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PRAEFATIO. 





Prime editioni, qua prodiit anno MDCCCXXXIX, hec praefati 
eramus : 

« In tanta Polybiani operis jactura hoctamen feliciter contigit, ut 
reliqui tractarentur a viris tam omnigenz quam vocant doctrine 
laude quam critico ingenio florentissimis, Ursinum dico, Casaubo- 
num, F'alesium , Reiskium , denique Schweigheuserum , qui cetero- 
rum de Polybio merita et aliis suis auxit, et eo, quod perditorum 
librorum fragmenta ad antiquam seriem revocare sategit. Preterea 
idem in commentario scribendo non explicationi solum operam 
dedit, sed et priorum interpretum notationes criticas et suorum 
codicum scripturas omnes novo examini subjecit, reque iterum 
perpensa et circumspecta, duo fere millia locorum vel ex libris 
scriptis vel ex certiore conjectura rectius constituit, quam in prio- 
ribus quatuor voluminibus, quz graeca continent, fuerant expressi. 
Hzc autem tam laudabilis recognitio prorsus fugit typographum 
Lipsiensem , in cujus editione stereotypa Polybii ne una quidem 
ex tanto emendationumi necessariarum cumulo conspicitur usquam. 
Nos omnia ad Schweigheuseri sententiam , in commentario con- 
ceptis verbis significatam , accurate refinximus, tam greca verba, 
quam translationem latinam, que ibidem multis modis et correcta 
est et aucta. 

« Hoc igitur primum est quo nostram editionem prioribus melio- 
rem emittere conati sumus, nimirum ut ea haberi possit tanquam 


POLYDIUS. — Il. a 


ij PR/EFATIO. 


Schweighzeuseri editio altera, posterioribus egregii viri curis reco- 
gnita et emendata, qualem fere fuisset editurus, si, absoluto com- 
mentario amplissimo , graxa et Jatina typis repetenda dare ipsi li- 
cuisset. Alterum est, Vaticanorum excerptorum accessio, qu: nunc 
primum reliquo corpori operis, quale restat, inserta cernuntur. In 
hoc autem suis quaque locis assignandi negotio non diffitemur nos 
sepe hzsisse dubios, quum ob lectorum commoda ab Schweighzeu- 
seri ordine, qui in Polybio jam diu dominatur, non usquam disce- 
dere decrevissemus. Épitomatores enim, sue modo quisque re- 
intenti , legationes, aut virtutum et vitiorum exempla excerpendo , 
vicina vel quz duobus locis exscribendis interposita erant, variis 
modis contrahebant , antique seriei umbram qualemcumque deli- 
neantes : atque in hzc breviata, aliquo tamen tenore juncta, non- 
numquam incidufüt excerpta zsei yvop.àv receptumque ordinem inter- 
pellare cogunt : quem ne turbaremus, nos talia post finem alterius 
excerpti posuimus; alia, quorum prorsus incerta sedes erat, ei looo 
adjecimus , qui ejusdem rei progressum et eventum narrat, velut 
lib. XXI, cap. 15, bene scientes, hec paullo altius debuisse poni. 
Est tamen ubi Schweighzuserianam seriem deseruerimus : pri- 
mum, quandocumque vir prestantissimus ipse in commentario 
eam retractaverat; deinde quando Vaticanorum excerptorum te- 
stimonio liquidissimo coustabat, erratum fuisse in ordine re- 
cepto : at is in ejusmodi locis inter uncos simul indicatur. Etiam 
quz in Spicilegio comprehenduntur fragmenta ibi posuimus , ubi 
Schweighzuserus ponenda esse significavit. 

« Excerpta Vaticana, uncis duplicatis [] notata, ex J. Geelii recen- 
sione expressimus, accurate collata cum editione Jo. Friderici Lucht : 
qui ubicumque Geelio felicior fuisse videbatur in restituendis 
verbis genuinis , ipsum potius secuti sumus. Aliqua preclare cor- 
rexit J. C. Orellius, in Procmio indicis lectionum zstivarum in 
Academia Turicensi anni 1834; pauca nos quoque tentavimus , 
et interpretationem latinam graecis mutatis ubique accommodavi- 
mus. 
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« Indicem rerum quem Schweighzuserus condidit prestantissi- 
mum, hic illic contraximus, ejectis que nemo requiret, velut 
sententiis moralibus; auximus autem iis rebus qux in Vaticanis 
fragmentis continentur. Argumenta denique, per margines qua- 
tuor voluminum sparsa, in unum locum collegimus, ut operis tam 

,vasti descriptio per partes cuique facilius patescat. — Parisiis , 
exeunte mense Febr. MDCCCXXXIX. » 

Ex illo tempore qu: nove editioni parande nata sint subsidia , 
breviter exponendum est. Paullo post Poljbiana Bothii, qui de 
multis locis priorum librorum decem suam sententiam aperuit, 
Brkkrnt Polybius prodiit Berolini 1844, voluminibus duobus. Tanti 
critici opus ea qua par erat diligentia cum nostris formis stereo 
typicis totum comparavimus. Minus vero exspectatam opem eodem 
prope tempore his historiis prestitit Tnzoponus Hrvse , palimpse- 
sto codice zspi YvouGv iterum excusso summa et patientia et pe- 
ritia. Nec novas solum partes, sed superstitum quoque librorum 
excerpta Vaticana edidit utilissime. In illis autem permulta sane 
in lucem eruit que Angelum Maium olim fugerant « incredibiliter 
mutabiles et fallaces umbras » magno animo aggressum : ut dici vix 
possit quantum profuerit huic editioni Heysii volumen pretiosissi- 
mum , cui titulum fecit : PoLybii Historiarum Excerpta gnomica ex 
palimpsesto Faticano LXXIIT, 4ngeli Maii curis resignato , retracta- 
vit Th. Heyse. Berolini, 1846. 

Utinam simili peritia fortunam adjuvisset Minoides M»vz;! Qui 
quum novi tituli Constantiniani, mepi moXopxiv, partes seculo XII 
scriptas detexisset in monte Atho, pauca et turbata nobis attulit. 
De qua re intelligenter exposuit Car. Müllerus , in extremo volumine 
altero Josephi Dindorfiani. Si fides Grzculo , Polybii insunt codici 
Athoo excerpta duo, allatum unum ex libro XXI, de obsidione Am- 
bracie, unde capita ex Herone ducta aliquot locis emendavimus ; 
relictum alterum ex libro VIII, de obsidione Syracusarum. 

His nuper accessit alius titulus Cónstantinianus item novus , egi 
inioUAóv, in codice Scorialensi primum detectus a Federo, sed per 
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decennia in scriniis detentus; deinde iterum lectus a Millero et 
partim descriptus , totus denique a C. Müllero, cui Firminus Didot 
itineris in Hispaniam suscipiendi auctor fuerat. Quorum excerpto- 
rum unum modo ad Polybium, pertinet, initio illud et fine carens , 
quippe servatum in folio codicis temere inter Dionysiana delato. 
Remnarravit Müllerus in prafatione voluminis secundi Historicorum 
graecorum. Spectat excerptum ad turbas necem Ptolemzi Philopa- 
toris et Arsinoes subsecutas. Ejus vero historie de exitu illius 
regni quum multa jam carptim referantur in editis excerptis li- 
bri XV, cap. 25-36, singulis propter titulorum argumenta vario 
modo contractis, integrum excerptum Scorialense hic exhibere 
quam dudum edita aliter disponere maluimus. 

His subsidiis usi Polybium et emendatiorem et paullo auctiorem 
quam antea exhibemus. Parisiis, mense martio MDCCCLIX. 


EXCERPTUM SCORIALENSE 


EX LIBRO XV (CAP. 95 SEQQ.). 





*** Mech 8b egels 1) xécragac [ hi£onc] dv 0 ya- 
iso epis rA cT a0 olxodoux avito Brux, cuv- 
txdecay vous Urania tke xal chyv Üspxmelav, Épa 6i 
coixotg tole melo xal touc Urnfov fyreuóvac. "Aüpot- 
cü£vcoov Gi voíruv , dva Gc "AyaloxXz, xal Xusiótos 
iu cb fua, noürov piv zv v00 BacU ox, xal rbv tj 
BaatAíao n Üdvxrov dvÜwj.oXopíoxvro, xal 10 mévüoc 
dwísrjvav xoi, ToÀÀoi, xuxTk 10 map' aÜtü)v EÜoc uezk 
3i ra Uva Grim tip oL me piü£vesc, dv£Beiav fact- 
Ma , xal OtaTxny vtvk mapavéyvoaav me)acuévnv, 
b H Yero uí£vov 3v , Ut xacxAeintt c0) maibóg im- 
tpórrouc ó Baatisuc A yaloxAéx xal Xucióww xai vapt- 
xov voUs frytpuóva eüvotiv xal GrguAdzttty v6) sraust 
1v &gyyiv. (2) "Exi 92 voíro, 850 xdXmt2a; dpyupzie 
tlmíveyxav, óc v7; piv ptc éyodone và toU Daci cux 
igi, vzCÓ' bx£pag sk cz CA potvóne. — Elye 0b 4 uiv 
uix xav! d) üewxy sk coU Baci , f 8 Ecéox mÀxonc 
Ti dpouicoov. "ava 03 moví;saveeg sü0fe; éxtré)ouy 
th» Pxgopdw. (3) 'Ev Q xatgip nitet ck xaxk ch 'Ap- 
cwóny cuvíÓw vevéatat 87a. "ToU yàp Qavázou gurt- 
*lévcoc, 6 «pórcoc Extelnrsiro cie dmoAe(ae: oUx oUcv. 6i 
npoy dato, dme obOsu ule y cs dme qiie moo- 
nixzoxulac , dx, 9. dpcgtsórnsougévre, 1b xav! dd 
fexy veovbe iv vals Íxdactv Tvoyuate inea porriotn: 
dà xal cuvíón utqdkny qivícünt v)» covgucty xv 
Sov. (4) ToS pl kp Baci £n o98rl ob3Eva Mov 
izouizo, neol 02 tre 'Apawone dvaveodp.evolvweculv 3v 
lpgavlav ateiie, Évu 6b c3 F5 doyTis 0v vi Uf Dep 
dj» Gcluewe xal ch alxiav, av 8i vodtotc 10 mepl rhv 
TÜsuTÀs dióysnua, tl; voczÓtny mwapácruciy Üvízi- 
mww xal GucÜuplav , dove TÀfon qtvísUn: T» moAw 
extvary iod , Gaxgüoiv, oliuozis àxavamauarov. Taürx 
7 3v «oie óplG, Aotiopévote oy oUrw v7 poc 'Ap- 
^wémy tbvolag vexuojpux, ToÀb 8b Gov ToU mobe 
tÀe meg A qaüoxAéa píooue, — (5) 'O 8b mpostpntcévos, 
iznd) vk üOplae slg obe Basüuxobe olxouc Éünxs, 
mapa yes droliéoümi cà. oat, mrpüocov plv. Diprivou 
7k; Zuvdguet, rpo(agtv , memaiguívog vb mapih toig 
zo)oie piaoc duGAUvetw Bis 7, mpbs 7b Austrie 6p- 
13 abxi)v gica ivibpxiae 5v Ooxov, 6v Tony óuvivat 
tlc £vot xark càg dvadelleug vOv fa ctov itaní- 
ext)e DÀ xal dO dpquova, zàv Eniovávta 50 vos A p- 
Shóre qvo, movíoae abrby AiGudoyrw t&v xack 

Kupiymy xóm" «b 5i zexib(ov dveyelpias oic mrepl cv 
Olydyüry xmi AsqaüdxAetav, — (e) Merk 5i caca IHé- 
Voxa. pdv üéntyeys vov. HléAonoc. sl; c3» "Acíav L2 


*** Tribus vel quattuor diebus post ( mortem Ptolemai 
Philopatoris) exstructo in maximo aule peristylio sug- 
gestu , convocarunt scutatos et palatii ministros una cum 
ducibus pedilum equitumque, Qui postquam conve- 
nerant, Agathocles et Sosibius conscenso suggestu primum 
obitum regis et reginze professi publice luctum indixerunt, 
uti mos est /Egyptiis ; deinde diadema paero imponentes 
regem declararunt, et fictum recitarunt testamentum, in 
quo scriptum erat, regem tutores pueri relinquere Aga- 
thoclem et Sosibium; denique duces exhortati sunt ut be- 
nevoli et fideles puero regnum tutarentur. (2) Post hacc 
duas urnas argenteas attulerunt, quarum alteram regis 
0ssa,, alleram Arsinoes conlinere dicebant. Et sane altera 
revera regis ossa continebat, allera aulem plena eral aro- 
malum. Quo facto stalim exsequias agere instiluerunt. 
(3) Tum vero omnibus quee Arsinoce acciderint, patefacta 
sunt. Nam morte ejus in lucem prolata, de ratione qua 
perierit inquirere ceperunt. Neque ullo autem przetextu 
suppetente , quum vera fama ante excidisset , sed contro- 
versa adhuc, jam vera rei gestae ratio in omnium animis 
confirmata est. Hinc summa in multitudine conturbatio 
facta est. (4) Nam regem quidem nemo quidquam cura- 
bat, Arsinoes vero recordantes alii orbitatem , alii quas a 
principio per vitam passa sit injurias e. contumelias , et 
praeter haec exitum vilze infelicem, in tantam inciderunt 
merorem atque tristitiam, ul suspiriis, lacrimis, lamen- 
tatione urbs repleretur infinita. Qui quidem recte pu- 
tantibus non tam benevolentiz erga Arsinoen signa erau!, 
sed multo magis odium in Agathoclem testabantur. (5) Ce- 
terum Agathocles, postquam urnas in sepulera regia detulc- 
rat, vestitum lugubrem deponi jubens, primum quidem 
bimestre stipendium copiis erogavit , persuasus sic odium 
multitudinis obtundi, quod ea commodis suis consu- 
lere ante omnia cuperet; deinde jusjurandum preiwil, 
quod jurare in regis inauguratione solebant.  Philam- 
monem autem, qui cedi Arsinoes prefuerat, ablegi- 
vit in Libyae regionem Cyrenaicam, cujus praffectum 
constituit; denique puerum regem QEnanthz et Agatho- 
clez tradidit. (6) Post hec Pelopem Pelopis filium in 
Aslam misit ad Antiochum regem, quem exhortaretur ul 


vj EXCERPTUM SCORIALENSE. 


"Avrloyov xóv Baca, napaxaMaovra cuvtnptiy tiv 
qU'ízv xal jj mapabalvsty vào mpbo vv 00 mradDoc 
marípx guvUixac — IIzoAeuatov 8 cov Xoib(ou xoc 
QÜzmov, vd c2 Ttepl c7 Extyaglac cuvÜnsóutvov xal 
mapzxaxíoovva fonüeiv, dw 6AocytpíaTtpow aUcobc 
"Avrioy os Emtbdlnsat mapzanovàtiv. IHpotystpicaro 9 
xal llrohsgatow bv "Ay5cdoyou mscÓrurhv mpi« 
"Pouatouc , 097. (oc ixi reóaovea Tv mpsoós(av , di 
óg &y &lotxi tre EXAa8os xal cuupiEn voig but gt- 
Jots xai auvytvíaw, aüzoU xarautvoüvrat mpoíxttro 
qp ab mávrag vobo Émipuveig dvDpae ixmoXüv 
morsat d ürio(ac. (7) [' ESeméateca ] 88 xal Xxónav 
bv Altwóv imi Levoloy(aw tig cÀv "EJA48x, xAj0oc 
guslou cuvÜsic elc và mpoDóuxva, Ado kp Écyt Tpo- 
fct, Grip vaíTnc t76 Umi6oNT" ulav uiv, dzoypz- 
024 xoic EevoVornÜeiatv elc àv mphc 'Avtloyov moAeuov, 
GA) 9 , zobc dpy aiouc xal mpoUmápy ove of évouc 
(nik xavk vh» qopuv opoópux xal vg xaonxac 
dmoacilÀat , toic 5d map yevoud vote dyxmAnpüooat xal 
xatvonotijsat v)yv Ürpame(ay xai v mpi vy aüXy qu- 
Jaxtim , rapumAnciog 0b xxi vk xarà vi» dÀÀwv mó- 
Av , voulLury robe 8t aüzoU EevoAoyrfveas xal piotio- 
Sorovuévsue , vüv uiv mpoytyovózuv ynbevl cupeath- 
covzac Oi sb ponelv tnwóoxetv, lv adc) 8b cle Daclbne 
fyovixc, xal v2. cwnplag xal cc InavopÜdttoc 
Éxoluouc Étew. suvaqeviavàg xal cuvtpyobg Tc cb 
mapzyytihóuivov. (8) TaUra 9' iyevi jr, mpóctpa. «00 
-aok mmu Üu6osMov, óx iinWócagtw dA 
xsbvoy xack 77v 17. Umyfatux cdEw moor£puv Aan- 
Cavoufweov, dvayxaiow 3» ore vaUTx yeotzew , 
Gave mpócspov ÜEnyeioüat vào dvstütet; xal cobc xen- 
patuobe xí)v mpraÓsuciov xal cT, xavaoTdosos xal 
Marron oA. 

9. O SEA qaDoxXc Enel obe Entpxveotdvoug Ty 
dvópüy ixmoXow imoigst , xol à moÀU TZ xoU mAd- 
Üouc ópyrs mapaxavícyt vj tiw Djuvluv dzodócti, 
mapà nóàac slc vv i£ doy cuvíütuxy ÉcavAOe. Kat 
GveÜugvo mdÀtv Üv voie mroXÀol, 5b mpoürdpyov ui- 
Got, xal müvttc dvtveoUvro TÀ mpoyeyevmufva mpl 
Tl» BacUulav [ àxuysiagrea] 0ik obe dvÜpiymouc oU- 
006, Ért lav ZmiBa Éyovrec xal xapaBoxoUvrec, 3v 
xairk süv Tx xóAeuov, xal vaócr posavé£yovtsc. (10) 
*O 83. "Taqdepos , £o adv. $ Bacuebs Zn, «X xa0 
GÜzov imparte Hua 6b T) peto Eat. Exelvoy , va- 
gio Cropasae v& nr, , avpxvrypos tdv. Drev 
zv xarà Iigoócww «ómuv. — Kal và, uiv doy 
Exouixo Jy dvazopity sv moarcopéve Pl v0 coU Ba.- 
€iM c auppépov, xemetouévoc ómdpzerv vt auvéóptov, Ó 
"v t£ t0U TtaiDbe Eecpoe(av. Étet xol vdv vv. Oiuov 
mpocrac(aw x &' boa vob, piv àlioug imwrpon?ie 
v3pgac ixmobów qeyovóxac, «7 08 vv Ühew dpyT« 
xazato)uiovra 0v "AvafloxAa , vayéue i9! Éc£oac Gvé- 
VETO YvoUmC. (n) Kai bgoptip.tvoc 1óv mposcTüva 
xívàuvov Qi& tjv. ümoxeu£voy abroic Éyüpav, cde «t 
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amicitiam servaret neque pacta transgrederetur cum patra 
pueri inita ; Ptolemzeum autem Sosibii filum ad Philippum, 
ut de affinitate contrahenda transigeret et de ferendo auxi, 
lio, si forte majori conatu Antiochus violato fadere ipsos 
aggressurus esset. Porro Ptolemaeum Agesarchi filium ad 
legationem Romam mittendam designavit, non quod eum 
legati munus promple exsecufurum esse, sed quod, ubi 
in Graeciam appulerit ibique cognatos suos et amicos con- 
venerit, mansurum apud eos esse putabat. Scilicet hoc 
Agathocles agebat, ut insignes viros omnes amoveret ; 
diffidebat enim. (7) Denique Scopam JEtolum in Gra:- 
ciam ad conscribendos mercenarios misit magna vi auri ad 
mantissas solvendas instructum. Qua in re agenda du- 
plex erat ei consilium : nam primum collectis ita copiis 
ad bellum cum Antiocho gerendum uti volebat, deinde 
vero veteres mercenarios , quos hucusque usurpaverat, in 
castella et vicos /Egypti amandare, recens conscriptls au- 
tem explere et renovare tum palatii ministros et custodes, 
lum reliqua Alexandrie urbis praesidia moliebatur; exi- 
stimans milites ab ipso conscriptos et stipendiatos, quos 
antea facta , utpote ignota ipsis, nullo modo alfecerint , 
et qui in ipso spes repositas habeant , promptos ad exse» 
quenda imperata se habiturum esse salutis suze et succes- 
sus socios ef adjutores, (8) Ceterum gesta hzc omnia 
sunt ante Philippi decretum, uli supra indicavimus, Ve- 
rum quum ex distributione nostra narralionis Plilippi res 
in superioribus jam exposuerimus, fieri non potuit quin 
legatorum cum regibus congressus et data iis responsa 
ante nominationem eorum atque discessum narraremus. 
9. Agathocles vero postquam celeberrimum quemque e 
medio removerat, ac mullitudinis furorem stipendiorum 
pensione compresserat, e vestigio ad pristinos mores re- 
diit. Atque rursus pristinum vulgi odium exarsit, cancti- 
que calamitates regni ab his hominibus superioribus tem- 
poribus profectas in memoriam revocabant, unicam spem 
adhuc in Tlepolemo habentes, qua se tantisper sustenta- 
bant, atque exspectantes. (10) Tlepolemus ille autem , 
dum Philopator rex vivebat, privatus egerat; quum pri- 
mum vero is fato defunctus esset, sine mora demulcens 
multitudinem iterum dux exercitus in regione Pelusiaca 
crealus est. Et inilio quidem ita agebal, ut ad regis com- 
moda omnia dirigeret; censebat enim collegium constitu- 
tum iri, cui tulela pueri et summa rerum administratio 
demandaretur. Sed ubi vidit dignos suscipienda tutela 
viros e medio removeri, summamque rerum andacler 
affectare Agathoclem, mox sententiam mulavit. (t1) 
Jam suspicans periculum, quod ex simullate cum 'Aga- 























Ovvdpete mepl aürbv Yüpole xai mipl mópov Exvexo 
enudzov, (va. umBevl vüv Zy0pGy £)y elpwcoc 7. "Apa 
Gb xol vÀv «oU maii, Umeponslav xal c3» x&v Gov 
Mmporcacíav el; fautóv fLew ox &mijXmLe , vopitzuv 
xxi xxk v]w (Q(av piv xpistw abr dEvoy peorcspoc 
WUndpy ew "AyatloxMouc mob xv miidXOov , muvüavó- 
HEvo Gb xal và 09 Éauróv cuvrouévac Suvdgiste xa 
d rà xaik cA» "AXidvBgeany in Dalvi càe Danone 
"M Éyew 109. xavaÀómv cv "AyaüoxAíous ÓGpw. — (r2) 
7100; 21 mgl aüxbv olac elovxa Duoipeoe, vay éux, 
dà v Guigoplc amet. Daós, cuveproóveuv dpgo- 
] v£porv pb r)v otxóenw Undüscw. — 'O plv 15e TÀ5- 
DE móAtpioc iiBtdies Dat extidov tbc fiyeuóvac xal ca- 
ME EMdpyae xal voc ixl voírow vavroMívouc, cuvüyt 
PE mórouc értiitAix, xal xapk «àc cuvouciac vk uiv 6x5 


Iv mixpotitny Éyovrag Aoioplav" ixtyeico vào 160 
Md Ppxvoypdqou xai zzi cuj Guxtsvplac xal cris xoup(2oc, 
fv 81 coU matdapou voU ndvra emoemxócoc xal tztoy- 
oc mapk xobe mórouc , Óve ivoydet ip Bast maie 
HM. — Emi 8b ocoórot del xw cuumapóvsow veXiv- 
tov , xat up faAAopévov tt Ttpbo rv yAtuacpbv, va- 
Jf tle coUe mol cbv 'Ayafüox)da «b mpEYua mape- 
ywfOw. (ry) Psvogévns 8' Éy0pac GpoXovovp£vnc, 
coc 6 "AvaUoxAz, Oux6oXdy elozyys xatk toU. TÀz- 
hA£uou, qdoxuv aürüv d)Àorptdlstw ToU Basi. £u 
l xaAeiv 'Avv(oyov ixi à mpdyuaca* xai v0XAÀc elc 
Vuro *5 u£poc nonóptt viüavorn tas, vc plv Ix tv 
dii óxivóvsay rra pex2eyóputvoc xal ütaavoéouv, vic 1 
xataboXc mAdruow xai DurxeudbLuw, — TaUra 9 
wíec BouAJóputvoc cà mrÀdfor, mapozóvetv-xavà toU TÀz- 
JisIuou cuvé£Gaive Bb roüvavrlov. — (1i) TII yàp 

lixt *à mpottpnu£vo và, xn(aac Éjovctc ol m0AAol 
Mavw ibi bpnv Duxatouévny cy Ouxrpopdv. 
£vero 8' 4, xaxagyd, xo mpl ck xen xiiuartoc 
Bui cwag vowxírae aicíng, — NÓxwv 6 cuyytve vv 
dymtpl sv "AyaüoxMa, QGvroc Ért coU BaciAfo xa- 
"ferra p£vac 3 iml coU vavixoo , ve 0à civ *** 
















EXCERPTUM SCORIALENSE. vij 


lhocle intercedente sibi immineret, et copias circa se 
congregabat, el cogendis pecuniis operam dabat, uta 
nemine inimicorum facile subigi posset. Simul vero non 
desperabat fore ut tutela pueri summaque rerum admini- 
stratio ad ipsum perveniret : nam et suo ipsias judicio se 
magis quam Agathoclem ad quodvis negolium esse ido- 
neum censebat, tum vero comperiebat et quibus ipse 
praeesset copias et qui Alexandrie degerent milites in 
ipso spes de deprimenda Agathoclis insolentia repositas ba- 
bere. (12) Talia quum agitaret consilia, brevi in majus 
auctum est dissidium , sua utroque in hanc rem contri- 
buente. Nam Tlepolemus duces, centuriones ceterosque 
ordinum praefectos conciliare sibi studens ad compotatio- 
nes sedulo convocabat, et inter confabulationes partim 
ab assenfatoribus demulctus, partim ingenio indulgens 
(quippe juvenilis adhuc zetatis erat, et ad pocula sermones 
nectebantur), dicteria jactabat in familiam Agathoclis pri- 
mum obscura, mox ambigua, tandem aperta et acerbis- 
simi plena convicii. Sic pocula implebat ebibebatque in 
honorem pictoris parietum et ambubaja et tonstricis, porro 
in honorem pueri, qui regis in compotationibus pincerna 
nihil non fecerit et passus sif. Hiec quum risu convivze 
exciperent et de suo aliquid cavillationi adjicerent, cito ad 
Agathoclem res pervenit. (13) Ubi vero in confesso si- 
multas erat, statim Agathocles calumniari Tlepolemum 
cepit, dictitans eum a rege alienum esse et Antiochum 
ad regnum arcessere. Ac multa ad persuadendum ar- 
gumenta afferebat, alia ex iis quae revera accidebant de- 
torquendo eruens, alia funditus ipse confingens et ador- 
nans. jn his consilium erat , ut sic multitudinem contra 
Tlepolemum exacerbaret : at contrarium prorsus evenit. 
(14) Nam vulgus, quod jam dudum in Tlepolemo spes 
suas collocaverat, lubenter admodum exardescentem 
istam simultatem spectabat. — Initium vero motus populi 
factum est ob causas hujusmodi. Nico, aflinis Agathoclis, 
rege superstite classi praefectus , tnnc vero *** 
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Ei plv vo mob dgüw dvaypdgous: sàe mpdLeu, 
mapxAsAetyÜat auvébatve ràv blo avri ciis lovopíac 
Éxawow* (owg dvuyxaiow Tv c0 mpocpéreaUxt mávcac 
mpbc Th» alptstw xol mapuoyly «Gv votó Óxto- 
psp dcov: Ok «b uBeglav Éxouuozíoav elvat coi dv- 
Üpeirote Stópfkocty, cis vGv mpoeyevnpfvenv modZeuv 
imwv/une (2) "Ems P ob vwàie, o0P dmi mocbw, 
&))À vdvtec, óc Éxoc cimety, dg) xal cDut x£y procax 


| "oov, gdoxoviee, dafworrkeny pdv £lvax meaielav 





xo qujvaa(av mpbs sic morus modIet , Jv ix tT 
lavoplac wot ivaoytardvzy D xxl póvry $U- 
axa)oy «dU Govaaat «kc ze tU eva oo c evento 
brog£orty, c3» xiv dJosplov meprxexttiv Uxdpuvytv. 
(3) 850v, éx o)BcV piv 4v Cota xalzxctv, mgl viv 
xag xal mokAois tlpngévow taucoloytiv, fxtocx 0 
fpiv. — (4) Ach vip có mxpdzokov cüv mepdEctov, Undo 
y mporpisü vpdort, lxavóv iac mrpoxaMaastat 
xa sra poppe srávea xar véov xal pests oov, mobc 
ch Éeuohw ze mowyuaTHac (5) Tis yko oUox 
Gxdoytt guUAos 3j bifoyoc dyüpórmuv, Óc oüx. àv Boó- 
Jerzo vasa , mre , xa cit vévet molitus Emxpzzz- 
Odvra cycüov Émavex ck xavk vh» olxoupévny ev ovy. 
kot; mevríixovea xai cpialv. Pxeoty, 6zb píav. dpy?y 
frase hy "Poypaluv; 8 mpózegov obj cópiaxevut veyo- 
vác (o) clc BÀ uv oíTue (ÉxnaÜhs moóc Tt vw 


! dOuow Üexpueceov 3) uar picov, Óc mrpobpixtxepov dv 
5 et movíoaco 77,08 17 Éumetolac; 


I. 'Qc 8 Zoxt mapá3oLow xc pa cb mpl cÀv 
Hfguexépay brdüsaty Üecbongz , vévovr! àv olco uaDuova 
gave, el «à. ÜDoywuiredeae sv mpoyeyevnpévo 
! Guvxatetov, mel Bc of cuvyoagsie coUe mAsioous Oua- 

tÉÜsvvcaA óyouc, mapaÓdhowsv xal Guyxpivauiev 
mph. vhs "Pogalew mspopév. (2) Ele P8' ab ve 
mapaboMie dat xal cuyxplaene azar. Tlépaat xad 
mac xatpobc ueqdrny dpy)v xacixcíauvco xai Guva- 
revela d), óodxig ExóAursuw Ümep Tat co)c TS 
"Alae Ügpouc, o0. uuóvov Grip cT dpyTie , dI xal eol 
ag» ÉxvBUvsugav, (3) AaxsDatuóvtot moXÀ obe diia 
Ürzfaavtts goivous Unip vie ví "EJXywow fyysuo- 
vÍac, Enea mov. Pxpdeeraav, ues Ézr, Gobtxa xacti- 
40» avi» dàfoveov, — (4) Maxs2óvec 77.5 uiv Eóporne 
Sota dr cw xaTk vbv "ABplaw cómwv, Étog Eri rov 
"faxpov moragóv: 8 Bpayo mavceMe àv quveiz u£poc 
TAüc mpotignuévac yOpue. — (5) Mezk 8i cura mrpocé- 
Ja6ov chy Aclac doy», xaraiósuvetg vh» xw 
POLYBIUS. — 1. 


POL YBII 


MEGALOPOLITANI 


HISTORIARUM LIBER I. 


Si esset ab iis, qui ante nos resgestas memorize manda- 
runt, Historie ipsius praetermissa laudalio ; necesse forsitan 
foret, omnes ad hoc genus commentariorum potissimum pro- 
bandum studioseque excipiendum cohortari ; quum nulla sit 





| 


mortalibus ad proficiendum via expeditior, quam rerum ante. 


actarum scientia. (2) Verum quoniam non aliqui , neque 


aliquatenus , sed prope dixerim omnes , hoc et exordio scri- ; 
bendi et exita usi sunt, ut dicerent, verissimam institu- ; 


lionem preeparationemque ad gerendam rempublicam , esse 
doctrinam eam, quie ex Historia paretur; magistramque 


clarissimam atque unicam , quie fortune mutationes geno- | 


rose doceat ferre, alienorum esse casutbm recordationem : 
(3) palam est, nemini convenire , ut, quz recte ab aliis , et 
iis quidem multis , dieta sunt, eadem repetat ; omnium vero 
minime nobis. (4) Tpsa enim rerum, de quibus dicturi su- 
mus, inopinata novitas vel per se facile quemvis alliciet inci- 
tabitque , sive juvenem , sive seniorem , ad Historiae hujusce 
lectionem. | (5) Nam qnis erit adeo levis homo aut ignavus, 
quin scire cupiat, qua ratione, el quo rerum administran- 
darum genere, universus prope orbis terrarum annis fere 
1m sub unius imperium , populi scilicet Romani , fuerit re- 
dactus? quod quidem numquam antea factum invenitur. 
(6) Rursus vero, quis ullum aliud vel spectaculi vel disci- 


plinze genus adeo perdite adamaverit , ut harum rerum cogni- 


tione quidquam ei sit antiquius? 
II. Quod autem inopinata? novitatis plenum et magni- 


ficum sit nostrze scriptionis argumentum , ila facillime ma- : 


nifestum erit: si nobilissimie quzeque priorum temporum 


dynastie, de quibus ut plurimum exstant historize, cum : 


Romano imperio componantur ac compárentur. (2) Sunt 


vero dignae componi compararique hz. Fuit aliquando Per- ' 
sarum magnum imperium ac dominatio : sed quoties Asia : 


fines transgredi sunt ausi , non solum de imperio, verum et 
de propria salute, sunt periclitati. (3) Lacedzemonii , quum 
de principatu Graeciae perdiu contendissent, atque illum 
tandem obtinuissent, vix annos duodecim sine certamine 
eum tenuerunt. (4) Macedonum in Europa regnum ab 


Adriatico mari ad Istrum usque flumen patuit; quie pars | 
praedictae Europee exigua ntique videri debet. (5) Adjecere | 
deinde idem Asie Imperium , everso Persarum dominatu. | 


; -- a - d 
X. ^ "A ^ 
2  VETOPION npo: 


WMcgaGw Guvaccelav. 
Bé xvce xal vómtov xo mrpaqudxtv vevéaft xotot , zh 
moo p£poc axydyy &kmÉmov cs olxooudvrs drpu. 
(o) XusMac plv yàp xal Xapóeüe xal Atfóm o0, 
Pni6dÀowro xaüdmaL dugic6nrv: 73€ Cb, Eüpures 
Tk uayipovaex vévr vOv T toy dfi, loy vide 
elxeiv, o0 &ylwoexov. — (7) "Poxatol e uv, o0 t 
uípn, ayt&hv Ob mücav memovuívot vv olxouuévry 
Ümíxoow aUroic, Uneocbv piv «oic vOv. oUatv, dvuméo- 
CXxxov 9à «otc Exvyepvouévou, Urepoy dy xacemxeóxoav 
Suwacti(ae. — (8) "Tovwov pévrot &k moÀ)À &ik 4e 
Ye Elavmt aargíattpov xaxavottv- polus $3 xal 
mpl v0U, mca xal mrAixa au Gd) uo0at mápuxs cols 
quouafioUctv 6 tz« zpavtuarcucris loroplas vpónoc. 

HL. "Afer 8€ c5 mpaypacelac fiv, zv uiv 4pó- 
voy "OXvpontie Éxaroaci si xat vtttapaxooráó zi» 0À 
moditsw, mupk piv «oig "EXXnetw 6 mpocayoptuÜtic 
Xoyuarg ae móheqoc, Bv mtpbrrov Ériveyxe paz Ay adv 
poc AlzoAous (bus zoc, Avurzplou uiv vioc, mazo 
9b Miepeíex; mapk 8b coig rA» "Acíav xatoucücw, Ó 
Tipi Kobe Xuplac, Óv "Avzloyoc xxi IIcolegaioc 5$ 
Spionáxop ExoMmaav poe GAÉAoUe: — (2) £v 8 enis 
xark ch "DexMaw xal eh» Aibóny cónons, 6 cucczike 
"Poyalow xat Kaoyndoviot, Óv ol mÀsisrot mposoyo- 
gebouctw "Avvitaxóv. — "aUe 9' ioci cuvey, vois xt 
Aeusaíote cie "A pdvou vo3 Xuxuvíou cuved&eee. — (3) "Ev 
uv 00v coc pb coUo j góvots , Coaxvtt asropdióuc elvat 
cuvibatws 7k cT, olxouaévre pdzees dk cb xol xav 
he UmiÉoMae, ét 1 covstDalag azov , doe xal xack 
cónous, Gtagépsty Éxacva süv menpaypévov, — (4) Amo 
Bb voímow civ xut olovel cwypuzconi cuu balvet 
irveotiac rhy Voxoplav, cupmMxsaÓal c£ và "Ieaaxke 
xa AiGuxks mitte vule v6 xatà 3v Aciav xui caic 
* EJXcyxadis , xax zog £v vervestat Doc dv dvagopitv 
&máwrwy. (o) Aib xoi c2v dgyd ry aov mpayua- 
tac, dmb voUrew memovíurÜx vOv xxipOv. — (6) 'TG 
qXo poctonpévio moMpuo xpxíoxvets "Pouaiot Kap- 
j9Sovlone, xe vopiaavees "rb xupworatoy xal pépurtov 
uípog aUtoi JvücÜu: mobs vw ví ov émboX)y , 
oUvw xal vóvt mpürov éüdocwsaw iml và Aowrà vig 
*oqripus Dxctlvet, xal mepawüant uev. Duvdpsov eic 
72 cl EX kae xd cote xack c3» "Actav vómouc.. (7) Et 
ply oSv fpiy Tv ouv or, xol vootux sk moectüpazz, 
ck meg Tze viv Ühov dpi dygu6rtloavea, Yowc 
ojdhy &w fc (ier mepl ví)v mpó ToU vpdorw" dmb 
molac pollas, 3 Guvdtute; bouxÜEvesc, iveysignauv 
zig votodcote xal vrAuoUrots Éprow. — (9) "Enel 9 ode 
c9 "Poyalow, ojcs c0 Kagyviovov molvrtUuarsoe 
mpÀj stgós eot vols moXoie cov " EXXfvev fj mpoyevevn- 
u£vr Dóvaguc, 008 od rodEete aci)v: dvapuriov ürrAd.- 
ouv elvot, cuvedEac0nt caícny xat viv ÉLzc BGAov 
mà v. íeropiag — (9) Üva pim Dele, Emtoráe En aiv 
Th» cUw morqudcew PDjmmmw, vóre Ourmopn, xal 
Un, moloi 0vaouM tote 3 mrolate Buvdpient xal yopn- 









'AXX uox, oUrot, mÀelszóv | Verumtamen etiam hi, quorum imperium et quam latissime 


porrigi et. potentissimum esse visum est, maximam adhuc 
orbis partem nihil quidquam ad se pertinere sunt passi. 
(6) jam de Sicilis, de S&rdinia, de Africa, ne contendere qui- 
ade) coron unquam, Macedones induxerunt ; pugnacis- 
sii ero Europe nd(iones ad occasum sitas, vix ac ne 
vix qujdem (nefuid amplius dicam) notas habuerunt. (7) 


^^t Romani , non partibus solummodo aliquot , sed universo 


fere terrarum orbe in jus dilionemque suam coacto, im- 
perium suum in tantum evexerunt fastigium , ut praedicare 
quidem illius felicitatem praesens aetas merito queat, supe- 
rare vero illud nulla unquam saecula sint valitura. (8) Sed 
hzec quidem maximam partem ex ipsa hac scriptione nostra 
planius cognoscere licebit : simulque intelligetur, quot quan- 
lasque utilitates studiosis adferre illud genus historize pos- 
sit, quod in rebus gestis explicandis versatur. 

1I. Initium vero scriptionis nobis erit, si tempora spectes, 
Olympias centesima quadragesima : si res gestas, bellum 
apud Graecos quidem Sociale, quod primum cum Achmis 
adversus /£tolos Philippus suscepit, Demetrii filius , Persei 
pater; apud Asianos vero, bellum Caslesyriacum inter An- 
tiochum et Ptolemzeum Philopatorem; (2) in Italia autem et 
Africa, quod Romani et Carthaginienses inter sese gesse- 
runt, quod bellum Hannibalicum vulgo vocant. Sunt au- 
tem hiec iis cohzerentia , quae Aratus Sicyonius opere extro- 
mo narrat. (3) Jam quce ante ista tempora per orbem terra- 
rum gesta sunt, ea quasi sparsa divulsaque erant; quum, ut 
locorum intervallis, sic et consiliorum rationibus , et rerum 
susceplarum exita , singula corum essent disjuncta. (4) Ab 


istis vero temporibus, ut in unum quasi corpus coiret Hi- 


storia, evenit; utque res Italicae ac Libye Asíaticis et 
Grecis miscerentur, el omnes ad unum finem referrentur. 
(5) 1deirco et nos opus hoc, quo illa descripsimus, inde su- 
mus exorsi. (6) Nam quum eo, quod diximus, bello Romani 
Carthaginienses superassent ; rati potissimam ab se maxi- 
mamque partem, ad capessendum universi orbis imperium , 
esse confectam ; ita demum, ac tum primum, ad reliqua 
manus ausi sunt porrigere , et cum in Graeciam tum in Asia- 
licas regiones exercitus snos transmittere. (7) Equidem si 
vulgo notze nostris hominibus essent istae Respublicze , quae 
de summa rerum inter se contenderunt; nihil fortasse ne- 
cesse nobis esset superiora attingere : quo nempe proposito , 
aut quibus freti yiribus, tale tantumque opus inceptarint. (8) 
Nunc quoniam et Romanorum et Carthaginiensium vires , 
quas prius habuerunt , et res , quas ante gesserunt , 'Grzco- 
rum plerisque non satis cognitae sunt, faciendum putavimus, 
ut hunc el sequentem librum reliquie Historie praemuni- 
remus : (9) ne quis forte, attendens ad nudam narrationem 
rerum, hzereat deinde, et quaerere incipiat, quibus tan- 
dem consiliis , quibusve viribus atque opibus instrucli Ro- 


HISTORIARUM LIBER I, 3 — 4. 3 


és yonodusvot "Poyaiot, obe vaízac Goussay vie 
imióoMag, OV Ow xoi ve Ys xal Ze ÜaldTrns v 
xaÜ' fu&c Erívovco mars Eyxousries — (10) 2 ix 
eoóxtv c&iv Gov xal ce iv vadcut mpoxatucxtue 
BWAow d vois Üvrupydvoucw, Üct xal May sÜMdvow 
dyopp.zie ygnadpevot, roóc ve hy Entvota Gpumsav, 
xai oos vi» cuvvéAetxy (xoveo ^is x&v uv dgyic 
xal Guvaa cela. 

IV. 'Tó qp cc fpitípag momquarrtlag (otov, xal 
c5 Üxupdctov tí) xa fus xatpow, t0U70 £ovtv Ost, 
xaü&meo 4| cíym cyt2bv Éxavra ck v. olxoupfvoc 
mpdru.a mx obo Ev Éuve poc , xal rdvea vedeww Tivdy- 
xact robe Éva xal xbv aücby axonóv: olv xal Gk. «7 
Íecoplac rb uíxv aívojiv d'aiiv coi; deu divouat 
civ yepiruby Xe míyne, Q xéypntut mpbe cy cv 
Sov roy pidetov cuveéAevxy, — (2) Kal q&p xb mpoxa- 
Aeedpivov fuse xol mpopuTjsaw mpbc civ Emi6oklv 
ic lexoplac , uduava voco vévove* abv Ob codo, xal 
15, unBéva. tiov xal" fuc Ems EAT a0at «7| cv xx- 

' 0Xou mpaqp.cuy. cuvedket roD yip &v Trecov yere 
mph xiva «b dpox iqdonqoibey.. ()) ROv gv, 
*0Uc idv xazk u£poc moA£goue xal ztvac cv Bux c00- 
coc TtQáitew xal mAelous vrpxrwarceuogévouc, càv Bi 
xafüdAou xai cuXXGOnw obxovouiaw «vw veyovócov, 
móxe xol mó0ev GpuxiUn,, xal mü Éoye «hy auvcé)uevav 
«uUvnw, o03" Emiba duevov oüBév. Bacav(tet, Baovys 
xa As elBévav — (4) mxvteAOS 6mÓan ov dvwyxaiov 
£lyat zb ij zapadereiy, qn? P3aat mapeMieiy dveri- 
cxázux có xd)Juavoy Gy xal évoeYuaycatoy Entcáüeu- 
pu vGecUyne — (5) TI vo acr xatvortotwüca , xut 
cuve ix dvo quvilop.£vr, zoi« t&v dvÜpcrmv Blow , oo- 
Bízw xoivÓ" &rz)Ue ov elpyáaaro Éoyov, oUc' Jopevi- 
caxo dovisqux, olov cb xaO duc. — (o) "Orep 2x pdv 
^v xark pípos Ypagóvetw vic latoplac , ob, olóv cc 
avvidetve el d tà értpaveatdzas TtÓAet ct xac 
píav Exdovny éncM0nv, 3) xal v Ala Teyoxuuévac 
yogl« GXaunv Üeaadqusvoc , £ü0éts UmoAd6ot xavave- 
vonxévat xal 5b. ve OXnc olxouuévae my Tux, xal chv 
aóumagay alzzs £st xal cdLw Untp ioslv oüXauox, 
&hyóc. (7) Ka0Zhou tdv v&p Üuovye Goxoüat ot xezec- 
cpévot Gi «T, xack. u£poc keroplae pevpltoc auvóiyea0at 
e Üya, mapa toy vt dry tv, ioc v eLewwec éuliyou 
xal xaÀoU cojuxTog "epovóvo Oudbuuuva ck uípn 
Üscyszvot, vwop.otev. bxavox; abrómtat viyvestat cT. 
Zvepyelag aUzoU «oU oou xai xa)Àove. (s) El dp 
t6, aUz(xa pudÀa muvÜcl, xal véAetov adt drspya- 
cdysvos cb Loov vi) xe eet xal «7 tre yuy ie tUmpt- 
tía, xünivea md)av imiDatxvÜot toic Urol Dxclvou: 
cay lox, àv otpat máycus aucouc Buon, in xal 
May moXó ct «76 drüclac dxtAt(movro mpóc0tv, xal 
qeapumd mor cols Óvetpiyevougtw zouv. (9) "Evvotav 
t&v p Va eiv deb u£pouc «iv Blow Buvarzóv- imvoci- 
quon 93 xol query dxpex, Éytty, dBóvavov. — (10) Aib 
qae, gay vt voptavéov aug Gd) eaÓn: cv xazk 


mani ad ejusmodi incepta animum adjecerint, per quee et 
terram et mare nostrum universum polestali suae subjece- 
runt: (10) sed ut ex Preeparatione, duobus hisce libris 
comprehensa, intelligant lectores, sane quam probabiles 
fuisse Romanis rationes, et idonea praesidia, ut et animo 
conciperent , et ad extremum consequerentur imperium hoc 
et orbis terrarum dominatum. 

IV. Quod enim operis nostri proprium est nostraque 
etate mirandum accidit , illud est : quod , sicut Fortuna res 
prope universas totius , qua habitatur, orbis in unam partem 
inclinavit, atque omnia ad unum eumdetnque &copum ver- 
Eere coegit , ita et nos scriptione hac sub unum quasi con- 
spectum lectoribus ponere possumus, quonam modo ad ope- 
ris hujus universi consummationem ipsa Fortuha se gesse- 
rit. (2) Etenim fuit hoc inprimis eliam , quod me excitavit 
impulitque , ut historiam susciperem scribendam : cui acce- 
debat, quod nemo memoria nostra Historiam universalem 
conscribere erat aggressus ; nam alioquin minus equidem ad 
id studii attulissem. (3) Nunc, quum viderem , particulatim 
quidem gesta bella, et nonnulla, quz temporibus iisdem 
evenerant, a pluribus esse memorie mandata; universa 
Autem administratio , res omnes per orbem terrarum gestas 
complectens , quando ceperit exsistere , et quibus ab initiis 
profecta sit, quove modo ad hune finem perducta, id vero 
neminem (quod equidem sciam) ne in animum quidem in- 
duxisse examinare: (4) omnino non committendum pu- 
tavi, ut sileretur inobservatumque transmittetctur pulcer- 
rium atque utilissimum Fortuna institutum. (5) Hiec 
enim, inulla quotidie nova moliens, et in rebus humanis 
suarum virium specimen continue edens, nullum plane ad 
hoc tempus neque opus simile fecerat, neque certameri 
ullum , quale postra memoria, cerlaverat.— (6) Id veto ex 
iis, qui particulatim res gestas scripserunt , cognosci non 
potest : nisi forte aliquis , ubi nobilissimas urbes sigillatim 
adierit , aut etiam vel pictas solum in tabula fuerit contem- 
platus , statim putaturus sit, totius quoque orbis figuram, 
universumque adeo illius situm atque ordinem probe se 
perspexisse ; quod penitus a ratione est alienum. (7) Omni- 
no enim, meo quidem judicio , qui sibi persuadent e parti- 
culari historia summ:ze rei notitiam satis commode parari 
posse, similes sunt iis, qui disjecta membra: corporis ante 
animati ac puleri intuentes, abunde salis spectatam sibi 
crediderint animalis ipsius vivi vim ac puleritudinem. — (8) 
Nam si quis illa membra repente in unum componere, et 
denuo integrato animali suam formam et decorem, qui vivo 
inerat, reddere posset , atque ita rursus iisdem ipsis illud 
ostenderet; omnes , credo, statim confessuri essent, longe 
$e antea a rei veritate abfuisse , non multo secus atque eos, 
«qui somnia vident. (9) Quippe ex parle potest quidem de 
toto suhire animum aliqua cogitatio ; at scientia e cognitio 
vera haberi nequaquam polest. (10) Quamobrem ita exi- - 
stimare debemus: parum omnino singularum partium hi- 
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IIPOTIT. 


Storiam ad rerum uni Versarum conferre notitiam et fidem : 
(11) quam ex sola cunctarum inler se partium connexione 
et comparatione, ilem similitudine ac di(Terentia, aliquis 
consequatur; eoque modo in penetralia admissus historize , 
et utilitatem et voluptatem ex ea poterit capere. 


Y. Initium vero ac veluti fundamentum hujus Libri nobis 
erit : prima Romanorum extra Italiam trajectio; quze cum 
illis rebus coheret, in quibus Timei historia desinit , inci- 
ditque in tempora Olympiadis cxxix. — (2) Dicendum igitur 


fuerit , quomodo, et quando, rebus in Italia constitutis , qui- . 


busque postea opportunitatibus usi, trajiciendi in Siciliam 
impetum ceperint : nam omnium extra Jtaliam regionum 
hanc primam Romani adierunt. (3) Et causa quidem hujus 
trajectionis ipsa per se nude exponenda esl; ne, si causa 
causam requirat) nusquam stabile initium , unde proficisca- 
tur, inveniat totius nostri argumenti tractatio. (4) Sumen- 
dum vero principium est, quod et Lempora certa apud omnes 
alque mota habeat, et res ejusmodi ut possit ipsum per se 
intelligi ; etiamsi oporteat, repetitis paulo altius temporibus, 
medii intervalli res gestas summatim in memoriam revocare. 
(5) Principium enim ubi ignoratur aut saltem incertum est; 
ibi, ne quie sequuntur quidem , probari fidemque invenire 
possunt. Quod si curaveris , ut illud satis clarum firmum- 
que sit ; tum el consequens omnis oralio facilius se animis 
audientium legentiumve insinuabit. 

VI. Annus igitur agebatur post navalem ad JEgos flumen 
pugnam decimus nonus , ante Leuctricam vero decimus sex- 
tus; (2) quo Lacedzernonii cum Persarum rege pacem Antal- 
cidicam , quze vocatur, composuerunt ; et senior Dionysius , 
superatis ad Elleporum amnem Gréecis Italiam incolentibus , 
Rhegium obsidebat : quum urbem Romanam per idem tem- 
pus Galli vi captam , excepto Capitolio, tenerent. (3) Qui- 
buscum pacem ad victorum arbitrium pacti, Romani, recu- 
perata praeter spem patria, ac velut inde initio sumto inere- 
menti, bella insequentibus temporibus cum finitimis populis 
gessere. (4)lgitur Latinis omnibus, partim virtute , partim 
felicitate armorum, subactis ; posthac Etruscis , tum Gallis, 
deinde Samnitibus bellum intulerunt, qui ad ortum et ad 
septentrionem Latinorum fines attingunt, (5) Non multo 
post, quam accitus a Tarentinis metu Romanorum, quod 


ww 
I 


eorum legatos per contumeliam violassent , Pyrrhus transis- * 


set in Italiam ; (anno prius quam Graeciam invaderent Galli , 
qui partim ad Delphos internecione deleti sunt, partim in 
Asiam trajecerunt;) (06) Romani, Etruscis et Samnitibus 
dominationi suze adjectis, multisque jam przeliis superatis 
Gallis Italiam incolentibus , tunc primum adversus reliquas 
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lle Er, xa xaÜrxóvcoy aisi, mosuxsowrec* dü- 
Yol eyovóeeg dUonfvol «Gv xac sàv móAsuov Épyuv, 
ix Gv mie vob Xauvívxe xxi KaArobg quy, 
(2) "Yxoscdveeg 8b evando, cov mdAsuoY voirov, xal 
zb vOsutaiow vd ve Üuvdptie xoi TIódfov ix6oAdv- 
cie Ex v Pena, alfhs EmoAfuouv x«i xattocpí- 
qovro voUg xotwavíszvius Tógbo «Ov mpayudzov. 
(8) F'evdpevot 9b. e oaóttnc &mdysov Pyxpaztic, xol 
motmadpivot coUs TÀv "IvuAómw xacoUxoUvtac 0p aü- 
c9)c, zXhv KeAzów* jez&k aca roAtogxsiv. éveyelpn- 
cay obs xóxe xxcéyovvac c "Pánov "Poualouc. 

VH. " 2t» áp ct auvéGn xal zupamdíotov Exazé- 
pats cade mpl zb» mopfiubw éxcvsp £v, móAeatye elt 
alza, Meocávn xui "Php. — (3) Mesodvry piv yàp 
o0 :0)J.ois &voycepow y póvote «6i vOv Jopéviy xatpv, 
Kagcxavot 22x "Ayafox paofogopoüvess , xot edat 
mpl 19 xdJAos xal civ Jotzhy tüdatuov(av vis móAtoe 
dg0oD qutüveec , dua 0 Aa el xatplv tüfuc Extyelonoav 
mapíezoviov (3) mapeiosMOóvieg O8" s got, xal 
xaacy óvctc cy miXtv, oDc uly PEí6odov cy molicóiv, 
cbe 9 dnícgalav. (1) IlodBavesc 8b cuUsa, cà ud» 
quvatkag xal vk cíxva vU Jodmgrxénuw, x mof 
5$. s5ym Ove map! atzbv xbv ^T, mra pavoulas xatpov 
£xácxote, oUzts Écyov* cooc EL Aovrobs Blouc, xai zàv 
!ogpuy zh caca Dudpevor xacsyov. — (s) Tayb & 
xai faDlog xaX pipa xal dew Éyxpuets vevdus- 
vot, map vus £üpov gtpavie rrjs modis. (6) Pn- 
qivot Xo, x0" 6v. xaiohv HIódfos elc "Ivxíxv émepat- 
dixo xacamer pelo vevouuevot 1v ÉgoDov atcdà , GeOtózec 
82 xa Kagymbovlouc üuarevoxpazoüvenc , Entomáaavro 
quXxdy pax xa pores xp "Pouxíev. (7) Ot 
8 elschivere, ypóvov gév vta Dwrípouv vÀy móÀtw | 
xai vhy. Éaucóov miam, Óvreg. verpoauay Dunt «bv dpi- 
Ouàv, & fyriro Afxtos Kapemavóss (s) £loc 8i Um- 
Jesavteg o9 Maugugsivouc, ua b xal cuvipyobs 
Aa6óvsig aücouc, maosomóvUrsav xobe 'Pryivouc, ex- 
maócic Óveeg End c «Tj cT móAetoG sUxatgla , xal c7, cóv 
"Paytívooy mpi touc id(ouc (ous süDatuovia" xx vous 
ly ixCx)óvit,, vob 8À dxosgdlavies vOv mosóiw, | 
xüv aicbv cgónov cole Kapecxvole , xatésyoy c) dA. | 
(9) Ot. 22 "Poprtot fapéocs uiv Éorpov có veyovóz o) 
poly £Fqdv & otety ob3lv, ik «b auvéy eaÜat coi mrpott- 
gniévou, moo. (10) "Exe 8d dh zoóvuv iyévovzo, 
evpüalaxvets xbrobc, ExoMdoxouy «b 'Prjytov, xaüd- 
mg idw mportmov. (t1) Koxrísaveec 9b, robe uiv 
mulovouc iv ade, cx, xatuMf eyes Ouiüetonv, Exfóunc 
dpuvoufvous Bk «b mpoopastat zb ui)Aov, Qoryptla. 9" 
Exvpleucav setóvov 1j cptaxostov, — (12) "Dv dvamtu.- 
qDévzov clc c)» "Pogonv, ob avpacmrol mpoxyacgóveec elg 
cj d opkv, xak pxoceyóoavses , &maveas xa v map! 
aütoig £üog imsAéxigaw BouAópsvot &ik cT elg Excel 
vouc «tuopias, xafógov oiol «e 3,0av, OtoofoUcÜat map 
Tui, cup i40 cv xv mícmw, (r5) T3 3i yó- 
gav xal cv mái mao oia cote "Puyivote dmézosav. 








Italie partes arma promoverunt : veluti non tam de alie- 
nis , quam de suis jamjam et ad se pertinentibus, dimica- 
turi; postquam ex certaminibus cura Samnitibus Gallisque 
insignem bellicarum artium usum erant consecuti. (7) lgi- 
iur quum bellum hoc fortiter sustinuissent, tandemque 
Pyrrhum cum suis copiis Italia expulissent ; rursus illos , 
qui Pyrrhi sectam secuti erant, armis sunt aggressi , eosque 
sui juris fecerunt. (8) Quibus omnibus contra opinionem 
hominum in potestatem redactis , cunctisque Italie popu- 
lis, praeter Gallos, sibi subjectis; secundum hac Romanos 
illos, qui Rhegium id temporis tenebant, obsidere institu- 
erunt. 

VII. Singularis enim ac consimilis quidam casus ambo- 
bus illis acciderat oppidis, quae ad fretum sunt condita : 
Messanie videlicet ac Rhegio. (2) Quippe Messanam , non 
multo ante hiec tempora , de quibus nunc agimus , Campani 
sub Agathocle merentes, quum jamdudum ejus urbis pul- 
critudini ac reliquze felicitati oculos cupidos adjecissent , ubi 
primum occasio est oblata, perfide adorti sunt. (3) Specie 
amicorum subdole ingressi , urbis potiti, cives partim cjece- 
runt, partim jugulaverunt. (4) Quibus rebus ita patratis , 
uxores quidem et liberos infelicium Messaniorum, prout 
cuique tempore ipso sceleris admissi casus distribuerat , 
retinent : opes vero ceteras et mox agrum quoque ipsum , 
viritim inter se divisum, occupant. (5) Ita quum isti brevi 
àc facili negotio opima ditione atque urbe essent potiti, e 
vestigio facinoris istius imilatores invenerunt. (6) Rhegini 
enim, quo tempore Pyrrhus in Italiam trajiciebat, cum ob 
adventum novi hostis metu perculsi, tum Carthaginienses 
veriti, penes quos maris imperium erat , praesidium pariter 
et auxilium a Romanis acciverant. (7)Hi, oppidum ingres- 
si, homines numero quater mille , Decio Campano ductore ; 


| postquam et oppidum et fidem suam aliquamdiu servassent ; 


(8) tandem Mamertinos zemulati , eosdemque adjutores nacti, 
qua opportunitati urbis ipsius , qua privatis civium Rhegi- 
norum opibus avide inhiantes, fidem mutarunt. Itaque 
civibus partim in exilium polsis, aliis trucidatis , exemplo 
Campanorum oppidum sibi asserunt. (9) At Romani (;ra- 
viter illi quidem , quod acciderat , ferre : verum, qui dictis 
modo bellis distinerentur, efficere nihil posse. (10) Ubi vero 
primum ea cura sunt. defuncti, conclusos intra Rhegiuin 
ipsos obsident, sieut supra commemoravi :. (11) demum, 
ut pugnando vicerunt, plurimos eorum in ipsa occupanda 
urbe, quam eo pertinacius propugnabant, quod imminens 
infortunium przeviderent , obtruncant : vivos in potestatem 
redigunt amplius trecentos. (12) Quos Romam missos, 
Consules productos in forum universos, flagrisque caesos , 
pro more populi Romani, securi percusserunt omnes : id 
nimirum spectantes, ut, quantum in ipsis esset, fidem 
suam, apud socios labefactatam , istorum supplicio in inte- 
grum restitaerenL— (13) Agrum et urbem Rlieginis mora 
nulla interposita reddunt. 
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VIII. Ot 2£ Maysgztvot (c50v0 vào voUvoua xupieó- 
cave; ob. Kapexavol $7 Meomívne, Tpommyópeuaav 
cgüc ajroUc) Éuc uiv cuvrypüvro «7, «6v 'Poxratovy 
cupauag Ux. zov 70 "Prjrtov xxcxcy aveo, o0 uávov ^T 
Éxuci)y moet xal j022s doguiie xacexpdczouv: d)ÀX 
xal mol te Guvoonóate, o0y Gs Évuye, magnywiy ouv 
ois t£ Kagyydoviote xal voi Xogaxouatou , xai coXMx 
uípgn ví XusMag Pgopolóyouw. — (3) "Em: 9' iace- 
gror.rav cie mrpostpnifvne xoioupías , cuposvsüévruw 
zw cb "Pywov xxcryóveov elc chy motopx(av, mapk 
módas Uxb «6» Xupaxoualuy abso mv cuvtZwyy Un- 
cay tlc chv mát, Gk vtvac votxdcae alríac, — (3) Xoó- 
vote o3 xtoXXie mporzpov al Guvdistts tijv Xupaxousiov 
ÜwvegÜsigut mpoc voUe Ev c mÓÀet, xal Otaxp(eoucat 
mgl cv. Megyávny, xxvíaznauv i aiTOw Goyoveus, 
"Agreglopóv 7€ xal vby pexà vaca fjamtiedaavea tov 
Xuguxouciov "lépeova, víow uiv Óvra xouiz, mQbc 
$m vévos £5gvfi Bac xal modicus olxovo- 
plas. — (1) 'O 22, mapaAaGOiw c3» dpyTy, xax zaott- 
£AÓbw si; cÀw mów Dí mtvov obxilow, xxl xüptoc 
qevóutvog «Gv dvcvzoheceuon £v, cUzs Ejpüaato 
mpdtos xal epa o oy os oie mod ruact, Dess tooc Xu- 
paxouciouc , xal msp odZauds üCoxouu£vouc irl ais 
cv aroutunzóv doyaipealate , tovs máveac Guofiuua- 
Sb» süjexzaat cvpxvmybw abv6w Umdoyses "lícewa. 
(5) *Oc 2x. «6v pow. Emtvorgizow tX0Etoc 27)0c $ 
«oie Go l6, axorouu£vois , uet dv Qpevduevos Oto, 
3| xac ch exgavrytinv. 

IX. OwopGv vo robe Xupzxousouc, Enti. ix- 
mío vÀg Duvduet, xal cob, dojovrac uev cO 
uvdysonv, aücouc dv abrole axasidToveus xat xatworo- 
po)veug dei zv /— (2) zv 8B Aexzivmy clDOx, xal «7j 
mpostuci xal vij miccet noD Gtxsíoovia cv dÜOwov 
moMziv, tüDoxuuoüvez OP xal map vip Aet Qurgs- 
góvzoc* cuváztetut xwDriuw moóc abcüv, Boulóutvoc 
olov igsdpr(av daxolemciy iv v, móAet coUc0v, Óze alzbv 
iva: BÉo gstk zOv Cuvdgiow PmÀ vào mpuite. 
(3) Vápag 8B ch» Ouyutíoa 60 mpottpnuvou, xol 
cuvüstoóy cobc doy alous utatogdoouc xay xcu Ovrac 
xal xinzixoUs , Oyet avpxceiav , doc Emi cobc Bapbd- 
gouc vous zi» Meoefjvnv xavacyóveue. — (4) Avttocpa- 
comsütógug Ob mpi Kiv:óouma, xal mapavabdusvoc 
mspb hv Kuapómtopov mrozapóv, robs uiv moAtrUxoUg 
imme xui meloUg aüTbg iv dmocv/paTt Guvebysy, Ox 
xav dAlov íxov voie maAsutots cuu Gov robe Ob Gé— 
vouc moobalóuevos , lacs mdvcae Uno cvv Bxpbdpoy 
BurpüzxoTvuit (o) xavk 8i vow Le Dxi(wew cpomüe 
xav, dayac ajos dmrycon0& uetk «Uv moAcziv 
tlc ve Xuouxoósuc. (s) Xuvvehtsduivog 5i cb mpo- 
xslutvoy zrpa'pjuaccodios , xai mxovonxOe Tüv «b xwm- 
quw xal czacu)2ig tT Ouvdgeox, brvoloviexs OV 
aireoa X3 0oe ixavav pastos ópuv, aca 127 vx xxck 
thy doy3» Gute. — (7) Ottopí)v 8b xobe Bapfdpous x 
^00 mpocspijuaros Üpacétoe xal mpomtTü dvactptgo- 


VIIf.7Mamertini ( hoc namque sibi nomen Campani , oc- 
;cupata Messana, indiderunt), quamdiu Romanorum, qui 
| Rhegium occupaverant , auxilio sunt usi , eLoppidum et fines 
,8u08 securi possederunt : neque id solum : verum etiam de 
^finitima ditione negotium et Carthaziniensibus et Syracu- 
| sanis non leve facesserunt, et multas Sicilia partes stipen- 
| dium pensitare coégerunt. (2) Postea vero quam, obsidione 

cinctis qui Rhegium tenebant, illud de quo diximus auxilium 
defecit; mox ipsi vicissim, ob quasdam hujuscemodi causas, 
intra muros a Syracusiis sunt compulsi. (3) Non multo ante, 
Syracusiorum exercitus, ab iis, qui in urbe erant, dissi- 
dentes, et ad Merganam tunc harentes , delectos e suo nu - 
mero duces creaverant, Artemidorum et Hieronem, qui 
postea regnum apud Syracusios obtinuit ; admodum juve- 
nem quidem illum, sed ad regiam quamdam et soller- 
iem rerum administrationem a natura egregie compara- 
lum. (4) Is ubi magistratum suscepisset, atque urbem 
amicorum quorumdam-:opera clandestina fuisset ingres- 
sus, redactis in potestatem iis, qui diversas partes erant 
secuti; id specimen clementiz et magni animi in rebus or- 
dinandis priebuit, ut Syracüsii , licet a militibus habita co- 
milia creandis magistratibus nequaquam probarent, tunc 
lamen universi consentientibus animis Hieronem Praetorem 
perlubenter acciperent. (5) Quem quidem virum, ex pri- 
mis statim ejus consiliis intellexerunt recte affirmantes , 
àd majorum rerum spem esse erectum , quam ut sola prae- 
tura delectaretur. 

JX. Nam qui cerneret , Syracusios quidem , quoties domo 
copias suas una cum magistratibus emisissent , seditionibus 
intestinis laborare et novi semperaliquid moliri; (2) Lepti- 
nem vero nosset dignitate ac fide reliquis civibus praestare , 
eumdemque magnam apud vulgus opinionem virtutis ha- 
bere : adfinitatem cum eo contrahit , domi hunc tanquam in 
subsidiis relinquere cogitans, quoties sibi ad res gerendas 
cum exercitu foret proficiscendum. — (3) Post ductam vero 
uxorem hujus filiam, animadverso mercenarios veleranos 
male animalos et quosvis ad motus esse proclives, copias 
educit adversus barbaros Messanam oblinentes. (4) Tum 
prope Centuripam in conspectu hostium positis castris, at- 
que acie ad Cyamosorum amnem instructa , urbanos quidem 
equites peditesque, aliquando spatio a ceteris sejunctos , 
ipse secum retinet, velut ab alia parte manum cum hoste 
conserturus; extraneos vero barbaris objiciens, universos 
abiis deleri est passus : (5) ac quo tempore isti (ugientes 
caedebantur, ipse cum civibus absque ullo periculo Syra- 
cusas retro concessit. (68) Solerter autem eo quod destina- 
verat perfecto , et universa illa parte exercitus sublata, quae 
ad concitandos motus erat proclivis ac seditiosa; idonea 
conductitiorum manu arbitratu suo comparata, magistratum 
absque ullo jam metu administrabat. (7) Ubi vero barba- 
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pávouc , xalorAsas xai vupvásas ivtp[o cs mont 
xà Guvdptts , Eye, xol aupbdXAat voi xoAulots v 
tp Mull v0) eol vov Aopyavov xaAoüpuzvov Tto- 
sapóv. (s) TpomA» 5i moujoas abrG»» leyupie, xal 
cv dysuóvwoy Eyxpacle eviuevoc Koryptia, ch plv 
nv BapOdpuv xavéraucs vo)" atrcos 63 expanyevó- 
putvoc tlc ce Xupaxoóaus , BacU.ebe 6xo TáyT0V Tp0G- 
vyyopsüUn civ Gupu Ege. 

X. Oi àb Majgzivot, moóvepov uiv éocepnuévot 
tic Emixouplac «Ti, Ex coU "Payiou, xaüdmzo dvoretpoy 
Slxov, «ve Oi coig Uo, mpdquamw. invawxóree 5Ào- 
cy cpióc Ok tke vuv Prüsisas alzüxs, ot pdv éxài Kagyn- 
Bovlouc xacíosuyov, xal voózots &vey slottov aas advoue 
xal ch íxgxw — (2) of 8b poc "Poyuuatouc éxofa6suov, 
magadiddvete vy Ov, xad Otóuevot Bonfiíosty asíatv, 
«bois éjog Note Ümdoyouct, (3) "Puuaiot 82 mov 
plv ipóvov Jmópnsav, Bk «b Doxeiy. dg uov. elvat 
cv GÀeixv «T Borfeinc. — (4) To ko utxpfo mpórtpov 
*olc l3(ouc oA(rac uck «3e peylovne dvnprxótze vi- 
punpiac, dct "Puyrvouc mageamovünoaw, mapayprua 
Mayegzívou, Borfciv Unveiv, «oig ck mapamAYux mi- 
movmxóaty o0. uóvov ti; civ Meaenvinv, dJÀ& xal viv 
"Puaylwov. móMw, Gucamoóynzow clyt cv ápapilav. 
(s) O8. 13,» drtvodüvréz s zoóztov o36lv, Ottopoovrte 6à 
Tob, Kagymaov(ouc, o) póvov ck xavrk vh» AifUmy, 
3) xal t «7; "Iónpluc bmrixox moXAk ufor, merotn- 
pévouc, Éxt 03 cív viistv &macüiw Uvxpuctie Undgyov- 
&& T6 xutk c5 Xapdówwos xal 'Tuforvixbv mlatoc 
(6) Jrpnvlov, e XuxeMac Écx xupisdantey, i3, Mav Ba- 
geic xal qobspol vreícovec adole ed oot, xóx)un auc 
mtpiyovite, xal miüci voie c7 "IrxA(as ufosow ixt- 
xt(utvot, — (7) Atómt 83 cmygét 09! abcobe mrouíoveat 
cy ZoiMav, 3 suyóvvov. xtxouplac «6v Mapepzt- 


wo, zrpogavi, 2v. (8) Kpamísuveee yàp iy etpitond- ! 


vr abcois t7; Meccfivne, ÉusXov £v OAioro yoóvo vc 
Xupaxoüsac ixavilMc0ni, Qi& «b mda ayt2bv Geamó- 
Uety Ue dX Eoe(ae. (p) *O mpoopoutvot "Po 
paio, xal vouitovrte duavxaiow elvat Goíct, Tb 3 
mpoíaÜa: cvv MecaX,vnv, ux8l iaui Kapysgovious 
olovel vagupóiaat c3» ele "IcaMav auxoig Oui6actv, mo- 
Mv plày ypóvov 8GovAsóaavco. 

XL. Kad cb £v auvéptov 009" elc 1£oc ixópnas hv 
qéopnv, Ui vs dovt (rütisac alas. — "Edóxe. vào 
7k egi cv diera 55 soi; Mapsprivots Extxouplac , 
loojfpontiv voie ix «T Bowflaiag cupspípousw. — (2) Ot 
€b wool, verpupfvot ul» Ümb «üw. mpoyryovózow 
moMgunv, xal rpocatóuevot maveoBam Uxavoptiyo sux, 
Bp Bb oic Kost freins mtapl coU xowTi muupfpety «bv 

0v, xak xav iDízv Exdazote Ogcslac mpoiouc 
xal eye Grossoxvuóvton v avputmyüiv, Éxptwav 
fenüsi. (s) Kugefvroc Ob ToU Góyuerog Urb coi 
Bijou , xpoy stpwauevat «hv Értpov züv Urdu evpx- 
vryov, "Anttov. KAaditov, iieméaztav, xsVeócavete 
Borfietw xa Qrxfaivety el; Mesa. — (1) Ot 8& Ma- 


ro5, secunda pugna elatos, audacter alque temere palantes 
animadvertit; urbanum militem , naviter in armis exercita- 
tum, educit; et in Mylaeo campo, propter amnem, quem 
Longanum vocant , signa cum hoste confert. (8) Quo magna 
vi fuso fügaloque, ducibus etiam captis, audaciam barba- 
rorum compescuit. Mox Syracusas reversus, ab univer- 
sis sociis Rex est salutatus. 

X. Mamertini , Rheginorum auxilio , ut supra exposui , jar 
ante destituti ; nunc vero, ob memoratas modo causas, pro- 
priis etiam opibus penitus fracti : pars ad Carthaginienses 
confugere, iisque se arcemque suam tradere; (2) pars, 
míssis ad populum Romanum legatis, urbem ei dedere, 
utque sibi, ceu originis communione junctis, opem ferat, 
petere. (3) Romani vero, quid consilii caperent, perdiu 
ancipitibus animis dubitarunt ; quippe auxilii latio manifes- 
tam prie se ferebat absurditatem. — (4) Nam eos, qui paullo 
ante cives suos, ob violatam erga Rheginos fidem, gravissimo 
supplicio affecissent, repente Mamertinis, qui similia non 
solum erga Messaniorum urbem, sed etiam Rheginorum, 
patrassent , auxilium velle ferre , id quidem peccatum videri 
debuit vix excusandum. | (5) Neque sane id latebat Koma- 
nos : sed, quod Panos viderent non A(ricze dumtaxat , ve- 
rum etiam Hispaniae pleraque loca suse ditionis fecisse, in- 
sulisque prielerea Sardoi et. Etrusci maris omnibus potitos ; 
(6) anxii supra modum erant, ne, si hoc amplius 8icilize 
dominatum adipiscerentur, valde sibi graves et formidabiles 
vicini forent, qui et circumdarent undique populum Roma- 
num, et omnibus Italie partibus imminerent. (7) Quod 
autem, si Mamertinis auxilium denegaretur, brevi temporis 
spalio Siciliam ditionis suze facturi essent, res loquebatur 
ipsa. (8) Quippe Messana potiti, quie nunc ipsis tradeba- 
tur, non multo post tempore Syracusas erant occupaturi; 
quandoquidem cunctam propemodum reliquam Siciliam 
imperio suo jam tenebant. (9) Hac quum intelligerent 
Romani, suisque rebus necessarium ducerent, Messanam 
non deseri , nec permitti Carthaginiensibus, ut ad trajicien- 
dum in laliam quasi pontem aliquem sibi struerent, diu 
de re consultabant. 

XI. Ac senatus quidem consultum de juvandis Mamertinis 
nullum, propter expositas modo causas , omnino est factum : 
quanta enim utilitas ejus rei esset futura , tantumdem dede- 
coris habere videbatur ipsius consilii cum recta ratione re- 
pugnantia. (2) At populus, superioribus bellis attritus, ct 
rei familiaris damna modis omnibus reparare cupiens, (quum 
presertim , praeter modo dicta, quod publice bellum lioc 
expediret, privatim etiam manifesta singulis magnaque 
commoda ostentarent Consules) miltendum auxilium cen- 
suit. (3) Qua sententia plebiscito confirmata, Consulum 
alter Appius Claudius populi suffragiis missus , et Messanain 
trajicere suppetiasque ferre jussus est. (5) Mamertini, 
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pipi àv piv sv Kaggndoviov ezpaceyov, Tm 
xusfyovea «hv dxgav, di£6odov, vk ulv xasanintá- 
gévot, vk Bb mapaAoytadjuvov rbv O' "Asmov. Exi- 
ezüwro, xz voucQ viv mot fveyr(pwiov. — (5) Kap 
jzdve. 8à xbv. uiv. axpanyyov abcov dveasaóposav, 
vopleavees aüxóv dGodAuc , dux O' dvkvOooxs , rpoíaat 
chw dxpémnohw: (0) uico i «7, uBv vavcuc, Cuv 
egt HehooptdZa avparorebtócavetc, v) 0d melp ovpa- 
tUa mipb vie Mv, xuloupfvac, Dveprü, mposé- 
xíwco v5 Messávn. (7) Kacvk ài xbv xatpóv «Uürov 
"I£porv, vopiaua ebguGi, Éyetw 5X mapóvea mobs và vübg 
frapfdgous couc tày Mesarvuv xxséjoveas Oko27spüX 
xGa)ety Ox ce Xon, viüevat mooe roue Kagyndo- 
vioug cuvürjxxe. — (s) Kat juez caca dvazeüLae Ux civ 
Xogaxoocüiv, Enotito «Jy sropeia En vy mpottonyé- 
vv xÓAw* xatuctoaTontórücue b Ex Üuvfpou .íooug 
migb cb Xa)oaduxy Ópog xaAeópsvov, dméxAess xol 
qa0T0C Ts Hó2eu Toe iv tT móÀen (0) 'O Gb czpa- 
eros Gv. "Puyalov "Anztoc, vuxsüg xxl mapaGouog 
mipaioüsl; «àv mopüubv, fare clo ch» Mesedvnv. 
(10) "Og&w 8b maveay düev Evegrrüc mposnpttxócae touc 
moheuiouc, xal auJAoytedy.svos , Bux ulv aeg okv, lua 
€ ixwgaXr, yeries0at Xv moMogxiav abri, Ts v6 
Ys cw molsulov Pmixpatoívvuw x«l re Üahdccnes 
(1r) c plv mpéizov StempsaGrdeco obe ducgorípouc, Bou- 
Xóusvog CieAicÜat UU roÀEUou coU Mauspclvouc- 
(12). o38evbc 8$ mposíyovtos aUzip, v£Aoc Eravaqxató- 
gievos Éxgws GuxxwüuviUety, xal mpüyrov Prjetpriv oic 
Xogaxooclow. (13) EZacvpapóov G$ cv Govagav, xaoézate 
poc uyvw, Eroljuoe slg «bv dyva cuyxavabdvto, 
dücQ xai ToU ziv Xupaxousiov Bacüfec. (M) "Emi 
moÀbv i y96vov Guxqevicduevoc, Extxpdrrgt vv To- 
Agulew: xai xaTtOolt voUq Urkvawrioug Koc tlg Tuv 
qApuxx mávexe. — (15) "Azertoc uiv oSv, axuAegus voUe 
wexpouc, émaviUs mA tic Ti» Meomivnw. CO i 
"lépov, ómveugdjevóg zt Tipi viv Ü«ov moxuttv, 
Entytvoué£vage cT vuxsbo dvejopras xavk auousi cic 
à Xopaxoóaac. 

XII. Tz, 2i xazk móDac fufou vvouc "Ammws tiv 
dmóhuctv civ r.pottorjuÉvonv, xal vevót.rvoc süUapaie, 
Üxpwe uÀ ué)ew, dXX Prgetgsiv voi Kagysdoviou. 
(2) Vlapeyye(ing 09v coi axpatubatg v Ópz vivt- 
0a t3, Ütoxmslav, dux v) quii rhy Érooy Pmotsixo. 
(23) XupGaunv 8E «vlc Urtvavcioic, moXAoUc uiv abziuv 
&xéxsetie , voUc E Aorrole Tivierxxos quyely mposponá- 
rnv elg vàc magaxeuufvag mórw. — (4) Xonodpvos oi 
«oig tüTuyYjnuct voüTote, xul ucag Thv ToÀtopxixy, 
avxbv Exvxopsuduevos dass £ndoflex víjv ve züv. Xupa- 
xouGnv xal «iy cv cujua odvzwv atzols qipav, o0- 
Esvóc dvztmotoupévou. zü)v Urzalüowv: cà Gb ceAeualov, 
mpooxaÜlzac, aUvàe Exsbd)tro molupxtiv và, Xuoa- 
xoócuc. (5) 'H piv odv mrprzz "Peoctony ex «zs dez- 
Mac Qui6zets pev Quvdiusoog für, xai Gv vaUca xal 
xavà v9T0ug Évévevo vob e xaipoUe. — (0) Hw oixetováenv 
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postquam Carthaginiensium ducem , qui jam areem obline- 
| bat, partim terrore injecto, partim dolo extrusissent, Appium 
| arcessunt, eique urbem tradunt. (5) P«eni, arcein à suo 
| duce malo consilio simul et per ignaviam proditam rati , eo 
, inerucem acto, (6) navalibus copiis circa Peloriadem pro- 
| montorium terrestribus juxta Sunes, quas vocant, castra po- 
nunt, eLobsidioni Messanze naviter incumbunt. (7) Tunctem- 
poris Hiero, facile fore hoc rerum statu autumans barbaros, 
qui Messanam tenebant , e Sicilia penitus ejicere, foedus cum 
Carthaginiensibus facit. (8) Dein Syracusis movens, Mes- 
sanam versus iler instituit : quumque ab altera parte pro- 
pter Chaleidicum quem vocant montem locasset castra, hoc 
eliam exitu oppidanos prohibet. (9) Inter hzec Romanus 
Consul Appius, noctu insigni audacia trajecto freto , Messa- 
nam venit. (10) Qui, postquam hostes acriter ab omni 
parte urbem premere vidit; obsidionem cum turpem sibi , 
tum periculosam, terra marique hostium viribus praeva- 
lentibus, judicans; (11) legatos primo ad utrosque mittit , 
Mamertinos bello liberatos eupiens : (12) deinde his re 
infecta reversis, adigente tandem necessitate, dimicandum 
esse statuit, ac Syracusios prius sibi invadendos. (13) Igi- 
tur copiis eductis, ad praelium aciem instruit; Syracusano 
quoque Rege ad certamen alacriter descendente. (15) Quum. 
diu pugnatum esset, vieit tandem Romanus; hostesque 
persecutus , intra vallum coegit omnes. (15) Appius ergo, 
spoliatis peremtorum corporibus , Messanam rursus se con- 
fert. Hiero vero , de summa rerum aliquid mali suspicatus , 
ubi primum nox appetiit , concitato itinere Syracusas revee- 
sus est. 


XII. Postridie Appius, horum discessu cognito, fidu- 
Cie jam plenus, non cunctari, sed Carthaginienses etiam 
adoriri constituit. (2) Quapropter imperato militibus, ut 
temperius corpora curarent, primo diluculoeducit. (3)Tum 
prilio cum hostibus conserto, multos ex iis interficit, ce- 
teros tergis versis in proxima oppida fugere cogit. (4) Post : 
has victorias obsidione etiam soluta, huc illuc discurrens, 
nemine adversariorum quae erant in aperto tueri audente, 
Syracusanorum, et eorum qui hoc bello ipsis se adjunxerant, 
, agros impune vastat : postremo copiis admotis, ipsas 
| Obsidere Syracusas instituit. (5) Prima igitur populi Ro- 
, mani ex Italia. cum exercitu trajectio haec. est; et propter 

hascausaset his temporibus accidit: (6) quam rati totius 
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xplvaveec dy elvat «7s 8Xne mpoléatoc, dr cadere 
ixovadpa0a chy Enleract , dvaDonpávcte Éxt voie y 0ó- 
votg, ToU umalv dxópnp.a xava)wnitv Ünip Tüw xavà 
cg alta dmo2s(Lenw. (7) "TQ kp mük, xal mócs, 
mialouveeg a0z7 «T, mapt2t "Poyuaiot, «T, Eni và BéA- 
tov TipLavco mpoxonTie xal mss mát, xal müx , xou- 
vásaveeg x&v xavk chy "IvaAxv, voie xcoc éntyetpriv 
Exsüd)ovro modam, dvayxalov ÜmeAaousy tu 
mapaxoAovfr,at voie t£XAouct xat vb xegdAatoy aücióv 
ze VUv ímspoy7i Otüvrw auvójesüzxi, — (8) Auómsp o0 
3h Oxopitetv, o0" v «oic Ézz, idv mou mposavasot- 
guou£v. toic güvots mgl vüv Emvpaveavávoy molestU- 
geo, — (0) "'ozco Xo movf,oopasv jg áptv oU Aa kvety 
dgyàs votxóvac, ES Ov lavat oagbx, xavavosiv, ix x(- 
vtyv Éxaavot, xo mcs , xal mic 6punUEvces , elc cuivre 
mapeyévovco ic Guaféaeu, iv ai; ómdpgyoum vóv. — *O 
83, xa egi "Pooualooy dort rerofixauev. 

XIIL "Ageuévou; 8à «osvov, Met dpa mepl sv 
mpoxeikévov, énl Boy b xal xapaVatoBGx TporxÜsp£- 
vouc Tàg iv «5 TÉpoxatuexeuf modius. (2) Àhv cim 
mpürat xaTk lv cdi, al vevonevat "Poyuatou, xal 
Kagyxoovlo, £v ci pl Xoxa(ue moMgup. — (5) TaU- 
cat, Guyede 6 AiGuxüe molor Q. cuvdartt và xack 
Av "M6nolay "Axa , esi b coUsov, 'AaSpodÓa mpa- 
yfévcx xal Kagyxpavío. — (4) "Ev ole iyévezo xasà 
«bv xüxbv xatpbv 4 mpurer, "Poyuxov GuiGacts cis vh 
"DXup(2a xal v29ca ck pa£on vc Eópéymne rà 9$ sois 
"rportonjdvots , ol màs xouc iv "Ivan KeYrobs dvGvec. 
(s) Todrow 8i xavà «bw abrbv xatgbw, magi «oig 
"EJXnaw 6 KAsopsvoxbs xa)oót.evoc Evrpyetzo TróAsuoc 
ti; Üv xol v]w xavacrpoz» imousduiüx TT. Ohne 
xavxcxtUfc, xal Te Oturípae BiGAwu. (c) Th piv 
civ iapipsicón: ck xaTk udpoz Unio v6» mpottpu- 
pévory mpáEeuv, odbiv o00' fpiv dvayxxiov, oj: «oic 
dxoóouc 4pfrusov. — (7) O0 ko Vavoptiv Uni abvüiv 
mgorü£uiÜx, pynsÜzat GÀ xeyuhataDü mpoutpoU- 
prüx, qdotw Tic mpoxavucxsuTs., Tow peAAoucüw bg" 
fiuiw Vavopisüat mpdbenv. — (s) Atómtp iml xegadaloov 
lyxóovesc xaxk xb auvey da «iv mportena vov, mtpaaó- 
gsx. cuv c] ceÀaumdy Tis mpoxavaoxeuT« v7 ts 
fiusvípas lovopíac dgy, xl mpoüésen. — (9) Tourov 
qo vov vpómov cuveyoUc "vrvou£vas Tis Ornyíasoc, 
fusis ve Dótouev süoyus iyámttoüat vOv Tn mpoi- 
exon £vov Écíoot , vois «e gUoyaliouaty ix cri vota- 
«me olxovouizs tüpalüT, xai fasíuv éml vk uevra 
profatur meapusxrudcourw hv Íyolow, (10) Bgayt 
8 impeMectgov ziipadusDa Dusty Unio vo mpa- 
09 cucávrU xo) guos "Poualow xx Kapyndoviote 
migh XuxeMaue. — (ur) Ode yàp molvygovuvetpow cod- 
«00 mÓÀeuov tüptiv bdOwov, obre mupucxtuxe BAocyt- 
gectípae, oírs cuveysciípue moule, olve mÀsíoug 
dry , ove cepe vz(as pulo , «iv £v xi) mpottpn- 
péwo molo cuu Gdwvw Éxavípow. (12) Aüvd cx 
vk moheeópata xav Dxsivouc roue xatpoye dxu3iv dx£- 





propositi nostri maxime idoneum fore principium, ab ea po- 
lissimum orsi sumus; repetitis nonnihil superioribus tem- 
poribus , ne quam in demonstrandis gestorum causis dubi- 
tationem relinqueremus. (7) Quippe cognitu necessarium 
duximus, quomodo et quando Romani , post ipsam etiam 
amissam patriam, meliore ca»perint fortuna uti; ac rursus 
quando , et quomodo , populis Ialize imperio suo subjectis , 
de regionibus extra Italiam invadendis consilia inierint ; ut 
quidem possitaliquis przssentis etiam eorumdem potentize 
Summam rite perspicere. (8) Idcirco nec in iis, quie dein- 
ceps commemofabuntur de celeberrimis Rebuspublicis , 
mirum videri debet , sicubi retro tempora repetamus altius. 
(9) Id enim propterea faciemus, ut ejusmodi principia sum- 
amus, unde liquido possit intelligi, undenam singuli po- 
puli, quando, et a quibus profecti primordiis, ad eum 
statum quem nunc obtinent, pervenerint. Quod quidem 
etiam de Romanis modo przstitimus. 

XIII. Verum hoc misso sermone, tempus est, ut quie 
sunt a nobis suscepta persequamur : si modo prius res ge- 
&fas ad hanc Przeparationem pertinentes breviter et summa- 
tim exposuerimus. (2) Earum rerum prim: sunt ordine , 
quae bello propter Siciliam gesto, Romanis et Carthaginien- 
sibus accidere. (3) Proximum his bellum Africum : cui 
cohzerent, quae Amilcar et post eum Asdrubal atque Cartha- 
ginienses in Hispania gesserunt. (4) Tum in idem tempus 
incidit prima Romanorum in Jllyricum et illas Europam, 
partes trajectio.. Secundum heec adversus incolentes Italiam 
Gallos certamina sunt suscepta, (5) Eodemque tempore 
apud Grzecos bellum gestum est , quod Cleomenicum appel- 
lant : in quo totam praeparationem nostram et librum secun- 
dum terminavimus. (6) Ceterum de modo dictis rebus 
sigillatim quaeque momenta percensere , neque nobis neces- 
sarium fuerit, neque legentibus conducibile. (7) Non 
enim historiam illarum scribere instituimus ; sed meminisse 
dumtaxat summatim volumus, quantum satís erit ad pra- 
parationem rerum illarum, quarum historiam sumus con- 
dituri. (8) Itaque eorum quie jam indicala sunt, strictim 
quaque quo ordine acciderunt attingendo , id operam dabi- 
mus , ut praeparationis hujusce finem cum principio histo- 
riz , quam scribendam suseepimus , connectamus. (9) Nam 
hoc modo narrationis serie continuata , et nos justam ha- 
buisse causam patebit exposita jam ante ab aliis delibandi , 
et studiosis lectoribus hac dispositione expedilum ac facilem 
ad sequentia aditum patefaciemus. (10) Paulo autem dili- 
gentius bellum illud narrare conabimur, quod inter Roma- 
nos et Carthaginienses de Sicilia exstitit. (11) Neque enim 
facile bellum isto diuturnius inveniemus , nec majores omni 
ex parte apparatus , nec molitiones frequentiores , nec prae- 
lia plura, nec casus insigniores, quam qui hoc bello utris- 
que acciderunt. (12) ]pse quoque respublica illa tenpe- 


gaux. pdv Tv oic B0ispuois ,uécpus 9) caie cóyau , má- 
gua Oi maie Üuvduueci. — (10). Aib xal voc BovAouévoie 
xaÀGx cuvüsdaasÜat zh Éxavípou 0) moÀtrrügua coz 
lvoerza xad Bivagaty, ol oco ix «Gv Exvpevouéviov 
moAÉuanv, óxs Ex. soóvou motrcíov và a vxpurtv, x 

XIV. 105, Sirtov 81 «Gv moctgnuéwov mapoliiny 
imesiioos T0079 Ti) moMgup, xal Ai «b «obe lymei- 
govava Boxoüveas , Ypigstv ónip aUroU, QuUivov «al 
«pá61v, 13 Bevzos fiiv Smnyyelévan Dy aXíüetxv. 
(2) "Exivcac plv odv éyeuctas TOUS dyàpas oby, bro- 
Yap dvo, azoyatópevoc Ex 00 Bou. xel «Tic alpéatux 
adviyv* Boxoüat Gf [uox mezxovÜ£vat ct mapam)distov xoig 
ipm. — (3) Auk ko Xy afpecty xad c1) Gn eUvotav, 
QuUívo piv mávca Doxoücw ob Kagynfóvw mempR- 
gf opovíguoc, xaX, dybgostüis, ci 8b 'Pupaiot, 
edvaviías Qpa6ío 53, solum «oov M (1) "Ev plv 
ov ci Atri Bo xa votxó vr OUxtslciy Uowo obx &v 
TG ixbdu. Ka 1ào qUgov &i £lyat cv dyaov 
dvBoa , xal oU óratptv, xal cuuquosty tois oot rob« 
Ey poc , xaX avari vous gÜAouc. "Ocav 93 «b lozo- 
gae Joc dvalap dv, cw, EmOa0Écüat yo mdvruv 
Gv cTotoUttov* xal moAAdxi piv sÜloyeiv xol xocpetv 
toic geriorots Ematvote vobc Ey pobc, (5) Gxxv al mpá- 
Eetc draucógt voUro moXA dou, Bà Oy etr xol drew 
xovetBlovux; robo dvayxatovdtouc , Óvay al àv Exver- 
Ütup deny áproríat co00* 6xoBsuxvóatw. — (0) "Diorep 
qo Vou ^üv Gysuv doatosÜeusOv, dy pewiürat «0 Gov" 
olxtoc ü& levoplac dvatorÜtiane c7, dAvOslac , «0 xaza- 
Jatóuevoy atv &vorgeAle éervezas Bemmaa.— (7) Acó- 
tQ obe «biv gÜuov xrcryyoptiv, od coUe Ey pouc Erxat- 
veiv xvrcéov* oce 83 obe adcobc mob uiv vévev, mod 
8b Epogsdtuy sias céov Ixeibly «obo div modryaaty 
dvacspegopévous o obz soevoyeiy dà Buvasiy, ob &áuap- 
vávety cuytyüx slxie. — (8) Amoatáévrag oUv t&v mpar- 
Tóyttoy, aüoie xois mpattouévou, égappocíov tà mpt- 
ToUch, &rogdatis xxl Sudsfjyeie ly vol; Uropvipuaxat. 
(9) *Qc 2' Zaxes d2n07 ck. vv 09! fuv elpnpéva, cxo- 
mtl ix. oce mdptozty, 

XV. *O yp dbütvoc, dpyóuevoc Hy civ mroauccoov 
xal 77s Seucípac BG)ou, excl xpoaxafizia0o: «3, Mec- 
eíjvn mosqoUveae coíc s KagynBov(ouc xol vobs Xu- 
gaxougtouc (2) vexpavrevonxévouc 3e cobc Putcaouc xac 
Üd)oxeray elc hv móAtv, eüfUc £zeA0stv Erxl obe Xupa- 
xouclouc" AaGdvrac 6b sroAMk my UaveMietv dc hv 
Moo jrzy* adt 8 £n cube Kagynbovious &krropeuÜEv- 
126, 00 óvov Tyri ka eiv, 20 xar Goryps(a vü)v avpa.- 
vwotOw ixavobe dzxo6alew. (3) Taura 8' eiziov, cov 
uiv 'Iégova. qnoi uev cy yevouévay auymÀoxts ob- 
ttc jo tvícUzt coU opovtiv, Gert p3) póvov mapa 
xen bv y dpuxa. xal che axrvie lpxpáonvra guyeiv 
vux tóc sie 1c Zopaxoósas, d) xal 5k opodpux mávra 
xava)enty ck xsiusva xax «Tc v6v Meaanytov 
Que — (4) Bpxoloc O3 xal «obe KagyvBovíouc ueTk chv 
wy £00doc GXtmóvrac vbv y doaxa, Bu)uiv ayüc ti 
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slate institula sua adhuc servabant incorrupta : fortunis 
mediocres, viribus pares. (13) Quo fit, ut, si qui propriam 
àc peculiarem utrique civitati formam ac vim recte conside- 

volunt, non tam ex insecutis postluec bellis , quam ex 


"hoc ipso comparationem instituere debeant. 


XIV. Me vero, ut huic bello plusculum immorarer, id 
quoque non minus quam superiora movil; quod , qui pluri- 
mam rerum notitiam ad illud scribendum videntur attu- 
lisse, Philinus atque Fabius, veritatem qua fide oportuit 
nequaquam nobis retulerunt. (2) Ac de industria quidem 
& vero aberrasse, cum vilam ipsorum et studia specto, 
non existimo : sed accidit illis quidpiarn, opinor, quale 
amantibus solet. (3) Nam ob studium partium et effusum 
in Carthaginienses favorem, Philino quidem omnia hi pru- 
denter, recte, fortiter videntur fecisse; Romani secus : Fa- 
bius vero contrarium pronuntiat. (4) Jam in ceteris qui- 
dem vitze partibus ejusmodi aequitas animi non sit fortasse 
aspernabilis : par est enim, ut vir bonus et amicorum et 
patrize sit amans utque commune cum amícis adversus eo- 
rumdem hostes odium gerat, et eorumdem amícos amore 
communi prosequatur. "Verum ubi historici personam ali- 
quis suscepit, horum omnium ílli obliviscendum — (5) ac 
&wpe quidem de hostibus bene loqui, et suramis ipsos ornare 
laudibus scriptor debet, cum id facta ipsorum postulant ; 
nonnunquam vero reprehendere vel maxime necessarios , 
nec sine probris vituperare , cum ita fieri oportere admissa 
in susceptis rebus peccata monent, (6) Nam ut animal, lu- 
minibus ademtis , prorsus inutile redditur; ita, si veritatem 
ex historia tollas , quod superest illius , narratio est nullius 
usus. (7) Quamobrem et accusare amicos et inimicos lau- 
dare sine cunctatione debetnus : neque reformidandum , quo 
minus eosdem aliquando reprehendamus , aliquando laude- 
mus; quum nec fieri possit , ut, qui in rebus gerendis ver- 
santur, recte semper collineent; nee rursus verisimile fit, 
continue eosdem errare. (8) Itaque, relictis personis eorum, 
qui res gerunt, ad ipsarum rerum gestarum rationem ad- 
aptare pronuntiata et judicia &ua scriptor historiarum debet. 
(9) Atque id vere a nobis dici , ex hisce intelligere licet. 

XV. Philinus, gestorum narrationem ac simul librum 
secundum exordiens , ait, Carthaginienses ac Syracusanos 
Messanam obsedisse : (2)tum Romanos, postquam mari in 
urbem venissent , confestim adversus Syracusios prodiisse, 
et ab his graviter caesos, Messanam se rursus recepisse. 
Dein iterum egressos adversus Carthaginienses , non solum 
fusos esse, sed magnam etiam militum partem vivos in 
hostiam venisse potestatem. (3) Hiec ubi dixit, narrat, 
Hieronem post pugnam hanc pugnatam adeo mente aliena- 
tum fuisse, ut protinus non tantum vallo tentoriisque in- 
censis Syracusas noctu aufugeril, verum etiam castella 
omnia , qu: ditioni Messaniorum imminebant , deseruerit , 
(4) consimiliter et Carthaginienses statim ab hoc przelio , 
relictis castris, per oppida se dispersisse, tueri amplius 


— 
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slg xóDate, civ D. Uralbpuv 002. dvexouicüni couadiv 
Év Od) xal guvüsepieavtae voe fyougévouc abri 
dxoosDeuaxóvug vob DyAouc, BouAsdcucUa: p, xol- 
vety &ik. ys cx modergamas (5) ro) 92 "Popatous , 
Éxoufvouc ubroig, o0 uóvov viv ytbpaw mopÜttv «Ow 
KapyxBovlov xal Xupaxousluv, 3ÀAk xai «à Xupa- 
xoósa, abràg mpocxaüisavtac ix6aMcüat moMop- 
xiv. (s) TaUvm 2, Óx dol 8oxst, eT mong àociv 
dAoylac vpn, xal GuacoXrs o0 mpocOsieat c5 mapá- 
mav. (7) O0c niv Y&p moMtopxoUvras cv Meaoivov, 
xal vixóyvcac iy vxis qupmAoxais Urfüevo* voUtouc qtU- 
qovvac , xal ziv balüpov éxympoüvzae, xal «£Aoc mo- 
Juopxouuvouc , xal «aie duy aic dmooebeDuaxóvas dmé- 
qxqvev. — (s) Oc 83 fytegévouc xal moMogxoutévouc 
bneovícato , voízouc Üuixovrac xal mapayorjua xou- 
«oUvcug cy Ümuiüpuv, xxl cÉAoe moÀtopxcüvrzs vc 
Xopaxoócas dmídede. (9) TaUva Bi cuvdaew G2oiAois 
oüj«uük, Bóvaat, — IIO ydo; dX dvaryxatov, 3, càc 
Üxoféasts slvat ckc mporac veubeie, 7| cie mio cüw 
cupóatvóvcwy &mogdctte. — (10) Ele 2' abzat dv di- 
Orig. — Kol ykp d£ejóproav ol Kagyndóviat xai Xopa- 
xoóctot ziv Gza(üpuv xal cie Xupuxoósuc imokiuouv 
ci "Popxiot xazi móOxg (x 8' oUroc qnoi, xxi cw 
*Eyéchas, dv uéco xewévoy v5 6v Xopaxouciov xal 
Kagyxbovío éxapy(xc. — (11) Aovxbv dvd yx) avc 
getv, tà, dgyde xal ce Oroüéaei &yat devel xal, 
vuxcovrtav. €f civ "Poparlov iv vaic veo c3» Meo- 
cfvny cupmoxsis, fyvnuévouc aüroue uiv Ümb TOU 
Guyypxgéoc dmwyyMu. — (r2) dbOtvov jlv ov map! 
Bkny &y ctc ch moatuatelav eU cot cotoUvoy Óvza mapa.- 
molo 83 xc (abtov, dic Ex abców Oscy D aecat vOv 
xmipüw, — (r2) "Hyieic 83, £mei$) vote &pudtovrac ms- 
movíus0a Aóvouc Undo «Tc mapex6datuc, UxxveMióveto 
Él che mQditus, metonaópsfa , mporziüÉvcae del cov 
&ETc Adyov, sic dXnftwike Evvolac dyetv ik Bon Ev otc 
yvy dvovcac rào «oU mrpoeionpévou mroAéu00, 

XVL Ilgoszeaóveov yàp tl; cv "Pony x «ik 
EoxMac civ negl zbv "Aemov xal sk avoasónsón mpo- 
cegnpkctov, xavaoáoavrss Undcou; Mávioy "Oxsaxí- 
Auov, xci Máviwv ObaMpiv, tác 1€ Buvduet; ándoac 
Bbacréa ve)Uvov, xa vobc ezpaemobe dpzosípoue elc dv 
XosMav. — (2) "Eon Bb mapk '"Poyalou cà máv:n 
cévvapz atpaxóntDa. "Poyxix , yopls vi)v cuyo, 
& xav iwautbw mpoystoltovear cozov. Éxaczov, dvk 
«epar y Oouc mreloUc, iremeie Gb votaxosiouc. (3) "Qv 
mapartvou£vuv, dmó ^e sóv Kagyndovlev ok zAslouc 
&quicápevat móAtts mpoatzíüevco xotz "Popaou , dxó 
cv& tv Xupaxousiow. (4) 'O 8i "lÉpew Üswpüv tAv 
Suerpordy xal xavázYa ty 6v ZouAMwriüv, Bux 63 o 
Tos xal «à Bdooc v&v "Pupuxixiv avouconéduv, ex 
mávtwv. cuvElo(texo vodxuv, Entxudsatépae &lyat. cg 
Gv "Poyalov, 3) vc civ Kagynsov(ev &Xn(2ac, — (s) 
Móreep Er coüto 15 u£goc bpyorsae cols Aoytstote , Ou- 
míumero Toc obe orpxtmyoUe, Ümip clofvne xal 


quidquid extra munitiones esset, non audentes; ea de 
causa eorum duces, qui militum animos meu perculsos 
animadverterent, id cepisse consilii, ut de rerum summa 
praelio non decernerent : (5) Romanos autem insecutos, 
non agrum dumtaxat Poenorüm et Syracusiorum devastasse, 
verum etiam Syracusas ipsas obsidere et per vim oppugnare 
esse adgressos. (6) Hac autem adeo, ul mea fert senten- 
tia, omni absurditate plena sunt, ut me explicatione qui- 
dem sitopus. (7) Quos enim antea Messanam obsidentes , 
et in acie vincentes fecerat; eosdem fugisse et planis cam- 
porum excessisse, ac tandem ex formidine dejectis animis 
obsidionem passos, pronuntiaL : (8) quos autem victos et 
obsessos prius fecerat, eos inducit persequentes hostem, 
omnia, qnxe sab dio sunt , subito obtinentes , ac tandem Sy- 
racusas ipsas prementes obsidione. (9) Enimvero conve- 
nire ista inter se qui possunt ? Sane aut falsa sint , quae prius 
posuit, oportet, aut qua deinceps de postea insecutis dicun- 
tur. (10) Sunt autem hzec posteriora vera : nam Carthagi- 
nienses et Syracusani intra munitiones suas sunt compnlsi : 
et Syracusas impetebant illico Romani , et Echetlam quoque, 
ut quidem iste ait , urbem in confinio sitam ditionis Syracu- 
sanorum et Carthaginiensium. (11) Restat necessario con- 
cedendum, quas principio posuit assertiones esse falsas; et 
Romanos ab hoc scriptore victos fuisse proditos, qui jam 
inde a primis conflictibus ad Messanam habitis superiores 
exstiterint. (12) Ac Philinum quidem in opere universo ta- 
lem invenias : sed pariter talem Fabium quoque , ut suis locis 
ostendetur. (13) At nos, expositis quie ad digressionem 
hane pertinebant, ad historiam reversi, posteriora quasque 
anterioribus subnectentes, lectores ad veram hujus belli 
notitiam paucis perducere conabimur. 

XVI. Quum igitur fama rerum ab Appio et legionibus 
feliciter gestarum Romam ex Sicilia pervenisset , essentque 
Consules creati Manius Oclacilius et Manius Valerius; le- 
giones omnes et Coss. ambo in Siciliam mittuntur. (2) 
Sunt autem apud Romanos quatuor ommino legiones Ro- 
man , praeter socíoram auxilia , quarum delectus quotannis 
haberi solet ; continentque singulze quatuor millia peditum , 
equites trecentos. (3) Ad harum adventum, pleraque tam ; 
Carthaginiensium quam Syracusanorum oppida ad Romanos 
de fecerunt. (4) Hiero vero, qui hinc Siculorum conster- 
nationem ac pavorem cerneret , illinc Romanorum legiones 
el numero mililum et robore copiarum terribiles, ex 
omnibus his eminentiores ac potiores esse Romanorum spes 
quam Carthaginiensium colligebat. (5) Quibus rationibus 
adductus, ut in cam partem inclnaret , legatos ad Consules 
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qae motópsvos vooe Aóvouc. (s) Ot 8b "Popain 
mpocsóítavro, x«l puucrx 5k ce yopnylac. — (7) 
Oaarroxpatoówvw vào cw Kagyniovlnw, sÜla- 
GoUvzo, ut, mavexy dev dixoxAetoOGyot «Ov dvayxalv, 
GUk cb xa sep à mà «09 Gra dvea avpactómeDa , moA- 
Xhy. ÉBetxw qepové£vat có. EmverBelov. — (8) Auro 
UmoAaÓóvzss, vov "lÉguva. uei el; co0vo «9 ufpos 
aücoig mupézecai goelav, dave mpoctüftaveo «1v 
qUíav. (0) Iocmoagurvot 83 auvüfixac , à! , vk ulv 
alyudXaza y ool; Aocouv dxoBdüvat «àv fama "Po- 
gaxtots , dpyugtou b mposüetvat edere coUtots Exaxóv* 
Aewiw 2n "Pepaiot plv Óx qot, xal cuugudtyotc 
Eypivzo toig Xugaxouciow. — (10) *O 23 BacU.sUc 'Iépov 
bmocztÜ.ag Íautóv Ümó ch» "Popalov cxízwv, xai 
gopnyGw del voírot tlg ck xacemtiyovra civ mpa- 
quiXxov, dsüx, £GucÜ.sus vv Xupaxouciov «bv uec 
cvüUvx jpóvow, quioctiguvow xal quiodoLuw tlc Toc 
"EXmwae. — (11) "Exvpavéavavoc vào 23 mdvztv oUxoc 
Boxei , xal msiavov y póvov dxoAsAauxévat vc liac eü- 
ÉouMac, Év «e oic xatk uípoc xal «oic xalóAou tpd- 
etw. 

XVII. "EzaveveyÜztaüv 53 cv auvürxüw tlg cv 
"Pony, xai vpososzauévou «99 Dyson, xal xupdav- 
cos TÀ, Trpoc tbv "lépeava &ukdeete Aotrbv. obx Éct sd- 
cac Éxptvoy amoss£))ety ot "Poyuaioc ck; Quvdpts, 
d))& $jo uóvov azpuomiDat (2) vonltovteg Hp piv 
xexougicÜüni «bv mÓÀsuow aÜoig mrpocxSyeprXÓTO, TOU 
Bacüéec, Eua 83 uev Urea edvovrts, oUvts cü- 
mopiaety và Duyduuets vote dvacyxalow, (3) Ot 2& Kag- 
gavit, Ostpoüveee tov piv "léponyn xoA£uaov. adco 
vyeyovóva, volo Ob "Poualouc 6Aocyspécctoov dimAe- 
xoufvoug tlg và xavk viv Xuxihlav, UnfAaCow fapu- 
cfpac mpocirisÜa: mupacxtuTA, OU & dvcogÜzgetv 
Buvfisovxut toi, moÀeglotc, xal auvéyetv zX xac hv 
XoMav. (4) A xal LevoAoyáaavtso ix vA. dvii- 
mta jU924, molÀoUe uiv AryucvwoU, xal KeXrvoxc, 
£x 2b malouc voítw "IGzpac, &maveac tic cv Xuxs- 
Mxw dmíc:tOaw. — (5) '"Opüwerg Ob xa vv TOv 
"Axgacpavctveny mÓhtv. sbgueavácry ojcay mph; tke su 
gxcxtuàc, xal fapuvierw üpar ve ms Emapylac, 
tlg vxUvny Guvífpowav Td ct yopnytix xal vàc Guvá- 
uis, 6ppentnolo. xolvoveeg ygroÜa. vadvn ^T, met 
mobs àv móÀeuov. — (o) 'TGv 5 "Dogalov ot uiv obe 
xov "Hégoova. motnsdpurvot ac pacer rol eis auvÜ vicus dvx- 
xcyogrixevaav ol 6b yeck xodvouc xavaavaüévets , Aoó- 
xioc Ilosvoógtog xai Kóivrog Mapuoc, xov. elc c3 
XoaAixy uiv vOv erparomídew. — (7) VBetopoüvrec 2i 
Jy x&v KagynBov(aw Extbo)3yw, xul vie tol vov "Axpá- 
quvvx mapxoxrue, Éywogaw AgAumpórepov Opyetost 
«oig modvpuot, — (5) Aib xar cà plv Xx ép 109 mo- 
Munu xa grxav, fpovsto 53 avri v6 arpaceüpatt mrpoe 
abriv "Axgdtyavea mpootipetaave xal axpatoreDcógavete 
iv óxvb) axaf(otg dmb vXe mÓÀsee, cuvéxArtoaw bvrog 
sity Gv obe KapyzBovlous. — (9) Axptatodmms 8 eris o8 


de pace et amicitia mittit. (6) Nec repudiant Romani ejus 
rei mentionem, maxime propter commeatus. (7) Nam quia 
maris imperium penes Carthaginienses erat, ne undique ^ 
commeatu intercluderentur metuebant; quandoquidem el, | 
quie antea transfretaverant, legiones gravi annonze inopia 
laboraverant. (8) Quapropter, rati Hieronem magno bac in 
parte usui sibi futurum , ejus amicitiam mon inviti amplec- 
luntur. (9)Transactum conditionibus hisce : ut Rex capti- 
vos Romanis absque pretio restitaeret : ut insuper argenti 
lalenta centum adjiceret. | Secundum hzec Romani Syracu- 
Sios amicorum sociorumque loco habebant. (10) Rex vero 
Hiero, quum ad Romani nominis umbraculum se applicuis- 
Sel, semperque omnia iis subministraret proul res ipsorum 
exigerent, reliquam etatem in regno Syracusano securus 
exegil; erga Graecos ita &e gerens, ut qui coronas ipsorum 
ambiret, suamque inter ipsos famam celebrari gestirel. 
(11) Nam illustrissimus omnium mortalium videtur hic 
fuisse , et qui prudentize in consilils suce fructum longissimo 
lempore, tam privatis, quam publicis in rebus, percepit. 
XVII. Hoc fodere Romam perlato, et approbatis populi 
jussu firmatisque conditionibus pacis cum Hierone ; post haec 
non amplius universas placuit copias in Siciliam mittere, sed 
duas tantum legiones. (2) Nam et conjunctione regis levius 
ipsis fore bellum putabant; et, hoc modo exercitum omni 
copia rerum necessariarum facilius abundaturum, arbitraban- 
lur. (3) Carthaginienses vero, qui Hieronem sibi factum hos- 
tem viderent, et Romanos majore molitione rebus Sículis sese 
immiscentes, apparatu instructioreopus sibi esse judicarunt ; 
quo et hostibus intrepide resistere , el qua in Sicilia posside- 
bant, retinere possent. (4) Itaque mercenario milite e trans- 
marinis regionibus conducto, magnum Ligurum et Gallorum, 
ac majorem etiam Hispanorum numerum in Siciliam mittunt. 
(5) Quumque Agrigentinorum oppidum ad hos apparatus com- 
modissimum , et suze dilionis amplissimum esse viderent; 
quasi arce belli eo loco decernentes uti, annonam simul ac 
militem Agrigenti colligunt. (6) Romanis consulibus , qui 
faxdus cum Hierone fecerant, domum reversis ; qui ipsis suc- 
cesserunt. L. Postumius et Q. Mamilius in Siciliam cum le- 
gionibus veniunt. (7) Hi consilia Carthaginiensium perspi- 
cientes , quique apud Agrigentum fiebant apparatus , majore 
audacia res aggrediundas sibi statuunt. (8) Quapropter, 
ceteris belli partibus omissis , Agrigentum ipsum cum uni- 
verso exercitu invadunt : et ad mille passus ab urbe locatis 
castris , Carthaginienses menibus includunt. (9) Quoniam 
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alxou cuvayoyyTie, xal mpogxtvou£vng ypovios moitop- 
xlac, Gbouen aav ixÜujóxepov vuU Ofovvoc oi avpamiórcat 
mphezb atroÀoyetv, — (10) OL 8E Katggmnüóviot xavióóvcee 
coc voXeuloue £oxsDacu£vouc xav tT. yopaxc, deÀ- 
Góvreg EréÜcvro «oic atcoloyoüct. — Tospdusvot 5b cod- 
c9uc Da8(wc, oi uiv £mi vA 00 jdoaxog ápma[hv 
Gpprgay, oci &' Emi vàe Bprhoslas. — (n) AD 4 xw 
iwi) Quxgopk xal vóvz xal zroXAdxis 39r oécuxe c 
"Poyalov zoávuatx. Tó vko moógttuov map abtols 
Üdvatós éctt ci mpospévip xbv cómov, xol quóvrt «b 
mapimay d Pgrlos(as. — (12) Aib xol vóre moMxrnAa- 
a(aug dvcac xoc Uxevavtlouc Uoc távere yevyalux , roÀ- 
Aou; plv «üw idv dmíón)ov, Éc G3 melouc cv by - 
ÜpGw &wéxvewav. — (13) "Tfhog 8i xvxMócavieg obe 
mtoepiouc, Boov obo Guia rüvrae rbv y dpaxa , obe udv 
aürüw Otígüstozv, vobc Ob AowmoUc, émuxslusvot xal 
qoveDoycee , cuve3itav els rdv móXtv. 

XVIII. Mezà 8) caca. cuv£n, cooc uiv Kapyngo- 
vlauc tüAxÓÉavepuy QuxsioÜnt robe vàe émüfceu, cobc 
82 'Popalouc quAxcuxóyrepov y o5021 vais mpovouas. 
(2) "Exc 8' dox. &vccEieaav ot. Kagynoóviot mXhy Éuc 
dxpooAtcqoU , Siu dvese of avpacerol xiv Pokal eic 
85o uépn cy Dóvautv, c uàv Ev mol sb mp sic mó- 
Astoc "AaxYeytsioy Éusvov, Üact£ou 9E xxceacpatom£Btu- 
ezv Ev toi; obe "Hodxoetxy xexp£voi upset «Tie 
mec. (3) Tà 8b ueraEb cv axpazon£óov d Exa- 
eípou xoU uépuuc ^is moAaste Orpupegavrot xal vly pv 
ivcbo aUzi) «dgoov mtposÓdDoveo, dpt ciis mpoc voUc 
BEtóvrac Ux cis mÓAeoe dogadelac vh 81 Orbe adcóv 
mp d)ovro, quAmxhy mouwüpsvot vuv Etsy imiüf- 
Gto, xal viv veupstaderecÜmt xol mapruamincew slo- 
Üócv tl cc moMopxouufvag móAg. — (i) Tk 53 ue- 
abb cw vágpov xal züv erpzromíóuw OuccíjuxTa 
quAaxaig OuaÓov, jyupomomadiusvot coUe tüxalpouc 
có) vómww iv durcrictt. — (5) Tàk 9b yoprytix xat vv 
dY)Xm» wapazxeudw ob uiv Get cóppuryot mávtee 
T pouzov acolc, xal mapiiyov elc "EpGnsaóv- aüvot ài 
£x samt vis móAee 0D paxoy Urapyodmne, drrovces 
xu pfpoveg auveyük và dyopke, Oui] «dvarpxata 
aglec mxptoxebatov. (s) Ives piv ov lace tiva enl 
civ abs Du£uevov, oU2lv QAoryeple mooríonua Du- 
vdyuevot Aa6elv xa! d))oQuov , mov c0 iv abroic vois 
dxgoboltagos cuuóatóveow. — (7) Xuveyopéwov 8b cà 
Audio ciiv. Kagyrgavimv Gv «b mios xijv àv 77] móAet 
cuyxexnuévoy dvüpüv, (o0 yàp Dderoug mévir 
qopiáev rcr ov") 2ucy pnircoduevoc "Avv(Gas 2v cols 
Tp&vuamt, Ó ceraequvog imi civ moopxougévov 
Buvdp.sey , Bumiumrro guveyüe sic vv Kapynóóva, 
cy c2 mplacuat Ouioagüy , xal fovfeiv mapaxoXov. 
(s) Ot 2' e «3, KagyzBów,, «v Emcvveygévovw cxpa- 
tuoTü)w xal Onoluw veulouveeg vào vaüc, iénspsjav 
tlc Ày. XuMay mobo "Aywova tbv. Éxepow avpaenóv, 
(e) *Oc, auvaxtayóv ke mapaoxeuke xa Suvduate el; 
"HodxAetxv, mpürov piv mpaluxom(sxe xevrícye TÀv 


autem erat tunc cum maxime tempus messis, et jam ab initio 
diuturnam fore obsidionem apparebat ; milites majore studio, 
quam par erat, frumentatum prodeunt. (10) Carthaginien- 
ses, hostem per agros palatum conspicati, oppido egressi, 
frumentantes adoriuntur : iisque nullo negotio fugatis, partim 
ad diripienda castra, partim ad statjones trucidandas impe- 
ium faciunt. (11) At disciplin:ze exquisita ratio, ut alias 
Sepe, ita tunc quoque, rei Romanz saluti fuit : nam apud 
hos, stationem deseruisse, aut omnino de przesidio fuga 
decessisse, capitale est. (12) Quare factum, ut tunc quoque 
adversarios longe numero superiores fortiter sustinendo , 
multos quidem ex suis amiserint , plures tamen ex hostibus 
peremerint. (13) Tandem, cinctis hostibus , qui jam vallum 
ipsum modo non divellebant, postquam multos interfecis- 
sent, reliquos urgendo czedendoque in urbem compulerunt. 

XVI. Post id temporis Carthaginienses timidius in hostes 
erumpere : Romani vero cautius frumentatum exire. (2) Et 
dum Pcni non nisi ad leves velitationes foras prodeunt; 
Consules, diviso bifariam exercita, cum una parte circa 
JEsculapii fanum ante urbem situm consident , alleram ei re- 
gioni urbis, quae Heracleam spectat, objiciunt , castraque ibi 
ponunt. (3) Interjectum castris spatium ex utraque oppidi 
parte duabus fossis muniunt; altera intus spectante, qua 
adversus oppidanorum eruptiones se przecingunt; altera 
extrinsecus circumducla, cum ad externi hostis impressio- 
nes defendendas, tum ad illa prohibenda, quze, ut fit in 
obsessis urbibus , furtim importarentur, aut si quis clancu- 
lum ingredi velle. (4) Intervalla inter fossas atque ipsa 
castra przsidiis militum intercipiunt, locis opportunis per 
distineta spatia munitis. (5) Annonam et reliquos apparatus 
celeri socii colligebant, et Erbessum convehebant : ipsi 
vero ex hoc oppido , quod a castris non longe aberat, com- 
mealus continenter advehendo et adferendo, largam omnium 
ad usum necessariorum copiam sibi parabant. (0) Ad quin- 
que circiter menses eadem facies rerum mansit : quum 
neutra pars de altera victoriam ullam referret , quze ad sum- 
mam spei totius proficeret, sed tantum inter partes velita- 
tiones fierent. (7) Tandem, ubi propter ingentem hominum 
multitadinem , quz inclusa manibus tenebatur, ( erant enim 
non pauciores quinquaginta millibus) Carthaginienses fame 
premebantur; Hannibal, qui cum imperio copiis obsessis 
proerat, non idoneum amplius se rebus sustentandis ani- 
madvertens , crebros Carthaginem nuntios mittebat , qui et 
necessitatem urgentem significarent , et ad opem ferendam 
hortarentur. (8) Carthaginienses militibus atque elephan- 


tis, quos denuo cogere potuerant, naves onerant ; omnesque . 
ad Hannonem, alterum ducem suum, in Siciliam mit-; * 


funt. (9) Is universo belli paratu et copiis Heracleam con- 
lractis, ante omnia urbem Erbessum proditione capit, et 
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a&v "Eg6neckov móAt, xol apto vàc dyopke xal 
cy c6v dvacpeaclov j ogrorixv voie mv Umevaveluv ovpa- 
«oníow. (10) "EE ob cuvéóv «ou "Poyaioug énicou 
mtoAooxeiv, xal moMopxeisÜat xote mpiyuacw. Elcyàp 
«oco cuvijpovco «T, avcodela xal amdvet cO dvapoxlov, 
(hace moJ).dixte BouAeóeaÓa mrept coU Aístv cJ mrojuop- 
x(aw. — (t1) *O 23; xal «£c &v énoinsav, el ud rav 
e0u83y x«l pony avv poogepóp.evoc "lépoy, cà puécpux 
xal cdve xara ciat mapeaxeóate cü)v qoprytiuv. 
XIX. Mexk 8 caza. Otnpüv 6 mrpoetpnpsévos dvhp 
obs plv "Poypuxiouc Gd «e t7, vóaou xui ciis £vüslas 
daücviog Buxxeuu£vouc, Oik «b Aotatchy elvat map! ao- 
xoig xarácragiw, ck 0b cocta crpuiómiDa vouílv 
dipsa mpbs gynv ómdpyew — (2) dvaAa60v Td vt 
6npla pl meveíxoven có doi)pbw Óvrx, xal E 
Aon] Sovoquty Éracav, mposiye xavk oxoub)y ix cic 
"Hoaxhelac: vapzryeDas voie Nop.aBxois immtünt zr po- 
moptóecQat, xal auveyrioact ci) y pma vüv évavslov, 
dpeülleiw xol metplicÜzi mobg immtie abcGv ixxaAsi- 
cÜav xdmtvex mü)uv iyxMvactv dmoytoptiv, fec àv 
abet) cuppiteci — (3) Hpafdveww Gb và cuvcuyüiy 
av NoudBow, xxl mpocuitdvvtv Üafpt cGw crpu- 
«omídew, tüüUc oi «Ow "Pojualov (rmeig Pey£ovro, 
xxi üpuaéue Eméxrevvo ois Noudew, — (4) Ot && AC- 
Éutc üneydpouv xark 4b mupdyythua, pfypt cuvé- 
pabav volg mgl vbv "Avwovat Aotmóv ^ Ex gevu6o- 
Xie meptyuüÉvrec Eméxstvzo vois moAeglow, xal mo- 
Aobc uiw abrGw dmíxcetvaw, obe Gb Aovrobg fox cic 
my pax cuvtblekav. — (s) F'evouívaw Gi voócev, 
inso vpaxoríótugav ol mpl zov "Avvarvat voie " Poadote, 
xavaAaGóusvot «bv Aógoy civ xaAoóusvov "Tópov, 
&£xx cruüloug dmíyovta 6» Ümsvavrlov, (s) Kel 
8óo plv uijag Égtvov éml zGw -Umoxetkévov, oUdlv 
Boy tole xpávroviec, m3 dxpoboMtiuevot xa bxk- 
cvv *uépxv. (7) To 9 "Awvibou. Btxmupaeuouévoo 
xal Gurmepemoufvou cuveyüX Ex Te móAtae mphe vbv 
"Avvowaz, xal GnAoUvroc, Utt ck md, cv Quubv oy 
Grop£vet , t0). 83 xal robe colo moAsulouc atrouo- 
Aotot £i yy ÉvBevave Pvvo BvoxyOuvedety 6 10v. Kag- 
y;nbovley expacrós* oUy Tievov Exi coUo Qrpouévoy 
xal «Gy "Poypaüov, & «kc moongnpévas alzíac. — (s) 
Aiónep Ümyuóvits dugóripo vàe Duvduets clc civ 
gezato cónov 16 axpavoníóuv, auvéGaXAov dYXaots. 
(y) "Exi oXov 0à 49óvov qtvopévne ^7, pymes, Tío 
ixpéjavro cob mpoxwOuviÓgzvrue u1s0ogópous cü 
Kagynbovlo ck "Poyrio. — (10) "Toóvow 8£ mtaóvrov 
slg à Ünpix xal cà Aormhe «dise às igrovnxulac, 
cuvÍÉm vclv cuvexpay vat cb Gv. Dowbunv axpazó- 
mtBov. — (tt) V'evou£vou 8b &pOdguacros BAomy epuüc, ol 
plv zÀewrvot Dusgüdpnaxv abvüw, «wie 9 sie "Hod- 
xeury dxsyóonaav: ol 53 "Poyaiot «Gv «t mAeíscuy 
ixupísueav (plv, xal cie émaxeviic &mámcne. — (12) 
"Exetevouévnc 81 cie vuxebc, xol 8k cy ix «Gv xa- 
vogfkaudiey api, xol Dix bv xómov. faÜupóirepov 


castris hostium commeatum , ac quidquid ad necessarios 
usus requiritur, adimit. (10) Unde evenit, ut Romani pariter 
eL obsiderent, et reapse obsiderentur. Eo namque , tam fru- 
menti, quam aliarum rerum necessariarum inopia, redigeban- 
tur, ut sepenumero de obsidione solvenda deliberarent : 
(11) quod et fecissent ad extremum, nisi Hiero , omni stu- 
dio atque solertia adhibita, modicam copiam rerum maxime 
necessariarum ipsis procurasset. 

XIX. Post hrec Hanno, Romanos ex morbo et inopia rerum 
debilitatos, quod pestilens apud eos aer esset, animadvertens, 
suas autem copias ad certamen idoneas ratus; (2) sumtis 
secum elephantis ad quinquaginta, et omni reliquo exercitu, 
Heraclea propere educit; prieire jussis equitibus Numidis , 
qui, vallo hostium adpropinquantes , eorum equites irrita- 


rent, et ad pugnam elicere conarentur, deinde acie inclinata 
refügerent, donec ad se pervenissent. (3) Quum imperata 
Numidee fecissent , et altera castra essent adorli , confestim 
Romani equites erumpere , atque animose Numidas urgere. 
(4) Illi pedem referre , prout imperatum erat, donec Hannoni 
sese conjunxissent : ibi tum conversione facta, circum(usi 
hostibus incumbunt , et complures eorum interficiunt , cete- 
(5) Quibus peractis , 
Hanno collem Torum nomine, decem circiter stadiorum in- 
tervallo ab hoste disparatum , occupat, ibique castra locat 
(6) Labuntur menses duo, rebus in 


ros ad vallum usque persequuntur, 


Romanis imminentia. 
eodem manentibus statu : quum universe pugnae casum non 
adirent, sed levibus dumtaxat praeliis quotidie inter se hostes 
cerlarenL (7) Postea vero quam Hannibal faces accensas 
jugiter ostendens, ac nuntios subinde ex oppido mittens, 
Hannoni significavit, non amplius tolerari famem a multitu- 
dine, atque adeo multos penuria coactos ad hostes trausire ; 
belli fortunam sibi tentandam dux Poenorum constituit : non 
minus Romanis , propter indicatas causas , eodein inclinan- 
libus. (8) Igitur eductis utrimque copiis in medium locum 
inter utraque castra, pugna committitur. (9) Post diutur- 
mum certamen tandem Romani mercenarios Carthaginien- 
sium, qui in prima acie rem gerebant, in fugam vertunt. 
(10) Qui dum in elephantos et stantes a tergo reliquos ordi- 
nes incidunt, evenit, ut universus Ponorum exercitus tu- 
multu impleretur. (11) Sequitur mox totius aciei inclinatio : 
cieduntur plerique omnes; pauci Heracleam se recipiunt. 
Romani et bestiis quam plurimis, et omni supellectile potiun- 
tur. (12) Oborta nocte, quum partim ob letitiam ex re bene 
gesta, partim ob lassitudinem, negligentius excubias agerent 
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^is quAaxaic abczióv y ovsauévow , dmcYmicac 'Avv(Guc 
Tk mpéyuata, xui voulaue Éyztv tüsu, xatpbv mpi 
Gorznpiav Bk vc moostpruévac atcíac, Gpuwss mpl 
u£cac vóxvac Ex 7s mÓAGo, Üyav ks Ecvixko uvd- 
guru. (13) Xócsx; 8i gopuois dyópuv ctomyufvoi; 
rho vdopouc, Zia0e obe moAsulouc drcpactüw doas 
"Av 8óvapuw. (ui) Ot 2 "Poyaiot «3s fpdpac ene- 
Üoócz auvéveee «5 veyovüc, xal «7e oüpzylac cT civ 
mpl «bw "Aww(Óav émi fomyb xaüebjdpvot, uuck 
aaUva mdvvec Opporauy mpbe vio mrUÀze. — (15) O8ev 
8 duzoBow ubcois lavauévou , capruereativces Svfona- 
cav ch móÀw, xal moAÀGw piv coyvov, moXAZ Ob 
xal zaveoDavz éyévovso mapaaxsvTis Éyxpuvtis. 

XX. Tr 9' yes dgixoy£vns elg civ aparov 
Gv "Popia(ov zip cüv xark cbv "Axpdyavez, mipi- 
ygtie evdpevon, xal «aig Outvolatg Éxagülveec, oix 
Üuavoy Er viv 25 dpyT Doywpiv, o03' doxoüvro ct- 
coxévat soos Mapaprivouc, 0081 vais i£ abvoU coU mo- 
épou vevou£vaie irosslate, — (2) "EXnionveeg 82, xa- 
(You Buvazby elvga xobg KapyxBovlouc ixGaXaiv ix ^7 
vijaoU , xodvou 81 qevou£vou , ueydXny. ExlSooty atcüby 
Jipyeatae cie modas, mpe moírots Tioxv tois Aopi- 
Gp.olc xol cis spl moUro cà pípos imwolxw, — (3) TX 
* glv olv mgl ede meLoxke Guvduuie Ébpuv xxvi AMiyoy 
cyíovmpoyemoovsa. — (4) Merk yko cooc cov 'Axodsqavra 
mro) wogxa avete of xavaaval£vese aeoxenyol, Aeóxtoc 
OoXotos , xal T(coz "Oxcax(uoc , Bóxouv Sv&sy ouv; 
yipltew vk xav cy XioxeMav. — (s) Tic 82 02Adcenc 
Gxovvrl viv KagymBovlev Zmtxparmoivcov, üuyosvaceico 
abcois 6 móAegoc... (e) "Ev tp coic £55 y póvotz xazt- 
yóviuw. abzioy Tj xov "Axoderivex , oa udv móletg 
mpocv(ücvro «Gv psooaboy. eoi " Poyualote , doreyviiiaart 
àc mel oxie Guvduete , Éct 03 xal malouc dalacavro viv 
maga(okarctv, xavemenYmyyuévot vóv c&v. Kapynbo- 
vlov exóov. — (7) "Oüzv, ópuvzse del xal pov. elc 
bxdeepn ck. pd, porke AuuÓdvovea vbv mepav ik 
ke mpottpnaévas aviae, Éx 83 cd plv "IraMay mop- 
Goupévry mcoXAdkae orb 17s vavcucis Cuvduste, cv 8l 
Atbóry elc rÉAoc 61263, Dupévoucav, Gowrsuy irl cb 
cuve alvzty coi, KagymBoviote elc civ 0dAavrav. (8) 
. Aib xui voUro «b uoo, ob, pucr p mapópunss 
mouísucÜat uvjcny End mAstov «o0 mooeipnuévou mo- 
Mu, 4p ^o). uenBà euieny dyvosiaÜat vv. dpyy, 
mU, xal xóvs, xal & ác alz(ac, moürzov £véGnav sl 
OdXarrxv "Poyaio. — (0) OetpoUvrec 86 chv móAepov 
abro vpiUlv AuuÉdvovra , vóce Tp5vroy. Er d)ovzo 
vaumeryeioÜax cxdom , tvenptxk. udy Exacby, elxomi Cà 
cpeípue. — (10). TGv &à vaummyG sls «£Aoc rzlouv óv- 
coy js mpl vc mreveijoete vaumilac, Gk cb pvoéva 
sóxe. sv xac cv "IcaMav xeyg?,oüat cotoózotg axd- 
qect, moJ)- adrrois scapetye vouro «b £poc Buc £osuxv. 
(ti) "EE &v xod pDuaza auv(Bot ci, àv cb peyaA duo 
xal xupdóoov viis "Potuxüow aíp£ato. (12) 0$ 44a 
olov cüXoouc dgopuidtc Éyovitc, d)! 92 dgopu g- 


15 
Romani , Hannibal , desperatis rebus , opportunitatem con- 
sulendi saluti suz commodam propler predictas causas 
habere se ratus, circa mediam noctem cum slipendiariis 
urbe egreditur. (13) Dein ubi fossas storeis acere probe 
fartis zequasset, hostibus insciis incolumem exercitum ab- 
duxit. (14) Quo, simul illuxisset, animadverso, Romani 
extremum agmen copiarum Hannibalis carpsisse leviter 
contenti , mox in portas urbis impetum omnes convertunt. 
(15) Quia nemo resistebat , irruptione facta, oppidurj diri- 


piunt, ac multis mancipiis multoque omnis generis cu 


tu potiuntur. 


XX. Ubi perlatus esset ad Romanum senatum de rebus 
ad Agrigentum gestis nuntius, omnes letitia gestire, et , 
sublatis spiritibus , non jam prioribus consiliis adquiescerc. 
Neque enim quod Mamertinos servassent , quodque opimam 
hoc bello preedam essent nacti, satis hoc illiserat: (2)quin 
potius in spem adducti, posse se Carthaginienses penitus 
insula ejicere , magnumque inde res suas incrementum fore 
accepturas ; eo cogitationes et consilia omnia sua referebant. 
(3) Et quidem ad pedestres copias quod attinet, bene sibi 
capta procedere intelligebant. (4) Nam L. Valerius et T. 
Octacilius, Consules, post illos creati, qui Agrigentum ce- 
perant, commode rem in Sicilia videbantur administrare, 
(5) Sed quia maris imperium sine controversia obtinebant 
Carthaginienses , belli rationes paribus ponderibus libratas 
in ancipiti habebant. (0) Proximis namque temporibus, post- 
quam esset ab iis captum Agrigentum, sicut mediterranez 
urbes multe parum sibi fidentes ob terrestres eorum copias , 


Romanis se adjunxerant : ita etiam vel plures e maritimis.;- 


quas classis Punica terrore exanimabat, ab iisdem defece- 
rant. (7) Qui igitur magis magisque in dies intelligerent, 
belli palmam ob ejusmodi causas modo huc , modo illuc in- 
clinare, przelerea Jtaliam quidem persaepe a Carthaginien- 
sium classibus agi ferrique, Africam vero ab omni penitus 
damno manere immunem; faciendum sibi putarunt, ut, 
sicut Carthaginienses, ila etiam ipsi mare ingrederentor. 
(8) Nec parum hoc quoque me ad bellum hoc panlo pluri- 
bos describendum impulit; ut ne hujus quidem rei prin I 
pium ignoraretur, quo modo, et quando, et quas ob caus 

mare ingressus sit populus Romanus. (9) Quum igitur 
bellum protrahi sibi cernerent , tunc primum naves fabricare 
instituerunt, quinqueremes quidem centum , triremes vero 


2 


viginti. (10) Rem sane quam difficilem : quod navium fa- . 


bricatores in totum rudes essent quinqueremium construen- 
darum ; ignoto adhuc Italis hominibus ejuscemodi navigio- 
rum usu. (11) Ex quo vel maxime magnitudinem animi 
Romanorum et in rebus suscipiendis audaciam existimaro 
licet. (12) Nam qui apparatum, non dicam idoneum, 
sed omnino nullum haberent, atque adeo de mari ne co- 
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Orat, o08* Enlvouxy o0BE roce mrovoduevot 53; 0a)dz- 
we xoc 03, mpiyzov £v vi Au dtvovets , oUxto co) en ptos 
£vey elonaav, eve , roiv 7| meto vat coU modruatoc, 
tüüUc Em6xiioüa: Kapyndovíow vaupayeiw, «oic ix 
mpoyoves Érouct ly xax ÜdAaceav fyyeuoviav dopi- 
^ov. (13) Mapruplo 8' dv cw qpiioatco mpos cv doj- 
Ütvzv ^ü) vüv Ur &uoU Jeyopévoyv, xal obe 10 mapá- 
Bokoy abrüyv «Tis xóAuene re ko vb marrow Eneyslon- 
72v duxbiGdtet elc cv Mecosvny tke Suvdueis, oy 
olov aTáppaxroe uücoie UmTjpyt vac, GÀ o00b xa- 
0dÀod uaxpov mroiov, 33 Mgi6oc o03b dle — (14) 32k 
fc Toavzivav xz Aoxpiov, ézt 8à "EXeacóiv xol 
«ziv Guy pxadtuevot mevorXovtópoUc xal cptí- 
pete, Eni coícov mapa6óuo Btexópacav vobc dyPpac. 
(15) "Ev Q 93, xatpi «6v. Kagynaovltov xav «àv v09- 
Üpy Exacverg Üévonw acrcole xax patio velie xao pdxrou 
Ok hw mpoüuuiav mpomegoUcre, (cT Emoxtüxcav 
«ev£aa voie "Polon; Gnoysípuw: vade, mapaóei- 
qUxTt y póuavot xóze, mpbc vuUTny Pmot)vro TÀy coU 
TUuvcbg axóAoU vauertlav. | (10) Xhc, el i, aUo auv- 
£6», tevéaUac, OTov, óc Bik cv dmtiplav alc zéXoc àv 
Dun oUnoav 57,5 Emi bo. 

XXL. O9 jy. 3027 oz gdv Endo T» e vau 
Ue, Enbervovco mpl hv süiv mola xarcaxoxevr y: ol 6L 
7À mÀnpépuxTx quvalüpolexviec, éBOncxov iv OY 
xemrAaTéiw «bw cpómow toUzov: — (2) xafícavceg iml 
^8)» clpeatiiv £v 77, 4 £oou voc dvOpas , 3v aic Éyov- 
484 7&5 cade Ex aüxó)v TOV T xaÜ£Zoatc , écov 
&' iv aüzoig arísuvrig tO» xcÀeucThw, Wjux Trvrug 
dvxmímvety, do aocobo d-ovzac vk yeipac, xol mdAtv 
mpoveUetv ézmÜoüvzac vaUvag cuvilüipov, doyscüul «« 


An. go Ooiyety cüv xivíjseoy mob, vk cu xsieuctoU za- 


pryy&hpaca. (3) HÉpoxatucxtuacÜüfveow 8b codvov, 
ua ip aovceAecUT vat ce vaüc, xaüc)xUeavtec, xal 
Bozybv y odvov ix' abrzis crie dAnfüelac £v OaMerrn met- 
puü£veec, Éxeoy mapk chy "IzaMav. xatk cb moóova- 
qux 700 avpuTnyoU. — (4) 'O kp ir ce vaurucie Su- 
vágcetoe vexacyuévos vote "Pogualos, vios Kopvitos, 
GAbyuig fykfpato mpórepov GuvrülLae toig vaudpyou, 
mtidkv xacapiswgi vóv cróLow, mÀriv x Emi «v 
toph, adsàc dvacyfele puexik veiov Exvaxalsxa mpo- 


érDauaty irl cv Mecocivay, exov!dLov ck xacz- 
X BR ossia mph; vh» ypilav mapaaxsudaat và Go. 


-— 


(5) Woornesodere 8 aocG) mpdLcux Pxei mrepl vic cv 
Atzapalov mote , Bekdusvos viv Elo mpoyetoóre- 
Qov ^53 Bfovzoz, ÉmÀt vai mportompévate vaucl, xo 
xaÜepulctr, pos viv nO. — (n) 'O 51 cov KaoymBo- 


* vlov ozpavn[os Avv(6ac , dxoóaac £v à TIavóppup «5 


| uévt euvíuise: xoc mepl rbv. l'vdiov. 


qerovoc, amos «t Boo?n, v7 yepouciac 6mdoyovra, 
waüc ebxost Boc. — (7) "Oc émixAeóoas vuxtic, &v cip u- 
"Hy£pas 2" 
Envyevop£vnc , 1 pàv )npoypuaza robs gurhv Goumetv 
zlc hv v3» , 628 Evdtiog Gcr he vevopetvoc, xal mouiy 


IXTOPION IPOTH. 


gitassenl quidem unquam ad illam diem; tune primum et 
cogitarunt simul, et tam audacter rem susceperunt, ut, 
prius quam periculum ejus fecissent, impetum stalim cepe- 
rint praelio navali cum Carthaginiensibus dimicandi, qui 
traditum a majoribus maris imperium sine certamine obti- 
nebant. (13) Veritatem sententi: hujus nostra et mira- 
culum audaciz illius Romanorum arguit : quod, quando 
primum copias Messanam transportare sunt agressi , tantum 
abest, ut tectas naves haberent, ut ne longa quidem navis 
ulla aut lembus saltem unus eis fuerit: (14) verum actuariis 
quinquaginta remorum et triremibus, quas a Tarentinis , 
Locris, Eleatis ac Neapolitanis commodato acceperant , im- 
mani ausu militem transmiserunt. (15) Quo quidem tem- 
pore, quum Carthaginienses in eos essent invecti , et navis 
una tecta cupiditate pugnandi propius se admovisset , sic ut 
impacta littori in potestatem Romanorum veniret ; pro exem- 
plo haec illis fuit, ad cujus instar classem «edificarunt uni- 
versam. (10) Qui si non contigisset casus , defutura vide- 
licet illis erat in totum (adeo erant imperiti) ejus cousilii 
ineundi facultas. 

XXI. Enimvero dum illi, quibus construendarum navium 


cura incumbebat, in paranda classe occupabantur; alii socios 
navales cogere, eosque in terra ad remigandum tali modo 
exercere: (2) remiges sedere ad remigia jussos in littore, 
codem servato ordine ac si in navium transtris considerent , 
hortatore in medium locato, omnes simul reclinare sese 
manus adducendo, et rursus incumbere easdem propel- 
lendo,, principio et fine motus ad pausarii jussiunem facto , 
assuelaciebant. (3) His ita preeparatis, mox ut naves fue- 
runt confectze, in mare eas deducunt : et paululum modo in 
mari et veritate ipsa artem experti, jussu Consulis secun- 
dum Italiz littus navigare incipiunt. (4) Nam qui classi 
Romane erat praefectus Cnzeus Cornelius , quo necessaria 
omnia navali exercitui prospiceret , paucis anle diebus cum 
navibus septemdecim Messanam erat profectus ; dato navar- 
chis mandato , ut , simul ac instructa classis foret , ad fretum 
navigarent. (5) Huic quum Messan: oblata esset occasio 
molienda proditionis oppidi Liparzeorum , spem illam prom- 
lius quam par erat amplexus, cum predictis navibus eo 
pergit, et ad muros appellit. — (6) Quo cognito, dux Car- 
thaginiensium Hannibal, Panormi tum agens, Doodem virum 
senatorem cum xx illuc mittit. (7) Is, noctu confecta na- 
vigationà, Cnzeum in portu concludit. «Ubi illuxit, fugiunt 


Éyow o0Bie, choc mapíQwxev aütbv «oig mroksulotc. ! vociinavales in terram : Cnaeus vero , metu attonitus , quum 
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(8) Ot € KagynBóviot, vc ce vatüc xal «àv axpatvyov 
c6)v Urxevarveiov Ümoyslotov Éyovzec, mxoxyorua mobs 
bw Awvióav dmTpaw. (0) Mex! ob xoXAAc G' fu£oac, 
oU ztoc EvxprroUs voc xx moo dicou vo mepl vov F'vdtiov 
duy fyuaros , map" GACGrov ados "Avv(Éuc eie 55 mapa 
md aov pidan poo avia er ALS 
e, xv züiv "Poatov acóAov, xo| vow xxpk vhv 
"IzaÀbxv, aóvevyos elvav. xauztriv BovAdusvos có & 
T3 Uoc , xal «Xv Gay aóvcaSw cv Ümevavztv, Aa 
mevrxovex vaUe Émet, — (11) Kagoreviv 23 mpl zo ec 
*"FeaMag dxowrípuv, ipmimret moie mroÀeulote, dv 
xócuup xal cálev motUpvotz cv mÀOUv. xxi vio ulv 
TO«Íouc dzíóuis t6)w vei), abzbo 8 neck cv Ümo- 
Aatgfüewsiv duckziavus xal 20280506 Otíouyev. 

XXH. Ot 3i "Pouatot uec. cxüvx. cuveyríoxveec 
Toig xav civ XuuAav «ónotc , xul auvévetc «0 Yeyo- 
vhc aÜpctzunAx mepl vb» F'vdiov, maoxucixa plv Qu- 
mépetovco srpos E'diov. BÜuov , «bv fptodpuevov ve mens 
Buvdyuttoc , xal voUcov dvíusvov. — (2) "Aj 9' dxodov- 
tc 00 uaxpiw elvat «bv cv moAegloov acóAov, Eybrvovzo 
mphe mapuoxeuhv voU vaupoxyeiv. — (3) "Ovzww 6i zv 
mÀoluv daU)un vxic xavxoxsuaiz xal uaxwácov, óro- 
(Decal cic aücoic Boózita mpoc 1» tyr, Toc Emi 
xknüéveug per vaUvx xópaxac. — "ilv cuvéGatve civ 
xavucxeuly elvat vouxícmv. (4) XxUAo, i» mpópatg 
evpoY(Uoe aletíxrt, uzXoc piv Opyuu)v vevrdpow, 
xazà Bb «b mÀdrog vQuiv mracucró Éyov cy Guips- 
«pov. — (5) OUxoc abcbc uv in cic xopugiis «poy May 
bs meput(Ütvo à' abu xXipal Pxuxapsizis axvíct 
xaÜrup£vr, vdroc piv mooov verrápv, 1b 8L u- 
xo; É£ ópyuuiv. (c) T5 8&à vga v00 cavidopuutoz 
Jv matgáurkc xal xepuGatve mpl cv axüAov uexk các 
mporcac 00b v xA(uuxog 000 óprutás. Etys à 
xai ópügaxvov aUcr, map! bxaxépay v3 Exioixm m)eu- 
gkv, elc yóvu vo Báfoc. — (7) "Ex 8à «9 m£puros adcoU 
mporípp.onco atóvpoUv otov Ürepov. dmwoEuguévov, Éyov 
BaxrüAtoy Érl Te xopugTie x cb Ükov oaivecÜxt ma- 
paratoy val; evtorouxeie umyavísemtw. — (8) Elc 8i 
e0Uzov bv Daxvütov. iveBéBero. 5 xwoc, xac «ke 
ipfos tüiv mÀolnv £a(povrte «obe xópaxac ÓVk cic 
iv si cvÓ9. pog ac, dglsauv Exi «b xaváctpopu 
cüs dAAerplag vtbx;, moth piv xxt mpopzvw, morb Ü' 
dvevieguévroveto xai và Ux xüjv mOarylnv rpoarzrcod- 
cac ipóoAáe. — (9) "Oe 83 «aic aav(at civ xacaazpa- 
pony Qymerr£veec ol xópaxee 6o auvPriaatev vite vac, 
sb uiv mÀQat mapaódAouv GA(Aaus, mavexyóürv 
ixemónv: il Db xavk mpüpav, BU müroU xU xópaxoc 
ixi dóo auveytis xotdüvro 3v ÉpoDov. — (10) "uv of dv 
dyodpavot Jy xack moógwmov Éxtpdvttay. Caxératoy 
«xig Tijv Üuprüv mpo6oaic, ol Ó' Éndjtvot vài Ex cv 
mhaquoy doguA(Rovro TÀtupihe, Ümip vóv Üpipuxrov 
Ümigriüfpurvot cie Üruc Gv Ümieov. — (11) OOzot plv 
ox cotasey, x £y gnpi£vot mrxpaaxeus, , xutpbv Pmevíoouv 
mpàc vaug.any (av, 
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aliud nihil posset, dedit se hostibus. — (8) Carthaginienses , 
et navibus et duce adversariorum capto, ad Hannibalem 
confestim proficiscuntur. (9) Post paucos vero dies, quum 
esset adeo insignis ac recens Cnoi hic casus, parum ta- 
men abfuit, quin Hannibal in eandem manifesto fraudem 
incideret. (t0) Audierat, Romanam classem, quo secus 
Italiam navigabat, jam adventare : cupidus et numerum et 
dispositionem universam hostium propius cognoscendi, cum 
quinquaginta navibus portu solvit. (11) Dum flectit Italie 
promontorium , in hostes incidit, qui ordinata instructa 

àd aciem classe navigabanl. Amissis plerisque navibu 
ipse cum reliquis praeter spem opinionemque evasit. 

XXII. Post hzec Romani quum ad Siciliam accessisset 
intellecta Cniei clade, nuntiis statim ad Caium Duilium, « 
terrestribus copiis praeerat, missis; labantür - 
simul cognito non longe abesse hostium classemt, ad pra- 
lium navale se parabant. (2) Quum autem essent ipsorum 
naves rudi arte construct , et ad motum inhabiles ; sug- 
gerit eis aliquis inventum, que ad pugnam uterentur , 
videlicet quos corvos pogtea nominarunt. (3) Quorum talis 
erat constructio. — Destituebatur in proris tignum teres, 
longum ulnas quatuor, latum in diametro palmos tres; 
lrochleam in fastigio habens. (4) Ei tigno cireumponebatur 
scala, ex transversis tabulis confecta , et clavis compacta , 
lata pedes quatuor, sex ulnas longa. — (5) Foramen tabulati 
oblongum erat, et post primas statim duas scake ulnas 
tignum ipsum circumplectebatur. Ad latus scake erat 
utrimque lorica, per totam ejus longitudinem porrecta , 
genu tenus alta. (6) In extremo ferreum quasi pistillum in 
àcutum desinens aptabatur, haber ;n vertce annulum. 
]ta universa compages similis (ere machinze erat pista 
(7) Annulo autem isti funis illigabatur, quo, in corumissio-. 
nibus navium, trochleo illius ope , qua in tigno erat, eriye- 
bant corvos, et in tabulatum alienze navis demittebant ; 
(8) idque modo in proram , modo in latus, circumacta navi 
impetum inimicze ex obliquo incurrentis eludentes. — Postea 
vero quam infixi corvi tabulatorum asseribus naves invicetn 
constrinxissent, quoties quidem obliquze naves mutua h- 
tera copjunxerant, omni ex parte insiliebant : (9) quoties 
vero a prora erant commissi, per ipsam machinam bini 
continua serie irruebant. (10) Quorum primi adversos ictu: 
scutis objectis defendebant; insequentes vero, scutorum | 
orbes super lorica imponentes, latera tutabantur. (11) Atque 
hi quidem sic parati opportunum ad confligendum tempus 
observabant. j^ 


—— 
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XXHL 'O ài Pie; Büwoc, 6x ÜXczov Éqvo 3v 
mipWmívtury 00 TT. varus Quvdjue fypoup£vou , 
mxpadoUs ck melxk ospasóneón toic yudoyotc, ad- 
^bc Stxopísün mphe viv cróAov. (2) IIufój.tvog 8i 
tob roÀepíoug mropüsiv t^v. MuXaiiztv y ópav, Pxset 
ip cxóle mavrl. — (3) Euviióveez 8' ol. Kapyrdóvin, 
'uivk yaplg xai axou3Te dvíjyovco vauctv Exacbv xal 
Tp!dx0v72, xa1a:00vdUvzee cijs dxttolac viov "Pojatov, 
xu závsec Énsov üvelmoupot «oie moAeuíots , 0003 vá- 
Eig xacaLuogavesg «ov xivOuvov, GÀA ( bmi (ay 
(4) "Haeo 22 "Avv(Gag aUciiv* oUcoq 

9 67k Guvd ute Doddiyac vuxcos Ex vis civ Axoz- 
rebos mdAtenc , Éyow Exon, ch yevou£vzy Tloo- 
(798 Bacüéec. (5) "Apa 82 vip mÀvetiCetv, cuv- 
»poivctc dvaveveuxósac coUe xópaxac Ev vais bxiazuv 
pate, m mcosoy udy "Jmópouv ot Kapyz3óviot, Esvi- 

,.^-Mpt tais Si)y Opváwoy xarucxrudig o0 udw d) 
fone XastqWoxóses iv Evaveluov évíGa)uv ol picos 
d mAfovsrs mrroAuxótex. — (0) Tüw 82 cujrAexouévoy 

vxazi)v dei Osüsuévoyw tole dpityot , xal «iv dv6piv 
tüflüc Etropsuou ivy Ot atzoo uU xópuxoc, xal auj.- 
mrexouéwov Exi ois xavaovponuaat of udv igovebovro 

19)» K agg doviv, ol 9i mapté(2osav Éautols, ExmÀnz- 

"óprvoi rà vtyvónevov* mapamAWauy vio melonaxyla 

Guvfbatue àv xlvZuvov dmoseAeioÜxi, (7) Aib xo xptd- 

xovez uly vke piae auuGaDdaac vac alcávUpous 

&nfbahov, cov alc Pvévero aly uidAurcov xal oU axpa- 

TuqOU mÀotow. — "Avv(Gac Q3 dveYla cuoc xal xapa6oAus 

ari év v oxdgm Üuoue. — (8) 'T'ó GÀ Xotxóv moe 

ijv Kagy»Bovly Exotizo plv cov éntmouv (xc cle di 





7^ Éokiv iv Bb i) avverte ÜstopoUvzec 15 cuu Geborxbs 


mipÀ The mponAtoUcac vaUg, iláxuvov, xal Oufveuov 
TÀs x5w Opydwov imfoldc. (v) Mlurveóovreg 8b «( 
ax uvaueiv, of pdv éx marylov, ol 8b xatk moduvav, 


ixniprzM Mis Timo» movisaucÜat các G- 
2 T lira 8b xal mávzuc dveispuazauévoy 


xal cuvOvxveuóvctw vOv Opnrávoiw oUxwx, act xav dvdy- 
xq» T)bs Pyyicuvcag cuvBebéaÓat, Doc ÉpxM avito 
Éputov ol KagynBóvtot, xaxamayivese vh xatvozoulav 
0 cup.balvovzoc, Xovea vae &robaAÓvTEG. 
XXIV. Oi 3i 'Pouaior vapa2ózoc dvevmeroraévot 
7c xazk 0d)avrav DníSoc , Gvn)acloc Entpbontneay 
caicóppuais moe vbv móAtuov. — (2) Tóre plv odv mooc- 
zyóvtig T, XuuMo civ v Alyeoxíow Diucav moAoo- 
tix, £o eoe xoctov Tj Ovaxetuévuov: xavá c8 Thy Ex 
S76 Abriozoe dying, Máxeay adv xavk xpd- 
ssUov. (2) Mexk 8b cv vaupag(av, "Aya 6 
Vw Kagynsovtow ecpavnyós, b. cevoyu£vos End civ 
teCaxiv Guvdgitenv, GurcplGoyy egi TIivopu.ov, *rvobe dv 
bic "Poyaixois evozvonédow avxouitoveas «o0 cup- 
V 4ouc "poc obe "Poguxíouc mript zv 2v «aic uxyatc 
ipercénv: — (4) xal uvÜavópievoc a coarcorreDedetv aürcol 
v5 éxvzolic xeos av auc exa to zo Tlapármou xat 
Sv Oegu£iv cv "Ip.spattav, éxereotv aicoig atgviditoc 
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XXTH. Caius Duilius, ubi primum de casu prifecti classis 
rescivit, terrestres copias tribunis tradit, ipse ad classem 
trajicit.— (2) Ibi factus certior, agrum Mylaiten ab hostibus 
vastari, cum universis navibus adversus illos proficiscitur. 
(3) Carthaginienses , ad Romanorum conspectum Leti atque 
alacres, centum triginta navibus in altum evehuntur : im- 
peritiam hostium adeo contemnentes , ut quasi ne opus qui- 
dem esset naves ad pugnam instruere , velut ad pra dam non 
dubiam cuncti proris in hostem versis passim ferrentur. 
(4) Dux classis erat Hannibal , is qui nocturno furto copias 
ex oppido Agrigento eduxerat: septireme tum vehebatur, 
qua regis Pyrrhi quondam fuerat. (5) Ut ventum est co- 
minus, quum cernerent in omniam navium proris corvos 
sursum spectantes ; primo Carthaginienses aliquantum ter- 
riti, machinze non prius visse novitatem admirati : tandem 
tamen, spretis penitus hostibus, magna cum audacia qui 
primi navigabant impetum faciunt. (6) Quum vero omnes, 
quze ad confligendum accesserant , naves per corvos vinctze 
tenerentur, perque eosdem repente milites ingressi in ipsis 
labulatis pugnam cierent; Carthaginiensium alii trucidati 
sunt , alii miraculo rei perculsi sese dediderunt : erat enim 
prelium plane simile pedestri. (7) Taque triginta naves, 
quie hostem prima invaserant , cum ipsis viris Porní amise- 


runt : et capta in his przetoria. Ipse Hannibal, przeter spem, 


et omnia audendo, evasitin scapha. (8) Reliqua multitado 
pergebat illa quidem velut impetum in hostem factura : sed, 
ubi appropinquavit , praecedentium navium cladem intuens , 
declinabat, et machinarum injectiones nutibus evitabat. 
(9) Ceterum agilitate navium suarum freti, alii tamen ad 
latera circumvolitantes, alii ad puppes, tuto invadere se 
hostem passe sperabant. (10) At quum ex omnibus plane 
partibus corvi eos omnino circumsisterent , et undique illis 
imminerent , nec facere possent quo minus colligarentur, si 
modo propius accederent; ad extremum stupore attoniti , 
navibus quinquaginta amissis , fugam capessunt. 

XXIV. Romani vero, contra omnium opinionem res ma- 
ritimas ausi tentare, ad bellum persequendum duplo ani- 
mosiores sunt redditi. (2) Tunc igitur escensione in Sici- 
liam facta, /Egestanos, ad ultima jam redactos,, obsidione 
liberarunt : mox inde profecti , Macellam oppidum vi expu- 
gnarunt. (3) Post navalem pugnam Amilcar, dux Carthagi- 
niensium , qui copiis preeerat pedestribus, Panormi certior 
factus, seditionem esse castris Romanis, orta inter auxilia 
et legiones de principatu ín przliis contentione; (4) post- 
quam cognovit, solos per se socios inter Paropum et Thermas 
Himereuses castramctari ; repente in eos, dum adhuc castra 
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dvactoxzonsJeUoust uev mone cT Duvdueo, cy edoy 
tig cetpaxtcy tous dméxtewwe. — (s) Meck 8b zao- 
Tuv chy mpRIw, 6 plv "Awv(£ac Éyew The Quxcwfsi- 
cuc vaüc, dménAeuctv cl; cv Kagynoóva. Mi o) 
"0X O' ixeiürv rl XapBóva CUnoe, mpocAabOw vauc 
xai vtae Gv év£óSov) cotspdiogev. — (0) Xobvotz 2' oà 
Tt0)Xoic xarónty dv 2, Xao0ów. cupetoüsie 0x5 'Po- 
pabooy Éy ctt Jagévi , xal stoXAe dxobaAv cw veliv, 
mupuucixa cula üss Um cv GwcwÜfv:ow Kagys- 
Eovlov, dvesauoeÓn. — (7) "Pojaiot vp Gua ze 0n- 
Mivrns fyxvro, xal vU» xack Xag0óva mpuyudzow 
süüfex dvvefyovco. — (s) T 2 Zv c7; ExxeMa avpavónsóa 
xiv "Pouaiov xack uldy cv £E5c dvixucbv, ob3v dZtov 
Ínokiav XMóyou. (o) Tóxs 8i P pondeiuevot Tobg imt- 
xaleasapévouc dgyovsxg, AUhov "Av(uov, xal T'diov 
Xovkn(cov, Gounsav ini vov Hdvoguov, Qu 5 các 
KagyzSoviuw Guvdyetg Pxst xupayeusatew. — (10) Ot 
8b organ qol, auvevrisavtes tT, moet usvk máone ve 
Suvdgsox, mpstdLavto. "IG Ob mojsuiaw oUx dv- 
cthivrov, may EvreUUev inten chv Ópudv rà 
móÀvy "Iezdvav, xal cxóvny uiv i igó0oo xack xod- 
^oc Éhabov. — (11) ED.ov 9» xal s Mucziovpxov, mo 
obe ypóvoug Uxopsptvrxbe chv moMopx(av, Ok c3 
Gyupóvnix vo) vómou. (12) T3» && Kayuaptatov xó- 
Jv, xpi) mpdcegov dz adrbyv dmoatiaav, sve, mpoc- 

Tou xal xaxa Cx dvceo v cilm , xasíoyov 
pole B3 xal cà» " Evvav, xai Éxzpa msi rol udct 
^5 Kapynoovlow. (r3) "Aw Ob voívow vevópevon, 
Acapaíous Encjclonaav mohopxsiv. 

XXV. Tà 2 £c £nuzio F'áiog 'AxÜ«oc 6 oxpazz- 
qh« 36v "Popaíov, poc Tuv£ao3a xaüopuaüzle , xal 
GuvÜsaadp.evos Gxdxeraae Tex oxÀ£oves «by viov Kapyn- 
Sovley axóov, mapuyytÜ.ue moie (Biete mÀmpoypacty 
Értalat. coi fyyouu£votz, aüzóc (puras mob TOv dÀ- 
Jv, Éjoy GÍxa vaüc óporAoséaae. — (2) OL OE Kagyn- 
Sówot, cuvidóvres 6v ürevavclev vole piv dixyly ig- 
Éatvovzac, xoüc à' dvacropévouc , vole 0t mptrcouc. mob 
pos górae ziv d)X«ov* Entecobavesc , aüxols dmiv- 
Tuv. a) Kol xuxAeaavcec , vàc uiv d)Oae GuiÓetpav, 
Xv 8l co acpacawyo0 vay map! GAUyov ndvavopov Dax- 
Gov: o9 uy. 43! abc udv carie Ormptalate Émprvpévn, 
xai cxjuvautoUca, Üiiguye Tapa3ósU v) xiVDuvOV. 
(4) ALGE Jota ziv "Pope ét douaat xav Boucyo 
cuvrfüpolowzo. —l'evógsvat €' £v jueverm, cuvíbaov 
coi, ToAelote xal Ofxa ulv atzdyDoouc vac ÉAabov, 
xvi i xavíducuv. — AL 22 Aovnol xbv. Kagyneoviov 
&xtyOgrnoxy tlg cie Atnapalae xxÀouuévag vijsouc. 
(o) "Ex 8£ cuócnc 7 vaut ay(ac , dugóvspot vouitov- 
165 Éody.0ov mexoriotat xbv. xÍvBuvov, Gounoav 6o- 
cj spéoxtpov ir 35 cuviavaata: vate Sovigais, xal 
^U xatk Üdavrxv dyrfysoüat mpaypexov. (c) At 
8b elk. Boves Pv toi, xavk vaUca xaipolg oUUiv 
ÉnpatZav dEvov pipere" dXX ep poxolie xal vào cu 
qo9sa« TpdLte xavívoepaw cob, ypóvow. (7) Ad 
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movent, irruit, et ad quatuor fere millia hominum cecidit. 
(5) Post haec Hannibal cum omnibus , quae restabant , navi- 
bus Carthaginem repetit. Unde mox, aliis assumtis navibus , 
et praiecipui nominis trierarchis nonnullis , in Sardiniam tra- 
jicit. 
portu quodam esset inclusus , multasque naves amisisset , 
confestim a Carthaginiensibus comprehensus, qui cladi su- 
perfuerant , in crucem est actus. 


(60) Ibi vero haud multo post. quum a Romanis in 


(7) Romani enim, simul 
ac mare attigerunt , de Sardinia quoque occupanda cogitare 
cmperunt. (8) Quae vero in Sicilia erant legiones , proximo 
anno memoria dignum nihil gesserant. (9) Tunc autem novi 
Consules , Aulus Atilius et Caius Sulpicius, in Siciliam mis- 
8i, Panormum , ubi Carthaginiensium copize liibernabant , 
ducebant. (10) Ut ventum est prope urbem, Consules ' 
universum exercitum in aciem instruunt : nemine vero ho- 
stium adversus prodeunte, inde profecti, Hippanam petunt , 
eamque per vim primo impetu capiunt. (11) Captum et 
oppidum Myttistratum, quod quoniam magis erat muni- 
tum, obsidionem diutius toleraverat. — (12) Camarinzeorum 
etiam urbem , quze paulo ante ab iis defecerat , admotis tum 
operibus et muris dejectis , occuparunt ; pariterque Ennam 
et plura alia minora Carthaginiensium oppida. (13) Qui- 
bus expeditis, Lipartirorum urbem obsidere instituerunt. 


XXV. Sequente anno C. Atilius Cos. Romanus, quum 
Tyndaridem applicuisset, praternavizantem agmine incom- 
posito classem P«norum conspicatus; jusso remigio prio- 
euntes sequi, ipse decem navibus comitatus praeit ceteris. 
(2) Pani, qui animadverterent , quosdam ex hostibus naves 
adhuc conscendere, quosdam portu jam solvisse, primos vero 
longo intervallo alios antecedere ; conversi, eosque agyuressi, 
omni ex parte cingunt. (3) Et reliquos quidem naves per- 

lunt : pr:etoria tamen, poe jam et ipsa cum viris suis 
capta, quia remigibus probe instructa celeritate pollebat , 
periculo praeter opinionem omnium se subduxit. — (4) Quir 
vero sequebantur Romana, paulatim in unum coacti , ubi 
suo quieque ordine in frontem se instruxissent , impetum in 
hostem faciunt : et decem quidem cum ipsis viris naves ca- 
piunt, octo deprimunt. Carthaginienses cum classe reli- 
qua ad Liparas insulas quas vocant, se receperunt. (5) Post. 
hanc pugnam navalem , quoniam utrique pari periculo fun- 
ctos se arbitrabantur, utraque pars ad comparandas majo- 
res navales copias , et possessionem maris sibi asserendam , 
studium omne contulit. (6) Terrestres vero copi nihil per 
id tempus memoria dignum gesserunt ; sed in levibus tan- 


tum quibusdam et parvi momenti rebus tempus consum- 
1. 
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ma puaxevaaduevot , xaüdmsp eltov, ele «àv Envpspoué- 
vi Üepeixy divi mouv "Pouaiot piv vpuixovez xxt 
spuixoaUne pax paie Vatugi xac aco pdiaccot y xai xacé yov 
tig Mecefvnv. — (s) "Oücv dvayfüéveec Éxuov, Ockiv 
Égovzic cd XoMav xdpiaveec 0E vov Hy uvov, 6rsofi- 
pav tig "Exvouov, &ik 5 xal cb milbv erpdrtuut 
megl voUroug aücoig elvat obe vUmous. — (9) Kapymbó- 
vtot b, mevexovex. xal cpvaxociats vul xocvagpix- 
cot; dvazAeiaaveso, AUubalo mposésyov iveiücv OÀ 
mobs "Hodiauxy civ Mtv xaDwpyictin av. 

XXVI. "Hy 8 «6v uiv "Poyalnv nodüeci, slc 71v 
Ain mei, xal zby móAeuov Oxst seus, Uva. vois 
Kagyndovlots u* megt Xuchóng, à) mspi aiv a- 
xv xol vie Ula 0pas 6 xlvDuvoz vienrrzas. — (2) oic 
8b Kagymoviots vdvaviia. soózow. Eden. Xvovóvtto 
qÀp, Ó«. c0égobós Eaxty d, Aufón, xal mls 6 xath zàv 
yopuv Xabs süys(purros xot áma cl; auch Ey ua- 
aw, obj clol s Trav imvrpémite, dXX DvactvauveGeww 
xoi Durvauuayri» ÉomtuBov, (3) "Ovstov 8» «Gv uiv 
mobs tip xwÀUstv, civ 8E pb vi) BidLecünt, mpogavie 
3j» 6 i £Duoy dà Ex. cis Exarsépuv auviacaatat qUio- 
uias. (4) Ot plv oov "BPogaxior pb dugóstoa viv 
mapxcxiwiw &puótougaw Pmowüvro, mQÓ, Tt Tiv xarà 
ÜdAavcrav slav, xxl mpbe viv dmóbuatw TÀv tlg cv 
mohtalaw. (5) Atómip PEmüMéLaveig Ax vOv miludv 
'argavomíóuv vic dolosa y6ipzc , Ouiov ch» nücav 
Sóvayuv, 4v Tpus)ov Give ódvety, cl xéccapz u£pn. 
(o) "Tb 3i pípos Éxacrow Geh. elye mposnyoplac. 
Tlpirow piv yàg ixaAsivo Gcputómióov, xal mrpórroc 
c1ÓAo, xal vk Aowr& xaxk Jyov, "To 83 cézaprov xai 
vgirny. éxevuglav Ert mgoatüvj oer vptdiptot qp ewo- 
gáLoveo , xavà vx 0v cote meluxolc axpazonióots auví- 
Oeuxv. — (7) Kal zb piv oópxav Jj ovpdreupia coístov 
ce vaurucis Üuvdust, vol cÍvrupae xoi 8Éxa uu- 
quídac" dog àv Exdene Ula. vetoc Map bavodars dpévze 
piv vguaxoslouc, imiódsac Db Exaców rixom.. — (8) Of 
8b Kagynióvs có uiv mÀriov xal zb müv fpudlovro 
mQbg Tày xat ÜdXacvav xívBuvov* xà qe uiv mXToc 
abrió 3» Unio mtvcexuiexa uupid as , xazk tbv civ 
vw Xóyov, (o) "Eg oic, oy, oiov dw «i mapiv xal 
üecputyog mb viv Dy, di xv dxoóov, xaTum)a- 
qe£n c «63 xtBóvou. ué-teloc, xal chy «v moMceugd- 
ety dugozípuy gryuoneplav xal Qóvagutv, exoy asó- 
pevoc Cx cs 90 xiv dvB piv xa coU xijv vetov mx oouc. 
(t) Ot 23 "Puouaiot auXXoyiduevon , ist bv uv zov 
tlvet au aluet mci equov, coo 8b mosgioue cauvtu- 
tiv, sa vca dev émetpüyveo motsiaÜat cy 5dEtv daga; 
xal 2u, w. (rr) TÀs piv ov. Epic, Bóo od- 
25, 0g! óv Én)ov ol azpavnyol, Mágxoc "AcDioc xat 
Acíxug MáX)toc, mporvag 3v gro. mapaXkd ous 
Écxiaw. (ru) Tosvav 9 ixacépn cuveg eis xack. uíav 
vali émidrvovete, v idv «by püicov, «Tj 5l vov Aeüct- 
gov axókov Enfavrsav: del xat) Éxdccny vaüv Éxaxíoou 
«09 Góhou ueitov c pexalo mowüvtte Buorupa. Toi; 


serunt. (7) Kebus igitur, ut. dixl, praeparatis, proxima 
seslate. Romani classe trecentarum triginta navium longa- 
rum tectarumque solvunt, et Messanam appellunt. (8) Unde 
preter Siciliam, quae ipsis ad dextram erat, navigantes, 
Pachyno superato, Ecnomum, ubi copize eorum terrestres 
erant, contendunt. (9) Carthaginienses vero tectis navibus 
coc in altum provecti, Lilybai primo portum tenent ; deinde 
ad Heracleam Minoam classem in statione collocant. 
XXVI. Romanis erat in animo , Africam petere, et bellum 
illuc transferre ; ut non jam de Sicilia , sed de salute propria 
agrisque suis , pugnarent Pani. (2) Qui, econtrario, gnari , 
facilem aditu Carthaginem esse, nec difficulter eum ,: qui 
semel ingressus foret, omnes ejus ora incolas posse vin- 
cere; aditum se nequaquam permissuros esse ostendebant , 
fortunze aleam proelio navali committere avenles. (3) a 
his ad prohibendum , illis ad vim faciendam , se comparan- 
libus , haud dubie ex utriusque populi obstinatione faturum 
certamen apparebat. (4) Igitur Romani apparatibus ad 
utrumque se insteuebant , sive res mari gerenda foret , sive 
in hostium terram exscensio facienda. (5) Quare etiam 
fortissimo quoque milite e copiis terrestribus deleclo, omnem 
exercitum, quem ducturi erant, quadripartito dividunt. 
(6) Earum partium unaquzeque duplici appellatione signa- 
batur. Nam et prima legio dicebatur, et prima classis; 
eademqueratio in ceteris servata : quarte vero parli praeterea 
tertium etiam nomen inipositam erat; nam Triarii voca- 
bantur, ut in terrestribus exercitibus solent. (7) Erant om- 
nino in hac classe militum ad centum millia et quadraginta : 
unaquaque navi remiges capienle trecenos, propugnato- 
res Yero centenos vicenos. (8) Carthaginienses plurimum 
studii, atque adeo studium omne suum operamque, in na- 
valis przelii praeparatione ponebant. Summa copiarum, pro 
numero quidem navium, quas habebant, millia cL supera- 
bat. (9) Qui, non dicam , presens oculis spectans , sed ne 
audiens quidem fuerit quisquam, quin attonitus stupeat 
instantis periculi magnitudinem, et utriusque Reipublicae 
illius amplitudinem ac potentiam , quam ex hominum na- 
viumque numero licuit colligere. (10) Norant Romani, in 
alto tenendum sibi cursum fore, hostes autem celeritate 
navium valere : propterea id sedulo agebant , quo ipsa acici 
ordinatione periculum undique defenderent et hostem sub- 
moverent. (11) Igitur duas prtetorias hexeres , quibus ve- 
hebantur MarcusAtilius et Lucius Manlius, primas in fron- 
tem juxta se invicem locant. (12) A tergo utriusque harum 
naves singulas continua serie constituentes , hinc primam, 
illine secundam classem, preetorias sequi jubent; vacuum 
in medio spatium, ut quaeque navis accesserat ex utraque 
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91 mpopat; Bn vedovex «à oxdyn, viv Anlovucw. in* 
dik4Aow byrv. — (13) "Exmzi23 à vb mpükrov xa Óeó- 
«tpov cióhow &mAie sl; fufohow Évalaw, iníóuiov 
rodcotc Pm ulav vxüv Ev ever tb tplrov axpatónt- 
Bov: Gv Entavdsov, dexeAintn colyevoy vh mv dl2oc 
TA vieox. — (14) "Exi 2d codcote Éníacaoav cà iem 
qo), pópaza Dóvese 2E adcü)v vale TOU vpitou aóÀoU 
vauuci. (i5) Tedcatg 22 xatóxtv Pn£Uxov tbv cízap- 
«0v Gxóhov, zo)e xpuarplouc xArfüéveac, Emi nav maprx- 
aelvavitc vauv, és Umepvzlvetr && Exacíoou v0) uipouc 
cobc "pb Éauzüiv. (10) Kat cuvappocüÉveov mdveov 
xazk ców tlgruévov cpómov, T0 iiv Olov dmeceMaOn 
cy Tj.x Te vd etos, ÉfuGoAov, o0 cb plv xl cXy xopugdyy 
wípoe jw xoUov, vb Ob mpàc vj dae actpeóv: xb 2i 
Gópmuv, dvepyov xal mpaxuxbv, &pa Ol xal GusDtdu- 
TOY. 

XXVII. Ot 31. «5v. Kagyrdoviov azpxtwqot xazà 
tbv abxby xatphv mapaxaMsavite và mx Ok Boa- 
gor, xa auvurodelzavesc adcoic , Uv vuxiisavrec plv 
75 vavprg (x, epi XoxeMac movísovsat cy xóAsuov, 
devnüfvet, Ob mil che ayitpue mtatpiboc xtwÜuvei- 
couct xal xí dvaqxalow, ose aücote maofyyveav 
&p6aivety elc càe vau. — (2) TIpofiopunc E kvztov mrot- 
oóvewv cb mxozyye))óurvov Uk và mpoogiaÜat cb 
piov ix cO clgnufvov, tüÜaosOe dvíyovto xal 
xavamAnxvudie. (3) Ozwpoüvceg 5b àv «5v moXe- 
piov «dZtv ob crpxcap[ol, xal moe TuUtry áouotó- 
pivot, cà plv cpía pig tZ. «üxüv Ouvduue Emi 
Uuíav Écacrov. vatüv, mob b mÉAayos dvactlvxvzeo 1o 
BsEibv x£pac, óc xuxDuoaovtes vobe Urevavriouz, maus 
Íocávrsg dvztroiioouc vc vaüc «ois moAsuíow. (1) Tà 
8b vizaprow, eDvutoy v7 Une váLtoe Emolouv, dv 
Exixapení védov mobs vhv vw. — (5) "Hroüvzo 8i Gy 
Kapyn?oviov, «d aiv O:5wU xfouc, Éyow Éniz)ouc 
xa mevrÁottg vàc pdAtota vay uvautoócac Tob hv 
Urspx£pxav,, "Avvow, 6 meg viv "Axpdepxvra. Jevofsle 
45, 29adEev (6) iv 2 eDeovüpuov sts hy Ému£tav 
"AuDxac, 5 miod 3v "TuvàxplZa vaupacyfioxe* Us vóce 
xack u£any ch cát movoujevos vov x(vBuvov, Ej písucó 
Tt epa mrprpuest xavk vbv dyGwa zoujAe. — (s) "Tow 
vào "Poypaiow auvüsacau£vory érl Aensbv Excexauíé- 
vouc touc KapySovíouc, x«l momsau£vow Xy 6oudiv 
ri gácouc, civ ulv dgy3 5 xivOuvos Eas coaicry. 
(8) Tay 3b cw mpi vk uox Kapyngoviow ix ma- 
gaiDarzos xX)tvdvouv mobc gurly, jdpw c00 Our- 
exáaai cy zov "Poyatoy cáZtw obcot uiv Uxtyópouv 
prtk omouPTc, (0) oi 3i "Poyuaiot xarórtw TxoAoó- 
Oouv ixüUpuos. — 'O piv oov mpéyros xai Oeórepos cxó- 
Jo« éní£xerto «oic aeóouct, 25 Ol cplzov xal và sévao- 
«0v Gxpatóne2ov dméanagzo, ziv ulv Duuoulxoóveow 
cÀc Verwobo vac, vüv 63 cpuxgitov auugevóvztov xal 
cuvigtüptudvcov couron. (10) "Exei 9 zv mpürtov 
xa Btücepov ax0Aov ixavbw z6)v d) «av BOóxouv dxtard- 


2t 
classe, majus subinde relinquentes. Atque ita quidem se 
navigia excipiebant alia alii subjecta , ut proris foras specta- 
rent. (13) Primae igitur et secundae classi ad speciem ro- 
stri hoc modo ordinatis , legionem tertiam, in frontem et 
ordinem unum directam , postponunt : quibus post priores 
locatis, effecta est aciei totius facies triquetra. (14) Hip- 
pagines deinde jubent sequi , remulcis ad tertie classis navi- 
Eia alligatas. — (15) Post hippagines quarta classis ponitur , 
eorum, qui Triarii dicebantur; unica serie ita porrecta in 
longum, ut antecedentium legionum cornua utrimque su- 
peraret. (16) Atque ita aptalis invicem eunclis parlibus eo 
quem diximus modo , universze aciei figura rostrum refere- 
bat: eujus proxima vertici pars cava erat, basis solida : 
lotum corpus ad omnia expeditum , efficax , et solvi dif- 
ficile. 

XXVII Eodem tempore duces Carthagisiensium , suos 
breviter hortati ; docentes, si ex lioc przelio navali superiores 
discederent , de Sicilia ipsis postmodum certamen futurum; 
sin vincerentur, de patria et necessariis periclitaturos ; na- 
ves deinde conscendere jubent. (2) Alacres imperio obtem- 
perantes omnes, quod ex iis, quae audiverant, futura oh 
oculos sibi ponerent , bona cum spe et ferocibus minis oram 
solvunt. (3) At duces, perspecta ordinatione Romanae 
classis, sua quoque consilia ad eorum rationes accommo- 
dant, tres quidem par*es totius sui exercitus unico simpli- 
cique ordíne instruunt ; dextrum cornu quam longissime in 
mare, ceu adversarios circumdaturi , porrigunt ; omniumque 
navium suarum proras in hostem obvertunt : (4) quartam 
partem alievo reliquae aciei latere ex obliquo continentem 
versus collocant. (5) Dux aulem Carthaginiensium, in 
jlextro quidem cornu Hanno erat, qui ad Agrigentum male 
pugnaverat; habens naves rostratas et quinqueremes eas , 
quae, propter celeritatem ad cireumfundenda hostium cor- 
nua, erant aplissime. (6) In sinistro curabat Amilcar, 
qui ad Tyndaridem navali praelio dimicaverat. Is tunc me- 
dia acie rem gerens, in ipso discrimine solertis ducis consilio 
tali est usus. (7) Romani Panos tenui azmine in longum 
porrigi ut. viderunt, in medios irruunt : fuitque id totius 
dimicationis principium. (8) At Carthaginienses, jussu im- 
peratoris, confestim mediam aciem suam in fugam inclinant, 
quo dissiparetur Romana acies. (S9) Pcnis propere cedenti- 
bus Romani animose a tergo instant. 1ta dum prima et 
secunda classis fugientes persequitur, divellitur ab his ter- 
lia et quarta acies ; quarum illa hippagines remulco trahe- 
bat, hac, qua triariorum erat, in subsidiis prope illam 
manebat. (10) Ubi primam secundamque classem salis 
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cA pxou vitac, uexaGdAovzo mávreo dua xai cuvé- 
Galow toig Emuxtuafvot. — (11) "'Avüovog B3 auctdvrog 
xa9ttQdü, v&) 43v vx uvaustiv ixnzpimM£ovts xal pa- 
Dos àv mpostóves, üsétog GE droyepoüvtes , mroAU me- 
QUsav di Kagyniówov (19) vip 9 ftatonargelv xarà 
cà augmoxde xx auviv vois xdpatt vous Amat Eyvt- 
cxvcac, Aux Bl xui zip cuvarquwisopiveoy. dugocépov 
1üw cvoatqqUwy dv Üben x6 fyqsuéveov. motion 
10v xivZuvov, oby, Tjcvov Exuxuesatípas elyov ct "Poi- 
waiot zw Kupgndoviav và Dkm(aas. — (13) 'H. plv oiv 
xuk voótoU jy, «tain Elys Bvifieatv. 

XXVIIL. Kazá à zov aücóv xatphv, zb piv Gsbiw 
xípag Éjuvi "Avwoy, xb ueivav iv daxosváati xatk vhv 
Tgürrw quabokhy, t6 vt Tilaqos Üntodoue ivibahs 
zaic ty vovapltoy vaucl, xai zoÀA]y dumoplaw muoilys 
xai Qucypnariaw «Uzoic. (:) Oi 2i map cw 7v 
eicaquivot zv. Kagynzaviwv, mapzyeyovózee els ju 
tuymüV Ex Táe mQoUTXOJuUTC Tdiuo., xui mOtÁGtu- 
7&6 dyzenpoooouc tke vaüc, ivíGaAos vote buuoudxcüat 
chc Uezertode: o 63, drofuevot vk bduaca , auveméxovto 
xa Gvytovizoveo vois moAsuiots. (2) "Mv 8? cpía tfo 
Te Ükns cuumoxTe, xut totis vxutarg xt muvíavroav 
moÀb xigwpiciivat Toig vómot, d))uov. (4) TO 2 
Íxatfpoy dpwa. à uíon vevéaüat xavk civ d£ doy 
geguspàv, Eyiudan £lvat Guv£Gatye xal xbv xivBuvov. 
(s) Oà uv dA 7 xevk Jóqoy 0v Exdazote Erezt)etro 
mpl ch» yeyry, Uto tlxoc, deav 3, mapu ttv- 
cx vh cv dYwwilonfwev. — (o) Ot Yo püicot " " * xo 
QwxplUnsuv. —'Tékoq qàp ix6vxsÜfvesg ci magi cov 
"AuDacv, sls quyhv Gogrexv. — (7) 'O uiv ov Atixtoc 
dvrürivo tke alyua)wotous vaüc 6 8b Mdgxec, cuvo- 
Qv «bv mgl xobc votxplouc xal ctc immnyobs div, 
xack exouonv iore coócotc , Éymv «oU Geux£oeu acó- 
Aou vhs dxspaíouc vxUc. — (8) Xuvdiawros 8$ xa mpos- 
uilawvog «ToU tolg Tipi Tv "Avwoya, vuyftoc dvu- 
aai savsse ok vptiotot , xaimtp 757, xaxüx, dxaddz- 
tevztc , rev Ext booten aav obe vov xÍvBuvov. (0) Of 
0i KapynDóvtot, Gv piv xacvk mpócwmov abzois TpoG- 
wagouévov, v6 6E xuvk vercou mpocmitóvzuv, uc- 
ygnavodusvon , xxi mupaboLas Uxb ziv Bonfmsdvsov 
xuxAougeyot, xMvaveze msAavixv (mowüvro clw Üno- 
q0gnat. — (wo) Kazk Gb vov aüvbv xatgv, Ó «e Acó- 
xt, (xavamÀiew T2n, xu Ütopów cuyxexkewp.£voy 
màs Vh Yu ví» Tplrow oTóAov Ümb 09 T6» Kapyz- 
Goview &bwváuou xípavoy 8 c Mdoxos, iv daoat 
xuTahtmOv vg Uemerny00s xxt robe vpuapiouc, Gouray 
&y.gótepot forf)eiv zoie xwPuvedauci. — (11) IIaoazii- 
aov vp Tj T2, To qt vdgevoy madtopla xal mat àv 
dmohepietsaw oUrol ye mpogawGe, tl po, BeBtdcte cole 
xépuxuxc oi Kugynzówt, mipvopdlavtee plv adcoue 
Tp 77 Y7 cuviiyow, Tp Ob vàg QuóohAe ÓVk civ 
euyhoxty £üaGOe Érovese, ob mpomecav. — (12) Ta- 
jdn 9" Envyevdiuevon wx xuxDunysavts od acoaenyyol vooc 
Kagyxovlouc , a9xdvDpuuc uds Yiafov mtvríxovta vatüs 


subito, e navi Amilcaris dato signo, verlere se, el cum 
persequentibus manum conserere instituunt. — (11) Ibi tum 
atrox pugna utrimque esL accensa. — Velocitate navium ad 
circumvolitandum , ad subito accedendum , propereque re- 
cedendum, longe superiores erant Carthaginienses. (12) 
Contra res Romanorum , cum propter pugnandi violentiam , 
qua utebantur ubi erat ventum ad manus, et propter cor- 
vorum apparatum, quibus navigia colligabant ; tum, quia 
una pugnantibus ambobus Consulibus et in conspectu du- 
cum suorum miles praelium faciebat; nihilo deteriore loco 
erant ac Carthaginiensium. (13) Atque ab ista quidem 
parte, hiec pugnae facies erat. 

XXVIII. Eodem vero tempore Hanno , dextri dux cornu , 
«quod initio pugnae longius se tenuerat , medium mare emen- 
sus, triariorum naves tunc invadit ; multumque illis incoui- 
modans , in magnas redigit angustias. (2) At qui prope ter- 
ram collocati fuerant Carthaginienses, mutata priore forma, 
in frontem repente instructi, proris in hostem versis , eos 
qui remulco hippagines trahebant, adoriuntür : qui, funibus 
dimissis , cum hostibus confligunt , fortiter preeliantes. — (3) 
Sic tres commissionis totius partes, totidemque pugnae na- 
vales, magno locorum intervallo a se disjunctae, exstiterunt. 
(4) Quoniam vero utriusque exercitus equales erant partes , 
prout ab initio fuerant divisze; certamen quoque utrimque 
equari contingebat. (5) Enimvero in singulis partibus id 
merilo eveniebat pugnantibus, quod evenire solet, quoties 
inter adversarios rebus omnibus zquales dimicatur. (6) 
Nam primi * * * etiam praelio depugnaverunt cum hoste. 
Tandem enim Amilcar, vim Romanorum non sustinens , 
in fugam se cum suis dedit. (7) Manlius igitur capti- 
vas naves suis alligabat : at Atilius, quo in discrimino 
iriarii el hippagines versarentur ut sensit, cum iis na- 
vibus de secunda classe, quie integre erant, subsidio 
illis proficisci properat. (8) Qui ubi ad Hannonem pervenit, 
eumque adortus est, triariis, jam prope viclis, celeriter 
animus redit, ac stalim pugnam redinlegrant. (9) Tum 
Porni, aliis a fronte, aliis a tergo instantibus, pressi labo- 
rantesque, et praeter opinionem a consule suis opem ferente 
circumventi ; reinclinala, in altum fuga se recipiunt. (10) 
Inter hmc Manlius, certamen jam repetens, quia videbat 
tertiam suorum classem a sinistro cornu hostium in littus 
compulsam , clausam ibi teneri; tum et Atilius accedens , 
quum et hippagines et triarios in tuto jam collocasset ; ambo 
periclitantibus suppetias ferunt. (11) Hi enim jam veluti 
obsidione premebantur : et profecto perituri erant manifeste 
jamdudum, nisi quod Carthaginienses, dum a corvis sibi 
metuunt, cinctos quidem el ad tétram compulsos conline- 
bant ; at impetum facere ih illos metu comprehensionis non 
amdentes, haud accedebant. (12) Consules repentino su- 
perventu. Carthaginiensibus circumfusi , quinquaginta ipso- 
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Ov mo)eqitov, OACyat Bf mite maph chy 7 OeAlfacat 
&iguyov. — (13) 'O py ov xazk u£pos xlvDuvos, vot- 
aücry Écye chy Bviürat: ch Oi tfloc vr cupmácue 
vaupary(ac Pníveco xark voUc "Poyzíooc. — (1) Au- 
qox 8b cobxow uiv sixoct xai vévraoa. axán, vüv Bà 
Kagynbovíow Ulo vováxov:z. — Nae 02 «v udv 'Pw- 
px aüvavOpo oüdspuia voie oA lote Pvívevo Ümo- 
gsfphoc c6)v 83 Kay zBovlov Eníxovez xal céczxpsc. 
XXIX. Mezk 2i cava may ol "Poypaitot mpocent- 
Gvxtodpurvot , xa vxc aly uaddieouc vae xavapziaavese , 
£n 81 Xy Apudtousav toic mpotspfiuamw Eémudeuxv 
movnsáuuvor cw mÀnpunudvov, dvivovro Totjjutvot 
by mÀcUv Ó ixi vhw Aiónv. (2) Dposcyóvres 3i 
Taig mptraig mÀeoócaus vauclv Ümb c)v dxoav cv 
"Egualav Emovouatopévny, 5 mph mavibo v0 megi 
Ay Kagyn3óva xóNxou xsua£vn mpossivet meÀdytc (og 
gos tÀ» Xov, xol mposBetdg.evot me PmtmAcoU- 
cac évxaüÜx vaUc, xal mávea auvafpolaaveec vv axó- 
Xov, Éxeov vao ch qp, Éuc Eri 3v "Aaníba xa- 
Aoupvr) mólw delxovro. (s) llowsdpsvot 8b «3v 
dxá6aat vea , xal vacodocjaavrec , Ect O3 doo ou) x 
ydpuxt mepUaÓóvees che vaUc, Pvípvovro mpig b 
moXwogxely abvhy, o0 BouAou£vow Éxoucl aolst mpoc- 
yogiaux «8i xaszyóveov vy mol. — (4) OL 2E Prxgu- 
qóvisc ix 50 xaxk ch vaupary(av xwóvou «iv Kap- 
gmBoview, xuvxmeócaveeg, xai memewpévot «obc 
Grevavclouc 3x «90 Ye Yovóco mpocepfijuacoc Emapléveac 
&üéce ovíesoat coy énixAoov Ex ach cly Kapynoó- 
va, muoevijoouy Taie Telixaie xal vavruxaic Duvitusct 
vobs poxst£vouc 7s moss vímoue. — (5) "Extyvóvees 
8i cobc "Poypalouc dao2Aic dxobrÓrxóvas xal voAop- 
xoüvzag vh» "Aemíóa, «09 ul» mxoxouldciw «bv P- 
mixuuv áxéqwnaav, cuvílüpozov 8b «kc Guvduete, xal 
mol guXcxcdy. Éybrvovco «Tic & móAetos xa «ie qoopa. 
(o) Ot 9à "Pojatot xupuóaavcec ^7, Acniboc, xal qu- 
Aaxchy deo wróveeo cis móAetoc xal yoioas , Éct 8b mps- 
aÓsucks el; ch» "Poyny mépeyavtec, vo0c dna yeoov- 
«25 ply mpl 56v yeyovócov, Egnsop£vous Bb ipi jv 
eXdvzov, vl Be mouiv, xal ss y o70at cols r'odrua- 
G^ uic 0b caca o7 vij Duvdpet xav anovOdy dva- 
VeüEavcec, pura Eri cb mopfietv Thvyspxw.  (7)02- 
Bev 8 dycxoDoi Veexpiévou, moXXe piv olestie ms- 
puris xactaxtuacuévas Üigüetprw: mob 8i mios 
Ti tevpamódou Alae meputbdDovco" aupuaxa. B msi 
«iov Berpuploy Exc, vat dviyayov. — (8) "Ev 0i cod- 
t9) 70 xaipió xagiioav Ux cT *Póyng ot £aoviec, 


B Bet chv uiv fva xüv ocpenyov Cauévew, Éyovea | 


Suvduatg tke dpxodcuc, vbv Ü' Éxepov dmoxouluutw elc 


cy "Piers tbv oxóXov. — (5) *O pv od» Mdproc Zpe- 


vev, ÜUroAstzóp.evoc vac terra páxovzx , xal malobe uu- 
píouc xxi mevemxumg boue, tmmeig BÀ mevvaxociou; 
(ru) & £& Asóxtog, dwxhaóíw ck mÀmpuava, xal c 
c6iv alyjuareeov mÀTos , xo xoyicÜri, xpi «àv Xv 
xehiav daga), Sy ei; cv Pony. 


rum naves cum remigibus et defensoribus capiunt ; paucis , 
qui juxta littus sese circumegerunt elapsis. (13) Hiec 
sunt, quae navali eo przelio per partes sunt gesta. Summa 
victorie penes Romanos stetit. (14) Perierunt naves Ro- 
manorum xxiv; Poenorum amplius xxx. Romana quidem 
navis nulla cum vectoribus in potestatem hostium venil : 
Carthaginiensium vero Lxiv. " 


XXIX. Poet hzec Romani, parato ampliore commeatu, et 
navibus quas ceperant refectis instructisque , propriis item 
remigibus ita curatis , ut re bene gesla par erat, versus Afri- 
Cam vela faciunt. (2) Quumque primis navibus ad promon. 
torium appullissent Hermzeur dictum , quod universo sinui 
Carthaginiensi prajacens, longe in mare Siciliam versus 
excurrit; exspectalis eo loci navibus qua sequebantur, 
cunctaque in unum coacta classe, oram Africze tamdiu le- 
gunt, donec ad oppidum, cui Clupeze nomen est, perve- 
niunt. (3) Ibi exscensu facto, subductisque navibus et 
vallo ac fossa munitis; quia deditionem facere oppidani no- 
lebant, ad obsidionem loci sese comparant. (4) Cartbagi- 
nienses , qui praelio navali effugerant, appulsi in patriam; 
nihil dubitantes , quin ferox parta victoria Romanus coufe- 
stim ipsam Carthaginem classe infesta sit petiturus , oram 
urbi prajacentem et navalibus et terrestribus copiis custo- 
diebant. (5) Verum cognito, Romanos tuto copias expo- 
suisse in terram, et Clupeam obsidione premere; omissa 
priore cura observandi eorum adventum, contrahunt copias, 
et urbem regionemque przesidis firmant. (6) Romani, 
Clupea potili , relicta manu idonea ad oppidi agrique custo- 
diam, praterea legatis Romam missis, qui ét res gestas 
nuntiarent , et de cetero quid opus esset facto , quze consilia 
ineunda, sciscitarentur; mox omnibus profecti copiis, ad 
vasfandum agrum ire pergunt. (7) Nemine occurrere auso, 
multas villas magnifice structas corrumpunt , ingentemque 
quadrupedum praedam abigunt, mancipiorum amplius xx 
millia ad naves adducunt. (8) Inter hec redeunt Roma, 
qui Senatus mandata referunt : ut alter ex consulibus cum 
idoneis viribus remaneat, alter classem Romam reducat. 
(9) Mansit M. Atilius, servatis navibus quadraginta , pedi- 
tibus ad millia quinilecim, equitibus quingentis. (10) L. Man- 
lius cum remigibus et classiariis ac captivorum multitudine, 
sine periculo Siciliam przvtervectus, Romam pervenit. 
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XXX. Ot à Kagynéóvot, üsopoüvers c)v «Ov mo- 
Aulo mupxoxsviy yoovurcíozw odoav, wtpürtov uiv, 
ezoxctyoUc Éxuzü)v £Üiovco do, vóv xe "Avwevoc 'Ac- 
posbav, xal Boazapov: ck 01 cava pb cov Apa 
Éxeyxoy elc c»  Hodxdatxv, xx)oüvcec xav 1&yoc aü- 
1óv. (2) 'O 9' dvaJa iov (etie mveaxostouc, xol xe- 
Uoc mtviaig Mou, xpi» sls vÀv Kagymlóva: xol 
xavagvuÜrls coaTuyos colvoc, d GouAeüero paTk cO 
mepl ziv "AaGpoU6av, miU, Ori ypzioÜat coi mupoücty. 
(3) "EZoztv oiv abcoic, fonfeiv «3 yooz, xa ud mipi- 
op£v abl; dóeios mpofouuivny. — ()'O 8$ Mdpxos uec 
va fiuépae Ememopsdezo, và u3v deely vaca xiv Éoupde- 
twv BS igóOqu Dix gd zov, v 02 cexevytopéva mOÀtopXGv. 
(5) Agixdpevos O3 cle móAtv "A2tv diióz eov, meptavpa- 
cvontUtUgas vaUcny, cuvlavazo uer. asouDTic Foya xai 
moMwogxíav. (s) Ot à Kagyzoóviot, 77, c6 mÓÀAet ox00- 
Satovzte BorfFraat, xal viov UsalÜpmv üvetrotsicOnt xpi- 
vovctc, Gryov vy Oóvagav..— (7) Kad xaca a bopevot Aó- 
qv Ürepaétuoy uiv «Ov moAeulov, dauf 23 cxic fausüiv 
Üuvdiueat, £v volvo. xatecsoucomictuguy, (8) Aotróv 
yovzec pv vào mAelavac Dolan Ev cole VeneUst xal vols 
Unolote, dro£u.svot 83 cíiv EnvréDo v ytopltav, xai suyxAst- 
Gavxec G9fls adcobc slc «ózouc Zpuuvoue xal üucódcou; , 
Épys)Xov Gd ety coUe mo eulouc, ó Béov Tiv mrodivcety xac" 
aüzüiv. *O Ox xal cuvéór, "revésünt. — (9) Xuvvofiaxvesg 
3o 9b xw ' Peouattow fjyejuovec dree(ptac, zt o mrpaxei- 
xeysa cov xo cobsoeycaeov. vs viov Urevavctuy Ouvdt.tone 
Jjfgelreat Gk vog vímouc, oUx. dviustvav. Éox Exelvot 
xavabdvics elg và miOÓa wuprviLawro. — (10) Xponuevot 
i xoig Üiots xatpoie, Gua ci) pori mpocífóaivov dI 
éxaépou «oU pfpouc mpbs «bw Xoyov. — (11) Ot piv oov 
recie xal và (nol vois Kagymdovios y dygnaca ce- 
Mee oi 8i puaüogópot mkvu Yevvaltoc xal mooüuog 
ExÓorfi/ axvces , 1o p3v moüycov avpavameDov Tvderxaa ay 
Ppodyat xakouyeiv: — (12) éxet 62 mponeoóvrec xal xu- 
xhwfüévies Uno n0 ix Üxvfpou uipoug mposbutóvcov 
Éxpárs aav, psv vara myrto E000; 1x tT, evpazoni- 
Grae PLímscov. (n3) Tk uiv oiv Onola ustà cO iu- 
mév, Enel copio ox cO bay yao , ez! degxelas 
£mowUvro civ dmoyóprnatw. — (1) Ot 83 "Popatot cob; 
meLolc Box bv ÉmBuDLaveeg vómov, xad xbv ydoaxa &uo- 
mácavtie, uar Db caUcx mGay Pmtmoprudusvot TJ 
j.p xal «ke móAet, d£sie émdoüouv. — (15) P'evduevot 
b cre mpocwyoptuoué£vne meo "óvrzoc Evxpacais, 
tügudüs Ümagyoócre moo vs mpokzukévae EmiGoMas, 
Eri 0b xetaíévrs eUxaloue xatd cs cT. mÓAne xal ST 
GÓvEvTUG vadtY, q0)pac , xxveocpacontósugay elc abmiv. 

XXXI. Ot 2& Kapy»Sóvt, pixoi. aiv mpozegov 
xxTk ÜdAarrav, vórt O& xarà YT Emvuixotrg, Q0 Qi 
Thy Tw moÀAGw dvaviplav, GÀ Qvk ch xiv. fjyou- 
pívov. dócuM xy, xk mdvea «odmov DventmtTOXiCaY 
sie Our ao, Oviüseiv, — (2) "Apu p coi, mrpoetpnié- 
voi, xoi «b zü)v Nop.kduv £üvoc , auverÜ£u.evov auto, 
Ux &dvvw, vo 82 6v "Poualov ciprátero xaxk 
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XXX. Carthaginienses, ubi Romanos ad diuturnius bel- 
lum se parare sentiunt , duos primo copiarum suarum duces 
creant Asdrubalem Hannonis F. et Bostarum : deinde Amil- 
carem Heraclea propere arcessunt. (2) Qui assamtis equiti- 
bus quingentis, peditum quinque millibus, Carthaginem ve- 
nit ; ibique dux tertius electus, cum Asdrubale de pracsenti 
rerum statu deliberat. (3) Placet illis, ditioni ferendam opem, 
neque committendum esse, ut eam hostis impune depopu- 
letur. (4) At Regulus post dies paucos per regionem grassari ; 
castella, quae muris carebant, primo impetu capere ; quae 
minibus cincta erant, oppugnare. (5) Ubi ad Adin ventum 
est, non peenitendum oppidum ; huic quoque Romanus castra 
admovet; opera atque oppugnationem urget. (6) Tum 
Pani, qui et servatam urbem illam cupiebant , et quie foris 
erant vindicare a vi hostili decreverant, copias educunt 
(7) ac colle occupato, hostibus quidem imminente , sed toto 
genere copiis ipsorum incommodo , castra eo loci metantur. 
(8) Sed enim, quum in equitatu maxime atque elephantis 
spes suas illi sitas haberent ; plana camporum.relinquendo , 
et locis abruptis impeditisque se includendo , hostes videli- 
cet admonitum iverunt quid faciendum ipsis esset, quo sibi 
nocerent. Atque ita profecto accidit. (9) Nam duces Ro- 
mani, pro sua peritia intelligentes , quod erat roboris pluri- 
mumque metuendum in adversariorum exercitu, id omne 
propter locorum conditionem redditum ipsis esse inutile, ne 
quaquam exspectarunt donec castris in planum delatis aciem 
instruerent : (10) quin potius tempore usi suo, luce prima 
utrimque ad collem succedunt. (11) Itaque plane nulli tum 
usui neque equi , neque elephanti , Carthaginiensibus erant. 
Mercenarii vero milites generoso prorsus obstinatoque animo 
propugnantes , primam legionem inclinatam fugere compule- 
runt. (12) Sed hi dum longius insequuntur, circumventi 
ab ea manu quie altera ex parte ingruebat , mox ipsi in fugam 
verlebantur. Tum vero continuo omnes e castris sese 
proripere. (13) Et elephanti quidem, atque equites, loca 
plana adepti , deinceps securi se receperunt. (14) Romanus 
vero , pedites aliquantisper insecutus , mox castris direptis, 
libere de cetero vagari et agros urbesque incursare. (15) 
Deinde oppido , eui Tuneti nomen, politus , quod ad ea qua: 
moliebatur inprimis opportunum, et ipso situ Carthagini 
et vicinae regioni infestum erat , castra ibidem locavit. 


XXXI. Poeni, re paulo ante mari, nunc vero terra male 
gesta , idque non militum ignavia , sed ducum imprudentia, 
omnibus modis impeditas suorum consiliorum rationes habe- 
bant, (2) Nam ad jam dicta accedebat , quod Numida: non 


secus ac Romani hostiliter eos invaserant ; nec pauciora, ime 
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ch» yópav. — (3) "EE dv Qux civ Qdov. cupceuóveev 
tlc hy móÀw Gv. dx cric yopac, Suaüuplo xal Aube 
Tv Gorysphe, 1X plv Gk cb mATÓoc, và Bb Àdk civ 
mpocdoxiav cfe moMopx(ac. — (4) 'O £b Mdoxoc, 6p&v 
c0bc Kapyndovious xal xxvk YT» xal xack üdavrav 
lagxAuévouc, xat voultuw sov ojzw xpuvíctw cic 
moles, dyowviov 51, uy cup, mv. Enimaparyvpvópa- 
voy cxpacrqoy Ex Tie "Pone qüdaavra cy énetoaodw 
zv mpayuacov AaGriv, mooUxalrito toe Kagynóo- 
vlouc tig &uaAdctu. (5) Ot 9' dauévox; dxodaavrss, 
PLmtpoyav aücüv obe mptirouc dvOpac* ol xai au ut- 
Taveec abxip, vogoUcov dra ov «oU béztty vae vvoouate 
Bl cb mowty ci TOv Aeyopévov, Gat! 000" dxodovitq 
Grouévety iOjvavxo «b Boos ví)v Pmveuyuduw. — (8) 
*O uiv 4kp. Mdgxoc, éx, Tn xexpavrxios có Gv, 8 
Tto motd (pst, mv (ero Geiv aücoUe dv gdpvrt 
xa Dope Aapbdvety. — (7) Ot à Kagyzóvn, 0to- 
goUvec , dct xal vevoudvot alzots Uny tiplow ob2iy àv 
auvaxoAovhjsat Bagózsoov xi)v vóte Trpoaap ummy, oU 
góvoy Gucapsaciiaavtts xoie mpocetvouévote Emavii lov, 
d))& xal nposxóluvtie 7, BaoóTrmtzo0 Mdoxow. (s) 
"p 83 auvéZotov xüv. KagyzBovitv, Oxoücav và moo- 
twópsva. api coU avpacryoo 6v "Poyalv, xaizeo 
ay tDày dretvonc và ze owrnolac Dolous , Gua ol- 
cox, dvBpudóx Irc, xal vevvalox, ése mv Urou£vew 
&Ü.erco , xal matos Épyou xal xatpoü mtipxv Axu6dvev, 
iy Ó pwbv dyewwig un)! dwdiww vw mph «oU moá- 
Eetov Ümrouetyat. 

XXXII. Hel 8$ «obo xatgobc to0vouc xacamAst «t 
tig vhv Kagyzdóva Lavoro, , «ijv dmtasaAuévoy tle 
3v Ead pórspov, elc 3» K xg4sSovlev draw a702- 
qubrag vAclozoue: iv ois xal Edvüvenóv tty AaxeZat- 
póviov, vox c. Aaxowucie dywyzo wert vxÓea, 
xal zpt&ly £v voie moAeuxoie Éyoven aóuuscpnv. — (2) 
*Qc Btaxodsae vo vepovos E deevtouax , xo mr xx civ 
epóro qÉqove , xu cuvütwpf,oac vc xt Aoc mupx- 
extus vw KagyrBovieov, xal cb mios «6v ieméev 
xai zü)v Degdymov, mapxutixa auveAoísao,, xai mpóc 
cubo quc ivegdvias , Bum: cuu atvet too, Kagynóo- 
viouc obj Urb "Polo, aycobs 9' 69! aóxóv fevàcüat 
ik vy dretplav zv Syoupfvov. — (2) Tay5 91 8k ctv 
meglevaaty c8 x60 EavüEzrmou Adv. Gux2ofifvreny els 
cà offer, xa robe acoaererooe , Érvaav ol mootasürttc 
dyaxaelatut xat meipxy abeoU Aauedvew. — (1) 'O &à, 
mu pacyevóu.evoc slc và y Etpa, loros coi, dpyouct coUe 
dxoloywpkoUc, xal map c( vuv eoodaeinaxv, xa Gut 
micÜiveig aUTÓ), xui yoncadpusvot volg Emtmédot, cV 
«muy Ey «t «aie mopslate xal azpxoneae(ate xal ma- 
pazdiimtv, süf epi, Éautoic ve cv dagdAeuxy Cuvi.sov- 
c41 vrpacxsudhetw, xa robe ÜUxsvxvi(oug wuxdw. — (5) 
Of 2i expxontol, GrBduavot zx eieva x meo Évees 
abcG, mapay ora và Cuvduete iyryelpurav. — (6) ?Hy 
piv ow xal xaTk vaívné Th mapk x00 Eaxvüinmou 
Budopévny qvi 6 üodUc, xxl Ax cte rÜrkrts 


etiam plura, quam illi, damna ditioni ipsorum Intulerant. 
(3) Quam ob causam metu hostium compulsi in urbem agres- 
ies, perturbationem ac famem ingentem eo invexerant, 
partim propter hominum multitudinem, partim quod in 
exspectatione esset obsidio. (4) At Regulus, cernens Car- 
thaginienses terra marique victos , seque jamjam urbis po- 
tentem futofüm arbitrans ; anxie sollicitus, ne qui Roma suc- 
cessurus sibi erat Consul , confecti belli titulum sibi inter- 
verteret, adversarios ad pacem hortabalur. (5) Audivere 
illi hos sermones lubenti animo, ac viros primarios Reipu- 
blicze suze ad eum miserunt. Qui cum ipso eollocuti, tantum 
abfuerunt, ul propositarum conditionum ullam admitterent, 
ut ne audire quidem quie imperabantur, adeo gravia illa 
erant, sustinuerint. (6) Nam Marcus quidem, ceu victor 
jam universe rei, quidquid concederet, id omne beneficii 
munerisque loco haberi postulabat. (7) Carthaginienses 
contra , qui viderent nihil sibi , etiamsi plane sub ditionem 
pop. Rom. pervenissent, contingere durius posse quam illa 
erant quae imperabantur; non solum aversati propositas con- 
ditiones domum redierunt , sed etiam duritia Marci non me- 
diocriter offensi. (8) Senatus vero Carthaginiensium, legi- 
bus pacis auditis quas dixerat Marcus, etsi prope jam omni 
spe salutis amissa, adeo tamen viriliter ac generose restitit , 
ut pati quidvis, atque omnia experiri, quamlibet denique 
fortunam subire, cuncti preeoptarent, prius quam aliquid 
ferrent nobilitate sua et gloria rerum gestarum indignum. 


XXXII. Sub id tempus appellit Cartbaginem eorum unus, 
quos ad conducendum mercede militem in Graeciam antea 
miserant, ingentem manum secum adduceus : in quibus 
Xanthippus quidam fuit, Lacedzrmonius, vir disciplina La- 
conica imbutus , et qui rei militaris probabilem usum habe- 
bat. (2) Hic vir, audita clade nupera, et quomodo, quave 
ratione illa esset accepta ; contemplatus etiam reliquos Parno- 
rum apparatus, numerumque equitum atque elephantorum ; 
illico apud animum «suum statuit, dixitque inter amicos : 
nequaquam Romanos esse, qui Carthaginienses vicissent ; 
verum ipsos a se ipsis, ductorum imperitia, fuisse victos. 
(3) Sparsis statim , ut consentaneum erat eo rerum statu , in 
vulgus alque inter ipsos etiam duces Xanthippi sermonibus ; 
placuit principibus civitatis, hominem ad seaccitum experiri. 
(4) Qui ubi ad colloquium venit , rationes eorum quie dixerat 
magistratibus exhibet, simul acceptze cladis causam aperiens, 
confirmansque , si cousilio velint uti suo, et qua in agmine 
ducendo, qua in eligendo castris aut pugnae Joco, plana se- 
ctari loca; non solum securitati suae facile eos hac ralione 
posse consulere, verum etiam hostem vincere. (5) Proba- 
vere duces que dicebantur : atque e vestigio in hujus tran- 
seuntes sententiam, ducatum copiarum illi tradunt. — (6) 
Erat igitur de hac etiam Xanthippi voce, simul ac in vulgus 
exit, rumor quidam et communis sermo omnium bonae 
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cupik roi, moÀAoi. (7) «Dc 9 ifeyuqév pb Ti mo- 
Asoc hv SUvaguv. Ev xócpup. maprvéGas , xal mv xal 
xtvety cüv juegiov £v «det, xat maoavry£dutw xavk vó- 
pouc TipEacor xxxn Enolet Duxgopkv mph vhy 16v 
mporé£ga czpaer yv dmstglav, ove pev xpav Yrs ént- 
expalyeotat vobe moXAobe, xal ameüdety óc vgiotx 
cup Sa)ety ois mo)sgtots, srezrewsaévouc , ux3iv àv ma- 
Osiv Betvby fyouuévou Zavürzov. — (8) Toócov 21 yi- 
quouévor, o acpxcoyoi cuvidóveso «obo Gy Aouc dvact- 
xd énxócae magabósos E voyais, magaxaManvee 
aUo, ck mpímovra ci) xmipip, per. OÀivac fuos 
Gouraav dvaQxóvcec EN Bóvautv, — (9) Aber 2 7v, 
milol adv el soplouc xal Bury douc , iemsic 33 cecpa- 
xwurÜuot — Tó Gb cüiv Duegdveoy mA Uoc, Crrvocd mov 
zGvy Íxaxóv. 

XXXIII. Ot 22 "Popaiot, 02poUvzec 1o; Kagyz- 
Sovíouc cde ct mopríac mowupávouc Gvk civ Ópasiv 
cóxwv, xal tà axpatort2slac ti£veac £v vois émié- 
Üotc ci)v ple, xaT! a0 uiv toUco Levit óuevot Ou- 

cpímovto Toig Yt uid Ühow ÉomtuDov &ryion toic 
moheglow. (2) Eoijaviss à, cv plv mpórmy figé- 
Qzv xavsatpavoméOsugay (x, OÉxa axadloue duoc óvze 
tijv Umevavzlov, — (3) T7, 23 xac mótac, ol plv mpot- 
exces cóv Kagynboviow i6ouXtÓovvo, mí xui «( 
mpaxc£oy sly xavk vb muoóv. (4) Ot &à o3 mpo- 
Qiutoc Éyovces mobs vv x(vOuvov, auatpsgduevot xav 
u£on , xat xaz' dvouax vby Edvüviemov dvaboiyvesc , Ed- 
qetv o9!s dovzo Üdv vv vayiocny. — (5) Ot 8$ ezpa- 
mol, ví 5 tiv Üy)uov Ópudiv xal mooluuiay Üuto- 
goUvig, (pua GÀ xad coU EavÜlzmou Guxxoropou£vou 
gà magifvat sv xatpbv, magriryeuav si piv mide 
&xaxtudlecünis n) 5E Zavülm ypnc0x: coi, mod- 
quaiaty Exfzpeyav, Oc mor! abri Doxotouumíosw. (0) 
*Q 81, Xaov cv ifovaíav, «obe ulv Dfoavzac iEava- 
qàv ig! Eva. T mcg v5, Duvdpsux iv pavurmo xa- 
níc cenae" chy 82 odAerqac ziv Kagyn£ovlny iv dmosrí.- 
gr auggiécpo coócotc xaxómv infocnos. (7) Tow 5i 
gaüogóoe, vole ulv Uni «b Orkibv xípac maptv(bas , 
soc 8' extvritacácouc 61.00 oic (rerruetv Éxarépou coU 
xépazoc mpolo enu, (8) Ot 3b "Pouaiot, avvidovesc 
sapazartoiévous obe Ünevavriouc, dvselienav £xoi- 
px. (9) Kavosehrevóuasvon 9b xal , pooptinuevot. Thy 
6)v Dagávcow Lo50v, mpolépusvot vols Yeosgouáy oo, 
mos in di)Xatg xatónt Üccacuw cnyaiae, volg 
9' Gentis lyípwa [d bxdstpoy zb xÉpas. (10) T3v 8 
eU. vuv fip urlpn uly 3 góc, fafuctoay 
$1 novisavzsc, ve uiv bi E enpíx payne Geóvrox 
$aav lacoyacufvo ^e Di mpüc ToU. Ummeie, mo)Dar- 
TÀaalouc Ovzac sGv rao! aütoic, 600 pi)s 3,016/»0xv. 
(n) "Eze &' diigóipot xatk vàc fauzüv mpoatp£atis xol 
xa0óAou xa xav u£oos Exdacuuc Éorxav elc vs &ouo- 
Koócac vdhec, Éuzvov dv xócyup, xapadoxdüvtec vv 
xatpby ts dX ov. émüéntoxc. 

"XXXIV. "Apa 83 c6) cov Eutvüeerov coi; uiv iri 


IXTOPIQN HPOQTH. 


spei plenus : (7) sed ubi eductas ante urbem copias ordine 
instruere, ordinatosque per partes movere , et ex artis legi- 
bus jussa dare ccepit; tum vero tanta illius visa est esse 
pristantia pra? superiorum ducum imperitia, ut clamore 
letitiam vulgo omnes significarent, et quam primum cum 
hoste cuperent confligere : persuasi, Xantbippo ductore, 
nihil sibi posse adversi contingere. — (8) Posl heec , ut vident 
duces, multitudinem animos mirabilem in modum resum- 
sisse ; pro tempore suos adhortali , paucis interjectis diebus , 
cum exercitu proficiscuntur. (9) Fuere in eo peditum ad 
duodecim millia, equites quater mille : elephantorum nu- 
merus ad centum fere accedebat. 


XXXIIL Romani, quando viderunt Carthaginienses per 
squa loca iter facere, etin plano locare castra, ipsius qui- 
dem hujus rei novitate conturbabantur : at , quidquid esset , 
tamen propius cum hoste congredi festinabant. (2) Quibus 
jam propinqui , primo die ad wccr. passus ab illis castra po- 
nunt. (3) Postridie deliberatur a principibus Pasnorum, quid 
jam, quove modo esset agendum. (4) Milites vero pagnandi 
cupiditate accensi, circulos passim cogere : Xanthippi no- 
men cum clamoribus usurpare ; postulare denique , ut quam 
primum educerentur. (5) Hunc illorum impetum atque 
alacritatem quum animadverterent duces , obtestante simul 
Xanthippo, ne oblatam occasionem elabi sinerent ; milites ad 
pugnam se parare jubent : ipsi Xanthippo , facere quidquid 
erefuturum judicaret, permittunt. (6) Ille, accepta hac 
potestate, elephantos in ordinem unum digestos , ante uni- 
versam aciem in frontem instruit : pone bestias, modico 
relicto intervallo, phalangem Carthaginiensium statuit; 
(7) Mercenarii militis partem in dextro cornu locat ; reliquam 
partem, quie. maxime expedita erat, una cum equitibus, 
cornibus utrimque praesidio esse jussit. (8) Romani, instrui 
ab hostibus aciem cernentes , prompto et ipsi animo contra 
exeunt. (9) Timentes vero elephantorum, quam przevide- 
bant , impressionem ; velitibus praepositis, a tergo illorum 
plures deinceps manipulos unum post alterum locant : 
equites in utrumque cornu distribuunt. (10) Sic totius 
aciei longitudini, quam prius usurpaverant, aliquid detra- 
hentes , quod altitadini adjiciebatur ; ad pugnam cum bestiis 
commode se fore instructos , recte conjecerunt : in cavendo 
vero sibi ab equitibus , quorum numerus longe major apud 
P«nos erat, tota via aberrarunt.— (11) Et Romanus et Pa- 
nus , dispositis ex animi sententia singulis ordinibus acieque 
universa, ita ordinati se continebant ; quum uterque mutuae 
invasionis opportunitatem captaret. 


XXXIV. Simul ac vero Xantlippus eos qui elephantos re- 
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Gv Ünpluy zapaYytUvat mrpodyuv, xui Guxgmüv Tàc 
Uy Üxevavriov vdbts, cole 8 immeUgto, bg Éxatípou 
coU xépxzos xuxÀoUv,' xai tooaGd)0uty tois moAequlote, 
(2) vóze 5 xal 1b vüv '"Popatuy «nee xarà 
TÀ muxo abrols E, auupoz Vogsiuv xoig ónAot, xal guva- 
AaMtay, d Gippeneev in TOU vodeginuc- (3) Ot. piv 
oÀv inris zü)v "Poyuxüov. caryéox, à fxasfpow E] 
x£pdcuw Éouyov, Dux co mo) amAaciouc £lyat 3006 Kap- 
yonSevíouc. — (1) T&v à met ol vary Odvesc rri 00 Ano 
xéouc, dpa plv boOvovesg viv 6v Ünpluv £ooSov, 
&ya. 81 xavagpovoüveee zü)v psÜoydomv, Gpumnsay exl 
«b Griiby x£pac «9v Kagynzovlnv: xotldutvot GE xod- 
c0uc, Eréxetyzo xal xaxtótoxxov adzoUc Eux sls «bv yd- 
puxa. (o) Dów 9i xazk voUc PMigavrag vayÜtvcuv, 
oi uiv moüxot cujemecóvtto, Ünà cT Bias Gv Lexov 
EEolodpevot xal xacamuToUuivot, gendo Ev yetpiv 
vópuo Bugfs(povco: tjs Ye uo OXnc vdzetoe mà aUa Tra 
$ik cb Boc zv Egeccorcov, Éuc «wbe dtdanaccoy 
Épswev. (0) "Exst 2 ol. lv chc doy xac Éyovzes vá- 
Eetc, xuxMoópevot zaveay ocv Ur zov Venéov, Tyayxd- 
Lovco obc T00tT9UG Got utvot xwOuveósw* ol. 6à Ck 
péaov «6v Degdvcuv elc «à mpdatsv Ex Gat dgevot xal 
xa vdrcou xapuduuevot «Ov Ünglv, elc dx£oatov xol 
auvcezatulvay Gumimcovtts cdv tv KaoynZovtoy od- 
Jaya, Gusgfit(oovro: (1) «óce 23 aveva ótev movoDivec, 
ck uidv meia cot t&v. "Poyualov cuvenationoav 0n5 «T 
bepguoUc Bac «iw Luv, ocl OB Xovrol auvnxovrictn- 
cav Urb vou mA üouc cv ixzéuv £v aücp ci 7 ma- 
pavésuux Tóno, T&ÀÉwq BÉ ctvéq qu mpàe guylv 
Gpumsav. (s) Obcüiy 9& miXwOv. xv boy topístv, 
xal voízuv ok piv Umb «Ow Ürolw xxi «iv Vzmítov 
drókuvro* mevzxxógtot 5i (owe oi uexk. Matpxou «00 
erpacqyo0 quyóvete , uev! GA erov Gray slpwot vevduevot, 
Civ abri) Pxeivo mdves Eporyrpimoav. — (9) Tàw piv 
00v mapk vois Kagynoviow picÜüopópov Émzsow slg 
Oxvaxoc(ouc , ok xac zb Aatbv «Gv "Poyuatov cay06v- 
ce, 6) 02 "Poyuxtav 2ozoav plv elc Guy touc, ol 
xack cb Olei. viv Trpostomufvew ixcbc vevóusvot oU 
xivóóvou. (iu) To 2i Aowzbv mA? Bugbágn, E27] 
Mágxov 160 espaem, xa cv Bua cobi guóvzwv, 
(t1) At plv. 00v evguatas z6v *Poxeatov ol cwf)eisat , 
Bi£xecoy elg cd "Acz(oa matos. (12) Ot 2& Kap- 
grB9vox, cole vixpobc axulsócavztg, xai vàw Grpx- 
vnqov Épax uezk tov atypadermuw d-tovve , éxavT) Doy 
pt aoele tole srapdiey elg cy mó)wv. 

XXXV."Ev ó [2 xatpi T9) cte àv. ; dps imwmnaat- 
vóuzvos, £Üpot Trpoc &xavógUnisty coU c0) dyÜpurytov 
Bíow euvreAésoven. — (23) Kal yàp «b Durmiwteiv 73 
Uy, xod paca xatk các ebmpoer(ac , ivxovíavavov 
igávr vct tóc Gk cv Máoxou auyzzoudzov. — (3) 
'O qp xoà mrodzepov ob &xSobe Éxeov 9083 avrpwouny 
col, mex(ouct, map mólac aUsbe Tto, Otraóuavoc 
*oíttov mgl vic ÉxvtoU cocnpíxc. (4) Kol udyv xal vb 
xap' Ebprzion , máAat xa)55; clg700at SoxoUv, óc "Ev 
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gebant jussit progredi , et aciem liostium dissipare , equites 
ab utroque cornu hostem cingere, atque adoriri: (2)tum 
etiam Romani more suo armis concrepuerunt, et, clamore 
militari edito, Puenum invadere ceperunt. (3)Sed Romani 
quidem equites , quod multis partibus numero superarentur 
à Carthaginiensibus ab utroque mox cornu fugerunt. (4)E 
peditibus vero qui in sinistro cornu erant , partim ut bellua- 
rum impetum declinarent, partim quod conductitium militem 
aspernarentur, dextimos Carthaginiensium petunt : versis 
in fugam instant, et ad vallum usque eos persequuntur. 
(5) Qui autem ex adverso elephantorum locati fuerant, ho- 
rum primi , magna vi facto in eos impetu , bestiarum violen- 
lia repulsi et conculcati, acervatim pugnantes conficieban- 
tur. Attamen universi aciei corpus, propter stantium pone 
primos ordines profundam seriem , aliquamdiu mansit indi- 
vulsum. (6) Postea vero quam extremi ordines, undique 
ab equitibus circumventi, cogebantur facta conversione 
cum iis dimicare : et illi qui per medios elephantos ín ulte- 
riora perruperant , cum jam a tergo bestiarum consisterent , 
in Poenorum integram atque compositam phalangem inciden- 
tes trucidati sunt, (7) tam vero omni ex parte laborantes 
Romani, plurimi quidem ab immani vi belluarum sunt con- 
culcati , reliqui in ipso pugnze loco ab equitum turba jaculis 
sunt confixi : perpauci admodum fuere qui fugam capesserent. 
(8) Sed quia per patentes campos erat fugiendum , etiam 
horum plerique ab elephantis equitibusque sunt caesi : ad 
quingentos, qui cum Marco Consule fugerant, mox in ho- 
stium potestatem venerunt, et omnes cum ipso vivi sunt capti. 
(9) Desiderati sunt eo przlio e mercenariis Poenorum , qui 
contra, sinistrum Romanorum cornu steterant, ad ncoc. 
Romanorum servati sunt ad duo millia ; qui , dum alteros , 
de quibus modo dictum est, persequitur hostis, periculo 
suntexemii. (10) Reliqui omnes, excepto Marco Cos. et 
quos ille fugze comites habuit, perierunt. (11) Qui super- 
fuerunt manipuli, Clupeam miraculo evaserunt. (12) Car- 
thaginienses, post detracta cadaveribus spolia, ipsum 
quoque Consulem inter captivos ducentes, gaudio ex suc- 
cessu ovantes in urbem sunt reversi, 


XXXV. Hic vero multa, si quis recte observet , inveniel 
accidisse , ad corrigendos vitae hominum errores profutura, 
(2) Etenim , Fortano non esse confidendum , utique in rebus 


| betis, per ea, quie Regulo acciderunt , umnibus tunc factum 


est manifestissimum. | (3) Nam qui paulo ante nullum mise- 
ricordize locum dabat , neque ullam afllictis veniam concede- 
bat : mox ductus ipse est, iisdem pro salute sua supplica- 
turus. (4) Jam porro, quod recte olim dixit Euripides , 
MENS UKA SAPIENS PLURIUM VINCIT MANUS, ex ipsis rebus ma- 


- 
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 BosAsua the mo) qtipae vixi, vote Dv aí- 
Gv ^&iv Éoyuv Duas c) miscw. — (0) Eic yo dvüpo- 
mos, xal guía voy, v uiv diyernza: m) n xal mpn- 
quaTuxk DoxoUvea slvxt xaüre, vb à) m 
mwrmtwxb. doUn» moÀituua, xal vk drrmynxvlac 
Voy 76v Swáptov, in xpeivsov yxp. (o) 
"Ey 81 «oívov ixspyví;Urnv, dot crc civ Évrvrya- 
vóvvov oie Uropvuaat Biogüciacox. e ) Avoiv vào 
dvo spórev mÓctv dvüptrmote E21 E iid us- 
xaÜictee TOU v& ÜUk Ow l2lev aupacsoogicuav, xal 
291 Uk xv 3)Xosplav- bragyéosegov piv elvat eup- 
Óalvet xbv Bk Ov olxslery mreptrevenóv, d&Aa E octpov 
8b xbv Kk cv dAMorplew. — (8) Aib «bv piv o0BÉmofl 
Éxouclex, alorzíov, Ue puevit evdeov móvoov xal xtw- 
Bói motet c3, Ctópfoaty* àv Di dal Ünosucéov, enel 
gps Biens £axt auvilely Bv absip vo B£Acvov.. (9) EE 
v Guvibóvzt, xa)MaTny TextDeixv dyrnséov mpbs din- 
Owàv Blov ch Ex cT, pxypxrcunse Urroplas mepryervo- 
uévnys dgmeplav. — (10) Móvz kp aU, 4ople BAd6rs, 
Eri mavzbo xatd) xai mepurtáctox,, xovckc dAvtwouc 
dmotrAei vo BsAr(ovoc. "TuUca piw oov fiv Eri co- 
oiov slp)ioto. 

XXXVI. Kagyz2óvtot 82, xack vouv &máveuv agio 
xt£joxprxózuv, Umep6oAhv aoc oüx dmfAumov, Giá t 
^j; poe xbv Osbv eU aptat(as , xal &ik cT; uat! dOdj- 
(uw quUospozóvze. (2) Edvütmmos 9i, crAuaóTnv 
£n(&ocw xal pori morfouc coi; Kapyndovlow mpá- 
quam , gez. ob oXov y póvov &ménAeune xdv, ooovi- 
qux xat auvetüie BiouAeuaduuevoc. (9) At Te ntgavel 
xal ra oáBoLot mpdkets, Bapzis pv vobs glóvous, OEela 
9i che Xiao) evo Ac 9t july y oput Oui c£ TG 
Guy[evs(ac xal «^ civ quny mATlos otol 7 àv &(ey dva- 
qépetv: ol 83 Eévot va éuic bo! Exacépiov vodcuv fecióv- 
cat, xal xtBuveuouGt. — (1) Aéyezus 33 xal Ecspoz Unio 
Te dxallaqT. The Eavülxmou Ayoy v metpuadusÜa 
Bixcagetv, olxetóeepov Jaóvete 100 mapóvzoc xatpóv. 
(5) "Poyaio: 81, moosnecóvzuv agiat xo! Oma cüiw 
iv Mi6ín cuuGiGaxósew, süüfe PYbrvovto moie TO 
xavuot(tetw «v Gióhov, xul vobe dvDpas Haipsistat 
cob; £v 3j At&óv, Buxcecomuévou,. — (9) Ot 81 Kagyz- 
$ówo uizk TaUcx ccpucomsÓ:sügxvtio, ÜmoMiópxouv 
ch Aen(n, axouDdLoveeg Erxoacete vevía0nt Ov ix 
Te uns Qurguqóvzos. — (7) Auk 82 mv vevvatózr za 
x4 ^óÀpav O)v dvPpéi, oü0mub ÉAsiv Cuvdjktvot, 
4Ého, dmícrrgaw vüe moMopxae. (8) MEgoarteaóvzoc 
&' abcoic, , ageóe Tbv ctÓlow vobc "Pouaíowe, xai 
péaty adütc End zv Ai6ony mouicÜüat zov zAoUv- c 
plv Pmeaxtatzov axdor,, 0k B ix xavuOoMT ivxum- 
qo9vro. (9) Tay 8b auum mpogaveec vac Birxoolac, 
dvíj4Onaav, xal mapegiAaecov bv. Énir)ouv cmi)v Ürc- 
vaviltav.. (10) Ot 23 "Poyuaiot , «7 Ospeluc dgyouérns, 
xale)xóguvets vpVxxóGur xal mwevr/xovez Gxdgn, * 
Gspacrytoos Exwcrovres Máoxov AluQuov xal Xs. 
ov «Doloiov Ekxnécte)Aov,  OEO', dvayfévesc, Fan 
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nifestam tunc fidem invenit. (5) Unus quippe vir, et con- 
silium unum , legiones, quze propter sollertiam ac przestan- 
tiam in re militari vinei non posse credebantur, delevit; 
civitatem vero illam , quam penitus concidisse palam erat , 
et fractos desperatione animos militum, recreavit atque 
erexit, (6) Equidem vero ista commemoravi, ut, qui hos 
Commentarios legerint, ad meliora instituantur. (7) Nam 
quum duze universis mortalibus propositze sint ad proficien- 
dum rationes; altera per proprios casus , per alienos altera : 
evidentior quidem illa est , quze per propria ducit infortunia ; 
et tutior illa, qux per aliena. (8) Itaque viam priorem 
sponte sua nemo unquam debet ingredi : magnis enim 
ejusmodi correctio laboribus constat ac periculis, — Posterior 
semper nobis captanda : per quam sine ulla noxa id, quod 
melius est, cernere unicuique licet. (9) Quod reputantem, 
$ic apud se quemque statuere oportet : pulcerrimurn disci- 
plinze genus esse ad veras vitze rationes cognoscendas , pe- 
ritiam ex historia rerum gestarum collectam. — (10) Sola 
namque hzc omni tempore, ac quocumque rerum statu, 
nullo tuo incommodo dijudicandi id quod melius est facul- 
latem tibi largitur. Verum de his haclenus. 


XXXVI. Carthaginienses, quibus ex voto omnia cesserant, 
significandze Letitiae nihil reliqui fecerunt : cum gratias deo 
agentes, tum mutua inter se benevolentüe officia usurpantes. 
(2) Xanthippus vero, qui rebus Carthaginiensium ad nova 
incrementa tantum momentum attulerat, non mullo post 
inde est profectus : prudenti sane sapientique consilio. (3) 
JMlustres enim atque admirandce actiones graves invidias et 
acres calumnias conflare solent : quibus perferendis cives for- 
tasse, cognatorum amicorumque opibus nixi , fuerint pares : 
at peregrinis utraque res in exitium facile vertit. (4) Sunt 
vero qui discessum Xanthippi aliter narrent : quorum sen- 
lentiam, commodiorem nacti locum, referemus. (5) Ro- 
mani, nuntio inopinato accepto de iis qua in Africa accide- 
rant , ad reparandam classem animum statim applicant , et 
eos periculo eximendos, qui przlio effugerant. (6) Quos 
ut in potestatem redigerent Carthaginienses, Clupeam castris 
admotis obsidione cinxerant : (7) sed magno animo alque 
audacia illis resistentibus , frustra omnia experti, tandem 
obsidione destiterant. (8) Ut nuntiatum Peenis, classem 
Romanos parare; qua in Africam iterum navigent : ipsi quo- 
que alias reficere naves , alias a fundamentis edificare. — (9) 
Quumque brevi spatio ducentas rebus omnibus instruxissent, 
classe ire obviam hosti, ejusque adventum observare per- 
gunt. (10) Romani, initio zesfatis deductis in mare navibus 
trecentis et quinquaginta , ductu novorum Coss. M. JEmilii 
et Servii Fulvii copias proficisci jubent. Illi sublatis ancoris 
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mpl cy XuMav, éq emi &7e AtbUnc. — (11) Eogut- 
favzeg Bb omspi ch» "Epualxv vb vow Kaggnooviov 
exóh«ep, xoócouc piv i£ éoóBou xxl pale coeydiuevot , 
vaüc ÉaÓow abTivüpoug Éxatbw Bexxcícaaoze — (12) 
«ol; 8 iv Ai6on Buxpalvaveae veaviaxous dvaAx6óveeo 
ix vo "Aeniboc, Éxisoy adi; 2r zs EneMac. 
XXXVII. Aipavesg Óà cb» mópow doyuMe, xal 
mposuzavees vj «6v Kapapiwalav opa, vnAuoUcto 
meptéegov yetuivt xal mnAaUvate cujgopas , ore 
uon? &v elxetv Loc GívacÓat, Gt cd Urep Go) coU 
cuubdvroc. — (2) T&v yo Étfixovra xal vevrápov mobe 
«aic cpuaxoatate vaualv, éybaixovea. udvov auvíen, me- 
guutgUzvat oxdn cv 52 Aormüw và plv Umobpuyta 
qevíaDas, «x. 8b orb ve boy las mobs cas anü.dct xxl 
qoi; dxporcnplote xaveyvüusva , mron moveat cou 
cov cy mxoaAlay xal vauaerlov. — (3) Taóene 95 pato 
megixécetav Ev Ev xatol xa OdAaveav, oU2* lovopri- 
ext cunc Ozxev. — "Ms mh alríxv ovy ore i, cy 
eUynv, és elc vobe fiysuóvac Emavowrséov. — (1) T0320 
ig x&v xuGepvrzüw Quxpuxorupagévayv, y, mÀttv map 
hy io mÀsuokv ve EusMac, ch» mpbc cb Aifuxóv 
mÉa oc Eacpxuuévay, bk vb meaylaw elvat xal uc- 
mposopp.tarov, Bx 58 xol cÀy uiv obü£mo xaxalíyetv 
ixwnuaaiay, v) 8 Enmvoí£oeo0at puecaLo vào inowüvro 
«bv vAoUv v7; 'Ylolovoc xal Kuvàc éxtcoXze (5) oó8evt 
mpoocyóvrig vüv Aeyouéwov, Tacav fio midywt, 
exouddLovcec vtvitz züv Dv vip mapdimup moAus, v7 ToU 
qeyovóvog EbruyYjharog Qavtacig  xavamATsdp.evot y 
mposhaGéaüai. (s) ID3yy obrot uiv. puxpüv. Dx(Zov 
Évexa geydAou miprruyóvesg drvyfjuaci, vóve clv 
«)cív dCouMav Éywocav, (7) KafióAou 33 "Pouaiot 
pe vekvea. y poytasvot 23, Bia , xal v6 moostÓlv olónsvot 
Beiv xax! dvdenny énvecAetv, xol erbiv dBovaov elvat 
cgíst «Gv rat Doldvrov, £v moXÀoie uiv xavopficust 
&i& cy souróeny 6oudyv, Év crt 8E mpogavés ad)Xov- 
491, xxl juuoca iv voie xaTk Üdiacraw. (8) 'Emi 
pv yp 7c yy, poc dvüpormouc xal c vodzov Épya 
motoUgtvot và, irt60ÀAe, vk plv moÀÀ xacopüous:, 
Si cb mpbe apammoloue Suvdgete yosisUat «7, Bla - 
morb àÀ, xal emaviux, &moruy4dvouct. — (o) Iiic 
8b cy Üdhacrav xxl mpbg v5 mipi£yov Ürav mapatá- 
Juyyeat xxl. Btatopcyüiet , ueydAotc £acesopuxet mept- 
mimvouct, — (10) *O xal «óve xa mAsovdxtg aücoic 3/0» 
cuvé&n, xai auuG secat xm et, oc dy mors Guopd- 
auvat cx covxieny, có xal Blav* xa0' fjv olovcat, 
Ósiv adole mávea xaipby £lyat sÀoxbv. xa mropeutóv. 
XXXVIII. Ot 31 Kagyn2óviot, auvéveec «bv *eye- 
véra. qóoov coU «iv "Poypuxiov evóiou, xe vouicav- 
cíc xuvk ply qw diii4peo slvat Duk cb mpoyeyovoc 
süroy npa, xavk Ob ÜdAucrav ÓUk cÀv clgnufymy cOv 
*Poyalov Tpeméveure, Oppsxw mpotuuórepov Pmi 
«t tke vaurucke xal mele muoucxtude, (2) Kol 
by. dv "Aa8poí6ay s0üoc HtamíateAov sic càv Xuxe- 
Mav, Góvrec aUv( voUc xt mpoürdpyovrac, xal coUe Ex 


prater Siciliam navigant, in Africam cursum dirigentes. 
(11) Circa Hermeein promontorium commisso cum classe 
Punica certamine, primo statim impetu hoste in fugam 
verso, cxiv naves cum ipsis vectoribus capiunt. (12) Tum, 


receptis Clupeze militibus, qui in Africa adhuc restabant 
mox iterum Siciliam petunt. . 


XXXVII. Jam medium mare sine periculo erant emensi , 
et Camarinzeorum ditioni appropinquabant , cum in tantam 
inciderunt tempestatem tantasque calamitates , ut ne referri 
quidem pro rei magnitudine satis possint. (2) De navibus 
enim cccLxrv solze remanserunt Lxxx : ceterorum navigio- 
rum alia undis obruta , alia estu maris ad scopulos et pro- 
montoria illisa atque fracta , corporibus et naufragii tabulis 
oram universam compleverunt. (3) Qua clade niajorem 
aliam , uno tempore mari acceptam ne historize quidem com- 
memorant. Causa vero illius , non tam fortunze , quam ipsia 
Consulibus est adscribenda. (4) Quippe gubernatoribus 
simpe multum obtestantibus , ne secundum exterius Sicilize 
latus, quod mare Africum spectat, navigare vellent; quo- 
niam profundum ibi pelagus est, et tota illa ora importuosa ; 
simul quod wuna significatio mutationis celi nondum 
finem habebat, et alia instabat : (nam inler Orionis et 
Canis ortum navigabant : ) (5) illi, spretis hisce mo- 
nitis, extrorsum per altam imprudenter sunt provecti; 
cupientes oppida nonnulla , in illo posita littore quod praeter- É 
navigabant , recentem victoriam ostentando , perterrefacere , 
et ad deditionem compellere. (6) Sed hi, ob spes exiguas, 
magnis mactati infortuniis , stultitiam suam tum certe agno- 
verunt. (7) At Romani, quum ín universum violentiam 
ad omnia adhibeant , et quidquid proposuerint id necessaria 
fieri debere existiment , nihilque eorum , quze semel decre- 
verint, non posse fieri statuant : efficiunt illi quidem hoc suo 
impetu , pleraque omnia ex animi sententia; in quibusdam 
tamen clades patiuntur insignes, maxime autem in mari. 
(8) Nam in terra quidem, ubi res illis est cam hominibus et 
operibus humanis , ut plurimum succedit audacia ; quoniam 
adversus similes vires violentia utantur : tamen etiam hic 
aliquando, licet raro, ausis excidunt. (9) At quoties contra 
mare aut ccelum pugnare audent, et obstinata sua violentia 
vincere omnia posse putant , magnas calamitates incurrunt. 
(10) Quod et tunc, et saepe alias, experti sunt : el experientur 
etiam in posterum, donec audaciam hanc et violentiam 
correxerint, per quam omni tempore maria terrasque omnes 
sibi pervias esse debere autumant. 

XXXVIII. Carthaginienses , cognito Romanze classis nau- 
fragio , rali, terrestribus quidem copiis propter superiorem 
victoriam pares se Romanis , navalibus vero propler hane 
illorum calamitatem : eo animosius utriusque generis parati- 
busoperam dabant. (2) gitur Asdrubalem confestim in Sici- 


liam mittunt : traduntque illi, praeter quos ante habebat sub 
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signis , etiam eos qui recens Heraclea advenerant , cum ele- 
phantis €xt. — (3) Et post hujus profectionem , naves rursus 
cc parant, et rebus omnibus ad exeundum necessariis in- 
struunt. (4) Asdrubal , secunda navigatione Lilybeeum de- 
latus , et'milites et bestias exercebat ; palam prae se ferens , 
copiis eductis aperta camporum sese occupaturum. (5) 
Romani de omnibus , quz acciderant , per eos qui nauftagium 
evaserant edocti, magnum quidem ex ea re dolorem cepe- 
runt : sed quum decrevissent nullo modo cedere hosti, iterum 
naves aedificare ccxx ab ipsis carinis ac statuminibus consti- 
iuunt. (6) Quibus, trimestri spatio, quod vix credat ali- 
quis, absolutis, illico novi Consules Aulus Atilius, Cn. ^ 
Cornelius, classe instructa, proficiscuntur : (7) et trajecto 
frelo , assumtisque Messanze navibus , quae ex naufragio su- 
pererant, classe navium trecentarum Panormum in Sicilià 
appellunt; eamque urbem , qu:e opulentissima erat ditionis 
Carthaginiensium, obsidere aggrediuntur. (8) Itaque duo- 
bus locis operibus institutis , ceterisque rebus praeparatis , 
machinas admovent. (9) Dejecta non difliculter turri ad 
mare sita , quum illac irruissent milites , capta est per vim 
illa oppidi pars quze dicitur Nova : quo facto, et illa quam 
Veterem vocant periclitabatur. l1taque deditionem sine 
mora oppidani fecerunt. (10) Ea potiti urbe Consules, 
relicto ibi praesidio, Romam repetunt. 

XXXIX. Ineunte vero sequentis anni cestale , novi Coss. 
Cn. Servilius, C. Sempronius, cum universa classe, su- 
blatis ancoris, in Siciliam trajiciünt : unde mox in Africam 
proficiscuntur. (2) Navigantes autem secundum Afric 
littus, plurimis locis exscensionem faciunt. Nulla tamen 
re memorabili gesta, ad Lolophagorum insulam, qua 
Meninx dicitur, neque longe a Syrti minore abest, deve- 
niunt. (3) Ibi, propter nature locorum imperitiam, in 
quaedam illapsi brevia , quum recedente maris cestu siderent 
naves, quo se verterent plane nesciebant. (4) Sed mox 
praeter spem redeunte mari, facto omnium onerum jactu, 
tegre tandem naves sublevarunt. (5) Quo facto, fugien- 
tibus similes discedunt : delalique in Siciliam, superato 
Lilybeo, Panormi naves in portum applicant. (6) Quo ex 
loco quum temere per medium mare Romam vela dedissent, 
iterum tempestate correpti sunt adeo vehemente , ut amplius 
cL naves amitterent. (7) Haec quum ita accidissent, Se- 
natus populusque Romanus, etsi gloriae contentione in omni 
ik «6. péyeÜoc xal và mz oc vi)v auem vooudeov, 700 re mirifice tme] — pepe spinis 
iv Et axólov düpoltrty, dvargxaaüévsss ómb «iv mpa- | ac frequentiam acceptorum detrimentorum, a paranda am- 
quiso, dio cra: (8) iv 8E cuis relocate Cuvdpemi cx ! plius classe, rebus ipsis cogentibus, destiterunt: [8!atque 


ce "Mpmuie(ac mapayryovórue atputustxs, dua Oi 
coUrot, CAigavius Éxatov xal revtapdxoveu. (3) 'loj- 
aov €  ixn£uyavete, Dumxoclas xavsoxsudloveo vauc, 
xai cda ck mob ràv mÀouw fieluatow. (1) 'O 2 
"AoBoodbnc, GvaxoutoÜel, el; và Aux 6atov Goya, 
1d ct Urol xa cc Cuvduet; Eyóuvate , xa Ofoc 3v 
dvruxoenoóuevoc t&v Una(üpev, — (s) "Pepaior 82 cv 
8x Tie vatur Unc dvaxonaÜévsory Gtaxodaavcee co xack 
pépoc, Bapios lv Xysyxxw «b yeyovác* ob. BouMus- 
vox E xabdrat clxevv, adi. Zyvoaav, ix vv Zpuóy ov 
t(xost xal Brass vavmneio0at xn. — (6) Toícuv 
8b chy cuviflnay Óv cpipivo Aabóvrov, rip oUói 
mioteUaat bdDuov, eüftoc ol xavacvatfvrec doyovzts, 
AUXog "AzÜtog xal T'vstiog Kopviduos, xazageiauvete 
tbv axóÀov, dvfpyürsav — (7) xo mAeósaveic 7t00- 
O00, posa bov Ex Ts Meca vns c Duowütvca cv 
molo dx 57 vavarac: xxl xavápzvcas sic II&vopuov 
"Ae uae vovaxosiaie vauciv, fito 3v faguzázn 
TÓMg vL. Ow Kapyníovíov Pxagyiac, Sveyslonaav 
aUrhw moMwopxsiw — (8) cue rr edquevot 03 xazk Orerobc 
aóruus Éoya, xal vd ma paaxeunadyuevot, mposí.ya- 
qov ke penymvás. — (0) "Pate 33 c90 mao 0dAarav 
mUpyou Tregovtoc, xat Buxaauévoyv vaóen sov : 
16v, 4 adv xaXouué£vn vía más Exherket xavk xpácoc: 
$ 8b mum mpocuyoptuoufvm, ToUtou cuuÉdvtoc, 
ixtwüüveuct. — Aib xal rey £c ivíBexary abrhy ob xx- 
couxdUvese. (10) Pevósvor 3' éyxpateig, oUvor plv 
dxfn)suany el; 7) "Pobyenv, dmoVzóvesg quAaxAy vic 
mOÀEtC. 

XXXIX. Mec 9i salen, vi Ücpexc Pmvysvopdvns, 
ol xavaacat£veso dgyovise , l'vdioz X:257t)05 xat l'diog 
Xayspibvuos , Gvénaugay xxvi zi) czóoy xat Odoav- 
6&6 &lc c) Íav, drotoureuv PvreUUsv elg cv Ac- 
Gon. — (qiKoyitóuevot 8 7223 74v 422v, Exotouvzo 
xal mÀto &mobácst. "Ev ale o)0iy aLidAoyov 
mpdvroveee, mapry(yvovro zrphs viv vv Awrogdyow 
vrgov 5| xeAeizut piv MiwwyL, ob puxokw 9' dnéye 
cH. puxpHe Eíprtue. — (2) "Ew fj mponscóvese elc ttv 
foo £a Bx ey dmtiolns, Entytvoué£vrg Aumóctox,, xal 
xaÜwáveow vw mAoluv, el; mHeuw 3)üow dmoplay 
(4) O9 uy. OX mv diversos ues mtvar y 
Pnevey Belavy, viis oderene , Exoljavrec ix «6v mAoly 
mávra. vk Bápn, Me Exobovray ve vae. — (s) OU qe- 
vopévou , guy tra parmdjoiv Éxoví;savro xbv dftórciouv. 
"Aipág.svot 8l sie Eou3Mac, xal xdulaveto so Aud6atov, 
xaÓepuisoncav clc ITávoouov. — (o) "Eveeüüzv 3à motoó- 
puevot sap2 65A xal Gk mdpou vàv mov els zXv "Do- 
yery, mtv mtoténeoov "t etgivi vrAuxodzo 15 uévitoc, 
Ove melo civ Éxatüv xal mrvríxovta mÀoluv mo- 
Üc)aiv. (7) OC £v «5 "Pan, vob cup ódvcuv, xai- 
mp Üvrec 0v marl. qdctuot Ovagepdvctoe, Guns vore 
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bUxoXolrous Éyavzes Onlus , «obo uiv axpaenyqob ání- 
athhow, AtUxtov KauxÜow, xat Fátow dboóptov, xat 
aspavóneDa uet coUztev tis ch» Xueiav inven p: 
uóvov. Ex ptoga vaüc, doti vuU vàc d'rooXc xopitety 
tolg epacomíóots. (9) "Ex 8i cow elenjévow mepere 
cst)v. auv£Gn mdJav ExtxuBÉ soa veví£at ont cà cO) Ksp- 
yxdoviow piv za. (10) "Tzc udv yhp 0nAdcrrc dàsóoc 
Éxexpdcouv, bouoorxóvov c6 "Puatov, iy 6$ vais 
malas Bvépam uev elo Kmidae. — Kal voUs 
Éxacyov oUx d)opuc. — (11) Of yàp "Poaiot, QuxSofs(- 
exc qpene Tepic dv 57, Ai6Un pomo, Unt và Omola 
Tác T& tdlsg aUT(oy Otxcmdgat, xal coUe TÀslgTOU, 
Guxgüsloat «Gv dvZpGww" — (r2) oUxwx, Jav xatdgo6ot 
Tobg DAfgavras, (x, £ml ó)o iwuxucoUe cole ELT, xw 
mpoetgngévoy xatoiv, mro)dxus ulv iy $7, AOuGadzin 
giga, moXdbus 9 dv v3, Xehwouvria mapavavtóusvot 
«vic oeglote , dv EE xal mévee axadlot , ox üdobrcay 
o)dfzort xatdplat zT Wtyme, 008" ele robe 6paAobe 
xaÜóAou cvyxazaGTyat vómouc, ÜtDiorte lw Tv DAs- 
qéveow Éyodow. (13) Ofpyonw 83 óvoy xa. Alxgaw 
PLemohwpxzauw év voórot, Tolg xaipoic, dwreyóusvot 
«6» Ópstvów xai GugBuxOdvow cómwv. (M) Aib xal 
Ocopotvets ok "Popaot «y £v v6 meluxoie aroaromé- 
Bote mcxolacy xe CuseN vela, aite Éyvogav Ex uevu- 
pisos dva odveotat ze Ondrens. (15) Kal xa- 
vaarísavete acpaemyooe Fdiov "Avuov, xal Aeóxtov 
MdáXXov, vauz;(00vcat tytrjxovea. ox, xal xacé- 
Youzov xal auvilfipoiov axóXov. vepü, 

XL. 'O 23 «posa; Ow Kagy novio "Ae£pod6ac , 
5oGv droOtOuiovras vob "Pupaíouc iv «xi; mpoyeyt- 
vryiévaus sa pacdEeat , mulóp.evo cov piv Éva 56) ovpa- 
TnyOw pnsvk Xe fuacriag Suvdgsnx tl cv "LenMav 
Gm), 0t, cov Gà KatxÜov v ip Havóguso &woi- 
Éctv, cb Jovmóv ufpoc Éjovea vf, aroavtie, BouMduuevov 
igsbpsüaat cole r6v cupi v xxgmoie, dxuatoórte v7 
ev[xouaDTe (2) dva ix. o9. Acu6alou cXv &óva- 
uiv, pux0s xal xuvtarparonéórucs mpóe toi, Üpolg 
T xópus Tüs Mawopuiziios. (3) 'O 9b KaxOwoc, 

(v aUTOV XXT37 sad erxóea, xai emouBátaav ixxa- 
Aetofat hv uv abcoU , auvety obe evpactuireas iviàe 
«Ow muMSv. (4) Oc ixupbatvs "AsBpoó6xc, óx oà 
eo^ uiwros dvetbiévat coU Katxiioo , üpaoéuc 5oussuc 
mavi c6) oxpaceDpurvt, xazripe Qi vü)v aveviv ele hv 
IHavopgicw. (5) dbOc(ovroc Gb cou; xapnoue abzoU 
u£ypr TÓ móMeox, Üyavev Ur t? Unoxewu£vrs Yróuxs 
ó Kauxihos, & Éux, abzoy Efexadéoato DuiÜryat àv mob 

cüe xÓÀeex movauóv. — (s) "Exe 52 ck 0nola Su6i6a- 
xv ol KagynBó(tot, xat c) Gvxyaty* corzytxatca. ok 
0c eüzpovouc BEemroarb ww Jofbize , uy ot mv aotobe 
ixcálat cb orpacvómeDov Tyderxass. 


09 vel oue. xal cie vá pou maptvióa)a , mgosvátac, 
3v Appl cà Onpix moe adrobc, y prota Toc BÓ«etw 
düówec: — (8) vov &* Extent, xeragesvyatv elc civ 


(7) Euvüexediusvos | 
&  Yeriópavoy 8 mpodürzo, vtykc idv t0)v sixty P 1 


31 
| in terrestribus copiis suas de cetero spes omnes reponentes , 
Coss. L. Caecilium , C. Furium, cum legionibus in Siciliam 
mittunt ; navibus tantum 1x remigiis classiariisque instruc- 
| tis, ad commeatum exercituí subvehendum. (9) Per has 
clades factum est, ut denuo gloria florerent res Panorum 
melioreque loco essent. (10) Nam maris dominatum, ce- 
dentibus Romanis, tuto jam obtinebant; et in terrestribus 
quoque copiis plurimum spei collocabant :, neque id im- 
merito. (11) Romani enim, postquam fama accepissent, 
elephantos in Africana pugna ordines dissipasse , mullosque 
militum contrucidasse; (12) adeo illos horrere ca»perunt , 
ut continuo inde biennio, quum modo ad Lilybzeum , modo 
in agro Selinuntio, intervallo quinque aut sex stadiorum 
aciem adversus hostes instruerent; initium tamen przelii 
facere , aut omnino in plana descendere , dum impressionem 
bestiarum reformidant, nunquam sint ausi. (13) Neque 
aliad quidquam per illa gesserunt tempora, nisi quod , mon- 
tanis alque inaccessis Jocis inhaerentes, Thermam et Lipa- 
(14) Haque Romani, cognito 
pavore et animorum consternatione, quie in terrestribus 
| 


ram obsidione expugnarunt. 


copiis versabatur ; mutata sententia , ilerum ad mare ani- 
mum sibi esse adjiciendum slatount. (15) Consulibus 
ereatis C. Atilio et L. Manlio , naves quinquaginta fabricant ; 
magnaque vi classem, habito delectu militum , reparant. 
XL. Animadverterat Asdrubal, Carthaginiensium  prz- 
fectus, Romanos, cum ante aliquoties aciem instruxissent, 
pavitantes. aque , factus certior, alterum Consulem cum 
dimidia copiarum parte in Italiam rediisse , Caecilium vero 
Panormi agere cum reliquo exercitu, ut, quia adulta jam 
messis erat, sociorum frugibus presidio esset; — (2) Lilybeeo 
cum exercitu profectus, ad fines agri Panormitani castra 
ponit. (3) Czecilius , videns illius confidentiam , quo hunc 
ejus impetum magis etiam irrilaret , suos intra portas conti- 
(4) Qua re elatus Asdrubal, tamquam non audente 
exire contra Caecilio, audacler cum universis copiis per 
ipsas fauces in Panormitanum agrum irrumpit. (5) Qui 


nuit. 


quum ad ipsum usque oppidum fruges corrumperet, in 
suscepta semel sententia mansit Ciecilius, quoad hostem 
fluvium transire, qui ante urbem fluit, pellexisset. (6) 
Postquam elephantos cam exercitu traduxit Ponus; tum 
vero expeditos immittere Caecilius, atque adversarios la- 
cessere, donec universum exercitum in aciem educere 
coegisset, (7) Tandem voti compos, manum expeditorum 
ante urbem fossamque locat, jussam, si propius bestie 
accesserint , crebris telis eas obranere; — (8) ubi premi ceepis- 
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conv, xal mtv Ex. vaícrne Ppptopévouc slaxxoviitetw 
tig s moósmÜmcovu cO Lov. (9) Toig 2' ix ze 
opis Bavadeote pípetv mposéxats à BÉ, xu mrapa- 
6d)Àew Eo mxok xbv Üeud)uoy coU vilyous. — (10) AO- 
tbc 8L, vàc empaaíac Éytav, Er cic xav 6 Jav x£ouc 
tO) Urrsvaveimy xeusévre Uns eot st , m)atouc dcl 
xal eious Enaosvé)eov tois dxooboMtou£vot. — (11) 
"Ap. 88 c0 code Aozy ose cépay vevíatat civ cup- 
mox), GvetpioDoEaüvzec of «Gv Desdvroy Emordzat 
màs zov "AaBpoUGav, xat BouAdusvot Bt abcóv modisut 
10 mpocípnua , mávrec Gpuaaay er vob mrooxivOuved- 
ovzae vptjáusvor 6b voUroue DaDlne, cuveDlotav clc 
vw epo. (12) HMpoazeaóvre Gb Ov Ürplow, xal 
evzpoioxouévey uàv Urb züv £x «90 velyous voleuóvztv, 
cuvaxovriou£wovv O Evepyoig xal muxwolg volg Ücooig 
xai tol, 9000, Üm' dxepuitow t&v mpb «c adppou 
Sueecxqufvo: — (13) cuu e, Yervógevx, xal xacau- 
apuuuamóueva, vafe DtzxodyUn, xal acpugéven 
xaxk xbv lBlov Ioforzo, zobc uiv divàpue xavumavoovea 
xt Guisfisioovea , «à 83 cdLete cuv éoven mal xara- 
cmüvtx vkc aUvGv. — (14) "À xal xazidóv 6 KauxOuos, 
ie vdyv Govaguts Evepixe * xo auytaíw Ex margtou 
xazk xépug vevüpayuívoig volg woAeuiots, dxspaioug 
Éyow xal auvcezavtuévouc, vporci,v Enolst zü)v ürcevatveluy 
leg uod xal zoX)oue uiv atücüv dmfxcstve , vot 01 Aot- 
mobs Twdyxaoe qrüvetv mporpondOnw. (15) Chpla 2b 
Gv aUxoic uiv "Ivdotz É.a6s Gfxa* civ 03 Aovzüiw tobq 
"[v£obe &medbvgóvo, uazk cv pez mipisAaadusvos , 
Éxupleuae mávvov, — (1e) Tav 2' éxvreuadpevoc, 6uo- 
Jovoupévenc actos Eóxst vetovívat vois "Poyatov zo- 
quaot zo0 Tuv dvala doa ce miboke Suvdusts, 
xal xoactj521 Gv bralüpuv. 

XLI. Toi 8€ npocepíiuarzoc coco xrpoamsaóvco elc 
cà "Pónenv, mepryapete Jav, ob, otto emi vi) cole 
moAegious Tivaesoooüon, vGv Ünpley lazeoniufvous és exl 
tip xobc l3louc vend rnxévat , cv Deodveov xexpatz- 
xóvuc. (2) Aub xal mw ime)bócUrnsav QU caUc 
xazk vhw d doyTie mpóüsctw, clc «b uev otÓAoU xai 
vautuciie Suvdiutae robe avoaciyyoue Ex cie mpdErus Ox- 
méporety, axouSatovrte sls Süvxpuv mápac Emieivat c 
"oÀÉu«. (3) IHapuaxeuucü£vetv 23 cov Exvenielov 
pho hv iEamonzoXdy, Éx)aov ok ezpxcryqol Butxostats 
vaugty óg Emi v Xurlas. — "Ecos 2 d» cip moin 
cveccapenxxibixavov. — (4) Kafüoputotéveeg GE phe cb 
AUd6atov, RUP xa cv mci Cuxioy Exet exparcomídu a- 
cole zenverxóvov, ivegelonuv toAtopxetv- 0i xpaá- 
caveec Taco, DaDloc ueexGi6doouct cüv mróAzuov elc 
vh» AvGumy. — (s) XysDbw G3 meal e voUou 00 ud pouc 
xal «v Kapyndovimv of ooeacirzte óyxodosouv, xal 
«obe aüvoUc ebyov Aoytsuols coi, "Poyaow. — (s) Aib 
xal va mápspya. mowrsdusvot, epi «b Bovfeiy ày(- 
quirso xal sxpaód)Jentat xal niv érop£vety Url 7s 
mpottonpévns móAuoc Ok «b undsulav dgopyyv xa- 
valulrecÜat colat, máane 31 sz diee Xoclag Gn 
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sent, in fossam confugere, atque inde rursus densa tcla in 
illas, qua» appropinquassent, mittere. (9) Simul sellula- 
riis, qui forum obsident, przecipit, ut tela his extra ur- 
bem comportent, et ad imam manium partem ea depo- 
nant. (10) Ipse cum legionariis ad portam kevo hostium 
cornui oppositam constitit, subinde plures alium super 
alium subsidio mittens velilantibus. (11) Coorta inter 
hos aeriore jam pugna, rectores belluarum , cemuli glorie 
Asdrubalis, suam facere victoriam optantes, uno omnes 
impetu in primos pugnatores irruunt ; quos , non magno ne« 
gotio fugatos, in fossam compellunt. (12) In hos acti ele- 
phanti, quum et ab iis, qui e manibus sagittas mittebant " 
ferirentar, et validis frequentibusque pilis hastisque velita- 
ribus ab integris illis, qui pro fossa positi fuerant , confige- 
rentur; (13) mox telis confossi toto corpore, vulneribusque 
confecli, scvire incipiunt; et conversi, in suos ruunt, ac 
cum singulos proculeando interimunt, tum ordines ipsos 
conturbant dissipantque. (14) Hoc cognito, Crecilius co- 
pias propere educit : et, quum recentibus suis composita- 
que acie hostes incomposilos a latere invasisset, magna 
strage edita, mullos occidit, reliquos in fugam effasam 
avertit, (15) Belluze cum Indis suis capa sunt decem : 
ceteras, quie. rectores dejecerant , post pugnam omnes, ab 
equitibus circumventas cepit. (16) Atque his gestis , con- 
fessione omnium hec ei laus tribuebatur, quod per illum 
lerrestribus copiis animus rediissel, ad ea quze extra mu- 
nitiones erant vindicanda. : 


XLI. Allato Romam hujus victoria nuntio, efferri omnes 
letitia; non tam, quod amissis elephantis multum hosti de 
viribus suis decessisset ; quam , quod militibus , post bes- 
lias superatas, animi spirilusque rediissent. (2) Rursus 
igitur hanc ob causam, sicut initio proposuerant, animos 
obfirmarunt, ut Consules cum classe copiisque navalibus 
in expeditionem mitterent : bello huic finem imponere modis 
onffübus cupientes. (3) Paralis omnibus ad expeditionem 
necessariis, classe navium cc in Siciliam Consules profici- 
scuntur. Erat autem hic annus hujus belli decimus quar- 
tus. (4) Quum Lilybeum appulissent , et pedestres etiam 
copia , quee in-Sicilia erant , eodem illis occurrissent , op- 
pidum illud obsidere instituunt : rati, eo capto bellum in 
Africam facile se translaturos. (3) In quo sensus ferme 
idem fuit et ducum Carthaginiensium, qui de ea re non 
aliter quam Romani judicabant. (6) Quare cetera insuper 
habentes, in eo toti erant, ut opem ferrent, et quidvis au- 
derent, ac nihil non facerent ejus urhis servand: causa; 
qua amíssa , Romanis totam Siciliam preter Drepana tenen- 
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xpatttv "Poyaíowc, vv Aperdvov, — (7) "Iva 8 ui 
«oie divocüct xoc vómouc doa, cà Aeydueva rena, 
mepacóps0u. Uk Bosé drrxeiv elc fvvovzv vii, e0- 
xaiplac xal ÜÉseos aizüov toc dvru v dvovtas. 

XLI. Ty uiv ejw cópmaucuw XuMaw c5 üfcct 
ais Dax aupGxivet pos mày "Ixaéav xx vk éxelvns 
mépaza , ma oamatts v7, 17s HeAonowvf,sou Üécet mrooc 
cy Aoi EXAdón xai vk vaUTre dxoa* — (3) ToU 
8 abi) Gvigépsis dOojunv, T, Exlym udv vijós Eamw, 
d Bi yapoóvusos: T pdv yàp Ó paTalb vómos ios 
mopiutüc, f 8b move. (s) To àb cya ve Xuxe- 
Mac dax uiv votqovov, ai Bi xopugzi vw ovi 
Éxáccng dxpernplev AapÓdvouci vdies. — (1) "uv o 
pày mpbe uaonp.oolav veüov, ais 8i b Xocoy nfla- 
qos dvasrivov, Hlayuvog xxAsivxt, (5) To 8 cl; à 
doxrouc xexupvov, 6pitet uiv «oU mopfpoU zb nob 
&ócet pípos, dxéyst 6b ve leaMag óx Suoxa(2exa. 
exáhur, mpocayogeósvzt Oi TleMepids. — (0) TÀ 3i 
sglxov séxpuseras uy els abrly vy. Atfóny, Entxetvat 
8i «oig mpoxttkévon, ve KagysDówos dxporenplots 
tüxalpec, Diyov óx gU ous cvaBivsc veber OU cde 
geuipwàe Pócue, Dupü Db vb Aríuxbw xal cà 

(pw més, moorayoprósrxi OB AQDu6xwov. 
(7) Ex 2b «oí mÓhu ÓpsóvuMog xéirut cO TÓmo, 
mig 4v dcn auvéGatve obs "Poyuaíoug auvíavacUn 
eh» moktogxiav: «ebyect. Bb Ovargepóvetos Tyygaduma£vav, 
xa mdp vágou Baüsín, xal veváyeaw Ex. Oakdecne 
à Gy loxiv ele vobs Dagévag elozAou;, noA Crops 
voc Bymetpíe xal ouvrfe(as. — (8) "Taucn 93 mposacpa- 
contüriszvtig PE Éxacíoou uíoouc ob "Poyuxiot, xo 
ck pevaLb Ov cvgaroméow áp xxl jdpaxi xal 
melyet Buafdveee: Tiokavio posait Épyz, xaxk cby 
Éppozx. xalusvov c 0x)derre mUpynv, Gc moe cb 
Ai&uxby mÉyos. (s) llposxacucxsudhove 9' de 
aolg Üxoxeigévots , xal meapexzelvoveto civ Éoyow. cc 
xavxoxeuke , t£Aos ÉE mrüpouc xobc auveytis và) mrpott- 
gnuévo xaxéfodov: vob« 8$ Aormobc vene dua xpu- 
xomeiy iweyslgnauv. (10) lyvoufvmg 2' ivepqoU xai 
xatamAnxcUh. Te moopxUxe, xa viv müpyev, «Ow 
piv movoóvcuv. dv. Exdacny Muépxv, t&v 9 ipsvro- 
uévow, px Bb xo ov Éovuv £i baiwóvstov del xal 
iv&e VE. mÓAnec, (uU) Xv legupk Qurcpor 
x«i xarímAntis muok cole mwonpxoupfvots, xaímio 
Évcoyy 0v cj dt, tagli x00 mor UxU mcaífiouc , ad civ 
x&v qio0ogópov el; puplouc. — (12) OO piv. 337 d qe 
expxvngos auróv "IuÜauov o38£v map£ietne cüiv uva- 
aGv* d) vk pidv dvrowxobopiiv, cx 9 dvxiueva)dadov, 
ob Th» vuydüsaw dmopluw maupeiye volg Ümevaveíotc. 
(r3) "Exc 33 xa0' Éxdotny f£puv Unexopsuóuevoc, 
xal vois Épyou Erg expév, et mc Bóvavzo xp tu badeto, 
moJAolbc Undo vodxou «03 upouc xxi mapabóAous dYi- 
vac 33) auviavao , xal ua  dju£pzw xol vüxvep: D 
relouc dvlose v etveotia vexpobc iv suis vouadvatg quy.- 
mOvxarie, xiv eluflóvtv mirc £v caic metpartdtest. 
POLYINUS. — |. 


23 
tibus, nullam ipsi amplius in insula arcem belli erant ha- 
bituri reliquam. — (7) Sed. ne locorum imperitis obscura 
sint quee sumus dicluri , conabimur opportunilatis et situs 
illorum notitiam aliquam lectoribus dare. d 
XLII. Sicilia omnis eodem fere modo se habet, ratione 
Situs , ad Italiam et ejus extrema , quo Peloponnesus ad re- 
liquam Grasciam et prominentes illius terminos. (2) Hoc 
uno differunt , quod insula illa est, hiec peninsula : nam per 
illius quidem isthmum pedibus iter patet; per. hujus fre- 
tum, navibus. (3) Figuram Sicilia hahet trigoni : cujusque 
anguli vertices locum obtinent promontoriorum. (4) Quod 
ex iis in meridiem vergit, et in mare Siculum porrigitur, 
Pachynus vocatur — (5) : quod in Septentriones , fretum ab 
occasu terminans , -distansque ab Italia ad mille passus et 
quingentos, Pelorias dicitur : (6) tertium promontorium 
Africam spectat, opportune oppositum illis promontoriis , 
qui Carthagini projacent, à quibus distat M. P. cxxv; 
vergit autem ad hibernum occasum , ac mare Africum Sar- 
dumque dividit, nomine Lilyheum. | (7) In hac parte urbs 
habitatur ejusdem cum ipso promontorio nominis : ea est , 
quam tunc Romani obsidebant ; muris ejregie munitam, at- 
que in circuitu alta fossa , tum aquis e mari restagnantibus ; 
per quae stagna patet ad portum aditus, peritia usuque multo 
opus habens. (8) Ad hanc urbem quum ab utraque parte 
castra posuissent Romani juncta inler se fossa valloque ac 
muro; opera versus turrim mari proximam , qua est in pe- 
lagus Libycum prospectus, admovere ceperunt. (9) Dum- 
que prioribus semper aliquid adstruunt, et operum struc- 
turas ulterius proferunt; tandem sex dejectis turribus jam 
dictas conlinuis, reliquas omnes simul ariete quatiunt. 
(10) Mta quum urgeretur acriter terribilemque in modum 
obsidio, et turres quotidie alie ruinam minarentur, alize 
ruerent, ad haec opera magis magisque intra urbem pene- 
trarent; (11) pavor et consternatio ingens obsessos inva- 
dit, quamvis essent in urbe, praeter civilem multitudinem , 
externorum auxiliorum ad x millia. (12) Enimvero dux 
ipsorum Himilcon nihil eorum que fieri poterant. przeler- 
miltere; sed partim novum murum intus ex adverso ex- 
struens, partim cuniculos agens adversus opera hostium, 
difficullate non mediocri eos afficere. (13) Idem quoti- 
die huc illuc incursans , el machinis intentus, si quo pos- 
set modo ignem illis injicere, multa hoc fine ac pene te- 
meraria et noctu et interdiu certamina excitavit : ut plures 
interdum in ejusmodi dimicationibus desiderarentur, quam 
cadere solent, cum acie utrinque instructa res agitur. 
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XLIII. Kazk 5i obo xatpoUc voórouc vv fyeud- jo XLI. Inter haec duces quidam. praecipui inter mercena- 


vov vtyl s6)v và ueiavxs opas Sydvitow dv xoi ua- | 


elÜlogópote, cua aavets a)vol Éxucois Unio 00 vÀv | 


mit 2v3oUvat Toi "Drpatiotc, xal merztcuévot set- 
agg atv agat cols Uxorevovrué£vouc, Eemáónaay vu- 
xs £x ve Asti Er $5 aroatómsDov, xal Guévovro 
c6 vOv "Poyuxieoy azozvnyo mipk vovow. (3) 'O 2 
Nj atos "AR£Eov, 6 xal zots Axomyavzivots xazk c0)c 
Pdivon y góvnuc actos evóusvos vr eererolas , xa0* Ov 
xaipby Émsod)ovto maüpxamuuDrw ajrobe ob cv Xu- 
pukouglew uucÜozóoov xa vr mpiysow cuvilg vÀv 
mpRIw, dvírgs v ocpxesyO TOv Kapyngoviov. 
(2) 'O 2i Gtaxoócxc, mapxyZua cuviYt voe xara- 
Jevzonívouc ziv forsuówov, xa mexorxd)et uir Bej- 
attic , uec Dupele xal y dpveas Ureury vodu.svos , xv 
Pugslunct tT Ttpos adcov miozet, xal u3, xowováswet 
cs ÜrkyAv00m: vZ. im6ovAES. — (4) Aryouívuy 82 
vonf)Uutns xobe Xvouc, e)fftoc pev abcé) dmísveOs, 
meis pv voe Keheolc , Avv(Gav vov vlov coU "Avvlfou, 
vU) uivukAdlaviog iw Naphón, Ak hv mpoyeyivu- 
ín) 8 ^3, ospussla mpbs abvobo cuvifisuxv: Exi 8E 
T9) heus raüozópsuc "AXífema, Ok TÀv map 
£xilvog dxoDoydw aUcoU xeu mec. (5) OL xal 
cuve qarqéveeg và mn, xo mapaxaMoxvrec, Évi Oi 
Peorsadpsvot vs spoxetvopévac Exdacote Qupske Urb 
«dà cxpacr oo , pase Érsurav alvobe pavet Eri iv 
üzoxrafwow. (0) Ab xal pez cuUu, ví)v ExmET- 
cávze [ngoasMovsov] obs v «tbyn , xz BouAou£way 
ma parody xal Aire ct sep vs vov "Potty £a 
srMae, olg oov mpogsigow aUo, dJÀ' ámiie o8 
daos Ai(wsw BdXAovitg 6b voie Alfot, xai cuva- 
xovclTovzec , dmsüloLav dmb v00 vilyous. — (7) Kagy- 
ddytot uy ov Ba cg post gmévas atzias , api pxooy 
J30ov dnokésat và xgüvuuvx, naoxcmovUrüévesg Ono 
Er M Bi mpoxtpov Axparyavrivot 
Zawst Dk hy Tactw oU uvov vh OM xal Thy qo 
gv, 30 a xobc vátuous xa cl» 2ksuficpixw cóve ài 
Ka27,20vlote at'etoc Pt£veco, «93 ud, aya vat cole Aoc. 
XLIV. Ot 2 2 55 Kapyzdóvt toízov piv. obiv 
£laocec cu qiie vot £1 zs dv vie moo pxfute y pelnc, 
memi avet oxpauasü)v mcevetixovea vatüs , xat mra pa- 
xakéauvits vois &oudtoust Aóyote vie mpdtete vov imi 
oízotc zevapuévov "AvviGav, Bo T» "Apo pdv vios, 
cpvpgyos 8t xal gos "Axdo6ou pros, Éaméactuxv 
xaxk ax090y, Pvt dauevot pd, xau) aat, y ormá- 
gtvov 83 bv xatoip c7, són, flonfiout sois mtoMop- 
xougiwue. (2) 'O 2 dva cle ue ugly axpaczua- 
civ, xa xafopiuttiels iv. sale xaAougévats Alyoócatc, 
pevazb 0M xevaévate AU ealou xal. KagynBóvoc, énc- 
mp vv msüv. (n) Aui 8 obptov xat Aaympbv 
dusyov, Ueevdoue met ois dopudvote xad xa voupoimac , 
iz adeb «b axógax sdà Dauévoc Pmouizo xbv mÀdüv, Éyew 
xaluzduagévouc xai pos utpnv Éxoluous vous dvDpac 
ixl cÓw xavactoeudzev. (4) OX 21 'Poyatot , X uiv 


rios , conspiratione facla urbis tradendze Romanis , persuasi 
obtemperaturos sibi milites suos , in castra ex Oppido noctu 
transiliant , deque ea re cum Romano Consule agunt. — (2) 
Verum Alexo, Achzeus , qui superioribus temporibus Agri- 
gentinis, quorum proditionem mercenarii Syracusanorum 
moliebantur, salutis auctor fuerat; tunc quoque primus frau- 
dem intellexit, et Himilconi aperuit. (3) Is, re cognita , 
omnes , qui restabant in urbe duces, in unum cogit, horta- 
tur, oratque , magna etiam primia polliccus; ut in data fide 
mancant , neque proditionis , quam illi agitabant qui exie- 
rant, participes esse velint. (4) Qui quum promto animo 
assentirentur, ad milites cónductitios extemplo eos mittit ; 
et una cum ipsis, ad Gallos quidem Hannibalem , Hanniba- 
lis F. qui in. Sardinia vitam finierat ex veteri commilitio 
notum ipsis ac familiarem; ad reliquos vero, Alexonem, 
acceptum ipsis virum et cui facile fidem haberent. (5) Mi 
$uos quisque congregare hortari; et de przemiis, quie dux 
Pinus ostendebat, certam ipsis fidem facere. 1a facile 
ab iis impetrant, ne quid ultra moveant. (6) Quare quum 
post haec qui incnia transiluerant , iterum ad eadem acces- 
sissent, uL suos convenirent, et oblatas a Romanis condi- 
Lioues ipsis indicarenl ; ne auribus quidem admiltere eorum 
sermones voluerunt, nedum ut ipsis consentirent : quin 
immo lapidibus ac telis petitos recedere a manibus com- 
pellunt, (7) Atque ila. Carthaginienses, perfidia meroena- 
riorum, parum abfuerunt, nt omnia perderent : (8) et 
Alexo, qui jam anle fidei jntegritate suam Agrigentinis ur- 
bem, regionem, leges etiam et libertatem conservaverat , 
lunc Panis quoque , ne summae rei jacturam facerent , in 
causa exstiliL. 


XLIV. Nihil quidem haram rerum, qui erant Carthagine, 
compertum habebant : sed, qui facile conjicerent , quibus 
rebus sit obsessis opus , naves quinquaginta milite implent , 
et Hannibali tradunt, Amilcaris filio, Adherbalis triremium 
praefecto et singulari amico : quem multis adhortati , prout 
res ac lempus exigebant, propere proficisci jubent; man- 
dantque , ut missa omni lentitüdine , simulac opportunum 
foret, auderet, alque obsessis opem ferret. (2) Hannibal 
cuin decem millibus militum solvit, et mox /Egusas, quas 
vocant , inter Lilybeum et Carthaginem sitas , appellit ; ibi- 
que tempus commodum intrandi Lilybxum exspectat. — (3) 
Deinde , ventum nactus secundum ac validum , passis velis 
omnibus ac flatuum opportunitate usus, ipsum portus os- 
tium cursu pelit, milites in navium tabulatis armatos et ad 
pusnam paratos habens. (4) Romani vero, partim quod 
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alowviblou "revou£vrs 7, Envyxvelac , vk 8E oofodutvot, 
V3) aov coc moleste 6b «Tie Blue 9) mveduatos avi- 
xactvey Üoaty elc vov Aukfva: viov xevavcinv, «9 piv 
Gvxua)iety hv ela mAouv s orfütlac drérvoaav, ini 
8b vno Üuhdeens Éovnoaw xacamenAmsyuivo tAv ci) 
moÀsalov vóAuav. (5) Tà 2' ix tZ mote mXoc 
Afipowsaévoy £r v cim mv dx al Typen xb auu- 
Gneóutvov, dy. 9 Ex vip mapadóto cre Dacos Unto- 
ygis Undoyov, usv& xpázou xad xoav7s xupexd)et couq 
tlemAfovrug. — (0) Avvi&ac 1, ma pubddune xat ve0adpn- 
xóvwx tlo2pausw, xz xaüoouisÜrle sig «ov Xugfva, 
uit degatiag dmt6lxct vobe crpxruszae. (7) Oi 
9 iv v omÓÀn mávtiQ oU4 oUTwc Vaaxv Pmà Ch TU 
fianfüelac ma poucia vtptyapsic, xximep ud) EXxion 
xal y tipa Ttpoct Um gdcte , ée Er rip uo) cecoAumxévat 
touc  Dousaoue xexKücar cov Bnxirouv cw Kagy ovi. 

XLV. '"IpOaww 9", 6 ceva(ufvog él t mólox, 
eazpaccrpoc , Ütopüye àv puc xal moolluglav 6v pv 
i 5, xot, Àk cy mupoualav zz Borfüeias, viov 0À 
mouetévovóruw, Ok chv dmtipíav vü)v TépteGTO)ttoy 
xaxi»w — (2) BouXóusevoc dxspaulots doy prisac0xt vais 
Íxazé£poy ópuxis mobs hv Ok c90 mupós inlücatw vois 
pow, cuve maviae tlg GxoxXqsixv — (3) mupuxa- 
Moeac 8i c xat vk mpímovea Dk mAstóvov, xal 
mugactícae 6p ÜntpfdAoucaw Did ct v0 uiycDos 
cv bmayysAdow volg xaT! (B(xv dv3pxyaÜY,saci, xai 
te xavk xowbw écopívaug jdpras ajroie xai Bupric 
mupk Kagyndoviow. — (4) Bjsoiuax2óv Emvamuavoui- 
voy, xal Bouvet p), ét, dI dit abzoUc: vts 
ul», éxatécag xai Beldprvog vy mpoluglav, Grit, 
mapa [ene dvaraóeaüat xaü pav, xo mtiapy ctv 
^oi fivoupfvote. (5) Mec! ob moXb 2b cwpuaéca; 
^9be Ttpotasüvrae ajrsiüv, Otévetuus robe &puotovsxe mobs 
hy iniÜacty Éxdatotc xómoUc, xai 10 cuvÜvgux xal xov 
xatpby vs Pmiüigte Pi oci, xx map5pyqehs volo 
ysude, uev mdvetoy ti)v Üxorevuyuéve ml soie 
cómo ÉD elvat QuAaXTe. — (0) 'Tóv 22 medinpym- 
cávitv, Bayuyüvy «hy OUvaguv. dpa c quil, xac 
mslouc zómoue ivtyslost voie Épyow. — (7) Ot 8E "Po- 
quxiot, Ok v5 mpoopacat «b u£JJov, oux doüc, 007 
&zapzcxtUne styov, dXX Éxoluune maprbofouv mois 
b Oeóusvov, xa Qugudtyovxo cole moAspiots bwuévoss, 
(8) Ilvxtov 8' v Bpayet zoóvip uumacóvvov dote, 
X» dv mapdGolos mípi, «90 cibyouc ob piv yàp ix 
ce mole, 302v olx EAkvrouc Buspoplev, ot 8' Éaofty 
ÉuomAsíoug oícew. (9) "Oa 2i cvvíóGaws obs dv- 
Bpac Pxsàc vdLene motisüat vhv udyry dvayl, xaik 
màs aücÜw mooxipícss, vocoüre Aaympórtpoc 7i 6 
xívbuvoc: (i; &v ix vocoUrou mXAifouc xat voa xal 
xazà Luyov olovsl puovoua uie guvigtoze mipk toUg 
dywwioufvous vü; sUoruiae. — (1) Ob jy AC 
ct xpavl xai «b cuctpsuqux. Dutofpov Tj pie aUtois 
tois Épvow. (ur) Oi yàp dgyüiv Em adc ToUTO 
ma' du-goly zayÜ£vcic, ol plv Emi c spipacat vous 


ex inopinato hostis apparuisset , partim quod metuerent , ne 
vi ventorum una cum hostibus im portum deferrentur, aditu 
quidem prohibere adveniens auxilium supersedent; verum 
ad mare subsistunt, Pornorum audaciam cum stupore spe- 
clantes, (5) Oppidanorum turba, in murum congregata, 
anxia simul de eventu , et spe inopinati auxilii supra modum 
lota, plausu et clamore portum subeuntibus animos adde- 
bat. (0) Hannibal, audaci fidentique animo delatus cursu, 
ut portum tenuit , tuto copias in terram exposuit. (7) Tum 
enimvero, qui in urbe erant, gaudio ovare, non tani pro- 
pter adlatam sibi in praesens opem ; el si magna tum spe, 
tum auxiliorum manu suscepta; quam eo potissimum no- 
mine, quod Panos Romani appulsu prohibere non essent 
ausi. 


XLV. Himilco, praefectus urbi, studio atque alacritate 
omnium perspecta oppidanorum, propter subsidii adventum ; 
eorum qui advenerant, quod urgentia obsessos mala nec- 
dum erant experti: (2) iratus , priusquam resideret. hic in 
utrisque animorum impetus, eo sibi integro adliuc utendum 
àd machinis ignem injiciendum , ad concionem cunctos vo- 
cat. (3) Ibi mullis eos hortatus, prout res poscere videba- 
tur; ingeuti cupiditate pugnas in omnium animis excitata , 
cum magnitudine eorum , quie viritim cuique fortiter rem 
gesturo promittebantar, tum publicee etiam liberalitatis ac 
maunificentie a. Rep. Carthaginiensinm spe facla; (4) cun- 
ctis una voce assentientibus , ac clamore sublalo educi pos- 
centibus, tunc quidem illos laudatos quum gratam sibi hanc 
ipsorum alacritatem dixisset , dimittit, jubelque ut ad quie- 
tem mature se reciperent, ac de celero ducibus obtempe- 
rarent. (5) Mox, ductoribus ordinum ad se vocatis , idonea 
ad faciendam impressionem loca cuique distribuit ; dat tes- 
seram; inchoandi tempus aperit; ductoribus imperat, ut 
cum omnibus suis circa malutinam vigiliam designatis 
locis se sistant. (6) Quibus jussa facientibus, eductis luce 
prima copiis pluribus simul locis machinas invadit. (7) Ro- 
mani, qui preeviderant, quod futurum erat, neque cessabant, 
neque erant imparati : sed promte, quo res cunque vocabat, 
laturi opem adcurrebant , hostibusque fortiter resislebant. 
(8) Nec longa mora est , cum totis utrimque viribus concur- 
ritur, fitque puma atrox circa menia. Nam ex urbe ad 
viginti hominum millia exierant ; quem numcrum aliquando 
superabant, qui foris erant. (8) Quoniam autem non ser- 
vatis ordinibus, sed promiseue pugnabatur ut quemque fere- 
bat impetus; eo pugna erat acrior : ntpote quum e tanla 
multitudine passim vir cum viro, ordo cum ordine, pari 
ardore dimicarent ac fieri in singulari certamine solet. 
(10) Verumtamen clamor ac pugnantium globus praecipuus 
circa machinas exstitit. (11) Nam qui utrimquee principio 
ad id ipsum corstitnti fuerant; hi, ut operum custodes 

3. 


36 


zd sov épyuv, ol! irl x9 uw, mpotoüat rauca, cu- 
)uxaürny ÉmowUvro guUecuuav xal amooblv, oi uiv 
iWosat GxtüDovite, oí 8' oüDagiUg Ellat cocots ToÀ- 
uiveeg Stk cv mpolloulavs cfAog Ev abvxls uvovste 
Tai, HP dpyTe géopute, dmíüvnoxov. (12) OU ve uy 
uz cobTotS dvugsgtqu£vot, 0x92. xol avummriov xal 
müp £yovssc, oUtt ToÀuwmpig x«i mavcxydürv ua 
mpoemimzovsg évíóa)Aow «uic ponyawuie, (oct Toug 
"Poysaious eic zov Écyavov vexpavevéatat xfvBuvov, ui; 
uvap£vouc xaxaxpxzi;sat v5 viov dvaveluy Emo). 
(13) 'O. 6b Gv Kap taviow avpzayos, Ünnpiis iv 
uiv sí) xiwBUwo moAAou, molwisxovrxs, o0 8^ Evexa 
aU! Énpartsw, ob Guvay£vous xpavisuk «6r Zpyov, 


Gvaxa)sioÜüat zoe Éauzou apri n eoe cols Got ecxis. 


(14) Ot 2i 'Poyaior zz0' oü2iv iMióvteg T90 mácac 
droba)sty vàe zapacxiuke, Doc ixoeraay tov Éo- 
qu, xo zdvex Gucionaav dou). 

XLVI. *O pl» o)v 'AvyiGag uezk t3» jotav 725- 
cv ELÉmAsuas vüxTop Éct pei c6)v vebiv, AaUOv «obe 
mohiuiouc, tig vk Agémava mobs "Avdpóuv Tbv tv 
Kacyz2ovíuw ccpuvwyóv. (2) Aux qàp 3v eOxatolav 
t6) xómou , xx 10 xdAÀog ToU vt9l v& Apérava Aupvoc, 
desk uevárw Emowüvro cxouPiy ol Kapymnzówi mij 
cTÀv guÀax]w abcoU. (3) Xuufaivet 8i có Anu alos 
duo» dmfytww bv cómo (ig v Éxatüv xal elxoct 
cvülu. (i) Toi 2' & «7; Kagym2ov BouAopévote glv 
cévat &k mspl cb Ad atov, oà. Cuvapfvot, B1, &ik 
^b ToUc p3v GuyxexAeiaÓat, vobc 6b mapaguAdcricüat 
quiiuc , ErerppyeDxtó nis dio xiii EvBgbv, "Avvlbac 
imtxadoóutvog "PóStoz, tiazAsucac el; «0. AUd6atov, 
xk qsvópusvos attore, Emxvvx Durcagisew. (s) Ot 
9» e images piv dauévz Tixovaxv. o p3y 2n(- 
cciuóy ti Dià 6 c) crÓAQ cob "DPoyualoug Pm 00 
xav xbw £lomÀouy otópxtoc Poopuriv. — (s) 'O 3b, 
xxvaprioac và» ÜB(aw vaUv, dvíjÜUn xoi Siíoag clc 
ctva Tv Trpb «93 Auko6aloo xctuévov viam, cT, xac 
7óZac $pfpa kabow eüxalpus dvrpov olov, mspi «e- 
Táprr» Opuv, &mdwcew vOv ToÀtulev $powtuv, xal 
xavxnizAWwquiveow ch» tÓAga, tlofmÀsuse. (7) Kai 
cTÀ» xatómiw sü0itg Prfvtro mpl dwxqwyé». (8) 'O 
£i civ "Prato avpatnqoc, Bouóuevoc EmueMoct- 
ew tbv xac xbv elaiouv vómov nptiv, Eenpruxó iv 
3 vuxtl Géxa vaUc vàg dowra mÀroUsa6, aüTbe piv 
iz coo Jua£vog facóx, düsopst à auu6aivov, Guoloc 
i xul nüv cb expuióniOov. (9) AL 8L viec oU czó- 
paxzos 25 dugoty xoi spot, Eg! (sov X» Quvacov. Éy- 
quia Toig sevdysoi mpodvysty, Emetyov, Emtepuxulat 
"pis ly Ego) xad a0 poy T Exmteiv ue)odene 
vec, — (10) 'O 22 "Dóztoc, 2x «99 mposzvdüc Tiv dva- 
qo» mowsduivoz, oUco xavuvísTn TOW ToÀtiov 
T3 c zÓRum, xul cO cuyvvaucrw, Gor! ob uóvov 
&rpeow itímhrugt cT» waUv Éyew xo vog dvDouc, 
dio» Écxüytn ma puboruioy ck axXyr, t6 Uevxyciv 
(tr) 4220 xo Eoorrb mpordedac Extovr, mreposac clv 
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pellerent; illi, ne sinerent damnum inferri; tanta zemula 
lione glorie atque contentione sunt usi , illi propellere ni- 
lentes, hi cedere nequaquam sustinentes; ut prz nimio 
studio tandem iisdem locis, in quibus ab initio steterant , 
immorerentur. (12) His aulem permisti alii , tzedas, stup- 
pas, atque ignem ferentes, tanta audacia omni ex parte 
machinas invadebant , ut extremum periculum Romani ad- 
irent, hostilem impelum coercere non valentes. (13) At 
Peenus, quum in pugna mullos cadere videret , neque ta- 
men in potestatem opera redigi, cujus rei causa certamen 
fuerat agiressus, tubicines receptui canere jubet. (14) Atque 
adeo Romani , qui omnes suos apparatus tantum non amise- 
rant, potiti tandem operum, tuto omnia conservarunt. 


XLVI. Post hanc operam prastitam Hannibal, insciis 
liostibus , noctu Drepana ad. Adherbalem ducem Carthazi- 
niensium est profectus. (2) Nam propter loci opportunita- 
tem, et portus Drepanitani praestantiam , plurimum semper 
studii adhibuere Peni, ut id oppidum custodirent : (3) 
quod a Lilybzo abest ad millia passuum quindecim. (4) 
Quum autem qui domi erant Carthaginienses, quid ageretur 
Lilybi, scire cuperent, nec tamen possent, quod alii tene- 
rentur inclusi, alii diligenter observarentur : vir quidam ex 
honoratis, Hannibal , coguomine Rhodius, recepit, se navi 
urbem ingressurum, et, quz vidisset ipse, cuncta renun- 
liatarum. | (5) Grata quidem hiec pollicitatio illis erat : sed 
fidem tamen homini non habebant , quod Romana classis ad 
ancoras staret in ostio qua aditur ad portum. — (6) Ille pro- 
priam sibi navem instruit; deinde in allum evectus, ad unam 
ex iis insulis transmittit, qua ante Lilybeum sunt sit; 
postridieque usus opportune vento secundo, circa horam 
quartam, in oculis omnium hostium, qui miraculo tantze 
audaci: defixi stabant, portam est ingressus. (7) Tum sta- 
tim die sequenti ad reditum se accinxit. (8) Consul autem, 
quo diligentius aditum omni ex parte custodiret, instructis 
per noctem navibus decem quam expeditissimis , stabat ipse 
inlittore cum omni exercitu, spectator eorum quae gerehan- 
tur: (9) naves vero, ab utraque ostii parle ad paludem 
quantum fieri poterat accedentes, remis sublalis in pro- 
cinctu erat, invadendze comprehendendeeque navi quae 
eratexitura. (10) At Rhodius, ora palam soluta , adeo ho- 
stibus insultavit , audacia fretus ct velocitate navigandi; ut 
non solum illa»sus ipse, cum navi et viris , qui in ea erant, 
prieteriret , quasi immobiles naves Romanas praetervectus : 
(11) sed ut eliam, quum paulisper esset provectus , remis 
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vat, éysarvel mtpoxaoUt.evos touc TroAEutouc. 


Üivàg 8E xolpdivcog Em  abTüv dvdqecüni ik 5 yc | 


Tüe specie, dmímAeust xatuvacThe p vy mavtoc 
v9 «Gv ivxvziw GzóÀou. (13) Kai và Dotmiv 2m 
msovdxtg vot)v vzuTb voUro, ueqdÀmw yptav mapsí- 
ysto Toi, uiv Kagyrdov(ot; de c xasentirovea Otx- 
eagüv: coUe 6b moltopxoupfvouc eÜapssiz vxpxcxeu- 
Lov" «obe B2 "Poyualouc xacamrecópevoc zi) aoa oun. 

XLVIL. Mégtza 0b auviGd evo Ttobo zv zou xv 
abi) và ck civ mpo6 pa Éov Ex 77s Eittplac dixpibiie 
csovkeuocüat vov elomAouv. — (3) "Yxepdozs yàp, xal 
qawóuavos, Ízsta dab vv xack Mid COT uiv 
Dub «by él js aider pov xazk mpligav 
obtu, Occt Tolg Toe vh» Aióóny setpauudóvons mg 
, Yos c TÓÀetX, Bnimpostisiy ümxsv OU cb apómau 
ove dosi Guvazby PL oüplag mAfouci ToU xarà cv 
slorouv exóuarsoc tücsoytiv. (3) T7j 8i coU "Podou 
10 um musstóoavses xai mÀs(oue dchddinev sé 
tlüócww obe TómouG tb mapemMsuov mouiv, "EL àv 
ot "Prouaiot 2: Busygnavsiuevon 16 cuu alvovtt, yuvvíey 
cb qrópx T90 Auafvoc insyslenaav. AU Kazk piv ov 
cb mÀtiazov ufpos Tj, EmiboXZc, oU2iv Tvuov, &uk vb 
fdüoc Xe Üxhdzcns, xal &k có unDlw Bóvacünt cO 
du 6a)Aoufvury cTnyat, unii cupuurivat cà mupmav 
d)X bmó «s «oU xAóbuvog xai t7 toU [o0 Bíac cb 
frroópavov sü0Énc dv 5 xacusopü mupuÜric0at xal 
BixaxopriLesUat, (5) Kazk 36 «wa cómow, Dyovoan 
fexyén, cuvíazn Oa ueck molis Tü)aemoolac- 
ig $ atTp/io"s iÉxtpfyausa vuxze ExdÜiee , xal coig 
mohsulone noy slptoc iréveso, Bucgépnuan TÍxarücxtuT, 
cüs vavmsylas. (s) "He ob "Puuoiot xpavícavuus, 
xal vXzpoypuxvt. xavaozíaavito Exi dkoo , mávrae tabe 
tlox)Movzas, uera $i cv *Pó3oy, énerigouv. 
(7) 'O 31 xazà sóyny, slozAsóca vuxtüc, ket caUca 
Tdv dvi exo quvtplc. Geupüv 8 ix usta OMS az 
Thy cexplon ewvelopuíraaav, obe zd» vay Buzpdnn. 
(9) Tà uiv o)w moro Opumriv, (xg xatacmycuv. 
7j 6b 100 mÀmpouarcos xxcaaxevT, xavxa avouevos, 
a£)os Enteotot yao Jjvaykdotr, cuu eastw ole mroAstulotc. 
(9) Kacampozspoígtvo; 5i coig ém6xTuxos, Dub cs 
zb mios, xai Bk c. DOoyhy cOv duDpi)v, Py£vezo 

tois £y lonis bro slptoc. (1) Oi ài "Popatot, xuputi- 
cayzt xal vaóTne The velis eU xxvecxsuuguÍvne, xad 
xaczoziauvees aci tois mpbc hv qptiav, oUco Oxo 
Xucuw vobe xacutoluivtug xai vAfovez elc v6: Aud 
Éatov. 

XLVIII. 'Tóv 23 xoXuopxoupvv tai, ui» dvrot- 
xoZouiaw, ivsoqGe of vor), x00 GR XopatvacOat xal 
Sixgüelgeww The zü)v (zzvaveiov mupasxsule ántyvo- 
xóvw* — (2) qepvecat 7s dvfuou Gzáct; Éjousa rM- 
xabvny iav xal qopkv slc ave cie Ov wr avrov 
mposa rris, é oct xal Tis croXc ÜwxczAeUetv, xul 
ET mpoxtipévouc coUtov mÜpyouc 7j Bia faccátetv. 
() "Ev 6 Q xx cuvvofozwris twis cO EXXvuxdiw 
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sublatis cursum sistere! , velut ad pugnam hostem provo- 
cans. . (12) Ubi nemo, propter remigii celeritatem, contra 
progredi audet; postquam nave unica classi universa: lio- 
Stium insultasset, abit. (13) Ac deinceps quoque svpius 
idem faciens, magno usui Carthaginiensibus fuit; cum sub- 
inde, quz postulabat usus illis , nuntiaret ; obsessis animus 
adderet; Romanos projecta hac audacia in stuporem daret, 


XLVII. Plurimum vero, ut lantum facinus audercl, eo 
adjuvabatur, quod brevium illorum peritus semitam in iis, 
qua patet aditus, exacte notaverat. (2) Nam ubi pelagus 
medium emensus, in conspectu esse caperat, quasi ex Italia 
veniret, sic navem dirigebat, ut, dum ad proram habebat 
turrim mari proximam, per hanc ipsam turrim conspectus 
omnium turrium, qua Africam spectabant , tegeretur : qua 
8ola ratione possunt, qui vento secundo feruntur, a faucibus 
inaditu nonaberrare, (3) Audacia Rhodii pluribus locorum 
peritis fiduciam adjecil, ut idem atque ille auderent. Qua 
ex re quum magna Romani incommoda acciperent , fauces 
portus obstruere sunt aggressi. (4) In ceteris igilur par. 
libus propter maris altitudinem, et quod nihil eorum quie 
injiciebantur consistere aut omnino manere eodem loco 
poterat, sed semper, quidquid immitteretur, in ipso de- 
Scensu a fluctibus et (luentium aquarum violentia protru- 
debatur atque in diversa raptabatur, non procedebat ince- 
ptum. (5) At uno loco , mari vadoso, labore improbo agger 
excitatus est : super quo sidens quadriremis, arte singulari 
fabrefacta , quee noctu excurrerat, in bostium potestatem 
venit. (6) Hac capta, et selecto remigio militeque instructa ; 
Romani omnes , qui inveherentur, maxime autem Rhodium 
illum, observabant. (7) Hic forte, noctis silentio ingres- 
sus , rediturus postea palam. solvit : qui conspicatus quadri- 
remem illam , quie simul cum ipso rursus escurrerat, nave 
agnita, perturbatus est, — (8) Primum igitur celeritate navi- 
gandi erumpere tentavit : sed cum propter praestantiam re- 
migum jam esset comprehendendus , convertere tandem 
et cerlamen inire est coactus. (9) Verum qui a milite clas- 
siario facile vinceretur ( nam et plures erant Romani et 
selecti ), in hostium potestatem cadit, (10) Qni hac etiam 
affabre facta navi potili, necessariis omnibus rebus illam 
instruunt, ac deinceps eorum audaciam, qui Lilybzeum cursa 
petebant , coercent. 


XLVIII. Dum verum obsessi instaurare quidem , quidque 
erat dejectum, strenue pergunt, sed de apparatibus hostium 
perdendis corrumpendisque desperant: (2) venti exoritur 
directio, ea violentia atque impetu in ipsa fulcra, quibus 
machinz agebantur, flatus immittens, ut etiam porticus 
concuteret, structasque ante porticus turres vi abriperet. 
(3) Cum quidem e mercenariis Graxis nonnulli , animadver 
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goDozdpov cl) ixvcnbeóresa ve mepuztioiex mpóc 
cy z6)v Éoyuy Btagooitv, mposfpoumi ti experi 
ch inivowxrv, — (4) ToU 8$ Gezaévou , xal vary £e Ext 
pácxvzog mv zb mobe Th ygiiuw ÁpuLov: qucTpa- 
qévzes ol veaviaxot xack vptzzoUc zóxouc ivíbaAes muUo 
tois Épyou. — (5) "c 9 àv xi)v lv xazaaxsuacudcoy 
ik. cóv qpóvov t0 mapezxtuaguévwov mpbe c0 fablnc 
Syn pra0T,v2t, 1, GE 00 rrvidpartos Biac guctoze xav 
abzóyv «Ov zip xal pr; xvradeov (Stxaajavodane 
the Bist), c3 uiv vov v09 mvpic ivipyov auvibatvs 
qérvecton xa mpaxtuce chw P indoxitay xai Bo- 
Ürtav coi "Pojuziote elc c£oc dmouxzov xal Gucy spi. 
(o) Teizóvzs qkp Üemkzhw eapéTa c5 auuf£aiwn 
toi; Boxfüoucte, (cvs ute GuvvongaA ose cuviotiv 
GóvacÜat và "reriduevov: dÀÀ' dxoaxosoun£vous xb cT« 
sls ajvobs gepouvrs Avepróos xal zov gryaVoqev, Én 6i 
Tüs TOU xamvdU molum xe, oUx óAtroue dmoAuctat 
xa ircty, u3, Cuvauévoue Uryiaat oos abchy Thy T02 
mupbe Boffsvxv. — (7) "Ow 23 atto evvéGatvs vérve- 
GÜzt zv Qucygracinw mipl toUs Urtvavtloug &ik kg 
mpottoruévas alzíac, vosodto mÀt(ov tiypracia viol 
tous Pwévvag Xw cb mUo. (s) Tó lw qko mposxotuUv 
xai BAantuvw Cuvdgtvuy, Tv ilsguaüro xai rpouOstco 
xatà zü Untvavciuv* và 21 BaXMdpevov 3, prrvoüpsvoy 
ixl c8 coc Borfoüveas xal tdv civ Épqow. &uxgfiopkv, 
tÜccoyov ply Exeybrveso, 2Uk o auvopatv obe dgiévtac 
Tüw mpà aüzi)w cámow, mpaxeuxbw Oi, Bk xb qepvestat 
e9o2okw zi» mwÀm;Aw, muvepyoócrs Toig fd)Jouct Tc 
coU mveduaroz Bínc. — o) 'To 8i mípac, cotadeny auviOn, 
qevíaüm. my muvcÓataw 5e xxTayÜopüc, (ct xal 
às Batu, zv mrüpyev, xa ek ocórr vi xouóv Urb 
760 mupüc dyoruwÜTvat. — (10) "Toóctv 8i copy, 
có uiv És A cw Épqum mohopxiiw dnf[wocuy ol 
'Poua mtptragorÜgavzie Ob xxi 4douxi mtpüha- 
Éevces xoun city otv, Est 93 eT lDlac aepazonezelas 
tlg 06 mpobalópevot, vi y póvp mapiZosav «1v moa. 
(i) Ot 2 i xà. AUv6alo 15 menzoxbz Üoxodour- 
a iutvo Tülyos, tüx0zt, Uniusvov TÀn Tv moMop- 
x(av. 

XLIX. Ei ei zi» Pour» mposzicóvwow vojov, 
xa uezà vsuza satóvaw dvaype d veov, Dixi auuat- 
vet Sv dzb 260 Gxóou mnoujactoy Tb mAticroY p£- 
ges Is st soie opos xxl 7Áü xaüGAou muAvogxía Du- 
qhdoüuv — (3) emou23 xavívomyov vaüvuc, xul quva- 
üpoiexvcts tle puglous, émepeyav ci ch» Xuxekav, 
(9) "Qv Zu coz mopluoU miputofévzwv, xai vlr ma- 
Qaytvoufwum si cà qroaiómiDow Guvxqayow cole 
gxudgyouc 6 avoxmyyos sOw "Pronto FIózÀoz KAau- 
Gic, Éon, s1tpbv elvat div Emi ck Agfrava tuvdl 
6 eGA. — (4) Tóv vp axpacr yov sv Kagyniovtov 
Wdohav, s'y zevryufvoy iz atziiv, daexgdaxzuow di- 
vat gis zb p£Dov, dtvooivza. piv ch mapouciav Tijv 
mXmpoudzv, memttsu£voy £3 i, Sóovactat m)elv Tiv 
a)tüv axhev, Zik cÀy vereveudry Du moxopxía 
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lentes , quantam hzec tempestas opportunitatem'daret opera 
hostium corrumpendi, consilium duci aperiunt. (4) Quo 
rem approbante, ac necessaria ommia statim parante : ju- 
venes isti, manu facta, tribus ex partibus ignem operibus 
injiciunt. (5) Erant illa ad facile concipiendum ignem cum 
primis apta, utpote multo ante constructa; tum autem ven- 
torum flatus ita vehementer spirabat, ut ipsas tarrium atque 
machinarum bases concuteret : eo fit, ut omnis depascens 
ignis magna vi atque efficacia grassaretur; cum interea Ro- 
manis impediendi atque opis ferenda? omnes omnino ra- 
liones essent difficiles et consilia irrita. (6) Tantum nam- 
que ille Casus pavoris afferebat opitulantibus, ut neque 
intelligerent neque viderent quze. gerebantur : verum tene- 
bris obteeti, cum in eos ferrentur fuligo, scintillae micantes, 
et densissimus fumus, peribant cadebantque multi, prius 
quam ad ipsum defendendum ignem possent accedere. 
(7) Quo autem plura incommoda Romani ea dimicalione 
perferebant; eo melius eum iis agebatur, qui ignem injicie- 
bant. (8) Nam quidquid obtenebrare kedereve poterat , id 
omne ventorum flatus in hostem impellebat ; quae vero im- 
mittebantur jaciebanturve in defendenles aut ad. conflagra- 
tionem machinarum, ea et ad scopum collineabant , oculis 
probe utentibus qui mittebant ; et efficaciora erant , propter 
ictus vehemenliam, ipsa ventorum violentia jactum adju- 
vante. (9) Tandem usque adeo sunt corrupte. machine , 
ut et bases turrium et arietum trabes ignis redderet intütiles. 
(10) Propter hac Romani de expugnando per vim Lily- 
lieo spem omnem ponere : et quum fossa valloque urbem 
ab omni parte cinxissent castrisque suis murum pra'ten- 
dissent, tempori rem permiltere.. (11) Oppidani contra, 
instaurata muri parte quim ceciderat, obsidionem de ce- 
lero magno animo tolerabant. 


XLIX. Harum rerum fama Romam perlata, mox etiam 
renuntiantibus multis, partem longe maximam sociorum 
navalium classis Romana, qua in propugnatione tormen- 
torum, qua in cetera obsidione, fuisse interemtam; (2) 
magnoestudio nautas conscribunt, et collectos ad decies 
mille in Siciliam mittunt, (3) Qui, per fretum trajecti, 
quum a4 castra pedibus pervenissent, Publ. Claudius Cos. 
tribunis convocatis, opportunum esse nunc, ait, omni classe 
Drepana proficisci : (4) Adherbalem enim, Panorum du- 
cem , loci illius praffectum , imparatum esse ac futuri secu- 
rum; utpote qui de supplemento , quod recens advenerat , 
nihil dum rescivisset; et qui persuasum esset, Romanos , 
post tantam cladem in obsidione contractam , classem ha- 
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xavzgÜookw zw dvBow.  (») Mlpoye(owc 9' aüxüv 
cuyxazutüeuévow, &üüftz iusfifats vX vt mQoUTo- 
ovv; xai v& mposgdzux xapayeyovóra. Tmpoopata, 
vobe 8' Exifdzac Ox maviog EnEAeke 100 expztiünatoc 
P)shovsás zobo dpistoug rs O3 «oU ulv maU cóverqus 
óvros, vZS O' Orgrle(ug Éro[uou mpogawopivne. (n) 
(Taura Ob mapxcxruxcdusvos, dvfyüm mei uíaac 
viximc, Aaüó»w zobg moÀsuioug. — Kai và uiv dps, 
düpou; fÍzÀev, Beh Éyow cy yy. (5) "Ana 8E E: 
qot, vOv mpizovy 2m zk Apfzava veiv Envyatvoué- 
vovv, xxtiv "Avdoóxc, cb uiv mpükow Drvicty Bk 
cb mapiBotow (s) vxyü 8' iw xx vtvdpisvos, xol 
vase viv ixizAous vüw Üztvawrlow, fxows mzvcbc 
Épyoo mipav Jaudvetr, xal xtv Uzopí£vetw, ydoty «o5 
4) mepu&eiv asc ele modam Aov avpxoettüfvsas toMoz- 
xíav. (9) Auózso tü0oe zk piv mizpüpuaTa cuvüye 
mobs vby alyidbv, «obe 2 Ex cns nÓAete uioÜosdoous 
Tüpote peck xnoípuaTos. — (10) T&v 81 auXA ey Dfvzoiv, 
£xibd)ero Di Boy fui elz Évvovxy abvob dev S74 c: 
TOU vuciv Ériooc, Ey co ua aet vaupacysiv, xat vis 
Bv cT, mro )topxía Guy ora clas , dv xavapeA A oet mtooi- 
Bópsvot vv xivBuvov, — (t1) "Ezotguo 9' aüzów Txpop- 
perfec mobs y vruuacg rv, xad. Booovzoov drrety xal 
V3, utr iratvéene xal Gcedprvos zXv bou, Tuphu- 
qus xavk cáyoc luÓalvety, xal Bzovzag Tbe cÀv 
abro vals Émecüx. cuírn xack moÓuvav. (12) Aua- 
cuyas Bb vk mpoctonu£va xavk auouDhy, itg 
Énouico cv dvd zou, 6n aücks cis méroac ixi Qd- 
*í9x pípm TOU Auiévog idyuw coU cv moLeplov 
&lazx)ov. 

L. Ióxiso; 2, 6 zv "Poyualov ezpxva oc , üiopüv 
05s ulv moVeuoug zuo 3v atvoo OdLav oüx. tlxovexe, 
o) xavameAwqufvouc xbv Enlz)ouv, d) góc 0 
vauya4riv jvsue — (2) «iiv 83 oetípoy vitiv càc uiv 
£vcbe XÀn «00 Japfvoc obsac, vkc 01 iy abi «i azó- 
Urt, che 8B ospoufvac (xl cbv sloniouv: maa dvx- 
crpíosw mapfrysds, xxi mouisüai cbw mÀdUV Éo 
mXuw. (3) "Evüa 236v uiv P» cQ Xét, cv i 
xavk by tlozhouw ix T6 uitafoME. GupmtttousGv, 
00 uóvov 0ócuoc 3,» ix cüv dv&ofiv d'xÀexos , d) xal 
tobe va959)s Éüpzuov ai viec doas GvYyxooUoucat. 
(4) "Ojuoz 2' oy. dc co; dvaspfyovsas ixvdctovttg 
ot spuípapyot mao! abchy hy Y», Tuc Emolouy dv- 
TUrpopous oig moAruiote. (5) 'O 3i HózXtog mich; 
infin plv dpySü:) xazómts PzÀ muvd 7i) Góp, 
xóxe 2' ixvocpblac xa? abzbv cov x)oUv Tipi 1b mÉÀAa- 
qos, Das cl tóovuuo) vze Blue Buvdpsooc cdit. 
(e) "Avon Gi xavk chw abróy xatpbw Uxtpdpac cb 
Aus zó»» mrohegieav [veiov], Éjori míévzt. vatüc mix ovc, 
Gniacncs cl Exozo vativ dvxtrptpov xois mroÀtM. lots 
dmb «oU xack cb mÜaYos uioowc. (7) "Apex 8b xad zv 
PEnvcuóvioy del cols auvdmcoum , mpossmiexzxonévotg 
caUsb mouiv vapore DU cow Umrpstw. (s) Ka- 
vacvávsuy 83 mdvoi ile pévumovs ct vx 9x cv 
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bere in mari non posse. (5) Cunctis ex facili assentientibus, 
veteres novos'jne remiges e vestigio navibus imponit , cum 
! selectis militibus , qui ex universis legionibus ultro sese of- 
ferebant, quod nec longa navigatio esset conficienda , et pa- 
Tate pradie spes ostenderetur. (0) His ita. provisis, ne- 
mine hostium animadvertente, circa mediam noctem solvit 
classis. Quir primum quidem silentio, ad dextram littus 
labens, navigabat. (7) Simul vero illuxit, primis navibus 
ad Drepana apparere incipientibus , iis conspectis stupere 
primo Adherbal ad. inopinate rei spectaculum : (8) sed 
quum ad se illico rediisset , nec jam dubitaret hostem im- 
minere, quidvis sibi statuit experiundum, quidvis toleran- 
dum esse, prius quam obsidione , quz: manifesto pararetur, 
i cingi se pateretur. (9) Igitur navalibus sociis propere in 
; littus coactis, et mercenariis ex oppido per praeconem eon- 
Í vocalis, (10) ubi convenere omris, brevi ad cos habila 
oratione , victori spem , si prelium navale non detrecta- 
rint, sin autem, ut periculo przevertant, cunctari velint, 
obsiitlonis mala ob oculos ponit. (11) Quum ad dimican- 
dum paratos se ostenderent, et magno cum clamore dice- 
rent, educeret statim, neque cunctaretur : laudare illos. 
Adherbal , et alacritatem ipsorum sibi gratam esse dicere : 
tum, ut naves propere conscenderent, utique suam navem 
in'uentes a puppi sequerentur, imperat. — (12) Hisce raptim 
datis pravceptis, primus evehi in allum, et sub ipsas rupes 
iu contrariam portus partem copias educere illi, per quam. 
hostis ingrediebatur. I 
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L. Consul Publius , qui cerneret, hinc nequaquam ceden- 
tem hostem, quod ipse existimaverat, neque adventu suo 
territum, sed ad. prelium se parantem; (2) illinc naves 
suas partim intra portum receptas, partim in ipso adhuc 
ostio versantes, alias portus aditum subeuntes ; facta con- 
versione, retro foras navigare omnes jubel. — (3) Ibi qunm 
alia: in portu , alize in ejus faucibus , dum convertuntur, in- 
vicem implicarentur naves; non hominum dumtaxat ingens 
concitatus est tumultus, sed ipsa quoque navigia, ex mu- 
tua collisione , remorum ordines invicem sihi deterserunt. 
(4) Attamen triremium przefecti , ut quzeque navis ex angu- 
stiis emerserat , in aciem statim juxla littus eam dirigebant ; 
€t brevi omnium prora in hostem sunt obversas, — (5) Pu- 
blius principio quidem in extremo agmine universam clas- 
sem secutus erat; tum vero in ipso cursu navi versus al- 
tum conversa, heyam classis partem tenehat. (6) Inter 
hiec Adherbal, Romanorum cornu sinistrum navibus quin- 
que rostratis praetervectus, ab ea parte quae altum specta- 
bat constitit , prora navis sua in hostes directa : (7) simul , 
ut queeque insequebatur navis, ita imperavit per ministros, 
ut quique sibi se ordine adjungeret idemque faceret. 
(8) Postquam erant omnes in frontem instrücke, primui- 
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cuvÜrjdkzow, vxc uiv dgyAe ixotizo vv. Enizouv dv 
s4ket, gsvóveoy mpie T OYn Tw "Pogafov, Qi cb 
mpos2£yecüut cic Ix eoU Jupdvoz dvasptgoóaus vals. 
(9) "E& ob auv£Gatve uurgáa vote "Popaxloue Zuresto- 
O7;vat , mpbe aei 77 7 rommoaplvoue 77» cup mToxijv. 

LI. "Exe 28 euvepqus aU: Juv, doüivoov 
Tü)v cuvÜrjudruy Eg Exxvípue aT vauapy(Boc, cuvé- 
6zlow dik$Aot. (2) Tó plv odw mpGxov lcó2Aonoc 
3i 6 x(vZuvoc, &c àv djsgocíoow toic dolatote Ex T7 
miLuGis Suvdpsuw imiódvuw yoeuíwow, (3) Adi 
pov Gxepstyov ol Kagyrdóviot, Ok vb m0) mpo- 
aip/uaza muo ÜAow Éyttw vov derova. — (4) TO ve vào 
vay uvavsely oA meptoav, Bk vl Buryopky ve vau- 
mob , xa ml tüiv m) pegdecoy Étw | ce 40x ut- 
qi). cuvifitieco abel, , dcs memoviuévow cd Dxcatow 
dnb tUjv xxvk «b mi Tómwv. (5) Ele ykp mé- 
Votwzó civic Ub civ molsulv, xatómiw dveyeipouv 
degaüs Gk zb cx uvavttiv elg «bv dyamemTapévov 
cvéómov. (c) Kdmewt ix pataCoMZe voie mpomimtowc 
c6) Üwnxóvcnv, vorà ple mipurAfoveig, wor Bi 
Tk ytot oorinzoveec atprgouévote xal Guy prataoot 
Ovk cb fdpog Gv mÀoluv xal QUk cA» Axttplav tv 
mXnpoyud cw, a odis c£ cuvey tic lGlGocau, xal mo) 
a6)» exag6w Pacco. — (7) EX ce xtwEuvidot ctc rv 
cujui yv, Éxolueo, mexpebod0ouv Eun «90 CrwoU xal 
uir dogutac, maph vÀo mpünvae xui vb mílaoc 
mowUAevot zbv mÀgUv, (s) "oic e pv "Poogaxtote zà- 
vaytia voívuw cuvébutve, — "l'oi ce qp mLon£vote 
olx Jw tlg voímiaÜzv Ouvazov dxoytoptivy, xpoe ^7 Y 
otouaÉvote tv x'vBuvov: del 83 cb (X Gdp.evov Ub civ 
xavk moócwmo) Gxágor, ^| voie fpdysot mrgtmimrov 
ÜUxdliee xxi mphuvav, 1i mpbe mdyv YT gepóuevoy Exo- 
xt). (0) AuxmAeiv uiv 00v 2tk civ ro). vav, 
xat xatóxty £mvgaivenfia vot; 727 poc Éx£poug Pux- 
uaxyopévotc, Urso 0v x6) vauyaxryelv doct mpaxcuxorta- 
eov, &Buváoe sCyov, Ovx vt cl Bapücyea vOv mÀolov, 
mpogízi Ob xxl vw dzttplav t8 mÀwpeprdzov. — (10) 
O31 ydyy émEorfisiv cole Geoufvote xai rpóuvav £90- 
vayzo, Ok «b suyxex)elcÜnt mb, TT YT, xul unl 
puxphw dmozimicUnt cómov «oig Bouloufvow imap- 
xeiv vi) Geopfwp, — (r1). "Towxótze 8i Ovcyprazias 
Unzgyobone xig vov DAov drivan xal so) piv xa0dtiv- 
xtv £v toic Body soi, civ ' Dextmtóvsow. oxacióv: xa- 
ci56) 5 azpacrybe 6v. "Poyatov «6 cuuGaivov, &o- 
panos mobs Quilv, dz «iv eÜwwdjuov mpi thv Yüv 
iliac, xxi obw abe mipi vpwixovea viec, alziQ 
Éruyov Pros oDaus, — (12) "Fév GE Aot axo, Üv- 
zov. vaina xad coti, Exuplsuaav oi. Kagyzoóvtt , 
xal sv mÀmpeudznv, Ücot ud, cv dvDpov vie vac 
&le cv 37v xbv dmeycpnaav. 

LII. P'evou£vzc à v7 vau (uc covxóens , "'Acdo- 
6a« ulv eü3oxlust map xois Kagyndoviots , ó 9€ aü- 
bv xa Ok cdyw VBlcy mcpdruotaw xo vA rw xrsnoDtotc. 
(2) Woreoc 33 nap noiz "Porte 2556 xa 8u6i- 
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servato ordine prout signo dato jusserat imperator, in hostem 
ire pergunt : Romanis interim ad terram manentibus, 
quod prodeuntes paullatim naves e portu exciperent. 
(9) Ex quo factum, ut magno suo incommodo Romani 
ad ipsum littus decertarent. 

LI. Ubi ventum est cominus, sublato ab utriusque exer- 
citus praetoria navi signo, initur certamen. (2) Ac princi- 
pio quidem paribus utrimque momentis pugnatum est ; quo- 
niam ab utraque parte flos pedestrium copiarum dimicabat. 
(3) Paullatim tamen magis magisque superior res Peenorum 
esse cepit ; quandoquidem tolo illo certamine longe melior 
eorum conditio fuit, quam Romanorum. | (4) Nam et velo- 
citate navigandi longe vincebant , cum fabrica ipsa navium , 
tum usu ac peritia remigum; et ipse locus pugne multum 
eos adjuvabat, quod ab ea parle, quae pelagus spectabat , 
àriem suam explicassent. (5) Sive enim hostis instaret ve- 
hementius, retrorsum $e nullo periculo recipiebant in 
apertum; quod prze agilitate navium facile ipsis erat: (8) 
tum autem, si quia hostium inter persequendum longius es- 
sent provecti, conversa navi modo circumnavigantes, modo, 
dum zegre illi cum ob gravitatem tum ob remigum imperi- 
tiam circumagunt navem, in latus incurrentes, continuos 
impetus dabant, multasque naves demergebant. (7) Sive 
aliquis partium suarum periclitaretur, pronum erat sine sua 
fraude ac secure ferre opem, nave post aliarum puppes 
perque altum cireumducta. (8) Romani autem contraria 
his omnia experiebantur. Qui si premerentur, retro se 
recipere, quum prope terram pugnarent, nequibant : quo- 
lies autem aliqua navis a pugnantibus ex adverso urgerelur 
infestius, aut a puppe sidebat, in brevia incidens, aut in 
lerram compulsa, solo illidebatur. (9) Quod autem in 
prelio navali plurimum ad victoriam solet conferre , per 
medias adversariorum naves suam transmittere, et a tergo 
illos invadere qui jam in pugna cum aliis sunt occupati : 
lioc vero quominus a Romanis fieret , navium gravitas simul 
et remigum imperitia prohibebat. (10) Postremo ne suppe- 
lias quidem laborantibus ire, a tergo navigantes , poterant ; 
qui ad terram essent conclusi, et ne minimum quidem spa- 
lii vacuum haberent , ad succurrendum , si cui opus esset. 
(11) Quibus tantis incommodis suos conflictari conspicatus 
Consul , quum alize naves inter brevia siderent, aliae terrae 
alliderentur; a Leva fugam capessit, ac circum litus se 
evolvit, trizintà navibus, quas habebat primas, comi- 
tatus, (12) Ceteras, ad tres et nonaginta, cum omnibus qui 
intus erant, ceperunt Peni ; paucis virorum exceptis , qui e 
navibus suis , quas ad litus impegerant , aufugere. 


LII. Ex hoc praelio magnam apud. suos gloriam consecu- 
ius est Adherbal : ut qui solus, providentia ac fortitudine 
singulari wsus, auctor viclorim exstitisset. (2) Publium 
contra lacerare, maledictis Romani, veliement&rque. incu- 
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Xvrxo pep , one ex, xa dria vols mpdruaat 
xeypnu£voc, xal vb xaU' abcbv o) uxpoic Duaresouast 
mepiieGAnxÓ, ch» "Poux. — (3) A xz gitk 
TaUza ueydAat, Dupslatg xal xiv£ovot: xpilrlc zipu- 
mictv. — (4) OO geh o ve "Poo, xat 789 totodcov 
auu6ienxozuv, Gk cl Unio civ Quv quortulav, oà- 
by dmdlevroy civ ivsyouévow, dX elyovco viov EZ 
mpayudow. (5) Aib xal cuvdijavrog 00 xxtk càc 
dpyaxptalac joóvou , axgavrobe Utdcouc xacaavi;mav- 
té, tagavtixa rà Értpov abri Biémegemov Atüxtov 
"Ioóvioy, «ác c£. attagyiac mapxxouitovex. coi; 70 At- 
Ad6atoy mroAtogxouat , xal vXc dX dépke xal yopn- 
bas s atpacconé2oy mob 3, xal mapamoyrobe zoócote 
éxXfpucav Éxovcx vae. — (e) 'O 8i "Loówiog dgixó- 
uvoc é cy Meses, xal roo) 60v vx euvrverxóza 
Ow wÀolmv dx vt ToU crpxcomílou x«l vno diae 
Xocac, napsxouistn xack cmovMhs sis và Xupa- 
xoóGac, Égow Íxatbw slxoct axdgn, xol chy dyookv 
ay sov Ev óxvaxoclate vauci gopvnqoie. — (7) "Evzeotev 
Sb maoaDobc oic vapílate và fptes(as oopraqooe, xat 
tva TOv uaxolov mrÀolov, SEamiottie , DvaxopacUz vat 
emouDd,ow ci) croxvomióm vk moo vhw yoslav. (sj 
Ajrie 8 iv sai XupaxoUcaw Umfurvi, vouc vt xav 
mÀGUv douaiipoUveus Ex trs Maaaiivna dvaaeyóuevos , 
xal tpà viv x v.c uecoyalou cuju 4 0v Glvov mo03- 
aya) dvoni, 

LII. Kazk ài cob aücobg xatpobc Acvápóac uiv 
dvBpac coUe iv cj vauputg lx. Arg évcac, xal vào al- 
gimMoroue Vac, OamíctUauv ri vh» Kagynióva. 
(2) Kapüdhevz Oi Tbv cuvdpgovtu, Coq tptixovia 
vac, £émsuole, mobs alls Éytoy adc ÉG2ou-fixovex xa- 
rénAeuct: (3) «poszázac dove mooamtaóvzx vac 6ouod- 
Gaic cx9k cà Adkdbatey ziv 70). lov vauciv, dv piv 
&y Dovazbe T, xuputUat, cats 9E Aoreais nup S adsiv, 
(s) Hausü£vrog 2b o0 KapüdAenvoc, xol movnsagívou 
xbv EnlrAouy Urb civ oft, xa ck uiv dammpüv- 
0c, tà 0b dxconméwvos xiv mole, uev) auvézecs 
qevéatüas apad eol tb z6)v "Poysalow ovpazónzzov. 
(9) HgocGorfoóvrow to "aüzü)w En vàe vac, xal vi- 
qvopévse xoxvyrs , auvvotirac "NuDawny 6 55 AUd6stv 
pw, xa O:opüw 25 Vne fufous Unoputvodave «5 
cup óatvoy, Exaxoszé))at xobc £x Te mókto ytaoyó- 
gaoc. (s) Ot 23 "Poyaaiot, «69 Oetvoo avra oüev xb- 
tbe sttpuasdvzoc, obx elg uuxp&tv, 02" elg hy Tuyou- 
euy 3A0ov Btarpomáv. (7) 'O 8i «Gv Kapgndovüoy 
vaóugyoc, OÀCra xí) axaoiv, vk uiv droczácac, tk 
8i cuvrolyac, uz ava puxpby dmb 00. AUw6alou 
mapaxouiGÜrle (e is" "IMosxdlac, Eciipet, BouAduevoc 
SunueAdrty obo PmÀ v) crputóme0ow mMÍovrxe. (s) 
Ipocayetokvzow Gà 26v axomiw, xÀ7/0oc Gxxvby role 
mpocgíoeaÜat mxvroDamw xal uvertiety, dvscyÜtie 
Izket, cuuuiZat oxeó3wv Dix c5 xarzagovity 6v "Po 
puaüsv ix coU mpeqsytvmufvos mpotephuaTo.. — (9) 
"Opofux O1 xa sois Ex 0v Xupuxousoiv mpoxmeccud- 


4l 
sare, quod temeritate sua atque imprudentia male rem ges- 
sisset, et, quantum in ipso fuerat, maximis rempublicam 
detrimentis affecisset: (3) Unde et postea, habito de eo 
judicio, graviter multatus est, ac pericula magna adiit. (4) 
Nihil tamen Romani hac tanta clade sunt delerrili, quo mi- 
nus omnia pro viribus experirentur, ac rerum dehinc agen- 
darum curam sedulo capesserent : tanto ardebant summae 
rei obtinendzs studio. (5) Jgitur appetente consularium 
comitiorum tempore , e creatis Coss. alterum, L. Junium, 
mittunt, qui obsidentibus Lilybzum annonam deferret , ac 
necessaria alia exercitui, omnisque generis commeatus : 
prieterea naves Lx, his commeatibus przesidio futuras, ar- , 
mant. (0) Junius, assumtis Messanze navibus , quae ipsi e 
castris ele reliqua Sicilia erant obviam misse , Syracusas 
cum longis navibus cxx, onerariis vero annona ceterisque 
rebus onustis prope nooc contendit. (7) Inde Quastores , 
cum dimidia parte onerariarum et longis nonnullis navibus , 
dimittit, ut. necessaria legionibus quantocius perferrent. 
(8) Ipse Syracusis substitit, eos, qui Messana venientem 
assequi non potuerant, exspectans; simul, ut frumentum 
medilerraneze regioni imperatum susciperet. 


L 


LII. Eodem tempore Adherbal, quos ceperat viros in 
prielio navali , quasque habuit naves caplivas,, misit Cartha- 
ginem. (2)1demque Carthalonem, collegam suum, traditis 
navibus triginta , przeter alias Lxx quibuscum ipse advene- 
rat, dimittit; (3)jubelque , ut naves hostium , qua: Lily- 
bai in ancoris stabant , repente adortus, quas possit , capiat, 
ceteris ignem injieiat. (4) Priecepta exsequente Carthalone , 
quam fecisset in hostes impetum, jamque alia: naves confla- 
grarent, ali; per vim abstraherentur, magna in Romanis 
castris fuit trepidatio. (5) Adcurrentibus namque his, ut 
auxilio essent navibus , Himilco , Lilybeei praefectus , ex ela- 
more primum re cognita, deinde, ubi subluxit, omnia quae 
agebantur cernens , mercenarios ex urbe in eosdem immisit. 
(6) Quare Romani , undique malis circumventi , non medio- 
criter utique sunt animis consternati. (7) Post hac Puni- 
cie classis praefectus , aliis avulsis navibus, aliis confractis , 
Lilybieo parumper Heracleam versus provectus, ibi in sta- 
tione mansit , prohibiturus eos qui ad exercitum navigarent. 
(8) Itaque certior factus a speculatoribus , non ponitendum 
numerum navium omnis generis adventare , jamque in pro- 
pinquo esse; pug avidus, ut qui Romanos ex superiore 
vicloria contemneret, obviam proficiscitur. (9) Romanis 
quoque Quasstoribus, qui Syracusis fuerant prastuissi, leibi 
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uévois cagiats dvíyr(etieav ol moozAciv eifsavot Afa.- 
Gov xbv EnbrAouv xi)v ümzvavziov. — (t0) Ot O3 vogt- 
cavteg oUx diy peo, cuc xüroUs elvat mpg vaupuz- 
yfav, xatpuagav mpóc st eo)asudztoy cü)v Ux! adcouc 
vavcopévoyw, dMusvov uiv, adAouc 83 Éyov xxi mpofo- 
as mepndetolaug ix vns YT tüpuris. — (i) OD mom- 
cpsvot vhv dzó6xci, xxi voóg T£ xatTumtÍÀ vae xai 
cob; werpoboAouc tobc Ex t7 móAte imwrcícavitG, 
mgoteSáxuv voy EnizAouv viv Unevavelov. — (12) OL 83 
Kapyndóvtot cuverrisavetc , to uiv mobicov éns6d)ovzo 
mo)ooxety voUouc , UxoAnGóvrse coUe uiv dvÜpac xava- 
mOayíveue tig và moRtsudztov dcoyepraetw, vüv Oi 
mÀoloy daxAG xupisusstw, — (13) OO mooy poda 9i 
The OvÜ3oc, d) «obvavslov duuvouévnv vrevvattoc, 
xa x90 1órou xoc Fyovcoc xal mxvzo2anàc Cucy on- 
eclac, üMiya xiv vke dorophc Eyóvruv mXolov drocrá- 
cuyets , dxéreugay mpós vw morupv, 0v $ xufop- 
gioÜfvzec, axevfioouy cb» dvkzÀouv abzóv. 

LIV. 'O 2' iv zzi, Xupaxoóaate GoAttoUrs ozox- 
erpóc, Enel vk xo rhv mpdüscw. inezé)ege , xdujas 
bv IIyvvov, iroteivo cby mÀoUy do £r vo AuMiatov, 
oj3ly eld tüw mrpi vobe TpomAfovtuc auu6tÉzxó- 
Tow. (2) 'O 2b cv Kagyníoviow vadagyoc, crnum- 
v&vrwv Gv exomü aüzip mzdÀtw cÀv PEmvpdwrtrw vU 
ÜUzevavelow, dvacyfiele Érut uevk onovPrie- foudpevoc 
axbcoie dog mrAsigzov dm£youct z6)v olxeloy veioy cuuGa- 
Ae. — (2) 'O 8 "Ioswtoc, xazioty x v0XA00 cv cxó- 
Joy xbv «6v Kagyadovlov, xx «b mos viv axxoiv, 
obe Gup óadety xolaiov, eds" Deguvety Ecc Bua iv, 
ik «b adverte elvat vob moAeglouc, Envase elc «ó- 
muc xpxy elc , xul xxvi mávea cpórov 2mpadeis , xa- 
Opp. isUz (4) xgtvev alosvoyreoov ómdoystw, 8 cxt Gfoc 
mafeiv yov, 1| vois moAsulote advavOpoy «b agécepov 
acpatóriDoy Ümoysipuv movisu — (5) Xovibóv Gb xat 
«b mepl vodzov "eovhs 5 c6)v KapynBovluw vadagyoc, 
15 ly mapafidY)ea0nt xai mposd tts zotoó cote cómic, 
&rsBox(jkaes* Antv 8$ dxpxv vv, xal mposopuacüri; 
can, prvalU vv cióhow Pvápet, xal moocilys cüv 
voUv du-goréoow. — (a) 'Extyevousvou 93 jetiiivoc , xot 
mepiacaatog mroogxwou£vrge Ex vo meAdrqouc 6)02:0£- 
ciíoue ob plv cv KagynBoviov xuGeovi; cat, Óvk «t 
y n6. cómny x v1, 109 mpdergarros yoxttglatv, moo- 
opoxusvot cb. pov, xal mpoAétovres «5 cuubzsdus- 

vov, Ensvsay cov Kaplan quyelv ch yeuuiva, xnl 
xiuypat vh» dxozw 60 Mayóvou. — (7) Mletsüfwzog 8i 
wouveG, obvot piv, moXAk pog oaveec , xal uduc 
Üüncpioxvetg vhv dxpav, iv deguAei xaQopuíct)manv. 
(s) Ot 2 «&v "Pojuziov acvólot, «93 yeuxovos émvje- 
vou£vou, xal zw tóm tl; vlog bzapyóvwov di«- 
pévo ovo Gusüdonsaw, Oct ww)i vow vavcyiov 
yr2lv vevéaUnt y of tov, 3). dugocépous asois doOny 
xal maps dyostfz vat. 

LV. 'Tojzoo &i cuuf&vcoc , vk ulv t&v Kapyo- 
vlov. afe dvf£xve , xa muy. Ennofertavfpae clys 


: cedere jusserat , ignarus. 


classem prasire soliti, imminere hostem, slgniicant. — (10) 
Vili, impares se solos ad certamen navale rati , ad quoddam 
Romane dilionis oppidulum appellunt; ubi portus quidem 
nullus erat , sed stationes dumtaxat , et prominentia in mare 
loca, quia medium spatium opportune claudebant. (11) 
Jbi escensione facla, et catapultis balistisque, quz in op- 
pido sunt inventze , dispositis, hostium impressionem ex- 
speclabant. — (12) Carthaginienses initio consilium ceperant 
eos obsidendi : quod pularent , milites metu in illud oppidu- 
lum recessuros, naves autem sine periculo sibi cessuras. 
(13) Ea spe exitum non habente, sed contra Romanis forti- 
ler sese defendentibus ; quum magnis incommodis eo loci 
omnifariam conflictarentur Poeni, contenli paucas naves 
commeatibus onustas abduxisse, ad proximum amnem se 
recipiunt; ibique applicatis navibus, discessum hostium 
observant. 


LIV. Consul, post res confectas, quarum gratia Syra- 
cusis substiteral, Pachyno superato, navigationem versus 
Lilybaeum instituit; omnium quie iis acciderant, quos pra 
(2) Praicfectus vero Punica clas- 
sis , factus ilerum certior a speculatoribus , hostes apparere , 
magna celeritate in eos provehitur; id agens, ut, dum ipsi a 
suis navibus absunt quam longissime, cum eis confligeret. 
(3) Junius, qui e longo spatio classem Punicam viderat , et 
ingentem navium numerum; quum neque dimicare susti- 
neret, neque evadere jam , adeo propinquo hoste, posset ; 
ad loca aspera et prorsus importuosa deílectens, eo naves 
cjicit. (4) Satius enim judicabat, quemvis subire casum 
potius, quam ut integrum exercitum suum in potestatem 
hostium tradere. (5) Quo cognito, Panus acie quidem 
decertare, et ad loca tam periculosa accedere , noluit : sed 
promontorio quodam occupato , elassem illuc applicat, ibi- 
que, medius inter utramque Rom. classem, ambas obser- 
vat, pariter in utramque intentus. (6) Tempestate dehinc 
coorta, quum manifesto appareret funditus turbatum iri 
mare : Punici quidem gubernatores , quae érat ipsorum pe- 
ritia et locorum et rei, procellam imminentem providentes 
ac suis praedicentes, Carthaloni auctores fuerunt, ut Pachyni 
promontorium flecteret , ac tempestati se subduceret. — (7) 
Id consilium prudenter amplectente Carthalone, Pani, 
magno quidem cum labore, zegre tandem promontorio su- 
perato, naves in tuto collocarunt. (8) At Romanorum classis 
utraque, a sieviente tempestate in locis penitus importugsis 
deprehensa, ita misere confraela. est, ut ne tabula quidem 
ullius usus e naufragio superaret, sed penitus et supra ho- 
minum fidem utraque corrumperetur. 


LV. His rebus effectum est , ul caput rursus erigeret res 
Panorum, et spes eorum lwliores essent firmioresque. 
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ce EXm(Sae. — (2) Ot 8b "Popiaiot, moóttpov piv di ! 
mocbv Jdirvymxózzs, ví Ü' Doy tpi, Ex uiv Te 0a ! 
AMerrne Si enaav, «Gv 9' üxalüpuv Exixpázouv Ka- | 
gode 0E ze uiv 0azere Uxupleuov, ve 0b 7| 
o) Bos drmuow. (3) Merk 2b vaUra máveug Eni | 
piv 19i; oig img ecMaov, ol ze 0v n0 Pour xo xx | 
mti «b AüddÉatow crpuiómtUz Ok và moonpnuéva 
cvumropatat (1) me ve uj mooüfcsoo ox doi- 
c:xvco Tc xatk vw mohvogx(aw, àÀM oi uiv £yopf- | 
qouv xazk vg» dmpoguclocwc, ob GÀ mooctxaptípouv 
cTauócn xxvk vb Dovavóv. (5) 'O 6i "Ioówwoc, dvaxopa- 
Urt, irl cb orpuióriDo) ix v vauxq(ac, xul mipi- 
maf v, &yfvezo mob x xawotouT sut mt xal plat 
Ov Otóvctov, Gmouzdtuov dvap.xyf£ana0ni tAv Yeyevr- 
pévny mrpuzéziurv. — (0) Avo xo Borg slias adc mxpa- 
miGoUcrS dgoguTs, xavüluufdvet mouiuomáGa. civ 
"Epuxa, xai vopyszat «00 «5 17, "Mppotrne lepoU xal 
cs mee PyxpaThs. (2) 'O 8$ "Epvt, foci plv Opec 
mapk ÜdÀarrav 5e Xue £v v7 map mh dexMav 
xepfvn mop, talo Apemávow vai Davóouon, 
Ao 8' Üuopos xal cuvámzoy mpbs sk Apémxva- 
queyéüet 33 map mob Buxofoov tijv wai ety Xixsiav 
ópóv, ry vA. Alwne — (8) "'oózou 2' ix' abge piv 
fic xopuiric , oboe Ertr£2ou, xetext 25 v7 Agpobiene 
TA. "EguxwAs üephw, Ómep Guokeyouuiwog imuyaví- 
exxcóv dat «ip cs mÀoUco xal vij Aor mposvacia vOv 
xatk v)» Xuxsiaw ispüw. (0) *H. 32 més 6n abràv 
Jv xopugly xíxaxcat, mávo uaxoky Éyousa xa xpos- 
dvrr rxvzaty dev vl dvabaatv, (10) "Exi cs 83; t3,v xo- 
Qu9lw éÉmwvásae quÀmxhw, Guolec 8b xal cà» dm 
Apezdvow moóc6actv, Evípet quoti dugorípous 
coUe vóxow,, xal uEAÀov Éxt cov 77; dvaboAz; [i:p- 
me10 xatoóv]* memetop£voc oUzo) xal rl» n0Aw daya- 
Aj xal xb cóuzav Doo 62! abzbv Etetv. 

LVI. Ot 22 Kagyzóviot yezk cauta czpaTm[ov 
xavucvásuwieg abrGv AypÜxav, cv Bdoxav Pnwa- 
Aebpsivov, vob ck xzxch «i» ciÓAow Puryripunav. 
i "Oc mapxhafy vie vaurucke Duvdiuttc , Dpunst 
mop ow cy "Icxnv. — "Eco 8" Jy xcceoxaniéxaccow 
c moMpue. — (3) Kacacópae 8À eh» Aoxpión xai 
c» Borzurvh» joxv, dxomMow iverüürw xacüpr 
mutvsl 5G exl Ttobc cv avopuietv, xa xazaau- 
Cáve vy. Er ve Elpxi Aeyóuevov vónov* Dc xci- 
ca plv " Eguxoz xai Havópuou y.cvatb mob 0uhdz- 
Tn, moÀb DÉ mn xGw Xov Doxst Ouxgíptws cómwv 
ÉrverAnóenst mpbo dagdAeuxy avpatont£ouv, xdYypo- 
viv. — (4) "Ecct q&o. doc Teglouov, iEaveanxoc 
ix. ve nepoctiuévrg yoopac els Uyoc íxavóv.  "Toórou 
Bf mipluscpoc cfc dvo acepdvne ob Maint cow. Exx- 
«bv axaDltvy: 0! T 6 mepuey dusvoc vómoc sübavos Urp- 
gt xal. qeoprísuioc , 1tgoc udv che meAaryízus merat 
sous xcluevoc, Üavxatuuov 23 Orpltov sls c£Aos duot- 





oc. — (9) Fiepi£yecat 83 xgnyvoie dpontzote Ba ct vo 
xavk ilavruw pipouc, xal voU rcp vw usaóyavev 


(2) At Romani, quorum vires priora quidem mala aliquan- 
tum imminuerant , hiec vero novissima clades prorsus infre 
gerat , mari tunc excedebant , at continentem tamen et omnia 
in aperto posita firmiter adhunc obtinebant; Panis interim 
mari dominantibus, neque de terra spei omni renuntiantibus. 
(3) Post praedictas autem calamitates, tam in urbe Romani , 
quam legiones ad Lilybaeum herentes, lamentabantuf qui- 
dem omnes miserum reipubl. statum: (4) neque tamen eo 
secius a consilio susceplae obsidionis non recedebant; sed 
sumtus et necessaria omnia illi absque causatione per ter- 
ram suppeditabant; hi totis viribus obsidioni incutnbere 
pergebant. (5) Junius vero ad legiones posl naufragium 
profectus, dolens casum suum, in eam curam totus incu- 
buit, ut novo aliquo et memorabili facinore edito acceptum 
detrimentum sarcirel. (6) Maque, levi quadam occasione 
se offerente, Erycem proditione occupat, et tam Veneris 
idem, quam urbem ipsam in potestatem redigit. — (7) 
Eryx mons est ad mare, in eo Sicilie latere quod Italiam 
spectat, inter Drepana et Panormutn , Drepanis tamen pro- 
pior et fere contiguus ; magnitudine omnes Siciliae montes , 
proler AEtnam, longe superans. (8) Habet hic in ipso ver- 
lice planitiem, cui immolita est. Veneris Erycinae aedes , 
omnium templorum sine controversia, quie tota hac insula 
spectantur, el divitiis et reliquo cultu longe clarissimum. 
(9) Urbs sub ipsum verticem posita est, adscenditurque 
ad illam longa admodum et diffieili via. (10) Junius igitur, 
cum in cacumine montis praesidio imposito , tum qua est 
aditus a Drepanis, locum utrumque impenso studio custo- 
diebat, sed pracipue ei parli, qua a Drepanis adscensus 
patet, erat intentus : ratus, se hac ratione et urbem ct 
montem totum in potestate sua tuto retenturum. 


LVI. Post ista , Carthaginienses ducem constituunt Amil- 
carem cognomento Barcam , el classis imperium illi tradunt. 
(2) Qua mox assumta,, ad devastandam Italiam proficisci- 
tur : erat autem is annus belli hujus xvin. — (3) Barca, Lo- 
crorum el Brutiorum agros populatus, inde mox in fines 
Panormitanorum cum universa classe appulit : ibique locum 
occupavit ad mare situm , inter Erycem ac Panormum, qui 
dicitur Ercte (vel Epierctes, quasi Supra carcerem ;) 
videturque omnium locorum, cum ad securitatem castro- 
rum, tum ad fovendum quamvis diu exercitum, esse ap- 
positissimus. — (4) Mons qufppe est praeruptus omni ex 
parte, e circumjecta planitie in allum admodum se attollens. 
Est autem ejus ambitus in summo fastigio , non minor quam 
M. P. xui et quingentorum. Eo circuitu comprehensum 
spatium omne pascuum est, et frugibus serendis aptum ; 
tum marinis auris egregie expositum; pestiferarum be- 


- | Stiarum in totum immune. (5) Utrimque autem, et a mari, 


et ab ea parte qua cohaeret. mediterrancis, ita. circum- 
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mapfxovroc: vk OE sexa to odo box Oir xo Bpa- 
y le Oeduev xacaaxtu. (e) "Eyzi 8 i a6 xal 
paszbv, óc Ry uiv daos je, px Ob axem tü- 
quiu, Aapgbdva. vdLw xach cis Unoxeqaévrs 0926 
(7) Koacei 23 xai Japévos eüxaíoou mp, vv dà Apt- 
mew xal Aüufaíoo Opópow iri cy "Ieaav, iv$ 
mEüog Üdxcog dove» Umdpyet. (s) TIgosózoug 8i 
mpris và Tdcue Éj& Dun epsic io uiv mb cfe je 
qas, play 8 dub vs Üaldvrne. (9) "Ev Ó xxtacipa- 
xorsBeóoae mx pao) "A Daure y ic &v pore mÓAe 
olxelac y; ddeng Exl2os yenoeuia dvxey óusvos , tlc 
pícous Ob robe moÀzuious Éuutbv Brdoxoe Upuns ob 
p.xgouc, qub vous uyfivtue *Dapalotg dy6ivac xot 
xióvous muproxtüacr. (10) IEpüycov uiv qÀp £vreüfiev 
Bpuiiusvoc xai Üd)acceav, vh mua) iav viis "IeadMus 
Éndpfiet uÉy px T Kopalow gépac. — (t) Aeórsgov 8, 
xxvh düw mapxoiprroniDsucdkvtew aUi ! Po atov 
pb «7c Havopuizóv móAzog bv lac mívis. acaDlotc , 
moQobs xal motx(kouc dy&vas auveaTí.suso xuTà Ry 
cjtbbw imi vei PEwmuvode. — Tig Gv obj oiów ct 
Bi e toglie rov Xavi aí£poz dmoDodvat Mov. 
LVIL. Kafürsp Xo. £ri zv Dvagepóvrovv ux cv 
xal cais qevvatómnat xal vxis eüeEate, Uca slg cv Unio 
aüroü vdU creydvou cuxavacvávrte xatpov Cuxpki- 
goa, mooprhy Ent mop ailéyzeg dOuxeanóotc, Àó- 
qo lv 3j ngévoav Éjaw Unig bxdavne EmboVri xai 
mÀmW[7e, oUtt voi ditovizouévots, oj£ oic Üstopouu.é- 
vois igi Buvazów (2) ix 23 e xal dheu viv dvUpoiw 
Bvepelac xal crie Exasfpou qUonuías Éort, xol nhe 
Jynitplac abii xx cf Suvdpsec, mQoc Ob xui tis 
sopuy (ac, fxxvlv Éovoxy Va eiv: oen 93, x: msg ow 
vUv Aryopfwew crpxcnyOw. — (3) 'Tkc uiv yàp atzíac, 
3 vob pónouc, AV Gv vk Exdoeny fiip. Entouvco 
xas' Giov Sv£&oac , dvzevéOpas , brü£cei, v posbo- 
Mi, oz! &v 6 odo. Etaoiüjodp.evoc Églkotxo , cotc 
1 dxoóousts Amípuviog, dpa B  dvogrXds àv Ex T 
dvepwésttos xplvoto ypiía. — (1) "Ex 6i viis xaüokocri, 
&xogácetoc meo abziv xal «oU xou vie genas, 
pov dw cte cle Pwvoviv. Dot siye mpostens£vors. 
(s) Odce qÀp vow dE Vocoplac crpxtrys mato, ejr 
6) Dx dU xaiuü xa vue Unoxstaévas mEQtoTácetéG 
Extvonukcoos, obss «Gels mapdGohoy xal filatov dvn- 
xóvmwv xóiuxv, oU23v muprAsioÓw. — (0) Kpiew ve pv 
8Xosz spi, vevéatat , Bk mAslouc ulsiae Uy, oióv t 3v 
a «t ko Quvd pets dpcgocíptoy Tony egt, sd ns 
xxtk coUe ypaxxg buotó dzoócvra Gk v)» Oyupi- 
«qx, 1ó xe Dukan xi) ovputonibuw Bpx4b mav- 
aO. (7) "Oxo atio 3v pákvaa vo vàc uiv xav 
pípos cuymsirsetg dxadavouc oyvea0xt xal" fu£onv, 
Diorsplg BÀ guvetsisüni wenzév. (s) Tobovs vào 
adxobc àd auviGatve Cuagüslosaüat xarà zÀe cuumÀa- 
xke, zoo 2v yetgliv vópto mesóvsac* oi 0 &nat bpO- 
vavte, tüffeie PExsbc vuU Beto mvttc Jeav Urb taie 
adziv dog) elate, xal dev 3x uexa bolo Onwüdvtuov. 
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datum est proerüplis ac proecipitibus locis, ut. ad media 
intervalla parva brevique munitione sit opus. (6) Tum in 
illa rursus planitie tumulus assurgit, sic ab natura factus , 
ut arcis simul vicem obtinere, ac specula ad observandam 
subjectam regionem, queat. (7) Habet porro hic locus por- 
tum etiam, aqua. abundantem, iis opportunum, qui Dre- 
panis aut. Lilybzeo Haliam cursu petunt. (8) Aditus ad 
hunc montem tres omnino sunt, iique oppido difficiles : 
duo a terra, unus a mari. (9) Ibi igitur quum ingenti au- 
dacia castra munisset Amilcar ( sociam enim nullam urbem 
habens, neque spem ullam aliam in medios se hostes de- 
derat), plurimum Romanis negotii facessit, et gravibus illos 
periculis implicuit. (10) Nam primum, ex eo loco navibus 
proficiscens , oram Italia» ad Cumanorum usque fines deva- 
stabat. (11) Deinde vero, quum à terra Romani ante Pa- 
normum castra eidem ex intervallo passuum fere ncxxv op- 
posuissent, multas cum his multiplicesque pugnas terrestres, 
trium ferme annorum spatio, pugnavit; quae quidem re- 
censeri omnes sigillatim non queunt. 


LVII. Quemadmodum enim in pugilibus fortitudine dex- 
teritateque przstantibus usu venit, cum in certamen de 
ipsa corona progressi , ictibus subinde ac sine intermissione 
repetitis inter se pugnant ; ut singularum petitionum plaga- 
rumque rationem habere, easve notare, neque ipsi qui cer- 
tant, neque ii qui spectant , possint ; (2) sed ex universa 
eorum industria, et utriusque contentione , abunde licet de- 
peritia certandi quam habent, deque viribus eorum , tum 
et de animi fortitudine , judicium facere : sic et in his, de 
quibus nunc loquimur, ducibus res se habet. (3)Nam cau- 
sas quidem aut modos , quibus invicem sibi quotidie insidias 
struebant, aut structas in caput auctoris retorquebant , 
invasiones et aggressiones, nec percensere scriptori facile 
fuerit , et longa tzediosaque res audientibus , quaeque nullam 
lectoribus utilitatem sit allatura , merito judicetur. (4) Sed 
ex eo quod in universum de iis pronuntiatum fuerit, et 
exitu quem nacta est illa acris contentio , melius dictos viros 
moscas. (5) Etenim neque eorum strategematum qua ex 
historiis peti possunt, neque earum invenlionum quas ip- 
sum tempus et instans necessitas sugzerunt, neque item. 
eorum qua abruptam et violentam audaciam desiderant , 
quidquam est pretermissum. (6) Summam tamen rei 
prablio decernere , multis de causis non poterant. Nam et 
vires utrimque erant pares; et castra pariter ob locorum 
munitionem inaccessa; et, quum vicinis admodum locis 
considerent, (7) ex eo fiebat, ut per partes quidem sine 
intermissione quotidie concurrerent; at, quod in summam 
totius spei proficeret, nihil patrarent. (8) Nam ex aequo 
ambobus eveniebat, ut, quoties ad manus ventum esset , 
illi soli perirent , qui in ipsa pugna cecidissent : at, qui se- 
mel aciem inclinarent, continuo extra periculum erant , 
intra suas muniliones recepti; unde deinde rursus in lio- 
stem conversi pugnam redintegrabant. 
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LVIIF. O2 u3». 3327, Gerrso dac BipxGsurhe, 14 
ciyn, usvaÓi6daaoa mupaboAos aÜrube ix vU) mpoti- 
qnuívou vómou xxi vo mpoUmápyovio, dülfuacos, 
tl; xexpaboleytepov d'róvwagox xat xóm Eie. Guví- 
xiewew. (2) 'O rào CAgDoees, ziv "Pogalov cov 
"Eguxa vnpodvzow (ml ct v xepuyze x3 map Thv 
Bav, xaf)ízio sÜxouiv; xxTiAdÓsro Th móktw Ov 
"Epuxtwóvw, zt 3» geraDb ve ce xopusTe xai cw 
mpós 77 bn erouTwmtitusdvcev. (3) "EZ ob cuvi- 
ave toa oheoe uiv rog£vsty xal BvxtvOuvedety mo- 
Jogxoug£voue «obe civ xopugts xatí£yovzas xii "Po- 
atv: dmlazu 61 «obe Kagyrnavlouc dvc£ysw, züv v2 
meu kny rxvexg dev mooaxetu£vovi, xal vüv yogryuv 
09 faBloe atro za paxouvzouévow, óx &v «7 Üxidz- 
cnc xx Éva cómow xai uíav mpócoDov dvcryouívou. 
(1) Oà uÀ» dk mw ivcaUüa mrácuis piv du- 
qórepot maig molwpxmcutals Pmwolate xol filas yon- 
cáyvot xa d) ov, m'y. Bà qivoc ivBslac dvxcyó- 
pevot, mene 9' Emüfctte xol ure neipxy Vabivzte 
(5) £hoc, 037, óc dDáGtoc quolv, Gaauvazodvess xal 
mrpuxxxoüve, , GÀ. dc àv dmafsis xal Gireernrol stves 
dvApec, lagüv Emto(raav xbv avignvov. — (s) Ilpóvegov 139 
3, Exelvouc Yun Enix patTjoat, xalxsp O0o Érry rdv 
iy vod ci xóm Üvepevisagévouc, EX. dA)Àou coins 
Guviós Aubry zv mieuov ch xplatv. x (7) Tk uiv 
ov xttpl ziv " Eouxa , xa vic srelxáe Mb. ,T0U1ó- 
vuv É1ys Gvküstw, — "Tà Gb xohectóuara Ty dpgoxtpuy 
muüoumfüsux vols dyuyouayguci Ow eüvyevaiv ópviÜov, 
(8) "Exeivot «e ko zoAdxig, dmoleAexórug kg vwií- 
guae 9k cly dSuvglav, abc, £L c7, uj uévovesc , 
£x6d)X)«quat ve opto, Éo, àv, abtopktts oxi mi- 
pureaóveus abo , xa baoloc dope GuxDpdtoveat, 
xámeita co0rou vrvogfvou cup Thv Érepov aUci)w 
mpomectiv. (9) Oi «e "Poyat xà Kaggnóóvin, 
xdy.voveec 72r voie móvote Gut ch cuv£4cvrv «Ov xtv- 
Gównv, ele t£joc dmi vyouv, vf, ce Dovagv sexo dAuvco 
x1b maptiveo Dk và, moujpoviouc tloyopke xai Ga- 
mávac. 

LIX. "Opotog 92 "Pouatot juyowzgoüvete, xat- 
mrp Ícn cysDby fiw mívce vw xac Üd)aTrav mox- 
qudzev óAocyspü dosorrxóttc, Oud x6 rÀc mipimi - 
T&Óac, xul Ok cb miméicÜai OU abtín civ mtltxODV 
Suvdtsow xolvity zby móAeuov — (2) cóxe auvopüovzec, 
€ mpoyeooUv aUzois cb Zpyuv xack vob ix)oquuobc, 
xai prox QUk vÀy tÓÀuaw «oU v6 Kagyndovünv 
"hyrpóvos, Éxptaw cb vpizov dvowzovíaacüut ví iv 
Tuis vmurixzis Zuvíuegtw EAm(Lv (3) ümceupóu- 
vovits, Ok ve Pmtwolac cuócoe, El xatpliog drpatyco 
Tie EriboAze, udvtoc 1v oUztoc méoac émürivat ci mo- 
Me) cuusíoov. 0 xal c£Aog Eroinuy. — (4) "To iv 
vio TQ9rrov eyopncxy vU. Üakderne, sfiaveie vois 
Dx Uy ts Guymtpace «b Eb Orirsoov, Daczwütv- 


LVUI. At, veluti bonus brabeuta, sic fortuna mirabili 
modo hos, ex praedicto loco et certato aliquamdiu certa- 
mine mirabiliter translatos , in aliud certamen longe pericu- 
losius ac locum breviorem conclusit. Custodiebant, sicut 
diximus, Romani Erycem, praesidio vertici et ad radices 
montis imposito. (2) Jam Amilear Erycinorum urbem, 
inter ipsum verticem et eos qui in imo monte consederant 
sitam, occupat. — (3) Inde eveniebat , ut Romani , qui sum- 
mum fastigium tenebant, ab hoste obsessi, mirabili con- 
stantia quievis aspera tolerarent, et pericula omnia subirent ; 
Carthaginienses vero supra hominum fidem ipsi quoque 
hostibus undique prementibus resisterent; quamquam et 
commeatuum accedebat difficultas, quod uno dumtaxat loco 
el unico wlitu usum maris retinerent. — (4) " Verum hic 
quoque postquam omnibus rationibus , quie vel ab arte vel 
a vi atque robore ad expugnandos hostes petuntur, utrique 
essent usi, et inopia: nullum non tolerassent genus , omnís 
denique invasionis et pugnae periculum fecissent : (5) lan- 
dem, noff, ut Fabius ait, exhaustis viribus et victi malis , 
sed ut viri quidam nullo malorum sensu, priediti atque in- 
victi, hieram fecerunt. (6) Prius enim quam alij alios vin- 
cerent, (etsi per biennium, rursus continuum codem hoc 
loco ab eisdem certatum est ;) accidit, ut alia quadam ra- 
lione finis bello imponeretur. (7) Igitur, quod ad Erycem, 
el copias terrestres , hic status rerum erat. Utraque autem 
respublica gallis gallinaceis similis erat, qui majoribus ani- 
mis decertant quam viribus. (8) Nam et hi s:pe, post- 
quam viribus exhausti usum alarum amiserunt , solis animis 
resistentes, omittunt aliquantisper plagas; sed paulo post 
rursus , veluti casu quodam in se invicem incidentes , facile 
sese mutuo corripiunt : quo facto tandem alleruter conci- 
dere solet. (9) Sic Romani quoque ac Carthaginienses , 
laboribus jam defatigati propter continua certamina, ad 
ultimum pzene desperationis jam venerant, solutis etiam 
ob tot annorum erogationes atque impensas viribus eorum 
atque remissis. 


LIX. Pariter. Romani animorum pervicaciam retinentes, 
elsi annis ferme jam quinque mari in totum abstinuerant , 
partim adversis coacti, partim eliam illa spe ducti, quod ter- 
restribus copiis finem bello posse imponi sibi persuaserant ; 
(2) tunc, cum animadverterunt suumillud consilium exitum 
qualem ipsi autumaverant non. habere, obstante cum pri- 
mis Pcni ducis virtute, tertio decreverunt, in navalibus 
apparatibus spem victorize sibi esse ponendam. — (3) Existi- 
mabant enim, hoc demum consilio, si modo rite inceptum 
curarent, nec ullo alio, finem ex usu suo posse bello 
imponi. Quodeltandem fecerunt. (4) Nam primo quidem 
mari cesserant,, naufragii calamitate coacti : iterum vero , 


aie S mig và Apfmawa vaupury(a* — (5) vdcs 2b cpízry | Clade accepta praelio navali ad Drepana : (7) tertio tunc id 


ixotUvro vaízrv cl EmGokdu, EC Te vociaavese, xoa 


consilium repetebant, per quod. devicto hoste, postquam 
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Tk mtplb bw "Eguxx ccoucómtÜm civ Kaggmoviow 
dmoxhiizzw:tz TT xuvk ÜdAacrxw opnyao, míÀoQ 
inínxxv rois Dot. (5) "Hv Gb cT. iri GoAz co mrAciov 
quyopxtix. — Xopnyix uiv yko ovy UmTigys TtQog xlv 
mpdüsctv £v voie xowole: ob ay. dA ik yv civ mpo- 
scorre dv£pójv. elc «X xowk goziualxy xxl qevvató- 
Tux, Twpocrupíüm $ mob; cw cuvz£Aewav. (7) Kack 
Y và sv. Bow eüxatolac xaü* Évx xal 8óo xai «ptic 
bglsvavco map£Lew mevesion xacnpcapivny, i! 6 ly 
Poccivey xopoüvezt., xai Aóvov «Gv mom tudzty Tr0- 
ywpnaávewv. (8) Tà 8i zowósp pom vay és Écot- 
qxsÜÉvsey Bvaxockov mÀolov mrvcnotxüw, vw ixouj- 
cavo 13 vauen lxv mos Tr od2evrua m)v oo "Po3tou 
vaüw giTk vaUra GTpaTnyóv xacaovhcuvesg T'uiov 
Avvázioy éxsuyav ügyogévns vie Üsoslxc. — (9) *Oc 
xal mxpx&ótg émozvel, coi, xavk hw  XEouMav 
aémot, TÓv vt w:ol và Ápémava Aukfva xacícyt, xai 
obs eph vb AckiGatov Bououc vavtóe dvaxeyapnxóxoc 
£l; ty» olxz(av co8 «v Kapymaoviev vautixol. (10) Xu- 
evnsdjevos Ob mspt Jv Ev vois Apemdvote mA Éoya, 
xai vX)Àa mpóe vhw ToAtopxiav mapucxsuucdy.svoc, 
ux piv vxUcn Tposixaoríon, vk Duvack mov 
(u) dua 8i, mpoopopivo; viv wapousiav T0 Kao- 
gnavlyw axóAou, xal uvnaovsóv cT 25 doy mpo- 
O£cec, zt ióvooc Govacat Ov coU. xac Od)artray xiv- 
Góvou xpiesos vk Bx suy ctv, ovx. drpriov, oU3' doyóv 
tía qiyvecüat cóv yoóvov: (i2) GJ)" dv Éxdecay 
fuiipuw dvamioxg xxi psMÍsae Trotv Tol, mÀTQd- 
pxoty olxeloc cz emoXTs, T7 Ts our c5 xaTk vv 
Siaveay Ertpe)eln moomxaprspüw, dÜknvàs dmecÜsos 
mtpàc sb mpoxslu.evov v mdvu Bm st y póveo zobc vaizac. 

LX. Ot 2? Kagyzaóviot, ap vh» Unóvovtv mpos- 
micóvcoe alcois oU memAEuxivat cxóAm tobc "Pouaí- 
ou, xul md dvrtmouicÜat Ts Üaldtenz, maüpau- 
xx xaTÁonuuev vke vae — (2) xol mXnpoaavesg aizou 
xai vw d)Xwv £mvcnorlov, dLémtgmow bw  aTOÀov, 
Bou dgevot or Bbv. Delnety cà mec obw "Eouxx azpa- 
aórtUx viv dvavyxalev. — (2) Kaéo noa Oi xx ozpa- 
uybv En vie vautucrie Guvdqusng "Avvowar c dvaryürk 
xal xaTáoac ri ch "lepitv xeXouudvrw vrisov, £axtutt, 
ous rou ouc Aaüov BvixouacT vat mpos vov " Epuxa, 
XaY kc uiv dotopke &mofiíaUat xol xougiazt vc vac, 
mpoaAabuv 9 Enibdzac x x&v pis0ondowv obe Emtrr- 
&slouc, xxi Bágxav ue! abzi)v, oUvey auuulevety coi 
ÜUnzvavzlow. — (1). O 83 Aucáttwc, cuve Jv maoouciav 
*6)v eph zv "Avvtaya , xa quAXoYUadqievoc 7] Extvotxy 
«üzüw, dvxhzÓOv dxb toU mtLoU cipatéUprtog obs 
doiazouc dvZpac, Ém)suct mpóc vl» Alyoucuw vijsov, 
Tw mph o0 AQw6alou xsfvay, (5) Kdvcat0a ma- 
. paxaAícus vk mpímovra Tí) xxipi) và Ouvdpietc, Du- 
Gdytt Tolg xubsovízuts, Gx; igouives tlg «v aüpuw 
vavuagiuc. — (o) Ymo 81 vv Eft, T2, v7s Su£pac 
Umooatvodasc, bow toi, uiv ivdestofi goghw dvsuov 
xavadbfovea xa kagmtobv, agiat 61 £uc con, Yrvilageov 

* 


Carthaginiensium exercitum , qui ad Erycem erat, mariti- 
mis commeatibus interclusissent, summae rei finem impo- 
Suerunt. (0) Ceterum ad hoc inceptum Romanos animorum 
pervicacia potius, quam res ulla alia, impellebat. Nam 
publicam quidem pecuniam ad id, quod parabant , in aera- 
rio habebant nullam , sed generositate et in remp. munifi- 
centia eorum, a quibus administrabatur, inveniebatur 
quantum ad exsequenda consilia sufliciebat, (7) Nam pro 
modo facultatum singuli , bini , vel terni , upam quinquere- 
mem cum orni suo instrumento praebendam suscipiebant ; 
ea lege, ut, rebus ex sententia confectis, sumtus recipe- 
rent. (8) Hoc modo paratis brevi tempore quinqueremibus 
ducentis, quarum fabricam instituerunt ad exemplar illius , 
qua Rhodium illum dicebamus usum ; post hiec C. Lutatium 
Cos. classi praesse atque inilio aestalis proficisci jubent. 
(9) Is ex inopinato in Sicilia apparens, quum Penorum co- 
pice navales domum omnes recessissent , et portum ad Dre- 
pana, et stationes ad Lilybaeum occupavit. (10) Deinde 
circa Drepana oppidum opera molitus , aliaque ad oppugna- 
lionem necessaria, simul urbem hanc obsidione pro virili 
premebat; (11) simul, pravvidens paulo post cum classe 
occursuros Panos, memorque consilii inde ab initio sus- 
cepli , non posse aliler universum bellum terminari quam 
navali pradlio , nullam temporis partem frustra et in otio 
perire sibi sinebat: (12) sed quotidie navales socios ea 
tentare, et in iis se exercere jubens quie suis propositis 
conducerent , tum etiam reliqua disciplina eos cum cura im- 
buens , brevi spatio nautas omnium rerum , quie ad futurum 
certamen pertinebant , peritos reddidit. 


LX. Poeni, inopinato nuntio accepto, Romanos classem 
habere in mari, atque illud denuo sibi ire assertum, naves 
extemplo instruunt: (2) easque annona et omnibus rebus 
necessariis oneratas emittunt; omni studio id agentes, ne 
qui ad Erycem erant exercitus ulla re egerent. (3) Dux 
«lassi Punicze. praeficitur Hanno : qui e portu Hieronnesum 
delatus, ad Erycem , priusquam liostes animadverterent , 
appellere magnopere contendebat; ut, commeatibus expo- 
sitis , et navibus onere levatis, deinde assumtis in classia- 
rium militem idoneis quibusque mercenariorum , atque 
cum his Barca, possel cum hoste confligere, — (4) Lutatius 
vero, Hannonis cognito adventu , quid in animo ille haberet 
facile conjiciens , fortissimum quemque e pedestribus copiis 
assumit , et insulam Egusam, Lilybzeo opposilam, petit. 
(3) Ibi pro tempore milites allocutus; sequenti die przclium 
navale commissum iri gubernatoribus denuntiat. (6)Mane 
vero , illucescente jam die, videns Lutatius, secundum h«- 


stibus ac validum flare ventum : suis vero diflicilem naviga- 
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tàv dván).ouy vigi, vtov 1b mveüpa, xoDore xod spu- 
giu ebore vno Üadetne v0 glw mpbcow Denmópn, 
ib Od gata Toe maooUct — (5) XoDoptógsvos 
9, c, dv ud maga nre yexgpüvos Bes, mih 
"Avwov mrorícetut Thy dYOvx, x«l mwpbo aürko Xe 
vautudke Oovdpetg, xat mpoc Ect íuovra Tk exdyn 
(s) 3àw &à vmpühw &bDiaw, xo xara £Xuov Env, OUont 
xa cuuuitat «ole acoxtomiou, vobc moAtuioue, mo5c 
ctc vae eUxwwcouc xal xzxougt iva dyoyytttext , 
ms t£ Toc ipie dy8pac vüv Ex 400 meLoU ccpx- 
qeupisom, 45 0i uéqursov Tbe ch "Autkaou TOÀ, 
fic o02iv Xv xóa ofi fe piotsgov" (9) Gvimip Éxpwwe , 3 
mapslvat Tóv iveGioyx xatpóv: Guvidów 8l vào TOv 
mo)sutew vate Vaio oouosrac , dvíyyezo umi amov2ris. 
(n) "T&v. 33 mXwpuukvew cbyrpo dvuospivrov E 
xAü5tova. vals eese, E tix izi uiv Exzslvag vatuv, 
dvzlzpigov xaxéavras voi moheulors v G0X0v. 

LXI. Ot 3i Kagynbiónot, xazi£óvves cov DukmAouv 
aj mooxucé4dvcue Toug "Powaíooc, xaÜüchóusvot 
«^oc lesoUe, xod mapuxaMoaveee xxvk valüv alc ab- 
«obe, cuvébaov vote Uxzvavziows. — (2) 'TZic 9  bxecípov 
mapzexeviie civ dvavitarv Eois iiüeety c5 epi ck 
Agínava qevouévn vaupargia, xxb cb cÉNo; bxieepov 
is uy nc elxóxtog dvavzlov dmíóz. — (3) "Popaiot piv 
vae: TÓV 78 yaurmyiav ueveioecav, xai fign tive 
yog Oy Ttpbg t7,v vaupuarg rv inen? Sgitov £Eevíóe wo * 
T vt mÀmpoyaxex gu pxexoovnu£va Gurofooucav aüoic 

T qgelav sxpely evo ^00, T imÓ6dtug xaz' Bor 
dv&pas dx mapxyptistus Ix xv mala espxon iy 
eov. (4) Het 8i co9c Kagyx2ovious , vkvavcix coucote 
üzoyre. Al glv vko viec qíuousm, Bozypocus 
Diixétvto pho xbv xÍvBuvov: v. B3 mXnpipurza cr áne 
Jw» dvícxwu, xui mobe xxtphw duc mafvas và G 

miGattuxk, veociAAoa xal moorcóntton mdene xaxo- 
maficlac xal ravróe SetwoU. — (6) Avk rho tb ponBéno àv 
£a «obo "Poualouc micat tfc Üaldttne üvrtroviga- 
6821, xara. poviiravtec , GAtyOoouv zv vauttxay Guvd- 
pov, (a) Tovraoov, Gua ci cup Gaeiv, xac mA) 
uign T uy Bavoluevon, Tu géox Eelz nsa: xat 
mtv uiv ary vaüg xxrioucav, ÉGBoutuovea 

8 idjunaay aücvavOpov — (7) 15 8E Xov xAz0oc, iza- 
piane a9)6 lazobe xoi xatoupiigay, ate rici RR 
TQ) TÀhv "Teghy viov, türu/G xal mapadós wx ix 
pisa fois atcoie TroÀc tbv Bovia xao Tdi X VEUU.2 TOC 
euvsgr rayos (5) *O piv odv civ "Pouf axpa- 
Tr[bc, Gmordedcae mpoóc vb AUdGawv xx vk axpato- 
miÀa, Tip iw cw alyuaAeeoy mÀokov xai TOv 
Geyadecoy olxovon lav Pvirvexo, env odaav- ob ko 
Tob «Ow uuolev Cetxs otoudzoy sk Xngfiévex Lo 
ost xavk xbv x(vGuvov. 

LXH. Oi 23 Kagysíówtot, mpocmecoóq"s aüroi; 
Sx gos?oxfisu £56 fione, usd. bopris xa vai gi- 
Aor mulaus xul orte iv ouv, tolg 0i Mon 
auois (wmxdpowr. — (2) OUre vp yopryqtiv Éct voice £v 175 
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tionem futuram , ventis adversis, et mari modo dehiscente , 
modo asperius intumente; heerere. primo, anceps animi, 
et quid consilii caperet incertus. (7) Sed reputans , si per 
tempestatem periculi aleam subiret , cum IHannone rem sibi 
faturam, et eum solis iis, quas adducebat, navalibus co- 
piis, ac praeterea cum oneratis commeatu navibus; (8) sin 
exspeclaret donec desivisset tempestas, el. cunctaliona 
committeret , at trajicerent hostes et cum veterano exercit 
se conjungerent ; ccriamen sibi cum navibus fore celfritate 
praestantibus , onere jam levatis, et cum lectissimo e ter- 
restribus copiis milite , denique, quod maximum erat , cum 
Amilcaris audacia , qua nihil tam fuil terribilius: (9) honc 
igitar reputans, statuit praesentem occasionem non praeter- 
millere; moxque conspicatus hostium naves plenis velis 
currentes, protinus e porta solvit. (10) Et quum nanla- 
rum dexteritas fluctus facile superaret, celeriter navibus 
in unam frontem directis , classem hostibus opposuit. 

LXI. Carthaginienses, ubi preeclusum sibi à Romanis tran- 
situm sentiunt, velis contractis, matuisque adhortationi- 
bus in seis quisque usi navibus , cum Romanis confligunt. 
(23) Quoniam autem utriusque exercitus apparatus contrario 
modo se habebat atque in prelio cirea Drepana comnisso ; 
exitum quoque illi contrarium merito ambo przelia habue- 
runt. (3) Nam Romani modum construendi naves nunc 
in melius mutarant; deinde onera omnía, quorum nullus 
ad pugnam faturus erat usus, deposuerant; tum autem re- 
miges probe exercitati operam in hoc prelio egregiam na- 
vaverunt; postremo selectos e copiis pedeslribus propugna- 
tores, cedere nesceios, Romani habebant. — (4) Apud Panos 
contraria his omnia; naves onustze, ad certamen inhabiles ; 
remiges penitus rüdes, et pro tempore navibus impositi ; 
miles classiarius, tiro, et qui militi: labores terroresque 
tum primum experiebatur. (5) Nam quum persuasum ha- 
buissent Pani, Romanos de asserendo sihi mari numquam 
amplius cogitaturos , contemtim et negligenter navales co- 
pías curaverant, (6) Itaque quum multis rebus inferiores es- 
sent Romanis , primo statim congressu facile superati sunt : 
demersis navibus ipsorum quinquaditita, captis cum ipsis 
vectoribus txx, (7) reliqua multitudo passis velis secundo 
vento Hieronnesum repetierunt, raro felicitatis. exemplo 
ventorum flatu ex inopinato mutante, el praesenti ipsorum 
necessitati se aecommodante. — (8) Romanus Cos. Lilybaeum 
ad exercitom profectus, captarum navium et captivorum 
euram habebat, quorum liaud exiguus numerus fuit; nec 
enim multo pauciores erant decem millibus , qui in prata 
vivi capti fuerant, - 


LXIIL Carthaginienses , huntio hujus clagís prater opi- 
nionem accepto, animorum quidem gontentione studioque 


promti ad bellum gerendum jjque ac prius erant; sed ratio- 
nen ejus gerendh am poterant. (2) Nam i 
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IXTOPIQN IIPOTH. 


Xon Sovdyaaty olol t nav, xpavoUvrw v, Ünd- , strare necessaria Siciliensi exercitu , mare hostibus tenen- 


Trg Uv Ümrvavclow dmoyvóvzeg 0b vadvac, xal mQo- 


libus, non amplius poterant : horum autem salute despe- 


Bóvut vpómow ctvik vevdusvot, volat, yspciv 3j molotg | rata, et quodammodo a se prodita, neque milites neque 


detuóci mou sew, oix rlyow. (3) Awómep Obéox 
Dvessuyuevor moe «bv Bágxav, imévpeiav. Duivoo 
mpl v6 Ghuov. — 'O G8 xl Xntw Emolnsey Épov fjyc- 
uvoc dxafioU xo gpovi.ou, — (4) Méygt plv p Ux sow 
xac Mryos Ty cg EXrrle £v vols Üroxeuuévow, , oudbv c)v 
mapaókow 1) ewe Goxobveov elvat mapéjumev* Gà) 
mTácac vàc 90 vixtly dv ei mroAeustv krriaac, el xal vi 
dYXoc &ytudvov, &fAeytev, — (5) "Exteib3; 6d megiíara 
TÀ mpáypava , xal xijv xavà óov oU8lv Ext xavejul- 
T0 Ttpb« tb auizety tobc Uroratrouévouc, mdvu vouvt- 
JE xo roacypuretxóis eae voie mapoüatw, Unio amov- 
GOv xai GiAdaeny Pxníavee mpraÓrucde. — (0) ToS 
qo a)s93 vouaac£ov slvat ysudvos , xb GUvac Ua: M- 
mtv 30v €. c0) vixllv, Guolex, Ob xal xbv «00 AcirecÓnt 
xxipów. — (z)(To9 8à Aucacíou mrpofiduune Oezxadvou «à 
magaxadodusva , Ok b euveiévat vois aostíoots mod- 
yuast vir upfvoi xal xduweuciw Jm 26 moAÉuuo 
GuvíGr, cÉÀog ÜxiÜsiyat Tjj Otxgopi, votoórov ctvüv 
GuvÜrxüiw CurvoagrcGw* (8) « "Ex vois0e qíay &yat 
« KagyzDovíor, xa "Poyalot, ev xal sip Gg c&v 
* "Poyaloy cuvBoxs Gcyopriv XuxsMas &xáovc Kao- 
« qSovlouc, xal wh moleguiiv "lÉoovt, um?" Pxipé- 
* piv UzÀa Xupuxouciow;, ux5b Tw Xupuxoucioy 
* cuupyou. — (9) 'Avo2oUvo: Kagymov(ous "Pouxlot 
v qunple. Xóvpuv. &xaxyeae voe alyuadurcoug" dpyupiou 
« xazeyevaety Kagyndov(ous 'Puatots iv Éreatv efxoi 
* Bury ua xal Guxxómia zXÀavix. Eo6otxd., » 

LXIH. Toócov 2' izaveveyü£vzo els «3v "Pops, 
00 mpocsOésa o cie auvÜd xs 6 Ozuoc, 3X. Éantacu- 
Jew dvBpuc Bfxx obs imwxepouévou; Uzlo Ov mpx- 
qu&vov. — (2) Ot xal zapagrvóucvot, s5v piv Okov 
o32lw fv pavíonxav, ouyía Di mooctmiztwav cole 
Kagynbov(ows. — (3) "Tóv «v: vàp j0óvov «üw Qdpow 
moinaav fpacuv , Dux cdAavea mposüévseg cv ct 
viso Ocjtopetv Kagyndovious mposszécatav, Ucat ue- 
cab vie "Ica ae xetveat xxi c7-6 unas, (4) 'O plv 
oSv "Poyatos xat Kagynovíots cuccie mpl EoxeMaz 
móhsgoc, Em votoUrots xal votoUcov Écys «b vÉAoc Ern 
moeurs eÜxosi xal vírrxox cuveyüx- móAiuoe Ow 
fete Üoaev, xo? waüóveec, moAuy povióvarros xa guvs- 
gíovutos xa uépwrcos. (5) "Ev à yegis t6 Aotrüv 
diévov. xul mapaxeuüiv, xaÜüdzto simousv dvóyepov, 
nat uiv o auvdugo mAclosty 3; mevraxoaiote , tr) 
BE uxo Asfroucty. Ércaxoatotz OXd9t0i TtvctpIxols 
PDavudynsxy mobs Bone. — (n) "AxíG2Aóv Ys gv 
"Poyaiot gly £v «( moMpuo ocu mtvvípete, utzk vy 
y vati vatur Ovx apetoóv, els Encaxosiag Kap- 
javier £3, ele mevraxocias, — (7) "iere cox Üxut.d- 
Uovric se "Avetyóvou xai. FHxoAspuxíou xo Anpeonzplou 
vatugacg xs xal vobc GóAouc, elxóctc àv, tpi ToU 
lacopfaavzac, xerunt eh Unspookly ziv mod- 


duces ad bellandum sibi superare intelligebant. (3) Ad 
Barcam igitur magna diligentia mittunt , summamque rerum 
illi permittunt. Atque hic boni prudentisque ducis officio 
luculente functus est. (4) Nam quamdiu rebus Carthagi- 
niensium spem superesse aliquam ralio probabilis suadebat, 
nihil est ab co ne eorum quidem praetermissum , quae. vel 
cum audacia et przesenti periculo conjuncta videri poterant : 
sed omnes vicloric spes, si quis umquam dux alius, bel- 
lando tentavit. (5) Ubi vero in contrarium fortuna vertit , 
et jam nulla ratio consulendi saluti eorum , quibus praeerat , 
erat relicta; tum quidem prudenter admodum , et pro usu 
rerum quem habebat, prasenti temporum conditioni ce- 
dens, legatos de firdere ac pace ad Consulem misit. (0) 
Ejusdem namque prudentize existimandum est, et vincendi 
lempus posse perspicere, et cedendi victoria. (7) Lutatio 
grata cum primis ea res accidit , ut ei, qui attritas hoc bello 
populi Rom. opes, suisque jam grave id onus esse, pro- 
be sciret. lta finis tandem controversiarum est factus , 
pacis conditionibus in hunc fere modum scriptis: (8)» Ami- 
* citia Carthaginiensibus cum Romanis, si ila populo Ro- 
* mano visum fuerit, his legibus esto. P«ni universa 
*» Sicilia excedunto. Cum Hierone bellum ne gerunto; 
* neque Syracusanos vel Syracusanorum socios armis pe- 
" lunto. (9) Captivos omnes sine pretio Carthaginienses 
* Romanis reddunto. Argenti talenta Euboica Romanis 
* bis mille et ducenta in annos xx P«eni pendunto. » 


LXII. His conditionibus Romam perlatis, quum pacem 
non probasset populus Romanus , decem legatos ad res in- 
spiciendas misit, (2) Qui ut venere, de summa eorum, quae 
convenerant, nihil mutarunt : leges tantum Puis imposi- 
las nonnibil intenderunt. (3) Tempus namque pensionum 
tributi in dimidium contraxerunt; talenta mille ad summam 
adjecerunt; et omnibus insulis quotquot sunt inter Italiam 
atque Siciliam, excedere Panos jusserunt. (4) His igitur 
legibus, atque hoc modo, finitum est bellum inter Romanos 
et Carthaginienses de Sicilia gestum , postquam annos con- 
tinuos xxrv durasset. Bellum omnium , quae fando accepi- 
mus, longissimum, minime intermissum, denique maximum. 
(5) Quo quidem, ut reliqua certamina atque apparatus ta- 
ceam , sicut ante diximus , semel , quinqueremibus amplius 
quingentis , si classem utramque in unam summam jungas; 
iterum, non multo paucioribus seplingentis, pugnatum 
est. (6) Ac Romani quidem eo bello quinqueremes amise- 
runt, cum iis quie naufragiis periere, ad septingentas. 
Carthaginienses vero ad quingentas. (7) Ut qui mirari sunt 
soliti classes et pralia navalia Antigoni , Ptolemei , ac De- 
metrii regum , hac cognita historia, merito rerum tunc ge- 
starum magnitudinem cum stupore quodam sint admiraturi 
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env. (s) El 8E tic BouXnüels, euo loac0nt cv 2tx- 
qopàv tüv vzvrnpuxiov mrÀoloy robs vXc vptápttc, alc ot 
1 [loot 93s «obe " EJAnva , x mda "A0nvaiot xal 
Aax&baipóveot moàc dY)XAoue £vaupkyouw 008 àv 
xafüólou Guvrüsin vnuaUra, Suvdptg eóptiv iv Oa- 
Adv Üuyqewisufvag, (s) "EL w GiQov cb mportüiv 
fÍuiv  doysic, c ob iym "Popariot, xafidneo Évun 
Boxobct vtov "EXM vov, o69* abroput vec , d3J/k xal Mav 
£lxócu, dv votoórotg xal vriuoUrow mpáyuacuw iva- 
ax'aavesc, ob uóvov Erebd)ovro v7, t&v Ülov frysovia 
xal Suvacrre(a co uongüóe , dA xal xafibxovro vie mpo- 
O£ctux. 

LXIV. Kol «( bot! ioci «b alcov, dxopéjsat t 
&w, Bc, xixpactnxóteg T6 Ühenv, xal molamAxciav 
Éyovte Urspoydsyv vüv 3) mpóatiev, oUx' àv xÀmpoosat o- 
caócac vaUc, oUv' dvamAeUaat cr AooUrots oxóXotg Ou- 
vrüeiev. — (2) OO jy. X mpl uiv exe t droplec 
cagüe déco: vkg alz(ag xavuvoriv, Ürav dmi cÀv 
bynotw adcróv xs molet(as Douev: 6nip T o00 
^iv dv mapíoyt fnctíow, ojct «oig dxoóouctw dou 


mposixtíow. (s) 'Tó piv vào O£apix xav, ay soov 8", 
Óoc Éxoc eixtiv, d^rvoeov Étoc x03 vv, 4 dot c6)v mepl 


abtX. cvvyt[oaoócov, — (1) Ot plv vp Yervoíixaav, ol 
9 doxg xal viétne dyozeT, vemobrvcas m3 Hymno. 
(5) XDiv £v e «ip mpoetonuévey moX£pap, tà plv tiv 
moltceutdicov du-poréomv moozipfaste ioau ous £Üpot 
t6 v vevevnya£vac , o0 uóvov vais EmboAaxic, dI). xal 
aic epdoloy ns udaota OE 7, spl cv mptelay 
qUvrudia. — (e) ''osc ve tv dv&pac o9 guxpi, moXXp 
8b, qevvaon£oouc £y xav "Pooaxlouc: fyyegóvac 82, xal 
quon xal xOue, Üscíov &pwrov "Ajixav vOv. cóce 
qeyové£vas , 55v Bápxav éxwxaAodptvov, mazípa 91 xav 
qiatv "Avv(6ou, coU eck vaUra molsojouvsoc "Po- 
talons. . 

LXV. Mec 8i càe Buxdoete caooac, Üióv ct xal 
mapaniácww dugorípou cuvíór maürw. (2) "ELco- 
favo vào móAsuo, iugüMoc, "Pouaíouc uiv, 6 mob 
«obs daMexouc xaAouufvouc, Óv cay6ox, xa auuge- 
góvsoc éxev£leaav, dv GMorate float Urxoactis vavó- 
puevot te móAus, abciov' — (3) KapynSoviouc 82, xavk 
bw abzby xaipàv, oU uxobc, obÀ. c)xatugpovate, b 
phe Tobc E£vouc xal cobc Nouddac, xat ous dpa c0ó- 
cow dmoscávexo MGuuc: — (4) iv  mroXAobc xoi krgá- 
oue Ümopstvavets qdbouc, v£Aoc o0 pvo» Unip vic 
yeépas DuvBóveuaav, dXX xal mtpl ago aUci)v, xal 
TOU TT, maTo(Dos ijdmouc. (s) "Exi 9b vbv mÓAeukov 
ToUTov émioTgat plv itv DiUk mÀsloug alvíac, dmi 
xegaAaíou BÀ xai Bk. Bpey tov abro moveant c3 
Verna sach c) dE dgyze mpóüecw. — (s) 'Tóv ct 4o 
map coi; moXAois Aeyóucvov damovoov móAeuov, xiva 
qim Éyei xol Gidüsav, pida! dv xt £x civ mát vto 
vévuv Éntyvoin* — (7) voóc 18 y penuévous uta0ogopixaie 
Suvápet, víyx Dci mpoopllaat xal ouXdvres0mt pn- 
xpóüev, ivapréovas! &v ix. crc vóct mepurvdattx muv- 
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(8) Quod si quis vero inire rationem velit. differentize , quse 
est inter quinqueremes,, et triremes, quibus et Pers ad- 
versus Graecos , et Athenienses ac Lacedaemonii inter sese 
praelia commiserunt : numquam omnino factum esse intelli 
get, ut tam immensae copiz in mari certarent. (9) Ex qui- 
bus fit manifestum , quod initio operis ostendendum susce- 
pimus : Romanos, neque forte fortuna, ut Grecorum 
nonnulli arbitrantur, neque casu, sed ratione cumprimis 
probabili , postquam in talibus tantisque rebus fuissent exer: 
citati, non solum cogitare magno conatu cepisse de imperio 
orbis terrarum ac dominatu, sedetiam propositum esse as- 
secutos. 

LXIV. Sed quid tandem cause est, querat aliquis , cur, 
post partum orbis imperium, quum hodie multis partibus 
major sit illorum potentia quam prius , neque instruere re- 
migio tot naves, neque tantis classibus expediliones queant 
suscipere. (2) Verum dubitationis hujus rationes perspicue . 
declarabuntur, cum ad. explicandam reip. Romanie formam 
pervenerimus : de qua neque nobis dicendum est obiler, 
neque audientibus animo parum altento cogitandum. (3) 
Nam res quidem ipsa contemplatione perquam digna; quae 
tamen ad hanc usque diem, per eos qui de illa scripserunt , 
prope mansit incognita : (4) quod scriptorum alii res Ro- 
manas ignoraverint ; alii parum dilucide ac plane Inutiliter 
illas sint exseculi. (5) Ceterum in superiore bello obser- 
vari potest, ambas hasce respublicas pares inter se fuisse, 
cum audacia in suscipiendis consiliis, tum magnanimitate , 
maxime autem, de principatu contentione obslinata. (6) 
Quod ad milites quidem , illud in universum statuere de- 
bemus , generosiores longe fuisse Romanos : educibus vero, 
Amilear cognomento "Barea, et naturalis pater Hannibalis 
ejus, qui postea cum Romanis bellum gessit, et. consilio 
et virtate omnium qui tune fuere prosstantissimus est ha- 
bendus. 

LXV. Pace hac facta , peculiaris quidam casus ac similis 
ambobus hisce populis evenit. (2) Apud Romanos enim se- 
cutum est civile bellum cum Faliscis , quod quidem cito et 
ex utilitate sua composuerunt , paucis diebus urbe illorum 
capta. (3) At Peenos eodem tempore bellum excepit, non 
parvum neque contemnendum, quod cum mercenario inilite 
Numidisque gesserunt, et qui una cum his rebellarunt, Afris. 
(4) Quo quidem siepe multumque suis rebus metuere coacti, 
tandem non de ditione solum , verum etiam de propria sa- 
lute et patrie ipsins solo in periculum venerunt. (5) Est 
vero bellum istud mullis de causis dignum, cui adverta- 
mus animum, quapropter illud quoque, summatim quidem 
ac breviter, sicul initio proposuimus, exponemus. (6) Pri- 
mo enim , quod vulgo bellum inexpiahile vocatur, id quam 
naturam habeat , et quale sit, ex iis, quae tum acciderunt, 
optime cognosci poterit. (7)'Tum vero, quze praevidenda ac 
multo ante cavenda sint iis qui milite ntuntur mercenario , 
evidentissime hic Carthaginiensium casus docuerit : prac- 
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Ütopfaiu mpóz 9b vojrow, ci Ütxgíps, xal xacà 
mócov, Tn cUpquuxzz xul Bdobaoa cóv d» moiDiiuu 
xa wóuotg xai moÀruxGi, EÜtcw  ixcsÜpujuaévov, 
(3) 'Tà. &£ u£-pwcov, tà alcíac ix. cGv £v ixslvote vois 
xatpoic srempayaévoyv xavavojctit, QU üc Ó xav "Awi- 
Gav cwícrn 'Pojpaíot; xai Kagyndoviow musjoc. 
() "Y'àp ob, 2k cà y udvov xp «oig. cvy ypagro- 
Gt, dA xal mra pà sois mezo)eponxóatv Ézt vuv dugta- 
Énseioüat ve alzíac, yprmuióv Eoi c). dArftwarzá.- 
TOv mupxoviioat OiXnytv tois quopatoutv. 

LXVI. "c vko ü&ccov, ExvceJucÜewsüi ci)v mposi- 
gniafvow Gux)óagov, dxoxacéavrt vk tipi vov "Eguxa 
Cuviu.ts ele vo AdiGatoy 6 Bdoxas, eüüsoc oxvos aiv 
ün£üevo x)v dpy,v 6 8' exi vie mM, ovpz eros Fé- 
Tuv Py(yvero mpl c meQaicüv Tobg cxpuwwcac tlg 
thy Aióonw. — (2) HIgoiZópuavos 6b cb u£AXov, lgpóvoc 
Zeibate xavk u£on Ouxipbiv abzoUs, xat Svsipqaca 
Tav vá. xmosroMze (3) feuAdurvog dvactpoyhv 
Aióvat zoic Kagynov(otc , elc 6 ToUc xavarAsücavrug 
xa yas ÜoBovrfiéveue và mposogsdpeva. Ov Gpuwlov, 
güxvew. dza)Aaccouévou ex. 47 Kagyngóvoc tle 3v 
ole(av, srplv 3, 00e Eze mepatoupdvouc Exo eua eiv. 
(4) "O. u3v. ov Técxev, £yóuevog saine cris vvolac, 
OU:o; éyeipizs «b xack vh PHEamostoM(v. (5) Oi àà 
Kagyziviot, vk ply dmopoóuevot y prudzov, 5i «àc 
mpoeyerna£vas Garcdvas , v b xat memstsévot ma pat- 
mfaisüat xobe pas0oyóoouc u£poc t civ mgocoptQ.ouíé- 
wow Geovlinv, àv xa auvatüpolctact xa B£Eaveat mde 
zi cy Kapyngóva, mapaxastyov xet vole xazuzM- 
trice Dix cam hy Oxon , xal Guys y ov y 7T, xÓAst, 
(o) V'ervonévov 28 mÀeióvny. á2ncnpizny xa vóxsup 
xat pef du£onw. vb ulv mpbycov, bmóusvot cov Dy ov 
xal cy auufatvovcav dxgacíav, 7|sitosav coc frysuó- 
vut, £oc àv ÉcouuxaÜ T, uiv vk xatk ck evzagyíac aà- 
Tuis, iposBEteveat 03 cole dco) eo pévouc, dvaryop,sat 
mrávezc elc tva xtv cl mpocayooruouévry Xixxav , 
Aabóvsas tls vk xavemtlgoven yougoUv Éxactov. (0) 
Ilgoüóntog 23 euvezaxoucávcov poc vÀw Étobov, xal 
BoYouéveny adco xavaJunsiv vc dzooxeuxe, xao 
xa cw mpürvov p póvov Urcz,gyov, (s Ülcrov iaopívrc 
Tie EmavóAou Ttpos ToUe éjevincuoUe — (8) dywviivreg 
& Kagyntówm, pij move ik y póvou mraparqeyováca, 
xxt ztyic idv £xviov, Óvvot Bb xa vuvaixüv iuslpovrec , 
«i uiv obx. Gxmopeufiogt «à mapámuv, oi i Éxroptu- 
Ü£vrsc aote Gyzxd umso poe ava, xal 7i TotoUtt) 
pb urBlv Sevov á2bengua Upon xz mh mae 
(s) vaUva vpoopaiusvot, utTk T0137 &ntyÜrluc o)- 
CxuGx Bououfvoue obe dvÜptymouc Jwéyxacuv cg 
dmocxtuke ut £xusüv dmrayaysiv. — (10) Ot 83 puicto- 
vópot, GuvavacyÜ£vzec elc cXv X6ocry, xal Oc mro)Ao 
4póvou secteur ócec dvéattoe xal cjANis: Urs doufevatoy 
Vrdgyet Gevixaris Suvdttet, xal 295v, oc elrsiv, do- 
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terea etiam illud, quid quantumque differentire sit inter 
tonfus ac barbarae turba: mores, et mores eorum qui li-, 
beralibus disciplinis imbuti, ac legibus civilibusque institutis 
fuerint innutrili. (8) Postremo, quod et maximum est , ex 
lis, quee tum gesla sunt, causas percipies, quz bellum 
Hannibalicum Romanos inter et Carthaginienses confla- 
runt. (9) De cujus quidem belli causis, quia non solum 
inter scriptores , verum etiam inter illos ipsos qui id gesse- 
runt, ad hanc diem solet esse controversia : opera pretium 
fuerit, eam sententiam quie verissima est studiosorum le- 
ctorum animis insinuare. 


LXVI. Statim post ictum fadus , Amilcar, copiis , quae ad 
Erycem erant, Lilybaeum deductis, imperium deposuit ; 
Gescone , urbis praefecto, militum in Africam trajectionem 
curante. (3) Hie, quod futurum erat providens , prudente 
consilio divisos in partes navibus imponebat; easdemque per 
intervalla dimittebat. (3) Dari enim tempus Carthaginien- 
sibus volebat, quo possent qui advenerant , post reliqua sti- 
pendiorum cuique persoluta , suara quisque patriam repe- 
lentes, Carthagine prius excedere, quam illi qui deinde 
erant trajiciendieosconsequerentur. (4)EtGescon quidem, 
€um ita mercenarios transmitteret, id spectabat. (5) Ve- 
rum Carthaginienses , partim quod prioribus sumtibus erat 
exhaustum cerarium ipsorum; partim quod crederent, si 
cunctos simul Carthagine congregassent, impetraturos se ab 
illis, ut debiti adhuc stipendii gratiam ex aliqua parte ci- 
vitati facerent; hac spe illecti, omnes qui ad portum appu- 
lissent , ibi detinebant , ac deinde etiam in urbe continebant. 
(6) Sed quum mulla et noctu ct interdiu a mercenariis ma- 
leficia ederentur, essetque jam suspecta multitudo, ob fa- 
muliarem militibus intemperantiam; egere cum ducibus Car- 
lhaginienses, ut tantisper, dum expedissent negotium de 
solvendo stipendio, et dum ceteri qui adliuc aberant adve- 
nissent, omnes interim in oppidum Siecam, aureo viritim 
ad presentes usus accepto, concederent. — (7) Quibus vo- 
luntati illorum morem gerere paratis, et impedimenta sua 
ibi relinquere, sicut anlea fecerant, cogitantibus, ut qui 
hreviad recipienda stipendia essent redituri, (8) magnus 
Carthaginienses incessit metus, ne, qui post longum adee 
lempus rediissent, alii liberorum, alii uxorum desiderio 
irretili, partim ne egrederentur quidem penitus, partim 
egressi mox ad suos affectus redirent , atque ila civitati ni- 
hilo melius esset consullum. | (9) Hacc suspicati , sane quam 
odiose impedimenta omnia sua plane invitos secum abdu 
cere coegerunt. (10) Milites, quum se universi Siccam re- 
cepissent, laborum remissionem et quietem, qua diu carue- 
rant,adepti (qum res minime omnium conductitiis copiis 


onov xai uóvoy azuov qivevat avhaso Boyrov d2cio. | convenit, estque, ut sic dicam, vel sola per se auctor ac 
(1) "Apa 0b paüuuuvzee, zie ulv abro dOey- | causa seditionis), licenter agebant, (11) Simul per otium 


HISTORIARUM LIBER I, 66 — 67. 51 


Covro Tk mpocogtüdueva ayíct zov Oloviov Eri co 
msiov, xal auyxegaAatoótutvot moa civ xaUv- 
xóvrwow, vaUr  fonsaw Btiw dzatreiv vos Kagyno- 
viouc — (12) mrdvzes 9', dvapauovraxóurvot tov. Enxay- 
qUuGw, &w ob crouTwqoh xavk vobg Pmwoyurig Tü 
xaiüw maoaxaÀoUvree ce Ememoinvto, ueydAac 
z(gov Bixibac, xal geyikny posboxlav «3c iaou£va 
mpl adco éravopüistax. 

LXVIL Aióntg dua cip ov)Àey 07;vat mávexc ele vàv 
Xxxay, xal eaparyevdusvov "Avvova, zv mdgyovea 
expxenyov 3v vij Aibón voce viv Kay novio , u3 olov 
cà DkiDae xal vke énepyelae Exn)mpoUv: dJÀ co)- 
vavtlov, Axovca. ^b Bápoc t&v pu, xal t) xafióÀou 
exevoyoplav c7, most , Evry etpsiv mapatzetaUat u£poc 
Tt Gv B ópoÀóyou moocogetioufvoy Ójoviov: — (2) 
tüüÉex Ouxgopk xal grácig ivrvvizo, xal cuvOpoual 
Guvey &ic Éyeorvovzo, mol uiv xavk vévn, osi 9' 6joU 
mávetov.. (3) "£c 8' &v uf 0' Gef vor, jf Bpooreov 
Uragyóvevov, 3v dpi xal Oopü6ov xal «Ti Atvouévr 
mÓpÓwe mXpte vb ctouTómiDov. — (1) KapynBóvet ko 
dei ypiievot TouÜate xal pasüopopixais Guvduect, 
mph; uiv 7b pi) vxyíe cupopovíisuvcae dmeiüriv, 
poni Booxarxmlxrous tlvat voie fefoupévoe, &püxe 
axoydiovcat, Totoüvtee Ex moXÀUv v:vüv rhv OUvapctv 
(5) xpàc 3À «5, vevou£vme Soyric 9 Dia 6o Ne 3) azá- 
ettoc , GtüdEat xat rcpaUvat xal uevalietvat cobc Jiyvon- 
xóvuc, 5Aocytpüx doroyoUot. — (s) OU vp olov dyüpo- 
Üvy, rotat xaxa cupÉaivst vc cotaótac Suvdusis, 
(xav &xah cis ópyhw xxi Ox 60A dpkmícwot mpó; 
mwac dAX dxolnowücÜa: Tb veAeutaiov, xal mapa- 
evacucly Aag6atvetv Qiiüemtv. — (7) ^O xal cóc auvíón 
qevéatn. mtepl adcoóc Tav vào ot ulv "Iózeec, oi 21 
KeAXcol, wie && Avyuarwol, xal Baduaoeie: obx OAeyot 
8b paEDXevec, Gv ol elouz adcóp.oAot xal CoUAor cb 
8b péqurvov uáépoc abxüóv Jy AlGotc. — (8) Auónep. olx? 
ixxXnovíaat auvaüpolaxvez mdveug ÓpoU Duvatàv 3v, 
obs dry oüDeu(xw ebpíaüxt mph coUro wwyaví. 
(9) TI&c vàp oióv ce; cv plv yhp arpxcryov eidfvat 
TÀg Éxdovoyv Gx)£xcouc dBuvazov: DU mAswivoyy 5i fo- 
ponvéoov Dodeavátetv, Bpox. vecpdacts xat mevedxts mel 
caUt00 Aévovca mpdypxrroc, cysübv éi, elei Ext coU 
mpócUrw dóuvavovepov. — (10) Aotmbv 3j», Gi x&v fys- 
pówov motwisÜxt càc dlusctt xal mapaxAQstis rtp 
inttplixo vóvt cuvtg Gc motiv 6 "Avv. — (11) "Axpdiv 
8 xal voícouc auvéGatvcv & idv. oUx. aleÜdvecat xiv 
Aeyop£vov, & 6b xal evvatvlaxvcas ivíoxe vi) avoathí, 
tdvavela. phe vole moXobe dvavry£utv, colo plv 2c 
&vovxv, «obo 82 Bk xax(av 8 Ov dv daaolac, &mtoíac, 
dyub(ac, Émavea mon. (12) Hlphc vào voig don, 
djovxo xal cob, Kagymaovioue émicnoee voUc plv sloóvac 
avpavryoUc ve veyevrudyac oslac xav XoxsAinv it 
aücvGw, xal wemotnuévou, agat vàc imavyeMae, oox 
Elaoazé)Aetv óxg ateoóe xbv Ob. umtvt robsov maon- 
xolovUnkóza , voücov Dxmemouoívat. — (13) "Toc 9' oov 


capere quidam stipendii adhuc deblll rationem inire , omnia 
in majus attollentes; et, quum summam multis partibus 
majorem vero confecissent , tantum a Carthaginiensibus exi- 
gendum esse dietítabant. (12) Omnes vero revocabant in 
memoriam promissiones sibi a ducibus , dum inter pericula 
illos adhortarentur, factas ; magnasque animis spes concipie- 
bant, et commoda , quie percepturos se ampla arbitrabantur, 
avidi exspectabant. 

LXVII. Igitur ubi Siccam convenere omnes, quum ad eos 
Hanno, qui illa tempestate Africae. Carthaginiensium pro- 
vincice praeerat, accessisset, atque ille non solum spei isti 
militum et prioribus promissis non satisfaceret , sed e con- 
trario gravitatem tributorum causatus, et publicam rerum 
omnium inopiam, oraret milites, ut de stipendiis, quae ex 
pacto ipsis deberentur, partem aliquam reip. condona- 
rent ; (2) ilicet discordia atque seditio est coorta, et con- 
cursus assidui modo nationum singularum separatim , modd 
simul omnium, fieri sunt ccepti. (3) Et quum neque unius 
gentis, neque unius linguze essent, aliis alios non intelli- 
gentibus, tumultus in castris omnia obtinebat, ac passim 
turbabatur. (4) Carthaginienses enimvero, qui copiis sem- 
per utuntur variis e locis mercede conductis ; siquidem illud 
agitur, ut rebellioni ex conspiratione obviam eatur, et ut ne 
terribilis ipsis ducibus sit exercitus , nequaquam a proposito 
aberrant, dum ex multis gentibus copias cogunt: (5)sin 
illud agitur, ut, ira semel commota, aut odio concepto, 
vel seditione facta, docere, lenire, et in viam reducere 
velis errore lapsos , omnino mala eorum ratio est. (6) Cer- 
nere enim licet ejusmodi exercitus, abi semel iram aut 
odium contra aliquos susceperint, non solum pro more 
aliorum hominum maleficia patrare; sed plane ferarum 
instar saevire, et animos induere ad omnem immanitatem 
et vesaniam comparalos. (7) Quod quidem tunc istis 
accidit : erant enim alii Hispani , alii Galli, quidam Ligures 
et Baleares : mec pauci inerant hybride Graeci, et in his 
perfugze plerique aut servi : pars vero maxima Afri erant. 
(8) Itaque nec pro cancione omnes alloqui in unum locum 
congregatos quisquam poterat : neque ulla alia ad id ratio 
poteral excogitari. (9) Qui enim id fiat, obsecro? Nam ut 
omnium cujusque populi linguarum dux sit peritus, hoc 
vero fieri nequit : per plures autem interpretes concionem 
habere, quater aut quinquies eadem de re dicentem, paene 
dixerim adhuc esse diflicilius.  (f0) Restabat, ut ducum 
opera uterentur, si quid rogare milites vellent , aut hortari : 
atque hoc Hanno, quantum pote, faciebat assidue. — (11) 
Sed enim cum maxime isti quoque perszepe, aut , quae di- 
cerentur, non intelligebant; aut, pacti aliquid cum Han- 
none, ad milites conltaria referebant : alii per imperitiam, 
alii per malitiam : unde incertitudinis , diflidentit, sepa- 
ratorum consiliorum plena erant omnia. (12) Nam ad ce- 
teras querelas etiam illud accedebat, quod existimabant , 
fecisse consulto Carthaginienses , ut conscios duces operae 
ipsis bello Siciliensi praeclare navatze , et factarum pollicita- 
tionum auctores , ad se non mitterent ; cum venire eum jus- 
sissent, qui nülli rerum gestarum interfuisset. (13) Tan- 
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dmaluosavtsg aiv vv "Avwova, Otxmwrvjozvctg Oi 
Tolg xaTàk ufpoz fysuóc, iop[toüévcec 0i mpi robe 
KagyBovious, 6oux aav mobs c3 mot" xxl xaticTpa- 
xonécusav, dméyovetc Ox àv Exaxbv xa elxoct oxdóux 
75e Kagyrióvos, nl vi xaXoupévo "Tóvrm, zstouc 
Dvese xi)v Buauuplonv, 

LXVHI. Oi & Kagyzióvtot «óre mph. ógüaiusiv 
Zdu5avow vhv avüw dqvowv, 6c Jj» ob2ly 59s. 
(2) Meydla uiv ykp fuaprov, el; fva cómov düpa- 
cavite toGgUro TAToc pio0opopuv, Éyovrec obbsulav 
Ékmüa moÀrkuG. Jotlac iv voie moAtxaie Cuvd- 
ptGv — (3) voórou 8b geizov Ért, mpofpavot cà céxva xol 
*àc quvatxac, xal aüv xoírow, tic dmoaxtude: ois Uy 
buxjpots ypnsupíévouc, dayxAazspov ulv abcobe fiou- 
Asócucüci mepÀ vv Üxomtmzóvru, sirtiütorépoi, 3 
£xsivot, graÜat mpbo Tb mtuonxaAojuevow. (1) OO 
yy. G2 xad , xaamAanréveee vv avpavonsósiav, mtv 
Ün£usvov, axousdtovtte danatat ch dpphy abvov 
(5) xal vdg T& TOv Pmirnielow dyopkg ixmíusovitg 
x yieis , ExiiAouv, xac Exetvot BoUAotvco xal vávroiv 
7X vide ^v € 17. fepoualac del ctvac iExníoci)ov 
mgéabeus, Unt voduevot moví/sety v Ó mt moz. àv xü- 
cobe fuogatev, el xav Qvxutv, — (a) "Hv O3 mo) cb 
-xa0" £xdotnv fjkfpav map roi; gicÜogdoot; imtwoou- 
quevov, Act 07) xavaviüadonxóvuw piv, xal cuvriütto- 
guru vy xam xai rota züiv Kagynsoviav: 
(7) xegpovnuacukéveny Gb, xal mexcvi£vory Duk mobc 
mpoyepovóvae aüzoig iv Eua mob; và "Doyuaixk 
crpatómiUa xtwÜUvous, po olov Kapz15oviou dvco- 
xlüa).uaal mot! &v moo aüroUe iv coi, Üniote, dJÀX 
one v6) Aovmüiv dvÜpeymov unDéva BaBlos.. (8) Atórep 
dux xi) surjopaat vx. mrepl ziv Odeovin» adcoic ous 
Kagyndovlouc, ü0&c imf Gatvov, xal ci)v csüvecrmav 
Vemww mou ve di(nc. — (o) IIpoc2sLukfvoy 83 xo 
«oco , Atv vs pososouévrs avrouszolac dx mAlo- 
vog 4góvou, TÀv ueyicvny veyovuixy 6v vip moMfuun 
Tii, Éoaoxov, aücobc Geiv xou(zecüui, — (10) KaüóAou 
8b É, onde xatvbv mpocsteópioxov, el; dPUvatov Ex- 
Gd)Xovtts vhv Ovihuct, Oi c5 moAAoUe xuyfxvac xal 
ccacwoDng v aüvoi Umdgysw. — (11) O0 ud. X xv 
«b Guvxtüv Ümtrgvoufvesy vOv. Kapydoviov, xazé- 
veucav Emvzpéyety mrepl vüiv duque couv ÉÀ Ov 
3y Xoaa qeqovózow ovpaveyow. — (12) Tlooz plv oov 
"AuÜxav cv Bápxav, qu ob cuyxextviuveUxeouv dv 
T5 Xon , Qurysoós ttyov: Qoxcüvesc oy Tpxoca OU 
Pxetvoy O)eypiaat, «8 uxjce mpra GeUety poc atcobc, 
mí v: avparr play. Exougttae Goxsiv dmoveÜüsisÜnt. — (i2) 
Tig; 9i Ffcxewx mávu Oxttvco quiavÜpermuc, óc 
Pyeyóvet piv iv Xoua ctpuy(e, inemoinro 8! 
aT mgóvouxw vl ivOryonfvnv, Ív «e coi dA), 
xaX kac tu sept 3v dvaxouidzv. — Mvimep Enéxpeav 
vost Trtpl zv dugisÓnzoupévow. 

LXIX. *Oc mapaytvóuivog xavk ÜdAuvzuy iuir 
1U)s y prudzov, xai mposAeugac mpi vov "Tóveza , zb 
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dem quum Hannonem aspernarentur, minoribus autem 
ducibus fidem non haberent ; ira succensi adversus Cartha- 
ginienses , numero supra viginti millia, infesti ad urbem 
feruntur, et ex intervallo ab ea passuum fere quindecim 
millium prope Tunetem castra ponunt. 


LXVIHI. Tunc demum Carthaginiensibus error suus ob 
oculos obversari, cum nihil eos sera penitentia juvabat. 
(2) Graviter siquidem peccaverant , quod tantas conductitio- 
rum auxiliorum copias unum in locum congregassent ; qui 
praesertim in urbano milite, si quid bellici tumultus incre- 
puisset spem nullam repositam haberent : (3) gravius ad- 
huc, quod liberos , uxores, atque omnia impedimenta non 
detinuerant; quos si veluti obsides retinuissent , licuisset 
ipsis et tutius de eis quie inciderent consultare, et milites 
ad postulata omnia aquiores habere. (4) Quidquid. sit , 
territi tum Carthaginienses hostilium castrorum vicinia , 
leniend:e militum ire causa omnia perpeti; (5) cum an. 
nona large subministranda, quam illi pretiis ad libidinem 
impositis emebant; tum legatis e senatorum numero su- 
binde mittendis , qui omnia impetraturos pollicerentur quae 
postulassent, fieri modo possent. (6) At mercenarii novi 
aliquid in dies excogitare, quod prioribus postulatis adji- 
cerent ; ut pote quos pavor et consternalio , quam in Penis 
animadvertebant, faciebat andaciores. (7) Nam et alias in- 
flati erant, qui propter res in Sicilia gestas cum Romanis 
legionibus persuasum haberent, nemini jam mortalium , 
nedum Carthaginiensibus, satis fore animi ad standum 
contra ipsos inacie. (8)Ttaque, simulac de stipendiis con- 
cessissent Carthaginienses , pergere illi ullerius, ct occiso- 
rum equorum pretia poscere. (9) Hoc quoque ubi esl ad- 
missum, rursus illi dicere, pro frumento , quod a longo 
lempore deberetur, tantum pretium sibi solvi oportere, 
quanti plurimi tempore belli frumentum veniisset. (10) 
Omnino denique, quia multi inter eos erant perditi ho- 
mines et seditiosi, novi semper aliquid adinveniebant, ex- 
tendentes solutionem in summam, quie solvi nequibat. 
(10) Ad nihilo minus Carthaginiensibus nullum onus, cui 
quidem pares forent, detrectantibus, exorari tandem se 
siverunt, ut arbitrio unius e ducibus, qui in Sicilia fuis- 
sent, controversia permitteretur. (12) Sed in Amilcarem 
quidem Barcam, sub quo in Sicilia militaverant infenso 
alque inimico erant animo; eo maxime auctore negligi se 
rali, qui neque ad ipsos legatus venissel, et imperium 
$ua sponte videretur deposuisse. (13) Gesconi vero, qui 
et dux in Sicilia fuerat , et cum alias, tum in reditu maxi- 
me, ipsorum commodis pro virili consuluerat, ex animo 
bene omnes volebant. Hunc igitur controversiarum suarum 
ferunt arbitrum. 

LXIX. Geseo, cum pecuniis mari profectus, ubi Tunetem 
appulit, cum ducibus primum colloquitur , deinde singulas 
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pv moiyzov AagGdvoyw coUe fysuóvac , uec Ob vara | quasque nationes congregarijubet. (2) Ibi tum ille, partim 


Guvafipoizuv xavk vévm vou, moXÀoóe — (2) & aiv re 
(a Tip ci)v eyovomuv, 8 5b Dibdexnw Pmutpüco 
migl vov mxoóvruv: vb 6 mÀsiov, mapexdAst mob Tb 
uv, dLi)y abcobc, svouc Gndgysw coi, d doytis 
guoüoDóvats. — (2) Tho; 8à Gpuvse mobs o Dude 
xk mpocoseópeya. civ Glewv(nv, xai vévn mrotoóusvos 
cÀw puoÜoBosiav, (4) "Hv. GÉ ci; Kaymxvbc mozouo- 
Awxtoe Tapik cw '"Poualuw So0Aoc, Éjov coniamody 
Büvaptw xal cóAuaw Év xoig ToÀeguxoi, mapdóoov, 
Évopx Xmévàwe. — (v) OUxoc, eU Godpisvoc, ul mapa- 
evóusvos aücbv 5 Geamócne xouíencut, xal xazk vobc 
"Poxuaíov vój.ouc atxusüelc Duxgfngri , r&v éxóAua xod 
Mquty xal mgdzcetv , arouSdZoy Ovxólat vàc Suridotis 
cg móc KapysDovíoug: (o) &pia 8b roUtm xa AtGuc 
ci& Mábox , c Tiv uiv Ekeufispoc , xo xv auveavpaeu- 
pévovy, xÀeiaca 6b xextezxéx, xaTrk Tàe Toottpru£vac 
capxyde.  Avuvwiv o0v, uo sio xal càv Unip cv 
Aor)v Güxry, imi Te abcr CyÉveto quine zoe mepl 
«Uy Enisbiv. — (7) Kal Aapfdtvor cobc AíGuuc, Oms- 
Sexvue , Duióvi, uetk cv Opowuxsuw yropiévzoy 
ay dOenv. £v&v slc TÀc matTplÓnc, drspilgoveat xal 
ev ünip ixefvow dphv cie müroUe ob Kapyngóvin, 
xat BouXaovzat , A c al; 093 vuunplac, &xavcac 
xavasA(rac0at coUe iv «T AiGUm. — (s) Tayb 8b mooc- 
«vxcetcÜfvreg ol moXÀol coig cotoíTot; Aóvow, xal 
Jap avóusvot Bparysiac doopuTis, Ex oU cbv T'énxuva 
ak ply Gpovix. Gux)dete, tà 0$ mue vo0 7€ círou xal 
6v Uer Grepelüecüat, auvézoryov eDüttoc slc DoOc- 
cíav. (o) Kai coU piv Xxevàou xal c00. Md 3ua- 
Cx)hóvow xai xacrü[opodvctov coU v& léaxuvog xoi 
1Gw Kagyn&ovlovw, Yxovov, xal mpocctyow intjsAO 
^w voUv toig Aeyopfvow. — (10) Ei &é ctc Éxepoc ztpo- 
mogeufiein up ou eóctv, o)" adeb voUco meptus(vavese 
Éox coU vivat, tócsoov dvrtpüiv | auvmyoprjsev má- 
gectt voie mépl xv EmfvBww, mxpuyerpum Bd)Xovit 
^oig Aot dméxvrtvov. — (1) Kal moMMobg 53 vip 
vot0Utp c pórtp xac vàe auvOpope , xal «Gv Tyysuóvov 
xo «iv lBuozüjv, Guisttoov. — (12) Kal ióvov c5 Bri 
«0Uco xowT, auvísaav, và BOX, Stk cà uvey Gi, abcb 
mpírruv.  MdAutm 8b vous" imolouv, Ómórt puüu- 
Güfvee; dmó TG dolere cuvópduouv, — (13) Awóreg 
ci nio ápEatro BO Metv, oU cuc Evi*rvexo ravra dücv 
ya xal vu yéoe , Gaz i3, 8óvaa0at Buxguyetv «bv xat 
wposelüóvra. — (1) IIA3yv o8evoc Éct vo) udivroc aup.- 
GouXeórty Duk caben cy aliiav, xacíocnoav abro 
erparnyobc Máto xz En£vótov. 

LXX. 'O 32 Téaxow Éópz uiv c1» 8Xny dxatasca- 
Glav xal expri mepl mAslavou. 8b mrovoduutvoc có 73 
utplt auppfoov, xal OetpOv, Urv, code dxofmous- 
GBévvuv, xiwÜuvtóoust mpogxvük ol Kagyn3óviot cote Aot 
mpdvuaet, (2) mupeódJero, xal oosexapríptt, xoi 
piv vobc tposarüyzae auTOv slc vc yetpue Aupbsyon, 
wotb Db xatk qévn cuvalüpolloy xal mupaxaMov. 





eos ob incepta increpare, partim de praesenti rerum statu ad- 
monere; maxime vero hortari in posterum , rogareque , ut a 
quibus tot antea stipendia accepissent, lis benevolentiam 
suam conservarent. (3) Tandem ad expungenda reliqua 
stipendiorum, militibus per nationes distribulis, se accin- 
Bit. (4) Erat vero in exercitu Spendius quidam, genere 
Campanus, qui apud Romanos servitutem serviens, ad 
Panos transfugerat ; et corporis robore, et audaci in rebus 
bellicis temeritate pollens. (5) Hic veritus, ne se herus fu- 
gitivum persequens reciperet , ac mox cruciatum necaret ex 
Romanorum legibus; dictis factisque omnia moliebatur, 
quo iustitotam cum Carthaginiensibus transactionem rum- 
peret. (6) Cum hoc et Matho quidam Afer se conjunxe- 
rat, liber ille quidem homo, et qui cum ceteris meruerat : 
sed quod preteritarum turbarum precipuus exstitisset in- 
centor, timens ne pro ceteris etiam luenda sibi sit poena , 
cum Spendio conspiravit. (7) Itaque Afros seorsim appel- 
lans, persuadere eis aggreditur, Carthaginienses , simulac 
receptis stipendiis in suam quisque patriam alice nationes 
discessissent, etiam illam quam adversus ceteros conce- 
pissent iram in capita ipsorum esse effusuros ; daturosque 
operam, üt eas ab ipsis penas exigerent, quie universis 
Africze populis terrorem essen incussura. (8) His ser- 
monibus mox magis magisque irrilati milites , levem occa- 
sionem arripientes , quod Gesco stipendia quidem solveret , 
verum et frumenti et equorum pretia in aliud tempus dif- 
ferret; in concionem, facto concursu, ire pergunt. (9) Ac 
Spendium quidem et Mathonem, qui Gesconem et Car- 
Vhaginienses in odium vocabant, attentis auribus animisque 
audiebant : (10) sin accederet alius quis dandi consilii gratia, 
e vestigio, prius quam vel hoc etiam ipsum scirent , assen- 
liendine animo an contradicendi Spendio advenisset , lapi- 
dibus obrutum occidebant. (11) Atque adeo multos co 
modo in istis concursibus et privatos et ordinum ductores 
peremerunt. (12) Solumque erat verbum hoc, Feri! quod 
communiter intelligerent, quia assidue hoc faciebant : 
maxime autem, cum vino pleni :ox a. prandio concurre- 
bant. (13) Itaque simul ut dixerat aliquis, feri! tam cito 
ab omni simul parte hoc fiebat, ut effugere, qui semel ac- 
cesserat, nulla ratione possel. (14) Nemine tandem eam 
ob caussam audente amplius ad dandum consilium in me- 
dium prodire , Matho ac Spendius duces sunt creati. 

LXX. Nou fugiebat quidem Gesconem, quanta perturba- 
lio ac tumultus versaretur in castris : sed patrie utilitatem 
in praeipua cura habens, qui przevideret, si &xevire isti 
more ferarum. cepissent, in manifestissimum summze rei 
periculum. Carthaginienses fore venturos; (2) caput suum 
periculo objectaus, ab incepto non desistebat ; modo prafe- 
ctos ad se vocatos appellans , modo singulas nationes cogens, 
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(3) OÀ o dXX c6 Ai Gov. o0Éro. xsxoptsu£- 
vov vàc avexoy ias , olouévov 83 Geiv dmocsbóaQat alat, 
xzi mpocióvzww Üpzcítoc, Bouóusvog 6 l'énwov imi- 
mÀThat chv mpomévsurw xüvOw, MdOt cv crparryüv 
dzauieriv PxéAeutv. (4) Of 2' iml cocoUrov Cuopyi- 
GÜngzv, Obus  oU2À «üv vvjóvvx góvov dvactpoyhy 
Góvsec, Óhouneav vb uiv mpóirov iri 15 Duxordtetv cà 
T26/ Etpa 6v y ontadxov, uevk 8b cava. quA ue dvety 
Tov vt Fícxova xa vou; uiv! advo) Kapynoviouc. 
(5) Ot 8b megl sv Mtn xai vv XxfvMiov, üUmoAxu.- 
Ódwovezc, vdyiov Av obtu Dxxauffzyxt cv mÓlsquov, 
sl xapdvouódy «t pátsuxv xal maodamovBov, cuvíipyouv 
cule civ Gy ov. dxovolats , xal viv uiv dxocxtudsy x&v 
KagynBoviov &ya vois y ppt Bei oratov, «iv 62 Té- 
cxwvx xai vobe cv avi), Djcavtte übptaruds, slc 
unc sapizdosav. (c) Kal và Aowmóv éxoMyouv 
A)n quwipOs Tobs vovg Kapymndoviouc, cuwwopuoctxe 
dorórig xa mxpk ck xowk cw dyüpomew m 
momsdusvot (7) 'O piv ov Tpbe vobe Efvouc xal 
AiGuxbe Exo üsie móAsuos, DA ca xal vovrócrv 
Da6: vh doyfv. (s) Ot 2b mipl cv Mao, cw- 
TEÀeaduevot vk mpottoriéva, Tuoxutixx uiv iLani- 
e:À)ow mpícUtu iml às xack cÀv Ai6óny molas, 
mapaxuAouveee Pri vl Cueuüeplav, xal G:devot aylct 
foxüri, xai auvemUagÓdvisÜui ci» mpx[udcow. 
(s) Mezk 8b caUra müvcow Gycbbv TOv xactk cv 
Afin Ézolgune cuvvmaxoud vro aücolc xobc civ dno 
c6)» KagynBovlov dxóvagw, xal vde 72 yopnyiac xai 
vh Bonüs(ag mpoüUutoc PiamoctiiAóveew, OtAdvire 
Gc, molopxsiv dveyslgzav, ol uiv cy "[voxny, oi 
8i sob 'Iemxxolva , 9 ro caírxc Tc nói wh Boo- 
JecÜat uezagysiv adole tT dzoaziatuc. 

LXXI. Kagyzzóvwt 8b vobc uiv xaz' lBixv fíouc 
dei Guacroctóviee dro cv Ex. tT yopae Tavvrudzov, 
ce 01 xotg maguaxsulis xal yopryyíac düpolzovcse ex 
ci) xavk civ At6ory mpoaóóuv, Éct 6E mro)syusty elfi- 
cuévovGevixaicBuvduege — (2) cóce vtov jor coUmtoy 
o0 uóvov Eacegruévot mrxgaóYux , XY xa xal abcow 
bgüvtc Éxa.ava cv mpottongtvoy Extasp£oovea, vetas 
dv ey Guaflugia. xol Gugakmturvia xaüéavacav, dcs 
mapk vlv mwposOoxizw mücoig TOv mpxyudvew dmobi- 
Crew. — (3) Tezpuu£vot kp iv v mih Xouac 
oM cuvegüx, Timdsov, EnvetieoÜrsov vOv Cud- 
Gttov, dvarvoTic vtvbc eUteaÜat xal xavaordotux s00o- 
xougévae. (4) XuvíGate 8' aüroig vdvavilu. — Mel- 
Eovoc yàp ivlazacvo oM aou xara, xa oobiepurtpou. 
(5) Mpósüev plv vo Üxip XouMag Zugutücow 
"Poialote* xóce 8$ vtepl azüv adtów xal tjs mavplóoc 
ÉusXkov. xiBuvedattw, mósuov dvalaubdvovste Guod- 
wow. — (e) HEpoc 83 codcotc, o), Grinv mAsloc , o0 vau- 
«ud, Sóvapuc , o0 molov xarxcxiu mao aürolg v, 
(oc &v cogitat vaga late mepexemcioxómuv* xal uv 
o)3i opns Ouiürcis, o05b gÜuov o00À cuu. dyeov 
«v Bonfnaóvew oficv orte, o0 ete oov, Ung t. 
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atque adhortans. (3) Acddit vero, cum Afris stipendia 
nondum essent soluta, hique illa cur impetu et insolentia 
deposcerent, ut Gesco, temeritatem illorum castigare vo- 
lens, ipsos a Mathone duce suo stipendia petere juberet. 
(4) Qua voce adeo sunt eorum animi irritati , ut, ne ininima 
quidem mora interposita, in paratam eo loci pecuniam primo 
impetum facerent, mox vero et Gesconem et reliquos ejus 
comites Carthaginienses comprehenderent. (5) Et Mathos 
&c Spendius , rati ita facillime accensum iri bellum , si contra 
jus atque fidem publicam aliquid patrassent , multitudinis 
perditam audaciam adjuvabant : igitur supellectilem Cartha- 
&iniensium una cum pecuniis diripiunt ; et Gesconem ejus- 
que comites, contumeliose vinctos, in carcerem condi im- 
perant, (6) Atque ita conjuratione Impia et contra jus gen- 
tium inita, palam cum Carthaginiensibus bellum incipiunt. 
(7) Hze igitur sunt cause, hoc principium belli contra 
mercenarios, quod Africnm Bellum dicitur. (8) Mathos, 
his rebus gestis , ad Africze urbes continuo legatos mittit ; ut 
se in libertatem vindicarent , hortans ; utque opem sibi fer- 
rent, et in societatem consiliorum venirent, orans. (9) 
Deinde, quum omnes prope Africze populi ad rebellandum 
contra Carthaginienses promtos se ostenderent, et tam com- 
meatus , quam auxilia undique submitterent ; divisis copils , 
alii Uticam, alii Hipponem Diarrhytum, quae duo oppida 
rebellantibus se adjungere detrectaverant, obsidere aggre- 
diuntur. 


LXXI. Carthaginienses , qui rem familiarem ex agrorum 
proventibus qué'rere semper consueverant, publicos. vero 
apparatus et necessaria bello subsidia ex. Africze reditibus 
comparare; ad lec, peregrino milite bellare soliti : (2)tunc 
teniporis, cum non solum hisce universis commodis simul 
privalos se inopinato viderent, verum etiam eadem omnia, 
qua commemorata sunt, in suam perniciem esse conversa ; 
tanta animorum anxietadine sunt affecti, ut rebus suís pe- 
nitus difliderent : adeo contra omnium opinionem hac ipsis 
acciderant. (3) Quippe, continuis in Siciliense bellum sum- 
tibus altríti , ubi pax semel convenissel , respiraturos sese , 
etin aliquo tolerabili statu se futuros, speraverant. (4) Jam 
vero in contrarium hec ipsis spes vertebat : majus enim ac 
periculosius bellum erat, cujus tunc principium eruperat. 
(5) Nam antea cum Romanis de Sicilia fuerat certamen : 
nunc civile bellum erat illis futurum, et de propria salute 
ac patria periclitandum. — (6) Ad haec nulla arma, nullae na- 
vales copia , nullius classis apparatus apud eos erant ; ut qui 
toi navalibus praeliis male pujgnassent. Bed nec annona 
copia parata erat in horreis publicis , nec pecunize in aerario ; 
neque externi auxilii ab amicis aut sociis praestandi vel te- 
nuissima spes suppelebat. (7) Tum ilaque liquido coguo- 
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(7) Ac xal xóve caoü Épwocav, $Xoxmv Éyn Bu- 
qopiy Eevuxós xol Cuxróvttos moAsuoc, QguAÍoU aá- 
ceo xaltxoay7;. (8) O0y foxava &' abzol aola civ 
TotoUTtoY xai TrAuxoUctoy xaxov Éreróveav aleio. 

LXXH. Kazk yàp «0v mpoyevovóca. mó)suov 0ó- 
qoc doogude Éyaty óxolapÓdvoviec, muxpüxc insová- 
cn3av vv xaTà chv Ai6Umv dvüpormow: (2) mapat- 
goópevot ulv. cíjv dÜQuoy mdvvovw c6iv xzpmüiw ToUc 
fictis Dr aaioue 8B cate móAect coc gópouc 7| rplv 
Émvekvroveee GuqwoQny 0b col, daoote 7, Gupitept- 
qopkv o0 djstioüv Er oDOcv lr moactroudvoy OL2óv ttc. 
(3) Oaupatovrts 02 xal cuuDiwte vüv croaTrhyov, ob 
ToU ptc xai gUvÜpcims c mÀfet qgopévous , 
G)Àà cols adcois piv Éxoudfovca mAefavas xen iac 
xai imoxtulc, col; &b xazk cÀv pav muxgérua 
yeouévuc &v eic v "Avveov,— (4 ) "Toryapoov oí uiv 
dvBotc ovy olov magax)íts Tpàc Tv dmócizaw, 

3X dyyfloo góvov, Beífmanv. (5) at 22 -uvaixec , 
od tbv Tpb voU ypóvoy &racouivouc mtptopiogat Tob 
ayesípoue &v8pae xal vovtic mpi LT slsyophs, 10tE 
Guvouvóougat xavà mew, £g uni xgujety vüv 
lmapy vsum abeatis, dyatpoóavat iv ird zlaégepov 
dmgoyaaio us s toUc dipsa uoi. (c) Kei c- 
amy mapsaxe aav £mopíav «oic vttpl d» Má0o xat 
XnfvBwv, (avt i3, uóvov GuxXUoat v& moocogtdueva 
c6» ójewiuw voie pi0opópot, xxvi vkc iayqeas, 
Ak ixoviauvco tob, cl dnósvaat, dO xal robe cb 
cuvejlc eumoprimat yogny(ac. — (7) OUxe o00£ mots Bii 
mQüg «b maxohv uóvov, «i Bà uv mobs 5 EJ 
&xobAEntty del obe ópfiie BouAeuou£vouc. 

LXXIII. Oà 3v. dà, xal mep év towótotc xa- 
xoi rec ot Kagynbónm, mposvnaáevot xbv "Avvoy. 
Grpatyüv, ik «0 Coxsiv voUrov xal mpórepov aUroig 
4à xatk c)w 'ExatoveázuAow v, AibUne xaractpí- 
dpxaóat, cuvfüpos,ov piv qustozógouc, xaDomrAdlov 
Bi «obe £v sale doas mv mov — (2) Eyipvatzov 
8b xal uvéxaccov vou mol ccixous irmouc maptaxedatov 
8i xal cà mti, tOv mÀotov, ptípttc, xal mivtn- 
xowzópoug, xai ck p£qura c6 dxaxtov. (3) Ot 
Bbomipi cv Mábo, mapayevou£vory abzotc el; Exc 
uopiáóac At&ooyy, Exi óveeg xoUtouc, daya6x, Eno- 
Juóoxouv vous "Ixoxaiouc xal obs "Exmaxoleac: fisGaiuc 
8b rhy dy co Tóvezt azpavomibiinv xazttyov: dzoxe- 
xAi(xecav 6i ToU; Kapyriovioug &másre Thug Orbe 
Ai&one. (0) 'H yko. Kaggn2ov abc) giv iv xó)imo 
x&izut, moorilvouca xai jtpovnailouax «7, Üícsi, co 
pív ct OndTcn, tb BÉ m xal Mgvy mipuyouívn 
xazà vb zÀsicrow, (5) 'O 8i guvdztuw leÜüuoe xórhv 
7 AtUn, 10 Troc ic elxoct xal méves aval sci. 
"'Toóvov 2' iri piv 93 Ttpbc Tb mra yoc vtovzoc uÍpous , 
0 axo f, civ "Icuxaiov xeizat id] i üacípon, 
magk zl» Mpvny, 6 Tovg. — (o) "Eg! àv Éxaz£pow cóc 
expatonzósücavite ol puaogópot ,- xal. OvaxAsicavcto 
d t gopae vo0c Kapynbovious , Aovxov Emtbad)auov 
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scere Carthaginienses, bellum externum et transmarinum a 
civili seditione tumoltuque quantum differat. (8) Erant 
vero ipsi cumprimis horumce tot tantorumque malorum 
sibi auctores. . 
LXXIH. Etenim superiore bello quum satis justam sibi 
viderentur causam nacti, crudeliter imperaverant Africa 
populis; (2) a ceteris omnibus dimidiam partem annuorum 
proventuum exigentes; urbium vero incolas alterum tan- 
tum tributi nomine pendere cogentes , quantum ante bellum 
pependerant; tom ín exigendo nullam egenis veniam aut 
graliam , ne minimam quidem , ulla in re concedentes; (3) 
denique praesides provinciarum eos maxime mírantes, ct 
in pretio habentes, non qui benignitate et humanitate in 
subditos uterentur, sed qui civitati plurimos reditus pluri- 
maque subsidia pararent , homines vero agrestes ac rusticos 
acerbissime tractarent : quorum unus fuerat Hanno. (4) 
Quapropter Afri, non dicam hortatu , sed vix nuntio opus 
labebant ad rebellandum. (5) Quin etiam mulieres , qua: 
àntea persmpe maritos parentesque suos ab exactoribus 
tributorum in careerem duci passe erant, tunc in suis 
quique civitatibus inter se conjurat» , nibil rerum suarum 
8e occultaturas ; detractam sibi mundum absque ulla tergi- 
versatione in slipendium militi conferebant. (6) Moxque 
lanla pecunie vi Matho et Spendius abundarunt, ul non 
solum reliqua stipendiorum mercenariis exsolverent, quie 
fuerat ab initio pacta ipsis rebellionis merces, sed etiam 
ad reliqua incepta sumtus large suppeleret. (7) Adeo, si 
quis rectam consiliorum inire viam cupit, non solum pra 
sentis, sed etiam futuri semper habenda ei ratio est. 
LXXHI. At Carthaginienses, quantumvis pressi malis, 


belli ducatu Hannoni delato, cujus opera jam ante in subi- 
genda parte Libyze cirea Hecatompylum fuerant usi , mer- 
cenarios undique cogere, cives armare qui ztate essent mi- 
litari, equites urbanos centuriare et exercere ; navium deni- 
que quidquid supererat , triremes , actuarias, et. acatiorum 
(3) Interea Matho et Spen- 
dius, postquam txx jam Africanorum millia ad eos con- 


maxima queque, instruere. 


venissent , partiti copias , Uticam el Hipponem tuti ab hoste 
obsidehant : et posila Tunete castra adversus omnia pericula 
firmata servabant : Carthaginiensibus ab universa exteriore 
Africa exclusis. (4) Urbs namque ipsa Carthago in sinu 
maris sita , et medio sinu ad peninsule formam prominet ; 
hinc mari, inde laeu, maxima sui parte cincta. (5) Isth- 
mus, quo Afric; jungitur patet in latitudinem millia pas- 
suum tria, 1n hujus altero latere, quod vergit ad mare, 
sita est Utica, modico ab urbe intervallo ; in altero , secun- 
dum lacum, est Tunes. (68) Ad quie duo loca quum mer- 


cenarii castra tunc adimovissent , et Cartlagjnienses a cetera. 
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aor cn moAee — (2) xal most aiv fjifouc, mori Ob xol 
wóxcuo Taparyvrvótuevot pos 10 vilfoc, els qdbouc xal 
QopdGouc 6er ptis ivíóaJXov coc ÉvZov. 

LXXIV. "Avvov 8 sept uiv tà, mapaoxeus dv- 
Beyoufvoc Priyvezon xal rp Xv pb voíro b pépoc 
tbgv/e — (2) iopuiaxs 8b perit ee Bovdutto, Écepoc 
Jv xal Xp tois xatpolc Gatóy ox, Ey pico, xal oic OAotg 
mpdrtasty &nslpox; xai vofoGe. (3) A: xal vb uly 
Trpixcov ele " Icóxvyv mapaborfríaac toic TroAtopxoutévote, 
xol xatTamÀrniditvoc touc Umsvavclouc TQ TÀYÜrt cv 
Onpltov: etys Yàp obx Drroug Éxxxbv Üagávcnv: xal 
uevk vaca. Aa Gov Tpote pato dgyàv 6oay £poc , 
oUctoc £y prfjacco xat , éere xtv&uvsügat mposamoMcat 
xxi voUc vrolegxouufvouc. (i) Kouísae ykp 2x «T& 
móÀstoc tobc xacamé£Avac xal vk B£)m , xat auJdory 
&mácue kg mobg vA molwpxiav maoacxtUàc, xal 
eiparomtOrUgac Tob vic mÓÀRUN, &veysipuoe mpog- 
Gd)Àew mpbe sbv vOv Ümzvxvclow "dpaxa. (5) TOv 
GE Onglov Bixsap£vov slc zv maptu oNhy, o0 Guvd- 
wivot «b jígog o03b vl» Eoodov oi zoÍuumt uaivat, 
mávceg eEémteaov Ex ve Grpavomiótiae. (s) Kai mo)Àl 
gà» abzóv dníüavow, vpuféycts ünb Ov Ünpitov: cà 
6b Oacwlópevov uípoc mpós cwa Jóyov ipuuvóv xal 
cópgutoy Üurve, mirtiUov vai b aüTUw ci)v TÓmUY 
degaau. — (2) 'O 8' "Avvov, elütsuévos Nogdot xal 
Al&uct moAcjueiv, oirtwec, Üvxv &rat Pvt, mot- 
QUvcat t7,» QuyTv Eri O00 *fiuf£pa xai tpttc Exxoz(zoveec 
aroóc * ócoAa 60v xal xórt, répae jew obo xoMuouc, 
xal vevuenxfvut oig OÀow — (9) ziv piv Gipxcustó»v 
Uxwyenst, xat xzxÜdAou te mapruóoMie, aücüg P 
elotMiw elc vv tAv Oyerveco mpl ly «90 oditcoc 
üspemiíxv. — (0) Ot 83 eupegeudeec ziv potogóouy 
&lc «bv Józov, aóvrpooot plv veyovózes s Bdpxa vóA- 
Von auvi ets 2 Diei) xai XoxtMay divo, oM xig 
77s aUzüc fpépae movl ulv Unoytptiv, mori 6b mdiuv 
£x gera fore Evyetotlv vole moAeuiot — (10) xal cóce 
auvibóvrte xbv iiv ovpatwybe dzr)Aaryu£voy elc cà 
móAty, 09s 02 moAAoUc ix 1b mporéprua baDupoüvrac 
xai Guxdbéovrac ix vi arparontóslac (11) evezpa- 
qévecs Emiclüeveat n0) y doma, xal moXAous uiv atv 
&réxzetvav, voUc 03 Jotrobe sd yxacav quytiv alay oic 
Ümà vk vim xoà rho mÜAme — (12) ixupísucav Bi ze 
dmocXEUTc &mácv,c, xal vXs ctv ToAopxout wav Tpüe 
extviie Jj "Avv phe toi d)Xote ixxopígac ix «Te 
TóÀte, Émoinc& Toig Py0pois Gray elovov, (13) 05 
póvoy Gi megl «oUrov tbv xatpbv oÜzwc dvtstpd:or wo- 
Opi, dJÀ& xai ques OM ae fione mepl rhv xaAou- 
pévr. V'óplav dvstsvostortirusáveuv ari) av mo- 
ketoyv, Aa 6v xatpotc, Slc piv ix mapatateux elo T0 
vixiv, Bl 9' PE émiüÉotwe- — (14) Óye pXy», oxpatont- 
Beuóvroiw cóverrus ats vüv Umtyavrlov, dugosépouc 
Goxet xodtouc elxT, xal rrapatux, cpoíatiat, 

LXXV. Aózep oi KapyrSóvin, Ürepoüvreg aUchv 
Wuxüe yepllovez. Tic mpxtetc, "'Auxav cov Cexa- 
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regione exclusissent ; Ipsi jam Carthagini immtnebant : 9) 
ac modo interdiu , modo noctu , ad muros ipsos accedentes , 
metu ac trepidatione maxima intus omnia miscebant. 

LXXIV. Hanno autem, in apparatibus quidem conqui- 
rendis, nihil quod fieri posset prietermittebat : erat enim 
ad eam rem ingeniosus. (2) Sed quoties eum exercitu in 
hostem ibat, alium diceres : qui quidem oblatis occasioni- 
bus uti nesciebat, et imperite atque ignave omnia admini- 
strabat. (3) Quum igitur prima expeditione obsessis Uticen- 
sibus suppetias venisset, ac multitudine elephantorum, 
quos habuit non pauciores centum , hosti pavorem injecis- 
sel, moxque universa victorie principium esset adeptus ; 
adeo male se gessit, ut preler. exercitum, ipsos insuper 
Uticenses propemodum perdiderit. (4) Catapulis namque 
et telis etomnino omni apparatu , qui ad oppugnandum per- 
tinet, Utica efferri jussis , castrisque ante oppidum locatis , 
vallum hostium adoriri cepit. (5)Et quum bestia in eorum 
castra irrupissent , hostes violentam impressionem illarum 
non sustinentes , e castris omnes se proripuerunt. (6) Ac 
multi quidem ex iis, ab elephantis vulnerati , perierunt : 
qui autem evaserunt, ad proximum collem munitum et 
arboribus consitum substilerunt, rati ipsa natura loci se 
iulos fore. (7) Hanno, bellare contra Numidas et Aíros 
antea solitus , qui , inclinata semel acie, fugam ita arripiunt , 
ut hidui vel tridui viam recedant : existimans tunc quoque , 
omnino jam debellatum esse, hostemque penitus profliga- 
tum; (8) et milites et castra in totum neglexit; atque ipse 
urbem ingressus, corpori curando operam dedit. (9) Mer- 
cenarii vero qui in collem fugerant , assueti longo militize 
usu audacim Barcze, quibus preterea familiare erat ex re- 
bus in Sicilia gestis, persaepe eodem die modo hosti cedere , 
modo conversione facta eundem invadere : (10) videntes 
tunc , ducem in oppidum concessisse, milites propter victo- 
riam agere negligentius, et ex castris dilabi; (11) in glo- 
bos collecti vallum adoriuntur, et, multis hostium occisis, 
reliquos ad portas ac muros turpiter fugere compellunt. 
(12) Potitique sunt omnibus impedimentis , et obsessorum 
apparatu; quem quum Hanno cum ceteris rebus ex oppido 
exportari jussisset , effecit ut in potestatem adversariorum 
veniret. (13) Neque hoc solum tempore ignave se Hanno 
gessit; sed rursus pariter paucos post dies, cum apud oppi- 
dum Gorzam castra ei opposita haberent hostes, et plures 
ei offerrentur rei bene gerendze (bis justo praelio, bis su- 
bila invasione) occasiones : (14) nam et tunc, quamvis in 
propinquo essent hostium castra, utramque opportunitatem 
frustra per imprudentiam passus est perire. 


LXXV. Itaque Carthaginienses, male res geri ab illo 
conspicati , Amilcarem Barcam exercitui denuo praeficiunt. 
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Aoópevov Btpxav adt xposevíuvro, (2) Kal coücov 
iLimspmov elg vàv dvecióva. móleu.ov axpamyyov, Oóv- 
«ec É6Bou;xovcx udv Üdgavrac , xal «oye éxisuvnyu£- 
vouc ziv pigÜooóuy, xal robe mütouoAnxótxe dm 
cí)v Tohepulev, dux Sb coíot, mroÀttuxobe lmmris xal 
milou;, (gt obe GUppmuvrag ic qkuplou; Ümdgyetv. 
(3) *Oc xax& c1» vpdyenv eü6Ébe ZtoSov xavaninsdus- 
voc tip magaSózo Tic EmboNe , fjeroos plv vie uy c 
*G)v Unevavrüov, DAuas. O6 ch 5 "Irene moMopxioev 
igávr, 9 dEtoc 6v mpoyeyovóvtov Épyuv; xol vic capk 
ci mwÀWÜet mpocíoxíag. (4) Tà 5b mpxy0ülv 7» Ux 
aücoU vepl cv ypslav «aóvnv votoUrov. "v YtwAó- 
quw, cw Emieuyvívetoy vóv. alyéva «bv auvimrovra 
Th» Kagyzoóva mpho chw Ai6nv, Óvrow Oucbdvov, 
xal yriporot(couc £yóvruw Oux6oAkc ixl vhy yopav. 
cuvíGatye coUg mpl xbv Md mávtac obe Dvk sU 
moetongévory Ago eüxaloux xeukévouc xóT0uc quÀa- 
xaig &uüimgpíva.. — (5) Hiphc 23 moóvotc, 90 mpocao- 
gruon£voy Máxapa. movaquod Oulpyovrog xatd Tac 
tóxou, xapazAncloe vlv ixi vÀv j0pav voie Ex Ts 
móÀ Éo2ov, xa Duk «b mATfoc coU DrüpaTog dód- 
«ou xatk «b mÀticrov Ümdopyovtoc, plc 5 obang im 
ajc vegópac, xol Taórry Tnpsiv TÀv óioDov dagx- 
Ae, nA En aüvzs Qxoloumxóvae. (o) "EX Ov auvé- 
€x, cob; Kagynbovlouc, u3 oiov axpxtonéto c 
y pzs emixivevi , 323 ponat coUe xat! Ülav Ücloveac 
Burxsctiv, Dudloc àv BüvaaÜüxi Aariv coUe Ümtvav- 
cious. (7) Eig & BA£mv. "AgÜxac, xal mavebe mod- 
quiacoc xal xaipod méipav )apbdvav, à cà Ouryem- 
exci» mtpl vÀy ftodov, Guvofm «X sowUvov: (s) Tou 
mpottori4évou mrovuq.o0 xai viv sls ÜdAavrav ixGoXdy 
cuvÜtwpf;zus xatd vac dvépunv cvásti, dmo0tvodjue- 
voy xb axópux , xal vevacyom vervouévay v) mag! aürip 
ai oxóuarm xdpoBov: mov(aas süxpen vip axpatonilo 
ck xpoc tAv Éodov, xal xpómtwv év aüzip viv imo- 
My, évfprt cb mpotignpévov cópmtega. — (9) IHapa- 
meaóvtos i coU xatpou, vuxvóc dopuisue Diatr mdv- 
ca6 dpa cip quil vov mpoctgnpévov. vórov Dwodcas 
c» Sóvapw. (10) IIapaótou 81 «09 mpd-pavoc a- 
vívrog xal toig iv vj móÀet xal oig Ürtvavrou , ó 
piv 'ApÜaac pore Gk «oU meD(ou, mowupsvoc cv 
moptíay ixi obe Jv Yégupav quAdvrovrac. 

LXXVI. Ot 2 mgl cov Xmévbtov, auvévtte xb ve- 
qovix , dxcsivso elc «b mabÍov: xai mapsGoiflouv &ux- 
Aou, ob piv ix vH mtpi Aw qégupav móÀluae Üvric 
oUx Eldrvoue juplov, ol à db vc Ixoxne Unip voUc 
pruploue xal meveoouydoue. — (2) "Exi 9' els auvdn- 
0v Jjxoy. QO-fkotc, voulcavets iv uíoo vou Kapyn- 
Bovlous detkmpévat, amoubT, mapnyqóuv Ápa mapa- 
xaAcUwrig qüc aUtoU, xal cuVT;TOV tole TOÀtjkiotc. 
(3) 'O 2 "Auxac Xys uiv ch» moptav, mpüvtouc 
cov coi, Dégavcac, ixi 8i codrow, vob reis xai 
0c &ULjovouc, r&ÀtuvaUx Ob vk Bapía viv Ümiwv. — (1) 
Waciv Bi mpoyetpótepov Emvyrpouévous coe Ümi- 
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(2) Eum igitur ad hoc bellum mittunt, traditis elephantis 
LXX, et quotquot przeterea cogi polerant mercenariis, cum 

! iis qui transitum ab hoste fecerant, urbanorum item equitum 
peditumque manu , ut universus copiarum numerus ad de- 
cem millia esset. (3) Et Barca quidem primo statim egressu 
hostes ex. inopinato adortus , tantum illis pavoris injecit , 
ut animis collapsi, Utica» obsidione desisterent : atque ipse 
gloria anteactarum rerum dignus videretur, et ea exspe- 
ctatione quam apud omnes concitaverat. (4) Series eorum, 
quie hac expeditione gessit, haec est. Cervix illa, quie 
Africze Carthaginem jungit, preecingitur collibus arduis 
atque difficilibus, in quibus arte munitze sunl viz, per 
quas in regionem patet transitus. Tunc autem Matho om- 
nia bello opportuna loca in illis collibus firmata praesidiis 
interceperat. (5) Ad hec, quum locis nonnullis Bacara 
fluvius similiter transitum impediat iis, qui Carthagine 
profecti in regionem tendunt , ac propter aquarum copiam 
vado ut plurimum transiri nequeat ; Matho pontem ei amni 
impositum, qui est unicus, magna diligentia tuebatur, 
oppido etiam ad illam exstructo. (6) Quo fiebat, ut non 
solum exercitus in regionem ducere Carthaginienses non 
possent, sed ut ne singuli quidem hostem effugerent, qui 
lransire conarentur. (7) Hzc Amilcar intuens , ad omnes 
et rerum et temporum occasiones semper intentus, quia 
educere exercitum non poterat, hujusmodi consilium exco- 
gitavit. (8) Observaverat, circa exitum fluminis ejus in 
iare, quo tempore certi quidam venti obtinent, &abulo 
oppleri ostium; atque ita vadosum quemdam transitum 
prope ipsum ostium patefleri. Igitur exercitu ad profe- 
ctionem parato, nemine consilii conscio , exspectabat dum 
id fieret de quo diximus. .(9) Ubi tempus advenit, noctu 
eductis copiis, luce prima, prius quam animadvertisset 
quisquam, universas trajecit. (10) Mirari ergo factum, 
quod fieri posse non. putabant, et qui in urbe erant, et 
hostes. Interea per patentes campos progrediebatur Amil- 
car, itinere versus pontis custodes institulo. 


LXXVI. At Spendius, re cognlta, obviam Amilcari in 
planitiem procedit : et ad mutuum sibi auxilium ferendum , 
cum illi ex urbe ad pontem sita, decem millibus non pau- 
ciores , tum hi ab Utica, supra xv hominum millia, pro- 
perabant. (2) Qui ubi invicem appropinquassent, rati 
Penos in medio deprehensos teneri, sedulo alii aliis dare 
mandata, invicem se adhortari, hostem aggredi. (3)Per- 
gebat contra Amilcar agmen ducere : praecedebant ele- 
phanti; sequebantur equites cum levi armatura; agmen 

| scutati claudebant. (4) Is ut videt hostem in suos ferri in- 
consultius , verti aciem totam imperat. (5) Igitur qui in 
primo agmine erant, hos fleclere se, ac retro propere ire 
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vayríouc , dvagvpégstw mup'yye.e mot volg ÉauroU. 
(5) Kai vobc piv dmb VT mpwromoptag dvacco£- 
Vyaveae , amouOi, rotiaÜnt ch» dxoyOopnotw ixfAsuas: 
zog 9' imi Ee oDpay(ug iL dpyTs Umdpyoveas, & 
Emwtpogiis regir), i&évavee móc cy 6v moeplov 
Pmupdyttav. (0) Ot 23 AíGusc xal gtaDooópot, vopt- 
cavzec aiycobe xaxamensyuévous quyelv, Aóaaveeo «hv 
cub, Príxewto, xol cuviov tlc Xo yeipuc 2pe- 
pívoc. (7) "Apa 8b v vob« ixmtis, cuveyyisavtas 
Toig mapücecryMÉvou,, Ex. eva boNris moscas, Uv 
Bi Xounhy Póvayaw Uxdqei, Dxoaeie evóuevot Od 
«b mapáBohow ok Al£usc, PykMvaveec eüf£eis Éyeuyov, 
éx àv elxi xal amopdemy óxuluevot, — (5) Aotmov, ol 
pv noie xaxónty Emtgepopévots mepiirrvovctc , dag 
Jovzo, xui GígÜstoov abtoUc v& xal vobc olxeiouc: oi 
àb mOe(oug cuvemzcí nov, ix etc Tw Vmmítv 
Pmoenuévow abroi xa vow Omplev. (v) "Axt)hovzo 
piv. oov elc Éfaxury Oiouc «Ov AxGómy xal ziv. Eévoxv, 
Éd)uocav Bà mpl vr oue: of BE Aovzol Bégurov, ol 
gl ele ci pie 7j veyipa móhuv, ol 8b dni ocv mox 
^ eóxn maptpcoAfy. — (10) "AgÜacae Ob, moo cà 
mporípnua tov mgotipnuévoy «górov, rero xavk mó- 
Bac coc xoAeglote: xal vv plv (nl 77.5 yegüpas md 
iE dgdooo xacícye, mpotpévoy xal gevyóveo. cie by 
Tóvora zóv iv abc, toAeglov: vy 9E Aotrdy ydpav, 
Entroptuóp.evos , às plv mpociytvo, mAslavae 62 xavk 
xpáro, Hon. (ur) Toi; 8b KaggxBoviow, Bexyó «t 
Üdpcouc ivetpyácaro xal zóAponc, imi mocbv ajrole 
dna X) dEas v1 xpoyeyevnpéme &ucsXmwe clas. 
LXXVII. *O ài Mdoc ajcb, pdv imi vs vw 
*enaxptrüv moMopx(ae imépsve* vois 8b msg vov AU- 
cágtrov, tbv «6v l'ulacüw fysuóva, xal Emívbuw, 
Éjtoünk 6v. Uevavciov euv&GoUÀsut* — (2) 3k piv 
miDía gróyovcac, &ik «b moo cí)y Tag otc Ürs- 
vayelotg Emm. xal Onplov, vais ai Umwpelat dvzi- 
mapiyovcxe xol cuvemicÜsuévoug xaTrk vÀc Üxomi- 
mroócag del Ducyrpriac. (3) "Apa 8b rag intvolate 
eaíruig, xal mpi Toug Noudbas xxi «obe Aífuac 
iizepee, Gedpevos Borftiv ogíat, xo yy xavampote- 
cüxt vo), Umi «c DAeuüspizg xaipoóe, (4) "O 3 
Xn£ybvx , ngo7a60v £x 700 "Tóvrzos à9' Éx&acou ví) 
qivGw obe mávrae sls ÉlaxwnpMoue, mpoHyye, Taie 
bnwoslai dvevagdeqov. vois KagynBoviow: Éjow, dua 
vois rcpottonuévone , xal xobs uev! Avcapizou l'aAisasc, 
Éveue tle Pw Mouc. — (9) To ko Aotriv pípos abzüv 
«oU xaT' dgyàha cucTípuaTos würouokixek Tpbe touc 
"Poyaíous £v sai mei xbv "Epuxa exa vomióslai. 
(e) "Teo 2' "AgÜxou xzprpoeÉXrxdvos Ev c Lom 
maveayólev dpect meu ouévo , auv£6r, và mak cov 
Noy.dÀo xai. Ai&óov Bonficias elc cby xatphw toUTOv 
cuya xoig mepl zv Xmévhww. (7) Yevouévrz & 
Toi; Kagymbovlots «iie plv iw Mim. Ertotpazo- 
méBclag alyviblou xo xavk mpócumov, Ti Bb Ow 
NoudSor àx' obplic , c 0b egi bv Xnívbwv ix nÀa- 
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jubet; eos vero qui In. extremo agmine prius erant, facta 
conversione circumducens, in aciem instructos hostibus 
opponit. (6) Afri et mercenarii, fugere Carthaginienses ex 
pavore rati , solutis ordinibus eos invadunt, ac manu pug- 
nam valide capessunt. (7) Quum vero equites, postquam 
ad illos qui in aciem instructi erant pervenerunt , conversis 
equis subsisterent , et reliqua acies in hostem ire pergeret ; 
tum quidem Afri, novitate rei perculsi, cum temere ac 
sparsim illos essent persecuti , e vestigio ipsi in fugam sunt 
conversi. (8) Horum deinde alii, quum in suos a tergo se- 
quentes incidissent , corruebant , et sibi suisque perniciem 
afferebant : alii , et quidem plerique omnes , equitibus atque 
elephantis terga prementibus , permixtim sunt. conculeati. 
(9) Periere igitur ex. Afris et mercenariis ad sex millia ; 
capti sunt ad duo millia : reliqui partim in urbem ponti ad. 
jacentem , partim in castra ante Uticam posita , fugere. (10) 
Paria hoc modo victoria, fugientes e vestigio persecutus 
Amilcar, proximam ponti urbem primo impetu cepit, pro- 
fugientibus Afris, et Tunetem se recipientibus : regionein 
vero reliquam incursans,, alia oppida ad dedilionem coegit , 
alia vi expugnavit. (11) Atque ita Carthaginienses , qui 
paullo ante de suis rebus plane desperaverant, melu non- 
nibil levatos , aliquanto audentiores reddidit. 


LXXVIL. Matho interim in Hipponis obsidione perma- 
nens , Aularito Gallorum duci , ac Spendio, auctor erat, ut 
ab hostibus ne longius recederent : (2) sed ut campos 
evitantes , quod equitum elephantorumque copia Pcni va- 
lerent , secus montium radices exercitum ductantes , quau- 
tum inimici procederent , tantum ipsi progrederentur : et 
ubi difficultate aliqua impeditos sensissent, impetum in 
eos facerent. (3) Simul cum his consiliis, ad Numidas et 
Afros mittit, rogans ut auxilia subministrent, et recupe- 
randa libertatis occasionem ne omitlant. (4) Spendius, 
ex omnium nationum copiis, que Tunete erant, militum 
ad sex millia seligit : iisque assumtis , quoquo irent Cartha- 
ginienses , circa radices monlium suos ex adverso ducebat ; 
etiam Gallicas Autariti copias , ad bis mille homines , secum 
trahens: (5)nam ceteri Galli, qui initio sub Autarito mi- 
litaverant , quo tempore ad Erycer castra habebant , ad Ro 
manos defecerant. (6) Quum autem Anmilcar in planitie 
quadam molibus undique cineta consedisset , eodemque 
tempore Spendius Numidarum atque Afrorum auxilia acce- 
pisset; (7) Afris a fronte castra repente ponentihus, a 
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loo, parti abcoie dmogiav auvéGr, mepustrivat, xal 
Buafxgsuxcov. 

LXXVIII. Kack 53 cv xatphy zoUvov Napaóac , &c 
Jv uiv. Nou «6v ivBoIovázav dlc, Tv 8 xal mXone 
bouis moAtquocie obroc del plv olxslic Guxsvro mpl 
Tobc Kapyovíouc, axpucy Éyov aóovaatw: vórt 0 
piOOov apu, 81k cv "Aj Üxou «oU expatr yos 
xavauEáoow. (2) Ab xal vouísa Zfyew £0zU7, xatpàv 
mQbe Évctubw mür) xal cücract, Txs moe TÀv 
expacontüs(av, Éyuv mepl abxbv. NoudBac sl Exacóv. 
(3) Ka awvevylaag ci y poxt, vokunpooe Fusve, xa- 
cacthov 7T yel. — (4) Tou 8' 'ApÜxou Üaup.daavcoc 
lv AniboNds, xal mporfusjaveós cat «ijv iremétov, slc 
Aéous fox Boülssüx: cvveMÓrtw c erpxvnyQ. (5) 
Avmopoüvrog Ó' dxui;v, xal DuxmwgToUvrog TOU (V 
Kagynoviov fyyeuóvoc , mapubouc 6 Napuiac bv Ux- 
mov xal Tàc Àóyyac xoig qus" ÉauroU, mapüv dvomloc 
tülapcí tlg vv mapsuGoXjv. (s) Ot Gb «à piv 
Büaípalev, vk BÀ xacenidirsovro vy xóAuav: Buc Oi 
mpoasoétxvro, xal auvijMov sic ve yeipac. (7) 'O àà, 
mapavevósvoc slc Jvouc, Égn, müct plv Kapynto- 
víots süvoriv, poca 8' imiüupsiv Báoxa vrvécOat 
Üoc 8i xal vU mapelyat cuscuÜnsóutvos air, 
xal xotwovíjaty dóhox, marie Épyou xxi mácng im- 
GoXz.. (s) Apa 8b, vaca. dxoUsac, oÜcuc cta 
Huic, éní ve ci) xark vv mupovclav docti, xal 
7j xX1k chy Ívisubis &mAdcwtt ToU vtavicxou* (x o) 
póvov £üboxzcat xotwowbw aüvv mpocla6icüai civ 
modLeev, d) xal rv Üvvacípa Gceetv inm yeOcco 
aU" Gpxou, DtxpuliEvroe aUcoU mày mpóc Kapgyndo- 
víous íct. — (o) F'evop£vioy 63 civ GpooAoquiv, ó lv 
Napaózc fxí, voUg by! uücbv cevayudvouc Éjoyv. No- 
udóac, Óvrac elc Diryüouc. — (10) *O 9' 'AuOxac, 
mpocywvou£vms aUi) Te yrtpbe tuUtze, muortdlaro 
Toi, moÀepíow. Ot Bb mpl «bv Emév2tov, cuvitjav- 
"tQ Pml vaUib cote Aífuci, xal xavzÓdvtte slg và 
maB(ov, cuvéba)ov «oic Kapyziov(ow. — (1) l'avopévns 
9 py m lyoplic, ivo ok epi cóv "Ap Üxav: xai; 
plv 56 Ünplov drovurapd£vorw, Exvpavearávy D) coU 
Napaóx mapucyou£vou yos(av. — (r2) 'O plv oóv Aü- 
"áptrog xal Xmívàuog Otéguyov: züiv Ob Aowriv (rtcov 
pv eic puplouc, ÉdJuocav 8b ele vevpaxwryü(ouc. — (13) 
"EmerAeaütvvog 68 coU xaxopÜituartoc , "AjDaxae toic 
plv foulopívow «5 alyuawbmow pa! ÉauTgü Gu- 
epattUttv, £zouclav ÜDuxs, xal xam toig dzb 
cO moleuiov cxüÀot (t4) voc 22 (3) BouAotévouc 
düpoírac mxpuxd)et, daxow, foc plv coU vüv avy- 
Tvoyeny ajcoic Éyety cíiv fiuxoenpévo: Oi) xal cvy- 
yeptv TpímeoÜat xark càg Uac Bop, ob mov! àv 
Éxactog &Ümübv mpoxiozcu, — (i6) Meri 0» cxUva Br- 
meto joao, uvotva qépsty ÜnÀov oM gov xac! xüziov 
xc, Ev ÁN cic, dxnpatefizoo Tevtóuevov tuuop(ac. 

LXXIX. Kack 92 «oue atcobo xatpoUc of vhv Xa 
Góva. vfjoov mapxyudtiovtte Gv pigüoyóonv, CnXo- | 
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tergo Numidis, ad latus Spendio, in magnas angustias et 
prope ineluctabile periculum Carthaginienses devenerunt. 
LXXVIII. Per id tempus Narava quidam erat, genere Nu- 
mida, inter suos nobilissimus , militari animo juvenis. Hic 
Panis jam ante faverat, propter eam notitism quie patri 
ipsius cum illis intercesserat : tunc vero Amilcaris ducis 
praestante gloría motus, magis adhuc in eadem mente est 
confirmatus. (2) Itaque, ratus opportunum venisse tem- 
pus ejus conveniendi , et gratie conciliandae , ad castra ac- 
cedit, centum circiter Numidis comitatus. (3) Jamque 
vallo proximus, subsistit intrepidus, manu mota dans 
signum. (4) Amilcar, quid hic sibi vellet admirans, unum 
ex equitibus ad eum mittit : ille, ducem convenire se 
velle, dixit. (5) Dum Po»nus cum maxime dubitat, verbis 
fidem non habens; Narava equum et hastas comitibus tra- 
dit, et magna conlidentia nudus intra munitiones venit. 
(6) Mirari omnes et stupere ad hanc hominis audaciam : 
excipiunt tamen venientem , et cum eo congrediuntur. (7) 
Narava, colloquio instituto, dixit, omnibus se quidem 
Carthaginiensibus bene velle, sed cum Barca inprimis 
jungere amicitiam optare : eo nunc consilio venisse, ut 
ipsi conciliaretur , futurus illi in posterum omnis consilii 
atque incepti consors fidelis. (8) His audilis,, tanta ketitia 
incessit Barcain , el quia magna fiducia juvenis accesserat , 
et quod miram in sermonibus simplicitatem prae se ferebat; 
ut non solum in societatem omnium consiliorum lubens il- 
lum admitteret , sed filiam quoque suam ei se daturum jure- 
jurando confirmaret, dummodo in fide populi Cartlagi- 
niensis perpetuo maneret. (9) Icto fcedere, venit Narava 
cum Numidis quibus imperabat, circiter bis mille. (10) 
Amíilcar, hac manu adauctus, copias ad pugnam educit. 
Spendius cum Afris se conjungit : juncti omnes in campum 
descendunt, et cum Carthaginiensibus confligunt. (t1) 
Fit pugna atrox : vincit Amilcar : nam et elephanti stre- 
nue certarant, ct Narava insignem prae ceteris eo praelio 
operam navaverat. (12) Evasere fuga Aularilus el Spen- 
dius : e reliquis desiderati sunt ad decem millia; capti ad 
quatuor. (13) Hac victoria parta Amilcar, captivis qui se- 
cum militare vellent, potestatem ejus rei facit, et de spo- 
liis caesorum arma ipsis prabel.— (14) Qui recusabant , iis 
pro concione diit : eorum , qua: hactenus deliquissent , ve- 
niam se illis dare; idcirco etiam liberam facultatem omni- 
bus tribuere abeundi quo sua quemque voluntas ferret. 
In posterum vero ne quod telum nocivum contra Cartha- 
ginienses quisquam eorum gestaret, magnopere intermi- 
nalus est. (15) Qui secus facere deprehensus foret ; hunc , 
omni spe venia prizcisa, grave supplicium manere. 


LXXIX. Per idem tempus mercenariorum | praesidium 
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cavit, toU, mipb vov Ma xat Xnév5wov, Emslüeveat 
voie iv S3 vsu Kapyntoviow. (2) Kal zov ulv «órt 
map aUroig Óvca forünpyov Bovupov, cuyxAsisxvtts 
tl; vv dxpómolw, piTk TUv ÉauzoU molwüw dmé- 
xtuvav, (3) AU0n 8b zGv Kapymnoovlov axpaenyov 
dfanoseDdvvov utck Ouvdueue "Avvova, xámtTn 
xal roítew Gv Ouviueew PqxxvaAtumougGw àv "ÀÁv- 
vov. xaluevaUruévov mph, alle" — (4) vevoputvot Cw- 
pela xópuot «oU. mrporignpdvou , mra paur(xa: coürov udv 
dvecraUpugav* pivk Bb vaUra magn))aYyuévac im- 
vooüveec ttoplxc, mávrac mobe dy v7 vom Kapyn- 
Sov(ouc cvpsÉAouvreg dméxrewvav: — (5) xal cb Xormbwv 
3)n mowmsdgrvot vào móAee 0! favo), cbyov ày- 
xga tx cy viiaov, fuc ob avactiaavrto toos coUe Xxo- 
Sovlouc, iEémtaov üm' éxsiveow slg cv "LlraAMaw. — (s) 
*H. qdv ojv. Xap£ó) «oUrov xbv «Qómov dmvQotpubt, 
KapyBóvoc, oóca vro; xx vi jepíüex xal c5, moÀv- 
avüpemía xal voig vrvvijiuet Owxpépousx. (7) TG 
81 ro)Xobe, xal roAbv, órip abtz mexodoUat Aóvyov, 
obx dwavxaiow fyyoóue0" elvat vxucoAoytiv Ümio civ 
Ópoloroupf£vov, — (8) Mdütog 8E xal Emévàwx, Hua. eR 
coUrot; Abzdptzoc 6 l'o)deene , UmiDópevot 2; "A aou 
qUuevOpumay ele cobc alypirrouc, xal gobrfévesc, 
p, 7( cotoiro todzu tyuy avrorrrüévrec bou oat mpoc 
tv ómoPeuvué£vny dagdkstav ol e Albus xal cb civ 
utc0ooópuv xoc iGousUovto, TX, Kv, xatvorop- 
axviée ct xi)v moóc da£Getav, elc £Xoc dimofrowooauv 
ck mds mobs voe Kapym2oviouc. (9) "Edoev ojv 
acois guvalpolaat voe TroXAoUc" vevopévou Bb coícou, 
Ypauguacogóoov elasyayov, x dreavaAu£vov Um civ 
«ve Xapüóvog aíperwmüw. — (10) 'H 2' £xtoT013, Gie- 
cágui, vóv 5c l'écxtva. xa cobc pav! aüvoU mdviac, 
oÜc mapromóvóngaw iw cip Tóvgm, xaüdmtp (xdv 
mpotimov, quAdvtitw imtuiAG (e mpaTtóvrow civ 
ix «00 crpatoníóou «oig Kagynievlow (Umlp cc 
coUvww Gurplae. (rr) Aa6óusvog 8i 5e doopuTs 
TüUTz, 6 Enfviwx, mpürov plv mapexd)et, u3 m- 
ettótv vj Ümb «oU cxparzyoU coU viov KapySovimv 
qerevnpien qUavüpern(a mob; vobc alygadwrcouc. 
(i3) O? yàp ciat mrpoxtposputvov abróv Taura Di- 
GoutUcÜa: mpl viov áAóvtwv, dI Qi cT; bxslveov 
goto Upióv Evxpaz, vevíatus emouddLovras mrpoc vb, 
p, cac, dAÀ& mrdveac fc dua cuuopiiractat, mt- 
ertócxvra, abc). — (r3) IIphc 3i roórote guAdcrtcÓnt 
maprvet, p, mpofusvot vobc megi xbv. T'ézxeova , xa- 
agpovrfliis. uiv Urb civ Cy0pOv, uev OP BAepoet 
nic (Blac mpdZets, dv8pa cotUcov xal avpacryov dya- 
0bv idcavitc Dvaguvelv, Óv elxbc Py 0obv aüzoic Écsoüat 
qobrporeatov, — (4) "Ect 3b xUva AÉgovrog abzoU, 
wxpzv d)Ao, yoapuarogópoc, (x; dzb vw ix coU 
"Fóvnroc dnsova) u£voz, maoarifauz vois ix «7 Xap- 
Bóvoc Buxsadüiv. . 

LXXX. 'Ey' o Abcáptroc 6 F'dierc P622, 
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quod in Sardinia insula erat, Mathonis ac Spendii exemplum 
secutum , adversus Carthaginienses , qui in insula erant , 
insurgit. (2) Bostarem igitur auxiliorum prifeetum, in 
arcem conclusum, cum suis popularibus interimunt. — (3) 
Deinde quum eodem Pani, Hannone duce, novas copias 
misissent, atque etiam ille Hannone relicto ad cenjuratos 
se adjunxissent ; (4) vivi Hannonis potiti rebelles, confe- 
stim ipsum quidem in crucem agunt , Carthaginienses vero 
omnes , qui erant in insula, inusitatis atque exquisitis sup- 
pliciis cruciatos necant. (5) Tum autem, urbium potentes 
facti , insulam vi obtinebant : donec, seditione inter ipsos 
el Sardos orta, in IMaliam ab his sunt ejecti. (6) Atque 
hoc modo a Carthagine alienata est Sardinia : insula, et 
magnitudine, et frequentia hominum, et (ructuum proventu 
prastans. (7) Sed quia de illa multi jam multa scripse- 
runt, necessarium non duximus, super re, de qua dubitat 
nemo, aliis dicta reponere. (8) Ceterum  Matho, Spen- 
dius et una cum his Gallus Autaritus, suspectam illam 
liumanitatem habebant, qua usus Amilcar erat erga capti- 
vos. ]taque veriti, ne et Afri et pars magna mercena- 
riorum ea arte deliniti , ostensam sibi impunitatetn cupide 
amplecterentur ; habito concilio deliberant , qui possent ali- 
quo insigni ad impietatem facinore edito, multitudinem 
adversus Carthaginienses penitus efferare. (9) Placuit 
ergo, milites in unum convocari : quo facto, in hunc ceetum 
introducitur tabellarius eum epistola, quasi ab ejusdem 
sectae hominibus, qui in Sardinia erant, missus. (10) Erat 
nutem in epistola scriptum , custodirent magna cura Ge- 
sconem et ceteros qui cam illo erant omnes, quibus, ut ante 
ostendimus, Tunete fidem violaverant : esse enim in exer- 
citu nonnullos, qui cum Carthaginiensibus secreta consilia 
ad eos liberandos inierint. (11) Hac occasione arrepla, 
Spendius primum hortatur suos, ne in ea humanitate, quam 
Poenus captivis exhibuisset, spem ullam salutis ponerent. 
(12) Non enim id illum spectasse hoc: consilio, ut captos 
servaret; sed id potius egisse, ut illis. dimitlendis, nos 
omnes in potestatem redigat , et sic non aliquos, sed omnes 
nos simul, si fidem illi habuerimus, supplicio afficiat. (13) 
Ad hzec cavendum admonet, ne, Gescone dimisso, ladibrium 
hostibus debeant , et praeterea rebus suis plurimum incom- 
modent, si talem virum, ducem egregium, quem par sit 
credere inimicum ipsis futurum maxime terribilem, siverint 
evadere. (14) Haec adhuc loquebatur Spendius , cum ecce 
alium tabellarium , qui se ab iis missum , qui Tunete sede- 
bant , fingens , literas idem cum Sardiniensibus dicentes ad- 
ferebat. 


LXXX. Posthzec verba fecit Autaritus Gallus , et, salu- 
lem unicam rebus ipsorum esse ait, si omni spei, qua a 
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mdeuc dzovvoivak và 3v Kapyndoviot; BXmüBac. (2) 
"Eo 8' &v dvc£yrtxi tt t xsiveny. gavüperiac, 
o0 Duvatbv abxoic GXrtwóv vevéatiat cbv cowücov aup.- 
uagov. (3) Aéro JAe(ou, coUcow miotUstv, zoUToUC 
dxo&ttv, tdi, TotoUtot, Toocfyttv cby vouv , oictvec v 
del ci cíw dmeyÜecidvov xal muxporkvov tlowpyí- 
Aem xatk KagymBovlow: obe 8 ivavcia. oUrot M- 
qoviame, Toobóvae xul moAsuloug fyricüxt mapfvn. 
(4) "Tata. 2 sizór, (napfvec xat) auvsGodAsue. tóv c& 
Víaxeva xal coUc jet! aüvoo cuAAmgütveac, xal touc 
Üctepov yevou£vouc alyuadwrzouc tow KapymBoviuv, 
alxwmpuévoug dmoxvrivan (5) Hipexruubeurog 9 3v 
olco; £v zac cup GouMat,, Qu. xb mtoJÀoUe ly quyly 
aüvoó cuvivat. — (e) IIa qp. avpateudpuevos , oet 
Suérestat Goorvoxiaci van BE wx ol maiorot cuv- 
taaívoveo 77 Qva Mo, Dk cb uos T mripoyeysva- 
uévrs Gvputtlag. — (7) Auómsp Pxatvéaavroc abróv óuo- 
ÜutaBov coU rx loue , oUroc univ süZoxtuiiv dvey ipn. 
(*) IIoàswv 8i mpomoptuoufvuw do' Éxdctou Yívouc 
ua, xal BouAouÉvow abcly mapavesictat hy alxíav, 
ik. cà vevevruaéva 3x vo. Féaxtovos ele aUvoue üsp- 
qealac oce why civ Aegopí£vow ob0lv 3j» cuvezóv: óx; 
àv Bua moXAGv, Íxdatou GÀ xaxk chy lav Oui)uxzov 
suuÓouMÓovrog- (p) émrl 8b xal expe qupvóon, Dóxt 
Th Tuutoplay mapatzoUveat, xal cte Ex civ xaÜnu£- 
voy. ciztv, Ürt Bass mdvzmo dpa xatieugaw Tolg 
mpomopruÜfvrac. — (10) Kal coUcouc piv, Gemep imo 
Orge Cizgapt£vouc, étospov ol mpocixovete. — (11) 
"Tob; ài zepi zov. l'éaxeyva Aaóvtsc, Óvrae clc Enza- 
xoc(suc, ow ix «50 yüpaxos ci mipl 5v Xmévétov- 
xal mpoaryayóvec Bpacyb mpb «iie avpavoreóelas, mpü- 
cov plv dmíxomrow và, :ipue — (12) motoDputvot 73v 
doy3v dzb x00 P íoxowo;, 6v Bay si y póvoy mrpóctpov 
Ix závvow Kagyndoviov mpoxolvavese, dvéasiav ulv 
eüepyévry abzóv, Enézoeav 8E mgl cüv dpguszrov- 
Mfvwov. — (13) "Exti3)) 23 3e yeipue dméxojav, 3xpu- 
Uuüplalow cobe TaAatmüpouc: xoÀobezvitg 0b, xai 
cuvzgljavras 5k ox£kn, Íct Qwzac Hübeyav cl; mwa 
*7ayppov. 

LXXXI. Ot 21 Kagyzóvit, «90. Cuacuy rij at0s 
ajvoie dvavyeMÉveoc, mouiv uiv oüiiv tl4ow, icje- 
rAalew 9i, xal megumaÜris yevóusvot v3 Gujsgopü , 
mp uiv ApÜxav xxi cbw Étipov «6 cTpaTyyow 
Avvoyyx. mosaÓsute Eémepeov, Osóptvot fov riv xai 
musngeiv Toig Jiwymxóm. (s) Hp, 8i vobg Jot6s- 
xóras, xípuxaxe dtaméa:rAlov mol vig OY vexpliv 
Swugéctox. (2) Of 8' ojre Ziocuv, mpotimóv c£ zoic 
mapoUet, ure x;puxa mípmety mpbs aylc, Wirt mps- 
cÉtuTlw, x TX abre xoÀdasue Ümourvoucre tobq 
mxpavrvouwouc, fc Uv VÉsxoew césswye. (i) Io; 
8 cb Xorzby BPoquarozoincay xal mupfjvesav áaucoic, 
8». piv à» Gest KagynDovlow, Tüutop"ca p évouc 
doxcelvetv: Óv 8 àv zov GUp4KayoUvzt)y atzols, do- 
xéjzvrac 1o yspus, aUe lc Kagynóva dmonipn- 
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Carthaginiensibus ostenderetur, penitus renuntiassent. (2) 
Quamdiu namque aliquis illorum humanitatem respiceret , 
non posse eum , hoc animo praeditum , veram cum ipsis so- 
cietatlem colere. (3) Monuil igitur, eis crederent, eos au- 
dirent, iis auscultarent, qui inimicissimarum ct acerbissi- 
marum sententiarum adversus Carthaginienses auctores 
essent. Qui his contraria dicerent, pro hostibus ac prodi- 
toribus habendos. (4) Hac locutus, hortari suadereque 
empit, ut Gesconem, quique cum eo capti essent, nec non 
quotquot postea e Carthaginiensibus vivi in potestatem ve- 
nissent, cruciatos omnes trcidarent. (5) Omnino autem 
vir hic in conciliis plurimum poterat, quod dicentem multi 
intelligerent. (6) Nam et Punice loqui didicerat , longo mi- 
liti; usu; cujus lingue plerique etiam, quod perdiu sub 
signis Paenorum meruerant , familiaritatem aliquam contra- 
xerant. (7) Autaritus ergo, una voce laudatus a multitu- 
dine , magnam ex ea concione laudem reportavit. (8)Quum 
autem ex omnibus nationibus multi prodiissent, qui propter 
egregia Gesconis in ipsos merita cruciatus saltem deprecari 
pro eo cuperent ; multis simu] verba facientibus, et unoquo- 
que propriam gentis suze loquelam usurpante , nihil poterat 
intelligi. (9) Ubi tandem intellectum est , supplicium istos 
deprecari , atque aliquis assidentium dixit, Feri! tam vero 
continuo cunctos, qui prodierant, lapidibus obruerunt. 
(10) Et hos quidem, tanquam a bestiis interemlos, pro- 
pimqui extulerunt. (11) At Gesconem et. reliquos. capti- 
vos numero ad. septingentos , correptos , extra vallum ducit 
Spendius : el productis paullulum ante castra , manus primo 
praecidunt; (12) initio facto a Gescone ipso, quem virum 
non mullo ante, omnibus przelatum Carthaginiensibus , et 
bene meritum de se przdicaverant, et controversiarum 
suarum arbitrum legerant. (13) Manibus pracisis , dear- 
tuant miseros : mulilatis crura suffringunl, et spirantes 
adliuc in fossam conjiciunt. 


LXXXI. Carthaginienses, cognito horum infortunio, qui 
aliud nihil possent, lamentantes tantisque malis ingemi- 
scenles, ad Amilcarem el alterum ducem Hannonem legatos 
mittunt; orant, Reipublicae ferant opem , et miseris czede 
hostium parentent. (2?) Missi et caducealores ad scelere 
impiatos , qui defunctorum cadavera tollerent. (3) Sed illi 
neque haec tradiderunt , et eos qui advenerant monuerunt , 
ne vel caduceatorem postea ad se mitterent, vel legatum : si 
qui accederent, eodem supplicii genere cum Gescone peri- 
turos. (4) Decretom deinde, multum sese invicem hortati, 
in posterum faciunt; quicumque Carthaginiensium captus 
fuerit, hunc se cruciatum occisuros ; quicumque e sociis il- 
lorum , hunc praecisis manibus ad Carthaginienses remissu- 
ros. Idque poslea magna cura semper servarunt. (5) He 
igitur intuens aliquis, merito dixerit, non corpora solum- 
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Awóntp tig vaUra fAÉmov, oUx dv «t slmsiv Óxv- 
Getev, óx o0 puóvov và auam cü)v dyÜpoomtov, xai wa 
àv £v aüvoic vevvopévov. Dax x«l quud dzoly- 
piüsüat cupGalvet, xal ceAÉe dGoyfnrx vervectat 
(e) -o0Ab 9b ud)urra vào Quyde. "Emi v& yàp cv 
Éjxiiv, Ey plv. Üsperelav oic totodtot, pondo «t6, 
Um abere dvlove caívre docti dueva , Ü&crov Trotirat 
73v voux,v ky. 83 md)av dj, xac chy dE abtüv qu- 
ct güspovza cb cuveyie, oUx leet maUAav, Éuoc àv 
dymvicr và Ümoxs(usvov. (7) Teig c& yuyaig mapa- 
Àwsües votUrat To)Adxis ÉmtwpDovrat pueAavíat xat 
aynedóvas, Gert uniiv dasGéatpov dvÜpoymou pbi 
Opióvspov dmove)sigün: cGw Qexov, — (s) Olg ikv piv 
Gur[vÓuzy Twk mpocéYne xxl quuavÜpuemíav, imi- 
Óou)Xy xoi mapaloywubw fyjodpsvot T6 cupÓaivov, 
dmiwrrórepot xal Cucjevíatrpot vÜyvovrat mpbc obe 
qUavüpemoUvras, (0) 'Ekv 8l dvrvruuepiy Ounp- 
Aópevot coi; Üupoic, oüx Écrt vt viv dmeipnuévoy 3 
Oetvü)v, Ómoiov oUx dvaBÉyovrat, aUv xoaXip viüÉuevot 
cT» cowaíTny TóÓAgaw cÍo, 0' dxobnpuoüfvcec, ü£- 
ev«52y Tr. dvÜptmivee eócuec. — (10) TT 5» Óuxü£- 
ctox dpyzyov. dv xol pelovnv paglDa. vopatéov, Ps 
pono xai voogdy Ex ma(Sov xaxtjv* auveprrà 0À xal 
mÀtio, uéptova Db cw GuvepYOv, rkc del cv mpor- 
etóvtov Übpti xal mAeovehlae. — (11) "A 83; voce cuvé- 
Cawe xai negl uv 5b cóccrua cOv puatogópur, Ext 
$i uv vol obe fyyeuódvac abciv, ÜUxdoy tv. 
LXXXI. 'Auüxac à, Buay pra coUputvoc TÉ TN 
moeulov dxovola, cbv piv "Avvava moie Éavtbv xd- 
Ae xezeurpévos, düpowüévewv 6190 cà» avparonéduv, 
Oüccov imi ety cÉAo, voi, ÜAow. — (2) T&v 6» mos- 
pv oÓc more xpavíaeu, robe uiv £v yetpüv vópo 
GiégÜttpe, obe 83 Lorypela moe aUrbv. elaavaryOfveac, 
Unf£6xls coi Üwplonc pav ópv Aga, caUThV, el 
Suvrfe(y, xobc 5y0pobc dipEnv iie Aoxoüvtuv 
2b Ov KagyyDovlo imixvBsarépas EXTe Eye Tn 
xatk vv móAeuov, viyverat c; OAozgeple xai mapd- 
Solo; wspi aüvobg maAQfowr cw mpaypdtev. — (4) 
O( cc yko ezpavmyo guveMióveeo Emi 5 abTó, Üu- 
eragíaguy mpUc GyRc Emil vocoUrov, Ore 3 uóvov 
Tob, xacvk vü)y Py 0pGv mapaAumsiv xatgoUe, dJÀ xal 
xatk agüiv aüzGw TtQÀÀk, doopuAe Oibóvat voie Üns- 
vavtíou, Qrk «hy mpbe dAOvjAou qUiovemx(av, — (5) "A 
93 xal auvévrtc ol. Kagyn2óviot, vip pàv Ev «Gv evpa- 
eyy0v da) derent mgosécalv 1 2 Ecípo) pávew, 
6v àv a Guvdpete mpoxplvogtv. — (8) "Apa &b cobro 
xal và zupaxopojévac dyopàc ix vGv mag aüroic 
xaÀoug.Évoov "Epxogsüav, iy aic tlyov «à; peylovac 
Dvni£ac, spl ct vic tpogiie xai civ dÜJuav émenódtiov, 
OwxugÜapzvat cuvíÓ, xavk ÜdAavtuv 6AocytpGk Ümo 
qsudivoc. f(7) Tà 3b xavk chw Xapióva, xaÜánep 
énávo mpottrov, Ero avev rr) Dospuopéva, ueyidas 
aUsoie dal move ypt(ac mapsyoufvre vis vicos vaUrhe 
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modo hominum , et quie In ils nascuntar ulcera tuberaque 
nonnulla aliquando efferari, ut prorsus fiant insanabilia : 
(6) sed multo etiam magis hoc idem animis evenire. Et 
in ulceribus quidem , si curationem ita affectis admoveas , 
illa ipsa irritatum nonnumquam malum, tanto serpit velo- 
cius : rursus si curatio omittalur, proxima quaque loca 
corrumpendo, uL nalura est horum ulcerum, non ante 
finem faciunt, quam corpori subjecto perniciem attulerint. 
(7) Similiter in animis quoque fuligines quaedam ingene- 
rantur, ac tabes ejusmodi ut nullum animal inveniri possit, 
quod impietate atque crudelitate homo non superet. (8) 
His si veniam delictorum dare et humanitatem praestare 
velis; dolum ac fraudem subesse rali, minus etiam quam 
antea fidei babent, et acrioribus odiis eos persequuntur , à 
quibus fuerint humanitate provocati. (9) Sin vicissim 
ultum eas; intendunt furorem, nec ullum est tantum ne- 
fas, nullum scelus tam abominandum, quo se non obli- 
gent , laudi ducentes talem audaciam; donec tandem prorsus 
elferati, hominum exuant naturam. (10) Non est antem 
dubitandum, provenire hunc animorum babitum à talis 
moribus, et prava a teneris educalione. Sed adjuvantes 
cause sunt vel plures : inter quas omnes principem locum 
tenent injurie a magistratibus illata ac rapine, — (11) Id 
quod tunc temporis , cum in universo mercenariorum cor- 
pore, tum ín illorum maxime ducibus , locum habuerat. 


LXXXII. Amilcar, per hanc desperatam hostium auda- 
ciam magnis difficultatibus conflictatus, Hannonem ad se 
vocat : persuasus, si omnes copiz in unum cogerentur, 
universo bello facilius posse finem imponi. (2) Hostium 
dehinc quotquot in ipsius potestatem veniebant , vel in ipso 
discrimine interficiebat , vel, si capti adducti fuissent, feris 
objiciebat ; anicum ratus esse tot malorum remedium, si ad 
internecionem hoetes posset delere. (3) Quum autem vi- 
derentur Carthaginienses longe meliore jam spe de hoc bello 
niti posse ; ingenti atque mirabili mutatione facta, res illorum 
labi retro coeperunt. (4) Nam et duces, simul ac fuerunt 
una, eo discordiaruni venerunt, ut non solum rei bene 
gereadz tempora omitterent, verum etiam mutoam ob 
invidiam occasiones multas sibi nocendi darent hostibus. 
(5) Quod ubi Carthaginienses animadverterunt ; ducem al- 
terum abire, alterum remanere , quem exercitus elegissent, 
jusserunt. (6) Preterea eodem tempore contigit, ut com- 
meatus, qui ex Emporiís, id loci apud Afros est nomen, 
advehebantur, in quibus spes ferme omnes cum de alimen- 
lis, tam de aliis exercitui necessariis, collocatas habebant, 
tempestate in mari coorta, funditus perirenL (7) Jam et 
Sardinia, ut ante commemoravimus , imperio eorum erat 
subtracta, quae insula semper antea, necessariis reipublicae 
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xazk vÀe mrpwrrdoete. (9) Tà 22 uíywrrov, 5$ cGw 
"Ixzaxptrüv xal vüw "Iruxaüuw dmícvn mw, ai- 
twee écóy y arvov uióvat xüyy xavk. «Jv Ai6óny ob uóvov 
vv iveaxÜiza móAsuov dvaDsDeyu£vat vevvalec , dà 
xal vobe xac "AyofoxMa xatpobe xal viv "Beualtoy 
ÉyoBoy. &lrrsvüi Üxoususvoxviat, xal cuXvGby od!d- 
cott fMGoAeuudvat KapynBovlot; oüBlv Ümevavetov. 
(9) "Tóze 2i, yel; vc dAévou mob vob, AlGvac 
Gmocráctux, xai &k «X pevuÜÍcrtoc eü0Éte coíTotS 
uly Jy ueylacoy obatóvara xal íacty ivensüclEaveo, 
pic P» vobis KapynBovious dxapalcnrov ópplv ivi- 
evíszwzo x«l picoc. — (10) '"'obs uiv yàp mupaó:60n- 
Üvxóvac aüroig map' Exs(vavv, veas ele mevraxoaiouc, 
xal cy fiyeuóva. coüxow, dxoxeelvavreg &xaveac libi 
vuv xavk c0U ce[youc, cl b mÓAtv dveys(pusav toic 
AíGucv coi Ye uy Kapy»Boviow; o08à Odyat cuv- 
xye)pnsuy Tob djruymxórus alzougívot. — (11) "Toícuv 
8$ aupGatvóvrwv, ol udv eol sóv Máto xal Enévàtov, 
Exaglévese oic cuu GsÉrxóot, mroXtopxeiv. dej elonoav 
aüvhv vv Kapynióva. (12) Bápxac 33, vaoaAa6ow 
"'AvvíÓav. coy -erpuvyyów coUrov vXo iamícciav ol 
moAirat pc và Ouvdputte , Eel cov "Avvoyva 10 arpa- 
co££0y Éxpive Osiy dad keersatat , xack hy ob víiv 
Kagyndoviav abzoiz Ooleisav Emizgorly mapk vk 4£- 
vouévxs vüw crpxcnyGw crásrtg mpog dUweuc — (19) 
Bínso "AuÜxac, Érov couxdv vs xal Napaóav, fe 
TÀw yopxv, OwoOslev vig yopnylas «oig mtpl «àv 
Miüo iz Xmíviow Qey(gvnw aíTQ Tupryopívou 
gtiaw mipl «e vxüra xal vd)Àx Napaóa «ou No- 
W4Roc. (nu) T& uiv oiv mpl vk Umaiüpoug Quvd- 
ptc, "Pv coorote Tv. : 

XXXIII. Ot 21. Kagyzóviot, vipodutójtvot 
muvcayóÓsv, Tvayxdtovro xavapsóyttv imi vc cuj- 
paga mots. (2) "Emwoz&c àà "I£gew dg £v mots 
xaTk xóy ivecTüra mOAsuov prydknw imouivo crou- 
63v tl; x&v «b mapaxaloógsvow m aso. — (3) 'Tóve 
8i x«i pov igüntuariro, memetcpvos cuppfortw 
Éaus() xxi mpbg viv iv Xuxs Suvaattlav, xal mpbx 
7v "Poyatov 9uav, «b cdtzestat Kagyn&oviouc tva 
p3, mavidmaoty dE cb mpoxsüly dxovizt auveeAsic0at 
cole layóousv. mávu gpov(ptic xal vouveg ios Aoyitóus- 
wo. (4) Obb£ross yàp pl, cà votaUca mapopüv: o05à 
Trjaxaóvny o00cvl cv[xavaoxeudzety Ouvaave(av, phe 
cy o0b mpl cv 6uoXoqouuvory £ovat Dalov du- 
guest. (s) Ob gXv. dX xat "Poogatot, epoov- 
ctp Tk xath và cuvü xag Dium, mpofüuuiac oDOiv 
GmÜkswov. — (e) 'Ev dpyaic yldv yàp éyévezó vts dugio- 
Gcrm dE dugow, Oub mwac rotxíTas ali(ac. (o) 
"Tov KagynBoviav cobc xÀfovrac d "IzaMag sl; Ac- 
Cin, xal yopyotoüveas cols meos. lotg , xamoeróvetoy óc 
abcobc , xal ayeàov düpotcÜÉvruy vodztov elc hv ua- 
xv els «obe mevraxociouc, Tiyxvdxvnaav ot "Poyuaiot. 
(8). Merk 8b raura BuxnpesÓroodptvot, xol xoutaá- 
q.£vot ik Aóvrou. zrávzac, éxl voaoUcov tüDOxwaav, cct 
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temporibus , maximo usui ipsis fuerat. (8) Cumulus vero 
malorum fuit , quod el Bippacntarum et Uticensium civita- 
tes defecerunt; quae sole , ex omnibus totius Africae, non 
solum praesens bellum generoso animo sustinuerant, sed 
etiam temporibus Agathoclis, et cum Romani Africam in- 
vaserunt, fortiler restiterant; atque uno verbo rempubli- 
cam Carthaginiensium nulla unquam re leserant. (9) 
Tunc vero, non contentze sine ulla idonea causa ad Afros 
defecisse, in ipsa eliam statim defectione pro conjunctis- 
simis ac fidelissimis erga islos se gesserunt, adversum 
Carthaginienses vero inexpiabilem iram aique odium sus- 
ceperunt. (10) Nam trncidatis omnibus qui Carthagine illis 
suppetias fuerant 1iissi, numero fere quingentis , cam ipso 
duce ac de muro dejectis, urbem Afris tradiderunt; ne se- 
peliendi quidem occisos potestate facta Carthaginiensibus , 
qui id petebant. (11) Itaque his successibus elati Matho 
el Spendius, de Carthaginis ipsius obsidione cogilarunt. 
(12) At Barca, secum assumto Hannibale duce (hunc enim 
populus proficisci ad copias jusserat, posteaquam exerci- 
lus, accepta a Carthaginiensibus potestate, quo tempore in- 
ter se dissidebant duces, expedire pronuntiasset ut castris 
Hanno excederet), (13) Barca, inquam, hunc cecum ha- 
bens, et Naravam , regionem incursabat , commeatibus Ma- 
thonem et Spendium intercludens : in quo, ut in eeteris 
rebus omnibus , multam et fidelem ei operam Numida Na- 
rava prebuit. (14) Et earum quidem copiarum quae foris 
erant hic tum fuit status. 


LXXXIII. At Carthaginienses, undique circumclusi , aa 
socias civitates confugere cogebantur. (2) Et Hiero qui- 
dem, animum ad eam rem advertens, toto quidem belli 
lempore studiose quidquid rogaverant ipsis contulerat : 
(3) tum vero impensiore etiam studio in eam curam incum- 
bebat; persuasus, expedire sibi, cum ad suum in Sicilia 
dominatum firmandum, tam ad Romanorum amiciliam, 
saluti Carthaginiensium esse consultum; ne in potestate 
prepotentium penitus foret, quidquid libuisset, nemine 
adversante facere. ]n quo prudenter omnino et sapienter 
rem reputavit. (4) Numquam enim ejusmodi principia 
contemnere oportet, neque tanta cuiquam adstrüenda esl 
potentia, ut cum eo postea ne de manifesto quidem jure 
fuo disceptare ex aquo queas, (5) At enimvero etiam 
Romani, federis leges servantes , nulla in re iis deerant : 
(6) quamquam ínitio quidem controversia quedam inter 
duos hosce populos , ejusmodi fere ob causam, conligerat. 
(7) Eos qui ex Italia in Africam navigabant, et commeaíus 
hostibus comportabant, in suos porius Carthaginienses 
deduxerant : jamque prope quingentos id genus homines 
carceribus inclusos tenebant ; cum Romani graviter succen- 
sere illis eo nomige caperunt. (8) Sed iidem, missis le- 
galis, ubi rogatu suo omnes recepissent; gratum adeo id 
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mapayomua Toi, Kapynbovíon dvmnwpéousüat coU; 
ÜUxoAetrouévouc xp adcoic alyp.xÀuroue éx voU Tel 
ZouMaw moAíuou. (9) Amb 8b coívou «00 xatpoü 
Toc Éxacva civ mapaxaJouyévoyy Éxolpeoe xol gi- 
Aavügermex Umfxouov, (i0) Avb xol mph piv voc 
Kapybovlouc énécorlyav toic dpmópot, Üocreeyriv. ddl 
7b xavvmstyov, vpbc Gà robe moAsuíouc bxaAuguv, — (1) 
Mezà àbcuUta, vüw plv d» v XapBów Qasüogópovw, 
xa0' Óv xaipbv dxb «uv Kagynsovluv dxíavronv, émi- 
exwp£veov aücobc iri «Xv visov, oU Üzrixousav- xiv 
8 "Ioxalov (ry expitóveuv adc, ob mrpossBÉtavto, vn- 
poUvrec Tk xavk vc cuv xus ixawx. — (12) Kagymdó- 
wviot lv oby, «5 mxpk «6v mpoetonpévoy guy cv- 
ygévovet (nxouplac , ürcdyarvov cJ moXtopxiav. 
LXXXIV. Toi à meg «àv Md6o xal Xmívàtov, 
oU fiecov motopxetatat auvéGatvev, j moXopxeiv, — (2) 
Eic *otaóvzy Y&p abcobe ol spl cov "AuDxav iv&ntav 
xaü(avacav t&v érverBelov, oc. dvaqxacüTvat v£Aoc 
müroUe Buiküsxi Av moXwopxíav. (3) Meck 36 cwa 
7.góvov, düpolaavctc civ v& pisÜogópuv coUe dplacouc 
xal Aioow, Tobc Éravrae elg mevraxtspkuplouc, que0' 
&w 3v Záplae 5 AiGuc, Éyev cobc 0s abcbv cavtopé- 
vouc , Gpumav abts dvctreapdystv dv «oic 6na(0potc, 
x^ crortv vobo mepl tbv "Ap0xav. — (4) T&v piv ov 
&8tvüv xóm drtbyovto , xxcazemAnyuévot cx Onpla , 
xa obe el «ov Napaíav Uexeiz vobc 8' ópetvobo xal 
eztvoe émetpióveo mpoxxraAzuÓdvew. — (s) "Ev ol 
xatpoig cuvfóv, «xic uy émbolats xal toAuaie pnalv 
abrobc AelreoÜn Gv Üttvaveltav, Bux 83 Xv Gxetplav 
molÀdxig PAaveoucüoi. (o) Tóre ykp Jw, éx fous, 
cuwriv ém' abre divüeiuc, mrAben» Éret Duxoopky 
PQpmetpla. pusüoBocl, xal evpieryyud Sóvayc, daetplac 
xai vpibTe dióyou cvparusvuxz,. (7) IloXhobg piv 
Xo aiU. dv «aic xatk u£poc ypelau dmoctpvdusvoc, 
xal cvrlov da mep dyaübc mevcruc]e, dpayei ài- 
eor. — (s) IloXAobc 8* dv cote GAomyepéct xtvàóvots , 
obe lv, elc évéBpac dvumovoscouc émactóitvoc , dvíoni. 
coi, 8' dvemíctwe xal mxpadóLec, morb uiv ual 
Spíoxv, mo:b 8b vóxtwop, Énvpntvduevoc ÜénAmerev 
Qv Baouc dbi Corgpsla , mávcac mapíóa)Às toig Üw- 
glow. — (9) Tél; 9' énircparcomiüsósac abcoic dvvmo- 
vocc , iy xómote dyufct uiv mpóc vh ixelvov yosíav, 
tüguíct Ób mpóc vÀv íawToU DUvaguy, slg coU Tjyays 
mipigTdottx, Ócrt, u;ve DwextvOuveUsty coÀuGvTuc, 
toj dmoopvot. Buvauévouc , Bk cb vdppo xal ydpax 
mtpitU, gat mavrxyó0sv, vÉAoc Ub coU AtkoU cuva- 
qouévouc, àeülew dOsuov dvayxaeüzvauv — (10) cU 
Bauiovíou cy olxsiav duod drole Emtplpovroc, 7j 
mpi voUc méÀae darÓrla xal mupavouís. (ut) TIpoc 
plv qo sbv xÍvBuvov oüx. icóMuov. Üiifvat, mpodijou 
T. fene xal he mukep(ae vois GUuoxopévow, Uap- 
Xoóone epi à Sa iaenc 002! Ürevóouv mowictat pori- 
tn, cuvetdóree alot vk mexpayuéva, — (12) IIoocavé- 
Xov, 9 dei varie Ex 08. "Tóvrzoc flonficiatz, Qk cc 
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vofficiüm habuerunt, ut extemplo Carthaginiensibus ipsi 
vicissim donarent quotquot adhuc restabant penes ipsos 
captivi e bello in Sicilia gesto. (9) Ab eoque tempore promte 
benigneque Romani omnia illis tribuebant, quae postulas- 
senL (10) Idcirco eliam, mercatoribus suis facta pote- 
state, ut ad Carthaginienses necessaria exportarent ; ne ad 
eorundem hostes accederent, vetuerunt. (11) Ac postea 
mercenarios, qui in Sardinia fidem mutaverant, et in in- 
sulam ipsos vocabant, audire noluerunt. Uticenses quo- 
que, tradentes sese ipsis, quo faderis legibus starent, non 
admiserunt. (12) Carthaginienses igitur, amicorum , quos 
diximus, opibus sublevati , obsidionem tolerabant. 


LXXXIV. Matho vero ac Spendius non minus obsideban- 
tur quam obsidebant. (2) Tanta enim rerum omnium ino- 
pia eos premebat Amilcar, ut tandem obsidione desistere 
cogerentur. (3) Paulo post vero, selectis fortissimis qui- 
busque ex mercenariorum et Afrorum numero , coactisque 
ad L millibus hominum, in quibus et Zarzas Afer erat cum 
suis; expeditionem repetere, et e regione hostium longo 
agmine suos ducere, atque Amilcarem observare instituunt. 
(4) Ac planis quidem locis metu bestiarum et equitatus Na- 
rava, abstinebant : montana vero et arcta occupare cona- 
bantur. (5) Quo tempore, molitionibus quidem ac forti- 
tudine nihil deteriores Pornis, propter imperitiam tamen 
bellicze disciplinae ssepe vincebantur. (6) Tum nempe in 
ipsa re, ut mihi quidem videtur, cernere licuit, peritia ra- 
tione nitens arsque imperatoria quantum praestet temeritati 
usuique militari arle carenti. (7) Nam multos passim, qui 
minoribus agminibus exierant , intercipiens Amilcar, et tam- 
quam aleator bonus circumveniens, absque pugna truci- 
dabat: (8) multos, ubi majoribus copiis res agebatur, in 
inopinatas insidias adductos, tollebat : aliis praeter suam 
spem et opinionem modo noctu , modo interdiu , superve- 
niens, terrorem incutiebat ; e quibus si quos caperet vivos , 
bestiis omnes objiciebat. (9) Tandem ex improviso depre- 
hensos in Joco ipsis quidem incommodo, sibi vero et suo 
exercitui opportuno, quum castris admotis obsedisset; eo 
necessitatis adegit, ul , qui neque przelii aleam subire aude- 
rent, neque effugere valerent, fossa valloque cincti undique, 
urgente ad extremum fame sese mutuo vorare cogerentur : 
(10) hanc vicem numine divino rependente impietati et im- 
manitati, qua in alios erant usi, (11) Nam ad certamen 
quidem exire , manifestam cladem certaque captis supplicia 
praevidentes , non audebant : pacis vero ut mentionem face- 
rent, quod. preteritorum scelerum essent sibi conscii, ne 
venit quidem ipsis in mentem. (12) Sed auxilia Tunete 
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7üiv dyyouuévoyy ExacrteMas , mv Unfutvos mroteiv xac 
ag aüzov. 

LXXXV. "Eze 2 xazeypíguvco uiv datbGz xobc 
alypaAewoug, pog? TaUTn gpugsvot, xacey gíiaavzo 
8i và CovAuxk züiv Gp vov, Gorftt * ix coo Tóvg- 
cos cüDrie — (2) «dve , mpoDi Aou 5s alxlag Qux rv mc- 
puxdxnty x zv oJ cols fyeuóat üxapyoóens, 
Éxptyav ol meol bv. Abzdptzov, xal Záolav xai Xmf- 
Otov. Pvyetoltsty Éxuobc coic mToÀeu lote, xal BurkaAcv 
mepl Buxhíoste Aue. — (2) Iléjcbaveeg oov xijpuxa 
xal Jafóvzez cuvyciprux mepl mpsoÓeluc, xov, óvrec 
Bixx, mobs obe Kapymiovioue. (1) ITobc oc AjO.- 
xa& óuoAoy(ac émotícavo covrícag" ^ "Eldvat Kag- 
« jenBoslots, DdEacüat cv moAsulov, obc àv ajcol 
« BoóAovcat, Ofxa* obe 6E Aotzobo doiévat yezk yi- 
* TOvoc. » — (5) Pevopévoow 3$ coco, e00ctoc "A Oxac 
Fon vobe mupóveas OX yeoüea xack vie ónoAoylas. 
"Tíw glv obw mgl vb» Ajvdotrov xxl Xmívhwv, xal 
c6 dÜJunv Gv. Zxvoxvsavamovy fyfcuóvov, coUzov civ 
vpómov Pxupleusav oi Kagyziówon — (c) Tüw 2b Ai- 
ov, zd vv cUXliw TíDovco tí Aforepoóvenv, vou 
cávrwy aUvobe rapromovOTo0at, &ik «b vis cuvÜdixaq 
dvoriv, xal Dik caíny cv alríxy ópponsávvov il 
5k Una (7) mepurcfoas xocois "AuÜxac xd vx Onpla 
xxl cy Aor Dvayav, Émavexg Dsfüetpe, msloue 
Avxas x&v xexpaxiaquplv, mpl «ov cómov «bv TIoloya 
xaYoóusvov: $v cup.£a(vet, dk dy Bnotécara cox eyx- 
pazoc mpbs vb vVüv slonufvow Opyavov, vauvze Tcztu- 
yia ve mpommyoplas. 

LXXXVI. IIps£ac 8$ 7 mpoBeonena£va,, tois piv 
KagyxBoviots ad0ie Oan mapíacnse ueyd)ry ngos co 
Békzwvw, xairep. dxeyvxóste 3n 9v cuvrplav: ai- 
cóc Bb uevh Napaía xz pev] "AwwiGou, TÀv yeópuw 
Émfe xam ke móAew. — (2) IIpos;topoóvcow 8$ xai us- 
caciÜEu£vov mphe abroUc vv AtGUwv Xx «b qeyovoc 
ticóymua, momaduevot cie mrslavae mete 02" Éau- 
^0bc, Txov En cov "Tóvea, xal motopxeiy Pveyelpraav 
zoUs mpl vbv Mtn, — (3) Kazk udv olv c1» dà Kao- 
4onóvos maupkv mpossavpavorósucey "AwviGae: xoci 
8b slv dmévavet vuóene, "Agnes. — (4) Mech 82 caca 
mpoguyxyóvete moe ck velym vole mtpl bv Xmívbtv 
aty uaorouc, &avaópuaay Eton. (5) Of Sb megl xbv 
M0, xavavoaxvcee «bv "AvvlGav fatóptoe xal xa- 
assÜajenxóvue dvaccpesóusvov, Exiégsvot «ip yd- 
pax , moXoUs ply süv KagynBovitov dmdxsetvav, mdv- 
Tac Ó' Gi6n)ov Ex c3 cguvomiüs(nc, ixuplsucav 6i 
xal «7 àxocxtuTe &mdonc, ÜaGov 3 xai cby 6spxTn- 
nies Goryosla. — (6) "ToGcov qdv oDv mapzypia 
mrpbc «bv «63. Xntvàlou oxaupby dyayóveee , xal Tipuo- 
pnadpsvot mtxpU, ixcivoy uiv xaÜür(hov, coUroy 9' 
GvÉüecav Lüvza, xal mepuxaríagalay votdxovra cü)v 
Kagynfovinw zobc éxigaveatdtoug epi zb coU Xmtv- 
8(ou aüpac — (7) eiie come Donep Enlcraes ix ma patí- 
etux, dugoxípote iua))ÀE Qudobanc daopue cic Ünto- 
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willenda, propter pollicitationes ducum, semper exspe- 
ctantes dira omnia adversus se mutuo patrare sustinebant. 

LXXXV. Ubi vero jam captivi, quos in usum alimenti , 
proh scelus! verterant , erant absumti , itemque servorum 
corpora deficiebant; (2) nemine Tunete ad opem ferendam 
veniente, vicla malis multitudine ac supplicia palam in- 
tentante. ducibus; Autaritus, Zarzas, et Spendius dedendi 
sese liostibus, et de pace cum Amilcare agendi , consilium 
capiunt. (3) Igitur per caduceatorem petito ad legationera 
inslituendam commeatu, ipsi, uumero decem, ad Cartha- 
ginienses veniunt. (4) Amilcar deditionis leges has eis tulit : 
* Ut Carthaginiensibus (as esset, decem ex hostium nume- 
* TO, quos vellent cumque, eligere : ceteros, cum singulis 
« tunicis, dimitterent. » (5) Facto fodere, confestim Amil- 
car cos, qui aderant, eligere se ex conventu et pacto, 
pronuntiat. Atque hoc modo Autaritus, Spendius et alii 
nobilissimi duces in potestatem Carthaginiensium venerunt. 
(6) Afri vero, postquam comprehensos teneri duces audi- 
vere, paclionis ignari, ac fraudem illis factam rati, ad ca- 
pienda arma ruunt; (7)sed Amilcar, admotis elephantis , 
reliquoque exercitu circumcirca locato, cireumventos omnes 
contrucidavit : erant autem hi plures numero quadraginta 
millibus. Locus ubi luec acciderunt, Prion, quasi Serram 
dicas, a similitudine ejus instrumenti , nuncupatur. 


LXXXVI. His rebus gestis Amilcar, ut Carthaginienses , 
qui spem omnem salulis amiserant, meliora quzeque jam 
sperarent in posterum , effecit, 
nibale regionem oppidaque circuibat. (2) Passim vero 


Ipse cum Narava et Han- 


dedentibus se Afris , etob nuperam victoriam in eorum par- 
tes transeuntibus, plerisque urbium sub nutum ditionemque 
Carthaginiensium redactis , Tunetem petunt, atque ibi Ma- 
thonem obsidere parant. (3) Ab eo latere, quod. Carthagi- 
nem spectat, ante urbem castra ponit Hannibal ; in opposita 
huic parte Amilcar. (4) Post haec Spendium et reliquos 
captivos, muris admotos, in hostium conspectu crucibus 
affügunt. (5) Matho vero, animadversa Hannibalis negligen- 
tia, et nimia confidentia, munitiones illius adortus, multos 
Peenorum occidit, castris excedere omnes compellit, Capta 
est omnis supellex castrensis; captus etiam dux ipse Han- 
nibal. (6) Quem illico,ad Spendii crucem adductum, post 
acerbos cruciatus, deposito Spendii cadavere, vivum eidem 
infelici ligno affixerunt, mactatis simul circa Spendii corpus 
xxx e nobilissimis Carthaginiensium : (7) quasi de industria 


hos homines inter se fortuna composuisset , ut occasionem 
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Cot vis xav d)kWhe vuuep(ac. (s) 'O 2i Bapxac 
. Oi niv cuvüxt viv Em(ÜÜsaiv vü)v Dx TR méAsOX Uk 
ch» àmóccuctw rüw Gipxronibwv' oUO (zy, Cuvili, 
9)2' oue xxzitdct mpos tiv Borürurw, &uk và ps- 
cai Gucycpíac. (9) Atómsp dvazeüLag dmó o0 Tu- 
vitoc, xal vexpg) nv exi zóv. Máxagz mozayóv, xaxt- 
crparomiltucs mpbe Ti) Gióuamt ToU moTupoU xal T7 
ÜxA.accn. 

LXXXVIT. Ot 2£ Kagyx2óww, Tapabólou ce 
mepiece(ag abeoie oavsienc, OucÜUuee xal Cuszhati- 
ats £lyov eiuv: ápct yko dvalxdboüvcte vaic tuy aic, 
mupk módag Émtmrov aute vale EXmicw. (2) OO u3v 
dglstaveo vU mouiv vk mpg viv dwrrnpíav. — (3) Aib 
xai vpiixovex. uàv «7. "fegouciae mpoy stpurdiuevot , xat 
ueTk coUTwy Toy Tpóctoov plv dmtÜóvra ccputuUv 
"Avvooya , Gv GE xoUcot, toU ÜmoAolmoug TOV Ev vale 
duxbaie xaozMaavrec, olov Poydcny vofyovets vxó- 
cr», Oiamiote)Aov mpbc vov Bágxav:— (4) dvse devo 
m0) toic Ti qtpoug(ac, xavk mdvsm vpómow Dix)u- 
cat obe axgacrpouc Ex T, mpoytyevraé£vre 9uxgople, 
xai cujgpovilv Gyüe dvuyxdoui, Bléjaviuo elg và 
mupóvex viv moxyudvnw, (s) Div mo)Xobe xod oi 
xÜkoug Guxüruéwev Aóyouc, Eme auvíppxqov Óuóct 
coUe crpaTs[obe, JvaxdaÜnsaw cuyyooti xol mi(- 
Üecüat voig Aeyoufvot, ob mpl cv "Avveva xal cóv 
Bdoxav. (s) Kol *b Xowmbv Xu Gujgpoviüszvite 
i qvour, mávex xurk vov Émpavvov «oi; Kap- 
gqnAolow. — (7) "Docs cote regt sov Mdfio, £u govov- 
pévous £v «dis xai u£pos xtbdvou: zoXAoUe Yo Erová- 
cayro zepf ce c3» Amst mposayoosuotiévny, xal ctae 
- 46v dÜD«ov mkv" ríos Er o Ot payne xptvttv óp- 
piant cx mpderuacex , mpolldpuas Cy óvewv Trpoc s90v0 10 
uépoc xu civ Kagynsovlow. — (s) Auóxtp. dpyórspot, 
cuüro mpofÍusvot, vxpexdÀouw uly müveas touc Guj.- 
ukg00s mpbs xbv xivOuvov, auviyyov Gb cic qpoupke Ix 
«Uv mÓÀzwv, Ox àv ufkovrg Exxu6rümw Ümip cvi 
Üov. — (9) "Exzil 9 £xac£pot, X» cà moo Tv éni- 
Go) Écotia , mapxcazdusvot auvíóaAoy dic HE 
Guohóvos. — (10) F'evou£vou 83 «99 vuciquartoc xazk cobc 
Kapy78ovlouc , ck uiv mÀetatot züiv Atbótov £v adio «5 
xivBüv Ougfdpncav: oi Gb mpóe via mw Gupgu- 
qivxcs, ue. ob moXb mapf2ocav fawroóe 6 5b Mdtox, 
broy siotoc Evévevo oic Voc Voyosía. 

LXXXVIII. T piv ojv da uípm «Zi Aifirg 
uiTk vh» yn EüüEe Üríxoucs cot; Kagynsovlotc. 
(2) 'H. 8i «Gv "Imzaxotzóov xal 6v "Isuxatov mólg 
Puasvov, ob2snlav &yopud;y Éyouaat pos GuiAuaw, £k 
cb wh xazzxzimtoüat clot vómnov Déouc, p cuy- 
quÓters, xuzk che mpovue imibóohde. (3) OUv xai 
xutk vaUrac vàe áuaorlae pays Dyni Owxyopitv d$ 
pcgtózrne xal cb uoiv dvíxsorov ixvewotUew ixou- 
coc. (4) O0 cv. dO mapuazpaconsórósavtec, 3 
tlv "Avvor), 75, 92 Báoxac, cayo 7vayxacxv abzobc 
Suoleglac xovimaatiat xal Bvdaets cüGoxouufvac Kao- 


alternis vicibus utrisque praeberet, exquisitis suppliciis in 
se invicem sviendi. (8) Sero, quidem Barca, quod longe 
à castris aberat , factam ab hostibus impressionem sensit : 
sed ne tum quidem, postquam rem cognovit, propter vim 
intergiedize difficultates, ad opem ferendam adcurrit. (9) 
Itaque castra inde ad amnem Bacaram movens, ad ejus 
ostium secundum mare locum castris capit. 


LXXXVH. Carthaginienses vero, inopinata clade per- 
culsi, animis denno concidere ac pzene desperare c«rperunt : 
cum, qui vixdum ex pavore se recepissent, continuo spem 
omnem emanibus elapsam viderent. (2) At procurare ta- 
men quie ad salutem reip. facerent, non cessabant. (3) 
Triginta igitur lectos senatores, cumque his Hannonem, 
qui imperium antea deponere fuerat coactus, et preterea 
quod supererat etatis militaris , (omnes enim , utpote extre- 
mum hoc periculum facturi , armaverant :) ad Barcam mit- 
tunt. (4) Senatoribus etiam atque etiam mandant, ut 
ducum animos , priore controversia sublata, quoquo modo 
inter se concilient, et, revocatos ad preesenlis &tatus con- 
templationem , colere concordiam perpellant. (5) Qui, du- 
cibus in eumdem locum convocatis , post varia et szepe re- 
petita colloquia, evicere tandem , ut fanno et Barca manus 
darent, el sententie ipsorum acquiescerent. (6) A quo 
tempore communibus animis et consiliis cuncta admini- 
Strantes , ex voto civium suorum omnia gerebant. (7) Ma- 
tho igitur, quum minoribus pr»liis, que magno numero , 
partim ad Leptin oppidam, parlim circa alia nonnulla oppida 
commissa sunt, multa incommoda accepisset, justa acie 
tandem decernere cum hostibus constituit ; pronis in eandem 
voluntatem et Carthaginiensium animis. (8) Qua post- 
quam utrisque stetil sententia , socios utrique universos ad 
societatem cerlaminis invitarunt , et praesidia quoque ex 
urbibus convocarunt , utpote de summa rerum aleam jacturi. 
(9) Paratis utrimque ad "hoc inceptum rebus omnibus, 
aciem ambo instraunt, etex compacto preelium ineunt. (10) 
Quum penes Carthaginienses victaria fuisset, Afrorum ple- 
rique in ipsa pugna perierunt : reliqui in oppidum quoddam 
fuga se recipiunt, moxque deditionem faciunt. Matho ab 
hostibus vivus est captus. 


LXXXVIIT. Jam ceteris quidem in'partibus Africae post 
hane pugnam nulla mora fuit , quominus latas sibi a Cartha- 
giniensibus leges statim subirent. (2) Hipponenses vero et 
Vticenses in rebellione perstiterunt : nullum enim aditum 
postulandi pacem habebant , quandoquidem a principio de- 
fectionis neque locum neque spem ullam mlisericordize aut 
venize sibi reliquam fecerant. (3) Adeo etiam in istiusmodi 
peccatis , moderari sibi et inexpiabile nihil ultro admittere , 
longe prestat. (4) Sed enim Hanno ct Barca, alter Hip- 
poni , alter Uticee, admotis castris, brevi eos ad deditionem 
in eas leges , quae Carthaginiensibus placuissent , laciendam 
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j;nBovloe, — (5) 'O. plv oov. AGuxog mA equoc ele zotxó- 
7r» dyaqày meplovauctw Kagyndov(ouc, cowüzov $ays 
7b vÉAoc Got ud) udvov xupuUaat md cS AíbUvc 
KapysBovíouc , d) xal couc altíouc t7; dmosráctuc 
TuuogácacÓxt xxvaf(ec. (s) T5 vko méoxc, dàyaóv- 
tq ol véot by plut oy Bik «Tc móhaec, mtüaav aixlav 
PmeBe(javro cuis mspl b» Mw. (7) Tpla piv oiv 
cn xal zécraoáe moo uiiya Exo éusoav of pasüogópot 
moe vobg KapymBoviouc móAsuov, dw fusis Üouzv, 
dxo, uaÜóvrec, moÀÓ ^t cole dAAouc Gu ócr m xal ma- 
pavouía Buvrvoyóra. — (8) "Paguaiox O3, xac «bv xot- 
Qàv voUrov Ümb có x ^e Xapbóvoc abtouoknadveev 
pialogópuw obe alic Dooafiévesc, Ems devo mei 
£rl chw mpottprgévry viov. (0) Tw 93 Kapysxdo- 
.Vow. d'yavaxtoóveoy, (oc aürols xaÜrxoUcTC uXAov 
^ie sü)v XapBoov Buvactelac, xal mapaaxeuatou£vuv 
quevamopsótaÓut vobc droorísuveue aucov ch viisov" 
(t0) Xa6dpevot. zc doopuris vexiene ok "Pouaiot, mó- 
Aeuov &jnolaavco mpbe oo KagyrnSovouc: qáaxovetc, 
«UvoUc ox éml XapBovíouc, d)Àk éml cyc mowisüat 
vÀv wapxoxeuYw. (ur) Ot 8, mapabóLoc Duxrsocu- 
qéssc àv mpottoné£vov móAeuov, xatk mávea cpómov 
dui Ouxxeluevot xavk 1b maoby poc tà mát dva- 
Aag Gdysty c)» sob "Popaloue dméy0ewrv- (12) eltav- 
^£6 ^oi xatgoic, o0 póvov dmíavraaw VT. Xapióvo,, 
3X xal y na cd)axven xal Sumxóovx mpoctUnxav «otc 
"Poyalow, ig! & q3j xav «b xaphv dvadiLacünt cy 
móAeuov. — "'aUva. july obice EnpityOn. 


coegerunt. (5) Bellum igitur vulgo Libycum dictum , quod 
in tantas Carthaginienses angustias conjecerat , iunc exitum 
habuit : ut non solum Afric? dominatum reciperent , sed 
etiam a defectionis anctoribus meritas peenas exigerent. 
(6) Finis namque omnium hic tandem fuit, ut juventus, 
acto per urhem triumpho, omni contumeliae cruciatusque 
genere Mathonem et qui cum eo erant, afficere. (7) Tres 
annos et menses ferme quatuor, mercenarii cum Carthagi- 
niensibus bellum fecere : omnium, de quibus fando accepi- 
mus, longe crudelissimum et maxime nefarium. — (8) Eodem 
vero tempore Romani, ab illis mercenariis, qui Sardinia 
pulsi ad illos transfugerant, invitati, in eam insulam navi- 
gare instituerunt. (9) Quod quum zgre ferrent Poeni, ut 
qui ad se potius pertinere Sardorum dominationem arbitra- 
rentur; quumque jam in eo essent, ut insule defectionem 
in auctores vindicarent ; Romani cam occasionem arripiunt , 
et contra Carthaginienses bellum decernunt : quod dicerent , 
non adversus Sardos , sed adversum se , fleri istum a Purnis 
apparatum. (11) Illi, segre ac praeter opinionem superiore 
bello liberati, ac modis omnibus male comparati ad susci- 
piendas imprzesentiarum cum Romano rursus populo inimi- 
citias; (12) tempori cedendum rati, non solum Sardinia 
cessere; verum etiam mille ac ducenta Romanis talenta ad- 
jeceruut , ne bellum sustinere hoc tempore cogerentur. At- 
que hiec quidem ila gesta sunt. 
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"Ev gliv tj mph zadene. BÜ6Ao Bucagfouav, móvt 
*"Poyaiot, cucTrodgivor và xavk chv "deaixs, voie 
Axsbg iyetpelv Tiotxvro mpdquamw: inl 8b coírot, 
ipe ele ZuxeAinv GuiGnoav, xal 8v Bc alz(ac cov mpl 
TXc mpostpngévme víjsou cuvecTisavro mÓAsqov mpbc 
KagynSoviouc (2) iieck Ob vaca, móre mpüyrov cuvi- 
axacUzx vauzucke Tiokavero Duvdpetc, xal ck euudvra 
xazk «by móAequoN Exaccé pote Ku co) cAouc iv $ Kag- 
gmSóviot gà. irycprsav mácre Xushas, "Popaiot 
8 Enexpdenoay xz Ükne vao, dy v6 oy" "Iépuvt 
caTrouíwov purpów. (3) "Etüc 3b voÓvo; imi6xMi- 
pta. Myevo, mre acaavdcuyces ol itogópot robe oue 
Kagyn2oviouc, «àv mpoaaopsuÜévea AtGuxby mÓAeg.ov 
B£xausuy, xal xk. cuyódvrn wavk oUvov dar biuarca 
uéjgot v(vos mpolión , xal «(va SEoBoy Da6s «à mapá- 
Ao. cv Épyov, Éuc «o0 «ÉAouc xat ciis Kagyngovluv 
Pmwgaseíac. — (4) Nuvt 8$ 5à cvveyi «oUTotG mttpxoó- 
jit. EA Uv xegadat)B6e , bxdavuv Eneyadovtts, xac 
ch» H dye mpdüscw. (s) Kapyzoóvt vp, óx 
crow xatscc(cavro ck xark viv Ai6onw, tüüÉte 
"ApOxavy itanéove)ov, Cuvdpsts cuavácavite, ele vole 
xark vh "Iónplav cómo. (e) 'O 9', &vaa Cy cà 
s:patómsÓa, xul xbv vibv "Avv(Óuw, dvcx TótE xarà 
y douxlav icy Evvín, xul DuxGae xatk vkc "Hoa- 
xAslouc ovíAac, dvixzüco t xavk viv "Iónplav'npd- 
quazx tois Kagynbovlots. (2) Atxcpliias 8" £v vois vó- 
moie xod vote Évr, aysBov Evv£a , xa moJoUe piv monÉpun, 
moXAobg 8b xetüot xov (aac "Iófjotov Gzxóou, Kapyn- 
Sóvi, xacíavosie viv fiov. dile vv mgoeyevnp.évesv 
mpáieow. (s) ligue yo «obe dvpoBereázouc xol us- 
qiavny Givapuw Éjovcac mapamacióuevoc , xal y piitus- 
voc toApenpüie xal mapu6ó)«uo Éavcip xacvk vüv TOU xtv» 
&óvov xatgàv, Sicav xbv Blov evite. — (9) Tv 
8b expxewy(xv ol. Kagynóóviot mapfóosav "AcOpol6a, 
«ij Exelvou xn$sctT] xat sprnpdgyo. 

II. Kack 8i vobg xatpobg voUtouc "Peopuaiot cv 
mpóytny QuiGaetw elc cv "DAupln xal «aura cà u£on 
*üe Eüpómre imeódloveo mowisÜxt park Buvdytox., 
(2) "Amp ob mapf£oytoc , dU pev! Emwrcáctux Otcopr,- 
^Éov Toig BouAouívoi; dÀwÜwüx Tfjv tt mpóÜsctv cl 
*dustípav auvüedaaaüai, xol vÀv ajLnetw xal xxra- 
cxsvi» «Ac "Popanv Suvacctiag. (s) "Eywwogav 9i 
OuGalvety Bid cae cotxírag alr(xg. — (4) "Apo, 6 
ziv "DAvpiiiv Bacüsbc, 3v uiv vibe [Daupdcou , &ó- 
vaptv Gb. mel) xal vaveochy ieylornv Éoye cv mph 
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Exposuimus superiore libro, quando Romani, rebus in 
Italia compositis , res externas cceperint tractare : deinde, 
quonam modo in Siciliam trajecerint , et quas ob caussas de 
illa insula in certamen cum Carthaginiensibus venerint : 
(2) tum, quando navalibus copiis uti primum cceperint , 
quzeque populo utrique bello illo acciderint ad finem us- 
que; cum universa cessere Sicilia Carthaginienses , Roma- - 
nis totam insulam, ea dumtaxat excepta parte quze Hieroni 
parebat, occupantibus. (3) Post hee dicere aggressi su- 
mus, quomodo , seditione facta , mercenarii bellum , quod 
Libycum vocant, adversus Carthaginienses conflarint; quo 
progressa impietas fuerit, quemve facta immania exitum 
tandem habuerint, ad finem belli usque et Carthaginiensium 
victoriam. (4) Nunc, quz sunt deinceps insecuta, sum- 
matim pro ratione instituti quaeque attingentes, peragere 
conabimur. (5) Carthaginienses igitur, ubi primum res in 
Africa sunt compositze , continuo Amilcarem cum copiis in 
Hispaniam miserunt. (0)Is, exercitu accepto, et filio Han- 
nibale, novem tum annorum puero, marique ad Herculis 
columnas trajecto , Carthaginiensium imperium in Hispania 
instaurabat. (7) Ubi novem ferme annos moratus; multis 
populis , partim bello, partim persuasione , dominatui Car- 
Lhaginis subjectis; ut tantis rebus gestis virum decebat , 
occumbit. (8) Quippe cum fortissimo potentissimoque ho- 
ste signis collatis dimicans, dum mira quadam audacia 
mediam se infert dimicationem, vitam cum morte fortiter 
commutat. (9) Imperium deferunt Peeni ad Asdrubalem, 
generum Hamilcaris , et triremium ejusdem praefectum. 


II. Incidit in idem ferme tempus prima Romanorum cum 
exercitu in Illyricum et partes illas Europee trajectio: (2) 
quie non obiter, sed cum attentione iis observanda est , qui 
propositum nostrum , et imperii, quod sibi Romani pepe- 
rerunt , incrementa vere cupient cognoscere, (3) Causm au- 
tem ejus consilii, hae fere exstiterunt. — (4) Agron, Iltyrio- 
rum rex , filius Pleurati , copiis et terrestribus et navalibus 
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ajcou Be6aauhsuxówny iw "Dàuptoig. (s) Olro; ro 
Anuorptou , to. Dil memoU mracpos , metoÓelc y oxuaatv, 
Unícy sro Borse. MeBunvíotz Ux. AlzuAGv moAop- 
xoupévot. (s) Alcool vào obDapdoe Guvduevot mreiaat 
MsBtovíouc eréy etw eglet v7; abis molz(xc, ine- 
6dXovco xatk xpdzoc Eaiv adzoóe. (7) Xspatsónavzeo 
od mavngasl, xal mtparpacomsirócaverg alti) thy 
mtv, xavk «6 cuvey io ExoAdoxouv, mücay fav poc 
qípovits xal wpaváv. (8) Xuvdiawrog Oi c0U j06- 
vou t&v dpyotsaluv, xal Gov axpareryjhy Éxcpov atoci- 
cÓat, xal cóv moAogxoupévoy 127, xaxóx Gvaxeusévov, 
xa Coxoóvcuny dvà Íxdavny ha£pav ivüoctty Éavzouc: 
6 mgoümdgyuw crpaTwy0e mpoggípst Aóyov toi; Alze- 
Aoic , qdaxov (9) Eres) các xaxonaüs(ac xal «oue xiw- 
Bóvouc aücóe dvaófóexcat vobg xatk vÀ» Tolwpxíav, 
Bxatoy elyat, xol cy olxovouíav c&v Jagupov, inv 
xparíawat, xal cy ixvroaody cüv Ünuw Éxvzi) avy- 
yeprisÜut. — (10) Tivüv SE, xal puce TOv mrpolóv- 
ctv pic cJ dpy3v, duqiobnrodvzuv mpbc và Aeyó- 
gea , xal mapaxaAoUveny tX mn, u3, moon 
Gávety, 3X7 Uy dxegalo zv, mov &v fj coy BovAv 
Üeivat voUtov «Ov créoavow: (ri) ZüoEe coi; Alroiois, 
6c &v ExuxamaovaÜel ovpacrybs xoaríao vc mOÀtU, 
xotviv totzlv ci) TrpoUmdoy vet xal và olxovoulav «Ov 
Jagópev, xal civ ixvrougdy cv Gru. 

III. Asdopuévoy 81 coócuv, xal Gfov «T, xaxk 9a.q 
fip£pn vevéotat c) agente xai edv mapdip ci do- 
JO, xa0dmtp Éüoc icvlv AlcwAoig mporrAÍouct cic 
vuxtbc Éxaxbv AMg6ot obe cv MeSunvíav, xack «otc 
Étywza cónouc cTis motos, 05 dv Tav "DAvpiol rev- 
muxwrpDuo, — (2) Kafopusc0fvrec 83, xal cz fpdpac 
Pxvytvouévmc, dvspybv xal Aafipalav motrodj.evot ^y 
dmóbuct, xxl yonaáj.vot vj vu! xücolg elücuéva 
TáLe, mooryov x«rk cmt(pz Pmi cv Gv Alzw)dw 
expavomeAe(av. (s) Ot 8' Alzuol, cuvévesc xb vevó- 
p.evov, dm plv «6 mapabóto xai 75 xoÀum vov "Dàv- 
uiv 3aav Ixm)acrsiz megpovnuacmtoguévot Ó' Ex. 0300 
ygóvou, xal xaTumicTtÜcavTeg vxig linis OuvdpsGt, 
xai mocbv süüagaí lyow. (4) To u3v oUv mob pé- 
gos t&v bx)utOv xol «üv Ixm£ov, abro) mob t7. otpa- 
tonsÜt(ac, iy «oi, Emumíbou, mapevíóa)Aow noe 8b 
TOt tT Urerrou , xa «oi eüevotc, touc ÜmpisElouc xat 
mQÓ vOU doaxoc tüguü; xtipkfvouc cómoUc Trpoxacs- 
Mik6avov, — (s) Ot &à "DAupio «obo iv Dagpobc, d 
igóBou mpormeGÓvitc, v) v6 mOUet Bos: «i 
Guycdesus Bt£urav: xoUc Oi psck codo freie avyxtv- 
Guvedovzac Jivenxacav doy oprisat pos cà. Bapéía «Gv 
mew. — (s) Aotrbv 2E Gxsp3st(ou motodparvot 1v Égo- 
Boy er coc 1v ci melo. tecotuévouc, Tayíex éxpí- 
Wpuvrot suvemtÜruvow coi; Alveoig &ya xal cow 
Miséuovios £x «Tic xoAec.— (7) Kal moXobc plv abril 
&récctwav, Éct B3 malouc aly wadurcouc ÉuaGov: ziv 2à 
Ürury xai T5e dmocxtuT Pufvovto wücve Pyxpattis. 
(s) Ot uàv o5v "DAogwl, zodZavrtc «b cura iv Urb 
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priores Illyrici reges longe anteibat. (5) Hic Demetrio, 
Philippi patri, pacta mercede receperat, se Medioniis, 
quos /Etoli obsidebant, opem laturum. (6) Nam toli, 
quod impetrare ab Medioniis non poterant , ut reip. suze &e 
adjungerent, vi eos expugnare eranl aggressi. (7) Itaque 
ex universa gente /Etolorum coacto exercitu, positis circa 
urbem illorum castris , statim omni conatu , machinis etiam 
adhibitis, oppugnationem urgebant. (8) Appetente comi- 
liorum tempore, quibus novus pretor JEtolorum erat 
creandus ; quum malo jam loco obsessorum res essent , adeo 
utin dies deditio eorum exspectaretur ; prior prietor, JElo- 
los compellans, (9) quoniam et labores, ait, et pericula 
hujus obsidionis ipse sustinuisset, zquum esse, ut capta 
urbe et praedae administratio et armorum inscriptio sibi 
tribuatur. (10) Cui petitioni quum se nonnulli opponerent, 
et ii maxime qui eum honorem petebant , multitudinemque 
hortarentur, ne ea de re praejudicarent , sed omnia inintegro 
servarent, cuicumque tandem hoc decus fortuna tributura 
esset; (11) placuit JEtolis, ut futurus pritor, quisquis 
fuerit, qui urbe potiretur, jus pride administrand:e , et 
arma inscribendi, cum priore communicaret. 
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1H. His ita decretis , postridie ejus diei comitia peragenda 
erant, et novus praetor magistratum ex consuetudine JEto- 
lorum statim eral initurus. — Interea adveniunt noctu ad 
Medioniorum agrum , quam proxime urbem , lembi centum , 
in quibus erant Illyriorum quinque millia. (2) Hi postquam 
appulerunt, illucescente jam die raptim et latenter exscen- 
sione facta, aciem more suo instruunt, et manipulatim ad 
JEtolorum castra ire pergunt. (3) JEtoli, re intellecta , ino- 
pinata quidem Illyriorum audacia sunt perculsi; sed pro- 
pler spiritus a longo tempore conceptos , cum suis viribus 
satis etiam confiderent , bono utcumque animo fuerunt. (4) 
Igitur, gravis armaturze et equitum majori parte ante ipsa 
castra in plano in aciem instructa, velites et equitum ali- 
quot alas ad occupanda loca edita pro castris et opportuna 
mittunt. (5) Hlyrii leviter armatos primo statim impetu , 
quum et numero superarent et aciei pondere, statione pro- 
turbant; equites, his adjunctos, ad gravem armaturam se 
recipere cogunt : 
in campo aciem invadentes,, facile in fugam eos vertunt : 
irrumpentibus preeertim in JEtolos eodem tempore et Me- 
dioniis oppidanis. 


(6) deinde, ex superiore loco, positam 


(7) Trucidarunt multos; plures vivos 


ceperunt ; armis el impedimentis omnibus sunt politi. (8) 
Tta Vllyrii, peracto quod mandatum a rege faerat, supellec- 
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vo) acihéee, xsi Ovaxouicuvieg vv dmocxtukw xo | tile ceteraque omni przeda lembis imposita , confestim naves 


cv av gu ind toc My 6ouc , süüéc dvprovto,, 
motoUp.£vot. zby TrÀoUv ilg cov olxsiav. 

IV. Oi ài Mis8ubviot , cectuy cec dvsXmiozou autr- 
eias, 0oota0Evcec elc hv Bodaila, i6ou)eóovto trtpí 
cs Tv Gun, xal meg The sü Ure ixvyoags. 
(2) " EoEev oUv aücoic , xowhv movíset civ imvrpaty, 
dxó «e 100 T1» dgjJy SG AlcoAGv Üyovroc, xai vüjw 
sis c) p£XAov , mporopsuouévoy, xzTà vo «6v AlvoAGv 
Oóyua — (3) tic coy Goto Erlenisc xal volg GOXotc 
dyUperzote ém «Gv Exsfvotg cuu Gatvovcovy ivBtixvuuí- 
vns Th» mcn. Dovapav. — (4) ^A kp Omb có i/006v 
aüvot xooazOóxcv óoov Tor, tttlasaüat , vaUva modtetv 
aUcois éxslvots mra pfduxeev dv mávu. fpacyei yoóvoo xack 
cO» moÀeunw. — (5) AlvoAot 8L, vri zrapaDozo yerai- 
pusvot guj.gop , muveae iOlüatav uanoé more DouAsUs- 
GÜz r&pl zo3. u£Xovzoc, óc Tn Yeyovóroc: unl mpo- 
xasekactzetw Bs&atoupévous rio rap dxgly iv8syduevóv 
£cztv dune revíaav. véptt) 8$ ueplón ci) mapaBóto, 
mavemy? uiv, dvüpormoug dvras, piduoca 8' iy «ois 
moktuaxois. (o) 'O 8i Basdute "Ayo, ind xaé- 
mÀtugav ck Mu&ot, Quxxoóaue c6 fyysudvov vk xack 
0» xivBuvov, xal muputapls Yevópuevog ml ci Boxely 
Alohdis, obe .énesoy Éyovzac tà gobvsua yevaxn- 
xÉwaxi, mpbq píüa xa vwac rowx)rac d)Àas tüwyy (az 
spei, ivírecey elc mAeupict ix Gb cabrac dv OL iyaus 
fufonts peviAAase vov Blov. — (7) Tv $$ Bacuslav 5$ 
quà Feuza $ex3ean£vg,, cov xav u£goc gttpupbv cv 
mpaqucty Éxoteizo uk cT Tüw oÜwov mígTteX. — (5) 
Xonérr, 83 Aoyurgots quvauxelow, xal mobc arb ro 
qeyovós eUciymux. quóvoy dxoÉAEzouau, cv O' ixcüc 
oü8iy mepioxemcoivm, mpürrov uiv cuviyeipmas coi 
xat! (lav mÀ£ouct AntztsOat coUe ivzuyvyvoveac — (0) 
Bsócegov 9' düpolauaa qxoov, xai Qovauty ox. dese 
Tüe mpétspow, OLémtuspe, mücuv dmoSe(basn mtoÀtulav 
tolg fooogí£votc. 

V. O33 famosa éveec, t1 ulv payer énibokdy 
iym E hs "Hhslay xaX c3» Micorvsixv. — 'Taócas 
qo dà zs yoens "DXogwl moploUvrzs ÜwtéAeuv. — (2) 
A ip 55 ixoc Rs sapaMac, xat Gk có uaecoaíouc 
£ivat ck QuyaatsuodaaG £y aUtaia móhens, paxoal xai 
BoaBeiut May. Egbrvovco cols moosimaévots al mapa- 
Gojevat mpos vàe dmobaatts vOv "DAuptv: Güev Gro 
imfzotyow, xul xucíauoov del vadtue vie gopuc. (3) 
O3 uiv. 3X oce , revouevot ST "Mnetoou xazà dpoi- 
v(erv, mpocícyoy (missas ydow. — (4) XopyuEnv- 
e$ 6l «Gv F'ulazRw cow, ob uacfovopoUvete map 
ois "Hoetpirzatg GuézoiGov iv 7, d'owixn, cb mor 
Gvsss ele Oxvaxociouc: xxt xotolerrfévess vodcote vgl 
mpodosiug TZ mOÀsUx, Hienons A euxarats very 
egit zÓw mpottgnuévarv: xxi ve móAtwg Hilo, 
xai tiw d» av, xóptt xazíavzoav, quvtovnadyzoy 
Écwfiy aso 26v Pulasow. (s) Ot 8' "Hzzeigüsat, 


muÜóuevot cb vetovoc, EGoriouv muvOvgasl jutck amou- | conatus ipsorum adjuvantibus. 


solvunt , et patriam suam repetunt. . 


IV. Medionii, ex insperato obsidione liberati, cum de 
aliis deliberaturi , tam de armorum inscriptione , concionem 
habent. (2) Placuit, at, quemadmodum ab JEtolis decre- 
lum fuerat, et presentis anni Praetor, et qui in posterum 
ànnum preturam ambissent, in inscriptione simul nomi- 
narentur. (3) Dicas, fortunam, hoc Medioniorum suc- 
cessu, celeros quoque mortales suce potentizs de industria 
ivisse admonitum. (4) Quod enim de se jamjam inimicos 
arbitrabantur facturos, id ipsum ut in inimicos possent 
exercere, minimo tempore interjecto, ipsis praestitit. (5) 
JEtoli vero , hac improviso affecti clade , documento fuerunt 
omnibus, ne de futaro, ceu de re Jam facta, consultent ; 
neque spem ullam quasi certamen przecipiant earum rerum, 
quae secus evenire adhuc possint : sed cum in ceteris rebus 
omnibus, tum in bello maxime, homines se natos memi- 
nerint, et inopinatis etiam casibus locum aliquem esse 
cogitent. (6) Réx Agron, posteaquam lembi rediissent , 
eique omnia duces narrassent qu:e in pugna acciderant , in- 
credibili exsultans gaudio, quod JEtolos, gentem superbia 
ferocissimam , vicisset, ebrietali et id genus liberalioribus. 
epulis indulgens , in pleuritim incidit , quae post paucos dies 
e vita eum sustulit. (7) Regnum Teuta uxor suscepit , fide 
amicorum in rerum administratione atens. — (8) Haec, more 
ingenii muliebris, quum nihil nisi proteritam victoriam 
ob oculos haberet, de externis nihil quidquam cogitaret ; 
suis primum concessit, ut singuli, quoseunque haberent 
obvios inter navigandum, deprzedarentur : (9) deinde, 
paárata classe, et copiis non minoribus, quam fuerant su- 
periores , emissis , potestatem ducibus fecit , ut pro hostibus 
populos omnes haberent. 


V. Hi primam quidem expeditionem in Eleorum et Mes- 
seniorum fines suscipere instituerant. Hi enim perpetuis 
Illyriorum incursionibus erant obnoxii. (2) Nam quoniam 
in longum ora illa porrecta jacet, et a mari remot:e erant 
principes illarum regionum urbes; longinqua atque. tarda 
ex his ad oram adveniebant auxilia adversus lllyriorum 
exscensiones : quare facile his erat, sine metu islas regiones 
incursare ac devastare. (3) At tunc versantes circa Pha 
nicen, Epiri oppidum, paranda annonze gratia in portum 
applicant. (4) Ibi poslquam in colloquium venerunt cum 
Gallorum nonnullis, qui Epirotarum aa merebant, et 
Phoenice circiter octingenti degebant; quum de proditione 
oppidi eos compellassent, et eam ad rem operam suam 
Galli essent polliciti, expositis copiis, oppido el omnium , 
qui in eo erant, primo impetu potiontur, Gallis intra muros 
(5) Hoc accepto nuntio, 
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PW. ITapayevptvor Oi wtpóg ch» tDowüxny, xzi mpo- | Epirote extemplo ad ferendam opem omnes accurrunt. 


Galóuevot xbv vxpk «5, móc Béovsa. movagóv, iarpa- 
aonédeusav, vic ix^ abri) Yeoópz, Gvacmácavtt zs 
cav(óag degaMs(ag yápw. (o) Mloosuvys0fvvos 5' 
abro, Xxspbuatóav, fovea meret Otous "IDÀu- 
poc, maparreryeaüat. xoc y Dix Gv map! "Averó- 
wewxy GxtvO)v- urpiouvrtg müTOw tivo Pimmíovrv 
zapaguAdEoveze chy Avrtydvsvxvr atrot 83 «d «e Jor 
faliügane Gro, &mokadovets viv Ex ^s gobpa dvi2ny, 
tv ve xaüÀ vÀkg guAaxae xal mpoxoitlac ojAtytopcuv. 
(z) Ot 2' "DXvgut, cuvévesg cóv uspisuv «Uso xal 
cÀw Aorhw Éaüupimw, Zxmopeüovsat vuxrós xal Tij 
qegópa axv(Uac Ema) dvres, xdv «s movauby dayuAik 
&x£6naav, xal QaGóvcss Gyupbv vórov, Éswav c5 Jav 
Tw pípog cz; vuxxós. — (8) "Extytvoyévnc 53h faé- 
pas, xai mapaakanévav dusoripuv mb fis mósux , 
cuví6w Aevgffivat cobc "Haetpórezc, xal moXAobs uiv 
abcüy msasiv, Ert O3 mAelouc dAvat, cole B Xovrobc 
Gxaguyeiv óx Eri Amtwvedvorv. . 

VI. Obzot dv oóv zotoóvote vcptreaóveeg dxuys- 
pact, xal zdoug &moÀícaveee tie Dv ajvois EXniDac, 
PmpíoÜtuos mQb« Toug AlvwioUe xal và Gv "Ayatüy 
Éüvoc, Beópsvot ue ixevaplas cost Borfeiv. — (2) OI 
Bh, xavcefoavits vhs cupqopke aUrDv, ÜUmixoucav 
xoi uetk vaUcm mupabonfüouvree Tjxov tis EXxoavov. 
(3) Ot 22.3» dDowbxy xavacyóveec, vb piv mpürov, 
mapeyivdpuvot prrk XxrphUai2ou mobs «b ywolov, 

epavomídeusaw oig Bafenfmxómt, Booldutvo: 
cuuÜaeiv. — (4) Aucypnavoóuevot 53 Qik vhs Quyo- 
plac ^iv sómuv, Ku 0b xal mpormecóvctv api fie 
"Teócas qi (cov, 5 &v. devo Geiv acobe T) ra- 
yiovnv c dvayoop&tv, Otk cb mtis viov "DÀu- 
Qi&óv dgeorrxfvat mpós vob Aapiavelg (5) oz, 
Aevkaváoavzeg chy " Heztgov, àvoyàe inocisavco mpbs 
cobe "lzripóas. (0) "Ev aie và iv Dadüroa cu- 
gata xai vA» mÓÀw dmootgocavcig aUcolc, LE 
BovJuxk , xat cl Aot. oxeudy. dvaAaGóvits eic E 
Mpous, ci. piv. &nízhsucav, oi S5 mpl cv XxepBi- 
Aalbx» meQd mio dvrydgnouw (dk «Ow mupk civ 
"Avewóveraw oiv: (7) o0 puxpkv ojàl clv tvyoU- 
sav xavémAnw xai eóbov $vepyxaduevot coi, Tc 
mapaAlag olxouet «5v "EXXjwav. — (5) "Exaotot Yo 
Üswpdüvetg T)» Ofuptxáenv dux xo Ouvaveovicny 
zh 26 Dy 5 "Herelpoo mapas oic Siqy8oa- 
moBwyévny, obxézt sep ziv dnb ss yerpae Topo, 
xallknto lv voi, Éumposüev y góvots , dM mik ouów 
aüzw xal zw móAeww. (9) Ot 8 "Hmeipórnt za- 
puüókae Bwcscuspivot, coco) dmeiyoy 00 Twti- 
pátew dpivaaÜot coc 3Averxévas , 9| ydp dzobióvat 
zois fonÜísactw (oce vobvavciov Bre ósuodutvot 
mpbg Thw "Trüraw, cupuxylaw Eüevio gez Axxgya- 
wow woe obe "EOugée — (10) xaff $9 Bxtvote uiv 
xazk tos fEiie xutgobe auvfipqauv, tol 2 "Ay atole xa 
tyís AlreDeie 4exínpxctow. (un) ER Ow. Prieto 


Qui ut venere ad Phenicen , castra sic melantur, ut amnis , 
quí urbem preterfluit, pro munimento ipsis esset; ad 
majorem securitatem tabulis detractis , quibus pons fluvio 
impositus erat constratus. (6) Deinde certiores facti, ad- 
ventare Scerdilaidam cum quinque IHlyriorum millibus , iti- 
nere terrestri per fauces ad Antigoneam; parte exercitus 
sui ad custodiendam Antigoneam missa, ipsi interea negli- 
gentius agere ; commeatibus , quos large regio subministra- 
bat, perfrui; stationes ac vigilias contemtim obire. (7) 
Jilyrii, de copiarum divisione moniti et eorum negligentia , 
noctu profecti , tabulas ponti imponunt , et sine periculo am- 
nem trajiciunt. Munitum dein locum occupant , et per reli- 
quum noclis ibi subsistunt, (8) Prima luce utrique ante 
urbem instructa acie certamen ineunt : quo victi Epirotie , 
multi in przelio cecidere , plures capti sunt; reliqui versus 
Atintaniam fugam capessunt. 


VI. Tam adversam experti fortunam Epirotze , omnique 
salutis spe, quod quidem in ipsis foret , amissa, legatos 
cum infulis et velamentis ad JEtolos et Acliorum gentem 
mittunt, auxilium petentes. — (2) Qui eorum calamitatis mi- 
serti, faciles ad ipsorum postulala se praebent : nec multo 
post cum auxiliis Helieranum veniunt. (3) Eodem et Illyrii 
qui Phanicen occupaverant , una cum Scerdilaida , se con- 
ferunt : et primum quidem non longe a copiis auxiliari. 
bns melantur castra, dimicare cupientes. (4) Sed impe- 
diebat. diflicullas locorum : simulque allatze sunt a. Teuta 
litterae, quibus domum quantocius redire, quod pars Illy- 
riorum ad Dardanos defecisset, jubebantur. (5) taque, 
Epirum populati, inducias cum Epirotis faciunt : (6) per 
quas , quidquid liberorum hominum in potestate habebant , 
cum ipsa urbe, pretio accepto, eis restituunt. Mancipiis 
et supellectili omni lembis impositis, domum navigant : 
Scerdilaidas cum suis per Antigone fauces pedibus re. 
meavit. (7) Magnum ea res maritimis Graecorum urbibus 
lerrorem attulit : (8) nam qui cernerent , munitissimam et 
potentissimam Epiri urbem ita preter omnium opinionem 
in captivitatem incidisse; non jam , ut antea , de agrorum 
cultoribus, verum de propria sua et urbium suarum salute, 
sollicitierant. (9) Epirotze , hoc periculo mirabiliter libe- 
rati, tantum ab co abfuerunt, ut vel calamitatis suie auctores 
ultum irent, vel iis qui auxilio fuerant graliam referrent ; 
ut contra, legatione ad Teutam missa, societatem eum 
lilyriis et ipsi et. Acarnanes inirent. (10) Neque ab eo 
tempore postea destiterunt, horum partes amplewi, Achiris 
et tois adversari. (11) Quod consilium el iniquam fune 
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xazaoaveie, dxolzex ply xsygnufvot tcs Toig tütp- 
yésais, dopóvo, 8' i5 dgyse Be ouJsuu£vot mepl v6 
xa" abvobe moavudev, 

VII. Tà iv ykp, dvüpirmouc dvrag, mxpu)óqu 
migtmectly Tub vv Ürtvw, oU TOW maÜÓvrov, TC 
cóyne Gb, xai «Gv mxpaldviey, doi ÉnOwua. (2) 
"To 2' áxglzoc xai mpopavük mepibaAeiv abtoUc cai 
wiyissauts guugopais, Ouoloyoóusviv igi cv mu- 
cyóvwow áudovnua. (3) Axb xal coi uiv ix móyvs 
malouctw, Dog Émevat pevh cvpyyvOuzC, xol imi 
xoupía toig &à Gk v^ mUrGw d6ouMaw, dvsiiog xol 
tmUrpencis GuvehaxoAouÜri mupk «oi; &Ü qpovouct, 
(4) "A. 23) xa vóce Trap civ "EXIjvenv elxóctog &v col 
"Hezgócets dmvvcí)n. (s) HoGmow ykp, cís oix 
&v, vv xovely mpl. F'alaziov quay Umópevoc, sü- 
AaÉrürin coron, iyyttplsat mA tüSaluova , xol 
moAlàe dyopuke Éyoucuw slg mxpacmóvinsw; (c) 
Escspov, vi; oUx àv igul&Laco chw abtó0 «90 cvcTÁ- 
paxzos Axs(vou mpouloeaw; ol ve, «ly. uv dy, ité- 
mtgow ix V lé(ac, cuvhpauóveov im! aüvobg cV 
ÓuotÜviiv, Gk cb mapaomovOzoai vobe aürü olxsíoug 
xui cuyyevele- — (7) Ümodsbapvwow Y& à abcobc 
Kapyndoslov, Gk «b xacenctqeoüat mopup, có uiv 
mpÜrow, ysvoufvre «wbe dvcijbrorw vois Grpatub- 
cai Trpós ToU0€ GrpxTRyoUe Ümip ópewluov, dauczC 
imtÉd)ovzo Buxprdtety vhy v6)w "Axpayavivov mot, 
quÀaxis ydpww sleayÜÉvree eig aüvhv, Óvisg cts 
"s(oue vv sgvr4UMuov: — (8) vk. 8à caücx, mxotic- 
axydvsww aUcuU, máy slc " Epuxa v7; xbciie ypelac 
Évexty, solwopxoóvesw civ móhw "Popaiv, Pxcye(- 
Q"9zv uiv xal vy máw xal vobg cupemoliopxoupd- 
vouc wpobouvav — (9) cz; Ob modLtoc vaüvne dmo- 
cTuyÓvses , vUvoudAnszw mpg vob moÀsuioug map' olc 
muttUfÉvesc, má)uy doilnsav T0 V; Agpolivns tT 
"Eguxtwig ieodv, (10) Aib xal eG émepwexócic 
"Poyiaio cy dcfGetzv adcOv, ua ci) DiAócucUzt 
ci» mobs Kagyniov(oug móAsuov, oüdiw bxovísxvro 
mpuupyUxizipov, vuU TupomAisxvrxg aürobe iu osiv 
tl; mÀoux, xol Xe "LrxMe move Hopcroug xara- 
ct5ozt (11) Obc "Hzetgüzat, «c Bnuoxpxzíac xol 
cv vópiov güAaxac moUmgduuevot, xol cA» süduiuo- 
vtoTdvzy WóÀty Pvystpiguvero, mU oUx àv tix cux 
qavibnauv aüzot xü)w upoectoteoy aboig alciot ve- 
qovéssss — (2) legt pdv. odv cc "Hzetgorróv dyvolac, 
xzi zipl oU n3émots Dtiv voUg tU gpovouvrag leyu- 
govfpuv elodezoüat ouod, Gus c& xal BapUspuv, 
£x tocoUcoy Éxgtvov movíjraaÓat uvm. 

VII. Ot 2' "Duo, xai xazk «obe dvorrépto ulv 
ggóvouc, Guveyü, d.dixouv coUe mrAoiZouévouc dx' "Iza- 
Mac — (2) x«0' oüc 8b xatpouc meg cÀv GPowlxzy 
Biéspiov, xal mÀsiouc, dmb 40) aróAou yoptóusvot, 
moXÀobs cv "Ivzuxiiw ipmópov tüfUc uiv dUnaxv, 
cUc 8' dmícgataw, o)x Otjoug Oi x«i teyprím cov 
&hcxoufwow dvyyov. — (3) Ot 8b "Popatot, xapa- 
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illorum mentem erga bene de se meritos , et simul impru- 
dentiam, qua in rerum suarum administratione inde a 
principio usi erant , patefecit. 

VII. Quippe si quis mortalium in calamitatem incidat, 
quie provideri humana ratione non poterat ; nulla est ipsius, 
sed fortunz, et ejus qui nocuerit, culpa : (2) sin per 
suam imprudentíam manifesto in gravissima se mala con- 
jiciat; nemo dubitat , ipsis esse peccatum. (3) Itaque per 
forlunam lapsis parata est misericordia, el venia atque 
auxilium : ubi vero propria inest stultitia, opprobrium 
sequitur et sapientum increpatio. (4) Quo sane modo 
potuere tunc Epirotze a Grecis merito suo accipi. (5)Pri- 
mum enim, quis non Gallorum communem famam Suspe. 
ctam habeat, vereaturque opulentam urbem et multa haben- 
tem perfidize irritamenta in potestatem illis tradere? (6) 
Deinde, quis non intelligat , ab illius potissimum Gallorum 
manus consiliis fuisse cavendum? Qui, inilio a suis popula- 
ribus communi patria ejecti , quod perfidiose in propimquos 
cognatosque suos se gesserant, (7) suscepti postea a Car- 
thaginiensibus urgente bello, quum super stipendio inter 
milites ac duces orta esset aliqua controversia, impetum 
continuo ceperunt diripiendze Agrigentinorum urbis, quo 
przesidii causa fuerant intromissi , plures tum numero tribus 
millibus. (8) Deinde similem ob causam Erycem intro- 
ducli, cum Romani urbem obsiderent, et urbem, et 
quotquot una cum ipsis obsidebantur hostibus prodere co- 
nati sunt: (9) ut dolus exitum non habuit, transitum ad 
hostes fecerunt; apud quos fidem nacti, rursus Erycinae 
Veneris zdem spoliarunt. (10) Quare et. Romani , impie- 
tate eorum probe perspecta , simul ac inter ipsos et Cartha- 
ginienses pax convenit , nihil habuere antiquius , quam ut , 
ademtis armis, navibus imposilos ex universa ltalia eos 
exlerminarent. (11) His igitur hominibus quum Epirotae 
et civitaten suam et leges custodiendas permiserint, et 
beatam rerum omnium copia urbem eisdem tradiderint; 
quid cause dicere queant, quo minus ista mala sibi ipsi 
videantur accivisse? (12) Alque luec de Epirolarum im- 
prudentia dicla voluimus ; quo simul doceremus, praesidia 
validiora, barbarorum presertim , in urbes nunquam esse 
recipienda. 


VIII. Ceterum Illyrii, quum jam ante soliti essent ILa- 
los mare exercentes erebris injuriis afficere; (2) tum 
eo prasertim tempore quo Phienicze morabantur, plures 
eliam , a classe discedentes , mercatorum Italicorum depra- 
dati sunt, et eorum alios trucidarunt, nec paucos cepere 


| vivos et secum abduxerunt. (3) Romani, qui semper hac- 
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xoóowttg Tbv vQà «oU ypóvov tü»w Evxa)oüvcov c0ig 
"Dàupioig, vóre xal mÀstówaw imeAÜóveww imi hv 
cóyxXaycov, xaxéavrauy mosa6tuvkc sie civ "Dupin, 
1obg iníexejiv mrotnopí£vouc mspl c6v Tpottonuéwov, 
"diov xz Azóxtw Kopoyxavisuc. (4) 'H 5b TeUra, 

x«vxm)svgávvuy Tpbo aUvAw TOv dx cz "Hmipou 

MyuÓov, xarumAayticu zb mAT)oc xxi cà xdJÀog t7 

dxopgévec xaracxiuTc moÀD vào 4j dowixm Buepe 

cóv& Uv xavk vÀv "Hastpov móÀgov  tü£atovía: &t- 

mÀaciue éxeQpoe0n moe Tv xark cUm "EXNÓveov 

dOwíav, (s) Oo X,» dX vts plv infaye, &k xc 

iygwplo, vapryáe xavacrnaupéyn 8à ayfue ck 

xatk vobc d-roetávrac "LDOuotoe, émoXuópxet c3 "Io- 

cav, &k «b vuícns wt póvey dmsüriv abTz. — (0) 

Kazk 8b «bv xaipbv. coUt0v xaxínAsuaxv ol zi)v 'Po- 

guxüoy mpfcÉete xal Dofívroc aütole xatpoU mph Ív- 

vtuEtv, QuA£vovro repl vü)v elg aücobe teyovózwv. dót- 

xqudcuv. (7) 'H 8$ TéUsa xa0lou piv map! Ühzv 

«y xotvoloylav, dtegury ox, xa Mav Ursprodvte aüciv 

Jcíxou. (s) Kacvxmaucdvrov Gb vb Aóvov Kowi 

uiv, Éyn, vtpliaÜat gpoveizttv, fva. uenaiv. d&ixrua 

Torvncas "Pogatow, 2 'Dàvpióv: (ía ve wav, ob vó- 

gov etvat cote Basuüat xeJietv "IAiuptoüc c7 xac 

OxAavrxv GxpeAs(ae. (9) "O 8i vedktepoc TOv mpr- 

cÓruzGw, Oucyepdwag iml coi; tipnuévots, Cypfiaxco 

madbws(a xaÜvxoócr piv, oóOmudk, Ób mpbe xatgóv. 

(10) Eze 4o, 6c "Poyialot; piv, o "Tuv, xdu- 

ecov Éüoc iczl, tk xac lB(av dBuciuaza xowT peza- 

mopeótcÜai, xal Bonüeiv voi; dOuxouufvow. — (11) ITei- 

pacópiüm D, ÜzoU Boulouévou, igizGk, xc vayéex 

dvayxdazc 0e, tk BaaOaxk viua dupUucacUat vpoc 

"Dàupwós. — (12) 'H. 5l, vuvatxoüUjuoc xat dAoy(eswc 

Drtau£vn chy madénalav, Emi cosoUrov Hopylotin robe 

^b fmüiv, óc, Ouyogíiancu xGv map' dvüpiyrot, ópi- 

cpéwov Oualuv, dmorAÉousw abro; imaTocTtUt 

Anwitc , cov mater otxoduuavoy z6)v moéc ttv droxseivan. 

(12) Iipoezicóveog 9à 90 qeqnvóvog elg chv "Pony, 

BtopyiafÉvste inl c mapavopla ce ovato, süÜÉux 

mpl zrxpuaxsusy Éybrvovzo , xal axpaxóntUn xavívoa- 

«ov, xa axóAov uvr/üpovsov. 

IX. 'H 3à TsUcza, v puo Ontyevouévre, im 
extsudsaau AÉuÉouc velou ziv moóctpov, Staméacee 
Tüuv elc coUe xazk vh "EXAd2a vómows. — (2) "iv of 
plv 8i mópou àv zÀoUv Exi Jv. Kfpxupaw érotoüveo, 
uépoc Gf st mpoaíayt mpbc vov xov ' Extómpyiov Mg£vas 
rto plv, üSotíze xal éxrvevsgoo 4ptv, Éoyo 9' àm- 
ÉouX.e xal moditec ml Av móAw. (3) Tów 2' "Ezi- 
Bayylny dxdoxos yx xo bau, ab robe mxpadttau£- 
wtov, lat) óvrec iv aücoie vole vepizoo.xaty óc b8otu-* 
cCóusvot, puxyalpae Éyoveee iv «oie xepuulon, ocn 
xavucgdlavieg Toug quiaTcovrxg vÀv müXnw, TxfÍux 
£yxpactis Pvívovro ToU muAOwos. — (1) "Exvyrvonévrs 
8b xanh cb auvctzaguévov Évegó, «Ts dm süiv mAolov 
Boreae , ra pa.deEdtusvot vodtouc, baGtos xactyov vk | 
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tenus delatas ad se querimonias de llyriis neglectim au- 
dierant, tunc, cum plures simul ea gratia in senatum ve- 
nissent, legatos in Illyricum decernunt, Caium et Lucium 
Coruncanios; qui de iis, quae diximus aecurate cognosce- 
rent. (4) Teuta interim , reversis ex Epiro lembis, copiam 
alque multitudinem advecte ex Epiro supellectilis demi- 
rata (longe enim ceteras Epiri urbes opibus tune superabat 
Phenice ), ad lacessendos injuriis Graecos duplo animosior 
erat reddita. (5) Verum, quia domi tunc res turbatze erant, 
nihil statim moverat. Celeriter autem rebus in ea Illyrici 
parte, quze defecerat, constitutis; Issam, quae sola adhuc 
parere ipsi recusabat, obsidione cinctam tenebat. (6) Per 
id tempus advenerunt Romanorum legati : qui quum ad col- 
loquium essent admissi, de suis injuriis expostularunt. 
(7) Teuta, quamdiu verba facientes audiebal, ingentem 
animi ferociam et superbiam prz se ferre. — (8) Postea vero 
quam dicendi finem fecissent : Curae sibi , ail, fore, ne qua 
Romano populo ab IlJyriis publice fiat injuria : ceterum , ut 
impediat, quo minus privatim quam potest quisque utili- 
tatem e mari capiat, hoc vero lllyri: regibus in more ne- 
quaquam esse. (9) Tulit indigne haec illius verba junior 
legatorum; et apud reginam libertate usus, conveniente 
illa quidem, sed cui omnino tunc non erat locus: (10) At. 
Romanis, inquit, o Teuta, mos hic est pulcherrimus, ut 
privatim factas injurias publice persequantur, et injuriam 
passis opem ferant. (11) Operam autem, Deo volente, 
dabimus, et quidem cito, ut regia illa instituta , quze cum 
Illyriis tenes, corrigere te cogamus. (12) Libertatem hujus 
dicti ita iracunde , qui mos est mulierum , atque impotenler, 
accepit Teuta, ut , spreto gentium jure, mitteret qui profi- 
ciscentes legatos insequerentur, et liberioris dicti auctorem 
necarent. (13)Quod ut est Romam perlatum, tanto feminze 
hujus scelere irritati Romani, ad belli apparatum illico se 
convertere , delectus habere, classem comparare. 


IX. Teuta interim , redeunte vere, lembos a se refectos , 
majore quam antea numero, in Graeciam rursus emisit. (2) 
Horum alii Corcyram recta trajiciunt : quidam ad. Byrrha- 
chii portum applicant : specie quidem, ceu aquari et fru- 
mentari vellent; re autem ipsa, ut urbem ex insidiis et oc- 
culta fraude caperent. (3) Quibus quum Dyrrhacbini, nihil 
mali suspectantes, negligenter aditum patefecissent; in- 
gressi sunt solis campestribus succincti, velut aquaturi , 
in testis absconditos gladios habentes atque ita portze custo- 
dibus obiruncatis, nullo negotio portam occupant. (4) 
Celeriter deinde , uti convenerat , auxiliari manu e navibus 
adveniente, junctis viribus murorum partem maximam 
facile obtinebant, (5) Sed oppidanis, licet imparatis, ul 
in re inopinata, acriter sese defendentibus, fortiterque di 
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uisa vOv vetyiov. — (5) Tév 8 x Tie mOAte dcaga.- 
cxsóvx páv, Ei vo mapd2otov, GxUOyanc i , Bonfloóvrev 
xa Queporiopévow: auvéór vobc "Duptobs , àmi mroAUv 
ygóvov dvrixovaag.évoue, tÉÀoc Exmtativ ix. cf mó- 
Anc. (0) "Emiddqowwot plv oov dv cuórr vij pitt, 
Ak uiv vh GAepoglav, Davidveuaxv. dmobalriy hv 
mazglbz* Gk 1 r]v eiu lxv, &6AaGOs EnaieüU nav 
Tpo; Tb u£MAov. — (7) Tov 8' "DOxupuiiv ob xpotovcec, 
xazk cxou2h» dvayÜfvceg, xal cuvdlavieg voi, moo 
mÀÍousi, xavzpav tig vÀv Kégxupzw: xal motncdpvot 
xavanknxsuchw ch» dmoGacw, iveytlonguv mokopxsiv 
vh» mów. (8) "Qv cuufawóvsow, ol Kepxupaiot, 
Suzjgnavodutvot xal OuciAmicox Owrxsiusvot «ole 
Ükou,, ÉxpraÓrÜovro wpóg T£ tob, "Aytobe xai voc 
Alzuhouc, ua Óà voUTotg "ÁxoAAvi at xoi "Exi- 
Gdpviov Otópavot, aiat Borfeiv xavà axou3Tty, xal ua 
mepudely Gy&c ardcouc dvaavdrouc Yevopévouc frm viov 
"Dàupibv. — (o) Ot 2i, Gvaxodazvris TOv moicÓnov, 
xal mpoa0eldesvot voc Adouc, Enipeoc av xot, vic 
c6) "Ayauiv Géxa vac xavagodxcouc xxruoricavcte 
$' dv Aeris fab pnic, Exaov Eri v7, Kepxüpus , £Ar- 
Uovesc Aóatty càv ToAvopxiav, 

X. OL 2! "DÓugwt, cuumapala6óveis Axapydvarv 
vas xav vy aupqery (av, oUaae Érvàt xavagpaxzouc, 
dvvavayÜcvrsc, auvíGuAov Oi, vü)v "Ayativ cxdgect, 
mpi obs xaAounévou, IMatoóc. — (2) Ot pidv ov "Axap- 
vüvec, xal cüv "Ay atxov vstiv al xav cobrouc ay Üsi- 
21, toto. Exotooyco dua, xu Otíusvoy dx£oxtot 
xavk ko au mAoxAs , dy vüiv elc aUrobe coUe dvüpae 
qtyvou£vorv vpaupvw, — (3) OL8  "DOuptot, Cei£avesc 
Tolg mtap' aücüv Afpouc dv céctupac, cuvenAExovto 
toi molsuiot,, — Kal cv piv Uiov dXAtqwopouv, xal 
mapa dAXovres mÀaxviouc , quvijprouv vais Eu olas cüv 
Unsvavriov, — (4) "Ore 8b xpóaaven , xa óefiévea xac 
Tc i ee, Eur pr,mtouv cà v6iv dvstmduov oxi, 
mpocxosuapévovy abzois mpi xoUc ik GoAoue vOv Deu 
qufvoro Mu: có Exvinbüiveeg Emi ck xavactoo- 
Max vo WyaixGw viv, xacrtxodcouv GU và mATUOC 
cy imiózców. — (s) Kad vodco cip vpÓmo, TeTTdpow 
pulv z)otov Pxuplzusav vexprouxoi, uíav ài mivvágn 
Gbv aüzois 7«is dvipáaty i6Ufurav: Oy! ds Ini. Máp- 
xo, 6 Kspuveoc, dvo máwzm vk GÜxxia TO) xot) viv 
Aya» molurÜnamt mrmovyxb, píjpt TA. xaTu- 
e:goyAe. (s) Ol Gi mpbc vob Mxapyivas Ovcqwvió- 
gzvot, Guvidovtto 10 xavk 1obc "DAuptbe mposíonua , 
xal TiccrÜOVTEG TO vay vvaustiv, imoupóavztc, dcz- 
Ms A» dzeyoprnay tig Ay olxiiaw Emotsavro. (7) 
"Wo ab sow "Diopubw mice, epovngau0ly imi cO 
motor, Aovxbv 3/21, paalo £yoraaco «Y, moMoo- 
xix, xxi xtÜxObrxóvwe. (s) Ol 3i Kegxugatot, Zuc- 
Anto Tf o aves volo OÀots Ex zi)w qup os Gnxdcu, Box uv 
£xt 4 gàvov Uzzopcslvavzeg vh moMopxixv, cuviOtvto vois 
"Dupwiz, xai muprbiLavro gpoupkw, xal uevk v7.6 
qoosp. Nuufieptay vov dráovov. — (9) "l'on 2E zpx- 
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micantibas ; tandem Illyrii , postquam diu restitissent , urbe 
sunt expulsi. (6) Atque ita, per negligentiam quidem Dyr- 
rhachinorum factum , ut patriam ipsi suam tantum non amit- 
terent : per virtotem vero, ul nullo suo damno in posterum 
erudirentur. (7) Hlyriorum duces, confestim in altum 
evecti, et iis juncli qui ante ipsos navigabant, Corcyram 
appellunt : deinde, in ipsa exscensione magno omnibus 
lerrore injecto, urbem obsidere parant. (8) Corcyrenses, 
tanto pressi casu , jamque omni prope spe de summa rerum 
suarum amissa, legationes ad Achceos et /Etolos mittunt : 
et una cum his Apolloniatze ac Dyrrhachini venerunt , auxi- 
lium et ipsi petentes, orantesque, ne fortunis expelli se 
ab Ilyriis paterentur. (9) Benigne hz legationes sunt 
accept ab Achaeis et JKtolis : qui auxilii ferendi. gratia 
decem constratas naves, quas habebant Achaei, communi 
consilio , remigio ac milite omnibusque rebus instruxerunt. 
Quod ubi paucis diebus fecissent , spe solvendie obsidionis , 
Corcyram versus navigant. 


X. Illyrii , assumtis ex foederis legibus septem Acarnanumi 
navibus armatis, in altum provecti , juxta Paxos cum Acha- 
orum classe prelium ineunt. (2) Et Acarnanes quidem, 
cum his opposita Achaicarum navium parte, iequo Marte 
rem gerentes, integri e dimicatione, exceptis virorum vulne- 
ribus, discesserunt. (3) lllyrii vero, quaternis lembis simul 
colligatis , sic cum hostibus confligebant , ut de suis lembis 
securi , obliquos illos objiciendo , hostilem impetam adjuva- 
rent. (4) Sed postquam adversae naves, perfossis impres- 
sione facta lembis, sese illigaverant; dum ipse impeditze 
luerebapt, ut ex quarum rostris vineti inter se lembi depende 
rent; tum vero Illyrii in tabulata Achaicarum navium insi- 
lientes , ob classiarii militis multitudinem superiores evade- 
bant. (5) Hac ratione quadriremes quatuor ab iis sunt capta: ; 
quinqueremis una cum viris ipsis demersa : in qua Marcus 
Cerynensis erat , vir erga commune Achaeorum omni officii 
genere semper, quoad vixit, egregie functus, (6) Qui cum 
Acarnanibus dimicabant , secundam Illyriorum pugnam cet- 
nentes, freti navium suarum celeritate, quum secundus 
ventus vela impleret, patriam tuto repetunt. (7) Hlyrii, 

hac victoria superbi , de cetero facilem obsidionem labuere , 
impune quidvis audentes. (8) Corcyrenses vero, propter 
illa quae acciderant, plane omni spe salutis dejecti, non 
amplius diu obsidione tolerata , pacem cum Illyriis faciunt , 


et prossidium in urbem suam recipiunt, ac simul eum co 
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yféveov, sbüLox; ot civ "Dwptüv mpoeacótec dvíjyavro* 
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I Demetriami Pharium. (9) Quibus rebus gestis, duces Il- 


xa xa vágaytes ei vv ' Ex(oagvov, vaóvay rdAcv éxs- | [riorum naves extemplo solvunt et classe Dyrrhachium 


ÓdXovzo vouogxsiy td» mát. 

XI. Kazk 5i «obo aüzobc xatpoUc vüiv tke Ürdroue 
dpyAs Dyóviuy FPváios uiv dDouAoótoc üénAst vaucl ta 
xostais ix 7s "Pone" AUAos 01 Tlosvoópuoc cxe mlt- 
xk; Égov Buvdsiste, Eua. — (2) T3» uiv edv mporzny 
imi&oX3y Écys xÀsiv 6 E'váioc xi «)& Keoxüpac, (mo- 
Yapoáwvoy Éct xata) pasar 3v moMopxixv dxprrov, 
(2) "Yecepiaae 8i v00 xata? Guax, él 1j vijaov Erat, 
BouMipevos ua plv Enepvüvat autos cà Yeyovóra mpl 
cÀy móhtv: áp Gb melpav AaÓsiv cv magi «00 Avus 
«glow mposayye)Ooufvon. — (4) "O vào Amuzptos i 
&a oae Ov, xal gotodpsvos viv Trürav, Gemtuxtro 
mpg voUe "Pugualouc, émay[eAAdurvos, Tíjv v6 RÓÀtv 
Pr etgily, xal ck Aor moda mapabogtt, àv Jv 
ajos xógtos. — (s) OL 3 Kegxupatot, v/v mapoucíav vi)v 
"Poxxtov dapívos Uovzsz, «fv *& 9oovpkv maptaosav 
6» "DAugusv tet cs c0 Avgurytolou tvtre, aUcol 
tt Gy buouuadv Éxav mapaxkrffévrss ele viv viv 
"Pogalov zxicnv: ulay raícnv UzoAaGóvete dogdAsuxv 
ajsols (doy atv elg cv uéAlovza y póvov mpos v1 x&v 
"Dàupiv mxgavouíav. (e) "Pouaior 8, nposóisá- 
ptvot zoe Kepxupatouc slz 73v qiiiav, ÉnAsov Eni vfi 
"NmoXI«eoviac, Éyovese elg «X xavdAonta cüv mpayud- 
cov fysuóva x0v Anuxcptv. (7) Kock ài cov adzóv 
xatoby, xat Hoscoójtoc càe metuctc GubiGate Quvdgatte 
ix vo) Bosvstoiou, mslobc uiv elg Gtapupiouc, inreis 
9b mei Our Mouc. — (8) "Apa Ob GO mpos£yeor Exxxé- 
Que 600 cÀc Ouvdyutg mob cl AmoAov(av, ójolec 
xai codzuy. dxoBsEauévosy xa üóvzmv. Éauzole sic hv 
Exvcpocdy, mupxygnua mdÀuy dvíyÜrgsxw, dxoóovtte 
moÀtgxticÜat vv "Em(2xpvow. (») Ot ?' "DAupwt 
Guvfvzt viv ooov «6v "Popaximv, o0!svi xóqun Ao 
cavré, TÀ» mowopxiaw, Éeuyov. — (10) "Puget 5i xat 
obs "ExtiBagvíoug zapaiaGoviss ele hv misst, mpoi- 
qov elc colo elow cónouc «ze "DAupiZoc, &ux xava- 
svpegóp.svot vobc "Agvxioug. (11) Xuugalivcow 9 aps- 
aÜsuzi)y nücoi xal mÀetóvoyy, Ov ot vao «6v ITagfct- 
vOv fov, Énirpé£movese và xal abzoóe Bskdqusvot voó- 
couc tl; cÀv qUíav, mapxzAnslos Ob xai robo muok 
58v "Axiwzdkvov mpoctYmu0óvas , moo;rov Og mi hv 
"[acav, Gk cb xal caícrny Uno sv "Doopiiv mo)109- 
xricÜat ch» mÓhw. — (12) Aquxduavot 9, xxi Jjoaveec 
cÀ» tohtogxíav, mpocibLavro xa toUc "locaiouc elg 
mv ÍavrOw míos. (13) EDkow 0b xai móAetg mWvàe 
"DXuglóac i» v wugázio xxTk xodiog alg mepl 
Nouxpíav oà uóvov züv azpazuocóyv dziGaov maVous , 
AX) xol civ grido crie xal ov vaxuizw, — (14) 
"Exupisugay 2i xx Aéno efxost, zi dmoxouazovsuv 
TÀy ix Vo y:pas Op£ksur. — (15) "Tóv 8$ motopxodv- 
cuv ch "ocav, oi udv dv 25 Ddpo 9k «àv Amufizptov 
d6AaÓrl; ftw: ol 8 d)Xot mávcee Éyuov cic bv 
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appulsa , ejus urbis obsidionem iterum moliantar. 

XI. Circa idem tempus Cn. Fulvius Cos. cum ducen- 
tarum navium classe, Hemque alter Consul, A. Postumius, 
cum terrestribus copiis, Roma proficiscuntur. (2) Fulvio 
erai animus ante omnia Corcyram petere; quod prius se 
illuc perventurum speraret , quam exitum obsidio haberet. 
(3) Ac licet serum jam auxilium esset , ad insulam tamen 
accessit, cum ut propius omnía cognosceret , quie ili. facta 
essent; tum ut, vera, an falsa essent, qui de Demetrio 
nuntiabantur disceret. (3) Demetrius enim, nonnullis 
apud Teutam ipsum criminantibus, metuens ab illa sibi, 
ad Romanos miserat, qui pollicerentur, et urbem se, ct 
quieceunque alia in potestate haberet, ipsis traditurum. 
(5) Corcyrenses , Romanorum adventu leti, presidium Il- 
lyriorum consentiente Demetrio eis tradunt : deinde etiam, 
invicem cohortati , de communi cunctorum sententia , fidei 
Romanorum se dedunt : banc solam rati superesse ralio- 
nem, qua tati in posterum ab illyriorum injuriis forent. 
(6) Romani , Corcyrensibus in amicitiam receptis, Apollo- 
niam classe petunt, ducem ad peragenda reliqua Demetrium 
habentes. (7) Inter hzc et Postumius lerrestres copias 
Brundusio trajecit : pedites ad. viginti millia, equitum duo 
mülia. (8) Uterque simul exercitus Apolloniam appulit; 
et statim eos Apolluniate pariter, ut Corcyrenses , in ur- 
bem receperunt , et Romanorum fidei se tradiderunt. Quo 
facto, e vestigio Consules , quod Dyrrhachium obsideri au- 
dierant, portu rureus solvunt. (9) lllyrii, ubi advenlae 
Romanos sensere , obsidione soluta effusam fugam capes- 
sunt. (10) Dyrrhachinis quoque in fidem receptis, ad in- 
teriora Illyrici progrediuntur, subactis obiter Ardizis. (11) 
Adfuere mox plures legationes aliorum populorum; et in 
lis etiam Parthenornm , nec non Atintanum : qui omnes , 
quum se fidei Romanorum permitterent , sunt in amicitiam. 
suscepti, Ita ventum ad Issam urbem, quae et ipsa ab Illy- 
riis oppugnabatur. (12) Adventu Romanorum solutum est 
obsidium : Issmi in fidem recepti. (13) Sed et per vim, 
dum oram illam pretervehuntur, ex Illyricis oppidis quz 
dam Consules expugnavere : in his Nutriam, ad quam non 
solum inultos milites, sed etiam tribunorum aliquos et 
quiestorem amiserunt. (14) Ceperunt autem et lembos 
viginti, qui fructus ex agris devehebant. (15) Eorum qui 
Issam obsidebant, Pharii quidem in gratiam Demetrii im- 
munes omni damno manserunt : reliqui omnes varie dissi- 
pati Arbonem confugerunt. (16) Teuta cum paucis adm- 
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oy elc sv. "Pavo bucofn, zocpdctov £0 Qc 
Bgupórara xavtaxtuacuévos, dvaxeytopnxóe uiv dxb 
Ze ÜnAdTrne, Em] xücip Ob xelpuvov ci) "Pülovimo- 
cupi. (17) TaUra 8b mpdLavise, xol vj Awponvpio 
obe mrÀs(ouc Umorátavtte civ "DOupuiv, xal ueyalay 
aic xtpiü£vres Buvaaceiav,dveyóonaav elc cày "Ent- 
Gapvov Ka cip oxóXuo xal c3, miu, Suvdyat. 

XIL. 'vioc idv odv tbouXoios elc c3 "Pág dnd- 
màsuce, tb mÀeiov Éyov ppos Tic € vacuis xal me- 
Lucie czpacide. — (2) 'O 8b Hoacoóusoc , 6rcoAetmónevos 
atrrapdxovra. Gxdor, xal avpacónzóov Ex vü)v mrepixet- 
pévoyy mÓ) oy dlüpolaac , ra pey eua" cuveprBpsdov c 
c£ 1v "ApDtxtov Éüvet, xal toic dAXotc vois GEDnxóctv 
Éavtobc tlc cv mírcw. — (3) "Y'xà 9 c3v dapwdy pav 
$ TeéUea bia spe ae mp; vobe "Poxaouc, 
mowlrat cuvÜ xac, dv alc süOÓxvo&" « qpouc vt voUc 
« QvxearÜüéveac ola, máave vs dvagopfatw v. D- 
« AuglBoc , m3y Gore zómov* xal, » «b cuv£gov Ó ud- 
Jaca ps xoc " EXIavas Otécetve* « y etatty mÀÉov 
« 34 &uct Mp ot Eco 190. Alacou, xal voUrote dvérÀot. » 
(4) "Qv cuvreAesüEvrov, 6 Ioscoóttoc parvi vxUcx mpc- 
a6tvcke lEarcéaviUa mpóc ct c00; AlvtoAoUc xal c6 vOv 
"Ay ati Éüvoc: ot xal mraporyevópurvot , mpüyrov ulv dms- 
Aorlcavco vk alriae «00 roMp.oU, xal v7; Qui6dacue, 
£z; 0E rovc, và mempayuéva Gul dov, xal àc auv- 
Orxac rapavérvogav, Bc éxeroinvro mpi, roue DOu- 
QuUc. (5) Tugóvess 8i map! Exaxépou vOv P0vüyv Tic 
xaÜrxoócne qUavÜpuiac , aU0t; dzírAtucay slg cÀv 
Kégxupav, xavoü ctvbg daxoAeAuxótec qd6ou «obo ; EX- 
Aye ik tke mpottonévae cuvOixac. — (o) OO yàp «- 
cl, dà mát, cóce xotvouc Dy Opouc slvat. cuvíÓatve 
coUe "DAvgtosc. (7) 'H giv 0)v mod] Aá6ans 'Po- 
pakov ier. Suvdpteoe elc cv "DAuploa xal caUva 7k 
pípn tz Ebpommnc, É 8 imwox) uevk mptaóslac 
alg toc xavk civ '"EXAdóa córt00c , xot8s xal Out va- 
cac Pyfvero và alvíac. (8) Amb Bb vaícne TH xa- 
vagj7., "Popatot iiv eüféoc diOouc mptaGsucke ita- 
mícceaxv obe Koptüouc xal zobc "Aünvalouc Ure. 83 
xal Kopivütot moGycov drebfEaveo juecég ev "Pozalouc 
^69 civ "Iajitov. dorGivoc, 

XIII. "Acpoó6ac 02 xav cobc abrobc y póvouc (iv 
qp xozot; dreMmouev 7k xavk cv "Iónplav) vouve- 
46s xa mpacpuacixine y etplzov vk xavk «Ay gy», Ev 
«t «oic ÜAot ieydXnv émoteiro mrpoxoriyy, vv v mao 
gv xtex Kagyndóva , vraok BE ctt Kal mtv rpoca- 
opsuouévry xavaaxsudaac , ob uaxok, yeráuax 63 auve- 
6á).exo KagymBoviot, el; mpevruvov Xóvov: — (2) xat 
ud)eoca ik hy eoxatolav 700. cómoU , mpós T£ vk xavà 
Jv "Iónpiav xcodetuaca , xa mob cx xax «hy Aubóny 
mgl Tc fele, eügué£acepov xatpbv AaGóvrec , UmoDs(zo- 
qv t3y ÜÉoty ade xal hy yoslav, $i» dugozéoaie 80- 
vaut map£/ cox: carie elorpaévate yopai, — (2) *Ov xal 
Üzoxpoveec "Doxpatot gelo xad go6epurré£pav 357, auv- 
vaváuevoy Ouvaatelav, Gouaav Eri vo mo umpxyuoveiv 


; dum Rizonem evasit : id nomen est oppiduli, egregie muniti, 


procul quidem a mari, ad ipsum vero Rizonem fluvium 
siti. (17) His rebus gestis, Romani plerosque Illyrici po- 
pulos Demetrio subjiciunt : magnoque illi dominatu tra- 
dito, utrumque exercitum Dyrrhacliun reducunt. 


XII. Romam inde Cn. Fulvius, cum majore parte na- 
valium terrestriumque copiarum, est reversus. (2) Po- 
8lumius cum xr navibus longis est relictus; el exercitu e 
circumjacentibus oppidis conscripto, in hiberna concessit , 
ita ut simul Ardizis reliquisque populis, qui fidci Rom. se 
permiserant, esset praesidio. (3) Sub initium veris Teuta , 
legatis ad Romanos missis , pacem hisce conditionibus cum 
illis sanxit : « Ut tributa, quae ipsi imperarentur, quotannis 
« penderet : ut toto Illyrico , paucis exceptis locis, cederet : 
* et (quo continetur id , quod ad Graecos maxime pertinebat) 
« ne pluribus quam duobus lembis, iisque inermibus, ultra 
* Lissum navigare ei liceret. » (4) Quibus rebus confectis , 
Postumius legatos ad JEtolos et Achzeorum gentem mitlit ; 
qui causas primum belli , et trajectionis Romanorum in illas 
partes , eis exponerent; deinde, quae gesta erant, comme- 
morarent; denique pacis leges, cum Illyriis inita, in con- 
sessu illorum przlegerent. (5) Legati, ea qua par erat 
comitate habiti ab utroque populo, Corcyram revertuntur ; 
non mediocri metu liberatis Grzecize populis per przedictas 
pacis leges. (6) Quippe ea tempestate, non horum aut 
illorum, sed in universum omnium Graecorum hostes erant 
Ilyrii. (7) Prima igitor Romanorum cum exercitu in 
YHilyricum , et partes illas Europc, trajectio; primum item 
cum Grzeciie populis per legationem commercium ejusmodi 
fuit, easque causas habuit. (8) Ab illo vero initio, mox 
deinde alii ad Corinthios atque Athenienses legati missi 
fuere a Ttomanis : eoque primum tempore a Corinthiis de- 
cretum est, ut Isthmicorum ludorum participes Romani 
fierent. 


XIIT. lisdem temporibus Asdrubal, (in eo namque era- 
mus, cum a rebus Hispanim diverlimus, ) magna pru- 
dentia atque solertia provinciam administrans, cum aliis 
omnibus ad summam rerum proficiebat ; tum urbe condita , 
quam alii Carthaginem, alii Novam Urbem nuncupant, - 
magnum ad amplificandum Pearnorum imperium momen- 
tum attulerat. (2) Nam, ut alia ne dicam , loci opportuni- 
tas maxima est, sive in Hispania, sive ín Africa res sint 
gerendz, Cujus urbis situm, et quanta illius queat essa 
utilitas ad utramque regionem, alibi commodiore loco 
declarabimus. (3) Ubi animadvertere Romani, magnam 
hunc et jam terribilem consecutum esse polentiam; ipsi 
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vk xack vy "Iózolav. — (4) Eüpóveec 61 agde érixexov- 
umjsévouc dv «oic Éumpoalev y póvote , xal moostsvouc slc 
1b urydhn» yiip xuvagxeudcac0m: KapymBoviouc, 
dvapéyetv Emetpüivzo xav Cóvaguv, — (s) AUóüev piàv 
oUy éxvedecety J| moAeuiv oUx ExóApunv tole Kagynóo- 
vloi , Si «b «bv db cóv KeXcGv go6ov. Enxpépanotat 
coi, ayerépote cpi ypuxat, xal uovovob xa Exdocry $9- 
pav mpocDoxv vl ÉpoBow abzOw. (s) Karepiaavces 
6l xa mpavaveec «bv "AcapouGav, oUmwc Éxovav Eyy st- 
peiv voie. KeXcoic , xal QuxxivOuvedety poc aüroUc 003€ 
mor &w ÜmolapÓdvovees, oby olov Buvagvrücat cv 
xavk cw "Irxl(av, dXÀ' oü8 deoa olcjsat vv 
avxov macpl3a , coUvouc Éyovesc igíapouc vole dvBpac. 
(7) Adm:p pa v, ÜuxmptoÜrucdpurvor mobc bv 
"Acpos6av, mov/joac0at auvÜixac , iv ale «hv uiv dÀ- 
Xy "IGnpzv mapeauiomov, Tbv Gb xaXoóusvov "IÓnpa 
morupby oüx Üst Kagynsoviouc El moAEqup GuxGalvec, 
tü8Éee üLáveqxav Tbv mpi Toe xuTk ch "IrxMay 
KeXcvob; móleuov. 

XIV. "Ymip v Goxet uox ypfmtov elvat, xega- 
YauoBr, ulv movíaacünt chy Doferut, Tva «b Tie mrpo- 
xatucxtUTe olxsiow cuccücopsy xavk vÀv OL dgy?. 
mpóücatv* dvatpupuiv Óà voig ypóvou, il lv dgy3v, 
iE Üzou xatísyo» oi mpotipnuévor cA yopav. (2) 
"Hyciyat Y&p lv ep abcüv (acoplxv o9 uávov dEiav 
tlvat vvoooetos xal oyiiene , DO xo ceAéo dva xata, 
pw 208. uafety, ciet pez cara maoreócae dy0odat 
xal vómow; AvvíGaug ixt6dAero xavaÀótw Thv '"Pu- 
paloyw Guvastriav. (3) lipüyrov Ob mw:pl v7 yopac 
femréov, mola cic avt, xal müx xicat mc cv doy 
"xav, — OUco ko Faux xal sk mtep! rà xodZets 
Burpépovea xavavoriv fíXrww, Ümoypuptvrow «Gv 
mol v& cob tómoug xul vv yopav lDwoudrow, — (4) 
"Tre 93; augáans "IraMac «ip ejut vpcpovortboUc 
Urapyoóonc, vv uiv uíav 6plzec mAsupkv abcr, àv 
Trpoc dvavoAke xexoupd vr, 8 s "Ióvioc mópoc, xal xac 
7b cuwtyl; 6 xark cbw "Abpiaw xdAmoc vA» 0b mpi 
uíonu6piav xal Bucude cevpapgiévos, 1b Xoxeiuxbv 
xxl Tuóbnwobw méXayo,. (s) Abrat 8' ab mAeupat 
euunircovaat mpóc dAxAae, xopusiv vrotUat 100 Tpt- 
quvov , tà mpoxe(usvov dxourríjotov «3e "ErxAlae elc «^v 
ueonuGolav,  moocovopsievon àv Kóxuvüoc, Sunosi 
9E bv "Ióviov mópov xat co ZouAuxbv méMyos. — (o) T3» 
$1 Jorrly ch» mapá ct cà doxtouc xal cy uacóyatxy 
ma.paelvouaav, ópltet xack «b cuveylo $ «0v "AXxtov 
appe, Aap6dvouca «y uiv dpy3v dn MaasaMac 
xal zióv nip vb XapBipov srÜAayoccómuv, a0rjxouca 5k 
cuve Gi MÉy pv mre vov «oU maroc "'ASplou uuydv: mA 
Bpzyé£oc, 8 mpoxaceDoirouaa Aelret coU. i, covdmerew 
abr. (2) Mak 8b civ mpotienpéviv mapiotuav, dv 
9ti vosiv óoaatvel fiatv «oU cptyivou, mto cxuvry dro 
ueovpaeolac Ümóxevexs mibi ve cuu mdoe "IeaMac 
TéleuTdlx mpóc vie doxrouc, Umip Ow 5 vuv Op Aoc 


dosrj xoi jueyéet Burpépovra x&v xack cl Ebpiimnv, 


quoque aliquid in Hispania tentandi impetum caperunt. 
(4) Quumque ita judicarent , eo crevisse opes Carthaginien- 
sium, quia ipsi hactenus profundo quodam somno capti 
omnem illarum rerum curam neglexerant ; quod prius erat 
peccatum , emendare omnibus viribus studebant. (5) Sed 
impraesentiarum quidem durius aliquid Carthaginiensibus 
imperare, aut bellum adversus eos movere , ob impenden- 
tem a Gallis metum, non audebant; quippe tantum non 
Quotidie exspectabant nuntium de impetu ab his in Rom. 
imperium facto. (0) Igitur mitigandum sibi esse delinien- 
dumque Asdrubalem prius statuunt : atque ita Gallos ag- 
grediuntur, et acie cum ipsis dimicandum : quippe , dum a 
tergo sibi semper imminentes Gallos haberent , non dicam 
imperare Italiz , sed ne patriam quidem sine periculo reti- 
nere se posse, arbitrabantur, (7) Quapropter, icto per le- 
gatos federe cum Asdrubale, quo cavebatur, ne Iberum 
amnem, bellandi consilio, transirent Peni, nulla interim 
reliquae Hispanis mentione facta; extemplo adversus Gal- 
los Haliam incolentes bellum suscepere. 

XIV. De his Gallis operze pretium mihi videlur, nonnihil 
commemorare ; summatim illud quidem , quo servetur ratio 
ea, quae ex instituto nostro, quod inde ab initio secuti sumus, 
propria est huic Preparationi ; at paullo tamen altius repe- 
tita narratione ab eis temporibus quibus illas regiones occu- 
pare ceperunt. (2) Res namque illorum non solum scitu 
memoratuque dignas ducimus; sed etiam prorsus necessa- 
rias, ut cognosci deinceps queat , quibus viris, quibusve lo- 
cis fretus Hannibal Romanorum imperium evertere sit ag- 
gressus. (3) Sed de regione ipsa prius nobis dicendum, 
qualis ipsa sit , et quomodo ad reliquam Italiam sita. Loco- 
rum enim et provincie universe natura ob oculos posita, 
melius, quz fuerint procipue observanda in aclionibus 
postea commemorandis, capias. (4) Quum igitur trigoni 
speciem Italia tota referat ; unum ejus latus, quod orientem 
spectat , Ionium mare et continuus illi sinus Adriaticus ter- 
minant ; meridiei vero et occidenti obversum latus , Siculum 
Etruscumque mare. (5) Qua se duo hzc latera contingunt, 
triquetra figurae vertex efficitur : estque ibi procurrens ex 
Italia meridiem versus promontorium, quod Cocynthus 
appellatur, quo separantur Jlonium mare et Siculum pela- 
gus. (06)Reliquum latus, quod seplentrionem spectat, et 
mediterranea pratexit, Alpium continua juga definiunt : 
quie a Massilia et superjectis mari Sardoo locis incipiunt, 
indeque tractu perpetuo ad ultimum Adriatici sinus reces- 
sum extenduntur; nisi quod aliquantulo prius desinunt, 
quam mare contingant. (7) Horum montium latus illud, 
quod meridiem spectat, pro basi trigoni accipiendum est : 
eique subjecti campi sunt, in ultima et maxime boreall 
parte Itali siti, de quibus nunc nobis sermo est; campo- 
rum omnium , quos nos quidem vel vidimus, vel fama no- 
vimus, tota Europa praestantissimi rebus omnibus, latissi 
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Ua mínvwxzy Umà civ Áprípav lovopiav. — (s) "Ecc 
8 có uiv Gov tio xx te raura và meDla Ttptypa- 
qobch. oup. votpevosi2és.  "ojrov Oi coU eyX- 
ptos hy piv xopugdv 4 zt tv "Amzvvivewv xaAoUt.évosy 
Opi)v xal Gv AXrewGv cÜpTTUCUS, 0) paxpkw dmó 
"O3 aphoss mihdyous ónio MaccuMag, àzorcisi, 
(9) T&v 8 zAsupüv zzpk uiv cÀy áxb civ doxcmvy, ó 


£mávio mpotirov, vk "AAretg niche iri Guy fou xal | 


Buxxocious. exaBíouc mapiíxety cuualvet, (10) Ilag 
Gl zl drb pomi Gplac , cov "Amévewoy ixi pu íouc 
Éfaxocisue. — (1) Báceux, q6 uy cálw Aapódvu coU 
Tuve cyuurog 4 mupua co xack cov "A&píav 
xómow và Gb uéysÜoc cT Bászx devtw, dzb mite, 
Xf vog óc End vov puybv, Uxip vole 010 ou axacloue 
xal mrvraxocíouc. — (i2) "Duecs cÀv mucay meplpezpov 
av xpottenuéwoy meGlow, 13) xcoÀS Jeirety tv opliov 
Gvadlov, 

XV. lcgi ve i3 cc dott?e, o08' elmeiy $ibww. 
Xícou «s ko cocaívnw dofovíay Unágy ew au Ónlvet 
X&rk «obo vómouc, (ov! iv coi, xaf fpe xatpoic 
molas vevtápum dóow ilvai «Gv xupüv cbv Xe- 
xthuxiv ídwivov, vüjv 8b xgiüGw Ouolv, «oU 8' olvou 
Tw ueTgmehw ladxpiow, (2) "EXópou ve pAv xal 
xérjgoo vzXMts Uxsobd)Jousu Gau qorvezat Tap 
mbroig. "Tó Gb có» Boddvenv Xdoc rb Yeyvdpaevov Ex 
6v xavrk Owicsnpur Üpupiw £v mois mebiotg, ix coí- 
cuv dw cip giusta zexjeípuisot (2) mAelazov Tie 
UixGw Vepeleow xomcou£vuv. iy "poa, Su ce cis elc 
vol. Ü(ouc Bíouc, x cic slc vk ovpacóntba mupafé- 
ct, tiv Éloryeotevárnw yopnyixv Dx cobvoy cuu- 
Énlvet civ mreDlov aícoi, Umdpyew. — (4) Ifi 31. 
xat ja£pos süwvíac xal DeyOa(ac Gv vob; edv ^po- 
qv dvnxóvztv obw dv c áxpiblovara xavavofissu 
(s) Howüveas yo hc xazxAócew, ob QwOedovieg hv 
dpav iv coi; mayBoytlow, oo cuj.peyoUvzse mpl 
Tw xxvk ufpog Amvenotlov, dAX ipwzüyvtég, mócoU 
cv dvüpu BÉyetni. — (0) "Qi uv odv Eni cb 1b ma- 
plsvca «obe xacaAíeag ol mavOoycic, (e buxvk máy 
Eje ck pb cd p elav, fivuooaplou coUco 9 Éoxt 
mécaovov j£ooc 6oAoX* axav(oc 8. cout Urpbatvauct. 
(7) Tó v2 why 3/00; t&v. àvBpüw, xxl «b péyetioc xal 
x&)es cw cuyácww, Í-x 8b cw i «o mol ép.ots 
1ÓAuatv, D, irüóv viv mpdLtuv Gag Éacat xavapa- 
Oc. (s) Tàv ' "Akzuev £xazíoae tijg mAtuois, cic 
izi zy 'PoDavbw morzuiw, xxi 5e Pml vk mpottp"- 
péva miD(a vrvoóone, voU« BouwiDtug xal yaubjeig 
TómoUs xavorxoUct, vois pulv ixi cov "PoZavóy xai TÀe 
doxcou &expaiévouc, l'adeisat Toxvadizwot *poc- 
eyoptuóusvov coUe D Emi zà meDín, "Taupíaxot xai 
"Aovec, xal melo vÉvn fapBdoov Ep. (0) Tpzve- 
dXmtwol v2 uv, ob 8k cy co qévoc, $àà Ek ev 
GU vómou Buxpopkw mposwyoptÜoyezv cb ykp plc 
ibegumweuópevóv (avt mípav: Do vobg imixewa viov 
"ASow, "T'ozxvsuhzívous xxAcst — (10) TÀ à' dxou, 
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méque patentes, (8) Habet. vero planities etiam ista figu- 
ram et ambitum similem trigono : cujus verticem contactus 
duorum montium facit , Apennini atque Alpium , non procul 
à Sardinio mari, supra Massiliam. (9) Porro boreale hujus 
latus claudunt. perpetua ipsarum Alpium juga, nt ante 
dicebamus, per M. P. cczxxv : (10) meridionale, Apenninus, 
patens in longitudinem cnr. millia passuum. (11) Locum 
baseos figurze totius obtinet ora maritima Adriatici sinus , 
ab urbe Sena ad. ultimum usque recessum per cccxi millia 
et quingentos passus, alque amplius, progrediens. (12) 
Ut non multum absit , quin universus ambitus dictae. plani- 
tie, millia passuum collízat crocct.. 


XV. Quantum vero excellat rebus omnibus hic terrarum 
tractus, ne dici quidem satis polest. Jam primum, fru- 
menti ea copia est, ut persaepe nostra hac cetate tritici me- 
dimnus Siculus obolis quatuor veneat , hordei duobus ; vini 
metreta ejusdem pretii sit eum medimno bordei. (2) Panico 
et milio adeo abundat, ut nihil supra. Glans quam larga 
copia in quercetis proveniat, quse totis illis campis per in- 
tervalla cernuntur, sic facile inteHigas : (3) nempe, quum 
plurimos Itali homines porcos mactent , tum ut privatim illis 
victitent, tum ut -in usus exercituum reponant; maximam 
eorum copiam hiec planities subministrat. — (4) Omnium 
denique rerum ad victum necessariarum quanta sit vilitas 
atque abundantia , ex eo non male aliquis conjiciat. (5) Sci- 
licet qui per regionem iter faciunt , cmm ad caupones diver- 
iunt, non paciscuntur de singulis rebus, quas cupiunt, 
particulatim; sed, quanti quemque excipiant? rogant. (6) 
Atque illi ut plurimum, przbituros se hospitibus necessaria 
omnia, ita ut desit nihil, recipiunt, semisse; quze oboli 
quarta pars est : idque pretium raro excedunt. — (7) Incola- 
rum multitadinem, corporum magnitudinem ac pulehritu- 
dinem, nec non audaciam in bellis, res gest manifesto 
arguent. (8)1n utroque Alpium latere, tam eo quod Rho- 
danum fluvium, quam quod predictos campos spectat, 
paulo humiliores colles depressioraque loca incolis frequen- 
1ala sunt : versus Rhodanum atque septentrionem Galli 
Transalpini , qui vocantur, habitant; versus campos illos, 
Taurisci et Agones [ am Euganeos?] et alize gentes barbare. 
(9) Transalpini e re nomen habent : neque enim ad generis 
differentiam , sed quia trans Alpes habitant, sie Italis sunt 
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Ovi vt vhw tpugüTyTu xul cb moe cre ErtusvoUT T, 
de yióvoc , doberza x6Mos dcl. 

XVI. 'Fóy 2 'Am£vvtvov, &x. uiv c3 doy, voi 
Grip MaceuMay xai vzc phe che "AXrttg cujczto- 
ctox, Atrugttyol xacouxoüat , xal z3y ixi «o "Tobnvi- 
xby méwyog mAsupkw abvo0 xexuaéves, xx cy inl 
và melon (2) mapk 0aceznv ulv, u£ypt mótox; Iícrs, 
J| pde, xticat t7 "Tudfnvixc é mobe vkc Qusudc 
xazk Ob chw pacóyavre, foc vs CAQbnrivow qoas. 
(2) "EE; 8& Tugérvot voózotz 8$ cuveg sic £xdttpov 5 
xMpa véuovrat cí)v moottpniévov ópióv "Oppo. — (1) 
Aovzby 6 u3y "Axfvvivoc , dé re xack rov "AGplav 
Ox dene ova3louc (cavel mevraxoctouc, droksinei cà 
rte(a , GeEioz dxovesorv, xo Ok u£anc 75 Votzzc "Iza- 
Mac Srfuov elc có XoxeYuxby xatavelvet mÉryoc. — (5) 
T6 à' dmoAeinóusvov p£ooc msBtybv. cT, mÀsupc, nl 
Üdharcaw xal noA xaffxet Xvnv. — (0) 'O 2i IIadoq 
movapbe , Urb 9 vOv mornciov "Hoibavbc OpuJAodpevoc, 
£jyet ply che Tewyyhe dnb cw "A)ntuw, óc mpog cv 
Xopus]v uEXAov toU mpotipnudvou ey fuacoc xacaot- 
perat O' slc vk mela , motUpevoc t] poat óc End ua- 
enu6plav. e ) "heyodusv Pl vobe EntíSouq sómouc, 
booívag T Beduam, mp [" gíoevt EU abri. 
moti E thy £x5oXy Oual czójacty sic cobc xazk ziv 
"A&plav xóXmoog «b Bi mAtiov dxoxluvecot ufpoc t7 
miDidAog Joa el; vg "Alzetg xai cbv "ASptrzuxby 
Quyóv. (8) "Ave 83 moe ÜBaroc, obzevoc Éatzov 
^6v xack cJ "IraA(av xocajv: $t «b vàe Büctic, vic 
ivl ck meO(a veuoíaue, dmó ct vv "AXmtev xal cíov 
"Axevvivv dpGw elc coUcov dymixvety &ndaae xal vxv- 
vuxyOev. — (9) Meyloco 91 xal xaXMozo Bein gé- 
penat mol Kuvàx érvro)3;v, aüEdtuevoc Urb 09 m) fous 
tU dyacenxopévoy. qióvuw iv tole mpottenpiévotc fpi 
stw. — (10) "AvazrAsicat 9 Ex On)dcene xac zb ozóua 
TO xaJvoUg.evov "Olatva , cj £80 (x Ow ous avablouc. 
(ur) T?v. uiv us pom ix vOv mwyy6w Éyet bómw 
&nMzy, cy(tevot 9 elc Bóo áo xatk tobe Tpoga'vo- 
peuopévouc TotyaGóAouc: voóxuv 83 c5 uiv Éxepov ovy 

mpogovoudhevut TIa3ón, cb 2 Estoy "Ohzva. (r2) 
Ketzas 8" éx voóeo Aes, obSevhc civ xavk «bv "AS- 
gfty pecora ptg ducvoc dagdeuxv cols 8v auci xaop- 
wlopévou. — xoá yt piv. «oic Prgoplot; 6 mozauox 
mpocuyoosósTat BóBeqxoc, — (13) 'Td2Oux O1 «à mel xàv 
movauby coUxov laxopoUp.eva map «ois "EXXnet , Myto 
Sh ck mob GDafüovcx xal civ Exelvou mccioato, éxc 0l 
vk Odxoua viov alyríouw, xa «obe usiaveluovac ous 
Tipi tbv movaubw oixoüvrxc, oc qxct vüz écÜTcuc 
tloízt Uv qopriv votxüzag dz ToU xack (Duíüovra 
mívüouc: (14) xal mücuv 9À cv cpryuchv xxi exc 
mpoatouxuiuxy DÀxv, Exi idv «00 ma póvcoc Urep aun , 
ik cà. p, Mv xaDiketw tip t3ie mpoxacaoxeuie vévet 
cÀw mel vü)v votoízu dxpiGoloylaw. — (15) Mecada- 
Óóvctc Ob xaigbv ápuótcovea , ztotnoóps0x vv xatí- 
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dicti. (10) Cacumina vero, propter locorum asperitatem, 
et altas nives ibi perennantes , a nemine prorsus coluntur, 
XVI. Apenninum, inde a principio, quod supra Massiliam 
est, ubi Alpibus jungitur, Ligures habitant ex utroque 
latere, et quod Etruscum mare spectat, et quod illam, de 
qua diximus, planitiem; — (2) illic quidem, secundum mare, 
Pisam usque , primam Etruriz urbem , occidentem versus ; 
hinc vero, in mediterraneis, usque ad fines Arretinorum. 
(3) Sequuntur Etrusci ; et qui hos contingunt Umbri , dicto- 
rum montium latus utrumque inhabitantes. (4) Ceterum 
idem Apenninus, distans a mari Adriatico circiter Lxit 
millia passuum et quadringentos , relictis campis , deflectit 
Ad dextram, et reliquam mediam Italiam secans, ad Sicu- 
lum usque mare pertinet. (5) Campi vero, quos relinqui 
dicebamus ab Apennino in hoc latere , ad mare et ad urbem 
Senam pertingunt. (6) Padus fluvius, quem Eridani no- 
mine poetze celebrant, oritur ex Alpibus, qua potissimum 
parte est figurae supra exposite vertex. Primo quidem 
cursu subjectos petit campos, in meridiem conversus : 
(7) sed deinde, planitiem ingressus, mutalo in orientem 
cursu, per eam labitur, donec sinum Adriaticum duobus 
ostiis ingrediatur : ceterum universam planitiem ita dividit 
Padus, ut major longe pars ea sit, quae ad Alpes et inti- 
mum Adriam porrigitur. (8) Copia aquarum lanta, ut 
nulli Italicorum fluviorum concedat : quidquid enim aqua- 
rum in hosce campos sive ex Alpibus sive ex Apenninis 
montibus defluit , id omne undique in Padum illabitur. (9) 
Fluit autem copiosissimus pulcerrimusque circa Caniculae 
ortum, ubi liquatis in utroque monte nivibus augetur. 
(10) Adscendunt in eo naves e mari , per ostium, cui Olana 
nomen est, ad millia passuum ducenta propemodum et 
quinquaginta. (11) Nam primum quidem, inde a fontibus , 
unico fertur alveo; ubi vero ad Trigabolos, quos vocant, 
pervenit, in duo ostia funditur, quorum alteri nomen Pa- 
duze [ ve] Padusze] est, alteri Olanze ; (12) ubi portus cst, 
nulli omnium quos habet sinus Adriaticus inferior, ad se- 
curitatem appellentibus praestandam. Indigeno flumen hoc 
Bodencum nuncupant. (13) Cetera quie de Pado a Graecis 
sunt prodita : narrationem, inquam , de Phaethonle , et ejus 
casu ; de popalorum arborum lacrymis; de atrata ad hun 
amnem gente , quam dicunt etiamnunc vestitum illum ser- 
vare a Phaethontis luctu; (14) et quie sunt hujus generis 
tragicze fabule alie, eas impraesentiarum missas facimus : 
neque enim Praparationi, cujusmodi hzec esl, accuratior 
de talibus dispulatio conveniat. (15) la sequentibus vero, 
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xousav pra, xal uuaea BU cy Tuuatou mpl tob 
mpottemuévous tómouc d'rvoizv, 

XVII. ID3y caUv£ ve cà mi£(u, cb may Dvé- 
povto "Tugbnvol, xa0' oc joóvouc xai vk «DAéyoaux 
morb xaxÀoUurva và mpi Kamrónw xxi Nonv: à 534 
xal, &ik có mo)Àot, dpmodov £lvat xal qooglsectia , 
peydXnw Em" dpsv tav eDener. (2) Aib xal cole 
lavopotvrac «X, "TudbuvOv Guvaavelac, o) yh xoii- 
€0z1 Jj dvaopkv ér ci vüv xaceyopévay x' adxüv 
xspzv, d)À' irl ck mpostonuéva. meo(n, xal và, ix 
moívuw «Gv ómow doopde. (3) Ol émqpuqvopsvot 
xavk chv mupdüectw Kelrol, xai mpl tb xdAAog t7 
yópz« àgUaAutdaavesc, ix pxplic mpogdaee yard 
expavt mapajoLux émcAüdvts, iL£ÓaDov ix vH mpl 
5bv IIa8ov jac Tugbrvoó: xxi xacécyov alrol tk 
mb. — (4) "T plv oov mpüyea xxl mpl cág dvo) 
93 IIá2ou xe(utva, Adot xal AcG£xoi, uezk 83 cod- 
touc "Icopóptc xacoxn22v, 8 uévwrov voc 3v abcov 
EL 8B moócotc, vxo bv xovapbv, Fovoudvor. — (5) TX 
8b pho «bv "Aplav Tin mpoc/xovea v£voc d)3o mvu 
maauov Qurxaxsémy e xpogcropsóoveat O3 Obfvecot , coi 
pv Éüsot xal «6 xóau Bpayb Otafpovtte Kev, 
pen 9 doa yoópsvon — (o) IIzol óv of zgauo- 
Awryodgot moÀów vtva memolrycat Adyov, xal moÀkAv 
Sveslücvcat vepatóxv. — (2) 'Tà 8b mípav coU Tld2ou, 
ck spl by "Arévvtvov, moürsot dv "Avawec, uezk. oi 
^o5rouc Boiot xavoxzsxv: Éric Ob coUcoY dq mobs «bv 
"A&píav, Alyyowic cà Bb vrurxin mobs Ünkdcr 
ZXWweve. (5) T& uiv ojv imvpuvlocuta vv xaca- 
Gy ivo oue mpostonuévouc vórcouc Büviv, cau" bz o- 
Xv. (9) "ixouv 8b xack xópas doetqlovouc, c 
ovre xavacxevz duotoot xaüeozóittc. (10) At& Y&p 
Tó cxibadoxotceiy xal xptoypzyetv, dxx 93 wnilv d)oo 
Ty ct olegx xa c xac veopylay daxeiv, &r)c 
etyov ^oUe Blouc obs" inea dire, obzt E722] 
Ta" adole 1b mxpdzay qwecxoué£vme. — (r1) "Yzaotic 
8 0) Exacois T» Opt xal yguabc, &ik «b uva 
vara xxv kc mepuacdaete basluc Sovactiat mavrryT, 
mrepuryayely xal uaDuredvat xav vk; aUcüv mpoatpé- 
stc. (2) Hegl 8b vào Écxipiug pelomry omouDhy 
ÉxowUvro, &Uk cb xal qobepoyzazov xal Guvacórza ov 
glvat 7x0' aücoig coUrov, Óc &v mslocoug few Cox 
t0Uc Ürpamsdovzac xal guumsouoeoouávouc auci). 

XVIII. Tà; uiv oy doyk; oà póvov 4e yopts 
Extxodxouv- 30k xal «üiv aóveyuc mobs Grczxóoug 
Eneno(nvso, «Tj Aum xavaeninyué£vot, (2) Mec 
BÉ «wa y póvov uiyn vociouvree "Popaloug xal cobc 
pet codcooy mapavatap£vouc , Émdp.evot xolg qz youct, 
gto e paibyue faépats Üoepov xazízyov abchy cv 
"Póymv, mw c6) KamtzoA(ou. (3) Fevou£voo. 2" 
dvrwmdauaros , xal «üiv Oüsvécov daro tlc àv 
yopuv aUcGw, vóve plv motsíurvot guvÜY xac moie 
"Ponalouc, xal cl xó)tv dmodóveic, Era vr AOov elc cv 
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loco magis idoneo, maxime ul Timm»i ignorantiam borum 
tractuum. ostendamus, quoad satis erit, ista sumus perse. 
cuturi. 

XVII. Istam igitur planitiem tenuere quondam Etrusci : 
quo tempore et campos circa Capuam ac Nolam , Phlegrieos 
olim dictos , possederunt; quorum de prasstantia , quonam 
multis hi in medio positi cognitique sunt, satis etiam cele- 
bris apud omnes fama est. (2) Idcirco qui historias legunt 
de principatibus Etruscorum , eos oportet, non ad hanc di- 
tionem quam nunc obtinent, oculos referre; verum ad illos, 
de quibus diximus , campos » €L ad opes quas ista loca sup- 
peditabant. (3) Etruscorum finitimi erant Galli, et com- 
mercia cum eis frequentabant : deinde cupiditatis oculis 
in pulcerrimam planitiem adjectis , arrepta levi Occasione , 
numeroso cum exercitu nihil cogitantes Etruscos invadunt . 
ex regione circumpadana ejiciunt, atque ipsi planitiem illam 
occupant. (4) Et prima quidem, qua circa Padi exortus 
sita sunt, loca Lai (sive Livi) occuparunt et Lebecii ( vel 
Libui); hos sequebantur Insubres,, gens inter ofnnes tuuc 
maxima, deinde juxta fluvium Cenomani. (5) Quod super- 
est spatium ad Adriaticum sinum , alius populus longe anti- 
quissimus obtinebat, Venetos vocant ; sermone quidem di- 
verso a Gallis utentes, ceterum moribus et cultu haud mul- 
tum dissimiles. (6) De his multam Tragici poeze mentio- 
nem fecerunt, mnltaque fabulantur. (7) Ultra Padum, 
circa Apenninum, primi occarrunt Ananes, deinde Ioii; 
post istos, versus Adriam, Lingones; postremi omnium , 
ad mare Senones. (8) Atque bze nobilissimae sunt gentes 
inter illas, quee prredictas regiones occuparunt. (9) Habi- 
labant autem vicatim sine muris, nec supellectilis reliquae 
usummnorant. (t0) Quippe simplex illis vivendi modus ; ut 
quibus somnus in herbe aut stramenti toro erat ; alimonium, 
carnes potissimum ; nec quidquam aliud eurz, nisi ros 
bellicze et agrorum cultus : nulla àlia, neque scientia , ne- 
que ars, apud ipsos cognita. (11) Opes singulorum erant 
in pecore et auro; quod sola hzec ad ornnes fortunze casus 
facile sit cireumducere, ac pro arbitrio transferre. (12) So- 
dalitatibus colendis praecipue studebant ; is namque apud 
illos plurimum timetur, el. potentissimus censetur, quem 
plurimi colunt, ex nutu illius ac voluntate pendentes, 


XVIII. Ac principio quidem Galli non solum regionem il- 
lam obtinebant; sed multos etiam vicinorum populorum, au- 
dacia sua perterrefactos , parere sibi coegerunt. (2) Yerum 
aliquanto post, parta de Romanis victoria » €t aliis qui si- 
mul in acie contra ipsos stelerant, per tres dies insecuti 
fugientes , ipsam mox Romam przter Capitolium ceperunt. 
(3) Mox interveniente casu qui domum eos revocabat , quod 
Veneti ipsorum fines cum infesto exercitu erant ingressi, 
pace cum Romanis facta , urbeque ipsis reddita, ad suas 
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olxs(av. (4) Mevk 83 caza, voie GuguAot, auvstyovzo 
mote Éviot GB xal 6v càte Amet xatoxodvtuv 
6ou, Emowovto, xal auvrfüpoltovzo moXdxte En a)- 
ttüUc , Üsopoüvees Ex mxpalécsux «ly mxpavrevevnasvny 
abcois süBatuovíav. — (5) "Ev Q xpi?  Poyxxariot 74v «c 
agexioae Bóvageey dv£)aGov, xa zi xxi mole Aaivouc 
«UU, mpdYuaTx cuvigzícavio. (e) Ilapavyevou£ve»v 
B ondÀo 6v KeYcüv elc "AMGav evoatUpaxmt ueydo, 
pez cl cre molo xacilwypv Eee couxxoatt) , xot 
tdv ox. Exó) enar dives Eo mtv "Popatot cà otpazó- 
mOa7 Ótk «b, mapadótou Yevouévne ciis égóDou , crpoxa- 
exnglsiyat, xol uj gaccaeay Tat vie Tov cup cav 
düpolsavcec juvdpitg. — (7) Aj 8' i Emo, Ect- 
pus, Íeet DoDexdco) ueTk peydns avoxtude Pmvmo- 
psuopsvoyv, mpoataÜóu.evot xal cuvareloxvzee vob quj.- 
pc ous , pex moe polum ine dmíirstov , awsüdoveeo 
cugóaAeiy xal DuouvüvveUsat mepl civ Dev, — (s) Of 
83 FP'oddirat xacamDaryévera «ly oodov aci, xai Dux- 
e:xciícuvris robo Gyc, vuxtbg Emtyevoufvrc, quit 
mupaAngUzw imotioawro vly duoyogrstw tlc civ oi- 
xav. (9) "Amb Bb «oírou co3 qóóou, cpixxal2exa 
ply éco vy fiu (xv Éey ow. uack 8b cava , cuvopióveso 
aüfavonévny vi "Popalov óvaytw, clpávav Pmovi- 
cavxo xal cuvÜixac. 

XIX. ^Ev. al; £v, TQuixovta uelvave, DumeDo, 
ad0w evou£vou xvriquaroc Ex. civ "T'oavazac (vov, Oeí- 
cavet, p móAsuog aütoig PqeoUT Baoüc, dmb uiv 
ac Écpelyzv vic boue zii £favisvagfvow, Bupogo- 
goUvere xal mooztü£usvot «3v cuyréveuxnv: ix OB "Po- 
gualouc mapatuvav, xal uszísyov abcolz vc azpxctiac. 
(2) "Ev f chv ÉoSov momsdguevot àik. Todbrvixc, 
Busd auszpassuaauévow cgit "'uBbnvo, xal mspióa- 
Mpsvot Jatac mA0oc, ix. piv. tre Pogaiow (x297(as 
cya émaviA0ow. (a) Elg &b cA olxtlav dpuxóuc- 
vot, xal evactácaveee Trepi vl cóv elomuu£vev mao- 
vel(av, 1T, v& Aclac xal vii aücióv Guvdpusox cb mAeirvov 
p£poc Otígüstonv. — (4) Too £2 eovz£z 2axt F'ocats 
mpáceetv, Entiky auetiplomvral ct TOv mÉac, xal 
uua Qi và dioec olvogurtlaz xai xXnsgovác. 
(5) Mex 8l «asa mdav, Écei cec otto, euuspovíiaavess 
ya. Xauvicat xal l'aAcat Rhgedavco "Poyatot dv 
7i Kapapzlow yon, xal xoAAobe aci) iv 50 xevUvi 
Quígüetoav. — (e) "Ev d xatpp, mposqguovetciaavt 
mrpàx xo veovbc D devotos "Poykatot , ues GAo yao 
*iu£pas ErADov" xal quu Go oves m&st role avpaconé- 
Zots dy 7j sü)v Xevowarzüiw 3orpa. Tcpbe obe mpostonga£- 
vouc, tobc dy mela vouc dx£xcetva, coUo 63 Aoeroue jvde- 
xagav mpovoord3ny Éxdacous elc «3v olxelav Guxgvretv, 
(7) Auxyzvog£vov 8b dev drOv  BÍxx, maoryívovro 
T'aAázat uev. t(d)ene azpaztlie, motopx/,sovete lv 
"Agfazivov mov. — (8) "Poatot 83 xapa6orDioavesc, 
xai auj.balóvteg pb v7. moAsox, frrinsuv. "Ev 3i 
T pg van Asuxíou v9 avparcayoo ctAsuTcavtOG , 
Mávtoy Uxwxaccéoensay *bv Kópiv.. (0) OU moscGzucás 
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sedes redierunt. (4) Posthiec vero bella civilia Gallos exce- 
perunt : nonnulli item Inalpini populi, conjunctis viribus, 
bella frequentia in eos moverunt; quum , ex comparatione 
rerum suarum , opes , quas illi sibi paraverant , animadver- 
lerent. (5) Interea Romani priores recuperant vires, ac 
cum Latinis res componunt. — (6) Annis inde elapsis tri;tinta 
ab octupata Urbe , iterum Galli magno cum exercitu Albam 
usque progrediuntur : eum quidem Romani , quod inopinata 
hac invasione Apoc, conatus hostis anteverterat, neque ; 
satis cito Mociorum guxilia contrahi potuerant, ire contra 
nonsuntausi. (7)Sedanno duodecimo post , Gallis ilerum. 
magna vi eos invadentibus ; re prius cognita, Romani, so- : 
ciis contractis, magna cum alacritate obviam procedunt ; ma- 
num conserere, et àd universa rei dimicationem venire cu- 
pientes. (8) Quo ipso territi Galli, quod occurrere Romanus 
auderet , diisidio etiam inter ipsos orto, insequenti nocte 
fugientibus similes domum retrocesserunt. (9) Quietem 
post haec. per anpos tredecim egerunt : deinde ut vident Ro- 
manorum incrementa , etiam pacem feedusque cum illis ice- 
runt. 


XIX. Triginla jam annos pacem constanter servaverant , 
cum Transalpinis arma in ipsos moventibus , bellum pave- 
scentes, quod perniciosum foffarbitrabantur; largitione mu- 
nerum, et generis communione allegata , hostis jam conci- 
tati impetum a seamoliti, in Romanos eumdem irritarunt , 
atque adeo expeditionis comites ipsi fuerunt, — (7) Per fines 
Etruscorum, qui et ipsi expeditionis participes erant, in- 
cursione in Romanam ditionem facta, copiosa quidem praeda 
potiti, sine periculo redierunt. (3) Verum in patriam ubi 
rediissent, mutua cupiditate rerum captarum ad seditionem 
impulsi , et praedze et exercitus sui plurimam partem perdi- 
derunt. (4) Familiaris est haec Gallis insania , quoties alie- 
na rapuerunt , ubi proesertim mero ciboque sese ingurgita- 
runt. (5) Quarto deinde anno conspirant inter se Samniles 
et Galli, et cum Romanis in Camertium finfDus acie dimi- 
cant, magnamque eorum ciedem faciunt. (6) Quo quidem 
tempore Romani , clade accepta vehementius irritati |, pau- 
cis diebus interjectis copias educunt : et omnibus legioni- 
bus in agro Sentinali cam eisdem Gallis inito praelio, partem 
illorum maximam obtruncant , reliquos effusa fuga in suam 
quemque patriam se recipere compellunt. (7) Rursus de- 
cem elapsi erant anni ; ecce iterum Gallos, magna belli mole 
Arretium parantes obsidere. (8) Adsunt et Romani ad feren- 
dam opem : sed ante urbem collatis signis, inferiores e pugna 
discedunt. Illo przelio. quum occisus fuisset Lucius protor, 
in ejus locum Manius Curius est suffectus. — (9) Hic postmo- 
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xniyyavtos elc Vadacsiav Uri z6v aly pado, vz- | dum legatos de redemtione captivorum ad Gallos mittit : 
gasmovBfisavres Exayel)ovzo vous mpécóeu. — (10) TOv ' quos ipsi, datam fidem fallentes, necant. (10) Tum ira ac- 
a Doyalow 6x3 àv Üuuàv ix. ystpbs PrwrtpattUSA- | censi Romani, e vestigio copias educunt , et cum Senonibus 
pévors, dzavríozves auvíGahos ol Xijovts x200- | Gallis obviam prodeuntibusconserunt manum. (11)Preelio 
wsvov Pakirat. — (1) "Poor 2 £x mxgadbeux xga- | |o h bosii : N 
TÁaavees aUcOv , voUc uiv mslaxouc dmíxsetaxv, voc POOUIO 7 DEREMES m patom embent, reliquos 
2$ Xortobe itGQov: zT 5l gópuc à dvovro mdowe à- sibos expellunt. (12) Ita potiti universa Senonum ditione, 
xpxzrie. (i2) Ele fjv xo porer v F'dercíng dmrot- primam in Galliam coloniam eo mittunt ; quae Sena dicitur, 
xíxy Égzethaw hw Xen» mpocayoptuopívry dX, | de eorum Gallorum nomine, qui prius tenuere. (13) Fe- 
Buunvupkov oda xoc mtpoctgov aic xasouxoust l'ai cimus nos paullo ante ejus mentionem , ostendimusque , ad 
raxus (i3) mio Tx dgrios Gucayüsapsv, gdaxovess | Adriam esse sitam, in extrema planitie quam Padus irrigat. 
zbehy mao cbv 'Adplav Exi t0) mía xeioÜnt «6v Tel 
vv [Iá2ov mtGlov. 

XX. Ot 2i Boiot, üewpovcsc Pxsemcuxóas «ous 
Xipvovas , xal 8tloavete mepl aqóv xat vic opas, 3 
rdÜwt cb mxpazimov, easpdrtugav mavónyel r- 
guxxdiazvess Tugfmwoóe. — (2) "Aüpotütvees 8b mepi 
vhv "Od2uova qposzopzuog£vny Avv, mapeváLavro 
"Poyuatos. (3) 'Ev 22 cn gen vxorem, Tuppnvow uiv 
ol mAelazot xacexómyrav, vow Ob Boltv ceMtog GAi(ot 
Bdgoyov. (4) O0 py. DX cip xar móDae Eius 
quj. opovijsavsee ade ol mpoetprgkévor , xal ous dox 
x&v vÍuv d iivrae xalorAisaveec, maprrdkavro mpie 
'Pogaíoos. — (5) "Heenfévsec 2' Aomyspüóe 7f ym; 
uc £lixv vais pugate xal BurmproGtusdguvot mepl 
amovBiv xal Guxkasev, cuvOixae Éüevco v poc " Poyaí- 
ou. (o) TaUra 9b cuvíGawe yépuroünt cip giro 
mpóregov Écex v7; TIofpou Buxdasos el; chv "IeaXíav, 
níu tO OL viis F'aazóy sept Askynbc Guxgüopiis. 6) 
"Ev vp voózots 5 vig? «ois xatgote , éosavi Jotgeofiv 
cta moÀ£uou Duiüsciw émécrrct mor Fadvuw. — (s) 
"Ex 8b có mpongngdvov dqéwev, o ck xd))icza 
cuvexépnos "Poyalow: «09 ko xavuxémetoÓat cuváj- 




























XX. Boii, ut excidisse patria Senones vident, metu similis 
fortunze, omnibus suis qui arma ferre poterant excitis, Etrus- 
cis etiam advocatis, adversus Romanos proficiscuntur. 
(2) Postquam ad Vadimonis lacum , qui vocatur, copize uni- 
verse convenerant, acie instfucta certamen ineunt. (3) 
Ciesi sunt. in eo prelio Etrusci plerique omnes : Boiorum 
oppido pauci evaserunt. (4) Neque vero eo secius inse- 
quenti statim anno iidem populi iterum conspirationem fa- 
ciunt ; juventutem omnem, quicumque vix puberes essent , 
armant; et contra Romanos in aciem progrediuntur. (5)A 
quibus victi, atque in totum profligati, egre tandem animis 
cessere; petitaque per legatos pace et belli compositione, 
fadus cum Romanis feriunt. (6) Gesta haec sunt triennio 
priusquam Pyrrhus in Italiam trajiceret : quinque annis 
ante Delphicam Gallorum cladem. (7) Eo namque tempore 
ubique locorum fortuna Gallos, ceu pestilenti quodam sidere 
afflatos, bellis exercebat. (8) Romani vero ex praedictis cer- 
taminibus duo consecuti sunt pulcerrima. Quippe crebris 
ab eis cladibus affecti , nihil deinceps terribilius aut videre 
aut exspectare poterant , quam fuerant ea , quae ab his pa- 
trata erant. (9) Ex quo cum adversus Pyrrhum in aciem 
progressi , perfecti bellicorum certaminum athletz evasere ; 
(10) tum vero, Gallorum audacia opportune repressa, de 
cetero, absque ullo impedimento, primo contra eumdem 
Pyrrhum de 1talia bellum gesserunt , deinde cum Cartha- 
giniensibus de Siculorum dominatu certamen susceperunt. 


pov Ueiv, o0i mpoedoxTjui, Gv aüvoi, Tóm mempa- 
quévov. — (9) "EZ àv góc e FIddfov dührzol c£evot 
qeqovócis có xxv moAtuow Épyow cuyxuvíocnoav. 
(10) Tv v& x&v F'oAatüv cóApxv £v xatgl xxvamvisd- 
pevot , Aotzby dxepurmáarus vo pàv mrpiorov poc TIüg- 
fov spi v "IeaMae inoMgouv pivk i saura mobs 
Kapyn2ovíou, Unio vs zw Xuuhusrüw dgyi, m- 
quivizovro. 

XXI. F'aidcat 53 2x xiv mgottgnuévov Dacvsopdi- 
zow Üen gd mívee xul vetTxQdxove Thy fiovy lav 
Écyov, slgrvr» droveic góc "Popatouc. — (2) "Ez& 9' 
ok dy. abcdmvxt vtovóses có) Betvi)v Ex. v0 Cri ite- 
giopnaav Dk «bv jpóvov, éxevovro Gb víot, ÜupoU 
uly doylavon most, dmeipot 0b xal dóparmot mavrie 
xaxoü xal mcn, mepurtágtoe — (3) ajütc Tiptavro và 
xalescista xweiv: 8 gdotv Éyet v erventav xa say ó- 
vecüat pv ix ^Gv ruyóvcuv poc "Poyaíouc, émoná- 
cüai 2) cob, ix cuv "Altey l'aMérue. () To pv 
civ mrpü)toy jtople 99 ra louc, Or aüü civ fyougé- 
vov, iy dmoobirot, impdrrtvo và mpononafva. — (5) 


XXI. Quievere, post hzec detrimenta, Galli per annos 
quadraginta quinque, pacem cum Romanis colentes. (2) 
Postea vero, quam temporis progressu e vivis excesseranl 
priorum malorum oculati testes, successerantque illis ju- 
venes , animosae temeritatis pleni, omniumque belli malo- 
rum atque adversa: fortunae rudes et inexperti; (3) cx- 
perunt denuo Galli , prout natura est hominum , praesentem 
rerum statum sollicitare, el adversus Romanos leves ob 
causas exasperari, Inalpinosque Gallos adsciscere socios. 
(4) Initio quidem soli principes , absque multitudinis con- 
! sensu , in occulto hujusmodi consilia agilabant. (5) Idcirco 
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Aib xai, farpayevouévoy ziv Tpavaxmtvoyy Ex, "'Api- » quum Transalpinorum exercitus Ariminum usque proces- 
: isset , plebes Boiorum parum illis fidei habens ; seditione 


uívou pevk Guvdjietoe, Gtamurtraavta và m) [n TU) 
Bolo, xai czacutaavra 7t9óc v zou Éautü)v tros Tul 
4X6, xal mpàc voUe müpayeyovovac, dvel)ov piv touc 
lBíouc BaO.eie "Avtv xa 'álaov, xxczíxojav 9 dA 
Aou;, cugóxAóvrtg ix mapuche (8) ce 2 xol 
"Poyjuxiot xavdgobot vevóuvot vv isoBow, ii50ov 
uitk Grpuromí2ou: quvívttg bb lw alüaorrow xaca- 
topkv civ l'ahaciov, ats dveyeypnav elc vf;v olxelav. 
(7) Mzzk 5b coUcov xbv góboy Étui zéro, Mápxoo 
Aenícou avpaThy00vtoc, xavexinpoUynoav iv l'ala- 
no "Peoporiot v. FHIoxevetvey mposanyopevopé£vny y epa, 
iE fe vixiiaavees Sí aov cobg Xívavac Tpocaoptuo- 
Wévou; FaAérac — (8) l'atou d'Aagatv(ou. taívz» chy 
Orpaywrylav elanyraapévou xol moAvielav, 3v 9. xal 
"Poyafot , d £xoc slneiv, gazíov dgysyov uiv vevé- 
60a: «fic Emi 7b yeipov coo Origuoo GuxespogTie atsinv 5l 
xal toj ueti& vaUta, moÀfgou cucTávtog aUtoie ToUC 
Tob mpottgmuívouc. (o) IIoJ2ol. ud» vàp «6v 'aAx- 
civ ÜrtBóovzo 73, mrtolEtv, Auc 9' ol Botot, à vo 
cuvrtpuuovety 73, này "Peoualuv pa voulcavesc, o0y. 
rip freuovíaz Éct xal &uvaaselac "Popalous cv xpox 
aüro)e moujcacÓzt móAeuov, dXX Ümip 6Aoc/:poUc 
EEavaovdcto xal xavagÜooli. 

XXI. Aiózep eb0£toc cà u£twsca tiov viov, 1d «t 
tw "Icón6pww xai Bolov, quugpovisavea, Suntu- 
Tovro Tob, robe xuTk che "AXwttg xxl zbv "PoZavov 
moTzub» xxvouxoovrue F'aAárae, mpogwyopeuou£vouc 
9i &ik cb pco expateóetw l'awdrouc 4 qko MI 
abvn voUzo Gxgualvet xuplox. — (2) Ytv coi BaauasUot, 
Koyxolezdwo xo "'Avnpokazto , wapzuz(xa uiv youctou 
mpoctivavre, mÀT|oc, elg vb 1i£ÀÀow Ob ÜrroPstxvüvttg 
zb uéveDoc rie "Popatov. cóXausov(ac, xal «b mAfo 
tv Gxaplivsuy abzoic d'raülv, dày xoaviswet, mpo- 
sxpémovco xal mapozuvoy gx ch Pr  Pogarlouc e1ga- 
ctíav. — (3) "Palo; 2' Íxtwsav, dpa voie mpottpnadvou, 
Oiáveee adv v mio meg ce absüv cunquty (ac , dva- 
gapviiaxovzec 83 sie cv lOltov mrpoyóvev TtpaEeox aü- 
cToóe — (9) dv $j xeivot GipaitUcavite, o) uóvov dv(- 
x"gqv jusvot "Poyalouc , dà xat uevk cv uy 
[3 xxtécyov qUchv ch» Pouwv: — (5) yevéuevot 
Gà xul vv Üxupyóvetv ázdvrov Evxpattis, xal cc 
mólse a)vzC ÉxTà uvae xupttócaveec, v£Aoc iüsAovz 
xa per yáovroc tra padóvees civ mtóÀw, pavo xal 
datei Éyovess ch cg£avxy, slc mày olxslav PnaviA- 
Oov. — (6) "Qv dxodovesc ol spl aircobe fryeuáves , coco 
mapeppífmauw ixl vh» crpazt(avw, (ert umi moi 
grs mÀs(ouc, uj" ivPolovéoouc, wire put qoyzéoouc 
dv£pae iLeMUriv Ex codcm cüv vómwv vx. DaXaciac. 
(7) Kazàk 2b zobo xatpobc, coósous "Poyuaiot, c piv 
dxobovetc , và ol xa vau.xvetuóuevot co pav, slc gó- 
Éouc Pvíntmoy cuvrytig xal vxomyde: — (8) m cocoo- 
tov, Giove ord adv ocparcómiDa. xarvayodoty, xal cizou 
xa cíjv. éxenBslov motsiaQat mapacxsukc, moci 8b xal 
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cum adversus proprios duces , tum adversus eos qui adve- 
nerant, excitata; reges primum suos, Atin et Galatum , oc- 
cidit; deinde mutuis caedibus inler se , signis etiam collatis , 
sunt grassati. (6) Cum quidem etiam Romani , horum in- 
vasione territi , copias suas eduxerunt : at deinde certiores 
facti de pernicie quam ipsi sibi consciverant, domum re- 
diete. (7) Quinto ab hoc tumultu anno, M. Lepido Con- 
sule , Romani Gallia Cisalpine agrum, Picenum dictum, 
quem devictis Senonibus ademerant, diviserunt; (8) post- 
quam C. Flaminius, popularem auram captans, legem illam 
tulisset ; quam profecto legem , verum si quaerimus, et mu- 
tatorum in deterius morum populi Romani , et orti postea 
Romanis cum praedictis populis belli , causam et originem 
fuisse, existimandum est. (9) Multi enim Gallorum populi, 
presertim Boii, in societatem ejus belli nomina dederunt , 
quod Romanis essent contermini : quippe , non jam de im- 
perio aut dominatione secumillos certare, arbitrabantur ; sed 
ut ipsos sedibus suis fundilus everterent atque delerent. 


XXII. Statim igitur communi consilio, dua inter illas po- 
tentissimae gentes, Insubres et Boii, legationem ad eos Gal- 
los misere , qui inter Alpes et Rhodanum accolebant ; Gc- 
sati e re dicti, quod :era bellando mereri essent soliti : id 
enim vox illa proprie significat. (2) Horurn reges Conco- 
litanum et Aneroestum , magnam in praesens auri vim illis 
pollicentes , in futurum autem magnitudinem opum Roma- 
norum ob oculos ponentes, et immensas divitias quibus 
parta victoria sint fruituri, hortantur incitantque ad bellum 
Romanis inferendum. (3) Id vero Geesatis facile isti per- 
suadent : quum presertim illud adderent, socios belli se fu- 
turos, ejusque rei certam ipsis fidem facerent; tum vero 
etiam majorum suorum res gestas illis in memoriam revo- 
carent: (4) qui expeditione simili suscepta, non solum 
przelio Romanos vicissent , sed etiam a pugna Romam ipsam 
primo impetu cepissent; (5) bonis deinde illorum omnibus 
potiti , urbe etiam ipsa per septem menses in potestate sua 
detenta, posteaquam sua sponte et gratia a victis relata 
urbem his reddidissent, illsi ipsi atque incolumes cum 
omni praeda in patriam essent reversi. (0) Hujusmodi ser- 
mones tantam Giesatarum ducibus ejus belli cupiditatem 
injecerunt, ut numquam ex illo Galliarum tractu, neque 
major exercitus, neque praestantiorum aut bellicosiorum 
virorum, exierit. (7)Per haec tempora Romani, quum et 
multa de Gallorum consiliis audirent , et futura mala cogi- 
latione praeciperent, inter metus ac trepidationem assidue 
versabantur: (8) adeo ut modo exercitus conscriberent , 
parandisque commeatibus operam darent ; modo copias etiam 

8. 


84 IXTOPION 


ze Ouvaqute Pbdepetw Ent roue ógouc , toc 710v ma góvtov 
tig cv yopav civ molsuiow, o08éro x£xtvsXOtUV £X 
zc olxziag vw KeXcGv. (9 Ox Duzgtava 9i cuvfp- 
quee xo Kagynzoviots voUro cb x(vnpa, mpoc T0 xata- 
cxiudsacüu: vk xaTk Tv "lónoiav degaAx. — (10) 
"Poor yàg, óc xal vpós0ev aiv slgnzat , xolvovsec 
dvavyxatícega vae Ou. 0o mQs tzie mÀtupuie abzüv 
brdpyetv, mapoplv Jjvapxdtovro zk xack city "IGnolav, 
emouDdLoviig mwpóttpow 6v xu 6ícünt ck xac roUQ 
Kekroós. (n) Atómep dogatodqavot «à mpg coUe 
Kagyn2ovtouc &u ziv mpàe tov "Aabpos6av 6uokopi&iw, 
Gnlo &w dom OeBrAeoxnuev, iveyslonaav bye xov 
iy coóbrotq Toi, xztpolg mpbe Tk x&tk voUc moÀspilouc 
voultovrec, upsgépety agio vb Otaxpiüzivat mgüg T00- 


TOU. 

XXIII. Ot ài Fatedzet icut ovoersápevot o- 
vagaty moAuTeAT, xal Bapriav, Txov, Üxspdpavite vis 
*AXaee, elc vov IId2ov moragv, Prec uev hv ci yo- 
qzs Üuídostw bdo. (2) Tà piv ojv r&v "lad bow 
xa Bolow vévoc, gswe qevvaloc iv aig 2L gy 
imi6oaig ot 8$ Oü£verot xal l'ovot.dvot, GuempsoGeu- 
cxu£vow "Pojxlov, zoüzot; eiovco cuppxyeiv. — (3) 
Aib xzb pápoc «t ce Duvágats xacaetiv Jjvávxd- 
cÜrnsav oi Bacükis t6v KeArGw, quAaxT, yüpw cf 
gps Trpbc bv dmb vo)vww gó6ov. (4) Aüroi 9' E4- 
gave avi «O) aspamtüpat xavxa d nxózto Opyun- 
cav, Trotoógevot Xy sopelav x emi T'odbmv(ac , Éyovcte 
melobc pàv elg meveaxiaqkuplouc, immi 86 xal auvu- 
pac, elg Sukuplouc. — (s) "Poyiaiot 8', x, üGvrov 
Jixoucav vobe KeXvoug UmspÓtÉAmxivat và "AXnttts , 
Azixiov uiv AlpDuov Ürxvov, quievit Suvdusue amé- 
creav óc n" "Apuiívou , cnprisovsa acr civ évatv- 
alv «3v ÉpoZov, Éva b civ ÉtceAixsov tls "Todbrv(av. 
(o) 'O plv yàp Écepoc ziv órdceoov l'áioc "AQuoc mpost- 
taut Éxvyev. elc XapBóva uevi «6v avpaxomiótv. 
(7) Ot 2' iv cx "Pyon mdveec megideeic Jav, péyav xal 
qutpbv atcoie ÜmoVap.ódvovees Emvpépeatint xívXuvov. 
"Emacyov Ob «Uv. elxóvux, Eri epi l'aAaciov épxac- 
Üsuvou cai, Quysis avv TOU mzAaiGU gí6ow. (8) 
Ato xo mpg sacr dvagépovete Thy Évvoiav, ck udv 
cuv poto, 4k 8i xavíqpugow crputómión, tole e 
Exolyoie sivat mxpferyeX)ov s6v cvputyov. — (9) Ka- 
0dXou 8 «oig borra vuévots dyag£orty Emévakav dxo- 
yozgXe *&w iv vae doaxiaig, emoudatovetc sl3évat vb 
cópmety mos Te ümoyodsve advoie Suvdgisux. — (10) 
Mec piv 83 «Gv máy PEeAsAvütvat và mÀticrov 
PemoóBalov xx dowrow XT. Üovdutog. — (1i) Xívou 5E 
xa (eov xal crc dA Ervendetóvr ros obe TÓÀS(u0v 
-mr)xxóvry énotfoavro mapuaxsudv, Tiny ob3cls mo 
povmoveüet moócepov, — (t2) Xuvnpyetro 2' adcoic mávca 
xxi mavraydücw Évolpuoc. — (13) Kaze ppévot yo 
oi chy "IxuAbav olxoüvese t3 cow D'ajaców £goov, oüx 
£n "Poyatou, fy00vco aupquxyeiv, o08E mpl cic T00- 
in fgequov(ac vierveaon cv xóAegkov" dA mregt av 
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ad fines usque educerent, hostes adesse rati; qui e patria 
nondum moverant. (9) Non mediocriter vero profuere Car- 
thaginiensibus isti tumultus , ut interea tuto res in Hispania 
componerent. (0) Romani enim, quod et ante diximus, 
apparatum ad Gallicum bellum magis necessarium statuen- 
tes, quie interim in Hispania gerebantur, metu imminentis 
e proximo hostis , negligere sunt coacti , dum in eam solum 
curam incumbunt, ante omnia extra periculum a Gallis 
remp. collocent. (11) Itaque Punica pace firmata eo fee- 
dere quod cum Asdrubale, ut paullo ante exposuimus, ice- 
runt, uno consensu omnes hac tempestate in praesentem 
hostem cogitationes suas convertebant : expedire suis re- 
bus persuasi, ut cum his debelletur. 


XXII Gesatm Galli, cum bene instructo et numeroso 
exercilu,, superatis Alpibus , ad Padum venere , octavo de- 
mum anno post ejus agri, qui Senonum fuerat, divisionem. 
(2) Et Insubres quidem ac Boii in suscepto semel consilio 
fortiter persistebant : Veneti vero ac Cenomani , accepta à 
Romanis legatione, horum societatem praeoptarunt. (3) 
Quare etiam necesse fuit Gallorum regibus , quod sibi ab 
istis metuerent, partem copiarum ad fines tutandos relinquere. 
(4) Ypsi cum reliquo omni. exercitu, in quo numerabantur 
peditum circiter quinquaginta , equitum et essedariorum ad 
viginti millia, fidenter progrediuntur, Etruriam petentes. 
(5) Romani, audito Celtas trajecisse Alpes, quantocius L. 
JEmilium Cos. com legionibus Ariminum miserunl ; si forte 
hostis impetum illac esset facturus.  Preetorum uni decreta 
estEtruria: (6) nam alter Consul, C. Atilius, jam ante in 
Sardiniam cum suis legionibus erat profectus. (7) At Roma 
inter haec metus ingens omnes incesseral ; ut qui magnum et 
formidabile periculum sibi imminere existimarent. Neque 
id mirum : utpote quorum animis terror pristinus nominis 
Gallici adhuc insidebat. (8) gitur dum hoc unum menti- 
bus agitant , exercitus alios contrahunt , alios conscribunt : 
sociis , ut praesto sint auxilia, imperant. (9) Tabulas pra» 
terea universae militaris aetatis undique ad se adferri jubent ; 
ut, quas omnino vires habeant , cognoscant. (10) EL cum 
Consulibus quidem majorem melioremque exercilus partem 
exire jubent. (11) Frumentum, tela , et quidquid aliud ad 
belium solet esse necessarium, tanta copia congerunt, quan- 
tam nemo ad eam diem poterat meminisse. (12) Et undi- 
que omnes, ut quisque poterat, conatus eorum studiose 
adjuvabant. (13)Populi namque Italic , adventu Gallorum 
perterriti, non jam ut Romanorum socii pugnare sibi vide- 
bantur, neque de illorum imperio agi ioc bello putabant : 


HISTORIARUM LIBER II, 23 — 24. 85 


Iyóyatov Éxaatot , xal vie llc más xal yupas nt- 
pípes0at và x(vBuvov. — (14) Atózcsp. écoljuoc soie ma- 
poxryedogévow, bz xovov, 

XXIV. "Iva 2i cuuxvlo Éx' abviv qérnn ET) 
Éppov, f) xot 'AvvlEnz Ecó uere modruaaty Arii 
urTà vxUva, xol mobe $ibeny Suvacct(av mupubóns 
dvcog2).uf sac , Er vont sov xaülxeco zT mpof£aseux, 
rre voie ueylavot, cuum guact mipiódAetw "Po- 
uaxíouc * (2) briséov Àv etr cy cx onaxevi;v xal cb mA709c 
TÓs Unxpyodov, aütois vózt Ouvdgswe. — (0) "Apex plv 
G0v oig Urdroie Dekmü0nt xírt20 cr9urónzBa "Po- 
paxk, mtvtdxig uiv yXMouc xal Quxociouc mtlobc, 
Urreig 8b cpuxxosiouc Éjov £xacvov. — (4) Xópquxrg oc 81 
pt Exax£poy Trav ol auvdpipo), mtlol uiv cptwpüptot, 
Suy Üaor 3! (memes. (s) "Tow 8' ix coo xatpoü Trpo0- 
Corfmadveov elc cv "Pony Xa6tvov xal To3bnyov, 
Vrreic uiy 3oav el; aevpaxiury boue, mszot O3 malouc 
Tv mevraxwuuplov. — (e) Toórouc uiv düpoisavesc, 
Ox imi "Tudjrv(ac mpotxdüuwav, Hamlsxuv alwoi; 
fyeuóva auavásxvse. — (7) OL 8E vov "An£vwwoy xaz- 
ouoUvitc "Op6oo xal Xapswdrot cuví/Orncav clc 
Owuoplouc uevk Oi roóev Oífvtrot xal V'ovoudvor 
Owjkópiot, — (5) Toózous 8' ÍraLav éml vv Ópmv TC 
TaXaxíac, ó; àv ip baAóvtts sl vl züiv Bolo 40a, 
dveextpiormüst obe PheAmAuora,. — 'TÀà uiv oov mpo- 
xaÜ(uzva crpxvómtUx TAc yo)pae vaUTx Jw. (9) Ev 
8b en IPoyen Gzpibov fotiacuévon, jy dptv civ eup.- 
Éatvóvzuw iv soie moéuote, iosüpsluc Éyovtec vátv, 
"Pooalow pàv abcóv velot Gurpóptot, pack 83 codo 
Vrreie y Daot xal mevraxóatot civ 6à cupio, melo 
ulv spisgópin, QwryÜuot ' Verris. — (10) Kavrypacgat 
&b dvnvfy8nsaw, Aaciwov piv Óxvxxwrpóptt mibol, 
mtvvauxwyÜMot 8' (mmt. — Xauwitv 82 miLob dv 
Éncmxisuóptot, uesà O3 coícov. Uexeie Éncaxurg aot, 
(ur) Kal p» "Tarcóqoov xat Meoauz(ov, cuviugo, vot 
piv mévre uuptdasc, Uncle 0b uóptot cbv Éxxicy Dots. 
(r2) Asuxavisv Bk mrtLot uàv cpeuóptot, cpu ot 8 
imme. — Mdpoov 83 xoi Majfouxivuw, xai dDpevea- 
vOv, Ét 6L Obsacivoy, melol udv Qwpóptot, rerpaxi- 
cO 2 iemeis. — (t3) " Ezt 86 pv xal iv Xon xal 
"Tápavw cvpxiómióa Bóo mwapey*oprusv: Qv Exdixepov 
3» dvà TerpaximyiAÍouc xal Otuxociouc TthoUc, lrztig 
8i Zuexogíouc. (14) "Pouaow 2b x«à Kapoexvow $ 
mÀnfUc, mstoiv judv elc ebxost xod mévrs xaveMytmoav 
puptáZec: irerétoy O1, Ex vaio 000 guupuiet Enfoav En 
tpi gUadEse. — (15) "Dos? elvat cb xsgdAatov züv uiv 
mpoxaUru£voiy. 5e "Porc uvtov, mrszol lv. Ulo 
mevrtxa(0exa uupidBec, Vei, 8E mpüc Eja louc 
(t) «à 8b cópmavw mAzfüog Gv Suvaufwow ÓmÀa Ba- 
acátLetv, atio ce "Poyualtov xal civ cupudgv , metov 
piv Ümip vàe ÉGÓouYxovca uupiDuc, immíov 8i elc 
£mtk uupidBac, — (17) "Ex! obo Awv(Gas , Deizvoug Éguv 
Gwgiuplev, ExéGaAev clc hv "IxaMav. TI:ot uiv 09v 
vojTuw 0v Tol, ÉDz. aagíccepov ixmouícet xavzvotiv. 


| plingenta, equitum ad septuaginta millia. 


sed vero salutem suam, suas urbes, suos agros in pericu- 
lum vocari, omnes autumabant. (14) Itaque alacres jussa 
capessebant. 

XXIV. Ut autem ex. ipsis rebus intelligatur, quantae fue- 
rint opes , contra quas aliquanto post Hannibal ausus est in- 
surgere; quantumque illud imperium fuerit , adversus quod 
ubi mira audacia oculos sustinuisse attollere, voti sui in 
lantum factus est compos , ut maximis cladibus Romanos 
afficeret; (2)oper» pretium fuerit, apparatum ad loc bel- 
lum, et copiarum vim, quas tanc habebant, commemorare. 
(3) Exiere igitur cum Consulibus legiones Romana: quatuor, 
in quarum unaquaque erant peditum quinque millia et du- 
centi; equites trecenti. (4) Sociorum auxilia utrique Con- 
suli aderant, quav junctim numerum efliciebant. peditum 
tricies mille: equitum bis mille. (5) Aderant preterea, qui 
necessario tempore suppetias Romam venerant , Sabinorum 
et Etruscorum equiles quater mille, pedites ultra t. millia : 
(6) quos in unum coactos pro finibus Etruriz hosti objece- 
runt , duce illis imposilo praetore. (7) Convenerunt et ex 
Umbris ac Sarsinatibus, qui Apenninos montes incolunt, ad 
xx millia; (8) item e Venetis ac Cenomanis , millia pariter 
viginti : qui in. Galliz finibus sunt collocati, ut, facta im- 
pressione in Boiorum ditionem , eos qui exierant retrocede- 
re coactos a ceteris divellerent. Ac pro finibus quidem 
variis locis dispositi exercitus hi erant. (9) Romze vero 
praesto erant propter incertos belli casus, velut subsidiaria 
manus quidam, e civibus, viginti peditum millia ; equites 
mille et quingenti : € sociis, peditum xxx, equitum duo 
milla. (10) In tabulis zetalis militaris, quie ad. Senatum 
sunt adlatze, descripti erant, sociorum Latini nominis, octu- 
aginta peditum millia, equitum quinque : e Samnitibus , 
peditum millia septuaginta, et cum his equites septies mille. 
(11) Ad hzc Apuli et Messapii, juncti, peditum quinqua- 
ginta millia detulere, equitum decem etsex: (12) Lucani, 
peditum xxx , equitum ir millia : Marsi, Marrucini, Feren - 
lani et Vestini, pedites vicies mille, equites quater. (13) 
Praeterea duas legiones in Sicilia et Tarenti subsidio locave- 
rant, in quarum utraque fuere pedites quater milleni et du- 
ceni, equitesque duceni. (14) Jam vero e plebe Romana 
atque Campana dedere nomina militiz, peditum ducenta et 
quinquaginta millia , equitum tria et viginti millia. — (15) lta 
efliciebatur summa copiarum quz» Romano imperio praeside- 
bant, peditum amplius millia centam quinquaginta, equi- 
tum circiter millia sex: (16) universus vero numerus apt 
ad militiam multitudinis erat, peditum amplius millia se- 
(17) Et ausus ta- 
men est Hannibal, quum vix ipse viginli millia haberet , 
quos huic numero opponeret, Btaliam invadere. Verum 
de his melius ex iis, quae inferius dicentur, judicare lice- 
bit. 
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XXV. Ot 1 Ke)col , xazdpavese elc vv "Tudónviuv 
ixezoptÜovzo vy j)pzv, mopioUveec dOsüie" ouOsvo 8" 
aros dvctravrouévou , «ÉÀoc Sz abvhy Ooynsav ctv 
'"Poywnw. — (2) "Hàn &' adzGv Trepi xav óvcoov, $ xa- 
Xeizat uiv. KYodatv, dzéyec ' fyusgiov vgiv 600v db 
TA. "Pone, mpocayyDdatut, Out xaTómw abcoie 
Éxovrat xai cuvártousty al mpoxafiuevat civ. "Po 
goi £v 7; Todbzv(a Zuvdpi. — (3) OL, dxodaav- 
at& EL ÜrtonrpogT dmrvruv, qmeUSovtE TOUTOW, GU&— 
6xhriv. — (4) "Eyyiouveeg 9' dOoiAote 327, Ttspl Guaq.kc 
Tou, xóxt pàv 3v cuugpéxpi Gucci xavacpzzo- 
miGsócavee, wUAÍsUnaav dgpóvtpot. — (5) TT, Gi vu- 
xzóc Envytvouévr muph dvaxadauvrec ol. Ke)rol, vous 
uiv zz dzfMmov: cuvidlavite, um T qur, 
Guj.-gavgic revouévouc «ois moAeglots , broymosiv xavà 
tbv aüców atiGov, (s) Aücol Oi Aafüpulzw motnodus- 
vot vh dzojopncotw Oc dmi móAw GOaicoAa, «)coU 
maoevéÉalow mpóüsctw Éyoviec, dpa uiv ixiÉgecünt 
obe Íauzüiv imxsic, dix 0b mapadotox ivoyXroat vhv 
viov ürewxvzlny Éooov, — (7) Ot 8t "Poyuatot, 77; $g£- 
ac Exvpevou£vrc , muviüóvrsg Tob imtis aücobc, xal 
vouicawres obe Kekzuüg dzoOsboaxfvat, xaTk ocou- 
iy Jxohod0ouv oic irzeüat xarà civ Exslvay drcoyo- 
qnow. (8) "Apa 8i cip cuveyylzew oic moXeglotc, 
Gurvaczkvzuv c6v KeAziov, xal cupmecóvzow aUtolc, 
3v dyOv ck dgyke d dugoiv Bíawc. — (0) TéXo; 3t, 
xaÜureoeyóveov cov KeXcüoy «7j vóÀun xa t0 md et, 
Guvébr, QagUaoT,vat piv «íi People oUx. Üvkerouc 
Exige, coUe Gb Aowwob grUystv: Ov of ss(ouc 
mpós stvx zóov ipugvbv dmoywpfsxvree Épsvov. — (10) 
Oc «à uiv npirrov ol. KeXcol xotopxeiy ixs6dAovco* 
xaxük &' dmaddesovzts Ex se mpoeyevru£vre àv «3 
vuxzl mopelac xai xaxomaÜelac xat za)avztoplac , üip- 
aov oos dv&reaugty xal Üeporelav, ouAax)y dmoAt- 
móvség TU) (blmw Vmméw mpl züv Àógov: (r1) mpó- 
Ütotv Éyovzte , xazk cl Enwüaav mroAopxety xobe cuu- 
mégeuyóvas, EXv p, mapadOiotv Éxuxolc Exouctuc. 

XXVI. Kaz& 0b bv xaiphv coUrov. Atixtoc Alpt- 
Joc, 6 mpoxafiáu evoc Pr «v xav& «bv "Aüplav cómov, 
dxoócac vob; KeAzobg ik Tudbnv(ae du6tGkmxócag 
cuveriev) 57, "Poen, vexpr,v Banfiov xoi xavk amov- 
Oh sürug Gi tlc Géovea xaipóv, — (3) Kaxaarparoreósó- 
Guvvoc &' aicoU GUvET'TUG SOY TroAEu lov, xavibóvctc tà 
mug xal vorisavess 2b yeovóc oí guumeotuocts Eni cov 
)óyow, vm4fe dvxüxQbüaavii;, (amícctuy aO 
Ttc ve vux zoe dvórauc Oi «Ti, ÜXne , dva yyeAoüveag 
1i crpaTzyQ vb cup s Uzxde. (s) 'O 3M, Buxxodcac, 
xal Üecóy 0923 Guxfoó)aow abrcip xasadavmóuevov Oro 
n6)» £vgsovcon, sois plv yOadoyot, dux c qur ma- 
prise coUe miloUs Pldyuws aürbg 0b cobc Ux. 
dvalabüw, xzÜwvsio «Ze Ouvdjutox, otoUMsvog hy 
mopiixw imi vv mpottonuévow Bouvóv. — (4) Ot 33 «Gv 
Valazü fysuóvic, dyopü»vezg vk Tupk cTTe vuxtüc, 
x5 aukjoyidusvot rv ma ooucav x&v mohulev, quvi- 


XXV. Galli, postquam in Etruriam pervenissent, regionem 
incursantes impune populabantur : et quum neminem , qui 
se opponeret, invenirent, Romam tandem ipsam petunt. 
(2) Jam circa Clusium erant, urbem tridui spatio ab Roma 
distantem ; cum nuntius cis adfertur, Romanum exercitum, 
qui in finibus Etruriae hosti fuerat objectus, insequi ipsos 
atergo, et jam imminere. (3) Quo cognito, Galli agmen 
convertere, obviam hostibus procedere, pugnandi cum ietis 
desiderio ardere. (4) Quum vergente ad occasum sole in- 
vicem appropinquassent, tunc quidem, modico spatio in 
medio relicto, eo loci positis castris utrique sunt commo- 
rati. (5) Nocte vero oborta, accensis ignibus , equitatum 
suum Galli relinquunt , mandatumque dant , ut prima luce, 
postquam conspiciendos se hostibus praebuissent, per eadem 
mox vestigia se subsequerentur : (6) ipsi occulta profe- 
ctione Faesulam tendunt; ibique eo consilio aciem struunt, 
utet equites suos reciperent, et hosti terga ipsorum prementi 
ex inopinato instarent. (7) Romani, ubi illuxit, 5olos equi- 
les conspicati , Gallosque aufugisse rati, equitatum receden- 
lem magno studio insequuntur. (8) Postquam ad hostem 
propius accesserant, insurgentibus ex insidiis Gallis, eos- 
que adorientibus , utrimque acris principio pugna fuit. (9) 
Tandem et audacia et. numero przevalentibus Gallis , post 
amissa sex millia suorum, fugiunt qui supererant Romani : 
quorum plerique in munitum quemdam locum evadont, ibi- 
que subsistunt. (10) Hos primo Galli parabant statim ob- 
sidere : verum ex ilinere superioris noctis vexati , labori- 
busque plane confecti , relicta ad custodiam circa tumulum 
parte equitatus , ad quietem el corpora curanda convertun- 
tor : (11) habentes in animo, postero die per vim eos expu- 
gnare qui in collem confugerant , nisi deditionem sponte sua 
facerent. 


XXVI. Dum hzecagebantur, advenit sane quam opportune 
et feliciter Lucius /£milius : qui , quum locis ad Adriaticum 
mare sitis praesedisset, simul atque audivit, in Etruriam 
hostes irrupisse, Romamque contendere, ad ferendam opem 
adcurrerat. (2)Qui ubi prope hostes castra posuit, tum 
vero ii qui in tumulum confugerant, ex ignibus quos cer- 
nebant adventu illius cognito , animos confestim resumunt , 
et suorum nonnullos inermes per sylvam mittunt, qui rem 
omnerm gestam Consuli renuntient. (3) JEmilius, audito , 
ne ad presandum quidum consilium tempus slbi relictum 
intelligens , tribunis imperat, ut luco prima pedites edu- 
cant : ipse, assumtis equitibus, recta ad tuunulum illum 
pergib ire. (4) Gallorum vero duces, quum per noctem 
ignes cernerent, hostium adventum conjectura assecuti, 
quid esset opus facto, communi consilio deliberabant. (à) 
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Bpeuov. (s) Ol "Avnpoéoens 6 ['acüieus open zlo£- 
gaps , Aéquv, Ut Get coarse Alas Enkparcele veyovó- 
vac (Qv qp. Oe Fou, xx b sí Gupdmev xz 
Üpsguidecoy mos, Éu BÀ We dmocxtvfi, 3s elyov, 
duidüsrov:) (s) Siimtp Égm, Sev. p xevBuvedetv Ei, 
px3à mupa6disoüat vois Blot, dX els thy olxsíav 
dirOg made taUra D dmosxruxgauívouc, xal 
qevou£vouc eD/ivouc, adü, Eryewpelv BAorgepiis, Pav 
Box, voie "Poprattov mpdyuaci. — (7) Adtavros 53 agit 
xac ch "Avngofazou vun yoriozcÜat voie mapou- 
cw, obcot uiv v, voxsbe «aura Bousucdiusvot, mQO 
quie dvauleüLavies, Tpolyov maph Üd)avenv, B 
7c TodbsvGv yopac. 
ix x00 BouvoU c Gast oputvov «oU arpatoníóou uipos 
yx vai Uus Duvdgect, vb uiv Dvnxwviuvedew dx 
maouvdisoe obdupuoe xot cuppípetw, Emvenpsiv O8 
pow xatpobc xal vómoug sÜgutic, ínóusvoc, idv 
mou sl BAdipat cobc moAeu(ouc 3 es alus &xocmácat 
Suvvff. 

XXVII. Kack 21 cob xatpobg t00t0uc ix. Xapdó- 
vos gvk Gv crparoméónv Páios AzQuos Unatos tls 
Tlícac xazxmemÀeuxt, mgoryt uevk tT Quvduzoxs els 
"Py, $vaystav mrotodyevoc cot TroAcputote vd mopetarv. 
(2) "H2z 2 vgl Tehagiva 7s Todbuviac viv Khcüw 
Ümagyóveov, ol mpovoy.sdovsec 25 aci)v Suneaóvzec elc 
^oc vwapk «oU l'aou mpomopsusxgfvous, Éd)caw 
(2) xal «d vt mpoyeyovóva Duodoouy dvaxpwóuevot 
ai oxpenip , xal và mapoucíav dugosépo cü)v apa 
coníbow dvíyytlhov: anyiatvovzec, uivt riAe(tos adv- 
etyóc elstv oi. KeXcol, xal voízevy xazómty ol spl zàv 
Azóxww, (4) 'O 3h, cà plv [evisÜele Eml coi; mpoc- 
mÜsvoust , cX B' kÜsNte yevótuevoc En sip Coxetv uécouc 
xaxk mope(ay dmetagévat vous Kekroue , xoi uiv qv 
dgyotg mxpryyedie vdecetv và avpasóneea , xal Bav 
tlc xolpumpoctev mrpod-yetw, xaÜóaov àv ol xórot mpocóé- 
goat cy paTumnibw fgoBov. (5) AUvbc 2i, awv- 
Üstnpr,rae eUxalptoc Aógov xsly.svov bnip civ 60ov, óy' 
8v Üiet a peeopsuÜryat vobe Kexobs , dvaAaGw volg 
baezeic, oumoe oxtüDov mpoxarajaGíc0xi hv dxpo- 
Joglav, xal poros xacdpbat coU xwBUvou* meTtEwTUÉ- 
voc, T Pmtyoage üw £xÉatvóvemw mÀrigrov obto 
xÀwpovoud,zw. (a) OL 8& KeXol, x5 piv mpiorov Av 
apoucíav ziv epi cv "Axiuov dyvooüvses , 2x Di coU 
cwpfaivovcos (moAag6dvoveee obe mspl sóv Alu Üuov 
mepireTopeUcÓat «Jy vüxca Toig lmmtUGi, xal mpoxa- 
vaa gÉdvaoÜat obs «óouc , tüétac üamíace)Jov vous 
map! abci)v Uereic, xal ctae vOv süleivov, dvrtmotm- 


couívouc zv xavk «bv Bouviv vómuw. (5) Tai 8i 


auvévees ty «oU. F'atou mapouciav Éx vwoc t&v dyüév- : 


wy. ay uaeoyruv, amoUP7j magevíóaAov vobo metobs, 
motoiputvot ch Éxcaty dux poc Éxaccépay cl Emtgd- 
vetav, xal cv dm? odpue xal cl xxck Tpócemov 
(8) ebc pàv. 4o Tony Exopévous aüxoic, cbe i xac 
vh crópx mpoasDáxu draveistty, Íx vs sv mposa- 


87 


lbi Aneroestus rex hujusmodi sententiae auctor exstilit : 
quoniam lanta jam praeda essent potiti; (quippe facile in- 
telligitur, hominum , pecorum, et. omnis supellectilis tan- 
tam vim ah eis captam fuisse , ul verbis nemo queat expri- 
mere:) (0)idcirco, ait, pralii aleam non esse subeundam, 
nec periculum summze rerum audaci temeritate faciendum ; 
sed in patriam tulo redeundum. — Postea vero quam sarci- 
nis positis expeditiores facti essent; tum denuo, si ita visum 
fuerit, adversus Romanum nomen esse bellum totis viribus 
sumendum. (7) Universis Aneroesti sententiam approban- 
tibus, eadem nocte qua consilium istud habuerant, prius- 
; quam illucesceret , castra movent : et per fines Etruscorum 


(s) "O 8b Azíxtoc, dva Gov | secundum mare pergunt ire. (8) Lucius, reliquiis amissi 


exercitus, qua collem tenebant, ad suum adjunctis, ut 
justo quidem praelio dimicaret, e re sua. non existimabat : 
sed potius, ut temporum locorumque occasiones, imminens 
& tergo, captaret, si qua forte aut hostibus nocere, aut prae- 
de aliquid posset avertere. 


XXVIL Per idem tempus C. Atilius, alter Consul, qui 
exercitum e Sardinia reductum Pisis exposuerat, contrarium. 
Gallis in eadem inferi maris ora iter habens, Romam cuni 
copiis tendebat. (2) Jam circa Telamonem Etruria: Galli 
erant ; cum eorum pabulatores in Caii praecursores incidunt, 

je ab illis capiuntur. (3) Qui ab duce Romano interrogati , 
| de omnibus quze acciderant certiorem illum faciunt : adesse 
utrumque exercitum , significant, et quidem admodum vi- 
cinos esse Gallos, pone quos sequatur Lucius. (4) Con- 
sul, partim novitate rerum que nuntiabantur perculsus , 
partim spei bonze plenus , quod Gallos in itinere medios in- 
tercepisse se intelligeret ; tribunis imperat , aciem instruant , 
eaque, quantum per locorum naturam liceat, in frontem 
porrecta , ut militari gradu ire pergent. (5) Ipse, opportu- 
nitate animadversa collis viae imminentis , ad quem in trans- 
itu subire Galli cogebantur, ad occupandum collis verti- 
cem festinanter cum equitatu contendiL; simul id spectans 
ut prior ipse cum hoste praelium capessat; persuasus, ita 
facile se consecuturum, ul omnium, quae accidissent, decus 
sibi potissimum adscriberetur. (6) Galli principio ALilii re- 
ditum ignorabant : verum, ex re conjecturam facientes , 
4Emilium equitibus noctu circumductis loca opportuna oc- 
cupare, confestim etjam ipsi suos equites cum expeditorum 
nonnullis mittuntyad de illo colle Romanosdejiciant. (7)Sed 
mox ubi adventum Caii de aliquo ex captivis intellexissent , 
pedites diligenter ordinant , acie in utramque partem versa , 
sive extremum agmen, sive primam frontem hostis inva- 
deret: (8) nam alios a tergo sequi hostes norant ; alios a 
fronte oecursuros jam non dubitibant, partim. ex nuntiis 
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q5Xop£voy ztxqatpdusvot, xzi c0» xar  aürbw vbw | qui afferebantur, partim ex iis quie fieri cernerent , id col- 


«xpo. ax oaivovcun. 

XXVIIL. Ot 22. megl zov AlgÜaov dxtxoózec uiv 
vhv. cic exc licae xavázÀous t&v avoazontóuv, oUnw 
9t mpoclokOwesg aiv cuveqtlLety, xot cutpox Ex coU 
mipl viv Àógow divos Prwocuv, Oii EMI, EUG 
&lvst cuuatvzt ze olxsias adr Duvdutie. — (3) Aib 
xa tob; uiv (certis mapautixa forfáaoveae Hantote)- 
Jav coc £v cio Apt Gepovilog£vote: tco Gb xazk vic 
£ilüwsu£vac váZetc Cuxxogud saves oue xelous , mpotyyov 
fmi obs Umsvaviiow,. (2) Ot && KeÀcoi vob piv x 
cw "AXwuow V'atrvous mporuyopsuoufvoue fvalav 
TU, Tij» dx oops EmtpavgU2v, E mpagt2óxur 10)e mpl 
«by AluÜov, £x 82 coócot, vole "Ioou6pze — (4) pix 
83 chy xack moóswrzov, vobc "Tauolexouc, xal vouc éri 
2s coo HHdZou xacoxodvzac Bolouz maprvíGadov, 13v 
ivavrlav uiv avácts Éjyoveuc ois mpottgnaévors , BA£- 


,movtac OP mobs 1v tü)v zo F'atou ozpavonitov £goBoy. 


dice (eir 


(5) Tác 8' &jazac xal auvoig2ae ixróc Exazípou coU 
xípxros mapiavrozv. "Iv Oi Aelaw ef ct vü)v ma 0a- 
xtu&fwov ÓpWw, quimxh» mipurrésuvzte, Tüpowov. 
(e) V'evop£vre 2 dugwzóuou TA. t6» Ke)wGw &uvá- 
pex, 09. uóvov xavar)anxsodhv, d) xal moaxcudiy 
rlvat auví&atys civ cB. — (7) Ot ulv obv "Imou£or: 
x^ Boiot zc dvaLuol2ac Éyovtse wal robe eümetele vov 
adero mtpl adole Plízataw — (a) ob 28 Pasco, Bud 
cs hw güofollaw xal v5 Üdogoc vaUT dxodbijaven, 
quio ques! abzü)w cvv Ür)uav, mrpiitot cT Cuvduietoc 
xaxíavnaav. UroAatóvese oUzwx, Éascüxi mpaxcuxdica- 
01, Xi 5b ttvác c)v rómov faróden Dvzxe Bun éxe- 
Gt coic odium, xal mexparmooey cy civ Üruov 
pria. (o) Tó uiv ojw mpüvrov, ajcbe 6 xark «hv 
Aégüw ivewcixet xÍvZuvoc, ram Ov cuvomTOG, (oc 
àv &ux vocoUou T) ouc Vmmíov dy' ixáerou cüw 
e:patomíluw dvxpgl. d) cuwmemcexóTo. — (10) 
"Ev 8$ co$cu ci) xatoip cuv£ó, F'diov uiv «bv Ürxcov 
maxpadune d'teyvitópevov, iv 4etpbiv vópuo veu mus 
bv Biov, c1v GE xeu; aüvoU x obe vobc Baatiéac Enave- 
veg UZvat Gv Kec: coUe 6b vw "Pocatov rzeic, 
xwBuveloxvrac Gboufvos, c£oc ExtxpnatToat x00. «ó- 
ToU, xai vióv Ümzvevslov. — (11) Mack 21 caca, r0 
miluxGw erouconíóuv 2n cóvevqog Üvsov dYX)ot, 
Ttov Tr x2 Üxupixochv o aug Éaivov o0. udvov o 0v 
aUi) ci) xat) córt mrpoUcté, d) xal voie Tort 
gaz cauca. Buvagévor, Urcb hv By Vx kvety Ex civ 
Jeou£vinv zb Yrevrovás. 

XXIX. lIgáizov uiv tao £x piv ezpxzonfóuw t7 
py cuviazauévrs, OiAov, éx Révnv xal magn)a- 
Yufvuy. tlebg xa env Envodvtvav xe ch yoeiav gat- 
vecÜut TO) Guvsevaqufvou. (2) Asüvrpov Oi, mox 
ox &v dmopígxt Ttz, xul vüv, xal vótt wap! aücbv 
v cy xatpby , mácepov ok. KeYzat c1» imoyaueocázry 
tlyov y6pzw, D dpgoiw oiv uipow dpx cw moÀs- 
iov. Emoepiveev abzoie; (2) | cobvavilos 3v Ezi- 


ligentes. 

XXVIII. JEmilius, legiones Pisas quidem appulisse non 
ignorans, at nondum appropinquaturas illas existimans ; 
postquam pugnari ad collem cupit, proximum jam esse 
college exercitum certo cognovit. (?) Igitur confestim 
eis, qui in colle pugnabant, equites auxilio mittit : ipse, 
pro more militie Roman:e disposita peditum acie, in ho- 
stem vadit. (3) Galli Inalpinos Gaesatos , quos vocant , ab 
illa parte, quie a. tergo erat, qua facturum esse impetum 
exspeclabant /Emilium, statuunt : pone hos Insubres lo- 
cani: (4) ab enteriore parte Tauriscos et cis Padum habi- 
lantes Boios in aciem instruunt; qui contrariam prioribus 
stationem obtinebant, in Aülii exercitum versi , ut ejus 
impelum exciperent. (5) Plaustris atque essedis, extra 
aciem submotis, cornu utrumque praetexunt : predam in 
propinquum collem, custodibus appositis convehunt. (6) 
lta ergo disposita Gallorum bifrons acies, non solum ad 
speciem terribilis est visa; sed etiam ad bene pugnandum 
cum primis efficax. (7) Ad hanc igitur pugnam Insubres 
et Boii, braccati, ac leviore sago induti prodierunt : (8) 
Giesatarum vero tanta fuit vanitas et confidentia, ut, 
braccis sagisque abjectis, nudi cum sdíis. armis primos 
ordines occuparent; hac ratione quam expeditissimos fore 
se rati, quum senticeta alieubi essent, quie vestimentis 
adhmererent, el armorum usum impedirent. (9) Primum 
igitur solum in tumulo cerlamen est commissum; omni- 
bus facile spectantibus, propler equitum multitudinem, 
qui ex omnibus exercitibus illuc accurrerant, et inter se 
permisti pugnabant. (10) Ibi tam contigit, Caium Consu- 
lem, dum audacius pugnam capessit, in ipsa dimicatione 
mortem oppetere , ejusque caput trunco pra:cisum regibus 
Gallorum afferri; Romanos vero equites, magna vi pu- 
gnantes, tandem et loco potiri, et hostibus praevalere. 
(11) Post hzec, pedestribus copiis invicem jam appropin- 
quantibus, cernere eral spectaculum oppido rarum , neque 
iis solum mirabile, qui tum praesentes pugne interfuerunt , 
sed et his qui posthac ex narratione rem gestam ob oculos. 
sibi ponere possunt. : 


XXIX. Primo enim, quum ex tribus exercitibus illud 
prilium constaret, quis non intelligat, et adspectu et 
genere ipso pugnandi novam ct inusitatam prorsus appa- 
rere debuisse illam commissionem? (2) Deinde quis non 
ambigeret, sive nunc, sive olim in ipso pravlio, utrum pe- 
riculosissima omnium ea Gallorum ordinatio fuerit, quod 
simul utrimque illos hostis invaderet? (3) an contra aul 
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«euxrudordvny' ua piv dyewlóurvot mpbe dugo- | 


cípouc, Rp Ob vw dg! Éxattfpuw dagd)tav ix xüiw 
dricÜsy adrois maoaaxtudLoveec 0 8E uévtorov, dro- 
xoesu£vr, zácn, vhs sie voUmusÜsv dvxympriotux, 
xxi Ze Ev tO) As(megüat cwrmmpiac; (4) 4 yàp zc 
dugwrzónoU váLew Uiórns vowxícnv Éyet «Xv y petav. 
(5) "'oóc *& uy "Pojztouc, «X piv, süfapatic éxolet 
à uígou xal m&vroürw mepuypívat vobc TOÀt- 
plouc* và 83, md)av 6 xóauoc airobe xxi doufoc dtíé- 
mrt TW. vOv KekcOw Puvdusex. (6) "Avapifum- 
cov uiv qo X» cb «üw uxavmrüw xal cxXmtyxsüv 
Toc. Ole &pux «oU mavrie arparonédou cujccatavi- 
Fovros, vrAtxaórny xal vouxütnv Guvíbaiwe vevíafot 
xpaurhw, Gave y udvov vc adXrerqae xai às £uvá- 
ptc, GÀ xol cobc mapaxetuévouc aTÓm0OUC CuvTyOUV- 
26, 0b aütüiw Boxeiv mpolecüet Quviv. (7) 'ExzAn- 
xtud, 8' Xv xal cv Yupvüy mpotovurov dvbpGv f| «s 
Extgáveta. xa xlvnetc, di, àv Btxgegóvtov aic dxualc 
xal voi; semi. — (s) Ives 9' o. cc portae xatí- 
goes amelpae , y puaoie wavidxate xal mepty (pote Xoav 
xavaxexoamufvow (0) IIooc à BAémoveec ot "Poyaior, 
Tk ply emAWrrovrs Tk 8' Umb vA TOU AuctcrAoUg 
ZkmníGog dxóusvot, BvrAasloe ma putivovro mpàc xív- 
Cuvov. 

XXX. IDAy Gua ti roue dxovzwrzke , xposMóvrac 
ix siov "Poryarixiv avpavoméóny xavk cov &uspbe, elc- 
axovtüjetw évepois xal muxvoig voi BÉlegv. voig piv 
ónícw «5v KeXc)v, mroÀ3yv eu pnaciav ol advot pack 
cü)v dvalupiómw muoetyov: — (2) voie 8À vupivois mtpos- 
cxt, mxok vhv mpogDox(av v6) mpdypuxrvos aun bai 
vovzoc , cdvavrla moXX3y droplav xal Sum pnacíav ma- 
Qetys vo vervdpevov. — (3) OO q&p Suvauévou coU T'a.- 
JauxoU ÜugsoU «bv dvDpa meptaxinete, Bat. vov xal 
pito và odpaTx Xv, vocoUco cuvíóuiye pov ck 
fn rérecet. Évàov. (4) T£Xoc 2, o0 Duvdpvot uàv djó- 
vacÓat «obe elcaxovclloveac, Oux cv dmóctacte, xal 
c5 7A Uoc x&v mtreróvvoy. BeAGiv me puxaxoUveec Si, xal 
8ucy onrvody.evot xai, mxpouatv* ol plv, elc zobc ros 
uiouc tmb «dà ÜutoU xal t7 dAopwtlac six mponi- 
moti , xul Ouióveec aye aüroUc, éxouaitac dréüvn- 
cxov, ci &' elc xobc qÜ.ouc dvaywopoüveee xl móOa., xal 
mpoOWAex amo8swovzec, Otígrpegov Toe xaTómtv, 
(5) Tà uv odv «Gv T'awaziv gpávnua zo vois dxov- 
TicTAie, TOUT) T) TgóTuo xartÀU0w. (0) To 3i «Gv 
"leóp6pov xoi Bolov, fet 3$ 'Taupaxuv xA7üoc, Ka 
16 robe "Pojiaíouc, Sefapnívou ToU Íautüw dxovti- 
cvàc, mposbd)Asw colct vk omelpac, auymeabv voie 
moAtuiot, Ex yetphc, émolet pokymv imgupdv* — (7) &a- 
xozioutvot vko Éuevov im' lsow vxig uyaig* aiv) 
ToUto xal xxÜüóAou xal xaT' dvbpu Aetnóutvot, vaiq 
Gv ÜmAww xavxextuaie. (4) OÍ u3v oóv Oupeol mpàc 
&cod)evxv, al Bb uityatpat soos mpl ueydAmy Qixgo- 
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89 
victoriam accommodalissima? quod eadem opera cum 
utroque hoste dimicarent, et securitatem sibi invicem 
simu] praslarent, ne terga ipsis caedere hostes possent; 
et, quod maximum est, omnes ad fugam aditus przeclusos 
haberent , nulla si vincerentur spe relicta : (4) quae pre- 
cipua est bifrontis aciei utilitas, ipsi propria. (5) Roma« 
nis illud quidem animos addebat, quod hostem undique 
conclusum tenerent : sed rursus illos stupore quodam per- 
cellebat, cum ipse adspectus Gallici exercitus , tum tumul- 
tus illorum et clamor. (6) Nam prwter buccinatorum 
lübicinumque innumerabilem multitudinem, universo 
exercitu ululatum insimul tollente, talis tantusque exortus 
est clamor, ut non tubi solum ac milites, sed etiam re- 
sonantia e proximo loca vocem per se viderentur edere. 
(7) Terribilis vero etiam erat cum species , tum motus illo- 
rum, qui in prima acie nudi stabant : viri, et flore :eta- 
tis et corporum forma prestante. (8) Jam in primis 
ordinibus neminem cerneres maniacis armillisque aureis 
non adornatum. (9) Ad quod spectaculum Romani par- 
tim stupescebant ; partim, lucri spe ducti, tanto animosio- 
res ad pugnandum fiebant. 


XXX. Ceterum ubi jaculatores, Romane militie more 
progressi ante reliquam aciem, dehsis ac certa manu de- 
stinatis jaculis pugnam committere cceperunt : secundis 
quidem Gallorum ordinibus saga et braccze magno erant 
usui: (2)at contra Gwsatze, qui in prima acie nudi pu- 
gnabant, quoniam res aliter eveniebat, quam ipsi existi- 
maverant, quid agerent, aut quid consilii caperent, non 
sciebant. (3)Quia enim scutum Gallicum protegere virum 
non potest, quo majora erant horum corpora, et quidem 
nuda, eo minus jacula cadebantirrita. (4) Ad extremum, 
quum adversus jaculatores Romanos, cum ob intervallum 
ex quo illi jacula sua vibrabant, tum ob telorum undique 
incidentium frequentiam , efficere nihil possent ; malis tan- 
dem victi, et difficultatibus pressi, pars proedira et furore 
in hostes temere irruebant, et ad caedem sese ultro obje- 
ctabant; alii ad suos pedetentim sese recipientes, metum 
ac pavorem suum palam professi, positos a tergis ordines 
conturbabant. (5) Ita Romani jaculatores Gasatarum 
feroces animos dejecerunt. (86) Insuübres vero et Boii ac 
Taurisci, posteaquam Romani, jaculatoribus suis rece- 
ptis, manipulos in ipsos immiserunt ; cominus rem manu 
gerenles, atrociter dimicabant. (7) Et quamquam con- 
cidebantur, animis tamen pariler resistebant; hoc uno et 
universi et singuli inferiores, quod genere armorum vin- 
cerentur. (8) Nam et scuta Romanorum ad munimentum, 


ghv *. *. * Ese, c3» 5E Vadacuchy xacagopày yn | et gladius ad pugnandum longe excellant : quum contra *** 
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(0) "Exi 9' 2t ümep3elíou xol xaTk xfpag of ! Gallicis gladiis ezesim tantum pugnari queat. (9) loter, 


90 IXTOPION 
6v "Pokal Exmeic dp 6alóvrte dnb v05 Mou wpoct- 
qspov vÀ, geipzc iÉoufvox, T00' ob uiv mitol vw 
KaAzOw dv aUzü) c) 7S mapotdt nx cóTU xaTtxOTT- 
cav, ol à immeic mpóc guriv à Gpumezv. 

XXXI. 'Azéüavoy dv ol o9y tv KeXxOv elc ve1pa.- 
xwsuuploue , Éditocav 9 obx ZMkcroug uupluv- iv ole 
xai tüw Bacüéev Koyxoherdvos. (2) 'O 9' Értpoc 
adcGv, "Avnpóeacos, tls viva vómov cupguyv us AL 
qu, mpocfjveyxs aàc peipac avi xat voie dvayxalo. 
(2) 'O b expacr yox civ "Popalov, 7k aiv exu cuv- 
aÜooícac, ti; Av "Popzv dmícrtde, vÀv 8b Aaav 
dxídoxe toic tpocfkouatv, (4) Alcóc 2 dva ck 
e1patóntOa , xxl Guy xag! abc cv Avyoczuchy, 
elc 73 Gv Bolov 3v£GaXe gopav. — Hopes 9 tke 
pps xiv gxpaxon élu T Osalac , iv GM aie f pdé- 
pus » peri civ Guvdutov elc v Pour. — (8) Kat 
à ulv Kotzuuov ixóayenas zaic tt angalate xal coi 
guvvixate coUro 9' iati ypucoUv d£Xwov, B gopoust 
mipÀ vàc yripxe xal vy vpdymÀov oí D'aXdvav — (0) 
toic 0i Aorrotg axóAote xal colq ay edueos, mel Thv 
&Í030v Ey p*jaaxo T) Éauzob, xal phe TÀv ToU Üpidq.- 
6o» Baxócunew. — (7) 'H uiv ol oóv fixgusdern 16v Ke- 
6v Égoog oUrw xal roUto tip spon OuoÜdor: müct 
uiv "Ivrxhuocae, uda ü "Poizatotc, uéyav xal 
goficpby inwosudanca xivBuvov.. (8) 'Amrb £3 00 xarop- 
Ücyuatoe voUTou xaciAmicxweie "Poxuaiot Quvíetoünt 
coUe KeXrobe éx «iv «mv t)v mepl «ov IIdZov 51o- 
cjl Ex6adeiv, ToUQ vt uavk aU xaTxcTuÜÉvrac 
Undsowc, Kóivrov «DouAoóiov xal 'Tícov MdXov, dp- 
qo£oouc , xa xác Bováueye puer ma paxeuTe utydons, 
PamécteDy Pml cob KeAroóe. (o) Oro: àÀ «eje 
tiv Bolouc d£ dodou xavavinidusvo, cuvrvdxaaav 
tlc c3» "Poyaxiov Éautobc Soüvat míovtv. — (10) "Tov 32 
Aormby jpóvov tX erpattlac, Pmeytvopévov. Bu Gov 
ÉSaloov , Éri 83 Aou GwüÉaecoe Qpmesodas adcois , 
Ic £o, énpaxcov elyov. 

XXXII. Mezk 8$ co0voug xavaaca0Éfvve; DlomAto; 
tDosotoc xal F'áiog bAapivtoc, aoi ivíGaAov tl; cà 
KeXrochy, ài cric civ "Avaudpov jópzc ol« auu6at- 
vtt, UJ, uoxokv dz MaaaaMac Prev c3 oben. (2) 
Q3 elc cÀ». qua mpocaavgópevot, Guensav elc cv 
cíiv "Ióu6pov Tv, xack «kc audjoluc 00 ct 'AGóa 
xxill42oy orauoU. — (3) Au6Góvcez 03 mÀrypae nep 78 
«3 Eu acte, xal epi Av ospacomiót(av, mxpausixa 
piv Éaewaw: uev 8b cava. axewadevot , xa buoAo- 
yíav dvÓkueaw ix vw «ómwv. (4) Mepul0óvieg i 
mAtiouc $u£pac , xal BuAüóvesc vov KAoUctov rrovugv, 
30ov «lc vh sóv l'ovo.voyw z*pxv, xai mposAaGóv- 
Tt, ToUTOuc, Üvrac cuupidyouc, ivíbaAov vdAwv dmà 
Tí)w xaTh càc "Ame vómuv sl; và cüv "Ioóu6ouv 
méS(x, xal cy ve y3v Dfouv, xal Tàe xavoxlac ab- 
süj« tSerdpüouv. (5) Ot 8E «Gv "IeduG pow mpotavórees , 
Gzepdüvet, disttdÜrrov ojcxv vlw Emi6oXAy vüiv "Puo- 
wat», Éxgwav zie voy. Nabtty mtipzv, xa Guavu- 
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hec Romani equites de colle descendere, hostem et. supe- 
riore loco et impressione in latus facta invadere, strenue 
rem gerere. Tum vero Gallorum pedites in suis stationi- 
bus passim contruncantur; equites fugam capessunt. 

XXXI. Periere Gallorum ad quadraginta millia : capti 
sunt non pauciores decem millibus; in quibus alter regum 
erat Concolitlanus. (2) Alter rex, Aneroeslus, paucis co- 
mitantibus in quemdam locum fuga se recepit; ubi mox 
sibi et necessariis suis manus intulit. (3) Romanus im- 
perator, collecta spolia Romam misit : predam iis reddidit , 
a quibus fuerat abacta. (4) Ipse cum utroque exercitu 
secundum Ligurise fines iter faciens, in Boiorum agrum 
irrumpit. Satiatisque militum animis , praedze avidis, pau- 
cis post diebus copias universas Romam reduxit. (35) 
Signis militaribus et maniacis (ita vocant armillas aureas , 
ad collum et manus gestari a Gallis solitas :) Capitolium 
Consul ornavit. (6) Reliqua spolia et captivorum turbam 
ad triumphi apparatum, quando urbem ingrederetur, ser- 
vavit, (7) Hunc pernicialem exitum habuit Gallorum illa 
memorabilis expeditio : quae cum universos Italige populos , 
tum maxime Romanos, in periculum magnum ac prae- 
sensconjecerat. (8) Ceterum post hanc victoriam in spem 
adductus populus Romanus, posse Gallos e Circumpaca- 
nis regionibus a se penitus expelli, Consules ambos, qui 
sequente anno sunt creati, Q. Fulvium et T. Manlium 
cum exercitu: et ingenti apparatu contra illos misit. (9) 
Hi Boios, primo impetu perterrefactos, in fidem Roma- 
norum se permittere adegerunt. (10) Toto deinde ex- 
peditionis reliquo tempore, propter imbres immodicos, 
grassantemque pestilentiam , nihil plane dignum meinoria 
gestum est. 


XXXII. Etiam qui hos insecuti sunt Consules, Publ. 
Furius et C. Flaminius, in eamdem Galliam per Anama- 
num fines exercitus ductavere. Non longe hic populus a 
Massilia [an Placentia?] sedes suas habet: (2) quo in 
amicitiam recepto, Consules in regionem Insubrum, qua 
Addua in Padum influit, trajecerunt. (3) Verum, et in 
transita, et dum castra ponunt, czesi, statim illi quidem 
nihil moverunt : at postea fedus icerunt, et ex pacto com- 
muni excessere illis locis. (4) Deinde per proximas regio- 
nes multos dies vagati, transmisso flumine Clusio im 
Cenomanorum ditionem venerunt. Quibus assumtis , quod 
socii essent Romani populi, e Subalpinis locis in planitiem 
Insubrum exercitu infesto iterum irruperunt, ibique agros 
exusserunt, et villas devastarunt. (5) Quamobrem Insu- 
brum principes, qui inita a Romanis consilia adversus se 
mutari non posse animadverterent, fortunze aleam sibi 
esse subeundam, et de rerum summa cum illis decer- 
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vfUcat mgog aUtoU, DLocrpO. (0) Xuvaüoolsavere : 
00v &rdcas Emi cauzbv,xzl Xe puce evgualac vic 
dxiwrjoug Asyopévag xaÜürAóvteg ix «09 cz; AÜvvA | 
legóü, xai cd)Àa mapacxeuacdurvot Stóvcwe uà 
TaUra crÜuibaxóTee xal xavzmÀvtuxUE dvreorpaco- 
méSeuoay cole roAsulot, Ovrec xb mAToc elc mévce uu- 
pidas. (7) Ot 3i "Pogaiot, cà plv, 6oGvreg cc 
Érzou, Óvzae mapk mob lv ivavvioyv d6odAovro avy- 
Xpsüat vate c6 cuugkayoóvtuv abro; KrArv Ov- 
vdusce — (8) ck 22, auXerqtadgevot civ ce T'ahacuchv 
dOeclav, xa Gurt robe 6i.ogUAouc tiv moosAauÉavont- 
vov u£)Àouat Troteiafat xbv x(vGuvov, süAaGoUvco xotoó- 
otc dvodat voto UTOU xatooU xal mrodYuacos xotvavttv, 
(s) "Toc 8' o9w abzot piv Ur£uswav ivcbo x93 moxa- 
u60 , coUc 63 cGv KeXxóv eglat auvdveuc, bei do avto 
tl; 5b. mípav, dvéazamay zàc Em coU Del0oou 19502 
(10) Kia. uiv dada iuevot vk mpbc Exsivouc, duo 0i 
pav Éuuvole dxoAe(roverc Dar(Sa «T awrnpinc civ iv 
26) vixilu, Oi cb xavómty advoic dóatov Üvea ma paxei- 
oat «àv mpoetpnuévoy movauóv. — (u) TlodEavcec ài 
aUa , pbs 1b Ouxtvluvisüety Tav. 

XXXIII. àoxoUct 9' Zusoóvox; xeypiotat 57; ud 
ca05, "Poprtov «6v y O«doyow Gxodesvcu, óc Bst 
mouicÜat ^bv dxüva xowT, xal xaT! lOiuv Éxdacouc. 
(2) Xuvstopaxózte vào ix «Gv mooytyovózov xwBovov, 
xi xoi v£ Üupuoic xav& v] mpuyrmy ÉooZov, Éuc &v dx£- 
gatov 3, qo6tptrcacós doct müv «b l'aaxudy qüAov- 
(3) a 76 pog atat oxi xavaoxzuxis , xaBdmeo elprzat 
mpótepov, ulxv Éjouat cl mporenv xavagookv xaiíav, 
dnb àÀ «mívze süüÉee dzolucioüvrat, Xa uTetóp.evat 
xauck uoc xai xavk mÀdrog Émi vocoUtov, Ügrt, àv 
p, 95 nte dvactpogv ois y pou£vots , Bpslanvene mtobc 
cw yüw dmeuUüvat ci) oM, vrÀÉue dmtpuxtov rlvat 
vv Peutípav mmy» aürGw. (4) dvadóveeg oiv oí 
q9Magyot k t&v vpixpluv Odoatrx vU) xatómiv dg- 
cto Taie mpurate euilooic, xol mupavytÜarvesc 
Ix paro j yeux toic Eeoect n pratat, auvíóaAov ix xa- 
patáLíoe xavk mpócwmow voie KeÀroie. — (5) "Apex ài 
^i , mpóc tk óouca vais mporcate xavagopatic y oup.é- 
voy civ D'aXavóv, dy peuofzvat và wary aloue" cuvüpa- 
póvete tl; ke yeipre, voUs uiv Kekrobo dmpdxtouc 
Exolnsav, dgsiópevot c)v x Oiípsene abviv utm, 
nep Uv dert DaMatuGse oslac, Gk và wn)aud 
xívrnQux c0 Eipoc Égetv".— (s) xol 8* oUx 2x xavayopilc, 
dX ix Dux)oyyeoie pÜnic ypuusvot vaie uaryaloatc 
mpaxtuxoU TOU xeveiuacog Tepl aUtkc Ürdoyovroc, 
«ómzovttc sl; vk arípyx xal vk xgóauma , xol rÀvyphv 
(mi mÀmyA gípovtec, Üuígüepay coUe mÀsletouc cv 
mapacatagévuy, Oi cl xü)v qOadoyovy xpóvouxrv, — (7) 
'O piv 1e cxpacr(oe QpAagiviog obx Ggllc Coxei 
xt495cUat v6) mpostpnufvo xwíóvo. — llap! aücAv 
xo 7v àgpiv «60 movupdó mo áutvos cl ÉxcaLos, 
Oxiefexge co zie "Potuxtxis pudore Ütov, oo ómoAevró- 
wtVog Tóroy Tobe Thv Ügl müUa Taie Gme(pate dvxyo- | 
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nendum statuunt. (6) Omnibus igitur militaribus signis 
in unum coactis; aureis etiam illis quce immobilia nuncu- 
pant, ex zde Minervze depromtis, ceteris quoque neces- 
sariis apparatibus probe instructis; cum exercitu, in quo 
erant hominum ad r millia, feroces, minarumque pleni 
in conspectu hostium castra ponunt. (7) Romani, quia 
numero longe ab hostibns vinci sese viderunt, auxiliaribus 
Gallorum sociorum copiis uti in animo habuerant : (8) 
sed, Gallicam in foederibus inconstantiam ad animum 
revocantes, simulque cognationem eorum quos assume- 
rent cum iis, quibuscum erat bellandum; talem occa- 
sionem , tantaeque rei communionem , ejusmodi hominum 
fidei permittere non audebant. (9) Tandem hoc consilii 
ineunt : Gallorum auxilia fluvium trajicere jubent ; ipsi ad 
alteram ejus partem remanent, rescissis pontibus quibus 
junctum flumen erat; (10) atque ita eadem opera et 
illis nocendi facultatem adimunt, et sibi spem unicam sa- 
lutis per victoriam reliquam faciant. Neque enim vado 
lransiri fluvius poterat, quem a tergo subjectum relin. 
quebant. (1t) His factis, ad przelium se comparant. 


XXXIII. Celebratur militum Romanorum sollertia , qua 
in eo usi sunt certamine; edocti a tribunis suis, quo- 
modo et universi et singuli pugnam capessere deberent. 
(2) Observaverant quippe tribuni e superioribus bellis, 
Gallorum genus omne in fervore animorum et primo im- 
petu, dum adhuc integri sunt, atrocissimum esse: (3) 
gladios item illorum ita fabricatos , sicut ante diximus, ut 
ad czdendum primum dumtaxat ictum habeant : a quo 
statim et in longitudine et in latitudine ad instar strigi- 
lum incurvantur usque adeo, ut, nisi tempus militi con- 
cedatur, quo mucronem terrze inniti faciens gladium pede 
dirigat , prorsus inefficax alter illorum sit ictus. (4) Inde 
hastas triariorum , qui in postremis ordinibus locari solent , 
primis manipulis dividunt tribuni : mandantque militibus, 
ut gladios postea in manus sumant, iisque rem gerant. 
(5) Deinde signis collatis, a fronte Gallos adoriuntur : 
quorum ubi gladii , primis ictibus hastas caedentes , redditi 
sunt inutiles : Romani, ad cominus pugnandum irruentes , 
usum armorum suorum adversariis adimunt; facultate 
ablata gladios ad czesim feriendum attollendi , qui proprius 
est Gallorum pugnandi modus , quod mucrone ensis illorum 
omnino careat. (6) Romani vero non czesim feriendo, sed 
punctim subinde rectis gladiis utendo, qui mucronibus 
valent, crebro repetitis ictibus pectora et facies hostium, 
cedentes, illorum plerosque in ipsa acie contruncant. 
Prudentie tribunorum hoc decus tribuitur : (7) nam 
Consul quidem Flaminius parum utique prudenter suo 
exercitui in hac pugna consuluisse videtur. Ad ripam 
enim ipsam fluminis instructa acie, id corruperat quo 
pracipne Romamum  praliaddi genus excellit. Quippe 
nullum a tergo spatium reliquerat, quo se pedetentim reci- 
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qnot. (8) Ei kp cuvéór, Bpayb q.dvov mucOz vat 27 
qp vole dv2oac xav cv uáyny, bUcvzw àv elc xbv 
morxgbw abvobe Eni, Gk cy dacoy lav 200 mpotscó- 
voc. (9) O0 uv dA v moXO vix mavcsc vaic aezé- 
Qu doevaic, xaÜüdmtp tizov, xa mapmÀvfÜoU, uiv 
Aelac, oux àv 8 axó)w. xpxTísavese, ixaviA ov 
elc 73v "Pour. 

XXXIV. 'Ti 2' Ei Écet, Guumpesfieuaag£vow Ow 
KeXów Gnio closvrc, xal mv. movíjost Untayvougf£- 
vov, lareugay ol xacvaavatfvrec Ürarvot, Mdgxo: KAai- 
Oc , xaX F'v&tos Kopviuoc, coU (3, evyyopr vat thv 
zloZvnv müvoi. (2) Ot 2, dmoxuy vesc, xal xelvav- 
t6 UA vUa me ce)auralue DeiDac, adüts pymozv 
imi zb pgucüoucÜai viv mepl Tbv "Podavbv Dawzcrüw 

"a)aüv slc spwpoplouc obo mapxla6ovctc elyov iv 
Éroluo , xal mpossDoxuv cà «Gv moMsuiov ÉooZov. 
(3) Ot & «Gv "Pozatov evpxrnyol , 17, Goac Extytvo- 
uívnc, dvalaGóvecs vüg Cuvdusis, Tyov el c1 Tv 
"Lacu pov yipxv. — (4) ITapayevduevot 81 xal axpazo- 
mibrócavtec mipl móhtw "Ayfifac, f| ueval xtizai 
^0) FHId5ou xa zv "AXretvóv ópó»v, xoMópxouv vaó- 
7v. (5) Ot 2' "Iaou6osc, Bovfeiv piv o0. Guvdpevot, 
ik «b mrpoxarzo a gr vat roue ebgurle ómouc" amtUPov- 
*£& Ob Xügui vv ToMopx(xv vv "Aysibov, uípoc v 
Te Ouvduto Qubi6danvets vov TIa2ov elg 3v civ 
"Avüpuw gópuv, ixoMdgxous cb mpocuyoptvóp.evov 
KAaeríóww. (o) llgosmeaóvrog 9i v9U aup.falvovroc 
tolg GrpurTryois, dvx)abOv «obo iere; Mápxoc KYai- 
Bw, xol civ miludis, Jmi(yrro amsó£ow fonna: 
cole ToÀtopxougfvot,. (7) Ot 9 KeXcot, mu0duavot hv 
mupousiav viv rsvavslv, Aócavec tiv moMopxiav, 
Ümjvrev xal maperdzavio. (8) Tüw 2$ "Pogalov aà- 
tole vole izmrUciv dE dgíou toÀwrpbX eost moocme- 
Góvrow, t&c ulv dgykc dvzrtyov pez 8$ cata mepi- 
tozapévoyy xal xack wocou xai xavk xíouc, Oucyon- 
czoUufvot TT, py, TÉAos ixpdmrouy Un aci)v viv 
fmmíov. (9) Kal xo3301 pav elc tàv mrotagibv Epimeoóv- 
ctc, Un coÀ felparcoc Duglüdprsav, ol 8E mAslouc Urb 
cv zoAeuünw xxvexóvWSaw. — (10) " EX 6ov 23 xal «c 
"Ay£pbzxe oi "Popatot, eírou vepoóoxc, ixyepradv- 
10v eic 10 MeAiuiAavoy zv l'ajaziiv: famep iati xupuo- 
7410 Tómw Te vw "loóuópwv yopxe. (n) Olc ix 
Tto8l ExaxoAovQaavcoc x90 l'vatou , xal v po26a).óvroc 
dqwo mwpóc *b MeBuAavov, vb uiv mpüow fwyluv 
Écgow, — (12) "AmoAuouívou 9! abroU mdAtw sl; càc 
Ayxíijae, imiheM0óviee xal v obpayixg &jdjuvot 
Üpacíte; moAÀoUe plv vexpoUc Emoirgaw, p£oos ó4 ct 
xal quyeiv aüzü)v Jvd-xacav: — (13) £i 6 F'vatoc dva- 
xalicáutvo, toU ix cT« Tpuvtomoptag, TrxoUippurct 
ai5vat, xul cupóxAriv Toig moAeulot. — (14) Ot uiv 
od» "Pouaiot, vt)agyfcavete cip aroact y , Oud- 
Jovto phe Tobc Emuxttufvou, süpe rec. (1) Ot 3l 
KeXiot, Jià «0 mapàv eUróynu&x. uelvavreg Emi mrocbv 
t))japatos, uat! o ob vpamivrte, Íorvyov tle vic mapu 
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pere manipuli possent. (8) Itaque , si vel minimum inclinari 
aciem inter pugnandum contigisset , in fluvium sese proji- 
cere fuissent coacti : ea fuerat Consulis incogitantia. (9)At 
nihilominus Romani, virtute sua, insignem, ut ostendi- 
mus, victoriam adepti , preeda onusli , ac spoliis non paucis 
potiti, Romam redierunt. 

XXXIV. Insecuto dein anno, de pace legatos miserunt 
Galli, quascumque conditiones accipere parati : quze ne illis 
concederentur, per ejus anni Consules, M. Claudiom et 
Cneum Cornelium, est effectum. (2) Quamobrem Galli 
ultimam spem sibi tentandam rati , ad mercede conducenda 
auxilia Geesatarum Gallorum , quí Rhodanum accolunt , de- 
nuo se convertunt : quorum ubi ad xxx millia accepissent , 
hostis adventum przestolantes , paratos in armis eos habent. 
(3) Consules appetente zestate legiones in agros Insubrum 
ducunt. (4) Urbem deinde Acerras, inter Padum et mon- 
tana Alpium sitam, admotis castris, obsident. (5) Insubres, 
quum ferre opem , occupatis omnibus locis gpportunis , non 
possent : studio liberandi Acerras obsidione , partem copia- 
rum trajecto Pado in ditionem Androrum [an Anamarorum , 
aut Anamanum? ] mittunt; et Clastidium (id nomen urbis 
est ineo tractu, ) obsident. (8) De quo postquam certiores 
facti Consules sunt, M. Claudius, equites et peditum par- 
tem secum trahens, auxiliatam obsessis ire festina. — (7) 
Galli, cognito Marcelli adventu discedunt ab obsidione ; et 
obviam progressi, aciem instruunt. (8) In quos quum Ko- 
mani , solis immissis equitibus , impetum fortiter fecissent ; 
principio quidem contra hostem stabant; sed deinde et a 
tergo circumventi et a lateribus, ac difficultatibus undique 
conflictati , ab ipsis tandem equitibus in fugam versi sunt. 
(9) Multos flumen hausit, in quod se praecipites dederant ; 
plerique ab hoste sunt peremti. (10) Tum et Acerras, com- 
meatibus refertas , ceperunt Romani , Gallis Mediolanum'se 
recipientibus ; qui locus est regionis Insubrum praecipuus. 
(11) E. vestigio Cnzeus hos insequitur, subitoque impetu 
ad Mediolanum usque fertur. Galli tum quidem nihil mo- 
vere : (12) sed Consule Acerras redeunte, insequi illi , extre- 
mum agmen carpere, multis occisis, partem exercitus in 
fugam vertere; (13) quoad Cnzeus revocatum primum 
agmen sistere gradum et propere cum hoste confligere jubet. 
(t4) Parent Romani dicto Consulis; et adversus Gallos, 
suorum terga czdenles, acre certamen instituunt. (15) 
Tlli, spe animati jam prope partze victoris, generose ali- 
quamdiu przelium sustinent. : mox vero terga dare coacti, 
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pia. — 'O 8b T'vaioc ixaxoAouU/cuc Tív tt 40pav 
&móplet, xxl co. MecidAavov ele xack xpátoc. 

XXXV. O5 cupfatvovtos , o xpotazürcte «iv "Ioóu- 
Éptv, &xoyvóvitg vc Tis cutnplae Exrióae , ndvra 
c& xaB' abrobe inícoejav voie "Poyualow. — (2) *O plv 
oSv spe v0) KeXrouc móhspuos cotoUrov Éc46 0 c£ 
xack piv hv dmóvouxy xai aÓAgurw «Gv d'yoviLopéveov 
dybgiv, Ec Bb xax vc pub ac xal 0o mos cüv dv 
abcais dxoXAupévov xal zrapavavrou£voy, oüUsvoc xa- 
raOsÍvtpog vv lerognpévew: — (3) xav Ob chc Em- 
Coke xal vh» dxpiiav «00 x&tà píooc yttpunaóU , 
crMex tüxatuepóvrroc Dk cb p rb mÀriw, dk 
GuXXdf 8v rav c ervdievov Urb civ D'aarüov, Out 
pov 3, Aoywsuip Bpx6eósc0n, — (4) Ilegt àv Agacis, 
cuvüscpiiravrec pev. OACyov y póvav aUzouc ix civ mspl 
«ov FIá3ov rBloy oaüéveac , my GAepov cóntv civ 

- Ur abvàc che "AXrtte xetévoy, oUx dronpaev Gsiv oUce 
hy 8 dye ÉgoDov abrüv dyvróveurov mapaduneiv, 
ojve xkc uvk vaca mpdtetc , ove vv veAevzalav iZa- 
víorxcw: — (s) bon Ovovzte olxtiov laroolac Gmdo- 
jt, vk cotra. EnttaóDuas Tic Toys £ls kv un dew 
xai mapdBorty voig Pmvysvouévou — (s) Üva 3). eMe 
ol. eU huie dvevwóm rot viv votato Urdoyovttc, ix- 
md evuvcat và alvidlouc xal mapaAóvouc tiiv Bapod- 
pov igóSouc dXX, Pri oaov £y vig Mau vovcte, óx 
GAqoy góvióv dott xal sUg0aorov «b qUAov aüciv , Ümo- 
u£vost, xal mácac eAEryuot vx; oyssépac Ümlaas 
mpócegov, 7| mxpayupisat moe x&v dvayxalov. — (7) 
Kat q&o robo 7» Hepaüiv £oodov £x cj» 'EXdZa xal 
TaAazó)v (rk AcAgolo elc uvijuny xai raoá3ocw Suiv 
dyayóveac, o0 uixol, uevdia 8 olouat cup 6e6A002t 
mpóe voUc Ómlp «X xowie vOv "EXXXvaw Devüeplac 
dyGwac. (8) Out Xo yopnyiiv, oU0" 8xXv, olv dv- 
Opóv voc xavxrAaYytie dy vt; dxoccaír zz vtÀtu- 
vaag Dkmiboc, vou Ourqov(LecÜnt mpl v7 cotrípac 
yip xol wap(8oc , AxuGdvev pb ósüxOuGv 75 ma- 
gBokov «iv «óxt vevoué£vov, xal jvnjovedav, aac uu- 
quidac , xal clvac cóAuae xal mr xac mapaoxtukc, 5$ 
*üv Gv vip xal pev Joytopod. xiwBuveuóvraiv afpeat 
xal Sóvapac xaüeD.ev.. (9) O 8& dx l'aAaxóiv dGoz ob 
uóvov 5b zov d) xal xa0' fuc Tn mArovdxis 
ffémAmLe robe "EXAmvae. — (10) Aib xal Xov Éyoyye. 
mapopouUnv imi «b xegaÀausDs piv, dvíxaüew Bi, 
movjaac0ac 73v oxip coítov Of yr. 

XXXVI. 'Ac2poí6ac 9, 6 «iv Kagynóoviov axpa- 
tros (dnb yàp coízuv mapelívuev Tre npistoc) 
Éco yeipisac óxvio xk xazk. ch "I6nplav, irc)edenet, 
BoVoyovrüels iv «oic Éauvoü xavaAOuact vuxtóc ünó cv 
vox KeAxoU «5 *révoz, llov Évexa. dSvndizuv: — (2) o0 
paxpiv, 33A gurgd)eyv mrovíoae 2xi9osty toi; Kapyz- 
Bovlov xpdYpuact, obj octo Di civ mosgiv Éovwv, 
é 5 cS mphc Tobc Suvdata, Óuaue. (3) T2v 
9&À crpucnylav ol. Kagyndóvis ziv xazk. «1v "Iónolav 
"Avvióa. xepiéüegav, dst vép, Gk cv Umogawouévey 
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ad montes proximos fuga se recipiunt. Cnaeus fugientes 
insecutus , agros populatur, et Mediolanum per vim capit. 

XXXV. Post hanc cladem principes Insubrum , omni spe 
salutis amissa , in Romanorum fidem se suaque omnia per- 
miserunt (2) Hunc exitum id bellum habuit, quod cum 
Gallis gestum est : bellum, si perditam hostium audaciam 
spectes , pugnas in illo pugnatas , numerum dimicantium et 
occisorum, nulli eorum secundum, qua a scriptoribus 
sunt commemorata: (3) sin ipsa incepta, et stolidam 
rerum singularum administrationem , prorsus aspernabile ; 
quoniam Galli, non dicam in plerisque, sed prorsus in 
omnibus actionibus suis ira atque impetu, non consilio , 
reguntur. (4) Quos quum cogitarem haud ita multo post 
ex Circumpadana planitie , paucis locis exceptis , qua ipsis 
subjacent Alpibus, fuisse expulsos; non committendum 
pulavi, ut, quomodo primum in ltaliam venerint, quas 
postea res ibi gesserint, ac tandem quomodo postremam 
insionem fecerint, silentio preetermitterem. — (5) Officium 
enim scriptorum esse putamus, ut talia episodia fortunse 
TmBemorabilia ad posteros memorie tradant : (6) ne 
ventura stas, si de similibus casibus nihil plane cogno- 
verit, subitas atque temerarias barbarorum irrupliones 
expavescat; sed ut cogitent aliquantisper, quam brevi tem- 
pore , quamque facile deleri genus illud hominum possit ab 
iis qui fortiter restiterint ; atque adeo omnia prius experian- 
tur, quam necessaria ulla re ipsis cedant. (7) Neque enim 
parvum, judicio meo, sed vel maximum momentum ad 
ea bella, quee pro communi Gracie libertate sunt gesta , 
illi attulerunt, qui Persarum expeditionem in Greciam, 
aut Delphorum invasionem a Gallis factam , nobis prodide- 
runt. (8) Nam, si quis rerum tunc gestarum miracula ob 
oculos sibi posuerit , recordatusque fuerit, quot hominum 
millia, quanta audacia viros, quantos apparatus, valida 
illorum manus debellaverit, qui discrimina cum judicio et 
recta ratione adeunt, hunc nulle opes, nulla armorum 
aut virorum copia deterreat, quo minus pro patria regione- 
que sua extremum virium conatum periclitari velit. (9) 
Porro metus Gallorum, non solum majorum temporibus, 
sed memoria etiam nostra , Graecos ssepius sollicitos anxios- 
que habuit. (10) Quo magis equidem incitatus sum, ut 
res illorum summatim quidem, verum altius repolitas & 
principio , exponerem. 


XXXVI. Jam Asdrubal , dux Carthaginiensium , (nam ab 
his rebus digressa est nostra narratio;) post administratam 
per annos octo Hispaniam , noctu in hospitio suo periit; a 
Gallo quodam , privatas injurias ulciscente, per dolum cae- 
sus. (2) Qui vir magnopere Carthaginiensium auxit impe- 
rium , non tam armis , quam comitate , qua regulos demere- 
batur. (3) Post eujus obitum Hispaniam provinciam 
Carthaginienses Hannibali detulerunt; admodum quidem 
juveni, sed qui in omnibus quae institueret , magni ingenii 
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ix vüv modit m dyivouxv aUToU xal vÓAuamw. (1) 
*Oc mapaAaGOv vl doyhv, tüfiius Oros Tw ix 80v 
imvonpdzov moAsuov dolo "Poyalou. — O 9 xai 
zÉog Emolngs, mwdvu foxyiw émwryOw jpóvov. (5) 
'T& uiv o)v xarà Kagyndovious xai '"Popaíoug dmó 
cosy T/9n «6v xatptàv £v Uroylatc Jv srpàs GXofAouc 
xa mxpazpióais. — (a) Ot piv trào émebodAevov, dió 
vaaÓat creUDovree Duk cke mil XuxeMav Oarcocne 
oi 8b '"Poypuxiot tmmicvouv, Ütwpoüveig aürGv cic 
imÜokás. (:)'ER Gw Sow Jw toig ópÜGX cxomou- 
pávoi , x u£XAoust moAejeiv d)iAot, o0 pev mo- 
Av 4 góvov. 

XXXVII. Kaxk 92 cob; abrobc xatpouc, "Ayawdl 
xa duwmmo, 6 face, &x voi, d)AoM, cupud- 
you, cuvícrxvzo «bw mpóg AlxuoUe mÓAsUov, Tüv 
mpocayopsuÜévez Xunuatxóv. (2) "Hysis 8 éxeieh, 
Td; vt mpl Xuuíav xai Aióóww xai vàe ÉDüe mpdá- 
Lew BuEiovees, xxTk T0 auvejle tr, mpoxaiuoxtv; 
Txousiv imi vhv dggdw 100 v& XogpagixoU, xal «00 


Otuzípoó cucvávrog piv "Popatow xai KapynBoviots: 


moÀ£uov, mpocaopuüévros BÀ map «oig mÀsicrot 
"AvwGiwxxoU, xavk 5b ch» dL dpyTe cQdUecw dmó 
coíTuv Tv xatpiv ÉmwpedpueÜüa movíjoncüzt viv 
degv v. ÉautGw cuvrdLeog — (3) mpé£mov àv cl», 
coUtuy dotpfvouc, xl ke xavk ch EXAd2a. jueca- 
Galvety paleis, lya. ava dev Gpolav movnadysvot 
TÀv Tpoxatuoxeudw xai Tv Íoo2ov ixi Toug aÜvoUc 
xaipobe, ocÜvw« Tin 7e lUxg xxi t7 dmoDtuctixTe 
Íevopíac dgyepuiüx. (4) "Exci ykp 09 ctwkc mpátZeu, 
xzÜdxsp ol mph fuiiw, olov «àkc "EXXryucs 7j IIspmi- 
xke, óudü 8b vàg 6v voi; qvwopilouévows uipect sf 
olxouuévne dvaypdory émxeyevofxauev, Ok có mpe 
coUto *b ufpoc ciis Ümoficte, Ütóv ct cuu eA Tant 
coUe xa fpc xatpobe, Unip Gv auoícoctpov iv Éci- 
go Onhócouzv (s) Bfoy &v cy, xal mph c5 xara- 
extu, iml Bpxyb cüw imugaveoTÁTow xal vvopiio- 
píwey Pviy xal vómuw ByuiacÜn: cT. olxoupévac. 
(e) HIegt dv. odv civ. xai Av "Acíav, xol civ xack 
vÀ» Alyumzov, doxoóvzoc Pyti, mowicÜat civ dvd- 
pornety do Gv vuv früévreyv xaxov: Gk «6. cÀy uiv 
bmp «üw mpoyeyovóvov xo aUvoi, levoplav ómb 
TÀeivoyy. ExBsBóaÜnt xal vvorpukov. Umdgyetv &ractv, 
£y B) oic xa0' fic xatpoie unotv. adcois Ümoaerud- 
voy dxrvcTisÜat yonai mapdAovov Orb «Tic TUy 7, oct 
mposóricÜat Tj vOv mpoyeyovótew Ümopv5sue,. (7) 
Tlepi 82 «69 cw "Ayaiw Éüvouc, xal meg «zc Ma- 
xibóvov olxíxc, áppósst XUk Bpayímw dvaDpupiv 
voie qgóvow: (s) imei3, msgl pv vaírnv Oomy eo) 
Emxvalptgts, mío 6b coUe "AyatoUe, xafdmep imdwo 
mpoeimov, mapáóolos aUEnci, xai cupgoóvrct, iv voie 
xaÓ' fyc xarpoig vívove. — (9) IIoAGw Y&p. emtbo.- 
Aoufwov £v Toig TuorlrAu8ómi ypóvog, émi vadzb 
suupfpov dyaysiv TMeXonovvostouc, oübsvüc 8i xafi- 
xícÜüat Juvrüfvvoc, &vk cb 7 He xowX Peuürplac 
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virtutisque specimen dabat. (4) Vix imperium susceperat 
Hannibal , cum ex omnibus ejus consiliis facile poterat intel- 
ligi, bellum contra Romanos fore gesturum : quod et , brevi 
intermisso tempore, tandem fecit. (5) Jam tum igitur illa 
tempestate Carthaginienses et Romani invicem sibi esse 
suspecti, mutuisque offensionibus irritari camperant. (6) 
Nam illi, studio ulciscendi acceptas in Sicilia clades , con- 
silia clandestina inibant : Romani, quid illi pararent non 
ignari, parum eis fidere. (7) Ut existimatu facile esset, 
brevi inter hos duos populos bellum erupturum. 


XXXVII. Per idem tempus Achzei et rex Philippus cum 
reliquis sociis bellum contra 4Etolos susceperunt, quod So- 
ciale est nuncupatum. (2) Quoniam igitur, expositis rebus 
Siculis atque Africanis, et hisce connexis aliis, prout con- 
linua przparationis nostra series postulabat, ad initium 
devenimus Socialis belli, et Punici secundi inter Romanos 
Carthaginiensesque gesti ; (plerique Hannibalicum vocant ;) 
a quibus temporibus opus nostrum esse nos exorsuros, 
statim in illius principio sumus polliciti; (3) conveniens 
nunc fuerit, ut prioribus omissis sermonibus, ad res Grav- 
corum declarandas nos conferamus : ut, postquam omni 
ex parte sibi similem przparationem nostram reddideri- 
mus, et ad eadem tempora narrationem perduxerimus , ita 
demum eam historiam inchoemus, quie propria a nobis 
suscepta est, et cum uberiore demonstratione omnium 
momentorum erit conjuncta. (4) Nam, quia non alicujus 
populi gesta , ut fecere alii hactenus , verbi gralia Grzecorum 
vel Persarum , comrmemoranda suscepimus, sed notarum 
orbis partium simul omnia, quandoquidem ad eam rem 
propria queedam subsidia zetas haec nostra attulit, de qui- 
bus sigillatim alibi dicemus : (5) opus fuerit, priusquam 
historiam ipsam aggrediamur, populorum locorumque ho- 
die in orbe cognitorum nobilissimos quosque breviter 
attingere. (6) Sed Asiaticorum quidem et JEgyptiorum 
mentionem a praedicto tempore exordiri satis erit : quoniam 
pristini quidem illorum status historiam multi ediderunt , 
et tenent jam omnes; temporibus autem nostra zetati pro- 
ximis nullam magnopere singularem et inopinatam rerum 
conversionem fortuna invexit, cujus grolia repeti altius 
debeat eorum memoria. (7) Contra in Achaeorum genle 
et Macedonum regia domo, paucis meminisse priorum tem- 
porum oportebit : (8) quoniam hzec quidem deleta fundi- 
tus; Achaei vero, ut supra dixi, mirifice per concordiam 
mutuam nostra memoria crevere. (9) Nam quum multi 
ante hzec tempora essent conati Peloponnesiis persuadere, 
ut communibus consiliis omnium saluti consulerent; nec 
lamen perficere id quisquam potuisset; quod non studio 
defendendi communis libertatis , scd ad stabiliendam quis- 
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Éysxev, d) AX cyrtíipue Ouvactiiae ydotw, É«dacogc| que stam dominationem id negotium susciperent : (10) 


moricÓx: 7v cmouw — (10) vowxUTQw xc crnAv- 
xaüTrv £v toig xaÜ' fpc xatgoie (yt Trpoxomv xai 
GuvifAeuay v00x0 Tb Mípoc, Gott 3p uóvov cupqua- 
gu» xal geh xowwev(zy veyovévat mparp.detov 
Tipi aürobe, dA xa vno yprioümt vois abvoic, 
xal craÜuoig, xai pévgot;, xal vouíopaet, mph 0b 
cToUrot,, doyouct, fouAsutai, Buxxcvaig voie aUToic 
(ui) Kaüóhou 28 c09ce qadvip Qui)ddeecety 790 o uic 
móÀeoe OuiÜsctv fyetw crüUv cy cóymacxw Tleho- 
móvvmgow, t u3 züv abrbv mepl6oAov Umdgyttv voie 
xacouoUcty a)riy* dXX 2 elvat xal xowij xal xaxà 
móÀete Éxdiacow, vabvà xal mapamiata. 

XXXVIIL IloGrov 8i, mü éxexpáTAaGe xai civi 
cQému xb t&v "Ayaiiv Óvouax xavk mávvov THeAorov- 
vnclv, oUx dypnavov paüeiv. — (2) Odce yàp yopac 
xal móAenv Tet Otxoépoumw ol mdtptov  dpyic 
Éyoveez c) mposnyoplav vaícnv, oUcs mAoóvot , ort 
cuig civ dvdpíov doscaie. (s) Tó «& yàp Gv Apxá- 
uv. Éüvoc, Buolec $3 xul «b vOv Aenuovov, vet 
piv dvBpiv xal you, o03À mapk pixpbv Ümsoéysv 
xal uv o08b «Gv c dvBpayaülac mputlov, ob8cvt 
av "EXhXvov olo *' elciw oüdémort wupxyopeiv ol 

inivot. — (4) II&c oUv xal Ek «( vuv eüBaxouaw 
obvol v&, xal «5 Aotmów mos vGw Tleomovvnalov, 
Hua cl mohetelay civ. "Arg otiv xal vv mpoewtoplav 
pertUmmoóses; (s) yov, foc, Uy plv Aéqew, oo- 
Sapgük, &v sin mpémov: qaUAov váp* alrízv O& uiOov 
Unveiv. — Xoplo vko vaóvne, ove TOv xxtk óvov, 
ojve «Uv mapk Ayov elvat Doxoívrwv obBlv clów ve 
cuveeAegOwat, — "Eoct 8 ov, (og Op Sofa, cotaórm 
Tw. (0) "lenyoplac xal madbnoíae xal xaüdiou Gzpo- 
xpatíag dÀwÜwze cücTnpx xal mooalpsgtw sDaxptye - 
qrípav oUx &v &Üpot ttc, tj mapk «oic "Aya bmao- 
sene. (7) AUvn xwke uiv lüeXovst alpeziovie sÜpe 
IlsAomowenciow* moXAoUg 8À meiüoi xal Aóyo mpocs- 
qéyisor mc 9) Bincapévr, ouv. xaipip, mapay prp 
T&v tüDoxsiv émolnatv abc Tog dvayxacÜü£vzac. 
(8) O8eVl ko. o03lv GmoAetzou£vr, mAeovixenua rv 
d doy, lox. 0b mávra motdUsa. cols dil poca 6a- 
vopévote , vago xaDixvetvo vie mpoxstudvre imboXz, 
Bóo cuwepyoig yptpfvs coi; lmguporkrot, laórnn 
xai gavOpurmia, — (9) Aib taícnv dgyryov xal atv 
Tamríow «o0, cujuppovíoavias IHsAomovvnciou,, «Av 
óndpgyoucuw a)toig cüDaiuovlav xatacTásacÜer. — (10) 
T& piv ojv zc mpoztpígse, xal và vij, mwoÀtvtlac 
Dou cb vüv slonuévov, xal vb mpórepov ónTpyt 
mapk cui; "Ayatoig. — (it) ATAov Gb voUro xal Ór 
Éxípuy piv mÀtióvov, mpbo Ob tb mapbv dpxéctt , mi- 
exsox ydpty, Ev 3 xa Dróvepov Angülv paprógtov. 

XXXIX. Ka0' oDc vào xatpobc iv. toig xasà cv 
"Ina córote, xatk chy Meqdany "EXdóa tóc tp02- 
aYopruou£vmy, ivémonsav vk cuvíopux «Gv Ilufeyo- 
prov. — (2) ev caca yevoudivou. xtvijuxvos SAoryt- 


nostra setate tale tantumque ea res incrementum cepit , at- 
que adeo perfecta est; ut nen solum ad amicitiam sociali 
federe inter se jungendam coierint, sed etiam legibus, pon- 
deribus, mensuris, pecunia denique eadem utantur; ad 
haec, magistratibus, senatoribus, judicibus iisdem; (11) 
atque ut , uno verbo, quominus universa propemodum Pe- 
loponnesus pro una urbe possit censeri, id unum obstet, 
quod non eorumdem m«enium ambitu omnes ejus incolae 
sint. circumscripti , cetera apud illos et in commune et per 
singulas urbes similia sint atque eadem. 


XXXVIII. Ipsum primo nomen Achaorum quomodo 
et qua ratione de omnibus Peloponnesiis ceperit usur- 
pari, pretium opere fuerit cognoscere. (2) Qui enim a 
majoribus suis eam appellationem acceperunt, neque ur- 
bium numero, neque opibus, neque eximia virorum forti- 
tudine ceteris ullo modo excellunt. (3) Nam Arcadum 
sane populus, et Lacedeemoniorum quoque, qua numero 
hominum, qua ditionis magnitudine, Achzeos longo inter- 
vallo Superant, tum vero ne fortitudinis quidem gloriam 
hi, quos diximus, cuiquam ex omnibus Graecis concesse- 
rint. (4) Qui igitur factam est, aut cur hoc tempore, ut 
et hi ipsi, quos modo nominavi , et reliqui omnes per Pe- 
loponnesum populi bene secum actum putent, quod cum 
Achzis et in reipubl. et in nominis societatem coaluerint ? 
(5) Sane fortunam ejus rci auctorem facere, nequaquam 
deceat : putidum namque id fuerit. Quin potius causam 
scrulari debemus; sine qua, neque eorum quie ralionem 
manifestam habent, neque eorum quse preter rationem 
fieri videntur, evenire quidquam potest. Est autem, meo 
judicio, causa hujusmodi. (6) Non est invenire ullam 
hominum societatem, in qua juris zequabilitas, libertas , 
et , ut brevi absolvam, popularis vere status magis vigeat , 
àul instituta sinceriora, quam apud Achieos. (7) Hiec rei- 
publicae forma a nonnullis Peloponnesiis ultro est suscepta ; 
multi rationibus et apta ad persuadendum oratione, ut illa 
uterentur, sunt adducti : ad quosdam cum per occasionem 
vis esset adhibita, facile deinde impetratum est , ut in eo 
propriis voluntatibus acquiescerent , quod initio coacti pro- 
baverant. (8) Nam quia nullam iis reservabatur privile- 
gium, qui ab initio eam condiderant; sed, ut quisque 
assumebatur, idem penitus jus cum celeris ei tribuebatur ; 
sane quam facile res hiec publica , duabus rebus usa , quie 
plurimum possunt, aquabilitate juris, el comitate, voti 
sui compos est facta. (9) Haec ego prima certaque existi- 
mari causa debet, ejus concordi, qua semel inita, ad 
has opes tantas Peloponnesii pervenere. (10) Istud autem 
institutum , et publicarum rerum administratio haec , qua- 
lem diximus , jam olim penes Achzeos obtinuerat : (11) quod 
quidem ex maltis etiam aliis liquet documentis; verum 
ex omnibus unum ant alterum attulisse, in presentia ad 
fidem faciendam suffecerit. 

XXXIX. Quo tempore in illa parte Itali: quam Magnam 
Graeciam vocabant, Pythagoreorum collegia sunt incensa ; 
(2) gravissimo motu rerum , sicuti consentaneum erat , mox 
coorto in civitalibus, quarum singule principes sue rei 
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QoUc tpi vàe mtoAcalac , Gmto cixoc, óc àv vü)v poro 
dv8oGw iL Exdovre móAtex ore) mapalóyoe OuigUa- 
gÉvzww (3) muvíÓm tÀg xav' ixsivoug coU vónouc 
"EJ)ywtxkg móAt dvamAncüTvui qóvou xai crácttg 
xalzavrobame vapxyTe. — (4) "Ev ole xatpote db viv 
mÀslazov qutpüiv crc EXAdSoc mpsa6tuóvzov ixl cic 
Bux) aen , Ax ato xat 73 roUvuv miscet cuvey piaavco 
The TÀw Ow maoÓvrow xaxüw MbeyevyYw. (5) O0 
puóvov Ob xack voírouc cob xatpoUc dmtüfLavro vv 
aloscty vw "Ayauiv d)Àk xal jurvd Ttwag yoóvouc 
bXoryrplóe Doprouv imi cb paperrol qevéatax xz mo- 
Awe(ag xócGv. (s) IlapaxaMéomvreg ykp cyüc, xai 
cuyoovísavese, Kporwwiivat, Xu6apirui, KavAuo- 
vilixat, mpürov idv dxéBeitav Atbc "Ouaptou xotbv 
fepbv xal cómov, iv $ Tg t£ GUvGÓQUG xal vX Gta oUAta 
euveséAouv: Beícepov, vobc iÜwsuoUc xal vous Bàa- 
óveec xobc «v "Aypoauiiv, Eeboveo y grat xal Stot- 
xiv xzTk Tojtouc chw mohtixv. (7) "Ymb 2» «7« 
Aovuciou «oU Xupaxouciou Guvaccelac , Ec 83 eris cov 
TéptotxoUvrov. Bapbdpuv ixixouttlag duzoDwüEveec, 
oby Éxouclex, d)Àk xav! dvd xzy aüciv dmístacav. 
(8) Mevà 5b vaUza, Aaxiiauuov(mv plv mugadólue 
mrawcdyetoy mpl rhy £v Asixcpot ym, Oatov 2' 
dveXnÜzco dvevzovaagévov vic ovs EXXivov fye- 
uovac 3» dxpuix zepl máveac plv vob "EXXnvac, 
pXaava 8b mepl vobc mpotioniévouc, x &v «Ov py p 
cvyyeopoívroy Ticvisüat, viv Ob pj mo truóvmay. Oct 
vevocikactv. (s) OO pv 20 qe mipl cv dugi- 
cOzrouuévoy énévpejav Obaiot xal AaxsDotuóviot 
Ikóvote «iv "EXDoiveov "Ayaicig: — (10) o0 gb; lv Bó- 
vaqaty Go Éyavese: cy eov "ro Deryloeny voce Ye cüv 
"EXXivo clyov- «b 83 mAeiov, elc c3» míoxtv, xxl cv 
Ükny xaoxdyuülav. — "OyoAoyovp£voc ykp. 83, vise 
vary mepl aÜzGv ckveeg elyov cv Sopa. — (r1) Tóse 
piv ob» quM, nick ck xavk mh mpoxíptow bnToyt 
map aOroie dmorf)sgua 8i, J| mpalus diAoyos poc 
«hv Er oty civ lalov dvíxouca Tpapuidicoov, oüx. &vt- 
vero" (12) iD 3j Bóvxa0at ova mrpontdtry ditov cT 
mpoato£atux , del $3 cov Uroüs(Eaven moxi plv Urb «Tc 
Aaxibausovlov dg Envoxoztia0nt xol xuürcüat, 
moti 2b uG)Xov Ub t7; MaxeBóvov. 

XL. "End 8€ nosz aov xaioip xposváras diy oto 
tbot , cay buc ly abii BSóvapav éno[nos gxvepáv: ii- 
mtecauévr xb xdXuacov Éoyov, «àv. HeAonovenatov 
uóvour, — (2) "Hc doyrybw uiv xal xafrysuóva. «Tic 
Ong mies "Apaxov voutavéov xbv Xuxucyviov dw- 
wviciiy 8b xal ce)eawupybv 3 rodzeos, Donovan 
Tbv MeyqaXonoMcvnv: ficuuochy D 60 uóvipov aóchy 
Ez mocby vivíaUa: Auxdpruv, xw roue vaUrk voUTQ 
mpothoufvoue dvBpae. (3) "Tíva 8' Jw Éxdorot; zá 
moa Üévea , xal mio, xal xxvi molouc xaipoUc, metpa- | 
GóusÜn. DnAov, del xoà «b moíroy c vong, motod- 
purvot Aw émisrumw, (4) Té» uév «0t ye Api 
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publicze adeo inopinato casu amiserant; (3) contigit , ut 
quie sunt in illa ora Graecze originis urbes , cade, seditione 
et tumultu omnifariam complerentur. (4) Tum igitur, cum 
plerique omnes Grzeci legatos suos ad conciliandam pacem 
eo mitterent; unius tamen populi Acha»orum fide ac con- 
siliis civitates usae sunt ad componenda, quibus urgeban- 
tur, mala. (5) Neque vero ea dumtaxat tempestate , Achze- 
orum instituta probare se , ostenderunt ; sed etiam aliquanto 
post, communi omnes consensu formam reipublicze illo- 
rum imitari decreverunt : (6) Hortatique sese invicem 
Crotoniatie , Sybaritz, Cauloniatz;?, unanimes, primum 
quidem Jovi Hoxsnio communem zedem ponunt, et locum 
ad conventus agendos et consilia communia habenda. Dein- 
de mores legesque Achaeorum adsciscunt , illisque in admi- 
nistralione rei suze publicae instituunt uti. (7) Nam quod 
postea mutaverint, non voluntate ipsorum factum est, 
sed necessitate sunt coacti; quum ejus rei facultatem ipsis 
adimeret, partim Dionysii Syracusani dominatus , partim 
circumjacentium barbarorum przevalens potentia. (8) In- 
sequentibus temporibus , in Graecia , posleaquam Lacedze- 
monii inopinatam apud Leuctram cladem acceperant, et 
Thebani, quod nemo unquam speraverat, Greecioe. princi- 
patum sibi vindicaverant : (9) quum exorta esset inter 
omnes in universum Graecos, et priecipue inter Lacedie- 
mouios ac Thebanos ingens perturbatio ; (illis , victos sese, 
neganlibus; his, se vicisse, non credentibus;) tum vero 
hujus contentionis arbitrium uterque populus permisit solis 
ex omni Grecorum numero Achzis. (10) Neque vero id 
fecerunt, potentie ratione habita Achzorum; mam illis 
certe temporibus minimum hi inter Graecos poterant ; sed 
fidei potius, et probitatis, quam in omnibus rebus prae 
se ferebant : cuncti enim per illa tempora in hac opinione 
de Achaeis sine controversia consentiebant. (11) Sed tum 
quidem voluntas et consilia solum recta penes illos erant : 
electum aliquem , aut memorabile ullum facinus ad res 
suas amplificandas edere non poterant. (12) Dux nempe 
consiliis par illis deerat : nam sünul aliquis majoris indolis 
specimen dederat, continuo vel Lacedaemoniorum princi- 
patus , vel Macedones , (et quidem hi potissimum ) lumini- 
bus ejus obstruebant, et conatus impediebant. 


XL. Postea vero quam tandem aliquando pares consiliis 
suis ea resp. duces fuit nacta ; brevi tempore, quid in ipsa 
virium ac roboris esset, palam fecit; facinore edito longe 
pulcherrimo : concordiam dico Peloponnesiorum. (2) Cu- 
jus universi instituti dux quidem et auctor habendus Aratus 
est Sicyonius : promovit aulem illud , ac tandem consum- 
mavit, Megalopolitanus Philopormen : confirmavit vero, et 
ut etiam in posterum stabilitatem aliquam haberet , Lycor- 
tas effecit , aliique qui eadem cum hoc consilia seculi sunt. 
(3) Quid autem sinzuli prestiterint, quove modo aut tem- 
pore, narrare tentabimus , quoad consentaneum erit rationi 
hujus operis. (4) Arati tamen facta, et nunc, deinceps 
rursus , non nisi summatim dicemus : quia exstant ab ipso 
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Aatobpuevot. pvnoDaoópusüa , rk cb xal Any. dXnfitvole 
xai aa geic Exeivoy rctol sójv Üloyv auvcevicy fva modu 
Uzouvnpawuoóe (s) xw BL voie dÜAew, dxpiós- 
exípav xal usvk OuiotoAe mowmcóuiÜx chv ymo. 
"YnoAau6dwo 23, bdavny iuol 5! àv qevéatas hy Bvf- 
qnotw, xal coi Pvrurgdivoumw tb paxoAoüÓn rov chy 
u&Unct, tb movssalusÜa cA» im(cractw dmb rojey 
cw xatgü, iv olg xavk mÓw OtxiAvÓfvrog coU cv 
"Ay auiv Éüvouc Urb «Gv Ex MaxsBoviag Bacoénv, d2y 
muy Evévezo xal aívveuata t6 móAetov Trphe do ac. 
(e) 'Ag' $c abtaváp.svov xavà «b Guv£ykc v0 Éüvoc, sic 
cvaóvny 320: cA» cuvtDutay, iv 3 xat fuss Tv, bip 
3 xazk uágoc dais £ixov, 

XLI. "Oboyzike plv 3» clxoaz] xal «evdpzn mpi 
mai Éxavov, Ure Iaxoeiz Tiobavevo aupegpovstv xal Au- 
piov — (2) xatpot Gl, xa0' coc IIxoAzuaiog 6. Adyou, 
xal Auciuzyoz, fct b XéMruxos, xci HMiroltuaios, 6 
Kspxuvóc, evíAMalav «bw fov.  Fidvreg Y&p obo 
mpi vv moottomuvny "Okuumiióa «b Uv Ounov. 
(3) "Touc uiv o3v dviystpov toUtUV y pOvOUC, votxÜTY, tic 
3 f epi cb mgotterp£vov Éüvos Gviüeete. — (4) "Ao yàp 
"TwagevoU fac Osuüfvezz, óc Jj» "Oofíavou plv vie, 
xazk 0b vh cw "HoaxAsvOw xiüolow ixmícüw vA. 
Xnáozrc, xaxíays vole mipb Ayalav tómouc- — (5) dvo 
Tob toU Xavi «b auyeyle xal xax cb yévos Éoc "oeróvou 
Baciusu0£vrec: uevk vaUTa DucapestísuvTig Tolg ToU 
mpoetgrikévou sraioly, exl ci uj vouluunc dAA eoro- 
TwXO« aUrÜv doysw, pueséavraav els Orkoxoaciav ziv 
mohexw, (c) Aormbw dà vobo Eze 4póvous uéyct 
s AXetávBpou xai DOimoo Duvaastiac, d)Xoce uiv 
dX Zgópst s& zpdqua abtois xa1k ck; mtpurtá- 
Gite SÓ 6 py xotvóv moMictuuax , xaldmto eloXixatuv, 
i» Ünuoxpasía cuvfgety Pmetpovto. (7) "Touzo à' 3v 
dx Do Bixn móetov: c Ézt xo vov auuatvet Gvxp£vetv, 
my YYvou, xat "EXbonc, Ac mpb vv Asuxrpuxv 
6h zz. Üxhdrene xuTazoüilens. (8) AUrxi 8' elei, 
Tlzzpzt, Aópn, dbapai, Tovexia, Azóvctov, Alyaga, 
HXvq, Alinow Boíox, Kegüvsz, "Oleg xal 
"Ew. (0) Kari 83 cobc Gacfpouc uiv zów xuz' "AM- 
Eav£oov xatpüv, tpotépous 3t ris dort fmüsiome "OXuu- 
ud8os, tl; vovzdvrv Dvrgooity xal xaryellav dvíneaov, 
xa uasa XUk vüw $x MaouRovías fjnadov, dv 
cuÍós mdcac tke Ot, 4uopiwÜr(cas dm" ajciv, 
Pvxvvlog «b Guugíoow dye XXe. — (10) "EE o0 
cuvínegt, vke ulv iuspoópouc abro vevéaa Did. x 
Avuwtolou x«l Kacadvàpou, xal uszà vaUva CU Av- 
vtyóvou zoU L'ovaz£ , và 9à xai vugavveiaÜat: mAelavouc 
io 93 pováoyouc lygureUcat Zoxet xoic "EXAvat. 
(11) Heg 8à cx elxoctiy xai «tzdprnv "Oluumada 
mTtpbe 2i, xav, xaüdmep Emdvo mposiov, adt 3e- 
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editi singülari cum fide tum sermonis perspicuitate Com- 
mentarii. (5) Quze a ceteris gesta sunt, ea quidem exqui- 
sitiore diligentia et enuclealius persequemur. Existimo 
autem , et faciliorem mihi narrationem futuram , et lectori- 
bus ad intelligenda recte omnia expeditiorem viam, si ab 
€o tempore ordiamur, quo post divisam oppidatim gentem 
Aclieeorum a Macedoniae regibus. , &eepere rursus civitatum 
voluntates ad mutuam sociatatem inclinare: (6) ex quo 
gens Achieorum continuis incremenlis aucta , ad eam per- 
fectionem tandem pervenit, quam nostra state vidimus, 
el de qua jam panlo ante nonnihit commemoravimus. 


XLI. Olympias igitur agebatur centesima vigesima quar- 
ta, cum Patrenses et Dymiri concordiz bujus fundamenta 
jecerunt : (2) eodem fere tempore, quo Ptolemaeus , Lagi 
filius, tum Lysimachus, itemque Seleucus, et Ptolemaeus 
cognomine Ceraunus, vitam cum morle commutarunt : 
omnes enim isli circa eandem Olympiadem in vivis esse 
desierunt. (3) Ad superiora vero tempora quod atlinet , 
gentis Achaeorum status fuit hujusmodi. (4) Tisamenus, 
Orestis filius, post reditum Heraclidarum Sparta ejectus , 
Achaiz loca obtinuit , primusque rex ejus populi fuit. (5) 
Duravit institutum ab eo regnum , continua stirpis ejusdem 
serie propagatum ad Ogygum usque :-cujus postea filios 
aversati , quoniam non pro legitimis regibus, sed pro do- 
minis inter illos se gerebant, rei publicae formam in popu- 
larem statum converterunt. (6) Inde insecutis temporibus , 
ad dominalum nsque Alexandri et Philippi , licet alias aliter, 
pro temporum necessitatibus, res illorum se haberent ; non 
desierunt. tamen formam reip. in populari statu, sicut 
diximus, pro viribus retinere. (7) Ea democratlia e xir ur- 
bibus constabat; quie nunc quoque in falere permanent , 
preter Olenum et Helicen, quam ante res Leuctricas ma- 
re hausit; (8) Sunt autem civitates hie : Patre, Dvme, 
Phare , Tritzea, Leontium , gira , Pellene , /Egium , Bura, 
Ceryuea, Olenus, Helice. (9) Medio vero tempore inter 
Alexandri mortem ct modo dictam Olympiadem , tanta inter 
cos incessit discordia et gliscens per membra lues, idque 
regum Macedonize opera potissimum; ut , dissipata civita- 
tum concordia , contrariis consiliis sibi unaquaeque privatim 
consuleret. (10) Et quo factum , ut aliis ipsorum urbibus 
Demetrius et Cassander, ac postea Gonatas Antigonus prze- 
sidia imposuerint; ali* etiam a tyrannis occuparentur; 
quorum plerique ejusdem Antigoni opera in Graecas civita- 
tes irrepsisse videntur. (11) At circa Olympiadem cxxiv, 
sicuti paulo ante diximus , quo tempore in Italiam Pyrrhus 


Eavro pevavolisuvzeg suppovitv,  "'aüra 8 3v xav | trajecit , ducti pomnitentia, ad concordiam redire ceperunt. 


3v Tljdóou àui&aatw elc "IraMav. — (12) Kal pórzot 

uiv evvéavraav Augaiot, ITazosis , T'ovcauste , DPapateic: 

Oióxep ob0i aváAzy Ündpyetw cup fnivet tiov móMav 
POLYBIUS. — l. 


' (12) Primi omnium concordiam instaurarunt Dymgzi , Pa- 

| trenses , Tritzeenses , Pharaenses : quamobrem ne columna 

quidem ulla exstat de barum urbium in eandem reipubl. 
? 
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moóTv Epl Tc upmoAcé(ae. — (13) Mevà 6i vara, 
Moi mug Pc méumxTQ, Thw oovokw ixba)óvtte 
Alpuie, uezícyov vi; cuumoAui(ag íDne Ob Toro; 
looput, zów cópxvvov dzoxctlvxvsee. (M) "Apa i 
aoízot; Keguveig dxuxavíoenoaw. — NXowtow yàp "dloíac 
$ vEe Kapuvelag vózs vupuwvidow, éxremtoxuixv ulv 
8E Alvicu vv gooupkv, dxoleoózz 2: chw Év vr, Bobpz 
póvagyov ix Mápxou xal c&v "Myauv, Eauzbv Ob mexv- 
cxjdürv óoGv Gcov oUx Tn moksumÜrnsóuevow — (19) 
dxoféusvos vy doyTiv, xa Xa vk moth mapk zv 
A y nti bip ec ásyxlalac, mpociürxz c) moAv 195€ 
tb TOV Ayaiiv eóornpa. 

XLII. Tivoz o)v | qp iri vo)c ypóvoug coUTOUS 
dvfoxunv; "Iva pito idv yen cut cuuavie, TX, 
xa xatk mofous xatoouc , xat vivsc mpi ^ 50v 2E ders 
Agaió ads éxovioavco vhy EntboMEy v7 vov austá- 
cioe (2) Gedrspov 8', (vx. xal vk «Te mpoatpé£asux uy 
u.ovov Gk crc dese dzo2dciz, dÀÀk xol A ab- 
cÓ)y cy moxyIudzv, missio vuv vn — (3) Gtict quia 
ctp dil rbv "Agni aloeate Ozioge, xa" $» mporsi- 
vovtec pulv «dy cup! aüzois leryopiay xai radpucixv, 
mohsuoüverg Oi xal xxvxqowiü;ousvot guvey Ge robe 3, 
V. adxóv 3, &x «Ov BacMov tke ooszions matplDas 
xavaDou)ouufvouc , voscto iD vodr) xal vxüvr tT, trpo- 
Béast, «ouo vo)pyov ixev£acav, v uiv V adco, c 
9i xal Ok cw cuu. — (4) Kat o ck Oc Ixelvov 
auvspríuacea rerovdea mroos TuUto v uioos dv cols EET 
g6wos, Emi mi Uv Ag auo mpouipsaty dvotacéov, 
[») HoXAoic v&p xotweovijavres mpasppudcuv, mÀsiatov 
£boxub xa)Mcev "Pouaíow, ou2ímott 1b mapámay 
OniÜüóyeroay Ex x6) xazopfexudzuw ob8svoc lla Auct- 
^£eUe (6) dI) dvi mdcre vs fuvrOv Quonwplac, 
3v mapslyovro toic cuu otc, dyrucren AA dercovzo rhv 
Exágzon Üeufieolav, xal t3, xotvlys 6udvotxv Ye)onov- 
wn. (7) Xaypíarspov 8' Umip voíTww [armi Dun- 
XapGdvety ES abcGw vU mipÀ ve mpdiets Ever di- 


XLIIL. Eixost uiv ov éc và mpórta xal mívit 
cuveztoAteUayto jue" Éauceiv al mpoetonuévat móAetc, 
WVpujuaTía xotüv ix mtpiDou mTrpoyttpUdievat, xat 
£óo crpaTnyoóc. (2) Meck 8b raura mduv ÜoLiw 
e)cols Éva xalasávito, xal voíTt zizTEÓRwv Üzio zv 
Sev, — Kal giro, £vvye i "e Ti TaUTaG  Máipxos 
5 Kspuveóe. — (3) "ezdgzo 9' Üezepov £vet «00 mpost- 
gnuévou axpxiryoüvcoc , "Aoazoz 6 Xuuotoc , Ézr, uiv 
£jov &lxogt, vupavvouuévry Gb DauÜspocag chv ma- 
zpióa XUk Tz. doeT VU. ÉautUU xal vOÀwze, mpocí- 
veuke phe cy zOv "Agauny moAtzelav: dgyT ev zü0uc 
ipxsThe Wevóutvog ze mpoxipfcseg aücv. — (4) 
"OB 0$ mi) Écet, ecpacoryoc alpsÜele vb edcepov, 
xa mpaluxonzas zi» "AxpoxóotvÜow, "Avztyóvou xu- 
quziovzos, xal vevduavos Uyxoxcie geyiiou aiv dni- 
»ucs q6ou cobc vh» MeAexÓvensow xarotxoUvcac 
ÜDuufeponas 61 Konwüiouc, mpocmpdqtto mobs vlv 


AEYTEPA. 
formam consensu. (13) Quinto ferme pfost anno /Egienses , 
postquam praesidium oppido cjecerunt , eidem reipubl. ad- 
scripti sunt. Secuti dein Burii, occiso tyranno. (14) Si- 
mul cum his et Cerynenses pristinum statum receperunt. 
Iseas namque, tempestate ilia Ceryneze tyraunus , qui prae- 
sidium /Egio cerneret ejectum, occisum vero Bur tyran- 
num Marci et Achzeorum opera, lum se quoque sentiret 
jamjam undique bello petendum ; (15) posito dominatu , 

| fideque ab Achzris accepta , fraudi eam rem sibi non fore ; 
ad convenlum Achzeorum civitatum suam adjecit. 


XLIL. Quorsum vero antiquiorum illorum temporum res 
hicic attigimus? Primum quidem, ut palam fieret , quomodo , 
et quando et qui primi ex veteribus Acluvis presentis status 
fundamenta rursus jecerint. (2) Deinde, ut, quod diceba- 
mus de institutis ejus gentis, non solum ex assertione no- 
stra, verum ex ipsis etiam rebus fidem inveniret :.— (3) vi- 
delicet, unum fuisse semper Achzeorum institutum hoc, ut 
ad mqualitatem ac libertatem , quae inter ipsos. vigebat, 
homines invitando; eos autem, qui, vel propriis opibus, 
vel regum auxilio freti, suas civitates sibi servire coegis- 
sent , continue armis petendo detrudendoque ; hac , inquam , 
ratione et. proposito, rem tantam, partim per se, partira 
sociorum opera ad exitum perducerent. (4) Nam et qua 
sociis adjuvantibus in hioc genere sunt postea effecta , ad 
Achaeorum institutum referri debent. (5) Etenim quum et 
multos alios, et in plurimis praeclarissimisque rebus Roma- 
mos illi adjuverint; numquam tamen, per occasionem 
rei bene geste, ullum sibi proprium commodum cupive- 
runt : (6) sed semper, pro navala egregie sociis opera, 
mercedis loco, singularum civitatum libertatem, et com- 
munem omnium Peloponnesiorum concordiam, postularunt. 
(7) Verum de his quidem ex ipsa rerum gestarum ratione 
melius liquebit. 


, XLI. Quinque igitur et viginti primos annos dicte ur- 
bes rempublicam eamdenr coluerunt , scribam communem 
et praetores duos in orbem eligentes. (2) Postea placuit 
unum designare, cui rerum summam permitlerent : eoque 
honore primus functus est Marcus Cerynensis. (3) Quarto 
post hujus przeturam anno , Aratus Sicyonius , viginti annos 
natus , ereptam jugo tyranni patriam virtute sua el fortitu- 
dine, Achzeorum reip. attribuit : adeo jam inde a principio 
setatis mores atque instituta illorum adamaverat. (4) Rar- 
sus octavo inde anno, quum praetor esset iterum creatus , 
capto proditione Acrocorintho , quam Antigonus tunc Lene 
bat , ingenti Peloponnesios metu liberavit , Corinthios vero , 
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zv "Ayatbv mohtrt(aw. — (5) "Ex 32 574 aoT7e dgyTis 
xal hv 76v Meyaofow mA Svanpaldutvoc, mrposí- 
vetus Toig "Ayenoig. (s) "Tac Prtrvtzo ci) moocípo 
Étui cz Kagyngovinv frccrc, iv d, xaüdhos. XuxeMac 
Éxywpr,savrec, mpüyvov Üméueway vórt gópouc ivey- 
n (7) Meyékny 81 xpoxordv wouícas 
Hc ÉmióoME, Ev OA ypóv, Aormüv Tín Our 
Ti c6 ply coU «Gv "Ayativ Püvouc, másac 03 às 
iioc xal mpüiug mp Év tfÀos dvapfpow. (8) 
"Té)ro 8' jv, «b Maxeüóvag piv ix6xAeiw ix Tleo- 
movvíjaou, ce 8$ uovagy(ac xavxXUsat, Bebatiooat 9 
Éxdatot; cl» xowly xal zázpov Dautepiav. — (9) Mé- 
Xp uiv ojv T» "Avelyovog 6 F'ovarüc, mods ve cv 
£xs(vou oA payuoüvny, xal mpbc ch t&v Alzwov 
mÀeovskla. dvetcavedu.evog DieciAet, mpapuarsixiog Éxa- 
ccm grpltov: — (10) xalxep sl; c0)0r0 mpobdvruw 
dugorípow diuxjac x«i vÓÀume, Occs mot/cacÜat 
CuvUxac obe dAXAAeus ümio Gurtofcnog T00  c6v 
"Ay aiv Éüvouc. 

XLIV. "Avzeyóvou. 8$ pacu)AdEavros, xai cuvüc- 
voy. viov "Aya xo cugquxy(zv mob AlzoVouc, 
xal uevaggóviuv tbytvüK cyict ToU mpbe Amjeírpiov 
mokíuou, Tk uiv cnc dYoxpióvrroe xal Gucuevtlac 
Tin xk cb maphs, Üxeyivezo 0b xotwovuc xxl gi- 
Aucj «i; abroig Buiüegie. — (2) Ampentplou 8& Baades- 
qavtos Géxx uóvoy Évn, xul pcoAAdhavrog Tow fínv 
mgl cÀy npreny Oifagt elc cy "DAuplBa " Puatov, 
Iyévexó ci tÜpows momyucv Qc v)v d$ doy? ém- 


6o)3y c» "Ay, — (3) Ot yàp &v c3; HleXonowáao | 


Mévagyot, GucshmigTh/cuvets imi c pevnAAayivat 


plv xbv Axpoispuov, Üc Jj arolg olovel yopmyos xal | 


pacÜoDóvrs, PExuxricÜnt Bi vbv "Apavov, oldutvov. Zciv 
yc dxov(Üecüzi cc cupawv(Dae, xal vois piv. mttt- 
GÓcici peg) Bopráte xal cuis mpocttvovex, coi Oi 
u3, mposyoucv) fct ulloug Pxxvacttvduvoy ed6ouc 
xal xtóóvouc Gk cGv "Ayav: — (1) Gipunoxv £r v5, 
mitoÜÍveec, dmofíoüz: uiv che cTupawvl2ac, PAtuÜs- 
pOoat Gi ck Éxusóv matpl2ac, uzcac4seiv OE Te vOv 
Agmüsw moAtre(ag, (s) AuZwiDae. plv oUv 6 Meya- 
AenoMvns, Ín Qüvrog Avpenrplou, xazk vh acou 
mpoaípest), mávu mpuyuacudis xai goovlu mooitó- 
tutvoc xo E)ov, dxecéóerto cv rupavv(óa, xal usve- 
cyfxt vs Ove guumoAeelne, — (6) "'Apiasóuargoc 
8, 5 süiv Apyelov cópzwoc, xal Sévow 6 cüv *Ee- 
peovctv, xal KAacwunoc 6 c6. dYAaclov, vóvs dxo- 
Üéusvot vc uovagylac, xotwovrsay ciis cüv Agaiiv 
Bnuoxpaciac. : 
XLV. 'Olozy:osrípag i yevoufvsg abeo, 
9ik cara xad TpoxomTz, zépl «b lüvoc AlcwAot, à 
"Jv Éugucov dDix(xv. xal meoveklay ghovísavees , «b 
L "n. min xazaDuMcUnt zàc molte, xaüd- 
mtQ xul mpóvtpow vào pulv "Axzpváwow Duvsluavco 
TpÀ« "AMEavBpow, cg Ób cv "Ayoiw ixiblovco 
mpi. "Avrfrovoy xbv F'ovarüw: — (2) xxi cce Tapa- 
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in libertatem restitutos, reipubl. Achieorum adjunxit. (5) 

In eadem praetura etiam perfecit, ut Megarensium civitas 

Achieis sese adjungerel. (€) Gesta hzc sunt anno prius 
quam Carthaginienses illa afficereatur clade per quam uni- 
versa excedere Sicilia, et tributum Romanis pendere tum 
| primum sunt coacli. (7) Quum autem mullum brevi tem- 
| pore in suscepto consilio Aratus promovisset, ita deinceps 
gentis Achzeorum principatum obtinebat , ut, quaecumque 

institneret aut ageret, ad unum hunc finem referret : (8) 

quo nimirum Macedonas Peloponneso ejiceret, tyrannides 

amoliretur , communem ac patriam libertatem singulis fir- 

maret. (9) Hoc igitur animo, dum Antigonus Gonatas vi- 

veret , qua illius variis conatibus , qua JEtolorum cupiditati 

crescendi ex aliena injuria, assidue sese Aratus opponebat , 

singulari sollertia omnia feliciter administrans; — (10) licet 

eo iniquitas et audacia utrorumque sit progressa , ut fedus 
inter se inirent ad societatem Achaeorum dissolvendam. 
XLIV. Post Antigoni vero obitum, quum sociali etiam 
fodere JEtolis se Achzei junxissent, atque etiam in bello 
contra Demetrium strenuam iis operam navassent ; exslinctis 
in praesens simultatibus atque odiis ; paullatim in eorumdem 

JEtolorum animos socielatis amor et amicabilis affectio ir- 
| repserunt. (2) Decem tantum annos regnavit Demetrius : 
| eodem fere tempore fato functus, quo prima Romanorum in 
| lilyricum trajectio contigit. Tum vero Achieis ad id per- 
ficiendum , quod initio proposuerant , magnae rerum oppor- 
! unitates seobtalerunt. (3) Quotquot enim tyranni in Pelo- 
ponneso fuere, spe omni destituti, parlim ob Demetrii 
mortem, qui suis illos opibus ac mercedem pensitando 
sustentaverat; partim ob imminentem ipsorum cervicibus 
Aratum, qui poni tyrannides volebat, et sponte sua depo- 
nentibus magna praemia atque honores pollicebatur, re. 
nuentibus vero majora eliam mala minitabatur et pericula 
ab Achaís timenda; (4) consilium cepere, tyrannide 
sponte exuta, patrias quisque suas liberandi, et reip. 
Achzeorum eas adjungendi. (3) Et Lydiadas quidem, Mc- 
galopolitanus, vivo adhuc Demetrio, propria voluntate ac 
consilio , sollerter plane ac prudenter prz:videns quod futu 
rum erat, tyrannidi renuntiavit, ac communis juris universam 
gentis particeps est factus, — (6) Postea vero tyrannus Argi- 
vorum Aristomachus , Hermionensium Xenon , Phliasiorum 
Cleonymus, abdicato unius dominatu, in communionem 
status popularis Achaeorum concesserunt. 

XLV. Quibus accessionibus quum jam vehementer Achae- 
orum vires crevissent ; £toli , stimulati invidia ob insitam 
illorum ingeniis improbitatem cupiditatemque ; et, quod 
preecipuum erat, spe dividendi conjunctas invicem urbes , 
sicut olim Acarnanum oppida cum Alexandro diviserant , et * 
de Achaicis deinde oppidis cum Antigono Gonata eadem 
consilia inerant; (2) sic igitur tunc quoque, simili spe 
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aenalatg Dexietw. énapléveec, XmevdAunauv "Avetyóveo 
zc, s xav Oxelvouc robs xatpobe mposacüysi Maxe- 
&óvev, Entrponsüovmi Ob dDOtrmon muiDoe Óvvoe, xal 
Kieopdvet,, i Suet. AzxeDaigovtov, xotwavetv, xal 
cupmxstv dpcgorípots dpa vie rione. — (2) "Ogüvses 
qo vb» "Avstyovav, xupisdovea piv v xx:à Ma- 
xsbovíaw dawuAGe, Gpuoleotusivow Cb xai mpónnov 
£jüghv vxo. «Gv "yay, $i Ay xar cov "Axgoxó- 
giüov mpüiwe — (4) Ux£ha bo, el, zobe AaxsDauuo- 
víouc Ext mpocTa oveec xotwovobe aic «Tis imiboMs, 
motu Giodaniey sls cw mb và Éüvoc dméyÜctav, pa- 
Blog xavaqww(oacüxt voUc "AjymioUe, £v xatpi) auve- 
miUdp.evot, xal ravza y dev mipisr saves ato zv 
móhsuov. (5) O 9 xe vog itoc v Ex civ xat M- 
qov ixsxDecas, tl pp b xupuivavow maptidov c 
mooüictoe oU suMAoywdpivot, Duimt caig imiboAai, 
"Agatov Éjoucw dyzoqoviachy, voa. Cuvdusvov má- 
e*& &)e:ogriw mipigsdotu. (6) TowyapoUv Bpux- 
cavieg Pm «b Gohumpuyueviiv, xal yripüw dgyetv 
&Dbuov, eüy olov Tjvecdw «t vv imwonfüfvsav d)AX 
xobvavelov, xal ziv "Apasov vóre mwpotciüWa, xal vb 
Éüwo; iewyaonoiroav: mpxyuatudóe dyrtmipurmá- 
| Gavxos Oxtivou , xa Auyonvaqiévou và im6o)ks atti». 
(7) "às 8" Zjetplaün, ck. ha, DTov Ecvat Oi ctv M- 
CCULTETP MUTA 
XLVI. GeupGv ykp «obe AlzwcUe 6 mpoetgrpsévoc 
dvhp, cüv uiv mÓhsuov, vàv mgàc abrobc, alzguvou£- 
vous dyaAaGeiv £x «00 quyspou , GUx ^ xal e iet 
moocgütoue Tc ix cüw "Ajmióiw tüspyealac mpl «bv 
Awmenzpuoxby moAsuov tlg abrode — (2) cuuóouAtuo- 
uíwou, Gb voi, AaxcDatuoviot, xal güowoUvrae TOig 
"Ayawig iml xocoUcov, óbort, Kleoufvoug mtmpuk- 
xwmyxórog aüvobc, xxi mapnonivou "léysav, Mav- 
zivzvzv, "Ogyoteviv, ce Alzeoie o0 póvov cujua 
jns Unapyobsac, dI) xa cuuzostuopévac cóct 
móhet  o0j, olov d'avaxcouvea iml cobro, , GÀ xal 
fismiüwrag adc ch» map — (3) xa sob mpó- 
vtpow xai tü)v wn)iv dOuxodvrew mücuv Dxxwiy mot- 
ougévouc mpóqaaty elc cb moAcqueiv Gk viv msovetíav, 
[xa] edes auvopüw Éxouclios mapzenovüouuévouc , xat 
eX pep(ocag dxoJdiveas móAete DeAovet, ég' i pdvov 
VUstv diijygeew qevóp.evow dvcxquriasiy KOsoufvrw 
soi Aymwe — (4) Fro, Bev, ele cata BAzev oUzóc 
at xul mávteg Ügioloc ol mpotaTürreg ToU Tiv "Ay atv 
moAweeUnautoc, moÍuou uiv mpho rifv xaTupyite, 
£vietac0n: 6i cade xOw  AaxtOauuovie Emi oic. 
(5) ''à pulo ov mpürcov Ent toic Xeaw t9» Dud- 
Vysoov* Üeenpoüvcec 6b xai coUe Eti; y povous vov KAco- 
wévrw Opacíee imowoBopGüvea piv «b xaAoüpsvov 
"MOrjvavoy Py ci r6). MeyahozoAezi)v jopa , zp007).0v 
Bboxg mukphw dvadrueven auímt moAigiov favutóv 
(c) zóvs 8 Guvaüpolcuvess obo "Agawoe, Éxpwav 
pir se BouXTe dvalauavity gxvepis viv Trips ToUG 


AEYTEPA. 


concitati , scelerale ausi sunt, et cum Antigono, qui Mace- 
doniz tunc praeerat, relictus Philippo adhuc puero tutor, 
'et cum Cleomene , Lacedzemoniorum rege, communicare, 
amicitiamque cum utroque illorum contrahere. (3) Quum 
enim viderent, tota Macedonia tuto Antigonum potiri, 
eumdemque propter interceptum Acrocorinthum certum ac 
professum Achaeorum esse hostem , sic apud se cogitabant : 
(4) si Lacedaemonios insuper ad societatem ejus rei, quam 
moliebantur, possent pellicere,, et in inimicitiam Achaeorum 
inducere; haud sane diflicile sibi fore, ut, opportuno tem- 
pore illos aggredientes , et bellum undique conflantes , eos 
debellarent. (5) Et omnino simile veri est, habiturum 
fuisse exitum JEtolorum istud inceptum, nisi id omisissent 
in eo suscipiendo , quod precipue erat animadvertendum : 
neque enim in mentem illis venerat, rem sibi cum Arato 
futuram : viro, omnibus difficultatibus convenienter mederi 
gnaro. (6) Itaque res novare orsi , belloque nefario Achavos 
adorti, non solum nihil effecerunt eorum quie speraverant ; 
sed efiam contra , tam Aratum , qui tum erat praetor, quam 
gentem ipsam Achzorum, potentiores reddiderunt : sol- 
lerter Arato consilia omnia illorum in contrarium vertente , 
alque corrumpente. (7) Quomodo autem quique sint 
gesta, ex iis quae deinceps narrabuntur, perspicuum fiet. 
XLVI. Considerans siquidem Aratus, /Etolos, propter re- 
centissimam memoriam beneficii ab Achivis bello Demetriaco 
accepti , palam quidem bellum illis inferre , pudore quodam 
retentos, non audere; (2) at consilia lamen cum Lacedze- 
moniis communicare : tanta flagrantes in. Achzeos invidia , 
ut, quum Cleomenes per dolum et occultam proditionem 
esset ipsos adortus, atque ea ratione Tegeam , Mantineam , 
et Orchomenum intercepisset, urbes, non societale dum- 
taxat, sed etiam communione ejusdem reipubl. Atolis per 
id tempus junctas , ea injuria nihil moti , ulro etiam capta- 
rum urbium possessionem illi firmarent : (3) et, quibus 
antea prae cupiditate lucri vel levissima occasio sufficere so- 
lebat ad. bellum in eos movendum, qui nulla unquam re 
keserant , hos nunc cernens scientes prudentes pali ut sibi 
violetur fides, et sponte sua maximas urbes amittere, dum- 
modo ea re crescere Cleomenis opes senlirent, ut. possel 
Achaeis sese opponere : (4) hz, inquam, omnia consi- 
deranies Aratus et ceteri Achzeorum proceres, neminem 
quidem bello sibi provocandum , Lacedzemoniorum autem 
conatibus adversandum statuunt. (5) Ac principio quidem 
cogitationes illorum hujusmodi fuere : postea vero quam 
Cleomenem viderunt in ditione Megalopolilanorum magna 
audacia Athenzeum , quod vocant , exstruere , et pro aperto 
acrique Achzorum hoste sese gerere; (0) tum demum, 
Achaeorum consilio convocato , fit decretum , Lacedaemonios 


Acxsaniovioug dm£yücuxv. — (7) 'O plv oov KAeopge- ! pro hostibus palam esse habendos. (7) Tunc igitur temporis, 
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vuxüc mpocuyopruÜrl; TO)iuoc, TovxüTry Das vhv 
dgy lu, xal xav voótouc robe xatpouc. 

XLVII.. Ot à' "'Ayatol xo plv mpócov &k zc Übiac 
Buvdpustoc purgav dvcogla)quetv vois AaxsPauoviots* 
ux plv ómoAapÓdvovetc, xdAjussov elvat «5 pj OU 
&zípow aglet mopizeaüat càv ewrrglav, &XÀ' aücoUc 
Oi abrü)v aolet vàe mÓÀeg xal cv gopav: — (2) Kp 
Gb BovAópevot xal ch moe IIxoAsgiatov cnptiv quav, 
Oik cài, mpoytyevr uvas eüepyeaiae, xa u3, qatvecOat 
Tpàs Écípouc ixvelvovzeo vg gspxe. (3) "How 8' ài 
ToGbv t0) ToÀÉuou mQobalvovroc, xa vou dv KAaeo- 
Mívouc Tó T& zrdzpioy mroÍctuu.x xacuAUcTvTO,, xal 
tl» Évvouov. Bacüsiav el; cupaww(Ón ecaaviaavroc, 
Xpepévou. 6E xa c6 mroAÉuao parade xak maoa6ó- 
Aes: (4) mpoopexssvos "Agazos cb pi£XXov, xa 2sGtoe 
TÁv € n6)v Alvu)Gv Enlvotxv xal cóAuaxv, Éxotve po 
moÀÀoó Aupaívecüui c3» ÉmiGoATy abrOw. (5) Kara- 
votyv 83 «bv "Avcirovov xai vtoiZw Éyovea xal aüvecty, 
xal mec, dvrimowünevov: coUe 0i fasdeis G1:20s 
si26,, gott ulv ob8fva Voultoveae oct iyügh oUTE 
q.v, «aic 0b «oU aup.foovcoc iot; del usvpovas 
che Éyücag xai ce quac (o) Exc 6dDaco Xasiv mole 
Tw tlonuévov Basdén, xal auumAÉxetv vig yiigas, 
Gmo3stxvdoy abi) cb ufi pavoy Ix 5üiv mpavud- 
Tov. (7) IIoo2aoc ulv ojw urb mpártttw daUjgo- 
gov Jiysizo £k mÀslouc alríac. — Tóv c& vào KOsouí- 
vr xal vobe AlzwAoUg dvrzywmwigtke TapacxsudLety 
Tasse mobs cÀv émibokáv — (8) voe «s moXAobg tv 
"Ay adv Gurrpéletw, xatageóoy Emi coe EyÜpobc, xat 
Soxéyv 6ocyepoog dmevwox£vat vk iv abzois Eimioac 
Ünsp para. gaíveatat mpdvcuv iGodAevo. (9) Aóntp 
jew over» modüeat, d*eoe xück Ouvorico xeec 
Lew. (10) "EE o0 moXMk maok Tv ÉautoU vous 
dwrpdtero xal Xéyetv xai Troteiv Trpbe obe ixsix, & 
&y lis) cl dvavslaw lugaoiw UnoBeucviuv, TaUThy 
ixuxpólectat chv olxovouíaw, — (11) "Qv ydpw £vix 
xoUuw o53' iv «ois Uropviuaat xacécaiev. 

XLVIII. Eicàx 81, «oj; MeqaXozoXizac, xaxona- 
Ocjvzac uiv cip moMjup, Ok cb mragaxeuióvoue T 
AsasDsípow mgorcaytiv Tiv dIuov- ob Suyfvoveae 
5i sc xanxoUane Émxouplac Gro ti) 'À yao, &à b 
xdxs(vouc Guaypraviiatat, ÜNGop£vouc Orb Tc mtpi- 
cáctex (2) cagi 0 vvovaxov, olxeltoc Staxetévouc 
abcobe mpàc viv Maxtüówoy olxiav, x Gv xa cbv 
"Auóvrou (Demo sóspyeauov: (3) Beli motoUpevoc, 
Sim vapénc àv, Urb coo Koaonévous mulóusvot, xa- 
eugiyouty ixl dv Avtíyovoy, xai tà; Maxe&óvow £Axi- 
Sac* (4) xotvoAeyütle oU oUv OV &nobpr cw mpl c3 Orc 
&mb6oXzc Nixogávet xoi Kegxid8 voi; MeyaAonoicau , 
ef civic Jjoxv. aco acpuxot Eévot, xat pb vv dmi- 
Go) toutic (5) bate Qux codrwv 6puv mapforna: 
tolg Meyalonolicune ti c5 mprobeóu mpóc Tolc 
"Ayatobe, xa magaxz)eiv mpóg tov "Avztyovov nie 
Berfas. (4) Ot piv ojv MeyaloroMcm xacíct:- 
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et ab hoc principio bellum illud capit, quod Cleomenicum 
est appellatum, 

XLVII. Hujus initio ausi sunt Achzei contra Lacedzemo- 
nios propriis freti copiis attollere oculos : partim quod ho- 
nestissimum ducerent, ad salutem suam tuendam alieno 
auxilio non indigere, sed ipsos per se cum urbes tum re- 
&ionem posse defendere; (2) partim etiam, quod benefi- 
ciorum memores , quae Ptolemaeus in Achzeos olim contule- 
rat , amicitiam cum illo conservare studebant , neque existi- 
mari volebant ullum alium respicere. (3) Procedente vero 
bello, quum Cleomenes Lacedzemone formam reipubl. a 
patribus acceptam antiquasset , ac regnum legitimum in. ts- 
rannidem mutasset , nec minus interea sollerter atque acri- 
ter bellum gereret; (4) pravidens Aratus id quod futurum 
erat, et /Etolorum vafritiem audaciamque reformidans , fa- 
ciendum sibi duxit, uLeorum consilia multo ante conturbaret . 
(3) Quamobrem, qui animadverteret Macedonize regem Anti- 
gonum et rebus agendis intentum, et prudentem, et ad co- 
lendas cum fide societates pronum; ceterum satis gnarus , 
reges natura neminem vel hostem vel amicum ducere , ve- 
rum ex suis semper utilitatibus amicitias et inimicitias 
:eslimare; (6) impetum cepit cum eo rege colloquendi , 
amicitiamque cum eo jungendi , admonendo illum de exilu 
qui futurus esset earum rerum quie tunc parabantur. (7) 
Sed palam quidem íd facere, multis de causis non expedire 
judicabat. Nam et Cleomenem cum E£tolis suo adversatu- 
ros proposito non ignorabat; (8)et vulgi Achzeorum ve- 
hementer se animos dejecturum , qui ad subsidium hostium 
confugeret, nullamque spem amplius in ipsis reponere vi- 
deretur; quod quidem minime omnium videri volebat. 
(9) Quare quod volvebat animo, sic tractandum censuit, ut 
nemo animadverteret. (10) Unde accidebat, ut et facere 
et dicere multa in vulgus cogeretur, per quie , contrariam 
mentem pre se ferens, molitionem hanc suam occultaret. 
(11) Quare ne in. commentarios quidem suos horum non- 
nulla retulit. 

XLVIII. Non fugiebat Aratam, Megalopolitanos , qui La- 
cedeemoni adjacerent, prae ceteris ad bellum expositos, 
pessimo loco esse; et, quoniam ab Achzis, qui et ipsi dif- 
ficultatibus premebantur, necessaria auxilia non acciperent, 
priecipuis belli calamitatibus adfligi. (2) Notum etiam ha- 
bebat , propensum eorumdem Megalopolitanorum animum 
in regiam Macedonum domum, jam inde a temporibus 
Philippi Amyntze filii, qui de illis bene fuit meritus. (3) 
His argumentis inductus non dubitabat , quin hi, si gravius 
a Cleomene urgerentur, Antigonum et Macedonicas opes 
respecturi essent. (4) Erant autem duo Megalopolitani ci- 
ves , Nicophanes et Cercidas , quibus cum Arato hospitium 
paternum intercedebat; ambo ad rem, quam ille parabat , 
ingenio apti. (5) Cum his arcano colloquio habito , facil: 
per oos efficit, ut Megalopolitani consilium ineant legatos 
mittendi ad Acheeorum conventum; acturos cum iis, ut 
auxilium legatione missa ab Anligono petant. (6) lyitor 
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cxv abzobc «obe mig vbv Nuxogdkvry xat sv. Kegxióztv 
mpraÜtuTke moós ve Tobc "Ayatobe, xdxriürw süüfec 
fpbc cbv "Avziyovov, &v aüzols auyxavdünear vb. Éüvoc. 
(1) Ot 8' "Agatol cuve ópnsav mpssGedety «oic Meyao- 
moMcat. — (8) Xmou25 8À cuugiLavitg od mipi vv 
Nixogdvry «ij facet, BuAEvovco, mspt plv eie Éxu- 
tiv map(Goc , av cdvoepxaria Bv Bonybnv xa xega- 
AatoD, vk Ob moAÀk mgl vüw How, xxrk và évro- 
Ae ve "Apázou xa tà Uxoféctis. 

XLIX.. Alcx: 8' Toav, GxoDeuxvóvat t1». AlzuMiv 
xat KAeou£vous xotvorparizv, c( Bóvazat, xal xot ei- 
v&t xal OrAoov, Uct rporrots piv abrois "Ayatols e0Aa- 
Évséav, BETis 03 xxl uEDvov "Avreyóvo. — (2) To3co uiv 
qo, Óx "Ayauiot cov. dE dusgoty moÀtuov obx. &v brt- 
véyxatev, eü0sopr;rov elvat mv coUo 2, cz Alto 
xui KAtogévre, xoxvüazvitg voózuw, ox süBoxdcou- 
ctv, o02: uevouaty Er Gv Üroxeta£vor, Ext «99 moó- 
cOcv faov £iyat ci vov Éyovzi cuve, — (3) "Tdv e 
yXo AlzoMv zÀsovel(xy oby. oov vois IeAoxovvrstow 
Boow, £bCox Toa mor. Xv mpi sÜrioav, dXX o08i coc 
Ts EXAd£oc. — (1) Tj € KXsogévous gUoriuínv, xal 
cy Ény Er 60)v, xack ulv cb xapbv, abvz., Eoleaüias 
TA. EheAonovvnslow doyZe cwyóv:a 8b caótne *w 
mpottenuévoy, xazk móbac dv0ftesO0nt «is tiv "EXxj- 
vov *ysuovíac. — (5) "He o*y, aióv cz xaftxéant , ux eo 
moócür» xxvuhósavz civ Maxihóvow dgyiw. — (0) 
Xxonciy olv aiebv 3/E(ouv, mpooptxatvov «b u£)Jov, m9 
«tov Guuaíput voie agexípo, mrodruaet, ues Ag auiiv 
x«i Bouozóiv iv Ielonovváou poc KOeou£vzy moAe- 
gsiv mig ce cov "EXXxjvov fjyeuoviac: 3j, moocusvov 
cb péqwrzov Éüvoz, BuxxtyBuvedety dv. Oerraa mpbc 
Alzokobe xal Bouszobc, éxt 8' "Ayoatouc xol AaxeBat- 
povísuc, ónip zz; MaxsBóvwew dgjT. (7) 'Ekv piv 
93v. AlzoXol, cl» ex 6v "Ayatv elc abcobe qeyevnud- 
vay tÜvoyzv dv. xoig xav& Anud;cptov xatootc Svcpemó- 
pavot, chy Sou lxv dew. Üroxplvoveti , xaüdmep xal 
VUv: moeuostv auzous Éoaomv vole "Ay atobe mpos xov 
KOsouivrv x&v uly fj 54s cuvemünuedvwtut, po 
OtiaÜut y priae vov Bovfrcóvemv. — (s) "Av 8 dvztintm 
ck ehe Toys, AloAot 83 cuvemtzlÜnyent , post, tty 
abzhw magzxdouv coi mpdyumot, Üva p monum 
coUe xatpobc, Ért 8$ Buvau£vot cótecUat TleYonovvn- 
ciote Pmagxíes — (o) meg B3 míocteos xat; Xptvos dixo 
Zóstue, baüuutiv ajrbw Qovro Otiv t7. yàp ypsiac 
Éxecelougéves , abzbv to stt) cv "Apazov güGoxoué- 
vas dygorípotg Ümicvoüvro viste. — (10) "pole 
8', Épucav, xat cov xaitpbv tT Borfitíac aüvov Groasi- 
Ectv. 

L. 'O ulv odv "Avelyovos, dxoócac «aüvz , xal Sófac 
G)wÜtG xai mpxyuacude ÜxoBruxvüvai Tbv "Apa- 
cow, xQocstyE toic ELT mouTrouévous PmuurAeK. — (2) 
"Eypus 81 xal soi; Meqahonokteats , énaryeDdpevos 
Borfrásete, Phy xa vois Ag atols doro BouAouévote 3. 
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(2) "TOv 33 xpi bv Nuxogdvzy xat Kepxibav éxaveA- ! 


AEYTEPA. 

decrelo facto a Megalopolilanis , jubentur illi ipsi Nicopha- 
nes et Cercidas ad Achzeos publico nomine proficisci; atque 
inde recta, si modo ita visum Achzmis fuisset, ad Antizo- 
num. (7) Concessere Achaei Megalopolitanis, ut legatos 
mitlerent. — (8) Nicophanes igitur cum collega ubi ad regem 
venisset, sermonem cum eo habet : de patria quidem sua 
nihil commemorans, nisi quz? maxime essent. necessaria , 
et hiec ipsa quidem breviter et summatim; at de summa 
rerum copiose verba faciens, ex Arati mandatis atque mo- 
nitis. 

XLIX. Ea autem erant : Ut ob oculos regi ponerent, 
hac JEtolorum et Cleomenis societas quam vim haberet, 
et quo spectaret ; ostenderentque primum quidem solis 
Aclhieis periculum imminere; proximum autem, et majus 
quidem, ipsi Antigono. (2) Nam quod Achzi bello ab 
ambobus illis populis illato pares non sint futuri , id qui- 
dem facile ab omnibus intelligi : quod autem JEtoli et Cleo- 
menes, debellatis Achzeis , cupiditati suze finem non sint 
facturi, neque in. eo statu mansüri; id vero recle existi- 
manli manifestius etiam esse quam illud superius. (3) 
Nam avaritie quidem JEtolorum, nec Graciee universwe 
fines fore satis , nedum ut Peloponnesus illam expleat. (4) 
Cleomenem vero, qui: hominis est ambitio et vite totius 
propositam ; quantumvis in presentia solius Peloponnesi 
dominatum petat; postquam hujus voti compos fuerit. fa- 
ctus, e vestigio principatum Grzecorum sibi vindicare co- 
maturum: (5) quem impetrare , nisi everso prius Macedo- 
num imperio, nemo queal. (6) Orare ergo legati regem : 
in futuruid cogitaliones $uas exlenderet; videretque, 
utrum magis e re sua fuerit, Achaeis Doeotisque auxilian- 
em, in Peloponneso cum Cleomene de principalu Grzeco- 
rum contendere? an, neglecta occasione genli$ maximae 
sibi conciliandz, in Thessalia cum JEtolis, Bootis, nec 
non Achaeis et Lacedaemoniis pro Macedonie imperio pu- 
gnantem periditari? (7) Jam quod si JEtoli , pudore cohi- 
biti ob beneficia ab Achaeis bello Demetriaco in se collata , 
velle se quiescere responderint, sicut adhuc fecissent, tum 
quidem solos Achzaos cum Cleomene, aiebant, bellum 
gesturos : quorum conatibus si fortuna faverit, sociorum 
auxilio nihil fore opus. (8) Sin adversam se illa preebuerit,, 
el cum hoste JEtoli se conjunxerínt; petere ab illo, ani- 
mum anjmadverteret ad ea qua agerentur, neque occasio- 
nes rerum sibi elabi sineret; sed Peloponnesiis , dum ser- 
vari adhuc potuerint, ferre opem. (9) De fide porro et 
referenda gratia securum esse illum debere : Aratum nam- 
que ipsum, cum rei exsequendie lempus venisset, fidei 
pignora utrisque grata esse invenlurum. (10) Simul indi- 
caturum eumdem, quando opportunum fueril venire 
auxilio. 

L. Hzc cum intellexisses Antigonus; verum ac prudens 
Arati consilium judicans , magna deinceps cura , quid rerum 
ageretur, atlendebat. (2) Ad. Megalopolitanos etiam scri- 
psit, auxilia promittens, dummodo id volentibus Achmis 
fieret. (3) Nicophanes et Cercidas , domum reversi, post 
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üóvzovw tlg olxov, xal rdg v£ wxQk vo BacU ex Pmi- 
GroÀkg dzobóvvnv, xal chw Aotrhv tÜvowxv aüroU xal 
mpoluulav Guxsagoóvvuv: (1) pavetopiüévzec ot. Meya- 
Aemoirai, vpoüUuxoc Écyow lévat wpoc TÀv cüvodov 
c8) "Ay xiv, xo mapaxalety émazáoaaüat cv "Avii- 
qovov, xai vk mpdyuata xatk cmovuOhw iyyetpllew 
abw). (5)'O 8' "Aparoc, BuxxoUcac xat! Ülav civ 
mepl «bv Nixoodvry vhv 700 Bacütoc alosate, fjv Éyet 
móc *t tob "Ayatobe xal mpbc aürbv, mepryaQlic i. 
ci pp Ovaxevre memoUsÜxi cÀv Én(votav, pon?" sboz- 
alat xaxk cv «v. AlzoAGov ZXxn(2u cv "Aveiovov sic 
t£Aoc drr)orpusu£vov Éxuzon. (o) IIdvu Gà phe Aóov 
Ahygsivo vérve ai, xal «b vobc MeyaXonoAicac mpotló- 
qoo &vau, Gi Gv "Ayo odosty Er cov "Avcigovov 
TÀmoiyuaca. (7) Mica. iiv yàp, óc Uxdivos mooti- 
mov, ÉsmeuZe yd mpoaevFva ve Bonüeiac el 9' 2L 
&vdpxrc imi voUro OÍot xacagrürstv, ob. uóvov 86o3- 
JAazo 8i adcoU vevíoto: cl xot, Én Ó3 giüXov dE 
&rávrow zv "Ayaudv. — (8) "Hqtovíz vp, el mxparye- 
vógivoc 6 Bacusbe, xal xpaTíezc cà) TroÀ£uuo TOU 
Kizouévoug xal civ Acxshatuoviv, dAAowcepóv c 
fiouAsócovro mipl v.e xowiis soAvrelac , pri 90 5uoho- 
ov évooc civ cup Datvóveuw aüróc dvd 6v, xv alciav: 
(o) SoEavroc Guxaltog oux mtpdvtetv, Di cy EE abroU 
mpoyeyevrjévay d3txlav mepl cà» "AxpoxópwÜov slc cv 
Maxsgóvov oix(av. — (10) Atómep, jux ci) mr peAüóveac 
tob MeyadomoA(zas sl; xb xowàv fouAeuváotov, T e 
YoXuuata voie Aymuoig EmtDetxvUyat, xal OUxcugtlv 
thy Xv sÜvotv voU. jac toc, obe Ol xoírote diwUv 
imwnáauoÜat sbv "Avziyovov hy cayiotwy, elvai 0 
xal «b mXzüog éml 5e adc ópuGpe (10) mpocrM0nw 
"Apzroc, xal vv ve 00 Baadétoc mpo0uuiny dmo2c- 
Eduzvoc, xal cw tüw moAMOw Ouieypes émmwicac, 
mupexdÀs: Ok mÀeióvov, uda plv metpioÜn: OU 
aru) awtety xal cie móÀete xai v]v yopav: oU0iv vio 
tlvai coórou x&Àtow, obl cuppoperztpov. — (12) "Eàv 
9' dpa Tpbc voUro «b u£pog dvriGaivn c T7ic TUy76, 
meócipov, Éor, Beiv ÉeAévEaveac máaac vàc 0v aüroi; 
Eyr(Bac , vóce xavaqsóety értl vàc qi)v qUunv Bovfic(ac. 

LI. "Ezwrnjnvau£vou 93 590 mAifouc, Édozs uévetv 
Ev civ. Ürcoxeipéveny, xal t aüziv EmizeAeiy 15v dve- 
qva mÓAsuov. (3) "Exet 8à. YIzoAepcaros idv, àxo- 
quoos 55 Zovoc, KYaou£vet yopnyety éxi6d)Aezo, Bou- 
Mauevoc aüvóv EmaAelgsty imi cov Avtirovov, Qu cb 
mOaloug dArlbac Éjyatw £y voi; AaxsBatgoviote , Tmep àv 
Tis "Ayatoig, voU GUvacüa: Ovxxucí/itw và TU Ev 
MaxeBovla. 8xocéuw boe (3) ot 8 "Ayatol tb uiv 
mpürtov lÀacrifirauy mpl có Aüxatov, cuu mAaxévres 
xxcà mops(aw v KAsou£vev. c5 0b Geücepov ix mapa- 
táEetos frevoranvy, v vois AaBoxelots xaXouu£votg cT 
MequloxoAixibos , 8c& xal AuGutdag neat: co 03 eplrov 
Borg tob Ézawarv 2v c3, Augala, mpi sb xeYodus- 
vay "ExazóuÉatov, mavOrgsi Burxtvüuveoovtsc: (4) cóc 
«Uv Gv mpxyukTo» oUx iu Dióvcow dwaarpoghu, 
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traditas regis literas, benevolentiam et propeusam ejus vo- 
luntatem declarant. (4) Megalopolitani, elatis ad hunc nun- 
tium animis , nihil habuere antiquius , quam ut ad conven- 
lum Aclueorum profecti eos hortarentur, ut Antigonum ar- 
cesserent, et quantocius rerum curam illi demandarept. 
(5) Aratus vero, ubi privatim a Nicophane et collega. ejus 
didicisset, quo animo esset rex cum erga universos Achzeos, 
tum erga se; lretitia gestire, quod non frustra ejusmodi con- 
Silium excogitasset, neque penitus a se alienatus, sicuti 
speraverant /Etoli, Anligonus esset repertus. (6) Maxime 
autem facere ad rem illi videbatur prompta hzec. voluntas 
Megalopolitanorum , rerum summam per Achivos ad Anli- 
gonum deferendi. (7) Aratus enim, quemadmodum ante 
diximus, optabat ille quidem , summoque id agebat studio, 
ne cujusquam auxilio opus foret : sin eo necessitatis essent 
venturi; non a se uno, verum ab universis Achaeis, regem 
volebat vocari. (8) Magnopere enim verebantur, postquam 
rex advenisset, ac Cleomenem Lacedzemoniosque debellas- 
set, si secius deinde aliquid consuleret adversus communem 
ipsorum rempublicam, ne mali totius causa uni sibi tunc 
&dscriberelur; (9) atque omnes ita judicarent, jure id An- 
tigonum facere, propter insignem injuriam, capto Acroco- 
rintho, regibus Macedonum per Aralum illatam. — (10) Ma- 
que, cum Megalopolitani ad commune Achaeorum consilium 
accessissent, ostensaque epistola quam acceperant, eximiam 
regis erga totum illum cotum benevolentiam declarassent , 
ad haec faciendum dicerent , ut quamprimum Antigonus ac 
ciretui, cumque id ipsum plerique etiam Achaorum per- 
cuperent; (11) prodit Aratus in medium, et regis prumta 
voluntate commendata , multitudinis etiam landata senten- 
tia, multis hortari eos capit, ut in hanc praecipue curam 
incumberent , quo, si fieri posset , cum urbes, tum agros, 
per se defenderent : nihil enim aut honestius eo futurum aut 
utilius. (12) Sin fortunam suis conatibus adversam expe- 
riantur, Lunc demum ad subsidia amicorum esse confugien- 
dum, postquam omnia orius, quie in ipsis essent, forent 
experti. 


LI. Approbata omnium consensu Arati sententia ; placuit, 
nihil movere : et ut praesens bellum per se Achaei soli gere- 
rent. (2)Sed cum Ptolemaeus , desperans retinere se posse 
in amicitia sua gentem Achzeorum, Cleomeni necessaria 
suppeditare cepissel : (quia enim ad impedienda regnum 
Macedonim consilia majorem in Lacedzwmoniis quam in 
Aclicis spem ponebat ; propterea adversus Antigonum Cleo- 
menem stimulans, sumtus etiam suggerebat :) (3) cum 
eliam Achaei primo ad. Lyczeum, conflictu cum Cleomene 
habito, qui forte iter facientibus occurrerat, cesi. essent ; 
et alteram deinde cladem, collatis signis cum hostes con- 
gressi ad Ladocea, quie vocantur in Megalopolitanorum fi- 
nibus , accepissent ; quo prelio etiami Lydiadas est occisus ; 
tertio denique, cum. i Dymsensi agro ad Hecatombaum 
quod vocant, totis viribus inito certamine, ingenti strage fusi 
essent: (4) tum, enimvero, dilationem rebus jam non fe- 
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Jváyxale ch mepueazóyra xavocpeoyetv Bpiofun.aDov xl 
Tóv "Avrlyovov. — (5) "Ev & xatpi moeaGtuchy vv vihv 
BExmton ctae "A parvos phe "Avelrovov, eÉaunsazo vk 
mpl VW. Borfríac. (e) llapstys 9' aUo, dmoplav 
xai Bucgoreciav peisvny, «5. wáct cv Baadn Go- 
xev àv Borffcaut topic coU xoulaucüa: «bv "'Axgoxó- 
giv8ov, xa AaGeiv 6oumrfiptov mrpbs cbv iveasüyez. móAa- 
pov hy Gv Kopiüluv molt. wfre coUe "Ay auobe àv 
voluxcat Koowüoug dxovsze Prgetolons Maxxebóat, 
(2) Aib. xal cb piov ümipltstw Éays co DiaboUtov, 
ow Xie map civ mrigceew Emtoxéetoc. 

LII. *O ài KOsoufvec, xacamAridutvo; Toig Tpo- 
tipnpévote eycuyfuuagt, Aorzóv dtl, Emeropsüero vàc 
motis , üc uiv rti, als 0b Tov odbov dvacetvduevos. 
(a) HposAaGov 2i ci vpóm Tow Kasjac, HeXxj- 
viv, ODevebu, "Apoc , dÀaoovea , KAtovàc , "Exioaupov, 
"Epuióva,, "T'oottzv, ciAeuzaiov Kópwüov: xizbc uiv 
Tpooegtpazoníbrur v7 iO)» Xuxwcwvlow móAet, voc 9 
"Agatolcm£)uce t00 ueriovou moobduaros. — (2) Tüw 
tk Kopwülov ci uiv "Apázt arpacrtoüvet xal coc 
"Ayatois mupavyetdvcoy 8x cs móloc dea))dvst- 
GÓat, mpbe 8i cv KAeoufvry Guxregeouévoy xal xa- 
Jodvzuv: mapsótn voie My aiole dxopud xal mpópaae 
tUloyos. — (4) "Hz £D. 6ptvoc "A pacc, xa moortlvae 
"Avetyóvo tbv "AxooxóotvÜov, xacej ovre "Ayauisv vóre 
«by vórov xoüzov, ÉAuce uiv «b eyovbs Prom plc 
Jv olx/av, bravi 81 mets mapírysro TT mQUg ck 
u£Xovez xotwovíae: có 6b auvÉyov, bouvirípuv mapt- 
exsónotv "Áveyówo mpóc vv xxrk uxibatuovltov 
méhsuov. (5) 'O 33 KOsop£vre, éxvyvobo 1006 "Ayai- 
obe euvziüsufvouc «à mpbc vv "Avrivovov, dvaleütac 
dm «00 Xaxuü)voc , xa veacoasoméóeust mrepl xbv "Iaüubv, 
Gtxka bow ydouxt xal vdopo cov uevato vÓTOV TOU ct 
"AxpoxogivÜou xai «Gv "Oveitov xaXouufwoy Opüv mü- 
cuv Tin BeGaloc ziptipte taie EXnist m2» IeAo- 
mowvralew gy. — (e) "Avebovos 2 dat plv 3v dv 
mapzoxsuT,, xapaSoxóv «b u£))ov, xack «kc ómobéctu. 
hc "Apátow (2) vócs 8i auJAe t duevoc Ex Tv mtpon- 
murtóvztv, Gov omo maptivat vóv KYeopívry ueri 
Tic Guvdgutooc Éuoc sic Bereaav, Brnsgoluevos móc 
a£ 10v "Apaov xat cobc "Ay aiobe Unio cüv GuoXoYn- 
uévoys, fxev Ego tk Gov gis Bk v Eofolac dx cov 
"haüuóv. — (8) Ot yàp Alzool, mpbs voi; XXotc, xal 
tóe. [jouAj.evot xoXuaat cbv "Avriyovov v7, Bovfslac, 
dreixov aizià mropeóeaUat uecx Guvducsooe Evebe TToAOv 
ti 82 y, Burt xeoAoaouct. que" Urchav a0z00 Ay Blo- 
ow. (o) 'O piv odv "Avctyovoc xai Kleogfvrg dvec- 
expatoníótuoy dJ)d)Aot * 6 adv elaeüriv anouBdLnv tic 
TizAonóvvrsov, 5 &à KXAzogfvne, xeXcat t7 tloó20u 
àv "Avciovov. 

LHI. Ot 2 "Aya, xaíxip o0 pitt JAavwo- 
pévox tole. BAotc, Buaoe oUx dglavavto Tre mpolícsux , 
«99 EyxazéAczov ve dv abri, DiBac. — (3) AXI, Rn 
tip vby "ApuszoxéAny xw "Agytioy émavactzvas Tol 
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rentibus, przesens periculum Achzeos coegit, ut Antigoni 
auxilium communi omnes consensu implorarent. (5) Eo 
lempore Aratus, filio ad Antigonum misso, quae prius de 
ferenda ope fuerant acta, firmavit. (6) Sed maxima hic 
diflicultas atque dubitatio sese offerebat : quod neque rex 
auxiliatum venturus credebatur, nisi prius Acrocorintho re- 
cepto, et Corinthiorum urbe tradita, ut ea veluti arce belii 
ad res agendas uteretur; neque Achzei audebant invitos Co- 
rinthios Macedonibus in potestatem tradere. (7) Quare di- 
lata primum illa deliberatio est , ut de fidei pignoribus dili- 
gentius cogitaretur, 

LII. Cleomenes interim , magno sui terrore re toties hene 
gesta injecto, fidenter dehinc grassari, urbes alias blanditiis, 
alias metu adjungere. (2) Quumque hoc modo Caphliyas, 
Pellenem , Pheneum, Argos , Phliuntem , Cleonas , Epidau- 
rum, Hermionem , Trzenem , postremo Corinthum occu- 
passet; ipse quidem ad Sicyoniorum urbem castra promo- 
vit, ceterum Achzeos dubitatione, quee se illis obtulerat 
maxima, absolvit. (3) Quum enim Corinthii Arato prae- 
tori ceterisque Achais denuntiassent , ut urbe excederent , 
el ad Cleomenem contra misissent, qui eum vocarent; data 
Achzis occasio est, quam jure merito przetexerent. (4) Hanc 
prehendit Aratus : oblatoque regi Acrocorintho , quem tunc 
Achai tenebant, et veterem Macedonicze domus offensam 
obliteraviL, et futurze in posterum societatis fidem abunde 
Antigono fecit ; eidemque, quod maximi momenti erat , ad 
bellandum contra Lacedzemonios arcem belli paravit. — (5) 
Cleomenes, qui totius Peloponnesi principatum non dubia 
jam spe sibi desponderat; pactione cognita, quam Achaei 
et Antigonus inter se fecerant, omissa Sicyone, ad Isthmum 
castra locat; omneque spatium, quod est inter Acrocorin- 
thum et Oneos montes, vallo ac fossa munit. (6) Antigo- 
nus, pridem ad bellum accinctus , occasioni imminebat , ut 
fuerat ab Arato monitus. (7) Tunc igitur ex iis qum nun- 
tiabantur colligens , brevi tempore cum exercitu in Thessa- 
liam usque penetraturum Cleomenem ; monito per nuntios 
Arato et Achaeis de eis quae inter ipsos convenerant, per Eu- 
baamadIsthmum copiasducit. (8)/£toli enim, multa prius 
alia experti, tune quoque impedire cupientes Antigonum 
quominus Achzis auxiliaretur, ne cum exercitu. Pylas in- 
traret , ei denuntiaverant : sin minus , armis se illum trans- 
itu prohibituros. (9) Antigonus igitur, ubi ad Isthmum 
venit, castris Cleomenis castra opponere : ille cupere in 
Peloponnesum intrare : hic prohibere » ne intraret. 


LII. Achaei, licet afflictan penitus res ipsorum erant, tamen 
a proposito non discedere, neque ullam spem prartermit- 
tere. (2) Sed simulac Aristoteles Argivus iis , qui Cleome- 
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KDsoytviacads , Bonfjeavete , xal mapturmeaóveec uev 
"Fusotévou «oU avpareno , xavéAa6ov cl viv "Apystov 
móMw. (2) *O 23, xai vopaafov alcircacov veyovévat 
Ts TOv Toxypáiow xavopÜoctux. 'Tó vào ixüa- 
Óóusvov vi bouis x90 KAcopgfvouc, xal wponrcücav 
tlc joy lc xiv. Cuvdutov, oUxo X, x dE adciov gave- 
hv Eyévezo vüv mgaudvowv, — (a) Kal q&p cóxouc so- 
quigvípous mpoxatéyuw, xal yopnyiais Omjieacíoaw 
"Avrtyóvou y puxutvoc, xa vóÀun xal oUocuía jueltovi 
mapopunuivor — (5) june, pa m mpocmectiv abvip, 
Br xactmat cuu atyst Xv tv "Apyelov móAtw 
bro «yv "Ay aiv, 00b, dvdamaa voc , dxoAmóv 1X mpo- 
Oc? enu£va. mpovspiiuxva , quy7, mapamiraiav £xowizo 
TÀv dwoyópncw: Óticag ud mavexyüUrw «ücip msigi- 
eie ob moMguson. — (5) HIxpamecóy 8' el; "Apyos, 
xal xxvk mogóv dvrtrornadjasvog vzo mÓÀtex uev 
cava, vevuaiex, uiv a6v "Ayauiv, guezluue b cóv 
"Apytlov ix. uevapsje(ac abróv duuyag£vov, áxons- 
civ xal vaUTh, T7. ÉmibolzC, xal mounadjsvos chv 
Toptíay ài Mavetvilac, obrne EmxvEAMUev cla hv 
Xxdprny. 

LIV. *O 8' Avziyovoc, daga; elc cv IIeXoróv- 
v12ov elazA0ov, vrao£a6e vov "AxpoxópwÜov. — Oüdéva 
8b ypívov ys(vac, tyevo zÜv mpoxeuaévow, xat aov 
tlc"Apyoc. — (2) "Exatwéaag 83 coUe "Apyelouc, xal xa- 
caacraduavoc cx xazk chy móAw, a301c Ex mo3os Exlvet, 
mOwsd.£voe cri moprirv oc Em" "Apxad(ac. — (3) "Ex&a- 
Xv t cob gpoupole £x cv émouxoourfÉvzow plv 
üz$ Kieoufvoug xad e vh» AlyUvtw xai BeAuviety 
j.opav, xai maoaSobe xà opodpux MequonoMzau, fx 
ghe 7v ^v "Ajatiiy cuvo3ov eig Alnwov. — (4) "AmoAo- 
quokpavos 9b mig cv xaü' abróv, xal ypruuxcíoac 
mel vü)v eJ) óvztov, Écc Gb xavacvatcl fore árdv- 
zv vv guuqudyow — (5) pec vara póvov uév vta 
mapmyeuudlow Gurpióe mepl EuxuGiva xal KópwÜov. 
"Ic 9 iagwzg Gpxe iwavagívee, dvalabov vs Cu- 
vágtic, mpozyt. (e) Kal Ptavóoae prvatog mpàc TÀv 
«Ow "Teyexzü mtv, dzrvczxécow xai zv "Ajay 
dvzala., apuro rortD toas Tiobaco o)uopxsiv abcyv. 
(7) Tàv 8& Maxs2óvov £vsgrtü,  poykévoov 5, 7& Aot 
moAtopxia xal vois üpUvuaat, exytox, GmsXxioavite ol 
Teyelizac c3 oovrmolav, mxpídosxv abzoóe. (s) 'O 2' 
"Avslyovoc, dagaAusdgavos tà xavk Thy nó, elyszo 
xaTk «b gwvegi Gv ÉL, xui mpozys xuTk omousdy 
tig ch» Aexevociv. (9) "Eyy(oue Bà c KXsoyévet, 
mpoxaÜnuwo tc ÉxuTUU 6 pac, xxvemepule, xal 
guvíazató vwac dxpobolwuoóe. (t0) ligosmecóvtoc 
82 6k xijv xaxaaxómuy abci) , vous Gt "Opyopaevoo avpa- 
vubvac mapabsbor f nx£vat mos cv KAsopévrv, vapau- 
tíx« movnsdpsvos dvaluvhv, Jmsbrevo. — (11) Kal vv 
plv "Opyopzvv dE 2oóbou xavk xpávoc ta" pecho 
TaUcx mioigipuiomthtógae vhv v6v Mavrwéov imo- 
dgxet móAtv, — (12) "argo 83 xal «aóezw xavuzinia- 
pvo xüyv Maxs2óvovv, xat AaGóviww Uy t(owv, dva- 
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nis sectam sequebantur, se opponere carpisset , auxilio pro- 
fecti, cum preetore Timoxeno fraude clam oppidum ingres- 
si, Argivorum urbem occupant. (3) Qui successus praeci- 
pua censeri causa debet, cur res illorum in melius mula- 
rint : nam et Cleomenis impetum in casus retardavit, et 
militum animos jam tum dejecit, sicut res ipsee ostenderunt. 
(4) Quamvis enim opportuniora loca pravoccupata teneret , 
el commeatibus magis quam Antigonus abundaret, deni- 
que ad audendum majore studio atque impetu ferretur ; 
(5) tamen, simul nuntiatum illi est, Achzeos Argivorum ur- 
bem cepisse, confestim itinere arrepto, omnia quae dixi 
commoda , quibus superior Anligono erat , reliquit, et fu- 
gienti similis ab Isthmo recessit : veritus, ne ab hostibus 
undique circumveniretur. (6) Argos inde profectus , impe- 
tum jn urbem fecit , et aliquamdiu eam sibi vindicare cona- 
tusest,. Sed, fortiler Achzeis, et pertinaciler etiam Argi- 
vis, ex penitentia prioris consilii, eum repellentibus; mox 
hoc quoque conatu frustratus, ducto per Mantineam suo- 


rum agmine, Spartam est reversus. 
LIV. Antigonus sine periculo Peloponnesum intrat , tra- 


ditumque sibi Acrocorinthum accipit : nec ulla ibi mora 
facta , propositum urgens, Argos se confert. (2) Ibi lauda- 
tis civibus, et rebus in urbe compositis, e vestigio iterum 
castra movet, versus Arcadiam instituto ilinere. (3) Quum- 
que praesidia e castellis nuper a Cleomene, cum in JEgyli- 
co, tum in Belminati agro exstructis dejecisset, eaque loca 
Megalopolitanis tradidisset, ad conventum Achaeorum 
JEgium venit. (4) Ubi exposita rerum ad se pertinentium 
ratione, et collatis de his quae agenda superessent consi- 
liis, dux omnium sociorum renuntiatus, (5) temporis ali- 
quantum Sicyone et Corinthi hiemavit. Sed ineunle 
statim vere copias ex hibernis educit, (0) tertiisque castris 
ad Tegeatarum oppidum venit; quo eliam Acbiei eodem 
tempore venerunt, cum illoque se junxerunt. Tum circa 
Tegeam positis castris, obsidere oppidum cepit. (7) Et 
quum Macedones artibus expugnandarum urbium omnibus 
strenue obsessos premerent, maxime autem cuniculis fa- 
ciendis ; despondere statim animum Tegeate,, et deditionem 
fecere. (8) Antigonus, urbe praesidio firmata, ad alia porro 
pergit, et in Laconicam raptim copias ducil. (9) Ut ad 
Cleomenem est ventum, qui pro finibus ditionis suze cum 
exercitu eum exspectabat; lacesere statim hostem Anligo- 
nus, ac leves pugnas facere. (10) Dein ab exploratoribus mo- 
nitus , prisidiarios Orchomeni milites auxiliatam Cleomeni 
venisse, castris confestim motis illuc contendit. (1f) Et 
Orchomenum quidem primo impetu per vim capit : deinde 
vero ad Mantineam positis castris, eam obsidet. (12) Mac 
quoque motu Macedonum perculsa et deditionem cito fa- 
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UeüEae mpozys vh» iy  "Moaias xai TeAgovens. (13) 
IIxpaAaGów 8i xai vauUrag vko moti, lÜüsAovri mpoc- 
yiopnadveov aózi) cGv xavouobvcov, obtu, Tor cuv- 
dmrovrog ^oU yetuipvos, Trxp7v sl; Alytoy mphe civ 
cév "Ayauw cuvo2ov, (r4) Kal zobc uiv Maxe2óvac 
8 olxou Qvxyrixe máveas elc c3 yetuxolav: adco 02 | 
ois "Ay atoie GuAEvezo xal auvatevorivo mtpl cv évi- | 
esócuv, 

LV. Kazà 9i vob, xatgobo voíroug cuvÜrwpü 6 
K3eou£vre, vàc uiv Guvdytz Qvxgetufvac, xbv O1 'Av- 
eyovov guevik süv qanüosdpnv iv. Allo Gracolbovea, 
xa vpuiv fuspi)w 620v ducarüyma ve Mryaonóiltac 
(2) hv. 88 Dav can &l3óe SuegüAxxzov odcav Dix 
cb uéyioc xol zÀy dpnpínv, vóze Bi xal Bafióuox: tn- 
gouu£rny, Dik cd "Avreydvou maoougíav, zà 0E uéni- 
610v dztoe)ótac vole mÀsiovouc Ov iv cale f)uxiau 
soe oc mepk tà Aíxutoy, xal paTk maUca T meo 
Aaboxsux adyw (3) Axfew GuvepyoUc vwvac tv £x 
Meocf;vns quyáBor, ol GuccplGovesg Ecóyjavov iv «3 
Mey mólet, mzonc7A0r 8k voícuw Adüpu vuxróg 
ivrbs Uv cttyOw. (4) TT 9 fufpue Pmwpevoufvec, 
ma! Merov 30s oou udvov Exscscciv, dXX xo coi 
hot xiwéuvéUsat , Qi mhy sopuylav viv Meyaloxoh- 
cw. (s) *O 23, xal «puit eni pózepov aücip cuv£ón 
maÜriw, mapswmegóvet xark cw KoAav mpocuyo- 
psuóp.svov vómov zT. móAewx. — (o) "Tócs 9i cip moet 
"ii« Buvd istoc xa vip mrpoxa vau. dea Qut obe £Dxaxi- 
goce xónouc, xal(xeco «7; imiEoATe xal mípzs ixfa- 
Àéw «obs Meyahonokzae, xacícyt vh» móAw. (7) 
Tevóusvos 2 éyxpaths, olvoc alvi ztxpüs Otioüietor 
xai Guausvük , Gres uno. Slant umoéva , Biómt Dover 
&w cuvonxtsÜzvat miht. (8) "Turo 02 moral pot 
Boxst, GU «b, xit ce cov xatpü)y meptaráatte, mao 
póvoi; Mealozokizate xai. Xeuuoadouw, wnBémozs Cu- 
vrfzvat ujce aipeur ci, xal xotwovby Ov Ute Dzt- 
Suv, fice mpnZócry, xaTxoxiudausümt (9) 'Tó uiv 
tro KÓazogloy) o.eAedüspov xa vevvxiov clc dvlo xa- 
mfícuvE Bi civ Eauzoo xax(av, Odpxre 6v slxózuc 
iiapvoUveot KXecoptot, u; gUvax cao agíct, qfvoc ài 
bobo) tuatow H5 "Ogg oyevoU civ EnmAUDwy wis acpx- 
Tuotó)y. 

LVI. 'Exsb 8i «Ow xatk obe abroUe xatoobc 
"Apodo veyougómey, map! ivíon; dmoDoyTe dinum 
QDiAapyos, Ev moXMoi, dwciBolOw xul vàvuvcin Yod- 
qov mücG* (3) zcv &v Un, u3Xov. 9 àva- 
xaiov uiv, 'Apsvo mpongnjkfvot, xavaxoouUriv ipi 
v6v Klropevuxüi, 3 maxpalemsiv doxemcov voUTO cà 
pépoc" fva uy nb euBoc dv vols vodjupuxaty iooduvat ouv 
droA(mepuw mpóc vw dAXfücwr. (2) KaüdAou piv 
obw 6 cvpyprgtüe obroc, moXkk mao! Ükny cv mQx- 
quoxss(av elc, xal óc Écuyev celpnxs. — (4) IDA mpl 
piv *6v duo Tauc oUx dvavxaiov invgv xatk vo 
mapbv, o iLaxoiodüv: Uzx. 9À auveribAJXunt cols 03 | 
fueiv toxgoufvot; xxtpots, vxüvx D. Emil ck mol àv 
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Ciente, movet castra , ac versus Herzeam et Telphusam du- 
cit. (13) Quumque etiam harum urbium incole sponte 
sua se illi adjunxissent, hieme jam appetente, gium ad 
conventum Achaeorum se contulit. (14) Ac Macedonibus 
omnibus ad hiberna domum dimissis , ipse cum Achzeis quo- 
lidiana colloquia habebat; et cum illis, quid opus facto 
esset, deliberabat. 


LV. Inter hiec Cleomenes , copias ab Antigono dimissas 
cogitans , ipsum JEgii cum mercenariis cohortibus commo- 
rari, qui locus tridui itinere abest Megalopoli: (2) gnarus, 
hanc urbem , propter vastitatem ac solitudinem , magno et 
sollicito praesidio opus habere, tunc vero, quia prope ade- 
rat Antigonus , negligentius custodiri ; et , quod praecipuum 
erat; maximam partem civium, qui per zetatem arma tra- 
ctare poterant, in duobus przeliis , primo ad Lycaeum, altero 
àd Ladocea, fuisse concisos : (3) adjulus a Messeniis non - 
nullis, qui ab solo patrio extorres Megalopoli degebant ; lho- 
rum opera noctu omnibus insciis, in urbem irrupit. (4) 
Mox vero, appetente die, singulari virtute civium , non tan- 
tum pene ejectus fuit, verum etiam de sua et suorum 
salute est periclitatus : (5) sicut. etiam ante tres menses 
illi acciderat , cum ea regione urbis, quam Colaeum |Pho- 
leum, id est, Lustrum?| vocant, elam oppidum esset in- 
gressus. (6) Sed jam, partim ob numerum militum , par- 
lim quod omnia opportuna loca occupaverat, voti compos 
est factus : ac tandem expulsis Megalopolitanis , urbis poti- 
tur. (7) Quam ubi semel in potestate habuit, ita crudeli- 
ter omni clade belli in eam est grassatus,, ut ejus instauran- 
doe spes nulla videretur in posterum relicta. (8) Ista au- 
lem immanitate usum Cleomenem arbitror, quod apud unos 
Megalopolitanos et Stymphalios nullo unquam tempore , 
quamtumvis difficili , conciliare sibi quemquam potuerat , 
qui vel suc factioni se adjungeret, vel spes ipsius respice- 
ret, vel patriam suam ei proderet. (9) Nam Clitoriorum 
quidem generosum animum et amorem libertatis unus homo 
proprio scelere maculavit , Thearces , quem jure merito Cli- 
torii natum apud se negant , sed inquilini militis cujusdam 
ex Orchomeno suppositàm fuisse sobolem. 

LVI. Quoniam autem non desunt, qui in historia horum 
lemporum, ab Arato descripta, Phylarcho potiorem fidem 
habeant, de multis aliter sentienti, et contraria illi scri- 
benti; (2) utile, aut necesse potius, fuerit, cum praeser- 
tim. in exponendis Cleomenis rebus gestis Aratum sequi 
constituerimus, indiscussam hanc rem non sinere : ne 
silentio culpaque nostra parem ex scriptis auctoritatem 
mendacium cum veritate sibi vindicet. (3) Igitur multa 
quidem omnino auctor ille, in universo opere, temere ac 
sine judicio scripsit. (4) Sed de aliis non est hic aptus in- 
quirendi locus , el hominis castigandi : quie vero in tempora 
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Koeousvixóv móliuov, ünip voUTuv dvayxziov iaxlv 
fuiw Owuxpwetv, (s) "Ecrit 8b mávwwQ doxoUvia 
«uva TQUc Tb xal vw Üknw aütoU mooxloscw xal 
Oóvaguy dv vj mpaypaxcrn xavxuaürw. (s) BouAc- 
qaivoc 8] Buxsageiv vÀyv Opóceta ch "Aveeyóvou. xal 
Mooaiówow, dua Bb cvoUvon; ch "Apárou xal civ 
Ayativ, quat sob Mavetéac, yevonévous bózoyti- 
glous, peváAot maprxaativ doy, xai c» dp- 
jaordcny xal gefíavny mróuv v xarà vv Apxatíav 
TrjuxaUTauig TaÀalcat ewagopais Gs mávrag slg 
Éxíeructy xai Üdxouxs «oUc "EXvas dyeqeiv, () 
XnovD4Tov 2' elg Éaov Douxatotiat cob; dva raxov- 
*X6, xal guumaleig moteiv ois Aeyou£voi, sledec 
mrpumAoxke YuvauxGv, xal xduas Dudpuiufvac, xal 
pxocóv ExGo)de mph 5L olco, Bdxpua xai Üprvouc 
dv8pGy xal vuvatxiiv, dvaulE pr xéxvotg xal yovéüat 

qnoatoic &ánoyouévon. (s) Ioui 33 coco map' Bhvv 
TÀhy favopiav, metpot.evoz Exéacos dd moà óg0aAuv 
mÉyai ck Bev, — (o 9) T? ulv oiv dyevilg xal vuvat- 
xíxBsc cT alpícue ajvoU Taosíaüu" cb Bb Te loro- 
plac olxetov Bux xal yofruiov Peralícüo. — (10) Act 
aotyapoUv oUx PxmÀd|vtew «bv cuyyougía, vepartuó- 
pevov. Bk «Tic favopíac cob évruy y dvovrac, ob5b coUe 
ivüeyotívou Xiyouc Urveiv, xal «X mapenóutva volg 
Gnoxeiifvoi, QaoiüuaisDat , xafidzeo ol omyostoroii- 
qov «Uv Gb moy Üüévce xu rivo xa! duiortay 
abc pympoveuetv Ttdjemav, v máy pézpux Tuv 
wocty dvrx. (Uu) To Xo v£Xog lavoplas xal roro 
lac, ob vabzbv, GA cobvave(ov, — "Exet piv yàp 8i 
Oi cov mi Ücva eco Adv £x, xad yug mporrz- 
cat xx:k 7b magüv Tolg dxojovcae ivüaOs 0i Dh 
TOV SXfhvv Épqury xax Joy elg mdvex cv ygovov 
BB Ta xal meicut vole qouatiouvea. (2) Era- 
Dánsp £v exelvoi ulv freien ab stüavov, xàv 3 qeu- 
Boc, buk cv dcm cv Üceufwov Óv Bl zoírot; 
13), £k ch óyp£Aetxy ziv gouatioóvenv. (i2) 
Xuspig 8b coívww, tke mÓuÍorag fiiv Pbyetvut có 
mepirecetiov, ovy Ümoiüeie alciav xal vpdmov tois vi- 
qvouévou, dv yogle ob Priv süAóvwe, oUT Opyi- 
Vecüat xaünxóvcoc Guvxüv, im' ob!twi tO cuuóat- 
vóvruv. — (I4) "Exi cc dvüporkov o0. Ogtvbv fyretvat, 
vónceaÓat vole PAauüfpous; dXX" Guenc , kv uiv dgyow 
diGunv qeipüv más, vie xoUro, Ducale xplvecat ms- 
movüÍvai, Ev 2' im Quopforet xal paa) joet varo 
cGUvo qÜpvatat, mpocízt xal vie xzl ydorroe ol 
Tómrovztg Toug PAsuüfooug diwüvrai, — (15) Kok pv 
Td y: voe moÀivug dmxoxctvvUvat, u£qwsvov. da£ enu 
nÜüerot, xal ueq(ovuv. dLuv mpost(uuw. — Kalrot qc 
mpogxvüe 5 plv vüw xMmeny 1j Wotgov. doxselvas, 
dÜó; daz & 8b xbv mpobórev 3, züpavvov ciungéi, 
xal wposüprÜue vuy4dvet mapk mümtw. — (10) Odio 2v 
Tüvi «b cÉhog xtizxt TZ ÜwnlWyneg ómío te TO 
"*'o)x iw vui, velougévoto, dÀX £v cuig alr(ut, 
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incidunt, in quibus nune versamur, et bellum Cleomenicum, 
ea jam nobis examinanda. (5) Atque id salis fuerit ad 
palam faciendum, et quo ille animo ad scribendam histo- 
riam accesserit, et qua arte polissimum valeat. (6) Quum 
igitur vellet Phylarchus Antigoni et Macedonum , nec non 
Arali et Achieorum crudelitatem declarare; Mantinenses, 
ait, postquam in hostium potestatem venissent, maximas 
perpessos esse aerumnas : et civitatem illam , omnium Arca- 
dicarum maximam atque antiquissimam, tantis conflicta- 
tam esse calamitatibus, ut Graecos. omnes in curam et 
lacrimas ea res adduceret, (7) Cupiens autem lectorum 
misericordiam commovere, et narratione sua illos afficere ; 
mulierum amplexus commemorat , crines passos, mammas 
exsertas : ad hiec lacrimas et ejulatus qua virorum et mulie- 
rum, qua liberorum et senum parentum, qui nullo discri- 
mine simul abducebantur. (8) Alque hoc per universam 
historiam huie scriptori familiare est, qui dira et adversa 
semper ob oculos ponere lectoribus studet. (9) Mitto jam 
dicere, quam parum decora generosi animi viro, quamque 
muliebris sit ista ratio : id spectemus, quod historia pro- 
prium, et &n quo ejus utilitas est sita. (10) Enimvero 
scriptoris historiarum officium est ; non, ul, mirabilia cre- 
pando, percellat narratione sua lectores ; neque ut sermones 
consectetur, quos fuisse habitos sit verisimile; aut ut ea , 
qui quamque rem, de qua agitur, vel consequi vel comi- 
tari fortasse potuerant , enumerel ; quod tragasdiarum poetae 
faciunt : sed ut ex veritate omnia, prout quieque gesta 
diclave sunt, etiamsi parum mirabilia fuerint, exponat. 
(11) Non est enim idem, sed potius contrarius , traga«diae 
ethistorie finis. 1n illa, oratione quam maxime fieri po- 
test probabili , admiratio et preesens oblectalio auditorum 
quaeritur : hic, factis dictisque veris in omne deinceps 
ivum studiosi lectores docendi simul sunt ac. ducendi. 
(12) Siquidem apud tragicos regnal probabililas , quamvis 
mendax , ut decipiantur spectatores : apud rerum scripto- 
res veritas , ad studiosorum utilitatem. (13) Praeterea vero 
maximos quosque casus sic narral hic scriplot, ut causam 
non subjiciat, neque initia ac modum illorum : quie tàmen 
si ignoraveris , neque misereri recte , neque irasci conve- 
nienter ulla in re queas. (14) Quis est enim omnium, qui , 
czedi homines liberos, non ferat indigne? Et tamen, si pa- 
trate injurite auctorem czedi contingat, jure czedi omnes 
pronuntiant. Quod si idem [iat corrigendi consilio et disci- 
plinze gratia , tum enimvero etiam laude et gratiarum actione 
digni habentur qui liberos homines czedunt. (15) Ad eum- 
dem modum , cives occidere, nefas maximum ac diris sup- 
pliciis censetur dignissimum. — Et lamen palam est, si quis 
furem aut adulterum occidat, cessare legum p«nas : sin 
autem ad proditoris vel tyranni vindictam facta czedes fue- 
rit, honores etiam ac praemia deferuntur. (16) Adeo ubi- 
que finis judicii non ab ipsis rebus , qua facte sunt , pendet ; 
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Ami mQozipíatgt cO TroxTTOVTON, Xl vale coUTON 
Üvxgoparic. 

LVII.. Mavzwei zolvuv, «à piv mpücov. éyxaeod«- 
móvtte Th» uivk cv CAyausw moAesnv ovi, 
Alroaoi; ivegelowrav abvouc xal vÀv matplón, uexk 
9b vaa Ksonvun (2) l'eyovóves 8 iml vowríche 
mpoatpéceus , xal ueréyoveee cris AoxeBauuov(mv mroA- 
TiÍac, Écut vevdomo mpórepow Te Avrvydvou mapou- 
GÍac , ÉdJunay xai xodixoc Ub civ A atv, "Apsicou 
mpxsuomaavros aUzüv cly mé. — (2) "Ev & xag 
Togdücoy dmécyov voU maürlv ct Ottvby Dix vv mport- 
gnitévav &uaoctav, és xal mepibónov vevéata: auvíG, 
1b moy lv, Gk cl ütíroxx v xack chy mpoatgsatv 
dpozípow paivaCoXz. — (1) "Apa và xi) xxacytiv 
ly mv, "Apatoc mupxusixa uiv volg 62" aücby vax- 
Toufvot mwapryeXAe, umbfva umievbo ümtecüat xv 
GXopluw. (5) "EfZc i «oóvog vob; Mawuwéag 
GuyaÜpolcac, mupexaAscs Üxgbeiv xul ufvety £r Gv 
lov Undptetv Yko abcois cÀy degd)stxy xouceuojé- 
vot; prvk zOv "Ayauov. (o) "Toig && MavcweUct 
dvumovofvou xal mapuiózou qavelane v7e EhnÜBoc, 
mapautixa mdvseg enl ve Evavring Evfvovro "voire. 
(7) Kal ob; ob tuixpip mpóvepov wary ópevot, zroX.oUs 
plv t&v dvaloy Éreidov GxoXAuuévouc , oox. GAUrouc 
8 abzov fuxiote tTpaópaot meprmzcóvcag ToUTouG tlg 
às lB(ac olxlac eloxvravduevot xal motrsdpuavot agíct 
xal vois dio dweyxalow; bueociouc, oü8iv dmfJtmov 
Te ez! dOoQenv giiogposóvrc. (3) Kal couz' cixó- 
ti Errofouv* ob Yo o(, sl ctwec dvÜpirztov tüvvtpo- 
vtoiípot, ivÍruyow mohsuiow, ob3 sl cec &OAaGL- 
ertpov Énd)ausay coi, ueylovots Boxoücty elvat Gui- 
mÓpuact Mavztvéov, 5k hy "Apácou xat «Gv "Ayatóv 
tlc adobe quiavÜperiav. 

LVIIIL. Mezk 2i caca , pooptuevot c v abcoi 
crást xal ke Üm' Alce)Gv xol AaxeOatuoviuy 
embov) de mptaGeócavtec mos TOC "Ajgatobe JLocav 
Boüvat mapxzulaxdw abcoic. (2) Ot à, mewüEvcec, 
dzexMáowcuw 0 abcOv vpurxoc(oug dypac: Ov ol 
Aayóvetg Gppuxsuy, dxoMvnóvetg ig iD(aq mazploac 
xal vobc ous, xol &iizpiboy & Mavetila , muoxou- 
Mrtovess vh ixslvoy. uauüeplaw. Gu. xri curepiav. 
(3) Ziv 8 voócote xai uistiogópouc Suxxostouc Hixeu- 
Var, o0 puer cv Arg aüiv auvterfipouy lv. Üroxei- 
Uvny a)Toi, xadoTact, (4) Met! ob moXb b cora- 
másavete mobs oyac ol Mavetweis , xal Aaxedougoviouc 
imwRacdutvo, vív vi mÓÀW ivegelgwav, xal coUg 
map àv "Ayaiyy Grsplboveze map' abroic xaxéaga- 
fav: ob ueitov mapucmóvirua xal Dnvórtpov, oU 
tixtiv epaofc, — (5) "Exei9)y ko Bote as(ct xa0dhoo, 
"lv mob, so Éüvos jdow xal güízy düezrir cüv ve 
mpottgnjéwew dv£püw iygz» O5 mou geuauévouc , 
dücxi mávcag Ümocmóvéou, dxelüriv. (a) Turo Tie 
xal coic moÀsuíot; iüoc ioci cuyftoprisDat xav role 
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verum à causis, et ab eorum, qui fecere, voluntatibus , 
liarumque differentiis. 

LVII. Mantinenses igitur, principio sponte sua reipublicae 
Achirorum, cujus pars erant, renuntiantes, et se et. pa- 
iriam suam .Etolis tradiderant : deinde vero Cleomenmi. 
(2) Has igitur quum amplexi essent partes, essentque jam 
reipublicae Lacedaemoniorum adscripti, anno prius quam 
Antigonus adveniret quarto, intervenientibus Arati maxime 
artibus , per vim ab Achaeis sunt capti. (3) Ac tum quidem 
lantum abfuit , ut delicti , quod modo commemoravi , penas 
dederint ; ut contra jactata sit omnium sermonibus res quie 
tunc accidit : adeo repentina fuit voluntatum populi utrius- 
que mutatio. (4) Nam Aratus statim occupata urbe man- 
datum suis dedit, ne quis alienam rem ullam tangeret. 
(5) Deinde Mantineuses convocatos bono esse animo jussit , 
et ut sua quisque domi curaret : viventes enim 1m eadem 
cum Achaeis reipubl. communione , omni damno fore immu- 
nes. (6) Mantinenses, quibus mirabilis adeo casus ne ve- 
nerat quidem unquam in mentem, extemplo contrariam 
priori voluntatem omnes induerunt: (7) et, qui paullo 
ante cum Achieis pugnantes , necessariorum suorum multos 
viderant pereuntes, aliosque haud paucos ex suo numero 
graviter vulneratos ; iidem hos ipsos Achzeos in domos suas 
admittunt , ad focos suos una secum ac reliquis necessariis 
admovent; cum his omnia benevolentie atque comitatis 
mutua officia exercent. (8) Et merito quidem : nam equi- 
dem liaud scio, an quisquam mortalium benigniores hostes 
unquam sit expertus : aut quisquamne mala , quee censen- 
lur maxima, minore cum noxa sit eluctatus, quam Manti- 
nensibus tunc contigit, propter singularem Arati et Achaeo- 
rum in ipsos humanitatem. 

LVIII. Post hzec, quum et seditiosos civium suorum motus, 
eL /Etolorum atque Lacediemoniorum clandestinas molitio- 
nes preesentirent ; missis ad Achaos legatis , praesidium sibi 
dari postulant. (2) Aclei, precibus eorum commoti , tre- 
centos suorum civium sorte deligunt. Quibus sors evene- 
rat, patría relicta fortunisque suis , profecti, Mantineze vi- 
tam degebant, libertatem ac salutem illorum custodientes. 
(3) Misere cum his et mercenarios ducentos , qui una cum 
Acluvis civitatem in eodem statu conservabant. (4) Coorla 
dein non mullo post inter ipsos seditione, Mantinenses , 
&ccilis Lacedaemoniis, simul urbem suam illis tradunt , 
et, qui ab Achais ad illos missi in urbe morabantur, eos 
contruncant ; qua perfidia ne dici quidem ulla major aut 
detestabilior potest. (5) Nam quodsi omnino placuit ipsis , 
beneficii quod ab Aclueis acceperant et mutue amicitiae 
memoriam , fidem mutando, delere; illis certe, de quibus 
diximus, parcere, et novi feederis legibus exceptos dimit- 
lere debebant. (6) Quippe hoc etiam hostibus jure gen- 
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xoxvolic z6yv dyÜpuntev vóuouc. — (7) OL8' tva. KYeopé- 
va xal AxxzBawkoviots (xav mapdcycveat mist 
pos TJ» dveacioaav ii6o)dy, cà xot «6v dvüpormav 
bx mxpabdvetc, 1b. jépiorov. datbniua xask moo- 
alpeaty Emeríhecav. — (8) 'Tà -àp coózov aUró, toas 
qevéa0ak xal vijuopobe, oltiveg mQórepov piv xack 
xodros Aabóveeg abTo)g düouc doTxxv, Tórs Di àv 
Exeivny Deufieolav xul currnolav ioulaTrov, mrnAGcn 
Spy Ec dEvow; — (9) «( 2' àv aldvsec obcot, Bixnv 
Sóbxuv ápudtoucav BrDo xiv; vuybw lag eimot cu 
&v: mpafiéveeg pec cáxenv xad rovaxiov, Enel xace- 
motuüncav. (10) 'AJÓ& coUró v& xal toic umBlw 
das6ic bmc) can évotc, xack vole xU mco auou vóuou; , 
bnóxsvrat maüsiv, — OüxoUv bAocyeptatioae mwoc xal 
pifovog cuysiv Tuv dint muuep(xs. — (ut) "Quoc", 
tÍz:p Éma0ov à dDbilapyog qma, oüx Dheov rbxbc 2» 
auvtEaxolovürt, aücoi, map vi "EXNávew, Ératvov 
83 xal avxazáüeaty wav cols xtpdctovot xal uera- 
Toptuouévot, vA» dafbstrv aüzon. — (12) 'AXX. Gpuoc, 
ob0rvóg mipatíoo cuviaxoloufieuvros MawzweUt 
xatk chw mtpenízzunv, mw TOU Üumpmayzyut ToUQ 
Blouc, xai mpaÜTvat cobc Suvffpsug 6 cuvypuoshe, 
acris e vepaceixs y dow, ob uóvov «yeüDos elaviveqxe 
1b OAow, d) xe cb deUDos dmíüuvow. (i13) Kal, 
Di cy OzepfioNdhy cs dorvolac, 0053 cb mapaxslusvov 
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xatpobe, xopiiaxvese "'eyeaziov xark xodroc, o00iv 
c8w óuoluy Émoxtav. (i4) Katvot ye, sl piv. $; cv 
mpaTróvsuy Ouóvag Xv air(n, xal Todvouc elxbg Tv 
mETOVÜÉvat cabTk volg Ümb cbv aüTüw Üromtmztuxóc 
xav, (i5) El 83 negl uóvouc yéyove. Mavzeveio 5, 
Ciagopk, qavsobv, Ut xal z3v alzíay cz GoyTis dvd- 
xv, Svxy£oougay "iyovívat mpl vodzouc. 

LIX. Iw "Apuóuayov «bw "Aprriow, nov, 
dv3pa cii émvyave cine olxiag ürdoyovex , xa vezu- 
puvvrxósu uiv "Apyilov, meguxóra 9i £x vupdvuow, 
Unoyelpuy Avztqóvio xal toic "Ayatots "revojkevov, els 
Kev/peàe day nva, xal axpeb oi putvov dmofavetv 
dBuxtraca. xal Gevócaza mafóvex mávzov dv0orymov. 
12) "'agi)v 33 xal mpl cxócnv Th» TipXLU 5 cuyyoa- 
is co xa abzbv iBlopux , oec vw mde , ux 
^. vuxtüg aUtoU arorÜ)ouufvou moormimtoUoA Tolg 
GÜveYYus xarotxoUctw (v coUe plv ixmirnrcoufvouc 
TÀ» dofGruxv, zubg B  dmwrToUvtxe, ToUq O' diava- 
xvO)vsag iml voi, vtjvouévots, mrooscofyttw mpóo TÀv 
clx(aw vns. (2) Msgt uiv o)v t totaUTa Tepa- 
telae, expelotoy GeBiocat qXo dpxouvroe. — (2) Ego 
9' "Apurzóuaryov, el xai univ slg coUe Ay autos Écepov 
fuaptty, xatd v hw vou Biou mpoxípeste, xal vl 
tlc 7Àv mazplDa xapavopiav, zie peyiarne datov xotvor 
"uuopías. (0) Kaíxeo 6 cuyypapsUe, ouAdpavos 
aÜLuv aüTo0 cTÀv OoLav, xal mapacTíaucÜzt vowc 
dxoíovvag slg zb pov abri cuvayavaxesiv dg' ole 
Éxaliev, ob uóvav abróv crm veyovívat vipaviov, GAIA 
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lium concedi solet. (7) Verum isti , quo Cleomeni et Lace- 
diemoniis promti animi sui ad ea quze parabant fidem satis 
probabilem darent, jure gentium violato, maximum lioc 
nefas ultro patrarunt. (8) Qua namque ira digni sunt, 
qui suis ipsi manibus occidunt et supplica de iis exigunt , 
qui paulo ante, occupata per vim urbe, impunitatem illis 
concesserant , et libertatem salutemque ipsorum tunc custo- 
diebant? (9) Aut quid pati istos oportuit, ut noxae pàr 
pna censeri jure posset? Dicat fortasse aliquis : ut. cum 
liberis et uxoribus , postquam debellati fuissent , venumda- 
rentur. (10) At hoc, jure belli, etiam illos manet, qui nullum 
nefas admiserunt. Digi igitur isti fuerunt, in quos ma- 
jore aliquo et graviore supplicio animadverteretur. (11) 
Itaque si ca passi sunt, quae narrat Phylarchus ; par erat, 
ut Grzeci. non commiseralione aliqua istorum tangerentur, 
sed potius, ut eorum factum probarent ac laudarent, qui 
facinus tam impium inullum non sivissent.. (12) Et tamen, 
cum in ea calamitate gravius nihil Mantinensibus acciderit , 
quam ut fortunze illorum diriperentur, ct libera capila 
hastze subjicerentur ; egregius hic scriptor, quo rei miracu- 
lum adaugeret, non solum mera mendacia concinnavit, 
sed etiam ejusmodi mendacia , qua omni probabilitate care- 
rent (13) Tantaque fuit hominis ignorantia , ul ne ad illud 
quidem, quod proximum eral, advertere animum potue- 
rit : quomodo iidem Ach;ei tempore eodem , capta per vim 
Tegeatarum urbe, nihil simile in. hos consuluerint. (14) 
Atqui, si ejus rei vera. causa crudelitas Achzeorum exsti- 
tisset; quis dubilet, eliam istis eadem fuisse eventura , 
quz Mantinensibus, circa idem tempus captis? (15) 
Nunc , cum in solos Mantinenses gravius sit sevitum ; ma- 
nifestum esL, oportuisse ut insignem aliquam ire causam 
ii dedissent. 

LIX. Praeterea scribit idem Phylarchus : Aristomachum, 
Argivum, nobilissimo genere ortum, qui tyrannus fuerit 
Argivorum, et tyrannis prognatum ; postquam in potesta- 
tem venisset Antigoni et Achaeorum , Cenchreas abdactuin, 
adeo cruciabiliter necatum fuisse , ut par iniquitas aut cru- 
delitas in. neminem unquam mortalium fuerit admissa. 
(2) Deinde etiam hic more usus suo scriptor, voces quas- 
dam fingit, quas per noctem in ipsis tormentis ab eo edi- 
tas vicini audiverint : quorum alios, ait, ad facinus tam 
impium stupentes, alios quia non crederent, multos quod 
rem indigne ferrent, ad illam domum adcurrisse. (3) Sed 
tragicam pompam missam faciamus : satis enim ea de re 
superius. (4) Ego vero Aristomachum, vel si nulla re alia 
Achaos unquam lasisset, tamen propter vite institutam 
et scelus in patriam admissum, quamvis magno supplicio 
dignum censeo. (5) Quamquam hic scriptor, amplifi- 
canda gloriw illius gratia, et ut. majorem lectoribus indi- 
gnationem exprimeret propter illa quze ei acciderunt , non 
ipsum tantum, ait, fuisse tyrannum : sed etiam tyrannis 
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xxl ix cupdwwy meguxfva. (o) Taírzc Ob utto 
xairoolzv 3, suxpocíoav, o03' &v sletiv basltae Góvatr' 
obZz(g. — Abxó vie «oUvoux mtpiég et ctv. dosbeaviny 
Fygaaiw, xal ácac mipulimgs vic iv dvÜpoymow ddi- 
xízs xal maoxvouíae. (7) Apissóuary oc DAE 
Beevoxivag Untpuaetvs usnpías, xg oUTÓq qnew, Bux 
oXy xxvi Ühwxt Gocnv uio uioxe (8) Ev 7, 
mapriomégóvro ilg cv móAU  Agázou puevk «Gv 
Ayaibe, xz WrydAous dqüvag xai xiwóüvoug Umo- 
uétvavcoc Orip vic "Apyelov Elevüsp(ac, c£Xoc 9 Oxzs- 
cóvtoc Gk vb enBéva. cupa ví). Éewüev abzip 
valagfvov, &Uk vüv dmà coU Tupdwwou qü6ov. — (9) 
Apiszóuaryos, daoguT, vxótr, xal mpogdatt yonadus- 
voc, Ox twv Guvribózuw vk mpl Av £laolov cw 
"Aymusv, érBorxovex vobe mQuyvroug vOv moÀtrv, o)- 
8iy dZucfauvrac , acorÜuooae Pvavclov «bv dvaqxaluv 
xautícsaie. — (10) Hla génua cà mac Dov tv Blov advou 
al x&v mtooyóvov 32e natat puaxxobv dp. 

LX. Awmeo ox, el cw «Gv Ópolov mepiézess, 
Dry foryxéoy: moÀb 6 Brtvóvepov, &l wnatvüg «oó- 
Tw») mtioxv AaÓow, düioc dmíüxvrw. — (2) O09" "Avei- 
5v mpoaazcéov 003! "Apdzo mrapavoulxv, Bst Ax 6óv- 
tp xatk móAeuo) Ümoytloww cÜpxwwow, azprbÀo- 
auvetg dxfxcewarve v vs xal xaz' aüchy xiv slgrvuy 
toig dvrldüct xal vuuoprauuévots, Ératvoc xa cud 
GuvsEy x oAodlst mupk coic apfas oy, ouévoss. (s) 
"Oe 8i, gople c6v mpos: enpévav, xai Tobc "Ayatobe 
maptonóvingt , xl xaüeiw 3v dl uos; (4) &xsivoc vie 
dziürco piv Thy Sopavv(Ba. y góvot o0 o)oie mpdzt- 
gov, mà civ xa , hk cv Avur- 
aploo Üdwerow dvekmlavo 8 TC dogalalac Évyt, 
mTipurvxÀrl, Ümb ve Tv "Ayaov TrpaóThTOQ Xa xu 
Xoxdvaüixe — (s) ofzweg o) uávov abxbv cv ix TC 
*upawv(2og datGwuudcov diXquov Emolzcav, di xci 
mpoclaÓóvez el; thv mohtttixv, thv uryiosy Tuy 
mepiéduzav, diptuóva xal GcpuTmyov xavuoTicavite 
evo aóvow, (a)'O 8', ixdafóuva cv Tpotion- 
u£ytoy quavüpermuv TaXpk có0ac, Pmil ua» ime 
xvdescipas £ Ícys tà, DXni2ae ónip «09 uote iv 
KAsopévev 7v & qusolba xal hv ÉautoU mpoalpsaiv 
dmosmdgac dmb x&v "Ayowov dv voig dvayxatotdcote 
xatpoie, mpogéveuue volg &yüpoic. (7) "Qv, Oxoysl- 
quw vevóusvov, ox iv Keyypexig Üüet ch» voxca 
crprbAoUutvov dmoüxveiv, óx, «DUAapyoc quai mt- 
pueyóuavov 8 elc cx» TIeXozóvvncov, xal gizk vuuo- 
giae mapabstyuamiduivov, oUTus DOeey Tb Dv. 
(8) 'AXX Guex, vowürog v, oU3rvóg Éruyt Ouwov, 
mXhv t9 xavuzovrcÜT at Ub vOv PmÀ vado Kiy- 
gptuis cevaquévov, 

LXI. Xopis 5b voírwv, rk; uiv Mavztéov. $uiv 
cujgopàe uar aüpíctoe xal Ounüictoe Ünyhoato 
Ürovóst xa/xsw OmolauÓdwow coi; cv vypagtuct, 
các mxpavóu.ouc xiv tpdteov Emvorjuxivea0a.. — (2) Tic 
$b Megalozolczóiv vevvatovrzos , d mig vobc abrobc 
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prognatum. (6) Quod ipsum tale est, ut major crimma- 
tio aut gravior ne fingi quidem facile possit. Nam ipsum 
tyranni nomen summae impietatis significalionem conjun- 
clam habet; injurias sceleraque omnia. complectens, quiae 
inter homines solent versari. (7) Aristomachus vero, si, 
ut hic ait, gravissimas dedisset peas; (8) tamen vel 
uno illo die meritas non satis luit, quo die, quum Aratus 
urbem clam esset ingressus , Achaeorum manu comitaLus , 
et pro Argivorum libertate magno certamine eusceplo in- 
gentia pericula adiisset ; tandem vero, nemine intus conju- 
ralorum ob tyranni metum se movenle , expulsus fuisset ; 
(9) Aristomaehus, occasione hac atque pretextu usus, 
quod conscii fuissent nonnulli ingressus Achivorum, octua- 
ginta primores civitatis, qui nihil peccaverant, lortos, in 
conspectu suorum jugulavit. (10) Taceo quie cum ipse, 
tum ejus majores, per totam vitam impie patravere : 
longa enim oratio sit. 

LX. Quamobrem non illud videri indignum debet, si 
simile quid eorum quze fecerat Aristomachus , ipsi tandem 
contigit : verum illud futurum fuisse indignius existimare 
debemus, si nihil ejusmodi expertus, impunis vitam 
clausisset. (2) Neque Antigonus aut Aratus crudelitatis 
postulandi sunt , si captum jure belli, eum cruciatu sustu- 
lerunt : quem si quis in ipsa pace cruciabiliter occidisset , 
omnes recte rem zestimantes auctorem czedis fuerant lau- 
dibus et honoribus prosecaturi. (3) Quum autem, pra- 
ter jam dicta , etiam Achzeis datam fidem violasset, quid 
eum pati zequum fuit? (4) Nam non multo ante , temporum 
ratione in angustias redactus propter morlem Demetrii , 
deposita tyrannide, insperatam securilalem invenerat, 
benignitate et. probitale tectus Achaeorum : (5) qui non 
solum praeteritorum scelerum, quie in. tyrannide admise- 
rat, gratiam ei fecerunt; sed rempubl. etiam suam cum 
illo participarunt , et copiarum suarum ducatu ei delato, 
in summo honore habuerunt. (6) At ille tantte humanita- 
lis e vestigio oblitus, simul ac in Cleomene aliquanto 
melior spes rebus suis alfulsit, et patriam et consilia sna 
ab Achaeis, maxime necessario illorum tempore, separa- 
vit, alque hostibus eorum adjunxit. (7) Hunc, postquam 
fuit captus, oportebat, non ut auctor est Phylarchus , 
silentio noclis cruciatum Cenchreis mori : sed per univer- 
sam Peloponnesum circumductum, et exempli causa per 
omnium ora traductum, inter tormenta vitam finire. (8) 
Et tamen homo tam scelestus nihil gravius est passus, 
quam ut in profundum mare dejiceretur per Cenchrearum 


LXI. Ad haec idem Phylarchus Mantinensium quidem ca: 
lamitatem cum exaggeratione el multo verborum apparatu 
nobis commemorat : ratus nimirum ad officium historici 
pertinere , ut iniqua hominum facta adnotetl. (2) Al gene- 
rosi Megalopolitanorum facinoris, quad circa eadem tempora 
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Éjyproavzo xatpoc, o053 xavk mocóy ixovsato uvi- 
we (3) Gemep T5 Xe Apaprlas Oapilpsiotat cov 
mpatdvsov, olxzióvsgov Ümdgyov cT lazoplac, toU 2à 
x2) xs Ox c6v. Épyeov EnvoruatvecÓnv 1) obo Ev- 
xv dvoveae vole Uropvíuaatw Tecóv zt Duopfloug vou 
br «Gv amouBattov xat UrVrsüv Éoyov, Txso (mb x&v 
maoavóuuow xal gruxTüw modiuov. (4) 'O 3i, mix 
plv Da6e KAcou£veg vhy mA, xa vüx dx£pztov 2ux- 
9uAabac, ibamícriDs mapryoTua mpi, vob; Meyao- 
moa eig vÀv Meacfvnw voxpuuacozópouc, ditv 
ato), dÉAaÓT, xouisuuévouc civ Éautüv maplla, 
&otwer7 73A cv lBÁov mpxypdzow vxUcx plv fiv 
i3 unas , BouAdp.svoc órosizat cÀ» KAeopévouc peya- 
AeVwgiaw xal patpunta Tpbe obe moÀsuieuc. (5) 
"Exc Gb, mig oí. MequhonoXizat 5 ixwzoNie dvxvi- 
wvecxopuévae , oUx. édcatey elc TÉÀoe dvanrwocÜzivat , u- 
ApoU GÀ xocu)siauwv obs vosppazosdoouc , fux voó- 
zou Oucdyrnct. (o) T5 à' dxóAou0ov, xal v5 «7, ico- 
Qías Uv, drills civ Ématvov, xal cy (x dqaUQ 
porfieny ziv aivoerev mooxtgícsov, — Kaízot i dg- 
mohow 3v; (7) Ei yàp voe Aóyo xai Bóyuart uóvov 
Ümopsivxvrag moÀsuow Unio gÜwov xui cuugdtyuv, 
vpn dratobc voultonev' cole 8 xal yooac xatasfic- 
hv xal motopxíxv dvadsbag£vot, o9. uovov. Ércxtvov, 
d)À& xal ydoveac xal Bwpsàüs vàc pueylavae deovéguo- 
uv (s) viva ve yg egt Meyadonolizüw Éyew Oui- 
Awbpw; &p' oUyi cv ctpvozdvny xai BeXriovnv; — (9) 
Of xpürzov plv c3 pav KAeop£ver mposivce: uexk 6i 
adU:x Td)uv Ülomytpóe Éxcaioay c5 mratpl2k EUR cy 
pie tob "Ayatobe alpegiw. — (10) 'Tà G2 ceAsucariov, Co- 
Üt(crs dvtAmictwg xal mxpa&ózwc ajroig iiouclae 
GÉAaEX, zaürnv drolaÓeiv, mpotÜ.ovro exépecUat c 
zc, tdgov, leoGov, mavolàoc, viv ÜUnapyóvzov, &rdv- 
Tov cuAX GUny cw iw dvÜpoyrot, dvayxatocdztov, 
y ptr 790. p]; mpoSoUvat t3» obe oU« cupid. oue mí- 
sw, — (11) OD c oxedXXuov pov 3j véyovev 3) févots v; 
rà cl 8 àv aov Gu rypacgsbc Emxiocisat cose dxouov- 
726; OVk avo, 8' Épqou uAXov àv mapopyirat Tp 
quXYaxiy micztoe xal mpbe dinütviv mpxyjdztv xat 
peGalny. xotwov(zv; 6v ojdtuiav ixouíjsato uvijenv 
QDilapyoc — (12) ugAcirmv, Gic Y Bol Goxsi, mpl vk 
xd)Aara xal ud)usva auvypaoet xatxovea civ £ovwv. 

LXH. O g3» dXX voírotc Ez qrclv, db cüw 
x 57i Meleag moet Aagópuv £axir Dex. cdavza 
tois AaxsDauuovlotg vtcziv, F^ ZwryÜ«x. KAeouévet 
Borat xavk coUe PwruoUc. — (2) "Ev Gi voócots rpiscov 
ulv slc oUx àv Üaup.dasus Jy dzttplav xol civ d'vvouav 
7e xowijs ivvolac mio vie sov "EXAnvuxüv npxvud- 
ety yopnyylac xoi Suvduaooc; ?|v puduova B6t capit coi 
isropwyodyow, Üxdgyew. (5) "Eyb vào, o) Aégo 
xax' xslvoug ous y póvouc, dv olc Ud «s civ iv Maxe- 
Sovia. Bacuv, Ec 83 i30» or «zs. auveg luc viov 
mphc d'üdAouc moXipanv, doPny xatíoüaoro 3 IleAo- 
movvralnv: (4) dAN £v coi xaO fuz xxtpoic, év ole 
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ediderunt , ne minimam quidem mentionem facit: (3) ceu 
magis ad rem faceret , in scribenda historia hominum de- 
licta recensere, quam przeclare facta observare : aut. quasi 
ad emendationem hominum egregia facinora et laude digna 
minus conferrent , quam improba et vituperand actiones. 
(4) Quo igitur pacto urbem Cleomenes ceperit, quomodo 
incolumem servaverit, et ad Megalopolitanos continuo Mes- 
senam tabellarios miserit, rogans, ut, patria absque ullo 
damno recepta, consentire secum vellent, et consilia mis- 
cere : hiec quidem Phylarchus narravit, studio commen- 
dandi magnanimitatem Cleomenis et moderationem erga 
hostes. (5) Item, quomodo Megalopolitani inchoatam epi- 
stolze lectionem perduci ad (inem non siverint ; tabellarios 
quinetiam lapidibus prope obruerint : lec quoque non prze- 
lermisit, rem hactenus persecntus. (6) Quod vero conse- 
quens erat, et historiis proprium, ut memorabile genero- 
sumque Megalopolitanorum animnm debilo testimonio ac 
laude merita afliceret, id przetermisit : quamquam in promtu 
sane res fuerat. (7) Nam, si bonos viros illos judicamus , 
qui pro amicis et sociis bellum se suscepturos verbis solum 
etinterposilo decreto declaraverint ; iis vero, qui vastationem 
etiam agrorum et obsidionem ex simili causa toleraverint , 
non modo laudem tribuimus, verum etiam maxima praemia 
cum gratiarum actione rependimus : (8) quid tandem de 
Megalopolitanis existimare oportet? (9) annon viros opti- 
1nos et. gravissimos fuisse? Qui primo agros suos a Cleo- 
mene peruri , dequo anímo tulerunt ; deinde universa patria 
penitus exciderunt, partium Achaorum studjo; (10) po- 
Stremo, quum przeter omnium spem el exspectationem facta 
esset illis potestas recuperandie patrize, agris suis, sepul- 
eris sacris , patria , forturis , atque, ut uno verbo dicam , ca- 
rissimis rebus omnibus privari pravoptarant , quam ut datam 
sociis fidem proderent. (t1) Quo facinore quodnam aut ex- 
stitit unquam aut exsistere potest pulcrius? Ubinam vero 
potius, quam hic, scriptor historic altentionem lectorum 
excitet? aut quo polius exemplo hortetur ad fidem servan- 
dam, et societatem ineundam cum justis et firmis rebuspu- 
blicis? Quae tamen prcelermisit omnia Phylarchus : (12) 
ad pulcherrima quzeque facta, et scriptoris stilo dignissima, 
prorsus, ut equidem arbitror, czecutiens. 
LXII. Qui etiam in sequentibus scriptum reliquit, e preda 
urbis Megalopoleos sex talentorum millia ad Lacedzemonios 
rediisse ; quorum duo millia , ex veteri consuetudine , Cleo- 
meni cesserint. (2) Hic vero quis non admiretur imperiliam 
et ignorantiam communis omnium sensus super Graecarum 
civitatum opibus ac divitiis? in quo tamen praecipua seri- 
ptoris historiarum cura esse debet. (3) Nam equidem e 
contrario , non dicam illis temporibus , cum et per Macedonize 
reges, et multo magis per continua bella civilia funditus at- 
tritze Peloponnesiorum opes erant; (4)sed nostris hisce - 
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mávtt, Év xal xabrb Aéyoveio, ueylacny xapnóuotat 
Goxoüctv eSBasuovíav, Spax ix Ileionovvieou mácw, 
PE aüOv cOv PnÜmiov, qoplc eus, oy, oióv «t 
cuvacg va xosoUro mATos ygrudvuv. — (5) Kal uox 
«oco vUv oOx eU, , Aótp 6E ctt ju Aov dxtogatvópea, 
Oiow ix Todvow. (o) Tí vko Gmip "Aürvalow ovy 
loxóenxs , Burt xa0" obe xatpobc usrk OmGalow el vov 
mpbe Aaxtcauxovíouc dv£Gatvov móAeguov, xal uuplouc 
piv. Oérsymov aspxtuovac, Éxasbv 8 EnXphuv «guí- 
gre C ) Urt vóxe xolvaveso dnb v alias mouicóat 
cc elc vv móÀeuiov &lagopkc, ixiuíaavro váy vt yo 
pav vh "Arruchy Éracay, xxi và olxías, uolo 8E 
xal vAv Xotrd» obciaw: JA. Bpuoc cb copa cler 
TÉ ata ivÉmE nv Bexwygduv, Biaxocíot, xal 
Tevrjxovrx TuÀdvrow. (9) ) 'EL d Ow oUx dmtotxb, àv 
easi, co epi HeAonovvzstov dont $z0Ev 6x' ZU. (9) 
Kazà 9' ixstvouc robe xatpobc GE ath. Une Meqdine 
mó)eoxe , Urt oboe dmogatvótevoc , oUx. div tc eleiv 
voludsete , xÀslo vevéata: xotaxoclov, — (10) "Exeib5 
mtt Óuoloyoóusvóy ict, Diózt xal viov. EAeuüEpuv xo 
«(v Doux) cwjudvuv Tk mista cuvÉÓr, Qvxguvrelv 
tlc ch» Meaoxvrv. — Méqtocov 01 «Gv mponignuévov 
^txuxww: — (1t) oüevac ko Dvreq Gedtepot vv Agxd- 
Sov Mavzttic, oóce xack cy Sóvajuv, obct xai c)v 
mtptoucíav, óx, Urbs oUcoc qstv: Ex moXtopx(ae 83 xol 
mapadóctos &)óvtug, Gre uf, Te Durguyriv uvéva, 
p ce Ounxdaemvat aptos uxaév. — (12) Gpaoe t6 mv 
Adgupov Exolnaav, rk civ aupidzuv, xav ToUe ad 
ttobc xatpouc , vá)avea tpvaxócux. 

LXII. To ài Sii 05i cl; o9x &y Én p Xov 
Üxuyudcgu; vaUra vko dmoyuivójuvog Atv. mrpD ce 
mapatditue Géxa fiufonte ud)eova, tbv zapk IIzoAe- 
paíou mossósuziy DÓriv, d-rr£Qovex obe zb» Kso- 
pévny, &iizt IIcoAsuatog có uiv yoprytiw dmoMwve, 
Burieo On G3 men oxi robe xbv "Avetyovov. — (2) Tóv 
9', dxoósava, quocl, xgivat, Didi ek vv cay lorv 
£xxv6ssty oi ÜAotc, pb «90 auveivat v moon Emtuo- 
xóva Th, Guvduet Dix cb. eren Undo en Ev coc 
là(ot modyuucotv PXmÓa «00 BUvacÜmt pioÜoDociv. 
(3) AXX', elrep. Étaxvrg ov Eyxoadie Preyóven vaYv- 
cuv xaxrk robe aürobe xaipoUc, vov livoAsguxiov aücüv 
Jjóvato vaic yopnylxw, Omipüfcüui. — (4) IIpoc &à ov 
"Ave(qovov, tl uóvov. cpuaxoclov UmTpys xüptoc, xal 
Mav bxavbc Tj dagadine Urop£vay cplGzty xbv móAsuav. 
(s) Tó à' &pa. piv mene dmoyalvetw c KAeon£vet 
và Evnlone dv. IIojupalo Ov Xe yopryzc, &uax 5i 
«ocoTtuy Jgmidruv aüróv qdvzt xüptov veyovévat 
xaTk coU, uürobc xatpoUc, míx o0 cic ue [ione dio- 
qUac, E 2 doxeyíac iori onpsiov; — (e) T1333 Gb xat 
Éxegat ci) cuvqpatgel votaUra, xal xavk coUe Uxoxei- 
vous xatpouc, xal l rap Üy thv mpxuarzelav, xaca- 
aÉsaxav mpl Ov dui ÜmoAau6dvo , xavk chv 
pyie mpóüeatw , xal v& viv slpnu£va. 

LXIV. Mezà à. c0 Meqioc nóAtox, Know, 
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temporibus, quando in summa omnes concordia viventes 
maximam consecuti opulentiam videntur, tamen ex Pelopon- 
nesi totius universis supellectilibus , si corpora nempe exci- 
pias, tantam pecuniz; summam nego posse confici. (5) 
Quod autem non temere, sed cum ratione , hoc affirmemus , 
hinc potest cognosci. (6) Nam quis legit historias, quin 
&ciat , Athenienses, quo tempore una eum Thebanis bellum 
adversus Lacedzemonios suscipiebant , et militum decem mil- 
lia armabant , triremes centum instruebant; (7) postquam 
pecuniam ex censu civium ad bellum tunc conferre decrevis- 
sent ; et agrorum universae Atticae , et domorum , el omnium 
pariter fortunarum suarum iestimationem iniisse ; et tamen 
census totius summam ad sex millia talentorum non perve- 
nisse, deficientibus scilicet ducentis quinquaginta ? (8) Unde 
liquet, per esse verisimile id quod de Peloponnesis modo 
dicebamus. (9) Istis vero temporibus e Megalopoli amplius , 
quam trecenta talenta , fuisse redactum , nemo, qui vel ex« 
aggerare summam voluerit, affirmare tamen ausit. (10) 
Nam illud in confesso est , et liberos et servos quam plurimos 
Messenam fuga evasisse. Maxime autem ei , quod diximus, 
fidem facitillud: (11) Mantinenses neque numero civium, 
neque opibus , ulli populorum Arcadize erant secundi , quod 
etiam hicipse fatetur. Hi obsidione capti , cum deditionem 
fecissent, ita uL neque effugere quisquam illorum, nec 
subripi res ulla facile posset, (12) opimiorem hosti praedam 
non attulere, corporibus etiam venditis , quam trecenta ta- 
lenta. 

LXIIL. Quis vero non magis adhuc miretur, quod idem 
scriptor istis subjicit? Nam eodem loco ait : decem fere die- 
bus ante quam pugna pugnaretur, legatum a Ptolemaeo mis- 
sum venisse , qui nuntiaret , pecuniam nolle amplius Ptole- 
meum suppeditare , sed ad pacem cam Antigono faciendam 
hortari: (2) quod ubi accepisset Cleomenes, constituisse 
eum, fortunam summze rerum sibi quam primum esse ten- 
tandam , prius quam de accepto nuntio aliquid.resciret exer- 
citus; quoniam quidem spem nullam ipse haberet, ex pro- 
priis opibus militi stipendia posse se solvere. (3) Atque si 
circa tempus idem sex millium. talentorum compos est fa- 
ctus; vel Ptolema'um ipsum sumtibus superare poterat. (4) 
Bellum vero cum Antigono quod attinet , si vel trecenta s0- 
lummodo talenta receperat Cleomenes , facile illi fuit, sine 
ullo periculo bellum illad sustinere atque trahere. (5) At 
dicere, omnes Cleomeni spes suas in Ptolemzo et ejus li- 
beralitate fuisse positas ; simulque affirmare, tantam pecu- 
niam illo ipso tempore in ejusdem Cleomenis potestate atque 
manibus fuisse ; hoc annon summe dementize atque incogi- 
lantie argumentum est? (6) Similia vero his multa idem 
scriptor, cum in istorum temporum rebus, tum in universa 
historia , retulit : de quibus , pro instituto nostro, hacte- 
nus dicta sufficiant. 

LXIV. Capta Megalopoli, Antigono in urbe Argivorum 
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"Avetyóvou mx oxyretiudlovtoc iv v, sí) "Apyeltov móAet, 
cuvxyayóv Kasou£ene dua. zip t7» éxpwy pav ivi- 
exucÜat coc avpatudvae, xul mapuxaícae vk mof- 
movzx voi, xxtpoic, ERcrayov cv arpatkv, iv£Ga)ev 
tig cy vv "Apyttav epxw: — (2) oc pulv oic z0XA.oic 
ibóxn, mapaGolue xal voumpU, Ou vy Oyupóruta 
^v xai tic elaódouc xómtw óg Gl «oic OpüG Aoyt- 
Loufvow, daga xal vouveyG. (3) "Ogüv yàp ziv 
"Avelyovov. Qizgetxdex. Tàe Duviueu, Tet agi, Ust 
moórcoy uiv zhy elaGo)dyy dxwBóvoc movísezav. Orozt- 
gov 8b Gc «T opa xavagÜetoouévng Én «bv zecyüv, 
dvivxn coUe "Apytlouc, ÜsnpoUvexe TO vtyvóusvov, 
doyd)htw, xal xavuu£utcüat xbv "Avc(yovov, — (4) 
Ei pv olv aupfoaín , uj Suvdptvov adco Urrop£psty «bv 
£ridbamia pw cov G4 aov, Ee) Osiv x Bu uveUnat col 
mapoUot mpó3rÀoy Ex. tiv. xav Aoyov iv alvi), Gt 
woojset Baoloc. (s) El 8 ipuustvae vois Aoywgolc, 
iynsvydlov xavaminidjtvoe obe Ümsvavilouc, xal 
aaic liat, Suvdjueot Üdoaoc ivspyaadpsvoc, dagaAUx 
bnila6s moujstoUat c3» dvryopnatw el cv olxeiav. 
(e) *O xat auv£Gn vevícOnt, — Tic Yàp yopuc Ónovpé- 
vr, ck plv ByAot auavoegópevot , Tbv Avzerovov Doi 
&ópauv * 6 8b xal Mav Tyysuovixox xat BasDxaic, o02ly 
mpl rÀslovos zrotoUpusvos cic xavk Jyov mpauatiae 
3s mh fieuylav. — (7) 'O 82 KOeoy£vne, xac 3v iz 
dey'Tis vrodüecty, xaxa s(oac ulv cv jy ópav, xxvamim- 
Edj.syoc 0à coUe Urevavziouc , eü0aoatic Ob memotxO« 
cc ÉuuroU Duvdjuti, mpóc vóv. Emtpepóp.evov xivàuvov, 
daxAx slc civ olxslav inasz) ot. 

LXV. 'Tó; ài 0£pouc éwscay£vou, xal cuve) viov 
Tv Maxshówow xz viv "Ayoaów x T5 yttkaro(ae, 
dvalaÓOw vXy ccputuke "Avriyovog Tpofyt ueck vOv 
copiubyew ele cy Aexovociv — (2) Éyov Maxibóvac 
gà» zoe slc cy qiurvya uuplpus , mXvactác 8E cpio- 
g.oouc, Urexeig àb cpuxxoaiouc , "Avouivac 61 av coo- 
oi 4Oouc, xal 'aAdcuc dAYouc vogoícouc ut6009ó- 
gouc 9i, colo mávzac, milob uiv cpuryOMouc, ixmtic 
Gi cvpurxocouc* — (3) Agatéiw 8 Ercixcouc , melobe uiv 
pug auc, Emme ob vpuxxoalouc xal MeyalonoAcas 
golon, tlc *óv MaxsZovuxbv spónov xalurm)uauévouc, 
Gv $yro Kepxue MeyaAonolzne — (4) rw 62 ovp- 
py ov, Bowozów udv msLobe 8j ous , lexets 02 8ua- 
xociouc: "Hzcetporzüov srezoUe y Mouc, Urzcels meeverixovca 
"Axapydwov dA.ouc vocoórouct "IXÀupuov y oue Étaxo- 
Gíouc, ig! Ow Ampoizgtos 6 Doux. (5) "Dos civ: 
mücay vh Góvapuy, meLobe pv elc Susuofouc üxcxxio- 
oue, Vrmeig Eb oue xal Dunxociouc. — (c) 'O ài 
Ksouévmc , mposBoxiov lj» Eyodov, 1àc uiv dac ck 
tlc Av 400v sla6oAks JogaMaato guXaxai, xxl cd- 
qpotc xal SévSoov ixxoraie — (7) abcbc 3 xxck tdv Xe- 
Xaclav xaXoupévny uevit v3 Guvdpwe iacpxvonéotus , 
"is donc Uxapyobane abc) exoxtic ele 8o uupiddac: 
evoy a iuzvoc Ex cv xatk Myov, cxóvn Totjctcünt 
Urevavilous vy tio6oAxfv.. (8) *O xad auvexdorst. Ado 

POLYRIUS. — [. 


| hibernante , Cleomenes ineunte statim vere contrahit copias , 
suosque hortatus prout res admonebat , educit , et in fines 
Argivorum impelum facit : (2) consilio usus , ut quidem vul- 
gus arbitrabatur, temerario atque audaci , propter difficiles 
aditus et loca munita; ut prudentioribus videbatur, tuto 
juxta et callido. (3) Quippe qui videret, Antigonum copias 
$uas dimisisse, illud primum certo sciebat, sine ullo peri- 
culo invasionem illam fore : deinde , ubi ad muros usque va- 
stari regio cxrpisset , Argivos id cernentes , iniquo rem animo 
laturos , atque omnino de Antigono graviter questuros. (4) 
Qui si populi convicia ferre non sustinens, copias quae ad 
manus essent educeret, acieque dimicaret; non dubitabat 
Cleomenes , quantum provideri ratione posset , paratam sibi 
victoriam fore : (5) sin manens in suscepta sententia, nihil 
se commoverel ; tum vero tantam hostibus terrorem se in- 
jecturum, tantosque suis facturum spiritus , ut domum tuto 
reverti queat. (6) Atque ita evenit. Nam dum vastantur 
agri, plebs in circulis Antigono obtrectare : ille contra , im- 
peratorio ac plane regio animo , nihil antiquius habens quam 
ut omnium quie faceret ratio sibi constaret, quiescere. (7) 
Ita Cleomenes, sicut initio proposuerat , agrum populatus , 
hoste perterrefacto , animis suorum adversus imminens pe- 
riculum confirmatis , impune domum rediit. 


LXV. Initio zestatis Antigonus , postquam et Macedones 
et Achaei ex hibernis reversi convenissent , suas el sociorum 
copias in Laconicam ducit. (2) In eo exercitu erant Mace- 
donum , ex quibus constabat phalanx , decem millio ; cetrati, 
ter mille ; equites , trecenti : ad haec Agrianes mille, et Galli 
item mille : stipendiarii in universum , peditum tria millia : 
equites trecenti. (3) Achzorum vero selecli, pedites ter 
mille, equites trecenti. Megalopolitani, more Macedonum 
armati, mille, Cercida Megalopolitano duce. (4) Aderant 
praeterea sociorum auxilia : Beotorum qnidem pedites bis 
mille , equites cc; Epirotarum , pedites cic, equites L ; Acar- 
nanes item pari numero; Illyriorum, mille sexcenti , quorum 
dux erát Demetrius Pharius. (5) Ut omnino constaret ille 
exercitus e peditum millibus fere xx vri ; equitibus vero wcc. 
(6) Cleomenes vero , hostium impressionem exspectans , re- 
liquos aditus przesidiis , fossis , conczedibus munit: (7)ipse 
cum exercitu profectus, in quo ad viginti millia hominum 
erant, ad Sellasiam castra ponit ; probabili conjectura addu- 
ctus, ut illac irruptarum hostem crederet. — (8) Neque aliler 
accidiL. Duo colles sunt, qui fauces illas"efficiunt , quorum 

LI 


114 IXTOPION 
8i hógum iz! a)TL. Th tleóou xtpvov, Ov. bv piv 
Kóav, sbv 8 Évepov "OXuymov. xaeisüat cuu6alvet- 
(o) sc 2' 6299 purcaEb vodvuv mrupà ziv Olwiüvra mo- 
vupby gtpodmmg els viv Exdpenv, 6 uiv KAcou£vgg, cóv 
mootigr £v Aoi guvdu-go) cd00v xai y douxa: Trpo 
Ga) dusevoz, Enl uiv shy Eday ÉcaEe colo mepiolxouc xal 
cupuAyouc ig v iníernss viv dichsby Eix)e(Bav 
arüycbc 9 «bv " OXuguov xaccetye pei. Aenceonuovleov xo 
aw pucÜogópuv. — (10) "Ev «oic £rtx£oot, saok sov 
movapdy i! Exáctpa «Tie 6590 voUs iretls paci a£ pouc 
tog TU piso muprvébaAev. — (r1) "Avstqovos 
G3, mapauvdj.tvos , xod auvÜstogrisas fjv 6 xGv vámtv 
Gyupórrzx, xdi bv. KOaogévnv mat vois olxzlots u£- 
prot Te Duvduzte coUe tjció t mpoxxctUmyóra 
che eUxawplac, (ect mapumAdov elvat «b cóuma 
cjua vic avpxcozsDelac v7, sv àyallv 6rAopdyov 
mpoboXE — (12) o)3lv vp dmfltms ví cpbc inlüemw 
dua xal quAxihy, àAX 7v 6po0 mapácali, iveoyac, 
xal mapsuóok] Gugmoózoloc: (13) Gió xal và piv 
£E dodbon xavumtipdlsty xal aupmrA£xecDat mpoy ips 
dníTvo. 

LXVL. X«azons2tósag 9 iv Bomyet Gtacvípat, 
x2 AaGoy mod6krqux zo» V'ógyukov xaXoügasvov movu- 
uóv: tty; plv fufpaz imükfvov, cuveÜscpst vds c6 
Gv tÓmtov (Aiócr tuG xol và tOv Cuvdp.ttov Gtagopas. 
(2) "Aq 8d xal mpoZsucvóovw vtvàc Exi) e pas vo [£A- 
ow, iEexajsivo vào xv Üztvavriuy Pmivoíac, (3) OO 
Suvduevoc GE AaGsiv obOiv dpybv, o)9' Éfoniov, Gk v 
robo iv Exo qune dvrtxiveio0at cóv. KAeou£vny* (4) 7c 
p3v totaítre éxtvola, dzíorn. Tío 8' 2E óuoótou 
Ox ume dugérepot mpofücvco xplvitv và. mpdZtu. 
Tlávu to tgusiz xal zapazvyiouc forsuóvac 5$ sop, 
cuvIGa)s voóxouc obe dvBpac. (5) ITobcuiv ouv robo xazk 
hv Ejnw & fiaatsUe dvrizzte z6v vs Maxedóvonv tole 
yikomac , xal vous DXuptoue , xav onzípac iva)- 
Aà cera quévouc "AMEavBoos hy "Axuiisou, xxl Av- 
puzots cw (Qdgus Emwrásac. (0) "Exi 83 eojvot; 
«oos "Axagydvac xal Korzaze míón)e voóvov BP xa- 
órity Joav Bury Daot cv "Ayaov, éosüpslac Au ed- 
voveo vh. — (7) "Tobc 9' immi; mepl «bv Olvotvca 
moruyhby Avcirxt và vv moÀeuuv imxixG, cuctá- 
anc avcoie "AXEavUpov fyyspdva , xat auuzapatiele mz- 
Vous xiv "Ay aixów ytlouc, xal Meyalomokiag cobc 
(couc. (s) Aüzb 2i, vobc ues ópouc Éymv xal cole 
MexxiBóvac, xav vóv "Oluymow mob; obe mpl vv 
KAeou£vry OiErvo motis0zi vv udyvy. — (9) Hpozá- 
Fac o)v couc gaatlogópouc , Eréaci.os Qvpadryyixy EndA- 
Xvov z&v Maxzówov* £xotzt 0? «9070 Ok v] avevó- 
cux tO cómo. — (10) XóvUrua 2 Tv voie uiv "DXv- 
Quis, TóT& mrouicÜmi cv dpyl» Ee mph cüv Mov 
mpoceoXre, Uzav lüwatw Goüsisaw dzb «Gw xuck cov 
"Okunzeow vómow etióva" mposnptnuévot qo Tjguv 
eUrot vuxthe iv cQ F'oppóAe) movauip, mobs ajTü tf 
560 Àógou Bion: — (wt) coi, 83 MeyadozoMizats xat tos 
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alteri nomen Eva, alteri Olympo :. (9) in medio fluit 
(Enus, propter quem via est Spartam ducens. Ante utrum- 
que collem fossam duxerat Cleomenes , valloque muniverat : 
Periecis et sociorum auxiliis in Eva locatis , ductorem fra- 
trem Euclidam imposuerat : ipse cum Lacediemoniis et mer- 
cenariis Olympum tenebat. (10) In campi planitie, ad 
utramque fluminis ripam , equites eum parte conductitiorum 
disposuerat. (11) Accedit dein Antigonus , et munitam loci 
naturam conspicatur; observatque, Cleomenem, diviso 
exercitu , et conveniente cuique parti statione assignata , op- 
portuna queque loca scite adeo occupasse , ut dispositionis 
exercitus ejus universa forma similis esset peritorum bella- 
tortim positioni, qui scutis hastisque projectis in omnem oc- 
casionem intenti sunt: — (12) nihil enim eral praetermissum , 
quod vel ad inferendum, vel ad cavendum ictum faceret ; 
seil erat sirnul ad pugnam valide instructa. acies , simul 3b 
hostis superventu tula castrametatio. (13) Itaque e vesti- 
gio hostem tentare et temere conlligere noluit. 


LXVI. Sed modico spatio interjecto, pro munimento Gor- 
gylum fluvium habens, castra ponit; ibique dies aliquot 
moratur, partim ut locorum naturam, partim ut copiarum 
ingenia melius cognosceret. (2) Simul, speciem subinde 
prizebens impressionem meditantis , quid consilii de futuro 
(3) Sed quum nihil custodia 
vacuum, ant parum firmo presidio munitum deprehende- 
rel, quia in omnes partes promte se Cleomenes obverte- - 
bat; (4)consilium mutavit de improviso in hostes impetum 
faciendi. Tandemque inter ambos convenit , praelii discri- 
mini rem universam permittere, Admodum enim natura 
prestantes et inter se pages erant hi duces, quos tunc for- 
tuna commisit. (5) Igitur Antigonus iis, qui Evam tene- 
bant, chalcaspidas Macedones opposuit , Illyriorumque ma- 
nipulos inter horum ordines alternatin locavit : ducesque his 
imposuit Alexandrum , Acmeti filium, et Demetrium Pha- 
rium. (6) Pone hos Acarnanes et Cretenses sequi jussit : 
quorum a tergo. Achaos bis mille in subsidiis loca. (7) 
Equites cirea CEnuntem fluvium hostium equitatui sunt 
oppositi : estque illis praefectus Alexander : jussi etiam sunt 
pedites Achzorum mille et. Megalopolitanorum totidem, 
equitum latera legere. — (8] Ipse Antigonus cum iis, qui ad 
Olympum stabant, qua parte Cleomenes erat , congredi sta- 
iuit, mercenarios et Macedonas ducens. (9) Igitur, mer- 
cenariis in prima acie positis , phalangem Macedonum dupli - 
cem , cujus pars altera alleram presse sequebatur, pone hos 
locat; propter locorum angustias id facere coactus. (10) 
Signum inchoandi prcelii, Illyriis quidem (hi noctu juxta 
Gorgylum amnem ad ipsas collis radices se applicuerant ) 
constitutum fuerat , ut invadere collem inciperent , ubi pri- 
mum e proximis Olympo locis linteum attolli vidissent , (t1) 


esset hostibus, elicere studuit. 
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imxéUci mapumAwsioc, inti qowuxie rapti zapk 
TOU Baco cox. , 

LXVII. "Eze, 2 6 ply xaitpoc frs 776 y0tiac, 
b 8i cóvümua oie "DOuotoig xad, mexoriryerhav 
83 mouiy cb fov, ole Y mM: mávreo collec dva- 
Gc(Eaves abcobc, xa viipyovto tT xpbc vbv fouvóv mrpoc- 
GoMzs. (2) Ot 3b uaràk zGw  KXroufvouc Vmmécov 0 
eye va évees eDtovot, Ütnpoüvete vic axsloxc Tiv 
"Ayaiw Éggkoue ix TU xavómtw olcac, xaT. copy 
mpoaminxovese, els GAocyegii x(vüuvov "yov obs mtpix 
cà» Àópov Biakoufvouc — (3) x àv civ piv mepi cóv 
EixAelBaw d GmspüsL(ou xaTà mpócumov abo, égr- 
exóreoy, civ Ó3 pactogopuv xazómy. Enityévoy, xal 
mposgepóvetov «lc cipue ipuu£woe. (4) "Ev $ xai 
auvvor;sac ^b vwóutvov, dua. 83 mrpoopibuuevos 10 EA 
Xov, Q'üozolumw $6 MeyakonoMcne, vo piv Tpbycov 
Ümodeuxviety énc6d))ero cols mporavü)st cà cuu 6735- 
pivow — (s) ob8evàc 0E mpocéyovroc abrip, Ovx vb uir 
Àg' fiyeuov(ac cecíy Dat undemsymoss, xopió$ ve véov 
ÜUmágystw aüxóv: mapaxalícae vobe ÉautoU moras, 
lvíGzhe coi mosulot voMmpüe. — (s) OO vevogévou, 
tügfux ol mpooxilusvot pioÜopdoot x«T' obpw «oic 
mpoabalvouatv, dxola avete cT, xpau is, xat auvibóvtes 
y züiy bmemcétov auperAoxdyv, drp£p.evot viv mpoxetévow, 
dvéxpeyov slc vc i£ dgyTi viet, xal mpostbod)ouv 
toic Tuo! abc VemrUct — (7) ToUzou 8b aug Gdvzoc, 
&neplonaaxov yevópsvov «6 ^8 50v "DAupiov xai Ma- 
xíBóvoyw xul civ dux codcote poa avóvruv mÀT fos, 
ixüóyuoc Opuxse xal ctünobnxótte Emi coe Ünevav- 
cÍouc. (s) "EE oU xal uev vara qauvephv éysv ion, 
Oióct 10. xar xbv Eox)eldav mpotepriuttos atztoc yt 
quexo Düvonolunv. 

LXVIII "O6zv xat cv "Aveiovóv aat pez vaca 
xazametpdlovra muvüdvecÓaw TOU tuyÜÉvroc iml vv 
ireméov "AlsEdyBpou, &ik «l pb «o0 mapasolzvat cb 
cóvünuas «oU xtwBUvou xavípluvo. (2) "ToU 9' do- 
vouuévou, qácxovros 8b, petpdxtóv ct MeyaxoroMct- 
xbv mo0tYy etpT,aat map cÀw ÉaucoU qvé)umv" elmtiv, 
Bie xb plv uvodov fyyeuóvoz Zoov. drrato movit, 
cuvügacdsvow vv xxipóv: Üxelvoc 9', dyysuuov Gmdo- 
em, urtpuxíou toU Tu4óvtoc. (3) OÀ uXw 3XX ot 
qs mpi sv EbxAzZnv ópGwtsg wpocfatvoUcac vic 
emiípze, defutvot ToU ygrjüat vals vw vómUw cü- 
xatplate — (4) coUco 9' Jv, Ex moXAU cuvaveüivta xat 
mposmimrovrue toig molsulon, vk piv Pxs(veov exor 
euvrapátzetv xol OuxAíete, aücobc 2' Ümoympziv rl 
mó0a xal psülorucüat mpbe touc bmtpDsiíoug dil có- 
mou, depu — (6) oU kp àv mrpoAoumvgievot xat 
cuyyfavctg Tb v0ü xaÜomAtgQoU xai Te cuvrüitb 
Uta v6) Ümtevacvclnv, bats abzobc irpéyavro Qux 
7Àw Gv vómuv tbguixw — (0) vodvtov uiv obOiy Entoln- 
cuv xzÜdmeo D' i ixoluou eglsi TA. víxne Ümap- 
yoócns, vobvawciow fmpataw. (7) Kacà qXo cy GE 
deje cría Éucvov iml zOw dapow, óx dvetdro 
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Megalopolitanis vero pariter et equitibus , cum primum rex 
puniceum paludamentum sustulisset, 

LXVIL. Ubi tempus dimicandi advenit , postquam Illyriis 
datum signum fuit, suique illos officii, quorum ere partes 
eranl, admonuere ; extemplo omnes se hosti ostendunt, et 
collem adoriri incipiunt. (2) Ibi tum levis armatura Cleo- 
menis , quam inter equites fuisse locatam ostendimus , ani- 
madverlentes Achzorum ordines a tergo nudos ultimum 
eorumagmen invadunt , etin summum discrimen hos , qui in 
collem nitebantur, adducunt. (3) Etenim simul et Euclidas 
e superiore loco in frontem illis imminebat; et ipsi mercena- 
rii, a tergo instantes, valide czedebant. — (4) Vidit hoc Phi- 
lopeemen Megalopolitanus, ac statim providens quod futu- 
rum erat, de ingruente periculo primum quidem ductores 
ordinum admonere instituit: (5) sed quum nemo animum 
ad verba ipsius adverteret, quia nullam unquam militie prae- 
fecturam gesserat , et juvenis admodum erat ; cives suos €o- 
hortatus, magna audacia hostium equitatum aggreditur. 
(6) Quod ubi factum est , mercenarii , qui terga tendentium 
in collem premebant, clamore audito, et cognito equitum 
conflictu , omisso eo quod instituerant , stationem priorem re- 
petunt, et equitibus suis suppetias ferunt. (7) Hoc modo Il- 
Iyrii et Macedones , universaqne multitudo quam una cum hís 
in collem pergebat, liberati oblato impedimento, quod co- 
natum ipsorum retardaverat , acriter atque fidenter hosti ob- 
viam ire pergunt. (8) Ex quo postea inlellectum est, rei 
adversus Euclidam bene gestz causam praebuisse Philo- 
pomenem. 


LXVIII. Igitur fertur Antigonus post hiec. Alexandrum 
equitum praefectum interrogasse, quzsisseque ex eo ten- 
tandi gratia : Cur prius, quam datum esset signum , pu- 
gnam inchoasset? (2) Qui quum negaret a se factum; 
sed adolescentem nescio quem Megalopolitanum, se repu- 
gnante, pradlium occopisse; tum dixisse Antigonum : 
Hunc quidem adolescentem , qui idoneum ac necessarium 
tempus animadvertisset, strenui ducis officio functum ; 
ipsum vero, qui dux esset , gregarii adolescentis. (3) Jam 
vero Euclidas,, ut appropinquantes vidit lllyriorum ordi- 
nes, commoditate locorum uti pretermisit, (4) Partes 
autem periti ducis fuerant , ut hosti longe occurreret, im- 
petuque facto, ordines illius conturbaret ac dissiparet ; 
ium rursus pedetentim retrocedens , ad superiora loca sese 
absque periculo reciperet. (5) Sic enim confuso prius ho- 
ste, eaque opportunitate corrupta, quam ex genere armo- 
rum el propria dispositione aciei sibi spoponderant adver- 
sarii, facile postea, adjuvante loci natura, terga vertere 
eosdem coegisset. (6) At horum nihil Euclidas fecit, sed 
contrarium potius. (7) Nam, quasi parata cessantibus 
victoria foret, sicut initio collocatus fuerat, sic in summo 
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exeiBovcec Aabsiv coUe Ürtvxvrlouc, slc «b 43v guvh 
ixi moÀb xatugrpT, xai xen vie, vícÜxt tolg T0- 
Apíow. (8) Xuvíóm 8', Unsp tios jv, vobvatvrlov" ob 
qàg dmolumóvssg uicit dvayópratw, mpocüsáusvot 
8' dxepalouc dx xal GuveGO ae và Gmiipzs, elc 
voUxo Gua praiac J)ov, Docs QU args tz. T00 Àó- 
«ov xopugTis Guru eaÓnt robe voUc fhatopévoue. — (9) 
Aotzüv, cov ix moo imécUnaav t) Ddpst coU xa- 
ÜonAtauoU xal ve cuvcdzete tü0fnz 8 ol plv "DAv- 
gu cl xaráoracw Ddu6avos, ck. 6b mpl sv. Eo- 
xhtüav vA» nb móbu, Duk cb ud xxvaAsintcÜn: 
Tómow tl; dvayopratw xal picdocuotw Émwtois. — (10) 
"EL o6 «aye cuvíón cpamívtug aüvobe, GAeOplo 
ypíouc0xt quy, xpngvodn xal 8ócÓarow LyÓvcwv 
fn mob 73» dva oipnty zy zómv. 

LXIX. "Apa 62 coco, 6 mepb cobc immeic cuv- 
£T:ÀAtizo x(vBuvoc, f£xmprzT, motouufwov cv yptlav 
tv "Ag atxüiv Urzétov ámdveov, pier 0b dDiioel- 
psvoc, Gk «b mepl cT. abti)v EleuÜspluc auvsctdivat 
ców Dev dyüwva. — (2) Ka" v xatpbv cO mpottpnis£vo 
CuvÍón, cüw pdw Ümmow Testi, mÀvmyivia aoupluc 
a)rbv Ob milouerydüvca mipieictiv vaga Bur, 
X dicyoly oiv qumpoiv. (3) Ot 8à Bacukeie xac cov 
"Ouycov «à piv mpüyvov imotUveo Ok «Gv eDLeivevy 
xak pactio và cupmAoxiiy, mao! Exatípot, ay tobv 
Ümapyóveew cobuy cle mtvrmximy bou. — (4) "iv 
mo:i uiv xaX ufgn, moii Ó' bhogytpük cupmtrióv- 
Twv, Bxgfooucav GuviGxiwE "ervacüat mv (S duupoiv 
ygtíav, 6j.3. cv «s xao xal Ov ctpazonéóuv 
iv guvóltt mowup£vory c3» uáynv. — (5) "HyiXOGvzo 
£i mpbs ÉxutoUQ xal xac! dvOpa xui xxth vua taie 
tUbuyxw. (s) 'O 58 KAsou£vrc, 6pxiv coc uiv vepl 
àv dósAgbv mepeuyórac, ToU, 8 iv «oig émimfOoN 
Veereie oov obruo xA(ivovcac: xavamAe he ov, ul mav- 
tay Dev mpocGEEn cat vobe mrokeuious , Tivavmxdtezo Gvx- 
cr và mpovtryloparea , xal müsav vy Govxuay dá- 
qe pez aov xack ulav mÀsupiv c7 avoatonbtlac. 
(7) Avexdnfi£vetoy Bà cv map! Íxacípos cütovary Ex 
163 puexaEb cónou Dix c, adAmer[os, auvalaA tant, 
»*i xarabalducat Tàe capisce, cuvíóshov ai yd- 
Aere dÓOojaie. — (8) "Aqqüivoc GE yevotfvou xpaatoU, 
xal moth piv imi mó2a motouuÍvey v5» dvxyopnate, 
xv muloufyow iml moÀb «Ov Maxi£ówow ümà cuc 
TO» Aenuovow tiluyiac, mori $i vov Aaxstauxov(ew 
iEeUoup£vtov Urb coU Bdoouc tZ; zov MaxsBóvnv tá- 
fec (0) «Aor ob mepl ov "Avelyovov cups pdtav- 
«£c 1c caplacac, xal yonsduzvor zip 3c Emus 
odAarqos Qubarzt, Ba roorrecóvzac, Éfooav Ex Gv 
Gyupexadxov obe AaxsDaiiovious. — (t0) "T piv o)v 
d)Ào mXifoc fosuyt mporpomd2nv, govtudusvov: 6. 5i 
KXeoyve, bxxeic tw Éguy mtepl Éaucbv, dveyipnas 
pit voóvnv degulok si; civ Xmdpvnw.  (u) "Eme 
qivopfvno 63 cT vuxtóc, xaraóAe cic F'Utov, fxoi- 
pacptvey aüzo TU» mpuc tóy mÀoUV Ex mÀslovoc y pó- 
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remanet colle; ratus, in ipso, si posset fleri, vertice ho- 
stem sibi excipiendum, quo longior mox per declivia et 
abrupta essel illius fuga. (8) Plane vero contrarium, sic- 
uti par erat, evenit : quum enim vacuum síbi nullum 
spatium reliquisset ad pedem referendum ; ubi integri fir- 
mique Illyriorum ordines fuere excipiendi , eo diflicultatum 
venit Euclidas, ut per ipsum verticem cum irrumpentibus 
dimicare cogeretur. (9) Itaque e vestigio premebaltur gra- 
vitate armorum et aciei robore hostium : et continuo Illyrii 
statione potiti sunt, quam tenuerant hostes : Euclidas cum 
suis inferiora capere coactus est, quia spatium ad retroce- 
dendum, et ad locum commode mutandum suis non re- 
liquerat. (10) Ex quo facile Illyriis fuit, victos ac fugien- 
les premere , quum per loca prarupla atque impedita esset 
illis evadendum. 

LXIX. Dum hiec fiunt, simul equestris pugna commissa 
est ; omnibus Achaicis equitibus fortiter pugnam capessen- 
libus, quod eo certamine libertas eorum agebatur; pra 
cipue tamen Philopeemene. (2) Et huic quidem in eo 
praelio accidit, ut equus, lelali accepto. vulnere, caderet ; 
atque ipse, inter pedites pugnans , gravi vulnere , trajecto 
utroque femore, afficeretur. (3) Reges vero, ad Olym- 
pum, primum per expeditos et mercenarios, quorum 
habebant utrimque quinque millia , certamen commiserunt. 
(4) Qui, modo per partes, modo confertim omnes simul 
concurrentes, memorandum przlium cierunt; quum in 
(5) Itaque 
et vir cum viro, et ordo cum ordine , acri contentione di- 
micabant. (6) Cleomenes vero, conspecta fratris fuga , 
prope jam inclinatas equitum etiam turmas videns, quae 
in planis pugnabant; metuens , ne omni ex parte hostes in 
se ingruerent ; munimenta castris suis objecta divellere, et 
ab uno illorum latere copias omnes recta fronte educere 
cogitur. (7) Tubis deinde ab utraque parte concinentibus , 
revocati sunt levioris armaturze milites e medio inter utram- 
que aciem spatio; ac sublato clamore, prrzetentis hastis , 
concurrunt phalanges. (8) Insequitur atrox pugna. Jn 
qua quum modo Macedones virtuti Laconum longe vide- 
rentur impares, et jam pedem referrent; modo Laceda- 
monii, Macedoniea aciei vim ac robur non sustinentes , 
cederent : (9) tandem Antigoni phalanx. densatis bastis, 
incredibili violentia, qua geminatze phalangis propria est, 
in hostem irruens Lacedzemonios ex suis munitionibus deje- 
(10) Tum vero reliqua multitudo passim czesa et in ef- 
fusam fugam versa est : Cleomenes cum paucis equitibus 
Spartam incolumis se recepit. (11) Unde proxima nocte 
Gythium descendit , navibusque ibi conscensis , quas multe 
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voy mpüg tà cuufalvow, dms perk cU gu clc 
AX Iávpruxv. 

LXX. "Avilyovoz 9, éyxpavie q2vóuevoc ££ Egócou 
Tüo Emdpene, d 6 Aor uryahopoyes xol guav- 
Wpómeg £yp5czto Toig Acxsbaiuovioe, «À vs moM- 
ctu 4b mrQu airo, xxTucTíORG, 5v oiyats 
fuípauts dvitsuze uev civ Duvdusmv Ex. eie mtt 
mposay yeMévzog aci, vooc "DAuptobs slabsOXmxd vas 
tl; MaxsSov(av, mopürtv zÀv yopav. (2) Odcwuc del 
mof! f cóym ck uéqtava vow mprfuávev map Aóyov 
tíos xpivew. (3) Kai ykp vóve KOsopfvee, el 5k 
xazk xbv xiv£uvoy mupel)xuct veces, Getae fué pac, 
£7, dvagopíaae dnb TE. ud4x tle hv mÓAw, tlc 
Boxy «iw xxipüv dwremovisazo, Üwaxaícycw àv 
Thv dgyv. (4) Oó gà» dX. 8 v Avelyovoc, zx- 
gayevopevos elc "Téyeuv, xoi vodvote dzoDouc c3» má- 
epiv moAvre(xy, Druregalog dvetüUev slc "Apyos, im^ 
aychy 310 ch» sw Nepiow mwavépopo. (5) 'Ev 
cTuyóm mdwzow cO mpüc dÜdvaroy Dózav xai vwidw 
dvqxóvitov, ómó v& toU xotwo) cv "Aya, xa xac 
l3lav Éxdavre TOv mÓÀtov, Dpumce xxvi au0023y clc 
Maxsdovlav. — (6) KacaAax6iv 9i vobc "DOupwbe iv 
75, yoga, xal auyGaovy ix mapasdEenc, 7, uiv patym 
xacüpÜwgt* «3 8À mapaxM/set xal xpuu Hh, vi xat. 
abrby xbv x(vOuvov, ExÜOtuoc  onodusvoc, slc alturzoc 
dvayorphy xa( vta cotxüzry Duiüsstv dpxeaüv, uet 
cà xoÀb vóctp cov Bíov ueriAate — (7) xaX Diac 
GroBe(Eac dv abi) mat cole " EXXmstv, o0 uóvov xav 
cÀyv £v «oic ralüpons y psiav, Ext 03 Xov xaxà chv 
ny. afpegte xal xaoxdyo0(av. (8) TÀ» 28 Maxs- 
Sóvov Baadalav dx£me Uim c Angrplov. 

LXXI. T(voc 88 y dpw éxotnadpa0a cy enl maiov 
nip oU mpottozMfvou moMpou uvm; — (3) Aézt, 
tU xatol)v couttov quvacróvrtov «oic o iudi icto 
geioüni u£ovat, ypísuxov (Oxet, pAXov 8 dvay- 
xxiov elvat, xack cy d doy Tpd0tctw, «b moujaat 
ctv ivapyz, xxl vvopuxov Thy Ümdoyoucav mpl 
MaxsBóvag xxi obo "EXAnvae róvt xatdoTuaw. — (3) 
Jlspi 5i coUe aUroUQ xaipole xal ThroAsualou vict 
*àw f(ow pevaXAfavros, Tizolegadog $xAnürig du- 
Aemázwp Guiilaro cw facOs(xv. (4) MeviXAate 
$à xal Zékeuxos, 6 Xihtóxou, o0 KaXXuv(xou xal 
TlIoxyowog éoxvrféveoc "Avcioyoz 98 Gusflero ch Pv 
Xupía Bucüsav, d2e)b, Ov abr. (s) Hapazid- 
ev 5g Uf ct auvéÉs, coUvotc , tois mporrote uev cl 
"AlaEdv8pou veÀtuTiy xxrucjoUct Tk doyhe vaózac 
Myo 9, Xozóuo, Heouuale, Ausuiye. (6) 
Exeivol c£ yàp sivc mepl cÀv elxosr]y xal vevdp- 
Tav mp. Xie Éxacby "ObupsuiDa urciXAaLav, xa- 
Odirsp émdvo) mpostmov- obcol «e mpl civ Qvvdnay xol 
pwexocTi. — (7) 'Hyeic 2 inu) cy. Pnlovaow xal 
mgoxavacxeu)w v7; OXze iovoplag GukrAU0aurv, àv 
5 ÜmoBíóstecai, móve, xal mU, xxi DU e alia 
Tv xuzh vhs "Ieaiav xpuviuves 'Poyaiot, mptov 
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ante ad incerta casuum paraverat, amicis comitantibus , 
Alexandriam est profectus. 

LXX. Anligonus vero, repentina invasione Sparta poli- 
tus, cum in ceteris humanitate singulari et magnitudine 
animi usus erga Lacedaemonios, tum avita Iteipublicae forma 
illis restituta, paucis interjectis diebus, copias ex urbe re- 
duxit ; quum nuntiatum ei fuisset , IIlyrios , in Macedoniam 
ingressos , agros ibi depopulari. (2) Adeo semper maximas 
quasque hominum actiones inopinato fine terminare amat 
foriuna. (3) Nam illo tempore, si Cleomenes praelium ad 
paucos dies distulisset; vel postea, cum e pugna in urbem 
se recepit , ai paulisper uli conatus esset opportunitalibus ; 
regnum profecto retinuisset. (4) Celerum Antigonus Te- 
geam venit, et Tegeatis quoque restituta patria reipublicae 
forma, biduo post, Argos, sub ipsum tempus ludorum 
Nemeensium, pervenit, (5) Ubi, cum communi Achieo- 
rum decreto, tum propriis singularum urbium suffragiis , 
omnia consecutus, quibus honos ac gloria immortalis de- 
ferri solet ; magnis itineribus in Macedoniam est reversus. 
(6) Ibi cum IHlyriis, etiamnum in Macedonia deprehensis , 
collatis signis congressus, vieloriam quidem reportavit : 
sed quia in adhortando milite, et clamoribus inter dimi- 
candum editis , vehementiore voce contenderat , eanguinem 
emittere cupit : contraetoque ea ex re languore quodam , 
non ita multo post morbo est exstinctus : (7) vir, qui 
magnam sui spem apud universos Grzciae populos conci- 
taverat; non eo solum nomine, quod totius rei castrensis 
magnum usum habebat; sed multo etiam magis propter 
morum probitatem , et przclara instituta quie semper te- 
nuerat.' (8) Macedonize regnum moriens reliquit Philippo , 
Demetrii filio. 

LXXI. Quorsum autem Cleomenicum istud bellum plu- 
ribus est a nobis expositum? (2) Quia nimirum, quum 
haec tempora iis connexa essent, quae sumus ex professo 
uberius enarraturi , utile, imo vero necessarium duximus , 
si modo vellemus implere quod initio polliciti sumus ; ut , 
qui tunc temporis esset status Macedonum et Graecorum, 
ostenderemus. (3) Per idem vero tempus etiam morbo 
e vivis excessit Ptolemcus ; qui successorem regni habuit 
Ptolemzeum cognomine Philopatorem. (4) Obiitque etiam 
Seleucus, Seleuci illius filius, qui Callinici et Pogonis co- 
gnomen gesserat ; illique in Syriae regnum Antiochus , frater 
ipsius, successit. (5) Simile quid enim in his factum est 
ei, quod primis illis evenerat , qui post fata Alexandri regna 
hzc occupaverant, Seleucum dico, Plolemzeum et Lysi- 
machum : (6) qui ut supremum diem obierunt omnes 
circa Olympiadem cxxiv, quemadmodum supra diceba- 
mius ; ita bi circa Olympiadem cxxxix.. (7) Jam nos vero, 
postquam introitum et preeparalionem totius historie no- 
sire» hactenus persecuti sumus; qua exposuimus, quan- 
do, ei quomodo, el quibus de causis Romani, post 
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iyytupriv Tolavro cog ÉL mpXyuaxot, xul mpüxov 
ióÀpmouy AugisOntt» Kapynzoviot, ze Üakutrne 
(8) &ux 8i voírot; xal c» Ttgl vobc "E)Xxyae xal 
Manaóvac, Bjoloz 82 xal zepl Kagyndoviouc, Urdo- 
goesav tóte xaváciuciy Dior ienrv (9) xav 
àv el, apytyovórac [LR ET xatgoie xaT 
zhv i dye mpófieaw, ly ois Tpiov ot plv "EXXqvez 
T» Xopggaguéw, '"Popoxtot 6$ cv "Avvibvixbv, ol Ob 
xatk Thy Acíxv fBucüsig vóv mípb Koc Xuplac 
Évlavucün: mÓksuov, (10) xal vAv B(GAov curry 
dzopltetw dxoAoó0tg cT, Tt Tüw cpoyeyovósuv mpu- 
qudveow mwiotypugü, xal c5 vOv x£y&tpuxóvuy Tk mpó 
19) Buyaa tiov xaxugtooyT,. 
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ltaliam universam devictam, primum extra Italiam arma 
promovere, et de maris imperio cum Carthaginiensibus 
certare sint ausi; (8) ad hzc, quis fuerit tunc apud 
Gracos, apud Macedones, et apud Carthaginienses quo- 
que, rerum status, declaravimus : (9) nunc ubi ad 
hac ipsa pervenimus tempora, quorum historiam ex pri- 
mo nostro instituto perscribendam suscepimus; quibus 
temporibus Graci Bellum Sociale, Romani Punicum se- 
cundum, reges Asiz Celesyriacum bellum meditabantur ; 
(10) librum hunc in superiorum bellorum fine, et obitu 
principum qui illa administrarunt , commode terminave- 
rimus. 
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"Qc piv dgyis ómomiüéusüa ce abri mpryua- 
«tac, tÓv «€. Xopixquóv, xal zbv Avvibuarxbv, Troc 
8b xoírotg rbv mpl Kon; Xuplac móhsuov, i 77 
mgr piv cie Sine auvedteme, voíen 8 quUTSC dvwo- 
zpov Bi Grbvexapsw (2) ópoloc 3i xal che 
altíac, 8v 8s, dva2oagáóveec toi, póvot mob a0UtU) 
aU xarüv, cuvevaldueÜa ms moo cajón BieAovc, 
2v abe Dust Pusapíeapiv. (o) Nüv Bb mttpucó- 
pr0x. vobig srpostontévous mroMpous, xat vis alvíac [4 
Gy yévovvo , xai à üc x xoodütov T0r/ nav, per 

daoZelEeoc ÜroertDdatw, Bou £a. mposexóvsis Unio ve 

aic mpaquazras. (i) "Ovos vào Évbs fpyou xci 

Üedqavog Ívbg x98 cümuyros, Ümlp voívou vpdsrtv 

xou etiofxanaeve vdd, m xal mrs xal Dix c( ndvra 

ck qvopidurva pign cÓe olxoug£ves ímo cv "Po- 
paltov Buvaeeslxw Pyfvevo. — fs) "'odzou 8 Éjovcos xai 
cv dgyd qvogtouévzy, x«i «v ggóvov ópusuévov, 
xal cl auvcDevas Guoloyougévnv: y glauxov fyyodput! 
Fnit, xal so mipl xv uelavov dv abs uepüov, aa 
pacato xeieat 77,5 doy? xul 00 tÉAoUc , xzyaAauoS0s 
imuiyneüvat xxl mponxüécümn (6) MdMca vio 
oUzwx ÜxohauÓdvoutw toig giiouaÜcüct mxpucxsud- 
cuv lxzyly Évvotxy ve Urs EmooX.. (7) Yl 
plv yàp mpolayfaxvolens viis toyTio Ex viv Bw Troc 
cÀv xavk udpog vüjv mrpmrypdov qvüatv, T2 8 ix 
z6w xavk uípos mpbc vh» 6v how imwrcíemv dpi- 
ccn fyoóuzvo, vi» d dyes Éxiscaciy xol fav, 
dxd)ou0ov cic slgnuévorg mowaóusta. viv mpatxfisatw 
cA. aus mpaypaciae. (s) TÀv piv ov. xafi9Àou 
^T ümoüfatoe Éugustw xal cy ntgryoaly, Ton 0c- 

Byboxapev. (0) TOv 5i xac pípoc év aiv tyo- 
' vésow, dgyke uiv elvat cupfatvet coe mpottpzpiévous 

moMpoue xacaacpoghv Ob xxi cuycÉ)evav, cy xavá- 

Auct 3; iv Maxs2ovía. Bacikslac: yóvov 8b, «àv ae- 

eafb zs dpyTie xal 09 v£Aouc, Éco, nivofixovra colas 

(10) mepiéyenüat B' iv voir crkmxadrac xal vovzieug 

mrpdEsts, Ócuc odele viv mpoyeyovózonv xaigüiv dv (oto 

mepuaÓs Burccípamt — (Uu) egi Gv, dmà cc Éxa- 
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Principium historim nostrae ponere nos Sociale Bellum , 
et Hannibalicum [sive Punicum secundum], tum illud 
quod de Cale-Syria est gestum, primo totius operis libro, 
qui terius ab hoc est, declaravimus : (2) causasqueé 
etiam ibidem aperuimus, cur repetitam altius superio- 
rum temporum historiam duobus libris qui hune praece- 
dunt, simus persecuti. (3) Nunc ad illa ipsa bella com 
memoranda, et causas simul demonstrandas propter quas 
et conflata ab initio fuere, et postea tam ingentia evasere, 
nos accingemus : si pauca prius de instituto opere fueri- 
mus prafati. (4) Nam quum sit una res, unumque 
spectaculum , quo continetur totum hoc, ut omnes orbis 
terrarum cognitze partes imperio Romano fuerint subje- 
ct», id ipsum quo modo, quo tempore, quibus causis 
effectam sit, memoria prodere constituimus. (5) Quum- 
que ea res et notum habeat principium, et tempus defi- 
nitam, et exitum manifestum de quo dubitare nemo 
queat; utile fore arbitramur, si notabiliores étiam quas- 
que partes rei universze, quz inter initium atque exitum 
interjecl:e sunt, summatim prius commemoraverimus at- 
que ob oculos lectorum posuerimus. (6) Ita enim facil- 
lime, opinor, consequemur, ut studiosus lector opus uni- 
versum, quod suscepimus , animo concipiat. (7) Quoniam 
enim animus ex anticipata quadam rei universo notitia 
multum juvatur ad rerum particularium cognitionem, et 
harum vicissim notitia multum confert ad scientiam rei 
totius ; ideo, rationem considerandi contemplandique ar- 
gumenti nostri optimam eam esse judicantes, qui? ex 
utroque istorum generum junclasit; (8) preemittemus , 
quemadmodum diximus, brevem totius nostra historize 
conspectum." Ac universi quidem argumenti nostri for- 
mam ambitumque jam declaravimus. (9) Rerum vero 
particulatim gestarum, quze isto ambitu continentur, prin- 
cipia fuerunt bella illa, quorum paulo ante mentionem 
fecimus ; exitus et consummatio , regni Macedonici eversio ; 
tempus medium inter principium et finem, anni tres et 
quinquaginta. (10) Quo spatio tales tantque res conti- 
nentur, quantas nulla superior zías pari temporis inter- 
vallo est complexa. (11) De quibus, initio ducto ab Olym- 
piade cxr, narrationem tali ordine instituemus. 

II. Nimirum, postquam causas demonstraverimus belli 
inter Carthaginienses et Romanos conflati , quod ab Han- 
nibale appellationem est sortitum; (2) ostendemus , quo- 
modo Pani in Italiam ingressi, Romanorum everso domi- 
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natu , illos quidem in maximum periculum de sua salute 
ac patrio solo adduxerint, ipsi vero in magnam et inopina- 
tam spem venerunt Romam quoque ipsam primo impetu 
occupandi. (3) Exponere dein conabimur, quomodo per 
idem tempus rex Macedonize Philippus , confecto bello quod 
cum /Etolis gesserat, ac rebus Graeciae deinde compositis , 
salutis et periculi societatem cum Carthaginiensibus con- 
trahere instituerit. (4) Tum, quemadmodum Antiochus et 
Ptolemzus Philopator de Syria Cava controversias primuin 
inter se habuerint, ac tandem eadem ex causa bellum 
invicem gesserint : (5) Rhodii vero ac Prusias, bello con- 
tra Byzantios suscepto , coegerint hos a portorio abstinere , 
quod soliti erant a navigantibus in Pontum exigere. (6) Eo 
loci narrationem sistemus , et ad sermonem de republica 
Romana nos convertemus : cui proximum erit, ut ostenda- 
mus, suam illis reipublicae formam maximum momentuin 
attulisse, non solum ad dominatum Italize Siciliaeque recu- 
perandum , Hispaniamque praeterca et Galliam suae ditioni 
subjiciendam ; sed tandem etiam , post devictos Panos, ad 
cogitationem de quzerendo totius terrarum orbis imperio 
suscipiendam. (7) Simul, quomodo Hieronis Syracusani 
principatus fuerit eversus, per digressionem exponemus. 
(8) Post haec de JEgypti turbis subjiciemus , quove modo 
post mortem Ptolemaei , societate de dividendo relicti pu- 
pilli imperio inita, Antiochus el Philippus dolis primum 
cavperint agere, dein aperte Philippus JEgypto, Caria atque 
Samo [potius : Philippus JEgaei maris accolis (voi, xaz' Ai- 
qaiov), Caria et Samo], Antiochus vero Ceole-Syrim et 
Phoenicia manus injecerint. 


III. Postea, brevi compendio collectis rebus quas in 
Hispania, Africa, et Sicilia Romani ac Peni gesserunt; 
narrationem tolam ad Graeciae populos siniul cum rebus 
ipsis eo se convertentibus, transferemus. (2) Enmarratis 
autem Attali ac Rhodiorum dirmnicationibus maritimis ad- 
versus Philippum; nec non beilo Romanorum cum Phi- 
lippo, quemadmodum illud fuit gestum, quibus ducibus, 
quo exitu : (3) qua deinceps proxime sunt secuta sub- 
demus, et ;Etolorum iram commemorabimus, cui indul- 
gehtes Antiochum acciverunt , eL bellum Asiaticum Achiris 
Romanisque concitaverunt. (4) Cujus belli causas ubi 
indicaverimus, et Antiochi in Europam trajectionem ; 
fugam primo illius e Gracia peragemus; deinde, quo 
pácio victus omni cis Taurum Asia excesserit; (5) ter- 
tio, qua ratione Romani, Galatarum castigata audacia, 
sibi quidem Asi» imperium absque controversia parawc- 
rint, incolas vero cilerioris Asize terroribus liberarint atque 
injuriis, quas barbari Galatze soliti eranl eis inferre. — (6) 
Positis inde ob oculos calamitatibus Atolorum et Ceplial- 
lenum; bella Eumenis cum Prusia et Gallograecis subji- 
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ciemus; eo etiam adjecto, quod cum Ariarathe adversus 
Pharnacem gesserunt. (7) Mox, ubi mentionem feceri- 
mus de Peloponnesiorum concordia et ordinatione, nec 
non de incrementis reipublicae Rhodiorum : universam 
narrationem nostram et res ante expositas in pauca verba 
contrahemus, (8) Postremo denique loco Antiochi Epi- 
phanis expeditionem in JEgyptum, tum bellum Persicum, 
et Macedonici regni eversionem exponemus. (9) Quibus 
ex rebus simul palam erit, qua rerum administratione in 
singulis usi Romani, orbem terrarum imperio suo subjece- 
rint. 

IV. Jam vero, si ex ipsis per se eventibus rerum sus- 
ceptarum, sive prosperis, sive adversis, iniri recta asti- 
matio posset eorum quie vel laudem vel vituperationem 
merentur, sive in personis singulis, sive in ipsis rebus- 
publicis; desinere, pro prima instiluti nostri ralione, hi- 
storiam nostram et scribendi finem nos facere par erat in 
iis rebus , quas postremo attigimus. (2) Nam tempus illud 
annorum Lit ibi desinit, et Romani imperii incrementum 
alque amplificatio ad summum jam pervenerat. (3) Ad 
hax in confesso apud omnes erat, atque adeo confessio- 
nem hanc necessitas omnibus exprimebat, parendum de- 
hinc esse Romanis, et illorum jussa capessenda. (4) Sed 
quoniam de victoribus aut victis quid sit sentiendum, ex 
nudo certaminum eventu salis recte judicari non potest : 
(5) quod multis res secundissimz , quibus convenienter 
uti nesciverunt, evasere tandenr perniciosissimze; nec 
paucis res adversze, quas generoso animo ferebant , maxi- 
Tas sepe utilitates conciliavere : (6) propterea ad res 
gestas, quas commemoravimus, adjicienda tractatio fue- 
rit, de eorum, qui vicere, institutis, qualia post victo- 
riam fuerint; et quomodo orbis imperium administrave- 
rint : tum, quo affectu animata: fuerint gentes in hos, 
penes quos fuit imperium , quamve de eis opinionem con- 
ceptam habuerint : denique dicendum , quinam animorum 
impetus, quave studia, apud singulos populos, tum in 
vitis privatorum, tum in publicis consiliis, obtinuerint 
precipue viguerintque. (7) Certe enim perspicue ex his 
intelligent, et qui nunc sunt, fugiendane sit ipsis, an 
contra probanda, Romanorum dominalio? et posleri, 
utrum laude atque admiratione dignum fuerit eorum im- 
perium, an e contrario vituperatione? (8) Quippe, et in 
presens , et in posterum, in hanc potissimum partem plu- 
rimum utilitatis adferre poterit nostra historia. (9) Nam 
neque qui rebus praesunt, neque qui horum facla expo- 
nunt, finem rerum agendarum in hoc uno per se positum 
esse arbitrari. debent, ut vincant et alios sibi subjiciant. 
(10) Nemo siquidem sapiens eo solo fine bellum suscipit , 
uta certamine cum hoste superior discedat; neque navi- 
gantur maría, trajiciendi dumtaxat causa : sed ne scien- 
tiarum quidem discipline aut artes alie hoc uno fine ad- 
discuntur, ut sciantur. (11) Quin polius faciunt omnes 
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omnia propter voluptatem aliquam, aut decus, aut utlilita- 
tem , quie opera demum perfecta consequitur. (12) Haque 
etiam operis hujus ultima consummatio erit, ut ex eo cogno- 
scatur, quis fuerit singulorum populorum status , postquam 
omnes gentes debellatie Romanorum in polestatem deve- 
nerunt: donec rursus novae turbze ac motus exstitere. 
(13) Quos motus ut et ipsos deinde, novo veluti scribendi 
initio sumto, enarrare constituerim, cum magnitudo 
rerum quie tunc acciderunt, et casus mirabiles , me impu- 
lerunt; tum vero et illud inprimis , quod non solum specta- 
tor plerorumque omnium fueram , sed etiam adjutor nonmul- 
lorum , quorumdam et curator et administrator. 

Y. Sunt autem priedicti motus hj : quibus Romani bel. 
lum adversus Celtiberos et Vacczeos susceperunt : Cartha- 
ginienses contra Massanissam regem in Africa; (2) in 
Asia Attalus et Prusias inter se bellarunt : Ariarathes , rex 
Cappadocum , regno expulsus ab Oroferne , Demetrii regis 
opibus adjuto, perse regnum paternum recepit: (3) Se- 
leucus , Demetrii filius, cum annos duodecim regnum Sy- 
rim tenuisset, ceteris regibus in ipsum conspirantibus , 
vitam simul cum regno amisit. (4) Quo tempore Romani 
Grecis exulibus, quibus ex bello Persico crimina erant 
impacta, criminalione liberatis , in patriam redeundi pote- 
statem fecerunt. (5) Nec multo post iidem Pornos sunt 
adorti; primo quidem, ut sedes mutare cogerent, deinde 
vero, ul eos funditus delerent; eas ob causas, quas suo 
loco sumus exposituri. (6) Quo simul tempore, quum 
Macedones a Romanorum amicitia, Lacedaemonii ab 
Achzorum societate ac republica descivissent ; communis 
calamitas universze Groecize. principium simul ac finem est 
consecuta, (7) Atque hzc quidem sunt quie explicanda 
suscipimus. Ceterum indulgentia fortunc opus est, ut 
ad finem usque operis suscepti vita nobis suppeditet, — (8) 
Verumtamen, sí quid humanitus nobis contigerit , equi- 
dem persuasum habeo, non neglectum iri hoc argamen- 
itum, nec defuluros illi viros idoneos : X9) quin potius 
pulcritudine operis illectos multos hanc provinciam sibi 
fore desponsuros, operamque daturos, ut, quod fuerit 
inchoatum, ad finem perducant.] Nunc, postquam res 
inter ceteras maxime insignes, quo magis lector universam 
historiam et in totum et per partes animo conciperet, per- 
strinximus : tempus est, ut propositi memores, ad princi- 
pium rerum narrandarum orationem nostram referamus. 

VI. Eorum , qui res Hannibalis memorie prodiderunt, 
nonnulli , quum exponere causas vellent , ex quibus crptum 
esLinter Carthaginienses ac. Romanos bellum, cujus ante 
meminimus; primam hanc assignant, quod Saguntum 
Carthaginienses obsederint: (2)alteram vero hanc, quod 
contra pacis leges amnem Iberum , quem incolze vocant, 
iidem transierint. (3) Ego vero inilia quidem belli ea 
fuisse , inficias non ierim : causas exslitisse, nequaquam 
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qp Sei. — (4) El ge xxt v "AJatdivBoou Qik6acty elc 
cy "Aclav, alziav elvat cic qae 100 mob; vobc I£o- 
cac voM£uou , xal «by "Avzióyou xavámAouy tlc Ànum- 
vptdda «o9. mobs "Poyaíouc* àv odc' ebxüc, oUv. dios 
iaxtv obbérepov, — (s) Tí; v&o &v voulasts caózac al- 
cíac bmápyttv, dv mo). dv "'AMEavBpos mpóregov, 
olx óAeya Gb dbOumeoc Ext Qv, Evípqrot xai maps- 
axsudaao Trpoc vov xavi «Ov Tepaiov móAeuov; Gyoltoc 
Bb day Alcool pb vs "Avttdyou mxpouclac, Tple 
Tiv xavk cov "Popuaiov; (o) AJÀ' Zocw dvüpormov 
vk couura , y Buugóvov, dgy3, c Quxofget xat nó- 
cov Biéeerxey alcíac xai mpogdotox, xal &uzt và £v 
deci mita cv &mdvcww, 4| D' doy) cetuvatov ziv 
elgiéveov. — (7) "Eyà 8€ mavcbc dpy de adv elvat ny, 
kc mpórrae éniboAke xal rodLet cv 1/27, xexouidveav 
alcíae 0i, cà mpoxaüryouu£vac cO xolstv xal Sux- 
Jfepeov: Aéqeo 8 Emvolac xo Guxü£osis xal robo sep 
vaUea cuXAowgobe, xxl BU y irl cb xgival mi xal 
mooBéatat maporeyvdgüa. — (8) ATXov 8', olov «b mrpo- 
ttgvja£vov, Ex viv émvoepou£vov. — (9) Tívec rào 3Àz- 
0c 3,0xv alclat, xal róüev qvas auvéEm bv Trpoc xol 
Ilíooac xóisgov, eüpxpig xal 4G cuyÓvwt cuwvibéiv. 
(10) "Hv à, porn uiv, $ «Gv ueck Esvogüvvoc 'EA- 
Jdvuv (x. «Gv. dvo cacpsmcetóv Endvoboz iv Jj max 
ch "Aaíav Gucropeuogévay acdreiv, vtoAeglav Umdoyou- 
cav, oUóel, Exon. uévety xavk moócurov vüiv Bao6a- 
pov. (t1) Asuz£oa 8, f$ 00 AaxeBaipovluv Baciéoc 
"Avnaiidoo BidGaete sls c3» "Aciav, dv 7j Dxrivog o08iv 
Ew peeov o3" dvcizzaAov s0obv caic age cépate info 
aig, dmgaxro, JvayxácÓn uivaLo Ok vào mpl cÀv 
'EJAdBa vapxyàg PmaveOrtw, — (12) "EE dv bmx 
xavxvosaac xal auAAoywduevos vov Tepoov dvavéglav 
xak $aQuuíxv, xal vv aUroU xal MaxsZówow süttuv 
dv oig mroAegaxol , Éct 8B xal «b uyeüoc xat c0 xdXXoc 
civ dcouíwov düuow ix co moÀÍjoU mpb Óg0xAuiUv 
Gfuzvoc (12) diac cip meegioviaaoUat c3 x cüiv 'EA- 
Mjvtov. eUvouxv ópoAovouuévry, süUftc mpopdctt 4pn- 
ptos, Uxt axeUBet uere) Oetv 3v KIepotóv muoavoulav 
slc touc "EXXnvac, $pujv Eme xoi mpotüszo moAeusiv, 
«ui máyvx mtpbe 19770 T0 pfooc folgte. — (14) Avómep 
alz(ac dv và mpuivae PrUslaas fyrrcéov coU mobs oue 
Tlépsac zoAuou, mpógucw 8i và B:wréoxw, dgylv 
8b chy "AXeEdyBpou ButGact elc ch "Acíav. 

VIL. Kal jy «09. xa. Aviloyov xal "Poyatouc, 
850v, óx alzíav uiv vy AlvoAOv ópyly üezíov. — (2) 
"Exeivot ykp GóEaveec 075 "Potato oer aat xa- 
1À Tt0ÀÀ mgl thy Exbaaty zzv x co0 Gir xou mroAé- 
uou, xaÜdmio émáwo mporimov, Gà pvov "Avzioyov 
into xdoavco, müy 83 xal mpxLat xal rafieiv ómíavooav 
Pi cy Ényevouévry Ópvrhyy ex cüv mpostprkévoy xat- 
gv. (s) Tfgóoaats O' fywzíow, vA» cÓvw 'EXXQwaov 
Aul oat: 3|v xeivot, meptmopsuduevot uev. "Avetógoo 
chc móhetc , dióytc xal deu3Ge xaváivytAov: dgrhy 82 
00 mro é uoo , rhv "Aveióg ov xai mÀouv elc Anumotióa. 
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concesserim. Quin longe aliter res habet. (5) Nisi quis 
putet, Alexandri transitum in Asiam, belli contra Persas 
causam fuisse; et Antiochi adventum Demetriadem cum 
classe, causam ejus belli quod cum Romanis ab eo gestum 
est. Quorum neutrum verum esi, ac ne probabile qui- 
dem. (5) Nam quis eam fuisse causam existimel earum 
rerum, quas mullás jam ante id tempus Alexander, nec 
paucas ipse etiam Philippus , dum erat in vivis, effecerat, 
et ad bellum adversus Persas apparaverat? aut eorum, 
quie similiter ante Antiochi adventum JEtoli ad bellum 
paraverunt contra Romanos? (6) Hoc vero dicere, homi- 
num est, qui numquam cogitarunt, quid discriminis sit , 
et quantum inter se distent principium, causa, et prae- 
textus : quorum duo posteriora praecedunt rem univer- 
sam; principium vero, postremum est eorum quz dixi- 
mus. (7) Ego principia cujusque rei esse statuo, primos 
conatus , primasque effectiones eorum quae fuerint decreta : 
causas vero, qui decreta animi el capta consilia antece- 
dunt; nempe cogitationes, animorum affectiones et ratio- 
cinationes quz de rebus agendis suscipiuntur, et per quas 
ad decernendum aliquid nobisque proponendum accedi- 
mus. (8) Quod dico, clarius fiet ex his, quie statim 
subjiciam. (9) Nam qui vero cause fuerint, unde sit 
natum bellum contra Persas, quivis facile intelligat. (10) 
Prima earum est, Grecorum, qul cum Xenophonte erant , 
reditus e superioris Asize salrapiis; cum. quidem totam 
Asiam, hostium suorum sedem, pertranseuntibus ipsis, 
nemo repertus erat barbarorum, qui prodire contra, et se 
eis opponere auderet. (11) Altera causa est, Agesilai 
Lacedamoniorum regis transitus in Asiam; qui neminem 
ibi, cui satis animi aut virium esset ad probibenda sua 
incepta, invenerat; sed in medio conatu, propter tumul- 
lus in Graecia exortos, re infecta coactus erat redire, (12) 
Quibus ex rebus quum de ignávia et socordia Persarum con- 
jecturam fecisset Philippus ; suam et Macedonum peritiam 
rei militaris non ignorans; et przemiorum magnitudinem 
ac docus ob oculos sibi ponens , que eo bello consecuturus 
esset; (13) simul ac Grecorum orunium consentientem 
benevolentiam sibi conciliaverat, confestim eo praetextu 
utens, quasi Grecorum injurias a Persis acceptas omni 
studio ullum iret, impetum cepit consiliumque iniit belli 
gerendi , omniaque ad tantum inceptum necessaria apparare 
ccpit. (14) Quamobrem, belli contra Persas caus:e quidem 
censeri debent, quas primo loco posuimus; praetextus vero , 
quem secundo; principium autem, Alexandri trajectio in 
Asiam. 

VII. Sic etiam ejus belli, quod inter Antiochum et Ro- 
manos fuit, palam est, causam debere statui, indigna- 
tionem JEtolorum. (2) Nam hi, quum cirea exitum belli 
Philippici multis modis sperni a Romanis sibi viderentur, 
non solum Antiochum acciverunt, ut anle dicebamus, 
sed etiam ob iram ex ilio tempore conceptam quidvis fa- 
cere ac pati sustinuerunt. — (3) At przetextus existimandus 
est, liberatio Graecorum; ad quam /Eloli, singulas urbes 
cum Antiocho obeuntes , absurde el falso omnes vocabant. 
Principium vero fuit, Anliochi ad Demetriadem cum 
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(4) "Ei 88 cy ixi mAriov BuxazoMdhy memoírgni meg 
coUtuv, oUy. Évexa Te cv curypagée Envrtuatus, | 
ydp Bb cric cov gUopatodvsty Exavogfioses. (5) TX 
Y&p dosoc lazpü xdyvouste drrvogüvcoc 7Àc aiziaz tU)v 
mpl c cocco. Buaüésstov ; 0 8" dv phe mparturcuxod, | 
qi Suv évou avXoltea0at , iie xal 8k vl xai me 
Éxacca c6 monqudzow xke doopuce Ümoev; (e) Od- 
1£ qp Exelvov elxoc o)2£mors Otóvete suctioan0at cc 
«6v copio Ütpazslac" odce «bv mpxyuauxoy oD6iv | 
olóv c& xacxk xpónov "etplaat ziv mpoetztóvzuw, dvru 
A Tiv Trpostpngkfwov Évtywoctu. (7) Awmep o08bv 
eUzw guAaxciov xal Urrnz£ov, óog vàks alzius ÉxXcrou 
16v cuuÜ6awóvtov. — "Exti£) queat plv ix t6v cu- 
yóveov TtoXAdxig vk uépiosa cóv mroxvudzov, liaüat 
6b Düctów doi muvibe tke moorac Pm6oAas xal 8u- 
Mipes. : 

VII. ebá6ic 8€ qot, 6 "Popaixoc cvryoxtoc, 
ya ci) xxv ZaxxvDatous dBucfgarzt, xal c)» AcBpoo- 
6ou meovellav xal guapy(av, alviav qirvsatüat cod 
xaT "Aw(Óxw moÀé£uou. (2) "Exsivov vkp, ueydnv 
dvi)ngóra ch» Ouvacttlav iw Toi, xxv "lOnplav 
Tómot;, juirk vaUTx Tupxyrvógsvoy iml AiGUmy, im 
GxMcüat, xavaAócuvea coUe vópouc, elg uovagy (av 
mipisTRcai 5b moÀ(veugr cv KagyrSoviow: — (3) col 
$i mpotou; dvBpac inl 109 molittünatoc , tpoidou£- 
vous abio0 cv émiboXAw, cuugpovicat xal Dungz7- 
wat mpbc aüróv* — [4] xbv &' "Ac2pou6av, ÜUmióusvov, 
dva epiac. Ux vie Atbume, vo Aovnov T8r, và xac 
T3» "Iónolav yspltetv xack cA» abcóU mpoatosatv, 
ob mpocíyovez cip GuveDol ziv Kapyrnioviov: (s) 
"Avv(6av GE, xotwmvov xal Unwrly dx ptpax(ou vto 
váca. Tc ixs(vou mpoatofastc, xal vóve. GxüeEdpevov 
à xxck vÀy "lÓnplav, cÀv aóvÀv dqwrphy "Aadpoóón 
TouicÜat cOv mpaudimev. — (8) Aib xal vüv vóv mÓÀs- 
pov toUcov Üevrvoy Evo xav ch aUo) mpoxlotmw 
"Pejalow, za9k vh Kagyxovüew qvopemnw. (7) 
Ob3éva vkp süfoxciv «ijv diu) dvDpGw i» Kap- 
396v. ^oi on! "Avv(Gou meg cy. Zaxavüaluv mot 
mpayÜrici. (8) Taora 9' elmov, qzcl, pitk cÀv 
Tie mpottpnuiévoe mótoe oct mapzyevíoÜat cobc 
*"Peojkaíous, olouévoug Beiv 2j «bv "Avvibav ExBidóvat 
agíct cobc Kapgyneoviouc, 3) «àv móMpov dvalapbd- 
vw. — (0) El 8£ «ic Épovzo cbv evrypxpéa, motos Ty 
xatglc olxevictpoz xoi; Kagynoviou, 7j zoiov mrplviux 
oUtou Bixatóxepov 9, cup.goptyrepov, Entízep d$ dpyTs 
SucrpsatoUvio, xxÜdmsp oi qnoi, toi; óx' "Awi- 
Óou mpztroufwow; — (10) toU, mtcÜÉvrug córt oig 
bx 'Poyaíow mxpxxxAoupívotc, ix3cüvat plv chv 
aztoy có dÜcenudsev, Exavelécüat 2 eOMdyes OU 
Éx£ptiy shy xotbv EyÜpby «Tic ÓAttoe, mipvzotiaactat ; 
8b cà gpz cv doydistav, dxoxprlxu£vous vàv Em- 
qioótvov móhtuov, Gópuact pvo ch» xen 
motcaufvouc; vl Aw iimtiv Éyot mpbg ajrd; OTUov 
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classe appulsus. (4) Ego vero propterea distinctionem 
inter haec tria ideo pluribus exposui; non ut rerum seri- 
plores reprehenderem; verum ut, errore agnito, studiosi 
lectores proficerent. (5) Nam quorsum :zegroto medicus 
qui causas ignoret affectionum humani corporis? Quieve 
viri ulilitas, qui ad tractandam remp. accedit, nec ta- 
men dignoscere valet , quomodo, quare, et unde singula , 
quie eveniunt, causam cur fierent sint nacta? (6) Sane, 
neque ille curandi corpora rectam viam unquam insistel : 
neque hic ullum negotium, si ea ignoret quze. diximus, 
recta ratione poterit administrare. (7) Idcis-o , nihil tam 
sollicite observandum , neque inquirendum , quam omnium 
eventuum causa. Sepe enim res maxime a parvis prin- 
cipiis oriuntur : in omni autem re facillimum est , primis 
statim conatibus consiliisque medicinam opponere. 

VIH. Fabius vero, historiarum scriptor Romanus , cau- 
sam beilo Hannibalico praebuisse, ait, preter injuriam 
Sagunlinis illatam, Asdrubalis etiam avaritiam el domi- 
nandi cupiditatem. (2) Illum enim, postquam magnum 
in Hispania potentatum sibi peperisset, in Africam deinde 
rediisse, et anliquare patrias leges esse aggressum, ac 
formam  reipublic:e Carthaginiensium — in. principatum 
unius mutare. (3) Sed primores civitatis viros, consilio 
illius animadverso , magno consensu se ab illo sejunxisse. 
(4) Quod suspicatum Asdrubalem, ex Africa excessisse, 
atque Hispaniam ex illo tempore pro libidine sua admini- 
Strasse, nulla posthac senatus Carthaginiensis ratione ha- 
bita. (5) Hannibalem vero, qui ab adolescentia particeps 
et aemulus consiliorum illius fuisset, quum eo tempore 
in provincia Hispania ei successisset, in administratione 
rerum idem cum Asdrubale tenuisse institutum. — (6) Ita- 
que hoc quoque bellum nunc ab eo Romanis fuisse illatum 
proprio ipsius consilio, praeter Carthaginiensium senten- 
liam: (7) neminem enim Carthagine, qui quidem aliquo 
loco esset in republica, ea approbasse qu:e adversus Sa- 
guntinorum civitatem fecit Hannibal. (8) His expositis , 
addit deinde : capta Saguntinorum urbe , advenisse Roma- 
nos, qui aut dedi sibi Hannibalem a Punis postularent , 
aul bellum suscipi. (9) Hie si quis queerat ex. Fabio : ec- 
quam meliorem Carthaginienses exspeclare occasionem 
quiverint, quodve inire justius ant sibi utilius consilium 
potuerint, siquidem semper ipsis, ut hic quidem ait, fa- 
cta Hannibalis displicnerant; (10) quam ut, Romanorum 
postulatis morem gerentes, auctorem injurie dederent, 
communem patri; hostem probabili ratione per alios tol- 
lerent, publicam ditioni suz tranquillitatem affirmarent, 
bellum imminens a suis cervicibus depellerent, unius 
denique decreti ope ab illo homine se vindicarent? quid 
habeat, quod ad hzec respondeat? Palam est, responderi 
nihil posse. (t1) Nam Carthaginienses quidem. Tantum 
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mpüLai vt Tv mpoctomuévow, óc, Íxraxalnkr Évn 
Guveg Gc mtoÀsu aavese xark vv Avvióou mpoaíosotv, 
o0 xpózspov xaxtÀócavro cüv móAsjkov, Étog oU miae 
itaMYLavito tke Xmas, vehsuraioy slg vv cepi 
Ts marpióoe xal üv Ev aUTT cwypidvov maptyfvovio 
x(vGuvov. 

IX. Tívo; $2 ydp dgvícünw dba6iou xai cüw 
Ux! Exelvoo veppappívow; — (2) Ob Évexa cic ma 
vóvrtos ci)w slovufvow dqtwibv, pi, mtcTruÓ7, mapd 
mcty* d uà Yàp map vodzov dora, xal quos tii 
£T. Üwypátuc, abch Uv adno OUvatut Ünepricüni 
mak coic ivruyydvoustv* — (4) à2 Tie cv divodus- 
Éavóvttovy ke ixzivou f(Aouc Üronvücsee Üva ud 
Tic vhv Émeppaghw, dAMk mphe ck modyuara fi 
coc. — (4) "Evtot vào. oüx ii tk Arqógeva. cover 
evásuvtis, GÀX. ix abzby xbv. Aéqovrx , xal Aabovzts 
iy vip, Gió xat obe vwatpobc 5 oda réyove , xal 
Td) cuveZolou ysTriyr cw uaxíev, müw seüüRoc 
diqoüveo b Aeyópsvov Urb voírou miaróv. — (5) "Eq 
6b qngl piv Cüw, oUx iv paxpip mwoockapóavtcÜnt 
cv téU cv[ypxpíoe míacty, oUx abzozsAT, 6b xolvstv: 
4b 8b msi, éE mürüv vOv mpxywkcuv moiicÜat 
co)g dvaqtwóaxovzag vie Boxquaciae. — (e) O0 uiv 
4)Àk xai vo0 Ys "Poyaxiov xxi KapgzBoviov T0AÉ- 
quo (75v (p xapfxGacts ivesüDsv 2mormodusüa) voya- 
etéow mporens plv ale(aw qeyovívat, cóv "ApÜxou 
Üuubw, toU Bdgxx uiv émuexouuivos, mapbg Oi 
xxrk qUstw "Avw(Óou veyovóvos. — (7) "Exsivos tg, 
oby f$ccnüre v meg ZueMae moAéup vA duy, 
cip 2oxety adcóc uy dxépzin Quxzecnorxévat à met 
ab "Epuxa crpatómtUx vai, 6puaig P9! dv ajvbe Jv, 
Quk 3i cw dy c vaupanyla sv KapyyDoviov 
coi, xatpolg buo, memonáoÜat vkg cuYÜfxe, Éusvev 
Pn ve ÓpiTe, Tnpv dil mobs Em(ürcw. — (s) El piv 
oUv p «b mrept robe Eévouc Erévexo xivapa vois Kag- 
gravius, eüüfec &» d))mw dgyJv Pmowiro xa ma- 
gxaxtuAv mpzypdmow, Ücov im' buive. — (9) IHpoxa.- 
cvx)mgfiels 8i exie 2ueuMot, vxpuyaic, Ev voóvot, xal 
meg vabrac Giispiós cie modkets. 

X. '"Poualow 91, uszk o xavxlócacÓm: Kagyn- 
Bovloug cl» mpostgnafvms cupujAw, dmwvysO vro 
adrzote mÓAsov «0 plv mpürzov slc mv cuvxaiGatvov, 
UoVvagódvovese atus vocíasv cote Ouxalote: xaldzso 
dy vui; mp caUcre [Got zspl codo) Dr nwisausv. 
(2) ov pogle, o» oióv «t Tj» cupcspievey Uzivat Ocóv- 
TU, oUTt voie Vüv Aeqopfvotc, oUce volg put cu Uca 
fnfimaotévois 09 figi. — (3) ID3iv o*x. &vepexcoévov 
av "Poyuatov, elixvcsq vij mipiotáost, xal Bapuvó- 
prvot uiv, o)x Éyovetg Ob mowiv oUiiv, €eyoomony 
Xagüówo,, auveyügrauy 9 slsoloety Xn yin xoi 
Buxósux cd)avia mb coi, mpósipov, by' í Q3» cv 
móbtuow ixsilvotg dvaDflacUxi: «oi, xatoois. (4) Aib 
xai Zsur£gav, ueylocny 02, caóvnv Ütriov alriav toU 
gerà vaUTx cucTávtog moMuss. (5) AuÜxse yàp, 
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ab eo abfuerunt, ut quidquam facerent. illorum quie disi- 
mus; ut bellum ex Hannibalis sententia susceptum per 
annos septemdecim continuos gesserint, neque prius 
incepto destiterint, quam, tentata quavis belli spe , de pa- 
tria ipsa landem et sua omnium salute caperunt peri- 
clitari. 

IX. Quorsum vero Fabii, et eorum quze ab illo scripta 
sunt, mentionem feci? (2) Non, quod adeo similia veri 
putem ista quze eommeznoravi, ul verear, ne fidem apud 
nonnullos inveniant. Etenim, quam sinl hiec a ratione 
aliena, vel me tacente, facile in oculos legentium incurrit. 
(3) Verum ut. eos admonerem, in quorum manus historie 
illius venerint, ne titulum libri, sed res ipsas attendant. 
(4) Reperiuntur enim, qui ad narrantem potius, quam ad 
illa qua narrantur, animum ad vertentes, quum eisdem tem- 
poribus auctorem vixisse cogitant, eL Romanum senatorem 
fuisse, quidquid ab oo dictum est, pro fide digno protinus 
amipiunt. (5) Ego vero, fidem ejus scriptoris, sicut mi- 
nime aspernandam censeo , ita non tanti certe faciendam, 
ut jadicium lectoris unice velim inde pendere : sed ex rebus 
potius ipsis, qua narrantur, faciendum judicium dico. 
(6) Enimvero belli hujus Romanorum et Carthaginiensium , 
(nam inde sumus digressi) prima causa censeri debet, ira 
Amilcaris , qui Barca est cognominatus , fuitque Hannibalis 
pater naturalis. (7) Hic enim, post bellam de Sicilia invi- 
etum animum retinens, quod copias, quibus ad Erycem pre- 
fuerat, integras illesasque conservaverat, eadem secum 
agitantes consilia : utut propter cladem maritimo pralio ac. 
ceptam a Carthaginiensibus , temporibus cedens, pacem 
fecerat ; iram tamen coquebat, occasioni ad bellum inferen- 
dum semper intentus.  (8)Itaque, nisi mota mercenariorum 
impediti Carthaginienses fuissent ; nulla interposita mora 
novum bellum denuo esset exorsus, quantum quidem in 
ipso foret. (9) Nunc, intestina seditione praeventus, in re- 
bus patriz componendis coactus est se occupare. 


X. Quum autem Carthaginiensibus , post sedatam illum 
tumultum de quo modo diximus, bellum indixissent Ro- 
mani; principio quidem lubentes illi in omnes iverant con- 
ditiones , sperantes , se cause sue justitia victuros; quein- 
admodum superioribus libris ostendimus : (2) absque 
quibus foret, nec quae jam dicimus, nec quee deinceps dicen- 
tur, capi commode possent. — (3) Sed Romanis justa illorum 
non curantibus , presenti sese necessitati accommodantes 
Poni, qui aliud nihil possent , Sardinia , segre quidem , sed 
tamen excesserunt : quin etiam , ne tam alieno tempore bel- 
lum sustinere cogerentur, ad superius stipendium alia mille | 
et ducenta annua talenta pendere consenserunt. (4)ltaque : 
secundam hanc, eamque maximam, belli postea conflati 
causam statuere conveni. (5) Amilcar enim, ubi ira ci- 
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vium ad proprium ipsius odium accessit , victis mercenariis 
qui rebellaverant , patria in tuto collocata , confestim ad res 
Hispanim eo consilio animum adjecit, ut praesidia ad bel- 
lum contra Romanos inde sibi compararet. — (6) Quze tertia 
belli causa debet existimari ; prosperi scilicet Cartheginien- 
sium in Hispania successus : nam illis freti copiis, bellum 
hoc, de quoloquimur, animose susceperunt. (7) Amilcarem 
vero belli secundi Punici vel przcipuam fuisse causam, 
licet decem annis prius obiisset quam illud inchoaretur, 
multis quidem argumentis probari potesl; verum ad fa- 
ciendam rei fidem , hoc fuerit satis quod jam dicam. 


XL Quo tempore Hannibal, victus bello a. Romanis , 
solum vertere tandem coactus, apud Antiochum agebat , 
Romani , jam tum quid pararent JEtoli prospicientes , ad An- 
tiochum, consilia ejus explorandi causa, legatos misere. (2) 
Hi regem cum Elolis sentire conspicati, ac bellum adver- 
sus populum Romanum meditari ; Hannibalem colere insti- 
luerunt hoc consilio, ut eam suspectum redderent Antiocho. 
Atque ita res evenit. (3) Sed quum progressu temporis ma- 
gis ac magis suspicio regis in Hannibalem aleretur ; occasio 
tandem se ilii obtulit in disceptationem adducendze alienatio - 
nis illius, quae inter ipsos gliscebat. (4) Ibi Hannibal, cum 
alia multa ad purgandum se disseruit, tum, quia cetera pa- 
rum proficiebant , ad extremum eo venit, ut ita diceret : 
(5) Se, quo tempore pater Amilcar in Hispaniam cum exer- 
citu proficiscebatur, puerum fuisse novem annorum. Illo 
sacra Jovi faciente, ad altare se adslilisse : (6) tum 
patrem, ubi litasset, libationesque diis fecisset, ac reliqua 
pro more peregisset ; ceteris , qui sacris intererant , secedere 
paullulum jussis, sese, propius advocatum , comiter inter- 
rogasse , ecquid expeditionis comes secum proficisci vellet ? 
(7) Quum alacris annuisset, atque insuper puerili more preci- 
bus etiam hoc ipsum ab eo contendisset ; dextra patrem filium 
prehendisse,, et ad altare admotum tactis sacris jurejurando 
adegisse , nunquam amicum populo Romano fore. (8)Ora- 
bat igitar Antiochum, ut, de hoc animo suo certus, dum 
quidem contra Romanos aliquid vellet moliri, sibi fideret , 
sibi consilia crederet, neque dubitaret, operam se ipsi qui- 
buscumque rebus posset summa (de navaturum : (9) ubi 
vero de concordia et amicitia cum Romanis esset acturus ; 
tum ne exspectaret, ut a calumniatoribus deferretur; sed 
caveret, neque fidem sibi haberet. Omnia enim, quzecum- 
que posset , adversus illos se tentatarum. 

XH. Antiochus, hoc sermone audito, quia visus erat 
Hannibal ex animi affectu et vero sensu loqui , priores omnes 
suspiciones deposuit. (2) Atqui hoc certum haberi te- 
stimonium debet odii quo Amilcar flagrabat, et omnium eju 
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consiliorum; sicut res etiam ips postea ostenderunt. (3) 
Hostes enim ejusmodi populo Rom. | paravil, Asdrubalem 
generum et Hannibalem, qui natura filius erat illius , ut ad 
malevolentim vehementiam addi nihil posset. (4) Sed 
Asdrubal quidem prius est mortuus, quam suum huuc ani- 
mum palam plane faceret : Hannibali vero per tempora 
abunde licuit acceptas a patre inimicitias in Romanos cum 
maxime exercere. (5) Hoc igitur, si quid aliud , qui respu- 
blicas regunt sollicite observandum meminerint ; ul, quos 
animos afferant , qui in gratiam positis inimicitiis redeunt, 
aut novam amicitiam ineunt , ne ignorent : quando tempo- 
ribus cedentes , quando victis animis, pacis conditiones am- 
plectantur: (6) utab illis quidem , ceu temporum suorum 
insidiatoribus, semper sibi caveant ; his vero fidem habeant, 
et , ut (idis subditis , vel amicis veris , quidquid inciderit sine 
cunctatione imperent. (7) Causw ergo belli Hannibalici 
hze censeri debent : initia vero ea, qua statim dicentur. 


XIII. Nempe Carthaginienses et amissze quidem Siciliae 
detrimentum graviter ferebant: sed magis eliam exacuit 
eorum iram Sardinie jactura, sicut ante diximus, et ingens 
illa vis pecunie postremo pacte. — (2) Quare simul atque 
Hispaniae majorem partem imperio suoadjecerant , quidquid 
eis ostendebatur quod contra Romanos facere videretur, 
cupide arripiebant. (3) Itaque, nuntiata morte Asdrubalis , 
cui post Amilcaris fata Hispaniam regendam tradiderant, 
principio quidem , militum animi quo inclinarent , exspecta- 
runt: (4) deinde vero, quum ab exercitu nuntium acce- 
pissent , quo ducatum Hannibali omnium consensu a copiis 
Hispaniensibus delatum significabatur; concione protinus 
convocata, militum suffragia unanimi decreto rala fe- 
cerunt. (5) Hannibal autem, simul ac dux est creatus, ad 
subjiciendam Poenorum imperio Olcadum gentem , anirnum 
appulit. (6)Ad Altbzeam igitur, opulentissimam illorum ur- 
bem, ducto exercitu , castra ante illam ponit: deinde in ob- 
sessorum oppugnatione strenuum adeo et formidabile se 
praebet, ut non multo post urbe potiretur. Quo casu et 
ceteri territi, Carthaginiensibus se dediderunt. (7) Hanni- 
bal, multa ex oppidis pecunia exacta, maximis jam opi-. 
bus abundans; Carthaginem novam ad hiberna se recepit. 
(8) Liberaliter vero tractans eos quibus prieerat , et stipen- 
dia commilitonibus alía large przebens , alia in posterum pel- 
licilans , magnum sui amorem , nec non spes ingentes in mi- 
litum animis excitavit. i 


XIV. Sequenti :estate rursus, suscepta in Vacemos expe- 
ditione , Salmanticam repentina invasione occupavit : Arbu- 
calam vero magnis eum difficultatibus , quod el magna nrbs 
erat et. frequens, quodque acerrime cives. resistebant, op- 
pognavit, ac per vim tandem cepit. (2) At deinde in reditu, 


128 


mapxbóLox tl; vobe uueviotouc 3002. xtüóvoug ixavd- 


qov, auv8pauóveov ex! aücov viov Kaprstov, Ó cyt- | 


| 


IETOPIQN TPITH. 


impetum Carpetanis in ipsum facientibus , quze fere validis- 
sima gens est totius illius tractus , maxima ex inopinato pe- 
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rant, quos przecipue quidem Olcades, patria sua extorres , 
adversus Panos concitaverant ; nonnihil etiam inflammave- 
rant, qui Salmantica evaserant. (4) Quibuscum si justo 
przelio dimicare Carthaginienses fuissent coacti ; nullum du- 
bium est, quin male rem fuerint gesturi. (5) Verum Han- 
nibal singulari sollertia ac prudentia sensim relato gradu se 
recipere; Tagum flumen munimenti loco hostibus opponere ; 
prelium ad transitum amnis committere : ita, quum et flu- 
vius simul, et elephanti , quos habebat circiter quadraginta , 
ipsius conatus adjuvarent , evenit praeter omnium spem , ut 
ex animi sententia res ei succederet. — (0) Barbaris enim vim 
facere, atque amnem trajicere multis locis conantibus, pars eo- 
rum maxima in exitu ex aquis periit; quippe elephanti per 
ripam ambulantes, ut quaeque manus hostium aqua ex- 
ierat, hanc prius quam alii opem ferrent perimebant : (7) 
tum autem in ipso flumine multi ab equitibus ciedebantur, 
quum et fluminis impetum facilius equi sustinerent, et equi- 
tesex superiori loco cum peditibus dimicabant. (8) Tandem 
vice versa Hannibal rursus fluvium trajicit, et in barbaros 
irruens, amplius centum millia hominum profligavit. (9) 
Quibus ita devictis, nemo amplius intra Iberum amnem 
fuit , Saguntinis exceptis, qui temere contra Carthaginien- 
ses attollere oculos auderet, (10) Sagunto autem summo 
studio abstinebat Hannibal ; quod, patris monita et consilium 
secutus, reliqua omnia prius sibi asserere cupiebat, quam 
occasionem ullam Romanis belli suscipiendi palam daret. 


XV. Inter luec Saguntini crebros Romam nuntios mit- 
tere; partim quod futura prospicientes , de sua salute erant 
solliciti; partim quod prosperos Carthaginiensium in Hispa- 
nia successus, nollent Romanos ignorare. (2) Qui spe 
antea negligenter auditis eorum nuntiis, hoc tempore, le- 
gatos in Hispaniam, illa inspecturos quae nuntiata fuerant , 
mittunt. (3) Circa idem tempus Hannibal, subaclis quas 
proposuerat gentibus, ad hiberna rursus Carthaginem no- 
vam se receperat : eral enim urbs illa quasi caput el. regia 
quidam in ea Hispaniae parte quae Carthagiensibus parebat. 
(4) Ibi quum legationem populi Romani invenisset, facla sua 
adeundi potestate, "disserentes de mandato sibi negotio au- 
divit. (5) Romani igitur deüm fidem testantes monebant , 
vut Saguntinis , qui in fide et clientela populi Romani essent , 
abstineret : utque, ex eo federe quod cum Asdrubale ictum 
erat, amnem Iberum ne trajiceret. (6) At Hannibal, utpote 
juvenis, militaris ferocize plenus , felix in inceptis, et jam- 
pridem concitatus ad inimicitias cum populo Romano excr- 
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ly8oxv — (2) mpb« uiv baslvouc, éoc xz oóusvoc Zaxav- 
Qaíov, évxd)at "Pojualou, Gurt pixooiz Cumpostirv 
ygóvots, axaavalóveoy adcüiv, Aa6dvsec v) éxtrporciw 
zie vb Qux)Ucat, d£usx imavÉ)otÓ ctae TÜ)V mrpot- 
gtéyov* oc ob mepipecÜzt mupramovür M Évouc Trá- 
apu» Yo elvat Kagyngovíotc, «b uzafva tiv d3txou- 
uévow meptopiv. — (8) IIpàs 03 KagymBoviouc Stezéa- 
mer0, TuVÜxvóuzvoc, vl Gel motely, Urt. Zexxavüaiot, 
mwzedovreg T5 "Popalov cuugeryin, vwke cv bn 
abeo) vavcopéwov dAmotou — (9) Ka0dlov 2 Tv zMi- 
£c doyluc xal 0utoS. Buxlou* Bà xal cac uiv divfi- 
vaig alr(aw, oUx iypgEuo, xxvíoruys B' slc mpogdctu, 
nep slófact mouiv ol Bi Xe mpoeyxatn- 
t£vac abzoie óoue wywodüvree ToU xaü/xowroc. (10) 
IIóow tp 3» dpstvov, olecüat Seiv "Popaíou; dxo- 
SoUvat Gglst Xapódva, xal vob émuwg8fvrac dpa 
vaócn gópouc, oÜc, volg xatpolg GuveTwÜEAcvot Trpóss- 
pov, dBbuue fap xüzióv PAaGov: el 23 i, odvat mo- 
Asudesw.  (u) Nüv 8i, chw piv ojszw alt(xw d)za- 
Ütvàv zapacwrri)v, x3» 9' obj Undgyousav, xtpl Za- 
xavüalav, zAdczaw o uóvov dÀóvuc, Üz 5i n Gov 
dBbusc, xxvdgystw iDóxst coU molÉuov. (r2) Oi Bà 
t&v "Poyatoy votc6tte, ct ply elo moVapenríov, aa- 
6x siàóvec, àmémAsucaw cl Kagynóóva, vk fapa- 
mex OfAovrec Emtpaprópxoüat xdxe(wouc. — (13) OO 
gy 5v "Ec va oV TXmwav, 32A dv "Iónpla: 
j.hiasa0at 83 poe sv móAsuov 6purnpl 7, Zixxav- 
Daley xóAet. 
— XVI. Aó xal xpc taóvrv. &puotop£vr, c3» 6x6 
Üeaty, 9 op soc Éxptvtv. dagaMaaa0at cà xacà civ 
'DÀugl2a modquaca, vooopops£vn, 5v ufa Eocu 
xal voÀuy póvtoc xal u.xxpkv dao viis olxslac 6 mó).suoc. 
(2) Zuv£Gatve o xac! ixsivoue obo xatpouc, Axu- 
gov tbv Qdouv, EnüsXnsuévov uiv t&v mor(eyovó- 
ttov elc adzby eepyevnu tov ozb "Poualov, xzcxme- 
gpovaxózx Bà, mpórsgov uiv &Uk cv dmb Peazów, 
1óra Bb Dk vv dnb KapynBovlow oó6ov nzpuccüra 
*"Poyuaíow; (3) ca 5' Éyovzz và Duae P» c5 
Maxsóvoyy olxla , 8 xb cuymemolepenxévat xa juecs- 
y nxévat iiv stobc KAeogévr, xivBdveav "Avzvyóvt mrop- 
Üctv uiv xal xaxactp£gscÓnt vào xatk vAv "DAugln 
móAete tàc Urb "Duopaloug «avcoudvac, vemAeuxévat 9 
ÜLo «09 AwcoU map vào cuvÜdxac mtvcixovea Mg- 
Éotc, xa meropünxévat moX)e cv. KuxAdZov vicwv. 
(4) Eig & BAémovese "Poyatot, xal Üstopoüvesc dvülou- 
cav vi Maxsbóvov olxíav, Éansudov dogaMaaaÓ0at ck 
phe Éo ze Irae: mentio pévot xazavxy att Ovo- 
Occdgevot uiv cy "Dogunv. d'rvovav, éxvcuoioxvzto 
8b xa xoMicavtec t3 dyapurziav xal mponéctuxy tv 
Anpmiplos. (5) AiejeóaUnaav 5b coi; Aoytouoie xa- 
xevéy nat vXo abxouc AvviGas , Dea ch Zaxav0nlos 
móÀw. (6) Kal zxpk coUco cuvéóz, xbv móAsuov oUx 
v "IGnpia, vphe a)27; 86 c5 "Pons, xal xazk xücav 
qevíotos cy CIeaMav. — (2) O0 gy 20 vodzox 
POLYDIUS. — I. 
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cendas , (7) apud legatos quidem veluti ipse Saguntinorum 
fautor, conquestus est, quod , exorta haud multo ante Sa- 
gunti seditione , quum totius controversize arbitrium Roma- 
nis fuisset permissum, principum nonnullos iniqua morte 
aífecerint : quam perfidiam non inultam, ait, se relicturum; 
Carthaginienses enim acceptum a patribus tenere institutum, 
ut neminem impune injuria patiantur affici. (8) Ad Car- 
thaginienses vero sciscitatum misit, quid opus esset facto, 
cum Saguntini , amicitia Romanorum freti , populos ditionis 
ipsorum injuriis lacessant? (9) Omnino enim, seposita 
constantis animi ratione, feroci irie unice tunc indulgebat 
Hannibal : idcirco , przetermissis veris causis, ad pra'tex- 
tus injustos confugiebat ; sicut facere illi consueverunt , qui, 
affectibus praeoccupati, honesti rationem nullam ducunt. 
(10) Quanto enim futurum erat melius postulare, ut Romani 
Sardiniam restituerent, et simul stipendia eodem tempore 
imperata, quze per occasionem advers;e. Carthaginiensium 
fortunze injuste ab ipsis exegissent? quod si recusarent 
Romani, bellum denuntiaret. (11) Nunc, veram causam 
reticens , falsamque confingens, de injuria facta Saguntinis ; 
non solum sine ratione, verum etiam injuste, bellum vi- 
sus est inchoasse. (12) Legati Romanorum, satis intelli- 
gentes bellum esse suscipiendum , Carthaginem ea mente 
proficiscuntur, ut eliam apud hos similia testarentur. — (13) 
Sed in Italia esse bellandum , utique non putabant; verum 
in Hispania, ubi Saguntum arx belli sibi esset futura. 

XVI. Idcirco Senatus, ad hujusmodi cogitationem consi- 
lia sua referens ; quia bellum fore diuturnum providebat ct 
longinquum; res Illyrici firmandas statuit. (2)Etenim circa 
eadem tempora Demetrius Pharius, oblitus. beneficiorum 
quie lomani in ipsum. contulerant; quum jam ante conte- 
innere eos cepisset, quando formidabiles ipsis imminere Gal- 
los videbat: tunc vero etiam propter metum a Carthaginien- 
sibus impendentem eosdem floccifaceret, (3) spemque 
omnem in Macedonum regibus locatam haberet , quod bello 
Cleomenico socia arma cum Antigono junxeral ; urbes ditio- 
nis Romanze in Illyrico vastare et in suam potestatem redi- 
gere eral aggressus, ultraque Lissum contra leges pacis quin- 
quaginta lembis navigans, multas e Cycladibus insulis 
ineursaverat, (4) Qua quum animadverterent. Romani 
et regiam Macedonum domum florere intelligerent , res suas 
in regionibus ad ortum Italic sitis quamprimurh in tuto sibi 
collocandas exislimarunt; sperantes, priusquam in occi- - 
dente erumperet bellum , posse se fllyriorum errorem coer- 
cere, et Demetrii ingratum animum terheritatemque casti- 
gare atque ulcisci. (5) Sed fefellit eos opinio : nam ipsos 
Hannibal antevertit , et Saguntinorum urbem intefim exsci- 
dit. (8)Quofactum, ut bellum non in Hispania, sed proxinie 
ipsam Romam , totaque Italia, gerendum ipsis fuerit. (7) 
? 
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qgnody.svot cote Zuoppois, "Poor uiv (mo vhv | Ceterum Romani, id consilium quod ostendimus secuti , sub 


éopxiay Asüxvov xh» AluÜwov amis:iDav qucà Du- 
vds Emi và xaTk viv "lAluog(óx zodists, xxtk b 
mgéieow Íxoz xig Exxcos tT xal vevtttpaxootts "ku 
toc. 

XVII. 'Avv(ac 21 uec c7 Suvitusos dvalsuzas Ex 
cus Kati/s móAeos, mpoTyt TrowUJtvoQ Thy mwoptzv 
Pm hw Záxavüaw.  (2)'H 22 mÓMs aco xsut gdv 
ixi cQ mpi ÜdXaeexv xafxovst mrpdmodt siis Opstviis , 
ce guvamToUThS vk mípaTa VU "lónpius xx Kilw- 
Énplag drfgsi Bb vie Ündvrns Óe Emvà crdDwa. — (3) 
Néuoveat b pav ok xacotxoUvees aüchv mugopov, 
xui Duxgíoouczw doe máoue vie lónoixs. — (4) ?u 
qó:s vapuoipaTomiürügAs "Awvibac, Evegyoc Eybqvexo 
mipb ch» moÀtopxixv, mo)Àk mpoopUnutvos tÜyoncva 
mQoc Tb uiXov £x 60 xark xodros ÉAriv xüvhv. — (5) 
Ilgozov piv ykp üzfAa6t xapila0ni "Poyatov 72v 
EyniBa «oU guai oua0ot cov moMquov Ov "IGmola. — Aeó- 
-rpov Oi, xavaminidpivog Émuvtas, sücaxcovípouc 
ylv énéztaco xapaaxsudazv «oUc omr* abzóy 39r, vat- 
couívous, elaeatépouc Di coc dxpdiy aüroxpicopue 
óvrag x&v "lófpev. — (s) To 22 uépiscov, o&£ly dzoa- 
mí ÜmwÜrv moíuiov, àcoulox movisecÓsi vhv cis 
coÓumoosürw moptíaw. — (7) Xwogfs 5 coUzov, sUxopii- 
esty uiv yoprytv aDcbc bnshdu bat mpbs ve Embo- 
Mc, mpolupiav 3* évepyáscalat vuic Suvdueoty Ex TT 
isouives ixdarow Oxurheiac, mpoxzkictcün. 6b cÀv 
sÜvovay süv. Ev olx KagynBoviov à vv dxoscaXn- 
copvoy abcois Aayupev. (8) Totodcot, Gà ypopitvoc 
Bvxveqtopuois , Evepéis mposíxevro vij moMopx(a" moz 
pày Uróüevytua vip zr üst mroiiv acdcbv, xa rvyvdpcevos 
aüzoupybs c Ev voie pote vxavmoplac, fort 0 &zc 
xod ca paxac)yy c mor, xad epa eóheac GiDous ricov 
tl; cobsxivOówous. (0) IIzaaw 3E xaxondÜrtav xal ui£- 
quy Umouslvac, c£Aoc iv Ox:Ó) onoi xarà xpdcoc 
Us vh» mókw. (10) Káptoc Oi vevópisvos y pnmo 
mo))iiv, xul cwjuicuv, xa xavxoxiuie, cx piv ygí- 
paa el; vào Ule emt 6oMas mrapíllevo xavà vÀv i5 do- 
Jis mpóüeatw vk 0$ aoyuasa Oévetue xztk vh» dliawv 
Éxdototg züw Guccpaiivoufvow, tÀw Oi XATAGKiUd 
mapxygrux zAsxy Enim cuts Kagyriovow. (tu) 
'Jayra 6b modlac, ob Gwjeóom coi; hopiruoic, o)2" 
ánízuys zc P; doyTic mpoéasoc d) coUe t£ Grpü- 
Tubcac roofjuu.orípous ixolnss mpoc To xivOuvEUetv, ToUG 
ct Kagyniovíou, Éroluouc muptsxrónae Tmpüg vb ma- 
euyyiAdusvoy, aürág vt moÀAk viv ygnaluow peri 
Ta4Ura xactpydeaTo CUx E. Ow jgopnqusw mupu- 
éste. 

XVHI. Kazk b voUg aücob xatpobg Anpofirptoc, 
ua vip muti hy emóoXy ziv "Poykaitov, maoau- 
lxx plv eio ch» Aljchow düwiygpeow opoupkv cicf- 
mspope , xat eie águotodanc caórn yopnyize ix Ob c0)w 
Aovmüby móiew vog uiv dvttmolectuou£vouc ixavti- 
Juzo, voi, 2' xücuU owe Dveytlpias vs Duvacct(ac. 








iestatem anni primi Olympiadis centesima quadragesime , 


L. /Emilium ad res in Illyrico gerendas cum exercitu mil- 
tunt. 


XVII. Hannibal vero, cum omnibus copiis Carthagine 
nova profectus, Saguntum versus iler instituit. (2) Sita 
autem haec urbs est in radice montis , ex Iberize Celtiberii- 
que confinibus ad mare excurrentis, distatque a mari passus 
fere mille. (3) Ager urbis omnibus abundat fructibus , iis- 
que longe melioribus quam in ulla alia parte Hispanize repe- 
riantar. (4) Positis ad Saguntum castris, Hannibal obsi- 
dionem acriter urgebat : quantum enim momentum ad ea, 
quae parabat , esset allaturus, si eam urbem per vim expu- 
gnaret, facile prospiciebat. (5) Nam primum quidem, Ro- 
manis spem belli in Hispania gerendi ademturum se arhi- 
trabatur : deinde , territis hoc exemplo omnibus , non dubi- 
tabat, quin et subacti jam populi dicto futuri essent audien- 
tiores; et ceteri, qui sui adhuc juris erant, metuentiores. 
(6) Quodque longe maximum erat, nullo a tergo relicto hoste, 
tuto se in ulteriora confidebat perrecturum. (7) Magnam 
insuper opum vim ad persequenda sua incepta consecuturum 
se sperabat; et cum milites, ubi praedam singuli nacti fo- 
rent, promtiores se redditurum; tum etiam Carthaginien- 
ses, qui domi erant , mittendis spoliis sibi se conciliaturum. 
(8) Hec apud se reputans, obsidionem acriter urgebat ; 
modo ipsum se exemplo multitudini praebens , et in molien- 
dis operibus plurimum manibus suis laborans; modo mili- 
tes hortans, seque omnibus periculis non sine audacia obje- 
ctans. (9) Atque ita nullum laborem nullamque curam 
refugiens, tandem intra menses octo urbem expugnavit. (10) 
Potitus pecunia ingenti, captivis et supellectilibus multis ; 
pecuniam ad bellum contra Romanos, sicut initio pro- 
posuerat , reservavit ; captivos inter milites pro merito cu- 
jusque divisit ; supellectilia extemplo omnia ad Carthaginien- 
ses transmisit. (11) Quibus peractis, nequaquam spe sua 
est fustratus ; sed , quod initio proposuerat , est consecutus : 
nam et milites ad. belli pericula alacriores effecit, et Car- 
thaginienses ad postulata sua reddidit asquiores; et ipse, 
quod ab omnibus necessariis probe esset instructus , multa 
deinceps , quae ad ínslitutum suum pertinebant , perficiendi 
facultatern habuit. 


XVIIL. Circa idem tempus Demetrius , simulac de consi- 
liis Romanorum resciviL, extemplo idoneum przesidium cum 
omnibus qua» postulaL usus, Dimalum mittit : celerarum 
urbium gubernacula , occisis qui contrarie factionis erant, 
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(2) Abzóc 8' dx x&v Ürocccaqpévov. imiMEag cob dv- 
dpwdeoiivoue Élaxis4ou;, cuvísThcs co!roug tig 
zv d doow. (a) 'O 2$ apoyos 6v "Pouxiov, dgi- 
xóusvog tig vv "DOupióu psvk Tw Cuvduiew, xal 
(evpü)v coc Urevavelouz Üxofoüvzas imi virTá Mud- 
Jou Gyugóvast xai vai mapzcxzuaic, (xt 01 cip Doxety 
uüvh» dvdherow Ümdzytw* zaóTn Tpirov Pyyupriv 
Ékows, [oudutvos xzvxmiüixaÜmt volg mroAegioug. 
(1) HapaxaAiaz, 0b obs xxck uipos fysuóvuc, xxl 
mposayayow fpya xavk miiíoug vómouc, Tolavo mo- 
Awopxeiv. — (5) AaÓtov 8b xaczk xgpdicoc v fifpate Enc, 
ma0xypijux ráveag fjecnge maie uy aie vobe Ürsvav- 
vou. (n) Atómeto eoÉeoc TU0cuv Ex mtaGUv TOv mÓ- 
mv, Pmwrpímovctg xai Qubovreg aUvobs elg cA» Ow 
"Poyuatov zíczw. — (7) 'O 31, mposüzEdusvoc íxdcacouc 
ixi caie ápuolodaaig ÜuoAoylaig, imotiro Tbv mÀoUv 
tl; vh dDipov, im abrhv àv Awuzotv. (8) YMuv- 
Üavóyevos 3, viv e móhtv yupitw elvai, xal xoc 
dvÜpirmov. Gtxgecóvrov elg aüchv Tüpoicüui, mobs Oi 
xal vate y oorizis £Enpzüatat, xal «xig diat m30u- 
ecxsuxic Ügrap3ro, jw Cucyipz xul mokuypóviov 
Sup yevésüat zy moMopxlav. (5) Aib, mpoopixuevos 
Éxaavx voóxov, Eygriavo vag" aücüv coy xatphy soujo£ 
Tw yéve ecpanyípavos. — (10) Iotnadgutvoc rào v 
énírAouv vuxzbs éd c]yv vijsov marvel ci) asoassüpatt, 
cb uày mAsiov a£poc viis Suvdpstoe dmaGibacev elc ctwac 
ÜwDets xai xoDouc vómous. (rt) Elxost 8i vauciv, 
nerivou£vis fji£pac, Px)ex modius Óxl vov Éryioca 
Tis móueg Aukéva. — (12) Xuvopóvvees 0» zkg vae ol 
2i tbv Avyajsptov, xat xavamgoovoUveie x00 TÀdOouc, 
Opurnoxv ix vC. móhfee PmÀ cóv )afva , xoxhócovete 
vh) dxóÓact ziv ÜUxtvavcov, 

XIX. "Aya 8 sO cuuglat, vevou£vns loyuotis zc 
GuumÀoxTe mpocibo(üouy dri wAelouc civ Ex T mó- 
Aoc víÀog Oi müvcte rknAU0rcaw ilg vbv xlvOuvov. 
(2) Tàv 2 'Pouaiev oi tZ vuxzbg dxoGdvcss slg cv 
xatpby «oUcov Guvijxv, Ovk vómwv dOX)uov mrotoóuevot 
TÀv moptíxv. — (3) Ka xxcadaedusvot cuo zs mó- 
ens xxl «00 Aukfvog Aógov ipuuwb), Otíxiswiav db 
Tü. móAeoe oye ixÓrorünxóexe. (4) Oi 3i tpi cv 
Amnpfcpiov, auvvorizavetc vb yeyovóe, voU pulv Dtaxeo- 
Jew cobc dmoflatvovsa dxíavnaav cuvallootaavesc 5à 
Gy; xüzobc, xxl rxouxa)digavete, Gowrsxv, xplvav- 
TtG Íx mapatdLene DurxwDuvriety mpóc ToUg iml viv 
Aósow. (5) Ot 23. "Poyaiot, Üstooüvseg vA ÉgoBov 
26v "DOupuv évepbw xa cuvesvatuévny, àvcizeaav 
Tai, amiípats xavamAmxcudUe. — (0) "Aka 0i vols mpo- 
ttgruévo, ol memotnaívot cv dmóOacw àmb civ 
mÀolow, cuvopüyvets xb Yeridievov, mpoaéxsvyro xxcó- 
Tiv" xxl avia düev mposmizecovttc, Üdpuov xal va- 
gxv 99 uxoky £y «oic "Dupuis xaxtoxeóatov. (7) 

ER ob nw pdv xavk moóawmov, v Db xark woycou 
mowoUvruv, «Éog ci zrepi vàv Amudivptov ixpá zoo: 
xal ctl; plv abc fouyoy c mTpóc chv mÓÀw, of ài 
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amicis suis tradit. (2) lpse ex omni subditorum numero 
fortissimos seligit ad sex millia, eosque Phari collocat. (3) 
Romanus Consul postquam in Illyricum cum legionibus 
pervenit, cognovitque considere hostes Digiali munitione et 
apparatu, preesertim quod inexpugnabile illud oppidum esse 
videretur ; hanc omnium primam adoriri constituit, terrorem 
hosti incussurus. (4) Igitur tribunos militum centuriones- 
que hortatus , admotis variis locis operibus, oppugnare eam 
instituit. (5) Vi capta urbs est die septimo; eaque res ho- 
stium animos confestim ita fregit, (6) ut ex omnibus mox 
urbibus advenirent, qui in Romanorum fidem se permilterent 
dederentque. (7) Consul convenientes quibusque leges di- 
cere, eosque in fidem recipere : deinde Pharum versus, ad 
ipsum Demetrium cum classe navigare. (8) Quia autem 
acceperat urbem esse admodum munitam , magnumque vi- 
rorum fortium numerum eo convenisse , ad hiec commeati- 
bus ac reliquis belli apparatibus abundare ; ne difficilis ac 
diuturna ejus obsidio sibi foret, verebatur. (9) Hxc me- 
tuens /Emilius, hujusmodi strategemate in ipso adventus 
sui articulo est usus. (10) Noctu cum omnibus copiis in 
insulam appulsus , majorem exercitus partem in terram ex- 
ponit, et locis cavís ac silvosis occultat. /11) fpse cum 
viginti navibus palam , ubi illuxissel, proximum urbi por - 
tum petit. (12) Demetrius , eas naves conspicatus , nume- 
rumque illarum aspernatus , ex urbe ad portum cum suo- 
rum manu venit , ne egredi navibus hostis possel , impedi- 
turus. 


XIX. Ubi ad hostem venerunt, atroci commisso praelio , 
plures subinde ex urbe succurrunt; donec tandem omnes 
ad certamen exierunt. (2) Eodem tempore Romani qui 
noctu expositi fuerant, per ignota loca faclo ilinere, ap- 
propinquant: (3) et occupato colle munito, qui inter 
urbem ac portum erat interjeclus, excludunt urbe hos, 
qui ad pugnandum cum hoste exierant. (4) Ea re cogni- 
ta Demetrius, omisso certamine cum egredientibus in ter- 
ram, congregatis omnibus suis , eosque hortaLus, justa acie 
cum his, qui collem obtinebant , dimicare constituit. (5) 
Romani, animadvwerso lllyrios acie ordinata acrem in se 
facere impetum, terribili vicissim et ipsi audacia irrnunt in 
eorum manipulos. (06)Simul uno tempore ceteri, c navi- 
bus egressi, terga hostium czedebant ; et omni ex parte illos 
adorti , tumultu et perturbatione magna Illyrios implebant. 
(7) aque quum et a fronte et a tergo laboraret acies , 
fugam tandem capessere Demetrii exercitus est coactus. 
Pars in urbem fugit : plures aviis ilineribus per insulam 
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mÀelouc duob(a xaxk vc visos Buamdonszw. — (s) 'O 
8b Ampoisptos, Éyww éxolpouc Mgfous pis sb augu- 
Éaivov ly xist vorotg Egyuotg Ügopp.oüvrac, Eri voU- 
«ous Pmovjsaro vl» ümoyópnmw, — Eig obq ipe, 
P£mwqtvogvns Vs vuxtüe drímAsuct, xal Guxou(sOm 
mapabótee mobs tiw Baud dOwzmov, map Ó cb 
Aotzby Oicpuye x90 Bou uípoc — (9) dvàp, Üpdaoc piv 
xal xóAav xexvrj.ÉÍvoc, dAóvwrzov DL caívny xal ci- 
Mog dxovow. — (10) Aib xa cv xaTuctpoylv maQa- 
mmalav atcp cuvéGr, evéatiak c3, xack cv Giov lov 
mpoxioíat.. — (11) KaccaaGioüat vào Eyes, pack 
cc diiimmou yvoune, thy vv Mecoryloy móAw sixii 
xai mapaGólox , £v abi) xi 77; mpdinos xatpip Ou- 
gÜdor mpi Qw fuus ck xut uípoc, Ure Em voUG 
xatgoUc Éiüopsv, Suxcagroourv. — (12) 'O 3 espa- 
^"yoc T6» "Popatov, AlgDOuoc, và» uiv Odpov t5- 
Doc 8E doó3ou mapalaGov, xavíaxale cT. 8b Now 
"Dupídog éyxpavhe vivóusvoc, xal mávea Dvxvdtas 
xark vw aüroU mpoxipegtv, utvk TxUTR, AvyoUcHC 
Tw ve Ürpeiuc, eig lv "Pouzy ixaviAOt, xai civ 
&ico8ay émovjeao uev Üptipubou xal Tn; kndcre to- 
Gola. (13) "E8óxet yp o póvov émioehls, x Ob 
U&XAoy dvGpeBG , xz pris0ut xolz mod-ruaatv. 

XX. OL 8E 'Pojaiot, mposrizsoxulas aücotc T2» 
^7. tw Zaxavüxiey &Adctoc, ob uX Aix mpl o0 
moÀÉuos cóvt ÜvaboUtov Xoyov, xaüdmip Évwt «Ov 
cuy[pagíov qaa, mposxxcavávzovete Ert xal cole slc 
xdcepn brféveae Advouc mávcuv dxoniyratov mpliyuax 
mowüvree. (2) Ilo; vp olóv c Xv, "Popaxlouc , «oue 
fwaxwTü) mpóvepow ÉmwpysAxóvas móhiuov KapynSo- 
wiots , £y Entf lvnot vie ZrxavUnlov gepas , voUxoUc, 
xack xoátoc Éaoxulac abc? 5c móAtc, Urt Bou- 
Aaósoüat auviMióvrac, mórtoa mohsuxréov, 9j voüvav- 
cíov; (s) IIGx Gi, xa víva vpómov, Gua uiv civ 

x «oU cuwsDplou mxpetadougt Üxujudictov 
ya 03, vols vio)c dnb Go9exa EcOv dye, gal , toc 
muíouc elg vo auvidptw. — OUc , uecéyoveac cóv Qui- 
ÓouMwv, ó05b Gv dwxyxalew oütrVi mpoitcÓmt cov 
dmodbücew obw; (4) iw ode rlxUs, odve ding 
ieri 5b mapánav obDév: el i3, vy Ax , pic vois di- 
Atc, $ voy xal vdivo srposévetug "Poualots , 76 opo- 
vely aüzoUc s)ü£ox Dx qevevze. Ws) Hbc piv c)v «à 
cows SO cuyYpapqidecnv, oix. Yodgtt Xatpíac xal 
XocóAoc, oiv àv 8£ot mov Aiquw: 00 ko lavopías, 
3J)& xoupeaxze xxl zay3siuou Jac, aol vs Coxoüct 
dft Éy ttv xai Oovagav. N (o) "Poyuoriot 83 , mpogmesóv- 
at05 gla coU veovócos xav oue Zaxavüz(ous dcuy- 
Matoc, maoxy oua mprcGsuvke ÉAduevot, xav amou- 
hy dumícitAav ce cv Kapynióva: (2) $00 mpo- 
ctlvovete alzoig: v b ulv, alo ovn Bp xai Bdery 
iBóxet o fpe Belapévou, vois Kapyndoviow: xà 2' Exc- 
pov, mrpaeruestov xai xwBvoyv doy? ueyiow. — (8) "H 
kp xóv acpaccrnyov "Avv(Gav, xai vole pex! adco! cuvé£- 
dgouc , ixGóvouc OUóóvat "Poyalow dmázouv, 7) xpory- 
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| dissipati sunt. (8) Demetrius ad lembos suos. se recepit , 

| quos desertis quibusdam locis stantes ad anchoras habebat , 
in omnem eventum paratos. His conscensis, noctuque 
profectus , ad regem Philippum przeter omnium opinionem 
est delatus : apud quem reliquam vilze suze partem egit. 
(9) Vir intrepidus quidem, et audax; sed temerarius, et 
nullius plane judicii. (10) Quare etiam exitum est nactus , 
institutis congruentem, quibus per omnem vitam usus 
fuera. (11) Urbem enim Messeniorum , de Philippi sen- 
lentia , occupare temerario ausu conatus , in ipso facinoris 
articulo oppressus periit : quemadmodum suo loco uberius 
sumus ostensuri. (12) JEmilins, Consul Romanus, Pha- 
rum urbem repentino incursu statim invadit, eamque mox 
captam diruit. Deinde Illyrico universo in potestatem 
redacto , rebusque omnibus ex animi sententia compositis , 
exeunte jam :estate Romam reversus, cum magnifico 
triumpho urbem ingressusest: (13) neque sollertia dum- 
taxat, verum etiam fortitudinis laudem ex provincia repor- 
tavit. 


XX. Romani vero, postquam de capto Sagunto nuntium 
acceperunt, nequaquam illi quidem de bello suscipiendo 
tunc deliberationem instituerunt , sicut a nonnullis scripto- 
ribus memoriae est proditum ; qui etiam sententias ab utra- 
que parte diclas libris suis inseruerunt : quo nihil ne fingi 
quidem absurdius queat. (2) Nam qui fier potuit, ut 
Romani, qui superiori anno bellum Carthaginiensibus 
indixerant, si ditionem Saguntinorum infesti ingrederen- 
tur; iidem, capta per vim urbe ipsa, tum demum ad deli- 
berandum convenirent, sitne suscipiendum bellum , annon ? 
(3) Quam absurdum vero illud : quod incredibilem senatus 
mastitiam commemorantes , simul adjiciunt, filios duode- 
cim dumtaxat annis majores , a parentibus in senatum in- 
lroductos; qui publicorum consiliorum facti participes , 
nemini ne propinquorum quidem quidquam illorum, quae 
enuntiari nefas, prodiderint? (4) Qua sunt omnia a vero 
aliena et palam falsa : nisi profecto hoc quoque pr:eter 
celera Romanis fortuna , si diis placet, est largita, ut inde 
apueris statim saperent. (5) Verum de talibus scriptis, 
qualia sunt Clzerece et Sosyli, hzec süfficiat dixisse : neque 
enim pro historiis, meo quidem judicio, merentur haberi ; 
sed pro fabulis ex alicujus tonsoris oflicina , aut vulgi faece 
profectis. (6) Romani igitur, cognita Saguntinorum cala- 
mitate, legatos continuo legunt, quos Carthaginem prope- 
rare jubent, (7) duasque conditiones Carthaginiensibus 
offerre; quarum altera cum dedecore simul ac damno illo- 
rum, si eam accepissent , erat conjuncta; altera , magni ac 
periculosi belli initia secum trahebat. (8) Postulabant 
enim, ut ducem Hannibalem et consiliarios illius dederent 
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qe)3ov zv zéMuev. — (v) Hageyevouévory 82 56v "Po 
galoiv, xa stageM0óvsuv elc cà cuvéPptov, xai Baxca- 
qoüvtwv «xüva , Guy epis Txouov ok Kagynóviot ch 
alorotw cü)v mooretvouévow. (10) "Oye 33 mpoctr- 
cápivov vov ÉmrerDsóraTow PL aU, Tplavro mepl 
cxóiv BuxatoAoyeia0ot. 

XXL. TÀàc gd» o)v obo 'AcópoóGav GuoAoylas va- 
geauomav, óx; oUce veyevnuévae" else eyóvamtv, o9óly 
oUcag vpóe aütoUc, Otk cb yuple vi cprTípag ms- 
mpyUut vvouwe. — (2) "Eypüwvro 8' i£ aücóov "Po- 
guatov el voUvo maoaDsiruamt, Tic rào End Aouvarciou 
qevouévac auvürf pac £v mi. maig ci) mtl XoxeAtas, 
caUrue, Éoxcuw, T)v cuveguohorrsfvag ózó Aoura- 
^íou, guck vaUTa àv Onuov cOv "Pupalov dxópoug 
moUjsni, Bik cb uple vns mücoD vevícÓnt quum. 
(3) "Emístov 8À, xal mposxznpiibovro mao! wv vv 
Buatoogixy. En các cauTxiae cuvÜ ac, xác qtvo- 
pávac iy cip msp XoxMag moMfguy (4) dv a; negl 
piv "I6nplac ox ÉÍoucav ÜOmdoysw Prjoxzov opiv, 
mgl BÀ «00, voie Éxxcépuw cuppdyot, v» map aà- 
aGw dcgdAsav rlvat, Durüe xucacevdg at. (5) Za- 
xavÜaioug 8à mupeBeixvuow oUx vrac cóc "Poyualov 
Cuyau4006, xal mapaveylvegxov robe coUTo mÀAsovdxte 
7k. cuvÜfxac. (0) "Pogaiot 8», «b uiv OuxxtoAo- 
qec0at xaüfnaL dusywwoxow qdcxovteg, dxspaíou 
pi» Éx Dungrvoiens e ^Ov Zaxavüzüoy mOÀtox, 
ém£genün. ck mpiquaca Buatolog(av, xal Duvacóv 
eat Jot gl «v djpio6zteugévory BuEdrews — (7) 
"uórng Db mugeamovOzuévt, T) coUe aiziouc ExBocíov 
elvat olt, Oi oU oavegby Éacot mmt, Óoe ob uece- 
cyfxuct vhs dXuíuc, dJÀ' dweu vg aücrüw qvéut 
mtzpEyÜat voro Todpyov: (s) 3, 3 fovAopévouc 
10)co rotiv, ÓjoAoyouvexe 33) xotwovelv. — OOo xa- 
OoAuuoctpóv mw Dor iszvro vols Aóyot.. — (9) "Hykiv 8' 
dvayxxiow elyut Goxei, vó ud mwpudwmety dexsrecov 
cdüTo «b pípoz (vx wore, oie xat xet xal Duxpfon 
cb cagüx slófvyut vÀv iv voívow dxpl6runv, mapa- 
maloci zs dAvfi[ag iw oig dvaxatorárot, Qix6ou- 
Mow: (10) pof. ot oUvopuaoUvreg mepl coíttv dcco- 
45m, cupmewopvor cxig dwvolats xal oUonuíat 
xGv auyypaxéov: d) 3j cts 6poloyoug£vr, Ürtopíz. xv 
dmb 4c dpyze ümaphávrww Oualow "Bopaio xal 
Kapy soot, pos dAXiouc, Éuc elg robe xa0' fudüc 
xatpoóc. 

XXII. Tíyvoveat zovyaooUv. cuvürixa. "Pooatote 
xxi Kapyn?oviot; mpürezi, xavk  Asüxtov "Ioóviov 
Booüvov xoi Mdoxow (lodwww, vobc wpurtoug xata- 
exafiévcac Undicouc uetk cv cü)v Baauéew xacáAuctw, 
y! dw cuvíGm xaüupofivat xal cb «09 Ad; lephy 
400 Kamwwoou. (2) TaUra 9' ioci mpóvipu «7c 
ZípLou Gudcsoe tl; và» "EXAdÓx «pwdxove! Értmi 
Jeimoust Suoiv. — (3) "Ac xaüósov jv Suvaxbv dxpió£- 
cvava Dupuzyveóoavees ptis Ümoyryodouutv. — "Tv- 
)uxasvn vXo d Surpopk yíqove vie Duníxvou, xal 
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Romanis : aut, ni illud fieret, bellum denuntiabant. (9) 
Hiec quum legati , ubi Carthaginem venerunt, ct. senatus 
eis datus est , exponerent ; iniquis admodum auribus propo- 
sitze conditiones a Panis sunt accepta. (10) Verumtamen , 
uni e suis, quem ad id norant aptissimum, cura deman- 
data, disceptare de jure suo instituunt. 

XXI. Ac fous quidem cum Asdrubalé ictum silentio 
pretermiltebant, quasi numquam factum; aut, si factum 
esset, quasi ad se nihil pertineret, quod suo injussu esset 
percussum. (2) Quin etiam Romanorum ipsorum simile 
exemplum afferebant; de pace bello Siculo facta, Lutatio 
Consule : plane enim. Lutatium in conditiones, aiebant , 
consensisse; el tamen populum postea Romanum, quia 
sine sua auctoritate pactio convenisset, pax ut esset irrita 
jussisse. (3) Per totam agtem disceptationem urgebant 
postremum fadus, quod bello Siculo fuerat factum, 
eique firmiter innitebantur; (4) in quo de Hispania 
nihil prorsus haberi scriptum aiebant : sociis dum- 
taxat. utriusque populi utrimque caveri : idque diserte ita 
perscriplum esse in legibus pacis (5) Saguntinos au- 
tem tunc non fuisse socios populi Romani , demonstrabant. 
In eam rem leges illias pacis subinde recitabant. (0) Ro- 
mani vero de jure disceptare verbis omnino nolebant. Di- 
cebant enim : huic disceptationi tunc futurum fuisse loeum , 
si adhuc integra Saguntum urbs maneret : ac potuisse tunc 
controversiam oratione decidi. (7) Hac vero contra fadus 
exscisa, aut dedendos esse injuriae auctores; ex quo mani- 
festum futurum sit omnibus, participes delicli admissi 
ipsos non fuisse, verum sine publica auctoritate id fecisse 
Hannibalem : (8) ant,si hoc nollent, confessam nimirum 
esse ipsorum participationem. Ita Romani generaliori quo- 
dam modo locuti sunt. (9) Nobis vero visum est facien- 
duin, ut hunc locum silentio non preterveheremur : ne, 
quorum interest rem penitus habere pérspeclam, verila- 
iem in maxiini momenti deliberationibus ignorent; (10) 
neve studiosi harum rerum , errore et partium studiis scri- 
ptorum seducli,, parum recte de his statuant; sed ut certam 
quamdam et nulli dubitationi obnoxiam notitiam earum 
conventionum, quc inter Romapos et Poenos jam inde a 
principio ad nostra usque lempora factae sunt, lectoribus 
afferamus. 


XXII. Primum igitur fedus. inter Romanos et Carthagi- 
nienses ictum est, consulatu Junii Bruti, el Marci Hora - 
tii, primorum posl reges exacios Consulum, a quibus 
eüam Jovis Capitolini edes fuit consecrata : (2) annis 
prius quam Xerxes in Greciam trajiceret. duodetriginta. 
(3) Federis istius verba, quanta maxüma potuimus fidé 
interpretati, infra subjecimus. — Veteris sane lingud etiam 
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maok 'Poyuaíot;, Z6 VUv mwpüs TÀv dpyxtav, ógct 
c9bc cuvezwrtároug Evi. pde EE Entaráasox, Ousuxpi- 
vsiv,. (4) Eicl 8' al cuvOT iat ota ctvéc: « "Emi coiz- 
* B guiav. elvat "Pokatot xat vois "Poyatov aug- 
* uÁyot, xul Kagynooviots xvi voi; KagymBoviov 
- auudyon* (5) M3 mew "Poyuatouc, wízs voUc 
v "Poyxüov cuupXyouc Pmíxewa c00 KaLoó dxpu- 
« rpiou, dv u3, mb yeigivos 7, moAsuioy dvzyxa- 
* gübstw* — (o) Pv BÉ mie Bla xaceveg 7, uh, néozo 
» arco undiv drrogdizetu, uae Aa vevi [univ] 3v 
" Bga mpg mÀoiou PmwrxtuAw, 7| mobs lspd. [(7) "Ev 
^ mívee fu£oai, Gb dmorpzyfrucav ci xactveyDfvesc.] 
* (s) "oic Bà xav! dwmoplav vapmyervotévoie, oneiv 
* Éevo cÉÀAo, mW Emi xpuxt 3) vonupacen (s) 
« "Oca 8' ày toUxuv mapóvsov voal7, Enostx mioret 
» ügtikía0o 5) dxocop£vo, Uca v &v 3, 6 Mon, 3, 0v 
*» Xaghów zpafz. (10) 'Ekw '"Popaiov «tc el; Xwc- 
* May mapairvrcat, $e KagynSóviot Endoyouste, lou 
* Égxo) ck "Poyiaiov zdvzx. — (11) Kagymoóvtot 31 13 
* dOuxsivoav Orio» "Apdtaviov, "Avztasiv, Auugev- 
v ziwov, Kioxanezüiv, Tadóxxiwizói, ux d)ov ux- 
* Gv. Aativov, Gcot àv Orr jxoot. — (12) "E&v 8E ctvec 
» uj Giety rriixoot, süiv móAioy deg íoüocav: àv 6i 
* Most, "Pojaíow; dzo8órwuoxv dxfoxtow. (13) 
* QDpodgtov 1k; EvorxoZopsizeooav £v v, Aazivn.  "Ekv 
" (og mtok£ptos el; zÀy yopxv sla) fuot, e zT, yopa 


^ u3, évvuxzegguécuyaav. » 
xu T^ uiv oóv Kay dxpwripiv, ew «o 


mpoxtlue Me abzre Tn. Kagyrbóvos óx mobs The do- 
xvoug — (2) cb xuüdmaL imíxttn mÀAriv (x mobs ui- 
enuGplzv o)x oloveat Sev. Kagyzsóvtot tob; "Poyiat- 
ouc uaxpzis vauc, Gk zb uj BoóhecÓat vuvobcxitv 
aücoUs, &x; Qp.ot Doxei, wire oue xxvk viv Bucsdzt, 
pofrs zoe xavà ch puxpkv Xópstw vómouc, à 83) xa- 
Acus "Epmopeix, 8k «3» dorrhv zz yopuc. (3) 
?EXv Gn Gb y equdiwos 3) moAsqplov Bia xaceveyOctc 
Bina vou civ dvxqxaluv mobc lepk xal mpbo im- 
cxeulw TÀolou, vaUcx, mxapiL Ob wn)iv, olovrmi Geiv 
AauÓdysto, xal xac! dvdxny v0 fu£oat; dxaÀ- 
Maxecüat «obe xafopuicüévrac, [(.) Ei; $à Kagyr- 
$dva , xai mügav Thy iml vdOt 109 Kao dxpuemplou 
Te AibUnc, xat Xap£óva , xai Eutchav, f« éndgyaum: 
Kagynóvis, xxv' iunoplav mÀsiv "Poyatou, Éisc: 
xal có Sixatov. Urtayvouvcat ficóxuoasty oi. Kagynoó- 
wot Onpocla míozet. — (o) "Ex 5i coóow c6 cuvün- 
xis, ztph uiv Xapódvog xai AwóUrs fugalvousty óc 
cipi lGixe motoUnevot Tbv Aóyow Üxio 6i Xuxrhias 
Tdwaviia OuxgríAAovext Dro, Unio uüTU TodTt 
TotoU.tvot và cuv xac, Óca vs Nuxeh(ag ümó hv 
Kagyxdoviov mixcet Zuvacviiav. — (5) "Opes 25 xal 
"Poouaiot mipb vs Aacivns aüTho yupus mowUviat 
te covÜUdpeas v 02 Aor MeraMag o9 wvngovtóout, 
&ik co 3 minety omo cy abzó)v Eroualav. 

XXIV. Mezk à adcac, Écípac mowüvrat guvüi- 
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latinze tanta diversitas est. ab illa qua hodie utuntur. Ro- 
mani, ut vel peritissimi nonnulla non nisi tgre, ubi ani- 
mum attenderint, explanare queant. (4) Fadus igitur ita 
hahet : « Amicitia Romanis et Romanorum sociis cum Car- 
* thaginiensibus et Carthaginiensium sociis, his legibus et 
* condilionibus esto : (5) Ne naviganto Romani Romano- 
« rumve socii ullra Pulehrum promontorium : praeter quam 
« Si lempestatis aut hostium vi fuerint compulsi. (6) 5i 
^ quis vi delatus fuerit, emendi aut sumendi quidquam , 
« praeter. necessaria reficiendis navibus et. sacris facien- 
« dis, jus ei ne esto. [(7) Intra diem quintum , qui navem 
* appiicuerint, abeunto.] (8) Qui mercaturz causa ve- 
« nerint, his nulla res pro confecta habeatur, nisi adhi- 
* bito pracone publico aut scriba. (9) Quidquid hisce 
« presentibus fuerit venditum , publica fide venditori debe- 
* tor; quod quidem in Africa aut Sardinia fuerit venditum. 
* (10) Si quis Romanorum in eam Sicilia partem venerit, 
« quie imperio Carthaginiensium paret, jure zquo in om- 
* nibus Romani utuntor. (11) Carthaginienses ne quid no- 
* ceant populo Ardeati, Antiati, Laurentino, Circeieunsi, 
* Tarracinensi , neve ulli alii e Latinis qui sub Romanorum 
* ditione sunt. (12) Etiam eorum urbibus, qui sub ditione 
* Romanorum non sunt, abstinento : sin. illarum aliquam 
« ceperint , Romanis sine ulla noxa tradunto. — (13) Castel- 
* lum ullum in Latino agro ne zdificanto. Si cum armis 
« infesti pedem in regione posuerint , in ea ne pernoctanto. » 


XXLIH. Appellatur hic Pulehrum promontorium, quod 
ipsi Carthagini prajacet et septemtriones spectat : (2) 
ultra quod meridiem versus nolunt Carthaginienses Homa- 
nos navibus longis navigare , quoniam , ul opinor cognosci 
ab illis nolebant, neque loca circa Byzatium, neque circa par- 
vam Syrtim, quae vocant Emporia, propter soli ubertatem. 
(3) Sin aliquis tempestate aut vi hostili eo delatus , re qua- 
piam opus habeat, quae vel ad sacra facienda vel ad refe- 
ctionem navium necessaria sit ; eam rem ut sibi comparet , 
sequum censent, sed nibil quidquam preterea : et intra 
quintum diem necessario discedere jubent hos, qui eo fue- 
rint appulsi. (4) Carthaginem vero, et regionem omnem 
Afric cis Pulehrum promontorium, item. Sardiniam, et 
Sicilia partem Carthaginiensium imperio subjectam , mer- 
caturav gratia adire licet Romanis : et, jus suum cuique se 
servaturos, publica fide pollicentur Carthaginienses. (5) 
Apparet aulem ex hoc firdere, sic. Carthaginienses loqui 
de Sardinia et Africa, tamquam de sua ditione : de Sicilia 
contra diserte distinguunt , et de ea tantum parte Sicilise lioc 
fodere cavent, quae Penorum dominationem | agnoscit 
(6) Similiter Romani de solo Latio fredere isto cavent : reli- 
quae Italia: mentionem nullam faciunt , ut quz in potestate 
illorum non esset. 

XXIV. Post haec , aliud sancitum est inter hos. populos 
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xac, dv ak mpocmepudo(oxst Kugyziówot Tugíouc 
xai cv "Lruxziew Omunov. (2) ioóexetcat 9i oxi o 


KaJà dxpomnplo, Maccia , Taooria:* àv Gs olov-- 


vat Beiv. "Poopaouc uízt ArizecOnt, ore nOD xzl- 
(uv. — (3) Elci 83 cota(2e mé s "Ez s0i02s gOav 
x lvo "Poyíotg xat. otc "Poouatov cugtityots, xal 
» Kagy novicov xa. "'upítov xa "IEcuxatov Guo, xat 
» Toig voívew cupqukyot. (4) Tou KaAo3 dxpuwrn- 
* gloo, Macías, "Tapaviou, u3j Xrizesümt inéxetv 


* "Pouaíooc, uvol EpropedeaQat, undi mdXw xcitetv. | 


» (5) "Ev & Kagyndóvtot AdGoaty £y 77, Ausivr mó- 
«v ttvk ud odaav orcixoov "Poyalotc, và ygriuaca 


« xal xobc dvàpa Cyévogav, v3 Cb mot door | 


*cxw, — (0) "E&v GE cwic KapyrSovitav MGnsl vwas, 
x pbs obo slpfivn uv eost. Értonmxos "Poyaíon, uh 
* Umorírrowrat DÉ mt aüvois, Q3) xavayésegaw cio 
* 09e "Pony Ju£vac* ky b xarzxyüévros End- 
* Errat 5 "Poguxioc, doiécdw. (7) "Boadcos b uen?" 
« ol "Poyaiot xotívocay. — (8) "Av Éx vtvoc opis, E 
* Kapynióvi. indgyoucw, Ubnp 34 iyi A465 6 
* "Poyaio; rk couv 6v igoDüwv pd diuino 
* ndfva mobs obe slofvn xxi guía iei Kapysio- 
« víox. — (o) ['Donirox 8E wn2" 6 Kagyxcovioc] mot- 
*iíce. (10) EL22, gd Ula. pemxmoptuécón éy GE 
«tg voUco Tovar, Onuómiw qvpvéaUo. cb dibergux. 
« (1r) "Ev. Xaghóv. xi Aifón, er2rle "Poiatov got" 
» dymopru£ato, ufire máy xcttévo ,!*. el qo Éoxc x05 
« dgdDta Dxftiv, 3 moiov émaxeodout, — "Ekv 3b ye 
« piov xaccevépon , Ev mé) dadonie dxospryfvo. — (12) 
a4^Ew Xa, Ó« Kagynhów imápyoum, xxi iv 
» Kagyn2óvi, mávra xu mous xal mwÀsito, Üca 
« xal xi moAécn tec. (13) 'fhomóctoe 8E xal 6 Kag- 
« y bóvtos mouíco iv "Popen. » — (wu) Tlduy. d zaózate 
vzig cuvürxaig vk ule xack AiGUnw xul Xapüóva 
, mgoaerttelvousty iEwatopevot, xal mdaac dyaipoó- 
uívot ve PmÓdüpac "Pouaüow, (m) Digi à Xi 
xtÀlac cdvavzla, mposiuaauooUst, mpl v. Um. aürous 
cxvcopévne. — (10) "Opioloc $3 xo "Poyuatot mpl. «f 
Auclvne Ux olovext Deiv vob Kapysnboviouc dOuxsiv 
"Agiecac, "Aviuirae, Kipxantcac, Tadpaxticac. Ai- 
cxx 8' eloly al msi o mipiéyouaa: mapk ÜdAavray 
tJ Aasivny yop, onto Te motoüveot ve cuvOouac. 
XXV. "Ex voag00v, cshsutvuíag motveat Guv- 
Oxac "Pojriot xazk viv Hódbnu Gui6uete, xpó 708 
cus vkaxaüat colo Kapyndovious vóv mepi Xung mó- 
Aegov. (3) "Ev alc cà pdv dax mupooat mtv xac 
she Unapyodcas buohoyixc* moooxeveat Oi a00T0tg TX 
ümoyrypaguévas — (2) « "Edv cupquaglarv tive rgo 
« Iójbov Éygpxmeov, mouíicüaav Gps ótspnn , tva. E 
« Bowüeiv dQddotg iv v sw moAsuougfvov yopa. 
« (4) 'Onóepot 2 àv ysíav Ep 77 Borfisiac , cà 
« Toit. mxpryéxtoaav Kapyrooviot, xa sl; cl 600v, 
^ xa elc thy dgoDov* vi BP Gor rois adziw Éxdce- 
"go. (0) Kagynbóvion 8 xat xavk 0dAnvoav "Po 
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fedus, in quo simul complesi Carthaginienses sunt. Tyrios 
et Uticensem populum. (2) Pulchro autem promontorio 
adjecta sunt. Mastia et Tarseium : ultra quae loca Romanis 
non permittitur neque praedas facere , neque urhem condere. 
(3) Verba faxleris sunt hujusmodi : « Amicitia Romanis et 
» Romanorum sociis cum populo Carthaginiensi , Tyriis , 
* et Uticensibus, eorumque sociis, his legibus esto. (1) 
« Romani ultra Pulchrum promontorium , Mastiam et. Tar- 
« seium praedas ne faciunlo, nec ad mercaturam eunto, 
« nec urbem condunto. (5) Si in Latio urbem aliquam 
« Carthaginienses ceperint, quae sub ditione IRkomanorum 
« non sit; pecuniam et captivos ipsi habento, urbem red- 
« dunto. (6) Si qui Carthaginiensium aliquos. ceperint , 
* quibuscum federe scripto juncti sint Romani, qui ta- 
1 men sub Romanorum imperio non fuerint , hos in populi 
* Romani portus ne deducunto : si quis erit deduclus, et 
* manum Romanus injecerit, liber esto. (7) Eodem vero 
* jure et Romani tenentor. (8) Si Romanus ex aliqua 
« regione, quae sub 1mperio Carthaginiensium erit, aquam 
* Commeatusve sumserit : cum his commeatibus ne cui eo- 
« rum injuriam facito, quibuscum pax et amicitia est Car- 
* thaginiensibus. (9) Similiter Poenus ne facito. (10) Sin 
* fecerit; ne privatim instituatur ejus persecutio. Sed si 
» quis tale aliquid admiserit, publica ea injuria esto. — (11) 
« In Sardinia et Africa neque mercaturam faciat cüisquam 
« Romanorum, neque urbem condito [neve eo appellito |, 
« tijsi commeatus accipiendi gratia, vel naves reficiendi. 
* Si tempestas detulerit , intra diem quintum excedito. (12) 
« In Sicilia, ubi Carthaginienses imperaverint, item Car- 
» thagine, omnia Romanus facito, et vendito, quie civi 
« licebit. (13)1dem Rom Carthaginiensi jus esto. » (14) 
Rursus in boc fo«dere Carthaginienses contendunt , et. qui- 
dem majore etiam studio, Africam Sardiniamque sibi asse- 
rere proprias : omnesque ad illas aditus Romanis prieclu- 
dunt. (15)Contra, de Sicilia cum loquuntur, distinctionem 
illam adhibent , de ea sc loqui , quze sit dominationi ipsorum 
subjecta. (16) Similiter Romani de Latio; cavent enim, 
ne fiat injuria Ardeatibus, Antialibus , Circeiensibus, Tar- 
racinensibus : heec autem sunt oppida Latii maritima , quie 
legibus hujus feederis volunt esse comprehensa. 


. XXV. Postremum deinde fedus hie civitates icerunt , 


circa Pyrrhi trajectionem; priusquam do Sicilia bellum a 
P«nis esset susceptum. (2) In hoc federe omnes condilio- 
nes servantur, de quibus in prioribus conveneranl. Adji- 
ciunt vero ad illa hiec, quae sequuntur: — « (3) Sisocietatem 
» eum Pyrrho populus Romanus aut Carthaginiensis fuedere 
» prescripto inierit, forderis legibus uterque caveto, ut si 
« alterutrius ditionem hostis invaserit, invicem sibi ferre 
« opem liceat. (4) Utriutri vero opus auxilio habuerint, na- 
^ ves a Carthaginiensibus praebentor, et ad iter el ad agyre- 
» dienduin hostem : stipendia suis utrique danto.— (5) Car- 
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« gattotc Borfisivwcav, àv y prix T. Tàà mm pibpuacca 
« ponBels dvaepxatésoo Ex6aivety ixoucltg. » — (o) Tov cà 
Woxov üpcvüsty ÉDex xotdUrov* Er u$ Gv motive Guv- 
OrxGv, Kagyndoviouc piv, vübc Oieob «ous mxcpmous * 
*Popaíoug Gb, Aix Alf)ov, xavd vt maAatby füoc* ixl 
8i vos, vóv "Aprny xal vov "Evoduov, — (7) "Eat à 
7b Alx Aíü)ov, cowücov* Ax6ov sl; hv qetpz Müov 6 
motodt.tvo c loxta mpl civ auvÜrxxüiv, Exetokv Opóo 
Üxuocla mctu, Mivet dies — (8) « Ebogxodvet pdv 
« motely vdd - L2" Xn DuxvonfieUny 7t 3) modtopt, 
« mrvzoy sio. dduov. cotou£wny 2v. vaic Valais mavpl- 
« Gty, Ev tois tote vóuotc , Er civ lGioy. Bv, fepiv, 
« tdv, PpO. póvos Pxmicoqus obcuc, ó U2r Alüoc 
« VUv. ». (9) Kal caue" elziv, Béxcet cv Aitov Ex ^ic 
yipóc- 

XXVI. "Toíxov 8 cowócov Uxapyóvuv, xai v7- 
gaupévaw cüv. auvÜrxiy Éxt viv. iv ado map 
abs Ala cv Kattzeóhtov, £v t0) civ dyopavópuov va- 
purüo* — (2) vc 00x &v elm Üxupiseis cDvou 08 
evyroagéoc, o9 Buizt cac dovást- (xoxo ulv vào ob 
Üxupaczóv * Excel xa" fuis Éct xa  Pouaxíoy xat Kap- 
yonBovteov ok psa Giznot, xal uoa Doxoüvcsg ep 
Tk xotwk exoubatew, ovóouv-) (s) GJ, mófev 3, 
müg Hddbncs voijat cdvavsix codo; * On "Po- 
gialos xa KagynBoviots ündgyouv cuvüTxat, xa0* ác 
Ee "Pojatouc uly dnfjec0xi Xung &ndonc , Kag- 
gz£ovtous 8 "kexMne* — (4) xx Gió rt p£Gatvov 'Po- 
paio às cuvÜf xac xal «touc wa Exe Prov sav xo 
zh» móvny rig XuxeAav OvíGacte* fee veyovósoc , 
yl ordgy orco có mao Pr1odoon motodcou yror- 
vó,. (p) TaUca yàp v «7, Gcuc£on Xéqet Blu) Grad- 
foXenv. Ig Ov fure Div TT mapuoxtun cR. Ulag 
mpoepgariao gamaüévese, elc voUroY UnegeffueÓn. cov 
xaipiv, xav pfpoc mepl aüsüi Psoydouaüut, Bk «b 
xal mÀtioug GejrücUat ve divürlac iv voícon,, mi- 
czrósaveeg vf (vou voxsT. (e) OD p3» X cl 
xatk c00T0 ctc in xg Odvezat "Popaov mpi «Tic elc 
XoaMav Qubkasuc, Urt xaüdoo Mauspzivous mpoc£- 
aov elc vy quiav, xal uevk «aura. Geou£votz £Gorj- 
xxv, ol cwsc ob uóvov cy. Meaazvluv mox, dà 
xal cy. "BPryiveov mapeanóvüngav, eixóvoc àv Oóteu 
Sucapeoteiv. (7) El 9i mxo obe Opxouc xai vàc awv- 
Oxuc ÜroXapbdves zu, aicvobe merotistat lv Ouiba- 
6tv* drvost rpogavex. 

XXVII. XuvceAssüévrog toivuv «090 mtpl XuuAag 
moMpoU, mowüvrat cuvÜixuc dac, iv aie và auvé- 
govex vi» Epygdmcew T» vaUvxt (2) « "Exyopeiv 
« Kagyntovlous ZuxtMac , xal «Gv víauv &zaaüv civ 
« xeipévory "Ic bnc gecakb xa XoxeMac. (3) T3» dogd- 
^ Aevay Uxdgyety xo! Exasépuv sois Exaséptv gut 
«qox. (4) Mresépouc £v vais Oo inxpy iue 
« gmbiv (mire, qen3i olxoDopeiv Pnpocín, t5 
« levoloetv, uno mposiau6dvste elg quilav vobc 3.- 
« MQuw cupgdyouc. (5) "EXveyxsiv. Kapyroviouc 
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* thaginienses etiam mari , si opus erit, Romanis auxilian- 
* lor : socios vero navales nemo invitos navibus exire cogi- 
*fo.» (6) Porro jusjurandum ejusmodi dandum erat. Prio- 
ribus foederibus Carthaginienses quidem per deos patrios 
jurarunt : Romani vero Jovem Lapidem, ex veteri quodam 
ritu; postremo autem hoc fiedere Martem et Quiriaum. — (7) 
Mos autem jurandi Jovem Lapidem talis est. — Fecialis , qui 
jurejurando foedus firmat, lapidem in manus sumit , et post- 
quam fide publica juravit, hzec dicit: « (8) Si fidem ser- 
* vasso, tum me dii adjuvent : sin sciens fefellero , tum ego , 
* salvis ceteris omnibus in suis patriis, suis legibus, suis 
« penatibus , sacris , sepulchris , solus, excidam , ut hic nunc 
lapis.» (9) His dictis, lapidem manu ejicit. 


XXVI. Quum igitur hujusmodi exstent fiedera, serven- 
turque etiam nunc, tabulis aereis inscripta, apud Jovem 
Capitolinum in JEdilium zerario; (2) quis non jure me- 
rito Philinum historie scriptorem miretur? non quod hax 
ignoraverit : (nam id quidem mirum non est ; quandoquidem 
memoria adhuc nostra et Romanorum et. Carthaginiensium 
maximi quique natu, el eorum qui ad remp. spectant 
omninm judicio callentissimi, hiec nesciebant :) (3)sed quo 
auctore quave ratione sit ausus contraria istis scribere : in- 
ler Romanos et Carthaginienses fedus intercessisse , ex cu- 
jus legibus tenerentur Romani universa Sicilia abstinere, 
Carthaginienses vero lMalia : (4) primosque Romanos fae 
dus illud et jusjurandum violasse, quando in Siciliam tra- 
jecerunt : quum. neque factum unquam fuerit, neque ho- 
die exstet inonumentum ullum talis foxleri$, (5) Hoc ta- 
men disertis verbis in secundo historiarum libro scribit 
Philinus. Qua de re cum in priparatione operis nostri 
mentionem faciebamus, curatiorem hujus quzestionis Lracta- 
tionem in hunc locum rejecimus : quod multi, fidem illius 
scriptoris secuti, falsum pro vero sint amplexi. (6) Enim- 
vero, si quis Romanorum trajectionem in Siciliam eo nomine 
reprehendat, quod Mamertinos, quocumque tandem prz- 
textu, in amicitiam suam acceperint, et mox petentibus 
opem tulerint ; qui non solum Messaniorum urbem, sed etiam 
Rhegiensium scelesta fraude interceperant ; merito fortasse 
factum hoc illorum improbaverit. (7) Sin coritra jusjuran- 
dum et leges fuvderis in Siciliam eos transíretasse existima- 
verit; in manifesto errore versabitur. 


XXVII. Finito igitur bello Siculo, fedus aliud. factum, 
Cujus praecipuse conditiones lie fuerunt : (2) « Carthagi- 
* nienses Sicilia et omnibus insulis, quie inler Italiam et 
« Siciliam sunt, decedunto. (3) Utriusque populi socii ab 
* utroque populo tuti sunto. — (4) Neuter in alterius populi 
» ditione quidquam imperato ; neve publice inaedilicato, aut 
* militem conducito : neque alterius populi socios alter in 
* amicitiam recipito. (5) Carthaginienses ut infra decem 
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«Pv Éctet Béxa. Bur Da xa Dvaxdo va vdAavzz , Tupau- 
«osx Bb ovas Dus. — (o) Tobe atypeowirou ypls 
* Mitguw drroBoüvat. mávtug Kapy:zovtouz oi; 'Po- 
« gaíou. »  () Merk 8b caUca mue, Xiinvcte coU 
Ai£uxoü opos, "Pouaio, Kapyrdovíou; xóAsuov 
Pirvéyxuveeg Éog Dóygaros PmumuvÜ xag Pmovjcavto 
Touórae* — (8) « "Exywpel KagynBov(ous Xaptóvos, 
* xal mpogtzeveyxsiv dax ua. xa Quxósux vd)av- 
72,» xaÜdzep émdweo mpotízouzv. (5) "Exi 5i coi; 
mpoetprgavotc, ceAeuaixt mphc "AcDpouóuv iv "lÓn- 
pía virvovea Btouokoyíets, «is d uw Oubatyew 
* KagyrSovious End vroMpup cov "IGnoa xovapóv. » (t0) 
"a0" ónipys và BGxxvx "Poyuxíotz xat Kagynbovlots, 
dnb «7; dg, Éuc elc vole xa "Awwlóav xatpoóc. 
XXVIIL "Qer:p ojv cw sl; Xuulaw Bubacw 
"Poyaíov o8 mx9k «obe Bpxouc süplexoyev veysvrp£- 
vrv * oUctoc Grip coU Beurépou moMgov , xa Bv Pxouj- 
Caro sà mpi Xaphóvo; cuvükuc, eive mpógacw 
oU airíav eÜpor ctc àv eDAoqov* — (2) dXX 6poAoyou- 
Vévos xooc KagynDovloug Tyarxaapévou, zrapk mdvea 
ck Dixon, Dik xbv xaipbv, cepas aiv Xapüóvoc, 
Pieve Gb «b mportpnu£vov mos TOv ypnudzov. 
(3) Tà uiv kp ürb "Pagalow mpl voócov Atqóus- 
vov Epor, Giiet vob mxok ayiov mAoi,otévous T2t- 
x0uv xav zy Aifuxby móAeg.ov, £AU0n, xa" obe xatpous 
xopiGáusvot mupk Kapyn2oviow &muwcag Toc xzrn- 
Yu£vouc, dvesbospf,savzo yoigls Aícpov 3v jdpizt vobc 
mak agíiatw Grdgyoveze alyualoyous, — (4) "Ymip àv 
fusis cà xav pí£pos dv vi mp5 vxívre BiGAm. Crün)o- 
xaptv. (5) Tojvov 9j cotoiztv. Uxpyóvctov, Aotnüv 
Buuxotvjaat Get xal axépacUat mpl coU xac! Avv(bav 
ftoAuou , moxípots albizüi fjv alrlav dvatezéov, 
XXIX. Tà uiv ojv üzb KapjxBovüov cóve brffvca 
Ge)v)uoxausv. Tk 9' ómó '"Ponatov Veyóutva vüv 
dpoUpev* cie «óxe plv oüx. Oyprjaavro, Duk zàv dmi ul 
Zaxavüalew dxeoela Oupdv* Abpetat 63 mo)doxte xal 
(mb moXAGw mag! «broie — (2) Hpirov piv, 93 ràg 
pix "Aotpoóbav tsvou£vas Buohoyias ox. GÜrvrsíov, 
xafneo ol. Kapysóvot Afrev £0ddbouv. — (3) OO vxo 
mpodéxgiro, xaÜdmep iml «00 Aouraciou, « xup(ac s- 
v yat cavae, EXv xai zip Ojup o2 civ "Poyuxtov: » 
4XX abzoztiox, novíjaaso vàe buoholac "Acopod6ac, 
dva, Tw, «viv "eénpz moraub? pd) Pufalvuy iz 
« moAÉue Kagyniovioue. » (4) Kal uv £v vai; mepl 
Xousag cuvüfxau, 3v Frtpazzov, xalidmo xdxsivot 
qaa, « óUndoystv sois dior cupit ots 3v mra! 
* Éxazíooy dagdÀewrw* » obx aüroi, uóvov volg vór& 
cunqaxqoUct, xaüdzto Prxowüvro ly ixSoydv of Kap- 
grüéwov — (5) mpocéxetzo vào àv, fjxot 0, « 3, mpoa- 
« Aup.odwetw Écípous cupuudyoue mxpk obe Ümdo- 
« qovrac, 3| vb, p mepUxp.ódveaüat voUc Üctepov 
« mpocinzÜüfveae coUwov tw cuvÜnxw' » (s) "Oce 
8b coíov. obBÉregov lypign, "npogavlc Jv, Gc. mo 
^0is Éxaríoov auuqiiy ots , xol tois 9Uat xózc, xai cols 
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* annos duo millia et ducenta talenta conferrent ; mille sine 
* mora darent. (6) Captivos sine pretio omnes Romanis 
* Carthaginienses redderent. v (7) Rursus vero postea 1 
finito bello Africo mercenariorum , quum Romani decreto 
tenus bellum intulissent Carthaginiensibus, priori feederi has 
insuper conditiones adjecerunt : (8) « Decederent Cartha- 
* ginienses e Sardinia , et mille alia ac ducenta talenta con- 
* ferrent; » sicut supra diximus. (9) Ista omnia secuta est 
deinde in Hispania cum Asdrubale inita pactio : (10) « ne 
* belli causa Iberum amnem transirent Carthaginienses, » 
Ha sunt conventiones inter Romanos et Carthaginienses ce- 
lebratz , inde a principio, ad tempora usque Hannibalis. 


XXVII. Quemadmodum igitur transitu in Siciliam jus- 
jurandum a Romanis fuisse violatum non invenimus : sic al- 
terius belli, quando Sardiniam pacis legibus sibi vindica- 
TUnL, nec prctextum nec causam probabilem aliquis repe- 
rial. (2) Quippe extra controversiam res est, Carthaginien- 
ses necessitate temporum , contra jus , fuisse coactos Sardi- 
nia decedere , et tantam. pecuniae vim, quantam ante com- 
memoravimus,solvere. (3)Nam quod de Penis queruntur 
Romani, multos suorum mercatorum, bello Africo , ab his 
fuisse injuria affectos ; ea vero culpa dissoluta est , quo tem- 
pore Romani à Carthaginiensibus omnes, qui in illorum 
portus fuerant deducti, receperunt; cum quidem vicissim 
et ipsi, referendze gralij causa, quoscumque penes se 
habuerant Poenorum captivos, sine pretio illis restituerunt. 
(4) Quibus de rebus in superioribus libris particulatim ex- 
posuimus. (5) Quae quum ita sint , superest ut videamus, 
diligenterque inquiramus, ad utros illorum causa hujus 
belli, quod duce Hannibale gestum est , sit referenda. 

XXIX. Ac Carthaginienses quidem super ea re quid di- 
xerint, ante ostendimus. Romani vero ad quze jura provo- 
carint, nunc exponemus. Nam etsi illi quidem tunc tem- 
poris , ob Sagunti exscisionem ira zstuantes , nihil horum 
in medium attulerunt; tamen et saepe et a multis illorum 
proferuntur. (2) Primum quidem, initas cum Asdrubale 
conventiones pro irritis non esse habendas , quemadmodum 
ausisunt Carthaginienses dicere, (3)Nullam enim ejusmodi 
exceptionem adjectam fuisse , qualem in Lulalii pace : « ita 
* fore ratam, si et populo Romano visumesset. » Sed Asdru- 
balem plena atque absoluta auctoritate conditiones ejus pa- 
cis probasse, quibus cavebatur, « ne belli causa Iberum am- 
«nem Carthaginiensestransirent. » (4)Jam veroin pacequa 
de Sicilia transactum est , scriptum erat, quod et illi faten- 
« tur; utriusque populi socii ab utroque populo tuti sunto : » 
non solum ii, qui tunc socii essent; quemadmodum Car- 
thaginienses interpretantur. (5) Sic enim additum fuisset, 
vel, « ut socíos novos adsciscere jus ne esset : vel , hoc fwe- 
« dere eos non comprehendi, qui ad societatem posl pacem 
* factam accessissent. » (6) Quorum neutrum quum sit 
adjectum , perspicuum est , oportuisse , ut omnes utriusque 
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pirk vara mpocknjÜncopévow, vi» map dugoiv 
degd)euxy del Béov Jv ümdgyew. — (7) *O O3 xat div- 
x v £lxóg elvai Oópeuv. OU qko Dcmou votairac 
Üps)Xov movícctat cuvÜixac, BU àv. dociaovzus civ 
ilous(xw ayüw aU T00 mpochauódwete, xavk xat- 
gobc, dv ctvec iiri quvüty aUzole qut xxi 
cópquugo* — (8) 0983 uiv, mposkabávses els vhv cyc- 
alga míatt, mepiójectat zodzouc , 0nd xtwav dBtxou- 
Wévous, — (9) "AX 3X» dipotípov tb cuv£jov Xs iv- 
volue, vis iv vate cuvÜdxaic vOv plv Ünagyóviuv 
dyigezépoie óc cuui tov dioésesUn , xal xacck uenaéva 
«pórcov obe Éxípous mpi xbv Éxfpiv imicLnaün( ci- 
vag ToU slg cuuguxryxv: (10) mepk Ob vOv pev 
euUra mpocirng9naouévow, «brb coco, vb, « y Eevo- 
x AoTtiv, ui éxvediezetw un Zevépouc unbiv Ev eats d)- 
x Qojuoy éxagy nie xal cuta latc: ímdoysty ve vl 
* ácgdAsutv ztüct «ly map disgotv. » 

XXX. "Tosov 83 node Gzapyóvzow, boVovod- 
pevov Tv xdxeivo: Qv Zaxacvüaiot mrAelonty État Tom 
mpóctpov tijv xaT! Avwv(óuw xatpów iOrDextuoav ab- 
*obc elc ch "Poyxatov most, (2) Xnuiov 23 xoíroU 
péquscov, xxi ap! adcotc voie K ao maoviot 6X0 Yos ue 
voy* 6xt cxacviaavtte Zaxav(aior mpàs avc, o) Kap- 
gabovlots énéxpepav, xaíxep. Éryüc Üveow aüciiv, xxi 
cà xoci hy "Iénplav Tn moatzóvvov, 32 "Poyat- 
cw, xxl Guk voz Emotíuvco thy xutópüwciw TTe 
motas. (2) Avóreo, el £v mu cov ZaeatvUmc Gmo- 

Duy alcíav cibnox «93 moA£[u00 , Gurytoricéov, dan 
Bevryoy vat có móAsuov. KapymBovlouc* xavá «t vic 
dmi 590 Aoutazlou auvü xac, xaf' Bc ÉOst colz Exacé- 
pe» cup do ots Ty dy Éxatíooy Undoystw dagd)euxv* 
xavd t€ thc in. AabpodÓou , xa0' üc ox I Buat- 
vet cov "lnoz movapbv iml mou). Kugyndoviouc. 
(4) El 8b c» Xaphóvos dyzlpegtw xxi và civ raj 
yghuaza* mrávztos bpolorrséov, sUAoyue xttmoAeunxé- 
yat thy xaz' "AvviGav molepov rovc KagymBoviouc * xaipi 
qp mieoüéveec, dysóvoveo bv xai). obe BAyavzac. 

XXXL "Evtoc 8? Gv dxglzox; à ^0ta0:a 
jx y griatv, fiac olx. dvayxalts (rl msiov £a- 
xpibov xoUe Ürip cüv votoizu Aóvous, (2) "Ey 9", el 
páv m OmiÜhmge mpóc mücuw miploracw aüripxng 
bndcyttv, xi, pàv, 00x. dvavxalaw 2' Üawe , grisaa 
&v, elvat cJ tiov mpoyeyovosuv émiorápzv. — (3) EL 3E 
ponielg &w, pote mipi vOv xau (Dav, uit mipl vO 
xotwüv, toAu rat TOUT £lmeiv, duÜpurroc div tk c, 
xÀw xark v0 mxQóv tütwyT,, tv v& mpi v0U p.£AA oto: 
iXn(0n sip vov xov &v eDioyuc Bsbaubsac0at unSéva cv 
vuv Égóvetov" (4) cà. udvov xaX, Éxt 8b piov dvay- 
xaízy iva rua Dix vaca rhy cO. mra peVrAu0dzov 
[ménocw. (5) Tox qp àv, e( ze abcoc diuxodp.evóc 
c, 7| S76 mutplPoc ditouu£vre, Bonfüoh sÜpot xal 
cupqudyouc; e ve xvisasüal vt xal xpoxacdotactat 
e ouBdtov, cobe quvsprriyrovzae aUi mxpopu aat mrpbc 
13e imÉoAc ; (0) mic 2' v, sOBoxodu.tvoc cole ümoxeuad- 
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populi socii; el qui tunc erant, et qui postea assumeren- 
tur, ab utroque populo tati essent. (7) Idque et omnino 
rationi consentaneum videri debet. Neque enim ejusmodi 
pacem profecto erant facturi , per quam libertate privaren- 
tur, assumendi eos, qui pro temporum occasionibus utiles 
amiciac socii viderentur; (8) neque, si quos in fidem suam 
recepissent , eos injuria ab aliis affectos, erant neglecturi. 
(9) Quin imo populi utriusque mens ac sententia in illo fa 
dere fuit, super sociis quidem quos jam alteruter haberet , 
ut iis alter abstineret, neque ulla ratione alter alterius so- 
cium aliquem reciperet in societatem : (10) de iis vero 
qui postea essent assumendi, hoc ipsum cantum est, 
* ne militem conducerel aut quidquam imperaret aller. in 
* alterius provinciis, el sociis populis : et ul omnes tuti 
* essent ab utrisque. » 


XXX. Hiec qnum ita se habeant, etiam illud in confesso 
erat. Saguntinos pluribus annis ante Hannibalis tempora in 
Romanorum fidem se dedidisse. (2) Cujus rei maximum 
hoc documentum est, vel ipsorum Carthaginiensium testi- 
monio : quod exorta Sagunti inter cives seditione, arbitrium 
discordiarum suarum non permisere Carthaginiensibus ; qui 
tamen et vicini erant, et res in Hispania jam tum gerebant ; 
sed Romanis : quorum opera usi sunt in componendo civi- 
tatis sua statu. (3) Quare, si. quis belli hujus causam 
Sagunti excidium statuat, concedendum necessario, Cartha- 
ginienses injuste bellum istud suscepisse : sive pacem Lu- 
tatio Consule factam spectes, per quam utriusque populi 
socios ab ufrisque tutos esse oportuit; sive pacta cum 
Asdrubale inita, per quae non licuit Carthaginiensibus belli 
causa amnem Iberum transire. (4) Sin belli causam sta- 
tuas ademtam Sardiniam , et pecuniam simul extortam : fa- 
tendum omnino , justam Carthaginienses habuisse causam 
ejus belli gerendi, quod duce Hannibale fuit gestum : nam 
postquam tempori cesserant, rursus urgente tempore ul- 
lum iverunt eos, qui ipsis injuriam fecerant. 

XXXI. Sed dicet fortasse aliquis ex eorum numero , qui 
in lectione historiarum nullo judicio versari solent; nihil 
fuisse caus, cur in hoc sermone diutius immoraremur. 
(2) Enimvero, si quis putaverit salis sibi in se uno esse 
prasidii adversus omnes casus; huic ego notitiam rerum 
ante gestarum honestam quidem , at non fortasse necessa 
riam, fore duxerim. | (3) Sed quando homo natus nemo id 
dicere ausit, neque de privata &ua, neque de publica re; 
quoniam , licet presenti fruatur felicitate, de futuro tamen 
sanie mentis nemo certam spem sibi sit sponsurus :.— (4) 
idcirco praeteritarum rerum cognitionem, non modo hone- 
stam, verum etiam necessariam , pronuntiare equidem non 
verear. (5) Nam, sive ipse aut. patria. ipsius injuriam à 
quoquam acceperint, qua ratione adjulores el socios sibi 
conciliaverit? sive acquirere sibi aliquid , et prior ipse belli 
initium facere cogitet; qui alios incitaverit , ut sua incepta 
velint ire adjulum? | (6) Quomodo denique , si rebus pra- 
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vote , oue fie xuocovras viv acd) mpoaloeatv xat &u- 
quÀdEovrac c3y xacdovaaw vapotóvot Zucalox , el un ülv 
tlicín Ti vv mpoysyovávur mpl Éxdaroug ürouvá- 
ct05; (7) Hohe bv yàg 15 mapov del muc &ouotdutvot, 
xat guvurtoxotátutvot, votaUx xal Avouat xul mpis- 
tout TÁvréc, (gx DucÜrepmrow riva cw Éxdavou 
mpoaloeatw, xa Aay 2v mo)Xoic Envoxozeiatat v3» G- 
Bexv, (8) T 8$ mxpshnAuüóra cGw Éovww, i adcOv 
^v parue Aadvoyea hy Gox wie, dn vrac 
dugalvec cXe Exdavuv alpístts xal Quin, xai 2n- 
Aoi mxp' oig piv yo, süsoyecíaw, Boffüewxv fitv 
bnágyoucav, xxo' oic 8? vdvxvcix voívww, — (o) "EE àv 
xal zov Dajaovra , xal «bv cuvopqiduevov, Ext 33 cov 
Brxawbsovra, moXAdxi xal imi moJ)Ow £üpeiv favw. 
(10) "Azo. Éysx peylozae imtxoupixe, xxi xow, xal 
lB(a, mpoe vv dvÜpeytvov fiov. — (11) Atdzeo ob, oU- 
cw iTi gpovzioíov ci; ati Tv modit Sinh 
GtoX , oUre calc todoaumte, oes xolc dyaytvoiaxouct cic 
Vecopíac, éi; vü)v moócipow, xal Ow ua, xxi ziv 
imwyepvoufwew cos fov. (12) "locopíus yàp dày 
do£n ms 5b Uk nl, xal mie, xal rivo y dptv Enpá- 
Jn, xal cb mpg 0b móvtpa sÜloyov Ícys xb coc: cb 
xava)et abrh, dysvuspa. uiv, uds 53 o5 
qéresuis o (12) xl menpaucixa udv cépet , mpbc i ro 
i£XXov ob8iy Ógrst zb mapdrav. 

XXXII. 7H xak zobo óxoAu6dvovrac, Sóoxerrov 
Eva xx Oba nwnacov àv faecipay mrpayuaslav, Ox 
cb mi Boc xad vb éveÜoc iv BÜGAa v, drvoety vouiat£ov, 
(2) IIóso qo $óv 2acuxatxonjouatas xot Burvergviovat 
flGAous see pdxovra , xafamtpavel xac pivov iuga 
ayévac: xal sapaxoAouUf sat aae zxi« udv xxv vv 
"Erolaxy xar EtxeMay xa Aibüy todEeat, db v7 civ 
xavk IIódBov 6rà "Tuaíou cuyyoagfvcov xztpóv iEn- 
Ysux elc cy» Kagyn2óvoc doatv- (3) vic 83 xack chv 
Gy olxouuévny, dx c7, KAeonfvou vU Xrapztzou 
Quyi, xavk c5 cuveyic, u£yot cris Ay auiv xat 'Pu- 
palov mepl zàv lo0uby mxoxvdktoc: 7| và vv xav 
tépoc oaóvztov cuvcdEexs dverptvibaxeww 3) xxitoUat ; (4) 
qup, ykp 90 molkazAacou; aüTke Umdpyttw «iw 
Tyetépovy Ümouvnudzuv, oU0i xxrxÀaÓrv iL aücOw 
BeGaluc oliv oióv e coe dvaytvocxovexg mrpürov 
plv, Ok «b sole mAs(ocouc uj aor mept roiv abcov 
Yo&gter (5) ela, 3k «à ve xacaXOdfeuc iov modteuv 
mapuÀumeiv* Ov ix mapaüÉcie GuvÜstopouuéviav. xal 
cuTxotvou£voyv, dÜotorépae Éxxava. cuj vet Goxuua- 
c(as tT xavk uépos Ouikpeex vOv Oi xupustiToy 
pon yacdety oürcolc SóvaaÜat cb expdmxw. — (0) Axudy 
Yo ouulv &vevyxavivaza uíon «ii laxopías slvat, «d 
"ov Émtpepvónarva voie Épyoi, xal rk maprzóutva, xal 
pasa vk mipl vàe altíug. — (7) Okwpoüpsv Bl xbv 
plv Avztoy ixby xóÀeuas ix xo Gri emixo0 vÀ doppie 
sÜemgóra «bv Db dDUummuxów, ix coU xav! Avv(Gav- 
lv 2 "Avviftacoy, x coU mpl XoxeAav* cà 0? pevato 
Toítew, moÀMA. xoi Tou(ae icyzxóvx OiÜbcrtc, 
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sentibus acquiescat , alios impulerit, ut quam ipse formam 
reip. probat, eam adfirmare velint, neque sollicitari statum 
civitali patiantur; si ex rerum apud quosque ante gestarum 
memoria nihil habeat compertum? (7) Etenim przesenti 
lempori se accommodantes , simulantes ac dissimulantes , 
ita agunt semper et loquuntur omnes , ut, quze sint illorum 
voluntates atque consilia, difficile sil cognoscere, alque 
maliis in rebus veritas obscuretur. (8) At preterita facta, 
de quibus ex ipso exitu judicare licet , voluntates ac cogita- 
tiones cujusque vere palam faciunt ; ostenduntque nobis , a 
quibus gratiam, beneficium , auxilium sperare; a quibus 
contraria metuere debeamus. (9) Ex quo szpe in mullis 
est intelligere, quis tuos casus sit miseraturus; cui iram 
facta tibi injuria sit expressura; quis denique in auctorem 
injurie sit animadversurus. (10) Quee omnia ad communem 
hominum vitam, qua privatim, qua publice, magno compri- 
imis subsidio esse queant. (11) Quamobrem, nec qui scribunt, 
nec qni legunt historias, tantopere ad ea per se, quae sunt 
gesta, par est attendere ; quam ad ea, quae ante acciderant , 
quaeque simu] evenere , aut res transactas sunt. consecuta. 
(12) Quippe si tollas ex historia, qua causa, quo modo, 
quo consilio quidque fuerit gestum , denique an probabilein 
exitum res suscepta habuerit ; quod snperest illius, ludicruin 
spectaculum est, non autem opus ad erudiendum lectorem 
comparatum : (13) et in presens quidem oblectationem , 
in posterum vero utilitatem nullam omnino afferre potest. 
XXXII. Quare et errant illi, si qui opus nostrum propter 
numerum amplitudinemque librorum, et comparatu et 
lectu difficile putant. (2) Quanto enim est facilius , parare 
sibi et perlegere libros x1. , continuo filo detextos , ex quibus 
recta serie res in Italia , in Sicilia, in Africa, inde a tempo- 
ribus in quibus desinunt Timaei de Pyrrho historiz , usque 
ad captam Carthaginem, gestas; (3) in ceteris vero or- 
bis partibus qua a Cleomenis fuga , Spartanorum regis , ad 
pugnam usque Achzeorum et Romanorum ad Isthmum pu- 
gnatam, persequi el perspicue cognoscere valeas : quam 
illorum libros vel legere vel tibi comparare , qui separatim 
res easdem sunt persecuti. (4) Nam, ut taceam, quod 
multis partibus nostri commentarii mole illorum scripto - 
rum superantur ; ne capere quidem certi quidquam lectores. 
ex illis possunt : primum, quia plerique eorum de rebus 
iisdem non eadem scribunt : (5) deinde quia res eodem 
tempore alibi gestas praetermittunt ; quas si invicem. com- 
pares et contendas , aliud de singulis judicium feras, quam , 
separatim illa intuens, cogitaveras. Accedit, quod ne 
possunt quidem omnino scriptores illi vel attingere quie 
maximi sunt momenti. (6) Partes enim quam maxime 
necessarias historim esse dicimus, quie res gestas sunt 
secuta, aut easdem dum gererentur comitata sent ; maximo 
autem, antecedentes causas. (7) Sic intelligimus, bello 
Antiochico Philippicum praebuisse occasionem ; Philippico 
Hannibalicum ; huic , preecedens Siculum : tum , quae inter 
ista bella acciderunt, quze multa quidem et diversi generis 
fuerunt, cuncla ad eamdem summam tendere videmus. 
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mágac Àb cuvveuodTas Trpbe viv xÜvhw Ümóüretw. — (9) 
"Taüca 83 vea Dix div civ ypxpóvstv xa0óÀou Duva- 
tbv Extyv)vat xal puaüciv- Ovx O3 «Ov coUe mous 
abrobe, ofav xbv Iepatxbv, 7 «bv dDOummxov, déóva- 
«ov. (o) El 3 xai vc mapazátet vic dva tvacxov ab- 
che PE v Éxslvot cuv págouatw, UxoAuu dvor auge 
Eneyvoxéyat xa xv ^00 moAéuou «63 cüumavtoc olxo- 
voulav xai OidÜsciw. — (to) 'AXA' oix Zavt roUrov o2- 
Bi d)! op Qvxgípet vb uafciy x00 uóvov dxcücat, 
xogoóco xal cXy fiuecíoav lovoglav Uxokapdyw Bu 
gépetv tiv Er g£pous auvrazenv. 

XXXIII. Ot 22 vk c6)» "Pojoxtov zo£abete ( 1v 
1ÀQ zapíxÓaaw iviüUrv imornadusfa) Duixodcavito 
vk mapk «Ov Kagyntoviov, dio iv oU2iy cixov. — (2) 
*Q ài mpeaGUzacog nisi, Orlzac cole iv t) cuvebolo 
cbv xókmov: "Eveauüa xai «bv mMeuov ajcoic, fom, 
xxi vw slpívmw oíprv: ix6aMw oUw, bmóctpov àv 
x£)sóswatw, &moAetyew. — (3) 'O 2à Bacoebe zv Kag- 
gonSovlov, Gmótepov aüzoig alvevat, vuU ix6a)elw 
£x£Asuct, (4) Tou 8b 'Poopatou qjzavoc , cóv móAeuov 
ix6asiw* dvegüvrgaw ua xui mAslouc üw Ex OU 
cuvibplou , £ysaünt odaxovtsc. — Ol piv ov mpéa6et 
xa cb guvédotoy Er vodcote Eytoplotnaav. 
Gb, raxoxy vdtov iv Kat, móXet , mpüycov piv Sos 
obs "Iónpac 3x và Enuziiv móAtts, BouMduevoc Éxot- 
pouc xa mpolóuous mzpacxtudletw moo «b u£)ov. 
(e) Aeóespov 9' "'Aadpoó6a «à3tAgip Divas , mrüi Geíiost 
73 c6 x&v "IG jov doy, xe Guvac cela 7 oTio0xt, cac 
ct 93c "Poogaíouc mreapxaxeuais , Xy aisoc joplerrat 
Tou. (7?) Toívov ümip vAc dogahe(ac cv iv Ai6Un 
mpoUvostvo mpuyprov. — (8) IIdvo 2' épelptoc xat 
qpov(ueos ExXoydóuevoc, ex. uiv. Aións els "lónolav, 
ix 8' "I&npíac clc Aon SuGl eate apavuscac, ixàt- 
cusócy Thy Éxxtéoow miccw ii; dieu, DU ce 
movrórae obxovouíac. (0) "Haxw 9' ol QurGdvzec elc 
Th» Aióiny Oipeizi, Maccuxvol, mphe 6b codo, 
éprizzi"I6noec, "OAxdózs, — (10) Ot 86 eduravec dnb 
«oUzty tijv EÜvGvv, Vrmtie uiv aot Ovxxóatot, mstzol 
8$ udgtn cpuz Otot üxzaxómvot meverxovez, — (i1) IToc 
91 coízotc, Baduagete: ob xuglux plv xa1oUs: cosvóo- 
visas , Gb 83 v. y oslue cadere covoriótuoc xal 15 Püvoc 
aücrGv mpocayopeuouct, xui vA» visov. — (ir) Té 8i 
mpotipniévoy oue plv. maíous cis à Mesoqowux sc 
AMtfónc, ctvk 2 elc abc Kagynióva xxvívalrw — (13) 
dib 2b vGw móheew cÓw Mecaqewvirv xaAouuéwv, 
dnícit)ev &)Àouc tl; Kagyn2óva metobe terpaxteyi- 
AMouc, bunpslac Éyoveac xa Bonfsíac Gua válw. — (n) 
"Em Bbov "Óspias dzémtw "AcDpoU6a cài:kon 
meyrfipti uiv meveíixovez , cecpiioete 0 Báo, xal voií- 
pis míivee* coíTov Dyoóexc m)mpouaTx, mivchotie 
ulv cpiíxovza 8ío, vguipet, 5) mfvri. epe 
py. eexeis, A£ugotvbxoy plv. xa Ai&oov c£ 
Glouc mevrixoveu.* "T Gv 2b, «puxxoalouc Noud- 
Bow 81, MacavMov, xol MacaaisvMv, xai Max- 


(5) 'AvvtGac 


IXTOPIQN TPITH. 


(8) Haec. igitur omnia ex universali quidem historia reete 
capias discasque : ex iis vero qui singula bella separatim 
descripserunt, Persicum , puta, aut Philippicam , nequa- 
quam. (9) Nisi forte quis putet, ubi ex horum historiis 
nudas pugnarum descriptiones legerit, totius etiam belli 
administrationem rationemque penitus exploratam se ha- 
bere. (10) Quod quum nullo modo fieri possit ; equidem 
historiam nostram tantum praestare rerum singularum nar- 
rationibus existimo , quanto prestantius est scire, quam 
dumtaxat audisse. 

XXXIII. Romani legati, (redeo enim illuc, unde sum 
digressus ,) auditis quze afferebant Carthaginienses , aliud 
quidem nihil dixerunt. (2) Verum maximus natu inter 
illos, sinum ostendens iis qui concilio intererant : hic et 
bellum et pacem, ait, se eis adferre; excussurum igitur 
utrum ipsi jusserint , eisque relicturum. — (3) Rex Carthagi- 
niensium, utrum visum illis foret, promere jussit. (4) 
Quumque dixisset Romanus, bellum se promturum : à 
pluribus simul e senatorum numero, accipere se, succla- 
matumest. His peractis legati et senatus , in diversa abie- 
runt. (5) Hannibal interim, Carthagine nova hibernans , 
Hispanos ante omnia domos dimisit : cupiens illos ad futu- 
rain expeditionem promtos atque alacres reddere. (6) Prae- 
cepta deinde Asdrubali fratri dedit, quomodo Hispanis 
recte imperaturus dominaturusque essel, quove modo 
adversus Romanos se comparare deberet , si forte ipse alio 
discessisset. — (7) Tertia Hannibalis cura erat, ut securitati 
Africze prospiceret. (8) Quam ad rem cauto admodum ac 
prudente consilio usus, ex Africa in Hispaniam, ex Hispa- 
nia vero in Africam mihtes trajecit : hac ratione fidem po- 
pulorum utrorumque mutuo inter ipsos vinculo alligans. 
(9) Qui in Africam transierunt, sunt : Thersitz [ f. Tarse- 
lenses], Mastiani, tum montani Hispani [an, Oretani?] 
et Olcades, (10) Fuere omnino ex his gentibus collecti 
equites mille ducenti : pedites vero octingenti quinquaginta 
supra tredecim millia. (11) Erant et Baleares insuper; 
quod quidem nomen funditores proprie significat: sed, 
quod fundis praecipue utuntur qui illam insulam incolunt, 
eodem nomine et ipse populus el insula appellatur. (12) 
Istorum autem , quos dixi, majori parti in Metagonia Afri- 
cie statio est assignata : nonnullis in ipsa urbe Carthagine. 
(13) Ab oppidis autem Metagonitarum , qui vulgo dicuntur, 
pedites alios quater mille Carthaginem jussit proficisci ; 
ut simul obsidum, simu] przsidii loco essent. — (14) In 
Hispania vero fratri Asdrubali reliquit quinqueretmes quin- 
quaginta , quadriremes duas , triremes quinque : ex quibus 
navigiis remigio instruct erant quinqueremes triginta 
duc, triremes quinque. (15) Equites autem eidem reli- 
quit Libyphemnices et Afros quadringentos quinquaginta ; 
llergelas trecentos; Numidas, Massylos, Masswsylos, 
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xalov, xai Maupouctuv zv zuo «bv Gxsavbv, y louc 
üxvxxogíoug fte) msLob, 8i Ai6óww quoplouc jou; 
Gxvaxoglouc mtvvixovra. — Atryugmiwobe "tptxxociouc , 
Bahuxgrig mivraxoc(ou;, &Mégawrag sixost xxi Eva, 
(r?) O9 ygh 8 OaupdtLew cv dxolGztry iis dvavpa- 
qiie, el cotaóen xey gea. egt sóóv Un "Avvlóou xac 


"[Gnplav serparpisévor, ola uM &v y príiratzó vts attic, 


xtjttQuxbX, TÀe xuvk u£poc mpditt" 908) mooxavayi- 
vo)axety, el merovixapuev ma oam jauy coi, dzwmlastas 
deuSouévoig xüv cvvypxpíow. — (19) "Hyusic vo cbpóv- 
crg PmÀ Aexwio hv qouyhw rauíTr» Ev yojooyuact 
xavaevavyuévny ox! "AvviGou, xat oUc xatoouc £v ois 
xazk c3 "IcaMav cónot; dveazoéosvo , mávrtx évoui- 
eugiv airhy Trepi ye. «Gv votodcwv. diuimioxoy &vai 
$ib xal xaxaxoAouDeiy sÜdisüx cT, your sxUTR. 
XXXIV. "Av(Gac 81, mávzx mpovonfids mipb ve 
daoxAclac «Gv ve xavk Avbóny mpavpudivoyy xa coi iv 
"IGnpla, Xovxby ixooa96xst, xxl moosz2£, eco voUc vxo 
àv KeAcüv vpbe abzbv dxosttAouévous. — (2) Xugóx, 
qo. Uncut xal cly dcecly cnc Uno sàe "AXxete xal 
mpl vóv Idiov mocuuóv opas, xxl cb mATflo vv 
xavouxoüvzuv aüchw, frt Ob cA» mpbe voUc moAÉLoUC 
^6 dvipiw vÓApav. — (3) Kal co péviazov, v órdo- 
yooaav Sucpíéveuzy abrcols Ex oU mpoyeyovóxos moAéquou 
mpbc "Popatouc , ónio ob QujMousv fpriciv T5 pb 
T2076 Bie, y pw 799 auum pvo£osatat robe ivzuv- 
gávovtae toi Vüv p£Xouct Méyeaüat. — (4) Avónep ct- 
yo vuiene vr EaclBoc , xal 8v. Uis veto, Buemeu- 
mÓutvoc PmiusAD mobs vob Duvdotac vv Kec, 
xai Tobg £mi vdZt xxl coUe iv aütaig taig "AXmEGUW 
ivowcüvrag* (5) uóvex; àv ómoXuuÓdwov dv "Iain 
evavásucüxt zv. mpbe "Poyaíouc óguov, cl Cuvrfüstr, 
Burmsoágae Tàe mQó toU Oucyuplac, el; coUe mposi- 
gniévouc dgux£aüat vómouc, xzl cuvipyoig xal cuu- 
pyots yofaacüxt KeXzoic slc cv mpoxttpévny Pri- 
Go)(w. (0) 'Aguxoufvey 8b cO) drrgÉAcov, xa mí «s 
KeXzv flodArstv xal mpocDox(zv dmavysvzow, cfv 
ct TOv 'AXzetwOV Ópióv ÜmtofoAzw Emímovoy plv xai 
Buc Q3, Av, ob uiv daUvaczov elvat, guaxóvztov-Igu- 
Virq& 5 Duvdpete x vie mapu equxalas Urb c3v da- 
guAv Gpav* *. (2) mpoameremoxózav 63 mposgd cu atri) 
xal zUw ex v5 Kagynióvos, imaglüele i Üupip, xal 
TiateUuv ^7, t&v aoAtziv eüvola , mapsxdÀst vc Duvd- 
ge quvepüe T9n mobs zv xaTk "Peyuatov mÓquov 
(8) &ppav(zov. àv, Óv. «pómov ExBozov xisbv iyegíá- 
catev alictat "Popaiot, xal závezo vobc 102 avpato- 
mé&ov mpota tras UmoBeuxvdtov 2$ ly cis yopac dor- 
hw, tle fj» dglLovemi, xai cy civ KaYxiov eüvotav 
tae supuangíav. (o) Eüüógaoe 6b vv yov aii 
cuvekiosapévoy, ématvégaug xal mapxyvelhae vaxrhv 
fij£ozv, iv 3, «Xv ÉroDov movíasvat, cóce piv ÓuDuce 
cy bodmslav. 
XXXV. "Encziéoac 0) «& rpottgnp£va xac cy 
maupuyeuuxaiav, xai mapzoxsudaae ixaviv daodAetav 
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Macecaos (an, Vaccenses?], Mauritanos accolas Oceani, 
mille octingentos. (16) Pediles vero Afros undecies mille , 
octingentos et quinquaginta. Ligures trecentos; Baleares 
quingentos ; elephantos unum et viginti. (17) Nemo autem 
miretur, quod rerum in Hispania tunc ab Hannibale gesta- 
rum descriptionem adeo exactam afferimus, qualem vix 
aliquis possit , qui singula ipse adrministrasset : neque inco- 
gnila causa nos condemnet, si quid fecimus simile illis 
scriptoribus, qui mendacia sua ila concinnant, ut fidem 
mereri videantur. - (18) Nos enim, quum in Lacinio a»neam 
tabnlam invenissemus, ab Hannibale eo tempore descri- 
ptam quando in illa Italic ora versabatur, omnino illi tabu- 
ke fidem, certe quidem in talibus, habendam duximus : 
itaque eam sequi non dubitavimus. 

XXXIV. Postquam Hannibal securitati tum Africze tum 
Hispanize prospexisset , de cetero intentus occasiones rerum 
captabat; et nuntios a Gallis ad se mittendos preestora- 
batur. (2) Nam et fertilitatem Subalpinarum Circumpa- 
danarumque regionum magna diligentia exploraverat , et 
numerum bominum qui illos tractus incolunt, audaciam- 
que illorum in bellis; (3) et, quod caput erat, quam ho- 
stili odio essent in Romanos, ex eo tempore quo bellum 
illud cum eis gesserant , de quo in priore libro de industria 
diximus, ut, qua jam narraturi sumus, intelligi facilius a 
lectoribus possent. (4)In eam itaque spem incumbebat , 
prolixeque omnia pollicebatur, ad Gallorum regulos, qui- 
que cis Alpes, et qui in ipsis Alpibus degunt, nuntios crebro 
müssitans. (5) Existimabat enim ita demum fieri posse , ut 
in Italia bellum geratur cum Romanis; si , superatis diflicul- 
tatibus quie in itinere se prius offerrent, in eas quas dixi- 
mus regiones posset pervenire, et adjulores sociosque belli , 
quod moliebatur, Gallos sibi adjungere. (6) Venere tan- 
dem nuntii : qui postquam Gallorum voluntatem egregiam, 
atque exspectationem retulissent; Alpiumque juga magno 
illa quidem labore et multis cum diflicultatibus supera- 
tum iri, non tamen inexsuperabilia esse, disseruissent : 
tum Hannibal , principio veris copias ex hibernis contrahit. 
(7) Quum autem non multo ante certior factus esset de iis 
quie Carthagine gesta erant ; elatus animo , et civium bene- 
volentia fretus , aperte jam exercitum ad bellum contra Ro- 
manos ccpit hortari. (8) Narrabatque illis, ausos esse 
Romanos , et se et omnes ductores exercitus ad deditionem 
poscere : tum vero eliam regionis bonitatem, in quam 
essent venturi, benevolentiamque Gallorum, et initam 
cum iis societatem commemorabat. (9) Ubi lzeto animo 
se proficisci cum ipso quo vellet eumque Hannibal, mul. 
titudo significasset; laudata eorum voluntate, et die quà 
expeditionem auspicari vellet significata, concionem di- 
mittit. 

XXXV. His igitur inter hibernandum peractis, rebus 
Africee atque Hispanize in tuto locatis, ubi dicta dies adve- 
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TOig t6 xxi cl Aion xa tois £v "lónpia xpiquacc 
mapa Yevo|évia iz vay clone fusos » ngoTivé , meto 
plv Égov tic vifa. uogiáDas , ienzic 02 miol uupíou; 
xoi &wyiíouc. — (2) Kai 2ia6à mov "IGou morxubv, 
xavegvpégevo 3Ó ve jv "Diougrriiiw Büvoc xal Baptou- 
Gov, Éxi 8b cobg Alpnvosiouc, xai «obs "Av3octvouc, 
ufgpt *Te mposxyopruoufvre TMlupwn.. (3) Ilowsa- 
pevoz 8b mávrag bo! Éxucbw, xai vwac moMe xxi 
xpároc Dv, vac éeoc uiv xal map! DmDa, ueck moA- 
A&w Bi xai gegáuny. dróiveny, Eck. £3 mJ xccacofio- 
pc dvDoüw (4) fofppóva. uiv Exi mms xaciume 
Tie iml vaDr€kG mrorauoU yopuc "Avwova, cüv 6i 
Bagrooatoy xal Geazóvry* padova vào coótot, «ni- 
cet Ok 3v moe "Poyguxlouc sóvovxv. — (s) "Amspíouse 
8b xat c7 Duvdusox, T slys, 7i 5v "Avvorvt. mtelouc 
puptouc, immeic 63 y douc* xal vkc dromxsulke dméuns 
«050 Gv aUcG) cuvelopuüvsov.. (6) Elc 8& cy olxeiav 
dzé)uct cobq (cou; voi, mpotipnuévou, Bouióusvos 
aou t€ coUTOUC £Üvouc ümoArrety, moie cz Aorole Uro- 
Betxvów DlDa. «3c cle olxov ixovóPou , xal vois pif" 
ÉnvxoU uly expattuonévots, ob, frrrov 0b xal «oic iv 
obu uévoumk c6 "Iórouv, fva. mpofópex; opuioet 
müveic, dv mot mw Emtxoupac ypría qévmrat wap 
abrow. (7) T4» 8E Aor, azpamiky dvaAaGov cütgo- 
vov, ttt,oUs lv meveaxiusuuplouc, lretis 3b mob ivva- 
xig touc, Tyre Ok cov Hupnvatov Jevou£wov. üpüiv, 
Él chw c0U "Po2avos xuAouuivou morauoU Bur6acw 
(8) Éyow o), oco 10323) Bóvagav, óc y enaipmy xal 
yero vapévmy Suxgepóveox x vc cuvey elac viov xack 
73v "Iérolav detowv, : 

XXXVI. "Iva 98 p3, cw tómovw dyvoouuévow, 
maveásaaty daag5, viriucUxt auuGatvr, zv Bo rmt, 
femdov &v lr, miley 6o na AvviGne, xad slvac xal 
TóGou, ÜuAÜGv céouc, tl; mox uíov xatTos TC 
"pEexA(ms. — (2) "Prz£ov 8' o0x. abe c&z óvouaciac civ 
ame xol movupiiw xal móÀzew * Ümep Éwwot motui 
züv cuvyoattov, üroAVauGdvovers £v mavel mobs voi 
aty xal earivevry alzoctAle elvat coUo cb uípos. (3) 
Ole 2^, 2 adv cv vopiotévony. cómov, oO puoi, 
utyda 8) cuu GdXAec tnt míouxs mp, dvdyvmgtw, $$ 
av óvopukrev mxpdfüecie* imi GP cO d'rvooupéwov slc 
1c, buolav yc cl Büvagav 4 cóv üvop.dcey Eb- 
qni , tais dXvxoirow, xalxpoucuacuxis Meat — (1) 
"Tc yàp 9tavotas en! oo8iv dxapeiDoudvzg, 028i Quva- 
uíves igxpudecsty cà Aeyópevoy n o03lv vrvopiiov, 
dvuróvaxtoc xat xev vervezos f, Seer. — (5) Aió- 
mp Uroeuxcfo iv elo, «pómoc, DU oU Buvasbv Éovai, 
mtepl Tüw dyvoougáévaw XMerovzac, xavk mosbv sl; d)x- 
Ot xot Yvopluous ivyolac dev cole dxojovvac. — (d) 
Tlgórer uiv obv xai prion rois, ct 5B xol) nü- 
ew dyÜpooxotc, £azlv 5$ 600 mepiéyovroc fic Buxlpsais 
xa váItc* xal! Ay mávite, Ov xal guxpov doeAoc , dva- 
0ÀÀc , 8ócetc , usan óplav, dioxcov, vwaplzopzv. — (7) 
Acuztpa b, xa0 div Exiovn Duxgopll vv mpotigru£- 
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nit , copias educil ; in quibus erant peditum xc millia , equi- 
les ad millia xir. (2) Trajecto amne Ibero, Ilergetes , Bar- 
gusios, item /Erenosios, et Andosinos (sive, Ausetanos] 
qui populi ad Pyrenaos usque pertinent, subegit. (3) 
Quibus omnibus, brevi quidem tempore ac preter spem , 
sed post mulla magnaque certamina , et mulla cum militum 
jactura, in potestatem redactis, oppidisque nonnullis per 
vim captis: (4) universo cis Iberum tractui Hannonem 
presidere, Bargusiis vero dominari etiam, jussit : his 
enim , ut Romanorum amicis, potissimum diffidebat. (5) 
Ex omni autem numero copiarum, quas habebat, decem 
millia peditum Hannoni dedit, et mille equites : eorumque 
impedimenta, qui expeditionem cum ipso erant facturi, 
huic reliquit. (6)Parem vero numerum militum domum 
quemque suam dimisit ; quo et istos bene erga se animafos 
discedens relinqueret, et ceteris quoque spem reditus in 
patriam ostenderet, cum iis qui jam sub signis erant, tam. 
aliis Hispanis qui domi remanebant; ut omnes ad prolici- 
scendum promti essent, si forte aliquando supplementum 
*os rogare opus haberet. (7) Reliquum deinde exercitum. 
expeditum, pedites 1 milia, equites ad ix rhillia, per Py- 
rengeos quos vocant montes, ad Rhodani fluminis, transi- 
lum ducit : (8) copiis non adeo magnis instructus, at 
validis , et ex continuis bellis , quie in Hispania gesserant, 
singulariter exercitalis. 


XXXVI. Verum quoniam, si loca fuerint incognita, 
obscura penitus narratio nostra est futura : exponendum 
hic nobis est, unde profectus Hannibal, per quae et. quot 
loca transierit, in quam Italie partem pervenerit. (2) Et 
quidem non appellationes nudz» locorum, fluviorum, et 
urbium sunt afferenda», sicut a nonnullis scriptoribus est 
factum; qui ad. rei omnis notitiam et declarationem, si 
nomina dumtaxat apponerentur, amplius nihil desiderari 
putarent. (3) Ego vero existimo , in notis quidem locis, 
quo in memoriam illa revocentur, usurpationem nominum , 
non dicam aliquantum, sed vel plurimum conferre : ubi 
vero nulla prorsus locorum notitia praecessit, nuda nomina 
apposita eamdem vim habere cum vocibus nihil significan- 
tibus, et anres solummodo pulsantibus. (4) Quia enim 
mens nihil habet cui innilatur, neque potest ulli rei sibi 
note aptare id quod dicitur ; confusa et vaga evadit narra- 
tio, ut si-fabulam surdo narres. (5) Maque ratio aliqua 
indicanda est a nobis, per quam, de locis incognitis quae- 
dam narrantes, ad veras et sibi familiares notiones lecto- 
rem aliquatenus perducamus. (6) Prima igitur maximaque 
notitia , et omnibus mortalibus cómmunis , est , quando ca- 
lum et omne hoc, quo sumus circumdati, partimur, et 
suam cuique parti sedem assignamus : qua ratione omnes , 
qui quidem non plane plumbei sunt, Ortum, Occasum, 
Meridiem, Septemtrionem dignoscimus. (7) Altera est, 
per quam singula terra loca singulis partitionibus modo 
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woo 00e Eri Sie Ye vímouc Ümovdccovete, xal gfpov- 

Téc del 5, tavola cb Jergónsvov Exl t ci)y mpotignad- 

vov, tlc Ywopluoue xal cuviete ixtvolag Eumrimsouev 
Q TOv dyvocruv xal dopdztv cm, 

XXXVII. Toózwv 8i zept cric 8)nc v5 Umoxeié- 
wow, daóAouüoy à» slm, «b xal mspl ve xaü' fug 
olxoupévzc, dvk cy &üzbv Xoyov GisXopévouc , elz eni- 

^ asuow dyevetvcobo dxoboveas. (2) Taócne Sonenuévzs 
tlc cola pípn, xxi vpeic dvouaciac* và uiv Év ufpoc 
aücz "Acav, cà 33 Écspoy. Ai£Uny, cb Bb cpiroy Eooo- 
To» mpocxyopróouct. (3) Tàc 8b &wxgopke cxótzc 
Gplzoustw, 8 cs Tdvaig movxubc, xoi Niihog, xal vb 
xaj "HomOstou; eví(Aac exóua. — (1) Neu ulv oov 
xai Taváidoc usca£o, cly "Aclav xsic0at cuu E£Grxe- 
mrÉmew Gb coU mepifyovro Un «b usralb OvioTnua 
Üepiüjv dyazoAGv xxi eoru óplac. (5) 'H 5$ Auóón 
x£ivat uiv uecato NeUiou xal acri "Hoaxeiov: «oU 
£3 mipi£govzoc mímwxty Ünó «e c) utenubolav xal 
xaTk cb cuveyio 6n và yruuspwks Dots, Éoc cT 
lenuspw?is xazugopac, 5 mince xaü' "Hoaxielouz ací- 
Aac. (0) Abcut plv oUv xi yat, xaüoAuxóreiooy 
Üeenpoópuevat , bv vrpoc rhy tuemnuGolav «ómov nb out 
TÉ xa0 $c ÜalaTrre, dnb Ov dvaToMUv Oc mobc 
The Bócuc. (7) 'H 9 Eüporzen «aucatc Susgot£oaie óc 
Trpoc vite dpxeouc dveimaodxevest , xack cb auvey lo dno 
T» dvucoÀGiw mxpéxouca piv Xypi mpbc cà Bóctts. 
(s) Keivat 2 aüzz 0 iiv 630m epéoctpov xai Bafüce- 
p^» uípoc, Ur aoske vàe doxcouc, uexato coU «e Ta- 
vdiZoc movzuoU xa vo NdoGwvoc* 8c oU mroAUv dm£yet 
*ónow óx mob, Oócrig dmb MasgaMag xxi Ow «6 
"Po2avoU czoudzwv, Bt Ov elc «b. XapDóviow margo 
Brot 6 mpostorpi£vos movzpós. (9) "Arb 28 vo Náo- 
Cmvoc, xa vk mipl «d)rov, Kekvot vípoveut, u£yot 
tüw Tpocxyopsuoufwew llupzyaloy ópiiv* & Durcelvet 
xavk v auvsylg dmb ve xaü fuc Ün)dzere Éuc clc 
chwExze. — (10) 'Tà 83 Vot u£poc i Eüpiireng nb 
aij TrpottprLÉvey OpG)v có guvdizcov pos v vic Düsete 
xal TtpÀs "HooxxAsiouc avis, mepi£yevoa uiv. bn «i 
Te oxaU Au. xal cns Sto 0n)dTrrc] xaAricmni 2b cb 
piv wapk vv xaU' uc mapztxow foc "Homosioy 
czqMw, "Iónpia* — (11) «b 6E mxok cy Eo xal ueys- 
Xy mposttyopsuotéveu, xowly piv üvouaaiav cox Éy st, 
AX mpocgdtwc xaTumcrücÜni, xarorxeicut Ob mv 
bxb fag6dpuw BÜvGw xal moÀozvÜcomuv* órip v 
- fusis peck caUrx xv xuvk uoo Mvov droSocoptv, 
TII. Karo 93 xat c7 "Malus xad cz; Abo, 

xal i y dant mol c4. Alfitoniay, oü2ele 
yet Muy doen, Éooc viv xa duc xatpiov, móccpov 
Tttoó dori xac co auveg ls cà mpoc ch ueamuópíav, 1, 
Oxláery migiígevai* — (2) tbv xcov cpórov c0 uerato 
TavdiJo; xal Ndo6wvog el; và oxrouc dvzxov, d- 
qrovivoy fjuiy Éu x9ü vOv Zostv, EXv uf, ct uec cara 
mohwmoauovouvcte (avopfseusv. — (3) Tob 8B Aérov- 
Tás vtomepi coómuy Koc 3) vpdgorrus, d'(voriv xl 
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positis subjieientes, et, quidquid de lerra nominatum 
fuerit, cogitatione ad unam aliquam ex illis referentes , 
incognila neque unquam visa loca ad notas et familiares 
quasdam notiones revocamus. 

XXXVII. His de universa terra sic positis, proximum 
fueril, ut de ea parte quz&. nobis est. nota, servantes eam- 
dem partiendi viam , lectores commoneamus. (2) Hacc quum 
in tres partes dividatur, totidem appellationibus distinctas , 
partem unam Asiam, alteram Africam, tertiam Europam 
nominant. (3) stas autem partes Xerminant Tanais flu- 
vius, Nilus, et ostium ad columnas Herchlis. (4) Inter 
Nilum et Tanaim jacet Asia; ei plagae cceli subjecta, qua 
patet spatium ab ortu zestivo usque versus meridienf. (5) 
Altica intra Nilum et columnas Herculis sita est; coi 
regioni subjacens meridionali , ac deinceps occasui hiberno , 
tequinoctiali tenus occasu, qui incidit in columnas Hercu- 
leas. (6) Et ha» quidem terre, universim spectata, 
plagam obtinent ad meridiem maris mediterranei sitam, 
ab oriente versus occidentem. (7) Europa vero utrique 
harum ad septemtrionem est opposita; continuo tractu ab 
oriente versus occidentem se porrigens. (8) Pars ejus po- 
tissima atque amplissima subjacet septemtrionibus, inter 
fluvios Tanaim et Narbonem, qui in occasu non longo 
tractu abest a Massilia et Rhodani ostiis, quibus in Sar- 
doum pelagus influit hic amnis. (9) Inde a Narbone Galli 
habitant, et eirca illum fluvium usque ad montes, quos 
Pyrenzos dicunt, * nostro mari ad externum continuo 
tractu porreetos. (i0) Reliqua pars Europee inde ab illis 
montibus; quae ad occasum et ad columnas Herculeas per- 
tinet, partim a nostro mari, partim ab externo , ambitur : 
quae pars secundum nostrum mare porfigitur ad columnas 
usque Herculis, Iberia nominatur: (11) qua secundum 
mare externum, quod et magnum indigetant, communem 
appellationem nondum invenit; quia non diu est, cum fuit 
explorata ; tota autem a nationibus barbaris iisque frequen- 
tissimis, incolitur : de quibus postea sigillatim sumus 
dicturi. 


XXXVIII. Quemadmodum vero de Asia et. Africa, qua 
se circa JEthiopiam hze contingunt, nemo ad hic usque 
tempora affirmare habet, sit ne continens terra, qae inde 
versus meridiem se porrigit,an mari ambiatur? (2) ita 
plane, quidquid inter Tanaim et Narbonem ad Seplemtrio- 
nes vergit, hactenus nobis est ignotum : nisi quid post hae 
curiosa investigatione de eo tractu didicerimus. (3) Qui 
de his locis temere aliquid loquuntur aut scribunt, pro 
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podus Burmiüévat vouercéov. — (1) Taura piv obv cl- | imperitis et fabularum concinnatoribus sunt habendi. (4) 
ga0w pot, 4dotw vo) uy «eM; dvuróvtoccov £lyac | Atque hzec mihi dicta sunto, ne apud locorum rudes con 
toig drelpotg tijv tmv cÀy Oiynotw d) xxcd yc | fusaet vaga sit nostra narratio : sed ut, quo ad summas sal- 
tÀc bAocy sptic Dxgopie auveniód)Aetw xal ope £x | tem et rudiori mensura institutas divisiones orbis terrarum 
«ij Buxvola. cà Aeyótuevov, cexuatoopévoue Ex «00 sepié- | cogitationes sequi possint narrationem et ad id, quod nar- 
ovo. — (5) Ka6dmep to ixl cz 6pdazoc elüicusÜx | ratur, oculos dirigere, indicium sequentes plagarum coeli. 
cuveztacpégetv del c moóstmx mpbc «b ak c)» Ív- | (5) Nam quemadmodum, ubi oculis conspicere aliquid vo- 
Getty üosuxvóuevov* oto xal «5 Buxvola yp* cuv- | lumus, solemus faciem convertere ad id quod digiti indi- 
Guxvedety xxl cudBémuty Emi vob vómouc del cobc &Uk | cio fuerit demonstratum : sic, ut quique loca oratione 
«6 Aóyou quvevtideucvupévouc. fuerint subindicata, ad illa cogitationem statim nostram 

XXXIX. "Agfpsvot 8b oózov, zpejóys0x obe vo | convertere ac dirigere debemus. 
cuveyig CX. mpoxetkfvne piv Depos. [ (2) Kap- | XXXIX. His expeditis, ad seriem propositze historie 
jonPóviot ro iv voírot, voie xxipolg Tc uév Aióüre | nunc convertamur. (2) Erant igitur tunc temporis Cartha- 
Éxupleuov vkveov. «Gv Eni c1 Eae Üd)azrav veuóvrow | giniensium imperio subject» omnes Africze regiones ad 
qugóv, dxró «iov dDula(vou. Beauiv, ot xeiveat xac mare internum site, a Phileniaris, quie sunt e regione 
ueyíiins Xóprw, Éog iy "Homx)s(ou; av(Aac. "majoris Syrtis, ad columnas usque Herculis: (3) quod 
"ToUro ài «b u7xóc devi tT mapaAlou Onip A&- | spatium ore maritime ultra xvi stadiorum millia patet. 
xurgüouc xat uupouc evaBiouc. — (4) Ax6dveec 83 cov | (4) lidem , freto ad Columnas trajecto , omnem oram Hispa- 
xa0' "HosxAslouc avíAaxs mópov, 5uolec Exexoatíxetauv | nia pariter subegerant, usque ad illos scopulos, in quibus 
xal «i "lónplac ázácns Eo «Ts payluc, 8 méoac ioci | desinunt ad mare nostrum Pyrenei montes, quibus Hi- 
moe TT xaÓ' gs Üaldren vow Dlugnwaiov ópüw, & | spani et Galli invicem separantur. (5) Distant aulem ii 
Suoplzet cob; "Inoue xal KeXroós. — (5) Améyet 22 coU | scopuli a columnis stadia circiter oclies mille. (6) Nam 
xa "HoxxAelouc ac//as avouarcoc 5$ sónoc, ntpl | a columnis ad Carthaginem novam, (quam Katv/v zóxv, 
ÜxvaxicytMoug cvaOlouc. (6) Exi piv yko Katvv | idest, Novam urbem vulgo vocamus,) unde profectus est 
móMw &xb cvwAOw elyut cuu óalvet xpisyouc, &üev | Hannibal cum Italiam petebat, stadia numerantur ci3 cr 
Exoteixo cd bou "Avvl6nc cy elc "IcxMav. — "Tv 8t | e. Inde ad Iberum amnem, stadia sunt sexcenta supra 
Kathy móAv Éviot Néxv Kapyndóva xaAoucw. "Azb | bisraille : (7) ab Ibero ad Emporium, stadia sunt mille 
9b cadre elolv 2n piv xov "Inox mrovagbv, axóct: | et sexcenta. (8) Jam vero inde usque ad Rhodani transi- 
ezálwi mobe Own ülous — (2) dmà 6b «oítou mdDuv iic | tum fere otidem numero stadia reperiuntur : baec enim hunc 
"Epezogeiov, yÜuot civ £bxxosíote. (s) Kai py» dv- | a Romanis per passus dimensa sunt, et signis per octona 
ceUíev dm vi» 60 "Po8avou Guióactw, mspi jUiouc | stadia positis accurate distincta. (9) A transitu autem 
ÉEaxosloug vaUta qp vOv BeUnudzwrut, xal c:ov- | Rhodani , propter ipsum fluvium versus ejus fontes tenden- 
gula xavk evasiouc xxi Gk "Poyuatov 2x26. | tibus , usque ad principium Alpium, qua ascenditur versus 
(o) "Amo 8b exc Aa 6doste coU "Polavos moptuou£vois, | italiam, stadia sunt mille et quadringenla. (10) Superest 
mag' xbrbw vov morupbwv Ox Emi ve meyke, Éuc mpbs | ipse Alpium transitus , stadiorum mille ducentorum : qui- 
cy dva6oXly «iv "AXreov cy elz "IvcaAav, yOuot zz | bus superatis, in Haliam et campos Circumpadanos erat 
wpuxósiot, (10) Aot 8b af sv "Aretov OepeoAal, | venturus. (11) Spatium igitur per quod Hannibali, a Car- 
mpl yiMouc Staxostouc* dc Uxtp6aAow Éus)Dev Tin | thagine nova profecto, erat transeundum, summam efficit 
tic «à mpl cbv IId2ov 7te6(x ve Irae. — (t1) "Quo | stadiorum ad novies mille. (12) Cujus spatii si longitudi- 
elvat voc mávzac dx. Kawiig mA cvad(ouc Tpl iv- | nem spectes, dimidium ferme jam peregerat : sin diflicul- 
vaxuzyiloue, obc Z3et 8uJÓeiv aücóv. (12) Toócov | tates respicias, maxima pars illius adhuc restabat. . 
83, «Ov src xacxàt udy cb uoc T9, Gy 90v obe fiui- 
ctc ÜunAdürv xazk Ob vhw Cocyfosurw, «b mÀÉoy 
aüzià uéooc ársAlnexo crie moptíac. 

XL. "AwíGac pv olv &veycpet cuis Gux6oluis tiv 
Tlupnvalov £pü)v* xztágoboc àv zoe KeXrobc, £k exc 
Syvpérnsae tw vómov. (2) "Pouaiot 2i xack cobc 
abrcobe xatpobc, Gvixoboavete ulv «üv amoetuAEvetw 
tlc Kagymoóvat mpebsuziv vk OeBovuévx. xat cobc $n- 
Üévzac AMrpouc* pos misóvro 3 Üüccov 7| posttóxev, 
Avvl6xv SuxGsGrx£vat vov " IGmpx mozzubv uevà cT 
Suvdutox mpory eiploavzo méunetv uev avpavorédnv, 
Ilózeov yiv Kopviduov clc "I&nolav, Ti&£piv 92 Xca- 
mpoviov tlg Aióóry. — (3) "Ev Ba 2' obo epi à 






XL. Jam itaque Hannibal per Pyrenwi saltus angustias 
exercitum trajicere institaebat; non mediocriter a Gallis 
sibi metuens, propter egregie munitam locorum naliram. 
(2) Per idem tempus Romani, ubi a legatis, quos Cartla- 
ginem miserant , quie ibi dicta decretaque erant , intellexis- 
sent; essetque illis opinione ipsorum cilius nunliatum , 
amnem jam Iberum transiisse Hannibalem ; Publium Coe 
nelium in Hispaniam , Tiberium vero Sempronium in Afri- 
cam cum exercitibus mittendos statuunt. (3) Qui dum 
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xavayoaoe Eybvvoveo xiv evpatoné£oy xal cv DXny 
mapaaxsujv, Éareumuy Emi v£Aoe dyayely vk xavk cic 
&roix(ac , Mc Tom mrpdcepov Jjeav elc F'odurcinv dmosvéA- 
Àey mpoxey eto Évot. (4) T&c uiv 00v TrÓÀetq fvsp- 
Y csby iov, obe 3' obofrooac iv fu£oau cpuíxovea 
maoforyeur En vobz tómouz rexoatirveatat, xbv. dpi- 
Ouhv Óveac elc Éxazfov hy mA slc Eraxioy Olouc* 
(6) dv cv piv uízv Éxcritov il ds co0 FldBou To- 
ca4o0, mpoaxvoorógavete IDaxxevriav: cv 9' dm 
Éml Odeon, xacovoudamwets Kpspaópenv. (c) "Hw 
$i coírwv cuvoxtuévoyy, ok. Boiot xxAoóusvot. 'aAd- 
vat, müÀxi piv oiov AoyGvttg Th moe "Putwalouc 
qui(ay, oóx Éroyzec 83 «xe xatpóv:— (7) uaceopdprvot 
xal miwteÓovcsg ix Ov Buxmspmouévoy vj ma poucia 
*&)v KagyzSoviov, dnfevnauv àxo "Poyalov. Ééxaca- 
Aemóvctc coUe óux/pouc, oc fosa ixGalvovctg ix voU 
moAégou coU mrpoerovócoc , Url oU ch pimstw fais 
dv v posta Boo xaívoc Exomsdusüa. — (s) Tlapa- 
xaMsuvi, Óà obe "Iconfpac, xxi cuupovísxvtts 
xazk c]v mpoyeyevnuévry doyhv, xavérupav chv xa- 
TuüxixÀwpovysufvry yopuw Urb "Pouaiov: xal vobq 
qeóyoveac auvOuotavee sl. Morivnv, dxotxíav óndo- 
xoucav "Poxkxlov, éxoMdgxouv. — (9) "Ev oic xal psi 
dvyBpac ziv énvpavüiv auvéxewrav, xol Emi rhy Otait- 
geatv vc qoas duecrxÀufvous Gv ti; uiv 3v l'áiog 
Anuzáttoc, xal Ay Ürarov dpyi eligo, ol 03 Oo 
Th» Éfamflexuv. (10) Olouéwow Gb Ortv voícww sl 
JMyouc agízt auveMisty, órixousuv of Boio. — 'Tóv 8 
dvBoGiv ite) 0óveuv, xapaomov2dauvess cuv£Aa6oy aü- 
t0Uc, EXmicavctg Ok voUTev xouuicÜx: cob aO 
6ujpouc, (tr) Atóxtog 93 MdXuoc Éfamexvc Uxdo- 
gov, x2 mooxalhtusyoc Ex rv vóruv uev Guvdusox, 
dxoócac Tb veyovbc, £Goffet xavk exouDQw. (i2) Oi 
8 Boiot cuvévtec abcoU c4» mapouaiav, Év ctt Cpu 
Íxouidauytes dvíBpac, Kum ci) mapriMÜrty rl; voc 
Ucet, xóxouc, vxvexyóüsv dua mpormecóvese, Tr0À- 
Aoüg &míxtstvaw Gv "Poxaalov. — (13). Ot. 88 Xorxot 
tác uiv dye Giouraav mpbe qupiv Engl 91 civ Gpn- 
Aw iyzwro yeopitw, imi mocbv guvíoTnaav oUvos, 
Oct uh, tÜcy uova movísacÜn. cv dmoyóonct. 
Ot 8 Boiot xavaxolou0/,oavreg cuvixietaav xai vo0- 
«0c &lc Av "T'ávvrzog xaAoupfvny xor. — (1) Toig 
8' iv «5 "Pon mposneaóvzoc , Ust xb cécaprov oxpa- 
-óm&Oov mepiikzuAuévov ünb vv Bolow voMopxeicot 
xark xpízoc, Tk uiv c5 IlomAUp mpoxtystpusuéva 
c1paónióa xavk axounAw ibamítiAAoy Pm clv ToU- 
vuv. Bodüeuxv, Tieudva. auscisavese EbaméAexuv, d) 
8b cuvdqety xal xavxqodotiy ix cv. cupqudyow atcp 
mapr rye. 

XLL. T& piv oiv xavk KeAzoc , dxb c5 doy? 
Fox tlg cv "Avv(Éou mapousiav, dv coócots Tv, xol cotxó- 
nv tÜxgex BiífoSov, clay Év «s vole mph x09 xal vuv 
OuXrdÜaurw. — (2) Ot 8E erpxcnyol vv "Poyatov, 
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delectus habent, et cetera expediunt bello necessaria; in- 
lerim negotium de coloniis in Galliam Cisalpinam dedu- 
cendis propere perficere conabantur, quas jam ante illuc 
mittendas decreverant. (4) Igitur oppida summo studio 
m«nibus cingunt; futurosque incolas, (erant autem sena 
colonorum millia utrique urbi assignata ) intra dies xxx 
ad suas colonias sistere se jubent. (5) Harum alteram 
cis Padum condebant, cui nomen fecerunt. Placentize : al- 
leram trans Padum, quae dicla est Cremona. — (6) Vix erant 
colonie iste deduce, cum Boii Galli, pridem amicitia: 
Romanorum quasi insidiantes , sed hactenus occasione de- 
Slituti; (7) tum vero, accepto de Panis nuntio , elati ani- 
mis, ac freti illorum adventu, deficiunt a Romanis ; prodilis 
obsidibus , quos in exitu ejus belli, de quo superiore libro 
diximus, eisdem dederant. (8) Sollicitatis Insubribus, qui 
ob veleres in populum Romanum iras facile cum ipsis con- 
spirarunt, agros recens divisos populari aggrediuntur ; 
quumque Mutinam , Romanorum coloniam, se recepissent 
quos expulerant , eos persequuntur, atque ibi obsident. (9) 
Jn his Triumviros etiam ad metationem agrorum missos, 
viros insignes , conclusos tenebant : quorum unus , C. Lu- 
tatius , consularis erat, duo pratorii. (10) Quibus collo- 
quium postulantibus annuunt Boii : dein egressos , violata 
fide quam dederant , comprehendunt ; non dubilantes , quin 
obsides suos essent per istos recepturi. (11) Quod ubi co- 
gnovit L. Manlius Przetor, qui illis locis cum exercitu praesi- 
debat, ad ferendam opem propere contendit. (12) Boii, 
adventa Manlii intellecto , paratis in quodam saltu insidiis , 
simulac Romani sylvas intraverant, undique facto impetu 
plerosque eorum occiderunt. (13) Ceteri in fugam prin- 
cipio se converterunt : deinde celsiora lóca nacti , aliquanti - 
sper constiterunt , ila ut , segre quidem, at honeste tamen , 
deinde sese reciperent. Sed hos quoque persecuti Boii , in 
'Tannetis vicum, qui vocatur, concluserunt. (14) Postquam 
Romam est allatum, legionem quartam magna vi obsessam 
à Boiis teneri; extemplo copiz , quae Publio destinatae fue- 
rant, ad ferendam his opem duce praetore missze; et Pu- 
hlius alias copias cogere conscribereque e sociis jussus est. 


XLI. Hxc in Gallia a principio belli ad Hannibalis usque 
adventum sunt acta : eratque hic rerum status in ea pro- 
vincia, qualem partim antea, partim modo exposuimus. | 


! (2) Ineunte zestate Romani Consules, omnibus jam satis ad 
brotsacdpevot vk mph, vào lac imEoAAac, iiéxAeov | perficiendum quae moliebantur comparatis , in suas provin- 
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bb vh ónpzlav Er tie mpoxsiévae pate. TIón)uos 
ilv odv clc "Ienglzv &ixovea vaucl, Tió£owc 8b Xcy- 
mpevtoe sig Atbono Exacbv Étíxovia oxdosct mtvrr- 
quotes (5) olg octo xucamAnxtun, Entód)eo mo- 
Asusiv, xal votrUrag Emouiro mwXpucxiUA v c AMi- 
AuGap, máveue xal maveudüsv düpoltev, s süf£ex, 
Ex xavínAos moAwpxácoy abThy hy Kapyzoóva. (4) 
THózXtoz b, xoutcÜüsic xapk cJ» Avyossuch», xs mtp- 
zT2io; zb Ilio el; z00g xa:X Maccaixv cómoUg. 
(5) Kal xafloputsÜ0el; mobs 10 mpürov oróua vo0 "Po- 
SavoU, vo MaccuAwotixbv wpocu[optuóurvov, dmsbl- 
Cats che Suvdptg — (0) dxodmnv piv, UepodOAetw 7/7 
cà Mugnyatx càv 'AvviGav Opry rexetopévoc 8, Ex ua- 
xp&v án£yet abvbv, Cid ve Tie Quay pia cv zónuv, 
xoi Gk co moe Ow (evaio xegd£voy KekzOv. — (7) 
"Avvffac Gb mapaDoLes, obe piv yofpac. micas 
cO» KeArüw, voUg Oi ftacdpirvos, fixe pivk vOv Zu- 
wine, Gelibv ye ch. XapDdviv zMagos, emi Thy 
«63 "Podavoü Quibacw. — (8) 'O 22 Tlózuoc, &acasn- 
üévroc abii), maprivat vobc Ürevavslouc* cà uiv dzi- 
c6, Gk cb cos ve mapnuclac, vk 83 Bouliuevoc 
tldfvat ty. dxplógtav" aco; uiv dvedp6zvs «àc Cu- 
vdy.ete Ex 60 mÀoU , xal Ouvosizo ev vO)v y Oudpyov, 
mote pra ctov vüsw sómv xal cutuuxtéov vole Uztevav- 
cione — (9) vptaxoatouc G3 «iiv Veséoov Étamés veis roue 
dvBpwBectirour, cucTáTaG jur! aüTO xaÜvyepóvac 
&ya xxi cuvaqwvicTàg Kikrobc, ol mapk toi; Mac- 
cauta, P ovgavoy uaslogopcüvtss. 

XLI. "Avv(Gzc 2i, mpocuüzue toig Ttpl tbv mo- 
agi Tómotz, eU0ftoc Pvey lost mouioot cJ DuiGaat 
xavk ch» &mixy pücw, cysOby fusepi)w vevtdpty 632v 
4mfj«w erparomílo vr ÜxAdctre. (2) Kal gUo- 
mougdjsvog Tavil tpm) TOU wapotxOUvTaG Tbv TO- 
1agbv, ibryóoace map! mÜTiv Tk v& ovotuia mÀoia 
THÁvta, xai Tob; AípÓouc, Ovzag bxxvobe vip mifer, 

Oi sb sale Ix Tz ÜaÀdcrne Eumoplate moXoUc Je- 
cüat rüw mxpotxouvewv àv "Polavów. (3) "Ext ài 
7» &puótoucav LuMlav 2L8)a6e poc cv xavaoxsuty 
^í)v uovoEdAtav* 05 iw iv Buclv fufpzi; moe dva- 
gÜüurtov Evévexo mopünsÜnv: Exdatoo cmeódovios ud 
mpocOsicüat «oU mac, Ev abrip € Éyew ckc cic Eva- 
Cácttg £Xxióuc. (1) Kacrk Gb vov xatQhw toutov, Dv 
29 mípav mos Tfipolatr, BaoÓdonv, 4dptw ToU xt- 
^énv vÀv c6 Kagynzoviow Ouibaciv. (5) El oq 
dmobAimww "Avvi6uc xul evAkoyiGurvog Ex ziv mu- 
góvztov, &x oUce GuxGalvevy uesk. Bac Cuvazbv ctn, 
cogeUTo  moÀruíow iorccoev, oU £mufvetv, u3 
mavrayó0tv mpocOftnvat vobe Umsvaviioug: — (o) émi- 
qiropivns Tze Toltne vuxibe, Üamooti)Aet pígos ct 
7c Suvdpuoxs, cuofmae xalayeuóvac Prymplouc, enl 
Ob mvcmv "Avvoova tbv BoauiAxou o0 Bacudex, (7) 
Ot 7tonodpevot «1» mopslav dvzlox «6 Deduarzt mapk 
^5 ztozxpuby (xi Draxóoa azáDtx , mapavyevóuevot moó« 
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cias classe proficiscuntur. Ac Publius quidem, cum sexa- 
ginta navibus, in Hispaniam cursum dirigebat : at Tiberius 
Sempronius in Africam, cum centum sexaginta navibus 
quinqueremibus : (3) quibus tam atrox bellum inferre 
hosti cogitabat, tantosque Lilybai apparatus faciebat , ido- 
neis omnibus undique congregatis, quasi primo appulsu 
ipsam Carthaginem esset obsessurus. (4) Publius, praeter 
Liguriw oram navigans , quinto die Pisis Massiliam perve- 
nit; (5) quumque ad proximum Rhodani ostium, quod 
Massiliense vocant, appulisset , copias in terram exponere 
epit: (0) qui lice Hannibalem Pyrenzeos jam superare 
acceperat, longe tamen adhuc abesse illum existimabat , 
cum propter locorum difficultates, tum quia multze in me- 
dio sit: Gallorum gentes. (7) Hannibal vero, Gallorum 
aliis pretio pacatis, aliis vi subactis, cum omnibus copiis , 
ad dextram Sardoum mare habens, ad Rhodani transitum 
pervenit. (8) Publius, allato. nuntio hostes adventare; 
partim quia non crederet, ob celeritatem ejus adventus; 
partim, quo rem certius exploraret; dum ipse milites a 
jactatione maritima reficiebat, et cum tribunis deliberabat , 
quze loca insistenda , el ubi esset adversariis occurrendum , 
(9) trecentos. interim eximize virtutis equites mitlit , duci- 
bus via pariter et auxiliaribus adjectis Gallis, qui apud 
Massilienses stipendia merebant. 


XLII. Hannibal , simul accessit ad fluvium, ad trajicien- 
dum continuo se comparavit, ubi simplex erat alveus flu- 
vii , ex intervallo quatuor fere dierum itineris a mari castra 
metatus, (2) Omni itaque ratione accolis fluvii sibi conci- 
liatis, lintres universas ipsorum e singulis arboribus cava- 
tas, et lembos , quorum satis magnum numerum habebant , 
quía plerique Rhodani accole negotiationem maritimam 
exercent, redimit, (3) Materiam przeterca aptam ad exea- 
vandas lintres habito selectu sumsit : ex. qua bidui spatio 
pontonum innumerabilis multitudo est fabricata; militum 
unoquoque summo studio enitente, ne alterius ope indigeret, 
sed trajiciendi spes in se ipso repositas haberet. (4) Inter 
hac magna barbarorum multitudo, ad Carthaginiensium 
trajectionem impediendam , in opposita ripa convenit. (3) 
Quos ut conspexit Hannibal, judicans ex re presenti , ne- 
que vi transire se posse, quum tantus hostium numerus 
immineret ; neque commorari eo loci posse diutius, ne un- 
dique ab hostibus invaderetur : (6) tertia post adventum 
suum nocte parlem exercitus, datis Gallis indigenis qui 
viam prairent, el praeposito universe manui Hannone , 
Bomilcaris regis filio, proficisci jubet. — (7) Hi adverso flu- 
mine euntes propter ipsum amnem , xxv millia fere passuum 
progressi , ad locum quemdam accedunt , ubi divisus fluvius 
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mpury (eoa sb mrocapbv, PvenüUa xasfuetav. — (8) 
"Ex 8bovEe mapaxtkivee Ülns và piv cuwmWqvUvits 
Tüvw LUAow, vk Gb cuvOtcuiÜovtec, dv óAUq ypovo 
moÀÀk, fpuogay cjt&ízc, àpxoucus v7, yorlm obe c0 
magóv: iy al; Ouxop(cÓncxv degaAox, oU3tvoe xm- 
Aóuvcoc. (9) Kao Góuavot 8b xómov dyupov, baí- 
viv plv cy dp£pav Ogetvav, dvxmadovet, cylio ix 
Ts mgoyeyevnuévne xaxonaüsiac, pax 0b mupaoxtua- 
Vójusvot xpbg viv EmwUcaw gpslav xavk 4b cuvreva- 
quívov:— (10) Ka uy "AvviGac v9 mapa Enolet 
mtl «kg ps0 fauc xaxraÀetgücloug Duvdprte, — (11) 
Madera Ó' abi mapetye Ducypmozlxw fj zu Du- 
gáviov Duifaau. Oxo 9' Joav Errk xal tpuixovex 
1bv dpiluóv. 

XLIH. OÀ i3» dXX émeftvoufvzc TZ6 TfÍkmINS 
vuxsbe, ob pv moobuxUdvees ix «00 mípav ímb ziv 
Éeftydy mpozyov map! aUrbv vw moraugbw Émi vOUq 
dvrimsox fapóapouc. (2) 'O 8' Awv(Gac, Évotuouc 
Éyow «obe avpatubtac, Exsiye v3, Orabdatt, roc uiv 
MgGouc xemÀrgonóx vOv mtÀvogópuv lxv, 2k 5i 
povóluAx cüw &Üxwwrordruw mwelv. (3) EXyow 8i 
TÀv uiv p ümepirLóou xal mapk vb eUpam vaio), ol 
MyBov: cl» 0' üm coízouc, ck Aet 6v mopDpelov: 
Tya, xà mob r7e ToU Beduaxoc Bac dxoBey ouv civ 
My, dagaMsatípa "rérvowo xoi; uovoldAots f mx- 
guxopad &k voU wíoou. (4) Kavà Bà vàc mpuuvac 
t&v My.Ótov. &gÉxuty Guvooüvro xoUc Üemouc véovtac , 
tpfi; &pur xal cécrapag tok dyurüctw Évóg dv3oéc 
i5 Exatípou coU p£pouc t7; pup vns olaxizovroc * ovs 
mXWüog (xavüv Vmmwv cuvBtaxog(lecÜui xack chv 
mptrny £ü&oc Gui6aow. — (s) Ot àà Bdp6apo,, Oto 
poUvit, cy Émióokdw «Ov Üntvavrlov, dvxtox x 
190 doaxoc ieyfovro xal amopáonw, memtwuívor 
xueAótww £Üytpüx Th» dxó6ucw Gv Kagyrnóovlow. 
(e) "Avv(6ac 8, Épm ci) cuvilelv iv cip mépav. eyyt- 
Vovrac Jn vole xap' aücoU. axpasussac, rjv avtov 
ixsivoiy ty mapoociav t) xamw) xack vb cuvceta- 
quévov, igfalvewy &xaotw Apa apr edu, xo Biuize- 
cÜzx wQh, và DrUpa voie Éml vOv mopüutlov teza- 
uévots. — (7) Tayb 8b voírou vsvou£vou, xal ziv dv 
coi mÀolot; &u.DDuopévov [iv mpbg dou, urck 
xgauyrc, Ouryuvilon.tvorw Gb mpg Tiv TOU TorauoU 
Bíxv- (8) tv 8i axpazonéBow dygozépu , Exact- 
qoo 100 pípouc mapk ck eon mo mozuu0 mraptoco- 
Twv, xal vOv piv Ülew cuvayovubvtav xal mapa- 
xzÀoóvenw uitk xouu Tc, vU» 6i xavk moócuvmov 
fragUdpmy matavidzdvetv, xal mpoxaAougévey tbv xfv- 
Üuyov: yy tb vrvópevov Exmcaerucov xal mxparvamtv 
dqev(ac. —(0) 'Ev à xaipip, x&v BaoÓdpoy dmoAs)ot- 
móruy tke cxnvie, Uxvxeaóveto devo xal muox2óLo 
ol mépav KapynDóviot, zwic uiv aücüv ivenlympaazv 
cv crpzrontDt(av, oi Gb mÀs(ouc Ópuxsaw iml zoUQ 
cT» Bwióactw vnpcüvex;. (10) Oi Bi fo6xpot, ma- 
guAóvou toU modYuureog quvívtos adcoic, oi piv àml 
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parvam insulam efficit, ibique commorantur. (8) Caesam 
deinde in proxima sylva materiam partim compingentes , 
partim invicem colligantes , multas brevi tempore rates con- 
cinnarunt , ad przesentem usum satis idoneas ; quibus vecti, 
nemine obsistente, Rhodanum tuto transmiserunt. (9) 
Locum autem nacti munitum , diem illum ibi agunt, ut ex 
praecedentibus laboribus brevi quiete reficerentur, simulque 
ad instans negotium , prout ipsis mandalum erat , exsequen- 
dum sese praepararent. — (10) Similiter vero et Hannibal eas 
copias, quae cum ipso remanserant, ad id quod futurum 
erat, praparabal. (11) Nulla vero re zque impeditus . 
erat, ac circa lrajectionem elephantorum, quos habebat 
numero septem et triginta. 

XLIIL Ut quinta mox venit, copie quae in ulteriorem 
trajecerant ripam, circa quartam vigiliam secundum ipsum 
amnem in oppositos Hannibali barbaros ire pergunt. (2) 
Hannibal, milites paratos habens, quum lembos cetratis 
equitibus complesset , lintres expeditissimis quibusque pe- 
ditum, ad trajiciendum amnem se accingit. (3) In supe- 
riore parte ad ipsum amnis cursum lembi sunt collocati ; 
pone hos sequebantur leves pontones sive lintres : ut, ma- 
jore ex parte excipientibus lembis adversi impetum flumi- 
nis, major lintribus praeberetur ad trajiciendum securitas. 
(4) Excogitatum et illud est, uL equos nantes e puppibus 
lemborum traherent : qua ratione quum ex utroque latere 
cujusque puppis ternos vel quaternos unus homo ductaret , 
primo statim commeatu ingens equorum numerus est trans- 
missus. (5) Barbari, ut conata adversariorum sunt con- 
spicati, confuse et sparsim extra vallum ruere; facile se 
impedituros rati, quo minus Preni trajicerent. (0) Hanni- 
bal simulac ex adverso appropínquantes jam suos intclle- 
xit, quum adventum suum hi, sicut fuerat eis preceptum, 
fumo significassent ; mandat protinus , ut inscendant omnes , 
et contra adversum flumen nitantur navigiorum rectores. 
(7) Quod quum cito esset factum ; his, qui in navibus 
erant, mutuis se hortatibus cum clamore provocantibus , 
et vim fluminis perrumpere contendentibus; (8) ambobus 
vero exercitibus ad lalus ntrumque fluvii adsistentibus ; 
quum et Pani partim suis timerent, partim cum clamore 
eosdem adhortarentur; et barbari , qui ex adverso stabant, 
hymnos canerent , praeliumque deposcerent ; terribilis facies 
rerum erat, et quie spectantium animos magna anxietate 
afficerel. (9) Eo tempore, quum a tentoriis suis Galli 
omnes discessissent , subito atque inopinato irruunt Cartha- 
ginienses, qui in ulteriorem ripam ante pervenerant : quo- 
rum alii castra incendere, plures in eos qui transitum 
custodiebant impetum facere. (10) Barbari, inopinato 
cau deprehensi, pars ad tabernacula defendenda accur- 

10. 
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hs axnvà. iníoowto fovfhicovttc, oi O' djudvovro xai 
Hieudyowro mpàc voUc EmvetÜeufvoug. — (11) "AvviGac 
Oi,xxtk Th» mpóütoww aíci Guyzpryóvcoy tU TtpX- 
uzore, e!£u vous rocycous d'xobatyoveu guviaca, xxl 
magixdÀet, xal auvexA£xevo voie BapGdpou. (12) OL 6l 
KeAaol, xai ik c3 deaf(av xal ik có mapáZozov coU 
cuusalvovzoc vay és cpttmévese , Gouaay phe guyfv. 
XLIV. 'Q 3$ expacoybe civ Kagyndoviev dua Tc 
ct Duibdcetog xul vU Ümsvavclow xexputTrXON, ma- 
pauca ly Pvíyvevo mpbc vj mapaxouid5 cv mípzv 
dxoAstzouévory dv£gbyv.. (2) I1áozc &' iv Boxyei 4póvi 
Qurmspatocxe vg Ouvdute, Pxtivmw piv cy voxia 
map' abvbv xbv movaubv xxveccpuTomíoeucs. (3) T3 
8' énadptov, dxoduy «bv 5Ov "Poyiattv axóov mgl và 
cóuac vU movagoU xaüwouicüat, mpoystptadpevoc 
mrwuxocioug «i» Nouaduüw izmíaw iLaxicir, 
xavucxejouévouc, mo0 xal mócot vwydvougty Üvsec, 
xxi «Ü modrtouctv of moMfguon — (4) Kacà 0b cb 
aüzbv xaipbv, xal mpbo vv cüv Pugdvrow OidGacty 
mpotytiplsaro voc Émvrnas(ouc. (s) Aürbg 6b cuva- 
quus càs Duváueus, eloYiyocyt mo0s Bacikioxouc vole 
mtpb Merov cbzot ko xov vpàc aücbv lx vv megl 
sw THáZow miDÜow xai Óv fgumzwíog cà DeDoypiva 
Tag! nUsG)v Dusdort ois DyAon. (o) "Hw 2b cv 
Asqoufwew Vmyupócuta mpi Üdpzog «Gv moXÀOv, 
TpOov uàv, 4 vis muoovcac ivdpyrux vOv imwmw- 
péveov, xal xowewfsrt) EmaypeJAouivuy «00 mpg 
"Powaíoug moA£gow — (7) Gsóctpow 8i, cb 1c Emaj- 
qetéas assüóv dEvimwrtov , Urt xaÜnyiaovrat Qi cónov 
sowie, Gt dv ou!rvbc imus Óusvot xüv dyxxaluv, 
cuvróuu)c ua xa uiTk doyaAsug mouíjcovrat cÀv 
tic "IraMav mopilav — (8) mpbg 0i coUtow, 4 zc 
g5pas veviatóene, tie fjv dotovrut, xal «o u£yrüoc, 
fu £b zv dvBpíw d mooluuix, uiü' Ge pXovct 
motlaUnt robe dvi)vac Tpbs Te c)v "Poxualuyv Suvá- 
prx. (o) Ot iv ov. KeXcot. zotaüra. Curry Réveec, 
dwryépz5xv. (10 Meck Gb coócoug ciscAUDw abris, 
mpirow piv vw mpoyeytvrgifverw mpáztov dvíuvrot 
1996 D Aouc* dv alc, Éyn, m0))ois abzobe xat mapabd- 
Aot, Épyote xa xwvBUvot; Pmtxcziprxdrae, iv oUDeWl 
DucydAÓxt, xavaxokouUfcawrae ci ixsvou qvum 
xxi cuuGouAla. — (ur) 'Toóvot, 8' Éric sü0apoeic elvat 
TUR QERAL , ÜnnpoUveue, But ch puípwrov Tocat 
cO Éppow* (mud5 cZe Tt vdU TotxuoU OwxGdanac 
xixpaTüxuct, Te Te t)» Guuguytv. bvolzc xal mpo- 
Üuuíag aürómxut veyóvact. — (12) Atómep (co Giiv 
rtgl ul cü)v xack ufpoc $afujeiv, óoc aci) ueVivzuv 
mitüngyovrac 83 cote mapa ryDiast, dy8oac dxafiobc 
vérvecDat, xal cv Tpeyeqovóvow Épyuv AEíouc. — (ra) 
"Too b mffouc Emwnpatvogvou , xo poerány 6ppclyy 
xal mpoluuízw iumalvovroc, Emutwírxg abToUe, xul 
10i Üsoi, Ümip ázdvrww sÜbduevoc, Dxarixe , magecg- 
qiÜnc Ücpamedety G8, xal mupuoxtudzicÜxi ueck 
ex0,Jic , dac sl vÀv xdotov dvaTuyzis dconfrnc. 
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| rere , pars urgenti hosti resistere, et pugnam cum eo com- 
mittere. (11) Hannibal, rebus ex animi sententia sucee- 
| dentibus , ut quisque suorum in terram evaserat , in aciem 
omnes dirigebal ; et statim , suos adhortatus, manum cum 
barbaris conserebat. (12) Galli, et quia inordinati pralia- 
bantur, et quia novitate rei perculsi erant, terga verlere 
protinus coacti , in pedes se conjiciunt. 
XLIV. Penus, uno tempore transitu et victoria potitus , 
extemplo eos , qui in altera ripa erant relicti , curat traji- 
| *iendos : (2) ac mox omnibus transmissis copiis, nocte 
illa, ad Rhodanum ipsum castra locat. (3) Die sequenti 
ut accepit Hannibal, Romanam classem ad fluminis ostia 
appulisse; selectos Numidas equites quingentos misit spe- 
culatum, ubi et quantm copice essent, et quid pararent 
hostes. (4) Simul trajiciendi elephantos provinciam ido 
neis hominibus mandat. (5) Ipse interim, advocata con- 
cione, regulum Magilum et qui cum eo erant producit, 
qui e Circumpadanis campis ad eum accesserant; el per 
interprelem, quc decreta faissent a Gallis, multitudini 
declarat. (6) Ex omnibus quae dicta sunt plurimum ad fir- 
mandos vulgi animos momenti habebant ista : primum 
quidem, ipse priesentium conspectus illorum qui ipsos ac- 
cirent, et belli contra Romanos participes se fore promitle- 
rent: (7) deinde quod , quum sponderet Magilus , se per ea 
| loca ipsos ductorum, per qui cito ac tulo , necessaria re 
nulla deficiente , in Italiam essent venturi , nequaquam levis 
auctor hujus promissionis esse videbatur. (8) Movebat eos 
insuper id, quod tum de bonitate atque amplitudine regio- 
nis quam peterent, tum de promta et propensa eorum vo- 
luntate, quibuscum adversus momanos exercitus essent 
pugnaturi, demonstrabatur. (9) His expositis , concione ex- 
cedunt Galli. (10) Post quos prodiens ipse Hannibal , primo 
res ante gestas militi in memoriam revocare : quam mulla , 
auctore se et consultore, audaciae et. periculorum plena fa- 
| cinora suscepissent, quorum nullius unquam ipsos p«ni- 
| luerit. (11) Hortari igitur, bono essent animo ; quum pree- 
sertim peractum esse id, quod diflicillimum fuerit, viderent : 
nam et trajiciendi amnis consilium exitum jam habuisse , 
qualem optassent ; et benevolentize atque egregiae voluntatis 
| Sociorum oculatos ipsos esse testes. (12) Postulare deui- 
que, ut de singulis , quae gerenda forent , solliciti ne essent ; 
gnari , sibi illa esse cure : sed jussis suis obedientes , viros 
fortes et gloria rerum ante gestarum dignos se praeberent. 
| (13) Quum multitudo voce manuque significationem assen- 
i sus dedisset, magnamque alacritatem et cupiditatem pu- 
| gnandi ostendisset; laudavit eos Hannibal, votaque pro 
| salute omnium diis nuncupavit : monitos deinde , ut cor- 
| pora curarent, el ad iler omnia diligenter pararent , quia 
i movere postridie castra constituisset , eos dimisiL. 


HISTORIARUM LIBER Ilf, 44 — 46. 


XLV. Arlon; 8b zs DoOgyíxc, xov vow No- ! 
p.áBoy ot spoxmoscaMvees im cd Xxatauoxomhw, toUg 
uàv mÀslozous a0cÓv &xoloAexóce, ok 9 Aovmol mpo- 
apomáony megruyóves. (2) Zupmesóvetg yip 09 gan- 
xov dnb «ic lB(ac expzronsóelac vois cU "Poygaiav 
texdUmi, voie imi vv abchy yptiaw damtocaApivons 
(zb «oo IhoxA(ou, cowxóvnw émovjsavro oottiav 
dugózspot xazk cd cuymoxty, Gate 5v. "Poxatov 
xxi KrArGw tlg Éxatbw mmis xal vtvrapdxovia Dui- 
güagrvat, cov 8i Nopdouw Onip coUe Bwrxoctouc. 
(3) F'evopévoy 03 coíev, oi "Pujuxiot. aoveyyísavess 
xaxvk Tb Gloyua cip xo» KagyxDovuv domu, xe 
xatoxttücavceg , aiu £& Uorrpogis Jymetyovro, Oux- 
gagísoviee v crpaThyO cÀhv mupoucizv vOv moÀe- 
piov. "Aguxóuevot 9' elc ch mapsuóoXhy, dvisryachav. 
(4) Hlórsoc 6h mxpaut(xa cv dxosutvh» dvaüégvos 
imi sÀe was, duíQeuLe mravl cO) cQaceÜpurtt, xad 
mos wxpk vw moraphv, cmiüDov cuppitat coi 
bmevavilon, — (5) "Awv(Gac 0b vj xurk mó0ue fifpa 
Ts Duadaolas, dpa ci) qur, voUc plv immeic mpoé- 
rro mávvag Og mpbc ÜdAxveuv, igszos(c Éyovzas 
cáLw* chy 8b cv me Ixívet Büvaguy ix 500 y dpa- 
xoc tle mogiixv. (o) Auri 8b vobs DMigzvcac iieed- 
ys70, xal coUo Épa «oízot, dxoleAeuuuévoug dv£pac. 
PEs£vezo 03 5 Svxxoya?3, «6v Ongleov «otim tis. 

XLVI. IL/Iavcec cyii(ag xal wÀsou;, doupórwx 
coíwwy Züo mpb, dae CeüEaveeg Buxlnc, Tipewrxv 
dygocépae sls «1v 7v xavi v3 ly6act 100 tora uod, 
mcos Éj0baac vb Guvag.ótpov, óc mevváxoyva. O02. 
(2) "Taócau 63 ovteuvóvres das ex. süv Ike mpoc- 
Yiouokov, mporelvoveec và xaracxíusw TOU (eUyuiaToc 
tlc rbv mópov. (3) TÀàw 8' dmó «o eupaxtoc m)euphty 
3g2Mtovro tois Ex. sis Ye inepóon, elc ck mii 0o 
yos mguxóca sov OfvBpev dvámcovess , obo 1b aupi.- 
pévety xad. uy expectat cà oy Épyov xatk 169 mo- 
vapoU. (4) Tlonisavees 03 moie 2óo mAdüpa «i wet 
cb müy Dey vie mrooDoMT, pexk vaüca 8do memh- 
quac cjsBlac Buxgspóveus, the paylvas, mposíóniov 
«uie icy dco mpbe abs uiv Buxltoc BeBsuévas, Tic 
Bl xc Zac ob ttc, (os! süBuxxómouc abcóv elvat olg 
Becpoós. (5) Pügaxvx Db xai melo caócais Üijav, 
ofc Zue)Xov ol Mu6ot pupovkxdüvte obx idstty gfpt- 
efus xack «6 mocoquoU, fla 8b poc vov poüv xaxéyov- 
aEC, Trrpaxoguely xad mspau)cgty dmi coUctv ck Onpla. 
(c) Mezk 2i caücra yoUv Ígrpov iml máaue mohbw, Üux, 
ixibdAAovete Popolosav, jid; xo cvy pouv mot 
düveeg v Duk xr yípaou qeoícn mpàs vÀv Diiónaw 
&3g. (7) Tw 23 Onpliov elOvruévoyw otc "]v&àois £y ot 
Vlv xpo; «b (yobv del mtüagciv, sic àb và ÜXnp dp- 
Éalvaty ondaquie Est coMuivtow, 3rjov Bk «oU jobpsartoc 
8óo mood p.evot OrAelans , meiagyodvov gürais cüv Ün- 
glow. — (9) "Exe 8d E che veAsvraag iméavu sav cy - 
Bac, Dvaxólyavcte xob« BeaunUs, ole poc iprirvro moe 
X dX , xa tois Muots Entamauqdpuevot s porca, 
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XLV. Soluta concione advenerunt Numidae, qui specu- 


latum ante fuerant missi, quorum major pars ceciderat, 
reliqui effusa fuga evaserant.. (2) Nam quum haud longea 
suorum castris obvios Romanos equites habuissent , pari de 
causa a Publio missos ; lanta animorum contentione utrique 
pugnam inierunt , ut Romanorum quidem ac Gallorum cen- 
tum et quadraginta desiderati sint, e Numidis vero amplius 
ducenti. (3) Romani dum a conflictu hostem insequuntur, 
propius vallum Punorum progressi, omniaque speculati,, 
redire ad.suos properabant, quo possent de adventu hostium 
certiorem facere consulem : quod et mox , in castra reversi, 
fecerunt. (4) Extemplo Scipio , impedimentis in naves im- 
positis, castra movit, et, cupidus dimicandi cum hoste, 
copias omnes pedestri itinere secundum flumen pergit du- 
cere. (5) At Hannibal, postridie quam habita erat concio, 
prima luce equitatam omnem ab ea parte quie mare spe- 
ctabat , velut in subsidium agminis, disponit , deinde pedites 
movere castra atque iter facere jube: — (6) ipse elephantos, 
et cum his reliclos viros, prestolatur. Trajectio autem 
bestiarum tali modo facta est. 


XLVI. Quum plures rates compegissent , duas harum in- 
vicem probe ac firmiter junctas, quie latitudinem simul 
ambe quinquaginta pedum habebant, magna vi terrae in- 
figunt, qua parte in amnem ibatur. (2) Hisce alias ab ex- 
teriore parte copulant connectuntque, ita ut hujus quasi 
pontis fabrica in ipsum amnem , qua erant trajecturi , porri- 
geretur. (3) Latus, quod impetum fluminis excipiebat ru- 
dentibus e terra firmant, ad arbores alligatis , quibus supe- 
rior fluminis ripa erat consita; ut staretopus totum immotum, 
neque secunda aqua deferretur. (4) Postquam pontis partem 
in flumen porrectamad pedum cc longitudinem produxerunt ; 
tuni vero ratibus postremis duas maximas alias , singulari 
arte compacías, adjiciunt; ipsas quidem inter se firmissime 
colligatas, ad ceteras vero sic, ut praecidi vincula facile pos- 
sent. (5) His funes ductarios plures alligaverunt, quorum 
ope lembi remulco eas trahentes impedituri erant, quo- 
minus secundus fluvius easdem deferret, ac, contra fluminis 
impetum vi sua rates sustinendo, ad ripam ipsas perdu- 
cturi, et bestias super liis erant trajecturi. (6) Humum dein 
multam in omnes rates congerunt , eamque ita injiciunt, ut 
similem prorsus redderent vice , quae per firmam terram ad 
amnis transitum ferebat, asque planam et ejusdem coloris. (7) 
Consueverunt elephanti magistris suis morigeros se praebere, 
donec aliqua occurrat aqua ; intrare vero aquas non audent. 
Propterea in hunc aggerem illos duxere, duabus prapositis 
(reminis ; atque ita reliqui sunt obsecuti. (8) Quos postquam 
inultimas rates perduxerant , incisis vinculis, quibus ceteris 
eranl isle adnexae , lembis ductarios funes attrahentibus, 
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a^ayfux dníam&cav dmb vd) 
thc Uz' aüzoic cy sblac. qevouévou , Gurcaoa- 
goévza và La, xax udv vx Aye üavpfgero, xal xazà 
mdvca zzv (oua mepuryóueva, 6b avem dev Uno «03 
pedpacoc, dxeBe (x, xal ufvety Tivarikdteco xav yo- 
Qu. — (10) Kad zotoózo 23; zoom zposzouotoudvov det 
cj sbiv Suoiv, vk mÀsiazx z0v Ürnply £x couzv Du- 
xouícün. — (r1) Ttvk 81 xack udcooy cv oov dniobi- 
vov clc cov movxpby avit, & cov gdGov: div voc lv 
"Ivàobe dxoAícOat cuvíór, mávcxc, vobc 8 DAioxvrac 
Suus van, — (12) At rp r3 Bvaaty xad co éveoc 
tiov mpobosx(àmv, ifaíoovzus vxívac Ümio Tb Óyphv, 
xal Gvxzviovetc, da 8 ixgustvrte mv «b mapsumi- 
mro, dvxémyov, vb moMs xaf Üoaroc doo mrotoUp.evot 
ch moptiav. 

XLVII. IIzpzuoüévzow 82 v6)v nplow, dvaAa6dw 
"Avv(Gac coU, Dfzavrus xal voc Urmtic, xposyys, vo0- 
«ot& dxoupacróiv, maok 15v morauóv dmó Üaldtrane ó« 
Pr cy Foy motoóusvoc cl mropelatv, c elc civ peaó- 
qawv ve Eópóymre. — (3) *O 8i '"Polav fyst «àc uiv 
yàg Unio civ "ABptatucbw uuybv mrpix tÀv Éaemépav 
veuoUcac, iv otc droxMvoust fossi ziv "AXremv. x, 
mpbs vc doxtouc bet 63 robe vite y expe 20stie, ix- 
6a) 8' ele «à Maphgow mékw[o.. — (3) Dépevat 8' 
EmvmoÀ) 8i abAGvog ob Trpoc udv tke doxzouc "ApSuse 
KeAcol xztouxo3at , v 9' àxb usan bolac advo mÀeu- 
Qv 6gllouct mücaw al mpbe doxrow xexhigívat cv 
"AXmtew mapopeurt, (4) 'Tà 3i meb(a và mtQi cbv 
Ylá3ov, 6mip &w fytw slprros Ok mÀióvow, dmrà ToU 
xà vov 'PoOzvàv aüAGvoc Guiteurvüouatw al x&v mpo- 
tipnufvoy óo)v dxpopetxt, AanpÓdvougat cÀv dpylv 
dxb MaccuMac, éx éri «bv coU mavcoc "ABoía uuyóv: 
(5) dc «60 ürepdioas "Avv(ac dz züv xarà xbv "Do- 
Savby córov, Evíón)ev clc "IzaM nv. — (o) "Evtot 8$ cov 
YfYpugóvuw wigl vXc ÜxtoboAze vauTnc, BovAdusvot 
1094 dvayiviaxovtac Dea reety t7, pt «Ov Trpostp- 
puévavy xómwv mapaBozakoyla , Axvüavouaty x mizcovtec 
tle &io ck máane lazoplac d))oxgubraca- xal vào au- 
SoXoysiv, xal yayousva. voor. aUzois Gvavedlovsat. 
(7) "Apa gdv php cóv "AvviGay dulgenzóv ttv. ra petad- 
qovits Gpactryów xal cóAu, xal mpovola., voUzov 1.0- 
Jerougévee drobetxvóouaty fiv dAoywrrocatov: (8) Gua 
2l, xazuavpoyty 0) Cuvdpsvot Vau ódvetv, 639" Ézocov 
143 VeóPouc, Üroüc xal Üriow maijac tl; mpzYuaTudhy 
Vavoplav mapzwdyouct. — (9) "Y'mof£uzvot o ve £gu- 
uyócrvae xal vpxyücrtue T6) "AXmetwüv Ópéiv vouxU- 
a6 , bat , 3) otov Uemouc xal avpartórta , Uv B3 vqo- 
0t Éépaveac , G3) one meLobc eüLovouc eU epi àv 
QiAOciv- ópiotoc 93 xat cv Éonuov totaízry ztwk mpl 
«obe «órouc Uroyod:yaveec fiiv, ac, e ui, Ocho 3| cs 
JWowc dravefoze Toig mig vüv "AvviGav UmfBnie vàc 
68obc, iEamoproveae üv xavagÜapryvat mdvrae bjo- 
Joyoupévox; 3x tobtow elc Éxdxepov zi)v mpotiomuévow 
&papraudeoy Éymicount. 
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divellerunt. (9) Tum vero trepidantes belluze, initio qui- 
dem convertere sc, et in omnes partes impetum dare : sed, 
quod aqua undique cingerentur, subeunte pavore, quiete 
manere cogebantur. (10) Atque hoc modo binas subinde 
rates ad celeras admovendo, plerique omnes elephanti super 
illis sunt transmissi. (11) Quidam prae melu in medio tra- 
jectu praecipites se in flumen dedere; quorum Indi quidem 
periere omnes, ipsi vero servati sunt. (12) Nam quia prae- 
validas magnasque habent proboscides, his supra aquam sub- 
latis, simul respirabant, et si quid aqua inciderat efllabant : 
atque ita per majorem viz partem sub aqua recti inceden- 
tes, evaserunt incolumes. . 


XLVII. His ita peractis, Hannibal, assumtis elephantis 
atque equitibus , hisque in extremo agmine collocatis , juxta 
flumen pergit ire , a mari versus orientem proficiscens, quasi 
Europe mediterranea peteret. (2) Rhodanus fontes habet 
supra sinum Hadriaticum in occasum versos , in partibus 
Alpium, quz septemtrionem spectant : fertur autem versus 
occasum hibernum, et exonerat se in mare Sardoum. (3) 
Plurimus ejus cursus est intra convallem, cujus septem- 
trionale latus Ardyes Galli colunt, meridianum omne latus 
terminant radices Alpium , quae in septemtriones vergunt. 
(4) Circumpadanos campos, de quibus mulla in superioribus 
sunt nobis dicla , ab ea convalle , quam permeat Rhodanus , 
separant eorumdem , quos dixi , montium juga , quee a Mas- 
silia ad ultimum usque Hadrize recessum porriguntur. (5) 
Quos montes tunc transgressus Hannibal, a locis círca Rho- 


danum, in Italiam intravit. (6) Nonnulli vero, quum de ' 


superatis ab Hannibale Alpibus scriberent, dum miraculo 
rerum novarum , quas de locis illis narrant, stupefacere le- 
etores cupiunt ; imprudentes in duo vitia incidunt , ab omni 
historia alienissima : nam et mendacia et sibi repugnantia 
scribere coguntur. (7)Qui enim Hannibalem produnt fuisse 
inimitabilis cujusdam virtutis el prudentiae imperatorem ; 
simul tamen eumdem faciunt sine controversia impruden- 
tissimum. (8) Deinde, ubi exitum rei non inveniunt , nec 
quomodo e mendacio se extricent ; deos el. deorum filios in 
historiam, rerum gestarum veram et seríam narrationem 
professam, inducunt." (9) Alpium siquidem juga adeo inac- 
cessa atque aspera esse fingunt , ut vixa peditibus expeditis , 
nedum equis, exercitibus, elephantis superari queant ; tum 
ita deserta nobis describunt ista loca, ut , nisi deus aut lie- 
ros aliquis Hannibali occurrisset, qui viam indicaret, omnes, 
incerti quo se verterenl , fuerint perituri : quie dum ila scri- 
bunt, nemini dabium est, quin utriusque peccati, de quo 
diximus , se obligent. 
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XLVIIL Primum enim, quis imperator Hannibale impru- 


dYoquisórtpos "MvvlGou xxi axatdztpos frsuów (2) 65, | dentior, ant dux sinisterior videri omnibus deberet; (2) 
^ s [ , zs 

TogoUzov Tyyoüp.evog Cuvduev, xat r4 pryigvug £A- | quitantas copias trahens, in quibus spes maximas habuit 

m(bag Éyuw iw coívue ToU xaopücrtw coi Dou, repositas de prospero summze rerum eventu , neque ilinera, 


eUxt tà bBobz olxe vob tonouc , 6« obtol gum, ojct 
oU moptÜevat cb mapámav, oUct mobs vivas, Prlvoaxt 
(3) «à 8b mépac, oj «x xuÜüóAou Guvacoic, vobvavlov 
$' d£uvdrow émód))eTat modYyuacw; (4) 'AXY, 
Ümep oi coi, ÜAot; Emraixóteg, xal xxvk mdvta cpd- 
mov ihamopoUvtt oUy Umopuévouct* Got! elg dmpo- 
voftous xaÜtyat címoug [tT Ouvdjktég" TOUTO mt- 
.grniüénaww ol cuyypagris "Awv(óz, x 1X« ueylavac 
ÉXknlda dxspalouc Éyovzt, mtpl xbv xaÜ' Éaurüv mpa- 
dudo. (5) 'Opotwc 23 xal vk mepl v7& £prpiac, 
Fa 9 dpuuvócrzoc xal Cusyuplas ziv cónuv, ÉxPn- 
Àov moui t deUDoc aro. — (s) OX, leropíaavcrs 
qXo, 9* cupÓalvs: xob; KrArobe, cobc Tuo tbv 
"Podavüv movapbw olxouvruc, oU, &mai, o00i Ote, mpb 
7i "Avv(6ou mapoucias, o08E u3yv mdAat, mporodtws 
$i, ueydow, GvpxvonéDow, ÜUntpodvrac chc "Akne, 
mapacttáy at piv. "Poyalou, cuvnyovícüx: 91 Kz3- 
*oig TOi, và Tipi xbv D[a£ov mela xavouxoUct, xa- 
Üdztp furi iv toig mob coUev Piwocapivs (7) 
mQos 8b vodrote, ox ciDóctc, Urt mrhslovoyv dvüporv 
quAXov xat! aUvke olxiv cupbalvet che "AXnetg: dV 
dvooUvttc Éxacca sU slonuéwov, Tou ma, gaclv, 
Erigavíven , auvuroDtibat vào 6PoUe abroig. (s) "EI 
Gy slxóvtoc dumincoucty clc 55 mapan)wjctov Tolg vQX- 
ToXwyodoow. — Kal yàp éxelvoi; müct. al xacaccoo- 
qal cüv ópapuimwy mpocüíoviat ÜroU xal um(avTe, 
Ak 55 tke porre Uroiécsis yeuDei xai magaAóTouc 
Aap6dwew, — (0) ou 2& cuyypagéac dvxr, 10 ma- 
paméjoww mácyctw, xal mowiv pee «t xxi ÜtoUc 
Émtputvogévous, imniky ke doy. dmidvoug xal 
ludeis óxocrásuvin., — ox (ko olóv vt , rapxTóote 
dpyaic eDAoyov PmiUeivat zoe; — (10) 'Avv(Gac "ra lv, 
094 x olrot qpdgouci, Aixv BÀ mspl vaUca mpa- 
quatudog Eyprro vais PmóoAais. (ur) Kat xo cv 
Tüc yuüQac dorthv, elg A4» ime 6dAeto xaühévat, xal 
Thy 56v Dy)uv dÜjozptórza mob "Poafouc rzá- 
xtt Gugük, tl; vs và urralU Gucyoplae óryvois xal 
xaÜwreuóctw Pvgeplo Pypzro, toig mv aücw E- 
idw j£XAoumt xotvoovelv, — (12) "Hyceig à epi vostow 
tÜfapcó dmoputvóus Da, Dk «b mig cü»» mQdliov 
map' aücGw loroprxévat vOv maparectuyÓTwv oic 
x&ipoi;, ToUc Ob «ómouc xatwmtuxfvai, xal ij Oii 
1ív "AXrretov aüzol. xey griaüat opea, "voa Évexa 
xal 0£ac. 

XLIX. Oi uv 431à Hóx«oc adv 6 t&v "Poyuaxieov 
crpuvryóc, fikfonig Üazrpov piel T7. dvaluY ce 
56v KagynZovluv maozrevdquevoc Ex tdv taU movapuon 
OiiÉate, xod xata) Gpunxdcas mob Ursvavetouc, 
üEevíaOn plv óc iv£yevat pdugvas — (2) memitoué£voc, 
oü2énov àv ajücoic coluit zie movíjaacüat Ay clc 


neque loca, ut quidem isli aiunt, neque quo vel ad quos 
iret, notum omnino habuerit? (3) Denique qni res adgressus 
sit nullo modo possibiles , et quee humanas vires omnes ubi- 
que superarent. (4) At, quod ne ii quidem facere sustinent, 
qui perdita rerum suarum summa ad ultimam consilii ino- 
piam fuerint redacti ; ut in loca inexplorata sese cum suis 
copiis conjiciant; id pracclari isti scriptores Hannibali ad- 
scribunt, qui spes universas de suis rebus, easque ma- 
ximas, tune temporis habebat integras atque illibatas. 
(5) Sed et quod aiunt, fuisse illa loca ita deserta atque ita 
à nalura munita, ut plane insuperabilia essent, palam 
facit ipsorum mendacia. (6) Non enim didicerant isti, 
Gallos Rhodani accolas, non semel aut ilerum, ante 
Hannibalis adventum, neque jam olim, sed paulo ante 
xum magnis exercitibus Alpes superasse, et Circumpada- 
nis Gallis opem ferentes cum Romanis arma contulisse; 
quemadmodum in superioribus est a nobis ostensum. (7) 
Nesciebant praeterea , numerosissimam gentem ipsas Alpes 
inhabitare. Verum, ignari horum omnium, heroem quem- 
dam, aiunt, Peenis apparuisse, et viam ipsis monstrasse. 
(8) In quo simile illis usu venit ac poetis, qui Lragedias 
componunt: nam quoniam hi argumenta falsa et a ra- 
tione aliena initio sibi proponunt, semper in fabularum 
exitu deo indigent et machina. (9) His igitur scriptoribus 
ut idem eveniat, necessum plane est; ut heroas aut deos 
fingant visos , postquam semel principia a veri similitudine 
aliena et falsa posuerunt. Absurdis enim principiis, qui 
potest colophon imponi rationi consentaneus? (10) Enim- 
vero Hannibal in hoc incepto, non quomodo isti scribunt , 
sed adprime solerter se gessit : (11) qui et praestantiam 
regionis quam erat aditurus, atque alienatos populorum 
animos a Romanis certo exploraverat ; et ad itinerum diflicul- 
tates ducibus usus est indigenis , qui eamdem secum belli 
fortunam erant experturi. (12) Nos aulem de hisce rebus 
eo majore fiducia scribimus , quia ab illis homínibus eas di- 
dicimus , qui temporibus eisdem vixerunt ; et quod loca ipsi 
qpustravimus, ac visendi studio veritatisque cognoscendie 
iter per Alpes suscepimus. , 


XLIX. Ceterum Publius, Romanorum imperator, triduo 
postquam inde Pa'ni castra moverant, ad transitum flu- 
minis aecessit : unde quum profectos hosles cognovisset , 
mirari quidem ille quam maxime: (2) qui przesertim per- 
suasum haberet, nunquam Poenos hac via Ialiam petere 
ausuros, tot populis barbaris tam thuxze fidei in medio po« 
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"TexMav mopzíav, Qik vh mATüoe xai viv dütciaw vüw | sitis. (3) Sed ut ausos cognovit , ad naves retro carpit con- 
xavotxoüvswy vobe vómouc fapÓdoew. (3) OewpGv 63 | tendere : ad quas simul pervenit, copias inscendere jubet. 


verom Kdrac, multe Em ve vac Tymtiyevo, xat maupu- 
qivóusvoc dveGl6ate che Guvdgtw. (4) Kal vv piv 
GOrhgów iémspmev inl xác d» "lOnola modis aUtóc 
8, duy Urontpépas elc "Icy Eroteixo «bv mÀoUv, 
extUDtv xavavrgT,2a1 veo Uxtvavciouc Qux Tudbnv(ac 
mQóc TA» süv "AlXzeew ümtpfokkw. (5) 'AwviGag 8i 
moms uevoc Eje En véccapac fia fone rhy mopsiav dnb 
7c GtaÓdatuc, Txt impos cà xaXouué£eny NTioov , q0- 
Qav ToÀóoyAow xai cwogópov, Cjyoucaxv Oi viv mpom.- 
oplav dm" aüvoU «69 comparo. — (0) 'T7 uàv vxo 
6 'Poaavic, «3 83 5 "lodoze mposzyogeudjevoc, Déov- 
tQ map Lxazíoxw vh mÀtuokw, dxoxopugoücts aütT 
156 cjua xatà cl mpbc dd Auc copesoosty. (7) Eov 
92 wapsnissn, «6 uayíüst xal c0) my Áuazt, ci) xac 
Alrurcov xa)oog£vp A£)czan diy Exslvou uiv ÜdAxcta 
lv lav meupity xl vite zv mozagiov boctie Ertzeo- 
quoat: zaózng 9 dor, &usnodaoUa xu Guía Goa , xal 
Cjt8ov, óc elmciv, dxoócura. — (s) Tlooc 4v dyuxóue- 
voc, x"l xavxÀaGOv iv aüTT, Go dtÀgoUe Oni t7« 
fasüslac azacvitoveas , xai usck azpazozízov dvo 
xaÜrufvou; dAX(Qete — (9) bmveopévou «90 mpsoGu- 
tépou, xal zrapaxaAo)vros elc xb cuumpAlat xai Gut.- 
mepirodz aat 72v dgrsv[( aoo) abi , Urixougz* moodi- 
eu cysübv ÜmapyoscTe te móc T0 mapóv Écouívnc 
aüzip gosiac. — (10) At xal auvemiÜ£uuevos , xal auvex.- 
Ga) ^ov Éxeoo), oT Extxouglac Fue maok xao 
xpzvcaveoe. — (1) O3 vo uóvov acq xat cole dUJ.ote 
ÉncerBelow, doUóvex, Ejopf noe xb arpxsónsüov- d) 
xal zGw Üzuov vk maU xal vk mrTOvUXOTA mdvTX 
Sux)D Lac , Exxtvotolnse mücxv hy Bívaguv eixalpux, 
(i2) "Ext 8b cobg mislatoug daüzzt xal mpóe Toro; 
Übxoifos: xosuXxc, perds soyprstlav mapíry sro 
poc tie vv Ópíiw Ómipbohde. (13) Tó 6i u£qtocov, 
£üAabG Buxxetgfvoi, mpos cy Duk vüwv "AXAoptyev 
xaJoug£vov T'aAaziw zopsiav, dmoupavíaue ueck «T 
cgtcípue Üuvduete, daga mapemxeónes viv Dlodov 
abzolc , Évoc Tyria v5 c0) "Axe orepboNs. 

L. "AvviGac 9' £ fion S£xa mopsuüels mapk rov 
morauby elg Oxvuxocíoug GvaB(ouc, Yiolaro vj, mpbc 
23 "Alois dva OK, xal auvíGr, ueyiazot, abzóv vt- 

mtceiy xtvOUvote. — (2) ^Etoc iv à £v voie émtní2on 
3jrxv, dt(yovco mdvzsc axi) ol xav píépoc Trreuóvec 
cv "AXAofolve, Tk plv coUe irmcis OrDtorte, và Ob 
coUe zapxmiumoviae Bapbdoous. — (3) Emu» 9 éxei- 
vot. uy elc cXyv olxslav dvrjetrrons, ok GL meo zov 
"AvvlGzy Tiolavro mood(iw clc Xs Zuc ynglas , E711 
Guvafpoigaveeg o t&v "AXAobpiyow fytgóvig Ixavàv 
Tos, mpoxarthaóovro toc tüxalpoue tómouc, Ot 
Gy Ex coUe meg vov "Avv(Éay was! dvderxory moieiaat 
cÀw dvaGoMfw. — (4) El piv odv Üxpulyay vh. Entvotav, 
oy tgéi; kv Edígfüttony cb avpdetuua zv Kapynzo- 
viov: vüv Gà xaucoavtis Yevop.evon, pev) plv xa coUe 


qui praesidii causa comitabantur Panos , 


(4) Ac fratrem quidem in Hispaniam ad bellum ibi geren- 
dum mittit : ipsi vero Italiam navibus repetere sententia 
stetit; quo hostes anteverteret , ac per Hetruriam ad ea loca, 
ubi est Alpium transitus, maturius pervenire. (5) Han- 
nibal quarto die, postquam a Rhodano erat profectus , ad 
Insulam , quam vocant , pervenit , regionem, et cultoribus 
frequentem , et frumenti feracem; e re ipsa ita nominatam. 
(6) Siquidem hinc Rhodanus, inde Tsara, latera duo illius 
praeterfluentes, qua in unum conf(luunt,, fastigiatam ejus * 
figuram reddunt. (7) Est autem similis regio ista, tum ma- 
gnitudine, tam figura, illi quam in Egypto Delta nuncapant : 
eo differunt, quod hujus quidem uni lateri mare przten- 
ditur, quod fluminum meatus prrecingit ; illius vero, montes 
difficilem accessum introitumque , imo vero paene dixeris , 
nullum aditum habentes. (8) Eo quum pervenisset , duos- 
que ibi invenisset fratres de regno inter se certantes, et ca- 
stra castris opposita habentes; (9) accitus a majore , roga- 
fusque ut in asserendo regno se vellet adjuvare , petitioni 
annuit : quod prope manifesta esset utilitas, quam ea res 
in praesens ipsieratallatura. (10) Itaque societate belli cum 
ipso inita, et fratre altero ejecto, multis rebus a victore est 
adjutus. (11) Non enim commeatum solummodo aliaque 
necessaria exercitui subministravit : verum etiam arma ve- 
tusta et quassata confractaque aliis mutans , universas co- 
pias opportune renovavit. (12) Praeterea plerosque illorum 
veslimentis atque etiam calceamentis adornans, ad su- 
perandos montes magna iis auxilia praebuit. (13) Quodque 
precipuum ejus meritum fuit, male metuentibus sibi in 
transitu per fines Gallorum quos Allobroges vocant, in ex- 
lremo aginine subsecutus cum suis militibus, securum iler 
praestitit, donec ad ipsum transcensum Alpium appropin- 
quarunt. 


L. Hannibal , decem diebas centam ferme passuum mil- 
lia propter fluvium emensus, conscendere Alpes capit : et... 
inde quidem in maxima pericula incidit. (2) Nam doncc 
quidem per plana transibat agmen; minores omnes Allo- 
brogum duces , partim equitum metu , partim barbarorum , 
sese ab his ab- 
slinuerant. (3) At illi postquam domum redierunt et Han- 
nibal erigere in primos clivos agmen cepit; tanc magno nu- 
mero congregati principes Allobrogum , opportuna loca, per 
qui» necessario ascendendum Hannibali eral, occupant. 
(4) Qui si insidias occuluissent, Peenorum exercitum inter- 


! necione delevissent : nunc, detecto dolo, magna illi qui- 
' dem strage liostes affecerunt , sed ipsi quoque non minorem 
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mtpl "AvvlGay ÉGXaav, 00x. Diez 8b abroóe. — (5) 
TIvolc y&o 6 axpacnyoc ziv Kagyrboviov, Gc mpoxa.- 
véyouaty ol. BpÉnpot cole eUxatpouc vórouc , aUroc uiv 
xavagrparomtóeUgae Tobe taie Uzepbolaic, émfusve 
(6) mpofrsups BÉ ctas 60v xaUnyovtévow abcoic l'«- 

Tiv, dptv 00 xazaaxélacüat civ viv Ursvaveluv 
Enlvouxv, xal e3v Gy Gzdüsaw,. (7) "Divimpazdvruw co 
Guvray iv, Emvyvobc 6 axpavayoc, ct ce iv fu£onc 
imus, mapsuraxioUct xal vzpoUct Tobc vómouc ol 
moXgtot, ke 83 víxtac els cw mapaxeiaé£vay mÓv 
dra)Advrovexi- mb; vadvny hy Gnóüeetw ápuotus- 
voc, GuveGT/ 2270 toL vovrüTRY. — (8) AvaAaGOv riv 
Üovautv, mrpoprev Begcvioe * xat auvevioue cuis Ducyo- 
pÜxtc, o0 paxokv cGv molsulov xaccavpavonidsuat. 
(o) "Eric Gi vuxzbc nvyevou£vnc, cuvcdZac ck xupk xai- 
ttv, 70 udy mÀciov uépoc ciis Duvdiuetag aco xacé)uri- 
tToUc 8  EmverDttorátou tülUwou; movjcac, DUO cà 
extvk ch vixva , xal xavísyt volo Uxb c6» moheqitov 
mpoxavaAzgüéveac córouc , &roxeyeoonxótov zov Bao- 
Gápuv xav «hv cuvifisuxv elg c)v móAw. 

LL. O6 cuu6dvzoc, xal cic fu£pae émvyevou£vnc, 
cl BdpÉapot cuvÜsuadutvot và eyovoc, vic uàv dpyie 
dnícrqgav v; Pmi6oAT.. (23) Merk 6b caca, Üto- 
poüvztg «b «Gv Unoluylav zT Uoc xal vobc irme Suc- 
Xt0Ox ixpopuonívouc xal pxxpOg Xe Ovcjmplac, 
exAíüncav bmà coU cuufalvovro;, EhmtscÜut cis 
mopt(ac, (3) Toízou 8i qevouévou, xal xack mÀelo 
pípm mposmicóviow cü)v Bxp6domv, oUy oUrwx 0mb 
6v dv8oGv, éx; mb civ cómo, mroAbe Eververo oüdooc 
1Gw KapymSoviov, xal adAwrzz Tüv Vmmtwv xal cow 
Umoluyüov. — (4) OBeve kp o0 udvov atv; xal cay et 
ac t7, mposGoXze, d3& xal xpnjvodouc , dx mavroc 
xivigurzoe xal mane vapryTie Igfoexo xatk cv xpn- 
pv Buóce ois qopriote, moXAk «Gv Gmotuylov. — (5) 
Kal pdAoza 71v a0txíczy vapxyd Enolouv ol tpau- 
pamüóusvor cv Uemov. — "l'oóov yhp. ol plv, dvclot 
Cup zÜnroveeg coi, Üoluylow, bmóre Qvxrxonfietev dx 
7X mw, ob 0b, xack chw lo voUumpos0sv ópuv 
Wofücüvesc rv xb mrapamimvov Bv ruis Bucytoplate, ue- 
qÀXry dmetoydtovro vapxy fv. (s) Eig & BAénwv "Av- 
vGxc, xal culloyuóutvoc, Óx; 000i toig Dvxguoüct 
civ x(vBuvóv dext cwycnpla, v00 cxtuogópou Üurgüa- 
pévroc, dva)xÓbiv obe mpoxacacy óvcas T) voxta vis 
UmtpboAke, Opuxt muoaGonkücew oig «Tj mopt(n 
mpocód)Lousw. (7) OU yzvouévoo, moXki piv 6v 
mosplow dmoXAuvco, &ik tb moticÜnt cÀ,v Éoodov i£ 
ÜUmipüshlow cbw "Avv(Gaw, oüx Sdrroug 0i xal «Gw 
Voy. — (8) "O Y&p xeck cz mopt(av. 0ópu6os 25 dp.- 
qoiv vwÜLrvo Uk cJ TG moottpnifvow xpxuyhy xal 
cupmÀoxfv. (s) "Eme 8i vobg piv mÀclevoug cüw 
"AXAofpiyuw. dzíxrewe, coc 5b Aouroug tpejdusvos 
Jvéyxaas quytiv el ch olxs(av: cóvt 8) à. plv Éa | 
mtpüuexdevov. mA0oc viov Ürcokurr nv xal ciov rmt | 
pos xal aAavmogteg OUívus TÀe Sucytplac. (10) 
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acceperunt. (5) Ut enim cognovit dux Carthaginiensium , 
barbaros opportuna loca occupata tenere ; ipse juxta locum 
ubi ascendendum erat, positis castris, substitit: (6) de- 
inde Gallorum nonnullos, quibus utebatur ducibus ad ex- 
ploranda adversariorum consilia , et quid omnino pararent , 
premittit.. (7) Qui quum fecissent quod jussi fuerant , edo- 
ctus Hannibal , interdiu quidem diligenter custodiarum vi- 
ces obiri et obsideri saltum ab hoste , noctu vero in propin- 
quum oppidum quoddam omnes abire; ad hoc institutum 
$ese accommodans, rem hujusmodi est commentus. (8) 
Promotis castris exercitum tantisper duxit ex aperto, do- 
nec angustiis jam appropinquans, intervallo non adeo magno 
ab hoste castra communit. (9) Insequente dein nocte, 
ignibus accendi jussis, majorem copiarum partem ibi reli- 
quit; ipse, acerrimo quoque viro ad expeditorum manum 
conficiendam selecto , angustias silentio noctis evadit , eos- 
que ipsos tumulos , quos hostes occupaverant , insidet; quum 
pro more suo barbari in urbem concessissent. 


LI. Barbari , luce orta, ubi quod factum erat cognovere , 
principio quidem conatu destiterunt : (2) postea vero , ut 
vident, tum jumentorum multitudinem , tum ipsos equiles 
agre atque longo admodum agmine e locis dillicilibus enili ; 
e re nata impelum ceperunt carpendi hostium agmen. (3) 
Igitur quum mullis simul ex locis barbari irruerent, nec 
hostes dumtaxat , sed multo magis locorum iniquitas Panis 
noceret, magna facla est eorum strages; maxime autem 
equorum ac jumentorum. (4) Nam quia non solum apgu- 
stus el asper ascensus erat , verum eliam praeruptus ; quid- 
quid accederet motus, quidquid trepidationis, ipsis cum 
sarcinis multa jumenta per precipitia deferebantur. (5) 
Praecipua vero trepidationis causa equi vulnerali erant : 
nam hi, quoties ex ictu consternati erant, partim a fronte 
in jumenta irrumpentes , partim in anteriora ruentes, et, 
quidquid obvium (ieret in angustiis , protrudentes , ingenti 
tumultu omnia complebant. (6) Quod ubi vidit Hannibal , 
cogitans, nequicquam incolumem fulurum exercitum, si 
jumenta cum impedimentis periissenL ; cum ea manu, quae 
angustias noctu occupaverat, ad ferendam iis opem, qui 
agmine adscendebant, proficiscitur. (7) Ita Hannibal e su- 
periore loco impetum in adversarios faciens, magnam il- 
lis perniciem attulit : sed nec minorem suorum fecit jactu- 
ram. (8) Tumultus enim agminis nunc ex utraque parte 
augebatur, propler eorum quos diximus clamorem et di- 
micationem. (9) Posteaquam tandem pars maxima Allo- 
brogum est occisa, et reliqui domum fuga repetere coacti 
sunt; tum quidem qua supererant cladi jumenta et equi, 
zgre magnaque cum diflicultate angustias transierunt. (10) 
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Abos BÀ cuvafpolaac daouc dovevo mÀsistouc 2x coU 
xtvBUvou , mpocéóx)e phe Tiv móÀtv, 8 Te exovioaveo 
cw ópud» ob moMfuot (i) KavaAaGOw 0b cyszóv 
Éonpov, &ik «b mávxac Dodarrivat pos và Orgehstas , 
Pyxpuchs épévevo ve móAsue. "Ex 0i vodvou mo 
Guv£Gn «Gv ygraluuv adip , mpóc v& vo mrapby xal poc 
cb ué£Jov. — (12) Iapauzixa plv ko ixopiaazo xA70oc 
Vemov xal motui, xoi c&v dua zoírotg Ía)«oxó- 
coy dyBpiv: el; 83 xb £o Éays piv xal aízou xod 
Opspgiáecoy Er Cuotv xat vpuclv fipkéoate eümopxv.. (13) 
"To 32 cuvéyov, qófbov Pvetpyáaaro coi, ESze, mpoe 10 
p coÀuv abt faDlec Pvyetpeiv. uonBéva viv. mapz- 
xiévov vaic dvaboAais. 

LII. Tóze jv ojv. «ico motnodqutvos t4» maptu- 
Gay, xal uízy imuislvac fpdfoav, ads Opus. — (2) 
Tai 8" Em, uégpt ufv mec depu. Óvpys cÀv 
czputuiv: Xn Db cevapgpaioc Ow, aUi, ic xtvOUvouc 
mapry£vero peyálouc. (3) Ot yko mspl cv G(o2ov 
olxoüvzec, cuudpoviiaaveec Eni OX, guvíivxuv abc, 
OxXÀobe Éyovesc xal cvepávoug 00-0 qko cyiÜbv 
müct «ois fap dpot, £axl aóviniua oa, xalánto Tb 
xngóxstw coi, "EJAvotv. (1) EUAu6Gx 8b Qvnxalus- 
voc robe cA» votaUrny micctv "Avvibac , dbícuce quo- 
pane Jj Enivotav aücüv xal civ Any émiboXdv. — (5) 
Tv 8l gaoxóvrov, xa elafvat xal zy t7 móAstc 
Shoctw, xal vÀv cüw Pvyepnokvrew aüróv diuuiv 
dmó)auxv, xal Quxaagobvetv, Urt mágewt Di aUa, 
BouMsvot ufct monia uice mraeiv Guy tole umaiv, 
Ürtcyvouuévovy 8E xal Boccty d abrw Ouapa* (o) 
ToÀbv piv yoóvow vülaÓsiro, x«l Stmmiccet «oig Ae- 
oufvotc* auJAo(i,dpavog BE, óx el AdGot ck mpoctt- 
vógzyx, vy' àv Iowc eUAaGeatépou; xol mpaoríoouc 
movíaut vob mzprytyovóvac* u3j mposürLduusvoc Ob, 
mpodíAoue Étet molsuíouc ajToUe" cuqxaciveugs col 
Aryoufvow, xxl cuvumexpür c(0scÜxi quiav moie 
aüvouc. (7) Tów 8i Bap6dpmv v& Gumpax mxpadóveov, 
xal 0ofug.xat yognyodvztv dgfióvec, xzl xafióAou Ot- 
jóvwov cuc aütoUc sl; vào jeipac dmapacnpicus, 
rl mocby émicveucav ob msi càv "AvvíGav, éigce xal 
xaÓnyspóct adzoi y piioüat mooc tic tz Oucyoplas. 
(s) Hgorogeuopéwey 9' aücüv ài 600 fponte, cuva- 
OpotaÜ£veg ol moozpngaévot xal cuvaxolovÜiszvzsc, 
ixvelüevsoi, opor twm Oícüaov xxi xprgvoóm, 
mspatouévoyy abrcüov, 

Lil. "Ev 5 xatpip 7távrae àv doUnv dxtoléoiat cuv- 
f6m vob, mipÀ «bv "AwvíÓav, el uj, GeXiórec dxudw 
£r mocbv, xai wpoopiyutvot cb u£JAov, v ulv axtuo- 
góp xal vobs imis slow iv «3 mporroropt(a , vou 
8' &míae iml ve obpayíac. (2) Toócov 3i iyr- 
Bgtuóvrov, Élarov. auvíÓr vevíata «b mrá0og* ob: 
pio eias niv Pxvyophy có Bap6doev. (3) Ob 
pov dX xal coócou awxupfimavzoc, soAÓ ct 3700 
xal Gv dvBpGiw xal «(jw Umoluylow xal eG mw 
Ougüdpn. (4) T&v vp vórtow UrspAeklav. Dvzorv cole 


IXTOPION TPITH. 


Ipse, periculo illo defunctus, quam plurimos potuit cogit ; 
et oppidum illud, unde hostes fecerant impressionem , 
adoritur. (11) Nactus autem prope desertum , quod preedze 
spe invitati omnes exierant, loco potitur. Quze res et in 
praesens et in futurum tempus magno illi commodo cessit. 
(12) Nam et statim numerum ingentem equorum , jumen- 
torum atque hominum, qui capti simul fuerant , recepit : 
el przeterea ad duos tresve dies insecutos frumento et pe- 
coribus abundavit. (13) Tum, quod maximum erat, ter- 
rore injecto proximis Gallis , effecit, ne quisquam ex acco- 
lis eofum locorum, per quie ascendebat, sibi negotium 
facessere auderet. 


LII. Tum igitur castra eo loci metatus, diem unum 
quievit, ac deinde ire perrexit. (2) Sequentibus diebus 
aliquantum vie sine ullo periculo cum copiis confecit : 
quarto die in periculum ingens iterum incidi (3) Vice 
namque accole, elam conspiralione facta, cum virenlis 
olivae ramis et coronis fiunt illi obviam : fere enim ubique 
apud barbaros loc pacis et amicitie signum est, ut cadu- 
ceus inter Grecos. (4) Hannibal , caute fidendum hoc ge- 
nus hominibus jam olim persuasus, quid consilii istud 
esset, aut omnino quid sibi vellent , diligentissime explorat. 
(5) Quum dicerent, non ignorare se neque captum oppi- 
dum , neque eorum perniciem , qui ipsum conati essent in- 
juria lacessere ; significarentque , idcirco se advenisse , quod 
nec facere nec pati injuriam vellent; pignoraque etiam fidei 
pollicerentur : (6) ille, diu cunctatus, quod fidem illis 
non haberet, tandem cogitans, si conditionem acciperet, 
futuros fortasse , qui advenerant, eo ipso cautiores et mi- 
tiores ; sin respueret, aperte hostes evasuros; petitioni eo- 
rum annuit , et , amicitiam velle se cum illis jongere, pariter 
simulavit. (7) Quum deinde fidei pignora barbari tradidis- 
sent, magnaque pecorum copia exercitum adjuvissent , at- 
que omnino incaute inter Panos versarentur; nonnihil eis 
fidere Hannibal epit, ut etiam ducibus illis ad reliquas 
vie salebras uteretur. (8) Qui ubi per biduum pracivissent 
exercitui , congregati reliqui quos dixi, et a tergo insecuti , 
copias Hannibalis jn transitu confragoszs et. praeruptze cu- 
jusdam convallis , adoriuntur. 


LUIL Tum vero deletus Prenorum universus exercitus 
fuisset , nisi Hannibal, nonnihil etiam tum timens, et hoc 
ipsum animo przesagiens , impedimenta et equites in primo 
agmine, quod erat robur peditum in extremo locasset. (2) 
Hoc subsidio firmata acies, cladem accepit minorem; hi 
namque impressionem hostium cohibuerunt. (3) Verum- 
lamen, etiam sic, multitudo ingens qua virorum, qua ju- 
mentorum atque equorum, periit. (4) Nam adversarii qui 
superiora loca. obtinebant , tantum progredientes in lateri- 
bus montium, quantum in convalle P«ni. processissent, 
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praxi, xal voig uiv vke métpug émuxuMovrtc, ToUG 
9' ix yeipoc toi; Alloc cürrrovtec, tl, bong, Oux- 
«pary xal x(vBuvow dyov* — (s) oUcu, dor dve[xa- 
cüzvat tbv 'Avv(6aw petk cs fjues(ag BÜuvdgstox 
vuxttptUgat Tipi Tt AguxómeTQOv &yopbv. yopis c8 


Very xal cí)v oroLuyiow, doeBpsdovra xobtots , Ex iv 


8n c5, vuxtl cae use ituumpósaco cc qaxgddgas. ! 


(e) T7; 2' &xadpiov , t&v vtoAep.lov xopiitévruv,. cuvd- 
lae soig Vremtügt xai oie Ümoluvlow, mrpoTiye mpóc vàs 
UrepÉolàc ke dvercáo züv. "AXremv, óAocyepti plv 
ob3evl mtptimctoy En cvs uam tv fjagókpany, xack 
pn 8i xal xak vórouc maptvoyJoóuavos ir! abziov- 
(7) &v c lv dxb TC oapavyías, ol à dnb cT, mpurto- 
mopt(ac &méamwv vi)v axzuogópuv Éyix , xpormirzov- 
t6 süxa(pex. (s) Mey(orny 9' aocip supeígero ypetav 
tà Ünpía.  Ka6' v ykp &w cóxov Ümágyot vf, mo- 
prx vaUra, mpàc véUro tb udpog o)x ixÓAuuev oi 
ToÀ£uot mpomivat, «b mapdBozov ixmÀnvróutvot ti 
cü)w Lükov gavracíae. (9) "Evvataios 9b Buxvocas clg 
The ÜmzpÓo)ke, aUroU xatscrpatomíóruct, xa Oo 
Sidpac mposíjstve* Bouóurvog Hua plv dvaraUcat 
olx &uxswtouévouc, dua 5i mposóétactat tob Uro- 
Aeexoufvouc. — (10) "Ev à xatpip. auvé6n - moX.obc plv 
Vmmouc zv dmemrongívom, moJÀk 8' ümolóyun cow 
&xidbvydsuy vk gopría, mapaboLue dvadouusiv toic 
exíbots énójsva, xat cuvdiyat stp ch maosuóoAv. 
LIV. Tz 2i yióvoc 312v, mtepl voi; dxpow; düpowo- 
uévne, &ik cb auv&zeety cv 175 IDatá2og 20stw, 0tto- 
QGv sk mn SucüUpux Duxxsluivn, xal Duk cy 
porevevngévay vaxXavzoplav, xal Gk cv Éc mpos- 
Soxeopívny* — (2) imeipiiso auvafipolaac mapaxalutv, 
pay Éyev M AMMEN sl; voro, cJjv 5e "Hexe ivdp- 
qeuiv oUro qo Ümomezvüxrit Toi; moottpnuévou, 
épeoev, Gere GuvÜstopou£vow dpgoiv, dxpor) eta 
qaiveatias Quküsaty Éyew vk "AXets ciis Bin "IvaMas. 
(3) Avónsp Bbsicvdusvoc aüroig Tk mpl vàv IldBov 
míóíx, xal xaüóAou t7 tüvolag Üxoutuvi ox The 
Gv xavowoóvtovy aock l'alatóv, ua 91 xal «0v t7 
"Póyns asi vócov Üzostxyónv, Er mtocbv sb xcti 
Émolwst cobc dvüpiyrous. (4) Tz 2 M dva- 
Gritoc, ivípyeo Tüc xaTraxÓ6dctex. CE $ mo) eqlots 
uiv oix Ex mipiévuy, my tiov Müpx XXXOTOl9UV— 
cuv * rb 83 Gv xóm xal c7 jidvoc, o0 0X9 Jal- 
Tovrag dmíbuxÀr cw xcvk cv dvd6xcw Shspbrmay, 
(5) Oden; vp czrvois xai xar soygepdóe T. xxTaxÓd- 
ctc, ti; 5b góc &nov mowUcr; Éxácrou vÀv 
n(actv, n&v co mapamtoby ^ie 6200 xal eya)iv igé- 
gero xarà xi)y xpnpwüv. (s) OÀ wv dXÀk cavceV 
plv ünígspov hw Teaimplav , Ku euviüeis Óvtec 
39r, vol cotoítots xaxois. (7) "Aun ü mapzyevi- 
GÜat mpóc cotUrov Sónov, Óv oUcs vo, Onplots, oUce 
ole bnekuyions à GuvatUv Xv massiv A vv ocivó- 
Tyra, myi3iv Pr vola fptordova v7 dmoppéryoc xal 
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partim in subjectum agmen saxa devolvenles , partim co- 
| minus lapidum ictu petentes, usque adeo ad extremum 
trepidationis ac periculi eos conjecerent; (5) ut cogeretur 
Hannibal in munita quadam et deserta nudaque petra sepa- 
ratim ab equis et jumentis, cum dimidia parte exercitus, 
ut his prasidio esset, pernoctare; donec agre tandem 
nocle tota ex confragosa isla convalle agmen horum est 
evolutum. (6) Postero die, hostibus inde digressis , equi- 
les ac jumenta assecutus, suprema Alpium juga petebat 
Hannibal; non jam cum universa acie incursantibus am- 
plius barbaris, sed per partes tantum et passim intercur- 
santibus. (7) Quippe alii novissimum agmen, alii primum 
opportune adorti , impedimentorum partem aliquam carpe- 
bant. (8) Ac tunc quidem elephantorum praecipuus usus 
illi fuit : quacumque enim bestie incederent, lutum ab 
hostibus, novitate spectaculi territis, agmen praosstabanl. 
(8) Nono die ad juga Alpium est perventum : ubi stativa 
Hannibal biduum habuit : nam et quietem dare militibus , 
qui incolumes eo evaserant, volebat; et eos opperiri , qui 
a tergo fuerant relicti. (10) Accidit eo temporis spatio, ut 
equi multi ex iis, quos fuisse consternatos ante diximus, 
multa item jumenta quz sarcinas abjecerant, agminis ve- 
stigia sequendo przeter omnium spem ad suos redirent , et 
in castra pervenirent. 


LIV. Quoniam autem multa jam in summis montibus 
nix erat, ad occasum inclinante sidere Vergiliarum, ani- 
madvertens Hannibal, multitudinem , partim propler prae- 
terita mala, partim propter imminentia, animos despon- 
dere; (2)advocata concione , adhortari milites conabatur, 
unicam ejus faciendi occasionem nactus, quod in conspectu 
esset Ttalia : quze quidem illis montibus ita subjicitur, ut , 
simul utraque aspiciens, universz Malim arcem Alpes 
dicas. (3) Itaque Circumpadanos campos illis ostentans , 
et omnino incolarum Gallorum benevolentiam erga ipsos 
subinde memorans, ipsius vero etiam Roma locum desi- 
gnans,, aliquanto alacriorem militem reddebat. (4) Pogero 
die, motis signis, descendere capit. 
dem liostes illi non occurrere, praeter paucos furtim infe- 
stantes : sed per locorum iniquitatem ac per nivem non 
multo pauciores amisit, quam in ascensu perierant. (5) 
Quia enim descendentibus via erat angusta et declivis; 
non dignoscente milite propter nivem , ubi pedem poneret , 
quidquid via aberrans semel excidisset, per praecipitia 
deferebatur. (60) Verumtamen hanc szrumnam, ut jam 
loc genus malis assueti milites, patienter ferebant. (7) 

, Ubi vero ad quemdam locum est ventum, quem propter 
angustias neque elephanti, neque jumenta, transire pote- 


Et in descensu qui- 





rant : siquidem locus, jam ante praeruptus in passus fere 
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mà xoU plv oUare, st OL xal uaOov P mposknux 
dxeperro(ac" iveauüx mdAw áfuuSeut xai Bursga- 
Tat guvíÓUn tb mAXOo.. (s) TÀ ei ev mpürov 
ine6 devo mepuMieiy E Bus plas 5 zv Kapyn2o- 
viov axpxenyós émvqevouévi p gives, xal zaUcny 
d&Uvacxov vot000T,; xjjv Tropt(av, dxéorn Tre EmboXz. 

LV. Tà yàp auuaivov lvov Tv xad za pr)aqut- 
vov, "Eri Yo Thy mpoUndg) oucav quóva xal Bapspa- 
vuxulay ix toU mpáctpov gtgvoz, &ozt vs PnwrToUs 
mimmaxv(as , uber piv to tdxoncov elvat euius, 
xal Qi xb, mode gazov oUcav, xad bndgyem, xai à 
cb uonoémto [foc Éyetv. — (2) "Once Gà cadzry Quxa- 
Tfaavete, En ch Uroxdzo) xal cuveccoxviay émCaiev, 
00x. Ért Duixozzov, dA! Exéndaov OucÜalvovtte dugo- 
cÉpot, ua oig Troc: xaüdmep iml cT YT cuufaivet 
Tolg Ók cU dxgoriunv moptuoufvow. (a) Tà ài 
cuveEaxoAou0güv vouzotz , Évt Bury tpésstpov. orsigyev. 
(4) Ot piv v&o dv3pez o0 Zuvdevot t, xo. yióva 
Bvxxómcety, bres meaóvees BouXvfeiev 3 vot óvacw 3 
cXig yspol mpocsieptiouaÜ0ak mpbc vv dLavdcvacw, 
tóTt xal uaAAov imémAtov pa muc coi, Pptisuactv, 
invrob xazwyorpióv Üvcov 6v qtapltav* (s) 1k à' Umro- 
Uoqux Giéxorciv, Uxe éco, t3 xdzo inn xazk civ 
Suxváacaaty Bvxyavea à, Tysye uack cóv qogsum 
olov xavamimiyóna, háud Bdpoc, xai £k 5b mAYua 
Tüe mpoUmapyosens ytóvoc. (s) "Oüsv dmoctàg c7 
40txUtv ÉAmÜO, iaspavoméóeuas meh mhv Piyv, 
Disunodqevoc vy Ex" ab qtóva xal uev cara. a- 
gxovícac ck mín, cv S dogct Vaoiópa pic 
79e vxÀavmepiac. (7) Toic plv 00v Gcoluylote xal 
Toig Ürxow Üxavhw Pmolnss mdoojov iw fuíos uan. 
Aib xal raUza piv eüüftc Cuxyavtóov xal xacaacvparo- 
méOeuaae mepi oue Exosüyoveac 9r, cv jióva onouc, 
ÜOurgXxe mobe ve woude. — (s) ToUc 5€ NoudJac dvk 
p£pos morie robe viv olxoSop law * xa gd)ne (v f fpe 
cpu xaxomaüQsac, Ojyaye và Ürnoiu. Kal «dr 
GuyÉÉatvs xaxii; OurreÜeioÜat mo cou Aou. — (9) TOv 
qào "AXzty «tk ply dxpa xai c mpx The UxepGoAe 
dvíjxovea, 7EÀÉUG devia. xal p závz! dodi, 6 

"i2 imgéve iz yéva xai Ü£pouc xal e1piivoc* 
*k 0 xb uíonw vA» mapopruxv DL dusoiv colv uue- 
goiv, Üogopa xal Gtv2pogóoz, xai 2o olxáauud 
gto. 

LVI. Av(Gac 81, auvafpolzac 609 zzv «3v 20- 
vayuv, xavíGate* xol vpveaioc dmb civ moottpr.évorv 
xompvGv Ouxvógac, fyyavo xv Ervmédov* (3 moÀobc 
uiv dxtoluoAexiog tov ! evparcuoüiv, 6x6 c& rü)v moÀs- 
piov, xal ziv moral, dv 7, xaÜoAou moptla.* mro. oUc 
&' Urb «iv Y xpnpevo xal cüiv Buc toptiv xa «àe "AA- 
mtt 00 óvov. Gvópac, Éxv BÀ metouc (emouc xal Umo- 
tóvux, — (2) TO oc 83, cv plv mücav xoptixv Ex Koi- 
Vig móAtu iv mívct uoi mowcdjtvoc, chv Ob xv 
"AXntv Urto6ow $uípaxu mivztxalbexa, xacüpr 
ToÀympük tl, và mepi zóv Fid2ov mtBix, xal cb viv 
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centum nonaginta , recenti insuper ruina magis eliam erat 
abruptus : tum enimvero multitudo iterum. despondere 
animos atque trepidare. (8) Hic Poenus consilium princi- 
pio cepit, invia baec loca cireumeundi ; sed quoniam super- 
veniens nivis copía eam viam redderet insuperabilem, 
incepto destitit. 

LV. Elenim rarum aliquid et singulare illac incedentibus 
eveniebat. Nam quum super veterem nivem, qua ex 
priore hieme remanserat, nova praesenlis anni cecidisset ; 
lec quidem, tum quia mollis erat, utpote recens, tuni 
quia modicae adhuc erat altitudinis facile cedebat vestigio. 
(2) Postea vero quam, ista conculcata, per subjectam 
huic aliam et gelu concretam ingrediebantur, non amplius 
hzc cedebat : sed, veluti supernatantes, utroque pede 
fallente, cadebant; sicut in terra usu venire solet iis, qui 
per solum in superficie limosum incedunt. (3) Deinde 
vero major eliam difficultas sequebatur. (4) Nam quum 
imprimere in nivem illam inferiorem vestigium non pos- 
sent; si qui conciderant et conniti ad assurgendum seu ge- 
nubus seu manibus volebanl, cum ipsis adminiculis per 
prona admodum loca, veluti innatantes, fedius adhuc 
corruebant. (5) Jumenta vero ubi ceciderant, luctantia 
in assurgendo inferiorem nivem rumpebant : sed , ea rupta, 
cum ipsis sarcinis quasi congelata haerebant, et propter 
gravitatem suam , et propter glaciem ex priore nive firmi- 
leradstrictam. (6) Itaque desperato consilii hujus exitu, 
circa ipsum illud dorsum, effossa egestaque nive, qua 
omnia tegebantur, melatus est castra : deinde opera mili- 
tum usus , labore improbo per praxipitium viam munivit : 
(7) ac jumentis quidem et equis idoneum transitum uno 
die expedivit : quare hos statim transmisit , et motis castris i 
ad loca ubi nix nulla reperiebatar, ad pascua dimittit. 
Ipse interea Numidas ad viam muniendam per vices admo- 
vet : vixque tertio demum die, mala passus ingentia , ele- 
phantos trajecit; qui jam prope fame erant consumli. (9) 
Nam Alpium cacumina et proxima illis loca nuda prorsus 
ubique sunt, absque ulla omnino arbore , perpetuis nivibus 
et astale et hieme obsessa : quae vero mediis utrimque 
montium lateribus subject sunt, arbusta sylvasque 
gignunt , et omnino habitari possunt. 


LVI. Hannibal, universo exercitu congregato, descen- 
dit : ac tertio die, ex quo praerupta illa quae commemora- 
vimus loca est emensus, ad plana pervenit : (2) multis 
militibus amissis , quos toto itinere partim hostes , partim 
flumina, exstinxerant ; multis item, quos przecipites atque 
invie Alpes hauserant, non solum viris, verum etiam 
equis jumentisque longe pluribus. (3) Tandem, universo 
itinere a Carthagine nova quinque mensibus confecto, 
Alpibus vero diebus quindecim superatis, in Circumpada- 


t 
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"Jap pow Éüvoc* (4) £y Gvxmetdutvov ufooc vs pv. | 
zéiw Ace Buvdpasox , meeLobc iupiouc xu Quy iM ous, 
5s 8b Gv "lócoov clc óxzaxiryiMouc* Vzxtic 9i t0Uc 
mávvus o0) TÀelouc tiv Étoxueg ov (ig niche Ev 
evi 75 rtg z00 mOa(0ouz £yodar, v)» Envypaghy (ni 
Aaxtwío Qiacauri. — (s) Kask Gb cbe abrobc xaipobc, 
éig exdivon mrpotirov, Tlóz«os dmoAeAornóx, vàc Quvdets 
T'vatoo z& ddekgo, xal mapaxex)uextis abrov Éytofiat 
Gv iv "I6npla. mpxqudcov, xal moluquetv £buké£voxc 
"AoBpod6a, xurímArugs piT! OAepov adzbc clc TMioxc. 
(c) Mornedpevog 23 cA» mopriav Qux Tudpov(ac, xal 
mapaAaóóv vk mapk vOv Ébamzkixsty crpatóme2n ck 
mpoxaliusva xal mpocmolsuovra voi; Bolow, $xc 
mgbg vk negl «ov TId3ov mtBlx xad xavacconconeeeó- 
cac, imiyg voi, mOÀsgiow, ameóDnv cuuóaDuiv sl 
páymy 

LVIT. '"Hysiz 93 £rei£3, xol ey Bvfrmow, xa coc 
doiuóvas dugoríonw, xul cbw móÀtuov, tle "Icxav 
Axpéqousv mpb T6) cU» dyowow doLxcümi, Bpzyfo 
BouAdus 0a mpi cüv &piuolóvsuv T, mpayuastia OuA- 
Ostv. — (2) "Iac o B4 cwec érionefiaooct, mc, m£- 
movngsévot süv zÀslaxov Aóov Unio v6w xavk AibUnv 
xaà xaT 'DOnoluv cómww, oUve mspl «02 xa0' '"Hoa- 
xÀelouc aviae axóyavoc oD0ly Er mrelov elpxgv, 
obzs mtpk vhe Poo Ünhárrne, xal v6) iv adc cu. - 
avvóvrooy Vuopdecov* (3) 0903 uXv mpl Gv Borzea.- 
vudiv vise, xal tc v00 xaTtut£pou xataexeude, déc 
81 «6v &pupsltov xal y puctlw vii xack «3v "IGnolav, 
Gxip v oi cvy[ozgtic, dicis UnroUvete mpi dAM- 
Aouc, tbv mÀsiatov Ourziüevrat Aóov. — (4) "Hyceiz 8', 
obyi, voplTovzec dOdsptov tlvat «duro «b pípoc cis 
Vexoplac , Zik voco searpsUnoney* dA mrpüycov plv, oo 
BouAóusvot map! Éxaova Dixonüv Xy Drornatv, ob8 
dxoraviv dm v5c rpryuatudhe Umoüícsc robe ot- 
Xwxocuvzac" (5) Seüvepov 8i, xplvovesc, o9 Guppiuué- 
vny, 008. dv mapíoyo, movisasÜai civ "iro aütüv 
uvfgeny* GXM xac! (lxv, xal vórov xal xatpày:dmo- 
velyarveec c6) u£pit voózt, xaÜósov olol t' isulv «lv 
difütvxw mepb mócOw PLwyáxcÓm. (n) Atntp o) 
j,ph 9xugi det 002" £v oic Etro, Exv, Eml ctvatc vinouc 
égyóusvot vowUtoUG, TapaAelmtuev «oUro 1b uépoc, 
Bk ke mpontpnaévas aliíac, — (7) El 8f owe mávzux 
EmnioUct xatk vómov xal xaTk uípog TU)» TotoUToN 
dxoóttv * lave dyrvocüat , mapa mr mióv t ác ovre toic 
Myvyotg ziv Gevrveziov. — (8) Kal yàp £xeivot, mráveuv 
dxosuduevot. züiv mapaxetkévonv, obxe xav 1b mapày 
vü2svóg dirti dxoXaDoust xí)» peputvuv, obs" tlc 
cb u£)Xov guy PS atv ly dváZosw xal cpozdi 
xoulLovcat: Tw BÀ voüvavziow (p) ot «& mspl cv 
dvwoaty zb zx oxmvf;atov motoüvrtz , oDre 17; matoau- 
tÜxn Bugs dnos, obra v, ele 10 £v dgs- 
Acla acoy dzoveat Geóvrtx. 

LVIHH. Auct plv. oov, el xal zt tüiv. *7& lazoplac 
utgGv do, x«l 9Uco. moos2ei Moo xat Gtogfkoctos | 
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nos eampos et lnsubrium fines audacter est ingressus, (4) : 


Copie, qua tum illi restabant incolumes , lue faere : ex 


Africanis, peditum millia duodecim ; ex Hispanis, ad octo - 


millia : equitum universus numerus sex millia non excede- 
bat : sicut testatur ipse in columna Lacinii inventa, qua 
suorum numerum est complexus. (5) Eodem vero tem- 


pore , quemadmodum supra dixi , Publius , legionibus fratri. 


Cno relictis, multumque illum hortatus, ad res in Hi- 
spania diligenter gerendas, et fortiter cum Asdrubale bel. 
landum : ipse cum paucis Pisas navigavit. (6) Deinde per 
Hetruriam iter faciens, ubi a praetoribus eos exercitus 
accepisset, qui locis illis praesidebant, et adversus Boios 
rem gerebant, ad Padum accessit : ibique positis castris 
substitit, cum hoste manus quamprimum cupiens con- 
serere. 


LVII. Nunc quoniam et narrationem, et populi utriusque 
duces, bellumque adeo ipsum, in Italiam perduximus; 
priusquam pugnas ibi pugnatas narrare incipimus , pauca de 
officio nostro in scribenda hac historià dicemus. (2) Que- 
renl enim fortasse nonnulli , quum de variis in Africa atque 
Wispania locis multum simu locuti, cur de Freto ad. co- 
lumnas Herculis, de externo mari, ejusque natura, (3) 
de Britannicis insulis, et stanni confectione, de auri argen- 
lique metallis in Hispania, de quibus multa, eaque in- 
vicem puguantia, auctores prodidere, non fuse verba 
fecerimus. (4) Nos vero hiec prietermisimus, non eo 
quidem nomine, quia parum illa pertinere ad historiam 
arbitraremur : sed primo, ne interrumpere narrationem ad 
singulorum mentionem cogeremur, et a rerum gestarum 
serie studiosos notitizx illarum avocare: (5) deinde, quia 
constituimus , non sparsim variis locis, neque obiter, me- 
minisse eorum; sed seorsim , loco ac tempore ei tractationi 
destinato, veritatem rerum illarum pro nostra virili expli- 
care. (6) Nemo igitur nec in sequentibus mirari debet, 
$i delati narratione rerum gestarum ad. nonnulla ejusmodi 
loca, propter illas quam diximus causas , naturam ipsorum 
exponere supersederimus. (7) De qua si qui omnino postu- 
lant, ut ubique et in quacumque historiz parte disseratur ; 
non animadvertunt , opinor, isti, idem sibi usu venire ac 
calillonibus convivis : (8) namquemadmodum hi , singula 
fercula degustando,, neque in. priesentia ullo ex cibis vere 
fruuntur, neque in posterum utile ex eorum digestione ali- 
mentum ferunt, sed omnia potius contraria experiuntur ; 
(9) simillime et illi, qui parem animum ad librorum lectio- 
nem afferunt, neque in prosentia vere se oblectandi, 
neque in posterum proficiendi rectam ineunt viam. 


LVIII. Quod autem ista pars, si qua ulla pars historie, 
tractari adhuc et propius veritatem emendari opus habeat , 
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dXxfwerfpas, mpogavig Ex moXMw, udwoTx 8 ix 
toícow. (2) EysBev vàp mávcww, el 8b pof qe Ov 

' eialovoy Cuyypzgíow, memspagévov uàv. wyriotat 
cc lDtóvr cac xal Üfcstc civ mrégl vic Em acis xmv 
"ie xa0" fts olxoupévne, ev moXAot, 83 c6v mAslocov 
wy. xpraxóvuv, (3) reapaAexeiv uiv obGnuiie xatixet , 
(méov GÉ mt phe abvoUe, oüx ix mapfp[ou xal Oud- 
(uipfvoc, dXX dE Emwtdeteg (4) xai faréov, oux 
invtuuiveae, 003" Entra rrovrac , Exatvoüveae 9 u.- 
Jo, xa Buopüougfvouc «3v dvvouxs adzü)v* qwocxov- 
cac, Urt xdxeivot , cv vOv xatpiiv émaGopuevot, mo) 
cGv aijroic elgng£vov, ele Siópftosty v x2l peváticoty 
Aeeqov.. (8) "Ev uàv qp «6 mooqeovórt y oóve amavíouc 
&v spot cts «iov "EXJXjvevw ob mGeGAmuévouc moÀu- 
mpuyuovely ck xav và imjxciic, ik cb ve Emibo- 
Xs dPüvarow. (e) IToXÀ iv yo Trav of xavà 0d- 
Aatrav xív3uvot tóve. xal Guatzaplünvrot* mo))anAd- 
cit Ob xobzov, ol xavkyzv. — (7) AX el xal cic, 3 xac 
&vi yrs, 9) xack moontpsaw, Gz(xorto mpbo và mépata 
t5 olxouu£vre, o5 ebzte Tjvus b mpoxslpevov. — (8) 
Auc ole uiv ko ixl ov «wüiv atróreny qevésUat, 
£k cà obe ydv Iix6eÉagÉapiosa, vole 8' piuouc elvat 
cómouc* Evi Bb y aVemóycepov, vb mrepl viv ópaüEvztv B 
Mou «i vivat xal party, Gk «b rie qiie HixA- 
A-vuivov, — (9) "EXv 82 xod vols cic, Eri civ mph 90 
Oucy ep£acepov vb àv Éwpaxócuy mk uevplip y prota 
*górt , xal, xavagpovíjsuvea «Tic sxpaDotoAov(ae xal 
vepat(ac , éautoU y dpi mporiuiirat mv dAonav, xat 
tenély Gv maolE dvruv futy dveyyeac, 

LIX. Aiéxep, o0 9ucyepduc, dÀÀ' dBuvdrou cyeDov 
Ümapyoócre xard ve vou mwpoytyovóvae xatooUe Tis 
GXrfloüc lovoplac 6zio civ mpottpniuÉ|vow oóx, el t 
map£Arov ol evyypageic 3j juaprov, Enerigdiv aces 
dztov* (2) d3', à! Usov. F'yveoodiv mt xo mpotótó2oxv 
"v £uxtiplay cy mepl coóvuw dv [voie] «otoórote xac- 
Qoi, ématveiv xal Üaupdzetv abrobe Blxauv, — (3) "Ev 
$1 xoic xa0 fpc, Gv uiv xavk cv "Aciav, bx c3 
"AAckdv8pou Guvacetlav, cb 8$ Aoxiyy xóm, Bik «3v 
"Poyalow Gxepoy3», aysbov &mávzov vOwrüóv xal mo- 
peuzióv veyovóvurv * (4) dxoXeAup£vesw. GB xa civ Ttpa- 
xvuv dvOpüw vie mgl vie molsgxke xal moArruxks 
mpáLus euonpíac, ix 6b coívuv ueydÀAae doppie 
sÜo gov elc cb moAvnpayuovelv xal quiop.atieiv mpl 
e6)v mpoztpnuéveyv* (5) &éov àv etx xul BéXctov, qtwó- 
exi dXnftvoyespov 6mlo züiw vrpórepov drvoouufviov. (o) 
"Ormsp furis miro ce TetpxoóuaÓx. mrouiv, Aubóvttc 
ApióLovea vónov iv «Tj moa uattla. cip ufo oíto, 
t00c x& gUionsusToUveac ÜAorytofarepov BouXrsdus0a 
uvm Toa umiot voi pottoruévav, — (7) "Emeiós xal 
cb mAsiov oUr0U ydptw UreBeEagisÓn mole xwBdvouc xal 
tà xoxoraüelac vc auuGdaac fjuiv £y mem, v xarà 
Aibóny, xxi xa^ "I&nplav, Ext 98 T'o)asíav, xoi cv 
Éerv caóTaie cag yop; avyxopoücay Üd)avzuv- 
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multa arguunt; quorum nos praecipua attingemus. (2) 
Nam quum, omnes, certe quidem plurimi scriptores extre- 
mas orbis cogniti partes, quee locorum natura , qui situs , 
enarrare sint conati, in multis autem plerique illorum 
erraverint; (3) nequaquam sane przetermitti errores illo- 
rum debent , sed confutare illos oportet; neque id obiter, 
aut carptim, verum ex professo: (4) confutare autem 
sic, non ut auctores incuses, aut in eos inveharis; sed 
laudes potius, et quae fuerint ab illis ignorata corrigas ; 
atque apud te cogites , eliam illos, si ad hanc eetatem per- 
venissent, multa quie scripserant fuisse emendaturos et 
mutaturos. (5) Etenim superioribus quidem tempori- 
bus paucos Gaecorum invenires, qui extrema orbis nostri 
curiosius investigare aggrederentur ; quoniam facultas ejus 
rei nulla erat. (6) Nam et maria navigantibus infinita 
ferme pericula impendebant; et multo etiam plura terra 
euntibus. (7) Sed et si quis etiam, sive necessitate com- 
pulsus, sive ultro, ad fines orbis accessisset, ne sic qui- 
dem multum profecisset. (8) Nam diflicile est consequi , 
ut diutius eorum sis ipse spectator; quum locorum alía a 
feris barbaris habitentur, alia sint deserta : ut autem de 
lis, quae ipse etiam videris, sermone aliquid cognoscas ac 
docearis, id vero, propter linguarum diversitatem , dif- 
ficilius etiam est. (9) Quin et, si quis notiliam earum 
rerum nactus sit, restat omnium qui diximus dillicilli- 
mum; ut moderate uli sciat eis quee viderit, et, spretis 
miraculorum figmentis ac portentis, ipsam propter se veri- 
tatem colat, neque quidquam, quod ab illa recedat, nobis 
nuntiet. 

LIX. Quum igitur superioribus seculis istarum rerum 
vera cognitio, non dicam difficulter, sed omnino parari non 
potuerit : sí quid auctores prietermisere, aut secus scri- 
psere, non lam eo nomine reprehensionem merentur, (2) 
quam laudem et admirationem , eo quod talibus temporibus 
aliquid saltem de iis rebus cognoverint, el studia hominum 
hac parteiverintadjutum. (3) Nostra vero :etate, postquam 
Asia per Alexandri dominatum, reliquze vero orbis partes 
per Romanorum imperium terra marique omnibus patent : 
(4) quum etiam viri , qui in agendis rebus soliti erant versari , 
curis jam qua bellicis, qua civilibus, sinl soluti, maximas- 
que ex ea re opportunitates sipt nacli, diligentius atque 
exactius de istis inquirendi : (5) necesse utique fuerit et 
melius, ut, quae prius fere ignorabantur, hodie verius cogno- 
scantur. (6) Quod quidem et nos praestare conabimur, ubi 
dederit se occasio in hoc opere de hujusmodi rebus, quas 
diximus , disserendi , et curiosorum ejus studii attentionem 
ad eas penitius noscenda erigemus. (7) Nam et hoc ipso po- 
tissimum consilio tot pericula tantosque suscepimus labo- 
res, quantos in peragranda Africa, Hispania, Gallia, marique 
externo quod has regiones alluit, exantlavimus: (8) ut 


(8) fva, Btopütadu.svot Xv r&v mtpotovózuv d'rvouxy | antiquorum ignorantiam et errores circa bas partes corrige 
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Pv soxois , rwoptuax moviautuev xoie " East xal cava 
Tk pípn 5e obxougfvre. (9) NUv 9, üvaDonuóvete 
Entry mapé£xGact v Beníseos , mtpaaópeta Eno v 
zobs qevog£voug Ex. ma pzsdsetoe Ev "IeaAa. "Poatowe 
xx Kapyxdovlow dxr&vas. 

LX. T5 piv o)v Xifoc «7 Guvdpatoc, Ürep jw 
Avv(Ea iviGalev tls "IcaMav, 32v, GePrjeoxagev. (2) 
Mszk 82 ey iloDo)dy, xxcaovpatons2edoae Ur" abl 
vÀv mapopsurw cow "Ayo, vkc udv dpyXe dvsdu- 
Éxvi vk, Quvdusu. (3) OO Yàp vov bmb «x&v dvx- 
Gácswy xax xavabdatos, a 0b cpxguvimoy sv xac 
rkg ÜmepÜoAkc, Ostvék ceraaimepixrt «b cüpemuy 
abzip axpacóneaov* dO xa c tv ExvenDslov amdvet, 
xa cxig cU Gwuudcoy GÜrpermuciate, xaxéi, dmiA- 
aves, (4) Wo) 8d xat xafugéivro Éxuobs OAocys- 
géx , &k vv ÜyBevay xo suvégevxv coy móvov, — Od: 
qào Quxouizew elc cocaUrae pupuilae Duk votoUct»V 
véxov OxjO, ck xobc vl apoph clot $i ouv: d t 
«ad sexgexduatov, Bp eT Gv Ümotutov. xavasÜoga, 
xa voóey ck mÀeiora GuvamO)Ouro. (b) Atómto, 
bpu-f,azs dm sis ToU *Po8avoü 8x6dcttoe , slobe piv 
ele ixeoxer Moe xal cptspupíouc Éyuv, irntic 2i 
mÀeloug xcuxerg tov, ey sbdv mou c) $uícnav «7e 
Suvdgsox, xalámto Ésfávto mposirov, dv xao bzsp6o- 
Aaig Sugüntev. — (o) Ot ye hy cufévcec , xal caic ént- 
caxvelatc xod «35 Aot Cvaéoet, Bi cy cov£yeuxy civ 
motignpévoi mówev, olow dxortÜrpuop£vot mdvstc 
Seav. (7) Tlo3dyv. oov motoUpuevos póvouxv "Awvibac 
TAe Unugs(ae abtOw, dvexiüto xal «xc dude dua 
xol «k aduana. cov dvbpüow, Btuoltos 83 cà civ Iremv. 
(s) Mes 23 aUa, mpoaavtDongu(xs T2n vre Buvd- 
geo , cio "Taugwüiv, ot suy dvouct obs 73] mapopela 
xarouxsüvete, crxcwrldvce uiv mpbe voUc "ou pac , 
ámwzoóvsuy Bi coi; KapynBovíon — (9) sb uiv zpü- 
cov ajcobe elg quiÍxv mpoüxaAeizo xai auta (av * oy 
brrexoudvov. Bl, meptovpavoneatóaae cv Bapurdiny 
móXvv, £v. xpialy Suépate üsxoMópxner. (10) Kaza- 
cydáhac 6b vole dvavsunÜüéven.g aci) , votoUsov ivetpá- 
caxo qíbov «oie cÜveyTuc xatouxoUct viv Bap6donv, 
oce mávcae ix expos mapuytrvsadan , Giddvzae absos 
slow mie. — (11) 'Tà Bb Aorzbv mXioc xiv cà meBía 
xxcouodvrov KeAców, iemoucale piv xowowriy toig 
KagyBoviots «Gv moxyudsu, xuvk c oH doyÜe 
Euéok(w — (1) mapnMAay mew GR Ow "Pogaüxow 
expaconíóov Tn obs mrÀslazoug abt, xal Ouxxexet- 
xócov, tyauy Uv Tov" twig 83 xal auegateUety Jivar- 
xd/owro vois "Popuxlow. — (13) Elg & BAémsv "Avvifuc, 
Foi iy aD), 330 mpoerety tic ro Up mposÜev, xal 
mpáeiety ct mobs cb Oxjbrout coUe BouAog£vouc uaré- 
yi agiet 56v aco Diu. 

LXI. Hgof£yevos 35 «aUa , xat cov TlózÀuov dxoi- 
ow 3n Gio Orxévos cv TldZov uev zv. Buvdgeov, 
xal aóveqyuc elvat- 25 ply mrpGirov Tymlocet vole mpos- 
wyye)ouivow: (2) £vüupodputvoc uiv Unt mpósepov 
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remus, et illos quoque tractus orbis nostri Graecis homini- 
bus gperiremus. (9) Jam vero , unde excessit oratio nostra , 
eo redeamus : et ad Romanorum Carthaginiensiumque 
praelia , collatis signis in Italia pugnata, explicanda acceda- 
mus. 

LX. Copias igitur Hannibalis, quibuscum Italiam est in- 
gressus, ante declaravimus. (2) Prima illius, postquam 
eo pervenit, cura fuit, ut positis ad radices ipsas Alpium 
castris, militem reficeret. (3) Universus siquidem illius 
exercitus, non solum ascendendi descendendique difficul- 
tate, et asperitate vi per montium juga , misere confectus 
erat : verum etiam a commeatuum inopia , et corporum illu- 
vie, pessime habebat. (4) Multi et salutem suam ultro in 
hac inopia et continuis laboribus negligebant. Neque enim 
deferri per ejusmodi loca commeatus poterant, qui tot ho- 
minum millibus abunde sufficerent : et illi ipsi qui adfere- 
bantur, una cum pereontibus jumentis, magnam partem 
perierant. (5) Ex quo factum, ut , qui profeetus esset a trans- 
itu Rhodani cum octo et triginta peditum millibus, equi- 
tum octo et amplius , dimidium ferme ejus numeri , ut supra 
ostendimus, in jugis Alpiumamiserit. (0) Qui vero evaserant, 
propter continuas zrumnas, de quibus diximus, specie 
habituque prope efferati omnes eranl. (7) Itaque summo 
stodio Hannibal id operam dabat , ut et viri animis corpori- 
busque reficerentur, et equi eliam curarentur. (8) Secun- 
dum hec, recreato jam exercitu , Taurinos, qui , ad radices 
Alpium siti, bellam eo tempore adversus Insubres move- 
rant,, neque fidem Pcenis habebant, pellicere primo ad ami- 
eitiam societalemque suam tentavit: (9) deinde, quum 
parum benigne respondissent , castris ante opulentissimam 
eorum urbem positis, triduo eam expugnavit. (10) Tum vero, 
occisis qui se ipsi opposuerant , tantum vicinis barbaris me- 
tum injecit, ut. extemplo omnes advenirent , in Gdem illius 
sese dedentes, (11) Ceteri vero Galli, qui planitiem illam 
colunt , cupiebant illi quidem, sicut ab initio constiterant , 
Hannibali se adjungere : (12) sed, quia ulterius jam Ro- 
manze legiones processerant, et plerosque eorum interclu- 
serant , quiescebant : nonnulli etiam Romanis militare coge- 
bantur. (13) Eapropter Hannibal , nihil cunctandum ratus, 
promovere exercilum statuit , et insigni aliquo facinore , ani- 
mos eorum erigere , qui suas partes sequi vellent. 


LXI. Inter hoec allato. nuntio, Scipionem cum legioni- 
bus Padum jam trajecisse , atque adeo abesse haud longe : 
non credere primo Hannibal huic famie. — (2) Quippe venie- 
bat illi in mentem, ante paucos dies relictum a se Scipionem 
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Hdufgaag Gerais abso de£)ume megi cx «00 "Podavoo 
Biibiacty, xat auAAo YU dusvoc zv zÀdov züv dxró Ma- 
axias sls "'udbrviav, épz ax pos xo Qusmapaxóuvs toe 
tt (3) mpós 8b voírot,, vv moptlav (ocopiov, àv 
dxb o0 "Tudbnvuxo) miAdyous 6k vr Iron né pt 
moóe Te "Akmtw, Oc m0))3| xz Gucdlodo; Uzdpytt 
sroxroméZon. (4) TDatóvoww 8b xxi cuoíavspov dii 
mQucav[E)hówzow, iüaduale xal xxctmímAqkvo cy 
ry (rio), xe viv moaLw «00 GrpuTnyos. (3) 'Tó 
8i mapuméotw cuvfbatye ác ttv xal cov Ilóz)eov 
chc piv Xo dpyXc, 58" émi6d)Deaüat c, Ok cov "AX- 
mtuiy Tito mopsía «bv 'Avvibav Buvdy.eaty d)).og Uo 
£l 83 xol tou /oot, xaragÜapiiass0at moobs)une aücóv 
GmeAáufuwi. — (6) Atómsp £v vowcote Ov Gtxovuruots, 
x; ÉxuvÜdvezo, xal ceoGhcÜat, xai mo)topxriv aücóv 
39m vw móc Uv "Ira , xavenézYayco vh» 16Auav 
xa cb magd6olov vdvipóc. (7) To à' ado auv£Gatve. 
xab coi, iv v5 Popen memovÜfvat mel tjv mpocmi- 
mióvrow. — (8) 'Ápet yàp te te)eutalac euer xacon- 
qooone ónip ziv KagyBovluv, zt Zdxavüxv eDxjoact, 
xai pie vuUvny fsGouAsuu. £v cv Évvovav, xat xbv 
uiv Éva c6 ozpueorqéw Üamsatoxóov elc hy Ai- 
Cory, óc aUchy cà» Kagynióva molwpxfaovix, vàv 
8' Ézepov. elz "Iónolav, éc mobs "AvviÉav ixei GuxrroVe- 
yfaovca." ex oTiv deny, Bos mdosattv 'AvviGac ueck 
Duvd iusto, xu moltopxri vtae Tn móAste iy "Ixía. 
(o) Atózt, zaou2olou quvívrog adtoig TOU YUyvop.évou,, 
Üvrtagayfüivete, mapxygnua mobe bw Tiófouw cl 
T Atóaioy Pamícrt)Aov: Üncüveig uiv Ty mao- 
ouglav ijv moÀsguiw, olóusvor 6b Getv dpíuvov civ 
mpoxttuvow, xavk omov2hw Doxfeiv toig ldlow mpd- 
quxcw. (10) "O 3i "Ti&fptos cobc uiv. dnb c0) czó- 
Aou maupuutixx cuvaüpolsag iémipje, mapurreas 
mouiaÜat cby mÀ00v (oc En olxou* vàc 03 me oci Buva- 
yc opis i cüv yOudgynv, ciLac fu£oxv, iv $ 
síot mvtue Pv "Apuivoo vevéatas xovzuíouc, — (11) 
Acn 8' isi moe mapk civ "A&p(av, irl c6) mépa 
xiu&Évr, cw mpl xbv DbhdZov msólov (x, dzó psamu- 
Golac, — (12) Tlaveadüev 93 «90 xtvíquarzos pax Yervo- 
p£vou, xa «6v augóatvóvroyy müct mapk Dozav mpog- 
mUmiÓvTO, JU ma" Exdavote Eniovacis nip oU u.£.- 
Jovzoc olx. exa vxo odvrcos. 

LXH. Kack 22 bv xaigbv v0Uvov 32v, auvevyizov- 
aic dote "AvviGaz xal IIózduoc, éx16dIovzo mapa- 
xaAtiv tk; faurüw Guvdpet, Íxdvepoc, mpolfuzvoc vk 
mpémowta volg Tt&poUct xoipois. — (2) 'Avv(6ac dv 00v 
8i otdUBÉ vos Eve (pet vpótou motsisÜat c) mxpat- 
wectv, — (3) Xovoctaryów vào và mon , mapáyaye vea- 
víaxouc cGw alypaMocwv, cc tÜxgst xaxomotUveac 
vA vropz(av dv vue mipl vàc "Ame, Bugyeplcw. — (4) 
Toscou 83 xax, Gulürro , mapacsxeualóuevoc obe To 
u£Xov- xa vko 2ecuob ctyov Baptic, xz cip J«uip 
quvícyryso, xai vai mÀnyaig aci và cuguxca ui- 
güapro. (5! Kafízag odv xodcouc cle «b u£aov, mpof- 
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circa Rhodani transitum : cogitabatque , a Massilia in Etru- 
riam et longam et difficilem esse navigationem. (3) Ad haec 
dicebatur illi inquirenti , tractum ab Etrusco mari ad Alpes , 
non solum longum esse, verum eliam exercilibus vix per- 
vium. (4) Sed aliis deinde atque aliis idem certius renon- 
tiantibus , Romani ducis conatum atque industriam stupens 
admirabatur. (5) Idem vero et Publio quoque usu venie- 
bat : nam hic initio sibi persuaserat, Hannibalem ne ten- 
laturum quidem superare Alpes, cum exercitu praesertim 
lot diversarum gentium : quod si vero tanta foret audacia , 
quin periturus essel misere, ne dubitandum quidem cense- 
bat. (6) Itaque in his cogitationibus dum esset, ut acce- 
pit, et incolumem pervenisse in Italiam, et aliquas jam in 
ea urbes obsidere; audaciam hominis temeritatemque de- 
mirabatur. (7) Rome quoque, ad ejus rei famam, motus 
non dissimiles animorum erant. (8) Vix enim cessaverat ..- 
ultima de capta a Carthaginiensibus Sagunto fama, et, con- | 
siliis in eam partem directis, allerum consulem in Africam 
miserant Romani ad Carthaginis ipsius obsidionem , alterum 
in Hispaniam, bellum ibi cum Hannibale gesturum : cum 
ecce, adesse Hannibalem cum exercitu, affertur illis, et 
nonnulla jam in Italia oppida premiere obsidione. (9) Cujus 
rei novitate perculsi consternatique, continuo Tiberium, 
qui Lilybei erat, missis nuntiis, de hostium adventu cer- 
tiorem faciunt ; et, omissis quie destinaverat , primo quoque 
tempore opem patria ferre jubent. (10) Tiberius militem 
classicum statim convecatum, Romam versus navigare ju- 
bet; pedestres copias per tribunos juramento adigit, diem- 
que edicit, qua die omnes Arimini adesse oporteret ante 
vesperam. (11) Haec urbs Adriatico mari adjacet, el in 
extremitate Circumpadanee planitiei meridiem versus sita 
est. (12) Quum igitur motus ubique locorum esset repente 
coortus, et inopinata omnibus essent quze nuntiabantur ; 
non mediocriter cunctorum animos hzec cogitatio et cura 
advertit , ecquis tandem futurus esset hujus belli exitus. 


LXII. Eo tempore Hannibal et Scipio, jam invicem ap- 
propinquantes, suos uterque cohorfari, et, quae res ac 
tempora postulabant, ob oculos iis ponere instituerunt. 
(2) Et Hannibal quidem ad cohortandos suos tali ratione 
estusus. (3) Concione advocata, juvenes captivos in me- 
dium producit, qui carpentes agmen transeuntis exercitus 
per angustias Alpium capti fuerant. (4) Hos, ut ad hoc 
ipsum praepararet, dure antea habuerat : nam et gravibus 
alligati erant vinculis, et fame enecti, el verberibus corpora 
eorum probe contusa. (5)His igitur in medio constitutis, 
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Ünxs mavorMae l'alatucke, olac eiiam ot Bacetc 
aücüw, Ürav puovop.ay tiv u£)X«et, 2x03 1.:106a * 
mpoc 81 coívotc, remos mapíavoct , xal adyouc ciaj- 
vepe moÀutsAsw. — (5) Kmetex cGiv. vexvlaxtov Xoeco, 
vivis aUsv BoXXovret Burguvíonotnt zpe dAIAoUc, 
i $ cv Eu vocjaxvex TX mpoxs(ueva, Aag Gdvety 
$0a- 108 fieenféven 16)v t'a póvztoy mr got xa- 
xi», vAtuviaxvea vüw fiov. (7) lldvzwv 2' dva6on,- 

cvv jux, xal GnAoovzuv, Ort BodAoveat povotua- 
£s x)ngáaactat mpoaícate, xal jo Tue Jayóveac 
«aom uauévouc ixisont piget nes d)XjAoUc. 
(s) Tlagzustxa ty ob 00v dxobaxvie i vexviaxot Taura, 
4d và sipac ialpovrtc, sy ovo «ots Ütolc , amsudty 
Éxacvoc aücbs vrvígÓn. Ow Xmyóvcew. (9) 'Ezd 9 
inen vk xavk cw xXnpov, ois ok plv. eer óeee 
mipry gis o 9 dX vobvavriov, — (10) F'evou£vrc 3à 
TA. Wy ns, oUy, Tresov dpa pito | ol mpüermópevot 
TOV ay wa oyceov Tüv ttÜveUvex TOU vevUcrxóTOQ* Ox 
043v xo ueqdunv xaxov Exetvou ulv àxoAeAuu£vou, 
cgAc P abvobs dxpdy ümoufvovras. — (tr) "Hv 6b ma- 
pxmÀngíx xai mig volo moMobe *6v Kagymdovluv 5$ 
Quir ix mxpaüicses vko Ütwpounivre Te Ov 
douévnv xal Govzov vadvatmoolac, vosrouc ulv 3A£- 
099v, tbv BÀ civica muvtc [uaxdpiov, 

LXIII. "Avvi£ac 81 2X 8v mpostonaévoyw 73v mg0- 
xtukvmy Ouiüsciv ivtpymcdiievog vai TOv Ouvduutew 
duyaic — (2) pex cxx mpocM0Ow abzoc, Toózou jd- 
Qi, yn, raxpevadrrety cope alypadercouc, Vv exl civ 
dAAozplev cupmezogcov £vxpyox Üsacdisevot «5 aup.- 
aivov, Békctov Ulo c6v agiat mapóvzow BouJudevrat 
ngay, ( 2 Ei magafov Ye avoue d*rüwa 
xai xaigiv hy cUypny aupaxdavxévat , xal xapaziaux 
coi vUv aL mportÜeuxévan, — (4) Actv vio 3) vixv, 2 
Üviaxeto, 7, xoc Zyügoi noy etplouc zvícÓat Govzac. 
Elvat 2' ix uiv. 00 vixi, 0Aov, oj, Vrcrouc xal aá- 
ous, dAÀ& «b mdvetov dvÜpoorov vevíatat uaxapuyrá- 
«oue, xparácuvexe sre Populo eü2axtuoviac — (s) Ex 
8i «v0 pcyouívouc vt ralieiv, Ovxpoviopévouc Étoc «Tic 
c4 cre dvamvors Undo «T, xA Urene Omióoc, ustaÀ- 
AdZat tbv. iov £v ttov vous , wnDtvbe xaxoü AaGóv- 
cag méigaw (s) coi 2' firme puévots xal ài cy mro 
Tb [c £riÜupiav Gxouévoum gebe, 3 xa! Xov cw 
epórov Ékou£vote so Civ, avos xaxoü xxi vdov.e dxu- 
yia uec y tv, (?) Ova vào din dAétrsov 
o33i volghv [o Umápyem, &c uvtov ov plv coU 
gáxouc M $390 v5« Ovnvuagéva, ix vOv marpl3ov, 
Heu $i «o0 mou ciov pazato oM, si- 

y 9b T peor zü)v mosapb, àv Duépaatv, Daut- 
aut moz v, xt geotov elc vv olxs(av dolzezat. — (8) 
Atórso exo. Gciv abzouc, dmoxexouu vae xa0óÀou 7c 
covaUTrs EAm(Doc, «hy abthy DuiAn yt motio0nt xepl 
tiv xav' abcobc Troxyudcuv, Tjvrep doris imotoUvro 
mgl civ dAAoxplv auumceoprov. — (9) Kaüdmep yàp 
En! Gxlvoy tbv uv vociravea xal vov ciÜvaüyca mávztc 
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arma Gallica, qualibus reges illorum, quoties ad singulare 
se parant certamen, ornari solent, equos prieterea et saga 
magnifica ipsis proposuit, (6) Deinde juvenes inlerrogat : 
ecquinam illorum certare ferro ea lege vellent , ut victorum 
proposita praemia sequerentur ; victus fato simul et praesen- 
libus malis defungeretur? (7) Quum ab universis simul 
acclamatum esset, pugnare se velle; sortem in id dejicere 
jubet : et , duos illos , quibus sors evenisset , arma capturos 
invicemque pugnaturos esse, pradicil. (8) Ea voce audita , 
extemplo juvenes , manibus in colum sublatis, se quisque 
eum esse optare , quem fortuna ad id certamen eligeret. (9) 
Deinde, sortitione facta, supra modum leti erant quibus 
sors obvenerat; ceteri contra. (10) Peracta dimicatione , 
qui supererant captivi, non minus mortui fortunam , quam 
victoris, przedicabant : ut qui multis magnisque zerumnis 
esset liberatus , quas ipsi cum maxime perpetiebantur. (11) 
Similis vero in plerisque etiam Carthaginiensium habitus 
animorum erat : viventium enim, quos duci videbant , ca- 
lamitatem comparantes , hos ipsos miserebantur , mortuum 
vero felicem omnes pronuntiabant. 


LXIII. Hannibal , postquam militum animos hoc exemplo 
ita, uti voluerat , affecit preeparavitque ; ipse deinde in me- 
diam progressus concionem : ea causa captivos se, ait, 
produxisse , ut conditione rerum in alienis casibus evidenter 
spectata, melius ipsi super przesenli suo statu consilium 
capiant. (3) Fortunam enim simili ipsos dimicandi necessi. 
late conclusisse, ac preemia quoque similia proposuisse. 
(4) Nam aut vincendum illis esse, aut moriendurn , aut ho- 
stile jugum vivis subeundum. Porro, si vincerent, ipsos 
manere non equos aut saga ; sed hoc , ut, potili Romanorum 
opibus, beatissimi omnium mortalium evadant: (5) sin 
pugnantibus, et ad extremum usque spiritum pro pulcherrima 
spe dimicantibus , aliquid humanitus contingeret ; hoc con- 
secuturos , ut tamquam viri fortes , sine ullius mali sensu, 
vitam finiant : (6) at, si vincerentur, et cupiditate vitze 
fugam capessere sustinerent, aut quocumque alio modo 
saluti consulerent; tum vero hoc illos manere, ut omne 
malorum atque infelicitatis genus sint experturi. (7) Ne- 
minem quippe illorum adeo stullum aut stupidum esse, 
qui, memor longi itineris ex sua cujusque patria confecti , 
totque pugnarum in itinere pugnatarum , amnium denique 
maximorum quos trajecerint , spem redeundi in patriam sit 
in fuga collocaturus. (8) Faciendum igitur illis esse, ut, 
omni ejusmodi spe praecisa , quem animum in alienis casibus 
paulo ante habuissent, eumdem in aestimanda sua fortuna 
habeant. (9) Nam ut in illis et victoris et mortui sortem 
pariter omnes laudarint, vivos miserati sint : ita de suis 
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ipakaovoy, Tubs Ob Qwrae TÀnuw ocu Qvo Brlv 
xai mipi có xat aUToUc OuxAxp fave" xul mdvcac 
lévat mph coUe dyüvac, waOuorx plv vucsovrag àv 
8 p, coU. T Duvamhw, dmoüzvouufvous. (10) "TA 3i 
x00 Civ freentaévouc EvmiDa , ext wrDfva cpimov TiSíou 
Aau6dytts v vip. — (11) Toszo ko g9n0agévow aciv 
iD Aovsquio , xax 7T, moofiéaet vader,, xa vb vuxiv dpa 
xai «b coecUnt moo uoc auiat cuvstaxoAouDdcetv. 
(12) IIdvcac 439 obo 3, xack moozlotety 3j xaz' dvá- 
xq» Tours mpoüÍcet xeyorufvouc, o)3Énoct Qulsu- 
GÜzr co) xpacsiv vOv dvtvraLeguiwev, — (13) "Oxav ài 
B), xa «oie moleplote cuu&alve civ. dvavtiay Exon 
cavas Undgy cw 6 yüv £a map "Poaíouc , ccs ged- 
oux modwjiov slvat sol melecou, vh awraplav, Tu- 
gaxstk£vre aüzols TT olxslag O7)ov, (i dvuróacasov 
qévovz &v 5$) Ov dmhAmuxósev TÓÀua. (14) Té 8l 
T91)Gv dxo2zyoufvow có vt zupdAtt[ua xal cobc Aó- 
o5, xl agibavóvet bou xa sapáccaotw, olav 6 
ma0uxu)i)v £cmoudact" vóct uiv Uxatvégac xbcobc Bu- 
qs, 75 8 éxadpuv dvatuydy ya cO qul mapfr- 
ets. 

LXIV. IHóziw 32 omipb The aDTàe ufpac, Tbv 
Ild2ov morzjiow div, mimzípuuspívog, vóv Gb Txtwov 
xglvv els coumposüev GuiGaivete, vois udv Emenelon 
qeoupozouts srugfjrrede, vis OR Joris Guvduste auv- 
axqüw muorxdAst — (2) Tk uiv ojw moXMk Gm Au- 
qou£vow T» mol ze. c00 Te macolZoc dlusMato, xal 
cy mpoytvtxGyy modieev, vk Cb voU mota TÜyroG xai- 
Qo) cowiDe — (3) Égn ip, Betv xo uenBeulav uiv. cOm- 
Qócxc iipaw cl voU muoóvtos Tv Ümrvavclev, coco 
Gb «dixo qtvibaxovzac , 6xt u£AA oum obe KagyrBovlouc 
xiwOuveUst, dvaurytaeienzov Éyety chy «09 vixüv D. 
m(x (1) xa xaüdÀou Getvbv fyyrioÜnt xal mapdlo- 
qo, ei vo uot Kagyngóviot  Pozatot; dvzogÜaAustv, 
m0)3.xv; lv Uz* aücó»v frevrafvot, moXAobc 9' evw- 
wüjósts wópouc, pkóvov 8' oy BouAsüovrse aUcolc 32r 
vocoUrouc yoóvouc. (s) "Ocav B3, jeple civ mpozipn- 
tu£vori, xai züv Và raoóvtoy dvBoü)v Éytop.ev Url mocov 
. mipzv, Oct (uóvov) eU voluioct xack moócurtoy lbriv 
"huic, iva y py Gun jy motio nt meepl 00 u£)ovcoc 
coUe ópf. Aoviopévouc; (6) Kol uX;v ode «obe fx- 
mtis, GuuTEGÓvtac volg muxo  aUcüh UmmeUci mrepl xbv 
"PoZzvüv moruubv, dmadlxi xaO dA, molAoUg 
dzobahóvexe mUtüw, quYeiw alzypíx ufypt ve Qdiue 
mapiboXhe — (7) xv & GrpaTnyóv aüGv xol civ 
cóymacay Qovap.ty, Envyvóveac hv aoouciav xiv fis- 
tÉpuv Grpxtuazüv, guT, mxpazAnsiav moujcaaüat vàv 
zoyoprgt, xxl mapk civ aüciv mpoalosctw, Gk cov 
wó6ow, xtygicüa. X Gub Gv "AXmeow mop. (8) 
Vlaoeivat 81 xal viv, Éys , ziv "AvviGav, xaxtofjsoxósa 
plv sb mÀrisrow upoc Tz Duvdusux, vb Bb mepüur- 
móurvov, dàóvavow xa Bócyonrcow Éyovra Quà ci 
xaxouyxv: óuoloc B6 xal cov Uemov obe uiv mAd- 
310Uc dzo)e)Aexótz, voc 8b Aomobe Typeuoxóva , Gk 
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quoque rebus slatuere debere ; atque eo animo in certamina 
descendere omnes, primo quidem, ut quibus vincere, 
deinde, si illud nequeant, ut quibus mortem oppelere 
destinatum sit. Nam vitze quidem spem, victi si fuissent, 
omnem penitus ex anima esse tollendam. - (11) Hoc si bene 
fixam omnibus destinatumque fuerit , nullum esse dubium , 
quin et victoriam et salutem sint consecuturi. (12) Num- 
quam enim factum esse, ut, qui, vel ultro, vel necessitate 
coacti, hunc animum in przeliaattulerint, victoriam de hosti- 
bus non reportarint. (13) Quodsi vero etiam contingat , ut 
contrariam spem habeant hostes ; quemadmodum nunc Ro- 
mani , quorum plerisque certa spes salutis in fuga est posita , 
ut quorum patria in vicino est; tum quidem palam esse, 
tales adversarios impetum ex desperatione pugnantium non 
toleraturos. (14) His diclis, quum et exemplum et oratio- 
nem probaret multitudo, et jam eos spiritus conciperet , 
eamque indueret mentem, quam dux optaverat ; laudatos 
tunc milites Hannibal dimisit, postero vero die primo dilu- 
culo promovere signa jussit. 


LXIV. P. Cornelius circa eosdem dies Padum jam traje- 
cerat : quum vero ulterius etiam progredi et Ticinum | 
transire vellet, mandatum idoneis hominibus dedit, ut | 
ponte fluvium jungerent. (2) Interim reliquo exercitu in 
toncionem vocato, suos adhortari ceepit..— Multa ibi de di- 
gnitate patri et rebus gestis majorum disseruit : sed quze 
ad rem praesentem facerent , liujusmodi fuerunt : (3) Quan- 
quam nullum etiam munc periculum hostium fecissent , 
iamen vel eo solo nomine, quod cum Carthaginiensibus 
res ipsis futura sit, certam oportere illos, dixit, atque 
exploratam victorij spem habere. (4) Omninoque rem 
indignam atque intolerabilem videri debere, quod contra 
Romanos Peni attollere oculos audeant : toties ab illis vi- 
cti, tot jam annos slipendiarii , et tantum non servire ipsis 
longo tempore assueti. (5) Sed si hoc amplius experi- 
mento etiam cognovimus , priesentem hostem ne ferre qui- 
dem conspectum nostrum posse; quid de futuro, si recte 


i 


judicemus, sperandum nobis? (6) Atqui neque equitibus 


illorum pagnam ad Rhodanum cum Romanis equitibus bene 
cessisse; verum, post czedem mullorum, reliquos turpi 
fuga in sua castra esse compulsos : (7) el ducem ipsum, 
omnemque exercitum, ubi advenisse legiones Romanas 
senserunt, fugientibus similes abiisse, et, contra suum 
propositum, metn Romanorum per Alpium juga iter fecisse . 
(8) Nunc quoque venisse Hannibalem, aiebat, maxima 
parte exercitus sui amissa. Quos haberet reliquos , eos 
propter magnitudinem malorum, quie perpessi erant, ex- 
haustis viribus , ad belli usum inutiles factos esse : simili- 
ler et equorum plurimos periisse; reliquos, propter lon- 
gitudinem et difficultatem confecti itineris , inutiles futuros. 
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m qxpos xw hw Ducgíprurv vc GOeU. (9) A« v 
émBtuxvüsw Pxeiplívo, Dit uóvov. Exvpavirivat. Oei vois 
mohsuíow. (10) Máx 8 du, Üxgpeiw aUvobs, 
BMnovezs el viv adc08 mapouciav o)bfzovs yàp &v, 
Gxokenov «bv axólov, xal vàc £v "Inolx modis, iy 
üc dxiotá)m, OsUpo ueri vovrüvne Dstv amovuZfs, el 
qp xo May Ex Ov xac rov Eoo , eh pw Ta9- 
coy dvacpexlars uiv oUcuw 7 macpldt, poene Ó' iv 
ater eh vibony órdiggousav. — (11) Ilivsoov £L, xxt 6x 
ci 290. Mvovroz míacts, xal ik mhy cv Aeyouévow 
vf fisvxv, dxÜlópune Gydvcoyy mpbc vb xwÜuvsdstv" dmo- 
Estos abriov «ly Got, Dux Txe , moosmapaxaM- 
cac Exolueuc elvat mobs c xa papyeAAdpevov. 

LXV. T7 22 xavk nón $:£oa moofypov dugossqot 
mapk xbv moTujbv, (x TOU Twpbs Ts "AXzetg u£pous, 
Éyovsss ebovupaov uiv of "Poyaiot, Gv 2i vhv $oov 
ck Kagyzdóvon — (2) Tvóvecg 8i v4 Deuxéoa XUk vow 
mpovo|u.suóvztav, Uct. aüvsyrüc elaty dc uov, tróvs uiv 
abcoG xavaarpacore2eóo avete, fuswav.. (3) T7 8 éxud- 
piov moa ch Urroy dvoredyeec duoóston, Tlánuos 
$b xu vOv mew volg dxovcwrtkg, mpofyov Ddk «o0 
mte£iou , axsDovtee xaxoreesUcat ce dAYunv Ouvdqutic. 
(4) "Aga. 22 cip mm atizecy aücoie, xat cuviitv vby xo- 
wviogcóv baxtpdusvov, eU stc auvscdvtovro mpos M/s). 
(s) 'O piv odv Tlózieos, zpo0fjstvoz «oc Gxovetacic, 
xa cobe dy zodzot; F'aduxcixoue (remet, vole 2i Joi- 
m056 0v eco xazacvisac, moofet BáPvy. — (e) 'O 9" 
"Awl6xc, 73» uiv xtymitvopiévry Uemov xxi mv cb 
etáciuiov müvze xxv mpócwmov diae, dmávox tolg 
moAegote , oue 83 NouaBtxoe Uereis do! Exxcfpou coU 
x£oatoc ficousdxet moóc xüxumw. — (7) Apsgozéotv àà 
xak cy fyej.óvioy xal ^v. temétov guiocipuoe Graxec- 
uévoyy pio vóv x(v8uvov, vouxuvny auvéóm revéaüat ei,v 
mpXrcry GüpeTezOC, cxt voUe dxovrigcke 3 oUdcat 
«b mgüiov ixÓa)óvsas Blog, qaia 8 Pndvavsac 
tU étoc Bi «Gv Gxovnjudeov Oxo cs map. adziov Duae, 
xavxzjayévenc 7) Pmtgooltv, xal rpibteis vevopévouc 
p augen foraty Ümb cov Exvospopéverv temév. — (9) 
Of uiv odv xaxk xpóewrov dJ)d)ots cuumeoóvets, Pl 
mov 4 ávov Exolouv lado otov cov xlvDuvov.. (9) 'Ouos 
qo Xv emopacgla xal metouacy la, 8k nb moe zv 
maoaxatabatvóvruw dvÓpGw dw aU TL pdym. (10) 
"T6v 2à NoudBew xuxhwedveow, xol xxcvómw imt- 
Góvzoyy, ol àv mlaxovrwrval, cb moyrov Buxguydvrec 
Th aójcopaty 6) Umméov, «óvs. cuvexa v Uraav ob 
500 mA 0ouc xal zz Emupoplig ziv Noudw.  (u) Ot 
Ei oxuvh mobcwmow dL doyTe Üviuaryópevot moe Tobc 
Kagynzovlouc, moXXob; tiiv abcüiv dmohoexóseo, Éct 
b msloue cov Kapysndovluw DugÜxoxóvte, cuveriüs- 
pávov dm' obpic xw Noudzow, ipázusxw, ol piv 
moXÀol amopdótc, vig ÓP mgl vbv "fysudva. auctpa- 


vTEG. 
LXVI. IlózAwc uiv oiv, dvaleUbae, mpozjys Duk 
Tüv «tiov iml vhy o0 Mbdóou qígupav, cmsudwv 
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(9) His rationibus persuadere ipsis contendebat , satis ad 
victoriam fore , si dumtaxat se ostenderent hostibus. — (10) 
Sed et sua ipsius prasentia confirmari vel maxime animos 
eorum debere. Numquam enim, aiebat, classe omissa, 
et Hispania provincia , ad quam missus eram , tanto studio 
huc contendissem , nisi ratione certa ductus ita judicarem , 
expeditionem hanc cum ad patrie salutem esse necessa- 
riam , tum manifesta cum victorize spe conjunclam. — (£1) 
Omnibus deinde, partim propter dicentis auctoritatem , 
partim quod vera omnia locutus erat, praelium magna 
contentione deposcentibus, laudata corum alacritate, 
hortatus etiam, ut ad excipienda mandata parati atque 
intenti essent, concionem «dimisit. 

LXV. Postero die progrediuntur duces ambo secundum 
àmnem, in ea quie versus Alpes est ripa, quum haberent 
ipsum fluvium Romani quidem ad le'vam , Carthaginien- 
ses vero ad dextram. | (?) Altero dein die, quum uterque 
à pabulatoribus edoctus fuissel, parum invicem distare 
exercitus, tum quidem, communilis castris ibi morati 
sunt. (3) Postridie vero ejus diei cum omni equitatu du- 
ces ambo, Scipio eliam cum peditibus jaculatoribus, per- 
campos agmen suorum priecedebant; cupiens uterque al- 
terius copias speculari. (4) Tum simul ac exortus. pulvis 
propinquantium hostium signum ambobus dedit, acies 
utrimque ad przlium instrui cceperunt. (5) Scipio, jacu- 
latoribus et Gallis equitibus , qui una eum his erant, ante 
locatis, reliquis in frontem directis, lentis incessibus pro- 
cedebat. (6) Hannibal frenatis equis et quod roboris fuit 
ac stabilis in ejus equitatu , ex adverso oppositis , occurrere 
hosti pergit : Numidas equites ab utroque cornu ad cingen- 
dum hostem preeparaverat. (7) Quum utrimque et duces 
et equites pugnie essent avidi, prima commissio ejusmodi 
fuit, ut jaculatores, primis jaculis missis , ruentis in se ho- 
stis impetu territi, metu ne ab imminente equilatu concul- 
carentur, illico fuga sese per aciei intervalla post equitum 
suorum turmas reciperent. (8) Qui a fronte invicem concur- 
rerunt, quo Marte perdiu dimicarunt. (9) Simul enim 
equites peditesque pugnabant, quum in ipso prelio multi 
àd pedes desilirent. (10) Ubi vero Numidze equites hostis 
circumventi terga cadere caperunt, tum vero pediles 
jaculatores, quos jam ostendimus ingruenlibus equitibus 
fuga sibi consuluisse, ab ingenti irruentium Numidarum 
manu, sunt procolcati. (11) Et mox illi, qui inde ab 
initio przlii adversa fronte cum Carthaginiensibus confli- 
xerant , multis suorum amissis , at pluribus etiam Peenorum 
occisis , postquam Numidae ipsos quoque a tergo adorieban- 
tur, dare se in fegam sunt coacti. Plerique passim huc 
illuc fugere; nonnulli globo circa consulem facto. 


LXVI. Itaque Scipio, molis castris , per plana exercitum 
ad pontem Padi duxit; amnem trajicere , priusquam super- 
iH. 


— 
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güdcat 3uxbt6doac vx arpziómtóa. (2) Orepiiv vào 


coUe uiv cómoug EmtrÉBouc Dvvac, cbe 9 Unsvavriouc 
lrmoxputoUvtac, a0cóv Ob fxpuvdusvov ix vGU cpuó- 
partoc, 6l daga, Éxpws Bri» dmoxavacizaat ke 
Buvduste. — (3) "Avv(Gac Ob p£gpt £v. ctvoz 6x Dee 
«oic mreoxote acparonédote aürobe Ouoxvuvtugetv" guv- 
iov 8b xexivenxóeae Ex tT maps oNTC, Évc piv 09 
mpécou woTupuoU xxl c7. ml voíto tegÜpac EmcXo- 
Aeóüs. (4) KaraAa6ov 6b ko piv mÀrlarag cw 
aav(2ov dveamaapévac, xobc 6b quAdTtOvtuc chy Yí- 
qugav Éxt mepl vüv movauàv Üxolevropévouc, voUTUN 
plv Éyxpamhe Pyéveto, cysübv fLaxociov ÓÜvrow «bv 
doi)póv- (5) zobc Bà Xormouc dxoUtv Tjón moÀb mpo- 
emgévat, uevaba) duevos adüts , els cdvxvcia, mapk 
«bv movapbv Erourtiro cy mropilav, areóOtov enl córov 
süyegópeov douícüai voU Ild8ou. (e) KacaAócac 
8b Erutrpaloc, xal qeguporue volg Torxulote TÀolot; 
ch» 8wí6amw, 'Aaüpoó6a uiv EnfraLe Quxon(zew cb 
mor: ajróc 6b BtnOke eüüÉec, Eypndictss xoi ma- 
paieyovóat peo Óeuzaie dmà vüv guvevYuc tómwv. (7) 
"Ajux Y&p ci vevéaUat cà moocíonua, mdvree Üomtu- 
8v ol xxpaxelicvot. KeYvot, xac. c3» i dgysis mpó- 
Osctv, xal ovt viyvecOnt xol yopryyetv xal cuctpa- 
^tüetv coi Kagymiovíow. (s) "AmoSsbduevoc 82 roc 


rtpóvt&c quuavü pomo , xal xoutadp.evos vic Duvduate | 


ix *dü mípuw, mrpose Taok cóv morauhv, vÀv dvuv- 
cÍaw mowüpsvos «Tj mpócÜrv mapóOo" xark foUv ykp 
ixowito cÀv wopr(uv, oxeüDnv cuvdijat olg Ümevav- 
cíow. — (0) *O 2i TIóruoc, mepauoüelc zb TId2ov, xat 
erpavomiótücag mspi mÓAw IDAxxeveixv, 5| ct; Jw 
dmotxía "Poyatov, &ua piv aórüv dÜrpdmtut xoi 
cob; d)Àouc cpxugacíac, Épa Bb ckg Ouváutis elg 
deba dmwpricüat voultov, Tjfe cv fimwy(av. — (10) 
"AvvíGac Gb, mxpzyrvóusvog Serrpaiog dm «i, Dtx- 
Gáctoc Pvybc c6v moleulov, ci plz mapézale cv 
Sóvapv iv cuvójzt voie Üxevavilow. (11) Oü8tvàg 
8b cgicw  dvsliyovzos, xactotpxcomíDtuct Aafow 
mrt(À mevezxov:x cráOa cb uevabo Oui nua cv 
eavpaonícov. 

LXVII. Of à cuczpaeuduevot. KeAcol. «oic "Po- 
alot, Ostopoüvesc ErixuDscéoae tke cv Kapynto- 
vlov. DiGae, cuvcatdpevot mph, dAXXAouc, xatphv 
Emevíoouy mph, émlürctw, pÍvoyrec iv vuie Énucüv 
Éxacvot cxvyxig. (9) Aevmvorotoxpévow B1, xal xa- 
eaxotuarÉvzoyw vü)v Ev c& dpaxt , mapeXeiv idcavete 
cb mslov jfpoc cis vuxtóc, xaÜorAtadiuevot mepl civ 
Éofvdy quAaxdy, Envtiüevent voie aóveyyuc cov "Po 
paaw supaccozxvomtDróouct. (3) Kal moJAobg piv 
aO dxéxvetvav, ox GAbyouc Ob xattrpaupdcisav* 
tÉoc 8b vke xípuike dmottpóvetg vGv ciÜveUrtoV, 
&meyópouv Ttpbc voU« Kapymóoviouc, dvrsg melol plv 
tlc Dir onc, bmmeie 8b poto Aclmovetc Quaxoglmvy. 
(4) "Avv(6ac 8b, quogpóvei; dxobsLdpsvog aimoiv 3v 
mapouciav, voótouc pulv tüüoc mupaxaMcac, xal 
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veniret hostis, properans. (7) Quia ením patentes campi 
erant, et melior equitatu. Po'nus, ipse vulnere gravatus; 
legiones in tuto collocandas duxit. (3) Hannibal, aliquam- 
diu exspectata peditum legionariorum pugna, ubi castris ex- 
cessisse Romanos cognovit , usque ad flumen , quod primum 
erat Romanis ex Italia advenientibus , et ad impositum ei 
pontem eos insecutus est. (4) Postquam autem asseres 
plerosque avulsos, attamen praesidium adhuc ibi relictum 
ad custodiam pontis invenit ; praesidium quidem , quod erat 
sexcentorum fere hominum, in potestatem redigit : (5) 
sed quum reliquos longe jam processisse intelligeret , fronte 
conversa, ilinere contrario secus fluvium ire perrexit ; lo- 
cum in Pado quaerere properans, ubi facile fluvius ponte 
jungi posset. (6) Postridie autem ejus diei ubstitit : et, 
ponte in amne e fluvialibus navigiis confecto, Asdrubalem 
copias transmittere jubet ; ipse extemplo trajicit, et audien- 
dis legatis, qui e vicinis locis advenerant, dat operam. 
(7) Simul namque ac victoriam adeptus est Hannibal, 
omnes circumjacentium regionum Galli ad Carthaginien- 
ses inclinare animos, sicut ab initio constitnerant, eorum 
amicitiam expetere, rebus omnibus adjuvare, et socia 
arma cum iis velle jungere. (8) Hannibal, comiter, qui 
advenerant , exceptis , ubi omnes ipsius copize trajecissent " 
propter amnem, contrario quam proximis diebus usus erat 
itinere, secunda fluminis ripa progreditur, hostem conse 

qui properans. (9) Publius Scipio, Padum transgressus , 
ad Placentiam Romanorum coloniam castra communiverat : 
ibique sese et reliquos vulneratos curans , exercita in tuto, 
uti existimabat, locato, nihil movebat. (10) At Hanni- 
ba] binis castris a transitu fluminis in viciniam hostium 
pervenit, et tertio die in eorum conspecta aciem instruit. 
(11) Nemine autem adversus ipsum prodeunte, paulo am- 
plius sex millia ab hoste locum castris capit. 


LXVII. Qui Romanis militabant Galli, ut. secundioris 
fortunze spem Carthaginiensibus affulgere vident , cominuni 
consilio tempus ad insidias cireumspectabant, in suis quis- 
que tenloriis se continentes. (2) Igitur quum a cana ad 
quietem se recepissent qui intra vallum erant; dissimulato 
per reliquam noctem dolo, circa quartam vigiliam sumtis 
armis, Romanos, qui in proximo tentoría habebant, in- 
vadunt. (3) Mullis occisis, nec paucis vulneratis, tan- 
dem capitibus mortnorum pracisis, ad Carthaginienses 
transeunt, pedites ad bis mille, equites paulo minus du- 
centi. (4) Hannibal, perquam gratos sibi illos advenire 
testatus, protinus et verbis multum hortatus, et dona cui- 
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Bopekc Éxdavou, ve &ouotosaue PneyrtOcipuevos EEÍ- ( que convenientia pollicitus, in civitates quemque suas, ad 
mippltv tle ke faurów molte, Ünhocoveue ulv ck | signiüicanda quae gesta essent, et sollicitandos popularium 
miRpaypéva TOi mOÀicute, mapaxaMcovras & mp | animos, dimisit. (5) Norat enim , secum omnes, vellent 


ud abo eupiary inv. (o) "Hae ve, 6n mávits 
xaT dvdqxrw aüví) xotwovízouct Tí mom[uTwY, 
Entqvóvtec 5b qeyovóc Éx cüv apetíouw molerow ma- 
gacmóviEwua xavk cw "Poualow. (0) "Aua 3i co0- 
Toig xal vOv Botov mupaveyovómuiv , xal touc ptis 
dpa Pygtipdóvrow abt, obe izl cv Budbonw 

Tüe yopxs Unb "Poualov ianeova uóvouc, o Ov XXT 
deyàc pum xupltucav c0) moMiuou, mrapxamovbdoarets 
xaÜdmip émdwoo mpotixow* — (7) dote devoc "Avv(Gac 
cvÀhv eÜvowxv. bci, Ulp uiv T7 quiae xal cuuua- 
yas Üüero pho xobe mapóvtae misvew* mode tt why 
dvDpac aütolc díbuixe , mox yea vnpsiv, lva 6rlo 
«oUtww xouicmvcat cob aUców Óux|poug xack civ d 
deyXe mpóbecw. (8) Ilóz)w 8i cyec)edtay nk n6 
qeyovóst maxpaamovasguazt, xal avJAovisduevoc, £a, 
mda sv. Kekzüiv mpbc abroUg d)Xotpluxe Gtrxstié- 
vtov, voUztov. Értyeyovósov, mávtag vole mépis T'aAá- 
vag cujejaevut mtpbe co0c KapymBovíouc drovsdetv, 
Épyo 3eiv eU)a er üzvxt có p£Dov, — (9) Auro , &m- 
qivou£vne ve vuxtüc, Ümb cv ÉuüwJiw dvaleüEac, 
ixowiro vÀy mopelav éx; imi Tbv "TpsGlaw mozaplv, 
xal tolg TüíTe cuvdzcOvtaQ Yitldoouc* TtTtUDV Tj 
Tt cüy «ómww Óyupórrti, xal toig TXpouxouct Tv 
Gp quay ov. 

LXVIII. 'Avv(6ac 82, «v dvatuphv abc im- 
qwX)«, mapuutixx piv obe Nouabuobg Umm, da- 
méícvt))e, uec! ob mob 0b robe duc: coírot, 9 x 
Tt082c , yv Bóvagav Éyeov abtoc, e'xero xaómte, — (2) 
Ot piv oóv NoudBeg sl; fonuov chv arpazoreeelav 
&gmegóveie, vaíTzy iven(emoaoav, (3) *O- 03 xal 
cgólpa auvíveyxs coi "Popaiow, óx, meo ovot 
xak móbuc dxaloufíravete auvijyav vais dmooxsvaie, 
mo)Àobg &v aüz(óv Üürb tü Vzmíwv dv volg ÉmtmíDon 
Guv£6r Duxgüagzwat. — (4) Nüv £b ob mXalouc Éüxaav 
DuxBdvcsc vov "Tosblav mtozagióv* viov OB xacautzüév- 
ctov. £r zz od paylac, ok. iv GueoÜdorirav, ol 82 Diov- 
rec éd)eoaov üb cGv Kagyndoviuw. — (s) TIóxtoc uàv 
o3v, Sabe xbv srpottpnjévov movaubv Bacpacontétucs 
meg! vobc mowzoue Aógouc. (0) Kal mspióalv cd- 
Qpo xal y4oxx viv maosuboX)v, dveBéyezo uiv si 
"Fé&£owy xxi zkc us! ixtivou. Guvduutc* iOepdmeue. 9 
abrbóv PmtjsAGK, amouPdiov &l ívarzo xotwoviiaut coU 
u£Jovroc xtwBóvou. (7) 'Avvibuc Gl mpl cevrxpá- 
xoviu GraGiouc dmocyO»w TU moÀeulv, aUcoU xact- 
ezparomíótuct. (8) là 0i «àv KeMrü mATog cb rà 
Ts xacouxoUv, guvtcTzXUe Tuis Tv KapyBovüoy 

SO msi, Dm]. uiv Pyoprqtt vb arpucómudov Toi 
mienBelotc, Ézouuov 9 s mauvibe xotwovely foyou xal 
xwZóvou toic mépi «àv "Awvfav. (9) Ot 2' dv e 
"Póun, mposrestxómty TOv xaTk chy Veroparpíav, 
Puvitovro piv i) T cuu £tÓnxX dvzt mapk cw 


nollent, consensuros, cognita suorum in Romanos perfi- 
dia. (6) Simul cum his et Boii venerunt, triumviros 
agrorum dividendorum illi tradentes, quos belli principio 
perfidia ea, quam supra commemoravimus, interceperant. 
(7) Hannibal , laudata eorum voluntate amicitiam quidem 
et societatem cum presentibus firmavit : triumviros autem 
ipsis reddidit; monuitque, ut eos servarent, quo possent 
per illos, sicut initio decreverant, suos recipere obsides. 
(8) Publius , caedem fraude peremtorum lamentans , neque 
dubitans, Gallorum animo pridem a Romanis alienato , 
plerosque ex omnibus circumcirca regionibus ad partes 
Carthaginiensium post istud facinus inclinaturos, caven- 
dum sibi in posterum judicavit. (9) Itaque silentio pro- 
ximze noctis sub quartam vigiliam versus Trebiam fluvium 
et tumulos ei vicinos castra movet : tum naturse locorum 
confisus , tum sociis populi Romani eum tractum incolenti- 
bus. 


LXVIII. Hannibal , simul atque horum profectionem sen- 
sit, statim Numidas equites , deinde eliam reliquos , vesti- 
gia eorum sequi jussit : moxque ipse eliam cum omnibus 
copiis pone istos insequitur. (2) Numide, vacua nacti 
castra, illa incenderunt. (3) Quae res adprime Romanos 
juvit : nam si nulla facta mora consecuti impedimenta fuis- 
sent, multi Romanorum in campis patentibus ab equitibus 
(4) Nunc plerisque omnibus Trebiam 
transgressis, partem dumtaxat aliquam extremi agminis , 
qua occiderunt Peni, qua ceperunt. (5) Scipio igitur, 
trajecto Trebia, circa proximos tumulos locum slativis 
deligit; (6) ibique fossa ac vallo castris munitis, Tibe- 
rium opperiens ejusque legiones, vulnus suum diligenter 
enrabat, quo posset futuro mox przelio interesse. — (7) Han- 
nibal quinque millium intervallo ab hoste castra ponit. — (8) 
Galli plana colentes , qui se adjunxerant spei Carthaginien- 
sium, commeatus et necessaria omnia largiter submini- 
strabant; parati in omnibus consiliis et periculis Hannibali 


casi , erant perituri. 


esse participes. (9) Romani vero in urbe, ubi allatus nun- 
tius est de superiore equitum pugna, mirari illi quidem 


quod acciderat, utpote longe contra, ipsorum opinionem : 
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t oel. 3 x ; ; 9" 
mpogüoxixv* oU pj» dyxogouw v& GXxY;ytov, TpoS To wh 
Goxriw aücuig Avav eiat vb qeyovócs (10) aXX ol 
uiv dymnvzo vlv «00 aigxTQydó moonírtvrv, oi Bb c3 
tv Kestov Ückoxdxrgw, cvoyatóutvor Ok cT ct- 
Azutuizo &mocváciox. (11) KaüoAou 8b, viyv mezoxiv 
Grpzromider) dxipzüey vtov, dxspauiouc vat àu- 
)dubxwow The Unio vw Üjuv EXm(Gme. — (12) "OUrv 
xai, cuwdyavzos vou "Liósolou xz vow guv! ixtivou 
ezpazonídw, xa Dvxmopsuouévory Ox zs Pour, 63 
imvymuiiug iBólatow xg esca: vl págs — (13) 
"Afoetaf£vsey O$ si)v Gxpzstorcüiv xavà vàów Gpxov sig 
"Aptgtvov, dvuhabow abroUe b crpaTh[OS, mQOLyt, 
ezióDuw muvdiat zoig ztrpi vw TlómAuow. — (i) Xuu- 
was 8b, xxi xaczaroxtoniDtUcae TtXo' uÜToie caie 
cixslat; Duvdpeot, to uiv voz dvs du avs x0 v dv- 
Opüw, (x &w ix AUwÉaios, trtTuodxovtx GuvEgoN 
fu£oae memtTonopnxdvow. elc "Aplucvov* vk; O1 mapa- 
Gxtug Emouiro wdGXc 6 mpoe Mgr. (19) AUzbg 
8 Eme, cuvioptus cip IazAio, c uiv 425 vc- 
quvóva muvÜuvusvos, mig Ob mv mapóviwov GuvZva- 
voti VOC. 

LXIX. Ka ài zoyo abzobz xatpobc "AvviGac xpa- 
Euxoroas xóltv KAagciotov, év2ovzoc auci) «o0 mezt- 
aztuu£vou zo "Poualov, dvàpos Bosvesotwou, xac£- 
cyt. (2) l'evópevoc & xóptos vj, 7t ppoupis , xat ciis 
dU cízou mapaliésst , voUzt [Pv Trpoc To mapóv Ogpi- 
7&t0, tole Ob mupuinzüfvrae dvcouc D CUTIDTIM 
favré) mipUy[st (3) Cstyum Bouóuvos ixgíosw ce 
aotcéoac riooatpéctte, robe vo uo, 8eDidcac , de mt- 
Te Thy map! abu cwTnolxv vobe Uzb cüw xatQüv 
xavuMuubavoufwoue. (4) "Tcv £i moodóvnw izlunes 
urmriee, PxxaMioncüazi amouDd4uw coUe imi mQu- 
qudzov vazroufvouc mobs Tke Kagysdoviey Exzi2ac. 
(s) Mezk 3b cuUza, cuvÜseop5cac Ttvke civ KeXcGw, 
ot x&zoxouv pevatU T09 IId2ou xat «69 "'gzGia sova- 
100 , ztzotrjuévous uiv xal vpos airov guiiav, Qvxmsuu- 
mopévouc 2i xu moóc "Poyuaiouc, xal mexetzu£vouc, 
«& totoUzw cpézu vÀw ao! duyoiv dagdAstxv aUcoic 
Umdgletw* (o) &amostÓDt melee piv Ow ow, 
izztie 0E KeAzobe xui NoudGas cl; 40 Mouc , xposvasac 
impauiiy abc zh» yi0oxw. — (2) àv Gi mpaldvztv 
sb oua ay ov, o ro pie ovn Acl, 0 tas 
ci Ke)va mzoauw imi sU yüpaxa «Ow "Pouuaiev, 
Gsóuevo celat fonfüsiv. — (s) "'Géotog Di, xal maa 
Ürzüw doopudy Td) müdtttt vótt abo mpóoxci, 
iEoéoztUs c6) piv Varméy zb mAsiaxov u£ooc , mezoUc 
Gb civ xodtote Gxovtiotks sis gius. — (v) Xmou2g oi 
«oUcu vpocuasdvztoy mépuv v99 "'psbia xal Gaga o- 
uívev ole mtOÀtuiot, Ümip vi Atiag, ipumanuav ci 
KeAzot civ toi Noudat, xa vv dzoyopnaty exi vàv 
fayci)v Emxowfivzo qdpaxx. — (10) Tajo 8i auvvas/aavttc 
cb vepvóuevov oi mpoxaUéuevot cs ví)v Kagynoovioy 
mapiuÓo)Te, ivrtUücv wai« Pyr2primts ióovouv voi; 
muloufvots ob qevoufvos, Tpamivete ol "Poyuaiot, 
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sed non deerant eausae, cur victos eo prelio se negarent 
fuisse; (10) aliis temeritatem ducis accusantibus , aliis 
Gallorum perfidiam, qui de industria male pugnassent, 
quod novissima defectione satis ostendissenl. (11) Deni- 
que, legionum peditibus salvis atque integris, spes quo- 
que suas de summa rerum superesse credebant integras. 
(12) Qwamobrem ut venit Tiberius Sempronius, et quas 
ille habebat legiones , dum has Romam transeuntes cerne- 
rent , si vel tantum hic exercitus se ostendisset , debellatum. 
iri uno pralio, sibi persuadebant. (13) Postquam omnes 
Ariminum, sicuti juramento fuerant adacti, convenere, 
tonsul iis assumtis ad Scipionem properavit. (14) Ad 
quem ut pervenit, junctisque castris ibi consedit, milites 
8uos , faligatos itinere xL continuorum dierum, quibus Li- 
lybzeo Ariminum venerant , refecit; simulque omnia ad pu- 
guam necessaria comparavit. (15) Quae dum fiunt, ipse 
interim Publio assiduus adesse , praeterita ab eo sciscilari , 
de iis quae instabant cum eo deliberare." 


LXIX. Eodem fere tempore Hannibal Clastidium oppi- 
dum proditione cepit, tradente viro Brundusino, quem ci 
loco Romani prafecerant. (2) Poenus, praesidio et fru- 
mento ibi condito potitus, hoc quidem ad sublevandam 
presentem inopiam est usus, captivos vero incolumes 
secum abduxit: (3)id spectans, ut hoc edito animi sui 
specimine, eos qui temporibus deprehensi a Romanis 
stelissent, admoneret, posito metu clemenlize su» nou 
diflidere. (4) Proditorem magnifice donavil : omnes, qui 
munere aliquo fungerentur, ad partes Carthaginiensium 
(53) Secundum hiec, intelligens, Gallo- 
rum nonnullos, qui quod inter Padum et Trebiam est in- 
colebant , post initam secum amicitiam cum Romanis eliam 
communicare , ratos , se per hunc ambiguum favorem tutos 
ab utroque füturos hoste; (6) peditum duo millia , equites 
Gallos el Numidas mille fere , adversus eos misit, jussos 
fines incursare, — (7) Quibus imperata facientibus , multam- 
que pradam abigentibus, extemplo ad Romanorum mu- 
nitiones Galli adveniunt, opem illos poscentes. (8) Sein- 
pronius, qui manus conserendi occasionem. jamdudum. 
quaerebat , tunc illam adeptus, equitum partem maximam , 
et simul pedites jaculatores ad mille emisit, (9) Qui ho- 
stem, Trebia trajecto, própere aggressi, ae pro preda . 
acriter cum illo dimicantes, Gallos Numidasque in sua" 
vastra compellunt. (10) Quo statim animadverso, qui 
pro munitionibus Carthaginiensium ia statione erant, ex 
ipsa statione illico laburantibus succarrentes , terga vertere 


cupiens allicere. 


HISTORIARUM LIBER llII, 69 — 70. 


ry UxoxoDivzo cJ &xóAuatv eic civ Éautüv ra oeuóo- 
Mv. (u) Tiópux a, evvopióv 15 quyvóp.evov, zrávzas 
inaynx obs Vrmoug, xai Tobg dxovcicvde. — "loócou 
83 auymiaóvtec, atüte éyxMvavees ol Ke)col, mpbs Thv 
fauxGv dagdÀetxy nsyópouv. (12) *O 8i epu toe 
1G Kagymbovlv, dnaodaxeuoc Qv mp 75 xpivetv ck 
ax , xo vopltow Beiv penBémozs y eople mpoléetuc , un3" 
Ix ría &gopuis mouiotiat coUe 6Aozy spelc xwÜüvouc* 
Uso elvat quecéov frreuóvoc Éoyov drrafoU- (12) «dcs uv 
és vob map! abvív auverqioaveusc zi y pax , xat 
avivut uiv ix uavaGoMAne Tid xaae, Gubxetv Oi xal 
avg éxeatat cole mroAslotc Duoucs , Gk c6)v Urrmos- 
TO xai caXmtyxzOw dvaxaAoóusvos. (10) OL GE 'Poo- 
patiot Boxg!v Ent óvcec y póvov, dvÉ)uaav, GA erouc bv 
aüvGw mobaAóveic, mÀtiouc Ob «Gv Kapyrngovinv 
Buglxoxócts. 

LXX. 'O 31 Tiétpux, uestpusÜels, xal repu aphe 
qevduevos Anl ni) mpovrppiamt, guiloripuns dye mix 
T ziv vaylerany xpivat và Gia. — (2) ITooéxetzo uiv 00v 
adc, xzc& vhy lxv vwopony y gTcDat voie maxpoust, 
B 5 cv Tlézuov dipucuiiv: Bux, à Boukopevoc 
mpogAaóéaü nt xal viy v00 auvápyovtos qróunv, Enouito 
Aéyouc mpl coUttv mpix ajvóv. (3) 'O 8b Ióruos 
cy. dvavilav Sys pra mug Tí ivecorov: (4) 
4k 8b erpavónióa, yeuaoxfoxyva, Bekvlo «k map 
aücüw ürsAdpÓave YevíssoÜat, cv vs Ov KeAcow 
düsa(av o)x. Zuquevely 2v v7, mlozet, «v Kagyrdovlov 
dxgaxqoUvzonv, xal v3 dfowy(av dvayxatoufvow draw, 
dX xatezou,aity ct máy xa ixstvv. — (5) TEgoc 
Bb soícot; abrbc, UyvxcÜrle ix «o0. cpxóuatoc, dArfh- 
viv. mag£zeaüat y otlav TAmite sois xowoig modyy.axat. 
(e) Aib. xe motodcotc 7 poxuevoc Xoywsiois uévetv Tclou 
ev Ti6ipiv [1E mpoxtigévon, (7) *O à xposi- 
gnpévos Te piv Éxacta coíTewv dizÜwGg Aeyópsva 
xal Bebe Ümb ài "e qiÀodol(ag Eauvdptvoc, xal 
xavamicTéU0 TOiQ. rekvuaot, magalótus Éoneuds 
xgivat $t adroU cà Ga, xal uice vov Tlózuov Góva- 
aÜxx maparoy tiv 7H yn, wma coUe ixuafierauí- 
vouc expaetryous güscat magadafivsas Th eri 
cix 5o 3 3v $ ygóvos. (8) Atómep 0). Tv 56v mpz- 
uéov xaigby Davdusvoc , d)Xd cüv Ütov, fuc) vo 
Béovvoc aadiatsüat I (9) 'O 8' 'Avv(&ac, 
mapzrhnsíous Éyow i qi sns (à cepl M3Mei- 

Xv & Be « Ativ «oig 


croyvwov, x&vk coUv 

moAtulow* 0Duov. lv, molliov, dxspaíot; dmoyofsa- 
eat vai, xGv. KeAzü)v óppaic* (10) Gedregov, dyxaxij- 
Tot xam vrocuJAóvow Gujóadeiv toic TOv Poyatov 
crpatomíbou otov, dBuvaoUwrog Ézt «o0 IlonAiou 
mov/oa00at xy xtvSuvov* xà 6E piÉvtacov, modrtew ct, 
xak udi zpotsaüat Bvaxeviis vov yoóvow.  (u) TG vxo 
£l; dYXoxplav. xaüévex "4 ópxv atoxtónsDa,, xal mapx- 
Bófow, Ery etpoüvrt modvuag, eie roómoc £oiy 


Gwrnplac, có guveyüs xawonotiy del càc tü)v guugiá- i 
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(11) Tum vero 
Tiberius, re cognita, omnes equites jaculaloresque immi- 
sit : atque ita Galli vicissim cedentes loco , intra munitiones 
suas se recipiunt. (12) Hannibal vero, qui ad universae 
rei dimicationem adhuc erat imparatus, existimans, non 
ex quavis occasione, neque sine certa animi destinatione , 
periculum summe rerum esse faciendum; magni ducis, 
quod omnes fateantur, officio fungens; (13) contentus in 
praesentia recipientis se in castra mililis fugam sistere, et , 
ut hostibus frontem rursus obverteret, cogere; persequi 
Romanos , aut cum iis confligere , nequaquam est passus, 
per ministros et buccinatores revocans suos. (14) Romani, 
breve tempus morati , paucis suorum desideratis , ac longe 
pluribus hostium occisis , e pugna recesserunt. 


Romanos et castra repetere. coegerunt, 


LXX. 'fiberius, ferox jam, gaudioque ob vicloriam ex- 
sultans, universi belli fortunam quam primum dijudicare 
gestiebat, (2) Etsi autem stabat illi sententia , quia Scipio 
tegrotabat, arbitrio suo omnia administrare; tamen, quia 
magni faciebat ut idem et collega sentirel, consilium hoc 
suum cum illo communicat. (3) At P. Cornelio alia longe 
mens erat: (4) nam et suos exercitus, si per hiemem tiro 
miles exerceretur, valentiores futuros; et Gallos, pro in- 
sita levitate, si cessarent Carthaginienses et quiescere co- 
gerentur, novi aliquid molituros , ac rursus ab illis defectu- 
(5) Ad haec sperabat , sese, ubi ex vulnere convaluis- 
sel, utilem patrie operam rem strenue gerendo esse 
prastiturum. (6) His igitur ralionibus adductus, ne quid 
lentaret, auctor college erat. (7) Al Sempronius, elsi 
non ignorabat vere heec et prudenter monere Scipionem , 
ambitione tamen et nimia confidentia exczecatus , id omni 
studio agebat, ut per se ipse summam rerum cerneret ; 
prinsquam aut Publius pralio posset interesse, aul novi 
consules iniissent : jam enim tempus illud appetebat. (8) 
Tgitur, qui sua consilia non rerum temporibus accommo- 
daret, sed suis, nihil bene se consultarum , nemini du. 
bium relinquebat. (9) Hannibal vero, de rebus prasenti- 
bus pari ratione cum Scipione judicans, e contrario dimicare 
acie quam primum cupiebat. Nam et Gallorum primo 
impetu, dum adhuc recens esset, uti volebat : (10) tum 
autem cum inexercitato et recens conscripto Romanorum 
exercitu conserere manum optabat : tertio illud spectabat , 
ut, dum adhuc zeger esset e vulnere Publius, decertaret : 
postremo , quod sua plurimum putaret interesse , ne frustra 
tempus tereret, sed faceret aliquid. — (1 1) Nam qui in alie- 
nos fines ciun exercitu se conjicit, et res magnas przeler 
bominum opinionem molitur, huic ad salutem unica hiec 


ros. 


patet via, si spes sociorum, aliis atque aliis subinde belli- 
cis facinoribus editis, continenter renovet. (12) Et Hanni- 
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yov Oma. — (12) 'Avvibac uiv olv, clit cà Ecop£- 
vv $oukty x90 "I'iGsplou, mobe couzote 7v. 

LXXI. Idi 8$ cuvetopaxix, uevazb. z6»v ovpaxo- 
míduv cómov, énreov aiv xal pXdv, ebgus Gb mpi 
£v£pav, &xà cx Beiüpov, Éyow dogbv, irl 9b cautus 
dxávÜuc x«i Bdvoug cuvtjtig PmvmtQuxóTuc, Üptqvazo 
móc ti) xa va vpaTrystv vo0c Umtvavzioue. (2) Eus)as 
2' eb coUo Xrestv* ol vxo " Poytuaiot vrpbe uiv xobc UAdr- 
Üttg zortouc Urdmectoe ety ov, Ot zb vole Ke)couc dei v10z- 
vat xc EvéOpac iv toic totoUzotg ytoplot, coic Ó' Emt- 
mídot; xal dikoic Gxexiatsuov* (3) obx el&ocec, Oct xal 
pic x AaÜsriv xai mrobc 1o ybi maleiv cobc iveDptó- 
Gavsas süquéc raso 7 Tur &vouats ó $e 50v ÜuoSOv* àk 
zb Bivacü uiv £x m) maooplv vdvex. tole Eve psó- 
ovtac, glvac 8" inimpostiíiatis xavkc Iw col; mÀslototg 
Témo, (4) Tàó qàp cuyóv betlpov. uizk foxysiac 
ógpóoc, muxb Ob xal xd)apot, xat méptis, xad ct £voc 
dxavOUGw, o0 uóvov TtzzoUc , dX xal «obe Vrzeic víoce 
Oovacat »pónty- Pv pay £a etc mpovorfo7, 199 cà dv 
Éníenua cO Ünhev) Umctx ciüÉvat npo hv Y7w, vc 
Gb msgixegadaxlac Gnoziüévat voie ÜnAow. (5) ID3y 8 
ye 56v Kagyzdovlew coactos, xovoAorz sis Marovt 
«(à dGeAgip xai vols cuvédoots mgl vuU u£AAovros d-10- 
vos, Guyxacaciüeuévuv abc) mávrov vule Eriboaic 
(e) Kp 5G. Bevmvorrovaaa0at 1b avoxtóntüov, dvaxa- 
Jeadygsvos Mdrova zóv dBeNgov, Óvva. viov ulv, 6puXic 
8b nor xal zxiDopa7, col và molsgaxk, Guv£c CE 
av Geétov dvópas fxasbv, xa meLobe vole leouc. (7) 

"En b UU Ap£pas obere 8L GAou «o expavonédou 
crmvpivog Toe EUptegtotdvouc, TupnyqéÀxet Ort- 
Tvonotnoxjévoug fxstv iml civ aüzo0 cxwvéw. (s) 
IlagaxaXécae 8i, xxi mapacv/cus voUvow mw mpé- 
mougav bpu3,y ci xatpl , vapores Géxx roUc dvbpu- 
Oeo cácous Éxaczov EntsEdutvay 2x. 50v lBlov cd zetov, 
fixetv el; xtwva. cóov Tn zr evoxcomt2R(ae. — (9) Tóv 
9l xgatdveov «b. quvexy iv, voórouc iv, Óvzas Ermeic 
gqUMouc, xxi milobe dÀoue cocoírou;, ibemícceUs 
vux bs elc yv évéGonv, auavijaas B8yobc, xal d3c)ot 
Burcaidyrvog epi TOU xoipoU «T EmiÜÉeeeg. — (10) 
Aüzbe 8' Ku c) goycl sole NopuxBuxobe istis cuva- 
quy)w, Óvcag qrpexdxouc Ouxipóvru, mapixdAsct, 
xai ctwac GepeXc Emarryeuidiuevos ois dvüparyaliiaaot, 
mpogícats, me)doaveze vi) vü)v Evacveluv y paa, xac 
axovO3» imiuxalvcty xbv rozaudv, xal mposuxpobo- 
Adzopfvouc, xtvelv obs mosuíouc* BouAGpsvos dvapi- 
GTou xai mpoc 0 p£Qov dmapuaxióous Aa6riv volg 
Üxevavelous. — (11) "oue 3 Jotrouc fiyspóva düpolcas, 
Buoltoc mxpexdAeoe mrpbs vov xlvOuvov, xui müctw dpi- 
GxoxouicUat rapi (£0, xxl migl cv viv Ür)unv xai 
60v Vrercov réyveaüan Ücpamelav. 

' LXXIT. 'O. 22 'Ti&£pios, dpa ci auvidetv Eryizov- 
«a touc NouaduxoUc (rercele , raoxut(xa uiv aüchy 73v 
Voy ilaméate)e , mpocvázac Cjca0nt xa aupmAéxe- 
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bal quidem , gnarus Sempronium mox ad praeBam ruitu- 
rum, in his erat. 

LXXI. Quum autem locum idem observasset inter utrá- 
que castra , planum quidem et nudum, sed aptum tamen in- 
sidiis, propter rivum quemdam altam habentem ripam, 
eamque vepribus ac virgultis continuis vestitam, dolo hostem 
decipere parabat. (2) Latere autem ibi eo facilius poterat , 
quia Romani, silvas quidem omnes suspectantes , eo quod 
Galli ad insidiandum loca semper deligunt arboribus impe- 
dita, campis tamen patentibus plane fidebant: (3) nescien- 
les nimirum, et occultius et periculo etiam minore in plani- 
tie collocari insidias, quam in sylvosis saltibus; quoniam 
insidiatores facile prospiciant cuncta, neque tamen, ut plu- 
rimum, desint eminentize quaedam ad ipsos tegendos idoneze. 
(4) Quamlibet parvus enim rivus, cui modicum sit superci- 
lium, interdum vero et arundines vel filices , aut quodcum- 
que senlis genus, satis magnas ad occultandos non solum 
pedites , verum etiam equites , latebras habet : si quis modo 
vel mediocrem adhibeat prudentiam, ut, quae sunt e lon- 
ginquo conspicua arma, humi supina deponat, et galeas 
clypeis subjiciat. (5) Hannibal enimvero, deliberatione 
cum fratre Magone ac ceteris, qui concilio intererant, ha- 
bita super edendo mox cerlamine; quum ejus consilium 
omnes |audassent; (6) simul ac coenam exercitus sumsit , 
fratrem Magonem, militaris spiritus juvenem et a Leneris 
belli artes edoctum, ad se vocat; eique centum equites, 
totidem pedites, attribuit: (7) quos nimirum ipse , de die 
adhue seligens ex universo exercitu validissimos quosque, 
jusseral ut past canam ad suum tentorium convenirent. 
(8) Hos igitur cohortatus , postquam ita alfeclos videt uti 
res postulabat, mandat singulis, ut decem fortissimos e 
suis ordinibus quisque sibi adjungat , el cum illis in certam 
castrorum partem protinus omnes sese conferant. (9) Qui 
ut fecere quod füerant jussi, hos Hannibal (erant autem 
equites mille , pedites totidem ; ) noctu ad insidiarum locum 
proficisci , ducibus itineris additis , jubet; mandatis etiam 
de tempore , quo ad pugnam cooriri eos vellet , fratri datis. 
(10) Ipse prima luce Numidas , imprimis laborum patiens 
genus hominum, in unum advocat; eosque adhortatus, 
propositis etiam virtutis preemiis , prope hostium castra ac- 
cedere jubet, et raptim trajicere amnem Trebiam jaculan- 
doque ad pugnam elicere adversarios : impransos enim et 
ad prelium imparatos cupiebat deprehendere. (11) Mox et 
ceteros duces cogit, et similiter cohortatus ad pugnam, 
prondere omnibus et arma atque equos parare priecipit. 


LXXH. Sempronius, ut videt appropinquare Numidas 
equites, extemplo equitatum quidem solum, manus cum 
hoste jussum conserere, emittit. (2) Déinde et pedites ja- 
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eÓ«t coi; moleuíow. (2) 'Efz 9i voírow, iiimtumr 
coc mel axovcure ele £toxiry douc: Exívet B3 xoi 3v 
Joicly Oóvaqety Ex. 60 y donxoc, óc dE Envyxvelac xpi- 
Orncopívey 6v Blur. Exatpónsvos zi) ct met cov 
dv5püv, xal ci) vevovózt 77, moovtpaia mreol coUe (rms 
tingegüuar. — (3) Odo 5E cz pas mpl yeuitpváe 
agus 5, xal c7 fusfpzc vigertidouc xal Juygis Bay 
póvsc , cüjw 8 dvOpUw xal vv Ürrwy ayt2ov, I si- 
milw &mávvow dvaplgtow Éxmemoptugfvov: zb uiv 
mpUrov, óoud, xal mpoDugía mipl «b mAzUoc Aw — (4) 
ixvgtvou£vye 8b eT ToU "TotGia mocupo0. Ouxbdostoc, 
xal mpocuvaGibzxóro, ToU DtUpuxrToc, Duk vow dv c 
vuxcl qevduevov iv «oic Urip Tk crpaTómtUa aórotg 
Gu pov, óc, Étoc civ uat ol met Barsiiuavot, 
ed Gatvov, (o) "EE àv &xaxorátiet co exgactónsboy nó 
t€ 100 jig ouc xat tjs ivótlac, óx; àv 797, vi fuségas 
moobawodane. (e) OL 8E KagynBóvton, xazk cà ox- 
vke BG oorxóvec xal memores, xoi roue Urrouc firot- 
paxovse , Taloovro xal xadwrA(Kovro mipl «ck muph 
Távctc. i) "Avv(Gac 0À, cov xatpov Pret, Aya 2i 
Guvideiy. Ota sez xócaq vole "Poitou; tov movaudv, 
mpoba)óutvoc igeBpe(av TOUS Yo oodpous xai Baua- 
gris, Óvcag elg OxTuxwryiMoue, dDXye TÀv Büvapuv. 
(8) Ka mposyoegóov éig óxz&) eváPta mph 5e orpato- 
miUslac, vole lv menle ixl lav sbütiav mapsvéóale, 
mpl Gu quplouc dvrac «bv dpiüuv, " Iómpac xai K e roug 
xzi AiGuzc — (v) roug D' lzxmeig DuAov d9' Éxdrtpov 
"upíornst 79 xípac, mÀsloug dvrag pwuplow civ toig 
mapk vüv KeAsüv cugqidy ots * 1k 03 Onpla usolsae xpo 
16v xspáztov, à dugorípuv. ngoibduco, (1o) T«6é- 
Quoc 0E xazk civ abróv xaipby 00s plv Uemeig dvexa-- 
Aizo, Üewpi)v ox Éyovrxe 8 xx y príaoveat ois One- 
vaveons ; 9i «6 obe Noud8ac doy apriv uiv byspixe 
xai eropáony, Érexelaüos 85 md)uv ix uera oA t0À- 
wnpüe xxl Üpacioé. 'Tó ykp 5c Nouacu. ud 
Viv dart coUo. — (11) Tob 82 vetobe maptvéGaAse xax 
às lüvspévac map! xbrcois catet, Ovcas coUe uiv "Po- 
ua(ouc elc puplouc Éaxtzy (ou, «obe 83 cupuuugroue 
tl; Cwrpioplouc. — (12) 'To p «£Atov ax parxómsdov map 
&)xoic Trpoc vc ÓAocy ptis imboyas, ix cocoUtuw du- 
àgv lez, Uexv 610 cob Ur rouc bxavbpouc ol xatgol 
suvvoct. — (13) Mezk B3 caca robe immeig i9! Exd- 
Ttpov Ürls 4 x£oac, Pvzac ele cevpoxury fous, Erf 
tol Üsevacvelote gobaoUs , Ev vdEet xal [avv mtotodg- 
vos àv Éoo3ov, 

LXXIIL. "Hà à£ aóverrus Óvreow d)XcdjAots , euve- 
mÀdxwcav ol mpoxs(pevor cíiv Ouvdgucov gUtuvon, — (2) 
"Toótou ài auuGdvzoc, oi uiv. "Poyaxiot xavk moXAouc 
vpómouc TAacroUvro, Toig Ob KagymBovlots UxepaiEuv 
SuvéGatye qlrveotat ch prixvs — (2) dre B3, xov plv 
"Potuatíov melaxovzwzów xaxomaüodvzor £5 Opfpou, 
xal mposu£woy c mÀeara Bí x«ck vÀv mpbc obe 
Noudiac cupmAoxv, viov Óà xavalevmoufwey Bro 
Jüpeuou£wav aüzoic Ok cw auvfyevxv vx voxiBoc. 
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culatores, ad sex mille, sequi jubet : simul vero reliquas 
omnes copias castris educit : adeo multitudine suorum, ct 
equestri victoria pridiana fretus, ut vel conspectum sui 
exercitus satis futurum ad devincendum Poenum existima- 
ret. (3) Quum autem brumze tempus esset , et dies nivalis 
ac supra modum frigidus , omnesque ferme et viri et equi 
non curatis ante corporibus essent educti; (4) multitudo, 
qui magnam initio alacritatem pra se tulerat, mox ubi 
amnem Trebiam trajicere oportuit , qui, ob imbrem in par- 
libus supra castra nocte proxima effusum , adeo vehementer 
intamuerat , ut pectoribus tenus qui transibant mergeren- 
tur; (5) malis tum victa, partim frigore, partim fame 
(jam enim dies processerat), deficere ccepit. (6) At Car- 
thaginienses, in suis tabernaculis esu potuque refecti , tam 
ipsi, quam eorum equi , omnes interea ad ignis calorem se- 
dentes ungebant sese atque arma induebant. (7) Hannibal, 
tempus opportunum pridem exspectans, simul ac transgres- 
$05 amnem videt hostes , przire jussis, ut praesidio essent 
aliis, jaculatorom et Balearium octo fere millibus , copias 
educit. (8)Mille dein passus a castris progressus , pedites , 
quorum habuit ad viginti millia, Hispanos , Gallos , Afros , 
in unam seriem omnes dirigit : (9) equites , numero plures 
decem millibus , annumeratis iis quos Galli socii iniserant , 
utroque cornu circumfundit : atque elephantos divisos pro 
cornibus , secundum utrumque per totam latitudinem sta- 
tuit. (10)Dum hzec a Peno gerebantur, Sempronius equi- 
tes suos dato signo revocaL, plane quid consilii caperent 
adversus hostem oppositum ignaros : quippe illis res erat 
cum Numidis, facile et passim terga vertere, ac deinde 
fronte iterum conversa hostem aeriter atque audacter pe- 
tere, assuetis ; que propia est Numidarum dimicandi ratio. 
(11) Pedites vero pro more Romane militia: ordinavit. 
Erant autem Romani pedites ad sedecim millia : socii ad 
milla viginti. (12) Nam quoties summa rerum agitur, 
et necessitate aliqua urgente ambo consules copias conjun- 
gunt, plenus exercitus populi Romani ex Lot numero liomi- 
nibus constat. (13) Exin equites, qui ad quatuor millia ei 
aderant, ab utroque cornu peditibus circumdat; et in ho- 
stem superbo incessu pergit, ordinate ME ad illum 
aggrediendum procedens. 


LXXIII. Postquam invicem appropinquaverant exerci- 
tus, a levibus armaturis ante signa locatis pugna comumitti- 
tur. (2)1bi tum statim Romanam rem multis modis dele- 
riorem esse apparuit : quum contra Penis omnia faverent, 
(3) Nam Romanorum jaculatores pedites a mane defatigati 
erant, et in conflictu cum Numidis maximam jaculorum 
partem emiserant : quae superabant , continuo humore inz- 
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(s) Ulapazioistx 51 voívot, cuvíÓatvs xxl mspl voc 
iris yépveo0at, xal mepl 00 aópmav abrois crpató- 
mibow. (5) Mepi ye pX» Tobc Kagynaovious üripyt 
vdvavzla coire" dxgariot vào maparerayuévor xal 
vexAels, del mrpoc xà Ofov sy pfjrruc xal vrpofioutoe cl- 
gov. (o) Axónzp dux x EE no0ac D xiv Duxeenui- 
Twv TO) mrpoxivDuveDovtac, xol cuumtoriy Tk Bupía 
civ Óreov d)ojAote, ok plv Uemeig ol vv KapynPo- 
vlov eite dz djiyotw otv xepdcotw EmlsLov obo Urs 
vavtious, éx, àv cip mÀx|üet mou Giaoégovetc, xal aic 
dxp.aic aürów ve xal cüv Vrmov, Gk v]v mpotipnuévay 
dxspatórntx vip Av ÉtoDov. (7) Toig 5i "Pojuxiotg 
tí) Uemétoy Unoyorpnadvrov, xal doüéveov civ ci 
qdAaryoc xsodcov, of c£ Aoryogóont ziv Kagynsoviv, 
xal «5 civ Noud8wv mAT/loc , Ütoalpovrte voUc mpo- 
vevayuévouc civ lBlov, xal moüc tk x£parx mpocmi- 
T10vttc tois "Poyalot , mo xal xaxk Sutovitovzo, 
xo p.dyecüat coi, xac mpóctmow oUx slew. — (s) Of 
T dw voi Bapícw Union, map' dugotw cg mpUrvac 
fyovet; xal guía v Une maps oM, dien, nl 
moÀbv y póvov dpyovco cucváany, Eodu.Odov mowüjt- 
vot xbv xívOuvov. 

LXXIV. "Ev à xaipp Sxvaozávvov zv. ix «7c 
lví&pac NojdBoy, xai rrgosztoóvzww dew xatk vcou 
toig dYwwvilouévot; mepl Tk uíoa, ueydimw capryly 
xal Zug gra clav auvíGawe virveaDat mpl vàc cv "Pu- 
paalov Suvdpew. (2) T£Xoc 8' dugózepa ck x£pata 
cO)v mpl xov "Ti&fpiov mislóueva , xack mpósorrov ulv 
Urb cí)v mgl, mrépie b xal xat&t cbe Ex cv maytov 
Émtgavelac 0mb cv ebtovov, Pxpámysuv, xal cuva- 
Odüvco xuzk viv Duryubv tpe àv Uxoxslusvov moza- 
uóv. (a) 'Toórou &à cuubdvroc, oci xatk píaov cv 
xÍvBuvov cwyÜüfvrec vOv "Bopalov, ol ulv xacómw 
igeaciscsc, Urb cow Ex ve PvéDpae mposrtaóvroyv dmi 
Auvro xai xax Émacyow — (1) ob 6b meg Tàq porre 
qtpas, émavavpoaotfveec , 2xpáenaav vi). KeYsbov xol 
Mépoac ctybs c0)v Aiótov: xal moXÀoUs aüti)v droxzei- 
vaxyttc, Üdxolav chv cw Kapyxóowiow vdhw. (s) 
Opouvesg 0i coUe dmb x0 tov. xepdizwv Exmemis- 
cyévouc, «b uiv. Exibonfieiy vodzon, | máy tlc cv 
Éauzüóv dmifvat maps 6o), dmtérvoaav: Ógopróusvot 
piv tb mXTfoc cv Umméov, xeudusvot 0b BUx «bv mo- 
vagby xa cy Erigooky xal aucvooghy 100 xxck xsoz- 
My Gpgou. (o) 'Tnpoüvzec 8 v&c «dieu , düpóot juez" 
daaslxe áxryopnams tic TDaxsveiav, óvreg oUx 
QMrrouc quuploov. — (7) T&v 31 Aotzóv ol. plv zAeietot 
mpl cbv morauby iyfidonszw Ümó vt vOv Ümplv xal 
Ow krerétv. — (8) OE GL Graguyóvesc vov miLOv, xal 
«b mAricrow uépoz t6 mmi, moo 1b motions Évov 
ejcrrua motUpevot jv dnoyoprotw, dvrxopioÜrav 
&yx cosrote sl; IDiaxeveiav. — (9) 'To 32 «6v Kagyz- 
Sovlnv axgaxómeov , wc «00. tora uuo0 xavauisav vobG 
moeuiouc , Uo Ob coU y cuaiovoc ox. xt Ouvdpurvov mod- 
boxépo v poBatv, EmavrMUe rdv elc cv na0tpfo- 
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| dida, evaserant inutima. — (4) Nee melius cum equitibus ac 
reliquo universo exercitu agebatur. (5) Contraria vero his 
apud Carthaginienses omnia : qui quum viribus integris in 
aciem descendissent, recentes et alacres quo res cumque 
postulabat, veniebant. (6) Itaque simul ac per intervalla 
à suis recepti sunt qui anle signa pugnaveranl ; ad primum 
statim gravioris armature concursum, equites Cartbagi- 

| niensium (qui et numero superabant , et sua equorumque 
corpora, ut ante ostendimus, sub exitum e castris probe 
curaverant) ab utroque cornu Romanos premebant. (7) 
Jgitur impulso Romanorum equitatu , nudataque ab utroque 
cornu acie, jaculatores Carthaginiensium et Numidarum 
turba, suos quorum a tergo erant , przeterlati , in latera Ro- 
manorum invadunt, adeoque vehementer illos premunt , 
ut dimicare cum ex adverso pugnantibus non sinerentur. 
(8) Gravis vero armatura, quae in primis mediisque ordi- 
nibus utrimque stabat, salis diu paribus animis et aquo 
Marte cominus decertavit. 


LXXIV. Tum vero Numidc, ex insidiis coorti, atque a 
tergo eos qui circa mediam aciem dimicabant ex improviso 
cedentes , tumultum ingentem atque perturbationem Roma- 
norum exercitui injecere. (2) Tandem qui in utroque 
cornu a Sempronio stabant , prementibus a fronte elephantis, 
àd latera vero circumcirca levibus armaturis, vertuntur in 
fugam; eosque Pconus insequens in subjectum amnem 
compellit, (3) Inter hiec , medie Romanorum aciei postre- 
mos ordines Numidze, qui ex insidiis invaserant, c:edunt 
maleque habent. (4) Et primi ordines, ipsa slimulati 
necessitate, Gallos et partem eliam Afrorum devincunl ; 
magnaque eorum strage edila, Carthaginiensium aciem 
perrumpunt. (5) Sed hi, ut vident, cornu jam utrumque 
suorum impulsum profligatumque esse; desperanles , posse 
illis a se opem ferri, aut castra sua repeti ; quod et Punici 
equitatus multitudo ipsos terrebat, et flumen, atque imber, 
quo magna vi compluebantur, conata ipsorum impediebat ; 
(6) servatis ordinibus, conferto agmine, sine periculo 
Placentiam se receperunt, non pauciores decem millibus. -Y 
(7) Reliquorum plerosque, circa Trebiam, partim helluae 
partim equites contrucidaverunt. (8) Qui ex illis evaserunt 
pedites , cuni maxima parte equitum, prioris illius manus 
de qua diximus vestigia sequendo , una cum his Placentiam 
incolumes pervenerunt. (9) Carthaginiensium exercitus , 
adversarios ad flumen usque insecutus , quum pra hieme 
pergere ulterius non posset, in castra est reversus. — (10) 
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Xv. (10) Kai miveeg ixl plv S5 udyn Tipurupeic 
Joa, x xavupllxócse: auvéGatve ro GAirouc uv civ 
"Iésgow xa AiGóov, vob 83 ms(ous dxoAnAévot v&iv 
Kew. (n) "Yao 23 x&v dg Gpuw xa c7 invyevo- 
pv y tdvos , olco DteclÜsvco Getvis , ihres và itv npla 
BurgüxoTvat, md Évóc moAAoUg Ob xal vv dv8pgüv 
dm) .uoOat xod «Ov Uerev £k cb Voyoc. 

LXXV. 'O à Tió£ptoc, cl2óy; udv & auufcenxóza, 
BouAópevoc 8$ xatk Bovapav Étixoirerea at volue dv c5 
"Péyr, «b ysyovbc, Üxtwjs «obs dmayyeeiveac, 6n, 
pgons tevouévne , vd voony adslóv 6 y eua diocÜuexo. 
(2) Ot 8à "Poyuxiot ma paucóxa adv ém(svtuov vois mpos- 
mímrouci* ge! ob moÀU 8b muvÜavÓpuvot, voc uiv 
Kagynboviou xal «lv mapspboXiy vy ovi «nptiv, 
xal zoUc KeXcobe maveus dmovevtuxévat mob vl, ixsi- 
wtoy quiMav* (3) tobc 0E sap! adciv, doAsAovmdvas vi 
mtxpruboKhy, Ex Tis ym dvaxsjprx£vat xal guvr- 
üpotcÓat zdveac els 7e mdÀete, xat 40pnqsio0at OL voie 
dvaxalot; ix Üalcrre dvk zàv IIá2ov stovauóv- xal 
May cugios Éyvecav ck vtqovixa. mergi xbv x(vGuvov, 
(4) Atb xar ax p2ókoU avívros aüvols oU Trodriuamoc , 
mpl tie Aoi mapzoxtuke Gurgspóvewe Pyepvovro, 
xal mtgi guAaxy cov mpoxstu£viyy toTtuv* mÉv mov req 
&lc Xapbóva xal XoMav asoasóntóx , mpbs 03 voívot 
sls "Tápavex mgoguAaxke, xxi vw dYAuw Tomo cl; 
qoe tüxaipoug" wapoxiUucuy 0i xai vac fb/xovca 
mevvfpue, — (o) F'vdio 3i Xepoutaoc xoà T'atoc «DAa- 
gívioc , eleg Écuyov Üraxot vóst xaleasauévot, cuvii- 
qov coUe cuupueyoue, xx xavéyoaeoy vk map" areis 
e:garómeBa. (6) HIagsyov 23 xxi ve dryoohs , vàz uiv 
si; Apltvov, *àc 8" cis "Yojbnv(av, éx dz toózou; 
motnoópevo «ois vímots viv iohow. (7) "Emsgujav 9i 
xa moo "láponva mtQ Bovfe(az* óc xai TE VxaXogiouG 
ajcoic üaxéaceDa Kofcac, xal you; meAvogópouc* 
máyea DE xal avia düev ivegrtéie fyvoukatov. — (s) 'Tovs 
q4p &lot qofipisazot "Bopuaiot, xx xoti xai xav 
Vila, éxav aicobe megas qGos d)mtvos. 

LXXVI. Kazk ó£ vojg aücoUg xuipobe, F'vdiog 
Kopvijaos, 6 xucaletgücic üzó càPrkyss TlonMou 
expavryqbs En v vatur Buy , xa dizrep Pndvoo 
mporimov, dvayÜrig dmb «üw oU "PouwoU crop.dituw 
mavil ci) axoun , mpocécy & viis "IGnolxe robe vouc xavà 
zb xaAodgevow "Eumopriov vómoug. (2) 'Apidutvo: 2' 
&vcéüliev, àxoÓdosts Eroutzo* xa cobc uiv Amreiüdüveae 
Uxojadoxst ziv yv sero arv xaccoucoovttov £x; "IG poc 
motapoU* obe 0i mposityoufvous inOetvÜperet, hv 
lybeyopévoy rotoóuavos Ttcgt adzüov mgopdeav. — (3) 
"Acgadiutvoc OP cobe posxejmprxoTas vüv mapu- 
6adaectnv, ftpujre travel s espateüpur, T01001.EvOG 
Xj voptlav elc c) peoóratov. — (4) IIoXb yàp 127 xai 
ocupa adv Tfipotxet cov "Hope. — "Apa Bb poli, 
üc piv mgoríqexo, càs dl xavtovpéosvo tw moÀttNv, 
(5) "Tw 2à Kagyxgoviow, cbe Éyoyw &rl sodxo &rsAst- 
qn xi)v córtov "Avv, dvxiazpazomtüeucd veto atrot; 
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Atque omnes quidem quod bene rem gessissent, gaudio 
exsultabant : pauci enim ex occisis Hispani aul. Afri erant ; 
plerique Galli. (11) Verum imbribus ac permista nive adeo 
vexati fuerant, ut universi elephanti, uno excepto, absu- 
merentur, multique et viri et equi frigore enecarentur. 


LXXV. Tiberius , non quod accepta cladis magnitudinem 
ignoraret, verum ut, quantum posset, senatum populum- 
que Romanum rem celaret, Romam misit qui nuntiarent, 
pugna pugnata, hiemem sibi victoriam de manibus eripuisse. 
(2) Ei nuntio fidem initio habuerunt Romani : at mox , ut 
audierunl, etiam suorum castra a Punis teneri, et Gallos 
universos illorum partes esse amplexos; (3) suos autem 
milites, desertis castris, in proximas urbes e prmlio se 
recepisse, et eos solum habere commeatus, quos e mari 
naves Pado subveherent : tum vero, quisnam exstitisset 
przelii eventus, probe intellexerunt. (4) Quare quum prae- 
ter opinionem res cecidisset, in conquirendis reliquis ap- 
paratibus , et tutandis locis hosti objectis , diligentiam sum-  . 
mam ponunt : exercitus in Sardiniam et Siciliam destiuant : 
prasidia item Tarentum, et in alia opportuna omnia loca 
mittunt : naves preterea quinqueremes sexaginta parant. 
(5) Adhezc Cn. Servilius et C. Flaminius , creati tunc con- 
sules, auxilia sociorum conscribunt, delectumque civium 
habent: (6) et commeatus partim Ariminum, partim in 
Etruriam convehunt,, utpote in illa loca exercitus ducturi. 
(7) Auxiliares preterea copias ah Hierone petunt; qui 
Cretenses quingentos et cetratos mille ils misit. Denique 
omnia undique belli subsidia summo studio sibi comparant. 
(8) Quippe Romani, qua publice, qua privatim, maxime 
tune sunt terribiles , quando praesentis alicujus periculi metu. 
acri terrentur. 


LXXVI. Dum hzec in Italia geruntur, Cn. Cornelius Sci- 
pio, classi a fratre praefectus , ut ante ostendimus , ab Rho- 
dani ostiis cum universa classe profectus , in illa Hispania: 
parte, ubi Emporize sunt, portum tenuit. (2) Inde orsus 
exercilum exponere, quotquot populi per omnem oram. 
usque ad Iberum flumen ei resisterent, vi expugnavit; 
deditionem facientes singulari humanitate est complexus; 
et, ne quid hi detrimenti caperent , pro virili operam dedil. 
(3) Deinde ubi pressidiis firmavit quidquid in ea ora Romani 
ditionis fecerat, cum omnibus copiis in mediterranea pro- 
cessit. (4) Jam enim ex ipsis etiam Hispanis non paucas. 
auxiliorum cohortes conscripserat. Eaque expeditione om- 
nia oppida , quae progredienti occurrebant, aut in amicitiam 
recepit, aut vi subegit. (5) Quum vero Carthaginienses ,. 
quibus dux Hanno fuerat relictus , circa oppidum Cissam. 
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mtpl mÓlty moocayoprvonfvry Kissav, auu6eiiw 6 
Fvdioc &x mapacdEste, xol vucísaq 75 udym, moXOv 
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ex adverso illius castra posulssent , Cn. Scipio collatis signis 
pugnam cum his conseruit : eoque przelio victor, non solum 
opima potitus est prada, quoniam penes istos omnia sua 
impedimenta reliquerant ii qui in Italiam cum Hannibale 
erant profecti; (6) verum etiam omnes cis Iberum populos 
amicitia el societate armorum sibi junxit : vivos etiam cepit 
Hannonem Carthaginiensium ducem, et Hispanorum Indi- 
bilem, (7) qui inter mediterraneos regium doininatum 
usurpans, precipua semper benevolentia Carthaginienses 
erat prosecutus. (8) Asdrubal, ea re cognita, propere 
Iberum amnem, suppetias laturus, trajicit. (9) Qui ut 
accepit eos, qui ad custodiendam classem Romanorum 
erant relicti, negligenter agere, confidentiz plenos ob se- 
cundam pedestrium copiarum pugnam ; (t0) cum selectis 
€ suo exercitu octo millibus peditum, et equitibus mille, 
palantes per agros nactus navales socios, magna ex parte 
trucidavit, reliquos ad naves compulit. ((1) Et hic quidem, 
quum inde se protinus recepisset, trajecto iterum Ibero, 
dum Carthagine nova est in hibernis, necessaria ad bellum 
gerendum, et locorum trans Iberum defensionem studiose 
prospiciebat, (12) Cn. vero Scipio , ad classem reversus , in 
acceple cladis auctores pro more discipline Romane ani- 
madvertit, eL congregatis in unum pedestribus maritimis- 
que copiis, Tarracone hiemabat. (13)Idemque, praeda ex 
imquo inter milites divisa, et benevolentiam illorum sibi 
conciliavit ingentem, et ad ea quzerestabDant certamina prom- 
los atque alacres reddidit. 

LXXVII. Status igitur rerum in Hispania tunc temporis 
hic erat. Jam ver appetebat, cum C. Flaminius, legioni- 
bus suis assumtis, per Etruriam itinere facto, Arretium 
pervenit, ibique consedit. (2) Cn. Servilius e diverso Ari- 
minum, ut illo aditu hostem prohiberet , contendit. (3) Han- 
nibal in Cisalpina Gallia hibernans, Romanos in preliis 
nuper captos in vinculis habebat , modiceque illis necessaria 
subministrabat. (4)Sociis vero illorum, qui in eadem causa 
erant, primum omnem humanitatem exhibuit, Dein in 
unum coactos cohortatus est , dicens : in Italiam se venisse , 
non ut cum ipsis, sed ut pro ipsis contra Romanos bellum 
gereret. (5) Debere igitur illos, si modo saperent, amici- 
liam suam sequi. (6) 1d enim se in hac expeditione spe- 
ctare, primum , ut Italicis hominibus libertatem restituat : 
deinde, ut singulos eorum in recuperandis urbibus atque 
agris, quos Romani ipsis eripuissent, adjuvet. (7) Mec 
fatus, sine pretio cunctos domum quemque suam dimisit ; 
cogilans , ea ratione et sibi benevolentiam incolentium IHta- 
liam conciliare, et à Homanorum partibus animos eorum 
abalienare ; illosque sollicitare, qui aut oppidis aut portu- 
bus detrimentum aliquod per populi Romani imperium ce- 
pisse viderentur. 
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LXXVI. In iisdem hibernis hanc przeterea Punicam 
versutiam est commentus. (2) Quum levitatem Gallorum 
reformidaret, metueretque ne vitae suze insidiarentur, utpote 
recens contraclo inler ipsos amicilie usu, capillamenta 
concinnavit, omnium :tatum formis, quae notabilem differen- 
tiam bomini afferunt, convenientia. (3) His sic utebatur, 
ut alia aliis subinde mutaret : cum capillamentis autem 
et vestes congruas cuique eorum capiebat. (4) Quo factum 
est, ut non ii solum, a quibus repente esset visus, eum 
ignorarent : sed ipsi quoque familiares zegre agnoscerent. 
(5) Porro, animadvertens Hannibal, moleste Gallos ferre, 
quod in ipsorum regione bellum traheretur; eosdemque 
paratos esse , jamque adeo exspectatione illius diei suspen- 
$08, quo hostium fines essent invasuri; cui cupiditati qui- 
dem sui? Romanorum odium prazetexebant, quum re vera 
pride spe maxime impellerentur : faciendum duxit, ut 
stativis quam primum educeret, ac militum avidilatem 
expleret. (6) Tgitur, statim ut anni tempus mutatum esl, 
quum viarum rationem a perilissimis quibusque esset per- 
cunctatus; celeros in ditionem hostium aditus longos esso 
comperit et adversariis notos; eum vero, qui per paludes 
in Etruriam ducebat , diflicilem quidem , sed brevem , et qui 
Flaminiam ipsa novitate incepti esset perculsurus. (7) Ita- 
que, quum naturali quadam inclinatione pronus essel ad 
ejusmodi consilia, hac iter facere constituit. (8) Postea 
vero quam didita est per exercitum fama, in eo esse impe- 
ratorem , ut per palastria copias ducal ; omnes ab eo itinere 
sibi metuere, quod paludum aut lacuum voragines profun- 
das formidarent. 

LXXIX. Hannibal, ut diligenter inquirendo didicit, va- 
dosa atque solida esse loca per quae transeundum erat, ca- 
stra movet : ac in primo quidem agmine Hispanos et Afros 
ire jussit, et quidquid erat roboris in exercitu : admistis 
ipsorum impedimentis , ne ad przesentem usum necessaria 
illis deessent. (2) Nam in posterum quidem nullam plane 
de supellectile militum curam habebat : quippe, simul ac 
in hostico versari ccepisset, aut vieto nulla re fore opus, 
aut, si regionem obtineret , nihil quidquam sibi defuturum. 
(3) Post istos collocavit Gallos, et novissimos omnium 
equites. (4) Cogendi agminis curam Magoni fratri commi- 
sit; cum reliquorum causa , tum Gallorum maxime, quo- 
rum mollitiem et laboris impatientiam norat : ut, si tedio 
tam moleste vie pedem referrent, per equites eos cohibe- 
ret, et vim afferret. (5) Hispani igitur et Afri, quum per 
intactas adhuc paludes ingrederentur, satis quidem laborum 
tolerantes, constanter pergebant : utpote genus hominuin 
durum, et ejusmodi mala perpelilongo nsu assuetum. (6) 
Galli vero et procedebant mgre, paludibus jam conturbatis , 
atque ad magnam altitudinem conculcatis; et hanc aerum- 
nam graviter alque impatienter tolerabant, ut similiunt 
vexationum penitus inexperti. (7) Quo minus autem 
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retrocedendo dilaberentur, equites impedicbant. (8) Sane 
quidem tantorum malorum sensu omnes vehementer affi 
ciebantur; et insomnia potissimum conficiebantur, quum 
qualuor continuos dies tresque noctes per aquam iter face- 
rent : sed omnium maxime laborabant et. absumebantur 
Galli. (8) Et jumenta inibi pleraque , in luto passim prola- 
psa, periere, casu suo unum saltem usum hominibus prae- 
bentia: (10) horum enim corporibus atque sarcinarum 
cumulis incumbentes , aquis exstabant , atque ita brevem 
aliquam noctis parlem dormiebant. (11) Equorum etiam mul- 
tis, ob longum per paludes iter, ungulae exciderunt. (12) 
Ipse Hannibal, elephanto, qui unus superfuerat , vectus, 
ügre multaque passus evasit: dolore ille quidem magno 
conflictatus , propter zgritudinem oculorum, quze tanta tunc 
illum invasit, ut altero tandem oculo sil captus ; quum me- 
dendi moram lempus illud ac praesens rerum conditio nullo 
modo admitteret. 


LXXX. Superalis landem prxter. opinionem palustribus 
illis locis , et Etruriam ingressus Hannibal , quum Flaminius 
jam cum éxercitu circa Arretii mania consedisset , ubi pri- 
mum im sicco potuit, castra locavit : (?) hoc spectans, ut 
et suum reficeret exercitum , et consilia hostium situmque 
regionum exploraret. (3) Postquam vero inquirendo didi- 
cit, regionem illam, quam erat ingressurus, opibus abun- 
dare; Flaminium vero hominem esse popularem auram 
captantem , et qui ad populum dicendo supra modum vale- 
ret, ceteram ad rem bellicam administrandam et vera cer- 
tamina ineptum; ad lioc , prie magna suarum virium fiducia 
ferocem : (4) ita apud se statuit : Si castra cjus praeter- 
gressus ulteriora peteret , Flaminium , partim quod convitia 
et sannas multitudinis esset veriturus , ad prohibendam po- 
pulationem agrorum esset. comparaturum ; partim vero et 
per se indigne eam rem laturum, sponteque adfaturum, 
et, quocumque ipse duceret, cupide seeuturum esse, eo 
consilio, ut per se solus quamprimum victoriam pararet , 
neque adventus collega: essel ei exspectandus. — (5) Quibus 
ex rebus multas sibi opportunitates aggrediendi hominem 
per insidias praebitum iri ab eo sperabat. Et hiec quidem 
omnia quin prudenter sane et ex rerum usu perite secum 
reputaverit Hannibal , nemo facile dubitaverit. 

LXXXI. Errat namque et stolidus est, si quis inter impe- 
ratorias virlutes ullam potiorem ducit solertia explorandi 
ingenium ac naturam ducis adversariorum. (2) Quemad- 
modum enim ubi vir cum viro, aut ordo eum ordine decer- 
lant , eum qui victoriam reportare cogitet, diligenter atten. 
dere opus est, qua ratione voti compos fieri possit, et quid 
nudum , aut quaenam pars adversariorum non salis tecta sil : 
(3) sic eos oportet, qui summze belli praesunt, in. hostium 
duce observare , non quidem ecquid in corpore pateat, sed 
qua parte animi ille facilius capi queat, — (4) Multisiquidem, 
per ignaviam summamque socordiam, non publicarum 
dumtaxat rerum curam negligunt , sed rem familiarem quo- 
que suam pessum ire sinunt. (3) Alii adeo vini sunt avidi, 
ut ne somnum quidem capere , nisi alienata prius ebrietate 
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merovixagty, GÀ xal vb Ux» aürüw defprvrxt paz 
aleyóvms. — (7) Kal jv Bua xa fAoxs(a, xaz' 
WBlzv plv, abois ÓvtiZos Entodoct vois Éjouv mpi à 
tbv 6v Boy fiyeudva: vevopévn, xowóv doct xal uéyi- 
cov cupczepditov, (8) OO vyko uóvov Gxodxzouc 
rou «o0 Üxovuscou£vouc , ToXÀdxig 63 xal xtvàovoug 
Imgépet tobc peyísvous vois memisvtuxómi. — (5) IIpo- 
névu ve lv xal 0paaícue xal Üupbe dioyos, Exi Gb 
xtvoBok xai cügoc, sbyslpurca ulv «oic £yÜpoic, ixi - 
z9xMcraia b voi, pÜioe. — TIoàc 3o 7&ücav 2xiGou- 
Mhw, £vfüpav, dmávnw Évotkoc d qe cowUros. — (10) 
Aujrsp, el cts Dóvarvo cuvvocly ck mepl vobc mac 
papráuata , xai vío£ mou mpoctévat vole Ursvavriou , 
Judaea v Bi Ow ebryelporcoc Éavat 5 pocos cüv 
mohruíov, váytov Bw civ Üuw xxvaxpxvoiw. — (1) 
Kaüdzep yàp vei; Xv do ctc cy xv6spváenv , 35 
ÜXov abcavapl axdgos Uroy equ vhrvevan cols Oy 0poic: 
Tiv aixüv «pómov, ékv «bv mposatüora dv moÀÉuun Guvá- 
puso y etos tal tte xark ve (molas xal euAen- 
Gj.ob , acavegi "térvecat modas xoastiv Tüv dvri- 
Tazvoufvow. — (r2) "A 0) xol zóte wpoidduevog xzl 
uova uuvos "Avv(as spl coU züv Üvavelow fyreuó- 
voc, 00 Ouood)m cic EmboXic. 

LXXXII. "Qc yàp 0zzzov, mowysáutvoz dvxtuyz;v 
db züv xax c) (atsóhay zómuv, xol uxebv imso- 
doac vhy vOv 'Ptouattov ovpacorsótiav, ivíGaley tic 
cAv mooxetuévry geopaw, (2) süüétoe uecítopog Jv 6 
SD agi vioc xa 0ut.o0 mXene , Gobdtow Éxuzbv 6x5 cüiv 
Évavelovw wavagpoveisün. — (3) Mevk Gb caUcm mop- 
Ücup.£vne Te yopac, xal avra düzv coU xamvol aw- 
gatlvoveoc «v xavacüopkv abcr, imyezMate, Gewby 
"rodpevos có vvyvdpuvov. — (4) AU xal, cw olopévov 
Üsiv i3, mpoys(pue éxxxoXovüetv, wrbb ouumAExeotiat 
toic mola uote , quAdecea0at £3 xal wpoctyety cb mA- 
Üoc ví xev, pigra Bb xal civ Étrpov Üwarov 
mpoclaÓtiw, xsi zücty iml vabrO voi; arpmromíbot, 
Sp mro fjoaofa vov xiviuvov — (5) obj, olov mpoastye 
tois Xeyop£vou, GÀX o00* dvsbreco «ijv dmogatvopdvow 
TXUva, (o) HTapexdAet 2* advobc, £v vip Mau bdvew, «t 
Mey elxbo solo Ev cj marp(2t, cTic adv yioae xava- 
gletpou£ves ay eDov Éc mpbc abchy cv "Pop, ab- 
vv Bb xersómty viv moAeuleov Ev "Tod(nv(z. expactone- 
Beuóvrov. — (7) Téloc 8L , cac eliov, dvateiLne moo- 
Vrye uev cie Bovdgusoxs , o0 xatphv, ob «óxov mpoopui- 
gevoc: óvov O3 axeóBuy cupexeaeiv cole mroAtalotc, ic 
mpo3ov ve vixnc abel Uxapyoóene. (8) TrAuoU- 
10v to posve Os G vf xet xave)atuy toic Gy Aot , éoxs 
TÀsloue £ivat cü)v tX Una qepóvzow obo ixvüc mupt- 
tou£vooc «ic OgsAe(ac ydo, xoulLovrag &Xóstte xal 
mÉSac , xol müaav cl vowívzy maoxexrvyw. (9) "O 
Yt uv Avwvl&ac Rp uiv clc ToUjempoaÜev óoc mic edv 
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mente, queant. (6) Nonnulli, res venercas sectantes, et 
libidine furentes , uon urbes solum ac domos suas everte- 
runt , sed propriae etiam vitae jacturam cum dedecore fece- 
runt. (7) Jam timor atque inertia , cum privatam , iis igno- 
miniam,, quibus insunt, solent conciliare; tum, si in im- 
peratore fuerint, publicam eamque maximam calamitatem 
afferunt: (8) quippe quze non solum otio torpentem ejus 
exercitum faciunt, sed et in pericula persiepe maxima eos 
conjiciunt qui tali duce fidebant. (9) Temeritas vero, fero- 
cia, et praxeps iracundia , nec non inanis glorie studium, 
et fastus, hostibus facilem victoriam prebent, amicis, ut 
plurimum perniciem : quum iis moribus prediti bomines 
omnium machinationi , insidiis ac fraudi sint expositi, (10) 
Quamobrem si quis aliorum peccata possel. cognoscere, et 
ea parle eaque via ac ratione hostes aggredi , qua facillime 
dux illorum est expugnabilis, hie brevissimo tempore 
omnium potiretur. (11) Ut enim, sublato gubernatore , 
navis universa cum ipsis vectoribus in potestatem hostium 
venit : sic, ubi in bello ducem hostilium copiarum astu et 
consilio circeumveneris , non raro universum etiam exerci- 
tum in tuamredegeris potestatem. (12) Quze tanc Hannibal 
quum de Flaminio prasvidisset , atque ita raliocinatus esset , 
nequaquam ejus inceptum frustra fuit. 


LXXXII. Simulac namque ex agro Faesulano signa movis- 
set, ac Romana ultra castra aliquantum progressus, ín 
proximos agros incursionem fecisset, (2) extemplo effer- 
re animos Flaminius, graviterque indignari, quod se ab 
hoste spretum crederet. (3) Deinde, ut regionem populari 
Hannibal ccepit, et maximam undique vastitatem fumus 
ei ostendit, rei indignitatem lamentis etiam est prosecutus 
(4) Igitur monentibus nonnullis, non temere insequi ho- 
stem oportere, neque manus cum illo conserere, sed cau- 
tione magna opus esse ob multitudinem przeserlim equita- 
tus; ante orania vero consulem alterum esse assumendum , 
nec nisi omnibus simul junctis copiis dimicandum : (5) 
lantum abfuit, ut horam consilio uterelur, ut ne ferre qui- 
dem ita disserentium vocem potuerit. (6) Quin ipsis 
potius cogitandum esse, ait , ecquid vulgo omnes in patria 
dicere par esset, si Po*nus, vastando erendoque omnia , 
ad ipsa prope jam m«enia urbis Roms pervenisset, ipsis 
interim a tergo hostium in Etruria considentibus. (7) 
Tandem, hiec locutus, castra movet; cumque omnibus 
copiis, nulla neque temporis meque loci ratione habita, 
pergit ire : hoc unum stndens , nt quamprimum cum hoste 
concurreret, ceu parata certaque esset victoria. (8) Nam 
vulgi animos tanta spe anie complerat consul , ut armatos 
numero superarent hi, qui praedse avidi extra agmen se- 
quebantur, catenis, vinculis, et id genus rerum apparali- 
bus, onusti. (9) Hannibal interea Romam versus per 
Etruriam suos ducere, habens ad kevam Cortonein oppi- 
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"Pony zpofet 6 zz Tudbnv(ac: tüdvuuov piv mó- 
Àe Éyow cv mposxqopeuouívr  Kogzomiov, xal vk 
vuócrc Op , eErkv 81. cv Taprtuivnv xaXouu£voy M- 
pav * (10) &px. 81 mpodiyuy, Éruprtóhet xal xaxégfietps 
TÀ» yOpav, BouAdusvoc ixxaÀíozcüat vóv Üuubv cüv 
Untvavziow, — (r1) "Exet 8 «bv d')agilvioy 327, awvá- 
mrovea xaÜsopx, vímouc D' tüguric cuvrÜsop"cs Tóc 
cy» y prlav, éyirveco po cà GtaxtvOvvedetv. 
LXXXIIL "Ovwco; 23 xatk «vw S(o2ow abAGwoc 
ixvédoo , «oóxou Ob map ulv các elc pxoc zÀsupk; 
Éxaíoae Bouvoc Éyovzos UyrAoUe xai cuvey ric mao 
8b às elc mdtoc, xat ply c3 dvrxgo, Aóoov ém- 
xc(q.evov Egujkvby xat 2íoba zov xack 0b civ dm. obplic, 
Myvny, v&altoc aveviv dmoAsimoucav Tdoobow (kg slg 
xbv abAGva maok rÀv wxpooevrv: — (2) &Aüóv xov ao- 
Máwa mapk vh Algwww, Uv piv xaT mpócumoy cT& 
moptac 1ósov aürüc xattAd Gero , xxl voUc AlGua xal 
«oc "Iónpze Éytov en! abtoU xatsotpasonfzeust] — (3) 
coe 02 BaXuaptis xal Aoyyogópouc xazk c1» pucoro- 
pav Exccegukvuv xb vou £v Betid. Bouvobe sü)v map 
bw abAOva xegfvow iml moÀb mapacrlvac, Ümé- 
c: (4) vooc 2' bmemeig xal zobo KeArobg ópolox 
ciàv &bovógunv fiouvGiv xdxXo oar maprlécetve 
Cuvegtic, ore xo), icy dcouc slvat xaTk vauTaV Thy 


'ssoDow, vhv map ve cw Algvmy xal ke maouptlac 


qípousav eic xbv mpostonpévov cómov. — (5) 'O plv oov 


jAwíÉac, vuüra mpoxxvacxtuxcduivog VT VUXUc, 
xal mtpitt)ngOx tuv abXova cui, ÉvéDpate, TÀv fu- 


gx psv. — (o) 7O 2E dDiapivioe eÜmeco xatónu, 
extüdew cuvdiat voi, moAeulow — (7) xaveesparsore- 
Bsuxóx; 8i sj mporepa(a mpàe abvyy t3 Mjvn,, ceMaoe 
9i vic Opa , peck matxa Te ffpue Envyevopévas, 
tb0Éec Ub «Xy él Xt cÀv mpaomoptlav mapk 
vv Mgvny[ elg cv. Gxoxslusvov. a0XGvz, BouAópsvos 
dEdmecea cov TroAsglov. 

LXXXIV. Oder; 21 «5 fu£ouc 5ucyuosouc Sv- 
qepóvtu, "Avvlbac, fua cQ xà mÀsioTov pípog vc 
moptlac elc «bv ab)va pocBÉLacüat, xal cuvdmtttv 
poc aücbv Tj2n, c1 üiv Évavcliov mrparzorope(av, dmo- 
obe vk cuvÜ urea, xa Ourrepopdiuevoc mob coc dv 
zie dvéBoaw , cuventys(oet zexveayóüev dua coi, mo- 
Aeufow. — (2) Ot 1 mel cov GAagviov, zxapadózou ve- 
vouévrs aoi tjs émtyavelac, Er 8 Buccuvórtou cic 
xatk «bv dépa. vepirtdaeux Umapyolone , xal «iv To- 
Jugilov xav m0)Xobs 1órouc UrtoBeklou xatuptpo- 
pvo xal xipoezervóveov, oUy. olov xapaGorfty i3ó- 
varo Trpóc ^t v Osogévon of ca Eixoy ot xal ylapyot 
Tüv 'Pejpaiov, dÀÀ' o08b auvwozcut cb qvyvdgevov. 
(2) "Apa yàp of £v xav mpóswrmov, ot 8 &x' obpiic, 
ck 8' ix vOv maylew aücoig mpocémumtov. — (4) Aib 
xai cuvé6r, vobc mÀs(erouc év abi) tip vy mopt(ag 
eys ast xazaxorvat, u3; Guvagvou adole Borfiriv, 
dAX óxavel mpoSeBopívou, Umb cT vGU mpotai(oc 
dxgwíac. (b) "Ext kp 2taGouJeuduevot z( à. mpác- 


IXTOPIOQN TPITH. 


dum, et adjacentes illi montes ; ad dextram, Trasimenum 
lacum. (10) Simul, quo magis iram hostis acueret, qua 
qua iter faceret, agros urere, omnique belli clade perva- 
stare, (11) Jam appropinquabat Flaminius , cum Hannibal , 
idoneis locis ad ea quae parabat exploratis , in cogitationem 
praelii totus caepit incambere. 


LXXXIIL. Erat in ipso transitu plana convallis , cujus 
utrumque latus, qua porrigitur ejus longitudo, tumuli 
proalti et continui claudunt : qua autem patet latitudo , 
habet fronte collem imminentem, natura munitum et 
inaccessum; a tergo vero lacum, inter quem et montium 
radices via interest perangusta, per quam aditur conval- 
lis. (2) Hanc igitur convallem Hannibal ingressus via 'se- 
cundum lacum , emensusque, collem ex adverso imminen- 
lem ipse insidet, ibique Afros atque Hispanos locat. (3) 
Baleares et ceteram levem armaturam e primo agmine 
circumducit, et post tumulos , qui dextrum convallis latas 
continent, longa admodum serie extensos occultat: (4) 
equites deinde ac Gallos similiter post lateris sinistri tumu- 
los circumducit, et continua serie porrectos ita disponit , 
uteorum novissimi ad illam viam pertinerent, quie inter 
lacum et radices montium in demonstratum locum duce- 
bat. (5) His ita noctu praeparatis , Hannibal , insidiis jam 
circumclusa convalle, silentio se continebat. (6) Pone 
hunc sequebatur Flaminius, magno studio hostem conse- 
qui cupiens. Et quum priore die ad lacum ipsum, (erat 
enim plane serum diei) castris locum delegisset ; postero 
die, primo statim diluculo praeter lacum in subjectam con- 
vallem primum agmen ducit , lacessere hostes atque adoriri 
in animo habens. 


LXXXIV. Erat forte admodum nebulosus dies, cum Hannt- 
bal, ubi partem majorem agminis Romani intra convallem 
sentit pervenisse, et jam primam aciem non longe, a se 
abesse;signo dato invadendi, et ad cos etiam misso man- 
dato qui in insidiis latebant, simul undique in hostem coo- 
ritur. (2)1ta autem ex inopinato apparente P«rno , quum 
praesertim densa caligo prospectum eriperet, et hostes de 
Superiore loco variis ex partibus ingrueret impetumque 
faceret, ductores ordinum Flaminii tribunique , adeo labo- 
rantibus suppetias ferre non poterant, ut ne quid ageretur 
quidem satis intelligere valerent. (3) Simul enim alii a 
fronte, alii a tergo, alii ab lateribus in ipsos irruebant. (4) 
Quo factum, ut plerique Romanorum , non in acie pugnan- 
tes, sed eo habitu quo in agmine fuerant deprehensi , ob- 
truncarentur , prius quam defendere se possent; ut plane 
ab imperatoris sui stolidilate proditos diceres. (5) Dum 
enim adhuc , quid opus facto , deliberaban! , improviso carde- 
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ctv, dmo)Auvro mapaBdDee. — (8) Ev  xetpi) xal civ 
qQauívioy abzov, Busy grarsottutvov xai mepuxaxdivea 
Tolg Do, mposnioóvite Tig vOv KiArüv dzfxti- 
vav. (z)"Emscov ov «Gw "Püyjualow xxsk Tbv aà- 
A&wa cyshbw el; puplous xal mtvvaüxwr(ouc, oic 
£lxety toi; TaooUctw, ove mpdrrety o0lv Ouvdyitvor 
^00 À' ex xiv Eüapiov adco rep mÀs(atou motoUjLEvot, 
cà UJ) geUqetv, prob Aelmetv vàe tdLew. — (8) Ot 2i 
xaxk moptíav jutxato se Myuvne xol t7; mapopslac dv 
Tolg GTrvoig cuxAttaÜEytec, alcyo0c, Éct 0b uv 
«uAatmopue jusüsloovro. (0) XuvefoUuevot udv yàp 
elc cv Myuvav, of plv, &k cv mapíavaat «7; a- 
volac 6puüivreq Emi vo vijyca0at cov cols UnOots, drs- 
mwlovzo* cà 8b moAb morc, uÉgpt uiv coU BuvactoU 
mpobaivov elg àv Muvrv, Five che xta) abràc 
mio «b ypbv Gmeoleyov. — (10) "Ervysvouévov 8$ «Gv 
iexéov, xal mpobijhou vevouévne dmoAslac, ifalpoveec 
às jeipac, xat Oeójusvot Loryptiv, xal mücav mpoiéue- 
vot quvív: xb c)tutaiov, ok judv 6x cGv moAsu (v, 
tlc 83, xapaxadsaveso abcvoue, Um aUviiv GusÜdon- 
saw.  (u) "EZaxery Quot 8' late zü)v xavk cov aAva 
obe xax& mpóaurov vuctisaveec, mapx6orfieiv uv coic 
olxslote xal spia vaa0at cobc Urevavriouc Jouvitcouv, 
ik «b enBdy suvopilv «Gv reyvopévov, xaÍzeo ueyd)mv 
Buvágutvo phe tk Ola map£y sofa Xesínv — (13) dá 
0i x00 mpóatev Óptyóusvot , mrpoTjrov dirmi Gujs- 
meaticüat vuv, Éoc Datov Exmeadvees mpbe roue Ürep- 
SeL(ouc vómouc. (13) 'evópuevot 83 éml cüv dxpoov, xal 
7c b me 9n mertooxulac , cuvévite x5 veyovüs dci- 
qna, xal mrowiv oU3lv dvzsg Ouvazol Évi, &ik cb rois 
&hote Extxpacctiy xal mávea mpoxaéyetw Jon vobe mo- 
Askíoue, cucrouoévtt, dmeyopnoav rie vtwa xoa 
"TojfywOa. (wu) Mesh 8b ch» ptm, dmootaMvios 
bb «o9 expuvu(o0 ek cow "I6 pov xa Aor ogópov 
Madpóa, xal mipwroavomsteócavro Jv xov, 
motxlAvc abrotc droplac TEpUGTOTTS , dxolépavot E 
$xÀa, mapídosav aürobc Urormóv3ous , d x; ceuLopuavot 
TÉ owrnplac. (15) "T jv oSv mpl cv BAov xívàu- 
vov, tov evópsvov Ev Tudézvía "Poyuatot xai Kagyz- 
Gavlot; , voUrov émtceMaÓn, «àv vpómov. 

LXXXV. "Avv(Gac 8i, mpóc abróv PEmavayÜ£veow 
6v Uxocnóv5wv, Buoluc 81 xal x&v d)Owv alyuado- 
Twv, cuvauyüv mdyrac, Üvrag mÀs(ouc Gv Quupltov 
xai meveoioyUAMov, — (2) mpGirov pidv Guadonctv, 6x 
Madápfac ox sIn xóptoc dveu 77; aUroU Yvon Oioobe 
Th Aogdhtizs toic UrommóvBote* tuv Ob rauca xaTn- 
qoplxv. éxovíiracco "Popaüov. (3) Ax&ac 83 codo, 
Éaot piv See "Poyaiot tv lan, Bifboxtv. tl; 
guXaxiv dz cà cíyyaxtan robo 0$ cupi ous dx£)uce 
opc Mispuv Ézavius tl; v olxe(av- — (4) inigüry- 
Edpavoc xbv abzüv, Óv xal mrpóotsv XMtov, Ux máptont 
moAeu iov oOx "IzaAwbzau , 0 "Pogaíoe brlp cfc 
"[Eneuotósv Dsoüepac. (s) T3» 9i aív60 Póvayuw 
dvt) dg. Eae , xa civ vexpüv t&v ix vic ayrvípac Pu- 
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bantur. (6) Quo tempore ipsum quoque Flaminium , hisce 
difficultatibus circumventum, et jam de summa rerum 
auxie sollicitum ae. despondentem animum , Galli quidam 
adorti interemerent. (7) Cecidere intra convallem ad 
quindecim millia Romanorum, qui neque praesenti fortunae 
cedere, neque agere quidquam poterant; hoc unum, ex 
instituto discipline illorum militaris , plurimi facientes , ut 
non fugerent, neque ordines desererent. (8) At qui proce- 
dentes in agmine inter lacum et montes in ipsis faucibus 
sunt intercepti, fade, vel potius misere, perierunt. (9) 
Compulsi enim in lacum, partim repentino casu turbata 
mente, insilientes in aquam , cum armis enalaturi , suffoca- 
bantur : partim (ii autem plurimi faere) , in lacum progressi 
quantum vires ferebant, capite dumtaxat exstante mane- 
bant: (10) deinde equitatu eos invadente, quum certa 
esset pernicies, manibus sublatis vitam poscentes, el omni 
depreeationum usi genere, vel ab hostibus occidebantur, 
vel, ipsi sese adhortati, mutuo sibi manus inferebant. 
(11) Sex ferme millia eorum, qui convallem fuerant in- 
gressi, hoste, qui ex adverso pugnabat, devicto, suis illi 
quidem ferre opem, aut a tergo cingere hostem, non potue- 
runt; ut qui nihil eorum, quie fiebant, viderent : idonei 
alioquin, magnum ad summam rei momentum afferre. 
(12) Sed tantisper in ulteriora pergunt ire , hostem semper, 
quocum dimicent , exspectantes; donec, prius quam satis 
animadverterent, in superiora loca evaserunt. (13) Exin 
utad summos colles perventum, et jam nehula fuit de- 
pulsa; clade sorum intellecta, quum jam tentare nihil 
amplius possent, quod omnia hostis late victor obtineret, 
conglobati vicum Etruriz quemdam petunt. (14) Sed ut, 
praelio facto, Maharbal, cum Hispanis et jaculatoribus 
adversus eos missus, vicum circumsedit, variis malis 
urgentibus victi, fidem dante Maharbale, salvam ipsis vi- 
tam fore, se dediderunt. — (15) Ac praelium quidem in Etrn- 
ria inter Romanos et. Carthaginienses commissum, ita se 
in universum habuit. 


LXXXV. Hannibal , perductis ad se Romanis , quibus data 
fides fuerat, et captivis item aliis, omnes in unum congre- 
gat,qui plures erant quindecim millibus. (2) His ante 
omnia significat, non fuisse in Maharbalis potestate, ut se 
inconsulto secaritatem iis sponderet , quibus fidem dederat. 
Deinde accusationem Romanorum instituit. (3) Secundum 
hec, quotquot e captivis Romani cives erant, inter mili- 
tum ordines ad custodiendum ipsos distribuit : qui e sociis 
erant , sine pretio omnes in suam quemque patriam dimisil ; 
(4) eodem prius sermone allocutus, quo jam ante usus 
fuerat : in Italiam se venisse, non ut adversus Italos , sed 
ut pro Italorum libertate adversus Romanos pugnaret. (5) 
Exercitum deinde suum refecit: el ex suis, qui in pugna 
ceciderant, nobilissimos quosque (ad triginta eranl) se- 
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vápses tobs imvpxvegtároue ZÜxltv, vrac slc vgt- 
xovza zby doitfuóv, — OL piv vào máveec elc y douc xal 
meveaxogious Éxsaov, v Jjsav ol mAsloue KeArol, — (6) 
"l'aUra 6 rodtac, Guvotito utzà cde go! xal süiv gi- 
Ao, WO) xai mio, Oti mrouisÜat cv ópudi, eüUaocT 
Gv T2" tip c0) Guov. — (7) Ele à cv "Poux mpoc- 
meGovtog Jn x00 veyovózoc üxuy d uuatoe , c£AAectian 
tuày 3, voemetyoUv c0 cuu ez xoc ol posactee TOU T0 
Jreópacroc JBuvdzouv, Gk sb uíyiüos T7 cuppopic 
Aety 8 cols moAAois Tivarkdovro tk veyoyóea , auva- 
fügoicuvzeg vüv Dzuioy tlg Dovstaxv, — (8) Atóxep dua 
10) cv avpacryyov elmeiv coi, Oy Aot, dnb sü)v £u 6ODuov, 
Ust AevróueUa. dy urn vrdaxabeny cuv£Gr, vevé- 
cÜxt duxzgozihy, Óss voi, mapavsvopévoi, y" Éxazé- 
Qeiv tOv xatpi)v, TAM jkcizov «óve quyTvat cb Yeyo- 
vie, 3 map aUrüv cóv vic Uy. xawóv. (9) Kal 
«UT &lxóce cuvíóv. — lloX)Gw qo ygóvwov dmitpot 
xa co. bXjuarroc xal x09 modo Undgyovitc, tiic 
Guokoqoouévrs frevnc, o) uszpltoc, o0523 xavk aua 
cw mepuréeuxw Éospov. — (10) OO jh 5, v6 có roc, 
GXX Pr 09 xa xoveoc Éusvs Aoytuo, xal Qtevoriro 
mpl x00 j.fAAovtoc , mie xal c( mpaxcéov Exdazous sto. 

LXXXVI. Kazk 31 robe cA pugne xatpolc, xal 
V'vdiog Xegoubog, 6 mpoxalhjutvos Umaros ml vv 
xar "Apluwov sómww, (2)( oro 8' slolv iml c6 
mapi vóv 'ASpíav mAsuplic, o6. cuviimset và l'avrrux 
meBla pos rhy dOXny "Incinv, o. uarxpiw i elc 0d- 
Jaztay ExQoXTs viov x09 Id2ou czotdzov) (3) áxoó- 
cac, slo Gs ONnxdea. xbv "Avvlfav zl; Tudóry(av dvri- 
cipacontürür) zi) OUAmpivin, imiódAszo piv mum 
cols arparomílow aUTbe cuvdmitv: dOuvavüy Ob Già 
cb ve Gratiae Bdpos, F'ütov Keveivtow xatk czou- 
&hw Ze cevpuxwn4dMioue VxmEls, mporlaméc tie, 
BouMapsves , £l GÉotwÜ ol xxipdi, mpb vi aüToU Tup- 
ualzg vobvous xavavx,£iv. — (4) Avv(Gac 8l, es hv 
ym mposur el üslons auc TE. c6 Unevavctov 
Boxfielxe, Saxonia Madofav, Éjovex cobc Xovgo- 
qépouc xal xb j£pos süw immfev. — (s) Ot xal auyse- 
cóv:tg coig Tol óv l'áiow, iv adf uiv v onpocn 
GuuAoxi, cy sOov obs dietis aisüiv Ctégüetoav- vous 
23 Aovzobs ifc vtm Àógow cuvBu)Lavttc, Tij xaTk mó- 
Dac fiidpt mdvene Diabov moy tiplouc. — (s) 'Ev 81 v3 
"Per, 9tzalae oUons viis xaTk vw wyasv mpoct- 
qiio, xai udusca vóct v8) mrdÜoue xavà civ mOÀww 


éyexvel ryAegualvovsoc , Emyzvonivne xui raícus Tie 


meprevelos , o0 wóvoy à moe, dX xal cv cóy- 
xkntow aUchy auvíón GrxzoxmTjvet. (7) Ab xal ma- 
gévzec cy xax! Bviausóv. dywrriv «Gv x paypdemov, xal 
cy opecty x&v dgyóvrow, utilóving Emtbdovro Bau- 
Aeóeclnt mspl «6v évescoymuv, voulLovtse adroxpdcopoc 
Geicüat axpoter qoo vX modYuaTa xal voUe meptecciovas 
xwipoUe. — (8) "Nyvlac 82, xavartüadóv xc cote Got 
dn, vb plv cwveqyitev c5 Poner xavk cb mapw 
&meDoxluaccv: vh Oi y6puw Pmuroptudutvoc, dücok 
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peliri jussit. Numerus autem omnium ex ipsius exercitu 
desideratorum fuit mille et quingenti, majorem partem 
Galli. (6) His peractis, cum fratre et amicis consultat, 
quo et qua ratione impressionem faceret, de universa 
victoria plenus jam spei. (7) At Roma ut. nuntius cladis 
est acceptus , magistratus, qui propter calamitatis magni- 
tudinem dissimulare aut verbis minuere tantnm. casum 
non poterant , advocata populi concione , rem gestam expo- 
nere multitudini sunt coacti. /8) Cum primum igitur prze- 
tor e rostris ad circumfusam turbam , Magna, dixit, pugna 
victi sumus; tanta repente animorum secuta est consterna- 
lio, ut iis qui utrique tempori interfuerant , praelio, in- 
quam, et concioni , multo tune major clades accepta fuerit 
visa, quam in ipsa pugna. (9) Et merito quidem : nam 
qui a longo tempore et rem et verbum illud quo se plane 
victos faterentur, ignoraverant ; nunc casum istum neque 
mediocriter neque moderate ferebant. (10) Solus senatus 
nihil, quod a sua. dignitate alienum esset, commisit; de 
iis quz instabant assidue consultans, quid in commune , 
quid singulis , et quomodo agendum. 


LXXXVI. Dum hiec geruntur, Cn. Servilius, aller con- 
sul, qui Ariminum provinciam tutabatur, (2?) (is locus 
est ad Adriaticum mare, in confinio Gallize ac cetera 1a- 
liv, non longe a Padi ostiis, quibus in idem mare se exo- 
nerat), (3) ut accipit, intrasse Hannibalem in Etruriam, 
et castra castris Flaminii opposita habere, constituit qui- 
dem, ipse cum omnibus suis copiis cum illo se conjunge- 
ret : sed quoniam ob gravilatem sui exercitus id minus 
poterat, C. Centenium cum rv millibus equitum propere 
praemisit, qui , si forte res postularet , ante adventum suum 
Flaminio suppelias ferre contenderet. (4) Hannibal, ut 
significatum ei est post pugnam, adventare Romanorum 
subsidium, Maharbalem, cum jaculatoribus et idonea 
parte equitatus, obviam progredi jussit. (5) Hi, prolio 
cum Centenio commisso, alteram fere partem Romanorum 
primo conflictu contruncarunt : reliquos in tumulum quem- 
dam compulerunt, ac postero die vivos omnes ceperunt. 
(6) Tertius dies erat ab allato Romam nuntio de pugna 
ad Tarsimenum , quando, luctu illius cladis cum maxime, 
ut ita. dicam, fervente, casus insuper Centenii affertur. 
fum enimvero non jam populi dumtaxat, sed el senatus 
quoque animos ea jactura consternavil. (7) Itaque, omissa 
annua rerum administratione , et consueta novorum ma- 
gistratuum electione , de majori adhibendo malis remedio 
cogitarunt; et imperatore, cui absoluta esset potestas , 
indigere praesentem rerum conditionem existimarunt. (8) 
Hannibal vero, viclorice jam universz confidens , propius 
Romam imprsentiarum accedendum sibi non putavit : 
sed agros incursans, sine cujusquam melu omnia popula- 
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imópüst, motoíuzvog vA» moptiav óx éml rbv "Aüplav. 
(9) Atavisac Gb vv vs x0)v "Ou pw xaAougfvry yo 
gav, xal vi zów Euxévzor, 7xs Qexataios mos voUq 
xack vov 'Adglav cTómoug: (10) xoXXzs pàv As(ae qi- 
quos Eyxgacdie, Gave ose Aoretv, pore ép Bova- 
GÜat «b cvpatómsZov tke OgcAe(uc molo 6b mAzoc 
avÜpormov dmexvxxos xavk viv ütoDov. — (1) Kafidreo 
p £v cade «iov móAetov xarca open, xal cóxe mapa 
qeu sx DeDouévov Tj, qoveósty vo0c Ürontzcoveag 
cO iv vui fAux(nte. — Taura 9i Polti Éix cb mrpou- 
mdpyov oxi uicoc fugurov rob "Pogalouc. 

LXXXVII. "Ev $xatoip xavacxoxtonzDcógae exo 
«bv "ABplav, dv 4 opg phe mávex vk vevríiuarva Pragi- 
podcn, ueqd)oy émouizo amouP3yy ordo «Te dva ipto, 
xad Üspaelac cüv dvDpiv, oby frvov 6 xal civ f- 
Twv, (2) Vhc &v tp Ómalüpou «Ti mupayetuaalac 
qeyevnué£vig év soli xavk Valatiav t0zot, 0xó «t 400 
Wyógous xai ze dvrAevy(ae, Ívi OB Te dv vois neck 
«ara Bk civ EXGv mropelue xa voXairtoplac , Exeyeqd- 
vat cy ebov. &magt rois Vrrot, Ópoloc OB xal voi; dv- 
$páatr, 6 Dasdpsvos Jugóorpoc, xal votxórn xay etia. 
(3) Aib, vevouevos Eyxoarhs opas siDaluovos, ioo- 
gurvomoinae lv «obe rrouc, dvexvísuvo 6b vá vt o6- 
parra xal vie Vogt z6) dvBpOv" uraxaDu muss Oi 
«ois AlGuac eis cov "Pojuaixóv tgóxov, (c &v mov 
Éruov eov xóptoz, ix cv rosoUrww axUAwv. — (4) 
"EfaníoctUke 6b xack OdDerrvav £y v0 xotpip voócyr xal 
«obo Durcagíooveae elc vv Kapynóóva mspl «Ov ve- 

Íxov: tort Yo mpürrow fjjaro ÜaAdcrne, dy' o5 
hy eloGoXdy üxovíoxco cv ele "Ivx(xv. — (s) "Ez! oz, 
dxojcuvttG, parvae iyáonouw oi Kagyroóvior xol 
m0AXy Exowüvco axou7,y xa mpóvotav rip c0U xack 
máyva vpómov irixouptiv xal «oig dv "Iul xai xoig 
iv"b6nola modypaau — (8) "Popatot 2 Aneedtopz uiv 
xatíccnaay Kóivzov Qa6tov, dvópa. xat qpovíjast w- 
qiípoven, xal meguxórx xüAe. " "Emi yov ixexa- 
Adiüvro xe xal' fyc ol vaíToe v7 olxixc MaZusot, 
coUo Ó' dol u£iorot, GU cà Exelvou cdvOpoc ixtzu- 
gius xal modius. (7) 'O 8b Auccdxiop zuócz Éyet cy 
Biagopkv viv Umdvov. — "TOv plv tp Ürkcvov Exaccépoo, 
OiSexa. mr)éxete GxolouDoUct, coUo 9 elxom xal céz- 
cxgic. (s) Kdxeivot div. iv moX)otg moocSéoveat cT 
cupxhojtou obe Tb GuvteÀely vie (mio olco; à' 
lcxly abcoxpévino expamrybe, ob xacitevatévtos srapa- 
grip Bvihóectat cupGalvec mácac às dpyke iv c3 
"Poyn, vy x&v Onpdoyew. (0) O2 uj» 3 mept 
plv coítwv iv d)ou, dxpiGeosípav mounsóuiüx civ 
Quicrokdv. "Aya &b cj Aucrácopt, xaríavroav in- 
mápyrv Mdgxov Miwoixtov. Oxo; 8 cécaxcas ply 
(à «bv alroxpdropas "Ürvevat B olovel Bui2ooc exc 
eye 0v cole Exelvou mtpwrmacuoic. 

LXXXVIII *O 2i "Av/(6nc xack Boayo pexaiele 
Jy maptp 60M, ivBiécpiós v7j mapk vàv "ABp(av yoipa- 
xa xoc judv Vrercoue ExAodorv cole TexAatots ol vote 0t b 
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batur, itinere versus Adriaticum mare instituto : (9) quze in 
loca , decimis castris per Umbriam ac Picenum duclo exer- 
citu, pervenit ; tanta potitus praeda, ut milites ejus neque ferre 
neque ducere rapta omnia possent ; (10) ingenti przeterea ho- 
minum numero in eo transitu occiso. (11) Quemadmodum 
enim in captis urbíbus fieri solet, sic tunc quoque edictum 
militibus fuerat, ut omnes obvios , qui cetate militari fo- 
rent, obtruncarent : adeo erat alte insitum in animo Han- 
nibalis odium Romanorum. 


LXXXVII. Eo tempore dux Carthaginiensium, juxta 
Adriaticum stativa habens, in regione ubi omnia quz 
terra nascuntur bonitate excellunt , in reficiendis curandis- 
que suorum qua virorum, qua equorum corporibus , ope- 
ram omnem posuit. (2) Quoniam enim sub dio in Gallia 
Cisalpina nibernantes, frigore, illuvie, ac squalore con- 
flictati fuerant, ac deinde per paludes ingrediendo multa 
perpessi mala eranl; ommes fere cum equi, tum et viri 
intemperie illa et genere morbi laborabant, quem Graci 
limopsoron , quasi dicas scabiem e fame ortam , nominant. 
(3) Quamobrem locum adeo rehus omnibus opportunum 
adeplus , corpora quidem equorum pariter et virorum refo- 
*Yebat; horum vero etiam animos instaurabat. Tum etiam 
Aíros Romano more armis instrui jussit, magnam eorum 
copiam e tanto spoliorum numero consecutus. (4) Misit 
et mari Carthaginem nuntios , qui res a se gestas illis ex- 
ponerent : nam ante illum diem, ex quo Italiam erat in- 
gressus, ad mare numquam accesserat. (5) Ea victoria 
supra modum Leti Carthaginienses , omni studio atqur 
contentione  enitebanlur necessaria ommia exercitibus 
suppeditare, qui in Italia atque in Hispania rem gerebant. 
(6) Romani vero dictatorem creant Q. Fabium Maximum, 
virum et prudentia insignem et [ ad res feliciter gerendas ] 
eximiis a natura dotibus instructum. Sane eliam memoria 
nostra qui ejusdem stirpis erant, Maximi, propter magni- 
tudinem rerum ab illo feliciter gestarum, nominabantur. 
(7) Est autem inter dictatorem et consulem liec differen- 
tia; consulum utrumque duodenze secures comitantur, 
hunc, quatuor et viginti. (8) Et illis quidem ad multa 
perficienda, quie proposuerinl, senatus aucloritate esl 
opus : hic sui plane juris est imperator; quo renuntiato , 
extemplo omnes reliqui magistratus, tribunis plebis ex- 
ceptis, potestate exeunt. (9) Verum de his alibi accuratius 
et magis distinctius verba faciemus. Simul cum Fabio 
dictatore , dictus est Magister equitum M. Minucius. Esl 
autem magister equitum imperio quidem dictatoris subje- 
ctus; sed eo alibi occupato, in ejus locum quodammodo 
succedit. 


LXXXVIII. Hannibal , modicis intervallis castra rulans , 
inregione ad mare Adriaticum moras trahebat. Equos 
autem veteribus vinis , quorum ibi magna copia , diligenter 
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mA foc , Eee odmeucs Thy xay sElav abciv xal civ qo- 
puv. — (2) Hapaznatog 8b xul có) dvBpiiv, vob piv 
apzugazioe Sfuyíaas, obe 0i lovnobe tüfxvag maoi- 
exióuct xal vxpolUuoue slg cc imgsponévas yesioc. 
( 3 AuAóy 0E xal xxvasüsloac vív c& IHoaccercav]v 
xal hv Adpuly, ind v Maófouxivy xal Sbpev- 
cavlw qUpzv, Opus: mowoUuEVOS TÀY mopeínv óc dà 
viv Henoyíav. (4) *Hs Bmpnéves tlc «pris Óvopa- 
ciae, xal ziv plv Tooc AC yopEuoME vtov Aa, [r&v 8 
Weuxecíov,] xiv à Meccanlov, sl; mpotzs iví6ae 
Tv Aauvíav. (5) Aptdp.tvog Sb radvz, dmb Aouxs- 
Vías, odere dmouíae "Popatow, inóphs iz yópv. 
(a) Mer 6b vaUca xavactQuromihrücag mtQl Tb xa- 
Aoóuszvov "IGawiov, Enéxpeye chv Aerupirmavdv, xal 
mücuv dB, endet y Aauvíav. — (2) 'Ev  xaipi? 
xai Qpá6toc, uevk civ xaxvderact Üócac voig Üroic, 
iLopusas ueck coU euvágyovsoc xa 56v £x coU xatoou 
xavavonpíycov ctvtdouv axpasoné2un, (s) Euppzac 
91 cuis dz "Apiivou Bonfioórnie Buvdg.emt mpl ch 
Aawíav, F'yáiov p àv Ungarn crpatqyóv dro- 
Aócac ce xavk «Tv cvpattlac, Samioctis ueck ma- 
amours elc viv "Pópryv évetdqusvoc, dv. vt xac 
ÜdlaTzuw xivüvzet Kapznóóvwt, fovüsiw dd coi 
Gmomimrouc: xatpoiz. (0) Ajcóc 6b puetk coU Guvdg- 
Jovxoc, mupa)aGv vXc Quvduste, dvrtacoxoméacuat 
10i« Kagynaoviote epi cic Alxac xa)ouu£vac, [2 
16)» mosuluv mgl mevrxovea. avaDtouc. 

LXXXIX. "Avví(Gac 0i, cuvel; viv mapouciay c9; 
tbx6tou , xal BouAdi.evoc 25 égádou xaxa iactat tole 
sevavelou, rpg E Movers xa auveryloac ci 
36v "Poyatv 4&puxt, mapezdiato, Xpóvoy & cwa 
uzivac, oD0evc éxskwivzoc, abüte dvsgoprcty slc «3v 
faucoU mapeuGoXzv. — (2) 'O Y&p «Dátoc, Guywxex, 
wise mapa daotat, wie BvaxevBuvelatv, exo dtieaat 
Gi mpUkzov xal ud)anta t7 | ácgadelas Gv ÜnoraTro- 
u£viv, ri BsGaios imi ve OuxAd yeux aíTae. — (3) 
"lac piv o)v dgyàc xavegpovsiso, xal marie Mov, 
x ArcobeDa Qum, xat xava emn yuivoc vov xivBuvov* 
Tj 3i 15v máveac Avec magouolorjout xal evy- 
gusptiv, [7 oUTt vouvsy íacepov, obzt gpoviotegoy ob- 
€£va. £uvaxüv 7v prios Tei TóT6 mipieasióet xatpoic. 
(4) Tab 2» xe cà mpfiuava mpoctp.aprópnos toic 
Aou, aüvoU. Kol zou eixóvwe Pvévevo. — (s) T'à; 
uly yàp ^6 ürevavclow Buvdguzig auv£Gavie veyopwá- 
e) piv ix cS Tioo75 faxíac cuvegüx, £v «oic moAs- 
pxoic: foreudvt 6b grata suvriipaguévo agíat, xal 
matdonaÜet mpl các iv coic Uraíüpois yesílac (4) vt- 
vidua 81 moXAc plv iv "l&npia pagas, Sie 8» 'Po- 
gatos Eze xal sol GU 4. 0c aüiov* «b 86 épwcov, 
ar pvoxórae mávta,, uíav Ükmia &jew Ts cozplac, 
TÀy v cj vixüv, e ) Heg 9$ vy vi) "Popaloy ccvpa- 
mà», edvaveia. orou; Urfipye. (8) Aónip el; adv 
10» ümip zOw ÜMow x(vOvvov oy oióg v' » GuTxaTa- 
alvei, pol Aou v Davos Unapyodane tlc 82 
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lavans, intemperie scabieque liberavit. (2) Similiter et 
milites, vulneratos quidem persanandos cüravit, reliquos 
vero habitiores reddidit, eL alacres paratosque ad ea quae 
restabant certamina. (3) Ubi deinde pertransiit devasta- 
vitque Pratutianum, et Hadrianum agrum, nec non Mar- 
rucinorum el Frentanorum fines, in Apuliam avertit iter. (4) 
Est autem Apulia (quam Tapygiam Graeci vocant) tribus no- 
minibus distincta ; partemque illius aliam habent qui dicun- 
tur Daunii; [aliam Peucetii;]aliam Messapii. Earum par- 
lium Hannibal primam petit Dauniam : (5) orsusque in hac 
a Luceria, Romanorum colonia, agros perpopulatus est. 
(6) Deinde circa Vibenates castra locat; indeque Arpos et 
universam Dauniam agebat, ferebat, (7) Per id tempus et 
Fabius, inito magistratu, post sacra diis facta, cum equi- 
tum magistro , et qualuor novis legionibus, qua pro tempore 
conseriple fuerant, urbe egreditur. (8) Qui quum circa 
Dauniorum fines copiis, quae Arimino suppetias venerant, 
suas junxisset, Cn. Servilium consulem terrestri militia 
solutum , Romam cum comilatu dimisit : dato ei mandato , 
ut, si quid mari Cartliaginienses moverent, quo res vo- 
caret, auxiliatum iret. (9) Ipse cum magistro equitum , 
acceptis legionibus, cirea JEcas (id loco nomen est), in 
conspectu hostium, paulo amplius sex millium intervallo , 
castra ponit. 


LXXXIX. Hannibal , postquam advenisse Fabium sensit , 
ut primo impetu hostem perterrefaceret, educit, ac prope 
Romanorum vallum aciem instruit. lbi aliquamdiu mo- 
ratus , nemine adversus se prodeunte, in castra redit. (2) 
Fabius enim, qui apud $e constituerat , nibil temere au- 
dere, neque przlii aleam subire, sed precipue et ante 
omnia suorum securitati consulere, ín suscepta senlentia 
constanter permansit. (3) lMgitur initio quidem spretus 
est, vulgo omnibus dictitantibus, meliculosum eum eva- 
sisse, et qui pugnam horreret ; tandem vero confessionem 
hanc omnibus , manus dare coaetis , expressit , non potuisse 
quemquam majori ratione aut prudentia tali tempore bel - 
lum administrare. (4) Sed et res ipsze non mullo post 
ejus consiliis testimonium luculentam  priebuerunt : et 
merito id quidem. (5) Nam hostium copüe a prima 
juventule conlinuis bellis erant exercitat; ezedemque 
ducem habebant, qui a teneris annis inler ipsos semper 
vixerat, et jam inde a puero castrensis militiae omnes artes 
didicerat. (6) Smpe etiam in Hispania acie dimicantes 
vicerant; jamque de Romanis et eorum sociis duas brevi 
tempore victorias reportaverant : quodque omnium maxi- 
mum est, omni salutis spe alia destitutze erant, praeter 
eam, quam in vincendo ponebant. (7) In Romano vero 
exercitu secus habebant omnia. (8) Propterea Fabius sum- 
mam rerum universo periculo committere non audens; 
certus , vietoriam se hosti traditurum , si faceret; pruden- 
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aX agéctQa mporspiuasx. vole Aoywsuols dvcyopfjras , 
&v xovstotc Qiézpibs , xal Ok vodco Cy slots cóv moAe- 
ov. (9) "Hv 21 «X xgozepiiunoa. "Pouatov, dxavá- 
vgureta y opfipux , xat etpoiv TrA7/loc. 

XC. Amp xazk vobc ÉWAe ypóvouc, dvsvxapüiye 
toic ost. lot del, xal obo Uxaloouc mooxatt)du ave 
vómoug xuvk cA dumeto(hv. — (2) "Ejptov 8 xav wovoU 
vlc yogn (ae daüóvous , oérose colo evpavuosas Joliet 
mpovop.eUetv, 0058 yplseatat x&y Éxal ix x00 y doxxoc 
dópdoug 8' del xal auveatpuiuuévouc vrpiàv, égioptut 
Toig Tómot, xz xutpoic. (3) Kal mo))obc cv moÀs- 
lov, dxocmupévouc dab ciis Ula captu oT End và 
mpovouàc Si t0 xavagpoveiv, moystolous Dauóave, 
xal xarégürtoe cip votoíTo coómo. (4) TaUca 9' 
émoiti, Bouióusvoc dpa piv dg' Gopiouévou. mÀrjüouc 
ÉAartoUy dil robg Ümtvavt(ouc" apa Db vàe vOv (Olov 
Buvdgsev uy, mportvnpévac vois Oot, Uk aüv 
xavk upog mpovtpnpistov xack Bosyb empaconouiv 
xal xgocavaAupGdviw. (s) Eig 6307767 96 xplaw dt 
&po)droo cvpxacabatvety bags ole v 3v. (o) O0 
wv Mágro v8 5) cuvágyovst voívy. o0blv Tosaxs. 
Xóypogov 8l ois Gy ots mod abvàv, àv uiv Dior 
xaTtÀd)&t Tob Twtüc, x deevvok y poouevov toic 
mpdruxat xal volloGe. abràc 01 mpóüuuoc Jv mapaódA- 
JacÓxt xal &iaxwuveietv, — (7) Of 83. KapysBóviot, 
xaragÜs(paveee voUs mpostonikévouc cómos, Urtpíba.- 
Jav *bv "Azívvwov: xal xacdoxvri, elg hv. Xauvistw 
gopav, ojauv tüDaluova, xal oXAOv ypóvov &xoM- 
porcov, By covaóer mpi civ EnvenBelov Janv, (boxe 
pet y potévouc, urs xavaglslpovzac, dvittw Góvaat)at 
Tàc Mac. — (8) Kav£Bpuuov G3 xal cv Oüsvoxvrévoy, 
"Pojixüov &xoxzv 6mdgyoucxw: eov 6b xal mv 
Oütvouclav, ete Cy vocov oUaav, xal mro); xol mavzo- 
Dan, drooxsuTe víuousav. (9) Ot 8 "Popaiot xaczóxw 
plv tfxovco auvejGc, ule xal Suoiv fiiepGiv 620v dmé- 
gorii, rne ye uiv xal cupumAéxec0at. coi; mole- 
píote ob, ciol ce Xjcav. — (10) AMiórcep "Ava , 626v ry 
Qpá6iov nuojaryodvca ulv mrooD Ae, ois 2 Gxote o)x 
Üxgopoüvra. «Gv Unalügov, Opurss colwnpüs slc ck 
mpl Kaxcónyy mala, xal coUo elc 10v trponavoptuóu- 
vov «DaAegvov zómov' — (r1) mexetou£vos , Suotv Üdcepov, 
7) uy aca obe oM alouc dvasqxdaetv, 7j mot 950v 
movfoety, Urt xoatet cüv Ov, xal mapaypouct "Pu 
guxiot t&v Ümxlüpty azote. — (12) OU evop£vou , xaza- 
mÀaveloag TmUs vàe móhets pudoeny mpUc chv dmo 
"Poparov àxószacw. — (12) " Eo; àp tóce 9ual itte 
3)» Aepg£vow abt, obíula móA dmíccn Tuv 
xs cy "Iczíav obe Kagyrsoviouc, d) Guvpouv 
Tv mÜevty, xaímso Évwxt mdmyoucat xaxcx. — (ra) "EE 
Óv xal maoxcnuyjvatt! dv cto ch» xxTimÀwbw xai 
xavab(nct zxok oic cupudtyot, vou. "Poyatov To 
TIU TOC, 

XCI. O0 uiv àAX 8 qs "AvvíGac slxózoc Eni vo0- 
Teue xat/vra Toug AoyunuoUc. — (2) T qp mih 5à 
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tia usus singulari , ad ea se praesidia recepit , quibus nomen 
Romanum vincebat : intra illa se continnit : per illa bellum 
administravit. (9) Erant autem praesidia, quibus vince- 
bant Romani, hzec : commeatunm copia, quie absumíi non 
poterat, et hominum multitudo. 

XC. Itaque semper deinde modico ab hoste intervallo 
agmen e regione ducebat, loca opportuna et probe sibi 
nota occupans. (9) Et quum a tergo commeatus abunde 
subveherentur; numquam pabulatum suos dimittebat, 
neque ullam omnino recedendi a vallo potestatem eis facie- 
bat ; sed confertos et conglobatos semper servans , locorum 
ac temporum occasiones circumspectabat. (3) Alque ea 
ratione multos ex hostibus, qui prz? contemtu Romano- 
rum longius a castris suis pabulandi causa effundebantur, 
intercipiebat concidebatque. (4) Hoc autem eo consilia 
faciebat , ut et definito quodam numero adversarios semper 
minueret; et suorum animos, in summ:z rei certami- 
nibus ante victos, per partes vincendo refoveret ac re- 
crearet. (5) Ceterum, ut in casum universe dimica- 
lionis ex compacto veniret, adduci nullo modo poterat. 
(6) At Minucio, equitum magistro, longe alia mens erat. 
Is enim ad militaris turbze judicium suam aggregans sen- 
lentiam, Fabio apud omnes obtrectabat, tamquam se- 
gniter atque ignave bellum administranti. Ipse contra 
temere quidvis audere, et aleam przelii paratus erat subire. 
(7) Peni, agros, quos diximus, perpopulati, Apenninum 
montem superant, atque in Samnium transeunt , regionem 
cunctis abundantem rebus et bello jam pridem intactam : 
ubi tantam commeatuum copiam nacti sunt milites, ut 
quamvis utendo mulla absumerent, multa item perderent , 
exhaurire tamen priedam non possent. (5) Agrum przeter- 
ea Beneventanum, ubi colonia erat. Roinanorum, incur- 
sant; Venusiam item, muris probe munitam urbem, et 
multa omnis generis supellectile refertam, capiunt. (9) 
Romani Poenos a tergo continenter sequebantur, unius 
tamen aut. alterius diei intervallo distantes : propius acce- 
dere et pugnam cum inimicis capessere nolebant. (10) 
Itaque animadvertens Hannibal, Fabium pugnam quidem 
propalam detrectare, ceterum 4 militia castrensi plane 
haud recedere, audaci consilio campos ad Capuam petere 
instituit, etin his locum cui Falerno nomen est: (11!) 
persuasus , duorum alterum eventurum; vel ut hostes ad 
necessitatem przelii adigeret; vel ut manifestum faceret 
omnibus, universam penes se victoriam esse, et Rtoma- 
nos cunctis sibi locis cedere, quae extra munimenta essent. 
(12) Quo facto, arbitrabatur, urbes metu perculsas, a 
Romanis defecturas. (13) Nam ad eum diem , etsi duobus 
praeliis vieti Romani fuerant, nulla tamen urbium Italice 
àd partes Carthaginiensium se applicuerat : sed in fide 
omnes manebant, quantumvis premerentur earum non- 
nulle. (14) Ex quo intelligi par est, quanta admiratione 
atque reverentia Romanam rempublicam socii colueript. 

XCI. Nequaquam vero temere id consilii ceperat Han. 
nibal. (2) Nam planities circa Capuam pars est [tali 
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xaÀ Kamómy imigxvíavaTx ufv domi «Uv xavà vv 
"paa, xa Qi 5v dprthv, xal 2k «b xd)Xoc, xal 
Bv cb mobs adc, xelaÜat cT, Üaviern, xai zoócous vol 
Bp.mopslote yg3,0ut, elc & cyeBbv &ndere vic olxoupd- 
vr& xazxrpégougtw ob moves rie "Ivoínv. — (3) Ts 
ifyouci 8b xxl và Emiyavestdtue xul xa)Aiecuc 
móÀeg cs "hexA(ae iv abro. (4) Tv piv yàp 
mapaAaw «cO Xrvousecavol xui Kugaiot xa Av- 
xaiagyizat vé£govzat, mobe à coóvo, NexmoXieat, ct- 
hzuvaioy 8b 7b «Gv Nowxspiwow Püvoc. — (s) Tz 5i 
pisoyziou, và piv Tpbc vào doxvoug Kakmvol xa 
"Tixyizat xatotxoüct* ck 8b mpog Éo xal usenuóplav, 
&xóviot xal NoXuvot. (s) Kack píom 5b cà men 
xsicÜat cug.eatvet cl» mac)v mov WaxapuaviTrY Yt- 
qovoiav mólw Kamin, (7) "Exttudocuro; 8b xai 
mak «oic uuferodioote $ mpl vod ctv civ Trey X£- 
qevut Moe mpooavropsóevat Bb xal aura (Arypaix, 
xaüdmsp xxi Íceu v6 émvpavüw mihlowv* Ürouc Yr 
py panca ipt voóxu elxbg Tpu£vat, Ok vb xdIDoc 
xa vA» dorchw wücOv. (9) "Apa 9b cie mportpnu£- 
votc, Gyupi Boxet xot Cucfuóoha. «eife £iyat à mi- 
Bíx* vk plv qp arn, vo 0B mov ptm uavotg 
máver xo ovveyf£ot mspiégevat, Ot v elaGoAat coris 
Ümdpyoumt udvoy éx ve pacoyaiou, axevat xal Díc- 
Caro. (p) pia pàv dco vc Xauv(xtoc , Geuzépa 5L f 
mb sdb "Epi6xvoU, 5j Bb xaidAotroc dm vüw xuck 
cobe "lpimvobg cómww. — (10) Atórcep ÜpeXXov sls caca 
xavacrpauconzbtUaavrtg Ocmep eis Üfaroov ol Kagyn- 
Bóviot , xaxa tentat uly cip mapalóyo mveac, x- 
üsxcpiiv Ob voUc mohsgíoue qu'ojaryoüvexs" abrol Bà 
BE Buoóyou. gavísta0at xiv UalÜpew xpatoüvrtc. 

XCII. "Avv(Gzc uiv oiv, votoUrotc y pnsd.tvos Xo- 
quopioie, xal BtMw ix cs Xauvísio à avtvk xacà 
zby "Epi£vavüv xaAoópasvov Mgov, xavtavpavoníótugs 
mp «bv OUA0uovov movugubv, óc asüov Ota Bvutgri 
ck mponpnafva meDía, (2) Kod viv uiv aped 
ix v00 oos ch "Doer pípaue elye, vai Bà mpovo- 
paie mv Émvpfyow Emópür cb meb(ov dice. (2) 
t(pá6ioc 8b xxremémnxro uiv vhw imohh» xai t0À- 
pav Ow Ümtvayclov, oco: 92i WGDXow imi cv 
xexpuifvow Éuevev. — (4) 'O 8& cuvápyov abo Mdo- 
xoc, xal mdvteg ob xavà tb qrpuvóniDov yiMaxoyot 
xa val(aggot, vouiloveeg Ev xaMo vole moksuíouc 
dzeDzpévat, ameüBuv. diovco Gelv, xal cuvdztetw. eic 
a meDÍa , xal p meptopiiv t4. Entgavcavdiery jtpav 
Onougívey. (9) dDáówe Gb, péypt piv 63 cuvdiyat 
cule vínotc, Éamuds xal auvuzexplvero vois mpoUduunc 
xxi güoxtwBUvox Quxetifvon. (0) "Exy(sae 8b zip 
(papwp, zai; piv mxpupeiats Entgatvduevoc, dyrt- 
maps voi, mohiuiotg, Ócve 3, Boxsiv voig aücü)v 
cuupou Exgpriv vv Üxaüpwv — (s) cic 5b cb 
mtlov o) xaD(et cv. Süvequty, eÜAxeodusvoc obe 5Ao- 
cjtotic xtwBivouc, Oii c6 The mpottov aive alx(ac, 
xai tk 15 mpogavios Exmoxoastiv ass 
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lotius nobilissima : regio bonitate atque amenitate pr- 
cellens : ad hoc, mari adjacens , et emporia ea habens, ad 
quie sollent appelere , qui ex omnibus fere orbis partibus in 
Italiam gavigant. (3) Urbes preterea celeberrimas pulcher- 
rimasque Italie continet, (4) Oram enim maritimam Cam- 
pani Sinuessani , Cumani , et Puteolani colunt : ilem Nea- 
politani, et novissimi omnium Nucerini. (5) In mediter- 
raneis ad septemtrionem sunt Caleni et qui Teanum habent : 
ad ortum et meridiem Daunii[ immo Caudini ] et Nolani. (6) 
In mediis campis sita Capua urbs est, quce omnes alias feli- 
citate quondam superabat. (7) Estque adeo cumprimis pro- 
babile, quod in fabulis de hisce campis narratur : nam et 
hi quoque Phlegrzei campi nominati sunt, quemadmodum 
et alii praecipua bonitate insignes : el sane de his potissimum 
deos inter se pugnasse simile vero est, propter eorum 
amwnitatem ac prastantiam. (8) Accedit ad ea quz di- 
ximus; quod natura sua haec loca sunt munita, et in hos 
campos aditus est difficillimus : cinguntur enim ex aliqua 
parte mari , ex majore vero montibus ubique magnis et con- 
tinuis; per quos venientibus e mediterraneis tres dumtaxat 
vize patent, emque angustze et difficiles. (9) Prima est, qua 
venitur e Samnio; altera ex Eribano [ an e Latio? ]; postre- 
ma ex Hirpinis. (10) Quamobrem sperabant Carthaginien- 
ses, si eam partem Italie, ceu quoddam theatrum, inside- 
rent, ipsa inopinati casus novitate omnes iri perterritum : 
et quasi in scena se hostium ignaviam detrectantium pu- 
gnam esse publicaturos : quum interim dubilaturus essel ne- 
mo, quin omnia, quz extra munimenta forent, in pote- 
statem ipsi haberent. 

XCH. Hac igitur cogilans Hannibal, postquam e Sa- 
mnio ad Eribianum collem , quem vocant , fauces transisset ; 
propter amnem Vulturnum , qui medios fere campos quos 
diximus secat, (2) ab eo latere quod Romam spectat, ca- 
stra communivit : unde sine periculo regionem omnem popu- 
lationibus devastabat. (3) Cujus consilii audacia turbabatur 
quidem Fabius; sed tanto etiam magis in proposito perse- 
veravit. (4) Collega vero Fabii , Minucius, et omnes cum 
eo totius exercitus tribuni ductoresque ordinum , rati , loco 
opportuno hostem esse interceptum, summa contentione 
festinandum in Campaniam censebant, neque commitlen- 
dum , ut nobilissima Italiae pars impune devastaretur. (5 
Fabius, quoad quidem in ea loca pervenisset, festinato 
agmen ducens, eamdem cum ceteris alacritatem et pugnae avi- 
ditatem simulate pree se ferebat. (0) Ubi vero agro Fa- 
lerno appropinquavit, secundum montium latera exercitum 
ostendens , quantum hostis in planitie progrediebatur, tan- 
tum ipse e regione procedebat ; ne sociis viderentur Romani 
metu hostis intra munimenta concedere coacli. (7) In equum 
vero copias numquam deducebat; à justis praeliis se absti- 
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vavtioue. — (8) "AwviGac B2, Pme) xatumttpdoae sv 
moule», xai xxvugÜrlpze wüv x0 msblov, Tüpowt 
Atíag &mArrov mÀxoc, ÉvÜyvero Twpóe dvaluyfw — (9) 
B ouAdu.tvoc y3, xavagÜeipat vh Astav, dXX elc vowü- 
zov dztprlgnaüm: vómov, iv Gb xui cà» mapuyetpa- 
Glaw Üuvístvxt movjcucÜni Vv ud) uóvov xarà vb 
mapby sbeyylav, GÀ xat cuve S, Onyx Épn zv 
imewirew vb expuzómiBov. (10) dhaGwe 8b, xxva- 
vow adreoU voy EmiboAAv, Urt mpoyetoltevat motion 
và» éndwobow Timtp imovisxto xai vl elooDov* xal 
Ürwpüiv vob vómoue cxevous Ovrue, xul xal Ümto- 
GoXly ebgutis poc EmÜÜsctv* (11) Ex abere àv 5$ 
Bux6oAzs mepl vetpuxtcjtMoue EmíaTnst, wapzxa- 
Maas ygfouaüm. vx, mpoüuuía cbv xatpQ , uezk ss 
x&v «ónwy tbguias* ajos 23 «b moo ppos Éjyow sc 
Buvdpiio , End tva AMigov GzspBEEov mpb. sü)v avevo 
xateatoaonéOsuct. 

XCIIHI. Fapzysvou£vov &b «v Kagynovimv, xai 
mowsupévow vh» maosuóolw iv voi, imtméDon, Uc 
abchw vhv zapopturv* Av dv Qelav. adco Tmtv 
dBnpiswe mtpisupts, o Bb cb mob xal oig Slot, 
nípa, imÜksnw, Gk lv civ cómwv e)xaiplav. — (2) 
Kai 2) mepb vuUta xal mie voUrou PyÜpvevo voie 
BuxÉouAlo«, Ourvoodjtvog mj xal mx ypíarvzt toic 
xómotc, xal (vec xai xóftv moürov évyeipísouat toic 
Umsvavilows. — (3) Avv(Óas 8b, vaUva mpbc viv Emwo- 
cav dyiipzv xouexsuxtousvuv xiv moAeulow, auXAo- 
quiusvog ix vOv elxóvow, ob üfhext ypóvov o0P 
dvagrpoghv Tai; imióoaig aUvüv. — (4) AvaxaXecá- 
p.tvac à xbv En. civ Aevroupytóiv vevaryuévov "AcDpod- 
Éay, mapiy es Mapmálas Ütspaüriw ix vie iupis 
xal mawrobam 7 Ükwe xxvk vdyoc (x maiora" xai 
16) £pyaviov BoGv lxMEavea Ax mdone ce Mlac touc 
sügmarotrdroug tle Guy touc, dilpolsat Tb tT map- 
tu£oXze. (s) l'evou£vou 2t voóxou, cuver[ayüv mé 
Pede oig Aevtoupyots ÜmepÓoliw wa pavaLb xeuuí- 
wn TA. «Uc00 crparomsbt(xg xal Ow cievóv, Ov 
Ov Eyes movicünt m)» moprlav- mph; v ix£lsucs 
mposcAaivetw vobe Boüc Dvrpyüe xal quer plac, Gray 
Bo sb mapéyysMua, péypt duvdspomt coi dkooic. 
(o) Mezk 8i «oUro, Éttmvomornsapévoi, dvamxieaut 
xa0 pav mapfyyede mücw. — (7) "Apa Ob ci xXivat 
cb xglxov uégoc cie vuxsbe, tUe, z.ye voc Attcoup- 
906, xa mposDsiv ixfArur mob, Tk xípaza uic 
Bousl zc Aapdóxe. (s) Tab 8b voírov vzvopívou 
Gk vb mATos, dvdjat mapüyyeda cácas, xxl coUc 
ilv Boüc PDaxóvew xai mpoaGdJAty poc vi dxpupelac 
Pnícah. (o) Toue Bb Aoyj09620uc xaxóntw émorranc 
coíTotg, Étxg pv vtvog Guvepelv mxotxEAsUETO Tol; 
Daxbvounw * Bray Db. vy pter ma 6pyt Aon và 
Ua, napupfyovexe mpl vk deux, xal avxpoóov- 
cae Hp nv mepBeklnv dve£yeoat có, xal mpo- 
zavxhsxpkvety vic dxppsiac, lva mapaGornavt xal 
Guy Mxnvext vols eoAeulote, dv mou. cuvaciviict poe 
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sine controversia longe melior equitatu Ponus eral. (8) 
Hannibal , tot indignilatibus teutalo hoste, universam Cam- 
paniam perpopulatus, préedaque immensa coacta, ad mo- 
venda castra se comparabat. (9) Cupiebat enim praedam ca- 

i plam non perdere , sed alicubi iu tuto collocare, ubi etiam 
hibernare posset; ut non in praesens tantum largam genio in- 
dulgendi copiam suus exercitus haberet, sed porro etiam 
ottmibus rebus necessariis abundaret. (10) Fabius , consi- 
lium Poeni animadvertens , eadem qua intraverat via redire 
cogitantis; reputansque angustias locorum , ad impetum ex 
insidiis faciendum inprimis opportunas; (11) quatuor suorum 
millia ipsum locum, ubi transeundum erat, insidere juhet ; 
hortatus , ut commodum nunc tempus nacti , alacritate sua 
simul cum opportunitate locorum uterentur : ipse cum ma- 
jori exercitus parte , in colle, qui iisdem angustiis ab introita 
imminet , consedit. 

XCIII. Quum advenissent Carthaginienses, et in aquo 
sub ipsis montis radicibus castra communissent; praedam 
quidem sine ullo discrimine eis se erepturum Romanus spe- 
rabat, maxime vero etiam toti se bello impositurum finem , 
in tanta quidem locorum opportunitate. (2) Totus igitur 
in his rebus atque hujusmodi consiliis erat Fabius : quae loca 
eligeret , quomodo ad insidias militem locaret , quos et unde 
primum in hostem cooriri juberet, deliberans. (3)Sed quum 
in diem sequentem suos apparatus referrent Romani ; Han- 
nibal, conjectura rem assecutus, ad exsequenda, qua co- 
gitaverat hostis , tempus alque otium non dedit. (4) Quin , 
aecito Asdrubale, ministeriis militaribus pravfecto, nego- 
tium dat illi, ut faces quam plurimas raptim conficiat ex 
colligatis fascibus lignorum siccorum cujuscumque generis , 
selectosque ex universa praeda boves operi assuetos , ad bis 
mille, quam robustissimos, pro castris cogat. (5) Quod 
ubi factum est , operis militaribus medium quoddam jugum 
ostendiL inter castra sua et angustias, per quas transiturus 
erat : eo boves naviter ac per vim agi, postquam signum es- 
set datum, jubet , donec ad cacumina foret perventum. — (6) 
His mandatis, cenare et ad quietem se tempestive recipere 
omnibus praecipit. (7) Deinde tertia noctis vigilia jam incli- 
nante, operas primum educit, et boum cornibus faces alli- 
gari imperat. (8)Quod quum propere propter multitudi- 
nem ministrorum esset peractum, faces omnes accendendi 
signum dal, et armenta in adversos concitandi montes. 
(9) Horum a tergo jaculatores sequi jubet , datque eis man- 
datum , ut operas, que boves agebant , aliquantisper adju- 
varent; sed ubi primum ad cursum se armenta incitarint , 
ad latera devertant, et concurrentes loca superiora inyadant 
summaque juga occupent : ut, sicubi in iis hostes occur- 
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TÀc UmspboAac. (10) Kavk 2) cov xatpbw coUrov, ab- 
tà; dvalabów moora uiv cà Baofa Ty ÜmÀhev, Pi 
8i ro)vow roue immtie, Eze 03 hv Delay, érl Ob mot 
To)s "lówpug xzi voüg KeArouc, Txs mph; Tk crwvh 
xa ve Bux oAdc. 

XCIV. 'TGv ài 'Poyatov, ot. jv. é&xÀ «oic avevoic 
quXisvovene, &ya ip Guvilely ck giza mpocGáXdovra 
Tpbc sis Urspbode, vopísavteg vaócr moulcüxt civ 
6oudv xbv Awíav, dxoltndveig rác à Sue gopías, mape- 
Goffüouv toi, dxpow. (3) Ery(ovre Gi Totg Bouciv, 
Jjmopdüvzo Ok «gira, pellóv vt 00 aug nívovsos 
xa Getvórtpov üvamÀarrovttg xal vposioxijvrts. (3) 
"Eztgevouéu 8b 6v Vrpgogópav, obzot ulv Boayía 
Tgàx dU oue dxooboMcditvot, Gv BoGv abcois £u.- 
muntóvzov, Éuwav Bazivieo inl vei dxpuw dpgóee- 
got, xal 7 mposzvetyov xapaBoxoveeg Thy Énepdtaw Er 
Tukígac, Gk «b up Bóvacüot qvüvat cb vtyvóusvov. 
(1) «bios 22, cà xdv d'xopoóutvoc Eri vip avg Salvovet , 
xai , xac d» morc), diaaaiutvog 0óÀov elvat, cx 83, 
xarà v1» d dpy Te 9nóüesw, obDaub xplwov Exxubso- 
£tv, oU0d magatid)Ascünt 0i Bow , Xyye vÀv fovyiav 
eni iD qápnt, xai mpoce2cyeco thv fisdpzv. (s 5s) Kazk 
8b cov xxighy t0Ucoy "Avv(Gac , mpoy apoóvcuav abc) ziv 
rgayudietov xavk hy ém6oN)y, vr ct Dóvagtv Quxo- 
guae Oi zov oxzviov pev daoadelac xal cv Aeiav, Az- 
Jotrixoy xac nous i)v rapa gUAx ctOvzuv Tc Buc t- 
giae — (o) Kp Gb cip qosl cuvitov. cols Ev «oic dixpoie 
dvzixaÜvj4Évoug toig Aovgoyópon, PxamícTuAE vtae 
àv "IGrpuw ot xxk auuguiEavzec, xavéóxiov plv viv 
*Popatov elc 40ouc pa3toc Gb robe maok civ s5- 
Vovouc ExDsEdusvot xxv 6(6naav. — (7) 'Avvibhc plv obv, 
qowxóvny x vaU draA£ovou morradp.tvoc vh Zro3ov, Aot- 
mTàv Tir crpatomtOtUnv dooaxAU, xarecxémeTO xxl 
mpobvoriro mipl tZ; yrukxcUxe, moU xal WUX Totst- 
catt juéyav qdboy xai 0133; droplav rapta vaxüs vais 
móAect, xat toic xack cxv "Izaav dvüporot. — (s) «ba- 
toc 63 axi; uiv Tixout rxok voie modis, éi dvav- 
Bpte ix. cowízuw. tóm. mtpoutvos tübe Ümtvavelouc: 
0) uiv dgíevuvó 5 Uh mpoüéesox, — (0) Kat dvaryxa- 
cds ài pis diac fugas, int sac dme)eiv 0udíac 
elc 23v "Pounv, epus TQ) Guvdoyovrt rà qrpaxó- 
m2, xa ms). gp piopvoc vextÜarzo, u3, vosadeny 
moulsÜat gmouD3v Ümio coU Bldjoi ik moÀepiouc , 
$ Men orig cob uenly ajvobe mafriw Qetvóv. — (10) "ov 
o05* yixgbv £v vip cilÍuevor Magxos, £x MYovros ad- 
co TuxUcx, mpbe T0) mapaÓdQecUat xal ti) Ovxxtv2u- 
veüsty Doc xal xiic 3. 

XCV. 'Tà uiv o)v xack t3,» "«saMav, vovaiery elye 
thv Oméüsciv. (2) Ka Oi vobc aüroUg xatpobc Taie 
mpottpnuévats pda, Ac3poiónc, 6 sesarrudóves [rii 

T Tnpíac G1pacrjjos , xxvnpzuxoe &v 17, mugxyetpa- 
cia uL Uno 1d2egaa xevaluvpfüitisus « — vac, 
xai Bcxa mpoamem n pone dac, d  Seyopévas TC Oe- 
prac dviy n Teztagdxovtx vac ioRAPBER ix 
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rant , in eos incursent, et manum cum illis conserant. (10) 
Eodem tempore ipse, instructo agmine , ita nt pra»cederet 
gravis armatura, tum sequerentur equites, post hos prae- 
dz, denique novissimi omnium Hispani et Galli , ad fauces 
atque'ransitum perrexit. 

XCIV. Romani , qui ad transitum saltus locati erant , ubi 
ignes ad juga accedentes conspexerunt, ea transire Hanni- 
balem rali, relictis angustiis ubi in statione erant, ad summa 
juga accurrunt. (2) Sed appropinquantes ad boves, quid 
rei essent istj ignes, nesciebant; majoraque et graviora ve- 
ris pericula capitibus suis imminentia fingebant. (3) Mox 
supervenientibus jaculatoribus , levi praelio commisso , cum 
boves in medias acies incurrerent, diremti sunt , et ex ali- 
quo intervallo in jugis subsliterunt; ac lucis ortum cupidis 
animis przestolantes , quoniam videre , quze fierent, non pa- 
lerant, quieti seconlinuerunt. (4) Fabius, partim anaius , 
quod nesciret quid sihi istud vellet, atque, ut ait poeta , 
« esse dolum quia credidit hostis , » partim susceptae a prin- 
cipio sententie? memor, aleam jacere el periculum summae 
rerum facere nequaquam volens , et ipse , diem exspectans, 
suos munimentis tenuit. (5) Interea Hannibal, rebus uti 
proposuerat succedentibus , quum sLationes in faucibus loca- 
le praesidio excessissent, et exercitum et przedam per sal- 
tum tuto traduxit, (6) Atque ut prima luce animad vertit , 
suis jaculatoribus periculum imminere ab iis Romanis , qui 
summa juga occupaverant , manum Hispanorum adversus 
eos misit : qui, certamine cum illis inito , mille circiter Ro- 
manorum prostraverunt , suos vero expeditos non difficulter 
recepios e montibus deduxerunt. (7) Hoc egressus modo 
Hannibal ex agro Falerno, tuta jam ab hoste castra habens , 
locum hibernis circumspectabat, et, ubi quove modo essel 
illa acturus , deliberabat; tanto terrore urbibus et universis 
Italia: cultoribus injecto , ut quo se verterent nescirent. (8) 
Fabium vero multitudo sermonibus differre , quasi per igna- 
viam e locis adeo opportunis Paenos elabi passus esset. — Mlle 
contra nihilo secius tenax propositi sibi constare. (9) Qui 
quum paucis post diebus sacrorum quorumdam causa Ro- 
mant abire esset coactus , legiones Minucio tradens , etiam 
atque etiam in discessu illi mandavit, ut plus in eo studii 
poneret, ne detrimentum ullum suus exercitus acciperet , 
quam ul hostem kederet..— (10) Quod praeceptam Minucius 
adeo ad animum non revocavit, ut, priusquam dictator 
loqui desiisset, totus et mente et animo in eo esset , ut te- 
mere quidvis auderet ac pugnze discrimen subiret. 


XXCV. Et in Italia quidem facies rerum hacerat. (Y) 
In Hispania vero, quo tempore hac gerebantur, Asdrubal 
qui eam cum exercitu obtinebat , instructis per hiemem tri- 
ginta navibus, quas a fratre acceperat , decemque aliis ad 
eum numerum adjectis cum remigio , principio eestalis cum 
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Kawiic nóAeux , mpoy sipurdpisvos "Apaxav. oU axdÀou 
vaóxgyov. (3) "Aper Gb xal zÀv Til Ux e mapa- 
yuuactac Tfüpoudx, Sovajuv, dwfteuLe* xai vaig piv 
vauci rap vh g£osov Exottro sov mAoUv, Tol, 9b nt- 
Loic cy mropelav mapk cv atvuóv en:übov dusorí- 
gate dpa. rais Duvduam xarubéULat mpbe viv "lónon 
movxpóv. (i) l'vioc 8E cie. EmtboA s cuXopildpurvos 
^U» Kagynéovíov, vb uiv mpükov imiódAeo, xal 
xaTk 49» xal xarà üdavraw ix «T mapzyetuagías 
mouicÜx. cA» dzdwrast. (5) Axoóww 5i 5b xAxfoc 
cüv Buváueov, xal cb uétloc c7 maoaaxeviis , vb uiv 
xark yw dmuvvüv dms£oxlyace" cuumÀnpógae 6i 
mévre xal rguixovea vate , xot Jav ix r0U TiluxoU 
crputéUpurToe obe ixvenDevocávoug dvBpuc mpbq vv 
am6acochy yorlav , dvi Un, xx xaxiips Geueepatoc ix 
Tabáxuvos tl; obs vot cov " Iónpx rovagiv xónouc. 
(6) Kaopputele 83 Gov mroXeqi tov £v Gxon má pure mpl 
obe àborixovxa avublouc, mpoxméavsüue xavacxetyoui- 
vac óo vae vxyunAoodcu, Maccalurcuxde: xal yàp 
mpoxaüyoüveo xal mposxtv£UvsUov olzot, xal müczv 
dxorópuns esíct mra pel ovzo hv yosíav. (e) Ebysvéx; 
qàp, tl xa( cweg Éxepot, xexotvovvijkaat *Pojatot 
meavpdvov xal Maacudirat, moXAdxi piv xai uis 
cTuUca, pucta OR xarà «bv Avvibuaxbv moAsQov. 
(8) Atzaagoívzey GE cv Er cy xatuoxordy ixnsg- 
qU£vrav, dct mpl «b oxópox soU mrovaquoU sug óatvat bv 
t&v Ürevavelov bpuatv axólov , dvíjyevo xax aroublyv, 
BouMGi.evoc dive mportcttv cols moAsg otc. 

XCVI. Ot 3b xpi cv "Ao8poíbav, expmvávzov 
aüroig vGv cxomüv ix vOÀÀO0 xbv Ém(rAouy vi)v Ümz- 
vavclov, dyux nde mto Übécarrvov Buvd usto maok vov 
aviae, xal roig tÀnpopact mapiáyysov éu6atvety 
Ele vke vaUe. (2) "Hv 2d xa civ "Poogearlov aóvervuc 
Üvcev, a» ucfvaveec mo)egaxbv, dvi jyovro, xplvavese vatu- 
puyriv. — Xup6alóverg 0b voie mroAeulotc, Booybv p£v 
«ta. y póvov dvcexovjaavro vie vienz uaT' o moA) 2» 
mpbe t xMvety Óppnsav. — (3) 'H yàp doseprla vüv 
muli fj mpl xbv alyudv, oU, ox advobc dvnst, 
Édpsoc mupigcdvouca mob vov xivBuvov, (i, fears, 
civ Bkm(óa vA. cuvnplag Écolumw mapuoxsudlouca. 
(4) ID3yy, 800 àv adedv5pouc vjxs dmoGadóvees , vex- 
eTdpov BÀ «00e vxpcoUe xal voUc kmGdrac , Égruov Ex- 
xMvavesg tlg vÀv qw. — (5) "Extxetpévoi 8i si)v "Po- 
pualov adraois ExÜüguoc, vs plv vac doi 6aAov ele cv 
alqux)ov, aocvot 9' drorosavese ix vbiv motto, £ad- 
Lovxo phe coUe mapazssuyuívouc. — (o) OF 3 "Ptogaiot 
coÀpnpix, cuvevyisavete T Y, xai và Duvdpzva xt- 
véiaUat cov mÀotuv dvaUnaduevot, uexk yaolie omto- 
6ax)oóen dmémAsow vevuxnxóvig plv di ioódou ToUc 
Umevavtioug, xgavoUveeg Db vis Üaiere, eÍxomi B 
xal mívrt vaUc Üyovceg vow moMspiov. (7) TÀ piv 
oóv xazk viv "Iónplav dxó vodvov xuSecvépac Dx get 
t0is "Puyjuxíot; và BXidac, Sk v0 mrpoetpnpévov xa- 
vópikoua. (s) Ot àà& Kagynóviot, roosreaóvros ao- 
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quadraginta armatarum navium classe , cui Amilcarem prae- 
fecerat, Carthagine nova solvit. (3) Simul vero pedestres 
etiam copias ex hibernis accivit ; alque ita profectus, naves 
prope terram, pedesirem exercitum secundum littus , du- 
cebat : habens in animo, eum utroque exercitu ad Iberum 
amnem considere. (4) Cn. Scipio, consilio Carthaginien- 
sium intellecto, constituerat primo ex hibernis et pedestri 
itinere et maritimo obviam hosti procedere. (5) Sed ut 
multitudinem hostilium copiarum et apparatus magnitudi- 
nem fama accepit, improbata priore sententia de pedestri 
oceursu, quinque el triginta navium classemremigio instruit ; 
et fortissimis quibusque ex omni copiarum pedestrium nu- 
mero in usum classicze militiae selectis , obviam hosti profe- 
ctus , altero ab Tarracone die ad proxima ostiis Iberi amnis 
loca pervenit. (6) Ibi statione capa ad decem millia pas- 
suum ab hoste, duas Massiliensium naves celerrimo remi- 
gio instructas speculatum praemisit : hi enim et vie duces 
ei erant, et primi se periculis objectabant, et omnino ad 
omne officii genus prasto erant. (7) Generose namque 
Massilienses , si qui alii , cum postea szepe , tum hoc maxime 
bello Hannibalico, consilia cum Romanis consociarunt. (8) 
Referentibus qui speculatum missi fuerant, classem Puni- 
cam stare ad ostium fluminis , sublatis protinus ancorís per- 
git, ex improviso hostem invasurus. 


XCVI. Sed Asdrubali jam multo ante ab exploratoribus 
datum signum erat, quo de adventu classis hostilis mone- 
batur. ltaque terrestres simul in littore copias in aciem 
instruxerat, et remigium naves jusserat conscendere. (2) 
Et quum jam hand procul Romana classis abesset, classicum 
canentes Poeni solvunt, confligere cum hoste parati. Sed 
praelio commisso, breve tempus pro victoria certarunt, mox 
in fugam inclinarunt. (3) Subsidium enim peditum, in 
littore ob oculos illis positum , non tam illos juvit, ut forti 
animo prelium capesserent , quam eo nocuit, quod salutis 
spem paratam illis ostendebat. (4) Igitur, postquam cum 
ipsis viris naves duas amisissent, et quatuor aliarum remi 
detersi, milites occisi essent, re inclinata in terram fuge- 
(5) Pressi deinde ab instantibus acerrime Romanis, 
in littus passim naves agunt : ipsi in terram saltu se ejiciunt, 
et ad suorum aciem in littore stantem evadunt. (6) Ro- 
mani intrepide ad littus accedunt, et omnes quae moveri 
potuerunt naves, religatas puppibus, secum abducunt : 
gaudio incredibili exsullanles, quod primo impetu hostes 
vicissent, et toto illius orae mari polirenlur, navesque ad- 
versariorum quinque et viginti in potestate haberent. (7) 
Post hanc victoriam, meliore loco res Romanorum in Hispania 
esseceperupt. (8) At Carthaginienses , nuntio hujus cladis 


runt. 
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TOig TOU ysyovücoc Üxrroux vos, mapuyonum minpgu- 
cavet, ÉGDouxowex vis Ülxmícsthav" xpivavese, 
dva pxariov slvat mpi mdaas ve imos, dvsíyeotzt 
TÁü. ÜndTne (0) Kai v9 piv mpüiov, elg Xapóova, 
ixeiüev 03 mph vobc mspi lMózag vómuug c7 "IxaMag 
mposíéaov, menstspévoyw cüv Éctrsóvetov, cupqatzety 
dvbd3s oic mepl vóv "Avv(Gav. — (10) Tb 53 «Gv "Po 
piov dvayüévcav im' anbrobg PL ajTü. TZ. "Pouns 
Éxarcbv elxogt oxdoeot mtvcnotxols, xuÜduevot rbv dyá- 
mÀovv, oUcot plv aot; daxénAtucav slg cl ZapBóva, 
pes Ob ava md el; Kagynióva. — (t1) F'vdtoz 22 
XepouüMog, Éyew tbv mpostonuívov axólov, fuc u£v 
ttvoc ErcrxoAod0st oic Kagyrsovíote, avviiety merztt- 
Guvoc: xoXo Gb xaluaepüiw, Gmérwo, — (12) Kal «b plv 
mpürov vie Xuukae AüvGzio mposícyt" usck di 
TaUva xuiumAsUgaug vs AibUne (oe Ol Tw TN Ksg- 
xerrsüv vi,ov, xat AaGov map! aisóov y oryama v60 p, 
TopüZoat vv yopzw, dzwXA«yn. (1) Kavk Gb cov 
dv&m)ouv vevóptvoc xüptos vijou Kocaópou, xat ooou- 
£X elc «b molusudztov eioapargiov, aDütz eic cb AUd- 
aov xevnos. (n) Kx «b Aowmbw, oUvug uiv micob 
cuvopuioue «bw cróAow, uet! ob moÀuw ypóvov abzóq 
dvexouíaÓr, oie vàe mtjucks Cuvduets. 

XCVII.. Ot ' ix «5s cvpovoizou, muóptvot cb y2- 
Yovàe mpuc£onua. Gk coU l'vatou vtepl mày voujuarg lav , 
xa vogiaavees, yorjawov elvat, uà0Xvov 0 dvaxaiov, 
50 p, mpotzoÜat zà xav viv "Iónpizv, dX eviacactüat 
tois KagymDoviote, xal vów móAsuow aüzetv: — (2) mrpo- 
s1pisqucvot vate elxogt , xal avpamrnyov Extovsnavito 
Vlézuov Xxcrnva xav& vhy doy? npdücet, dani- 
Gtt)Xov uev& axouT, pic viv dàshgbv T'vdiov, xotvi; 
mpátovza pez' Uxsivou v xav vh "Iónolav. (3) Hdvu 
yg Topoviov, ud xoxcrjaavees Kapydóviot xiv cózuv 
£xslvovv, xal mtepizovnadpevor yopny(zg dgÜdvouc xal 
y sigas , dvcvxovícu verat uàv vij, Oc)deerne 6Aony spfave- 
gov , auvez(Dwvycat Bb rote xazk cv "InxÀav , ezpxzó- 
meDa. méumovees xal yofituxea vois Ttepl xbv "Avv(bavy. 
(4) Auómsp £v pepup siü£uevot xa oUcov xbv móAsuov, 
ilamíctiay vq Ts vag xal vàv HómXuov. — "Og xal 
mapzyevójsvoc ele "lnplav, xal cupuEue ci0eAip, 
gain muottys priav vois xowoie mpyuast. — (5) 
OüGmo:s yàp moó:spow Üadbáauvtts DuxUTvni cbv 
"IGxoa. moraubv, d)X dausvitovreg c7 sw ixl dix 
Ua xal avpquary(a , vóxe Buenav , xai cótt piro 
iüdQbwcaw dwrtmouicÜct vüv mípzv mpavwdzow" ue- 
qdia xai soó aüxopdivou auvepriísuvvos aoíat mobs oc 
ripugzóivac xatgose. (0) "Exet93; vào xacurAmidpevot 
Toc mepl vÀy duióuctw olxoüvras cüv "lórpuv, Txov 
xpàc vl Zaxavüalay zv, dzocgóvrte avaDiouc (x 
aétTapdxovva mpl 10 T7 Agpob(une lepàv xareacpa- 
Toníàeugxw: — (2) Mafórces róov sbguüis xslusvov zrpóg 
T6 7] imb tí moAsulow dagáAsvxv, xol mobs hv ix 
QoAérrne yopnyixw — (3) 6uo 8i aücoig cuviGawt 


IXTOPION TPITH. 


accepto, aptas extemplo instructasque remigio naves septua- 
ginta emiserunt : necessarium ad omnia sua incepta rati , ut 
iare capesserenL — (9) Ea classis primo in Sardiniam , inde 
Pisas in Italia appulit, sperantibus qui vehebantur, se eo loci 
cum Hannibale sese conjungere posse. (10) Sed quum Ro- 
mani ex ipsa urbe centum viginli navium longarum quinque- 
remium classe adversus eos essent profecti , audita eorum 
profectione , Carthaginienses in Sardiniam mox , atque inde 
Carthaginem sunt reversi. (11) Servilius, imperator classis 
Romanz , assequi eos sperans, aliquamdiu est insecutus : 
sed quum jam longius essent provecli, incepto destitit. (12) 
Ac primo quidem ad Lilybieum in Sicilia appulit : deinde in 
Cercinam, Africze insulam , navigavit; ibique accepta pecu- 
nia ab incolis ne agrum popularetur, cursum repetiit. (3) 
In transitu vero Cossyrum insulam cepit, et in oppidulum 
illius presidium imposuit ; atque Lilybaeum rediit, navesque 
ibi in statione locavit. (14) Ceterum inde, haud ita multo 
post, idem Servilius ad pedestres copias est reversus. 


XCVII. Senatus , cognita victoria quam Cn:eus e navali 
proelio reportaverat, utile rebus suis, imo necessarium ra- 
lus, ne res Hispanize negligerentur, sed aucto in ea parte 
bello Carthaginienses premerentur : (2) classe vipinti na- 
vium parata, cui P. Scipionem praefecerunt, quod jam ab 
initio factum fuerat, summo studio ad fratrem eum mise- 
runt, ut communi cum eo consilio res Hispenize administra- 
ret. (3) Non enim mediocriter anxius et sollicitus erat se- 
natus, ne Carthaginienses, si in potestatem ea loca semel 
redegissent , nacti copiam commeatuum rerumque omnium 
necessariarum, et majore conatu ad vindicandum sibi mare 
accingerentur, et simul Italiam quoque adorirentur, exerci- 
ius ac pecuniam Hannibali suppeditantes. (4) Idcirco Ro- 
mani, hoc quoque bellum ad profectum rerum suarum maxi- 
mum momentum esse allaturum arbitrati , et classem et Pu- 
blium in Hispaniam miserunt. Qui ubi eo pervenit, et fratri 
est conjunctus , publicam rem plurimum adjuvit. (5) Nam 
quitransgredi [berum numquam antea erant ausi, et bene agi 
secum putaverant, si populis cis amnem ac amicfs sociis ute- 
rentur, tunc primum ultra Iberum belli gerendi causa proce- 
dere ausi sunt : in quo incepto non mediocriter etiam casus 
aliquis conatum eorum adjuvit. (6) Ut enim iis perterrefa- 
ctis, qui ad Iberi transitum habitabant , Saguntinorum urbi 
appropinquarunt, quinque fere millia ab oppido circa Vene- 
ris elem castra communiunt; (7) locum nacti et ab hostili 
incursione tutum, et ad commeatus mari subvehendos per- 
commodum: (8)nam quantum ipsi terra, tantum et clas- 
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*Ev0x 93 ! sis oram legens, mari progrediebatur. lbi tum rerum mu- 


xa rbv GtóÀov mtowicÜat vóv TxpdmÀouv. 
qérvesal cic mpapudvuv mipimézeta. vou3s. 
XCVIII. Ka6' cb; xatpoug "Avv(6ag imoutco cÀv 
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tatio coatigit ejuscemodi. 
XCVII. Quo tempore in Italiam Hannibal profectus est , 


mopziav elc «y "Izoizv, Üaate móheatv Jjxlovnos vw | quotquot. fere civitates erant, quarum fidem suspectam 


xai civ "Iónplav, DiaGs caok coózov Gunpa obe viobc 
ti)v émtgavearávow dv8güv* obc máveac el; vv Zaxav- 
Oaímy dmíüeco Xv, Bi vt cy Gyupórhta, xal Bx 
cv 5v dxolavouévow £n abize dvipüiw mía, — (2) 
*Hy GE c àvhp "I6zo, 'AGDuE dvoua, xavk piv cv 
ZóLaw, xal vv v9U Bou mepiovactw, obDsvóc Okíreooc 
"IGápww* xavk. 6$ vh» nis Kapyrdoviouc eDvoutv xal 
loce , moÀó ct Oiagéprts Doxóv civ dw, — (3) OG- 
0€ , Üceopüiy vk mrpdyuarca., xa voplaac éxxueeatépae 
slvat tke «6v. "Popkatov. 2exlbac, cuvehoylaavo mrap' 
faut mpl ve Ov Óud|pevw mrpolocag cuXMAovtsQy 
"Izpuv xai Bap6apuxóv. — (4) Hetc0elc vp, $ióvt 8ó- 
vaxat u£yac vevéc0at maok "Poualot , mooszveyxdja- 
voc y xatoig miortv Gy. xal yoslav , Erervero mpbo 5, 
mxpxomovbiauc voc Kapymbov(ouc, éyystplaat cole 
$ycfjooue toi; "Poualot. — (5) Ocpiov 81, càv Boozo- 
pz, bv t&v KagynSovitv azparryov (Bc dxsaván plv 
n? "AaBpoUGou xe oct cobc "Peyaxíouc Sx6aivety zbv 
moraàv, o0 (adSísuc Bi coro motlv, dvaxeycpnxox 
iorpavomíleut ^7 ZaxdyUrc iv «oig mpic ÜdÀacrav 
uápeat) , zoUzov plv xaxov Óvzu sov dv&pa. xal mpltov 
17 qUctt, mugtüx, 6 và moie aürhw Üvaxslpsvov, — (s) 
mouivat Aóyouc bnio civ ópsipuv pos vóv Bitopar 
qiaxov, enti) esit  Peocartot cov mora, oox 
Exi Bóvac0at Kagyvoviouc gdGt auv£y ev ck xazk cv 
"Ixolav, xpocBeiatat Bà xobc xatpgobc c5 viv Uxozat- 
couiwey süvolac* (7) vüv oíwv ypyuxóvov "Pojatow, 
xai TpoaxaÜstoj.évoy «3, ZexxdvÜm, xal xtvOuvtuoómtC 
«e Aoc, ky Eavraryóv obe bus jpouc d'xoxa vao con 
«oig qovsUct xal aic móAeaw, Ddostv adv abcbv civ 
"Poypatov «3» oUortaav: voUro vàp aco xal u)uacx 
exovZáLuy. Exslvouc mplizat, xupuovrae civ óuipuv* 
(8) £xxuMcroüai Bb hy cw "lóXoo» mávtuov mpi. 
Kagy3ov(oug sÜvouxw, mpolóóutvow vb uÉ)Àow, xal 
mpovorévez ^7js vbv buxj pv dasalelac* cv Bb ydow 
abt fatty, Eon, moX)amAaclav, abrbc vevéusvoc yexpi- 
crheTo0 mpdeuarvoe. — (0) "Avoxauacdtvoy rio. ele às 
móÀttg Tobc muidac, oU uóvoy vhv mag aücó»v tUvotay 
iEmwmáGícÓr. vOv rvvmgdwruv, d)Àk xai mapk vüw 
To), Urb rv &piw ciüslz BU coU cup. Catvovcos 3v 
Kagyzoviov mobc «obe aug ouz aloecty xat ueya- 
Aeyugizw. — (10) TIpoaBoxztv 9' adcóv x£Asucz xal 9o- 
gov zz 0oc loia. exp cüiv ck v£xva xoutzou£vov* ma- 
gu9GLos vo Ébulacouc érxoxcris vervogívous tov dvxt- 
xatovivuv, Gyx)Xav movís6c0x« tT; elc zov xóptov civ 
mpmyudrew ürpytciuc. (i) TaparAotx 8b voíTon, 
Éztpa xol melo mphe cà ajróv cpómov 8v.ey els , 
Íxewoe «bv Boazoga , avyxacatésüat xois Aeyou£voi. 
XCIX.. Kal vóxe. udv éxavi]oe , caEdp.evos fitépav, 
T, upéacat ck có) invendeluv mpbe ch dvaxouibdy 


haberet , obsides ab his acceperat, clarissimorum virorum 
filios : quos omnes Sagunti custodiri jusserat , parlim quia 
locus erat probe munitus, partim etiam fidem eorum se- 
cutus quos ad presidium urbis ibi reliquit. (2) Erat au- 
tem Hispanus quidam , nomine Abilyx , celebritate nominis 
et conditione vite nemini suorum popularium secundus, 
benevolentia vero et fide in Carthaginiensem populum longe 
alios omnes creditus superare. (3) Hic, prosentem rerum 
statum cernens , meliore loco spes Romanoruim esse ratus , 
de obsidum proditione consilium apud se iniit, homine 
Hispano et barbaro dignum. (4) Persuasus enim, magnum 
se apud Romanos fieri posse , si opportuno et fidem suam 
illis probasset, et magnum simul aliquod emolumentum 
conciliasset; id agebat omni studio, ut, proditis Cartha- 
giniensibus, obsides Romanis traderet. (5) Missus fuerat 
in hiec loca ab Asdrubale Biostar, unus e Carthaginiensium 
ducibus, Romanos impediturus , ne flumen transgrederen- 
tur : quod quum ille tentare non esset ausus, ab Ibero 
recedens , ad Saguntum qua parte ejus agrum mare alluit, 
castra communiverat. Hunc virum norat Abilyx , minime 
callidum , natura mitem , et qui fidem ipsi haberet, — (6) Ha- 
que de obsidibus cum Bostare agit : et, quoniam Iberum 
jam transierint Romani, non posse amplius , ait , Carthagi- 
nienses metu Hispaniam obtinere : benevolentia subdito- 
rum in hoc periculoso rerum statu illis opus esse. (7) Nunc 
igitur, quando Romani Sagunto appropinquaverint , jamque 
adeo illam obsideant, et sit urbs in periculo : si eductos 
inde obsides parentibus restituat, et conatum Romanorum 
frustraturum, qui id vel maxime studeant, ut, obsidibus 
potiti , gratiam parentum demereantur; (8)et Hispanorum 
omnium animos in amorem Carthaginiensiam pellecturum , 
quod, futuri providus, obsidum securitati consuluisset. 
Se quoque beneficii gratiam multis partibus aucturum, si 
ejus negotii administratio sibi fuisset demandata. (9) Ob- 
sides enim in suam quemque palriam reslituendo, non 
parentum modo benevolentiam P«nis conciliaturum; sed 
et ipsorum quoque populorum, dum ob oculos cuique in 
lam memorabili exemplo positurus esset egregiam Cartha- 
giniensium erga socios voluntatem el munificentiam. | (10) 
Ipsi quoque Bostari magna privalim munera esse exspe- 
ctanda, confirmabat, ab iis qui liberos recepissent suos : 
scilicet. omnes illos, carissimis sibi pignoribus prater 
spem potitos, de remunerando tante rei auclore, cum 
semulatione inter se certaturos. — (11) Hiec et plura in eam- 
dem sententiam locutus Abilyx, tenuit, ut, quin dixerat, 
Bostari probaret. 


XCIX. Post hec, die constiluto, quo rediturus esset 
cum hominibus idoneis ad pueros reportandos, domum 
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civ ma(Bov. — (2) Haparevó.evoc Oi vuxtic Eri c5 cxü)v 
"Peyaioy avpaczónsSov, xa auuuiLac cisci guctQx- 
vtuogévoy. xelvois "Ióripov, Ui sod. tlaT0e obe 
"obe erpxeryoóc. — (2) "ExAoritopevoz 02 Ovx mrAetóvov 
cy daou£vry ópudiy xal usvámzooty ripe aUzoUc cov 
"JG giv, £v Üpkpacete révovsat cüv óu ipw, Ern yyei- 
)aro mxpaDoycttw abvois voos maiDae. — (4) Té 8i mepl 
civ Hlóztov. Gxt060X5, mpoDuplac Ostauévoyy zv. E- 
míón, xai psydAag Ümtwryvoutéwov Gupe&e, «dcs. uiv 
tlc c/yv olxe(av dsrn)Odera , auvüépuevoc Ttu£oav xat xat- 
gw xal cómov, ivi Befjeet voUc ixBrLopvoug aüvóv 
Üümouévew. — (s) Mevk Bb ravra mapulabów cov, im- 
erBsiouc 16v ouv, Tx mpbc cóv Boazopa* xal, xa- 
paSofévenw abi) vi)v maioev ix ie ZaxdvÜre, vu- 
xtbg motradq.evos hy Eto2ov, (c Ü£unv Jafsiv, mxpa- 
mopiuürle vb» ydpzxx viv moAsulo, Txt mpg vw 
cvevuyuévoy xatpbv. xal vómov, xai máveae éveyslpioe 
aoc óuipouc tote fyyepót cO "Popalov. (s) Ot 3i 
mpl cv IHlózuov £cípsoáv s. Duxepóvrox, cv "AGC- 
Auya, xml mob, cÀw dmoxacdaTacty Gv popu slc 
Th; mazplac éypijauvto voUvo, cujmíppavtes «obe 
Énvenbe(oue. — (7) "Oc. ixtropruóusvoz càc molte, xal 
Oi v vOv main dxoxacacTáGto cil Ümó chv 
Aye hy civ "Poualov mpxórnza xa ueyaloyuy (av, 
mapk chw Kagynoviow dxilav xai Bapóvrzx, xal 
mpocmapatilele 3v adc09 uevafeaty, sto)obc "Iórpov 
mapopponge Trpoc viv cv "Pouaíov qUíav. — (s) Bo- 
ecwp b, vaDococepoy 3 xazk cv Tyuxlav OUzas épuac- 
yexpuxévat vob 6uoipouc cui moÀsulots, ox tig coUe 
cuyóvzag Ememcztxet xtvüUvous. — (9) Kad xóve uàv, 32m 
Tü. (pag xavemttyodozc, DtD.uov. elc mapa tuuacla 
dugócepot «X Guvdpto * lxavoU vtvoc 2x se iy e "re- 
qovéos cuvtprítuatos voie Pupxíot, coU mtpl obe 
maijac, mobc vàe Emkeigévac émiGoAde. Kal ck uiv 
xax «Jy "lónplav 2v vobcotc 3v. 

C. 'O à& axpavnybc Avv(Guc, Oüev/ dme erouev, 
uvÜavóuevoc mex ok viov xavacxómov, nÀciaroy Undo- 
gw aizov y cj sep rdv. Aouxeplatv xa có xaoUpevov 
T'egoóviov 46092 , mpbc 8$ cy auvaqurrdy sügubi, Éysww 
cb F'epoóviov, — (2) xplvac &xet motisÜat hv apr st- 
paalav, mpozye mowüpevos vv mopsav map zb A(- 
Gupvov dpoc, Eri obe mrpoetpnpévouc ^ómouc. (3) Agi- 
xdi.tvoc Gb vpbc «o l'epoóviov, 8 t7,; Aouxzplac dn£yet 
&axóaux oáDta, cg uv. dpy Xe 9k Ayo cob dvai- 
xoüvzac elc gui(av mooUxaAstro, xal mriocetc D2(3ou civ 
imayyrMGw. (4) OUtvàc 6b mposfyovroc , moXtopxeiv 
imeódAeto. — "oy 68 evópevoc xüptoc, obe piv olxá- 
4opac xatíoÓnor, vkc 8b m)alorag olxíug axepuíouc 
GugUAaLs xal vk vi[j5, ouAópsvo atzofioMot, ypá- 
cacÜat mpbc clv mapxyeuuxolauv. — (o) TÀv 9 Eóvaguv 
pb vi. móltwe mapruóxAov, GryupbsxTo toon xal 
gápuxi viv oroavomiüsiav, — (e) l'evópievoc 9! dxb 0d- 
Tov, 1 plv O50 pr, cri Guvdqkttoe él T3. avroVoylav | 
iémeumt, mpoctálas, xaü' ixdoraw fufpxv vaxcbv 


IXZTOPIQN TPITH. 


revertitur. (2) Noctu clam deinde progressus ad Romana 
castra, conventis quibusdam auxiliaribus Hispanis, per 
hos ad Scipiones est productus. (3) Quibus postquam 
pluribus verbis demonstravit, si obsides in potestate sua 
haberent, fore omnino , ut ad eorum partes Hispani trans- 


"itum faciant; pueros ipsis se traditurum, pollicetur. (4) 


Publio cum incredibili alacritate spem ostensam accipiente , 
máguaque ei praemia pollicente, die, tempere ac loco con- 
stituto , ubi pracstolaturi ipsum essent, qui excepturi erant , 
domum redit. (5) Post hzec , assumtis secum amicis quos 
maxime idoneos putabat , ad Bostarem venil; traditisque 
sibi pueris , nocte Sagunto egreditur, ut hostium custodias 
falleret : quorum castra preetergressus, ad compositam 
horam locumque venit, et omnes obsides Romanis duci- 
bus tradit. (6) Publius magno in honore Abilycem habuit : 
ejusque opera ad restituendos in suam quemque patriam 
obsides usus est, missis cum eo suorum nonnullis. (7) 
Abilyx, singulas urbes obiens , argumento istius puerorum 
restitutionis usus, binc clementiam el magnanimitatem 
Romanorum, hinc diffidens et atrox Carthaginiensium 
ingenium , ob oculos omnibus ponens; adhzec exemplum 
suum, qui socios mutasset, in medium afferens; ad Ro- 
manorum amicitiam amplectendam multos Hispanorum 
incitavit. (8) Bostar, qui Abilyci obsides tradiderat , judi- 
catus pro puero se gessisse, non pro ea mlate qua erat , 
Tnagnis postea implicitus est periculis. (9) Tunc vero, 
quia jam instabat hiems, utrique in hiberna suos exerci- 
lus dimiserunt : quum Romani ad ea , quie deinceps para- 
bant, beneficio fortunz& haudquaquam penilendo, per 
illos pueros plurimum essent adjuti. Ac in Hispania quidem 
eo loco res erant. 


C. Hannibal, inde enim excessit oratio, ab exploratori- 
bus admonitus , Luceriee ac Gerunii magnam frumenti esse 
copiam, et pralerea Gerunium ad usum horreorum aptum 
esse locum, (2) in eo tractu hibernare statuit , et przeter 
montem Liburnum [Taburnum ?] ad priedictas urbes du- 
cit. (3) Ut ventum ad Gerunium est, quod oppidum a 
Luceria millia passuum quinque et viginti abest, verbis 
primo ad suam amicitiam incolas conatus est pellicere , pa- 
ratus fidem dare super eis quz pollicitus fuisset. (4) Quum 
hac non succederet, obsidionem parat : et, capta mox 
urbe, incolas delevit, tecta vero pleraque servavit integra 
cum muonibus, ut pro horreis illis uteretur ad hiberna. 
(5) Copias pro m«enibus locat, fossaque et vallo castra 
communit. (6) His perfectis, duas exercitus partes fru- 
mentatum emisit , dato mandato, ut quotidie quisque cer- 
tam frumenti mensuram , tantam quidem, quanta singulis 
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dvagéípsw uéspow Éxacvow oig ÜDiou, Pimekhw ToU 
cTáypaToc, Tolg Trpox£/st puc Évotz Emi 3v olxovopíav 
vaUeny. — (2) Tà oi eplvo pépet, vv ts arpatoneDelav 
ivíget, xal oic avcoAoyouct vex oegriüpsus xavk vómouc. 
(8) Odazc 81 c76 uiv yipac cTe rAsiatne £Degó2ou xal 
mt3uddos , t&v Gb auvaóvzonv, óc Eros slrciv, dyagi- 
Üpzow, Exi DÀ ne pac dxualoócnc mpbe Tv cvy- 
xoy133», dmAexov auvéGavie xa Exdocny fipípav düpot- 
Qelat o9. a(zou «b voc. 

CI. Mágxog àà, maprOmgOc và Puvdusig map 
SQpa6(ou, 1b ulv mpürvtov dvcvragr;ye vale dxptopslauc* 
memeiguévog del, mpl vào ÜmtpÓoAk; auymtcticün( 
mote toi, KapyPoviow. — (2) 'Axoócac 8, «b piv l'e- 
Qoowioy tob mpl xbv "AvvíGav T3, xavéysw, civ 8i 
g0pzv avroloyéiv, mpb óà vc móAsue ydouxx mpobr- 
CXnp£vouc cxpaxoxtóeóaty , Eniacpbac ix civ dxpo- 
Qetv, xavébatve xavk vh £ml vk meóla xavacelvouaav 
$dyw. — (3) "Aduxópavog 9! ixl cl» dxgav, 5 xiva 
uiv iml ve AapwánPo, qoae, mpocayoprótvat 8i 
Kan, xattGcpuromíótug: mti vüUTNV, TQÓjttQ0c 
Ow ix mavróe vpómou GuumÀÉxtoÜm: oig Toeglotc. 
(4) "Avvibac 8l OecpGv Evyovtac cole mroAuiovc, và 
pày *plxov u£ooc vic Ouvduste elacs otcooyeiv* ck 6à 
£óo u£gn Aa6ov, xal mootA0bv dzb c7; zóAttoe Exxai- 
Esxa cvab(ou mpbc coUe moÀsgiouc, ml «tvoc Bouvoi 
xaxtorparomíóeugs" Bouldusvoc lua plv xavamA(ia- 
GÜut cobe Umevavciouc, Kp 8l vois atoleqoUmt chv 
deydAevrv mapxoxsudbev. (5) Mevk 9b caUoa, vi- 
w)hóyou Ttvüc Ümdpyovro; pivot vüw GTpxroméduv, 
c süxalpue xal cüveyyug Emíxztro c5 cv moÀtul- 
e» mapruboAT, oUTov Üui vuxrbc, itemosttÜas 
mpl Ow üMou, «Ww Aoyyopópew, xartAdÓrTo. — (o) 
Oc, éneyevou£vag cic hp£onc, uvidów Mágxoc, izye 
coUc tülkovouc, xal mpocíóxAs v AMóe. (7) l'tvoué- 
vou Gb dxpoboÀispoU veawixoU, «fog ixtxodcncav 
ol "Poyaiot* xal ieck caUca cÀv. Diony avpatoniDslav 
paxebiGaoay elc coUzov xbv cóxov. — (8) 'O 3 "Avia, 
Ev uv ctvoc, Oi cy dvrtarpasontós(av, auvitys. cà 
mÀsigtov pípoc tz; Ouvdjuee bm nücóv. (9) IDieid- 
vov ÓÀ vevoufvoy fipepiv, Jjvayxdtevo vobc uiv iml 
Jy vopddyv «iov Üptu.udxty dxtopsplzetv, cole 8. Eni cov 
cvrooylxw. — (10) axouüdtov, xavk cv iv dpgyTi mpó- 
Ütctv, ure chv Aeíav xarugüripai, cóv T& Giov (XX 
mÀsiacov auvarqocpetv* (va evsoov 3 xacck ch magayti- 
puxclay Dosy.sux voi dv8pdet, uj, ysipov 8b cole Umro- 
Coylot; xal volg Üemo. (uw) Elye yàp vàg mAs(ovxe 
^s aUcoD Duydauee dv ci) cüiv Ureréev auvrdtruartt. 

CIL. Ka6' 5v 2j xaipbv. Mágxoc, auvütwprsac 7o 
moÀb u£poc T&v Ürcevavcluy Pm cc mporipnpévas yoslac 
xai v7; qoipac axsDavvüjevov, Abo vóv. dxuaióra- 
cov xaiphv 77. fione, ryye viv Oóvapav.. (2) Ka auv- 
tyy5aac 7T, xaptuboN cov KagynBoviuv, ck uiv Baofa 
TU Üruov übévaLe, roug à! xmi xal voUg &Dluvouc 
xat u£on GuMov, ixagTxt voie mpovoneóouct, xapay- 
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ordinibus competeret in singulos dies , deferret ad suos; ad 
eos, inquam, qui administrandis annonis erant praepositi. 
(7) Ipse cum tertia parte simul castris praesidio erat, et 
dispositis passim stationibus, nec unde ümpetus in fru- 
mentatores fieret, circumspectabat. (8) Igitur , quum esset 
regio ferme omnis plana et campestris , et qui convehebant 
numero prope infinili, anni praterea tempus ad fruges 
comportandas opportunum , infinitus propemodum frumenti 


"numerus quotidie convehebatur. 


CL Minucius, postquam a Fabio exercitum accepit , 
principio quidem per juga montium e regione hostis agmen 
ductabat : persuasus semper, fore tandem aliquam sibi in 
ipsis jugis potestatem dimicandi cum Carthaginiensibus. 
(2) Ubi vero audivit, Annibalem Gerunium jam occupasse, 
frumentum tota regione metere, et pro oppidi menibus 
castra vallo cinxisse : ilicet e montium cacuminibus flectit 
iter, et per proximum dorsum , quod sensim in planitiem 
protenditur, descendit. (3) Deinde ubi ad arcem venit, 
in Larinati agro sitam, cui Calela (sive Calena) nomen est , 
castra circa illam posuit, paratum habens, quacumque 
ratione cum hoste confligere. (4) Hannibal, propinquare 
Romanos cernens, tertiam partem militum frumentari si- 
nit : ipse cum duahus partibus propius hostem castris mo- 
tis, duo fermea Gerunio millia tumulum quemdam obsi- 
det; ut et adversariis terrori esset, et frumentatoribus 
suis praesidio. (5) Dein quum tumulus esset alius inter 
amborum munimenta, castris hostium ex propinquo immi- 
nens, missis noctu jaculatorum duobus millibus, eum 
cepit. (6) Hos poslera die ut vidit Minucius, expeditos 
et ipse educit, et tumulum adoritur. (7) Post acrem ve- 
litationem, obtinent tandem Romani, et mox omnibus 
copiis eum ipsum locum insident. (8) Hannibal, quia 
castra castris erant collata, aliquandiu secum maximam 
militum partem retinuit. (9) Sed crescente numero die- 
rum, coactus est alios ad pascenda pecora , alios ad fru- 
mentandum dimittere; (10) quoniam, sicul ab initio 
proposuerat, neque przedam suis perire volebat, et fru- 
menti quantum posset maximum modum convehere cu- 
piebat, ut in hibernis commeatuum tam homines quam 
jumenta atque equi largam copiam haberent. (11) Spem 
enim victorize sux plurimam in equitatu positam habebat. 


CIL Per id tempus Minucius, quum majorem Punici 
exercitus partem, ob eas quas commemoravimus causas, 
palari animadvertisset per agros, opportunissimam diei 
partem seligens , copias educit. (2) Tum, ubi breve spa- 
lium ab hostium vallo abest, gravem armaturam i aciem 
instruit, equitatum et leviter armatos in plures manus 
dividit, et ín pabulatores immiltil, ac vivum quemquam 


qeOac unPévs Ggoriv. — (3) 'AvviGac 83, voóvou cuy- 
Üávzoc, tlg dxoplav ivemezroxet uuylovnv obxt vào 
dveildyety voie maparevwyu£vots diese Ty, oux 
mapa erfisiv oic Er c7 geopae Ceomaguévou. (4) Tuv 
22 "Podere, ol 3v Ex coUe mpovonsóovrae Gamosza- 
Mveec, moXÀoUs ví» daxiDucuívew déxvewvav: ol 22 
mapazteavu vot, céAos tle TOUT Tov xatagpovi,rtts , 
Gyace xal Cuxamüv vov 4 dpaaxa, xal wovovouyi mcoMogx etr 
obe KagynBovisue. — (s) 'O 9' "AwviGac 7» piv v xa- 
xoig, Üuung 8& yeuualduuvos Üusve, cobg midloviuc 
dxocptóóp.tvoc , xal uda Ou Mermoy viv aot eo 
(o) &xx "Aa podac dva) a Gov coU db Tc yi925 aug 
mtg£uícas slc vüv y dpaxa vov sept vo l'egoóviov, Óvvae 
tie vevpaxta oue, fixe m19a6onflov, — (7) 'Tóxe &à u- 
xgiv dvalia25 ias Ertkz Ue" xxl BozyU npo v otpa- 
oreótias ra oc a), dA dmezolijamo xbv ivaavürza 
xívBuvov. (s) Mdgxoc 9i moXAoUg uiv iv 47, mipl cov 
qpxxz cuuciox Tw zotalow dzoxcilvae, Éc Gi, 
Oalouc Er S7 q0pac GtgÜagxóx , cóve pv émuvzOe , 
ueydAac Umioac Ze Unio voU u£ovroc. (0) T, 9 
i£xadpioy, Dx)emóvcoiy vbv 4 ápaxa. viv Kagyndoviov, 
Exíór, xul xaveAdGrto vly ixslvow mapsu6ol5w. (10) 
'O yàp 'Avví&a Gurquviágae roue "Poyaíouc, uw, xa- 
vulaÉOuevot vux voc Fonuov vea ziv iz ci) F'epouvioo 
qpuxx, xóput vívovzat 1c dzocxtUT xal v» za- 
puüíctow, Éxovev abzbe dvaywpelv, xxi md)w &xei 
mouisÜzi zv croxzomiDt(aw. (ur) "Amb 2À coícuw zv 
xatgóv, ol adv KagyrBovtot vais troovopats eüAa écct- 
gov (gpi)vso xal guAmxTuuUTroov: ol Bi "Peyuaiot «à- 
vayeiz , Üxdbaucrceouv xal mpontzüatepov. 
CHI. Ot 8' v c; 'Péux, xposecóvtoe oyict 705 
tyovóroc prtlóvo, 7| xarà cy Gixfttav, mtptyapsic 
Tav: &k v6, mpürrov pv 2x eje mpoümagy odo te Unio 
cí)) Dhunv Cutkzto tins olovel pevaboAv vta. tpe c0 
BéXsvov abrois mpopaívesünv — (2) Gedrepov 8l, xal &dx 
cb Doxtiv,.sbw mph voUrou ygÀvow, hv dmpuylav xal 
xavizinsw 6 crogronílo uy mapk vhy tv Ouvd- 
getoy dro&ekiaetw, dJ)À maok zy 00 pota cioxoc e0- 
JiEevav, eyové£vat, — (3) Ab xa cov dv Dd Gtov civico 
xal xacspéuoovro zrávre, ó« dxdApuoc y pottvov vois 
xatpoig zhv àà Mdgxov £i vocoüzov otov Ot «b cup- 
GsÓrxhe, Gere vóxt qtvícUat cb wwBÉmott eyovós. 
(4) AUcoxpdzopa ko xdxeivov xavíavr Tav, mirtiopué- 
vot tx £c aov xéÀoc Exil astv zoic rostra xal 63 
So Aucrázoptc Pveqóvevaav Er se abvàe modius, Ó 
modeepov oU8érov auveGeG fxev ao  Porualow.. (5) Tài 
9b Magxop Pixonrfelens ve ct coU mÀslous tüvolac, 
xai vc xupk «oU Ocjuoo Ot2ouEyme pyTs aüzip, Qi- 
mÀaclos vaotoouf Ur, moe vb xxoa64))oüat xal xaza- 
coÀpH» TOv mosulnv, (s) "Hxs 2b xai dpdÓtoc inl 
à Cuv gute, o063v 3) ounpévo Urb zii cup Ge Grxdmv, 
Ec 8b fuGaiistpov uévorr (zl s 2E doy is Od petes. 
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velat capere. (3) Turbavit ea res Hannibalem non me- 
diocriter : ut cui neque ad occurrendum adversae aciei satis 
virium erat, neque ad. opem suis passim toto agro disper-- 
sis ferendam. (4) Romani, qui in pabulatores ire jussi 
fuerant, multos huc illuc effusos trucidarunt : qui in acie 
dispositi stabant, usqne eo Penum contemnere tandem 
ceperunt, ut et vallum proruere, et tantum non oppu- 
gnare Carthaginienses auderent. (5) Malo interim loco 
res Hannibalis erant : qui tamen, quantumvis hac quasi 
procella agitatus, loco non cedebat, propius accedentes 
repellens, et castra segre tutans : (6) donec Asdrubal, 
iis assumtis, qui ex agris in castra pro Gerunii manibus 
posita confugerant , quatuor fere millibus hominum , sup- 
petias venit, (7) Tum vero nonnihil contirmalus Hannibal , 
in Romanos exiit : et, non longe a castris instructa acie, 
prassens periculum segre quidem, sed tamen avertit. (8) 
Minucius , postquam multos hostium in pugna círca vallum 
occidisset, pluresque in agris absumsisset , magnae spei in 
posterum plenus, se recepiL. (9) Postero die, quum Car- 
thaginienses vallo excessissent , secutus ipse, castra eorum 
cepit. (10) Hannibal enim, metuens sibi a Romanis, ne 
forte castra ad Gerunium przsidio nudata noclu occupa- 
rent, et supellectile atque omnibus quos congesseral com- 
meatibus potirenfur, signa eo movere, atque iterum ibi 
castra metari constitueraL. (11) Ab eo tempore Carthagi- 
nienses parcius et cautius pabulari : Romani contra , auda- 
cius atque inconsultius. 

CI. Rei geste nuntio magnificentius, quam verius, 
Romam perlato, omnes gaudio exsultabant ; primuin qui- 
dem, quod, quum paulo ante de summa rerum paene de- 
sperassent, nunc mutatio quasi quzedam in melius osten- 
debatur; (2) deinde, quod torpor pavorque , qui legiones 
ante id tempus tenuerat , non a timiditate militum , verum 
ab ingenio ducis omnia timentis, profeclus videbatur. (3) 
Itaque Fabium omues accusare , eique graviler succensere , 
ut qui parum audendo occasiones rei gerendze przetermitte- 
ret. Magistri vero equitum , ob ea quae fecerat, laudes 
adeo exaggerabant, ut novum exemplum numquam aulea 
visum in remp. introducerent. (4) Nam et illi absolute 
polestatis jus detulerunt, persuasi, brevi finem bello ab 
eo impositum iri. IMaque duo dictatores idem bellum ad- 
ministrabant, quod ad eam dier) apud Romanos nemo 
umquam viderat. (5) Quam multitudinis erga se benevo- 
lentiam ut cognovit Minucius, et delatum sibi a. populo 
honorem , duplo factus est animosior ad pericula omnia 
spernenda, et adversus hostem quidvis audendum. (6) 
Redit vero et Fabius ad exercitum , propter illa quse acci- 
derant. nihil quidquam immntatus : sed tanto confirmatior 
in eo, quod semel destinatum animo habuerat. (7) El 


(7) «güv 2l sv Mdgxov ixmisusnuévow, xai pos | quoniam Marcum videbat secundis rebus inflatom, in 


mávra dvevgthovetxovea , xal xaüdAou ouv Üvex mpos 


omnibus sibi prz cemulatione repugnantem , et totum in id 
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ci) Gunavüuvedety, alpiciw aüzi) mpolrewe TovxÜcaY- 
3| xaxk gípog dgytw, 3, QuAdusvoy vào Duváusus, 
gfHisüut «olg aoecípow crpaomécots xavik viv aUroU 
mooalpemw. (8) Tou 8i xai Mav dapévox, Gebapfvou 
xbv ptgusubv, Gu) dyevot 6 RAT Doc, pls Eevpasoné- 
Gtucav d) punv, dmt£yovese óc Gnoexa axaDlouc. 

CIV. "Av(Gac 92, ck plv dxoóu zí)v &)aaxop.évesv 
alypsótow, vk Bi Ürwopüw £x vU» mpartouévov 2 
cTáv vt cv yysuóvo mtohe diOoiAous gUkortixv, xol 
c1, guy xal ev guozol(zv soà Mápxou* — (2) 91ómso 
cà xal! abro, mph« abcoU O3 voulcas rlvat ck auu- 
Éaívovea eg vobc dvavclouc, Erbyvezo epi ov Máo- 
xov, axoo3dtur. cl tóiuay dosAéaÜnt, xa mpoxava- 
Aabiiw abco0 vhv ouv. — (3) Odanc S£ coc brsooy?ie 
uevatb c7 abcoU xal cT 100 Mágxou axpatone2elac , 
quvxp£vre Exacípouc Bkreratv, üxefavo xavadaeiv 
caücny.  Xagüx 6i qwecxew x ToU mpoyryovóvoc 
xaopÜuaroc, órt mapíavui BonüGv ix yitphe mpix 
catreny cy ÉmEoXXy, émvoti v vowüzov. — (4) Tov yàp 
cómww, civ mpl tbv Àóyow, Ümapyóviov iiiv piv, 
TtohMàg 0b xui mavroDxmàs Pyóvcev mipoOdorte xal 
xoióviae , D émsuojs cre vuxtbc slc vxc éntendeuorácas 
ÜGxo6oAke, dvh Dvxxoclouc xal vpuxxoaíouc , mevraxo- 
Giouc àv Venet, you G3 xal meLoue obs máveas elc 
mrwaxurytMouc. — (s) "Iva 83 i3, moet xacomveufióaty 
Urb vOv slc và mpovoudie Exmopevotévonv, px ci Buau- 
qiu xaciAduGave coi; sülvot; àv )ózow. (n) 'O 
82 Mágxoc Oetpiv cb "rervóuevov, xal vouioac Fouatov 
£lyat, ea paucixo uiv Babavsia obe dioUe, xsAedoac 
dtiviLecüat xal Ovxpudy aont map co0 cómou , uec Bl 
TdUta Tobc (mmiie — (2) EE 83 codcots , xatóni aote 
Aye cuve, tà. Bagéa xüyv Ürunv, xa0dmep xal mpóze- 
gov, Éxdattv mrotouj.tvoc marpam)s/stov cy y toisuóv. 

CV. "Apu 81 eT u£oac Quxgatvolore, xal mveoy 
calc c& Buxvolate xal voie Zgquarot mepuaaaog£vow veo 
cObc iv c et)dcxp xwDuvsdovzac, dvumontoc dv 4 
civ iveSosuóveuvv Ümobo),. — (2) ''oU 8' "Avvi&ou cuve- 
8x piv inanostÜDovtos coi; Pv ci) Ane vobc Bor- 
Üísovzac, Éxopn£vuu Ob xavk móXag peTà vv UemÁev 
abzdà xai vr, Üuvdpisooc , vay £c auv£Gr, xai touc iz- 
mri cupmeotiv doo. — (3) OO vevop£vou, xal zue- 
Tou£vovs cüv "Pejatov eUtovov orb c09 zxA10ouc tiv 
eezéovs, Sua plv oUvot xacagebryoveec ele vk Bapfa «5v 
Uxhenv, 05pu6ov Emolouw: — (4) Gp. Ob, v03 aui aros 
dxoJolévcos xoi, iv vxic ivíópats, mxvrayóürv Exvyai- 
vogéve xal moogztsóvtuv toutov, oUx Pct ttp voc 
t9Lovouc uóvov, d)O& xal vrtpl zv c0 ezpdiztugar, ué- 
qas xivàuvoc ceuvttavéxet vols "Pogaxtow. — (s) Kazà 2d 
^w xatoby vouzov qoos, Üsepbv c5 vrvyvduevov, xal 
Dvequyviaae, uy 02st xois Aot, ETjr€ Xe Cuvit- 
piu, xal xxTk cmou£he i6oQn cog xwÜuviÜouct. 
(e) "Tayb 3b awveygísavtos aico0, mdi dvaüa2bá- 
cavi; ob "Ponsatot, xximep Aehuxóctg Tm ch» Ohvw 
TáEw, adütc dÜpodóusvot mpl zc avuaíac, dvtyopouv, 
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incumbentem ut acie quamprimum decerneret, optionem 
ei dedit , ut vel partitis temporibus imperarent , vel , diviso 
exercitu, suis legionibus uterque, prout vellet , uteretur. 
(8) Quum adprime sibi placere Minucius ostendisset, ut 
dividerentur legiones, facta divisione, castra separatim 
posuerunt , mille et quingentorum fere passuum intervallo. 
CIV. Hannibal partim ex captivorum sermonibus, par- 
lim vero jam nune ex iis, quie agebantur, videns ducum 
Romanorum semulationem , et Minucii temeritalem alque 
ambitionem, | (2) presentem igitur rerum apud hostes sta- 
ium non damno sibi, verum commodo potius, cessurum 
ratus, Marcum observabat , ut audaciam illius comprime- 
rel, et conatus praveniret. (3) Quum igitur tumulus es- 
set, inter Paenorum et Marci castra , qui alterutris incom- 
modare poterat, hune occupare decrevit. — Ac quoniam 
Minucium, ob rem paulo anle prospere gestam , e vesti- 
&io accursurum ad obsistendum huic conatui non dubita- 
bat, talem fraudem excogitavit. (4) Nempe quum circa 
eum collem nuda quidem loca essent, sed qua multos 
variosque anfractus et cavitates habebant, noctu de suis 
ducenos vel trecenos , ut. quique locus ad tegendos mi- 
lites aptissimus erat, in universum quingentos equites, 
levis armatura et aliorum peditum ad quinque millia, 
premisit : (3) ac, ne mane ab iis, qui pabulatum ex- 
irent, conspicerentar, primo diluculo per expeditos suos 
collem occupat. (6) Id cernens Marcus, occasionem prae- 
sentis lucri sibi datam existimans, velites confestim emi- 
sit, et de llo tumnlo certamen serere ac dimicare jubet ; 
deinde etiam equites submittit : (7) tam ab equitum tergo 
mox sequitar ipse, conferto agmine legiones ducens; 
omnia simili modo , atque antea fecerat , administrans. 


CV. Luce orta, quum essent mentes alque oculi 
omnium circa eos occupati , qui in tumulo pugnabant ; de 
eis, qui in insidiis latebant , nihil suspicabantur Romani. 
(2) Quum vero Hannibal confligentibus in colle alía 
atque alia continue submitteret auxilia, atque ipse 
horum a tergo cum equitibus ac reliquis copiis sequeretur, 
cito equites etiam inler se concurrerunt. (3) Quo facto, 
quum expediti Romanorum vim Punici equitatus non 
suslinerent, simul hi, dum ad gravem armaturam suam 
se recipiunt, aciem turbant : (4) simul, dato iis signo 
qui in insidiis sedebant, quum omni ex parte se ostende- 
rent isti atque irruerent, nou. jam circa expeditos solos , 
sed circa universam aciem Romanam, certamen atrox est 
accensum. (5) Hoc est tempus, quando Fabius , animad- 
verso quid ageretur, veritus ne universe Minucii copia 
delerentur, ipse suas edueit, et periculose laborantibus 
propere suppelias venit. (6) Eoque mox appropinquante , 
Romani, quorum universa jam solutis ordinibus dissipata 
acies erat, ad sigua quisque sua denuo coeunt , sensimque 
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xal xacxégsuyov Urb chv coívuv dagd)uxv" z0XAobc ply 
AroMwexdcts x6 £ütovov, Évt Gb mrAslouc ix Ov ca- 
yuvov , xal vobc dolovouc dvSpuc. 
'Avvi6av, xavamayévtsa t3v dxspatóvnra xol eóvrakt, 
Tü)v mapabsÉornxóvav avpaconíduv, dmíacnauv xoU 
Dwrqacó xxi 5e dns. — (8) Toic uiv obv rag! atcbv 
evotévote bv. xivBuvov Tv &vaoyle, 6c E aiv mày 
Mdáoxou cóquxy món. vx 8a , € 8 cl eU Éetny 
193 (Daóíou, aésecat xal mob vo0 xal Vüv. — (9) "T'oic 
9 dv c "Pone cóve dyévero gavepuy Guohovounvox, 
tí Otagépst Grpartustuze mpomevtiaug xai xsvololiag 
cxpaceryrod, mpóvoux , xal Aoywqioc Éató, xal vouvey ic. 
(10) Oà. hy àX* ct. plv. "Popaiot, 3ixy0éveeg orb 
TOv moryuácwv, xal Balóusvot ydpaxa mditw Éva 
náveec, lovpaxontósugav Buoac* xal Aornbv 3/27, calo 
mpogsiyov TÓv vouv, xal voig Um ToUTOU maparyXo- 
vot. — (1r) Ot GE Kagyndóvot zbv plv ezao vóxov 
vU ouv xal c.c ogsxépac maptu.GoXiis Quvdoptusav: 
mtpl à 4v xopugdyy coU xavaXngüfvros pou y áoaxa 
meptba)vees , xal quImchy émavíeuvete, Aowov T9n 
TQoc TÀv yrtuaolav dagodis frrouidiovzo. 

.CVI. Tz 3i «à» dpyatotatov pac auvevpiodere , 
tÜxovco expzmyyobe ok "Poaiot, Aeóxtv Aljuov xal 
Tiov Tepévctov, "Qv xazaovat£vco, ol uiv ucázo- 
pec dmíürvvo vv dgyiw. (2) Ol 3b mpoUmdpyovrta 
Ünaot, F'vdtoc Xspovtuoc , xal Mdágxos "PoyooAoe, 6 
pétk vhv QUapuv(ou veÀeuciw Ümuxsaoraürl,, cóvt 
mpoyttotaÜévrsc Umb vov mel rüv Alp Üuov dvrieroá- 
Tyy0t , xal mzpaAaÓóveeg vv iv «oig Ümaiüpot, iEou- 
cíav, Eysloov xavk hy Éauzüv vum vk xavk ck« 
Ouvígsi. — (5) Ot 83 mregl bv AliOuov, BouAsuadgtvot 
eT cT auyida cou , «5 ply Duatrov Azo; Ért «iov 
expazuwGw pis TÀv Ükn» émiGoXAy mxprypTua xa- 
Taypiyaveic, dbeméíotuav. — (4) "Toig 0b mepl tbv 
Vv&iov Gad gav, 63003 plv xlvBuvov xavà ubdva 
epómov auvícvactat , obe Ob xaxi u£poc dxoofopuobe 
x ivapyorácouc motiaÓat xol GUVEy&OTÁTOUC , Ydptv 
790 upvdtet xal rapuoxeudtetv süüapsele coUe véouc 
mph toU ÓAoctpri; dyüvac* (s) * xo «& mpótepov 
abro, cuymcopuarex Doxsiv oU fxwrca veyovévas Gk 
^0 viogu) vote xal ceAéw dvaaxiixote x£y g,aUat cols 
crpavomíbow, (s) AUrol 8À AsUxtov piv ILoocoópuov, 
ÉEoaxuv Óvea. atpammyov, opavómiboy Oóvee, elc 
Fahasízv djamíortAav, Boulóuevot mouiv dvrixepl- 
oexacpa voi; KeAcoig voi, juez "Avv(Éou acpaceuoué- 
vote, (7) Hgóvotxv 8' &xovícavro xal c7 &vaxoj97.c 
t0U mxgacy euidTovroe 0v 36. Anal axóAou * Buntp- 
avro 5b xal coüs dv "Lówpla crptuyois mávex cà 
xazemtlyovex mpbe vv gpsxw. — (s) OUcot uv odv sol 
aUa xal vepl vc Jove Prrvovro mapaaxsuke éni- 
pM. — (9) OE O3 mrepl rbv T'vtov, xoutedpevos mzok 
tüv Gmdwv ivcoÀkg, mávra ck xac pégoc Gyelpizov 
xaxk ly bulo yvouny. — (10) Ab xal có metto ypd- 
qetv Uràp aücü)v mapisontv. 'Oxocysplc uiv vào 3, 


(7) Ot &à negl cw: 
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recedentes ad borum praesidium se recipiunt ; multis expe- 
ditorum, sed pluribus etiam legionariorum amissis , iisque 
viris "fortissimis. (7) Hannibal, adventu' legionum auxi- 
liantium , quae et recentes erant et ad praelium scite dispo- 
Size , perterritus , persequi hostem et pugnare destitit. — (8) 
Tgitur qui periculo interfuerant , iis liquido constabat, per 
Minucii audaciam profligatum penitus Romanorum exer- 
citum fuisse; cautà vero cunctatione Fabii, et antea, et 
nunc, rem esse restitutam. (9) Sed et iis, qui Romze 
erant, manifesto tunc claruit, imperatoria prudentia et 
judicium Grmum ac sapiens quid praestet militari temcri- 
lati et. inani jactationi. (10) Ceterum Romani, experi- 
mento meliora edocti, commune rursus vallum jecere, 
et iisdem omnes castris consedere : Fabiumque dehinc 
respicientes cuncti , imperiis illius paruere. (11) Cartha- 
ginienses, fossa ducta inter illum tumulum et castra sua, 
summam collem occupatum vallo cinxerunt ; ibique posito 
priesidio, nullo amplius periculo imminente, ad hiberna 
se comparabant. 


CVI. Appetebat jam comitiorum consulariura dies. 
Creati sunt a Romanis consules L. JEmilius et C. Teren- 
lius : deinde magistratu dictatores abierunt. (2) Prioris 
anni consules vero, Cn. Servilius, et Marcus Regulus, 
(qui in locum defuncti Cos. Flaminii fuerat suffectus, ) 
proconsulari imperio ab Emilio ornati , accepta exercitaum 
qui in castris erant potestate, copias pro suo arbitrio rege- 
bant. (3) 4Emilius, re cum patribus communicata, quod. ' 
deerat legionibus ad summam propositam , novis delecti- 
bus protinus supplevit, et ad exercitum misit. (4) Scri- 
ptum et ad Servilium est, totis quidem viribus dimicare 
ut abstineret : minuta vero passim praelia quam acerrime 
possel ac frequentissime consereret, quo tirones exerce- 
rentur, et ad justa certamina audenda przpararentur. 
(5) Priorum enim cladium eam vel prseeipuam causam 
fuisse censehant,, quod recens conscripto atque usus milita- 
ris penitus rudi milite essent usi. (6) Lucium quoque 
Postumium, praetorem, in Galliam patres co consilio cum 
exercita miserunt, ut Gallos, qui Hannibali militabant , 
in suam retraherent patriam. (7) Curze etiam fuit senatui, 
ut classis, quce Lilybai hiemabat, in Italiam reduceretur. 
Ad hac Scipionibus, qui in Hispania bellum gerebant, 
omnia qua postulabat usus miserunt. (8) Ita consules 
et senatus cum hac, tum reliquos omnes belli apparatus, 
enixe curabant. (9) Cn. Servilius, ut accepit consulum 
mandata, ita ex eorum sententia omnia, que ad curam 
suam pertinerent, gerebat. (10) Quamobrem plura de iis 
rebus scribere supersedebimus : prorsus enim in summam 
belli nihil profectum, neque gestum quidquam dignum 
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UvXurs diu» km oU0iv Uzpáy0n && cly ivcoldys, 
xa Bux zy co xtd ziplovact. — (11) 'Axoofiolecuo 
8t uávoy xz cuuoxat xavk u£oos Prbrvovzo malen, 
v al; süBoxluouv ol mosasoyeee vOv "Poyaiov* xal 
Y&p. dvBpoBüe xal vouveg Uic Qóxouv Ékaacx yeglzew. 

CVII. Tv uiv oSv yetuóva xal c3 Zagwiy iipav 
Opreav dvnwrtpztoniórÜovreg dYkAow. "Hon Bi 
mapaZióveoc vuU xatpoU vl Ex cv Execelny xapnüv 
Xogolav, Uxívex viy Güvaquv Ex coU meg sb. F'egodvioy 
yApxxos "Awvi£ac, — (2) Kolvow &à euupfozts cb xacà 
mávz Tpónoy dvryxdaat py e0Oat coUe moAsulouc , 
xavalaubávet v)y v7 Kávvne xposayopsuouévas mó- 
eee dxpuv. (a) Elc yàp vaóvrn» cuvíbutwe tóv e 
ciroy xal vic Aotrkg optas düpotzea0at coi; "Po- 
pxfote ex. cov epi Kavógtoy xómuv- £x i caícnc del 
mis hw jgelav 6x cb ecparcónetov sxoxxop(teata, 
(4) TA». adv oUv. moktv. Éct mpócepov cuviGatwe xaxe- 
exdfat* viis mapaoxsuTe i xal czc dxoae tózs xata- 
Jagfelans, ob uxoltv auv£xeas vapcy y ev£oa mpl 
thc zv "Popalow Suvdpew. — (5) O0 qo pdvov &k 
7àc yogny(ac Bury onscotvzo ixi ci xat sat cv 
mposipnévov cónov, dJ) xal ik «b xaxk cz mpi 
tp xéicÜut ydus. (s) Théumoverg oUv tlc cj» 
"Pópenw auvezG, ixuvüdvovro, «( Oct mouiv* fc Ov 
yylsoei sois moheplots, o) Buvnedutvot quyopury tv, 
"s uiv qoae xavagüstponívrs, ziv Db cuupdiyew 

vro pueTté)pov dvrwy» cxi Otavolzis. (7) Ot 3 
E6ovAeóaavco udi sont, xl "up.d))ew cole moAsulotc. 
"Toi lv odv epi bv. 'vdiov, ixioyteis Éct Ouodon- 
Guv* aUvol Oi coUe Ümdrouc xmíovil)ov. (8) Xuvé- 
Gaws 03, mdvzac elg chv AlgÜtoy do £zet, xal poc 
toU rov dxepe(asaÜut vc elavae Dacidac, vk cc T 
5x v0U Xormoü ou xaXoxdyaf(zv, xal àuk «b puxoois 
mpóctpov x góvou, dvüpióGe dua xal auugepóvzus Do- 
xiv xeyzguvat cv mpbe "DOuptobe móhegow. (0) 
IHgoíüsvzo 3, epxvomícoig Oxv OwxtvuveUetv, Ó 
mpózipow oü0Émor' Eyvydvrs map "Puopacloic* bedacoo 
Gv axpaxonédow Éyovtos dv£pac sic mevcaxiy duc, 
xeele z&v cuppyev. — (10) "Poyatot ko, xaüd moo 
xa mpárepov elpíxapev, del tore céccuox expxzónsBa 
mpoyttpliovenn, "To 83 avoacóneDov, sitobc uiv Aap- 
Édvit ep xevpaxiry Douc , iormeia 63 Buaxosíous. (1) 
"Enky 8É vw, losyepeavépu. mpoyalvrzu ypeí , noue 
uiv mtloUq I Exácvo apaconíóo mowüst Tipl mtv- 
auxi oue] zobc à ixmtis cpixxos(oue. — (12) Tv 5€ 
UJ yov, cà ply cv mrelov moe y máptaov rotoUct 
toic "Pojiaixoig avoavomíbotg" vb ài cüw Ü-míow óc 
Énfreny sortov. y (13) Toóxunw 88. colo fuaieetg civ 
Cujiepov xal ck 800 arpartóneDa Oóvete Exaxépo) 73v 
ÜUmdivov, ifamocvflAouniy ài cXe mode. (n) Kal 
tob. ulv zislevoug dqüvac &' Évbc Umdárou xal OUo 
expaxontov, xal coU mportonuévou zXüous vüv cuu 
Veptov xplvouat* amavlox 83 mitet obe Éva xatgby xal 
mphc Éva ypüveut x(vàuvow. — (i5) "Tócz 0i otto ix 
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memoria, sive propter illa ipsa mandata, sive quod ifa 
lulerit temporis ratio. (11) Leviter dumtaxat , et per par. 
les saepius est pugnatum : quibus ex pracliis laudem Romani 
duces reportarunt, quod fortiter prudenterque singula ad- 
ministrarint. 

CVIL. Ac per hiemem quidem et ver totum castra ca- 
stris opposita habentes manserunt. Sed ubi novarum fru- 
gum tempus advenit : castra, quie ante Gerunium habe- 
bat, movit Hannibal. (2) Qui, expedire suis rebus 
judicans, ut omnibus artibus hostem ad pugnandum coge- 
ret, arcem oppidi, cui Canna nomen est, occupat. (3)In 
eam enim Romani et frumentum et reliquos commeatus 
€ Canusio convehebant; atque inde rursus, prout uus 
postulabat , ad exercitum deferebant, (4) Oppidum quidem 
ipsum superiori tempore dirutum fuerat : tunc vero belli appa- 
ratibus simul cum arce amissis, non mediocriter Romanus 
exercitus ea re est perturbatus. (5) Non solum enim 
propter commeatus magnis ex eo difficultatibus afficieban- 
tur, quod is locus in potestatem hostis venisset; verum eo 
etiam nomine, quod vicino tractui arx illa opportune im- 
minebat. (6) Romam igitur crebro missitantes , quid opus 
esset facto sciscitabantur : sibi namque, si hosti semel 
proximassent, detrectandi certaminis facultatem nullam 
faturam ; pervastato omni agro, et erectis omnium socio- 
rum animis, atque eventus exspectatione suspensis. (7) 
Censuere tum patres, dimicandum esse. Sed Cnaeo qui- 
dem per literas significatum , ut pugna adhuc abstineret : 
ipsos vero consules ab urbe senatus mittit. (&) Erant 
&utem omnium animi in /Emilium conversi, suasque spes 
cuncti in hoc innixas habebant, cum propler reliquam 
vitze illius probitatem , tum quía paucis ante annis bellum 
adversus Jllyrios fortiter atque ex utilitate reipubl. crede- 
batur administrasse. (9) Placuit vero octo legionibus rem 
gerere, quod nunquam antea populus Romanus fecerat : 
et cuique legioni ad quina hominum millia attributa erant , 
prieter sociorum auxilia. (10) Nam Romani , quod et ante 
diximus , quatuor quotannis legiones conscribunt. Legio 
autem, peditum círciter quatuor millia, equites ducentos 
capit. (t1) At quoties major aliqua necessitas exsistit, 
unicuique legioni assignantur fere quina millia, equites 
treceni, (12) In sociorum auxiliis peditum numerum :e- 
quant legionibus Romanis, equitum triplo [duplo?] majorem , 
ut plurimum, constituunt. (13) Horum auxiliorum dimidia 
pars cum duabus legionibus dari solet utrique consulum , 
quando ad res gerendas mitluntur. (14) Ad pleraque 
autem bella alter tantum consulum cum duabus legioni- 
bus et ea, quam diximus, copia sociorum adühibelur : 
raro omnibus viribus simul et ad unum bellum utuntur. 
(15) At hoc tempore usque adeo perculsi perterritique 
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TOayels Jeuw xal xacdofot «à uev, dx o) uóvov 


ésta gs, dÀ)À ducó) crparoniDow, "Pouaixoi óuoü 
ngo gnvco GurxtwOuveUttv. 

CVHI. Ai xal zoaxaAécnviis vog mepÀ bv Ái- 
uÜsov, xxl mob óo0xÀud) Üfvcte «b uígsDoc cv sic 
Íxdcepoy vb fpog dno6rou£vow 3x. cie putans, Ha- 
mícsuuy, ive duevot, bv xatpi) xplvsw. xà. Ga 
qevvaitoc, xal vc murpl2og dfüoc. — (2) Ot xol mapa- 
qivpivor mobe vàe Quvdustg, xol cuvafipolsxvesc và 
mÀffn, Tüv ct vis aud cou Yvouamv Oucdgrngav Toi 
ToÀois, xal wapexdiouv vk mp£movva toic uotGTUbCt 
xatpoic, E abzomaüe(ac coU Asuxiou Cuxtiütufvou «obe 
Mous. (3) "Hw 6b c mÀsicca «8v Aeyopfwov mpbc 
t6Uvov celvovea bv vov, «bv Unio vi)v verc eyovó- 
mew Gupmcopuruv. — "s ko xa OE 09 cuv óatve 
BirserpdioUat, xal mrpoaaeiaÜut raoutv£ctoe vobe mroÀ- 
Aeóc. — (4) Amp dseiplieo cuviastvety, zt cv uv iv 
tais mpoytyevngfvxig pujas EAxvcpudcv oU Év, 
o002 Oróvepov, xal Asl 9' àv eÜpot vu, alta, à 
cowcov aüciw PLíón cb vfÀoc. (s) "Exi Ob vOv Vüv 
xaipüv, obBeu(a Aelmevat mpógaste, dày dybpsc omi, 
c0 uj vaxiv cob éyüpo)e. — (o) Tóxs iv Y&p obce coUe 
"yeuávae dygozé£pouc obbémors quvrquvis0at toic ecpa.- 
voméDot, obxs vais Buvdusat xeyoTiaÜnt veyuuvacué- 
vat, d) veocuJóvote xal dopdmot, mavzbe GetvoU. 
(7) 'Tó «e f qiazov, ex cocoutov d-rvosictixt mug! ato 
mrpóvzpov vk xavk obe Umevavelouc, óove cysobv uzD- 
íapaxóvxs ToU dvravwvigTk, mapuváviicÓmt, xal 
cuxacabatvsv slc vobc bAocycotie xwóvoue. — (s) Ot 
plv ko msg vv "TocBlav movauby ayaMvetc, ex Xc- 
xeMac 73, mpocepaía mapayevefévese, &ua «i qul v3 
xaTk móóxe fjkfpa mwupevátavio. (0) "Toig && xav 
Tudbnvlaw doywtsaqaévotc, oU olov póxegov, à" o08* 
iv abc T wm cuvisiy PLeyívevo obe mos louc , 
vk 5b mpl zv déoz Yevóuevov aópmzegua. — (10) Nov 
qe uy mvea vdvavela voie mpostoniaévots Umdoyct. 

CIX. IloGrov uiv qo futi; dyoócepot vápsauev, 
ob uóvoy atxol xotwvíisovztc Ouiv cv xtBüvov * d)) 
xal «obe Ex «oU s pózepov Écouc doyovrac Exoluou mapi- 
cx£udxajkv Tpàc Tb ufvitw xal uetéyety Gv abciov 
dyowow. (2) "Yuiic 8 qv 00 uóvov Éopdxuze xoUc 
xafenAwQuoUc, vàe vdLte, Tk mÀxm Tí motui 
d) xal Buxparyópevot ovovot xa Exdacny fabpav, 
Esüvepov PvauTüv Xóm Duxcelrine. (3) Flavsov oov 
^v xack p£ooc évaveloe &yóvsuw vai mpoyeyevnaévau 
yate, elxoc xal vo c£Xoc vavclov Ex6fissaÜnt co0 vüv 
dyGwoc. (a) Kol vp dzomow, u)Jow 8', óx tixtiv, 
d£Uva rov, Ev ulv toic xxtk u£pos dxoobokwspkots, laouc 
mpbs laous auymimcoveae, vb mAriov émtxpacctiv* óuoU 
9i mdyvac mrapavalau£vouc , mÀslouc Bvrac 3j Br)alouc 
Gv ürrevavelanv, Éreeeofzyas, — (6) Airesp,  vBpsc, 
mv Üyiv mapegxtumcuivev moóc «b vuxiv, Évbc 
mpogósieat và Tcodiyiuoeea , crie tscfoxe BouN/asex, xat 
mpolluu(as * ürbp T o308 mapaxa)etoÜat Ael rofmety 
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erant metu iímpendentis mali, ut non solum quatuor, sed 
etiam octo legionibus simul , rem gerere constituerint. ' 


CVIII. Igitur JEmilium collegamque cohortati , ubi ob 
oculos illi posuissent, quanti in utramvis partem momen- 
ti hec pugna esset futura, profectum ab urbe, fortiter 
et pro majeztate Romani nominis , simul atque occasio ob- 
lata fuerit, rem cernere jubent. (2) Consules ut ad exer- 
citum venerunt, concione advocata, senatus voluntatem 
multitudini exponunt, et , prout res postulabat , eos adhor- 
tantur ; L. /Emilio mandata patrum ita referente, ut vere 
sentire ipsum quze loqueretur intelligeres. (3) Ejus ple- 
raque oratio eo tendebat, ut acceptas nuper clades excu- 
sare. Harum quippe memoria territus miles , adhorta- 
tione ejusmodi opns habebat. (4) Probare igitur nitebatur, 
quod superioribus praeliis victi fuissent, non unam, neque 
alteram, sed vero plures rationes afferri posse, cur ita 
acciderit. (5) Nune vero, si viri fuerint, nihil cause 
dici posse, cur de hoste victoriam non sint reportaturi. 
(6) Ad id enim temporis neque ambos consules unquam 
legionibus junctis deceriasse; neque militem habuisse 
exercítatum , sed tironem , et omnium , quae militie occur- 
runt dura et terribilia, inexpertum : (7) quodque maxi- 
mum erat, in tantum priores illos naturam hostis sui 
ignorasse, ut prius ferme, quam eos unquam vidissent 
quibuscum pugnandum eral, in aciem contra illos prodi- 


rent, et ad certandum cum ipsis de summa rerum descen- 


derent. (8) Nam qui ad Trebiam, ait, parum prospere 
pugnarunt, quum ex Sicilia pridie venissent, ubi illuxit 
postridie ejus diei, in acie steterunt. (9) Qui in Etrcria 
dimicarunt, iis, non dicam ante, sed ne in ipsa quidem 
pugna, propter aéris caliginem, videre licuit hostem. 
Nunc vero omnia contraria se ratione habent. 


CIX. Etenim primum quidem, ecce nos consules am- 
lios , qui non solum ipsi ejusdem vobiscum periculi futuri 
sumus participes; sed hoc amplius effecimus , ut proximi 
quoque consules, qui magistratu exierunt, manere, et 
in societatem hujus certaminis venire non recusaverint. 
(2) Vos deinde non solum armorum genus hostium , aciem 
instruendi modum , numerum , notum habelis , sed alterum 
jam annum inter quotidianas prope cum adversariis pu- 
gnas egistis. (3) Quandoquidem igitur secus nunc singula 
quieque se lbent atque in superioribus preeliis; eventum 
quoque certaminis contrarium futurum necesseest. (4) 
Abesurdum enim foret, imo vero ne fieri quidem potest , 
ut, qui, pari numero dimicantes, e minutis proeliis supe- 
riores (ere semper discessistis , iidem nunc , universi signis 
collatis pugnantes , plus quam dimidia parte hostibus nu- 
mero superiores, ab iis vincamini. (5) Itaque, milites , 
quum cetera omnia ad victoriam vobis sint parata, illud 
unicum superest, ut vincendi voluntatem el alacritatem 
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buiv 6xoAagódwo. — (6) Toic p£v vs uio maps cut 
axpaxtuouévote , 3, vois xovk gupuary lay do sGv mca 
u£JXoust xtvBuvsdatv, ole xa' abróv vbv d'yiova. xatpós 


ioci Ortvázazoc, ck 2' Ex 8v dmoÓatwóvcwy Bpaytiuv | 


Éjsi Buxgopkv, dvayxaioc 5 vi expansis nerve 
vpónos. (7) Olc 23, xafdnto Üpiv vuv, ojy Urip Éxi- 
gov, dXÀ' Unio cov atciov xa mxccpt2os xxi ruvaxiv 
xal céxvosy 6 x(vGuvo cuvía zs , xal xoX)amasiav cà 
pirk caUca guubalvovex viv Ouxgopie Éyex sov Eve- 
axóreow drl xiwOdvoyy, rogato, uóvov, rex oux mitos 
8'oà, mpocort. — (s) Tc ko o!x &v BodAotzo, uiuos 
piv wodiv dqowióurvoc- ti Ob ud rou slm Duvarrbv, 
atÜvdvat mpóaÓcv uaxyóuevoc, 3) Qv Emidriv rhy xiv 
mpottgnudvesy boy xal xavasfopdy; (0) Awirtp, o 
dvipsc, ytpic «x&v Ur £uoU Aeqouévov, adco Xau6d- 
voyeec po Gola) uv «1v Ex vo Aciceat xat vo vixi 
Bixgopitv, xal v auviEaxohouÜoüvea motcote, abc Éau- 
cob. maoaaTísuc0s mob, tl» pkyry, Oc cr rapidos 
o) xivÜuveuodes vUv aücoig vol Grpatomé£cote, dE 
«ois hot. — (10) "T( vr&kp Ec poüsisa rois Umoxeiué- 
votc, àv Xue toc và mxpóve xol, meovreviise ext 
Gb EyüpGw, ox Éyev, — (1) TI&ozv yàp vh» avis 
mpoBuulay xa Góvatgav elc Ouie dmípstazat, xal vous 
às EvnlGac Oyet ve owrczolac iv Ópiw. — (12) ?Qv Gus; 
aüzhw ui BuejeucÜTrs VUv* 3XÀ* dzóDozs piv T ma- 
vp he üpuoloócac prac, ouvepbv 8B müaw 
dvÜüpürzote movíauts , Siizt xal vk port oov rera 
£qoves, ob Ok c "Poulouc y £pous doas elvat Kxo- 
gndovlov, dk 2v daetolav si) xóce wary ogévev, xe 
ik cà Ex sv xatpiov tepiaedaete. — (12) "Tóxe uiv oov 
«XÜvu xai couxUva mrxpxxaAioue 6 Arüxtoc, Durex 
^0U« T:0)).00c. 

CX. T5, 2' inuópty dvatcólavess, Xov ch Sóva- 
gutv, oU cob moAeplouc Tixouov acpxvosieóstw. — Asu- 
x£paiot à! Exibaóvtec, mrapsvíOaAov, mpl rtvefixoven. 
araüíou dmorgóvisg vüw motulow. (2) 'O ulv oov 
Asóxtx, quvÜcxcdjsvos iminicoug xzi dUobUe dvrus 
co) x£pis cóxouc, oUx. Évr, Csiv cup id)uty leraxoxpa- 
«ovzuw sü)y moAsultv, dXX ExvzcisÜat xal mrpodvetw 
uA)Xov sis vmoue cotouzous, Ev ole «b mÀ£ov Lovan Gk 
^70)v zeloxv arparontDnv $n. — (2) T6 21 l'atov, 
Bi chy mtolav, onlo ee Évavilac Ümdoyovros Ywo- 
pone, 7v dpa ente xal Busy pnacin moi cobs fye- 
póvac B mávzuv desi agaeporcavow. — (4) T9c 2 $ys- 
pois xip l'atto xanxoUans cis vhv imodexy fufoxv, 
Gk cb map lav Ex. viv EOurqipy. nuevo tvety hv 
dgydhv *oo« Undxouc , dvaavpxcorsieóauc mrposiqs , Bou- 
Aóusvoc Erjlaut ois moltplot, mox Qvrapzupou£- 
vou xal xwXjovrog x60 Atuxiou. (5) 'O 8' "Avvi&ac 
dva)abow tobe tÜLOvoUc xxl vobc (mmis dmvrx xal 
mposnigów Óc xavk moos(av oot, mupacóLue cwwi- 
mÀÉxeto , xal roAoy £v aücoic imowtzo Üdou6ov. — (a) Of 
8 "Pojedior «3» uiv mpárcry Enwyopky BSEavco, mpo- 
Qéuevol ctas züiy 0v voie Bxo£ox xationAusqoic uazk 0 








195 


ad pugnam vos adferatis : de qua re ne decere quidem 
vos arbitror ut pluribus admoneamini. (6) lis nempe sunt 
necessariwm adhortationes, qui mercede aliis militant , aut 
ex lege federis pericula pro sociis sunt obituri; quibus, 
sicut. ipsum pugnae tempus periculosissimum est, sic ea, 
quie post. pugnam sunt eventura, exiguum in utramlibet 
partem momentum habent. (7) At quibus, quemadmo- 
dum nunc vobis, pro se ipsis, pro patria, pro conjugibus 
ac liberis, propositum est certamen; quibus ea, quie pu- 
gnatam pugnam consequentur, multis partibus majora 
gravioraque sunt , quam praesentia pericula; hos monuisse 
sufficit, adhorlari non est necesse. (8) Quis est enim, 


|! quin malit, maxime quidem pugnando vincere; aut, si 


hoc non licet, in prarilo cerle mori potius, quam vivus 
hos, quos modo commemoravi , hostis libidini et erudeli- 
iati misere expositos videre? (9) Agite igitur, milites , 
ipsi per vos, tacente me, facite diligenter cogitetis, quam 
diversa vos victores aut victos maneant ; qui vel praemia 
sperare, vel mala metuere habeatis : atque ita comparati 
animis ad pralium accedite, ut memineritis, non solis 
legionibus periclitari hic patriam, sed universum impe- 
rium agi. (10) Quod enim, sí secus ceciderit instans 
certamen , amplius ad praesentes apparatus adjiciat patria , 
quo hostibus superior evadat , nihil reliquum habet. (11) 
In vobis enim omne studium omnesque vires suas reposuit ; 
in vobis omnes spes salutis suz locatas habet. (12) Qua 
spes ne eam fallant, videte, quavso, milites : et prout de 
vobis patria menta est, ita nune erza ipsam vos gerite : 
faciteque, ut omnes mortales intelligant , etiam superio- 
rum temporum detrimenta non ideo fuisse accepta, quod 
virtute Romanus Carthaginiensi cedat; sed partim propter 
illorum exercituum , qui tunc pugnarunt , imperitiam , par- 
tim propter locorum ac temporum iniquilatem. (13) Haec 
et similia his alia postquam /Emilius ad excitandos mul- 
titudinis animos dixisset , concionem dimisit. * 

CX. Postridie ejus diei consules, motis castris, eo 
duxere, ubi castra esse hostium cognoverant. Quo ut 
alteris eastris ventum est, paulo amplius sex millium . 
intervallo ab hoste consident. (2) Ibi tum L. JEmilius, 
plana et nuda omnia circumcirca esse videns, quia supe- 
rior equitatu Prenus erat, abstinendum prelio censebat ; 
et. in ejusmodi loca deducendum exercitum attraliendum- 
que hostem esse, ubi pedestribus copiis plurimum res 
Berelur. (3) Huic sententie quum pro sua imperitia 
refragarelur C. Terentius, accidit, quod omnium pericu- 
losissimum est, ut diffiderent animis inter se duces, ne- 
que in commune consulerent. (4) Proximo die Terentius , 
eujus imperium tunc erat (motis enim habent consules 
Romani allernis diebus imperare ), molis castris , multum 
obtestante et renitente collega, propius hostem accedit. 
(5) Hannibal cum expeditis et equitibus obviam illis pro- 
cedit : quos ducentes adhuc agmen subito nec opinantes 
adortus, pugnamique capessens, magno tumultu comple- 
vit. (6) At hi, postquam primum hostis impetum, ob- 
jecta gravis armaturze aliqua manu , sustinuerunt , deinde , 
jaculatoribus atque equitibus in hostem imrnissis , ita rem 
gesserunt, ut universi certaminis penes ipsos victoria 
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4uUTa c0, dxovrwgTe xal coUe immi PxupÉvtec, 
Engottípouw xxvi ch Bon» aujcoxdy, 9 15 cole uiv 
Kaoy72oviot; uxBiv igsDpzueve dlviAoyov, coi 91  Pu- 
qoalots dvagueutyavas vois eütovots 6uóse. xtÜuvsety 
wc amiípac. (7) Tóce plv oXv énvytvoufvre voxsbc, 
ÉjywmplsÜnaxw dm! d))ojuow, Gb xaTk vhw DWmión «oic 
Kapyrndovíow, ix6dazc v. imdüicte. (s) Eig 8b viv 
Enaüpuy 6 Atóxtoc, oUce ud estat xplvuv, obze. uiv 
dzdyety dox vh oxpatvty Ext Cuvdgrvos , xoi ulv 
Eucl u£geat xata spxvoníotugs mrupk vóv Aüyiiov mo- 
rapby xalojusvov* (Uc uávoc 2txdbrl vàv "Amévwvovs 
(8) *99ro 2' &evtv poc cuve ic, 8 dulpyet mdoac cc 
xazh zy "Ixxlíav Bóaeu , vàc plv cl; cb Tudfrvuxbv 
z £Aayoc , vc 8l elc «hv "Aoplav: 2x o0 Béovra aupGat- 
vet bv. AUgiZov vc pulv Tere Égety 0v xol, pic co 
Tugbrvuxby xam vno oaA(uc, motisÜmi 8b Av 
1x60) elg hv "ABplav.) — (10) z&) 23 cplzto pav, dro 
ux dates mpóc vie dvavodc, £Gdero gdoaxx, Tic 
uiv (xe maps oXn. Tipi Díxx Grablou dmocgOw, 
c OE süiv Ürevavcloow poxofi mÀsiow — (11) BovAduevoc 
ik oso poxa07021 uiv cv Ex cTie mépav mxpti- 
GoXe Tpovepsuóvrtov, imuxrisüa: Ói voi; mxpk cv 
K agynBovieov. 

CXL.. "Avv(óac Ob, xavà zov ajzbv xatpbv Üttpüv, 
Urt xat sk moderata ud sctat xo uu Gd)Asw «oic 
moXsglotc , eüVaGoUpsvoc Gb, ud Qrccérpamrat 0 mA- 
Oog ix «99. rpoeyovóvos Oarrciwazoc: xolvac mposósi- 
GÜxi mupxx)fssee TV xatpóv, cuv TOUG TOÀÀOUC. 
(2) "A0potsüévcev 8b, mapiGA Ey xeAcóaue müvcas slc 
tous Trépil rómouc , Tioexo, ct uelzov süzuaat «oi Üsoic 
Kalk «ous mapóvrac iovavro xatgobc, Goüs(ens aücois 
ÉElousíac, «oU, mxpk mob vüw moAsplnv Uemaxpazoov- 
vac, iv votoóroi, tÓmOis DvaxpiTvat mipl vOv ÜÀtov. 
(3) IIávsov 3b «b fwüiv Pmwemngnvagivew, à cy 
Évdpysvav voícou "loryaooUv, fom, mpüvov plv «oig 
Ocoi; Éyevt ydp: ixtivot ykp Suiv cvTxaraucxtud- 
Lovzes vh vix, elc cotodrouc córouc T act toos Ey- 
Üpoóc. (4) Gejrepov 8 fiw, Üct xal ptg ecÓnt roue 
"roAeuÍouc auvrvavvkdautuev (o) ko Éxx Gívavcat voUro 
Ouiguyeiv) xal utyeaüxt mroogavüx iv oic *tpesfpotc 
mpovephuact. (5) 'TTó 82 mapaxaAsiv bud vuv Ou 
mriówow, tüÜzocris xal mpofUouc elvut mpbg bv 
xívGuvov, ob£au&x uot Boxei xafhixew. — (9) "Ove plv 
tp dmsipuc Géxewiüs v7 poc "Popatou; uin, Est 
«UUTo mowiv" xal pui0' Umodrtyudcy Pv) pic Onde 
moAobe QuÜfumv Aóyouc. — (7) "Oxs i xxr vb cuve- 
qà 19i pate r)xaóeate EE óuoAotouuévou. vivi- 
xfxazt "Pojaiouc, votog &v Éc Joc üuiv isyupóci- 
gov mwapucvísu: Üdoco; aUzüw cGw foyev; (s) Auk 
yd» oiv cv pb co) xtBUvoys xtxpzvíxacs v5 yOpts 
xa 5v ix vadene draQGv, xavk ck; fuevépas Pmzq- 
qns, dysuavoóveny fuaiiv Ev mot ois Trpoc Dp 
tlgvykfvoig 6 8b vUv dep ivéaerxe tpi vOv móAsUv, 
xui c6v iw abTuis dyxüOw. — (9) ot xpavíaavete, 
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staret; quandoquidem Carthaginiensium acies omni prope- 
modum subsidio erat. nudata, quum Romani levi sue 
armaturae nonnullos legionariorum manipulos immixtos 
haberent, qui simul pugnarunt. (7) Tunc igitur superve- 
niente nocte invicem sunt separati, haud sane eo dimica- 
tionis eventu, quem speraverant Carthaginienses, cum 
hostem sunt adorti. (8) Die sequenti /Emilius, quum 
neque pugnandi consilium probaret, neque tamen exerci- 
tum inde absque periculo posset abducere, cum duabus 
copiarum partibus castra ad Aufidum amnem communit. 
(Hic unicus est fluvius, qui Apenninum montem permeat ; 
(9) quo monte omnes, qui Italiam rigant, fluvii separan- 
tur, aliis superum, aliis inferum mare pelentibus : hic 
vero amnis per Apenninum (fluens, fontes quidem in ea 
regione Italie, quo in Etruscum mare vergit, habet, 
ostium vero in Adriaticum exit.) (10) Tertiam partem 
exercitus trans Aufidum, ad ortum ejus loci ubi fluvius 
iransibatur, ex wccr. passuum intervallo a suis castris, 
paulo vero amplius ab hoste, castra metari jussit : (1!) 
hoc consilio, ut per hos simul praesidio essct suis, qui ex 
ulterioribus castris pabulatum exirent, simulque illis 
immineret, qui ob eamdem causam e vallo Carthaginien- 
sium prodirent. 

CXI. Hannibal vero, tempus adesse cernens, quo ma- 
nus conserere et dimicare cum hostibus oporteret, veritus , 
ne recens dammum animis militum aliquam attulissel con- 
sternationem , suos sibi esse alloquendos ratus , concionem 
advocavit. (2) Qui ubi convenere, jubet omnes loca cir- 
cumjecta circumspicere : deinde quáerit ex illis, ecquid 
impraesentiarum, si facta. sibi a diis esset potestas , optare 
majus ab iis potuissent, quam ut, qui hostem equitata 
longe superent, talibus in locis periculum summa rerum 
facerent? (3) Quum, in re tam manifesta, omnium as- 
sensu comprobata ejus vox esset : Vos igitur, inquit, 
diis primo gratias agile, qui, victoriam nobis parantes, 
in ejuscemodi loca hostes deduxerunt : (4) deinde et 
nobis, qui ad necessitatem pognandi eos compulimus 
(pugnam enim jam declinare amplius non possunt) et 
quidem loco iniquo ipsis, nobis autem palam opportuno. 
(5) Ut autem pluribus vos horter, quo fidente atque alacri 
animo pugnam capessatis, nequaquam nunc convenire 
mihi videtur. (6) Tunc fuit ei orationi locus, quando 
pugne cum Romanis nullum adhuc periculum feceratis : 
quo tempore multa ego apud vos in eam sententiam , exem- 
plis etiam *ub oculos positis, disserui. (7) Nunc, cum 
tribus continuis przliis tantas tamque professas victorias 
de Romanis reporlavistis; quae vis dicendi plus valere 
queat ad animos vobis faciendos, quam res ipse quas 
gessistis? (8) Igitur praecedentibus quidem victoriis re 
gione potili estis , et omnibus ejus bonis , sicut vobis promi- 
seramus ; et quaecumque vobis dixeram , ea omuía res ipsae 
comprobarunt : nunc vero de urbibus, et earum opibus, 
superest certamen. (9) Ex quo si victores discesseritis, 
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ilicet vestra erit universa Ilalia : et vos unicum hoc prae- 


Jacréveeg 83 viv Vüv móvav, evdusvot autas Eyxpx- | lium , omnibus perfunctos laboribus , imperio atque divitiis 


tl vA. "Pouaüov süDxikovixs, fytuóvtg ua xal 
Btonórat mvcey vivcicÜs Dk cuUUro TZ. udyT. 
(10) Atóxsp. obx. £c Mequv, 22^ Üogov doziy $j jgsín. 
Ov vo Boulopévov, daov obzw Br6uubciw fiy 
mémtQut ve ÉmeepyeMxs. — (ur) TaUca Ob xal croi 
tot; mapum)sur DuxAey elc, TrtpoÓuaos aürbv EmicT- 
tenvagévou «oU Àdüouc, énatvésac xal GsEdpevoc ab- 
TOv ch 6puJiv, dgxt* xal rapxygriux xavtovparo- 
méàtuct, mowUutvo; Tüv ydoaxa mTxpk cw abrhy 
mÀsupàw coU morauoU c7 gusllovt crpavomiUs(a vOv 
Unevavzlinv, 

CXII. T5 9 £you£vn zegl mapacxeudy xal Ütoa- 
miíxv mxpüyytOs yépvecüni mau Ty Eze mapk 
Tbv movapby Drac: cà crpatómiÓa, xal 85Aoc 3v 
py eant ozeóAuv vois Umsvavrlow. (2) 'O 8à Asi- 
xtoc, Üucxoecroíusvog piv oig TÓmO!,, 5oóv 8&' da 
org £o, dvaryxaor moveat uva pxcomeBedstv of Kag- 
Xn9óviot Gk. vov mopusuhy viv. EmvenBelov, tlye cà 
fau (av, dopadwsdusvoc zzic igeOpe(at; tà maps 6o- 
M. (3) Awv(Gae 8i, yoóvow Íxavàv pa(va, oüdsvo 
dycelióvzos , y lv Aotrcdy Ova. ade elg yápuxa 
xaíavrat* vobc 03 Nouddac Ixagixs voie 08osuouévotc 
db viis Orvovos maoepóoMre. — (4) Tv àà Nop.ádov 
Box pc atcbv xbv y ápaxa mpoertttóvcoy, xal Oux- 
Juóvrov 13v Üpslav, 8 «e l'dioc £c pov Er toínotc 
maptbóvero, vd ce m/m mph, xbv xlvOuvov 6oudy 
eye , xal Buc tpi Éoeps vc Umepüéouw. (5) Bapoca- 
co, yàp 9 mücw dvüpóroi, 6 ToU uet vez 
Xpóvoc* Uav ' &xat xQilz , 8 cx àv 3j mácyety mávcov 
*üv Goxoóvzeov. clyat Betüyv. Uxrousvecéov. (o) Ei; àà 
cy "Póuxyv zposzenzuxóto; , Uzt mapucroxcomsOtU- 
ousty dx Aote , xad cupAoxal Yervovza zv mpoxiv- 
Buveuóvu dà. buíazny fida, àp03) xal meploo6oc 

Ww mA — (2) BeBtócuv udiy xi) 01A 50 u£ÓXov, 
Bk c modos 2s, mporneeTisUat, rpoopoxuf£woy 83 xal 
mgolagGavóvrow sk auuGnaóurva Txig Pvvolutg, Py 
Gy) vcat ois ÜXotc. (s) Vidvea 8' 3v -k mup' a)- 
moie Aóvux müoi xórt Ok erÓuacoc, cwutlov à xal 
tipico mrüy uiv lephv, nea 3' 7v olxía Tene d Ow 
£5 à xal Üucíat xal üccov lxecnplat xal Gefotie Enetyov 
"hw mÓAw. (s) Aztvol yàp iy voie mipurtácemi "Po- 
pexlot, xal Ürobg ifOdcxtsüat xal dvÜpórrouc, xal 
tox3bv dmprzio ux)" dytvvle iv cole cowücote xatgoic 
fyeioÜat cGv mapl cava auveehouu£vv. 

CXII. 'O & T'ioc, dpa «à muozAaseiy c5 xac 
módac fiudoa cl doy, dont 7c xav cbv f)uov dva- 
xONie Umupawoufvec, Iixlvei chy Bóvapav dE éxaxtoac 
&yuz S. maorkGoMze. (2) Kai cobq plv ix 98 ualLo- 
voc y ápexos Oval odkTov xbv moragiby, tü0fwe mapevé- 
Go)s- coUe 2 ix Üacípou cuv&mcww cobro, imi hy 
ax) süfsiay Eéxazce , AapÉdviw mat hy Ervgdvevxy 
^» phe uecnphópíav, — (3) "l'obc uiv oóv cw "Puo- 
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universis Romanorum potitos, principes ac dominos om- 
nium efficiet. (10) Quare non jam verbis est opus ; sed manu 
res gerenda. Elenim, diis volentibus, brevi temporis 
momento promissa mea effecta vobis me daturum confido. 
(11) Hec et in hanc sententiam alja postquam dixerat 
Hannibal, multitudine approbationis signum voce ma- 
nuque dante, ipse, egregia suorum voluntate laudata, 
concionem dimisit : statimque ab eadem parte amnis, ubi 
majora castra hostium erant, ipse quoque castra commu- 
nivit. 

CXII. Postridie curari corpora et parari omnes ad pu. 
gnam praecipit Tum sequenti die secundum fluvium 
aciem instruxit, et pugnandi potestatem Romanis facit. 
(2) Lucius, cuj iniquus admodum locus displicebat , quum 
non dubitaret brevi Carthaginenses commeatuum expe- 
diendorum causa coactum iri signa transferre , intra castra 
$uos continuit , firmioribus stationibus pro vallis utrorum- 
que castrorum locatis. (3) Hannibal, quum aliquamdiu 
Stelisset in acie, hoste non educente, reliquas copias intra 
vallum reducit; Numidas in eos immittit, qui e minoribus 
castris aquabantur. (4) Numidis vero ad ipsum usque 
vallum Romanorum procursantibus, et aqualionem inter- 
cludentibus, majore adhuc pugnze cupiditate flagrare Te- 
rentius cepit; el milites quoque ipsos, omnis jam morae 
1mpatentes, preliandi ardor invasit. (5) Adeo nullum 
mortalibus tempus est longius atque molestius , quam ubi 
mora nobis neclitur. Postquam vero semel jacta esl 
alea, non recusandum est pati quidquid tandem evenerit 
eorum quie dura hominibus videntur. (6) Ubi Romam 
est allatus nuntius, castra castris esse collata , et velita- 
tiones inter stationes quotidie fieri, erecta animis et plena 
metus civitas fuit; (7) eventum prilii, propler memo- 
riam tot recentium cladium, cunctis horrentibus, ac facile 
intelligentibus, cogitationeque sibi fingenlibus, quis, fra- 
clis ibi rebus, futurus esset reip. status. (8) Et erant in 
ore omnibus omnia fatidicis ipsorum libris comprehensa 
oracula : ostentorumi item ac prodigiorum templa cuncto 
et cunctas privatorum domos cerneres refertas, Oinnes 
igitur per universam urbem vota concipere, rem divinam 
facere , diis immortalibus supplicia ac preces agitare. (9) 
Solent namque Romani periculosis temporibus miram 
quamdam industriam ad deüm hominumque iram averlen- 
dam adhibere : neque eorum, qus in ejusmodi casibus 
fieri amant, quidquam aut parum decorum, aut parum 
ex sua dignitate esse arbitrantur. 

CXIII. At Varro postero die, (cujus sors ejus diei ini- 
perii erat, ) susceptis statim fascibns , vix dum illucescente 
sole, ex utrisque simul castris copias educit. (2) Et ma- 
joribus quidem egressos, statim, ut quosque traduxeral , 
ila in acie locat : tum alteros ex minoribus castris his 
jungit, et continuata serie dirigit; ila quidem, ut frons 
totius aciei meridiem spectaret. (3) Romanos igitur equi- 
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uai tme zug! abzüv vuv Torapv Pri toD Bild 
x£pazoz xatiorrat: vobc Ob mtLouc uve tic todrots En 
cs abcfis sü0alac iértws , uxvorípac 3 mpócüsv vic 
cujalac xafiazdvuvy, xai ouoy mo)AemAdaiy T0 Bá- 
Üoc iw xai; emiipatg ToU puetoymov. — (i) Tuc 6b cow 
GuJ4goyw Vmmsie sic vb Aatbv x£pae maprvéóna.  TId- 
c1 8b Tj Buvdpueoe mrpoíavras vob cütovaus Ev d:ro- 
crács. (5) "Houw 0» cbv voi, cuuutgote, melo uiv 
£l; Óxxio uogiddac , Ueziie Oi paxoio mAslous x&v Eta 
xiyiMow, — (5) "AvviGug 0i xavà cow aUzbw xaigbv 
^ous plv Baleaptig xal Aoyyogópouc Quibdaas vbv 
moruuÀw, mpotbdAero T. Cuvduste voe Gi )otmoue 
iaaiw 0x c90 4 doaxoc , xa mepauoaas xavit Ovevoue 
tónoU; tà friüoov, dvzerdrreto Toig ToÀruiow- (7) 
iríüsi Bb Pm] xüchw ulw cóv motapby, Exi TOv sÜnvó- 
ov, so); "lónpxe x«i Kelrobe (mmtic, dwzíouc toic 
«Gv "Poyuaíow imziügv cuveysiz Ob zojtou, , melobc, 
coUe fuiotie có dv cole Bapíai xaüorAtsuots Atiov 
Eric 0$ «ois elonu£votc, "Ióvpae xa KeXzode: zapx oi 
coíToté, 4) Aotxhw pfpog Üómxs v6» AiGünie Emi 6l 
160 GrbwoU xípux, émévale obs Nouadtxoue ixztic. 
(5) 'Exsi 8i mdwz' izÀ uíaw süürixw Hcet, uec 
TaUra Aabow Tk uíca civ "lócpuw xai Kekrow cí- 
quaa, mpor;ys, xal vd)Àa vodcote ix «00 xaczk Moyov 
maolcave QuyoUvia, pxvostdig ToUUv và XÜpi0AX, 
xa) AertUwov c0 voUTov aürGw cyTua" — (9) BovAóus- 
vog égiópelas piv Tdbe iv T$ pdym toos Alfusc 
albzüv Eget, mpoxivOuveUsat OL coi "Iónpot xol KeA- 
toic. 

CXIV. "Ho 2 6xutozAuspbs ziv aiv Au&óuv "Po- 
patixbc , o0c máveuc "AvviGac, dv toic Ex ve mpotye- 
vngévns utra exuAotg ExMiExe, xacuxsxosuoxit, (2) 
'Tàyw 8 "Le oov xa Ke)cGv 6 uiv 0upsbg 7v muoxnA- 
cus tà 5i Lgm cà» Pvaviíny diyr Owiürcw. — (2) 
Tic plv yàp. oUx avzov 76 x£v nu ve xa cagoplc 
ley us mphs có BAdmzetv * 5j 08 l'aavoxh udtyotpn ulav 
siye gosiav 1» ix xavagoplis , xal cxícrv 85 dxocvá- 
Guo. — (4) '"EvaX)AE 8b aig cmilpatg aüzüv mxpatt- 
caraévo»v, xz ví iv KeYtíov vuuvüiv, cv 82 "IGsoov 
Atvoig TptmopyUoows yrceviaxots xexocprpfviov xavà 
Th mürux, bav(zougav dux xal xavxmAmxruchv quvé- 
Gaive terveoOak ch modcolw. — (5) "Hv 8i cb piv Gv 
Iezudóv zAz0oc «à aóumexv voi; Kapymaoviote slz uu- 
gíouc* vb Bb civ mew, o0 mroAU mrsiov cexpaxispupforw 
civ voi; KeAzoig. — (a) Etys 9i vb piv szoov cüv "Poi- 
palov AluÜuoc: cb GP cücvuuov T'iioc* ck 0b uíca 
Mágxoc xa F'vdior, ot. ci moózepov Éztx avpavnqouv- 
Te. (7) Tów 9i Kagynoovlew 5 ul eücivuov "Ao- 
8poí6ac slys* và 8» Drhuw "Avwv* El i coi paotc 
abs Tw "AwwiGug, Éyww ga  ÉxuvoU Mdywva civ 
dislgów. (s) BAzzoucrc 6b 75 plv Ow "Popatow 
TüÍtec Tob utor Ópiav, do Edw mrpotirov, ci, Ol 
t&v Kagynovievw poc vàs doxcouc* Éxavépotz d6AaC7, 
GuvÉGate "orient c) xax vov T)uov dvatolv. 
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les ad ipsum flumen in dextro cornu locat : pedites hís 
conlinuos in eadem serie porrigit : confertos magis, quam 
alias, manipulos statuens, et multo majorem ordinum 
altitudinem faciens quam frontem. (4) Sociorum equita- 
tum in hevum cornu disponit. Ante universam aciem 
leviter armatos ex modico intervallo constituit. (5) Erant 
aulem omnino in exercitu Romanorum cum sociis, pedi- 
ium octoginta millia, equites paulo amplius millia sex. 
(6) Per idem tempus Hannibal Baleares el jaculatores 
Aufidum transmisit, et ante signa constituit ; reliquasque 
copias, castris eductas, ac duobus locis fluvium transire 
jussas, ex adverso hostium instruit. (7) In Llevo cornu 
(id erat amni proximum ) Hispani et Galli equites contra 
Romanum equitatum dispositi : proxime istos locati sunt 
pedites; primum quidem dimidia pars Afrorum gravioris 
armatura, tum juxta hos Hispani et. Galli, dein rursus 
reliqua pars Afrorum : dextro cornu Numidae cquites 
cireumfusi. (J) Postquam vero omnes copias asquala 
fronte recta serie produxisset, tum vero ipse cum mediis 
Hispanorum et Gallorum ordinibus pra: celeris progres- 
$us, reliquos utrimque ordines juxta hos íla constituit, 
ut lunata. efficeretur convexitas, et altitudo horum ordi- 
num pro portione minueretur. (9) Id eo consilio fecit, 
ut dum ipse in acie staret cum Hispanis et Gallis, in sub- 
sidiumn parati manerent Afri. 


CXIV. Erant aulem Afri omnes Romano more armati , 
armis ab Hannibale ex superioris pralii spoliis selectis. 
(2) Hispanorum et Gallorum scuta ejusdem formze erant : 
dispares ac dissimiles gladii. (3) Hispanorum enim, non 
minus ad punctim feriendum hostem valebant, quam ad 
cesim petendum : Gallorum gladii ad exsim. dumtaxat 
feriendum utiles; quam ad rem opus erat aliquo intervallo. 
(4) Quum antem utrorumque manipuli alternatim essent 
dispositi, et Galli quidem nudi, Hispani vero pro more 
gentis su linteis tunicis purpura praetextis adornali sta- 
rent; novam ac terribilem prae se speciem ferebant. (5) 
Equites a parte Carthaginiensium erant omnino decies 
mille : pedites, cum auxiliis Gallorum, non multo plures 
quadraginta millibus. (6) Cornua tenebant apud Roma- 
nos, JEmilius dextrum : lievum Terentius Varro : mediam 
pugnam Regulus et Servilius, superioris anni consules, 
tuebantur. (7) Apud Carthaginienses, Levum Asdrubal 
regebat ; in dextro curabat Hanno : mediam aciem Hanuibal 
ipse cum fratre Magone tenebat. (8) Et quum Romana 
acies meridiem spectaret, quod ante diximus, Carthagi- 
niensis septemtrionem, neutros exorti solis radii offen- 
debant. 
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CXV. Fevou£vrg 8 77s cuumAoxzis cT. monTns Ex 
Tv mpoteuyuivor, vk piv dpgyie aUriów vv eULo- 
vov Értog T» 6 x(vBuvoz. — (2) "Apa 83 cip xot "Ión- 
gas xal KeArobg (mmeig dzb v5)» eümvÓpunv meat 
toig "Pugaíou, éxo(ouw oUrot gat dni xal 
fapfxpuciw. (2) O9 yko T» xaxà vópous H dva- 
apogr, xat uevaGoNT 6 x(vBuvoz* d)À* eladmak avu- 
meaóveec , luy ovzo curdexópavot xav dvDox , vapa- 
xacvaGalvovreg dnb cv (cmo. — (1) "Exzie7 à ixod- 
c»gav ob map v&v Kagynoviuv, xal robe uiv mÀs- 
ex0uc dr£xcevvacy Ev tT, auuAox3, , máveuv Ex Upuoe xal 
qevvatog Svxepovizogévew t&v "Poyalov, «ous 91 Xot- 
tole TOxuvov uox «v moauiv govedovtsc, xal mrpoc- 
Q£povtts ze yripag dmapatrimue tÓre Od và malx 
e:parómt0a, DurDeldusva coUe ÜLowouc, Guvímtctv 
di)xXAew. (s) "Ex Bpuyb uiv odv c&v "lóipww xal 
^v Kelrow Éyevov al «áfen, xi Bupdyovro volg 
"Poyafots Yevvattoc* pgevk i caUea. vip Bápet Ou6óuc- 
vot, xA(voveec Umeycopouv slc mous, Aücavteg «bv 
gonwioxov. — (9) AL 8b xiv "Poopateov omeipat , xoci c)» 
ixÜuulav Éxóusvat todtot, , Ei£xolav fadle hv civ 
Ünsvavelov váSw* drz 0) cv uiv KeXviv ér Aezrcbv 
Éxvevaquévov, alcol à mexuxvomóxeg db Uv xspá- 
Tuv írl vÀ uíga xxl cóv xwOuvedovca cómov. (7) 
Qi q4Ào Éya auví£Gatwe tk xfpaTa xai ck uíca cuj- 
mínetw, 4) moürra và píga* OU vo coo KeAtobc dv 
gmvoriaet. cy fiat cerayuévouc, mroÀb mroomemeoxévat 
^6) xtpixov, Íce coU wrvlaxou «b xÓpruua. mobe voUc 
ToAgloue Éyovroc. — (8) IDA. Éxdpsevol. ye. codon ol 
*Poyuariot, xai auvep£yoveec End và éaa xal cov elxovca 
vóxov civ moAsulov, olrwc ixtxo) mpofrscov, oc 
8E Exaxípou x00 ppouc xavk «xc Ex 6v mAayiuv imi- 
qavelac «obc AlGuac abriv vevísüat, vou iv xoi; Ba- 
get xaBorAusgois. — (0) "uv of plv deb co Dezuo x£- 
gaze xvavisg im" danion, xxl vv duod ix o- 
Qxroc mowüprvor, maploravro mapk mÀrupikw oic 
mohrulow. (1) Ot 2' dzb «Gv ebmvóuuov, iml Bópu 
mowUguevot 3v xAaty, UE doxíSog irvraoevíGn)ov, 
«bro «96 oderuazoc, Ó Íov Jv roteiv, Ümodetxvóvcoc. 
(i) "Ez o0 cuv£Gv xacxk cA "Avv(6ou mpóvowxv, u£aouc 
ámonglvzt obs "Poyaíoug 6x5 vuv Aic, xav 
cÀy dmi voc KeAroüg mapámiwew. (1) Obcot piv 
eov oix Éx qua (3v, d xaT! dvàoa xal xazk 
ertlpac expzgópavot Toc ToUc Dx vv mÀxyüsv mpo- 
meTTMXÓTas , EotoUvco 7v pub. 

CXVL. Aeixiog 8), xaízeo àv dE dgyTis iri «00 àt- 
Ew8 x£patoc, xal usado 00 cGv lev. dyüvoc, 
puse Éct cóxe Dusiotero. — (2) BovAGj.evoc 83 «oie xac 
cJv ma pdxJayaty Aóntote dxoXoó0te in aücóv viyvaatat 
^6 Éovov, xal Üstopüiv cb uvEy ov «T; xack vov deriva. 
xplosex i» «oig mshxoig orpatomíbow xs(utvov, (3) 
muptremeDny iml cà aou vc ÜÀne wapatdlRoc, Mp 
plv abebo auveréxezo, xal mpoaésspt tXc y eiae vois 
Unevavelotc , Bua OB mapexdAet xal vapotuve voe tao" | 
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CXV. Commissa pugna ab iis qui ante signa slabant, 
principio soli leviter armati pari utrimque discrimine decer- 
tarunt. (2) Ubi vero, qui in lvo cornu erant, equites 
Hispani et Galli congressi sunt cum Romanis, vere atrox et 
barbaricum praelium per hos est editum. (3) Nequeenim, 
ut in legitimis pugnis fieri solet, aversione ab hoste, et 
rursus conversione in eumdem, dimicabatur; sed ut semel 
erant congressi , ad pedes desilientes, vir cum viro decerta- 
bant. (4) Vicerunt autem Carthaginiensium equites, ac 
plerosque Romanorum in conflictu , quantumvis forti atque 
obstinato animo pugnantes , occiderunt , reliquos secundum 
flumen propulsos contrucidarunt , et , nulla cuiquam venia 
data, omnes interemerunt. Ac tunc demum gravis arma- 
lur» pedites, in locum expeditorum succedentes, inter 
se concurrunt. (5) Et Hispani quidem CGallique, quum 
Roraanorum impetum aliquamdiu, servatis ordinibus acriter 
dimicando, sustinuissent, mox hostium mole ipsa obruti , 
terga vertere ac pedem referre , soluta figura lunuloe , quam 
prius effecerant, capere. (6) Quos Romanorum manipuli 
ingenti animorum ardore seculi , hostilem aciem facile per- 
rupere : quandoquidem Gallorum acies exigua altitudine erat 
instructa , Romani autem confertis ordinibus e cornibus ver- 
sus mediam pugnam et locum discriminis sese contulerant. 
(7) Non enim Carthaginiensium cornua cum media acie si- 
mul concurrerunt, sed media primo acies : quia Galli , in 
lunulze formam dispositi, multum ultra cornua prominebant ; 
pars quippe lunulze convexa hosti eral obversa. (8) Quum 
igitur hos Romani sequerentur, el in medium cedentemque 
hostium sinum irruerent, in tantum sese pracipitaverunt 
spatii, ut ex utraque parte ad latera consistentes graviores 
armis pedites Afros haberent. (9) Horum enim illi, qui in 
dextro cornu erant, flexione ad sinistram facta, aliis a 
dextra se adplicabant , atque ita lateri hostiam oppositi sta- 
bant: (10) qui in sinistro cornu crant, inclinatione facta 
&d dextram, Llevo hostium lateri erant oppositi : et res 
quidem ipsa, quid facto opus esset, illos admonuerat. 
(11) Ita accidit, quod prudenter viderat Hannibal, ut 
Romani, dum Gallos temere insequuntur , medii inlercipe- 
rentur ab Afris. (12) Hi igitur, non jam tota simul acie, 
sed viritim et manipulatim in hostem undique a lateribus 
ipsos invadentem conversi, pugnabant. 


CXVI. L. J£milius, etsi ab initio in dextro cornu ste- 
terat, et equestri prielio interfaerat, adhuc tamen erat in 
vivis. (2) Hic quum, quemadmodum in cohortatione ad 
milites praedixerat , rebus ipsis ubique vellet interesse, (3) 
cernens universze pugni eventum in legjonario pedite verti, 
in mediam aciem adacto equo, simul obvios hostium manu 
trucidabat, simul suos milites ad pugnam cohortabatur atque 
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aücoU crgazuorac. (4) "à 8b mapazAfctov "AvviGac 
Enolets xal vito oUcos £5 dpys énl codrots cols uépsaty 
£néavs vU. Üveduiox. (s) Ol 21 Noudót, dm «oU 
EeEwoü xÉpuzos mpoazimzovzts cole Uxtvavelow ixmsüot, 
toig Pi v»& t0owÜuuov TeTaYMÉVOI, pÉya piv oU 
xoíouv o3Glv, od" xac ov, Vx cy Vénus m 
dxpáxvouc yt uv vole moAeuiouc maproxsiatov, mi- 
gurmvesc, xal vavragóüzv moocmimtovzee. (c) 'Exei 
€' di xepl àv "Aa8poíÓav, dmoxctlvavrsg roue mtgi vov 
mozapáv iezsie dy maveeAGA GA onov, meaosGornauv 
db cüjv sDowijunv toic Noydiov 2ó6 mrpoladutvot ch 
Égobov aüci)v dl cóuuaryot so) "Poykaiow (rmzic, ix- 
xitvxweig dmegopouw. — (z) "Ev $ xatpip mpueypuactixov 
Coxti voifout xat opóvioy fpyov "Acópod6ac. — Otw- 
gOv ykp toU, Nouaózg s vs mft moÀoUc veas, 
xai mwpaxtuuotdzoUs xui gobrptoraoue toi, xal Ey- 
xMvact, vog piv qiToveug mupédwxs volg Noudcu 
mpis 8b cl 10v melOv ukymy foretro, ameddov mapa- 
Gorffzsat voi; Album. — (s) IIoozmeoov 82 coi; "Po- 
pexixoie evparomiílots xavk voycou, xui motoUUrvo ix 
Dvxdoy is vis Dane Gp oMae Ry xam mod ooe sdtouc, 
Enígbos uiv vob A(Guac, izxmslwnas 6E xal xacc- 
maro vaic luas vobe "Pexkatouc. — (2) Ev xag 
xui Arüxtoc Aliuoc, zeprzeatw Buxlot; mÀvysis, iv 
gigs véyu pevh)Aate zbv Blov: dvko mávex «à i- 
xax v muioiót xavk ców Aormbv fiov, xci xax vóv 
Écjazow xaiüv, tl xal zt; Écspos, movíjsae. — (10) Of 
8E 'Poyaiot, u£ygt niv Qudyovzo xavk vàc énvpxvelas 
crptyóuivot maóc vOUe XxtxuxAwxórae, dvvetyov. — (i1) 
"Act 3 civ mípiS daoOupfvov, xal xazk Boxyb cvr- 
xXatópuvot , «EAoe adcoU más, Ev ole xai Mdgxoc xal 
Vioc, Érecov: oi cà póvepov Écoc Ürrarot "veovócec, 
dvPprg deaÜol, xxi zz "Poyuxs dit yevóutvot xaT 
^0» xívGuvov. — (t2) Ka à$ vov voUvov óvov xal tiv 
GujtAoxhy, ok. Noudaec, Éxópevot toic oríoust zv 
Vxmétv, zo) uiv mAs(acous dméxttvav, coUe 0b xaze- 
xg/jwoauw dz vv Ümmov. — (13) "Mtt £é tva cle 
Odtvouslav &£guvov , v oi; 3» xai T'átog Tegévstc, 
$ sGv "Popaiov avpatryóc* vào, als;pàv piv rhv 
Voy, GAunizeM, 6b c3» doy3j thv abtoU 17, macolàt 
meztoumaévoc. 

CXVIL /H. piv oov zip K&vvav. ysvon£vr, ug 
*"Poyaiov xz Kapyníoviow imevtMécUn có coómov 
a)xov" udo, yevvatodcouc duBouc Éyousa, xxl coc 
vwocjouveug xal vobc *zrn0fvrag. (2) ATÀov 0b voz 
rívezo d$ aüzGv sv mpzyudcov. — TOv uiv Yko Ea- 
xuzj(nv Vzmíov, E6Bouixovez dw si; Oütvovclav 

pis F'alou Gifguov, xpi vpvaxostouc 0$ cOv aupqui- 
quov cmopitig ile tke més ieoüwmauw. (2) "Ex 8 
^6)v miLv juxyóuevot plv Édeosxy cle uuploug of 2, 
ixzóg vet, ve udyne EI ajcoU 0i «00 xwÜUvou, 
pij uot 1xóvov laws elc vie mapaxstuévac xóMets Gd- 
quyov. (4) Ot 2 Aorzol sdveec, Óvesc elg Exc pu- 
guáóuc, dm£üavoy ebvevog T1 ueyiavny y piiav maor- 
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accendebat. (4) Idem pariler Hannibal faciebat, qui et a 
priicipio eam partem aciei regendam susceperat. (5) Nu- 
midie qui e dextro cornu cum oppositis in sinistro Romano- 
rum equitibus pugnabant , licet, propter genus pugnae quo 
utuntur, nullum memorabile detrimentum aul intulerint , 
aut ipsi acceperint, hostem tamen undique invadentes te- 
nuere sic occupatum, ut subvenire suis non posset. (6) 
Ubi vero Asdrubal, omnibus ( paucis oppido exceptis ) qui 
prope flumen steterant, equitibus occisis, auxiliatum Nu- 
midis e lzevo cornu venit, tam enimvero socii Romanorum 
equites, ut irruentem illum prasenserunt , inclinati retro- 
cessere. (7) Quo tempore singularis solertia atque pru- 
dentize facinus ab Asdrubale editum memorant. Nam,qui 
Numidarum magnum esse numerum videret, sciretque , 
semel in fugam versis maxime omnium infestos ac terribi- 
les eos esse : persequendos fugientes Numidis tradit, ipse 
&àd peditum pugnam suis prit, suppetias Afris ferre prope- 
rans. (8)Tum Romanorum aciem a tergo invadens , atque 
pluribus simul locis per intervalla cum alis equitum in eos 
invehens, eadem opera Afris animos addidit, Romanis de- 
jecit, magnumque pavorem incuesit. (9) Ibi tunc L. /Emi- 
lius, gravibus vulneribus acceptis, in ipso praelio occubuit : 
vir, omnibus boni civis ofliciis, tum in cetera vita, tum in 
loc ultimo certamine , si quis alius , praeclare functus. — (10) 
Romani, quamdiu quidem in orbem pugnare cum circum- 
fusis undique hostibus potuerunt, fortiter restiterunt. (11) 
Sed quum orbis collecti semper extremi perirent, ac bre- 
viore proinde circulo includerentur omni ex parte, ad ex- 
tremur omnes ihi ceciderunt. In his fuere superioris anni 
consules , Marcus Atilius et Cn. Servilius ; viri probi, el qui 
in eo certamine Romanhze. virtutis specimen eximium edi- 
derant. (12) Dum isti pugnant atque czeduntur, interim 
Numid:ze, qui fugientes equites insequebantur, plerosque il- 
lorum contruncarunt , alios de equis suis deturbarunt. (13) 
Pauci quidam Venusiam confugerunt, in quibus erat C. 
Terentius Varro, Komanus consul; pravi faedique homo 
animi, el qui maximo reipublicae damno magistratum in 
patria sua gessit. 


CXVIII. Atque hoc modo Cannensis Romanorum et Car- 
lhaginiensum pugna est peracta : pugna a fortissimis viris, 
sive qui vicere, sive qui victi sunt, pugnata : quod quidem 
satis res ipsa per searguit. (2) Nam e sex equitum milli- 
bus, septuaginta cum Caio Venusiam evaserunt ; trecenti 
ferme e sociis , alius in aliam urbem, profugerunt. (3) E 
peditibus pugnantes capti sunt ad decem millia; alii vero 
etiam qui ipsi pradlio non inlerfuerint. Qui vero ex ipsa 
pugna in proxima oppida sparsim fuga pervenerunt , ad tria 
fortasse millia erant. (4) Reliqui omnes, numero ad se- 
ptuaginta millia, forti animo mortem oppelierunt. Car- 
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e nu£vou toic KapySovíots tls «à vaxciv, xal «ore xal 
mg toU, t00 civ leméoov Dy Aou. — (5) Kat Gjiov &yé- 
vato oic éxtyevon.évoie , Gxt xostezóv axi mobs obo civ 
toMguov xt90b6 , fiplaste £yevy mceLous, Urexoxpacretv Oi 
tois Dow uo, T, mdvra. me our. oic mro qulote Éyov- 
a ByaxiyOuvsUntv. (6) TGv 83 juez! "AvvlGou , KeXcot adv 
Érecov. elc vezpaxiay lou, "Iónosz 6b xal Al uec slc 
gouc xai mzvvaxocíouc, lrmig àà mpl Daxociouc. 
(7) Ot 8& Goyprüévrte «íi 'Pouxlov, £xcic éytvovro 
^U xiwüüvouw xal &vk vouróva» aiziav. (8) AtUxtoc 
dx£jims qkuplouc msloUe iml v7. bauroU mupsuÓoA, 
Ty, ikv plv "AwviGac OAepoopraac x00 4douxo ixvála 
mt, xapameaóveec oUcot xav civ «Tc ume xatpàv, 
Pqxgattig víwovrat T7 TOv molsuly dmxocxtuc 
(p) ikv 8À, mpoibóusvog «0 p£Jav, dxoMra quiaxly 
Eid peo, poc E) icrouc aiat 6 mrepl cüv Bheov véva- 
cat x(vEuvos, — (10) "EdAuogav Ob votojzo Tti cp mp. 
KacaAenóvcog "AvvlGou ouAax?» doxouauy éni «oU y d- 
gaxoc, dua «6 xavápIacüat cl» pay, xav vb ouv 
cy bv, Éxodudoxouv ot "Poyuaiot, mpos6dXYovzte , to0c 
&moÀeÀsiuuévoug £v cQ c0» Kapyrdoviev jápuxt. 
(11) Tó ulv odv zipüxov dvettyov: 32 0 abcüv muto- 
pévov, Enti?) xavk mávra vk pígn vv uy Av- 
v(6ac Éxpwve , xal cóce mapaGorfhisac , xat voejdusvoc 
cuvéxA.etre cobc "Pogatouc eic «3v (lav mapru 60v, 
xai Qurjüoug uiw abc)» dméxtetwe, vOv Ob Aovmi»w 
Ppxoathe Ürívezo Govypria mávzwv. — (12) "Ouolox, ot 
xa ToUc Emi vk xavk vÀv j0ouv dpüpata cupmigeu- 
q67a« UxmoMogxi;raveeo ol Noudaec Exavzyvov, Óvcac 
&lc Gur oue süv slc gur)v vparméveuvy Vrez£ev. 
CXVIII. Box6euüelavc 83 Tc uds cov mpotipn- 
pévov xoórov, dxóloutov sU rust v Ga xplatv coi, Un 
dpgoxfpov woogboxexuivots. — (2) Kagyndóviot ilv ko 
&ik ve modIeoe taíTne Tuoxygnua cz. adv Aem 
mapaliac cyseov mácre [xad MeydArng xoXovgfvnc "EA- 
AdBoc] Jav iy«gacé. — (3) Tapavitvol zs yàp e20£x 
iveyiipizov abrobc, "Apyupuemavol Ob xol Kamuzvüv 
vtile Exd)uv xov 'Avv(Gav, Ot Bà Xovrol vávreo dt ó)a- 
Tow Tin tórs mQóe Kapynbowou.. (4) Meqdhag 9' 
elyov Diac dE £g02ou xal cr "Poyrns abzz fetotat 
xóput, (5) "Poxatol ye py 3v " IAwozov &uvaevttaw 
maupzyoThua Gk cy hrvav dmeqwoxxevoxv: iv ueydAotc 
8B qó ote xo xeiBovots Tjoav mepl vs 0v atrsóv xal 
mttQl 760 77, ma zploc d zouc , Ücov odrto mpocDoxiiv- 
ate etw aüróv zbw Avvíóaw. (o) Kal Thp, Órso 
EruatpoUoe xai coveraryuvisogévns vois veyovoat tT, 
Tóy7,, GuvéGr, usz' Gus fu£pas, 00 qi6ou xací- 
qoos 7v móAev, xai by slg cy F'adaciav e:pacr yov 
drocvaevea , elc ivíooav dmeaóvea maoaód;gos, doànv 
Gnb zw Kev OurvÜapüwui Wutk cXe Ouvduit. 
(7) Oà. u3p 5 ve ob pxXozoc o081v dm£Aevne xov Evàs- 
youévoni: dO meapexdet plv vob mroXAouc , 09a) (eco 
9b xà xav cy noA, l6ouAsero 63 mol vüv Evesmo- 
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thaginiensibus vero ad victoriam parandam, maximo et tunc 
et semper antea usui fuit ingens equitatus copia. (5) Et cla- 
rum posteris documentum est traditum; praestare belli 
tempore, ut dimidiam peditum partem habeas , sed equitatu 
omnino przevaleas , quam ut paria omnia cum hoste habens 
inaciem descendas. (6) Desideravit e suis Hannibal Gallo- 
rum ad quatuor millia; Hispanos vero et Afros ad mille et 
quingentos; equites ferme ducentos. (7) Romani illi qui 
in hostium potestatem vivi venerunt, extra pralium fue- 
rani: cujus rei haec fuit causa. — (8) Reliquerat L. /Emilius 
in castris suis peditam decem millia, eo consilio, ut, si, 
neglecla suorum castrorum cura, omnes in aciem copias 
Hannibal educeret, impetum isti facerent, interea dum 
pugnaretur, et supellectilis adversariorum potirentur: (9) 
sin , ut huic periculo przeverteret, praesidium relinqueret ido- 
neum, cum minoribus bostium copiis de summa rerum 
Romani dimicarent. (10) Capti autem sunt in hunc fere 
modum. Quum suficiente praesidio castra Poenus munis- 
set, simul ac principium pugnze factum est, Romani, uti 
fuerant jussi, ea obsident, et relictos intra vallum milites 
Carthaginiensium adoriuntur. (11) lli primo egregie se tueri : 
deinde ubi laborare incipiunt, Hannibal, praelio jam omni 

ex parte profligato, tunc demurn fert illis auxilium , et Ro- 

manos, in fugam compulsos, castris suis inclusit, interfe- 

etisque eorum duobus millibus, reliquos deinde omnes in 
potestatem vivos redegit. (12) Similis fait eorum fortuna, 
qui per agros palati , in loca munita se receperant : nam et 
hos Numidze expugnarunt, et captivos abduxerunt , numero 
fere bis mille, ex equitibus quos fusos fugatosque fuisse 
ostendimus. 

CXVIII. Hancce przlii istius fortunam, quie a nobis est 
declarata, excepit rerum status apud populum utrumque , 
amborum exspectationi consenlaneus. (2) Carthaginienses 
enim parta hac victoria, reliquam protinus ferme omnem 
Italie oram, quze Magna Griecia nominatur, obtinuerunt. 
(3) Nam et Tarentini statim eis se tradiderunt, et Arpani et 
Campanorum nonnulli ultro advocarunt Hannibalem; et 
jam tum ceteri omnes ad Carthaginiensium partes animos 
inclinare cceperunt. (4) Magnaquin etiam in spe tonc illi 
erant ipsius quoque Romze impetu subito occupando. (5) 
Romani contra, propter hanc cladem, Ilalize populorum 
dominationem retinere se posse confestim desperarunt : 
magnisque in terroribus ac periculis versantes, cum de pro- 
pria salute, tum de patrio solo anxii, ipsum Hannibalem 
jamjam exspectabant adventurum. | (6) Nam, quasi cumu- 
lum adversis illorum adjicere atque intendere fortuna vellet , 
post paucos dies accidit, cum omnes in urbe metu trepi- 


darent , ut Preetor, qui in Galliam Cisalpinam fuerat missus , 


in inopinatas*insidias illapsus, cum universo exercitu a 
Gallis occidione occideretur. (7) Patres enimvero nihil 
eorum quie fieri poterant przetermittere : sed omnes hortari , 
urbem przesidiis firmare, fortibus animis rebus praesenti- 
bus consulere. Quod quidem ex iis apparuit, quae postea 


^a 


202 


«xüva cu Gdvcwv. — (s) 'OpoXovoup£vos trào «iv "Pa 
gaboy Syecrfü£vsuv vóre , xal mapaympngdvrov Tic iv 
Toig Ümow doevz.e, (9) vj oU moAvtE Up. vos ÜOtdemt, 
xal cip BouAsósoUat xaAGx , o9 uóvov dvexvigaveo vÀY 
^ic "Isaac Suvacvelav, vocíauvess uevk vaca. Kap- 
3 nBovouc: d) xa «T olxouudvnc &máave irxoatis 
£yévovto pav. GA oue póvouc. — (10) Ausreep fiptis caó- 
"nv. plv ci B(GAov £r codtuv «àv Épyav xarasvpf- 
Vogev: & mepilxGev. "IGnpuxv xal viov. "Ivaiuxov 1 
cerra Qaxos77, poc vue bxasüv "Olupruiot Onioaav- 
cte. — (11) "Ocav 32, «kc "EJ9nvoxcte mpdEei các xav 
c) abchy "Oxvurtdón Yevouívac Gubwivcec, Extocói- 
pitv oig xaipoig voUrow, vóv 3n poühurvot Vd 
*bv üzip abe ve "Popualov moAte(ac Totnoój.ea 
Aóvov* — (12) vouzovcec, o9 uóvov poc c3 ts loxocíac 
cóvca5 olxelav elvat c3 mgl abz7c Eofemsw , dà 
xal phe vàc cüjw moAtreupdcoyv. Stopuocete xal xava- 
exzuàe quyüAa cupfd))scüxt coi; QuiouaÜoUct xal 
mpxyuatxots tüv dvBpOv. 
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contigerunt. (8) Nam quum ex omnium confesso vicli Lum 
fuerint Romani, et virtute militarique laude cesserint, (9) 
ipso tamen genere reipublicze, ac consiliorum prudentia, non 
imperium dumtaxat Italia, victis postmodum Carthaginien- 
sibus, recuperarunt; verum eliam post non ita multos an- 
nos universo terrarum orbe eunt potiti. (10) Nos igitur 
librum hunc harum rerum commemoratione claudemus : 
postquam res exposuimus in Hispania atque ]talia gestas , 
quie Olympiade centesima quadragesima continentur. (i1) 
Ubi vero, enarratis rebus Griecanicis quae in. eamdem 
Olympiadem incidunt, ad hiec tempora pervenerimus, tunc, 
quod quidem jam nunc propositum habemus, ad reipu- 
blicae Romanze formam per se explicandam ex professo sti- 
lum convertemus. (12) Neque enim solum ad historize 
tractationem pertinere putamus illam explicationem; verum 
etiam ad emendandas institunedasve respublicas , studiosis 
hominibus, et iis qui in administrandis rebus versantur , 
adprime futuram utilem. 
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"Ev piv 75, 290 taóte Bi6Ao, tà alziac d&nAoca- 
t£v T0À Otuvípou aucvávroc "Pouaíow xal Kagyrdo- 
viai, moA£uou , xal và vol STi, elaboXze tfe slg Iza- 
Mav "Awv(Gou Ovi 0ouev. — (2) ITpoc 8$ «oócots Gnyv- 
cdp.sÜa vou Yevorévouc abvots d'rüwae mobs dAXfAouc, 
Wéypx src ume tT mipb rbv Aügiiov vroTagàv xal 
móÀtw Kdvvav qevoufvne. (3) Nüv 0i cÀc "EXAmvucks 
Blue mrpádEets tke xavk obe abtobo xatpobc dnte 
Aeaüsísus «oic mpottomu£voi, xal dnb 19 Éxatoaciic 
xai vevragaxogTüs ÀuuwmidSoe* — (4) mpócegov dva- 
pvfsuvies Oik. Boa robe ivruyydvovezs v3 mpa- 
uasa siis xavaoxsuz, dv 8v «7 Gturípa Bep msgl 
vv "EXXnvodow £motnadpiüz, xxi «era mepl vc3 
cv "Ayatw Üüvouc, 3ik «à xal voUro cb mroX(ctuua 
TXodGoLoy ér(2octy AaGtiv elg ve vobc mph fiui xal 
xaü' fue xatpoós. — (5) "Apbdusvot yàp dvo "'zxge- 
voÀ, tijv "Op£ocou vralDov Évüc , xal orisuvcec, abrobc 
drb uv voíxou. fjaaiieut vas xack *évos Éux elc "Qeru- 
qv » rk GÀ caca. xad latn mpoxipíaus y oroauí£vouc 
Ünpoxoacucis moMri(ae, vb piv mpürow Umà «Gv ix 
Maxezovíag Bixadeov. Guxoruoüzvat xak mew xol 
xówuxe* (0) fizc 8E voUrotg imebaldpusÜa Abtety, móc 
PUR Tipbavro aupopovety, xal móve , xal «(vac aücoic 
mTpürot guvécngav. (7) Toóvot; 8 Éxop£voos £rjuo- 
G2ysv, xÓn. vpóro xal mola mpoztoécst mpocayóutvor 
The meg, intÓdAovco IIeXorovvnoiou; závrxs ümb 
c) aüvly dyetw óvopxalxy xal zolecelav. — (8) Katüo- 
Jude 02 mpl vie mpostonjs£vng (EmboM kxognvdtevot , 
uetk vaUva c0) xaT uípog Épyov xaTk cb cuytylg 
Envbadovsec, el; lv Koeop£voug «oU AaxeBausovitov 
Baal Éxmevoctw xavnvrfoagev. — (0) Xoyxsgahai- 
tdusvot 82 ce Ux ce Ilpoxacaoxeuzc Tpdietc, foc 
"Ae CAvetyóvou xal Xelrüxou xai IIxoAspaíou «£Asu- 
jc , Eri), mepl cobc abcobe xatpoUs Trvcec oUrot jue- 
miAAaEav, Xov Énmyqetdusüa. ve atziv mpuYMa- 
1ííae dgydv movjsuaüat che ÉD. coc Tpotipruévote 
xpditw. . 

ll. Koen Gmócrxew Urolxp6dvovtsg elvat 
vaícny* Dik có, xporrov uy cly "Apárou aóvrazty xl 
ToíroUg xavGTQÍoéty voc xatgoüc* olg cuvdmrovvtc 
Jy Gc ymo, cbv dxóAoullov brio có)v SEJOvjvov dro 
Sióvat. xponpfiuala. Avv. (2) Asóvspov 8à, &ix «b 
xal «ol y'oóvouc obvw. auvrpéyttw, vobc Eins xal tolg 
minvovius Ünb cÀv fjuecípav lavoplav, &axe coU piv 
xaÜ' ác slvat, «obe 53 xaxk coUe mazépas fiiv" dE 
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Superiore libro causas belli secundi quod Romani el 
Carthaginienses inter se gesserunt, exposuimus. Hanni- 
balis quoque ingressum in Italiam declaravimus; (2) pu- 
gnas praeterea peregimus , quas invicem pugnaverunt , ad 
illad usque praelium, quod prope amnem Aufidum et ur- 
bem Cannas est commissum. (3) Nunc Graecorum res, 
qua temporibus iisdem contigere, quibus el modo dicta , 
Olympiade videlicet quadragesima supra centesimam , com- 
memorabimus : (4)si prius tamen lectori breviler in 
memoriam revocaverimus, quie libro secundo  praestruxi- 
mus, cum de ceteris Grecis, tum maxime de Achaeis , quo- 
niam istorum etiam respublica, nostra et patrum nostrorum 
memoria, admirandum cepit incrementum. (5) Orsi nam- 
que a Tisameno, qui fuil unus e filiis Orest , postquam 
ostendimus, Achzos paruisse regibus ex horum genere 
continua successione ad Ogygum usque, deinde autem 
translata ad populum potestate, rempublicam instituisse 
pulcherrimam , quee a Macedonum regibus primo quidem 
divulsa fuerit et per oppida vicosque diremta, (6) his 
statim. subjecimus, quomodo iterum consentire in unum 
eperint, et quando, et quinam primi eis se adjunxerint. 
(7) Post haec declaravimus , quonam modo et quibus con- 
sillis, in suam societatem urbibus pellectis, eflicere sint 
aggressi, ut omnes Peloponnesi populi communi simul 
nomine ac reipubl. forrua continerentur. (8) Quo de in- 
cepto postquam aliquid generatim diximus, postea, res 
particulares breviter perstringendo, continuam narratio- 
nem àd illa tempora perduximus, quando Cleomenes rex 
Lacedzemoniorum regno excidit. (9) Tum autem in hre- 
vem summam collectis omnibus, quie praeparatione no- 
stra comprehenduntur, usque ad Antigoni, Seleuci et Pto- 
lemzei excessum , qui omnes circa eadem tempora falo sunt 
funcli, principium operis nostri esse nos ducturos sumus. 
pollicili ab iis rebus , quz» proxime cum iis cohaerent, quae 
modo attigimus. 


II Existimamus enim non aliud historiz nostrae com- 
modius poni posse veluti fundamentum : primo, quoniam 
in illorum temporum expositione desinunt Arati Commen- 
tari. Itaque, continuantes illius narrationem , quie dein- 
ceps videbuntur de Grzecis dicenda, subtexemus. (2?) 
Deinde, quoniam res ita tulit, ut tempora hzec, quae ista 
exceperunt et quoe historia nostra persequitur, partim 
in nostram zetalem , partim in patrum nostrorum inciderint 


IZTOPION 


o5 cuuGalvtt, vois plv abroUc filie mapogeyovévat, 
Tk Bb maok cüv Éwpaxóvwv dxrxofvat. — (3) 'Tó yàp 
Gvuycéow roo) ui. dvety 0c y póvotc, c dxosv EE dxoTic 
Yodgev, o9x dpaívaü uiv dagaleic Érety obrz càc Bvx- 
Mjpetc, obse vk dmogdctw. — (1) Md)uata. 0à db coo- 
toy JjpldpueDa civ xatobov, GUX cb xad cy tUyv Gocavel 
xtxatvorotzxévas eáyca vk xoà vv olxougévny dv voto 
mpotigrisévots xatpoic. (5) DDOummoc uàv yàp, $ Avum- 
«glou xaz& qua vlac, Éxt mai Ov, dpri mapeAdu6ave 
vh» Moxs2óvoyy doy. (6) Ay aibs GÀ, cric irl vd2t 100 
"T'agou üuvaaveUow, ob uóvov mpocvaciav elye fat 
Auchy, d)À& xal Bóvapy, — (7) 'O 8b Méac Eromels 
"Aviigyoc, uixpoic dvirrspov y oóvots, oU dotÀgoü Xr- 
Aeóxou pevr)Aeryótoc , Ec xouaei véoc Ov, «àv iv Xu- 
pia SusBéexco Bacüeav. — (8) "Aja Sb codcotc "Apia- 
gx9rc map£Aa6s viv Kammatoxüw dpyfv. '"O 6b du- 
Aonávopo FEcosaiog iv roig aücois xutpole vü)v xat" 
Alromcoy éyeyóvet xópvoz, — (9) Auxoüpyos 9à Aaxsbat- 
ovi paz! o0 mo) xavsotdÓn BacUwó. "Hgnvro 
b Kagyndóviot posco Ur và npottonpévas mod- 
Eec orpatwybv abcóv "Avv(Gav. — (10) Oxo 8$ otad- 
77€ Tipi mdácac the Üuvaatelag xatwomodag olorc, 
Üft))e noxqudzov Éctaüat xxiv dogs. — "l'ouco yàp 
8) méquxc xal quat cuu Galvetv xack qat: 8 xal cóce 
cuvéGr, vevíaüm. — (11) "Poyuziot piv yo xal Kagyz- 
óvtox àv mpottonu£vov iveac;aavro mólsuov: "Avtío- 
yox 93 xo EEeoleguatoc dux. vodrots , vov Undo v7 Kol- 
Are. Xupla * Aya 81 xal dDÜzemoc, tóv mpix Alzeo- 
AoUe xxi Aaxedataov(ouc* o0 tà alz(ac cuvéGn, qeé- 
eat covxocac. 

IIT. AlzoAol zd plv Suc pic Üotpov «àv clpí- 
vnv, xal vào dm vüv lov Umagydvcuv Damdvac* óx 
v tlÜwcuévor uiv Qzv dx c6 méAae, Orutvor 8i 
moXMe uoprylac Ek. vv fuoucov dixtovtlav, $, 0ou- 
Aeóovszg del mAsovextuxbw xal Ümpubig Qoi iov, 
o03lw obeioy, mávea 8' fyoutvot moMgea. — (2) 
O2 iv. X bv mob. x93 y póvov, Ec "Avzlyovoc tn, 
Bebes ManaBóvac, Xov imwy(xw. (s) "Emu) 8 
dxstvog erf)Aatzs cbv Blov, maida xacaMvmOv OOtz- 
mov, va capovíisavrts , Etfcouv doopue xal rpogdatis 
"Wc els IIeAonóvvnoov imvmAoxze dyóusvor xack «b 
ma)aibw Éüoc irl vào ix vane &prayàc, dua 0» xol 
voulzovzec diy psorzépouc elvat Gc mpg rb moMaguiv 
amüroie "Aymtoig, — (4) "Ovesc 2 Erxl taítye t7 mpobé- 
3t0X, , Bparyía vabtop.dvou aolat cuvtprr/ouvoc, ÉAa- 
€ov dopp.àe obe vy EmiboMy vovrívae.. (5) Aoplpua.- 
305 9 "Toyovebc 7» piv vlbc Nixostpdzou, t00 mupa- 
exov8iaa voc cy sov Expourztov maviuptw,  Néo 
8' Ow xal mene Alvwuxze BpuTi xxi m)soviliac, 
ianiczdn xavk xowbv el; vv züv dera móXuv* 
(o) ficis 2o £v 2v HleXonovrfoo , xeixat 2i obo «oic 
x&v Msceny(ov pote , ixi gave Bà sove cuumoAvteuo- 
p£vi 70i AlzwAniz* (7) Mp. plv, ma paguMdEow «fv 
ve pav xz zv má có. yay, Éoyo 51 xxza- 
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TETAPTH. 
memoriam : quo factum est , ut aliis rebus ipsi interfue- 
rimus , alias ab iis acceperimus qui testes oculati fuere. (3) 
Anteriorum siquidem temporum res gestas simul exponere, 
ut auditionem ex auditione scriberem , parum existimavi 
tutum : quod nec satis clarze notiones earum rerum infor- 
mari possunt , nec de earumdem veritate satis certo judi- 
cari potest. (4) Maxime autem impulit nos ut inde exordi- 
remur, quod ea tempestate fortuna universis prope orbis 
terrarum partibus novam quasi faciem induxerit. (5) Phi- 
lippus siquidem , Demetrii filius, etiamnum puer, Macedo- 
nie regnum recens susceperal. (6) Achzeus, regionibus 
Asim cis Taurum dominans, non speciem solum regiam , 
sed et potenliam obtinebat. (7) Antiochus qui Magnus 
est cognominatus, paucis anle annis, mortuo fralri Se- 
leuco admodum adhuc puer in regnum Syria successit. 
(8) Simul et Ariarathes Cappadocie regnum capessivit. 
Ptolemzus item Philopator circa idem tempus JEgypli 
regno potitus est. (9) Nec multo post, Lycurgus rex La- 
cediemoniorum est constitutus. Carthaginienses vero nu- 
per ad res eas gerendas , quas commemoravimus , Hanniba- 
lem imperatorem creaverant. (10) Hoc igitur modo inncvatis 
ubique locorum potestatibus, quin novandarum quoque 
rerum principia nascerentur, nullum erat dubium : quippe 
ita comparatum natura est : neque aliler tunc evenit. (11) 
Romani enim et Carthaginienses bellum , de quo diximus , 
inchoarunt : simul Antiochus et Ptolemaus de Syria Cava 
bellarunt : Achaei et Philippus adversus JEtolos et Lace- 
damonios. Hujus autem belli causae hae fuerunt. 


HL Jamdudum /Etoli pacem, et quod suis se sumtibus 
susientare cogebantur, iniquo animo ferebant : gens as- 
suela ex rapto vivere, et multis vite prassidiis egens 
propter insitam arrogantiam ; cui dum indulget, aliena 
appetere, ac ferinam quamdam agitare vitam consuevit ; 
nibil amicum, omnia hostilia reputans. (2) Sed enim 
superioribus temporibus, quamdiu vixit Antigonus , metu 
Macedonum quieli egerant. (3) Postea vero quam e vivis 
Antigonus excessit , relicto Philippo adhuc puero , JEtoli , 
eo spreto, occasiones ac przetextus quaesivere immiscendi 
se rebus Peloponnesi : nam et pro veteri sua consuetudine 
ad hanc depriedandam ducebantur, et magis pares se esse 
existimabant bello adversus solos Achzeos gerendo. (4) 
Hac quum animo destinassent, casu quodam nonnihil 
eorum consilia adjuvante, ad bellum suscipiendum loc 
usi sunt praetextu, — (5) Dorimachus, Trichoniensis, Nico- 
strati filius fuit, illius, cujus in universe gentis Bavotorum 
conventum insignis exstitit perfidia. Hic tum juvenis , et , ut 
tolus, turbulento ingenio atque alieni avido, Phigaleam 
(6)( Peloponnesi urbem, ad fines Messeniorum sitam, quie 
eamdem tunc temporis rempublicam eum /Etolis colebat ) , 
publiee missus est; (7) iu speciei quidem, ad tutandos 
Phigalensium agros atque urbem ; re vera, ut eorum, quae 
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exónou «dz Éyow ci. ev TIeXozovváso vpzyudenv. 
(8) Xuvigaudurnw 8i meipucón, xui mapmyevogtvov 
mpóc abzóv elc cy dDeradéav, o)x Éyow vootots dnb vU 
Bixalou cura paaxsudzety orpeAsetac , &ik «b uévety É 
cóve hy xowiy elpávey voie "EXiaot 73 ón' 'Avee(ó- 
' «ou cuvziAecÜriuw* — (0) v£Aoc dopoUgsvoc infzpeljs 
col mrétparexi Ariteoüat v civ Mecanviov Üp£utuaea 
gÜuiv Ayr xai cupqikyev. — (10) 'Tó uiv ov zgG- 
cov JjBÜxouv vk mepl và« daymmtàe moluvins pack Ob 
cuUrx, mpobatvoücus ve dmovolac, éveyelonaav xal 
*Àe 0r viv dypüv olx(ac Dome, dvumovor istos vic 
vóxvac Emipatvóuevot, — (r1) "Tv àÀ Mecazy(ov. enl 
sourot; dyuvoxcoóveovv , xal BurmpesGsuouívew mrpbc 
bv Aopluayov, kc uiv dgyke mapfxove , BovAduevoc 
7k uly óxgejety «obe Um" aüvóv vavropévouc, và Ó' xü- 
be O8AigOat, psplene vryiduevoc viv Aag eavogévow. 
(i2) HAsovaZoócre 8i «7 wupousiag TU mptaGrtov 
ik vh cuv£ysvay xbv dOvcpdesv, icbe fjtetv End rdv 
Mecc vn, Égn , Socatolopnaópavoc m poc zoUs Enxadov- 
46 toig ÁlvwAoi,. — (13) "Emxeió3 03 mapeqévezo, mooc- 
moptuouévay aüvi c6 doomnpévv, vobc ilv Grísups 
jAudtov, civ 8b xacvavievto, vole 9' nire Ao- 
Gopow. 

IV. "Ezt 8' abcoU maperibngidoveo, ev c5, Msoaivn, 
euvevylauvree v7, móÀet vuxtbc ol metpatat, xol mpos- 
Go ivxes xMpuaxae, Eéxolay vb Xatpevoc xaAoUpevov 
Exad)uov* xal toc dv. duuvouvou; dm£agakav, voUc 
à Aovmobg cU olxezGw Djsaytse, xal cà wcívn pu 
«bcow dmyayow. (2) Ot 3i «v Meceuvlow Éoopot, 
mat plv Exi ce voie vrriouévots xal 77, maprmiónala 
190 Aopuu0u Üvxiqoüvese, vore b xal mpossvubpl- 
UsoÓat OoLaveec, dvaxaoUvro aücv slc «xc cuvagylac. 
(2) "Ev à xetpi Ex(pow, 6; 3» uiv (gopos xóvt tüw 
Maozylov, süSoxlust 8b xal xavk cov d)Xov Blov zuo 
coi mo vatc, cuveGoUAsus p mpotesüat cv Aoplya.- 
yov Ex sre mÓAeoe , Ev ud cà ulv dxouAóra mávra 
oi; Mesawyloi; dxoxavacríma, vigi 6b rüw xeüveco- 
Tuy Üemlxoue zxpácyn robe Joucnxóvac. — (1) II&v- 
vtov. 8 Exvoenuenyauévev, óc Olxatx Aévovtos x00 Exí- 
puvoc, OtpywÜsie 6 Aopluacyoc, cive, abrobe Eon 
aM Ündgyetv, sl Aoplyaryov olovrat Vüv mpozma- 
xijetv, dXX ob vb xowüv cv AltwoAGw* xal xazüóAou 
Sewóy fyyetxo cb Yeyvóuevov, xal xowic adcobc Emacpo- 

His Éyr, vabtecüat* xal oUro meloecUmt Puxalex, — (5) 

Hv 8 c1 xa ixsivouc tob xatpouc dvüprroc daupic 
iv «3j Mtcevn, x&v Bn pudvoyw cov dv£pa: xavk ndvra 
cgóxov, Üvoua. BaGüprac, d vt el epiíüenxe cd xav- 
clay xal yAapolda so0 Aopiitou , uc olv v Tv Oueyi- 
véxttw — (8) énl ocoUcov &opolorco xavá c zv qu 
vhv xal va pígn v00 carros 70 Tpottonuévo. 
Kal toic" obx. Duivüave «bv Aoplumyov. — (7) 'Ou.eov- 
«0c 00v aUroU dvarucuxD c xal uda Unsongdvex, 
oic Meconylot , meptopytaüel, 6 Zxloov, Nouizet vào 
fyiv, Éyn, adà. ud)aty 3) v oTi dvavdatux , BaGípra ; 
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in Peloponneso fierent , speculatorem ageret. (8) Ad hune 
quum variis ex locis pirafze Phigaleam concurrissent ; quia 
nullam ipsis justam predam conciliare poterat , durante 
adhuc inter Grecos communi pace per Antigonum facta; 
(9) tandem, quia aliud nullum consiliam suppetebat , abi- 
gendi pecora Messeniorum, qui amici /Etolorum ac socii 
erant, potestatem piratis facit. (10) Hi igitur principio 
greges in extremis finibus repertos raptabant ; deinde , cre- 
Scente audaci: immanitate , villas in agris noctu aggredien- 
tes, nemine tale quid suspicante, eflringere c«perunt. 
(11) Et quum Messenii quererentur, ac de injuriis expostu- 
latum legatos ad Dorimachum mitterent, initio rationem 
eorum nullam babebat : tum quia illos qui sibi militabant 
ditare, tum quia ipse ditari cupiebat, factus eorum quae 
capiebantur particeps. (12) Urgentibus deinde frequentio- 
ribus legationibus , propter assiduas istorum rapinas , ipse , 
inquit, Messenam veniam, et querentibus de /Etolis jus 
reddam. (13) Eo ut venit, quum adirent eum qui injuria 
fuerant affecti , alios cum jocis irridebat, contra alios ipse 
insurgebat, alios conviciis terrebat. 


IV. Messenm adhuc morabatur Dorimachus, quando 
pirate, nocte quadam propius urbem progressi, Chironis 
quam vocant villam scalis admotis effregerunt : ubi occisis 
qui repugnabant, reliquam familiam catenis oneratam , et 
cum his jumenta, abduxerunt. (2) Messeniorum Ephori , 
dudum tam propter piratarum rapinas, quam propter Do- 
rimachi in ipsorum urbe commorationem , dolore accensi, 
tum vero etiam nova contumelia affectos se rati, ad magi- 
Stratuum conventum diem illi dicunt. (3) Erat tunc tem- 
poris Messeniorum Ephorus Sciron , ob reliquae eliam vilze 
probitatem in magna apud cives suos opinione, qui con- 
silium dedit, ne Dorimacho exeundi ex urbe prius facerent 
potestatem, quam omnia damna, quae accepissent Messe- 
nii, sarcisset , perpetratarumque caedium auctores ad pa- 
nas pendendas stitisset. (4) Secuta omnium approbatione , 
tamquam zequa suadente Scirone, excandescens Dorima- 
chus plane stultos esse illos pronuntiat, si Dorimachum 
se nunc contumelia afficere, non autem commune /Etolo- 
rum arbitrentur : atque omnino factum illorum indignum 
sibi, ait, videri : addit denique, publica animadversione , 
quie nunc agerent, esse luituros, idque jure merito ipsis 
eventurum. (5) Fuit autem quidam Messene tempestate 
illa, homo impurus, qui virilitatem prorsus omnibus modis 
exuerat , coi nomen Babyrtee : huic causiam et chlamydem 
imponeres Dorimachi, ab illo neutiquam dignosceres ; (6) 
tanta hominem similitudine referebat et voce et aliis cor- 
poris partibus : neque hoc Dorimachus nesciebat. (7) Eo 
igitur superbe tum Messenios compellante, et niinas ctiam 
intentante,, ira effervescens Sciron : Tune, inquil, reris, 
Babyrta, aut te ant minas tuas nos curare? — (8) Post hanc 
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(s) "Pafévzo; 8i vojtou, wupzutixa ulv elLac 6 Aool- 
y.rgos 7, meptastoet, quveytprat mrávzoy imarooy)y 
wovjsacÜat vüv veyovózurv dOuxrudzuv coi; Meaoy- 
vio. (0) 'ExaveA0ov 8' elc c1» AlztoMav, obw xt- 
xpi Yweyxs xu Bapéoc sb priv, Oc, o02splav dA- 
Xy. Éyov eÜAoqov mpószate, QU xüxb coUro coi, Mec- 
enylotg £éxauce 0v mó)euov. 

V. Xxgavnjos ulv obw (mpi cióv AlteAGiv "Ap(- 
exo. Obzoz 0b Duk ctvae aepaxtixkis datevelac dOUva- 
coc wv mpbe mtoAeuochy yorixv, dua Bb xal cvpqtve 
ómdgyew Aopuidyou xal Xxóna , vpóroy vivi mapzxe- 
yeoghxtt coóro 75. One doyzie. — (2) 'O 21 Aopluaryoc 
xav xotvbv uiv oUx ixóAuax mxpaxadeiv obs Alzokouc 
tlg xbv xax «0v Mecarzvlov zóAtaov, €i cb wndeulav 
Éycty dlíav Miqoo mpógnatw* d). byolooupgévas x 
mupavopiae xo axoppercoc yeyovívat vh bpuxyv. — (3) 
"Agfutvoc 81 Xe Pmwola vxívns, Ula mpoerpénevo 
Tüv Zxómaw, xowewijoat t7 Omi6oNre abi cre xar 
«Gv Maacnvlov * GxzoSetxvóuw uiv càv àx6 MaxsDóvo 
àcgd)suxy Di. ziv foxlxw 09 mporasórvoe* (o) yàp 
figs meiow cU vóte dDÜmmoe ÍmTxxalhexas) (4) 
mapazels 5b ch AcxsDaipovitov d)Xorpióvrea moo 
«ood Mieenylovc, dvaysviioxiny 23 s.c "Helm poc 
cis eüvolac xol cuuqurylac* 0 € dox, ch tlaGo- 
Jy hy cl; eh» Mecerylav iaou£vry aücoic dréoatvs. 
(5) To 23 cuv£gov Ac AlzoXudis mpotoorTie, nó cv 
ly (cler chc inou£vae óryshslas Ix ve Ov Mison- 
vlov 0pac, obone dmpnvafizou, xal Buxuspevmxvlac 
dxepaíou uve ^üv £v MeXonovvijso xazk zbv KÓso- 
gevoxby móeuov, — (6) "Er 88 met codcotz auviecave 
vA» üaxoAouUácoucav &Üvourw eoíct muok «o0 vw 
AlcoAzw mAWfüouc. (7) Aygatobe 2', àv piv uoc 
cv Blodov, oUx épeiv PnxxiuaTz cog duwvouévoic- 
ky £k drpierwoi rd fov xv, ox ÉuroDuriy xüroie mrooc 
Thv émwGokév. (e) Ipàc. &b Mzaanv(ouc, mpoodacc 
olx. dxoprjsttv, Eo * dan vo abrcobs d2ucclv, Wy oic 
xal Maxe8óow Emtnrye)u£voue xowavástty rs cuuua- 
giae — (o) "ausa 9' eixOv, xai mapxmiácur voUrotg 
Éxspa. rpàc Ay aci móüsatv, zotvxicny ópu-dyv rapé- 
cc5ct TO Xxóma xal voi voírou qoe, (oce o0 àv 
xotv!y züv AlzoAGv mposastdiuevot auyoDov, ojze ois 
"AmoxiX*row; cuppuevuDóvr o, o00À ud d)Jo vOv xa- 
Orxóvrww oü8bv modlIawtee, (10) xarà Gb «à aic 
$ouke xai xolesu; SuxaGdvrec, dua  Meaemyiotc, 
"Hzegoyeats, "Ayatoic, "Axapvict, Maxedóot, móhs- 
gov Écrvenxav. 

VI. Kad xz pulv 0darczav apzy priua mttpacke 
Binzupav: ob mexpatvy vete molo. faci x&v dx 
Maoa&ovíaz eot Kó0n pa, voUtó c£ el AlzwAMav xa- 
eayavróvees abvavBpov, voóe ve vavxkípouc xal vobc 
Embdcac , otv coívote Bb xe edv vatv, &ídovro, — (2) 
T5 8' "Hrelpou «ly mao2)(av ióollouv, avyy póusvot 
pho cy G3oav cale civ KegaXUd vov vauciv* Exe- 
6dAovxo 6b xal v7,c 'Axapyav(ac Gipsov xavaAa6íaÓat, 


vocem Dorimachus, impraesentiarum quidem necessitati 
concedens , permisit Messentis , ut factarum sibi injuriarum 
omnium pcenas exigerent. (9) Idem vero, in JEtoliam 
reversus, adeo acerbe ac graviter dictum illud talit, ut 
propter id unufn, (neque enim quidquam aliud habebat, 
quod cum aliquo saltem colore praetexeret,) bellum Mes- 
seniis conflaverit. 

V. Preetor /Etolorum tunc eral Ariston : qui ob corporis 
infirmitates aliquas ad belli munia inhabilis, ad hoc Do- 
rimachum et Scopam cognatione contingens , universo ma- 
gistratu huic quodammodo cessit. (2) Dorimachus iyitur 
in publicis quidem conveutibus bellum contra Messenios 
JEtolis suadere non audebat : quippe eujus nnllam satis 
dignam causam posset afferre, quum apud omnes consta- 
ret, ob commissa scelera et jactum in se dicterium ad hoc 
bellum ipsum stimulari. (3) Hac igitur omissa cogitatione , 
privatim Scopam capit hortari, ut. eorum quce. adversus 
Messenios moliebatur, particeps fieri vellet; ostenditque 
illi , uihil quidquam a Macedonibus periculi imminere , ob 
ietalem illius qui rebus tum przerat : nondum enim Philip- 
pus annum aetatis decimum septimum excesserat. (4) Ad- 
dit et de Lacediemoniorum animis, qui a Messenils essent 
alienati : re vocat insuper illi in memoriam Eleorum erga 
JKtolos benevolentiam , et initam cum iis societatem. Ex 
quibus efficiebat, absque omni periculo impressionem in 
Messenios esse se facturos. (5) Enimvero validissimum 
argumentum JEtoliez? cohortationis erat, quod ponebat ei 
ob oculos, quantam praxlam e ditione Messeniorum essent 
relaturi : omni namque custodia vacuam. regionem fore 
deprehensuros , quze Cleomenici belli tempore , sola e Pelo 
ponnesi urbibus , mansisset ab hostili populatione immunis, 
(6) Secundum hiec omnia praedicabat , quantopere multitu- 
dinem JEtolorum eo pacto esset demeriturus. (7) Achzeos 
vero, siquidem transitu eos prohiberent , non habituros 
quod de vim vi repellentibus querantur : sin. quieti mane- 
rent, sua consilia nihil impedituros. (8) Neque vero defore, 
quod adversus Messenios praetexerent : qui dudum inique 
agerent, quod Achzis ae Macedonibus sint polliciti, se 
consilia cum eis consociaturos. (9) Haec et similia his 
alia in eamdem sententiam afferens Dorimachus, tantum 
ardoris Scopie et ejus amicis injecit, ut commune JEtolorum 
consilium non exspectarent, ac ne cum Apocletis quidem 
rem communicarent , aut omnino pro more consoeto quid- 
quam agerent; (10) sed de proprio ipsorum impetu ac 
judicio, Messeniis, Epirotis, Achzis, Acarnanibus, ac 
Macedonibus simul bellum inferrent. 

VI. Slatim igitur piratas per maria dimiserunt : qui ob- 
viam circa Cythera sibi factam navem regis Macedonum 
in portum cum omnibus viris deduxerunt, et naucleros , 
vectores, navem denique ipsam, venumdederunt. (2) 
Simul Epiri oram maritimam populari incipiunt, Cephal- 
leniorum navibus ad id scelus utenles,  Tenlarunt et 
Thyreum Acarnaniz oppidum oceupare. (3) Ad bacc, clam 
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(3) "Apa 8$ voírot, Adüpx Gk FleXoxovw/sou «wie 
népjavitc, & u£on 75 civ MeyaYonoDezüv jx xa- 
vécyov và waJoduevov Gy puta KMatov* $ Aaguponum 
Jal yonadusvoi, 8cxov £v voco obe vX« &prayác. 
(4) O0 uy. dO& co9ro plv. Tusótsvoc, 5 «5v "Ayst- 
Gw cvpavryóc, mapaAx6Ow Tauplowa «bv ixi xü)v v 
IleAorovváso Baguouiov moxyudeww m! "Avewyóvou 
xavaleAsuuuévoy, ikemoldoxnss «veAéoe dw GAbyat 
$pípuw. (5) 'O -àp facüsbe "Avciyovo; Kóptvüov 
plv siye, xack «b civ Ayoiiv cvy oontaa , Gut coUe 
KXeopevixole xatpoóc: "Doyoyevov 8b xav xpácoc Ew, 
oUx. dxoxaéavaas coi "Ayatoic , dÀ&k agevtptoduevos 
xatüye" (9) BouAdpevoc, die y' duck Boxe, ich vov 
7e &loóZou xupuüetw «iic elc IeXonóvvngov, d) xa 
cl ueoóyavav abris mapaguhdcestv, 5k vic iv "Ogyo- 
ptvG) qpouplis xol mapzexsuz.. (7) Ot Sb mspl bv 
Aoplyary ov xal Xxórav, maxoarmpuvetg vbv xaobv, dv 
$ Aotrbe 3 "T'iozévo pdv Gros Éci y odyos t7& doy, 
"Aparoc Gà xaülavaco uiv sis cbv ivaucóv «bv Emtóvca 
cxpaceryoc Urb vOv "Ayatinv, obw 8$ fus))s c3» doy? 
Éüew* — (8) cuvaüpolaaveec mravXrjuel obe Alu obe Exi 
cb 'P(ov, xal mapucxeumaduavot moplusix, xxl chc 
KegoXXvjvow Éxotuidiaaveac vac , Gubióa.aay coc dvOpae 
tlc FeAoróvvsow, xal wporyow ixi cv Micenvinv. 
(o) Howógevot 8à cy mops(av Aix. ic Harcpotétov xal 
Qpapai£oy xal Toveat£u yopze , ürsxolvovro uv, foó- 
AzaÜat uonolv dobeng moviy elg voc Ayatooc (10) o0 
Suyapé£vou 83 co) mou, dé eaÓnt v7, gopac, à 
7v mpóc vic GypeAs(ne dxpaazw, xaxomowüvrtg aü- 
ch» xai Aopanvdptyot Bceoav, uéypt vta oeyevilhngav 
tig vhv dhyaMav. (n) Howsáuevo 9b ch» $ou3v 
ÉvssüÜsv algvidloe xal Üpxaéuc, évéGaiov elc 7» vüiw 
Micczyüoy qorpav: odt «ijs ümapy ode aUvoi ix ma- 
Aaii)y z9óvov Rob; vobc Mesenviou; quac xai auu- 
paxgíac 002 fivetwoüy mormodusvor mpóvoury* oUrs quw 
xacà xotyby éptguévoyy Guxxiov map. dvüporrow. — (12) 
"Amavra 9' iv Üukezovt ü£usvot c; agexíoac mAuove- 
Elac, dasüie Emópliouv, o0 vaÀu.vcerw. Emeiévat xaüó)ou 
«iov Meaanvlov. 

VIL. Ot 2' "Ayaiol, xafnxodare aütois ix cov vó- 
guv. auvó3ou xxz «bv xxigüv roUrov, Tjxov elc Alywov. 
(a) EuveAüóveig 9' slg vv &odwysixv, xal civ 1e Ia- 
apatitoy x«l (apaifew dmoAoyiop£vew «& yeyovóca 
mepl tv yópav abrüv dBucjuaca xavk vÀv vv Al- 
TAS BloBoy* ziv v Meaanvioy mapóvev xarà mot- 
GÜÓsiav, xal Osopéwew agit Bowüztv d2oxoupévots xai 
mapacmovoug£vow; — (3) Guxxodaarvcec viv Aerouévev, 
xal auvayavaxxoUveec pulv «oic Havoatoot xal papai- 
£Uci, cupxdayovres GÀ vais viv Mesovvlev &ruy iuc 
(4) qaaa 83 vopizovesc elvat Gewov, el grs auyu- 
píjcavrog roi; Alrmioie um5evbc v))v DloSov, uxjre xa- 
üdxat, im16aópsvor xapaiesurüat, xaviróAumoav im- 
Cw crpatomiAe ^T "Ayalae maüpk vàe cuyÜjxuc 
(o) én mat xoci; zrapozuvüEvzsc , éynglaavro Bonüeiv 
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submissa per Peloponnesum manu militum , in media Me- 
galopolitanorum ditione castellum , quod Clarium vocant , 
ceperunt : ubi manubiarum auctione instituta, sedem ad 
rapinas faciendas eum locum sibi statuere. (4) Verum id 
quidem castellum paucis admodum diebus penitus expu- 
gnavit Tímoxenus , Achaeorum prsetor , assumto expedilio- 
nis comite Taurione, quem Antigonus reliquerat rebus 
Peloponnesi ad reges Macedonum pertinentibus prafectum. 
($) Rex enim Antigonus Corinthum quidem permissu Achaeo- 
rum, Cleomenici belli causa, obtinuerat; Orchomenum 
vero, vi a se captum , Aclueis non restituerat , verum ipse 
sibi vindicaverat detinueratque; (6) nempe eo consilio, 
ut mihi quidem videtur, quo non aditum dumtaxat liberum 
in Peloponnesum haberet, sed et mediterranea custodiret 
praesidii illius ope, quod cum necessario apparalu Orcho- 
meni esset futurum. | (7) Dorimachus et Scopas, tempore 
observato, quo pauci Timoxeno dies ad abeundum magi- 
Siratu superabant, Aratus vero, in annum sequentem 
praetor designatus, nondum inierat; (8) jussa Rhium con- 
venire omni JElolorum multitudine, praeparatis vecloriis 
navigiis, provisoque ut prasto essent Cephalleniorun na- 
ves, copias in Peloponnesum trajiciunt, ac Messeniam 
versus agmen ducunt. (9) Et quum per fines Patraxensium , 
Phargeensium , et Tritzeensium iter facerent, simuJarunt illi 
quidem , nullo se maleficio Achzeos velle ledere : (10) sed 
quum agrorum copiis abstinere manum miles non posset , 
(tanta fuit ejus incontinentia et proedze aviditas) popula- 
bundi atque omnia vastantes transiverunt, donec ad Phi- 
galeam pervenerunt. (i1) Ea belli arce usi, subito atque 
audacter Messeniorum agros incursant : neque aut illius 
amicitize et societatis, quze a longo tempore ipsis interce- 
debat cum Messeniis , aut communis juris, in quod gentes 
omnes consensere, rationem habent vel minimam. (12) Sed 
jura omnia avaritize suae postponentes , impune populationes 
faciebant , Messeniis in hostem exire plane non audentibus. 


VII. Achaei, legitimi concilii Lempore appetente , gium 
veninnt. Ubi omnes ad concilium convenere , Patraeeuses 
Phareensesque detrimenta agris in transitu /Elolorum 
illata exponunt, et Messenii per legatos suos opem sibi 
ferri poscunt, de injuriis ac perfidia JEtolorum in se con- 
querentes. (3) His auditis, Achzei, Patroeensium ac Pha- 
rxensium indignationi consentientes, Messeniorumque mi- 
seriis ad misericordiam moti, (4) maxime vero indignum 
rali, ausos esse Alolos preter formulam pactionis cum 
exercitu Achaiam ingredi, quum neque quisquam transi- 
tum illis concessisset, e£ ipsi ne de rogando quidem tran- 
situ cogitassent, (5) hasce omnes ob causas irritati , 
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«oi; Msoanvlote, xal cuvd ety zby acpacr yov vo0c Ayat- 
ovs 8s xoig Uo 6 8 &v xoi, muveX out BouAsuoufvota 
Bózn, vov dva xópuv. — (0) 'O piv oov "Tusózevoc, 
6 xóve Ért ürágyow orpar[oc, Ücov olmw Xnyosone 
7s dpy'ic, Ryu 93 oie "Ap ooie dursiv, Óx o batu- 
puo acobe Ecymxévat xavk «b mupbv mpl cdy iv voi 
rots Yopvaciav, dveBósro cÀv ÜLonov, xal xafólou 
cy aovacporrhy ziv ByAeov. — (7) Meck vàp ev KAsco- 
pévouc toU Xagrurzüv Bao Éxmogty, xduvovrts 
ql «ois mpoyeyováat moAÉuots , TicziUovte, 0b vj ma- 
gobcm xa'sacástt, mávees GAeroonsav TIeorovvfiatot 
v eph ck moAnguxk wupuoxeuHe. — (s) 'O 9 "Apzcoc, 
cyetitow xat rapotuvduevoc £m «Tj «dA, viv Al- 
ctv, Üup.axercepov Eygrro coie TpdYuacty, Éce xoi 
mpobrargyodans aüroig dJÀorptocrzos Ex cüw Emdwe 
ygówov. — (0) Aib xal cuvégety FertuDe cobo "A atole 
£y xoig Urt, xe. aup xtv mrpdülupooc 7j voie Alvu- 
Aci. (10) T£. 8b, x6" ff puts mpócepov «90 xa- 
Ojxovtoc aci) 4 póvou mapaAaGav rapi vo) "TuxoEévou 
cÀv Pnposlav copuyióu, mpós vt tie mÓAew, Éypagt, 
xa cuvyt toU v vale f)ux(aig uec vOv Une lc 
mà» Meyákny zóMw. — (t1) "Yxio ob Zoxét ot mpfnov 
£lvax Box £a mpoeemetv, Ovx my Üióenza ve giatox. 
VIH. "Agzroc 5o 3v ck plv Xa «bets dvip tlc 
zbv mpzrquarrucbv vpómov. — (2) Kal yàp ebmetv xad Sta- 
vor/fyvat xal axéEat b xpiliv Quvatóc xal uy ivey- 
xsiy tke molcuxcke 8urgopke modu, xat oDouc iv6s.- 
eucüat xxi aupquk 400 mpocAaÓrlv, obrvbc Orücepoc 
(3) Ec 8b mpdEeic , éd, Em CoU ouo cio xac 
«Gv moy, xal vaírac Pri céAoc d'ravtiv &ik eT 
abo xaxoraüe(ac xal vóA ume Givóratoc, (4) " Evapyr 
8b Ov cotoócwv ua própux xal elo dv, xpavéacarsa 
8b voie loropnxóct xaTk uépog mpl ve TT Xuxvüvoc 
xal Mavzwalae xavaXiipetxe , xal repl c7, AlzoAGw ix 
4c IIeXovétov móAttac ix6oMzc cb 51 uéytorov, mepl 
^ic els "Axgoxóptüov moditox. (5) 'O &' abrzos obcoc, 
bmóct cóov mal ouv dvrtmovíoactat BouAs cin , voü pos 
plv ev «aie Emvoluc, deos &b iy catg iém6olatg dv 
ye. 2 ob uívoy vb Ocwóv. — (6) Avb xo vporcatov Er 
abcrbv BAenóveoy ExVáptost c3 EeAonóvvncov: xxl «724 
T xoie Toe lot dsb mor! Tv eüyslperoc. (7) OUcex 
odi civ dyüpáituv qUcsts ob póvov vois cop.aatw Érouct 
1 xoAunidlc , En 83 ov xai ru aie dore rov abrov 
dvUpa. uc, uóvov v «oic Bxgépoust Gv ivsonu dico, 
pc & plv eüguüi, yet, vipos & OB Evavelue , dX xai 
mgl cvv Ov. BpuottbG)v mo dxts xbv abrbv xal quve- 
vüyeasoy elvat xal fipa2Ucazov, 6uolc BÀ xal coAunpó- 
4x10 xal ügórarov. (s) OÀ mapd2oLla caUc4 vi, 
cuv fon 83 xoi vvixpuaa voie BouAcu£vot, cuvegiatdvstv. 
(9) Ttvàc iiv. vào £v «aic xuvnyyias clot voAumpot robs 
ck civ Ünpltov auyxavactdcetc, ol 9 abrol mph Ur 
xal moAtuiouc detwwele: xal cz 0b moAepuxTie y pelac, 
ic xav! dv2oa. udv xad xax Ülav, eiyepeie xat moxxci- 
xol, xoti S£ xal j«exk moVeg.acris vlov auvedLeux, dmpa- 
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creverunt Messeniis auxiliari ; el, postquam przetor Achaeos 
in armis coegisset, quidquid congregatis super ea re deli- 
berantibus visum esset faciendum, id ut ratum esset. — (6) 
At Timoxenus quidem , qui praetor adhuc tunc erat, quo- 
niam et instabat tempus, quo magistratu erat abiturus , 
et parum ipse Achzis fidebat, propterea quod illa tempe- 
state admodum negligenter in armis erant exercitati , expe- 
ditionem atque omnino congregationem multitudinis refu- 
giebat. (7) Omnes namque Peloponnesii, a quo tempore 
regno Lacediemoniorum Cleomenes excidit, partim superio- 
ribus bellis fessi, partim duraturum prisentem statum 
confisi , rei belli» curam contemtui habuerant. (8) Aratus 
vero, indigne ferens, graviterque commotus audacia ista 
JEtolorum , ardentiore animo rem tractabat; utpote nou 
tum primum , sed jam olim JEtolis infensus. (9) Quamob- 
rem Achiaos in armis cogere festinabat , manum conserere 
cum JElolis paratus. (10) Tandem , diebus qumque prius 
quam tempus advenisset , quo illi ineundus erat magistra- 
tus, suscepto publico sigillo a Timoxeno, litteras ad civi- 
tates scripsit , et universa pubi armis gerendis aptze diem, 
qua Megalopolin convenirent, edixit. — (11) Ceterum de 
hoc viro, propter singularem ejus indolem, consentaneum 
videtur pauca hic prius commemorare. 

VIII. Erat nempe ARATUS vir celera numeris omnibus ab- 
solutus ad res gerendas. (2) Nam et eloquendi facultate , 
et mente ingenioque , et arte consilia sua tegendi praestabat : 
in dissensionibus civilibus leniter ferendis , jungendis ami- 
citiis , soclis alliciendis, nemini secundus : adhzec, in mo- 
litionibus occultis , dolis, et insidiis hosti struendis , iisque 
laboris improbi tolerantia audacter ad effectum perducendis, 
solertissimus. (4) Cujus rei manifesta sunt testimonia 
cum alia multa, tum illustrissima, si quis res ab eo gestas 
sigillatim cognitas habeat , quando urbes Sicyonem et Man- 
lineam occupavit, item cum JEtolos Pellenensium oppido 
ejecit : omnium vero maximum , Acrocorinthus dolo inter - 
cepta. (5) Hic idem tamen Aratus, quoties in aperto ducta- 
re exercitum instituit, tardus in consiliis excogitandis , in 
rebus aggrediendis parum audax fuit; et qui eorum, quae 
terribilia censentur, conspectum ferre non valeret. (6) 
Itaque etiam tropzis ad se spectantibus Peloponnesum 
implevit : semperque ab hac parte nou magno conatu ab 
adversariis fuit superatus. (7) Adeo nature hominum, 
non corporibus tantum, sed mullo magis etiam animis, 
e variis veluti mixtze sunt formis ; ut idem homo, partim 
aptus, partim ineptus inveniatur, non dicam ad diver- 
sas actiones , verum etiam ad nonnullas quie generis sunt 
ejusdem : estque idem &pe ingeniosissimus et tardis- 
simus; ac similiter audentissimus idem ac timidissimus. 
(8) Neque rem novam aut abhorrentem a communi ho- 
minum opinione dicimus, sed quam usu sint experti, pro- 
beque norint, quicumque voluerint attendere. (9) Est enim 
invenire nonnullos , qui in venationibus ad congressus cum 
feris sint animosi , quum adversus arma atque hostes iidem 
sint ignavi : alii ad belli usus, quoties viritim el privatim res 
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xtot. — (10) Ocrzanv voüv Irezeic, xav Day gdv xal 
qaXarrnBov, dvumósvazor qupls 0b mupavdtees mp 
xatpbv xal sómov xac. Bou. xwBuvsüaat, QUcy pravo 
xai Bpadric. AlzwAoi Gb osse vdvaviia. (tt) Ker- 
veg Oi, xal xatk (T xal xavk ÜdAxrxv, mobg uiv 
ivéBpas xal Jgacelas xat xhore mokeulmv, xai voxee- 
pvc EmüÉaete, xal mous vàs uevk Dohou xxl xatk 
pípoc yptíac dvumóasasov mpug 0b vl» 8i épohóvou 
xal xarà mpócoymov qudayrnoov Égolaw, dyrevvtis xe 
mdquM vule Quyaie.  Agawl Oi xol MaxsZóvsc vd- 
vaytia voUvow, — (12) "TaUca uiv tipíaÓko ot, ydp 
«dU d Burmieceiv obo dvocyivoioxoveas «ois Aeyoué- 
vot, , £v mou mtpl viv abzü)w dvOpüiw évavciug doro- 
qdetig moubuiÜx mipl vk mapamAjaux vOv invendeu- 
q.stov. 

IX. "Aüpoicü£vzow 33 xüjv £y exis Suxlate prz ziv 
Bruny ele v Meqioy ov xazk. Góquax x0) Ar aiv 
(db yp codo tragen yuev ), (2) xal xiv Mesczvtov 
adüte Ertxopeul vsu enl «0 mA oc, xal BSeoufvov 3 
mipü£riv cyüe, mpoyavüx vice) mapaamovoou.Evouc , 
BouXouévery G3 xal ve xowis cupqurtlas uvam tiv, 
xai amtu2óvruw óuoU «oig d)Xetg EmvypagTwae (3) 
mpi lv vn aupqery (ne ol mpotasórtes vv "Ay atv 
dstí) eov, ob gdaxovtto Quvarsbv £tvat, yrogls cuizzou 
xal tí cupgiyow, odbfva mpociaGetv* (1) Ut xo 
Évopxoc Üyave müctw d eyevnpiévi, aupqucg ea OU Avet- 
qéóvou xac zog KOXaoyavuxobo xatoouc Aq atis, "Hoi 
gércxi, Quxsn, Maxebónt, Bourdis, "Axxpyliet, 
Ores. — (5) "ESeheiceaünt 83 xa Borfraety abzois 
lgxaav, ikv Bump. Bat. dí sex pargepovoxts rots Éau- 
cv vlobe sic Xv t&v. AaxeDuipoviov mtv, 4 ptv 00 
qol Qualia mpbe A lsoAoUs y cagle 1e T6v "Ay aiv 
BovXsrux. (o) "Eccpatomideuov 2b xal Aaxeímiió- 
vtot, xax cv cuugurg (av £emvüórec, Em vois civ 
Me (adwozoAicióv ópotc, igí&puv xai ÜtwpUv piov, E 
cupu&jtv Éyovees dk. — (7) "Aparo ób, xbv tpómov 
cOUrov Tk TtQUc Miccvy(ous Qurzpaiac, Émsumt mpos 
cobc AlcuAoUe, Guxaagüiv vk Ortoyudvz, xal ma9uxi- 
Jauóp.tvog Enaviet Ex ST viov Meevytov 40pa5, xat 
Tc Ayatac v3 lxiv" el BE ph, Bist prostat cot 
imóaivoustw og moAegíow. (8) Xxdmac Ob xai Aog 
px ox , xoiaavtte vh Aeyóuaevac, xat vovtte 0powui- 
vous xobc "Ayatobc, fyyoüveo guupéotv ayíct cose mai- 
ÜecÜni oi, wapayyeXAogévow. — (9) Iapatuctcs udv oiv 
ifaxícuiAhow vpxpguatogópoug tl, «t KoXvnv, xal 
"pic "Aplavoya. vy t&v AlveAGiv gx cr, yov, deuUveee 
xavk emoub3w xüroig dmocvÓatw vk mogÜpuim fg 
"IDalaq elc cv dDeuión xaXoug£vrys vzgov. — (10) AUxal 
6b park Odo fyfpae dvétevLay mrípmovieo và Dulnc, 
xal mpofyow óc imi cv "HOalav. — "Ael dp move cii 
t&v "Halo dvic[yovzo qiiae AlzwAot, 4dpw x00 &it 
oUTwv Ext)oxhe AauÓdvtty mpi sie &omaye vàc ix 
IIeorovvíou xat Xyacelac. 

X. 'O 2' "Aparoc , émpalvae 850 f idpac , xal rro reo- 

PoLYBIUS. — I. 
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geritur, expediti sunt atque solertes , in communi bello, et 
cum aliis in acie stantes, sunt inutiles. — (10) Sie certe Thes- 
salorum equitum impetus, quando turmatim aut justa acie 
pugnant, sustineri non potesl; ad pugnandum extra aciem 
pro loco et tempore viritim , inhabiles sunt ac lenti : toli 
contrario modo se habent. — (11) Cretensium, terra mari- 
que , ad insidias , latrocinia , furta belli , nocturnas invasio- 
nes, et omnía facinora cum dolo conjuncta ac minuta , vis 
est intolerabilis ; at, quoties ex compacto res agitur, et ho- 
stis acie instructa ex adverso irruit, parum generosos et 
animi parum firmi se produnt : contrariumobserves in Acharís 
et Macedonibus. (12) Atque haec dicta nobis sunto, ne fidem 
nostram suspectam lectores liabeant , sicubi de viris iisdem 
contraria judicia fecerimus super similibus institntis. 


IX. Igitur, postquam ex Achaeorum edicto armati Meya- 
lopolin convenerant qui :etate militari erant, (2)(indeenim 
divertit nostra oratio ) quum ad multitudinem iterum adi- 
issent Messenii, orantes, ne se tam manifesto scelere op- 
pressos desererent, cupientesque in communis societatis 
fedus recipi, et, ut columnze fa:deris suum cum ceteris 
nomen inscriberetur, admodum opfantes: (3) de societate 
quidem principes Achaeorum abnuerunt, quod dicerent, 
insciis Philippo ac reliquis sociis neminem admitti posse. 
(4) Adhuc enim manebat illius jurisjurandi religio , quo tem- 
poribus Cleomenicis Antigonus societatem sanciveral inter 
Aches , Epirotas , Phocenses , Macedones , Ijteotos , Acar- 
nanesac Thessalos. (5) Copias tamen educturos se, etopem 
eis laturos , promisere : si modo qui advenerant non recusa- 
rent, filios suos obsidum loco Lacedaemone collocare, quo 
ne absque Achzeorum voluntate pacem cum .Etolis essent 
facturi. (6) Egressi etiam erant ex faderis legibus Lace- 
daemonii, et ad fines Megalopolitanorum castra habebant ; 
magis ut sedentes spectantesque eventum observarent, quam 
ut sociorum officio fungerentur. (7) Ita administrato Mes- 
seniorum negotio, Aratus ad JEtolos mittit , qui significarent 
quod decretum fuerat : monetque illos, ut ex agro Messe- 
niorum excedant, neque in Achaiam pedem inferant ; alio- 
quin pro hostibus se habiturum, si qui ingrederentur. (8) 
Quz ut audiverunt Scopas et Dorimachus , cernentes con- 
venisse jam in unum Acheos, e re sua duxerunt, ut in prae- 
sentia postulata facerent. (9) Sine mora igitur tabellarios 
Cyllenen et ad. Aristonem przetorem JEtolorum expediunt; 
postulantes, mitti sibi festinato vectorias naves in Elidem , 
ad Pheiadem insulam quae vocatur. (10) Ipsi biduo post , 
praedam comitantes , versus Eleorum fines castra movent. 
XEloli namque cum Eleis semper amicitiam eoluere, ut per 
illos immiscere se rebus Peloponnesi ad rapinas el latrocinia 
facienda possent. V 


X. Aratus, post duorum dieram exspectationem , con- 
n 
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cu; tUfhog, Uri movicovcxt vh» EmdvoMow, xuüdmip 
Ümsrücrogav* robe uiv Aormobe AyatoUe xai touc Aa- 
xsüaqu.ovioug Dx máveaus ele hv olxeiav- (2) zptc- 
y9oug 8B fyow miloUg xai cptaxocioue lmmeic, xai 
*ouS dux và "'auplovt arpacw)vuc, moonys ch» imi 
llá:gxc, dvrémapáyzw voc ÁlrwAoig TpoutpoUjtvoc. 
(3) Ot Gb magi xov Aoptgaryov, ruvÜavóiuevot vobc mgl 
Tbv "Apuroy dvvimxoytty aücolg, xal cuapáévew, cà 
ply Gvejovidaavzic, uJ) xavk vy elc ce vaüc Éu6a- 
aty Exiloveat alot spuamoufévoi , và Ob axoucatov- 
i6 Guyféat vbv móAsuov , (4) vy paiv Alv dxéactiav 
ixi và mÀoia, cuctícavtig TOUc lxavobs xal robe ixi- 
crüs(oug mpbg vw ÜvxxouiUl, mpoctvtttdjssvot TOig 
iÉxmigmouivou vxUvx moe cb "Pioy dzxvzüv, 6x iv- 
ctUüsv movnsópuevot zv Eu Óumtw, — (5) A9col 22 cb uiv 
mpérov igfipruov Tj T7« Malas PLxmocioN miptmov- 
vip] uiTà Di vaUva moonyov ix urTxÓoATS (x im 
"Oxupmins. — (0) "Axodovesc 2L , vole veeot zov "Txtuplwva 
uit vU mpoctgnuévou mous mpi rà» KAetzoglav 
£lvat, xal voultoveze 022 (e Guvijsaüat cÀy dzb coU 
"Písu Guias dwsu xwGóvou movícacüxt xui cuu- 
oxi, (7) Éxptvxw cupofpetw coi, arci pots rpxyua- 
aw, Óx váy wa cup eat vole mepl cov "Apazov, dxudv 
GACrots oda, xat «o0 £X ovros dvumovot/zote* (8) Gxro- 
aiite, &v uiv voépoweat xoUvoUc , poxzvacüpavere 
TÀ» y:0pxw, daya)3, mous:sÜni vzv dmb co0 "Piou 
Duitante, 0v i us xat BouVadstut cuvafipofteacat 
md)tv cb zv "Ay aov mAT oc (9) kv 0$ xavamAayívitc 
quyouary Got, xat ju, Bodkeiveat cu ódJÀetw ol rcgi cov 
"Agaxov, dvo xtvBóvou rovícscÓxi rhv drdAvetw, 6nó- 
«xw ajrois ox, cugipforw. — (10) OOo ulv ov, cei- 
orote y grrductvot Aoytsuois , spotiyov, xxl xaxescoa- 
ronéücusxv mtol MeüU3piov 7; MegaXonoX(ctdos. 

XI. Ol Gi cóv "Ayatóv fjysudvec, cuvévesc cv ma- 
poucíaw zw AlcwAGw, eic xxi Dypísavro toig 
mpiyuact, 6t ümipboklw dvolag y xaraAutiv. 
(2) Avaczpéyavesc vào ix cis KAetroptas , xXTtGTpa- 
comisucaw mt2l Kaguas. — (3) 'lów &' AizoGv motou- 
píw»» Th» mopt(uw dmb MiÜuZoíss mapk ch cw 
"Ogyousvins mtóMtv, Pdrrovsrg vole "Ayminue, iv 20 
76» Kaguéov xtOto mapzvéGalov, modGArua. movodus- 
vot àv v aíso) féovsu morauóv. (1) OL 2' AlzwXol, 
xai x sc uavatb Qucytoplac (sav 130 £3 mph «oj 
motxuoU vágpot xal mArioug ducÓmcot) xal &dk riy 
Inígamw tiis Écotuierzos c6)» "Ay aiv pls zov xlvXu- 
vov, TO ulv fvstoiv coic Ümtvavciou xack vhv di 
dgyis modüsory dmieasav: (2) ust 62 moXAT cü- 
valias imowüwzo vA» moptiaw, dog Emi cie íncpfoAAs, 
ic xbv "OMquprow: dayavizovesc, tl uj Tu adcois 
&geipoín, xo Bidzorzo xevZuvedety, — (6) OL 23 mgl zv 
"Agaxov, tie uiv mercari las ziv Alzov A80 npoc- 
Üavvodcts phe vh. ÜnspÓoks, vüw &' (xiv o)pu- 
quóvsev Gk c6) mtOlou, xa auvermidvzow Tij mpoca- 
dopsuoniv Mponobt Te mapuozíac, anon out 
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fisus , quae fuit illius magna simplicitas , Atolos , sieut osten- 
derant, domum redituros, reliquis omnibus Achizris, et 
Lacedaemoniis , domos dimissis, (2) ipse cum tribus pedi- 
tum millibus, equitibus trecentis, et Taurionis manu , 
versus Patras, ea mente proficiscitur, ut neque absistens ab 
AEtolis, neque congrediens,, duceret. (3) Dorimachus et 
Scopas, audito Aratum modico intervallo infestum exerci- 
lum ducere, manereque in armis, (4) partim verili, ne, 
dum ipsi in navium ingressu forent occupati , ab hoste inva- 
derentur, partim belli conflandi studio, prazdam ad naves 
mittunt ; cura illius deferendze idoneo numero hominum ad 
eam rem aptorum commissa , quibus proficiscentibus man- 
darunt, ut ad Rhium deinde sibi przsto essent, utpote naves 
inde conscensuris. (5) Ipsi primo praedam praemissam pra. 
sidii causa subsequi, omuia circumspectantes : deinde Olym- 
piam versus iter vertunt. (6) Quum vero Taurionem atque 
Aratum, cum iis quas diximus copiis, in agro Clitorio- 
rum esse intelligerent, rali, ne sic quidem trajecturos se a 
Hhio absque periculo et dimicatione; (7) optimum esse 
constituerunt, quam primum cum hostibus concurrere, dum 
adhuc pauci numero essent, et nihil dum tale suspicaren- 
lur. (8)Ita enim apud se cogitabant : si hos fugare possent , 
omni clade belli regione pervastata, tuto se, dum cuncta- 
retur Aratus, ct de convocanda Achavorum multitudine de- 
liberaret , a Rio fore trajecturos : (9) quod si, inopinato 
casu perterriti , pugnam adversarii delrectarent , et dimicare 
nollent , tum se absque ullo periculo, quando ita conducere 
suis rationibus arbitrarentur, discessuros. (10) Hiec isti 
secum reputantes , pergunt ducere, donec circa Methydrium 
in agro Megalopolitanorum castra metantur. 

XI. Acbworum duces, ut resciverunt appropinquasse 
hostes, adeo male rebus suis consuluerunt, ut ad stulti- 
liam nihil sibi reliqui fecerint. (2) Reversi enim e Clito- 
riorum finibus , prope Caphyas consederunt: (3)et quum 
AEtoli, Metlydrio profecti, przeter. urbem. Orchomenum 
agmen ducerent; ipsi Achieos educunt, alque in Caphyen- 
sium campis in aciem dirigunt, habentes munimenti loco 
amnem qui per illam regionem labitur. — (4) JEtoli, tum 
propter medii intervalli difficultates (nam przeter fluvium, 
ante ipsum fosse complures ductae fuerant, transitu dif- 
ficiles) , tum propter alacritatem ad praelium , quam osten- 
derant Achaei, manum cum hoste conserere, quod. prius 
destinaverant, ausi non sunt: (5) sed composito agmine 
per loca elata Oligyrtum petunt; satis in praesentia ha- 
bentes, si nemo ipsos adoriretur, nec invitos pugnare co- 
gere. (6) Aratus et Taurion, postquam primum agmen 
/Elolorum ad juga montis jam processisset, equitibus in 
planis ultimam aciem tuentibus, et jam ad prominentem 
collem , qui Propus appellatur, accedentibus, equites Aeha:- 
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vole iret xal vobc sütovouc, 'Extevpatov àxwrvíaav- " 


«t6 bv "Axaoviva, xol auvrdlLavtig dbdmcroüat TUR 
oOpuviac, xal xavamttpdistv viv mtoAegiev, — (7) Kadi- 
vot (6, &l uiv. Xv xwXuveuséov, o) mpbc cl obpaíxv 
Eypüv auuzAÉxtaüoi, Dunvuxóew Tn, vU moÀsulow 
suüc óu.aoUc tórouc , Trpoc 03 rhy mowroropsiav, eüftc 
lu6a)vcuw elg vb meDiov. — (8) OUceo qp &v cüv dxtüva 
GuvÉOs, vevíat)as xóv Gov dv tot EntréDote xal mcOtvot 
cómotg* ob coc uiv. AlzwAobc Buc grrcováicque elvat 
Guvíbatys , ik ce xbv xafjonAuspdw xod rl Avv cov- 
rab" vob 2 "Ayaiobe eb onavuxdroue xal Guvag.tx- 
cvuürouc, Duk cdvayt(a vv wponpruévov. (9) Nov & 
dofuewot vv obxsüov vózow xal xxtpüv, slc vk cv 
molgimv mporepjuaca avrazíónsav. "ovra poüv dxó- 
Aouav xà x£Aoc £6, x00 xiwBüvou vate EmtbGoAats. 
XII. "EZazzou£vow qo zi)v eütivow, vrgouvrec ot 
6v. AlztAOw reete hy táztv, dotjdpguv tis c3v ma- 
popeuzv, amad3oveec auvtat voi, map! aürOv milois. 
(2) Ot 2E mpl rbv "Aparov, oU xanidóvete xax cb 
qervduavov, obs" dx)ovwsduevot Beóvrtos T5 pev vara 
cuubnsóusvov, Kp. vi) vobe Uemtis Dirty Uroytpoüv- 
a6, lxisavsee aUvobc qeóyatv, (3) «oUc uiv dz cov 
xtpáoyw Üpaxizae damíacvtav, mxpovrreDaxvess fion 
Üctw xal cuvazcttty cotc map aücü)v elowote* aro à. 
iml xípag xMyavise vh PUvapuv, Xov wax Opóuou 
xal omoulze. — (1) OQ 8i «Gv AlveoAGv (eic, Quvo- 
Cave; T0 meD(ov, diua cti Guvdiat xoig moie, aicol 
plv Un cy mupojpetxv ÜmosctÜxvese Fasvov* (5) «otc 
9b riLob, Jpovjuw mpbc ck mOdbqux, xai muptxdAouv, 
bxolguoc xoóc vv xpavphw dwatgeyóviuw xo maga- 
)vtav dil c6iv Ex ve mopilag. — (6) "Exe 2  àbvo- 
pgoue Unf)aboy elvai ayilc abrobc xatk vb nxor, 
Guctpzpéves ivíóaow voie mpopyot, vi)v Ayatxiov 
Vrerétov xai iiv: dvrsc Gb mAelouc , xa motojsvot c]v 
Égodov il Uzapüstou , moAvv uiv joóvov bavBUvsucav, 
flos O' ixplavso xobc cvqxafegiovae. — (7) 'Ev 1 «ij 
eoUxouc éyxAivaveae gróyttv, ol ma pa6orÜoUvtec bupaxt- 
eut xat mope(av dedxzug Extxaparysvduuvot xad axopd- 
Ony, ok ply dmopouvroc érÀ voie eyvopévote, ot 2à àu- 
mirvoveec dvelot «oie eedyouct xazk cv dmoyoprmw, 
dvaccpíosty Jivarudlovco, xal «o mapsideiv moiv. 
(8) "EE o6 auvíGatve cobc adv ix vÀis avxov vates 
Shevnüéveas , uy mAalouc etat evraxosioy* vobc 9i geó- 
qoveue, mÀelous Burgülmv. (0) ToU 8i mpiyuacoc 
abroS Qu dexovcoc vobe AlvwAoUc Ó Get mrottv, £Üroveo 
xavómty, Émtolacud, xul xavuxópox yptousvot c5 
xpawy5. (10) Ilotouu£vv 8E civ "Agaixiov cl dmo- 
qrpnats mobc sk Bapéa cüw Uriow, óc uevóvztv bomb 
aac dog adlau (ni c7 0, doy T cáLtoc , 5 dv xpürrov 
eUyfuoy Évévs f quip) xai aweáptos. — (11) Euvüsa- 
cdjrvot ÓÀ xal voíTouQ ArÀotmórag cic T(UV tOTU0V 
dagalelac, xal uaxpobe dveac iv mopsía xal 8u)au- 
pivouc, ol ulv aücüw, süüéte BuxGalvovesc, ddxvux 
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orum cum leviter armalis, duce Epistrato Acarnane, in eos 
mittunt, novissimumque agmen carpere et Jacessere ho- 
Stemjubent. (7)Atqui, si pugnandum tunc fuit, nequaquam 


» ultimos adoriri oportnit, cum jam plana loca essent emensi 


hostes, sed primos , simul atque in planitiem sunt ingressi. 
(8) 1ta namque certamen omne in planis et. campestribus 
locis fuisset : ubi propter armorum genus, et universam dis- 
positionem aciei, magno suo incommodo dimicaturi erant 
Atoli; Achzi vero, qui et armati et dispositi genere diverso 
erant, magno suo commodo pugnaturi et plurimum reboris 
habituri erant. (9) Nunc, et loco suo et tempore praeter- 
misso, quo maxime opportunum erat hostibus, eo ad pu- 
gnandum descenderunt. Itaque consiliis eventus przelii re- 
spondit. 


XH. Namque, ut pugnam levis armatura inchoavit, 
JKtoli equites servatis ordinibus sub montem succedunt , et 
consequi pedites suos festinant. 
ageretur satís cognito, nec proviso quanta par fuerat pru- 


(2) Aratus vero , nec quid 


dentia quid postmodum esset futurum, — (3) simul atque 
videt equites sensim recedere, ratus fugere illos, progredi 
e cornibus suze aciei loricatos , et conjungere se cum leviter 
armatis, eisque auxiliatum ire jubet. Ipse delortum ín al- 
terum cornu agmen curriculo ducere, et festinanter omnia 
agere. (4) Equites .Etolorum, planitiem emensi , statim ut 
peditem sunt adepti , ipsi quidem monti sese applicant , ibi- 
que gradum figunt : 
eosque hortantur : cunclis ad. ipsorum clamorem propere 
accurrentibus, et. opis ferendae causa ex itinere se conver- 
lentibus. (6) Qui ubi namero suo confidere coeperunt , cu- 
neo faeto, Achaicorum equitum velitumque primos ordines 
invadunt : quumque et numero vincerent , et hostem e lo- 


(5) pedites vero ad latera congregant, 


co superiore pelerent, post longam quidem dimicalionem 
eos, quibuscum erant congressi, in fagam tandem aver- 
tunt. (7) Qui dum tergis versis profugiunt , inlerim lori- 
cati , incomposilo agmine atque sparsim auxilio venientes , 
partim incerti quid consilii caperent , partim quod in pedem 
referentes fogientesque inciderent, ipsi quoque redire re- 
trorsum et idem facere cum aliis cogebantur. (8) Ex quo 
evenit , ut, qui in congressu , cum vincerentur, plures quin- 
gentis non fuerant, in fuga plures essent duobus millibus. 
(9) £toli, ab ipsa re admoniti quid opus esset facto, tergis 
eorum instare, immodice elfuseque vociferantes. — (10) 
Quum autem Aclhaicce copize ad gravem armaluram suam se 
reciperent , quam putabant loco tuto sic ordinatam , ut prin- 
cipio fuerat, manere,| honesta prinrum et salutaris fuga 
eorum eral. (11) Ubi vero tuta ad. receptum loca etiam 
ab his esse relicta, et longo atque interrupto agmine pro- 
gredi eos cognoverunt, alii huc illuc extemplo dilapsi, in 


, Énovísavco xÀv dvxycoonaw (xl cXc mapaxekívae mó- | propinquas urbes ordinibus non servatis evadunt; (12) 
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Aete* (12) 021, eutextmrovec dvzlote toic 2ztoepouévous 
qa)awizais, o0. moossifovco vovv mroÀeulov* aücol Gi 
sys aou Ex iesoveec, Tiv yxatov osiystv mroovpo- 
mdDnw. — (1j "Ey péivzo 91 57, gu xatà ch dneyipn- 
ctv, éx; mposixouev, enl vxc ond & cs vào "Ogyo- 
ueyoc, at ce Kduat eüveryus oeat, soos vna. 
Mà Yo Toítou cuuÓdwzo, &xavctg àv Dovboveuaoy 
Gvcglapiivat mrapaórux. (us) 'O. iy oiv map Ka- 
quac evójusvos xivOuvos , soUsov dméór, 1óv vpómov. 

XIII. Ot &à. MeyalozoXizat , auvévetg cob; Aitto- 
Jolie sept có Maüozotov iospaxontütuxócac , Txov àxb 
adimtrpos mavOngel fontcuvz zie T xack nódac fu£ps 
Tüs ups a) Kal ps0 v i 3rwav xty£u- 
viget mpi, Tolg Umtvavriouc, voótouc Jjvaxdiovzo 
Ürcetv bro «iov d ye seviaueixórae (s) óputavite 
a ago" j iv ri) x6» Kagufaw mig, xai Guvaf)pot- 
caves En vexgdle, d Eídsueny | ueck mene goctutae 
ToU "ituyyxótas. (4) OL 6 Alcune, ma0x2osc« Ot 
eUtGw ci)v Vrezv xalcOv QUO xovzavct Tb mpo- 
igna, Meixbv. 32r, pez! dogatins Dx uícve Te)o- 
meris Ovissuv. — (5) "Ev 0 xong xxrametpáaavztc 
ul Us TI3cyéory zt0À20 , xa72690zvttg 0b zh» Yi- 
xvtovünv opav, cioe vack tv lcÜüuby Pxonjaxvco cÀv 
&mókucw. (0) Tày ilv ojv alzínv xal Tw doopudiv 
& Zuugarguxoe móAeuoc Íayev Ex vodzov, ziv DU dpyt 
£x v0U quc caca vevouévou Doyuacoc Éndr ET 
cuupdytv* (7) 8 cuveMóveze elg zv zov Kogwütow 
Ov Exexüpiaav, GurmposvattucavTos v0 Ziaboó)tov 
qtto) 90 per 

XIV. To 21 50v "Ay oiv mos ped mwas $udoae 
aüpoctis sl; hv xafríkousay eóvoBov, mutis Biéxeveo 
xal xoi xod xat lBlav mph ziv "Apaov, éx coUtov 
Byaheyoutiévois alztov veovóta x00 mpostori.évou quj.- 
mceypuxtog. — (2) Aib xad cov dvrtmoAureuopéviov xn 
qopodvetay adcoU , xar oegóvrtov dxoAotsu.oue Evapyeis, 
Ín pow Toqawdxctt xo mxouióveTo cb mATfoc. 
(3) "E2dxet hp xpGyrov ápáprnua: zpogavle elvat, «5, 
urgere zT, doy abcip xatuxoüavs, vrpolabóvra Tóv 
munus xax90v, dvaa£y ecUat vc cours npdkeu, 
lv dis curie molde ab Quee, uve. (4) Azü- 
csgov Gl, xal uutttov ^o toU, tO Butt 100€ Ayatouc, 
xuhy £v uico IIchonovvfcou tow AlzuAGw ÜUnagyóv- 
Tow KM, x, xal mpodutlngóvx, Ort emtüDoucty 
«i mepl xov Xeixey xal Aoplj.axyov xiwilv cx xafeavij- 
Tx, xal cuvcxpdlat vóv «tóÀeuow. (5) "locow Gi, và 
eugÓ6aAdw cog Umtvavclotg oUcw je OALytv, une 
uie xaremtvyoUeze dvd-nxne* Ouvdgevov daga slc 
Tàg mapaxttuévac mÓAig dmoycpToat, xal cuyaYa- 
qüv cobe "Agatobc, xai cóvt cup Gaely TOi, ctoht- 
iow, tl coUo mzdvrex fyriro cuugépsw. (o) Te- 
Teucaiov, xat uévurcov, b, moof£uevov xal uuGadetv, 
eUrwe tlxT, xal daxómts ypjeucÜnt voie TcodYuamtv, 
ose , mapéven và me3(a xal cy tv ór)uzóv y ptlav, 
€. adrrüyv tv rülowony Ev zaic mxpopelaic obe Álzu- 
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alii, in phalangem , quae subsidio ipsis obviam veniebat , in- 
cidentes , ut nullus fuisset hostis , ipsi sibi invicem terroris 
causam przebebant, et effusam capessere fugam compel- 
lebant. (13) Fugientes aulem proximas urbes, ut jam di- 
ximus, petebant : multisque Orchomenus et Caphyz, qua 
oppida non longe aberant, saluti fuerunt. Nam absque 
hoc foret, inopinata hzec clades universos fortasse dele- 
"n (14) Hic igitur pugnae ad. Caphyas pugnatze exitus 

Ki 

XIII. Megalopolitani, cognito /Etolos circa Methydrium 
castra posuisse, postridie ejus diei qua pugnatum est, omni- 
bus suis copiis tubz classico convocatis, suppetias ve- 
niunt: (2)et,qnibuscum pugnaturos se adversus bostem 
putabant, eos ab hoste occisos sepelire sunt coacti. (3) Igi- 
lur fovea in agro Caphyensium effossa, defunctorum ca- 
davera colligunt, et miseris omni honorum genere paren- 
tant. — (4) toli, parta praeter spem per equites tantummodo 
et velites victoria, de cetero, sine ullo jam periculo, per 
mediam Peloponnesum ire pergunt. (5) Quo tempore in 
oppidum Pellenensium impetum facere conali, Sicyonio 
rum etiam agrum populati , ad extrémum per Isthmum dis- 
cessionem fecerunt. (6) Hzc sunt quae Bello Sociali cau- 
sam et occasionem praebuerunt : principium vero illius fuit 
decretum cunctornm sociorum , quod postea secutum : (7) 
id enim in concilio Corinthi congregato , cui Philippus in- 
tereral decreti suasor et auctor, sancitum est. 


XIV. At multitudo Achzvorum , post. paucos dies ad sta- 
inm conventum coire; ibique et publice et privatim Arato 
graviter omnes succensere ; ut qui , confessione omniurn , so- 
lus acceptze cladis culpam sustineret, (2) Et quum factio- 
nis contrari homines ipsum accusarent, ac, quid quan- 
tumque abcopeccatumeesset, manifestis rationibus docerent, 
crescere eliam magis magisque indignatio atque ira multi- 
ludinis. (3)In hoc quippe primo peccasse Aratum nemo 
dubitabat ; quod , priusquam magistratus ineundi dies adve- 
nisset, tempore non &uo eum occupasset , resque ejusmodi 
suscepissel, quas parum feliciter sibi succedere frequenti ex- 
perientia didicerat. (4) Deinde etiamin lioc errasse , et qui- 
dem gravius, arguebatur ; quod E£tolis in media Peloponneso 
cam maxime constitutis , Achzeos dimisisset ; qui praesertim 
jamante cognovisset, Scopam et Dorimachum in eo esse , 
ut praesentem statum turbarent , et bellum concitarent. (5) 
Tertium peccatum fuit , quod milites adeo paucos babens , 
cum hostibus conflixisset ; qui posset sine ullo discrimine ad 
proximas urbes sese recipere , et copias Achieorum cogere, 
alque ita, si id omnino duceret expedire, manum cum ho- 
slibus conserere. (6) Postremum, et maximum omnium , 
illud erat; quod, quandoquidem pugnare decrevit, ita te- 
mere ac nullo consilio omnia cgisset , ut , campis omissis et 
gravi. armatura, cujus precipua futura erat utilitas , per 
velites dumtaxat in radicibus montium pagnam cum Ato- 
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Aob movísacüei Tów xivBuvow oi o)2iv Tiv voUTou 
mpobpywxivepov, oU8i ol«sistpov.  () O0 p3y 22V 
ya cip TposAM0óvra vbv "Apavov dvxuyicx: uiv tí 
mponxemo)eceupévory xal mempxytévoyy póvepov abi, 
qépstw 8' doy wsguobs mspl cv. Pnexdvouuévo, ix ob 
qéyovev. atzioc cüw aup Ss enxóruv, alvcisüxi 5i avy- 
qvoxon, el xal ct maptóypaxe xavit vóv vevduvov xiv- 
Buvov, oltata: Gb civ. xai xaÓóAou axorticünt vk mod- 
ursa qo Troie, 40" dvüowrivwoc: (3) ovt cxyétox 
xol piyaAoyóyo pevegeAón tb mÀTfüoc, Ort xat 
voi Tuve zer a évote abri) cy dvrtoAceuonévoyy 2xt- 
oAb &usxpeati/sat, xa mteol cow Ezzic mdve BouAeóe- 
cÜx: xark vÀw "Apárou qwopmw. (9) TaUvx gv odv 
tlc hv mporípav Éxeasv. "OloymidDar ck 2' Éczic , elc 
cÀyv vevtupaxoacly £n cac bxatóv. 

XV. "Hv 3i «à Gófavea toig "Aya, cara mpr- 
aÓrórty poc "Hzeiorexc, Bourzobe, dux£ac, "Axap- 
v&vac, (ODOwxnov: (2) xal &xaxgetv, tiva xpóxov Al- 
cTtÀol zapk vào cuvüdxxc piü" Uzheov TOv, Dis ela6s- 
Oknxówig tngaw tig cà» CAyauiaw xal mapaxaAetv 
&Urobe porfciv xark ch, Buoloylac, mposbizac0ni Bi 
xal «obc Mecarvíouc elc t3» cugpexy(xv. — (3) Tov 2i 
cxgxenov Exi EEat 50v My auiv mslobs pdv meveaxia- 
4 Mouc , éxxeig Ob mevraxoatouc, xal forfieiv roi; Mec- 
exvbote , Ekv ért6avooty AlroXol cz; yopuzc abciv* 
(s) auvedZacax 2à xal mpbc AcxeBatuoviouc , xal mobc 
Mecanvtouc , Ócouc Geriset map" djupüty orgy tw brmeic 
xal xehobe xpbg vie xotwke ypsíac. — (5) Aotdvzwv al 
aoUruv, ol pdv "Ayatol, o£povrec vevvalo 7b veyovbc, 
oUce vobg Macross Üpxxt£wmov, oUvr v» xüOv 
mpóüectv* ol BÀ mph vobg cupudy ous xaüeorauévot , 
chs mpecÓt(ug émerÉNouw. — (s) 'O 8 ecpacrybe vobc 
gy ix ve A yalac dvBpag imfMeys xatà c5 Pope 
mic 8À cole Acxsanuov(sus xat Mesenv(ous suveváiz- 
cet0, TrloUs uiv cup! bxatípov bmáoysw Bury ous 
xal meveuxoatous, Vrexeig 03 mevefxovra xat Ouixoslouc 
(2) Gov! clvat cb mv abaco poc rc Extjevouévac 
y ge(ae , retobc uv guplouc, trem 8b ydfous. — (s) Ot 
8' Alcool, xapayevouévrs adeois Ts xatmxoóans ix- 
xXnalac , auveAüóvess dGouJsóoavro, vrpóc ve. AaxtBut- 
govíooe xal Macanvious xal vob dJÀous mávess elofi- 
vay dye xaxonpiquovodvste , xxl BouMdu.evot cüe(- 
pev. xod XupavecÜat vobc süiv "AyatGiv. cujut ry oue 
(0) pax aicobs &b rovc "Ay ztobc, Exv uiv doirüvea 
T v6v Meaanvlow cuuqurg lac , yat Gynglaxveo Thv 
slpfvnv* el 5E a, molegetv: moli*rua mdvzov dioyi- 
«tow. — (10) "Ovzec yo aóvok cópuaxyot xal cGw 
"Agenti, xal s» Maecen , el uàv oUxot xpbc dJ)df- 
Aoue qUMav &xouv xal cup urg lav, cbv. móAequov xoi 
"Mymvks Onkrge9ov. dO  £j6oxv. ÉAotwzo. mobs xol 
Msoenvlouc, chv slpáwnv aücotg imolouv xacaudvuc. 
(11) "Dave qon" xb Aóov mizteti c3» dEuxlav abxiov, 
ik cb. agrdanyp£vov abcov viv Prey evompmizov. 

XVI. Ot 2' "Hzegóreut xat (Oxo, 6 Baacuc, 
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lis conseruisset ; quibus nihil utilius neque commodius po- 
tuerat evenire. (7) AL enimvero, simul atque progressus 
in mediam concionem Aratus de euis prioribus in rempubl. 
meritis et rebus gestis disseruit , et, ad ea quae sibi fuerant 
objecta respondens , probare annisus est , non esse damnum 
$ua culpa acceptum ; veniam autem petiit, si qua etiam ex 
parte in eo praelio imprudens peccavisset; denique postu- 
lavit, ut omnino res gestas non malesolo animo, sed huma- 
niter spectarent : (8) ibi tum ita repente et liberaliter mu- 
tata in melius est populi voluntas , ut et Arati inimicis , qui 
illum premebant , perdiu irasceretur, et super iis quze dein- 
ceps erant agenda, unius Arati consillis staret. (9) Ma 
superiore Olympiade sunt gesta : quae deinceps sequuntur, 
in centesimam quadragesimam incidun!. 

XV. Decreta autem sunt ab Aclieis haec : ut ad Epirotas , 
Baotos , Phocenses, Acarnanas, et Philippum, legati mit- 
terenlur; (2) qui et significarent eis, quomodo bis jam 
JEtoli violato federe Achaiam cum armis essent ingressi ; 
et auxilia ab eisdem ex federe postularent , rogarentque ut 
Messenios etiam in societatem recipi vellent. (3) Ad haec, 
ut prator exercitum conscriberet Achmorum, quinque 
millium peditam , equitum quingentorum ; quibus suppetias 
iret Messeniis , si eorum agrum invaderent /Etoli : (4) de- 
nique, ut cum Laced:emoniis ac Messeniis constitueret 
praetor, quantum equitum peditumque numerum ad com- 
mune bellum subministrare illos oporteret. (5) His ita de- 
cretis , Achizei, nuperum detrimentum fortiter ferentes , ne- 
que Messenios , neque propositum suum destituerunt. Le- 
gati mandatam sibi legationem obeunt. (6) Prztor, ut 
communi concilio placuerat, et in Achaia copias legit, et 
cum Lacedaemoniis ac Messeniis constituit mittendos ab 
utroque populo, pedites bis millenos quingenos, equiles 
vero ducenos quinquagenos. (7) Ma ut esset universus 
exercitus , quem ad omnía paratum habituri erant , peditum 
decies mille, equitum mille. (8) Conveniunt et JEtoli ap- 
petente legitimi concilii die ; ibi doloso consilio , et ut socios 
Achieorum corrumperent atque ab illis averterent, decer- 
nunt, cum Lacedaemoniis , Messeniis , et aliis omnibus pa- 
cem sancire: (9)cum ipsis vero Achzis ita demum pacem 
colere constituunt, si a Messeniorum societate recessissent ; 
sin minus, bellum cum iis gerere placuit. Qua re nulla 
fingi potest absurdior. (10) Nam quum esset ipsis et cum 
Achaeis, et cnm Messeniis amicitia , si quidem manerent hi 
amicitia et societate inter se juncti, bellum Achzeis indice- 
bant; sin fierent. inimici, privatim cum Aclzeis fadus fe- 
riebant. (11) Itaque tam iniquarum conditionum ne ralio 
quidem ulla iniri poterat : in tantum a communi sensu ab- 
horrebant eorum consilia. 


XVI. Epirot:e, et Philippus, auditis legatis, Messenios 


214 
dxojaxytes tiv rgéa Gro, oue uàv Mesenviouc cis vw 
cup.uerylav posífAatow — (2) im Gi cos Urb c6v Al- 
toG mempxypivots mupxustxz uiv Ayaváxvronv, o0 


ply inl meioy iÜxóuxcaw Ovk o roiv mapaBotov, 


x&v slÜwu£wv É ct memourxévat 100g AlzeoUe. (3) 
Aínep 608" oypyicóraav Pn mdow, d Eynglaxvro 
ly clgívrw ety pos abvoUg" oco f, cuve 3c dOtxla 
Guppwotns codex aov viis amv(ou xal mx puó- 
fou mownglue. (4) AlzwAol 9Uv coíct tip vpdmo 0x 
pivot, xa Xnacedovese guyeyüie viv "EXAdZn , xai mro- 
)dyouc dverapdzous gfpovses mohAois, ob3 dolia 
Ex xav llouv 1006 Ppxadoüveae , d) xa moossy eda- 
Kov, el cts asoe els GuxatoBoslac rrpoxxAoiro spi civ 
eov, 3j xa v, Ma süv. puaiXAdvzon. — (9) Ot 3E 
AaxsBanuóvtot, posae uiv SAsufepen£vot &t Av- 
cvjóvou xal Bk es ziv Arg aiv quonías, épcDoveee 
81 Maxebdot xa our poniiv Gzevavslow ad vtetv, 
Buxreeeykgevot Adüpz mrpós ous Altos, quía ZU 
dxopbrí oy Üüvco xal sup fav. — (o) "Hv, 2' ixue- 
Aeyufvow «6v "Myadxisw vexviaxtav, xai cuvtezaué£- 
wy rip 75 Bovfislac x&v Aaxcüatuovieoy xat Mes- 
exl), Xxsghdaxt3ag bjsU xo Avaizotoe 6 dots, 
Éx)sucay Dx Se DAupieos iveváxovea Aipfots Éo «o5 
Alacou, xxplt «às "Poit auvüfxas, — (7) Ot co aiv 
moüycov v, Hao posuiEavets, xoi sovrsdpevot mpos- 
fokc, &mínecov. — (8) Mevk 8b caca Avpofrpvos pv, 
Éjew cob mtvrfavta xiv Muur, Goursev Er vi.- 
cuv: xal migrzéev, vwvke uiv pyopolóyet, vtvie &' 
imópün cuv Kuxkdzew. (o) ExepüUkaidag Ob, motoó- 
gutvog xbv TdUv é, ix' olxou , mpocstys pos Nauma- 
xvov guzk. vevcapdxovea Mun, mtotris "Agua c 
facit sów "Aüag.dvov, bc Eco ave xvotoTis Unio- 
yuw abzoU. (10) Mownaduevog b cuvüpxas mpàc Ai- 
zwob BU "Aqzkdou mtl T0) pepisq.o0 6v Aagóptav, 
Ümícgszo cuvtuahciv buóss coi; Alrwois tic Tiv 
"Aymixv, (ur) Xuvüfpevot 8 vaUva mpóc cv Exrpbi- 
Jadeav cl scegli cov "AvréAatov xa Aop(uixyov xat Xxórav, 
mpavcouévs avos tiis viov Kuvaiüéov xdAsG, cuva- 
Üüpoleaveec mavepart ^obg AlvwoUc, ivialov slc t3 
"Ayaíav uei có "DXopiiv, 

XVII. 'Agiavov 2, 6 s&v AlzoMGv avpuryoc, o0 
mpoazotoópurvoc o933v lv rvyvouéwov, Aye hw fievy inv 
ir vc obxalas, gdaxov od moAsuetv voie "Ay atois , d) 
Dueenpéty cy slofnw: evite xai mruixOy mpEYUx 
mov. (2) Ao ykp, Gx eiim xxi udicatov xg 
gaíveaünt zov sowüxov, bcav Unolau6dvr c0ie Aoqote 
£mxgolacta: vào cóov mpsyudcov ivagyiíac. — (3) Ol 
8l mgl cov Aoplyergov, Gi Tic Ag avieridos mouse 
vot cy mopelav, Txov davis mpóc ci» Kóva)nw. — (4) 
XovéGawwe 91 cooz Kovaiüciz , Óvrac "Aoxd3as, x «0)- 
Mv y póvovv v dxavxmaüctots xai pevdÀate guvETyT,- 
aft aváazot , xa mo) pv xa! dai Aov memo oo 
agx[he xxi ovg mobs Ob vodvote, ápxuyàe Unap- 
qovuov, £23 e dvadaspode — (s) vÉNoc 8' Enxga- 
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in societatem recipiunt : (2) JEtolorum vero facinoribus 
indignati quidem statim , neque tamen magnopere ea mirati 
sunt; quoniam novi nihil hic fecerant Etoli, sed pro con- 
suetudine institutisque suis se gesserant. (3) Quare ne 
irati quidem gravius illis sunt; sed pacem cum illis ser- 
vare decreverunt. Adeo continuo injurize facilius ignosci 
solet , quam rar: et inopinatze pravitati. (4) Itaque JEtoli 
quidem, hoc institutum tenentes, assidui Graeciae praedo- 
nes, et ultro bella multis sine ulla denuntiatione inferre 
soliti, ne excusatione quidem ulla jam uti apud eos, qui 
ipsos accusabant , dignabantur : verum etiam cum irrisione 
et cachinnis dimittebant, si quis eos ad. satisdationem de 
damno illato , quin et de eo quod jam nunc inferre parabant , 
vocare. (5) Lacedzemonii vero, recenti beneficio Antigoni 
et liberali studio Achaeorum libertatem nacti, quum eos 
oflicii ratio deberet impedire, ne Macedonibus aut Philippo 
contrarium quidquam facerent, clam missis ad /Etolos le- 
galis, arcanum amicitia et societatis fiedus cum iis pepi- 
gerunt. (6) Jam e juventute Achaica exercitus eral con- 
scriptus, el ad ferendam opem Lacediemonii ac. Messenii 
subsidia promiserant , quam Scerdilaidas , una cum Deme- 
trio Phario, classe nonaginta lemborum, ex Illyrico ultra 
Lissum, contra quam fodere Romano cautum erat , navi- 
garunt. (7) Hi ad Pylum prímo appellunt; eamque oppu- 
gnare agressi, frustra fuerunt. — (8) Postea Demetrius , lem- 
bis quinquaginta comitatus, insulas petere instituit : et 
Cyeladas circamiens , ab aliis pecuniam exigit, alias popu- 
latur. (9) Scerdilaidas , cursu domum versus directo , eum 
lembis quadraginta Naupactam venit, Amynze regis Atha- 
manum, quocum aflinitate junctus erat, amicitia fretus. 
(10) Deinde, per Agelaum de spoliorum ac praedae divisione 
cum ,Etolis pactus , expeditionis adversus Achueos comitem 
se eis futurum est pollicitus. (11) Quam pactionem ubi 
Agelaus , Dorimachus , et Scopas cum Scerdilaida fecissent , 
quum proderetur ipsis urbs Cynzethensium, coacto exer- 
citu quantam maximum ex .Etolia poterant, in Achaiam 
cum Illyriis impressionem faciunt. 


XVII. Ariste interim, JEtolorum preelor, tamquam ni- 
hil prorsus ad se pertinerent quae gerebantur, domi quie- 
tus manebat, eL, nullum esse cum Achaeis bellum , dicebat , 
sed pacem durare : sane quam stulte ac pueriliter in eo se 
gerens. (2) Nam qui verbis legere posse speral, quae evi- 
dentibus rerum argumentis patent , hunc pro stulto et vano 
homine esse habendum, nemo negaverit. Dorimachus , 
per dilionem Achaeorum ilinero facto, Cynotham subito 
venit. (4) Cynzethenses, genere Arcades , a longo tempore 

| continuis magnisque seditionibus agitati , qua ciedibus , qua 
ejeclionibus im exilium, perswpe invicem &zwierant; ad 
haec, facultàtes alii aliis diripere ; divisionem denique agri 
patrii denuo instaurare. — (5) Tandem, vincente illorum fa- 
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vfjo21 sous ck cov "Ag atv alpoupfvouc, xa xatas tv 
DÀ» móhw, guAaxAv Éjovtug zü)w vityüiv, xal ozparTa- 
qve móAnae R]Ayatas — (o) Tojrow 2" oüzux, d4óv- 
ctv, Otyots ÉuxposÜev yodvote sc vv AlzwAi)v ta- 
quuaixs, Buxmtumonivev cGv quydiww mpós cobc iv 
TE nón, xa Beogfvoyv Dvx)ufzvat obe abrols, xal 
xacáew Gy eis Aw obxr(av — (7) maofévete ol xa- 
rfjovite cy máy, ExpfaGsuov mob; cb rw "Ayauov 
Éüvoc, BouJdpevot par ce Oxsivioy viyore movetatat 
Th; Dunhócru. — (8) "Emtywpnadwzev ' Ézolyuoc cv 
"Aya, àvk zo memticüat colsty duootíoou; tüvofj- 
ctt ác Gv uiv xazeydvzwv zy xóAt, 0v tol Ay avos 
€góvxury cáaaq vàs Diar(Zas * 0v Ob xavamopsuouévu, 
iJ) dveov tuy duty 77e orn plac Gk cx z6v "Ay aiv 
cuyxazdÜiciw — (9) oUxtos doa stÜixveee mv mapagu- 
Aaxiy xal vüv cxpacnyov ix zT; móAsox, ol Kuvatücic, 
GieAUaavto xal xavi;raov vole quásac , óveac cysdov 
&lc cptaxoalous , Au dvsts miavits vU) map dy puimote 
voutzojévov zke layuporázaue. — (10) OLOR, xazavosci,- 
eue, oy Ge alclac 3) mpogdaene Pmyevou£vre coU 
Soxeiv. dÜXene Guxgoplie dpydiw abzoig vk veyevriatnt 
b à' dyavciov, maoxypgrpua xaveióvete, e0ffc éns- 
GosAsuoy tj zatpléi xal voig coeoxcu — (n) Kat px 
Soxoum, xa Ov xatpby nl x&v agavlov obs Boxouc 
xal cà misti Pidosxv dido, tórt udOusez Ota- 
vostaÜat mso( «e ciis elc zo Üriov xai colo mtostücavras 
acria. — (12) "Ape vp vo eva ety v.e molecelas, 
tic ixsaivro touc Alzwos , xxi codxote Ínpavrov 
TÀy nóÀuv, xsüDovste soc augavva dua xal z3y 0o£- 
av door doa, 

XVIII. T3; 22 pv, v0t32É vtt 50A qn xar cotodc 
«póme cuvestásuwro. (2) IHoXMpngyot cov xazeYrAu- 
Üdztov stis Preyóvatoav: vens 02 cuu Dalvet c3 doy 
x)etety tà móAac, xal rbv uevaZb y oóvov xupudttw cv 
xXudGv mowicüxt Ob xxl vb xa0 duipav hv Oiztrav 
iri rw mudvow. (3) Ot piv oUv AlztoAol Zttcxeua- 
cu£vot, xak cà xMpaeas Ecoluoue Éyovrec, Extríipouv 
cw xaxipóv. — (1) Ot Bi moAspnpypüvzt TOv quydóov, 
xavacdLxvtzs Tobe Guvágyoveue (mi TO0 muivoc, 
dvíetav eX móXzy. — (5) OU eu edveoc , tvls uldv zv 
Alv Ok caócas siaértrzov: ctis O), các xaxa 
mpoasosiaavese üGviauvvo Duk voócuv, xal xateAáuóa- 
voy vb vélyo«. (0) OL Ev cT móAer vesc, ixzàa- 
qiia Gvcsg dx coi auvseovu£vot, , Góc xal Gu p- 
CTUX etyov mp; 1b cuÉaivov. — OUte o mpàe sole 
Vk ze mns elanisoveas olol ' T,5xv Banfitiv dat- 
purmáovuc, &k cobc moe vk vip mpocbd)ovcac, 
008i uy oic ce(y cat Exaquivevv, 21 robe eT, má, Bra- 
Coufvous. (7) Ot 9' AlveAdl, 9ik aívag vào altius 
cvmyfes Pbyxpuzüg vevóptvot tz mtÓÀtU, Tiv Gibxuv 
equ Éy oov Éxputav Goxatóvazov: modrtoue vo vobc 
slaaavyóveae wal mtpoBoveas aücoic vl mov xaza0gd- 
Favisc , Óvf paa zobe rodrwrw Biouc. — (9) 'Ogottoc 6i 
xa otc d)Oate éyprisaveo mov 5) 81 crsuzatov ini- 
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ctione qui Achzeis favebant, erat in ipsorum polestate ci- 
vitas; cujus mcnia tuebantur, accito duce ex Achaia ad 
prafecluram urbis. (6) Hic erat rerum status , eum, paulo 
ante JE£tolorum adventum, exules, missis Cynztham nun- 
lüs, cives rogarunt, ut redire in gratiam secum, et ab 
exilio in patriam ipsos revocare vellent. (7) Cui petitioni 
annuere parati cives, quo gererentur omnia ex Achaeorum 
voluntate, legationem ea de re ad eorum gentem decreve- 
runt. (8) Quum facile illis Achaei rem perrmisissent, quod 
persuasum haberent, utrosque sibi amicos fore; illos quo- 
rum in potestate urbs erat, quia spes omnes suas in Achaeis 
sitas haberent ; qui redituri erant ab exilio , quia consensus 
Achaeorum hanc ipsis salutem peperisset : (9) Cynaethen- 
ses, dimisso prassidio et urbis praefecto , exulibus (trecenti 
fere numero erant) reconciliati , potestatem redeundi in pa- 
triam faciunt , aeceptis fidei pignoribus qua inler homines 
validissima habentur. (10) Illi vero, in patriam reduces , 
ne causa quidem vel specie ulla accedente , qua odia quo- 
dammodo renovasse posset videri , s&ed prorsus simul atque 
reversi ab exilio sunt, e vestigio et patriae et auctoribus sa- 
lutis suae insidias struunt.. (11) Ac mihi videntur eo ipso 
tempore , quo super mactalas victimas jusjurandum ac fidem 
invicem praestabant, de impio hoc scelere in deum, et in 
eos qui sibi tidebant, cum maxime cogitasse. (12) Simul 
enim ac paluit ipsis ad rempublicam aditus, confestim 
JEtolos acciverunt, isque urbem prodiderunt; ipsam quae 
eos aluerat patriam, cum suis servatoribus, funditus ire 
perditum gestientes. 


XVIII. Proditionem illam hujusmodi audacia et modo in- 
Stituerunl. (2) Ex iis, qui ab exilio redierant , quidam rei 
bellicae fuerant praefecti : Polemarchos vocant : qui magi- 
siratus portas claudit, et, quamdiu ille clausze maneht , 
claves in sua potestate habet; idemque per totum etiam 
diem in statione ad portam moratur. (3) Aderant igilur 
4£toli , parati, et in promtu habentes scalas , rei perficien- 
dae tempus exspectantes. (4) Polemarchi qui exsules fue- 
ránt, collegis in statione pro porta jugulalis, portam ape- 
riunt. (5)Quo facto, Xoli, partim qua patefacta erat via 
irruere , partim per admotas scalas irrumpere ac mcenia oc« 
cupare. (6) At cives, inopinato casu omnes perculsi , quo 
se verterent, aut quid consilii caperent, nescire, Neque 
enim aut iis, qui per portam irruebant, se opponere pote- 
rant , quin statim revocarentur ab his qui ad monia scalas 
applicabant; neque rursus mwenia defendere ii sinebant, 
qui per portam magna vi se inferebant. (7) Has ob causas 
quum urbis cito politi essent JEtoli, inter multa scelera, 
qua ibi tnm patrarunt , unum hoc facinus justissimum edi- 
derunt : quod eos, a quibus introducti in proditam sibi 
urbem fuerant, primos occiderunt , eorumque bona diripue- 
runt. (8) Simili vero modo et erga alios oinnes se gesse- 
runt : ac landem in civium domicilia immizrantes , fortunas. 
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exnyaavete inl và olxlac, dEeroryopiynaav uiv robe 
Bíauc, daxpíGIuosav 8E moX3obs c6)» Kuvaiféoy, tic Jj(- 
crga Éjev) xexouguudfvov Ouizopov 3) xavaaxsüaou 3 
GJ) st civ mÀalovoc ifav. — (9) "T'oücov 81 xbv vgómov 
JanÉriodqutyon vooc Kuvaf)stc, dverpacorétzugav, dmro- 
Jerivzec quAaxdy viv cetyüiv, xal rcoorirov óx; exl Aoó- 
Gov — (10) xal rexpacyevóisvot pb «5 7c ApréuaDos 
lepuv, 8 xeizac uiv uevaTo KAatcopoc xal Kuvalü, 
dauAoy 8i vevópaa vo mrapk toic "EXAwetv, dvecelvovzo 
Dwxpndaetw v& Üptugava Tie Oeoü, xol cd) ck negl 
Tbv vaóv. — (t1) Ot à Aoucicht, vouvey Gic Gdveo vw 
aÓ)v xaaaxsuaau.dcov c7js Oeo , mapretaavro Tv T0v 
AlvwAGw doíbsay, xal zb umàlv muüdiv dwíxsctov. 
(i2) Ot ài, GeEdutvot, mapa oria dvattüEavetc, mpoa- 
&Gzpazonióeugav vij v6 KAeveopliov móAet. 

XIX. Kac& 8i cobe xatpobc «oícouc 6 tv "Ay atv 
czpaTryós "Agatoc, Eanéatee plv cipe dDÜemmov, 
mapexxÀow Bonüsiv, cuve Ob vous ErxtAéxtoUc, uece- 
mípmezo 0b napi AaxeDataovieow xa Meamnylow voUc 
Üuxceruyuivoue xaTk che Óuooyíac. (3) Ot 8' Ai- 
cuoi và plv mpücov mapexdAouv tob; Kevroplouc, 
&xocvivug zOv "Aymus aíoricÓxt cJ» mpbe aUroUc 
eyugcxyiav. — (3) Tów 82 KXetropltov &m)éie o0 mpocte- 
pvo toe AóT0us , mposGoA ke ErowüUvco" xai mpoctptí- 
Goveec ve xps tois reor egt, xatenet(patov t7, mó- 
eoe. — (4) "Ajuvou£voy Oi vevvatox; xal zoApnpGe Tv 
Éybov, caveto rol mpiyuaaty, dvraspaxontórucav * 
xai mpoaYaóvstc ots (e Ent cy. Küvaiüav, Guoc và 
Üpfuu.xcx rs ÜcoU mrpwzópavieg dorhyxyov. (5) Kol 
19 uiv xpüyxov vaps&(Bosav coc " MOelots c3» Kóvaiüav 
ob BouXoufvew Ob mposbizacüxc cv "Halo, ixe64- 
Xovro piw OV aüców xavfyrtw vÀw mot, crpucryov 
imwmísavets Eópum(óny. — (c) Maz 0i caca, mA 
Üelouvese ix. sü)v mporayrre)dou£vov ly ix Maxsio- 
viac Bofflevxv, Eumpiiaavese vy Ov ür)Ade moa: 
xal mpejfov aUüi; (og imi vb "Díow, raócs xpivovttg 
mouicüa: ch Dui6uetw. — (7) 'O 3E "Taugieov, muvüavo- 
pevos vy sv. AlzojAGiw eloGo)d, xal và meot cv Ko- 
vatfay memparyuéva y Üseopiov 93 cov Ancíicotov cov dpá- 
guov dx cv viaa elc và Key pee xxvanenAeuxóva, 
mapixd)et voUtow onü Tat coi, Ag atote xal Gcüul- 
cavea ctoc Mieooc, Envrilies0aa 7, sov AlvuAGy C- 
64ct. — (8) 'O 8b Avyueízptoc, Autre), ulv, o)x sü- 
cyfquovi 83 emoenpuivos viv db vOv víigwy émdvoov, 
Ei shy c&iv "PoZtoy £x aüzov avizouv, dauevoc Urrí- 
xouat «i5 "'aupiuvt, zoosSczatu£vou Exsívou Jv elc càv 
Üünípfacvs cv Apo Sammy. (0) OUtos piv oov 
Until inac , xai Duci xaljuscsor mac fu£oxts v.c civ 
AlzoAGiw Sta donas, mpoxutuxcUoxs TtvÀe xTOUS Tic 
mapuxMas Ths vUw AlzweAGw, xacáyUn wüAw ce Thv 
Kóptwüov. — (10) AaxeGatuóviot 83 zo piv mzépttw càc 
Bonüslac xxck vi Buirahtw, Pvexdxreav Boxyris 2f 
Tag TuyrEADA, xmrig xai mtloUc, Groyalorvot TOU 
Boxeiv uóvov, Eémsuus. — (11) "Apstoc 82, cobc Ay at- 


HISTORIARUM LIBER 1V, 19 — 20. 


omnes eorum, velut parietibus effossis, exhauserunt, multos 
eliam Cynzethensium tormentis affecerunt, quos vel pecu- 
niam, vel exquisitam supellectilem , vel aliquid aliud pre- 
liosi habere absconditum putabant. (9) Hunc in modum 
male habitis Cynaethensibus , JEtoli , przesidio ad custodiam 
murorum relicto, castra moverunt, ac versus Lusos iter 
instituerunt. (10) Quumque ad Dianae fanum, inter Clito- 
rem et Cynatham situm, pervenissent , quod asyli religione 
Graeci colunt, sacrum deze pecus ac cetera circa fanum di- 
ripere minati sunt. (11) Lusia, data prudenter sacrae 
supellectis parte, furorem impium JEtolorum , ne quid gra- 
vius in se consuleretur, averterunt. (12) Illi, quod dabatur 
accepto, motis extemplo sígnis, ante Clitoriorum urbem 
metantur castra. 

XIX. Eo tempore praetor Acheeorum Aratus, missis ad 
Philippum qui auxilia poscerent, ipse lectos jam antea mi- 
lites cogebat, et constituta ex fredere subsidia a Lacedze- 
imoniis atque Messeniis arcessebat. (2) JEtoli a Clitoriis 
initio postulare, ut, federi Achaico renuntiames, societa- 
tem secum inirent : (3) deinde , quum penitus conditionem 
aspernarentur, vi illos aggrediuntur, et scalis admotis supe- 
rare muros, alque in urbem ingredi conantur. (4) Verum 
oppidanis forti constantique animo mcenia defensantibus , 
fortunze concedentes , castra movent : (5) inde rursus Cy- 
netham versus populabundi ducunt, et sacrum deae pecus 
nihilo minus abigunt. Ipsum oppidum principio Eleis tra- 
dere voluerunt : his vero repudiantibus, custodire illud 
ipsi per se , Euripidem custodia praeficientes , instituerunt. 
(6) At mox , subeunte iterum animos metu, ob acceptum 
nuntium de auxiliaribus Macedonum copiis , cremata urbe , 
discedunt. Rhium inde repetunt , et trajicere ex eo loco in 
JEtoliam constituunt. (7) Taurion, incursione JEtolorum 
cognita , et omnibus quae Cyneethze admiserant sceleribus , 
Demetrium Pharium, quem ex insulis Cycladibus Cenchreas 
appulisse intellexerat, hortari ccepit ad ferendum Achaeis 
auxilium, et ut, lembis suis per isthmum traductis, Xtolos, 
dum trajiciunt , aggrederetur. (8) Demetrius, qui, perse- 
quentes Rhodios fugiens, e Cycladibus insulis non minus 
decoris quam praedae retulerat , Taurioni nec invitus assen- 
litur : quum praesertim sumtum in trajectionem lemborum 
faciendum Taurion in se susciperet. (9) Verum, superato 
Isthmo, quum ZEtoli biduo prius trajicere occupassent , in- 
cursionibus factis in quaedam loca agri AEtolorum  littori 
proxima , Corinthium rursus se recipit. (10) Lacedaemonii , 
ausilia quae fuerant imperata submittere, pravo consilio 
negligunt; paucos dumtaxat quosdam equites peditesque , 
dicis modo causa, misisse contenli. (11) Aralus, post- 
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ob Égovw, moktrixorveepov 3] axpaccryuxicepov Ux2p civ 
magóvzuw EGousóonto. (12) Mégpr yàp voírou vÀv 
fug xv Tope, mporuv£guv xol uepyra£vos viis mpoyt- 
qevnévns cvjsgople, Éoc oU xdvea Gv pa devot xr 
cà abrü)v mpoxip£setg ol mel óy. Exórav xal Aoci- 
puxyov Emavz ov sl; cA» olxs(nv, xximep Quà vómew 
mrotoópavot ve arops(ac sbemiÜEvtv xol cvrvüv, xat uo- 
wovob caXmtyxroU Seopgévow. (i3) Kuvaiüei; Bb, pe- 
qois &xugxguaoty Un* AlzwAoy xal geydAote gupugo- 
Quis mspexeGóvtse, Duo, mávrww dvüpermuw ÉDofxv 
roy mxéva Quanóraax, 

XX. "Ene, 8i xow7, 35 «Ov "Apxdouy É0voz Éje 
Tw maok müci voi, "EXAwotv ém' dperz gum, ob 
póvov Bik «3v Ev. oic Tet xat Blot iAotev(av xoi 
quavüpurizv, udAtza Bb OUk rdv ele vb Üciov eio£- 
6rav (2) Kov, Boxgo Dumoprirxt megl cz Kuvai- 
O£nv dpióvrizos , mU, dvxec Bpokoyouuévorg "ApxdBc, 
«coUo xxt ixt(vouc vob xatpobe Gvjveyxav. ziv 4A- 
Juv "EJ2ofvenv. Goómr zt xoi mxpzwouía. — (s) AoxoUct 
8E un, Dirt cà xac 6m «Gv dgyaluv Pmwsvonuéva , 
xal quatxix GuvceÜewgrp.éva. met rávraq TOU xacot- 
xcüvias 3v "ApxaBiav, vUza 93) moürrot xal jóvot viv 
"Agxdonw iyxaxÜumov.  (() Movsody yàp, mv ye 
GXvfGc uoucudyy, x&ac plv. dvüpormots dorAos dox£iv, 
"Agxási Bb xal dvxyxaiov. (5) OO yàp frnzíov, uou- 
cuc, és "Egopé; quat £v ci) mpoouxlo 70e Unc mpa- 
quastlac, oóóupOs &oudLovra Aóyov aUi Diac, Em 
dzdvy xai qonztia maptioT, fat vois dvÜpoymow: — (s) 
008b vob, ma)awbe Kenziv xal AaxtOatuxoviev. aD)ov 
xa fuuv el; «bv móMquov dvzl odYmtpyoc etx, vopt- 
críow slewyayéiv (7) o08i cobc mpuvoug Agxadov 
tlc cv Dey mohetzlxy cÀv tiousuciy mapaAaóeiv inl 
«0GUcov, ect 3) póvov mutalv o0ctv, GJ xal vea- 
vlaxote "rtvop£voi; Éoc cguixovz! Prov, xa! dvdvxmv 
GÓvzpozov mowiy aüzhv, xdXAa tois Blot; Oveac abora- 
gorírouc. (8) Taura qo m&aly iet vota, xol 
Guvi |n, Gtózt oy t2ov exo uóvote "Apxáat , robrcov plv 
ol maióe ix vrmluv 3n Eüitovzat xxck vájouc «obe 
Üuvouc xal sai&vac, ole Éxacvot xazk c mátoux toUc 
xtgopíouc Tips xai Ütobc Óvoüav— (9) uec 3 vara 
voc €«DüoLfvou xai '"Tuioüfou vopoug gxvUdvovete , 
m9), guiecukia yoptóouct xac! dvixuzbv cote Atovucta- 
xcic aüAyycaic Ev «oie Ütdepotc, ol uiv zratóec, vobe mrat- 
Guobe d'yGvac , ol Bb vexvíaxot , vobc vü)v dvpov Aeo- 
pívouc. — (10) 'Oikoloz xs 3X» xo vao! GAov. zov. (ov 
"the dore vào 0v maie auvoualat, oby ox) moveat 
Bk sí Pnsvodxzuv dxpozudvuw, x Xt aüriv, dvk 
pípoc dAew d))x)ou mpostárrovits. (ur) Kal cov 
plv d))ov uafrudzow dovrüz val ct py qwoexetv, 
o38lv alc pàv fyroUvrat* v/v Ye ux Ry obv. dorn- 
OTjvat Bóvaveat, Bk 5o xav. dvderxry máveuc uavüd- 
vetv. oU0" ópoAoyoUveec dxorglGscüni, &uk «b «Ov al- 
cygOw wap aUrois voulzecüas ToUzo. (12) Kal 3v 
£uÉavápur uev! a0ÀoU xa vdicee doxoUvrre, ci D 
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quam Achieorum copie ad eum convenerunt, ila in hoc 
negotio se gessit , ut insignem civili prudentia virurn polius , 
quam strenuum ducem, agnosceres. (12) Tantisper enim 
quietum se tenuit, eventum rei opperiens, accepta prius 
clàdis mernor, donec Scopas et Dorimachus , omnibus qua: 
deslinaverant confectis, in patriam reverterunt, quum ta- 
men per loca arcta et insidiis nata iler haberent, quae 
tantum non vocarent tubicinem. (13) Cyhaethenses vero, 
magno infortunio magnisque calamitatibus ab JEtolis af. 
fecti , dignissimi tamen hisce malis, supra omnes homines , 
quibus adversa unquam contigerunt, sunt existimati. 

XX. Quoniam vero gens Arcadum aliquam virtutis opi- 
nionem apud Graecos obtinet , non solum propter mores el 
instituta vile erga hospites omnesque homines laudabilia , 
verum eliam ob pietatem erga numen vel maxime : (2) 


| non alienum sit, de feritate Cynaethensium paucis disqui- 


rere, quanam ratione factum sit, ul, qui sine dubio Arca- 
des erant, crudelitate ac scelere omnes ejus zetatis Graecos 
longo adeo intervallo superarent. (3) Mihi quidem, eva- 
sisse tales videntur, quod praeclara majorum inventa, quze- 
que convenienter nature omnium , qui Arcadiam colunt, 
observata fuerant , primi et soli ex universis Arcadibus de- 
seruissent. (4) Studium enim musice (veram intelligo 
musicam) amplecti, quum omnibus mortalibus sit utile, 
tum Arcadibus etiam est necessarium. — (5) Neque enitn ar- 
bitrari debemus , quod Ephorus in praefatione universi sui 
operis scripsit, vocem effutiens minime ipso dignam : Mu- 
Sicam ad fraudem et deceplionem fuisse inter homines in- 
troductam. (6) Neque item existimandum, veteres Lace- 
diemonios et Cretenses loco tuba tibiam et rhythmum ad 
bella sine causa. usurpare cepisse : (7) aut priscos Arca- 
des sine ratione, in republica sua formanda, musicze tan- 
tum tribuisse, ut, quum ceteris vitm institutis uterentur 
severissimis, in musica tamen erudiri non solum pueros 
juberent, verum etiam adolescentes ac juvenes ad annum 
usque trigesimum. (8) Nam, ut notum est usuque com- 
pertum omnibus , soli ferme sunt Arcades , apud quos pueri 
primo ab ipsa infantia ex legibus assuefiant hymnos et 
peanes canere, quibus more patrio singuli suos heroas et 
deos concelebrant : (9) deinde Philoxeni ac Timothei no- 
mos addiscentes, quotannis per Liberalia ipsi in theatris 
cum saltalione et tibiis, summo studio puerilia quze vocant 
ludicra pueri agitant ; juvenes, quie dicuntur virorum. (10) 
Similiter et in universa vita, quoties convivantur, non tam 
adscititiis acroamalis sese oblectant , quam ipsi per se can- 
tionibus, quas sua quemque vice canere alius alii imperant. 
(11) Et ceterarum quidem disciplinarum aliquam se tenere 
$i quis negaverit, probri loco non ducunt : at cantandi pe- 
ritiam neque negare possunt, quia discendi necessilas 
omnibus incumbit; neque, peritiam fatentes, ullam excu- 
salionem, quominus canant, afferre, quoniam turpe id 
moribus ipsorum habetur. (12) Quin etiam ad przeliares 
modulos cum tibia et ordinata acie se exercentes, saltatio- 
nibus ad hac opcram navantes, cura sumtuque publico 


ügyfcrs PxmovoUviee, pietà xowg imwtpoyz. xci 
ÜDamvrg xav iwavcbv Ev voie Ürdrpon, Ómiisixvuveat 
«oic aUcó»y moAEcate ol vot, 

XXL. "F'aüza àf, qot Ooxoüat oi zd)at zaprauya- 
qéiv o0 «puis xal msptoualac y &ptv* dA Üstopovstc 
piv vh» Éxáccwv -aUroup(av, xal cuAMjGOrY và TV 
Blow émímovow xx exXmgów: Ütwpouvesg OR viv vv 
30v aücrrplav, f aüsoi mapémirut Ok mày vU 
mpiiyovros uygóvnea xai crwyvoTRTX viv xai cb 
msiczoy iw vois vómows Üxdpyoucav, (à quvilouotdU- 
cÜzt megüxaj.iv máviie dvÜpumot xav Gvxyxmv. (3) 
QÀ yàp &t d), £i GE cain rhy adelav, xav che 
£üvaxks xal ck Goo eptis Orxováctis mAsiavov dJOX,- 
Juv Qwcgépousv Tcl ve xal popyaic xal ypavuacty, 
£c 6b iy ExverDcun cow vois mAtlavow. — (2) BovAó- 
qievot b uadecety xol xigviv. cà ^T quotes, aUüastc 
xal xÀwpby, vd v& wpostorjuéva mávra matta yacyov, 
xal zgóg vuUrot, cuvóocuc xotwke xal Üuciu mÀs(ctac 
&uolexs dv3odet xol vuvavtt xacelürsav, Évt. Bb yopobc 
magÜfvew óp.oü xa maitwev: — (4) xzl cuXXa GO, mrüv 
ipmgavíaavro, cirUDovteg TO Tie duy dufpuuvo 
Pk sie n6) Eütsuiv xacaoxtu, Dnpepouv xal mpaó- 
wav, (5) *Qv Kuvatfüei GAeqtopr saves els véAo, xal 
causa alors Osóuevot vic contador Pnxouplac , Guk 
70 cxm mapk moÀb 76 AgxaDUxg Dystv dion 
xal vÜmow, mos xUzàe 0i vàg 0v Ju Aote maprptó ds 
xa quocuilae bouyravess, — (0) véAoc dme puo nsaw 
oUr, Occ una" Ev mola. reyovívas civ "EXIrv(atov 
mto dete uaca puelzova xu auveyéavega. (5) En- 
qulov Ot cz Kuvadüéerv druylac mspt «oUro 5 pépoc, 
xai Te tGv diAow "Agno oig TotoUTOt, cV 
Pmvn)swgdiov QucueesTáaeset (8) xa0" oc Xo xav- 
Q9Uc, vÀv puqukny cozyhw movjsxvre Kuvaiücic, 
ixpícÓiwcav obo AaxsOmuioviouc, elc dc mete mozà 
"Agkxüucko eleUov xavk cvÀw 60v, ob piv d))at 
may prp. máveeq abvouc PRecíoulaw* (9) Mavzwetg 
9b peck vh» uaesa)Aaeriy abz)v, xal xaüaoubw $mouj- 
cavzo, xo Ggdux mwipujveyxxv te TS mrÓARG XUXÀ 
xxis yogas wícne. (10) TaUva piv oov fiv elpí- 
GÜco, dpt «60. uo Gk. plv moXtv 7b xotvbv A u- 
fá)licüat cw "Apxd2mw' Óuoluc Db xal, ToU p3, 
vopaavxas vous «iv xavoxolvtuy 7, "Apxaiav me- 
puoocíac yáptw vk xavk uoucucly Url mAsiov daxsicÜxt 
map a)vote, GAyupziv évyevgrsut voíroU «oU pfpouc. 
(11) "Ext 88 xal Kuvatü£ov £vexa.- (v', dv zoz' abzoic 6 
Orb sj OQ, vpumívreg mpóc mutbt(zv, fytgoiatv a- 
Tobc, xal udÀigta raUTze TpOQ pouctxi v, — Uc Y&p 
uóvox àv Jj Eatuev viis te mel aUroUe vevou£vi dryoid- 
vasos. (12) "Hiceic 8", rei, ck cep Kuvaitfüéow Oroxt- 
moven Oen oxagaev, ats End ev £xxporrt,v Exdvyaev. 

XXIL Aizoi piv ojv, votaUva Oupyucdysvot 
xaxik vÀv IsAonóvvacow, *xow tig Av olxsiav dgox- 
Móc. (2) dDOuzmog 2, patà Quvdysex foni oic 
"Ayawic, xag? tic KópwÜov* Gavzpíjoac Ci coU xut- 
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quotannis prodeunt juvenes in theatrum , ut suae industrize 
| specimen civibus edant. 

XXI. Quie quidem videntur mihi instituisse ahtiqui , non 
| ad luxum, neque ex supervacuo : sed quia cernerent , sin- 
| gulos Arcadum operi manum assidue admovere, et, ut 
| paucis dicam, vitam degere laboriosam ac duram : tum 

quia notam haberent austeritatem morum , quam ipsis con- 
| ciliat aeris qualitas , quo in plerisque locis utuntur frizidiore 
| el tristiore ; quum ita sit natura comparatum , ut colo habi- 
tationis consimiles necessario omnes evadamus. (2) Hxc 
namque, non alia causa ulla est, cur, pro varietate natio- 
num, et ut queque invicem longissimis distant intervallis , 
ita plurimum invicem , moribus , formis , coloribus , maxima 
denique parte institutorum, mortales differamus. (3) Ut 
igitur naturze rigorem hunc torvitalemque ac duritiem ali- 
quo temperamento emollirent , ea , quxe jam commemoravi- 
mus, in usum invexerunt : praeterea communibus conventi- 
bus et sacris quam plurimis viros pariter ac mulieres 
assuefecerunt , puerorum insuper ac puellarum una saltan- 
lium choros instituerunt: (4) et, ut verbo expediam , quo 
possent durum illud atque ingratum animi robur cultura 
morum mansuefacere ac mitigare , quidvis sunt moliti. (3) 


| 
| 
| Hiec ergo quum penitus neglexissent Cynethenses, qui 
praesertim , quod ex omnibus Arcadibus calo soloque utan- 
tur longe inclementissimo, hoc subsidio pra ceteris indige- 
bant, quumque contra ad mutuas offensiones, et acres 
contentiones, animos convertissent, (6) ad extremum us- 
que eo sunt efferati, ut neque majora , neque frequentiora 
summ: impietatis scelera in ulla Grxiecanicarum. urbium 
exstiterint. (7) Singularem vero quamdam hac in parte 
Cyneethensium exstitisse infelicitatem , quum interim reliqui 
Arcades instituta eorum hujuscemodi vehemenler improba- 
rent, indicio hoc fuerit. (8) Scilicet, quo tempore Cynz- 
thenses, post perpetratam illam magnam caedem, legatos 
Laced:emonem miserunt , simul atque hi aliquam ex urbibus 
Arcadiae inLrassent , aliarum quidem omnium cives , extem- 
plo ut excederent , praeconis voce edixerunt ; (9) Mantinen- 
ses vero, hoc amplius , post illorum exitum lustrationem 
quoque instituerunt, et victimas circa nrbem alque agros 
5u0$ cireumtulerunt. (10) Hzec dicta nobis sunto, ne , pro- 
pler unam civitatem , communes Arcadum mores temere ac- 
cusentur : simul, ne forte aliquis populorum Arcadi» , ra- 
lus studia musicae exsupervacuo ad delicias apud ipsos coli, 
negligere eam discipline partem incipiat : postremo vero, 
ipsorum quoque Cynzlhensium causa; (1f)ut, si quando 
clementius cum ipsis egerit deus, ad studia disciplinarum 
conversi , praecipue autem ad. eam partem quae circa musi- 
cam versatur, ipsi sese mansuefaciant. Nulla enim alia 
ratio est , qua veterem illam superiorum temporum feritatem 
possint exuere. (12) Sed nos, expositis quze tunc Cynm- 
thensibus acciderunt, eo , unde sumus digressi , jam redea- 
maus. 
XXII. Jgitur /Etoli, his rebus in. Peloponneso confectis , 
sine discrimine in patriam reverterunt. — (2) Inter haec 
Philippus ad ferendam opem Achaeis Corinthum cum cxer. 
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Qi, drícceDe ifunópous obe mdveas robe quu- 
pague, aqna scépercety Exdacous muo' abeo xavk 
emuuBly els Kdpwücw oue fousucouévous Ümio cw 
xoi, svugrpóviov, — (2) Asoc 9, dvattUsac, (og ini 
"Tzyéac mrpoge , muvüavop.tvos robs AaxsDatuov(ous sis 
cyx[h. xai capryic lyztmeoxívi mpbe dAM(Qouc. 
(4) Ot o. AexePasdviot, cuvifüeis Óvee. Baeede- 
GÜzt, xxl mdvca voi mposasiogt metagystv, xot Trpo- 
eyázog uiv Tievürptogfvot BU "Aveeyóvoo, fsox, 
8 obj (mdggovzos xo" abxois, Eavacialov moe aye, 
mrávzte UnolauEdwoveto loov adzoig pevtivat vie mo- 
Oecrag. (0) Th; uiv ov dgyke, di plv 8$o cw 
"Exópo d3nlov clyov «ly qvipenv, ok 81 cpsis ixot- 
wewvouv oig Alvwoi vibv mpayt.decuv, memsuruévot, 
Dix cy Ouxlav rv «bÜurerrov ob3£mo Buvijasott vois 
xavk ch Iheloxówwnsow mpdyuaow imagxew. — (0) 
"Exe 8' di uly AlzuAot zapk vj» nposDoxíav abcüv 
ix IleXozovvásou vzytiaw inovisavzo vi éndvclDov, 6 
&& dpÜuenoc ix Maxsovíac Éc 0dcco cJ mapovaixv* 
(7) dxtocoveeg ol coris Evi v6ov Buciv Mepvio, Ox 
xb cuveidésat udy ogíot mcus vs émboMas, uh Any 
Bi vois yepvoufvoig ebDoxcivs Jypov(ev, uy cwveyyi- 
euwiog T0) Base mdvex ck moxrróusva mob Tv 
qpOemmoy Pnyáonexn (8) AC 8 83 co) ienvcés 
atat tjv véeov, Gxxigurtov slg vb ST Xadatolxoo zíus- 
voc pusk xO»w Um mooitvat vob dv vai f)uxlats, 
o; cv Maxióvw imi và» mÓhw mapaytpvouévov. 
(2) agb 6» àik cb mapáBolov düpowsüivzwv, Sucapt- 
etw 5 "Aós(gxveog voi, Ytjvoutvot, , Eertglico mpo- 
mwopeulel; mxouxaAsv xal Oidaxew — (10) iic 
xpowy e ck xmpoóruara vaut xal voc dÜpowyuobc 
Tob dv «oig Ümhotg mapxvrfete, xu" Bv xaphv 
Tobs AltoAobc, molsuious Óvrac, Tixoüoyev otc onte 
tH yepac uw cuvepüsev* ob vuv, Ue. Maxsóó- 
vac, ToU tütpyícac xoi aopac, muvÜavóuuÜa m 
cuiety neck coU BaeUMme. — (tu) "Ez 8' abcoU cxo7 
dvaxoouopévou, mpocsaóveee ol mxouxzxinpaí£vot ziv 
vétov, «oUTÓv «€ Guvexévrrsav xal yazk zoUrou Xüevé- 
Xaov, "Alxauívry, Guíavry, Busviozv, Écípouc cv 
moMtry xal mÀsíous. (12) O( 92 m:pl TIoAugóvrav, 
xal «tvec djux. coóvotc, dugpivoxs mpolóóuevot vo u£A- 
Jov, dxeyoipraav Ttpbe zàv bÜwnmov. 

XXIIL Taüra 38b mpdlavzes, süfiue Émspomov ol 
mpotgiüite, "Egopot zw moxyudvov vole xaTmyopí- 
eoveac pis tov Qemov vüv. dvrongévow, xai mx- 
paxa)éaoveac atvbv, inwrgsiv ch mapoualav, Éuc &v 
£x T9U qeyovórog xiwÁuaTog slg v3 duoxaTáacacty 
É6r, 7k xax hy nó woysxew 8, Quiet mpóxevrat 
Burmpriv aücoiQ mávta cà DÜxauxr x1i QUéivüpema 
Tob; MaxiBóvac. (2) Ot xol, cup. vesc T2, meg 
^b Tlap8£vioy dpoc Pvct c£ Baciet, Guy Onoxv dxo- 
educ vais EvcoAwis. — (2) 'O 8l, Qvaxodaas, rxpixá- 
ect cobc fixoveac, xavk axouly moví(sacüat chy tlg 
olxov ixávobov, xal Onoüv coi "Egópoic , 6v xa «5 
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citu pervenit. Sed quia tardior advenlus rerum gerenda- 
rum occasiones illi ademerat , tabellariis ad omnes socios 
missis, eos rogavit, ut de suis aliquos celeriter Corinthum 
mitterent, de salute publica in commune secum delibera- 
turos. (3) Ipse Tegeam versus castra movet , quod intellexe- 
rat , Lacedremonios domi tumultuari, et occisionibus mutuis 
invicem grassari. (4) Lacedzemonii enim , regio imperio et 
dominantium obsequio in rebus omnibus assueti , recentem 
tunc temporis libertatem ope Antigoni consecuti , regemque 
nullum jam habentes , dum pari jure esse in civitate omnes 
equum putant, seditionem interseagitabant. (5) Principio 
duobus ex Ephoris, quam ín partem inclinarent, palam 
non facientibus , tres alii ad. /Etolos res trahere : tenerioris 
adhuc statis Philippum esse rati, quam ut. rebos Pelo- 
ponnesi providere posset. — (6) Ubl vero exspectatione ipso- 
rum citius e Peloponneso JEtoli excesserunt, multo etiam 
citius e Macedonia Philippus advenit; (7) tres illos, fidem 
Adimanti (is erat aller e duobus) suspectam habentes , quod 
omnium inceptorum conscius parum sibi illa placere o5- 
tenderat , animi sollicitudo ingens invasit, ne , postquam rex 
Philippus accessisset propius , omnia illi quze agerentur ape- 
riret. (8) Itaque consilio cum nonnullis e juventule com- 
municato, praeconio edicunt, ut, quoniam urbi Macedones 
immineant , quicumque per zetatem apti essent , ad Minerva 
Chalciacae fanum omnes cum armis se conferrent. (9) Quo 
quum propter rei novitatem cito armati convenissent , Adi- 
mantus, cui ea res displicebat, in medium progressus, 
hortatus est multitudinem docuitque : (10) Nuper hujus- 
modi praeconiis locum fuisse , el edictis , qua» congregari in 
armis eos juberent, quando AEloli, hostes nostri, ad fines 
ditionis accedere nuntiabantur : non nunc, cum Macedones, 
adeo praeclare de nobis meritos , servatores nostros , appro- 
pinquare cum rege andimus. (11) Adhuc sermones hujus- 
modi exordiebatur Adimantus, cum juvenes, quibus man- 
datum fuerat negotium , impetu in eum facto, gladiorum 
mucronibus eum conficiunt , el una cum ipso , Sthenelaum , 
Alcamenem , Thyestem , Bionidam, et plures alios e civibusi 
(12) Polyphontes vero, et nonnulli cum eo, exitum rei, qua 
prudentia erant , pravidentes , ad Philippum se contulerunt. 


XXIII. Hoc patrato facinore , Ephori , rerum Sparte tunc 
potientes, ad Philippum protinus miserunt, qui occisos 
crüninarentur, orarentque regem , ut, adventum in urbem 
tantisper differret, donec res civitatis, sidente motu pra» 
sentium turbarum , ad priorem statum rediissent : pro certo 
interim haberet, propositum ipsis esse , fidem in omnibus 
atque amiciliam Macedonibus prasfare. (2) Ad montem 
Parthenium jam rex pervenerat, quando ísti cum eo congressí, 
mandatis quie acceperant convenientes sermones habuerunt. 
(3) Ille, auditis quae afferebant qui venerant, domum ipsos 
extemplo reversos Ephoris siguificare jubet , se quidem con- 


auveyle mopeuürle, ache udv Ev Teyén movíisevas vy 
expaomibtlav* ixsÍvoug B elevar Oetv TÀv vaylovnv 
ixnípmtw áyBpae diy pí£ouc, vobc xotvoAoynaouévous 
mpbg aUróv ümip tw ivegwrww. — (4) HMotzsévewv p 
Tb mpoorxy0lv TG dmavenodwwov, Duxodcavrig cà 
mapk xoU Baau.dts ol mposcsürec vov AaxeDatu.ovlv, 
iEémwpspaw dubpue Dfxa mobs rbv dDÜwmmow. (5) Ot 
xxi TopsuUfvete si; 3v "léyeav, xoi mapsMóveec elc 
4b 190 BaccMétoc cuvéBotov, lou mrpotaürros aci, 
xavryópnauv uiv tv Trepi vov "AOc(pxvcov, és alloy 
qeyovémoy v. xwdstue (0) mívra Ü' Omrtwry vouvrat 
movjasty aUo O3 «ip Duizmo 7À xxvà cv cuuua- 
gízw, xui uwDrvóg iv ume qavícisüat Orüvrpot, 
xatk vh Trpbc adcóv tÜvovzv, v&v Gaxodvroy dnwüv 
aüzip qv üzdgyetv, (7) Ot dv oUv AaxsBatpóviot, 
TaUTx xal roUtow maoumi(our QunleyüÉveec, puecé- 
evqsuv. Oi Bb pacéyovcsg «00 Guvibp(ou Bugfoovro 
mpbs dOXofAoue vate yvoyuate. — (9) Kal vtvec plv, eid- 
1E Th xaxompurypocóvny Tüv iv *Tj Xmáprn, xol 
memsouévot, vBoc mepi càv "Adsluavtov. droAoAévat 
&ik cv mpoc aUtoUc &Üvotav, toí 6. AaxtÜaupuov(oue 
Em GeENoÜa. xowompayéiv «oi, Alvw)oig, cuviboU- 
Aeuov «ij Demo, mapiisvyux moUjezi ToU Aaxt- 
Exipov(ouc, yonaájtvov. adcoie sv abróv vpómov, Üv- 
7p "AMEavapoc Dyofsazo Onfalow tüfécoc mapaa- 
Gbv vv dgyhv. — (9) "Extpot 6 «v mpeobuzépuv viv 
plv vowürny doyhv fagutfozw dmígzwov elvai nw 
qeyovózov, éxvruraai 8E Oelv voi also, xal ueca- 
ecvnspsvoy voUxouc, Evyetplaas zb moAireugn xal vàc 
dye toic aUmoU got. 

XXIV. 'O 3£ facüeb, Pm mew db yph «69 
Baccdtog Mtt vào aóve vi)uae* o0 vo eb Érca- 
xaiexarr7 aiU Tepl cruxoUTuv Ouvacüxi mpa- 
qumew Bwuxpweiv* — (2) dA fiiv plv xafíjxst. xoic 
Yogouct, vie xupodaae vk QuxGoUux qvoyuxe dvact- 
ÜÉvut cuis mpotatümt civ Ühev* robe uívrot ye dxoU- 
ovcac adobe 9h auvumovotiv, Btórt «Gv auvóvzov, xal 
pdDuocz cv mapuxxtufvow, elxóg doct tlvai cà 
eovxórue Umoficets xal jux petes — (2) v A pázo ctc 
imwuix£otat àv mposdmtot ti cóve puürisav nb coU 
BasOEee qvourny. — (4) 'O yàp dOuxmoc, c uiv xac 
lBíav xi)v aupquigmy elg abrouc dnciuaza, xal xetu, 
Égnocs, abi) uÉy px Xoyov xal voapuudzwov. Btopücuv 
xal cwwemwnpgalvecüui — (o) ck 5l mpho àv xowiy 
dwfxovrz Gupquxy[uw, vaUT, Éyn, uova Bü xowTC 
izwcgoy xz Owpüocsee Tuy4dvttv Ümà müvcwv. 
(e) Aaxe&atgoviov G& ponBlv elc hv xow)y cutucg (av 
xgavic fjuaprrxócov, PmxeryelAogtvoyi Ob mávex xal 
mouiy ck Olxatx mos fuc, 0) xxAG« yov elvai, xà 
fjiouAsóecüa( ct meg xzü)v dmragairrrov, (7) Kai yàp 
dxonov, tbv uiv mat£pa , mo)euiov Óvrov xoxvísavex, 
pnabw movsai Ürtvóv* abro 8' dy oíTw puxpE al- 
s(ac dvrjxeavóv st BouAsóecüut mepl «Uc. — (s) "Em- 
xuptot(ave OE vadtre vis Yvoumc, Un Dci veaptüriv cà 
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linuato itinere castra Tegeze positurum, illos vero hortari , 
ut quamprimum idoneos viros ad se mittant , qui de instan- 
libus negoliis secnm possint consultare. (4) Quum regis 
mandato legati paruissent , principes Lacedaemoniorum vi- 
ros decem ad Philippum miserunt. (5) Hi, Tegeam pro- 
fecti , et in concilium regis admissi , (Omias caput legationis 
erat) Adimantum, lamquam tumultus auctorem accusare 
instituerunt; (6) ipsi vero Philippo omuia se officia sociorum 
prosstituros recipiunt; neque commissuros, ut de benevo- 
lentia erga ipsum ulli populo , ex iis quos sibi vere amicos 
esse confidat, videri possint concedere. (7) ILzec similiaque 
his locuti Lacedzemonii , excesserunt. Qui concilio intere- 
rant , dissidere sententiis. (8) Nonnulli , malam Spartanorum 
mentem notam habentes, gnari prieterea Adimantum cum 
celeris propter suarum partium amorem fuisse occisos ad 
hzc, Lacedaemonios consiliorum societalem cum .Elolis 
inire voluisse, Philippo auctores erant, ut severitatis exem- 
plum in Lacedamonios statuerel; neque aliter eos tracta- 
ret, quam olim Thebanos Alexander statim post susceptum 
regnum. (9) Aliie senioribus dicere gravius id supplicium 
fore, quam pro commerita noxa : in auctores tamen sedi- 
tionis animadvertendum , iisque de statione depulsis , rem- 
publ. et omnes magistratus amicis regis esse tradendos. 


XXIV. Post omnes rex infit; si modo regi tribui debent 
quie per ea tempora pronuntiatze ab eo sunt sententie : 
neque enim simile est veri , id talis puerum, annorum vix 
septemdecim , statuere de tantis rebus posse. (2) Verum, 
quemadmodum nos, qui res gestas perscribimus, senten- 
lias illas, quie in deliberationibus et consiliis sumendis 
rat» fuerunt, adscribere iis par est, qui rerum summae 
prosunt: sic, qui hiec legunt, &imul illud taciti cogitare 
debent, per esse verisimile, bujusmodi sententias a fami- 
liaribus principum , et iis maxime, qui deliberantibus assi- 
dent, proficisci. (3) Ex omnibus autem Arato potissimum 
sententiam, quze tune a rege dicta, aquissimus quisque 
adscripserit. (4) Diwit igitur rex : inique facla, quae a 8o- 
ciorum quibusque intra ipsorum civitatem admittantur, ad 
8ese hactenus solum pertinere , ut verbis litterisve eos mo- 
neat et reprehendat: (5) at, quie communem societatem 
atlingant, ea vero sola esse, dixit, quze ad. totius concilii 
curam pertinerent, ut iis prospiciant, atque remedium 
afferant. (6) Quum igitur Lacedzemonii, nihil, quod qui- 
dem appareat, adversus communem societatem deliquerint ; 
sed contra etiam polliceantur omnia se nobis, quae justa 
et squa fuerint, prastituros; non convenire ut gravius 
quidquam adversus eos statuat. (7) Absurdum enim futu- 
rum, si, quos pater hostes a se victos nulla re lassisset, in 
eosdem propter levem adeo causam, durius aliquid ipse 
consuleret. (8) Postquam ea sentenlia oblinuisset , quae 
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eyovóc* süféc 6 Bacosuc IIezpatov «iiv aütoU gov 
pa voi mipb xàv Yluíxw ilxmíaisUs, maoaxaM- 
coyta Tolg woÀÀoUg, dwrí/scÜmt v7 mpóc adzóv xal 
MaxsiBóvas eüvoixg, pian 8i Docovra xxl Xnjousvov 
cob. pxouc mtpl augquxg(xe. — (0) Abre 8l ps7 vs 
Suvdpseg dvaleU2ag mtpo)ye mw Óx Emi Kogívüou, 
xa)bv Setytux «e ÉautoU mpoxtpfeetoe tois cupuutyot 
Pxwdüfusvos dv vj mpóc robe Auxibawuov(ous drogu- 
est. 

XXV. Kacha6ow 9i «obs dmb «Ov cupquxy (ov 
maperyeovóae els «àv Kápwlov, auvíápsus xal oua 
avt. usck. coízov, cl Bet motiv, xal müis ypriaaotot 
col AlzgAoi. — (2) " Eyxaodvcoov 8$ Bowrróv pv, 6x 
cuXfjouuy cb VA. Ans ve Ictovíac isphv, elprivuc 
Üxagyoócne: Ouxiow Gi, Qióvt oTpaTeUouvteg Em 
"Aj Égusov xxi Aad)uov, ema Aowto xxraAa6fc0nt rác 
móng — (2) HEmetporzóóv 83, xaf)óvt mopüfiautev aücóv 
c) yopxv* Axagydvoy 91 expadtuxvudyrov , iva x96- 
mov cuczrodusvot mpaztv Eni Ouptov, vuxrüs Ért mpoc- 
£aiüw col suuv «Y, mÓMrt — (4) mpbs Di moUTo 
"Ayai)w dmoloquogiwew, 6x xavxdGowro ulv Tc 
MeyaXozoMnidos KAMdiptov, TopÜjauuw Ob Guiuvie 
Av Hlacpaiéooy xo qQoapoiéov yopzv, Gurpráaxiev 61 
Koóvatüxy, cuXdsxuv. 02 vU v dv Aoócotg "ApzípuDoc 
legv, mroAtogxiisatev 9i KAetroplouc, éribouAsUgatev 
2 xcii piv ODaceex TIUIp, xat 2 zv dpt euvot- 
xifou£vi 77i Mequhonóhtt , usivà ci)v "DAupusv, dvá- 
crxzov wüchw moUsui- — (a) Guxxodeuvete ToUTov ol 
«Gv aupaidgoy. aóveBpot, mávxte ÓyoÜiuuaov Exgípetw 
lÉouArósuyto voi, Alveoig Tüv móMeuov. (o) lipob£- 
pasvox 8b càg pori pnpdévas atzlas £v «i Bóypam, ma- 
puxavidAoveo yigg" mpocDixaugoüvetc, Óvt quv- 
arvxoévsougt «die cup quxyot, El stia xaxéyoucty adc 
Also y:pav 3) xot, às ob Anpofjcptoc 6 «Dixirexon 
xavk qücw muthp pevíAate (7) manni Oi 
xa vobc Urb «ib xatgóiv dvavyxacu£vouc dxoucox ue- 
céf&tv 3e AlvoAOv Guyro)ce(ac , Urt stávrac voUToUG 
A&xoxavxarieoucty cie v mácptx moAreUUacca , ropa 
Égovsag xo móAetg e xU, dypoupitou , dgopo- 
Aopísous, Bsuüfpou, Óvrus, mox xal vuotg 
ypeuévoug toig mavplow: — (8) cuvavaxogisioüai 3i 
xa xoi Aggueruóm Évomyav vo vous , xal vy mpl 
cb íephv. ifoucíav, fv Altwot mapyonvixt vüv, Bou- 
AMpevot xüv xacck cb lephy Pmixparcety ariecot, 

XXVI. Toórou ài «98 Cóyyarzoc xupoléveoc, xax 
cb mQüov Éroc ve Dxuxtoscis xal xrrrupaxoccis 
"Olugmiidog 6 uiv Xuujeryue mposutoptudi.tvoc 
móAepos dpydw sÜvipet Duxalaxv, xai mpfroucxw Toig 
qerovésw àSocfguxatw. — (2) Ot 82 oóveBpot mapzy pria 
pec Gsusks Üaríasiov mpoc voc auuuyouc , va, 
mx9' Exáorou, Dr civ mov émuxupeÜévro, coo Bo 
quazos, ixgípoci mávieg Toig AlroAoig vàv dmb cc 
gpxs móegov. (s) "Emtpepe Bb xad vois Alv) 
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negligi quod. acciderat volebat, extemplo rex Petrum, e 
cohorte amicorum , cum Omia misit , qui et populum horta- 
retur, ut in sua et Macedonum amicitia maneret, et simul 
societatem praestito exactoque jurejurando firmaret : (9) ipse 
cum exercitu Corinthum reverlitur, postea quam egregium 
animi sui propositum luculenter sociis per ea probasset , 


| qua de Lacedzemoniis statuerat. 








XXV. Corinthi eos nactus , qui a sociis civitatibus, illuc 
miíssi fuerant , communiter cum illis de rebus presentibus , 
et quonam modo erga JEtolos se gererent, consultabat. (2) 
Quum autem a Daotis accusarentur /Etoli, quod Minervae 
Itonie fanum pacis tempore spoliassent : a Phocensibus , 
quod, expeditione adversus Ambrysum et Daulium sus- 
cepta, oppugnare eas urbes essent conati : (3) ab Epirotis, 
quod agrum ipsorum vastassent : quum etiam demonstra- 
rent Acarnanes, quomodo JEloli, conflata urbis Thyrn 
proditione, noctu illam invadere essent ausi : (4) ad haec, 


| quum exposuissent Achari , quomodo Clarium in agro Mega- 


lopolitano cepissent, Patraeensium et Pharzensium agros 
in transitu populati essent , Cynzetham diripuissent, Dianae 
templum Lusis expilassent , Clitorios obsedissent ; denique 


| quod una cum Illyriis, mari quidem, Pylum, terra vero 


Megalopolim tentassent, hancque, recens tunc frequentari 
rursus incolis ereptam, funditus evertere voluissent : (5) 
haec, inquam, omnia ubi in communi concilio fuissent expo- 
sita, bellum JElolis esse inferendum, omnes uno ore con- 
senserunt. (6) gitur omnibus, quas dixi, belli causis in 
introitu decreti commemoratis, subjiciunt decretum, quo 
profitebantur : Mutuam sociis operam se laturos ad recipi- 
endos sive agros illorum , sive urbes , si quas /Etoli occupas- 
sent ab illo inde tempore, quo Philippi pater Demetrius e 
vivis excessit. (7) Similiter, si qui temporibus coacti, 
prater voluntatem se JEtolis contribuissent, omnibus his 
pristinam reipubl. formam se reddituros , ut et agros suos 
et urbes sine praesidio tenerent, liberi, absque ulla tributi 
pensitalione viverent , legibus atque institutis patriis civita- 
tem administrarent, (8) Amphictyones etiam se adjuturos 
in legum instauratione, et in subjiciendo potestati ipsorum 
templo , quam eis /Etoli ademerant, cum omnium ad illud 
spectantium soli domini esse voluissent. 


XXVI. Rato igitur habito lioc decreto, circa annum primum 
Olympiadis centesim;r quadragesimze DELLUM SOCIALE princi- 
pium habuit, justum et ex Etolorum injuriis conflatum. 
(2) Et protinus concilium publicum legatos ad urbes socias 
misit, ut, firmato ubique populi etiam suffragiis decreto , 
omnes conscriptis ex tota regione copiis bellum JEtolís 
inferrent. (3) /Elolos vero etiam per litteras Philippus 
monuit, ut, si quz» jasta. haberent, quibus dilui objecta 
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xaxov Éyeuctw Gnd p ziv épxaoupéwov, Pri xo vüv quv- 
eMóvcas &k Meo TOWveat vÀv Bitaqupiv. (4) Et 
8 Une guot, Quirt tple xotwoU Góvjuacos AerjaroUst | 
xui mogloUct Trdvvuc, oUx dpuveiaÜat coc abuouui- | 
vouc* dv 9' duivavrat, voiatiiaaa0nt coUrouG xxTdp- 
gstv 00 7t0)£u00* mdvttoy a)roUc srüisevdcouc slvat. 
(5) Kouteduavot 2' ol Gv. Alzoiov doyovree cy xi- 
croÀXw vaícny, cb aiv mpUrov Dmicuvrsc, oby fite 
tbv bÜuzexov, auvéüevro bmvhv fpa, iv d npbc 7o 
'Piíov dmavzfaous. — (0) l'vóveeg Gà mraparqvivduevov, 
drícttOxy voupuuarogóoov Duxcugoüvcte, ix o0 DU- 
vayrat Tob ve TOv AltwAGv cuvóóou Or abtü)v oU8lv 
, Orig t&v Duov olxovousiv. — (7) OL" "Agoniol, cuveX- 
Góvzec elc t1 xalixoucav cóvoov, 1ó tt OÓyg.a mávcto 
ixixópwgav, xal và Adgupow émexüpuLaw x«ck «Gv 
Aizw)Gw. (s) FlposeAüovroc 6b xai «oU Bacuoc xpoc 
cy fouXy dv Alio , xai Que üévcoc Qi mAetóvow, 
ek brféven uev! eOvolac dzsDtLavro, xai và mpoündp- 
yovva qUivÜpura moie mooyóvot; dvevutbgavro mpoc 
abzhy 0v OQ .cexov. 

XXVII. Kock 8 «obo aücobc xatpob Alzeohol, auv- 
diyzveoc 700 cü)v dg yangesia ygóvon , crpatnyyov a- 
Gv tÜ.ovro X Yxónav, &; Eyeqdvst mtvzuov sv mgoton- 
uévov OPEM atc. e "Ynip ó Ov oUx ol2 , 
TX yg My. "To yàp xowü) piv Gópuam ud, xo)s- 
uii», mavOrngurl Db ccpaTtÜoveue dytty xal oípety à 
z6v mÉXac, xad xodzets udv unBéva. v&)v allow, avpa- 
cryoUg À' alpeicÜat xal ctuEv toU, mpotcrürxG TOV 
zowGvov Üoyov* iuok ulv Goxst zc máane viue xx- 
xompayuosóvne. (3) Té ykp &v do «i «àc cotxicac 
xaxía óvoudaeu ; 570v 8 Cava vo Aeyduevov Ex cou- 
zo». — (4) AcoxsZaiuóviot , c*v KaBpelav (Dot6(aou za- 
pacmoviigaveos, qv adv alzww nuoc, civ Ob 
qpouplv oUx Byeqov Dazip Auou£vrc t7, douce 0i 

cc 100 mpdlavro, BAdOnc: maobv vdvavrin mowiv 
coUo yàp Ouéospe voie Cenfalot. — (5) TTauv &xipucov 
dpévn tàc móAet, Duuf£pac xat atovipouc, xazk vhv 
Er Aveo x(2ou | yevopévy tloyjvnv* voUc 9' ápuoatks 
oux ÜTsrov Ex züiv móAgov. — (6) Mavrweic, qgUiouc óv- 
tas xad cuuudyouc , dvagvázouc movísavetc, oux Éoa- 
cay dBuxlv, x pali mete elc relouc abtouc Ovtxf- 
cxvtig. — (2) "Avotx usc xaxíac, và Ooxtv, idv ctc 
aizoe Emm, url vobe mÉac pv. — (8) Apgozípois 
cotvuy 6 CrAos obroc Tf toAccelac , alztec xarcéovn ziv 
geyiovow guecuivuw. "Ov oüDxusk oübauT| Un- 
Aerríov, oürixuT lxv, oUct xotvi, xoUc ópBG Bou- 
Asuogívous. (0) 'O 8b Buacukcbe DÜumzOc, yongaci- 
cac toi, "Agatoic, dvizeuLe uevk cT Suvdurwg imi 
Maxe&ovíaz, ameüDuw irl cy mapacxsudy vOv mp 
"bw móltuov* — (10) o5 aóvov uic cup qudyrots , dXX xat 
müci coi "EXArot Jk voD mpotipyja£voo. iynglauarcoc 
xaJ Daxizac üxoserxvonw mpaórazos xal .eyadolo- 
gis Bacouxiic. 

XXVIII. TaUca 
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LIBER IV, 2; — 29. 


crimina possent , vel nunc in publico illa conventu expone- 
rent, et oontroversiam colloquio dirimerent. (4) Quod si 
autem existimarent , quia absque publico decreto depraeden- 
lur depopulenturque omnium agros, injuriam non esse 
ulturos quos lacesserent, aut, si vindictam lesi parent, 
primos belli auctores eos iri babitum ; omnium stultissimos 
ipsos esse. (5) Hac epistola accepta JEtolorum principes , 
rati primo non venturum Philippum, diem certam consti- 
toerunt, qua Rhium congregarentur. (6) Deinde, Philippi 
adventu cognito, misso nuntio significarunt, ante legiti- 
mum JEtolorum cetum de publicis rebus statuendi quid- 
quam non habere se potestatem. (7) Achai, postquam 
statum tempus conventus ipsorum appetiit , in unum coacti , 
et decretum universi confirmarunt, et, jus esse spolia 
capiendi ab JEtolis, voce przeconis edixerunt. (8) Et quum 
rex quoque /Egium àd concilium venisset, multosque ibi 
sermones habuisset, benevole ejus oralio est excepta, et 
amicitize jura, quie fuerant genti Achaeorum cum ejus majo- 
ribus, omnia cum Philippo sunt renovata. 


XXVII. Circa idem tempus toli, ad solennia sua coa- 
cli comitia, praetorem creant Scopam, qui auctor fuerat 
omnium ante exposilarum injuriarum. (2) Qua de re quid 
dicam, equidem nescio. Nam decreto quidem publico non 
gerere bellum , quum interea copioso exercita feras cuncta 
passim aliorum agasque , et , nocentium neminem ptrniens , 
hos, qui ad scelera id genus patranda duces se praebuerunt , 
imperiis etiam et dignitatibus augeas; id meo quidem ju- 
dicio, facinus est perditissimae malitiz: plenum. (3) Quo 
enim alio nomine hoc genus pravilatis nomines? Quod 
sentio, manifestius ex his poterit intelligi. (4) Laceda- 
monii , quum Cadmeam Pheebidas fraude et perfidia occu- 
passet, a.noxio quidem pcenas exegerunt , ceterum Cadmea 
presidium non eduxerunt; tamquam expiatum esset ad- 
missum scelus damno auctoris : quum contrarium fuerit 
faciendum; id enim Thebanorum intererat. (5) Rursus 
iidem, tempore pacis ab Antaleida factze , praeconio signi- 
ficarunt , dimittere se liberas civitates ut suis legibus ulan- 
tur : harmostas vero ex urbibus non revocarunt. (6) 
Quum Mantinensium , sociorum alque amicorum suorurn , 
statum atque urbem funditus evertissent ; nihil se injuriae 
commisisse diclitabant, qui ex uno oppido in plura eos 
distribuissent. (7) Enimvero amentia est cum malitia con- 
juncta, putare, si tu oculos claudas, ne alios quidem cer- 
nere. (8) His igitur institutis usus in suce reip. admini- 
stratione ulerque ille populus, maximas sibi calamitates 
accivit. Qui quidem instituta, nemo, neque privatim , 
neque publice, ullo modo unquam :emulari debet, qui 
quidem recte sibi consulere cupiat. (9) Philippus, post- 
quam operam Achais dedit, cum exercitu in Macedoniam 
est reversus; ad preeparandum bellum ingenti studio con- 
lendens : (10) magna non sociis dumtaxat, verum omni- 
bus in universum Graecis, clementiz et regiae magnanimi- 
latis spe per decretum illud , de quo diximus , ostensa. 

XXVIIL Haec iisdem temporibus gesta sunt, quibus 


BELLUM SOCIALE ACILEORUM. 


xaigols xaÜ' obc xriibas, qe1ovós Y, xóptoc civ 
gvzàx "Ienpoc movaquaü mávttv, Exotizo riv bpuh E: 
Thy Zaxavüatoy Tote. .& Ei piv oov cà; pius 
imijokhe và Awv(bou vais 'EJXxytkaig mxpdzectv dm 
dogs süUEtoe EmtexenA£y nt auv£Gatwe , 810v óc dv «3j 
mpotípa BUG mpl vouztov &v fuc Eva Est , xai 
xax mapáüsaw oic "Ienguxots, menowo0at v Crrrt- 
ct, dxoAouÜcüvcae toig x«tpoie. — (2) "Exe 3 c c6 
xak chy "Ieatay xoi xavk cv EXAa2a xal xav vhv 
"A clay tà piv dgyXc cv oMépunv cosruv lalac cDxj- 
gus cvàs 9) auvceAe(ag xowde* xal ch fynaw mp 
aüzi)v ixolvagusv movenota. xat! lóiav, fuc àv ixi xov 
xaigàv peri 13jcov, iv [2 uve icnaay od mgoct- 
gnpéva mpátes dXdf)ete, xat oos £v v£Aoc piaveo 
xaichy dvagopky Éjetv (4) (ost ykp | ze spi vXc do- 
qàs ixáace Éovas Beweis saghe, 4 ce qup 
xavasavis, zip Ts dvd dgyais SveOr d pueDa , mapauóst- 
Eavzsg, nox xul mO)g xat OU Be alviac "téqove*) Aovzov 
391, «otl moveant rie mávvow Tv lozopíav. (5) 
"Eyévezo 8b 5 cuuzoxA vw modit» mel vÀhw OU 
moMquou auviíAsvxv, xk cb zpizov Ézoc x. bxarconcc 
xal veTrapaxosTz. "Olunmtd$oe. Ai xal và uizh 
caca xoti , voie xatouie dxoXovfoUvits , Erro * 
cvÀ 0b nQb «03 xac dMav, S rimo. (0) mpuTavag- 
uvfysxuvze uóvov. ci) xuvk Sos abzobe xatgous iyd 
mgozípa. [5A BiBrniés, yn wh Vivas tUzxQaxa- 

. Moifssos, G)Ok xa xaccconperuch, "rervinesa aie mpoa- 
£goumw d$ Bvtopms. 

"XXIX, diarzos 02, mapaystdtov £ Maxstovia, 
xaztypast và Üuwigtis mpóc hv uÉAloucuy jotlav 
ÉmiAex. "Aux Bb voírows JyryuMzero Tk mQbe ToUc 
Urspxsta£vou; v Maxseovias Bagfdoou. (2) Mex 
$i vaUtz cuve mohc XxspdtAal2av, xal roAunpék 
Sole btw slg và, yitgxc, ÜreAéqevo mpl guMac xal 
cujguxg(ac* — (23) xai, và plv Umwyvobpivoc aUci) 
GUTXatucxeudasty zb xai vd "FXupldn monere, 
cÀ Ol ooeeryyogóyw c6) AlzeAOw, Gvzww süxacipropiycev, 
pasto Ézctes cuy/opiiv Toig mapxxaAoogévots. (4) 
Miíxozs vào oDOi» Ouxgépet tà xaT^ av diuciuava 
aO xotvóy», dA mv et advo. xad gilet cv cuj 
Catvóvitiw. Kal rào xav Utav và c6v Dadtoupov xal 
xAixz0w qühow coíTo ud)igcu T8) Toóm(o codALrrut, 
6 u3, moti doen ck Dxxvx, xal cuAM Ser. vulc 
Ele w)zobe dÜüssiais. — (s) "O xol vóxe cuviGm, euí£a Oa 
TteQk soos AlzwAoóe. Xuvüfuevot Xo 56 Xxspoatea, 
Deyzztw fgog ci Te Ariag xv cuvtvz 6d, pav abc 
&lg cw Agaiuw (n) metaÜEvcoc , xo motis axvros coUro , 
Buxomdaawtig lw cíw Kuvaiüiow móÀtw, xal moli 
mrepit)adi.tyot aoopxza xat Üpfuuiava , xbv. XxspBia- 
idv oü)tvóg uepivn» Emoujouvzo TW) dAovtuw. (7) 
Aónio, ÜxoxaÜnuivac ix coórwuv adr T5. Ópqyre, 
Boa £a xpua aval maveoc 100 dime xou, cay buc omi- 
xouct, xoi cuviützo acd TÜe xowZc eougur fa 
ig $ hauf4wts niv rixomt cdAavra xar Pwavzhv, 
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Hannibal , devietis trans Iberum omnibus , adversus Sagun- 
linorum urbem arma convertit. (2) Quod si igitur Hanni- 
balis prima incepta rebus gestis Graecorum statim a prin- 
€ipio fuissent immista , nobis utique superiori libro de his 
verba per vices fuissent facienda; ut, temporis ralione 
habita , rebus Hispanicis Grzecanicas velut e regione appo- 
neremus. (3) Sed quoniam res Italize , Graeciz, et Asiae, 
«usas quidem bellorum separatas habuerunt, exitus ve- 
ro communes ; nos quoque separatim de iis agendum duxi- 
mus, donec ad illud pervenerimus tempus, quo res jam 
dictz inter se mutuo implicite , el ad unum eumdemque 
finem referri omnes sunt cepe. (4) Hoc enim. modo, et 
principia singularum rerum clarius explicabuntur, et illa 
commistio erit illustrior, de qua initio jam monui, obiter 
simul ostendens , quando, quomodo, quasve ol causas , ea 
contigerit. Deinde demum communem: rerum oranium hi- 
Storiam contexemus. (3) Contigit autem ea commistio circa 
belli hujus finem, anno tertio Olympiadis cxt. Idcirco 
sequentia quidem, convenienter femporibus, conjunctim 
narrabimus; antecedentia vero, separatim, ut jam dixi; 
(6) obiter tantum in memoriam revocatis , quz circa eadem 
lempora gesta superiore libro ostendimus : ut non perspicua 
tantum sit narratio , sed etiam admirationem apud altentos 
lectores inveniat. 


XXIX. Philippus , dum hiberna ageret in Macedonia, ad 
futurum bellum exercitus summo studio conscribebat : 
simul Macedoniam adversus barbaros, illi superne immi- 
nentes, muniebal. (2) Deinde cum Scerdilaida congres- 
$us, temere alque audacler fidei illius se permittens , de 
amicitia et pace eum illo egit : (3) ac, partim auxilium 
illi pollicitans ad perficienda nonnulla quz in. Illyrico agi- 
tabat, partim JEtolos ineusans, qua sane facilis maleria 
erat, haud difficulter hominem perpalit, ut postulatis suis 
annueret. (4) Nihil enim admodum privatorum injurke a 
publicis differunt , nisi multitudine et magnitudine delicto- 
rum. Nam et qui privatim ad scelerum et latruciniorum 
societatem coierunt, hoc potissimum modo perire solent, 
cum fidem inter se non servant, et, ut summatim dicam , 
pacta mutua violant. (5) Quod ipsum etiam ;Etolis tunc 
usu venit. Pacti enim JEloli cum Scerdilaida , partem ali- 
quam praedae se. ei daturos, si ad expeditionem Achaicam 
una secum vellet proficisci, (6) quum is conditionem ac- 
cepisset implevissetque, illi, urbe Cynethensium direpta , 
et, qua mancipiorum , qua pecorum , magna praeda abacta , 
nullius penitus eorum quae capta fuerant. Scerdilaidae par- 
lem ullam dederant. (7) Magnam igitur ille ex ea re iram 
animo concipere : cajus ubi memoriam ei Philippus paucis 
revocasset, extemplo morem ei gessit, et ad communem 

! societatem sese adjunctnrum promisit his legibus : ut quo 
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mÀsiv Bb Myuot spiixovsx , xxl moAeuety xotg Alvu- 
Aot xaxk üa)aczav. 
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"Haetoíozac 8, ix mapaüéazws, Suxxoücaveee viv mp£é- 
aÓtov, cb uiv Doyua mapumAnsloc ÉxixÜpucav* cov 
8b móMgov Dxgíostw Byrg(oavro voi, Aivudoic, énst- 
Sv xo doÜezzog 6 Basse evépen. — (7) "Toi 3l 
mupk cv Alrw)Gw mptcÓruraig dmixpiünsuv, &u 
G£&oxcat cols "Haetporzatc, Gurenpstv mb aücouc viv 
&oXvw dqtvwGk xal mtotx uae ypousvot toig mpá- 
duas. — (8) 'AmeavdAmsav Gb xal gos Bacca ITo- 
Aeuaiow moícGet, ol mapaxaMÉgovesg aUzbv, quírt 
Xgfpava mípmitw vog Aloe, ux dXio umüiv 
Xoprytétv xacvà Du rmou xal cv cujqutyov., 

XXXI. Meccjvtot 82, 8U ofc 6 móAequoc c3» dgydv 
habt , xoi; mapa yevopévote robo aüxouc drexplngav* 
6c, cie Depaac xetgévrg enl cote Gpot; abvüiv, xal 
vazroafvee Üm' AlrwioUe, oüx vw imifowro cv 
mÓMe.ov, vtply 3| vaívnv dz' AlwwoAGv dmocracÜnvai 
cw móMw. (2) Heg 8d «7 dmtogdott, vaórne xai- 
vgucav, obDauioe tüBoxoóvrwv TOv ToÀÀGV, ol igo- 
psóovese, Olvis xal Nüxuemoc, xal wc Érepot «v 
GAeyagyuxGiv* d'vooüveec, xal mob mapamaloverec 60 
Géovcoc, xav& ye cÀv dud» qvàuxw. (s) 'EyO vio, 
qofsphv ulv clvxt, qul, vo mohegétv, oO py obmo ye 
qobspbv, Gace müv Omopévety ydotv 790 3, mpocotza- 
eÜct móAeuov. — (4) "Emi c( xal 0pxaóvopsv tAv ler 
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(s) 038i 4&o O6alouc Exatvoopev xatk ck Myàw, 
Din, 6v Unio Ch. "EXMdBog dmoctávtt xwübvov, 
1& IHspav s(Aovzo $i «0v qó6ov* o05l II(vGagov, vv 
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tannis vicena talenta acciperet, et ut triginta lemborum 
classe bellum cum J£tolis mari gereret. 

XXX. Dum in his occupatur Philippus , legali, ad socios 
missi, Acarnaniam primo adeunt, cum illisque agunt. (2) 
Acarnanes aulem et decretum pro sua parte candido sim- 
plicique animo confirmarunt , et universis regionis suae vi- 
ribus bellum JEtolis intulerunt. Quamquam, si quis erat 
populus, cui par esset ignoscere procrastinantli , cunctanti , 
atque adeo metuenti bellum cum finitimis suscipere , hic 
profecto erat: (3) quoniam et proximi sunt Etolis, fini- 
bus eorum contermini ; et, quod majus est, ipsi per se fa- 
cile possunt debellari; tam aulem , quod rei caput, non 
multis ante annis propter odium JEtolorum gravissima in- 
fortunia invenerant. (4)Sed mihi videntur qui ingenio sunt 
liberali atque ingenuo, neque privatim, neque publice, 
pluris facere quidquam honestate : cujus in maximis quibus- 
que fere periculis rationem habuisse Acarnanes ( etsi viri- 
um non magna ipsis fiducia aderat), non minus quam ullos 
alios e Grecis, invenias. (5) Ut in adversis dubitare nemo 
debeat, societatem cum his inire, si quacum ulla alia Grae 
corum gente : nam et privatim et publice constantes et 
amantes libertatis reperiuntnr. (6) Epirotze, e contrario, 
legatione audita, decretum illi quidem pariter confirma- 
runt : at bellum JEtolis tunc demum inferre decreverunt , 
quando et Philippus intulisset. (7) 4Etolorum vero legatis 
responderunt, statuisse se pacem cum ipsis servare : neque 
generose neque constanter in eo se gerentes. (8) Missi 
vero sunt etiam ad PLolemzeum regem legati, qui peterent 
ab ipso, ne JEtolos aut pecunia aut ulla alia ope contra 
Philippum et socios adjuvaret. 


XXXI. Messenii, propter quos initium cepit bellum, le- 
gatis , qui ad se venerant , responderunt : quum finibus suis 
Phigalea immineat , urbs ditionis /Etolorum , non ante sus- 
cepturos se bellum, quam oppidum illud ab JÉtolorum 
concilio fuisset divulsum. (2) Hoc autem decretum ab in- 
vita multitudine expresserunt CEnis et Nicippus, illius tem- 
poris ephori , et alii nonnulli qui paucorum potenti» fave- 
bant : perperam illi quidem , ut judicium meum est, a recta 
via consiliorum procul aberrantes. (3) Nam metuendum 
esse bellum, equidem non abnuo : sed non usque adeo me- 
tuendum, ut ejus vitandi gratia omnia velis suscipere. (4) 
Quid enim juris zequabilitatem jactamus omnes, et faculta- 
tem ex sequo dicendi qui sentias , ipsum denique libertatis 
nomen, si nihil est omnium, quod potius ducamus pace? 
(5) Neque enim Thebanos laudamus, quod, belli Medici t»m- 
pore, pericula refugientes pro communi Graeci salute ob- 
eunda, prae formidine Persis sc adjunxerunt ; neque item Pin- 
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Guvartognvdpatvov adeoie d'rew ly feu (av, dix cowàc 
ty motn demo * 
(6) Tà xowóv vi; cá iv ePi viis 

dgsuvaaáitto pyalvogos favyiac 

16 gaidghv qos 
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mokb mávrwy alcyicrn» tüpfün xoi AaGcpwvdcnv 
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«xU Buxalou , xal sgérovcoc, xdJXuazóv ioi xvi xat 
AustiMaratov* purtk Db xaxíag 3j Deae Pxovecit- 
exo) , tdvetov alay vocov xal Ba epiyracov, 

XXXII. Ot à «v Mzacnytow mpocasotsc, ÓM- 
quéy uxo, xal exoyalótevot «o0 mxpzucixa xac! i(uv 
)wewrAoUe, qUioruuétrpov «oU Bíovtoc del Otxetvco 
mobs vv elgfvnv. (2) Aib moXX, uiv mtpistdct, 
xu xatpobe Éyovzte, víore 8i xol gófouc xal xwüu- 
vouc Bua cÜavoy: Tfpolzezo Bà xack cy mpóüecty ad- 
cu» dd và xígáAaty aüroie, xal prylorxis Emolouv 
mua hy macplla guupooaie. — (3) Aoxi 8 Evwrye, 
cv alzíuy slvat cuóvnv- Uc Doc qevcvivese Éüveet 
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cjsbbv xai tiw "EXXxyxüw, Aéro 03 ci cs S00 "Ag- 
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" oU xal xarícyov viv jopav, t0) Ob 9Uuxük xol x"u- 
à quovudoe" obcr rhy mpbe Auxtónuuov(ouc Éjfipxv sü- 


. qt dsAduÓavov, oUzt vhv mpi, "ApxsDae guiav. 


(o) Aotzbv, Grav udv obzot poc dXOxdQvouc 3) poc Esi- 
pouc TohsuoUvtec, iv mupizmAGuoi Tuv, iyfveto 
«b Béov adcois. "Hiyov qxo cv elpivrv di maprudux- 
Cóuevot, &ik cl coU tómou mupimroctw. (s) "Ovav 
8' beg ohot xal áxtplanaavot Aoxtóxiióviot. Yevrfüév- 
ct, ixpámxxs moe Tb Bldmcew abToóes (7) oU 
aicot Gr atüziov dvcogÜaDquets T9dvavro mpbe «5 fidooc 
cb Acxiüuuuovlev, oUtt Tpoxaztoxruxcuívot eÜiouc 
4Obe Gv, aüroig vdvta cuvumocTeCoUÉvouc, 3| 
BouAsóew Tjvarpxátovro zoUtot; duÜocopouvtts, 3j, esü- 
oves vÀv Bouls(av, dvdavuzot "rrvscUnt, Alxovctc 
cA yépuv páTk zíxvwow xai vuvxudüv. (8) "Omsp 
3j) mÀsowdxig mücoig Guvéór, aÜsiv, o) uv mroXots 
ggóvow. (o) Ei piv oÓv olov cuugüvat chv vüv 
Üüzdgyousxv xaráovuatw DeXonovwnsiow, (vx qkmoe- 
vüc 8n vv AéyecÜut ui) óvvv, — (10) "E&v 86 mors 
x(vnaty xal geváavacts oyT, vaUva, ulav 6o Micen- 
vio xal MrqaXoxoA cau Dacia co) Güvactiat vép.eta 
vÀv Ur opzv cóv mÀslo ypóvov* Xv, cuugpo- 
vícavis, xxvk cÀv "Emapuweróou qwüpiry, mavrbe 
xegoU xal modepuacoc Üovrat xotwovelv dXXojAotg 
&Xnf vex. 

XXXIII. *O 8 Xóoc obcoc £yet udv. loto xai à 
tU mat eyovóuw mic. — (2) OE vo Meaarviot, 
mph, G)ote mo)Acie, x«l mapik süv ToU Aib, 709 Àu- 
xalou Buyibv dv£üitauv cxi), 8v cols xav. "Agiszogdvoy 
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darum , qui sententia illorum et ipse assentiens de conser 
vanda quiete, in suis poematis sic ait : (6) Pro se quisque ci- 
vium publicae tranquillitati consulens , quietis magnanimae 
letum jubar requirito. (7) Pindarus enimvero , quum visus 
statim esset dixisse aliquid quod merito omnes probarent, non 
multo post et turpissimze et damnosissimze sententiae auctor 
fuisse est compertus. (8) Ul enim pace justa et honesta ui- 
hil pulchrius, nihil utilius : sic ea, quam vel ignavia vel 
pravitas infamant, nihil neque turpius est, neque magis 
noxium. 


XXXII. Verum qui rebus prieerant ex optimalum factione 
apud Messenios, dum przesentis suze privatim utilitatis ra- 
tionem habent, majore semper studio, quam par erat, pa- 
cem amplectebantur. (2) Itaque multas temporum difficul- 
tates experti, imminentes nonnunquam metus et. pericula 
declinanda evaserunt; sed semper, dum istud institutum 
seculi sunt, cumulata eis mali summa est , et cum maximis 
calamitatibus lactari patriam coegerunt. (3) Cujus rei cau- 
sam arbitror istam esse : quod , vicini quum essent duobus 
maximis lotius Peloponnesi , imo vero omnium Graeciae , po- 
pulis, Arcadibus nempe et Lacedzemoniis, (4) quorum 
alteri jam inde a principio , quo eum agrum occuparunt, ini- 
mici eorum sic erant, ut conciliari invícem potuerint nun- 
quam, alteri vero eos amabant, et salutem ipsorum curae 
habebant : neque inimicitias cum Lacedaemoniis generoso 
animo exercuerunt ; neque cum Arcadibus amicitiam recte 
coluerunt. (5) Proinde, si quando hi populi vel inter se vel 
cum aliis bellum gerendo occuparentur, bene cum Messeniis 
agebatur : pace enim et tranquillitate fruebantur semper, 
quod extra viam illorum erant siti. (0) Quoties vero Lace- 
diemoniis , postquam ab omni alia occupatione se expediis- 
sent, otium fuit convertendi animos ad perniciem Messenio- 
rum; (7) quum neque ipi per se oculos contra possent attol- 
lere , ob gravem potentiam nominis Laconici , neque amicos 
ante sibi comparassent , qui fortunze cujuscumque aleam ex 
anim subire cum ipsis vellent ; aut servire Spartanis , baju- 
lorum munia obeunles , cogebantur, aut, si jugum servitu- 
tis pati recusarent , extorres in exilium , patria relicla cum 
liberis aique uxoribus abire. (8) Quam quidem fortunam 
jam illis experiri contigit , idque intra non admodum multos 
annos saepius. (9) Jam opto equidem, ut, qui nunc est 
rerum status in Peloponneso, ita coalescat , ut iis quee di- 
cam nihil sit opus. (10) Sed si quis aliquando motus aut 
mutatio status contigerit, unicam spem superesse video 
Messeniis el Megalopolitanis , in agri sui possessione post- 
hac manendi ; $i concordes inter sese, ex Epaminondir con- 
silio, omnium temporum omniumque rerum sinceram colant 
societatem. 


XXXIII. Ac facit quidem fortasse et vetus historia his , 
quie diximus, fidem. (2) Messenii enim, ut alia omittam, 
eliam ad Jovis Lycei aram, temporibus Aristomenis, co- 
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xauoic , xaÜazro xxi Keljus0twnc rol, vospaves 
cb Yoda toUto* 

(3) IH&vtto; 6 ygóvoz £üpt Bir» Dou Bam, 

opc G& Mea, av. Ad tiv mpobótnv 
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cov Éyodere vh viov Gi cov "ExagavowBou (ayazov, 
£xóÀuov AaxsDuuuóviot uevéyetw Tüv amovóuv Miac- 
envÍouc, dxudy ayerepiogevot zie EXmiot cy. Mec- 
ewwixv* (9) Eri conoocov Ot£aneuaav MeqaAonoXizat, 
xa xdvcec ol xotwovoüvtso "Apxdoov zT; aürüw dup 
uuíac, Gore Meccmvíouc uiv ümb Tüv cuuudymw 
mpocleyUzvoi, xal nueva iw cü)v Üpxov xal GuxÀü- 
c&ov, AaxsDawuoviouz ài pióvouc ExamtóvOous ytvíatat 
Ow "EXfveov. — (10) "À tig ojx &v cüw Emtpvpvopí- 
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lumnam dedicarunt , in qua , teste Callisthene , hujusmodi 
epigramma fuit insculptum : 
Injustum regem tempus non sivit inultum : 
Messernie inventus cum Jove proditor est 
perfacile : haud poterat perjurus fallere numen. 
Jupiter, o salve : protege et Arcadiam. 

(4) Amissa enim propria patría , deos orantes, credo , ut Ar- 
vadiam, velut alteram suam patriam, servarent, hanc in- 
scriptionem Messenii posuerunt. (5) Et merito illi qoidem : 
nam belli Aristomenici tempore, Arcades non solum patria 
sua extorres eos in suam ditionem acceperunt ac civitate 
donarunt, sed etiam filias suas puberibus ipsorum elocan- 
das decreverunt. (0) Ad hc, facta inquisitione super 
Arislocratis regis proditione in pugna , qua dicitur ad Fos- 
sam, et ipsum necaverunt, et genus universum illius ex- 
stinxerunt. (7) Sed, ut taceamus hiec antiqua , quae po- 
stremo acciderunt post Megalopoleos et Messenz instauratio- 
nem, satis id, quod dicebamus, confirmant. (8) Etenim 
postquam ad Mantineam pugnatum est a Greecis victoria an- 
cipite ob mortem Epaminondz; Lacedemoniis Messenios 
faederi adscribi vetanibus, quod Messeniam certa spe sibi 
jam vindicarent; (9) Megalopolitani contra , et quicumque 
societate juncti cum Arcadibus erant, usque pertenderunt , 
donec , Messeniis in societatem receptis, et pacis atque ju- 
risjurandi formula comprehensis , soli Lacedaemonii legibus 
foederis excluderentur. (10) Quz si diligenter considerave- 
ril insequens zetas, mon dubitabit profecto, rectum esse 
consilium , quod paulo ante exponebamus. | (11) Atque hiec 
in gratiam Arcadum et Messeniorum dicta mihi sunto : ut 
calamitatum memores, quas ditionibus ipsorum Lacedie- 
monii intulerunt , mutuze fidei atque benevolentize constan- 
ler dent operam; | (12) neve aut propter terrores belli , aut 
cupiditate pacis, quando agetur de salute patria alterutro- 
rum, se mutuo deserant. 


XXXIV. Lacedtemonii vero etiam hic pro more fecerunt 
(ad ordinem enim institatze narrationis regredior ); et lega- 
los a sociis missos prorsus sine responso dimiserunt : adeo 
sua stultitia et improbitas omnem illis consilii copiam adi- 
mebat. (2)Utrectemibi videatur dictum, persaepe nimiam 
audaciam in amentiam et in nihilum abire. (3)At po- 
slea, Ephoris aliis creatis, iidem qui a principio rempubli- 
cam turbaverant, et czedis, quam supra commemoravi , 
actores fuerant, ad Atolos miserunt, quo legationem eorum 
accirent. (4) Quibus petitioni illorum pronitissime adnu- 
entibus, venit paulo post publico AEtolorum nomine Ma- 
chatas. (5) Tum vero protinus iidem illi Ephoros adeunt, 
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cí)v vopmtuóvetuv iv Toig ÜnAot vtvig viov veaviaxiov 
Wow moocntcóvsts Üuouct toic "Egópotc, dxésgalav 
aüzoUc xuícot xci volg xaTxeu(OUct zv deydisuxv 
mapeoxeüate «b lephv, x&v Üxvdcou ctc J| xuxaxexpi- 
pévoc. (4) Tóve 8& Bk. 3v óouóerza s) roAubvtov 
tl; vU XAUe xaTxQpovigtoc, Ocrt rp rbv Boubv 
xal c) zpdmtLay v7. Oso xacuaoaiivas obe "Ezóonuc 
4mawcae. — (5) "EZzie Bb coórou, dxóAoufov 73, xgoliéatt 
mowüvtig, dvriloy [xlv voUc step l'uplóav cuj vepóv- 
tow * Zou'rátugav à cobc dvreemóveas vois Alvwlotc* 
£Ü.ovco 9' d£ abciv "Egópouc* auvéüsyro 0b mpóc vole 
AlzoAoUs cÀv cupquarg(av. — (6) "Exolouv 33 zaUca , xoi 
Tv 1t wrpbc Ayatobe dm£gcvxv, xo cy moàc Maxc- 
Zóvac dy xpurtíav, xak xaüoAou vl» mph; mávruq dÀo- 
qixv omípivov, obj fxwa 5k KXrou£vny, xai cly 
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petunt que, ut Machate potestas fiat populum pro concione 
appellandi; utque more patrio reges creentur, nec sina- 
tor Heraclidarum principatus, contra quam per leges liceat, 
diutius jacere, dissolutus. (6) Displicebant omnia , qua ge- 
rebantur, Ephoris : sed, qui impetum istorum reprimere non 
possent, et juniorum coitionem metuerent, de regibus qui- 
dem postea se deliberaturos dixerunt; Macliate. vero con- 
cionem daturos. (7) Cogitur concio : prodit Machatas in 
medium , hortaturque maltis Lacedaemonios , ut cam .FAolis 
consilia consociare velint : Macedones temere et audacter 
incusat : /Etulos inepte et falso dilaudat. (8) Qni postquam 
concione excessiL, de proposita re altercatio magna est co- 
orta : aliis partem AEtolorum tuentibus , et populum hortan- 
tibus ad societatem cum illis ineundam ; aliis horum sen- 
tentim contradicentibus. (9) Verumtamen e senioribus 
nonnulli, revocatis populo in memoriam hine Antigoni et 
Macedonum beneficiis , inde Charixeni et Timami maleficiis , 
quo tempore JEltoli , omnibus viribus expeditione suscepta , 
agrum ipsorum essent populati , finitimos ditioni Spartano- 
rum subjectos in servitutem abduxissent, ipsique etiam 
Spartze insidias struxissent , dolo ac vi exsules in eam redu- 
centes, (10) ut multitudo sententiam mutaret, obtinue- 
runt : persuasumque illi ad extremum est, ut in Philippi et 
Macedonum societate maneretur. (11) Atque ita Machatas 
infecta re ad suos est reversus. 


XXXV. Tum vero seditionis nuperae auctores , quum pree- 
senti statui acquiescere nullo possent modo, nonnullis e 
juventute corruptis, rursus facinus ausi sunt sceleslissi- 
mum. (2) Erat moris, per solenne quoddam a majoribus 
traditum, ut universa pubes cum armis ad Minervae Chal- 
cic fanum pompam duceret , Ephoris ad peragenda sacra 
circa delubrum manentibus. (3) Eo igitur tempore adole- 
Scentes quidam, ex iis qui pompam armati comitabantur, 
Ephoros rei divine operantes repente invadunt , et contru- 
cidant; idque eo ipso in templo, quod omnibus ad illud 
confugientibus securitatem preestabat , etiam si mortis dam- 
natus aliquis esset :. (3) tum vero , pra» immanitate illorum , 
qui tantum scelus patrare sustinuerunt , ita contemtui ha- 
bita loci religio est, ut eirca aram ipsam et mensam deze 
omnes Ephori jogularentur. (5) lidem, reliqua deinceps 
consilii sui peragentes , Gyridam et alios e senioribus sastu- 
lerunt : eos, qui /Etolis faerant contrarii , exilio multarunt : 
Ephoros ex &uo numero crearunt : postremo, societatem 
cum /Etolorum gente junxerunt. (6) Fecerunt autem ista , 
et tantum adversus Achzeos odium , tantam adversus Ma- 
cedones ingratitudinem exercuerunt, tamque adversus 
omnes in universum temerarios atque vesanos se praebue- 
runt , potissimum propter Cleomenem et singularem in eum 


mpbc. Exeivov. evoury, DlLovrec del, xal pocoxíav | benevolenliam, quum sperarent semper exspectarentque , 


€) 


Éyoveze tie Exslvou mapoucíac dua xal aurmplac. 


| salvum eum et incolumem Spartam rediturum. 


(7) Usque 


Odzc cl Guvdiusvot zov. dvÜuermey PmisLloz 5uciv | adeo, qui dextre solerlerque erga eos, quorum consuetu- 
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Toi, cujmEptptpouévote, o0 uóvov mapóveec, GÀ) xod 
paxpkv dgegcüyec, Uyxatu)simoug( cwa xal Mav 
leyugk v71c vrphe abvobg tbvolag ulüovuata. (s) OÍ 
qe» Z0ple si» dOwav, xal zózt , mowreudi.evot xav cà 
ácpir Gy e0bv Tov, peie £viauToUG usc c3 KAeopd- 
vouc Éxrvoaty, o02' Exevónaav obBE noct Baciiti xaca- 
cvsrtvXe Eudora] (o) dpa 0i cQ cw paw dgi- 
xécÓac mpl cj; K Jaonévouc veAevz Te, [00x ) üpumoav 
£m tà actis xaüwrcdvat vd ct Twv, xal và «OY 
"Egépuv ügyetov. — (10) Ka xavéavasav ol xowavouv- 
z&c " Exopot «fi algíatox voig craguoruig, oi xal ràv 
mp3 Alzwdiobc cuvü£uevot guy qucg (xv, Ulp v cà dort 
Aóvov Éxovradueny, tov plv. Éva. vouluaoe xa xaOrxóv- 
toc, "AqnaizoAtv, óvsa. udv suit vy foax(ay, viov à 
"AqusvxóAsdos vo KAsopópózou. (t) "Tov 8à cuvéGatwe 
ficio aux£vat, wa0" Uc xatpobc £iémsos AeevlOrg x 
is py , GUk vb xai "révos Üxdpyetw Éryiza cis ol- 
xíag vaóv5c. (12) "Emirporow Gl toU mai30g tÜovro 
KAcou£vey, KYson6oámno uiv viov, "AyratxoADog 8 
dOsAgów. — (13) "Amb Gl «zc Écfpac olxlac, dvxtv ix cT 
"IxxouéZovsos 0wyazpoc "Agyi2dgun Guotv ma(owv, c 7v 
vibe Eü2aj(ou* Lüvrue 9i xat "Irmou£Covxoc dxpyv, 
Bc dv viós "Aqradou coU EücagulCou, xal £z£pov 2i 
TÀ&óverv dmó vj Gixíxg Ümapgyóviov, dmurípo plv 
Gv mpostgru£vuv, mpocrxóvrov 6b xark vévoc — (14) 
toótoug uiv &xavcac brepeidov, Auxcüpyov Gb fjacUda 
xaiíovuoav, oU civ mpoyówowv obírle écevtUyet TI 
mpocrwoplac* Uc obe Éxdatt viv "Eyópov. cáAavrov, 
"HouxAéoo &xévovos xa BacUsUc éreyóvet zs Xndp- 
Tuc (15) OUzue sbwva mavcxj7| ck xuxk yívove. 
"F'ovyapoóv ob muiZes mao, dJÀ' abro mpüyrot cic 
dvolac àrérioary obe paüobg ol xacaocisavets. 
XXXVI. 'O 2 Mayazüc, muüóuevoz và yeyovóca 
mpl cob AaxsPawovíous, Tx mdÀtv üroocpéas slc 
Tbv Xmndornw, xal mupixdAst voUc "Egópouc xxi touc 
Baca, evepxeiv xoig "Aymtoig Tüv móÀsuov. (2) 
Móvox Y&o obztac , Ég, Ara vy cióv AaxsDauuovitov 
qUiovetk(av. züjv Ex mavrbe cpómou Ouxxomtóvrew civ 
Apos AlvnAoue cupquxy xv, vv v& 56v Ev. Also và 
Teoumdsux vouTote mrpavróvzmv. (3) HiewÜtvcov ob 
có "Egópov xal vow Bacu£ov, $ ply Mxyattc ina- 
vijAUE auvcereAecpévos viv modüsaiy But vy yvotxv rv 
cuumpuvróvvov* — (4) 6 8& AuxoUpyoc, dvaYaGüv zobc 
crparubrxs xal via viv moAczuxiv, EvílaAsv elc c3 
"Apytiav, douAdxzus Ovixeta£vov eic £Xoe «Uv "Ap- 
[tiov Gk y mpoUmápyoucxv xuTáccacw, (5) Kal 
VloXirvay uà». xat Hpaatas xat Acóxac xxi Kógaven, 
npormigów dywo, xxvícyt- DAymimt 8b xol Zdoux: 
mposnigOv, dmémeas. (6) Toívou Gb cauta mpdiavtoc, 
ixexipulav b Adgupow ol AaxeDuukóvtot xatk cv 
"Atv: Éxtusxv Ob xal xooc "Ielouc ol sept cov Ma- 
729v, mapxzAmu Abrovtsc meg xal mpàc voUc Aa- 
xsOatuoviouc , EEeveqxelv voie "Ayatoie sv moAsuov. (7) 
Mapaéotos 0b x«l kavk voUv voi; AluoAoi, vv Trpa- 
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dine utuntur, gerere se norunt, non solum praesentes , sed 
etiam longe locati, su; benevolentiz; fomitem quemdam 
vehementem atque validum relinquunt. (8) Hi sane, ut alia 
taceam, quum ipsorum respublica tertium jam fere annum 
à Cleomenis fuga patriis legibus administraretur, de eligen- 
dis Spartz regibus, ne cogitarent quidem unquam. (9) 
qui tamen, simul atque audita est Cleomenis mors, ad reges 
creandos stalim se accinxerunt , tam populus, quam Epho- 
rorumcuria. (10) Et constituerunt quidem illi ex Ephoris , 
qui factionis ejusdem erant cam auctoribus seditionis (qui 
etiam societatem cum JEtolis sunt pacti, de qua 1nodo dixi- 
mus) alterum regem rite et legitime, Agesipolim, zetate 
quidem puerum, sed filium Agesipolidis, cui pater faerat 
Cleombrotus ille, (11) qui olim, postquam Leonidas re- 
tno excidisset, regnaverat, quod hanc regiam domum co- 
gnatione proxime contingebat. (12) Tutor puero datus 
Cleomenes, Cleombroti filius, Agesipolidis fraler. — (13) 
Quod ad regem ex altera familia attinet, quum essent Ar- 
chidami, qui Eudamidze filius erat, duo filii ex Hippome- 
dontis filia ; et Hippomedon etiam ipse adhuc in vivis esset, 
Agesilai filius, Eudamidae nepos; essentque przeterea alii 
plures ex eadem stirpe, qui longius quidem quam priores , 
sed tamen contingebant genere eam familiam regum; (14) 
aspernali hosce omnes, Lycurgo regnum detulerunt, et 
cujus majoribus nemo eo honore fuerat usus. Verum hic 
talentum cuique Ephororum largitus, Herculis propago et 
rex Spartz esi factus. (15) Adeo ubique venalia sunt ma- 
leficia. Itaque etiam non nati natorum, sed illi ipsi ante 
omnes, qui regem hunc creaverant , stultitiae suce poenas lue- 
runt. 


XXXVI. Maclatas, auditis quz Lacedemone facta 
erant, Spartam denuo pergit ire, hortaturque Ephoros et 
reges, ut Achzis bellum inferant (2) Nunquam enim 
aliter finem, ait, habituras eorum contentiones, vel qui 
Lacedaemone societatem cum  JElolis divellere omnibus 
modis conarentur, vel qui in JEtolia idem istis facerent. 
(3) Perductis in suam sententiam ephoris ac regibus , redit 
Machatas , confectis ex animi sententia qua destinaverat , 
per stulitiam eorum qui ab illius partibus erant. (i) 
Lycurgus , assumto milite, et parle etiam copiarum urba- 
narum , Argivorum fines incursat, quos Argivi nullo pror- 
sus modo custodiebant, presenti rerum slatu freti. (5) 
Polichnam igitur, Prasias, Leucas et Cyphantem repen- 
tino impetu capit. Glympes quoque et Zaracem invadit; 
sed hoc quidem conatu excidit. (6) Quae postquam fecit 
Lycurgus, Lacedemonii spolia capiendi de Aclweis jus 
fasque esse przeconis voce signiücant. Eleis item persua- 
sit Machatas, iisdem verbis usus, quibus Lacedsemonios 
impulerat, ut bellum Achzis inferrent. (7) Hoc modo 
rebus JEtolis ex animi sententia mirabiliter succedentibus , 
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uso mpoxeyexorxóvov, obo. uiv süfxosíoe ivfGat- 
vov lc àv móÀsuov * ol "Aya *dvaviía. (s) ^t- 
Aermo; uiv vp, dO $ The ÜkmiDae Siyov, dxudi 
Pyípweco meepÀ mrapaoxso» CHmetpoat 8" fus)oy 
moAsuéiv, Meeasvt 9 fouylav sl. (4) Aio) 
à, most ngóte Thw CHhstov xai AaxsDaigiovioy 
éqrouy, tavta (Oüev mtpitgov aücobc t6 mou. 
XXXVII. (IL Arce n 4. auvíÉatvs xack civ xat- 
gh» voUcov J9n Xíjyew «Av dgydiv, "Apazov Gb vbv vlàv 
abo , xa0so va tévoy ürcb cGv App aiv, expo ódvety 
ch» axpxTnyínv. (2) AlroAGw 9' ievpacá yet Exónac 
6 8i y póvoc aire) ve gy ie udeava vózs mc Onforro. 
"T&àc vào dpjaxoeaíag AlzwAol piv émoloww uetk c^» 
qUtvomwptv)y lonpssplxv &üísex* "Ayatol Ob vóct mpl 
Thy te EDaidZog PxevoMAv. — (3) "H3z 8i «7i, Otpelac 
ivigragévrc, xal uittÜmpóros Apdcou vU vetyrípou 
thv cxpatny(av, djux mávox cà mpd[uata vào Émóo- 
Ak :MpÓavs xoi vkQ doyde. (4) Awv(Gac uiv vàp 
iveyelpet xat robe xatpouc votouc ZdxavÜav zoÀtop- 


xiv. Pouaio 8b Asüxtov AlgÜuow cl; v "Dup(óa | 


gezk Buvdpsoe xmíore)Aos Pr Anu cptov vov diá- 


guov, "Y xig dw iv 43, mpowjoz. BUGup Geemuixauev. (8) | 
"Avzloyoc ài, IIzoAsuatóa xat "Tügov vxpa86vros abvip | 
OoXcrou, tois xavk Kollny Xupixw éryetpsiv émibd- | 


Aexo* Icolegatos 0d spi apaaxeuity Piorveco 100 mpbc 
"Avzloyov moÀ£uou. 
BouAóp.evos doy eoa Kosopíve, có tv Meqado- 
ToÀtów "AÜrvatov inoAópxit mpoasavparontOsuxt. 


"Ayatol Gb uoÜogóoou Uereie xal meloue üpoUov slc | 
| cum his equites octingentos. 


Tv mépuegtó vea móÀtuov: (7) DO. nos 2 ix Maxi- 
Üwvíac ixivet pev tT Duvdpsec, Éyov Maxsosvv 
galavyisae uiv auplous, melragrAe Ób mtvraxicyi- 
AMouc* dux ài foro ines éxTaxocloue. (s) TaUta 
piv ov &xavc ^ iv ota Urat, EmiboAai, xul mapa- 
extuxic, Kark 8b vobg abrobQ xatpob iLáveYxav 
*Pótt Butavtou ad, Bi cta rouxicas alzias. 

XXXVIII..Buzivztt, xazk uiv üdhavcav, eyxai- 


góvaov olxoUct cómov, xal mpóc dagdAstxv, xa mphg | 


südatuov(av, vcdvztov tü)v Ev «7 xaf fud olxouuéva: 
xazk Ób y5» moe dugdtsga mviwv douéaturow. (3) 
Kazk plv yàp 0d)avcav odzoc émbutvza ci ozójat 
toU TIóverou xopíoc, (java ux. elamAsuaat uf;c. ixxAeU- 
a4 Quvatów elvat tv £umópov vw , yople 7e Exel- 
wew Bou cte. (1) "Egovror 9à voU Dlóvrou moX)à 
^üv mwpbc vov fiov eUypíjactv voie GAAote dvÜpuryrotc, 
mávzov tlcl voUtww xóptot Buzdvet. — (1) Hoàc uiv 
qio và dvavxaíae x09 (ou qpsíac, vd v& Üptupiava 
xa «b «67 slc cXe GouJs(xc drove cuudzei mAT0oc, 
ol xar cv IIóvzov fiv tómot rapaoxtudtouot Gxji- 
Mocazov xal ygnowureazov buoloyouufwoe mob, 8b 
meptougiav, p.Ét, xvnpbv, tptyoc , dowoc uiv yopr- 
qoum. — (5) A£govral ys ud rv dv coi; mag! fpiv 
cómo sapteetuóvzovv, Üiatov xal mtv olvou vívoc: aic» 
9' dpabovzat, morb uiv )xalpug Budverc, mocà OP 





(e) Auxcüpyoc 9, dz tv Ópkotov | 
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ipsi quidem ingenti cum spe bellum capessebant : apud 
Achieos vero contrario modo res se habebant. (8) Nam 


Philippus in quo spes suas reposuerant , in apparatu belli 
adhuc erat occupatus : Epirote vero suscipere bellum 
cunctabantur : Messenii manebant quieti. (9) .Etoli au- 
tem, adjuvante ipsos Eleorum et Lacedazmoniorum 
stultitia , omnibus ex partibus bello eos cingebant. 

XXXVII. Circa id tempus magistratu exierat Aratus, 
in cujus locam suffragiis Achaeorum succedens Aratus, 
Arati filius, praeturam inierat. (2) JEtolorum prietor Sco- 
pas erat : qui eo maxime tempore dimidium legitimi spatii 
in magistratu confecerat. .Ktoli namque statim ab cequi- 
noctio autumnali comitia praetorum suorum celebrabant : 
Achai vero, ilis quidem temporibus, circa Pleiadum 
ortum. (3) Ineunte itaque jam eestate , quum junior Aratus 
imperium suscepisset, simul omnium ubique bellorum 
principia inchoabantur. (4) Quippe eo tempore Hannibal 
Sagunti obsidionem moliebatur. Romani L. /Emilium 
cum legionibus in Illyricum adversus Demetrium Pharium 
mittebant : de quibus rebus superiore libro est actum. (5) 
Antiochus, tradente sibi Theodoto Poletmaidem et Tyrum, 
occupare Syriam Caen aggrediebatur. Plolemaus ad- 
versus Antiochum se comparabat. (6) Lycurgus autem , 
initio statim regiminis vestigiis Cleomenis studens insistere , 
positis ante Athengeum Megalopolitanorum castris, obsi- 
dione illud premebat. Achaei ad bellum, quod undique 
cooriebatur, equites peditesque mercede conducebant. (7) 
Philippus e Macedonia movebat, liabens in exercitu gravis 
armaturz millia decem, cetratorum quinque millia, et 
(8) Hiec igitur omnia illo 
tempore ila destinabantur parabanturque. Eodem vero 
tempore Rhodii etiam adversus Byzantios bellum suscepe- 
runt, ob causas hujusmodi. 


XXXVII. Byzantii locum tenent, omnium in nostro 
orbe, mari quidem, commodissimum aptissimumque ad 
vitam cum secure, tum beate , degendam : terra vero, ad 
utrumque horum minime omnium accommodatum. (2) 
Nam quod ad mare, ita prorsus ori Ponti imminent, ut, 
absque eorum voluntate, nulla cujusquam mercatoris 
navis neque intrare neque exire queat. (3) Quum igitur 
multa Pontus ferat celeris mortalibus ad vitam expetita , 
omnia illa Byzantii in sua potestate habent. (4) Ad ne- 
cessarios quippe vile usus, pecorum ingentem copiam, 
et servilium corporum maximum numerum, et quidem 
optimorum sine controversia, Ponticze regiones nobis 
subministrant : ad lautitiam vero, mel, ceram, salsa- 
menta, abunde preebent. (5) Recipiunt vero e nostrorum 
locorum copiis, oleum, et quaecumque sunt vini genera : 
in frumento mutuum faciunt, alias opportune dando, 


zac 


Xaubdvovttc. 
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(c) BMawiew 97 vouzew 7, xeAuscÜzt ' alias accipiendo. (6) Harum igitur omnium rerum com- 


Boy Tiv Glory gts zouc " EXrva , 3, veAétoe diuctvekT | mercio aut carendum omnino fuerat Graecis, aul nulla 


érueatas oíat hy Jah abz6v, Bulavciov dior 
Bovkopévey cXoxaxetu, xat cuvZudLste, oxi udv l'a- 
AMzate, xxt Oi mAelova. Gpativ, 3) xo ra pdzav i3, xa- 
«otxouvttV TOU, oTtOUc. — (7) Au t€ o c1v axevovqca 
c6) mápou, xxi vb mapaxt(utvow moe v6» fapd- 
gov, éxchouc àv fiiv Tv ópoleyoup£vex 6 Ilóvzoc. — (5) 
Méqioza. uv oov lace adcoic Gulvoi mtprreriszat Àu- 
ciccAT, mpoóe coUe fiou Di vc vübw Ómuw iDtócrTas. 
(0) "Amav vào «à uiv mtgrertüov map! aUcoic, Gau 
qe vo GR hetmov, elaaqtryz,s Exolpuou vuv dvex xal Àv- 
citt)oUs, dveu dave xaxomaÜür(uc xat xtwauvou. — (10) 
lloXAd v6 whv xai Toig dAÀot; eUygrova Ot ixsivouc, 
(oq siprxapuev, dmxvi. — Ab xa xotvot ctvte x, tütp- 
yévat zrávztov Uxdgyovztc, slxorox àv o0 óvov yápt- 
19, GÀ xai émuxouplag xowz, Tuyjdüvouv Umb Tiv 
"EXNívoy xav vk ümàó Ow Bapódoew mipiscácttc. 
(1r) "Emil ài. map oic rAsiacote dtvosiaÜat cuv£Gatve 
viv Ütivrza xal thy eUyulv «00 vóou, Ok 10 uaxpov 
Se x£ioÓat cüyv Exvaxonoup.évv ti pov 737,c olx out. éÉvie" 
(12) louAdusUa GE mdvrag tiofvat và otaUta., xai u- 
A«avx pv abvomvac iyveaUat cü)v Pyóvcwv. maprAAa- 

' quévov t xal &uxgépov voztov: vl Gà 3, touto Guvazóv, 
iwwolag v& xai vUmUue Éyttw iv. axoi Ox Eyyurta. tT 
aAmüslug — (13) faxéov àv tla, ci có auuGatvóv doct, 
xal si xà m 0iUv vy trata xat TotaUTTaV EUTOplay 
Te mpottoma£vins oA. 

XXXIX. 'O 25 xaAoóuzvoz IIóvzog éyet vn». uiv 
meplpezpov, Éryiasa 6v Qwspuplov xat Gvry tiov aza- 
Gin" avópuaza 03 Otrvà, xav Ovkquarooy dXX Aot; xsi- 
ueva* v0 plv ix sz [loonovsióoc, vo 2. ix «7c Maw- 
Ti3os Ages jets abc) xa aühy Gxcuxioy Odov Éyet 
stad viv mtovfoushv. (2) Ele Gb và mpottynuéva 
xotkcypuaca mOAAV uiv xa te[d)uov morali Ex. tT, 
"Actas ExG2)Àdvcuv, Ext GE uev xad mtv ix 
Ze Eüpommc, cuu Galvat, cv palv Matorttv dvazn- 
gougívr» Ümà coUrow, Div sig vov llovzov Già cou 
exópaos , vov Ob MTóvzov eic zv lHpozovziza. — (3) Ka- 
Artrat (b có piv vA Mauro gióua, KipueQukog 
fióamopog, Ó «b uiv mAdtoe fyct mepk vpukxovra orá- 
ta, 16 02 ujxoc Etixovea atá2iac v Ó' atii Azevéc. 
(4j 'Tó 2à «o3 FMóvzou, mapamAngios óvoudlecut piv 
Bózzopo; OMpdxtoc Ígri 8b r6 iw uxo Py! Exatóv 
xai &(xoct ciuOix, à Ob mÀATOQ OD Tzdvt? TaUrov. 
(6) "Ag 83 coU acóparmoc , dà uv t? Ieporovziónc, 
7b xx:à Kalymoova Qviavruex xa Botávetov, 6 Otxa.- 
TeTrdoty io:l oraDüov: (6) dzrà i coU llóvrou, zb 
xauóyivov "lepüw (iv ob vómou act xatk vh» ix 
KóXgey dvaxouaS ty, Taova aat vrpüycov oic Godex 
Ütoic ), 8 xeiat gv rl c7 "Aalac , dx£y et 9d c7; Eo- 
cuumtc Er Gi txx. axd2ux mobs 1Ó xatuvrixpo xelqutvov 
Xaganictoy v Opaxnc. 





(7) "Toà à ziv Et xack ro | 


cuvt/i5 T 8 Matóyeti xa cov. Vovzov, cistv. aizíat 


penitus cum utilitate id fuerat exercendum, si Byzantii 
deteriora consilia sequi, et olim cum Galatis, tunc vero 
cum Thracibus magis, societate jungi voluissent, aut si 
illa loca. penitus non inhabitarent. (7) Nam partim ob 
freli angustias, partim ob adjacentium barbarorum multi- 
ludinem, erepta nobis esset in Pontum navigandi facul- 
las. (5) Puto igitur, ad ipsos quidem primo Byzantios 
ex natura locorum maxima redire vitm commoda; (9) 
quum et ea, quibus superfluunt, exportari, et, quibus 
deficiunt, importari facile et cum Incro et sine ulla mo- 
lestia aut periculo possint. (10) Sed et ad alios multa 
commoda propter ipsos, ut diximus, perveniunt. Quarc, 
velut communes omnium benefactores, non gratiam dum- 
taxat jure. merito a Graecis referant; sed etiam commune 
Griecorum omnium auxilium, quando a barbaris pericu- 
lum eis imminet. (11) Quoniam autem proprietatem et 
naturam hujus loci plerique hominum idcirco ignorant, 
quia aliquanto longius abest ab iis orbis nostri partibus , 
ad quas visendas iri solet : (12) nos, qui res hujusmodi 
nolas esse omnibus cupimus ,egt maxime quidem, si fieri 
possit, ex inspectione omnia cognosci loca, in quibus 
peculiare aliquid aut excellens inest, aut, sí hoc non po- 
est, unumquemque in animo habere notiones saltem 
eorum ct expressas formas, ad veritatem quam proxime 
accedentes; (13) dicendum existimamus , quid id rei sit , et 
quae causa dictae urbi talem tantamque felicitatem conciliet. 


XXXIX. Ponlus igitur, quem vocant, ambitum habet 
stadiorum circiter xxu millium : ora duo, sibi ex adverso 
opposita; allerum e Propontide, alterum e lacu Maotio; 
qui et ipse per se in circuitum patet stadia octies mille. 
(2) Quum autem in descriptos alveos multi magnique amnes 
ex Asía influant, majores vero etíam et plures ex Europa , 
evenit, ut Mirotius quidem lacus , ubi ab illis fluminibus 
est repletus, in Pontum per os suum effundatur; Pontus 
vero, in Propontidem. (3) Nominatur autem os Mioli- 
dis, Cimmerius Bosporus; cujus lalitudo est stadiorum 
plus minus triginta; longiludo, sexaginta; est autem to- 
ium illud ostium humile et vadosum. | (4) Ipsius Ponti 0s 
similiter vocatur Bosporus, et quidem Thracius, porre- 
ctum in longitudinem ad centum viginti stadia : latitudo 
non ubique semper eadem. (5) Oris principium est, e 
Propontide venienti, illud intervallum, quod est inter 


| Calehedonem et Byzantium, stadiorum quatuordecim : 


(6) exeunti vero e Ponto, locus ille quem Hieron. vocant ; 
ubi fama est lasonem, quando e Colchis reverlebatur, 
duodecim diis primum sacrificasse, Est aulem ille locus 
in Asía situs, abestque ab Europa et fano Sarapidis , quod 
in opposita est Thracia, duodecim fere stadia. /7) Quod 
autera Mieotis et Pontus continenter eflluant, ejus rei 
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Surat, Mía uiv abiíüiw xal müct mpopuvie «al 
$w, xoÀMw slemtmzóveew Druudvuv cl; miptypuzly 
dyqaly. Gpvagévv, mAetov de xa mtov vrervezat b 
Oyoóv. (8) "O, pnBtgse plv 0napjodans ixpóasex, 
Bíov àv jv, mporavaGaivow, del peto xol melo coo 
xoUog.accoc mepta a 6 dvetv zd Urapyoucüiv O' Expu- 
Gttov, dvd , cb mpoatrvótevoy xal sAeovdzov, Umso 
mizrov dtojbeiv xal ofotoüat cuveyüx, Uk züv Urao- 
yqóvveow cxoptuw. (9) Azuvípm Of. xaü' f, moXUv 
xal vxvroBatóv ouv slayrpóvety. slc vk mootioruéva 
xoüwypuaza zü)v Ttotaui)v xat cà «ijv Ou bp inirá- 
cti, Exe dpevov t0 Uyobv bro civ avia rxuéviny Ev- 
gtouáxtov, del mposavabalvet, xal gíorzui xatk cbv 
axdzbv Xoyov Qv t6 Urugyoucüiw ixoóotev. — (10) T7; 
9  éyquioo, xal cz, Emipoate dOtxmadacou xal auv- 
£49üc Yeyvog£vne £x TOv morugiv, xat vy dnóopuatw 
GÀvkxauccow xal cuvey3, yiyveaüas Ok cov avopdicow 
áveyxaiov, (n) At idv * Syris aizimt toO Beiv 
to «hv. Ilóvzov, a2" elciv' ox dE £umopudov Égoucst 
Denm dextow m3y nio, dX" 4x. ce xask güctw Üte- 
píac, Ti dxpiéedsépav süpstv o) favov. 

XL. "Exc 2 £z xóv 1óxov Enfovnuav, o)div dat- 
^íov dpyüv, o08' iv Uti 77 qUcst xelucvov, Ómeo ol 
msicvot mots elici vü)v cuyypagéuv: dxobstxrux 
9b p3DDov c7 Evnpíon yonatíov, Vv wnpiv dmopov 
Gmosiropury tow Exrroupévosy cote girxóots. — (2) Toro 
qio Uv doct xüv vOv xaigiv, Ev ole, mdvxwv mwrzüv 
xal stoptuzójv yeyovixuv, oUx àv Éxt mpémov en, ror- 
exis xal uufoyodots y prisa ukoruct mept «6v drvo- 
ouuívuw: — (3) Gmsp ol mp fuuiv mxtmovxaci mili 
xíyv tela tuv, dmiatouc diugraericoup£vorv tape Gp.evot 
Be6aterchs , xavk cov "Hodaoarrov. — Iletoaccíov 8i, 0 
aüzi cris leroplac xav] mapuredvas miocty 10i dxoo- 
vost, (4) GDupiv 93, yovvocUat uiv xal mat xxi 
vàv tbv Ilóvcov, ypóvo & uiv 6ory pic Cryeotiíae- 
cÜat cv «c Mauioztv xai toUrov: uzvoóame v& 2) zT 
aiiis váEene mgl vous aírouc, xal viv alvíov «is éy- 
jSatox, ivegyoóvstov xxvk cb guveyés. — (5) "Ozzv vào 
& pv yoóvos drztgoc 7, ck B1 xouóyuata mávin zdv- 
Tex épigpdivat Tov, f), x&v sb cuybw tlsgforzat, 
mmpefcovrat cQ pov. (0) Kazk gc yàp, 20 
memspagpívov, Ev ümtipo póvip cuveyOic "reyvduevov, 
3 gOetpóutvov, x&v xa Duy urrov ervezmi (s6)o vào 
votlaüt vuv), dwdyxz czttnfzyat xxrk cw mpó0r- 
ew. (7) "Ocav 8b p, cb tugbv, XX xor Max mods 
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causa duplex est: una in promtu, eb nemini non mani- 
festa : quatenus enim multi amnes vasa ingrediuntur, quo- 
rum est. circumscripta definitaque mensura , accedit major 
indies aquarum copia; (8) quee, si nullus pateret exitus , 
assurgere magis magisque in altum deberet, et majorem 
amplioremque alvei locam semper occupare. Nune quum 
pateant exitus, necesse est, ut, quod nova accessione 
redundat, id excedens oram effluat , ac per ea quae adsunt 
ora continenter labatur. (9) Altera causa est hujusmodi. 
Quur per magnos et vehementes imbres flumina multum: 
alque omnis generis limum in przedictos alveos inferant , 
elisa aqua ab aggesta lerra , altius semper attollitur, et ra- 
lione ea, quam diximus, per alveorum exitus manat. 
(10) Et quoniam indesinenter atque continuo ab amnibus 
et humus aggeritur, et aquae infunduntur , etiam emanan- 
les per ora aquas nunquam desinere, sed semper fluere 
est necesse. (11) Ac veram quidem causm, cur extra 
alveum feratur Pontus, isti? sunt : quarum fides non ex 
mercatorum narrationibus pendet, verum e rerum natnra- 
lium contemplatione , quam maxime fieri potest , accurata. 


XL. Quoniam antem ad istum locum devenimus ; ni- 
hil nobis, ne eorum quidem quie in rerum natara sunt 
posita, inexplicatum przetermittendum est; quod. plerique 
bistorrarum scriptores facere. solent : imo vero eo genere 
narralionis utendum est, quo rerum commemoratarum 
rationes eliam exponuntur ; ne dubium ullum de eis rebus , 
de quibus quieritur, studiosis relinquamus. (2) Eam 
siquidem diligentiam hodierna tempora requirunt. Nam 
quía hodie terra marique sunt omnia pervia, turpe jam 
sit, de iis, qua vulgo ignorantur, poetas et fabularum 
scriptores testes afferre: (3) quod iu plerisque superio- 
res scriptores fecerunt, infidos rerum de quibus discepta- 
tur fidejussores, ut ait Heraclitus, aíferentes. Quin 
potius conandum est nobis, ut ipsa per se nostra narratio 
lidem audientibus faciat. (4) Dicimus igitur, et olim et 
nunc Pontum humo obrui atque. adimpleri : tandem vero 
etiam penitus et Maeotidem et ipsum Pontam iri oppletum , 
si modo eadem maneat conditio illorum locorum, et 
causis aggestus illius continenter operentur. (5) Quando 
enim tempus quidem infinitum est , alvei-vero certis plane 
finibus circumscripti , perspicuum est, etsi vel minimum 
sit quod invehitur, futurum tamen aliquando tandem, ut 
impleantur. (6) Ma enim natura comparatum est : si 
finitam aliquid tempore iníinito nascatur, aut denascatur, 
etsi minimum est quod sit quotidie (ponamus enim id 
nunc quidem), necesse est, ut illud ad destinatum finem 


Ti, elagéprrat 4005, qavegov, ic o3 moss , vayéux, 22, I duia; vero. ad modi soleo avid 
evgóerecat vevéatias 9b vir 8» Jeyégver, er en | piter Là limi aggeratur ; perspicuum i ndi n 
(5) "O 5 xal qaiverus yepópevov. TA» plv 95v | ai iando, sed brevi eventurum id quod modo dicebamus. 
Maie 357 xey&oüxt cupbaivec 89 yep. TÀsiuow | (8) Quin, teri jam id ipsum, apparel. —Mieotius siqui- 
alc uípos , dv Env xal mérzc ópywic icm. — Aib xa | dem lacus jam nunc est opplefus : nam ín plerisque illius 
mÀeiy aívhy oUx Éct Güvavcat vaucl peyáans, yuple | vartibus non ultra septem aut quinque ulnarum est ejus 
xaünysuóvo,. (9) Odo v iL dgyZe ÜdAaccx GUQLous | altitudo ; ut sine itineris duce navigari magnis navibus non 
zi) Tlóvzo, xal ol maJextol aupcgervouct, Viv Éett Mpvr, | amplius possit. (9) Et quum olim mare illud fuerit, Ponto 
quitas tc uiv Ün)dernc ienemuouévne Go cO Pv- | conjunctum, ut consentiunt. veteres; nunc lacus est 
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youdzov, vis 61 viv movauinv elaGoAis énuxpscodenc. 
(10) " Eccat 23 xod epi zbv. HIóvzov apum ovov, xai 
veriezat vov: d" o0 Marw «ois mois ovt xavagavlc, 
9x xb usos x90 xoxuiuxzos. "Toss u£vrot vs onyx 
cuvemta rfou3t, xx vuv Pest DTov xà qvyvógutvov. 

XLI. To3 vo "Iazpou zJíost exóp.xatw xb c6 
Eàperzns tls vov Vovzov elo642ovcoc , cuuGaivet mobs 
cdUroy ayiDóv Emi yx crd2ix cuwwcTEvat catw(av, 
tu£ous Bpóuov dzf£youcaw vus qae iris Vüv. cuvéatu- 
xtv Éx tj, vois GrójxGty tlagspouivme Üiog — (2) ip' 
3v, fu omidq, vpfjovcee ob mavis cov Tlóvtrov, 
Javüdtvougt Emox£)) oves vuxzbg iri coUg vómou;. Ka- 
Acüsi 9' aüroUe oi vavvuxol Ec. (3) To 9b ud 
mup' müchw cuvíazucÜai Thv vw, dAX imi zb mo)b 
mpoufstaUa. ziv "poUv, caía voutecíov elvat zy al- 
(xw. — (4) "Eg 6cov piv yho «i jóctt cv morupiw 
OX vw xv VES opi ExtxpuzoUc. xal ÜuofloUveat 
lh Üdkavruw, dmi vocoUro xai viv qÀy xol mdvca cà 
qspóueva voie früumatw dydepxn mpotfhito at, xzi ph 
Jagkysto koviy wrah avásto &mAoe. (s) "cav 93 ài 
^h Bdüo; 32r xxi mATüog vn. ÜnkkTrns Onus ck 
peipasa, vov clxbo (8n, xavk giat Qepdusvov xdcu, 
uovày x1 csáaty kaudvety xbv ouv. — (0) Av & 23 
76v uiv Mibpow xal ueyiuv movagóv, ck uiv yi- 
poxca. uaxoky cuviazavat , v 0B maok vh y£prov taciv 
yy iba Gr) 2" Dkxecóvvy xo modes badvztnv, map! 
acis chc tis o)Xc vl Ülvez auviazuvex. — (7) Máx 
2 Éxrov voriztas cozo xack và vüv Du6onw ixi- 
opác. Kai yàp xk vugóvex xóze sv belüpow, ixa- 
Sàw PmuxoaTawci TUU xÜparTos xatk TÀw rlo6okhy, 
Tpoooüat cy 03v tlc ÜdAavrav imi vocoUTov, rcr 
mobs Ao buiavou "irveaüas ctv dmóacaaty 71 Bé cov 
Symtmzórsov Beuudzwv, (s) "TG 25 yey£üst cT. mponi- 
gnifvns vatiixe, xal xaQóAou zi) iet zv elegepo- 
uv ifo) ad Eluaw xal Ye mb «iov mocujuov, ob- 
agii, dxvamrzéov (eUvfiec do), (0) Üsenpotvrac Urb cxv 
dpi sov tug dva p eidbouv, Ev Bouyst qpóvo ro)- 
xig Exy xoxDodüvez uiv xak Guxóncovca vomous T6 d- 
touc, pfpovtz 3i mw qvo kn xal Ye xxi Alloy, 
invo 8À mawüusvov TrAcuóas, (oT  dIAotUy 
£ylorce , xad unel rtvoyaxety Év Bgm ét. ovo coUe atrous 
cÓTuUS. 

XLII. "EZ àv o)x elxbg Üeopdtety, TO ol cnAUxoU- 
cot xat votoUrot. ovato, cuve Oc Bfovetc, drepydzov- 
Tal cx vOv mpottpnufvevw, xxi £loc ExnAmpoUct cbv 
YFlóveov. (2) O9 ykp clc, d))' dvuyxaiow qevé£oOn: 
«9010 2 , mpogalvevat xavk vov óplióv Ayo. — (3) En- 
u£iov 3 c9 u£)Xovzoc* Uso 4o doct viv d) Matbyeis 
qoxos£oz. Sis Toveucis üa)dvvns , v0200c0 Üttoprivat 
Bragkpoura mpogxvos 3, Ilovzuch tz« xa0' us. (4) 
"EE à 870v, 6c, Ürxv 6 gpdvne, iv d mezimpOcünt 
quufatss vy Matüye, voUrov A6 tbv Mov mpoc 
«bv y góvov, 8v Éyet «b uéreDoc coU xotubuaos pc zo 
xoÜunua, vót cuu Éaezut xol tcv TIóvcov zrvaryodn 
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aque dulcis, postquam maris aqua elisa est ab aggesta 
lerra, et. ingredientium amnium inluxus pervicit. ao 
Idem vero fiet etiam Ponto, et jam nunc fit : sed prie alvei 
magnitudine parum id vulgus observat; verum qui vel 
mediocriter attendunt, jam nunc super eo nihil dubitant. 

XLI. Nam quum pluribus ostiis ex Europa in. Pontum 
Ister procipitet, eflicitur in Ponto et nunc obtinet tzenia 
quaedam, sive moles, per mille circiter stadia in longum 
porrecta, diei unius cursu distans a terra , ex limo concreta 
quem ostia fluviorum deferunt. (2) In quamssi hi, qui Pon- 
tum navigant, dum adhuc in alto esse putant, incurrunt , ac- 
cidit illis noctu , ut imprudentes navem in hzec loca impin- 
gant. Stethe, id est dorsa, nautae vocant, (3) Quod antem 
agger ille non propius terram consistit, sed procul sub- 
movetur, causam existimare hanc oportet. (4) Scilicet 
quantum influentia flumina impetum ob cam, qua feruntur, 
violentiam servant, et mare protrudunt, in tantum et limum ' 
et quzecumque cursu aquarum devehuntur, protrudi necesse 
est, neque moram ullam accipere ad subsistendum potest. 
(5) Ubi vero, propter profunditatem et immensitatem ma- 
ris, fluentorum vis minui, ibi demum rationi naturaque 
consentaneum est, ut materia illa quie aggeritur subsidat , 
et quieta firmaque maneat. (6) Propterea rapidorum ma- 
gnorum«que amnium 1inoles procul excitantur, et prope ter- 
ram mare altum est : minorum vero fluminum et leviter 
fluentium, prope ipsa ostia aggeres consistunt. (7) Maxime 
autem manifestum hoc sit, ubi magni imbres cadunt : nam 
lunc vel tminimi amnes, superata vi fluctuum circa ostium , 
limum adeo longe protrudunt in altum, ut, pro violentia 
cujusque amnis in mare se exonerantis , brevior aut longior 
distantia intercedat. — (8) De magnitudine autem illius tae- 
nia, quam diximus Tstro preetendi,, aut omnino de copia 
saxorum, lignorum , et terrze, quam inveliunt amnes , non 
est quod fidem superare cuiquam ea res videatur : stultum 
enim hoc fuerit: (9) quum cernere sape sit oculis , quam - 
vis parvam torrentem brevi tempore per loca praecelsa pre- 
ruptaque meatus sibi confragosos aperire, et vi perrumpere, 
materiam omne genus, terramque, et saxa devebentem ; loca 
vero, per quze transit , usque adeo aggere complere , faciem- 
que locorum interdum penitus adeo immutare, ut modico 
temporis intervallo eadem loca non agnoscantur. 

XLII. Quare mirari nemo debet , si tanti amnes, tamque 
rapidi, continuo influxu, eorum quze diximus aliquid effi- 
ciunt, ac tandem Pontum sunt impleturi. (2) Nam recta 
ratione rem putantibus, non simile veri, sed necessarium 
videbitur, ut id ita fiat. (3) Futuri porro argumentuin est : 
quod, in quantam dulcior Mzeolis Pontico mari, id tantum 
differre palam est Ponticum a nostro. (4) Ex quo apparet , 
ubi tempus, quo compleri M:eotim contigit , pervenerit ad 
eam proportionem , quam inter se habent magnitudines al- 
veorum : futurum tunc, ut Pontus dulcescat, fiatque ad 
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xad yhoxbv xai AgiweoBr, vevéaüat, maparmcl c 
Mawonet AMgva. (5) Kod crow 8i coUvov ÜmoÀw- 
méov, Gau tul oue xo rAetouc elolv at pocetc cà elc 
edicoy Dxreecóvioov movagiov. — (o) Tara plv odv fiv 
slgis0t rcpbc «obs dclamtos Gtaxetuévouc , el O7, govvurat 
xal vüv, xal yoctíetoüat cort cuuGezat zov TTóv- 
cov, xal Avr xai cévaryoc Üocat zb cnjuxcUrov mfAa- 
qoe. — (7) "Ext 82 yov elgiotio xod «7s cv vAoito- 
uévow euBooy ias xz vepasetac yáptv (va. qo navi 
c6 Aeyouévio mpoaxey névat. Taxbudós dvayxatióueta 
Qik hs Amuplav* Éyovite 2 Dev, vns dOmfüelac ini 
mocby, 0E atciov Emuxolvetv Buviyusa cb Aeyóusvov óxó 
ctv dx 3; vobvavslov, — (8) "Exi 8À xb auvey lc v7 
sxatplac cijv Butavettow Éndvuiev, 

XLHL. 'Toy 23 exóparroc, o9 75v IIóvcov xal tv 
Tlpoovc(3a. auvimvovtos, Ovzos Éxaiv elxost avaBiuv 
x5 uxos, xaldrep dori elzoyev, (xal) «oo àv "epo 
cb mobs cv Hlóvroy mépas ópíLovzoc, vo) 9b xarà Bu- 
Vávrww OwnoTiuuTos, vb mpbe Th Mioomowrión- (2) 
pevatb «oUzo docly " Eogxtov, 1, Eüpooznc énl mpoo- 
Jie woe dxperenpiatodorg iv vi) axópast xslpavov, Ó 
4. piv "Aetas dméysi mipl mívee ováDur, xavk bv 
exevorrazov 8b nóxov Ucdpytt «oU Tavebe axópcoc: T 
xal Aaptíow ÜrüLai ouct vv mópow, xaÜ' Óv "póvov 
ixouizo vhy Pi XxUüag Quibacw. (3) Karà uiv 83 
xbv d)Àov zónov dxb «93 IIóvzou , vzpzzAxjot icc $ 
gop& toU fedjaxcoc , 9ux edv gotóvqza Sz map! ixd- 
«tpov tb apo, vi crouatt vrupzxóvtow vómov. (4) 
?Exátv Cb elc co 7 E0pórrne "Epguatov, f, evtvóbrarov 
lgapay elvat , eepónevoc Ex «09 Tlóvtou xal cupaei- 
gtvoc 5 isUc Bla mpoamís; và1e 03, vpxrtle, foxep dx 
Ta p, amineet cote dvevm£pac «7 'Aslac rómow.. (s) 
"Exsiüsv 38 ma, ofov d£ Gxosrpogzc, vA» dvrumoco- 
qv xouicat tis tX me9l ve  Eoc(ae dxox xaloóusva 
cU. Eópósmne. (s) "Oüev ah; 6opcimae, mpormincet 
mQhc vÀv BoUv xaAouu£vny* & ioci vtr "Acin vónoc, 
À&g! 8y Emavtyval xot mpüyrov of ufo ly "I mepata- 
Oaxv, (7) ID. B 6 BoUc, 45 veAeutatov 6puxjouc 
drb V5c Bois, Em! aüTo qépevat «b Bulávrov: mipi- 
c,100ei, 33 reply móv, Boayb plv elc «bv xóXxov 
abeo Ovoplzet, vb xaXoó1svov Kéoxc, c5 81 mActov zd- 
Juv dmoveóen, — (8) Atsucovelv adv odv oix. Éxt Büvarcat 
mph; cv dvtemíoa yopzv, is! fa dew KaXynio. 
(9) IDaovdxic o cv. dvearóGoctw merotra£voc, xal 
"toD mópou TÀdros Cyovroc, Tj, mpl xoUrov tbv tímov 
£x) vópevos 6 baüc , oox Éxt Boa sla mpoc bciav qwv(av 
axouixat cle dvaxdioet, Pl viv mepaiav, d) udXov 
mpe duóAsiaw. — (10) Avóep dxoVexoy y 06v. Ka- 
yorBovlow móXuv, píépevat Ox mópov. 

XLIV. Kat zb ow)v cv. uiv tv. Butavzlov mó- 
Juv &ixaigozdieny, cy 0 cov KaXyBoviov, rdvavcia, 
Gut! lozt xb vüv Gg' fudw elgnu£vov* xaízsp dà «5c 
Gy buone dusorípats Doxoóanc tívat T56 fcrc 
mpbe thy üxatolav. — (2) AX! Gane elc càv plv flou- 
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instar paludis et lacus, haud secus ac Moeotis palus. (5) 
Imo vero tanto citius hoc eventurum existimare debemus , 
quo majora et plura flumin asunt , quee in hune przecipitant. 
(6) Haec igitur dicta sint adversus eos, quibus incredibile 
videtur, Pontum et adimpleri jam nunc, et oppletum iri 
quandoque, et tantum pelagus lacum paludemque aliquando 
futurum. (7) Atque magis etiam adversus navigantium 
mendacia miraculosaque figmenta sunto hzc dicta : ne, 
propter imperitiam , more puerorum cogamur quidquid 
dictum fuerit ore hiante excipere; sed ut, vestigia atque 
indicia quiedam veritatis habentes, per nos ipsos, verum 
sit, nec ne, quod quisque dixerit, dijudieare valeamus. 
(8) Nunc redeamus ad reliquam opportunitatem situs By- 
zantiorum. 

XLUI. Quum igitur fretum illud, quod Pontum et Pro- 
pontidem jungit, longitudinem habeat stadiorum , ut paulo 
ante dicebamus, centum et viginti : quumque ejus extre- 
mum, Ponto proximum, terminetur Hiero (sive Fano), 
alterum vero, Propontidem versus, eo intervallo quod 
€st inter Byzantium el oram oppositam : (2) esl in 
medio spatio isto ab Europe latere Hermeeum , id est, Mer- 
curii fanum, rupi cuidam, instar promontorii in fretum 
prominenti, superstructum ; stadiis quinque distans ab Asia, 
qua parte angustissimum est fretum. Ubi etiam dicitur 
Darius, quando infesto exercitu Scythas petiit, ponte fretum 
junxisse. (3) In cetero igitur tractu inde a Ponto, quia si- 
milis est utraque ora hinc inde juxta fretum porrecta , etiam 
cursus aquze ubique zequabilis est. (4) Postquam vero de- 
lapse e Ponto aque fluxus, in angustias jam coarctatus , 
magna cum violentia in oram Europiam, ad Hermieum, qua 
angustissimum esse trajectum diximus, impulsus est ; tunc, 
quasi accepto ictu , conversus , oppositis in Asia locis vehe- 
mens ingruit. (5) Tum inde rursus, velut nova cohversione 
facta, ad illa Europee loca redit, quae dicuntur ad Hestias pro- 
montoria. (6) Hinc iterom magno in;petu Asize locura pe- 
lit, quem Bovem vocant ; in quo, ut narrant fabulte, trajecto 
freto, Io pedem primo posuit. (7) Quo ex loco repercuszus 
fluxus, ad Byzantium ipsum postremo fertur. Ubi, circa 
urbem divisus, parvam sui partem sinui immittit, quem 
Cornu vocant; pars vero major aquae cursum inde avertit. 
(8)Sed jam quidem languidior factus fluxus, ad Calchedonem 
eregione sitam pervenire porro non potest. (9) Scpius enim 
ultro citroque repercussus , nunc jam hoc loco, quia latius 
ibi fretum est, resoluto impetu cursus aque? nequaquam 
amplius breves reciprocationes ad rectos angulos versus 
oppositam continentem facit, sed potius ad obtusos. (10) 
Itaque, omissa urbe Calchedoniorum , per medium fretum 
fertur. 


XLIV. Quamebrem, cur Byzantinz urbis situs tantas 
commoditates habeat, Calchedoniorum tanlas incommodi- 
tates , causa ea est, quam jam ostendimus ; quamquam loca 
intuentibus parem utriusque urbis situs commoditatem ha- 
bere videtur. (2) Verum enimvero ad alteram cupienti ap- 
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Anfévza xaramirücai o0 bdSvov: mpàc cv Di, xiv jo 


fodim, qíott xac dv 5 bouc, xatirto deri, 
eimousv. (2) Xmuiiov 2i voóvou* ix KaXyybóvos re 
Di fiosidusvon 8 Biipty sic Butdvrtov, o Güvavtat Atv 
xaT süüciav (ik àv qatrulU DoUv* d) mapdyouctv 
inl ce thy. Bev, xad hy xoAoupévny Xousónowv: (1) 
(5v "AOnvaiol mos xavuoy évite, "AXxi6tiOou. Yvon 
maxpavoyvdttv imsÓdovro mpürrow voUe tlg Tóvrov 
mÀAfovrag ) 10 9 fymposev diat xac éco, 6 $ oi- 
govsat xav dvdxny mpi zb Bultdvrww. (s) "Quoix 
Bi coUo xal vk xai vby inl üdcepa : TÀoUv bout T 
BuGaveiuv móAsoX. () "Àv c6 vie dy "EJ nóvcou 
"efr cus toig vérots, dw v iml cov "EXXxjamovzov ix 
x99 lóvzoo «oic Pvualot;, map ulv Thy Eüpirmry d ix 
7i Butavslov móAeuc poc , dua 8 sümapaxoóptotos, 
ior 6 wAcUe dmi vk vAe PMüponove£os ctv xaT! 
"A6u8oy xal Xxorbw, xàxiüsv GcaUoc xüitwy Pl T0 

L&vetov.. (7) 'Azro 6E Kayrm2óvoc saga trjv "Acixy vd- 
yayzia «oUzoto , Bk «à xokzoOr T0y mapanAiouwy Unáp- 
gt, xol mpozsivety mob vi c6)v KoLoxryvoiv yip. 
(s) Ag" "EXXnanóvzou yàp qspóuavov tlc KoXyybóva, 
4 phaaatas si mapk Thy Vüporrnv TR, x&xetra Guv- 
eytüovea c0 xxTk Buldvowv sómos, peeretw xat 
mposp£g ev np Th KaXynbóva , &k àv bv xat vk 
mpottgnufva, Bucyspés. (9) "Ouols 9b mw dx- 
mÀ£ovca mposspégtw iféox Óü pix, ciÀÉs dió- 
vaov, Uu v& vov jkevato foU xal Qu. x5 vobc dvíuouc 
Íxazípou, dvvtzizvitv mpóc dyqueépns tàc ExiboAds, 
(10) "Ezeneo sicáyet ulv ti àv lIlóvxov Nóvx, itá- 
qu Wogfac xai sobsong dviyx?, giao "S £xa- 
«spov «àv Opóuov xoig dvíuo. — (11) 'Tk plv odv zÀv 
xavk üdÀavray süxatolav d Butevelon, T2UTa 
£ozi* xk 83 vv xatà v7) dxatplav, vk uéXovea. prfrá- 
cscÓat. 

XLV. Tz; 1k Opdxne xóXu mtpwuyobcne abróv 
vÀv 4iopav oUztoc , Gaz! Ex Üauieene ele üdAavvzv xafj- 
xstv, didty Éyouct móMgov xal Svcysp pie ToUz0Uc. 
(9) Oct vào, magaaxtuagduevot, xai xpzvsuvets ai- 
E tica, dnoxplyactn: cbw moAsuov ool 7& m 
ik cb Aog xiov Dy Xunv xal Ow Cuvacsi)w. — (3) " 
c£ vào Évóg mepvyéviovcan , spei émiaivougty Emi vy zi 
4ww 4epav do Bagívepot Ouvdovui. — (4) Kai uv 
oU2', sÉavreg xal cuqxavabidvrse elg qopouc xal guv- 
(xac , obBiv xowüct mAÉov. — "Àv vào ÉVi mpóevcat vt, 
mivvzxÀag(oug Ov arb voUTo wrotu(ouc &üpicxouci. 
(») Atórep dip cuvé£govsat xal Cuayspst moA£uun. — Tt 
qp iniogaMatpov dovw[tixovos qa3A0u; xal BaoGa- 
gov xoAíuou «(Betvozspov; (s) OO pj» dX codzotc 
b maupámay xaxoig maxíovese xai vv, yürpi; rü 
dX)uov zv mapemopévew TQ moÀÉpup xaxü, Ümoué- 
vouct tva xal cuuoplav "'avedAetov xac vv zrovarív. 
(7) "Eyovttc ko 40pxv vsvvatovácuy, Uzav Gurxová- 
comi vaUTny, xal vévrrat vb vv xapxü» mÀTfog Ti) 


xxt Buxgfgov, xàxcex maouyevnüévess ol Baobapot 


HISTORIARUM LIBER IV, 45 — 47. 


pellere, multum erit negotii : ad alteram, velis nolis, cursus 
aquae te feret, sicuti modo dicebamus. (3) Quod hoc etiam 
documento constat. 
volunt, propter aquze cursum qui in medio spatio est, rectam 
conficere navigalionem non possunt, sed naves deflectunt 
Bovem versus, et Chrysopolim quam vocant: (5) (quam 


Qui Calchedone Byzantium trajicere —. 


urbem quum olim occupassent Athenienses, ex. Alcibiadis | 


consilio portorium exigere primi instituerunt ab eis, qui in 
Pontum navigibant :) deinde paululum ulterius provecti , 
descendentis aquze cursui se permittunt , atque ila necessario 
Byzantium devehuntur. (5) Similis vero ratio est naviga- 
tionis ab attera parte urbis Byzantii. (6) Sive enim flatibus 
Austris ab Hellesponto, sive ad Hellespontum etesiis spi- 
rantibus e Ponto tendat aliquis, recta facilisque navigatio 
est secundum oram Europee ab oppido Byzanliorum ad 
Propontidis fauces, ubi Sestus el Abydus, et inde rursus 
pariter versus Byzantium. — (7) A Calchedone vero, secun- 
dum Asiaticam oram, contraria ralio est; quoniam et fle- 
xuosa inter sinus navigatio est, et admodum prominet in 
mare ager Cyzicenorum. (8) Petentibus autem Calchedo- 
nem ab Hellesponto, Europx littus legere, et deinde, ubi 
ad loca ventum fuerit Byzantio vicina, cursum flectere et 
accedere ad Calchedonem , propter aquae cursum et ea quae 
diximus, difficile est. (9) Similiterque rursus, si Calche- 
done exieris, Thraciam statim appellere , nulla prorsus 
ratione queas; cum propter aquie cursum , qui medius iu- 
tervenit; turn quod uterque ventus utrique navigationi con- 
trarius est. (10) Nam in Pontum deducit Auster, educit 
vero Boreas : quibus ventis ad utrumque cursum utaris ne- 
cesse est. (I1) Quz igitur Byzantiis tantam mari commo- 
ditatem probent , haec sunt : incommodorum vero quz terra 
accipiunt , causam aperient quz jam dicemus. 


XLV. Quia enrm Thracia fines eorum cingit undique , a 
mari ad mare pertinens ; perpetuum ac difficile eum Thra- 
cibus bellam gerunt. (2) Ut enim, magnis belli ajrparati- 
bus usi, eos semel debellent; tamen in posterum gerendi 
cum iis belli molestia se liberare non possunt , propter bar- 
barorum et dynastarum multitndinem. (3) Narn si unum 
populum superaverint, tres alii dynasLze poten tiores in prio- 
rum locum succedunt. (4) Sed nec, si hostibus concesse- 
rint, et ad. pensitalionem tributorum et. pacta ineunda de- 
scenderint, quidquam tamen proficiunL Ubi enim aliquid 
uni indulserint, quinque mox pro uno hostes eo ipso ille- 
ctos, nanciscuntur. (5) Propterea perpetuo difficilique bello 
premuntur. Nam quid mala gente vicina periculosius ? aut 
quid bello terribilius cum hoste barbaro? (56) At hi, cum 
hisce malis assidue in terra luctantes, praeter reliquas belli 
calamitates , supplicium etiam quoddam Tantaleum , ut vo- 
cat poeta, sustinent. (7) Quum enim agrüm habeant uber- 
rimum, postquam magno labore eum excoluerunt , et fru- 
ctuum optimorum ingens copia provenit; eoce dein barbaros 
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ToUc lv xavaglüs(gouct, zoUc 0b cuvafipolaavtec dmo- 
gípoum. — (s) Tózs 93, jtnpls ijv Épyev xol tzg Da- 
Tüvye, xa vi» xacvagÜookv Ürcuuevot, Gu. xb xdAXog 
t&v xapnóv ay eviudtLout, xat Bap£oe gípoust 1à aup- 
Gaivow. — (9) AX Gyune xov uiv dm «)v Opqxiov mó- 
Jagtoy xa xk cl cuviüsuav dvagé£povesc , Qusvoy £m civ 
26 dgy'ie Goxaov pos rob, ^EXXmvos. — (10) Hpoctzi- 
qevonéver 88. Paacóv azote sii mept Kopovrópiov, 
tic x&v 7)ov mspurtatoc. 

XLVI. Oto 9' éxivrsav plv pa coi; ipt Bo£v- 
voy ix cie obxs(ug: Qvrguóveie Oi tv mpi AsAyoUc 
xívBuvov, xai vraporyevój.evot vrobe vov " EXNjamoveov, eis 
uly «yv "Aclav oUx EnzpauiÜr ouv, aoo &b xavtust- 
yav, Qt rà qUoyopriaat tois megl » Bultvetov aÓxOC. 
(2) Ot xad xpavisaviss v6 Opaxim, xzi xavucxsu- 
asdutvot BacOutov chv "óXnv, si; 5Aozgeg?, xivàu- 
vov 3ppov «obs Bulaviíous. (3) Katk uiv oÓv cÀs 
dgy&s iv «aic igoSot, aüci), vaic xxvk Kogovróptov, 
vbv stpürcov BaatAsóaavea , Cüipx OuvéAouv of. Butdvett 
&dóvrtg, dvk cpu nuc, xal mevraxiry ddouc, most 
8b xal uupíoue jpuadüe, iy! Q pd xuexpüslpety hv 
yspav aUxüiw, — (1) 'TéAoc 2 Jjveepeta nav On Dofxovra 
v&Àxvcx Gvyyugncut gdgow TeAelv xav £vvautbv, Eng 
tlc Kaüxgov: iy' ob xaviÀ00n uiv $ Bacüsla, vo 5i 
qévos absoiw EsegUd pn, nav, Uc CgaxGiv Ex ueraboXT, 
Emwxgucnév. — (s) "Ev ole xatpoic 6b zv góp mu- 
Lopsvot, x plv mpbcov éxpéaGeuov pho vouc ^ EJXm- 
vac, Ordistvot oxiat Bonfriv xal cuyyopnysiv slc vous 
mepucrórus xatpoóe, — (5) Tov 63 mAs(ovov mapoeye- 
pooveav, Eveyslpnaav ErnxvarpacÜévees mapepoyudzety 
«0Us slg tov Tóvzov xÀ£ovtuc. 

XLVIL. MeydAee óà evoufveg vc dAuctreAslag 
xai Suc griclac müoty Ex. v9 c£Aoc mpdirtsty xobc Bu- 
Lavriouc x&v aryop£vow Ex «od Tlvcou , Gatvov fryoüvco 
xal záveeg ivexaouy ok mÀoiopsvot oie "Podiotc, Ovx 
4b Boxsiv voUtoug TrpoccTávai Uv xavk ÜdAarcav. 
(2) "EE oU cuvíGn qUvat cv tóMsgov, ólo ob Viv fusis 
ievopétv p£opev. — (3) Ot vo. "PóXwt, cuvezeyeo- 
O£vcec &uz uiv. QU cy agecíonv [AdÓnv, dpa 0b xoi 
Bi chy Ov mÉac Éecronatw 10 aiv molitov moaa- 
Éóvzta xou cuuigouc, Enpíaósuov poc tooz BuZav- 
«lou, dLuüvevse xaraÀucety aücoUg Tb TXOYOYytOV. 
(4) Ox. éveperou£woy. 8? «oic ÜAotc , GJ memetau£- 
vox Olxata. AÉvety ix vc dvetxavaotic& cT qtvo- 
uévae Tap aücroi, voie vvv mrepl vov "ExarovtóDerpov 
xal "OXuyztóBopov Trpoc obe cí)v "PoStov motcGtu- 
các (s) (obrot p mire poca rav 199 cv Butavctuv 
molte Ugarte )1óte uiv drz)dernaav ok "PóXtot, zs- 
pivavesg o08év. (s) "ErxmveMÓóvrzg 8i, zv mÓÀsuov 
Byngloavto coi; Butavrion, 9t «Xe mportonuévac al- 
tía. (7) Kal mapaucxx mproÓsuthe Hamiot)0ov 
vix Hoouctev, vrapaxaAoüvrzc xai voUrov tlc cbv nó- 
lege" fjjeoav Xo cb» Mlpoucíaw maparoibouevov Ex. 
atvow obe vo2e Bulavetouc. 
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qui partim illos perdunt, partim collectosauferunt. (8)Tum 
vero Byzantii, cum przeter operam impensam, et sumtus 
in eam rem factos , oculis suis perdi fruges vident , prastan- 
tiam fructuum deplorant, et fortunam suam ferunt indignis- 
sime. (9) Sed hoctamen cum Thracibus bellum longa mali 
assuetudine toleranles, antiqua jura cum Grecis populis 
Servaverunt. (10) Postea vero quam ad priora mala ac- 
cessere Galli, duce Comontorio, afílicta modis omnibus 
conditio eorum fuit. 

XLVI. Hi Galli pars eorum erant, qui cum Brenno pa- 
iría excesserunt : verum isti, quum periculum ad Delphos 
effugissent , ubi ad Hellespontum venerunt, nequaquam in 
Asiam trajecerunt : sed bonitate agrorum circa Byzantium 
capti, sedes ibidem posuerunt. (2) Deinde Thracibus de- 
victis , ac regni sui sede Tue instituta, ultimum Byzantiis 
periculum creaverunt. (3) Et initio quidem, quoties pri- 
mus illorum rex Comontorius incursavit fines eorum, mu- 
neris specie pendere solebant Byzantii terna aut quina au- 
reorum millia; interdum et denum millium numeratione 
vastationem agrorum suorum redimebant. (4) Tandem vero 
Lxxx annua falenta stipendii nomine pendere coacti sunt, 
usque ad tempora Cavari; quo imperante regnum est ever- 
sum, et universa gens, a Thracibus versa vice debellata , 
funditus interiit. (5) Illis igitur temporibus Byzantii, tri- 
butorum magnitudine oppressi, principio legationes ad 
Graecos mittere, opem atque auxilium petentes, et in ad- 
versis subsidium aliquod. (0) Eam petitionem cum pleri- 
que omnes Greci insuper habuissent, portorium ab iis, 
qui in Pontum navigabant, exigere instituerunt, necessi- 
tate eo adacti. 


XLVII. Ubi vero Byzantiis Ponticae merces vectigal pen- 
dere coeperunt, mox omnes ex ea re damnum ingens alque 
incommodum sentire, facinusque indignum dicere : Rho- 
dios denique, qui maris imperium tenere videbantur, in- 
cusare cuncti qui maria exerecbant. (2) Atque ex istis 
causis bellum illud conflatum est, de quo nunc dicturi 
sumus. (3) Rhodii enim, tum propriis detrimentis exci- 
tali, tum aliorum quoque damnis moti, principio legatio- 
nem, sociis eliam assumtis , ad Byzantios mittunt ; postu- 
lantes , ut impositum portorium tollerent. (4) Cui postula- 
tioni quum morem nullo modo gererent Byzantii; quippe 
quibus, re ab Hecatontodoro et Olympiodoro, (5) qui sum 
wmm tunc magistratum apud eos obtinebant , publice cum 
legatis disceptata , persuasum esset justam suam esse cau- 
sam ; infecta re discesserunt Rhodii. (6) Domumque reversi, 
bellum adversus Byzantios, propter praedictas causas, de- 
creverunt. (7) Itaque missis illico ad Prusiam legatis, ad 
socielatem belli ipsum hortantur : norant enim, Prusiam 
certis de causis esse Byzantiis infensum. 
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Ttt. IHoé; ce yàp "Avcalov xal zpbz Wyatby Ézeyov 
mpécGtis , üedptvot aiot Bonet. — (2) 'O padv ov "Ac- 
5s Tv mpoupkoz sys 8E Bpxyeiav cóct borciv, éx àv 
Ux" "Aguuou cuvelnapvos tl vw maroouw doyiv. 
(3) 'O ài "Ag atc, xoxvóv piv «T Eni va0s c0 'Taó- 
gov, Baca 8$ mpoaydzoux abxbv dvaDsOetyix, émwy- 
q£Xeco Bonfriaet, — (4) "Ymággev 9' xl taórze c. 
mpoatpéstus , vois uiv Bulavelou uevdXny Dian ma- 
peaxadate, vois Ob "Podio, xai IHpoucía vdvavzía xa- 
véminz. (s) Ayatos yàp Tv p3y 'Avióyou avevi, 
700 zupeUngóvos hy £v Xupla. Baadalav: éyxoachs 9' 
£yévexo 47i; postpni£vrg Buvaczeias, Gd vtvac votai- 
cag aleíac. (6) Xeleóxou uavoXAdLavcos vov lov, &q 
Jw» "Avióyou x09 mpostonuévou mxvhp, Otéelaufvou 
Ub ch» facOs(uw XiheUxou, mptaÜucdrou cüw viov: 
&y.x. coco Gk ml olxeióvrza auvuxsptónAs vov 'Tau- 
gov, ual udAugcá mos Éceot mpdeepov ziv vuv Aeyogí£- 
wow xatpéiv, — (2) Eéauxoc vp 5 v£oc, (oc Ürcov ma- 
pÉiaGs ch Bacteluv, vuvüavóutvos "Avvaoy mücav 
3/20 cy ir de x90 "Tadpou Guvacceiav 09! arb z- 
motratat , expopu/on, Bor ety ois cevípots mpdyuax- 
cw. — (5) "YmepGcD eov 5 peydim Suv&ust vov Taupov, 
xz BoAogovrfieis 0n ce "Axaouplou «oU T'aAdcou xal 
Nuxávopoz, uec'odase cov fov. — (9) "Ayabc 8i xack 
ey dvacpxautóvrica xbv qóvov adcoü uar Ue mx pay priua, 
cobg xsgi xbw Nucdvopa xxi «bw "Azatoóotov dmo- 
xtiívug vOv 8B Buvdgusesy xal vv Ühuov mpupudirtov 
gpovigung xal peyaloyogue mpofers. (10) Tow yàp 
xatpüv mapóvwuov Gumi, xai Tác TUv ÓyMow ÓouTe 
cuvtpiodene el; «b Ouiünua mepiéÜnt , «oUco iv o0 
mpotÜeo moUjsuv vapév Db vhv Bacü(ny 'Avmióyo 
«iov vetovíom vü)v viv, évepyüxe Emvxoptuduevoc, dve- 
x1&co chv imi vd3r 90 "Taópou mXcuv. (ur) "Tv ei 
mpapudeceny aci) Ta paDoste süpoodvvov, Enti sov uiv 
"Avrxhow tl; aj:ó «o Ilépyauov cuvíxhruse, vOv i 
Aovziv sso 7v Epkpaclie , mapfels vote ebcuysipanet, 
map móoas Boxed. (12) Koi, GiDrpux mepiétuevoc, 
xal Baca mposayopsócae abcüv, Bxoucaroc Tv xóxt 
xal gobtporravos cüv Emi vdOt coU "Taópou Bacdéov 
xai Zuvaoców. (13) "Qu xal pacta cóv6 Buldvstot 
miecrócaveec, dvebézaveo vbv mph voc "PoZíou xol 
Ilgouczv xóAeuov. 

XLIX. 'O 22 Igoucíac ivixdAat piv npórspov «oic 
Butavelot;, Üci dymousmpivow cte rixóvac aüTOU, 
cuUTug olx dvrcieguv, 3X sl émtsuppbv xai Mfiy 
dyoww. (2) Avempíoret 8' nbroi, xal izl v mucuv 
mpoatvéxaotat guioveodav, slc vb Bussi c) A yat- 
d) np "Actahov Éyüpav xal vov mÓÀltkov* vo.totov, 
xav moXnb xoómouc dAuctreAS, voie aUtoU mpdyuactv 
Undpyit hy xiv guíav. — (3) "Hoébie 9' airov 
xai xà Doxtiv, Bulavelouc obe uiv "Avcxhov tlc «obe 
Tüc "AÓnvEc dyüwag obe cuvüUcovsue ÜluntoTaÀ- 


HISTORIARUM LIBER 1V, 48 — 51. 
XLVIIL 'Tà 3$ mxpamXotov émolouv xa Butdv- | 


XLVIII. Rhodiorum exemplum secuti sunt et Byzantii ; 
qui et ab Attalo, et ab Achaeo per legatos adxilium petie- 
runt. (2) Eterat quidem Attalo voluntas promtà : sed , 
qui ab Achwo intra paterni regni fines erat compulsus, 
momentum ad victoriam afferre poterat non sane magnum. 
(3) Achzeus vero, qui in regionibus Asice cis Taurum late 
dominabatur, et Regis nomen paulo ante assumserat , au- 
xilia Byzantiis promisit. (4) Atque is, has partes ample- 
xus, Eyzantiis spem magnam , Rhodiis contra, et Prusiz, 
ingentem terrorem injecit. (5) Hic siquidem Achmus co- 
gnatione Antiochum illam contingebat, qui in regnum 
Syrie successerat : dominatum vero, quem diximus, ob 
hujuscemodi causas erat consecutus. (6) Postquam Se- 
leucus, pater Antiochi modo nominati , fatis concessisset , 
regnumque illius Seleucus filius natu maximus accepisset ; 
cum hoc Achzeus , propter familiaritatem cognalionemque , 
Taurum superavit, anobus circiter annis, priusquam ea 
gererentur, de quibus hic agimus. (7) Junior enim Seleu- 
cus , statim a susceplo regno certior factus , Attalum omnem 
jam cis Taurum Asiam suo imperio subjecisse, rebus 
suis consulendi impetum cepit. (8) Sed ubi Taurum 
magno cum exercitu essel transgressus, dolo appetitus ab 
Apaturio Gallo et Nicanore, vitam cum morte commulavit. 
(9) Hujus caedem Acheeus e vestigio ulciscens, tamquam 
occisi cognatus, Apaturium et, Nicanorem trucidavit : 
copias vero et res universas, cum prudentia, tum magni- 
tudine animi singulari, administravit. (10) Nam quum 
diadematis capiti imponendi occasionem essel nactus , ac- 
cederetque etiam populorum voluntas, regnum illi certa- 
tim deferentium, ipse inclinare animum in eam partem 
noluit : sed Antiocho, juniori ex filiis, imperium conser- 
vans, per omnes regiones bellum circumferens, quidquid 
cis Taurum fuerat amissum recepit. (11) Verum idem, 
postquam Attalum in ipsam urbem Pergami conclusisset , 
omniaque alia in potestatem suam redegisset, inopinato 
rerum successu elatus, e vestigio ab honestis consiliis 
deflexit : (12) et quum diadema sumsissel, nomenque 
regium adscivisset, omnium cis Tàurum regum ac dyna- 
starum potentissimus erat , maximeque formidabilis. (13) 
Quo et Byzantii polissimum tunc freti , bellare qum Rho- 
diis et Prusia sunt ausi. 


XLIX. Jampridem Prusias eo nomine Dyzantiis succen- 
sebat , quod imagines , quas sibi decreverant , non dedicas- 
sent ; sed in moram atque oblivionem rem istam traherent. 
(2) Idem preterea infensus eisdem erat, quod ad diri- 
mendas inimicitias inter Achzeum et Attalum tantum studi: 
adhibuerant , ut nihil supra : multis enim modis damnosam 
rebus suis esse illorum mutuam amicitiam existimabat. 
(3) Accedebat etiam hoc ira incentivum, quod Byzanti; 
ad Attalum quidem , Minervae lüdicrum celebrantem , lega- 


x£vat* moe aüziv 2 cle vk Xayrípur, pnüéva memop- | tos, qui solennibus interessent , misissent ; quum ad ipsum , 


qévat, — (4) Atórtp, Ex mávetov rodsov Urrotxoupougé- 
vr map aUcip «Tj; OpyTis , dapsvoc ixtAd6rro vic vOv 
"Podíew mpogdgtwu* xai, cuyxzraüiuevog toi; mpt- 
a6suzais , Exelvouc plv devo Brtv xazk Od)arrav moAc- 
uttv, adrcoc 03 xorck. vy o0x Dvkevo B)debew É&ots cole 
Omevaveoue. (5) 'O uiv ov "PoStov mpbx Butavciouc 
TtóÀaquo , Ok cuUcx xal courizny Da6e civ doytv. 

L. Ot ài Buzavrtot cà udiv npüyrov ddbouévoc ixo- 
Mpouv* memetouévor, vov pulv "Ayeabv. agíat Borficiv, 
atcot 8i, xov "Ti6olcry ix c. Maxe2ov(ag drocqangáv- 
cic, dvevrepiavÁotv ci) IIpouaia. oófouc xai xiwbü- 
voug* (2) &c, xav «hv mpoetenuévny 6opdv mroAagdov, 
mupr(Aezo uiv aücüóv «0 xaloíusvoy imi 90 Grdyarto 
*"degóv: — (3) (8 Butdvetot guxpoic dvoyrsoov y póvots ut- 
qdÀov Gvnadyzvot ygnideov. iaosvipleavio, & hy 
süxatolav v3À xómou * BouAdusvot uxnGeu (av áyopudiv un- 
Bei xacaeétv, uf;ce xavk civ elc zov Ióvrov zÀaóv- 
ctv lyon, wíct mepl vou DoUAouc, xal cic dE ab- 
cse OnAdTcnedpyacinc ) — (4) rexpeÜuczo 8l xal zv 
rd cis "Aclac yipav, )v xavetyov Buldvtut c7; Mo- 
ala moXAob, 9n 4oóvous. (s) Ot 3& "PóBtot, z3- 
pocaveic vac 85, Ku 83 cadcate mapk Tv cuugi- 
gov TrpocNaóvzte xízta oue, xal vadaoyov mooyttpt- 
cdpivot Eevópaytov, ÉxÀsov P2! "EJknenóvtou G£xa 
vauc, (s) Kal cai; pv Jotzatc $puoüvesc mepl En- 
ecbw, ixcvoy obe mÍovcas lc xbv Tlóvcov* jux 8 
dxrróeue 5 vaíapyoc, xavemelpate viv Butavelow, 
e nox T9r, uevapéAotvco , xavamenArvufvot z0v xÓÀs- 
ov. (7) Tv 8' oà mooctyóvcov, dnímisucs: xa, 
vouAaÓüwm tà, Aou vaüc, dro mdcaie el; Av 
*Pó2ov. (s) Ot 2$ Butdvztot póc ce "Ay anbv Érepenov, 
dEwüvesg Borfeiv* Em ce xbv "Ti£olony (anéaceov 
^oUg &iovexe abchw ix VT MaxeBevíag. — (9) "EBóxe 
yo 95y, vov 4 Büuvüv doy Ti6olen xaixey 1 
Tlooucíu, Ok «b wutpbe dBrAgbw aüvbv Ündoytw «ip 
Ylpoucia. (t0) Ot 53 Pó3tot , 0stopoovzec «3v zov Bu- 
Caelo Uróecamy, moaruartixüie Gvevorónaav mrpbc 1o 
xaOu£c0at «T mpoBíssuxc. 

LI. 'Opüvss ykp, vb auvéyov voi Butaxvclots cic 
Ümopovc coU moÀíuou, xtípivov dv vai, xaTk cby 
"Agaiby Eylat* Üsorpaüvtee 63, cóv macépu coU "Ay ato 
xaey oevoy Pv "ADaeayOos(a , cov 8 Apeiby mgl mAsi- 
G*00 TotoUk£vOV Jy TOU Txcpbe aurrnplav , Ems d)ovzo 
mpscbsUety poe cov TIzoeuatiov, xal apatcétaüat cov 
"AvBoóuargov* — (2) xal modcepov udv Ex mapé£pov zoUco 
mEmOUyXÓTeG, TÓvt ÓÀ &Xwfwék amtüDovesg mio voU 
mpdouazoc , fva. mooctveyxdquevot mooc tov "Ay atby civ 
gpw saícry, Ünóyonuv abzbv movswvcat pho mv 
vb mapaxaAoUutvov. (3) *'O 3à IbEcoAegartoc, mapae- 
vopvos züjv mpícÓtav, &oviedeco uiv mapaxaty ety 
bv "Avbpouaryov, Üizuv adco yoasatat mrpbe xatpbv 
Bi «b o ce cmpoc cv Avclogov dxpiva. uévaww abri), 
xol xà «bv "Ayaibv, dvaSsBstyóca. pond zt abrov Ba.- 
Ga , pacta dectov elvat xóptov bxaviv mtv. 4) "Hv 
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Soteriorum solemne agilantem, nemo ab eisdem fuisset 
missus. (4) Qui igilur ex omnibus hisce causis latentem 
in preecordiorum penetralibus iram foveret , oblatam a Rho- 
diis occasionem avide arripuit; el cum legatis ita constiluit , 
ut rem mari gerere illis suaderet; ipse, non minora hosti- 
bus detrimenta se terra illaturum, polliceretur. (5) Hee 
sunt cause, hoc principium belli, quod Rhodii cum By- 
zantiis gesserunt. 

L. Jam Byzantii per initia quidem strenue bellam facie- 
bant : dum et a partihus suis Achaeum stare confidunt , et, 
accito e Macedonia Tibete, quem metuebant, belli metum 
ac periculum vicissim se allaturos sperant. (2) Nam Pru- 
sias, animi sui impetum illum secutus de quo diximus, 
Byzantios bello aggressus , Hieron ad introitum freti situm 
illis ademit : (3) quod quidem ipsi paucis anle annis, 
magna pecunie vi emtam, propter opportunitatem loci, 
&cquisiverant; nemini subsidium ullum aut refugium reli- 
cturi, nec eis qui mercandi causa in Pontum navigarent , 
nec qui mancipia inde peterent , denique ne eis quidem qui 
piscatoriam in illo mari exercerent. (4) Ademit praeterea 
iisdem Prusias eam Mysize partem , quam in Asizeora a longo 
jam tempore Byzantii tenuerant. (5) Rhodii, sex navibus 
instructis , quatuor item aliis sociorum accedentibus , de- 
cem navium classe, cui Xenophantum preefecerunt, Hel- 
lespontum petunt. (6) lbi reliquxe, in ancoris slantes 
€irca Sestum, navigalionem Pontum versus impediebant : 
unam navarchus abducit ad tentandos Byzantiorum ani- 
mos, ecquid, tanto belli apparatu territi, consilium mu- 
tarent. (7) Qui quum rationem ejus nullam haberent, 
abiit Xenophantus; ceterisque assurntis navibus, Rhodum 
cum universa classe est profectns. (8) Byzantii interea et 
ad Achzeum miserunt , qui auxilia poscerent; et ad Tibc- 
ten, qui ipsum e Macedonia àdducerent. (9) Existimaba- 
tur enim, Bithynorum regnum pari jure ad Tibeeten perti- 
nere, atque ad Prusiam , cujus ipse patruus erat. (10) At 
Rhodii, ubi constantem hanc fiduciam Byzantiorum cer- 
nunt, sollertem rationem excogitarunt perficiendi quód 
optabant. 

LI. Animadvertentes enim, Byzanliorum constantiam 
circa belli negotium eo priecipue niti , quód in Achseo spes 
locatas habebant : quum non ignorarent, Achzei patrem 
captivum Alexandrize detineri , cujus libertatem atque salu- 
tem maximi ipse arstimaret ; consilium inierunt legationis 
ad Ptolemcum mitlendz, que Andromachum condonari 
sibi peterent. (2) Atque id ipsum quidem jam et antea, 
nectamen tam professo studio, fecerant; nunc vero in 
eam curam serio incubuerunt : ut hoc beneficio Achieum 
demeriti , obnoxium sibi illum redderent ad omnia qui 
postularent. (3) Ptolemieus,, ubi venerunt legati , delibe- 
ravit quidem secum, annon retinendus esset Andromachus ; 
sperans , magno illum sibi tempore suo fore usui , quoniam 
nec dum ei controversise, quam habuerat cum Antiocho , 
finis erat impositus; et Achzeus, qui nuper regem se de- 

! elaraverat, magnum in utramque parlem momentum af- 
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5p "AvBgópacz oc, "Maio aiv macho, düs)voc 98 Aao- 
Some, 7X. XeUxou quvauxóc. (5) O0 gà» mM 
mpoaxAtwav «uic "Posíou 6 IHIzoAejatos xav civ inv 
alosctw, xal mávra ameüOuv yapl;ecÜni, cuveycprrs 
xal map£duxe cbv "AvZpóuaryov airoi dxoxoplzety dic 
civ vlov. — (9) Ot 2^, Ere) dqutvor coUo, xa mrpostzt- 
petpaavieg TOig TéQl TOV "Agaíy vtade cac, mru- 
QsÜiovzo «Av Glocyspsatdcny PXn(on xüw Butxvclov. 
(7) Xuvexdgnas 8 c1 xal Évepov oic Butavciot; &cozov. 
'O yàp "Tióolezc, xacavóuivos ix ce Maxiüoviac, 
loynhs zàc EnifoMe abzbiw, uazaXAdzas vov Blov — (s) 
o0 cu.Gdvroc , oi dv. Buldvrwot vais ópuaris dvérecov: 
$ 81 IIpoucíac, émijfeaüske vxic obo àv máy 0.- 
mícw, dpa uiv arbe dno vOv xav' Acíxv ptoüiv Exo- 
Myst , xal mpoctxstzo oic mod uaxats Svepró" Apa C 
ToUc Opüxac pasüeaducevoc , oOx. ela các máAae Ekévat 
ToU, Bulavi(ou, ànà «Gv xavk cv Eüpomyv uipüv. 
(s) Ot 8 Butdvetot, zv agerépov EXmrizuv. Ééysuau£- 
vot, T6) moléuao TrovoUvtte mexvtayóÓev, PLovorrv me- 
guiAemov eücy uova. ziv mou tdt, 

LII. Kauapou 3i , to xiv F'aAatów Bae , ma- 
garyevog£vou mrpàc «à Buldvrtov, xal erouddLovros Gu 
Xücat vov mOÀegkov, xal Ovfgovroc vc geipze guui- 
ux , Guveydpniruv tois mrxouxaAouuévote , 6 xt IToou- 
cac, ot xe Buzdvrwn. — (2) IHofóuevot Gà "Pózwt «Xv 
a6 190 Kaudgou axouóy, xxl «1v £vepostyv «o0 TIpou- 
c(ou* exouDdLoveec G3 xal «hy adcüiv mpdüeatv iri cé- 
Joc dvayéiv* moeosuchv piv "'Apibxny rpory etplaavzo 
mpàe vob DBulavriouc, Iloleguudjv Ob coris Üyovra 
tprípew poU guvaméíoteOuy* — (3) BouAóuevot, cb 33 
Aeópevov, xal «o 0óou xal c0 xnpUxrtv fpa míumew 
mpós ToU, Bulavríoue. (4) 'Emigavévrww Gb coítuv, 
iyévovro &ialasi, , él Ko)bevoc , 09. KaJXueelvovos , 
"Iego-vrysovoüvzoc £v si Butavito* — (s) pix adv "Po- 
Gíoug ámÀat: « Bulavctoue piv, umoéva Tpürrtly TÓ 
« Zvrvovtov cü)v slc ov TIóvzov mAsóvcov: "Poeiouc 6i 
« xat vob aud ou, voótou vevouévou, c3 elgívnv 
« éyrtv mpóc Butawríouc. « (e) Hipóc 9i Ilpovszv 
vout(Bz ctv£c* « elvat IHpoucía xai Butavzote eigYvnv 
* xal gil elg «iv. dxavra ypóvov. — MÀ axpacedetw 
* &b gore Bulaviou; ixi Tlpousiav cpómt unici, 
* ui& IHgoucíav ézi Botaviiouc — (7) dxodoüvai Bà 
* Hgoucíav Butavclots «dc «£t ycpac , xai vk opoupia, 
« xal «oc AaoUc, xoi vh moAspuact aubpurca: yo Aó- 
^ z9UIV* zrpbc GB coórotc vk roca cx xax doyáe Yngfüéven 
* vU moÀÉuou, xai vk fim ck xavxlzg0fvrx. £v «oic 
* épópnate, Ópolc 03 xal vk E0As, xal cXy Xuüelav, 
« xal zov xépauov civ Ex. vo0 "epoU yop(ou. » — (s) 'O 
yàp WMipoucíac, d«wwiw cA» «oU "Tifoizou xdüoBov, 
mávvx xaÜri và Coxoüvez üw qpouplw s)xaíowe 
mpás vixÜaL — (9) «"Enavayxdaa 3? HIpouaíay xal, 
« óaa. ttl civ Bifuviiw elyov ix 7 Muclac yopas , 
* Tüs Umó Bulavrioue cattoté£vzc , d-oBoUvat toic 1£- 
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ferre poterat. (4) Erat enim Andromachus Achaei quidem 
pater, Laodicze vero frater, conjugis Seleuci. (5) Verum- 
lamen, tota voluntate in Rhodios inclinans Plolemaeus , 
alque omnibus rebus gratum facere illis cupiens , petitioni 
Rhodiorum adnuit, Andromachumque ipsis tradidit, ut 
illum filio restituerent. (6) Qua re impetrata, nonnullis 
insuper honoribus Achzo decrelis, Rhodii spem Byzan- 
tiis, qua plurimum illi nisi erant, ademerunt. (7) Sed 
el alia quoque res tunc incidit , parum opportuna Byzantiis. 
Tibetes enim, dum in patriam ex Macedonia reducitur, 
fato functus, morte sua consilia ipsorum vehementer 
conturbavit. (8) Quo casu icti Byzantii, animos despon- 
derunt : Prusias vero, nova spe ad bellum accensus, 
simul ipse ab Asie partibus bellum intendere, et rem 
acriter gerere : simul per Thraces, mercede conductos , 
Byzantios impedire , quo minus ab Europa partibus pedem 
porta possent efferre. (9) Quare Byzantii, quos omnes suze 
spes defecerant, undique vexati bello, honestum aliquem 
rerum exitum circumspiciebant. 


LII. Eo tempore quum rex Gallorum Cavarus Byzan- 
tium venisset , cuperetque bellum dirimere , et hinc inde ma- 
nus porrigeret, petitioni illius locum utrique, el Prusias 
et Byzantii, dederunt. (2) Rhodii, Cavari stndium ut re- 
Sciverunt, et quantum illi Prusias tribueret; cam nwililo 
minus destinata perficere averent; legatum quidem Aridi- 
cem ad Byzanlios decreverunt, sed et Polemoclem cum 
tribus Lriremibus una proficisci jusserunt : (3) volentes, 
sicüt proverbio dicitur, hastam simul et caduceum By- 
zantiis mittere. (4) Horum superventu pax convenit : 
quo tempore Byzantii Hieromnemon erat Cothon , Calligi- 
ionis filius. (5) Et cum Rhodiis quidem pax simpliciter 
facta in haec verba : « Ne Byzantiorum populus portorii 
* nomine quidquam àb ullo eorum exigeret, qui in Pon- 
* tum navigant. Hoc si fieret, populum Rhodiorum , 
* ipsorumque socios, cum Byzantiis pacem servaluros. » 
(6) Cum rege vero Prusia hisce legibus : « Prusie et po- 
* pulo. Byzantiorum pax et amicitia in perpetuum esto. 
* Neque Byzantii Prusiam infesto exercita ullo modo in- 
* vadunto, neque Prusias populum Bjyzantiorum. (7) 
* Agros, castella, populos, et bello capta mancipia sine 
« pretio Prusias Byzantiis reddito : item naves per initia 
* belli captas, et quidquid telorum in munilionibus fue- 
* rit repertum : ad haec, materiam , omne lapidum genus et 
* tegulas, ex Hiero oppido ablatas. » (8) Rex enim Pru- 
sias, Tibcetze adventum metuens, omnia castella, in qui- 
bus aliqua videbatur esse ad res bello gerendas oppor- 
tunitas, demolitus erat. (9) « Sed et, quecumque Bi- 
* lhynorum nonnulli de Byzantiorum agro in Mysia ad se 
* rapuissent, ea ut agrorum cultoribus reddantur, Pru- 


"npo. » — (1e) 'O uiv odv "Po3íotc x«l FHIgousia zphs | « sias Bithynos'cogito. » (10) Hoc igitur modo et susce. 


TURBJE£ CRETENSES. 


Butavziouc aua tàe móleg.e totautas Da6r ck doy 
xal cb c£)oc. 

LIII. Kack 3b «àv xaipbw voUrov Kvéysmtn, mpt- 
a6cóaavcec mp PoSlouc , Érstwuv, «dc 7t ueck TIoAe- 
poxAÍouc vaüc , xal vola «Gv depdxvuv moosxatacmá- 
caveac, abvoic &moateiAat. — (2) l'evou£vov 83 codzov, 
xal Gv molov deuxou£voy elc cv Koxrenv, xat £yóv- 
Twy Üropixv «ov ' EXsuüspvatov, &xt rhv moMcrv ao- 
cv "Tígapyov oí zrpi vov lloAeuoxAT yapujouevot 
toi, Kvocoíot, ávnpfixast * b uiv mpüirov ficta xa- 
cÁrp[£Oav «oic "PoZ(otg, usvk 6b vaUca móAsuov d- 
veyxav. .g Ilepiéneaov 8b xal AíTnot Boxyb mob 
^0 UTtY TOY xatpüv dvnxícvo cuoi. — Kaükou Tie 
Tk xaik cv cUumaczv Kgfrmy ÜmTpysv Pv vourit 
TOÀ cóc: xa:xcTágt. — (4) Kvoboatot , autuppoviieavzte 
V'opruvíot , t&cav Pmovisavzo ch» Kgfienv 0 abvobc, 
TÀAw vno Aucclnov mUÀnes — Móvns 82 vaícre duu- 
Día , EntGdAovto moAeueiv, amsógovrtc abi slc cé- 
Yos dvácrazov moz oai, xal mapaBeérua x xal góbou 
yágw x&v di) Kpeneatéov. (s) T5 uàv obv stpGitov 
£xoAÉpuouy mdvrte ol. Kpnvauic voie Auvriotc* évyevo- 
pévne 9à guotilac ix cv vuyóvvuv, Uxtp Üüoc dai 
Korciv, ievxciaguw moo obe dXAouc. (o) Kai HIo- 
Audbriviot àv xa Kepézat xat Aayrcatot , 9ac 2 x0- 
cote " Ogtot ez? "AgxáSov, Guofjugadov dmoscávite TTe 
16v Kvwcatov quac , Éfpwocav toig Autrlotg auu- 
gaxyr. (7) "Tov 32 Fopruvieov ot (dv mpecGUrsoot 
ek cüiv Kwoaalov, of 8$ vedrzepot tk «Gv. Aurriny aí- 
godpsvoi, Ouovuc(acaw moo; d)XXAeue. — (8) Oi 2i 
Kwocctot, mupaóózou v&ovórog aücoig TOU Tpl voc 
cupo oue xivipuctos , Emmoveat ytMoug PE Alzo- 
Mac dvbpas xavk auuqury(av. (0) Oo vevou£vou , za- 
gautixa cU F'opruvitov ok moscbUrepot , xavaVauGa- 

| véuevot c] dxpav, sladyoveat codo 6 Kvoaoíouc xat 
cob, Alcw)oóc: xal obo uiv ití6alov, vou, 8 dmí- 
xtétvxy v6v vtov, ly 0b móÀuv Éveysiptsav vot, Kvwa- 
aio. 

LIV. Kazk ài vob; abToUc xatpoug Auctitnv £Lto- 
Geuxóvuv tlg cÀw molsgiaw mavOnuil, cuvvofjsavito 
oí Kvoccit 2 eroi, xacvz)zxubávovzaut Th» Adc- 
TOV, Fen ojcav c5)w Borfkncóvcow: (2) xal cà 
giày séxva. xal chis quvatxac ele Kvooaby dnínspsav, 
cÀw 9à mÓMw dwcpícave xal xavacxdijaviis xai 
Ausrcdutvot xxTrk mdven voómow, imaviADow. — (31) 
Ol 23. Aórcwt. zaparevíuevot ng Thy *OÀw dzà 

^c SEoblae, xal auvÜeacdgutvon T cupis enxoe , obs 
qeepuraüri, iyívovzo vai; uyaic, (mre u«) tiaeA- 
Odv uxBéva voÀuTm;ut Tw TUupóvcow dl Th» ma- 
vpn: — (4) máven; ài mspiopsuéyres a)thw xó- 
un, xai moJAdxtg Gvotutavrec xat xevolopugdpavor 
Tw v6 Uüe macplLos xoi cÀy aürüv TUy7V, aj0i 2E 
dvactpogis Erat lov els Thw cÓw Aapoxalaw mÓÀw. 
t5) dbonvügóimta Bà abrobg xxi stk may mpofu- 
uae vow Aaymaiov UmoBezaudévv, obrot uiv, dvd 
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ptum et confectum est bellum. Rhodiorum et Prusix cum 
Byzantiis. 

LIII. Eodem fere tempore Cnossii, missa ad Rhodios 
legatione, ab his impetrarunt, ut et classem cui praeerat 
Polemocles, et tria insuper aphracta, ob id ipsum in 
mare deducta, sibi mitterent. (2) Quo facto, ubi naves 
in Cretam venerunt, Eleuthernzi, suspicali occisum ci- 
vem suum Timarchum a Polemocle in gratiam Cnossiorum , 
primo prtedam capiendi a Rhodiis jus suis esse edixerunt : 
deinde bellum etiam intulerunt. (3) Lyttiis quoque, non 
multo prius quam hzec contingerent, immedicabilis cala- 
mitas accidit. Erat enim, ut summatim dicam , universae 
Cretze hujusmodi fere tunc status. (4) Cnossii et Gor- 
tynii, conspiratione inter se facta, totam Crelam, unica 
Lyttiorum urbe excepta, sibi subjecerant. Quum igitur 
sola hax eorum imperia negligeret, bello eam aggredi 
constituerunt; funditus Lytiios delere vehementer cu- 
pientes, ut eorum exemplo alii Cretemses terrerentur. 
(5) Principio igitur Cretenses universi contra Lyttios 
bellum gerebant : sed mox levi db causa contentione inter 
eos orta, sicuti mos est Cretensium, seditionem invicem 
agitant. (6) Polyrrhenii, Ceret:, Lampai, item Orii 
cum Arcadibus, communi consilio a Cnossiorum amicilia 
ad Lyttiorum societatem deficiunt. (7) Gortynze quum 
seniores Cnossiis faverent, juniores Lyttis, in gravi 
seditione res erat. (8) Cnossii, hoc sociorum inopinalo 
motu perculsi, mille ex /Etolia milites ad belli societatem 
arcessunt. (9) Quod ubi factum, illico seniores Gortynio- 
rum, arce occupala, Cnossilsque el JEtolis in urbem in- 
troductis, e juventute alios urbe ejiciunt, alios occidunt , 
suamque Cnossiis urbem tradunt. 


LIV. Per idem vero tempus quum in hostilem agrum 
copias omnes suas Lyttii eduxissent , Cnossii , hac expedi- 
tione cognita, Lyttum oppidum omni vacuum przsidio 
oceupanl: (2) et liberis conjugibusque Lyttiorum Cnos- 
sum missis , urbem incendunt , diruunt , omnique maleficio 
in eam szviunt, atque ita ad suos redeunt. (3) Lyttiis 
ab expeditione ad suam urbem reversis , ubi casum illius 
vident, tanta commiseratio luctusque animos subiit, ut 
ne pedem quidem inferre in suam patriam quisquam illo- 
rum sustinüerit; (4) sed omnes, lustrato illius ambitu , 
multis ejulatibus et planctibus suam patrizeque fortunam 
prosecuti, in Lampaeorum urbem retro ilinere converso , 
sese conferrent. (5) Ab his humaniter et singulari beni- 
gnitate suscepti Lyltii , unius diei spatio et extorres urhe 
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molo dmóAMe iv fjfou pa xol Eívot veyovoctc, 
inoMpouv mob, Tobe Kwocotoug pax cote aupqityotc. 
(e) Asrxvoc 2, dj AaxsPaikov(ov uiv dxotxos o0cz, 
xz-l cvyyivie "AUryalev, dgyatovken Ob «Ov xack 
Korn» móAsov, dvBpuc Ó' buoloouuéwne dplacouc 
del zpégouca. Kevcaicov, obw dpBnv xa mupaórc 
dvnprdatis. 

LV. IloXodpíviot 83 xal Aupaiot, xal máveec oi 
voóztwy cÜuguaryot , Üteopoüvrte vob Kvasstous dvztyo- 
uévouc «T cóv AlvwAGv cujqury [xc , robe 8 AlzwAoUG 
bpüivrse moeplouc Oveac ip «s Baocet Diem xal 
TOi, "Ayatoic, mépumougt mpícóris xpós t cüv fjaauéa 
xal soU "Ajace, mrpk Boreae xa cupqexg(ae. — (2) 
Ot 2' "Ayatol xol diOurezoc clc v& ch xowiv suu 
ylav aüzobs mpostBiLavro, xal Boroevxy Samtavea, 
"DXuptooe ilv sexpaxostouc, &v fjyeizo ITAvw, Aygat- 
obs Bi Bvxxociouc, dbwxéac éxaxów. — (s) Od xal, ma- 
gatyevéuevot, gueráony Exovímavto inxlBoctw coi TloXud- 
fonvlote xal soie roízwv cuugtyou. (4) TIvo qXo dv 
Bpzy tt ygóvoo vicios; xxvxavísavtee vods v "EAtu- 
Osovaiouc xxi KuGowdtuc, Íct 83 vobc "Amreepaouc, 
Jivderxaouv dxociveag vie civ Kvoactov auuuayiac 
xotwviszt av/at viov aüzi)v EXmi2nw. — (5) Toóxwv ài 
qevou£vov, ifazéovtav NMolodffvit uiv, xat paz 
obruo ol cüppuxyot, Diez xal toic "Ag avis mev- 
axoclouc Koriz«c Kvoaatot 6? puxpip mrpóctpov Game 
exáXxetwxy y oue «otc Alvudoic. Ot xal cuvemoA£uouv 
dugoríoow Tbv ivegvüytx moÀeuov. (0) KaceAd6ovco 
9b xai vw Dupfva TOv Dauwciov ol «Gv l'opruviy 
quráDtc* ópoltc 63 xal cbv aürüv Gv l'opzuviov Ja- 
péva. mapabó)uos Qvxxxvstyov* xal mooceroM ouv, ix 
eoUrov bopuosvot c) vómtv, Toig iv zT mÓAe Tà 
plv odv xaczk cy Kpyeny £v vobcote T». 

LVI. Hegl 2 coc xatgouc zoízouc xai Miüpibiene 
bjveyxs Xwermrüct móAsuow* xal tg olov doy, xóxt 
xal mpópacig Pévero vie imi cb cÓAoe dyÜtioye dcu- 
g(a«« Xwemeiücw. (23) Elc 93 «hv móhsuov «oUvov 
mpsaósugdvrwy aüci)v mrpbs *Podíouc, xol mgaxaAoUv- 
ctv Bonfeiv, Hàofe «oic "Po3iot; moogetolsucüat cpric 
dvüpue, xxi Ocüvat voUrot, Opxyuiw Bexaraguopus 
popidSac* vobc B, AaGóveac, mapxexeudcat vk obe 
chv yQelxv ixtvfieux coi; Xwemtüct. — (3) Ot 22 xa- 
«acvafiévrec, fyo(uaoay olvou. xspduix upux, totybc 
zlpyacuévns vdiavez vpuxxóux, veUpoov elpyaauévow 
Íxacby váAavra, mavonMae qae, ypucoüg imw- 
Uouc cpur/OMou;, Ért 5b Jüogópou Tírtxouc, xol 
[7phc], *ob« dofrae voívow. — (4) "A xal Xa6óvzec ol 
xy Xwoemíov mpícótw, ixuviA0ov. "Haoaw qàp of 
XEwtonti; iv dytovía. 3j toVopxeiv 9c 6/Mifpiódi ene 
Urjetpron, xal xavk. yz xai xavk dXavrav * Ob xal 
cà mapacxcuke mpóc voUro D p£poc émotoUvro mdoac. 
(s) 'H 8à. Xem xeteat jdiv dv oic Stfuoic pípsat vou 
flóvcou mapàk «àv elc aw. mÀoUv" xeivac 03 dnb n- 
voc 4tofovicou mpotetvoucwe elc Tb mayo $c bv 


| 


ex 
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HISTORIARUM LIBER IV, 55 — 57. 


sua amissa, et hospites atque Inquilini in aliena fact! , cum 
Sociis adversus Cnossios bellum gerebant. (6)Lyttus vero, 
quie colonia Lacedaemoniorum erat, et cognatione cum 
Atheniensibus conjuncta , omnium Cretze urbium anliquis- 
sima, civium educatrix, qui sine controversia ccteris 
Cretensibus semper prastabant, ita inopinato delela .et 
oculis hominum est erepta. 

LV. Polyrrhenii vero et Lampad, omnesque horum 
Socii, animadvertentes Cnossios uti auxiliis zElolorum, 
quos hostes esse intelligebant cum regis Philippi tum 
Achaeorum; et ad hos et ad illum de ferenda ope , et ami- 
citia invicem jungenda, legatos mittunt. (2) Acbzi et 
Philippus acceptis in communem societatem suppetias mit- 
tunt, lllyrios quadringentos, duce Platore; Achzeos du- 
centos; Phocenses centum. (3) Quorum adventn magnum 
res Polyrrheniorum et sociorum incrementum —cepe- 
runt (4) Drevi enim tempore conclusos intra menia. sua 
Eleuthernavos , Cydonialas, et Apterzeos, renuntiare Cnos- 
siorum societati, el eamdem secum fortunx: aleam su- 
bire, coégerunt. (5) Quo facto Polyrrbenii eorumque socii 
Philippo et Achzeis Cretas quingentos subsidio miserunt : 
jam enim aliquanto prius Cnossii mille e suis ad /Elo- 
los miserant. lta Cretensium opera ad instans bellum 
ebhiet illi sunt usi. (6) Inter haec Phzestiorum portum 
occupant Gortyniorum exules; qui etiam urbis sue Gor- 
tynz portum mira audacia in sua retinebant potestate; iis- 
que locis belli arcibus usi, cum iis qui erant in urbe bel- 
lum gerebant. Et in Creta quidem status rerum hic fuit. 


LvVI. Circa eadem vero tempora etiam Mithridates bel- 
lum Sinopensibus intulit : ceperuntque ejus calamitatis » 
quam ad extremum experti sunt Sinopenses, quasi funda- 
menta tunc jaci et occasiones nasci. (2) Quum autem de 
auxilio ad hoc bellum legatos ad Rhodiorum populum 
misissent , tres viri constituti sunt a Rhodiis, quibus cen- 
tum quadraginta drachmarum millia attribuerunt, ut ex 
ea summa Sinopensibus mecessaria pararent. (3) Mgitur 
tres viri doliorum vini decem millia compararunt; capilli 
elaborati talenta trecenta ; nervorum przparatorum talenta 
centum ; armaturas mille; aureorum signatorum tria wil- 
lia : ad hzc quatuor balistas saxa emittentes, et viros 
simul qui his recte uti scirent. (4) Quibus rebus acceptis , 
legati Sinopensium domum redierunt, Erant enim id tem- 
poris Sinopenses in periculo, ne terra marique obsidere 
ipsos Mithridates aggrederetur : propterea apparatus etiam 
omnes suos ad illum metum referebant. (5) Est autem 
Sinope ad illud Ponti latus sita, quod a dextra habent 
qui ad Phasim navigant; in peninsula quadam sila, quie 
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pulv aüyfva vw auviérerovea moóg TA» Aciaw (c fotv | longe in mare prominet. illius peninsule fauces (com 


o) vAetov Ouoty. avaSinv) fj oA Erxeta£vr, Zvooete 
xuplux. (o) 'Tà 8b Aowrów cc yedbovücou mpóxtttut 
gàv slg cb macros: Éaxi 8 éninsBov xal mavtuígoBov 
ixl ochs my, xóxjus 2 ix Ünldrras dnótouow, xal 
Buerposópuacrov, xal mavtEAG OAiyac Dyov mposfia- 
ce, (7) Awimsp dywvivzeg ol Xtvworreis, uc mot 
xazk ch dmb «Wc Ac(ac mÀtupkw 6 Miüpibdierg 0u- 
evncduivog Épya, xoi xask ch» dmívavu catre 
Óyoleoc motnadusvoz ámóbaoty xack Üdiuczav sl coUe 
bpxoUs xal robe Ümtpxeukévouc «Ti, móAet TÓTOUC, 
iqgepüan mokopxtw aüvoóg (s) émiÓdAoveo cc 
Jüpoviaou xóxe t5 vnclzov GyupoUv, dxortaupdüv- 
t6 xal mepty apaxobvrts vc ix ÜaAderre moosbdatt 


dua Bb xoi fXm xe crparusTag vÉvces Pxl vous, 


tüxalpouc vOv Tómww. (0) Ecc yàp T5 m&v pi£yefoc 
aüzie o0 moÀÓ* «ste 8 eüxavaxodtrrov xoi u£zotov. 
Kol ck pdy ipt. Xivóyry £v vodcote 7. 

LVII. 'O 3$ Baauebc dDÜ.enzoc, dvateótae &x Ma- 
xe&ovlac iex vie Buvauuue (Pv Xo cadcais zai; Pm 


Goldi dxsAimopev dor «bv Xupauxyixbw móAgQov), | 


(umnsev irl OBeziaMac xai zo CHnelpou* ontózov 
aUe monjcucÜat cÀy slofoAzw cA ile Alcoa. 
(2) 'AMEav8poc 8b xa Aopluarpos xazà zbv xatpbv zoU- 
«ov Üyovzic mpBEw xavk ve vOv Alynpacüv moAswue, 
dOpolszvres vvv AlcwAGv mpi 40louz xai Buxxosious 
tlc Oldvüsurv t, AlzoAiac, 5| xcivat xazavzuxob a7 
mpoetonuévre móAsox, xul mopÜpsim voórot, Érotudi- 
c«vttc, mÀoUv Évíoeuw mph, vÀv bxibokdv. — (3) Tów 
ykp voxouoknxótov «t 8 AleoA(ac, xal vAt(o ypóvov 
Bxacerpigóe mapk coi, Alystpizate, xal cuvttüroie,- 
xéx tobg quAdetovtxe vàv dm' Alyíou muAGwa usÜu- 
cxoufvous xal fjaüóuue DuLdyovtuo tk xatk clw 
uAmxv* (4) mAeovdxig moobxAAduevos xai Guibai- 
wur Tpbe ToUc tpi Aoplgnyov, dtexéx)nro moe Thy 
pi aütouc, Kt AMav olxs(oug Üveue Tí)v cotoUttN 
iyjegnudsov. — (5) 'H. 8E Ov Atyetgazóv moi Exni- 
e:axi piv cz« [lelomovwígou xaX cóv Kopwütaxhw 
xóXmow, uevaLb ze Alqtov xaX Xixonvíow móAstQ" 
xut Ó él Atv ipup Gv xai Gucbdttv* veóet ài 
73, 0Eoet tol xbv IIaovaaoóv, xat vaücz vk u£or, vic 
&viimega q(0xc* dmfyst 8b cx Üxhdrtro Ó.y EmTk 
eváDu. (e) llapamicóvrog Bi TAGS coi Tipi tbv 
Aoplyacgov, dfjy rav, xal xafopuitoveat vuxróg En 
mpóc Tv wap vhw mÓAw xxTxQbÉovva moTuuów. (7) 
Ot piv odv mpl cv "AMEavBoov xal Aopluayov, dp 
8b coózot, "AgyiBagov «bv. IIavraMovcoc viov, Zyovcss 
pl abzoue 7o moe voiv AlzoAGv, mposíóatvow mpbc 
Av mÓAw xavk vh dm! Alyíou oípoucaw 636v. (s) 
*O 8' abxóuoAoc, Éjuw clxost coU; Enter üttordcouc, 
Burvógas xaic dvoBlzis vobc xovj.volic Ügvvov sw dA- 
Aov | hy Punetolav, xz DuxPbe Bub mtvoc 02po2- 
fons, Én xouuop£vouc xaví)a6s vob, énl T00 muMo- 
voc. (0) KavaagdZac 9 aücouc, dxudv 3v «aic xoieate 
POLYBIUS. — [. 


| 
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quo, non amplius, patent stadia) quibus Asie conjungi- 
lur, urbs ista, posila in medio, plane intersepit. (6) 
Keliqua peninsule pars in altum procurrit , ubique plana , 
et ex qua facillime in urbem fieri impetus queat : sed 
extrema loca ad mare circumcirca przerupta sunt, ad quae 
diflicillime navis possit appellere , aditusque omnino pauci 
sunt. (7) Itaque metuentes Sinopenses, ne Mithridates , 
dispositis ab ea parte quze Asíam spectat tormentis , simili- 
terque ab altera parte e regione hujus, exposito e navibus 
milite in loca plana et ea quae urbi imminent , oppugnatio- 
nem illius tentaret; (8) ambitum peninsule, qua mari 
cingitur, munire instituerunt , omnesque aditus ab ea parte 
sudibus ac vallis praccludere : simulque tela etiam et prae- 
sidia in locis omnibus opportunis collocantur. (9) Est 
enim peninsule hujus universe spatium haud adeo ma- 
gnum : et modico praesidio facile defendi ipsa potest. 


LVH. Dum hac Sinopx aguntur, Philippus rex, cum 
exercilu e Macedonia profectus (in his enim cramus, 
quum a Sociali bello orationem defleximus ) , in Thessaliam 
et Epirum duxit: habens in animo, per has regiones in 
JEtoliam facere impressionem. (2) Eodem vero tempore 
Alexander et Dorimachus, proditores nacti qui /Egirata- 
rum urbem ipsis tradere constituerant, coactis. /Etolorum 
4d mille ducentos CEanthize, quod est JElolize oppidum , 
ex adverso situm ejus quam nominavimus urbis, vecto- 
riis etiam navigiis ad horum trajectionem provisis, oppor- 
lunitatem 'navigandi ad rem exsequendam opperiebantur. 
(3) Quidam enim eorum qui ex /Etolia profugerant , longo 
lempore in JEgiratarum oppido moratus, animadverso 
custodes ejus porta, quae ab JEgio venientibus patet, 
vino crapulzque indulgentes , negligenter admodum custo- 
diasagere; (4)suaopera savpius proposita Dorimacho, quum 
ad illum ventitaret, gnarus virum esse hujusmodi inceptis 
inprimis assuetum; ad rem perficiendam illum vocaverat. 
(5) Oppidum autem JEgira situm est in ca. Peloporinesi 
parte, quam Corinthiacus sinus alluit, inter JEgium el 
Sicyonem ; collibus quibusdam imposita egregie munitis 
et inaccessis, Spectat ejus situs Parnassum et vicina loca 
in opposita continenti ; distatque a mari stadiaseptem. (6) 


| Jgitar Dorimachus, navigationi opportunum tempus nactus , 


oram solvit; et, dum adhuc nox erat, naves in stalionc 
locat prope amnem, qui oppidum preeterlabitlur. (7) Mox 
Alexander et Dorimachus, et una cum his Archidamus, 
Pantaleontis filius, manum /Elolorum secum habentes, 
urbem ab ea parte qua JEgio iter est, adoriuntur. (8) 
Transfuga vero cum expeditissimis viginti militibus , de- 
viis callibus propter locorum peritiam ceteris citius prze- 
cipitia emensus, et per quemdam aquzductum clam 
urbem ingressus, custodes portae adhuc dormientes inve- 
(9) Quibus occisis dum adhuc in lectis jacent , diffra- 
16 
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Gvzac, xat Quxxoryas voie REAEXEat cobc 1.0y).095, duieole 
cis Alzekoig tà. mUAxe. — (10) Ot 22, magetamaoóvsts 
Grigio, JYagerpiie Lid 10i; mofquaaw. 
^O xai mapaisuov iéveto vols uiv Alagiszns TC 
cocupias , Tos 8 A ludis TE. WzeAcag. — (n) "Ymo- 
Aaufdvovits vào voüzo TÉ, civat TO) xaTxcyt(v d)- 
Jerglxy mdhav, zo evéalat zü)v mueovary ivzbz, voUtov 
cv tpórov d y piveo 0i zQdYuact. 

LVILE. Ac xoi Bpxyuv mavzthON Jpovov apo 
copulvavess meg cv dyopikv, Mazim, Bali, à óvtto 
Tp vào OrgeAelac , OGuidbsov, xal mxpeuomiz torte elc 
7Àe olx(ag Gujpmalow coUg Biouc, 72v, gerüe Gvzoc. 
(3j Ot 8  AlyspiiTat, 709 zpüyuaTo; aüvo; yrkmi- 
GTo0 xoi mapxiótou T£ÀÉ ouest, cle piv 
£n£ovnoav cl oMjun xatk vie olaíac , d ixm aris xal 
TpigoÓot yevóusvot, mávrt Bins mpi« guylv 
o ve note, doc Tn BisÜaluc abcr xixoxcraives 
zb cGw moAeuiev. (3) "Oso 8i ze xpzuqzs dxou- 
evttg EL Garpxíuw vü)w olxuhw Pieboiüouw, xdvesg tis 
Th éxpaw cuvézptyov. — (4) ÜUzot uiv oov dci mAatouc 
Eyiyvovzo, xai Ünpaatorzipot" cà 2i vy AltokGw cu- 
cspeuukx, vobvxviiow Phaczow xal vapzyeioctQov, 
ZU cho moonnufyre alias. — (5) O0 pv d)ÀÀ cwv- 
agüwzte ob miol vüv Aopluayow T2v vóv mtpuraci)ta 
xtvEuvow aüro)e, cugcoayfvess Oxuenouy ixl coU 
xaifjovvas ti üxpuw Umolausdwovzsg TT Üpsaucrtt 
xal 0A xavamAziduevot vpéPbaotat cos Tflposud- 
vous exi viv Boffüsvev. — (0) OU Alretgiieat, mapa- 
xxkícavttg cuc aüroUc, jnüvovzo xxl guyim)Exovio 
Téle Aizeheis vevwaie,. — (7) Olbcw; 3i KZ dxgxe 
dsty(avou , xal vc auuzAoxT. Ex jttpb xai xav dv- 
Zpa vejvoufvrs, xb uiv mpérov d dyow oiov eixóc- 
ce Ow plv rip map(Bos xal cixvew, zw 2 Unio 
cuzolas dYevizou£vv* zÜbog vt uky expénusav o 
mapsuzmimtexótte vOv Alzwlv. (s) Ot Z' Alyeg- 
Tu, Aa ovsee dgopudiv ipdiuax, Pvepyox Éníxemico 
xal xaamÀnxcudoe Tolg moAsuíos. E d ob evvíón ToUC 
mÀtieroug vüw Alzwlüv Gk vw mToluv, mücou by 
aisi, geóyovras, [E CTELDET supra üfivat, ( 
'O. uiv oov MMlaviges iv qitpés) vóum xaz' abzóv 
fmit àv xivGuvov* & Ob Aopiurgoc iv TO Tepi càc 
mae Gud xut mwtyu Ouv0don. (10) To 2i 
Aovrüv moe v6 AlrwAOv, ro uiv cuvizaTÉÓT, Tb 
Gb xak vU) xgruzviv, géUvov caic dvoZiats, Beso 
TA (rr) (To £2 x«i cuvÍuxewÜiv ajlOw pípos 
mpos TÀg vaUc, Üpeys zh Ün)a, mdvo xlcyecic, Gua 
Ly dvekotus ixoviaavco Tbv dmómAouw. (i9) Alycet- 
giat plv oy, Ai cd Biqpíny dxobaivttz Tiv 
mazplba, OUk civ tüjuyiuw xal qrwwutévnra city 
Éawcav ra padotoxs. 

LIX. Kazà Gi zoyc aüzouc xaxpou; Eopizi2ae, 6; 3v 
amemvaÀnivos Ux ci)w Alzudiiw acpacuyoc vois HAst- 
c5, xavulouuioy vy Aupaulow xat cPapatéey, £c 82 
v3 TT otzaténv 40)pxv, xat tpuaaau.evos Atlas mos 
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ctis vectibus securium | ictibus , portas ;Etolis patefecit. 
(10) Hli, postquam inopinato irrupissent in urbem, jam 
pro victoribus palam sese gerere : quie res, ut. ;Egiralis 
saluti, ita illis exitio vertit. (11) Existimantes enim, 
hostilis urbis occupationem tunc jam esse consummaltam , 
cum intra portas aliquis penetravit, eo quem diximus 
modo res admistrarunt. 


LVIIL. Itaque postquam breye admodum tempus con- 
ferti in foro constitissent, de cetero, preda avide iniiian- 
tes , dilabi coeperunt : et primam quamque domum obviam 
introeuntes , clara jam luee, fortunas civium diripiebant. 
(2) Eo casu inopinato et novitate ipsa terribili ita perculsi 
sunt JEgirale, ut, quotquot illorum in. suis zedibus ag- 
pressi sunl hostes, attoniti trepidantesque omnes fuga 
se extra urbem proriperent , quam non dubia jam victoria 
ab hostibus teneri putabant. (3) Quicumque vero ex 
intsctis adhuc cedibus suis, clamore aliorum audito, ad 
ferendam opem prosiluerant, omnes in arcem concurrunt. 
(4) Et hi quidem sicut numero semper crescebant, ita 
eliam fiducia animorum : quum contra corpus JEtolorum , 
propter expositas causas, et numero minueretur, et tumultu 
magis magisque replerelur. (5) Dorimachus, ubi cireum- 
stantis perieuli magnitudinem sensit, collectis suis in cu- 
neum , arcem et qui illam tenebant invadit : ratus, se per- 
vicaci hac audacia territurum et in fugam versurum collectam 
lianc pro defensione loci multitudinem. — (6) -Egirate vero, 
sese invi-em cohortati , vim defendere, et cum .Etolis for- 
liter manum conserere. (7) Erat arx. sine muris : pugna- 
baturque cominus, et vir eum viro manum conserebat. 
Itaque prima commissio talis fuit, qualem par erat pugnam 
eorum existere, qui hinc pro patria et liberis, illinc pro 
salute dimicabant. Tandem is fuit exitus, ut, qui irru- 
perant /Eloli, terga darent. (8) /Egirale, inclinati hostis 
occasione utentes, acriter instare, et cum terrificis minis 
lerga fugientium czedere, — Ex quo factum , ut prie conster- 
natione JEtoli plerique , fugientes , in portis sese alius alium 
conculearent. (9) Alexander in ipso certamine inter dimi- 
candum casus est, Dorimachus (Archidamus?] in. turba 
eorum qui ad portas, dum invicem trudunl ac truduntur, 
sese enecabant, periit, (10) Reliqua multitudo ;Etolorum, 
partim conculcata fuit, partim per abrupta fugiens , inter 
inviarupium asprela cervices fregerunt. — (11) Qui ad. na- 
ves eliam evaserant, projectis armis, turpiter omnino et 
preter spem domum redierunt, — (12) Ita Egiratze , qui per 
negligentiam. patriam amiserant, per virtutem et. genero- 
sam fortitudinem , eamdem receperunt, 


LIX. Per idem etiam tempus Euripiuas , quem | /Etoli 
ducem exercitus Eleis miserant, Dymirorum, Pharieensium, 
nec non Tritzeensium fines populatus, nec mediocri inde 
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Purvv, Enoteizo cx dzxoyograt óc Ert hy "HXalav. 
(2) *O 22 Méxxoc 6 Auuatos, 9omso éco ave wa exst- 
vous touc xatgouc Ümoszpdcinos 6v 6v Ayo, Ixbor- 
Ofjcac zavUrjusi coUe €. Augalous xxt GDaoniic, Kyu 
9b xc Tovzautic Égmv, mposéxstro zois mo)eulots dma- 
Aascopvotg ivepóvspov. — (3) "Epcmtaóiw 2' elg £védpav, 
iaydln, xxi molhoh dmíbaAe vi dvügüwe vtTrapá- 
xovca. uv ho Éreaov, EXÀeogay G3 egt Guxxosiouc sv 
melow. (4) 'O piv odv EdguxÜae, zotsus 1000 cO 
mpoz£grysa , xoi gecetpvaüels Emi vip veyovdet, uez óAC- 
qas fiic pae atdOws Exo, xacilaGs rapi cov "Aonzov 
qodgtov zi) Aujuxtiav eUxartoov, và xaAouy.evov "l'etyoc: 
(o) 8 gastw ot utor , à aantov "Hoaxdat, mokeuüva 
«uis "HAsiotc, dmouxodoujsat, BouAdusvov bour;ctolo 
goat coUo xar' abcov. 

LX. Ot & Aupatot xal dapatrig xo "Tpyenicis, 
JAatvwygévot uiv regt cT Borüevxv, Ge3tdces 22 0 u.- 
ew Üx Tü. 00 qpouolou xxca);piuc, b piv mobycov 
Émsumov dYyfAou; mobg bw crpxvryov vi)v "Aya, 
On Aoüvcts và veyovóva, xa Gedu.evot aolet Bovüetv: uec 
8i cura rectus Lamia xe)ov cob egt xiv aücóv 
dEubcovexs. (2) 'O 8' "Agarcoc, oce có Eevixbw EBdvazo 
cucrésacüat, Ok cb xaTk vov Kosouzvixby mOLiuov 
E) eorévas cti ziv wav obz Ar sioos vois ua- 
GÜogópots xaÜdÀou cz vais Emtbouis, xxl uA SOR 
müct vulc «oU moÀÉA.00 codruact, Sxokuuos Dy prizo xat 
weÜpGe. (3) Awimep 8 «t Auxoüpyos siÀs vo vv Mz- 
yodonólcziov "Alívatov: d «' Eüpt2ac, Ee. xois elor- 
pévotg, F'ópzuvav Tc TeXonuciac. — (i) OC cz Aupator 
xe drapairis xal Tovcatéic , Qusskavaeiiavesc xà vate 
09 ovpacr'(o Borfslate , auvegodvraxv AAA Aot elc To | 
^X& uiv xowke cloyopke sois "Myatoic uÀ cuvieAdiv: 
(o) día. 2i auccíoaatat utoflozioouc , veloce piv cpux- | 
xüdiouc, kxmdis b meyeixovzx , xal Gk coócuv dega- 
Moacüzxi zh» yopuv. — (o) Touro 2$ mgdfaviec, üxip 

v 10v xaü' abcouc moxqudteoy Ovisyouévios Üotav 
BisGouAeucDat, vgl B «Gv xotvGv dvavrin. — Tovro&c 
qo UgóDou xa moogáasox,, voie Bouloufvote Gvrkóet 
cà Éüvoc, lBóxouv dpyryqok xal xaÜvysuávec veyovivat. 
(7) Tadcens 9 vr npdZeos 75 piv xeiszov v7 alvíac 
imi xbv crgacwQóv dv ct& dvxoípot Gukalec , cov ODi- 

QUUvsa xul xavuudAlovvx xai mooiiprvoy dil coUc | 
Orouívous. — (8) II rà 6 xwBuveDov, Éoz uiv dv zi- 
vog Eknlao; dvrfymvai map cv olxsttov xat cunqud- 
jt, mposav£yew guid vaívuw rav Gi Cucygmaziiw 
dxovvü, tox 78r, Bonety dvavpxdzezat abi) xavk O0- 
vautv, (9) Aib xai "'gizatsost xat QPapuurüat xal 
Aoualot, üt plv (Ba auviatÁGzvro Qu0002620u; , 
xau dovros 90 «iiv "Ay atv forsuóvoc, ox Eyxm- 
aíow Üxt 83 xke cl; cb xowóv tlagopkc dxtimov, utu.- 
Muuotgrcfov. (10) "Ey pz xo t3, pulv (xv yosiav u3, 
mupahemeéty- e)xatpoüveae 8b B3, xat Buvaudvouc vd vt 
mos hy xoti) volveslav Obxxux Guverotiv: dioe «6 
2i, xai xouxEzc Umapyodare dOurmteto) xxk cobg ! 
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ablata praeda, in Elidem se recepit. (2) Miccus vero Dymarus, 
qui ea tempestate praetoris Achieorum legatus erat, edu- 
ctis copiis omnibus Dymaorum, Pharzensium, nec non Tri- 
Veensium, recedentes hostes perseculus est. (3) In. quos 
dum fertur acrius, in insidias illatus , detrimentum accepit , 
et multos suorum amisil ; occisis quadraginta , captis e nu- 
mero peditum ad ducentos. (4) Quare Euripidas , prospera 
puguee successu elatus , post dies paucos iterum exercitu 
edueto, castellum. Dymzeorum prope Araxum, Tichos di- 
ctum, locositam opportuno, occupat. (5) Idcastellam fabulae 
narrant ab Hercule fuisse olim exstructam , b»llum gerente 
cum Eleis; qua veluti arce belli adversus eos uteretur. 


B 


LX. Dymas, Pharmenses, Tril:eenses, et. quod liostem 
insequentes male pugnaverant , et quia post captum castel- 
lum metuebant in posterum, nuntios inilio ad pratorem 
Achieorum miserunt , ut illum de eo quod acciderat facerent 
certiorem , et simul subveniri sibi rogarent : deinde legatos 
eliam miserunt, idem rogaluros. (2) Aratus vero neque 
mercenarium militem conscribere poterat , quod belli Cleo- 
menici tempore partem. aliquam stipendiorum Achiei con- 
ductitio militi non persolverant : et omnino in universis in- 
ceptis , atque uno verbo, in omnibus iis quae ad bellam per- 
linebant, cunetatorem et segnem se praebebat. — (3) Idcirco 
at Lycurgus Athenarum Megalopolitanorutn expugnavit : et 
Euripidas, post illa quie diximus, Gortynam in f'elplusiorum 
finibus. (4) Dym:ei vero, Pharcenses et. Trit;eenses , ubi 
de auxilioa preetore mittendo desperare eieperunt, communi 
consilio decreverunt, nihil amplius in commune Acheis con- 
tribuere; | (5) sed privatimsibi militem mercede conducere : 
pedites nempe trecentos , equites vero quinquaginta, quo- 
rum presidio fines suos tutarentur. — (6) Qui einn hoc fece- 
runt, suis illi quidem privatis commodis non male existimati 
sunt consuluisse : publicae vero utilitati omnium Achacorum 
pessime. Cupientibus enim gentis corpus dissipare duces 
atque auctores pravi conatus, cum aliqua justi specie sus- 
cipiendi , se praebuisse sunt crediti. (7) Hujus antem ad- 
missi culpam maximam jure aliquis in l'ra'torem conjiciat , 
per negligentiam et cunctationem spes semper eorum , qui- 
bus opus erat auxilio , frustrari solitum. — (8) Nempe ita fieri 
semper amat : qui in periculo versatur, quamdiu spes su- 
perest opis impetrandze ab amicis et sociis, in ea acquie- 
8cit : ubi vero, adversis conflictatus , spem illam amiserit , 
tunc ipsemet sibi pro viribus subvenire cogitur. (9) Qua- 
mobrem Tritrensibus, Pharzensibus, et Dymzeensibus , 
quod privatim militem conduxerint, moras trahente Aclie- 
orum praetore; eo nomine succensendum non est : at , quod 
erogare in commune quidquam recusarunt, id vero repre- 
hendendum. — (10) Oportebat enim propria quidem mon 
praetermittere commoda ; sed et quum opibus abundarent 
atque possent communia queque reipublice jura servare ; 
quum praeserlim. per communes leges recepturi omnino 
essent quod contulissent; et, quod maximum est, quum 

6. 
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xotoic vápoug vb Bb u£qiszov, reyovivas dgyrous ToU | auctores ipsi corporis ac concilii Achtroum instituendi 
6v Agutv aucciq. aoc. exstitissent. 

LXI. T uiv od» xax IeXonóvenov ev zobzotg Tw. LXI. Dum in Peloponneso hec geruntur , rex Phili, 
*Q 32 Bacikeos cbOuemrog Guy ci» Oercainv, mx-. | "Thessaliam emensus, in Epirum venerat i (2; ibi bii 
ev sls "Haegov. (2) "Avaha6Oy 23 00s "Haetpoyrag | sumtis Epirotis, qui omnes suas vires nion con- 
dyar ctis Maxedónt wavPngaat, xa tolo E Ay alas adici | jumxerant, et fonditoribus trecentis qui ex Achaia missi 
cuvmverkdva cervovine vouaxociouc, Ívt Gb vobe | fuerant, Crelensibus item quingentis, quos Polyrrhenii mi- 
map TloXugpnview. àeovaMaévous Kgiizae mtvraxo- | seran, pergebat ire : transgressusque Epirum, ad Am- 
eíous, mpeiyt xul DulÜUw riv "Hzetgov, zapfv tlc | braciotarum fines accessit. (3) Quod si igitur absque ulla 
eX «üv Ap epaxwosiiv z6pav. — (3) EX piv ov é& égó- | mora primo statim impetu in mediterranea /Etolize duxisset 
fou xuvk * eweyke ivi6ahev slc cv pecóyauev TAY . eamque repente et. inopinato cum valido exercitu Tovasis- 
AlzwAéas, dv xai mapaddlos énvrectov Duvdust fa- | set, universo bello finem impositurus fuerat. (4; Nunc, ab 
pela, «ois Boots mpdrpactw Pnezeüelxet &v xoc. (4) NUv | Epirotis persuasus , ut Ambracum prius pienat don 
a, metae cote Hrretpieats mpGicov ExrcohtozxTiss: bv | Atolis dedit obfirmandi se ad resistendum , ct siii 
Aupaxoy, Plut sois Alzuloie dvaavpoyiv eis 5b xal | prospiciendique necessaria in posterum. (9) Epirota enim, 
axXiyat xar povor Prat zt xa eapegxzudaÜat mrgàe To | poliorem suze privatae utilitatis rationem ducentes , quam 
u£AXov. 9) OC rào Hzietgüzen, 15 agízepov dvavxatió- | communis sociorum, magnoque desiderio fagrantes po- 
segav ciléguevon «03 xotvo vv cupio, xo uero, | tiundi Ambraco, petierant a. Philippo , ut locum illum ob- 
axoubdlovete 0g atrzoue avi; as rov "Au6puxov, £8£- | sideret, atque ante omnia caperet. (6) Quippe maximi 
ovso cuo (Dion motísacat molooxUxv rol vb yo | wstimabant, si recipere ab /Etolis Ambraciam possent : 
piov, xat toUco m póctpov ifeAéiv: (e) meg rAeiorou zoto9- | quod quidem nulla ratione fieri posse sperabatur, nisi eco 
suvot, tb xopion süat cdi Ag puxíxv rao cv AlvoAGv" | hoc, quem diximus, prius potiti, urbi illi infesti icm 
Bdid Bb qsvéc 0a uv v Exr(zovete, el x08 mportpm- | rent. (7) Est enim Ambracus locus probe munitus cum 
uévon Tónau xupiücavree , Enuxaüioay c mót. (5) | castellis pro marnibus, tum murisipsis. Situs est in mediis 
O *rhp "Ap egaxoc Écct dv gtplov £3 xaztoxeuacufvov | paludibus, aditumque a circumjacente regione unum habet 
xal mgoxevy sguxan xa vel ev xeieut D Ev Myyate, ulav | eumque angustum et ex aggesta terra manu factum iini 
árb The yoens ezvhv xal qoos Éjey góaozov: &nl- | net autem opportune ad nocendum qua regioni Ambracio- 
«scat ebxalows 7T, TE yea zGv "AuGpaxunzüiw xxl | tarum, qua urbi. (8) Igitur Philippus, Epirotarum suasu 
zümóhe. (s) DÜusrroc uàv osv, mtiaÜris "Hzetporxte, | positis ante Ambracum castris, necessaria ad obsidionem 
«al xavaavpxzomtDeUoaus msg vov "Au Gomxow, Éirvero | parabat. 
aspi cv mapucxeudy GV mpos vhv TtoAtopxÜav. 

LXIIL. Xxóxac 21 xazk vov xaipbv vozov, dvada iw LXII. At Scopas per idem tempus /Etolorum copias uri- - 
zxobc AlvwoAoUe moxvonual, xa vrotrsducevo Ty mopetav versas secum trahens , instituto per Thessaliam itinere , in 
Qik Oerea las , véase els Maxsoviav, xal vb vtülov Macedoniam fecit impressionem : ubi per planitiem , quae 
ixttopeud p.e vog zb xà civ Hizolav, Éstos" xai Aeíuc | in Pieria est, vagans impune, omnia vastavit : praedaque 
mpióa).ouevos xoc I[nayisqe, rowüputvoc z]y mropslav | ex iis locis facta non mediocri , Dium iter avertit, (?) Ur- 
x imi eb Aiow. — (2) "Exhezóvrtow 21 civ xarcouxoüvzwv | bem ab incolis dereliclam ingressus , muros et domos et 
ziv cxóntw, tiae) Div, và ctl xacémerys xai cXc ei- | gymnasium solo aequat; porticus ad haec circa fanum in- 
xac, xai ch quuviatov: mpos 83 voíronc, ivíngnst vie | cendit; cetera omnia donaria corrumpit, quie vel ornatus 
aschs zh mepl s séusvos, xx 5 Anc Béglieios sÜv causa eo loci posita erant , vel ad usus eorum qui ad solen- 
divalyrj.drenv, 082. mpoc xogyov à ggelav bnZ/t S96 | nium celebrationem undique illuc consueverant convenire : 
eis he maviyógets suu moptuopévois, dvécpeye 9b xal | neum denique imagines omnes subvertit. (3) Atque hic 
ze elxóvas ziv Base &mdaue. — (3) Oros udv oiv, | Gui in ipso statim belli principi ; ut d 
tüüdoxc xav c3 Evavaatw toO oM uoo xal Thy moUTQY qi ipo uita M pd mt poa ig uspedum 

» x5 RUE y & ee '' | solum hominibus, verum eliam diis, bellum lutulerat , 

mpülw, o pvov coi &vÜgcorots , 4)Àk xai toig Ütoic . 
móepov Üsvryoy oe, iPmavíen (4) Kod xapuyevópevoc (3) postquam in JEioliam eat reversus, non pr eae 
sic AlcuMav, obj, óx JesÉxix, dXX! óc yate d vhp conscelerato est habitus; sed , tamquam vir fortis beneque 
tle và xowk mpXiuata qeyovs, Pnuiso xo mapu de commun! " merilus, magno honore est exceptus, 
GMzsco , mof pets Elbow xatvoiw xt gpovíjuxzos dJó- omniumque ora In se conivéetit * quam povores MNCCORSMUER 
quo seexoomis «abe Alzeós. (s) Ecgov Tig £x cod spe et vana arrogantia animos AEtolorum complevisset. (5) 
zov Qr, óc Tre plv Alzo(ag o92. Pprttet toÀ- Quippe jam íta ipsi secum cogitabant : JEtolie quidem au- 
wjaovzos ouatvós: aot OE mopfroveee dis, ob uóvov | Surum neminem vel appropinquare ; se vero non Pelopon- 
cy. HeXondvyaaov, xaüntp ioc Sw aUvuic, d) xal | nesum dumtaxat , quod solenne jam pridem ipsis erat , sed 
Xy Geccoia xat cy Maxeovio. etiam Thessaliam ac Macedoniam , sine timore populaturos. 
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LXHIE. pO.zzoc 22, 2 mept ch» MaxsZoviay dxoi- 
qac, xat mapxyoTwx vis Huitoorzü)v dyvotas xai gi- 
Aovetatac vm etg. xexop.tapévos , 8xo)uópxet cv "Au- 
Gpxxow. (2) Xgnadjevos Gb «otc e qoas Evspyois , 
xai vi Aotmi mapugxeuT, vagéwe xavemAf|iavo ToUc 
ivóvcac , xal vexo£Aae T0 gupluy iv fju£pats vevcxod- 
xovem vig mdcatg. (3) Agele 8b «obe guAdctovtag 
UooróvOouc , dvcac slg mcvraxociouc AlzwAOv: xy uiv 
sOv "Hznpozüv imUüugíav inAfouoi, wupxDobs cbv 
"Aufgaxov (s) aUos 2", dvaaetov viv Cove, mper 
mak XapdBpaw, amzücww OwxÉTvut tov "Au pzxixbv 
xxAodnivow xdkmow* Üg acewobvaTó, grt xaTk vb TOV 
"Axzovdwow legüv, xaAoutvow "Axvw. (5) 'O vxo 
mpoztprgévog xóAmos, Dxmimse piv Ex v0 Xuxhuxou 
méÀdyoug usralo ve "lime(pou xal tz "Axwpvxvius, 
accio zavethioe axópatsv Aciet vào cv mv ovale, 
(o) HMgocatwav 2' elc c1yv [uecóyztav, xav uiv zü mÀd- 
cog ig! Éxxcbv crdDur xiizai, xas Ob sb Toc dnb 
400 mi)douc mporizeet egt vptaxóotx ováóux- Otopf- 
Tex Bb Xy " Hizetgov xal c3; "Axxgvavíav, Égow cy piv 
"Hreigov xà «t&v doxvuiv, vlv 9 "Axxgvaviav dnb ue- 
cenuóolas. (7) MMapawocue 3i xazk và mpotipmuévov 
cxóua xh Govagutv, xal Guo ly "Axagyavtav, xe 
c5. AlswMag mpbo vv xalougfvry móAw (rotztlac* 
cujsapetl glas "Axagydvov melouc uiv Bury Oouc, Tx 
mé Db Bwxosíou,. (s) llepwszparoni2tócag 8b cÀv 
mrpostgnévry xw, xal pog GoAas iveprols xal xaza- 
mÀaxeoxde End 000 fone moved pavo, mao£ia6s xat 
yo) xv, dote Uo sdvBoue xoUe Uva xiv AlzeAOv. 
(9) "Tie € Emodeaze vxo , oc Ut usvoda ne dvaduóxou 
cA. móÀuoe, fov Bonfüa)vesg mreveaxóctot sw  Alcto- 
COME. — "vh moxpoua(av poxioÜavoitvos 6 Baciiele, 
xaüelg émi vivae vémoug Uxaigoue évíüpac, coUe plv 
TÀslouc adrióv dmÉxcete, coUe 0 Aorroue Üroyetolouc 
Da6e, dy ze Mog Mee. — (10) Mack 83 catena. etco- 
gecplioae elc vpiixovü" fudfpac vy 80vagay ix T Tt- 
gixazodagfüévcoc Gízou (zoAb Xo mXz/0os iv «xis «Doi- 
etate tÜpéón, auvrfüpowpévov) wpozye [rhv Dóvauw], 
mowóg.evos y optiay ele vv Xrpavuciv. — (1) 'Amo- 
cj Ov ài rnc móhtox, mpl Gtxa avádua, xattGTpatOmÉ- 
Esucs egi vov "AyeAGov moxapóv. — "Opubusvos 8 dv- 
ctü0rv, détüx, PmópÜrt TÀw yüopav, oUOrvbc Emiivon 
to uávzos ví)v Üxzvavrltnv. 

LXIV. Ot 2' "Ayatol xazk cob xatoUg zojT0uc, 
mul óuevot «6 xoMgun, vbv 83 Baca muvDavdusvot 
adverte £ivai, mépmouot mrpíaóas, dfuoüvr Borfciv. 
(2) Ot xal cupiEnvesc Ecc regt Xepdcov Óvei db eno, 
4 18 ovr Bu qovro xax& càc ivcoic xal và óroe- 
Jalac broDeixvüvetg tO arpazonéóo tke Ex vj moÀs- 
pías, Éretüov abcbv Guabdvca zb "Piov, igzciy elc 
ch» ^ HAríxw. (3) 42v 6 BacOube Suxxoócac , coUe kiv 
mpecÓturke mapaxatécye, qus BouMeicscÓnt mpl 
16v map píwov: abcbg à' dvleólae mponyt, 
mowUMutvog T^v Toprlaw ó« imi MryzpomüAeox xal 
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| LXHIL. Philippus vero, auditis quie in Macedonia gesta 
fuerant , quum perversilati el aviditati Epirotarum debitas 
| prnas statim ipse luisse, Ambraeum obsidebat : (2)et 
partim aggeribus exeitandis , partim reliquo apparatu navi- 
ter utendo, territis mox qui intus erant , intra dies quadra- 
ginta locum deditione cepit. — (3) Przesidio , quod erat JEto- 
lorum quingentorum, post datam fidem dimisso, Ambra- 
cum Epirolis tradidit, atque ita cupiditalem eorum explevit. 
(4) Ipse propter Charadram cum exercitu ire pergit , ad Lraji- 
ciendum sinum Ambracicum properans; qui juxta fanum 
Acarnanum quod Actium dicitur, est arctissimus. (5) Si- 
nus enim Ambracicus e mari Siculo terras irrumpit inter 
Epirum et Acarnaniam, ore admodum angusto : quinque 
enim stadiorum non est. (6) Provectus vero in mediter- 
ranea , latitadinem obtinet stadiorum centum; in longum 
porrigitur a iari Siculo stadia trecenta. Epirum ab Acar- 
nania separat , hanc quidem a Septemtrione , illam vero ha- 
bens a meridie. (7) Igitur per os illud, quod diximus, 
exercitu transmisso, tum per Acarnaniam traducto, ad 
JKtoliae urbem. Phetias venit : assumtis in transitu Acar- 
nanum pediLam duobus millibus, equitibus ducentis. (8) 
Positis autem circa dicam urbem castris, postquam per 
biduum illam variis assultibus acriter et terribiliter tentas- 
sel, deditione mox sibi traditam accepit ; et, data fide, eos 
qui intus erant ;Elolos dimisi. (8) Insecuta nocte, quasi 
nondum capta urbs esset, suppetias venerunt. ,Etoli quin- 
genti. Quorum adventum quum rex przesensisset , oppor- 
tunis quibusdam locis insessis, plerosque eorum occidit : 
reliquos , exceptis oppido paucis, vivos cepit. (10) Deinde 
triginta dierum annonam exercitui demensus, ex eo fra- 
mento quod ingenti copia Plirtiis deprehensum in horreis 
fuerat , perrexit ire, versus Straticam agmen ducens. (11) 
Ubi ad siadia decem urbi appropinquasset, circa amnem 
Acheloum castra fecit : unde proficiscens assidue , agros 
impune populabatur, nemine hostium contra progredi au- 
dente. 


LXIV. Eo tempore Achiri, belli incommodis oppressi , 
audito non procul regem Philippum abesse , missis legatis, 
auxilium ab eo petunt. (2) Hierebat adhuc Philippus ad 
Stratum, quando illum legati convenerunt : qui cum alia , 
quie in mandatis acceperant , cum eo sunt locuti , tum etiam 
exposita ubertale praedae quoe in hostium ditione parata 
esset exercitui , suaserunt illi , ut trajectis Rhium copiis in 
Eleam faceret impressionem. | (3) Rex , his auditis , legatos 
quidem secum detinuit , deque postulatis ipsorum se deli- 

' beraturum dixit : ceterum molis castris ad. Metropolin et 
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Kowernz — (| OL" AlzoAot vxy aiv dxgzv 17; Ma- 

dh Sw Moms ZOue. CO 
TpoRdAstas XVEVJ ON, TáM 0&£ TOMV EXEAURS. o: 
pOazzos, Gkmpásaus vi» Myspórohe,, vpoftt vazà T0 

Yo Re EE E SLE e im 
cuvEgig Eri vy) Kervesrezy. — (5) "Tov Z^ Alztoiiw ix- 
mé dÜüpotsÜüévztw, wa voh ur sco ravi Trpoc Thy 
T6) mozago0 2:620, 7| xtitat mob T7, mÓAet , £lxoct 
exáóux Oy uoa, xal renttsuéviov, 7, xwjdaetv re Etoc, | 
7 xaxov osty aX voo€ Maxe2óvae vttot 3,» Exba- 
e. k i e MED , 

ctv. (o) auvvor,sxc xbzi)v Th» imGoAy 5 Basse, 
mapfr(s0e vols neXvaaTais, mpozote Zu adciy cis cov 
mo7uu5v, xat zoisioUat mi» ExÓaaty düooouc xack rá- 
dua cuvremuxóTue. — (7) "Ts 8b mia oóvcov, dux 
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7p vnhv mper Oa zv erpalav, Bou £x vadcre xa- 
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camttpguvsg ob vv Alrn)c immris, Ev ci) cuUTTV 
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ci uiivat quvagmiaagay, xai vAy 2suxépuw xai zpizrs 
QuabaivoUcae Gujkgpátiits vul, ÜmÀow mpü Thv Ugt- 
azüoouv: ümparyodvzis xai Cus ors dvuAMTTOVTIS, 
dmejpposY poe vw moAtve — (5) Ka Xotzov 227, 52 uiv 
AizwGw goovrua, cuumipiuqüe sl vi, mete, 3t 
Thwfevyixw. — (9) 'O 81 dba moe PniPta s ri) ezpa- 
ciUuxzt , xal mop ia doces xal vascry " * "eeoolav. 
Téjzo 9 fac goplov, 6 xcizuc quiv 20i TS mxpóAos | 
xupitic, Gyuoo rt 2E guter, xal qepononíizm Svesifprt, 
(10) Xuveryütovzos 8 adcoU, xazamianrévzts ol guAdz- 
tovttg Üif)exow càv zómov! b i mauksUc, xupudcac 
490 Tóz9u, tl; faoc xsüsr. (ri) HxpamAncto i| 
xa xol; AotmoUe ztoprouz coUe xack 71, 0px Émévatk 
toic zp0voju£j007t wxvacofogty. 

LXV. Ato 22 5 otv, có Aotzov Zn Büdny 
xa mpaUxv Pmowiro vÀy mopiiav, dvaatooolw OUioUc 
^d Quvdpit mobs Tàq dmb VT. g0puc OrosAs(ag. — (2) 
Téuovcoc 83 «00 axpazonílou zdvcovi viov imvendelnv, 
T«s mpg cob Pn Aye OlvDac. — (2) Kacaozpa- 
rors2sdcuc 8i mob cb Tavivtov , too mpiycov Pzeletv 
Éxovii7 rotradn.tyoc 81 moosGoh ke auvty eic, cDiev adc 
xai xpácoc, móh«v xatk pulv civ miploolov, o5 ueyá- 
Yry*. Orts ko T» Exck ovadiov: xac 22 vy cou- 
TuuGuw XaTucxiudy OUO xai very Gv xal zug, 002" 
6molag few. — (4) "'aócrc GE vo [xiv velyoq xaríoxaje 
Tcv clc Züxgoc màs 2  obxieste 2erhdev, vk Edu xo vov 
xipaunv tlc ay cOtue xaflíopuose TO) osx Werk moÀ- 
Ms eUectuias els obs Olwkzae. — (5) Ot 2^ AlzoAd 
cb uiv mpiycov enc bdAovto Ovreroriv vv xpatv rhy dv 
z6i, Olvidzats, dozaodusvot vefysat xal c Dore 
xazacxiuT cuveprUovtoc 23 co9 Dix zou , xarazAa- 
qévese, Peyepnouw. — (n) 'O 8i BacüsUs, xapahabov 
xal vadctv thy mtv, EhauTis moosAnv, xattcToato- 
mfacuct 37s KaXudtwiac mooc zt yuplov Gyugbv,  xx- 
Aeirat ule "EXatoz, Voguhertut 2Pocr(yect xal vui 
Aovmxis mupmckiumie Ovaoipovcue "Avru)eu Thw Tipi 
«Uzb xxvxexiul» dwa2rzxaiwou oig AivwAei. (7) 
Veviuzvot Z3 wa t0óz00 xóptot xack xodzoc oi. Maxs- 
Zóvec, xa moa xacuadoxvets cy KaXoSovíay, xov 
fs) *O 2£ dpO.ez mos euvüza- 





ms clc cog OlvtaDas. 


| fluvio exirent. 


HISTORIARUM LIBER IV, 65 — 66. 


Conopen ducit. (4) Arcem Metropoleos tenebant .Etoli , ur- 
bem deseruerant. Philippus, Metropoli cremata, ad Co- 
nopen iter continuat. (5) Quum autem equites JEtoli in 
unum convenissent, et ad fluminis transitum (qui locus 
sladia viginti ab urbe distat ) occurrere illi ausi essent, 
sperantes , se vel transitu hostem omnino prohibituros , vel 
verte transeuntium agmen male prorsus habituros : (6) 
rex , cognilo eorum consilio, cetratos in amnem primos ju- 
bet ingredi, et ut per manipulos in testudines conglobati 
(7) Quod quum hi fecissent , simul ac prima 
trajecit manus , equites /Etolorum, levi prielio cum iis ha- 


| bito, ubi et hanc densatis sculis subsistere, et secundam 


lerliamque transire, €t ad eam quie jam firma stabat se 
adjungere, pariterque nexa scutorum compage se protevere, 


; vident; quia adeo nihil eflicere poteranL, ut admodum ipsi 
; laborarent, in urbem se recipiunt. 
! ferox. ille animus .Etolorum intra mania compulsus, se 


(8) Ac jam de celero, 


continuit. (9) Philippus deinde, reliquo exercitu trajecto , 
agrum impune depopulatus , Ithoriam [usque accedit] : qui 
locus cum natura tum arte munitissimus, in ipsa est via, 
per quam necessario transitur. — (10) Appropinquante rege , 
prosidiarii milites metu perculsi stationem deserunt. Rex 
loco potitus, solo aquavit : (11) simulque populatoribus 
imperavit, ut ceteras omnes arces, quie in ea regione es- 
sent, pariter dejicerent. 


LXV. Superatis antem angustiis , lento deinde gradu ac 
leniter procedebat , otiumque militi dabat praedas ex illa re- 
gione eonvectandi. (2) Deinde, quum jam rebus omnibus 
abundaret exercitus , ad CEniadasoppidum duxit , in Acheloi 
fluminis ripa situm : (3) castrisque ad Pricanium commu- 
nitis , id primum statuit expugnare ; ac mox , continuis usus 
invasionibus , per vim cepil : urbem ambitu non magnam ; 
minor enim est stadiorum septem; ceterum , quae apparatu 
omni zdium, m«enium, turrium, nulli prorsus cederet. 
(4) Hujus menia undique solo zequavit : domos vero de- 
imoliens, materiam et lateres cocliles cum cura impositas 
ratibus (Eniadas per amnem devexit. (5) toli principio 
arcem, quae CEniadis erat, tueri constitaerant, muris ce- 
teroque apparatu firmatam : sed, ubi Philippus propias 
accessit, prae formidine locum deseruerunt. (6) Rex, hac 
queque politus urbe, castra continuo promovet ad locum 
agri Calydonii, qui Elus dicitur, et manibus egregie mu- 
nitum , et ceteris rebus omnibus necessariis ; quippe Attalus 
exstruendum instruendumque receperat JEtolis. (7) Hac 
quoque per vim in potestatem redacta , Macedones Calydo- 
niorum fines agunt. feruntque , deinde retro CEniadas repe- 
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Gápsvos hy eüxatgixy c0U xUmou, mpoe cs via, xl 
p.dacra. x pos cs sis HeAonóvvnaov 2vxbáott, , Exi6d- 
Aero ttv iitv ch» zov. — (9) Tob; Xo Olvi2ac xsi- 
cüxt cuu aive mapk ÜdAxrcxv, imi v? mípact 76 
"Axapyavíac, vi) mphe AlvwAoUe quvdztovst mpi TÀhv 
dgyi» v6 KopwÜtaxeU xcGAzeu. (10) Tz 2i HieAo- 
ztovví sou tézaxtat plv fj móA xatavoxpb tr; mzpa- 
Mas ve 1Gv Augaiow: Éyyurva 9 abre Undpyst vois 
xatk vov "ApaZov cóxow: dm£yet rào o0 zziov Exazv 
craOov, — (ur) Elc & Bic, civ v2 dxpav xa0' aGchv 
Jrgalao, xak c6 Xufvt xo vois vewplote 6j) «zi- 
yos mipióxew, iveysipes cuvdiat mobs T3» dxoxv, 
J90pevos &lz hw olxovouixv vxig ix c09  IIxvaviou 
mapacxeuai;. 

LXVI. "Ez 2i mipi caUvx qtyvogívou 560 Bact- 
Me, maonw ix Maxiiovixs deryshoc, xam Umi 
cugóaivet, volue AxoBxvelz , Uxovevenkocas Thy elz Te- 
Yozóvvncov a)ro9 axpactiav , dülpolzztv Guvduetz, xal 
mapuxoxtulw mowicÜxt uejdÀvy, xixowdrag du aiv 
tl; cà» MaxiBov(uw, (2) "Axoócag 8l vaUTz, xal 
vouianc dvzxaiov elvat Borfieiv xavk cdyoc 75, Maxe- 
Zavía: coc uiv zxok xüjv "Ay adv mpfabe, dx£avete, 
Sole dmóxgiaty, Uc, voie mpoanyyiudvous émapxíeac , 
cUGlv xpoupvalcepov xotíazzat uzzk muUra, ToU Bon- 
riv cgíct xatk Güvagiw, (3) Abtüg O' dvaliuLas, 
gzvk axou3c Enotsivo cÀy Exdvodov, Tfixto xal chy ma- 
Qoucíav imemon:o. — (4) MÓXovzos Gb aütoU Guxbal- 
vety 70v "Apópoxixov xokmov 85 "Axagvavias sis "Haee 
pov, magn» iy Évho Mufou MNryspwc 6 Qdow;, 
fxzimtexoe Uzo "Poualow ix me "DAupizop Omip 
&w iv vois mph voUew fui ÜrhEAe cxt (s) ToUvov 
ulv ojv 6 dbüezoz dxoithduevoc guiavüptrmtoc, ix£- 
auct msi óxg éxi Kóptvüov, xdxsiüsv xtv &ik Oez- 
Tx cl; MaxsSov(av* aüzoc 91 Ges cl; ctv "Hee 
pov, zpUZys xaxvk zb Guveyig tic và wmpoaÓrv. (o) 
Hagayivoufvou 8' aóz00 t; Maxsovíac eis HOO, 
dxo)cuvise ol Axpodviot mxpk Opaxiiv ztvev abroud- 
ow ch mapouciaw zdó Gukmmos, xxvxmz)axyivens, 
mox priua Gua ch azoxmiku, xalnso T2v, aovev- 
que Óvess tz Meoxazovíag, — (2) DÜureoc 81 muüouevoc 
hv T6w Aapoxviow uerkvovxv, touc piv Maxieóvag 
Curgrxe mdvzag iz zhy Tre Onepxc cuyxoyibA v" ad- 
cb 8i, mropeuÜcls eic OezeaAav, «0 Jormdv u£ooc 100 
Ofooug iw Aaplscn GUyrs. (8) Kavk Cl vüv xaitpov 
x63vov, Al Üuoc 2x Te DXupíZos slaz;ye Aapmoók, eic 
y "Póyry zbv 0p(apEov: "AwvíGac 1, Zxavüzw fion 
xOx xatk xpároc, Gus Tác Cuvduet, el; mapxyet- 
paumiav. — (0) 'Pwjiaiot 8d, mposzicoUcHG aoi, TT& 
Zaxavüalow &octae, mpscÜruk. Émípmow dixvi- 
covzac "AvylGay mapk KapyzBoviov, dux 0$ mpbe xbv 
moto zxoeaxsudzovzo , xxvacviisavrée Urdvou To- 
TÀtw Kopvíjaow, xxi "Tiófoww Xeipmpswuow. — (i0) 
' Ynlg Ów fgeis vk ply xazk u£pos £i 7i mporípa Bi- 


E) GeErputxaquev: vov 8 dvawvíaton yxotv adzx m2o- 
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| tunt. (8) Philippus, animadversa opportunitate loci, tum 
| ad alia, tum ad trajiciendum in. Peloponnesum, muris ur- 
bem cingere constituit. (9) GEniadarum enim oppidum 
ad mare sitam est, in ultima parte Acarnanize , qua /£tolos 
contingit, circa principium sinus Corinthiaci. (10) Habet 
oppositam sibi in. Peloponneso oram Dymeorum; proxi- 
meque abest a. vicinis Araxo locis : sunt enim interjecta 
stadia non amplius centum. — (11) Propterea Philippus et 
arcem per se valide munivit; et portui ac navalibus muro 
cireumdato, arci illa conjungere cogitabat : usus in eam 
rem iis copiis, quas Paeanio avexerat. 





| LXVI. Dum in his rex erat, ecce a Macedonia nuntium , 
qui diceret, Dardanios , intelligentes regem parare expedi- 
tionem in Peloponnesum, decrevisse Macedoniam inva- 
dere, in eamque rem exercitum conscribere, el. magnos 
apparatus facere. (2) Quo nuntio accepto , Philippus , quum 
oportere omnino judicaret Macedonize quam primum auxi- 
liatum ire, legatos Achworum eum hoc responso domum 
remisit : simul iis providisset , quze modo nuntiata fuerant , 
nihil postmodo antiquius sibi futarum , quam ut pro virili 
opem ipsis ferat. (3) Deinde, motis castris, eadem qua 
venerat magnis itineribus retrogreditur. — (4) Cum inibi 
essel, ut trajecto sinu Ambracico ex Acarnania in Epirum 
ingrederetur, adfuit illi Demetrius Pharius , qui ex Illyrico 
à Romanis ejectus (sicut ante narravimus) cum unico 
lembo advenerat. (5) Hunc rex benigne acceptum , petere 
Corinthum jnbet, atque inde per Thessaliam in Macedo- 
| niam ad se venire, Ipse, Epirum emensus , continuis itine- 
ribus pergebat. — (6) Qui ut ad Pellam , Macedoniz urbem, 
pervenit ; Dardanii, cognito per Thraces quosdam Lransfugas 
ejus reditu, re inopinata perterriti, etsi non longe a 
finibus Macedonie aberant, exercitum tamen protinus 
dimiserunt. (7) Philippus, postquam Dardanios consilium 
| sensit mutasse , omnibus Macedonibus ad fruges fructusque 
ex agris comportandos missionem dedit : ipse in Thessa- 
liam se contulit, reliquum aestatis Larisse acturus. (8) 
Eodem tempore Paulus JEmilius triumphum ex Illyrico 
| magnificam reportavit : et. Hannibal, post expuguatam 
mágna vi Saguntum, in hibernis exercitum collocavit : 

| (9) Romani vero, de eapta urbe Sagunto facti certiores , 

| legatos ad Carthaginienses miserunt, qui dedi sibi Han- 

! nibalem deposcerent; ipsique interim nihilo segnius ad 
| bellum se parabant, creatis consulibus Publ. Cornelio Sci- 
| pione, et Tib. Sempronio. (10) De quibus rebus quum 

sigillatim libro superiore dixerimus, nunc refricandae 

! dumtaxat memoria gratia, sicut antea promisimus , eorum. 
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ryeyxd ca , xack vhy d dpyz érayteixu, Uva yi 
exqrxt ck xxciAXzAm TOv mouyudvom. (10) Kal co 
uy vpüizov Ézo ÉAryye cric Uoxeta£vnc "Okoyzwizoc. 

LXVII. Hagà à? «oic AlxoXoi; 32r, ziv dgyatpc- 
aloy xalrxóvzev, avoxcvryoc fofün Aopluagoc üs ma- 
pautuu, và» dpyJiw mupaaÓow, xxi o)g AlttoAoUc 
dfipolaas yz cüv rcunv, ivÉGuv eic voc vio cómoU; 
^c "Hietoou, xa «4» opav dBiou, Quy.oxurepov pi 
qvos T5 xavxoÜopH. — (3) To vào mstov 00 xfs aecé- 
gas àosAelac, dX Te iiv "Haetoozüw BAdÉnc dpt 
Éxasvx cuvezéhen. (2) Mlapmyevóevo; 3i mpóg cb 
mpl Au&dvay tepbv, vds ve avok ivínonas, xxi mox) 
6v dvafnjudsnv CiégÜtoe , xacéaxesye 01 xal civ Gpkv 
olxaw (4) Gve ps tlpávae doov, wirt moMuov, 
mphc AlvtoAoue Undoyso,, dX)" iv dugoxéoate vale m£- 
gisváocot map ck xotvk cGy dvlpurmov Zn x«i vópupux 
paar cuis EmóoAxi.. (s) Olcog piv oUv, vata 
xai votxUca Gron kuevos, xav yev «U0te elg hv 
olxeíav. — (n) 'ToG 8i yeikiivoz Éct mpnbalvovzoc, xai 
mávsioy dsczkmaóstov hv mx pouc(xv coU Di irmou £i 
*bv xxiphv, dvala6Ovy 5 üucüsb, yuixdemix, uiv 
cvpurgouc, méÀTxgTae Db DwsyOíouc, xxi Kgmcac 
agiaxociouc , Tob 83 codcot, Irrtis cobe mpl t^v a0- 
Xv eie vespaxociouc, mporytv dmó Aupicene — (7) xui 
Qux Gib dac coizous Ex. CervaA tas elg E36otav, xdxeitisv 
tl; Küvow, fxs &k cz Bouotlag xai Msqapíóoz elc 
Kópw0ov spl spoke y tuitpivde: éveprov xal Aafipaixv 
mexovauí£vos vl mapousiav auctae , (ove pnéva: Teo- 
mowvnginv Ürovozsxt v veyovos. — (s) KAslozg 8i cXc 
miae co9 Koplv0ou , xol Juxx6oy cà 62obz quXAaxatis , 
7 xavk mü0ne "Apuvow uiv xbv motaGUttpoy óc abro 
ix 00 XixuGvos uscemtumero, vodupacá ct Ttpbe voy 
axpavinyyov civ My atv xa roóc «kc ó)ste artoteA- 
Jav: iv oig Oud, xóre xal moU Dtícet Guva viv 
mávrag iv vois ÜmAots, (s) "TaUva 6b olxovoyijzas, 
v£teuEe xal pot UO, xaveovpavonéótucs cis DAua- 
cíac sepl 1b Atozxoüptov, 

LXVIU. Kazà ài zo); aüzobe xeigobc Eüpirioac, 
Egtov "Helv Oóo Aóyouc, pev Gv mrttparóóv xxt pu- 
c0ogóptov, Gor" slvat cobo mávcac elg Burg ous xal &- 
xosious, dua Gb vodron, lmmie ÉxaTüv, Ópuijsue dx 
Wiogido, érowizo X» moprÜuv Ok ce vocis xal 
XsuugaMas: obofv uiv elóbyz «6v xavk civ dDÜwzmov, 
[ouAóp.evoz &À xxvucüpat vd» vv Xuxutovlow yopxv. 
(2) "Tz 9) vuxzbs cc abz7ic, év Ei Guv£Éatys Gr oxzone- 
Gedety ov QDÜuzemov meagl 55 Atocxoüptov, con) 
Thw cpuvomtis(av o0 facUcex, mipl hw Éuftyhy 
SpÓdX)aw olós s Tw elg ch Xtxwovixv. (2) Tàv 2i 
mapk vw OU(xmou Kgnzów vweg dzoLslotzósto vg 
vd Ztte y xad Buy vedovcto mpl thc mrpovou e , drcietou- 
6 elc obe mol vóv Eóptxi2xv (o) obc dvaxplvac , xa 
auvric 3v mxpouclav c&v Maxseóvov 6 mpostpruévoc, 
ojsvb zovígus qavtobv oüilw Tüw mpogmemTtxÓTtY, 
dvaXaGow vA» Guvxpw, b Uxocpeyz aU0i, dvílue 


HISTORIARUM LIBER IV, 67 — 70. 


meminünus : ut eo melius , quze res gestze in idem tempus 
incidant, cognoscatur. (11) Tum autem Olympiadis cen- 
tesimae quadragesimae primus annus in exitu erat. 

LXVII. Jam .Etoli, appetente comitiorum tempore, 
praetorem Dorimachum creaverunt : qui, simul ac magi- 
stratum iniit, jussos convenire in armis /Etolos, in supe- 
riorem Epiri partem duxit, eamque regionem omni clade 
belli affecit , agrorum vastationi animosius indulgens : (2) 
ut qui non tam compendii sui studio id faceret, quam ut 
Epirotis noceret. (3) Ad Dodonzeum fanum ut venit, et 
porticus cremavit et donaria multa corrupit : ipsam deni- 
que sacram zedem funditus evertit. fa) Quippe JEtoli ne- 
que pacis neque belli leges norunt : sed utroque tempore , 
contra jus gentium et omnium hominum instituta , quidvis 
facere audent. /? Ac Dorimachus quidem, talibus tan- 
tisque facinoribus admissis, domum ad suos revertit. (6) 
Philippus vero, adulta jam hieme, cum nemo amplius 
propler anni tempus de ejus reditu spem ullam haberet , 
tribus millibus eorum militum assumlis, qui ab aneis 
clypeis quos gestant chalcaspides dicuntur, cetralis bis 
mille, Cretensibus trecentis, cum aulico suo equitatu qua- 
dringentorum fere equitum , Larissa proficiscitur : (7) et 
trajectis copiis e Thessalia in Eubeam, inde Cynum, per 
Bootiz et Megaridis fines Corinthum circa brumam venit : 
ita contento et occulto itinere usus, ut ne suspicio qui- 
dem ejus rei ulla Peloponnesiis suboleret. (8) Corinthi 
portis clausis, et dispositis per vias custodibus , postridie 
ejus diei Aratum seniorem Sicyone arcessit : datisque lite- 
ris ad pritorem Achworum et urbes Achaicas quando el 
quo illos sibi in armis vellet occurrere, significat. (9)Qui- 
bus rebus curatis, versus Dioscurium Phliasize castra mo« 
vel, ibique consedit. 


LXVIII. Eodem illo tempore Euripidas , duabus Eleorum 
cohortibus comitatus, cum piratis et. mercede conductis 
(ut simul omnes numerum explerent duum millium et 
ducentorum), ad hac equitibus centum, profectus Pso- 
phide, per Pheneensium et Stymphaliorum fines agmen 
ducehat : quum de Philippi expeditione nihil inaudisset , 
verum ex agro Sicyonio preedas vellet agere. (2) Is igitur, 
illa ipsa nocte qua Philippus circa Dioscurium consederat , 
castra regia przetergressus, in fines Sicyoniorum mane erat 
ingressurus. (3) Sed quum e Cretensibus Philippi quidam, 
signis suis relictis, dum inter pabulandum omnia vestigant , 
in hostes incidissent; (4) Euripidas, ubi expresso a Cre- 
lensibus indicio cognovit de adventu Macedonum, nulla 
penitus eorum que didicerat significatione cuiquam data, 
cum exercitu retrocessit, eamdem qua venerat viam ingre- 
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cy abchy 625v, iv fep Tour (o) BouMpusvos , &pax 21 
xal xateAnÜ,ov, xavavuydatty vous Maxeóóvas Oux- 
6a) c) XxupgadMavy, xal cuvdize aic brtpxttud- 
vatg Sucgplzi, — (s) 'O Gà Bacnieuc, oU8iv clOOg «5v 
mpl vobe Ürevavciouc , xavk 6i vhv aüroU moóürotw 
dvateóEac v Éefw]yv, mporore , xplvoov mouiotat Tv 
moptlxv tp! aücbv bv Xxój.oahov, ócdnl cxs Kagóac. 
(7) "Ev642e yp P)etodoet xotc "Ay atots suvatipoe0at 
getk cGv. Üruov. 

LXIX. T7 92 npwconops(ac iv Maxeàóvow ént- 
BaXodans ixl cy Omip60Ydy cJy mii cb xaAoUwtvov 
"A£laupov, 3 mrpóxecsat v viv Xruugadav móAee 
Ql Géxa. ovd. dux cuvexóenss xal ciy vov "Iielov 
mpuvomoprixy cupxegit) Emi vhy UmepGoXv.  (2)'O 
piv oov EbpirÜaz , suvvor sac vb syovos Ex xíiv mpos- 
wyyq£vov, xapxhaG0v usÜ' ExuroU vwvke vOv im- 
mtv, xal OvxDpke xbv dveczüyea xenipbs, Pnowiro vv 
dnoyogrtw lc ch Weog(3z cai, dvof(mw. — (3) To 5 
Xotróv vio nó)w "HAeítoy éreatuAeYewuuévoy Gb vou 
apos óyroc , xal veyovos Exsanyie dn ci) cup Se nxont, 
xavk mopt(av fusve, Duxmopoópsvoy «( Oct. srottv, xod 
moi vgémtcUzt. — (4) Tà piv vp mrpivcov abvüv ol mpos- 
cxGeg ÜmeAdpÓavoy c6)» Ayaib)v abc» TiVae Guj.- 
GsEorfrx£var xal gat! dindvov aürobe ol ya)xá- 
exits: (5) MepalozoAceas vào slvat codrouc J3ótatov, 
&ik cb cotodrots Ürots xy g7,0at robe mpostorpévouc 
dy zip mpl XeAxalav pho KAsoufvry xiwóvo , xafjo- 
T cavros "Avxrjóvou coU. BxauMtoe robe v7 mapoucav 
ygrav. — (e) Auso. dmeyiipouv «npoüviee vàs vditus 
mQÓG Ttvatc mepieLiouc 4ómouc, oUx drtAmiovesg TA 
cwrrolUzv: dux 83 cO) mpodvoveas atcoic 100; Maxsaó- 
vas cóverroc yevícüat, Aabdvese Evvovxv «oU xaz' dXf- 
Üztxy Óvzoc , rrveto é)pumexv mobs Quà, Bpaveeo cà 
Éz)a. (7) Zw»ygela. piv oov. Édiosatv abcróiv meepl yi- 
oue xal Guaxocioug* vb 83 Aotzóv OugÜdon wATÓoc, 
1b udv mb «Ow Maxe&ównv, v 02 mb Gv xpnu.vOw: 
Bi/guov B* oU mra(ous xiv Éxatów. (s) 'O 2& «pOux- 
Tog Td ve GXUÀa xal Tog alyjizAoytouc tis Kóptvüov 
ámoníulas, ilysro «v mpoxetuéwov. (9) Toc ài 
TleXoxovvnolot niat ma9d3ozov iodvr, «0 Ysyovóc &ua 
Yo Txouov cv mapousiav xai Ti vix T0 Bam 

»& 


LXX. lMomodutvo; 2b vw mopríxw ik Te Ap- 
xad(xz, xxi moXMe dvaürhdpuvog iva xoi vüÀat- 
mwplag iv vai mepl Tv "OXrugrow ÜmaipDolzis, Ti 
cplen ^w ding xavipe vüxmup sls Kagóac. — (2) 
Opamcósac 8 rhy Büvaquv er 890 fiufpae Evrauün, 
xc mpoaavxa Ov "A gactov «bv vecrepov, xal voUc ux 
«oír cuvnfüpoicuévouc cüv "Ayauiw, Doc siyut. TÀy 
Ükny Bóvapaw. elc coUe juuplouc, mpoityt && cs KAu- 
«oplac éc ixl Worgl3oc , auvaüpolLiov 2x. civ mÓÀEOV, 
Gv Bumopsóezo, Bé xxl xMpaxue. (2) H 2b Wo- 
gie, Éovt plv pohoyoóuvov. xa maadv "Agxadow 
xtícux v5. "ALavlZog xticat 8b Te uiv cuu mto? 
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diens; (5) quo posset (ita enim sperabat) Macedones 
antevertere, et, Stymphaliam emensus , superiora atque 
aspera loca attingere. (0) Rex, quid ageret hostis prorsus 
ignarus, primo mane, uti constituerat, ilineri se accingit, 
per ipsam urbem Stymphalum Caphyas pelere in animo 
habens: (7) eo namque ut cum armis convenirent Achzi, 
per litteras cum ipsis egerat. 


LXIX Pervenerat jam Macedonum primum agmen ad 
summitatem clivi, qui prope locum est , quem Apelaurum 
vocant, urbi Stympbaliorum przejacentem , stadiorum cir- 
citer decem intervallo : cum et Eleorum pariter primum 
agmen eidem summitati appropinquare contigil. (2) Quod 
ubi ex iis , que nuntiabantur, intellexit Euripidas ; assum- 
lis aliquot equitibus, praesenti discrimini se eripiens, per 
invias cotes Psophidem se recepit. (3) Cetera vero mul- 
litudo Eleoram , a ductore suo prodita, novitate rei slu- 
pens, gradum sistere, et, quid consilii caperet, quo se 
verteret, haerere. (4) Nam initio arbitrabantur qui eis 
profecli erant, Achaeorum solummodo nonnullos pro fe- 
renda ope congregatos in unum aceurrisse : el in primis 
in errorem eos inducebant illi qui aeneos clypeos gestabant. 
(5) Megalopolitanos enim hos esse arbitrabantur : quoniam 
in pugna cum Cleomene ad Selasiam pugnata, eo genere 
armorum usi fuerant Megalopolitani, quum ita eos Anti- 
gonus ip usum illius przelii armassent. — (6) Itaque servatis 
ordinibus ad proximos colles succedehant, nondum spe 
salutis amissa. Ubi vero Macedones ulterius pergentes 
propius ad illos accesserunt, cognito quod res erat, abji- 
cere omnes arma et in pedes se conjicere. — (7) Capti igitur 
sunt ad mille et ducentos : reliqua turba partim a Mace- 
donibus czesa est, partim inter abrupta montium periit : 
evaserunt non amplius centum. — (8) Philippus, spoliis et 
captivis Corinthum amandatis, pergit deslinata exsequi. 
(9) Omnibus autem Peloponnesiis mira res ea visa est : 
simul enim , et venisse, el vicisse regem, audiebant. 


LXX. ltinere dein facto per Arcadiam, postquam nives 
multas atque zerumnas in superando Olygyrto monte per- 
tulisset, tertio demum die Caphyas pervenit. (2) Ibi post 
refectum bidui spatio exercitum , assumto juniore Arato, 
cum iis copiis Achzorum, quas ille tum paratas habuit , 
ita ut fierent omnes ad decem millia, per agrum Clitoris op- 
pidi Psophidem duxit, ex omnibus urbibus per quas tran- 
sibat, tela et scalas congerens. (3) Psophis oppidum est , 
quod omnes fatentur, antiquum, ab illis Arcadibus conditum, 
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IleXoxovvácoU xav vhw uicóqataus, aute 9b eT. Ag- 
xaB(ac £z vote obe Gusute mépaat, cuvirzouoa «oic 
mEQi Tüg ioyacUxQ xatokGUgi UV  mpoctGmtplov 
CAyauw. (4) Extat O5 rüub T cv CHAitov 
gipa , uiÜ dw cuvibatve xóce molessuecÜnt aci. 
(5) IIgàc |» dbOuzmoc tpizaios ix cO KarpuGw Dta- 
vógus, xavtacpuzomíórue mel vobc dmívavit T. mo- 
Aie Ümspxitgfvoug Bouvoc, do Ów Xv xazontióstv 
cív ve mÓÀtw Ükmy da xAGk , xxi obo mío, abis Tó- 
mous. (0) XuvüreigGv 2i rv Gyupdzrcx «Te WuoslZos 
6 Bacuiebc , Tjmopsixo, tl yeh mouiv. (7) Flag uiv yàp 
cTÀw dg' ienípac mÀrupkw aüvz, xacupiperut Aufpos 
gtiddboue morupbs, Üs xaTk vb mArisTov nipos v0 
yituinvos dais £o, mouit Ub xai sb xod Üyupiy 
xui 8ucoógoDow vÀhy móAw Ok «à péviüog v0 xoD- 
quoc, Ó xazk figayb ci yoóvo xxeloqaocat, ospó- 
utvoc dE Omepzslüow cómew. (5) Ylaph 2i cw dz 
Jjoüe mXzugie Py vov "Eoóyavüov, uévuv xal Aa6oov 
mouuóv* Unio ob mouc xui bmb mo) ciu cxt 
Aéyoc. (v) lau Ob yeux opou mpocTixcovtoe mrpos tov 
"Egduavüow Üüxb T mpb« uecnabolav u£oos STe mó- 
Aetas , cuu Gaivet cc uiv coti Envoavilac abzzs , Un 
Tv moTAjudDv mepilagóavousvas , dayx) neant ^ cov 
mpotipnafvoy cpdmov. (10) TT; 8b Xotzi, tT pc 
doxvov, fauvoe  iguuwóg imixsvrat, cevttytcufvoc, 
dxpae tüguoUe xa mpayuaTxrs Aaugbdwaw vL. 
"Eys 8» oxu vi(yw Qvkgípowta c) peyíürt xxl vais 
xavxcxtozig. (1) Highs 93 voírot;, Bovtxw cuvi- 
Gatvs xao Gv "Malo. elamemttax£vzt xxi zv. E3- 
pini3av Ex «T. gu1Tc Ovxotowauévov Udo ety dv abs. 

LXXI. "Tau oov eivea. Guvopóv xai oXov dua- 
voc 6 dpüuzxoc, ck uiv doíctato toig Aoytguois ToU 
Bite xal mowopxsiw vh» móAw, Tk Db mooüUjus; 
elye, I» eüxatolav 696v c93 comcs. — (2) Kx Gov yàg 
Ené£xstto coi, "Ag auis vóze xal vols A cxdot, xxl zoAs- 
urit Unio e vois Misiotz dagudde xazik vocoUvov 
mtd)uv, xpacrfiv, Ege) civ piv "AgxaSov mooxetaüxt, 
xai 92 cov "Helv 6ojmriptov Ordotetv vois muuquá- 
ots tÜxapov. — (3) Atomep £r so)0 10 u£ooc bouiiaas 
Thoqwoun, nxpüyyse ois Maxi£ósc duas T0 eni 
mot dprzozoticÜxt, xxl Duaxeuaaufvouc Ézoluous 
Gndpysw. (5) Mesk &b caUza Du6ke Thv xavh vv 
"Egóuav0ov v£zupav, oü2svóc dumodtv avávros Qui To 
magáBoLow vn PmbeXU, Txs me aüchw hv móAw 
iÜvipyüi, xal xaTamzxTudós. (5) Oi Gb xavk zov Ei- 
pinioav, xal mávees ob xav vhv móAty, Germooouy inl 
aUe cupxivouci, TO) mzemticÓAt, por v dL igdnou 
Tout toU, mohsuioug mpocóaAsw xal BixtecÓst 
Tpós ovt, OyupXy mOÀte, uijzt ypovtov àv. cugcágu- 
cai mohtopxtaw Zik vhw oU xutpoD mipisracU. — (a) 
"Apa 8i zaüza )eydiuivot, Sermiotouv didnt Br- 
Aiizec, uh psv 6 doOuemoc etr, Ox cov ÉvZov. cuve- 
cupivos xuTà Ve móAtee. (7) "Eme 8' obàlv Éiptnv 
cowUzov dE aücGw "ervduevov, Opus of uiv mrÀsiouc 
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qui Azanidem habent. — Situm est, universam Peloponne- 
sum si spectes, in mediterraneis ; sed in. Arcadize partibus 
occiduis, ultimorum occidentem versus Achoworum fines 
attingens. (4) Ditioni vero Eleorum , quibuscum erant tunc 
Psophidiis omnia jura consociata , opportune imminet. — (5) 
Ad hanc quum e Caphyis Philippus tertiis castris perve- 
nisset, in collibus quibusdam consedit , arbi e regione im- 
minentibus; unde cum urbs ipsa, tum circumjacentia 
loca commode et sine periculo poterant conspici. (6) Mic 
rex , loci firmitatem animadvertens , quid opus esset facto 
anxius haerebat. — (7) Ab occasu enim Psophidis vehemens 
torrís praeterlabitur, qui per maximam hiemis partem vado 
lransirí non. potest. : quique propter alvei magnitudinem , 
quem progressu temporis paulatim ewcavavit, de superi- 
ore loco ruens, urbem egregie munitam et aditu difficilem 
prostat. (8) Qua orienti est. obversa, fluvium magnum 
et priecipilem habet Erymantlium : de quo multi multa 
dixerunt, quie sunt in ore vulgi. (9) Quum autem in 
amnem Erymantlium torrens ilie se exoneret ab ea parte, 
quie ad meridiem vergit, accidil, ut. tria oppidi latera a 
fluviis cireumdata, eam, quam diximus, firmitudinem 
inde nanciscantur. — (10) Reliquo lateri quod septemtri- 
ones respicit, collis munitus imminet, arcis opportunae 
validaque locum obtinens. — Habet. przelerea muros et màá- 
gnitudine et opere eximios. — (11) Accedebat eo przesidium 
ab Eleis inductum ; et. Euripide. praesentia, qui a clade 
evaserat. 


LXXI. Qua omnia Philippus considerans ac secum 
repulans, modo abstinendum a vi et. obsidione apud se 
slatuebat; modo in contrariam sententiam. propendebat , 
opportunitatem loci cogitans :  (?) qui, ut infestus eo 
teinpore. Achieis et. Arcadibus imminebat, eratque Eleis 
pro firmo propagnaculo ét arce belli; &ic, ubi foret captus, 
munimentum Arcadibus erat futurus hosti objectum; et 
sociis adversus Eleos bellantibus receptaeulum opportu- 
num. (3) igitur postquam eo sententia inclinassel, impe- 
rat rex Macedonibus, ut prima luce pransi , et ceteris rebus 
parati, adsint, (4) Deinde, trajecto ponte qui erat imposi- 
tus Erymantho, nemine impediente, quia nihil ejusmodi 
posse fieri. in. mentem cuiquam venerat, ad ipsam urbem 
magna molitione et cum terribili specie accessit. (5) Tum 
enim vero stupere mirabundus Euripidas, et quicumque 
in urbe erant; ut quibus esset persuasum, non ausuros 
hostes, neque ex tempore vim adversus urbem adeo mu- 
nitam experiri; neque diutarniorem obsidionem , propler 
anni tempus et asperitatem hiemis, instituere. (6) Simul 
vero cum hisce cogitationibus diffidere sihi invicem inci- 
piebant ; metuentes, ne forte per aliquos, qui forent intra mu- 
ros , proditionem loci Philippus esset molitus. (7) Deinde , 
quum nihil ejusmodi animadverterent a quoq:iam tentari, ad. 
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Exi vh sets, Borfrroevcee oi Oi ueaDocdpot ziv "Helv 
xatd vw mot Üxeparztov 2D5AMUov, (oc Emtfhrodutvot 
toig moÀeuíot., (9) 'O 3b BacüsUe, Purdiag xatk 
xpti vómoue touc mrooaolaoveac vi) ceíy et ce xA laxac, 
xal vodrot, Óuolw uspicaue Tobc dÜÀou; MaxsBdvas, 
pz vaUrx Dk ví cuAmUixt6w dzoloUe Éxdccows vh 
aviUrux , mavcxydüev diua vt moosbokhy Exouiito tois 
cr(yect. (9) "Tà plv odv mpGicow Jpkóvovro yevvateog 
ol xaxéyoveec thy mot, xal mo)Aobc dz cw xAud- 
xev dxíobverov. — (10) "Emel 2' | ce yopnyix xiv fs- 
Mv xa vOv d))uow zw mpg vÀv ypslav Emterndelov 
ivfhemtw, bg àv fx coU xatQo Th. mupucuiUTe Yrqt- 
vru£vre, di ce MaxsBóvez 09 xazerddiesovzo 35 Yepvo- 
guivov, dXX ixl chw soU Bupívcos dzà vw x)uadxwy 
092v $ xazózt dus)see ixi6xer — (1) vÓkos dt 
plv ix Ue mÓhnoc, voxmívite, Éosuyow mávttQ mx 
Jy dxoózoktw: «Gv Ob mapk «90 BacO toc, of uiv Ma- 
xsDóvez En£Éz ani 163 ttl ous, ck 82 Kpeec, mods Toc 
xazk cy GrtpSiEuov mir PneteMóveac z6iv paofiozó- 
gon cuu uiSavisc , dvdepoanaav adzous o08cvt xóaun Bi- 
Vavcae ck UmAm gríyio. (12) Os imuaiurvs xui 
mpocyfpovseg vàe yripxc, cuvitgé£mtooy Duk «7 muU- 
Xue dE oU auvílr, xavenydüry dun xxu ruat hy 
mw. (13) Oi piv ow M'epiZ2et ek téxvorv xat 
quvatxüw &xzyoyotoay elc chy Xxoav. üua 01 cobcon ci 
£pl $àv Egtzióarv, Gul 2$ xal có Jovxby Aoc viv 
£uxeotou£voyv, 

LXXII. Ot 2à Maxe2óvez elansaóveie, vv uiv iv- 
&upev(xv maa ay Bx soyv obti zexoory pua Ono maa 
uazk 8b cusa cuis olxlate Pxtaxrwooavtic, xacttyov 
Th» móMw. (2) Ot && cuumegsuórte elc cv dxpóno- 
Jv, ob suis aylct mapacxsuTi UxapyouThne, rpooat- 
avo To j£XXov, Évwosxv Pr etolzets alc atrous co 
Qno. (2) H£ujavzes 00v xfpuxu mpog v» Bjx- 
aUa, xai AaGóvses Gur4 priua mepi mosabt(ac, dka- 
mies zoe doyovzac , xal ec zoozov Eopirizav- 
di xad mowsdievot GmovOk., hao» cl» dagdtxy 
«is cuj xtgrvyóoty qoo Evo xat moMizxus. — (4) OU- 
cot ulv obw ade PmxviAUov, Ütw Gounexv, Éyovesc 
cxodyyiAgam, uívitv xavk 4douv, Éoc àv fj Govxuts 
dvaleden! uf, vives dmetfiíioavtec viv aspasuncii Duxo- 
mácuctw abro, (5) 'O 8i Bacüube, ixv[tvou£vzc 
guóvoc, Jivakdotn ufui En somoo cec fuiouc. 
*Ev ac cuvarqurpov vous mapóveas 6v "My atv, mpó- 
vov uiv Thy Ogupócrta xai Thy tüxatplaw Pmiibxvur 
Ts mUÀBe moog Tbv ivegTUyTR mOÀAtuov — (0) dmeÀo- 
qiaazo £3 xad vy alot xa cy tÜvovev, fjv Égey mpi 
^b Üvoc Exi Db nXciw Éon, xal Vüv mrupuytpriv xal 
Gidóvas olo "A mote ly móAtv* moxtotat "ro aci, 
cc Gua y aplzeaüat, xat wrdiv DOsinetw mplluuíac. 
()'Ey9 oi tJ ous rosvctoy abzü) vi)v T€ mrt zàv "Apa- 
c0», xal x&v zoÀÀG, GurAócae Tl» Dodmclav, 6 uiv 
qpOazzo uiTk vhs Quvduiex dvalsülac, imi Aacuo- 
vox Exouiro vÀw mopiíaw: — (s) ob O1 Weozl2tt, xaza- 
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defensionem urbis conversi, muros plerique ascendunt : 
mercenarii vero Eleorum, per quamdam portam quie in 
superiore oppidi parte erat , ut ex insidiis hostem adorian- 
lur, egrediuntur. — (8) Rex certos homines ordinaverat , qui 
à tribus partibus scalas muris admoverent , pariterque ce- 
leros Macedones trifariam erat partitus : deinde , per tubi- 
cines dato omnibus signo , simul undique urbem invadit. 
(8) Principio igitur fortiter repugnare oppidani , multosque 
de scalis dejicere. (10) Verum ubi tela et cetera defensioni 
necessaria deficere ceperunt (quippe ex tempore apparatus 
erat factus), et Macedonas virtus obsessorum nihil terruit , 
sed, ut quisque erat dejectus e scalis, proximus sine cun- 
ctatione in detrusi locum succedebat : (11) tandem obses- 
si, relicta urbe, in arcem omnes confugiunt : simulque , 
e regiis militibus , Macedones muros conscendunt , Creten- 
ses vero cum mercenariis illis congressi , qui per superiorem 
portam exierant , effusam fugam, projectis armis, capes- 
sere illos cogunt. (12) Atque hos isti dum persequuntur, 
et terga fugientibus cadunt, per portam una cum ipsis 
irrumpunt. ]la factum, ut ex omnibus partibus in pote- 
statem hostium urbs veniret. (13) aque Psoplidii cum 
liberis et conjugibus in arcem sese recipiunt : facit idem 
et Euripidas , ceteraque omnis turba quae evaserat. 


LXXII. Macedones simul irruperant, omnem ex zedibus 
supellectilem diripere : deinde in civium domicilia immi- 
grantes, urbem tenere. (2) Qui in arcem confugerant , quid 
immineret sibi mali prospicientes , quia nulla infus suppe- 
lebat annon copia, Philippo sese dedere constituerunt. 
(3) Maque impetrata a rege per caduceatorem legationis 
venia, mittunt ad eum principes civitalis, et una cum his 
Euripidam : qui, pactione facta, omnibus qui in arcem 
evaserant, cum peregrinis, tum civibus, impunitatem 
impetrarunt. (4) Verum hi legati unde venerant redierunt , 
accepto mandato, ne loco prius excederent , quain exerci- 
tus esset abductus : ne forle invenirentur milites, dicto 
regis parum obtemperantes , qui ipsos spoliarent.. (5) Rex, 
superveniente nive , dies aliquot eo loci coactus est morari. 
Quo quidem tempore convocatis, qui aderant, Acliris 
primo firmitatem opportunitatemque loci ad praesens bellum 
demonstravit; (6) tum de suo affectu et benevolentia erga 
ipsorum gentem verba fecit. Postremo adjecit , nunc quo- 
que cedere se ultro Achzeis hac urbe, eamque illis donare : 
propositum enim sibi esse, quibus posset cumque modis 
illis gratificari, et ad declarandum suum studium nihil- 
reliqui facere. (7) His dictis, quum et Aratus el cetera mul- 
titudo pro hisce beneficiis gratias egissent , Philippus , con- 
cione dimissa, Lasionem cum exercitu iler instituit. — (8) 
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Gdvito Ux ce dxpuc, ixouisavro viv mOlw xai và; 
olxfiatts Éxxoxot ckc aüciov" ol 82 regi «àv Eogtrióav, 
&nTAUov el; zv Kóptvov, xdxrilzv elg AlvoMav. — (9) 
(Gv 9  "Ayaüdsw doyóvetuv ob mapóvees ér plv àv 
dxpav ini£avraav uevk quVax T ixaviic Iloóchaov Xv 
xucivtoy £z 8$ y mát To0(xv Tle)Onvén. — (10) Ko 
7 yly zept Wein cotUrov EneceMaün, tbv voómov. 

LXXIHIL Qt 22. 220x204660vcsc züv Aaa Ov 
"HDslov, cuvéveeg cA» mapouclav cGv MaxeBówov, 
memusuiyot 8b xoà vk qeyovésa mtp vh» Won, 
mupwypiiua vhw móMw Pemov. (2) 'O 8 facie 
(oc Ücxov xe, vaUvny plv c égó2ou mxoD)abs* muv- 
aov 02 vh» mpóUecww, $v tlyz mpog xà Éüvoc, mxpé- 
Qtxe xal vüv Aaciowz vois Ajautoie. — "Otkottoc b xat 
hy. Xxpdzov, Doenóvetoy z&v. "Hastov, dzoxacégvust 
aoi, "ekyouciow. (3) TaUsa 8b Bvampaldpsvos, Txt 
mepmraios elg "Olumíav. Oca 5i x? Or, xol 
xobo fysudvas Éavtáauc, Bux DE xal cli Joel mpos- 
avrmajsug Cüvagiv (ml toris *ufoac, park vaUTa 
máy dvffsuEe. — (4) Ko mposM0ow elc mh» "HAslav, 
kc ply mpovouds énagixs xazk T jopxe* acie 0 
xaztcTpatomideugs msgl cb xaAoóuevov "Agiruictov. 
(5) ITpoceEdg.tvoc 8' éveatüÓa. c)» Xalav, uecéór, mauv 
imi b Atocxoípuv. — Ax oupíva, Gb ve yopac, mbRU 
plv Jy 5b. sv &Vucxouívoy mAzfoc, 6v 02 mov «b 
cup.getyov els vc maxpmxetuévas xeu xal voc dpu- 
givobg ziv vómev. (0) Eogfatver yàp Jv s&v "HAdtoy 
gihgaw Dvagegóvete olxétaÓau, xel véuet aopudetov xal 
xavucxeuTis capk «3v dev YisXozóvvrcov. (7) "Evtot 
qo aUcüw cÜcw crípyoust «bv iml «Gv dypóiw piov, 
(iore vive Pnl Bo xal coris vevels, fyovvac xav 
oUcíac, u3, rapabrónxévat 1b mapámav clc "Hoeiov. 
(8) "ToUco 8£ 46ryezat , Ok có uevdony motiaüxt exou- 
hw xal mpóvowxy obe molteruopévoug vOv iml ce 
yt pze xazouodveony * (va. «0 v& Gixatoy abcoic iml c0- 
mou Duidyrsat, xal c6 mpós Buorucke y ptíac enbtv 
Düsimm. (9) Aoxoümt BÉ pot mtv can xod Duk rb 
mo, uiv vH. gépue Tb muAuiby Emtvosut xul vo- 
golcrzcat: cb Bb mAdiorov, Dik «bv Ümdgyovrá mott 
map aUcois iephw Bíov- — (10) Gre, Aatóvtto mxpk 
zov "EXocvev cuv óognp Sk cov d'rova. v&v "OXuu- 
mov, fep xal dnópfintov Oxouv «3v "Hheiav, dzetgot 
mavrbg Üvttg ÜstvoU, xal mdc7 ToÀzguxTe mepurtü- 
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LXXIV. Mezk i vxüca, &ik 3v "A pxdPov dysi- 
aÜíenw mgl Aaatüvos xal zzi; Husduióos YT; dvay- 
xacÜütvig Émmpóvety cT qopz, xxi pisulaGr vg 
doe v6. Bov* (2) oUx Éct mrepl soU máu dvaxvíi- 
cacf)at xo cov "EJIfvow cy zraVavky xal mdspiov 
doviaw o0Db cÀw vuyoücaw Ému£keauw Óoyow, 3227 
Éyaway Ex cv aiciov* oUx. OpG, xcd ve và uv, 
megl coU £Xovros sowüpevor modvovav.. (a) El vào, Tic 
mávctc süy dus Ua voie Üsotc tuj etv, xal mv Urrouévousv 
tuslpovees aUz7.e uera £v, xo udvov xoxo tiv vont- 
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Psophidii, postquam ax arce descendissent, et urbem , et 
domos quisque suas receperunt. Euripidas Corinthum , at- 
que inde in AEtoliam, se contulit. (9) Arci. prefectus est 
a magistratibus Achzorum , qui forte aderant, Proslaus 
Sicyonius cum idoneo presidio; urbi vero Pythias Pelle- 
nensis. (10) Et ad Psophidem quidem quod attinet , ita 
transacta sunt omnia. 

LXXIII. Proesidium Eleorum quod Lasione erat, cognito 
Macedonum adventu, iisque audilis quz» Psophide conti- 
gerant , urbem sine mora deserit, (2) Quam, simul venit, 
primo impetu rex occupat : et, quo testaliorem animum 
suum erga gentem Achaeorum faceret, hanc etiam urbem 
illis Àradidit. — Similiter et Stratum, ab Eleis derelictam , 
Telphusiis restituit. (3) Quibus rebus gestis , quintis castris 
Olympiam pervenit, Ubi quum sacra deo fecisset, et duces 
exercitus convivio excepisset, celeramque turbam milita- 
rem tridui quiele refecisset; (4) vasis conclamatis, in 
Eleorum regionem est profectus. Ad quorum agrum 
devastandum milite immisso , ipse circa Artemisium , quod 
vocant, castra ommunivit: (5) et accepta ibi przeda , rur- 
sus motis castris Dioscurium se contulit. Dum autem 
passimquruntur agri, elsi captus est. magnus hominum 
numerus, major tamen pars in proximos vicos et loca mu- 
nita evaserunt. (6) Eleorum namque ager pra ceteris 
omnibus 'Peloporinesi frequens habitatoribus, et mancipi- 
orum numero et rerum omnium copia est refertissimus. 
(7) Adeo enim nonnulli eorum rusticam vitam adamant , ut 
reperiantur opulenti satis homines, qui per alleram aut 
tertiam generationem urbem Elidem omnino non adierint. 
(8) Fit autem hoc ideo , quia principes civitatis magna cura 
et studio agricolas complectuntur , ut et jus ipsis ruri dica- 
tur, et necessariorum ad vitam nihil quidquam desit. (9) 
Ejusmodi autem legibus atque institutis usi mihi jam olim 
videntur, primo quidem , propter amplitudinem agri, vel 
cultorum multitudinem; deinde autem, et multo quidem 
istud magis, propter vitam sacrosanctam , qua antiquitus 
froebantur: (10) quando , universa consentiente el conce- 
dente Gracia, ob ludicrum Olympiorum, omni periculo 
exemti, omnisque belli expertes, Eleam incolae sacram et 
nulli populationi obnoxiam habitabant. 


LXXIV. Postea vero, Arcadibus Lasionem et Piselidem 
sibi vindicantibus , quum pugnare pro finibus fuissent coa- 
cti, et genus vilzeac priorainstituta mutare; (2)ut veleris 
atque avitze immunitatis jus a Graecis reciperent, ne minimae 
quidem amplius curze illis fuit , sed in eodem deinceps statu 
manserunt : non recle sane, ul equidem existimo, suae et 
suorum securitati in posterum consulentes. (3) Quum enim 
res sit, quam a diis concedi nobis omnes pelimus, cujus 
desiderio nihil non perferimus, quamque ex omnibus, quae 
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Tou£wav dyaGw dvaugibirnróv ioci map! dYÜpo- 
mot; (Aft. 93; cv elgvnv), vaüvnw Quvdusvol ctwsc 
puc «63. Guxalou. xat xal ixovzoz map cv " EJXjvow 
tle mrávza. cov y póvov dO jptrov x1ücÜat , mxooAtytopoU- 
ety, 3 poo ytaicspóv ct mrotüvrat voUToU- mU, GÜx v 
Guooyout.fviog dvoriv Sóbauv; (3) N3 AU, 3X7 loox, 
tUert(üsot cote mroAejuetv xal vxpxarovasty mooltuévoue 
x Re movere dotovpzie viopvovsat zov Blov. — (5) 'AXV" 
Exéivo plv amdvtov- xdv voce vévritat, Guváiutvov xot- 
viis bb x&v EJOojveov ruv dvetv rtxouglac. — (6) ITp2c 
b và xack uípos dOuxía, (megevouévie ois Blot 
gognyixs , énsp elxbc ündolety meivea y póvov £v elpiivn 
Giityouct, 8rov &i, 0x. &v Tyxópryaty Sivoww xal ysto- 
q qu, züv xavk aónouc 3) xatpouc mapegszotuóvzv. 
(7) Nüw 8i, vb cmáwww xal mapádotow Orbwrto, iv 
Guyeg Env oM uote xal xavaglopais vív ve ytpav Éyouct 
xal obe Bíouc. — (s) TaUza piv ov fiv vc "HAeteov 
Üroyviiotons slpris0o y dots * Exe53, c có xatpüv o02£- 
mort mQóttpow tüyurcifouw Oviüsgtw Écymxt tne VUY 
Tic :b maok mávinw buoloyouufvaw xTísacÜxt Thy 
dcuMav* chy Gb qopav, xafiántp indvto mpostzov, Ext 
Xs maadEs guvrür(xc olov aiüuyudzov Suttvóvet, 
olxoUct Buxgroóvzoc "Hatot, 
LXXV. Aü xab xack ch» doü(zrou mapouslav, 
dxÀevow ulv Ty vb tO álexogivew mXWfüos, Éct Oi 
mÀdiow cb zw gupmsoruyóTuw, (2) TDatovr 2' dmo- 
axeul xai vAiszoe dy Aoc TI)polcty, mwy.dvev xa 0osu- 
po Rtov. elg mb gtolov, 8 xaAcógv Oaduac* Gk cb mív 
«s yipav rhy mípib abcoU cervi rlvat xat Cucíu6o- 
Aow, Tó t& jwplow dmoxyudttutow xal Guowpóco2ov. 
(2) "Axodmy 2' & Baaüebe «b mÀzoc ci)v cuu mEgeuyó- 
To tlc tóv mwpoetgrpévov vómov, xal xplvac univ 
dÓ6xaáwwaTow uà! dmíouwrow dwohvmtiw, toi, aiv pa- 
aÜogápote trpoxa xtd rro cole iml vic tlaGoe tUzutie 
xei£vouc zózouc* (4) abcóc 81 cXv dmosxeuty xacau- 
my £v 50 you, xa 5 mAsiov u£oos tT Cuvduetoe, 
dvalaGOw «oue mtAvxatke xal sbLewous, mpoTye Dux 
tüyv axeviyv* oUAevos Ok xwAdovzoc, Tit obe vo ymplov. 
(5) Kacama£vtow 2i civ cujemegeudzov v]jy ÉyoGov, 
zt XMaw mobe mücaw motu» yoríav dmilpez xal 
dapzaxtót Qrxetgé£vorv, Rua 8l xal cuvütépaunxó- 
Toc Óylou cupyrrudouc vagíc mapídosaw aüroue. 
8) "Ev ots 3,av xai ttoogógot Guxxdatot utpábee y ooc 
D Éyov "Auplinuoc, 6 azoxvnqos viv "HAstov. — (7) 
'O 8i dbÜuzzoc, xupisóoae dmocxtuTe tt moAMES xal 
coyzcuy rÀetÓwvov 9, mevvaxiuy ilv, toos Oi Todtote 
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4ó:t uiv Pxavz) Ue mp. ydpuxa* (8) uezk G3 aUa, 
TZ& üuvdgsex ÜxtpyspuoUcre abc) mavro0aTT Ckpi- 
Ja(ac, apuc Ov, xai Boy onscoc, dveyopti Di caza, 
xa xatéLeuEe med)tv elc Xv "OXuperiav. 
LXXVL "Axe; , Ó; 7» piv cis «Ov 0x" 'Av- 
at[óvou. xazaliuyÜfvrow Pnvtpómoy 190 Traidoc, mAri- 
azov 2 Ecórpyavs zóct Cuvdiucvos maro vio Baci , Bou- 
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bona existimantur, solam nemo ambigat vere esse bonam , 
pacem dico : hanc si qui bonis honestisque rationibus a 
Graecis impetrare certam firmamque in omne tempus pos- 
sint , deinde beneficium tantum negligant , et aliud quidpiam 
polius ducant, quis dubitet in magno istos errore versari? 
(4) At enimvero, dicet aliquis, per genus istud vite expo- 
siti sunt eorum injuriis , qui bello ipsos lacessere et fidem 
violare voluerint. (5) Sed hoc et raro accidit ; et, si quando 
contingat , subveniri malo communibus Graecorum auxiliis 
potest. (6) Ad defendendas autem minores injurías , post- 
quam suppetiissent opes , quod in perpetua pace degentibus 
consentaneum est futurum fuisse, non defuissent sane mili- 
tes peregrini et mercede conducti , qui certis locis aut tem- 
poribus praesidio ipsis essent. (7) Nunc, dum id metuunt, 
quod vix aliquando, si forte , preter omnium opinionem ac- 
cidit ; perpetuis bellis et populationibus et agrum et fortunas 
suas habent obnoxias. (8) Que dicta nobis sunto , ut suae 
Eleos utilitati admoneremus : quum praesertim , ad recupe- 
randum omniam consensu jus illud immunitatisa bello, nul- 
lum unquam tempus fuerit illis opportunius przesenti rerum 
stata; et quum ad hunc usque diem, velut scintilla aliqua 
pristinae consuetudinis superante , longe frequentius , quam 
liat alibi, vitam in agris Elei, quemadmodum supra diximus, 
degant. 

LXXV. Idcirco cum Philippus advenit , et eorum qui pas- 
sim capiebantur ingens fuit numerus, et eorum , qui intra 
muros confuügiebant, adhuc major. (2) Plurima autem 
cum supellex, tum corporum pecorumque copia, in ca- 
stello, cui Thalamze nomen est, fuit coacta : tum quod in an- 
gusta regione, et quam hostis non facile adire posset , situm 
est. id castellum ; tum quod ipsum quoque per &e à com- 
mercio hominum est remotum atque inaccessum. — (3) Rex, 
ut rescivit de ingenti illorum numero qui eo confugerant , 
nihil intentatum aut imperfectum sibi judicans esse relin- 
quendum omnia primum loca juxta introitum opportune 
sita per conductilium militem occupat: (4) deinde, im- 
pedimentis cum majore copiarum parte in castris relictis , 
celratos el expeditos dumtaxal secum traliens, ipse per 
fauces. illas agmen ducit : et nemine impediente , venit ad 
castellum. (5) Qua re perterriti qui eo confugerant, cum 
omnis rei militaris prorsus essent rudes, et ab omnibus 
bello necessariis imparati, quum multi etiam e plebis faece 
eodem concurrissent , deditionem cito fecerunt. (6) Erant 
inter lios et. mercenarii ducenli, turba promiscua, quos 
Ampbhidamus, dux Eleorum, secum adduxerat. (7) Phi- 
lippus , supellectile plurima potitus , mancipiorum quique 
millibus et amplius, ad hiec przeda. pecorum abacta, quie 
omnem numerum superabat, tunc quidem ad castra se 
recepit: (8) postea vero, quod haberet exercitum praeda 
omnis generis onustum el ad res gerendas parum habilem , 
referre pedem coactus, Olympiam iterum castra movil. 

LXXVI. Inter alios ab Antigono tutores , puero Philippo 
relictos , Apelles erat , qui ea tempestate apud regem gratia 
plurimum pollebat, Hie quum in animum induxisset, 
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Xxfitlg «b zi "Ayatv £üvoz dyayetv elc mapaminsiav | Achaeorum gentem ad eamdem redigere conditionem , qua 


&vifüecty zT, OeccaAv, Enibd)uco mpÉYUx mowiv po- 
yümpóv. (2) ecco vip PEdxouv piv xat vóuous 
molvzsórt, xui moAo Ougfortw MaxsZóvav*. Giégtgov 
&' o)2!y, dX mtv Gpoltoc Ea ov MaxxsSóm , xa rtv 
Emoouy «b mpoccatiónivov coi, fxcOuxeie. (3) Avo 
xal noi, vavry &puctóusvos viv Urdütew 6 mpottpn- 
pévoc , Ens deco xazamttodzity t0 cuacpastuon£vo, 


(4) Tà piv od» mboxov exécotis «ois Maxebóavi, Ex6a- | 
Aw ix cw cruÜudv dek obe mpoxaÓyoviug Ow | 


"Agaiyy xaxa)dasts* óuolos à xal vhy Ji(av dyntpst- 
cÜx. (s) Mevk 8i vata à qtiae TpoctotQr Ok 
Uv Umnpeziv, Exi caic cuj odas alríate* mobs 23 auv- 
ayavaxtoUvzug T, mpocbonücUviae TOi, pacrtyouuí- 
vot;, mapOv abzüs, ti; TÀv &huciv dmyt* (0) memzt- 
Guévoc, Gik coU xotourou cpótou , vi) xai Boxyb Xísttv 
cle cuv üsvxv dyagüv v99 uer éva: urnaiv ypsiaüa Gei- 
vov, 8 mov &v mácg7 Tic 0mb ToU Bacüéw. (7) Kai 
caUvx, uxporc y póvote mrpórtpnv ust "Avstyóvou cuve 
qxpazeuuévoc , xat veüexué£voc touc Ay aoc , Urt mavsbc 
rival Aa6rtv mtipav üxégawav, 09! o uo maiv KYeo- 
ivit cb mposvatzóuevov. (8) OÀ uv a0 euavoaív- 
ty zwiv "AyaixGiv veavlaxeav, xal mpostAüóvsov oic 
mtEQl 50v "Agazov, xa Siaeaoodvztoy 71, "AmeA02 Boo- 
Anat, xo» Emi rüw doÜwmzow ol mig cv "Apuzov, 
xplvavzec iv dgyais eph zi)v cotoUctov &víavacOat, xal 
p xarau fetus (0) dvzuy ducto. 8 abzóiv x66 Bacü.t 
mpl voUztv, Quxxouaac 5 «DÜexzo; v veyovóca , coUe 
py vexvioxouc mupsxdnt Üxibriw, G oU8svàg abcoic 
xt aou Éaou£vou xotodcou* 11 8  "AmeXI, maproryeds , 
qoPlv Emtec cols "Agatoie, yople Ze TOU crpa- 
"üyyoo von. 

LXXVIL. dbOazzoz uiv o9v xac vv óuüiav c3» 
mpbs obs £v Unalfioot cuvOtxzplGovrac , xai xac viv 
ly vois moAuixoig mQRIUs xal OAQxw, OD udvov xpi 
TUlG Gxoxzeuouévot, GÀ) xal za cole Aovrotc müct 
lieAomowenziow; t)Zoxipst. (2) Baca qo mAsio- 
cw dyoguais 8x vücte€ xtyopnynavov moóe mpu- 
quázov xaTáíxcnow, o)x süpxpie süorv. (3) Kol 
qào dyyiown, xui pvfen, xai you iE abc 
Suxpfpousa: mpós 6E voUTow, Emigasi, faciiuc x«i 
Sóvayig: cb 8E uéviorov, mplitte xal tóAua mo). 
(4) Ka «(2j mo Jy 20 vaUra mdvex. xuaquvindpe- 
vov, xal soTsav Ex. fat étoc egunUc ópavvov drgwov, 
oUx tiyeoie Dk Boayfow Drisaui. — Ato xol mepl uiv 
cosstoy axénreatat xal Dvxrcopriv dJ.oc pudet xatpbc 
u3X)Àov coU vüv iveavüsvos. (5) 'O 3i pÜurmoc, ix 
is "Okuyztddos dvatsüzae v1» i' "Hoalac, vapzv eic 
Té.gousav, xàxsiüv tlc "Hoxiav. Kol cv piv Aelav 
Zagupomtee vhy 8b Yéoupav irioxidale cv xaTk 
bv Akgtóv: fouiusvog vaucn moujsucÜxi cv tlc 
Thw "Toinukiaw slefoAZv. (s) Kark 2i vobg aücouc 
xatpols Aopluryos, 6 vv AlveAGv cxpucmybe, 6t0- 
fv züiv "HAstov czíct Bovfeiv xopouuévotz , Ea- 


"Thessali tanc erant, rem ausus est nefariam. (2) Thessali 
namque, etsi legibus suis videbantur uti, longeque alio 
jure esse quam Macedones , nihil tamen ab illis differebant, 
erantque iisdem obnoxii quibus et Macedones, et , quidquid 
aule proceres imperarent, faciebant. (3) Huic igitur pro- 
posito sua omnia consilia accommodans lic Apelles, expe- 
riri patientiam eorum, qui erant in castris, instituil. — (4) 
Et primum quidem Macedonibus permisit , ut Achaeos , qui 
diversoria occupassent, ejicerent hospitis : similiter et, 
partam przedam ut iis eriperent. (5) Post hzve, per mini- 
stros quamlibet levi ex causa eos cadebat : si quis vero aut 
querenti de injuria patrocinaretur, aut, cum flagris cavde- 
rentur, opém ferret , ipsemet in vineula eos ducebat: (6) 
persuasus, se, hoc pacto paulalim progrediendo, nemine 
animadvertente in eam consuetudinem Achaos adducturum, 
ut nihil penitus grave cuiquam viderelur, quod rex in ali- 
quem statuisse, (7) Et hoc sperare ausus est ille , qui non 
multis ante annis in Antigoni castris versans, viderat A- 
climos quidvis mali paratos perpeti , modo ne ea facere , qua: 
imperaret Cleomenes, cogerentur. (8)Sed quum juvenes 
quidam Achaici, manu facta, Aratum convenissent , eique 
Apellis consilium aperuissent, ad Philippum adit Aratus, na- 
scenti malo resistere fixum animo habens , neque cunctari. 
(9) Ex hujus igitur colloquio ubi Philippus quie acciderant 
cognovit, juvenes quidem, bono ut essent animo, jubet ; 
nihil enim simile deinceps fore illis patiendum : Apelli vero 
precipit, ne quid posthac Acheis, praetore ipsorum in- 
consulto , imperaret. 

LXXVII. Philippus itaque, cum propler institula qui- 
bus erga expeditionis socios in castris utebatur, tum propter 
singularem in re bellica navitatem atque audaciam, non 
solum apud castrensem multitudinem , verum etiam apud 
reliquos omnes Peloponnesios bene audiebat. (2) Enimvero 
non est facile regem invenire, majoribus a natura dotibus 
ad parandum imperium necessariis ornatum. (3) Nam et 
sollertia mentis, et memoria, et suavitate eximia praesta- 
bat : accedebat eo vultus speciesque regia et regium in- 
genium : supra omnia erat navitas et audacia bellica. (4) 
Quid autem illud fuerit, quod omnia haec expugnavit, et 
preestantis ingenii regem in ferum tyrannum mutavit , non 
est facile paucis exsequi. Itaque ista considerandi , et de 
illa quiestione disceptandi , erit alius convenientior, quam 
hic nunc sit, locus. (5) Jam Philippus castra movit ab 
Olympia Herzeam versus ; et mox Thelphusam venit , inde- 
que Herzeam ; ubi praeda divendita, pontem Alphei instau- 
ravit; facturus per illum in Triphyliam impressionem. — (6) 
Eodem vero tempore Dorimachus, /Etolorum praetor, pe- 
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xemisus Alzwous xxt ccoxcryos Guxv abruis EE- 
mage. (7) "Oz mragaersvántvos tis cx» "Haetav, xat 
. mapuAaóew mous uisÜosópouc ziv "HAtlov, vcuc tic 
msvraxosiouc , xal moliztxoUs yiíouc , Ra. Bl coícots 
tole "Tagavstvouz, tx Bovfiw eie chv "TotouXinv. — (5) 
*H zc piv mpocnoplac víviuys vadcrg dno "Fovaólou 
cT9U ci)w "ApxdBog mxi2wov Ívóz* xritui Ob Xe cD-ho- 
mowrácou mapk Üdkxccxw, uitalo TX. CBilov xal 
Meccnytov 469227 izpxmat 9 ei; «à Mbuxby mÓla- 
qo, icgaxiósuca Ts "AoxatUas Ge mpi jiuucptiXc 
Quattc. fo) "Eyi 8 i adver, zog za0z26, Xauaxiv, 
Aéngtov, "Ymavav, "Tuzavéac, Higyov, ^ Aiziv, Bo- 
Vaxn, Xrwkdenveos, «otzaw. — (0) "tv. GM qgonns 
mpoctpov Iexpacioavc "Hio, mooss)dtovzo xx 
Ty c6 "ADagetoatlov mote, cuvezhoüaay 8; gj? sls 
"Ageatiay xui MeyzXonolv: Auii2oo 190 Metalozo- 
zou xav ci» cuoxvl2u móc xtvac Ülac modsete di- 
Aanriv Sóvzoc soie Macon. 

LXXVIIL. ID3» d v8 «O2xc, zoo uiv "Hastou: 
zie Aéngaon, T92q 0i uis ogdpous cl; AAgetoav dzo- 
ait), abcis 8b coe AlztAobe Éyew di "Tuzavéxis, 
£xapxtóxtt *ó cuuGnsouivow. (3) 'O 8i Bassi, 
dxofiéusvo Tiv dnosuzud, xai Babe Th Mee EI 
Alei moztuàv, Bc bei mao! abzhy zh tiiv "Hgatíos 
móAt, ft mpUe thv AlMgrtomw — (3) | sicat adv dizi 
Agno xgryvesouc Teavexyófzu, Éyovzos mksiou 3, iu 
able moóaGxcw Est E dxpzy iv adr, c xopug 
c6U aóytavcoz Aóta , a y adoxadv "Ave dvdpuives , 
xi) xu uryíüet Zagéoovea. (4) OO cA» uiv ai- 
claw, dr mtolac moofécstn; 3, yopritixc Duae ch» 3o- 
4A ve xxsucxiwL., dugistssiia0n. cuuóxivet xai 
maxpk E PÉygtipiots * ojz& 1o mólzv, oce xis dvi 
xw, tbpioxiTxt Toxwok. — (5) Tà ufvrot q5 T6 sfjyvas 
dnorf)egua. guy gowiicxt agk zat, Qvist zi)v eva - 
Xousgsozazovy xal zegvixovd zov Foywv laxiv,  Exaco- 
Sóypou xai Xwstpásou xattaxtuaxóvow. (0) O0 u3àv 
4X eneqevoufvee fuipuc alüpisu xal Jaumplic, Eux- 

xALus Unb cli ÉufiwIy 5 facDebe xac xong cózouc 
«006 tt 1k x) ganas gépovrac , xal ka Tiv patozó- 
pov igebotine mph voütew* — (7) Eri GE oig mpongrué- 
vote, to), Maxsaóvac Otzpnuivoug xxtómtw Éxdcrot, 
iw igas* Aui vov iios Ert ev mt mposésale 
mpobatvstv ex hv Mov. (5) FHIotosvztov 8 55 zapa- 
qii Bhiuuoc xat xasa)aneradis zv Maxeeówov, 
cuvi£batve 29e AMgeigis mpàs xvoGrouc boutiy del xa 
suvipéy ttv Ole ^ÀzOU;, olg páduata Tob; Maxidóva 
Éeigeyy mposmiAQoveu.. (0) Kack i cov xatgóv to)- 
19v aUT0s b Bassus, £yov coc IvrBevdsous, iu 
Twv xenuvos Dhafjs mes 10 TZg Axpuc mpodacetoy 
&wa6Xc. (10) A modo Évzos 0i co) cuvÜxmos , mdvtta 
ua mpoctotig aves vÀs xMuxxae, xavzrutloatoy «Te 
TOÀEUS. (n) Tlpiszoc uiv oiv 6 BacDsbeekaténys * 
mp^cceoy Ve dxouc, Éznpov xaulabov. "Tojvoo à 
Suxizoapévou, poióousvot zb. u£XAov ol. coi ct(y eot 
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lentibus Eleis auxilia, adversus eos qui ipsorum agros ure- 
hant , /Etolos sexcentos duce Philida misit. (7) Qui ubi in 
Eleam venit , assumtis Eleorum mercenariis ad quingentos, 
e civilibus copiis mille militibus , et simul Tarentinis, sup- 
petias venit Triplyliam. | (8) Ea regio nomen invenit a Tri- 
phylo, uno ex Arcadis filiis. Sita est in maritima Pelopon- 
nesi parte, inter Eleorum et Messeniorum fines ; spectatque 
mare Libycum, contermina Arcadia , qna illa ad hibernum 
occasum vergit. (9) Urbes regionis hujus sunt : Samicum, 
Lepreuti , Hypana, Typanez, Pyrgus , pium , Bolax , Sty- 
langium, Phrixa. (10) Has quum non multo ante Elei di- 
tionis suse fecissent , urbem quoque Alipheraeorum , quie ab 
initio Arcadii et Megalopoli attributa fuerat, adjecerunt ; 
Lydiada Megalopolitano, tempore tyrannidis sui, tradente 
in permutatione propter privatas quasdam causas eum Eleis 
instituta, 

LXXVIIL Philidas, missis Lepreum Eleis , mercenariis 
Alipheram , ipse Typaneis cum suis ;Etolis, quid rex pa- 
raret, sollicitus exspectabat. (2) Philippus. vero, impe- 
dimentis depositis, et. Alphei ponte trajecto. (is amnis 
urbem ipsam Hercorum alluit), Alipheram venit. f Im- 
posita est urbs ista colli ab omni parte praerupto , ad quem 
ascenditur per stadia amplius decem : arcem habet in ipso 
vertice totius collis , eL aeneam Minervae statuam , specie at- 
que magnitudine przestantem. 
consilio , et cujus sumtibus initio confecta fuerit, ipsi quo- 


(4) Quie qua de causa , quo 


que indigenze parum norunt : neque. enim satis explorato 
constat, unde, aut a quo fuerit dedicata. (5) At de arti- 
ficibus, ex quorum oflicina prodiit, consentiunt omnes : 
Hecatodori nempe [ni potius Hypatodori] et Sostrati opus 
esse inler magnificentissima et exquisitissima arlis, quae 
sint ab iis facla, — (6) Ceterum postridie Philippus sub au- 
roram, sereno die et claro, disposilis per varia loca qui 
scalas gestarent, praemissisque mercenaríis qui praesidio 
ipsis forent; (7) ad hae, Macedonum manu separatim 


,sinzulos eorum sequi jussa; simul cum exoriente sole 


omnibus imperat, ut colli succedant. (8) Quod quum Mace- 
dones animose el formidabiliter exsequerentur ; accidit , ut 
Alipherenses semper ad ea potissimum loca facto concursu 
se conferrent, ad. qu:e plurimos Macedonas videbant ac- 
cedere. (9) At Philippus ipse per idem tempus, cum lecto 
milite ex cohortibus , in arcis suburbium, nemine animad- 
vertente, per quaedam przecipitia et abrupta loca ascendit. 
(10) Tum vero dato signo , simul omnes scalas admovere , 
et urbem conari invadere. — (11) Primus omnium rex ipse 
suburbium arcis , quod nudatum praesidio invenerat, tenuit. 
Quo incenso, qui pro muris pugnabant , ubi ignem vident , 
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Enaióvovres, xal mpidesie qevóuevot , 3, ^T, dxpac 
mpoxa toa güslave , aceprUoimt xat «ic T&)suxalaq £A- 
miBos , Ópuoraay d'roenóveee và sab oebrretv mtpos rhv 
dxpómohw, (12) OL 33 Maxeaóvec, evouévou «ojo, 
mapxygüua xa vOv ety xui ce mÓAeUC éxupltv- 
cav. (r3) Meck ài eara. Gvxmpeoósusupévoy tijv 2x 
Tis dxouc vtpic bv cDÜwmmov, Boc cl dagd)etav ma- 
gé.a s xal caícny xa 5uokor(av. 

LXXIX. Xuvrshecüfvcwv 3b coru, xacamÀaYtc 
qeyovéxig vete ob xac hy "TouguAÓxv, l6ovAsóovto 
mgl aiv abzüv xci vuv (Doy macpl2ev. — (2) 'O 2E 
qp Bac , xmv sk "Tuzavéac , nposbuzondcac vwàc 
cü)v obxov , dmeyopnctw tig vo Aímptov, (3) TaUsa 
13g 1àntj nig cot. coc AlzuAOv Eyiyveco cupqutyrots , 
«b, ud udvov iv. roig dvayxatovrots xatpois Evxata- 
JAelneatn mpoguvüx , dJÀX xal, Sapzanévexs, 7 mpo- 
Goüfveuc, voírotg meprmimety Um cO)v cuugudgov, 
tic xpurÜriaty Urb Gv mroAegttov üprÜurat mácyew. 
(4) Ot 8E Turaveicat veapé2osav ci) deo 73v mó- 
Aw.  Toóro 8b cb mapxmiew Pmoinsuv ob àv 
"Yawavav xatoucdüvtee, — (5) "Apex O6 coUtote Diae, 
dxoóovsec cà spl c3, "T'ovouMav, xal Gucupravoóp.evot 
73 56v AlvoAv cupucy(s , xavfAabov geek Gv r)unv 
cbv iplc Hlolendgytov vómov. — (s) OL 3i c6» Alzw- 
Jj metpaceo , Buxcplbovesc £v «adem vij móÀet, ix ce 
ix v5. Meconvlag Ogrlnlug, vb piv mpOrow olo «' 
Jexw bpyepriv, xal xxvavohuGw vow (uaMuw, — (7) 
"Ogóveec 8$ «ous moAirag Ópo0uuaDby düpotlou£vouc 
phe vv Borfüevav, &níovrauy 15e EmiboATC* onitad- 
putvot b, xo Aaóvesc vie aüvüv dmocxeuaàc , dmT- 
Ouy ix Xe móAswe. — (8) Ot 8E Ducic, Ouxoroóeuod- 
ptvot pos sov «Drev, éveyelpisav 93e acireobe xal 
Thy TOÀ. 

LXXX. "Ext à «oóztv mpurvoufvow, oi Azmoei- 
cu, xxuhaÓdurvot wómov ctv TE. mÓArOC, JLiouv 
IExycptiv «7; dxpae xal vic TóÀtGx, toos "HAsloug xal 
cob AlzwAoUc, ójolte 93 xai roUc mapk AaxiPutuo- 
vlov Txt qp xai mao! Exelveow abroig Borüewr. — (2) 
'Jà pàv odv mpürcov ol sept vv «DUxv o) mpocstyov, 
3X Éusvov, óx xavazAmsóusvot voUc Ev «Tj most, (3) 
Toi &i facdox cic pày vÀy Gin Tauglova evàt 
cspxtuorv Üxmocttaveoc, aUcoU 0E mrpodovtos elc 
xo Aénptov, xat auveryüsorcoc T5, «Tj moAex, auvévsto 
ok. regi «bv Qa, évxmetvátnoav: ol 0b Aempricat 
mpocemtQbocürszv «uis Ópuaic. (4) Ke)v vào 5A 
cToUvo Aempeácai, Éoyov mémpaxsat, vb, yov uiv 
ÉvBoy Óvzeov "Haley, jdtav 3: ebv toic metparaic Ai- 
cuv, xeveaxociuv 5$ pisÜogópov, Suxoslav b Aa- 
xiüuuuovlow, rphs b voíTote, Ve dxpac xxtryouf- 
zn Sy dvevzovaxcÜxt cT, Éxutü)v maplboc, xai 
13 moofaÜut và austéoae PAmióae. (5) 'O 8b dpOi- 
Sac, 6pü)w toe Atmptárac [DITE boue uévouc, 
xai tob MaxsBóvac brylovcac, dEeyiionot Te moAsts, 
&p.a. coi " HAetotc , xol toig map zov AaxeBatuovbov. 
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imminens malum prospicientes, el metuentes ne occupata 
arce ultimam illam spem amitterent, impetu mania de- 
serunt, el in arcem confugiunt. (12) Quo facto, ilicet 
Macedones et muris et urbe potiri. (13) Post haec, qui in 
arce erant , legationem ad Philippum mittunt : et, fide ab eo 
accepta de sua salute , ex pacto deditionem faciunt. 


LXXIX. Quibus rebus gestis, passim consternati metu 
omnes tota Triphylia, de sua et patriae suze salute consul- 
labant. (2) Philidas vero, Typaneis desertis, nonnullis 
etiam domibus direptis, Lepreum concessit. (3) Hoc enim 
preemium ea tempestate socii /Etolorum referre soliti, ut 
non solum necessariis maxime temporibus manifeste ab illis 
derelinquerentur, sed etiam , direpti aut proditi , ea pateren- 
tur a sociis JElolis, quae victis ab hoste victore sunt exspe- 
ctanda. (4) Typaneatze urbem Philippo tradiderunt : secu- 
tique sunt eorum exemplum Hypanze cives et habitatores. 
(5) Similiter vero etiam Phialenses , de iis quae in Triphylia 
acciderant facti certiores, societatem JEtolorum aversati 
animis , aream ubi Polemarchorum curia vel statio erat , vi 
armata occupant. (6) JEloli vero piralze , qui praedze causa 
ex agro Messeniaco facienda? morabantur Phialize , quum 
movendi se et tentandi aliquid adversus Phialenses animum 
initio prz se tulissent; (7) mox , ubi conspirare omnes ci- 
ves ad vim arcendam senserunt , incepto destiterunt , et ac- 
cepta fide, cum omnibus sarcinis suis urbe excesserunt. 
(8) Et mox Phialenses , oratoribus ad Philippum missis , se- 
que et suam illi urbem tradunt. 


LXXX. Dum hzec agebantur, Lepreatie , parte urbis suae 
occupata, postulant, ut arce et oppido exeant Elei atque 
Aoli , itemque illi quos Lacedzemonii , auxilii causa , ipsis 
submiserant. (2) Nihil principio hic motus Phildam turba- 
vit : neque eo segnius in tenenda urbe perstitit , tamquam 
oppidanis terrorem injecturus. (3) Ubi vero Philippus 
Taurione cum praesidio militum Phialiam misso , ipse Le- 
preum versus progressus est et appropinquare urbi jam ca- 
pit; Philidas, re cognita, animum despondere : Lepreatze 
contra, eo nuntio confirmati , animosiores fieri. (4) Prae- 
clarum enim vero Lepreatarum hoc facinus exstitit : quod , 
quum essent in urbe ipsorum Elei mille, tum 4Eloli cum 
piratis mille , mercenarii quingenti , Lacedemonii ducenti ; 
ad hec in hostium potestate quum arx esset ; patriae tamen 
liberandz dederunt operam , neque propriam salutem igna- 
via prodiderunt. (5)Philidas, ubi animose et fortiter resi- 
stere sibi Lepreatas , appropinquare vero Macedonas videt , 
urbe com Eleis, et qui Lacedzemone venerant, excedit. 
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(6) Ot pày odv zapk tv. Xnapiexxóv Koricec 2i cT 
Msocrviag sl; cv olxelaw érxvAMdov* ol 81 mpl cv 
QpOav éxowUvro chv dnóAumw e Exi cb Xapxóv. 
(7) "To 2l cüv Aenpsactüiv 700c , ux paced veyovos ciis 
mapÜoc , Üamésve)oa ptaÓeuvs , Ey niplZov c8 d- 
Mum vh» xw. (s) O 8b Bacüaüc, dxoócac cà 
qeyovóca , t» pàv Aot Bóvaguty ele b. Aénpsov &né- 
exta c0)e Ob meld nds xn cob eüTvouc dva) Gov 
hyéio, euvdelas amedBuyv coi mrtpt vv iM Bay. (9) Ka- 
ca)aGoy) 8, Ts uiv daorksuTe Prxpadie Prfvero má- 
ene ol Bb megt cov DOUxv xazizdynoav slc «b Xa- 
puxby mapamegóvise. — (10) IIoosaspavonsDeónue 9» coo 
geglp , xa cày ovy éntamaaduusvoc Ux 00. Aemo£ou 
Góvaguv, Éugxaty Exolet vols EvOov, Óig xoMopicliatov 
zb geplov. — (tt) Ot 8 Atzool jezk sGv "HIatov o2- 
By Éyoveec Écouiov mrpbs moMogxíav mv y eipüiv, xa- 
quOarq£vese hy meplavaote, Okoouv mepi dagoelac 
mpbs Tów ODÜuzmov. — (12) AaGóveec Bb evyyóonaa, 
gez cv Brcuov. mrovíioat Thy dxóÀuatv, olco uiv 
Gpyenzav elc xy IDatav- 6 82 8ac0sbo «99 piv Xayi- 
xo mxpaucíxx xópwos bívevo. (rs) Mesà 8b cabra, 
mxpasqzvogévov mobs atsbv xa cüiv. dOXunv uf ixevn- 
gÍxc, mxp£ka6s dboltav, Xcoéyytwv, Aizv, Bóla- 
xa, Ilópyov, "Extz)eov. — (13) Taura 9b Ovezpaldys- 
voc , Eras md)av ele 29. Aézpzov, nxoav Us! Éaucüv 
menomu£vos «x "FgtguMav v ffoi E. — (m) Tla- 
paxaMéaas 2b vobs Aemosdvue và mpémovex c6) xatp, 
xV quia slaavranyóv. slc hy dxoav, dy£TeuEe. uec 
s Buvdpeus ig" "Hoaíac* dnolmow imusNrchy vic 
Teiguag AaBuóv «Ov "Mxmpviva. — (10) Hlapocyevo- 
pivog 8' elg dy mpoctgnpévnv mÓÀw, Th» piv Asiaw 
Qxivevus meus dy B  Amocxtud» dvxhaCGow ix Tie 
*Hoalas , 30s u£aou yeuxiivos slg Meydry móhwv. 
LXXXI. Kazk 8 obo ajrobe xstpobo dO. 
Éxgavzt 5 xazk chi "TorzuAUxv, x«à XOuov 6 Aaxt- 
Eaiuóvioc, Ürolau6ivow abc xaf/xety xxTth vívor 
vy Bacdslav, xa faoíox qíoov chw veyrvru£vev 
brepol(ay mpi bey £x 6) "Egópuw & «i xoci cov 
Auxdüpyov xplaet sept vis BaaDietac, xivetv ini6d)azo 
4X xuÜrczGa. (2) Nogiauc 82, el cy 635v mv abeiw 
)0ox KAeouvet, xal «oic mrolAois UoDs(Gat hv Exon 
cÀs Xhnpoug(ae xai cw dvaDzcuf)w, vaxyfec Pinuxo- 
Aeufrosty abcip co wAToc, punt mpbe vv mpREtv. 
(3) Xuuggowísag Bb mpi coUo mpbe coUc gus, 
xal Jai xotwtovobe 17; 1OAtcns sls Gxoníiouc tà mÀT- 
Ooc, éyiqvszo mpbe xb auvieAeiv mà» Emtvotav. (4) 
Gcogioy Bb uéqurzoy Dyeddtov 6xdgyov atri) mpbc v3» 
£xiÉoXdy hv. Auxoüoyov xal coUc " Exópous xobc mtot- 
Oivrxg ixiwo vÀw BacUuíaw, Opuast mpvov iml 
«oUrous. (5) ToUc uiv ojv "Egópou; 8ermvoUvrag 
xaxa, xávra uico xxtícgalt vi. vUJTS TÀhV 
&puótoucay abcois Erücioas Bixnv. Kal yàp &g' ob xal 
Grip ob «Us Émufüow, Bualus abrous dv «i qos 
memoüévav, — (e) 'O. 86 XOuov, cà xxvi roórous auv- 
rorymes, — LL 
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(6) Ac Cretenses quidem, quos Sparliat&? miserant, per 
Messeniam in patriam redierunt, Philidas vero Samicum se 
recepit. (7) Tum Lepreatze , recuperata patria , decreta ad 
Macedonem legatione, urbem suam Philippo in potestatem 
tradunt. (8) Rex, nuntio ejus rei accepto, reliquas copias 
Lepreum proficisci jubet : ipse cum cetratis et expeditis ire 
pergit, Philidam persequi properans. (9) Quem consecu- 
tus, impedimentis quidem omnibus et preda potitur; at 
Philidas , summa celeritale usus , Samicum prius quam ca- 
peretur irrupit. (10) Rex , ante Samicum positis castris , et 
reliquo exercitu, qui Leprei erat, accito , speciem oppida- 
nis praebebat, quasi urbem obsidere vellet. (11) Haque 
JEtoli et Elei, quibus ad tolerandam obsidionem prieter 
manus suas nihil provisum usquam erat, inopinato inalo 
perterriti , de impunitate sua mentionem fecerunt apud Phi- 
lippum :. (12) quo concedente ut cum armis exirent, in 
Eleam sese receperunt ; el rex sine mora Samico est potitus. 
(13) Deinde, aliis quoque civitatibus fidem ejus imploranti- 
bus, Phrixam, Stylangium, /Epium, Dolacem, Pyrgum , 
Epitalium, in deditionem accepit. (14) Quibus rcbus ge- 
stis , Lepreum repetit , sex dierum spatio univerza Triphylia 
in potestatem redacta. — (15) Deinde, ubi apud Lepreatas 
ea disseruisset qua res et tempus monebant, inducto in ar- 
cem presidio, vasis conclamatis Herzam castra movet ; 
relicto, qui Triphylize rebus praeesset, Ladico Acarnane. 
(16) Herzeam ut ventum est, predam omnem militibus di- 
visit, et, receptis ibidem impedimentis , media inde hieme 
Megalopolin venit. 


LXXXI. Dum in Triphylia hzc a Philippo geruntur, Chilo 
Lacedzemonius , existimans regnum ad se praerogativa gene- 
ris pertinere, indigneque ferens spretum se ab Ephoris, 
quando regnum Lycurgo potius quam sibi detulerant , ad res 
novandas animum appulit. (2) Et qui persuasum haberet , 
si Cleomenis exemplo spem plebi ostenderet nove divisionis 
agrorum et sorlitionis instanrandz, extemplo secuturam 
esse multitudinem; ad id consilium exsequendum se ac- 
cinxit. (3) Igitur, re cum amicis communicata , nactus cir- 
citer ducentos qui secum conspirarent, id agebat, ut rem 
quam primum ad finem perduceret. (4) Sed quia non igno- 
rabat, praecipuo sibi impedimento in iis quae parabat Lycur- 
gum ipsum fore , et Ephoros , qui regem illum creaverant , 
in hos primum fecit impetum. (5) Et Ephoros quidem, 
quum cinantes invenisset, in ipsa conatione omnes truci- 
davit : fortuna ab iis penas exigente quas erant commeriti. 
Nam , sive illum spectes a quo occisi sunt, sive illum cujus 


gratia , dices , hoc illos fuisse dignos exilio. (6) Chilo, pa- 
17 
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trata horum ezede, recta ad Lycurgum pergit : et. invenit 
quidem illum domi, sed , ut ipso potiretur, efficere non po- 


(2) Aik yo twv olxevv xal vetxó- | tuit. (7) Servorum enim nonnullorum et vicinorum opera 


vov Dodamete xat Bux ple EAaey odróv. Obroc uiv olv | furtita abreptus , inscio Chilone aufugit evasitque : deinde 


dvejéprae vaic dvoDlate elc 3v 2v c3 TeizóAec mpoc- 
ayopeuoué£vay TIeXXotvzv. — (8) 'O 8$ XDunv, dxeaga)- 
uévoc «oU xuguotdzou mole Thy miboX)v, düduuoc Oé- 
xit: mpdcrety Ó' Üpooc Tvaqxátero cb cuveyíc. (0) 
Aiónep clc cÀv dyookv elaÓoAdw, voie uiv iyüpois 
mposíorpe vàc yea, obe 8 olxslouc xai oÜ.ouc va- 


QeXdAst, volg à Aovmoig Ümsügixvus và dort brüseloac 
Daizas. (to) Oó8cvoz ài moaé ovo esp, 1Àyav- 


vía 8b eus sptgouvuv im abróv ví) dvÜpoymtov, cuv- 
vofigus cb tteyióputvov, deg óopet Aalipalonc , xal GuAGDv 
Th» yópuv, Te uóvoc tic Ty "Ajalav Üememrcoxox. 
(1) Ot 21 Aaxiauówot, dedit cy 309. D éz ou 
magouíav, ch án eT ypxc dxtaxeudkovro, xal «b 
ov Meyadozohz6w "ABfvatov xavaaxdyavres ia- 
mov. — (12) Aaxegataóvtot adv ov, dxb cT Avxoópyou 
vouoliesiac xa)Aova xpnrápevn moluze(n , xat peri- 
emm Éyovete Qóvagav, Fac ce iv Aeíxrgots pns 
aUi; él cdvavcla apazslove ases TC syn xal 
Tola ixi vb yiipow dii xal uev TZ. mO- 
v£lag aücó)v mpubnvountes (r3) «£c zXalazeov plv 
mtóvooy xa axáaeuy dpud zelpay £lyov, mAsíesote Ly 
bndaway dva2aaucis xal guytis, muxpoT cts $i Gov- 
aae miipuv Dafos, Ew sz, NaáGiSoc vupawv(2os: ol 
Tb |y v05i xoUvoux Buvifévzes dvaxcy£cüx DaBtoc 
«bvhe  (u) TÀ gw obs mdkat xai zÀ mil mpl 
AaxsDauovly cis bxeegon uípos bzb mos slov- 
caute cà D] ivapyíasoza iexiy, à ob KXsou£vre 6Ao- 
Gy gie xavfAugs Tà mázpuv molictuuar à vov 83 oy 
Tuv prfifascat xavk voUc &puótovsas del xatoodc. 
LXXXII. 'O ài «bOuzmoc, dvazeóLas ix v7; Me- 
qi mÓeoc, xal mopruüri, Ok cz Teyéac, maoTlv 
tl; "Apyoc, xdxet 7b Aormóv pooe v0) yitpiovog Gu- 
Tpibr xxá ci ch» Aormhw dvacrooyhw xxi xaTk vc 
npdteu t£Ünutuactuévoc rio cl diuxlav dv vate mpo- 
eipnuévate cxozti(ai. (2) 'O 8' 'AmeUGe o09' dx 
d ti émiboARc, dX olóc v Jv deretv oro «iv i 
c xxvk BoayU vobe "Ayatode. (3) 'Op&iv 8b c5 zot- 
acr mpofÉcrt robe Tipi àv "Aparrow dumodüv loxa- 
Mévouc, xol cb» (DÜummOv aoi, mpocfyovta, xal 
Dd i mptofiutépo , Qi& ce ml pe Avelyovov 
aóccaucwW, e Qux cb mstaov iv coi Ayanoic lmóetv, 
xal uer Qk ch» imeLórnta xal vouvíyeuny 
càvipág mtpl voUcoue Ent 6dAexo vÜyvaaQat , xal xaxo- 
mpaquovely voupóÉ «wt Tpómo. (4) "Efecdtow cob; 
dvrvroleesuonvoue toig Trepi cv "Apacov, cívec slciv, 
Éxdatoug Ux c0)v mtÓÀeto» Ensamdauo, xui Aaufavevy 
tlg TÀàe yeipue Dyoyayeortet, xot apnd mphc TÀv 
Íavzoü guíav. (s) Xuvísrave 8b xai c düízmo, 


per vias invias Pellenen in Tripoli , quam vocant , se contu- 
lit. (8) At Chilo quod in ca re frustra fuerat quae ad desti- 
nata perficienda erat precipua, nihil boni ille quidem de 
exitu ominabatur : pergere tamen de cetero, ut inceperat , 
Cogebatur. (9)ltaque in forum magna vi irrumpere , inimi- 
cis manus afferre; necessarios et amicos exhortari ; celeris 
spes illas, de quibus supra diximus, ostentare. (10) Quum 
vero nemo rationem illius fiaberet , sed e contrario adversus 
illum coitiones a civibus fierent; re animadversa, clam se 
subducit, Laconicamque emensus universam, exlorris a 
patria in Achaiam solus concessit. (11) Lacedaemonii au- 
iem , presentia Philippi conterriti , omnes ruris copias con- 
vebunt, et Athenzeum Megalopolitarum evertunt atque 
deserunt. (12) lta ergo Lacedaemonii , qui post latas a Ly- 
curgo leges pulcherrima reip. forma usi fuerant, maximam- 
que potentiam ad przelium usque Leuctricurn obtinuerant : 
postquam fortuna ipsis in contrarium verliL, corpitque eo- 
rum resp. magis magisque in dies retro sublabi, ac ferri in 
pejus: (13) ad extremum aerumnas plurimas, seditiones- 
que intestinas sunt experti; repetitis subinde agrorum divi- 
sionibus atque exiliis sunt agitati ; acerbissimam denique 
servitntem servierunt , ad Nabidis usque tyrannidem : qui 
tamen olím ne nomen quidem ipsum tyrannidis ferre potue- 
rant. (14) Sed Lacediemoniorum res antiquitus gestas , at- 
que adeo pleraque omnia illorum , inutramque partem multi 
edisseruerunt : verum maxime insignia omnium illa sunt, 
quae post eversam a. Cleumene funditus antiquam rempu- 
blicam sunt consecnta, de quibus, prout cujusque rei tem- 
pus venerit , sumus dicturi. 

LXXXIL Philippus, Megalopoli profectus, per Tegeam 
ducto agmine , Argos venit , ibique reliquam hiemis partem 
egit : cam propter ceteram vitam , tum ob rerum gestarum 
magnitudinem , majorem quam pro zetate admirationem ho- 
minum ex narrátis hactenus expeditionibus consecutus. (2) 
Apelles vero ille , de quo diximus , ne sic quidem a proposito 
discedebat; quin id agere ipsum 'apparebat, ut paulatim 
progrediendo Achzeos jugo subderet. (3) Ac quoniam ince- 
pium suum ab Arato utroque videbat impediri (magni 
enim Philippus eos faciebat, majorem natu presertim Ara- 
tum ; cum propter notitiam quae illi cum Antigono interces- 
serat, tum quod auctoritate in Achaeorum gente plurimum 
valebat; maxime vero propter singularem hominis dexteri- 
latem et prudentiam) : hos sibi adoriendos esse statuit , 
et astu quodam tali cireumveniendos. (4) Cura adhibita , 
ut, quinam essent qui ab Arato in rep. dissiderent, nos- 
set, singulos, ex suis urbibus ad se vocatos , admissosque 
in familiaritatem, blanditiis demulcebat, et, ut jungere 
secum amicitiam vellent, hortabatur. (5) Eosdem deia et 


Rposemiatcydny a) map! Ékaccov: óx, ihv d Philippo commendans , subinde ei conabatur demonstrare : 
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Weypamcow cupquxyiav Pàv 0 aücip melnrui, xad 
cotoót0u6 mpocAnpódvr glove, yorsscat msc IeAo- 
movvaalon xavk vhv aUc0U Boókncw. — (e) llzpt e civ 
dpyatpsaiov eue demod3ale, fiouAdusvoc couttv cw 
mupto at viv avpaenyUrv, «ob; 65 mpl cov "Apzcov 
ExGaÀsiv Ex ve Umoüfcsog. (7) Av & O3 xe ment 
oum mov, mupuyrvéaÜut moe vh vOv Ayuiiv do- 
yaipeoíac elc Atyiov, Gg cic c) "Hacia dpa motos- 
puvov vhv moprixv. — (8) HleicüÉvrog 2' ajzip coU fa- 
60e, wxpby arbo Em coU xatpoU, xal obe uiv 
mapaxaAGv, oig 9 dvaxetyOjsevoc, ug ulv Tvucs, 
xatexoienge ' oiv Óusx cU) YevíaÜmt crprvryóv 
"Exmípxzow d'aoaias «bv 8i "Iiaobevov Gxmsotiv, «bv 
Urb xv Ttepl xov "Apazov elaaóuevov. 

LXXXIIL. Mes o2 «aUe dvazsULac 6 Baaüiebc, 
xai motradp.evos Xv sopslay & TIarcoov xat Aüjze, 
fx mpie cb qpoópuv, Ó xaAsizaut uiv "letyoz, mpó- 
xeveat 8b ve Aupalow yopac xacícjov à' xUrb ut- 
xgois Ümpocürw "góvow, xuÜdmep dworspov simow, 
ol mepi vov Eüpemiay. (2) Xxsüdew 8 v6Uro xuck 
vta vpómov dvaxouícucüat coi Augalote, mpoct- 
Grpavonfütugs uevk wave üuvditoe. — (3) KovoAae- 
qévess 8 ok quAdttovteg xijv "Islov, mapídoruv co 
quoópuv vi) bise" yuolov o9 uéyz ulv, degau- 
epévov Ób Ovxpepóvmoc. — (1) 'TAv piv yàp mpiiecpov 
fysk 00 xÀslo cpuiv fpniovadlov. cà 9 Uoc x00 vti- 
youc , obGau votdxovea mí uv (avzov. — (s) ITapa- 
Sobc 8i voUro coi; Aupaíows, émet mopÜGv cv cO 
"Haly 0zv* oslpac 2 caUcew , xal xoXkhy vipt- 
Gad iusvoc Jalav, UxavzM Us pueri cis Duvdiutos sls viv 
Aópny. 

LXXXIV. 'O 8' Axe, Goxoiv vuxévat ct tic 
mpol£cunc, vi 2t abzoU xalicerdcüat cóv civ "Ayauov 
e:gavmyóv, aUüt, iveyroet oig mp Tbv "Apacov, 
fouAóu.svoc slc Aoc doa reda cov DO ov Gb cie 
mpic aüroUe quiae. — "ExsódArro 0b và» Ouibohy 
disset ik couxóvre rive Emvolac. — (3) 'Augloauoc, 
$ «5v "HAstov avpaTz(óc, iv vai; Ouduat; &AoUc 
Apa coi, cuymigeuyóot, xaüdmeo dvocepov fuiv id- 
príton msok coóctov, óc Te werk viv diO«ov alypadus- 
cw üyóusvoc slg "OXuymixw, iamrugs Dd «twv cl; 
Aévoug £Óriw cip Bacuei. (3) Tuy&w Ob voícov, 
OuAéyero, gdemuav ilvai Ouvamüg Emmyuyícüat coUe 
"Has(ouc si cA» moie aüTbv quíav xxi cuju (xv. 
*Q 8i Ou moe, xtwcls, (ariocts tosdper eque 

Le Ajroow: — (4) xeAsócue éxay[£)DsoÜai «oic 
Aiiaios, dv dud, TÀv mph; ab:bv quilav, 6st ck 
tà alyud)eoza mávza opis Aícpuw dxooaet, 77, 9i 
592 hy dagdAstry abcóz dnb mdveu tí Uxcbe ra- 
gacxrudoei — (5) mpg Oi voivow,, ajTbc Davbégon, 
depoupíuc, dgopoloyírous, ypuikivou voig idlotg 
moÀteUgaei, wecmpüae — (0) Ol uiv 09v "Hàsiot , ta- 
xoucuvttc, ü90ly mpocía ov, xaimsp invrmactudov xal 
qetduov. evo. Daxoóvzav zóv moorstvogéwov. — (7) 'O 
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fore gum Achaeis : sin autem sibi morem gereret , atque 
hosce potius atque tales amicos sibi adjungeret , cum uni- 
versis Peloponnesiis pro lubita ipsum acturum. (6) Mox 
et ad comitia curam Apelles convertit , id studens, ut ali- 
quis istorum, opera sua, praeturam consequeretur, et ut 
Aratos de statu dejiceret. (7) Proplerea auclor est. Phi- 
lippo, ut, per speciem ilineris in Eleam, ad comitialem 
conventum Achaeorum /Egium ipse veniat. (8) Paret con- 
silio rex : et in temporis articulo ipse quoque adest Apel- 
les; aliosque rogando , alios minis terrendo, wgre ille qui- 
dem, sed tamen obtinet tandem, ut prztor crearetur 
Eperatus , Pharzeensis ; et ut repulsam Timoxenus patere- 
tur, quem Aratus commendaverat. 


LXXXIIH. Post hae castra rex movet, ac per Patras et 
Dymam transiens , ad castellum accedit, Tichos dietum ; 
quod in aditu situm est terre Dymzeorum , non multo ante , 
Sicut supra diximus , ab Euripida occupatum. (2) Id. ca- 
stellum Philippus quum vehementissime optaret Dymaris 
recuperare, ante ipsum cum universo exercitu consedit. 
(3) Ac slatim priesidium Eleorum, quod intus erat ,» prie 
metu castellum regi tradidit; locum non magnum illum 
quidem, sed excellenter munitum : cujus ambitus, major 
non est stadio uno cum dimidio; (4) altitudo vero muri, 
nusquam minor cubitis triginta. (5) Rex Dymzis Tichos 
tradit; deinde per omnem Eleorum agrum populabundus 
infestom agmen ducit : tum, ea vastata, onustum praeda 
ingenti exercitum Dymam reducit. 


LXXXIV. Apelles autem , qui se existimabat promovisse 
nonnihil in suo incepto , quod ex animi sui sententia praetor 
Achieorum fuerat creatus , Aratos iterum est aggressus, quo 
penitus ab eorum amicitia Philippum abduceret. gitur 
calumniam fingere hoc fere modo instituit. (2) Amohida- 
mus, Eleorum dux, qui Thalamis, una cum ceteris qui eo 
confugerant, sicut antea exposuimus, fuerat captus , post- 
quam inter reliquos ductus captivos Olympiam venerat , 
per certos homines operam dederat , ut cum rege colloque- 
retur. (3) Qua re impetrata , ejusmodi sermonem apud eum 
habuit, ut in sua potestate esse diceret, Eleos regi amicos 
etsocios reddere. Cui fidem habens Philippus , sine pretio 
ipsum dimisit: (4)jussum promittere Eleis , si amicitiam 
Secum velint jungere, omnes se captivos gratis restitulu- 
rum ; agro securitatem ab omni externo hoste przestiturum ; 
(5) ad hiec libertatem ipsis suam conservaturum, ita ut 
sine ullo przesidio, sine ullius stipendii pensitatiohe , lezi- 
bus suis uterentur. (0) Qua conditiones oblate , quamvis 
ample essent ct. ad pelliciendum efficaces, Eleos tamen, 


cum illas audissent, nihil quidquam moverant. (7) Hinc 
17. 
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8b CAmeAMES, Ex voítou ToU TrpiyuaTo mÀdozo hv 
Bix60)3yv, moosiivevxe cio dui gdoxov, Tob mepl 
6v "Apuov o)x Dax Tv quay &yutv xpo; Ma- 
xelávas , o93' dfe eüvoriv avi. Kal yàp vov, 
7c "HAetov d)oz giáo eobxouc alcíouc qerovévan. 

9 Ka6' óv yàp xaigiv "ApgÜauov & "Oxoniae sl 
"Hav. dndozene , coózouc, Éyn, xxv (lav Jaórtas , 

npn by dVgunor, xai Meet, Urt xav! obofva 
tpómov auygéptt stis IIeXozovvasto, «0 ysví£atax di- 
Aaezov "Hetov xópov* — (9) xat àuk vaóezw Xy atelarv, 
mwdvÜ' Ümspióvcag ck mporewóueva ToUG ?PBAstouc, 
Bvrenpstv piv cy poc AlzoXobe quia, ómop£vetv 5i 
v rpbc Maxsóóvac móhapuov. 

LXXXV. 'To uiv ojv tpóyrov cbÜuseroc Orkáyevos 
obe Aóyouc, xaÀtiv ExfAue cvobc mepl cóv "Apaov, 
xa Aéyety ivaviov ixs(woy «aUa Tov Ame). — (2) 
"T&v Gb mapayevop£vov , Ékeye ck mponpnaéva. xoA- 
ponptoe xo xazaninxzudós 5 Amr xal vt mpoct- 
Tim TowgUTov, Pct Guomüyvro, T9 (jxcuMÉoc — (s) 
"Ensíz:p oUvoc dyaolstouc óp&c 6 Bacusebc, "Apaze, 
xa May dervyuovas &bplaxet, xolvet, cuvayaytov vole 
"Aj atobe , xal seegl coísov doo tap.oue mrotndisevos , 
dxa)drrec0mt méuv slg MaxeDovixv. (4) 'O 8l 
mpraÓUtipo, "Apatog, UmoAubov, xaüóAou uiv Tiíou 
bv eDOumerov, unBevt «iv Aeyopévoy Obétoc un3  dxpl- 
tox uonAmore miotrUtv, — (5) Üruv GÀ xoc mtvoe cov 
qÜuiv xal cuuqutgov mpoanéas ct; aücü) Aóyoc, vv 
dxpibf£ozepoy Üievgov moteiatat, molv 7 GEacUnt Iv 
StrGokv. — Ko qàp facüuxbv slvat cb votoUro, xal 
obe mw cuguíopov. (o) Ab xal vuv, $iiou, mpl 
ci)v Ür "AmeAAoU Atyoufwov xaÀelv voUc dxvxoóruc, 
A51 elg x u£aov cbv slenxóea : gc abxbv, unolv za- 
paXenety cü)v Quvazü)w ele «5 vivat vàv dAfüeta, mplv 
3$ mgbs vol mor dyaxa) imet Tt T00TOY. 

LXXXVI. Too-ei faciie tüapect/savTo TOig 
Jevogévoss , ai ie fas ox Owyopásstw, dÀÀ de- 
Tdcttw, vóze ulv OuldÓnauw, (2) "Ev 8i aig HS 
*iu£pzw, 6 uiv Ame) oü!cu(av dndzedtv mpoczyye 
^oi; slonuévoi voig Ob mpl «óv "Apavov iyfveó m 
cuyxóonia cowürov. (3) Ol yàp "HAriwt, xaü' &v 
xatgby 6 DÜuzos abzóv Pmóplst c7)» y pav, Umtoneo- 
cavcec vov AyalUapgov, Ens ÓdAovro auJAa6siy, xa 0j 
caves elg eX AlvoAéxy Pxníporetv, — (4) 'O 2, mpo- 
aucüduevo bzw cw Emivotuv, dmtyoprcot vke ulv 
doyke elc "OXopmlxv: juez Db cava, muvÜavÓ.cvoc 
tbv eb.ezexov By «5, Aden regt Mol cw AugUptw ol- 
xovoulav Birpiós, laxsuct mpbe toUvov Dvrrecsiv, 
(5) "O6ev ol mpl xbv "Apaov, dxodaavrtc «bv Aygi- 
Gapov. Ex. cis " HOaBoc Eeremcoxóca. mapiivat, qivope- 
vot mteQt aptis, Ak co por)iv abroig cuveii£vat, mpoc- 
€)0óvcts Qovco Oriv xbv Dacia xaMdiv cbv "Augl2n- 
pov (e) ) xal ykp slBÉvai mgl tv xacygopouuévuw 
ixeivov. B£turza Tek v. ijbYün, xxi Dyiocstv cy 
dYo/ütixv* megsuóca uiv PE olxou. Qi cv. DÜmmov, 
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data occasio Apelli fingendee calumniee , quam ad Philippum 
detulit, Aratos accusans, quasi parum sincere amicitiam 
cum Macedonibus colerent , parumque sincero affectu regis 
studerent commodis. Nam et nunc, quod alieno ab rege 
animo sint Elei, in causa hos esse. (8) Quo enim tempore 
Amphidamus Elidem ab Olympia est dimissus, Aratos 
seduxisse hominem instigasseque, dicentes, nullo modo 
expedire Peloponnesiis, ut Eleos Philippus in potestate 
habeat : (9) atque hanc esse causam, cur Elei, spretis 
omnibus quie a Philippo oblata sint, in JEtolorum amicitia 
manentes , bellum adversus Macedones tolerent. 


LXXXV. Primum igitur Philippus non negligendum pu- 
lans illum sermonem, vocari Aratos jubet, ut coram ipsis 
eadem Apelles diceret. (2) Qui ubi veniunt, Apelles, quz 
dixerat, repetit audacter et minaci vultu; regeque adhuc 
silente, nonnihil etiam adjicit in hanc sententiam : (3) 
Quandoquidem , inquit, usque adeo ingratos rex vos expe- 
ritur, Arate, et beneficiis suis tam insigniter indignos , sedet 
illi animo, Achzeorum concilium convocare , et, ubi de his 
rebus verba apud illos fecerit, in Macedoniam reverti. (4) 
Excipit sermonem Aratus pater, et cum in universum monet 
Philippum , ne temere quidquam aut inconsiderate eorum 
quiae audiverit credat, — (5) tum vero quoties aut amici aut 
socii accusatio aliqua ad ipsum delata fuerit , diligentissime 
ut omnia prius inquirat, quam accusationi fidem habeat. 
Nam et regium hoc esse, et ad omnia conducibile. (6) Ita- 
que et nunc aequum esse , ut ad illa dijudicanda , qure dixe- 
rat Apelles, vocaret rex eos qui audivissent; produceret 
illum in medium, qui hec Apelli dixisset; nihil denique 
prietermitteret eorum , per quze ad veri cognitionem posset 
perveniri , priusquam Achzeis quidquam horum aperiret. 


LXXXVI. Approbante rege Arati sententiam, dicente- 
que, non neglecturum se eam rem, sed diligenter inquisi- 
turum, tunc quidem ita discessum est. (2) Proximis vero 
ab hoc colloquio diebus , Apelle dictorum a se nullam pro- 
bationem afferente , causam Aratorum hujusmodi fortuitus 
casus adjuvit. (3) Elei, quo tempore ipsorum agrum Phi- 
lippus devastabat , suspectam Amphidami fidem habentes , 
manus in illum injiciendi et vinctum in JEtoliam mittendi 
consilium inierant. (4) llle, przesentiens aliquid de eorum 
voluntate, Olympiam primo concessit : cognito deinde, 
Philippum in curandis íis quie ad praedam pertinebant 
occupatum Dymo hzrere, festinato ad illum se proripuit. 
(5) Aratus, ut accepit Amphidamum fuga elapsum ex Elide 
advenisse, alacer gaudioque exsultans, ut qui nullius rei 
sibi esset conscius, ad regem adire, orare, ut Amphida- 
mum ad se vocet : (6) nam et scire hunc optime delati 
criminis veritatem , quicum res fuerit communicata ; eum- 
demque utique, quod res est , declaraturum, qui in Philippi 





BELLUM SOCIALE ACHJEORUM. 


26t 


à; 8. unlbac Époven te corenplas xavk cb mapby lv | graliam extorris ab solo patrio exsulet, omnesque suas 


ixsívp. — (7) HTewoüelz 2à «oic Mevoévons $ Bacüsbc, 
xal uexareuddusvos civ "AjglBagiov, eüps cv Bixfo- 
Xv ojsav VruBT. (8) Aib xal zbv uiv "Agasov dn 
TaÓT»S TG fioas, dr xal Wow dmeóE £gero xai 
xacrE(ou* mpbc Oi àv Antsiv, Motiegov dc cà ys 
pv 6o, sort mpoxatey Gusvos droboyii, TO0AÀk Tap0- 
£v Jvexdtero cv Üz adcou Tervouévov, 
LXXXVIL 'O 2' Axes ob325 dolavazo c 
mpofiéasox- 4X Hua piv cw T. "ugiava , d P Gv 
i» TheXorowvíst cevaquévov, BV6x)hev: ob dévov, 
dXX éxawOw (2) xaX qe, Exvef estoy. abcby el- 
vat gavit t0 BxcUiee dv voie Ural pote auvBuzplGetv 
flouAóuevoz Écspov émvacaüT vat QU abcoU xoic iv ITeAo- 
awovwvíc moruam — (3) Kawoc ykp 9, ctc oUcoc «U- 
nat v9ómoc Gia boAT, t0, 3 dpéyovzac, 2! Emm- 
vouvra Aup.x(vsaUat ToUc méAac. (4) EUprta 9i udi- 
Jucra, xal moóycov TotxUcr, xaxevtotyevx xal Baaxavía 
xa Bó)oc Ex. tiov spl và; aUAAs BurcpiÉdvcoov, xad 7c 
qoísum phe Sou rhosunías xai mÀeovsz(ac. (b) 
& 8b xal bv iml X Ürpumtlas eta qu£vov 
"AMEavopov, Uce. Ak6ot xatpbv, Gt£&axve, Bouduevos 
xal tAv mol zb có. QuAccv 190. Bxotiétos à adcoo 
evéata , xal xa0óou xiwjaat cy 0n "Avctyóvou xa- 
TOugÜriaaw Dtdvalt. — (8) Avrivovoc Xo xXx; uiv, 
Uv, mpo£avn tne t& Bacuelac xal «00 moe abcoU- 
xao 8i, vüv fiov uevadOdizcov, m pozvodür mpàc cà 
UXAoy eol mávetov civ mpzyudev. — (2) "AxoAexoov 
qip 2i0peny. Frons Maxssóty 6nlp. xijv. Guxmad£- 
way* Ópolc 62 xol mepl coU pifAAovros Dtícade, mÜ 
xai & civov. Éxaazz Grfont ytplectae BouMuevos 
gonPeulav dzoopu-dv xata)wnety cotc spl cd a0; mph; 
dXXfoug eUortuxg xal edatec. — (8) "Ev A. OY 
«óte GuGpurtuoufvow, aÜTüg uiv "AmtAA, év Toig 
Extxpónow, dnzÀéAevmro, Atóvitog 2 iml vOv míÀra- 
cto, Meyéns 8 dnd so qoxuuaelou, "Tauply 8' 
irl TOv xaTk Ileloróvenaov, "AMEav8pos 9 irl cT 
Orpaxe(ac. (9) Tov piv oóv Azóvrtov x«i Meadow 
b9' abxbv elycv Bos t toli bv 8' "AMEayBpov xa Tav- 
plea uevaoTrodusvos dub vie yprlac, ÉartuDs xal 
TaUTa xal cÍ)Àa mávvx OV aUT00 «al &Uk vOv (Olov 
90v xev. (10) ^O 23 xal pale àv intzé£lacs, 
uU mugaaxsudcas dveaovia riv "Apaov abz vüy 
8i xxyfoe mtipav Dat vf crripag dggosivrs xal 
mÀsoveb(ae. — (1) *O vào aücóc imi 6dAero mof: 
xak 6v £e , cour! Éxaüe, xal Mav dv mdvo Boxy s 
Xoówo. — (r2) IIó 83 xal cw «pózp «000 cuvé6s y«- 
vícOnt, xack piv zb maphv Urspbnaóuata, xa xa- 
vac rpbyouev Jv B(SAov caívrv: dy 8B coi EET, met- 
paaóuiüx cuox ómip ixácvuw deryDsw. — (12) 
qpÜuzrog 82, c mpotinuéva Qicatáuevos , énavrA- 
Orv ele "oyor xdvvaUUa «hv mwxoxytuuxolaw Pnolet 
we TUX, gÜuov, ckc 8b Ouvdust; &méAuaev el; Maxs- 
iviav. 


spes in praesentia sitas in ipso habeat. — (7) JEqua Arati po- 
siulatio regi est visa : qui mox accito Amphidamo , crimi- 
nationem falsam fuisse comperit. (8) Quapropter ab illo 
die magis magisque Aratum est complexus, et in pretio ha- 
buit; Apellem vero suspectum habere ccpit : quamquam , 
praeoccupato animo auctoritate illa qua in universum polle- 
bat Apelles, connivere in multis , qu: ab eo flebant , coge- 
batur. 

LXXXVII. Sed Apelles interim nihilo segnius propositum 
urgere : qui etiam Taurionem , Peloponnesi preefectum , tra- 
ducebat : non vituperans ille quidem , sed laudans potius ; 
(2) et dignum esse dictitans , qui regem in expedilionibus 
sub dio versantem comitetur : id studens, ut opera sua 
Peloponnesi rebus alius prieficeretur. (3) Novus enimvero 
calumniandi modus hic est inventus ; cum non obtrectando , 
sed laudando, alteri nocetur. (4) Quie malignitas, et invi- 
dia atque fraus ab illis primo fuit excogitata , qui in aulis 
principum vitam degunt : ea est illorum hominum inviden- 
tia inter ipsos, ea cupiditas. (5) Similiter vero etiam Ale- 
xandrum , satellitum przfectum, quoties dabalur occasio , 
maligno dente appetebat : in animo habens etiam satellitium 
regis ex sua sententia constituere , et , ut summatim dicam , 
universam ordinationem qu:ze ab Antigono fuerat relicta , 
immutare, (6) Antigonus namque, et dum viveret, qua 
regnum, qua puerum ipsum przclare rexerat : et, cum 
moreretur, rebus omnibus in posterum sapienter provi- 
derat. (7) Testamentum enim reliquit , quo et adminislra- 
tionis, qua usus erat, rationes Macedonihus exposuit , et 
in futurum tempus pari cura ordinavit, quomodo et per 
quos singula essent administranda : eo. maxime spectans , 
ut omnem ministris aulicis mutuee discordie et. seditionis 
occasionem eriperet. (8) Atque inter ceteros , qui tempore 
illo in regio comitatu erant, Apelles ipse unus e tutoribus 
fuerat relictus; Leontius cetratis praefectus; Megaleas re- 
giorum scribarum collegio; Taurio, rebus Peloponnesi ; 
Alexander satellitio fuerat praepositus. (9) Sed Apelles, 
cum Leontium et Megaleam in sua penilus potestate ha- 
beret, id jam conabatur eflicere, ut, submotis Alexan- 
dro et Taurione a cura rerum, et haec et alia omnia aut per 
$e aut per amicos suos ipse administraret. (10) Quod qui- 
dem facillimum illi futurum erat , nisi Aratam adversarium 
sibi parasset : nunc stultitiae suze periculum brevi ipse fecit, 
et avaritize fructum cepit. (11) Quod enim mali in alios co- 
gitaverat, id ipse est expertus, et quidem brevi admodum 
interjecto tempore. (12) Id vero quomodo et qua ratione 
contigerit, in priesentia dicere omittemus , et huic libro fi- 
nem imponemus : in sequentibus vero perspicue singula et 
diligenter edisseremus. (13) Philippus igitar post illas rea 
gestas, quee hactenus sunt expositze, Argos est reversus, 
atque ibi una cum amicis, exercitu in Macedoniam dimisso , 
hibernavit. 
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Jam ille annus, quo junior Aratus preetara est. functus , 
iu Vergiliarum exortu círeumagebatur : ita enim tunc gens 
Achaeorum tempora putabat. — (2) Arato igitur exeunte ma- 
gislratu, Eperatus summum apud Achieos. imperium sus- 
cepit : eratque lum praetor JEtolorum Dorimachus. (3) 
Quo tempore Hannibal, manifeste jam suscepto adversus 
Romanos bello, ineunte zstate Carthagine Nova profectus, 
Iberumque amnem transgressus, consilium simul suum 
el profectionem in Mtaliam exsequi cepit. (4) Romani 
Tiberium Sempronium cum exercitu in Africam, Publ. 
Cornelium in Hispaniam miserunt. (5) Antiochus quoque et 
Pliolemieus, postquam sperare desierant exorlarm inter ipsos 
de Cale-Syria controversiam legationibus ac colloquiis 
componi posse, bellare invicem aggrediebantur. (6) At rex 
Philippus, et frumento et pecunia ad alendum militem de- 
stilutus, per magistratus concilium Achzorum convocat. 
(7) Coacta autem /Egii ut leges jubebant , multitudine ; ani- 
madvertens rex, Aratum quidem propter fraudem et malas 
artes Apellis , quibus adversus ipsum usus in comitiis erat , 
auctoritatem qua pollebat apud süam gentem ultro remit- 
lere; Eperatum vero natura inhabilem ad res agendas esse, 
eumdemque ab omnibus prorsus contemni : (8) coguito per 
hiec Apellis et Leontii errore , praecipuam demde Aratorum 
rursus habere rationem statuit. (9) Haque magistratibus 
persuasit, ut concilium Sicyonem transferrent : ibique as- 
sumtis et seniore et juniore Arato ad familiare collóquium , 
preeleritorum omnium culpa in Apellem translata, petiit ab 
illis, ut, quo prius erga se fuissent animo, eodem etiam in 
posterum esse vellent, (10) Quod quum ab ipsis promta 
voluntate esset ei promissum , rex in Achzeorum concilium 
ingressus est : atque ibi, dictorum virorum ope nixus, 
omnia facile impetraviLad ea quoe moliebatur necessaria. (11) 
Decretum est ab. Achais, extemplo talenta quinquaginta 
regi pro prima expeditione numerare; trimestreque stipen- 
dium militi dividere, et decem millia modium frumenti 
adjicere: (12) in posterum vero, quamdiu in Peloponneso 
praesens ipse bellum gesturus esset , ut menstrua talenta ab 
Achieis septena dena acciperet. 


II. Hoc decreto faclo , solutum est Achasorum concilium , 
et ad suas quique urbes sunt reversi. Consultanti autem regi 
cum amicis , ubi jam ex hiberuis in castra copic redierant , 
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undique hosles imparalos , qui subvenire sibi invicem ne- 
quaquam sint valituri; (3) utpote et regionibus divisi, et 
sibi quisque metuentes , quod mari hostis, quocunque vel- 
let, subito adesse, et imprudentes invadere posset : cum 
AEtolis enim , et Lacediemoniis, et Eleis, res illi erat, — (4) 
Que ubi statuit rex , et suas et Achaeorum naves Lechaeum 
convenire jubet. Ibi continuis experimentis milites Mace- 
donica phalangis exercens , remis Lractandis eos assuefacie- 
bat : Macedonibus , quidquid esset imperatum , promto ala- 
crique animo exsequentibus. (5) Etenim Macedones et in 
acie probatissimi fortissimique milites sunt , et , si forte ita 
postulet usus aique occasio, ad maritima rei ministeria 
promtissimi; ad haec, in. fossis ducendis, castris munien- 
dis, et toto illo durorum operum genere , laboris patientis- 
simi; (6) quales Hesiodus facit /Eacidas , bello gaudentes 
veluti epulis. (7) Dum Philippus et Macedones Corinthi 
in exercitatione et apparatu rei navalis occupantur : (8) 
Apelles, qui neque expuguare regis propositum poterat , 
neque honoris sui imminutionem ex regis contemtu tolerare , 
cum Leontio et Megalea conjurationem facil ; ut illi quidem , 
omnibus qua gererentur inlervenientes, de industria rem male 
gerendo conatus regis impedirent : ipse vero, profectus Chal- 
cidem ex aula, id operam daret, quo ne commeatus neces- 
sarii ad ea quie parabat ulla ex parte ad regem subveheren- 
(9) Quz ubi cum predictis viris constituit improbus 
hic veterator, speciosa quaedam commentus apud Philippum 
pratexenda, Chalcidem se confert : (10) ibique moram 
trahens, ita exacte jusjurandum servavit , omnibus illi ob- 
temperantibus pro ea auctoritate quarn hactenus obtinuerat, 
ut ad extremum rei nummaria inopia cogeretur rex , vasa 
argentea ad quotidianum usum comparata , suslentandi sui 
causa, pignori opponere. (11) Ubi classis convenit , et Ma- 
cedones satismagnum jam usum remigandi visi sunt habere ; 
rex , frumentum exercitui mensus , et stipendio quoque nu- 
merato , habens secum Macedonum sex millia, mercenarios 
mille ducentos , portu solvit, et postridie Patras appulit. 


tur. 


II. Per idem tempus JEtolorum prztor, Dorimachus, 
Agelaum et Scopam cum Neocretibus quingentis suppetias 
Eleis misit : qui, veriti ne Cyllenen obsidere in animo Phi- 
lippus haberet, et. mercede peregrinum militem conduce- 
bant, et civiles copias ex Elea conscribebant; ipsam 
quoque Cyllenam summo studio munientes, (2) Propter- 
ea Philippus, coactos in unum Achaeorum mercenarios, 
nonnullosque ex Cretensibus , quos habebat sub signis, et 
ex Gallicis equitibus, tum bis mille pedites qui ex Achaía 
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cuvavidw £l KeoxAAzviav, dvayÜstz Ex. cO DIerpav 
xatk vw Guvialiv Ér)ut , xal moocíays c Kegzz- 
viae xaTk Hlpóvvouc. — (3) 'Ogüiv Gi xó vt wolqadciov 
05s lgóvvouc GuazoAtópxzov Ov, xal civ jpuv axi 
wi, mapizAit vQ GtóMe, xal xaÜwoulcUn oos Tiv 
z6w Makatow oA. (5) Xowoow 9b vaóvn vh 


jgav "tfgnusav aizou , xad Cuvau£vry vofostw axpa-. 


conziov, viv uiv OUvapsw ix6ib doa mpostacouconi- 
tuct v7 móÀst* Tg Ol vac cuvopuigac, vávpt x«i 
gpuxi méQifOaDa, voc 0b Maxsoovag igzxt citoAo- 
45. (d) Aüzüg Oi mupuést Tv mÓAW, Émicxonow 
mbi, Guyasóv eir, mpocdysw fova v0) city xal wy a- 
vác* fiuAdusvoc dua aiv mposíf;acüat voc cuu di- 
you, pa 0b vh» móMw iw (7) la, npOtov 
pie, Alzeiw mapiknrat vi» dvavxauTáTrs Ümwpt- 
cíxv* vxig vko 6v Kegaikew vausi 4ptuzvot, «dc 
T cle Fhikonovvagow émowüvro COwxódctug, xoi Tàg 
"Hzegosüv, fu 9 Axapvdvoy Pnócfüouy mapalias* 
(s) 8zózapow 8', Üva mapucxsuden piv aj, mapa- 
cxtudc 6i xxi vois cuuguyow, ópuecáotov eUoulc 
xaxTk Tig Tiv mohgly qopas. (9) IH. vào Kegah- 
Xnyla. x£tcut piv xav vov KopwüÜtxxbv xóXzov, c tlg 
4b Xeexby dvuseluoucm mfAawog — (10) Em xetzot 22 
TA. uiv [Fishonowwücsou vois phe doxrow xai mox 
Éaxípav ufpigi xexDuévot;, xal udhwosa 57 cv 
"Hastoy y6oz* tc 9 "Mnzígou xai 27e AlzoXiac, ét 
$& V. "Axapvavixe, vois Toóg uicróolxv xal mpbc 
cc Conte uépratw davpapqkévoc. 

IV. Ai xat mpóg zi vh» Guvaqorphy vi)» cuu udi 
Juv sÜguüs Eyobrzs , xx xavk vzs civ moAtulov xal 
mph Ss Ov qÜuov ops sUxalpos xstiévrs , Consuss 
yegosduevoc 24 eÜcóv mowjcacUat vÀw vcew. — (2) 
Xuvünnpu 6b và uiv d) mdvca végn TS mÓÀAROX, 
cz aiv fies ,7k di xpnuvais mapuydueva , Boxyi 
Oí ctu cümow ÉminiÜoy OTT ndgpove, 40v mpos 
Thy Záxovü)av iospuuudvon, 7iüs Owvorivo mpocdvetw 
Uy, xal M vh» (kn cuv(ezactat RoMognv. 
(2) 'O piv oov Bassus Sup 1aUix xal mpóc qoos 
Jw. Kazk 6i xbv xatgbv ^OUtOv, mtvctxa(oexu puiiv 
Tov Mufa map Yuagidaizov Tob rào r)síavous iuo- 
Xófir, nip Yes pr she evouévas Exi oAs xai gapa- 
gs igi zou xax vv DÀup(2a Zuvasvae. — (1) ?Hxov 
8ixak nag Dzetgerstv, xai map! Axaupwiwovw, fct Oi 
Meacrylv, ol &xcxyDévees aónuayov — (5) TZc Yo 
Gv dhux)iov móng Üatprüsiere, dmpoyuciszws vo 
Aembw Ow qeceyov ob  Meacávwot coU  moAÉaoU. 
(e) "Tów 8à pue ^v ztoAtopxlav Tiotaouévow, Casi 


«& Békn xui coUe merpoboAous xuvk Toe Ápudovrus t 
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erant conscripti, in Dymieorum urbe collocavit, simul in 
subsidium sibi , simul ut, si quis ab Eleis metus ingrueret , 
prasidio essent. — (3) Ipse, litteris prius datis ad Messenios , 
Epirotas , Acarnanes, atque Scerdilaidam, ut suas quique 
naves instruerent, et ad Cephalleniam sibi occurrerent , 
Patris ad diem constitutam classe profectus, ad Pronnos , 
qui locus est iu Cephallenia, portum tenuit. (4) Animad- 
vertens autem , neque oppidulum Pronnos sine magna diíli- 
cultate obsideri posse, et regionem illam esse anguslam, 
provectus ulterius, ad Paleensium urbem naves appulit, 
(5) Ubi copiam segetum uberrimam in agris nactus , quibus 
ali commode exercitus poterat , expositis in terram copiis , 
ad ipsum oppidum castra communit, Et quum in siccum 
naves subduxisset, fossa valloque eas sepsit, ac Macedonas 
frumentatum misit. (6) Ipse urbem circumcirca lustrare 
et circumspicere , qui possent opera lormentaque manibus 
admoveri : habens in animo et &ocios eo loci excipere, et. 
simul urbem illam expugnare. (7) In quo illud primum 
spectabat, ut ;Etolis necessarium adprime subsidium adi- 
meret : quippe illi , quolies aut in Peloponnesum vellent tra- 
jicere , aut Epirotarum Acarnanumve oram deprdari, Ce- 
phalleniorum navibus uli consueverant. (8) Deinde ut et 
sibi et sociis receptaculum pararet opportunum ad impres- 
siones in hostilem agrum faciendas. (9) Cephallenia enim 
ad sinum Corinthiacum sita, Siculumque spectans mare , 

(10) Peloponnesi partibus quie ad septemtrionem et occasum 
vergunt , praecipue autem regioni Eleorum , imminet ; Epiri 
vero et /Elolice atque Acarnanize partibus illis quae meridiei 

et occidenli soli sunt obversa. 


IV. Quoniam igitur et ad congregandas sociorum copias 
locus erat peropportunuüs, et ad edendum hostes, prote- 
gendumque amicos pares commoditates habebat , occupare 
insulam suique juris facere vehementer cupiebat. ] [£3] 
Considerans autem , ceteras urbis partes aul mari aut prae- 
ruptis cotibus cingi, brevem vero quemdam locum, qui 
Zacynthum spectabat , per planum adiri posse, ab hac parte 
machinas admovere , et eo molem totam obsidionis conferre 
statuit. 
pus, lembi quindecim a Scerdilaida missi veniunt : plures 
enim ne posset mitlere, impediverunt moliliones atque 


(3) Dum hzc curat, inque his occupatur Philip- 


urbes à variis per Hllyriam dynastis excilabe. (4) Vene- 
runt autem et a sociis milites , qui fuerant imperati , Epiro- 
tis, Acarnanibus et Messeniis. (5) Post captam namque 
Phialensium urbem , de cetero nihil jam recusabant Messe- 
nii, quo minus parlicipes belli essent. (6) Ubi fuerunt 
omnia ad obsidionem parata, et locis opportunis adversus 
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cómouc Ttpb« à XxwÀüetv toUc djuuvopvouc, mapaxa)é- 
cas xou; Maxsaóvac 6 fuaU.ebc, mpocTiyt vie un avis 
toig vzlgsgi, xal Duk coUo coi, Ópüvunctw Évrysi- 
pe. — (7) "Tao Ob so tig oue Exi 000 mA0p. xprua- 
GÜévroc, Cu rhy Ev cole Eppou, polluta ziv MaxsDo- 
wov, iv [icae voie teg eaty 6 Baoebe, mxpfivet voie 2v 
cf móc, cíÜüccÓni mobs aUTbw Thy elrvw. (8) Téw 
8l magaxovóvros, Li 6a)Ow müp vois épsiapaoty, buo 
my xo DuoxuApévov xavíóade veiyos, — (0) OO vtvo- 
puévou , mprxoue Ege xobe meVveaa vá , voc 0b Asóv- 
ctv avro Ívouc , axetpniov vdlac, xal mapame.ag 
Biukfecüo: àuk x00 mreOpaToe. (10) Ot Bb mepl v 
Aeóvttov, vnpdüves và mic «àv "AmeANTy evyxstusva, 
cgls Erie vob veav(axouc , Umtpbdveae b mp, Gd- 
sptjav «60 u3, zeAeatoupr/aat ly xaxd yt ms Te ) 

Asoc — (1) potes Unpxóctc plv voc Extavesvdsoue 
6v xavà u£poc yyeuovov, ÜrkoxaxoUvtte O3, xal muo' 
Éxaczov dmotrUwvesg abro, — (12) TéAoc iSéxtaov Ex 
476 móAatoe, 0e mp AaGovtec , xa(xso sy pie 
Buvdjutvot xparrout zóv moÀeulov. — (12) *O ài fjasi- 
Asüc, 6pív dmoBeUaGivrac plv «obe fyyeuóvac, vpau- 
parvíag E xoi mAelouc vevovócas cóv. MaxsBóvoy, vic 
iiv movopx(ac dmíccn, mspl Gk vüw ÉLüe EÓouAseTo 
gerà civ gÜeov. 

V. Kack Bi vob abToUg xatpoue, Auxcüpyos uv 
tlc y Meconylav iteacpxeeóxet, Aoplyry oc 5: , cole 
AMiuiotis Égov. AlvuAGv, elc Oevroíav Pxemolzzo 3v 
égudjw dp órtpot  mexeiagévot , sov. Dm ov dro- 
enácety vcrc züiv Haat£oy oMogxiac. — (2) "Ymio àv 
Sixov mpícÓets pho vóv Baca, ap vc "'Axapvdvav 
xai zapk Msccnylow: ol uiv mapk cv "Axagydvov, 
mupaxaAcuvets auróv du óa)riv elg cÀy vow Alzwow 
gspzv, xa «óv «e Aopljuaryov Gmoaziiat vs ele viv 
Maxs&ovíav Boys , xxl hv yopav viv Alze)iv ineA- 
Qv xal mopfzezt mÉaxw dés: — (3) ob &à mapà 
46w Miocwmviov, Gsóusvot cyic: Bonüriw, xal &ud- 
Gxovtsc , Uni, «üiv Écnolv T2 ado Cj óvvuv, Cuvaxóv 
iet rhy mupuxouiis ix e Keyuknvag cio hv 
Meonryixy iv fu£on xovíoacünt pax. — (4) Avo ol zsol 
Yóoyo «bv Meacívov, aioviütov xal mparuasuchy 
Ecou£vay auvlosaazs viv Eri xov Auxoüpyov Exiüsaw. 
(s) Oi 3b megl vbv Asóvrwv, emnpoUvito Jv aüciv 
Ünóüsctw, cuvijpyouy toig vspk vüv l'ópyww ixvevéxe, 
OcwpoUvric, Üct auuófseraut cw Ürpríxw clo flos 
&mpaxtoy vevícUn. vip ímmo. (5) IDaoont piv 
qàp elc ch» Mesonylav, báawv Y^ dvxnieücat 9 Dai- 
Qev, tü)v Ecnclov. Enzyóvzov, d£üvavow. — (7) 'E o6 
B3). iv, Gc 6 aiv. dbveroc, iv 3T, Meoonvía uec 
^c Buvg.ee cuyxAetuüslc, dvexactií;aecat cà Aorzoy 
piípos x60 Ü£pouc dmoaxros pfvstv, ol 8 AlzoAol, «3v 
Gizzaay xal cy " Hietoov énvropsudpuevot, xavacu- 
Qouc* xai mopüouct mEcaw désGk. — (8) OU piv 
oUv, kypatwóu.evot, vaUcax xat và cotaUcu guvebog)auov, 
Ol GE negl tbv. "Aparvov, guy maoóvrtc, ST Evaviluc 


mxenium propugnatores catapultze balistzeque dispoeitoe ; 
rex, hortatus Macedonas, muris machinas admovet, ea- 
rumque praesidio tutus, cuniculos incipit agere. (7) Quum- 
que brevi tempore, propter singularem Macedonum alacri- 
tatem in opere faciendo , ad duo jugera suffossi suspensique 
muri essent, succedit rex ad muros, et oppidanos ad pa- 
cem secum ineundam invitat. (8) Quibus negligenter au- 
dientibus, immisso igne fulluras corrumpit; ac simul, 
quantum erat muri spatium sublicis suspensum , dejicit. 
(9) Quod ubi factum est, cetralos cum duce suo Leontio 
per cohortes divisos, omnium primos immittil, jussos per 
ruinam irrumpere. (10) At Leontius, memor conjuratio- 
nis cum Apelle facte , ter deinceps juvenes , postquam rui- 
nam jam superaverant , terrore injecto avertit, quo minus 
institutum perficerent urbemque caperent; (11) quum et 
potissimos quosque ductores ordinum antea corrupisset , et 
ipse, de industria ignaviam affectans,, metuere subinde se 
ostenderet. (12) Itaque urbe tandem, magno detrimento 
accepto, ejecti sunt; quum facile superare hostem potuis- 
senl. (13) Rex, ubi duces ignave se gerere, Macedonum 
autem plurimos videt esse sauciatos , soluta obsidione, quid 
deinceps facto sit opus, concilio amicorum habito, deli- 
berat. 


Y. Eodem vero tempore et Lycurgus in Messeniam ex- 
peditionem fecerat, et Dorimachus cum dimidia parte 
JEtolorum in Thessaliam irruperat : persuasi ambo, se hoc 
pàácto Philippum ab obsidione Paleensium esse revocatu- 
ros. (2) Nec defuerunt eo nomine misse ad regem legatio- 
nes cum ab Acarnanibus, tum a Messeniis. Qui ex Acar- 
nania veniebant, hortabantur, ut, in JEtolorum agrum im- 
pressione faeta, et Dorimachum ab invadenda Macedonia 
retraheret , et universam JElolorum regionem sine ullo pe- 
riculo depopularetur. (3) Messeniorum vero legati, opem 
sibi ferri orantes, addebant, nunc, cum Etesiarum flatus 
vigerent, posse uno die a Cephallenia in Messeniam trajici. 
(4) Ex quo efliciebat Gorgus Messenius, inopinato invadi 
Lycurgum posse et bene rem geri. (5) Et Leontius, pro- 
positum sibi consilium speclans, Gorgum studio summo 
adjuvat; ut qui futurum provideret, totam ut zstatem 
plane inutiliter eo pacto Philippus consumeret. (6) Etenim 
navigare quidem in Messeniam, perfacile erat; rediri vero 
inde Etesiarum diebus nullo poterat modo. (7) Ex quo appa- 
rebat, Philippum , cum exercitu in Messenia inclusum , rel- 
quam wstatem necessario per olium traducturum; JEtolis 
vero Thessaliam et Epirum omnem impune incursandi , 
vastandi , urendi, esse potestatem. — (8) Ita ergo isti haec et 
similia his perniciosa consilia regi suggerebant. Aratus 
vero, qui cousilio intererat, plane contrarium suadere, 
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mpoíerugzy vvouz. (9) Aeiv ykp Épacuw, elc vv 
AlztAM ay mottaÜat cv moüv, xal voóvuv Éyecüat civ 
mpxyp.kcov" Eteavparteuxóvuv vào Gv Alcwiv ueri 
Aogtusdyou, xéJAvzvov elvat. xatpbv émeMiety xul mop- 
Üzcxt ch» AivwMaw. (i) 'O 3i BucOsbe, ck niv 
dmigcOw dr vois mei vov Asóvrtov Ex «Ts mepl civ 
"roÀtopxlay. EüsAoxox rete , uvatcÜavouevos O3 xal Ex 
10) mgl zov IlaloUvea GuaGouAÍou aürüw civ xaxo- 
mpauosUvnv, Éxowe y gria0at cote mpdvuaot xack el 
"Agázou vvv. — (11) Atónep "Exmpávo plv Époje, 
T Tv "Ayauov avpxTrYO, Bonfetv voi; Maaenyiot, 
dvalaGóvc. coc "Ayatoóc aüTóc 9' dvayÜrle ix cT. 
KeyaXXnvlac, mao Geweepatoz sl; Aeuxdóx uev 00 
Gtóou vuxtóc. (i2) Edvpemtadguuvos 5b cà mpl vov 
Aóguxtov, xal vaócy Otxxouigae và vaüc, émowiro 
tbv dmóniouv xatk «bv "ApÓpuxixbv xaAodusvov. xóÀ- 
mov. (i3) *O 8b mpotionpiévoc xóXmoc, inl moAb mpo- 
t£(viav ix 08. EoxuAxoU meAdouc , sl obe eaoyaloug 
dvíxs vómoug TA; AlvwMac, xaÜdmep xxl mpóvtpov 
*$ui» tfpreuu — (n) Avxvósae 6b, xal xafopuisüclg 
foxyo mph fpfpuc robe vr xaXouufvr, Auivaía , «oic 
uiv erpacuorat, dotzvomoteioÜnt mup/ryetie , xal c 
0A 77; dxooxsuc dmoeu£vouc, eütivouc ayXc mapa- 
gxsudtety mpüe dvaluív. — (15) Aücic OR, cobc 6Oryobc 
düpoigac, z& c& vpl vobg cósouc xal kc mapaxetu£- 
vac Tróet, ExuvÜdvtco xal Gtnpsóva, 

VI. Kaccà 22 «bv xatplv 000v, fxev Cyeov "Agiizó- 
qavzoc 6 acpamtyos savOrst mob "Axacvivac" mroÀMk 
o xa Guwà merovÜóces Ev «ots dviyeepov "y póvotz brrb 
aUv. AlzuAGy, Exfüpuoc elyov vtpos zb x«vk mávea vpó- 
mov dgóvaoÓut xol Beat cobe Alreoóe. (2) Aio 
dau£vo, Ex óuevot «ce cT; Moxaüóvoy. Exapxslac, 
Tixov dv toic Urhotc, o0. dvov. Baci, 6 vto Exact 
erpavedetw, d) xal vüjw mpesburípow cw, — (3) 
Qix. Adecco 8l xoc. 6ouy crow "Hztgéieat, 6k 
elo maparonsiouc alriae: Gk 6b 6 uéniOoc «Ti y ópac, 
xai Di «b zz mxpouaíac algvitw Tz; 00 QuAGeroU, 
xaüuccipouw 7j cuvawyT| Ow xatpów. (4) Tav 5 
AlcwoiGw vog uiv fulsns yov [AmTw] Aopluanoc, 
xaükmto cUmov, obe 8' fy&lsets dmoAeAoizet vouitoy 
didyotuv mpóc Tk mapáboha vaUrnw viv ior;pr(ay 
Ümdgyrty vóv ze mÓuov, xal Che yoipue. (s) 'O 8 
facürbe, dmohwrbw quAmxh» bxaviv 77 doxes , 
nét. lv dvatedEac ix 77 Auivatac Ben, xal mpos- 
àv dic ÉExovra aváux xavegtoxtomédeuge. — (0) Aei- 
mono oduevoc 8, xal Bpocyb Guxvamaóaac cl 3óva- 
pv, as ppt" xal auveg ios vuxtoroprous Txt mpos 
viv "Ay ehijov moxagbv, dort viis fpdoas invyatvodens, 
urraL) Kaowemne xal Zxpiácow eniüOew dove xal 
mapaóoLox, Emi càv iv «oic. Ofpuote «ómov. EmboAdtv. 

VIL. Ot 3l mpl cv Asóvztov, xack Qóo cpómoug 
bpiivzec vov uiv diumzoy xaDióusvov 77 mooíctos, 
105; 8À AlzoAous dOuvavíovzas vois rxpoügv: xxl Éva 
plv, T vg cin xo apddozo fy xí. MaxsDówov Gqeyó- 
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(9) et, JEtoliam classe petendam esse, dicere, eoque bel- 
lum esse transferendum : quippe nunc, AEtolis cum Dori- 
macbo in expeditionem profectis, opportunissimum esse 
tempus illius regionis incursandze atque diripiendze. (10) 
Rex, Leontio partim jam diffidens , ex quo alfectatam ejus 
ignaviam in oppugnatione viderat, partim ex consultatione 
circa Paluntem instituta intelligens prava hominis consilia , 
Arali sententiam sibi sequendam esse duxit. (11) Itaque 
litteris ad Eperatum praetorem Achaeorum datis, imperat 
ei, ut collecto ex Achaeis exercitu Messeniis opem ferret : 
ipse Leucadem ex Cephallenia cum classe altero post die 
noctis silentio appellit. (12) Ubi rebus omnibus przepara- 
tis in freto manu effosso, quem Dioryctum vocant, trans- 
latisque illac navibus, Ambracium sinum est invectus : 
(13) qui, ut jam ante diximus, et Siculo mari longe pro- 
currens, ad mediterranea JEtolie pertinet, (14) Confecto 
autem cursu prius aliquanto quam illucesceret, ad Limnoeam 
(oppidi id nomen est) portum cepit. Moxque prandere 
milites, et, posita impedimentorum majori parte, concin- 
nare se ad iter expeditos, jubet, (15) Ipse, ducibus vim 
pluribus coactis , de natura locorum , et de adjacentium ur- 
bium situ percontari et omnia diligenter inquirere. 


VI. Eo tempore Aristophantus, pretor Acarnanum, 
omnes ejus gentis copias secum trahens ad regem venit. 
Multas enim easque graves injurias ab JELolis superioribus 
temporibus perpessi , vindicandi se et damnum AEtolis in- 
ferendi cupiditate mirum in modum flagrabant. (2) Lzeti 
igitur occasionem Macedonici auxilii amplectentes , non ii 
solum qui per leges militi: dare nomen tenebantur, sed 
etiam e grandioribus state militari nonnulli, cum armis 
prestoaderant. (3) Nec minore impetu, similes ob causas , 
etiam Epirotze ferebantur; sed propter provincie amplitu- 
dinem, et subitum Philippi adventum, haud satis tempe- 
stive cogere copias suas potuerant. (4) Totius JEtolorum 
exercitas dimidiam partem , ut antea diximus , Dorimachus 
secum abduxerat, alteram reliquerat; satis idoneum preee- 
sidium adversus incerta casuum , et urbibus et agris tutan- 
dis, id futurum existimans. (5) Rex, ad tuitionem impe- 
dimentorum manu militum idonea relicta, circa vesperam 
profectus e Limnwa, stadiis eirciter sexaginta confectis , 
metatur castra. (6) Caenatus deinde , et modico spalio ad 
quiescendum militi concesso, mox iterum pergit ire; ac 
per noctem continuato itinere, ad amnem Acheloum inter 
Conopen et Stratum, illucescente jam die, pervenit : ha- 
bens in animo , irruptione subita et inopinata Thermum oc- 
cupare. 

VII. Intellexerat Leontius , duplicem ob causam Philippi 
consilium habiturum exitum, neque fieri posse ut /Eloli 
conatus illias impedirent ; tum quia celeriler et praeter ho- 
minum opinionem Macedonum exercitus advenerat; (2) 


í 


BELLUM SOCIALE ACILEORUM. 


vat magoucía: (2) xaf' Écepov 8i, 3j pde s vov iv «ois 
Opis vorov, obGExot! àv ürxoAaóóvese AlzuAol coX- 
qirjaat cov Qrüuremrov oUsto moy clos aUvàv GoUvas , Gk 
TàÀg OyupóTnrag Tü)v vímowv, usÀAow dmpovonrot xal 
mavtsAoe dzapdaxeuot JrgliaeaUat mrobc và quj Gatvoy* 
(2) sic à BA£xovrec, xal cnpodvtz c)» Éxuvü)v modüs- 
«iw, Govzo Bv zov GÜwrmov, epi xóv "Ay eAQov avpa- 
contÜtócuvta, Tpocavamaügat clv Góvautv Ex. T 
vuxtoropla, amou8dLovrte Boayeikv e voie AlvwAoiG 
dvaczpoz] Soüvat poc viv Boffeutv, — (4) OLG mpl 
«bv "Apaov, ÜstopoUvesc vüv plv xatpbv üEUy Óvca cic 
ÉmiboYis, ; tObs Bà meg vüv Aeóvrwy mpo2sune Symobi- 
Vovzas, 9 Ouguagrüpovro vv dpOasmov, y vraptévat voy 
xopov, uono3 xavaudAAew. — (5) Ote xal meucÜdls 5 Ba- 
GO«lc, xal mpocxórcwv 2n toig mtgi TOv Atóvztov, 
i£xouito vAv woptlav xarà vb cuveyíc. — (0) Ata c 0L 
cov Ay epov mora uby, Trpo?;re guvtóvexs óc Emi v0 C o- 
p.ov* &ycx 23 pod yv, (Gfjou xad xacés etos cx yopav, 
(7) Hlagást 8, ix. uiv eóevvpuov. dxolev Xcpdcov, 
"Atolvtov, Geocuie: Ex 93 Bedv Kovorrenv, Aust iav, 
"Teucoviov, «Doízsov, — (s) "Agtuxdusvog Db mpbe mÓXAw 
cy xaAoogtvr» Mízanay, f| xcixat uiv ix absis vc 
"Touyeov(doc J(jvng xal «ü)v mok vadcn axtvüv, dye: 
6b ay cDw Ezrxovra. avibva «00 posa yoptoouéyou Gio- 
pou — (9) «xdv udv, 3xXezóveov t0). AlzwAOv, claa- 
qaO» meveaxogioue crpavuyrue xut, DouAóu.evog 
£gspsia y píiaaaÜnt vpós s 7v elao0v xai cv Ezodov 
civ ix vüw crtvüv. (10) "Ecct yàp wc 6 map cl 
Msn *ómog pstóg xal coayUc, cuvmyuívog cxi 
Uia OU) xal xvee)ók, avsv?y xal SuaCioóov Éjst ctv 
mdoo2ov. (u) Mes 2 zavta, voc piv patoÜogópous 
mpoliéuevoc mda «T mopelac, éml 8E voUzote zoUc TÀ- 
Jogtobc, Ez; 93 vobe mskvucvke xal palavyizac Éyov, 
mporyys Gk vOv crevov* dixoupangodvetov plv abci) TOv 
Kenzóv, Grzwiv £& mupk maux viv Opaxiiv xal da- 
Jv dvxtmapamopsuo£woy vai, yopate, — (12) Tv plv 
qàg &x 56v ebovÜe0v éntgéveta sf mopeía 3092AMo0n 
Muvn ay eov iz spuáxovsa evácux. 

VH. "Avósag 9£ cob; mrpostpnyévouc ^óxow,, xal 
arapayevóutvos mp Thy xaVoopévny xoyeny Iagínv, 
buos xal caUcny dogausdpievos seovpt, mpoíGawe 
me Tb » Gíppov, 635v o0 vov mpoadver, xat aprj tia 
Guxgepóveo , 3) xal xpnpvouc e Éxatépou toU aiépou 
Éjousxv fiócic: (e ) (oc xad Mav imagaNi xai ctt- 
viv Th» mápohnw tat. xav évíous TómoUc ^Y mdoTg 
dva6áctux obone cj:0bwv ixl apuixovza ccvádux. () 
Avavógas 5E xol vaírny iv fouet ypóvio, Gk «b ou; 
Mexcbóvas ivepiov motéUat hy mrops(av, xs moXMz 
(joue iml vb Ofpuov. (4) xai xasagvpavamsDeógas , 
dyixe vA» dvapuv nde ce meptotxldx xiipac moplistv, 
xai 5 cü)v Orspaüv m&Olov invip£yetv, Bol ü xai 
^c olxiac kd iy ad T0 Qépuo 8 Bapndtaty, oca; 
migete o0 j.ovov aízou xd iz forse yopnyins, 302à 
xti xaucx:uTG Btaxgspodots v6 mag! Ale, (9 
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tum quia, quod ad Thermum quidem attinet , nihil prorsus 
tale cogitantes planeque imparatos erat ;Etolos oppressu- 
rus : qui quidem persuasum haberent , nunquam ita salutis 
sus prodigum fore Philippum, ut in loca usque adeo mu- 
nita et difficilia se immitteret. (3) Haec igitur cogitans 
Leontius, et in suscepta proditione perstans, auctor regi 
erat, ut ad Acheloum amnem communitis castris militem 
ex itinere nocturno reficeret : id nempe agens sedulo, ut 
breve saltem aliquod tempus ad subveniendum sibi ipsis 
daret /Etolis. (4) Sed Aratus, qui non ignorabat rei gerengae 
occasionem esse praecipitem, cernens Leontium salutaria 
consilia manifeste impedientem, Philippum obtestatur, ne 
cessando ei prolatando agendi tempora consumeret. (5) 
Cujus approbata sententia , rex , quem Leontii facta jam of- 
fendebant ; inceptum iter pergit exsequi. (6) Itaque Ache- 
loum transgressus, Thermum versus feslinato agmen du- 
cit : simul , quacumque iter faceret , omnia urere ac vastare. 
(7) In transitu reliquit ad sinistram Stratum, Agrinium, 
Thestienses; ad dexteram vero Conopen, Lysimachiam, 
'Frichonium, Pheeum, (8) Deinde ad urbem pervenit, 
quam Metapam vocant, ad Trichonium lacum et ipsas il- 
lius fauces sitam, et ab eo loco quem Thermum appellant , 
sladia sexaginta distantem. (9) Hanc, ab .Etolis deser- 
lam, quingentorum militum praesidio inducto rex tenuit , 
ut per fauces ingredienti atque exeunti, munimento esset. 
(10) Est enim tota ripa illius lacus montosa et aspera, ac 
propter sylvas viae imminentes angusta : itaque arcto admo- 
dum et difficili tramite transitur. (11) Deinde mercenariis 
agmen universum praeire jussis, quos sequebantur Illyrii ; 
ipse, proximos his ducens cetratos cum Macedonice pha- 
langis legionariis , per fauces pergere institit. Agmen clau- 
debant Cretenses; cum interim ad latus dextrum Thraces 
el levis armatura cequis passibus extra viam progrederen- 
tur: (12)nam in sinistro agminis laterg tegebatur Philip- 
pus ipso lacu , per triginta porrecto stadia. 


E 


VIII. Confecto per hujusmodi loca itinere , ad vicum no- 
mine Pamphiam venitur : unde, locato hic quoque przsi- 
dio, Thermum rex progreditur : via non solum ardua et 
cum primis aspera, sed quze etiam ab utraque parte prze- 
ruplas et altas habetrupes; (2) ut nonnullis in locis per 
arclam transeunti semitam, magnum sit adeundum peri- 
culum. Estaultetn adscensus universus stadiorum circiter 
triginta. — (3) Quod spatium pariter brevi tempore emensus 
(etenim strenue admodum Macedones iter carpebant), 
multo jam die ad Thermum pervenit. (4) Ibi positis castris , 
exercilum dimisit, ut populabundus per omnes vicos cir- 
cumcirca vagaretur et Thermiorum campos incursaret , et 
domos pariter, quie in ipso Thermo erant, diriperet, non 
frumento dumtaxat et omnis generis commeatu refertas , 
sed etiam pretiosissima supellectile quam ;Etoli haberent. 
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(6) Ka? Éx aov o Éxos d»ropdc ve xal mavryrüpets Ent- 
qaveatávac , Éct b xod vds civ dpyatpsluw xavaavá- 
Get dv odi ci) Tóm suvztAoóvzav, Éxaczot mobc ks 
Uroóoy kc xol vc elc exta mapaaxsuks «à moAvreM- 
evara Ow Pv volg Blot; Üragyóvtuw tlc coUrov dre- 
mÜüevro xbv vómov. (o) Xwpl; 9i 7e ypsíuc, xal cv 
&cgdAeuty Tov dvrauüci BsÓatwrdeny alcoi óxáo- 
gov, Dk cb ore moMpaov vero env ponéva. méo- 
more els cole córouc vodzouc du 6aAsitv, elvat ve «jj oUaet 
«otobcouc, Gate «Ti, cujmáons Alas olov dxponó- 
Aeg Éysw vd. — (7) Aiówt mp, elgnvevop£vze ix 
maaoo 7e yip, Toxotts Toa dato mov af 
c£ mpl vb lepüv olxiat, xol vrveec ol mípi cómo. — (s) 
?Exsivny ul 00v c3» voxva. teavcoóam Ts vépovteo ibpc- 
Aelac, atro xavnoMatmoav. — ET, 8 Exadpioy, tis udv 
x«rxcxUT, vk moÀursAÁaaea xal vk Guvack xouite- 
0o Gd eov: «k Bb Xov awpsÓoveec mpb «v axnvv, 
iwemlumpaezw. — (9) 'Opoloc 3 xai «Gv Ürcunv, cüjv Év 
aic axoatc dvaxetévov, vk uiv moAuteMT, xaÜatpoUvtec 
drexópaLov, vt 8 ürJAarvtov: ck 8b Aot auvatüpol- 
cavtec, mug dvíGa)ov. "Hv 8b caUra msn tüv uu- 
piov xal mevraxiury lov, 

IX. Kal £oc uiv «orou Távta xavk vobc oU mo- 
Mou vóp.ouc xoi, xal Guxlos émpdvrtvo: cà Ob pavit 
vaUva mOx yp Mut, oUx clóm, (2) Aaóveeg Yhp 
Éywvovry t6 Ev. Alp. xa. Acor, mremparyiévooy oie 
Altwois, vág € croke iverlumpacav, xal vk Aorrk 
ciov dvaÜnudkcuv Bi£sfüetoov, Üvra route, vraie xavu- 
cxsuxig, xol move bmiisAe(ag Évux cevtuyóca xol 
Oamáwne. (3) OO uóvov 8b ci mrugl xateYuuoivavro cà 
$poghc , dXX xal xacíaxayav tlc Üapoz. — "Avécoelav 
8i xal vou dvOpidvrac, Üvrac oUx Üuierous Bury ov 
moM)obe 8i xal GtégÜtipav, mX)y aot Osüóv Emtypaoke 
3 rímouc elyov* sU Ob crotoUctov drícyovro. (4) Ka- 
cíypagow 9 tlc xobg volyouc xal «bv mepipepój.tvov 
cxtyov- T|9n xoc cre EmiDeltóer Toc t Xpou quouévrg, 
6c Tiv vios uidv Xousoóvou, aóvvpoyos 85 c9 Bau c. 
(5) 'O &à eztyoc 7v 


"Opis tà ütov o5 B&oc &értato; 


(o) Kel peyioen 93 xal mapdavucis imi coívotg clye 
49v «€ BuauAÉa xal vob mept abvóv o(Aouc, c Buxxüoc 
43Urx mpárrovrae xal xaÜnxóvrwc, duvou£vous «oig 
bjolote cv Gv AlzwAGw mpl và Aiov dafGnuxv, — (7) 
"Ej 8l vdvawr(n Goxsi vovv. — El 8' óp0bc 8 1ó- 
q, axoneiv àv uéao mápsott, youp.£vouc oUy Écépot 
tcly, dA «oi E aüsze Ue olxíuc ruUtre mapabei- 
quacw. — (8) "Avcerovoc, &x rouen vuciaa udym 
Kisou£voy, «iv Bacua cw AnxsDatuoviav, eyxpx- 
che éyévezo xol «T Emdovne. — (9) Abzóc ve Óv xópuxc, 
& BobAotzo, y oT rat xal vj mÓAet xad toic ÉjemoAcztvo- 
pévot,, vocdUroy dmtiy voU xaxbe mowiV TOUC YtYyo- 
vorxe Üroyttolouc, (bat! ix Gv. évavelmv, dmoBouc «b 
mvpiov moAireupux xat 3v Oeueplav, xal vov jet 
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(5) Quoniam enim mercatus quotannis et ludos celeberrimos 
ibi agitabant , eratque is locus legitimus comitiorum , unus- 
quisque JEtolorum ad instruenda hospitia , et ad apparatum 
solemnium , pretiosissima quaeque rerum suarum eo confe- 
rebat. (0) Atque id quidem faciebant non solum , ut ibi eis 
rebus uterentur, verum etiam securitalis gratia, quam eo 
loci certissimam esse confidebant , cum quia nemo unquam 
hostis illuc penetraverat, tum quod ea locorum natura es- 
set, ut universe JElolim arx quzedam | esse hic lóeus crede- 
retur. (7)Quare, quum longa diuturnaque pace essent usi, 
et proximae templo domus , et quze undique circumfacebant , 
bonis multis abundabant. (8) Nocte igitur ílla, cujusque 
modi prada onusti, ibi tetenderunt. Postridie vero ex 
universa supellectile prestantissima quieque selegerunt, 
quae quidem auferri poterant : reliqua, pro tabernaculis 
acervatim congesta, cremant. (9) Similiter etiam ex armis 
quae in porticibus visebantur suspensa , quzecumque majo- 
ris pretii erant, auferunt, quzedam permutant : cetera in 
unum congerunt, ignemque iis immittunt. Cremataque 
sunt armorum quina dena millia et amplius. 


IX. Et hactenus quidem recte ac juste e belli legibus 
omnia : de iis vero, quze postea sunt secuta , quid dicam , 
non salis scio. (2) Nam ubi venit illis in mentem eorum, 
quae Dii ac Dodonze fecerant /Etoli , et porticus consumse- 
runt incendio, et, quidquid restabat donariorum , corrupe- 
runt , quorum nonnulla pretiosa admodum , et studio magno 
et impensa ingenti erant elaborata. (3) Nec contenti tecta 
flammis absumsisse, ipsum quoque aedificium solo zequarunt, 
Siatuas quin etiam omnes everterunt, quie pauciores bis 
mille non erant : multasque etiam diffregerunt, quie quidein 
inscriptae diis non essent , aut formas deorum non haberent; 
nam ab ejusmodi tamen manus abstinuerunt. (4) Parieti- 
bus autem versiculum illum, omnium postea sermonibus 
jactatum, inscripserunt; jam tum elegantis sui ingenii spe- 
cimen edere incipiente Samo , Chrysogoni filio, qui una cum 
rege fuerat educatus. (5) Versus fuit talis : 


Vides dium telum quo pervolaverit ? 


(6) Quae dum patrabantur a Macedonibus, ipsum quidem 
regem etiam ejusque amicos summa persuasio tene- 
bat, juste haec atque honeste fieri, quod jus talionis ab 
JKtolis exigeretur pro impiis facinoribus, quz in urbe Dio 
illiadmisissent. (7) Mihi vero contrarium potius videtur : 
qui an recte sentiam, nec ne, promtum est unicuique diju- 
dicare; non aliunde, quam ex illa ipsa regia familia, pe- 
itis exemplis. (8) Antigonus post devictum acie Cleome- 
nem, Lacedzemoniorum regem, ipsius quoque Spartze po- 
titusest, (9)Erat tunc in ejus manu , quidquid vellet , tam 
deurbe, quam de omnibus civibus, statuere : ille vero 
tantum abfuit, ut maleficio ullo victos afficeret, ut e con- 
trario patrias ipsis leges et libertatem restituerit, maxi- 
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ccu d«ta06v alvtoc vsvópavoc xal xoti, xal xaz' lBíxv 
AaxeBawioviog, oUrwue tig vv obulav dmm. 
(10) "TotyzgoUv ob uóvov ixpl0v, wap adrüv càv xatpbv 
tüsoyérnc, dA xal, uevaXA diae, cuwráp* oDÓi mapk 
uóvou, AaxsDatuovlow, dJ)k mapk müct «oic  EXin- 
ew, dÜxvdcou cíctuys cipis xal Goin énl voie mpoci- 
puuive. 

X. Kal py 6 mpürog aüzüw aüpjsue và» Baci- 
)aiav, xal evóp.tvos doymyoóe ToU Tpocyluatos T 
olxíac, dbÜuzmoc, vacías "A0rvalouc civ iv Xato- 
vela. qugmv, ob cocoUrov Tjvuce Duk cov Ümwnv, nov 
&ik sic Ertclae xal guxvÜporlas ziv vpómuv. — (3) 
'Tà plv vào moMup xal «oig ÜmAow, aüvüw uvew 
miputqívero xal xpo xazícco Tw dvcvca Tau évoov* 
e 8 ebywopionóvr, xai uevotórimt, máveac "Almvalouc 
&ya xol ch mÓhw abzOw Écyev Onoyelptov* (3) oix 
Pxukespüv cv Üuubv voie mparropívow, d))à u£jpt 
vuícou Toe quw xal quioveuxiyv, Éwc oU Jabsiv dyop- 
pc gos dxódeilv tz aUroU moadmttos xxi xaloxd- 
quitas. — (4) "Tovpaocüv, jgle Aoxpv dmocce(ias touc 
aly u.adubcouc , xai xvotócas AUnyaluw vous cevttucu- 
xóvac, É«t b cuvücis Avrttátpo vk «oícov ó18 , xal 
«Gv &mxaXatvoufviow obs m)siavouc dumulaue, utxpll 
Cazávn, Uk ch dry lvovev, hy uaeylovry mpi xa- 
cvupyáouzo. (s) Tó yàp AUnvatov opóvry.a xacamm 
Eíurvog vj uryxhojuy(x, mobe mw Éxoluoug adToUe 
Écys auvapoiatào dv moeglov, — (o) TC "AMZav- 
&poc; éxéivos rà imi mosdUov Popyioüsl; Orale, 
Gzt xai vobc uàv obcícopac avüpamoblsaa0at , 3v 
5b móhw rig Üxye. xavaexdyat, TT ve mobo ToUe 
Üzobe tüctÓs(ag oóx Gtqoprnos mtpl vv xaTdlnj 
TZ& mÓAnog (7) dXÀà mÀslevnw Pmovjcuto Tpóvotav 
Unio v60 ux)" dxojaww ápdpenua qevícüat mpl à 
leg xoi xaüd)ou vk vepévr. — (8) Kad idv, Bee, Gta- 
£c cle «Xv "Aciav, paveropsóexo vij Iepaüv da£Geuxv 
£l; coc "EJXzyae, map uiv zi)v dvüpoymuv éxttpdÓn 
AaÓtw Dens diixw vw clot menpaypfvow* vüw Oi 
etos toic xa venue ynuttuivoyy mávzuv drécyszo* xal- 
ctp züv TIepatov yduota mepl vo)xo «b poc iauap- 
aóvruw iv oig xurk ch» "EJAd3a «ómow. (9) Tauc 
odv yp xai vóxe QÜmemov y vip Aau6dvovex. auvt- 
gx, i obs c7 doy, Gc T6 mpoxtpéatux , xal tic 
peyaoboy (xc QuiZoyov alcov dvaBeucvóvat xat xXmpo- 
vóixoy xiv mpottonuévoyy dvOpiiw. — (10) 'O 2, va piv 
xaX auvyev)e "'AXeLdvEpou xal düxzou gulvnzat, ue- 
qÀXx Emowiro mao! ÜÀow «bv Bíov exoubXv* (ya Gb 
Urrche , 0038 cov Dig vcov aye Qóyov. — (r1) "Totyag- 
QUv, vávavcla voie mpostompévote dvópáatv Emverdsimv, 
efc lvavelag Écuye maok müct Odin, mpobalvuv xav 
hy fyaxlav. 

XL. "Qv Tiv y xo cb cóce py 0£v. oic yxp Alco- 
A&w act Ofuact cuvrixpxotdvoy Duk rbv Üuplv, xal 
xaxib xaxbw lóusvoc, oUobw (evo wouiv dromow. (2) 
Ka Xxóxa plv xo Aopuiyo map! Éxaarov ti; dctA- 
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maque in Lacedzmonios beneficia, qua publiee, qua pri- 
vatim, contulerit : quod ubi factum, in suum regnum est 
reversus. (10) Itaque, non illo dumtaxat tempore cum res 
agebantur, ut bene meritus , verum etiam post obitum, ut 
servator, judicio omnium est laudatus : neque apud Lace- 
demonios tantum, sed apud omnes Gracos, landem et 
gloriam immortalem his rebus gestis sibi peperit. 

X. Sed et ille, qui primus regni hujus opes auxit , quique 
domum hanc in istud fastigium princeps evexit Philippus, ' 
devictis ad Chaeroneam Atheniensibus , non tantum armis , 
quantum cequitale atque humanitate morum, est consecutus. 
(2) Bello namque et armis eos solum superavit et in pote- 
statem redegit, qui in acie conlra ipsum steterant : beni- 
gnitate vero atque moderatione , simul populum universum 
Atheniensium et urbem ipsam eorum sui juris fecit. (3) 
Neque enim mala bello patrata novo irse cumulo auxit : sed 
hactenus inimicos armis magna contentione persequebatur, 
donec clementi et probitatis suze declarandze facultatem 
nancisceretur. (4) lgltar quum captivos gratis restituisset, 
et occisis Atheniensibus justa funehria fecissel, eorumque 
055a per Antipairum Athenas deferenda curasset, et ple- 
rosque etiam redeuntium amiclibus donasset , prudenti €on- 
silio cum modico sumtu rem longe maximam confecit. (5) 
Tiac enim tanta animi magnitudine, Atheniensium feroces 
illos spiritus ita perculit dejecitque, ut, pro infestis hostibus, 
paratos ad omnia adjutores deinceps illos haberel. (6) Quid 
Alexander ? Nam et hic , postquam eo crevit ipsius adversus 
Thebanos ira , ut , habitatoribus sub corona venditis, urbem 
ipsam funditus everteret, pietatis tamen erga deos, cum 
illa caperetur, non est oblitus : (7) sed summo studio ca- 
vit , ne vel imprudentia iedes deorum aut omnino sacra ulla 
loca violarentur. (8) Idem, postquam in Asiam transiit, 
ut immania Persarum facta adversus Graecos ulciscere- 
tur, ab hominibus quidem pares sceleribus ipsorum pornas 
Conatus est exigere : ceterum a locis omnibus qua diis 
dedicata erant, vim abstinuit : quantumvis Persz boc po- 
tissimum injurize genere per Graeciam &:vissent. (9) Haec 
assidue tunc cogitare Philippum etiam oportebat , ne in im- 
perio magis , quam in vitze institutis , et magnitudine animi, 
successorem se illorum virorum atque h:zeredem probaret, 
(10) AL ille contra, ut de Alexandri quidem et Philippi ge- 
nere videretur prognatus, plurimum per omnem vitam la- 
boravit; virtutes vero illorum ut aemularetur, ne minimum 
quidem curavit. (11) Itaque, quum praedictorum institutis 
virorum factis contrariis repugnaret, contrariam etiam apud 
homines famam , procedente :etate , invenit. 


XL. Fjusmodi unum fuit, quod tunc accidit. Immanibus 
namque JEtolorum sceleribus paria delinquens prae ira, et 
malum malo, quod aiunt, sanans, nihil peccari a &e exi- 
slimabat. (2)Et qui, propter admissa Dudonze ac Dii faci- 
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A mpopspóuevoz &c£Gstxy elc cb Üriov* abtbc 88 mra- 
pardojoux motu, o)x. dero cre buolac Éxelvo, ceóte- 
60xt Dóerc mapk vois dxoócaat. (3) Tà 3v vào mxpi- 
geta0at Gv moe lov xe xavasüeloety ooodoux , Au£- 
vac, móAtts , dvOoac, vaüc, xxgmouc, vdJÀa vk voUcot 
mapazdoux, BU dv vobe uiv Ürtvavelouc daüeveocé- 
gouc dv ctc movíaat, vk Ob auícspz modvruaccx xal zie 
emo), Duvequtxorrépac* vaca uiv dvx[xd(ouatv ol 
ToU ToÀéuou vópot xzl vk voírou S(xaux Ov. — (4) 
Tà 3b, woes voie Dots modYuaoty Pxuxouplav i D.- 
Xovra x3" jvmw! olv zapaaxeudtetv, uxfjes voie 2 pole 
Üdevwoaw moóc Ye 0v ivaazüyva mó)apov, ix mepievod 
xai vaobc, &uax Bb coUrot; dvBptdvrae, xul mücav Dd 
Th» vowxíTny xurxcoxtujw, AuuaívtcÓai* nO o)x àv 
trot ctc ilvai. pómtoo xal ÜupkoU Aurrisvroc Üoyov; (5) 
O0 yàp £x dms Bet xal donwwsui) vois dyvodicuct 
mohzusiv obe d'atoUc dy3oac, 3X Ent Diopficoret xat 
uevaléoet cv $yxornpévov* 0283 auvavatoeiy và wr- 
ly diwcivez «ote 33ocxdat , d) euccótetv uJov 
xal cuveZatprisüat «oig dvatrlotz xoc BoxoUveag dit- 
x&w. (n) lupdvvou plv vào lpyov decl, b, xaxük, 
motoUvtx, TU) qo6m Oscmótetw dxouciov, uicodptvov, 
xal pucoüvrx coUe Umoruvrouvoug* facito; 83, «5, 
mdvzas eO tota , Duk civ ebepyenlav xat gUavüpo- 
mÜav diraméyuevov, Exóveeny fgetaat. xal pos carseiv. 
(7) Mdueza. 2' dv m xatugdüor civ &papríav càv 
córe Di erro, labo moo gflaDuuiov, «iva p 
tbóx Jv Alzorhooe Éyetw, el sdvavcla. zog slpnuévote 
Énpaia, xal ics vhs roe, uis Toe dv8ptávcae 
OiégDetos, ufi dXÀo unBby dxlouzo xv dvanudsov. 
(s) "Eyé» 3v p luat , 4v Bekríatry àv xal qUv- 
Üperrozárnv* cuvetdóvag ply abroie xk mpl Atov xal 
Aw£iyvny Tempuyufva, cape 0b vwcxovsas, Urt Ó 
qb(.cerercog ce xa pnt xóptoc 7v 8 BouXrfis(n, xal, 
mpáLae vi Crtvóvaza , Ducale v oxet coUco memor 
xévat, 4 Y& xa! ixslvouc u£poc* (9) 8k 8$ ev abcoU 
mpaóvnsa xol uevoespuylav, oü3iv £Üezo tov Suolui 
ixsívotg énvendeisv, 

XIL. AXov ko ix. coscov, óc tbc 2». abro uiv 
xao yioioxety, vbv 8à dDÜummov àmoS£y ecüat xal üxu- 
utetv* óc Batocuxio xol peyadoloyoe atro0 ypopé- 
vou t| ^ mpóc vb Üriov süctÓt(n, xal «7j mpbc aUroUc 
ey. (2) Kal yv «d e vocas cobe moAeulouc xa- 
Aoxdvaüa xal voic Buxaíots, oüx ZMdvro, uito Bi 
mupíjevat pelxv viv iv voi Ümotg xato, iov. 

! (2) 0 plv kp G8 dvávyny, oic 8. xack cari 
txoucw ob XevgüÉveec. — Kol ck ulv gask peydo»y 
Zyason vow zoteieat Jv Bióplotv: cà 0E yople BAd- 
Üns mpóc 5b BÉkmow perav(Ünet coUe Ruaprávovrus. 
(4) Tà. 2 uépurrov, iv cic piv 6 mAsiazóv doct 5s 
mote cmi» Ümorxrroufvew: dv cie à' ajroct)dg di 
vbcr, "rhyvesas siov fyyouufwov. — (5) "Iw uiv oiv obx 
Kv ci, abs vip Dre civ córe qevou£voiy aav 
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qeuxw xal mxpavoulay. divelaize , cÀv. iv. Aedtvn xa 


nora in deorum contumeliam, Scope ac Dorimacho con- 
taminatam omni scelere vitam subinde objiciebat ; quum 
eadem ipse faceret, non cogitavit , similem se quoque igno- 
miniam apud eos manere, qui rem fando acciperent. (3) 
Nam munitiones quidem hostium, portus, urbes, viros, 
naves, fructus, et hoc genus alia, occupare aut perdere , ut 
€o pacto res inimicorum atterantur, proprize adaugeantur, 
etad exitum consilia facilius perducantur ; ad haec , inquam, 
facienda leges et jura belli nos cogunt. (4) At, ubi nulla 
spes est vel tua commoda promovendi , vel hostibus illa in 
re, ad praesens certe bellum quod attinet , incommodandi , 
solius animi causa templa et statuas et quemcunque ejus- 
dem generis apparatum perdere atque delere ; quis neget , 
opus id esse hominis et moribus et ira furentis ? (5) Buno- 
rum siquidem virorum est , cum nec bonis eo animo bellum 
gerere , non ut illos perdant atque exstinguant , sed ut, quir- 
illi deliquerint, curent emendanda atque sarcienda : neque 
ut innoxios eadem cum noxiis peena involvant; verum ut 
potius ipsos etiam, qui sontes esse videntur, una cum in- 
sontibus salute impertiantur, alque a peste vindicent. — (6) 

"Tyranni etenim. proprium est, ut, rnale faciendo, invitis 
per vim ac metum dominetur, subjectis pariter exosus, et 

odio illos habens : regis vero proprium , uL, bene de omni- 

bus merendo, dilectus cunctis propter beneficia et huma- 
nitatem, volentes imperio suo et consilio regat. (7) Phi- 
lippus sane quantum eo pacto tum peccaverit , ita facile quis 
intelligat , si apud se repatet , quid par sit cogitaturos fuisse 
JEtolos, si, contrario modo se gerens, nec porticus nec sta- 
taas corrupisset , neque ullum aliud e donariis temerasset. 

(8) Ego certe existimo , JEtolos ipsum pro viro optimo atque 
humanissimo fuisse habituros : qui quidem et conscientia 
stimularentur eorum qua Dii et Dodona ipsi patraverant, et 
intelligerent, Philippum quidem et facultatem tune habuisse 
faciendi quidquid vellet, et, si vel durissime in eos consu- 
luisset , non sine juris specie (ipsorum certe cauaa) fuisse 
illud facturum : (9) sed eumdem, pro sua clementia et 
animi magnitudine , nibil ipsis simile voluisse facere. 


XII. Ex quo apparet, JEtolos necessario se ipsos fuisse 
incusaturos, et Philippum laudaturos atque admiraturos : 
ut qui regio animo et magno suam adversus numen pietatem 
et contra ipsos iram simulostendisset. (2) Enimvero factis 
honestis atque justitia vincere hostes, res non minor est , 
imo vero etiam conducibilior, armis parta victoria. (3)Hie 
enim, necessitate compulsi'illic, sponte cedunt vicli. Et 
hiec quidem victoria, magnis cum damnis, ad officium male 
sanos revocat : illa vero, sine detrimento, delinquentes in 
viam rectam sistit, (4) Maximum autem illud , quod , ubi 
res armis geritur, pars potissima victoriae opus est militis ; 
quum illud alterum decus eorum totum sit in solidum , qui 
gerendis negotiis praesunt. — (5) Sed merilo fortasse aliquis 
contendat, non omnem culpam eorum, qua tum gerebantur, 
in Philippum, ea tempestate adliuc juvenem, esse coufe- 
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lzisí£pot hy alzíav, i cdy Slav «5 ctov 92 oic 
cuvoUct xal gupexpáccouct vüv gÜuov, Ov 7v "Agaroc 
xui Amie 6 Doux. (0) "Ymio óv ob Cucysplc 
&xeylvaa0at xal aJ; mpóvva. óc, moxépou ly voi- 
mücrw eixóg rlvat cupbouAiav. (7) Xuwple vào «Z& 
xazk bv Boy fiov mpoatp£ceus , iv $ mpl BEv "Aga- 
xov oliv àv sÜosÜsiz, moonszie o03' dxotrov, mepi 2E 
Anjoíisguov vdvavela.* xa Ortu ze mooxtp£csme Éxa- 
aíoow iw «oig mwapumirslot, &uooyodusvov Éyousv* 
(9) mio o0, Aa6dvcec «bv olxeiov xatpov, mrotmadueta 
àv ápuódtoucav avium. 

XIII. *O 3i dpO.rexzoc (3m5 *&p «oóctov mxoch£óny) 
Bea Ouvuxbw Jv. dtt xo gípetv, dva)aGO, Ex. coU 
Oépuou mpomye, mowUuevo, Thw aürhv imdvodov, $ 
xal xaprqévexo: mpobalóusvoc ulv «iy As(av ele cobu- 
mpoccv, xal «k fapéa civ xen * Eri Ob aT oüpecrias 
dxoÀtmOv coUe "Axagvivac xai coUe go0ogópouc* — (2) 
extüDnv (x viyiata Quivücat cà Gugyoplac, i «à 
mposDoxüw vobg AlvwAoUg &Lijesümt vx obprylac, 
TuoviUoveae vaig Oyupóovnct cv vómuv. —"O xal cuv- 
£6, vevíDat map móDas. — (2) Ot yàp. AlzwAot mpos- 
OsÉorfmxóxtc, xal cuvrfipotsu£vot cysübv elc «pioyi- 
Mouc, Éoc uiv 6 dDOazmoc 3» x züv peceóopuv, ox 
erpilov, 3X Éuevov Ev cit có rrt, Bine , "AME dvBoou 
^00 "Totytvétoe mposczóxtos aüców* jux Ob v xw- 
cut chv obpuylav, exíóxhow eü0fex tic «o Ofouov, 
xal xpoaéxetvro voi; imydcon. — (4) l'egvouévag 9 a- 
gays mpl vl oüpirlxv, Éct uiv Exo ol mp 
a6 Alva ixíxitvvo, xal mpocíotpow vie yripuc, 
mtociUoveie TOig vómote, — () 'O ài dpOuueRo;, moottoox, 


cb Xv, Ux xtv Aógov UreovdYxst xolg "DÀsgtole. 


dy c xaxabáatt, xal sü)y mecaccÓv coUe Pmvcnósto- 
cázooe. (0) "Qv. Buxvaocdkvsooy Er cob. Entxetuévouc 
xal mporemoxóvas c6v Umevavcluv, «obe piv Aovxobc 
Ov. AlvwoAGwv dvoBa xal zpozpond3ry auv£Gr, qureiv, 
Éxasby 0b xal vpvdxovca. mecfiv, &ovat 3 o) mob 
ao0rww ÉMivroos. (7) Frvogévou i «00 mQotipían- 
rog voUrov , vay ftc ol mept cov oüpayixv, Éumpyaav- 
4i 30 Fágptov, xal uev! dooae(ug OuMóvire ck 
ev , cuvéudtav «ois MaxsBóntv,— (8) *O 62 DOummoc 
Eexpaczomebeuxiie vept zv Méxarav, iveavüot mposa- 
veléy exo «obo Gro «Te obparlac. Elz 0 àv bosepaíav, 
xavicxdyus vh» Mivanaw, moonys, xat mapevíóahs 
stg cy xaAougévn» móiw "Axoas. (0) T3 8 £s, 
dua poder, ExópDet xy opa" xad xacaczpusont- 
&sósac regi Koworezy En£gewe cy Cyouéeny fu£oav. 
(10) T7, 2' émobon rid)» dvateUzac, Énmowivo vv mo- 
ilv map «bv "Ay eov Foe ir cov Xxpdzov: &uxbc 
$i xbv movxpbw, iníatros cy Dovayay ixtb BOouc, 
&xoretpóysvoc viv ÉvGov. 

XIV. "Exuvüdvexo Xo, elc ziv Xxpázov auvitBoa- 
qonxéva «ov Alei TeLobe uiv. elc guy oue , tr- 
mti; Àb ntol «expaxosiouc , Korivac 2' elc mevraxocíouc. 
(2) Odevàg 3  Enshfvan. coA pisos , atis dpEduc- 
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rendam : verum illius partem longe maximam amicis , qui 

^tum ipso versabantur, et eorum quae gerebantur adjutores 
erant, debere adscribi quornm e numero crant Aratus et De- 
metrius Pharins. (6) Utrius vero illorum exstitisse hoc 
consilium existimari debeal, etsi negotiis praesens non in- 
terfueris, haud tamen diflicile sit aflrmare. (7) Nam, 
preter totius. vitze institutum , in qua nihil unquam fecisse 
temere aut sine exquisito judicio Aratum invenias, Deme- 
trium vero omnia e contrario; quo fuerit uterque animo in 
rebus hujuscemodi , certum atque apud omnes indubitatum 
documentum habemus: (8)dequo mentionem , prout res 
poscet , suo loco sumus facturi. 


XIII. Philippus igitur, quzecumque agi ferrique poterant 
avehens (inde enim sumus digressi ), Thermo , itinere eodem 
quo venerat, regressus est. Agmen precedebat praeda, 
cum gravi armatura; in extrema acie Acarnanes el inerce- 
narii relicli erant, (2) Id autem magno studio rex agebat, 
ut, viarum angustiis quam primum superatis, Atolos an- 
leverteret; quos, difficultatibus locorum fretos, ultimum 
agmen carpturos suspicabatur : quod et statim factum. — (3) 
4Etoli namque , ferendce opis gratia congregati, ad tria ferme 
millia, ductore Alexandro Trichoniensi, dum quidem in 
altis montibus erat Macedo , non accesserunt, sed in occultis 
quibusdam locis se tenuerunt : ubi vero postrema acies mo- 
veri capit , extemplo illi Thermum invadere , et novissimos 
infestare, (4) Quum in ultimis ordinibus tumultus esset 
ortus, co acrius JEtoli, ingenio locorum freti, instare , ur- 
gere, cedere. (5) Sed Philippus , futuri providus, lllyrio- 
rum et selectorum e cetratis manu sub collem quemdam 
subducta , descensum przetexuerat. — (6) Quibus repente co- 
ortis in eos ex hostibus , qui instabant ac longius erant pro- 
gressi, occisis /Etolorum centum et triginta, caplis non 
multo paucioribus, reliqui per cotes invias effusa fuga sa- 
luti suz consulaerunt. (7) Qua victoria de hoste parta, 
mox, qui agmen claudebant, Pamphium cremant, et sine 
discrimine superatis faucibus, sese cum Macedonibus con- 
jungunt. (8) Philippus, positis circa Metapam castris , no- 
vissimum agmen suorum eo loci praestolabatur. Postero 
die, ubi Metapam solo sequasset, ire pergit , et circa oppi- 
dum, quod Acras nominant, castra metatur. (9) Inde po- 
stridie profectus , agros in transitu devastat : donec ventum 
est Conopen, ubi proximum quievit diem. (10) Rursus- 
que eo ex loco, die insecuta, vasis conclamatis, Stratum ver- 
$us secundum Acheloum amnem iler instituit. Quem quum 
trajecisset , locato milite extra teli jactum in tamulo qui urbi 
imminebat , oppidanos inde tentabat. 

XIV. Audierat enim Philippus, concurrisse Stratum ex 
AKtolis tria millia peditum , equites quadringentos , Creten-- 
ses ad quingentos. (2) Quum autem obviam contra venire 
nemo auderet, iler institutum repelens, primam aciem 
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voc, ExÍvet vole mpircou, mrotoóp.rvoc Jv sropelay (os Emi 
rely Augyaíav xal ze vac. (3) "Aux G1 vip ch oüpacyians 
Ta ijo vv móAt, c5 uiv moüycov GÀlyot xijv Al- 
nt«xOv Une, £EeMóvrec, xaventiutov x&v icyd- 
Tov. (4) Excel 8b «d c6 cv Konziov m30oc ix. ze 
móÀste xa ctvec tO AlceoAudov auviiyav vois aUzi)v 
Vreneot , tryvopévac 6hosy spsazépue aupm)ox? , Tivac- 
xácÜngzw £x urraGoNZ. ob mipi chw obprylav xw- 
Suvedetw, — (5) T5 tulv odv mpéorov, &ugor£pov Egdpu- 
Jos 3v 6 xlv2uvoc* poaGorhrdvco Gi xoig map coU 
Qüizzos uisÜogóoot; tí)w "Dàugunw, £v£cuvav xai 
emopáinw Éosuyov ol cv AlztoMow izmeig xal ptoÜo- 
qópo. (a) Kal x5 pv mtoÀb uégoc abrzów Étc. sls exc 
mUAus xal wpo« và vel cuveüloLav ol api xou fjx- 
qUéne, xacíbalow 8 tic Exarróv. — (7) Amb 23 caírS 

vis y pelac, Aotnbv ol. dv ix zie mÓAeee ch favy (xv 

Jyov* ot 2 dz sc oüpzylas depaMUe cuvTjyav mobs 
«b crpavómedoy xal vkc vac. (s) 'O 23 dbDummec, 

xaTxcipavomtórUca Ev (pa , voie Ütcis Üüucv eigapi- 

evípur ve veyevngivng xUTQ mpl vhv Pmi6oiAy sb- 

poixs" dpux 8l xo mob fyreuóvae Ext, flouiduevoc 

íÍcncai mávrag. (0) 'E2óxet qp elg Tómoug ajTbv 

GsOwxévat mapaGóAouc, xul cotoUcouc, tle cb obPtls 

ÉxóAenee mpótspov atpxToníóu mxotuGalrw.  (10)*O 
$3 ob uóvov vías pack xis Ouvd toe , d) xoi nv, 

$ mpotüszo, cuvcelecdusvos, dcouAD Pmovíuro civ 
émávoDov, Av. & meptyaghs Ov obros uiv Prorvevo meg 
cw vüw feruówew ÜmoDoyfw. (n) OL 92 mepb civ 

MeqaMay xa Acóvttov Guaysgüx, Éosoov hv veqsvn- 

pévny Entzuy lav «00 Bacüdux , óc àv Orvecoyuévot uiv 

mtgbc 100 "Ame)ÀoU mágate [uiv dpexoDuiv uic EmtboAais 

&UcoU , u3 Guvápevor Bb coUro movi. — (12) 'AJX cow 

Tpayuawov aco; xatk co)vavriow mocytipoUvTty, 

Güup.oUveec ulv, GÀ xv ye mobc to Oetzvov, 

XV. "Haav uly ov eüüox iv üovola «ij ve. fa- 
GU.t xal oic dots , ob 6poltoc coi Aovxois yalpovesg 
fmi «oig qeyovóci. — (2) lHpoGa(vovrog Ob «60 mócou, 
x&zevzx qevouévag dxavolac xat zo Mumosiac , dvxyxa- 
aÜévzec cup mepipépeaQat , vxy £u Bcüedzpusatv nbcodc. 
(2) Au0t(ozc vào Tz cuvouclas, Umó zt cie udOrc xal 
ce diovwstac uxuvópievot, mtpváeaxv Unzodvtte Tbv 
"Agavov. (4) Xup.iizavzec 83 xavk vlv imivobov abzi, 
^b uiv mpórrov £anoópouv * uexk Cà, Boat dveyslon- 
cuv toig Alow. — (5) llposGonüoóvzuv 82 mÀttówov 
ygo£poie , ÜópuGos Tiv xat xlvnua xack c3 zrapruo- 
Mv... 'O & facüebs dxobtiv vie xpauYric , Hanéocts 
cob, Émtyvoroufvoug xal Bvxhócoveze và cupayv. 
(c) *O piv odv "Apaoc, rapsyevou£voy vodztov, gixov 
7À qwyovóva., xal udorupue mupumyóuzvoe voUc Guj- 
mapóviuc, dmr)Adtevo Te woxouy ls Pl civ aieo 
exnvív. (7) 'O 8b Asóvztoc dioc mt xack zbv 0o- 
gu6ov àmídbruct. "Tóv 3i MeyaAíav xoci Kplvuwa 
pivxntpspdurvo, 6 Baadabc, Pixel cuvze 0 qeovos, 
Pmerux mixpUk. — (s) OL 3' oby olov cuve ssa, 


progredi jubet, Limnwam ad naves contendens. (3) Ut 
primum vero, qui agmen claudebant, urbem sunt praeter- 
gressi, pauci initio equites /Etoli, oppido egressi, ultimos 
carpere : (4) mox, progressis pariter extra muros Creten- 
sibus, nonnullis etiam ;Etolis equitatui suo se adjungen- 
tibus, orto majore certamine, coacti sunt qui in ultimo 
erant agmine , fronte versa dimicare. (5) Et principio qui- 
dem cquo utrimque Marte pugnabatur : ubi vero merce- 
nariis, qui a Philippo stabant, auxilium ferri ccpit ab 
lilyriis, inclinata acies /Etolorum est, equitibus ac merce- 
nariis passim fugam arripientibus. (6) Plurima pars ver- 
sus urbem profugit : quos regii usque ad portas et mania 
ipsa persecuti, ad centum occiderunt. (7) Ab hoc prelio , 
quum de cetero jam oppidani quiescerent, novissimum regis 
agmen tuto ad castra et ad màves pervenit. (8) Ibi tem- 
pestive metatus castra rex , diis rem divinam fecit, et pro 
felici expeditionis sua exitu laudes gratesque illis egit : 
simul duces vocat, et convivio omnes excipit. (9) Fuerat 
enim omnium opinio, Philippum in desperata quiedam 
loca temere se priecipitasse, quo ante ipsum nemo ausus 
esset mortalium cum exercitu accedere : (10) at ille non 
solum copias suás eo adduxerat, verum etiam, omnibus 
qui destinaverat confeclis, tuto inde se receperat. Pro- 
plerea gaudio exsultans, ducibus suis epulas apparabat. 
(t1) Megaleas vero el Leontius Letis Philippi rebus dole- 
bant , ut qui erant quidem ab Apelle constituti , ut conatus 
illius modis omnibus impedirent, sed efficere id non po- 
tuerant. (12) Itaque, rebus in contrarium vertentibus , 
mxerentes illi quidem , sed tamen venerunt. 


XV. Ibi tum confestim regi ceterisque oborta suspicio 
est , rerum successu non pariter cum reliquis ipsos gaudere. 
(2) Deinde vero compotalione protracta, quum supra mo- 
dum ferverent pocula, coacti Megaleas et Leonlius idem 
cum ceteris facere, ilicet inferiora animorum suorum ipsi 
publicarunt. (3) Etenim soluto convivio , mente ex ebrie- 
late alienata, Aratum querentes huc illum cireumcursant, 
(4) Et quum in reditu a ccena in eum forte incidissent, 
dicteria primo in illum jacere, deinde etiam lapidibus in- 
cessere. (5) Mox ab utraque parte multis ad clamorem 
pro ferenda ope accurrentibus , tumultus quidam et motus 
in castris est excitatus. Rex ut clamantes audit, mittit 
foras, qui, quid rei esset, viderent, tumullumque seda- 
rent. (6) Quibus postquam rem omnem, uti gesta fuerat , 
Aratus exposuit, et cunctorum qui aderant testimoniis 
confirmavit, e turba el vexatione in suum tabernaculum 
se recepit. (7) Leontius vero, nescio quo modo, inter 
tumultuantium strepitum dilabitur. Rex, accitis Megalea 
et Crinone, et qui» acciderant. cognitis, acerbe illos incre- 
pat. (8) Qui adeo non submiserunt se in humilitatem 
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S ixigitpnouw qucxovcis, o)6E Afletw TTC mooE- | reorum, ut contumeliam insuper adjicerent, dicerentque , 


att, Étog kv vy utstbv intct vole meg cov "Aga- 
Tow. (v) 'O ei facueb;, ópyisüris Emi zio Prffvzn, 
mapa priua y Toe sixost eden xazeptodiaas , ix£Aeu- 
atv axizoUs sls quA drmyuqsiv. 

XVI. T5 2. éxxóptow dvaxadaaduavos v5» "Apazov, 
mapexdÀet Ündbeiw, Ut srovísevxt v3» Ev2tgouévry Er- 
exgoghw ToU modyuaros. (3)'O 3i Aeóvztoc, cues 
ck meg cóv Meqaéav, Txs obe hv exvviv yard. zt- 
vow meAvuoców- memewpévoc , xara seaünn Qux. vw 
divxlay xal veyiox tig pivdvowrs dier vàw Banca. 
(3) Xovzug&v 2' abo, mpoasruvÜkvevo,, sls Ecos 
imóa)siv ck yeigus co MeqaMas xoi vis eis cy qu- 
end dxayaqee; (4) To 2i faces ómoscacodis 
alsw ísawvros Guvsecxy iva , xavamAwqus 6 Asov- 
cto; , xal vt pogavotuDsas , eret vsDututüuévos. : (5 
*O 3) Bacüebc, dva ficis mast c) Gx0Ào , xxt Otdpus 
cw xókmov, Gic Üxcrov sig vÀv AruxaDm xafupuistr, 
zoe ply ix cis cé) Aacyüpev olxovoutac sevayuévons, 
mepl vaca, auvécate , vpn £vots tol xafugstptt ai- 
cüg Ob, cuvaaqüw coU vlus, dmíunxs xgiatv vois 
mph có» Meqodav. — (6) Too 2 "Agen wat ogfisau- 
cog dvíxaÜrv rk wemprqufva coi mig vàv Aróvrtov, 
xal Du dvcoc ch gevopévry üz! adciw v "Apex oya- 
qs fiv éxovfenvzo uas cov Avityóvoo qooguui, xal 
Xs mole "Ane cuvi(xac, Éct Bi vb mepl robe TIa- 
Jette ipmeDwudso (2) x divin rauca uen? áxobst- 
Eco; &àsuevupévou. xat uarprdoov , t) Buvdpevot. poe 
oU2ly dvzÜéqew ck mepi rov Mequéav, xazexollnoxv 
GuofjuuaxDuy mb xw quw. (5) Kai Kpivow jdv 
Éuswey 5v e qux, vov 8 MeyaMénv Asóvstos dwt- 
Baro zOw yonudcww. (o) M piv oov An£24; xot 
cv meQÀ Tbv Acóvutoy mollius iv Tools Aw, xa- 
AMyzponov Aauubdwouca cl mgoxocdw Taie HD doy 
abzGw EXmietw. — (19) " E203av plv yàp, xxvumiriaus- 
vot by "Apaccov, xal uovivsavttc Tov GiOazROv, xouj- 
sttv Ü x v. abso Dx, augofore* mir, Db zodzo 
vdvavsla. 

XVH. Kazk 3i ovobe mponprafveus xatpobo, Àu- 
xcüpoc Ix uiv 7 Meaanytas, o32iv dIuov Vou mod- 
Lac, inar uv GP cuta ndAw Bpuaae ix Aa- 
xsBaluovoc , xxceVdóezo vhy soi "ersazó)w mde. — (2) 
"TG 9b awe dxoytoprsdvztoy sls vv dxoaw éne- 
diro molwpxeiw vaUvny. — OU0xu, OR Cuvduavoc 
vürty ooBlv, atte dvejtipratv ele hv Xmdorry. (3) 
OL 2x cz" HDoc, xxu2paudvzec vh Mouatav, xal 
cob Bonfiío areae c6 Vemétv zie ivídpav inavayóue- 
autvot, fable Pxpépavio. (i) Kat zw piv F'alazi- 
x&v oUx GA eqouc xacíóaAov, tv 81 moVrudóv aty adu 
xou Éaeov Vlokugzny 7& zóv Alnéa, xal Aouaiouc, 
"Aquoizoht xai AwxMéx. (5) Aopluugoc 8b chv uiv 
murcia Pzo3«sv Emoví,sacco uev cv Almo, memetué- 
voc, xaliámep érdvon mpocimov, adzó« uiv daga)ine xa- 
vagugety cy BerraMav, xiv GE DÜRcy dvaovásev 

POLYBICS. — I. ; 


non prius se ab incepto destituros , quam merilas àb Arato 
ponas exegissent. (9) Qua voce rex irritalus, e vestigio 
exacia ab iis satisdatione, talenta viginti multie. noinine 
solutum iri, in carcerem duci eos jubet. 

XVL Die insequenti Aratum ad se arcessitum | bono 
animo rex esse jubel : sibi enim, quanta par sil, cura 
negotium hoc futurum. — (2?) Sed Leontius de Megaleie casu 
factus certior, cum cetratornm manu ad regem venit : ra- 
ius, facile se propter aetatem. terrorem illi incussurum et 
ad mutandam sententiam compulsurum. (3) Is regem 
alloquens, ultro quaerere ab illo sustinuit, quisnam Me- 
galea manus injicere , atque in carcerem compingere esset 
ausus? (4) Rege vero constanter ac fidenter respondente , 
suo id factum esse jussu : territus Leontius, ac nonnihil 
etiam suspirans plenus ira» discessit. (5) Mox crim universa 
classe profectus Macedo, sinu trajecto, brevi ad Leucadem 
appulit : ubi quum praxie administrandie | praefectos 
negolium accelerare jussisset, ipse, coactis ail coneilium 
amicis, de causa Megalew cognitionem instituit, — (6) In 
eo consessu, omnium criminum, quie inde a principio 
patraverant Leontius et qui cum eo sentiebant, Aratus 
illos accusavit : qui eliam caedem post discessum Antigoni 
Agis ab his faclam exposuit, tum conjurationem cum 
Apelle inilam, postremo regiis conalihus oblata in. l'alie- 
ensium obsidione impedimenta. (7) Quorum omuium 
quia certa argumenta et testimonia idonea Aratus afferebat , 
Megaleas et socii, quid adversus objeclà responderent , 
nihil habentes, omnium qui aderant consentientibus suf- 
fragiis sunt damnati. (8) Crinon in carcere est detentus : 
pro Megaleae dicta multa Leontius sponsorem se obtulit. 
(9) Hic fuit successus illius proditionis quam Apelles et 
Leontius instituerant : spei, per initia ab eis conceptae , 
plane in exitu contrarius. — (10) Speraverant enitn , territo 
fugatoque Arato, rege in solitudine amicorum derelicto , 
pro sua libidine omnia se recturos. Quod consilium in alia 
omnia ipsis verlit. 

XVII. Per idem tempus Lycurgus, nullo operz pretio 
facto, e Messenía domum rediit : deinde vero iterum Lace- 
daemone profectus, Tegeatarum urbem occupat. (3) Et, 
quoniam quidquid erat hominum, in arcem confugerat, 
obsidionem hujus aggreditur : sed quum uihil promoseret , 
atqne omnia ejus incepta caderent irrita, Spartam redire 
estcoactus. (3) Elei vero, in Dymoorum fines incursione 
facta, equites qui ad obsistendum occurrerant, in locum 
insidiarum adductos, non magno conatu fugant. (4) De- 
siderati sunt e Gallorum turmis non panci : ex oppidanis 
capti nonnulli ; in his Polymedes ;Egiensis, et Agesipolis 
ac Megacles Dymari, (5) Dorimachus initio, cum ad bel- 
lum gerendum copias JEtolorum educeret, pro certo habe- 
bat, sicut ante diximus, se Thessaliam impune devastan- 
tem, ab obsidione Pal;mensium regem esse revocaturum. 
(6) Sed, quum in Thessalia Chrysogonum et Petrzeum ad 
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mb vmi obe EIaDatris moAtogxíac. — (s) Eópow 8i 
0c rep «bv Xguaótovoy xai Iecoxiov Ézoluouc ev Occ- 
caia mpbg vb OuxxtvZuvróttw, elo plv cà miDlov oix 
i0ddbrt xaraGa(vetv, £v Ol vaig mapuosíat; mposavé- 
yov, Orye. — (2) IHposzigodene 8 abzi) vr vv Moxt- 
Góvow elg cvy. AlzwMav eloGoXT.s, dafusvoc tiv xavk 
GecrxAav, (Gon coóroig xaTk cmouDZv.  Kaca- 
Aabovy 8 dr)ryui£vous ix ve AlzoAlxc touc Maxs- 
&óvae, obrog plv Uxthtimtro xxl xaluacíott mávcuv, 
(9) 'O 3 facUsUc, dvayücl; ix tz AsuxdOor, xai 
mopfoac iv mapáziup vy zv Olavüfov yopxv, xa- 
cT5pt pivk coU GxOÀou mwavróc ti; KóotvÜov. — (9) 'Og- 
ulaae 0i vÀe viae iv c Aeg alo, mív vt Odvayav iZe- 
Gl6ats, xxl vole voxuuaroyóoou, Owrxictt)Àe mobs 
TÀc dv Heloroww5co cupuaUae mórie, Uno Av 
fu£gav, & 3$, 8efoes mdvtae tech civ Ure xotzatouc 
iv 735 coi "'eysazó vérvao0at móAet. 

XVIII. Taüza àà Quxca£dpsvoc, xat uslvac o92£va 
ygóvov iv «3, Koplvs0o, mapferyede sois Maxezósw 
dvalerív. — Mowmadyusvos 9b 3» mopilav Ox "Aprouc, 
Txs Gsustpatos sls Téyzav. — (2) IHIposuvaduaboov 23 o0; 
3üpowpivouc «iw "Ayauiv, mzponyt Uk cx dort, 
exoubdznw Aaüsiw «ob; Auxszauuoviouc, dua clc 
TA» yupxv. (3) Hepu9ow Gà caic £pnulate, cecao- 
talos énfbaAs voi, xavavruxQU TT mÓÀtw« Aómote xui 
mupet, Cefiov £jev o MeveMiov, iz a0che cc "Apó- 
xhae. (4) Ot 83. AaxeDaukóviot, ÜroooUvese ix ce 
mOÀsw, mapdyougaw vv B*vauiw, Dxmaryti, Evfvovro 
xal vpiyobot, ÜauudLovese o cupGaivov.. (5) 'AxuAv 
ho "uie Durvolaw, ouv uaríopot ix UV mhoocTi- 
mxóvttoy. xlp coU QU irmou eot cl xatugfopky «oU 
Oppoo, xal xa6óAou vaic v AlvuMa mpáitct. — Kat 
ci& Éverterzoxet ÜogUc map' aüroig Unio «90 vv Au- 
xcügyow ixzfumtw, Borfhjsovra oig AlvwAoi. (o) 
"Ynip 6 100. 15 Gtwiv (ety ir alle oUctoc fétnc dx 
Trkwoóros Durecipuao:, o0Bi Cuvosivo vb mapdzzv 
eo:0)w oüfele &xe xal vc f xlac éyodanc dxuyv co- 
xavugpóvniów vt Ve vOU BaciAoe. — Arb xal xxok 8d- 
Exv adcote ti)v Treparyudiztav au'eugoóvcu, elxózts Tioav 
ixmayée. (7) 'O vào d'Üummoc, voApenpóripov xoi 
mrpoaccoxerct oov 7j xaxzàt vh fada y po ptvoc vais Ent- 
oai, tl dmoplav xo Cur prrsiav &raveac ye vole 
moleuíouc, — (8) Avaysic vào £x udéanc Alas, xa- 
Üdmtp xdv mrpotinov, xal Guxvósac iv vuxti züv 'Aj- 
Gpuxubw xóXmow, tl; Asuxd£a xazToe. (9) Ado 8i 
ulvac fu£oxc iveauta , «T, «plvr mouodpevoc 0m) vlv 
Ev) bv dvdzÀouv, Gtutpztog mopf/aue dua rhv 
n6» AlzwAóv mapaAMav, iv Acyzím xzüsouis0n. — (10) 
Mezk 8l vaUva, xavà T0 auvsyie mowÜnivos và mo 
pstac , éG2opaloc Emíbaa cole Ulo vx nó xeuuévotg 


Ta0k cb Mivehdiow Mgow. "fece coUc mXtovouc, | 


bpvsag vb yryovüc, uJ, miceüetw. oic cuu Galvoumtv, 
(11) Ot uiv ov. AaxsZatuaóviot, zagibetic veyovórse Cox 


HISTORIARUM LIBER V, 18 — 20. 


dimicandum paratos offendisset, non ausus in campos 
descendere, ad montium radices succedens, ibi se conti- 
nebat. (7) Postea, certior faclus de impressione Mace- 
donum in /Etoliam , omissa Thessalia , ad ferendum patria: 
auxilium accurrit : sed, prius quam veniret, Macedonas 
JKtolia jam excesserant : ita iste Lardius semper occurrens, 
frustra ubique erat. (8) At rex, Leucade conscensis 
navibus, populatus in transitu CEanthensium agrum , cum 
universa classe Corinthum appulit: (9) subductisque navi- 
bus in Lechaeum portum, et milite in terram exposito , ad 
socias Peloponnesi urbes tabellarios in omnem partem 
cum litteris mittit, diem edicens, qua die in Tegealarum 
urbe cum armis manere ipsos volebat. 


XVII. His ita ordinatis nulla amplius mora Corinthi 
facta, vasis conclamalis, per Argos iler fariens, alteris 
castris Tegeam cum Macedonibus suis pervenit. (2) As- 
sumlaque ibi Achzeorum manu, quie parata erát, cupiens 
Lacedomoniorum agrum nec cogitantibus ipsis invadere, 
per montana agmen duxit, (3) Quarto die, circumdacto 
per deserta loca exercitu , adsitos e regione urbis colles est 
assecutus : habensque ad dextram Menelaium , ad Amyclas 
ipsas pervenit. (4) Lacedaemonii , cum ex urbe preetereun- 
tes copias cernerent , stupore ac metu defixi , mirari factam. 
(5) Adhuc enim , propter nuntium de clade Thermiorum , 
et ceteris rebus in /Etolia a Philippo gestis , suspensos cum 
maxime animos futuri exspectatione habebant ; atque eliam 
mentio quzedam apud illos fuerat injecta de mittendo Ly- 
curgo, qui JEtolis auxilium ferret. (0) Quod autem ad 
ipsos tam cito , e spatio tam longinquo , transilurum esset 
periculum, me. venerat quidem in mentem cuiquam 
omniho Spartanorum : quum praesertim ea rex zetate esset , 
quie adprime contemtui est obnoxia. — Quamobrem adeo 
praeter ipsorum spem rebus evenientibus, non sine causa 
commoli perturbatique erant. (7) Philippus namque, et 
audacia et. sollertia majore, quam pro &etate, consilia sua 
regens, ingentem animis hostium omnium suorum solli 
citudinem atque fluctualionem injiciebat. — (8) Etenim e 
media JEtolia , sicut paulo ante dicebam , profectus , et sinu 
Ambracio per noctem trajecto, Leucadem pervenerat : 
(9) ubi mora bidui facta, tertio die sub lucem primam 
profectus , populatus obiter /Etolize quam przetervelebatur 
| oram , postridie ejos diei Lechzrum appulerat. (10) Dein- 
| de, continuato itinere, colles qui ad Menelaium Sparte 
imminent, seplimis castris altigit. Ul plerique, quum 
| cernerent. qua celeritate res gereret, vix factum crederent. 

(11) Lacedzemonii igitar, inopinata rei novitate pertorriti, 
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«b raodootov, Jrdgnuv, xai Busy orco 2iixetvzo mobs | quo se verterent in prasentia quidve consilii caperent, 


* n 
70 TAoov. 


XIX. '0 ài dpDurzzoc, 77 plv nptizz xatictpazo- | 


míbsues mtpi cX, Apa. — (2) At 2 Aux xz- 
Aoógevat, coroc Eacl crc Aaxevucris yopzc xaAMsv- 
Bpózatoc , xal xaJÀueronótatoc dnfjri 22 vno Aoxt- 
Sa(jovoc éx elxoct axdbux.— (3) "Y redgy ex 83 xa cf£pevoc 
"AzóXuovog iv abi) cytbóv Émpavécracov qUjv xazk 
Thy Aaxevod)y lzpbv, — Kira 0b cT móAe iv vois 
Qc Üd)arcezy xexheiévois u£peot. — (4) T7 2 éxiodor, 
7opUG)v dux cv yopuv, elc vv Tlódpou xaAoüptvov 
xacíón ydpzxz. Ao 8b ck Etre fif pae EmDpauv 
xuY $xo)cac voe aüveruc tíroUc, xar&tpxToméOsucE 
mpi zb Kágwov. — (s) "O0cv 6puxisac , oye poc 'Act- 
vy xo mowaduusvoc mpos6oAe, oU2Ev "e vv mpoUo- 
qoo m&galvov, dvéteuEe* xal vb Aovzbv Exvropsuój.tvoc 
Ézüeipr «3v yopzv züsav, vl Eri vo Kenruov mé)a- 
qe zexgapuévay, Étoc Tawdpou. — (8) MezaóoDXduevoc 
9 atc , Ercovitto cÀyv mopelav mapk «6 vadccaluov 6v 
NaxeBaqov(env, B xia pulv Ttov, Éjei 9 degaNi, 
Aagéva, c5e 8 móAto dnfytt mtpl vpuixovea. ováux, 
(7) 'Toüxo 8 dxokerioy xek moptlav Gctibv, xaztavpz- 
«uníbsust mpl chv EXMav: dicic daclv, óc phe pípoc 
Occpoupévn , mÀslaen xal xaJÀierr, j0oz cfe Aaxe- 
vui. (8) "Oürv doule ck; mpovoudàe , abvóv v sov 
cómov voUtov mdvca xavexupóAn , xal Oiégstoe voU« 
iv xbv xapmoóc dotxveivo Ób vais mpovopade xal 
mpi Axolac xai. Aeóxac, Én 5b oc civ ziv Bousv 
roy pa. 

XX. Ot && Miaafven, xopwsdpevot và vodpuuaza 
«k map vuU PO remov , và meo vi ospastlac, v1 pdv 

Q3, t&v dua. oOx. Dufstoveo. auto, dO lv 

oov Exonjavco juerk avtouPT,c, xal roUc dxyumiotá- 
«ou &vBpac iEéxspijay, meloue ulv 8wry ous , lenti 
&b Bvaxogious. (2) TG 3b gxixet t.c 0005 xatuotep- 
cavit 73s elc Téyeuv ma poualac voü QU érmou, c uiv 
Ttobrcov Tjmócouv, cl Bfov sIr mouiv. — (3) Aquvilvesc 
8i, ui Stau. De)oxecxrty, Ei s mpoyepevmuévas 
mpl aücobe Gmoplac: Gpyrsav ik v A pelas slc hv 
Acecuovuchy, BouAdpevot auvdijat sois mpi sov DÜun.- 
mov. — (4) Hlagoryevógevot 8$ mph VXuuzeic ywpiov, à 
x£ivut mépl robe Üpous ve "Apysiag xoi Aauxowtx?s, 
pix 10Ur0 xavearoatonéótugav dzzlpos Gua. xal pa- 
Oóuwc. — (5) Ode yàp vdgpov obve y dpaxa t7, xaptu.- 
Go, tiegié6a)ov, oóce vórov sU, xegiéGAeav: dU, 
43 1v xarouxoUvruy Tb yoplow sÜvolg miaedovtte, 
dxdxex pb TOU vi(youc müToU0 maprvíónlow. (s) 'O 
&À Avuxoüpyoc, wpoaarpreMOelanc abi? c7 viv Migon- 
vlow vapoualac , dva)aGOv zobc ptaogdpouc , xal ctvas 
«Gv AaxsBaovlow, moore" xal cuvdyac vois vóTtOot; 
Orb vv Éoferhy, Exíüezo «7, evpaconsóe(n coAunpóx. 
(7) Ot && Mesa vot, cn mávon xaxüx; fBoulsuca- 
quevot, xol pudÀusea cà mrporAUriv ix ve Teyíac, p3 


xa xh «b mXioc dkidypeot ürdpyovesc, ure mvrcioov- 


nesciebant. 

XIX. Philippus ad Amyclas primo die consedit. (2?) 
Quas vocant Amyclas, locus est, stadia circiter viginti di- 
stans ab urbe Sparta; qua priestantium arborum numcro, 
qua fructuum optimorum copia , ante omnes alios excellens. 
(3) Habet et Apollinis fanum , cuncta fere totius Laconicae 
lempla celebritate vincens. Sitze autem sunt. Amyclte ad — 
eam partem urbis quae vergit ad mare. (4) Postero die, 
agrum populatus , ad Pyrrhi castra, quie vocant, descendit. 
Quumque per continuum biduum loca vicina devastasset , ad 
Carnium castris locum cepit. (5) Inde Asinam duxit : co 
natusque illud oppidum oppugnare , quum nihil magnopere 
profecisset, motis signis, per omnenr agrum qui Creticum 
mare spectat, Tanarum usque, infesto agmine populabun- 
dus ivit. (6) Converso deinde itinere, ad. Lacedzemonio- 
rum navale exit, quod Gythium vocant, ubi portus est 
lutus, distans ab eo oppido triginta fere stadia. (7) Mox 
relicto ad dextram Gythio circa Heliam consedit; quae agri 
Laconici portio quaedam est, omnium ejus partium ct 
maxima et pulcherrima. (8)Inde pabulatum dimisso mi- 
lite, totam hunc locom omni clade belli affecit, et fruges 
fructusque universos, qui in eo erant, corrupit. Quin et 
Acrias usque, et Leucas, atque etiam ad Bararum agrum, 
populationibus est perventum. 


XX. Messenii, litteris a. Philippo acceplis de educendo 
milite , voluntate quidem: propensa nemini sociorum cesse- 
runt : quin summo studio expedilionem susceperunt , con. 
scripto exercita lectissimorum peditum ad bis mille, equi- 
tum ducentorum. (2) Verum quia propter viz longitudinem 
Tegeam occurrere ad eam diem, qua illuc Philippus venit, 
non poterant ; serius advenientes , quid jam facto esset opus , 
ancipites animi primum dubitarunt. (3) Veriti autem, ne , 
obprzeteritas suspiciones , quibus laboraverant , de industria 
viderentur cessasse , per Argivorum fines Laconicam petere 
constituerunt ; conjungi cum Philippo quam primum cupien- 
tes. (4) Ad Glympes autem ut ventum , (castellum est, in 
confinio ditionis Argivorum et Laconum,) castra metati 
sunt eo loci, et inscite , et negligenter. (5) Nam neque fossa 
neque vallo se muniverunt; ac ne locum quidem stativis 
idoneum delegerant : sed benevolentiie incolarum confisi , 
nihil quidquam mali suspeclantes, pro manibus castelli 
consederunt. (6) Lycurgus, de adventa Messeniorum fa- 
ctus certior, cum mercenario milite et paucis Lacedaemoniis 
eo ducit : et quum prima luce appropinquasset , magno im- 
petu castra Messeniorum invadit. (7) Illi, qui ceteroquin 
nihil pro sanis fecerant , maximeque in eo peccaverant , quod 
pedem Tegea efferre ausi erant, neque idoneum armatorum 
numerum habentes, neque peritorum consilio utentes; in 
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cup Pumiipow, mug aüzóv qs vov xiviuvov xat Th 
iníüesty Datis zb Quvavóv ix có mparyudvey Dnbov 
mpbs vhy Éausüiv cuíovxy. — (8) "Agr qàe 7 avvidéty 
Pimepawonívsue obs mehsnious, dufuswot müvrev, 
cmouDE mpoe tà ymplow moocíguyow. — (v) Auot Av- 
xoUgyog T6 piv Uem Ppyxpuths Privezo sv mAs(- 
ccv, xui Ts dmocxtuTs vw 2' dviobw Lovggila piv 
ojAsvüg ixuplzuct, vy Ü' lmméww xr) uóvov dmí- 
xeitve, (10) Meco vto piv oUv cotaucr negunevela y on- 
adysvot, xtd) OU "Apyouc tle c3; olxelav dmixouic0n- 
cav. [n) 'O 2i AuxoUpyoc, pevrepioürlo Emi zi 
qiyovéw, Tupayevóusvog elg civ AcrÜxluova epi 
magaoxeudiy Prbrissos xa auváipsus uevk sv gm, 
(oc oix. dew chó» Oum mov Pxavelety Ex ve qopc 
viu xtvüUvou x^ euwmAoxze. — (13) O 9i fjneuis, 
ix vüo "EM dvalssiac, mpoqt, wopüÜw dum civ 
gta: xal «eva gratoc auüte ele vàe "Ajixhas xao: 
mavi ti) ezpaztüpact mpl uéoov fufeanc. 

XXI. Auxoüpyog 9i, Guxcaldpstvos mii v6U pfi- 
Jowzoc xtvOüvou votz foreudat xai vate oOote, atitoc uiv 
iEciv Ex tc moAtox , xazeld6svo vooc mii vb Me- 
ve).aiov 1ónouc, Éyoyv cooc mca oUx £Advzoue Guryi- 
Mov, — (2) 'Toic &' &v «7j moet auviezo, mposfyew «ov 
vov, tv', Ücav aUcois alor vo aüvünuar, vxoU0T xal 
minus vórtouc Paayóvzes moo ve moss Thy Oova- 
uy Excdvcoct, BAénoucaw imi cw Eoporvav, xaü' 5v 
Eig vico xóxov £y et ve moles 6 xorxpóe. (2) TÀ 
uiv ojv mpi tbv Auxoüpyov xoi roc AaxeDatuovious 
£y coUtot; $. (4) "Iva. 8 uh, xv. cán dvooup£é- 
voy, dvumó caen xad uod enero m untópeevaa , rov 
vroBtuxtfoy &v er, cv quc xai val xÜcv — (5) Ó 
83 xal mag! Arv vv mompyactlav metgeypisÜa. motziv, 
Guv&xcOvTEG X4 cuvoukitoUveeg dsl voUc d'rvoouuévouc 
t6) xórztov oic rvopiSou£vote xal zaoaOiDoufvow. (4) 
"Ex ykp Gv xatk móksuov xtióvwv obe mAs(ouc 
xo xxvi YT xal xav ÜdAavvav ogadoucty a vüv zo- 
mwov Dvagopat Biouidua0m Gi, mávruc, oU, oU cb vs 
qovóc, Gg sb mU Pyévevo, ywvgxetw — (7) o0 mx pou- 
quopti£ov v.s c6 «ómuv bro og, iv 09 frxola plv 
«iyw modItov, toca O Ev ute moAuaxate 608" Oxvr- 
zí£ov, oci udv Qagémt xal redeat xal víjsots curyoi- 
eut evuslotc, mori Ob md)uv, fzooic, Dott, yopzis, 
xwvÜuote: (8) vb G3 veJeuuiov, vate Ex 100 mtplé/ovroz 
Ütagopaic, EmsiDo xotovazut müctw dyÜpu mo, siciy 
«ocu. — (0) Móvox; ykp oUzw Buvazh, elc Évvotav dvya- 
qév 6v dyvoouuivur) cob, dxojovias, xuÜdztp xui 
movepov elpxeutw. — (10) "Eavt 9' 4$ sv xov qdct 
aou, Unio (ov vov 03, 6 Adroc. 

XXII "Irc yàp. Xsdovns zi uiv xaüokou ay iuatet, 
TtpUoepoUe Uxapyodce, xal «zukívne v zómotc Entzé- 
otc , xxx oos ài miouyoboTC Év aj: Üwryóonuc 
Gwop.Aous xat cuvindete zozouz — (3) T9) Ob müraucU 
mapozàbiovzos ix «6v mphe dvutohh: abi. uipUw, Óq 
xuAiivaut uiv K2porvae, vÜrvezat Ob vov mÀiito yoóvov 
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ipsa tamen pugna adversus invadentem liostem , saluti suce , 
quod quidem in ipsis fuit, non defuerunt. (8) Nam ut pri- 
mum apparere hostes viderunt, omnibus relictis impedi- 
mentis, ad ipsum castellum curriculo sese receperunt. (9) 
Itaque supellectile quidem et equis plerisque Lycurgus est 
potitus : sed militum vivum quidem cepit. neminem , octo 
lantum ex equitibus occidit. (10) Messenii, hac clade af- 
fecti, per Argos patriam repetunt. (11) Lycurgus, re bene 
gesta ferox, ubi Lacediemonem est reversus, instruendo 
bello intentus, concilia cum amicis agitabat : et Philippo 
exeundi e Laconica potestatem , priusquam przlii discrimen 
sSubiisset, videbatur non facturus. (12) Rex, castris ex 
Helia motis, populabundus agmen ducens , quartis castris 
Amyclas cum universo exercitu circa meridiem est reversus. 


XXI. Lycurgus, postquam ducibus amicisque suis neces- 
saria ad futurum certamen przecepisset , cum bis mille omni- 
no armatorum mann urbem ipse egressus , proxima Mene- 
lainloca insidet: (2) cum remanentibus in urbe constituit , 
ut sinum , qnod daturus ipsis erat, diligenter observarent ; 
eoque sublato, militem propere multis simul locis oppido 
educerent, et, qua minimura à Sparta abest Eurolas, ibi 
ante ipsam urbem copias in aciem ita dirigerent , ut fluvium 
spectaret acies, (3) Et Lycurgus quidem ac Lacedaemonii 
in his tum erant. (4) Sed ne propter memorandorum locorum 
ignorationem sequens narratio confusa et vaga , atque ut ita 
dicam, surda exsistat ; faciendum nobis, ut in rebus gestis 
commemorandis naturam simul ae situm locorum trada- 
mus. (5) Quod quidem ubique in lioc opere facere conamur, 
ut notis jam locis et in historiis priorum memoralis ignota 
connectamus componamusque. (6) Quoniam enim et terra 
et mari res gerentibus plerisque ignorata locorum discrimina 
et proprietates sunt fraudi; nos autem optamus, ut omnes, 
qui nostra legent , non tantum quid actum fuerit , sed potis- 
simum quo modo quzeque res gesta sit, cognoscant: (7) 
nulla quidem in parte omittenda nobis est locorum descri- 
ptio; nusquam vero minus, quam ubi bellica actiones ex- 
plicantur : neque refugere debemus , quo minus modo portu 
aliquo, aut mari, aut insula, modo aliquo templo , monte , 
agro, aut aliquo cognomine, | (8) postremo ceeli differentiis 
(quoniam harum notitia universis mortalibus maxime com- 
munis est) ad designanda loca, quibus quaque res gesta 
est,utamur. (9)Hac quippe ralione sola , ut ante diximus , 
àd eorum locorum cognitionem , qua adbuc ignorantur per- 
duci lectores queant. (10) Est autem locorum, quibus de 
nune agimus , nalura hujusmodi. 

XXII. Sparta urbs, si universam illius figuram spectes , 
formam habet rotundam : estque in planitie quidem sita , ita. 
tainen , ut ex parte ioca etiam aspera nonnulla alque tumu- 
los in se contineat. (2) Hane ab ortu przeterlabitur amnis 


! Eurotas; qui per majorem anni partem, propter aquarum 
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&6azog &ià xà uíysÜoc — (3) cup.balvet tob Bouvolc 
ig! àv «à Mevehdióv iezt , négav uiv elvat «99 mova- 
uod, xstaüzt Oi tT moto xaT& y euisptvis dvxzo) Ac, 
Gvza pay eiq xal Gusbdvoug xat Qurorpóvets UlnAous , | 
nuxsiaÜat Gb zi) mooc TY mOÀiv TU0 Trocu0400 Que T- 
amt xuploc, (1) &' ob q£gerat uiv 6 mpotignuévos 
motüuó, zuo üüchw th» t6U Aou Digaw Éoci 3 ob 
mÀziov zb sckv Ovkaenpuan, vptiov fuuvzzaduov. (5) Av o0 
cÀw duuxouid3y ÉGtt mouicüai xx! dyderxry zov ODi- 
Janmov, £x iiv elowUuany. Éyovea vl mólvs xul cole 
AaxsBatuovious Éxoluouc x«i mapxcetuufvouc, ix 
Seu BÀ cóv c& macupov xai voUc spl rüv Auxcücvyov, 
ixi cU Aópuw igrecO vae. — (0) "Epson kvz;vco 9£ «t 
mph voie Ücdoyougt xai vowürow ol Azxszawuóviot, | 
podlaviso vào Tv moTajov duly, imi vv urratU 
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copiam, vado transiri non polest. — (3) Illi autem tumuli 
quibus impositum est Menelaium, ab altera. fluminis sunt 
ripa, qua vergit urbs ad hibernum solis ortum : qui quum 
asperi sint diflicilesque superatu , et insigni altitudine , pror- 
sus imminent illi spatio, quod inter urbem atque Eurotam 
est interjectum, (4) Atque hoc intervallum uuiversum, 
cum ipso amne , qui per illud juxta collium radices labitur, 
ultra stadium unum cum dimidio nequaquam patet. — (5) 
Mac necessario transeundum Philippo fuit in reditu : ita ut 
urbem el Lacediemonios paratos instructosque in acie, ad 
levam haberet; ad dextram vero, tam amnem ipsum , tum 
Lycurgi copias, quae colles insederant. (6) Hoc amplius 
autem Lacedaemonii artificium istiusmodi erant commenti : 


Á PUMA i5 &v iyTxxv- ob vao | obstructo namque flumine in superiore parte, restagnare 
Laid Fs ix | La id Bowisv bLiosed b * As popa | aquam in illud quod diximus spatium, inter urbern et colles 
qevnüévros, oU ciow «oue tmzous, 3ÀÀ c3 àw coUe 1 ! as : 

mLobs Cuvasbv Tv duGalvetv, — (7) Auóneo dneeinszo, | Mierosptunt; entr ut per locum irriguum ne pedites 
mag' ajcky cl mapigevxy Um vole Aigous civ Büva- | quidem tuto vestigium figere possent, nedum equites. — (7) 
uy dove Buona paEoricouc xal uaxoouc adobe iv | Taque illud anum supererat , ut przeter radices montium et 
moon mapadiovat Tolg moAsulote. (s) Eig & BAizov sub ipsos colles longo et minime ad subsidiandum sibi invi- 
& dpQummoc , xat BouAeuadquevos uev civ gUwv, dvay- | cem apto agmine ductans exercilum, sese ac suos rex lio- 


xaiézaov Éxpwie ziv mxpóvcoys, o vola xt movicouc 
cou vipk tbv Auxoügyov dmó Tü)v xav Mivikátov zó- 
mew. (9) "Ava Gov oüv coUe ce [uta0ogogouc xat vobs. 
miXea0zÀe, En OE xodzote xal cobs "Dupuis, mpongs, 
Bike «dv mozxpóv, dx, El vob Adyouc. (10) *O 2à 
AuxóUoYoc, cuvÜstooóyw chw Ex(vottw z63 quiz mov, 
z90e uàv quU" éxusoU avpucunras froluals x«i mapr- 
xd)t mrpoc vov xÍvJuvov: vois Ob iv tT, moet x0 myuetov 
dv£ynvrw. — (t1) OO vevouévou, xxgauzicz sos moAzt- 
xQüc , oie emips)3s Ty, PDqov xuk và Guvzezapudivoy 
mpà 300 v&(j0uc, mrotoUvses Exi vd0 OszioU x£pazos obe 
izzfis. 

XXII, 'O 2 qDurzoc, éryiaas cote 752 sv Av- 
xoüpyov, và iiw mpUvvow uüroUe igTx& Tobc piafogi- 
gus. (s) 'EZ ob xai cuvíón cXs dgyàe ExtxuSeazfpc 
dxewÜsscUxL vob vxo vi)v AaxiDaukovünv" dcs xoi 
00 xafjoz aud) xoi vOv tózwv. abzote o0 xol quu- 
Ga)Xonfvow. (3) "Exe 2i cob; uiv mivaacás 6 DiAG- 
mos üniÉae vois dytviloufvots , $osBpsíae Éyoveas vá- 
Et, votg 2  "Duowig Urepuoaz £x mÀaluv Pxouiro 
vy Éoodov: (4) «óze 03, cuv£em, zou ai» maok cos dn- 
AMrexou pta0osóoous, Exapiveus v7, «6v " Dupuov xat 
mesa süv égeD osa , xoAAvamaatos EmpbeaUT vat xobc 
cb xÍvDuvoy" roc Ob zaupk v0 Auxoüpyou, xxTXTzÀa- 
qévvas vli v6) fxp£ei Urwnv EooBov , Friddvavus u- | 
qv. (s) Extcov uiv odv aücioy elc £xuxbv, Édheysav 
Gi uaxpü) mÀsioug: ol Oi Aotmoi Guéguyov clc mh» móAtv. 
'O 22 Auxoücttoc aros, vauic dyodlate 6oufisze, voxzop 
pz óMeroov xovásxro v3y tle mh máy mk ooZov. (c) 
«bOuzmro; i voe uiv Xós0uc tois DXupuste xaceAa Gs co 
«oue 8  süLevouc Cj xal méksaccAc, ixavfst mox 
cvv Sóvautw, — (7) 'Apazos 2i xazk vi» xaipóv coUcov, 





stium telis exponeret. (8) Hec Philippus animadvertens , 
collato cum amicis consilio nihil magis necessarium ex pre- 
sentibus judicavit, quam ut Lycurgum primo de locis circa 
Menelaium deturbaret, (9) Maqne mercenariis secum as- 
sumlis cetratisque, praeter hos Illyriis, trajecto amne, ad col- 
les ducit. (10) Lycurgus , Philippi consilio cognito, suos 
parare, et ad certamen accendere : simul iis qui in urbe 
erant,signum dare. (11) Quod ubi sublatum est in altum , 
extemplo urbanarum copiarum duces, sicut mandatum 
ipsis fuerat, urbe illas educunt, et pro manibus aciem 
instruunt; in cujus dextro cornu equites sunt locati. 

XXIII. Macedo, ut propius Lycurgum est ventum , mer - 
cenarios ire in hostem, et pugne initium facere jubet. — (3) 
Unde etiam accidit , ut principio certaminis Lacedaemonii , 
quos et armatura et loci ingenium adjuvabat, secundiore 
fortuna pugnarent. (3) Verum postquam cetratos Philip- 
pus subsequi illos jussit , e in usui subsidii a tergo pugnan- 
tium slare, atque ipse, circumductlis Illyriis, a lateribus 
hostes capiL invadere : (4) tum enimvero mercenarii qui- 
dem regis, prasidio cetratorum et lllyriorum feroces , 
multis partibus acrius ac fortius in pugnam incum- 
bere; Lycurgeus vero miles, ingruentis sibi gravis ar- 
maturae metu perculsus , acie inclinata fugae sese mandare. 
(5) Desiderati sunt ex horum numero fere centam : capti 
aliquanto. plures : reliqui in. urbem fuga se receperunt. 
Lycurgus ipse, avia pervagatus , noctis silentio cum paucis 
Spartam rediit. (6) Philippus IHlyriorum. opera colles oc- 
cupat : ipse cum expedito milile el cetralis ad. exercitum 
reverlitur. (7) Per idem.tempus. Aratus phalangem Amy- 
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dyow ix Ov "ApuxAow vy gAxr(X, GÜveTTUS T 
d)n vue món. (s) 'O piv oUv BaciAsbc, Gabe cov 
movaphv, (gíüptuz toig &ülovote xol miÀTxGTOiS, Lr 
8i coi iemeUot, Éoos tk Bapfa cüyv Ür)uov U^ aücoUc 
tob Bouvobc dagaAó Suet cà Sucjepíac. — (9) TGv 
8 ix v móAsos PmaAAoutvov Prystosiv coi, Ege- 
Epsdouct cóyv Uercknv, xa revoir aupemoxris 6Aoc y £- 
geaxépuc, xal vOv mE) eua Tüv epo oo davis uévov, 
(10) xz stegt coUxov cóv xeipy (DÜummrog GpoAoyoótke- 
vov mpocfonjua motíaas, xal cuvüuoEag toUg «v Aa- 
xsBaaovltov Vrreie ele vie miae, peri vaUva uale 
deguAGe vov Ebporeav, droupdvtt vois avoU gaAa- 
qicanc. 

XXIV. 'H2v 3i «c Ópag cuvayodowe &mavras, 
dveyxatiusvos abc60 acpaxonsorórt, mpl c] Ex và 
c:tvüjv Éojow iypAsazo csparonebeim — (2) xat 
cüpmTUAA TOV Soupévew mepióaoufvow cowücov 
«dízov, otov obx &v dOX.ov ci; eUpot, BouAdjsvos elc vàv 
qgav Te Aaxowucie mag alvi» vhv zóAw mouilcónt 
ch» sic Gnkáiw. (2) "Eccc ykp 6mi TZ. doyTs TOW 
mooetonjévoy axevüov, Uva dxb cric T syéac 9 xafüóAou 
cfi paemoalou ma parpervduevos Plon ss 77 AaxsBal- 
giovt , zóoz déyov plv vis móAeo, 800 u.dA «ava ata- 
Bou, Ex" aUrgu Ob xelpsvoc TOU morxuoU. — (4) ToUrov 
8 cup Saivet dy gd Ur ty móAtv xal sb. moruubv 
BA£moucxv mÀsupky megiéysaÜat nücav Gvó8o. perdon 
xal mavreAóx, dx pocizer vo 9 rl «oic x ongsvote toUrotc 
yigiov, ixintBów doct xol qiiUtg xo xaüuSpov, dua 
9b xal pho vs elaocqorgk xal các £aywyàs zv Ou- 
vápttoy &üguiie xeluzvow — (0) ése «bv evparronedei- 
cxvea dy abri), xat xaxagyóvea. «àv bnegxslj.evov 2ó- 
gov, oxsiv plv v dcgaei arpaTomsDtüety Ok cv 
apdütsty ^T móAsoe avpatoneóeUsty GE Ev xajAiaco, 
xpatoiva 7T zlaóSou xaitZc ÓwDou TOv ctv. (o) 
ID3» 6ye dOszzoc, xavxavpuTomtÜrUcae iv ToUTQ 
pev dagohsiac, 77 xacrk móbxg fufom vv uiv dmo- 
cxtuly mpox£atetAs , Tdv 8b Bívatuv. Pate Ev coc 
iDxvxíBot,, ebaóvortov vois Ex vis moAox. (7) Xgóvov 
pàv olv ctv. Bgaryov yes park 9E calcu xoivas dni 
x£ozc, 3s motodpurvos liv mo &(av og émi "Téyeav. — (8) 
Xováiyag 8 cos tóm, dv otc "Nvriyovos xat KXeop£- 
vag auvtarísavzo «àv xivDuvov, atco xaxtavQatomé- 
Beuoe. (9) Tg 9 &e Ürácap.evoc toUe TÓmOUG, xai 
Qócag coi, Üroig EQ  Éxatípou vU Migov, àv 5 piv 
"QXuportoc, 62" Edae xadMtvat, pet vara pore, aved- 
fonomadpevos vi ebgxylav. — (10) "Agxdputvos 9' eic 
'Téyeav, xot Juguporeohiiaue mücay ch claw, xxt um 
quura motnadgvos EU "Aprouc Thy Topsav, xs pex 
zs Suvdytoe rig Kópwóov. — (ur) Ilagóveov 6b xai 
mgeabsutü mapá tt *Do3tov xzt Xiov, egi 2wxAd- 
ette xo moAfuoU , y gnuxcioas coUo , Xd GUYUTCOXOL- 
fci, xal qoae, Écousoc sivat BuxAUecÓat xul vov xal 
má mrpoc AlxonAoUc" coitouc yàv éztumt, Bwive- 
cla xtÀrügue xxi oi AlvwAoig m&pl t7 Surootox. 
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elis ducehat : (8) quo ad urbem jam appropinquante , rex 
transiit flumen , et cum levi armatura cetratisque et equili- 
bus in subsidiis mansit, donec graviter armati juxta colles 
ipsos angustias viarum sine periculo sunt emensi. (9) Co- 
nantibus interim oppidanis subsidiarios equites adoriri, 
magno excitato certamine, ita fortiter pugnarunt cetrati , 
(10) ot etiam hac in parte non ancipitem rex vicloriam 
consequeretur : qui, fugatis Lacedeemoniorum equitibus 
ad portas usque, mox amnem Eurotam sine discrimine 
fransgressus , phalangis suce agmen extremum cogebat. 


XXIV. Quum vero hora diei omnes jam de recipiendo se 
admoneret , coactus eo loci considere Philippus, in ipso exitu 
angustiarum castra est metatus, (2) Eveneratque forte for- 
Luna , ut viarum ductores ejusmodi locum ad castrametatio- 
nem caperent , cui similem alium nemo inveniat , habens in 
animo przeter urbem ipsam facere in Laconicam impressio- 
nem. (3) Venientibus namque Tegea, sive omnino ex me- 
diterranea parte Peloponnesi, in aditu ipso illarum faucium, 
cum Spartze jam appropinquas, ad duo ab urbe stadia in 
fluminis ripa locus ille occurrit: (4) cujus lateri ei, quod 
urbem fluviumque respicit , longum ac difficile jugum pror- 
susque inaccessum przetexitur. At super istis preeruplis cau- 
tibus campus est planus, terrenus , et aquarum copia abun- 
dans, ad introducendum pariter educendumque militem op- 
portune situs: (5) ut, qui ibi castra posuerit, et imminentem 
collem semel occupaverit, consedisse in tuto dici possit, 
quod ad propinquam quidem urbem attinet ; simulque com- 
modissimo loco, quandoquidem et aditum faucium et trans- 
itum in sua habet potestate. (6) Ceterum Philippus , post- 
quam ibi extra periculum quievisset, postero die, praemissis 
impedimentis , in locis planis aciem in oculis oppidanorum 
instruit: (7)et,quum pugnandi potestatem ad breve tempus 
fecisset hostibus , mox detorquens aciem in alterum cornu, 
Tegeamagmen ducit. (8) Utad id locorum est ventum, ubi An- 
tigonuset Cleomenes olim pugnaverant , rex stativa ibi habet: 
(9) dieque insequenti loca illa contemplatus , post rem divi- 
nam factam in utriusque collis vertice , quorum alteri Olym- 
po, alteri Evze nomen ; postrema acie valide firmata , Tegeam 
contendit. (10) Tegeze quum przdam omnem curasset di- 
vendi, itinere dein per Argos habito , cum universo exercitu 
Corinthum pervenit. (11) Ibi quum adessent Rhodiorum 
el Chiorum legati, de componendo bello missi , his legatio- 
nibus operam rex dedit : et, simulatione usus, quum pa- 
ratum se diceret et nunc esse, et jam pridem fuisse, ad trans- 
igendum cum .Elolis, eos dimisit, jussos, cum eisdem 
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(12) Auc 8b xxtaÓke sl; b Afymov, Piriyvero mepi 
90v, Éyey ze mpdEet, BAosypeacé£pas £v voie meg 
qoxí2a ázotc. 

XXV. Kack 8l «bv xaiphv coUcov, ol respi cüv Acóv- 
atv xai Meyaléay xal EHroAsuatov, Ízt menewpévot 
xavax)isoüat «bv d'Oumov, xal Aócety tip TotUTU 
góp tke mpoyeytvrpié£vag &uaptíac, iviCaAov AóYouc 
tlc xs ToUc TiXcauatie xal vob £x 90 Aeyouévou rapi 
«oic MaxsBóav derfjaoc* (2) 8t xwBuvedauot adv 0xio 


Tv, érveras B' aüvoig o)Biv vw Duxaluv, o0b 


xou tovt vàtc Jalac ve vervouévac aüxois 2x vov £0t- 
cuv, — (3) &' Gv xpotuvav vouc vexvlaxouc , curo 
gívexg Ppyegrisac Dvapndtety uiv vào «Ov. imgave- 
aváxoy ouv xavaXissu, ix6dXety O3 che 00pac xal 
xavaxózttv thv x£outxov v7; 00 Base aüAze. — (4) 
"Toóvov 823 cuy.6atvóvtov, xal Tac vóAsoc GAns dv 0o- 
6m xa vaoxy, xa0sscomm., dxoóaas 5 dDÜuzmoc, 
E péTk oxouUT, ix 309. Aeyalou, O£tov clc civ tróAw. 
(5) Kal auvaraiv &lc xà üéazoov cobc Maxs2óvac, và 
plv zaprxdAei, ck 8 énén)nere üt irl «oic xenpa- 
quévoi. — (6) BopóGou 2' Óvcoc xal xoXXT, dxpta(ac, xal 
Gv ulv olou£vay Octy dyatv xal BaDOetv cobc. aizíouc, 
Gov Oi OtadecUat xal jn Bevt uva ucaxetv- (2) zo judv 
Umoxpiüele og memtwufvoc, xal wxpaxahícag mdv- 
Tac, ixaviÓs- aapUc piv elo vou doynyoUe t7 
xtv,reu eovdvac , ob moocrouücie Ob, Ovx càv xat- 

óv. 
XXVI. Meck 83 cy coord, nóczy ad plv iv 5 
Qox(àt mpopavetaat mcpdteus , SgmoBuruode cwas layov. 
(2) Ot 83 zepl cv. Asóvztov, derwoxóto vk dv adtoic 
Oxnioac , 96x cb ueni aot mpoypetv z&iv éxtvoovpié- 
vv, xa xégsuov Emi xbv "Ate" xal Gremspenójurvot 
Guy jg Ux ExdAouv aüzüv Ex T, KaaxBoc , dxoAo tU oevot 
cv vspi oye dmopiaw xal Buc pmaciav ix ze mpbe 
hv Bucüéa Biamopüc. — (3) Euv£Gatvs 81 rbv "Am 
mezoU oat cv iy Xaxiot Gurzoi6dy Iouetaa zuxiri- 
po» 69 xxÜxovro, ajsi. — (4) Tóv gdv ko Baca, 
vfov fct xat cb mÀsriov óy' abzbv dvca, xal uror 
xógtov, dxtOsixvug* zhv Oi vüv mpaudsty yetotspuoy, 
xai vhv vi)» ÜAuov iLouciaw, el; faurbv Émaviyr. (s) 
Atóxsp ot ce dxó MaxsZoviaz xai GaveaMac Exurcizat 
xal y etpurzal 7,» dvaopAtv £xotoUvro spbe ixstvov, at 
Tioxavk mA» 'E)AdDa mous Ó Toto ymplegact xal 
Tubzie xal Oupraie Pm Bougb uiv dyvnpóveuov toU 
Bac£toc- cb 8 Glow aücoig X» xxl «b züv AmEXIG. 
(0) "Eg' oi & dbÜumzoc, muvüavópavoz, mat piv 
£0 ex ate , xal 0207 £93, osos «0 vvyvóuevov* ce xal 
ma0X mÀsupkv Óvroc "Apdrou, xal mpxypacuxie dcep- 
qaAou£vou cl» ümó0icw: dJX éxagitpet, xal mraw 
dnos Tiv, En c ofprcat, xal érl molac Urdgyet qvó- 
une (7) 'O 9 ' "Axe, dqvoGv ck xaz' abrby, ri- 
metpévog 02, &v elc Gli Div, «ip Dim, rávrx 
xatk vh Éxuzoo vwopny Gwucfstty, opas , vois mpl 
«b» Acóvxtov Enixoup/cev, Ex ze XaAxi2oc. — (8) Tla- 
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JEtolis pariter de pace agere. (12) Ipse ad Lech: de- 
scendit, et ad trajiciendum se parat; spem habens rerum 
quarumdam majoris momenti in Phocide conficiendarum. 

XXV. Circa idem tempus, Leontius, Megaleas, et Pto- 
lemceus , sperantes adhuc terreri Philippum posse, atque 
hoc pacto delicta sua priora fore tecta, apud cetratos, et 
eos qui more Macedonum Agema dicuntur, bujusmodi 
sermones jaclunt : (2) pericula quidem pro omnibus ipsos 
adire ; ceterum nihil juris prorsus ipsis jam esse relictum ; 
ac ne predam quidem concedi qua ex more ipsis debere- 
tur. (3) His verbis animos juvenum ita incenderunt , ut 
divisi in cuneos praecipüorum ex amicis regis diversoria ag- 
grederentur, et fores quoque regii pratorii revellerent, et- 
gulasque effringerent. — (4) Quo facto, quum trepidationis 
ac tamultus plena jam omnia essent in urbe , Philippus, re 
cognita, e Lechzaeo in urbem ingenti celeritate accurrit. — (5) 
Deinde convocatos in tlieatro Macedones, partim monere , 
partim , propter illa quie facta erant , universos increpare. 
(6) Orto autem tumultu magnaque perturbatione, quum alii 
dicerent , ducendos in vincula czedendosque seditionis aucto- 
res; alii, dimittendos, ac veniam dandam; (7) tum qui- 
dem dissimulata mente sua rex , tamquam effecisset quod 
voluerat , cohortatus omnes , concione discessit : gnarus pro- 
be, quinam primi seditionis incenlores exstitissent , verum 
in praesentia dissimulandum id sibi esse ratus. 

XXVI. Composito isto tumultu, rerum Phocide imolien- 
darum occasio, Philippo ostensa, jam impedimenta qua 
dam monstravit. (2) Leontius vero, postquam vidit omnia 
sua consilia frustra esse, de salule jam sua desperaus, 
Apellis opem imploravit : miltendisque subinde nuntiis , 
quibus significabat ipsi, quantis diflicultatibus atque in- 
commodis ob susceptam cum rege simultatem circumve- 
niretor, e Chalcide eum arcessebal. (3) Apelles autem, 
dum Chalcide morabatur, licenter omnia et pro libidine 
agebal. (4) Regem enim, utpote juvenem admodum, aucto- 
ritate sua plurimum regi, neque habere ullius rei potesta- 
lem, persuaseral hominibus : itaque administrationuni 
omnem rerum et summum imperium ad se trahebat. (5) 
Quamobrem et , qui per Macedoniam ac Thessaliam in ina- 
gistratibus aut negotiorum procurationibus erant constituti, 
ad ipsnm de omnibus referebant ; et Griecize urbes , in suis 
decrelis, et in honoribus donisque deferendis, levem admo- 
dum regis mentionem facientes, Apellis nomine primam pari- 
ter et imam ceram complebant. (6) Quze Philippus quum 
intelligeret , etsi rem indignam neque ferendam sibi dudum 
existimaveral (przesertlim quum Aratus etiam fodicaret illi 
latus, et exsequendo proposito suo sollerter intenderet ), 
sustinebat se tamen , adeo ut, quid moliretur, aul quid in 
animo haberet, nemo omnium sciret. (7) Apelles igitur, 
Philippi mentem prorsus ignorans, haud dubitans vero, 
quin, ubi semel iu conspeetum regis venisset , omnia ex 
animi sui sententia esset confecturus , ad ferendum Leontio 
auxilium Chalcide proficiscitur. (8) Quo Corinthum ad- 
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gxevouévou ài si; Kopv0ov «uzou, uem amouaty 


oi vei óv Aióvetov xo IIcoAspaiov xai Meyaéav, 
Gutsq dypeuduse tO vE mtrkTRGTUN xai Ow d)Junv vOv 
imuxwicckvom Guorudcew. (0) levoufves 0i cis 
zicó2ou zoxquéze, Ovk tà mATÜO. TOv dmuvvrGVU 
dyysdvon xa avguuotiv, Ts poc vd aUXdv b mpo- 
uprafvo süífs ix moptíac. — (10) BouMouévou C' xi- 
UU xaTzk ch mpoysjevnufens cuvíüsuxw eimivat, 
msapuxacig,s vts TOv Pabooig ev xavk 10 cuveevequi- 
vov, gí(ra«, oUx tüxxipts Éyew vüv faga. (ir) 
Zeuoficis 21, xa Buxmopr sas in moluv q odvov Dix zo 
maodoozow, 6 uiv "Ane)ge inavt Btcerpaikévos* 
vi 2b )oweot mapxjp7Ua mávess dmíjbeov dm acu 
mgoyxwnz, (iazs và veArucuiov póvov put vU lDlov 
mtai2toy slze) ety elc chv uico watdiuse.. — (12) Boz- 
gs vào 9h mdvo wuip mávtac uiv dvüpoymous 6x 
xix bout xa medAy vxmetuoDat* puasza Bb vole 
iv ruis fuauksiow. — (12) "Ovztoz vp clatv obrot rapa. 
"mmt vais imi ví dGaxlow Viso. — Extval ve 
3o xazk thy x60 dyrolLovcoc Boóknatv, &prt y axouv, 
xai xa pzucixa vd)axvcov lay oougty ot zs Trepi vc aA 
xatk và 2d) [jagükieg weüua yaxdova, xai rexok mo- 
Cas Dante vérvoveu. — (4) 'O 62 MequAéac, ózív 
maupk GuLaw ixGalvousaw abo; thv Pmuxoupirw civ 
xack zb» Ame), gdfou mine Vw, xxl mpl 2pa- 
cuàw iqÍveo. — (15) 'O 8' "A xXc En a3 te muvos- 
cíac xal rouxUva «Uv Ttudw mapriaubdvico* ci) Ol 
Bux6ouMow xal ve puU' fufprw cuymtotoopüc, o) 
uezetye. — (10) "oz 2 EEzc fafonie 6 Baciebe emi các 
xavk hw QDuxióx modit müÀw ix T00 Atyatoo 
* motoUjsvos Tüv mwÀoUw, Émtamüauco cov "AmEÀNT. 
AuaecoUne 9 auzip vr EntboAT, oUcoc dv ad0ie 0; 
"EAaxelac dvéacosot. 

XXVIT. Kar 2i cvv xatgów voUrov 6 MejzMac 
tl và. AU vas dmejOpnrs, xxcxÀtmów tóv Aróvctoy 
Érroov có clot cokvctov, — (2) "V&iw £' £v cxic "A0£- 
vais GTpaTrqow 69 TposOrhaufwow uüTbv, utTn)Ós 
mtv tlg rà, Chou. (3) 'O 8b facUebe, dvxyfcls 
ix tO xurk Rijbaw cómew, xatimiruct urTk TOV 
ÜümauamioTOw rl; vov tO) Xixuevieov Jagévx* xdxtitv 
dvabks sl; vhv moAtv, vob piv dgyovzus maprcfauto, 
mpà; 0i «bv "Apatov xataAUcac, età coUo0 Thy T- 
quw Pmoiico Ovxyorriv, zi) 2. AmeAAT, auvézate mÀriv 
zig Kopivüov. (4) lMÉpogmtcóvrom Oi cO» xavk Tv 
Mequiéav adzi) , cous udv zt)caatks , ov fisico Acóv- 
ctc, el; chv TotguMav GpxmésssUs uev "Faupiovos, 
Ox tog yptlag xuvemetyoUcHe voUTUv Oi doopuw- 
cdyzew, dmayaysty ixérucs Tóv Arovtwy mpüc tÀv 
dvaGoyfs. (5) Xuvívrtz 9 oi mekaatu 50 qeqovoc, 
Üuxmeeyaévou cw mpbe aüroue tU) Atovriou, mgt- 
aGzuTke Üamisttav mobe vv BacUin* mu paxaAov- 
aii, tb ulv mobs do mt mmolzzas hy drarorply To 
Atovxion, uh jepis aoc» movíaaa at thy Unio tw 
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' ventante, Leontius, Ptolemaeus et Megaleas, qui cetrato- 
£motuvo xai e oizuvay obs víous ti; T)jv dmdvRGtV | 


rum et aliorum corporum nobilissimorum przefecturas obti- 
nebant , summo studio et assiduo juvenum hortatu effece- 
runt, ut obviam illi prodiretur. (9) Quod quum multi et 
duces et milites fecissent , fuissetque ejus introitus in urbem 
affectata quadam pompa celebratus, ipse ex itinere confestim 
adaulam perrexit. (10) AL ubi ad regem, pro veteri sua con- 
suetudine , recta vult introire, unus e lictoribus , cui id ne- 
gotii fuerat mandatum , retiuuit, non vacare, dicens , nunc 
regi. (11) Novitale rei insolilze conturbatus Apelles, et diu 
quid faceret dubitans, pedem tandem anxius et confusus 
referre : ceteri palam ab ejus comitatu dilabi, ut. ad extre- 
mum pueris dumtaxat suis stipatus hospitium ingrederetur. 
(12) Enimvero, quum in universum omnes mortales parvis 
momentis et. sublimes evehantur, et rursum dejiciantur; 
tum in eis qui regum aulas colunt , id precipue locum ha- 
bet. (13) Plane enim similes isti sunt calculis , quos in ta- 
bulis caleulatoriis est videre : nam ut hi, pro lubitu calcu- 
lantis, modo chaleum (sive oboli octavam partem) valent , 
modo talentum, ita etiam aulici, ad regis nutam , beali aut 
miseri repente exsistunt. (14) Megaleas, postquam adeo 
praeter opinionem ea spe auxilii, quam in Apelle posuerat , 
destitutum se videt, metu plenus fugam occupare cogitat. 
(15) Apelles vero ad ecnam quidem et. id genus honores 
admitlebatur : at in deliberationibus habendis, et in diurna 
regis conversatione, nullus erat ei locus. (16) Proximis 
diebus, in Phocidem ad ea exsequenda, quee dudum mo- 
liebatur, trajecturus e Lechzo Philippus, Apellem sibi 
comitem adjunxit, Postquam vero ad irritum spes illa ei 
cecidit, ab Elatea rursus est retrogressus. 


XXVII Quo quidem tempore Megaleas, derelicto Leon- 
tio, qui pro viginti talentorum summa fidem suam ejus 
nomine obstrinxerat, Athenas concessit : (2) deinde, quo- 
niam à magistratibus Atheniensium non admiltebatur, The- 
basse contuli. (3) Rex, cum satellitio suo Cirrha profe- 
cetus, ad Sicyoniorum portum naves applicat : mox ut in 
urbem. adscendit , quum principes civitatis hospitio illum 
invitarent , comitate illorum non usus, ad Aratum divertit , 
el cum eo omne tempus transigebat ; Apellem vero Corin- 
lhum jussit navigare. (4) Mox cognila Megalee fuga, 
celratos, quorum dux erat Leontius, in Triphyliam cum 
Taurione , tamquam opera illorum in aliqua necessatia re 
usurus , mittit ; statimque post horum discessum Leontium 
ad luendam pecuniam, pro qua spoponderat, in vincula 
duci jube. (5) Qua de re certiores facli cetrali per quem- 
dam a Leontio missum , regem per legatos orant , si propter 
aliam causam aliquam Leontium duci jussisset , ne ipsis ah- 
sentibus de accusatione illius vellet cognoscere : (6) alioquin 
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Eyxakouufenw xolcw* — (o) £l ££ d, Uxt vouaooct us- 
quiate vexooleyepeisQat xa xazavreuaxsat)as mrávrec 
&tyov vo dei cv cotaxócry leryopiav MaxsBdvec mobs 
Tobc Bacüeig: (7) sl 3 pho ch iv[óny 709. Mzqa- 
Mou, Bizt vk yofuaca xxck xowbw slesvébgxxvtes, 
Éxxlaouaw abro. (8) 'Tüv uiv oJv. Asóvrww 6 Baat- 
Abe, mapoluvOric, Ürrov 7| mpofüero, &xk civ aU 
meXcaatiov quleciulav, émaveliero. 

XXVIII. Ot à? 29k iw "Po2tov xai X(ov xg£- 
a6cts ExavTxov ix tT, AltwMac dvo de ct mimotmaévot 
egiaxovUnk£pouc , xoi mobs vàc OuiAdaste Éxoluoue oí- 
exovitg slvat obs AivoAoug: (3) xo vevavu£vot 
[mhv fii£oavs, elc dv diEtouv civ Our mov dxaviziont 
pog tb 'Píov, Ümiryvodusvot mwávix movie vobs 
Alzw)ob, i' $ cuvü£cx: hv slyvav. (3) 'O 6b 
qbO)zoc, OrLiutvog ve dvog is, coi uiv cup ots 
Éygayr, Quxsacyiy, mésmety tls Fházpus vog Guve- 
£geócovvag xai BouAeucou£vouc (mio i7. mpàs Alww- 
Aebs Buxkócres abroe Q ix x90 Acyalou xacír)suss 
Esuztguiog slg zke Ilávpac. (4) Kack 6b xbv xatghv 
a6Uroy ÜxigcoAui vtveg dvemtpgUnsav crpbg aüców ix 
cU xath Th» OexiÓx xómov, mapk To MeyuMa 
Bvxreegeógevas mobs vooc Alttobe, iv ode dv maod- 
xXna; c& «Ov AlzoMOv, Üxdsciv xal ufvetw £v «65 Tr0- 
App, Ourt và xxv xbv. DoÜrmov Da, ets Pai 
&ik cy dry opns" pos E rodcots, xavryopiat tic 
cd BacOius xxi Aoopía: eUwmegOng Tmav. (5) 
"Avaqvouc 83 vaíruc, xal voulaxc mávruv «Gy xxxiv 
dgyryow £ivat cv "Amt, xoUrov uiv eüffec, Qu- 
Yaxhy meptrcfaa, anota ues omou?fis elc T 
Kógiüov, &yx 83 xal cüv viov aücoU, xxi cv ipoyu- 
vov. (c) "Ext 21 cov Meyadéav. elc «àc Gjóac AM 
Eav3pov Énepeye , mooctátac d'retw abxbv Ex vs doy s 
The hv Epponv. — (7) "Toa 2 "AX edv2pou «b mposva- 
fiv movícavrog, oUy Ünfutte Tv mol 6 Meya- 
Mas, àXX abc mporvtyxs và, gius. (8) Meg 
i che acis fudpue cuví£Ur, xal 5v "AmeUX, ueva- 
AMzat cov fiov, dux G3 xa bw vlov x sov. Épógevov. 
(9) OlUzot uiv oóv, c7 ápuoLoUchs Tuyóvtio xuu- 
cpogzs, bmw vüv fiov, xul udJuava QVk rhy clc 
"Agaxov vevop£vry df atziv dafIvqevav. 

XXIX. Ot 2' AizoXoi «à £v £eztuDov zovíoacüat 
hy ilpivny, mislójsvot c6) moie, xal map Gogav 
aücoig mpoyupodvruv TG» mox[advov. — (3 'EAnt- 
cuvite Xp óe mexiDG) vrmin y osazo0at ci) Qut, 
Gk c6 hy huxlay xal civ dusplav: zov uiv üz- 
xcov eloov zÉ)svov dup, xal xazk vg imi6oAue xal 
xaTk «kc zpdzetc* aUrol 8» idvegav tUxacamoóvrtot, 
xa maiZapuoUete, Év vs. voie xatk apo xal voie xa- 
oou xodruacte, — (3) " Aix B3 mponztrtoí rc nüoi 
T tt mipib voUq méÀvuoTe Yivopivzs TapuryTc, xol 
e Tí» mepl vov "AmeAAT, xxl Asóvztov dmwAslac, Di- 
míouvcec puéya ct xa Sus epic xivnus zipk cv a0Xdv 
elvat, mgiÜxov Ümsgmi£uevot 3v (mi x0 "Diíov ca- 
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in suam maximam contumeliam et contemtum ipsorum 
omnium id fieri putaluros : sic enim Macedones cum suis 
regibus libere loquendi potestatem semper habuerunt: (7) 
sin autem ex causa sponsionis pro Megalea ductus foret ; 
paratos se esse, collatilia pecunia id nomen expungere. 
(8) Offendit gravissime regem tantus hic cetratorum erga 
Leontium favor ac studium : proptereaque cilius, quam 
habuerat in animo, e vivis eum sustulit. 

XXVHI. Inter hiec Rhodiorum et Chiorum legati ex Ato- 
lia revertuntur, pacti inducias ad dies triginta : et, inclina- 
tis ad pacem faciendam animis ;Etolos esse, nuntiant. (2) 
Quin etiam diem certam iidem constituerant, ad quem ut 
Rhium Philippus veniret postulabant : omnia facturos esse 
4Etolos, quo pax conveniat, promittentes, — (3) Rex , indu- 
ciis aflirmatis, per literas cum sociis egit, ut legalos suos, 
de pace cum .Etolis facienda tractaturos , mitterent Patras : 
quo etiam ipse e Lechaeo post bidui navigationem pervenit. 
(4) Eodem vero lempore epistole quidam Megalez ad 
eum misse sunt e Phocide , quas ille ad 4Etolos scripserat , 
hortans, ut in suscepto bello forliter pergerent : Philippi 
enim res, deficiente commeatu, plane esse profligatas de- 
ploratasque : ad haec criminationes quiedam in regem et 
probra erant subjecta , quie odium Megalei in ipsum palam 
facerent. (5) His literis lectis, Philippus, omnium malo- 
rum caput Apellem esse nihil dubitans , extemplo custodi- 
bus circumdatum , cum filio, et cum puero quem in deliciis 
habebat, Corintlium misit. (6) Alexandro etiam imperat, 
ut ad Megaleam persequendum Thebas iret, et de ea pecu- 
nia, cujus nomine sponsio facta fuerat, diem illi ad magi- 
stratus diceret. (7) Et Alexander quidem, quod jussus 
fuerat , exsequitur : sed Megaleas , non exspectato rei exitu , 
manus sibi intulit. (8) lisdemque diebus Apelles quoque 
una cum filio ac puero delicato mortem obiit. (9) Hic fuit 
istorum hominum finis, anteact:e vitie, maxime aulem 
insolentie , qua in Aratum usi fuerant , conveniens, 


XXIX. ;Etoli, ducebantur illi quidem studio pacis, ut 
quibus esset jam bellum grave , quum nihil quidquam ipsis 
ex volo succederet, (2) Nam qui speraverant , cum Philippo 
sibi tamquam cum puero infante rem futuram, et propter 
ielatem , et propter rerum imperitiam ; Philippum quidern , 
et in suscipiendis, el in exsequendis consiliis, perfecta 
welatis virum erant experti; ipsi vero tam in singulorum 
administratione , quam in bello universo, nullius momenti 
homines alq[ue puerilis ingenii apparuerant. (3) Simul 
vero ac renuntiatum ipsisest de motu cetratorum, et de 
Apellis ac Leontii interitu; magnam aliquam ac difficilem 
seditionem in aula regis excitatum iri sperantes , constitu. 
tum diem conveniendi ad Rthium dilationibus producebant. 
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qBésu» fpdpav. (4) 'O 9à dbÜuzmoc , dap, ém- 
Aabdusvos vis mpogáatue vare, 8k «b Üagpriv emi 
e moM£qup, xul rooBuaygos dxorplótcüut vàc Dux- 
Jócets, tovs mapaxaéaus voc drrvenxdvas vOv Gupi- 
pg, ob «k zgàs Quxóssts modas, d))k «à mpix 
cv nO)suov, dyyürle ad0i; dménAsuasv els àv Ko- 
gov, — (5) Kal cobc plv Maxsbóvac 6i. Gereaas 
dméluse mávrug tlg T3» oixt(av, mapuyttp.daovsae" 
ajrh, à! dwayÜrlg ix Keyyptv, xal wapk vl "Ac- 
audhw xogicürlg &v Eüpimou, xavínÀsuctw slg Anpz- 
spuia — (0) xàxei IIcoAequatov, 6c dv Eri Qon T 
cüw mpi vv Asóvrwy Évatpela , xpívas iv «oic Ma- 
xibócw, àméxruwe, (7) Kavk 8b voc xaipobo voó- 
couc, "AwlGac uiv, sic "IeaMav dgGeÓXmXóx,, dvse- 
expxzoníbrur vaig viv "Poyaloy Guvduzat, gi xbv 
YláBov xaAoUgsvov vorauóv* — (8) "Avtíoyog 9i, và 
mÀdisra pápn Kom Xupíne xactovpauuévoc, auti 
elc mapzyetuxclay dvéAuct* Auxoüpyos Ó 6 fncUuebe 
zGv Aaxshawuovioy elg AtzwMay. Éouys, xacamAavti 
cdb, "Egópous. (») Oi yàp "Egopot, mposmecoóc7 
aii iysuacüe Ovx Gor, (x pélAovro, aUToU vtwrtt- 
gltttv, düpo(cuvess cobc víoug vuxtbe, XA0nv Emi chv 
olx(av* 6 àb mpontotópevos , Üseyiionas pascit cv Dlov 
olxexóv. 

XXX. To) àb yupivog Emtyevou£vou, xal d- 
AGemou pw xo0 Baeudoc slo MaxsDov(zv dmr)a- 
quávou, «63 8' "Exnpáou «90 axpavnyoU viv "Ay atv 
xaxaxegpovnyévou udv Ub «iv mokezuxiiv veavíaxav, 
xavepvoguévou Bà ceMuoc Urb xüv uisüogópnv , oz 
inuiüdgyst sois mapa yeog£vous odtlc, obe Tiv Écoi- 
pov o0!) mob cl» vU yroas Borünav. (2) Elc à 
fAépac THlupiac, 6 mak vv AlzwAiv dxeata)évos 
csprviyoe coe "Hslou, Éyow AlvwXGw elg yUouc 
xxi cpuxxoc(ouc, xa «oue Gv "HAsímv uicüopópouc, 
&ya. OE voírot moetxobs mskobe uiv elc guMouc, lx- 
msi Bl Dvaxootouc , (az elvat vobis mvea elg vpia/i- 
AMaue* (3) o9 gaóvov ly t&v Aupalov xai doapatéev 
Guycy e Enópüet opa, dO xa cy 1v Wazgaiéov. 
(4) Tà 8b «zAeucxiov iml 79 Dlawayaixóv pog xaAoó- 
pitvov Enurtpaconsüeucue, vb xiluzvow Üümip ve üw 
Tlazpax£ooy xot , 8ou m&oav vy érà «5 'Piov xal 
Xy Eck Atquoy xedagévzy qopav. — (5) Aomiv ad uiv 
mug xaxomaücUcat, xol p3, vuyydvoucat Borüsiac, 
Bucyspüx mposrtgow mob và« sleopde ol Ob cpa- 
mean, züiv Oeovlov ma psxogévov xal xaluacspouv- 
^w, 3b mapamidotoy ixotouv mpl và Bovüeiue. — (o) 
"KE dyoiv 8E cic cotairr dyzamodóstos Tryvogévne y 
xl cb tipo pol Gne ck modyuaca, xol véAo, Ou- 
As cà Levuxóv.  Tlávta 8b vuUra GuvéÓawe vqiyve- 
cÜx. &uk vA UU mporscÓsros dOuvauíuw. — (1) "Ev 
eovadcn B' Óvceoy Blafiécet civ xaxà cols "Ayatobc, xat 
^w s pówov 39r, xaÜnxóvcov, "Exijpzvos adv dxesiüievo 
chv dgyAw, oí 9 "Aymol cT Ücpsíne dEvapyopévns, 
cxpacvnyov abrGv "A pavov xaxéavnaaw vov mpeabürepov. 
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(4) Eam occasionem lzetus arripiens Philippus , ut qui belli 
exitum sibi sponderet faustum , quique jam ante constituis- 
sel impedire quo minus fedus ferirelur; hortatus socios 
qui aderant , ne pacis , sed belli curam susciperent , sublatis 
ancoris denuo Corinthum petit. (5) Deinde, venia Mace- 
donibus data, ut per Thessaliam hibernatum in patriam 
concederet; ipse Cenchreis profectus, Atliczmque oram 
preetervectus , Demetriadem per Euripum navigans appulit : 
(6) ubi Ptolemzeum, 5olum jam relictum ex omnibus qui 
ejusdem cum Leontio societatis fuerant, Macedonibus de 
causa ejus cognoscentibus , capilis pena affecit. (7) Hoc 
est tempus , quo Hannibal , Italiam ingressus , circa Padum 
fluvium castra castris Romanorum opposita habebat : (8) 
et Antiochus, redacta in polestatem majori parte C«ele- 
Syri, in hiberna se recepit : Lycurgus vero , rex Lacedze- 
moniorum , metuens sibi ab Ephoris, in .Etoliam confugit. 
(9) Falso namque crimine delatus ad Ephoros Lycurgus 
fuerat , quasi res novas moliretur : qui propterea noctu con- 
gregatis juvenibus ad domum illius adierant : verum is, re 
prius intellecta , cum familia sua periculum preeverlit. 


XXX. Quum autem ineunte hieme n Macedoniam rex 
esset reversus, et Achzeorum prztorem Eperatum miles 
quidem Achaicus contemneret, mercenarius vero prorsus 
pro nihilo haberet; nemine imperio illius obediente, nul- 
lum erat ad defensionem finium praesidium paratum. (2) 
Idcirco Pyrrhias, quem JEloli ducem Eleis miserant, ha- 
bens secum JEtolos ad mille trecentos , et mercenarios Eleo- 
rum, praterea e civilibus Eleorum copiis pedites circiter 
mille, equites ducentos , ut in summa constaret illius exer- 
citus e tribus fere militum millibus; (3) non solam Dy- 
maeorum et. Pharzeensium agros assidue populabatur, sed 
etiam Patraensium : (4) ac tandem Panachaicum mon- 
tem, qui vocatur, qui Patraensium urbi imminet, suo 
milite insidens, omnem circa regionem, et qua Rhium, et 
qua AEgium spectat, vastare, urereque. (5) Maque civita- 
tes Achaieze, ab hoste vexatze , nec defensie a. suis, tribu- 
tum jam zegre admodum conferebant : milites autem , quia 
prorogabantur ipsis stipendia , neque sua die proestabantur, 
quoties pro ferenda ope aliquo vocabantur, idem faciebant. 
(6) Et quum utrique suam vicem hoc pacto ulciscerentur, 
quotidie ruere omnia in pejus : ac tandem , quod erat mili- 
tis stipendiarii, dilabi. Omnia autem hec mala Achaeis 
afferebat socors et imbecillum praetoris Eperati ingenium. 
(7) Hic erat Acbaize status, quando Eperatus anno, circum- 
acto, magistratu abiit. — Achaeorum gens initio mstatis Ara- 
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Kal tà plv xavk vhv Ejpómn iv Toóvons Jw. (8) 
"Huic 83 inei), xard ce chy c6 ypóvew Guilosat, 
xal xavk cv ców mpdieuv meptypuylw, &puótovra 
aóxov sÜxjgaprv, pevaódveec Url tàc xxvi cny 'Aciav 
mpáLe, TÀe xavk ch» aüThw "OluymidAa oig mpo- 
eignpsévous ExcreAuatslaas , adt Orio dixslvty. mrotnaó- 
psa cl doro. 

XXXI Kai mpürov imvyew sous OnAoUv, xxtà 
cÀy E doy moóüectv, vov Umip Kofkne Xupíac 'Av- 
Tió4o0 xol IIzoAsgalo gucvávra móAegov* — (2) c290X 
piv qwoxovesg, Uc xavk «bv xaipby coürov, tlg Óv 
Ev Eagury civ EXIonyuxiv, &aov oUm. xplvtoüat cuv- 
£Gatve xal mépae Aag Gdvew abróv- alpouusvor Ob civ 
couxóvry Emiaraciy xal Buoegtv t7, ive tiae Om- 
qácsuc. (s) "ToS piv yàp ud Tzc TOv xxt poo; 
xatgüv dxpisiag Buxpuxgvávety vobe dxodovras, ixa- 
vly coi, quiopuaücUot memsicusÜn mapacxsudtetv éu- 
mttglav, dx coU vlc Exdasuv dgy kc xai auveeAe(ae ma- 
puropigováaxety, xa8' Gmolouc évbrvovro xatpoc cT. 
bnoxeiévre  OkuymidBos xal civ EXXyuxóv rpdzetov. 
(9) 'Tà 2' cümapaxoXoóUrntov xal cag5 voveo 0a hv 
váy, obly dvavkatórspov. xl cac s?" OXvp- 
mdBoc fyyodusüa. elvat, coU i3, cupemAéxew. dote 
sàc mpáEet , 32 sgenpltety xa Buxtpety adve, xafó- 
coy laci Duvasóv* — (5) u£ypi, &v Er vc Enc "OXug- 
miá3ac üóvrec, xas' Évoc dpbopua0a odorv 7c xa- 
Tí)kwAa qsvouívag mpákLus. (o) 'Emd yàp oó vwà, 
4k 0b zapk müci yeyovóva. yodgsw mrponpripusüa , xol 
ay Quy, &c elmeiv, purylon cov mpoytrovózmv. Emo, 
xeyphusüx «7e lovopiac, xaüdmso xai mpórtpóv mou 
8Be3vAcxapuev* — (7) Béov. &v elo, peyloony fiae motet- 
GÜat mpóvovxy. xal 90 yrtpusuuoU xal «ze olxovopiac, 
lya xal xav uípog xal xaüóÀou cagig «b cóviequa 
Orem ve monpuaeelae. (s) Ab xal vuv Bpayb mpoc- 
avyaBouudvts mtpl vs AvridyoU xa IIxoleuaou fa- 
auslac, metpaaóusla Auubdvety dpyàe boloroupévac 
xal yweopujopfvac mpl vüv AfyecUn: ue vzwv, Üntp 
dcc xávcoyy dyacpxatócatmov, 

XXXII. Ot ylv và dgyaiot c3 dgyAv fjv 708 
mxvtbe elvat qexoveec, peyiovry magrivouv motuiaüat 
axoubdy dv ÉExderots 6xio coU xaO dptacüai. (2) Ao- 
xoüvtc OE Aéew ÜregboAudie , EJevnéctipóv uot qaí- 
voycat cs d üelac elorx£vat, Oadbüv ko dv cic elxot, 
oy jut cy dgydy elvat «99 mtv, GJ xe mpbc 
«b v£Aoc Buxcelvevv, (3) TTixc yàg doEaaUat ctwoc xaX 
cióv «£, uj mpoenipiaGóvex vp vip và cuvcÜevav 
73i imiboXz, n8 vtvibaxovea , oU, xal robe ci, xal 
(voc 4 dgtv ém6dDezat coUro mrowiv; — (4) m; 9 má- 
Jv olóv xt avyxegaAaubouatat xod-ruara Ceóvroc, t 





cuvavagípovea vy dpyJ, molrv 3| mix 3| Gk «( mpbc | 


TÀ, ivecTO ag dgixrat modit; (s) Avómep by óx 
os 100 pícou vopitovzae Duxrslvewy vc dpy e, dX 
Eo 9). ÉXoue, mAslavzy meg vaítae momréov amou- 
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lum seniorem creavit praetorem. Ac de rebus quidem 
Europwe hactenus, (8) Nunc, quoniam et per temporum 
distinctionem, ef per rerum gestarum aptam circumseri- 
ptionem, commodum nacti sumus locum, ad res Asim, 
que eadem Olympiade cum rebus ante expositis contige- 
runt , oratione versa, de illis deinceps agemus. 


XXXI. Primum autem , sicut initio proposuimus, illud 
bellum exponemus , quod pro Ccle-Syría Antiochus et Pto- . 
lemweus inter se gesserunt. (2) Etsi enim non fugit nos, 
bellum istud tempore illo, ad quod substitimus in enarran- 
dis Graeciae rebus, fini suo atque exitui fuisse proximum, 
consulto tamen institionem hujusmodi ac divisionem instan- 
lis narrationis fecimus. (3) Nam ut lectores in exacta 
notitia temporis , quo res quieque per partes sunt acia, non 
fallantur, satis abunde instruere illos putamus, dum et 
initio etin fine uniuscujusque rei gestae monemus in transitu, 
quemnam ad annum hujus Olympiadis, in qua versamur, 
pertineat , et quidnam eodem tempore in Gracia sit gestam. 
(4) Quod ad hoc vero attinet, ut facilis intellectu per se et 
perspicua sit cujusque rei gestee narratio, nihil magis ne- 
cessarium in hac Olympiade duximus , quam ut res in illa 
gestas ne misceremus , sed, qualenus fieri posset, separa- 
remus atque distingueremus; (5) donec ad sequentes 
Olympiades fueril ventun , quarum quidem res gestas , ut 
quaeque illarum , variis locis actze , ratione temporis inter 8e 
congruent , in annos singulos digeremus | (6) Nam qui non 
aliquam partem separatim , verum omnia simul , quae ubi- 
que locorum fuere gesta, perscribere instituerimus , et, 
quod jam alicubi antea dicebamus , majus historie opus, 
quam fere hactenus quisquam suscipere sit ausus , ut dicam 
quod ros est, ipsi susceperimus; — (7) praecipua videlicet ad- 
hibenda nobis cura-fuerit, quo sic omnia ordinentur atque 
distribuantur, ut et universa scriptio operis nostri el singule 
illius partes perspicuam explicationem habeant. (8) Quare 
etiam nunc pauca de regno Antiochi et Ptolemaei altius 
paulo repetentes, confessum notumque oranibus principium 
sequentis narrationis conabimur prehendere. Id enim cum 
primis necessarium est. 

XXXIL Enimvero cum dicebant veteres , principium esse 
dimidium totius, hoc nimirum docere nos voluerunt, in 
quaeamque re, quam suscipias, plurimum operze esse po- 
nendum , ut illam recte ínchoes. (2) Qui quum videantur 
rei veritatem ita dicendo excessisse, meo judicio minus 
quam par erat dixerunt. Merito siquidem non vereatur 
aliquis confirmare, principium non solum esse dimidium 
totius, sed ad ipsum quoque operis finem pertinere. (3) 
Nam quomodo aliquis recte ullum opus incipiet, qui sum. 
mam illius non fuerit animo complexus? aut qui non apud 
se statuerit, unde, quorsum , et cujus rei gratia opus illud 
ordiatur? (4) Aut rursus, quomodo rerum expositarum 
summam in extremo recte aliquis colliget, qui prima cum 
ultimis non composuerit , ut sciat unde, quomodo, et quas 
ob causas ad illa extrema pervenerit? (5) Qui igitur histo- 
riam universalem aut scribere aut legere cogitant, his prae 
cipua cura circa principia est adhibenda , persuasis, non ad 
dimidium operis dumtaxat , verum etiam ad ejusdem finem 
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Rv, xxl vobe Miyovras xxi vob dxodovvus mipi zv | ultimum illa pertinere. 1d quod el nos pro virili facere 


Buy, — 0 23 xal Viv fusis metaxodusDa. motétv, 

XXXIII. Kaízot Y^ ox dvvoió. Ziózt xal mAetouc 
Ézegot s&)v Gurrtoxg£tov hy art Suc mporiveat qu- 
vhy, qXoxovere và xafjolou voxortv, xxt peyiacry sv 
mpoysqovózow imiGe ensi moxvuatsiaw — (2) zl 
ov Pqo, muputTnodiievos "Eg29ow, tàv mglosov xai 
uivos Ext bis nad vov và xa dao Yodoet, To iiv meto 
Aqetw y wvrgeovedsty cvjoe 6v dv Ex vdurzos ma- 
grae. (2) Méygt Gb codzou pvrsüvopuxt, Owizt cov 
xa fiic ud egeo lasopíav, iy zpilv 2 cíz- 
capmw Oymadacvot oeAioty fiv civ "Peoyaíov xat 
Kagyrooviow zió)suov , ouct tx xaüoAou vods. — (4) 
Kaízot, &ózi zeiazat uiv xal época cózs mpl 6 
hy "Ienglav xal Aibony, £c 8l ch Xucéxy xa "Iza- 
Aay inttthésUT aav modis, ix mgxvéa sanos $i xal zo- 
Awggovursatos 6 xar! Awwi6xv xóLsuos vépove mÀlv 
08 mgl Xoxe)luv, zdvres 05 Jvoeyxdatruev pos aUzóv 
dxobézsty Ot c0 uéTsOoc, OeDtocec cà auvcéAevav zv 

' nosse uéwow, cle oostos dariv G2, Bs obx olozv; (3) 
XX Éitoi 56v. mparquaxcsuonévoyv, ox8t 29! sov oi ck 
xaà xatoobs 8v vae y povoyoulats üzopvnuacd devo 
moÀvruxios £l T0Uc vol ous, 090" ézi xogourov avroÜév- 
t6, TáGac vuoi che xavk viv  EJAaox xai Bicbagov 
mipurkwyfvat modit. — (0) l'ojrou Z' ialv atztov, zt 
cb aiv xi) ovt) cO telae. Fey dvxvzovíaaotat , 
cOale, ici paw] TÀ Ol veis muc iouxíoüat 
ctybs cv xav, oUx süuaofc. — (7) Aib xai xà piv dv 
uéco xiva, xa müct xoviov, és Éxoc elzxtiv, tois ud- 
voy zoÀuw Quvapfvotg ÜUzdzyiv zo 0b xal May daz 
exávto?, xal exaviou, €— xavk cw Bíow. — (s) 
"T'aucn i o*v mpofyfimw tixzv, ydo cz dÀatn- 
vilae 1i)v Ureprgavouvzuv Éautobc xai vs lac mpu- 
quacelas, Ez 5b cdy doy indveua 77 QpauToU mpo- 
Üfcsos. 

XXXIV. 'Qc vg 0xzzov Flzoksuaiog 6 xArüdk 
QpUonzop, uicaAAdzavros vuU mavpbc, inavelóuevog 
zov d3elgoy Mdeyav, xa zoUc voUcQ cuvspoUveac, x- 
QD c] T Alpino Quvaazsluw — (2) voulaac, cóv 
uiy olxeltv gdGv doekocUat Dt abroU , xai Qux cr; 
mpottpniaívne pilas 46v D' Extàq JivBóvony dzvA- 
agus Ob mhy cóymy, Mvzeqovoo uiv xat Xosóxoo 
gecoderg iso, "Awmiiyou 0b xal dux zou, «6v Gu- 
GsBeyu£vny cà dgyAc, mavedzauct vétov xa uovovoy 
maÜow Ümagyóveuv* (3) xavamwrisU Tu; Bi catco 
ie map0)at xatpol , mavirupuxietpuv Ove ck xazk 

Thwdgykw — (4) dvexiavzrov u3v xa Cuaévssuxzov ab- 
tbv rapa axeudLov vois mci hw aU, xal xotg d)Xots 
TOig tà xacÀ vh Afpozson qtglouctw Béqopov 9i xad 
bifiuiov. üxoBatxvoev Toe Ez xiv Éfo moa dise Du- 
czezxqufvow: (5) ümip Gv oí mpósegun oUx Ds, 
gtlLo 8' Exotoüvro axou23,v, 7, tol t7 xa. abchy dy 
Alyuzzov Guvacsé(xe. — (o) "lovyugouv Pu nile piv 
toic 37.6 Xuplae BaauuUst xal xavk 7v xat xack (a- 


ipsi conabimur. 

XXXIII. Quamquam baud clam me est , plerosque rerum 
gestarum scriptores idem mecum dicere , universalem ni- 
mirum scribere se historiam , et majus a se opus esse su- 
sceptum , quam fuerit unquam ab ullo e prioribus. ' (2) 
De quibus ego seriptoribus si, velut e turba ceterorum , 
unum Ephorum exemero, qui primus et solus ad scri- 
plionem universalis historie animum appulit, plura hic 
dicere, aut quemquam illorum nominatim perstringere , 
supersedebo. (3) Tantum dicam, exstilisse. memoria 
nostra nonnullos, ex iis qui res gestas posteris tradere 
sunt agzreisi, qui lribus. quatuorve pagellis Romanorum 
el Carthaginiensium bellum complexi, orhis terrarum res 
peragere se. jactarent. (4) Atqui temporibus illis plurima ma- 
Mimaque facinora per. Hispaniam , Africam , ilem Siciliam 
atque Haliam faisse edita, bellumque Hannibalicum et fama 
celebritate , et temports longinquitate , alia omnia superasse , 
primo Punico excepto , quo de Sicilia certatum est; tanti 
denique momenti bellum hoc fuisse, ut , metuentibus cun- 
ctis quorzum tandem illud evaderet, mentes omnium no- 
strum in se converteret : haec, inquam , omnia, quis adeo 
rudis atque imperitus est, quin sciat? (5) Non desunt 
Vamen ex istarum rerum scriploribis , qui, quum ista ne 
in tantum. quidem persecuti sint, quantum ab his (icri 
solet, qui rerum subinde gestarum annales in domorum 
parietibus populari ratione. deseribunt, tamen omnia se 
profitentur esse complexos, quie aut apud Graxcos, aut 
apud barbaros acciderint. (6) Est autem hujus rei causa , 
quod, maxima queque operum verbis quidem aggredi, 
sane quam facillimum est; at factis el re ipsa praeclarum 
aliquod inceptum exsequi, difficile. (7) Quamobrem, illud 
quidem, ut in medio positum, fere dixerim, commune est 
omnibus , qui modo audere voluerint : hoc vero adprime ar- 
duum ac rarum est, et paucis in omni vita contingil. (8) 
Ad hiec igitur dicenda me impulit illorum jactantia, qui 
de se suisque operibus nimis magnifice praxdicant. Nunc 
illa de quibus dicere institui , pergam ordiri. 

XXXIV. Ptolemius, cognomento Philopator, post ob- 
itum patris, occiso fratre Maga, et qui ejus sectam seque- 
bantur, Jgypti dominatum suscepit. (2) Qui quidem ita 
existimabat, a domesticorum quidem melu ipsum semet 
opera sua, et eorum quos diximus czede, liberasse; ab 
exteris vero ne periculum ullum haberet metuendum, a 
fortuna esse provisum : quippe Antigono et Seleuco exstin- 
€tis, regnare nunc in eorum locum Antiochum et Philip- 
pum, ambos juvenes admodum, et tantum non pueros. 
(3) Igitur. fortunae suze praesenti propter illas, quas dixi- 
mus, causas confisus, sic regnum suum administrabat , 
quasi continuos ludos agitaret. (4) Et cum aulicis suis, 
tum ceteris qui rebus in. "Egypto praeerant, incuriosum se 
omnium, et difficilem aditu, praPbebat : negligentem vero 
et socordem illis se ostendebat, qui extra JEgyptum pravfe- 
cluras curabant; (5) quum priores reges non minori curie , 
quin imo majori, quam ;Egyptum ipsam, suumque in ea 
imperium , res externas habuissent. (6) Nam Code-Syriae 
et Cypri regna quum tenerent , Syriae regibus terra marique 
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Xara, Kotne Xopíze xai Kónpau xuptedoves — (5) 
mapéxetyzo Oi cole xavk T)» "Aciav Suváacate, óuolog 
i xai vais visote* Oeanólovtes ziv Éxigavsctdzov ró- 
Acto xad sómav xal Jf xaxk x&oav tl mragaiav 
75 HapsuA(xe Eoc "EXXaazóveou, xo 6v xaT Au- 
cuukyivry vómww. — (s) Exidgsuov 83 xoi £v «7; Opdxr 
xal voi; & Maxs£ovía pauci, có xav. Alvov xai 
Magovetav xat zofberezoov Ézt Gees xugtebvers. (9) 
Kad zi votoócto vgórto gaxgl Excevexóieec vào eios , 
xai mpobiÜXnuivot mpb aüiw ix moÀÀoU càg Duva- 
avec, oübémove epi vrs xav. Alquncov Jyyevitov dg- 
Jf. Mb xe edv anouddyy elxóvog teydXny Ü(novUvco 
mrpÀ Tv ÉLo moxqudcev. (10) 'O 22 mpostpnaévs 
BacUebe Gheyepes Éxaarx costo yitolLnvy BUt. oos 
dngezeic Époycac, xal vXe d)óouz xxi auvey riz uffiac, 
tlxócuc Ov dvo Boxyst yodva x2 exc Vuy.c Aux xal 
7f gy Tie EntbodAauc süos xaimAs(ouc. (ii) *Q Hé- 
vero z:p&tos Küaouévnc 6 Xraptuiers. 

XXXV. Oxo, 4o, Éoc piv 6 mposzyopsudusvoc 
Eüsgyívre Ern, pos 8v Enováouto ly koviovíay ciov 
mparudisonv xal vàe iocis, Aye Tiv fiv lav" mexti- 
cyu£vos ück, &t. xelvou «eübecat 77e xaünxodons Emt- 
xougíac, el vb ciy zarooav dvaxvíjanaUxt Baat.clav. 
(3) "Exe 2 dadivos uiv geri)dats, mpoíit à 6 ypó- 
woc, ol 21 xac viv EXAd2a. xatpot uovovoux. en' óvó- 
yarzos ExdÀouv x» KAzop£vay, pecr)eryóos aiv Ave 
qóvou, moÀsouuévuw 6i vi)v "Ayatv, xotwovouyeuvy 
8i cv Aaxsfauevlov Alzeote Te pos Ay atoue xat 
MaxeBóvae dnzy clas xaz vhv i£ doyis iibokd xoi 
mpoüscw ch» KXeonfvouc — (3) vóve 27 xxl pov 
Jvev«dhevo omidüevv xoà qUicuudicüut mepl TUS 
"AXe&avüpsiag dra)AayT.. — (4) Adeo 25 piv mpbrcov 
ÉvxsüEets Pxoitiro, mapaxaMDv, uv yoprylas viis xa- 
Ünxoócrns xai Quvdgisto, aUcbv Exméuyav — (s) uev oi 
zara, mapaxoudusvoc, Lou pevk OeXgitoc, uóvov 
aiv dxoXaot yarsi xov Ulov olxcziov* obe vào xat- 
gobc ixavàc óroZeuxvüsty dyopue uiri) moe vb xa- 
Ouxéc0xi T mapas doy". (s) 'O uiv ow fiam 
Ace ode" Egtscdvav 982v si) votodcuv, obe Trpovont- 
qvos oU uéJOovcos Gk vàie moottonuévac alzías, cüi- 
Ou xol diéyoc dil map/«ous 90 KAtoufvouc. (7) 
Qf. 83 epi bv XuoclGww. (obcoc vp uduta vóre mpo- 
tcvÁcet T) rpxypuivew) cuviüpsücxytsg, toxÜTaz 
cive émotísayro mp aüToU Dux yes — (9) pec piv 
qp ex9)ou xa yopnrixe Exnfumtw abzhv ox Éngwov, 
xavxypovouveg xinv Eu moxrudstv, Gk cb umo) 
qr ctn Avzerovov, xa vopitety toteatov atxots Eat- 
cÜxi và» cl; vxUsm Dwmdvrv. (0) IHgóc 8i coóvo, 
Ayqeovlov, uf, oz, pivrAAeeg dcos uiv Avzvyávou, inv 
Bà Xovz()v uon Pevoc bg arcos dztzdoo , a fu düxo- 
vtzl vx xat cl EJ dOn. mrotnadgevoc Ur! adcov, Ba- 
puc xa qos phe adsbc 6 KAeopéveg dveavroniasdis ooist 
qévnsuw — (10) 7: snuévoc uv Oz arre noci TX moá- 
quac , xxvtpionie 5b 193 Baud, spo 22 xo14à 
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imminebant. (7) Et, quum clarissimas urbes opportumis- 
simaque loca per omnem oram a Pamphylia ad Hellespon- 
tum in potestate sua haberent, Lysimachiae item vicinum 
tractum. obtinerent, Asie regulos, ipsasque insulas ex 
proximo observabant. (8) Thracize denique ac Macedoniie 
rebus velut ex insidiis inhiabant; /Eno, Maronea, et ulte- 
rioribus etiam urbibus potientes. (9) Atque hoc pacto 
porrectis in longinqua manibus, quum externis hisce tot. . 
principatibus velut objecto scuto tegerentur, de imperio 
AEgypti nullam unquam sollicitudinem habuerant. Quare 
merito magnae illis curze erant res extra Egyptum. — (10) 
Quas rex hie, de quo loquimur, quum susque deque habe- 
ret , dum fedis amoribus et insanis continuisque potationi- 
bus indulget; mirari debet nemo , si multos brevi tempore , 
quà vite, qua regni, insidiatores invenit. (11) Primus 
autem horum omnium Spartanus fuit Cleomenes. 


XXXV. Hic vir, quamdiu Ptolemceus Evergeta vivebat , 
quocum societatem et fimdus icerat, nihil movit; quod 
semper speraret idonea se ab illo auxilia impetraturum ad 
regnum paternum recuperandum. (2)Sed postquam ille qui- 
dem obierat , tempora autem currebant , et rerum in Graecia 
Status tantum non ipso nomine Cleomenem vocabat : mor- 
tuus namque erat Antigonus, et Achzei bello distinebantur : 
quodque inde a principio propositum habuerat et perficere 
studuerat Cleomenes, toli Lacedzemoniíis juncti. com- 
muní jam odio Achaeos et Macedones persequebantur: (3) 
lum vero magis etiam cogebatur Cleomenes omni studio 
atque animi contentione suum ab Alexandria discessum 
urgere. (4) Regem igitur adire primo, hortarique, ut 
rebus necessariis ac milite instructum se dimittat : (5) 
deinde, quum negligenter audiretur, precibus etiam atque 
eliam contendere, quo abeundi sibi cam sua dumtaxat 
familia veniam daret : ipsa namque tempora satis luculen- 
tas sibi regni patrii recipiendi occasiones suppeditare. (6) Et 
rex quidem nulli serio negotio attendens , futurique parum 
providus ob jam expositas causas, pro cetera fatuitate 
atque stultilia sua. verborum Cleomenis rationem nullam 
habebat. (7) Sosibius vero, cujus erat tum in eo regno 
summa auctoritas , coacto amicorum concilio, de Cleomene 
ita statuit: (8) cum classe et pecunia ac commeatu nequa- 
quam esse illum emittendum. Nam quia fato functus erat 
Antigonus , res externas negligebant, et, omnem ejusmodi- 
sumtam frustra factam iri, autumabant. — (9) Przelerea 
sollicitudo hac eos angebat, ne forte, quum sublato An- 
ligono nemo jam superesset adversarius, Cleomenes ipse , 
universa Gracia celeriter ac nullo prope certamine in pote- 
statem. redacta, gravis et metuendus ipsis inciperet esse 
adversarius : (10) qui presertim ;Egyptiaci regni slatum 
in clara luce, quod aiunt, spectasse, regemque conte- 
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Th mapuxosudpiva uíon xal pxxokv dmeomacuéva 
^is BxaUelac, xal moXAke doopuds Éyovra mpbo mpa- 
uvtov Aóvov. 
laa «ómote oox óAeyav xot erpacustGv Td0oc Ev cole 
xaz' " Egecov. 
XA», Gov! Pxmfumzíw abb» uazk yopryíac, imihoxt- 
pagav, Gk me mpoetpnuévac alzlac 16 ve poly, Ox- 
qupfoavcac dvBpa cotwürov, ibamoctihat, mpobnAov 
Eyüphw xal moípwow, oüíujioe fycüvio Gyíct cup.- 
gépew. (i3) Aotxóv UN dxovea xavéyew. — "Touco 2' 
aürÓüev xod yenple Aóyou vtvesc plv msZox(gatov, ox 
daga, voullovzes slvat Movrt xal mpo6dvon, 6uod 
mouicÜat cv Émavwv" piden OR voUTo Tb ufpe, Ó 
XwciGtoc 6oeeplizo, Qu vtva. cota alzíav. 
XXXVI. Ka0' Bv 4ko xatgbv Prbrvoveo sept tv 
dvalosctv coU Máx xal zz Begevbene, deoyvivees 3 
&ixogoAdt 1c EriboAT , xal udXwaza Gk hv Bepe- 
vcre noXv, AivaerxdLovzo mávrac alxdAdety coc mepl 
cv a0X)v, xal mEstw Ümoypduew XníBac, dv xarà 
Mov uücoic qoprmn vk mokvuaca. 
cavoiy 6 Xwaiotoz vóv KYsouévny, Oropsvov plv cfc ix 
16v Busto) Emxouplac , Éyovra Ob Yvouemy xal mpa- 
quzow draw. Évvouxv, Ümovpdouv aócip perdas 
Éxi2ac, Kp aupqiexéboxe v.e EmooATK. (3) d 
8 abrbv 6 KOsou£vne erzong£vov, xal puduova 8k 
Oóra. to0c Eévouc xal pua0ogooouc , Üadbriv mapsxdAev 
obe "ro pt0o9óoou« BAdiyetw iiv adcbv o08lv, oeloj- 
csv 2  óriwyvétro, — (à) Maio 8' abxoU Üaup.daavtoz 
c) énerpeMaxv* Ob 6p&c, Eon, bióvt myebov elc vpi- 
y oue zlclv àxà HeXorovvíjsou Eévot , xol Keizec els 
y oMouc , cle xv velowpury fipuis udvov, Exoluuoe Üroup- 
qíaoumt mávisc; — (5) Toóvmw 3 cuctpagé£vrov, (vac 
dowiic; 3) 850v, lon, vobc dnb Xuplac xai Kaplac 
cxvpavubtac; (o) Tóvs pv oov f3étoc 6 Xox(6toc dxoi- 
cac vaUva , GuxAaclex émedfoc0n mph; «lv xazk «Sic 
Beprvóxn mpüzw. (7) Mezk 8b zaUcx, Ünopüw cv 
*9U Bacéwc Baüup(av, del «bv Aóyov dvevtoUro, xai 
mph óo0diudov vÁv ve «09 Krouívouc zóAgav Ddg.- 
Éxvt , xal cJ Ov Eévorv mpbe xcov tÜvowzv, — (8) Aib 
xalcóve uduoTa mapíornst ci ve DacUut xal toig 
qos 6pudv oUtoc slg «o mpoxzvxÀabécÜxt xxl auy- 
xhiaat ov KAeonfvny. — (o) IIpo 82 73v £xivottv tao- 
Tiv, £ypioato auvtpriuat rowoímo mw. 

VIL Nuxyóoxo v X» Mescívee. — Obroc 
bripye aspuxbe Efvoc "Apy dido 490 AaxeDaiyovly 
Basuéwx. (9) Tóv uiv oóv mph coU yoóvov Boxycik 
at Tv col poetpnuévots Emroxi, mobe dOxAouc xat 
6v 8 xatphy "Apy(Bupioc x S7 Endorne Épuyt, Scloac 
10v KYeoufvry, xal mapeyfvez! el; Meaonvíav, o0 uó- 
vov olxla xal voi; dDXote dvayxalow 5 Nuxarrópze abcóv 
ÜreBiEaro mpofióuuoc* d xa xack cy Ere evune- 
Qupopkv Ev£vexó tw atcoic 6Xocy eph sÜvotx xal auví- 
eux obe Adj Aouc. — (3) Aib xel uetk cxUca, r00 KXe- 
opévouc ümodtttavrog £xióa xa0ódou xal GuUcto« 
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mnerel; adhzc qui sciret, multas esse ejus regni, ut ita 


, dicam, lacinias, longe summotas, quae rerum gerendarum 


(11) Kal yp vec £v «oic xav& doy | 


(i2) Av' & voie uv oUv cl énifo-. | 





(2) Tóze 83 xa- - 


occasiones praeclaras dare possent. (11) Nam et naves in 
Samo erant non paucae : et militum ingens Ephesi numerus. 
(12) Igitur, propter hasce modo expositas causas, consi- 
lium dimittendi Cleomenem cum necessario apparatu , im- 
probarunt : at rursus, virum tantum adeo contemtim 
habitum dimittere, inimicum certam atque hostem, ne- 
quaquam e re sua esse judicabant. (13) Quamobrem il- 
lud supererat, ut invitum retinerent. Id vero statim ac 
sine longiore deliberatione cum ceteri omnes improbabant , 
qui periculosum rebantur esse , leonem et pecudes in eodem 
stabulo continere : tum vero Sosibius prz ceteris eam rem 
suspeclam habebat , idque ob hujuscemodi causam. 
XXXVI. Quo tempore super cede Magie ac Berenicze 
deliberabatar , anxii ac solliciti, ne forte, propter Berenicze 
potissimum audaciam, id inceptum frustra esse, coacti 
sunt auclores ejus consilii, ministros aulicos blanditiis 
delinire, magnorum spem commodorum omnibus ostcn- 
dentes, si ex voto res ipsis succederent. (2) Eo igitur 
tempore animadvertens Sosibius, Cleomenem , qui renim 
auxilio indigebat, singulari prudentia et vero usu rerum 
pollere, magna pollicitans, participem consilii eum facit. 
(3) Cleomenes, cernens hominem prz timore attonitum , 
et a peregrino potissimum conductitioque milite male me- 
tuentem , boao animo esse illum jubet: ac, mercenarios 
nihil quidquam ipsi nocituros, imo potíus auxilio futuros , 
spondet. (4) Mirante adhac impensius dictum istad Sosi- 
bio, Non vides , subjicit Cleomenes , inler mercenarios tria 
propemodum millia merere Peloponnesiorum , Cretenses ad 
mille? quibus ego si vel nutu signum dedero, ad omnia 
que voluero exsequenda przsto erunt. (5) Hi sí mana 
facta a te steterint, ecquos metuis? Syriaci, credo, aut e 
Caria te terrent milites. (6) Et tum quidum lubenter haec 
audiverat Sosibius : eumque ista verba duplo animosiorem 
ad caedem Berenicze reddiderunt. — (7) At postea, quoties 
regis socordiam considerabat , semper illi in memoriam ille 
sermo redibat , jugiterque ob oculos ei versabatur Cleome- 
nis audacia, et stipendiariorum erga ipsum benevolentia. 
(8) Hic igitur potissimum tempore illo et regi et amicis 
ejus stimulos admovebat, ut Cleomenem, prius quam 
evaderet, comprehenderent, et includerent. (9) Alque 
hoc moliens Sosibius occasione usus est hujusmodi. 
XXXVII. Nicagoras quidam Messenius fuit, Archidamo , 
Spartze tum regnanti , paterni hospitii jure conjunctus. (2) 
Hi prioribus quidem temporibus raro commeare alter ad 
alterum soliti : postea vero quam Archidamus , metu Cleo- 
menis,, Sparta exulare coactus in Messeniam vent, Nicago- 
ras non solum hospitio et necessariis omnibus rebus illum 
magna comitate excepit : sed etiam, ex consuetudine ab 
illo tempore cum eo contracta, amicissimus eidem et fami- 
liarissimus factus est. (3) Idcirco, ubi postea Cleomenes 
reditus spem fecit Archidamo et reconciliandee invicem 
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mQüc xv "Apy(Papov, Éàwxev abróv 5 Nueogópuc elc 
TÀc OurmogtoÀe, xal vào ímio cGw mícreww cuvÜj- 
xac. (4) "Qu xupef£vzow, 6 iiv "Apy(Sapoc elc «1v 
XEmáocos xxvi, mioreUcag vai Éik vO0 Noxayópou 
qeyevuaévois auvü xoc, — (5) 'O 8& KXeopévns, àxxv- 
mícsac, viv uv "Apylónuov EmxaveÜexo, voU 8 Noxax- 
909 xa x&v d)Xuov c&iv auvóveuw dgs(savo. — (s) IMgoc 
plv Uv cob ixcbo 6 Nucryópa Untxolvezo 4 dptw óocí- 
Aety zip KAeopéves ik cy abzoU curnplav* £v abi ye 
wv. Bagítoc Épeps 1o cupo eme, Soxéiw alvus veyo- 
vévat ci Bast vs dme. — (7) OUroc 6 Nuczyó- 
gae, nmouc dv, xaxínsuas Bay ei y póvo mpterpov 
tlg cA» "AXeEdv8pevxv. — (5) "AroDalvea 8' Ex Tis veoc, 
xavalau6dvet zóv v&. KOsoufvny, xad xov Iaveéa , xal 
gt. atzü)v "Eonírav, iv 0 Avi mapk «1v xpnzióx 
mepimxvoUveue. — (9) "IBiov 88 6 KOuopévns xizov, xal 
cutquEac, JyomáLevo qogpóves , xo moosemüürro, cí 
maprm. (ro) ToU à' elxóvroc , Urt maoayérovev Urrous 
dywv- "EGos)óuxmv dv ct, Lyn, xoi Mav, dvsl 4 
exei xtval2oug dyttv xal. c&pÉuxac* coírov vio 6 
vv Bacüsbe xacemelreean, (r1) Tóce lv ov éxvyeM- 
cac 6 Nuayópac, ieubmnst. Merk BÉ vivae $uépac 
zl matov Doy cl; tke yeigac «p Xectólo 9i cobc 
Temouc, eins xavk coU KOsopfvou, viv dort pufévez 
Merov. — (12) Gsopüv 23 «bv XuclGwv f3£oc dxodovea , 
r&aay iíüeco civ mpoümápyoucay abri) robe cóy KAeo- 
uévny Surgopdv. 

XXXVII. *Ov 6 Xocíówe émepvobe XIorplox; 
mph; àv KAeop£vry Suxxelpavov, vk dv mapaygnjux 
Sou, & 83 elc cb pov. Ereer eidquevoc , auvémsuss , 
Yodlavea xazk voó K)soufvous imwrrolh» dmohwneiv 
legpxyisyévny* (2) Ui, Env 6 Nuczryópac ixnAeóon 
psv OAóyac fpípac, 6 maig dvevévxn vy. EémoroXy 
mph aücóv, x Ümb coU Nuxaópou mtjipÓrioaw. — (3) 
Xuvepyí;avzos 83 «0 Nixavrópou vk mpougnp£va, xal 
^J. ÉmroXzC dveveyÜelanc mà ToU maiDb, mph xbv 
Xecl6tov pack xv Éxhouv co Nuxeqóoou, (4) tap 
mdOus dj cov olxécny xal cj. Oxtoroldy 3v. Éyow 
phe 0v Bac a" «00 ply maiebe oíaxovroc , Nuuryó- 
zv dzohntiv cy émto10)3yy, dvcedipevov doboüvat 
Zoe. (s) T9; 9' imwroMie Burongodews, 9u 
u£XXet Kleopg£vnc, Bv u3j roiivras «3v. £aroacoX)y 
aücoU jutzk c7, áppotoUane Traoaaxevie xal yopny(ac, 
Énavlocaa0at voie 790. Baaitos modio , (0) Ecc 
6 Xual6wc Ax6óusvoc 17, d'oopuis vivre, rxpotuvs 
bv lac £a xal cobc GUXouc oouc , obe xo 1) i £atv, 
dJ& quAdLacÓzt xal cuyxO&isat rv KAeopfvny. — (7) 
T'evou£vou 33 «oóxov , xaí xtvoc doBolslene olx(ac aci 
mapgkry£oouc, Erouiro c)» Duxrpiódiy 2v zaíz mapx- 
quAavióu.evoe" toUctp Otxpéonv Gv d) tv dzm- 
vuv slc cc guae, cio motéiotia cv Dlxrrav ev 
pt(tov. Beuziiolo. — (8) El & Bro 6 KXeou£vrs, 
xal uoy Unpkts Evcionc Éjev Uxip «09 uflAovtoc, muv- 
cb mrpeviacmoc Éxgwe mrelpav AapOdvetv* (9) ob, oU 
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gratiae, Nicagoras operam suam Interposuil , legationes eam 
ob causam suscipiendo , et de conditionibus atque fide danda 
inter eos agendo. — (4) Quum essent transacta omnia, Archi- 
damus, pactis confisus qua Nicagoras pepigerat, Spartam 
ab exilio repetere instituit. (5) At Cleomenes , obviam ei 
progressus, ipsum quidem Archidamum obtruncat, Nica- 
yore vero et ceteris qui aderant parcit. (6) Propterea Nica- 
goras, apud alios quidem magno beneficio se obstrictum 
Cleomeni , qui vitam sibi non eripuisset , simulabat : ipse 
vero apud se clam iniquissimo animo casum Archidami 
ferebat, eo magis, quod perniciei causa illi exstitisse vide- 
batur. (7) Iste Nicagoras non multo ante cum equis vena- 
libus Alexandriam appulerat. (8) Qui navi egressus, Cleo- 
menem Panteumque , el una cum his Hippitam , ambulantes 
in portus crepidine invenit. (9) Cleomenes, ut primum 
Nicagoram videt, adire hominem, comiter salutare, et 
mox, quorsum adesset, sciscitari. (10) Cui quum ille, 
equos se adduxisse , respondisset : Quam vellem , Cleome- 
nes ait, equorum loco cinzedos et sambacistrias potius 


-advexisses : in his enim is, qui nunc regnum tenet , stu- 


dium omne suum ponit. (11) Ridere tum Nicagoras, et 
hanc vocem silentio premere. Jnterjectis véro diebus ali- 
quot, per occasionem equorum factus Sosibio familiarior , 
ad invidiam Cleomeni conflandam sermonem quem modo 
retulimus illi recital. (12) Et quum rem gratam facere se 
Sosibio animadverteret , omne vetus illud suum in Cleome- 
nem odium ipsi aperit. 

XXXVII. Sosibius, inimicum hunc esse Cleomenis sen- 
tiens, partim collatis in presentia muneribus , partim alia 
8e daturum pollicitus , ab eo impetrat , ut epistolam scribe- 
ret criminationem Cleomenis conlinentem , eamque disce- 
dens obsignatam relinqueret, (2) ut, paucis mox diebus ab 
ipsius profectione, eam epistolam puer ad se perferret, tam- 
quam a Nicagora missam. (3) Ut hic monuerat, ita ille 
fecit : qui postquam oram solvisset, allata est a puero 
epistola ad Sosibium. (4) Ille igitur, famulum simul et 
literas secum habens, extemplo ad regem. Dicebat puer, 
abeuntem Nicagoram hanc epistolam reliquisse, cum man- 
datis, ut Sosibio traderetur. (5) Literis autem significaba- 
tur : Cleomenem, nisi cum idoneo apparatu et omnibus 
suo incepto necessariis rebus dimitteretur, res novas in 
imperio regis esse moliturum. (0) Tam bonam occasionem 
arripit statim Sosibius, et tam regem quam amicos regis 
€ohortatar, ut nulla interposita mora caverent , et Cleome- 
nem concluderent. (7) Ac mox de hujus sententia domus 
quadam amplissima illi decrela est, in qua cireummunitus 
custodiis degebat : hoc uno a ceteris qui sunt in carcerem 
conjecti differens, quod amplior carcer illum habebat. (8) 
Propterea Cleomenes, exiguam de cetero spem salutis sibi 
relictam intelligens, omnia sibi statuit experiunda : (9) 
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movataüouévoue cb pov degalcac0at viv mv, 
mpocwepxaw uütois vc Jripxc, süiyeoe Trvo xal 
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cà uiv xataopov,oac «00 fucus Ok cz» dabvreuxy 
c0U Bíou xa c7ic QA atoéaene, (2) «à £P Ourmiezioac 
voie Tpl cJ xdv, Gk cb puxoois Éumposüiev y pdvotz 
Gto óyouc mapacyóusvos 4prixe cQ fucUut mpl xs 
vd)Àa, xal epi cv moerore Emibody "Aveióy oo xois 
xatk Koo) Xuplaw mwpdyuam, wh oiov ixi voíroi; 
cuyfiv vtvoc yprzoc, dXX cobvavclov dvaxXmfele cic 
1v "AJabiv8pstav, vxo" GA oov stvEuvelgat zi Bán" (2) 
Ok caóvac cic alslac énsbdhero vóse Nadel Avetógo, 
xal ze xazk Kolons Xuplav zii érgetploeev. — "Too 
8 deyévoc 8stnu£vou c1 Exmlon , cargeiuv Ou eae xo 
mpÉRYua «lv olxovoulav. — (1) "Iva 82 xai mpl cxócze 
^i obxine vb mapumÀdjmov movíswt.ey, dvaDpupóvets 
£r hy rapd)ris cT Amigos Ouvaatelac , mb xo- 
Tow cw xetpüv voucóuiÜx xeoulauscm tAv feo- 
8) Cri vw dgyhw «00 uÉXkovToq Aéqsotat monos, 
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non adeo quod voti compolem posse fieri se crederet (quippe 
omnibus przssidiis in eam rem necessariis destitutus) , sed 
potius , ut honesta defungerelur morte , neve quidquam pa- 
teretur virtute illa, qua hactenus claruerat, indignum. | (10) 
Simul, ut equidem reor, succurrebat illi, atque proponebat 
ipse sibi hoc ante oculos , uti fieri amat a viris magnis : 


At non ignavus certe, obscurusve peribo : 
verum aliquid faciam, ietas quod ventura loquetur. 


XXXIX. Igitur observata profectione Ptolemaei Cano- 
pum, rumorem inter custodias differt Cleomenes , inibi se 
esse, ut a rege liberetur : atque adeo lane prietexens cau- 
sam , tum ipse suis epulas struit, tum custodibus in eam 
rem carnes, coronas et insuper vinum mittit. (2) Tlli, ni- 
lil quidquam de dolo suspicati, dum acceptis vescuntur, 
vinoque se ingurgitant , interim Cleomenes , amicis qui una 
erant et famulis comitatus, circa meridiem , clam custodi- 
bus, strictis pugionibus foras erupit. (3) Progredientibus 
occurrit in platea Ptolemaeus, ad urbis custodiam tum reli- 
ctus : eujus comitibus ad tantam audaciam pavore torpen- 
tibus , ipse de quadriga dejectus includitur : simul ad liber- 
latem populus vocatur. (4) Quum vero nemo sequeretur, 
neque rebellii socium se adderet (quippe omnes incepti 
novilas terrebat) , converso agmine arcem petunt conjurati , 
portulas effracturi , et ad destinata vinctorum opera usuri. 
(5) Quod eorum consilium ut praesenserunt. praefecti arcis , 
valido przsidio portam muniunt : itaque hac quoque spe 
lapsi, generoso animo et Laconico , manus sibi intulerunt. 
(6) Atque hunc habuit vitae exitum Cleomenes : vir, cum 
in vize consuetudine et colloquiis familiaribus , dexteritatis 
cujusdam singularis, tum etiam qui ad seria negotià tra- 
ctanda optime ab ingenio comparatus , et, ut verbo dicam , 
ad ducis vel regis munia obeunda factus a natura. 

XL. Non multo post Cleomenem, defecit a rege Theo- 
dotus , Calze-Syrize praefectus, genere .Etolus. Hic partim 
contemtu Ptolemiei , ob luxum atque impuram ipsius vitam , 
et genus universum institutorum, (2) partim quia "pro- 
cerum ejus aule voluntatem erga se suspectam habebat ; ut 
qui paucis ante annis , post egregie novatam regi operam , 
cum aliis in rebus, tum illo bello, quod cum Antiocho , 
Colen-Syriam tunc primum  invadente, gestum fuerat, 
adeo nullam parem meritis graliam reporlaverat , ut contra 
Alexandriam accitus , etiam de vita periculum subiret : (3) 
is igitar hisce de causis, tum Antiochum statuit convenire , 
et Caela-Syriie urbes illi tradere. Oblatam spem letus rex 
aecipit : et brevi tempore ad. exitum res est perducta. (4) 
Ut autem in hac etiam regia familia preestemus idem , quod 
in superiore fecimus ; narrationem , paplo altius repelitam 
ab eo tempore quo Antiochus imperium suscepit , pertexe- 
mus dehinc ad principium usque ejus belli, de quo dicere 
instituimus. (5) Antiochüs igitur filius erat natu. minor 
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(5) "Avroyoc ykp 7,» uiv vlc vecirepos XeAeóxou, vou 
KaXXtvíxou mposavopeuüévvos. — Mera dE acvroc Bl x00 
martpàc, xal GuesEagévou 185:AgoU Xohrüxou v» Ba- 
GUsiay BV ch Oax(av, «b uiv mpürov iv toi, dvo 
vórote uva sdquevoc Emotiro vd Quirpióiv. — (8) "Excel 
8b Xésoxoc, nex Duvdius OmspGa»v xbv "T'aüpov, 
i&ologovífn , xaünzo xai moóvspov slpyxapev, usva- 
Aa6ów ci» dgyldv abvbg i6acÜsuer: (7) Gwerteceóoy 
Jy uiv iri cd3s «95 T'adpou Zuvaacelav "Ay aui, ck 8' 
&wo uípn tZ. Bacüz(as Pyxeyetptxbxs Mohovt, xe 
Td8eAgio coU MóXuvoc "AXcEdtvBpo * MóXuvoc uiv Mz- 
Glace Ündpyovros aavpdmou, 1doshqoU 9i v7« DMepai- 


XLI. Ot xazagpovísavess ulv abcoU Qux cxv $A«- 
xlav, Ümlaavitq 92 xbv "Ay aiv Éasaf)at xotvavby eslet 
7c EriboXic, dota Bi go6olpevot ly Qpócrca xol 
xaxompayuogóvny hy "Eppíou, «90 «ózt mposatiytog 
Tv ÜAew mpzypdzuv, doloracüat xxl Burpíoety 
lveys(onauy ce dvo aavpumiae. — (2) 'O 83 'Epuslac 
3» uiv dmb Kaplac, info: 9b imi cà. mpdyuata, 
Xeeóxou vdirhgoU vaícny abc) cv mici eryagt- 
cavros, xaÜ' clc xatpobc éxotio riy Eri xbv "'aüpoy 
exprtflav, (3) Tuy&w 8» caócas t6 Üpousxe, xüm 
tàv igfovet cole £v Urepoy ais oct xüv mpl Jv aü)v* 
qcex Ob dope dv, «6v pàv. và dyvolac ér cb yéipov 
&x5ey duevos ixóXale* 0e B y etpomovíirouc xal euseig 
ixigépuw alciac, dmapalenroc 7» xal muxpix Ouuaoís. 
(4) MdAtoca. 2' Zaneue xal egi tavebo éxouizo, Bou- 
Myvoc éxaveAa0at vbv droxouiszvta ve Guvdyutte 
the XiAeUxe) auveLeMoócac "Exvrévnv, &k «5 Ücwptiv 
10v dv&pa xal Met xal mpáersty Quvsiuvov, xal ue- 
yu dxoboyTi; divoóuevoy mapk vai Buvdusew. — (s) 
bUDECCUZ mpoléastc , Exetye , BouAdusvos dci 
Ttvog guis EmiaÓécümt xal mpopdctwue xavk ToU 
mpopmuvou. (n) 'A0potsüévzoc à «oU uvtov mpl 
TZ. ToU MóAwvog dmocváciwx, xal xshsUcuvrog «00 
Baaüdtos Merstw. Éxaocov cb gatvópavov, mrepl coU mrii« 
Sé ygiioÜa« «oic xav coUe dxosvátac mpdYuam- (7) 
xal mpOou cupGouledovrog "Extyfvouc, Ouizt Bei pol 
kw, dXX Ex yetobe Éysaüat cüiw mpoxeiiévow, xal 
Tpürcov xal pdÀuma viv Bacüa cuvdmttv voi, có- 
mot , xal map! aürobc elvat cobc. xatpoóc" (8) oco) The 
3 7b mapdmaw obób cohwertw dXLorptonpmytiv cobg 
mpl «óv MóAtova, co Bacü£uc mapóvtog, xul vois 
moXloie dv Oyex vevouévou gtvit cuu géspou Suvdustc* 
(9) 3j, xàv Gheoc coAgf oet xa petvoaty eri tc mpo- 
Üéstexc , vay Éex, arrous auvagnaaüévea orb cüv dyXv 
Unoyetolouc mapadofíssatat vip Bacuei. 

XLII.. "Tac Aéyovsoc ct voi mpottpnuévou, $up- 
quiüel "Epusíac, moXbv Éonaev aizóv 4póvov ix(Gou- 
Xov dva. xa mpoSócny 7,5 Bacüslas Guxiehufévat- (3) 
Viv b xag motoUvcx qavepóv ix tT. aup.GouATs Ye- 
ovívat, axou3dtovca. uev? Go. évyetplant cb. coU 
DacUduos süxka ros dmocráraw. (3) Tóce glv cU», 
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Seleuci illius , cui fuit cognomen Callinici. Postquam de- 
functo patri successit in regno Seleucus frater major Antio- 
chi, ipse in superiora Asie migravit, ibique vitam degit. 
(6) Deinde vero, ubi Seleucus, Taurum transgressus, per 
dolum fuit occisus, quod et antea dicebamus, Antiochus 
imperium defuncti adeptus, regnavit : (7) et totius cis 
Taurum Asize dominatione Acheo concredita, superiores 
autem regni provincias Moloni et ejus fratri. Alexandro 
regendas dedit : eratque Molo Medice praefectus (satrapam 
vocant), Alexander Persidis. 


XLI. Molo igitur et Alexander, regia pueritiam aspernati , 
sperantesque Achaeum consilia cum ipsis esse consociatu- 
rum, precipue autem veriti crudelitatem malasque artes 
Herme, qui summe rerum in aula prierat , deficiendi , et 
avertendi a rege superiores satrapias consilium inierunt. 
(2) Hermeas iste, genere Car, adinolus ad rerum curam 
fuerat a Seleuco , Antiochi fratre , qui , expeditionem versus 
Taurum suscipiens, ejus fidei regnum commendaverat. 
(3) Tantam autem hanc adeptus dignitatem , emnibus, qui 
auctoritate et gratia apud regem valebant, invidere ccepit : 
itaque, homo natura szevus, in alios propter levia delicta , 
quz interpretatione sua graviora faciebat, graviter ani- 
madvertebat ; aliis per calumniam falsa crimina impingens , 
inexorabilem se et immitem judicem praebebat, (4) Omnium 
vero maxime id studebat , plurimique aestimabat , ut Epige- 
nen perderet , qui eas copias reduxerat, quze cum Seleuco 
erant profectze : hunc enim virum esse intelligebat , dicendi 
simul agendique peritum, et apud legiones praecipuae au- 
cloritatis. (5) Atque hoc animo versans, continuit se, 
causam et occasionem semper aliquam aucupans calu- 
mniandi Epigenis. (6) Quum autem de rebellione Molo- 
nis concilium esset coactum, jubente rege, ul, quomodo 
rebellantium audaci: occurrendum existimarent , ex animi 
sui sententia quisque diceret; (7) omnium primus Epige- 
nes ita censuit: Non esse cunctandum, sed e vestigio in- 
cumbendum praesenti negotio : ante omnia vero illud vel 
maxime requiri, ut ad ea loca rex ipse accedat, el rerum 
gerendarum momenta praesens ipse captet. (8) Hoc enim 
pacto, vel omnino moliri res novas non ausurum Molonem 
quique cum eo sentiunt , rege praesente , et cum idoneis co- 
piis in oculis populorum versante : (9)aut, si omnino au- 
suri sint et in proposito mansuri , futurum brevi , ut ab ipsa 
multitudine correpti, in potestatem regis tradantur. 


XLII. Nondum dicendi finem fecerat Epigenes , cum ira 
percitus Hermeas dixit : a longo tempore ipsum regno in- 
Sidiantem , salutemque ejus. prodenlem, omnes fefellisse : 
(2) nune autem bene fecisse , cum id consilii dederit , palum 
sit factum, velle ipsum rebellibus regis personam tradere, 
paucis comitatam. (3) His dictis , quasi calumniee fomitem 
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diov Gmofuyas vh» Oeo), mapüxs, vov "Emtyévay, 
muxplav dxapov Xov 3) Guspévety Emtplvas. — (4) 
Albzbe Ob, xav hw abvoU voor, vh ulv imi cv 
MóAtwa. expazelav, xavágobo; y ców xivüuvow, ité- 
xÀws Qik vhv dzztpiaw cw moMtjuxow* imi 8B bv 
TIco)eyeriov £ex202x58 avpattóet, doa, soüvov £ivat 
aemiwuivog vbv mülruow, Ok vhv ToU mwhpostorikfÍvou 
Bacéus Baüunixv. — (5) "T'óze uiv 00v, xaxa diui 
vos tob £v tQ cuvsplo mávvac, Er uiv-sóv M)uova 
GcpxctyoUe iLénteye usc Buvagtei; Sévsva. xal Oió- 
Zozov «bv "HytoAtov* Uv. 8 "Avclogov mapmiuve cuve 
jg, olóusvog Priv Emd)sty và, yripue Toig xaT 
Kov Xupiaw mpduauav— (6) uve; ouv, Urol 
Ékvoy, el ravexydüzv x) veavíexio mepurcain x uoc, 
ojzs vüv mpórspov fumorrufvaw ftev Cixac, odct 
cc mapobeve itousac xoXovfiísesÜüat, Gk vkc y ocas 
xal obe del msptigsupfvoug dyüGvac c Baci xal 
xwüUvouc. (7) Aib xa «b czJauratov ErtacoXtv meae 
x ma0' 'Ayawü OureazaA u£vnv, moostiveyxe vip Ba- 
aUi, &asupoücav, xt TMzoAepatog azóv mapuxaAst 
mpayudvuy dvrvxoujaacÓat, xal qrgt xai vaucl xal 
49íuast gopnpictw mpóc wáGas The imbo)Ac, ikv 
dva)dOn GuiUnaa, xal qmvipos yívorut müciw dvri- 
mowópuvog v7, dgyT.e — (5) Vv vois mpdyuaaw Pay 
aücov xal vuv, Tc 63 émtypagüe aürü) oUovouvrx , vv 
bx cs tUgme Oidóputvov. dmoxpióecüat cxíonvov. — (0) 
'O plv olv fixadutc , murcednas rois Yoxgon£vois , Écot- 
pac Jv xal ezéeopoc axpaeóety Emi Kolkny Xuplav. 
XLI. "Ovco; 8 abcoU xack coUe xatpous vodvouc 
mpl XeAtóxtav «lv iml «90 Zaíyuaroc, maprv Ad- 
qvnioc, 6 vadagyos, Ux Kamxatoxíac c5 mpl «bv E3- 
Eewov, &yew Axobbonw vA» Miüpiddizou «90 fatio; 
Üuyarípu, mapüfvow oUcav, vuvaixa x fxcüket xa- 
mevouacpvey. (2) 'O 8b Mopidens ibyczo piv 
&xóovoc elvat ziov Excà LLepaG)v Évoc, viv EaveAoué£voy 
civ uyov*. Ouxeeenpfout Ob viv Guvacst(av dm mpo- 
49v», 7Àv Edgy abvois OixDofeiaxv Urb Aupelou 
mao vbv Eüzetwov wóvrow. — (3) 'Avzioyo« 8b, mpoaós- 
Edpzvog vAv maglévov jet Te Áppotodone dzavcá- 
ctc xal mpootucixe, sÜÜLtnc imrcélet robo qduouc, 
wsYxAomosmOm xal Bactoxioe ypouusvoc caic mapu- 
cxtudic, (4) Mack 9i 3v auvzéAatay tv vdquov xz- 
aa6ke tl; vv "Avridyevauv, BacÜaaoav droctbac mv 
Aao8bcny, Xotxüv Pyorvezo cepi ly T00 moÀÉaou mxa- 
guoxsuév. (s) Kavk 8) obo xatpobc coUrous Móhuv, 
ícoiuoug mwaprOx£Uuaxüx moo Tv toUc ix v7 UD(ag 
ca vpamt(a Dy ous , Ot ve vis OclDae ve Ex civ oc 
Aetio, xa vous qbouc , oc dvetoyáaaco vois fyycuóow, 
ysvavucks xat jeu2eie elagípey inwroMis mapk vo 
Bacüwc* (s) Ézouuow Gb cuvaquwiachy Éyov cby 
A2skby "AMEavépov, Trpadtquuévoc 63 xal vk xxcvk vic 
mxoaxeQivag caTpamilug ik cj civ mQotGTU/TUY 
tvofag xal Owpooxíag* iLesvgdteuse uer puydine 
Suvdp.tus (rl vob, «60 Base scpxvwyoóe. — (7) Ot 
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leviter accendisse tam quidem contentus, Epigenem missum 
fecit; intempestive magis cujusdam amaritüdinis, quam- 
odii significatione dala. — (4) Ipse, in dicenda sententia, ex- 
peditionem adversus Molonem deelinans, ut qui prae im- 
peritia rei bellicze periculum horreret, contra Ptolemzeum 
ducere exercitam studebat, persuasus, propter ejus regis 
ignaviam, sine periculo bellum illud fore. — (5) Ita, universo 
consessui terrore injecto, bellum tunc adversus Molonem 
ducibus Xenoni et Theodoto Hemiolio gerendum mandavit : 
Antiochum vero assidue stimulavit hortatusque est, ut ad 
repetendam Calen-Syriam animum converteret. (6) Nimi- 
rum id Hermeas agebat, ut rex adolescentulus ab omni 
parle belli curis premeretur : qua sola ratione fieri posse 
arbitrabatur, ut, novis subinde certaminibus ac periculis 
regem circumstantibus, quum opera sua indigerent res, 
neque prieteritorum maleficiorum panas lueret, neque ea , 
quam obtinebat , potestas ei acciderelur. 47) Itaque ad ex- 
tremum etiam fingit epistolam, quasi ab Acha»o missam , 
eamque regi offert : qua significabat Achzeus, sollicitari se 
ab Ptolemaeo, ut imperium sibi vindicet : polliceri Ptole- 
mium naves, pecuniam, omnia incepto necessaria, si modo 
diadema assumeret, et palam regnum sibi arrogaret: (8) 
quod quidem regnum re ipsa jam obtineat, quantumvis 
ipse, titulum sibi invidens, oblatam a fortuna coronam te- 
spuat. (9) Istis literis rex fidem habens, promto pronoque — . 
animo erat ad suscipiendam in Calen-Syriam expeditionem. ^ 
XLHIE. Inter hzec, dum Seleucim ad Zeugmá agebat 
Antiochus, advenit Diognetus navarchus e Cappadocia 
Euxinum altingente , Laodicen Mithridatis regis filiam ad- 
ducens, virginem matrimonio regis destinatam. (2) Mi- 
thridates hic, genus suum referebat ad unum e septem illis 
Persis, qui magum occiderunt : tributumque jam olim 
majoribus suis a Dario dominatum ad Euxinum Pontum, 
perpetuo exinde conservaverat. (3) Antiochus, quanto 
par erat comitatu obviam progrediente , virginem splendide 
excipit, nupliasque stalim magnifice, regioque apparatu 
omnium rerum, celebrat. (4) Peractis nuptiarum solem- 
nibus rex Antiochiam venit e superioribus regionibus , ibi- 
que Laodicen salutari reginam jubet : totusque se deinde 
ad bellum comparat. (5) Eodem vero tempore Molo, prae 
paratis ad omnia animis populorum przfecturae sus, qua 
commodorum spe injecia, qua metu proceribus incusso , 
productis ad id ipsum falsis epistolis regis minarum plenis : 
(6) habens etiam promtum ad omnia coadjulorem fratrem 
Alexandrum : proviso denique, ne quid e proximis provin- 
|! ciis metuendum haberet, largitionibus conciliata sibi 
| eorum, qui inler ceteros ibi eminebant, benevolentia : 
' adversus regios duces cum magno exercitu est profectus. 
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8b mpl civ. E£voivat xa OedZotov, xavxa évees vhv 
Égobov, dveycopnauv elc «ks moie. (s) 'O 6& MóXov, 
xóptog Ysvójusvoc tTje "AmoJAunvidictdoc 7 togae , süopstco 
cae yopnyixis rtpbadOdvrux. "Hv ài gofspho uiv 
xal rpb coU Ou «5 uéreDoc c7, Suvaccetac. 

XLIV.i Tá ce yàp. (rx09506:x mávza ck faauxx 
Mgoig Érxeyelpwvat* olcoo ce xal Üpsipidnv Asoc 
dvaplüinrov Tao' aüroi, dari, — (2) lMEsol ye pv ce 
Gyvpórn oc xal coU jeyí0ouc cc yeopuc, 003" àv elmeiv 
Sóvaw diee oj2ei. (3) "H yko Mmm xéieui pdv 
mel uéony cv "Aolav- Gurgépst 68 xal xask «o uéve- 
Ooc xal xatà chv elc Uoc dvdvaatw mávrov Tiv xac 
vh» "Acíav cómwv, óx Toc uoo Ürtopougívm. (4) 
Kol jy Pxbutzan cole dÜoigurrácote xal uépwrrow 
Boves. — Tipóxetcat qàp. aic, xapk piv cy £o xai 
à mphc dvaxoAR, uípn, 1 xatk cv Coruov meBía , 
yv jutzaBo xev t7 Iepoidoc xa «7 IIaptuatac* 
(e) Emlxstezt BÀ xal xoutét cov xaXouuívov Kacriov 
vuv: cuváztt O3 coi "Tazópov dpiow, & 23 «5c 
"Ygxavíac 0u)drenc o0 moÀb Gorg, — (0) Toi 0 
góc uten óolav xAquaat xafhixet moóc «e 71v Meao- 
moragíxv xal ch "AoX)uovilérty yopav* maptxeveat 
&b 5 HepolÀn, pote GAmpévr, có Zapov dpoc* Ó 73v 
piv dváGaow Lye bi Íxavbv cvdOur, Quxgopxc ài 
xal awpoelaete mAslouc Éyov dv abxio, Guteuxvat xot- 
Adet, xavk OÉ cwag cómouc abAGrty, o0g xacouoUct 
Koacaiot xal Kopóoryvat, xal Kagyot, xal sl vv 
Bapbdowv Éxtoa , Guxofpety Coxoüvea obe cc mroAaua- 
xk, prac. (s) Toig à mpho càc OUctu, fpem xei- 
gévots , cuvámtet rot; Xavpameslou, xajoupévotz* vodtots 
$à aup6aívec a3) moÀb. Ouordvat «6v. EüvOv, civ Eri 
15v Edtetwov xaünxóveov móvcov. (9) Tk 5' iml cx; 
doxvouc abris vecoauuiéva. uéon , mtpiéy ecac udv "EXo- 
gaíow, xml coi; Avurpdxatg, Éct 63 Kadousiot, xal 
Mazuxvog* — (10) 6réoxatrat 1 civ. uvaczctóvcov mpós 
TÀv Mairete coU Fóvzou uepiv. — (11) AG 814 Ma- 
Bla. OE eeuxcat mÀalooty Dpzaty dnb zc eue fex obe 
thc Bóctic, Ov purcatb xetsat meP(a mA odovca md)act 
xal xon.ate. . 

XLV. Kugiedow 9i caítne ve yopuc, Based 
Eyodne rsglazaats, xal máAat plv qobepbc 7v, dc mpó- 
eepov sia., ik rdv ÜUnspoydv «T Puvacce(ac- (2) «óve 
Bb xod cüiw «o0 Bac dto ocpxvuqüv Doxodveuw rapa- 
xegtopnx£vat c6 Omaiüowv abzi, xal ví (iov Guvd.- 
qaioov. érrnppévoyw vat óppuxie , Gk b xatk Mov agitat 
moojopttv và mourrac EalDac, veMtoe BBdxet gobepoc 
tlvai, xal dvumUgTacog mci voi, Tw "Ac(av xarot- 
xoüst. (3) Ad «5 plv mpürcov éxt6dDeo , Stade cov 
"Térgi, woMopxáy cv Xeheóxewxv. (4) KeoAvüstavc 
8i c0 Ou Ódatu 6xb ZasEoc, Bk cb xavaAaóEctnt 
Th mordpua oí, voUtov tbv Tpónov dvxgpjsue ele 
7Ày dv «5 Kenotgüvet Aeyouévi, avpaconsóc(av, ma- 
píaxadale cai, Guvdpsgt vk mpoe Thy mupuy tuu ala. 
(s) 'O 8 BacOubc, dxoócac viv ct cà MX Égo- 
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(7) Xeno et Theodotus,, ejus adventu pertarbati, intra ur- 
bes se recipiunt. (8) Molo,, Apolloniatide potitus , com- 
meatibus omnis generis supra modum abundabat : etiam 
ante terribilis, propter dominatus quem obtinebat magni- 
tudinem. 

XLIV. Etenim equorum armenta omnia regia in manu 
sunt Medorum. (2) Przeterea frumenti et pecoris infinita 
quidam apud illos est copia. De munitione vero nàtu- 
rali et. magnitudine regionis, quidquid dixerit aliquis, 
minus erit. (3) Sita est enim Media in Asize meditullio : 
et, cum aliis Asi provinciis collata, ceteras omnes et 
amplitudine spatii superat, et soli altitudine. (4) Immi- 
nel autem fortissimis maxinisque populis. —Prajacet 
namque illi, ab aurora et orientis partibus , planities ejus 
deserti, quod Persidi et Parthia est interjectum *.— (5) 
imminet etiam Caspiis , quas vocant, Pylis , easque in po- 
lestate habet : Tapyrorum quoque montes , qui non longe 
absunt ab Hyrcanio mari, contigit. (5) Qua vergit in me- 
ridiem, ad Mesopotamiam et regionem Apolloniatidem 
pertinet : adsidet etiam Persidi, tegiturque ab ea parte monte 
Zagro; (7) qui mons adscensum habet stadiorum ferme cen- 
tum, ceterum , in multa diversa juga passim distinctus, rur- 
susque alibi continuo jugo excurrens, partim cavis vallibus 
dirimitur, partim paulo apertiores includit campos, quos 
Cosszi colunt, et Corbreni, et Carchi, pluraque alia 
barbarorum genera, ad bellorum usus praecipue commen- 
data. (8) Qua occasum respicit, populos tangit quos Sa- 
trapios [ Atropatios? an Saspiros?] vocant; qui non longe 
distant ab illis populis qui ad Pontum Euxinum pertingunt. 
(9) Latus Medize ad septemtriones conversum praetexunt 
Elymai, Aniaracan , Cadusii et Matiani; (10) habet au- 
lem subjectam illam Ponti partem, quie Meroti coheret. 
(11) Ipsa autem Media montibus multis, ab ortu ad occa- 
sum porrectis, dividitur; inter quos jacent campi urbibus 
ac vicis referti. 


XLV. Hac igitur regione, ad regnum in ca stabiliendum 
adeo accommodata, quum potiretur Molo , jam antea for- 
midabilis, uti dicebamus, propter potentie eminentiam : 
(2) "tonc, ubi regii duces etiam in tecta compulsi cedere ipsi 
locis in aperto positis videbantur, quum e contrario copiis 
ejus vehementer animi crevissent, propterea quod primae 
illis spes ex animi senlentia successerant, plane sic terri- 
bilis vulgo erat, ut passim omnes Asiz populi vim cjus 
sustineri a nemine posse crederent. — (3) Itaque principio 
Seleuciam obsidere, Tigri trajecto, est conatus. (4) Dein- 
de, quominus copias transmitteret, impeditus a Zeuxide, 
qui fluviatiles omnes naves occupaverat , in castra ad Cte- 
siphontem, qu;e vocatur, concessit; ibique necessaria 
exercitui ad hibernandum comparavit. (5) Rex, ut Mo- 
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Boy, xal ch ziv tov. avgamrqiov dvayiprnatw, aUcoc 
ply 3v Éotuoc ev Pri cov. M): axpaczeóetv, dmo- 
czk vie ini civ HIzohepoatov 6op , xat i mpoteoat 
coUe watpoóe. (9) "Eggslas 2b, vnpüv ci» Ep agyTs 
mofürcw, Emi aiv cw Móheva Euvolraw ziv Ny aov 
iWinsele azpxenyov atvoxpcopa uesk Puvduseg" q- 
cu, Ottv mpüc uiv robe dmossátac GipzThsyoi, moÀR- 
piv, moie Dl coUe BaUkig aUców mowicÜzt vv f- 
cx xal cie Em6oAe, xal ous Unbp viv Üluv dvri- 
vac. (7) Aüxbg Bb, Bk dy xl moy elouov Éyov 
bv vexvloxov, mpoiyt , xal auvilfipotts cic Suvdgews elc 
"Amáptixv iveeuüev Ó' dvateutas, Tx pc vv Aao- 
xsv. — (8) "Ag! Tic mounadgevos àv 5oydy 5 Baa- 
cho gexk mácne tT ovpatiic, xa GuAdov ch» Épn- 
gov, iv£Ga)ev elg «bv adv civ mpocayopsudi.evov 
Maosóav* (9) $c xeivat "uiv prcaL) X. xxck vüv 
Al zyow xa xov "AvtuMGavov muptps(as , cuvderecan 9' 
elc exevby Ub «v mroortpnuévov ópóiv. — (10) Eoufat- 
vet 83 xal coUrov aücóv Tbv xómov, Tj cxtvoreatóe East, 
Gulprscüni vevéeqtot x Mporats, d Ov 6 gupeyaxs 
xslocvat xdÀatuos. 

XLVI. "Exzíxetat à. coig avevoic, ex. plv Üutépou 
uígous, Bpdyo. mposaoptuduevóv x pnplov* ix 8E 
Üarigou, PéíQba* crtvàv Amohsimov:x mdpolow. — (3) 
IIoxodpvog 6$ ik «oU mpoetovguivou «3» mops(zv ab- 
AGwog bmi mAsloug fi&fpae, xai mpocuywjóusvos às 
mxomrxsuiévxg móÀew, magn» mobs vk Téjba. (n) 


góza zh l'ga xal «ob Bpdyouc, và 03 mraph cy XC 
ry Gveyk Dusyopopifvov váspot, xxl yápalt, xal 
Eviaygóea quais £Uxalpots , và ly mpirzov ixibi- 
Aero fdfecÜni- — (4) melo G3 mdoqy 3, ov xaxk, 
Dix chy djupóvrca cóv cómtov, xai Dk cb adve Et 
ab» OióLorov dx£ouww, níaTr vie imiGoXxS. (5) A 
xa , sovaüvne olore cfe Tregl v00c cómouc Buy pnacíac, 
mpwimicóvvog auri, Euvoleuw inxcxuévat Ton, Dow, 
xai cóv Móheova. ávcov tO)v dyto. tÓmtov Értxpacttiv, 
d£uevos obe, ibpumoE toic obxslots modruact fons 
6oww. (9) 'O ykp Eevolac, 6 expxenyos àxooraels 
aÜzoxpdrwo, xaüdmep émdwe mposima, xxl ueílovoc 
Boucle 3 xxsk vhv mpostox(av vuyiv, Uxsporruus- 
c:00v uly Dy offro xoi, abvod got, , üpxcdcepov à Taie 
mpic tole 0j Ópobe EmboMais. — (7) OO pediv dOXs, xara 
Veütag el; cv Xeisuxetxv, xal pecore uoi quevoc Ato 
qóms mb WES Xowmavüs Émagyow, xui Wofd2ny hv 
7c "Eguüp&g Üaderne , £Ezye vàte Cuvdyats* xal, Ja- 
iw mpdborgaa cov "Toyoty zovapàv, dvceavoasonéaeuct 
«oie moAenlots. — (8) IEAetóvewv 82 BtxxoAugoovztov T pbs 
aUrbw imb X. 00  MóAewoc axpazonsót(as , xa On- 
Aobvzty, oc, Pv Gta, àv moruudv, lxv dnovtUctt 
mg aücbv cb «00 Móhunvog axpuxónsDov: ci piv vip 
Méx» 9fovéiv, cà 6 Baauket c mX0oc &üvouv Grdio- 
gw. Ouagepóscue* imapünis voírow 5 Esvolcac , éne- 
4)exo Gifaivew cov Tip. — (9) "Y moZe(zac 62, &i- 
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lonem progredi in expeditione suscepla, suos vero pedem 
referre , cognovit , rursus in eo erat , ul , omissa expeditione 
contra Plolemzeum, ipse adversus eum duceret, ne rei 
bene gerenda tempora amitteret. (6) At Hermeas, pro- 
positi sui tenax , misso adversus Molonem Xenceta , genere 
Achaeo , cui et exercitum et summum liberumque imperium 
attribuerat, dixil : adversus rebelles quidem Antiocho per 
duces gerendum esse bellum, adversus reges vero, ipsi 
per se regi et. consilia esse suscipienda, et certamina in- 
eunda, in quibus de summa rerum agitur. (7) Juvenem 
igitur in potestate habens propter zetatemn, pergit ire, et 
Apame copias cogit : indeque Laodiceam castra movet. (8) 
Unde profectus cum universo exercitu suo rex, desertum 
emensus, ad Marsyam nomine campum vel convallem 
venit, (9) qux inter Libani et Antilibani radices sita in 
angustum spatium ab iisdem montibus cogitur : (10) qua 
parte autem maximze sunl angustie , paludes interjacent 
ac lacus , in quibus calamus odoratus colligitur. 


XLVI. Faucibus illis hinc castellum imminet Brochi di- 
ctum, inde Gerra , angusto ad iter relicto tramite. (2) Per 
hanc convallem plures dies ducto agmine, et adjacentibus 
oppidis in polestatem redactis, Gerra demum pervenit. (3) 
Ub: quum Gerra et Brochos a Theodoto Etolo occupata in- 


1 isset , f: L ad la: , ab ipso fossis val- 
KazaAa6ow 8b xbv OeóBorov vóv Alcw)bv mrpoxaveUem- | Ma Jin baebum aniio 


lisque septas , disposita item praesidia opportunls quibusque 
locis, vim facere principio instituit : (4) sed quia propter 
locorum munitissimam naluram, et propter integram ad 
buc tunc Theodoli fidem, plus ipse detrimenti accipiehat, 
quam hosti inferebat, incepto destitit. (5) Quocirca tanta 
hac locorum diflicultate oblato, ubi nuntius fuit allatus 
de internecina Xenctz clade, et Molonis vieloria, qui 
superiores omnes pra'fecturas sui jam plane juris fecerat , 
relicta expeditione quam inchoaverat, ad subveniendum 
rebus suis accurrit. (6) Xenetas enim, quem superius 
dicebamus ad bellum gerendum cum summo imperio fuisse 
missum, majorem dignitatem quam sperassel unquam ad- 
eptus amicos arroganler fastidire, hostes temere atque 
audacter aggredi coepit. (7) Is quum in Seleucia cum exer- 
citu consedissel, Diogene accito, qui Susianze praeerat , et 


| Pythiada , qui Rubro mari erat pravfectus , copias eduxit : 


ac, Tigrim amnem pro munimento habens, in conspecta 
hostium consedit. (8) Erant multi qui flumen transnatantes 
e castris Molonis ad Xenetam veniebant, affirmantes , si 
copias amnem trajiceret, universum Molonis exercitum ad 
partes ipsius esse inclinaturum : nam el Moloni plerosque 
invidere, et multitudinem egregia cumprimis erga regem 
esse voluntate. Hac persuasione inflatus Xencelas , transire 
amnem statuit. (9) Igitur quum speciem prze se tulisset, 
quasiloco quodam, ubi insulam format Tigris, jungere 
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m bet. Geuvüvat sov mosttuv xatd xwa vncl;ovca 
aómov, t&v iy mpbe tuvo vb ppos Emtrntltov. oDGlv 
drvolgae* Bib xal auvf£G, xxvaypoviiaut cole Tipi cüv 
MéAeya. s ÜmoDexvon£vms imi6oMzE. — (10) 'TÀ di 
maia cuvifüpotze xal xacígetzs , xat T0), Era £Aetav 
inouiro mipl voímuw. — (ut) "ExcSas 2 Ex mavobs o0 
pate gua 0G cobe tbomazovdtoue Venite xad mELoUG, 
ixi Ae mapeufokne dzomów ZiUhw xai FlufiiZny, 
magiUe vuxtbg &c éqBofxovex cGváBux ÜmoxucTe T. 
o9 Móhovos expazonsOs(ne — (13) xai Quxoulene toic 
molte ly Góvaqaty daas , vuxtóc Est xaceatpxto- 
miàruce, AaÓüw sÜUT| vímov, $ ewtGuts xztk uly 
cb vAaicrow ümb «oU TorxjU mwtpifyecÜat, vb Db Xov 
by Üeaw Toga atat xal Dux. 

XLVII. *0 82. MÓluv auvelc «o qeovbc BiamíoteDe 
«obe Freie, éog xiiAdowy «ou; Éct DixGalvovras balec, 
xa cuvipijonv vou Tm Bus6nxérac. (23) Ot xal 
auveprioavere tois mpl vov Etvolxav, Gk cy d'rvotav 
x&v xómtv o) mpogs2éovro tUi mrolsplov abcol 8 orn 
abi Bareiópevot , xat xavxbuvoyceo dv oie vÉÀua- 
etw, deynavot piv Jaav Émavtsc, moXAot Gb xal 8ug- 
Odensuv aUsGw. (2) 'O 9à Zavolrac, memttspdvoc, 
Bky mmeidon, eva aetatat zàe v0) MóAovos mpbc 
aüzbw Buváusw, mporiÜtw mak cbw movxuhw, xal 
cuvevyioac , mapesxouoníósuss vois Umrvavilow. — (i) 
Kazk 52 «bv xatpby zoüxov 6 MóXv, e «t xo axpatm- 
qaiaczo poi, tl ct xal Durmrvfimas vais Duvdgent, 
po, t Gun, vU bmb voU Exwolzou mpocDoxmyufvov, 
&xoMzbw iv zi gdpuxxt v» dmosxevly, dvéGsute vu- 
xzbs, xal mpoiiye , aüveovov mrotUpevos Thy moptlav óx, 
ixi Malas. (s) 'O 8E Esvolvac , óxoAa Ov mezcuyé- 
vat xbv MóXuva. xazazezAnyuívov ci» Éoodov aüvoU, 
xal Burziezoüvea 7aig ÜDlug aüroU Ouvdusct, vÓ uiv 
mpürzov ixtaxpazonsbeóoae xzvthdÓsvo viy civ moAz- 
phlosv mxpsu God, xal Üumspalou mphc abrów colo 
iB(oug trzcig xal ve vo0cov dzocxtuls ix zs Zsüzc- 
Boc mxptuóoXne. (0) Mec Gb caca. auvatüpolaac a- 
prxdAet cob, moMoUs, Üagbeiv, x« xaAàg Dias 
ys 6nlp «Gv Dunv, foc meosuóros coU Mólwvos. (7) 
'JaUzx 0' elmow, bmuxsAsisÜat map5ü[[s0s xal Üspa- 
msüety abxobs ruat, óc Ex modbc dxolout su mont 
9i Ürtvaveotc. 

XLVIIL. Ot 8d zo)Xol , xa vace0adónxócec , xal av 
«oan, Uxsücaqévot yopnyiac, pussy mobs dnó- 
xoc xo pétry, xal civ «uie covzóratc ógpudris mxpe- 
mogévny faüuuiav. — (2) "O 6& Móiov Giavicac fxavóv 
atv tómov, xa Getvomovnadusvos , exp, B5 omostoo- 
qe xal xau aov iua uévouc xal gafióoveae rívcas, 
mgoaíGae «à y kpaxt cóv moAeulv 6x 3v énfvrfv. 
(3) Ot 83 mgl cv Xavolzav, GxxVaer£veee xl vois ouu- 
Galvouct Qi cb mapridokov, d3uvazoüvte.Ol vobe moÀ- 
Job iqsíoety Qvk Xy xas£youaav aüsouc aon», aUzol 
qv dye bpufiraves elc vob moAsulouc OtsgUdo- 


quw — (4) x&v 83 xotuopévew ol uy mAslouc v a'tauic 
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flumen vellet, nihil quidem eorum, qu:e in eam rem desi- 
derantur, praeparabat (ex quo faclum , ut quod ostende- 
batur inceptum , Molonem nihil moraretur) : (10) verum 
navigia undique cogebat , jnstruebatque , et in eo plurimum 
studii ponebat. (11) Deinde ex universo exercitu fortissi- 
mos quosque equites peditesque legit, ac relictis ad tuitio- 
nem castrorum Zeuxide et Pythiada, decem fere millia 
passuum infra Molonis castra silentio noctis progressus ; 
(12) postquam sine periculo navibus impositas copias traje- 
cissel, nocte eadem , opportunum castris locum cepit, qui 
hostibus imminebat, ibique consedit; cinctus maximam 
partem a fluvio, in reliquo vero circuitu paludes et lacunas 
camosas pro munimento habens. 


XLVII. Molo , re intellecta , equitatum in hostem mittit , 
qui partim transitu impediret eos qui priores sequerentur, 
partim jam transgressos concideret. (2) Sed ad conficien- 
dos ipsos hos equites , ubi Xenote appropinquarunt , nihil 
hostium manibus erat opus : quippe, propter locorum 
ignorationem ipsi sese mergentes , et in palustres voragines 
proecipitantes, cum ad. pugnam facti sunt omnes inuliles , 
tumeltiam multi interierunt. (3)Jam vero Xenelas, pro 
certo habens , si propius accederet, defecturas ad se Molo- 
nis copias, propler oram fluminis instituto ilinere, hosti 
proximus metatur castra. (4) Ibi tum Molo, sive ut im- 
peratoria arte hostem falleret, sive militi sui fidem suspe- 
ctans, illudque ipsum metuens, quod sperabat Xeneetas , 
impedimenta omnia relinquens in castris, per noctis tene- 
bras profectus , Mediam versus ire contendit. — (5) Xencelas , 
fugere Molonem ratus, cum sui adventus metu, tum pro- 
pter suspiciones de proprii exercitus fide, castra primo 
hostium aggreditur occupatque; tum equites cum suis im- 
pedimentis e castris Zeuxidis transmitti ad se imperat, 
(6) Deinde, concione advocata , considere jubet multitudi- 
nem, et de summa re optime sperare : jam enim aufugisse 
Molonem. (7) His dictis, monet omnes, ut corpora sedulo 
curent : e vestigio namque se summo mane hostes inse. 
cuturum. 


XLVIH, Xencetze milites, fiducia pleni el commeatibus 
omne genus abundantes, epulis vinoque indulgent, et illi 
socordiz, qua» talem animorum habitum solet comitari. 
(2) At Molo,, salis magnum viae spatium emensus c«natus- 
que, rursus itinere converso advolat : hostesque palatos 
atque ebrios nactus, castra illorum prima luce invadit. — (3) 
Xenetas, inopinati casus novitate defixus, quum milites 
crapulam edormienles somno excilare non posset, temere 
in hostem irruens, perit. (4) Cubantium vero pars major 
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ais autódet xavexómqguy, oi Gb Aouzol BrmroUvceg 
Éavtous ele «bv mozauv, Exttgüjvro GuxGaivety mpoc dv 
dviímeoa groaromsür(av- o) udi» dXX ob mAsoug xai 
cosvuv diAÀuvso. (5) Kafdhou 8i zrotxÜon ctc 3v dxpi- 
Gíx mépi và arpiómtUa xal xudotuóe mráveto Yo ix- 
mmyfis xxi mepi£tris ouv. (a) "Ag Oi xal v dv- 


xízioa maps eos Uno hy dpi oboe iv máu Bey ! 


QucvfuAazt, Th. uiv ToU motxudü Diac xxi üucypu- 
cxíxs iLehavÜdvovro Ok vy Emdüuuiay cv mobe To 
coXscUx. (7) Ka Ob z3y ma pdavacty xa chyy 6putyy 
v» pos awrnplav, 8obixxouv Éaucobe elc bv movapuóv, 
iv(icaw Ob xa vk mol qux Gbv vxís dmocxruxic — (9) 
Óc td) moTzLLO0 xaTd Ttva mrpÓvotay aücole Guveprá,- 
Govzos, xal Gvaxoptoüvcoc daas vooc cl» dvzimega 
xeukévny cvpzvoxtOr(nv. — (9) "EE Gv auvéGntwe, vpz- 
quchy xol sagn)ayuévny gaívscüzt v90 Beuavos hv 
guvvaciav: (os &v 660 coi, vrgout£vote gtpotévoyy tx- 
uv, xoluylov, Üz)uov, vexgüv, drocxsTs mxvcoDa.- 
me. (1) MóAov 8i , xz xupieócas 17e 00 Sevolzou 
mapepooXis , xal uevk ava GvaDds cóv xovxubv dama 
Ac, &vt wrevos xtiortos, Gi cà guyety civ Éoo2ov 
abro xxi vole mpl xbv ZeUEty, évxpaie vorvezat xal 
Te ToUTuw GrQxzomiÜr(xe, (ir) Xuvetlecdqasvog 8 ck 
mpottpnu£va , TaoTw evk ToU crpuromícou mwpUq lv 
Xüeóxesurw. — (12) HI paa Gov 85 xal zx 2E Egódou 
Ok cb egeo évat vobc vspl zóv ZsULtw, dux Gb codtots 
Tbv AwuíZovca. zov Envovkvry ve Xehtuxslag: Aotrüv 
T)w mpodqww dxowrt xaizGtoíorro vic dw catpa- 
miae. (i3) Pevpievog 8l xópwz zz; c BaGuevíac, 
xai zc Tipi 73v" Egg 6dAavrav, xs mpbe Xoücu. 
(14) "T3 piv adv móAty 3E igd2ou xa caícry xasécye 
71 9' dxpa sposGoMue motodusvoz, oU8iv Tut, vip gd- 
cat Avvyé£vry zy exeavryyos els aüchy maosurmeoóvea. 
(15). Aib xo caer uiv cs Pmi6oXze dioe xxaM- 
ty 8t coUe oAtopi/sovrac , xack o Guv£y ic dvéteute , 
xa xavüos sk 5c Üuvduswg mdÀtw elg XeAeóxetzxv, 
Thy Pe Opin — (10) I10)2,» 83 motnadgtvos ch» 
ExigéAeuxw Evcaüia «oU ac pacvoxéóou , xal mapaxaAécas 
15 mAifhos, Opumee poc vie ELT, mpdsete xal vay [uiv 
Ilapzzorapixv ufyot móAtwe Ebpoou xatícyt, vhv 
8i Mesozozagíav Éoc Aodonv. — (17) 'Avcloyoc GE, voo- 
^t)y alvi) moogmecóvrov, Ox Exdvu) mpotiaov, drtorvouz 
cà; xask Kov Xuplav Oax(dac , Opumae phe vaívus 
và émiboAds. 

XLIX. "Ev xxtgi dv düpotaü£vzog x03 cuve- 
Gplou, xai xsieüaavros Afyety «oU "Bucuéee oxip coU 
mÜX 6st yorüat vraie éml cv. Mila: mapaaxsuazic , 
adi o3 "Extyévouc xxvaplapévou, xat Aévovros spl 
*í)w ivegcóyvuv: (2) ó ÉGec pdv mius a3 paw 
xatk vh» aüroU cugGouMav, nob coU vr)exaüva To0- 
cspigurTx AxGitw vobg £yüpoUz ob ud» dk xxl vuv 
Ext, gdaxovzoc, Gctv Éysotat cov moxque" (3) uv 
"Epuiíag dxpízwc xai mpomtwó &hopywoüsle, Tplao 
Aowboorw Tov slpngfvov. (1) "Apux 0i goprudoe plv 
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in ipsis stramentis obtruncatur : reliqui , in lumen desilien- 
les, trajicere ad posita ex adverso castra contendebant; 
at horum quoque pauci pestem effugerunt. (5) Varium 
enimvero multiplicemque cerneres per universum exerci- 
tum errorem, trepidalionem ac tumultum : omnes enim 
miraculo attoniti perterritique erant. (6) Simul, quia ob 
oculos alterius ripae castra habebant, modico admodum 
intervallo distantia, amnis violentiam et difficultatem ac 
periculum obliviscebantur : tanta erat evadendi cupiditas. 
(7) Ea porro alienatio ments, et is impetus erat ad quieren- 
dam salutem , ut et se ipsosin amnem przecipites darent , et 
jumenta etiam cum sarcinis eodem immitterent: (8) non 
secus ac si providentia quadam fluvius ipsos foret adjutu- 
rus, et sine periculo ad castra ulteriora transportaturus. 
(9) Itaque miserabilis omnino et insolens facies tunc amnis. 
erat : cum una inter nantes [luitarent equi , jumenta , arma, 
cadavera, et omnis generis supellex. (10) Molo, Xenatze 
castris potitus, ac deinde fluvio impure trajecto (quippe 
erat nemo qui vetaret ; nam Zeuxis , ut ingruenti hosti ante- 
verteret , in fugam sese conjecerat ) , etiam altera castra oc- 
cupat. (11) Quibus rebus confectis, Seleuciam cum exer- 
citu celeriter advenit. (12) Hac quoque impelu primo ' 
capta, quoniam Zeuxis aufugerat, et una cum illo Diome- 
don Seleuciae ipsius praefectus , de cetero jam progrediens , 
nullo sive labore sive periculo superiores provincias in 
potestatem redegit. (13) Subacta autem Babylonize prze- 
fectura, eL item ea quie est ad mare Rubrum , Susa conten- 
dit. (14) Et urbem quidem. hanc pariter e vestigio cepit : 
arcem vero adortus, frustra fuit; przeverterat enim ipsum 
dux Diogenes, et in eam se conjecerat. (15) Quamobrem 
hoc incepto absistens, relictis qui arcem obsidione preme- 
rent, ipse protinus castra inde movet, ac Seleuciam ad 
Tigrim repetit. (f6) Ibi summa cura refocillato milite, 
multitudinem adhortatus, ad reliqua sua consilia exsequenda 
perrexit. Et Parapolamiam quidem usque ad Europum 
urbem occupat ; Mesopotamiam vero, usquead Dura. (17) 
Quibus de rebüs postquam certior factus est Antiochus, 
sicut antea dicebamus, spei de Cale-Syria conceptie renun- 
tians, ad bellum hoc omnem convertit impetum. 


XLIX. Eo tempore convocato iterum concilio, quum 
dicere quemque rex jussisset, qua ratione bellum adver- 
sus Molonem esset apparandum ; rursus sermonem ca de re 
auspicatus Epigenes, ait: (2) oportuisse quidem jam ante , 
usos consilio quod ipse dederat, non cunclari, priusquam 
tantum incrementi res hostium cepissent; hortari tamen 
eliam nunc, ut in ejus belli curam rex incumberet. — (3) 
Quae simul ac ille profatus est, rursus Hermeas inconside- 
rate, procipiti ira elatus, in Epigenem convicia jacere in- 
cipit; (4) simul, suas ipsius laudes odiose przdicare; 
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acbv EyxepadTov, daxóyouc 9b xal dycuBeis mrotodj.evoc 
xavryoplac " Exvyévouc , uaovupóitvog 6E xbv (JjamiMéa, 
Q3, magibély oUTec dióvoc, wr9 dxociryat vv mpl 
Kot Euglag Dio: — (s) mposíxorze piv zoic moA- 
Aot, Eine 0l xal civ "Avrigyov, uds GE xatínaucs 
cÀv &jiuay(av, moX)Jjw mowoau£vou «93 Bacuo; 
cx093Àv cle «b Otx)dety abcode. — (a) Adlavtoc 2i coi; 
0).ois * Extrévou dvacyxatózepx xai aupgopareepz Aé- 
iiv, Exopuür, cà Gta eod)uov, arpatrósty ixl vov Mó- 
Auova , xal zoóztov Éyecüo cv modisov. (7) Tab ài 
CuvumoxpiÜrl; xai uevamecüv 'Eousíac, xal q5cac, 
riv éxavrac v0 xpiübv dmpopucisvux mouiv, Ézotjoc 
3v xal moAUg phe taie ra paaxsuati. 

L. "A0potcütsó»w à ci Ouvdgso elc "Amdpustxv, 
xal «two éryevou£vns aváatuxs xoi xo)oi, Unip vü)w 
mposootüou£vov Gjuviev: — (2) Aatov érrongévov cuv 
Bao , xal QeBvdco cb veqovoc x(vnua. Dk vov xatpóv, 
xnpqtaxco Gu iotty mmt càie avragylac, Exv adip 
Guy oti , udi exoacsóstv ue! abróv vOv "Exwyévny. 
(2) O9 «rp olóv «' cyst civ xac& Aro o03iv mpácet- 
GÜxi xack civ avpatelav, TAaxaUTA, Ev abtois OprTis 
xaloctácsoe Prytysvna£vre. (1) 'O 8$ Bacüelc Sucye- 
gie udv Txouct , xal vepl mavebo imouizo amoubdtuv, 
9i v] Euseriplav cóyv moAsquxüiv, cucvpattUety adc 
Tbv'Emwévmy — (5) epi datvoc 8b xat mpoxaiün- 
Uvoc olxovoylate xal guAaxaic xal Ospamelxte Um vie 
"Eguitíou. xxxorfiixc, oUx jv aüToU xóptoc. — Atb xui 
50i TU poUgty exo, auvegcoonas toi, ditougvot,. — (o) 
T3 8 "Exty£vouc xaxk «b moosvay 03v dvaymoriauvtoc 
slc 'Amdpeuxv, ob uiv dv cQ cuvtüplo xatem)dermoav 
^w güóvov* — (7) a( 82. Guvduttc , cuyouoat ví dEtou- 
pévov, Éx usxaGoXTc ebvolxiie Otéxetweo mpbe rbv alztov 
LET wow Otpfkoctec, m3 vOv Kugpnecov. 
(8) OUzox 2* levua(acav, xal, aysDov slc Éaxiuy Move 
Óvr& óv doiüuów, dmfornsuw, xal moXAk, Óvj vwas 
niae Em y odvov Ixavby ra oéay ov: coz 81 uy xoa- 
erfévztc Unó vtvoc tijv v90 [laa dts avparomrov, ot uiv 
msictot es üdpnoav, ol O3 mepüetslEvrsc maoítocuv 
Éavcolc elc c7; xoU Bacüfee zíccw. — (9) 'O 2' "Eousiaz 
obe lw qug voU Bague, Oi bv qd6ov, tàc 2i 
Buvdytg Gk rhy eb onacinv 0o! Éxucbv memtotnafvoc, 
dvale)taz mooTyt uevk v9U Bacüdowx. (10) Hiepi 2i 
1v "Exyívew mpi cuveovácato vowxüvzy, Aabow 
Guveprby cov dxpogólaxa cre Amauslag "AEn, — (i1) 
Vodyas yko ó map Mólwvo; dxicvuAgfvms Pmi- 
Giov mxpbo zbv "Exvyívnw, milüet tv có iPxs(vou 
malBuv, Eknlot ueyáAats quyaqwrrárac, slasvéyxavea 
pie *óv "Emvpévaw, xatmuibui vh imi0t0XAv cog 
ixsívou Yoduauunaw. — (12) OG qsvouévou , mxoz,v süüftoe 
"Ajefis, xal Bvmodex «bv "Emwévnw, uo, cwag im 
eroÀkc xixóuictat mapk có MóAewog. (12) ToU 2i 
Gxttxapévou, zxpós épeuvilv fiet. — "Tego 63 maps 
£)0ov süps ch» xocoXfv. *u 4omaáp.svos doppi, 
px oT) cov "Extyévry dxfxzetvev. — (14) OO eua- 
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illum vero parum probabilibus ac falsis accusationibus one- 
rate; tum regem contesfans obsecrare , ne tam impruden- 
ter Colen-Syriam insuper haberet , aut spem ejus recipiendze 
abjiceret, (5) Quibus seruonibus et ceteros offendiL, et 
ipsi quoque Antiocho fuit molestus : quo summa vi conni- 
ente ut hos inter se conciliaret, vix tandem jurgandi 
finem Hermeas fecit. (6) Probata plurimorum consensu 
Fpigenis sententia, ut magis necessaria et uliliora sua- 
dentis, decretum est, bellum contra Molonem gerenduin 
esse, ejusque negotii curam ante omnia esse habendam. 
(7) !bi tum Hermeas totum sese ad sententiam aliorum 
componere , fierique repente alius : et quum diceret , opor- 
lere, ut quod semel statutam sit, omnibus amputatis ex- 
cusationibus cuncti exsequantur, ad bellum apparandum 
alacrem se praebebat , multasque in eo erat. 

L. Copiis Apamese congregatis , exorto inter militarem 
turbam seditionis alicujus principio, propter reliqua stipen- 
diorum non depensa : (3) Hermeas regem nactus, eo 
motu, qui tempore adeo alieno erat excitatus , consternatum 
metuque perculsum, recepit ei, quidquid de slipendiis 
militi deberetur, id omne se exsoluturum , si modo conce- 
deret sibi rex, ne huic expeditioni interesset Epigenes : 
(3) nihil enim administrari posse recte et uli par est in hoc 
bello, postquam tanta ira ipsos atque discordia incessisset. 
(4) Rex invitus ille quidem haec audivit, qui magni asti- 
mabat comitem se habere in hac expeditione Epigenem , 
virum propter rei bellicze peritiam sibi carum : (5) verum 
ille, vario astu. circumventus Hermes, qui suppeditando 
pecunias, cireumsedendo, ofliciis prosequendo, prorsus 
obstrictum sibi eum habebat, sui juris non erat, Jaque 
praesenti concedens necessitali, hujus petitioniadnuiL. — (6) 
Et Epigeues quidem, ut jussus est, Apameam [hiematum] 
abiit. At qui regis concilium participabant , metuere omnes 
iwidiam, —(7) Exercitus e contrario, postulata sua con- 
secutus, mutatis animis, stadium ac favorem in perso- 
luti stipendii auctorem inclinat. (8) Soli Cyrrhestze idem 
ceteris non fecerunt : sed, facta seditione, numero ad sex 
milla, defecerunt , et multas per satis longum tempus mo- 
lestias regi exhibuerunt, donec victi tandem ab aliquo € 
regiis ducibus , plerique perierunt ; qui superfaerunt cladi , 
in fidem regis sese permiserunt. (9) Hermeas, postquam 
amicos quidem regis, terrendo, mililes vero, commoda 
eorum procurando, fecisset sibi obnoxios, signis molis , 
una cum Antiocho pergit ire. (10) Adversus Epigenem 
vero porro dolum hujusmodi est commentus , opera usus 
Alexidis, qui Apameze custos eral arcis. (11) Hic quum 
epistolam scripsisset, tamquam a Molone àd Epigenem 
missam, corruplo quodam illius puero, ingentium bono- 
rum pollicitatione, persuadet ei, ut acceptam epistolam 
jn domum Epigenis inferret , ac ceteris illius chartis immi- 
sceret, (12) Quod ut factum, adest extemplo Alexis : qui 
Epigenem interrogat, num literarum aliquid a Molone ac- 
ceperit? (13) Quod quum ille negaret , acerbis verbis Alexis, 
ut inquirendi copia sibi detur, postulat : ingressusque , mox 
invenit epistolam. — Fo igitur praetextu usus , Epigenem sine 
mhoraoccidit. (15) Quo scelere adinisso , regi quidem per- 
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G&vvoz, 6 uiv facukrus Pmiicür, Buxal dzojuoAévat 
Tov "Enwé£vnv ol 6B meg tv 0X3) Üzeorertuov udv cb 
qeyovos, vyyov 0b ehy feug fav iU bv gótov. 

LI. "Aviíoyoz 2L, xapxyevóusvoz ixi vüv Eügpáenyv, 
xa zposavaaGov cl» aóvaptv, affe deopuat xa Dia- 
visae elc "'Avzidyevxv my ev Mu2ovía xpl z porc y e1- 
pigs, énfustve , £y dimoZSno0at v] Ex popy 
xai vh dxudiw toU 4ewvos. — (2) Mstvac 8 egt cez- 
capdxovea fu£pae, root elc AlGav. (3) Amoofiéveoc 
€' ixciae Gua GouAoU, mola Gri mpodverv 60 Emi cv 
MóAova, xai mg xa molsv xe grata Tai tlg The 
motae yoenias (&virrgaie rho 6 Mir £v ois regt 
Ba6ulvwa vózot ómdgyow), (4) "Egusín uiv ióxst, 
map cov Tirpiw mOMisÜxt cv mopsíav, mpobaDDoui- 
vous 100xóv «€ xal cbv Auxov mrovapby xal vóv Kdroov, 
(5) Zeus 8b, AayGdwov gb 902v cv droevav 
y 103 " Extyévouc, X. uàv Jypovia Myew c5 gatvoud- 
vov, 1X 5i, mooDYiou vr. drrvolac ebore t7 xavk cov 
"Egysiav, uóAts £0dobnas aupGouAsósw, Urt GuxGacéoy 
tis «bw "Téypw — (e) dxooyuópsvos vv v8 AourAv 
Susy£pruxs T map üv morauov mopaínc , xal 8ióx 
fot, Gtavósavrac ixavol vórouc, iv vaUva. Cu ADOv- 
724 600v Épniov fuse Quy E& , maparyevésÜat mpoc cv Ba- 
e.a Aupuya xaXovaévnw (7) Te mpoxacaAnyücUons 
brc zO)v zroksuiov, àdUvacov plv tevíat)at «xv Gui 6acty 
abcr, Envy xA, 0b mpogavis vi» OU T gros má- 
Jv &xay copre, xat uduoza Ox vdyv daogévny fBry 
^6 EmverOslov. — (s) "Ex 8b coU QuiGzvat cov "TÜtgiy, 
mpó2nov uv dztóslxvus cy garávouzv xal oósxtaw 
L2 Basi, s Ov xak ctv AvoJurvixtw jooav Gy, 
Ei c5 xal Uv abcolc Dr xazk mpozípse, dvdyxr, 3i 
xa qó6o rowiv Mov 7o mpoavttvó evo" (2) pó- 
&oy 8 càv Bo Oatav àv ÉxvenBtloy vole aoa toné- 
ox, ix cy dperhy ve gue. — (10) To 2à  uépiocov, 
&négatws Buxdevrtnoóuevov *óv Móhowa. «35 elg cv 
Nziinv inavélou xal cic E xsv xü)v vÓmtov irtao- 
xiac — (u) v vara aea Sixiwvvzóety 
abzuv, 3j, u3, Ü£lovtoc xoUTo mouiv Pxsvou, juez Ga- 
Mallat ve Guvdgiets vay éoc mpoc xe 100. Bat) ox, D.- 
midac. 

LII. Ketüeíovs 2$ «7c 09 ZeüziBoc vore , a pau- 
cix. OuAovet vàs Cuvdpts els «pix u£pr, xazk zpic- 
«0c xóxouc 100 moz Otezepatouv zb AT os xal zie 
dmogxzude. (3) Mask i caUca monmcáquevot hv xo- 
pav óc dr Aoópuv, vadzns uiv vii; óleo Eusav i 
£gd0ou ky moltugxlaw: éxivry ave rào Uó stvos xov v02 
MóXowoc syteuóvoyw moXwooxouuiva. (3) Xgnodgzvot 
9i xatk «b cuveyle ivriUfev vui, valuaic, raodo 
tb xaodusvov "Opeuxbv UrepíGaloy, xxl xatZpmv clc 
Amolhwíaw. — (4) MdAcov GÀ xa và cobs abcoue xatpobc, 
AruÓdp.evoc 1v 60 jai ore mapouaixv, xal Gveiaco v 
«Oi Tob ch» Xoucurehy xai BaboXoviav dye, 5k 
4b mpoggdzec xal mapaDolue abcóy) Prxpacctis veyové£- 
vu, qobojusvog 62 xai vr tl; Malav. Exavádon y3 
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$uadetur, ex justa causa fuisse inleremtum Epigenem : at 
proceres ejus aule, etsi metu se continuerunt ne quid 
moverent, rem tamen suspectam habebant. 

LI. Antiochus ut ad Euphratem ventum , assumtis viri- 
bus qu: ibi erant, ulterius statim progreditur. Quumque 
Antiochiam in Mygdonia cirea brumam pervenisset , donec 
desceviret quae tum ingruebat hiems, ibi subslitit: (2) 
indeque profectus quadragesimo post die, Libam venit. 
(3) Eo loci rege suos consulente , qua via adversus Molonem 
esset pergendum , et quomodo, et unde agmini possent ne - 
cessaria subministrari : erat enim Molo in tractibus Babvlo- 
nie vicinis; (4) censebat Hermeas , secundum Tigriin esse 
progrediendum , ita ut pro munimento exercitui essent tum 
hic, tum alii duo amnes, Lycus et Capros. (5) At Zeuxis, 
etsi, quo minus libere sam proferret sententiam , tristis- 
simo Epigenis exitu, quem ob oculos sibi ponebat, terre- 
batur , tamen, quoniam cum manifesto errore erat conjun- 
ctum quod dabatur ab Hermea consilium , agre tandem pro 
sententia dicere est ausus, Tigrim omnino esse trajicien- ' 
dum. (6) Simul tum difficultates alias exponit, quas 
experturi essent, si propter flumen iter instituerenL ; tum 
lianc in primis commemorat , quod oporteret eos , post con- 
fectum vio spatiuin satis magnum, post habitum deinceps 
iter dierum sex per terram desertam, ad Regiam Fossam, 
quie dicitur, pervenire : (7) quam si hostes praoccupas- 
sent , nulla ratione trajicere essent valituri : atque ita retro- 
grediendum tunc fore per deserta loca, quod sine manifesto 
periculo fieri non posset, quum pr:esertim penuria rerum 
omnium forent laboraturi. (8) Contra, si Tigrim Lrajice- 
rent, nequaquam dubitandum esse asserebat, quin Apol- 
loniatidis regionis incole , penitentia ducti, ad regem sint 
inclinaturi; qui nunc quoque non. voluntate , sed necessi- 
tate ac metu , Moloni sint dicto audientes : (9) neque porro 
ambigenduarm esse, quin omni genere commealuum exerci- 
tus esset abundaturus , propter soli ubertatem. (10) Po- 
stremo (id quod ipse omnium esse maximum contendebat ) , 
Molonem ea ratione reditu in Mediam , et coinmeatibus ex 
illis regionibus , iri interclusum; | (11) atque ita ad decer- 
nendum praelio coactum iri, aut, si pugnam  detrectaret, 
sine mora copias ejus universas, mutatis animis, ad spes 
regis esse respecluras. 

LII. Zeuxidis comprobata sententia , confestim exercitu 


trifariam diviso, tribus locis copias cum impedimentis 
flumen trajecerunt. (2) Deinde Dura versus profecti , eai 
urbem, quie a. duce quodam Molonis tenebatur obsessa, 
primo impetu obsidione liberarunt. (3) Postea quum die- 
bus singulis castra moverent, octavo die, Oricum, quem 
vocant, montem superarunt , el Apolloniam pervenerunt. 
(4) Eodem tempore Molo, regis adventu cognito , quia Su- 
sianze et Babylonia populis , recens a se et inopinata viclo- 
ría subactis parum fidebat , ad hzec metuebat,, ne reditu in 
Mediam prohiberetur, Tigrim ponte statuit jungere, et 
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Boat], Suiv Gevqvdety cov "'érotw, xal BuaGi6a- 
Ue kg Puvdpaw: — (5) amedBtov, el Bdvatro, mpoxata.- 
Aa6ícüa: vhv pxjriaw Te "AmoAMoviiti2og, ik TO 
mucteUety cO mit Ov cyotvDovtcU)v cU Tpoc2vo- 
gevopévayy Kugrlov. — (o) IIpdfac 6$ v5 xpiülv, zayetav 
Éxoutzo xal aüvzovoy vv mopelav. — (7) "Aqua b c0 x€ 
MóAovog auvdmzovtog voic mpostorjkfvots vómoW , xal 
100 Biaaiiéux ix 7,5 A moAAwov(ae ópuisaveoc uev md- 
am &uvápctox , cuvíem coc Ur; diugocípuv mrpoxmosca- 
Myzug sUovouc &p.x mupzeasiy Enl xiva UrepeoAde. 
(s) Ot cà uiv mpürvov cuve )Mdéxovro , xal xazensipatov 
dX" Ev 8$ cip auvdsa và, mao digoiv Cuvdueus, 
dzíacraxv: xai 15:5 plv dvajtopfjsavces elc tkc lolac 
mapu boc , lexpaxonéótusav TtTTapdxovtat czaOiouq 
&mw' d)Xuev Buc ree. — (0) Tg 3$ vuxcic Envivoné- 
vnc, auJopadpuzvos 6 Móhov, óc £mogakds viriezat 
xal &Ucy pra voc oie docvátate mpbe coc Bactieic 6 
ps0 fipé£puy xal xavk mpóawmov xiv£uvoc, £xtbd)azo 
vuxtbc éyystpeiv otc mepl vov "Avrioyov. — (10) "Em- 
Eag 83 «obo émerzttorázouc xal vooq dxjatozdcouc ix 
mavrüc 00 GipuromíóoU, miprftt xat vtvac TOTOUG, 
Oc E GxepDshiou morícuotiat 7Àw Émüecww. — (11) 
Yos Bb, xatà vhv moptíav Bíxa veaviaxouc düpóouc 
rac dur mph sv "Avcloyov, vaóvre plv Tii 
Émwolxg dmícrn. — (12) Tay 8' ix pezaGoNe motns 
patvoc cl doy pnt, xal maoayevot.svoc ele càv Éav- 
490 yápuxa mii vw boünrhw, müw «b cputómióov 
lvínirjet Óopó6ou xal vapaySe. — (3) Asicavrec vào ix 
Gv Ünvioy ol xac cov y dpaxa Gk c3 TOv mpogióveuv 
ÉgoSov, xpo Detv déneaov Ex A3 mapsuóoki, (14) 
MóXov. gàv o)v, xafiósov idóvazo, xacexpdüve vy ve- 
qivapévoy & abzotg sapug fv. 

LIIL. *O 22 facies Ézoucoc Ov vpbo cv x(vDuvov, 
yx c6 quiz cl» Bovauv Exfvet m oa Ix 00 y doaxoc. 
(2) "Ext uiv odv toU ebw3. x£puc, ÍzaLe modrvous coUe 
Ruesogópouc eceie, émeoríiaas "A gevv, v xixpiudvoy dv5pa 
mpi tà T0); spicis modiee. (3) 'Toszou, 2i map£Ünxe 
OUS Cup uar oxoUe Kpieae &vy efjovzo Taco Texzo- 
exis, Tap 81 co0couc Éirxe zo0c d crc "EXAd2oc 
E£vouc xol uactogópaut di Hóusvos mapsvíbaa E: 
T Varos cócrnux, (4) To 9 eücwutay x£pac 
dzíboxs tois "Esaípone mgosavoptuopévots, obety íx- 
TuUci. "Tk £i Onpla mpó cT Cuv&pto Ev Zio riu act 
xatéíotnst, üíxa vüv dgiüubv Ova, — (5) Tà 3' àimca- 
quaa zv melo xal vüyw Enmétoy enl tX xépaza uepi- 
cuc, xuxhoüv xagrirreDie coUe moAsuiouc , Exsidity cuu- 
6dhoc.n (c) Mexk 91 zxUza mrapexdat tà Sovagate, 
Énvmoptuóuavos , D Bp iav E mpínovsa t6Íe X2tpois. 
Ka 7b plv sücwuuov végas "Epusia xai ZtoLUt xa- 
píboxs, vb 3i Arhàw abcbe eye. (7) Mél 8d Bís- 

ygnzov plv ixovísato hv aqoThv, quprpu a 
xal thy Éxvatw, Bk Xv dv «3, voxcl mpoyeyevru£vny 
Siey(xv. (s) O0 py X cole plv faztis dg éxá- 
xeQov. üueplaazo xípac, axoyatópevoc cT t6v Urtevav- 
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copias transmittere: (5) studens, si qua fieri posset, mon- 
tana regionis Apolloniatidis prior Antiocho occupare; quod 
in funditorum , qui Cyrtii nominantur, multitudine fiduciam 
magnam poneret. (6) Ac mox , quod statuerat aggressus , 
celeri contentoque itinere ulebatur. (7) Quum autem tem- 
pore eodem et Molo dictis locis appropinquaret, et rex 
Apollonia cum omnibus viribus esset profectus, accidit, 
ut, que utrimque fuerant praemissa delectorum manus, 
in quibusdam jugis sibi invicem occurrerent. (8) Hi primo 
lacessere sese mutuo, ac pugnam conserere : sed deinde , 
ubi utrorumque exercitus propius accesserunt, e conflictu 
discedunt : ac tum quidem ad suos utrique reversi , quin- 
que millium intervallo metantur castra. (9) Per noctis 
silentium reputans Molo, quam periculosa: et ancipitis res 
sit alem , ut rebelles cum regibus suis interdiu et recta 
fronte congrediantur, concubia nocte adoriendum sibi Antio- 
chum esse censuit. (10) Delectos igitur ex omni suorum 
numero fortissimos ac valentissimos occultis quibusdam 
callibus circumducit , ut de superiore loco impetum in ho- 
Stem faceret. (11) Verum ubi cognovit , decem simul juve- 
nes ex illo itinere ad regem transiisse, desistens ab hoc 
incepto, eodem , unde erat profectus , repente iter intendit. 
(12) Sub lucem primam in castra reversus , tumultu ac tre- 
pidatione universum exercitum complevit. (13) Nam qui 
fuerant intra vallum relicti, redeuntium adventu inter evi- 
gilandum perterrefacti, tantum non e castris se proripue- 
runt. (14) Et Moloquidem perturbationem hanc , quantum 
ejus fieri poterat , sedare conabatur. 


LII. At Antiochus , ad dimicandum paratus , luce prima 
copias omnes castris educit. (2) Igitur ín dextro cornu 
equites primo xystophoros locat , duce imposito Ardye , viro 
in bellicis rebus egregia virtute cognito. (3) His proximos 
admovet Cretenses socios : tum Tectosages Galatas. Deinde 
àd horum latus applicuit peregrinos ex Grecia et mercena- 
rios Graecos : juxta quos denique phalangitarum disposuit 
corpus. (4) Levum cornu equitibus dedit, quos Hetzeros , 
sive regis Socios appellant. Elephantos (ii erant numero 
decem) ante aciem per intervalla collocavit. (5) Subsidia- 
rias vero manus, qua peditum , qua equitum , in cornua di- 
stribuit; et, ut hostem, ubi semel inchoata pugna fuerit , 
circumirent praecepit. (6) Ordines deinde interequitaus , 
paucis pro tempore militem est cohortatus. Lzevum corna 
Hermes et Zeuxidi tradidit ; ipse in dextro curabat. (7) At 
Molo, propter consternationem animorum , quie precedente 
nocle in castris erat versata , parum ex usu militeru educere , 
confuse ac perturbale aciem struere. (8) Verumtamen , ad 
formam aciei hoslilis suas rationes accommodans, equites 
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env mrapazátewi" obe 5E fupsagópouc xal 'adeac xal 
xaüóAou «à fiapía cGw Ürhunw, elg vbv puevaEo vónov 
Üonxe 6v ieméey. — (9) "Ext 83 robo roEócae xai ogsv- 
Bovrac, xal cuA/GOrv 10 vowUcov vívoc, ixtóc viv 
ixzíov map Éxáttpa maprvíóaAs. — (10) T& 5i &pe- 
mavryópx tv &pudcuv, mpotbdAxo vj, Duvdpetos Ev 
Cuore. — (1) Kol cb uiv ebovujov x£pxc Neto 
mapéoxs zd5rAgi), vb 6b OrEov atrix etyz. 

LIV. Me: 3i caUca mowjsapévov cv Ovvdiktoyw 
cy Uergorptv, t5 adv Bszbv x£pxc co0. Mólvoc Gu- 
onse chy mío, xal auvíGa)e coi; mepl vv Zeuzw 
igbou£woc «5 5 eboyvuuov Bua ci) auviv elc Gp D- 
Octv vip Bast, uevsGdAevo mpós robe woAeuiou.. — (9) 
QD evouévou, cuv£é, vob uiv xtgl sóv Mólova Pux- 
«pariat, obe Gb xoU Baoüec Enid puoÜTvat BrrAa- 
clc. (3) 'O 8à Mov, cuvvofozc «b qeyovbc, xol 
mavexgdürv din xuxAoóuevoc, Aber moo ógüaAgoiw 
*àc daouí£vac repli aUcbv alxlac, Ev (moyslotoc vrévrsat 
xal Lefotía Xn, moosYveyxt vke yripae ÉuutQ. 
(4) HapuzAzoioc Gb xai mrávrtc ol. xotweovijeuvete ciis 
£mi6oXe, quióvrtc elg coUe olxt(ouc Éxactot cómoUc, 
cÀv abri émoví;savro «00 foo xavacsposéw. (5) 'O 
8 Nedsilaoc , dmoguüv ix cc dye, xal mapayevó- 
gitvos elc hv. Iapoí2a. moàc AXZav8oov «bv to Mó- 
Juwo, dàtAgàv, vhv piv uwrípa xol và vo0 Mólunvog 
níxva xaxíagaLe* psv Ob vby colmo Üdvaxov, Emxa- 
víagaLtv abróv, msicac vb mxpamidiv moUjsxt xal 
bw "AMEavüpow, (n) 'O 8b Babe, Guxpráaac cv 
mapru 6o) niv mroAegleov, «b iv cGpux v09. MóYuovoc 
dvacvauoiiaat xtpocéxats , xav «bv Envoavíoravov xó- 
mov 5. MrBlas. — (7) *O xe mapa priua ouvexéienav 
oL mgbs voUcot revaviuévot, — Auxxoploavetc rào elc cà 
Ka)Xasyint, poc abate dytavasougav quie els vov Zd- 
pov dvaGoAai,. (8) Mevk caUca Db cuis Duvdpeow 
invrwof/sae Duk metóvow, xal Bobc DrEikv, auvíatact 
obe doxoutoUvrae abrobc elc MrBxv, xal xavacto- 
cou£vouc tk xavk civ yopxv. (5) Abcbc 33 xara6kc 
£l; Xeheóxetxv, xaü(avato ck xavrk cho mío caipa- 
mlac, fipfptoe gpipievos rat xol vouveyó. — (10) *Eo- 
pi(ag i, expo cl aüroU mpoa(pssiw, Emforps uiv 
alc(ac oie Uv «T, Xe)euxela , xol y ote Anpaíou ca dv- 
cou, T) mÓv* Eguádeus BÀ obe xaXoup£vouc ASe- 
qdwug, dxpwrmoidzew Ob xxl goveómv xat cvprGAGw 
moXAobe Buégfttor civ XeAzuxfew. — (t1) ^& puc Bai 
Jac, và plv mie xbv "Epuaíav, à Gb xal xack civ 
arcad Yvon y expliziov, £X émpüve* xai xazéatrGE 
ty mÓÀw, Éxarxby xal xevr/ixovea vaÀavra uóvov Extzi- 
piov aUrobe mpatdiuevos vs dYvolas. — (12) Tavra 8i 
Ou aas, Avoytyny piv cvpavayov àmDare Mrélac, 
"AxoXAóBwgov 8b SX. Xowswevze.  Tóyova 82, by do- 
X'oau uaa 7T Buvduu£ox , 61patryby dr robo xac 
v "Epu0piv 0d)arcav cónouc SfamésveDs. — (13) TÀ 
plv odv xaxà c» MóXovoc áxdavact, xal «b Bit vatza 


HISTORIARUM LIBER V, 54 — 56. 


in cornu utrumque dividit, seutatos , et Galatas, et quod 
erat gravis armaturae , medio inter equites loco statuit. (9) 
Preterea sagittarios, funditores, et id omne genus leviter 
armatorum, ultra equites ad dextram etl sinistram circum- 
fudit. (10) Falcatos currus anle aciem ex modico intervallo 
€ollocavit. (11) Sinistrum cornu Neolao fratri commisit , 
dextrum ipse tenuit. 


LIV. Secundum lhzec, coepta est pugna commiltl : ac 
dextrum quidem Molonis cornu fidem constanter servavit , 
et cum Zeuxide acerrime conflixit. Loevum vero, simul ac 
in conspectum regis inter concurrendum venit , transitionem 
ad hostes fecit. (2) Quie res, ut trepidationem ingentem 
exercitui Molonis attulit , sic regiis copiis animorum robur 
duplicavit. (3) Molo, suorum transfugia animadvertens , 
quum prope jam undique cingeretur , animo repulans cru- 
ciatus ac tormenta sibi parata si vivus in hostium potesta- 
tem veniret , manus sibi ipse intulit: (4) pariterque omnes, 
qui conjurationis participes fuerant, domum suam quisque 
concedunt , ibique similem exitum faciunt. (5) Neolaus quo- 
que, ubi pugna evasit, et in Persidem ad Alexandrum Mo- 
lonis fratrem pervenit , matrem et Molonis liberos obiruncat : 
dein super mortuorum cadaveribus ipse se jugulat, post- 
quam Alexandro persuasisset , ut ipse quoque idem faceret. 
(6) Rex direptis hostium castris , Molonis corpus loco totius 
Media: maxime conspicuo jussit in crucem tolli. (7) Et sine 
mora, quibus in negotium datum, rem sunt exsecuti : dela- 
tum namque cadaver in Chalonitidem regionem, eo loci in 
adscensu Zagri montis, cruci affixerunt. (8) Secundum 
hac rebellem exercitum rex , multis verbis increpitum, in 
fidem data dextra recipit ; et certos viros decernit , qui istos 
in Mediam reducerent , et res ejus provinciae ordinarenL. (9) 
Ipse interim Seleuciam e superiore tractu reghi regressus , 
circumjacentium praefecturarum statum conponit , pari mau- 
suetudine ac prudentia in omnibus ulens. (10) Hermeas 
vero, suum servans institutum, Seleucenses varie crimi- 
nari, ac tandem multze nomine mille talenta a civitate exi- 
gere; Adiganes eliam (id magistratus apud illos est no- 
men ) in exilium pellere; in multos ad hzec Seleucensium, 
mulilatione membrorum  czedibus ac tormentis szevire. (11) 
Quz mala rex zgre tandem, modo iram Hermerm verbis 
leniens , modo pro arbitrio suo quzedam disponens , mitiga- 
vit : contentusque civium errorem centutn quinquaginta ta- 
lentorum multa castigasse, in pristinum statum eam resti- 
tuit. (12) His rebus peractis , Diogenem Mediae praetorem , 
Apollodorum Susianze reliquit. Tychonem vero, qui scribis 
et quiestoribus in exercitu praeféctus erat , in proxima Rubro 
mari loca misitpreetorem. (13) Ac Molonis quidem rebellio, 
quique illam est insecutus superiorum Asie praefecturarum 
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qevóuuevov xbvngux. rep ce divo earcpumes, votadens 
Éxuyx Bwpliciaenx xat xavaatáatux. 

LV. 'O 21 facdabc, éxapüele «G. veyovóst mpost- 
guam, xa BouAduevoc daa iva xol xavenitacüat 
tob Unspxeiu£vouc vac Éav1oU cazpamtlais xal cuvo- 
gouvrac Guvdarac viv fixpbdpmv, Óva uolet ovy opryetv 
poíjze upmoAeriv coÀpü)ct «oig dmocváratg abToU 
urvonévois, éxtbdAao axpaxedety Em" abroóe — (2) xol 
mpüow ixl xbv "Aprabaldwnw, óc iLóxst Bapuvutoc 
rlvat xal wpuxrüuétaTog Tüv Üuvagcü)v, Oto monet Cà 
xal ví» Xavgamubw xaAouufvuv, xzl Tw voUTOUg 
cvvespuovoóveu Büviv. — (3) "Epusias Gb, xazk voc 
xaipobc «oUouc, debt, adv vA elg Tobg v cómOuQ 
exgavlav Bk «bv xivPuvov, Gpérero 6b xavk cly d 
day? mpóütciv cz Emi vóv IlvoAeusiov ccpactíac. 
(4) O9 uv dX, mpormecóvrog vihv vevovívat ij 
xad, vouiaas xal vaüsiv dv ct càv "Avrioyov £v toic 
dvo) tótote Urb àv Bapbdouvy, xal mapatoüvat xatpoUe 
aci vpbe Enxvalosaw, sv xaztüeto vj avpatelas — (5) 
Temtugué voc, Py EnxavEAs tat cov CAvtloyov, Emitpo- 
mrÓmv ToU mwoidlou, xüptoc otcüai cT doyTs aUTóc. 
(e) Koibévzov 8à coírwuv, üzipbuAóvttg zóv Ziygov, 
évíGaAoy elc civ "Apra6atdvou ydpav. — (7) *H mapd- 
xtvvzt ly «3, Mya , Sutovoóane abri cz dvk uécov 
xtuévre óptw7c Ünéoxetrat abre Twk uuípn coU 
Ylóvzou, xack toU; Unio Tbv dD&atw «ómouc, cuvdztet 
8b mrpbc civ "Y gxaviay 0dXavrav. — (8) " Ey et 88 230o« 
dvBpiiv dAx(uuov, xal Ov Vrrrétov* abrdpxne 0i xal 
«aie Aotraic igtt vaic Ttpoc 0v mÓAEU.OV TapzOxtUaic. 
(9) Taóvav ài avy6atvet c)». dpyT, àmb Eisooíiv Fc 
GirTnptic0at, mapopuÜslaene aütTe Év volg xaT "'AM- 
Eav&pov xaioois. — (10) 'O 2' "'AgraGatdvrc , xavamAa- 
qi vÀh ÉgoBow «oU Bacüfoc, xal pota Ox hy 
Shia (xtA£e, ro 2n "mpi T»), clas coi; ma- 
ocv, éxoníioato auvÜf xac eODoxouu£vac "Avzióyo. 

LVl. Toózwv 83 xupufévzov, 'AmoJAogdvis 6 la- 
1px , dyaminuevos Urb x02 faute Guaigrpóvcuc, üteo- 
gw «bv 'Eoutiav o)x É« qépovra xatk cyTux chv 
ÉLouc(av, Jytv(a. uiv xal mil coU facudox, cb 0i 
msiow Ümurtus xal xardgobog Jv Umip cüw xaÜ' 
Éawtóv. (2) Aib, AabOv xatpbv, mpocgíott zip. Baci- 
Jut Aóov* ma paxxadinv, p, patupstv, ino dvvrovéncov 
£lyat. t3 "Epusíou «Aure, un? fux coUrou mipiiri- 
vat, uéypts &v o0 ois uolots vd3EAQip oan cuu- 
mrOgacw. (3) Amyetv 8' o) uxo aüzbv, Eon, xo0 
xBóvou. Aib mpocéjetw Jiu xat Borfeiv xav amou- 
9v abc) ce xal toic gw. (1) Tou 2' "Aveióg ou Tp 
abróv dvBouoloyncapévou, Duct xal Cusaprotsi xal 
qobtizat vov "Eousíav, ixeivo 2€ eqs ydow Éyew 
qriaaveoc En nip xvbspovixbie vevoYuenxé£vat mrepl toó- 
coy £bzély mwphc xüóv — (5) $ piv "AmoXiogdvrc cb- 
apos éyévexo, cip Boxetv uj CuijsuaQat v7; alpécanc 
xal Gufjpewe Tz. ToU Baouéwee. (s) 'O 9 'Avrioyoc 
3i&(ou xàv "'Ano)ogdvny, auvemaÉotat uj udvov coic 
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motus, hac animadversione sopita est, omniaque in hunc 
modum sunt composita. 

LV. Antiochus, successu lzeto rerum suarum ferox , mi- 
nis terrere ac metum injicere volens barbarorum populorum 
dynastis, qui provinciis suis imminentes , earum fines attin- 
gebant, ne posthac aut commeatibus adjuvare uos rebelles 
auderent , aut belli societatem cum iisdem inire , expeditio- 
nem adversus illos suscipiendam sibi duxit. (2) Omnium 
autem primum Artabazanem statuit aggredi, qui celeros 
el potentia et usu rerum ac sollertia credebatur antecellere ; 
idemque Satrapios [Atropatios? an Saspiros?] quos vocant, 
el vicinas alias gentes dominio obtinebat. (3) Eo tempore 
Hermeas, etsi, propter periculum et expeditioni conjun- 
ctum , adversus superiores illos populos bellum transferre 
metuebat, utque arma in Ptolemaeum verterentur, quod a 
principio ipsi fuerat propositum, optabat : (4) quoniam ta- 
men regem filio esse auctum nuntii attulerant, ratus fieri 
posse , ut in superioribus illis tractibus cum barbaris bellum 
gerenti vel aliquid humanitus regi contingeret, vel ul ejas 
tollendi opportunitas ex rebus ipsis sibi nasceretur, (5) ad 
suscipiendam eata expeditionem consensit : persuasus , si 
semel Antiochum e vivis sustulisset , tutorem se infantis 
futurum, et omne imperium in suam potestatem habiturum. 
(6) His ita constitulis , Zagrum montem superant , et in di- 
tionem Artabazanis impressionem faciunt. (7) Haec regio 
Medie adjacet, montibus dumtaxat inlerjacentibus ab ea 
separata : pars illius Ponto imminet, qua parte Phasis in 
eum descendit : pertinet vero ad Hyrcanum mare. (8) Ma- 
gnus hic virorum fortium numerus, equitam maxime : 
abundeque omnia suppetunt belli paratibus conducibilia. 
(9) Atque hoc regnum inde a Persarum temporibus durabat , 
tempestate Alexandri neglectum. (10) Artabazanes vero, 
regis adventu perterritus , maxime propter zetatem jam plane 
decrepitam , vi majori cedendum ratus, pacem fedusque 
cum Antiocho , quibus ipse voluit legibus , fecit. 

LVI. Hac pace firmata, Apollophanes medicus, eximie 
regi dilectus , animadvertens , Hermeam non amplius tolera- 
biliter fortunam, ad quam erat evectus, ferre, el de regis. 
ille quidem salute, sed multo magis de sua , ccepil esse sol- 
licitus. (2) Itaque ut primum nactus est tempus opportu- 
num, de ea re agit cum Antiocho, hortaturque illum, no 
socordem in hac parte se przebeat , neve eum esse Hermeam 
ducat, de cujus audacia nibil debeat suspicari : caveret de- 
nique, ne tamdiu differret remedium , donec idem ipsum , 
qui prius fratrem, casus opprimat. (3) Neque vero longius 
jam periculum abesse : quo majorem curam ei esse adhi- 
bendam, ne et suam et amicorum salutem proderet. (4) 
Quar ubi ille dixit, vicissim Antiochus non diflitetur, et sibi 
odio Hermeam esse, jamque ab eo metuere ipsum sihi : 
magnas porro illi gratias agit, quod, sollicitus de sua sa- 
lute, ausus esset de his rebus verba ad ipsum facere. (5) 
Ea oratio gaudio et spe lieta Apollophanem implevit, ani- 
1nadvertentem , non fefellisse ipsum opinionem suam , quans 
de animo alque sententia regis concepissel, — (0) Itaque ro- 
gatus mox ab Antiocho, ut non verbis tantum , verum etiam 
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Ado , dk xcd xoc Éovotc, Ti acad ce xal civ gÜuav 
Gwrrnplac. (7) ToU 2b mpbe mv Éxoluunz Éyetv piaav- 
ToC, Guj.ppovásavtée uet TaUTa, xal wpobaAópevot 
x3; pe, co axozepidztv mtvGv Envxemtooxóoy vip Ba- 
ct , 13v ulv Ücpazelav dméluaav Eni cwaq fii£pac, 
xal tole elüisufvouc mexprucaxtéiv. (s) IIpoc &à vob; 
qU.ous Éix6ov iEoua(av, die BodAotwro, xax' llxv yga- 

az(zetw, Qux cy cT Emwxfjees mpóguew. — (0) "Ev 
( xatpif xavaaxsuacdysvot vobc. imveras(ouc mrooc thy 
moXztv, rave Écoljuoc azote GuvuTtacouOvzuy Ot xà 
mpb« 1v "Egus(av picoc, éyervovzo poc à auvte)civ 
TÀv UmGohxv. — (10) dDaaxóvcov 91 Beiv «Ov lazooiv Ga 
tQ qul moticÜat vob, mtQtmdToue Umb và VUyos vov 
'Avrigyov: 5 piv "Egussiac )xe moo «v vayÜü£veu xat- 
Qàv, Apex GE vedo xal s&iv guov ol auvetdóte 77,» mp- 
Ew. — (r1) Of 81 Aotzot xafiuszépouv, ik zb moXS ma- 
QJ a vv Étodov «90. xai pc xbv eltsp£vov 
xetpóv. — (I2) Aims dxoTmdozvieg abTv dmb «Hs 
aipazozsDt(ae elc vta. cónov. Éoruov, xdxztta quxpov 
droveóaavroe T0) Bacuc, d Eni vt cü)v dvayxactov, 
üpexévensaw. — (12) "Epparlos jaiv oUv. toíctp «(p Tpórro 
gevf)OaEe viv Bi(ov, oüBeuilav rong iov ttunolav dtlav 
tü)v aüzio mexoapéwov. — (14) 'O 2d aco, dmoAv- 
Oelc qó6ou xai Bury gra clac moXXT, Exaviye mrotoíus- 
voc àv moptay óx im" olxou, mdvtuv cGv xatk cÀv 
yéoxv dmobryopívew các vt modit xÜüroU xal vàc 
EmieoAks , xal udAtava xavk civ Giodov émrnpatvou£- 
vov vv "Eppatoo uecdovaot. — (15) "Ev d xatpip xal 
xack ch "Arduatav al idv. quvatxee 13v Yuvaixa cod 
*Egysíou xavé£sucav, of 6b maidse robs visic. 

LVIIL. "'Avzioyoc b, vxpavjevópevoc sie vv olxsíav, 
xal Quxgelg và Guvduet, cle mapa etaoíav, Gwn£u- 
meto mtpbg tbv Ayoatóv: — (2) Epxauov. xa Bu arorupó- 
puvoc, mpürrov ulv El vip vero umxévat GuiDnpoa mre- 
gifiéan, xal BacOca yprpacizev: Gróvepov Ob mrpoM- 
uiv, i, 00 Javüdvet xowompacróv ITzoXeualo, xai xa- 
6óÀou rslo coU B£ovcoc xtvoduavoc,. (3) 'O ko "Ayatbc, 
xaf' obc xatoobc Emi vóv 'A praGat vr 6 Baauiebe icxoá- 
«tus , etos xal zraÜeiy dy ct xbv "Avrioyov, xal, i3; 
maóvzoc , Dice Dt «5 uzixoc ^, Groaváatox, gd- 
cy. du6a)dy el Xuplav, — (4) xo cuvepyotc yenad- 
uevoc Kudbuavais oic dmoctávauts vryovóot «o0 Bact- 
Mo, vxyíwe kw xpxtzoat v xav cv Bacusíay 
mpavusuv, Goynoe uevk mácvs Dovduutc Ix. AuBlac, 
(5) IIxpavevóusvos 3' el; Aaotixsuxv c^» iv Dpurís 
Duiünad vs meptíüsro , xal BaaUube «óvs mporzov ixoÀ- 
ponas yenpattzew, xal yodostw obo zàc móAets, l'ag- 
GufpiZoc aücrbv coU quváDoc sls xoUo «b uípoc uasa 
mporoebauívou, (s) lloodyovrog 6h xark vb cuveyic 
&Uto3, xal ays&bv T2, mel Auxaov(zv Ovzoc, al Cu- 
váyuti, 0gvacíacav, Ouaapsocoópsvat ci. Goxety "rlyve- 


60x cJ evpatilav iml vhv xatk Qicw abt d dp- 
(7) Avónsp "Ayatbc cuvelc | ad bellum cum eo gerendum, quem sibi regem natura dedis- 


yj 6xágyovia fjaeuMa. 


HISTORIARUM LIBER V, 57 — 59. 


opere, suam et amicorum salutem una secum vellet adju- 
| vare, paratum se ad omnia respondet, (7) Moxque collalo 
| consilio, praetextu usi , quasi vertigine quadam rex labora- 
ret, ad dies aliquot intermittendum edicunt officium diur- 
num eorum, qui ealulandi causa publice convenire regem, 
eique praesto esse, consueverant: (8) sed amicos quos atti- 
net, facultatem nacti sunt privatim agendi et conferendi cum 
quibuscumque vellent, qui specie invisendi regis venirent. 
(9) Praparatis igitur eis, qui ad hoc inceptum idonei vide- 
bantur esse ( quum propter Hermeze odium , haud difficul- 
ter omnes consentirent ), destinata pergunt exsequi. (10) 
Antiocho imperant medici , ut luce prima, dum adhuc frigi- 
dior est aér, prodeat ambulatum. Ad constitutam horam 
praesto est Hermeas , et una cum eo quotquot ex amicis con- 
silii facti erant participes. (11) Reliqui in tempore non 
aderant, quia multo maturius rex, quam pro solito more, 
exierat. (12) Hoc pacto Hermeas abducitur e castris in 
desertum quemdam locum : deinde ubi paululum ex iti- 
nere, velut necessitatis cujusdam causa , rex deflexisset , a 
circumstantibus confoditur. (13) Hoc modo vitam finivit 
Hermeas, supplicium perferens sceleribus suis nulla ex 
parte comparandum. (14) Rex, metu et impedimento hoc 
tanto suorum inceptorum liberatus , domum reducere exer- 
citum instituit : quo in reditu provinciales omnes , per quo- 
rum fines agmen ducebat, quum facta consultaque illius 
omnia laudarent, tum imprimis, quod submotus esset ab 
administratione rerum Hermeas, laudibus prztereuntem 
ferebant in ccelum. — (15) Quo etiam tempore, Apamensium 
uxores uxorem Hermee , liberi liberos lapidibus obruerunt. 


LVII. Antiochus, domum reversus, dimissis ad hiber- 
nandum copiis, nuntios ad Acheeum missitat; (2) fidem 
illius primo accusans, ac testans, quod diadema capiti ausus 
esset imponere, et rex salutari : deinde denuntians illi, 
notam se habere initam ab eo cum Ptolemieo consilio- 
rum societatem, et reliqua quie prater jus et fas mo- 
verel. (3) Etenim Achaus, quo tempore expeditionem ad- 
versus Artabazanem rex suscipiebat, cogitans heri posse, 
ut in ea expeditione aliquid humanitus Antiocho eveniret , 
aut etiam, ut id non esset, sperans facile sibi esse propter 
ingens locorum intervallum , in quze profectus rex esset , in 
Syriam prius irrumpere, quam ille reverteretur, (4) et 
Cyrrhestis , qui a rege defecerant , adjuvantibus , regnum il- 
lud celeriter obtinere : e Lydia cum universo exercitu fuerat 
profectus. (5) Laodiceam Phrygiae ut ventum , diademate 
capiti imposito, nomen regium tunc primum assumsit , eo- 
que in literis ad civitates datis usus est; Garsyeride exule 
pr ceteris, ut id faceret, ipsum impellente. (6) Mox iti- 
nere aliquamdiu continuato, ubi jam Lycaonize appfopinqua- 
bat, seditio in exercitu est orta ; aegre ferente milite, duci se 


àv v abcoi, Ouxrporv, vr uiv ooxitévze Ént6oATC! sel. (7) Qua re intellecta, Achzeus, ista nimirum pertur- 
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dríavo BosAóusvoc 63 mtwÜT vat cie Quvdtutus , iq 008" 
ib dgyX éniÓd)aso crpacióstw el; Xuplav, imwzpé- 
yas, mogórt cv Tliiociv. — (8) Kat m0333 gsjlac 
mupuxcxruícue ti) cTpatomíDu, mvrae tÜvouc uUmip 
xai memuttuxótue Éytv, Ema e rav tlg cv ol- 
XE£UXV. 

LVIIL. 'O ài Bacüsle aug, Éxacva coócov ixe- 
qvoxóc, phe ulv zbv "Ayadbw Üumfpumero cuvtyGX, 
dvacetvópusvoc , xafdrep imávo mposimov: Ttpoc OL aic 
£m xbv I[cokegaiov mwapxcxtuxig Ühog xal TH 3v. 
(2) Atà xat euvafipolcac sic "Amdietav và Ouvauets xo 
Àj» ixpwly üipav, dvíGuxs tois oU.ote Ova God tov, Tti); 
ygnaxéov ioci «uic elc Kon Xupíav sleGoAaic. — (3) 
IIoXAGw &' slc toUzo ^5 (£poc brÜfvzev, xal msoi tv 
cómtv, xol mil maxpucxiUTC, xal mepl Tre xa vÀv 
vautudjy Góvauav. auvepyt(ac: "AmoXAopdvrc, ürip o0 
xal zpóztgov szoutv, cb "révoc &v XsXtuxsUc, iméxtps 
mácac vke mpottozuévas vvopuae. — (4) "Eon yàp, eix- 
Oe sívat «b. KoDere uiv Xupíac ixiüuusiv, xal acpa- 
etóetv érd cadenv, Xeeóxeuav 8d meptopitv, Urb Hixo- 
Aepxíou xpavouuévnw, dgymyévw obcuv, xal cj&Obv, 
éog &lrstv, Éaxíav íxdgyoucuw v7 mücüv Ouvaccilug 
(o) 4v, gtnpls cric alo dvne, y» mepuxowt vov c5 Bact- 
sla qpougougévr, Gi civ Ev. Alyómzo Baaéov, xai 
mph mpayudvtov Aóvov pevrloae Éyety xal xaddovug 
dgopude. (c) Kpavougu£vnv ulv yàp 6x5 «Ov yp», 
péytovov dpóduov. elvat oc mou aUoi« vie Emióo- 
Ade (7) ob ykp àv émwodawety del mpobatvew, oix 
(Mcrovog üriaÜui mpovolag xal guÀxx, abcoig touc 
olxsouc xórouc , GV «ov dnb vadcne qd6ov, cic él vobc 
mohspíouc mapuaxsuTze. (5) Koacnüseuv yt jxh», o0 
uóvov, Ez», Gova.aUnt Beate mnpriv vv olxtíav, 330 
x&i mgàc vàe dÀae Émwolac xai mpoflstis, xol xar 
YÀv xo xac üdAavrav, peyda Góyacüat auveprety Gx 
cv eüxatplay ToU cómou,. (o) Hetsü£veww o£ mrvcey 
toic Aayonévots , Éote vadcrv mpiyzov ifatpeiy cv mó- 
Aw. (10) XuvéGatve vào, Xeheixtuns Exi có xaí- 
gant qpnupatis Gr Gv 2E Alrónrou Bao, Ix Gv 
xavk vov Eüepyéeny PmoOunüévex. IIxoDapaartoy xatpiiv- 
(ui) & ole ixctvog Ok c Bepevíxnc GuuTecOuaza, xal 
vy xdg ixslvae ópyhv, avpazedane slc co0c xarà Xu- 
giav xónouc , éyxpazie Oyívezo cadere trs mÓawe. 

LIX. Oó y3» dJÀ' "Avcioyoc, xoiüévrow coótw, 
Aioyvíco plv cip vaudoyo mapr[[stAs mAeiv do, Emi 
TAS Xéuxtlag aUcóg ' dix vg A-upiiag bou eas 
uetk Te GrpaTUk, xal mel mévze avaiouc dor ow 
Tis tÓAsUX, xtpocearoacoré2sucs xa ziv "Immódponkov. 
(2) G:ó2orov 8€ bv. "Hyuac(aov. IfazícttOs ueck c7 
Appoloóore Cuvdiitte Exl vobe xark Koümv Xuplav 
tóm0Uc , xavaryyóuavov cà aevi, xal xrooxatnaóuevov 
ya vU» aÜvoU ToayudTov. 43) T^v 9i «5c Xriev- 
xzíac Üéaw, xal zv «Gy mépis rómuw Utívrrx , totad- 
cav Égeww viv qiatw cup Galvet, — (1) Kei£voe vào a)- 
Te Url Oceen pavato KüUuxíac xal diot(czc, Bpoc 
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batione suorum , ab inceptis absistit : et, persuadere militi 
conatus , de invadenda Syria nihil unquam a se fuisse cogi- 
tatum , mutato itinere Pisidiam populatur. (8) Hac ratione 
ditato exercitu , conciliata sibi benevolentia ac fide militum y 


| domum est reversus. 


LVII. Antiochus, nihil horum ignorans, subinde , quod 
antea dicebamus, nuntios cum mandatis minarum plenis 
mittebat : ceterum omni studio suo, omnique impetu ad 
bellum contra Ptolemaeum se comparabat. (2) Idcirco, con- 
vocato sub initium veris Apameam exercitu , consultandum 
amicis proposuit, ecqua potissimum via impressio in Caxen- 
Syriamsit tentanda. (3) Et quum in eam rem multa essent 
dicta de natura locorum , de paratibus necessariis, deque 
opera egregia quam ad id inceptum copie navales possent 
prestare, Apollophanes, genere Seleucensis, quem ante 
commemoravimus , omnes ante ipsum dictas sententias in- 
cidit: (4)stultum esse, inquiens , C«len-Syriam concupi- 
scere, alque adeo expeditionem in eam suscipere, cum 
interim possidere Seleuciam Ptolemzeus sineretur, urbem 
principem , et universi ferme imperii communem penatium 
sedem : (5) quae przsertim (ut de ignominia sileatur, 
quam nunc, praesidio regum JEgypti occupata , regno af- 
fert) ad res gerendas habeat maximas easque pulcherrimas 
opportunitates. (6) Hanc siquidem, quamdiu ab hostibus 
tenebitur, plurimum semper Antiocho ad omnia incepta sua 
incommodaturam : (7)quocumque enim bellum inferre co- 
gitaret , non minore cura esse illi providendum , ut sua loca 
idoneis praesidiis muniret, ob impendens illis a Seleucia 
periculum , quam ut susceptae expedilioni necessaria omnia 
prospiciat. (8) Eamdem, si ab Antiocho caperetur, non 
Solum ceteris regni urbibus praesidio futuram , verum etiam 
alia cogitanti molientique magnam utilitatem terra marique , 
propter opportunum loci situm, esse allaturam. - (9) Pro- 
bata suffragiis omnium Apollophanis sententia , Seleuciam 
ante omnia visum est aggredi. (10) Adhuc enim illa tem- 
pestate regum Egypti przsidiis tenebatur Seleucia, (11) 
jam inde ab illis temporibus, cum Ptolemaeus cognomento 
Evergeta , propler casum Berenicze Seleuco regi iratus, bello 
Syrize illato , ea urbe est potitus. 


LIX. Enimvero posteaquam heec sedit sententia, An- 
tiochus Diogneto navarcho mandat , ut ad Seleuciam classe 
navigaret : ipse, Apamea cum exercitu profectus , stadio- 
rum ferme quinque intervallo ab urbe, juxta Hippodrumum 
consedit. (2) Theodotum vero Hemiolium cum idonea ma- 
nu in Cclen-Syriam misit, jussum fauces occupare, et illi 
regioni preesidere. (3) Est autem Seleucize urbis situs , et 
circumjacentium locorum natura hujusmodi. (4)Sita est 
Seleucia ad mare, inter Ciliciam et Phenicen : in proximo 
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ix Gceat rxpuéyiüsc, Ó xaAoUmt Kopugoiov: — (s) 6 
Tphc plv viv dg! fanípac n)aupky mposxAitet «à xa- 
caov vo0 T&Àdouc, v0) uarxLo xeikévou Kürpou 
xal QDotwüre: roi; 2. imb cr 00, u£psatw Omépxsvrat 
^T Aviv xai Ee)suxíow jac. — (0) "Ev 6€ «oic 
pic ieonu6olav avo xApact ch Xeeóxeuxv cu1- 
Óaívzt xsioÜa, GuLeuyuévry gipurio xo xal £uc- 
Gdcor xafxousxv plv xal rapudungévry óc ixl Od- 
Xacevzv, xavk 6$ v m)aiova uon xontvole xal mécpate 
dxodbukw mepueyoufvmy. (7) "Yo 0b cy dizi daz 
Tav aU vrUougay m)suphw iv toig ExtniDou, TÁ v 
Tumopeta. xal «b mpodattoy xeizat , Otxoepóvtox, vectt- 
ywuuivov, — (8) KlaparAnciog 5b xai v0 copmav T7 

xórog cilytaw mous Joodnotat, xixó- 
Guanzat Ob xal vaotg xal vaig viv olxoZojAdictov xa- 
Tacx£udig ixmosmüX. (o) llpóGactv 0$ uv Éyex xazà 
TÀv dz Üc derer, mÀeupiy x)aquaoochyy xo y stporot- 
xov, épxA(uanet xal cxawpauct muxvoig xal GuvEgént 
Suümyguuévry. — (1) *O SE xaXoóuavoc "Ooóvers xota- 
poc o paxoky attic motuivat vào ix6oAde bc c3» do- 
43 398 Baópuartoc Aa dvo db 6v xavàt cv A(Gavov 
xal tóv "AvviÓavoy cóztwv, xal Qtzvócag co xaAoUpe- 
voy "Aukox,c Tr3tov, Un admi xvsiea mv Aveióy evxve 
(1r) & 3c gepáuevoc, xa xáaac Unodegópsvoc và« dv- 
Üporelae Apa Bi cb mA xoc coU faduaoc, vÉo, o0 
paxpkw Ze Xehuxtlag mouwirat vA ixÓoÀÀhv tlg To 
mpottpnjévov mÉAaoc. 

LX. "Aviíoyo; 8 «b ilv mpbvov Sumfumtto mpix 
cobc ézwtdrag t mÓÀtex, mpocelwuv yppaTa xal 
7300 Dixlamv, ig $ mapzAaÓey dveu xtwGUvou 73v 
Zehróxeuav. (3) 'AjuvavGw 8b mi(Ürtw vobg im TO 
Bow Epsotüyrac , Égüetpé vivae c6 xatk ufpoc fyyeuó- 
vei" ole ta ceócac, frvo(uate c)v Góvaquv, óc xaxà plv 
Tbv dxb Üadvene vómov voi; dab 400 vauttxoU Totn- 
aGjtvoc kc mpoa6oAac , xurk Gk cov dub «T. "jme(oou 
moi ix oU cxpavomíóou. (3) AtsJiw oóv tlc cola ép 
c] Bóvaguy, xal xapaxaAEsac c mpézovra cip xatpi) , 
xal Beptkc uetáAac xal avtodvouc dm dv8paryaü(a xai 
tol laura xol voie fysuómt mpoxnpuLae — (4) ZeoEx 
plv xal coi uc! abroU mapídoxt Toe xarà clv im 
"Avrióy tuxy píooucay TriXvy 1órouc, "Eouoívec i coUc 
xatà T0 Átocxoóptov* "Apóui 3À xal Aioyvímo càc 
xatk cb vepiov xal «à mpoáatetoy éméxpeiye mrpocGo- 
Xe (s à phe obe Év&ofev abrü) TotuxUca ctv 
eyovévat auvü xac, Ge, Pkv. xoamíian x0 mpoxcteiou 
gest Blxc, oUcox Pv eipurüncou£vne abri) xal t7 ó- 
Auc. (s) "AmoBoüfvro, 8i ToU cuvÜduato,, mdvtto 
yx xal aviar dUrv iveprróv Ercowüvzo xal filawv àv 
mpocbokyw: ToÀumoórata uívrot mpocíóaÀow ol mpi 
15v "Ag&uv xal Atvvrtow — (7) &ik zb vote piv dou; 
órrauc , el 3j verpamrodnti cpócoy xtv mpoamAexójevot 
BiáZotwro, cv e ik cüv x)uudxow mrposÓoXhv pi 
mposíts0x: mapámav- và 8b vecta xal và moodatttov 
ixibÉgacÜat «Xv mporgopv xal acdaty xal mpdatsaty 
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autem montem habet celsitudinis immensa, quem Cory- 
plieum vocant. (5)Huic monti ab occasu fluctus novissimi 
illiduntur pelagi illius, quod Cyprum separat a Phenice : 
ab ortu Antiochensium Seleucensiumque agris imminet : 
(6) ad meridiem vero ejusdem montis Seleucia jacet , pro- 
funda admodum valle et salebrosa ab illo disjuncta. Urbs 
ipsa variis anfractibus pertinet illa quidem ad mare : cete- 
rum ab omni ferme parte przerupta przecipitia eam cingunt. 
(7) Qua parte ad mare vergit, subjacet planities, in qua 
emporia sunt el suburbium m«ceenibus egregie munitum. (8) 
Pariter vero et ipsa urbs muris clauditur magna impensa 
exstructis : et magnificis cum templis , tum aliis zedificiis , 
eximie ornata est. (9) Aditum habet ab eo latere, quod 
mari est obversum , dumtaxat unicum, ad instar scalarum 
manufactum; crebris continuisque flexibus et itineribus 
sczvis distinctam. (10) Non Jonge ab hoc loco fluvii sunt 
ostia, qui Orontes dicitur. 1s amnis, in Libani et Antili- 
bani confiniis ortus, per eam quam Amycze planitiem no- 
minant , labens, Antiochiam petit: (11) eamque dividens, 
ac purgamenta omnia hominum prz ingenti aquarum copia 
secum avehens, ad extremum non procul a Seleucia in prae- 
dictum mare se exonerat. 


LX. Antiochus, prius quam quidquam moliretur, in ur- 
bem misit , qui principibus viris pecuniam offerrent , maxi- 
maque in posterum beneficia pollicerentur, si urbem absque 
certamine traderent. (2) Et quum flectere preepositos sum- 
me rerum non posset , eorum nonnullos, qui per partes cu- 
rabant, corrupit. His confisus copias parabat, tamquam 
a mari urbem classico milite invasurus; a continente , per 
eos qui eranL in castris. (3) Igitur exercitu trifariam di- 
viso, suos cohortatus prout occasio praesens postulabat, 
propositis etiam praeconis voce ingentibus praemiis coronis- 
que, tam militibus , quam ducibus qui fortiter dimicarent , 
(4) Zeuxidi cum ipsius commilitonibus portam, qua itur 
Antiochiam, attribuit ; Hermogeni, loca fano Castorum pro- 
xima. Ardyem et Diognetum ab ea parte , ubi navale erat 
et suburbium, impetum facere precipit. (5) Conve- 
nerat enim hoc fere modo inter regem ct proditores, ut, 
si per vim caperetur suburbium, urbs illi mox esset tra- 
denda. (0) Ubi datum signum fuit, omnes simul undique 
acriter magnaque vi irruere : eximia tamen prz ceteris au- 
dacia irruptionem conari Ardys et Diognetus. (7) Nam ce- 
tero quidem partes, nisi quis more quadrupedum incedens, 
atque interim cum bosle confligens, vi jocum aliquem 
occupaverit, scalarum certe ope omnino haud queunt in. 
vadi : navalibus contra ac suburbio, et admoveri propius 
scale et ad muros firmiter erigi , tutoque applicart possunt. 
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TOv xXupudatay daga. (s) Atb «6v piv db «oU vau- 
TixoU bic veniplotc, cüv 3b epi vüv "A p3uv oic tpoa.- 
etloi, mpornpcxóvuv «kc xAuaxas, xat Bvatou£voy 
t)poozuc, tüv à Ex trs mÓAsuX oU Suvap.évay tocot; 
Borfüctu, 9k b xatk mdvea cónov mepuoziyot zb Oni- 
vov , vay £eoe GuvéEm xà mrpodacetov bmoyelotov vevéaünt 
tois mwepl Tw "Apuv. (9) OO xpacvrfüévroc, tui oi 
BugÜappévo cüiv xack u£coc fysuóvov, mposcoÉyovtta 
mQc xov AtóÓvvtov «by Eri xüjv G)env, Derégenety djovzo 
8eiv, xal c(üeaUx ck mph "Aveioyov, mroww 7| xac xpá- 
^oc &Xvat X» mw. — (10) 'O 83 Asóvctoc, devoGw 
uiv vy Guxgfophty cv. fysuóvev, xavxmen)nyra£vos 
8 rhy Bvcspordy atrüv, (eéntueys cobc Ünzojt£vouc tàc 
"Ücvsts Unip ve Uv év 5 mei mávTUV dogojaíaz 
Tpbc 10v "Avzioyov. 

LXI. 'O 3i BaaUulc, Gefdpevoz civ ÉveuEtv, auv- 
€jópnst Gg voi, Dhsuüfpot, civ degdAcav. — OU- 
cot 8 jexv elg ÉbouoyMouc. (3) TlapzxAa6ov 2i cv 
móÀw, o0 p.óvov ipeicaro vüw iAtuüÉonv, dJÀÀ xal 
mobs mepruyóvas civ Xxhtuxfow xavayayow, vw ct 
mo)ave(av adco, dréDoxs xal vie oócías- 3iogaMsaco 
9b quXaxaie vóv vt Dnufva xal cv dxomw. (3) "Ez 
B mepl vaca. Curspl ovo aücoU , mporntaóvcuv mxok 
GoZóxou oat, Év ole abcóv Dxd)et xack amov- 
xv, EryetplLov và xav& Kom Xuplav, moJAzs dao- 
pits Jv xal Sucypnarías m)fpne, Umio 00 «( mpui- 
xvíov, xal vie yonavfov éari vois mposaryedopgíévor. 
(4) 'O 2 Oxó3ozoc, Ow vb vévoc Alcudc , xx usque 
mapemyniiívoc 7i, IHzoAsgatou Baauaín ypriac, xaüd- 
ttp. imde mpociov* Eri Ob vodcotc, oby olov yovroc 
J&wopévoc, dÀA& xal cip Blo xextwDuvsuxix,, xat obe 
xaigobc "Avrioyos émouizo ch xi Mólova axgazelay- 
(s) toe, xacrywextog 00 Bast, xal Btyrtarzxo 
toi, mpl vÀv aUAAv, xxvaAx6Góusvog Qux plv abito 
Ilolegat2a, àdk 9b YlavatróAou Tüpov, ixd)st «by 
"Aviíoyov .exvk amou8se. — (o) 'O 8$ Baule, xat «kc 
Pel b» Ayadw dmibolàe Umepüfusvoc, xal v3 
mdvra mdprpya motnadjievoc , dvétevEe puer «Tc Ou 
vápuetae, motoóuEvoc cJv Toptiav f xal mpócóev. (7) 
Au30àvy Bb zbv bnoxododptvoy. aAGva. Mapsóav, xa- 
véGTpaxoníüsuss mspl à oxev vk xavk l'dóa,, mobc 
75 necaEo xeukévn Mava. — (s) IHuvünvduevog 82, Nc- 
xóAaow, bv mupk Flrolepaíou avpaczyov, mpocxai;- 
coat 7, IloVepatót, moMogxoUvzx «bv OóPorov, ck 
plv Bapéa xüiv UrDuoy dfe, mposvázac vois fyou- 
uévois TtoAtopxziv zoUc Boóyouc, và xt(gzvov imi c7 
Myvag xal vze mupó3ou jtplov* aücbc 02, vobc sDtu- 
vouc, dva, po?;ye, BouAGuuvoc Xücat ly molop- 
xízw. (9) 'O 5b Nuxólaoc mpóvepov 37, temuspí£voz 
TÀhw 390 BacUdoe mapouclav, airóc uiv dvryóionss* 
*obs BÀ mepl Axyópav viv Kyu xal Aopupévay «iw 
Alwbv iLanéícteus, y xg qd T ccevk cà 
meo Bmpucóv. (10) Ole mpocóalàv 6 Bacüsbe 
igólov , xal vpelydusvoc , énsorpaxonéótuct xois ovtvoic. 


(8) Itaque quum miles e classe navalia, Ardys suburbium 
scalis applicitis , acerrime invaderent , nec possent oppidani 
ferre opem quia ab omni parte hostes urgebant, brevi in 
Ardyis potestatem suburbium devenit. (9) Quo occupato, 
confestim duces illi minores, qui a rege erant corrupti , ad 
Leontium, penes quem summum erat imperium, accurrunt; 
el, ut ad Antiochum legati de pace mittantur, priusquam per 
vim urbs expugnetur, postulant. (10) Leontius, qui frau- 
dem suorum ducum ignorabat , consternatione illorum per- 
territus, misit ad Antiochum, qui pro securitate omnium, 
qui in urbe erant , paciscerentur. 


LXI. Rex, acceptis conditionibus quz offerebantur, liberis 
capitibus nihil se nociturum pollicetur : erant autem hi ad 
sex millia. (2) Tradita vero urbe, non liberis solum pe- 
percit, sed etiam, restitutis in patriam civibus qui in exi- 
lium pulsi fuerant, et leges suas civitati , et suas cuique pri- 
vatorum facultates reddidit : portum vero et arcem pra-- 
sidiis firmavit. (3) Erat adhuc in hís occupatus Antiochus, 
cum literze a Theodoto illi afferuntur, quibus rogabatur, ut 
quam primum in Calen-Syriam contenderet ; quam se to- 
tam ipsi traditurum literis significabat. Eo nuntio accepto, 
haerere ac fluctuari dubius animi rex ; ut qui plane statuere 
haud posset, nec quid ageret, nec quid consilii super eo, 
quod afferebatur, caperet. (4) Erat Theodotus ille, ut su- 
pra diximus , genere AEtolus ; qui maximo usui quum fuisset 
Egypti regibus , adeo condignum meritis praemium nullum 
retulerat , ut etiam de vita periculum ipsi esset creatum per 
id tempus, quoAntiochus adversus Molonem bellum gerebat. 
(5) Tunc igitur Theodotus, Ptolemzum plane insuper ha- 
bens, et illius auke proceribus diffisus , occupata per se 
Ptolemaide, per Panaetolum Tyro, Antiochum magno studio 
vocabat. (6) Jam rex, et expeditione adversus Achzeum 
in aliud tempus dilata, et aliis inceptis omnibus posthahitis, 
cum exercitu profectus , eamdem , quam eliam ante insli- 
terat, viam ingreditur. (7) Et Marsyam campum, qui vo- 
catur, emensus , circa fauces ubi sunt Gerra , ad lacum qui 
montes interjace, castra locat. (8) Ibi cognito , Nicolaum 
Ptolemzei ducem, oppidum Ptolemaidem obsidere in qua 
Theodotus csset. inclusus, relicta gravi armatura, datoque 
ducibus mandato, ut Brochos castellum, in ipso propter 
lacum transitu situm , obsiderent , ipse cum expeditis mi- 
litibus ad eximendam obsessione Ptolemaidem iter intendit. 
(9) Sed priusquam eo veniret, multo ante Nicolaus, co- 
gnito regis adventu , Ptolemaide discesserat , misso Lagora 
Cretensi cum Dorymene JEtolo , qui fauces prope Berytum 
occuparent. (10) Hosigitur adortus rex, quam primo it- 
petu in fugam compulisset , in ipsis faucibus castra metatur. 
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LXII. Ilpos2rtdpsvog 5b xai zv Aocmlw GUvapav 
ivcoUUa , xal mapaxaAígae và mpfmovia Taie mpoxst- 
pévat, EmiboAais, uevk caUva mpof [aye pevk mors 
Tis Ouvdptoe, süünpade xai patíopos Ov mb; cic 
Ünoyoagouévac Ekmidac. — (2) Aravensdviov £i vOv 
tpi zv Oró2orov xal lMlavaizwÀow aT, xxi cv 
pua voUcot; gÜunv, dmo3eEduevos toíTouc qUanvÜpo- 
mt, mXpÉAaór vv v& Tópov xol Whxohsuart2a,, xai 
Te dv varus mapucxeude — (3) ev aig Xv xal mox 
cevvapdxovea* voüTuw xacdgouxca uiv sixost Durgé- 
povra vxig xxvuoxtuuie, iv olg o92lv Ékatrov 3v ze- 
tgipouc* 1k Oi Jormk, voripetg xal Gixpora xal x£j,- 
té. TaUca plv obv Avv mapíuxe ci vxudgyto. 
(«) iposmtcóvrog 9' abTi) vv piw Tbrohruaiow ilc 
Máyugiy ÜeAnkuüévat, vic GE Cuvduet Tffpoisüat zá- 
cag tic IIoAodctov, xal vg ve Ouopuyac dvaccouoUv, 
xal Tk móruia tv 0Ddcwv iusoácztw, (5) zzi piv 
£r co IIroóotoy imoAz &n£avr, và 0b nt iv 
moptudu.svos Erttpllico, vic ulv Bla, oàc OE meiüot, mpic 
aüc)v imkyesÜmn — (e) "Tv 8i móAtow ai piv Da- 
pal, xavamemAmyuéva hv Üooiow abTó3, mposezi- 
Ürvro* a &À miorrUoucut Tai, müpuGxtudis, xal vaig 
Gyupóznm cv vómwv, Ünépsvov* üs Tjvapxátevo moos- 
xaÜürhóuevog Tohtogxeiv, xal xavuvplórtv «obe ypo- 
vouc. (7) Ot 8b meg zov FizoAsuatov 400 uiv x 
yexpbe Borféiv «oic agrzípou, modvuaatv, Urso Tiv xa- 
xov, mapt "fvot mpopawüc, 008. Emibo- 
Xi elyov, 8i rhv d3uvagav. — (8) "Ez vo26Urov yàp 
arcis dXtyogrro mávra và xaTk vic moÀtuuxÀe mu- 
puoxeudc. 

LXIII.. Aorzóv 8) auveZptóaavees of mrepl chv "Ava- 
ÜoxMa xal Xacíóww, ci vóve mposctüreg vXe [act- 
Aa(ug Ex zw dvDgouéwev cà Cuvaróv Dkafow mpic 
Tb mapóv. (2) 'EGoueócuvco vào, "épvecümt piv 
Tp vv v0U moÀÉuou mapucxtuXv iv 8b v) pevatb 
BtrmoesÓsudurvot xavexürtw viv "Avcioyow, cuvto- 
qoovitc: xav «hv Éugamw cT, npounapyoóor ztpl aü- 
my órip o9 HlroAsuariou SvxkWyet. — (5) AUtn 8 3v, 
6x moÀseiv uiv oUx &w voÀuxjovrog: &ik Aóvou 8i 
xa ci qÜwov Giddiovroc, xal xiigovrog aüróv dmo- 
eva c6 xavk KoÜmv Xuplav vómww. — (4) Kpiüév- 
twv Ob coíctov, ob mpl cóv "AuÜox)Éx xxl Xuciótov, 
imi coUo tb pípog vxyÜfvrec, iémtgmov Emus 
^c mpegÓt(ac mpàc "Avrioyov. (5) "Ajux 83 Gxmsp- 
Vyápsvot mpóc «& "Posíous xat Butaveíouc, xai Kuti- 
xqvoUe, cv Gb voívow, AlvwAoUc, imtGTdcavro mrpt- 
c6rlac Eri vào Qvaldaiw. — (o) AU xo mapayevóusvat, 
pryiAac aücoig Édocav dyopuAc, Ovxmptcotudusvax 
mpi, duporípoue coe Bacüuie, el; «à AaÓriv dva- 
e:9093 xal joóvov slc tke coU molíuou mapzoxtudc. 
(7) Taózat; vc 93 xavk ^ auveyic Dyprgatcitov v 55 
Méyget mpoxafijusvot: zrapzAmotos OE xai ve mapk 
Uv mepl xbv "Awtíoyow dmsBÉyovro, quiaVÜpormt 
motoUutvor X, dmavvAceu. — (s) AvexaloUvro 9À xal 
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LXII. Eo loci copiis deinde ceteris acceptis, postquam 
$uos qua res et tempus monebant esset. cohortatus, de 
cetero bona spei plenus, el exspectatione elatus magua- 
rum rerum quarum spes ei ostendebatur, cum universo 
exercitu ire pergebat. (2) Processerunt illi obviam Theo- 
dotus et Panzetolus, amicis suis comitati : quos omnes 
quum benigne Anliochus appellasset , Tyrum et Ptolemai- 
dem tradilas ab his , cum omnibus apparatibus qui in oppi- 
dis illis erant, accepit. (3) Inter cetera repertze ibi sunt 
naves quadraginta : quarum erant viginti tectze , omnibus 
armamentis egregie instructi ; earumdemque nulla minor 
quadriremi : ceterae, triremes, dicrota et celoces. Z! liae 
quidem naves Diogneto navarcho sunt tradite, — (4) At rex 
factus certior, Ptolemaeum Memphim concessisse , copias 
Pelusii esse congregatas , Nilique canales aperire , et puteos 
omnes aquam dulcem continentes obruere; (5) mutata 
sententia de ducendo versus Pelusium , oppidatim circum- 
ducens exercitum , urbium alias vi , alias cequitate conditio- 
num sibi adjungere conabatur. (6) gitur quie leviter mu- 
nitae erant , hae adventu illius perterritz , ad ejus amicitiam 
fidemque se applicabant; quee rerum necessariarum para- 
lihus et firmilate locorum fidebant , ez manebant in fide : 
et his obsidendis plurimum temporis insumere cogebatur. 
(7) At Ptolemreus e vestigio subveniendi rebus suis, sicut 
par erat ipsum facere, manifesta adeo perfidia appetitum , 
ne consilium quidem aut rationem ullam, prze socordia , 
inibat: (8) usque adeo rei militaris cura atque exercitatio 
omnis ab eo fuerat insuper habita. 

LXII. Ceterum Agathocles et Sosibius , penes quos illa 
tempestate summa in eo regno fuit auctoritas , ex iis quae 
fieri poteraut id quod possibile erat in przesentia elegerunt. 
(2) Decernunt enim : in praeparatione belli operam sibi na- 
viter esse ponendam; interim vero legatos ad Antiochum 
mittendos , qui impetum illius relaxent : ita denique omnia 
in speciem esse comparanda , ut Antiochus in ea, quam ante 
concepisset de Ptolemaeo, opinione confirmetur : (3)nun- 
quam videlicet ausurum ipsum bellare secum; verum per 
amicos et colloquia actarum, et, ut CodleSyria excedat , 
rogaturum. (4) Hzc ubi placuit sententia, Agathocles et 
Sosibius , quibus negotii totius cura fuerat demandata, ad 
Antiochum magno studío legationes miserunt. (5) Simul 
ab Rhodiis , Byzantiis , Cyzicenis, itemque JEtolis legatos 
ad tractandum de pace arcessunt : (6) qui ut venerunt, 
dum ultro citroque ad reges ambos commeant , prieclaram 
ipsis occasionem dederunt, et tempus et otium nanciscendi 
ad bellum przparandum. (7) Cum hisce legatis Agathocles 
et Sosibius de negotiis, prout quzeque res inciderat, Mem- 
phi sedentes agebant : ibidemque eos excipiebant qui ab 
Antiocho venirent, postulatisque illorum perhumane re- 
spondebant. (8) Simul vero mercenarios omnes, quos in 
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Guvigouow tlc ch» "AXbdvügeux) vob pcÜozópous 
coUg £v vae Étto móAsty Um" xücüv uatocorouufvouc. 
(9) "E£azíorcAAov 8b xai Levoóyouc, xai maptaxtÜu- 
(ov *oig mpoUmdpyouct xal vois mapayvpvoufvots vis 
ewapfus. (10) "cadre Oi xal mipb cv Aotny 
Bqipvovco. mapuaxtulw, dvk poe xal cuvryGx, Óua- 
vp£yovss tls civ "AAeEdvipetav, Tx enolv. Don xiv 
yopnpwv mobe The mpoxstaévas imiolds. — (ui) "3v 
Some ck Uma xaxoxtud, kal vw Tw dvlpw 
BOophw x«i Quiprste, "Eyexpizt c Gera xoi 
Qoia «p MeAeuui mapéfosav: (12) dua b roo- 
cot; EüpuAógei c Mv, xal Xoxpics zi. Bow 
mo civ oic Xv xe Kvormízs "AMangiezs. — (13) Eàü- 
xztpóvuvm vip 93, voícvuv EnsVóovxo tü)v dy3pGyv, o(- 
mes Éns Ampoasgl xxi Avetyóvo) cusTpatiuópuevot 
xazk mocb» É»vowxy zlyov tT GAvfruc, xul xuÜGAou 
c dv cuis UmaÜpou jpsias. (u) OUzot 83, xapala- 
Óóvree sb mAi0oc, Ev&tyoudvoss Eysloi]ov xal axpazuo- 
TU. 

LXIV. Ilpiov uiv ykp xav qévn xai xa0' di- 
x(av Bulóvteg, dwídosxw bxdorotg Tobg ÜmtrvOsiouc 
xaüom)iguoUc, óAwep/szvctg Tiv mpóripov acras 
ÜUnagyóvrov. (2) Mevk 8i vaUva cuvíralaw obxslox, 
mpg Thy TpoUcuv ypsiav, küczvite và cuc TAM at 
xal tàe ix c» mpóttow ójewixcubw xavrypuodc. 
(2) "EZsi« 8$ vodtotz &yipivatov, cuvilües Éxiacouc xot- 
oUvrtg o0 uóvov TOig mapzyyéÀuaci, dÀk xol «aig 
olxelatg vv xalonAuubw xwástow. (4) '"Exowüvro 
Bb xal cuvagorgko nk ziv nov xad maozx)o;seis, ev 
oce peylocny mxoslyovco yesiav "AvXpópxryos "Aantv- 
Sis xal TIoAuxgdzne "Apystos" — (5) mpocydcoc piv x 
Te EXAdBog 9ubtÜnxoTts, cuvíüst, 8i dxudj» Ovceg 
vais "EXXnyixatg Ópiiaiz, xal eaig £xdocww Pmtvolate- 
mpix &À xoUtots, Emtoarvets Undpyovres vais vs macolot 
xal voi, Bíow- (s) Ilohuxgdárag à xxi pov, Ovi 
a& 7Ày cfc olxiac doyatóraza, xoi Gk ct» Mvaauion 
«00 matphe Dólav ix Ee dÜXeues. (7) Ot, xz xac 
ldlxv xal xoti vzpzxxAouvtte, bou xal mpouniav 
dyngqáaavro toi, dyÜpormot, mis cov uf) J.ovea xlv- 
Suvov. 

LXV. Elyov Ob xa kc fyspovías Éxaccot civ 
mpottorpévow. dvOpüv, olxelac cate Diae Éumetplouc. 
(2) E9góXogoc udv Y&p, 6 Mdvns, fyriizo 0j623v dv- 
&giv cpurg iov, to) xaXougévou zo toi, Bxausu- 
cw A yíuazo. Xoxpicno 92, 6 Boubttoz, meAexctkg 
69 Éxvroy elye Buryüous. — (3) 'O 2 "Ayade dbozc- 
Sac, xai IIcoAsuatoz 6 Gpacéou, auv 6à «oízot; "Av- 
BSpópoogoc, 6 "Aomévbvos, auvevipvatov uiv Er 5b ash 
hv qgdAavya xal voUc uisüogópous "EXXwvag* (4) 
diyoUvro 8b, Xe pulv gdXavyoc, "'AvBoduaryoc xai Tlco- 
Asaioc, Gv 8i uisÜogópuv GOoLiónc* odore cT piv 
qaos sls Gusgoplouc xal mtvzaxirg iouc, vü)v Bi 
quioÜopóouv £i; óxraxiytleuc. — (5) Touc 7' ixxtic, 
Obc. udv mpl 3v ui)3,v, Ovzac ele Érrraxosiouc , Tlo- 
POLYBIUS, — I. 
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urbibus ditionis suc extra "Egyptum Ptolemaeus alelial , 
convocant et Alexandriam contrahunt. (9) Ad conducen 
dum etiam militem peregrinum conquisitores dimitlunl : 
et, ne vel iis quos jam habebant, vel iis qui deinceps es- 
sent venturi, annona deesset, providebant. (10) Nec ininus 


. de ceteris quoque omnibus rebus bello necessariis solliciti 


erant : eaque fine Alexandriam alternis vicibus subinde 
excurrebant, ut ne quid omnino deficeret eorum , quie ad. 
proposita exsequenda poterant desiderari. (11) Armorum 
vero fabricam , virorumque delectum atque centuriationem 
Echecrati Thessalo et Phoxide Melitasensi. permiserunt. 
(12) Adhibiti etiam sunt ad curationem ejusdem muneris 
Eurylochus Magnes, et Socrates Botius , et cum his Cno- 
pias Alorita. (13) Accidit enim sane quam opportunissima 
res /Egyptiis, ut viros istos nanciscerentur; qui sub Deme- 
trio et Antigono adhuc stipendia fecerant, el verorum cer- 
taminum, atque adeo omnium quae ad expeditionales usus 
spectant, mediocrem saltem peritiam habebant. (14) Hi 
igitur multitudinem sibi traditam, quantum fieri poterai , 
militari disciplina informabant. 

LXIV. Jam primum per genera perque eetates distribu- 
lis, convenientia cuique arma, spretis iis quibus ante uti 
solebant, diviserunt. (?) Deinde, dissolutis legionibus , et 
antiquata tota illa descriptione , quae in recensendís stipen- 
diorum causa militibus antea servabatur, ex usu praesente 
eos centuriarunt. (3)Secundum hiec , assiduis exercitatio- 
nibus non solum imperia militize familiaria illis reddebant , 
sed etiam proprios cuique armorum generi motus. (4) 
Postremo armatos in concionem quoque subinde convoca- 
bant, et cohortabantur: qua in re egregiam cumprimis 
operam illis navaverunt Andromachus Aspendius et Poly- 
erates Argivus, (5) qui et recens e Grzrcia illuc trajece- 
rant, et quibus Graecanicus adhuc ardor ánimi inerat, 
omniumque Greecarum artium usus ; praetereaque viri illu- 
Stres erant, tum splendore patrie sus uterque, tum et 
privatis opibus : (6) Polycrates praesertim , qui antiquis- 
sima prognatus stirpe, patrem habuerat Mnasiadem , plu- 
rimarum olim palmarum athletam. (7) Hi modo privatiin , 
modo publice , hortando monendoque audaciam et alacri- 
tatem ad futurum certamen animis militum inseruerunt. 


LXV. Porro singuli eorum, quos modo nominavimus , 
virorum pro ea peritia, qua quisque praecipue pollebat , 
ducatus in exercitu gerebant. (2) Eurylochus Magnes 
trium ferme millium dux erat, eorum qui apud reges Age- 
ma vocantur. Socrates B«olius cetratis bis mille praeerat. 
(3) Phoxidas Achzeus, et Ptolemieus "Thraseo filius, prae 
lereaque. Andromaclhius. Aspendius , eodem in campo pha- 
langem et Grzecos mercenarios exercebant : (4) ceterum 
phalangis duces erant Andromachus et Ptolemaeus ; condu- 
ciii militis, Phoxidas. Constabat autem phalanx viginti 
quinque fere hominum millibus : mercede conducti ad octies 
mille erant. (5) Equites , ad regium comitatum pertinen- 
tes, erant ad "septingentos; quos Polycrates instituebat , 

29 
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Auxpdrn; mapiextÜaze xxi robe dmb Ai Gum, Én B 
xal colc évymplouc* xai cobre. arbe fyyctso míivetv, 
meg spuryddouc vzev züv dpibuóv. — (o) "Toóc ys uv 
db ze  EXd20c xal v vb «6v. jtofogópuv. Veméov 
cO3o; "Eytxodvne, 6 Gcvzaloc, Durgtpüveeos doxi- 
cac, Óvra tig DwryOouc, ueyiorny im" aUtoU O2 
xivéóvou mapícyzro yotiav. (7) Oüzevx Bow 
ÉoxiuDe mpi obe Um" aUTbw vatrouivous Kwwmiag 
"AIipirne, Ego zobc uiv máveac Kgfiras els vptoyt- 
Mug, xüzübw Oi voUtwuw oue Nzoxpzn:ac, ig! &w 
iezáyn Dav, cov Kvoscuv.. (8) Katoniaczv p 
xal Alfiuas xp toue lc cv Maxsgovuxby coómov* 
ig dw T» Apquowes, b Mapxxioe. (5) Tó ài vGw 
Alrorziow mos 3v». piv elc Gusgsoplouc oaXaeryisas, 
Ümirárvteto 0b Xuomióte. — (10) Xuvijyüm Oi xa Opa- 
x&w xal DaXazGw mAZüos, ix plv UN xat xal 
cO Pmwjówew tie vevpuxwryMoug oi 8b mposyácts 
Ixwuyxylévees Tav slc Org ouc* Gv fytiro Aovi- 
ctc, 5 Cod. (11) "H gà» oov TExoAsuao mapaaxeua- 
Louívn Düvagig, vip T& miei, xal vais &tagopatis , 
«072077 xaX votó, 16 Tj. 

LXVI. "Avzíoyos 0b, auveavagévos motogxíay mig 
lp senengévry mw. AG, xa megalvety oD6lv Dv- 
váy.tvos, Ord xe vy &qugdcnzu 700 «ómou xal vke TOv 
mepb cbv NuxiAaov mapuborüriue: — (2j) uvdwrovros 
AEn 268 yewaiovoc, muveyopnat «Xi, mapk «o9 [[zo- 
Asgaiou mpsabslats, dwojde vt. movíaacUat cexpuu- 
woog, xu mepl v&v eov elg dva cux ca aeo0at 
mh qOdvüpema. (3) Taura 2 Énguece, meiacov ulv 
anijow cic ákrfsixg: ceüCov 0i, ud moAbv ypóvov 
ámocnücüat x&v olxeltav vóntv, dXX iv v3, Xeleuxe(n 
movíaacüu: vw c6 Buvdusow mapmytMuxciav à 
zb mpogavüc civ "Mov értfiouladetv plv «6g ayt- 
cíootg mpXYUaet, cuvspretv Gb oig mpi «ov. Hohe 
worioy byoXoyouuéwos. (4) "Toórwv 8i avr mprüévcov, 
"Avrogos vouc uiv moíoótis Üimepes, mapxriiDas 
Qwaguriv aUi» ch vayioTnw và Oopavim Toig mpl 
zbw Flroksgadiov, xai cuvámcttw tle Xdeóxeaw. (() 
"Axohezüv 83 quAaxks vie águoloósas àv «oig tÓTOl,, 
xal xoaDdus Oieobósto ly iiv Q)uov Emp£Aetav, exa 
Vie" xal, mapaqevouevos elg viv Xehüxsuav, Bux- 

xs vkg Ouvdysig tic mapxytquxoiav. (e) Kal cb 
Aovxby din cdó plv uuvdletw vobe Gy Aou ODtyéipet" 
mexewgévos, o0 mpocaer(hisecUxt và mpibquavu uá- 
475, Ok cb cov uiv. give KoDmc Xupiac xal 
qpowGs A2n xupióttw, ToUs 8b Movrobg Ekmitet d 
Éxávxmvy xxl OUk Aéyou mapuiWpecüue — (0) i 9A- 
uve cb mapdrav Tv msgt vov TIzoAepixtov sig qv 
mgl zv Ghenv cupxaxabaivevy xivüuvov. — (8) "'Taócn» 
8 cuviCatve cy Ouen xot «obs xpes sui Eyre 
Duk cb kg PveedEet aotois vv Xu wv, iv 77i Mép- 
get mpoxafhíiutvov, quay goimouc mewicÜxi: — (9) 6v 
&boxazk ch CARekdwDgetaw mrupacxeuOw  uomiimot 
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et una cum his alios, partim e Libya accitos, partim ex 
JEgypto conscriptos : praeratque idem hisce omnibus , qui 
ad tria millia complebant. (6) Grzecis vero et mercenariis 
cunctis equitibus (ad duo omnino millia erant) Echecrates 
Thessalus erat praefectus : qui, quum eximia cura eos 
exercuisset , in ipso dein discrimine plurimum operze pre- 
tium fecit. (7) Cnopias quoque Alorita in commisso sibi 
milite instruendo praeparandoque nemini omnium concede- 
bat : ii autem erant omnino Cretenses ad ter mille, e quo- 
rum numero fuere Neocretas mille , quibus Philonem Cnos- 
sium praeposuerat. (8) Armaverunt et Afrorum tria millia 
more Macedonico, praefecto Ammonio Barczo. (9) JEgy- 
ptiorum multitudo ad viginti millia phalangitarum accede- 
bat; qui ducem Sosibium habebant. (10) Contracta est et 
Thracum Gallorumque manus, cum ex inquilinis et horum 
liberis, ad millia quatuor; tum ex iis qui insuper recens 
faerant conscripti , ad duo ferme hominum millia : duxque 
illis impositus Dionysius Thrax. (11!) Pgitur Ptolemeeo 
quidem qui praeparabatur exercitus , hoc numero constabat , 
et hac gentium ceterarumque rerum diversitate. 


LXVI. Antiochus interim urbem Dora premebat obsi- 
dione, cujus incepti quum exitum nullum videret ( nam et 
locus erat natura munitus, el obsessis auxilia submilte- 
bat Nicolaus), (2) adpetente jam hieme, missisa Ptole- 
meo legationibus demum annuit , vt et inducias ad menses 
quatuor fierent , et de summa re ad conditiones zequissimas 
se descensurum diceret. (3)Hocautem ille faciebat , quum 
longe ab eo abesset, ut veram animi mentem proderet : 
sed, qui diutius a ditione sua abesse nollet , Seleuciam 
exercitum reducere ad hibernandum properabat, quum 
manifeste imperio ipsius insidiaretur Achaus, et aperte 
jam; cum Ptolemao faceret. (4) Pactus igitar inducias 
Antiochus , legatos remisit , jussos quam primum sibi volun- 
tatem Ptolemaei renuntiare, et Seleuciam ad se venire. 
(5) Deinde, ubi pracsidia locis opportunis imposuisset, re- 
rüm omnium cura Theodoto mandata, ad reditum se ac- 
cimxit. Seleuciam ut ventum, in hiberna exercitum dimi 
sit; (6) nullam de cetero exercendi militis curam gerens. 
Persuaserat enim sibi, ad conficiendam rem nihil dimica- 
tione futurum opus : et, partes nonnullas Cole-Syriae et 
Phonicize jam in potestate habens , cetera loca a volentibus 
se accepturum , etomnia colloquiis transacturum sperabat ; 
(7) Ptolem;um quidem certe, periculum summe rerum 
facere nequaquam ausürum. (8) In eadem autem persua- 
sione cum Antiocho legati etiam erant : quoniam perquam 
humaniter cum eis Sosibius , Memphi praesidens , erat col- 
locutus; (9) et nemo eorum, qui ad Antiochum missita- 
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tob Gurmeperouévouc mobs xbv "Avztoyov Uv aütómTac 
qevéctas. 


LXVII. IDJy xai cóze «v mpéaGzuv douxouévov, | 


9 alvei tbv. Xa(Ótov Ésoigor mpóc x&v, — (2) 'O 2" 
"Avrloyoc ieyíarny imouico arouP3y slg cb xaüdnal 
xa oig ÜmÀot,, xal roig Ouxalotg imi vOv PveríLeov, 
xacamipuivat Gv Ex te AAslavRpr(ue. — (3) Kai 0, 
vrxpuysvouívew civ mpsaGsusGv slg vÀv Xrkrüxstav, 
xe cvyxava6utvovsoy elc obe xxck Quépoc brio cic 
Eva iettae Arrouc , xaxck cite Uxrb cüv cepi cov Xenalótav 
fvcohdc — (4) $ pàv BacüeUc «o uiv dpzi veyovos dzó- 
4mua. xal voooavle dBbxruua , mol cic dveocomme xa- 
vof ipeoxe xiv regt Kov. Xuplav tóm, ob Otwoy dvó- 
tue xaTk và Ouxaioloy(ae — (5) vb i mAsisrov, o) 
£v dDocíuart xacnpiüuetzo cXy moXZtv, Gc xaUnxóveuv 
mbi ctvGv dvrvxemotnuévoc, — (a) T3 28 mon "Av- 
tvyóvou x90 MovogüdAuou xacdXrlty xai cky Xeleüxou 
Suvactíay ziv vórtoov voUcoiv, Exelvarc, Fon, xuputdvac 
£lyat xal Goxatorávac xvítts xa! ác aUcoic, o) IIzo- 
egal, xaDxetv ck xavk KoÜw Xopiaw. (7) Kai 
qi Mrohsgnov Bwxmoheujrut poc "Avziyovov, ob; 
az, Xe)aéxeo 8b cwrxasaaxsudZovez cy dgydv vbiw 
cómow voíTuv. (8) MdAuoza 3B cb xowàv inieZe mdv- 
mov x&v Basikéev avyycpnpa, xaO" oUc xxtpouc, "Av- 
vérovov vucí;savets , xal BouAeudp.evot xack mpoziotaty 
b$uóse mdvtzs, Kdoouvópo,, Auc(umyoc, XéAsuxos, 
Üxpwav XeAeóxou «iw Br Xupíaw üzdgysw. (9) Ot 
8i mag IIcoVeaton , dvaveia toózuv inttpbvto quv- 
vovdveo.— Tó ce rho mxoby otov abcr, xai Oewov 
Erolouv xb Yeyovóc, slc mxoxanóvOnua vl» Oobórou 
modoa(av xai cv ÉgoBov dvdcyovese cv "Avoidyos. (10) 
Tlporgíoovco 2B xai càg bmi Ficohspaíou «cb Adyou 
xvüjatie okoxovete, Eni coUvt cupmoAeu at Xe eüxo 
IlzoAegatov, i9! à vv uiv Oe zc Acíac dgylv Xe- 
abo xepifiétvav. 7 0b xa Kokny Xuplav aità) xa- 
TexTácucÜat xal dbotvücny, — (wu) "EXévexo piv odv 
vira xul mxpumdctx voUvot, meovdxts Un" duguzé- 
gov, xavk cx GuxmpsaGelac xal vc IveeüEete, Pmrve- 
Mio Gb «b xapdzav oüBér dee cs DucatoVog(ns qepvo- 
uévrg Si. xiv xotvüv oDuav, evaEo 8b urbevic ümdo- 
yovxoc toU Duvmaoufvou maupoxzcacydy xul xu)Ucat 
"Av ToU Boxcüveoe dBuxeiw bouxv. (12) Md)uoca 8l 
mapti4e Bucy pnav(av dugorépots ck mpl vóv "Ayauóv. 
IH coAeqkoto alv vào lemaibuls rapiat cuis cuvÜj- 
xawabróv — (2) Avcloyoc 83 xaÜdxat o052 Acov Tvet- 
yo mgl coóztov, Betvoy dyyoüpevos có xal voAay cv 
TIzohegaioy sepisveXate tobo dxoavácas , xol vitz 
moiisOat mreol ctvoc xiv votoutv. 

LXVIH.. Auireg, Pre xpeaósdovec uiv £c elyov 
pgosepot, mépae B obBiv &yiyveco mpi vs cuvÜxac, 
cuit Bà ik e Éapwie pac Avcloyos uiv auvzye 
às Buvdpuats, óc elabi) iv xad xak q7,» kal xavk 04- 
vea, xal xavavoelyóusvos cx xacaAetnópava udo 
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| bantur, apparatus belli , qui Alexandrie fiebant , oculis suis 
| unquam viderat. 

LXVI. Igitur tunc quoque , ubi ad Sosibium advenerunt 
legati, ille, ad omnia paratum se, dicere. (2) Antiochus 
autem , quoties cum legatis conveniebat , summo studio id 
agebat, ut non minus causa justitia, quam vi armorum $ 
Alexandrinos superare videretur. (3) Et postquam Seleu- 
ciam legati venere, et ad disceptandas sigillatim pacis condi- 
tiones descenderunt , prout mandatum illis a Sosibio fuerat ; 
(4) Antiochus, in commemorandis causae su: justis, illatum 
paulo ante damnum Ptolemaeo, et manifestam injuriam, 
quod loca nonnulla CclaSyrio occupasset, non ita gra- 
vem esse, alebat; (5) immo vero ne injurize quidem loco 
habendam : quippe res ad se pertinentes ipsum vindicasse 
sibi. (6) Antigonum Coclitem , qui primus hzec loca tenue- 
rit, ac deinde Seleucum, verissimos justissimosque fuisse 
Cale Syrie possessores ; ad íllos , non ad Ptolemzum , per- 
linuisse islam provinciam. (7) Nam quod Ptolemaeus cum 
Antigono bellum gessisset, id eum fecisse, non ut sibi , 
sed ut Seleuco eorum locorum imperium pararet. (8) Ma- 
Xime vero communem cunctorum regum concessionem 
urgebat, qua, Antigono devicto, Cassander, Lysimachus , 
et Seleucus, ad consultandum congregati , de communi sen- 
tentia Seleuco Syriam universam decreto suo attribuerunt. 
(9) Contraria his, qui a Ptolemzvo erant missi, probare niteban- 
tur. Nam et praesentem injuriam exaggerabant : et , prodi- 
lione Theodoti, atque expeditione ista Antiochi, indigno 
modo violatam fidem esse, contendebant. (10) Objiciebant 
et illud : Plolemzom, Lagi filium, provinciam istam quae- 
sivisse sibi : quippe ea lege arma ipsum consociasse cum 
Seleuco, ut Asie quidem universe dominatus Seleuco. pa- 
raretur, Celen vero. Syriam et Phaonieen propriam ut. sibi 
faceret. (11) Heec. et. his similia quum in colloquiis cum 
legatis, ultro citroque commeanlibus, swpius utrimque 
essent jactala , effici tamen nihil omnino poterat : quoniam 
per communes amicos controversia disceptabatur, et inter- 
erat conventibus nemo, a quo reprimi et inhiberi posset 
impetus illius, qui laedere alterum videretur. (12) Maxi- 
mam vero utrisque difficultatem afferebat causa Achaei : 
nam, quum Ptolemzeus id summo studio ageret , ut fcederi- 
bus ille comprehenderetar, (13) Antiochus contra , ne fieri 
quidem mentionem ullam omnino ejus rei ferre poterat ; 
rem esse indignam clamitans, andere Ptolem:zum rebelles 
protegere , aut hujusmodi cujuspiam conditionis meminisse. 

LXVI. Ha tempore legationibus extracto, quum pax 
lamen nullo modo conveniret , ineunte jam vere, copias cun- 
trahit suas Antiochus, habens in animo terra marique hostem 
aggredi, et qua reliquas erant partes Cosla»-Syrice negotio- 
| rum ad finem perducere. (2)Plolemaeus summam rerum tuem, 
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Tv £v Kor Xupia moxypaTww. (2) Ot DI mepi vov 


IIzoXeg.atov 6)omy epéosspov ixttpéyavete cio NuxoA&o, | 


gognyiuc ct mupitfov tlc vous xavk l'üav vómoue On- 
lJisis, xal Ovviuets Üensumov melodie xal vxvsuxde. 
(5j "12v pon evouvnv, £üfxom6; 6 Nuxo)a0; tie 20v mó- 
Aauay dvifutyé ,mgüs mv to parre )duevow Exoluunq 
aUo Gcuyspiouvsos IHigtyfvouc *é9 vauzayou. (4) 
"Faüzov Xo £m civ vauzoxóv Guvduy Qiamiéazti.av 
9i xegt ov IIzo)equaiov: Égovea xacugodxsous uàv vate 
aptáxovea, gopt[obc 5b msiouc zü)v cevouxociev. (5) 
Nixólaos 6b «0 uiv qévoz Ux, gy ev Alzeóc apibtiv b 
xai zGAUay 0v oie ro) squxoie oudtvoc elyev Üdctto cv 
Ilzoeaio czpuctuouivew. (0) MHpoxacaAaGóutvoc 
9i u£get £v ctt ck xacck HDtvavov azzvà , 27, 80 Dorm 
Cuvdqut, pas Tie Tiv noris, cx epi Hlopgugetova tdv 
caíT5 maptyolaztt v5y tloÓo3» toU Bxcüwc, boo 
CuvopukoUcss aur xxl TZ. vaurudse Ouvdusox. (7) 
Avzloyoc 8E, capto elc Mápafov, xal maoxyevou£- 
ve màs aüróv ApuGtov bnip Guy ry (as, o) uóvov 
mpoctüttaro vh» cuju (av, d) xal civ Otxgopkv 
Th» zouUTd2joucav aUrole poc aJ) oue xxríxaust, 
Qvaxlicac toU, £v 7, vio coc tole thy Jixetoov xa- 
TouxoUvag viv "Apaolev, (s) Mesk ób vaUta motn- 
Gpsvos 11v ela6os,y xavk vb xaJoUptvov Osdü mpósto- 
moy, fxe pos Bmguzóv. Bócpuv uiv £v t7 mapóío 
xazxhabóusvos, "lVoríor 9b x«k Kdzuow (uxQrücac. 
(9) "Evseuüe, Gà Nixapyov piv xai Gsózozow rpoxrí- 
ette, auvcdxs mooxataja iota vc Dump wolus mepk 
bv Ajxov xa)oíusvov moTuuów aUzoe Ob ch CUvauty 
dvaAaGOw, mpUnU xal xuttctpxconiótucs Tipi vv 
Aayoópxv moTxubv, cuumupamAfovcog ux xal Ato- 
quírow voü vaudgyou. (10) I1apo.x Giov Gà mtv Óv- 
cEUUsv touc xe zttpl xbv CMeóoov xa Nücagyov cole x 
"ie Suvduso cüLovoue, purse xavacxejdu.evoc cke 
mpoxazty oufvac Ur zi)v mpl zv NuxdAatov Gumytplac, 
(1t) Xuvüzwp;aas 93 tX Gov vózv latcriras, 16e ulv 
dvegüyprae poc Thy mpsu Gold v: xxx 63 c3 Entoügay 
"pov, xazaAvntv a0z50 zd 76 [xpfa viv Urcunv, xa 
Níxagyow imi zo0v0v, mpoWys pirk t7 ÀotnT. Quva- 
partic nl ch mpoxtiuévny gotiav. 

LXIX. 'Izz 2i xavk vov Aifavow mapoptizc xac 
cOUc *ómoug voUToU, GuyxAstoUcsS TÀw wupuAiav tlg 
attvoy xat Boxyuw xónov, auGalvet xal voUrov aüzóv 
putyst SuoGazo xai sony sia. Butos0at, eciviy O1 xo 
Quzysp5 map' auct thv ÜdAatrrv dmoAtuxoUcy, müpo- 
ov. (2)! Eg Y, cóxt Nuxóhatog vetosutG)rxóe, xal o0 
uiv 26 tüyv dv£giv Yale mooxa tete vómrouc, Tobc 
€i vais y stponoví vote xazuaxeuae Bu,ssuAouivos , ba- 
Blu Enémei co xeyidastv cs elato vov 'Avzioyov. (a) 
'O Gb BacD.sos, ZuXv elc «oix. u£pr, ch» Govatuv, T5 
uiv Év BeoDóro ma olGuxt , xpoczdtac, cuu mAExtaUat 
43 fiateo nt map xürhy vchv xapapzvxv 700 Atbdvou* 
(4) v0 81 £xepov ufoos MeveBZgup* GU. mAetóvoov Eve 
pvo xac uéery mtodzew cv bxyw.. (s) 'Tà Gb xpizov 





HISTORIARUM LIBER V, 69 — 70. 


«lam Nicolao tradit : commeatus omnium rerum Gazam ad- 
fatim convehit : copias, cum pedestres, tum maritimas , 
emittit. (3) Quae ubi advenerunt, audacter jam bello se 
accingit Nicolaus : ad omnia quae imperaret promtum ad- 
julorem habens Perigenem, qui navibus praverat.— (4) Hune 
enim Ptolemaeus classi , quam submittebat, prasposuerat ; 
tectas quidem naves triginta habentem , onerarias vero am- 
plius quadringentas. — (5) Nicolaus genere JEtolus erat ; usu 
vero bellicarum rerum et fortitudine , nemini eorum ducum 
qui Ptolemzo tunc militabant, concedebat. (6) Hic, parte 
exercitus praeoccupatis angustiis ad Platanum , altera parte , 
cum qua erat ipse, proxima Porphiyreoni urbi loca tenens , 
ne hac faceret Antiochus impressionem , impediebat ; classe 
interim cum navalibus copiis haud procul in ancoris stante. 
(7) Antiochus , Maratliu progressus, quum ad eum Aradii 
venissent de societate acturi , non solum accepit illos in so- 
cietatem , sed eliam controversiam , quie insulanos Aradios 
el eos qui continentem habent invicem antea alienaverat, se- 
davit, atque ut in gratiam inter se coirent effecit. — (8) 
Deinde juxta Theoprosopon, quod vocatur, hostium fines 
ingressus, Berytum venit, Botry in transitu capta, Triere 
et Calamo crematis. (9) Inde Nicarchum et Theodotum 
praemisit , jussos in angustiis vize ad Lycum fluvium occu- 
pandis hostem antevertere. 
imnoxque ad Damuram amnem castra commanit; Diogneto 
navarcho cum classe illum semper comitante, (10) Hic 
rursus assumtis secum Theodoto et Nicarcho cum ea expe- 
ditorum manu quam habebant, angustias, quas Nicolaus 
(11) natura- 


Ipse cum exercitu pergit ire, 


prooccupaverat, speculatum est profectus : 
que locorum probe perspecta , in castra se recepit. — Postero 
die, relicto ibidem milite graviter armato, et Nicarcho illi 
praefecto , ad proposita exsequenda cum reliquis copiis sese 
rex accinxil. 

LXIX. Quum autem Libani montis tractus oram mari- 
limam in angustum ac breve spatium eo loci cogat , accedit 
insuper, ut illud ipsum spatium arduo alque aspero dorso 
transversim intercipiatur, quod arctum et difficilem propter 
mare tramitem relinquit. (2) Ibi tunc Nicolaus consederat , 
et, locis aliis idoneo militum przesidio occupatis, aliis stru- 
ctura castellorum munitis, facile se aditu prohibiturum esse 
Anliochum credebat. (3) Rex, diviso in tres acies exercitu, 
unam Theodolo tradil , addito praecepto, ut ad ipsum Libani 
latus aggrederetur hostem, et vi perrumpere conaretur : 
(4) alteram aciem Menedemo attribuil, cui etiam atque etiam 
imperavit , ut per medium illud dorsum tentaret transitum : 
(5) tertiam aciem litus maris legere jussit, praeposito Dio- 
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mpbc ÜdAareay dnfveius , AwxDda cóv axpaeryov cs 
NHapaxorauiac fiysuóva auezásac. (9) AUros £3, uec 
eT Üsoartelac, elye civ uícov xórov, mávra Bou)óue- 
voc émomveóety xal mexvet ci) Geouéveo mapa sorfoeiv. (7) 
"Agux 6 coscot Einpruuévot magevi£Ga)ov ele vtutixy lav 
ol zl cv Atóa zov xal Ieptrévey, auváztovess xack 
zb Ouvacbv cT, 7, xol metpoouevot mrotetv ogayel ulav 
Ervgdivetay 7T melouacy (xe xol varutecz (ae. (5) TIavetov 
$i movnsxuévoy do! Évbc cvpaíou xai mupurr azos 
Éybc this mposGoAXs , f uiv vaupaxyla miowrov dy: 25v 
xivBuvov, Bvt «à xal x) Ar et xat vate cra oxoxeuats va 
paníawv £lvat cb map! dugoiv vaveuxov. (9) 'Tóv ài 
milOw, vb piv moürov imexpdvouv ob t9 Nuxoldou, 
Guy4popisvot cxi «Gv rówv Oyupócnav cxyb 6l civ 
mpl cbv Otódorov ixGvaaapévow zobc iv «7, mapiptín, 
xémevea motoup£voy iE Üxsgh:l(ou vhv ÉgoDow, vpa- 
míveeg ob mpi rbv  NuxóAaov, foswyow mporponá2nw 
mavee. (10) Kazk 2b civ qurhv Ízesov uiv adzóv 
£l; Gy Odouc, Guyosla 9" Ed)«osav ox Dikxeous coó- 
^ww. OL 8E Xocnol mrávzec drryoprnaav End Xiovoc. 
(nu) O. b Hlepryévre, imuxuBéctipos Óv vais Enim 
xaxk «iy vavyuaxy (av, auvÜtwgoas vo xavà xoUe metous 
Bdrroua, xol Qurrpumrle, dogaADs imovjsuro viv 
doy oognty. elc cobe aUrobe ómouc. 

LXX. "'Avzícyos 03, «lv Sóvapaw dvaabv, $xt xai 
xaztctptonibeuss mobe vj Xibowu — (2) Tb plv ow 
xavoxttgdtety vic moAene duérvo, Gk civ mpoUmiio- 
goucav adedt. Bay evay Ss opi, xal s mÀ2/00c 
ev Évorxoóvcov xal cuyzegev oro dvBoiov. (3) "Ava- 
Jai 01 xd Bóvagv, atzoc uiv Exouizo v3 mopsixv 
e ini dbvotglag Avoprízo 6b auvécate, cO vaudgyo 
máy Éyovzt àc vaüc &xomAeiv sic "Tópov. — (4) 'H à& 
QpQvocepia: xttcat map atziy civ Muvny, clc jv 6 xa- 
Aoóp.tvos "lop?dwae mozapbe tlofdAAuw, Pinot muy 
alc cà meD(a cà megl cy XxvüGw TÓÀV mpogayopsuo- 
gévey. — (5) Fevátavos 2b xa GuoDorrlav Éyxpucts di 
qoiípew cw mpongnuévov mote, cüfuoaüx ies 
mos 1s us)Oodaac imos Dik cb ly Unoveverat- 
vr yov vais móksat vacue, baBloc Bóvaatat mavct 
^ip expatoríbo yoprytiv, xat Ua, muoxcxtudzew 
^k xavemseiyovea pog civ ypelav. — (0) Aogadsays- 
voc 8b gpougaig vaUcu6, Ümtpíónhs cy Opttiv, xal 
agr) ini "AcaGuptov: Ó xaxa piv Ex Agou puaazost- 
8düc, vÀv 0b mpós6acu Éyst msiov 3) msvcexalDexa 
exaDuov, (7) Xgradjuevoc 6b xac cbv xatpbv vuUzoy 
ivílog xai crpatrpíuaci, xaxcíc4s vh mÓhw. (5) 
TlpoxaAeoduevoc "rào els dxooGoltsuów zobg dmb «c 
TOÀ , xo awixazabibdaac énl mob 1095 mouxtiDu- 
veovcac , xdzstca qobuv Ex neta boATe TOv grutdyrtw 
xal Guxvacáctoc Ov Pqkaürafvwov cuu aO, zoÀ- 
Aoc udv abzG)v Axéxteve" (9) coc 2* EzaxoAou ac, 
xal vpoxa tama zd .tvoc, 85 iocou mu p£a6e xal vad- 
Tn TÀy zÓv. — (10) Kazk 8i cbv xatobv toUzov , Ke- 
giae , ele iiv 0r ITroAegatov vaczouévo ómoyv, 
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cle, qui Parapotamiam ad Euphratem przefecturam. obtine- 
bat. (6) Ipse, cum preetoria cohorte, medium cepit locum ; 
testis spectatorque omnium quae gererentur fulurus , et ut 
quisque suorum laboraret, opem eo laturus. (7) Simul vero 
et Diognetus ac Perigenes navales copias ad pugnam direxe- 
runt, terr quam maxime fieri poterat appropinquantes ; 
et ut terrestris navalisque przelii una dumtaxat facies appa- 
reret, connilentes, | (8) Mox quum uno omnes dato signo, 
et uno imperio , hostem simul invaderent , mari quidem dis- 
crimen pugnae iequabalur : nam et numero et ceteris rehus 
aequales erant utriumque navalis przelii apparatus. (9) Terra 
vero, licet principio superior esset Nicolaus , locoru m prze- 
sertim natura munitissima eum adjuvante, mox tamen, 
postquam Theodotus stationem in monte locatam vi dejecit 
pervasitque, ac deinde e superiori loco hostes est agxressus, 
fugam effusam capessit Nicolaus. (10) Ciesi sunt inter fu- 
giendum , ad duo millia; nec pauciores vivi sunt capti : qui 
supererant, cuncli Sidonem se recipiunt. (11) Perigenes, 
qui de praelio maritimo spe ketiore jam erat, ut cladem terra 
esse acceptam videt, consternatus animo, in eadem loca 
sine discrimine se recepit. 


LXX. Antiochus, cum exercitu profectus, ad Sidonein 
signa constituit. (2) Urbis tamen oppugnationem non "- 
suit sibi tentandam : quod et rerum necessariarum copia 
abundaret, et hominibus, cum habitatoribus, tam recen- 
libus profugis, esset refertissima. (3) Igitur, molis ca- 
stris, Philoteriam ducit : Diognetum vero navarchum Tyrum 
cum classe redire jubet. (4) Philoteria ad lacum ipsum est 
sita , quem Jordanes amnis influit; qui , inde egressus, per 
planitiem Scythopoleos dictze urbislabitur. (3) Hisce duo- 
bus oppidis in deditionem acceptis , rex ad reliqua incepta , 
bonz spei jam plenus, sese comparabat : quia subjecti illis 
agri alendo exercitui abunde suppetebant, et quaecumque 
usui essent ad res gerendas largiter subministrabant. (6) 
Prasidio deinde in has inducto, et montibus superatis, proxi- 
me Atabyrium accessit, Id oppidum in rotundo colle situm 
est, ad cujus summitatem stadia numerantur amplius quin- 
decim. (7) Ibi lune. Antiochus dolo atque insidiis hostes 
aggressus, urbem cepit. (8) Etenim quum ad leve certa- 
men provocasset oppidanos, mox retrogredi jussis eis qui 
praelium inceperant, hostes simul longius abstrail : tum 
vero repente conversis qui fugiehant, et iis coortis qui erant 
in insidiis locati , acre praelium fecit, et multos eorum oeci- 
dit: (9) ac tandem insecntus ipse, eum cunctis terrorem 
injecit, ut. primo impetu hac quoque urbe polirelur. — (10) 
Eo tempore Kermas [Chzereas?], e numero priefectorum 
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dméccr mpg aüvóv. A) gorsduevos ueyxLonprnó 
m0) og ipestópus ^iv rg cole ivavciois Áeysóvenv. 
(1) "IExzóAoyoc voàv, $ Getae, ob pash mob xeT9&- 
xogiouc izmsis xev Éyov pac aücóv 6v Uno [IzoAe- 
waioy vavrouévwow. (12) 'AczAurdpsvog Ob xal c5 
Acabóotov, dvfLeuEs* xal poto, za of)a6s TIEav, 
xa Kayoov, xai l'eggouv. 

LXXI. Touasra; 21 vevouévie "ic &üpolac, of àv 
mapexsuévny "Apalav xatouxoUvrte » mapuxaAécuvrtz 
cylc aütob, óp.oDuuaDóv aUT() TpocíÜrvro mdvtec. 
(2) HMpocAa6ov b xal vv mapk vobTov PkmÜ2a xal 
yopnyixw, mpoZye- xal xavacyOw sig vhv Pauw, 
megryirvezat "AGOuov, xol cv elc aück mapa6sGorfm- 
xóvev dy fyrivo Nux(ac, dvaxaiog Qv xxi cvy (tvh 
Mewvéov. — (3) Kazadevrou£vov 2 Éct zv l'a2dpov, & 
Box cGy xax' Exsivoug vous somouc Oy upóvtt Ouxofpsty, 
mposazpatomtürügae xütoie, xol cuccancduivo, Épu, 
ayioc xxtrmiWiaro, xal mupilaGs vh» mOÀw. (4) 
Mk 3b vaUa, TuvÜavÓpewos, clo cà "Pa6Gacduava 
cfc Apablas inl mÀsious 3govsudévous züvw mojaulum, 

mopÜriw xal aavavpégww chw vw mposxtytpnkdcov 
Apábom ac qo9xv mávi. & Divo 0usws , óip- 
qor,85 xx possa vpaccomtütuae vois ouvote, £g' v xei- 
cO cuufatet Thv mÓÀw. (5) Iepu)0ày 8», xul cuv 
Üsxcdi.tvos vóv Àógov, xavk O00 Tómou uve Éjorix 
mpósoDov, cujen mgoatónevt , xul xav voUcoug cuvi- 
cx9 tob tUToUG tà TOV Tf Avr vOv. Xara X£U dC. 
(v) AmoDobs 8E rhv impfictay L7 fevov, zÓv uiv Ni- 
xápye, cv 9i bmnr d 4b Aovrby aUcbe 3n xowby 
absov mageoxsia t xavk c)v émip£Aeuxv xal cy eni- 
cxety 7. Exaípou mpl vaca giiovtkíac.. (7) IToXXy 
8l Sosa axou3dy zü)v mpl vv GsóZotov xai NC- 
xagyon, xa cuve Oe XudDuadvtav Trobe d) oue , rcepl 
coU Tóctpog uÜüTOv gUásut xavaGuAw cb mpoxsíjavov 
có Éoyov tto suy quif, xal cu c cy mpoz- 
oxiav, bxdsipon miGily 5b uí£gns. (s) Ob euu&dvzos, 
ixowUvco xa véxeiap | lv xal usü fu£ozv xposbolde, 
xai zücuy spvelpapey Bixv, vü£va magalixóvit xai- 
eo. (9) Xovegóss pH xavamttodlovets TAe mÓh:Q, 
c0 uJp Twuow vf, ExiboXz, obBiv, Qi «o fATUoc cv 
zig ch TOÀw cuvieS za &vBoG)v* Éuc ob, civ 
alyga)ezov Tg Üxontiavros vóv Ümóvouov, Gr ob 
xazióztoy ér vh Güptlay ol mo) wopxodp.evot, cTdUtov 
dvxplrisavets Pvígoalav Um xal Aiüotg xui mavrl v 
coo qÉvev. — (10) "Te ài cuvelavete of xazk edv 
móktw Duk rhv dvuDpaw, mxpílosww aüroóe. (n) OG 
qevoufvou, xupuücue cv "Pa6bazxudwov, iml uiv 
ToU dniuni Nixagyov uev guAaxie 775 &ppuotod- 
cue Imnókogov 6 xat Kepatxv, zoüc dzoavívruc, uev 
melo meveaxia nv Éamoceas En vous xac Xa- 
páoetav cómous, xal cuviduae mooxaü Tat, xxi mat 
TÀhw daydhsuv mpoxuagxtudletw vois Um. aUTóv va- 
cousvoe: (12) dvfCeuEe uec eris Guvduustoe óc Eri [Txo- 
Jagai2os , Exet meoteis xt Gtervoxihs v]; apa euuactav, 
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Ptolemaei, ad Antiochum defecit : qui munifice illum susci. 
piendo effecit, ut multorum animi e ducibus regis /Egyptii 
fluctuarent. * (11) Itaque non multo post Hippolochus Thes- 
salus, abductis de Ptolemaico exercitu equitibus quadrin- 
gentis, ad ipsum transfugit. (12) Antiochus, postquam 
praesidio Atabyrium firmasset, castra movit. Inter eundum 
oppida Pellam , Camum , Gephrum dedita sibi accipit. 
LXXI. Hic adeo felix rerum successus, adjacentis Arabize 
populos movit, ut cobortationibus mutuis incitati, commu- 
nibus suffragiis se illi omnes adjungerent. (2) Qua nova 
spe auctus rex , opibusque Arabum subnixus, in Galatidem 
[rel Galaaditidem] devenit, ibique Abila in potestatem 
redigit, et. simul ommes qui pro ferenda ope eo occurre- 
rant; quibus Nicias praeerat, familiaris et cognatus Menne:e. 
(3) Restabant adhuc Gadara, locus opinione omnium prae 
celeris illius tractus eximie munitus. Ad hunc rex admo- 
vit exercitum , molitusque opera, oppidanos ita terruit, ut 
in dedilionem extemplo venerint. (4) Post luec factus cer- 
lior, magnum hostium numerum in urbem Arabize Rabba- 
tamana [Rabbath Ammon] convenisse , et agros eorum Ara- 
bum, qui se illi conjunxerant, populari, atque incursioni- 
bus infestare; posthabitis rebus omnibus , eo castra movet , 
ac prope illos tumulos considet, quibus urbs est. iunposita. 
(5) Deinde quum circuisset collem, eoque omni ex parte 
perspecto, deprehendisset, duus tantum aditus eum babere ; 
illac copias admovet, machinarumque fabricam utroque loco 
instituit. (6) Operum curam partim Nicarcho, partim Theo- 
doto separatim mandat : ipse interim , quze utrobique fie- 
bant , pari diligentia curat , et utriusque horum studium at- 
que contentionem animorum perzque observat, (7) Utro- 
que autem egregiam operam navaute, et assidua zemulatio- 
ne certantibus ambobus , uter prior objectam suis tormentis 
murorum partem esset dejecturus , evenit, ut celeriter et 
opinione hominum citius pars utraque meenium rueret. (8) 
Quod ut factum, dies pariter ac noctes sine ulla intermis- 
sione itnpetus dabant , summaque vi irruptionem tentabant. 
(8) Qui tam assidui conatus et tentamenta , propter homi- 
num multitudinem , qui in urbem se receperant , in irritum 
lantisper ceciderunt, donec captivorum aliquis obsidentibus 
meatum subterraneum ostendit , per quem obsessi àquatum 
descendebant. (10) Hoc igitur refracto, et malería , saxis. 
ceterisque id genus rebus obstructo , aquz inopia oppidanos 
adegit, ul victos demum sese faterentur, el deditionem fa- 
cerent. (11) Hoc modo rex urbe Rabbatamanis potitus, 
Nicarehum ibi cum idoneo presidio reliquit : jussisque Hip- 
polocho et Kerzea [Clierea] qui a Ptolemaeo defecerant , cum. 
quinque peditum millibus in Samariam proficisci, ut pro- 
vinci illi prasiderent , et omnes, qui suum imperium agno- 
scerent, ab hostium vi atque injuriis tularentur; (12) ipse 
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LXXII. Kazà ài hv aócv üegeíav Tlebvnjuctis, 
mOÀtQxoUjitvot xal xivOuveUovreg Ümb Xukyíow, Ou- 
mépyaveo m fiorüeiac Saad Axaw. (3) Toy 9 
day£vox, Uraxoócx vro, 0 cot ulv sU apa br£uevoy 
Tv moMocx(av, xposavéy ovess vate Ein v7, Borfüclac. 
(3) 'O 3 "Aya, mpoyetpuduevos l'apaónptv uz 
mkv. Étaxiey ov, imrétov 62. mevraxociov, ianí- 
g:tÜa cmouDy mapaborÜ/sovca vois Ievr)ucceuct. 
(4) OL 23 Xe eis, auvévese cdi mxpouc(xv c? fonfitlas, 
mpoxaxeAdEovzo t avevi cà mepl c3 xaJovu£vry KX- 
paxa «6 TÀelovt post Te Éaucüv Cuvduatoc xal vv 
plv sla6o)3y vv iri Xámop)a xxtttyov, và; 8b bvó- 
. Box, xai mpocÓderu, mdoae Éoüeioov. — (5) 'O 8 T'ag- 

córpic, iu&aAóv el; 34v. Müudea, xal xataccpao- 
mtUsógaG api Ty xalougévry Kprzüv móAw, imei 
Guvícteco, smuyuóvn a6iv tóxwiv, dOóvatov oU- 
cav cl slc xobumposÜsv mopsíav, éxtvott wa. BóÀov 
TOwUrov, — (7) Avalezac , mdÀty elg zobxiow cÀv 
roptlav, doc dmervesxios 1v. Boréeuxv, &ik c mpoxaé- 
gisüut voe cómoug. (7) Oi Ob XeXqdc, mpoytipux 
miareocavitc, foc dcervoxdroc Borfjetv l'apsuriotzoc, ot 
ulv el; «à axpavóneZov dregiipngav, ol 2* elc vh mó- 
Jav, &ik cb xacencelyetw cxv 00 cívou xoyabín, (s) 'O 
&r apeón tc, d  imiospogiis lvsoyby omadpevos chy 
mopzíav, Toà. te ÜmepÜolde. — KavxAaGov 2i 
ipíuouc, vaótac ulv Jagalouzo quAaxaic, dbüXAov 
Pri mávtov xatacThcxs. (9) Aütóc Bb, pTk XS 
ergatüic elc Tlépyry xacdoac, ivréuüev Pmottizo ckg 
Gucmpsabelac , mrpóc ve Toc dOXous robe tdv IIwitiudyy 
xatouoUveae, xal mooc vA» HauguAGxv: — (10) Grcodet- 
xvóxov uly cà «Gv Xekyíuw Bdooc, rapaxaMov OE zdv- 
a4 bc c) Ag aoo quta (vy xa mobs rhv Borlüevav 
voie IIiovgAwsosUot. 

LXXIIL. Ot 2à. Xeyeic xazk vbv xatpbw c0Us0v, 
ezpavnyüv iLamocciDxvese uevk Cuv uso , Tav, 
xucamnbdusvot vade vi)v cóztov dpmetpltc, Ex6arsiv 
bv «báO)Xov ix t&v Gyuptopdzuv. — (2) OO xaDixóus- 
vat 8b er mpolfaetc , 3A) oJ oue drobaóvete viov 
Grpa cut £v v vais mpoaGo)ais , vaómne uv 73s Dimiaoc 
ánéícincav: 7 3b noon xat toic Épyoi, oUy. f;xov, 
dk uxo à 3 npb sd, mpostxagrípouv, (3) Toi & 
n T'aocónpw, "Ecrvviis uiv, oí zz Iunsuxze cv 

p. XUnc ópstvly xatouxoüvttc , Gxvaxuz; Qdouc GrÀL- 
a6 Ériuiyav: "Aenívbtot 81 sob; $uicee. — (1) XGzz 
8L, c pulv moy lia von 77s pho "Aveloyov süvolac, T 
8b xÀsioy &ix zo do "Aentvélouc uisoc, oó uavéz yov 
TÓC Bent. (s) 'O 2i l'apejzpu, dvalaGow Tás 
t sé abor rxdctow xal ric idíac Poviuas, Txt mpi 
tJ» Tleóvrjusov, ztztysuévoc, i£ igódou iit cÀy 
sebspedar 0b xacuzAnTtonévov 51 cv Xcytov, )a- 
Gov cóuuitooy dmócTnAA, xatictputoméotucs. — (0) 
'Tóv 22 THe£vrjusatovy miezouévuy x c7& ivitíac, 6 
Vapaónot axzóbwv Touiv vk Guvxck , 0vry touc écot- 
uáaac Xvópac, xal Gobc Éxdazu ufBtuvoy rugisv, vuxtüc 
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LXXIH. Eadem wstate Pednelissenses a Selgensibus oh- 
sessi, jamque de salute periclitantes, per legatos opem ab 
Achaeo petierunt. (2) Quorum petitioni quum libenter ille 
annuisset , oppidani, in promissi auxilii spe acquiescentes , 
obsidionem forti animo sustinebant. (3) Achzeus peditum 
sex millia, equites quingentos, duce Garsyeri, opitulatum 
Pednelissensibus misit. (4) Selgenses, ut adventare auxi- 
lia senserunt , majore copiarum suarum parte angustias ad 
Climacem, quam vocant, occupant, et aditum quidem 
ad Saporda przsidio tenent; transitus. vero omnes ac 
tramites corrumpunt. (5) Garsyeris in Milyadem impres- 
sione facta, castrisque admotis urbi quam Cretopolin di- 
cunt, ut animadvertit, obsessis ab infesto hoste illis lucis , 
nulla ratione pergi posse ulterius, dolum hujusmodi com- 
miniscitur. (6) Motis castris, retro agmen ducit; quasi , 
propter przeoccupalas fauces, ferendz opis consilio coge- 
retur absistere. (7) Selgenses, facile persuasi, ex despe- 
fatione sententiam Garsyerin imutasse , pars in castra, pars 
in urbem redeunt : etenim messis jam tempus instabat. 
(8) Interim Garsyeris, itinere converso, ductoque raptim 
agmine , ad transitum montis pervenit : quem nactus prae- 
sidio nudatum, ipse praesidiis firmat , et summze rei Pliyal - 
lum przicit. (9) Deinde cum exercitu Pergam profectus , 
dimissis circa nuntiis, tam alios Pisidiae populos sollicitat , 
tum etiam Pamphyliam : (10) ponensque illis ob oculos , 
quam gravis immineret omnibus Selgensium civitas, ad 
societatem cum Achzeo ineundam, et auxilia Pednelissen- 
sibus mittenda, cunctos hortabatur. 

LXXIH. Per id tempus Selgenses, misso duce cum 
exercitu, sperabant, propter eximiam locorum peritiam , 
terrorem incutere se Phayllo posse, et munilionibus eum 
dejicere. (2) Qui conatus quum fuisset irritus , quumque 
multos etiam suorum, dum invasionem swrpius tentant, 
amisissent , huic quidem spei renuntiant : at in obsidionis 
et operum faciendorum curam acrius etiam, quam antea, 
incumbunt. (3) Etennenses vero, qui montana Pisidia 
supra Sidam colunt, octo millia hominum gravis armatura- 
Garsyeri submittunt : Aspendii quatuor millia. (4) Sidelae , 
quod amicitiam Antiochi respicerent, ac multo magis, 
quod Aspendiorum odio flagrarent, ad ferendam obsessis 
opem non consenserunt. (5) Garsyeris, et sociorum àu- 
xilia et suas copias assumens, ad Pednelissum accedil ; 
persuasus, primo impetu obsidionem se soluturum : sed , 
quum ejus adventu nihil terrerentur. Selgenses, modico ab 
his intervallo castra ipse communit. (6) Premebantur 
interim rerum omnium inopia Pednelissenses : quibus la- 
borantibus, ut qua possel cumque fieri ratione subveniret 
Garsyeris, duo millia armatorum parat ; traditoque illorum 
unicuique modio frumenti, silentio noctis urbem jubet 


312 


si; zzv FHe2vraaos cicénigme. (7) Tür 9b Xekqémw 
Guvévtuyw T "repvueniov, xai mapaborfiravztov, cuv 
£65, t6» piv dvDpOw vw tlggipóview xacoxomTy ut 
*o)g mÀslstouc, x09 Oi cicou mavTbe xupitücat ToUG 
Xéque (9 Of; inapüivens, Pveyripnaxw o2 uóvov 
hy móAty, d)À xal zobc mspi «bv l'aooUzotv mo)to2- 
x&w. "Eygouct yàp Gf, zt coAurpbv dat xai apdtóokov 
iw «oig moÀsaiotg ob XiAyn (9) Av À xal oce, 
xacaAtmóvieg quAadxlw ch» dwxyxalaw T0) goaxos, 
coi; Àotzoig mipictdvieg xXrk wÀsioug vUmouc, dua 
mposióxAhew süÜxocUx TT t6» Ümcrvxvcinw muptu- 
605. (10) Hlaveuyó0rw 8i o0 xwiUvou mzpuz2osoe 
mipitgTÜrog, xav GÉ Ttvaq TímOUG X3i TOU jpaxos 
9n Owcemwuivou, Ütnpüw 6 l'apcunpi, và cuuóai- 
voy, xal uo onohs Hlzus Ep orig iiv Ben, GEÉ- 
meer ToUQ Uemiig xaT tva vOTOV dgulaxsoüuavan, 
(1) Ud voulaavete oi Xe xav yuévuus , 
xai 2xbwivae v) MÉAhov moympüctty, 0) mposícyov, 
di &z  Seyeiproav. (i2) Ot 2i, megrieneucav- 
c6, xat evo xai voyzou cols xxix; ivf6a)ov, 
xal xposégpov tàc ycipag ippouivox. (10). 07 svp 
Gatvovsos, dafjaDbra vts * x90. l'ugaufioiZos mU, 
xaizip 3n crcpzpuuivot, mztdÀty dx uraboT Aps- 
vovro to)e tlamimvoveus. (14) "EE o0 Sprioiani 
mavexydüev ci Xs, Tfl, tig uy» Opunsmv. 
(us) Apa 8i codtow; ol TIeovojaccsis imiüfuavot, touc 
v 26 qápen mipüatsvras HG. (16) Tevou- 
vn; 8b v quy. Umi moÀuw cómow, Ímicov piv ox 
Ekeoug uuplinv: züv 2l Aotzüiv, ok uiv aUpquxryot mv 
céQ tle tAv obxi(aw, ob 98 Xekycris Ok Ae pn cle 
iy abziy magia xacísuvov. 

LXXIV. '0 2i l'apssngi; dvateSaz, Ex xo2be st 
mto Toig qiUYouct Gmtücwy CtAUrw vàc Cucymplac, 
xal ewveryiant To TÓÀe, mpl 3| orat xai Bov)eUca- 
aat and Tip € Ünip 7T wütgü Tapovaíac. 
(2) Oxo; piv oov ed Ae Quvduit mpbe vv 
cóhw, (3) Ot à Eee, SucthmisroUvtsg uiv émi 
toic GuJ.4d got, Ot c), xotvhy mepimécevav, Ext 
qu£vot Bà aic uy aie Gk ch "revovoz domua, meol- 
qub ctis Tav, xal mept aov aUziv xai mpl zT 
mwazplóoc. (4) Avà cuweMióvers tle Dowmsixw, i6ou- 
Jaoaavco pta turi Gxépmety Eva sí) moltzGv, Ad- 
q6ucw, óc Pyeqóvek aiv iml mos cuvifins xai iívo. 
"Avuógou, ToU purvxAkdiavvoe Tov Biow imi Opdxnc 
(5) Gelsievg 2' Ev muprtxxenfipern, xx Aaooeng atsio, 
cüs Agno. evopévrs vuvxtxbe, Execpóget vaUTrV x 
Üuyaccéga , xat Otagsphvetue Enzgrioacop (ket cl mrag- 
Ofvov. (e) Av & voníCovzec ol. X:kqeig tüguéacacov 
Éysw mptoÓtuziy mpóg sk mipuscóya, coUcov iané- 
cztaw. (2) "Oc, zotmsduevos (Gia m1 Évceultv mac 
F'apssrpt, zoso3T0v xzTk vÀy mooaloectv Gmíc,t TOU 
foxtéiv T matpilt xac Tb » iiow (ace xàvavzia maoe- 
XAst TOV F'apsscps, omes mÉuety ÉzÀ zov Aja, 
Gva5ryóuevoc Prj eipity azote cv móhw. (8) 'O piv 
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ingredi. (7) Selgenses, re cognita, liostibus ad obsisten- 
dum occurrunt : acciditque , ut frumento omni Selgenses 
potirentur, maxima eorum parte qui importabant occisa. 
(8) Quo successu elati, non solum urbem, sed etiam Gar- 
syerim in suis castris oppugnare incipiunt. Amant enim 
Selgenses in rebus bellicis consilia audacia et inopinata. 
(9) Itaque ergo tunc quoque, idoneo intra vallum relicto 
praesidio, reliquum exercitum variis locis circa hostium 
castra disponunt, magnaque audacia impetum simul undi- 
que faciunt. — (10) Garsyeris , inopinato malo omni ex parte 
circumventus, vallo etiam nonnullis jam locis proruto, 
ubi ultimum periculi rem videt perductam , de rebus sum- 
mis prope jam desperans, equites via quadam, quae ab 
hostibus non custodiebatur, emittit. (11) Selgenses, rali, 
hos terrore perculsos imminentis periculi metum fuga 
provertere, nulla eorum ratione habita, contemtui sim- 
| pliciter rem habent. (12) At illi hostium aciem circum- 
equitare; deinde, ut a tergo horum constiterunt , irruere, 
acerrimumque proelium ciere. (13) Quo facto, peditibus 
Garsyeridis , licet jam inclinatis in fugam , redit virtus in 
animos , iterumque in hostem conversi, irruentibus forti- 
ler obsistunt. — (14) Itaque Selgenses , undique pressi, ad 
extremum in pedes seseconjiciunt. (15) Eodem vero tem- 
pore Pednelissenses aggressi eos, qui relicti in castris 
fuerant, vallo expellunt. (16) Ha, quum longe lateque 
fugerent hostes, non pauciores illorum decem millibus 
ceciderunt : quod ad reliquos, socii domum quisque suam 
repetunt, et Selgenses quoque per aspreta montium in pa- 
lriam fuga evadunt. 

LXXIV. Garsyeris, e vestigio motis castris, fugientibus 
instat : festinans saltuum diflicultates superare, et prius 
urbi castra admovere , quam satis constaret hostibus mens 
e fuga ad consultandum super ipsius adventu. (2) Et ille 
quidem cum exercita ad Selgam accessit. (3) Selgenses 
vero, qui exiguam de cetero spem in sociis propter com- 
munem casum ponebant, ipsi in tanta clade pavore torpen- 
ies, de sua el patriie salute anxii, male metuebant. (4) 
Igitur, concione advocata, visum illis, legatum mittere 
Logbasim civem suum , longo amicitize usu jureque hospi- 
tii Antiocho illi, qui in Thracia obiit, quondam junctum : 
(5) quique Laodicen, quae postea Achco nupserat, fidei 
suze commendatam , ut filiam educaverat , singulari caritate 
(6) Propterea Selgenses , aptissimum 
àd priesentem necessitatem legatum ha!z.e se rati, illum 
miserunt. (7) Logbasis , re arcano cum Garsyere commu- 
nicata, adeo fuit alieno animo a procuranda pro eo ac de- 
buit patrie salule , ut contra Garsyerim monueril , propere 
advocaret. Acliaeum, receperitque se civitatem eis traditu- 





puellam complexus. 





rum. (8)Garsyeris, oblatam spem promte animo accipiens, 
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&d Achzeum misit, qui allato hujus rei nuntio illum arces- 
serent. (9) Cum Selgensibus vero interim pactus inducias , 
feriendi federis tempus ex alio in aliud proferebat , super ali- 
qua conditione illius subinde controversiam movens , aut ali- 
quam comminiscens causam; donec adveniret Achzeus, et 
daretur Logbasi tempus ad colloquia et ad proditionem 
moliendam. 


LXXV. Dum bac aguntur et ultro citroque ad collo- 
quendum commeatur, cepere milites familiarius e castris 
annone parand:e gratia in oppidum ventitare. (2) Quie 
res multis siepe jam exitio fuit. Ut mihi videatur homo, 
quum omnium animalium versutissimum habeatur, omnium 
esse decipi facillimum. — (3) Quot enim castra, quot castel- 
la, quot denique quanüeque urbes, hoc genere perfidiae 
sunt proditze? (4) Atque hzc calamitas quum adeo fre- 
quenter, adeoque evidenter multis jam inciderit , fit tamen , 
nescio quomodo, utad hujusmodi fraudes semper rudes 
ac novi inveniamur. (5) Causa autem hujus rei est, 
quod non curamus, ut eorum calamilates, qui ante nos 
hac illave parte peccaverunt, in numerato nobis et in 
promptu sint. Sed frumenti quidem et pecunie copiam, 
itemque murorum telorumque fabricas , adversus incerta 
et inopinata casuum, multo labore sumtuque nobis com- 
paramus: (6) rem vero omnium facillimam , omniumque , 
ubi aliquid adversi increpuit, utilissimam, hanc omnes 
susque deque habemus; quamvis facile queamus, honesto 
fruentes olio atque oblectatione animi, ex historia et di- 
ligenti variarum artium et litterarum studio, hanc nobis 
peritiam atque prudentiam parare. (7) Enimvero Achzus 
ad constitutum tempus praesto fuit. Selgenses autem, cum 
€o collocuti, magna in spe erant , eximiam se illius huma- 
nitatem esse experturos. (8) Logbasis vero, coptractis interea 
paulatim domi suze militibus , qui subinde e castris urbem 
ingrediebantur, civibus suadere instilit, ne occasionem 
elapsi sinerent : (9) sed, humanitatem respicientes quam 
pra se ferat Achaeus, agerent si quid agerent, ac, populo 
universo ad deliberandum de re presenti convocato, fo- 
dus inchoatum perduücerent ad exitum. (10) Et illi qui- 
dem, congregata mox concione, iis etiam, qui in stationi- 
bus custodias agebant, evocatis ut conficiendo negotio 
interessent , in commune consultabant. 





| LXXVI. Interim Logbasis, cui de illo tempore cum ho- 
slibus convenerat , congregatam domi manum praparabat ; 
et se quoque ipsum et filios suos ad certamen comparabat , 
| armisque instruebat. — (2) Quod ad hostes, Achzeus quidem 
cum altera copiarum parte ad urbem ipsam gradum facie- 
bat; Garsyeris vero cum parte altera Cesbedium quod 
vocant pelebat. Jovis id lemplum est, urbi opportune 
imminens : arcis enim instar habet. (3) Forte autem, quae 
! agebantur, ubi caprarius quidam animadvertit, ejusque rei 
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nuntium ad concionem attulit; extemplo pars Cesbedium 
accurrunt ; alii stationes suas repetunt : multitudo, primo 
furore, Logbasis domum petit. (4) Ibi proditione omni 
palam facta , alii tecta conscendere , alii per vestibuli fores 
irrumpere, et Logbasim filiosque et ceteros omnes una 
cum his ibidem trucidare, (5) Post ha servis per prie- 
conem ad pileum vocatis, partitis viribus suis, ad propu- 
guationem locorum opportunorum discedunt. (6) Garsyeris 
ut preoccupatum videt Cesbedium, incepto abstiit. (7) 
Achemo vero ad ipsas usque portas penetrante, Selgenses , 
urbe egressi, septingentos ex hostibus (ii erant Mysii) caede 
prostraverunt, ceterorum impetum repulerunt. (8) His 
ita peractis, Acheeus et Garsyeris in castra sunt reversi. 
(9) At Selgenses, metuentes sibi ab intestína seditione , 
metuenles etiam ab imminente ipsorum cervicibus boste , 
seniores cum velamentis ad Achzeum, mittunt, el pace 
facta his conditionibus bellum finiont : (10) « Ut quadrin- 
« genta talenta stàtim pendant : et Pednelissensium capti- 
* vos reddant : deinde post certum tempus, trecenta alia 
* talenta adjiciant. » (11) Hoc igitur modo Selgenses, 
quum scelere impio Logbasis in periculum patrie amit- 
tendm venissent, virtule sua patriam servarunt; neque 
aut libertatem aut eam, quae ipsis intercedit cum Lacedze- 
moniis cognationem , dehonestarunt. 


LXXVIL Achzus postquam Milyadem el partem Pam- 
phylice maximam sui juris fecisset, vasis conclamalis Sar- 
des proficiscitur : ubi continuum cum Atlalo bellum gere- 
bat, et Prusiie etiam minabatur, eratque omnibus, qui cis 
Taurum Asiam colunt, formidabilis ac gravis. (?) Quo 
tempore autem Ach:eus in expeditione contra Selgenses 
erat occnpatus, Attalus, /Egosagas Gallos secum liabens , 
per .E£olidis urbes agmen ductabat, et per finitimas istis , 
quz prius metu se Achzeo dediderant. (3) Harum pleras- 
que voluntate colentium recepit : ut eliam beneficii loco 
rem ducerenl. —Pauce quaedam vt vis admoveretur ex- 
spectarunt. (4) Inter eas qum ultro se ei adjunxerumt, 
fuere, primo Cuma, Smyrna , Phoczea : post has , /Egieenses , 
et Temnite , adventu illius perterriti , deditionem fecerunt. 
(5) Adiere Attalum et a Teiis Colophoniisque legati, se ur- 
besque suas illius fidei permittentes. (6) Quos ubi in eas- 
dem fcederis leges recepisset atque anle, obsidibus eliam 
acceptis, Smyrnaeorum legatis cum singulari benignitate 
operam dedit : constantissime enim hic populus in ejus fide 
(7) Continuato deinde itinere, tra- 
jectoque Lyco amne, in Mysorum fines progressus est. 
Inde ad Carsenses [Caresenses?] pervenit: (8)et cum hos, 
turn przesidium quod Didyma-Tiche custodiebat,, ita terruit , 
ut castellum utrumque Themistocles , quem iis locis Achaeus. 


pra ceteris manserat. 


RES ASLE MINORIS. 
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discedens prefecerat, ipsi traderet. (9) Profectus inde, 
Apize campum populatus , Pelecantem quem vocant montem 
superavit, et super Megistum amnem posuit castra. 


LXXVIIL Eo loci quum luna defecisset , Galli molestias 
itineris cegre jam pridem ferentes (ut quos in expeditione 
uxores liberique plaustris vecti sequebantur), (2) tunc 
ostenti loco quod acciderat de luna ducentes, ulterius se 
progressuros negarunt. (3) Enimvero rex Attalus; cui 
exiguo admodum usui hi erant , quos viderat tota illa expe- 
ditione ab agmine separatos, castra seorsum metari , parere 
prorsus velle nemini , superbi denique et elati spiritus ho- 
mines esse , quod consilium caperet , non mediocriter anxius 
sollicitusque erat. (4) Simul enim angebat eum hie metus , 
ne forte inclinalis ad Achzeum animis , res suas invaderent : 
simul ne malam inde famam nancisceretur metuebat, si 
velut indagine cinctos a milite suo omnes contrucidaret ; 
quum salis constaret, eos fidem ipsius secutos in Asíam 
irajecisse. (5) Propter haec Attalus przesente occasione ra- 
tus sibi esse utendum, pollicitus est, in przesentia se ad 
eum locum per quem trajecerant, tuto ut deducerentur cu- 
raturum , et agros ad colendum idoneos assignaturum; de 
cetero , quoties aliquid deinceps zequum a se postularent, 
pro sua virili se ipsos adjuturum. (6) Atque ila rex , de- 
ductis ad Hellespontum Gallis istis, ac deinde benigne 
compellatis Lampsacenis, Alexandrensibus alque Iliensi- 
bus, quod in ipsius fide mansissent, Pergamum cum exer- 
citu est reversus. 


LXXIX. Ineunte vere, Antiochus el Ptolemaeus , pra»pa- 
ratis rebus omnibus, in eo jam erant , ut expeditionem su- 
sceptam przelio terminarent. (2) Ptolemzeus igitur, peditum 
septuaginta millia , equitum quinque, bestias tres et septua- 
ginta, secum trahens, Alexandria movet. (3) Antio- 
chus, cognita hostium profectione, et ipse copias suas in 
unum cogit. Erant autem in ejus exercitu hi : Das, Car- 
mani , Cilices, ad instar expeditorum ornati, ad quinque 
millia : quos universos curabat ducebatque Byttacus Ma- 
cedo. (4) Theodotus JEtolus , qui Ptolemzeum prodiderat , 
decem hominum millibus przerat, ex universo delectis 
regno, Macedonico more armatis : et erant plerique eorum 
argenteis clypeis insignes. (5) Phalanx ad viginti milliam 
numerum explebat; erantque hujus duces Nicarchus et 
Theodotus cognomento Hemiolius. (6) Aderant praterea 
Agrianes et Persae, sagittarii et fanditores, bis mille, et 
una cum his mille Thraces, duce Menedemo Alabandensi. 
(7) Aderant et Medorum , Cissiorum , Cadusiorum, et Car- 
manorum ad quinque millia : qui parere Aspasiano Medo 
jussi. Arabes, et e finitimis populis alii, decem fere mil- 
lium summam efliciebant , et ducem Zabdibelum sequebatur 
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giouc ümrvdrrovro 5i Za6A65Ae. (9) Tv 5' dub 
1f "EXAdoc qsÜogópuv fycixo plv "InmóAoyoz Gex- 
TaÀóy ÜÓmTpyov Ob vov dpiüubw elc mevraxury ilouc. 
(10) Keziru 63 y ous udv xal veveaxociouc ttys , couc 
p&T. EópuAégov 3 Aouc à Neoxg?ivac, vobc mb ZéAuv 
*bw l'opróviov cavvoufvoue. (i1) Olz dpa cuvzsav 
dxoveureal Av&ol xevcaxócin, xal Kdo&axec ot pec 
Auciyos To0 Faldcou gÜuot. — (12) "Tw. 9' tzméow 
3v «o nv x00 slc Éjaxirg oue. — Elye 2d cw plv 
eevpaxurg ov Jy )yeuoviav "Avrimacooc, 6 00 Ba- 
GUstc dórAqiooUc inl OE civ Aovzüiv Eríraxro Oiu(- 
cuv. (13) Kal zc plv 'Avetóyou Buvduets cb mATf0o; 
7v, xelol uiv. Éaxwpput xal Gu ot, guy 86 co0- 
otc Urrcete Ebay Duo, Orpla Gb Gucl mca in cv Exaróv, 

LXXX. IlzoAsuaiog 5b, motnaduevoc thv mopeíav 
iri IIAouctou, * uiv zpóvrov iv vadzy 97, mrÓÀet xa- 
céfeube, — (2) HMiposavalafo» &b voUc doskxouívouc, 
xal cwrouetpisae vh Oóvajuv, ixlvet xal mporyt, 
motoU[utvoc vv Tops(av maok «b Kdamtwov xal «à Bá- 
guÓpx xalojpuva QWk v, dvUOpou. (3) Atxvicue 8' 
(xi «b mpoxilurvov meuTTRi,, xatiGrpucomíbrucE 
mivrixovra avabiouc d'xocgów "Pazlac: f| xeivat uec 
"PwoxóAoupat, rpuvey, vüv xavk Ko(zy Xuplav móXetov 
és, mpàc vw Alyumtow. — (4) Karck 82 obe acobc xat- 
gobc "Avcioyoc Tx, clv Góvagav Éyov. THIapavrevóuevoc 
$' elc 'áGav, xal mposavadaGov ivcauüa «xv Bóvagv, 
eO, mpoft BáBny. — Kal, mxpaJAdEac vhv mTpottpr- 
péviy tóÀuv, xavtacparoréósuge vuxzóc, dmocy ov civ 
ÜGmevaveluv i, Béxa avaDiouc. (5) Tó uiv oiv mpo- 
cov iv xoóm ci Üuxocáuatt. feyovóttc, dvceacparoné- 
Geuov d)Xophon. — (e) Mec &É cwa fiaépac "Avcioyoc, 
ya vómov fouióuevog tüouíavspov pero siv, xal 
«uic Puvdp.eatw dxorsat Üdogoc, mrpossacpacomíósuce 
«oig Trepi vov IIzoAepaaiov, (cze uj mÀAeiov Tü)v mévct 
eraDlow cob ydpaxac dméytw GYXXw. (;) "Ev 
xaipó) mel T& vie Ü2oeías xal moovoude Pvirvovro 
cujmÀoxal mÀ&loue* 6joluc GE xal ueraLb vOv crpa- 
xonéBow dxpoGolispuol cuvíozaveo, moti uiv immiov, 
mozi 0i xal melo. 

LXXXI. Kack 83 «bv xaiphv «09tov Otódozoc Al- 
ToÀud; uiv, ox dvdvBom 8' imid)ero cÓAUm, xol 
mdi. (2) Xuvedéx qp ix c7 mooytytvzuévrc 
cupÓubciee TAY TOU Backs alpesty xal Dlxtrav 
mola. cts Jv, elexoprüszat, voívoc evóusvos, Un z3v 
Éofhwiy clc cv cOv moAtulov yaoxxa. Kavk uiv ov 
cÀv Dp, dywoctos Xy Duk vb exórors (3) xaT Bb 
3v dorsa xai vy dIXy mepixordhv, &veruasiuavroc, 
Bidk cà mouxÜvny elvat xal Exslvv. cy ivBvpeviav, 
(4) "Ecvogacpévoc 9 iv zai; mpózspov fiu£paus cz «00 
BaaUtc axo, 9i cb mavteAOs cverqoc qipiecónt 

' «ol, dxpoboucuol , ópunes Üpactuc ix' abcrv. Kal 
«obe uv mporou mdvrae BuMOov Dafür. (s) IMaga- 
mea ' elc c)y axnvhy, v 5 ygrgacitew elüet xal 
Cevrvetv 6 BaaÜeue, mávra xóm0v Fotuvíiguc, 00 uiv 
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tur. (9) Mercede conductos e Graecia, ad millia quinque , 
ducebat Hippolochus Thessalus. (10) Habebatet Cretenses 
mille quingentos , qui Eurylochus ; et Neocretas mille, qui- 
bus Zelys Gortynius imperabat. (11) Una cum his et Lydi 
jaculalores erant quingenti; et Cardaces sub Lysimacho 
Gallo mille. (12) Equitatus vero universi numerus ad sex 
millia accedebat : quorum millia quatuor ducem agnosce- 
bant Antipatrum , regis fratre natum : ceteris praeerat The- 
mison. (13) Summa copiarum erat Anliochi : peditum 
duo et sexaginta millia, equitum sex, elephanti duo supra 
centum. 


LXXX. Ptolemous , Pelusium profectus, in ea primum 
urbe paulisper substitit. (2) Et, receptis ibi qui seque- 
bantur a tergo, frumentum exercitui dimensus, movet 
Castra, pergitque ire; per terram carentem aqua, propter 
Casium montem, et Barathra quie vocantur, iter habens 
(3) Quintis castris, quo destinaverat, pervenit; et stadia 
quinquaginla Raphia signa conslituit : quie ex urbibus 
Cale Syrize, post Rhinocoluram , prima occurrit ex JEgypto 
venientibus. (4) Per eadem vero tempora Antiochus cum 
exercitu adventabat : qui, postquam Gazam pervenit, re- 
fectis ibi copiis , rursus inde profectus , lente processit ; et, 
Raphiam przetergressus , decem ferme stadia ab hoste, lo- 
cum castris noctu cepit. (5) Ac primo quidem castra castris 
collata hoc intervallo habebant. (6) Post paucos vero dies 
Antiochus , partim ut locum minus commodum commodiore 
mutaret, partim ut animis suorum audaciam adderet , pro- 
pius Ptolemaeum consedit ; non longiore stadiorum quinque 
intervallo inter utraque castra relicto. (7) Quo tempore 
sepe factum, ut et, qui aquatum ct pabulatum exibant , 
manus inter se consererent, el medio inter castra spalio, 
modo equitum , modo peditum velitationes committerentur. 


LXXXI. Per idem tempus Theodotus facinus est ausus 
JAtolicze quidem, sed tamen virilis prorsus audacie. (2) 
Quia enim in Ptolemzi aula ante versatus fuera, ac pro- 
pterea mores illius et vita quotidianze consuetudinem no- 
tam habebat , duobus tantum comitatus , ante lucem hostile 
vallum intrat. (3) Et a vultu ille quidem dignosci non 
poterat propter tenebras; à vesle autem et cetero cultu 
notabilis non erat, quum etiam in illis castris varius orna- 
tus reperiretur. (4) Observato autem superioribus dicbus 
loco tabernaculi regii (admodum enim exiguo a castris 
intervallo velilationes erant editze ) , magna audacia eo fecit 
impetum. Ac primo quidem obvios omnes fefellit: (5) 
verum ubi in tentorium illud irrupit, in quo responsa dare 
adeuntibus et c«nare solitus rex erat, omnes scrufatus 
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Buciéex dxíruys, Guk vo cv uiv FIzoAepaiov. ixcbc 
cH PmvpavoUs xal yonuusurvod.s cx"yTe Toticüat 
7Àhw dwémaucw. (o) Ado BÉ ctvac «v aütoU xotuo- 
pévosy spaupxtiaae, xal vov lazpbv coU Bactiétoc 'Av- 
Spíav droxielvac , dveyóprae pev dagaleiae elc àv 
ÉavtoU mapep. 603v, Boayéa 0opu6z 0r; Zn mpl càv 
«00 qdpuxog Üemvwcw: — (7) m5 piv OA cuvttre- 
Aexto, vl mpdüscty, vj Ob mrpovola OuagaAuévoc, Gux 
zb up xa Hyrxxfvat, mo0 cv dvdmavatw 6 Tlzo- 
Aeguatoc elofüet cotetaüat., 

LXXXII. Ot 31. facOeic, ziv0' fu£fpac Gvewicpa- 
xonsDtücaveeg d)OaQiotz , Érveuv dysótsoot, Gk ud- 
ys xglveer 7k moda. (2) Kavapyouévoy 5 cv 
megl càv I[zoAsgixiov xwveiv «Ay Düvaguv Ex T08 y d- 
paxoc, Eüfie, ok mpl viv "Avrioyov dwrehiyov. Kal 
tke dy qdXaryac djpóvepot , xal vobc Em éxrous obe 
tig «ov MaxsBovuxbv cpómov xaÜwmAwufvou;, xack 
mpóswmov dAMfuv Érataw. (3) TÀk Oi x£puva, Mizo- 
Aaio uiv, Éxdztpa vourowl cuvíavato bv «pómov. 
IIoXuxpáczs jiv flys uszk xiv 6' £aucóv Urzéuy 5o 
Amy xíoxs. (4) "Toóvou 5i xai Wh; odAzTyo, i- 
cab, Korztc Xeuv map! abcobc coc Ieri. EE 51 
«00otc, 10 Baciuxbv dria. Mezk 8$ codzouc, of uec 
Xoxpároug m£vacTal, cuvámvovit xoig Aíbuct oig 
tlc xv Maxs&ovixby zoózov xaüermagufvow, — (5) 'Eri 
8b ea Belo xépux, "Ey sxpácn 7v 6 Gevroic, Éfyov 
o9; Ur abrbv Veneic. IIapk 8B «oUcov Zx zw ebovo- 
guov lozavro l'aAieai xal Opüxsc. — (e) "Ezzc 93 c00- 
«otc , DDoklBac elye couc mro ce EX) doc pioÜopópouc, 
cuvmtoveae toig tü)v Alyumioy galavytrauu. — (7) 
'T6v 8b Onplov, ck uiv cevcapádxovea xark «b Axiby 
3, dg! ob IIxoAegatos atróc Fus) motioÜat zv xív- 
Buvoy* «à b cgiixovea xal voa ob voU DeEudU x£pxtoc 
ixéraxvo, xus aüvobe Tobc utcüozóoouc immeig. — (9) 
"Aviloyoc Eb robe uiv Ebíxovex. t&v egávuv, ig! àv 
3i» dblAvrezos 6 Góvspogoc xüxoU, mro x00 OrktoU x£pa- 
«oc mpoíavnst, xaÜU' Ó mowicÜzi cw xívBuvow aücÓx 
fusis mpbs vobc wspl xbv MbvoAsgiow. — (0) Toótw 
83 xaxórw Bury oue plv Vemsic obs Un "Avcinavgov 
cvavtopfvou, énéavnos, DwrgOdoug 8b dv Ema 
maprvíóaDa. (10) Hlapà 3i volo (mmeig i pecore 
coU; Kgrivue Éovnse. — Toírow 8' tz, Éxate coUe dno 
eic EXAdBos gtalogópouc" pev& 6b moUctov, xal cow elc 
cv Maxe£ovixbv cpómov xzÜwmAuuvow coU ueck 
Burráxou zo0 Maxsoóvog óvag mevcaxur y ous mapt- 
víGa)s. — (11) "Eze 2' ebowipou zdteoc, iz! abb ulv 
«b x£pac Éonxe Dung dlouc Vremeis, Oy *fereico Ceulotv. 
Jlapk 8À voótou; KdpBaxac xal AuBobc dxovzwdc 
EEG Bb voíxon,, cobc órb Mevéruov sütiwouc, Üvxas 
tl; cpimg oue. — (12) Metà 82 cvoótou;, Kioziouc xol 
MifBoug xal Kaguavíouc* mupk àb coóvouc, "Apa6ac 
dua 0i mpocuopotc, cuvd-coveue Tj odAayyt — (13) 
'J& 8b xardAora vü)v Ünpluv coU AatoU xépatoc mpo- 
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angulos, a rege aberravit; quippe. qui. extra msigne illud 
tabernaculum et praetorium suum solebat quiescere. (6) 
Ceterum ex iis qui ibi cubabant duobus vulneratis , Andrea 
etiam medico obtruncato , sine discrimine in castra sua se 
recepit, tum demum, cum vallo erumperet , leviter inter- 
pellatus. (7) Atque adeo, quod ad audaciam quidem atti- 
net, propositum suum est exsecutus; imprudentia tantum 
lapsus, quia parum diligenter locum inquisiverat , ubi quie- 
tem capere moris haberel. Ptolemaeus. 

LXXXIIL Postquam per dies quinque opposita invicem 
castra reges habuissent, visum utrique est, przlio jam 
decernendum. 
vallo eduxisset, extemplo Antiochus quoque educere e ca- 


(2) Quum igitur prior Ptolemaeus suos 


stris eL aciem contra dirigere. Phalanges suas ambo et de- 
lectorum aciem armatu Macedonico instructorum adversis 
invicem frontibus collocarunt. (3) Cornua Plolemzeus 
utrimque lioc ordinaverat modo.  Leevum curabat Polycra- 
les cum iis equitibus qui ducalum ejus sequebantur. (4) 
Inter hos et phalangem, primi erant Cretenses ad latus ipsum 
equitum. Juxta hos regium Agema stabat. Deinde ce- 
lrati, duce Socrate; hi Libyas contingebant, qui Macedo- 
num armis erant armati. (5) Dextrum cornu tenebat 
Echeerates Thessalus, equites habens quibus praeerat. 
Ad kevam Echecratis stabant Galli ac Thraces. (6) Deinde 
Phoxidas cum mercenariis Graecis , qui /Egyptiacze phalangi 
adleerebant. (7) Ex elephantis quadraginta in laevo cornu 
erant locati, Ptolemzeus ipse pugnam erat facturus : tres 
et triginta dextrum cornu et mercenarios equites prolege- 
bant. (8) Antiochus vero bestias sexaginta, quibus erat 
prepositus Philippus , regis collactaneus , ante cornu dex- 
trum, ubi dimicaturus ipse erat cum Ptolemieo, locat. (9) 
Horum a tergo equites bis mille, duce Antipatro, stare 
jussit : quibus totidem alios falcata figura dispositos ad- 
junxit. (10) Juxta equites, eadem fronte, Cretenses sta- 
luit : deinde eos, qui mercede fuerant e Grzecia acciti ; 
hisque intermiscuit quinque illa millia, Macedonico more 
armata, quibus Byttacus praeerat Macedo. (11) Lzevam 
quod attinet aciem , in ipso quidem cornu equites bis mille 
posuit, quorum dux Themison. His Cardaces applicuit et 
Lydos jaculatores : deinde expeditorum tría millia sub 
Menedemi ducatu. (12) His adhzerebant Cissii, Medi , et 
Carmani : his Arabes, et finitimi populi, qui jam pbalan- 
gem ipsam contingebant. (13) Reliquos elephantos cornui 
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&6dXeco, tijv Bacuoxdiv ctw& veyovóra. mala enueá- 
aac , Muisxov rodvopa. 

LXXXIIL 'Tojcow &b vv cpónow xv Ouvdjkte»w 
dxveuqufvow, imiapíscav o Bacüusis dugórspot 


xack mpócurrov, vic aUcóyv váitte mapuxaAouveee tux - 


coi, Ayepós: xui got. — (2) Meyiosac 2 iv. voie ga- 
qéu Dalóas Éyoveee dugóxtpot, msiavny xal cT0U- 
B3 xal rapdxXnsty émowUvro megi cavas ve vdiete" 
(3) FizoAtgalo piv "Avipoudyou xzi Xemiou xal 
wc dOnkpno Apswónc, tO OP 'Avmóyo, Oobótov 
xal Nuxojou cupzapaxaloóviwv, Ok Tb mu' Íxa- 
Típw toóvou, fynwv cà, Gv quAavyiOv  áycuoviac. 
(4) "Hy 81 mapazidmws 5 voüc viv 0xà Exarípou ma- 
gaxaAougévoy. "Iótov plv ko Épyov Émoavig xol xa- 
TxEwop£vov mpooí£oraf)at voi, mapaxaAovtévotc, oUBí- 
e£po« aUzGiw &tye, Bik c mpocydzux mapstigévat và 
deydc. (5) T7, 85 cv mpoyóvovw Gózrc, xa cüjv éxel- 
vota temo uévoy dva p.v axovees , goóvr ua xat Üdo- 
Co, toig gaMaryizxis imripvro mruowTdyat — (0) 
Maza 6b và HS abzOw tl v0 ov. Erie émi- 
Geuxvüvete, xal xaz' (xy obe fiyoupévouc xai xoti; 
mávvac ToUc diyov(zeaÜat u£XAovrae Jelouv xal mapr- 
xdAouv, dvBptoDGc xal vevvaíuc y prcacÜat ci) maoóvet 
xwBówe. (7) TaUva Oi xai voUrow, wrapamAccun Af- 
qovitc, vk pdv UV ocycóov, và Ob xol Gk row Égumvéev, 
mrapimmuov. 

LXXXIV. "Exe & rapuby 7 utvh cj doch 
IlcoAsuiog piv éml a5 mene ve cyttépuo maputd- 
Eseog. ebcovupsov, Avtioyoc 6b urrk Te Baaüurs Done 
(mi vb Orbw, cwfvavreg Tb moktpaxóv, cuvíbaAov 
Tpérow voie Ümolot. — (2) 'OlMy« uiv ojv vta cv 
mapk Dhcolega(ou Guvápztss coi; évayclon* ig Óv 
éxolouw dyüiva xxÀów oi mupyoua ovre, ix yttpic 
«aie aaplesat, OuxBopamilduevot. xal córcovttz d)Od- 
Jouc* Ec 8b xao vk Onola, Buxiouargoüvea xal cupi- 
mímrovra xav mpómwov xürois. (3) Eccl yàp f civ 
Léxov quy movxUvr vte*. Gut Savea. xal capsa ba 
Aóvea. xoUc GDóveac ele dAXAouc , G0rt c7 Bla, Bupei- 
Bóusva. m&pl cie qoipae, Éuc v xavuxpavrisav v7 Ou- 
vágtt Üdrepov, mrapcy, tÀv Üavípou cpovoudv. (4) 
"Qxav 9' &énaE vo Epoivav mdytov AdÓn, vtrpoioxtt coi 
G3oUst , xaüdimsp ol cxUpot toi x£oasw. — (5) Tà 23 mrAei- 
azz xv «00 TEIEcoAeualou Ünolov dzededin chy udyv 
Uxep. boc Eel mouty «oi Aifuxoic DOdoxn. (s) Tv 
Yo àophy xe guys ob u£vovatv, X xal, xavumi- 
moyyuévot cb uéxeOoc xal «Xy Sóvaguv, óc vé uot Boxet, 
qeüyouctw &üüex i£ dmoccYJuaTo; voUc "IvXuxobe UXE- 
qavrac* Ó xal vóss cuvíós vevíaUan., — (7) "Toócuv ài 
GvrcoayÜÉvrwvv, xal pb vic abTOv cuite cuveou- 
pvo, o. ply dynux «b 00 I xoAsualoo mrutiputvov 
Ómb vu Ompüow, ivíOuve. — (s) Toig 8i merpl cov Tlo- 
Ouxpánv, xai «ois Oxo voUrov immiüat Buceezayudvous, 
ol mgl vbv "Avc(ogov nip ck Ünpiz mtpuxtpivrsc xal 
mpocimtovseg, dvíGaAow. (0) "Aux Gi cvodtote, civ 
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sinistro prieposuit, pravecto illis. Myiseo , inter pueros re- 
gios in aula quondam educato. 
LXXXIHI. Ad hunc modum instructis utrimque copiis , 


, uterque rex, amicis ac ducibus comitatus, aciei frontem 


obequitans , suos alloqui caepit. (2) Et quum in suis ambo 
phalangitis spem maximam reponerent , ad borum cohortes 
incitandas adhortandasque plurimumstudii posuerunt. (3) 
Ac Ptolem»o quidem Andromachus, et Sosibius , cum Ar- 
sinoe , regis sorore; Antiocho vero Theodotus et Nicarchus 
$uos hortando secundas agebant : hi enim erant in utroque 
exercitu phalangitarum duces. (4) Quas autem irritandi 
militis causa utraque ex parte dicebantur a regibus, simili 
fere erant argumento. euter namque illorum facinus 
ullum suum insigne ac memorabile habebat in medium pro- 
ferre : utpote qui non. multo ante regna illa suscepissent. 
(5) Itaque gloria et rebus gestis majorum commemorandis 
erigere phalangitarum animos et ad praelium accendere co- 
nabantur. (6) Ante omnia vero maximis propositis pree- 
miis, qua privatim duces, qua omnes in commune qui di- 
micaturi erant, orare, hortari, ut generoso fortique animo 
praesentem pugnam capesserent, (7) Hiec illi, obequitan- 
les, el his similia, partim per se, partim per interpretes , 
dicere. 


LXXXIV. Deinde ut pervenere Ptolemzus quidem et 
soror ipsius ad aciei suze levum cornu , Antiochus vero cum 
regia equitum turma in dextrum , classicum incinere jussis 
tubicinibus , praelium ab elephantorum pugna inceperunt. 
(2) Ac füerunt e Ptolemaicis bestie nonnullee quidem , quae 
in adversas irruerunt. Ac tunc quidem , qui super his e tur- 
ribus pugnabant , przeclarum praelium ciere ; sarissis , quas 
manibus tenebant , e proximo rem gerentes, seque invicem 
cedentes : pulchrius tamen adhuc spectaculum erant belluae 
ipse, totis viribus inter se decertantes, et cum impetu 
alie in alias irruentes. (3) Est enim elephantorum pugna 
hujusmodi. Complexi invicem, dentibus commissis, quanta 
maxima vi pollent, adversus se invicem connituntur, de 
statione dimicantes , donec victor tandem alter evadat, et 
alterius proboscidem impulsu suo dimoveat. (4) Ubi vero 
seniel inclinata bestiz: latus patet, sic dentibus, ut taurus 
cornibus, victor infert vulnera. (5) Ceterum belluarum 
Ptolemci plerzeque certamen detrectabant. Quod enim Li- 
bycis elephantis accidere solet, (6)utnequeodorem neque 
barritum ferant Indicarum, sed, cum magnitudine, tum 
robore illarum, ut equidem arbitror, perterritze , fugiant 
stalim ante quam appropinquent; id tunc quoque usu 
venit. (7) Consternatis igitur bellis, et ad suorum ordi- 
nes retro compulsis, agema Ptolemaei, ab lis pressum, 
inclinari coypit. (8) Antiochus vero, circumducto supra 
bestias agimine , Ín Polycratem et equitatum, cui ille pra- 
erat, dedit impetum : (9) simulque , pr:eter interius ele- 
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RES SYRIACAE. 


Dagdvrey (vrbc, ok mei mv gdAavya cow. ' EXvev 
paaÜosopot Tpocmtcóvtte, toUe vUO MlcoAtjuxiou meÀ - 
cac ck daéuoav, mposuxsy uxóovovy Tor, xai cis vosctov 
«diee vOv Onpluv, (10) Tà piv oóv tbcvupow «oU 
YlzoAuaíou, voUTow vóv voómow TilÓurvov, ivéguvs 
TüÜv. 

LXXXV. 'Eyexodcre 2,6 b SeEiby Éyow xfpac , tb 
plv nglcov ixapaBóxet «Y cv moottorufvoy xepázuv 
cujertocty Emil 63 zov uiv xovioprbv Éoox xack cv 
lBlov gepóuevov, và Bb mao! abrox, Onpia «b xxoámay 
obi mpociévat voAuGivra voie Ümevavrlou — (2) c6) uv 
(pola mapáyytr, Tob; dmb cXc "EXAdPog Pyovn 
guisÜozóoou, , cuu alriy vole xarà moócormmov dvrvrt- 
Tayuívou. (s) Aücóg 2' dfaqaüw xarà xípa voUc 
Verri xal obo 0b vk (nola very uévous , zT uiv ió- 
Eov civ Ugly Zxxbe Pfeóvav xobc 8b cov moAeulow ix- 
mile, oc uiv ónspalpv, ol 6b xack x£pac iu6d)Ounv 
cux étoe ixpélaro, (4) To 68 mapamointov d ce cooL2ac 
xai mávzeq ol mei adcüv. Exolnaxv* mtposmeaóvtto vxo 
cole A pocjt xol oic My/Sote , Jjvtyxaauy dmontpapíéveas 
qróyety mporpomdiwv. — (s) Tà piv oov Bebibw cw vrspl 
tbv "Avtloyov ivíxa , xà O' sbrivup.ov fecixo vv mrport- 
gnuévov sgómov, — (6) AL 81 gdaryyec, dugorépow iw 
xsp&voy abraic ByOuouévov, Éusvov dxégat xavk ué- 
60v «b vsDlov, dy-yrplazouc Éyousat vàc Ulo o3 u4A- 
Aovrog Éxmióae. (7) Kack 8i cÓv xaiphv voUrov "Av- 
loy oc jv JyqoviLeso ci xavà «b Drbibv xfpac mpozt- 
grum. — (8) IIcoXeuatoc 82, c» dxoyorgnot Uno thv 
QXxvyx mtmoUuévoc, vór& moor)üow slg ucov, xai 
gavelc vaic Suvdpuegt, coUe uiv Ünsvavelouc xatemAs- 
Euro, voi à map abzoU. ned óguyy iveiptáaao, 
xoi mpobuuimw. (9) Aib xai xavabaAóvetc marpacy pru 
7Àe caplogae oi mpi cóv "Avüpóguryov xai Xwci6wv 
Pyov. (10) Ot pv odv xxt cov Xupiaxiiv Boa- 
Dv wa ypóvoy ávrfacrsav, ol «t pack tU Nuxdoyou 
xj &oe PÉxAivayzeg Umegobpouv. — (11) 'O 7 'Avtloyoc, 
6x &v dmtipoc xal víoc, ümohxgÉdwoy ix coU xaü' 
Éauzbv uípouc, xal ck Aovrk mapamimasluc abri) mávca 


vixv, éríxstro cole qrUoumtw, — (12) "O-jd GE mote ví | 


mota6utípuw ctv énierísavtos aüróv, xal OrlEavees 
q&Qóp.tvov àv xoviogróv dro cz diary roc dri Ty Íav- 
tí) waptubo)dv, vóve cuvvodrac cb vv[vóuevov, dva- 
tpÉyetv éreipliso uev Te Bxonuucic Donc Pri cov t7 
maputdieee Tómov. (13) Karala6Ov 3b vob; mup' 
a&üzoU Távtac Ttgruyóvuc, oUvwxc imouiro cÀv dmo- 
Xégnotw kic viv "Pagpíav* cà piv xaü' favrbv uípoc 
mrmicpvos vixv, àuk 8À vhv Ow uv dtvvlav 
xal tav. £09 dÀUat vouilov cot OAotc. 

LXXXVI. IIzoAeuaio; 8b, &ik plv «zc qdAavyoc 
Tk Ua Dwxolvac, &uk BÀ cv dmb ToU DrLwoU x£paToc 
Vrréov xal uucÜüogópov soXAoUe dmoxrelvac xuvk cb 
Own 76v Unrvavilow «ove plv dveyopícus , ini 
"e Uragyobenc z0Mo0n rapsuGoAz. (2) TT 9 éxui- 
Quov, toU uiv lAlouc vexpouc dveióputvog xal dius, 
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phantorum latus, Graecorum mercenarii , qui circa phalan- 
gem erant constituti , Ptolemzei cetratos impellunt , quorum 
jam ante ordínes bestie turbaverant. (10) Itaque lzevum 
quidem Ptolemzei cornu , hoc pacto pressum , omni ex parte 
in fugam inclinavit. 


LXXXV. Echecrates vero, qui dextro proerat , principio 
quidem illorum de quibus diximus comuam concursum 
observabat; postea vero quam pulverem ingentem ferri 
in suos vidit, bestias autem, quae a suis partibus stabant , 
ne accedere quidem ullo modo ad hostem velle; (2) Phoxi- 
dze Graecorum mercenariorum ductori mandat , ut oppositos. 
Sibi hostes inyadat : (3) ipse vero, equitibus et eis, qui 
pone elephantos stabant , a latere eductis, et extra pericu- 
lum ab impulsu bestiarum positis, hostilem equitatum, 
alioram terga petens , alios a latere adorfens, in fugam cito 
avertit. (4) Idem et Phoxidas et omnes qui circa illum 
erant fecerunt ; in Arabes namque et Medos facta impres- 
sione, terga dare et fugam effusam capessere omnes coege- 
runt. (5) Igitur dextrum quidem Antiochi cornu vincere , 
atsinistrum vinci. (0) Et quum hoc pacto phalanges am- 
borum nudal suis cornibus essent, ipse interim medio 
campo integre manebant , inter spem metumque de futuro 
pariter fluctuantes. (7) Quze dum agebantur, Antiochus in 
dextro cornu cum maxime prosperam pugnam faciebat. 
(8) Ptolemzus vero, qui ad phalangem se receperat, in 
mediam progressus aciem, ubi in utriusque exercitus con- 
spectum venit, pavorem hostibus, at suis alacritatem ingen- 
tem et pugnie ardorem ingeneravit. (9) Igitur Androma- 
Chus et Sosibius,, inclinatis propere praetentisque sarissis , 
in hostem ducere. (10) Quo facto, delecti ex Syriacis 
vix aliquantisper restiterunt in. acie; et qui cum Nicarcho 
erant, prolinus inclinati cesserunt. (11) Antiochus vero, 
ut rerum imperitus ac juvenis , quia ipse ex adverso stan- 
tes hostes vicerat , ceteras quoque sui exercitus partes vin- 
cere omnes ratus, fugientibus incumbebat. (12) Tandem 
vero ab aliquo e senioribus, quid ageretur, monitus atten- 
dere, quum ille pulverem ei indicaret, qui a phalange ad 
castra ipsius ferebatur; tum demum, re cognita, in eum 
locum, ubi steterat acies , accurrere cum praetorianis cona- 
lus est. (13) Sed ubi omnes suos fuge se mandasse vidit, 
eliam ipse Raphiam concessit : persuasus, quod in se 
fuisset, vincere se, sed. propter aliorum degeneres animos 
et ignaviam universa dimicalione victum se ratus. 


LXXXVL. Ptolemaeus , prosperum summze rerum even- 
tum per phalangem consecutus , per equites vero et merce- 
narios dextri sui cornu multis fugientium hostium occisis , 
e pugna se recipiens, in castris, unde militem eduxerat, 
nocte illa mansit. (2) Postridie vero ejus diei, sublatis 
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tob 93 «6j ivavctv axuAeUcac , dv£LeuEs , xal mois 
np rhv "Paixw. (3) 'O 2' Avcoyoc ix. Tie quic 
iGoUAszo uiv tüüfec Eh crparonsDedew, auvatpoisac 
Tobg iw voi, cucTÁQanct mtorUyóTus: vv Ob mÀslovev 
tl; ch mÓMv meroenévioy c] dmroyopnsty, Tvaxá- 
cfr, xaX abcbe elozMeiv. (4) Ococ dv odv Urb civ 
Éotwiy. Pfapocgioy «b att ópusvov. uépoc Tic Cuvdgustic , 
Oésetve pos l'átav* xdxei xavacvpavoneDtócac , xal 
Bvxreegpduurvo mpi fs TOv vexoiv dvatofawe , Oxfj- 
Sues vobe viÜvr rus Umoomovüous. (5) '"Hcav O' oi 
atve)eueaxóceg vOv map! "Avetó4ou, vekol uiv o0 mob 
Ae(roveeg uopliv, ixzeig Ob mAs(oue vptaxocíuv* C- 
pela 8 édiuonav nip cole cexpaxesy oue. (o) "EM- 
qavete Bi vpsig uiv mapayginua, Odo b ix có vpxu- 
qexov dmílavov. Tiv à& m«ok Fiohsuaiou, melo 
plv slc y louc xal mevraxociouc £cs)eUTasav, irtis 
8b el; Émruxoclauc* tüv 9b Ügdvrow ixxaEsxa piv 
zíüxvov, fofünsav 2' auci ob mAciouc. — (7) 'H piv 
o3v mobs "Paglav uds Yevouévr, oic Baauaüot mepl 
KoÜv Xupíac, coUvov dmtveMécüs vv vpómov. (8) 
Mezk Bb hy ziv vexgów dvaiosaty, Avcioyo uiv émot- 
tivo cv dmoyopnaty elc hv olxi(av. uer ce Ouvd- 
peox* FIrolsuaio; 8i váw vs '"Pagixv xal kg Gag 
TÓAtt, d doóDou maptiduÓave* mrávztv TOv moAtttuU- 
pco ápcdueogévav olo. coU. güdaat cole méAae egt 
"hy &roxavávaat xal uerdOscty «3v mrpoc abcóv. (0) 
"joe piv odv. tlnÜuct mtvetg mpl ToUc ow)UxoUc Xat- 
oue &puótecsÜal muc del mph cb mapóv: uDasta. OE 
«b xaxs' ixslvouc vole tOmouc Yívoc xijv GyÜpomv £l- 
quie xul mpóyetpov Trpbc Te ix 400 xat9oU ydpreae. 
(1o) Tóze 2b xal Xe ebvoiac mpoxaÜryouufvze Tobc 
«obc dmà «c "AXsbavüpsac BacUksic, sixdvg coUro 
cuvíoutve vépveaton, — TT, vào olxia caícn uev 


del mo ol xat Kolony. Xogíav dyXot mpomdvout. 


(11) Atóxtp. 00x. &x£tov Uto Go), dpsaxslac , ase 
qvotc xal Üuclate xat Boxiole xat meavel cotoót toot 
"uidivese vov IxoAeuartov. 

LXXXVII. 'Avzíoyog à, mapayevóuvos tlc cv 
£ribvug.ov. aco. mov, sü0Enx, SLémspels robe mept vov 
JAvclzapov «bv dbrkaiioüv, xat Geoooxov cov "lHyuó- 
tov , pta Ósurás mob; vov TIxoAzuaiov, 6xip cloávne 
xa &xAdoewc , dYoyviiov cv 6v ÜUxsvavilnv. Égozov. 
(2) "Hríocet uiv ko «0i; Got , 9k 5o evovis Ddiz- 
ctopux eol abzóv: Egoóelxo Ob vov "Ay aov, p auvexi- 
Onrxt vole xatooie. — (3) EcoXepriog 2i, modcwv ob0lv 
euJAoyiiutvoc, dA depeviCov 2x c0 verovóst mpo- 
tipp: Duk cb meuod2oLow, xal culA«6Pnw iml c 
Key Xuplav xexcziiaUat xxpa3óLoc , cx dJdcptos 3v 
A6 fjauy lac, d)À' Grp «b Séov olxsioc , Daxópsvoc 6b 
7e guvifouc év ci) Bio BaÜunlac xxÀ xayshiuc. (4) 
ID3y, zapayzv tü)v Trepi vàv 'Avzimarrpov, Box- 
yén nposavasatelc xal xavxpausduevoc imi nic mre- 
mparriévois sov "Avcioyov, auveymipnat Govóke ivuxu- 
eíous. (s) Kal dua roUrou, lv Pmtxvpocove t cc 
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suorum corporibus humatisque , hostium autem spoliatis , 
movet signa et Raphiam ducit. (3) Antiochus statim a 
fuga , iis suorum in unum collectis , qui catervatim conglo- 
bati fugerant, extra urbem munire castra voluerat : sed 
quia plerique illorum intra moenia se receperant, ipse quo- 
que ingredi fuit coactus. (4) Inde vero ante lucem reliquiis 
exercitus educlis, Gazam contendit : ubi positis castris, 
ad Ptolemzeum de tollendis cadaveribus mittit ; impetrata- 
que ab eo venia , mortuis justa facit. (5) Ceciderant autem 
ex Antiochi copiis non mullo pauciores decem millibus pedi- 
tum; equites amplius trecenti. Capti sunt vivi supra qua- 
tuor millia, (6) Elephanti in conflictu periere tres , e vulne- 
ribus postea duo. De Ptolemaei exercita occisi sunt pedites 
ad mille quingenti ; equites fere septingenti. Ex elephantis 
sedecim sunt trucidati; reliquorum pars major capta. (7) 
Hic fuit ejus pugna exitus, quam de Cala-Syrize imperio 
ad Raphiam reges pugnarunt. (8) Sepultis suorum cada- 
veribus, Antiochus cum reliquis copiis domum est rever- 
sus. Ptolemcus et Raphiam et reliquas urbes e vestigio a 
civibus sibi traditas recepit : quum omnes civitates , in do- 
minatu ipsius instaurando et ad illum deficiendo , de celeri- 
iate inter se certarent. (9) Et est sane quidem mos hic 
cunctis mortalibus in ejusmodi temporibus , nt praesenti for- 
tunze semper se accommodent : eximie tamen ejus regionis 
populi prae ceteris accommodato ingenio sunt promtoque 
ad id genus obsequia, si qua forte occasio ea postulaverit. 
(10) Tunc vero, quum jam ante quoque animos hominum 
benevolentia erga AEgypti reges occupasset, non mirum est 
id accidisse. Fit enim, nescio quomodo, ut Colie-Syrize 
populi ad venerationem hujus regiae familie magis inclment. 
(11) Itaque ad demerendam ejus gratiam, nullum blandi- 
menti genus protermittentes, coronis, sacrificiis , altari- 
bus, ceteroque ejus generis cultu , Ptolemaeum honorarunt. 


LXXXVII. Antiochus simul ac cognominem sibi urbem 
est ingressus, Antipalrum fratris filium, el Theodotum 
Hemiolium legatos de pace ad Ptolemzeum miltit; metu 
anxius, ne ab hostibus bello peteretur. (2) Nam et copiis 
suis diffidebat, propter acceplam cladem; et ab Achxo, 
ne hac occasione adversus se uteretur, sibi metuebat. (3) 
Quorum omnium nihil reputans animo Ptolemzeus , victoria 
tam inopinata contentus , et omnino Calie-Syrie imperium 
recuperasse praeter spem satis habens, adeo non erat alie- 
nus a quiete, ut plus etiam , quam par esset , ejus desiderio 
langeretur; impellente ignavia et ceteris animi morbis, 
qui per universam vitam fuerunt illi familiares. — (4) Itaque, 
ubi Antipater cum reliquis legatis ad eum venit, minaciter 
paululum eos allocutus, et de Antiochi questus injuriis, 
inducias in annum eis concessit. (5) Simulque cum illis 


RES RHODIORUM. 
e Ais 5i, &x- | Sombium, firmando foderi, ad Antiochum dimisit. (6) 


Du)isets Bxmíotts Xoclówv. 
splyas rl ptis uvas iv ois xx1& Xuplav 1 ca] 
vixvv cómotc, xal Xvac rs ievos às móhews uev 
sura, xaTuÀiow vbv vBpduayov chw "Acmivhtov 
cxpamn[ov &rl mráveuv «àv mpostpnaévov cóntv, dv£- 
Ueute quezk cr dórkgTe xal vuv qUuv Ex ADatav- 
Bele: () mapddotov toig iv c facea. mpis Thv 
16) Aowmo fou mpoa(oes E inesse 70 To0- 
Mus. (s) Avrizgos $i, vk nep tà, emovoXs à daya- 
Jcápavog mpbe àv XeciGtov, éyiyvevo xavk «Aw d 
dej vgdlentw mpl Thy dzi zy Ajay magacxtvi. 
(9) Tk piv odv xazk chv Aaixv ey foitots 3v. 

LXXXVIII. 'Pó2tt 33, xaz& vobo mpotiprpuévouc 
xatgouc , Exe donpquévot M dzopuXie v7c xarà cov cet- 
quàv Tv yevéuevov map' abzoic Boxyet y póvo mpóstgov, 
i$ suvíón cóv *t KoAoscóv cóv pav meceiv xai «à 
melora cüv eov xal ziv veniploiv. (9) ove &ysl- 
pow vouveyOe xal mouypuxrudie vb veyovoe, Oc ph 
Bene, Buopfiogste 8b pXXov, asoie afziov yrvéatat 
7b cópmropu. (s) "TocoUrov dqvowr xai Baüuuín 
Buxgépet map! dvüpormot, imuss)e(ae xal gpovístox, 
mol t€ obe xax lBixv Bíouc xal vx xowie moAceztas , 
Gyrce cols jk£v xo ve Emttug (ac BAdenv Exvgépetv, vois 
8b xal ve meprxecelue Emavoptóaes viyvecüt ma- 
gairíac. — (4) Ot vuàv "Pato cóvt, mapk vw jrtpt- 
cubv, cà plv cópmceQua TowUvesc péqa xal Otwov, 
abrol 83 cejvéie xal rpogvartub, xack vào moeobelac 
ygitaevor xig Evccü Lent xal vale xavk uuípoc épais y 
tig vdUT Tiyayov 7hs mÓhaw , xal puQuova coe Bact- 
rig, (cts v uóvov JapGávew Dupeke Grp a Qoo- 
cas , à) xal pw mposogi Div a robe volé 8 Bibiveas. 

(9) Mpov Y xk 'Ouov, ob uva Éoxxav ÉG2ou xov. 

xa mévrs dgyuplou vdÀxvtz, Tbe hv rdg s Dauev 
voie ev n Yopyaclo xognyiav, s zX plv. maprypipa, T 
8i iy ygóvoo Bey maie Gk d) xal MEzac apro 
oc, xal pisei cToUToY, xxi vwae bSplac dviüscav, 
(o) igo; 82. roícotc , elc vàte Üuciac Bex vdavx , xal 
elc mày Exadtnot viv mo Ow d) DÉxac xéow T0U 
TJ)» nücav tl; Éxavbv cdAavex yevíaos Dupsdv. — (7) 
Kal u3jv dvéAetxv 10i; poc aücobe zAoitopévote £ào- 
cav, xal revefxovea xavwmíAvae voumfget. — (8) Kal 
cEjevcaiov, cogaUca Oóvttc, 6c mposoptÜiovets dou, 
loznoow dvàpidvcac iv ci x&v "PoZíov Asfpua, aci- 
qavoóp.svov cov ATiov xiv "PoBttov 6b coU Afiaos cxü)v 
Xupaxousv. 

LXXXIX. "Ezvpyet)aczo 2b xot IHrokeuanioz adczoiz 
dpuglou cdAavra «pixxógtx, xai Gíxou uupixoag 
dpra6uw Éxavów Líha Bi vaumwpmuux EE meveipus, 
xal G£xa xovíjpuv* meuxíwov ctrpavravov Tof jeu Gpspé- 
cQoue vErpexigpup(ouc — (2) xal yaÀxoU vouisparvoc 
TáAavra yÜua* orumm(ou vpwuryÜwa- óüoviov (ecole 
«picy(ouc — (3) elc Xv vo0. KoAocaoU xacacxtulv, 
TáAavez «giry0ua, olxodóuou £xuxrüv, ÜmoupyoUc 
aptaxoalouc xai mevrixovzu , xal voózotz xa Éxaccov 
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Ipse vero, tres in Sycia ac Phoenicia menses moratus , com- 
posito civitatum statu, praetorem deinde omnibus praedi- 
ctis locis relinquens Andromachum Aspendium, cum s0- 
rore et amicis Alexandriam repetiit; (7) imposilo eo fine 
huic bello, quem subditi , relique ejus vitze atque instita- 
torum gnari, satis mirari non poterant. (8) Antiochus, 
firmato cum Sosibio federe, ad bellum contra Acheeum , 
sicut antea proposuerat , se comparabat. ( Et Asi qui- 
dem res in hoc statu erant. 


LXXXVIII. Per ea tempora, qui hactenus persecuti 
sumus , Rhodii , occasione terrae motus usi , quo paulo ante 
fuerant conquassati, quo et magnus Colossus corruerat , 
et murorum ac navalium magna pars fuerat dejecta; (2) 
in ea calamitate tam prudenter ac sollerter se gesserunt, 
ut emolumento potius , quam damno , is casus illis cederet. 
(3) Adeo enim cum in privata: tum in publica re multum 
inter homines differunt imprudentia ignaviaque ab diligen- 
lia et prudentia , ut, qui illas sequitur, ei etiam res bene 
gesta male vertat ; has qui adhibet , eliam gravissimi casus 
ulilfíatem ipsi concilient. (4) Rhodii igitur, ea tempestate 
lioc modo res suas administrantes, dum cladem acceptam 
mirifice exaggerant , dumque in legationibus , quas propter- 
ea obibant, cum in publicis congressibus , tum in privatis 
colloquiis , gravitate quadam et dignitate uterentur, eo ad. 
duxerunt civitates, et reges maxime, ul non solum dona 
ingentia ab iis acciperent , verum ut illi etiam ipsi, qui ea 
dabant, gratiam accipientibus haberent. (5) Nam Hiero 
quidem et Gelo non solum argenti talenta septuaginta ** 
quinque ad przebendum iis oleum , qui in gymnasio exerce 
rentur, largiti sunt; eamque summam partim in presenti 
pecunia, partim minimo spatio interjeetó, numerarunt : 
sed eliam lebetes argenteos suis cum basibus, et hydrias 
aliquot in ipsorum urbe dedicarunt. (6) Preterea ad sacra 
facienda decem talenta iis dederunt, ad sublevandos cives, 
alia decem; ut efficeret dale. pecunie summa in unum 
collecta, talenta centum. — (7) Przeterea naviganlibus Syra- 
cusas immunitatem a vectigalibus concesserunt. Catapul- 
lasetiam trium cubitorum cis dederünt quinquaginta. (8) 
Ac postremo , quum tam multa essent largiti , quasi benefi- 
cium ab illis accepissent, statuas ín Digmate Rhodiorum 
geminas posuerunt ; populum videlicet Rhodiorum a populo 
Syracusano coronatum. 

LXXXIX. Promisil et Ptolemieus iisdem árgenti trecenta 
lalenta : frumenti artabarum decies centena millia : mate- 
riam ad fabricandas sex quinqueremes, triremes decem : 
lrabium pinearum justze mensurae ulnas quadraginta mil- 
lia: (2)snec pecunize mille talenta : stuppa tria millia : 
linteorum telas ter mille. (3) Ad Colossum reficiendum , 
tría millia talentum ; architectos centum ; operas ministrau- 
tes, trecentos quinquaginta ; et ad horum stipendium , ta. 
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Ero; elg djówiow vdhavta Orxacérapa. — (4) Mpix 5 | lenta quatuordecim perannos singulos. (4)Adhzec, in sum- 
coócute , elg robs d'rüvuce xat vs Üuciac, dovdGas cívou | tus ludorum et sacrorum, frumenti artabarum millia duo- 
pogíag Qurgoae xal uy ele evzouzrplaw Géxx vpvi- | decim : ilem ad annonam decem triremium, vicies mille 
gov, dpráóae Owgupas. (s) Kok voízuw ÜXwxc vk | artabas. (5) Quorum omnium pleraque statim dedit : pe- 


piv mÀriorx mapmypTum, vou € dorupiou muvibs vb 
cpivov pépoc. — (s) IIagazirnstos Avttvovoc, E0Aa dvo 
Exxadbexamig oue Énc Gxvamiproue, ele eyrxlexov Aó- 
yov, uOpux: avperrzoxe Emvamyete mtvcoamy ous , 
moou váluvem pig ux, mivvze vdAnvTx gum, 
dX iouis juttpnzks y douce" dovupiou , rrpós vodvots, 
xavby éreypyeDiaco cavea. — (7) Xue 8, 4 vuv, 
Bíxx uiv círou guopui£ae, cpwyDaa 8i po(6oo 
záAavra. (8) X£keuxoc 2', 8 matr3o "Avrtóyoo , tops 
piv , dxÉetay «ic clc viv adco) fjacüulav mAoitou£- 
vote , fegle Bi, mreveiiptte pulv Oxx xarrovupévas, ot- 
c«u O' afxomt uopidOue, — (9) xal pv EXunv , xal. fn- 
civme, xai vgtybe, popukóa — ToyyUv, xxl vuAdviuv 
VALLI 

XG. HapazAásur 0b tojvon; Iipoucizg xai Mi- 
Upiódene: Éri 8' ol xack civ Aalav Uveso Guvdavat voce, 
Xéo 86 Aucaviav , "Oxópmcyov, Atsvatov. — (2) "dic ve 
wh» més 7à; cuve óavou£vac abzois xxvk O0- 
vauutv, 909. &v £iaprüu aaro Baoloc ob8e(c. — (3) "Lat", 
cav uv ci ele vv póvoy éuGAEVn xai tày doy, 
&v' ob cupGaivst vv móÀw aüriy Guvexicüat, xal 
Mauv ÜxupALetv, óx; Boxyct ypóvo uevíkny inizost 
tÜvnoe , mtepl «e toUc xa iGiav Biouc xal và xowà «7c 
méÀene* — (4) Sav E ele cJ,» eüxatplav co3 cómou xal 
Ày Éjflsy Emtgopky xal eue) poaty 77 eódataovlac, 
qorxéct Üaupiketw , goxooU 2 Dirty Coxetv z00 xa- 
Ofxovroc. (5) TaUra piv oüv elp5sü qot, gápw 
mpérrov uiv ve "Po2tov mipi và xowk mpostaciaxz 
ixalvou áp eiat. div, xal QíAov" ótüxtpov 8i, «T« 
cxi)y vüv Bacutov pxpoZosíac, xal cT cO £Üvi)v xal 
móÀsow uexgoXr Vae — (0) fva. qo ol Bois cá eca pn 
xal mévze mpoifj.evot vdÀavra. Soxüal vx mrouiv ué£a, 
xa ercioat mày abc ümrdoy tv aüroic evouxy xod udiv 
mao cüiw EXxiveov, $v ol mob 298 Baaüuie elyov— (7) 
u( xi móAew , Ax etvousat mob gla v6. uvrÜoc 
tijv mpócepov Owosiov, uj AavUdvioaty ixl puxgoic xal 
cole uj oUct vOv vic perlava xai xaXMecas mooifue- 
wai uude — (8) OA mtetpioveat 70 xac! dTixv Éxdacot 
enpsiv, Gau Aelio rov Gtagépouaty " EJXavec zov Qv 
dvÜoeyzov. 

XCI. "Apzi 2l 57. Osgw (pae iweoTauivne, xai 
cipacroUveos Avisa uiv TOv AlvwoAGv, Apdrou Oi 
mapiaygóros vh vOv Agajow crpxcsylrv (dm5 vàp | 
coUrey PmongduiÜa coU Xuugayuoó mokíuou chv 
Expo), Auxoüpyos u3v 6 Xxapzviene Uxavzixe md)ey 
PE AdmeA(ue. — (2) Ob ro "Ezogot, jeu23, c)» &tabo- 
ky tügóvrec , &' fy Éguvye, uevenfumovco xal aztxa- 
Aouv aft; xbv Auxoüpyov. — (3) OUroc uiv o0v Pcázeezo 
pb Hudáiav sv AlzuAhv, 6c Gróryamve tóc rra pk voie 
"Helo« evpzeeyos Ov, mipl ve ele cÀv. Meaenvíay 


cuni vero totius partem tertiam. — (6) Similiter Antigonus, 
trabes cubitorum senorum denorum et deinceps , ad octonos 
usque cubitos , quz palorum vel sublicarum usum przesta- 
rent, decies mille : trabes transversarias septenorum cubito- 
rum , quinquies mille : ferri, tria millia talenta : picis, mille 
talenta : crudi picis , metretas mille : argenti insuper polli- 
citus est talenta centum. (7) Chryseis , uxor ejus , mensuras 
frumenti centies mille : plumbi tria millia pondo. (8) Se- 
leucus,, pater Antiochi, praeler immunitatem Rhodiis con- 
cessam , qui in ditionem ipsius navibus appellerent; praeter 
quinqueremes instruclas decem, et mensurarum frumenti 
ducenta millia; (9) hoc amplius, materie, resinz, et cri- 
nis, decem millia cubitorum, et talenta millena., 


XC. Similia his Prusias et Mithridates, et qui tempestate 
illa per Asiam rerum potiebantur dynastar ; Lysaniam dico , 
Olympichum, Limnium. — (2) Civitatem vero, quae Rlo- 
diorum casum pro suis queque viribus sublevarunt, vix 
numerum facile aliquis ineat. (3) Ut si tempus spectes, a 
quo capit urbs illorum instaurari , ingens subeat admiratio , 
qui tam brevi spatio sive private sive publicae illorum opes 
eocreverint: (4)sin autem loci opportunitatem cogites, et 
rerum copiam ab exteris collatarum , ne quid ei deesset quo 
minus beata foret civitas , desinas mirari : ac propemodum 
censeas, minus, quam par erat, res ipsorum florere. (5) 
Atque haec dicta nobis sunto, cum ut Rhodiorum in publi- 
cis institutis magnificentiam declaremus : digni enim sunt, 
quos laudent atque zemulentur omnes : tum etiam ut re- 
ges intelligant, quam sint hodie tenues ipsorum largitio- 
nes; et populi ac civitates, quam exigua sint, quze ab illis 
accipiunt; (6)quo neque reges, ubi quatuor aut quinque ta- 
lenta profuderint, magnum aliquid se praestitisse putent, 
paremque sibi benevolentiam atque honorem a Graecis ha- 
beri postulent, atque antiquis regibus haberi solitus est : 
(7) et civitates, veterum largitionum magnitudinem ob . 
oculos sibi ponentes, pro parvis el vilibus beneficiis masi- 
mos honores per imprudentiam ne rependant, (8) sed me- 
mores, longe praestare ceteris mortalibus Graecos, pro me- 
ritis suis unumquemque honorare studeant. 


xci. Ineunte jam cestate, praetore /Etolorum Agela, quum 
Aratus senior Achaeorum praeturam inissel (in eo enim era- 
mus, cum a sociali bello deflexit oratio ), Lycurgus Sparta- 
nus ex Atolia patriam repetiit. (2) Ephori enim, comperto 
falsam esse criminationem , cujus causa exilio fuerat affe- 
clus, miserant qui illum accirent ac revocarent. (3) Hic 
igitor cum Pyrrhia JEtolo, qui apud Eleos praetor tunc erat, 
de facienda in fines Messeniorum impressione, tractabat. 


BELLUM SOCIALE ACHJÉORUM. 


tlo6o). — (4) 'Apazoc ài mageioet 40 TE levodiy b 
TV Agi xassg app évov, Te tt WOES (DÀ «gogo. | 
Bux mpi tÀc tlc vuUto Tb MÁpoc tiogopác: D 
1b tóv mph aü:9ü croxtayóv "Emipurov, ó £mdvm 
potUmoV , xxxi xai DaÜUutoe xrypTs0at voic xotvoi 
xpiyuamw, (s) 00 qt d) mapaxaMaas 40b; 
Ajavis, xal AG Oóvyx mpl coUzov, Bnerix c 
uiro mipl v) ToU moÀÍ0U muoaexsviy. (s) "Hy 2 
và óóavia olg "Ayawoig raUra* Iletouc uiv voégstv 
paatog oou Gxvxxiry tou , lrrmeie ob mvvaxoa (aug: 
TGy 8 9 "Agaixiiv ixdéxson, TüloUc wv cpi loue 
zz 8b spuaxootouc. () Ela: 8 votuw Meyao- 
ToÀitae uiv yalxáemióxe, miloU pabv miveuxocioue , 
imzrig Ob meveixovea" xal voUg loouc "Apyslow. (8) 
"E20 &à xai vac reiv, votis àv meg civ "Axchy xoi 
cb» "Apyouxby xóknov, vocis 0E xavk IIdvouc xat AU- 
yonv xal 74» aóc7 Üd)avrav. 

XCII. "Agacoc udv ov vac! Énpaceet , xol vaucac 
ibjorue và maoxcxsude. (9) 'O à Avxcüprros xal 
Iloffínc, Bu mpepáuevot mphc dO Nouc, (va carie ab- 
«ac fiu£paie mroviawvrat Xy Ézodov, mpoz;yov si; lv 
Mesenv(av. — (a) 'O 83 expacryjóc 26)» "Ay atv, cuvelc 
cl» doy abziov, Tv Éytw cob gustiogópouc xat 
mta TOv. Ectéxtov, el; cv. Medion mv, napa- 
orf av zoic Meaenvlots. — (4) Auxoopyoc 9', Soppy- 
auc, vk, plv Ka)dyas, jwpíov ct c6». Meaanytov, 
mpodocia xaxíoyz pick Ob vaUra mQONyt, GmtUOnv 
cuppÉLat roig AlzwAoig. — (5) 'O 2€ ITudpíac, vavceAis 
Dagphe eov Ex Xi; " Hado , xai xack vy ela6o- 
Xy cy el; Miaonvixv cü0£ee xeAufiels üxo «iv Ku- 
mouse, dvícvoeye, — (e) Avómep 6 Auxoüpyoc, obce 
cuuaEac Suvdpievos oic mpl cb Iludblav, obs" abcbc 
Sig ges o Undoyov, imi foxyo mpocóolac Tot" gus- 
voc xoc 73v. Üvóruav, d émpaxvoc aic elc 3v Endpeny 
dxzéra. (7) "Aparoc 8l, DwxmigoücT toig ToÀi- 
qlotc crc EmiOoATC, x0 xac e motv , xal mrpovood- 
pevoc toU p. £XXovcoc, cuvezázaro mpóg vt Tauplova , 
mapacxeudlety Lezeig meveixovex xal TeloUc mevcaxo- 
Gíouc, xal mobe Mecenv(ouc, va «obe lcouc tobtote 
Ventig PamoscrÜuogt xal meloóc — (8) BouAóp.tvoc 09- 
otc uv toic jv/páct ma oaqgu decia Uxt má» ce tiov Mec- 
ayiov yopav, xa Meyaozo)uzó, xai 'eyeazóv, ét 
Bi cw Apyrlov: — (9) (aUrat yp. al y &opat, auvttpuo- 
vouaat 77, Aaxovuc, , cpóxstveat sov dAXov IHeVonov- 
vrglow moüg rbv dmb AuxeQaiuovloy móAup.ov) 


10i 9' "Ayaixoig émfxcot; xai uioÜogdootz , vk Tob | 
c» "HAsíav xal c4» AlzoA(xv évpxpaxéva u£on ts | 


"Ayatac rapttv. 

XCLIIT. "TaUcz 51 ápuocdusvoc, 8i£)us vobc Meqa- 
XonoMzae npbs abso, xatk cb civ "Aygeniv Ova. 
(3) EuvéGatwe Tie toóouc , pose dts xà KAropévous | 
ixvatxóvac «T, mratplbt, xal và 8) Aeyouevov ix Ocge- 
Mov dagaApdvouc, moXAiy plv Emieio0at , veu 
emavitew. — (s) Toic ulv Y&p gpoviuaatw dpsvos, Tuc 


(10) | 
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| (4) Aratus vero et peregrinum militem licentia corruptum 
acceperat, et urbes invenerat conferenda in eam rem pecu- 
nia! parum siudiosas; quoniam qui ante eum preeturam 
gesserat Eperatus , de quo supra dictum , rempublicam male 
alque ignave gesserat. (5) Verumtamen , ubi Achieos fuis- 
set cohortatus , et super ea re decretum ab iis abstulissel , 
in curam apparandi belli strenue capit. incumbere. — (6) 
Krant autem. Achzis decreta hec : Peditum mercede con- 
ductorum octo millia esse alenda, equites quingentos : ex 
Achaica pube delectum esse habendum , peditum ter mille , 
equitum trecentorum. (7) Ad quem numerum conficiendum 
| Megalopolitanos chalcaspidas (hí a clypeo aeo quem ge- 

stabant sic dicti) , pedites quidem quingentos , equites vero 
quinquaginta, conscribere jubebant : Argivos totidem. — (8) 
Decretum etiam est, ut naves in mare milterentur : tres, 
quie circa Actam et Argolicum sinum versarentur ; tres alie, 
circa Patras, Dymen, et ejus traetus mare. 

XCII. Dum in his erat Aratus, et hiec ad bellum praesidia 
compardbat, (2) Lycurgus et Pyrrhias, per internuntios 
lempore, quo simul uterque exiret, constituto, in Messe 
niam ducunt. (3) Quo de consilio factus certior Achaeorum 
praetor, cum mercenariis et delectorum manu , ad ferendam 
Messeniis opem ad Megalopolim accurrit. (4) Jam Lycur- 
gus quidem , Sparta profectus cum copiis , Calamas castel- 
lum Messeniorum proditione cepit : deinde jungi cum JE- 
lolis cupiens, iter continuat. (5) At Pyrrhias, quum nu- 
merum oppido exiguum ex Elide eduxisset , aditu primo in 
Messeniorum fines a Cyparissensibus prohibitus , domum 
rediil. (6) Idcirco Lycurgus, qui conjungere se Pyrrhi: 
nequibat , neque porro solus par erat incepto, [Andaniam] 
aliquantisper oppugnare conatus, re infecta Spartam est 
reversus. (7) Postea vero quam depulsi a conatis suis ho- 
stes fuissent, Aratus de futuro, uti par erat, sollicitus, cum 








Taurione egit , ut equites quinquaginta , pedites quingentos 
pararet, et cum Messeniis , ut totidem et equites et pedites 
submilterent; (8) habens in animo, istis quidem copiis 
fines Messeniorum , Megalopolitanorum , Tegeatarura et Ar- 
givorum propugnare. (9) Horum enim populorum agri, 
quum sint Laconicze finitimi , quoties reliquis Peloponnesiis 
| bellum infertur a Laced:zemoniis, primi omnium impetum 
| illorum excipiunt, (10) Delectis vero Achzeorum et merce- 
nariis, partes illas Achaize , quae in Eleam et JEtoliam ver- 


| gunt, protegere constituit. 
I 


XCIII. Quibus ita dispositis , ex Achzeorum decreto Me- . 
| galopolitanorum mutuas inter se dissensiones composuit. 
(2) Megalopolitani enim , recens a Cleomene patria privati , 
| et, quod aiunt, funditus eversi, multis rebus carebant , 
omnium rerum penuria laborabant. (3) Et animis quidem 
| ac spiritibus iidem manebant ; ad faciendos vero sumtus, et 
at. 
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uü gognrias xai xowT, xal xac (xv zoe mv duvd- | 


Tex sbyov. — (4) Atdrtp 2,» dpcgte enim atoc, goxtslac, 
pt ve iv diOootc, mávra mÀXon. Tovro yo 93 
qUai vérvsafan, xal mepl vit xoti modquata y xai mol 
1996 xat! (iav. Blouc, Üvav DEimesty ab yoprygint Tc 
£xdavoy UmEokáz. — (s) IHgGycov uiv odv Yjcgtab couv 
Umig v0U vityigAdU T mÓÀtec, ydcxovzto, ol piv, 
cuviyzty aUchw Oriv, xal mouiv TrAosróTny, TA 
xa vety (atv Ema) duavot xaf(zovzat , xal gu)detetv 
X4i9od mepusvávro, Guvisovrauv xal vko vUv maok vb 
Méys0og abvzs xxi Tv ipnuíxv ioyd)0at. — (s) Hlpóc 
9i xoírots, tlayípstw doovro Oziv ToUc xvajAxTUXOUG xb 
"pirov pípos v qr tle vv viv mposAauGavoufvay 
eixqtópev dvazAWoectw, (7) Ol 8' oce cv mw 
£drro mouiy Üxéusvov, obe «b olov civ xcíctov 
t9&óxouv eluíostv uípoc. — (s) Maca [21 zeli] zv 
vópuuov bxb llpgurwidog veyouuuévow mtpbs diXxAoUs 
2g0havelxous, bv Üuxs uiv abro; vouofiécry "Avcto- 
voc* Jw Ob viov Pntgavóv dvüpi)v ix v&U lI&bezdzou 
xai zaUvre TX alpfcsec. — (0) "lowxóTre 9' obcas ce 
dugubnrársoc, mowcdurvos "Apatos cw éviryo- 
pévny Exvstpoglv, xacízause chv guioruuixv aücüv. 
(1) "Eg! cic 2' Dentay tz góc dUXoiouc Stugoplls, 
Yospavsec ele aviiony, map xov a7. Eaviac dvéün aav 
Boxuóv iv "Oyaplo. 

XCIV. Mezk 8b càg Quniang Tu0Tag dvalrüLac, 
aco; uy Tie pho cy xiv "Ag ati)v. oovoSov, obe OL 
pta0o26020c uvíéanot. AUxo x» (Dapatst, Gi cb voü- 
cov Urogrpácryow tiva xóTt v7 cuvttAi(ag Ti ma- 
vgudi. — (2) OL 2" "EDartot, usapsovoóusvot 6 ITug- 
fin, mde Emtomácavio cTpxvayóv mtxpk zw Alve- 
A&» Kbpwxiónw. (3) "Oc, Trpísze và» Tw Ayotw 
cüvo2ov, xal wxpzxAxóOv imxsig uiv £bíxovzx, mtloUg 
9i Ow loue, ibeoGeuct, xal PuAD0v 5i cx; Dapai- 
XWe, xaií2oags TÀy q00xw, oz cz AindJo. (4) 
Ilegiejxodqsevos 8b Xelav (xaviv, imouizo 72v dmo- 
Jabra és zi Asóveiov. — (s) Ot 21 mpl süv. Aóxov, 
Guv£vxte 15 "rtyovbc, Oolfiouv xaxk emouPiv. — Xuvd- 
Vyavcte Gl, vois moAeuilotc , xal cuuuiEavee P5 19ódou, 
xazí6a)ov gàv aüxóv clc vexpaxoaiouc, Levrps(x 2' Da 
£ov sl; &axoslou;: — (o) iv cle T,nuv Entgavele dv3oec, 
Quasíac, Avidvop, KA£apyos , 'Av8póAo, oc , E.Javogt- 
$26, 'Apievoelzov, Noxkotzzoc, Aanáato. "v 2! ón- 
Jure x2 tc dmoaxeuT, Exuolsusav more. — (7) Kaxhk Gl 
«oue abro) xatpobc 6 v6) "Ay aiv vadagyos , £oBrogas 
tic MoXuxgíav, Txsv Éjor o0 oA Aeizxovzx cüi Éxa- 
hw ceyudvow, — (8) Ante 2 Uxootpépac , Én)euae poc 
Xd)xsvav: 6v 8. xGonümodvswv, ixupitust Gio px- 
xpüyv kotov. atcdvBpow * Eas 0B xod xOarcac mpl zo 
"Píow Alvohuv, 6u0 t mÀnpouamt (9) Xuvipa- 
uóvrty b xw Te xack YT xal «Ow xxTk ÜdQ)aTcxv 
AagSpuw mei robe abtoUe xatpoUc, xai quvayüsiez 
dxó ToíTuw mo50u5oU xal yopnrlxe lxavzc, Eyfvezo 


«0i t€ avpacucate Üdpaoc Uxlo Ls cüjv Opel xo- | 
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publice, et privatim, facultatibus omnibus erant nudati. 
(4) Propterea jurgió , contentione , ira inter ipsos plena erant 


; omaia : sicut fieri fere solet cum in republica, tum in pri- 


vatorum vita , quoties desunt opes atque subsidia ad desti- 
nata. (5) Jam primum de monium structura inter se dis- 
sidebant : dicentibus aliis, contrahendam urbem esse , ejus- 
que magnitudinis efliciendam , ut, si menibus eam cingere 
aggrederentur, perficere quod instituissent valerent, et, si 
quis incidisset casus, tueri illam possent : nam et, quod 
urbe nunc careant, ab hoste diruta, ejus rei causam exsti- 
lisse mzenium vastum ambitum, et colentium infrequenliam. 
(6) Ad hiec postulabant, ut divites , qui fundos possiderent , 
tertiam fundorum suorum partem conferrent in supplemen- 
ium novorum civium. (7) Alii contra neque pom«ería urbis 
minui sustinebant , neque de collatione tertize partis posses- 
sionum suarum consentiebant. (8) Maxime vero inter se 
de legibus contendebant a Prytanide scriptis , quem legisla- 
torem eis dederat Antigonus ; virum illustrem inter Peripa- 
teticos, quorum disciplinze deditus erat. (9) Quum igitur 
ita inter se Megalopolitani dissiderent , Aratus, sanatis quan- 
la maxima cura. potuit civium animis , omnem ex civitate 
contentionem sustulit. (10) Condiliones autem, quibus pax 
convenit , columnae inscriptas , ad Vestze aram Homarii [in 
Jovis Homagyrii templo?] posuerunt. 


XCIV. Hac conciliata concordia , castra movet Aratus , et 
ipse quidem ad conventum Achzeorum se confert : mercena- 
rios vero Lyco Pharzensi tradit, qui pro przetore tunc ditioni 
praeerat, patrize ipsius contribute. — (2) Elei vero, quum dis- 
pliceret ipsis Pyrrhias, alium denuo ducem ab J£lolis accive- 
runt, Euripidam. | (3) Qui observato conventus Achaici tem- 
pore, assumtis equitibus sexaginta, peditibus bis mille, copias 
eduxit : e Pharzeensium agros transgressus , populabundus 
quoquo versum duxit agmen usque ad fines JEgiensium : 
(4j deinde magnam abigens predam , Leontium se recepit. 
(5) Lycus, re cognita, ad resistendum accurrit : ac mox 
hostem consecutus, repenteque cum eo congressus, qua- 
dringentos eorum occidit , ducentos in potestatem vivos re- 
degit; (6)in quibus praecipue dignationis erant Physsias, 
Antanor, Clearchus , Evanoridas, Aristogiton , Nicasippus, 
Aspasius : armisitem alque omnibus impedimentis sunt poli- 
ti. (7) Eodem quoque tempore, qui Achaeorum navibus 
praeerat , Molyeriam profectus , captivos inde paulo minus 
centum abduxit. Inde reversus , Chalceam infestus petit : 
(8) et quum prodiissent contra eum Chalcienses , duas na- . 
ves longas cum viris ipsis cepit; cepitque et celocem eirca 
Rhium JEtolium, una cum defensoribus remigibusque. (9) 
Ita quum circa idem tempus terra marique parta» manubiae 
concurrerent , essetque ex iis pecunia et commeatus non 
mediocris redactus, inceperunt milites de praestando sibi 
stipendio jam confidere, et civilates quoque in spem sunt 
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OT. , vxis ce moAtot) De Ulp zoU uw) Bapuvüiet- . 
Gat cas ela opas. | 
XCV. "Apa 81 coi mpotionuívotc, XxspbnanUac, | 
vojlCow órb x90 Bxctétoc dOtxsiaÜat , Or cO ctv cov 
ygnudzev Düsimuw abro Ow xxv he cuvcáien | 
Gyon rféveow, c. ixovísazo mob OÜOmmoy , Hax£- 
crt AMgSooc vevcexalexa , evi OóAo0 TrotoUpevoc | 
iy EmboAdy t7 xouadTe riv yonadvov. — (2) O1 xai 
xxvímÀzucuy tlg AtuxdÓa, vvv aütoUc dg pifouc 
mpogheyoufvow, Duk và yeyevna£vnw. xowvorzpoctíav. 
(3) "A330 uiv. ov oUx Éofinauy oUiv ipydaucüst xa- 
xbv, o5 dOuvioraav: "A vatovi 8$ xal Kacadv£po, voi 
Kogtvülotz, éxvmAfouct «xig "Tauplovog vauci, xai 
cuyxaüogitsüetaty Ge QÜote uev. cevrápmv olov, 
mapacmoy3aavese Emfüsvro, xal uAAuÓdvete aücoUc 
76 xai và Tour, mobs Xxsphüaxw dxéniwpav. 
(4) Mezk 3b caca mrovrsdquevot ty. dvaqwrrhy 8x 5s 
AsuxáSos , xal mAsücaverg Gg óxà Mane, Perthovzo 
xe xaviyow obe dgmópouc. (s) "Hm 8i coU Oepi- 
uU cuvámcovcoc , xol civ Tregl vov "Taupinva xacolu- 
quipouvxow 7T tiv dort fon üetoov mÓAetv mpogulax?c, 
"Aparo, ulv Üyow «oU Pmüéxroue, deiprut «T vou 
aíxou xogiBT; spi c3» "Apyelav (0) Eupiri2ae 1, vouc 
AlcoXobc Éycv, i&oSeucs, foulduevos xavacüpat v3» 
zw Tgrratov yópxv. (7) Ot 82 mepl Aíxov, xai 
AnudBoxov, vbv &v "Aymiiv Immdpymv, auvéveec viv 
ix ic " Hiioz c6)v. AlvtoAGiw Ézc8ov, émwuvaanóvetc 
toU, Aupxioug xxl vob llazgxui, xal d apauiz, aüv 
8b coívots Éyovess vole ptatogáoouc, ivíGaXov tlc cv 
"HAsinv. — (s) HIaporyevóiuzvot * 2x và. «DUEtov xao5- 
qeevov, vob uiv eüfovouc xa cob, lwxtie dozxav tiq 
Jv xata8ooujv vx Ob Bapfa civ ürDwov Üxovyav mepl 
1b» mootipzuévoy vómtov. — (9) "ExGorfzadvcov b mav- 
Brut civ "HAelov £l vobc xavatp£yovruc , xal mpos- 
xtusÉvoy xotg droytpouaw iavaccávrtg o mapl cv 
Aüxow, imfütvro toig mpomemztoxóc. — (10) Tàv 3' 
"IDatov oà. Ge&agévooy 4v. 6opchy, dXX' 4E Extpatvelac 
aparévetov, dméxzetvay ulv. adv ele Guxxoalouc, (u- 
qoia 9 DuaGov OqDofxovex cuvexópagay Bb xa ly 
mtguAaüsioxv Ae(av daga. — (11) "Apex Gb toízoic, 
6 vadapyos zGv Ajgatüv, motradusvoc dmobdoste mIeo- 
váxig tl; v& cv. KaduXwviav xal Navraxzixv, cv c£ 
qUpuv xaxícuge xai vÀv Boíütuxy abc cuvézpvye 
Bí. (r2) "EXa6r 0i xai KOeóvixov, cv. Navmáxztov 
Bc, Bk cb mpdfevo; Ürdoyetw cv Aya, mapauck 
uiv o)x impáUn, usrh &É cta ypóvov dosln yop; 
Mp. | 
XCVI. Kazk 8b cob; abzob; goóvouc, 'Aqíisas, 6 i 
t&v AlvoAGw c:paTzqoe, Guvaqaov Tav2nusl cog | 
AlzwAobc, Jkenháenss plv cy sv "Axagydwov yo- 
pav, inenopsdün Ol Qv müczv dórog ch» "Hzsc- 
gov. (2) Olcog uiv ojw, vaUra mpdlas, ÉmaveÓov 
Gras obe Alzelobe émi rÀe mé. (3) OD)! 
"Axapydvtc, dvsub)óvso tlg vÀv Zcparuchw, xai 
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adductze, non amplius gravatum «&e iri couferendarum pe- 
cuniarum onere, 
XCV. Dum ista agebantur, Scerdilaidas, injuriam sibi 


, à Philippo factam ratus, quod reliqua nonnulla pecu- 


nia, qua? ex. paeto cum rege inito sibi debebatur, non ac 

cepisset , lembos quindecim emisit, debitum sibi stipendium 
dolo recipere moliens. (2) li lembi Leucadem primum 
appulsi, quum propter prioris temporis societatem tam- 
quam amici ab omnibus essent admissi, (3) nihil illi qui- 
dem mali aliud cuiquam fecerunt (neque enim per tempus 
potuerunt); tantum Agathyno el Cassandro Corinthiis, 
qui Taurionis navibus eodem veneraht, jamque navigia 
sua quatuor haud procul ab Illyricis, tamquam amicis 
in portu collocaverant, violato fidere insidias struunt ; 
captosque ipsos cum navigiis ad Scerdilaidam mittunt. (4) 
Deinde, relicta Leucade, versus Maleam navigant , praedas 
undique agentes, el mercalores captivos abducentes. (5) 
Appetente autem messis tempore, quum civitatibus illis , 
de quibus ante diclum est , nihil quidquam praesidii afferre 
curaret Taurio, Aratus quidem cum Achieorum delectis 
securitatem melentibus Argivis presstabat. (6) Euripidas 
vero suos JEtolos ad vastandos Tritzeensium agros educit: 
(7) At Lycus, et Demodocus equitum Achaicorum przefe- 
ctus, cognito /Etolos ex Elide in expeditionem esse eductos, 
C€oactis praeter mercenarios, quos habebant, Dymois, 
Patraeensibus, et. Phareensibus, in Eleam impressionem 
fecerunt. (8) Ut ad Phyxium est ventum (id loci nomen), 
expeditis et equitibus ad incursandam regionem dimissis , 
gravis armalurz militem eo quem diximus loco occuluünt. 
(9) Deinde quum universus Eleorum populus in eos exiis- 
set qui fines depopulabantur, et ipsos pedem referentes 
Ínsequerentur , Lycus , ex insidiis cóoriens , Eleos longius 
progressos invadit. (10) Quibus illorum impetum noh 
sugtinentibus , sed ad primum conspectum fugientibus , 
Achzei ducentos admodum eorum occiderunt , vivos cepe- 
runt octoginta, predamque ex omni agro abactam tuto 
converrunt. (11) Simul qui navibus Achaeorum prieerat , 
exscensione szpius facta in oras Calydoniorum et Naupa- 
cliorum, quum ferret cuncta passim atque ageret , auxilia 
ipsorum bis fudit. (12) Cepit et Cleonicum Naupactium : 
qui, quod publicus Achrzorum hospes erat, neque statim 
captus fuit venundatus, et aliquanto post sine pretio est 
dimissus. 

XCVI. Per idem tempus Agelas, prztor JEtolorum , 
ex universo populo exercitum conscripsit , et , ubi ex Acar- 
nania préedas egisset, Epirum totam populabundus incur- 
savit. (2) Quo facto, domum reversus, JEtolos iu. suam 
quemque urbem dimisit. (3) Acarnanes, vice versa, in 
Strati fines irrumpere : ubi paníco terrore correpti , turpiter 
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mavixi mtepiregóvesc, alo o0 uiv, délaGOe ye wv 


£xavi Mov" o) coAumauyvwy a)robe EmidoLat TOv x 
500 Xxgátou , Gk «à vouítew dvídpuc Évexa. mowicüot 
75v dmoyógnaw. — (1) "Eyévzzo Oi xal mspi QPavortiq 
maAumoo2oa(x , vouovOs vtwk vodrov. — "AXfzavOpoc, 6 
vecepad£voz Érà cre Dux(Zo; 6x5 diUizmou, auveaTá- 
euro mpüiw ixicobs AlzeAobg Qui vtwos "Ixcovoc , óc 
PxOq4aviv Üm mbToU veTu[ufvos Emi v vOv avo- 
cow móÀtox. (5) "Oc, Ovxmeuspiusvos poc Mía, 
bv «6v Alzoüw crpxva[ov, Guoornss Th» dxpav 
aoi; wmxoabocitw Th» Ev voi; (Davoréücr xri mpl 
coUzov Goxouc ixovisaTo xxi cuVÜxac. — (0) IIaoacyz- 
vou£vre 9b zs vxyürlens fuépus , 6 piv "Anícas Tv 
Éjyow. xb; Alvdous vuxzüe pos voUe (avos. Kal 
*95« pv Xotrobc 2v dosciuatt xoojac , fuse colo 8 
ixvrnOetorácous Exxtbv DOmüMLae, dmríccee mobs rlw 
dxpzw. (7)'O 9 "Idaeov xbv. adv "AXEEav8oov Ézotuiov 
elye uetk ovoutuozOv £v v, molev Toc Oi veaviaxous 
maxpadaGoy xavk vobe Doxouc , slafpyaye rákvexs ele vv 
dxoónotw. (s) To 8i mspi zb» "'AMEav8oow £0üfo 
ixnonesóvcov, ol uiv énÜsxcot zv. AlzoAGv Édim- 
cxv 6 0 "Aqízac, Émwevou£vre ^T fufouc, ouvelc 
à yeyovbc, aüUtg EmxvEe chw QUvxyav, o)x dvouxtin 
Tpéyuat mTipUmemTUXO Tolg ToÀAdxi, 03  ÉavrGU 
mpacrouévotc. 

XCVHL Kazk OP cvoyo aüroUg xatpobc, dDÜ.troc 
& facul. xuisM6rro Bukdnepx, weylocnw oUcay 
mw ce DIatovíac , xat Aav süxatpte xet£vnv zp0c 
^X cie 6oAe tk; dnb vh, Aagbavocie sl; MaxsPoviav- 


Gore Gk Te mpdiee, cxóTae Gyr2bv dmoAtkUcüut vou | 


qGou zu xazk Auphawous, — (3) OO vxo 1x $a3vov Xv 
absol; £u adelv elg MaxeBovíav, xoxzoUvzoc diizxoU 
6v tlaówv Qik c7 moonpnpévns més. (3) Acga- 


Jusdpavog 8b vaícry, Xgusóyovow uiv Pamís:us | 


xatk cmoubhw, ixiguvdtovra cobc dvo Maxizóvac. 
(4) Aci; 83, mapuAaÓGow coc ix v7. Borziac xxi c.c 
"Augalisidos, Txzv Üyow slc "Edtesuv: v poca du.tyoc 
9' ivrauÜx vo), pev Xpucoqóvou Maxs&ovac, £op- 
penc uetk mácns Xe Cuvdikto, xxl muoyy Éxcuior 
tig Adoigsaw. (s) Kock Gb cb. uve is Pvepo vuxto- 
mopía ypnadutvos, 0mb «hv bof Txt mpos Me«- 
*va(xv: xal mpocÜrl; vc xJuuax(Uae voie ve(yect, xa- 
zemionle v mOeee. (0) TG piv oUv algwidltp xal 
mupaóoso xacemAf raro vobe MeAieatei;, Óhave jaiioc 
&v xpaTzozt VT móAieoe tp 0b maok mob qevíoüa: 
ch xMuaxas Odreouc ts y pelac , GupedaUn viis xpá- 
Eeox. 


XCVIIIL ^Ev à 23 yévet ua! dv cic dimus. | 


coi Jyyouuévons. — (2) El ce qp ctwec, wnbeulav mpó- 
vetrv momgdusvot, un. xuezonaduevot ctor, xpn- 
uvobc, Éxepa cov xotoUsuv, Bt v Extbdovsa mouicüat 
cÀv &lzo2ov, abzdüew doxímios mapayiivovezt, mw 
x&zoÀvypouevot: tic oüx. àv cote votouzots Entcqiaetev; 
(2) eL 7 Papevpnaduavot o x20. £aocobc, x&xercz. cv 
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quidem, sed sine damno redierunt : non audentibus op- 
pidanis eos persequi , quum insidiandi animo fugere illos 
suspicarentur. (4) Fuit etiam in Phanotensium urbe falsa 
quedam et simulata proditio instituta, hoc fere modo. 
Alexander, quem Philippus Phocidi praefecerat, dolum 
molitus est in /Elolos, opera lasonis cnjusdam utens, qui 
jussu ipsius Phanotensium oppido praeerat. (5) Hic, mis- 
sis ad Agetam JElolorum praetorem internunliis, arcem 
Phanotensium se ei traditurum pollicetur : eamque pactio- 
nem jurejurando firmat. (6) Ubi conslitutus dies advenit, 
adest noctu Agetas cum JEtolis ad arbem Phanotensium : 
deinde ex omni numero centum deligit incepto maxime 
idoneos, et ad arcem mittit : ipse reliquos modico spatio 
interjecto oecullat, ibique manet. (7) laso, cui praesto 
erat in urbe Alexander eum militibus, ex pacto /Etolos 
| juvenes in arcem introducit. (8) Eodem vero irrumpente 
mox Alexandro eum suis, delecli /Etolorum capti sunt. 
Agelas, die orto ut rem cognovit, domum reducit exer- 
citum : casu ictus non dissimili iis dolis, quibus ipse 
perszepe utebatur. 





XCVII. Atque hzc dum in Gracia aguntur, Philippus 
rex Bylazora, tolius Pzeonize urbem maximam, occupat : 
quee ita opportune imminet illis locis per quos e Dardanica 
| adilur Macedonia, ut ea capla, omni propemodum metu 
| de Dardaniis liberaretur. (2) Non enim facile jam illis 
erat Macedoniam invadere, postquam Philippus , id oppi- 
dum tenens, cunctos aditus in potestate habebat. (3) In 
hanc urbem praesidio inducto , Chrysogonum rex celeriter 
misit ad novas copias e superiore Macedonia adducendas. 
(4) Ipse cum ea manu quam e Bottia [Bottiza?] et Amplia- 
xitide coegerat , Edessam venit : ubi assumtis Macedonibus 
quos Chrysogonus adduxerat, eum universo profectus 
exercitu, sextis castris venit Larissam. (5) Continuato 
: inde itinere, ac ne noctibus quidem intermisso , sub lucem 
| Melitzzam pervenit , admotisque ad menia scalulis urbem 
| tentavit. (6) Melitzeenses repentinum et inopinatum ma- 
| lum adeo perculit, ut facile capi urbs potuerit : sed quia 
| breviores mullo, quam oportebat, scale sunt repertz, 
| conatus frustra fuit. 





XCVIH. Quo in genere, si ulla in re, culpandum est 
ducum peccatum. (2) Qui sive, parum provisis rebus, 
neque muros et prierupta loca, et id genus alia, per quae 
irruptionem parant facere , dimensi, temere atque incon- 
| siderate ad capiendam urbem accesserint ; quis hanc socor- 
diam illorum non damnet? (3) sive mensuram quidem 
ipsi eeperunt, sed confectionem scalarum, el similium 
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xxvaGxtuly tOw xÀuidxow xat xxÜoAou c6 Totouctv 
ópyXvow, &, xov Éjovza ch dayoMav, iv uepao 
Bidot thv abzi»y Teipav, elxT, xal roig Tuy 0Uatw dv- 
8pcoxotc Svystglzoust miis oUx dztov byxasiv; — (4) O0 
do 3o ri tí voted rov mrodEcon,, 7] y morat m 
^v Deovzuv, 7) uoroPv mafeiy Getóv, — (5) "AXX' Kun 
z2ic Gxouy (ats Énszat dn, xavk moJoue vpónouc 
xa' abrbv aiv xbv v00 mp&ceety xatpàv, xivBuvoc mpi 
«obs dplecouc cv dv£pGv: Évt £1 aov xai các dxo- 
Matte, cav. ral xavagpovefo m. — (s) IIo) 8d xal 
May *&v xotoUcoy loci wapzOsiyuaTx, — IAs(ouc vo 
vw tÜpot tt& tv dmorwy/avóvrtw 6v vxig vovrÜcu, 
Émiboaric, vobc uiv dxolwAóvac, vouc 9 tlc «ov Ícya- 
cov mapaytyovóue xiv2uvov, vv d6Aa6üe dro)u- 
uévow. (7) Mpóc ye uv có pov ópooyoutévs 
dzizíac xal uisoc egpitoveat xa0' abziv. — (s) "Ec 
8i guAaxhy zaprp(£ouct züow. — O0 ko uóvov toic 
mafoUcty, GJÀ xal volg guvtict t0 veyovbc, vpórov ctv 
mapdryeiua Gizozat, mpocíyttw alroig xal quAdcst- 
cÜa., (9) Atóreó o)jfzo:s vaig TotxUTatg Ümtvolaig 
sl onazéov zo) irl mpsryudicuv vxvrogfvoue. — (10) 
*Q 3b ocpómos TU. PxurtQÁstoe xal xavxoxtuzS vw 
otooxury, sUry phe xa dButmzorcos , Hv Ax d vrcan ue- 
OoAudne. (n) Nüv plv olv cb cuveyl «7 Oempáoos 
dmoloréov: mtpl 8i c9) votdrou vívouc, mdÓuv ueva- 
Aa6óvrsg &opólovex xatoby xal cózov xavàk ch» mpa- 
quavstav, meipacópuÜm auvumodtxvuetv, OS dv i; 
Tixvrva eol vàte covzücas Emibo c ápxpzdvot. 

XCIX. *O 22 dbDurmoc, Puryruotiele 75 mpdLenx, 
xal xxvucroaomtUtUgue mipl vOv "Evwmía movauóv, 
cuv ys vc mapxoxtuke Éx «s siis Aapísazc xal sv 
dXuov tóAteov, üz Enxtmoinro xavk yriuiDva moie àv 
molopx(xw. (2) "H vào GÀm mQoütct, 3» aic cÓe 
expazclac, ie)ety vàe dbüuomidas xaAovuévas Orlfac. 
(2) *H 8b zxóXue acr xetcat plv o0 puaxxokv dx vri; 0a- 
Mirene, dn£yousx Aaplacre óx vpuaxogious ava3(ouc: 
Énlxevro BE eüxalpux 7j ve Marvaoía xai 77, 8cza- 
Ma* xal duse ve uiv Maepotas, 77, 58v Ann- 
spttov i092, vr, 6b OrceaMac, «7, «Gv. dDapoaA(ov 
xai Depalow. — (1) "EE ic xal «dee , xaccegóveav abrhy 
Uy AlzwAGv, xal cuvysic votupévav vàc EmOpopis, 
pepé)a. cuvífiatvs Bikrveoünt code c£. Argis rpiete xal 
«9bc dDapszouc, Írt 8b Aapursaíous. — (5) IMoXdixis 
qip Enotdovzo co xaccadpopie , Éoog Emi 50 xaAoduavov 
"Apspuxhv mr2(ov. — (0) Auórzep 6 «bÜkremoc, oUx &v ga- 
xpip cü£uevoc, putidXmnv. érotetro cmou3hv Umip coU 
xzvk xpáog iejriw abcív. — (2) Xuvxyfévvow 02 xa- 
umektoy piv bertw mveíxoviu, merpoboAudóv 0L 
gqdwov mévte xal elkoct, mpog7)0e aic G6at, xai 
Buy xb exparóntDov elc cola u£gn, ib.a6e obe mí- 
QU sómous ve míhuee (8) xai c piv P mepl cà 
Xxéxvw doxpaxonídtuas , «i 9 dup mpl 75 x2Àod- 
gutvoy "Hieozpóziov: «à 8i xoícov ele xarà «o cic m$- 
Asex Umzoxtlusvov Bpoc. — (5) 'Tà 83 uevaEo «6v oxpa- 
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| machinamentorum, quz brevi negotio coufiunt, in magna 
vero re experimento cognoscuntur, incuriose obviis qui- 
busque mandaverinl; quis neget criminationi justas locum 
eos dare? (4) Non enim lieet in ejusmodi inceptis sine 
detrimento aliquid eorum praetermittere, quie. fieri debe- 
bant. (5) Sed simul peccaveris, statim praesto est noxa : 
idque multis modis. In ipso quidem agendi tempore , foc- 
lissimi viri periculo objectantur : tum autem in referendo 
pedem , majus adhuc periculum , postquam semel contemni 
ab hoste ceperis. Id quod exemplis quam plurimis est 
probatum. (6) Nam eorum, qui ab ejusmodi conatis sunt 
depulsi, plures invenias , qui aut perierint, aut ad ultimum 
periculi venerint, quam qui sine damno discesserint. (7) 
lilud porro omnes fateantur, hac molitione hoc eos consequi, 
ul nemo in posterum fidem ipsis habeat, omnes oderint. (8) 
Praeterea iidem omnibus dant signum, ut ab ipsis caveant : 
neque enim iis 9humtaxat, qui in periculum venere, sed 
omnibus qui rem intellegunt, datur praeceptum, ut custo- 
dias intendant caveantque. (9) Idcirco iis qui rebus pra 
sunt, in suscipiendis ejusmodi consiliis, nunquam licet esse 
negligentibus. (10) Modus autem capiend:ze mensure, et 
fabricandi quae eo pertinent, si ars adhibeatur, facilis est 
accertus. (11) Verum nunc quidem ad reliqua narratio- 
nis nobis redeundum est : in alia vero parte hujus operis , 
occasionem commodam nacti, rationem docere conabi- 
maur, qua omnis error in his inceptis possit vitari. 








XCIX. Philippus, spe rei perficiendze frustratus, posi- 
tis super Enipeo amne castris, omnia ad obsidionem ne- 
cessaria, quie per hiemem paraverat , ex Larissa et ex aliis 
urbibus convehit. (2) Summa enim volorum, cum hanc 
expeditionem susciperet, fuit, ut Thebas quas vocant 
Phthiotidas caperet. (3) Non procul a mari liec urbs sita 
est, trecenta circiter stadia a Larissa distans. — Est autem 
locus opportune imminens et Magnesie et Thessalize : Ma- 
gnesie quidem illi potissimum parti, ubi est Demetrien- 
sium regio; Thessalize vero illi, quae a Pharsaliis et Phe- 
rwis colitur. (4) Qua ex urbe per illa tempora, quum ab 
;Etolis teneretur, qui continuas inde excursiones faciebant , 
detrimenta ingentia iisdem Demetriensibus, Pharsaliis , 
atque etiam Larisszis importabantur. (5) Sepe enim po- 
pulabundi usque ad Amyricum nomine campum pervenie- 
bant. (6) Propterea Philippus, rem haud negligendam 
ratus, magnam curam ac dili;entiam adhibebat , quo posset 
] 


urbem illam vi expugnare. (7) Coactís igitar catapullis 
quidem centum et quinquaginta, balistis vero saxa. emit- 
tentibus viginti quinque, castra Thebis admovit, diviso- 
que trifariam exercitu, circumjacentia urbi loca occupat. 
(8) Parte una, circa Scopium consedit; altera circa Helio- 


| tropium : tertiam in monte collocat, qui urbi imminet. 
* (9) Intervalla ipsa castrorum , fossa duplicique vallo mnuit : 
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conl áopu xai Suri ydpaxt Buxabov, Gyupn- 
axco* mQàc Ob, xal mipyote uM voi, 0a aao, xev 
TÀiüpov av'sac abro), Merk quiaxz, Tc doxoüaTe. 
(10) *E£zc Gà voícotg vàe maoacxruae dÜpolsae buo 
mácac, fpbaro mpockyuy 7k wüyavíuatx mpbe TÀv 
&xpav. 

C. "Exi uiv oiv fuioxo vpeig vXc mpovvxc, oU8ly 
38ávato mpobi6dhety civ Éprov, Gk c qevvattos xal 
magabóiox duiveoÜat coU Ex vis mies. — (2) Enete) 
83 Qik cd cuvéy tux cü)v dxoobo)wsuiiv, xat «b )3los 
cí)v Bev ol mrpoxtvBuvedovcec cv Ex zr móAtGc, ol 
uiv Énecov, ok à xatevpaunaciatnaav: cóxe Boayslac 
£v&ósttoc ytvouévrc, Tiokxvro Ow ópuyudvov of. Ma- 
xíüóveg, — (3) Àj Gà auveyela , xaixsp dveibaivovroc coU 
guoploo , tóas ivvazaiot mobc và cetyoc ELixovro. (4) 
Mz 8b caza mowdptvot. cy ipyaclay ix GtaosyTc, 
Gars 5 fone, poice vuxzbe Guxkefizet, Pv. cotely 
*u£pats Ojo mÀÉüpa coU «elg oue UmopuEav xal Buszi- 
Aecav. (5) T&v &' dprtapdtzov 00 Ovvagévoww Gos£- 
getv xb. fipoc, d2' Evüóvvuv, mesely auv£OT «5 cetyoc, 
mb 40U müp dali» rou; MaxsAóvac. (o) "Evepyov 
i moneauévoy cl dvaxdfaostw v9 TOTO, xui 
mapaaxsuagauévv rcpic cJ elaoov, xal u.e)oveuy 337, 
Buites0at, xaccamAnyéveeg mxpí&osav o Gn6aiot 3v 
móhw. (7) 'O 8& dbÜumoc, &ik ce mpdLtoe vadcrc 
dagaadusvos vk xack cy Manrvrlav xai GevzadMav, 
dysÜco và; yeqád)as ogshelac vov AlzeXov: dmeas(- 
Eazo 8l xal caic abzou Guvduaaty, Urt Bixalo émavel- 
Jo vole ^cepl tbv Asóveiov, dÜcAoxaxsaveas rodttpoy 
iv cp mepi obe Madanuie moAtopxía, — (8) l'evópsevoc 8& 
xóptog Tv Or6üv, cob, piv Umdpyoviae obcicopac 
iEvybpuzoDisaro Maxsióvac 8' elaouxionc, DO. (xmou 
hv Oliv dvi 860v xxtovópactv. — (9) "H9 9' ao- 
c00 GuvcexeAespí£vou vk xack và; GiGac, máy xov 
Unip «Gv Guxhógtuw mxpá cs Xiov xai 'Podlov xai 
Butavziov mo£cÓtti , xai map IIzoAegatou c0 fact 
Abos. (10) Ot mapuzÀngou; dxoxolctt; OoUc cuic 
mpóttpov, xai qijaus oUx d)ÀóvQt tivaut Ouxhüctux, 
Íxtyoje, xeacas aütoue miipav Aapfdvwetw xal zw 
Also. - (11) Ajrbc 2$ zzc udv Quküctor oepopet, 
c60 Db mprstey ct Ov Ei dveely exo. 

CI. Awmep, dxoówv, vobg XxrpiOai2ou Aíufouc 
mtpi MaAézv XxizeaQat , xa xat «oic Qumópots óc vto- 
Auot, ygrsüat, merpsamovZsxivat 8i xo «Ow (Doy 
mtvk mÀolov iv Azuxdót auvogu,rzvru* — (2) xavapst- 
cus üoUixa uiv xavappdxcoug vaUc, Óxvo) 8 dgpi- 
xxoUs , spidxovva 9 JitoMous , ret 0v Ebp(zou, axeó- 
wv uiv xasuAabziv xul vobc "DOuptouc, xxüóhou Oi 
getfopo, Ov vais imÓolais nl cóv xark cv Alu- 
My móttuov, Ot «0 wnBev mto auvetx£vat zov Ev "Inu 
A qeyovévum, — (a)XuvéGatwe BÀ, xaü' oüg xutpolc 
inouópxet ve Chí Gae da xoc, ficta " Pouxiou; 
bx "AvvGou «3, spi Tudénv(zv utn, civ 2 quy 
Üxip «Gw veroyósow uxBÉmo mpockimTéxÍvaui coke 
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turribus insuper ligneis firmat, quas per singula plethra 
(sive pedes centenos) exstruit, idoneum simul przesidium 
imponens. (10) Secundum hac, collatis in unum locum 
omnibus machinis , opera arci admovere instituil. 


C. Primis tribus diebus, oppidanis fortiter magnaque 
audacia resistentibus, promotio operum nulla plane potuit 
fieri. (2) Verum ubi, propter velitaliones continuas et 
ingentem vim telorum, propugnatores urbis partim occisi , 
partim affecti vulneribus fuerunt, tunc, remiltentibus ali- 
quantum obsessis , caniculos agere Macedones cceperunt : 
(3) verum, etsi in opere assidui erant, impediente natura 
loci, vix die nono muris appropinquarunl. (4) Deinde 
vero per vices operi succedentes, et dies noctesque opus 
continuantes, tribus diebus ducentorum circiter pedum spa- 
lium subter munibus foderunt, atque sublicis fulserunt. 
(5) Sed quum ferendo oneri pares fulturze non essent , ante- 
quam immitteretur ignis a Macedonibus, ruina manium 
est secuta. (6) Strenua dein diligentia loco purgato, et ad 
ingrediendum preparato , quum inibi essent Macedones , ut 
per vim irrumperent, icti metu Thebani deditionem faciant. 
(7) Philippus, Magnesiz ac Thessalize rebus in tuto collo- 
catis hac victoria, simul JEtolis przedas maximas ademit , 
et exercilui persuasit, juste Leontium a se fuisse interem- 
tum, quem in obsidione Palaensium consulto ignave se 
gessisse jam constaret. (8) Potitus Thebis , priores incolas 
haste subjecit : deductaque eo Macedonum colonia, mu- 
lato nomine, Philippopolin pro Thebis appellavit. (9) 
Commodum erant omnia eo loci peracta , cum a Chiis, Rho- 
diis et Byzantiis, itemque Ptolemzo rege, legati de pace 
iterum venerunt. (10) Philippus, simili atque antea re- 
sponso his dato, quum diceret , alienum se a concordia non 
esse, ad JEtolos, ut ipsorum etiam explorarent voluntatem , 
jussit proficisci. (11) Ipse interim, de fiederibus securus , 
destinata persequi pergebat. 

CI. Itaque , ut audivit , Scerdilaidze lembos circa Maleam 
exercere piraticam, el. mercatores omnes loco hostium la- 
bere , nonnulla etiam e suis navigia , que Leucade in portu 
erant , violato federe cepisse : — (2) instructis navibus tectis 
duodecim , non tectis octo , hemioliis triginta , per Euripum 
cum classe est. profectus, Illyrios quidem consequi festi- 
nans, omnino vero consiliis omnibus bello adversus JEtolos 
intentus; ut qui eorum, qua in Italia acciderant, nibil- 
dum rescisset. (3) Incidit nempe clades , quam in Etruria 
Romani acceperunt, in illud tempus, quo obsidebantur a 
Philippo Thebae : itaque fama rei geste nondum ad Graecos 
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"Exe. — (4) 'O 8£ douze , ziv Au Gov Gcep- 
cac , xal xaQopuisÜel; moo Keyypeaic, vkc uiv xata- 
qpdxzouc vaüc ixmístis, cuvrdfac, mept Maav 
motelioÜat tbv mÀoUv dog im Aly(ou xai Targov* ck D 
Xotzk cy mAolov ÜrepiÜünoac , iv Acyalo maoryryens 
müctv Ópueiv, (5) Aürüg Db xack axoulhy i. pick 
qDuov él Xy civ. Negtov savijqupiw elg "Apyoc. — (6) 
"Agri 8' abcoU Orouvou cóv dva «0v Tugivodv, ma- 
fü» ?x MaxsBoviag wpupquazogópos, Ouxgxgüv, Órt 
Astmovrat "Poyatot udys py, xal xpuzüb ^iv 
Umaiüpuv "AvvíGac. (7) IIxgauzixa piv oóv Amum- 
plo zip dal uóvp c3» EmatoXy. éndzeite, awnv 
mupxxeleucduevoc. — (8) "Oc xa, AaGdpevoc c7; dyop- 
Je TaUTne, vv piv mpbe obe AlzwAobe dero Ósiv 
c3» cay(ocny dxodbiyat móAequov, dvr£y eant Bb cv 
xazk edv "DÀupi2a moa ydo dou , xat c7 tlc "Iza- 
Mav Bubáctos. (9) Tk uiv vào xarà chv "EXAd3a 
müvva xal vv dn mvouiv abc) «b mpocravrÓputvov, 
yn, xal uev cxUva movíctt- CAyatv uiv iüsiovel 
tÜvooóvrov, AlzuAGv 8B xavamenAíyu£vov £x 00v cuu- 
ÜsÜrxózuw aütoig xack vóv ivacrüra móAsuov. (10) 
Tz» 9 "IraMav, on, xx cà ei Quac, dgydv 
tlvai ci rl aGv ÜAov EmboXRs, flv obDevk xai 
u&Xov, 3) Exclvo* cov 83 xatoby £lyat. VUv, érvaxórtov 
*Poyaxtov. 

CIL. "Towózoi; 83, y oxaduevoz Aiotc, cxyéns ma- 
popuonse «bv QOwmmov, óc &v, oluat, xal véov Bami- 
Ma, xa xazk ve modZete émvoy s, xal xafóAou «0À- 
yenghw. elvat Boxoüvea , mpbe && coírots, i olxlac oue 
pivov votxócre, f] dant. mc dil ce cv Ov. O- 
mídos égíevo, — (2) ID Gre DOuzezoc, éx eIrrov, xóce 
piv mÜvO ci) Axyenroluo «à mposmemitoxóva Dk ve 
ExazoXrs i34 unos puevk b rxUxa. quw; fs coUe g(Xouc , 
xal Bta6odA«ov dvt2(3ou cel «Ts mpbc AlzwAobc Dux- 
Aóstex, — (3) "Ovcov 8l xat t&v mpl rbv "Apazov ox 
dXotpluw BulLayeüs, c Boxeiy ÜOnsphetlouc Óveac 
cO moÍue moteicüat Av Duhumw- — (4) oUcoc 6 Ba- 
GU&sbc, ob5l vobc mpssÉtutke Évt mrpocóiidpurvos xoUc 
XOWI, modvrovtae Tk mipl kc Ouxdctte, Troy oT ux 
KOsóvixov piv zbw Naumdxcow mobs oUq ÁlvtrkoUg 
Owmépeyavo* (s) xavfAaÓs qàp n coUrov ix c5R 
aljuadunss(xe Emu£vovex cy 6v Ayaunw cóvoDov. 
abThe 0, eaoala6íw ix Kopív0ou vkc vaUc xal cv 
mel Oóvagaty, fxev Éjyow el; Atriov. — (6) Kot xpori- 
Oíw Emi Aaauva xal «bw iv vois Tlsptzemiou, Hópyov 
mapalaÓów, xal cuvumoxodilc, óx du 6x elc càv 
"Esíav, «o3 13, Goxety Mav. Écotuoc elvat mpoc c3 00 
moAíuoo xxválustv: (7) uev caUca. Big 7 cplc dva- 
xdwlavtos c0 KAeovixou, Geouévv civ AlzoMov sls 
AdYouc Gic cuveAüctw, émfxoucs. (8) Ko mvra 
dgrlc «à «93 mtoMgou , xpbc uiv «àc cupa ae mi- 
Ais ypapearopópoue &Lamía:tt, mxpuxaAGw méj.- 
mrety ous Guvibpeógoveac xal usücZovrac v7 ümip vüw 
Buxkiattw xotwoloylac. — (0) AUxbc 31 , Qux Ac uc vic 
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lunc erat perlata. (4) Philippus quum tardius adveniens 
lembos non esset assecutus, Cenchreas appulit : quo ex 
loco tectas quidem Maleam flectere, et /Egium ac Patras 
petere jussit, ceteras per ipsum Peloponnesi Isthmum 
transduxit Lechzeum; dato praecepto, ut in ancoris omnes 
ibi starent. (5) Ipse cum amícis Argos ad Nemeorum lu- 
dorum conventum citatim contendit. (6) Spectabat ibi 
cum maxime certamen gymnicum , quando advenit e Mace- 
donia tabellarius , victos Romanos ingenti przelio nuntians , 
et Hannibalem , quzecumque extra munitiones essent , omnia 
obtinere. (7) Eam rex epistolam confestim uni Demetrio 
Phario ostendit, monuitque , ut rem sileret. (8) Qui, ob- 
lata occasione utens , auctor Philippo esse capit , ut bellum 
contra /Etolos quam primum abjiceret : res quippe Illyricas 
aggrediendas ei esse, et. de trajectione in Italiam cogitan- 
dumcensebat. (9) Nam Griecie quidem populos, et facere 
jam imperata cunctos , et posthac quoque facturos ; Achaeos 
quidem sua sponte , ut qui erga ipsum benevole sint affecli ; 
AElolos vero metu, propter ea mala qua praesenti bello 
sint experti. (10) Italiam vero et in eam transitum, prin- 
cipium esse imperii summe rerum capessendi : quod cui 
potius, quam ipsi, conveniat? Ei porro consilio nunc op- 
portunum esse tempus , cum tanta clade afflicti sint Romani. 

CI. Hujusmodi sermonibus facile incendit animum Phi- 
lippi, utpote (puto) et juvenis regis , et cujus ceptis fortuna 
aspiraverat , et qui omnino praeditus esset. audacia singu- 
lari, ad hiec qui ex ea domo esset ortus, quae, nescio quo- 
modo, pr: ceteris semper summi terrarum imperii spe cu- 
piditateque ducebatur. (2) Philippus igitur, ut dicebamus, 
tunc quidem soli Demetrio nuntium, quem afferebat epi- 
stola, communicavit : postea vero, convocatis amicis, conci- 
lium habuit, de pace cum AEtolis facienda. (3) Quumque ne 
Aratus quidem alienus esset a rerum componendarum con- 
silio, quia superiores bello pacem erant facturi, (4) pro- 
pterea rex , ne exspectatis quidem legatis , qui communi- 
bus suffragiis conventionis negotium curarent, extemplo 
Cleonicum Naupactium ad /Etolos misit. (5) Hunc enim 
Philippus invenit, ex quo captus fuerat, Achzeorum con- 
ventum adhuc opperientem. Ipse, navibus quae Corinthi 
erant acceplis , et copiis pedestribus , gium castra movet. 
(6) Ac, ne finiendi belli cupidus supra modum videretur, 
Lasionem progressus, occupato Pyrgo in Perippiis [ad Pe- 
neum fluvium?]sito, invadendi Eleam propositum se ha- 
bere simulabat. (7) Deinde, quum bis terve Cleonicus isset 
redissetque, petenlibus JEtolis colloquium annuit : (8) 
omnique posita belli eura , missis ad socias urbes tabella- 
riis, per literas cunctos hortatus est, ut singnli suos mitte- 
rent, qui concilio interessent , et de componendo bello una 
cum ceteris in commune consultarent. (9) Ipse cum exer- 
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Buydi.eox, xal xavaavpavonsócóac mept ITévoguov: 6c 
ioci alv c7 HeAonovvág0o Aq3jv, xsizat 81 xacavai- 
xgb cz vüv Naumaxzow móÀswc* dvfuswe voUg TOW 
Gujqutyav guvéDoouc. 
tov, xaü' Üv Éhex cuvatüpoltecÜat «obe moostonévou,, 
TOsócas tlc ZixuvÜov, Gi abcoU xazteváoaro vk xatk 
Y vijoov, xal meapzy adüts AvxxAMtov, 

CILI. "Hz, 33 xa xv auvfSpnv 7020tza dvo, 2E£- 
regole robe obe Alcoobc "Apazov xoi "aug , xat 
tva cv Jixóvzoiw Bp vodcote, — (2) Ot xod cu ulEav- 
ct& Toig Alzoic, mavEnjuet auvrf)potsufvoi, iy Nau- 
mdxto, Épxyía Gvaleyüvese, xa ÜnopoUveeg uxürOv 
cy 6pyv t7,» poc tc Ova) itte, Én)eov d, Urorrpo- 
gii, vpbc bv QoÜuzmov, ydo co) Dwrcagzcxt mipl 
voóvuv, (3) OLG AlzoXol, azcóBovesc Cuxkoaac0at 
zbv móAsjkov, üjamfate)Aov Ry xoUrot, mcp£aóEi  mpoc 
«bv QOmzov, dZuüvrec mxoayevé£aOUat pec xz, Euvá- 
puetog Ttpbe 69s , var, e xotvolorxe Ex y etphe trvo- 
Mévr, toy và mod ruta n7 &ouoloóone GuLaquyT«. 
(4) *O 8b Basic óounürl; voi; mapuxaÀoupévotc, 
Üzsuas uec crie Duvagieons mos và Aeyousva. Kona 
Te Naumaxsíac, & ce mÓÀsu elkost ud)uoca. ava- 
Gíou dpfernxs. (5) Xrparomtirócag 8i, xal mepüa- 
Gv 4 ápuxt v&e viae xo v) xxosu6oA)y, Fusve , mpoc- 
avéjtoy by xatgby. cc ivcedteme. — (s) OL 8 Alva. 
guis t6». Óuov Sxov mavUngal , xat, Quy óvetc óc 
8óo cour c7 GimmoU mapsuÉoA, Owmipmovro 
xal BuAéqovro meg Gy vessmev. (7) T piv oov 
mpüixov 6 [yaotisbg veiveac iémeges vous fjxoveas mao 
70v cupgudyow, xsÀeücac éml roUTot, mpott(vety tiv 
&lgivnv voie AlmoAoic, Occ. Éyety djgozíoouc, & vUv 
Éyoum, — (s) AsEapívosy &à 56v. AlzeAGv Éxolua, co 
Aombw Jj) mipi vOv xavk pépoc cuvejrle Eriyvovro 
OuroctoÀat mpós dx ous * &v tc ply mÀelouc mxp- 
couv, &ik c0 pnbiv Éysw dEvov uváwre — (9) vU 
"AyeA&ou, «oU Navmaxcíou, mapatvéce, Trovnoópu0a 
qorfquonv, 3; kacck vh mpireny Évetuliv Ey piisato mpóc vs 
zbv Bagükéa xal obe waoóvixe GUju i oU. 

CIV. *Oc £y; Aziv uDacza. gdv. unímore mot- 
pilv Tobe "EXAmwag dAXAot, dÀÀà pevdinw qApw 
Éytv coi Ütolc , el, Aéyovesc £v xal vais mávsec, xal 
gupmAéxovteg vke ysipze, xaÜdmso ol cobg moTuuoUc 
Dvifaivoveeg, Oóvaiwro, vào vOv [apbdoww égóPouc 
&xozpiGu.evot , cugcteety aye axütoUc xal vic moet. 
(2) Ob. p3Xv dX, el 5b mapázav «0Ur0 jj Suvaxov, 
xatd Yt cb mapbv JL(ou cuuopovtiv xal quAdvtisünt, 
mpoidopévouc «à Bdpoc tijv axpazoníüuv, xal vb kéve- 
Óoc cou cuvigTóvtog mpbs tai, Dücrci moMQuov, — (3) 
Av Y&p elvat avi 16) Ka tuerpltoc mepl và xotvk 
exouDALuvrt xal vuv, Ox, idv ve. Kapynoóvtn. "Po- 
patov, éiv «s "Pojotot Kaggzgoviov viprfwovzzi c0) 
mop, Gióct xav' ob3fva xpórov slxóc £asl, voU€ xoa- 
TÁouvtxc Pd vag "IeaAuozóow xoi Xixshuetü pueivat 
Suvaccelatc , ieetv Ue xai Duxeveiy ve EmiboA Ae xal 


(10) Kack Gi xbv xatphv c60-. 
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cita Panormum se transfert : is portus est Peloponnesi , 
qui urbem Naupactiorum habet in adversa ripa oppositam : 
ibi rex vallum jacere, et legatos sociorum preestolari, qui 
in conventu indicto erant consessuri. (10) Interea autem 
dam hi conveniunt, Zacynthum navibus petens, res cjus 
insule ex sua auctoritale constituit. Tum inde reversus, 
Panormum repetiit. 

CHI. Ubi omnes ad deliberandum vocati convenerunt , 
Philippus Aratum et Taurionem cum iisque nonnullos alios , 
qui in concilium venerant, ad JEtolos mittit. (2) Quos 
quum adiissent legati, communi gentis consilio Naupacti 
congregatos , brevi oratione eos allocuti , ut omnium volun- 
lates ad pacem inclinatas animadverterunt, mox , nuntia- 
turi quod invenerant, ad regem revertuntur. (3) Etolis, 
finem bello imponere gestientes , suos cum his legatos ad 
Philippum jubent proficisci : orantes, ut cum suis copiis 
in JEtoliam veniat, quo facilius, dum ex proximo inter se 
utrique commaunicarent , commodus finis imponi rebus pos- 
sit. (4)Rex, postulatis eorum incitatus, ad Cala qux 
Yocantur Naupactia , stadia ab urbe admodum viginti , cum 
exercitu trajecit : (5) ubi constitulis signis, ac navibus 
pariter castrisque vallo circumdatis, tempus colloquii ex- 
spectabat. (6) Eodem mox gens /Etolorum sine armis con- 
venit: et, quum a Philippi castris duo dumtaxat stadia 
abessent, de rebus singulis inter se communicabant disse- 
rebantque. (7) Principio rex omnes sociorum legatos ad 
eos emisit , jussos his legibus pacem JEtolis offerre, ut , quae 
jam tenerent utrique, servarent. (8) Quod quum jEtoli 
essent libenter amplexi, de cetero super conditionibus 
particularibus ultro citroque assiduze legationes mitteban- 
tur. Quarum plerasque nos silentio przetereuntes , quoniam 
dignum memoratu nihil continent, (9) Agelai Naupactii 
adhortationem commemorabimus , quam in primo conventu 
ad regem et omnes qui aderant socios habuit. 


CIV. Is igitur dixit : Maxime quidem illud Grzecos de 
bere cavere, ne bellum ínvicem unquam gerant. Quin 
magnas diis gratias agendas illis fore, si, optime inter se 
consentientes , et manus mutuo connectentes, sicut solent 
qui amnes vado una transeunt, ingruentes barbaros repel- 
lere possent, seque et urbes suas tueri. (2) Ceterum, si 
absoluta omnibus numeris concordia sanciri nequeat, in 
prissentia quidem certe conspirandum esse cavendumque, - 
quum robar illud exercituum et. molem belli ab occidente 
coorti prospiciant. (3) Esse enim neminem, quamvis me- 
diocriter in republica versatum , quin videat jam nunc, sive 
Carthaginienses vicerint hoc bello Romanos, sive Romani 
Carthaginienses, non esse ullo niodo simile veri, Italiae 
aut Sicilie imperio victores fore contentos; sed cousilia et 
vires suas ulterius quam esset optandum eosdem esse por- 
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Suvdpui, arG)v mípz vo Gíovros. (4) Aworsp Jitou, 
mávrac uiv quAd2a30at zv xxipbv, ud)tsva 9E Qu n- 
mov. (s) Eivat 22 ouXcocty, xv, dofusvos 100 xaca- 
qüslortv zobc "EJXnvac, xal mowiv eUyttpo)touc tUi 
iri a og£vots , xavk xobvavclov ix 6xio i3lou aopa- 
toc BouAeUr cut, xal xa0oAos mvrtw vOv Tz; EXAá- 
Boc jusgüiv, óc olxeloyy xal moorrXóvtun adip, mouicat 
mpóvovrw. — (s) ''oUzov ko bw vpómov jpeuívou voic 
mpivuast, oue uiv "EXknyas tÜvouc Uxdckew. abc), 
xa BieGaouc auvavyuviacàs moe tke Pmi6oAdc* vobs 0" 
Éiüsy Ticcov EmiGovMóaety abvod c3 Buvaa tela, xava- 
meniwyuivous vhv Tw "EJAXwew mobs aütbw mictw. 
(7) El &à zgaudzom üp£revax, robe vàc Goseic Béreiw 
abzóv Tbv , xa voig iv "IrxÀ(a cuvegtü)ct moMgot; 
mpocístw Tbv woUv' Üva, vevópsvog Éosüpos fugonv, 
mttpalT, cbv xatoà v5e tiw ÜAuv dvrtmováaacÜat Gu- 
wacrtag, (s) Elvai 83 xbv iveaxüyex xxipóv obx. àO- 
Tptov 5c EAm(2og vaócze. (0) Tàc 8i mpóc vob;  E- 
Xnyaxc Ourgop&e xal «obe moX£uouc , elc cc dvxmadert 
abzby Gmapiüsa0at mrxpexdAet* xal j.d)uava. amouddtetv 
mpl voUou 700 j£pouc, Iv' Éyr, cv (ovctav, Gcav Bo- 
Aera , xad Ovxóea0at xal moAeuaiv mobe abroóc. (10) 
"Dc, ikv &xaE ck mpogatwóueva. vüv dm zz Eenfpas 
vor mpogBibncat coi, xavk vhv 'EXAdOa vónotc Ért- 
eiat, xal May dywnüv Éor, u3 ve dyoy kc xal volo 
ToÀÉguoue, xal xaüóAou vàc matte, Ac vOv meui,ogev 
Tgbe dOOujAoug, dixxorGjvat cup, mdveov fiov dmi 
«ocdUzow, (ur) Gov xv eULacüai «olg Üroi; Ümtdp- 
yet fuv v3» SEoualay vaícny, xal meyatv cav fou- 
JungsÜa , xal GxliecUat moóg d)Oouc , xal xa0oXou 
xuplouc slvat 20v. £v abcoig Ay.giercouuévosv, 

CV. *O piv odv "ADaxoc , rotxüvx D:aeyOrks, rdv- 
«ac ulv rexoópu st ToU Cup y ouc mobs ve OtaAógtte: 
gd)uata 8b cov dDÜ.rexov, oixeloi; y onadyvos Aóotc 
"tob 7Àv bpudy advoü, viv Tj9n mpoxateoxsuacuévny 
ín «Gv coU Avmrpios mxapawéícsv, — (2) Aumep 
dyÜouooynadusvo: mph, alc Unio vow xaTk uépoc, 
xal xupcguvztg kc OwrÀóost, dyopícUngav, xavd- 
qoviec elc tÀg olxe(ag Éxaccot maxpidac slg/jvny dvi 
ToMéuou. (3) TaUca 9b dva cuv£ÓT, "tevíaÓn. xack 
«bv «plxov éviaurby Vs Éxaroct7, xal vetu paxoetiis 
"OXoyzttádoc My 1 chy zi)v "Pogatov tot Tudby- 
viav iym), xnl civ "Avnyoo mpl KoDmy Xuplav, 
Éci G1 cà PAyadov xal düzmoo pos AlvoAouc Gu- 
Aócus. (4) Tàs plv cov 'EJXnytxkg xal ck "IzaY- 
xÀs, É Bb cho Aifuxks mpdLete, oUtoc 6 xatpbc xoi 
070 3b DwxboUtov cuvés)sLe mpüov. (s) OO vàp 
£v dbcreroc , o53' of «Gv "EXJ)jvov mootavürz dp- 
yore, phe và xac cdy " Ea. modtetz motoópsvot 
tà dvagopke, obrt voUc moÀÉuouc, obtt vàe Dw)d- 
Gri PxowUvro mpóc dX)feuc dXX Xn mdwtte mpic 
«obs dv "Izxiig exomobc dmíbAemow. (s) Tayéex 3b 
xal meg vobg vncwycug xal vobe chv "Acla xarot- 
xó)Uvvac Th waoxri cto guvíón vevíaüa.. — (7) Ki 
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recturos, el ad se deinde venturos. (4) Horlari igitur 
omnes , maxime vero Philippum , ut ab impendente caveant 
periculo. (5) Cavendi autem hanc esse rationem, si, pro 
eo quod Graecos hactenus attriveril, et facile expugnabiles 
reddiderit invadentilrus , jam e contrario iisdem, veluti suo 
consuleret, omniumque in universum Greecice partium parem 
curam esset liabiturus , ac si conjuncti essent ipsi onines , 
et proprio jure ad eum pertinerent. (6) Hoc enim modo 
si res administraret, paratam ipsi Graxcorumi benevolen- 
liam esse, quos in omnibus inceptis constantes adjutores 
sit habiturus : exteros vero populos, firma Gra»corum fide 
erga ipsum territos , ejus regno haud ita facile iusidiaturos. 
(7) Quod si rerum gerendarum cupiditate ducatur, respice- 

ret occidentem et ad bella, quibus flagrat Italis , animum 
intenderet : ut, observato prudenter rerum eventu , cum se 
dederit occasio , summum imperium sibi vindicare conetur : 
(8) a qua quidem spe praesentis temporis statum non abhor- 
rere. (9)Si quas vero cum Graecis habeat controversias , 
aut bella in eos moliatur , bene facturum, si in majus otium 
illa distulerit, summaque cura id operam dederit, ut et 
gerendi et finiendi belli cum Graecis liberam semper habeat 
potestatem. (10) Nam, si ingruentem ab occidente nubem 
semel in Graeciam paleretur incumbere , valde equidem 
vereor, inquiebat, ne et induciarum, ef bellorum, et 
omnium istorum quos inter nos nunc ludimus ludorum , (11) 
adeo omnibus nobis facultas praecidatur, ut pro magno bene- 
ficio a diis simus optaturi, sumendi ponendique belli inter 
nos, quoties voluerimus , potestatem nobis esse, et omnino 
nobis permitti nostrarum discordiarum arbitrium. 

CV. Hac oratione Agelaus cum ceteros omnes socios 
cupiditate pacis incendit, tum imprimis Philippum, cujus 
voluntati, hortatu Demetrii jam ante excitate, admodum 
congruentia erat locutus. — (2) Itaque , postquam de singulis 
conditionibus inter ipsos convenisset, firmato federe dis- 
cesserunt : et loco belli pacem in suam quisque patriam 


reduxerunt. (3) Gesta autem omnia hzc sunt, Romano- 


rum, inquam, pugna in Etruria pugnata, Antiochi bellum 
pro Cale-Syria, et Achaeorum ac Philippi pax cum JEtolis , 
Olympiadis centesimsze quadragesimae anno tertio. (4) At- 
que hoc primum tempus , primumque concilium est, quod 
rebus Grecorum Ilalicas atque eliam Libycas immiscuit. 
(5) Nam ex illo tempore non tam aut Philippus , aut Grze- 
carum civitatum principes, cum vel bella susciperent vel 
pacem facerent, ad Graeciae statum sua consilia referebant , 
quam ad Italiam omnes , ceu ad communem scopum, oculos 
convertebant. (6) Neclonga intercessit mora , cum et qui in- 
sulas et qui Asiam colunt , idem facere ceperunt. (7) Nam ii 


- "I 
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qàp oi dixo. Zucapessoóusvot, xal ces zv TO 
"Ast Ougepoufwov, o)x Én mph, "Aviioyov xai 
IHIzoAeyriov, 003i mobs Mecenjolaw xal vxo A vazoAAs 
Éveucy, dXX Er civ  Eoépxv do ojmoiy Gv xatgiv 
É)ezov xal vwec uiv pos Kagyrdoviou;, oi 23 mpos 
"Pouaíoug ixgíaGzuov. (8) "Opttog 9 xoi "Pouaiot 
ghe xobe " EXknvas , 882idce hy «99 DU eoo Soa 
xal mpooptxzvot, uj cuveziürzat cote vOTE TipteGTü)- 
ew mücdos xaigois. — (9) "Hykeis 8*, Exe xx lv 
dgy?« Umósgsot capt oluxt DeDely npe, mózt, xal 
mU, xxb £v üg aiciag al xark chv "EXAaóx modbeg 
Guvez docena Taie "Iexduxaig xat Aifuxaig — (10) Xot- 
mhw xavk vb cuvgyiz motnadusvor v3 Ovpyastw mio 
cív "EXXonyixów. Éwg tlc vob xatgoyc , iv oic "Boaxiot 
cy meg Kdvvzy tps i oav, Eg! d sv "Iro 
xü modiety hy xarXccpng]y EmovrgduuÜx , xal vao- 
env lv BlGAov doopuUuev, Eoooavese xolg moottpn- 
pévote xatgois. 

CVI.. "Ajaiot ul oiv, éx; üdczov. dm£zvzo cov md- 
Asgow, erpacryov ubzüiw Ekjj.tvot "T'usózevov, dvayen- 
pücaveec slg và Gyfrtox víuiux xal Tàe Durprràc, 
(2) &polug 8E xo at Xorzal moles al xx-k Dalonóv- 
vroov, dvexviovzo iiv cole iiouc Biouc, éüspdmeuov 8i 
y 409av, dveveoUveo 8 các matplouc Üuclac xal avm- 
qÓpeé, xol vd))a vk mobo vobe robe mxp' Íxdccots 
bmdoyovex vóuwux, (3) Xy sov "ro gave Min mov- 
£Gatve *revovévat mox tois mÀsiozote mepi và totUca , 
ik cy muvÉy suxv zíiv mpoeyovociv moMipuov. (1) O0 
io 9 nos del moze IIeXonovvfintot, civ duy. dv- 
Oporto olxetérasa pbs vov fisoov xal zov dvüpormi- 
vov Boy Éyavzsc , Tjxtaca vm droAsAadxacty adco , 
xaT yt obe dwortepov ypóvouc ov BÉ muc, xar 
Tv Ebpwxiony, Sexy ale moacpoy fiot cives, xai ob- 
mote ovyot Sopl. (5) ToUro 3 pot GoxoUstv máy ew 
tixórux.  "Amaveeg vio fyyegovixol xo qUisAeU0rpot 
euig qUataty Óvtec, pug ovzat Guyeyüke Trpoc GI AUC, 
&rapxyghiroe Dvaxslusvor mpi Gv mportiovw, — (o) 
"Minyaiot Sb cw ix MaxsZov(ag obe. Gms)EAuvro, 
xal Av £hsufüsplaw Éyeww PBóxouw Jn Be Gale. (5) 
Xpogevot Bà mposrácais EopuxDalon xat Muxíow, c&v 
piv dX EJXmwexów mpdzswv 002 xolac .evetyov 
dxokovfioUvtc 83 «7, ti)v mpozavurcovy alp£ast, xxl catz 
coUvw ópuaie, elc mvrae ToU BacUuie ifexfyuvro, 
xai udAuex coUo slg IExolepxiow — (s) xa mv v£- 
voz Ümípsvov dynpisukvow xai xzpvqudzov, Bpoydv 
cta Aóyow motoUttvot ToU xaÜ/xovroc, Ok vÀv TO 
mporacortov dxpislav. 

CVIL. IHzokegafo *& 3v £80feq db coózuv. zv 
xatg&y guvébatve vivvectat xbv mpbo vos Alyumíous 
móheuov. — (2) 'O vo mpottpru£voz Baauebe xa0ozAt- 
cac voe Aluzziouc iml àv mob "Avzioyov mólsuov, 
móc ply v0 maphy ivBeyou£woc iouJadcato, coU Oi 
ufowros Jotéynst. (a) dDpoveuattsüiviss yàp Ix 
100 zol "Paíxy mpozspfquatoc, oUx Évt cb mposcaz- 
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quibus gravis erat Philippus , ac nonnulli etiam qui aliquid 
controversig cum Attalo habebant, non jam ad Antiochum 
aut Ptolem:eum , aut ad meridiem vel orientem se converte- 
bant : sed ad occidentem deinceps omnes spectabant : et 
erant qui ad Carthaginienses mitterent legationes, erant qui 
ad Momanos. (8) Similiter et Romani , veriti Philippi auda- 
ciam, matureque sibi cavendum rali, ne ad cetera , quibus 
undique premebantur mala, ipse quoque infestus hostis ac- 
cederet , in Graeciam legatos mittebant. (9) Nos autem quum 
clare jam docuerimus , quando, et quomodo, et quibus de 
causis, rebus Italicis Libycisque Graecanicae fuerint im- 
mixte; (10) nunc, postquam narrationem reram Grzca- 
nicarum ad illa usque tempora continuaverimus, quibus 
Romani ad Cannas male pugnarunt, in qua clade desierat 
narratio nostra rerum Italicarum ; hunc quoque librum, ad 
eadem tempora pariter perductum, finiemus. 


CVI. Achiei igitur, ut primum bello sunt defuncti , creato 
pretore Timoxeno, ad priora sua intitula moresque redire. 
(2) Similique modo etiam per ceteras Peloponnesi civitates , 
rei familiaris damna pro se quisque reparare, agros colere, 
sacra, ludos, et peculiares patriae suae ritus iastaurare: (3) 
qui omnia, propler diuturnitatem superiorum bellorum 
apud plerosque in oblivionem prope jam venerant. (4) Ac- 
cidit enim fere semper, nescio quo modo, ut Peleponnesii , 
quos ad vitam mansuetam humanioremque nalura finxit 
accommodatissimos supra omnes mortales, iidem tameu 
omnium minime, ad superiora quidem certe tempora quod 
attinet , ejus vitze fructum ceperint ; sed fuerint potius , qnod 
Euripides ait, perpetim bella spirantes, et nunquam ab 
armis quieti. (5) Quod quidem puto non sine causa cis 
usu venire. Nam qui ad imperandum natura sint facli , el 
libertatis studiosi, de principatu cedere cuiquam nescii , in- 
ter se continenter praeliantur. (6) Athenienses vero, metu 
Macedonum liberati, firma jam frui videbantur pace. (7) 
Quum vero Euryclidze ac Micionis consiliis regerentur, nul- 
lius prorsus rei communionem cum reliquis Graecis haben- 
tes, studia atque impulsionem rectorum suorum secuti , in 
reges omnes , sed Ptolemieum maxime, effuso studio fere- 
bantur; .(8) nullum non decretorum aut proeconiorum ge 
nus sciscere sustinentes , omni propemodum ( tanta erat prin- 
cipum civitatis levitas ) honesti cura abjecta. 

CVIL Ptolemaeo autem statim postquam hzec gesta sunt , 
cum JEgyptiis bellum gerere contigit. (2) Is enim rex, 
cum adversus Antiochum /Egyptios armavit , consilio usus 
est , ut in prasens non inutili , ita in posterum pernicioso. 
(3) Secunda namque ad Raphiam pugna inflati, dicto au- 
dientes esse regi non amplius dignabantur, sed ducem 
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adpuevov ool s Joa Urop£vetv, dA oícouv. foreuóva 
xal zgóatyzov, óc bxavol. Borfsty Óvees aüvois, ^O xal 
cÉos Enciraav, o uevk moMov gpóvov. — (1) 'Avzloyos 
Bi, ueqdÀn magucxeuT ypnodiivoo iw v) yeiuiivi 
geh saca, v7, Ütpela Emvyevou£vrc, Gmepfóa)s vov 
"ÉaUpov, xai, auvÜÉuzvoc mpóc "ATrxhow vv fuaUda 
xowongayiav, ivíavazo vàv mobe Agmiow moAeuov. (5) 
AlzeAol Ob, mapzurk uiv süAoxoüvio tf, Yevouvm 
SwxAigrt mph Tobc Aj atobc, óc &v. i xack vov 
aücoig voU moÀfgou TpoxegmprxóTos (Bo xal cxpxta- 
0v MÉexov sÜiovzo «0v Naumdx iov, Zoxdüvrz m)siava 
cupói6ATcÓx( mpbc tke Owócse): (o) o)Bfva 6i 
gpóvov Buxumóvesc, Bucnoíazouy, xa xatspéu-govto 
cov "As£)axov, éx; ürocezuenu£vov máaac aücov às Eto- 
Ócv re)e(ac, xal vàc el; cb u£)Qov. Omiouc, Gk «o 
p mpóc vtvac, poo mávrae 81 coUe " EXImvac menonij- 
GÓzxi vy elorvzy. — (7) 'O 8b mpoctgnpévos dvhp, omo- 
qípuv vy (ngottgnuévryv) zotxóvr,v dAoy(av xai uud, 
mapuxaxet4e vàc 6pude abzGv: Oi) xal xaptepetv obrot 
uiv jvaxdZovco mapk quat. 

CVIIL'O 2i Baodebe dpOuzmoc, dvaxogacüeie xa- 
Tk ÜdAartaw dm Tw Owxlocttow ilg MaxzSoviav, xai 
xavxhabów Tbv Xxspjühaióaw, iml Tj moopáctt viv 
mposogeopÉvow oruzov, moóc & xal vk mpl cl 
Acuxáóa mÀoix mupromóvOncr, xal voce vs uiv IIe- 
Aayovíae málusua Orngmaxócx, và Tpogayopruóu.evov 
II:ocatov- (2) zz 9 Aaccag cibos nporzgp£vov moAtw, 
*Xc piv QDo6dxibas Enanrpillais, Avetedtguxv, Xou- 
coy50ov , l'eproUvex, moAAAv 0i xai Tc cuvopoücTC 
^o510t; Maxs3ov(ac imide pnm xóa * (3) xa pauixa uiv 
Ópunos usvk cT Cuvdquste, éc dvaxvíauaünt azou- 
&atny vk; Agrovrxulas móAttz* (4) xaüóAou 9' Éxpwa 
mo)egetv ooo cov XxspBualóav, volto dvaryxatóva- 
zov &lvat mapeucpemiaaaüat ck xak cA» "DAup(om, 
móc 1€ Tic X) PmiboAde , xxt uaa poc cy elc 
*pEení£nv BuiGaotw. — (5) 'O hp. Anuizptoc obs é- 
xau tÀy ÜmlDa xai cy imGoXly «ip Bassi cavo 
GuveyGX, (ovs xavk vobc Urvouc vo» GDÜummoy cau 
Gvtporeeet, xal mepi caírag elvat vg modice. — (0) 
"Enolzt 0i «xbv Nnpisgtoc, o9. Dürmou do (00 
pulv p xpleny loue d xodrou Ivy. uapióx ), ui030v 
8b fs poc " Popatouz Sucpevilac* o 83 x)aiscov, Éve- 
xtv uÜvoU xal cGw iSlow Zmíómw. (;) Móvec vào 
oce 8nérttoco vy £v zip ioo Cuvacztlav xavaxcá- 
cucüxi mv, — (8) YDóly Ge cbÜueoc, avpaceócus , 
dyexvísato plv cXe mpottonu£vac nóLetz" xav1)d6szo 
i is piv Aaconoficidoc, Kotiviv xx Vegóivza* züiv 
8i meg edv Auyvibiav Xy, "Exjs)dvuc, K£paxa , 
Xastiowz , Bowl; zc 82 Kalxotwov 09a, Bavzizv: 
£n 6b sv xadoug£vov IToeavzivov, "Opgyusov. — (9) 
?Envcacáuivog 0b vaca, Quay zxs vào Cuvduiew, slc 
mxpzy evarolav. "Hv 2 6 jeuidy obzoz, xab' 8v Awi- 
Óac , nemopnxox; robe Envgaveerzouc 1óruuc ve "Tra- 
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inodo et auctorem requirebant, tamquam idonei ipsi ad 
opem sibi ferendam : quod ad extremum eliam, et quidem 
haud ita multo post, fecerunt. (4) Antiochus bello per 
hiemem magna cura adornato , ineunte a-state Taurum su- 
perat, et facta cum Attalo societate, Achim bello est 
aggressus. (5) /Etoli primum quidem, quoniam parum ex 
animi sententia bellum successerat, pace confecta Leetari : 
eamque adeo ob causam Agelaum Naupactium, cujus ma- 
xime opera alque auctorilate res inter ipsos el Achzeos vi- 
debantur fuisse composite, prztorem gentis /Etolorum 
constituerunt. (6) At iidem, ne minimo quidem spatio 
lemporis interjecto, agre ferre, et Agelaum incusare : 
omnem quippe sibi ab exteris populis przedas agendi occa- 
sionem esse przecisam omnesque in posterum spes commo- 
dorum ereptas , quoniam non cum his aut illis Graeciae po- 
pulis, sed cum universis, pax esset conciliata. (7) Sed 
enim vir ille, tantam hanc istorum: amentiam et querelas 
patienter ferens, impetus eorum cohibebat ; ita ut, quan- 
tumvis repugnante natura , quieli manere tamen cogerentur. 


CVIII. Philippus rex statim a pace navibus in Macedo- 
niam est revectus : ubi quum invenisset Scerdilaidam , 
pretextu debilze adhuc sibi pecunim (cujus etiam gratia 
Leucade naves regias, violata fide, ceperat), Pelagonia oppi- 
dum, quod Pisszeum nuncupant, recens diripuisse; (2) et 
Dassaretidis eliam urbes sibi adjunxisse, et pollicitationi- 
bus illexisse Phebalides, pula, Antipalriam, Chryson- 
dyona, Gertunta; ad liec finitimce Macedonize multos agros 
incursasse : (3) extemplo qui ad recuperandas urbes , quae 
defecerant , agmen duxit : sed mox justum bellum adversus 
Scerdilaidam sibi suscipiendum esse statuit : ante omnia 
necessarium judicans , ut res in Illyrico componeret , cum 
ad alia quz moliebatur, tum ad trajectionem in Italiam. 
(5) Demetrius namque adeo regis animum ad hanc spem et 
molitionem dies noctesque inflammabat, ut eliam dormiens 
de iis rebus somniaret , totusque esset in bello Italico. (6) 
Hoc autem Demetrius faciebat, non adeo quod Philippo 
cuperet (vix enim tertio loco aliquam hujus rationem ha- 
bebat), sed magis quia Romanos oderat : maxime vero se 
et commoda sua spectabat. — (7) Persuasos enim erat, hanc 
unicam sibi rationem superesse , recuperandze dominationis 
quam in Phero insula habuerat. (8) Ceterum Philippus, 
cum exercitu profectus , urbes quas supra diximus recepit : 
occupavitque in Dassaretide Creonium et Geruntem; circa 
Lychnidium lacum , Enchelanas , Ceraca , Sationem , Baeos : 
in ditione Calicoenorum, Bantiam : et in finibus Pissanti- 
norum quos vocant, Orgysum. (9) Quibus rebus confectis, 
liematum copias dimisit, Heec est hiems, qua Hannibal , 


Mas, lus) mept 6 l'egoóviow si Aauvizc votisüzt | praecipuis quibusque locis Italiz devastatis, ad Geryonem 
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cÀv mapayeuuxoxv. — (10) "Poopatot 5d css xarégta- | in Apulia hibernaturus erat: (10) quo tempore Romani 


cav argavryoUe abców 'diov "epívewv xai Asóxtov 
Alp.Daov. 

CIX. «bO.rezog 83, xavk Ay mapayetaolav dva- 
Aoyizóntvoc , Üct poc vk éxiboM e aücoU y pela mAolov 
iol, xal cH xavà 0d)aTrav Üztwptalac, xxl caía 
eUy óx mvpüc vauuaglav* (3) «ouo uiv yàp o)9 àv 
dns Duvazbg slvat, "Poyaíotz Gixvaupaxysiv* dA 
u&Àov Étc «o0 mapaxop. sev erpacu»tue, xal Ügvcov 
&uxlpsty 0b pdfiotzo, xal mapa3óttoc EnvpatvecÓut oic 
"roAeg.fotg*. (3) Biórsp, bUroAa6Ov dolevny glvat mpbc 
vaca. dy tiov "DOupióv vaumwmy(av, Exacbv éns6dAero 
MyEous xavaaxsudtetv, ayebov mpbivoc cóv v Maxe- 
Bola Bxaikéav. — (1) Kavapzioue 8b vodrouc, cuvijye 
àc Duvet, dgyou£vne Oroslac, xal Bpayéx mpoca- 
oxfjsac ous MaxeBóvac v aic elpeaiatc, dvijyOv. — (5) 
Ka 0i civ abcov xatphv, "Avcioyoc uiv ómspr6dAero 
«bw "TaUpov. DÜmmo, 0À wornsdjitvog xbv mÀoUv OV 
Eógíxou xal mept MaMav, fxs mpc voUg epi Ke- 
quXXrvixw xal Asuxdia «ómoug* iv oic xaloputatels , 
fxapaüóxtt, mokuzosxyuovOw Tbv «Ub "Popurtov osó- 
ow. (o) Muvüzvduevoc 0: , vgl cb Adi6atov atcob 
6gusiv, Gadpionc dvi Um , xal mpoiiy , vrotodiuevos zàv 
TÀGUV (oe Em "AmoJOunvlag. 

CX. "Hv ài cuveyyiovroc adco) «oic epi rbv "Atpov 
Tozujby vómot,, Óc pei mpi cy cí)w Ato) Ouovuxziov 
rhv, Bymineet mavixbv, mapamdfotov tois Yeyvouévote 
Pxl vOv meLuxOw erparoméiuv. (2) TOv Y&p izl zz 
obpaylae mÀsóvzov mwic Mp6ot, xaüoputcüfvrsc clc 
cy vijcov, 7] xaAcixat uiv Eáatvy, xiva 0 xavk cy 
slc GoX3y vh» elc bv "Idwov mápov, Jjxov ürà vixva obe 
vbv «DÜ.mzov, oaxovezs, cuvtopuorxévat. tte aücoic 
aMovzac db v0 mopüj.oU* (3) vovouc 9 dmer[OXsw, 
Urt xoc acotey Ev Plo mevoipete "Pogcatxke , mÀeod- 
cac ix "AxoXuovíac xal mobc XxepBuat2av. (1) 'O ài 
QpO.eroc , UxoAa60 Üzov om «0v acóAov Ex aücov 
magtivat , mepíooboc Yevduevoc , xal vay fux dvaamáaue 
tke dYxópac, aUg el; vobmiswm mupéyyrOs mA. 
(s) ObGevi 8& xao rornadp.svoc c3 dvalo rhy xol sàv 
dvimÀouw, Üturepatog tlg KegoDUemviay xaTrpe, cuv- 
£j fu £oav xal vix va vv zÀoUv motoUpusvoc.. (6) Boxyu 
&É xt Ündbácac, ivraü0a xaciuswe, mowov fugacw, 
éx; En ctvag xiv Ev TIeAorovviioo mpdzcov ixearpo- 
qx. (7) Euví6n 6b, suBüke vtvéo0at xv ÜLov oó6oy 
mgl abróv. — (s) 'O yàp XxephUaióue, dxoótv xack 
giupiiva: Mg Goue vaurerytisüos vov GDÜmemov melouc, 
xal mpocüoxGw aUvoU Th» xavk Üd)avrxv mapouciav, 
Gumíuxrro mpi voUe "Popalou;, Susa vaUca, 
xalzapaxaAow Bonüetv. — (9) OL 82 "Poyatot Gtxavatay 
nb coU vepl «à AUiGavoy (LamíavtO nv atólov, vai- 
nv cÀv mpb "Péyww ógüdcav. (t0) *Hv dbOurmoc 
el uh mrronfsls dde, Éouys, civ map mv "DOvupióa 
mwpáLeov puwot! àv toe xaüÓxexo, &ik «b cole "Po- 
gslouc maa aie Emvolatg xal rxpxaxeuaic mepl Tov 





erearunt consules Caium Terentium et Lucium JEmilium. 


CIX. Philippus autem, dum in hibernis erat, cogitare 
cepit, ad ea quie parabat opus sibi esse navibus, et nau- 
ticis ministeriis, non quidem ad przlii navalis usum: (2) 
nam ut copiis navalibus dimicare cum populo Romano pos- 
sel, ne sperabat quidem : sed potius quoad satis esset ad 
transportandum militem , et ut. citius quo destinasset traji- 
ceret, et hostes non cogitantes opprimeret. (3) Idcirco, 
ratus accommodatissimas ad suos usus eas naves esse , quas 
Illyrici fabricant, centum lembos , primus fere omnium re- 
gum Macedoniz, construi jussit. (4) Quos ubi rebus ne- 
cessariis instruxisset, ineunte zestate copias contrahit, et 
postquam paulisper in remigatione Macedones exercuisset , 
Classe proficiscitur; (5) idque tempore eodem, quo Antio- 
chus Taurum montem superabat. Philippus ubi per Eu- 
ripum copias trajecisset, Maleam etiam flexisset, ad Ce- 
phallenize et Leucadi vicina loca pervenit : ibique navibus 
in statione locatis , classem Romanam sollicite observabat , 
omnia sedulo inquirens. (6) Quum vero esset ei allatum, 
prope Lilybzeum in ancoris stare Romanos , auctus animo 
captum iter persequitur, cursu versus Apolloniam directo. 


CX. Ubi autem ventum prope amnis Aoi ostia , qui Apol- 
loniatarum urbem praeterlabitur, panicus terror, iis similis 
qui occupare exercitus terrestres solent, classem invadit. 
(2) Nam ex iis lembis , qui in extremo classis erant agmine , 
nonnulli portum ingressi ejus insule quie Saso dicitur, in 
lonii maris introitu sit: , noctu ad Philippum venerunt , 
dicentes , una secum eodem appulisse nonnullos e freto (Si- 
culo) venientes: (3) hos nuntiare , relictas a se Rhegii quin- 
queremes Romanorum , quae Apolloniam et ad Scerdilaidam 
lenderent. (4) Igitur Philippus jamjam affuturam hostilem 
classem suspicans, metu perculsus, propere sublatis an- 
coris, retro navigandi dat signum. (5) Atque ita nullo 
ordine se recipiens, continuata diem noctemque naviga- 
tione, postridie Cephalleniam appulit. (6) Ibi refectis 
nonnihil animis, consedit : prze se ferens, causam reditui 
priebuisse nonnulla , quie in Peloponneso facere destinas- 
set. (7) Falso autem totus ille terror Philippum invase- 
rat. (8) Nam Scerdilaidas, ubi comperisset, Philippum 
plures lembos per hiemem parare, arbitratus classe illum 
ad se venturum, ad Romanos miserat, qui rem significa- 
rent, et auxilium eos poscerent. (9) Et Romani decem 
naves e classe ad Lilybaeum ei submiserant; eas nempe 
quae Rhegii erant conspectz. (10) Quas nisi tanto cum 
pavore Philippus reformidasset, illud erat cum maxime 
tempus, quo destinata perficere in Illyrico poterat , Roma- 


RES PRUSI/E REGIS BITHYN. 


"Avv(Gay xoi c3 egt Katvvav udmy vopvecünts züiv 
c& TÀolaw, ix t0U xaTk Xóyow, éyxpathg &v Dreóvet. 
(11) Nov 2d Gvxce pay ele Urb cre mposeerye) ae, 6067, 
uiv, olx. sücy f uova 8 énovfsaro clyv &varydgrt elc 
Maxsóov(av. 

CXI. "Expíy0n Bí « xazà voürouc zoUq ypóvouc 
x«i fÉgouciz uvm divv. (2) Tóv yàp l'alaxóv, 
oc BuÉl6acry ix cz Eópormrc 6 BacUsUc "Arcades 
tlc rv vpbo "Ay aiby mdAeu.0v Ok cy En! dvBpsla Ddzxv, 
coícuy ytpisÜévtty coU mportorpévou Bacodtc, Guk 
à dpzi franc Gmojíac, xal ropüoóvrev park moA- 
XXe deshyilag xai (uc ce dy "EJAmenóveo móts, 
cb £3 ce)eutatov xoi moltopxetv obo "Dasic ém62)3o- 
uéviy* (3) éyéveco pév ct, 00x. dyevide ipi cauta 
TpBEtc xal 6b cü)v rhy "Toudáx xarouodviwv "'AAs- 
Edvàgetav, (1) Osplotny kp anzocrt aves ues dv- 
Bpàw cexpaxuzy Odov, Éusav plv ly " Dafov zoXtop- 
xíav, ití6aAov 9' ix tanc vr Towd£oc vooc l'aMizac, 
Sgyrobizovets vais yopnyixie, xot Gu)upatwópevot vic 
imoMk, abcGv. — (s) Ot 8à Fa dixo xata óvzte 7v 
"ApíaGav xaXcuu£vny iv 77, ziv "AGuOvvüv yopa , Aot- 
Tbv EnsÓouAsóovto xxl mpoctmoMp.ouy «uic mpl ToU- 
7ouq toUc tóTmouc ixtuévaig mOÀew. — (0) "Es" obc 
axpaceócas usc Duvdpaox IIpoucíac, xoi vapacatá- 
pivoc, tobe plv dvbpag xaT! a)róv vóv xivBuvov iv 
sip vun Otéo etos, ck Gi cíxva cytBbv Éxavca 
xal cie Yovaixac aücóv iv «T, matu 6o, xazíayale, 
cTÀv 9' dmocxtuds ipixs Guondaat vois Yyovisuévots. 
(7) Hod£ac 22 eaUza, pedXo0 uiv dila 9d6ou xci 
xiw£óvou Tic i' "EJJranóvio. móÀsu * xaÀov 6 mapd- 
Üerqu coi, Entyervogévot, dnfAems, TOU uy Dadínv 
motttaat xoUc £x v7 Eüporne Bao6doouc hv sls vhv 
'Acíxy &uí6naw. — (s) Tà plv oiv mipi cv "EXAd?n 
xal t3 "Aclay iy coízot; 3v. Tk Ob xazk Thy "Iza- 
May, zc nip Kdvyav ueymg énveeVentsloc, vh ei- 
era gevex(Ueto mpi vobe Kapymoviouc, xafiámep iv 
toig mpb roUruv Hui GeBAwat. — (0) 'Hysi; 8i vov 
plv ixl voírwv cüv xatgüv c6 Üpiotoc Acntoutv, 
Ere Quei Daquev, Re mepiémye viv c£ xavk cJ, "Aaiav, 
xab cw "EJXzwtxów mpdlsww, fj ctvtxpaxogth viv 
"OXoyiálor mpóg vi, Éxxtów. — (i0) "Ev ài 5 ue 
mxUza B(ÓA, Bparyía mposavauvsavese ve Ev vxírn 
73 BiGuo mooxatacxsuT, Emi vov mpl T Poparlov 
moles yov ixdwvipev, xavk ch» Pv duas Uxo- 
cyeatv. 
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nis tota mente totisque viribus ad Hannibalem et ad Can- 
nense prelium conversis : ipsasque adeo naves capturum 
eum fuisse, rationi est consentaneum. (11) Nunc eo nuntio 
perterrefactus , sine damno ille quidem, sed non sine igno- 
minia, in Macedoniam se recepit. 

CXI. Per idem tempus Prusias rem gessit, memoratu 
non indignam. (2) Galli, quos propter opinionem virtutis 
Attalus ad bellum contra Achzeum ex Europa acciverat , 
quum a praedicto rege , ob eas , quas antea commemoravi- 
mus, suspiciones discessissent , effusa licentia ac violentia 
civitates ad Hellespontum depopulabantur , et ad extremum 
Ilienses quoque obsidere sunt aggressi. (3) Ibi tum egre- 
gium sane facinus etiam ab Alexandrensibus Troadem co- 
lentibus esteditum. (4) Misso enim Themista cum qualuor 
militum millibus , non solum Ilienses obsidione liberarunt ; 
sed etiam ex universa Troade Gallos ejecerunt , impediendo 
commeatus, et eorum conatibus se opponendo. (5) Tum 
vero Galli , occupata in Abydena ditione urbe, quam Aris- 
bam dicunt, cetera ejus tractus oppida ex insidiis conaban- 
tur invadere et assiduum cum illis bellum gerebant. (6) 
Adversus hos igitur expeditionem Prusias suscepit, et acie 
dimicavit, ac viros quidem in ipso pralio, dum manus 
conseruntur, contrucidavit; sobolem vero propemodum 
omnem aftque conjuges in ipsis castris jagulavit, impedi- 
menta victori militi diripienda concessit. (7) Qua victoria 
rex et Hellespontiacas urbes magno metu ac periculo absol- 
vit; et exemplum posteris praeclarum dedit, ne; qui in 
Europa sunt barbari , temere in Asiam transire velint. — (8) 
Rerum igilur Gracanicarum et Asiaticarum hic tum fuit 
status. Jn Ilalia vero, sicut supra ostendimus, post pu- 
gnam ad Cannas , pleraque omnia ad Carthaginienses defi- 
ciebant. (9) Nos vero expositis rebus gestis, quae in 
quadragesimam supra centesimam Olympiadem incidunt , 
narrationem in hoc tempore terminabimus. | (10) Libro au- 
tem sequente, si quee in hoc [in tertio libro] sunt praestrü- 
cta, breviter in memoriam revocaverimus , ad sermonem 
de reipublice Romanae forma, sicut initio promisimus , 


nos conferemus. 


THX EKTHX 
TON IIOAYBIOY IXZTOPION 


TA XOZOMENA. 


I. 
(Polyb. III, 2, 6.) 


I. Xcíjaavice 8 iz codtov cy Suite, cov zip 
vA. "Poyualov mohuiae cuotnsóuióa AXóyov. — (2) 
"9 xack 5o cwvtyls UnoPs(touev, Gc uéywrza auvibd- 
sro aüzoig fj ToU moAtrrUuxtog Üótne Trpo cb pj, 
góvov. dvaxvíaaa0nt chy "eo tozüóv. xal Xouiwcrüv 
Suvac rela, Éxx 8$ ch "IG oov posi iiv xat Ke)cüw 
gy: (3) 42 xo vo TEjeuvaioy pho 15, xpaváoxv- 
exc s mous vov Kagyndoviow, Üvvotxv Eget. ie 
tàv Duy EmiboXT. 


«. [I. a. Odx àvoio pl» ov Gum wis Buxmepísoust 
mÜ, ügfusvot 100 guv&mttty xal mpocziüévat «à Guv- 
£ys« rc Üerpfoetoc, elg voUrov dxrtüÉuea. vüv xaipbv 
«bv Ürip «7; rpottpnu£vne moAcs(as &nolopwuóv* (2) 
gd 8 Occ adv Ty PE gy Év mt Ov Avacyxaív, xa 
coUro cb poo TZ, Une mpoUfatox, Év mois out 
BSÀov aiv zemotrxé£yai- (3) paatsg 8' Uv T xaza- 
6oX, xo mpotxÜü£ast cz, Vovoplzc, Ev T «6Uro xdXa- 
cxov Épupsv Mua 0$ Ogrkureacoy elvat 7 ftaerépac 
Exi or, xoi Ovruy voumt tT, moxyuaeela , no vrviovat 
xal uafety minc xai viv véver mourelae énuxparenüéven 
cyiübv mde. và xaTk vhw olxoupívav, iv o08' Got; 
mevrxovra xui cpuolv Éceotw, mb píxv dgyds viv 
*Poyialow Éxzatv, Ó pózspov oby, eüplaxevat veyovós * 
(a) xexpua£vou 83 «odcou , xatpbv oU, éapuw Even Btuó- 
«egov slc énlavaaty xai Doxixalav cov. Afreoüat. queA- 
AMvzav rig vis moAtct(ac, coU vuv évesvürros. (s) Ka- 
Üdep rào ol xav! lav mdp xiv quUXov 3 cv axou- 
Bala dv&güyv motoüp.tvot vxc Bueipens , Entioky dorfo, 
spoliat Goxiudzetv, olx. ix vis dmepureiieou Baocó- 
vy xatk «bv Bíov mowüveat kg Pimwxépeu, à ix 
t&v (y cats muy ate epu te uiv xal viv Év vac Emtru- 
gas xaxcsopleogcceov * (6) guóvov vopitovees elvat caróeny 
dv5gbc ve)e(ou fiáaavov, vb vie ÓAocy totis psva6oMe 
7 roms peyaloliycc Dóvact)nt xal vevvalue óxoz£- 
petv* cv aürbv «pómow ph Üsmptiv xai moÀtte(av. 
(2) Avértp. ob, ópüiv molav. dv «t Ofuvípav 3| ue(tova 
Ad6ot ptva6oXAv vw xaÜ' AuXc «z« ye "Poualow 
cup Óácne, sl; xoUvov. dmsÜ£umy 0v xatgüv. zb onip 
*i»v mpottpnu£voyy dxoAoywpóv: vvolr, 2 dy c1 b pa£- 
qi0oc si puta óoXzie ix voóvow, ZHTEI EN TQ HEPI 
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LIBRI SEXTI 
HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


—— 


I. 


Argumentum Libri Sexti. 


Eo loci (scil. post res libro quinto expositas) narrationem 
sistemus, et ad explicandam reipublicae romanze rationem 
nosconvertemus. (2) Indeque continuo docebimus , suam 
Romanis reipublicze formam maximum momentum attu- 
lisse, non solum ad dominatum Italize Siciliaeque recuperan- 
dum, et Hispaniam przeterea et Galliam suce ditioni subji- 
ciendam; (3)sed tandem etiam, post devictos bello Panos, ad 
cogitationem de totius terrarum orbis imperio suscipiendam. 

l. a. Non ignoro equidem qu:zesituros esse nonnullos, 
curnam omisso nexu serieque narrationis, in hoc tempus 
iranstulerimus preedictze reipublicze expositionem. — (2) 
Ego vero, quod jam inde ab initio praecipua res quaedam 
mihi esset proposita, qua pars universi argumenti foret , 
compluribus in locis significasse puto, (3) prassertim vero in 
ingressu ac proposilione historiz, quo loco diximus pul- 
cherrimum simul atque utilissimum nostri operis fore le- 
ctoribus fructum, si a nobis edocli cognoscerent quonam 
politices genere superatze cunctie propemodum orbis regio- 
nes, intra annos tres supra quinquáginta nondum exactos , 
sub unius populi Romani dominationem ceciderint , quod 
numquam antea factum reperitur. (4) Quum id animo de- 
liberavissem , nullum praesente tempus aptius putavi ad at- 
tentionem fidemque iis conciliandam quz de politico regi- 
mine dicturus eram. (5) Nam quemadmodum illi qui de 
singulis hominibus vel ineptis vel frugi judicium institauut, 
siquidem vere judicare volunt, non ad tempus securi otii 
respiciunt, sed ad contrarize fortunze vices atque ad egre- 
gia in felicitate facinora, (6) existimantes scilicet hanc 
unam esse perfecti viri explorationem , si is summas fortu- 
ne conversiones magno animo ac forti perferre potuerit : 
sic, inquam, rem quoque politicam contemplari decet. (7) 
Jam quia haud scio an quisquam seu citiorem seu majo- 
rem fortunze conversionem , quam ea quee Romanis nostra 
memoria accidit, prolalurus sit, idcirco in hunc locum 
contuli praedictae reipublice descriptionem. Licet autem 
magnitudinem conversionis ex his cognoscere. QUJERE 
IN TITULO DE ARTE IMPERATORIA. 


RELIQULE LIBRI VI, 1 —-2 


H. 
(Polyb. apud Dionys. Halic. I, 74.) 
1L. Ka co 8décepov. Ec, s EGOdume "Okugrti- 
Dos cv "Poen xci m(Üopant., 





(Georgius Syncellus in Chronographia , p. 195 8q.) 

"Oxourcie BE domi mao! "EJIaat zezpuevnouóx y pó- 
voc* oU xavk cuymAXpwct, doyouívoo «oU &' Érouc, 
6 "Oxoyertaxós dryiov Tjgexo... 'óv 82 dyG)vx vex£Aexev 
"Igi "Hoaxhe(2ng av. Auxoügym. cuvyevet. "Exdse- 
got 3 "Hoziuida, Tóve 8i dyow erano, » góvov, 
xa oleis dveyodioero vixsgdpoc, du.£Aodvzul civ vn- 
vixd3e, "Ovíón 5i xai rix42t "OXuumuót Kópotoc 
?Heiog dveypdo" ardt vucfzac, xal f xaT! abvbv 
"OXvymike moo ijr, dg! Tc "EXnvte dgiusiv 
ct Boxoüsts dxpibGi yoovuxóv. — "aUzx "Apurzóóngoc 
Veropet, xal auveo tosvo IoAí6tx. 





(Polyb. apad Dionys. Halic. T, 32.) 
(2) Wiaivetov 2 £e doxó etvos uetoxxtou, Iav- 
05, uUx0Ut cEXeuv Ga vroC. 


ARCHJEOLOGIA ROMANA. 


II. 


Ex velustiori Populi Romani Historia. 
NH. Romam conditam esse persuasum habeo anno secundo 
Olympiadis septimae. 


337 


Olympias apud Griecos tempus est quátuor. annorum ; 
quo completo, ineunte anno quinto, certamen Olympicum 
celebrabatur... Certamen autem instituit Iphitus Heracli- 
des, cum Lycurgo cognato suo; ambo quippe Heraclidae 
etant. Tum vero solum stadii certamen erat, et nullius 
victoris nomen mandatum est annalibus ; negligentibus rem 
eis qui eo tempore faerunt. Octava autem et vicesima Olym- 
piade Corebus Eliensis scriptus est, qui stadio vicit; et 
Olympias ea prima constituta est, à qua Graci putant in 
designandis temporibus aliquid certi se constituere posse. 
Haec Aristodemus narrat , et consentit cum eo Polybius. 


- 


(2) Palatium nomen habet ab adolescente quodam, Palan- 
te, qui eo loci obiit. 


(Cicero, de Republica, II, 14.) 
[Sic ille (( Numa) quum undequadraginta annos summa in pace concordiaque regnavisset (sequamur 
enim potissimum Polybium nostrum , quo nemo fuit in exquirendis temporibus diligentior), excessit e vita.] 


(Apud Athenaeum lib. X, c. xr, p. 440.) 
(3) Hag "Poyatots dxs(gzcat ovouft mivet otvov 


(3) Apud Romanos vino interdictum est mulieribus : at 


«bv b xaMojuuvow mdccov mívoucw. (4) Olcog 22 | passum vinum eisdem licet bibere. (4) Td ex uva passa fit , 


moutzat ly &x e dovag(2oc, xal lost mapa iotoc 
mtwópevos ci) AlrosÜevizn zi) tAuxet xal cà Kovzud. 
Aib moe 16 xazemtiyov v00 joue ypiovear abc. — (5) 
Aafeiy 8' dariv daóvazov cTÀhv Tuvaixa mwüUgav olvov. 
Tipóxov piv vào o58' Eje olvou xupelav f yov, (a) 
mpbc à xoírot  gUuty Ósi vob auTytvele touc ÉxvtTi, 
xol soU «oU dv2pe, Fox, £favejiGv * xat toro moutiv 
xa0' fj£oav, 6nóvxv Ür, motizov. — (7) Aotrov, dPrjAou 
T Évvuy (as olore, claw dxaveíoet, quAdaaevaw. — (8) 
To Y&p mpirua, xàv vedaseat uóvov, o0 mposet Oua- 
L3 





(Steph. Byz. v. "Qoxía.) 
(o) "Exzws 8i xxl móAw "Qec(av, ixi t3 Ti6l- 


(Excerpta Valesiana et Suidas v. Acixios. ) 

(ro) Asixtos, 6 Axpuxpávou «o0 Koptvüfou vac, tic 
"Póyusy Gpponae , mwaceóov abc) ce xal «oic yehuaac 
msrtwsuévoc, oüOtvos FAavzov Etevy Pv «3j roja. Duk 
swa dgopueis" (Lr) Éycov yovxixac y onatgry vá v da, 
xal spi moy Emi o)3y roayacochy eov suvepóv. 
(12) Hapzyevópevos 3' el; cà» "Poyey, xx zujiv 57 
moÀve(ac, e00fuc fpuócaco mob, vw co Daciéux 
doíaxstav, (13) Toyo 83, xal &ik c3yv yopry(av, xal & 


POLYbDIUCS. — I. 


gustu simile vino dulci /Egosthenensi aut Cretico. Isto igi- 
lur sitim, ubi urget, leniunt.— (5) Vinum autem si qua bi- 
berit, celare factum non polest. Primum quidem, quod 
celle vinariie potestatem. non habet mulier: (6) deinde, 
quod eam oportet osculari et suos et mariti cognatos , ad fi- 
lios usque consobrinorum ; et id quidem quotidie, ubi pri- 
mum eos videt. (7) Itaque, quum nesciat , quis ipsam al- 
locuturus sit, aut quibus obviam sit futura, cavet sibi. (8) 
Nam si vel minimum degustasset , in facto apertó nulla prae- 
lere opus est criminalione. 


(9) Condidit vero etiam (Ancus Marcius) Ostiam oppidum, 
ad Tiberim. 


(10) Lucius , Demarati Corinthii filius, Romam profectus 
est, cum in se ipso, tum in opibus magnam spem collocans ; 
persuasusque non defore sibi occasiones , quibus effecturus 
esset at in republica nulli foret inferior. (11) Habebatque 
eliam uxorem, cum ad alia idoneam, tum ad juvandos 
conatus, ad quos consilio et industria opus est, natura 
eximiam. (12) Romam igitar postquam venit , civitateque 
donalus est , statim ad regis obsequium sese accommodavit, 
(13) Et partim liberalitate sua , partim ingenii dexteritate , 
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cÀv fc quoto, ixieEiótRa , xal pdXueza Di cd ix 
maídww dorrlv, &ouósac cip riporta virt, nydXne dzto- 
Boys Éxvys xai místtóx, map'aüroU. (14) Xpóvou 51 
mrpolóvroc , alc toU" Y20e mapaóoyT.c, Gat auvOtotxeiv 
xal cryetplzety «i Mapxíp 4k xack «Xv Baaüalav. 
(15) "Ev 8£ sojvot iz da0i et yevdusvos , xal auv- 
tpi xol cvyxavaoxsudtov «ois Otousvois del ct cOv 
xenotav, px Gb xod c3, c09 Blou xognyis wevadoyó- 
guo tlc có BÉov Exdacoze xal cbv xaxpi) y popisvoc, ev 
moXXois uv dnsz(0evo ydo, dv mat à cbvouav ivetp- 
saco xal guy Ent xaYoxdyat(a , xal vie Baoalag 
Évyev. 
IH. * 
Tg. 9txgópov IIoAuretóv. 
(Excerpta Antiqua ex lib. VI, cap. 1 - 8.) 

III. Tów pi» vào "EXAnvudiv moAttzupdicuy óc 
modos u£v nUEnrat, moXAdxiu, 8b cT elg vdvavela 
uetu6oXz. ólomyspoUe mtipay tÜxpr, paBíxv elvai 
cuu6aivet xal 73v Unlp cüv mpoytyovóvov. Üiynetw, 
xal v) bip «00 u£JAovcoc dnógaaw. I T6 «t Y&p 
avion tX vwoexdusva, BdBtov- «ó re mpoctziy 
Untp 560 uÉXovee , axoyatduevovy Ex cüw Tn eyovó- 
vov, süuapféc. ) Hspt. ài «7c *"Pojaíov 008 8x 

- to eple , ojct vigi vOv mapóvcov EEmyouoüa, Duk 
7)» mox any ve moAtzelag" oUtt mtpl toU u£XA ovrog 
mpottrely, Duk chy. ervotxy xiv mpoyeyovóuy mpl aü- 
zous lure xal xoti xal xaz' laíav. (4) Aióxep 

( 9) Ts ruyoU7& Emváatux mtpocotirat xal Ottoplac , 
&l uot t à Pugépovez xatapluc dv aUi cuvépe- 

gta. ) XugGavet 8b, vole mAs(avouc t&v BouAoj.é- 
vov BiBarcc axo xtv rode txvírtv mt£Ql Tü)v TotoUzONV, 
vtpla. *rév, Xéretv moMrtiov: Gv «b uv xxAo)mi Baci- 
Aelav, xo 8 "Aptscoxpacíav, có 83 coirov Amgoxpazíav, 
(o) Aoxet 3£ kot mv cte elxóztg &v Eramoprjaot mobe 
"ücoUc, wrócepow & pdvag vuóvac, 3) xal vj AU dog 
dplavac fui elewyoüveut cOv moltzetv. (?) Ka 
dugórspa "Xo dvosiv uot DoxoUc. — ATAov vie, x 
Gpsvey piv yrmríow molweilaw tAv ix mdviev cU 
mpongnafwayv Quaudzow cuvesrü sav. — (8) "Toócou 
Yo 799 uépouc o0 Avo uóvov, 2X" pvo mtipzv ex, 
quusv, Auxodoyou cucTÉcavtOS TpióroU xaT TOUr0V 
cw rpómov «à AaxeBmtuovíuw moMssupa. — (9) Kaícot 
o3 óc uvae vaca mcpoaüsxtéov: xdi y uovagy axe 
xz| zupavyuràg don vwe ceürdpaÜm moktctlag, ot, 
mÀsiezov Dtxgfpouat Baccalac, mapazAdatov Dye vt 
vary Boxcüctw (10) 5 xai cuwjeddovemt xd evt- 
ygiwex mávetg ob uóvapyot, xa &cov olol «' elcl, 
7O vüe Bassus Óvóuam.— (ui) Kal pv Guyxoy x 
moÀegÜpuevm xal melo Yéyove, BoxoUvca ma pónotoy 
Éjcw «t voi dourtoxoxruxoig, & meigrov, (x Émoc 
timtw, Bucsüsw, — (12) 'O 2 abrbe Aóyox xol megl 25- 
poxoaccíac. : 

IV. "Ox ?' daféc dosi 59 Mqópsvov, ix. coózuy 
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maxime vero iis artibus quibus fuerat a puero institatus , 
brevi tempore ita se insinuavit regi, ut magnam auctorita- 
tem fidemque apud eum invenerit. (14) Progressu vero 
temporis in eum familiaritatis gradum est admissus, ut re- 
gni negotía universa una cum Marcio tractaret atque ad- 
ministraret. (15) In qua ille administratione cum omnium 
utilitati prospiceret, ac singulos, qui ab co quidpiam postu- 
labant , gratia atque opera sua adjuvaret , divitiisque simul 
$uis pro loco ac tempore magnifice uteretur , multos quidem 
sibi devinctos beneficiis tenebat , benevolentiam vero et vir- 
tutis famam apud omnes sibi comparaverat : quibus rebus 
regnum eliam est adeptus. 


III. 
De variis Rerumpublicarum Formis. 


III. Quod si de Greecorum rebuspublicis quaestio habe- 
tur, ac de eis quidem, quibus saepius accidit, ut modo in- 
crementum caperent, modo rursus funditus eversze contra- 
riam fortunam experirentur ; facile est, et przeteritos casus 
commemorare, et de iis, quae impendent, pronuntiare. (2) 
Nam et narrare, quee nola sunt, pronum; et futura praedicere, 
conjectura ex iis, qu:e jam acciderunt, ducta, haud sane 
difficile est. (3) De Romana vero republica dicenti, ét 
proesentem statum explicare arduum, propter multiplicem 
ejus varietatem; et de futuro prassagire áliquid, propter 
ignoralionem propriorum institütorum , quibus ad hoc tem- 
pus et publice et privatim usus est populus Romanus. (4) 
Itaque non mediocri attentione et diligenti inquisitione opus, 
5i quis velit , quze sunt in ea eximia , quibus differt ab aliis , 
clare penitiusque perspicere. (5) Quum autem, qui de hu- 
jusmodi rebus via et arte disserere instituunt , tres Rerum- 
publicarum formas enumerent; quarum unam vocant Re- 
gnum, alteram Optimatium principatum, tertiam Populi 
imperium; (6) videlur mihi merito quaeri posse ab istis, 
utrum has reipublica: formas in medium afferant ut solas , 
an ut omnium certe optimas, (7) Nam equidem utrovis 
modo errare eos existimo : quum eam rempublicam censeri 
debere optimam liquido constet, qui ex omnibus illis, quas 
diximus, formis sit composita. (8) Cujus rei probationem 
non ratione solum collectam , sed usu etiam et experientia 
firmatam habemus ; postquam primus omnium Lycurgus ad 
hoc instar publicam rem Lacedemoniorum instituit. (9) 
Sed neque illud admittendum , solas esse has reip. formas. 
Vidimus enim etiam monarchicas nonnullas et tyranuicas 
dominationes, qua, quum longissime a regno discrepent, 
aliquid tamen illi simile videntur habere : (10) quam etiam 
ob causam solent omnes qui dominantur soli, quantom 
fieri ejus potest, regnum ementiri eoque uti nomine. (t1) 
Mult praeterea civitates exstiterunt a paucis gubernat, 
non abhorrenies in speciem ab optimatium principatu : a 
quo tamen, ut verbo absolvam, plurimum distant. (12) 

; Alque eadem ratio est popularis etiam imperii. 
|. rv. vere antem dici haec a nobis, ex his clarum. (2) 


N 
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ewgzvic. (2) OUxs o mücav Bion yovagyiav c5- 
66e Bacüs(av bnríow dXMk uóves vhv d Exóveew 
cuyytopoug£vry, xal v1y qvo co rÀtov | eóbo xal 
Biz xvGsovoufvry. — (s) O983. Jj moav Piryaoy lav 
. dgurcoxpuciav voytgvéow d) caícnv, fp dv xav 
Bop nb c6 Duxatoscov xvi gpovuuridzov dy- 
8gGw Bpa6ein:ui. — (4) TlapamAzsluc o03i Dnuoxou- 
xí, lv 3 iv RAT oc xóptóv £ext moteiy 8 mi moz àv 
aücb [fouXmf xal mpdünrat. — (5) Ilapk 83. mácptóv 
laxi xai aóvrfec, 0cobe afGeaOat , "roveiz Ütoumsdetv, 
mpeaÓuctoouc alBeisüat, vóuot; milüscÜat maok cols 
TOtOUtOlG cus viua cav «o toic mslont Gózav vixi , 
«otro [2ei] xaXetv Pzpnoxoaz(av. — (6) Aib xa £v tv 
££ dlyat fncfov moitetóv: pia. ulv, & «vez 0pu)- 
Auct, xal vUv «oosipntar cola 8b vodrot uguQUA, 
Aépo Ob povagyiav, GAvyagyixw, GyAoxpaciav. — (7) 
Igor, uiv 00v dxatagkiÜtM xxi quaii, auviavaat 
Movaggia* saíTn 8' Émivat xal ix vaícne yeviiicat 
qarck xacaoxzuT.e xai Gwotossoc Basüca. — (s) Mc- 
c«aba)AoUen, à cadre tl và cuuouT, xaxk, Aóyo 9' 
sl; Tupayiida- &U0te Ex tT rout xxtaÀUcttog "Apt- 
eroxpatía góevun. | (o) Kat piv. caen el; "ODyao- 
gia» Pxpazilens xark gücw, «00 8b midfouc ópY7i 
purtrAÓovvoc ce ^v TpotsTóvruw diulac, vrvvicot 
Azjxoc. — (10) 'Ex 52 «06x09 mv ÜGpstas xol zexoavo- 
(ag dmonXwooUrat civ ypóvot; "'Oyjefipain] (r1) 
I'voiy, ' &v «w cagéarata mepl voUtuw, óc dirnfiox, 
lor ola 53) vüv simov, ixl cà Éxdotov xatk gicty 
ép le xal vevéasts xdi uevauboMAs Exwrváaxe. — (12) 'O 
Tg Guvidóy Éxacovov abcOv óc gusta, uóvoc àv alicoc 
Bóvaco auvideiv xal «Jy adLratw , xal cv dkudiv, xal 
hv jazaboXdv Éxdacuv, xat v0 c£Aoc , móce , xal mis , 
xai moU xxvavr(cst zv — (13) uuo 9' inl s 
"Poxatow Toure(ac oUcov &puócttv tov voóov Ursi- 
À«u Ts rte, Uk cb xavk qeu abchy dz' 
&oy Tic emgévat viv 7€ adacacoty xal adznaty, 
"Axgi&íacepov plv odv lauc 6 mpl cT; xav qi- 
ctv ura Go, Tiv ToAtzeuoy elc dOojAae Bwvxoiwetvat 
yos maph IDéivevt, xa( «ttv Éc£pote tijv ouioaó- 
qov. Tox 5i v xal &ik m)etóvev. Aeyópévoc, 
GAiyote Égtxróc 2| (2) Aiértep. Gov &váxew bni- 
Amuódvousw abc90 mpóc hv mpaypurtochy leropíav, 
xal cy xowlyy infvovzv, voUco vritpaaóuea xega ao 


7 86e AuAOdw. (3) Kal vào &v Del ct à6tr, à 


—— 


ze xa0oAuctc iugdatox , 6 xavk u£poc Aóyoc viv Etre 
fmneopévov bxav)y dvramódoctv zocíctt ci vUv iéxa- 
, mopnfüévzov. (1) Ifo(zc oüv doy Aq, xal mdtev 
qm qUeoüat và moletelac mgürov; — (5) "Ocav 4j à 
xaxvaxAuaqobe, 3 ik Aoucocie epuredatis, 1; t deoplac 
xxpnów, 3 8t d) xovardva alclac qioph vévrzat o8 
cí)y dvÜpcyuvtyévouc , oc T2, veyovévat maps oa- 
purv, xxl mdi moXMdxi, ÉctcÜi 6 Jóyog aio — (o) 
aóvs D), cupÜstpopévoy mávzov züv Exveneeuydcov 
xal stjvirv, orav. ix süvweeputo0Évenv olovel amto- 
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Neque enim unius dominatio omnis continuo Regnum di- 
cenda est : sed ea demum, quie a. volentibus conceditur, 
et quae consilio potius, quam melu ac vi, regitur. (3) ]ta 
nec, ubicumque paucorum est potentia , par est arbitrari , 
esse optimatium principatum : verum , ubi justissimi pru- 
dentissimique viri per electionem sumipa rerum potiuntur. 
(4) Similiter nec populi imperium jure dixeris, ubi penes 
quamlibet tarbam potestas est faciendi quidquid voluerit aut 
proposuerit. (5) Sed ubi patrius mos viget deos colendi, 
parentes honorandi , seniores reverendi , legibus parendi ; ii 
sunt ectus, apud quos , si vincit illud, quod pluribus visum 
fucrit, populi imperium esse dici jure potest. (6) Maque 
genera rerumpublicarum statui sex debent : tría, qua» om- 
nium ore jactantur, quzeque modo posita sunt a nobis : tria, 
cognata? cum his naturze, dominatum dico unius, pauco- 
rum, et turbze. vulgaris. (7) Ac prima quidem, sine ulla 
arte, et naturam impetu , constituitur unius dominatio : hanc 
sequitur atque adeo ex ea originem habet , cam accessit ars 
el emendatio, Regnum. (8) Quod ubi ad congenita mala 
degeneravit, nempe Tyrannidem ; regibus sublatis, nascitur 
Oplimatium principatus. (9) Hoc quoque in Paucorum do- 
minationem, ut natura est hominum, verso; ubi mullitu- 
do, ira incensa, principum injurias ulta est, exoritur Populi 
imperium. (10) Rursusque ex hujus insolentia et legum 
contemtu emergit tandem turbo polentatus, (11) Vera au- 
tem esse, qua de his rebus diximus , facile quis intelligat , 
£i uniuscujusque generis naturalia initia et exortus muta- 
lionesque ad animum revocaverit. (12) Etenim qui, quo 
pacto unumquodque istorum generum oriatur, perspexerit, 
is demum incrementum etiam , et (lorentissimum statum, 
etrursus mutationem cujusque, et finem poterit cognoscere, 
quando quove modo sit eventurus, et quo tandem queque 
forma sit reditura. (13) Hanc autem explicalionis rationem 
Roman: cumprimis reipublicae aptam fore existimavi ; quo- 
niam et a principio fundata et postea amplificata est cónve- 
nienter natura. 

V. Fortasse quidem igitur apud Platonem et alios non- 
nullos philosophos subtiliori quadam ratione enucleatur na- 
luralis rerumpubl. conversio in aliud atque aliud genus. 
(2) Verum istorum disputatio quum a paucis percipi possit, 
quod et multiplex est et prolixior; nos ex illa quiestione , 
quantum pertinere videbitur ad pragmaticam historiam, et 
quantum capit communis hominum intelligentia, tantum 
summatim delibare conabimur. (3) Nam si quid etiam 
deesse videbitur in generali hac expositione, explicatio re- 
rum singularium , de quibus deinceps dicemus , abunde &a- 
tisfaciet pro eis , de quibus fuerit nunc dubitatio aliqua re- 
licta.— (4) Quaenam igitur initia existere societatum civilium 
dicimus, et unde primum eas nasci? (5) Quoties aut pro- 
pter diluvia , aut ob pestilentes tempestates , aut sterilitatent 
fructuum, aut similibus aliis de causis, humani generis 
interitus contigit (quales et jam ante fuisse accepimus, et 
rursus &epe venturos ralio vincit), (6) tunc igitur, pereun- 
tibus simulomnibus institutis hominum atque artibus, post- 

. quam ex superstitibus veluli seminibus progressu temporis 
22. 
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pxtoy xülts a0 En 0T, cuv ygóvo vifo dvor, (7) 
cóvt Ofmou, xaÜumco Ómi vw dÓwow Lowov, xa Pri 
toUswv Guvafiporouswev (Grp elxbc, xacvk coózuv cic 
vb óuóouAov cuvariAdteaUat Guk lv viis guae dofié- 
vatzv) , dvierxv, «ov TT, auypuxccoc, bon xod Vo odi 
cóÀu, Üurpfpowrx, voUrov jyricÜxt xal xoareiv* — (8) 
xafdmzp xai iml vübv dlupw vevüiw iw dZolomotfsty 
Robo Üetopodp.tvoy adco y o3, euastoc Épyov Gr wora.- 
«ov volet, ro! ole 6uoAoyoupévos obe mg upordicoug 
5otipev fyyoupévouc* Ate Gb zudpouc, x&mpous , à)a- 
xTpuóvag, vk voUrotg wapamdmu. (0) "Tke plv oov 
dpyXe, sixbe votoUtous slvat xal coUe rv dvÜporruy 
Blouc, Guyrdov auval ootzoué£vavv, xxl vote Gtguoticou, 
x«l Guvaq.oxovvots Éxopivoov*. ole ópoz uív iot Tie 
dgyis lryus, Óvoyax 8' &v exor mis Movapyizv. — (10) 
"Excibàw i xoig cuaziuact 3ik xbv /oóvov ÜUmoyévnrat 
cuvtpoga xal auviüetn , sóv' dy Baauelac girtav 
xal zózs porcus Évvovx rirvevat coU xooU xx Suaíou 
uic dvÜpiyote , 6joltac D xod vOv Évaveltov codzotc. 
VI. *O 82 spónoz c7 dpyTi xal cfe Yevíaete 6v 
slpzp£vow cotóoze. (2) IIdvzov vàp mox tke avvou- 
Glac Bpuubvzoyw xaTk góctw, Ex 03 vodver mutbonotia 
&mozt)ouué£vrc, Góc vi cU Pxsgag£vcow £l; fjaxíay 
Íxónevos, y, vépot dptvy unà. duivat costos, ol ix- 
cpíyouw, GXÀd mou vdvave(n xxxüi; Myr 3) Dply 
cvoíroug Pvgrtpotw: — (3) 8TÀow, és, OucagecTüw xal 
mwpocxómcity sixg voUe Guvóveac, xal auvibóvcag cv 
qeyevnuévny ex «0v *revyvnstvstw ExaÉAatay xal xaxo- 
málüsvxy mpl cà cíxya xal c] coótev Üepartiay xal 


«poqío. — (4) To3 ko yévous x&v dvüpiyy vader Deae 


qípovzog civ dOXuov Goov, f, udvotg arcois éceat. vou 
xoi Aoyvruob , gaveghv, Óie oU elxbz mapucp£yttv aü- 
obs hy mpotteziu£vry Curgopky, xafidxsp Eni civ dA- 
Aev Góxw*.— (5) 3X Ercurmpkatvea Dat c5 qervópevov, xal 
BucxpeszeisÜut xoi mxodlat, tooopeuévoue zb £Xov, 
xal cuAJeqotfvouc , 8st c6 rxpamiais wv Exdiacote ab- 
cU cuYyxupicrt. — (0) Kal jv, dcav moo. tv Éctpos, 
Gb Üxzfoou vui» Extxouplac 3j firÜs(ac £v «oi; Bu- 
voc, u3, v£pon «6 cocayn dot, d) moz xal fAa- 
mts Pyyngü voUrov, qawiphw, Ox élxbe tO voto 
Buca pemcelatat xal mpoaxómety xol elódzac, Guvicvay- 
axtoUvexe pulv vi) méAae, dwagfpoveas Ó' £g dücoUc 
eb omapumMisow. (7) EI Qv? óxoytyveral cie Évvota 
xo! Exact Ts 60 xarxoveos Guvdtitetae xal Üstolac- 
neo Éazlv dg) xal «£o Ounosóvre. — (s) 'Ouolox 
T), Üzatv ducóvn uév cic mob mávro v tois Oztvoie, 
gla coran 0 xaY kém và invgopkgcüw dÜotpuredecnv 
Vowoy, ebxbe uiv, bv votoUrov Urb coU mÀrfou; Pxtrn- 
paclac cuyyüvtty voix xal mposraruxzs" bv Oi 
sádvavzla. codo mod xaccocywa tag xal TtpoGxo- 
Te. M) "EX o0 máAw eÜAoyow, Omoytyuecüul ctwa 
ÜzopiaS rap cols moAAcis alay pod xal xa)o0 , xai cic 
coóvuw mpi, d)Àwje Bagopic, xal và ulv Q/iou xal 
Vapofiros vvv, Dh cb cupi épov, 3 Bb quy. (10) 
» j 
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rursus multitudo hominum est propagata; (7) tune igitur, 
sicut in celeris fit animalibus, sic et in homidum genere ne- 
cesse es, ut, ubi in societatem coierunt. (consentaneum 
est enim, adversus illa hos propter natura imbecillitatem 
cum sui similibus congregari), quicumque corporis robore et 
animi audacia eminet , is ducatum atque imperium in cete- 
rOs oblineal. (8) Hoc ipsum enim, quod in aliis pariter 
animantium generibus , qua» non reguntur opinionibus, fieri 
videmus, pro verissimo natura instituto habendum est : 
videmus autem in illis manifeste ducum oflicio fungi robu- 
stissimos quosque , tauros dico , apros, gallos gallinaceos , 
et id genus alia animalia. (9) Itaque initio quidem hujus- 
modi esse eliam hominum vitam, consentaneum est; ut 
communi animantium more ín unum gregem coeant , et for- 
lissimos ac valentissimos sequantur. Atque hi quidem ro- 
bore metiuntur imperium : quod rite appelles Monarchiam , 
sive unius dominationem. | (10) Postea vero quam proce- 
dente tempore inter hos cctus sodalitium quoddam et vita 
consuetudo subuata est, tanc Regni seruntur initia : inci- 
pitque tum primum honesti justique, et eorum quae sunt 
his contraria , animis hominum oboriri notitia. 

VI. Ratio autem atque modus , quo existunt oriunturque 
hiec quie diximus, hujusmodi est. (2) Scilicet quum ad 
conjunctionem maris et feeminze naturaliter omnes stimu- 
lentur, ex eoque liberi nascantur, quoties adultus aliquis 
eorum, qui educati fuerint, gratiam non refert, neque iis 
subvenit, a quibus fuerit alitus, sed e contrario dictis fa- 
clisve eos aggreditur ledere : (3) perspicuum est, iniquo 
animo rem ferre, graviterque offendi eos , qui forte inter- 
sunt, et, quanta cura alque serumna parentes liberos cura- 
verint atque aluerint, notum habent. (4) Quoniam enim 
liomo a ceteris animantibus hoc differt, quod solus mentis 
et rationis sit particeps ; non est profecto simile veri, ipsos 
hanc voluntatum diversitatem inobservatam pratermissu- 
ros, quod faciunt ali; animantes : (5) sed admissum de- 
licum revocaturos ad animum, et praesens factum damna- 
turos; ut qui, futura prospicientes, facile cogitent, uni- 
cuique ex suo numero idem posse evenire. (6) Rursus 
antem, si quis, ab alio opem ac przsidinm in periculis 
nactus , anctori sue salutis gratiatn non rependat , aut etiam 
injuriam ei facere conetur, quis dubitat, talem hominem 
apud omnes, qui resciverint, in offensa gravi futurum? si- 
mul alterius vicem indignahtibus cunclis, et, ne similis 
injurize exemplum ad se perveniat, meti s. (7)EX 
quo suboritur in singulorum animis notio quadam officii , 
et quz sil hujus vis atque ralio : quod quidem et initiur 
el finis est justitite, (8) Similiter rursus, quando aliquis 
jn periculis acriter pto omnibus propugnat, idemque feras 
valentissimas subsistit , et earum sustinet impetus ; non est 
dubitandum, quin hunc acclamationibus prosequatur fau- 
stis multitudo , cum benevolentiz et honoris significatione ; 
eum vero, qui contraria huic faciat, vituperationem homi- 
num consequi offensionemque. (9) Ex quo rursus consen- 
taneum est subnasci in animis vulgi turpis atque nonesti 
quamdam notitiam, et ejus discriminis quo haee invicem 
separantur; atque ita honestum quidem aemulari homines 
imitarique, propter adjunctum commodum; fugere vero 
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quod sit turpe. (10) Quando igitur is, qui ceteris przeest. 
et supremam potestatem habel, semper etiam illis, quos 
diximus, viris, secundum multitudinis opinionem favet , 
suisque viribus eos juvat, atque a subditis suis existimatur 
is esse , qui cuique tribuat quod meritis cujusque convenit ; 
(11) tum vero non amplius vim veriti , sed animis potius ac 
voluntate consentientes , ejus se potestati subjiciunt , et ad 
conservandum ipsi imperium cuncti conspirant : ac , licet ad 
ultimam senectutem pervenerit, paribus omnes animis il- 
lum defendunt, et adversus vos, qui ejus dominationi in- 
sidias stmunt, nullum non certamen subeunt. — (12) Atque 
hoc pacto, quum a ferocia et robore ad rationem principa- 
tus fuerit translatus, pro eo, quod erat monarchus invi- 
dioro nomine , sensim nemine animadvertente rex evadit. 
VH. Hiec est prima apud homines honesli et justi a na- 
tura profecta notio, et eorum quz his sunt contraria : haec 
veri Regni origo, hinc ortus. (2) Non solum enim ipsis, 
sed et soboli, per longum tempus imperium subditi con- 
servant : persuasi, talibus viris prognatos, et a talibus 
educatos , animis quoque et voluntatibus pares eis futuros. 
(3) Quod si horum posteri tandem displicuerint , magistra- 
tus deinde ac reges sibi eligunt , non utique eos, qui corpo- 
ris robore ant spirilus ferocia prasstent, sed eos, qui sa- 
pientia et prudentia excellant : ut qui rebus ipsis fuerint 
edocti , quantum inter hos atque illos sit discriminis. (4) 
Ac primis quidem temporibus, qui electione populorum 
regiam potestatem semel fuerant adepti , in regnis suis con- 
senescebanl; loca opportuna munienies ac manibus cin- 
genles, et ditionem quisque suam amplificantes; partiro 
securitatis causa , partim ut subditis rerum ad victum ne 
cessariarum uberem copiam exhiberent. (5) Simul vero, 
dum his animum intendebant, extra offensam atque invi- 
diam hominum erant : quia neque cultu admodum diverso 
à ceteris utebantur, neque vietu, sed, vil» genus reliquis 
Simile usurpantes , una cum multitudine assidue versaban- 
tur. (6) Ubi vero qui ex successione generis regna susce- 
perant, comparata habuerunt quie ad. securitatem deside- 
rabantur, el comparata etiam qua sunt ad victum necessaria, 
ac multo quidem plura quam erat necesse; (7) tum 


. enimvero cupiditatibus obsecuti,, ob superfluentem rerum 


omnium copiam arbitrati sunt , debere principes alio, quam 
subditos , uti cultu , aliis et variis ad luxum frui voluptati-: 
bus atque apparatibus, in usu item Veneris quamvis illicitze 
contradicendi sibi nemini jus esse. (8) Atque ita, dum ex 

aliis facinoribus invidiam atque offensionem sibi conflarunt , 
ex aliis odium hominum atque iram infestam in se accen- 
derunt ; de regno facta est Tyrannis , simulque ejus tollendze 
fundamenta jacta sunt , et in caput dominantium conspira- 

tio iniri cepta est: (9) cujus quidem auctores erant non 
deterrimi civium, sed generosissimi quique et maximi 
animi atque audacissimi; quoniam hi sunt, qui principum 
injurias minime omnium ferre possunt. 

YII. Populo autem, ubi duces nactus est, connilente 
cum illis ad regum perniciem propter dictas causas, et re- 
gno et unius dominatione de republica sublatis , principium 
originemque habuit optimatium principatus. — (2) Nam lis, 
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seque ipsis permitteret. — (3) Illi igitur primum , contenti ho- 
nore tradit» sibi reipublice, communem utilitatem omni- 
bus rebus anteferre, et singulari cura ac studio et sollici- 
tudine cuncta tum privatorum tum reipubl. administrare. 
(4) Verum ubi rursus traditam sibi a patribus filii talem 
potestatem obtinuissent , homines , qut malorum periculum 
nullam unquam fecerant, nullum zequabilitatis nec liber- 
tatis civilis, sed a pueris innutriti fnerant paternis honori- 
bus et dignitatibus : (5) quum alii avaritie et injustze 
opum cupiditati se dedidissent,, alii ebrietati et belluationi- 
bus, qua illam comitari solent, quidam ad stupra mulieri- 
bus inferenda, aut pueros rapiendos, animum adjecissent : 
mutarunt illi quidem optimatium principatum in paucorum 
dominationem. (6) Ceterum in animis populorum brevi 
tempore eosdem affectus excilarunt cum iis, de quibus 
paulo ante diximus. Ttaque parem et ipsi exitum fecerunt 
illi quem tyranni habuerunt, cum eos oppressit calamitas. 


IX. Postquam enim observavit aliquis , quanta invidia et 
odio flagrarent optimates apud populum, ausus deinde vel 
dicto vel facto aliquid adversus eos moliri , ilicet multitudi- 
nem universam prato habet , conatus ipsius adjuvantem. 
(2) Quo facto, aliis optimatium occisis, aliis in exilium pul- 
sis, neque regem suis rebus audent praeficere , metu illius 
injustitim qua superiores erant usi; neque vero pluribus 
rempublicam tradere sustinent, ob oculos adhuc versanti- 
bus sceleribus nuper admissis. (3) Quum igilur sola illis 
integra spes restet, quam in sese ponant , hanc secuti , rem- 
publicam a paucorum dominatione ad Populi imperium 
transferunt, et publicarum rerum curam ac fidem ipsi in 
sesuscipiunt. (4) Ae quoad quidem supersunt adhuc eorum. 
nonnulli, qui potentiam dominationemque paucorum sunt 
experti, in prasenti statu acquiescentes , antiquius zequa- 
litate juris et libertate civium nihil habent. (5) Sed post- 
quam nova soboles est exorta, et ad priorum nepotes po- 
puli iinperium pervenit , tum enimvero zequalitatis et liber- 
tatis bonum parvi facientes, utpote cui assueverunt , plus 
posse quam ceteri cupiunt : estque hoc vitium iis potissimum 
familiare, qui divitiis alios antecedunt. — (6) Igitur ad amr 
bienidos honores conversi , ubi hos per se et propria virtute 
consequi non valent, inescando et omni genere largitionis 
corrumpendo populo rem familiarem suam dilapidant. (7) 
Qui postquam semel, sua stulta aviditate dignitatum , maul- 
titudinem largitiones captare devorareque docuerunt, tum. 
vero rursus incipit populi imperium labefactari , succeditque 
ejus loco vis ac manuum violentia. (8) Aseuela enim plebs. 
de alieno vivere, et in aliorum fortunis spes vilae reponere , 
magni animi audacemque nacta ducem, cui aditum ad ho- 
nores in republica paupertas preecludit , populi imperium in. 


! manuum violentiam convertit. (9) Ac tunc quidem coi- 
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j usque eo sievit, donec tandem, efferata, dominum rursus 
nanciscatur, qui rerum potiatur solus. (10) Hie orbis est, 
quo in sese respublicae revolvuntur : hic naturas ordo, per 
quem rerumpubl. status mutatur, transformatur, et rursus 
eodem redit. (11) Quie si quis accurate Cognita habuerit , 
de iis, quie remp. manent, dicere aggressus, in ratione 
temporum ille quidem fortasse falletur : at quo loco sit 
quaque illarum incrementone propior an ruinz, et in 
quam formam sit immutanda; vix est, ut in hoc fallatur : 
si modo ira atque invidia vacuus, sententiam super ea re 
suam pronuntiaverit. (12) Ad Romanam quidem cerle 
quod attinet rempublicam, hoc potissimum inquisitionis 
genere intelligemus , quo pacto ab inilio constituta , deinde 
aucta, et ad hunc statum florentissimum, quo nunc viget, 
perducta fuerit : et similiter, quzenam in contrarium illam 
maneatconversio. (13) Haec enim respublica , quemadmo- 
dum, si qua alia, ut paulo ante dixi, secundum naturam 
constituta atque aucla est , sic el mutationem in contrarium 
secundum naturam habebit; (14) quod quidem ex iis, 
quie deinceps dicentur, planius intelligetur. 

X. Nunc vero de latis a Lycurgo legibus pauca dicemus : 
neque enim à proposito alienus est hic sermo. (2) Ahi- 
madverterat ille vir, necessaria nature lege omnia ista ve- 
nire statueratque apud. se, quamlibet reipubl. formam sim- 
plicem et uno genere constantem , periculosam esse : quia 
facile ad proprium sibi vitinm, quod ipsam natara comita- 
tur, deflectit, (3) Sicut enim rubigo ferro, cossi et tere- 
dines ligno congenita» pestes insunt; adeo ut, quamvis nihil 
extrinsecus illa laeserit, per ea tamen, quie intra ipsa na- 
sPhntur, intereant : (4) sic etiam naturae legibus simul 
cum singulis rerumpublicarum formis nascitur aliquod vi- 
tium, quod assidue illas comitatur : puta, regnum, monar- 
chicus, qui dicitur, status; optimatium principatum, do- 
mirnatio paucorum ; imperium populi , ferinze similis poten- 
tia, quando obtinet manuum violentim : (5) in quie vitia 
quominus singulae rerumpubl. forma , quas prius diximus, 
converse tandem mutentur, vitari non polest. (6) Hzc 
igitur quum previdisset Lycurgus, non simplicem neque 
uniformem remp. constituit : sed optimarum quarumque 
rerumpubl. virtutes omnes ac. proprietates in unum copu- 
lasit : ne, si qua illarum supra modum augeretur, ad vitia 
congenita deflecleret : (7) sed, dum cujusque vis mutao 
omnium nisu in contrarium retrahitur, nulla illarum pars ver- 
gat usquam aut nimium propendeat; verum aequis ponderibus 
librata, et aequa lance suspensa, quam diutissime respublica 
duret; quemadmodum in navigando servatur navis, dum 
nimius ventorum impetus opposita vi remorum temperatur. 
(8) Nam reges quidem ne superbe atque impotenter agerent, 
metus populi , cui et ipsi sue partes in civilate erant attri- 
butze, impediebat : (9) populus vero, ne reges conlemne- 
ret , metu seniorum cohibebantur; qui quum essent omnes 
pro virtutis merito in senatorium ordinem lecti, justiori uti- 
que parti &e semper erant adjuncturi. (10) Itaque senio- 
ribus veterem disciplinam retinentibus , quoties pars aliqua 
erat facta infirmior, inclinatione ac nuta senatus ad. illam , 
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mpomkMia:t xxi pom. — (n) "'ovyagouv obe cuatucá- 
quevos , meta cov, ev duris louev, y odvov BugiAate cdi 
AaxxsBongoviot, c)». Etuis otav. 


IV. 
Ilegi cuc áctoe ( 5 Gv Popaiov) ToMreias. 


XT Excivoc uly vv Ato twi mpotduevoc, móüev 
Éjxcza, xxl mü míguxs auuGalvevy, dO ss Guye- 
evísuzo vl» xponpnafvry molci(xw. — (2) "Poyaiot 
6b sb ply «hoc carb menolzyzat v Py VT maspUx 
xazaciácto;: (3) ob gv Bux Aou, Bk Cb mo)Àí 
drévwov xal moarivov, 0 aüciis del zrs £v vais mepi- 
mittat Pmvpwenre alpouuzvot cà  Bikcv, oUcwc 
30ow exl «aUo uiv Auxoópyo TÉAor, xü)Duccoy Oi 
Góc vy xa fuss moktzciov. : 


(4). "Hv piv 8) zpfa, £g cà. xpxzoüyqa. cis no)u- 
etlag, ümsp Ema mpótsoaw, mara" oce) Db ndvra 
xac w£pos laus xal mpenóvzu cuvssícaxco, xal up- 
xo &uk coízww, (ccs ponpfva mov àv timeiv Oóva- 
cüxi feÓaloz, pmi mOw Pryeplov, móvsoa douto- 
xpazudw «b mokituua Güpmav, 3j Ünpoxoxruw, 3 
povxgyudv. — (0) Ka cdüc elxbc 3» mácysw. "Oct 
uly ip slc cl ziv rtu deviants. £kouaíav, cc- 
Aelog wovagguby. Bgaives? slt xax Baauaxóv: óc ei 
tl; cw Ae cupio), mdi dowsoxouTuxdv, — Kai 
uy el cy cv oA iSoucizw Üttepon cis, i2ówst 
cxgóg dva Ümpoxgxsuxów. — (o) "Qv. £' Éxaosov fi2o; 
wspov ^j; mcokvrelaue Pmexpdret , xad óc: , xal vUv Éxt, 

mda depo ctv, sar Psziv. . 

] i Ot ui» vào "Yzzcot, pb «oU giv PHdety cà 
expaxónsón , ca oóvzes £v " Pooun, xata) elei xóptot «6)v 
Esuosloy mpdisov. (2) Ot ve ko dpyovtes cl Aovol 
mdweeg Ümorirraytut xui midÜmgy duct cTojtot, Td 
n6 Brig ov" ele ce mfyy od pono obcot 1X pensas 
dyoum., — (3) ITgo 22 «oi mpostgnuévots, olcot tà xa- 
eenetyovza «Gv SuzbouMov dvxOiddaate, abzot cov Gov 
gatpvrpbw sv Boygdkzo Envios. — (1) Kod poly don 
Gd Ak coU Ücuou cuvrsheisüat cv mpbe ks xowlc 
mpdtete dvixóvzonv, xaócots xalí«st goovclzetv, xai guy- 
derety de vào Dod aías, cedros slegipete cà Goya, 
«oUxote floxSsdetw à Doxouven cols T)stom. (5) Kat 
uv mii moMiuqo xuTxcxsUzS, xal xzÜdAou cT iv 
ÜraiüÜpots olxovoutxs, GytOhY aüzoxodtopx Tiv Pou- 
clay fiuc, — (0) Kai vp videvetr vole cuu xoc 
b Goxoov, xa soos f Od youc xalvacávat, xal Ctrvod- 
qt Tob; azpazubtac, xat Ovx)vety «obs Exeereelouc, 
«osos Éecci. — (7) llpbg 2i oic elpngévors Unptisot 
aw ürovaesoévow v. zog Ua pote Ov &v BauAvfigt, 
xópit xaü:cTuciw. — (8) "EtoUmiav &' Éyouct xxi Gama- 
vv züv Bnuoaitov Ux moofistvzo, TrapeTouÉvOU zapion ; 
xai vv rà mpogcxyüiv Évoluauc à aram (9) "Qs 
tixózus, eixttv &v, Bv ctc cle caícqy dmoGAEpeis mv 
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major semper erat evasura ac praegravalura. (11) Lycur- 
[^ igitur, hoc pacto constituta republica , uu els 
ibertatem diutius conservavit, quam ulli alii populo, nobis 
quidem cognito, contigit. 


IV. 
De Reipublice Romana constitutione. 


XI. Sic ille quidem, ratione quadam przevidens, unde et 
quomodo evenire quzeque soleant, dictam rempublicam in- 
stituit. (2) Romani vero in ordinando patrie stati eumdem 
quidem adepti sunt finem : (3) at non ratiocinatione ulla 
eo sunt ducti, sed per certamina multa et rerum discri- 
mina jactati, id quod erat melius ex ipsis semper casibus 
edocti elegerunt; eaque demum via ad eumdem cum Ly- 
curgo finem pervenerunt, et reipublice corpus constituerunt 
omnium, quie nostra memoria fuerunt , pulcherrimum. 


(4) Omnes igitur tres partes, quas supra nominavi, po- 
testatem habebant in republica ? atque cuncta , distributis 
cuique parti suis vicibus, ita aequabiliter ac convenienter 
ordinata eraut. et ab his administrabantur, ut ne indigena- 
rum quidem quisquam salis certo pronuntiare haberet de 
universa republica, optimatium ne, an populi, an unius 
esset imperium. (5) Ac merito id quidem. Nam cum ad 
consulum potestatem oculos referimus, prorsus monar- 
cliica et regia videlur ea esse : cum ad auctoritatem senatus , 
regimen optimatium .: cum ad. populi imperium, liquido 
putet aliquis statum esse popularem. (0) Propria autem 
jura , qua pars unaquzeque et tunc obtinuit, atque etiam 
nunc, paucis exceptis , obtinet in republica , hzec sunt. 


XII. Consules, quamdiu in urbe sunt, priusquam legio- 
nes educant, omnia , quze publice fiunt, in potestate habent. 
(2) Omnes enim reliqui magistratus, praeter tribunos , con- 
sulibus obnoxii sunt, eisque parent. Hi legationes in se- 
natum inducunt. (3) lidem, quoties deliberari aliqua de 
re usus postulat, referunt ad senatum ; ac, quae a senatus 
decreta sunt, ipsi conficiunt et exsequuntur. (4) praeterea pu- 
blicae omnes actiones, quae per populum fieri debent, ad curam 
horam pertinent : horum est, advocare conciones, rogationes 
ferre, administrare ea quie plurium suffragiis fuerint scita. (3) 
Jam vero belli adornandi , gerendi , et omnia, qua: ad ex- 
peditionem pertinent , administrandi potestatem propemo- 
dum absolutam consules habent. (6) Nam et sociis auxi- 
lia, quantum salis videtur, imperare, et tribunos militum 
constituere, et conscribere exercitum , et dilectus agere eis 
licet. (7) Huc accedit, quod jus animadvertendi habent, 
in quem voluerint cumque ex omnibus, qui in bello sub 
ipsorum imperio sunt constituti. (8) Possunt etiam iidem 
de publicis pecuniis quantum libuerit insumere, comitante 
quaestore, qui prompte, quidquid consul jusserit, exse- 
quitur. (9) Ut merito dicat aliquis , hanc partem intnens, 
remp. Rom. plane ab unius imperio pendere, et regiam esse. 
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ptolDa , Bic uovapy xov &rMioe xal BagUuxóv dot «b. (10) Quod si quid vero borum, vel eorum quae deinceps 
moMceupa. (t0) El 3É cw coózwv 7] «Gv AMpécÜst | dicturi sumus, aut hoc ipso tempore, aut posthac fuerit 
ueXAóveom Xfipevas gexdüenw, 3i xxvk cb napi, | mutatum, nibil ad presens judicium hoc nostrum ea res 
ger. cya y póvoy, oo8lv àv. Un mobc Jv Vüv o! fiw Ban pod 
Duvtpi ix dxtógaatv. ! 
: Kei py $ Xép)sx mpóvov ply Éjet chy XIII. Ad senatum quod attinet, ante omnia in potestate 
*6U vjuríou xupiav. Koi Tie ^ ticóPoo "ic" | illius est aerarium : nam et redituum omnium, et ilem co- 
abcr xpacet, xal vi; Hódou mupamAmoie.. (2) Ort | rum quz expenduntur, penes huncestarbitrium. (2) Ete- 
he els sis xaxvk uoc eei oüBeuíav moti. Éio3ov | pim nec quaestores in quoscumque reipublicze usus sumtum 
ol cala Oova vett, ytopte cosi evpodicoo Soyud- | ullum possunt facere absque senatusconsulto patrum, eo 
qv, TJ lv ele obe ümdrouc (3) «x4 v8 mapik XD | sumta excepto, qui consulum fit nomine. (3) Et illa quo- 
tv dev Glory coercere xai eyirene Bexve, flv que omnium summa et maxima impensa, quam singulis 
of cerea motosty sls cà Pneus xxi xavagnsulis lustris censores faciunt in reficienda exstruendaque aedificia 
tiiv Onjoglov xac mevraevnplda, sxuTaS 7| SUYXAYT9S | publica, auctoritate fit senatus, a quo ejus rei potestatem 
igz xupía, xai ik traje yore t cu y togngia ole censoresaccipinnt. (4) Similiter et delicta in Italia admissa, 
Tuentxis. — (4) Otcole xen 6x Gv dBocnksv, T9Y | quicanimadversione publica opus habent, puta, proditio, 
xxv "IzaMav, mpoateiat Gngoslas Envoxéyeex, Aeg conjuratio, veneficium, aut czedes dolo malo patrata, ad 
83, olov mpoBoaízs , euvagos (as , gapuaxsías , Sokogo- cognitionem senatus spectant. (5) Porro, si quis aut pri- 
vías, «tj cupeíco iat «tsp TOUPUNe (5) Ix Bb || atus aut civitas ex sociis Italicis aliquid controversie diri- 
eoicots, el ctc Dustin | mius, cv xack cv 1:252», | mendum habuerit, aut objurgatione dignum facinus com- 
Bake, 3 Emerita, 1 onfie(uc, 3) quXaxzie 9097. | miserit , auLope vel praesidio indiguerit , omnia hax senatui 
Beixo, moózow vs imuuaMe deu rh cupODiO- | sont cure. (6) Sed et extra Italiam si mittenda aliquo fue- 
(e) Ka uy &l civ. Ecco "Icane mpóc vas Pixmo- | ri legatio, vel conciliandze pacis inter dissidentes gratia, 
exéetw GÍov mpesbelav vw, 7j Budisouodv «tas, 9 | vel rogandi aut sane etiam imperandi causa , vel ad populum 
mapaxxMeguazv, *j xal vi Ala ixvrástusav, 3,/m292- .| aliqnem in deditionem accipiendum, aut ad bellum indicen- 
Axjouivnv, 3; móAuow imayqrAcUcaw, aÜcr, meuirat dum, senatus hiec cura est. (7) Postremo ubi Romam 
vw mpgóvovv. — (7) "Opzoftoc Bi xal civ ma pacytvouiviay legationes exterz advenerunt , quomodo cum unaquaque il- 
tls "opor moeaGtiv és Ocov £aviv Exdavots y orisut , | aram sit agendum, quomodo respondendum, omnia hac 
xal óx ov doxpilzvat, mdvca cava yerplzevat Bd per Paires administrantur. Populi vero in his, quie dixi- 
T evyodíison. Hp; 8 sóv Diaoy xaláras 9025v | mus hactenus, nulle omnino sunt partes. (8) Itaque si 
S09. S9 TEpOSL POAEWAN, (sj QE hi muy, nés c quis Romam veniat, quando neuter in urbe est consul, 
EmiPnpont ql ma povsoc Umso, "uio dpwrroxpa- plane optimatium principatus is esse videlur: (9) quz 
cud) gxívevan f mokvmaim. — (9) ^O 95 xai moo 79 | sane multorum et Greecorum et regum constans persuasio 
"Exioivors, ópioüoe b xa «üv xcv, remawzpévot est, quoniam a srnatu. confirmantur, quiecumque fere illi 
av[jdvoumi, 8i v ck cyüv mpdyuara cjtbv mv | cum Romanis apint. 
hy Guyxmzov xupoüv, . 

"Ex 88 voUTow ci oUx &v tixóTug EmUaTS- 
gt, voix xal (c mové dovtv 4 «6 Elpup xavalevxo- 
uévr, ueple & 06 moAtcedparze (2) T5 piv avpxíizou 
Tv xavk uépoc, &v clgrxaaev, xupiae Unapyouave, 
tb Gb uéirzov, oz! abiZz xai c7 sladóou xal v7 d5o- 
$ou jtwpioufene &ndons* xGv 0i [czpxzwofOv] ünd- 
TOY TtÁÀtv x0zoxodvopa uiv Égóvewv. Duvaguv mtspl rÀc 
^U ToÀÉuou wapucxsuke, uüroxpdtopa Di v^v Év Tolg 
ümaiüoow, dhoucíav; (3) Oà uii» dJAk xacaAelevat 
peg xal cà 8/040, xal xavaAsineval 2 Bapurdcz. (1) 
"Tiii vá iot xal vusopíac 2v «5 moXwce(x. uidvoc 6 
BT,uoc xüptoc, ole cuv£yovezt uóvote xal Ouvac velat xal 
Toheixt xxi guAAZG2qw muc Ó ví dvÜpcyuv Bios. 
(o) Hag! ofc vào 7, 3 veoaxectat aupbxtvet vy cot- 
aóvay Gurpopie, 7, ytvoaxouévny qetoltecÜmt xax , 
mto codvots Div oiv vt xavik Aóyov Dtopeistat civ 
brsvozov. Tox vip elc, dv (oy, mu, Ovstov c&v 
dyuÜGw soi; xxxoic; (o) Kofvet uiv ov 5 Bspoc xal 





























XIV. Hzc quum ita sint, quis non quzerat hic merito, 
quie et qualis pars reipublicae curanda popolo sil relicta ? 
(2) senatu quidem de singulis eorum , quie diximus, au- 
ctoritate sua decernente, et, quod maximum est, de redi- 
tibus etiam atque impensis omnibus statuente , consulibus 
vero et in urbe cum summo imperio bella apparantibus , et 
mililice item cum summo imperio omnia gerentibus. (3) 
Verumtamen etíam sic pars aliqua populo est relicta , et ea 
quidem longe gravissima. (4) Solus enim in civitate po- 
pulus praemiorum et poenarum est arbiter : quibus solis el 
principatus et respublicze et universa hominum vila conti- 
netur. (5) Nam apud quos nullum tale discrimen agno- 
scilur , aut agnoscitur quidem, verum ea pars male admini- 
stratur ; apud [ios nulla res suscepta potest ratione recta gu- 
bernar. Ubi enim boni malique eodem loco sunt , quid 


Vrecli esse queat? (6) Judicia igitur exercet populus quum 
bw ; 


v 
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Buagópou odas, Üvav dZéyptuv 3j cà siumnuas. «i 
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pecunie persspe , quoties multa gravior maleficio est irro- 


diuíag, xal uova voüc và, Pmwpxveig icy sxóvas ! ganda; presertim vero, ubi res eorum agitur, qui majores 


dgjd«. Oavérou 8b xpivi góvoc, — (7) Kal yéqvevat 
«t mpl raícry TÀhy ygrímv map' amo dftoy ixaívou 
xe uvpene. — "Toic Y&p 0aváxou xpwouvois , r&y xa- 
aadudTovtat, Biéwet c3, (ouciav vo map" aUroie É0oc 
dza)MivrtoÓa: qavepóx, xàv Fri pla Dairnrat qu) 
cv Pmuxvpoucühv vy xplcty &yngogópnm, Exoóatov 
lautoU xavayvóvea quyaBsav, — (5) "Eaxt 8 dogaeix 
«oic q£)voucty Év vs 3, NeamoAisóv xai IToutwesswów, 
Ex £ Ticovplvyov móAet , xal cuic dia , mrobc üc Éyou- 
ctv Üpxia.— (9) Kal pv tà dye 6 DzRos Oóeci 
^oi Elo Ürep dosi xdJAuavov á(Aov iy mtoAurela xa- 
Aoxdqaü(xe. — (10) " Ey ex 8à t3jv xupav xa zl cric vov 
vópaov Goxuaalae xat, vo péytacov, Unio slgávns oü- 
^e; BouAsóerat xal moXégou. — (11) Kot zv mpl avp- 
gu (xc, xo Bualigte, xal cuvürxoiv, oUxós iot 6 
BsGauv Éxacca codcov xal xópux mouiv, 3) cobvavsiov. 
(12) "uoce uv. Ex. crodctov elxóvoe dv. cta slxeiv, Ort 


peylocenv 6 Orpoc Éyec ueplDa, xal Enpoxoatuxóv daxt 
v6 zto)ceuga. 
(XV) Tívz uiv oDv «pórov Brfjor cat ck cic oA cee(ac 


slc i tio, &lpyytat clvac Gb vpómov dvetxpáeeetv 
BouXnévca , xal auvepytiv dOXx/Aotz mtv Éxacva cv 
utpiv Bóvazat, vUv fvfhaevat, — (2) 'O. adv o üza- 
05, UrtiDity uy àv Tie mposipnuévne Pouclac bopolen 
guck c7c Buváiitox , Soxet pulv abroxodvup slvat pic 
cA» Tv mpoxtiudvuw cuvr£Aewxv, — (3) IIposeizas 82 
90 Bou , xol 5c auyxdairou* xal jopl; toótoy énl 
TÓ« dye vào mpdItis obj ixavóc de. — (4) AOV 
qp, &c Bet piv Emtrépemtatat voi, Gvoxrorélow, del 
Ti yopnyiac veu Bb coU v7 cupxOdirou BouXiaisoe 
ob aixoc, ojcs fyaztsue, obe Glovux Büvaccat yopn- 
qeis0nt «oig arpacoméDow, (s) "De: dmpdxrow; ví- 
Seat che émeoAke civ fryoupévov, &ücYoxaxsiv xal 
xe uctepreiv mrpoUedívec vis cup ou. — (e) Kat uv 
46 y' (ntc 3) uo revente che Umvolac xal mrpo- 
Ofcug cóv atpxenqov, dv «T, cvposiro xiva. — Tou 

iExamontt)at azpaczyov Éctpov, Exzibàv iviaóaux 
Bun póvoc, 3) cv Urndpyovex motelv Exluovov, Érst 
TA» xopíxv acm. — (2) Kod py me Ureruy (a voiv fryoo- 
pévow ixcpavuóT aat xal auvavEiioat, xai cdÀtv duau- 
giisat xal zamttvóysat , 3o auv£dptov Éytt c) Büvaquv. 
(5) Tokc kp mposaYyopsuouívouc vrup' a)roig Üpiiui- 
€ouc, &' àv bx cv Gi. eva voie oA Crate Urrà Gv 
exgavayüv fj Gv xarttgyacuévov moayudzuv Dváp- 
qiix, Toítouc o Büvavrat yetplzew, ic mpémet, moti 
Ub ib mapáray 0051 avvrtaiy, Ev i à muvéPptov avy- 
xaríürtaxi, xal b cw el; vaUTx Üamdvmw. (9) Tt 
8 hy Buon elc có BuieaÓat xal Mav abcoi; dvay- 
xaióv iet, xàv Üun dz) «Sc olxslac viget moAUv 
Tóxov dyrTtüyte,. — "O vào ck Budae xal auvOixa 
éxópouc xal xupae mouiv, (x Ervo) Trpo&lrrov, oUtós 
deve. — (10) Tà 3€ u£qioov, dmociüeuévouc Jv doy3v, 


magistratus gesserunt : capitis vero judicia exercet solus. 
(7) Quo in genere mos apud eos viget laude et commemo- 
ratione cumprimis dignus : qui mos capitis aceusatis, dum 
in eo sunt ut condemnentur, potestatem facit abeundi pa- 
lam et ín spontaneum secedendi exilium, licet e tribubus , 
quie ad peragendum judicium convenerunt , non nisi una 
supersit, quze suffragia necdum tulerit. (8) Exulibus au- 
tem impune degere licet Neapoli, Przeneste , Tibure, item 

aliis in urbibus , quibus hoc jure fcedus intercedit eum Ko- 
manis. (9)Honores preterea populus largitur, ut quisque 
illis fuerit dignus; quod pulcherrimum est in republ. virtutis 
probitatisque praemium. (10) Legum quoque sanciendarum 
abdicandarumve jus penes populum est; et, quod longe. 
maximum, de pace et bello hic deliberat : (11) ac sive de 
societate agatur, sive de terminando bello sive de faedere; 
populus est, qui singula hzec firmat, et vel rata facit, vel 
irrita. (12) Ut, haec rursus intuens aliquis, haud temere 
sit dicturus, maximam reipubl. partem a populo obtineri 

esseque adeo in ea populi imperium. 

XV. Quonam igitur modo sit divisa Romana civitas in il- 
las tres formas ostensum est, Qui autem singulae harum 
partium in rebus agendis vel impedimento vel auxilio sibi 
invicem , quoties voluerint , esse queant , jam declarabimus. 
(2) Scilicet consul, postquam imperium nactus , de quo di- 
ximus, in expeditionem fuerit profectus , videtur ille qui- 
dem absolutam potestatem rerum gerendarum habere : (3) 
ceterum et populi et senatus ope illi est opus , futuro alio- 
quin perficiendis inceptis impari. (4) Nam, quum legioni- 
bus submittendi semper sint commeatus ; sine sententia au- 
tem senatus suppedilari neque frumentum, neque vestis , 
neque stipendia queant; si propositum patribus fuerit, de 
industria cessare et conatibus obstare, omnino cadant in 
irritum imperatorum consilia. (5) Ad hzc, ut incepta sua 
et destinata consilia perducere ad exitum duces exercituum 
possint , aut non possint , in voluntaté positum est senatus. 
(6) Nam ubi circumegerit se annus, demandandi provinciam 
alteri, aut prorogandi imperii potestatem patres habent. 
(7) Quin et partas bello victorias aut cum pompa celebrare 
atque amplificare , aut contra obscurare alque elevare , idem 
ordo potest. (8) Triumphos enim, quos ipsi vocant, quibus 
rerum ab imperatoribus gestarum imago quaedam evidenter 
expressa civium oculis subjicitur, pro dignitate agere aut 
omnino ne agere quidem potest imperator, nisi consenserit 
senatus , et in eam rem pecuniam decreverit, (9) Jam vero 
quoniam finiendi belli potestatem populus obtinet, hujus 
quoque consensu , licet domo absint quam longissime, cum- 
primis tamen est illis opus. Populus enim, ul antea dice- 
bam, pacta et federa aut. infirmat aut firmat. (10) Quod 
vero longe est maximum : ubi deposuerint imperium, eorum, 


REIPUB. ROMANJE RATIO. 


ly cop Det coke cüfóvag Unfyety xv menpauévo, 
(t1) "aoca xaccà ponoévàt «pómov daga elvat tots atpx- 
Tmyo, OAtywpsty uojze vs auqx/rou poire ti ToU 
aM ; 


svolac. 

femy' Yq2 uv cóyxXnrog Tuy,  rrAUxaUTRY 
Jouaa Gvap.tv, coüycov juev £v ole xotvois modia 
dva evat rpogéysty vois moXAols, xai axoydLecÓat 
coU DWuow — (3) vàc 9  OAocgspeatdrag xol putylacae 
Ürvíoets xal Dtopüoaetg viv &uapravou£voy xavi ti 
mohitelac, ole üdvacoc dxoAouüst và mpóaviuov, o0 Oó- 
vacat cuvee)aetv, àv p auvexuxupuam 75 mpoOtbou)uu- 
pívov & jog. — (3) 'Opoltoc 88 xal mel rüw elc cxótzy 
dvrxóviuv, — "Ekv qdp cis eioyéon Yóuov, 5 tz itov- 
lac dgatpou|stvóe ci tT UmapyoUcze TT, cupo ca 
xav voc iüwspobc, 3j 1àc mposoplas xai uie xava- 
Xov. atcísv, 3) xai vi; Al mouiv Eartroguaa epi tole 
Biouc: vctvov 6 Gzu0c rérverat cv Totícav xat Üei- 
vat, xal i3, xópioc. — (4) To 8à auy£yov, kv £s àX- 
evnco sOy Ougudpyov, oby olov Eri cos d'retv ct Büva- 
tat 76v Ota ouv $, crkxXay roc, dXX. 0081 cuvsBpsóetv 
3j cuumopróscüm: vo mapimav. (5) 'OgtÜoust à» del 
mzouiy ob Djjuapyot vb OoxoUv ti) Ofpno, xal [udo va 
exoy decas Tie codrou.BouAsste. — Arb, voy civ 
mgoeigruséÉvoi otv, Bfóu oue moXuUe, xal mposéyet 

iw yere Bí f cipum. 

XVIL/ *Ouokoc e. Xv 74 muuoc Uxóy oto 
decRR evyxAnsp, xol crodircüui Eaton dprÜut, 
xalxowixzxtxaT xw. (2) IAS to foyov &vceov 
'ixàibogéwoy 6b cv cuento Duk mieu "IcaMas, 
slc cXc Extoxevde xal xavaaxsuXc «Ov Onuoctow, & ci 
00x &v iExpiludfiratco BaSluc, mroJAGv 33 mreorapiiv, A- 
pévov, xnriov, petdAAov, qoae, auAA6any daa míé- 
ctoxzv 6n cJ "Pogaalov Suvaotóxv: — (3) mávea yet- 
gUeotat cuualvet ck mpotigníva Di c09 mÀrflouc, 
xai cye8ov, Gx Émoc tlmeiv, mávrac ivenícUsm. «aig 
eal; xal tul; lpqaoliuus cai éx coórtov. — (4) Ot pdv 
Yo dyopázouat mx o bv siussi)v abzol cà ixBóatis , 
€ 23 xotvovoUct voucoi , ok Ó* EryuGveat voc 7 aou» 
xózac, oi 0l xe ojc(a Oidxctv Unio voótov clc sb n- 
pómww. (s) "Eyet 83 mpl mrávreov t6. mpottpng£vow 
"iv xuplav «b cuvéógiov: xai vo ypóvov GoUvat, xol 
eupmco4aTOg Ytvou£vou xougisat, xal vb Tupdrav, 
óuvácou "uvbe cuubdvcoc, dmolUcai zi Éppoviac. 
(e) Kai x09 2 tv Bactw, Ev ol xa etre pea, 
xxi mdA( óvpsÀel voUc và "doux yetglzoveas f aoy- 
ximo. -'H yàp pns Gv mpostomuéÉvoyy "rrvezan 
mpóc vxUTWy. (7) Tó 36 uíyurcov,. ix caócrc dxob(- 
Boveat xotcód viov melo cu xal ví)v Buogiov xal cüw 
Vuorodóv. guva)Aaryukcoov, Baa: uéreüoc Éyex có Ev- 
xn, (8) Aib mávcec elc Xv vr)mne mont dy- 
BeDsudoot, xal BeBióesc vb cre y otlac d3nAov, tüXa6tX« 
Éjouct plc clic ivaváatis xal càc dvtvrodtZeto civ cT 
auyxXoicou BouXnidmev. — (9) 'Otoítoc 3 xal pc tà 
ci) Udo Emi GoA d Gu QUÀ, dvztpirountu, Blk cb 
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qua in provincia gesserint, apud populum ralio est eis red- 
denda. (11)1dcirco nec senatus benevolentiam nec populi 
contemnere sine suo periculo consulibus ullo modo lioet. 


XVL Rursus vero senatus, qui tantum potest, ante 
omnia in administratione publicze rei multitudinem respi- 
cere, et Populi rationem habere cogitar. (3) Gravissima 
vero quaeque judicia et maxima peragere non potest , neque 
publica delicta, quze capite luuntur, punire, nisi ipsius 
auctoritatem populus comprobarit, (3) Similis populi po- 
testas etiam in iis, quze ad ipsum-senatum pertineot. Nam 
si quis legem suadeat , qua vel potestas senatus , quam more 
majorum obtinet , minuatur, vel allqua dignitatis honorisve 
prorogativa patribus adimatur, aut etiam (nam et hoc in- 
terdum usu venit) res familiaris ipsorum accidatur ; omnes 
hujusmodi rogationes, vel ratas habendi, vel minus, jus 
est penes populum. (4) Illud vero omnium maximum, 
quod, si vel unus tribunorum plebis intercesserit, non modo 
dicam perficere Senatus quidquam eorum, quze decreverit , 
nequit, (5)sedne in curiam quidem venire , aut ullo modo 
convenire senatores possunt. Tribunorum aulem partes 
sunt, id setaper exsequi , quod populo placuerit , et volun- 
latis ejus praecipuam rationem ducere. Itaque, propter 
hzec omnia quie dixi, metuit senatus. multitutlinem , et ad 
populum habet respectum. 

XVII. Simililer vero rursus etiam popolus senatui est 
obnoxius , et tam publice quam privatim illius rationem ha- 
beatoportet. (2) Quum enim multa sint, quz a censori- 
bus locantur, partim sarta tecta operum publicorum per 
Italiam, quze difficile sit enumerare, partim vectigalia flu- 
minum, porfuum, hortorum, metallorum , agrorum, dení- 
que omnia, quze ditione Romana continentur : (3) cuacta 
hiec a. populo exercentur, adeo ut pene ad unum omnes 
redemtionibus, quz» earum rerum fiunt, et quiestu inde 
faciendo sint unpliciti. (4)Alii enima censoribus locationes. 
per se emunt, alii cum his societatem habent, alii pro re- 
demtoribus fidem suam interponunt, alii horum nomine bona; 
sua in publicum addicunt. (5) Sunt autem omnia ista in. 
potestate et arbitrio senatus. Nam et diem proferre potest ,. 
et, si qua intervenerit calamitas, mercedufn parte publi- 
canos relevare, aut si quis casus impedierit, quominus. 
exitum res habere posset, locationem rescindere. (6) Et 
sunt ejusmodi sane multa , in quibus aut lzdi aut adjuvari a 
senatu possunt, qui vectigalia vel ultrotributa traetant : de 
istis enim omnibus ad Patres refertur. (7) Quod autem 
maximum est : ex senatorio ordine judices dantur ad plu- 
rimas, qua publicas, qua privatas causas, quolies paulo 
gravior est accusalio. (8) Itaque in fidem senatus quum 
sin. omnes adstricti , metuentes , ne olim forte ejus auxilio 
sibi futurum sit opua, voluntati illius obsistere et reluctarà 
non audent. (9) Similique de causa et consulum inceptis 
haud temere se opponunt ; quoniam et ptivatim singuli , et 
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Éxslwoy mircetv &iouciav. 
 XVIIE? Touócne P oben v, Exáotou vOv uepüv 
Guvdguto, elc vo xo BAdmesty xal cuvepyziv dX, 


pie máauc cuj batvet vàc mspigráaits Gedvitoe Éyetv 
ly &ppuoyhy absbv, Geve wh olóv «' elvat, caítnc £- 
getv djcs(vo moAert(us aóavaatv. — (2) "cav piv ydp zc 
Üotv xotwbc qó6oc intarke dveyxdo a9&s cuppoveiv 
xal cuvepyeiy GAAdAot, crphaxaivoy xal zotxücrv guj- 
Éatvtx ries 3v Dóvapav 00 molredgurvoe, (3) 
doas gore mapadalrba0nt cóv Gróvrov ynalv, xe meg 
«b mpocrscóy del má&vvow ÓuoU cic Extvolate &y0uo- 
gévoyv, uice c5 xoifilv Üocepeiy voU xatpoU, xotvi, xal 
xa! iBízv Éxdavou auvspoüvroc poc viv OU mpoxt- 
pévou auve£Aevav. -. (4) Atórep dvuxóa vato cup fatvet 
resa , xo march EyixielaÜat co xpiü£veoc, v] 
làveera voU moAtrzUprros. — (s) "Oxav ve uh mv 
dxohvüévese cüiv ixvbc iG év&uxvpl6no: vaic eücu- 
gíus xal mspuouctute, vaie Ex cw xacopüÜt pco, 
dmoÀaóovttg v7 tüDxwaov(ue, xal ÜmoxoAxxsudiuevot 
xal BaUuj.oUvzec zpémwvrat poc ÜGptv, xol mpix Umsp- 
gaviav, 8 33 quiet epvenüav — (6) cóct xal uus 
cuvibtty igxtv aücb map! abcoU mopijdgtvov Tb. moM- 
ctu vÀv Borüeuxv. (7) "Exei£v vàp. EoiSoUv vt xiv 
ptpiov guiovrxT, xal mAfow toU Gfovrog Émtxpati* 
O5Àov; (c , aUBtvbc aücottAcUc Ovroc xazà «bv dori Mó- 
qov, dvxventiotac Gb xal mapanoD(zeotat Guvapévne v7 
éxdaou mpolécttoe x dOx(av, oblv iLotet xÜv us- 
pw, o03' Gmepypovet.  (s).Ilavea qàp Zuuívet coi 
Umoxetgévote, v uiv woXodusva. vri 6p, à 0l dE 
dpy3ic 8sBtíva lv Ex 00 Ela o Enlovaci. 


v. 
TloAegax& Popaíov ixvrzdedyava. 
^ 


Cxrx. "Enxeiby dxo8elEoat voUc Ud couc, usvk vaca 
yosdpyouc xaÜwtüct, ctacaptaxalDexa piv, x cv 
mévis évurualouc Éyóvcov Tn acpart(ac, Géxa 8 dXou; 
Gv voírot,, Ex ci)v BÍxa. ; (4) TGv Aotmüv vobc piv 
rris Géxa., touc Gb meLoUc e$ ou * Oti avpatelae veAetv 
xaT dvdqxny, iv xoi, vevvapdxovsa xal Et esty dno 
eve, mov 0v. Uno cc vevpaxoziac Bay uc ceni- 
ponkévov. — (3) 'Toózouc à capiat rávtas lc vhv vau- 
och y ptlav: Bv BÉ moxe xazemsorn và Ts meptacdatoc, 
&ysÜioumt xal mel, avonteóetw elxoat oxpzvelac évau- 
cíous. (4) IIoAuzuczy 8E Aa6eiv dgg3y oox Éanw o5- 
Bet póctpov, Pv i3, Béxa oxpazelag Cviavatous 1j cz- 
TEÀpune. (5) EXv 53 Dunst mroteic at c1 xata oat 
«&)v axpastucüv ol. tc Uxdcouc Éyovesc dgy de, mooM- 
qoos £v s Bun cy fdonv, 0v $ Brett m oryevéatat 
touc v toic foux(atc "Poyatous &xavzxc. — Howüs 2d 
*oUro xal' Éxaszov ivixuzóv. — (0) "L'Tic 93 fiplone Exe) 
Üoóane, xal züiv avpaccualquoy meapaytvouévoy elc c) 
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mones in universum , expeditionis tempore, in potestate 
sunt consulum. 

XVIII. Quum igitur singulz civitatis partes et incommo- 
dare et commodare sibi invicem hoc modo queant ; evenit , 
ut adversus omnes casus apte convenienterque sint concin- 
natie : ex quo fit, ut meliorem hac rempublicam nemo possit 
instituere. (2) Quamobrem quoties alicujus ab exteris pe- 
riculi metus ingraens concordare cives ac sibi invicem ferre 
opem coégerit , ea est ac tanta hujus reip. vis, ut beque in 
deliberationibus quidquam eorum przetermittatur, quae. fa- 
cto sunt pus; (3) quum ut quidque accidit, eo certatim 
cuncti suas cogitationes referant; el eorum , quze sunt de- 
creta , nihil fiat tardius quam oporteat , publice privatimque 
omnibus ad consulta perficienda connitentibus. (4) Quas 
ob causas invicta atque inexsuperabilis hzec resputlica est , 
per ipsam qua constat formam ; ac quidquid semel decrevit , 
ad exitum perducit, (5) Rursus autem, quolies omni ab 
exteris metu liberati, lzeto rerum vuccessu diutius perfru- 
untur, atque íllis opibus, quas vincendis hostibus sibi pe- 
pererunt; ubi praesenti felicitate gaudentes , olio atque adu- 
lationibus corrupti, ad injurias atque superbiam, ut fieri 
amat, sese converterunt : (6) tum sane ut cum maxime 
cernere est, rempublicam ipsam ex sese malis sais reme- 
dium parare. (7) Ubi enim pars aliqua se efferens jurgtum 
movere, et majorem , quam conveniat, potentiam sibi cae- 
perit vindicare : quia nullius potentia omnibus suis nume- 
ris in se est perfecta, sed consilia omnium, ut jam osten- 
dimus, ab obsistentibus mutuo impediri queunt; nulla 
efferre se. pars supra ceteras valet, neque irapotenter su« 
perbire. (8) Omnia quippe in suo statu manent; duum 
aliorum reprimatur impetus, alii autem jam inde ab initio 
metuant animadversionem aliorum. 


v. 
Militia Romana. 


XIX. Posiquam consules designarunt, tribunos militum 
deinceps creant, quatuordecim quídenm ex iis, qui annua 
jam quina stipendia habent, decem vero alios praeter supe- 
riores ex iis, qui dena. (2) Ceterum necessario tenentur 
stipendia facere intraannum zetatis quadragesinium sextum 
equites quidem, dena, pedites vero, [viginti] : iis dumta- 
xat exceptis qui infra quaterna millia zris censi fuerint. 
(3) Hos omnes oinittunt, et in usus nauticos reservant : 
quod si quis tamen casus gravior urgeat, hi quoque pedibus 
merere et vicena stipendia annua facere tenentur. (4) Ur- 
banum vero magistratum capiendi jus nemini est , antequam 
dena stipendia emerita habeat. (5) Quando autem consu- 
les sunt conscripturi milites, diem populo edicunt, qua 
die Romanos omnes militaris aetatis sistere se oporteat. 


Atque id faciunt quotannis. (6) Ubi dics advenit, el Rc- 
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*Pópony, xal gezà caUza. cuvaüpotsüévzow el; «o Ka- 
menduev: (7) Gtiov eye aDrobc of vedyrspot vOv t 
Adpyov, xaüdzto &v rb 99 Bou xavuatatct, 3 
iy axpscryqo, els céveapa uágni Bk cb cécrapa map 
ajcoi; expxcónt3a. ly 6Aocysps xal mpoveny Guxlosatv 
aGw Buvduow mowicUui. (8) Kal vobc uiv wpooUc 
xavugraüvrag vírtupue tig cà mrpürrov xaoUp.rvov 
exgacxóntUoy Éveiuav cob; 9 Étze trie, elc vb Osóce- 
gov: ooo O' Éxopdvouc xodtot Téccaoac, sls vb vplzov 
aptis DÀ robe ceAeucaious, el cb víragrow. — (0) Tw 


8 pea Guc£ouw Bo uiv cubo mrpdicous, tls c mpürrov 


«peic 8b obe Geucdpouc, elc «b ürírsoov méxat arpa- 
aóntBov: 8óo 8i cobc EE, slg t0 cplrov" vpeic Sb cole 
vt)suzalouc, elc t0 Téraprov. 

AX evoué£vas B eic Guntpécne xal xatacTAGt(G 
cO TÜdpyuw. vowxóne, dos mávea và arpacóntóa 
tobc faoc Éjetw dgyoveac: (2) uev vaca. xafisavcec 
yog Xov xavk acparvóeSov, xXmpoUat tà quAXG 

"xai lav, xod mponxadouvcat Thw del Oecgoücaw. (3) 
?Ex 51 caen bdtouct cov vexviaxuw vévrxoac Entt- 
xüx cob mapumnsiau vais fiaxiate xol cuts Ézectv. 
(4) Yipoazy8éveow SE odvorv, Aapódvouat srpüycot Tv 
bXvply ol c6 mpireoo axpxvoníbou , Beórrepot 8 ol «60 
Ésux£pou, «pivot D" ol vob «plxou , xeAeuratot 8* ol coU 
cerágros. (5) Hia 9 Dow terrd mgoau fv 
mov, Aug Ódvouat mtpójcot «dv alpzaty ol xoU Btuzépou 
expxzonídou, xdi £e owe, veÀeuTaiot O' ol coU 
mpóow, (s) Merk 8b caUva mv d))wev tevtápov 
mgo0ay OÉvcov, mpücot Aag óavouctv ok coU x pixou axpa.- 
«oniBou , x£Aeuatot 8' cl vu) Beuvípou. — (7) Kal, dei 
xack Mov olcus Ex mpió2ou viis oris vervouévnc y 
mapamAsaloue cvuDalvtt Au dveaÜat obe dvBpa« elc 
Éxacroy vGw crpavomíbew. (8) "Ovx 3' &X ot «b 
mpoxeluevov mrs (soüco 3' dac 5xl. plv elc Éxaacov 
expavórsDov melol cerpaxisy uot xal Gurxóctot , vor 
Bb eve Daot, Entibàty uelov vt attols pogai- 
vica xívBuvoc), (9) ek. caue tobg imei; 5b udv 
may 6oxépoüc eliofieaav Boxvpitev £r coi, «erpa- 
xiwot, Buxxostouc, vOv 8i mpotípous, TÀout(vOdw 
wxbciov qeyevnpévas Urb «6 termoU vs Dort xal 
mrotdüct cpuxxoatouc tlc Éxaccov cxpavónsDov, 

XXI. "Erccehectelans 9 cre xaceyo2gis sov mport- 
gnuévov -pórov, düpolavrec «ob; in eequévouc of 

« mpocdixovtec TOV y Qudgy ow xol Éxacvov zxpasóntDov, 
xol Aafóvesc ix máveuy Éva «bv Enitrdetivazov, dEop- 
x(touatv; (2) « "H py mtagyijssww, xol motíoctv Tb 
«T brb «Gy dgyóveuv xazk Oóvauuv, » 
(3) Ot. 8b Aotrol mávese 3pavóouat xa Éva. mpotsoptuó- 
evo, cor" aibvb BnAeüveég, Üct movjsouct mávea, 
xaüémto $ wpüoc. (4) Ka Bb obe adcobc xatpobc 
of che Omdxouc doy ls Éygyste muprptdoust coi dp- 
youci vois dm «Gv augqury (Bv móAev, Gv Ex. v3 
*oaMas, E v àv BoXMeteat auacpacstóttv coUe aupi- 
páyouc, Baaagoüvete «b ifc, xal vv fi£pav, xal 
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mam apti militize convenerunt , idemque mox in Capitolio 
congregati sunt; (7) ibi tunc juniores e tribunis militum, 
€o ordine, quo quisque eorum vel a populo vel ab impera- 
toribus fuerit constitutus , in quatuor dividere se partes 
solent; quia apud eos summa et prima divisio copiarum est 
in quatuor legiones. (8) Et quatuor quidem illos, qui pri- 
mi creati fuerint , prima, quam vocant legioni , attribuunt , 
tres proximos, secund:e; quatuor qui hos excipiunt, ter- 
tia; tres novissimos, quarte. (9) Seniorum autem, duos 
quidem primo creatos in prima locant legione ; tres secundo 
loco designatos,, in secunda ; duos proximos , in tertía; tres 
postremos, in ulliia. 

XX. Peracta vero electione et divisione tribunorum, sic 
ut singule legiones totidem duces habeant : (2) separa- 
tim postea sedentes cujusque legionis tribuni sigillatim tri- 
bus sortiuntur, el, ut cuique sors contigit, eam ad se vo- 
cant. (3) Tum ex ea quatoor juvenes eligunt, pares, 
quoad ejus fieri potest, setate el habitu corporis. (4) His 
propius admotis, primi electionem faciunt primze legionis 
tribuni : secundi, secundze : tertii, tertig : novissimi, 
quarte. (5) Rursus vero aliis quatuor admotis, primi eli- 
gunt secandze legionis tribuni, et sic deinceps : ultimi vero 
primze. (6) Post hax aliis denno quatuor adductis, primi 
diüectum habent tertio legionis tribuni : ultimi, legionís 
secundm. (7) Et ita, dum bac ratione semper idem elc- 
ctionis orbis volvitur, evenit illud, ut pares ac similes 
capiantur ín" quamque legionem milites. (8) Postquam 
vero legerunt quem proposuerant numerum (is est quan- 


;doque in singulas legiones peditum quaternum millium et 


ducentorum : aliquando quinum milliom, quoties majus 
aliquod ipsis imminet periculum), (9) mox equites, olim 
quidem posteriore loco moris erat deligere, post quatuor 
mille pedites, ducentos ; nunc priore loco eos centuriant , 
e censu per censorem electos , atque illorum trecentos uni- 
cuique legioni assignant. 

XXI. Peracto dilectu eo quem diximus modo, Tribuni 
militum suz quisque legionis eos, qui fuerunt lecti, con- 
gregant, atque unum ex omnibus eligentes, maxime ido- 
neum, sacramento adigunt: (2) « Fore omnino, ut pareat 
« imperio ducum, et quidquid ab iis fuerit jussus, pro vi- 
«ribus praestet. » (3) Reliqui autem omnes , procedentes 
alter post alterum, in eodem verba jurant , omnia se factu- 
ros, sicut ille primus. (4) Circa idem vero tempus consu- 
les magistratibus sociarum in Italia civitatam, ex quibus 
auxilia eo bello secum militare volunt, nuntium mittunt ; 
numerum et diem locuinque ad conveniendum edicentes 
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tbv. córov, slc; v Beat mapeivat obe xexptua£vouc. 
(e) AL 3b mát, mxpamAno(av moaduevat cj mport- 
pni vy GXoply xal zov óoxov, ixnfumouctw, dp- 
ovx gucTísaau. xal pioüolóvry. — (s) Ot 9 iva 
"Pónan yxk(agyot qrvk cv ifopxuspkóv mxparryenv- 
cég fiaépxv ixdose crpuromniDm, xal vómow, tlg óv 
Üefaet maorivat gople cüv rwv, cóc pulv dgTixav, 
(7) Hapayevouévesy 8 elc lv cay Beiauv fuépav, Gui- 
Aout «iov dvbpüov vob uiv vturcd roug xal meviypo- 
cT&voue tlg «dU, l'pospoudoyoUc* coUe 9 Ézzis vodrote, 
tlc zobc "Aocázouc xaXoupévouct «obe 2 dxpuxtordroue 
ais olas , elc robe Tlotyxtxac* obo 9b mpesGuvd- 
oue elc robe "'pvxplouc. — (8) AUcas ydp slot xal coga- 
cat &uxgopal rapi "Pojurlote xal «àv óvouactov, xal 
tív fjkodyv, Éxt Ob vüiv xalon)uagdiv Ev Íxáavw cxpa- 
voníle, (9) Avatgoüai 8' abrobc cb «pómov voUtov, 
do elvat obc uly vosaburdcouc , xal Teiaolouc xpoc- 
eyoptuoufvous, &axocíouc: vobc 8i lMpbpemzs, yi- 
AMouc xal Gurxos(ouc* laouc 83 voítot; coUc 'Actácouc* 
cob; 8À Aotmobe xal vewrdrou; F'posgoyópouc. (10) 
"Eky 6b mulouc civ cevpaxiury iov cow, xac Mov 
motoUvrat cy Otalosaw, md «v Tpurpluv* coUrouc 
del zoe, loouc. * * 

XII? Kal coi plv vewzátots mapyrytuav pitgat- 
xv qopriv, xal yoócgouc, xoi mdpuzv. (2) 'H à 
máppm xal Dóvaguv Épet cT xacuoxsos, xal péyro 
dpxoUv mp3e dagdAsrv* vtptpsplic ykp o0ca ni eyx- 
grt, cplraDov Frei cl Pukgazpow, — (3) Hpoaezixo- 
ajeivat 83 xat Qvi) mepuugaAalp- morb 82 Avuaíav d 
Tt sü)v TotoUzoy ExrlÜecat, axémre Ku xal evysíou 
xdi, Üva. «oic xazk uí£poz fysuóot mpoxtvBuvsüovrec 
idpepn£voc, xzal.pÀ, Buidnot qérwoveat. — (4) To 32 
6v Ypóaquy Boc Éyec cip uiv uixet 5 EoXov és Ent- 
may Oimrygu , vi) Ob máy et Baxru)uatov, cb Bi xÉvrpov, 
emiüauixiov, xavk vosoUtoy iml Aenxov lreNnAangévoy 
xal auvwotucuévov, Gové.xat! dvdxny eüüéte dro cric 
mporme ipboXse xdumcecüat, xal p) QUvucÜxt vobc 
moleg(ouc dvci&d)Aety* el à uy, xowàüv vorvecon 0o 


"Toic e yy Beurépot plv xacvk c3 f)uxlav, 
"Aetárou, Bb mposavoprvopévoi,, mapfiryedarv gépew 
TuvomA(xyw, (2) "Eom 9' "Puja xavon(x 96.- 
0v plv Ouptbc, ob b uiv Medica 77 xupti ém- 
gavelac mévi' fuiimeoDlov" cb 9b yxixoc, moBGv vtrvd- 
puv* 6 8b uelQov, Ér xal malaténunio. (3) "Ex 
Sud euwiuaTos mavpoxólÀm memWyOe, dOovlo, 
prvk 3 cara omg slo Bépuam meu c) Exmoc 
imwpdvevny, — (4) " Eyex 8b meepl chr Tzov , x tv Gveo- 
Bev xil xdeuÜsv. uegov, aximpoüv aidAoya, Ov o0 các 
Tt xaTrpopke vU puayatpüw dayaAlerat, xal TÀ« 
pos "Av v7 üepeicew. — (5) Ilposrpuostat 9' aüzi 
xai aiivoX xóvyoc, 4| và« Glocycpris dmoctépet m)m- 
5s vv, xal axpwcüv, xal xaüókou Builov BeAGv. 
(c) "Apa 8à ci Oupeo udtyatpa* vaxívxv 8b mepl sbv 


RELIQULE LIBRI VI, 22 — 24. 


lis, qui lecti füerint.. (5) Civitates lectos a se simili ratione 
ei, quam exposuimus , milites , eodem sacramento adactos , 
adjecto duce et quaestore mittunt. (6) At Rom tribuni 
militum , postquam sacramento milites adegerunt, denun- 
tiato legioni cuique die ac loco ad conveniendum sine ar- 
mis, tunc quidem eos dimiltunt. (7) Ceterum ubi ad di- 
ctam diem illi convenerunt, natu minimos et pauperrimos 
Tribuni seligunt in Velites : proximos his in Hastatos, quos 
vocant : aetatem florentissimam in Principes : maximos 
malu in Triarios. (8) Hz sunt enim, et tot numero , dif- 
ferenti apud Romanos appellationum et latum alque 
etiam armaturz in unaquaque legione. (9) Ita autem hos 
dividunt , ut zetate maxime provecti , qui Triarii dicuntur, 
Sint numero sexcenti; Principes mille ducenti; tolidem 
Hastati : ceteri ac natu minimi Velites. — (10) Sin pluribus, 
quam quatuor millibus, constet legio , eadem proportione 
et ceterorum partitionem instituunt, nisi quod Triariorum 
numerus variat nunquam. 


XXII. Ac minimis quidem natu przecipiunt, ut gladium 
gestent , et hastas, alque parmam. (2) Parma et firmitatem 
habet a structura , et magnitudinem, qua ad defensionem 
sufficiat; quippe cui figura rotunda, diameter tripedalis. 
(3) Insuper adornantur velites nuda galea; cui tamen lupina 
interdum aut aliquid ejusmodi imponitur, simul tutelze 
causa, et indicii, ut in obeundis fortiter secusve prolis 
dignosci ab ordinum queant ductoribus. (4) Hasta veli- 
taris telum est, habens hastile duos ut plurimum cubitos 
longum, crassum vero digitum unum : spiculum illi spitha- 
mee longitudine, eo tenuitatis atque acuminis perductum, 
ut necessario statim a primo jactu reflectatur, neque remitti 
possit ab hostibus : quod nisi ita est, commune sit hoc 
telum. 


XXIII. Etale proximis, quos vocant Hastatos, przeci- 
piunt, ut justa arma ferant. (2) Ea sunt apud Romanos, 
primum quidem scutum; latum in superficie gibba duos 
pedes cum dimidio, longum vero pedes quatuor : aut , si 
sit majus, ad hanc longitudinis mensuram pálmus accedit. 
(3) E duplici tabulato glutine taurino est compactum ; ex- 
trema superficies linteo, deinde vitulino corio circomtegi- 
tur. (4)In ambitu circa superam inferamque partem fer- 
rea protexitur lamina; qua adversus czesim illatos ictus 
munitur, et ne humo incumbens corrumpatur. (5) Adapta- 
tur etiam illi concha ferrea (is est umbo), quae ictus. ve- 
hementiores defendit , lapidum, sarissarum, et violentorum 
omnium lelorum. (6) Simul cum scuto est gladius , quem 
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BeEibv. qíort unphv, xaAoüei 8 abrhy "Iónpuciw, (7) 
"Eyni 9 acr, xét Budgopov, xal xxvupopiy iE 
dy.golv voiv. ju£potv Blatov, &ik xb «ov 6eMaxov atri 
leyopuv xxi uóvwuov elvat. — (s) TIàc 8i voórot 0639 
Bóo, xel mipuxutguiala jux, xal mwooxvmuic. (o) 
"Tow à 0ooüv elclv ok uiv mtyéic, ol Bb Aemo,— Tav 
& ereptorrépuv of àv atpovroot maXavsettiay Éyouct 
Jv Giiperpóv: ol 83 rerodeyvot, ziv mAsupdv, OC 42 
py Qameol oibuv[ote Dobxact aujuuétpote, oic eopauat 
putk mOv mporpnafvuv, (10) "Amávrwv BE coUo 
cTo0U LóAou 40 pzxoc dertw Ox Tprig ThyEic. ^ Tipos- 
*iguosvat D Éxáorow; él, miinpoUv d*xtatpuotàv, 
(cov Éjov «o uixoc sole EUXote (11) ob c3 PvBemww xal 
hv ypeíav obvwc dayuAtovtat Bibalux, Éuc uéowv 
tU Lulww dvDfovrec, xal mruxvai; val, AaGlgt xactu- 
mepovübvrtc, Órt po) moóvepov Tbv O:cuiw iv aig 
jg pslxis dvacy aaa ;vat, 3) «v alanpov 0pxótatat, xai- 
mp Àvra cb mijoc dv ^ij muUpévt xal 3 poc xb EUAov 
euvagi tpuv TipuDoxruMGov, — "Eri rocoUtov xal to- 
caóTnv Toóvoiry motwüvrat 4c dviécene. — (12) "Exi 
8b mot coírot, mpocenxopuoüveat meeplvo) are odvo, 
xal szepoic qotvuxlotc 3) u£Aaaty dofoiz cpislv, óc mr- 
yvuow, tb pégiüoc. — (13) "iv posce Évrwv xac xo- 
guglv Éua «oic dot; Üxiow, 5 uiv dwhp ga(verat 
SuAotos Éxuzod. xavk «b uévetloc , 5 8* Gpie xa23, xal 
xavzmAzxTud) voi, dvavilow. — (14) Ot piv oUv mtoX3ol 
mpoajaóóvctc y dQouapux asiÜauaatov mávrr mávcuxc, 8 
mpoat(levcat uv mob vüv avépvow, xaJoUot 8d xap3to- 
qUAaxa, vrÀelaw Éyouci cJ xaüómAusw. (15) Ot 5à 
ordo vic uupíac cipuipctvot Boa uà, dvrl 00 xap?to- 
qüAaxos Guv voi; dot; &Aumierrobg mepirlüevcait 
Üdpaxac. (16) 'O 9' abrüc «pónoc «T xalonA(cuoc 
iani xal mpi obs IHolncerac xal Tpipouc, x3jv dvci 


tv gcüjv o Touíotot Bópaza. gopoüctv. 

e Es "EE ixáatou 6i cÓv moottpna£vor evi, 
TÀv Tw vitrrévuv, ÉÓuLav cabuipgyouc dowziv2ny 
Séxa.  Mitk 8b voíroug Écépaw Gol G)duov Géxax 
motUvrxt, — (2) Kal voUtouc ilv &mavrac moocnyyóptu- 
cuy cattdoyouc, v 6 mpirrog alpsÜel; xal auvegplou 
xowmyit.  lIposexvovrac à obcoi má)uv abro toUq 
Teous obpzyoUc. (s) 'EEz& Ob voórou, urvk Tv 7a- 
Evkgyós, Quiov ce fiux(ac, Exdavey ci Géxa. uégn, 
TÀÀv Tv Yeosgopdt v * xal ngocéveuaary ixácto u£- 
Qít civ. bx üévrow. dvBpiov GUo fiysp.dvac, xai 0o 
ebpayoóc. (4) T&v 8 ypocgop.tycov toUc EmOd)Aov- 
Tac xüvk vb ATO, (aouc Emi ndvra 7k pon Sévet- 
.quuv. (s) Kai vb plv pépos Éxasrov ixd)scuv xol 
eéyua, xal émeipav, xal axjiatay- couc 8b fhytuóvac 
Kevroplovag xal vatuípyouc. — (4) Oxot 5» xat &xd- 
evnv axiipay x. üv xavaevmonévovy. ÜOsEav abxol 
&ío, cob dxpuxtorároUe xal vevvulutároug dvBpac, 
ewuatosópouc. (7) Ado 8b xa0' Éxaccov vd'rjx mrotU- 
ctv Jyyejóvac , sixózoc* dàYAou kp Óvroc xal ToU moti,- 
Ga xal xoü marty «t cv fryepudva, vie moMagucre y dela 
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ad dextrum femur gestant : Hispaniensem ipsi vocant. (7) 
Est autem hic gladius et ad punctim lzedendum excellens , 
et ad ciesim ex utraque parte feriendum vehemens : constat. 
enim lamina valida et firma. (8) Accedunt pila duo, et 
galea wrea, el ocrea. Sunt autem e pilis alia crassiora, 
tenuiora alia. (9) E solidioribus rursus alia rotunda sunt , 
quz» palmarem habent dimetientem : alia quadrata , latus ha- 
bentia palmare. (10) Tenuia mediocribus venabulis sunt 
similia ; atque hzc gestant cum praedictis. (11) Istorum 
autem omnium hastile tria fere cabita longum est : apta- 
turque singulis telum ferreum , hamatum, paris longitu- 
dinis cum ipsis lignis, cujus insertionem in lignum et ce- 
ilerum usum tam valide muniunt, ad media usque ligna 
religantes et crebris fibulis configentes , ut non ante nexus 
inter utendum laxetur, quam ferrum frangatur : quamquam 
id quidem vix potest fleri, quoniam in fundo, et qua parte 
ligno committitur, crassitiem habet digiti unius cum dimi- 
dio : usque adeo magna cautione prospiciunt huic adnexio- 
ni. (12) Ad luec galea insuper crista ornata est, et pennis 
tribus puniceis aut nigris, iisque rectis, longitudine fere 
cubitalibus : (13) que ubi ceteris armis ad summum ver- 
ticem accesserunt, vir quidem duplo, quam sit, major 
apparet; species aulem existit pulchra, et hosti formida- 
bilis. (t4) Jam plerique, assumta preterea lamina zerea 
duodecim undique digitorum, quam peclori apponunt, et 
pectorale dicunt, plenam ita absolvunt armaturam. (15) 
Sed qui ultra centam millium seris in censu habent, loco 
pectoralis super cetera arma loricas hamis consertas in- 
duunt. (16) Eodem vero modo armantur et Principes et 
Triarii , nisi quod Triarii pro pilis hastas gestant. 

XXIV. Ex unoquoque autem predictorum generum, 
exceptis natu minimis , ordinum ductores decem , pro virtu- 
tis merito, eligunt. Et post hos, altera electione , iterum 
alios decem. | (2) Atque hos quidem omnes appellant ordi- 
num ductores : quorum is, qui primo loco est electus, 
concilium etiam participat. (3) Rursus autem hii ipsi toti- 
dem coactores agminis eligunt. Secundum hoc, una cum 
ordinum ductoribus , zctates deinde singulas, velitibus ex- 
ceptis, in partes decem tribuunt; et binos cuique parti 
duces, binosque agminis coactores e lectis viris assignant. 
(4) Velites vero, prout ipsorum numerus est, zequabiliter 
in ommes paries dividunt. (5) Ac singulas quidem has 
partes appellant Ordinem, Manipulum, Vexillum ; duces 
vero Centuriones et ordinum ductores. (6) Hi vero in suis 
quisque manipulis vexillarios duos ex omni numero eli- 
gunt, vigore corporis et animi prestantissimos. (7) Quod 
autem duos cuique manipulo ductores attribuunt, ratione 
id faciunt : quum enim sit incertum, quid dux vel facturus 
sit, vel passurus, neque causationem ullam bellica res 
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o)x ixideyoudvne mpópuaw, obDimoxs pouloviut T 
entigav yoigls frreuóvos fiai xxi mpossázoo. — (5) Ila 
góveow plv ojv dpgorípuw, $ piv mpüxog aipsel 
dyriemt vo DeRwU pipouc VT cmtlouc: 6 6 Beütepoc 
tov eboyvó qu dvGpüiv cc amualas Eje mh fyyepoviav, 
M3 apóvvov. 8', 6 xaza)evrópevos fyyeteat mávTUM, 
(9) BooXovea: 8' &vat vos ca tuip ous ob ox Üpactic 
xal giioxtvBUvouc , (c fryegovixobs , xal esacípouc, xai 
Bafeic Xov. carie duy aris, obx i dxspalou mpoori- 
mtt 3j xavágyeaüat «ze pne, Ontxpatouuévouc p 
xal suZou£vou Gropévets, xal éxofvioxstv Unio vic 


y - 
AX TlapazAzcios 8i xxi zobe immi tlc Dac 
íxa Guiov dE Exdocng 0b tptic mpoxplvouaty Üde- 
gus, oUrot 8' nbvol vpris mpogfAaóow oüpmyoUc. — (2) 
*O uiv dv mpGicoc aíos0ele Didpyms fjyeteat vri Dac 
oi Bà Eo, Gexabdpywv Éyouct tái, xx oüveat b mdv- 
crc Aexoyooveg. — M3y mra póvcoc 03 coU mpurzou , rtv 
$ i dpi Aag6avet vat. — (2) "O. 8E xafo- 
TÀcube cGv lrxéuv. vüy. dct mapumAzgte mi OV 
*EXivow 46 Bb mob, mpóow pw 6dpaxag ox 
£fyov, d) iv mepitéipaty BbavBóveuov. — (4) "EE ob 
mpix ulàv cb xaxaGalvety xal coc boc dvacrendv à voc 
Vreouc Éxolpuog téxevvro xal mrosxstxóoe mp 0b vie 
euyimoxàe Envoie cLyov, Qux v6 Yugvol xtvXvvedetv. 
(e) Tà& ài 25paza xat 8óo 1pómouc ánpaxva 3v abcoic 
xaf' Eva. ubv, Tj Aeretà xad xao mowüvrtc, ot ToU 
mporsü£vro Jjdvavto. Goma ctoydlecüat, xal mpó 
noU ys vÀv émidopatia mpóe vt mposptizut, xpaüxt- 
vópeva, BV aüviie cie v6 Uemoy xiwístoc, và xAriosz 
guvezplósco: (o) mph 2B voUvotc, veu aauperiipv 
xavacxsudLovesc, put tT] mporer, OU Tis EmDopuizos 
Éygóvro mmy, g£zk Gb caUca xXaaüévtwv, Aovrbv 
T» émgaxra drole xxl ukvmtx. — (7) Tóv ve uv 0u- 
pev be ix for(ou B£pnurvoc, vois Oprpuuncoig mro- 
mayo, Tao (otov, cols Ent às Üuclac Exveiüeu£voic: 
oie ore mpi tàe PmiboAAs Jw ygnoüut, Ek b p 
czácty Psi Uxó xe Gv Op epu GroDeppucsod avo 
xal puBüvsec, Ocy pravot xal mpócegov Tysav, xal vüv 
Ec qepvovzaes mate. 
yela« oon, sey bos uszéAaCoy c1y "EXXrvudiy xa- 
«xcxiv)y zübw Uie. — (0) "Ev 5, «Gov pal» Copdiztov hy 
mptrery. £00£toc vis EmtDoparslUos mXmydy tUaxoov Rua 
xal npaxvuchv yervestat cup bntvet, D ev xavaoxeudy 
&xpspoUe xal avaaíquou x99 Oópatoc Ümdpyovros Guolc 
Bb xal chv ix pata peox, OU euuperciooc yptiav, 
póvusov xal Bíxiov. — (10) *O 2' aocbc Aóyoc xai mpl 
cv Üüupsiw" xal ykp moóc vàc EmoNAae xal mpig cie 
Emiüéaets Éccrxulay xal vevaeru£vny Égoogt ch ygelav. 
(11) "A. cuvióveec , dpueioavzo vayéee. — A yatot vào, 
tl xal cte Évepot, uevalaóely Éün, xal QrAGou. c5 
B£xctov xad "Popatot. 

XXVI. JToixóvny 8& mounoáuzvot vh. Dalpemy. ol 
yMagyot, xal vxüva aparysDavees mepl v6v Gx)unv, 


(s) Atímsp dBoxluou «X. | 
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admittat , committere nolunt, ut duce ac praefecto unquam 
ordo careat. (8) Jgitur presentibus quidem ambobus, 
uter fuerit prior electus, is dextrae manipuli praeest parti ; 
aller sinistrae. Si non adsunt ambo, qui solus restat, is 
omnium ducatum obtinet. (9) Probant autem Romani cen- 
turiones, non tam eos, qui sunt audaces et ad pericula 
subeunda promti, quam eos, qui arte imperatoria valent, 
suntque firmi ac stabiles, et altis magis animis, non tam 
ad invadendum hostem rebus integris, atque ad initium 
pugnz faciendum, quam ad durandum ubi superior jam 
hostis est, et ad mortem prius oppetendam rebus afflictis , 
quam ut stationem deserant. 

XXV. Simili modo etiam equites in turmas decem divi- 
dere solent; e quarum singulis tres turmarum praefectos 
creant; qui ipsi totidem coactores agminis assumunt. (2) 
Qui primus turma ductor est electus , turmie praeest ; reli- 
qui decurionum locum obtinent : sed omnes eodem nomine 
Decuriones vocantur. Quoties vero primus abest, secun- 
dus pro turma praefecto se gerit. (3) Armatura porro 
equitum nunc quidem Grsecanicze est similis : at non ita 
olim. Primum enim loricas non habebant; sed solis cam- 
pestribus succincti pugnabant : (4) ex quo fiebat, ut ad 
descendendum quidem et celeriter insiliendum in equos 
promti essent atque expediti; inter pugnandum vero peri- 
culis objicerentur, ut qui nudi dimicabant. (5) Hasta 
deinde duabus de causis erant illis inutiles. Prior ratio 
est, quod, quum graciles eas et tremulas facerent , neque 
ad propositum scopum poterant collimare, et, priusquam 
etiam cuspis aliquo defigeretur, concussze pleraeque ipsa 
equorum agitatione frangebantur. (6) Ad hiec, quum sine 
cuspide in ima parte eas facerent, ad unicum et primum 
illum ictum iis utebantur, quando mucrone feriebant ; deinde 
fraciie, nulli amplius usui erant. (7) Scutum vero illis 
erat e bovillocorio, ad instar eorum umbilicatorum liborum, 
quie sacrificiis moris est imponere : qua scuta nec adversus 
impetum hostium valebant, quum firmitatem non habe- 
rent; et, ubi imbribus corrupta atque madore resoluta 
sunt, cum jam ante non magno usui fuerint, tune plane 
inutilia evadunt. (8) Quare quum istorum armorum usum 
experientia reprobaret , mox Griecanicam armorum structu- 
ram suc loco adoptarunt : (9) qua fit, ut, hastam quod 
attinet, primus statim mucronis ictus dirigi recte possit, 
atque elficax sit; eo quod ita conficitur hasta, ut. stabilis 
sit, non tremula; et similiter, ut, versa hasta, cuspidis 
usus firmus sit ac violentus. (10) Eadem ratio et in scu- 
tis : nam et adversus eminus et adversus cominus ingruen- 
lia firmum atque certum usum praestant, (11) Quod ut 
animadverterunt, cito sunt imitati. Romani enim, si qui 
alii, facile aliorum mores adsciscunt , et, quod est melius, 
iemulantur. 

XXVL Tribuni militum postquam hujusmodi partitionem 
instituerunt , et hzec super armis dederunt mandata, unum 
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cust uiv dxíhusaw ToU dvipas tl Th» oixiiav. — (2) 
Mzoxyzvopévrs 0i vus fuious, el dv iuosuw düpot- 
aÜzvat mveec Bpioloc el; ov dmoBeryÜ£vza cómov Uno 
TOv ózdcov — (3) (sdeztt 2 óc Eten Exdizegoc yop 
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Boca cb (ipo xóyv aupqiz ovi, xa 280 6v " PoyaactxGv 
azoavométnv") (1) a porirvovent £3, cdvcec dOvectoyztos 
ek xatapag£vete, óc àv undue Dione! cvy pua- 
uévie tpoydate vote Etopxisüctot, md dovilsiac xot 
cO» d3uvdzww. — (5) "Aüpotsüfyctoy 83 xoi cv cupa - 
go Spo «oie "Polo , c» uiv olxovouiav xai zov 
gstgurioby srotcüvzat xoUztoy aci ok xafisavaqivot piv 
om «Gy Ündtuv doy oveec, moosavoptudusvot Gb TTozt- 
qexxot, Godexa. chv doriudv Dveee.. (0) Ot xpüicov tiv 
Toig Ümdtoi, voUg Emtenirtocdcose mpbe vh Xrfevh 
pela Ex vc cv sea panperovósov cupio, Vx- 
mtl xml meboUc, £xMégouct, vob xaAouufvou, "Ex- 


cpaopatvagiouc , 8 usÜspueveucevoy Emtiéxcouc Ono. 


(7) "o 8 coc vervezut sb müv cv cupid mv, co 
ulv «Gv ze2Ov, máptsov cols "Poxiaixoig avoxvorédotc, 
6x 15 mu" tb 63 cO Vrexitov, vptzimtov. (8) "Ex 22 
coUxtov Jap dvouaty, civ pv (refe, tl; cooc EÉmá£- 
xxouc , éxtetxük, vb xoltav uégoc" zíiv O3 melo, r0 mé 
vov. (o) Tobc Gb Aotmong GüttÀov slg 200 pí£gn, xal 
xaAoüci và piv Orbov, cb ' ebowupiow xípuc. — (10) 
"Toóvwv 9' scope vevou£veyv, mapa)a6óvcss oi yi- 
Mapyot x0bc "Poyuxiouc 6190 xai vous cuu oue, xx- 
a:0:9acomíüsugay: Ívàg Ümdpyovzoc muo' aboic Ütto- 
pasos &mÀoÀ mpl ve raptu óo)s , $ y. pvrat mobc 
mávva wxipüw xal vomov. — (11) Avo xo Boxel uot pé 
rtv c() xatpt) 1o metpa vat, xafocov clóv «e cip Àóvw, 
10s dxoünvrac slc Évvovxv dravretv coU xav zàc mopsiac 
xalccpuvomsüi(ac xal mupardhews JetpiuoU civ Ou- 
vájtov, — (12) Tl, yàp ocu écciv dàmeotxó mpàc ck 
xaAk xui cmouBaia T6)» Épvwow, óc 00x à» fouXrfüe(r, 
puxghv EmtutAÉaTtoov imwoiTzGai mih vü)v Totoíco, 
Gi Gv üxuL dxoucag, Emtrr/guny Éorat tpdequarcos 
Évbc xí)v dv Aso xa qutócsox ; 

VIL. "Ecrt 81 56. qívog abzóiv «Te atoazont- 
Orlac vodivOs. — ToU xptü£vroc del vóxou mpbc arpxco- 
mesa, coírou bv ÉmrcuBetiratov "tic aóvojiv. Ap 
xal zagaytAUrw f v00 crpxTo0 cxnvl xavxÀau- 
Gávei. (2) Teüclong 0$ czs onaninc, o0 piXouct Tea- 
quóvas vaizny, Gxoyscoeteat mépus Tis enualac cezpd- 
quivos xóroc , Occ tráaac Tc mAtupke Exaxóv dn£yew 
mdbas viis ergalac, cb 2* UB ADU qerveatias vecors 
üpoy. (a) 'loórou 3i vU cyXjuxros del map uíav 
ixvgdyevxy xal zeopky, (jc àv. ExvrnPstrcder gay 
móc t€ The ÜOpe(ne xal mpovoude, wxoa6di)sTat cà 
'Peyaixk croarómióm «vw vgómow voUvow. (4) ^E 
Grapyóveov qOadgyov v. Éxdozo azpacontAo xack 
cüv dict Mov, Buoiv Ob avparonizw Ovzow ziv "Po 
yatixijy del uus0" Exacr£pou xijv Uredivtov, eavepbv, 6ct Oo- 
exa yüMdpgouc Gvdrxv, custpattUety Éxatípm cv 

TOLYBIUS — I. E 





353 


quemque domum remittunt. — (2) Ubi vero dies adest, ail 
quam se eo, quem consul designavit, loco conventuros 
pariter omnes jurarunt , (3) ( fere autem separatim uterque 
Consul locum suis legionibus ad conveniendum edicit : 
utrique enim eorum sua pars auxiliorum attribuitur, et 
Roman:e legiones dui); (4) ibi tum omnes qui sunt con- 


:| scripti, adveniunt indubitanter et. necessario quippe alia 


nulla prorsus eorum, qui sacramenta dixerint, excusatio 
admittitur, praeter auspicium , et ea quae sunt impossibilia. 
(5) Ubi vero cum Romanis etiam socii sunt congregati , 
omnia inler hos seorsim administrant atque gubernant viri 
a consulibus constituti, quos vocant Priefectos, numero 
duodecim. (6) Hi ante omnia Consulibus ex universo coetu 
sociorum, qui adsunt, aptissimos ad verum belli usum, 
equites peditesque , seligunt, quos vocant Extraordinarios : 
id nomen, si grece interpreteris, electos valel. — (7) So- 
ciorum autem multitudo omnis est, peditum quidem, par 
ut plurinnun legionibus Komanis; equitum vero tripla. (8) 
Ex his sumunt ad extraordinarios ex equitibus quidem 
tertiam fere partem; e peditibus quintam. — (9) Reliquos in 
partes duas tribuunt, earumque alteram dextrum cornu 
vel alam; alteram kevam alam nominant. (10) His rite 
paratis, tribuni militum Romanas legiones una cum sociis 
accipiunt, el metari castra incipiunt. Est autem apud 
illos una et simplex disponendarum copiarum ratio, qua 
omni tempore ac loco utuntur. (11) Propterea visum mihi 
opportunum jam esse, ut, quantum ejus fieri verbis pote- 
rit, efficiam , quo audientes modum rationemque illorum 
cognoscant disponendi copias in agmine ducendo, in metan- 
dis castris eL in acie instruenda. (12) Nam quis adeo alie- 
nus sit ab ii$, quae pulchra et praeclara sunt, ut paulo 
accuratius aniinum istis nolit inlendere? quae si semel per- 
ceperit, rei inter alias memorabilis ac scitu dignae evadet 
peritus. 

XXVII. Est autem castrametatio Romanorum hujus- 
modi. Quoties locus castris est captus, partem illius, 
qua: ad prospiciendum et ad mandata danda fuerit commo- 
dissima, praetorium occupat. (2) Vexillo autem eo loci 
posito, ubi praetorium sunt fixuri, spatium quadratum 
circa ipsum vexillum sic meliuntür, ut ab hoc latera omnia 
centum distent pedes , et area fiat. ducentorum quoquover- 
sum pedum. (3) Ad unum semper figure hujus latus, 
quod aquafionibus pabulationibusque opportunissimum vi- 
sum faerit, Romana legiones fali modo collocantur. (4) 
Quum sint in quaque legione tribuni sex, ut modo dice- 
bamus, et quum binas uterque consul legiones secum 


habeat, palam est, duodecim in utriusque exercitu tribu- 
23 


Umm. (5) "Tiüéxot B2 c. tojv dunvke P uiav 
t0Usxv &rcioac, ficte desi raodo hoc 77, 70) Tory - 
vou mpuxgiüslan misupa, mevefxovea O' &z£jcc móbaq 
dm abTzs Uno, Rua € Unokuylote, xai zT, Aon, s0w 
gOwápyow dmocxsUz, xómoc. (0) Ai 8b exrwui, vou 
mpostpnuévou ey fjacoc ele colwmatv dmeatpauauévat , 
mWjqvuveat mpog Ay «roc Pmtodvetxv" 4 vosioDon xat 
xaAilsüw 3i xuüdmaL fui» del, 69 mavToe cy AatoS 
xavk moómermov. (7) Agrario £' dJ)onv uiv sov 
al Ow yOedgyev menyai* xocoUrov 8b cómow, (bore 
map! 8Aov «b m)diroc dei cOv "Poyuxixéiv ezpaconéatv 
mp xtv. 

CXVIIT. "Azonezpnü£veow 92. mtd)uv. Exaccov mo20v 
tlc cb vpócüev xavà mdaac vic oxzyxc, Aovxüv dab c7 
qoUT0 70 Tto bpiodat eüficixe » inte epverae ma- 


gXon hos «ais civ y dg 7x1, vais, dnb vaíTns dp- 


govvut mouicÜxi vÀe xiv GrpuromiOov muprubolAe, 
yetgloveac tbv «gómov coUcow. (2) Atyozoui tute 
ch» wootgruévnv/ güürizv, dm coucou TOU e*icizu 
mph, ópÜkc tT voupp, coUo Vmxris dvcioug Éauoi; 
bxaípou 190 axpxzoídou mxotuóa)ouct , mtr XovTa 
Ofyoveac moda dAkijenv, pécn? mowbvces Thy tous 


t*ou e) Pwueriacos. (3) " Eost 2 4| z6 6) irrétoy xa cO 


mehóov exmyoxota exoumdaatos vrervezzi ro co Üiov 
cyTum xa zs atyudlas xel av Sand aETQ vov, 
(4) Téivo 9 BXMémei uiv tlg và; DuDouc, Éy&v 3i b 
plv uixóe Gpigfvov, vb muok cly DioZow- Pec Xo 
Éxaiw mo2Uw ig 9 dmi «à mob, xui cà Bloc loov 
mtigoveac motiv, md ziv quero. — (5) "Ocav 8i 


«ois aslToct axpazomézot y piiveat, và xavk dvow xal 
c6 port xo s [aiflet mposciüénot. 
d XXIX. F'evogéveg 6l vg z6w mme mapu oki 
xavk uíguc vàg xw qUOadgyoy cxryvks, olovel Bue 
wg E lou mphe 7h» doct fmfüsiguw süücixv xo 
chw xpo zv qOwdgyww Tómov: — (2) (xi ko vit po- 
uatg mupxmid evo dmoctAriext vb vüiw DioDow GT. 


maa, ó &v EE Exsfpou xo0 pa£pouc, ais uiv vata | 


zu, al; 8 oblagioy xk 7b uiikos mapsu bi G)rixdcnv ) 
(3) 73v cols mpostpnuévots iexeUntv xaóntv vobe 
dy.goztgov 3v exprsoniDow "T'ovxplous , xat c)Aaubv 
Éxdovry crgaiav, £v Gol mpi iino cuusyauóv- 
zwv uiv cv cymuávov dAXsAots, BAnóvmow €' Pu- 
TXÀU pie tke ivavzlae voie tenéücty Entgavelac: (4) 
Sito motoovcec vb BidÜoc x90 uxjxouc Exdavre enualac, 
c eal xac cb m Doc filaete oc Exlrnw elvat vodcoue 
^iv d))«ov. pegOov.X (5) Atdzt map visu Óvzeov moA- 
dots cw dvZoGw, ledtetw del cuuGalvet mdvca cà 
udor, xxv cb uoc, £uk cdyv cou dou Stxroopdw. (0) 
Ad0tg Gb xeveixovca. moda de Exuxípoy xoUtuiv dmo- 
ccísavtte, àvclouc zrxpeuóidÀAoumt ois "'owxplote cobc 
Tiptpkmae. (7) Neuóveww 81 x oócov lc ck mponi- 

Bwxcviuata, 0óo abvut mdhw GmortheUvtat 
boy, rÀc ulv dpyh; db Te. uber sü0cine Anufd- 
vougat xal cic b vsum By.oloc cole trreüatv, Ex x00 


RELIQULE LIBRI Vl, 28 — 30. , 


nos necessario versari. (3) Statuunt igitur horum omnia 
lentoria ad lineam unam rectam , quae parallela sit quadrati 
illius lateri ei, quod prz ceteris electum fuerit : abest 
autem ab eo pedes quinquaginta, ut equis, jumentis, et 
reliquis tribunorum impedimentis sit locus. (6) Locantur 
autem tentoria ita, nl aversa a figura jam descripta in ex- 
teriorem partem spectent : quam partem cogitet lector ve- 
lut anteriorem, ac frontem totius figurze ; atque ita plane 
semper a nohis illa vocabitur. (7) Distant vero inter se 
tribunorum tentoria pari intervallo; eoque lanto, ut per 
totam latitudinem Romanarum legionum porrigantur. 


XXVIII. Deinde rursus inita mensura pedum centum, 
ab omnibus tribunorum tentoriis antrorsum progrediendo ; 
jam a linea, quee spatium hoe secundam totam latitudinem 
lerminat et parallela est tentoriis tribunorum, ab illa, 
inquam, linea legiones locare incipiunt. Atque id quidem 
hoe modo administrant. (2) Prcwedicta linea in duas par- 
les secta, linez a puncto sectionis ad rectos angulos duca» 
equites legionis utriusque applicant, ex adverso sibi oppo- 
sitos, et pedum quinquaginta intervallo inter se disjunctos , 
cujus intervalli medium sectio illa obtinet. — (3) Est aulem 
lentoriorum in equite et pedite par ae similis ratio. Fil 
enim universa figura et manipuli et turma quadrata. — (4) 
Respicit illa vero intereurrentes vias : ac longitudinis qui- 
dem modum habet definitum juxta ipsam viam, est enim 
centum pedum ; ut plurimum vero etiam efficere conantur, 
ut profunditas sive latitudo eamdem mensuram habeat, 
praeterquam in sociis. — (5) Quoties autem plenioribus legio- 
nibus utuntur, et longitudinis et latitudinis modum equa 
proportione adaugent. 

XXIX. Equitum igitur metatione mediis tribunorum ten- 
loriis hoc modo opposita, ut veluti vicus vel via formetur, 
in lineam paulo ante dictam, et in illud spatium quod est 
ante tabernacula tribunorum, ex transverso incidens : (2) 
(est enim revera vicorum similis haec ofnnis species inter- 
currentium. viarum; utpote secundum quas ab utroque 
latere, partim manipuli, partim turma, porrectas in lon- 
gum suas metationes habeant : ) (3) porro praedictis equiti- 
bus Triarios legiogis utriusque a tergo applicant ; singulos 
nempe manipulos singulis turmis , figura simili , ita ut tan- 
gentibus se mutuo figuris, quas metatio utrorumque for- 
mat, in aversam ab equitibus partem respiciant. Triarii. 
(4) Lalitudinem vero cujusque manipuli dimidiam longitu- 
dinis faciunt , quia et ipsi dimidio fere superantur a ceteris 
partibus. — (5) Qua ralione, quamvis impar sape sit nume- 
rus virorum, semper tamen mefationum longitudo est 
tequalis, propler latitudinis variationem. — (6) Rursus au- 
tem pedum quinquaginta ab. his utrimque intervallo, ex 
adverso Triariorum Principes collocant. (7) Qui quum et 
ipsi in illa, quae cofnmemoravimus, intervalla vergant , 
dua ecce rursus fiunt viee, principia atque aditus ab eadem 
recta linea sumentes cum equitibus , ab area nempe illa cen- 
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mpb x6 y Dudoyuv ExaxopméDoo Duxavfiavoc, Xígou- 
cu. 8b mpüg Thy xxvxviuxgU Uv yUwdoyev mArupy 
x90 ydpaxoc , Y && doyTic Ünsü£uiDa xxv mpdaumov 
£ivat zo mavibe my fuavoc. — (9) Mezà 31 robs Motena- 
mac, Untaüev zodztov uoles Éuzaav BAézoven, auts- 
Vyaóova. 83, tX aya miféveec , cobc Ao rro mu 
Quacd)Aeumtn — (0) A£xx 8$ eraalae Zyóviev &mdvzow 
tv uepüw xavàk vy i doyTe Ovaipent, donc lazo 
uy Galvet vervest)as cà inae xod xack co uoc, xat 
ce dxocou ks Vedi aUcOv vt mob 7T, xav v0 moo- 
txzov TÀsupi coU jdoxxog* mic jv xai vào vtÀru- 
cal. alas Entocpégovtte axoacoztOedouaty, * 

XXJ Acto zGv 'Aavázuv. mevezxovea máy Qux- 
Asizoverg móDac, voUs «Ow cujuaytv (mtis dvciouc 
mxpeubd)Aouat vojsotc* motoUuevor c) dgydy dn vis 
aj eüÜelxc, xo XQyoveze Emi vA» ajciv. (2) "Ecc 
8i b mo. vOv cuppidgev, éx Enkvo mpotir t, b 
gv xü)v meo" mdpiaov oic "Poyuatxotg avpavoréfot, 
Astzow toig imüixrow- tà Oi 6v Vmmíev BrnAdcwwy, 
danpnufvou xai coco c03 tpízou u£pouc els vob Emi- 
Aéxroug. (3) Aib xal cb fdüoc alLovzte Todcot, mpbc 
Aóoy £v volg GrparoniütUTxole CyXjuact, mrétpOvrat 
xxvk tà uTxog wow vow, cv "Pouaüey czpxczoné- 
Sou. (1) 'AmozeAecÓstsOov 03 civ áracOv mívie Bui 
ov, aut el; coxav. drteacpau£vas uolo, ois 
cont ciüfami vàc viov. cupa oxi. Ttt Lv arpuatac y 
abtovri, Tb Bdüoc mph Aóvow, BAemodous Oi mos Tbv 
gguxx. xal mobs tke Ex zv mOerylov Entgavelac Exa- 
tíguc.. (s) Ka0' Exon 83 onpalav vs mporsas dy 
Íxazigou toU u£pouc axnyke cl valagyot Aaudvouctv. 
"Aga Ót xbv mpottpnu£vov spózov mxotud)Dovzus, 
xal' fxacrov ufpog vow Éxrow oüÀaubw dzb «oU míp- 
00 msvrfxovea modas durs, mapzmniee à xal 
cT vOv miLw vdLeg- — (8) Doce vrerveo t xa zac 
dX ik ác civ. avpaxonéou àlodov, éxuxd'Huw 
pv px vhs flpae, mapdXkzAov 6b vais süv 4 dip- 
gov cxnvais, fjv xaloUsi mípmnw, OV b maph và 
mum der parca mra pr xev. 

XXXI) '0 ?' óxo «hc civ 4 Ddpyow exzyk; Uri- 
GÜry xOmoc Ümorimzexüc, /, bursíoou Db soU uípouc 
Te TOU arpar[(oo megurvácte mapaxsljsvoc, 6. adv 
tle d'ropkv "ireszat tímoc, 6 D Éxepos «i vt saga, 
xai vanis pa oU yopny(ue. ' (3) "Amb 8b e PV 

| Éxdxspa ct)euvalac ci y dg axis xazón, olov 
|. nodyov Éyovcis vdltv obe às aras , ok sv Em- 
AMxvtoy Veméoy dxóAexrot, xal vweg cv fovcrDov 
expactuopévaw «3 Gv Urso QC Wale otrot 


expacortBeóouct mao cc ix viv m y coU ydpu- 


Coe Exvpavt (nc, Bdicoveac ol plv Er lie cod cagaslou 


mapzoxiuàe, oj 8' ix Üncépou uí£pouc el, àv dyopdv. 
(2) Qc 3' ixi. cb mob evpóaivet coíTots, Q3, uóvov 
expuvoreOeóety aUvETTuc xiv Üxdtov, dA x«l xav 
«te moptíac , xal xax và dac ypsiac, spl sóv Uma 
Toy xai zv «au(auv motiaUat c3 EmpifAeeav, xa tdv 
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tum pedum, quie ante. tribunorum est sedeni; desinentes 
vero in latus illud castrorum , quod tribunis ex adverso situm 
est, quod inilio posuimus universae figurze frontem esse. 
(8) Post Principes et ab eorum tergo locant Hastatos , re- 
trorsum iterum spectantes, figuris autem, quas occupant 
utrique, se invicem conlingentibus. (9) Quum autem in 
quaque legionis parle, ex divisione inilio exposita, sint 
manipuli decem, vio omnes pari etiam sunt longitudine , 
et earum extrema quoque zequaliter pertinent ad latus illud 
quod est frons castrorum, quo etiam conversi postremi 
manipuli tendunt. 


XXX. Ab Haslatis relicto iterum quinquaginta pedum 
intervallo, sociorum equites locant adversos; ab eadem 
cum superioribus liuea incipientes , el in eadem recta desi- 
nentes. (2?) Mullitado sociorum, ut jam supra dixi , pedi- 
tum quidem par est Romanis leyionibus , demtis extraor- 
dinariis : equitum vero dupla, postquam et ex illorum nu- 
mero pars tertia in extraordinarios est detracta. — (3) Idcirco 
in castrametationum | pedaturis instituendis, pro rata ad 
horum latitudinem adjiciendo, eflicere conantur, ut longi- 
tudire pares sint Romanis legionihus. (4) Ubi vero jam 
absolutae suut quinque intercurrentes via , rursus manipu- 
los peditum sociorum similiter equitibus apponunt ab illis 
aversos, ct latitudinem his pro portione augent : spe- 
ctantque hi manipuli vallum versus ac duo utrimque latera 
castrorum. (5) In singulis autem ordinibus, ab utraque 
parte , prima tentoria centuriones occapant. Dum vero ca 
quam indicavi ratione castra metantnr, simul in quaque 
parte sextam turmam a quinta spatio pedum quinquaginta 
separant , idemque pariter in peditum manipulis observant. 
(6) Ita fit co loco alius transitus per media castra , qui vias 
pradictas e transverso secat, tenloriis vero trihunorum 
parallelus est. Eum transitum Romani, quia secundum 
quintos ordines pergit, viam Quintanam nominant. 

XXXI. Qni tribunorum tentoriis a tergo subjacet locus , 
et circuitum przetorii ab utraque parte atlingit, ejus unàm 
partem occupat forum , alteram quaestor, cum rebus exer- 
citui necessariis, quae illum sequuntur. (2) Ab extremo 


| vero in utraque parte tribunitio tentorio retrorsum , veluti 


forcipis figuram cum ipsis tribunorum tentoriis efficientes , 
metantur selecti ex equitibus extraordinariis, et eorum 
nonnulli , qui ultro in gratiam consulis militant : omnes hi 
secundum latera castrorum locati, spectant partim qua- 
storii apparatus, partim , qui his sunt oppositi, forum. (3) 
Ac fere solent isti tion metari tantam prope consulem ; ve- 
rum etiam, quoties agmen ducitur, aut aliud aliquod nego- 


tium suscipitur, consuli et quzestori praesto esse, et circa 
23. 


$56 
Üey Qetpiéory. — (4) Avrlkztyezi Ob coísot, Eni by 
ydpuxu Bhixovzts, ok ci mupzzidauw gotiav zuot- 
Xóuswo milol voie mrpostomuiévotg lmmiUetw. — (5) 'EZzc 
Gi voUToiz CioZog dmoAsimicoi, TdroQ o2 ÉxxTÓv, 
mapdAnkos uiv uie viv y udo axnvxis, ext üd- 
ipa Oi vi d'opHe xul v90 GrpaTr[(ou xal coU Ta- 
pazíou mupzzetyouma xoi zdvza vk mpostgna£va uépr, 
cd) ypuxos. fn) ILaok 2E ch dverzípto sAsupikv vzu- 
r6 , €k sv. cuu qute Uxnsis Extexcot avpasomtOtó- 
ouct, Béxovssc Emi xe àv dyopky Qua xal co avpamí- 
Uv, xal cb vapuagioy. — (7) Kack uon 82 vh codzovy 
Ov vreméoy expen, xal xa! abrhy viv «09 otQa- 
er[lou meplzvaatw, GioZoc dimo)sinezat meveixovea m0- 
GGv, gípousn piv mi cy Unis Uty mAsupáy 2s azpu- 
montózlac , zT, 0b vast mrpos Ope xeiufvr, 77, xoottgn- 
pévgs marta. (8) "Toig 9' lxsUct coUroM, dvcrivumot 
aÜüsvcat sev ol cOv Guuuatcpov. ExQex cot mrczoL, BAÉ- 
mOvtiQ mpóc vv ydouxu, xal vh» Ómtcüzv Emiydysuxv 
TA. Ükrg erpatomiOe(a. (s) To 9' dmoAevmóuevov 6E 
Éxaípou «oU u£pous voUsav xívoyux "rapit vx Ex viv 
meeiov m)supie, Gl2oat «ois dAAogUAot xal toic x 
0 xatpo) moon tervouvote cuju dy ot. 
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eos conlinenter agere. (4) His a tergo opponuntur, spe- 
ctantes versus vallum, pedites qui similia modo dictis 
equilibus ministeria obeunt. (5) Post hos vero via relin- 
quitur pedes centum lata ; quie , tentoriis tribunorum paral- 
lela, ab altera parte fori, praetorii ae quzestorii , omnibus 
castrorum partibus, quz hactenus expositie sunt, praeten- 
ditur. (6) Ad superius vi;e hujusce latus extraordinarii 
sociorum equites castrametantur, versus forum simul et 
(7) Ad media 
horum equitum tentoria , ex adverso ejus loci quem occupat 
pretorium , via relinquitur pedum quinquaginta, quee ad 
posticum latus castrorum dueit, atque sua directione latae 
ei vie, quam paulo ante diximus, ad angulos rectos in- 
(8) Jarn vero pone equites istos locantur sociorum 
pedites extraordinarii, vallum et universorum castrorum 
posteriorem partem respicientes. (9) Quod vero ab istis 
utrimque relinquitur vacui spatii, lateribus castrorum hinc 
et inde obversi, illud extraneis et qui forte pro tempore 
adfuerint sociis attribuitur. 

(10) Hzec quum ila se habeant, universa quidem castro- 
rum forma est quadrata cequilatera : viarum vero in illis 
directiones et reliqua partium dispositio speciem urbi si - 
gmilem przbet. (11) Porro inter vallum ac tentoria spa- 
Üium quaquaversum pedum ducentorum interjiciunt : et 
est illis hic vacuus locus ad res multas easque eximias ma- 
gnousui. (12) Nam et ut induci educique ri'e ac commode 
legiones queant , praestat id spatium : quippe omnes per suas 
quique vias in hoc spatium egrediuntur, neque , in eamdem 
viam, concursu facto omnium, sese invicem everlunt ac 
conculeant. (13) Ad haec praedam, sive pecudum qua e 
vicinis locis subinde abiguntur, sive illam quie hostibus adi- 
mitur, in hunc locum cogunt, et tuto ibi per noctes custo- 
diunt. (14) Maximum vero est, quod in nocturnis invasio- 
nibus neque ignis neque telum ad eos pertingit, nisi perquam 
rarissime, et id quoque fere sine ullo damno; cum propter 
intervalli latitudinem, tum propter tentoriorum ambitum. 

XXXII. Quum igitur data sit qua peditum qua equitum 
multitudo, pro utraque ralione , sive quatuor sive quinque 
millium fecerint legiones, dataque sit pariter vexillorum 
(sive ordinum) profunditas , longitado , ac numerus ; deni- 
que quum et intervalla viarum, sive arctiorum sive latio- 
rum, ceteraque omnia data sint; — (2) facile est iis, qui at- 
tendere voluerint , magnitudinem etiam spatii totius , atque 
universum castrorum ambitum simul intelligere. (3) Quod 
si vero major aliquando sociorum adsit copia, qui vel ab 
initio expeditionis comites fuerint, vel pro tempore postea 
advenerint : (4) istis quidem , quos occasio abduxit , prie- 


pritorium ac quiestorium prospicientes. 


cumbit. 
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| ter jam dicta, etiam quae circa praetorium sunt loca comn- 

| plent ; forum et quzestorium in arctius spalium, quod suf- 
liciat necessario usui, contrahentes : (5) iis vero, qui ab 
initio comitantur, locandis, si major eorum sit numerus, 
strigam unam ab utraque parte Romanarum legionum ad 
superiorem metaturam in utroque latere apponunt. (6) 
Jam vero si omnes quatuor legiones et consules ambo intra 
unum vallum fuerint congregati, aliud nihil fingere animo 
debes, nisi duos exercitus, exposito jam modo locatos , 
coh:erere inter se, invicem sibi obversos ; contingentes sese 
ea parle, qua utriusque exercitus extraordinarii , quos sta- 
luebamus tergum universorum castrorum spectare , metan- 
tur... (7) Ac tum quidem fit , nt figura sit oblonga , spatium 
prioris duplum, circuitus sesquialler. (8) Quoties igilur 
ambo consules juncta habent castra , semper lioc modo illa. 
disponuntur : quoties vero separata , celera quidem , ut di- 
ctum est, locant; forum vero, et quxsstorium, ac przeto- 
rium , in medio locant utriusque legionis. 

XXXIII Peracta metatione castrorum, conveniunt in 
unum tribuni, et ab omnibus, qui in exercitu sunt 
liberi aut servi, jusjurandum exigunt, viritim singulis ju- 
rantibus. (2) Est illud juramentum hujusmodi : « Nihil e 
« Castris se füraturos : verum el si quid forte aliquis inve- 
« nerit, id ad tribunos relaturum. » (3) Secundum hiec 
manipulos Principum et Hastatorum cujusque legionis duos 
ordinant ad curam loci ante tribunorum tentoria. (4) In 
hac namque lata. via plerique Romanorum dies totos ver- 
santur : propterea, ut aspergatur ac. scopis mundetur dili- 
genter, curam semper adhibent. (5) E reliquis octodecim 
manipulis , ternos singuli tribuni sortiuntur : tot enim sunt 
in unaquaque legione, ex superiore nostra tributione , Ha- 
statorum ac Principum manipuli : tribuni autem militum 
sex. (6) Trium autem horum manipulorum quisque in 
suam vicem tribuno hujusmodi przestant ministerium. — Ubi 
castris locus est captus, hi sunt, qui tentorium statuere, 
et locum circa pavire ac complanare solent : et si quid ex 
impedimentis fuerit custodias causa septo claudendum , id 
quoque istis curze est. (7) Praestant et. binas custodias, 
quarum singulas quaterni viri obeunt : earum autem altera 
ante tabernacula, altera a tergo juxta equos stationem ha- 
bet. (8) Quum autem quisque tribunorum tres habeat 
manipulos, et in quoque corum milites sint supra centum, 
preter Triaríos et Velites, qui non ministrant; (9) haud 
grave illis hoc munus est, quarto dernum die vice sua ad 
singulos manipulos redeunte : at tribunorum tum corumo- 
ditati ad ea, quae sunt necessaria, hac ratione consulitur , 
lum etiam honori, ad dignitatem atque auctoritatem eis 
conciliandam. (10) Triariorum vero manipuli a ministrándo 
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tribunis sunt liberi : sed equitum tarmis custodias prze- 
bent, et quidem quisque manipulus quotidie custodiam 
unam ei turme, quae a tergo proxime assidet. — (11) Hi 
cur alia custodiunt, tum equos maxüne : ne aut vinculis 
impliciti kedantur ac fiant inutiles , aut soluti in alius equos 
incidant, et trepidationem ac tumultam in castris faciant. 
(12) Unus porro quotidie e cunctis manipulis in suam quis- 
que vicem imperatori exeubal; qui et tulum ab insidiis 
eum praestat , et imperii majestatem simul ornat. 


XXXIV. Porro in praeducenda fossa et struendo vallo duo 
sociis latera incumbunt , ad quie ipsorum utraque ala me- 
tatur : duo reliqua. Romanis; utrique legioni unum. (2) 
Diviso autem per manipulos unoquoque latere, singula 
inspiciunt centuriones, ipsi instantes operi; universi vero 
lateris probatio ad duos e tribunis pertinet. (3) Simili- 
ter et ceteram castrorum curam hi sustinent : in binos emm 
dividentes sese, mutua vice, semestris spatii menses duos 
imperant; ac quibus sors evenit , ii omnibus, qua in castris 
geruntur, priesunt. (4) Eadem est imperandi ratio Przefecto- 
rum inter socios. (5) Ad tribunorum vero tabernacula , luce 
orta, equites przsto sunt et ductores ordinum : tribuni 
autem ad consulem. (6) Et hic quidem, quie usus postu- 
lat, tribunis mandat ; tribuni equitibus et centurionibus ; 
isti militibus, ubi suum quieque res tempus est nacta. (7) 
In nocturnze Tesserc traditione ne quid peecetur, hoc ca- 
veut modo. (8) In unoquoque genere equitum peditumque 
ex decimo ordine , qui in extremitate cujusque strigze me- 
tatur; ex unoquoque , inquam, horum ordinum unus vir 
eligitur, qui ab excubandi munere liberatur : hic quotidie 
circa solis occasum ad tribuni tentorium venit , et tessera 
accepta (ea est, tabella lignea inscripta) revertitur : (9) 
qui ut ad signum suum est reversus , parvulum id.lignum 
ac simul tesseram , adhibitis testibus , proximi ordinis du- 
ctori tradit, ille similiter sequentis centurioni; (10) atque 
idem omnes deinceps faciunt , donec ad primos ordines qui 
prope tribunos tendunt, signum perveniat. Hos oporlet 
tabellam ad &ribunos referre, dum adhuc lucet. (11) 
Quod si igitur omnes tabelle , qua traditze erant, fuerint 
relatze ; intelligit tribunus , tesseram ad omnes et per omnes 
adse venisse, (12)Sin desit aliqua ; e vestigio, qui factum 
sit hoc, inquirit, notum habens ex inscriptione , cujus par- 
tis tabella non sit allata : atque is, per quem stetisse inve- 
nitur, mulcta condiyna afficitur. 


XXXV. Quod ad vigilias nocturnas, eae administrantur 
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Máprupus Tí) gov. UR "Exvzopeüezat 0i vobe Ó*m- 
üéveae vómouc , o) góvos tobc Reg i Uv jdpaxa xal vitz 
lodDous, d)ÀA.xu obe xak engaav Éraves, xai 
«oU, xa7' oblaudw. — (3) Kàv piv sügr, zobc quXMissov- 
Tac zv ToOTfV drenpoeosas, )au6dvtt map voózov 
E oin dcc eógn xotutiuevoy 32 XeXovzóza xtv 
cby xóov, Emuaprupdusvos «ous aüverrus, dxa)dds- 
sevxtn (4) Tà 2i mapaddov qiyvezat xal m cG 
ls Ez gu)axAs Egobedircon, (9 Thy 2 3 ipic 
t9À xac ouAaxdyv Bouxaviv, óc ágilos à £izov, vx adu. 
geo 3 «ois igobtbsum mpbc cole quMzzovsae, ob olt. 
mpérens avalac z6v Tous iE ixxríoou 100 cToà- 
zoníóos railagyo xalü' fu£oxs mowgyzzi. — (o) Tow 8' 
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à Romanis hoc modo. (2) Imperalorem, et praetorium 
ejus , custodit ille manipulus , quem ad praetorium excubare 
diximus; tribunorum tabernacula et equitum turmas, 
qui ad id sunt designati e singulis manipulis , ut paulo ante 
dictum est. (3) Similiter etiam ad quemque ordinem ex- 
cubias e suo numero omnes locant; reliquas vero impera- 
Vor ipse disponit. (4) Fere autem ad quiestoris tutelam 
terne custodiae constituuntur : ad legatorum et consiliario 
rum, bina. — (5) Exteriorum laterum custodiam velites 
agunt, secundum totum vallum quotidie excubantes : hoc 
enim muneris est illis impositum : et ad portas singul:e eo- 
rumdem decurie excubias agunt. (6) E singulis autem 
quaternionibus eorum , qui ad excubias sunt destinati , il- 
lum militem qui primus in statione est futurus, ad tribu- 
num vespere deducit agminis coactor cujusque vexilli. (7) 
Tribunus omnibus his pro quaque vigilia parvulas e ligno 
tessellas tradit , exiguas admodum , nota insignitas : quibus 
acceptis, illi ad designatas quisque stationes concedunt. 
(8) At circuitionis fides curze equitum demandatur. Oportet 
enim , ut, qui primus in quaque legione turmarum prafe- 
ctus est, uni e suis coacloribus agminis mane hujusmodi 
dent praeceptum, ut juvenibus quatuor sus türmie ante 
prandium edicat, ipsos esse, qui cireumire debeant. (9) 
Deinde proefecto turmae secundoe significare idem praefectus 
tenetur sub vesperam, pertinere ad ipsum circuitionis mu- 
nus in diem sequentem. (10) Hunc quoque similiter, ubi 
préceptam accepit, eadem facere, quz» modo dieta sunt, 
in proximum diem oportet : et ita alios quoque deinceps. 
(11) Quatuor autem illi, quos e prima turma coactores 
agminis elegerunt, vigilias inter se sortiti, tribunum ade- 
unt, et scriplum ab eo accipiunt, quanam hora, et quot 
stationes obireoporleat. (12) Deindead primum manipulum 
triariorum accubant illi quatuor; quoniam illius manipuli 
centurioni cura incumbit ad quamque vigiliam buccina si- 
gnum dandi. 

XXXVI. Ubi tempus venit, primam vigiliam circuit , 
qui eam est sortitus; testes secum habens ex amicis non- 
nullos. (2) Obit autem bic dictas stationes, non circa 
vallum dumtaxat et portas, verum etiam circa manipulos 
omnes ac turmas. (3) Qui si prime vigilie custodes of- 
fenderit vigilantes , accipit ab illis eam, quam dixi, tesse- 
rulam : at si quis dormiens fuerit inventus , aut qui statio- 
nem deseruerit, atiestatus eos, qui adsunt, abit. (1) 
Consimile fit et ab iis, qui sequentes vigilias lustrant. 
(5) Ut autem signum buccina vigiliis singulis detur, quo 
circuitoribus cum vigilibus conveniat; ejus rei, ut jam 
dixi, curam semper gerunt centuriones primi manipuli 
triariorum, ex utraque legione. (6) Prima dein luce sin- 
guli, qui perlustraverunt vigilias, ad tribgnum tesseras 
deserunt : qua si tot inveniantur, quot fuerant date , nec 
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Poodaaro, dmukkivtovvau: mw. (7) "Av 8E me 
£st oíov, 100 mXiüouc cv guXaxtiev, Crizoücty Ex 
dà y xpxxtiooc , Troiov Ex vGv guAsxslov A£Iovms. , (8) 
"oózou ài *wooüÉvzos, xaÀsi züv valiapyow oUros &' 
det vos rosa üiveue sie hy quXaxiy, obvot i evr- 
xgivovizi wgbg Tbv íooow. (9) "Ekv uiv obw iv vog 
qUXaztw T, vb x«xbv, tüfiec O54c £axte 6 chy Egolelav 
Éjyow, Émiaprupdjsvos Tobs cüvey uc Ogclut Yào 
cro mowiv. CEkw Oi gnElv 3 vowUro eyovie, tlc 
by ZooDov dvxympti sobra. 

Kafíaavsos 63 vx pzy orum auveeolou xiv 
guo, xplievav xv xavacuaotT, EuAaxonsizat. 
(2) 'Tà 2i 7e EuXoxor(as ori vowücov. — Aat» EdXov 
6 y fagyos, codzt 09 xavxxoilfvroc olov Tiyzvo uó- 
wow. (2) OO «evou£vou, mdwcsg ol v93 crpmconéDos 
TüTlovttQ TOig LUAot; xal volg AíÜotc, coc uiv mOsi- 
e:00; d» uoi, zT crpaTomiDtn xaTaÓd)lougt. — (4) 
"Toi; 8 ixmecoucis o0 Ox Umdpyrt awvnoíx. — Tlok, 
Yo s oic, oU tl; Xv matplón chy Éxvsüv EnxveA riv 
Éisocty, oócs cv dvaxaiov oü3els àv olxta. toAuraete 
Gflacüx: vbv votoUcov. — ADD rrAslos ob mepimtcóvtes 
xal votxócr cuuoogll xacagüe(govra. (5) là 2 aoc 
mácyetw dgcÜ.et vois spoetenyiévots 8 ve oüpxyos xal 6 
cÀs Donc freu, Pv i, maparryiuontv, & ulv «oic 
izó8ot , 6 1 zio «Te Ejyogévne ene freuóvi cb O£ov. iv 
c xafjxovrt xutpQ. — (6) Atómep , odiis loy opis odozc 
xz| dmzpatrrou tfe Tigop(ac, mOlamcorra "rirvecat 
tup' Urol, và xaTk vXe vuxzpwis quÀxxde. (7) Aet 
8i mpocíystw vob uiv gtpxiw)ug Toi, yUwdgyon, 
co5roug 9' Éct toig ómdron. (5) Küptg 9' ial xoi 
Uniiov 5 qagyos, xa BveyupuiTov, xo uaazepov 
coU b cuu g ou, ck Tloxigexvot. — (o) EuXoxonzivat 
8i xal Ó xAPyas vt sii ix c00 crpxoníZow xat uv 6 
paprupioas dyeuUz, mapamdeanalec xal idv mie sí) v 
qxuT, Taouyoncdgivos tüorfT, TO GOxuxTU mpàe & 
ToUTot6, Ó vplo Pm cC abvn. mitius Drnuefeie. — (10) 
"Tasa uiv ov, Óg AXuciuata, xohdQoucw. — Eig 2' 
dvatyBolav ciü£uat xal azoxtuatucty alcyóvrny Tk zot- 
aca. sU) Everest" Ev cte tee, egt abxü) dv- 
Goxyuü(aw dmayeÜ«osi toig Uwdoyots, Évexev vod 
cub AmGriv (11) Spot, dv mte Ec Egzepsiav cza- 
gltvste , gdGou 3 doty Mwst cov Gofévea vómov maga- 
mri, Édv cie dmoDboyn zt cw Üzimw xat! aüów 
cb» x(vBuvov &ik gáGov. — (12) Aib xxl sve ulv £v zxic 
EgsOpelute mooBi uns dxóuveat , mo) aaciny aüzoic 
Éxtqvyvou£vow, o3. Ü£koveec Aemtty vh» cdStv, Oeiinsc 
ch olxsiav tuutoplav: — (12) Évtot 8 xz acw cbv xív- 
Guvoy ExGuAdvete Duprüv, 7, ug aipas, T, zt civ dO dunv 
Gr)unv, mxpaléyue Dimcougtw fauvobe sic vob moAc- 
uíouc: 3, xupitüety Dkrlzovese 6v dmébaov, 3, xalióv- 
té6 Tt, hw moóUnAow ulcyUvry OtxcrolroÜni, xui civ 
tbv olxciov ÜGow. 

XXX VIP "EXy 8f xoci ck adoà epi wAsiouc cup- 
3, tevéslat, xo erkalae cts boy pbi, miecliciouc 
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(7) Sin pauciores aliquis referat quam pro numero excubia- 
rum, ex impressa nola de eo excubitorum quaternione , 
cnjus ralio non constat, inquirunt. (8) Qua re cognita , 
centurionem tribunus vocat : isque eos, qui ad istam vi- 
giliam erant constituti , adducit, qui cum circuitore dis- 
ceptant. (9) Quod si penes vigiles est culpa, statim appa- 
ret innocentia circuitoris ex eo, quod testificatus est eos 
qui illi aderant : hoc enim facere tenetur. — Atque id si non 
fuerit factum, ad circuitorem redit culpa. 

XXXVII. Statim igitar convocato tribunorum concilio , 
causa ejus cognoscitur; el, si damnatus fuerit , fuste per- 
cutitur.. (2) Est autem fustuarii supplicium hujusmodi. 
Tribunus fustem capit; eoque condemnatum quasi attim- 
git tantum. (3) Quo facto, omnes legionarii qua fustibus 
qua saxis petentes sontem , inibi intra castra ut plurimum 
necant. Sed et si qui evaserint, non tamen salvi propter- 
ea sunt, (4) Nam quae illis salus? quibus in patriam qui- 
dem redire non licet, et quos necessariorum nemo ausit 
tecto recipere. Quamobrem qui semel in eam calamitatem 
inciderunt, planissime pereunt. (5) ldem vero supplicium 
manet tam coactorem agminis, quam turmze praefectum , 
si ille circuitoribus, hic sequentis turmxe decurioni, id, 
quod oportebat, in tempore non denupciavit (0) Quare 
quum adeo vehementer et sine spe venize delicta hiec pu- 
niantur, disciplina nocturnarum excubiarum inoffenso te- 
nore servatur. (7) Tenentur autem milites quidem tribu- 
nis parere, tribuni vero rursus consulibus. (8) Habet 
aulem tribunus potestatem et mulcta dicendie , et pigno- 
ris capiendi, et virgis czedendi : idemque jus est Priefectis 
jin socios. (9) Fusle autem percutitur etiam is, qui ali- 
quid e castris fuerit furatus; item qui falsum testimonium 
dixerit; nec non si quis in flore aetatis male usus eorpore 
fuerit deprehensus : ad hiec is, cui ter eamdem ob causam 
mulcta fuerit irrogata. (10) Ac hee quidem ut crimina 
puniunt. lgnavie vero et probro mililari vertunt hujus- 
Todi delicta : si qui, premii adipiscendi causa, falso 
strenuom aliquod facinus suum ad tribunos retulerint. : 
(11) similiter, si qui, in statione constituti , locum ubi Io- 
cati fuerant, formidinis ergo, deseruerint : itemque, si 
quis in ipso przelio armorum aliquam partem metu abjece- 
rit. (12) Propterea nonnulli in stationibus suis mani- 
festam mortem oppetunt, ab hostibus oppressi qui multis 
parlibus sint plures; dum, usitatum apud illos suppli- 
cium metuentes, assignatum sibi locum deserere nolunt : 
(13) quidam vero, excusso inter dimicandum sento, aut 
ense, aut alia parte armorum , temere conjiciuut. ipsi sese 
in hostes ; sperantes , aut recepturos se ea quie amiserant , 
aut , si quid evenerit secius, certam ignominiam et contu- 
meliam , a suis imminentem, evitaturos. 

XXXVIIL. Si quando autem delicta eadem a pluribus 
contingat admitti , et manipuli quidam universi hoste gra- 
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Yantiv 15e rómou, xà uiv Üzaveae fukoxontiv à T 
vebty diaoboxiudtoumt, Aócty 8i o0 npdYuazos sbot- 
GXOVT2, Gupgipuug t ua xui xatumzxtucw. ((2) 
Xovaligolus Te zb exgacvómelny $6 yotapyos, xai 
mpoa van sl; uécov obs Yehoózae, XXT5yoo8l Trt- 
xg xmi có sos, Toii uiv mévit, mo:b Oi ÓxrO», 
mob 8i elkomt, và 0' DÀov mpóc vo TAToc dtl exoj a- 
Upevoc, &aze uds pac "ririeatans cv. fiuap- 
caXÓTUw, voUtOUc Ex mrdvtuY xinoguzut c0 dmoDtDel- 
Jexxóow (3) xxt cote div Xa dveus ukoxonst xavk 
E dpu brfévia Mero dmxoxvziog ^0ig Ob Aotzotg 
10 pévpnga xpi Bou; dvi sugGv, Fro xeYedet «62 
gpaxos xal ene dagadelac mroteiaünt viv mapeu&ohiv. 
(i) Aotzbv, «90 3v xtv2óvou. xal q6ou, T0 xatk «bv 
xkWpow, ix' (aov. énuxpspxuévou mctu, (oq 3v dTou 
193 auum voojuarcoc Ud ovcoc, coU Db mapas vrais uo 
gurz& Ae xpiloyaytac ópoloc cuu óatvovzoc mtpt sdv- 
va5, 10 Ouvahy ix vv Dvsuov eonmrsat xai bc xa- 
cdm xai Giigüesty «ü)v cuum vod. 

XXI. KaXo 22 xal coy véous UI vea mobs 
cb xwbvveote, — (3) "Eznzibkv yàp vérasal Tis yon, 
xai ttv2q adcov dyBoaqatf sont, Guvacqarov 6 aspxrmryos 
Dodayslav x99 avpaconídou , xai ma0a0t7/5004£v0c v00e 
Bdtavcde vt emp évat Buagipov, mglizov uiv od 
ori Éxáatou Me x mpl. c£ T7 AvBpsafinc, xdv m 
xarà cov Lp azoi; Ao cuvumdg jt, "he [d era 
pvípxe div. (2) Mezà 2b cuum, s piv vpos 


avt 


moAÉutov, quiso Bopeizav cip ei xealiiem xà exu- 


Jeóavzt, zi) uiv melip, gilay, 76 B ien, iar 
& dgy?is a uio góvov. — (1) Tor4dvic p: sobstov, 
ox. £ky iv mapas cts | món xaralf yet cpi007 
etvle 3j oxuAedon zGv moAsulov: dX Py dv axgofoo 5- 
Acyoic, Y, ctv dot gowrots xaigois, lv dic, wnzi- 
m dépense olore xa du&pa xtOuveUsty, aücol cwsz 


Éxoualo xoi xav xpoalozct abcoUc slc vouro iaavs,, 


(s) "Toi 8b, nóhewe xacaapoavogévis , mgortotg r^ 
4b ttljoc dva qpusoUw Bet ecíyavov. 

'Ouolas 8i xal coUc iegaanísaviag B eos 

mtvas viv moAtzGiv 3) cuuquyov, d ce ocpacayoe Uxt- 
engatvsvat Dopo: of c6 y Olagyot vobe aefüéycac, Ev 
ply Exóviso otia, el 6b uy, xpivavst cuvavaqxá- 
Üougt c)» aegavza GreyxwoUy. (2) Né6srak b xouvov 
xal mug ' GÀov tv Biov 5 eufits, óx mavipt, xal Tuvca 
prr TobT( moulv ajsbv, s T ovt, (e 'Ex 81 
Tourer magopuisiwe o) tuóyov 95e dxoboveue xal 
meupovexe Exxaoüveat Tpàe t hy Ev sols xwEUvote duai- 
Xxv xa Lov, dX xar obs £v oben ufvovsac. (o) 0t 
qp 7uJ ves xü)v totoimtv Bogetiv, qodls cie Ev volg 
apaxonédote sia cías, xai v5 E olx mupay priua 
gums xai uezk vy ixdvozow ci tie EM mazpila, 
Tág tt mouche Émw/ueé; mropemtU0uci, Ok TO uóvot; 
Jia, migitüecat xócuov voie Umb Ow cTprTrhyONw 
x dvüpayaüin vevuempaivow — (10) Év ve uic olxiute 
xavk v9)c imupavegTdouQ tÓmoue viÜÍact và cxUMa, 
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vius urgente cesserint loco, ut omnes fuste percutiant 
aul necent, non est moris illorum; sed remedium ei rei 
invenerunt utile juxta ac terribile. (2) Tribunus [ni po- 
lius Imperator] enim, advocata concione, desertores in 
medium producit, eosque atroci oratione increpat : qua fi- 
nila, modo quinque sortitur, modo octo, modo viginti ; 
atque, ut. verbo complectar, id semper agit, ut, pro nu- 
mero noxiorum , decimus quisque fere eorum capiatur. (3) 
Hos, inquam, ex omnibus, qui ignave se gesserunt , arbitrio 
sortis seligit : eL, qui designali sorte sunt , eos inexorabili- 
ter fustuarii supplicio, quod ante descripsimus , afficit : 
reliquis hordeum | pro tritico admetitur, et extra castra et 
munitionem castrorum tendere eos jubet. (4) Atque ita, 
quum periculum et metus sorlis ex equo omnibus im- 
pendeat /quandoquidem nemo scit, in quem ea sit ca- 
sura), ignominiosa autem nolalio et hordei dimensio pro 
tritico ad omnes pariter pertineaL, hoc "instituto , quam 
maxime poterat fieri, consultum est utrique rei , ut et terror 
injiciatur, et acceptum detrimentum sarcirelur. 

XXXIX. Preclare vero etiam juventutem ad pericula 
subeunda excitant. (2) Nam ubi prelium aliquod est 
commissum , ac juvenes aliqui fortiter se gesserunt , impe- 
rator, advocato in concionem exercitu, productos prope se 
eos, quorum prz ceteris virtus insignis exstitit, primum 
quidem singulos laudat a fortitudine, et si quid aliud in 
eorum vita fuerit, quod commemorari cum ipsorum laude 
queat: (3) deinde, ei, qui hostent vulneraverit, hastam 
donat : qui prostraverit et spolia detraterit , pedili quidem 
pateram, equiti vero phaleras : quamquam olim hasta sola 
premium erat. (4) Ceterum ista consequitur, non qui in 
justo pravlio signis collatis dimicans, aut in capienda urbe , 
aliquos hostes sauciaverit vel spoliaverit; verum qui in ve- 
litationibus cum hoste, aut aliis ejusmodi occasionibus , ubi 
nulla necessitas dimicare viritim cogit, ipsi suamet sponte 
ac propria voluntate eo descenderint. (5) At quoties urbs 
capitur, auream iis coronam , qui primi rhuros conscende- 
rint, donat. (6) Similiter vero etiam eos , qui vel cives vel 
socios propugnaverint et servaverint , imperator donis insi- 
guit : et, qui servati fuerunt , solent ultro, sin minus, tri- 
buno post causc? cognitionem cogente, servatorem suum 
coronare. (7) Atque adeo per omnem vitam is, qui serva- 
Lus est, illum pro parente colit, omniaque ei tenetur pro*- 
stare, quie filius patri. (8) Hujusmodi autem stimulatione 
non eos tantum , qui presentes audiunt, ad pericula certa- 
tim et cum aemulatione adeunda excitant; sed eos etiam , 
qui sunt domi. (9) Nam qui donis hoc genus sunt donati , 
prieter gloriam qua fruuntur in castris, et famam quam 
domi statim consequuntur, hoc amplius, reversi in patriam, 
solennes pompas honorum insignibus conspicui celebrant : 
nam ejusmodi ornamenta gestare solis licet iis, qui virtutis 
causa ab imperatore fuerint lisdem honestati. (10) Tum 
vero in maxime conspicuis aedium suarum locis spolia hosti» 
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cwpitia motoUptvot xai papzupur Tj éxutüv dottfs. 
(t1) "Touxóeze 9' exuusMulas oboe xai amov/7is mtpl «t 
cà ctp xa viguop(ac às dv voie avpavomézow: sixó- 
cto xa ck c£ c6)v TroAepuody mpdtetv ExtruzT, xat 
Aapmpk viyvevai &v abcw. (12) "Oxyeovtov 2' oi idv 
melot Aagódtvougt v, hpfoxe Go üboAoUe, oci 8L va- 
E(xggot GrAcüv, ol 8' immsie Opayusv. — (13) Xiroua- 
cQoovrai Ó' oi uiv mol mupüiv "AvcixoU pebluvou £óo 
uégn páDuocá mte ol 2 imneie xpiov udv énck jue- 
G(g.vouc els cov pz, mupi)v 9b üóo, — (1) TGw 8i ev - 
piiyuv ok piv melo và (cov, ol 9* bzmsic mupiiv piv 
pé8usvov £yx. xad vpívov uépos, xoilü)v Oi mévee, — (s) 
Al&ovat 03 coic uiv cuju pote xooT! Ev Orptü voie Oi 
*Peualote v0U «s aízou xat vic £cÜ Tiros , xdv vtvoc nou 
mpoaderfGt , meo voózuv 6 vaglac c] veeopuévy 
tuy 2x «6v épovlav Uzolortevat. 

TÀàc 2 ix eT apii GoMr dvactoxcontbelac 


moveat Tbv vpómov voUrov. (2) "Oczv «b molicov | 


nun, xxtzÀüouct vàg Gxuvie, xai guvctÜiact 7X 
qopzla mvzes; olse 0S xalsAety Éteovw, o0 dvagzisat 
mócsgoy oj2£va. Ts yv y Udkgytov xal vo acpxcmyoo 
exar. (3) "Orzv 8i có Gcócepov, dvaviliéaot xà dxsuo- 
qépx toig Umoluylow. — "Exkw 0i vb «pívow ew, 
mpod yatv Cet vole zrptimous, xal xtiiiv t7» Üknv magi 
Eoksv. — (4) Ele iiv 09v cdv moorcomogelav, óc énízav, 
4dvtouct Tobg émüAéxzous. — "l'oóvot, 92 5b 6v avid 
yov Sev imd) xfone. — "EZze 0b coócot nita 
ck Ov mpostgnuévow Omotóytx. (0) T 6 voímwv 
qogeia. «b mplocov viv " Poyuaixov dxoAoufiet avpaccónz- 
8ov, Éjov Óriafev cy lav dmocxtufp. (0) "Exttra 
xaaxoAovlst «b Oeüvepov axpxzónsóov, Exoévoy abs 
«Gy (Boy motu lov, xal c7; zü)v cuju yov drxooxevc, 
cv. Exi cT obpaylug cecxyufvor. — "Teeuvaiov vào 
1v dj moptía vdrcevat cb rÓv aout ov cüdwvugioy x£- 
gae. — (7) OE  Urnsic mos ulv droupayoat vois aü- 
«6v Éxao vot (pret, mori $i mapk và 0o ta eos 
apamopebovcat , cuve ovxes vauca , xal Thy doydlautv 
voívo; mapxoxtudovtte.  (») Mlposíoxíac 8' ojcrs 
xxvk hy oópargixo, v dv dx mag! adeo, vov aüsóy. 
Éyst sgóxov- atxol 0 ol «iiv cupa En Dexzot dw 
obpacglav dvcl ze mpurumopsiue uevaAapóvouct, — (0) 
Tlapk 3i píav fjp£oav «à ulv fycivat «Gv. avpxxoné- 
Boy xo Gv xpo, và à' ark md Émerat vaUca 
xatómv, Uva. Tc tpi vc GGpslac xal avroJovr(ac dxe- 
paióeritoc mávras n^ oov xotwovüet, nevada dvoyzes 
del ch Er cr mpertomopt(ac Eva) zdzw. (10) XoGiv- 
«xi Bb xal Écípo) vívet mopríxs £v cole imisyaiém 
Ov xatpiiv, ikv dvamemzxufvoug Épwgi vómous. — (M) 
"Aouct vào. vgvoadarryiav modos tiv 'Aavázov 
xoi Hovyxieov xa "T'pvxzlov, vavsovstc và zb f;rou- 
uévoyw away Urotépix moo matvrov, Eni OE vais mpi- 
ate angaxiae và có)y Beusfprav End £3 exte Beuséoatc zÀ 
àv xotxoyv, xat xavk Jóvov oUvoe Eva del miüéveso 
v ünoróyux sole avpuaiaw. — (12) Out 2E cuvedlxvses 
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bus detracta defigunt , ut sint monumenta ac testimonia suae 
virtutis. (11) Qui igitur e panas et praemia militaria tanta 
cura ac studio dispensent , merito , quoties bella suscipiunt , 
keto atque illustri fine ea terminant. (12) Stipendii no- 
mine pedites in diern *aceipiunt binos obolos, centuriones 
duplum, equites drachmam. | (13) Admetiuntur vero pedi- 
tibus quidem tritici partes fere duas medimni Attici : equi- 
tibus vero hordei in mensem septenos medimnos; tritici 
vero binos. (14) Sociorum peditibus par mensura datur. ^ 
ac Romanis : equitibus, tritici medimnus unus cum triente, 
hordei quinque medimni. (15) Alque hoc sociis quidem 
gratis donatur; Romanis vero sive frumentum sive vestis 
tribuatur, aut eliam si quibus armis denuo opus habuerint , 
horum omnium certa prelia quaestor de stipendio deducit. 
XL. Profectionem e castris hoc modo instituunt. (2) 
Simul datum est primum signum, tentoria omnes deten- 
dunt, et vasa colligunt. Ceterum neque auferre, neque 
figere suum cuiquam tabernaculum prius fas est, quam tri- 
bunorum et imperatoris fuerint tensa aut detensa. (3) Ubi 
autem editum iterum est signum, sarcinas jumentis im- 
ponunt, Denique tertio dato signo, primos oportet proce- 
dere, et tola castra. movere. (4) Et in primo quidem 
agmine ut plurimum extraordinarios locant. Succedit his 
sociorum ala dextra : eosque continuo sequuntur praediclo- 
rum impedimenta. (5) Horum agnien prima legio Romana 
excipit, suas a tergo sarcinas habens. (6) Pone hos it se- 
cunda legio, sequentibus propriis jumentis, et eorum socio- 
rum impedimentis, qui universum agmen cogunt : nam in 
novissimo agmine leva sociorum locatur ala. (7) Equites 
modo suam quisque partem a tergo consequuntur, modo ad 
latera jumentis adequitant , continentes ca et securitatem 
prostantes. — (8) Ubi vero a tergo hostis exspectatur, de ce- 
tero ordine nihil mutantes , solos extraordinarios sociorum 
a primo agmine ad ultimum traducunt. (9) Alternis autem 
diebus et legionum et alarum altera pracedit, ezedemque 
rursus subsequuntur ; ut ex (equo omnes aquatione ac pa- 
balatione integra fruantur, primum in agmine locum suam 
quisque vicem perpetuo occupantes. (10) Est et alius ili- 
neris faciendi modus, quo utuntur, quando periculum ab 
hoste imminet , ac patentia nacti sunt loca. (11) Hastalos 
enim, Principes ac Triarios , tribus seriebus juxla se invi- 
cein incedentes ducunt : jumenta autem manipulorum , qui 
ceteris praeeunt , ante omnes locant ; tum primis inanipulis 
jumenta secundorum subjiciunt; secundis, tertiorum : at- 
que sic continue impedimenta ordinesque alternatim locant. 
! (12) Hac ratione autem. composito agmine , si quid. ingruat 
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cÀy mopelav, Exeikv moon nto Tt rU Beto, moti 
glv ap! dar(2a xX(vavees, osi ' inl Oópu, mpoi- 
q9uct kg cwpkalug ix Uv Ümoluyiuv moo Tv Tüw 
mocgioy émvpdveuxv. — (13) Aotzbv, £v. fozyet y póvoo 
xal ju xwijeet, c ply cv Gr)utüv cüatnua Aa i- 
vat roa rázetoe Dviüeatv, xv uj moe mpostte Can p 
Tébe 'Agrérouc — (14) v0 Oi cO ÜmoLuytov xal vOv 
mapemoufvow coUcot mAzBoc, rb cob, mrapatitaYMÉ- 
vous Urroralxoe, Éyet vw xafhixoucav yopav moie 
feQuvov. 


: xi) "rav 8l xach re mopsíae Pryor «o ovpx- 
ty, rgoropedoveat y Alae, xl viov ca Std tv 

o stpàe muUo 0 apos dei mpoyetpisüÉvees. — (2) Otzi- 
vic, Exeidity auvÜedauvtat vov U)ov vorrov, oU Ort cxpx- 
coziDtUsw, dv aUci) coUce mplotov ulv DAaóoy vly 
150 crparrjo0 axwvhv ob Brfott Ücivat xaxk zov dpst 
Mépow, xxi map mwolzw imtywtuxv xal mÀtuokw Te 
mtegl thv axzy)v mepuscáatios mary oadaty và avozsó- 
msóa. (3) "oócov 8b mpoxgiüévtwv, OwxuerQouvrat 
Àj ziglovaatw cis axnyiie neck 0b vaUva vÀv eüfietav, 
ig f al xn c(üevzat cov qOaxgpov: Ex 9L rhy 
TaUThe TapiAArhow, dy' Te doyirat ck arpuTóme?a 
maosuód)Aew. (4) "Ouottog 2b x«l «à ixi Oxcnpa 
pápv, 1s axvvre xxtipevpisavso voaypaic, mtpl toy 
UnsesiSaguev dott 9k alovev xxzk pípos. — (5) l'evo- 
póvos B) codzov iv fpxyct y póvo, Ox vo a3lav elvat 
y xaxagévgnat, óoo &mávcon Goptspéviov xal guvilUuv 
Dye Qaa erudzow* — (6) uec GE caza enun Érn- 
Fav uíxv uiv xal tporeny, iv $ Sei tóm sí cout cx 
«oU ccpava[90 cxqyiv, Grusíoay 6b vv Em SU. mpo- 
xptütiene mAsuoc, volvrv Emi píens viis vpupudis ev' 
fic ob yMapyot axtyout, svdovnv, mag! 4» viüsveat 
Th c:pazómróa. (7) Kal vavvuc uiv motoUot gotvixdis , 
cy i x00 erpacmyoU AevxWv. — TÀ 8' ixi üdvepa most 
plv jOÀ Bópaza mnyvieuct, xozi Ob ansaíag ix civ 
dXJnv y penzwv. — (8) 'evotsfvons 63 codo, Esc às 
bóuac Suyísonous, xa Ddonsx xazízriav is ixdovrc 
bowne. — (v) "EE Ów elxócox , Gcxv Error và axpxró- 
69a xavk «kc mopsíac, xaWlrvnzat eügóvorzos 6 xó- 
mo, TA. TuosuUoATe, eüüKe &mavem vivverut müct 
quouis, vexyatoguévote xx uA Yd ouévots dx c7; 
TOU G;pwTryoU crgeuixc. — (10) Aotkbv, ixdczou cuti, 
quverixovvos , dv mola oun xal molo. sont) S4 pou 
exnvot., Gt vo mávvae del cüv abzhy zóxov ix£ytto zT 
axpaxoreoslac , tervévai zt magamAdistov, atoy, Uca lc 
moÀtv claim cvpacómi2oy $vgobppov. — (ur) Kaloyxo éxsi 
Évodivavzes 35 sü)v muAiv, £ü0ftoe Exc cot mom rout, 
xa saparyirvovzat moe Xs lins obci/asts dOvxmzurtec , 
vk cà xaüóAon xal xavk u£pos vewoaxetr, o0 Tie mó- 
Jae, iov aüvoie f, xardAucU. — (12) 'To G2 xapamij- 
Giov xoUtote xai mpi tkc "Pogaixks cuubatvet oxpa- 
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periculi , modo ad lzevam , modo ad dextram agmen conver- 
tentes, manipulos extra jumenta in eam partem educunt , 
unde hostis apparuerit. (13) Atque ita brevi tempore et 
motu unico, cum armatorum manus in acie reperitur 
instructa (nisi forte insuper oporteat Hastatos subduci), 
(14) tur jumenta et omnis multitudo , quie castra sequitur, 
seducia pone terga stantium in acie, commodam adversus 
pericula stationem obtinent. 


XLL Postquam prope illum locum agmen pervenit, 
ubi castra sunt facienda , przecedunt tribunus et illi ex cen- 
turionibus, qui pro tempore ad eam rem designati sunt. 
(2) Hi locum universum , ubi metari oportet , contemplati , 
ante omnia convenientem praetorio sedem , prout ante dixi- 
mus, capiunt : et, ad quem aspectum latusve spatii przeto- 
rium ambientis locandze sint legiones , dispiciunt. (3) Quae 
ubi delectasunt loca, przetorii ambitum dimetiuntur : deinde 
rectam illam, ad quam tribunorum tentoria defiguntur : 
denique aliam lineam rectam , huic parallelam , unde inci- 
pit metatura legionum. (4) Simi.iter etiam spatium illud , 
quod ab altera parte est pratorii, lineis dimetiuntur, 
de quibus jam paulo ante pluribus exposuimus. (5) His 
brevi tempore expeditis, utpote facili dimensione, quum 
omnia intervalla sint definita, et ex familiari usu nota ; 
(6) mox vexillum defigere solent , unum quidem et primum 
eo loco, ubi praetorium est. ponendum, alterum in electo 
latere, tertium in medio ejus lineze, ad quam tribuni ten- 
dunt , quartum in ea, ad quam legiones metantar. (7)Et 
cetera quidem punicea statuunt : at imperatorium vexillum 
estalbum. Ab altera parte praetorii modo nudas hastas de- 
figunt, modo vexilla ex aliis coloribus. (8) His factis, vias 
deinde dimeliuntur, et in singulis earum hastasfigunt, (9) 
Tta fit, ut, simul ac appropinquarunt legiones, et locus ca- 
strorum potest conspici, omnia confestim omnibus sint nola, 
vexillo imperatoris pro indicio utentibus ex quo cetera in- 
telligunt. (10) Denique quum nemo sit, quin sciat , in qua 
striga et qua strigem parte tendat , quia semper eumdem sin- 
&guli locum in castris occupant ; simile quid evenit , ut cdm 
urbem suce regionis ingreditur exercitusaliquis. (11) Tunc 
enim recta a portis divertentes alius alio progrediuntur, et 
ad suas habitationes sine errore perveniunt , quia et in uni- 
versum, et per partes norunt, in qua regione proprium cu- 
jusque sitdiversorium, (12) Simile, inquam, his est, quod 
in Romanorum castrametatione usu venit. 


XLI. Quod autem hanc facilitatem in ponendis castris 
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cols "EXAmor xarà voUro vb pípoc. (2) Oi piv vào 
"EXXxyvec iv ci) avoaconsóeósty frjdüveat xupuovacov, 
40 xatuxoAouÜciy xat E aUcüjv iov ómov Gyupócreiv 
pax aly God vovtse Tv mpl cà caposlac ea)aimoplav, 
ux 8E vou(zoveec, od; Spo elvat vàte y etporouitoug 
doymisilag rai; i$ müTZ. ^7 qUciuc Emi vOv TÓmeY 
bmapyoócaig Óyupótnotw. (3) Aib xai xar c6 3v 
^c Ükne ma oeuGoAze Üíaw mv dvayxdtoveut cympx 
pero 6dvetw, Éxójuevot vois somos, TÀ T£ MÉpY, ua£- 
1xdviets doct moe d))ouc xal dxavaXOdjAous zó- 
mov. — (4) "EE v doracov ürdtpyttv cup.batvet xat tov 
xaz Bav xai xov xxvk pépos Exáatto Tómov tT opa- 
«omeBelas. — (5) "Portion 83 hv mpi ct oopouc va- 
Jatztoplav xal «d))ax tk mapenódueva. voózote Ürogévety 
aígo)vrxt ydptv vic eügepsluc, xal ToU vvoopuuov xal 
píav Éyety xat cy abc ale mapsu6oN(v. — (o) TX 
piv o)v &losycoiovsox uépn Tie mtpl và arprTóniDa 
Éttopíac, xoi uda ra epi co apsp.óoMas, cas? Boctv. 


VI. 


Xóyxpwte TOU Aa xai Kaydovías S 


Poyaíov v& mo reógarsoc. 

IXLIII/ Xys&bv 83, mávzec ol cvyyoxgeie negl vod- 
ctv Wiki» vv moMrsujudxuy mapaaeDoxaci tAv Em' 
dort oua, mepl «& 709. Aaxs£atsovlv, xal Kon.- 
tijv, xat Mavuwétov, £i 21 Kagyreoviev: Évtot OE xal 
mgl Tie "AU valo xx Oonbalov mcoXvrelac mexotricat 
uvéunw. — (2) "Egi 0€ zaícas piv ir chy 2 "A0nyalov 
xai Gr alo o vivo xt moAAoU rrpocOria Dat éxetsqut 
Mou, Gk cb urit vs ab atte Emp rx£vot xatk oy, 
pfee cc dxue Emiudvouc , uice ve uvae) e Óvr- 
Aayévat uezplx: (3) dYÀ', dameo ex. mpoamatou Ttc 
TUg*« av xatgio Adylaveuc, vb 67, Aeqoysvov, En 8o- 
xGuvzxe dxu3w xal pf)Aoveue sÜTuytiv, tT, Pvuvclag 
mEigav eÜxfvzt arva oA. (4) Omatot uiv vào, 17 
AaxsDaiovieoy drvola, xa cO) Ov cupido obe ai- 
obs uícet cuvemiü£puevot, ik civ Evoz dv3poc ágstiv, 
7j xa Bsuré£pou, tiv tk mpostpnu£va. auvibdvztov, m- 
guemovíoaveo sap vole " EJXaat c3v 2n doen ouv. 
(5) "Oct v&p ob 1j tz, moArslxe adovacts alzix core 
&yévexo Onbalot, vOv. cUm ruv, dXX. f$ cv zrpor- 
ezorcov dvobyy dgerh, map móOns fj voy, Toto mat 
iones PEev. (0) Kal ho cuvnutiUn, xal cuvi- 
xyact xal cupxare)dün cà OGaluv Épva zip ve "Era 
gvoyw2ou xai vou TIeXoziZou Bio mpoyavox. (7) 'Et 
Ow o0 ly mtohweelay alzíav, d coUe dv8gac, Tyyutéov 
Tc zóes yevouévig negl cd Omfalov mol Extyzvelac. 

XIV. TTà 6i mapamistov xai epi v, An vay 
moAtcelag Suiayetov. (2) Kal 4&p. acm , heovdxic 
uiv low, éxyavíazata Ob cT OrpicroxMouc dorri, 
cuvavÜ,suca, vxyéu tT Pvavr(as urvaboNT, ÜAabs 
miipav &ik civ dvor zz quaeec. — (2) "Aet yp 
mot. xbv tiov "AÜnvactov Ofuov mrapaAriatov styat oup. 





RELIQUL LIBRI VI, 43 — 406. 


viam mihi videntur insistere. . (2) Greci enim quoties me- 
tanlur castra, maximum morentum in eo ponunt, ut loca 
sequantur a natura munita, simul laborem ducendze fossae 
fugientes , simul quia non zequaliter fidunt arte factis mu- 
nitionibus, et iis, quas ipsa locorum nalura exhibet. (3) 
Ea propter cum in universorum castrorum positione cogun- 
tur figuram quamlibet assumere, dum locis obsequuntur, 
tum partes quoque ipsas variare aliter atque aliter pro in- 
genio loci. (4) Unde evenit, ut in metandis castris nemo 
certus sit de loco aut suo privatim , aut ordinis sui, (5) At 
Romani et ducendie. fossze laborem et vexationes id genus 
alias eo consilio sustinent, ut faciliori ratione constent 
omnia, utque nota et unica eademque semper castrameta- 
lione utantur. (6) Atque hzec quidem castrorum Romano- 
rum ralionem quod attinet, et maxime castrametandi mo- 
dum, per summa rerum capita dicta sunto. 


VI. 


Reipublicze Romanz cum aliis , pracipue cum 
Laconica et Carthaginiensi , collatio. 
— 


XLIII. Omnes fere scriptores respublicas virtute praestan- 
tes memoriz prodiderunt hasce, Lacedzemoniorum, Cre- 
lensium , Mantinensium , itemque Carthaginiensium : fuere 
et qui Atheniensium reip. ac Thebanorum facerent mentio- 
nem. (2) AL ego quidem illas missas facio : Atheniensém 
vero atque Thebanam longa disquisitione opus non habere 
censeo: ut qua neque incrementa rationi congrua sunt nacta, 
neque , cum floruerunt, in eo statu manserunt diu, neque 
mutationibus moderate factis sunt use. (3) Hi enim po- 
puli, ubi repentina quadam fortuna per occasionem fulsis- 
sent, quod dici solet, dum adhuc crederentur splendorem 
suum cum maxime obtinere, et in posterum obtenturi, mu- 
lationem in contrarium sunt experti. (4) Nam Thebani 
quidem, ad aggrediendum Lacedaemonios occasione usi, 
quam horum stultitia et sociorum m eos odium ipsis dabat , 
virtute unius aut alterius viri, qui ea, qua: modo dixi, in- 
tellexerant , virtutis opinionem ac famam apud Grecos sibi 
pepererunt. (5) Quod enim rebus feliciter tunc gestis non 
ipsa reipublicae Thebani forma causam przebuerit , sed eo- 
rum virtus qui rebus prieerant, e vestigio fortuna manife- 
$tum omnibus fecil. (6) Palam enim est, et incrementum, 
et florem suum, et finem res Thebanorum habuisse intra 
illud spatium temporis, quo Epaminondas et Pelopidas vixe- 
runt. (7) Quare splendorem illum ac decus, quo enituere 
tunc Thebani , non civitati ipsorum, sed illis viris, par est 
adscribere. 

XLIV. Jdem et de republica Atheniensium est existiman- 
dum: (2)qua sxwpius quidem fortasse , verum excellenter 
tam floruit, quamdiu Themistoclis virtute sustentabatur ; sed 
brevi semper, propter naturie suce. inconstantiam , contra- 
riam fortunam experta est. (3) Semper enim populus Athe- 
niensium navibus przfeclo carenlibus est similis : (4) in 
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Calw «oig diegmóron, cxáorgi. — (4) Kat yàp i 
Éxslveov, Üeav àv 3) Bi xolsuiov qobov, 3 M tol- 
acacty yetavoc, 6ou3, mapzor vois Emdeate Guj- 
qpovety xat poc£y atv «bv voov ci) xuGspvi/cn ,'rorve rat 
«b Bíov iE aüzGw Owrproóvrwx. (s) "Ocav 2i Oadb- 
aver, doleat xazxpovelv cv mporcTürtw, xal 
axaciitety moie diOoouc, 9t «b wrxéct Coxsiv zat 
cawtd: (c) zócs 93, cov pu]v Écc ty mpontgouuévny, 
^G)w Ob xacemityóvrww Bpuituw cbv xubtpviery, xal 
Uv udv £xctióvcow zoo xdAouc, v6 0 Ema avo 
pévow, xal ax£)Qactot mapaxeAsuoufvov, algo uiv 
mpóaolts rirvezas vois ÉjmÜsv Üzeonívotc, Qi. cà Ev 
dOXdiiote Gtacgopiky xol acia" ens aXt 0L 1) 8ddüsete 
Tolg pevacyoUct xal xowevácuct voU mÀoU.. (7) Ató 
xal o dxie, Staguóvrtc vk j.ébruaca me dem xat sole 
ixvyaveo tdzous y suivre , iy toic )«k£ot xal nox 17 
YU vauxqooiw. — (s) ^O 87, xol c7, sv "Aünvatow Tro 
Aci mAnovdxus 2n uu6i6nxt — Awocwuiva vip 
dvlort xc ueylazuc xol Getvozázas mipiazdasis Qui ve 
cA» oU Üfuou xal cv cGw «potaTéov dosrhy, iv 
zai; dmsgirtdote  bacecóvats ex, mo dÀóvu, ivíoss 
coií)hezan — (9) Ato xal ipli pls vaóTrG i xal Te 
Gv Chr6alov o)2lv Ori msi Aégev), iv os dy) jet- 
get ck Dx xack cd lxv pulv, 6 lv Eom xod 
muxola Ouxgfptv, 6 Gb Bla xal (vui cuumeraiDeupévoc. 

XLV. 'Ezi 9i cy Koncüv usra6dvetc, dLtov ixc 
evisat xavk 8o «pómouc , tüeuk Aovuotatot tv do- 
yate auytoaokov, " E2opos, Zevogów, KaXMcOEvnc , 
IDcov, ztpüzov udv éjolav elvat uat xai-c3y aüciv 
Tj AaxeOaikovlny" Gsdzspov G' Exavvatdy Undo, oucav 
dmogaivoustw, — (2) "àv odd cepov dfi elvai jiot Go- 
xtt exoftiv 9' £x voUvwv mdprott. (3) Kal mpórcov 
bip «5c dvouotórnzoc Avitus. — TT aiv 03 Aaxe- 
Batuovioy soAwrt(ac tov elvat quat, ^mpücov piv ck 
mpl zàc érqalouc xvíans, Gv o)ísVl uéxeam mslov, 
dXX vtae cube oM sae loo. Éysty Get c7 moAeth 
xópue. — (4) Beécepov Mi, vx omepi hv 90 Dungópov 
cierotv 3 elc vÉAog dZox(uou z«o' &Uroic Grapyoj- 
«x5, Go9ny ix ti, moYtslag dvngria0at cuuGalvet chv 
mpl &b mÀelov xal voUAarcov quiotta(av. — (5) Tícov, 
map Aaxedatxovlote of uiv Baaoeie dia Éyoucu thy 
gy, oi 8l zoosavopsuógevot T'épovstg Gk B(oy, à 
Ov xal uzü' Qv mávra ytgltevat cà xack zv m0)u- 






XUVI)Io 2» Konzauvot nivea toízot 0rdp- 
yi vía" vv 7& ko jUpav xavk Dovautv. adoic 
igiioty ol vóput , «b 07, Aeójevov, elc detpov xxü- 
cav — (2) có «€ Eidgopov Excevlunsat mag! xovois ixl 
vocoUTov, Gor uo povoy dvayxalav, 323 xol xai- 
Many tlvax Boxslv ly zoívou xTrow. — (2) Kafólou 
8 5 mpl civ alley oox£pótuxv xa mAsovet(av vpóroc 
orco Entyootátet mao! adzots, Ores mpi ovo; Kgn- 
vausUot civ (exvrovy dvüpdymey lenbiv aimypbv vouí- 


Racüat xégBoc. — (4) Kat pv tk xarà «&c dye ént- 
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quibus, quoties aut propter metum hostium, aut ob s&evien- 
lis tempestatis periculum, vectoribus voluntas incessit in 
unum consentiendi et gubernatori parendi, suo quisque of- 
ficio eximie funguntur omnes: (5) postquam vero resumtis 
animis aspernari rectores cerperamt , et , aliis alia autuman- 
tibus , sententiis inter sedissidere; (6)tum enimvero, ubi 
parsnavigationem cupit persequi, pars instat acriter guberna- 
tori ut navemaliquo ejiciat, aliis rudentes explicantibus, aliis 
manu injecta inhibentibus et contrahere jubentibus : tum vero 
rixc iste atque turbae et extrinsecus spectantibus fiedum 
exhibent spectaculum, et in periculum adducunt hos qui intus 
navigationem participant. (7) Fitque adeo persarpe, ut, qui 
vastissima eluctati fuerint maria et tempestates maxime in- 
signes, in ipso porlu et ad terram naufragium faciant. (8) 
Quod sane Atheniensiumreip. szpius jam evenit : haec enim, 
propulsatis interdum populi et principum civitatis virtute 
maximis gravissimisque periculis, nescio qua temeritale et 
prieter omnem rationem, in facillimo rerum cursu, ubi 
nullum erat periculum, subinde impegit. (9) Itaque de 
republ. Atheniensium ac Thebanorum , ulii proprium secuta 
impelum regit omnia atque administrat turba homiuum , 
apud illos quidem przecipiti et amarulento prze ceteris inge- 
nio przeditorum, apud hos violentiae et irze innutritorum , 
nihil attinet plura proferre. 

XLV. Nunc ad Cretensium remp. conversa oratione , duo 
circa illam considerare nos operze pretium fuerit , quae sunt 
ab eruditissimis scriptoribus antiquis prodita, Ephoro, Xe- 
nophonte, Callistbene , Platone : qui illud primo dixerunt , 
similem hane esseatque adeo eamdem cum Spartana ; deinde 
laude dignam pronuntiarunt. (2) Quorum neutrum mihi 
quidem videtur esse verum : ceterum ex iis , quae dicemus , 
erit uniuscujusque zestimatio. (3) Ac primum quidem de 
dissimilitudine agemus. Nempe Lacedaemoniorum reip. pro« 
prium esse aiunt, primum illud circa fundorum possessio- 
nes , quod in ea parte nemo alium superat , sed omnes cives 
sequalem publici agri modum necesse est obtinere. (4) AI- 
terum est circa pecunize el divitiarum zestimationem : nam 
quum apud illos omnis pecuniae auctoritas esset. ademta , 
evenit, ut contentio illa funditus e civitate deleretur, quae 
ex eo solet manare, quod plus minusve aliquis possideat. 
(5) Tertio, apud Lacedaemonios reges liberique ipsorum 
perpetuum imperium habent ; qui vero dicuntur Senes, quoad 
vivunt : atque isti sunt, quorum auspiciis et. consiliis pu- 
blica omnia negotia tractantur. . 

XLVI. Atqui apud Cretenses contraria horum sunt omnia. 
Nam et agri modum pro cujusque viribus producere in infi- 
nitum, quod aiunt, per leges cuique licet : (2)et pecunia 
apud hos adeo fit magni, ut non solum necessaria , verum 
etiam honestissima censeatur ejus acquisitio. (3) Denique 
sordidi avarique mores adeo apud illos obtinent, ul ex 
omnibus hominibus solos Cretenses sit invenire , apud quos 
nullum lucrum turpe censeatur. (4) Accedit, quod mazi- 
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stratus in Creta sunt annui, et facies reipubl. popularem 
statum refert. (5) Itaque &epe nobis in mentem venit 
dubitare, quomodo res, contrariam naturam sortitas , pro- 
diderinL esse affines inter se atque conjunctas. (6) Qui 
preter illud, quod tantas hasce diversitates non animad- 
verterunt , longa insuper oratione disputant , dicentes, so- 
lum inter omnes mortales Lycurgum, quie essent praecipua , 
vidisse. (7) Quum enim omnis civitas duobus hisce conti- 
neatur, fortitudine adversus liostes , consensu inter cives 1 
Lycurgum, aiunt, quum avaritiam sustulisset, omnem simul 
domesticam dissensionem ac seditionem de republica sustu- 
lisse : (8) ac propterea Lacedmwmonios , hac peste libera- 
los, rempublicam omnium Graecorum optimam habere, et 
concordiam inter se colere. (9) Que ubi pronuntiarunt , 
quum ex comparatione inlellizant, Cretenses, ob insitam 
animis ipsorum avaritiam , inter privitas discordias et publi- 
cas seditiones cades ac bella civilia plurimum versari , nihil 
lamen hoc ad se putant pertinere, audentque affirmare , si- 
miles esse invicem basce respublicas. (10) Ephorus vero 
in describenda utraque republica iisdem etiam verbis est 
usus, propriis dumtaxat nominibus exceptis ; ad qui si quis 
minus attenderit , de utra loquatur, dignoscere nullo modo 
queat. (11) Et differentize quidem inter illas nihil videntur 
esse sim. Atcur neque laudatione dignam, neque a'mu- 
latione Creticam reipubl. formam judicem , nunc exponam. 

XLVII. Ego enim duo principia sive fundamenta esse au- 
tumo enjuslibet reipublicz , propter que forma illius et con- 
stitutio vel optanda censeri debeat, vel fugienda. Ea sunt 
mores, et leges. (2) Et optanda quidem illa sunt, quz et 
civis cujusque vitam privatim sanctam reddunt et castam , 
et publica civitatis instituta mansueta atque justa : fugienda 
vero, quie praestant contrarium. (3) Quemadmodum igi- 
lur, quoties in aliquo populo mores legesque laudabiles 
vigere videmus, cives eliam et ipsam rempub. fore laudabi- 
lem non dubitamus affirmare: (4) sic cum alibi et privato- 
rum vitam avaritize deditam, et actiones publicas injustas 
observaverimus , quis dubitat, merilo dici posse, el leges 
apud ipsos, et mores singulorum , et universam remp. esse 
vituperabilem? (5) Atque neque civium ingenia magis ve- 
teratoria , qnam Cretensium , ullo invenias loco, si excipias 
oppido pauca ; neque proinde consilia et facta iniquiora. (6) 
Idcirco, qui nec similem eam Spartanze judicemus , neque 
alias dignam laude aut zemulatione, ex instituta compara- 
tione eam explodimus. (7) Sed nec Platonis rempublicam 
(nam et hanc philosophi nonnulli dilaudant ) ad compara- 
lionem adducere aquum fuerit. (8) Ut enim artifices aut 
athletas, qui recepti in album non fuerint , neque ad id cor- 
pus prieparaverint , ad athleticos agones et certamina non 
admittimus : sic neque hzc resp. admitti debet ad conten- 
dendum cum ceteris de principe loco, nisi prius aliquod 
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bet ad hunc usque diem, si quis, qui de illa sunt scripta, 
contendere instituerit cum Spartanommm, Romanorum et 
Carthaginiensium rebuspublicis , perinde videri debebit , ac 
5i quis statuam aliquam deligat, et cum vivis spirantibus- 
que hominibus eam comparet. (10) Licet enim, ad artem 
quod altinet, laudem omni ex parte statua illa mereatur, 
comparationem tamen rerum animalarum cum animatis 
imperfectam ac prorsus dissentaneam visum iri spectantibus 
necesse est. 


XLVIH. Quare his omissis, ad Laconicam rempublicam 
iterum oralionem converlimus. (2) Igitur quod ad concor- 
diam inter civesservandam , et finibus Laconica securita tem 
preestandam , ad hiec libertatem tuto Spartae conservandam, 
puto equidem , Lycurgum eas leges tulisse , et omnibus pru- 
denter prospexisse adeo praclare, ut inventum divinius 
censeam, quam ut ab homine sit profectum. — (3) ;£qualitas 
enim illa in possessionibus fundorum , el victus ille facilis 
simplexque ac communis , ut temperantem vitam cives in- 
slituerent, erat effecturus , el ut in republ. nulla seditio co- 
oriretur : exercitatio vero in laboribus, et in periculosis 
factis, fortes ac generosos viros erat redditura. (4) Qua 
res si ambi simul in eamdem mentem aut civilalem con- 
currerint , fortitudo, inquam, et temperantia , non facile est , 
ut aut vitium intrinsecus nascatur, aut ut externa vi domita 
jugo cujusquam subjiciatur. (5) Quum igitur hoc modo et 
rationibus hisce civitatem fundasset, cum Laconicze uni- 
verse securitatem firmam paravit, tum Spartanis ipsis 
libertatem diuturnam reliquit. (0) Ceterum ad parandum 
sibi in vicinos dominatum, etad principatum , atque omnino 
&d disceptationes de propagando imperio, prorsus nihil 
quidquam neque in partibus reip. neque in summa illius 
instituenda, videtur providisse. (7) Itaque illad restabat , 
ut civibus ejusmodi necessitatem imponerel, aul volunta- 
tem animis ingeneraret , ut, quemadmodum in vitie privatae 
ratione, priesenti sorte contentos ac frugi homines esse ipsos 
condocefecerat , sic et publicos civitatis mores efliceret mo- 
deratos et fortuna sua contentos, (8) Nunc vero, quum ad. 
vitam quod attinet privatam, et publica etiam instituta inler 
ipsos , ab omni ambilione alienissimos et prudentissimos eos 
reddidisset, adversus reliquos Graecos et ambitiosissimos 
eos reliquit, et dominandi ac ditescendi ex alieno cupidissi- 
mos, 

XL. Nam quis est , quin sciat , primos ex omnibus Grzecis 
Spartanos , cupiditate inflammatos vicini agri, propter ava- 
ritiam eo consilio Messeniis bellum indixisse, ut victos sub 
hasta venderent? (2) quis item est, qui ex hisloria non di- 
dicerit, eam fuisse tum pertinaciam Spartanorum , ut jure- 
jurando fidem obstringerent, non prius ab obsidione di- 
Scessuros , quam per Yim Messenen expugnassent? (3) Jam 
vero et illud notum est omnibus, ipsos pri cupiditate do- 
minandi Gravis, dicto rursus audientes fuisse his quos 
pugnando vicerant. (4) Persas namque, Graeciam inva- 
dentes, ipsi pro libertate dimicantes vicerunt : (5) iisdem 
tamen Persis, in patriam ex fuga reversis, iidem Spartani 
urbes Grzecorum a se proditas pace Antalcidica tradiderunt, 
idque co fecerunt consilio, ut pecuniarum copiam haberent 
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àd subjiciendos dominatui sno Graecos. (6) Quo quide 
lempore satis apparuit, qua parte manca esset institutio 
ipsorum reipublicae. (7) Quamdiu enim finitimorum popu- 
lorum atque solius Peloponnesi imperium affectabant , suf- 
ficiebant ipsis copize atque commeatus ex solo Laconico 
agro, quum et haberent ad manum rerum necessariarum 
apparatus, et brevi tempore domum ipsi repeterent sive 
pedesri itinere, sive navibus transeuntes. (8) Ubi vero 
per mare classes emittere, ac terra expeditiones extra Pe- 
loponnesum suscipere ceperunt, tum nimirum apparuit , 
neque ferream illam pecuniam , neque annuoruim fructuum 
permutationem cum ceteris rebus quibus indigerent, Lv- 
curgi legibus introductam, posse illis sufficere. (9) Erat 
enim opus ad res gerendas communi pecunia, et copiis ab 
exteris regionibus comparatis. (10) Quare ad colendas fo- 
res regis Persarum coacti sunt se conferre , insulanis tributa 
imperare, ex omnibus denique Graecis pecuniam corrogare; 
intelligentes nempe , si Lycurgi legibus starent nullam omni- 
no rerum gerendarum fore sibi facultatem , nedum ut Grze- 
corum imperium possent sibi vindicare. 


L. Sed quorsum haec a proposito digressio? Ut rebus 
ipsis attestantibus docerem, institutam a Lycurgo remp. ad 
propriorum finium tuitionem, libertatisque conservationem 
abunde sufficere. (2) Atque adeo iis, qui reipublice hunc 
Énem probarint, debemus concedere, nullam esse aut fuisse 
vnquam ullius civitatis compositionem aut ordinationem , 
quam Laconicze jure possis anteponere. (3) Quod si quis 
vero majora moliatur , et eo quem diximus fine hoc pulchrius 
ac gloriosius ducat , presse mullis, late imperare et domi- 
nari, eum denique esse se, ad quem omnes respiciant , et in- 
client: (4) tum enimvero fatendum est, Laconicam reip. 
formam esse imperfectam , et longe praestare Romanam, 
ejusque constitutionem ad vires parandas et imperium esse 
apliorem. (3) Id vero ex ipsis rebus palam est factum. La- 
cediemonii enim , quum ad oceupandam Gracie imperium 
$e accinxissent, mox etiam libertatis proprie periculum 
adierunt. (6) At Romani, populorum ipsius Ialize domina- 
tionem semel nacti , brevi tempore orbem terrarum sui juris 
fecerunt; non mediocriter hoc uno adjuti ad. perficiendum 
istud inceptum , quod rerum omnium copia- abundabant , 
facillimeque cuncta eis subministrabantur. 

Ll. Jam Cartbaginiensium rempublicam equidem puto, 
ad summas illas differentias quod attinet, praeclare fuisse 
initio constitutam. (2) Nam et reges apud illos erant, et 
senatus optimatibus convenientem potentiam habebat, et 
populus quoque potestatem habuit rerum nonnullarum , 
quie ad ejus curam pertinebant :.— (3) summa denique resp. 
simili modo concinnata compactaque apud hos fuit, atque 
apud Romanos el Lacedzemonios. Verum enim vero ea 
tempestate, qua bellum Hannibalicum resp. Carthaginiensis 


mÓhzgow, yeipov 7» cà KapysDoviow, ditvov 2 cb | suscepit, deterior illorum , potior Romanorum erat conditio. 


"Poyatov. 


(1) "Exet??; 4g mavibo xai acpuxzos xal | (4) Nam quum sit. cujuslibet corporis, civitatis, aul ae- 
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tgurtlac xot mpdtex dari cw, altri, xavk qiow, 
grrk dà eaóces dxud), xmirta güisw, xoituta 6" 
abcüv ioci mrávza v xarà vy dxuv * fep voUco xat 
Tórt Üugepev dODoQuev và moAvrípata. (8) Kat 
Éaov 1o 4 Kay Sovlov xpózspov laus , xal moóztpov 
ticóyet cric Popatow, xoà vo200x0v 5j u3v Kagynbow 
dn Téss mapxuatev 4$ 82 'Poun udAwta vo dlyt 
cy dxp3jv, xaxd qs thy ve molurue cócvaew. (6) 
Aib xal cy mÀ(ovoy Qdvagav. £v tole DuxGouMots map 
plv KapynBoviog $ Ono X9n qaettOvott, mraph 
81 'Poualou dxy3Jy slyev 4, av pozos. (7) "Oütv, ap 
: otc ulv cÓv moO1ÀOv BouXauouévov, Tao ol; 8b cv 
dolere, xavícyut Tk "Pojaiov SubodAut mepi 1X; 
xowüc wo4Eeg. — (8) "H xal, mrcaloavtsc cols Blois , cip 
BouAeóeaÓat xaX xÉoc Exixpdenaay cip moiuap ziv 


Kagyngovlov. 
PLI. Wd ore qd xntk p£poc, olov eüü£ox «à px 
E quce yotlac , «5 uiv mpbc vie xavkOd)azeav, 


Üm:p sb, djutwov dexoUct xal mapaaxtudloviot 
Kagy2óviot* Gk có xal mdtpiov. abxbig Uxdoyew ix 
ma)atoU cy Stiplav cxócuy, xal Oxjavzoupytiv ud- 
JAucva mávrow dvÜpoymow. — (2) 'Tà 68 mpl ee meelixhe 
ygsias , moXb 57, st "Poariov moo 5b. BéXrtov doxcuct 
Kagyzjovíow. (3) Ot uiv vào, cv GAnv meo vt0co 
motoUvzat oou * KapynBóviot 81, civ plv meLodov 
tl; 7£.oe GMtqwpoUst, vv O' izmuxDw Bezysidv wa 
mowüvezt mpóvowr, — (4) Alzww 3b voóvwv doti, 
cx Eevixatg xal guotlogópote y pliveat Ouvduuot, "Po- 
piot 8' éyguoplots xal moÀemxeie. — (s) "tH xai mepl 
coro b uípog vaícny thv moMte(xv dmodexéov xsi- 
vac pov. — 'H. ply qo, iv cac tüiv ptoÜogópov 
tiu leni Éyet che Donioac del eT Davüeplac: f$ 86 'Po- 
palo dv vate oevípate dpsarte, xal vate cv auuqutyv 
Émaoxslxu. — (s) Aib xdv mroze mcalawot xark Tho do- 
yc, "Pouatot ulv. dvaudyovzot «oi, Üoic , Kagyn- 
Bóviot Gb vobvavciov, (7) [Ot rp] ip mao(2oc dvw- 
vilóusvot xal véxwav, oüjfmore Bóvavtut ATnLat TK 
épyic, 3k. pévoumt uy ouayoUvrec, Fox, àv mepiré- 
weyrat ci)y Py8pOv. (8) Aib xal, mepl vàe vaucuxie 
Suvdpatg T0À0 ct Astrouevot "Pospaiot xavk thv d- 
mitpiav, dic mpotUmov Edw, coig Dot Emtxpactoügt, 
Si chc vü)v dvUpGw dorrde. — (9) Kairo yàp o0 pxp 
cuj Ga) Xog£vns elc cole xavk Üd)aocav xwóüvouc 7 
vaucuczie yoslac, Guo fj civ inóatóv ebyuy ix. xst- 
env maoéyevat Domi elg cb vexüv. — (10) Auxgípouct 
ly ojv xal góctt máveec "Ixeuieat dbowüxv xal Av- 
GXov, ^7 xt coatoci, Dus, xat vais duyixatc v0À- 
pauc* pueydAny 8b xal Gk cov. Purpiov poc t0UTO Tb 
gépos mowüvet cv. vlov mxoópuenote. — (11) *Ev ài 
ml» buxvóv Éovat azpatiov c7 100 moAcrtUpa too amou- 
Bc, Tiv mouet mrepl ro cotoócouc dxote)siv dyvdpac, Gore 
Bv Ümop.£vaty 4 gv m0. uy etw dy «3j rola crie Un? 
doerh qupmse 7 
LII "Ocaw yko petas Tw Tup' abro cw 
POLYBIUS. — I. 
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tionis , naturale aliquod crescendi tempus, dein florem sta- 
tumque suum obtinendi , ac demum vergendi ad interitum, 
sitque ita natura comparatum , ut tum maxime quique vi- 
geant , quando in illo perfecto &uo sunt statu : hac ipsa ex 
parte diserimen tunc inter illas obtinuit civitates. (5) 
Quanto namque citius Carthaginiensis et. prius, quam Ro- 
mana , suum illum praecipuum florem ac felicitatem fuerat 
Adepta, tanto magis Carthago quidem jam tum deflorebat 
et quasi senescebat; Roma vero, integra vigente reipublicae 
forma, cum maxime florebat. (6) Ideo eliam in rerum de- 
liberationibus apud Carthaginienses quidem plurimam 
populus auctoritatem sibi jam vindicaverat, quie apud 
Romanos illibata penes senatum adhuc erat. (7) Ex quo 
factum, ut, illic plebe de omnibus consultante, bic vero 
civium optimo quoque, vincerent in rebus publice gestis 
Romanorum consilia : (8) qui etiam eamdem ob cau- 
sam , quamvis penitus altritz? eorum res fuissenl, tamen, 
quia rectis utebantur consiliis , ad extremum bello Cartha- 
ginienses superarunt. 


LH. Jam si particulatim singula consideremus, verbi 
gralia, quae ad bellicos usus spectant : res nauticas, uli 
par est, melius exercent meliusque ad eas se comparant 
Carthaginienses; ut. qui hanc scientiam jam olim a majo- 
ribus suis acceperint, et qui usu. majore navigandi ceteris 
mortalibus longe prestent. (2) Terrestris vero militiae 
exercitationibus Romani Carthaginienses longo utique in- 
tervallo superant. (3) Nam illi omne suum studium ei curie 
applicant : Carthaginienses vero de pedestri quidem militia 
nihil quidquam prorsus curant ; equestris rei levem aliquam 
curam habent. (4) Cujus rei causa est, quod peregrino et 
mercenario milite Peeni utuntur ; Romani domestico et ur- 
bano. (5) Quarein hac quidem parte hzec potiorem, quam 
illa respublica, laudem meretur. 1lla enim spem libertatis 
sum in mercenariorum fortitudine positam semper habet ; 
Romana in suorum virtule et sociorum auxiliis. ltaque 
licet initio nonnunquam damnum aliquod gravius sit ac- 
ceptum, (6) Romani quidem integros exercitus mox re- 
parant; at Carthaginienses e eontrario facere idem non 
possunt. (7) Adde quod Romani, patriam ac liberos pro- 
pugnantes , irze modum nesciunt imponere, sed pervicacibus 
animis in proposito pugnando manent , donec hostem devi- 
cerint. (8) Quare licet rei navalis usu longe inferiores sint 
Romani, ut antea est dictum, virtute tamen civium suorum 
universi belli victores semper evadunt. (9) Etsi enim non 
parum ad prelia navalia nauticze rei scientia confert, pla- 
rimum tamen ad victoriam momenti facit classiarii militis 
virtus. (10) Sane quidem et a natura hoc habent Italici 
populi , ut tam corporis robore , quam audacia ac praesentia 
animi, Ponos atque Afros superent. Sedet instituta sunt 
publica, quiae juvenes eodem vehementer incitent. (11) 
Unum ex his commemorare satis fuerit , ut hoc velut signo 
omnes intelligant, quante sit Romanis cura ,'quo juventus 
in viros evadat, omnia paratos perpeti, dummodo pracla- 
rum in patria nomen consequantur. —- 

LIII. Nam quoties aliquis vir illastris apud illos migravit 

E] 
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i£migavoyy. dv8pbiv, GuvteAouuévi, 7T Exgoplic , xopt- 
levat gsx. coU AotmoU xócj.ou mpbe voUe xxÀoup£vouc 
"Ej6o)ouc el; v)» dyopkw, moii uiv Ecwüx vaprhc, 
emuylee 8b xavaxexMpivos. — (2) IégiE 8i mavrbg too 
O4uou avívtos, dvx6k, iri coUe "EufoAouc, &v piv 
vog dv foin xacuArimwzxt xal mÜyw muoüw, oUroc 
tl 2b ucl, cov dOuov eUrie demb vrévous Ui et, eret meo 
400 cete). euenxóroe ts doris, xal te inctstoyudvas 
iv c Civ pallens. (3) Av Óv cuj atvet, zobc oXoUc 
dvaptyvixopóvoue xxi AayGdvovzac 6b cy pw cx 
"qsyovóvx, u3, uóvov obe xexotvanvaxóvae ti)v Épytv, 
dX xal cob dxzüc , Eni voaoürov virvecat cuumatris , 
(act 3, xijv xvZtuóvzov (Bow, d) xowbv 160 Druou 
"qalvecat zb aóymrekx, — (4) Mevk Gi catca Üdspav- 
cic, xol ovíaavies tà -vouat nueva , viliéact ch, elxóva 
«0U urraAAdzavros slg Tàv Pmigaviícratov TÓmOv tl; 
olxiac, Elta vatbua mepruiüÉveec. (5) "H. 82. elxdw 
icut mpóstomov ele ópuotóerna Burgspóvztoe etpyxoní- 
vov, xai xarà hw mÀdgte, xal xai vÀv Umoypagív. 
(e) Tasas à The slxóvag Ív cs cale BnuoseMén Üv- 
GÜatc dvol-rovec xosq.oíot gozan Pxáy 26 Uv. ol- 
xtv j.cadddEn cts Emtoavhe, dyoumw. clc cày ixgo- 
pi, muperiféveee os bjotord cote € dont SoxoUct xatd ct 
7b uéiloc, xai vhw XAww mipueomXw. (7) Oso ài 
mposaviagÉvouaty ictus, fàv piv Ürxvos 9| azoa- 
cuyos Ji yeyovóx , miptmopyópouc* Pàv 3b mweneh. 
moppuplüc dàv Oi xui veÜpiap. cuxóx, | ct Souolsov 
xastipyasuévs, Burg píous. (8 Aj piv ov d 
&pu.dztov oot zcopebovezt , BdóOnt O2 xxl mete xa 
cd))a, ck vaic doyuis elufiócu suu maouxeisÜat , mrpo- 
myyeiext xavk civ diixv Éxdavo TL qeyevniaévue xack 
cà fiov dv «T, rowcela mpoxvorrze. — (9) "Ocav 8 ài 
xo; "Eu6ókou; Dci, xa0fLlovtxt mdvttg ÉL5e d 
Bigpew Euagavstwov. ot xdÓuoy oUx tüuapie ÜOetv 
Üéagun vé Uo30s xat. cand. ( 1) T5 ykp Tc 
LP doen GsBoLaapévov dvUpüyw slxóvac lGciv ój.oU 
mácae, olov Crocae xal menvouévas, lv! ox. &v ma- 
ex i xL v xd Xuov Üfagux vodtou xvela ; 
IDày D y AMopav Unio coU Orco nt uDXov- 
T, p On cov ip ToUtOU Mov, doyevut Tv 
d))ey dx coU fpoyeveaciccou viv mapóvzun, xal Mya 
che Pmuylac íxdcoU xal vio mpalng. (2) 'EL v 
xatvorotoutévre del vv d'raÜGv dvUpüww 13; Em. doszii 
qiue, düavariLezat 3v $j «Gv xaXov ct Guxpalau£- 
vty zx) , rvooptusoc 8? os moXols xat mapadóowos 
Tec Exvqvyvoy£vot 5 xüiv sÜspyecnadvstov chy mavplon 
Teen Ba. (s) Tà 23 uéqwrow, el víot mapop- 
pünveat mpóc T5 mv Ürou£vsty 6zip cv xowüv mpu- 
quázuav, ydo ToU vuyciv Vi; cuvaxolovüoóg7, toig 
yaoi; v6» dvGpow sÜxAs(ae. (4) IMovwv 9 Eyet 0o 
Aeyópsvow Ex voóvuv. — IIoXXol. piv Yo dpovoutgm.- 
cav éxouctos "Dojualov Unio «7e vv Gov. xplactoc* 
Ux óAiyot Gb mood iouc tovto Üxvicouc, vic ulv iv 
moÀ£uuo, ve TG)v Xov Évexev awvnp(ac, vtvic 9' dv 
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de vita, is, ubi exsequize celebrantur, cum reliquo cultu in 
forum ad Rostra, qua vocant, effertur, erectus interdum , 
ut sit omnibus conspicuus, rarius jacens. (2) Ibi populi 
totius corona circumstante, aut filius, si contingat filium 
setate adultum ab eo esse relictum, atque ille praesens adsit, 
8i minus, e sanguine junctis aliquis rostra conscendit , de- 
functique laudes commemorat, et si quee, dum viveret , for- 
titer feliciterque ab eo fuerint gesta. (3) Unde evenil , ut 
populus, rediens in memoriam anteactorum, et ob oculos 
sibi ea ponens, sic afficiatur (non illi dumtaxat, qui ge- 
rendis rebus , quze sunt narratze , interfuerunt ; sed ii eliam , 
qui plane abfuerant ab iis quze narrantur ), ut. publicus vi- 
deatur is lactus esse, non eorum proprius, ad quos funus 
pertinet. (4)Deindeubi cadaver sepelierunt, et justa pe- 
régerunt, imaginem defuncti in celeberrima iedium parte po- 
nunt, lignea zedicula circumtectam. (5) Est autem hzec 
imago, persona ad similitudinem quam accuratissime ex- 
pressa, tam conformatione figurze, quam colore. (0) At- 
que hasce nimirum imagines per solennitates publicas ape- 
riunt, et cum studio exornant : cum autem illustris vir 
aliquis ex eadem gente vel familia diem clausit ultimum , 
ad faneris elationem easdem proferunt , imponuntque homi- 
nibus quos et statura et reliquo babita quam simillimos 
putant defunctis. (7) Hi igitur togas assumunt, si vir con- 
sularis aut przetorius quis fuerit , praetextas; si censorius , 
purpureas ; si triamphalis , aut qui digna triumplo gesserit, 
àuro radiantes. (8) Et ipsi quidem hi curru vecti proce- 
dunt; fasces autem et. secures et quiecumque alia magi- 
stratus comitari solent itisignia , przeferuntur pro honore ac 
dignitate quam quisque in republica, dum viveret, obti- 
nuerat. (9) Tum ad Rostra postquam venerunt, ordine 
omnes sellis insident eburneis. Quo spectaculo nullum fa- 
cile pulchrius juvenis verie laudis ac virtutis amans queat 
intueri. (10) Quis est enim, quem impetus ad laudem non 
capiat, cum imagines virorum, quos sua virtus fecit insi- 
gnes, velut vivas omnes spectet ac spirantes? aut hoc spe- 
ttaculo quod potest aliud esse pulchrius? 


LIV. Ceterum qui sepeliendum laudat, absoluta hujus 
laudatione, reliquorum etiam qui adsunt, a maximo natu 
orsus , laudes singulorum ac res gestas commemorat. (2) 
Atque hoc modo bonorum praestanti laude ac fama sub- 
inde renovata , immortalis fit eorum gloria qui facinus ali- 
quod memorabile ediderunt ; et nomen illorum, qui de pa- 
iria praeclare sunt meriti, vulgo innotescens, ad posteri- 
tatis memoriam propagatur. (3) Quod vero longe est ma- 
ximum, juventus ad omnia ferenda excitatur, quo tandem 
illam indipiscatur gloriam , quae fortes viros solet comitari. 
1d vero probari vel his exemplis potest, — (4) Exstitere nam- 
que inter Romanos multi, qui singulari certamine ultro su 
sceplo summam rerum cernerent ; nec pauci ad ccrtum exi- 
lium caput suum devoverunt, pars ih bello, ut ceteris 
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£lpf,vr , 4otv t7, t6)v xotiv mpayudov dasaAtiac. 
(5) Kal 3v dgyàe £jovess Evi, sous iolouc vlobc mrapà 
m&v. Éloc 3) vóiov dméxcetvacv, egi mÀslovoc trotodi.evot 
cb Tc mazpleoc auyaípov, tris xazi atv olxetotrvos 
mie obe dvayxator&rous. (0) [103A tidy odv votar 
xal Trpi 0X2) Íocopeizat map "Poualou: £v 2$ do- 
xgüv Éczat mpóg cb mxpbv im' Ovóuarzoc Dmlv, Ümo- 
Bslyyaoc xai miattox Évexsv. 

LV. pizov yàp Aéyevmi, tv Kóxhmw ému0m- 
DBévza , Duxpovildpevov mpbs Bo «Gv Grcvatveltay Em c6 
xaTuytxob VT yepóoue míputt ve Pm 00 Tiófoi- 
Boc, | xeieat mob cre moe, Enel AT dos Exvpspduusvov 
£e «Gw Borfloóvcuw mois moAtulow, Belsxvix, u3 
Bixduevot meapamésw mv cle t» móXw, Bostv émocpa- 
qévza. cole xaxónty, (c váyoc dymyopfisaveas Duxntiv 
cw yígugav. (2) T&v 3i mufagynedvcwv, Éox uiv 
eUrox Biísnov, Urfusve voxuud vov mo, dvadcyóus- 
voc, xal Bvaxaícyt vÀhw émvpopkw züw iyÜow: oy 
oco Av Dovapav, &g 3v Unócractw &UToU xxl OÀ- 
quay xazamtezmyyuévuiv zu (mevaveltv. — (3) Atxoza- 
GÜslowe Bb VT YrpUpuc, o uiv mouet tZe $ouT 
Dus)dfnazv: 6 3 KóxYng Béyac Éauqov ele «bv xovkuby 
iy voi, Ürhon, xxck mpoaípemw pavípAake «bv Biov, 
mpl mÀs(ovos rowaduevoc v)yv tre racplaoc dagdAstav, 
xol hv icou£vey uavk caza epi abrbv sUxIaetxy cT 
mapoüdre Le, xal TOU xavalevmouivou Bíou. — (4) 
"Totaócz ct, óc fos, Bk vOv mxp' abzoic Éteuiov 
|ryevilizat voie víot, bou, xal ovoriuía robe ck xx1à 
iy. fero. 


LVI. Kai uy 5X ngl obe ygnyazigiooe or, xai 


qr Bakzio map "Poyaioi dociv, 3 xapà Kag- 


| 


ynboviow. — (2) Hag! ole uiv ykp, oó2iw aloypbv cz&v 
dvyxóvrow mtpbs x£oDoc. mp" ols 8, oU3iv alytov x05 
SpoDoxsicÜnt xal 199 mÀAeovexvely dz) v6)v uo xaf- 
xóvzuv. ^ (3) Ka0' Gov Xo àv xaX tiücveat zbv dx 
403 xpatlarou ygnuasusuàv, xavk oroUrov md)uy iv 
óvslBeck motoüvzat chy Ex TOv drttonaé voy mOsoveLíav. 
(4) Xmuziov Bà voUTow mxpk ulv Kapymov(ot Spa 
qavepic Bibóvete Aaubdvouct vàc dgyde" mao 01 "Po 
pualow, Üdvaóc dai regi voUro modciuov. ^ (5) "Otcv, 
civ doy 5c dpezTie dvavcliov viüsuévow map dugoiv, 
tbc, dvduotoy elvat xal zv mupaoxiUdw Éxatfouy 
mpho saura. (s) Meyiaznv BÉ px Goxet Gvagopkv Éyew 


* 


1b "Popaüov moAteuja mobs «9 BfAvwv, év c5 mel 
OsGv Bux) jpet.— (7) Ka quot Goxel co ap toic dX; 


dy pozo; óvetdtzdi.evov, toUro auv£ytty ck "Poualov 
mpdruaxrza , Mero 8b vv DeurtDauovíay, — (8) "Evi c0- 
ao)voy ko Pixcevpayibürita xal rexpevaTacat c00z0 «b 
pípoc mxp' amüvoi, slc ve vobg xaT' iBinv flouc xai Tà 
xowik 7i« TóÓÀtwx, Me pd) xaca)emtiw ÜmepÉoiv. 
(o) *O xxi Bdkeiev. àv. soJD.oic elvat Ünxutudatov. — "Euot 
q5 uv Boxoüot 60 m üouc y áo voUTo memortxÉvan. 
(10) El piv vàp Tv aoqGw dvipüw oM tup cuvaya- 
qeiv, Uoc o53!y v dvarxaios 6 rotUrog vpómos. (i1) 
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essent saluli, pars in pace, ut rempublicam in tuto &olloca- 
rent. (3) Alii, ín imperio constituti, filios suos prater 
omnem morem aul legem necaverunt, utilitatem patriae 
vinculis proximitalis, etiam cum maxime necessariis et 
conjunctissimis, anteponentes. (6) Ac multa quidem hu- 


, jusmodi facta apud Romanos narrantur : verum unius no- 


münatim in prassentia meminisse, et exempli et fidei causa 
satis fuerit. 

LV. Ferlur Horatius, cui cognomen Cocliti, quum in 
ulteriore limine pontis, qui ante urbem. Tiberi esl impo- 
Situs , adversus hostes duos dimicaret ; multitudine ingruen- 
tium adversariorum, qui illis suppetias veniebant , animad- 
versa; metuens, ne per vim in urbem irrumperent , con- 
versus ad eos qui pone stabant, clamore magno jussisse , 
ut celeriter pedem referrent ac pontem rescinderent. (2) 
Quibus imperata facientibus, duravit Cocles, dum pons 
rescinditar, quantumvis vulnera acciperet plurima, atque 
ita irruentium hostium impetum inhibuit; qnos non adco 
vis Coclitis, ut presentia animi constantiaque et audacia , 
admiratione defixit. (3) Ponte rescisso, hostes quidem a 
conatu sunt depulsi ; al Cocles, in amnem cum armis sese 
projiciens , voluntariee morti se deslinavit, anteposita sa- 
lute patrie et gloria, quie mortuum ipsum maneret, prae 
senti vilze , eL iis, qui adhuc illi ad vivendum superessent , 
annis. (4) Adeo nimirum magnus est ille impetus ad ho- 
nesta facinora , et zemulatio virtutis, quae ex ipsorum insti- 
tutis in animis juvenum ingeneratur. 


LVI. Jam quod ad rem familiarem augendam atlinet , 
melioribus Romani , quam Carthaginienses , moribus atque 
institutis utuntur. (2) Nam apud hos nihil turpe est, quod 
cum lucro sit conjunctum : apud illos nihil turpius, quam 
largitionibus corrumpi , et malis artibus rem facere. (3) 
In quantum enim laudi ducunt honestis rationibus conge- 
stas opes, in tantum divitias parum legitimis factis cuma- 
lasse probro vertunt. (4) Argumentum hajus rei est , quod 
Carthagine dignitates et honores palam largitionibus redi- 
muntur: Romae idem fecisse, crimen est capitale. — (5) 
Quum igitur apud hosce duos populos contraria virtuti 
proposita sint praemia; vias eliam, quibus ad illas cives 
grassantur, contrarias esse apud utrosque , consentaneum 
est. (6) Sed nulla re :eque prwstare ceteris populis Ro- 
manos arbitror, ac opinione illa, quam de diis habent. (7) 
Atque adeo quze res apud reliquos mortales vitio vertitur, 
ea ipsa continere Romanam remp. mihi videtur : anxiam 
quamdam dico religionis curam. (8) Nam usque eo apud 
los superstitio in majus est exaggerata,, et cum in priva- 
tam bominum vitam, tum in publica consilia est inducta, 
ut non queat magis. (9) Quod mirum utique multis vide- 
bitur : ego vero multitudinis causa faclum ab illis existimo. 
(10) Enimvero si ex solis sapientibus constitui posset res- 
publica , esset fortasse totum illud genus non necessarium. 
(11) Nunc quum omnis multitudo sit levis , plena illicitarum 
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"Exe 88 x&v Az davtv Datopóv xal rXpec ému- 
piov vapavógunv, Opis GÀdou, ÜvjoU Bualou: Aslzre- 
cat, toic dixo qóbot, xal «T rovxicr, vparqubla vk 
mf)v cuvíystv. — (12) Avómto ol za aiol BoxoUc uot 
cc vrl Üsoyv Evvolas , xa ve Unip viv dv dOou ux- 
Miet, ox: bó, xal ix Éruyzv, slc vk mor, ra9uc- 
avyxytiv* mro)b 8b pov el vuv elxT, xal dAóvwx, dx 
6dX)utw abzd. (12) "TovyaooUvw, yoplc tiv dQXwov, ot 
1 xotwà yetplzoveec, maok uiv voie "EJ)aaty, £v ta- 
Adwrou uóvov micTEUCGiv, dvrvypayets Éroveec Séxa, 
xal ayoaYidac voxüvac, xal udprupae GrmAaaiouc, o) 
Suvavtat Trotiv Ay misst — (14) mapk 8L "Poyaton, 
xavá 16 7s dgyie xai mpsoGslac moÀ0 cv x) os 4 9n- 
voy y etplLovrts, Ot abcr cie xai vov üpxov mista 
"roUsi vb xaÜTxov, (15) Kal mapk plw coi; dot 
coxdvióv lozw ebgtiv dmsyóiuevov dv&pa «bv Orguogtuv, 
xa xaÜaprdovea mol raura map 6b voi, "Populo 
cávióv dat t Aaftiv ztva. megopauévoy End votar 
mpattt. 





i VIL. 


LAENM. Oi pl]v oby to coi obat óróxatrat olopk 
xal ueva60)3,, aye8ov o0 mpoabei Aóvow* Gexvh, vo 5 
73 qüaste dvd-xr , magaazijaat vl votxüvzv mictt. 
(2) Auciv 8 spórwv Üvrovv, xa obc ofc(pratat mémuxs 
mv vévoz molicelac , coU idv Étefisv, coU 8 dv aürois 
quop£vou: 1b uiv éxsbc derxrow Éyetv GupGalvet này 
Üstolav, và 2 dE abr, vezxquévov. — (3) TC aiv 83 
mpürrov quevat vivos moltzt(ac, xal v Grírspov, xai 
Tt elc dci): usvacincoucty, tlprvo mpóotev fuiv- 
(1) Gave. vob; Suvagpévouc cc doge ti) ut cuvd- 
artety 77; dveovoa e Urofiéaetoc , xkv airtobc 12v, xgoti- 
mtv Unio 199 p£ovzoc.. " Ear 32, óc ép, 550v. 
(6) "Ocav ko, moXXobc xal ueyd)ouc xtBuvou Busaa- 
vi, roAetela , uci caca els 050077» xal Quvacveiav 
dfgrrov dzxv;cat qavsobv, oc, elaouxtzon£vre slo ao- 
y En moo vs eUDawuov(as, sup xlvet, vobc uàv filouc 
reta moAuctÀeorépous , «obe 8" dv£oue guvovtixozt- 
pouc vuU BÉovro, mipi ve tX, doyie, xal vie dj 
Eméoác] (o) Ylv mpofatvóvcuy ixl mov, dott ul 
Te do yripov uetaboMTe f, qaia, xal 30 v7 
dot(ac ÜvetBoc: obe OE rodow, 4 mpl tobc Bou; dÀa- 
Vove(a xal molusfAwr, — (5) Aire 3 cv Er pagtw 
Te pivaboMTS 6 DTuoc, Üruv i &v plv d£ixeiota 
Bát Bk yv meovekinv, 0x! Ov 83 yauve0f xoXaxeuód- 
uivos Dk v) giapylav. — (8) "ove vàp &opyustisic, 
xai uui) mvta foutuduevos, ox Ért Üskzcet mti- 
Üapyeiv, o02" (aov Éyetv voie mpotaviosw, GJ) mv xal 
cb mÀéierow aÜvós. (0) OU "evopévou , «6v pulv àvo- 
cov vo xd))uozov f$ troAzela. pecado pevat, c)» Dau- 
Üeplav xal Üvpuoxoutiav: cüw Bb mpxyudTow «b yii- 
guszov, cy OyAoxpaixv. — (10) "Hyceic 9' £3) máv v& 
cócixctw xal vv aUkngtw ve moÀUíac, Fn 82 hv 
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cupiditatum, ira sstuet pr:ecipiti, el ad vim iracundia 
impellatur; hoc restat, ut incertis terroribus et ejusmodi 
tragediarum figmentis vulgus cohibeatur. (12) Idcirco 
videntur mihi veteres, nec temere nec sine gravi causa 
istas de diis opiniones , et de penis apud inferos , in vulgus 
introduxisse : contra autem, temere ac sine ratione , qui 
nunc vivunt, illas rejicere. (13) Itaque, utalia taceam, 
qui publicam pecuniam apad Graecos quidem tractant , si 
vel unum dumtaxat talentum fuerit eis creditum, decem 
rescriptoribus adhibitis, sigillis totidem, testibus autem 
duplo pluribus, fidem tamen ut servent, impetrare ab iis 
nequeas : (14) iidem apud Romanos, quum et in magi- 
stratibus et in legationibus magnam pecunia vim tractent , 
propter unicam jurisjurandi religionem, fidem servant. 
(15) Et quum apud alios raro aliquis inveniatur, qui publico 
manus abstineat , quique ejusmodi sceleris purus sit : apud 
Romanos contra, ut manifesti peculatus aliquis arguatur, 
raro accidit. 


VII. 


LVII. Jam vero, manere humanas res omnes interitum 
ac mutationem, ne admonendi quidem sumus : ipsa nam- 
que naturze necessitas ad firmandam huic rei fidem abunde 
sufficit. (2) Quum aulem duo modi sint, quibus respu- 
blicee omnes perire possunt , scilicet vel extrinsecus illata 
peste , vel in ipsis ingenerata ; ejus , quae venit extrinsecus , 
incerta et instabilis est cognitio; ad illa auteni mala quod 
attinet , quae ex ipsa rerumpubL ratione nascuntur, certam 
ila definitamque habent cognitionem. | (3) Jam, quie nà- 
tura prima existat forma reipublice, qua' deinceps, tum 
quomodo invicem mutentur alia in aliam , antea docuimus : 
(4) ita t, ut, si qui in proposito argumento extremis pri- 
ma connectere potuerint, vel ipsi per se, quid in poste- 
rum immineal, preedicere valeant. Et vero manifesta res 
est, ut equidem arbitror. (5) Postquam enim civitas ali- 
qua multa eaque magna pericula fuit eluctata, jamque ad 
principatum et potentiam non controversam pervenit; pa- 
lam est, ubi beata fortuna suam sedem in ea civitate per 
sat longum tempus fixerit, fieri ut in mores luxus irrepat , 
in animos virorum major semper contentio , cum circa ma- 
gistratus, tam circa alia incepta. (6) Quae ubi semel cre- 
verint mala, mutationis in deterius principium existet ab 
honoribus per ambitionem petitis aut negatis : itemque ab 
illa arrogantia et luxu, quo civium mores erunt depravati. 
(7) Perficiendae vero. mutationis auctor erit populus , cum 
ab his quidem injuria affectus propter eorum avaritiam ac 
rapinas sibi videbitur, ab aliis vero propter ambitionem 
assentalione corruptus el vano tumore fuerit inflatus. (8) 
Tunc enim incensus ira, et. solis iis, quz» iracundia sug- 
gesserit, utens consiliis, parere amplius ant sequo jure uti 
cnm magistratibus detrectabit; verum pro omnibus unus 
ipse esse volet, plarimumque posse. (9) Quo pacto, mu- 
tata. facie reipublicav , nomen quidem longe pulcherrimum 
civitas recipiet, libertatem, inquam , et popularem statum ; 
re vero ipsa malum experietur longe omnium gravissimum , 
turbae incondita dominalionem. (10) Sed nos postquam 
institutionem primam hujus reipublici? , et incrementum , 


REIP. ROM. CUM 


dxy3yv xo «Jv &iüeaty, robe O3 xodcow «Jv Gurgoptv 
poc Tàc da x00 c6 yslpovos iv abx7, xal feYrlovo; 
Bus apcev: vàv plv mpl sie Iolerelac Aóyov (06£ 
Tm xavagipégoptw, | 

[LVII. a. "Or: dx «7 Zéplou Gux6datux, slc ^v 
"E)Aaóa,*cowixovea Üvtctw Ücttpov dmó voUcuv cv 
xatpGv dil cüw xavà puípoc mpoduuxpivouuévov, ET 
xal xdX)irow xal vÉAetow dv oig AvwiGvaxolg xat- 
gei, dg' Gv fuic elc vaUra c) ixrporclyy Enoenmdue- 
Oa: (2) &ià xal «bv nio ci; cuccáostoe xixoo Aóov 
xod Doxótez , metpaadus0a. vüv Tn, Guxaaoeiv 5roióv 
et xac! ixslvouc 6mzjgye vouc xatpobe, iv ol Aetgfiévesc 
v5 nspl Kdvvav. iiy tois SAot, Errata moy. 
(2) Ox dyvoGs Bà Bióvt coi HE abeTe rre moYtiíac óp- 
poopévoi, DOsmtovípav qavraójuta moiicüa: vàv À- 
. qna, Éric ma podumóveso tiv. xacà u£poc - (4) xv yàp 
éxtyewóoxovses xol Travrbe metoav eDongósac Dux ch ex 
ui3tv coi Üüsct xal vou(uots cuvroogíav, o0 15 Ae- 
qéusvov Oxujdaouct,, 3) xb mapaduvóuavoy (mitn- 
TÁcouctv* (s) o08À xavk mpdütatw ÜmoXjovrat «bv 
Yosgovea mragaderety vàc jux Guxoopkc, dX xaz' 
&yvouxy mapaaiontv clc dgyàc xol ck auv£govea nív 
mpxyudrov* (0) xal ju8Évem piv oüx &v iünópantov 
6 Üvzx paxok xal mdprpym, mapaÀtimóueva 8 Emi- 
UntoUcty óx, dva, BouAóicevot Boxeiv abrot mÀ£ov 
tidévat xiv auyrpapéeov- ] (7) Sei Gb «bv dabo xprcdv 
oUx x «iy mapaAsemopévoyy Goxtdtzety ro0e odgov- 
qxc, dÀÀ Ex cO (8) x&v pv lv vobtot; 
7t Aa dern euBoc, elBé£vat Üxt xdxiva mapadairerat 
9f énvory- Bv 83 müv 1b Aeqdpevov dfc 3, ouv o- 
Qetv Bióvt xdxeiva mapaatonüeat xack xolmw, obx &y- 
vouxv. T (o) 'Táuca lv oov epist iot pos vobc gilott- 
póegov 3 Sucatóvepov Emveuuivcas vols avrrpastüt.] 





[LVII b. *Oct zv zptyuar aiv xatpüà Oetopoujevov 
Uyaic AapGdvtt xal Xo auqxazatéati, xal càc éxiei- 
pat * uevameaóvroo 01 xoívou xal robo tác d)Uac mrt 
pieváctis, cv xovópuevov obj olov aipezbv, d)" o0" 
dwxrüw &w qavin «b xpárwta xol diwfütworara 
moss Ob n6 auyyoagéuv slenuávov.] 





É VII io» 8b cuvemióvtow puepüiw tie loropiae 
toic xatpois, do' àv mapetéGnuev, mxpaAaGóvess irl 
Bozyb, tlic mpdEsoxs mowradua0e xegadauen avinv, 
va p 70 Aot) uóvov, d) xal xdi mpdvuamtv, Donep 
éa0dó ceyvízou Briyw cüiw Éppav Év ct mpotveqxá- 
pivot, guvtpiv movjgogkev tZ, moÀttélag cv dxuiy 
xai óvagatv, ofa mic Tv xav ixtivoue obe zpóvoue. (2) 
"AvvíGac ko Exe) «3, spl Kdvvav ym meptyevéne- 
voc "Poyatov, Pékpche Pyívtzo. «iv «àv yágaxa qu- 

v éxxaxiay lov, Qurtprjaas Émavrae auveyci- 


gnat Burn£poxtaat alat obe coUe dv obup regt Advpiv 
"E ^ 
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ALIIS COLLATIO. 


itemque illum ejus statum, quo nunc maxime viget, ad 
hiec quid distet a ceteris, et quibus rebus vel deterior vel 
melior haec sit aliis , instituto sermoni de republica Rom.ana 
finem hic faciemus. 
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LVII. a. Inde a Xerxis in Graeciam expeditione, anno 
CCCXXX post ea tempora, quie sigillatim antea distioxi- 
mus, (floruit Romanorum respublica ,) pulcherrima autem 
et perfecta fuit Hannibalis temporibus, a quibus ad hanc 
narrationem digressi sumus. (2) Age vero quum de Romani 
populi constitutione verba jam fecerimus, superest nunc 
dicendum qualis quantaque ea. fuerit quo tempore Romani 
superati Cannensi prelio rem omnem publicam amisisse 
videbantur. (3) Neque sane sum inscius fore ut ii, qui in 
przedicta republica versantur, mancam esse adfirment nar- 
rationem nostram , quippe qui ex singulis omiserimus. (4) 
Ipsi enim patriarum rerum adfatim periti atque in iis exer- 
citi, propterea quod a pueris hisce moribus atque institutis 
imbuti fuerunt, non tam dicta mirabuntur quam przeter- 
missa requirent : (5) neque existimabunt , historicum quas- 
dam minutas dedita opera preetermisisse queestiunculas , 
sed inscitite causa initia rerum et nexus relicuisse. (6) 
Quamobrem dicta , ceu parvum quid neque ad summam rei 
pertinens, haud magnopere suspiciunt; quidquid autem 
praetermissum fuerit , id tamquam necessarium desiderant , 
ut ipsi historicis peritiores esse videantur. (7) Atqui opor- 
tet a recto judice non ex omissis cestimari scriptores , sed ex 
dictis : (8) et si. forte in his falsum aliquid deprehenderit , 
credat sane illa quoque ob inscitiam fuisse omissa : sin 
omnia dicta vera esse invenerit, concedat utique, judicio, 
non inscitia , res ceteras fuisse preetermissas. (9) Hactenus 
adversus eos qui studiose potius quam juste historicos ob- 
jurgant. .- 

LVIIL. 5. Omnis res si opportuno tempore spectetur, 
ea sano judicio vel probatur vel improbatur : verum si dicta 
opportunitas desit, resque alieno tempore perpendatur, 
etiamsi historicus optime et verissime narret, nihil tamen 
tolerabile, nedum probabile, dicere videbitur. 





LIII. Jam vero illas partes historize paulisper resumen- 
tes, quie temporibus eis cohaerent unde sumus digressi , 
unius facti ex eisdem temporibus brevem mentionem facie- 
mus; quo, non oratione solum , sed et rebus ipsis , produ- 
cto in medium , more excellentium artificum , aliquo opere , 
quanta fuerit per illa tempora reipublice Romanz vis, 
quantus vigor, clare ostendamus. (2) Post victoriam de 
Romanis ad Cannas partam, Hannibal octo millibus homi- 
num, qui castra tuebantur, est potitus. His omnibus quum 
vilam concessisset, potestatem insuper fecit mitlendi ad 
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xzbcwvnolac. — (3) T&v ài vpoyetpurauávtov Déxx cobc 
Extpaveacázoue , ópxsuc, 7j hv Emavisetv moe aüvbv, 
Jémewsye vodreue. (1) Eig 33 tO mpoyetpusüévcoov, 
ÉExxcoptuóiuevoc x. 90 jy dpaxos Tn, xal t visae imi 
AX, edav dv£xaoye , xa Xaov «b xxcaevgfiv, 
afi; dmexóevo* voltnv, ik «3c dyxy pisces zstn- 
pnxévat tX mio, xa AeAoxévat civ Bpxov. — [5) "uv 
mxpavyevoyéveov elc cv "Poynv, xat Gsopévov, xal va- 
puxadoóveoy ch» aópoaysov, uw, olov rat tois ÉaA- 
xóat T corenpiae, dÀX Bout cptic uvBc Éxaocov xa- 
aabaovta cu Tvat pb cobe dvavua(ouc coUro ip 
Guygtpt» Égaguw vbw "Avw(Gaw — (o) elvat €" difouc 
Gcorrnplxc aüroüc oUre Yko droZtOttax£vat xavk «hy 
yz», obz  dwáLuw oüMiy memotpxfvet TES "Pons 
à) dmohstgféveac bv ydouxa vrptiv, mávcov droAo- 
uévow Gv G0X«ov Ev 43, uem, D xatplp epi glveac 
Umoyetpiouc vev£ane vois moAsulot. — (7) "Boyuaiot 82, 
peqáots xack vc uy ne mepezemcuóezo Darezóypuxot , 
mvioy B', Óz Énoc sliv, doctgru£vot vóre viv cup- 
p&yov, sov oUm Ob mposBoxivtte rbv mpl tT ma- 
cg(2oe aruis PxípssÜat xivBuvov, Burxodaavzeg «Gv 
Aryouívow — (s) oUcs v9U mpémovroc aüraig, liavtec 
Taie Gujvgopate , eÀvyeioraav, odre civ Otóvtt»v o)3iv 
^O; Aoytauois Trpeidov, (0) "AAA, cuwibóvrtg cÀv 
"Avvibou mpolisaty, Ut BoGAezat Gk cTs mpdzete vadTr 
ya ylv eymogiaat ygnudzuv, dpa Gb ro quécuuov iv 
«aie uy ate beléa0at xiv dvevraccopé£vov, Umoslbac, 
Bx «oic feonuévots Guo s dmoAsinevat coyznplae: 
(10) tosducov &xícg ov cd movíeui ct si)v ditoua£vuv, 
^7 Gc oUzs 50v Gv olxelv C)aov, obvs các Ex zi)v dy- 
GpGv Ecoyévac ypsíac émovísavco mepi melovog — (11) 
GÀ vouc iv Avv ou Xoywruoe, xal vke £v voísotc 
OkclDa dméDetEav xevic , drevmdgevot chy Qui irpemty 
có dvZoOv' vois 0: map xüsiv Evouoü fera, 7) vex 
payouívouc, 7, Üvisxet, óc dXXne oü)spte EkmiZog 
Ürxgyoóovs elc aur olxv acoie fisouévon. — (12) Aib 
xa vxUva mtpofEgevot, coe uiv Evvéa Gv mpeaOruü)v 
Püshovrhv xxrk vbw Üpxow dweyenpoUvvue Üimipejxv, 
^bv Ób cogurdgsvov moe xà Aogat cov. Ügxov, D/auvtes 
dmoxacícTrgaw mQóe vou ToÀsulouc — (13) Gbcxe cv 
Aw eav uj ocu ov y apTivat vucf/axvra v7 uon Por- 
g.aíouc , éc cuvepibT vat xacam)ary£vea xb avdatuuov xat 
cb pevaAóyuyov xiv dvBoGv év cols GxGovAlots. 
VII. 
(Excerpt. Valesian. ) 

LIX. (1) ITávza 793 5X ciic Goev?s Foya vobc xao 
doxouvius £x uÜDoy daxtlv, uuota Oi cl dvüps(xv. 
(Ora codicis Urbin. ) 

(2) T5 «ko d8óvazov &v «ip ieüBet, udvov ob8* dxro- 
Aoylav OmBEy vat toic Áuarprivount, 
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suos de pretio redemptionis el reditu in patriam. (3) Illi 
decem e suo numero dignitate praecipuos in eam rem dele- 
gerunt; quos Hannibal jurejurando prius adactos, utique 
se redituros, Romam dimisit. (4) E decem vero illis unus, 
cum jam egrederetur castris, aliquid se oblitum dixit , et ca- 
8lrarepetiiL: deinde, eo assumto quod omiserat, itineri denuo 
se accinxit , ratus , simulato illo reditu fidem se praestitisse , 
et religione jurisjurandi semet exsolvisse. (2) Romam ut 
ventum , rogare et orare legati senatum, ne captis reditum 
invideret, sed ternas quemque minas pro se sinerel pen- 
dere , atque ita ad necessarios suos redire : per Hannibalem 
namque hoc licere sibi, affirmabant. (0) Dignos autem 
salute esse; ut qui neque in pralio ignave se gessissent, 
nec Romano nomine quidquam indignum admisissent ; sed 
àd tuitionem castrorum relicti, czeteris omnibus in acie 
occisis, circumclusi a fortuna adversa, in potestatem ho- 
stium venissent. (7) Romani vero quamvis ingentes dimi- 
cando in acie clades accepissent, omnesque propemodum 
socios tunc suos amisissent , in exspectatione denique es- 
sent ultimi periculi, quod patri: sum videbant praesens 
imminere; (8) nihilominus tamen , audita petítione legato- 
rum, neque honesti decorique immemores , cedendo adver- 
sis, se pra'buerunt , neque quidquam praetermiserunt quod 
àd bene consulendum rebus suis pertineret. (9) Hannibalis 
enim consilio intellecto , qui eo pacto et pecuniarum copiam 
sibi volebat parare, el simul acrem illam in dimicando 
pervicaciam hostibus suis adimere, ostentata victis spe sa- 
lutis, (10) tantum abfuit, ut legatorum petitis concede- 
rent Romani, ul contra neque miseralione proximorum 
moverentur, neque illius. utilitatis, quam captivi, si re- 
dissent, essent allaturi, rationem ullam haberent. (1f) 
Quin polius Hannibalis consilia et spes inde pendentes, 
negata caplivorum redemptione, vanas reddiderunt : suis 
antem militibus legem sanxerunt, ut aut vincerent pugnan- 
do, aut morerentur : quippe viam salutis aliam nullam 
victis superesse. (12) His igilur ita decretis, novem qui- 
dem legatos, sponte sua ob jusjurandum revertentes , di- 
miserunt ; illum vero, qui ad solvendam religionem frau- 
dem adhibuerat, vinctum ad hostem remiserunt. (13) Ex 
quo factum, ut non lam kelaretur Hannibal , pra'lio victos 
a se Romanos, quam admiratione constantite et magnitu- 
dinis animi, quibus in capiendis conciliis iidem utebantur, 
perculsus frangeretur. 


vil. 
F'aria Fragmenta minora. 


LIX. (t) Eos, qui recte institutioni student, cum omnes 
virtutes statim a puero condiscere atque exercere oportet , 
tum maxime fortitudinem. 


profert, quae etiam impossibilía 


(2) Qni falsa 
excusationem quidem ullam ad- 


sunt, ejus 
mittit. 


ejusmodi 
ne 
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(Ora codicis Urbin.) 


(3) Ylp&yj motis opovígou xal vouveycüs dvBpbs, | 


1b vGvat xazk c5» "HatoZov, Vau vÀéav fuco mavrós. 





(Ex eodem cod. Urbin. ) 

(4) Tó yàp yavOdveww dipeuacéiv mpbc tob Gtobc, 
$nó0vyic laci cris mob dUoouc dAmnfs(ac. 

[4. 8. "Oct «b quyaqurqoov Ga. xal clv doDatav 
imigipov voiQ quiopalíg voUz darlw $ «Ow alciiv 
Otcopíx xal coU Belrlovog v Éxderow alpssic* peyi- 
vay 9 alvíay fyniéov dv. Éxavet modtuat xal mpoc 
Émvruy (av xal vodvavslov t), «jc mroAtalac odotagtv- 
ix yàp raítre fjmtp ix mwyze o0 udvov dvxgfota 0n: 
cup Salvet máauc và, Emwolag xal vàe ém6oAk x&v 
Üpyov, d3À xal euvciituxv Aau&dvew.] 


(Ex codd. Urb. et Vat.) 
| , 0) Be rie sie rialero sin dium 
| of uv xrneáptvo, mpbs Th eígnavs, ol 8 Érouix ma.- 
| paabóvesc , stobe hv dmoAsuxv £Oquelg slav. 





nus (Athenzeus lib. HI, c. 15, p. 95.) 
(e| Kal zómog 8E t5 oct xaizat "Póyyoc, mpl 
Zspárow 5e Alvwus, Gx onst Flokó6tog iv Éxcm 
| fotopiüv, 


d (Steph. Byzant. ) 
(7) "Oxoutov, xs "Tudbnvíac. — TIoX wx Éxew. 
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(3) Fecit quod prudentis consideralique viri est, qui 
ri secundum Hesiodum, quanto plus sit dimidium 





(4) Discere adversus deos non esse mendacem , fomes est 
veracitatis cum hominibus colend:e. 

2. [In historia] quod jucunditatem simul atque utlili- 
tatem affert studiosis , est causarum inquisitio, et rei me- 
lioris in quibusque electio. Maxima autem vel boni vel 
mali ín re unaquaque eventus causa putanda est civitatis 
constitutio. Quippe ex hoc veluti fonte non solum omnia 
consilia et molimina operum manant, verum etiam eorum 
successus proveniunt. 


"Ev vàp oic sAelorotz t&v dvüpurreltov pywv, | (5) In plerisque rebus humanis fleri videmus, ut, qui cas 


paraverint, ad easdem conservandas; qui paratas accepe- 
rint, ad dissipandas , natura sint proniores. 


(8) Atque etiam locus aliquis ita vocatur, Rhynchus, 
circa Stratum in J£tolia; ut Polybius ait Historiarum libro 
Sexto. 


(7) Volcium,, oppidum Etruriz. Polybius VI. 


r4 


———— c —— wá» o0004m——— o 


W^ 


THX EBAOMHEZ 


TON IIOAYBIOY IZTOPION 


TA ZOZOMENA. 


—— 


LIBRI SEPTIMI 


HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


— ————— 


L — BELLUM HANNIBALICUM. 


Athenzeus lib. XII, c. 6, p. 528. 


I. YloXó6iog iw «7 £62óum, Kamuncious (quel), 
vob; 2v Kapexavia, Gi cÀy doerhy c0 YT mÀcUcov 
mepióxAouévouc, Eoxgiiat els epugdy xal xoXuxéAeuxv, 
UxegoaDDopfvous cd mpl Koózeva. xal Xófaptw ma- 
pabsbouévny oueny. — (2) OO Buvigevot o*v, qr, o£- 
pev cd magouazv süzxtuov(av, ixdouv vov "AvviÉav. 
Arte Urb "Pouaov dvíxsoca Bw Érafov, — (2) TTe- 
trjavo OL, enpfisxveec vd mobs "Poguaíouc mísvtv, tis 
vosdUrov xxpriplas A0ov mcotopxoduevot or Awvlón , 
(bove quezk cb mávc dv vk xxv vy mÓAw Dfouactx 
xavugaqéw, Émdvowv 5b vOv xack cv zóuv. GévBpeow 
obe gAotwUc xa «obs ámxAoue mropÜouc dvaAiat,, xat 
ÉvBexo. give mopeivat dv mohtopxiav, oüevbe Bon- 
Odüvroc, cuveuJoxoüveww «Gv "Peoalov, vapí£Suxav 
Éavtodc. 


(Suidas in Kern.) 


(4) 'H 3à. Kanon, ecateu£vn mobc Kapyoviou, 
vip Bdpet cuventamáanto xal vào diia mÓÀEN. 


1. Polybius libro septimo scribit : Capuanos, in Campania, 
ob agri bonitatem tantum opum congessísse, ut voluptati 
sumptuosoque luxui sese dederint, ac eo vitio famam de 
Crotoniatis et Sybaritis vulgatam exsuperaverint, (2)Pre- 
sentem igitar opulentiam, ait, quum ferre non possent, 
Hannibalem acciverunt : quamobrem a Romanis postea gra- 
vissimis atrocissimisque malis sunt afflicti. (3) Petelini 
vero, servata erga Romanos fide, ab Hannibale obsessi , tam 
fortes constantesque se praestiterunt, ut, peresis omnibus 
coriis quae in oppido fuerant, absumtisque corticibus cunctis 
el tenellis surculis arborum quze intra muros erant , unde- 
cimo demum mense, quo obsidionem toleraverant, nemine 
auxilium ferente, consentientibus et fidem ipsorum col- 
laudantibus Romanis , Paeno sese tradiderint. 


(4) Capua autem, cum ad Carthaginienses defecisset, pon- 
dere suo alias etiam urbes secum traxit. 


II. — RES SYRACUSAN.E. 


(1.) Ecloga 1 de Legationibus. 


IL. Meck zy Ambo) cy xz "Iepovóuou , coU 
Bacütog Xupaxouciov, Gxyoptisavcos 09. B odawvoc , 
ol zepl vb» Zuoiremow xal "Adpavóbpov melllouct vóv 
"BIspowujov, eü0£tc mosaGeuvke mob vàv "AvviGav míp- 
yai [2) Hoo ttpuadpatvoc 8i TIoXGxM rcov 7àv Kupnyvatov, 
xol qOoPzguov «bv Apytiov , soórouc plv elc "Iveiav 
dxíatete , Gouc ivvoAAe Aaetv Uri xoworpalac coi 
Kagynbovlow: &pux 6E xa cobc dieioobe cic "AXetdv- 
Spe dmémepeprv. — (3) Avv(Guc 8B robs mel TIoXó- 
xÀevcow xai QuUdZruov dmo2shápavog qUavÜptitas , 
xxi zog DvulDae Ümoyodjue Tip uetpwxio "lepto- 
vU, axoueT, Xt dménepere obe mrofaÓttc, oov BÀ 
eoUrotc "AvviGav cóv Kapynóóvtov, Óvca. sóc cprípxo- 
yov, xal 1obe Eugaxouciouc "Immoxoder, xal «bv dócÀ- 
qv atüzoU «bv vrorrepov "EmixsDw. — (4) EuvéGntwe 8b, 
«oUr0uc Toe dySgae xal mÀelu y oóvov Jj3v, axpaveüc- 
0t uev "Avv(Gou, molzvopdvouc mapk Kagynbo- 


(1.) Hieronymus rex ab amicitia Romanorum ad Panos 
desciscit. 


II. Post conjurationem in caput Hieronymi regis Syracu- 
sarum factam , Thrasone de medio sublato, Zoippus et A- 
dranodorus auctores sunt regi , ut legatos e vestigio ad Han- 
nibalem mittat. (2) Qui delectos ad id munus Polycletum 
Cyrenensem et. Philodemum Argivum in Italiam proficisci 
jubet, datque eis mandata, ul de societate ineunda cum 
Carthaginiensibus verba faciant : simul vero fratres misit 
Alexandriam. (3) Hannibal Polycletum et Philodemum hu- 
maniter excipit, adolescentique Hieronymo spes praeclaras 
ostentat, et celeriter legatos remittit, cumque his Hanni- 
balem Carthaginiensem, triremium tunc praefectum , et una 
cum superioribus viros Syracusios, Hippocratem, atque Epi- 
cydem, fratrem illius natu minorem. (4) Multos jam annos 
hi fratres Hannibeli militaverant, ut qui lares Carthagine 


RES SYRACUSANJE. 


vlow , 8k c6 geótty abr vóv rerrov Ex Xupaxouaüyv, 
BóEavrx mpostvnvoy (vax nàe eipus b cGv Ayato- 
»Mouc vlów, "Ayaüdgyt. — (s) Mixpaytvoiéwov OE 
eoUtoy el; cic Xupaxoócue, xal zw gv mpi IloAó- 
xÀuitoy dxonpeaÓsuadveov, «oU 53 Kapynaovíou Suca- 
yabrroc xazk vio Un! "Avv(Gou Ocbou£vac ivcoMis, sü- 
Gc Écouuo Ty xowvoveiv Kay novio cüv mpxypá- 
qu: — (6) xal cóv ce mxpayeyovósa mobs xbvov "Avv(Gav 
Kr, Btiv mropeóeaÜnt xavà «yos elc vy Kagyrsóva, 
xal ug airo) auymíumetw ÉxeypytÜiacro voUe Buia- 
yfmaoudvouc vois KapynBovios. 

IIL. Kar 8 «hw xaigbv voUrov $ cevayuévoc irl 
Au6afou expatuybe viov "Poyualov, caürx muvüavó- 
parvos, Énepope obe "Iepóvupiov mpíaGtts , couc dvave- 
voco. Évouc cràc poe tole Ttpoóvouc abvoU auvrtücusé- 
vag cuyüixac. — (2) 'O 8b "Ispovupoc , &xe dv picti óv- 
eov ti)v peaGeuciov, Éon , auJIvreisüat «oic "Poyaí- 
otc Pci xaxol xoadóc dv catis xavi v)y "Iraiav pats 
dxouoAasty 656 Kapyxjdoviov. — (s) Ta 8$ xavazAa- 
éco cy doo lac, Suns Bb cpommuÜouévor, cis Ma 
caca vgl adsoov, ÉBeiEe cobe KagynBovíouc mapóveac, 
xal «odtouc ixéAsuse Our ev, elm uy dvouat dsu- 
$óusvo. — (4) Táw 8$ eradivzoov, o0 stáxptov elvai oglet, 
quociónwy voic moleplotc, mapaxaloóveoy BÀ, univ 
mouty moi ck auvihfxac , rt moro xal BGxaióv dox 
xal cup-gé£ooy abri) puo. Exelvo* mrepl ply coórov, 
lgw, BovAsucdpivog aücois mdAw Dwicapácuw. — (5) 
"Hoero 8b, müx mpb 5c vtAsuTz, UU mdmmoU TÀRÜ- 
cxvttg Éwg To Tleyóvou mevríxovtx vaucl, mátv 
dvaxápeyauv; — (0) Xopeebxet 9L, "Popatouc, Bez- 
yi xoówo mpóxtpov dxoóaavras, "lépova. uavn)Dayé- 
vat, xal 53; dyovidcaveae, uj xt veurreplawatw ol dv 
cule Eupaxoócuig xarxopovísuweeg Tijg TOU xacuAc- 
Asuxgávou Ttaibe fiuxiac, memorcüxt cv inimAouv 
muBou£vouc 9b cov "Iépowa: Qrv, ad0te elc t AUd6atov 
dvaBpaputv. — (2) Aib xal vórs. mx pojolorgoóvctov, me- 
moGjcÓzt udv. cy. én(nAouv , OfAovrac éoe2prUcat 7j 
viócott «3j ixslvou xal auvDuxsuAd Got c), dgy Av abcin, 
mpoarecóvzos Gb, Civ cov mámmov, dxordeUsat d)uv 
(8) $mBévztov 83 xodttv, mdav (soa bov 70 petpdxiov, 
*E&anxe tolvuv, Éyn, xduà vüv, dvàpsz "Poyaiot, Su- 
quAdEat cv doy, mawpoy/aavex. mpbc vk Kag- 
yxbovlov Dione. — (o) Ot 88 "Poyatot, cuvévetc c1 
Bopdy aüxoU , tóve. uàv xavacwrrioavees inav)dov, 
xal Buadoouy tk Jyópeva c0) népjavre c0 83 Vorxby 
Tw mponetyov, xal raprgUAavzov Óx; moMquov. 

IV. '"legovupog 9i, mpoysipioduevos "Ayaftagyov 
xad "Ovrser£évn xal "Imzocüévy, míuzet ues! "Avvibou 
mph KagynBovíouc , 8obc &vroAA inl voiaóe mrouiatat 
à euvbxac (2) « "Eo! $ KapynBovious Bonüeiv xal 
« Telocris xal vaucuaxic Suvipuegt , x«l auvix6aAóvcue 
« "Poyatouc à XouMac, obe StAÉc0nt vk xaxk hv 
« Vigsov, bove vic Exaclpuv énapy (as Üpov £lyat. «ov 
* "Iuégav moraupàv, Óc uáiová. mx Syn. Buuprit cv 
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haberent, postquam eorum avus, quod diceretur uni e filiis 
Agathoclis Agatharcho manus intulisse, patrium Syracusa- 
rum solum vertere fuerat coactus. (5) Hi igitur ubi Syra- 
cusas venissent, et legationem Polycletus ac Philodemus 
renuntiassent , mandata item , quae ab Hannibale acceperat, 
Carthaginiensis exposuisset ; nulla per regem mora fuit, quo- 
minus societatem cum Carthaginiensibus statim jungeret. 
(6) Placuit vero illi, ut Hannibal, qui missus ad se fuerat , 
Carthaginem celeriter proficisceretur; quo et ipse suos mis- 
surum se recepit, de communi re cum Carthaginiensibus 
oollocuturos. 

HE. Per idem vero tempus prsetor Romanus, qui Lily- 
beo preeerat, certior factus de iis, que Syracusanus rex 
parabat, legatos ad eum misit, renovandi fcderis causa, 
quod cum ejus majoribus fuerat factum. (2) Hieronymus, 
cui odiosa erat przesens legatio, vicem Romanorum se do- 
lere, ait, quod mali male a Carthaginiensibus caesi in prze- 
liis per Italiam habitis perierint. (3) Hominis importuni- 
tatem stupere legati; quaerere tamen, quo auctore haec 
diceret. Ille, Carthaginiensibus qui aderant ostensis , isti, 
ait, mendacii vobis sunt arguendi , si quid forte praeter ve- 
rum narrarunt. (4) Quum dicerent legati, non solere Ro- 
manos fidem hostibus habere; ipsum vero monerent, ne 
fidem mutaret, id enim et equum esse, et rebus maxime 
illius ipsius expedire : Ego vero, rex inquit, super hoc de- 
liberatione habita, quod statuero, faciam vosut sciatis. (3) 
Pergit deinde illos interrogare, qui factum esset, quod, 
quum ante obitam avi sui quinquaginta navium classe Pa- 
chynum usque accessissent, cursum inde retro flexissent? 
(6) Acciderat nempe aliquanto prius, at Romani , accepto 
nuntio, Hieronem fato esse fünctum, anxii, ne quid ex 
contemtu tetatis relicti paeri rerum novarum moveretur Sy- 
racusis , Pachynum usque navigarent; sed mox , ubi vivere 
adhuc Hieronem accepissent , Lilybzeum ex templo redirent. 
(7) Tunc igitur quum fassi essent ingenue, eo quidem se 
classe esse profectos , idque eo animo, ul juventuti illius 
adessent, parati ad omne auxilium , quo regnum illi suum 
communi opera conservarent , simul atque vero fuisset nun- 
tiatum, vivere ipsius avum, pedem retulisse : (8) hzec, 
inquam , quum dixissent legati : subjicit adolescens : Sinite 
igitur, inquit, nunc me quoque, Romani, mutata pariter 
velificatione spes Carthaginiensium amplexum , meum mihi 
conservare imperium. (9) Romani, cognito animi illius 
impetu, nulla tum voce edita , discesserunt , et rem omnem 
ei, à quo missi fuerant, significarunt. Ex illo vero tem- 
pore ipsum observare, sibique ab eo, ut ab hoste, cavere 
«xeperunt. 

IV. Jam Hieronymus legatos cum Hannibale ad Cartha- 
ginienses proficisci jubet, Agatharchum, Onesigenem, et 
Hipposthenem ; mandans , ut fedus hisce conditionibus fa- 
« (2) Carthaginienses ut terrestribus maritimisque 
* copiis opem sibi ferrent : ubi Romanos communi opera ex- 
« pulissent Sicilia, insulam ita dividerent, ut Himera fluvíus, 
" qui mediam fere universam Siciliam dividit, utriusque po- 


cerent : 
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« Éry XuaMay. ».— (3) OUcot idv odv douxójevo ros 


Kagysoaviouc, GuAégovro mipk voívuv, xul maU 
Éxpaczcov, slc müv Écolunc avpxarabatvóvroy «iv Kap- 
yxPovlow, — (4) Ot 8E megl cov '"Immoxpdenv, Aapóa- 
voyzte slc sàs siae co petodxtov, 7àc piv dgyàc Gyu- 
gnrórpouv, Gonqobpavot cà Ev "Ioa. opea Avvibou 
xzlmapzxciiug xalpgdyac — (5) uie OB var qoxov- 
ctc, uev xathfxety aov vv ámdvetv Xuxs)wclv 
dp , ég dxslvip: mpiovov pdv 8k «b «ic IIódoou 0v— 
qusgb« vibv elvas Nupnidoc, Óv uóvov xav mpoulpeat 
xal xar eÜvouxv Xuxehueoi mávctc tübóxnaav cqüw 
abcóoy fyyegóva elvat xal Baca Oeóvspov 8B xoà v) 
"[£puvo toU mázmou Suvasce(av, (0) Kel xig iri 
«ocoUcov iL. oav «b uetpdxtov, óavs xaÜdÀou un- 
Be rpos£ysw «Gy dÜXunv, ik «0 xal qUcst uv dxacvá- 
Gvaxoy Uxágyetv, Ei 83 ov Gn! Dulvov cócs ue- 
«tpuüby, (7) dxjhv vv mepl Aydüzgyov dv Tij 
Kagyndóv xk mpotipnyj£vx Qvxmpaeropévory, Ext umet 
mpsabsuváe: v adv «e XuuMas dgylv qdaxuv atzi) 
xaÜ/xety &xacxv, G5unv 6& Kagynsoviouc iv forfieiv 
mtpb Xung, abr, $à Kaggrdoviow xwry vobutvoc 
Exapxetv elc ve xoci vhv "xav modLes. — (8) TÀàv 
plv odv Ékny dxavaovaalzy xai garvíaw xxoe auvÜuo- 
goópsvor Kagyneóvio oU. uetpzxtou, vopiitovees P, 
xazà so))oue voónous aup.gé£psty ago vb (o, pocos 
ck xatk ch» XwcMauw — (9) ixsivo uiv &xavra av[xa- 
eÉveuov, adcot DÀ xal mrpótepov Ton mrxpuaxsuacdpsvot 
vatüc xat axpaccuoca, Evbrvovo mobs và Dixerat ety và 
Buy pens ele thy XoMxv. 

V. Ot & "Poguaio, vaUvx muvÜavOuivot, Truy 
Éxsweyxy mpbe aücóv mpíaótte, Üuxpaprupóusvot, p3 
mapabalvety cc moie voUc mpoóvouc atrou ctücua£vas 
cuvOfxac. — (2) "Yl &v "Ispovupoc, düpolaas cb cuv- 
Éaptov, dvíBuxs. BuxGoUAov, t Géor mowiv. — (3) Ot pv 
00v éyyipiot 73v fou (av 3yov, Qcüvéctc dv 100 mrpoc- 
cví»zo, dxpiilav- "Apwrtópayoc 9' & KopivOtoc, xol 
Adgurenos 6 AcxeDatuóvto, xal Aócóvouc 6 GevraMéax, 
3Áilouv &jqkévsty cai; pho "Popaíoug cvvOfxaw. — (1) 
"A&pavóbopoc 8b uóvoc ox. Ev, Gciv mapiévat vov xai 
góv: tivax 8b «bv. dveaxióen. uóvov , 2v $ xataxr(cacUs: 
Ouvatóv dat cv tT EocMac doyfv. (s) Too 81 cao7* 
tltóvroc , Toto vobc mepl xbv "Immoxpátvy , molxc ue- 
1Éyouct voy ; süv 83 gradveuv, cT, 'ASpavoSopou, 
meae elye «6 Duxboó)ov, Kal ck plv c9. roMpoU 700 
pc "Popaíoug éxexópero có cpómov voUrow, (0) 
BouMpevos 83 u3 axi Goxetv dvroxpvectiat coiz mps- 
acutis , elc vrAxaóvoy davoy(av dvéntat , BC T; roic 
"Poyalot; ob póvov Susaocavlaetv, dI) xxl xpoaxó- 
mctw fuse moopawók. (2) "Egw ykp épuévew iv 
tai cuvOrxxic , kv adc) mpürcov udv 7b y puatov dxo- 
Sici xv, Ó waok "Iéomvoc Zx6ov. «00. máreou* Bsi- 
vtpow Db 4bv eivov éx mavvbo dmoxaracTímw: coU 
Xpbvou , xal cà dag Gupsls, ác slyov map' 2xeivou* 
vb Bi cplxov bjoXoráetot, 73v évrbs "Ipéu. movagod 
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« puli provinciarum esset terminus.» (3) Ubi appulerunt 
legati , agunt de hisce rebus cum Cart haginiensibus : quibus 
paratis quascunque conditiones probare, negotium con- 
ficiunt. (4) Interea vero Hippocrates atque Epicydes in 
animum adolescentis se insinuare: quem initio narrationibus 
oblectabant , cum illi exponerent , quomodo Italiam Hanni- 
bal persultasset , et quas ibi pugnas signis collatis edidisset. 
(5) Postea vero hujusmodi sermones apud iflum coeperunt 
habere : Ad neminem magis, quam ad ipsum, universo 
Sicilim imperium pertinere : primo, quia Nereide Pyrrhi 
filia sit genitus, quem solum omnes Siculi el certo consilio 
et ob benevolentiam ducem ac regem habere consenserint ; 
deinde, propter Hieronis avi ipsius dominatum. (0) Ac 
tandem ita adolescentem hujusmodi fabulis isti ceperunt , ut 
ceterorum omnium nullam omnino rationem haberet, quippe 
qui et natura sua levis esset, et multo etiam magis tunc 
vana spe ab istis fuisset inflatus. (7) Igitur cum maxime 
ea, que diximus, Carthagine agerentur ab Agatharcho , 
legationem aliam mittit Hieronymus, qua universum Si- 
cili: imperium ad se spectare dicebat , et eequum censebat , 
ut sibi in dominatu Sicilie parando opem ferrent Carlhagi- 
nienses ; quum vicissim ipse promitteret , se illis auxiliatu- 
rum ad ea perficienda, quie in Italia gererent. (8) Non fu- 
git Carthaginienses , quanta hujus adolescentis in omnibus 
rebus esset inconstantia , quis furor; sed, qui multis nomi- 
nibus sua putarent interesse, ne res Sicilie negligerent , 
regi omnia concedunt, (9) et, quum jam ante przeparas- 
sent naves atque milites, in eo erant ut copias in Siciliam 
transportarent. 

Y. His auditis, Romani legatos denuo ad regem mittunt , 
qui illum monerent obtestarenturque , ne discederet a f- 
dere, quod cum ejus majoribus populo Romano fuisset. 
(2) Super ea re convocat Hieronymus concilium, el quid 
sit opus facto consultat cum amicis. (3) Ibi tum indigena 
silentium tenuerunt , stultitiam principis reveriti : Aristoma- 
chus vero Corinthius, Damippus Lacedzemonius , et Auto- 
nus Thessalus , ut in societate Romanorum maneret , au- 
ctoresfuerunt. (4)Solus Adranodorus pro sententia dixit, 
mon esse occasionem prietermittendam ; esse autem occa- 
sionem unam eamque jam instantem , per quam Siciliae im- 
perium sibi parare possit. (5) Quae postquam iste dixisset , 
Hippocratem rex interrogavit, quorum sententioe accede- 
ret? Qui ubi Adranodoro se assentiri significasset, finem 
habuit deliberatio : atque ita quidem bellum cum Romanis 
est decretum. (6) Ceterum Hieronymus , dum id agit, ut 
in dando legatis responso dexteritate usus videatur, in eam 
absurditatem incidit, quae non dicam parum grata Roma- 
nis erat futura, sed omnino palam eos offensura. (7) Infit 
enim : mansurum se in amicitia Romanorum; si omne 
primo aurum illi redderent, quod ab avo Hierone accepis- 
sent ; deinde si frumentum, et quzecamque alia munera ab 
eo collata fuissent jam inde a principio faederis , omnia re- 
stituerenl ; tertio concederent, omnem cis amnem Himeram 
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ydpxv xod mát, slvat Xupaxoucüov, — (8) Of uiv odv 
mpeaÉsural xal «b uv£2ptov £r zodzots Éycplothsoav 
ol 8$ mpl sov "Degobvupov db zoóvuv. xüiv xatgüv évijo- 
qouv 7 «00 xoXpov , xal rác t€ Guvdictte Tüpotzov xal 
xafóymJuLzov, các c& Aovreke yopnylac freotuatov. 





(1I.) Excerpt. antiq. 

VI. IH. à ijv Acovcivov molis c uiv 8 xM- 
punt víspamro: mob ke doxvou. (2) "Eoct à ÓUk 
pícnc abTze aüAov Pn(meDoc, v $ cuuGalvet mc ce 
Gv doysltov xa Guxaavroluv xaracxeude xot xaüóou 
"Àv dyopky Grdpyev. — (3) Toà 2 aüMvoc map Íxa- 
tépxv rtupkv zxapxet Mooc, Éptov dxod5oryz cuvey'i- 
và 8 En(reba. «Ov Juv vodttv Ulo vàc ppüc obxiov 
icc mon xai vuüw. (4) Ado 9' fyec mung f$ 
mÓXc, Óv 6 uiv iml vU0 "mphe uecnuóplav míépavóc 
decty ob xposizov aDAGvos, gfpuv Pri Xupzxoócac 5 
B' Écegoc Bx c00 robe dpxtouc , dry em cà Asovetvx 
xaAojurvx mwrbUx xal vw Ytopyücusow yopaw. (s) 
"Y x5 83 cv ula dxodbrga, 3v obo ce O0atic, ma- 
pzjbet movxpbe, v xuMoUet Aíccov. (a) Toóco 3i 
xeivezt TrrpdX)onAot xal mAelouc Um aücbv cv xongvby 
olx(at cuvey eic, Ov evatU xal voU movapod cuu batvet 


Jy mpottonuévny 835v Urdgy etw. 





(III.) Excerpt. Valesian. et Suid. 

VIE. Til sv. Aoyoypáouv, «&v 6nip v5c xaza- 
erpoyis 702. "Iepoovópou Yeyoagózuv, moÀuv vw& mt- 
molxvcai Aogov, xal soy «tva Svacéletveat cepaccsla- 
Jwyoínrvor plv tk mpó 5c dpyTs aUro) quvdusva 
engéia , xal sk, deuy(ac vis Xupaxoucimv* — (2) cpa- 
qu3oUvess 6à cv Gpócysa sü)v cpómtv, xol cy doé- 
Óetxv Gv mpáZenv, Exi 0b mümi và mapdAoyov xxi cb 
Betwüv. sov Tipi ch» xavacrpoyh» müroU cuuódvtwv, 
Giove uoce dDilapi, pois "AnoXóewpov, us. diXov 
pondéva. veyovévat cópavvov Pxsívou sxoózepov. — (2) " 
Kal xai, na02Aa60w v1, ágyhy, tieu u3jva o0 m)aiouc 
eptiv 3) BeiCexa. fubaac, evzAAa te vov Bíov. — (4) Ka 
8à civ y pávov oxxov, Éva uév vta xal Geícepov loxps- 
Ciotat, xal ctae sü)v pÜuov xal vüv di)uov Xupa- 
xoucluv dmexvdv0at, Quvaxóv* 6xsp6os;v 83 yeyovévas 
xapavoulae xal magn)Aayuévny dotGevarv, oUx. clxdc. 
(5) Kal «i piv «pé Duxgepóvsux slxatov abzbv. qe- 
quvévat xal mapdvonov, gacx£ov: ob uy elc ve aoyxpunw 
áx'éov oU8evl «iv stpostenuéverv zupávwov, — (0) "AXI 
quot. Goxodaw of «àc End uf pouc odoovcte modkete , Enev- 
Sky ómoüécts cümepOcimrouc Ürosráswvtat xal oce- 
vàc , srcwryóovtec mpacpudictov dvaitieatut và puxpk 
petu otetv, xal mgl có urb pvjune dilov moA- 
Aoóc trac Buacüecat Móyouc. — "Evtot 0$ xal à dxpi- 
Gíay slc cà zapem)fotov coívoug dpmirovev. (7) "Ow 
vÀp dv ci, eüloqéreepoy xal " mipl caía viv dya- 
mÀnpoUvea às BÜGAoue xal cv émuutrpoUvra Aóyov 
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agrum atque urbes ditionis Syracusiorum esse. (8) Post 
ista, soluto concilio, legati discessere. Hieronymus vero 
ex illo tempore bellum sedulo parare, copias cogere , arma 
€t cetera omnia ad bellum necessaria comparare. 


(IT.) Hieronymus occiditur Leontii. 

VI. Urbs Leontinorum, universuin situm si spectes, ver- 
Kitad septemtriones, (2)Per mediam vero urbem plana 
quiedam porrigitur convallis , in qua magistratuum est curia, 
et judiciorum sedes , denique ipsum forum. | (3) Utrumque 
hujus convallis latus colles praetexunt. continuis preecipi- 
tiis asperi : at quae super collium horum supercilio est pha- 
nities, domibus templisque est referta. (4) Portze oppidi 
sunt dui : una, que ab extremitate przdictee convallis me- 
ridionali Syracusas ducit : altera, qua» ab extremitate se- 
ptemtrionibus obversa ad Leonlinos campos , quos vocant , 
et cultos agros ducit. (5) Prater alterum ex duobus prie- 
ruptis collibus , eum nempe qui ad occasum spectat , amnis 
infra proeterlabitur, quem Lissum vocant. (6) Sub ima rupe 
continua series extenditur domorum multarum, qua pari 
intervallo omnes a fluvio distant : inter has et amnem via 
illa, quam praediximus , excurrit. 


(IL) Judicium Polybii de Hieronymo, ejusque avo 
Hierone, et patre Gelone. 


VH. Quidam historiwe scriptores , qui de Hieronymi inte- 
ritu scripsere , plurimis verbis ad commovendam admiratio- 
nem abusi sunt ; dum partim prodigia, qui illius tyrannidem 
prexcessere, narrant, et Syracusanorum calamitates; (2) 
partim crudelitatem ingenii ac res ab eo impie gestas tragi- 
corum more exaggerant , ac postremo novitatem atque atro- 
citatem eorum , qua in ipsius obitu acciderunt ; ut nec Pha- 
laris neque Apollodorus, neque alius porro quisquam , illo 
acerbior tyrannus unquam extitisse videatur. (3) Qui tamen 
cum admodum puer regnum suscepisset, et inde non am- 
plius tredecim vel duodecim menses vixisset , statim e vita 
discessit. (4) Hoc autem temporis spatio fieri sane potuit, 
ut unus aut alter cruciatus sit, et ex ipsius amicis ac reli- 
quis Syracusanis nonnulli fuerint interfecti ; singularem vero 
crudelitatem atque inauditam impietatem illam fuisse, mi- 
nime credibile est. (5) Ac nalura quidem levem atque in- 
justum illum fuisse , fatendum omnino est : at nulli tamen 
ante dictorum tyrannorum estconferendus. (6) Sed nimi- 
rum, qui particulares historias conscribunt , cum argumenta 
brevia atque angusta tractanda susceperint, mihi videntur 
rerum inopia laborantes eo necessitatis adduci, ut res exi- 
guas in majus extollant, ac rebus ne mentione quidem di- 
gnis multa verba faciant. Quidam etiam prz judicii inopía 
in idem vitium incurrant. (7) Quanto enitn rectius [atque 
copiosius) hujusmodi sermo, qui librorum explendorum causa 
narrationibus cumuli vicem adjici solet, Hieronem potius 
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ic Bonitas sls  Hépeva xal DÓuova: Suyotco , maple 
"[epowupkov. — (8) Kal yp «oic quUxnxóotg $8lov obzoc, 
xal oic quiop.afoUst T mavil y ener poc. 

VII. "Iépov pv yàp mpüsrov p£v Ov ÉautoU xave- 
xvíaato xv x&v Zupaxoualuy xal vióv avv áp- 
yw 00 moUcov, ob. Gotav, oy Écepov ob5bv Ex «Ti, 1à- 
yos Éxowiov mapxaónv, (2) Kal pv obx droxcelvac, 
9) quya8tócac, o6 Aumíjsus obOEva. vuv oA vOv, B ab- 
«00 facQebe xazíaco viv Xupaxoualuv, 8 mávrww daz 
magadolóvacow. (3) "Ext 8b xb p póvov xváaacüo 
eJ» gy Uxor, GÀ xal GunguAdtat cv adcbv «pó- 
mov. (4)' Eco yàg v' xal vévraga Baaüudaac, Suvionse 
plv c4 omatpÜàt cv elofvny, 8ugüAats D' abro càv 
dpyÀv dvemióod)eucov, Siéuye Db cív. maie Óntpoyatie 
mapemóusevov qüóvov* — (5) && -re moXAdous ém6ad0óue- 
vo; dnoüícüxt vv Suvacctav, DxeiUr, xxvk xowbv 
bzb cv molwcw. — (e) Ebepyetoxuótato, 6b xal qUo- 
Bokócacoc qrvópuevoc elg vob; "EXXnyac, uevdny plv 
abci; 8ótav, oO pxpiv Sb Xupxxovalow, tÜvouxv map 
Tücty dme, — (7) Ko ply v mteptoucla xal 19ugi 
xa GapOala malrrn Ovrysvópievoc, Pc, uiv dóncr 
TÀsley cuv Évvevixovea, DugüAaLe DÀ che aloüdce, 
mácuc, Duíjpnas 0b mávix xal vk por, coU aóyuaxtoc 
46Aa67. (s) ToUro Bé uot Boxst cygisiov o0 pxphv, 
d) ma pui]retes elvax lou advopovoc. 

(9) T£uov, zXalov cüv v' Bubsac éxüv, axoxóv Tpo- 
£üzxs xdAAerov dy cip Liv, v0 wubapytiy ci) :vvá- 
Cuvrt, xal pore mÀoUTov, pojre Bacualac péveDoc, 
pof! do mrepl mÀe(ovoc mroujsac0zt univ, vs mpbc 
«obe oveic ebvolag xal xiavtox. 


III. — RES PHILIPPI 


(I.) Excerpt. antiq. ex lib. VIT, cap. 2. 

IX. « "Ogxoc, Óv Éüeo "Avv(6ac 5 acoxtryoc, Má- 
« quvoc, Mógxavoc, Bapuóxaooc , xal mávese ol yepou- 
« aixoT2l. Kapynóovlow of pez" abtoo, xal mávrec Kap- 
* gxbóvin oi axpattuditvot uev! aüroU* mpi, Xevo- 
« ovn KAcopdynu "Aünvatov, mpto6ruchy, Óv dnéoveüc 
« mpic fuic GOrmmoc 6 Baadebc, Anpvrplou, zip 
« aUo xal Maxsbówov xol cw cupudyow* (2) 
« dvavrlov Abc xal "Hoac xal AmóXunvog* dvxvcíov 
« &Ga(povog KapynBoviov xat *Hoxo£ouc xal "Iokdov- 
« dvxycloy "Apoc, Tpízwvoc, Iloceibüwvog* dvavciov 
« Üsiv x&v auazpaeuouévoy , xal "HAlou xal Xe)djvnc 
* xoi lic: dvavt(ov movaguiv xal Aetuowov. xal ó24- 
(3) &vavslov stávvtiw. ÜtCv, Bmot xaxéyouct 
« KagyznBóva* lvavzlov üsGv zákvcov, Gsot Maxaovíav 
« xal tv d)Àxy 'EXAd2a xxcéyoucw ivxyilov ütíw 
* mávztov Ov xavk avpattíav, ócot vwic igsovixaaty 
* Érd x008€ «60. pxov. (d AW 6 axpu caos eins, 
« xal stévetc ol KapynBoviuv vepouswaosal ol pez! aü- 
* 700, xal mávste KapynBóviot of avpavevóusvot uev! 


^ TV" 


RELIQULE LIBRI VII, 8 — 9. 


ac Gelonem transferri potuerat, omisso Hieronymo! (8) 
Hic enim audiendi discendique cupidis longe gratior sermo 
atque utilior erat futurus. 

VII. Namque Hiero, primum quidem , Syracusanorum 
àc sociorum principatum sua industria sibi comparavit, 
cum neque opes, neque gloriam, neque aliud porro quidquam 
a fortuna paratum habuisset. (2) Preterea, nemine e ci- 
vibus occiso aut in exilium misso, nemine vel molestia af- 
fecto, suo Marte Syracusanorum regnum est adeptus , quod 
quidem maximam habet admiralionem. (3) Illud vero non 
minus mirabile, quod regnum non modo ita est assecutus, sed 
etiam iisdem artibus conservavit. (4)Nam cum annos qua- 
tuor et quinquaginta regnaverit, patriae quidem suze pacem , 
sibi vero securum ab insidiis regnum praestitit; atque adeo 
invidiam , quie summa quizeque comitari solet, effugit. (5) 
Qui cum sepius dominatu se abdicare tentasset , a civibus 
publice est prohibitus. (6) Cumque esset liberalissimus in 
Griecos et glorize apud eos comparandee cupidissimus , cum 
sibi maximam famam, tum Syracusanis nou mediocrem 
apud omnes benevolentiam conciliavit. (7) Denique cum 
in omnium rerum abundantia ac deliciis summaque copia 
degeret, annos tamen amplius nonaginta vixit, sensusque 
omnes et cuncta corporis membra integra ac sana retinuit : 
(8) quod mihi quidem certissimum temperantiae argumen- 
lum videtur. 

(9) Gelo, annos amplius quinquaginta cum vixerit , hunc 
pulcherrimum vite scopum sibi proposuit, ut parenti morem 
gereret , ac nec divitias , nec regni majestatem, neque aliud 
quidquam benevolentia ac fide, quz parentibus debetur, plu- 
ris faceret. 


REGIS MACEDONLE. 


(L.) Fedus Philippi cum Hannibale. 

TX. « Hoc est fedus jurejurando sancitum, quod icit Han - 
« nibal imperator, Mago , Myrcal , Barmocal , omnesque qui 
« adsunt senatores Carthaginiensium , et universi Cartha- 
* ginienses, qui in ejus sunt exercitu, cum Xenopbane 
* Cleomachi filio, Atheniensi, quem ad nos legatum misit 
« Philippus rex, Demetrii filius, pro se et Macedonibus 
« atque sociis: (2)etestfordushoc ictum coram Jove et Ju- 
« none atque Apolline : coram Numine Carthaginiensium , 
« et Hercule et Iolao : coram Marte, Tritone, Neptuno : co- 
« ram diis expeditionis comitibus, et Sole, et Luna, et Tel- 
* lure : coram fluviis, pratis, aquis: (3) coram omnibus 
* diis, qui Carthaginem imperio tenent : coram diis uni- 
« versis, qui Macedoniam et reliquam Graeciam imperio 
« 8uo obtinent : coram diis omnibus praesidibus rei bellicae , 
* qui huic sanciendo frederi praesentes interveniunt. (4) 
* Hannibal imperator dixit, et omnes senatores, qui una 
« cuni eo sunt, et quicumque Carthaginienses in ejus sunt 
« exercitu : ex animi vestri nostrique sententià fedus hoc 
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« abxoU, 8 àv Box, Opitv xo fpiv, civ Üpxov voUrov | « esto amicitie ac benevolentiz, ut amici societate juncti 


« 0LaÓas gl oua xal süvolas xzXijs, glAouc xal ol- 
« xsloug xal dórÀgoUe* (s) ig' $c &lvat atoopévoug 
« Gn facio duütxmos xal Maxs2óvov, xai ímb 
« n&w dOuov. "EXÀvjveov, aot. slaiv. adciov cópquxyot, 
« xuplouc Kagynóoviouc, xai "AvviGav xbv. arpatu(ov, 
« xal coUe jut. aütoU, xal coUe KagymBoviav Grág- 
« youc, Uso. «oic aUrois vótiots y piveat, xal "Icuxa(- 
« ouc, xat daat móhete xal Dv, Kagynovluv Gmixoa., 
« xal ob crpatuorug, xal robe gupquyoue* — (s) xai 
« mácug xóAtc xal Lyn , npo & doct uiv 3 «6 gi- 
« Ma , t&v dv "Isxha xai KeAc(g xai iv 3; Aego- 
« eivi,, xal mpbe olavtvac fjuiv &v vévreat qiix xat 
« cupgiryía Pv vxocn vf yop. (7) "Ecraui DB xal 
« Quito; 6 Bacuabe, xal Maxsóóvec, xal cüv dv 
« "EXXfjvov ot aóuqurgot, awtóputvot xad. quAaTvóp.tvot 
* óxb Kapyzboviow vüwv cucrpateuouévov, xoi bn 
« "[zuxaíev, xal Ono mac móhtoy xai düvüw, Ócu 
« de Kapyziov(as Ümíxoa, xal cugutgmw, xal 
* cz ipv* xal ünb mávrov DÜviov xal xóAsnv, Uca 
« laziv iv "Iro xat Kekcla xo. Avfoacivn, xoi ónb 
« t&v. dw, Ücot &v évuveat ap uacyot Ev toi xac 
«[exA(av cómo, voUtow. — (8) Oüx imi6ouMicopsy 
« dcfot, , 0083 Aye yonsógs0n ix^ dao pack 
« mang 5E mpollugac xai süvolac dveu oXov xal émv- 
« GouXf, 8nóputün "* moXÉuuot coi; obs. Kagynbovious 
« mtosqkoüot, yeple Baci xol óleo. xai Auiévoy, 
« mpóc obe Üpiv slo Ópxot xal qui, — (9) *Eaóustie 
« 8b xal fusis moMptot coc moAsuoUct mpóc Baca 
« QOuerov, ymplc xcov xal móAuov. xal dvo, 
« mtpis noc fuv elalv Bpxot xal qat. — (10) "Ececü 
« 8b xal figiv "* mrpbc vov móAegov, & avt fiv poc 
« "Poyalouc, Éoc &v div xal Opyiv ot 0s0l Ói8et 73v 
« ebmpusplav. — (11) Bonfüsere 52 xal fpiw, &x àv 
« yptíx 3, xal óx« àv cupquvásopusv. — (12) IIommcáv- 
« vov 2b civ ÜrGov Optv plv xal fiv xav vov mrÓequov 
« zv pb "Popaíoue xal obe cupuit/ouc aücüiv, àv 
« fuia. "Pojurtot auvzilec0at mgl quac, cuvinaó- 
« gu0z* os! elvat mpbc Üpe chv xüvhy qUíav- — (13) 
« dp $ ct p) ürivat ajToig doaoÜat mpóc buc um- 
« Bíxore móAegov, un?" elvat "Poxkatouc xuglouc Keg- 
« xupalov, una. Azto)woviacóv xal " Emóagvio, und 
« Qoápou, prb AuidXXne xol TIIapüivweov, j2' "Actw- 
« cavíag. — (14) "Axodooust Gb x«l Amuxtplo 45D 
« (paplp obe obxtíouc mávrac, of slatw iv «i xowó 
^ vv "Popaíow. — (iw) "Ekv 8d afpavrai "Pop 
« mpbc oudic móhagov, 3) poc fic, Borfhioopev dXXof- 
« ots elg xbv móhepov, xafü&c &v Éxxrípois 3j pila. 
« (t6) "Opoloc 83 xal idv cwec d)Xot* 4cplc Basudov 
« xa mto xal dviv, mpbc à fuiv claw Upxot xal 
« quat, — (17) " Ekv 6b oxT, fiv dxseiv 3) mpoceivat 
« mpoc c0vBs xbv Doxov, dot)wüpev 7| mpoctifinopuv, óx 
« &v fuiy Boxi dpgorípow. » 








« et fratres simus, hisce legibus. (5) A Philippo, et Ma- 
« cedonibus , ceterisque Graecis quotquot eorum socii, salus 
« propugnator dominorum Carthaginiensium , et Hannibalis 
« imperatoris , et eorum qui cam ipso sunt, et eorum qui in 
* ditione sunt Carthaginiensium , quicumque iisdem legi- 
« bus utuntur, et Uticensium, et omniom civitatam atque 
« gentium, quie Carthaginiensibus parent, et militum, at- 
« que sociorum; (6) tum omnium civitatum atque gen- 
« tium amicitia nobis junctarum in Italia, in Gallia, et in 
« Liguria, et quicumque in hac ipsa regione amicitia ac so- 
* Cietate nobiscum se sunt juncturi. (7) Pariter vero et 
* Philippi regis salus, et Macedonum, reliquorumque Grze- 
« corum sociorum, propugnabilur; atque ipsi conservabun- 
« tur a Carthaginiensium exercitibus , et ab Uticensibus et 
« a civitatibus ac nationibus omnibus , quae Carthaginiensi- 
* bus parent, et sociis, et imilitibus; ab omnibus denique 
« gentibus et civitatibus, quae per Italiam, Galliam et Li- 
« guriam societale nobis juncte sunt, aut si qui alii in his 
« ]talize locis ad nostram societatem accesserint. (8) Non 
« appetemus nos mutuo occultis consiliis, neque insidias 
* Struemus invicem : sed cum omni promtitudine et benevo- 
* lentia, sine dolo malo aut insidiis , hostes eritis hostibus 
« Carthaginiensium ; exceptis regibus el civitatibus ac por- 
* tibus, quibuscum fedus vobis est atque amicitia. (9) 
* Similiter vero et nos erimus hostes hostium regis Philip- 
« pi ; regibus eis exceptis et civitatibus atque populis , qui- 
* buscum fiedus nobis est atque amicitia. (10) Eritis au- 
« tem nobis etiam socil in hoc bello, quod nobis cum Ro- 
« manis est; donec nobis vobisque dii lzetum exitum duint : 
« (14) et subministrabitis nobis auxilia, prout opus fuerit , 
« et prout inter nos convenerit. (12) Quod si vero letum 
« exitum hujus belli, quod cum Romanis eorumque sociis 
« gerimus, effecerint vobis nobisque dii , ac petierint a no- 
« bis Romani, ut feedus et amicitiam cum ipsis jungamus ; 
* (13) sic jungemus,, ut eadem illa et vobiscum sit amicitia 
« cum ipsis : atque his quidem legibus , ne unquam illis fas 
« sit bellum vobis inferre, neve in potestalem Romani ha- 
* beant Corcyrzos , neque Apolloniatas , neque Dyrrhachi- 
* nos, neque Pharum, meque Dimallen et Parthinos , nequo 
« Atintaniam : (14) reddantque iidem et Demetrio Phario 
« omnes ad ipsum pertinentes , qui intra Romanorum ditio- 
« nem foerint. (15) Quod si adversus vos bellum Romani 
« susceperint , aut adversus nos, auxilia invicem ad id bel- 
* lum nobis subministrabimus , prout fuerit utrisque opus. 
« (16) Idem erit et ab aliis susceplo bello; regibus exceptis 
« et civitatibus atque gentibus , quibuscum fcdera sunt no 

* bis atque amicitia. (17) Huic vero federi si quid nobis 
« vel demere vel adjicere visum erit , ex comniuni amborum 
« sententia dememus vel adjiciemus .» 
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(1I.) Suidas in "Ievyopei. 

X. Odor; Snuoxpxzlaz vapk «oi Meaonylou, xoi 
vOv uiv diwAóyuy dvboiw meguyabeupévav, Tv oi 
xavaxex n povy npévow ^Àg voUTw o0clag éntxgavov- 
Suv SH molas, Boryspi Ümégepov chv voíuw 
lewyopíav ol évovrec 1i)» dgy aav mroleciov. 


Excerpt. Valesian. 

(3) 'épyoc , 6 Meacdytoc, ob2tvoc Tjv Sebcepoc Mec- 
ewvlow most xal vívets ik Bb mdy düXnmw, xav 
cv dxjJjy, vert. EvBoEóvoccoc Pyeóvet cüiv mepl cobc 
qouviuxobe dyGvae qUoccipxvodvrov. — (3) Koi yàp 
xavk chv Pmwpdveuxy, xal xavk rhv «00 AormoU Bíou 
mpoavaaíav, c 6b xal xavk cb aso; «iv ovtpdvuv, 
o)devb, Éimcro vv xaÜ' aüvóv. (i) Kal uv, &te, 
xatzÀócag cv dÜXnctw, éml Tb ToltteUsoUnt xol «à 
mpárcety vk v macolo, put, xal mr:pl ToUTo Tb 
u£ooc oux EAdctw Dózav dbepfosto ^T. mpórspov Üxap- 
y»9ca& abTip* (5) vAslacov pv dm£jetv Coxi)v 7c oie 
dÜXwrxi, mupezopfvne dvuerplac, mouxruuéraToc Oi 
xal vouvtyfavatog slvat vopilousvoc Tipi Th» ToÀi- 
slav. 





Excerpt. antiq. ex lib. VII, cap. 3 et Vat. 
XI. [Ost «pàzzou 209 facce Maxsiüóvoy 3v 


1v Meaavvlov dxgóroAw xavaayctv Bououfvou, xal 
gcavro; mpóc roue mposgTü)Tae vi most, BouAscÓnt 
ÜcdcucÜat cv dxporolty xalÜüUsat v. Ad , dvabdveoc 
ev Ücpartelac, xal üjovxoc uevk vavca ] Ex vü)v vuOÉv- 
TOY lepeleav mooatvey veu aci viv Ad yy vov, 8cE- 
p.£voc lc rác y&pus, xal Boayb Bu vac, Tipezo mpo- 
telvas oi mrepl üv JApusov cl Boxei tà d engatvety, 
mósspov ixytpsiv Tic dxpas 3| xgaxetv aie; (2) 'O ài 
Aniícptoc aüróüsy x «o0 mpobsÓrxóroc, El piv uatv- 
£6, gpívac Éste, Don, Pxymptiv clyy exylaeny* el 0i 
Base mpaypasuxoU, Troriv aüchv, (va uy vuv 
deis, UnvTi« Écepov Entezetixepov xatpóv* (3) ocu vxo 
Éxaxépuv Gv xepévuw xoatüv, uóvog &w Ümoyeiptov 
Éyote «bv. BoUv* alvirtópusvoc vk tdv x£pava, cov "I0o- 
cry xal vóv "AxgoxópwÜov* «3v Ob IleXonóvvncov, 
bw ouv. (4) 'O 3i dbÜkmemoe, EmioTpéjas mp vov 
"Apxzov, Xb 8b cach cuuGovAsóeu; low. — "ToU 9  im- 
cgóvioc, &ücb Aéyetv Jieiou cb qutvóurvow, (5) 'O ài 
Ouarxoofjsas, Et ud. yopl;, £y, coU mxpxemovücat 
Micenvloos Sóvr, xpavtiv oU vómou, aup.fouAsó xpz- 
"iiv* (e) el 8$ voUcov xavaAa6Ov gpoup , ácauc dnoA- 
Aóvat afe vie dxponóleu, xol chv gpoupitv, $v 
mapfAaGes mao "Avrvyóvou, qpovpoóp.evoc ^ob6 Gul 
you ( Qr "yv may), (7) axóreet p xad vov xpetz- 
cov jj, To)c dybpus Beyayóven, TÀy mam adcoO xa- 
sassiv, xal vaócn ggouptiv Toc Maorqvíowc, jolie 
9b xal vob, AwvmoUg cupqiyoug. — (8) 'O oUv dbOuzmos 
xavk uiv ch» lB(xv 6gu3y Éxoukos Jv mrapaanovótiv, 


RELIQULE LIBRI VII, 10 — 12. 


(4L) Philippus Messena. 

X. Cum democratia apud Messenios obtineret , el claris- 
simi quique viri in exilinm fuissent pulsi, illi vero, quibus 
eorum bona sortito fuerant divisa , rerum in civitate essent 
potiti; veteres cives, qui in urbe remanserant, tegre. fere- 
bant , illos sequo secum jure gaudere. 


(2) Gorgus , Messenius , opibus ac splendore generis nulli 
Messeniorum erat secundus : quod ad athleticam vero lau- 
dem attinet, in adolescentia, omnium, qui gymnicis ludis 
corone studio decertant, celeberrimus fuerat. (3) Nam et 
forme dignitate , et totius vitze exteriore cultu , ac praeterea 
coronarum etiam numero , nulli suae aatis concedebat. (4) 
Quin etiam, postquam relictis certaminibus gymnicis ad 
rempub. et ad negotia patria tractanda se contulit, hae 
quoque ex parte non minorem «quam ex ante acta vita glo- 
riam retulit. (5) Nam et plurimum abesse visus est ab illa 
imperitia et rusticitate , quae athletas fere comitari solet , et 
ad res gerendas solertissimus ac prudentissimus in repu. 
blica habitus est. 


XL Philippus, Macedonum rex, arce Messeniorum potiendi 
studiosus, dictitavit apud urbis optimates arcem se velle 
inspicere ibique Jovi sacrum facere; atque ita non sine 
comitatu conscendit. Deinde inter sacrificandum , macta- 
taram victimarum exta sibi oblata manu capiens, leviter- 
que se inclinans, his protensis Aratum et qui cum eo ad- 
erant , rogavit quid exta significare viderentur, utrum nempe 
excedendum arce esset an ea potiendum? (2) Ibi Deme- 
trius pro oblata occasione, Si vatis , inquit, ingenium ha- 
bes, recedendum ilico censeo; sin regis strenui , arcem oc- 
cupare te jubeo , ne si hanc in presenti omiseris, commodius 
lempus frustra quaeras. (3) Quippe ita cornu utrumque 
tenens, bovem nullo negotio domitum habebis. Cornibus 
autem innuebat Ithomalen et Acrocorinthum, bove, Pe- 
loponnesum. (4) Tum Philippus ad Aratum conversus , 
Tune, inquit, suades idem? Quumque ille taceret , rogabat 
eum rex ul ipsam sententiam suam aperiret. (3) Is autem 
paululum hzesitans ingenue : Si incolumi , inquit, quam pe- 
pigisti cum Messeniis, fide, locum occupare potes, rei fa- 
ciendae auctor sum : (6) sin autem ut hunc locum praesidio 
occupes, celeras omnes arces amissurus es, nec non illud 
przsidium quod ab Antigono ob sociorum tutelam relictum 
tibi habes (fidem dicebat), (7) videsis, utrum nunc melius 
sit armatis tuis arce eductis , fidem potius relinquere, quae 
Messenios tibi conservet, et reliquos pariter socios. (8) 
Jam quidem Philippus, si animo suo obsequeretur, paratus 


PHILIPPUS MESSEN X. 


dog ix Gv Ücvrpov moxyÜéveow Eyéveco xavagavís - 
(9) imemtenaévos Bi qxoQ piv mpérspow Ümb o 
vaoiioou mix iz woxOv dvBgüw dmwAsías vóct 
Bb neck mupinolas dua xal gez! diunctox Aéyovros 
«dj mpecÓuttipou, xal Ütoufvou pÀà mapaxoUgat 6v 
Aeqonéwew ivevpzn. (0) Kol AaGóutvoc aUc6U TT, 
&sEdie, "Aywpav volvuv, Égn, uv cl. abel 680v. 
(II.) Excerpt. Valesian. 

XII. "Eyà 02, xazà c0 magbv ixi vfoas mày k- 
quaw, Boxy£a. Bobkoua Bux rvas mtept büiezon , 
Bi cb euívny vy dgylw vevía0ss s eic oU atv 
pucxboMme aUToU xa Es Emi yripow Bpu xai ue- 
vaüícnos. (2) Aoxst qp pot, oie xai xaTk Boa- 
y BouXouévots «Gv mozrwarrtxiv dvoly mtperotetat 
vÀv |dx cX. VoTopias Buiofkosty PvxoYícvasov eva 
^oUro mapá2ttyua. (3) Ko yàp Guk b T5. dye 
Eneavic, val Oik cb «Ti, qUasois Aaumpov, Excavesvá- 
«xc cuu Galvrt xe vopiivckrzs Yeyovévat mat xoi 
*" EXanst chi le bxespov «b uépos bpudie «09 fasuidtos 
coóvou , mapamAnsine 8b xal vk cuvelaxolovthi aveo. 
cuis bouis ixavíoxig ix mapaficses. (4) "Oct piv 
09v abc) pui vb mapuaótiw vh» facüsiav td ve 
xauzà Ouecany xo MeexsDoviav, xat cul eon ck 
xavk chy Ula oy; oUcec Uresivaxo, xxt cuvio«ve 
«xig tüvolxis, (os ont c6) mpóvepov aco, xai- 
«0t vé) Dvzt xoa bóvst vl; MaxiDóvow Buvaacelav, 
tbysoia xacvapaddty Ex cobzev. — (5) Xuvzy£avua ko 
wird mipurmacüfvros ix Marxeov(a, Stk bv mpóo 
Alzodobe xal Aaxsdutuovioue xóAeuov, oUy olov ecca- 
alxad «t tiiv mrpoztensévow viv, dÀÀ' o08L viv mepi- 
ouxoívrwv P«óÀgmgt Bap6doww obOrg &yasÜxi T 
Maxebovízs. (0) Ka uh magi «7e "AsbdvOpou xoi 


X vou xsA vw dev oov. eüvolzo xat mpollu- 
uli zlg abzbs, oà2" àv simriw vts Dovaet dile. (7) 
"[3» 22 FleXozovvactov xai Bousrów, dpa 0i vostotg 
"Hazeigorsiiv, "Axagydvov, " * Ust £x&ccote dati 
ly Bpzysi y góvoo mapatvuos érévexo. (s) Ka0cAou v2 uiv, 
tl Bet guxobv ÜmspÜoluxoripov elzeiv , olxtiótav' àv 
eiua sregk Demon coco fr Orio Dtót xotwág sts olov 
igóusvos Pívero tv  EXIdjvov, Ak 7 7 alpfatuc 
süspysuów. — (9) "Exgavéatatov 8 xai uéywrov üti- 
qux mt cU, xb PUvavmt mpoxípecis xaAoxdvaUuch 
xad navis, vo mávcag Konzauls cuuypovisavens, xat 
T. aUvüs urrucóvae guuguryiae, fva mpostüruv 
Ex£oüat cns viisou DÜemov, xai rauca cuvrsAecUT vat 
gingls Gr«nw xad xiv£óvow, 8 mpóssgov o0 fans àv 
tÜoot vt; yepovós. — (10) "Azo olvov «Gv xarà Mrccu- 
vloug ExtzeecEvzors, cavea cy Evan DiduGave 
Bidüeetv abc), xai coUco Guvíbaius xxvk Adyov. — (t) 
"Toureis ykp ri c3 dvewxtévry mpoalptatv 57, mpó- 
cÓev, xa caer Ttpogziliels del vdxóAauov, Eus)Às xal 
càà xiov dX QvaVvyet vept absoo vp£etw slc cdvav- 


mg silert , , 
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erat fidem frangere; sicut ex iis, quae deinceps cgit, palam 
est factum. | (9) Sed quum a juniore quidem Aralo paulo 
ante acriter fuisset objurgatus propter virorum nobilium 
caxlem , tum vero senior libere graviterque sententiam di- 
xisset, et rogasset , ne suum aspernaretur consilium , pudore 
est inhibitus : (10) itaque Aratum dextra prehendens ; Ergo , 
inquit, eadem , qua venimus , via redeamus. 





(III.) Observationes Polybii de Philippi moribus in 
pejus mutatis. 

XIL Hic vero narrationis cursum sistere, ac pauca de 
Philippo dicere lubet ; eo quod hoc illi initium mutationis et 
proni in pejora impetus fuit. (2) Etenim iis, qui rempubli- 
cam tractant, si vel modicum aliquem ex historia fructum 
percipere cupiant, nullum luculentius exemplum proponi 
posse arbitror. (3) Nam cum ob regni ipsius famam, tum 
ob indolis praestantiam , illustres atque omnibus Graecis no- 
tissimi in. utramque partem hujus regis impetus fuerunt : 
pariter vero notissimi quoque casus , qui utraque ejus insti- 
inta e diverso sunt consecuti. (4) Nam, et Thessaliam et 
Macedoniam , atque omnes omnino proprii regni provincias , 
ex quo regnum suscepit Philippus , omni obsequio ae bene- 
volentia eum amplexas esse, quanta neminem regum an- 
lea, quamvis juvenis dominatum Macedonie suscepisset. 
(5) 1d vero inde perspici facile potest, quod, cum belli causa 
adversus Etolos ac Lacediemonios suscepti continue a Ma- 
cedonia distineretur, non modo ex praedictis gentibus nulla 
rebellavit , sed nec vicinorum quisquam barbarorum Mace- 
doniz fines contingere est ausus. (6) Jam benevolentiam 
erga illum ae studium omnium amicorum, el maxime 
Alexandri ac Chrysogoni, ne quidem salis exprimere 
dicendo quisquam- possit. (7) Peloponnesiorum vero et 
Bwaotiorum , pariterque Epirotarum ae Acarnanum quantum 
fuerit in eumdem studium, facile a&stimare poterit, qui 
consideraverit,, quot et quanta brevi temporis spatio beneli- 
cia in eorum quosque conluleriL. — (8) Omnino vero , si quid 
tantisper exaggerando dicere licet, jure optimo de Philippo 
dici posse existimo, velut communes quasdam Graecorum 
omninm delicias illum fuisse, ob illius prolixam de omnibus 
bene merendi voluntatem. | (9) Quantum autem valeat prze- 
clarum vite institutum ac fides , hoc celeberrimo el maximo 
testimonio demonstrari potest, quod omnes simul Cretenses, 
concordia inter se ac socielate inita, unum Philippum di- 
ctalorem ad res insule constituendas publice elegerunt, 
quodque citra vim ac periculum cuncta effecta sunt; quod 
superiori memoria haud facile quis factum esse recordetar. 
(10) At. vero, ex quo ista adversus Messenios patravit, 
omnia illi in contrarium vertere, idque sane optimo jare. 
(11) Nam cum vitze institatam priori contrarium esset arn- 
plexus, ac quotidie malum malo cumularet , eonsentaneum 
erat, ut contrariam de illo opinionem cuncti conciperent , 
et ipse contrarios longeque alios quam antea rerum succes" 
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Pyavelatg 3j mpóctpov. — (12) *O. xal auvéGm, qtvéctas. 
Au. 8 coro Éavat coic mposéyoumt impu, 8k 
rüyv Etsi Prfmoopévow rodeo, 





XIII. *O "Aparoc, 8ecpóv vv (DÜurexov 5uolorou- 
pévox; xóv ct mpàc "Peoualouc dvadau6dvovea móAeuov, 
xal xavk vv pc vouc cupqudtyouc afptmtw SAocy pbi 
3iXowou£vov, tro) slasveyxdycevoc droplac xal axij- 
Vete, idu devpérvo vov dDOummov.. (2) 'Hyaeis 8e, 
«00 xavk c)v &/ BXov uiv £v. Erxaryyein xol odo 
uóvov slpnpévou, vüv BU abcGiv av mpxyucow ly 
miecty &góvoc, BouAóputün mposavap.vrjsat vobe guv- 
epterávoyvag 7j mpaypatt(a, moie «b unBeglav cüv 
&mogáasov dvamóDetxrov pm) dugisOnroupévny xa- 
4uÀemetv, (3) Ka0' Óv vào xaiphv, Éwyoóuevot «bv 
Alvohexby TtóAeuov, Url voUto 1b poc «Tic Srnyristoe 
inéavngav, 6 à Qenov lÉpauav ck iv Ofojuo cxoc 
xal vk Aormk vv dvang.drwv Üujioubrtpoy GuxgÓri- 
gat , xal Betv codvuvy cy alr(av oby ole Eri rov. Ba- 
eua, 8i ch ux(av, dc End tob auvóvrac abzü) oi- 
Aeu; dvaofotw* — (4) vót, mrepl piv "Apdirou cov flov, 
igXaupev, dxoloysia0at 00 uxnobv àv mocisat poy0n- 
gov, Aupenzplou 8b «o0 «Dap(ou civ votxdcev elvat mpo- 
aíoegw: (s) BTjAov BÀ coUo movjcétw iere due0a 
&ik «Gv Étzic br moouévo, elc roroy 6mspüétusvot xbv 
xay. c3 mloctv «7 15:8 jrütion, ànopdcteg" (6) 
dv  rapk play fp£oxv Avgrtolou piv. mapóveoc, óx 
dori Unio civ xavk Mecozyvlouc GrtBslausv, 'Apá- 
cou Bb xaüucteoeuvio,, Tiplavo «DÜum mos Érresüat 
Gy iueylovov derÉnpkrow* — (7) xal, xaüdusp &v éy- 
qeuadyevos aluatoc dylpemelou , xal toU goveuety, xal 
mapaamov8tiv coUe augu oue , o0 AUxoc E& dvüpurmou, 
xai tv "ApgxaSuov uubov, (c gnat 6 IDdzov, 0 
Tópxwvoc ix facuéee dmíón muxoóc. (8) Toórou 3' 
Svapyéacepov Ert Beirut ve Exacépou "vou, 1 magi 
TÜc dxpac cup. óoUAsuua, mpóc vb ponbl mepl rv xav 
AlvoAobc Burropriv. 

XIV. "Qv 6uoXoyoop£vovw, eügaph; Xn cvXoqt- 
aucüat cy Duxpopkv Te bxamípou mposipíoewx. — (3) 
Kaüdmeo vko vuv dDÜumroc, meterle "A piv, àugó- 
Adis ch» mp« Meconvlou; mícctw iv vois xack ch 
dxpav, xal jupéuo cà 93, Aeónevov Éxet, cip mpoye- 
qovóvt mepl và apayle, pxobv Üxpux. mposéünxev. (3) 
oco iv xolg xav! AlteAobc, Avyuenzplo xavaxoAovt- 
cac, Ja£6zc uiv elc coUe robo, vk xaÜupopuíva c&v 
dvaUnudvov BuxgÓsloev, fidorave BÀ mepl cob dv- 
Oparrouc , ürepGalvov obe «03 moMqo0 vópouc , ?jovó- 
yt 9b e opezíoae moonipíste x, dmapaierrow xal 
mtxobv Éxuvüv dimo8suxvóv ey Opàv «oic Gvugspouévotc. 
(4) *O 8 abróc Aéyoc xal vtpl cv xarà Kpyznv. Kat 
qào £m ixelvov "Apárw uiv xaÜnyeuóv. y onadpevoc 
mpl r&v Gov , ooy olov dBix'joac, dJ' ooBl uma oo- 
BÍva c)v xarà càv vijcov, áravrac plv elyt «obe Kgn- 
vatlc Uroyeiplouc, &mavrac Ob robe " EXXmvac elc hv 


RELIQULE LIBRI VII, 13 — 15. 


sus experiretur. (12) Quod quidem ei postea contigit : ut 
ex iis, qua deinceps narrabimus, attentus historise lector 
manifeste perspiciet. 

XII Aratus, cum Philippum videret bellum adversus 
Romanos aperte suscipere, atque erga socios longe alía ac 
prius voluntate affectum esse , variis difficultatibus ac ratio- 
nibus in medium allatis, zegre Philippum ab incepto deter- 
ruit. (2) Ceterum quod libro quinto in antecessum et 
nude solummodo a nobis dictum est, id nunc, ubi rebus 
ipsis confirmatum deprehenditur, in memoriam revocatum 
volumus attentís historie nostr: lectoribus; ne qua forte 
propositio absque demonstratione a nobis relinquatur. (3) 
Nam cum bellum JEtolicum narrantes ad eum locum per- 
venissemus, quo Philippum diximus nimio animi impetu 
porticus et reliqua donaria Thermi oppidi destruxisse , atque 
hujus facti culpam non tam in ipsum Fegem , ob illius etatem, 
quam in regis amicos et comites conferri debere : (4) tunc 
de Arato quidera asseruimus , reliquam ejus vitam hujus- 
modi omne facinus ab eo amoliri; Demetrii autem Pharii 
prorsus tale vitze institutum fuisse. (5) Atque id nos postea 
ostensuros esse tum polliciti, hunc in locum demonstra- 
tionem nudi illius asserti distulimus : (6) quando scilicet 
Philippus, Demetrio quidem presente, ut paulo ante in 
Messenicarum rerum narratione ostendimus , Arato autem 
uno dumtaxat die tardius delato , teterrima facinora aggredi 
ccpit; (7)ac, veluti degustato semel humano cruore, et 
initio facto trucidandi socios faedusque omne violandi , non 
ex homine lupus, quod in Arcadica est fabula , ut ait Plato , 
sed ex jusio rege acerbus tyrannus evasit. (8) Sed altero 
eliam longe certiori argumento declarari potest utriusque 
viri sententia, ex hoc scilicet consilio, quod de Messenio- 
rum arce uterque regi dedit; ut jam de iis, quze in /Elolia 
gesta sunt, nullus sit dubitandi locus. 

XIV. Quie cum ita sint, quz in utroque fuerit instituti 
diversitas, facile colligi potest. (2) Nam quemadmodum 
Philippus, Arati consilium secutus, Messeniis, quod ad 
arcem pertinet , fidem nunc servavit , et ingenti , ut aiunt , 
vulneri , caedes dico in urbe patratas , leve medicamentum 
adhibuit : (3)sic in bello adversus JEtolos, Demetrio ob- 
secutus , el deos impie offendit, donaria eorum divastando, 
et hominibus injuriam fecit, jura belli transgrediendo, ac 
preterea contra institutum ac propositum sibi ab initio sco- 
pum peccavit, dum implacabilem atque acerbum adversariis 
hostem se prxbuit. (4) Eadem rerum in Creta gestarum 
ratio est. 
neminem ex tota insula non modo injuria, sed ne mulestia 


Namque ín iis quum Arati cousilio esset usus, 


quidem afficiens , cum omnes Cretenses diclo audientes ha- 
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mQbc aütby süvovav Exec, Xik ch geuvocutx The 
mpoxiísseg. — (5) Octo róXuv EneaxoAouf as Avun- 
tgp, xal mapalvtoe "revóuevoc Mecanviotg zv do 
pmütvcov duy nudcov, Bua vy mapk coi, cuuudyots 
tÜvourw, xal vÀv map vois d)Xote "EXAnytw $62) 
mícrw. — (o) "TuAukaucaw toig vfotg BacüsUer foràv 
Vet ed pos drug av, xal phe. Exavdptot vis do- 
JUS, 5 TOv mapgemoufweow gÜwew DOoph xi xolciz: 
bdo Tic ol sDelous, olx o[2' Gros bauuauvesc , 0023 hy 
Dacylovny moiwüveat mpdvotzv. 
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buit , tum vero omnes Grzecos gravitate consilii ad sui amo- 
rem pellexit. (5) At contra magistro usus Demetrio, cam 
Messeniis eas quas memoravi calamitates intulisset, simul 
sociorum benevolentiam atque apud omnes Grzecos fidei 
opinionem amisiL.— (6) Tantum, in regum adolescentia , vel 
Ad infelicitatem, vel ad confirmationem regni, valet dele- 
ctus amicorum et comitum; de quo tamen plerique , nescio 
qua negligentia , minime laborant. 


IV. — BELLUM ANTIOCHI CUM ACH.EO. 


Excerpt. antiq. ex lib. VII, cap. 4-7. 

XV. Ilegt 2d X; Xdpitu; dxauctot x Cuvty Eie 
&xpoboluol cuvisvaveo xal x(vZuvot: xal vóxzwp xzl 
ps0" fiuépav mv vévos EvéDpac, dvxeví2pac , àriüíaeue 
Üsupwaxóvravy zGv acpacuazóiv xav! dA) uov- mepl Ov 
yodgsts và xax uípoc, ob udvov dvegsAle, 2X xal 
paaxgbv v ein veAéue. — (2) 'Tà Gb m£pac, dn cz mo- 
Juogxiae, Seóeepov cog ivesvórore, A«yipus 6 Kghc, 
pibly Cy dv coi oA uxois bxavlyv, xat GUVstopatxie, 
$z cuufalvet vhs Gyupurcrae mÓÀcts og iml vb mob 
fora viria coi, moAeplots moy etolous 8k zy Ga- 
toplity cy Evorxayztov, cav, mia csücavTEQ Taxis Óyu- 
póvnct taie guatxais 1 ystgomoví;cote , Goukaxsov xxt 
faüuusit sb mxodmawt — (2) xal coótuvw abctv ixeqwo- 
xix, Qvi cuuÉatyet he. &ubeete "rrveaüan xx cole 
Gyugurzdzous vámouc, xai Goxoüvzu Umb viov dvavcleov 
mnmicÓme — (i) xxi move ÜttpGiv, xack ch mpou- 
müpyouczw Gózay mipl c7 tÜDV Xdoüsev Gy vpórtitos 
ÁÉravzas dmtrwoxóvas , fos Uk Tovar mptis sto xupteó- 
esty abc , ulav i eaírey Éyoveus Enix cad Ck cT 
iàa. xpaTfsity ve més] — (5) Tosobv uücv 
mpoaetys , xo mdvea cómov Tpsóva, amtüCtw dopuTis 
Toc ÉmÜaÉicÓnt votxívue. — (o) Xuvürwpéoag 2b xb 
xavk ziv xaloóuevov VIolova cetyoc douAaxcoópsvoy 
(olxos 8' ieri vómoc & cuváztuw hv xov xal «3v 
Oy), Eybrvero mrepl edv Ele sed cy Enlvotay cxió- 
mw. (2) T3» qv ov v quAacdvstoy fauna ix 
vetirou Ttg Grpuelou cuvtÜrcpncz. (8) "oj cómou 
xgnptBous Uxdgyovro, Dvzgepóvst, xal gdpayyoc 
Unoxetu£vrc , elc fjv. byeeetatat euvé£Gatve colo ix T 
mOÀeU vexpobc , xal vke có Ürztov xal zie c)v üro- 
Colo t&v drovnaxóvruw xoU(ag tlg co)rov del «b 
tU quw xa «bv dÜO«ov Sgvéoiw X 0oc 3)potzeco. 
(9) Zuvüttopjaus odv 6 moottrpd£voc vip, 6xs m)mpis- 
Üsin ck Cia, ve dvamtaócets End civ XxpT)LvOyy xat zo0 
etlbyouc ovógava. cuve, Érvo, Bibzt xa dvivkny 
dulaxséivat «b cetyoc , xal yérvevat cov mAeiocov xe- 
vovÉpnuow. — (10) Aotzbv Exe, cJyv vóxcat Tposto- 
peuduevos , ldreaat cic mpocédaets xat ÜLatte cov x)a- 
táxew. — (n) Eüplaxuw 53 xard tva doy xti xat 
Éva «Gv xpnuvüov Guvachy oUaav, mposelpet ip Baouet 
by vgl xoócovy Mov, 

POLYBIUS. — II. 


Sardes capit Antiochus, 

XV. Circa Sardes leves dimicationes et pugna continuae 
sine ulla intermissione committebantur; eum milies et 
noctu et interdiu nullum non genns insidiandi ul insidia- 
Tores captandi , invadendique se invicem , comminisceren- 
tur : de quibus sigillatim scribere, non solum inutile , Ve- 
rum et prolixum prorsus fuerit. (2) Ad extremum, dum 
oppugnationis alter jam agebatur annus, Lagoras Creten- 
sis vir, qui rei bellic; non mediocrem usum habebat, et 
qui observaverat, evenire utplurimum, ut. munitissimze 
queque urbes negligentia oppidanorum capiantur; ubi 
naturalibus ant manu factis munitionibus confisi custodias 
negligentius agere ceperint , aut etiam omnino agere con- 
lemserint : (3) qui praeterea etiam animadverterat , easdem 
Urbes ea parte capi solere, qua sunt munitissimze, et de 
qua ne spem quidem ullam hostes videntur posse habere, 
(4) Hic igitur vir, intelligens tunc quoque, cuncios , pro ea 
opinione quam de munitione Sardium ante conceperant , 
spem et cogitationem abjecisse de capienda urbe strenuo 
aliquo belli facinore, solamque spem urbis potiundas in eo 
repositam habere, si ad inopiam rerum omnium obsessi 
redigerenlur : (5) tanto acrius animum intendit , et locum 
omnem scrutatus est , cupidus aliquam hujusmodi occasio- 
nem deprehendere. (6)Ttaque postquam intellexit , partem 
illam muri , quz est ad Prionem sive Serram (is est locus 
qui arcem urbi jungit ) incustoditam esse; in hanc spem et 
cogitationem totus incubuit. (7) Ac custodum quidem 
negligentiam ex hujusmodi indicio intellexit. (8) Quum 
sit is locus admodum preruptus, eique subjaceat confra- 
gosa vallis, in quam moris erat mortuorum corpora et 
equorum atque jumentorum interanea jacere : eo semper 
vulturum aliarumque avium multitudo ingens conveniebat. 
(9) Lagoras igitur postquam animadvertissel, praedictas 
aves, ubi satiatze essent, in summis rupibus et super mm 
nibus semper requiescere ; intellexit, eri non posse quin 
negligentius ibi custodiatur murus, et majori parte tempo- 
ris sit desertus. (10) Itaque silentio noctis accedens , se- 
dulo perquisivit, qua parte adiri locus posset, et scam 
admoveri: (11) quod quum ab una parte, et in una e di- 
ctis rupibus , commode fieri posse invenisset , agit de hoc 
incepto cum rege. 
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XVI. Toi à eExgévou c» Ox(on , xa rapaxa- 
Maavzos sb» Mqóoay énvcehety ctv moist, ados piv 
bre vilzo à Suvavk movistw — (2) XE (ou O£ cov Bani- 
Ma, Odiorow aüzi) và» AlctwAóv xal Avovócioy cov 
fyspóva. x&v Urxaamazüv mupaxshsügzvex GugTgat, 
cuve miDoUvat cc xat xotwoviisat aT imoXi, 9x 1b 
Boxstv Éxdxegov bxavly Góvagav Éyevy xad có rw pis 
c)» Pxwoovpí£vry mpüztv. — (3) Too 3b Bacodes xxpz- 
Jguua movíeaveoc và mapaxaAodu.evov, qut.gpoviisuv- 
cec ob mpotipnpvot, xai xotwnsdpsvot mpl mvtUOV 
Éauroi,, évípouw vüxta Tb mii Thw fefiwiw pípoc 
Éyousaw dcikmvov. — (4). Aufóvcez 8b coxórry , iv 
mpártt Éae))ov fp£on, TT moóttpov Gylac Bre 
En Dany ix mravcbg x00 acpazomídou sevetxalUrxa vos 
&üpioa ox couc dvOpae xal «oic aeu.aot xal vate uy aic 
oirtvsg Éat)Xov ua aiv mpoaolsety cic x) aac, ox 
Bb suvavatcecüni xal uaüftew aoi, Tz TÓAWTC. 
(5) Meck 2b coUcow;, dXLoug ÉmtAÉEavto cQtixovin, 
cob £v doc am uve eB próaovcac, Uv , éneiodr Ure p- 
ÓGdvcg aUrOi mpog Th» mapuxriuévmw mxomyivowT2A 
mhi, otcot uiv Stofiev mpocneaóvete mttpüvrat Dur- 
xóxxttv t0be Gxpogtle xal và Lovwyux «Uv muAOv, atüol 
8i civ pog). Évbosw xxi e xAaviypaue — (0) Bizyi- 
Xouc 8i, ous xavórtw &xoloul roveas vodots, oDc cuv- 
suemecoveus Éoet xaTalabícüat cÀy oU Ürdrpou ctt- 
vr, tüguüs xeuté£viy pde v& robe Ex «T dxpatc , xal 
phe Tobe ix ve mÓAue.. — (7) ToU à y qevícómi 
xeeglav Gmobiav 7T dAvflelac vk ch» Empty «iv 
&vüpiov, GifGuxe Mov, Gc coUe AlzoAobc uote 
slovízretw Qi. mtvoc dpzryos els chy oA, xol B£oy 
ivipü, codtoUe mapxzuAdtat mie «9 uvufÉv. 

XVIL. Exzoliuov 8d mdveoiy abzotg ysvou£voyv, &pax 
cip xpugÜTvat vv acr, Aion mpbc cobe xpnjsvouc 
ol mgl cà Asyópxv douxóp.evot uev. cv xaxov, 
ÜmícreDuw ÉauroUg Ümó vw mpomemcoxviav Óppüv. 
(2) "Exvrevou£vrg 58 7,5 f1£oauc , xal züv uiv guAdxv 
dmoÀuoufvey dmb vd) tómoU vo0to0, tOU Oi Buc 
xazk xbv iOwuhw vob, ulv cle cà dpszorinc ixnéu- 
movtoc , tole 83 mroJA.obe le zov Eemóopojov Eoarraeróveoc 
xal vaparácvovzoc, b v mrpüorov dvirmonov 3v xot 
cb vevóuevov. (s) NMiposreüsicü)v 3& Suolv x)uudoxxov, 
xxt Bi Se gdv Atovucíoo, BV f, 8b Asyópm mpürov 
moptuouévoy, Érbvvemo va pay, xo x(vrgux mpl vo ecpa- 
cvómibow. — (4) XuvíGatve qÀp coic ulv ix «Tc mA, 
xal «oic mol xbv "Ay ahy Ex cfc xoc, GBiAouc elvat 
coUe vposóalvovrac, &ik vic mporemexvlag iri bv 
xqnjvàv dopóoc: vote 2' Ex oU axpacomédou aüvortoc Tv 
5$ vou ^üiv dva Gatvóveuv xal mapa6aAouéwew, (5) 
Aiózto ob piv Dxmemmyuévot «b mapdbohow, ol Bi, 
Pur E xai Orjwvec 15 auuGraópevov, dyavtis, 
ya GE repryaptis Óvrec, Écvasav. — (e) "Oüsv 6 Baai- 
Asbe, Üseopüv à msol vv Oknv maps 603 xivngpa, 
xal BouAóusvos dmocmaw dmb v0) mpoxsta£vou coUc TE 
map xUvO) xal vobe ix tT móAtox, pote c3» Dova- 
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XVI. Ille, spem oblatam nequaquam aspernatus , Lago- 
ram bortari , perficeret, quod moliebatur. (2) Qui omnia 
pro viribus se facturum pollicitus , petiit ab Antiocho, ut 
Theodotum /Etolum, et Dionysium praefectum satellitum 
sibi adjungeret, monitos ut consilii inceptique socios esse 
preberent : ambo enim idonea praediti esse dexteritale et 
audacia videbantur ad exsequendum facinus excogitatum. 
(3) Quum protinus postulationem hujus rex implesset , con- 
juncti animis przedicti viri , ubi de rebus omnibus consilia 
inter se communicassent, noctem captabant, quce circa 
diluculum esset illunis. (4) Nacti autem ejusmodi no- 
clem, pridie quam consilium exsequerentur, viros quinde- 
cim et corporis et animi robore validissimos ex omni exer- 
citu prima vespera delegerunt , qui et in admovendis scalis 
et in adscensione illarum audacis incepti participes erant 
futuri. (5) Secundum hos, triginta alios designarunt , qui 
modico intervallo subsistentes subsidio ipsis forent; ul, 
postquam ipsi superatis manibus ad proximam portam 
accessissent, illi, extrinsecus irruentes, cardines et juga- 
mentum portarum effringere conarentur, dum ipsi vectem 
intus et claustra discuterent. (6) Electi sunt et bis mille 
milites a tergo secuturi, quibus negotium datum erat, ut 
facta in urbem irruptione, aream theatrum ambientem 
occuparent, cum iis, qui in arce erant, tum his, qui in 
urbe, opportune imminentem. (7) Ne autem, propter 
istum virorum dilectum , suspicio ulla vulgo oboriretur cjus 
rei, quie agebatur; rumorem rex sparsit, quasi per praeru- 
ptam quamdam vallem /Etoli in urbem essent clam ingres- 
suri : bos igitur esse electos, qui caverent strenue, ne id 
fieret, quod ex indicibus cognitum esset. 

XVII. Prieparatis rebus omnibus, simul ac terram sub- 
lit luna, Lagoras et socii, scalas gestantes, ad praxdictas 
rupes ut venerunt, furtim sub prominenti quodam super- 
cilio illis se applicant. (2) Exorto dein die , quum custodes 
ex eo loco discessissent, et rex alios de more ad solitas 
slationes amandasset, pleramque vero multitudinem in 
Hippodromo coactam ordinarel in aciem; principio nemo 
id, quod agebatur, suspicatus esl. (3) Verum ubi duze 
sunt admota scalae , quarum una Dionysius , altera Lagoras 
primi adscendebant, tumultus quidam et motus in castris 
esse cepit. (4) Nam oppidanis quidem, et Achrmo, qui 
arcem tenebat, propter rupis prominens supercilium nihil 
de his, qui muros conscendebant, erat compertum : at 
qui in castris erant, audaciam ascendenlium et. praesenti 
periculo se objicientium oculis spectabant. (5) Itaque alii 
rei miraculo perculsi, alii , cum, quid esset eventurum , 
suspectum haberent ac metuerent, stupore defixi simul 
et Letitia gestientes stabant. (6) Idcirco rex, coor- 
lam per universa castra trepidationem animadvertens , quo 
suorum oppidanorumque animos ab eo quod agebatur avo- 
caret , movit exercitum , et adversus portam ab altera urbis 
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ut, xat mpostGaAs zpbo và imi Üdzeox mUAac xewud- 
vac, IIsootaas Gb wposauyoosuouévag. — (5) Ame Gb, 
vruvüscopóiw Ex. T dxoue 50 mpl ToU Üztvavziouc xi- 
viua , aon)daru£vov vr auvrüelac, Ent moAb Ono- 
gtixo Buc prrrodpuevos, xai cuvvosat zb Yrrvdasvov 
ojSapiie Cuvdptvoz. (8) ID2v v Suae Bonírses obe 
dmavry|sovtaG tic ly mÜkny ^ Ow Ok cceVEG xal xp"- 
gvo3ouc xotoupéviov 77» xaváGaat, Boatrixv suvibatue 
qépvecms hv Entxouplav. — (o) 'O ' ixi e mÓAseX 
eeayuévoc "AplGaloc dxdxec Opumss mpos vàs mMas, 
(ie £o moosb d ovca viv "Avo ove xxt cobc udv iri 
xb cet ox dvtG( Gate , coUe 6b Dti Te mU R drgtele, elo- 
qiii sous suvevrüLoveas xal suena nt cxoexi eie co 
vois roAeulote. 

XVIII. Kazk 32 «hv xaiphy coücov of vol zv Aa- 
qox» xai Oióbovow xal Awovücwov, Umtpodvrts voUc 
xpnuvobs , Tov Ex y moxetafvry mmy. — (2) Kol 
zig ulv abcrüv Gugatyoveo Tok obe dmavzi)veac, ol 
Gb Bv£xortzov cob poy Ao. "Apa 8b coízot -— 

cóvveq Éze)sv. ot spp Tp TOUtO 4b wbpnx, cb 
tron Fen Éxolouv. — (3) Tayb 8b «Gv zvAw dvot- 
yfeioov, siseMóveec 9k. Br Daot xat) eovto ziv Er 
Óekcpou esty. (4) OO vervop£vou , mávcec Opur- 
cav db zi)v xety Ov d ijs Hepaízoc mpooe-yoptuogd- 
vr tóXr , 8 Ay mpósspov £Gor 9naav ol mepl cov "Aot- 
GaTov, axsüdovrta mxot'ro*v Emi cole sloxem sona, 
(s) "Toívou 8b cupGalvovzos, xazk civ dino óopriot 
aveypévre Ae mÜAze, Guvetaéregóv vweg cv mapk 
460 BacUdec, Émópsvot vois UmoyepoUcw. (s) "Qv 
xgatradveuv 75 TUXTS, Tn voUTots xavk v0 cuveyic 
cl. uàv. &la£zercov, ol £3 «à mapaxeukévag Diéxonzov 
mÜÀa,. (7) Ot £b mepi cov "Ap(Gatov, xai mávitc D: 
xarà ch» moAw im Boxyb Bayuvioduavs mpie ToUs 
elcs)mufécac, Opumav geüety poe viv dxoav. — (s) 
ot euufidvzos, of uly cipe àv Otóoxov xal Aayópav 
Éusvoy (xi x&v xatX cb Ülatpov cómo, vouvey Oc xal 
mpayuarzuxis iosBosdoveee voie OXotc* 4 9 or), &6- 
vapue, £lemegoUcx Tuvcayóüv dut, xxvi ont E 
móÀw. (0) Kal b Xotmóv 2m, zw plv govtuóvrew 
«obe veu vovzae , xiv OE cs obolis Hpnexpáwsun, 
dA) B mpl ce Aor xal ve Ogralac Dppy.- 
xóvoy, Urbruevo xavte)de 4 eie mA xatuo0ook xal 
Buxgmaq. (10) Kal XdpBsov gdw viUrov cv tpómov 
Eqévexo xópioc "Avsloy be. 
Vv. 


(Steph. Byz. ) 
XIX. MaecóXot, Atbuxby Éüvoc* TIoAó6t iv £620- 
uap MaacvAeie airobc qat. 
(Steph. Bsz.) 
(2) Ot 8à sv "apucby xxcoceivzec, ot xat mpücot 
xtivtut stepl chv tlo6o)dyw Trobc bv "ASolav, ix BeEuv 
slanAéovat, 
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parte sitam, Persidem portam vocant, adduxit. (7) Achaeis, 
qui in hostium castris motum nequaquam pro consuetudine 
concitum cerneret , perdiu fluctoans cum animo suo , haere- 
bat consilii inops , nec , quid ageretur, ullo modo intelligere 
valebat. (8) Tandem tamen ad portam illam, qui irrum- 
pentibus obsislerent, misit; verum, quod per angustam 
et praeruptam semitam descendendum esset, serum auxi- 
lium fuerunt. (9) Aribazus vero, urbis praefectus , niliil 
mali suspectans , ad eam portam se confert, quam peti ab 
Anliocho videbat : et milites alios mania jubet adscendere , 
alios porta emittit, appropinquantem hostem àrcere et ma- 
nus cum eo conserere jussos. 

XVII. Inter hzc Lagoras, Theodotus, Dionysius, el 
qui cum his erant , superatis rupibus , ad portam subjectam 
perveniunt. (2) Jamqne alii ex his cum occurrente hoste 
dimicant, alii seras effrinzunt. Eodemque tempore , qui- 
bus id negotium faerat datum, extrinsecus. irrumpentes 
idem faciunt. (5) Mox patefactis portis, irruunt delecti 
milites bis mille, et aream theatrum ambientem occupant. 
(4) Quo facto, e manibus et porta Perside (quo antea prze- 
sidio venerat Aribazus) ruere omnes ; alii aliis propere tra- 
dentes imperium adversus eos qui jam irrupissent. — (5) 
Hoc autem pacto, discessu horum patefacta porla, qui- 
dam e regiis, secuti retrocedentes oppidanos, urbem 
irrumpunt. (6) A quibus quum ista occupata porta 
esset , jam continuo post hos alii urbem intrare, alii proxi- 
mas portas effringere. (7) Aribazus et omnes qui in urbe 
erant, posteaquam leve cam ingresso hoste certamen ha- 
buissent, in arcem fuga sese proripiunt. (8) Quo facto, 
Theodotus et Lagoras loca circa theatrum occupata tenere 
pergunt, canto ét prudenti consilio rei totius eventum ob- 
servanles : reliquus vero exercitus, omni jam ex parte 
simul irrumpens, urbem occupat. (9) De ceteró, qnum 
jam alii passim obvios obtruncarent , alii domos incende- 
rent , alii ad rapinas et predam ruerent , divastata direpta- 
que urbs est universa. (10) Atque hoc quidem modo in 
Antiochi potestatem Sardes venerunt. 


V. 


Fragmenta minora. 
XIX. (t) Massylos, Libye populum, Polybius lib. vn 
Massylenses. appellat. 


(2) Qui vero Oricum habitant, qui eliam primi siti 
sunt ad ingressmn in Adriam, ab dextera inlro naviganti. 
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I. — CAUTIO NECESSARIA IN FIDE ADHIBENDA HOSTI 


LI [^0 Tiéfpux 6. "Pogatov. avpxenyoc. Ago 
dvebptuüele xal vevvaítoc Unosvk, civ voie mtpl adràv 
«bv Blov xaxíeceeyev. ] 

Excerpt. antiq. ex lib. VII, cap. 1 et 2. 

Vlepl 8& c» votwóstv mepeerttov mórtoa yp? oic 
mácyousty Exvctuiv, 3, ovyryvoony Égetv, xaóAou uiv 
oUx dc9x)ie dxoyrvacüat, But vb xal mrAelouc , vk xavk 
Aéyoy závrx modiaviue, Üuex, Üryttoíouc veyovévat 
«ois Écoluxoc c map! dvüpómrote éopiauéva. Gluaux ma 
gaGalvousw. — (2) O9 uy 007" adzdüsv d xoncaséov ^T 
dmogácte dpyox dà, Blímwvem mpbe voUc xatpolc 
xal sk, mepiozdatus, ole uiv Pntruerictov xüv frycuó- 
vov, olg 23 cuvrwouny Goríov. — Escat 9l vo Veyóne- 
vov Oz)ov Ex vouvev. (3) "'AgyUxyoc, 6 civ Aaxzóat- 
poovltoy Basoabe, Ud puevoc vh KAaonévous qiagy lav, 
Éguyey Ex vie Xndpene: uev o0 0X 68 sduv mevstils, 
üveyslgwrev Éxutüv ip mrponpnévo. — (4) Torxouv 
Apa vs dpyTic xat «90 B(ou vsprfüeic, o90* dmoAoyiav 
abcip xac(iee mob obe émtyvyvouévous. — (0) T7. yàp 
Üxoüícne, cz. aüTTS qavodore, Tie 5B KOeouévouc 
qUiagylas xai Buvaacelae nmotngalvme, 6 sodvots Ey- 
yetglonc abcov, obs guyàw mpdttpov, Écuys mapadótux 
ss cwrrnplac, mic oUx eUAóqus us))e «oi, mrpotipn- 
gáévoi, Eykopáaut; (0) Kal iiy HeXoniónc 6 €6aioc , 
tlbi «3v "AAsEdvopou «00 tupdvwou mxoavoniav, xal 
eagle vue, Urt mrüc vÓpavvoc mtoAepuuocicouc auci 
voutet cob «Tic OeuÜsplac mpotavüyzs, aücbc o0 uó- 
voy 13; Chr6altov, dXX xal cic cv "EXIjvoiv 9nuo- 
xpuciug Íxeiüev "ExapawwivBny mpotavívav — (7) xal 
ma píyy eic Gevcadav mo guoc End xara dot Ti 'AAe- 
Edv3pou uovagyíac, mpssósiew mpóc ToUTOv Ümfjustve 
Grbsegov. (s) "Totyapoüv qevÓpsvog Ümoysíptos ^oig 
Eyüpoic, ÉGXeye. gdv Onfnlou, pega, xavéluss 8l 
vw acp mpoyeyevngévny Sótav, clxii xal dxpirux mi- 
ectócac ole puc éygxv. — (») IHaparo(sux 8£ voócot 
xal F'vdioc 6 Poyatov avpxeryoc Éuaüe xavà «by Xv 
x£Auxbv mÓÀ&juov, dove aücàw vyetosue voie TroÀc- 
plot: Buoltoc 5E xo mAt(ouc Érepor. 

IL. Ad xal «oic dv doxézcox Éxuzobo Pvystoltouct 
40i Üxsvavelote Exvruerréov: «oig 8b vh Évityouévry 
vpóvotry motoup.Évote olx. évxAmzéov, — (2) Tó uiv vào 
pone mactóety elc £o, énpaxtov vb 83, Aa6óvra 
7e dvBtyopévac misctic, npácttiv cb xack Aov, dve- 
mulpmzov. (s) Elo 8' ivàeyóputvan movi , Spot, 


I. Tiberius Gracchus, Romanorum dux, insidiis irretitus , 
fortiterque casum perferens, cum universo exercitu suo 
interiit. 


Quod ad hujusmodi attinet calamitates , utrumne repre- 
hensione digni sint, quibus ille eveniunt, an venia sit 
danda, in universum quidem pronuntiare, periculosa res 
est : quum accidere multis soleat, ut, postquam omnia 
ratione recta administraverint , eorum tamen in potestatem 
deveniant , qui consensu gentium sancita jura violare para- 
tum habent. (^) At non ideo pras ignavia ab omni pro- 
nunliato abstinendum est; verum, habita ratione qua tem- 
porum qua circumstantiarum, alii reprehendendi sunt 
duces, aliis venia danda. Id ita esse , ut dico, exempla 
hujusmodi evincunt. (3) Archidamus, rex Lacedarmonio- 
rum, suspectam habens Cleomenis dominandi libidinem , 
Sparta aufugit : idem haud multo post contrarium rursus 
persuasus, ejusdem se fidei permittit. — (4) Is igitur, impe- 
rio simul ac vita orbatus , ne excusandi quidem sui ratio- 
nem ullam posteris reliquit. (5) Ubi enim, rebus eisdem 
manentibus , aucta vero etiam Cleomenis ambitione et po- 
testate , eorum manibus ultro se is permittebat , quos antea 
quum fugeret , miraculo salutem fuerat nactus ; sane quam 
rationi adprime consentaneum erat , ipsum illo modo , quem 
diximus, fore periturum. (6) Similiter Pelopidas Theba- 
nus, Alexandri tyranni ingenium scelestum habens com- 
pertum, probe etiam sciens, omnem tyrannum infestissi- 
mos sibi hostes ducere publicze libertatis propugnatores ; 
quum non solum ipse libertatem populi Thebani propugna- 
ret, sed et Epaminondse persuasisset ut universae Graecia: 
libertatem tutandam susciperet; (7) idem , postquam ad 
everlendam Alexandri monarchiam ac tyrannidem in Thes- 
saliam infestus venit, bis ad eumdem legationem suscipere 
sustinuit. (8) Igitur captus ab hostibus, et rebus Theba- 
norum plurimum nocuit, et gloriam suam, rebus antea 
gestis partam, evertit; quod temere et nullo judicio fidem 
iis habuisset, quibus nulla erat habenda. (9) Similis huic 
calamitas Cnai Cornelii, consulis Romani, bello Siculo 
fuit, quia imprudenter hostibus sese crediderat. Eadem- 
que aliis pariter acciderunt multis. 

II. Quare digni sunt reprehensione, qui temere suorum 
hostium fidei se permittunt : illi vero non sunt culpandi, 
qui mature, prout possunt, sibi cavent. (2) Nam credere 
quidem prorsus nemini , amiltere est facultatem rerum ge- 
rendarum : at, ubi pignora fidei, quae quidem res fert, acce- 
peris, si, quod ratio suadeat , feceris, culpa omni cares. 


INGENS MOLES BELLI PUNICI SECUNDI. 


mía, yuvaixec, rà uéurcov, $ mpoeyovis Bloc. — (4) 
*kE xad cb Duk v cotoimeov. dOoyrfivat xal mtpre- 
ceiv, ob sv macyóvcov, d)Àk «Gv mpabdvruw ictlv 
fps. (5) Arb x pudo: uàv cà votados Crest 
miavet, Det, Bv Ov 6 urreulel o0 Cuvijaecat m3 miozty 
deze. (e) "Exe 83 anáviov cüpeiy iovt 5b votUcov 
Grüsspog &w slm mÀGUs T0 Uv xxvi Ayo gpoviitetv, 
fva, y mou xal agaXXuouÓa , 77,5 api cols ixcos Guy- 
qune i, Bapaprávogev. — (7) *O xai epi ze(ouc 
py 8 qeyévnzas x&v mósepov ivapréasuov 2 Érvas, 
xa «oig xxtgots Érywtov cols Uni v 6 vuv 0) Aóyoc 
lvéacrxe , sb xaz' Ayadv cuu Gdv. — (5) "Oc, o93lv xv 
iybeyou£vor pb sÜAdOsvav xai poc dogdhsuxy ma- 
gary, dÀX Unbg ándvrov mpovor/leis, £g Gsov dvüpu- 
exlvr, puóoyon Suvatcüw 3v, gue Evévezo voie Dy Üpoje Uro- 
gilove. — (9) 'TÀ s gt cup ek Zieow by sip raüóvet 
xai cur[vonany dxeigráaato map tois dxce, Guxi6o)dy 
9i xal uias xoiq nodzaatv. 
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(3) Sunt autem fidei vincula probabilia , jusjurandum , li- 

ri , uxores, et maximum omnium anteacta vita. (4) Per 
ista igitur fuisse deceptum , et in fraudem esse delapsum , 
non ejus, qui dolo captus fuerit , sed ejus , qui dolum stru- 
xerit, proprium esl crimen. (5) Quamobrem priecipuum 
quidem illud est, ut vincula fidei ejusmodi accipiamus , 
per quee is, cui fidimus, mutare fidem nequeat. (06) Sed 
quoniam raro talia vincula reperiuntur , altera hzec via fue- 
rit, uL omnia quie evenire possunt. provideamus; quo, si 
forte offenderimus , veniam cerle extranei nobis tribuant. 
(7) Cujus rei exempla quum antea in imultlis fuerint edita , 
tum illud est luculentissimum , et temporibus eis, de qui- 
bus nunc agimus, proximum , quod in Achaeo est editum. 
(8) Hic enim, quum nihil quidquam eorum isisset , 
quie ad cautionem et securitatem adhiberi poterant , atque 
adeo omnibus prospexisset rebus , quantum humano con- 
silio fieri ejus poterat; in hostium tamen potestatem deve- 
nit. (9) Ceterum illius calamitas ita ab extraneis est ac- 
cepta, ut et miserarentur ipsum, veniamque ei tribuerent ; 
eos vero, qui auclores calamitatis fuerant, accusarent 
odioque haberent. 


IL. — INGENS MOLES BELLI PUNICI SECUNDI. 


Excerpt. antiq. ex lib. VIII, cap. 3 et 4. 

III. Ox d)Àrpwv elvat y Soxst cre Kore fiiv 
EmiboXre xal vs £v dpyuis mpollíasee, auvemtotz Tat 
«obe dxojovrag imi vb uequéiov civ modteuv, xal «0 
qUiécuov Tris Exaépou xoU mo sgÓpuacros mroodtpícstos , 
Mo 8i z92 "Poyxuaxtov xal KagyzSoviov, — (2) Tí vxo 
* ox &v Ertar ovato, io, cr AxoUtov idv oAeu.ov guve 

sovau£vot vepl z0)v xavà viv "IvaMav mpavudzov, oüx 
Eydvzto Ok coórou mpl x0) xack 3v "Iónolav, dxu3yv 
Sb mpl voívuw déX)cuc piv Éyovreg Em loov dps ó- 
«&pot. tàc brdo coU u£ovroc ÉAniBac, igni D oue 2i 
obe xatk 45 mapov ivaasüyeae xtwUvouc, (3) Gunc oux 
Jipxoüvro caig mpoxexgévaie EmiboAaie , d) xal vrepl 
Xapóvos xal XuuAac Tjupurbrisouv, xoi vrdvea. mepu- 

"Mgavov, o) góvov xaic Eknlate, d) xal calc yopn- 
quis xod cai ma paaxeuate; (4) "O xol uda! dv cu 
£lc cb xavk u£pos iu GM lac Ünuu.dasu, — Aóo plv vàp 
*Poyaíot xav chv "IexAMav gevk zv Urdvow ive) 
mpotxdiünvo axvpavónsOn , O00 Cb xax ch "IGnolav Óv 
7 uiv mehov Twdiog étye, vh 8b vavtudw Tómjuoc. 
(s) Olxs(ue 8b cxbck cuvíbatve tirvec0nt xal mapk 
Kagynbovíow. (e) Kol piv toig xatk cv '"EXAd2x 
«ónotG igdpp.st xal aie Emi&olate co9 (Dim zo) cxó- 
Aoc , 8g! 9b xo uiv piov Mdoxoz ObaAMptoc, ev 06 
xUcx IIóruoc éxézet XovAzóxtoe. — (7) "Apax Gà x05- 
916, "Asrztoc dv bxarcóv mtvenpuxois axáosat, Mápxos 
8 KXadBtoc velox Érov Covduew , pie psus cole xac 
cA» Zoe(aw. (8) To 8' nüro z00v0 "Ap.Dxac dolet 
maok KapyBovlon. 

IV. Af wv bnolapédvo, cb moÀAdxig dv dpyaic 
ftiv ve mpaquacelae elonuévov, vüv Bv avi» cüv 
Épyorv. dXrfhvv Qeódvets míavw. — (2) ToUxo 2' 3v, 
dox oby, ofóv xe. Bik xiv và xa vk uépoc évoploc yox- 


liL. Non fuerit , ut equidem existimo, alienum ab uni- 
verso incepto meo, et eo, quem a principio mihi proposui , 
scopo, lectores simul excitare ad magnitudinem rerum. 
gestarum considerandam , et. in suscepta semel voluntate 
pervicacem utriusque reipublice , Romanorum dico et Pa- 
norum, constantiam, | (2) Nam quis non arbitretur dignum 
observatione ac admiratione esse, quod, quum tantum 
jam bellum de Italix imperio conflatum haberent , nec mi- 
nus isto aliud de imperio Hispaniz, quumque de eorum 
exitu pariter ambo tunc cum maxime spes haberent incer- 
tas, denique ambos aequalia praeliorum pericula manerent ; 
(3) iisdem tamen, susceptarum rerum mole non contenti , 
etiam de Sardinia et Sicilia controversiam sibi moverint , 
omniaque non spe solum sint complexi, sed eliam com- 
meatibus el rerum necessariarum apparatibus ad omnia 
suffecerint? (4) Quod impensius mirabitur aliquis, si 
particulatim quique inspexerit. — Praesidebant enim in 
Italia duo justi exercitus cum Consulibus : duo item in 
Hispania cum Scipionibus : quorum pedestrem Cnzeus habe- 
bat, maritimum Publius. (5) Et apud Carthaginienses 
quoque similis exercituum ratio fuit. (6) Erat przeterea in 
statione classis , ad Graeciae loca et Philippi consilia obser- 
vanda, cui primo Marcas Valerius praefuit , deinde Publius 
Sulpicius. (7) Ad haec Appius centum quinqueremibus , 
M. Claudius eum pedestribus copiis Sicilia rebus immine- 
bat. (8) Idemque apud Carthaginienses eliam Hamilcar 
faciebat. 

IV. Atque ita, quod szepe dictum nobis per Initia ope- 
ris, nunc rebus ipsis vere comprobatum esse arbitror; (2) 
illud nempe, fieri non posse, ut per illos, qui particulares 
historias scribunt, totius rerum summae dispositio Ínnote- 
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gávzow auvüedaucoüat viv zOw Ge olxovouíav. — (3) 
IH yo £v3£j eva , pA abre xu abre dvaqvóvza 
Thy Xue 3 che "IGngixke mpd£ts, "qvOvat xai 
qeaüsiy 7, và píviüog Ow veyovóvev, 3, co Guv£yov, 
cÍyt oí xal zii v£vet moVtcelag co maxpuGoLócacov 
xa  iuAs fpyow d, víym uverítss; (1) coro 
Isi, vb mávin và Ywopióueva uípn iis olxoupíveg 
Um píaw doyly xai Guvaarelav. dyaysiv, & mpócepov 
ojy tüplexseut vevovóc. (s) Thoi, piv yàp cov Xv- 
puxoiszs "Poyaiot, xoi m6 "Ióngixv. xavízyov, oüx 
d2óvato» xai QVk vü» xv uipog imi mosbw qv- 
vat Guytdlsov* (6) mg Ol «T &mdvcow fyeuovíac 
aaflixovso, xal z( mobs Tác fos otis aücois Ext6oAs 
Ov xvi u£poc dvcémpale , xoi vi mdev, xat xac civag 
xatpobe auvetovast , uc toic xazalabsiv dvtu zT xa- 
Üdou zw mrpukeaw (eopíaz — (7) o9 uÀv và urefiog 
t&v Eon, 0032 v1, 09 moAtteüpaxsoe Güvaty tüy xol 
xxvxwitgut, Duk vie xüvàs alvine. — (s) "Tà vào dvi 
movi sacas "Poruarious "I6z olus, 3) vdAcv Xocehlas , xo 
czpxirücsui miLekuig xal vuultxaig Buvdp.sgtv , auro 
x30* aüzb Acvóusvow, ox v sn Üuuascóv. — (0) "Aux 
Gl eoimoy uu Gtiovsto, xo oA ac Aattov ov xc 
àv arzov watt oy Enveeougévnv Ex Te abe dg, xai 
modius , xx üetapoupivoyy Ópuo vodote züv xack ch 
idíxw pepuw Umapgyouaüw mipurTágiov xol moAÉuN 
mepk vol Énavin cà mportpmufvx Jepizoveue — (10) 
oUxtoc &v aln uóvov au, vk qeyovoca, xxt Üxuuaczk, 
xx uds. v oUsto vuv dvot siis ápuotoóens Enuarcá- 
euo. (tt) TaUvz uiv ow fuiw cioísüo Toc Toc 
Uzohxgbxvovcac, DUk vi OV xuck uépos auvvdictg 
Spnetolaw moríauaut ve xxn xai xovg ieco- 
pins. 


RELIQULE LIBRI VIII, 5 — 7. 


scat. (3) Quomodo enim fieri queal, ul, qui nudas per 
se res Siculas aut Hispanicas legat, is aut magnitudinem 
eorum qui gesta sunt cognoscat intelligatve, aut, quod 
praecipuum est , quomodo , quove administrandze reipublicae 
genere opus omnium, quie memoria nostra gesta sunt, 
maxime admirabile fortuna perfecerit : (4) scilicet, ut 
omnes orbis terrarum cognilas ad hanc diem partes uni 
imperio ac dominatui subjicere; quod nunquam antea 
factum invenitur. (5) Nam, Syracusas quidem quomodo 
ceperint Romani, et quomodo Hispania sint potiti, etiam 
ex particularibus historiis aliquatenus posse cognosci , non 
negaverim : (6) at, quomodo imperium in omnes sint 
consecuti , et, quid in partibus proposito ipsorum de orbis 
lotius imperio obstiterit, aut quid rursus, et quibus occa- 
sionibus , conatus eorum adjuverit, id sane absque univer- 
sali rerum. gestarum historia diflcile est animo complecti. 
(7) Quas etiam ob easdem causas neque magnitudinem 
rerum gestarum, neque vim reipublicae hujus, percipere 
facile queas. (8) Nam, Romanos occupatum isse Hispa- 
niam aut Siciliam, et navalibus terrestribusque copiis bel- 
lum gessisse, id, si per se narretur et separatim , nihil 
admiratione admodum dignum habere videatur.. (9) Sed, 
si hec simul fiant , et longe item plura his alia eodern tem- 
pore ab eodem imperio ac republica perficiantur ; si etiam 
una cum his spectentur calamitates et bella, qua in suis- 
met finibus iidem sustinuerunt, qui superiora illa omnia 
gerebant: (10) ita demum perspicua fient res gest, et 
apparebunt mirabiles : et hzec unica est ratio illas sic consi- 
derandi, ut oportet. — (11) Atque liec dicta nobis adversus 
eos sunto, qui e scriptione res particulares enarrante , gene- 
ralis et communis historie nolitiam assecuturos se autu- 
mant. 


Ill. — OPPUGNATIO SYRACUSARUM. 


Ex Suida : tum ex HrnoNE, de Toleranda Obsidione. 

V. Ot e 'Poyaiot, zotopxouvrsg voUc Xupaxov- 
Gíouc, Épyou sÜyovzo: "Azrtoc 8' Ty freu. (2) Kai 
75 adv c5 Guvdyet xxsk ly Xxvüuchy azoky mpo2- 
eroptuoufveu, xa A» im! albino xtcat Des xonmidoc 
cb eibyos muoàh Üdluccuy, mipurtoty (rvsss, Exotic - 
cáuzwol c& Yílba wu kn x T4AÀa cà Tpàc Thy 
moMopxixv, iv fu£oate méves £k c)v mou etolav xa- 
mühmwuy xavrvxyígios T muoacxUT ToUe Ümrvay- 
vieuc — (2) o0 Aoytoausvot ziv "Apyiuous Bvautv, 
odi mpoilóusvo, Üwmt ula duy TA. Ámácas De 
moluyttplae iv ivimg xatpoig dvossouozíox. — ID 
tózt OU xücüy Éywocay cv Éotov c» Aegonsvov, (4) 
Oc; ykp Oyup&s Vie móc, Zik cb xeisünt xóxho 
1b alg os En sámoy Unepae Suv xo mooxetuévie ópó- 
O6, Tmpbs fw xxl Wnitvós xo)oovrog o)x àv tÜna- 
oU& vig BÜvatro mrÀdcxi, mA» xxTÁ cag TóTzOUG 
éwpurufvous — (5) cotxüvzY fiolpuxcc mXpxcxtuzv 6 


mpottonuvos dvi évrbc ve móhtue, 5uoloc 2i xxi. 


V. Romani, Syracusas oppugnantes sedulo urgebant 
opus : praesidebat autem Appius. (2) Et quum pedestribus 
quidem copiis ab ea parte , qua est Scythica porticus , quam 
vocant , ubi ipsi crepidini murus juxta mare insistit, corona 
cinxissent urbem; expedilis vineis, telis, reliquisque quae 
sunt oppugnantibus usui, intra quintum diem propter ope- 
rantium multitudinem , sperabant fore, ut in apparandis re- 
bus omnibus hostem praverterenL: (3) nempe non repu- 
tantes Archimedis vim ac dexteritatem , neque prospicientes. 
unius nonnunquam hominis mentem quamvis innumeris 
esse manibus eflicaciorem. (4) Sed id quidem tunc ipso 
usu didicerunt. Cum enim urbs esset munitissima , utpote 
cujus murus praaltis locis ac prominenti supercilio erat 
impositus, ad quod etiam nullo prohibente nemo facile ac- 
cesserit , nisi certis quibusdam ac definitis locis; (5) tan- 
los vir ille intra. monia collegerat apparatus, pariterque 
adversus cos qui a mari essent adgressuri, ut nihil esset 


OPPUGNATIO SYRACUSARUM. 


mtpàc vobc xavk 0d)aoav Estvroptuouévous , óbore janv 
ix x00 xaipoü Gctv day olsiatat oue duuvopfvouc, rrpbe 
7v 83 «0 qvpvdparvav Urb «Gv ivavslov ES Ecoluou mrot- 
figni hv dxávenmw. — (6) ID 6 udv "Acetoc, yov 
1£Bba. xol xMpaxac, iveysiott mposgégsty vxUzx c 
GuvdxTovtt xityet voie ESanüAot dmo vi)v dvavoAGv, 
Excerpt. antiq. ex lib. VIIf, cap. 5 - 8, el Hero. 

VI. 'O 2£ Mápxoc Étxovza oxágtmi mtvTyptxolc 
inouito bv Enirouv Pn c3 "Aygadwhy, dv Éxxavov 
mote 3v dvDgüv Dyóvsww TÓLx xxi cytvüóvas xal 
qpócgouc, i dv ÉysXov coUe dzb viov indEenw pa 
youévous dvaczi)aw, — (2) "Apa Gb coícote Uxvóo mev- 
víorm, mapaAsugivatg ,zoUs vupcobc, uic pibv coU 
EsbtoUs, vai &b vobg tÜewipouc, xal cuveleuyu£vau, 
mpà« dope auv£do xxvà «obe PyOwopévous vof ouc, 
mpociyov Trip và vetgos Otk v TOv Pxvbt colycov si- 
gioíac vàc Aepoutvag XápgGuxac. — (3) Tb Ob vévos v 
xavacxsuzs cà elgrguévov üpyivoyy iati votoUrov. (4) 
KMpaxx v wÀdttt verpdméÓov Évotudavito, óbove 
iL dmo6dctnc lcoUyr, vevéatat ci) vtlyet, vaorms Éxa- 
cípav cly mÀeugkw Opuymxsücavrts xul cxsmdcaveto 
(xspnevéct Üopaxíot, POrnxav mAavlav émi voUc gup.- 
dyxdovras volyouc «iiv cuvelevruévory viv, mo) Tipo 
mímroucaw TG) (póolev. (s) llpàc 9à coi, loroig ix 
cüw dw uepüw cpoyUaxt mpocgvrvvo civ xdAotc. 
(e) Aotriv, dca érylatot o7 y pslac , évBsBeuévo zv 
xdv tlg t); xopugJw vic xMpaxoc, Éxovst Duk sv 
gay Ou&v xodvous Éaxüytec dv vai mpuuvats" Érepot i 
mapamhrgüo, iw uis mpüpuis epr(üovrsg aig dv- 
nglavo, àogaAdLout «ly doct «43 wryavíacoe. — (7) 
Kázeza. Qi cs elpecíag c76 d! bxavépou vOv ixvbc 
va9có)v Er[loxvets 77 Y tTÀc vac, mttpdloust TpocE- 
prios p velyet 6 mportomévov Ópyxvov. — (s) "Exi 
81 ere xopaxos dxpaz Umdgyet míxtupov 7,0 9x)usu£- 
vov £dbotc sis prie Envpsyslac: dg ob céccapte dvBptc 
imt Urxóses drvitovcat, Guxuargóp.evot mobs zoUc elp- 

db «Gv ix Sewv 7h mpoaÜsatw c1, oxu xt. 
(o) "Exkv 0b mpocspiiouvieg UümepBélun éwnvixt coU 
ei(youc, oro: uv, vk mÀAdvur 6v yídbew mapaló- 
cavitg Uh Éxusíoou Tod uípouc, émibalvouaty Él vàc 
imdLeg 3j vobs mupqoucs — (10) ob 8i oro Qux ce 
capÉoxre Érovvat voUtoOt, doguAUs Toig xü)ow Be- 
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VII. ID3» obzot piv, cbv cpózov ToUrov Dwnpuo- 
cu£vot, moosdtt DuvooUvro voi, mUpyow. (2) 'O 3i 
mottpnpévos dvio, mxpsoxtuacuévos Ópyxva mpi, 
xav diu6cls Üvictrpx, modpofrv uiv imurMovrac 
«oie üvovorzépots xal jussi AifioboAote xxt Bát ct- 
spócxuv, tls dmopíav ivíGa)e xa Sue, pravínw. — (3) 
"Qe 51 caU0 Unepnez yipvorro, xoi, dreost xarà 
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quod multo negotio ad defendendum ex tempore comparare 
cogerentur oppidani; sed ut omnibus , quae ab hoste tenta- 
rentur, promte possent occurrere. (6) Appius igitur, com- 
paratis rebus omnibus, vineas scalasque muro admovere , 
qua ad Hexapyla pertinet ab oriente, instituebat. 


VI. Marcus vero. Marcellus mari Achradinam sexaginta 
quinqueremibus petebat , quae erant omnes refertze sagitta- 
riis, funditoribus, velitibus, qui propugnatores e muro 
propellerent. (2) Ad hac quinqueremibus octo, quae al- 
tero remorum ordine ademplo (aliis dextro, aliis sinistro ) 
binz et binz ab lateribus nudatis juncta» invicem erant , 
exteriorum laterum remigio muris Sambucas , quas vocant , 
admovebat. (3) id genus machinamentorum fabrica est 
hujusmodi. (4$) Scalam quatuor latam pedes concinnant , 
quie , postquam fuerit ad scandendum erecta , ejusdem cum 
muro sit altitudinis : hujus utrumque latus cancellis atque 
loriculis supernze etiam tegentibus muniunt : deinde cohz- 
rentibus copulatarum navium lateribus ex transverso eam 
imponunt, ultra rostra longe prominentem. (5) In summis 
vero navium malis trochlec , et in iis ductarii funes , aptan- 
(6) Ubi igitur usus postulat, funes capiti scalae illi- 
gatos adducunt qui stant in puppi; pariterque etiam in 
proris alii, contis aut. sublicis connitentes, machinas ere- 
ctionem adjuvant et sustentant.. (7) Postquam autem remi- 
gio lateris utriusque exterioris propius terram ventum , tum 
vero prasdictam machinam muro applicare tentant. — (8) Ad- 
haeret autem summe scale tabula , tria latera cratibus mu- 
nita habens; cui insistentes quatuor homines certamen et 
dimicationem cum iis faciunt , qui e propugnaculis , quomi- 
nus admoveatur sambuca, impediunt. (9) Qua admota, 
isti, muris superiores facti, solutis ab utroque latere crati- 
bus , in murorum propugnacula vel in turres conscendunt ; 
(10) reliqui vero per sambucam nullo periculo prioribus 
succedunt , scalae pedibus utrique navi insistentibus , ac ru- 
dentium vinclu firmatis. (11) Merito autem huic fabricie 
id nominis est inditum : quoniam, ea sublata in altum, fi- 
gura navis atque scale , conjunctim considerata , sambucae 
est similis. 


tur. 


VII. Et isti quidem, rebus hoe modo concinnatis , turres 
invadere cogitabant. (2) Verum Archimedes , de quo anle 
diximus , tormentis ad quodvis intervallum , quo pertingere 
vllum teli genus poterat , preeparatis , intentioribus quidem 
et majoribus qua ballistis qua catapullis procul invadentes 
Romanos vulnerans, eo difficultatum adigebat, ut, quo se 
verterent, nescirent. — (3) Ubi vero hiec tormenta ultra ho- 
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Óvva« vobs osa iuc, o idvov dsrodxcouc muotaxsDate 
ps às ialag EmoNae, 4) xai GtégÜctos obe mAc(- 
cro0g aüvGw. — (s) "Oxe 2! cie cuu ÉUxac ry etofionity 
Pfaipew, dpyava map! Ühow và cios drowuuxei, by 
piv Aovmów ypüvow dox, xark 6b «bw Tic yoriac 
xatoby 2 xiv cw) uegi)v ómip v0U vel ous divisae 
xal mponix:ovea moÀU cis ind. uie xrpulate- 
(0) Gv ctvà qiv £Odazate Xiüous o)x D.dvvouc Gixa. za- 
Aáwrow, ttv Ob cyxequmzu wok62wa. (10) Aotrov, 
Éze cuve prot al ax kat , tózt mc ptanróuevat xap- 
qoo pos cb S£oy ad xspaiat, Bib sto eyucvtplas 
dalesuv tlg và xavacxróacua bv Mew. — (r1) "EE ob 
cuvíÓutve, uj uóvov aüvà cuvÜpaiecUat «oüpyavov, 
d) xai «hy vuv xal coUe iv xoc, xwuviUety ÓAo- 
G/590Xs. 
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Jogo £vous pbs vb ponüiv máay tty Urb vüyv Ovi coU 
xely ou ospoufvorv Bev, Tyler uiv xai Asus cup- 
uécpous mpi 1b geüyety Ex «Tis mpoipas vobs dytvtio- 
uívous* — (2) Épx BE xxt xar y elpa aiónpiv i£ GXo- 
atte Otbspévoy, T, Opal duevos 6 vy xspalav olaxittov 
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ponas ivebe oU vebyoue. — (3) "Ove 8b xovgiQtov cÀy 
Tpiopaw óplbw motístie T5 Gxdgoc iml mpüpvav, vàc 
piv miiova tóv ópydvov lc dxlvrsoy xaüz rts vy 
3b qripx xal ly Boot Ex ve eng avri Sf pmive Oui 
coe cyaonplae. (4) OU vevouévou, vw ply cw 
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ck Bb m)diera v mpOoxe dy' Ujouc Buylielone Bamni- 
Lópsva, mÀpn ÜckdTrrs Pr(yvero xul cupmyTe. (s) 
Mdágxoc 8i, CucgpustoUpsvos Emi voie dmavceuévots 
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«cjuo tous ÉvDov &mopibopívous aUzoU và EmiboA xs, 
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Toxivae — (7) Kal zs aiv xack Üd)acray moAtopx(ac 
«otoUxoy ám£er, xo xíÍAoc. 

IX. OLG msgl cv "Aaeztov dlc zapamAyaiouc duxe- 
cora Busy egelxc, dméavroxy vhs imiboATE. — (2) "Ext 
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stium capita mittere tela ceperunt; minoribus pro ratione 
praesentis intervalli subinde utens, usque adeo Romanum 
confudit, ut impetum illius atque invasionem penitus im- 
pediret. (4) Ad exuremum Marcellus, his difficultatibus 
circumventus, clam silentio noctis naves propius admovere 
est coactus. (5) Que poslquam terrze appropinquassent , 
et interiores essent ictibus tormentorum, alium rursus ap- 
paratum adversus eos, qui e navibus dimicabant , idem vir 
prostruxerat. (6) Ex altitudine fere statarze humanze cre- 
bris cavis murum perforaverat, quae extrinsecus palmari 
fere erant magnitudine. bi sagittariis ac scorpiunculis ab 
interiore muri parte apposilis, per istos petens hostem, 
inutilem classiariorum Romanorum operam reddebat. (7) 
Ex quo eveniebat , ut et procul positos hostes , et in proximo 
stantes, non solum quidquam eorum exsequi vetaret , quze 
proposuerant, sed etiam plurimos illorum occideret, — (8) 
Porro ubi sambucas conarentur erigere, tollenones per to- 
lum murum disposuerat , quz reliquo tempore non appare- 
bant; verum, quando opus erat, ab interiore parte supra 
mania erigebantur, et longe ultra propugnacula rostris suis 
prominebant. (9) Horum alii saxa non minus sexcentarum 
pondo librarum gestabant; alii gravia plumbipondera. (10) 
Quando igitur appropinquabant sambucz, tum enimvero 
lollenonum rostra, carchiesio cireumacta quantum opus est , 
ope trochleze laxatorigjg saxum in fabricam demittebant. 
(11) Ha fiebat, ut non. machina dumtaxat. confringeretur, 
sed et navis quoque ipsa, et qui in ea essent, gravissime 
periclitarentur. 

VIH. Erant rursus alia machinamenta, qua in hostes 
invadentes et vineis munilos, atque eorum ope adversus 
tela per murum missa tutos, partim quidem etsaxa dejiciebant 
ejus magnitudinis , quae satis erat ad pellendos de prora hos 
qui ibi dimicabant; (2) simul vero etiam manum ferream 
catena religatam demiltebant , per quam is , qui rostra ma- 
chinarum velut navis gubernacula regebat , ubi prehendisset 
prora» parlem, quacumque prehendi poterat, machina 
calcem, quae erat intra munia, deorsum adducebat. (3) 
Postquam autem, prora in altum sublata, navigium in 
puppim erexerat, tum vero, proras machinze alligans, ut 
immota staret, manum ferream et catenam ope trochlei 
laxatorie e machina projiciebant. (4) Quo facto, naves 
alice in latus concidebant , aliae prorsus etiam evertebantur ; 
pleraeque, prora ex alto dejecta, plurimis undis magna 
cum trepidatione vectorum complebantur. (5) Hisce Ar- 
cChimedis inventis quum ad consilii inopiam redigeretur 
Marcellus, quumque sua omnia incepta ab oppidanis eludi 
non absque damno suo et opprobrio videret, elsi casum 
hunc iniquo animo ferebat, (6) tamen res suas ipse irri- 
dens, Archimedem, ait, navibus suis ex mari potum in- 
fundere; sambucas vero suas cum ignominia fustibus e 
compotatione esse ejectas, (7) Ac mari quidem tentalae 
oppugnationis exitus hic fuit. 

IX. Sed et Appius quum in easdem difficultates incidis- 
set, incepto destitit. (2?) Cujus milites, dum adhuc longius 
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aberant, balislis et catapultis icti concldebanlur. Erat 
namque telorum apparatus , tam copia, quam usu atque ef- 
ficacia , admirabilis : utpote ad quem rex Hiero sumtus prze- 
buerat, industriam vero atque inventionem Archimedes , 
operum illorum architectus et opifex. . (3) Ubi vero propius 
murum subibant Appii milites, alii e fenestris muralibus , 
de quibus ante dietum, continuis vulneribus acceptis , ac- 
cessu prohibebantur : aliis, qui víneis tecti vi conabantur 
irrumpere, qua saxis qua trabibus recta desuper immissis 
opprimebantur. (4) Aflerebant et ille e machinis manus, 
de quibus ante diximus, damnum haud mediocre : etenim 
sublime abreptos cum ipsis armis viros projiciebant. (5) 
Denique Appius cum Marcello , ubi se in castra recepissent , 
in concilium adhibitis tribunis, de communi omnium sen- 
tenlia constituerunt, ad capiendas Syracusas spem omnem 
esse periclitandam , sola oppugnatione excepta : quod et ad 
extremum fecerunt. (6) Nam quum menses octo urbem 
obsiderent , sollertis quidem et vafri consilii vel audacis fa- 
cinoris nullum exemplum reliquerunt inexpertum; at vi 
aperta oppugnare nunquam amplius sunt ausi. (7) Adeo 
vir unus, et unius mens hominis , ad aliquod inceptum recte 
intenta , vim nonnunquam habere maximam deprehenditar 
atque admirabilem. (8) Romani quidem, tot pedestribus 
maritimisque instructi copiis , si unam senem Syracusanum 
urbe eximeres, oppido stalim se potituros existimabant; 
(9) illo vero praesente et suos adjuvante, ne invadere qui- 
dem urbem audebant; certe non illo modo, cui impediendo 
par esset Archimedes. (10) Quoniam autem ingens erat 
inclusorum multitudo , expeditissimam urbis capiendze ra- 
tionem esse inopiam commeatum arbitrabantur Romani , in 
eamque spem incumbebant. Que igitur mari adventare 
polerant subsidia, classe prohibebant; qua terra, copiis 
lerrestribus. | (11) Ac, ne sine aliquo fructu tempus omne , 
quo Syracusas obsidebant, ipsis periret, sed ut eadem opera 
in reliqua Sicilia aliquid e re sua patrareut, exercitum ita 
partiti sunt imperatores, (12) ut cum duabus partibus ur- 
bem obsideret Appius , tertiam acciperet Marcellus , et per 
totam insulam fines eorum, qui cum Carthaginiensibus 
sentiebant , infestaret. 
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Excerpt. Valesian. et deinde Excerpt. antiq. ex lib. VHI. 

X. doÜuzmoc, mupaqevóuevoz el; cv. Mean, 
Égfieioe cy qiopuv Busuevodix, uti) có metov 7j o- 
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X. Philippus, Messeniam ingressus, agros hostiliter va- 
slare cepit, ira magis, quam consilio, ductus. (2) Spera- 
bal enim, ut mihi quidem videtur, cam assidue aliis damnum 
inferret, miseros homines nunquam id moleste laturos, ne- 
que ipsum odio habituros esse. (3) Ac de his quidem et 
nunc et superiori libro enucleatius verba ut facerem im- 
pulsus sum , non ob eas tantum causas quas prius adduxi, 
sed etiam eo, quod historiae scriptores partim damna a Phi- 
lippo Messeniis illata silentio prorsus preetermiserunt, (4) 
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partim , vel benevolentia in principes vel contra metu dueti , 
impietatem et iniquitatem illam, qua in Messenios seviit 
Philippus, non modo vitio non vertendam, verum etiam 
lamquam praeclarum facinus in laude ponendam , declara- 
verunt. (5) Nec vero in his solum , quie ad Messenios per- 
linent, idem admissum est ab eis qui res Philippi perscri- 
pserunt , sed etiam in aliis pariter plerisque. (6) Quo fit, ut 
illorum commentarii non historie speciem, sed encomii 
potius formam habeant. (7) Ego vero ita existimo, nec vi- 
tuperari falso , nec laudari reges oporlere, quod multi jam 
fecerunt; sed id agendum, ut, quze dicas, nec repugnent 
eis quae superius scripseris , el cum consiliis atque moríbus 
eorum, de quibus agitur, congruant atque consentiant, (8) 
At vero fortasse dictu quidem hoc facile est, factu autem 
inprimis arduum. Multa enim atque varia momenta inci- 
dunt ac tempora, quibus cedentes homines, ea, quae sibi 
videntur, libere loqui aut scribere vetantur. (9) Quam- 
obrem nonnullis quidem eorum danda est venia, aliis vero 
minime indulgenda. 

XL Ac maxime omnium Theopompus hac in parte re- 
prehensionem meretur : qui, cum inilio historize Philippi 
dixisset, hac maxime causa se ad scribendum impulsum 
esse, quod Philippo, Amyntz filio, parem virum numquam 
antea Europa protulisset; (2) continuo deinde, cum in 
ipso proaemio, tum per totam historiam eumdem in mu- 
lieres intemperantissime exarsisse memorat , adeo ut , per 
suam hac in parte cupiditatem atque profusionem , propriam 
etiam domum , quantum in ipso erat, in summum pericu- 
lumadduxerit. (3) Eumdem preterea injustissimum at- 
que in parandis amicis et sociis dolosissimum describit, et 
qui urbes plurimas , per vim ac fraudem captas, in servitu- 
iem redegerit. (4) Eumdem porro ebrietati valde deditum 
fuisse narrat, adeo ut diurno etiam tempore ebrius ab ami- 
cis fuerit deprehensus. (5) Quod si quis vero libri qua- 
dragesimi noni principium ín manus sumserit, scriptoris 
omnino importunitatem mirabitur; qui, inter cetera, harc 
etiam dicere non dubitavit, eadem enim verba , quibus ille 
usus est, hic apponenda esse duximus : (6)« Nam si quis 
« inter Grecos aut. barbaros impudicus erat ac protervus , 
* illico Macedoniam ad Philippum delatus, sodalis regis 
« vocabatur. (7) Omnino enim Philippus modestos ac frugi 
* homines respuebat , helluones autem ac prodigos , et vino 
« atque aleze deditos, colebat atque evehebat maxime. 
« (8) Itaque his non modo vitiorum illorum , quz dixi, ali- 
« mena praebebat; verum eliam ad omnis nequitiz ac 
« spurcitiae cerlamen eosdem provocabat. (9) Quod enim 
« turpitudinis ac flagitii genus eis non inerat? quid contra 
« honestatis ac virtutis non deerat? Quorum alii, eum viri 
« essent, rasi tamenac lamvigali continuo conspiciebantur ; 
« alii vero, barbati,, constuprare sese invicem non dubita- 
^ bant. (10) Ac duos quidem tresve meritorios pueros. se- 
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* &àovàg abvác Üxslvot, qoot Erípous mapsiyovro. 
* (11) "O0ev xai Gucatoc dv. ctc aUrouc obj Éxalpouc, 
^ dÀX* Exalpac, Unshdyfavev £lvav. 02b expacuocas, 
« d) qapairómoue mpocmyópzucsv. (i2) Avigogóvot 
« ykp vy qUaw Óvzie, dvbponópvot xüv vpómov Tjaav. 
» (12) Avis 8' elxeiv, (yx mradotopont , qnot, uaxpoAo- 
« qGv, Xue t xai cocoUTUV (kot Tr payuodistoy. Émrtxe- 
« yopévov, opgdpat, voviüva Ünpía vryovívat, xci 
« votoutouc tby vpómov, ToUc wÜlouc xal tous Évzípouc 
« Qtmrou mposaogsuüÉvens, oou, oUve voUe Kev- 
« vaígou Toug Tb lhiuov xxvacyóvruc, ojvt vob 
« Aaiovpuyóvac touc «à. Asovsivov steBíov obxfjcavras, 
« olx! deut ouv bxolouc. » 

XII. Taóczy 21 c c mixplav xad cy düupopuoc- 
elav «93 currpacpítoe tle ox àv dxoDoxipdietiev; (2) ob 
qÀo uóvov, Ux ur óusv Mere mobs vl abeo mpdüs- 
et, dió; iow. Envio ase, d) xal Gtóri xaxélsu- 
exat v9) xt. Baa dioc xa civ gÜov* xal pubagca, Gurt 
mb qeUZog alcgó, xxi dmpemG Ovavíüevems, — (3) El 
1àe Tip Xapbavamd)ou vi 3 jv dualvou aupfiuoróóv 
ixoteito vobo Aó[ouc, udAtc &v iüdobuos 57, xaxobbm- 
pogóvi, vaícn ypiiaacüat ob chy iv zi fip apoaige- 
ew xai thv dcf)qeuxy Di Te Envroa zs vr Emi x00 
aágou vexpangópaÜm. — (4) A&vet yap 5 ixvpoacy 

Tat Deo , oo! Epxyov, xal épbousa y wal ues? Épros 
cépnv' Exaflov. 
(6) TIegk 82 poremou xal s&v Exs(vou quw £0) 6r el, 
cg &y, oig, olov araxclay xal. dvavBglay, Ext 01 dvei- 
eyovslav Megetv, 33k obvarvelow, uif, moz! Prxeoudtetv 
Em6a) A ópavoc o0 Buvrffr, xavatioe sizxetv vj dv6psiae 
xa qUonovizs, xal cuAMGZny 7 dort t0) mpost- 
gnuévoy dvépow. — (6) d ve mpoyavoxs vais asexípau, 
qUionovat, xal sóAgats Ej Duryiaers piv fasüaíac 
div£clordeny xai ueylavrs cy. Maaoóvv. dgy?v xa- 
«toxsóacav. (7) Xoyplg 9b ziv 8r D ereou palsy, 
ai uack «bv ixelvou Üdvacoy imieelaafisisat uz "AXe- 
Edvópou mücww buoloyougévny viv En dpesT, erum 
mapzhehoxasi megb ab. (8) Meydhnw vào lswx 
gupl2a Ürríov vip mrporssiytt vov hv "AJ Edtvipon, 
xaiztp Ovx véto maveehiie, odx. Dro u£vrot ve toic 
cwvepuis xxi got — (9) ot oXXaris gdiv xat xapadó- 
Eoie uiae vleraay 1096 Ürevavcious, To)Àobe 92 xol 
mapa6ólous Ünéuswav mÓvous xai xiw2Uvoug xal Ta- 
Jaexoplae: zÀslovns 0b meptoucías xupiigavrc, xal 
mQhc &mdcuc vc ixd)uuug mAiierns tümopAuVite 
&xohxüce, oUze xarà vh» coxkatucly OUvajuv oU- 
Bíxo:s XUk vaUv dacTUUUncav, ojTt xak vào ju- 
qs gus bai diuxow oU7b derk[le ixtvíitusav. 
(10) "Azavztc 8, (og Éxog cimeiv, Baccaxot xal cai; 
ueqodoluy late, xat xats Goyppogüvate, xal vaig «ÓÀ- 
pais àxéenoav, Digne xxi uz* adcbv. "AJeEdvBpoo 
eupbuosxvetg — v oUBiv àv Bo uvrgioveutty Pn" 
évópatoe. — (uw) Mezk 82 0» "AMebuvipou Üdvatov 
elc mpi viv sAeirvov. uepiy Tis olxougévrg dugw- 
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» cum circumducebant ; celerum ipsi eamdem sui copiam 
« aliis faciebant. (11) Quamobrem merito quis non amicos 
» illos, sed scorta, nec milites , sed prostibula potius appel- 
«lasset. (12) Nam cum natura essent cruenti , moribus 
* cingdierant. (13) Atque, ut paucis absolvam, praesertim 
« cum tot ac tanta. mihi negotia incumbant, sic apud me 
« existimo : quotquot amici ac comites Philippi dicebantur, 
* teterrimas fuisse belluas, quales nec Centauri, qui Pelium 
« incoluere, nec Leestrygones, qui Leontinos campos tenuisse 
* perhibentur, nec ulla alia hujusmodi monstra , exstile- 
« runt. » 


XII. Hanc vero acerbitatem ac linguze temeritatem Theo- 
pompi quis non merito damnet? (2) non enim eo solum, 
quod proposito suo contraria ac pugnantia loquitur, objar- 
gandus est; sed quia cum de rege ipso, tum de ejus amicis 
falsa dicit, ac maxime quod mendacium suum putide ac 
turpiter protulit. (3) Nam si de Sardanapalo aliquo, aut 
de ejus sodalibus sermo esset institutus , vix quisquam hac 
verborum turpitudine uti sustineret, tametsi hujus hominis 
institutum atque intemperantiam ex ipsa sepulchri inscri- 
plione satis colligamus. (4) Sic enim habet inscriptio : 


Hic habeo, quie edi, queque exsaturata libido 
hausit. 


(8) De Philippo autem ejusque comitibus nemo est , qui non 
vereri debeat, non dico mollitiem aliquam, aut eliam im- 
pudentiam eis affingere, sed contra, ne, laudationem co- 
rum aggressus, vim ac fortitudinem et celeras tantorum 
hominum virtutes dicendo adzequare non valeat: (6) qui, 
ut constat inter omnes , sna industria ac fortitudine regnum 
Macedonie ex tenuissimo amplissimum ac celeberrimum 
effecerunt. (7) Ac praeter ea, quie sub Philippo gessere , 
res ab iisdem post illius obitum in commilitio Alexandri 


"gesti receptam apud omnes virtutis famam eis compara- 


verunt. (8) Magna enim fortasse hujus glorim pars Ale 
xandro, cujus auspiciis cuncta gerebantur, tametsi admo- 
dum adolescenti, tribuenda est; at non minor tamen ejus. 
comitibus ac ministris debetur : (9) quippe qui multis et 
maximis praeliis hostes superarunt, multosque ac difficil- 
limos casus et labores ac pericula perpessi eunt; atque, 
maximarum opum compotes facti, cum omnibus copiis ad 
explendas cupiditates idoneis abundarent , tamen nec cor- 
poris vires ideo illis imminutie sunt , neque animi studia ad 
injustitiam ac libidinem deflexerunt; (10) sed universi, 
quotquot Philippi ac deinde Alexandri comites fuerunt, et 
animi magnitudine, et temperantia, et fortitudine prorsus 
regia exstiterunt; quos quidem nominatim recensere haud- 
quaquam necesse est. (11) Post obitum aulem Alexandri , 
cum de maximis partibus orbis terrarum inler se decer- 


396 


Éncfjexvec, mapabómikoy Exolnaav cy Éaucüv Bótav 
dv zü(asot, Gropvipuxmw: (12) Gore «hv piv Tigatou 
«90 GuTypagéex vuxolav, T x£y errat xac "Avadoxouc, 
169. XuxsAlac Quvdatou , xalneo dvumépGAs rov £ivat Do- 
xgüaxv, Üuasc Móyov Éyet éx, yàp xac! Pj 0poU xal ro- 
vnpou xal vupiviou Buxclüevat cl xatnyopizw: cÀv ei 
Gsoxdprtou en! orb Aóyov mitt. 

XHI.. IHgoüfptvo; yo óc epi faa ebutavá- 
vov mpàx dperiv veyovóroc, ox Éoxt ví ale piov xol 
Suiv Ó zapzADormev. — (2) Aoróv 1] mepl c2» dgy3v 
xal npo£xüeat cj mpaytuaeslac dvd, edozry xat 
xóAaxa gaívesüat «àv laxopurypdgov, 7) tpi ve xac 
ppos dxogáctis dvónzov xal petpaxubOr, veste, el 
&ik ic dAMdqou xo ixodoirou VotBopiac 6n£AaÓt m- 
atórepoc ulv aüzbc gaví;seoüat, mxpxDoyTi 0b paov 
diuo sectas ce Evxopuaococke dxogdatis adroU mpl 
dpüízzow. (3) Kal 3v 0081 mpl vào Aon epic St- 
Mipets oó8el, Bv eüBoxi/ets cO mpottpnpévo cvyyoaget- 
Us qx EmÓa)duevoc qoot. cà, "EXXmvixke moattis, 
dy Gv OeouxubÜz; dzÜwmtv, xxi cuveyy(oue coi 
Atuxtpuxols xatoote xol voi ixtoaveazá zou, sü)v "EA- 
Anyaxiov. Fono, ch plv "EX. uevato xa «às vad- 
tnc ÉmóoAk, dnédbeprs uevala G0 6b viv Ündücow, 
tke cb (roo mpditg mpoUüero vod. — (4) Kaíco: 
qi m0) suvóstpov Jv xo Btxaocepov, «3; megl cic 
*EXJ&8o; 6xofiíset « menpa(uéva Drm auuzeot- 
Ja6riv, dtp iv v Duimmos và vno EXAuBe.. (s) 
O03 4o mpoxatalzo0rl, Un faau.s Puvaaceiac, 
xal ruyÓv. itouaíac, o)2sl, &v éméa e aUv vatol) mová- 
aaa: uezd6noty End cb c3; EJAa2os Ovotx xa toóo- 
voy: dzb b vaírre doldjuvoz, xxl mpobkc imi mo- 
Gv, 002" Dux o)3el v Xd ao uovdoyos mpósg npa 
xal Bíov, dxepaít y puusvoz two. (6) Kal vi Gio? 
Jv 5b ce er) xadeae évavrunctie Buxodusvoy mapiriv 
«bw Oómowmov; tl p3 vh Alx rt Pxelvre plv. vC 
mosso xÉoe Xj» tb xaMów cns 8b xatk dOummov 
vb cuuséoov. (7) OO pd, XX plc ply vadery nh 
&paotiav, xafb usríGals vy 6xóücatw, (loo àv ei 
mt Me, eLrig adcbv Tioevo epi voírov. — (8) IIpoc ài 
hy xazk ziv oaov aleygoloy(av obx &v oljat £uvn- 
Ova JMyov adrcóv dcoBoovat, avg oprisat Ob, Giómi mod 
ct mapézese 103 xafixovroc. 

Excerpt. antiq. ex lib. VIII, cap. 9-11, et Vales. 

XIV. dbÜuzmoz 93 cobc uiv Mezaavyiouc, xoAtuiouc 
qeyovóxac , oàly doy 3Buvrün Jóyou Dian, xaíxeo 
imn))dysvoc xxxomowiv aücow «4v yopav sic ói 
«0c dvacyxatorácouc vüiv ouv 73v erlarny daENvyevay 
ldvantDs(Envo. (2) Tóv kp mpsa6Ucepov "Apazov, £uc- 
apsarrÜévrx toig Ux aUcoU menpayu£vois év «7, Mec- 
afvn, pev. o0 moÀb usrk "Taugíevoc, «90. 7etplzovzoc 
eb vk xazk DleAomóvwnaov, éravtÜonzo qapudxo. 
(3) Hugaucixa. idv 00v dyyvorivo wrap voie echo no ve- 
qoe xal àp 3v 4 Bovayse 00 tÓv eap &)roy «bv 
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tassent, famam nominis sui plurimis historia monimentis 
testatum posteris reliquerunt. (12) Quo fit, ut Time 
quidem maledicentia, qua adversus Agathoclem Sicilim 
tyrannum invectus est, tametsi modum omnem excedat , 
rationem tamen aliquam habere videatur : quippe inimici et 
mali hominis et tyranni vituperationem instituit. At vero 
Theopompi maledicentia omni ratione destituitur. 

XIII. Nam cum de rege, optima indole ad virtutem prae- 
dito, scribere instituisset, (2) nihil est tam Lurpe et tam 
grave, quod in opere suo non dixerit. Reliquum est, ut 
velipso in principio ac vestibulo historiz: suae mendax et 
adulator fuisse dicatur, aut certe in particularibus suis de- 
monstrationibus amens penitus ac puerilis , si importuna ac 
merito castiganda vituperatione id se consecuturum esse 
speravit ut et. sibi major auctoritas, et laudationibus Phi- 
lippi major fides accederet. (3) Sed neque ipsum consilium 
praedicti scriptoris ab ullo homine probabitur, qui, cum res 
Gieciie , inde ubi desinit Thucydides, scribere esset agres- 
sus, postquam ad Leuctrica tempora ac res Grocice cele- 
berrimas pervenit, ipsam quidem Graeciam cum suis factis 
valere jussit; commutato aulem argumento Philippi gesta 
scribere constituit. (4) Atqui longe prastantius eral ac 
justius, in opere rerum Graxarum gesta Philippi, quam in 
gestis Philippi res Graeci comprehendere. (5) Neque 
enim quisquam, regio dominatu praeoceupatus, ubi pote- 
statem fuerit nactus, dubitaverit ad nomen personamque 
Graecize opportune transire : a Graecía autem. sumpto prin- 
cipio , nemo utique sanae mentis , postquam aliquantum pro- 
cessit, cum regis specie atque vita illam permutarit. (6) 
Quid vero erat , quod Theopompum cogeret , tot ac tantas 
contrarietates contemnere? nisi mehercle quod illius qui- 
dem argumenti finis erat honestus, hujus autem operis de 
gestis Philippi erat finis utilior. (7) Euimvero, quod ad 
illud peccatum mutati argumenti pertinet, si quis Theo- 
pompum interrogaret, suppeteret illi fortasse aliqua defensio. 
(8) Illius autem maledicentiae, quam in Philippi amicos ef- 
fudit, nullam ab eo rationem reddi posse arbitror: sed fa- 
tendum ipsi esse, multum se ab officio et a vero aberrasse. 


XIV. Ceterum Philippus Messenios , hostes factos, me- 
morabili ullo damno afficere non valuit, quantumvis vastare 
ac populari fines eorum aggressus ; in amicos vero priecipua 
necessitudine sibi junclos idem rex feda facinora, eaque 
maxima,edidit. (2) Seniorem enim Aratum, quod minus 
probasset quze ipse Messenase fecerat, non mullo post opera 
usus Taurionis , qui res illius in Peloponneso administrabat, 
veneno sustulit, (3) Ac principio quidem ignota ceteris res 
fuit : neque enim ea vis erat pharmaci , ut in. ípso statim ar- 
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xatobv do)J)uoucóv, 4X) ypóvov Éjouca, xol Sidüc- 
ew dgyalouíva. — (4) 'Tóv ve phy "Apasov airov oüx 
DMdvünve cb xaxóv: Pyívevo Ob DoAov ix voívww. (5) 
"Arzvrxg io Pmuxpumtópuvos obs KÀloug, mpbc Éva 
^v Uxnpezióv Kegd)va Ok dy cuve obx Éovate 
ziv Aóyov- dX", Emigoe abr6) xav vh dofeosiav 
TdU mpottgrjkÉvou cupmeapóvros, xal ct «Gv mpbe i 
cogo mxuapiéeov. Emtemenyauévou Bíxwiov. 6k pyov, 
iine TaUra cán(ynga cs qz, Q. Kegduov, xt- 
xoulcgÜa. 47 mos doDuarxov. (e) Odo doct uéya m 
i xaAbw yon urtpióvne, Goes uAXAov B maÜív 
«oU TtpáLavroc dmyóveco cb veyovbc, sl vocoUtwY xal 
eujuxoócov xexotvovrxd Éovoy exl ci) «00. üimmrou 
Gujupépovtt, cotaUca vd riy ttoa xexóuuacat ciis eüvolac, 
(7) Ora plv odv xoi Ox c oV dos sri dgyTis ct- 
tty Évat rapi vois M aote , xat Ot «b mAT oc xo Ou 
cb u£a0oc ziv. elg co Éüvoc süspysaudv, uera. Sac Tov 
Blov, Écuys moemoUc T Tue xol map 57, macol2t xal 
mapk «(p xoti) v&v "Ajay. (7) Kat vxo Ouaíac aocài 
xal muiàg fowtxhs blmoicuvco, xal cuAMGORV, óc 
mpbe alovioy dfixet poviuenv n, elo xa mept robe 
dxotyouívoug Éazt vig alatnat, elxbc, eüDoxeiv abcov 
xol 13 Ov "Ayauow süyaoitla, xai vate dv D DX 
xaxomoaerlate xal xiwBóvotc, 
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XV. IIa 2à «7 Guxvola egi zv. Al gov xad vhv 
"Axgóhiscov àv, xa amoudaLov éyxparchs vevéaüat z0v 
cómu0v t0Uc0V, Ópunce uev cre Cuvaqutox. (2) IIowm- 
cdj.tvoc GÀ «3v opslzy él Odo fufouc, xai GuJ0ov 
1k avevi, xavéleule mapà «bv "'Apbdzavoy movupiov, o) 
paxpikw vTe móAtwe. — (3) OzopOv Oi cóv vs c00 Aíc- 
gov mtplóolov, xzl vk mpóc ^7 Üxhdvrn xul và mpbc 
cThv usoóqatov JiouAuufvov Duxorpóvrwg xzl gócu 
xal xavaoxtuT vóv ve mrapaxilutvow "AxgóAwcoy abzt) 
xal Oi viv. elc Usos dvdzaaty, xat ik ch Oy égu- 
qevóvn za. covxóerny Éyovra gaveac(av, ore ura" àv D- 
mlcos enBéva. xav xodvog Div: v pulv mit c0Ucov 
Éxn(3og draco vides, vri; 0B moAswe o0 Any dmjA- 
miG&, (4) Zuvütopieac Bb «b uaralb AdcTnua coU 
Alacou xal coU xatk vóv "AxpóAusgov mpómodoc, qUp.- 
puttpov Ürápyov mpbc v1» im6o)3y hy xack nc mó- 
wg, xxrk voUro Ouvoffón, cuctnaduevoc dxoobol- 
cpàv, y glisaatot eroaveyáiuatt obe ro maphv olxe(o. 
(s) Aouc 2b uíav fuafozv mpbe dvárauotw toic Moxs- 
8ónt , xal mapaxacac £v avi, t mpémovea «0 xatpip, 
cb plw moÀb uoo xal qpnauubraTow Gv sÜLOvON, 
En voxsic, elc ctas qdpavyac Unt, xps, xav 
cb dmi vC. pacoqalou vómov Ümip cb mpottpnufvov 
Suec — (e) vob 9B meXTxcTÀe ele ch doaípuv 
Éyoy xad cb Xovzbv udpos cóv eütowv, él Odixepat cic 
mx, xatk Od)aeexy PypTiro v7 mropela. — (7) IHepue- 
6i Bb yv mdav, xa vevópasvoc xav zov. tpottpnpdivov 
eórov, Oso Tv (e vuUtQ voUmaóp.evoc Jv Trpoc àv 
móÀw dvd6aciw, — (8) OUx dvooun£vr 83 crc toU di- 
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ticulo necaret; sed mora temporis corporis valetudinem af- 
ficiebat. (4) Ipsum vero Aratum non latebat malum : quod 
hoc modo palam est factum. (5) Is, omnes alios celans, apud 


'unume famulis Cephalonem, quia familiariter eo utebatur, 


non tacuit rem : sed quum segrotanti sibi ille adesset, assi- 
duam et diligentem operam navans , alque is unum e spatis, 
quibus paries erat consputus , sanguine mixtum observas- 
set : Hzc nos praemia, o Cephalo, inquit Aratus, amícitize 
nostrae erga Philippum retulimus. (6) Adeo magna et prze- 
clara res est animi moderatio , ut eum, qui acceperat inju- 
riam, potius, quam auctorem injurie , facti paderet, quod 
post tot tantarumque rerum consilia cum Philippo conso- 
ciata , et magno quidem ejus bono, hoc demum benevolentiae 
sus przmium tulisset. (7) Ceterum Arato, qui praetura 
Achzorum toties erat functus, gentemque suam tot ac 
tantis beneficiis affecerat, postquam diem suum obiisset , 
cum patria, tum commune Achaeorum pares meritis bo- 
nores detulerunt. (8) Nam et sacrificia, et collum heroibus 
debitum, ei decreverunt, et, ul verbo expediam , quidquid 
ad memoriam defuncti zeternitati consecrandam facit : ut, 
si quis mortuis inest sensus, in animo grato Achzeorum , 
post srumnas et pericula , quae vivus sustinuit , acquiescere 
ipsum, par sit ac rationi consentaneum. 

XV. Quum Philippus jampridem Lissum et Acrolissum 
animo agitaret, eaque loca in potestatem suam redigere 
Sluderet : exercitum eo ducere institit, (2) Confecto au- 
lem bidui itinere, ac superatis faucibus, propter fluvium 
Ardaxanum, non procul ab urbe consedit. (3) Ibi quam 
Lissi ambitum animadvertissel, et qua mare et qua con- 
tinentem spectat, egregie cum natura loci tum arle muni- 
tum; quamque Acrolissum ei adjacentem, partim quia 
mirein allum est sublatus, partim ob reliquam munitio- 
nem, ejusmodi prae se ferre speciem vidisset, ut, posse 
illa loca ab se per vim capi, nemo sperare homo debe- 
ret : omnem penitus de arce quidem occupanda spem 
abjecit, at de urbe capienda non omnino desperavit. (4) 
Observaverat rex , inter Lissum ef prominentem montis ra- 
dicem , ubi est Acrolissus, modicum interesse intervallum , 
aptam ad moliendam urbis oppugnationem. gitur leve 
prelium eo loci instituere , et opportuno ad consilium suum 
Strategemate statuit uti. (5) Unum Macedonibus ad quie- 
scendum ubi concessisset diem , atque interim , uti res atque 
tempus monebat, eos esset cohortatus, inter silvosas con- 
valles versus mediterraneam regionem, supra illud , de quo 
jam diximus, spatium, ante primum diluculum majorem 
ac meliorem suorum expeditorum partem occultat. (6) 
Ipse insequenti die abaltera urbis parte cetratos, et quod 
supererat expeditorum , secundum littus ducere. (7)Post- 
quam urbis circuitum esset emensus, et ad dictum antea 
locum jam pervenisset , nemo dubitabat, quin ab illa parte 
ad urbem adoriendam esset adscensurus. (8) Jam quo 
níam notus fuerat omnibus Philippi adventus , ex universe 
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Circameirca Illyrico valida hominum multitado Lissum 
convenerat. (9) Acrolisso enim tuendo parvam oppido ma- 
num , satis natura munitum locum esse rali , delegaverant. 


XVI. Statim igitur ad primum appropinquantinm Mace- 
donum conspectum, qui in urbe erant, qua numero, qua 
situ locorum munitissimorum freti, extra muros ruere. 
(2) Rex cetratos in plano locis opportunis locat, levem ar- 
maturam ad colles progredi et pugnam cum hoste acriter 
capessere jubet. (3) Quibus imperata facientibus, cquo 
marte aliquamdiu pugnatur. Sed mox regii, partim loco- 
rum iniquitati, partim multitudini hostium cedentes , terga 
vertunt. — (4) Ubi vero ad cetratos isti se recepissent , oppi- 
dani pre contemtu pergere ulterius , ac tandem descendere 
in campos ausi, cum cetratis manum conserunt. (5) Jam 
prasidiarii Acrolisso impositi, cognito , Philippum suas 
cohortes alternatim sensimque reducere, universa pugna 
cedere illum arbitrantes , imprhidentes avocari se a statione 
patiuntur, quoniam naturze loci satis fidebant. (6) Itaque 
Acrolissum paulatim deserunt; et, quasi versis in fugam 
hostibus praeda jam esset aliqua futura, per devios calles 
ad plana et campestria loca magno impetu deveniunt. (9) 
Sed per id ipsum tempus, qui in insidiis ad partem medi- 
terraneam fuerant dispositi , nemine animadvertente coorti , 
Acrolissum strenue ac fortiter invadunt : simul cetrati , 
repente in hostem versi, praelium cum illis ineunt. (8) 
Quo facto perturbati, qui Lisso egressi fuerant, sparsim 
sese recipientes, in urbem tuti pervenerunt : ii vero, qui 
Acrolisso exierant , viam ad reditum ab his, qui ex insidiis 
excitati fuerant, preclusam sibi offenderunt. (9) [ta fa- 
ctum est, ut arx quidem , quod sperare nemo foret ausus , 
slatim sine periculo caperetur, Lissus vero postridie cjus 
diei, idque magnis certaminibus prius editis, postquam 
acres ac terribiles a Macedonibus impressiones essent factze. 
(10) Philippus igitur, velut miraculo predictis locis potitus , 
hoc uno facinore adeo vicinos omnes sibi reddidit obnoxios , 
ut plerique in Illyrico ultro urbes suas fidei illius permitte- 
rent. (11) Etenim per vim expugnatis illis propugnaculis , 
nulla amplius munitio violentize Philippi par futura , neque, 
si quis se illiopponeret, ullus ad salutem receptus super- 
futurus vulgo omnibus videbatur. 


V. — ACHJEUS CAPTUS SARDIBUS AB ANTIOCHO. 


Excerpt. antiq. ex lib. VII, cap. 12- 18. 

XVII. B&Jac 3» dvào vfvat uiv Kphe, yóvov &à 
moXbv iv «3, Baüe(n. Sxsespugói iv "fyegovuxi; po- 
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(2) Toícow & Xucí6wa, Bk mtóvow Xyoov xtrsuad- 
pevoc , xx mapaxtudaus edvouv Éauci) xal npdtiuuov, 


XVII. Bolis erat genere Cretensis , sed qui longo tempore 
in aula Ptolemzorum honoribus , qui solent tribui ducibus , 
esset usus : vir et prudentia, et mira audacia , et usu rerum 
bellicarum nemini, ut erat hominum opinio, secundus. 
(2) Propterea Sosibius , cum ei pluribus verbis fidem dedis- 


set, benevolentiamque ejus ac studium sibi conciliasset , 


ACHJEUM CAPIT ANTIOCHUS. 
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patrandze rei consilium cum eo communicat, nihil ipsum 
impraesentiarum gratius regi praestare posse affirmans, quam 
si modum aliquem ac rationem liberandi Achzeum sollerter 
comminisceretur. (3) Ea oratione audita Bolis, tum qui- 
dem, ubi cogitaturum se de iis, quie fuerant dicla , respon- 
disset, discedit. (4) Re autem apud se expensa, altero 
lertiove die post adit Sosibium , atque in se negolium sus- 
cipit : quippe Sardibus perdiu se fuisse; locorum peritiam 
habere; Cambylum vero, prafectum Cretensium , qui apud 
Antiochum militabant , non solum civem suum esse, verum 
etiam cognatum atque amicum. (5) Cambylo autem illi , 
et militibus, quibus ipse imperabat, custodia fuerat com- 
missa unius e propugnaculis pone arcem silis ; quie muniri 
opere quum non possent, statione assidua Cambyleorum 
militum custodiebantur. (6)Placuit Sosibio commentum : 
qui ita cum animo suo statuebat , aut plane eripi e praesenti 
calamitate non posse Achaeum, aut, si fieri omnino id posset, 
neminem mortalium melius , quam Bolidem , rem exsecutu- 
rum : cujus quum par stadium atque alacritas concurreret , 
cito negotium est promotum. (7) Nam Sosibius et pecu- 
níam affatim largiebatur, ne quid esset, quod propositum 
retardaret,, et multa porro ubi res habuisset exitum, se da- 
turum pollicebatur : (8) simul, a rege et illo ipso, cujus 
saluti consulebatur, mirifica quaedam beneficia Bolin manere 
confirmans , spe ingenti animum ejus implevit. (9) Itaque 
Bolis ad rem exsequendam promtus , nulla interjecta mora, 
tesseris ac (idei pignoribus acceptis, Rhodum ad Nicoma- 
chum (qui benevolentia ac fide paternum Achzeo affectum 
praestabat), et Ephesum ad Melancomam navigat. (10) Isti 
namque erant, quorum opera in communicandis cum Pto- 
lemzeo consiliis et aliis omnibus externis negotiis , superio- 
ribus quoque temporibus usus erat Achzeus. 

XVIII. Rhodum ut venit Bolis, ac mox Ephesum, cum 
dictis viris de hoc incepto locutus , eosque ad postulata sua 
paratos nactus, mox Arianum, unum e suis, ad Camby- 
lum cum hísce mandatis proficisci jubet : (2) ab Alexan- 
dria missum se peregrino militi conducendo; de necessariis 
quibusdam rebus cum Cambylo velle eonferre. Censere 
igitur faciendum , ut tempus ac locum statuerent , ubi sine 
cujusquam conscientia possent soli convenire. (3) Arianus 
cum Camhylo mox agit , snaque illi mandata exponit. Cam- 
bylus ad omnia, qua petebantur, paratum se ostendit, 
dieque et loco ambobus noto, quo noctu convenirent , con- 
stituto, Arianum remittit. (4) Bolis, utpote Cretensis, et 
natura varius, unamquamque rem in animo secum versare, 
et omnes consiliorum vias expendere. (5) Tandem, ut erat 
cum Ariano constitutum, ad Cambylum accedit , epistolam 
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eitradit. Qua in meditum posita, Creticam super ea dell- 
berationem instituunt. (6) Non enim de salute miseri , cui 
periculum impendebat, neque de fide sibi ab iis habita, 
qui hoc ipsis negotium crediderant, sed de propria securi- 
tate sua atque utilitate consultabant. (7) aque, ambo 
quum essent Cretenses , brevi disceptalione habita, in eam- 
dem sententiam sunt delapsi : ea erat, ut decem talenta, 
quie Sosibius in antecessum numeraverat , aquis partibus 
inter se dividerenl; (8) rem vero ut Antiocho aperirent , 
sponderentque, si ope sua ipsos iret adjutum, et pecuniam 
in praesens largitus, spes in posterum ostenderet tanto 
incepto pares, fore ut Achaeum ipsi tradant. (9) His ita 
firmatis , agendi cum Antiocho curam in se Cambylus reci- 
pit. Bolis, post dies paucos Arianum se pollicetur missu- 
rum ad Achzeum, arcanas literas ab Nicomacho et Melan- 
coma afferentem: (10) qui ut clam in arcem tuto ingrede- 
retur, atque inde exiret, id vero curandum esse Cambylo. 
(11jQuod si inceptum probaret Achzus, et Nicomaclio ac 
Melancomie responderet , tum ipsum Bolim rem adgressu- 
rum, et Cambylum fore conventurum. (12) Hoc modo 
operas partiti, postquam discessum esset, suum uterque 
pensum curabant. 

XIX. Camhylus igitur, ut. primum se obtulit occasio, 
mentionem hujus rei apud regem facit. (2) Antiochus , rei 
Adeo sibi gratze atque ejus inopinalze pollicitationem audiens , 
partim gaudio exullans, omnia polliceri; partim diffidens , 
consilia illorum sigillatim velle cognoscere , et quam habe- 
rent rei perficiendze copiam. (3) Deinde fidem jam dictis 
habens, et velut deo auspice negotium institutum ratus , 
Cambylum rogare , multumque ac saepe orare , ut inceptum 
perficeret. (4) Bolis quoque apud Nicomachum et Melan- 
comam pariter operi instabat : qui fide sincera haec geri ar- 
bitrati, epistolas e vestigio ad Achzeum per notas, de qui- 
bus convenerat, scriptas (qui mos erat ipsorum ) compo- 
nunt, (5) iisque missis hortantur, ut Bolidi et Camhylo 
habere fidem ne dubitet : quo fiebat , ut , si forte in potesta- 
tem alicujus venissent illae literae , nihil eorum, quz intus 
erant scripta, posset cognosci. (6) Arianus Cambyli opera 
in arcem admissus, literas Achzeo tradidit: et, qui a prin- 
cipio cunctis, quz gesta fuerant, interfuisse, exactam 
omnium sigillatim rationem reddebat : quumque &pe ac varie 
de Sosibio ac Bolide interrogaretur curiose , sa»pe etiam de 
Nicomacho et Melancoma, maxime autem de Cambylo; 
(7) ex vero animi affectu ac fortiter examen quodvis susti- 
nebat, praesertim quoniam praecipua eorum, quz a Cam- 
bylo et Bolide decreta fuerant, ignorabat. (8) Achaeus et 
iis motus, quze interrogatus responderat Aríanus, et ante 
omnia notis illis fidem habens, quae ab Nicomacho et. Me- 


GuvÜrnj.soyy murttUguc, dvreóvnat, xal maupxyozuua | lancoma acceperat , respondet, ac statim Arianum remittit. 
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muy Ééreuspe cb "Aguivóv. — (0) IDcovdiute 8$ codcou 
yivouévoo map! Éxatépow, vÉÀos oi mpl «bv "Ayaiby 
ixízorjaw mipi aU volg mpi Nuxóuaryov, xt un- 
Orge &)0oe ENnldog Ert xarodet « Tpb4 CUrcr- 
giav, xal utto Dx£auov yx ci "A puxvio «ov BiyXuv 
deckévos vuxsbe, o PvyetpvoUveeg aUvoóe. — (10) "Hv 
do tc Enivovx megl zbv "Ay aiby zovzóvry mptzov ulv 
Guxgueiv coUe iveoOyvue xwDUvouc, Merk Ob caUra 
mov /saaüa: Bbya Tto0530u ly bou; énl vobc xatk Xu- 
píav vómous. (ir) Ilávu Y&p. elye parydac Diac, 
frtguvelg down xal upadóLc voie xaTk Xupizv dv- 
Üporrotc , xal Éct Gvxtp(Goveoc "Avridyon mtl ck Xdo- 
See, prm monjes x(vrpa, xal uevd)se dnoDoyT 
ceUEeoUat mapd ts voie AvrwoyeUot xal tois xavk Kol- 
Xov Xugiav xal dowixzy. 

XX. 'O idv ov "Ayadie xl cwoc roixórre mpoc- 
Boxlac xoi Sux)ovvrulóv óndgyuv, éxxpxDdxst chy ma- 
goocínv zoü Buxdoc. — (2) Ot à megl cb» Mehaxóuaw 
drodeEduevot vv "Aptxvby, xol te Pmiwrvo)à dva- 
quóvisc, ÜÍmsumow Tbv Bow, mapaxaécaverg Dux 
mÀtóvoov, xal perdas Diane üxo3s(Eavrec, Pv xatt- 
xqait7. émiooATe. — (3) 'O 8i, potare uacvos xbv 
"Apiuryov, xa Unjuoae 56 Kou cl» atto tapou- 
Gíav, Tjxs vuxvóc él xbv cuveeflévea vómov. — (4) l'evó- 
gevot BÀ lav fufpav ml vaUrb, xal Guvcaldusvot 
mpl coU müX ytpisüoevut ck xaTk ufpog, pack 
«aura vuxtóc tlaTAüov cl; Av mapspGolww. — (s) 'H 0? 
Bici atciov Éveyóvet covadrm cue el pidiv uu aivot vov 
"Ayaiby Ux cre dixpacs Eeiv pdvov 3, xa Ceóctoov uec 
«o9 Boxoc xal A gxvoü, tM tüxazxpóvrnos , Ec 
9' eüyslperog us) vépvesüut voie ÉviDpelouctv, 
(o) Ei 8 quz metóvosv , £0; n,o10 5 modücew, dn£- 
awe. toic emi ceuuévotc , duoc c xod Covyoela amtó- 
Boum xupisat, &ik «b Tie poc vov "Avrioyov 7 dotcoc 
tb mÀrigrov Év «oívo x£icÜat vi) uépe. — (7) Aiómtp 
Ébec cv div A puavov, Uca. Eid, cov "Ayatoy, fyei- 
zt, Bu eb veviobcety ch drrparcbw, T, mo docte Ee rcol co 
xal vh» sicoBov xai vh» Üto2ov (s) v» 8b BGAw 
dxolouüety «Gv. Xunv xaxónte, Yvan, EnziDXy mapayf- 
vitat xpoe cU) xómov, Ev $ tole ive3peDoveac Écoluoue 
Uxdoyew i Ek co3. KauGühou, vóvt EmaSóuzvog 
xpaoir, «àv "Ayatbv, xal uice CuxDpalr, xai xbv Üóou- 
Gov, vuxzüs oboe, Gk cóntov Undüv, yir. abcbv B(- 
dyxi xxv vtvog xQnuvou meepueaüLe vevouevoc, mícot 
8b xazk cy mpóüeot Ur) vc viv (4008 ripae Ru- 
ocio. — (0) Toócow £À avixeukévov, xal mex, - 
vou «o0 BoXudoc ó; cóv Kayu6uAov, 1; aiv 302 vuxci, 
cuUvn mxodyrt mos cbv "Avcoyov züv BüXuv 6 Kag- 
Cue, póvog mpóc uóvov. — (10) "AmoBeEapévou 31 coy 
BacUéts qUoppóvos, xo Bóvrog martis Umip vÜw 
Eacryehaüry, xal mapaxadésavioc duotípous OU s)ató- 
vor, orici uéXaty. Undo viv. mrpoxetuévov, cóxt. adv 
dweyibpxcav el; cy aUrüw mauprubokév: — (t1) 05 2 
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(9) Quod quum srpius deinde ultro citroque csset factum ; 
tandem. Achazeus, cui spes salutis nulla supererat alia, Ni- 
comacho sese permittit, mandataue illi , ut noctu , silente 
luna, cum Ariano Bolim mittat, cui se traditurus esset. 
(10) Erant autem Achzei cogitationes hujuscemodi : omnium 
primum e praesentibus periculis esse evadendum; deinde 
nullo adventus sui nuntio praemisso Syrie loca esse petenda. 
(11) Satis enim credebat , magnaque in spe erat , sí repente 
€t inopinato, dum circa Sardes adhuc moraretur Antio- 
chus, Syris hominibus se ostendisset , ingentem motum ibi 
iri excitatum, suamque prwsentiam — Antiochensibus et 
Calle-Syrie et Phoenicia populis fore acceptissimam. 


XX. Hiec similiave his praestolans. Achaeus, et apud se 
cogitans , Bolidis adventum sollicitus exspectabat. (?) Me- 
lancomas Arianum suscipit, leclisque Achzei literis Bolin 
mittit, multis hortatus, et , si destinata perficeret, plurima 
pollicitus, (3) Hle Ariano premiísso, qui de suo adventu 
Cambylum faceret certiorem, noctu ad condiclum locum 
venit: (4) ubi quum diem integrum una fuissent, el, qua 
ratione singula administraturi essent , de communi sententia 
statuissent, mox silentio noctiscastraingrediunlur. (5)Erat 
autem ordo rei gerendie , quem instituerant, hujusmodi. Si 
quidem Acheus ex arce solus , vel uno dumtaxat comitatus 
cum Bolide et Ariano exiret , facile utique insidiatores homi- 
nem aspernaturi, et sine ullo periculo manus ipsi erant in- 
jecturi. (6)Sin autem cum pluribus comitibus egrederetur, 
difficile fore , ut hi, quorum fidei se commisisset , concilium 
suum exsequantur ; quum przesertim capere vivum vellent, 
in quo pars magna grati, quam ab Antiocho sperabant , 
erat posita. (7) Oportebat igitur, ut Arianus , cum Achzeum 
educeret, viam prziret, quia semitám illam norat, quam 
siepe ingrediensque triverat : (8) Bolim vero pone alios se- 
qui, ut, postquam ad locum illum foret ventum, ubi Cambyli 
opera paratze insidiae futurze erant, prehensum Achaum 
teneret : ne ille vel beneficio noctis, per silvas et dumeta 
in ipso tamultu evaderet , vel prz dolore de aliquo praerupto 
saxo praecipilem se daret, sed, ul erat propositum, in ho- 
stium potestatem vivus deveniret. — (9) llis igitur ila consti- 
lutis, venit Bolis ad Cambylum : a quo prima statim nocte 
ad Antiochum deducitur, solus ad solum. (10) Quem post- 
quam benigne rex accepisset, deque promissis przemiis fidem 
suam dedisset , pluribusque verbis utrumque esset cohorta- 
tus , ne institutum negotium diutius differrent , in sua castra 
mox illi sunt reversi : (11) appetente vero mane adscendit 
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ly Boo Boiss dvéór, uzck cu) "Aptavou, xal zu- 
pta: Évt voxvoe ele hv dxoav. 

XXI. "Ayatic GE mposteEdusvos éxztvix, xol ouo- 
gpovexs vov Bv, Gvéxotve QU mew zio Exkotou 
Türk uípoc. (2) Oepü)v 03 xal xac vr Envgd- 
viUry vóv dvo xz xuTà vl (uiav Üxovra cb cc 
mpdieo crdctiov, vk uiw miprpaphe Tw QUb ch OS- 
mida vf; aovrplxc, vk Gi mdAtv ixczorg£vos, xal zÀá- 
er dYovixc, £i ch u£reüoz iv dxobncouéwow. — (3) 
'Yzdoywmw Gi xal xxvà vh» Ouivovrv oj2tvoc ficco, 
xo xatk ch ii motuam vpi6ly xavoc, Gutes dxudiv 


fxpws u7, Tov. els zov Bav dvaxprudant czy mi- | 


oxtv, (4) Adó moutzat zotoUcoue Aóouc Trpoc atzbv, Urt 
xark ulv vb mapbw o)x loci Üvvaców deriv abziD, 
mfuyu E stas x6)» gunv pua. Dxstvou prie 3, cíveu- 
p'zc* Qv cupqutdvzov tole mpl cov Melaryxójuxv, Éxon- 
uov aUibv Éyr maoacxsudcttv poc Th» ÉtoDew. (5) 
'O. u3v edv "Ag tog. Éxolst vk Quas: voUro D  hyvóet 
cà OA Aryégavos, moo Kpnrx xprzizev. CO vào 
Bou; o321y dyehansoy tiys z6)v Entvorféveey &v elc 
cdUto tO uiípos. — (s) ID; mapacyevoué£vie cT vuxzoz, 
£v 4, auve Samos té)datw Por vob gue, mponéulyas xov 
"Agiuzvoy xat zbv Bükty £r cy «7 dxpas Ezo8ov, u£- 
v&ty mtpocízaSe , u£y pie àv ol f) ovrec atizoic auvstop- 
uw mapayivevian — (7) TOv Ob miüapyrivsov), 
xotwocdu.tvoc mp mücv vàv xatgbv 7T, uvatxi, xci 
mov aac 9i cS mapáaoZov cy. A«oBlxny Exopova, y pó- 
vow uív Ttvx Atmapow tuUTZv xai xuüTxTtpabvtw Tuic 
mpocOekevifvaig Dkmimi mpogixapréoev — (8) uevà 8b 
cauta mire WÜTbe YrvÓjivoc, xai Toig [uiv dÜD etg 
uecplag 2alTcus dvadour, atüg 6i Mati xo hy tu- 
zoo. daa oov, xx ertmstvov aürov tov 26, TrpPT Ye 
is) cuvrálas b zw qÜwov, aüróv del dmoxplvuaÜzt 
mctpóq T6 Àryópuevoy Umb c6)v Trepi vv "Aptavbv, xal muv- 
ÜuvecUat map" ixsivow dai cb xavemetyov, vrepl Ób cv 
d))ow qdvat, Bxofdgouc abtoUc Undoyet. 

XXII. "Eze & auvé£giZav coi, eol cv "Apiavov, 
fyrtivo uàv adcbe arii Ovi r3, Detplav 6 03 BGDas 
xatónts inéovn xatk vw P doy moóürotw, dmopov 
x«i Suzy gna codpevos xig vo0 auuóa(vovvos. — (2) Kat- 
mio yào Qw Kg, xai müv dw zt xatk «o0 mfhac 
üxorttócas , Butoc oUx. 3,50vavco ik «b exótos cuvvo- 
cxx tw "Ayatbv, ox, olov cl Eaciv, d)À' 0023 xatdmat 
sb máprote — (3) T? 8i xavabdctoe xpruwedouc piv 
xa ucÉxrou xatk 5b mArigow ÜnapyodcTC, iv cw 
EL vomotg xal Mav Exiogadis £yodane xal xwvwobtte 
xazagopás , xóvs magavrévorvto mos tva. TotoUrov 10- 
mov, 16v. idv Ent rvouévo, ziv O2 mtv ExPzyo- 
pívev cow Ayeów — (1) (00. Guvxpfvov Xo. xafioAou 
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^y Ex Se Gur ting xacatiostw av£)enÓat pas cov | : i : 
j illi reverenliam prastarent,) mox intellexit Bolis, quis e 


magovea. watoóy*) oy £c 5 Boyac avvixt, cis £o xai 
moles üUxiv 6 "Ayeuóc. — (5) "Excel 88 mageytvovzo poc 
75v 5(9 KaufoDup Bvrcevayufvov záov, xax 1b cóvUn u.a 
moosustiae &. BüXA«e dmiDorxs , «6v tdv duov ol 2ta- 


RELIQUI.E LIBRI VIII, 20 — 22. 


1 Bolis cum Ariano, et , priusquam illucesceret , arcem est in- 
gressus, 
XXI. Aclieus prolixo animo singularique comitate eum 
excipit, et super unaquaque re sigillatim multis quassitis , 
fidem hominis explorat. (2) Quumque cerneret , ipsum et 
vultu et sermonibus gravitatem prze se ferre , tanti ponderis 
| incepto parem , modo blandiente salutis spe gestiehat Ltitia, 
modo rursus ob magnitudinem futuri eventus ceu attonitus 

et instantibus curis anxius erat. (2) Sed, ut qui judicio 
nemini esset secundus, rerum autem usu pon mediocriter 
| polleret , statuit tamen secum, nondum omnem prorsus fidu- 





| ciam in Bolidereponere. (4) taque sermonibus hujusmodi 
illum convenit : impraesentiarum quidem exire se non posse ; 
verum tres quatuorve e numero amicorum una cum ipso mis- 
surum : qui si cum Melancoma essent collocuti , mox datu- 
rum se operam, uLad exeundum sit paratus. (5)]ta Achzeus, 
quantum ejus fieri poterat, sibi cavit: sed hoc illum fugiebat, 
quod, ut dici solet, cum Cretense cretissabat ; nam Bolis 
nihil reliquerat intactum aut. inexpensum eorum, quz in 
lali re poterant excogitari. (6) Ceterum ubi nox advenit , 
qua emissurum se una cum ipsis suorum aliquos dixerat : 
praemissis Ariano et. Bolide ad arcis portam, qua exibant, 
opperiri ipsos eo loci jussit illorum adventum, qui profecturi 
cum ipsis erant. (7) Et illi quidem dicto parent. Achaeus 
vero quum uxori in ipso illo articulo consilium indicasset , 
ac tam inopinalie rei novitate Laodicen exanimasset , solaa- 
die conjugi, et commemoratione eorum, qua sperabat , 
mitigandie , temporis aliquantum impendit. (8) Dein qua- 
tuor amicis comitatus , quibus mediocrem amictum dederat , 
in vili ipse et plebeia veste, totus ad humilem conditionem 
compositus, praire institit. (9) Uni suorum przeceperat , 
ut ad omnia, qu: Arianus aut Bolis dicerent, solus ipse 
responderet , et ex illis , quidquid usus postularet, ipse sci- 
scitaretur, ceteros diceret esse barbaros. 

XXII. Ubi cum Ariano et Bolide se conjunxerunt , propter 
| locorum notitiam przecedebat ceteris Arianus ; pone seque- 
| latur Bolis, sicut ab initio fuerat constitutum, plane animi 
| anxius, et in praesens consilii incertus. (2) Nam etsi Cre- 
| tensis erat, quidvis suspicari facilis in alienam perniciem, 
| non tamen polerat , tenebris impedientibus , Achaeum agno- 
sceret, non dicam quis ille esset, verum ne illud quidem 
omnino, anadesset. (3)Erat via ad descendendum plerisque 
in locis praerupta et invia ; alicubi vero etiam lubrica et pe- 
riculosa przcipitia habebat : ad hujusmodi aliquem locum 
quoties accedebatur, quum alii manu prehenderent Achaeum, 
alii rursus illum ab his exciperent, (4) (neque enim peni- 
lus continere se poterant, quo minus consuetam de mora 





| 


comítalu esset Achaeus. — (5) Ut vero ventum est ad locum 
a Cambylo constitutum, dat prirho Bolis signum , sicut con- 
| stitutum erat , sibilo : deinde ceteros qnidem illi comprehen- 
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vacrivtto Jk ve iv£oas Ems Govce — (0) cw P 
"Ayabbw abrbg 6 Buc ÓpoU cols (ua(ow, vXov zc 
ytiozs Éyovta, auviignaas, obrfcle, ul auvvorisae «o 
urvdiuevoy Emibdotxo Quxgüe(pety adcóv" xa Yo elys 
pyatpuy 6o! aürG) mapscxruacuívos. (7) Tayb 3: 
xal mxvvayóUrw xuxAefklc, Gmoytíowe ivfvero «oic 
£y pote , xal mapa griux uev sv oov dvíveco Tpbc 
«bw "Avz(oyov. (s) 'O 5à BacUube, mda petfopoc 
yw «3j Buxvola , xal xarpa&oxinv v auuÉradusvov, &mo- 
Aócac tob ix vc cuvoucíac, fiev uóvoc. Proryyopix, 
iv x4 ocxuy] guck Boots 3| vpuóv aupaToyoldxov. 
(s) IIagetssA0óvev 8À cw mpl 5v Kap.GüXov, xol 
xafusdvrow Tbv "Ayadv ml vÀv 7» CrOrgfvov, tlc 
cotxócry doxclav TA0s Btk cà mapásoLov, (iore moAUv 
plv 9óvov dxocwrr;gat, vb BÀ velsucaloy cuymaÜh 
qivícOat xal Gaxgüsmt, — (10) 'ToUzo 2 Éxaücv, 6póv, 
Ox pol e Boxst, cb BusgóAaxcov xal muodAoyov vüv 
ix te roy cup Gatvóvmov, — (r1) "Ayaxtbe ko 3v Av- 
BSgou.dogou pv vlóc 90 Aaocbre dOsNooU , vj e AEUxoU 
Qquvauxóc* Éraus OE AaoDxzv ch» Miüpibdron coU 
Baadtie Ouyacéoa , xóptos GB Eyeyóvet zT, Uni vds. 102 
"Taóoos vzáame. (12) Aoxüw 2b vóvt xal varie abToU 
Buvdgent xal vate vv Üxevavelov iv Gyupuarráeo vóno 
eic olxouuévne Burzplstv, ixuünzo Psisufvog Emi cT 
T, Ümoysíptoc qevópevoz volg Eyüpoic, obbimo qi- 
voyzxovoc oUGEvOe dmi co veyovoc, mA vü)v mpatdv- 


TU. 

XXIII. O2 i3». à dya 56. gorzl auvatüpovzoné- 
voy tiov gÜuav. alc cy exnvdy xazk «bv. Suv, xol 
ToU mgáyuartos Ümb cv Dj Ocopoun£vov, cb zxapa- 
mOx(atov «i Baauiet auvéGatie mda ety xal vole KJouc. 
Gaupádtover vo 55 Yeyovoc, Jmlatouv «oic bppévots. 
(23) Kaütaavcoc óà coU cuvsaplou , roJÀot idv Evrérvovzo 
Jot Tcepl x93 vlat Bet xav! airsod y prisaoat vuusolas. 
[3) "Eos 8' odv, roGicov dv dxpenpiáaat v ca)at- 
mwopov: uev Bà caUra, vÀv xtgad)v dmroceuóvras ab- 
67 , xal xx capbacpaveac ele Ovetov daxàv, dvaasaugüaat 
mh cGua, (4) F'evop£wy 83 cobcoov , xa cT Suvdq.tox 
imwwoódre cb GuuÉsÜnxbc, cotUTo, ivÜoucixcube 
Éyb£vaxo xal vraodavaats 100 avparonídou mavrbc, ats 
Ac SAaoBÜcne dx tX dxpae uóvow cuvüMulac cÀy 
Jioow «dwBobe, cexjoípuaÜnt cb vryovóg Ex Une megl 
1b cvpavómiDov vaoayTi xai xwijaewx. (5) Tayb i 
xal toU xXjpuxoc mapzyevoufvou maóc rhv Aaxogixny, 
xal Sungagoüvros vk mepi vov "Ayaubv, xal xsAeóovtog 
tíüecÓxt cà modquaTa, xzl mapxyopriv ze dxpac 
(e) 35 pàv mpéxov dvamóxotzoc oljryl) xal 0pfivot ra- 
poor xacttyov voc mtpl jv dxpómohtw, oUy obo 
8ik riy ple nov "Apotiby &Üvotatv, óc Bux co magaidokov 
xal vt)dtoc dv£krtoxov Exito oxívtatat cb auu6t6r- 
xóv. — (7) Mexk 8l caca roof cis 7v dxopla xal &uc- 
Xenavia mpl obe ÉvBov, — (8) "Avzrloyoc 03, Buxxeyet- 
gusuévoc càv "Ayaibv, Enttye voie xavk t3» dxpxy del, 
menetapévoc , dopidy Ex viov ÉvBov uci) ma padofhit- 
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dunt, qui ex insidiis surrexerant; (0)at Achzeum Dolis 
ipse corripuit astriclis vestibus, intra quas manus habebat : 
verebatur enim, ne fraude intellecta manus sibi afferre gla- 
dio, qui paratus illi sub veste aderat, aggrederetur. (7) 
Statim vero ambientium corona cinctus, in potestatem inimi- 
corum fuit, et e vestigio cum suis ad Antiochum est adduc- 
lus. (8) Rex, dudum suspensus animi, et vorpti exitam 
sollicitus exspectans , dimissis convivis solus in tabernaculo , 
duobus aut tribus satellitibus adstantibus , vigilans mane- 
bat. (9) Postquam subito ingressus Cambylus, vinctum 
Achaeum humi destituisset , adeo illi prae admiratione hzsit 
vox faucibus, ut post diuturnum silentium sortem illius 
ad extremum miseraretur et lacrymas funderet.— (10) Puto 
equidem , hoc illi usuvenisse, consideranti , quam inevitabi. 
les, quamque inopinati sint fortanze casus. (11) Achaeus 
enim Andromachi erat filius , fratris Laodicze , quce Seleuco 
nupsit; duxerat vero uxorem Laodicen Mithridatis regis 
filiam : universam vero cis Taurum Asiam imperio suo 
rexerat. (12) Tum autem, cum et ipsius et hostium exer- 
titus in munitissimo orbis terrarum loco ipsum versari 
existimaret, vinculis oneratus humi sedebal, in manu ini- 
micorum positus; nemine dmm , praeter facti auctores , quid 
factum, sciente. 


XXIII. Prima luce convenientibus, ut fit, in praetorium 
regis amicis, ante omnium oculos posito hocce spectaculo , 
idem aliis quoque ac regi usuveníebat : ea namque cunctos 
incessit admiratio , ut , quae suismet oculis cernebant , satis 
vera non crederent. — (2) Postquam in concilio proceres se- 
derunt , vari; de supplicio , quod de illo sumendurn esset , 
dictze sunt sententie. (3) Demum placuit, primum ut ex- 
tremis membris miser Acheus mulilaretur, deinde, ut, 
amputato capite, corpus utri asinino insutum in crucem 
lolleretur. (4) Quo facto, ubi rem exercitus rescivil, adeo 
castra unitersa fanaticus quidam furor et effusa laetitia in- 
cessit, ut Laodice, cui soli in arce infotuerat marifüm 
exiisse, casum illius e tumultu ac motu castrensi conjiceret. 
(8) Mox venit caduceator ad Laodicen, eorum , quze Achaeo 
acciderant, nuntius, simul jubens, ut res componeret, 
alque arcem traderet. (6) Tum vero qui inarce erant, 
pro responso ejulatum primo et incondita lamenta edere 
incipiunt, non tam ob benevolentiam adversus Achteum, 
quam quod nova atque admirabilis planeque inopinata ea 
res cunctis aceidebat. (7) Deinde astem consilii: inopes 
magna difficultate , qui arcem tenebant, afficiebantur. (8) 
At rex, post sublalum de medio Achzeum, ad. inclusos in 
arce intentus, nihil dubitare, quin ab illis ipsis, maxime 
autem per milites , aliqua rei bene gerendi occasio sibi dara- 

26. 
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a , xar poca vk cov arpatuocov. — "O xe c£Xoc | tur. Quod denique etiam fiebat. (9) Quippe orta inter ipsos 


dqisevo. — (0) Xraetkaavets yàp mpbs o9!c, tpplatin- 
cav, ck pdv mobs "Agid&atov, ol 8b mobs vl» Aaedberv. 
Q2 vsvou£vou , Gracia ciiavceo dO ots , vag fne ducgo- 
«sot mapídozuw aÜsoUg xai vàg dxpomóAtw. (10) 
"Ay ctis piv od, mia vx xai Aóyov modius , omo à 
tc tO) mtactuÜ£vco freenfels düeclac, xaccovpéjazo 
zov Bow: xack Bío cpómou, oUx dwyrihg Ümódevyu 
qevóusvos vois Emonfvo — (1r) xa" Évx piv, mois so 
ponBe maceóety BaDlog xaü' Ézcoov b, mp cà wh 
pirymiawiiw iw vw eümpavpaus, m3üw Bb mpoctoxüw 
dvÜouomouc Uvras. 


seditione, scissi eunt in partes, aliis cum Ariobazo, aliis 
cum Laodice sentientibus : quam ob causam dum sibi in- 
vicem diffidunt , celeriter utraque factio et se et arces fidel 
regis permiserunt. (10) Ita Achzus, quum nihil eorum 
praetermisisset , quae ratio recta suadebat , illorum perfidia 
victus, quibus fidem habuerat, diem supremum obiit, 
exemplum posteris duobus modis utile : (11) primum, ut 
nemini temere esse credendum discamus ; deinde, in rebus 
la:tis ut spiritas ne attollamus ; sed ut, homines cum simus , 
humani nibil alienum a nobis putemus. 


VI. — CAVARUS, REX GALLORUM IN THRACIA. 


Excerpt. Valesian. . 

XXIV. Kaiapoc, 6 Baaxiebe zü iv v5; 8pdxn Fa- 
Dativ, Baüuxbe Uxdgyv c7, gucci xxl paryaAopav, 
79))3y ulv degdstxy maproxsózle voie mposnÀ£oust 
Gv dpróptov ig «bv Ilóveov. — (2) tache 9b mapet- 
y y pelas voie Butavelote , iv oi, poc voc Opiixac 
xai Biluvobc ro)£pot. 

Allienieus Lib. VI. c. 13. 

3) TloXóGtoz iv óy2ó, "Iavopunv, Kadapoc, qnoi, 
& Vader, Qv sd). dvhp abc, 6b Xwmrpdzou 
xdà xó)axos buacp£oso , 6c 3v Xadxnovios 75 yívoc. 


XXIV. Cavarus, Gallorum regulus Thraciam incolen- 
lium, cum regia indole ac magnitudine animi priditus 
essel, et mercatoribus in Pontum navigantibus securita- 
tem magnam prestitit, (2) et Byzantiis in bello adversus 
Thraces ac Bilhynos magno adjumento fuit. 


(3) PoLyarcs libro. Historiarum octavo scribit : Cava- 
rum, Gallum, cum alioquin vir bonus fuisset, ab assenta- 
tore Sostrato , genere Chalcedonio , depravatum esse. 


VII. — RES ANTIOCHI AD URBEM ARMOSATAM. 


Excerpt. Valesian. 

XXV. Spios Bactudovcog mds, "Appióoua , d 
xsixat zobs vip Kai sredl xaAougév, écov Eügpd- 
cou xa 'T'Égotdoc , raUvr, 77; róÀet mrapzavpacotótUgae 
"Avziogos 6 BacüsUe, PmiódArvo mroMopgxéiy abc. 
(2) Ozwpóov 8b cÀv mapxcxtuy ToU facuiét, 6 Efo- 
Exc, c0 piv mpüorow alrüv ixmoDOv ixoinse park OE 
mwa 4 góvov Bslaus, y, 790 fjnotetou xpacefévtos 6b 
sv £j piv, xal cdAa và xarà ch Baaelav noci 
Bvrsoxm, ueceguioon xal Dufupaso mpbs Tov "Av- 
aloe, sun BojecUz: cuveAüetv els AóYouc. (3) 
Of udv odv murtot z6v guov, ox. Égucxov Oriv mpo- 
iecOat xbv veaviaxov, Aabóvta sl; jyripac GÀ cuve- 
ÉodRsuov , xugitógavea 7, mOAue, Miüpiódrn vapa- 
Zójvat rhy Suvaasíav, Üc 7j vibc cz; d2rkorie aUcoU 
xxvk qüsw, (4) 'O Ob Basüsbe voírow plv oüdpd 
mposíays" uecarspeldpuevos Bb «ov veavíaxov, Biekóaaro 
iw Óüpav, dorxt 0b vk mAsis:a v0 enda, & 
cuvibae cv mxrépx mposogtÜuty abr) süv. góponv. 
(;) AxÓüw 2i mapaygüpa vouaxóctx vara mup 
abeo) xa yXMouc Uxzouc xat y fous fiptdvouc uevà cie 
ixwgxsuT , vd x6 xack cv doyJv üzavzx xatéovtss, 
wal, auvouxioxs xüzip v4 d2thgly Avetoy a, mvcae 
xcue Bxalvoyw zv «du Pyogaqorrrae xai mgostxaM- 


XXV. Cum Antiochus, castris. positis ad Armosatam 
(urbs est inter Euphratem et Tigridem sita, in campo qui 
Pulcher dicitur), obsidionem urbis pararet; (2) Xerxes, illius 
urbis regulus, intellecto regis apparatu, primum quidem 
fuga sibi consuluit. Postea vero , veritus, ne, occupata ab 
hostibus regia, reliquae etiam regni partes perturbarentur, 
consilium suum damnavit , legatisque ad Antiochum missis , 
libenter cum eo collocuturum se esse, dixit. (3) lgitur 
fidissimi quidem amici Antiochi aiebanl, dimiltendum non 
esse juvenem, quem in potestate haberet ; sed, occupata 
urbe ejus, imperium Mithridati, sororis Antiochi filio, traden- 
dum esse. (4) At rex, posthabito eorum consilio , evocato 
ad se juveni inimicitiam condonavil , ac tributorum , quae ab 
illius patre debebantur, maximam ei partem remisit : (5) 
acceptisque protinus trecentis talentis, ac mille equis toti- 
demque mulis una cum ornamentis ac phaleris , regnum 
ejus ipse ordinavit : et copulata eidem sorore Antiochide,, 
omnes harum regionum incolas ad sui amorem allexil sibi- 
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cato, üóLae prqakoloyue xxi BacUaxüe co mod- 
quat xey griaOat. 
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que conciliavit; quum magno ac prorsus regio animo In his 
usus esse videretar, 


VIH. — BELLUM HANNIBALICUM. 


[XXV. a. "Or oi Tapaveivot Bi c ez sóDan- 
gav(ac Ursgrjoavov EnsxaAéauvco Ijdfov cóv "Hzetoo- 
cnv* ] 702 Xo Ouuüeola pez" üoucinc moXuypovíou, 
quatv Éyex xópov Axudvety viov Uroxeusévoyv* xmatca 
Unit Oeemóznv- cuyoUcu v8 uw] vodrous, vay mdÀw 
poet [ Ax «b ueyükny gatvestünt cv mpoc 16 yeipov 
usvaGo)ojv* 8 xal vóce auv£Gaws vois Tapxvztvots. ] 

(Suidas in IIposztaóveov.) 

Tlgosrecóvzov 93 co9cov elc ''ápavez xal cobc Qov- 
giouc, Tyyavdxcret ck man. 

Excerpt. antiq. ex lib. VII, cap. 19-29. 

XXVI. To ulv ojv mpüizov, éxz àx' iEodíxv 5oui- 
cavirg Ex TX mÓARC, xol cuveprlaxvrig TT muotu- 
603, civ KagymBovitov vuxzbc, dÀot t£v cuyxatévcec 
£Íc vta Tómov ÜAo2z zapk cv 62», Éuswaw 5 Oi 
1 Dos quévoc xa NGxev mposiAdov obe 13v vos Gokiv. 
(2) 'Tów 8& quAdxww Emaboufwov aücOv, dv/govro 
pie cv "Avv(Gav, oUBiy sizóvrsc, oUve mofev, obze 
alvsc ouv: xüxb 83 óvov cduTo ÜrAoUvess , Urt £Aoumt 
zip crpxeny cuppiübaun — (3) Tab 83 mpóc cov "Awvi- 
av ixavayÉvieo foncav a0ri) xar! Dav BouAecün: 
BueyUzvxn — (s) T3 Bi xoà (nv Éxoluoe mooaosta- 
uévou «xy. Évieutw , dxsloyitovro mpl xt TOW xal 
ÉavcvoUc xal migl vv xavà cJ matplón, mo) xai 
mou mowodp.evot. xacenroplas "Popalow , 4 ow. «o9 
qj Boxsiv dAóvu éuealvet ele Jv xoxetifvny mp&- 
Eo. — (s) Tóze piv oÀv "Avv(Gac inatvésue, xal clv 
boys abzGv gUuavÜpomoe doct duavoc, dtéxtepe, 
Cuvrakduevos mapmrbrvsaün. xal gupuuervóvat. xarà 
T£joc abri) máw. (o) Kavk Gb «b maphw ix£)eucs, 
ck mpóyez «Gv izeAaüfvzow moo Üpeuqudcuv, xal vobc 
yx codcois dvBpac, EneiDÀy xavby doy iot cre ra- 
gap OoAz , mepuAaauuévouc süüxocóx dmaAAdctecÓnr 
ipi yXo v7 dooaAelac «jT usMáasw. (7) "Exote 
8l xdizo , BouAuevos adzip uàv dvaavpogtv Boüvat rpo 
tb molunpapuovr aat xak coUe vexviaxoug Exslvote 
Bi mec mapacxrudletv mob. obe moirac, (x, dmb 
«08 xpaclocou mowuuivot; Xe Éml ve Amoiíag Pó- 
Sous. (8) IHpaEdvcov G2 cGv meg zv NüGxova. cà ma- 
parye)aiv, 6 plv "AvvlGac eptyaohe 3v, QU cb uds 
dgopuT, Enti mobc Av mpoxitufens mien 
(o) oi 83 mpi cóv dDosivov ft 6009». mxpoopur;vso 
poc ly pk, Duk sb xa cy ÉeesuZtv dagaéks ve- 
qovérat , xa sov "AvvlGav ebpriévat modüupov, Ésx Bi 
hv Se eiue SasyOuavaw Guxvl apvois mia mrape- 
cxtuxxÉvat mph roUc (M(ouc. — (10) T'ács ov cà piv àro- 
Gópsvot, vk Ó' süeyyoUptvot xe Aslxe, o) uávov im- 


Tarentum proditur Hannibali. 


Tarentini superba sua felicitate elati Pyrrhum Epirensem 
acciverunt. — Elenim natura comparalum est ut omnis 
libertas, qu» cum diuturna potestate coujuncta fuerit, 
satietatem praesentium rerum experiatur moxque dominum 
sibi quaral; quem ubi nacta fuerit, stalim odit, pro- 
pterea quod magnam senti se fecisse in pejus inclinalio- 
nem. Jdque ipsum tunc Tarentinis accidit. 


Nuntio hujus rei Tarentum et Thurios perlato, indi- 
gnari czepit multitudo. 


XXVI. Principio ita egressi sunt urbem, tamquam expe- 
ditionem aliquo susciperent : dein, ubi noctu haud procul 
Carthaginiensium castris abessent , celeri in silvosum quem- 
dam prope viam locum se abdentes, ibi manserunt ; Phi- 
lemenus vero et Nico ad castra propius accesserunt. (2) Hi 
à custodiis Punicis comprehensi, ad Hannibalem sunt de- 
ducti , quum nihil quidquam dixissent , nec quinam essent , 
nec unde, sed hoc solum significassent , convento opus esse 
imperatore. (3) Igitur ad Hannibalem protinus deducti, 
velle se privatim cum eo colloqui, dixere. (4) Qui quum 
promta statim voluntate eos ad colloquium admisisset , 
€um de se , tum de sua patria longam orationem orsi, multa 
ac varia in Romanos criminalione sunt usi, ne sine causa 
ad ea, qua parahant, suscipienda viderentur accessisse. 
(5) Et tunc quidem Hannibal! , postquam gratum sibi esse 
ipsorum consilium ostendisset, benigneque eos appellas- 
set , laudatos dimisit, dato mandato , ut quam primum re- 
versi iterum de hoc negotio secum agerent. — (6) In praesen- 
tia jubet, ut, ubi longius paulo e castris essent progressi , 
prima ex pecoribus, quae mane pastum fuerint. propulsa, 
una cum viris abigerent, atque ita sine ullo metu ad suos 
redirent ; sibi securitatem ipsorum fore cur. — (7) Faciebat 
hoc Hannibal, ut daretur tempus , sibi quidem, ad inqui- 
rendum accuratius de juvenum consilio ; ipsis vero , ad fidem 
civibus faciendam, absque ullo dolo malo praedatum se 
exire. (8) Ut erat praeceptum, ita fecerunt Nico et Phile- 
menus. Itaque exultare gaudio Hannibal , quod perficiendi 
sui incepti facultas aliquando tandem sibi esset oblata; — (9) 
et juvenes quoque perducendi ad exitum, quae agebant , 
cupiditate eo magis incendi , quod et collocuti erant impune 
cum hoste, et promtum paratumque Hannibalis animum 
invenerant : ad haec , quod przeda , quam largam abegerant , 
luculentam fidem sibi apud suos conciliasset. — (10) Tunc 
igitur partem praedee. vendentes, partem conviviis absumeu. 
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exeboyro Texok toic "l'apawrivou,, dJÀà xai UxAuche 
Écyov ox GAtyous. 

XXVII. Mezá à caza. ow odgevot Btuzfoxv Éto- 
Bow, xo mapamAnslue yepicxvitg vk xacà pipe, 
abzo( ve voie mgl Tv Avwvióaw Ézosuw mictit,, xai 
mag' dxslvoy Dow, Er vods | (2) iz $ Tapxv- 
x(vouc Asus onaetv, xal pojse qópouc mpdiacüat xac 
qonBéva vporov, uz" Xo unBtv. Emvrdzetw "Tapzvii- 
vos Kapyndoviouc se 02 v6 "Peuatev olxíac xz 
xavxAócew, PmttDky xoacísuci Te mÓAneX, PLrivat 
Kapyzbovíow Gunpndtzew. (3) '"Exoujszvvo 6b xdi 
cuvUr ua. cd) ra px3ty afa aus 00s guAaxas Exoluuos 
slc vhv magtuboX2v, Uv Düowv. — (4) "Dv vevou£vov, 
Dao itovatav tle «b xal mAtovdxis cupqurvüvon vois 
mgl civ "Avv(Uzv* moti ly x Em dloRav, mul 8i 
mtv og 0r xuviylxv motoduevot tke Ex. tT, mrÓAEU; 
itóAous. (s) Tauva 83 Svxppeocdytvot pos có uéXÀov, 
«t udy zÀsiouc Eevipouv vobe xatpoUc, sbv 6b dUd- 
gevov ámécaEav. Exl tà xuvrtlac. 
bnspÓdXAovaav (rd ojo 1b uígos imüvuiav Tv nip 
abro) OuiArjus, s o08iv mpobpytavepov motouuévou 
xazk cüv Bíov G0 xuvmyezriv. (7) Aw coízo piv 


inésgepay (tdioaoünt DU Ov &oxopévor Ünplov | 


mgüicov udv cv ird cic moAstoc vezspuévoy F'aiov At- 
tov, Bsóztpov Ob vob, guAdrrovius àv mruADvA, vóV 
rb «ke "Tapev(Gas mrpogtyopsuonévas mriAa«. 


wvnyeziov, xiov O' Ecouuatoy£voy adr) 0 "Avion auv- 
£y Gi slaégept «iov On pov" Qv và lv i3ou «i l'atto, 
cà Bb coi Pr 00) muU vos, qdow o0 cÀv Pwotülnv 
Erolguoc dvoiytt ab^ — (9) vo yàp mÀeiov imouiro 
te tloóDouc xul kc dLoZouQ vuxzbc, mooydctt plv 
y pétevos «0 vob Gv moule, &ouoLóptvos Bb mobs 
w Ümoxeukévry mpo0ectw. — (10) "HB, 53 xaceoxeva- 
puévou ^otaUcry cuviíftuxv coU. Qumuévou mobs «obe 
irl ve Um, Gott gol Ourmoptiy cole guAdcroveac, 
à)X 6xóxs mpostyyiaue ci velyet mposuplat vuxzic, 
tübdoc dvolreaÜa: hv PwomüXsy ab (11) zóce ma- 
pxrnp,ravese cv Em ve mÓAtex dpyovra vow "Po- 
uaxlov, dos! fis£oae uDXovez. veriatis uas mÀtióveov 
iv xi poa yopeuouévo Mouceloo aóverquc 5T d'yoplc, 
xin écdZaveo vh fiaÉpav mpoe tov "Avv(Gav, 
XXVIII. |O àà zai piv menópurto cx óx 
dábwcrov, yáptw v0U jd Üauudhetw dxojovrag coUc 
*"Puwpatouc, (og xxi mrÀt(o yoóvov imi riw aüzi)v có- 
moy morat vh Duxpiexv. — (3) 'Tóze 2i xoi uv 
mgoaenotéizo 7v Gjpucixv, dretys 91 c0 evoxroníóo 
«piv ug $2óv toU "Tdpavcoc. (3) "Hxovzor ei 


dU xatgoU , trxoeoxeuaxüe Ex ce cv Vom xal viov 


mlv toUe Ütxgípovrae tüxwmoia xal zóÀux, mpl | 


qeuplouc Ovzac «v dotÜuov, rxciryeOa veccdomv fiue- 
gw Éyew EoóDvx. — (4) EKlomadpvos ££ z3» dvatlorhy 
bb iy Énf)vrlv, Ej giro v7, mropsia auvróvex, Tv Gà 


NoyaZoxov kzmínw tlg óySocxoviz mQujtipisdusvoc, | 


(o) Ak vào. 3v | 


(8) *0; | 
' mapaaGuy chy mies avv, xxl và ply adzb xv- | 
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les, non solum Tarenlinis fidem suam probarunt, verum 
etiam ad facti sui aernulationem multos excitarunt. 

XXVII. Post haec altera excursione suscepta , quum si- 
militer, ut ante , omnia fecissent, data et invicem accepta 
ab Hannibale fide, ita sanxerunt: (2) Tarentinos ab Han- 
nibale liberatum iri , nullum omnino Poenos ab eis vectigal 
exacturos, neque rem ullam aliam ipsis imperaturos : 
polestatem fore Panis, urbe capta, Romanorum domos 
ac diversoria diripiendi. (3) Convenit el de tessera inter 
ipsos, quam si ederent Tarentini , sine mora , quoties ve- 
nirent, excubize ipsos intra castra essent admissurae. (4) 
Hac ratione adeundi sepius Hannibalis facta. eis potestas 
est, quum modo sic urbe egrederentur, quasi in liosticum 
| excursuri, modo tamquam venaturi. (5) His ita constitu- 
lis provisisque in posterum, dum ceteri occasionibus im- 
minebant, Plilemeno dant partes venatum exeundi. (6) 
Quia enim ei studio supra modum erat deditus , vulgo omnes 
| opinabantur, venatione ipsum per omnem vitam antiquius 
nihil habere. (7) Propterea datum ipsi negotium est, ut 
ferarum, quas caperet, carnibus Caium Livium urbis prz- 
fectum ante omnes sibi conciliaret, deinde custodum sla- 
lionem, ad portam Temenidem, quam vocant, excuban- 
lem. (8) Philemenus, has partes in se suscipiens , subinde 
aliquam vel a se captam in venatione feram, vel ab Hanni- 
bale ipsi preparatam, in urbem inferebat illatorumque 
partem Caio donabat, partem portae custodibus , ut portu- 
lam promte sibi aperirent : (9) nocle enim at plurimum 
el ingrediebatur et egrediebatur, specie quidem propter 
metum hostium, re autem ipsa , quod negotio instituto sese 
accommodabat. — (10) Ubi jam eo consuetudinis Philemenus 
venit cum statione , ut nihil dubitarent custodes, sed quo- 
ties ille noctu muro appropinquans sibili signum dedisset , 
portulam e vestigio ei aperirent; (1!) quum diem obser- 
vassent proditores, quo prarfectus Romani presidii, quod 
in urbe erat, tempestivo convivio cum pluribus in Museo 
(id loci nomen est, forum attingentis) esset interfuturus , 
illum cum Hannibale diem constituerunt. 

XXVIII. Poenus, qui jam ante valetudinis adverse cau- 
sam excogitaverat, ne mirarentur Romani , cum audirent , 
ipsum eodem loci diuturniorem moram trahere, tunc magis 
etiam zegritudinem simulavit : (2) distabant autem ejus 
castra a Tarento dierum trium itinere. (3) Ubi statutus 
dies advenit , decem fere millibus peditum atque equitum 
praeparatis , qui velocitate et audacia preestabant, ut. qua- 
| tuor dierum parata cibaria haberent, ipsis imperat. (4) 
| Quarla deinde noctis vigilia motis signis, raptim agmen 
Numidicis equitibus ad octoginta selectis , 








ducere institit. 


PRODITIO TARENTI. 


ix£ut mQamopiüegÜm. T Ouvdjto tle vQuixovca 
axab(ou, xal zobe xp cl 620v címoug dS Exacípou 
coo uípous PmvspÉyew^ (5) (va penale xartomcedon 
thy GXnv. Oóvagav, dAÀ of uv (rag s(gtot rérvowzo civ 
dpmirtóvstov, ol. 82. Orxguyóveec dvaqt£Aotev cl, chy 
mt», 6x émiDoou7.. ocn Ex cv NoguaRow, — (e) 
"Axoggóvxoy 63 6v. NoyAkAww (oz Éxacóv. &lxoct aca- 
touc, ibuzvonovísuvo Tod cx Duccóvontow xal 
qaprryon TOTAMV. e Ka cuvatfpolsas cobc fyre- 
uova, xupituc d o) OucXy Th» PmoÀnv &TMO 
ài  mapexdAat, mpOmov uiv dybgne yao eria 
mvtug, Ox obDEmotE uartóvav ajroig dÜXwv Ürexst- 
uívow* — (9) Osdvepov Ok, cuvfysto Éxaccov 73, moptin 
tous 09! abrbv qertudvoc, xai ztxoU émtrt&dv cole 
xafijlou zxoixÉuivoucww ix XXe Ung vdlemc: — (9) ve- 
Jeuraiov 85, mpoaty ete tbv vaüv xoic reaparyeAAouévotc, 
xa uiv Üonpaytiv, muolL Tübv mQocraTrouévov. 
(10) "Eas elmów, xai Suxprlg cobe firsuóvac, ixtvat 
Thy tptovomopt(zv, xvéouroc doct ytvouévou* axoudá- 
Lev auvdiyat vi) celat meept uésae vox ta, xaUrnyegóva 


Tv GOuUxuevov Éyov, xal muosaxsuaxéx cv dvotov . 


abri mpbe Ty Ouxcezaypivry yotíav. 
XXIX. Tà à T'ato zip Ai£üp, vevouévo uszk ziv 


cuvífw dg' f$ufoug i» vip Mouasin, xazk ch»w «Ow | 


vexvíoxow moóAzpv, xul cys8bw X2" T00 müTou Thy 
dxyatovkvny Éjyovvos Oviüicaw, mposavriXMazat meg 
Susue fou, vob; Noudóue imupéytw Thv yopav. 
(2) 'O 33 pc uiv abb ze07o Cuvorün, xal xaAécus 
wc vOv Pysudvov, auvézae, «oue ulv fulcste vOv 
méov, eMóvvag Ümb vw ÉwÜtehy, xwXUcat coUe 
aur de ow yoga cv moÀtudev- «Xe Ye dv 
Ükng mpáhtoe Dvk vaUta xal pov dvümomtog T. 

(s) Ot à msgi c» Nóxcova xal Texyíoxov, Hp sip 
exócoc vevéat)as, cuvalipowüévsc iy «5 nó ravtts, 
rípouv hy EndvoBov cOv mepÀ bv Al6tov. — (1) "Tv 
&b vayfee Üavaaidvrow Dk cb vryovfvmi chv mótow 
d fi£pae, ol piv Xt mpóc ctva tínov dxoacivite 
Éusvov* stilo Gb civ vexviaxow d'fivzov cole mtpl cov 
Vio, &axeyupévot, xal ct xal mpoazaltovzes d)dj- 
Aue, Óg &v Uroxptvóuevot TOUg Éx Guvouclag imauvd- 
qoe (5) "Ew 3b g3)ov 3DDowoéw bx cÓüs 
p£Orc ziv mpl càv AíGvov, &ya 6 cupqzat v£Ac HE 
dycgotv Ty xod rand Ré y tipos. [C ) "Ez 8i euvava.- 
xáusjavrtg dmoxavíavrauw abcóv cic dlon, 5 uiv 
Y'dio; dvezaóevo ytüDov, (x elxóz iat vole d' fu£- 
ga« mivoveac, oliv dxomov oU2i Qucy:pio Üyuw iv cà 
Survola, yaplie 53 mÀXone xai Baüuuiac. (7) Ot 3i 
mepl vów Nüxenva: xa "T'oaríaxov xil. muvépzxy T6 
dmoÀs)etug£vot; vexviaxotc, Ouóvetg sy. tl; vga 
p£gn, mrapsgulaccov, Dua6oviec D drops à «O- 
xatpusácas ela6oA kc, lyx. uxjce cov Érofev mporm- 

móvzoyy uiv abzouc avüdvn, guts TOv dv ade Ki 
rhet Yereouévon. ( 3) "Exíscnoav 5i xai mapk civ 
olxiav 709 l'aieu, a2 ti2óssec, oc, v qiyvasat cts 
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peiecepit , ut stadia circiter xxx anlecederent exercitum, et 

| loca omnia circa vias incursarent, (5) ne quis forte uuiver- 
sas copias cerneret; sed incidenlium in illos partim ca- 
perentur, partim , ubi evasissent, Tarentum afferrent nun- 
tium , quasi Numidarum ea esset procursatio. (6) Qui ut 
quindecim ferme millium spatio ab urbe aberant , Hannibal 
propter flumen ecnát, oculis hominum prope ereptum, 
quod per convallem prauptam et confragosam labitur. 
(7) Ibi ducibus congregatis, non ille quidem consilium 
suum diserte eis aperuit; tantum monuit, ut viros fortes 
se omnes praeberent, quippe majora ipsis nunquam pro- 
posita fuisse praemia: (8) deinde, ut excedere ordinem 
agminis neminem suorum paterentur ; sed cunctos huc aut 
illuc divertentes acerbe increparent: — (9) postremo, intenti 
ad imperia accipienda essenl, neu quid, nisi imperatoris 
jussu, proprio consilio facerent. (10) Haec locutus, duci- 
busque dimissis, ubi jam contenebravit, primum agmen 
movit; id studens , ut ad muros circa mediam noctem per- 
venmet. Habuit autem itineris ducem Philemenum, cui 
ad ea perficienda , quae fuerat jussus , aprum przeparaverat. 
XXIX. Circa solis occasum Caio Livio, qui, ut juvenes 
fuerant opinati, de die in Museum cum amicis convivaturus 
venerat , renuntiatur, poculis tunc cam maxime ferventibus , 
Numidas agrum populari. (2) Ille hoc unum anímo repu- 
tans, vocatis nonnullis ducum edicit , ut pars dimidia equi- 
lum luce prima exiret, ad arcendum populationibus agro- 
rum hostem : ceterum de universa Pani molitione ul. eo 
minus etiam suspicaretur, hic ipse nuntius effeci. — (3) Nico, 
Tragiscus, et alii, simul ac tenebrze sunt obortée , intra ur- 
bem omnes congregati , Livii ejusque sociorum reditum a 
convivio observabant. (4) Qui quum mature a mensa sur- 
rexissent , quoniam de die ad discumbendum convenerant ; 
juvenum alii quemdam in locum secesserunt, ibique quieti 
manserunt ; alii effusi C. Livio procedunt obviam , nonnihil 
etjam inter se jocantes , ut qui a coena redeuntes imitarentur. 
(5) Quum autem Livius ipse multo magis alienata mente prae 
temulentia esset ; simul ac invicem appropinquarunt , risus 
et joci ultro citroque sunt statim excilati. (6) Et isti quidem 
verso itinere ut praefectum comitarentur, domum suam ipsum 
deduxerunt. Tum Caius quidem, vino gravis, somno in- 
dulgere , sicut ii solent qui de die compotationes iniverunt ; 
quum praesertim adversi aut. parum liti nihil cogitaret , sed 
gaudii plenus esset ac lasciviie. — (7) Nico vero et Tragiscus, 
iis juvenibus iterum juncti , qui se ab iis separaverant , con- 
juratorum corpore trifariam diviso, maxime opportunos quos- 
qne fori aditus priesidio occupatos tenebant, ne, aut eorum, 
quae foris adferrentur, quidquam ipsos lateret , aut eorum, 
quae in urbe conlingerent. — (8) Quosdam etiam Livii fores 
jusserunt observare , quod certo scirent , 5i jua eorum , quio 
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bndvotx toG aÉMuvsos, Emi vüv. Al wv dvotoÜfescas 
more», xal züw và moaropuvov dm! bxilvoo Myssat 
cA» dogív. (0) hc B3 al piv dmb cO Brimvow irá- 
voot , xk cula Gom 6 votüxoc 0dpufos Tr, rapuryt,- 
xit, zv Ob nuosioy fj mXrfos xxcaxexolu zo, mpou- 
Catus Bb ck VS vuxtóe, xul và v5e Pkmióos dxfpuu 
Giusys* vóve cuvaÜüpotsÜÉvee mpuyov Emi Th» mQo- 
xepévny yptiav. 

XXX. T 2€ cuyxelusva vite usavíaxnte Y» poe 19) 
KagyxSovisuc* — (2) xbv uiv 'Awvlfixw Eom, uviyavex 
c móÀn xxtàk vh» dab vüe uacoyuiow, mQbc £o ài 
xetu£vny eupkv, óc Exi vào "'agevidag mposayopeu- 
ouívag müAzxg, dvdljxi muUo imi ToU vágou, TU) Tap 
pév wt "Yaxísf)ou mposayopsuovou , mapk BÉ suat 
"AxoXAevos "Yaxtvüou* (3) zoug Bi mii civ Tgayi- 
cxov, xxv Üict c09zo qepiduevov, ÉvDgtv dvsvmup- 
eiücmw. — (1) "Toótou 81 auvzeAssfévroc , aGéaat xo up 
Jost robe mol vüw "AvvíGav, xal Bá?nv mouisÜm: civ 
moptiaw (og émi rhv móAwv. (5) Qv Gracecayuévinv, 
e udy. veavioxot Guxopsuévese xbv olxoüj.tvov xómov 
cs móÀtc, Jxow émi oU zdgouc. (o) lo 4àp mp5; 
Éo ugue cie xv "'agavrivew mróAets yvnidiezov. Es 
TXGorc, Uk cb robe ceAeucisavzac Ést xxl vuv Üdmzt- 
GÜat map! abseits ekveac Pvsüc sov vetf Ov, xatd vi Àó- 
qv doyatow. (7) dac qo, ypriaut vw Üsbw «oic 
"Tapaviivotg* « dystvov xa Xoyov Éaea0at aguzt motu- 
« uévotg Xv obstv pez cv meiven. »/— (s) voc 
8i, vouieuwrug àv obccetw oUcex doux xxtk cov 
ygnauby, el xal zobc uscr)Dang ovas Evsb 10) xslyous 
Éyouv, Uk cara Üdzrcety Éxx xo vov robe usva)oai- 
Eaveag évebe cO muAGw. (9) OO p3,v 2X of t6 mp-- 
eignaévot, mapayvóuivo mpos vb» v90 lluttovixou 
vágov, Exxpadóxouv Tb uf)ov. (10) Xuveprwsdvzow 
81 cGv spl xbv A vviÉxv, xal pal veo vo cuvzz bv, 
Au c6 xà mo loetv ol meg cov. Nóxova xai Toavríaxos, 
dyaÜxgbiaavtss vais uy aic, xal zhv zap' xüzów mup- 
chy dvaót(zavcsg, Pmri rb map! Exsivevv mp edv £o- 
quw dmocÉsvvigevov, Gpursaw imi hv mw uk 
8oóu.oo xa amoudzc, (10) flouAdievot. ut qoveu- 
xvztg ToUc Exi TOU muAiivog ceca yuívouc, Si x0 auy- 
xiicÜut, cyolg, xai fdZry mouicÜxt v3» moptixv coc 
Kagyxiovísu;. (12) Eogofamvro; 9b T0U mrpyuarzos, 
xai mpoxacalngÜ£veoyy «iv quIavróveuv, oi uiv iso- 
vsuov ToUzoUc, ol 5i Duéxozrtov vobs uoyAose. (12) Tay 
£i xw muAGw dvoryÜrtcGw, mpós Tàw SÉovta xatpóv 
Tov ok mpl cov "AwviGv, xsypnufvot t7, mops(a. auu- 
pézpne, Oovs urotuiuv inismaw yivicÜxi mapódou 
iz cy zov. 

XXXI. 'evoyévzz 3$ zz eloóDou wach civ 200:- 
ctw deouÀoUe xal «efe düopdbou, CüLuvztg Tiucónt 
cyst xà mksigtov 75 ÜmiGoAzS, Aotmby abcol uiv e5- 


—- 





RELIQULE LIBRI VIE, 30 — 32. 


gerebantur, suspicio cboriretur, ad Livium primum rem iri 
relatum, et quidquid agendum foret , principium ab ipso esse 
habiturum. (9) Ut vero domuitiones a ccena totusque ille 
redeuntium strepitus praeterierat, et populi multitudo so- 
mnum carpebat, jamque multum nox erat provecta, el spes 
juvenum integra: manebant ; lunc demum , agmine facto, ad 
propositum exsequendum se accinxerunt. 


XXX. Rei agenidar ordo liic erat compositus inter juvenes 
et Po'nos.. (2) Oporlebat , ut Hannibal urbi copias admove- 
ret a parte orientem spectante, qua e mediterranea regione 
versus Temenidem quam vocant portam itur : deinde, ut e 
tumulo, quem alii Hyacinthi , alii Apollinis Hyacinthi indi- 
gelant , igne accenso flammam ederet: — (3) quae postquam a 
Tragisco ejusque sociis esset visa, ipsi quoque ex urbe si- 
gnum erant izue reddituri. (4) His rite confectis , Hanniba- 
lem ad portam pede presso tendere oportebat. (5) Ista igi- 
lur quum ita convenissent , juvenes habitatam urbis partem 
emensi , ad sepulerelum venerunt. — (6) Nam quia Tarentini , 
ex veleri quodam oraculo , mortuorum cadavera intra muros 
condunt (quod hodie etiam fit), tota urbis illorum pars , quo 
orientem solem respicit, monumentorum est plena. (7)Fer- 
tur enim hzec olim Tarentinis a deo sors fuisse edita : « me- 
« lius ipsis magisque ex animi sententia res cessuras , si habi- 
* tarent cum pluribus. » (8) Quo facto, existimasse eos, tum 
domum beatissimam sibi , ex oraculi mente, sedem in urbe 
fore, quando etiam fato functos intra mania recepissent : 
quapropter etiam nunc intra portas mortuos sepeliri. (9) 
Ceterum dicti juvenes , ut ad sepulcrum Pythionici venere , 
quid futurum esset, opperiebantur. (10) Ubi vero jam 
propius accessit Hannibal , et omnia , de quibus convenerat , 
egit, simul ignem viderunt Nico et Tragiscus , animis denuo 
confirmatis facem ipsi quoque suam attollunt : deinde ex- 
stinctam a Panno flammam animadvertentes , curriculo ad 
portam contendunt, (11) ut excubanlem in ejus vestibulo 
stationem prius occiderent, quam eodem Carthaginienses 
pervenirent, qui ex compacto lente et presso gradu erant 
iter acturi. (12) Re feliciter peracta , custodibus oppressis , 
alii miseros obtruncare, alii vectes effringere. (13) Nec 
mora, aperiuntur portae : et ipso plane quo oportuit mo- 
mento adest Hannibal, cum tempore iter ea dexteritate 
commensus , ut ejus ad urbem adventus omnes falleret. 

XXXI. Ponus tuto et plane sine ullo tumultu , ut propo- 


suerat , urbem ingressus, rem mullo maxima ex parte jam 
sibi confectam ratus, de cetero bonze spei plenus , per lata 


aca Tor, mporoqov Em vv diocl xz ch mazeixv | illam viam, qui ex illa, quam Batheam vocant, ad supe- 
ci» dxb vo Baürüas dvagíoeusaw (2) coíz vt uy | riora urbis ducit, forum cum suis petit. (2) Equites (u 


Varie AmiAenov Üxzos x93 velyouc , Üvtac 00x. Didictou; 


erant ad duo millia) extra. portam reliquit, ut id sibi para- 


PRODITIO TARENTI. 


Suy lov, Ü£lovves Ege'Bpelav abzoie Undaysw: vxóvry 
mrpós 6 ve Étufiey Emvgavalac , xx mrpix rk mxpdÀoya | 


T6 iv vais votrócaig Emióolaig cuuóatvóvcwv. — (3) 
"Evyícavieg 82 cic mgl chy dvropky cóztotc, 73v uiv 
Bóvagy ndovioxv xxi mope(av* alcol OE «x xxvi vov 
oosiutvov ExapaZóxouv, GcDwisss , mis aolst moogept- 
e&t xal toto cb pípos tz; PmóoA.. (4) "Occ vào 
dvdiyavzts xb müp ÉusAov mrpbs vào mrüAac 6pu'tv, tóce 
xabzb» düdjurvoy, Éyovra «b» Uv iv gepézpm, xai 
AíGuas éssl yq Odouc, Etaxéseas Pl hy mapaxei- 
pévny móXtv, fouAdusvot xatk c1» i£ dgyTs modüscw 
p dU ix pae EXm(Doz PnpvhcÓxt civ imo 
abc, dX ix mÀeówov. (5) 'O 8l uu 
rloas si velt xazk soy iUwpov, xci mpotaópizs , 
ei à qat, tüüéte xavaGalwoy mtpbc Ba 1VoTTU- 
Aww. (o) "ToU 8 eimóvrog Eofüsv, dvolvew cuy£ex, 
xi Bagóvovtat, g£poust vo 0v d'ovov* dau£wuc dxoó- 
26 6 qUAaL, dvéne pev omoubT , Doüztov xai obo 
exdróv vt Gureetvety vy eb yplav cv Trepi cov Douce 
vov, Bik «b pspieny del vérveoüat cov clagepouévsv. 
(3). Aisbe pàv olv 6 mpotteniévos cy mper Égeov 
y09xv T0 qopíjuazoc, slcTAUs , xal aüv oci vouadt- 
xJy Égoy Bxaxsudy Éxegoc, óc ele cte Ov viv dzb c7« 
pus, uevk Ob voUrov Jot Bío mdJuv, ol oípovcee 
dx x&v ÜrvcÜey xb Onplov, — (8) "Exek 83 céxcapec dvess 
Évxbc Pyíévovzo e Bivoróhns , vov udv dvolZavea., 0nd- 
putvoy dd xai tyre cv Uv, abcoU macdlav- 
ct dníxvtvav" coUe ü Émopfvoug piv abroig, moon- 
qoupévooc 83 civ Xu, Al6uac, Óvcac tlc Totáxovra , 
G703, xaX ua" fouy[uc magixav ài rie mruA(Dos. (9) 
Vevouvou 61 «odvou , xack 5 cuveglc oi uv coU po- 
gebe Diéxonxov, ol 8b cob Umi cdd xA ivos iodvsuov, 
of £E «ous Kio. AlGuac ExdXouv Ok auvÜnudztov. (10) 
KleeMóvzoy 8$ xol soóztov doa , posptov óc Ei 
Tv drropltv xazk «b cuvievxquévov. — (t1) "Apa 81 sip 
cuuqilzat xal voítouc, msptyaplis Yevóuevos "Avvifac 
Ez «6 xak voUv abzi) moo tociv cv mp&t, elyeco 
Oy mpoxetu vov, 

XXXII. "Asouspísac 6b zv Ke)cüv dl; £y ouc, 
xa Gu sl; vola u£pr voóxouc , cuvéavrae «Gv veavi- 
cxow Oóo mobs Éxxccov uípoc xí yitplióvruv cy 
mpi. (2) "AxoAoó0wc Gl xal vw map mÜroU mwag 
hytgóvov cuvelaméaseUua, mpostálae Duxabriw cv 
tic 1» dopv orpoucGv 626)» xc t)xxipordzae. (s) 
"Qxav 6$ dixo mcodLoct , oie uiv Ey iiplots vexviaxot; 
iiatptiaDac mp vete xal aet tole £vruvg kvovzaz 
6v molzüjv, dvaboGiveac ix moo8 , u£vsts xac yi- 
av "Fupaviivous, (og Ürzpyoóang uütoig v7 doga- 
Arias. (4) Toi Gb maoà cGv Kaupyroviov xxi Keh- 
16v fregióat xcelvety CuxsAedaato vobc Pvsuyydvoveac 
nOv "Peualow. — OUcot uiv odv 4optaGévzes d)Xdunv 
Éngavvov uszk vaUva vb mpostxyÜtv. (5) 'zc G1 cüw 
moÀeuiov. &loó2ou. xavuqavoUe Tj Yevoufvrs cos Ta- 
pavtlvotc , n) pre d más xouuYis Prirvezo xo Tapa- 
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tum esset subsidium, si quis extra urbem hostis aliunde ap- 
paruisset, sive aliquid parum provisum, quod fieri amat in 
talibus inceptis, repente accidisset. (3) Postquam ad ea 
loca ventum , quze sunt circa forum, subsistere agmen jubet 
Hannibal : ipse enim Phileraeno quid actum esset, sollicitus 
exspectabat, metu anxius de hujus quoque partis consilii 
sui eventu. (4) Nam cum post accensum ignem pergere ad 
portam instituit : simul Philemenum , aprum in feretro ha- 
bentem, et cum eo Afros circiter mille , ad portam Temenidi 
proximam eo consilio miserat , ut, quemadmodum ab ipso 
principio proposuerat , non unica dumtaxat spe rei patrandze 
niteretur, sed pluribus simul. (5) Philemenus, muro jam 
proximus, quum de more signum sibilo dedisset, adfuit 
extemplo custos , et ad portulam descendit. (6) Cui quum 
ille , qui extra urbem erat , dixisset , ut statim aperiret , onere 
namque premi se apri, quem gestarent ; letus hunc sermo- 
nem custos accipit , et aperire festinat : sperabat enim, quod 
auspicato venatum isset Philemenus , ad se quoque nonnihil 
eam rem pertinere ; quoniam partem eorum quze inferrentur, 
semper caperet. (7) Philemenus igitur, qui in bajulando 
feretro primum locum tenebat, ingreditur, et cum eo alter 
habitu pastoritio indutus , tamquam esset agrestium aliquis ; 
post hunc duo item alii, feram a posteriore parte bajulantes. 
(8) Ubi quatuor isti intra portulam sunt admissi ; ipsum , qui 
admiserat, contemplantem absque ulla mali suspicione , et 
manu aprum contrectantem , percusserunt e vestigio atque 
occiderunt, Mox Afros ad triginta, qui hos sequebantur, et 
cetero agmini praibant , sensim ac silentio per portulam in- 
iro receperunt. (9) Quo facto, confectim alii vectes effrin- 
&ere, alii excubantem ad portam stationem trucidare , alii 
Afris, qui extra portam erant, ingrediendi signum dare. 
(10) Quum etiam isti essent tuto ingressi , recta forum, sic- 
ut jussi fuerant, petunt. (11) Qui ubi ceteris se coujanxe- 
runt, Hannibal, letitia exultans, quod ex animi sententia 
conatus succedebat, reliqua incepti sui peragere institit. 


XXXIL. Tum duo millia Gallorum in tres dividit partes, 
el duos cuique parti juvenes attribuit, ex eorum numero 
qui proditionem fecerant : (2)atque his quum e suis duci- 
bus nonnullos adjunxisset , per urbem omnes dimittit , jus- 
80s vias quasque maxime opportunas, quze ducerent in fo- 
rum, occupare. (3) Quod postquam fecissent, indigenis 
quidem juvenibus precepit, ut quicumque occurrerent ci- 
ves, eos caedi eriperent servarentque, et clamore procul edito 
Tarentinos monerent , ne &e loco moverent : cunctis enim 
propositam esse impunitatem. | (4) At Carthaginiensium ct 

| Gallorum ducibus, ut obvios quosque e Romanis occide- 
| rent, imperavit. Et hi quidem in diversa profecti, impe- 
rata fecerunt, — (5) Ut Tarentini hostem jam esse ingressum 
sensere , clamore ae tumultu insolito urbs est repleta. — (6) 
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y8« mapnAayuivue. (6) 'O piv odv T'áios, mposrt- 
aoóarg aci) cre elaó2ou x&v mos, auvvos/aac d20- 
vaxov atrov dvca Duk ch udo, eode Een Ix sc 
olx(ac jevk «Gv olxszüv, xat mapuvyevóuevos Er cv 
müAny Thv gípouruy ixl cüv Jupéva, xal ueck cauta 
coU qüAaxog dvollavrog abr) vi» pworüAww, Owbc 
abcr, xal AxGóusvos üxazlou «iv ópuodvsov, Epic 
pirk vOv olxezübw, tlg Tv dxpxv mxotxouisüw. (7) 
Kazk 8i bv xatgbw voUrow di mph cbv Uvjuevov, 
frouaou£vot -cd)eryas "Pouaixkc, xal vwag cy 
abra y o70x Duvatévy Gk m] ouv lüstav, atdvees 
ol zb Üfacpov, de fuuxwov. (s) "Tow 5À "Poukateov 
Bonfoovztv iv d Üm)ot; xazk cov iÜtuy clo vov 
dxpaw, Pywoet «b moYua xaTk Thv mgdiesty tol 
Kagynbwios. (9) Hapayevógevot The cat TAatlatg 
didxvtg xai exopáany, oi. aiv elg co); Kapydovious 
diviso, oL 8' eic roUc KeXcoóc* xal B) vip vow)c0 
cpómo govtuouévov abcO, stoÀU ct Haie Busfidon. 
(10) T7 2' fp£pas encoatvog£vnc, ol uiv "Tapavzivot 
7v fovylav eo xazk «ks obcícttc , oübfzo Buváua- 
vot vdLacÜxt và cugóaivov. (n) Auk uiv Xo civ 
cdmwya, xai có unlly ben virens en?" &o- 
Tayhw xazk vhw mw, ÜoLaw, OL abrUw cow "Po- 
purlov Siva c5 xim. (2) Tip 8i zoXhobe ajcóv 
6p&v mregoveuuvoug iv vaic masilutc, xal mwac Ov 
Y'aXaróv Üstptisüxt oxuAtóovrze voUc ziv Ponuatov 
esi Unéxpryf cie Evvotx. c7, r6 Kapymzoviav ma- 


XXXIII. "Hr 8i «o3 ulv 'AvvlGou taptucO)mxo- 
^ OQ TÀV Bóvauav sic cv rop, 16v 81 "Poyuatov dx0- 
xe pnm tlc my d dxgav x c mgoxasecy rion 
qpouplt vaUcnv Um aüsiv, Ovzoc 03 quiróc eDxpivdi, 
6 I Avvibac Bbofguee, toUc Tapavzivo, d &vtu cOv 
€xhow düpolzeoünt máu ti; c)» dyogdv. (2) OL 82 
veavigxot, vtépumopeuduevot. 77v móÀtv, ooo» inl ch 
Devtegínv, xal mapexdAouy Qapjetv, &x Unip Baívov 
mapóvzac touc Kapgynaoviouc. (9) "Oso ulv ov «Gv 
Tagavrivosy poxa ety ovxo «7, oos tobc "Poyaíou £b- 
vola , yvóveec , dxeyoipouv slc cà dxozv* of 0$ Xowzol 
xatk «b x^puyuz cuvrfüpollovzo ywplg vOv Ümk«w, 
mpi. obe "AvvíGac oOavÜormous OuACy Ur Aóyouc. — (1) 
"T6. él T'apavelvey Gpiofup.aDov éxmunvagévev Exac- 
cxx x)y Aeyog£vow Gk xb mxodBoLov zie dAmidoc, vóxe 
uàv 83, &prixe obo moXoUe* cuvcdhas , Éxaacov, elc ch 
lBlav olxiav éraveADovzac pet amovErie , Ex ch Odpav 
inwyodipac, TAPANTINOY. (5) TG 9 exi à» 'Po- 
uad xatíAustw Pxtrodlyavet vaUro coUro, Üdvatov 
Gpws cv Unpíav. (8) AUrb; 2b BuDdoy robe izirz- 
Bttorderouc inl 6v oat, Pgrxs Duxondlew ckc 
^6)v "Popatov olxíac, aüvüngm Pob, moXeplae voi - 
Uu. tà, dvertypágouc, vob; 8i Xowroug cuvfyww iv 
det coírots Eptopouc. 
XXXIV. IHoààv 81. xa mavco3azów xxcacxtu- 
acpeov düpowÜEveoiw Ex eje Dapur , xal vevogévrs 
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Livius, cognito intrasse hostes oppidum , cogitans , ebrietate 
impediri se, quominus ferre opem posset, domo confestim 
cum famulis egrediLur, et portam illam , qua itur ad portam , 
petit : deinde quum illi custos portulam aperuisset , perque 
eam ipse evasisset, scapham unam ex iis, qu stabant in 
portu religatac , arripit; qua cum famulis conscensa , ad ar- 
cem clam defertur. (7) Secundum hiec. Philemenus stans 
in theatro, tubis Romanis, quas ante paraverat , cum cer- 
lis hominibus , qui per consuetudinem cum Romanis illas 
inflare didicerant, signum dabat; (8)et cum Romani fe- 
rendie opis gratia armati versus arcem pro more accurre- 
rent, plane ex Carthaginiensium voto res succedebat. (9) 
Quippe per plateas passim el inordinati ad venientes Romani, 
partim in Panos, partim in Gallos incidebant : atque ita, 
multis eorum occisis, magna strages est edita. (10) Ubi 
illuxit, Tarentini in suis zedibus quieti manere : necdum 
enim, quid rei esset, poterant pro certo secum statuere. 
(1t) Etenimcum tubam audirent , et abstineri ab injuria et di- 
reptione urbis cernerent , ab ipsis Romanis motum putabant 
excilatum. (12) Cum vero multos ex eisdem per vias cede 
stratos viderent , quosdam etiam Gallos e Romanorum cor- 
poribus spolia legentes ; de adventu Carthaginiensium quae- 
dam suspicio animis eorum suboriebatur. 


XXXIII. Jam Hannibal, occupato foro, suos in aciem ordi- 
naverat, et Romani in arcem , qu: przesidio ipsorum tene- 
batur, fuga se receperant , luxque certior jam erat; cuin 
Poenus priconio edixit, ut Tarentini omnes sine armis in 
forum convenirent. (2) At juvenes, per urbem discurren- 
les, clamore omnes ad libertatem vocare, bono ut essent 
animo jubere : ad salutem enim civium Carthaginienses 
venisse. (3) E Tarentinis igitur quicumque necessitudinis 
alicujus vinculis adstricti Romanis erant, re cognita in ar- 
cem se receperunt : ceteri, ut erat edictum , inermes conve- 
niunt; quos benigno alloquio affatus est Hannibal. (4) Ad 
cujus singula verba quum magno consensu plausus el accla - 
mationes propter insperatam salutem illi sustulissent , mox 
concionem P«nus dimisit, simul przcipiens , redirent do- 
mum quisque suam quantocius, et foribus inscriberent : 
TAnENTINI £DES. (5) Quod si quis vero eodem illo titulo 
Romani hospitii frontem nolaret , morte luiturum. — (6) Ipse 
partitus copias , quos norat maxime idoneos rei gerendze , ad 
diripiendas Romanorum domos dimisit, dala tessera, ut 
quae inscriplie non essent , pro hostilibus eas haberent.  Re- 
liquam aciem sub signis continet , paratum , si foret opus , 
diripientibus subsidium. 

XXXIV. Coactus est ca direptione supellectilium omnis 
generis magnus numerus : et Carthaginienses nihilo inferio- 
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dygrhelug vois Kagy3ovíots diius v&v mpoaoxuuéwov 
Kn(iov: — (2) vórt pidv Eri vov. Üruov iara, tic 
8b ch» Umoeay fpdpzv "Avv(bae cuveDpsUaae uev 
a0 "'apzvrivov, xps Buctevy (aat cv RÀ dnb t7 
dxga«, iva yonaels Évt oboe EmraxdÜneat coi Tapavt- 
vog dmb «ów xatryóvcorv vy dxpómolw "Poyatew. 
(3) hgércov jilv oiv éxe6daxo mpofiécüx: y dpaxx mu- 
pdXaow ip vel et vis dxponóAetns , xal vij ph vodcou 
cdgpo. (4) Xagi 23 urywoaxuv, oix ddcovvas voc 
lnevavlouc , d)! ivamodeizouévouc «13 mr, tjv atviv 
Bóvapuv, fivoluace yripus PmtrmÜntoedrass voglov, 
mpóc 10 u£AXov obolv dve[xatózspov slvat, x00 xavu- 
donata plv. tobc "Poykalouc, süüapatis 92 motroat 
coke Fapaviivoue. — (6) "Aqua 8b và c(0enfat cov moicov 
yápax&, Üpuciox iv "Poualow xal veroÀumxóvux 
irty etgodvmov a9lis Unsvavclotz" Boayb auualEas Av- 
vÉac, xal vc 6pude z&v mpottonuévo Docacdu- 
vos, rel mporecoy ol mÀs(ouc Extbc ci tá9pou , Bab 
mapéryiAga Toig mütOU, mposíóxÀe vole moÀtgiois. 
(e) Fevopévre 82 c7 pns trgupis, óc àv iv foxyét 
yip xal megizevetywouévio 73e gupemAoxii, EnvreAou- 
uévnc, 70 mépac ix6vaativers éxpámnaav ol "Pogatot. 
(7) Kat o)Jol padv Értecov 0v y stpüiv vópapr xb 83 mieiov 
abzióv uépoc, dwÜodusvov, xal cu yxpnj.vilogievov iv 
3j vot BigUdon. 
7 XXXV. mA piv oUv "AvvlÉac mpobaAóuavoe 
cqui cbv ydpaxa , viv fau (av Éays , cT Em boMT, 
abri xack vouv xryepnxu(ue. — (2) Tuc uiv y&p Uxe- 
vavzlous auyxAtsas, Tivd-xacs uévety Evebo xo) vt(y oue, 
BsBvóxac ob uóvov mrept aiv, d)ÀXk xal mgl sic dxpac. 
(3) Toi 28 moVuruxot cotwoüro mapésvnss Üdproc, Gt 
xal ool; T0» Kaym2ovlow bxavols aüxous Urro)au- 
Cdvsty Écscüni coi; "Popatow. (4) Mexk Gb rauca 
puxgov ám «00 y kouxos dxoavíaus ios mpoc vv mov, 
adrpov Enolst ma pdmov ^i) y dipaaet xat rip cT dxpac 
miyse — (s) rag! flv Ex pevaGoX s Eri 1b Trobc 87, mA 
gos x00 0c dvawpsuon£vou , mpoért Ob xal y dpz- 
xoc ix" aitze ctüfvroc, o0 TtoÀU xavadesatípav ct[jouc 
cuvíGawe zl dagd)evxw OE avs mortis üa — (0) 
Tlagk 3i caóvav Phe in mp Thy mÓÀtv &xto)tmóv 
coy quespov Dido npa, vityoc Enero xxvxaxeudtew, 
God y.evoe dm Xoxelpac, Fx elc v3,» Baftiavmpos- 
aqopsuouívny* — (7) Gus xui yeplg dvópüyw vàc ÓvV' 
abróov «iv xacvaaxeuaaydienuv Oyupóvneae Uxavàe ttvat, 
«ois "'apxvrivot, cy» dogd)suxv mapzoxtudlew. — (8) 
"AzoAtmtoy Ob cobg bxxvobg xai voUc Émtezoelouc mpbc 
Àj zie mÓAt quAaXAy xal vv 00 velyoUe TXQEyi- 
Bpsóoveus ixsttis , xaceotpatoniócugt , mrpl TétvTaQd- 
xovca avabiouc dog 6v v. TAE mak cv Trotaubv, 
map uéy cwrt F'ajaisov, map 8i vois mAelavotg mpoa- 
axopsuduevoy Eóporzav, 8 Éjst v3 irowvogíav tauvaV 
mb rz. coU mapk AaxeJalpova jéovvog Epor. — (n) 
YloXAÀ 23 cotrüca xxv vy y0pzv xal xxvk zh» nói 
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rem spe sua praedam sunl nacti. (2) Qui eam noctem cum 
in armis egissent, die sequenti Hannibal, habita cum Ta- 
rentinis deliberatione , muro urbem ab arce intersepire sta- 
tuit, ne quid deinceps Tarentini a Romano praesidio , quod 
arcem tenebat, timendum haberent. (3) Primo igitur val- 
lum e regione arcis facere , quod ab ejus muro el fossa, ante 
murum ducta, pari undique spatio distaret, instituit. (4) 
Et qui probe sciret , nequaquam id hostes esse permissuros , 
sed ad id prohibendum omnes suas vires exserluros , varias 
hominum fortissimorum manus praeparavit ; quum uihil ma- 
gis in posterum necessarium duceret , quam ut Romanis ler. 
rorem injiceret , Tarentinis animos adderet. (5) Ut primum 
jaci vallum capit, Romanis intrepide atque audacter pu- 
gnam in adversarios capessenlibus , Hannibal levi commisso 
pradlio, tantum ut iram Romanorum irritaret, postquam ple- 
rosque eorum extra fossam videt erupisse , dato suis signo, 
hostem invadit. (6) Post atrocem pugnam (quippe in án- 
gusto et muris circumcluso loco pugnabatur) vi tandem 
coacti, terga vertunt Romani. (7) In eo prelio multi eo- 
rum sunt occisi ; plures tamen , dum pelluntur, przecipitati 
in fossam, ibi perierunt. : 

XXXV. Inde IIannibal , síne ullo discrimine urbem vallo 
praemuniens , quietus agebat , rebus ex animi sententia con- 
fectis : (2) inclusos namque hostes intra muros se conti- 
nere coégerat , non solum de salule sua, verum etiam de 
arce sollicitos. (3) Oppidanis vero tantum ex ea re crevit 
animus, ut vel sine Carthaginiensium praesidio idoneas sibi 
adversus Romanos vires fore putarent, (4) Post haec Pae- 
nus, modicum a vallo spatium recedens urbem versus, fos- 
sam vallo et muro arcis parallelam ducit. (5) Secundum 
quam cum a latere urbi obverso ex effossa terra aggerem 
vice versa struxissel, eidemque vallos insuper defixis- 
set, quin parem muro firmitatem munilio oblineret, non 
sane multum aberat. (6) Adhuc tamen intra banc, ino- 
dico urbem versus spatio interjecto ,, e regione fosse mu- 
rum exstruere instituit , orsus a Sotera vía, ad eam usque 
qua Bathea dicitur, (7) ut absque propugnatoribus vel 
ipsa per se munimenta satis firma esse crederentur ad pra 
standam Tarentinis securitatem. (8) Mox relicto praesidio 
idoneo et manu equitum salis magna ad custodiam urbis et 
muri agendam, ipse profectus ad flumen, quod quinque 
millia ab urbe abest, castra feci. Eum amnem quidam 
Galiesum, plerique omnes Eurotam nuncupant : ab Eu- 
pota, qui urbem Lacedzemoniorum alluit, nomen huic est 
inditum : (9) et sunt similia multa cum in agro, tum in 


Urapyet voie Tapzvztvors, 8i «b xal cÀy dxotx(av xxi | urbe Tarentinorum; quoniam, ut constat infer omnes, e 
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3v ovpyévevaw Buoloyougévny alrcois elvat mpoc Aaxe- 


Bawrovíouc, — (10) "'acy o 83 coU elg oue Aa Gdvovcoc cv 
Guvt£)euxv, Guk ce 3v cü)v "'agaveivov amouódy xai 
mgolupov, xal «Xy «6v Kagyxoviav auvspriav, sk 
vaca Duvolfo xal cà dxoxv eeiv "Avvibac. 
XXXVI. "H2 9' dvceheic aco. cuveavaj£voo cc 
TQ TÀv ToÀtopxiav wxpagxeudc, mwxoumscoUcTG Ux 
Mzzamoviíou Bovfütlac elc t» dxpav xac üxAavrav, 
Bexyo ct vui quyais dvaüappücsuviss oi "Poo, 
vuxzbg ixéütvro vois Épyotc , xat máaac Diégüetoxv To 
cv Épyoy xal yerjavigidieuw xavacxeude. — (2) OO ve- 
vop£voo , «b ud roAopxsty c3 xoay 'AvvíÉas dmn 
vs 8b c6) vi(youe xaTxoxiuz Tm verrhswogivre, 
dfpolsac voie "'apzvzlvouc, dxeBelxvur, Sivit xugus- 
euóv laci mobe voUe Eveosüyca xatpobs vb v1.; 0x dens 
dvrOva6dvecÓni, — (3) Kozcodon vio c7 dxpac civ 
xatà cy sloxAouv vóntov, oc Erdve) mporixov, of piv 
"Tagzvsivot «b mapámaw ox dBóvavro yproüxt aic 
vauclv, o08" Gxretv Ex. «00 Aapévoc oic 6$ "Poyalot 
xatk Üdlarruv daga muorxouilero à mphc TÀv 
ygsíxv. — (4) OD. cuuGalvovcoc, oüBéxozt Duvachv Tv, 
finc Dauüsgfzvat vv mOXw. — (5) "A cuvopüv 6 
"h(Gac, £iSamxs couc Tapzvrtvouc , óc , £v dxox)et- 
0st ce xax 6d)ateav Pxr(Soc ol cl dxoxv crosüv- 
ctc, vupàk móDae abro Ov abcOw sliavete, Arlyoust 
exívry, xal mapaBocouct civ vóxow. — (s) "dv dxodov- 
eq oL 'agaveivot , «oic pav Aeyouévois avpxatez(üeveo: 
Üxwx; 9 &v vévovco voro xaxk xb mapbv, có uk £90- 
vavro cuvvoraat, mÀAy el mapk Kagyrdovitv ixuya- 
wi cxóÀoc.  Toüro 8 T» xarà cobg cóst xatooUe 
dBóvatow. (5) Awómsp d3uvdrouw cupÓsDuiv, imi sí 
qspót.tvoc "'AvviGas vobe mpl codctoy mobs ca mouicat 
Aéous. (8) drjsavcoc 8 aivoD , qxvspóv clvat, ytpls 
KagynBoviow aücobe 5v atcüiv cov 3n xpxsioat si 
Ocdrene pEXAoy DxxAxyiis ouv, o0 Quvduevot civ 
n(votay ubeoU cubat. — (9) 'O 8b, auvepaxiis c1» 
mÀazdxw tbOuxxOcjiT TOv ojcav, thv Ündpyousxw plv 
Éycbc 103 Dtxtetyiouaxtoc, gípousaw Db muxo cà Dux- 
eibyvsqux Ex 90 Jgévoc clc cy. Éto ÜdAaczav, vaízn 
Buvucixo às vale Ex. ToU Jugévos elc 3; voxtov Unep- 
Gv6dteiv mOsopdv. — (10) Atórtp Kj 5 Tv Enlvotzv 
Uriieiia voie "'apavzivois, o0 uóvov aurxazilevo vois 
Aeogí£vou, 3X xal Qvagepóvstoc EÜadtuxc av vov doa, 
xai &i£Aa6ov, óc o9Blv &v regryévovzo cT dy tvolac «Tis 
Exsvou xal vóAqene. — (11) "Tocyo 82 moptiov Grozpdyov 
xacaaktuxaüéveuv, ua vi At coopov exiget cuv- 
aO vuv: Áxe mpolluulae xal mou etolac Gud «T mpo- 
Ofczt cuvepyouore. — (12) Ot dv obv T. apavsivot roUcov 
bv «póov Uregysoracís avete và vijxe elc «^y Pho 0a- 
)avrxw, Ümohwipxouv deoxoe voe ix te dxpuo, 
dynpnjévot cc Étofitv abciiv Emuxouplas, — (13) 'Awvi- 
Cac b quAaxxl drolembv c7 nó, dvíteuze ev 
rie Bovdu.eox , xal vapeyévero vpvzatog Emi vov 05 dgy is 
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colonia Lacedaemoniorum psi sunt, et. cognatione cum iis 
juncti. (10) Tarentinis magno studio atque alacritate opus 
facientibus , parique sedulitate Panis eos adjuvantibus, et 
murus cito est perfectus , et Hannibal, eo absoluto, de ex- 
pugnanda arce ccepit cogitare. 

XXXVI. Cum jam necessaria omnia ad oppugnationem 
essent comparata , praesidium Melaponto per mare missum , 
arcem Tarenti ingressum, Romanorum animis aliquantum 
fiducize addidit. Nocte igitur impeta in opera facto , omnes 
qua operum qua machinationum fabricas corruperunt. (2) 
Quod ut factum, arcem per vim expugnandi et spem et 
consilium Hannibal abjecit : sed, post opus muri consum- 
matum , convocatis principibus Tarentinis exposuit , ad prae- 
sentes diflicultates illud primum el potissimum requiri , ut 
mari conarentur potiri. (3) Quia enim claustra portus in 
potestate erant arcis , sicut antea diclum est , navibus utendi 
aut in apertum mare evadendi facultate omni penitus Ta- 
rentini privabantur; Romanis contra , quaecumque usus po- 
stularet, absque periculo mari advehebantur: (4) quod 
quamdiu ita manebat , non poterat urbs firmiter liberari. 
(5) Hoc probe intelligens Hannibal , Tarentinos docere insti- 
tit, arcem tenentes, si, maritimorum commeatuum spe 
excluderentur, ipsos per se confestim cessuros , arcem reli- 
cturos , et locum ipsis fore tradituros. (6) Que Tarentini 
cum audirent , assentiebantur illi quidem orationi Hanniba- 
lis; at, quo modo fieri illud ipsum posset , videre nequibant , 
nisi forte classis Carthaginiensium aliqua repente appareret : 
id vero tempore illo nulla fieri ratione poterat. (7) Itaque 
quo spectaret Hannibal, quum hujusmodi sermones apud 
ipsos haberet , conjectura assequi non valebant. (8) Quum 
ille subjecisset, rem esse manifestam , parum abesse , quin 
ipsi per se, absque ope ulla Carthaginiensium , jamjam mari 
potiantur : (9) inopina rei novitate magis etiam stupere 
Tarentini, mentem P«ni assequi non valentes. Observa- 
verat autem Hannibal , latam quamdam esse in urbe viam, 
qua ad eum usum possel accommodari : ea nempe erat pla- 
tea intra murum, arcem ab urbe separantem , quie praeter 
ipsum murura e portu ad mare externum ducebat : hac ille 
via naves ad latus urbis mefidionale transportare cogilabat. 
(10) Atque hoc suum inventum simul ac Tarentinis aperuis- 
set, non solum sententiam ducis omnes probarunt; sed 
ipsum quoque vehementer admirati , in eam opinionem vene- 
runt, nihil tam arduum posse existere, quod acumini ejus 
atque audacize non cederet. (11) Igitur comparatis machi- 
nis rotatis ad transvehendum aptis , simul dicta, simul fa- 
cta res est : nam et alacritas magna, et multitudo hominum , 
qui suscepto operi manus admovebant, ingens erat. — (12) 
Tta igitar Tarentini, navibus hoc pacto per siccum transve- 
ctis, in exterius mare, arcem fuentes omni jam externo 
subsidio exclusos tuto oppugnabant. (13) Hannibal, relicto 
in urbe przsidio, cum ceteris copiis profectus , tertia die 
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ydgoxa , xa cb Aovcbv «60 y etuivoz Evrxü0x. Duxzpl- | ad ea castra, unde exlerat, pervenit : ubi quod reliquum 


Gov, Eusvs xazk ydpav. 


erat hiemis per quietem egit. 


IX. — EX HISTORIA EXPUGNATIONIS SYRACUSARUM. 


( Hero in libello de repellenda Obsidione.) 
XXXVII. (1) "E£npiduiouzo «obo Qóuouc* 3v yàp 
[6 mópyoc] £x auvvdjuw Xov dyxoZopcngévos , ace xal 
May. ebuJóqtacov £lya 73v dnb qs cOv imdALeov 


ánóccaucw. 





(Hero ibidem et Suidas in Atxoic. ) 

(2) Ma0óv 82 (5 Mdpxo:) ££ aüzopóAou, Giacagioav- 
«oc, Utt Éopry d'rouatw (ol. Xupaxoóawi) mávérguov Exi 
«pris fu£pae , xal voie plv. atrloig Avois 7 güveat Dix 
vy onis, ci Ob olvo Gosyot mroosavavewsduevoe ty 
462 xtly ous cametvóma ex , Ens devo xavametodiety cT 
Datos. 


(Hero ibidem.) 

(2) "argo 81 xatidugduov 830 auvesOetsüov, évrfvovco 
xóptot tiv Ttipyov. Elc *Xo vobe srópyous 70powuévot 
&ik hy Ouclav, oi iv dxycly Éntvov, ol 8 Exotyisvco 
má)at uaüuoxóuevot, Aib xal Diatov abrobe dxoxcst- 


vaytte. 





(Hero ibidem. ) 
(a) Oà3evàc Emetvoxócog z&v xoActóv r5 cup atvov, 
Bi cy dndacamv, ice pueqáone oon tre mos. 





(Suidas in "Exxeác.) 
(o) Toc 8$ *Poyaíouc 0x3beiv auv£Gatws , xpavoUvras 
coU Tipi rác "Entro sómov. 


(t) Numeravit ordines lapidum : erat enim ex similiter 
cesis lapidibus [turris] zedificata , ita, ut distantia pinnarum 
& terra facili ratione colligi posset. 


(2) Quum vero ex transfuga Marcellus cognovisset nun- 
ciante, festum publicum celebrare Syracusios in triduum, 
et cibis quidem parce uti propter penuriam, vino autem 
largius; recordatus humilitatis muri illius , constituit ten- 
tare spem. 


(3) Mox vero etiam, colligatis inter se duabus scalis , ipsis 
turribus [ni potius, ipsa turri] potili sunt. Nam in turri- 
bus congregrati propter. festum , alii adhuc potabant, alii 
jam dudum ebrii somno erant oppressi. Quare impruden- 
tes eorum occiderunt. 


(4) Magna pars ignara tanti mali erat ,... in vastze magni- 
tudinis urbe partium sensu non satis pertinente in omnia. 


(2) Captis Epipolis, animus et audacia accessit Romanis. 


X. — FRAGMENTA MINORA VARII ARGUMENTI. 


(Ora codicis Urbinatis. ) 
XXXVII. (i) Oüzg oi zÀslouc tüw dv0pormov 
cb xougárxvow fpigra oipttw Qovavvat, Apo 9À hv 


cwrmáv. 


(2) [ Aotrbv 72ic d2otg Qlot mposavé£gov Bux cb 
mpó3n)ov «ie ctuoplxs mv Éxowev Urmonévetv.] 





['Ox zv «b pfo xpriztov gaíverat coU ma- 
góvvos ómápysv.] 
(Stephanus Byz.) 
(3) "Ayxapz, nói "IcxMas. — Th iüvoxbv "Aqxapá- 
716, Ós IoXó6ioc óy5ón. 
(1dem.) 


(4) Aaceagicat , Éüvoz "Dàupiac. — IIoXó6toc ày8óo. 


XXXVII. (1) Ita quidem plerique hominum in quod fa- 
cillimum est, silentium dico, minime omnium ferre pos- 
sunt. 


——— 


(2) Posthinc incertze spei. semet committens , ob impen- 
dentem evidenter paenam , nibil non ex periri decrevit. 


Futurum omne speciosius est quam quod est praesens. 


(3) Ancara, Itali oppidum. | Gentile Ancarates, ut Poly- 
bius VIII. 


(4) Dassaritze (potius Dassaretz) , populus Illyrke. Po- 
]ybius VIII. 


414 RELIQULE LIBRI VIIT, 38. SYRACUS/E CAPTE. 


(Steph. Byz.) 
(s) "Yexava, móMs "DXÀupíBos, o)2c*épox.  IloÀó- | — (s) Hyscana, oppidum Illyridis, neutraliter. Polybius VIII. 
Gwen. 


(Schol. Aristoph. Vesp. 170 et Suid. in Kevofjtos.) (Ex rebus a Cn. Scipione in Hispania gestis. ) 

(o) Ziv yàp voic émieSepévois qopzíots vk xavü)uz | — (s) Clitellas cam oneribus , quae eis illigata erant, sumere 
AaGóvrac Ex viov Óricüsv, mpolécUn: mob aüriv ixE- 
Jut «obo vlooc. OU vevouévou, cuvíó mupk mávrac 
yáguxas dagal£ovavoy qevéotiui v6 npóGAmpua. facto, effectum est munimentum, quovis vallo firmius. 


pedites jussit ex postremo agmine, et ante se ponere. Quo 


THX ENNATHZ 
TON IIOAYBIOY IZTOPION 


TÀ EOQZOMENA. 


—— 


LIBRI NONI 


HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


—— 


I. EX PROOEMIO LIBRI NONI. 


Excerpt. antiq. ex lib. IX, cap. ! , 2. 

I. At plv odv ixtgsvéavacus modtets «6v bb cfe 
mpotignpvr "Oluumidog TepüsgÜriüw, xal m00 
cirpueToUg Ono paros, Ó qapiv Od» "Oluynida 
voyzty, sliv abvac mpi Gv fuueig Pv Duci (iEMoi 
metpaaópla. mrotiotzt cy Point. (2) OUx dyvo 
$à, Bm cugóalee, cv mpeyuatixv fipiov Éysty 
alocnpóv ct, xal mte Ev. révoz dxpoacóv obxeoüzt 
xal xptveatiat, Gk «o povosidle cfi cuvzátewe. (3) Ol 
plv yo d))ox avrtoagis aysbov &ravcsc, el 8b uh vs 
ok ms(ouz , üt ror, vie lovoplae ufpsct ypenusvot , 
moXÀous igf)xoveas voe Évreutiw viov. Urrop mpudirenv. 
(a) Tóv uiv vp QUajxoov 5 *reveaAoyuis cpómoc ixt- 
exa cov 6b xolurpdvuova: xal mepiccov, 6 mol vàc 
dcoxlag xal xclaete xai avryevelac , xatd vou xal map 
"Egópto Mvevav: «bv 9& mohtrixbv, 6 mpl chc mrodeatc 
4Gw Pvüv xal móltow xal Suvaciw. (5) "Eg Óv 
Susie UG xacrvrTXÓt€c, xal m£ot 10Urov memo E- 
vot ty Arv vdEtv, poc Év uv ct xad vévoc, oq mpo- 
timov, olxsíuc fpuósps0u- vij 5b mAslowt p£prt vv 
ádxpoxrüy dipyaeryqrov mupecxtudxausv Tv dvd- 
qwocte, — (6) "FÜvoz &à. ydp, va. [uiv] uépu ci 
Vacopíac dxoAoxuudauvres, aUvà vk xavk và modeste 
mpot pula vodostv, Bv Ec£pots f uiv elevat B mAed- 
vov" xeqaJucusDios "rs dy ou*lv Enfyst xal vuv, dumgd- 
ctox; y&gtv, Ürxopviaat vob dxodovrac. 

IL IloXGw yàp x«i moXAxg6c nofwnufwov cd 
«t mgl vlc vevaaderrlae xal gllouc , xal vepl zàc doi 
xíac, ct 83 xal cuvyevelag xai xzíonie — (2) Xotzw 3 
tk di)órgux Géb Aévetv óq Dux tbv Vv mrepl costo 
mpzyuazeudievov, B vov dovlv almytaov: 3j, «ouo 
po BouXdjevov, mrooBx «oc uxcatomovstv, Urip votoímuv 
GpooyoUvta GuvtáTtecÓa. xal gpovtitew, & &uk nv 
mgoytveacípuv Vxavüjs SB jurrat xad cxpaofBozat tois 
Pxvpevogíévou. — (3) Taco: idv oov mxpsAs(gÓn cobcev 
Évexa , xol mÀsióvos Éríptw. — (1) 'O 83 mpxyua tu; 
«pómoe ivexplUn, moiuzow ply Bk «b xatvomouicüot 
cuvey Gic, xal xat dnpüctee Osieüat, c p cuu.- 
Éaxiv slvat cols dpy alote «à «à Envjvrvoudvas modttis 
Ááuiv aryeOue — (5) Peícepov B3, xal Gk cb mdvreov 
exgeXuuóyvxtov aücbv, xal pb roU ulv, ud)tava 63 vüv 
Undgyet, vi) tàc lyztiplac xal c£yvac ri cosoütov 
mpoxorcty elong£vat x20 fps, avs müv «b mapani- 


| 





I. Qnod igitur ad res gestas attinet, quf in modo dictam 
Olympiadem incidunt, et quadriennii spatium, quod. pro 
Olympiade debere censeri monuimus , earum maxime insi- 
gnes ista sunt , quas duobus libris peragere conabimur. (2) 
Ceterum non sum nescius, nostrum hoc argumentum austeri 
et inam«eni aliquid in se habere, ac propter uniformem scri- 
ptionem uni dumtaxat lectorum generi esse accommod. 

el posse probari. (3) Nam ceteri quidem Scripts hun 
omnes, aut plerique certe, quia historie partes universas 
adhibent, ad lectiqnem suorum operum multosalliciunt. (4) 
Etenim qui una legendi voluptate ducuntur, eos (deorum 
heroumque) generationes attrahunt ; multiplicis et reconditze 
doctrinze curiosos, sermo de coloniis antiquis, de conditu 
urbium , de populorum inter ipsos coguatione ; quemadmo- 
dum et apud Ephorum alicubi legilur. "Virum vero politi- 
cum res gestas scire juvat nationum, civitatum, et eorum 
qui populis dominantur. (5) Ad cujus argumenti nudam 
tractationem quum animum appulerimus nostrum, nec quid- 
quam aliud hoc opere, nisi rerum gestarum narrationem , 
profiteamur; ad unum videlicet genus lectorum idonee su- 
mus comparati , eaque a nobis concinnata est historia , quae 
majori audientium parti nullam magnopere oblectationem 
sitallatura. (6) Sed quie nos caus impulerint, ut cete- 
ris historiw partibus rejectis, res gestas dumtaxat susci- 
peremus scribendas , et pluribus alibi exposuimus, et nunc 
quoque summatim ejus monere lectorem , ne consilii nostri 
rationem ignoret, nihil vetat. 


1f. Nam quum et de veteribus genealogiis fabulisque , 
et coloniis antiquis, de populorum cognationibus, de ur- 
bium condita , multifariam et enucleate a multis sit exposi- 
tum; (2)id jam utique superest, ut, si quis rerum earum- 
dem tractationem aggrediatur, is vel aliena pro suis neces- 
sario obtrudat, quod nihil queat esse turpius; aut si hoc 
nolit , inanem manifesto laborem suscipiat, qui quidem iis 
de rebus scribere se ac laborare confiteatur, quas majorum 
diligentia luculente exposuit, et posteriorum memoriz tra- 
didit. (3) Hwcigiturcum hanc obrationem przetermisimus, 
ium propter alias plures. (4) Illud contra historie genus, 
quo res gest; explicantur, idcirco probavimus, primo quía 
continenter, quz eo spectant, innovantur, uf nova 
etiam narratione subinde sit opus ; quoniam .non fuit in po- 
testate majorum, res :etate ipsorum posteriores nobis enar- 
rare. (5) Deinde, quod genus hoc historiz , et semper qui- 
dem antea omnium fuit utilissimum, nunc tamen multo 
etiam magis : quoniam nostris hisce temporibus tantum ex- 
perientia atque usu. omnes artes fecerunt incrementi, ut 
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mcov Ex tiv xig (ogavel gutUoBudüs CivacÜat xegt- 
Ustv cobc qo advenis. I" Ane ftis oUy oU 
5 sé£pleue avoyatóusvot cv dvavwogop.évov, óc Tis 
dygealas viv mpocty óvrun, va: mupévete, Exi voUvo 
ab uípoc xuTrwégfmuev. (2) Megt pdv 00V ToU, 
ek cuvegtatávoveec EmtueAGS fiiov otc Uropvijuaxot , 
Bsbatózasu. wxprupfisoust xots vUv Xevogdévots. 


RELIQULE LIDRI IX, 3 — 5. 


jam, quicumque casus acciderit, quadam veluti are diri- 
gere sua consilia discendi studiosi valeant. (6) Qui ergo 
non tam oblectationem lectorum hac scriptione quzereremus, 
quam utilitatem eorum quibus hzec curae sunt , ceteris hi- 
storiz parlibus omissis, ad hanc potissimum nos contulimus. 
(7) Verum ad ista quod attinet , quisque commentarios no- 
stros attente legerit, is suo testimonio dictis meis ultro fidem 
adstruet. 


II. BELLUM HANNIBALICUM. 


Excerpt. antiq. ex lib. IX, eap. 3-9. 

IIT. "Avvifac 8$ x6x)up mepiveruódvoy zv y dipaxat 
«dU "Ammlou, cb piv mpüxtov TixpoGoMLero xal xats- 
miloats , BouAdjuevoc Docasistan mobs uymy. — (2) Oo- 
Gevàg 8i cuvumaxodovtoc, vÉAog Eviyvezo mroiopxía 
meapanfjatov cb auuóatvov: cüyv. pv Veréov éntoego- 
uévoy vuic Ücxc, xol uev xpavyris clsaxoveitovsuv 
elc c) ageu od, civ B3 msLv xav anslpzs mpos- 
mrróviov, xal Ouxcmüv vb yaodxoyua mitpopfvov. 
(2) O0 uy dX cu? Oc dBüvaro xxt obe "Po- 
piove Ex ve Ümoxetadvne mpoléctoc dX. «oic ulv 
tütjovotg dmevplboveo oos mpoanimeoveas mpos vüv yd- 
gaxa, toig Ob Bapíci «iw» Ümiww deguliliuavot viv 
Exigopky c) BeMov, Zsvov &v vdEet xav ce omualac. 
(4) 'AvvlGac 8& Bucapeczodusvoc coi OAots , ik có uice 
meapameaety elc cd moe Góvactat, [uice Bocdeistai) 
obe "Pexaíouc, £Gou)sóevo vrepl vüiv Sveacooztv, t( y ol 
mouiv, (5) '"Egot 9' o0 póvotc &v Goxei Kagyzdovlo, 
tk cóxe cuu Éatvoven mapéyety dmroplav, dO xal tüw 
d)X«ov dvÜpórmtov «oig zuÜouévots. — (o) Tíc Xo oux àv 
àmwricut, mOs "Pouaiot, moa ulv $eeaévot 
uy ats orb Kagysdoviov, ob voApüvrec Ob xai moós- 
voy. Éct avpxaüla cauaa xoi; Umevavelotc, Gpuoe ols' 
sixety olof v doxv, obz. Dxyepriv vv ümaíüpov; (7) 
xal vy uiv mb coU y póvov dstrapTyrov uóvov del saic 
Uxwps(atc, xóxe Gb xaülcavrzs elc và reD(a xal zov éri- 
gavéatacov «ónov t5 "Iva)ac , émoXpxouv 13v lmyu- 
gozávry móAtv, xóxe mposuargopévury aüxote tV v0- 
Jeplow, obe oc 008" ixxvorisavese olol «' 7rav dvro- 
qUxusw — (s) Kagyzióviol «c, G2vaAeircue vixiivcec 
«as uy atc, oU. £vlo; xatooic ucypnacoüvro 
^y fyxepfvow. — (9) Aoxtt BÉ iot actov coUo vryo- 
vévst tc Éxacépu mooztpéaeux, cb map! dudoty auvct- 
Üctg7,50at, Gut c xo "AvvlOou aóvrarrua xo)w eremcétov 
alziov Jj» xal co) vuxiv coUe KaupymDovioue, xal v0 
Aemeaüat vobg "Popaíoue. — (10) AÁtómzp ol ce cw 
dycopfwew crourozéDuw dwrtmagayor(oi pk ce 
py cc e bo xac! acsüiw Evrbrvoveor Gk vro cómo cot- 
avtov dvrireagTyov, Ev ole ob8iv Fue) iepew. abcobs 
^b cU Ürtvavcloy (mmuxóv: — (1r) «d ce mot 74» Ka- 
móny véce auuGalvoven , eixótox Éxavipots dmívra. 

IV. T5 piv 4o xijv 'Popalov ezpacóntBov i&dévot 


Hannibal Capud Romam petit. 

II. Hannibal, castra Appii milite suo undique cingens , 
levia primo facere prcelia , et vellicare hostem, ut ad justam 
pugnam eliceret. (2) Quum provocatione illius moveretur 
nemo, tandem oppugnationi similis res evasit; simul equi- 
libus turmatim invadentibus, ac clamore sublato tela in 
Romana castra jaculantibus; simul peditibus manipulatim 
irruentibus, ac vallum diruere conantibus. (3) Verum ne 
sic quidem a suscepta semel sententia dimoveri potuerunt 
Romani, qui quidem leviter armatorum opera repellebant 
irrumpentes , gravi autem armatura pro munitione utentes 
adversus tela hostilia, ordinati sub signis manebant. (4) 
Hannibal enimvero, qui neque ingredi urbem ullo astu , ne- 
que ab obsidione repellere poterat Romanos , parum laetum 
hujus expeditionis suze exitum sibi jam spondens, de celero, 
quid opus esset facto, deliberabat. (5) Mihi vero, quze tunc 
temporis gerebantur, talia videntur, ut non solum Carthagi- 
niensibus, verum etiam quibusvis mortalium, qui fando illa ac 
ciperent, mira utique accidere debuerint. (6) Etenim quis non 
ambigat, qui factum sit, ut Romani, qui, post tot clades a Pue- 
nis acceptas, prodire in aciem ad dimicandum recta fronte cum 
hostibüs non audebant, iidem tamen nec victos se fateri, 
nec apertis excedere locis sustinuerint? (7) imo vero, ut, 
quum antea non nisi per montium radices agmen ducentes , 
hostem a latere sequi consuevissent , nunc in plana campo- 
rum et nobilissimum totius Italize locum descenderint, ur- 
bemque munitissimam obsederint ; quantumvis ipsos omni 
ex parte hostis ille oppugnaret, adversus quem rectos te- 
nere oculos ne cogitatione quidem poterant? (8)denique qui 
factum sit, ut Carthaginienses , cum perpetuo victores e pu- 
gnis discederent, non minoribus subinde incommodis affecti 
sint, quam victi? (9) Ac mihi quidem instituti utrorumque 
hiec videtur causa fuisse, quod penitus perspectum utrique 
habebant , Hannibalis equitatum esse causam , cur vincerent 
Carthaginienses, vincerentur Romani. (10) Propterea ni- 
mirum et statim post facla praelia Romani , quamvis victi , 
per colles a latere persequi hostem solebant; quibus in lo- 
cis hostilis equitatus nullum ipsis detrimentum erat allatu- 
rus: (11) et per eamdem rationem consentaneum erat, ut, 
quie ad Capuam tunc fiebant , ab utraque parte ita accide- 
rent. 

IV. Nam Romane quidem legiones, hostilis equitatus 


BELLUM HANNIBALICUM. 


ulv mpbc jus ox dEüdibst, v) DeDifvat robo v)v 
moluiow ímmrie — (2) fusve Ü dv vj maps Gor, si- 
ToawXéxox,, Gus £lÜbe, dÓAaOT, viv Vmmow aUroig 
dcou£vny, 0g fc Pv rais uas fece. (2) OT ce 
Kagyzbóv máy. süMtc olxt. ezparonsóeócavreo 
pev. cre Urmou pévetv dvo melo y oóvov, Bi b 
và yv iv c, mapaxeqié£vn yoopa yopvdap.ava vex xa- 

yat vobc "Poyjkzioue aUroU tuUToU ydptw, vois 
Bb vérrotz oUx. éguczbw tlvai, vosaóro gdv Uxmop, co- 
aoócou, 9 Urobuylou xaravósat yóorov 3 xpifikc xopi- 
Vovrac Ex ux pou Bwxorfuasog — (4) obse idv deo vv 
Vmmíy mapacrpazonihedgaveeg iüdjbouv mroltopxtiv 
y paa. xa vo pov mpobsÉXnévouc xo)s Ümrevavvitouc, 
móc elis xal «àv EE looo x(vBuvov adicoic diuo (Ookov glvat 
cuvéGatye ztnpts mí rmi. — (5) " Ext 8d pbs sodcotg 
Syuwínv xol vobc éxtxaüwrvauévou Umdvous yj ma- 
gayevnfüévesc émwrvpavonsüsdguus, xxi moÀMhv dmo- 
glav alat mapaaviauuv, dorióusvon cl «Ov yopn- 
quév Emáoxsunv, — (6) "EZ &v auXAopilduevos "Avvibas 
dBUvacov Uzdpyav zb Ok vie Ex yetpos Blac Xüoot Eri] 
moXopx(av, x dns eyéveco qvos. — (7) "Ymda6e 
vip, el Aaüpanv movnsduevos «Xv moptlay alovidítos 
Exgaveln «oie xavk hy "Pony aómotc, Üeox, udv àv 
xa nsQl cd móAty dvósuatal st sv y only, ixmx- 
Eas cip mapaBóttp vob dvouxoüveag: (s) el O3 po vojvo, 
ecóc vs vcepl cov "Aermov dvicyxdattv, d Aóetw ch mo- 
Juogxíav, axsóBoveze vij maroló Bonfietv, 3) Guxtpdüveas 
eh Sóvagav, süxactcqovíevous ndpletv xal vous Bon- 
Ücüvcag xat vob dxoerrop vous adcüiv. 

V. "A Dunvonürie, PLimeepe WqoxuueaToyópov clc 
cw Kamóny, mileug ck cO Aifdev adcouoMz ut 
plc «obe "Pouaíouc, xàáxeiüev elc chy mÓAt, mipovon- 
Órl SX. cO voupuecov doyeAs(as. (2) HMávo vàp 
Aes, ud Osoxpcuvees aüróv dma)atróuewov ol 
Kazvunvol, xdmetra Qurtpamívceo, y duvmnauévot , 
mapabü: Toi "Pupaiot; Éxuvoóe. (5) Ab vpdjas 
bnip «7c émGoXT, décret «bv AlGuv 55 uesk chv 
vatophy, (vac, auvéviec v) mrpóüeaty absoU xaà rbv 
geopurubv, tü0aocGi, Uxouívowv cv mokopxíuv. — (4) 
Toig 8' » 73 "Pópn m óxwv cv mepl tÀv 
Kanóry, Get mapsaxpaccontótuxie Avvi6ac mroVopxet 
«Xc Guvdjutte adciov, plot vai Bxvolate xal mreploobot 
mcávete Tav, Óe xal robo và Ba. SurzetyoUae v dve- 
ecnxolac xplsewe. — (5) Aib xad vais ibaoocoAais xad 
L7 uai; mpbe ToUro vb uépoc Bot xai mávseo 
iwsveóxsusav. (0) Ot 83 Kamumvol, xoyiodpevot 7 
mph «59. AlGuoc voxu.uarex , xal vóvese vy Entvotaw 
av Kapynbovinv, Éusvov ex cüv Umoxstuévov, xol- 
vovztg Évt vaxoeny Él ytac hy Omlba. — (7) "Avvióac 
Bb ueck mípcny fiiéonv 7e mexpoustauc , Gevvoroen- 
edpsevoc , xa xacvavzov vk mupk xatdueva , votxicny 
moines cy dvaloylv, oce yonBéva auvtivat civ moe 
pov zb suuóaivov. — (8) Xonadpevos 53 vuic mopeiate 
dà «c Xauyiridos iveprot xal uve £ot., xal vous spl 
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metu, prodire ad dimicationem non audebant: — (2) ezedern- 
que intra castra nihil quidquam metuentes manebant , quo- 
niam compertum habebant, equites, a quibus in acie col- 
latissignis semper vincebantur, nihil jam sibi obfüturos. '(3) 
Rursus Carthaginienses neque cum equitatu eodem loco 
metari castra diutius commode poterant , quoniam pabula 
omnia per totam illam regionem ob id ipsum a Romanis fue- 
rant corrupta, dossuariorum autem vectione tantum vel 
feni vel hordei e longinquo comportari non poterat , quan- 
ium numerus ingens equorum et jumentorum postulabat : 
(4) neque vero absque equitatu manere , et Romanos vallo 
ac fossa munilos aggredi audebant; cum qtribus etiam ubi 
ex equo pugnandum foret , dubius ipsis, absque equitatus 
opera, pugne eventus erat futurus. (5) Praeterea vero 
verebantur, ne advenientes novi consules castra castris suis 
opponerent, et, ademto rei frumentarig commeatu, summis 
difficultatibus ipsos essent affecturi. (0) Quie omnia quum 
Hannibal intelligeret, persuasus, obsidionem vi aperta 
solvi non posse, alio se mente et cogitatione convertit. 
(7) Cogitavit enim, si, clam itinere confecto , repente circa 
Romam esset conspectus, territis inopinatze rei miraculo 
civibus, de urbe etiam ipsa fortasse nonnihil , quod operze 
pretium foret, se perfecturum : (8) sin minus, at certe 
Appium coacturum, ut vel obsidione desisteret, studio 
defendende patri, vel copias suas divideret, cujus rei 
consequens foret, ut de utrisque, cum qui pro ferenda 
ope contenderent, tum qui relinquerentur ad Capuam, 
facilis esset victoria futura. 


V. Haec meditatus , nuntium Capuam cum litteris mittit. 
Afrum enim quemdam donis perlicit, ut acceptis litteris, qua- 
rum securitati diligenter prospexerat, specie transfugie castra 
Romana ingressus, altera parte Capuam clam pervadat. 
(2) Admodum enim una ea cura angebat , ne, ubi absceden- 
lem Capuani vidissent, perterriti e. vestigio atque omni 
penitus spe destituti, Romanis sese dederent. (3) Igitur 
exposito per epistolam consilio suo, postridie quam move- 
rat castra Afrum illum misit , ut obsessi, cognita profectio- 
nis suc causa et ne, confidenter obsidionem tolerarent. 
(4) Interim, qui Romae erant, ut est allatum, quo loco res 
ad Capuam essent, Hannibalem videlicet castris collatis 
Romanas legiones obsidere, suspensi omnes animis magno- 
quein metu esse, quasi dies ille immineret, qui belli to- 
tius aleam cerneret. (5) Itaque, et auxilia submittendo, 
et necessaria quzevis praesidia comparando, toti in hanc 
omnes curam incumbunt. (6) Capuani vero, litteris acce- 
ptis, quas Afer tulerat , et Carthaginiensium cognito consi- 
lio, istius adhuc spei eventum rati explorandum , in propo- 
Sito constantes manserunt. (7) Hannibal, quinto post 
adventum suum die, ccenatus, sic movit castra , accensos 
ignes relinquens , ut ejus rei sensus ad neminem ex hostibus 
perveniret. (8) Atque is per Samnium raptim sine inter- 
missione iter faciens, perque suorum umapum, praire 
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xal mooxavuAzpÓdvow — (o0) fct cüv 2v 3, "Peur cac 
Zuavolats msol civ Kacxóry xa vàt Pxst modtets Ovvov, 
Ékafis BiaGke cov "Avvlva movaubv, xat auveyyioas , 
Gars p3p mÀriov teTtapdxovia cvadloy dmocyv t 
"Popere , roviauc0at v3 motu eov. 

VL. OO qsvoufvou xat mponmeaóvzos slc «hv "Páyuny, 
elc GAocyep?, auv£Ón capo xal qd6oy Epmstiv obe 
xazk viv móhw- (2) Éze -90 mpiyuavo alowiiou 
tdv. jvxoc xai rtis dvektlazou , Gk «b urBimoss civ 
"AvvlÉzv rl cocoücov dinpx£vat «Tc móAzoc: Uzorot- 
joda 8E mwoc ya xo vovadene Evvolac, doe oy old 
c£, toUc ivavzlouc Emi cosoUcov Prylont xol xavatad- 
oat, Uu, o9 Gv mrol Kamóny acparon£zuv dnohn- 
Aéveow. (3) Atómsp ol uà» dv3osc vk cen mpoxate- 
AMipavov, xai voc mob ^T móAta tUxaloouc «órouc* 
ai ài uvaixec miormopruóuevat vob vaoUe, ixéctuov 
«obs Üeobc, mÀdvoucat vxic xóa, và àv lepiov £2dn. 
(4) 'ToUzo 4àp aücaig P6og deci mrowiv, Ürav ct DÀo- 
cy £phs chy macpl2n xava)ap6dvn xiviuvoc.. (5) "Apt 
6b cov mpl vàv "Avvióav xazeacparvoreDtuxózoy, xal 
OBvxvoouué£vooy 7T, ez a0. fixéon xavamtipdtew ao- 
^e TEC mÓÀsoe, qipvevat mupdoLóv vt xal vuytxby 
ep xonux mobs cwrnolav coic "Poyaíot.. (6) Ot vàp 
mtgi sv Fediov xai FlómAuow, z00 piv fvüg Gzpazo- 
mou póvepov mterounpdévot edv xavaypagiv, évóoxouc 
€lyov cobe azpacubrac, elc Exelvry zv fua£puv Sew 
dy oic Uxots elc cy "Pony: v90 8. Écípou Tóxt às 
xavtryoxlc énotvro xa Goxquactaz. (7) 'EE o6 cuv- 
£6, 70oc dvBpijw abcopudrtoc dÜpovs Two poc cüv 
Gfovva xetpby elc cXv "Powrny* ofc eSeyavróveso eü0xo- 
cos ck axpammol, xal mapeuGadóveee pb viis móAete, 
Enícyoy vh bou civ mpl sàv Avv(Gnv. — (8) Ot 3o 
Kagyxóvtot 9 plv moüycov (ipunsav, ovy, Ox GxtÀ- 
mizoveeg alpíatty xazk xodvog aüchv cv "Pow: 
cuyUszcsu.svot 63 obe Ümevavcloug mxpasevavuévous, 
xal vx £o Svk. ctos atyyuercou mrufióuevot có veo- 
vc, "rs uiv. End cd moy EntboNis dríovacav, Thy 
8 opos ouv Envoptuóusvot, xa vàs olx(ac £ve- 
míuxmpxcuw. (9) TÀ; piv ojw dgyàe dvapiüpwroy 
mepisAaucdgevot Ae(ac mos, Tüpotsuw cic Th za- 
getEokdy, x àv els dyozv Tixovese vovaórny, sls $v 
ob3ske od8£more mroAguov Tet Te. 

VII. Mezk 23 caUca cü)v Unde coApensdveoy £v 
&£xa acabiotg dvrirzgazomt2tUout opis, mapabóAt, 
"Av(Gac Bp bv Alae mios TMipotxtoc, px Ob is 
xack v)» móÀw Diog momemwexOc, (2) vb 9b 
pépurvov, auXMe(Uduevos vs finfouc, év aic 3d 
xxv cy Gi doy rlvowxy, mullou£vous «ous mpl TÓv 
"Aemiov cv mipl cA TOÀ x(vOuvow, Titot Aügaveug 
«Xy roMogk(xy SAocyegüis mapaGor/hastv coi; iml c 
*Páyon modu, 7, u£pos vt xava)uxóvras , c0 mÀelovt. 
flonfhisety xack omouPiv* — (3) dw 6mivepov àv cuu 6T, 
Geóvzug Éitv Umei)mgóx , Exfvex cy Dovaguv. Ex. cT 
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vw 8bhv vómoue dei vai mpomopriats Phepeuviievoc | 


agmen jussam , omnes viarum aditus ante explorans et oc- 

; cupans; (9) dum adhue Romani, qui in urbe erant, non- 
nisi in Capuam, et res que ibi gerebantur, defixas cogitatio- 
nes habebant, Annienem amnem copias traduxit, et eo 
usque accessit, ut quinque millia passuum a Roma castra 
prius poneret , quam adventus ejus animadverteretur. 

VI. Cujus rei postquam allatus est Romam nunfius , po- 
pulum pgniversum tumultus ac pavor invaserunt, ut in ^ 
repentina re et prorsus inopinata; (2) nunquam enim 
Hannibal adeo prope ad urbis menia accesserat. Simul 
omnium mentibus hzc cogitatio suboriebatur, nunquam 
potuisse fieri, ut usque eo appropinquare hostes essent 
ausi, nisi deletis prius ad Capuam legionibus. (3) Jgitur 
muros quidem et opportuna quaeque ante urbem loca viri 
occupant: mulieres vero circa denm delubra discurrunt , 
supplicia diis faciunt , zedium sacrarum pavimenta crinibus 
pàssis mundanl. (4) Is namque illis mos est, quoties in 
aliquo insigniore et graviore periculo patria versatur. (5) 
Ubi Hannibal castra communisset, die insequente urbem 
aggredi cogitans , commodum casus quidam inopinatus ac 
sors fortuita Romanis salutaris accidit. (6) Cnaus (Ful- 
vius) et Publius (Sulpicius ) quum jam ante unam legio- 
nem conscripsissent, fidem militum sacramento obstrinxe- 
rant, venturos eo die Romam cum armis : alterius tunc 
dilectum agebant, et milites probabant. (7) Quo factum 
est, ut ingens virorum numerus sponte sua Romam illo die , 
opporiuno sane tempore, conveniret. Eos igilur quum 
confidenter eduxissent consules , et ante urbis mania ca- 
stra communissent, impelum Hannibalis represserunt. 
(8) Nam Carthaginienses initio ei expeditioni ila se accinxe- 
rant, ut qui non plane desperarent, ipsam quoque Romam 
per vim capere se posse. Nunc quum instructos in. aciem 
hostes viderent, et mox omnia a quodam caplivo essent 
edocti, ab urbis quidem oppugnandie consilio destiterunt ; 
agrum vero, quoquoversum discursantes, omnem sunt 
populati,, et zedificia incenderunt. (9) Et ita quidem inilio 
predam in castra congesserunt , quam abegerant, iafini- 
tam; quippe qui ad eas opes diripiendas accessissent, ad 
quas praedatum. nemo ullum unquam hostern esse ventu- 
rum crediderat. 

WII. At mox, ubi magno ausu sustinuissent consules 
stadia decem ab hostium castris castra ponere, Hannibal, 
qui tantam cumulasset praedam , spe autem urbis potiundce 

| excidisset, (2)qui denique, id quod eral omnium maxi 

mum, speraret, Appiura (sicut ipse ab initio proposuerat) 
audito urbis Roma periculo, vel omissa obsidione totís 
viribus ad ferendam patris opem discessurum , vel relicta. 
ibi parte exercitus, cum altera eaque majore parte ad de- 
fensionem urbis esse accorsurum, | (3) quorum utrumvis 
| contigisset , bene se facturum, si castra moveret , intellige- 





BELLUM HANNIBALICUM. 
(12) Ot. 33 negl cv | 


maptu6oM, bmà vhw Ew. 
IIórAtov, 8txendcavete vko bmi v9U wtpottgnuifvou mo- 
TajoU Yegüpac, xxl cuvavayxdamvesg aürbv Ouk vo 
fedpuccos mtepatoUv 7) Góvaqutv, mpoaíxtwro cuis Kap- 
yx8ov(oi; mpi vÀy DudÉncto, xal mov maprtyov 
Susypnsríaw. — (s) 'OXocysplc pàv odv obotv dOuvavzo 
Tpüiat, £k à mo cw immíow, xxi ch mpbs 
mávex ómow eUypnaiiaw vüy» Nop.dowv- vi, Bi Dalac 
Vxatvóv zt uí£poc d'ye)dpievot, xol mrepl cpvxxoctouc xa- 
cabaóvere vOv molsuinv, óve uiv dveyeprsav mph; 
Th» mapeu6oXáv. — (e) Meck 8i cxUcm voulcavisc, 
ToU; Kagyniovíous Sk qó6ov cxou5T, zowicÜm: ch 
Ümoyópnaw, tmovco xzóm:w taie mapeprlaw. (7) 
"AvvíGac 8l cb ulv moürcoy deebyeto, excóDnv Ent cb 
mooxtlusvov* uevk 0b míumcww fiufoxv mpocuyyeA- 
Ü£vroc adcip, pu£vety Er cT mroAtopx(ac cole mt&pl cbv 
"Aacriov, obtox, ümocvke xal mpocóstdiutvoc obe Éxo- 
uévouc, Emvlüezat vuxrüg Éxt t| rpavomeDr(a. (8) 
Kal zoXAobs piv atzüv dnéxcetve, vole 83 Jorzouc ix 
üe mapr&coXze 6n. (9) Tzc 9' fis£oac ixe- 


vouévis , auvÜeeoiras vous "Poxzalouc mpós ctv Xoyov. 


iguuvbv Gmoxsymprxótue, TO) piv Éct mpocxapeipriv 
coUTotg dméywo* — (10) rov a pkevoc Gl ly mopziav Xx 
TX. Axvviae xal ze BoetUxc, míos tois xw vo 
'Pijrtov córot, dyumómcwc, (ore map óAiyov piv xal 
Tis mÓÀAto xupuügai, mdvrue 0b volo iml ch pav 
ixneropeuuévouc dxoéuveaO0at , xal mAslacuv vevéo0at 
"Puyrivisv xóotoc d BExsivr, t3, mupouata. 

VIII. Aoxst à£ ot Gixalooz dv cte Enmpjiactat 
xazk «oUcov «bv xaipüv cds te Kagyndovioy xai Po 
palaw doerk, xai oUoTiu(ae dv vip moÀruriv. — (2) 
Kaüdzep Xo " ExagtwóvDav zov €nfatov xuudZouct 
mvcec, Bst, mxoxysvóuevoc elc Téysav park «Ov 
cuj qugo, xat Üetopísac coUe AaxsDuuxov(ouc , aücodc 
a£ mavOnust mapryeyovórue elg Mawzivevav, wal cobc 
cugqeAyouc tle vaÓTnv Tüpouóvas Thy mwÓAw, (ig ma- 
exsabouévoug «oig Cróalos: — (3) Bermvononísuo0at 
coic adcoU xa6 Dpav mapas, Eye viv Oovoquv 
dort ve vuxtbg Umtyvyvouévre, Óx vie mupucdleue 
gg arsóDow eüxaloouc vti; mpoxataMa6ic0z: vó- 
mous. (4) "Totaízry 3i volg moXÀo, Gítav iveoyaaá- 
qusvoc, mooiye, movouuevoc thv mopeizv Em" avi vày 
AmxiDaiuova. (5) lposuituc 0» mepi vorn» pav 
TH TóÀn mapuüóLue, xal xavxÀauG0w vi» Xmáguny 
Éonuow cüv Borfhaóveov, u£yot uiv doplis iGidaao, 
xa xavícy s v7, mole vob Emi xbv morupàv iatpau- 
uívoug vómouc. (e) levoufvr; 9b meptrttilac, xai 
awwoc alvouóÀos vlv vuxra Duxrtgóvros &lc cv Mav- 
civetxy, xal. Btaaazíoavroc "Avnaodo s. faciei cb 
cuufaivov, xal x&v Boxfo!vcew mupaytvoufvow slc 
cby Xe xaTa pene xatgóv, (7) cadere uiv Tie Di- 
mibog dxtvydkm: park Gb vaUva, mpi vov Eüperrav 
dptrromotrsd puevoc , xal mooravaa Gov vx Góvauav Ex 
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bat; quarta vigilia movit. (4) At Publius, memorati ante 
fluminis pontibus intercisis, et hoste compulso, per ipsum 
amnis alveam copias trajicere , in ipsa trajectione Carthagi- 
niensibus imminens, magnas eis diflcultates objecit, (5) 
Et ob multitudinem cum equitum tum Numidarum, quo- 
cumque loco utilissimam operam navantium , nullum qui- 
dem, quod ad summam rei pertineret , inferre detrimentum 
hosti potuerunt; at przedze tamen magna ei parte ademta,, 
cxesisque trecentis fere ex ejus exercitu, ad castra sua se 
receperunt. (6) Rati deinde, ob metum P«nos in reditu 
iter sic contendere, preter radices montium eos sunt sub- 
secuti. (7) At Hannibal initio quidem festinabat , ad perfi- 
ciendum, quod animo destinaverat,, properans : post diem 
vero quintum, cognito, manere Appium in obsidione Capuze ; 
subsistere agmen jubet, ac sequentes przslolatur. (8) 
Deinde castra Romanorum nocte aggressus, multos eorum 
occidit, reliquos castris ejicit. (9) Postquam ortus fuit 
dies , ut vidit, Romanos in collem quemdam egregie muni- 
ium se recepisse; (10) diutius istis immorari nequaquam 
ere sua futurum ratus, facto per Apuliam Dauniam et 
Druttios itinere ; inlocis circa Rhegium , nemine suspicante , 
ita repentinus apparuit , ut non multum abfuerit , quin urbe 
quoque ipsa potiretur : omnes certe eos, qui in agrum 
exierant, atque adeo plurimos in his cives Rheginos, eo 
advenla captos in potestatem habuit. 


VII. Hic mihi videtur aliquis jure merito Carthaginien- 
sium ac Romanorum virtutem et obstinatam in bello gerendo 
pervicaciam, cujus eo tempore specimen ediderunt , obser- 
vaturus et collaudaturus. (2) Enimvero Epaminondam 
Thebanum mirantur omnes, qui postquam una cum sociis 
Tegeam pervenisse, cognito, Lacedamonios et civiles 
omnes copias suas Mantineam adduxisse, et socios quoque 
omnes suos in eamdem urbem coegisse, ut instruela acie 
cum Thebanis pugnarent, (3) ipse, dalo suis precepto, 
ut tempori cenarent, sub noclem primam exercitum 
eduxit, quasi propter instans praelium opportuna quaedam . 
loca occupatum contenderet. (4) Atque hoc ille quum 
multitudini persuasisset , agmen ulterius ducere, et Lace- 
diemonem ipsam pelere instit. (5) Tertia hora ad urbem 
ut pervenit, prieter omnium opinionem nactus, Spartam 
propugnatoribus nudam , ad forum usque per vim irrupit , 
et partem urbis , qu: ad flumen vergit, cepit. (6) Deinde 
casu interveniente, quum perfuga aliquis per noctem ela- 
psus Mantineam venisset, el, quod erat actum, Agesilao 
regi renuntiasset, in ipso articulo, cum urbs capiebatur, 
auxilio superveniente, hac quidem spe dejectus est Epa- 
máínondas: (7) deinde vero, ad Eurotam pransus, et refecto 


cic xaxomatislas , oppo av dE Umosrpois rhy adc) | aliquantum milite e priore vexatione, eadem qua venerat via 
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bd (sS) euXVoqitipevos, Ust aouóistzan, vov Aa- 
xiümuuoiloy xal v6» cupid mapabeGonfHxdstow 
tech» Emdgces, Üpnuov mw xxvxAtUmicüut vhv 
Mavzivevay, — (9) ^O xx auv£Un, vevíaüut. Ai) maox- 
xalcag «og Omfalouc, x«i yonsdprvos Pvepi) 75 
voxzomopilx, magi, xal mpostgacyt 7 Mavewela 
meph pícov fifpue, ipiuuo arhÍug Ümagyodcn TOV 
fonfrsóveev. (10) OL 9' "AOryatot, xack vb xaipüv 
euuxov, amouDdToveee ueeay ety v0 mobs xoc 8mbalous 
divos toic AaxeBaoviote xavk. vi cup qa lav mu 
güoxw. (ur) "Ham à cf Ombalov mpurconopeias quv- 
amcoócw, mo, và vuU Mloceizü)vos íephv, 8. xéizxt mob 
cic nÓhet Pv Enc avxlotc, Gerep EnlenBec cuvexó- 
qnas, Kp xal xouc "Anyxlous Emupzivestiat xaccà cv 
ve Maweilag Umigxi(utvow Joov. (12) Ele 9c 
iu byxvies ol xac. Ae quévot c6)v Mavztw£ow, uoc 
&üddbnaav Prava voO «tous, xal xoa v1; vv 
Oalew Éoobov, — (13) Auimep tbxómex ol cvT1prgis 
Pmpdpgovsat aie mportgnpdvote Épyois, qácxovte , 
i) dv fyreuóv mempliy ot mv, sov xal acoacenrr 
xal có uv Üxsvavrlow xptívsu, siis 9i cya L7] 
qeyovéva xbv "Emunveovaav. 

IX. Tà 0i napxmMíctov dy mig exor xal epi Ov 
xar Aw6xv. (2) Kal ykp c5, mposGd)ovra TOi 
xohap.fote , metpafya Duk civ Ex puípouc dioyveov Jietv 
^Aw moAopxízv: — (2) xo c5, vaíTH dmonecóvea. 1T 
imo, (m avchv pue mhv "Pousv, xdnttra 
Q3 xaBuxóuasvov cc mrpoflécets Ov cle Ex vabcoudison 
mepuxecelac, atte H5 Umroapoyris curé popa ulv cob 
Éxogdvouc, igsiptüami 8b vi xavk Yóyow, cl Guv£6n, 
qevéa n. xr px pl 00s cy Kamxóry moAtopxoüveac! 
(4) 0b 8b ceAeuratov, uà Miavea cs mpoüÉatee clc 
hy s6y O4 fgüiv BA er dxocxT)yat, govovob ó' dya- 
exávoug moUi "Pmytvoue* — (5) «ic oUx àv Emwr- 
povero xal Üaupidaut viv mpostgnjévov irl toícot 
dyeudvau; (e) Kai pow "Popenioug AaxePatgiovíaav 
dysivoug dy «ig Ev vods c xag) xplveis, (7) Aa- 
xiümuióvi plv yàp vj mpUen tleapyeMa cuvexgu- 
Guess, ch piv Endorny iomoav: c3 0 Mavrivetxv, 
cb xaU' abcobg uípog, dmíóuAow, (s) "Pouaio 2t 

* xal cy maolóa. SugiAaEav, xol cw motopxiav oUx 
D.usav* XX. Éusway doaeicc xal Broaluc iml cóv 
Gxoxsiué£vorv, xal cb Aorxbv dion atÜadenxócto, mpoc- 
£xewvto coi, Kamuavoi. (9) TaUva plv ov oby 
eise «o9 "Poyaluv 3j KagynSoviov &punplos 4dpw 
elgnral iov. coórouc plv yàp Tn moXdous Ensonun- 
vágeüa- «b Bb mov «6v fyyoup vov map! dugorípous, 
xal «ijv pec vaUea ut) dveow yetplCetv rap! Exdkacotg 
che xowke mpákew: — (10) va civ ud dvagugivnaxó- 
pivot, c 2 ob mày liy Aapódvovetc, Ururzat y(- 
qvoviat '* mxpi6oAov Éytty ct xo xivÜuvite, o0- 
vaysíoy 8à daga) uiv t3v só xv, Ünopaciav & cy 
Pnvuxy, delpynoro Bb xol xaX Éye rhv mpoai- 
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retro contenüit. (8) Conjectura enim e re ducta futurum 
prospiciebat , ut Lacedaemonii sociique ipsorum cupiditate 
defendendas Sparte Mantineam quoque sine ullo praesidio 
relinquerent : neque sane aliter accidit. (9) Itaque "Thebanos 
cohortatus , citato per noctem itinere usus, circa meridiem 
aderat Epaminondas , jamque Mantineze, propugnatoribus 
plane vacug , proximus erat. — (0) Accidit vero, ut Athe- 
nienses qui ex foedere participare cum Lacedaemoniis prae- 
lium adversus Thebanos properabant, commodum eodem 
tempore praesto essent. (11) Jamque Thebanorum prima 
acies ad Nepluni fanum septem stadia ab urbe distans 
accesserat ; cum ecce, quasi ex compacto, Athenienses in 
colle Mantineze imminente ccepere conspici. (12) Quos ut 
sunt conspicati, qui relicti in urbe fuerant, egre landem 
murum conscendere , et irrumpentes Thebanos arcere sunt 
ausi. (13) Propterea scriptores res gestas Epaminondz , 
quas modo narravimus, querelis jure prosequuntur : et, 
imperatorem quidem boni ducis parles. omnibus numeris 
explesse, pronuntiant; sed ipsum, quum adversarios vin- 
ceret , a fortuna esse victum. 


IX. Simile et de rebus gestis Hannibalis dicere nunc licet. 
(2) Nam quod, hostes adortus , liberare Capuam obsidione , 
prelia per partes capessendo sil conatus, (3) et, cum 
exitum non haberet id inceptum, Roiam ipsam petere 
institerit ; deinde, eo quoque consilio successu propter casus 
fortuitos carente, quod rediens, repressis insequentibus 
hostibus , occasioni sit insidiatus , si quis forte, ut consen- 
taneum erat, in Romanorum ad Capuam castris motus 
exstitisset; (4) postremo quod ab incepto suo non de- 
stiterit, in hostium perniciem incumbendi, Rheginos tan- 
fum non sedibus suis ejecerit : (5) hmc, inquam, quis 
non observatione sua aique plausu digna censeal? (6) 
aut quis Hannibalem, qui ista gessit, admirandum esse 
imperatorem non pronuntiet? Jam vero Romanos in illa 
temporum difficultate Lacedzernonios virtute antecelluisse , 
jure aliquis statuat. (7) Nam Lacedemonii ut primum 
acceperunt nuntium , pro ferenda ope effusi , Sparlam illi 
quidem servarunt; at Mantineam , quod quidem in ipsis 
erat, amiserunt. (8) Romani vero et patriam conserva- 
runt, et obsidionem tamen non solverunt : sed intrepide 
atque constanter quod agebant egerunt, ac de cetero jam 
confidenter post ista Capuc oppugnationem urserunt. (9) 
Atque hzec a nobis sunt commemorata , non adeo, üt Roma- 


"norum aut Carthaginiensium laudationem perageremus ; 


nam horum quidem virtutes sepe jam antea praedicavimus : 
sed eorum potius gratia, qui apud utrumque populum re- 
bus praesunt, el qui deinceps apud quoscumque rempubli- 
cam sunt administraturi : (10) ut et tantorum ducum 
redeuntes in memoriam , ot res ab iis gestas ob oculos sibt 
proponentes , praeclara facinora zrmulentur ; non tam quib 
cum tetaeritate atque periculo conjuncta videantur, quam 
potius , quae cautam aliquam ac tutam habeant audaciam, 
et admirandam sagacitatem, el consilium in omne aevum 
memorabile pariterque laudandum , sive exitum haboerint 
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gemi, xal xaxopfnüfvez, xxl Dueyrucüfvea, mapa- | res gestie, sive minus, dummodo prudenti ratione fuerint 


mÀmolas , Hky óvov. abv vig évircas xk mpxvoópava.. 
(Hero Poliorcetico p. 321.) 

(11) T&v "Pogatov xoXtopxodveav Tápavea, Bou. 
xac 626. KagynBovloy vadagyoc elc «o cupuasttv 
peck Duvduene mÀs(ovnc, xxl umBb Buvaüclg ixuxou- 
g?isut vois fvDov. Gk xb obe "Poyaíou; degag 0£- 
Gat cà mepl cÀy crpatomi2i(xv, ÜAaüev dvabcag 
"Jv xgelav. Kai, uev xapaxXastc mpóvspov doixé- 
6a éxGtaoÜcle xal Gom éssoiv wrtdeov, Üarspov ueü* 
Vxernpiac civ iv&ov dxoruuoat Jayxdotn. 


administrata. 


———— 


Dum Tarentum Romani obsident , Bomilcar, classis pra- 
fectus Poenorum, cum maxima militum manu auxiliatom 
Tarentinis profectus, quum nil juvare 


ret, coactus est. 


Ill. — RES SYRACUSAN E. 


(Ora Cod. Urbinatis. ) 

X. (1). OUx £x «Gv Eco xospatvos móc, dA dx c3 
1ü)v olxoUvzuw doss?c. 

Excerpt. antiq. lib. IX, cap. 10 et Vat. 

(2) "Expiür, uiv obv &k «60v0 79g "Popualoc, -k 
Tüv Xupzxoucüv mohwttiÉcraTa  xatucxiudcuaTa 
mdwra ueTk vv Ühecty uevaxoulzetv dc civ Éauziov 
mapa, xal uenbiv dmoAmriv. — (3) IIóztpa: 88 ópf, 
cTOUTO xal cuiupé abtois Énoalav, 3j cdvavela, 
moo y eÜn Aoc mÀslny vr pv el o ud eive 
eyíct menpiy Unt, un). dxudy vüv mpácetsÜut roUco 
coUoyov. — (4) Ei plv vào 3x votodvov ópuü£vess mooc- 
6l6zauv vl maxplóa , 70v, i elxózuc caUra ptége- 
gov elc yv olxelav, 8 Óv vbzionrav. (5) Et 8' &miov- 
Gxácou yodytvot Blotc , xal modbucá cT; iv voícote 
miptrvónzos xal moAoteAalae dsasisses , Guo Emexpd- 
ouv xoUtty dal mp" ole ómigye msiavx xal xd)ueca 
ck sotasas ms o0 voptacéov, elvat 0 veyvóuevoy Oz 
aürov ápdornua; (s) Tb yàp, dxoXxóveac ck cov 
vore. Ébn, «bv íi fyccekévav. CrÀov dva) 6a- 
vety, xgoaezilpattouévouc Bua xal vv üGaxolovoUvca 
«oic xotoUTotc góvov, B máwcwv dal qoGeporcatov vac 
bsepoy ais, Bpkooodtevoy &v elrot cts elvat TOv mrpxz- 

mapímtoua. (7) Ob «p oUzox, 6 üsypevoc, 
oeü3Émore uaxaolhst voUe T3XAdTpux xexTnafvous, x 
qfiovet dpux, xal ct, coc aüvóv Umovofyet Gv 2E dp- 
jfi dmonlóvrov. — (8) "Exkv &à xal mooba(va ck «7c 
sÜxatpiac, xxi mwávrx guvdym mpbe müróv Tà TU d)- 
Jury, xal vaüvx cuyxa)3, vpómov vw cobc Pottpna£- 
vouc Érà Üfzv, Buxdetov qirverat 5b xaxóv. (9) O0 
qo Éw coU mihag Dust» cuufaiuni cobo Otopí- 
vouc, d axe adreobe, divano p é|vous xv olxsltov 
cupmzop.drov. — (10) "EE ów ob póvov güdvoc, DOC 
olov Sov *t& Pxxalezai mobc coUe s)TuyoUvexs. — "IT. 
qp Ov lov epus cewv dvdpuvrsie ioo avel mrporoorcii 
ct& lol mpüe 5b xai zv mpzidvrew uigoc. (11) Tb 
uy odv. cy pugbv xat xbv dpyupov düpolletw poc ab- 


X. (t) Non rebus extrinsecus allatis ornatur urbs, sed 
incolentium virtute. 


(2) Decreverunt itaque Romani, Syracusarum urbis ap- 
paratum pretiosissimum, ipsa expugnata, omnem in pa- 
iriam suam transferre, neque eorum quidquam in urbe 
capta relinquere. (3) Qui recte-ne hoc ete re sua fece- 
rint, an secus, multifariam potest disputari. Plures ta- 
men rationes suppeditant, quie eam rem minus recte et 
tunc esse factam, ct nunc. cum maxime fieri, evincant. 
(4) Nam sí ab ejuscemodi profecti institutis patriam ad hoc 
decus provexerunt, nemo dubitat, idoneam fuisse cau- 
sam, cur ista domum transportarent, per quoe videlicet 
res eorum augebantur. (5) Sin autem ita est, ut, quum 
simplicissimo vitze genere uterentur, et ab hujus elegantiae 
et magnificentiae studio abessent quam longissime, eos po- 
pulos tamen superarent, apud quos hujus generis res et 
plurimae erant et pulcherrimze; quis neget , peccatum debere 
censeri, quod tunc fecerunt? (6) Nam si populus victor, 
relictis suis moribus, mores semulatur eorum qui victi 
sunt, simulque invidiam eliam, quee lalia comitari solet , 
in sese convertit, rem omnium maxime eis, qui in domi- 
natu sunt, timendam; nemo sane negaverit , delictum hic 
versari ejus, qui ita faciat. (7) Etenim qui conspicit aliena 
possidentes , non tam laudare borum fortunam, quam in- 
videre illis solet : simulque subit ejus animum commisera- 
tio illorum, quibus haec initio fuerunt ablata. (8) Quodsi 
vero, crescente in dies successu, omnia , quie penes alios 
fuerant, hic populus ad se converterit, atque haec ipsa 


quodam modo eos, quibus fuerint erepta, spectandi desi- 


derio illectos eodem congregaverint; tum vero duplex ma- 
lum existit. (9) Non enim alios jam miserantur talium 
spectatores , sed se ipsos; dum przeteritarum cladium sua- 
rum memoria eis refricatur. (10) Unde non invidia tan- 
tum, verum eliam irae. veluti fomes accenditur adversus 
rerum polientes. ' Propriarum enim calamilatum recorda- 
tio , velut incitatio quaedam est ad odium adversus illarum 
auctores. (11) Jam aurum quidem atque argentum in pa- 
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cobc, las Éyex cà Dov* ob ko olóv ce vOv xaüdAou 
mTpaqudczey dvrtzovjsucüzxi, uJj o) oig pdv d)low 
&2uvaplav dvegaauiévouc, colat BÀ civ covaityy Oó- 
vajutv Écousaaveac. — (12) TX 9' &xvhc ümdpyovra v7 
mpostpna£vre Suvdpitex, 3v, iv oig iL py vümots 
dy ci) güóvo xxvaÀtmoveue, EvOototípav motiv cÀv 
egeríoav mavolOa* p, voagaie xal cimo , dÀÀk. as- 
uvózrnm xal ueyoAoluylx xoqucüvexs abvív. — (13) Oo 
wv dAÀk caUra uiv slpíaÓo uot yáotw cv pva- 
Jap Éxvóvee del «kc Guvaaelac * Vva ud, exoAedovtsc 
tlc móket y xóoqov Ürokap.fdvsts £ivax vate Éxuxi)v 
marplev cc d)Oorolue cuusopdc [ Popai 3i ge- 
Xxouiezvrg Tà mpottprnfva, vai piv Üwrrxaic 
xaTxcxtuate toU, aUrOv ixósuzcav f(ouc, vais Gi 
Evykocax c xoyX v7 moo. ] 


RELIQULAE LIBRI IX, 11 — 14. 


triam suam congerere, aliquam fortasse rationem babeat : 
imperium enim in omnes capessere nequeant, nisi talium 
rerum inopia aliorum potentiam imminuerint , earumdem- 
que copia vires sibi paraverinL. (12) At, qua non perti- 
nent ad illam quam diximus potentiam, ea si Romani , una 
cum comitante invidia , reliquissent ibi ubi initio fuerant ; 
poterant patri suce majorem gloriam conciliare , non tabu- 
lis et signis eam decorantes , sed gravitate morum et animi 
magnitudine. (13) Atque haec quidem in. eorum gratiam 
dicta mihi sunto, quicumque fuerint , qui imperium aliorum 
in sese transferunt : ne, dum victas urbes ornamentis suis 
spoliant, alienas calamitates decus esse patri: suze sibi 
persuadeant. Romani igitur, predictis opibus ad se trans- 
latis, privata quidem supellectile domum quisque suam, 


* publicis vero ornamentis urbem condecorarunt. 


IV. — RES HISPANIENSES. 


Excerpt. Valesian. 

XI. Ot «Gv Kagynsovlov. sysuóves, xpacíaavrec 
cU Ünsvavilow, cuv aÜcv oUx T5Uvayro xputtiv 
(2) xal, 3dfaveeg vov vrpbc "Poaíouc móXeuov dvnen- 
x£vat,, stp aGroUc Bexaciatov, maoxcpibóusvot Gr hv 
Dfygucov dbolwEk mAsoveklav xal ouapyxv. — (3) Qv 
Urigymv "AcBpoó6uc 5 l'éaxowoc , sl coUo xaxorou- 
quocóvnc mpofUn Gk vx. Etouclav, de óv mis1oTa- 
cov c8w xar "lózo(av qÜow Av£obdAzs, mdizt piv 
drobaAóvra 73v dpydv 9k Kagynsoviouc, dozt 8b mrá- 
ey Aet góva. Qvk cy phe Exelvouc eÜvovxv, Emebd.- 
aro ygnjidcow mÀT)os alretv. — (4) ToS 9b mapuxoi- 
cavtog Uk «b aibi éml 5j mpoyeyevruévn miatet 
mpis vob; KagynSoviouc, eub, BuxGoYhy Extvérxac, 
Tivé-pxacs 0v 'AvBoGdXry Boüvat zàc ÉéauvoU Üuyarípac 
elc 5unptlav. 


XI. Carthaginiensium duces, eum superiores fuissent 
hostibus , sui ipsorum non potuerunt esse compotes : (2) 
et postquam confectum putarunt bellum cum Romanis, 
ipsi inter. se hostiliter dissidebant, et prae cupiditate am- 
bitioneque Panis insita altercabantur. (3) Inter quos 
Hasdrubal, Gisconis filius, ob potestatem eo insolentia 
processit, ut ab uno e sociis tola Hispania fidelissimo In- 
dibile, qui Carthaginiensium causa olim reguo ejectus, et 
ob fidem in eos ac benevolentiam nuper in regnum restitu- 
tus fuerat, magnam pecunize vim flagitare non dubitaverit. 
(4) Cnjus voluntati cum non esset obsecutus Indibilis , sua 
erga Carthaginienses constanti fide fretus; Hasdrubal, con- 
ficta adversus eum calumnia, filias suas obsides dare ipsum 
coegit. 


V. — PARTES ARTIS IMPERATORLE. 


Excerpt. antiq. ex lib. IX, cap. 11-20. 

XII. 11022,» plv ixtoxépeux, ypsiav Éyec tk aun- 
Galvovca vcept càe moe ck émGoAde* Éoxi GE Buvaccov, 
iv Éxáctot; aUrGw sDatoysiv, Ev aiv vip ct; mpávrn 
4b mpovtüfw, — (2) "Oct àv oUv Pact Gv xac mójeuov 
Épyow Devo và mpodf une xol geh. fac ime)oo- 
quzva. xo querk. 8óÀou xa cbv xatpi moatcou£vov, eü- 
gehe 6. BouXouévo xxtaguxüziv Ex. viv 2v, Yeyovó- 
cww, (3) "Ow ve pv mOv TOv Ev xatpip mv 
gvegqoupéves melo vérvevat cà Guxpapeavónueva cov 
xaxopÜcupfw»w, oó8à vdUvo «qvüvai qaÀemüw £x vOv 
cubatvóvruv. — (4) Kal pÀv, Dim mapk vàg cO 
Spoupévisy drole 3) baQuplac PxvreDativat v mAsioca 
16v &papratdcov, obortis àv cout! &mopratu, (5) Tic 
99v 6 zgóxoc 1f sotaímre Ouafiécsos , cxonsitv 72m má- 
io. (5) T& uiv oiv dxpoécwc iv coi, moAtpuxois 
cuuGalvovza, modit uiv oüdmuio, &opótet Aet, 
miptxtzelac 8l xal auvxupístus uS)Aov — (7) 91b xal 


D 


XII. Multa circumspectione opus habent , quze circa bel- 
licae rei incepta solent usu venire. Potest vero aliquis 
singula , qua instituerit , perficere, si judicium certum ad 
propositi sui exsecutionem adhibuerit. (2) Jam eorum, 
quie in bello geruntur, pauciora esse, quz palam et aperta 
vi perficiuntur, quam quze dolo et per occasionem patran- 
tur, facile sit euivis, modo velit, ex rebus antea gestis co- 
Bnoscere, (3) Rursus autem eorum , qu: oblata occasione 
fiunt, plura esse, quie aliquo peccato corrumpantur, iis, 
quie letum finem sorliantur, ne id quidem difficile cognitu 
fuerit, si rerum eventus speclentur. (4) Illud "quoque 
nemo in dubium vocaverit ; eorum , qui rebus gerendis prae- 
sunt, inscitia aut negligentia plerumque peccata admitti. 
(5) Quonam igitur pacto ejusmodi incepta disponi atque 
administrari recte queant , considerare jam licet. (6) Enim- 
Vero quaecumque in rebus bellicis sine certo proposito acci- 
dunt, ea non res gestas appellare convenit , sed casus potius 
et fortuitos eventus.  Impriesentiarum igitur illa fortuita , 
quoniam rationem nullam habent stabilem, neque ullias 
artis preeceptionibus parabilem , proetermittantur :— (7) at- 


ARS IMPERATORIA. 


Mov obx Zjovea usüoBuxov, o0 Éavüycx, mra padurmé- 
GÜo.  'Tà £b xazk mod0tctw ivegyoUpiva , caUca 
ErAoícm- xipb ow 6 vuv £^ Xoyov. (8) Mdowc 03 
mpdzeex Éyodme xxipów Ópisufvov, xol Duiocrua, 
xa xórov, xal rposasoué£vre 70 Jaüeiv, xat cuvinud- 
cto óopusp£voi, £st 3 xa Bi iov, xal gi" dv, xa cív 
cómo mouyÜM;serav — (9) gavephv, Gi; 6 uiv Íxdccou 
ToUT0Y tücTO/7,034, OUy &uapTícttaut T7 EmboAT- 
6 9 ivoc Qquipisac, ayaXísevat zT Ükns mpoliéasuc. 
(t0) Ow 5, quatc xoc às moz lac iov Exwworfiév- 
ctv Íxavov Év xal có Tuybv imolngs «Uv xaT u£poc" 
mQug Ob vb xaropücuv uus ixxvk mávta. 

XIII, Aio yg unevóc dugovztazetw Pv vatis votxó- 
Tuu UxoAxis obe fopouuévou,. (2) "Een 9 doy 
piv 36v mpottponsévtiv 70. avv, xai goíre Ox yarpáv, 
mupubdzuu mpogatwouévre éXm(üoc, uXe Ok qóOov, 
goce Gk cuvrfüeexv, use Dt guoscopr(av, ezadi- 
Üóvat urbe 6v ExTóq — (3) xdcoig BE xotvovoucÓat 
eoíroM , Oy geopls oUy oióv xt và mrportÜlv iml c£Ào 
xac qétv, xa xoUcote p, mporepov, dÀX. Gcav 6 «Tic Exd- 
cto) ygriag xatpoe Emavayxatn. (4) Xgh 9b avjüv 
tel vov ej, Drm, và B uDXor ej duy. (0) 
I1o3ot vào 32, xpiavrec voc Aóouc, movi uàv 5t 
abtz. t, Emtpdatee, morb b xal dk mv mpacroué- 
vow, qavspàc Exotrav vàc íaucioy émwolac. — (o) Aeó- 
ezpov 8 Eneyvoxévax s fiueoraiouc xal vuxveptvie mro- 
gelac, xal và Quxviaurrx coUztoy , 3) uóvov xac YT, 
d)Àk xai xavk Üdkavraw. (7) Tgizov xal uévto cov, 
^O ix xoU mipi£yovros xatpGw Éysty Évvoixv, xai Ou- 
vaaüat voócty xa và zb xpiüiyv ebotoysiv, — (8) Kal uv 
000i vov xómov VT; cpdiuoe iv gixpip Üecéov* Pmei5d 
mokkdxi, zxpi voüvo vk piv d3óvaca Doxoüvra elvat 
Puvaxk, «k ób Duvarh míguxsw dPóvava. (o) To 8i 
ciÀeusaiov, cuyÜnydcov, xol mapaauvbrudvov, Éni Ol 
Beync, Qt Qv xal ga" v Qvsprfhiasvat cd xpiüzv, 
oUx Geqogricéov, 

XIV. Tàv 8b zpotpra£vow sk. uiv ix vqiUsic, và 
&' dE locoplac , c Ob xa! Éumetolav uaoDuchy Oswpzi- 
mu. (2) KdXXocov uv ojv, «b qtwexety. xbv xad 
cÀ 6Gobc , xal zàv xómov, ig! üv Ort tcaparyevéctat, xa 
^iv qatv «oU xóou* mob E vodvots , OV àv uet xod 
puü' v mpdrzaw. — (3) Asóvtpov 0b, lavopetv émya- 
3e, xal ph xwrcedetv voic tuJoUct cÀy 3 civ xafn- 
qouuévo»y TtÜsziw én( ct cO cotoózuv £v «oic Exouívote 
dé Bé xsieüan (4) Taura uiv ov xmi và voco, 
mxpazd ova Buvazbs law xal 8 aba TTG Spacu»- 
cucis xpiUzs mspryiyvenQat zoie fyoup£vote, 33. ul dE 
abvoopyíac, vk 8' ib ieropíac. — (5) TÀ 8' ix c7 iu- 
mttplac rpoaDetcat oa seu xal Ücwpriuacov, xat ud- 
Justa vów DE devpolejixg xoi vutyuecplac" àv «b piv 
Épyov ob u£yx. mpós ve vatdeny cy ypeiav, «5 83 ygrtiua 
uéqz , xal uada. cuvepyitv Guvdpsvov pb ve mpo- 
ttpnu£vag émooÀde. — (0) AvayxaióraTow 9' aUto) T 
mrgb vÀe vuxteptvko Ürwplac xal vào fuspwd,. Ei 
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que ea tantum explicentur, quae. destinalo consilio (iunt ; 
de quibus hic est sermo institutus. (8) Quum igitur omnis 
actio tempus sibi definitum habeat, spatio temporis certo 
confiat, et loco, tum vero lalere etiam debeat, notis item 
indigeat vel signis, de quibus convenerit , nec non iis, per 
quos, et quibuscum geratur, et modo certo, quo sit ge- 
renda; (9) palam est, eum , qui singulorum horum debi- 
tam rationem habuerit, proposito non aberraturum ; sin 
vero aliquis unum istorum neglexerit, universum ejus in- 
ceptam frustra futurum. — (10) Ha scilicet comparatum na- 
tura est, ut ad frustranda consilia unaquaevis vel levissima 
pars, quie de tolo abest, satis virium habeat; quum, ut 
propositum assequaris, vix cuncie simul sufliciant. 

XHI. Idcirco, qui rebus gerendis prisunt, nihil quid- 
quam in ejusmodi inceptionibus omittere debent, quod 
cura sua non complectantur. (2) Omnium aulem, qua 
diximus , primum est silentium , et ut neque ob gaudium 
Letm spei, ex inopinato tibi ostenge, neque ob metum , 
neque ob aliquam familiaritatem , vel caritatem erga tuos , 
rem gerendam ulli eorum participes, ad quos illa nihil 
pertinet; (3) sed iis solis communices, sine quibus per- 
duci ad finem proposilum non potest; et his ipsis quoque 
non ante, quam, usu postulante cujusque rei , necessitate 
cogaris. (4) Silere autem oportet , non lingua dumtaxat , 
sed animo multo magis. (5) Etenim sepius factum vide- 
mus, ut, qui rem, quod ad verha, clam habuerant, alii 
vultu ipso, quem prae se ferebant , alii factis, consilia quae 
animo versabant manifestarent. (6) Proximum est, ut 
diurna nocturnaque itinera probe sint nota, et eorum con- 
ficiendorum quis siL moduf tempusve, non solum terra, 
verum etiam mari. (7) Tertium et maximum est, ut tem- 
porum, que cli observalionibus diriguntur, notitiam 
liabeas, et ut possis ad illarum rationes id, quod agere de- 
creveris, sine errore accommodare, | (8) Sed nec locum rei 
gerendae parvi pendere oportet ; quoniam siepe per hanc ob- 
servationem usu venit, ut, quee videbantur fieri non posse , 
fierent ; et ea rursus fieri non possent , quae facilia existima- 
bantur. (9) Postremo neglígendze non sunt tesserze et si- 
gna, cum simplicia, tum duplicata; ilem eorum diligens 
electio, per quos et quibuscum res suscepta peragetur. 

XIV. Horum autem, qu:e sunt a nobis commemorata , 
alia usu et experientia cognoscuntur; alia ex historia et ex 
percontatione, quorumdam notitia arte ac justa doctrina 
parari debet. (2) Jam quidem optimum sane est, ducem 
ipsum vias habere notas , et locum , ad quem est veniendum , 
et loci naturam; ad hac illos, per quos et quibuscem rem 
sil acturus. (3) Sin minus, proximum illud est, ut accu- 
rate omnia percontetur, neque temere lidem cuivis habeat. 
(4) Eorum vero fidei, qui ad expeditiones hoc genus viam 
praeeunt , pignora penes eos semper teneri oporlet , qui illos 
sequuntur. lsta igilur, quae vel propria cognoscuntur expe- 
rientia, vel ex historia aul percontatione ex aliis, per solum 
fortasse militarem usum sibi acquirere duces belli valeant : 
(5) illa vero arte parabilis notitia opus habet disciplina et 
praeceptis ; illis potissimum , quae ex astrologia et geometria 
petuntur : in quibus, ad praesens quidem institutum quod 
attinet, labor est non sane magnus; usus vero magnus, 
et qui rei bellicee incepta plurimum possit adjuvare. 
(0) Ceterum ejus argumenti pars maxime necessaria ea 
est, que noctium ac dierum spatia contemplatur. Quis 
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piv yg leuc elvat muviGatys vadvae dil, o03* fictvoc 
v deyokx, Tb mp&yga mrporibéito, xow 3 kv Jw 
&mávsww 4 vvGew. — (7j 'Exd 9' o0 góvov fyat «à 
mpostonuéva mobc d))ma Ouxgopkw, dXAÀ xxi mpg 
aüvá: bTkow, Gg dudexn , vbaxety zÀàc atXsets xal 
petet, Éxazípew, (s) Ili; yàp dv vt eovoy ocu 
moptlac xai Guxvüsuxoe fueprsiou , mue Ob vuxstpt- 
voU, 3j xazavoious vs x6 Tpostomjué vov Giagopds s 
(s) Kai pv oà8evüg mrpbe vbv Oíovix xatpbw iiuxícünt 
Euvatüw dvzu vii voUTUw Üpmetplac dAAk morb uiv 
baxsgeiv, mor 8b mpocepriv dwdpxm. — (10) Meitov 3i 
1b mortpsiv, v óvotg vojxotc, üápudpvnu o0 xaÜu- 
e:getv. — (n) *O piv yàp ómepáoue Tov Óopiuévov 
xatpbv, dcr; drrozury vtt cris Dinizoc: s vào veqovuc 
it doce arcos Envyvob, adis dxokievat es. doga- 
elus. — (15) "Ob (mportprpévos) mpoXaGov cov xai- 
Qui, Eppioas oe qvopissic, ob uóvov dxov pg vit 
Te PAm6oACG, diÀk xal xiwÜuveUet Tolg OAot. 
XV. Kpazei 8' iml mádvsov piv Ow dvüporrelow 
Épov 6 xatgbc, udugva 6b sov moAeuuxGw, — (2) Ab 
mp9 s(pux lextov ci) cpxtyyo pos tou Üeptvic 
xa juxtptvi, Exi O' lenusplac, xal vie jaevazo voU- 
wv abübácig xul quruoctte funeoUw xal vuxTüw. (2) 
Qo yàp &v udvox; üUvatco cupqevpetiaÜat mrpbe Aoyov 
4h BuxvUcuaza xal xxik qw xal xaTk OdAaccuv. 
(4) Kal pv vole xack pí£pos xatoouc dvavxaiov elaé- 
vat, xal vole viis is£pas xal toU 17i vuxvoc, poc và 
quvivoxety, Tenvixa. rovzséov xal và. iteyépets xal tac 
dvatuyds. (s) OO vào clóv «& coU «6Àouc xu[ydvatw, 
p ob cz, dpi sbsroyfoavra. — (0) Tobc uiv olv c 
A,udpae xatpolio v7 oxi. auvÜserpetv oUx. ddxvxsov, Éxt 
8 cj xack cbv fUaov mopt(a , xal cols Eni soU xósuou 
qurvouévot; az6U sodvou Guxeviuuci. — (7) T'oue 98 s 
vux toc Quy soie, kv uf, vi Ek co) gatvogévou «7j zv 
Dodexx QeDley olxovoia xal vdlst cuumptpfovcut 
mivo rp xa xoüco $d2tov vois v Datwóuaeva xeroAu- 
mpavuovrxógw. (s) "Emi vàp, dv(sww obcüw civ 
vuxtoiv, Ayuoc Pv mda, T, vuxzl civ 26x Colov EE 
dvxgfpsata aun Ealvet, gxvrphy, ós dvaxaiov, Ev voie 
acycois upset mare vuxvos lox uu£pr viv GoZexa Co- 
Síov dvxgíoscÜai, — (9) Toa 2 fou *wapiZogévou xat" 
fufpav, vtolav polpxv eye, 07)0v, ic, Cüvavroc «oU- 
«00, vh» xarà Oviuirgov Emvrf)Aew dedexw. — (10) 
Aotxbv, ócoy àv 4b jrrk vaíTRv oos dvatttuAxós 
qauívmsaut v9 Zuobvrxou, vocUUrow clxbo JydcUui ci 
vuxrbg det. (ru) Pwogilouévew 83 cv DuPtov xal 
xazk vb mATos xui xack b w£veÜos, motoUzouc Yorve- 
6021 ueck vasa auuaivet xar cole xavà u£ooc xxtgole 
Tüsvuxróg. — (12)' Ev && varie uvvegém vuP, c3 eem 
mpoctxtéov: Eel Qi cà. uévefioc oz Enirav del cb cad- 
cnc dugalvezat ioc, xal Óv v Y, omov «00 xósuov. 
(12) Kad ox? ud$v £x «6v mpl vài dvacoAc xatpüv xod 
Tóm roy acréov, tovt Ob muy x cv mpl ve 20- 
ct (14) mpoUmaoyoUcne xal mtpl voUro Tb uípoc 
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$i aequalia semper essent , nihil prorsus in ea re foret labo- 
ris, quam vulgo omnes haberent cognitam. (7) Sed quo- 
niam non solum dies noctesque inter se differunt, verum 
etiam dies a die, nox a nocte, liquido patet , sciri necessario 
debere, quie sit amborum crescendi aut minuendi ralio. 
(8) Nam, qui horum discrimina ignoraverit , quomodo itine- 
ris, uno die puta ant una nocte conficiendi, ita rationem 
inibit, ut a proposito non aberret? (9) Sed nec pervenire 
aliquo tempestive queas horum cognitione destitutus , quum 
modo tardius , modo maturius necessario sis venturus. (10) 
Gravius autem peccatum est in hoc uno rerum genere, 
maturius, quam tardius venire. (11) Nam qui tempus 
constitutum excessit, eum praesens dumtaxat spes frustra- 
lur : postquam enim, procul adhuc positus, peccatam 
agnovit, secure inde se recipit. (12) Alter vero ille, qui 
anticipat lempus, postquam accessit propius, et agnitus est, 
non solum re infecta discedit , sed etiam ad ultimum peri- 
culi pervenit. 

XV. Quemadmodum autem in omnibus hominum actio- 
nibus temporis opportunitas dominatur; sie in hellicis 
maxime. (2)ltaque in numerato habere imperatorem opor- 
tet &estivas hibernasque solis conversiones, nec non cqui- 
noctium utrumque, et dierum noctiumque incrementa ant 
decrementa, quo inter zequinoctia contingunt. (3) Hoc 
enim solo modo poterit recta ratione commetiri cum tempore 
iter, sive terra, sive mari conficiendum. (4) Quin etiam 
temporum partes scire oportet , tam diei, quam noctis : ut 
sciat, quanam hora et evigilandum sit , et proficiscendum. 
(5) Nemo enim optatum negotii finem assequetur, nisi qui 
principia bene posuerit. (6) Ac diei quidem tempora et ex 
umbra possumus investigare, et ex solis cursu, eisque in- 
tervallis quze sol in celo permeavit. (7) Noctis vero, haud 
facile est ; nisi quis ea , quae in ccelo apparent , sidera noverit 
ad duodecim signorum dispositionem atque ordinem referre : 
quod et ipsum quidem facile ei est, qui in pharnomenorum 
sive sphaera doctrina fuerit versatus. (8) Quoniam enim, 
etsi inzequales sint noctes, quavis tamen nocte signa Zo- 
diaci sex supra horizontem attolluntur , apparet, necessum 
esse, uL iisdem partibus cujusvis noctis partes Zodiaci 
squales supra terram emergant. (9) Quum igilur notum 
fuerit, ecquam portionem signiferi circuli sol interdiu obti- 
neat, perspicuum est, post ejus occasum oriri illud cali 
punctum, quod isti e diametro oppositum est. (10) Ex 
quo consequitur, ut, quanta Zodiaci pars post illad pun- 
ctum ascendisse deprehendetur, tantam semper noctis par- 
tem esse confectam intelligatur. (11) Quoniam vere signo- 
rum et numerus cognitus est, et magnitudo; pari ratione 
eliam reliquie deinde partes noctis cognoscuntur. (12) Na- 
bila autem nocte, lunze attendendum est : quoniam propter 
illius sideris magnitudinem , in quacumque ceeli sit regione , 
vt plurimum ejus lumen semper apparet. (13) Ac alias 
quidem e tempore ortus, et e loco, quo in orientali plaga 
coeli laeret luna, intelligi hora noclis potest; alias rursus 
ex ejusdem occasu, aut loco quem versus occidentem occu- 
pat: (14)dummodo etiam hujus generis notitiam jam ante 
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ivvolac érÀ vocoUcov, 6a cuumeQuéosoÓo. xai xad 
fp£ay Gvxgoparis v6 dvacoAov, — (15) " Est 83 c pórot 
sb scpriroc xai zept vaxüvqy* Üpoc rko ei uA, Ge TÓT, 
xat npe ala atv voti cor TrávTeG. 

XVI. *H xal bw Tovrr)w dv vig nawwéceu , Pici 
mapetodeyat àv "OGuceta , bv frsuovixiyravov dvBpa , 
vexpatodu.tvov Ex tüyy dacpuv, o uióvoy cà xavk coUe 
TÀoUc, GA xal và mepl che Pv v5OY3p modLew. - (2) 
*"Ixavà 1e xal cà zupk 8óLav vvivópeva " curve 
mpovoixe dxpiGoUs elg v0 moJdyy damoplay mapacxeud- 
(et xal mokAdxig — (3) otov Gu6pu xal ztoxaquv Ent- 
qopal, xal máyuv oxspboAal, xal ywvec, Éxi 0b 6 xa- 
mw3z« xal cuvveg?)c d3p, xal «dXXa cà mapamioux 
*oórow, (4) El 82 xol zegt àv Ouvarzóv iot mpoidé- 
GÜxt, xal voívovv OAtyopicopiev, müx oUx sixózue iv 

, Toig mÀsÍstot, dmoteolópüm i aícoÓc; (s) Awimso 
Ux dapovrtarréoy obUsvos «5v moostonuévo, fva. ui 
eotoUTot, diovíquact meptrirconav, otot oxol mtptre- 
asiy Écépouc c& mrluuc , xa robe vUv b fiui Aéveatat 
udXXovtac ÜxoBtiruarsoc y dot. 

XVII. "Agaxoc, 6 «60v "Ayauiov ecoacryóc, ém6a).- 
Mysvos xtpaboxontiv vy 26v. Kuvatü£ov óAw, auve- 
^diaro móc Tube ix Tig mÓÀtwx, mÜT() GuvspyoUvrag 
fu£pav, dv 3j cov plv "Apxsov. Ütx vuxzüc mapuyevn- 
Üfvca mpbe vv dmó KuvalUne píovex movapibv oc iml 
* ngeniou uévetv dva oVvjsavea. uev v, Ouvdiusee (2) 
cobe 8' Évioü:v mpl uícov dpifpuc, rs AdGotv cov 
xatpàv, Éva plv abciv pe0" favylac 0v lazio Ok eT 
mUATe Éxnépopat, xal xeAeüoat, vrpotA0óvza ac, vat pb 
TX TÓÀste Pmi vbv cuvvayÜfvrx vdáoow — (3) vobc Gi 
Aovzobs mrpostveyxstv vàc y rioxe ois dpyouct, xotua- 
uávot; xazk uécov fu£ouc, voie elOuuévo, vnpeiy Xv 
móXmv. (4) l'evon£vou i zodzou , av0u27, xata cx civ 
coU "Ayauug éx Tg Pvéooug ÉÜet mobe vL» müATM. 
(5) 'Toócov 8 Euctt«uéve, xol ToU xaipoU cuvá- 
Vyxvcoc, 6 dv "Apacvos Tice, xal xpuglrle xavà viv mo- 
cagy, Éueve vrpiov vo aüvUna. — (o) Magi £b méporeery 
6ozv, Éyev ci; mpábasa. wax soi el0wuéveov mepl 
mühty vpégety, Berri, Dx coU xatgoU muüLcÜdt ct zo 
mouufvog Buocubv, E5706 GUk e mUAmC Ev lpuezlo, 
xe axle Er cbv. acv tdgov, ntpubAémrro àv mrouué- 
wa, (7) Ot Gb mepl cv "Aparzov d'xode3óctat aoln cb 
aóvirmua voulaavtec, amousT, phe tv mtv Üpfpovro 
mv. (8) Toyo 3 exe mÓXRC xAesüie(one 0o tiv 
igeccirrov, Bk 7 wrSéxo. unBiv mb sU viov fizoi- 
piat, GuvÉG,, ud udvov «Ti; modEecc dmotvyelv vobc 
Trepi «hv "Aparov, dX xxl «oic ix co mÓAeUS Guu- 
mtipdicrouaty attcloue vrevíaÜat civ peylazov suy mmu á- 
v0v' xacvüyavEis vio Yvevójutvot, mapa oris mpobin- 
Üfvrs; dmíüxvov. (9) T( oóv eizot mic àv Te mspuze- 
«lac alzuov vevovévat; "To movíjaaatat vov arpacrybv 
&nÀoUv xb cüvÜv uat, véov datgclyv Óvcat, xal cic ziv Oc- 
TÀOw cuvÜngdcoy xxl mapacuvUnudcuw  dxpibsiag 
dxtipov. — (10) OUzoxg ai moAsuuxad mpdtete v. xpi 


E 
in tantum comparatam tibi habeas, ut differentias intelli- 
gas, quae in ortu lunze per dies singulos intercedunt. — (15) 
Facilis autem est rationum hujus quoque sideris observatio : 
etenim, summatim si pent unius mensis spatio cursus 
ejus terminatur; el, ad sensum quidem, omnes menses 
similem habent ralionem. 

XVI. Atque hoc nomine poetam merito aliquis laudaverit, 
qui peritissimum illum imperatorize artis virum , Ulyssem, 
inducit, non ea solum, que ad navigationem pertinent; ex 
astris conjectantem , verum etiam quae ad actiones spectant 
in terris gerendas. — (2) Nam quee inopinato accidunt , neque 
admittant diligentem cautionem; | (3) puta, elfusiones im- 
brium, incrementa amnium, frigora acerbius ingruentia , 
nivium copia , item aer densa caligine ceu fumo obscuratus , 
et similia his alia; sat magnam illa etiam per se vim habent, 
ut in multas sepenumero difficultates conjiciant mortales. 
(4) Quod si vero etiam ea neglexerimus , quae possunt prze- 
caveri; quis non videt , rationi consentaneum esse, ut ple- 
raque nostra consilia ad irritum per nosmetipsos cadant? 
(5) Quamobrem nullius eorum, quie ante diximus, cura 
omíttenda : ne in ejusmodi errores incidamus, in quos 
cum alii plures feruntur incidisse, tum ii, quorum hic 
exempli causa menlionem sumus facturi. 

XVII. Aratus, preetor Achaeorum , Cynzethensium urbem 
proditione capere aggressus, diem cum iis, quorum opera 
intra muros utebatur, constituit, quo die oportebat, ut 
ipse ad amnem Cynzetha delabentem adessel, eoque loci 
cum copiis moraretur atque exspectaret; (2) conjurati vero 
in urbe, circa meridiem , uhi nacti essent occasionem , uno 
e suis cum pallio per silentium porta emisso, qui , paulisper 
progressus, ín tumulo quodam sepulcrali, de quo conve- 
nerat , qui ante urbem est, consisteret; (3)ceteri interim 
polemarchis , qui portam solili erant custodire, meridiano 
somno indulgentibus, miuanus inferrent : (4) quo facto, 
Acheos ex insidiis, quanta maxima celeritate possent, 
oportebat ad occupandam portam accurrere. (5) His ila 
constitutis , ubi rei agendze tempus advenit , adest Aratus, 
et juxta amnem se occultans, signum przestolatur. (6) 
Erant autem cuidam oves delicate (pellitas alii vocant) , 
ejus generis, quod circa urbem solet pasci : hic hora diei 
circiter quinta, aliquid ad rem familiarem pertinens tum 
forte sciscitari cupiens a pastore, palliatus urbe exiit, et 
eidem illi tumulo insistens, pastorem oculos huc illuc cir- 
cumferens quierebat. (7) Ibi tum Aratus et qui illi aderant, 
datum sibi esse signam rati, curriculo omnes ad urbem 
contendunt. (8) At quum repente statio custodum portam 
clausisset (nihildum enim conjurali intra muros parave- 
rant) , non solum ab incepto depulsus est Aratus, sed etiam 
in causa fuit, ut cives in urbe, qui ejus conatus adjuve- 
rant, mala experirentur gravissima : deprebensi enim in re 
manifesta, ac statim producti, perierunt. (9) Ecquam igi- 
tur ejus calamitatis fuisse causam dicemus? Quod nempe 
dux signum simplex constituerat , ut qui juvenis admodum 
tunc esset, neque ullum penitus observationis exacte du- 
plicatorum signorum, quie in subsidium simplicium adln- 
bentur, usum haberet. (10) Adeo res bellicze parvo. ino- 
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vóvzuyv. 

XVII. Kal i3,» KYeop£vnc, 6 Xaxorvízne, mpo- 
Ofucvoc Ovk modisss Duiv chv vOv Meyalorohcüóv 
mÓhtw, guvéxdlaro voi, và Télyog quAdvrOUSi TO xxvi 
cby QioAeby xx)oUpsvov, vuxzóc Tibetw [ek cT, Quvá- 
quee xazk coleny quAaxfy* vouzov Yo igdAaczov zóv 
xaigbv 1b vebyoc ok cupmpdtrovie, xüvi. — (2) OUxé: 
$i mgovorfüslc, Gzt mrepl civ jc HAetdZoc SatcoMly c2- 
Mus T9 Boxyslac civat cuuSalvet vk vóxcac, ixlvros 
7v ovagav x rj; Aaxsünlpovoc epi. Suspe 40v. 
(3) Aormóv, o Guvdp.evoc xavavay iv, dA cT fu£one 
xava)jau Savoumre, ebcrj xal dA roi Buxtduevoc, as pis 
8BEénecs , oA oUc doa y, xal xwwOuvsugae voie ÜAote 
(4) 8c, sl xazk v cuvimyüby vbocóyot 490 xutpoU, 
xal xpa voveo vTjs elaóZou «iv auveproóveooy ela ;ya-r 
hy Sovapav, ox &v Curpeóst zxe imi6oXz. — (s) I1a- 
Av Guoloo, «bO«zmoc 5 Bacusbe, de Emdvo mpocixov, 
mpaEty Éjtov x ve civ Meleeaiéeoy moet , xavk 000 
npórouc Tuxpze* xal yo vàe xAlpaxac Odvrouc Éyav 
30s ci yptias, xal vuU xatpoU Qumegs. (o) Xuvra- 
Edpcevos yàp fizetv zepl éaas vx vac xavaxexouxr ué£vov 
Tn, mávcov, m pb t6U Gfovroc xatpoU xtwijauc dx Auplis- 
7,6, Xx moocmigóv Tobe thv cüv MeArrai£ov yopav, 
oU. impévst) EOívato, OsDwoc, 3) mporactel ety, vois 
Éy&ov, obz. dvaxxusya Ert afeiv. — (2) Avómsp Gvayxa.- 
Uóp.evoc elc coUpimoonÓev mpod-yetv, Txe pos riy moÀtw, 
dxy3lv xü)v dvüpuruy éyowropóvew. — (8) "Oüev oce &ix 
Gv Xaov 3,26vacso Bites Oa, uk ch Gaupqurzplav, 
obzs &ik Ve mtUÀW tlacAÜiv, Tí) pop Bovucüni coUe 
Év&ov abzip auvepréty Gi bv xaxpóv. — (9) 'TéAoc, Gu- 
piisac vobc dv «Tj mdÀet, xal moAAoUc iov lBlov xo- 
GaMv, pev! aleyóvne dmpaxro imaviUr, müci xal 
voie dote mupryysixse, dmwüv aUi xci quA&T- 
*&0Óat, 

XIX. Kal hy Nudas, 6 iv "Adnvalo evpavryoc, 
Euvdusvoc aute xb megl cc Xupaxoucas avpársuua, 
x2l Aabüv cfe vuxsbe vov ápuótovea xatoby els v0 Ax- 
Oeiv oue moAzg.louc , &xoy pisa els dagallc, xénetra 
tlc aene Do«moóang , Geutünuovísac, s ct Ostvov 
mgommpaxtvolens , Enéays civ dvi. (2) Kal xag 
«jo Guv£Óv, xavk chv Pxwücxy abcoU vUxva mot- 
cxuévou «v dvatwrhy, mpozisouéway cüyv mroeulov, 
xal xb avpazózeGov xa cubo fysudvas boy etplous vevé- 
GÜxt soi Xupaxousiow. (3) Kaírot v: mapà cv 0u- 
milpov lacopíirac uóvov mol roíxuv, Duvizbc 3v, oby, 
cov mapx)imeiy tk v votaUca Tob, lb(oug xatpoc , 
d) xai auvepróis ad oaa Dk cy civ Usvatvcltav 
Kpvowiv.— (4) 'H yàp xiv mac dmttola uéyi ov dgó- 
Boy yépveva cos Egmtlpots obe xadpontv, — "Ex ulv 

v dovpolov(ac u£gpi sii mpottpniévoy mo)vmpx- 
Yuovssíov. — (s) Megl ai cie cov xXuponv evuuecplas 
vMoUtó, Tu Égtlv 6 vpómos Te Ütwplac. "Eàv piv 
v9 Did vtvos sov supmpattóvey Doff, «b coU ve(ouc 
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mento possunt impelli , ut vel hunc , vel contrarium exitum 
sortiantur. 

XVII. Cleomenes quoque, rex Sparte, quum urbem 
Megalopolin proditione clandestina capere proposuisset, 
cum iis, qui in. parie mcnium ad speluncam nuncupata 
custodias agebant, constituit, noctu se eo venturum tertia 
vigilia : nam id erat tempus, quo murorum custodiam ob- 
ituri erant proditores. (2) Sed non cogitaverat Cleomenes 
noctes circa Pleiadum exortum jam admodum esse breves, 
(4) Itaque, profectus Lacedozemone sub occasum solis cum 
exercitu, quum id spatium tam celeriter perficere non potuís- 
set, quin prius dies illucesceret , temere ac contra rationem 
per vim conatus irrumpere, multis suorum amissis, de sum- 
ma re periclitatus , cum ignominia est repulsus : (4) qui , si 
tempus, quod constitutum fuerat, recte observassct, per 
portam a fautoribus suis occupatam copias suas introduxis- 
set, neque eum spes fefellisset, quam de suo incepto con- 
ceperal. (5) Similiter et Philippus, sicat jam ante expo- 
suimus, instituta cum nonnullis ex urbe Melitzeensium 
proditione , duplicem errorem admisit : (6) nam et scalas 
breviores attulit, quam ut ugui esse possent, et ab oppor- 
tuno rei agendze tempore aberravit. Constituerat, se circa 
mediam noctem , quando omnes tenet somnus , venturum : 
sed maturius , quam par erat, Larissa profectus , ubi semel 
in agrum Melilzeensium irrupissel, neque manere potuit , 
metuens , ne oppidani de adventu suo fierent certiores; (7) 
neque porro latere , si pedem retro tulisset. — Igitur ulterius 
pergere coactus, ad urbem accessit, cunctis in ea adhuc 
vigilantibus. (8) Unde evenit, ut neque per scalas irrum- 
pere posset, ob modum ipsarum in:wqualem; neque per 
portam ingredi, quia tempore destituti, qui intus erant, 
operam illi navare nequiverant. (9) Tandem, irrifata ira 
oppidanorum, multis suorum amissis, nihil inde praeter 
sunm dedecus retulil, postquam eo facinore alios etiam 
omnes admonuisset, ut nullam sibi deinceps fidem habe- 
rent, et caverent. 

XIX. Jam et Nicias, dux Atheniensium, quum ser- 
vare exercitum, qui ad Syrácusas erat, posset, sumsis- 
setque ad. id noctis partem, fallendo hosti maxime oppor- 
tunam ; ubi jam in locum tutum se recepisset, mox. quia 
lvna defecerat, religione tactus, quasi mali aliquid ea res 
portenderet, inhibuit agmen. (2) Quo factum, ut, quum 
insecula nocte discessum moliretur, explorato ab hostibus 
consilio , et castra et duces in Syracusiorum polestalem ve- 
nirent. (3) Atqui si vel peritos dumtaxat percontatus es- 
set Nicias, poterat, non dicam, occasionem suis consulendi 
propterea non praetermittere; sed etiam, propter ignoran- 
tiam adversariorum , eo quasi telo uti ad rem bere geren- 
dam. (4) Maximum enim peritis ad ea, quie parant, per- 
ficienda viaticum est imperitia aliena. El ex siderum 
quidem doctrina tantum delibandum , quantum ad ea , quae 
diximus, futurum sit salis. (5) Scalarum autem. comme- 
tiendaruim , ut usui respondeant, ralio est hujusmodi. Sci- 
licet, sj eorum, qui intro urbem tibi favent, aliquis meenium 
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Clos, rpó3nos fj bv xOupioy. yerverat cupjkezpla. | altitudinem tibi dederit, manifesta res est. (6) Qualium 
(o) Ottov ykp àv GExa. «tiiv Slvax aup.6a(vr zb 19) c£(- | enim pattium decem est muri altitudo; taliam duodecim, 
gus Uyos, cotodxoy Bóexa. Deijoet ve xA uaxas 2 | large sumtarum, scalas esseoporlebit.  (7)Spatium autem, 
qv Üzdpyew. — (7) TÀv 9' dndónaw «ic xMp:xos, | quo ipse scalimab imo muro aberunt, cum numero ad- 
mgoe v) riv dvaatyóvsuv cupqerglav, figioeva dvi scendentium commotiendo, axquale facies dimidiatie ipsarum 
3efos te xMpuaxoc Uv. wr Tiv dpwrkuevat à indici, 8i 90; d Magis délinbd; inis . 
zb mos tO PxiÉatvóvztov ebgUvcperezot Yérvarvitat, didnt sepes ii sedibeiiu vi. d idlods rel 
pss dev dpüóeegut. mpocspridduevat Nav dxposa- Edi eme " nds ds 
Aie det vois mpocbaívoucw. — (s) "Ekw Bi p3, Suvaxbw plicentur, facili Tn qui unt, priecipites. 
3 pevgiicat, un? Eprlont ni meli, Anerdov UE dmo- | (8)Sin autem metiri murum nequeas, neque ad eur acce- 
exáatux mxvrbs Üpouc «à péqiboc cóv mobc ópfke ban dere; sumi poterit cujusvis altitudinis modus earum rerum, 
erro coi; üroxetévotg émtríon, — (0) "O vt | quae propositze superficiei ad rectos angulos insistunt. (9) 
rc Miyee xat UBER xe BáBoc toig fovlouvote | Potest cnim illa mensura sumi, et quidem facile, si quis 
mohumpavyuovstv và ag civ prbruasoov. ea, quz a mathematicis docentur, paulisper tractaverit. 
XX. Aib zdjv dv zobrotc qavsphv, Ba Orien SS |— xx, derum igitur ex his apparet , necesse fore iis , qui in 
BouAouévous süccoysiv £v «aic imoais xai modest, susceptis a se actionibus aberrare a scopo noluerint, geo- 
metrica addidicisse, non perfecte quidem, sed quantum 


* &r xocoUxov, ig 
satis sit ad proportiones intelligendas, et illa , que de figu- 


qeyipevpnxéva, p, veste, dXX $ 

aov Gvorglns Évvotxy Éy vv, xa trie meg che buo 
rarum zequalitate docentur. (2) Etenim non ad ista solum 
requiritur Geometrarum scientia; verum etiam ad commu- 


exrag Üenpíag. (2) OD và mel vaUca póvov, dk 
xai mpi e xüv c mpdicow geva)d pets £v «ats acpu- 
sortBelats dvacqxaós ext 6 vpónoc, ydptv 100 CÓv1- | tandas pro loci ingenio figuras in ponendis castris : ut. pos- 
aÜax xoci uly xiv cy Tias pera ódyovcus vnpeiv «1 | sis, modo figurain quamvis aliam mutata , eumdem servare 
abcly cupuiecplav v6) dv vais mapspGoais TtpU1— | commensum omnium, quie castris solent comprehendi; 
Gavouévow:. (2) ror& 8B mw Er iiv atsov my misto" | (3) modo, servata eadem figura, vel laxiorem vel angustio- 
pévovas asetw 3 uetoov b mpi óavdpsvov T, G2 | rem aream vallo contentam reddere, pro ratione multitu- 
xoreóela yogtov, xaxk Joy det süv mgocqepvouévow, dinis quie vel denuo advenit in castra, vel ab iis discedit. 
3 6v jgupiloufrov ix vc mxotuóoX.. — (4) "Ysip (4) Qua de re in Tacticis nostris commentariis accuratius 
$v Bhoiv 2y xoig mpl cs TáLe "Ynouvípacw dxpiei- est explanatum. | (5) Etenim neminem hoc quidem ullo jure 
acepov GeBiDurezt. (5) OO "ro ofount coU7 t6 itvplos | nobis objecturum arbitror, quod muneris imperatorii nimis 
futv Erolettw obB£va, Dust mo). tva posu ozOU£v | multas faciamus appendices , dum ejus candidatos jubemus 
et astrologie et geometric operam dare. (6) Imo vero, 
qua supervacanea sunt, ac nonnisi ostenlationis causa, et 


c crpatnyir, xfhsdoveis dexpohoyste xa vtnjui- 
utsit garriendi materia, ad artium disciplinas forinsecus 


«pé «obe ópeyoufwous obcze. (0) "Eyés 0b và piv 

dx spttcoU mtpt)xóuava. tois Envenaedpnot y qdioty vis 
trahuntur, ea equidem ipse potius magnopere improbo; pa- 
riterque eos, qui multo plura , quam quze ad usum faciunt , 


ly Éxáa rou Envgdotox xal avouuMac, moA0 t p3Xov 

dixtoDox t dgov, aparatos 8: xat xà mod berríoe coU 

Tos Th ggetov &viixovzos ExtrtTélv, mpl advapxaia hnperant« at, quae sunt necessaria, ea, quanto maximo 

qUotigóratós slpt xavacmouódLev. (1) Kat yp dxo- | studio possum, urgeo, ac pro eiscontendo. (7) Etenim 

mov, vob pulv ópyravuxris 3; coc oüXz tux foiufvouc, | absurdum est, eos quidem, qui saltandi arti aut tibias in- 

imótycotnt Tv c6 mipl ^oc bvtouc xai và puoucuxà flandi dant operam, rhythmorum et musicze. studiis prius 
instrui se curare, quin etiam palzestrae motus addiscere, quo- 
niamartes illze subsidio harum disciplinarum opus habere cre- 


mpoxazucxtulv, Éxi Ob vk mepb vÀv malaiorpaw, uk 

cb Boxdiv mpochrisÜxi zb cÓNog Éxuríoos T nw 
duntur; eos autem , qui imperatores exercituum evadere cu- 
piunt , egre ferre , si alias nonnullas artes, velut extrinsecus 


mpottgri£vow guvepylac — (8) vote Db axpxmprixe du- 

trotouuévouc dayd)ety, el Grfost cv ixcóg Entcn- 
adsumendas , oporteat ipsos aliquatenus delibare : (9)adeo 
ut, qui artes illiberales exercent , plus ad eas curae ac studii 


Üeupkcov p£yot ttvàc dvalaGrw — (9) sce voc mel 

tàc Bavaicoue c£yvac daxdovcac EupsYaeozéoouc eat 

xa quioctuoríosug civ Tipi tX xd)Auota xal ciuvó- | adhibeant, quamhi, qui in rebus pulcherrimis et gravissimis 

eaa. rpoxipougévoy Bacofosty Gv oU2lv v BpoVepísets | prestare ceteris propositum habent : quae omnia , nemo vir 
est cordatus,, qui de se fateatur. (10) Verum de hisce ha- 
ctenus dicta sufliciant. 


voUv Éyww oüdric. — (10) Kai vtegl udv voUvov. iml co- 
XXI. Plerique hominum ex solo ambitu magnitudines 


aoücoy Tuv slgristo. 
urbium et castrorum conjectant. (2) Ac propterea, si quem 


XXI. Ot && xAdiavot x&v. dvüpoorov d$ aücZs cus 
mtptuécpou cexualpovrat vi uueyéon civ mrpostom.évow. 
dicentem audierint, Lacedzemonem patere quidem in cir- 
cuitu stadia tantum octo et quadraginta, duplo vero majorem 


(2) Aotnàv, Grav etxn mus, cà» plv cov MeyalonoX- 
obtinere magnitudinem ejus , quam habet Megalopolis, cujus. 





























tí)» mÓÀw mivvAxovia craOüev Éyew «Ov mplóo)ov, 
viv 23 cU AaxsPausovitov dxz& xal zevrxodxovez, tii 
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81 pegídet Dei evan yy AaxeBaluovx eric MeqdNns 
móÀ&e, dva cov a)coig elvat Doxet co Aeydpuvov. — (s) 
"Aw Gb xal cuvxULzoa cw BovAóuevor civ dmoplav 
sin, Urt Guvaxóv éazt, citrXQdxovra avaDiov mot 
9| expavomsDelav Éyousav civ mepvyoughv, Budaciav 
A rye ere Exarbv avatluv £yobone xy mepluevpov, 
£M Exnmxruxbv aürois galvevat xb Aeyóusvov. (4) 
"Tovrou 8' iaciv alziov, Gt z&iv £v. coi, matbtxoig juan- 
6fuact mapaDiop£vow fpiv Ok xe vrpsTplag o0 
pvnpovebopgrv. (5) IIegl piv oóv coózov pori Onv el- 
tiv, £i r0 i3, óvov rob, mroXÀoUe, dA xal Gv 7ro- 
Jettuou£wav , xal v6 dv tatg fjyeuovíatg  dvxstpego- 
uéveyy tts Exrvieeeo0at, Üaupidzovrac, mori ju, el 
&uvaóv cxt, palo 7v xiv. Aaxsagov(ov mA ei- 
vat, xal v9) psÜ,o, 7e viv MayaAonoAirGv, vOv 
mep(Go)ov Éyouszv Dvivrwr (o) mozb 8i «b mios tiv 
dvàoüw vexgaípcÜat, croyalou£vouc iL aüvüs tie 
mEpikécpou tijv crpavomsOruov. — (7) IHaparvfatov à£ 
«t xal Éxegov dbcnyux aug eaivex xpi vào mv ÓAstv 
ixigáctu. O qXo m0)Àol «Gv dvüpormow tX mepixe- 
xAacpévas xal Bouvet, rslouc olxlas UroAat Ódvouct 
xavé£yecUat cüjv imtmíDov. — (8) 'Tà 2' ox Éovt «owü- 
10v, Gk cb cc olx(ac xi)v olxodouiv p3 voi; vx 
quot civ Pbduv, dX) «oie Üroxetu£vot, EntméBot 
olxobo.stoÓat moie iplc, &g' Gv xal voüe Aógouc ab- 
ob; BsÓnxévat cuu balvet, — (9) voi 8 dv mic ix «o5 
qatvouévou Tx Box, mx sb Aeydusvov. — (10) El yàp 
vox at cte elc Üjoc dvxrtva vac exc dy ois xAlpaatv 
olxÍac oUcuc , face máoac looü yel Umdpyet, gavepbv, 
Góc , Évoc EmtméZou "evopívou «90 xatk và céyr x&v ol- 
xiv, laov xal mapdJXnAov Éevat v00r0 cp tote Aógotc 
Üxoxetfwo xa. toi, cv cttyGw ÜspieAotg Etro. 
(11) Hsgt pv ov «Gv yreicüat xal moXieeóes0at fiou- 
Aouévtov, d'rvooóvzev 83 xk cowxüsa. xx Üavualdvzov, 
rl xoccucoy fiiv elgfjato. 
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ambitus est stadiorum quinquaginta , dictis fidem omnem 
abrogant. (3) Quod si vero augendze admirationis causa 
dicat aliquis , posse fieri , ut vel oppidum, vel castra, spa- 
tio quadraginta stadiorum circumscripta , majora duplo sint 
eis quie in circuitu stadia centum habent, plane obstupe- 
scunt. (4) Id autem ex eo fit, quod parum eorum memi- 
nimus, quae inter pueriles disciplinas e geometria doceri 
solemus, /5) Equidem, ut aliquid de his dicerem, sum 
adductus , quod nen rude tantum vulgus, sed eorum etiam 
nonnulli qui rempublicam administrant, quive exercitus 
ducunt, interdum stupore defixi mirentur, qui possit fieri , 
ut Sparta, quae ambitu murorum est minor, Megalopolim 
magnitudine longe superet; (6) pariterque interdum ex 
solo circuitu castrorum. de numero hominum faciant con- 
jecluram. (7) Similis huic est et ille error, qui de specie 
exlerna urbium solet committi. Scilicet plerique hominum 
arbitrantur, urbes, tumulis et vallium anfractibus super- 
structas, plures domos continere iis, quarum superficies 
plana est. Atidsane secus habet. (8) Nam qua in ejus- 
modi locis struuntur edificia, ea ita eriguntur, non ut in- 
clinationibus oli ad angulos rectos insislant , sed subjectze 
superficiei planze, cui et colles ipsi incumbunt. (9) Atque 
id quidem , quod dico, ratione quadam, quze vel pueris ma- 
nifesta est, intelligi potest. (10) Si quis enim domos, quae 
pendentibus clivis sunt superstructze, animo fingat altius 
assurgentes, ita ut eamdem omnes habeant altitudinem ; 
palam est , quemadmodum tectorum omnium una plana su- 
perficies crit, sic istam superficiem «qualem ac parallelam 
fore illi plano solo, cui et colles et zedificiorum fundamenta 
innituntur. (11) Verum de iis quidem, qui, quum hac 
talia ignorent atque mirentur, praeesse tamen exercilibus et 
administrare rempublicam cupiunt, hzec imprgsentiarum 
dixisse sufficiat. 


VI. — BELLUM HANNIBALICUM. 


t Excerpt. Valesian. 

XXII. T&v £xzzépois, "Poyatot; onu xai Kap- 
yonSov(ow, mpoemimtóvenv xal gupÉatvoveov. elc t 
dv3p afztos xal la duy3,, Aero 82 cv "Avv(ou. — (2) 
'Tá c6 o xack vy Fray 6poXoyoupéwog otroc 7v 
6 y ipltv, vá c£ xav hv "Dómplav Gk coU motsGut- 
pou T&v dBrAgGv "AcOpoU6ou, usrk Ói vara Bk coU 
mpssóórou M&uvoc. — (3) Ot p obo «àv "Poyuatav 
G1pa ry; jou dzoxzelvavces Gua xavk cv "Iezolav Xeav 
obro. — (4) Kal py ck xazk c3» XosMav Éxoavt, 
5 udv dpy&c, bk cy mpl xbv "Inmoxodenv, Üaxtpov 
9 àk Mutzóvou voü AiÉuoc. — (s) "Ouoles 83 xal xazk 
olv 'EXAd3a. xe cv "DOuplBa: xxl «bv dmà coíruv 
TU vómtw Qó6ov dvxcetvduevog dimitte xal m- 
giéoxa "Poyatou; 6 «7 mpbc Dumzov xotvortpacy(ac. 
(c) OUvo p£ya vt pria uico xxt Qxuudatov, dvi 


Ingenium et mores Hannibalis. 

XXII. Omnium, qui et Romanis ac Carthaginiensibus eo 
tempore eveniebant , unum caput atque una mens , Hanni- 
balis scilicet, in causa erat. (2) Namque in Italia quidem, 
ut inter omnes constat, ipse omnia gerebat; Hispaniam 
vero per seniorem e fratribus Hasdrubalem, ac deinde per 
(3) ab his enim ambo 
praetores Romani in Hispania czesi fuere. (4) Praeterea in 


Magonem majorem administrabat : 


Sicilia res regebat , prius quidem Hippocratis , deinde Myt- 
loni Afri ministerio; (5) pariterque in Grzecia ac per IIly- 
ricum , quibus ex locis formidinem intentans ob societatem 
cum Philippo initam, terrebat ac distinebat Romanos. (6) 
Tanlum in omnibus rebus, quas aggredi placuerit , valet 


HANNIBALIS INGENIUM. 


xal uyJ, S:óvrwc &puoctrioz xavk v) ÜapyTs qü- 
exagty góc Ó ct v Boom viov dyüptriver Éovow, 
(7) "Exel 2' 4 moxvudcuv Duiüseis clc inlovaots fc 
3ys mgl viis AvviGou qUstox, , drateety 6 xatobc Doxet 
pot, tke juduoca. Gurzropoupévac tcrra rip aüvoU 
UnMeuy. /(9) Tivi plv vko Quàv abcóv oloveat veyo- 
vévas xa Grep6oXsv, twi 0$ oudprupov. "To 9' dim- 
Ole elxeiv ürip axbzoU. xal viov iv mpg dvaacpe- 
qoufvow, ob. Bdiwv. (o) "Ext piv vào Oéysotat 
qaa và qUati, Üxb viv mepirtdotov, xal vobc pv 
&y vatic BEoualaie xacocavets "rierveaüat, xv uoc cv 
"pb 16ü 3góvov dvao£uoveat, voUc 5B muy Ev. calis 
dvug(aw. — (10) "Egol 9 fpzzuv ob óc slvat Boxet 
cb Aeyóurvov, OO vo OAbym qot galvoveat, cà &à 
mÀdiora, morb uiv Git xác viv gÜuov za pafécets, rorà 
8b Ux ce viov mparypoieov monia , dvüpermot maxpk 
TÀv Éxuxüy mpoaíoestw dvavxálaoÜnt xal Xéysty xal 
* mpáctttv, 

XXIII. T'voty 2' &y «tc br 002v tv. 3/2 Yeyo- 
vórow, bmiorioac. — (2) "lc rào 'AqafioxMa: bv Xoxe- 
Mac vópawwov oby lorógrxt, Ort, DóLac Guuóvatoc 
glyat xac chc mpirrac éxiboMke xol cy xaramxtudyv 
7c Ouvaatelac, uec. vaca, voulaac fit6aloc dv8e3E- 
GÓat cy Xoawrüv dgysv, reáveuv fiutparraroc Goxet 
eYovévas xal mpaóvaTos; (a) "Ext &à KOeoufvnc, 6 
ZEnxpzuiere, o0 4 onavóvatos piv BacueUc, vxodvatoc 
8b cipavvoc, eüxpamejuoratoc 53 may Über xal gi- 
Aavüpwmórzros; (4) Kaívot vov obx tlxhc Tv, mepl 
cà abcke qücuis vie ivavewrtd vac Buaféasu, Undoyew* 
à))' dveqxalóusvot aic Gv mpaypdizuv. usca6oAate 
cvugaraziüecÓat, c3» £vaveiav «T, gott moX dixi du- 
qatvoumt Guiüecty Évvot cü)v Guvamüóv mpàc cole ixróc 
Gat p, olov dry eotat cà qücse Dk coítuv, vb 
8 dvavcíov ExvaxozetoÜat uGov. — (s) To 8 adio xal 
Bi che civ gÜuov mapatéaus clufe quuGalvaty ob. uó- 
vov fiysuómt xoi Ouvdocai, xal fBacüuUcty, dÀÀ xol 
ety, (0) "AUnvalov. vov £Üpot ci, &v dAbra lv ck 
Tuxpit, mAeiava 83 cà y onc xol aep, eT moAcrt(ac 
"Agureloou xal Iltguodouc mpotaturxov: KAXÍuvoc 5i 
xal Xdontoc, dvavela. (7) AaxeBaioviav fyyouuévav 
^is "EXAd8oc, dax. adv 8k KDaopGoóou 100 Baix 
mp&rrorro, mráévea auuqury adv ebye 3v aosatv Gon 8) 
&C Aquadou, vobvavelov. — (8) "Küace xal cà ziv ró- 
Joy. Éür «aic «6v mposavurcuy Staoopaie supuecani- 
mov, (9)dbOummoc 93 6 BasDebc, dre uiv Tavpov 3 
Anyfisptoc aUci) aumpdecouv, 3j datbéavatoc Urs 0d 
mát "Apatoc 9 Xouaóvovoc , fjitpercamoc. 

XXIV. Ilapan)xatx 8£ uot Boxti voórotc xal và xac" 
"Awyi6av *eyovévai, — (2) Kol ko mepiurrácect mapx- 
&óEote xa mtotxÜlate Éypijanzo, xai oÜotc moie Éric 
peius dayvxós Durgopkc, (rcs x«l Mav ix cv 
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unius hominis mens, ad consilium semel captum probe ap- 
plicata atque intenta. (7) Sed quoniam ipse rerum status 
ad notandum Hannibalis ingenium nos perpulit, haudqua- 
quam alienum fuerit , meo quidem judicio, singularia quze- 
dam in illo homine, de quibus maxime alii aliter sentiunt , 
declarare. (8)Suntenim, qui existimant, crudelissimum | 
eum fuisse; sunt , qui avaritiie deditum. Ceterum cum in 
ipso, tum in omnibus, qui in rebus gerendis versantur, 
veritatem plane assequi difficile est. (9) Etenim nonnulli 
animum uniuscujusque ex fortuna ac temporibus maxime 
deprehendi aiunt, atque hos quidem in imperio ac pote- 
state, illos in calamitatibus ingenium suum prodere , quan- 
lumvis antea sese continuerint. (10) Mihi vero non usque- 
quaque verum esse hoc, quod dicunt, videtur. Qui enim 
magnas res tractant, nunc amicorum hortatu, nunc ob va- 
rietates temporum ac casuum , plurima contra suum ínsti- 
tutam et dicere et facere coguntur. 


XXIII. Atque id quidem ita esse, in multis ex superiori 
memoría, si quis animum adjecerit, facile deprehendet. 
(2) Quis est enim, qui nesciat, Agathoclem Sicilize tyrannum, 
cum inter initia constituendze dominationis scevissimus es- 
set habitus, posteaquam satis sibi conciliatum esse exísti- 
mavit Siculorum imperium , omnium clementissimum et 
mitissimum esse visum? (3) Quid Spartanus Cleomenes? 
nonne idem rex optimus, tyrannus aulterh acerbissimus , 
rursus idem , cum privatus esset , jucundissimus ac benefi- 
cenlissimus? (4) Et tamen haud credibile est, in eadem 
natura adeo inter se contrarias inesse constitutiones. Sed 
revera plerique principes , pro inclinationibus ac mutationi- 
bus temporum flectere se ac convertere coacti, saepénumero 
longe diversum ab ingenio suo institutum foris ostendunt : 
quare tantum abest , ut hajusmodi factis eorum animus pro- 
datur, quin potius absconditar. (5) Idem vero etiam per 
amicorum suggestiones accidere solet non solum impera- 
toribus ac principibus et regibus, verumr eliam urbibus. 
(6) Ab Atheniensibus certe pauca admodum reperias acerbe 
facta, plurima vero benigne ac graviter, quamdiu Aristides 
et Pericles reipublicze praefuerunt : at alia omnia , dum Cleo 
el Chares civitatis principes fuere. (7) Lacedzemoniis Grze- 
cim principatum tenentibus , quecunque rex. Cleombrotus 
gessit, cuncta ex sociali consilio sunt profecta : (8) quie 
vero sunt ab Agesilao gesta , contrariam rationem habent. 
Adeo civitatum etiam ingenia pro varietate ducum immu- 
tantur. (9) Rex item Philippus, quoties Taurione ac De- 
metrio ministris utebatur, pessimus erat : quoties vero ex 
Arati aut Chrysogoni consilio agebat , clementissimus. 

XXIV. Atque idem fere Hannibali contigisse existimo. 
(2) Nam et varios atque inopinos casus est expertus, et 
amicorum contraria prorsus indole przeditorum consuetu- 
dine usus est : adeo ut ex his, qua in Italia gessit , difficil- 


xa! "IzaMav mpdkeow Gucücopncov elvat àv «90 zpo- | limum sit viri illius ingenium perspicere. (3) Ac tempora 
expmuévou giat. — (3) Tàc plv obv cüw mspiorctow | quidem quid suaserint Hannibali, facile etiam ex his, 
bmo6o)d, ebyeple xal Bik viv juevk caUra. ónUnron£- | qua deinde dicentur, intelligere licebit : amicorum autem 
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vov xacujuaüstv* cà 8b Gv oÜunv ox. dEtov mapau- 
mfw, d))o cz, xal Óik pae qvouene ixxviy coU 
vpiyuaros fuoust Ax6óvros. — (4) Kat 6v *rào xatpbv 
"Avv(óuc dt "IGnplac cv eic "IvaA(av vopeiav énevóet 
axé))ecOax gaz civ Ouvduamv, uevlavne mpoyatwopé- 
vr Gucyprnaciac mepl vke «pogke xai c) Écotuóvora 
4Gv émvcaBrÜnv voi, crpaToméDotg, Eve x2l xaTk cb 
Wyxog dvrvucov Éyew «t Goxoóane vij; 6000, xai xack 
c6 Boc xal vh dypidcra T6 pevat xavouxoüvitov 
fiagÉdpuw: — (n) xdv Boxet, xal mÀsovdatts Ev và Guve- 
Epit srspk voívou «oU pi£pouc umtmeoUors dxoplac , elc 
t6) guov, "A vv(Gac 6 Movoudyos Extxaoóusvoc , daro 
qivaaat von, Oiist lac mie Gas abc mpopalverat, 
&V fe ioc cle "Fray PMüsiv igucóv. (s) Tou 8 
"Avv(Éou. Aéyety. x£eóaavroc, GuiaLat Oei, Écm, E 
BSuvdets dy purogaryetv, xal voóro motrisat auvifetc. " 
(7) "AvvlGac 9 poc plv cb vÓAuRgux xal 1b moaxtuxbv 
ec 2ntvolag o8iv dvcstretv £duvi ln «o9 03 modyua- 
«9x )a6eiv Évvotav, 030 abzóv, ors voUc glAouc EOóvarzo 
mxüicat, (8) Tojrou 92 cdv2phg cival gast Cpya. xol 
7 xack cy 'Icoav, elc "Avv(Gav dvagspóueva, mspt 
js Oyudcrxoc* oy fecov 86 xal cov mepirvdosmv. 

XXV. düdprupóc y& uiv Goxei vevovévat Ouxge- 
góvwox, xal qgÜuo yprcüc: gUapyópo, Máowi, 56 
7k xaxck civ Borzcíav getolzovt, — (2) Tadezv 02 czv 
Vecopíav. 2i mapfAaGov uiv xol map! aózóv Kacyn- 
Bovlov — (2) (&ygopwt qp o0 póvov à sXv dv£uov 
czácet,, xav cy mapouiíav, dX xa ck civ épyo- 
glow dvüporow Tf, xdX)ova vtveraxouswe) — (4) £x 
8à Maccaváacou dxgibíavepov Ovfxoucm, qfpovroc 
&xokoywpouc, xaüdAou ulw meol mávrow Kapynio- 
vlov, t.dXuara. Ob maple Avv(Gou xal Mdvovoc, «o9 
Xavv(cou mposayopsuopévou , qiiaovrupíac. — (s) IIpàx 
qp 799 d2Xouc Égr, vevvanócucra: xexotwovzxóras éau- 
cTOig mpayp.kcvev Tobe mQottpnuévouc dxb Tc mQUTIC 
Sfax(ac, xai m0XAke uiv móAss xav 'Iónpíav, tr0AAas 
& xazk vh "DeaMaw tÜenpózag Éxarípouc, vàc uiv 
xazk xpároc, vk Ob ix mapalóciex, oüDfmoTe uest- 
cy nxévat e aUTz. mpüLeue dAXWAews — (0) à dsl 
uAov Éuurobe 7 robe molsulouc crpxcuyéiv, ydo 
x9U pj cuu mapetvat Ódcspov Üacépo TÓÀ£tG xavajag.- 
Gavouévrs, Vv. wore Duxgéptveat moe Gylc £x cv 
cotoUctv, uijre jueplavext x0 AuavceAils , ouo cie 
Ürcpoy7ie adóv Uxapyodene. 

XXVI. ID &z ye xol zv Avwiou gócw o0 
póvov f «Gv quo mapiürcis, Ízc GB uaDAov 4 Uv 
moxvudivoy miplavacu, £évileso xal pueveviüet moXAd- 
xu, x vc vüv mpotiprpévoy xal ci)v Aéyectnt ue)- 
May Éewt gavepóv. — (2) "Ap rào c yevéaUat cy 
Kazóny xois "Poyuxlots Uzoyelptov, eüücte Tav, Greo 
tlxàc, al móÀAstg jucínpot, xai TepuÓAexov dgopyc 
xal mpogástt; 77 vxpoóc "Deualoug uevau6oXz. — (3) 
"Qt 93) xal oxst uua Guy pnatnüele "Avv(Gac tic 
dxopíav égmeaety ürip «óv iveevoyeov, — (1) Oves vào 





RELIQULE LIBRI IX, 25 — 27. 


consilia non sunt przetereunda, przesertim quum vel ex 
uno verbo, quod pro sententia aliquando dictam est, sa- 
lis id, quod volo, apparere possit. (4) Etenim quo tem- 
pore Hannibal cum copiis in Italiam trajicere cogitabat , 
cum maxima difficultas sese objiceret in annona et commea- 
tibus ad alendum militem comparandis (quippe el ipsa iti- 
neris magnitudo , atque occurrentium barbarorum numerus 
ac ferocitas , prope inexplicabilem difficultatem afferebat ) , 
(5) re sepius in medium proposita, cunctisque e concilio 
varie ambigentibus , unus ex Hannibalis'amicis, Hannibal 
cognomento Monomachus, hanc sententiam dixisse fertur : 
unicam sibi viam videri, qua in Italiam perveniri possil. 
(6) Rogante vero Hannibale , eam ut aperiret : ad esum, in- 
quit, humanz carnis militem condocefaciendum esse. (7) 
At Hannibal tum quidem ad hujus consilii audaciam et 
efficaciam nihil habuit, quod opponeret : sed, ut serio de 
ea re cogitaret, neque ipse, neque amicorum quisquam 
in animum inducere potuit. (8)Hujus autem Monomachi 
cuncta illa facinora esse dicuntur, quae sunt in Italia crude- 
liter gesta , et quae Hannibali vulgo tribuuntur : sed eorum- 
dem facinorum non minima pars casibus etiam ac tempori- 
bus accepta referri debet. 

XXV. Porro vero avarus Hannibal supra modum fuisse 
ferlur, atque amico avaro Magone usus esse, qui res in 
Bruttiis administravit. (2) Atque hanc ego rem cum ab 
ipsis Carthaginiensibus accepi; (3) (indigena enim non 
modo ventorum stationes , ut proverbio dicitur, &ed et po- 
pularium hominum mores optime norunt;) (4)tum a Masi- 
nissa distinctius didici. Is in genere de omnium Peenorum, 
sed maxime de Hannibalis ac Magonis , cognomento Samni- 
lis, avaritia argumenta afferebat. (5) Predictos enim vi- 
ros , aiebat , quum ab ineuute zelate , ad versus alios quidem , 
junctis studiosissime consiliis gesserint res , ac multas urbes 
cum in Hispania, tum in Italia, partim vi, partim dedi- 
tione, ceperint, nunquam tamen in ejusdem facti societa- 
lem ambos simul venisse; — (6) sed sibi invicem magis 
semper, quam hostibus, insidiatos esse, ne unquam in ex- 
pugnatione alicujus oppidi alter una cum altero adesset , ne 
qua inter ipsos dissensio ex hujusmodi rebus oriretur, neve 
discordarent inter se propter lucrum, cum amborum 
ipqualis foret dignitas. 

XXVI. At vero non solum amicorum suggestionibus , sed 
magis etiam rerum atque temporum ratione szepe coactum 
et mutatum fuisse Hannibalis ingenium , cum ex supra di- 
clis , tum ex his, quze deinceps prosequemur, clarissimum 
fit. (2)Postquam enim Capua a Romanis in ditionem re- 
dacta est, statim cunctze civitates, animis, ut solet, sus- 
pense, occasiones causasque ad Romanos deliciendi cir- 
cumspiciebant. (3) Quo tempore Hannibal de presenti 
rerum statu ambigens , maximis difficultatibus conflictatus 
fuisse videtur. (4) Nam neque universas civitatos procul 


HANNIBALIS INGENIUM. 


vnptiw tà móhtg mdcxc wohb Oiorboue dÓ)ouov 
Suvazbs Jj, xaficuc slc Éva vóxov, «Gv volent xol 
mÀelost axpaToríDot, dvrvraparavióvrov* ojre Duxt- 
g&tv elc mo) up «3v adro3 Góvxyav oló; s 3v. (s) 
Eby sipercos o fi)X «oic Dyüpotc Omdpzew, xol 8x 
4b Jatrestat ci) md Bet, xal Duk cb p Bdvactiat mü- 
etw aUcbe gujemaprtyat. — (0) Atósp. Jvarpxazero, vàe 
plv mpobíuoz Pyxavueimetw vU móAeov, &v à) 
tà qpoupkc E dretv* drroviliv, uj xav và uevaGoA kc 
TOv mpuyudttov eua alam tolg iBloug erpatub- 
«xs (7) "Evíac 8i xe mupuomovizgui Onfuewe, 
pizuvurcke elc ac mute, xal moUv dvapmdacouc 
aUzüw voe BÍous. (8) "EZ Qw wpoexómioviog oi piv 
&cíGsuxv, ok 8  Opuenza xateylvogxov. — (9) Kal vào 
&prarl y pngdeov. jx toic mrpottenaévoic, xal góvot, 
xa Bíutot mpogácet, Eyervoveo, &ií ce vOv. Etóvcow 
xai £k xiov eletóvzwv acparuoziv elc vc mólste" Exd- 
cov bemgótuv Ócov oUx Tiv robe Uxolstmou£vous 
uezxÓadelofiat mpbe moUc Gmrwxvr(ouc. (10) "EZ àv 
xal Aaw Bucytoic, duogfvasüu: mpl Tc "AvviGou 
qcttoc, 8td ve ty 6v. gov mupdüscty, xal 13v 16v 
mxparuico mreplavaatw. — (r1) Koazet ve uh 8 erum 
maxgk uiv Kagyndoviots , 6c oaprópou* mao 6b "Po 
gadote , óg expo vevopévou aicoo. 
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inter se dissitas continere poterat , ipse uno in loco sedens , 
hoste pluribus exercitibus contra ipsum utente ; neque in 
plures parles distribuere et carpere copias suas poterat; 
(5) ne hosti facilem victoriam praeberet, cum et numero 
inferior esset, neque ibi ubique adesse posset. — (6) Quare 
cogebatur, alias quidem civitates aperte derelinquere, ex 
aliis vero praesidium educere, veritus, ne, si novas res mo- 
lirentur cives , milites simul suos perderet. (7) Quin etiam 
nonnullas contra federa violare sustinuit, transductis in 
alias urbes civibus, atque eorum opibus in praedam conces- 
sis. (8) Ex quibus cum in offensionem plurium venisset, 
alii impietatem, alii erudelitatem ei objiciebant. (9) Nam 
praeter illa , quae modo memoravi , direptiones bonorum, et 
cades , et violentze calumnize ab egredientibus et ingredien- 
libus in urbes militibus exercebantur ; cum singuli existi- 
marent, relictos propediem ad Romanorum partes defectu- 
ros esse. (10) Quamobrem difficile admodum est, de 
Hannibalis ingenio aliquid affirmare , cum ob amicorum sug- 
gestiones , tum ob temporum et casuum varietatem. (11) 
Fama tamen obtinuit apud Carthaginienses , avarum ; apad 
Romanos vero, crudelem eum fuisse. 


VH. — RES SICULJE. 


(Stephanus Byzantinus in "Axp&yavses. ) 

IIoAó6ic qat, vov torapby xal vy Av dn5 vic 

yoga éwop.daUni "Axpéerne, £i co eüvevov. 
Excerpt. antiq. ex lib. IX , cap. 21. 

XXVII. 'H 8? «Gv "Axpzyavewov móc ob uóvov 
xavk vh mpociorgséva. Buxpé£pet viv m)alovorv móAsuv, 
Gk xo xav cv Gyupótnta, xal udDuata xavi cb 
x&)iog xal vÀw xarxcxewáv. (2) "Excwrxt piv yàp 
dnb Ünl&vrne iv üxvuxalOexa avaSlot , (oct urotvoc 
dyolpoug &lvat civ. Ex. cain prole. (2) 'O 3 
mp(6oAoc aüviic xal glatt xal xavaoxeus, Gurgepovros 
JegíMctat. (à) Keizoe qo cb toc dmÀ mépuc 
dxgozóuoo xa veptbbüvoc, 3j lv aürogusuc, $8 ya- 
gomovjrou* mepiÉyevat Ob movxpon. — (5) "Pet vàp 
abv. xupk uiv vÀv vórww mAtuokw 6 cuviivutsos 75 
moet, tap Bà cd inl cx Bdnets xal bv MÓa vespa 
uévny 6 mpocwqopsudusvog "Yiac. (o) 'H 8' dxpz 
"Ae móAst, Unxtoxsveat xav! aüvk, vào Ücptvke dvao- 
Ms xac uv vy Éofev Eetodveury dmeosizo odoxvyt 
epi ouv, xazi 6b civ vrbc qula Ey ousa modaodov 
ix DX. mÓARe. — (7) "Emi 83 ze xopugrc "AÓnv&c lepv 
ÉxcoTxi, xul Ag CAcaÉuplou, xa0dmep xal mapk 
*PoBiow. (s) ToS qp wt Sid 6x "PoBiov do- 
xwpévou, elxocts 6 Ücbe oUcoc cv aüciv Éjet mpog.- 
qoglxv, Jw xal muok vois "Potow. (o) Kexósponcat 
5b xol «dax jurradonpenóx, $ mde , vois xal avoatc. 


Agrigentum Romanis traditum. 
Polybius ait, et fluvium et urbem a regione nomen ob- 
tinuisse "Axoa y? (id est, Preestantissima terrae) propter 
soli fertilitatem. 


XXVII. Agrigentum non ob ea dumtaxat, quie ante 
diximus, sed etiam propter munitionum firmitatem , et pro- 
pter pulchritudinem ac magnificentiam plerisque prestat 
urbibus. (2) Nam quum sit conditum stadia decem et 
ocio a mari, omnia ei abunde suppetunt commoda , quae 
mare solet afferre. (3) Ambitus vero ejus, cum natura, 
ium arte, egregie est munitus. (4) Superstructus enim 
est murus pelra prealtz, ac partim matura parlim in- 
dustria hominum undique preruptee : cingitur autem flu- 
viis. (5) Australe namque latus amnis preeterfloit ejusdem 
cum urbe nominis : occidenti soli et. Africo oppositam 
partem alluit qui nominatur Hypsas. (6) Qua vero ortum 
solis sestivum urhs respicit , imminet arx , quz ab exteriori 
parle voragine alia atque inaccessa circumdatur, ab altera 
vero parte venientes ex urbe uno tantum adita admittit. 
(7) In summo vertice Minerve edes visitur, et Jovis Ata- 
byrii, sicut apud Rhodios. (8) Nam quum Rhodiorum 
€olonia sit Agrigentum , jure merito hic deus eodem nomine 
celitur, atque apud Rhodios. (9) Ceterum et aliis templis 
atque porticibus magnifice decorata urbs est : et Olympii 
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Koi 6 vob Auc 6 "OXuumíou vt cuvrhsuxv uiv 
obx cÜonge* xavk 8b vh. m6odyy xa x5 qéyi6oc 009" 
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(Stephanus Byz. ) 
(16). "A-qáüupva , muc XuxeXMac , éoc TIoXd6toc Qvvdtn. 





( Suidas in 'Eg' à.) 

(ur) 'O 8& Mágxoc, 8obc misce bri dagadalac, 
Éxwssv adcobo ixypwpetv elc "Isxav, &p' ip, AauGdvov- 
Tuc pécpnua xaok cv "Psyrivoyv, zooüctv cA» Boez- 
tty), xuplouc dvrac v &v x. Te moAeglac Gt)m- 
O5ct, 


RELIQULE LIBRI IX, 28 — 30. 


Jovis templum absolutum quidem non est , sed magnitudine 
tamen incepti et amplitudine nulli ex omníhus Gracie 
operibus secundum esse videtur. 


(10) Agathyrna, oppidum Sicilie; ut Polybius lihro IX. 


(11) Marcus (Valerius Laevinus), fide salutis data, eis 
persuasit, ut in Italiam trajicerent, ea conditione, ut sti- 
pendio a Rheginis accepto, popularentur Druttium agrum , 
et quamcumque ex hostili agro predam facerent, eam 

| jure dominii possiderent. 


VIII. — RES GRJECORUM. 


(1) Excerpt. antiq. ex lib. TX , cap. 22,23. 

XXVIII. « *Oct uiv 09v, b dv8osc Aaxsüatuóviot , 
cà» Maxsiówov Suvacselav dpyAw cuvéGs veyovívat 
oic " EXXnot SouAsiac , 005" duoc £ixtiv oüDEva mértt- 
aua xoApTsat oxontiy 2' oUvee Éeoctw. — (2) "Hy « 
cuccnua tv iml Opdxnc "EXXwov, eüc duexirav 
"AUnvatot xol XaJutdcis, iv uéqurcov elys mpdoymua 
xai Oovagtv 4 vOv "Oluvülov móXw. (3) Taóvnv 
itav2gamoDwrdg.svoc DUezemoc , xal mrxodaetyua movíi- 
cac, o0 pudvov c&v Erxl Bodocne móAov Eyévexo xóptoc, 
dYAk xai Getraobe bg abróv Exovísxco Bk rbv qo- 
Gov. (4) Met oo xo» & páyn vucjaue cobc "AUn- 
valouc, éygriruso ueyaoliyux xois ebsuyduamt, oby. 
Éxc "Aüzyalous c moron, mo)AoU ye xal Det, 2X 
Va Fu eme mphe Pxilvouc eDepqeciac mpoxaManzat 
«obe d)X.ouc elc xà mouiv iücAovc]v aüci) zb mposzat- 
zóurvov. (s) "Hv dct cb ic Opecépac dAetoc dElopa, 
Soxoüv àv civ xatpip mwpocv/jsicÜmt Gv "EJXQvov. 
(o) TotyapoUv mücaw ixaviy motnsduivog mpóguciw, 

xe uevk vOv Cuvdjutuov, xal xarígÜrtoe lv cípvow 
cTÀv qw, xaríoUnpr 9' aücüsw ce olxíae. (7) Tà 3i 
eeAtuxatov, Grove ópuevoc xal và móÀeus xal c3v yopav 
Üuiov, xpoctveuss ch plv "Apyelot, vh Gb Teyesase 
xxi Meygolorolirzu, vÀv àà Mecconw(ow:  &xavcuc 
BouMiuevoc xal mapk Tb mpocTxov sürpytrtiv, iy' $ 
uóvov ÜpBc xaxéx mowiv. (s) AuBiLazo map' aüzo0 
c dgphv "'AMEavBpoc. Obro; md, ÜnohaGuv 
Box d xc 7c  EJ)d3oe Évauaqa. xarvadalntoüas mol hv 
G6alov mA, tiva cpóxov aüchy GgÜror, máveuc 
bp olouat xacavosiv. 

XXIX. « Kal y epi cÓv. Qua2sEauévonv t0)z0U 
tk moderuaxa , mie x£ypnveat voie "EXXnat, zl ge. ei 
xai u£pos Meretv; (2) O08slc áo Bat vov Üvctov obctoc 
&zodyuaov, Bc o0 mémucTzi, m "Avrimarpog piv, 
dy «3 repli Aapízv ptu vocaae vous " EXIovac , xd- 
xietx piv Pyo5suTo Toig caüAatmopotg "Aürnvalot;, 
Gutes 5b xxl voi, QD — (3) elg coUro Ó' ÜGprex, 
3e xol mxpaxvouíac, óx Quyaoobfouc xarxcTÀ- 
cva6, Üinepe mgbq ve móAes Pml obe dvretoyxó- 


(I) Legatio Atolorum ad Lacedermonios contra Philip- 
pum, et Acarnanum ad eosdem pro Philippo. 
XXVIII. « Equidem persuasus sum , viri Lacedzemonii , 

fore neminem, qui negare ausit, Macedonum imperium 

Graecis civitatibus causam et principium exstitisse servitu- 

tis. Id veroita potest intelligi. (2) Erat olim inter Graecos, 

qui Thraciam colebant, corpus veluti quoddam coloniarum 
ab Atheniensibus et Chalcidensibus eo deductarum; inter 
quas et splendoris et potentize plurimum urbs Olynthiorum 
obtinuit. (3) Hanc Philippus quum in servitutem redegis- 
8el, et in exemplum timendi ceteris statuisset; non solum 

Thracensium Grecorum oppidis esl potitus, sed etiam 

Thessalos metu consternatos potestati suse subjecit. — (4) 

Non multo post, superatis in acie Atheniensibus, victoria 

ille quidem magno animo et moderate est usus; non sane, 

quod victis ex animo bene vellet , nam ab ea quidem mente 
plurimum aberat ; verum , ut beneficiis , quie in Athenienses 
conferret , alios alliceret, ut imperium suum ultro accipe- 
rent. (5) Manebat adhuc civitati vestrae sua auctoritas, 
quae , si offerretur occasio , populorum Graeciie patrocinium 
videbatur susceptura. (6) Idcirco Philippus, quamlibet 
levem occasionem satis justam belli causam esse ratus, cum 
copiis in fines vestros venit , agros devastat, domos vestras 
evertit : (7) postremo, quum oppida etiam cum agris vo- 
bis ademisset, alia Argivis attribuit, alia Tegeatis et Me- 
galopolitanis , nonnulla item Messeniis; omnibus vel contra 
jus et fas benefacere cupiens , ea dumtaxat mercede , ut vo- 
bis malefaceret. (8) Successit huic in regno Alexander. Hic 
quoque , arbitratus , exiguum saltem aliquem Gracia fo- 
mitem superesse, dum urbs Thebanorum staret , quomodo 
in eam saevierit , vestram puto esse neminem , quin sciat. 

XXIX. « Jam illi, qui post Alexandrum in Macedonia rerum 
sunt potiti, quales se erga Graecos przebuerint , quid sigilla- 
tim me dicere est opus? (2) Nemo homo vivit , adeo rerum 
gestarum incuriosus , qui narrante fama non didicerit , quo- 
modo Antipater, prelio victis ad Lamiam Graecis , infelices 

Athenienses pessime acceperit, pessime itezn alios : (3) 

qui quidem eo insolentite atque immanitalis venit , ut in- 

quisitores exulum, ob id ipsum institutos, per urbes 
dimitteret, adversus eos, qui ipsi contradixissent , aut 


RES GIUECORUM. 


qa6, 3) xaüdlou Aehumrxóvu, vt cv MaxsDóvow ol- 

xíav — (4) "Qu oi uiv ix «Gv epi. dduevot. ueck 

fiac, ol 2' &xb viov Bopiiv dxoomopievot, iex cuun- 
Man i Re E. E 

píac dxéüvnsxov, ok OE Otxguóvrec ix mácvc Üevnia- 


coUvro cs "EXAdfoc* güEuuov Y&p o)82v Tv Adv Évüg | 


aücoig toU «iv Alzev Üüvouc. (s) Td yt uh» Kac- 
cávBou xai Awyrrplo memoxyufva, cuv 8i zoóToW, 
"Avrefavo ip l'ovait , «ic oüx olde ; Auk ko 19 T200- 
qve abrk yeyovévat , ceAÉuc évaoY?, auuGaivex civ 
quét abrGv óndpytw, — (a) "uv ol. pulv opovpàc cls- 
dyovztg El; vig mob, oí Ob vupdwvoug dugutsóov- 
teg, eüdsu(av mov duotpov £moizgav T9U v7 Dou- 
As(ag óvópaToc. — (7) Agfgtvog BE coítov , Endvett 
vUv él sv «eAeucatov "Avclyovov * (va. udi zv Ex coo- 
cou TpüLw dx ctvie Üpdiv ÜrtypoUvrtc, Ümdy pio 
yáove vopitosty elvat Maxziósw. — (s) Oóce yàp 
Ayawbe colety Trpoxtpodizevos "Avtiyovog Exavelie ro 
Tóv pc ÜpEc móheuov, oUct «T, KXeonfvouc cupav- 
v2. Buaapsaroóuevoc , fva. AaxeBatuov(ouc Eaufispoimm. 
(o) Kal Mav q&p 8 "e xotwücóc Ert cpómoc eiíms, et 
T6 dox caóvzy üuow Éyet edv Oum. — (10) 'AXJ', 
6piov ox iv dagaut hv ÉautoU Buvaccelav éaouévny, 
dày Óprig Tv Dlelomovwnciov dpyv xataatírncüt: 
phe 9i «oUro, BAémv zÜ mtguxóra ziv Kosoyévrv, 
xal c3 tóyzy byiv AxjmpGe cuvepysügav, — (11) Kua 
qo6rfiels xai oUov,sas va o7v, oo TIeAoxovvntote Bov/hi- 
cuv, dO cc ójerípac Darlóac dorkodutvoc, xol c3 
bpevépay Ürepog3v vametwogwy. — (12) Adómep o)x Eri 
«oadücoy dyamüv óosÜueve Maxs&óvas , Uxt, xupudaxv- 
«€ ic móAsx,, o0 Sríjgracav, io! cov £0 poUc vopt- 
Üew xol uacéiv, Umt Buvapévouc buic fyyeiotat cc "EX 
J.d3oc vOsovdxt TO, xexedixact. 

XXX. « Ilepl ye hv Xe Oo (mmou mapavoniuc 
elc pela melo Aéyew; — (2) 'Tric pàv à elc tà. Ocioy 
daibt(ag bxxvbv ÓmdOttyua ai mipi vobg iv Ofou 
vaobc ÜGortc* tT 9 ele voc dvÜpormous ouócrcoc, f$ 
mtpl vo, Mecanv(oug düsc(x xal mapacmovünew. * 
(3) AlzmAol vào póvot piv. iov "EJOofjveov. dvcogfd- 
pogav moe Avzizatoov Unio ve vOv dibunc diàw- 
goóvzuy dagudelac* uóvót à mobs x3» Bpévvou xai «üy 
dua voip. Bapbdkony £golov dvcíavuauv- — (4) uóvot 
8b xaDoópevot cuviygovÜzovro, BouMpevot c) mrázptov 
Ay pegoviav xijv "EXXcveov Opiv euyxavaoxsudtew. — (5) 
"EaUva gdv obv fiiy Pzl vosojrov eipíjsto. — IIgl 6i 
160 vüv éveaxüyrog DiaxGouAiou, Yodostw uiv xal yetpo- 
«ovety. dvayxaxióv mo Eclv, óc regt moAEuou BouAzuo- 
pévoic , 73, puévcot ve dOfüsta. 3, vopitew, coUzov elvat 
móAsuow. (6) "AyatoUe plv vko oU, olov Gciv fjasmpié- 
vouc Bàdrcetv Opiov 73v y pzv, epa GP ydotw Ere 
aicobe üroAapdvo cote Üsotc, Pv Bóvovezat và lav 
mnp&iv, imeiDkv aUroig 6 mÓAsgoe Um "Heiov. xal 
Miocryüov Gk Av mobs $u&e cuupay(av, &pa GE 
coUrot, óo' fgiy mipirTaUn. (7) OOumov Bb mdv- 
Tw€ méméwput AdLew cTe ou, xaTk uiv vXv Óm* 

POLYBIUS. — I. 


;libertatem vindicare vos vellet. 
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omnino regiam Macedonum familiam ullo pacto offeridissent.. 
(4) Atque horum alii ab zedibus sacris vi abducti , alii ab ip- 
sis deorum aris abstracti , cum cruciatu necati sunt : qui au- 
lem evaserant, ii universa Graecia extorres pellebantur; 
neque ullum usquam miseris, nisi apud unam JEtolorum 
gentem, perfugium patebat. (5) Cassandri porro facta, et 
Demetrii, nec non Antigoni Gonat», quis ignorat? Nam 
quia non ita dudum illa acciderunt, viget adhuc in homi- 
num animis recens eorum memoria , et exacta omnium no- 
titia. (6) Namque horum alii praesidiis in urbes inductis , 
alii tyrannis impositis, nullam siverunt esse urbem, quae 
durum illud servitutis nomen non experiretur. (7) Verum 
hiec mitto, et ad novissimi Antigoni facta me converto : ne, 
5i quis fortasse vestrum , quae ille tum gessit, simpliciore 
animo consideravit , aliquid eo nomine se debere Macedo- 
nibus in animum inducat. (8) Enimvero Antigonus bel. 
lum adversus vos suscepit, non co sane consilio , ut Acharos 
servare, aut quod, tyrannide Cleomenis offensus, in 
(9) Quam opinioriem de 
illo si quis vestrum habet , hunc profecto oportet esse nimis 
facili ad quidvis credendum ingenio. (10) Sed intelligebat 
nimirum Antigonus, si vobis in Peloponnesios imperium 
erigeretis, suam sibi parum tutam dominationem futu- 
ram : ad hoc autem efliciendum accommodatissimum 
videbat natura esse Cleomenem , vosque fortuna cum pri- 
mís secunda uti : (11) hacc cum ejus animum timore et 
invidia stimulassent, venit, non ut Peloponnesiis ferret 
opem, sed ut spes vestras vobis pracideret, et potentiam 
vostrara attereret. (12) Quapropter non tantam, cur Ma- 
cedones diligatis, causam habetis , quod urbe vestra potiti 
eam non diripuerunt, quantam, cur hostes vestros eos 
ducatis , et odio prosequamini , quod , principatum Grzecize 
quum possetis consequi , eum ne adipisceremini, persspe 
impedimento vobis fuerunt. 

XXX. At de Philippi iniquitate quid attinet verba facere? 
(2) 1n deos qua sit impietate, luculento testimonio sunt 
contumelize, delubris Thermi illatze : qua in homines cru- 
delitate, violata per scelus, quie data fuerat Messeniis 
fides, (3) Soli 4Etoli enim pro securitate eorum , qui nefarie 
opprimebantur, contra Antipatrum oculos sustinuerunt 
attollere; soli, irruenti in Graeciam Brenno et ceteris bar- 
barorum copiis, restiterunt: (4) soli ex omnibus, quorum 
auxilium implorastis, adfuerunt, ut in recuperando Grze- 
cim principatu, quem majores vestri tenuerunt, vos ad- 
juvarent. Verum de his quidem hactenus. (5) Ad pra- 
sentem vero deliberationem quod attinet , licet ila oporteat 
perscribere , ita sententias dicere , quasi de bello proposita 
esset consultatio : re tamen vera bellum istud existiman- 
dum nonest. (6) Etenim victi Achzi, tantum abest, ar- 
bitror, ut agrum vestrum sint populaturi, ut magnas diis 
potius gratias habituri sint, si ditionem ipsi suam potue- 
rint defendere, cum et ab Eleis et a Messeniis, societate 
nobis junctis, et simul a nobis peti se undique bello sen- 
serint. (7) Philippum vero utique a ferocia destiturum 
mihi persuadeo, ubi terra quidem JEtoli bellare in eum 
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AlzeÀGw ToAsuoduivov, xark 8b Odlarrav Ómó c: 
'Pogaíov xzi o0 Bacü£os ATtiAow. (s) Aíav 2" 
süxpOx dew cuXAepiaacünt zb pov ix cO Tin 
qepovézov. — (9) El y&p moo uóvouc AlzwAob mr0)s- 
qv. yenBénose Suvaccbe Tv y xpáaaotat coícouc, Tj mtv 
cuuSeGrxóvow, didypras à» tin mpóc zv Pvessürta 
TOÀEQOV ; 

XXXI. ^ TaUzx piv oóv cigáa0o uot xack hy d 
dgy3is Tpdüsetv, ydptv 00 vivat máveae bpde, Dist 
xal u3 postsdsOsuévouc, dÀX dE dxepatou BouAcuon.£- 
vous, uS) Xov Alzo)ois usc 7j MaxeZónw Cypri» cug- 
pue, (2) "Av 83 xal mpoxarégeoüz, xal mpobisi- 
Aigas mepl vodzuv, vis Éct xxta)e(mevut Ayos; — (3) 
El Xo cuvéüecte c3, vv moy oucav Üpiv mpi fiac 
cvy yay (xv. Ttpacepnv viv Ur "Avetyóvou eovóxtov elc 
budis eüepyerngdxtov: Ioue 3» elxbc. Buxrtoptiv, el fov 
£cl, oic érvyeyovóty elxoveas , vapibetv tt «6v mpó- 
«tgov Üxagydvewv. — (1) "Exe 2à auveevehecpdvrs bz 
"Avetyóvou. «e mroAuUguXAd rou zaüTre Davüsolac xal 
cwrrglac, jw oUrot map! Éxacrov Üpiv Ovii(touct, 
uerà Ob vaUca [loulsuduvot, xa mroXAxxi, Énvtoic 
Góveeq Aóav, mox£oots Uus Bet xovvowely moxTudeov, 
AlzoXoic 3; MaxsZóses, £Ücfe uec£yet AlswAcis , ois 
iddxkares met zoUtuv miotets, xar Dudbeze map! fuv, 
xol gujztEmOÀAeu- XXE nv mQUUm Gucldvia TÓÀrIow 
fuiv mgb MaxeGóvag xí, Ézi Pívacar mepl Tode 
tixóvex imamoprv; (5) TÀk piv yko mpbg Avityovov 
xat dOumov Ouiv üxdgy ovra qudvÜpumx xaprrodan 
4éxt. (o) Aotrov, 9, £U. Alcuin dolent 1 Gel uec 
cuUvx veqovbc elg pe Otucvdetv, 3) Dix Maxxseóvoiv 
s)spyeclav, 7], wnostípou vodvww Emvyeyovóvoc , mük 
wig mpóripov ii dxsoxlou oukuóusvor Guxaíte ob 
mpocíeyezt, voUs0v soVUy Évrpamívrss, dvxaxeudtet 
ése auvthixas , Opxouc, vàtc ueylovas miorus map! 
dvfgeymote; » (7) 'O piv oov XXawéac, votaüca. Dui- 
Jafiele , xal 8óLac Donaveidirf suos elonxévas xavémauct 
bv Aóvov. 

XXXIL.. Mez& 81 cxUca Auxiaxoc, 6 «0v "Axagvá- 
' vow mptoórurhe, slacAünv, «b ulv mpücov imécyt, 
Üzexpüv xoc moALous £v aUo Bv ooveas nip zv 
mpospnaévov. — (2) "Excel GE move xa75j acav, oUxto 
mos Tpbaro x60 Méqerw, — (0) « "Hiis , dvgec Aaxs- 
Pawkóvwn, maprysvópiüm uiv, Umó TOU xotwiü cv 
"Axagvávow üxsavxMxivot mobs Ups, uevégovses 6) 
cjiÀbw del mort. MaxsDóot «Ow abcGv PAmÜtv, xal 
cÀv mxpecUtluv vaícny xowlv ÜmoapGdvousw fuiv 
Umáoysw xal Moxezómw. — (4) "Dionro 9b xal xask 
«obs xtvBUvouc , Ov Xv Umepoy sv xal 10 péstoc «T 
Maxeüóvoy. Cuvágiste , Egepiéyeotat cuu Gaivet xal 
chy fiaexíoav dagdAevxy v caie Extlvoy dprzaig obe 
xui xxvk. volo mosaÓtutixoue dvü)vaz Sumepiégevat «b 
x&v "Axapvávuy Gup.o£pov dv «oi; Maxs£óvov Bloc. 
(6) Atómep ob Oct Oaupitetv Dui, Ev «bv melo Aóvov 
Unio düizmou mowopeUa xxi Maxibóvwov. — (6) X)ai- 
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caperint , mari vero populus Romanus et rex Attalus. (8) 
Certe, quid futurum sit, ex iis qua jam ante acciderunt 
facili conjectura potest divinari. (9) Nam si cum sola 
Atolorum gente armis decertans , suz illos potestati sub- 
Jicere nunquam potuit , erit videlicet metuendum, ne, ubi 
dicti populi in unum convenerint , bello ab iis inferendo par 
sit futurus. 
XXXI. Hic pro instituto dicenda censui , ut intelligeretis 
| omnes, vos, nedum jam ante illigatos, sed vel si re integra 
proponeretur hujusmodi deliberatio, nobis potius JEtolis 
societate jungi debere, quam Macedonibus. (2) Quod si 
etiam pravoccupati tenemini , jamque ante de ea re statui- 
stis, quid verbis amplius est opus? (3) Sane enim, si fa 
dus hoc, quod vobis est nobiscum, ante esset ictum, 
quam illa ab Antigono beneficia accepissetis, dubitari for- 
tasse possel, num antiquius aliquod fedus negligere debe- 
relis , dum recentioribus bene meritis provocati novze gratize 
locum daretis. (4) Nunc, quoniam post liberlatem istam 
et salutem vobis per Antigonum partam, quz tantopere 
jactatur, et ab istis subinde vobis exprobratur, deliberatione 
; postliac instituta, cam utris societatem fortunarum inire 
| deberetis , rerum omnium momentis probe expensis , prze- 
| optastis /Etolis potius quam Macedonibus vos adjungere; 
cujus rei fidem et dedistis ipsi nobis, et vicissim a nobis 
accepistis; qui etiam nuperum adversus Macedones bellum 
una nobiscum gessistis : post ista, inquam, omnia, quis 
; polerit amplius de eadem re dubitandi esse locus? (5) 
| Quacumque enim amicitie jura cum Antigono et Philippo 
vobis intercedebant, ea tunc temporis sunt expuncta. — (6) 
Restat igitur, ut vel posteriore aliqua ab JEtolis injuria vos 
probetis lacessitos , vel recentiore beneficio a Macedonibus 
affectos. Quorum si neutrum postea contigit , cedo, quam 
ob causam, quos antea, ubi integris rebus deliberabatis, 
merito non curastis, eorum nunc rationem habentes, fu- 
dera , jusjurandum, et quie maxima censentur inter homi- 
nes fidei vincula , evertetis, atque antiquabitis? » (7) Haec 
| locutus Chlieneas , quum jam videretur ejus oratio perquam 
| difficulter posse confutari , finem dicendi fecil. 

XXXIL Secundum hiec prodit in medium Lyciseus , Acar- 
nanum orator : qui primo , quia videbat omnes inler se de 
iis, quee dicla fuerant, colloquentes , vocem continuit ; 
! (2) ubi vero tandem audientia est facta, in hunc fere mo- 
| dum orationem est exorsus. (3) « Nos quidem , viri Lace- 

d»monii, a communi Acarnanum oratores ad vos missi 
huc venimus : sed qui ejusdem semper spei ac fortunze cum 
Macedonibus fuimus participes, hanc quoque legationem 
nobis cum illis esse communem arbitramur. (5$) Quem- 
admodum autem in bellorum discriminibus usu venit, ul, 
propter przepotentes et magnas Macedonum vires, nostra 
quoque securitas ipsorum virtute, ceu eidem causze impli- 
cita , contineatur : ita etiam in legationum disceptationibus 
salutem Acarnanum Macedonum jura in se continent. (5) 
Quare mirari nemo vestrum debet , si pars major orationis 
nostre de Philippo et Macedonibus sit futura. (6) Enim. 
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vac vovyapodv, xavaaspéguy cy Orporyoplav , dxóxo- 
uóv vtva. GuykegaÀalugty ixovaxto rv ümapyóvruv 
góc Gp.Re Duxalov. — (7) "Exn yo, ei u£v émyéové c 
pek và ÜéoÜnt cy cupqury lav Ups vh mpbe voUtous, 
dot BAaÓiphw xal Cuaysolg Um! AltwAOw, 3| xel và 
Aíz qUvüperov nb. MaxcDóvev, clxdvuc Xv xal cà 
vuv StaGodÀiow PL dxrpulou axéyse cwyydvew: — (s) 
tl 82, unBeve Éntyeqovóvos «otuTou, tk xaT "Avci- 
qovov mpogspópsvot , v moóvtpov b' Guiov GeBoxusa- 
cu£va , meniapata vuv Tiueie dvxaxsudasty Üpxouc xol 
cuvOrxac, süvÜrccdroug mdvrtw fu. Ümdoysw. — (9) 
"Eqio 8', el £v. uerdv. énegéqove xav bv voózou Àó- 
qov, uévet Ob v mpderparza: motacat cols " EJJnto, ota 
mpóztpov 3j, Ure mpbe xürobe Alzweg inouicÜr cly 
cupqicy (xv, BuoAoyi) mávrow sÜnüÁecxro, ÜUrdpytiv, 
xai juxralouc £JAstv Ovxzíüecüat Aóyouc — (10) sl 2i 
cÀv fvuviiuy Écysxs Oviüecis, Óx Evi cuo Pro 
mpoióvcoe 700 Aóyou , xal Aiav yi uiv olouat qavíst- 
aÜaí c Aeyecy Guy «Gv eupigepóvsonv, XAatvéav 9' dyvo- 
sv.  (u) Hapeervógiün. lv oov, ónip abvoU toó- 
«90 meret pkévot Oziv fpe moteisat vole Mirouc, Unio 
^63 Drilai, Gtóvt xal mto£ztov üpiv ict xal cuupfpov, 
&i plv Suvacby, dxodaaviac tT,s Exvotoopnévre coi; " EX- 
Xxx veptaváaete, xaÀóv vt BouAedazcün, xal mp£xov 
Éfautdig, uevacyóvime fiv mU DkmÜev! (12) el 8b 
y, codxtoy v3 fiu cv Éy ee xam có mapóv. 
XXXIII, « "Exc! dvéxalev oUcot xavropziv icóÀ- 
gene sis Maxebówov olxiac, dvevyxattov elvat eot o- 
xs, ngórepov ümlp voUvuv Bpuyén Puxcyütva dos- 
Maa cy d'rvovxv yv memo ceuxóvov «oic elpnuévotc. 
(2) "Eg covyapoüv XOenvénc, DÜuzmov zv Apivcou 
&ix c7 "OXuvülov dxuy [ac xóptov yevéctüat Gevroiac. 
(3) "Eqi» 82 8 dbrexou o9. uóvov Osxcades , 30x 
xa cobc Aovrouc " EJXnvac GmoAau dvo atacicüat. . (4) 
Ka0' cüc vàp xatpouc "Ovóuagyos xxi «duros, 
xava)abouzvot AeAaobc, det 6oe xa mupavóuax, iv£- 
wovro xüptot züyw «oU ÜroU yorgidrev, vóve víe Üpiv 
obx olas , foci cer)axadcry cuve vijsaveo Dvaputy, m. 
4v obacle Éri «Gv "EXXfjvev. dvcogÜauusiv Guvarzbe iv; 
(5) XX GxavBovtuov, dye caris ele c5 Üelov docGeloc, 
xal vs "EXAdSos qtvía0ut xópiwt meme. (0) "Ev oic 
(p(.mmog iürkovrhw abrüw PmieUs, PxaviDeco uiv 
coUe Tupdvvouc, Tigadsaro 8b vk xxvk cb lephv, at- 
«toc 9 Éyévico cois " EXXnet cic EAev0splac , dos abvà cà 
mpáyp.xex. ueguzpvópnxs xal vois éxtyevou£vou.. (7) Ob 
qo óx 3Boexóra dbÜummov. Gexeadobc, xaüdnto ob- 
«0c exóAqux Mere, dO doe ebeprrécny vea. cz, "EXA- 
Soc , xal xack q7jv abcóv fyyepóva xal xavk ÜdAaveav 
£Üiovzo cvi 00 moócspov dvÜpuymo vw oUdels Éxuys. 
(8) N3 AC, dIÀ& mupeyévero. uevk nj; Buvdqutox elc 
TÀw Acxwevuxjv * — (0) o xaxd v& cl» aüro2 mpoalpr- 
gGtw, G Üpri Iove — xaoduevog 0b, xal moXdxie 
évouatóuevog Unb cov ix Tlaoxovvá sou quo. xal 
cupjuyov, ue ary énfdxe, — (10) Kal mapoye- 
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vero Chlzeneas , in extrema sua. concione , jura, qui sunt 
AElolis vobiscum, praecisa quadem collectione est com- 
plexus. (7) Dixit enim : si post initam a vobis cum sua 
gente societatem , ant damno aut molestia aliqua JEtoli, 
aut contra beneficio aliquo Macedones vos affecerint; ido- 
neam esse causam , cur haec deliberatio velut rebus integris 
instiluatur : (8)sin, horum quum nihil acciderit, nos 
interim, allatis in medium rebus gestis Antigoni , et eis, 
quie prius a vobis decreta sunt, confidamus jusjurandum 
et federa evertere posse; omnium mortalium nos fore 
fatuissimos, — (9) Ego vero, si modo, ut hic ait, nihil po- 
stea contigit, et res Graecorum in statu sunt eodem, quo 
prius erant, quando cum solis 4Etolís societatem contra- 
Xistis; non abnuo, quin mortalium omnium sim stultissi- 
mus, et omnis heec , quam affero , oratio inanis ac vana sit. 
(10) Sin ita est, quemadmodum deinceps sumus perspicue 
probaturi, ut status rerum in contrarium verterit , plane 
equidem confido , visum iri me vobis utique utilia dixisse , 
Chkeneam vero in errore versari. (11) Adsumus igitur, 
persuasi de hoc ipso nobis esse verba apud vos facienda , 
quae liquido probarent, et honestum et utile vobis futurum , 
ut, si fieri queat, postquam de impendentibus universae 
Gracie. malis fueritis edocti , praeclarum aliquod ac vobis 
dignum consilium suscipiatis, salutis ac periculi societa- 
iem nobiscum ineuntes : (12)sin hoc fleri nequeat, sal- 
lem ut hoc tempore quieti maneatis, 

XXXIII. Sed quoniam isti ab ultima rerum memoria 
exorsi, regiam Macedonum domum criminafi sunt ausi ; 
pauca mihi prius de iisdem rebus necessario dicenda viden- 
tur, ut iis, qui fidem dictis habuerint, suum errorem eri- 
piam. (2)Dixit igitur Chlzeneas, Philippum Amynte filium 
per exitium Olynthiis illatum Thessalia esse potitum. (3) 
Censeo vero ego, per Philippum non solum Thessálos , sed 
ceteros quoque Graecos omnes fuisse tum servatos. (4) 
Quo enim tempore Onomarchus et Philomelus,, urbe Del- 
phorum occupata , impie ac nefarie sacra deo pecunia sunt 
potiti, quis ignorat e vobis, tantum istos potentiz tunc sibi 
comparasse, ul eis palam resistere Graecorum nemo aude- 
rel? (5) Quin eo videbatur res rediisse, ut isti, sacrilegio 
admisso non contenti , univers: boc amplius Grzeciee domi- 
narentur. (6) Atque hoc est tempus, quando Philippus , 
periculo ultro se ohjiciens , tyrannos sustulit , templum Del- 
phicum in tuto collocavit, et Graeci populis auctor liber- 
tatis exstitit : quod posteris quoque Lestatum ut esset, res 
insecutze effecerunt. — (7) Philippum enim Graeci, non sane 
ut auctorem injariarum in Thessalos , quod istum dicere non 
puduit , sed ut de Grzecia tota bene meritum, terra marique 
ducem suum omnes elegerunt : qui honos nemini cuiquam 
mortalium ante ipsum contigerat. (8) At enim Lacomicee fi- 
nes cum exercitu Philippus est ingressus! (9) Non ultro 
ille quidem , nec proprio consilio , quod ipsi quoque scitis : 
sed ab amicis et sociis, quos in Peloponneso habebat, acci- 
tus ac siepius invocatus , gre tandem hisce rebus animurg 
applicuit. (10) Et postquam in Peloponnesum venit , vide 
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vétvog, mob vois rpxTuacty yoraaro, o. XAatéa, 
cxómti — Auvdyavog vxo au oraaa0at calc viv daru- 
yévtóvov ópu.xig mpó v* lw TA. yü0pac Te tOUTOV 
xavagÜookv, xal vlv 17s mo)see vansivoct, xal voüco 
mpAbat part tz quep(oTne ydovog — (1) zl adv cy 
votaócvv alosaw obOngsós alrov évéuxs" xacanivid- 
quos O2 xdxslvouc xa voUrouc , imi «ip xowij gup.gí£- 
govt Qu Aóyou cv ifuyorrh» dygorípoue Tjvdqxacs 
movjgacüat mepl cO) djupigówsounfvv: — (12) oí, 
abxov dmoBe(Eae xovriy mio vOv dvrüayouévnv, di 
xewüy Pix mvuow vOv "EXvov xaüicac xprríotov. 
(12) "AZióv v «b *reovc óvsl2ouc xai vrpoyoplis. 

XXXIV. « ILQuv. "AeIdyBp, &iózt uiv, dBvxrt- 
0c &3Zac, cy Om6alow nó ixólaos, voUro muxpüc 
OvelZwac. (2) "Om 9b cuusplav Dhabe maok cüw 
Tlzocó?v Unio zz elc &xaveac 10); " EXsyvac ÜGoto , 
oux Pmoujcw p/m — (a) 0388 Gti epi xxxv 
x«wi müviuc ÜuBe Ükucs, x«caDoulmcdpsvos ToUc 
ÉBapbdpouc , xal mapsAójsvog abziv và yoprlxs, ol 
dxeivot y goypavot xaégüetoay vobe ^ EXXnvac , mozi uiv 
"Aómvatouc xal voc vodztv Tooyóvouc d'ywvoliszoüvese 
xa cuu bdXAovttc, mozi Gb Omn6xiouc xal v£Aoe Umíi- 
xoov Ponce civ "Aciav voi; "EXJAmot. — (4) Hlegl 22 
aw OwDrLaufvow Og xal coAgETe uvnyyovedetv; 
"Exsivot qko xack cie «0v xatoi)v mepuacdatte, ole uiv 
df, cie Bb xaxov (ylyvovro mapxiztot rote: 
(s) mol ov coi àv dUXotg Íawc &v Bei, uvraexaxetv, 
byiv 8' o)8xqic xal ixet toUxo mrowiv, tois dato! uiv 
ponevk. uenevog mea pttclote veovóct, xaxipv 0i moÀÀOiR 
xoi mokAdxie. — (8) "Ems cíveg o «àv "Avriyovov tici 
civ Nryentplou maoaxaAégavres Emi Dvatpé£aet 00 TOv 
"Ayadiv Éüvouc; — (7) Tívec 2' ol phe zàv "AM Eav8pov 
xbv "Hretoooen Goxouc motrodysvor xal auvÜxac ix* 
ifavipamobwrui) xl spwpdp ve Axapyrvíac; oy 
(usic; (s) Tíwec 8b xavà xowàv cowücouc fppzudvas 
iEéneusyav, ofouc ueic; OU ve xal «oi« dadAot lepoic 
izMnoaw mposiyuw ke gHpac. (9) "Qv Tüuatoc 
uiv sd c6 Ex "Tatvdoo 00. Hoseizüyyoc, xal «b 47. dv 
Aoóaotg lephv "Apríuijos ieókmss: — (10) dbdouxoc $i 
xx WHokixgtzos , 6 yiv cb $7 "Hac iv "Apyet zéuevoc, 
& 2 xb «o9 lMocsibGvoc iv Mavxwiia 3vjnaer. (ui) 
"TC 88 Advrabos xai Nuxószpazos; ob hy 5v Hag- 
Gotrrloy vxviruptr, slgávne obame, rrapsamóvüncav, 
XxoüGw Épya xxi Vakazüó imteiAoUvere; "Élv oUdly 
ménouxcat voie Bixdeeauévotc. 

XXXV. « Kat zp obóiw coítuw dmokoprüzvat 
Guvdikevot , aegovovscUs , Biózt ch Eri Ackgobe Égoloy 
zw Bapfdomnw ümíerrctt xal qatl, 8riv Xdk caUta 
grip Egi bptv vob" EJXenvae, — (2) ADAC el ài plv 
vudvn goslav Alzuioic ydpu Gora, clos xal mer 
Acne Get tyre dztoucüat Maxszovac, ot zbv melo coU 
Bíou góvow ob madovrxi Dvxqovióuevot moe touc 
Bap6doouc ümip vc vv "EJávew degxMsac; (3) 
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mihi, Chlaenea, qualem se exhibuerit. Quum enim pos- 
set finitimorum abuti cupiditatibus ad Lacedaemoniorum 
agros devastandos , el civitalis opes ac potentiam imminuen- 
dam, eoque facto maximam a multis gratiam inire: (11) 
ad ejusmodi consilia animum inclinare nunquam voluit ; 
sed, pariter et illis et his terrore injecto, utrosque ad com- 
munem utilitatem verbis componere controversias coegil. 
(12) Neque ipse judicem se eorum , quie utrimque affereban- 
tur, constituit; sed ex omnibus Graecis communo judicium 
instituit. (13) En facinus, dignum me hercules , quod vitu- 
peretar atque exprobretur. 

XXXIV. Jam et Alexandro illud quidem cum amarulentia 
objecisti , quod Thebanorum urbem, a qua injuriam sibi re- 
batur factam, supplicio affecit: (2) illud non commemora- 
sli, ipsum a Persis earum contumeliarum, quas Graecis 
omnibus imposuerant, penas exegisse : (3) neque item 
illad, malis ingentibus vos omnes ab eo fuisse liberatos, 
quando barbaros subegit, et eas ipsis opes ademit, quarum 
largitione Graecos corrumpebant, modo Athenienses modo 
Thebanos , cum horum ( Lacedzemoniorum ) majoribus com- 
nuittendo et ad bella mutua concilando; ipsi interim, ceu 
quidam ludorum praesides, otiosi hoe. spectaculo fruentes. 
Alexander vero non prins quievit , quam Graecorum imperio 
Asiamsubjecit. (4) De hnjus autem successoribus quo tan- 
dem modo vcl verba facere audetis ? Etenim illi quidem pro 
varia temporum conditione aliis bonorum , aliis malorum 
auctores sepe fuerunt. (5) Ac malorum quidem, si qua 
sunt ab eis illata , liceat fortasse aliis meminisse ; vobis certe 
ejusmodi querimonia nullo modo convenit, qui nemini ul- 
Jum unquam bonum, mala autem multa sepe multis conci- 
liastis. (6) Obsecro enim, quinam illi fuerunt , qui Antigo- 
num Demetrii F. incitarunt , ut gentis Achieorum commune 
concilium dissolveret? (7) Quinam illi, qui cum Epirota 
Alexandro fiedus jurejurando firmatum icerunt, ad subju- 
gandam et dividendam Acarnaniam? nonne vosiiestis? (8) 
Quinam vero tales publice duces exercituum emiserunt, 
quales vos? qui quidem etiam intactis religione delubris ma- 
nus admovere sunt ausi. (9) Testis erit Timzeus, qui Ne- 
pluni fanum in Tcenaro, et Dianze edem Lusis spoliavit. 
(t0) Testes Pharycus et Polyceritus, quorum ille Junonis 
templum Argis, hic Neptuni Mantinez diripuerunt.— (11) 
Quid Lattabus et Nicostratus? nonne hi conventum uni- 
verse gentis Boeolorum, pacis tempore, spreta federis re 
ligione , violarunt , et Scytharum et Galatarum facinora inibi 
patrarunt? quorum simile nihil unquam Alexandri succes- 
sores ediderunt. 

XXXV. Horum vos tot criminum quum ne unum quidem 
valeatis excusare, gloriamini tamen, quod barbarorum in 
urbem Delphos impressionem sustinuistis : et, ut eo nomine 
gratiam vobis habeant Gréeci, postulatis. (2) Atqui si pro- 
pter illam operam, Graecis pezestitam, gratia Etolis debe- 
lur: quoet quanto Macedones suat honore digni, qui pro 
Graecorum securitate cum barbaris dimicando omne poene 
:evam continuo transigunt? (3) Nam, res alioquin Grzeco- 
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tob " EXkavac, sl uy Maxxedóvac elyousy mpógpovyua 
xal ckc «Gv mzok coízot; Baautov ouottuiac, tic ob 
quescxet; | (4) Méyiocov 81 coUo eytiov: yx ro 
4 Palas xatxpovüsa: Maxiüóvwow, vucigavias 
Tizoegaioy, cv Kpauvbv PxtxaAodiszvov, tbüfox; xa- 
cavóvrsg vv Xov Txov ol mpl Bo£vvov elc u£any 
Th "EXAdBa uerk VW. Suvdpewe. 70 moXAdxw àv 
cuv£Óxtwe Yorveotat, p mpoxatnuévov. MaxsSovov, 
(s) O3 py» 43A. mepl uv. cGv yeyovóvo Eye m9) 
Mey, dgxety fyoüuas, — (0) Té 8b bz z:m02- 
qu£von, el; da£Geuxy éveBwrav 1j 190 vao xxvagllo- 
p&v* ob mgocüÉvztc cv abcóv Üóptv xul mupavouíav, 
54v inxeveMaavto mepl vooc £v Alo xal AoZovr, vaobc 
xal vk ctg£vn t&v ÜcGv. — (7) "Eygziv à Aéyew «duo 
mpürov, — "Yyeig 8', & udv Endüeve , voUxots Emyáaa- 
GÜc, uiro mrotoüvese cv veyovóvuv à 8  énonisast 
mgóvipov, Toliem)deir vryovórx, muprcuom;saci 
(8) sapie el8ózec , Ust vic dBaxlne xal Unplas dxavets 
roi; dgyauat yetp&v abun. Envofpouct, 

XXXVI.. « IIcgl 22 «iov xac "Aveiovov Éoc zoüzou 
Bodkoyat mov raoüat cv uvipony, Éoc 05 p Bói 
xacagpovélv viv Yeyovócov, na. & maofpyo votato: 
cy vrAuaórny mouLw. (2) Eye! süepyeaiav ueito 
^c On "Avevyóvou. veyevnisé£vne sls Opis 038" lacopci- 
602i vou, — Aoxét vào Éuoce un UmepooM,y imei- 
yic9m cb veovós. (3) Fuoín 8' dv cic ix code. 
"ExoMpwgt vxwpbs Ope "Awtiyovos, xai gevà vaüca 
maparaldutvoc dvixraes OU cüyv Üruow Erévevo xiptos 
TA. yopac Apa xal ve mÓAeee. — (4) "gene moutv 
cà «02 moAÁ.ow* tocoUcov dmícys coU mpülal vt xaf) 
Üpiv Betvov, óc, mobs voie Dots ExÓaov vbv vápav- 
vov, xat volg vópsouc xax zb márotov uiv dmoxavéoct E 
moeuua, (6) 'Av0" Ov Ogéic Ev cale xotvais mava- 
qópemt , uágrupa mrovradpuevot cobc " EXNnvac, eücoyé- 
Amy Éaxuvüw xalewcoa cw "Avciyovow dvtxrodtai. 
(o) "TC oÀv £y priv motetv 613; ; "Ego to vo gawdusvov, 
dvBos. — "Yueis 9 dvífecÜr" mouse Yo coUro vv, 
oüx. &xposMotus óvetbisot BouAdusvos Üytv, dX Urb 
TZ. TG mQaYyudvov mipurtdcto dvuyxalópsvog imi 
c xowij cugípove. — (7) TC 83; ud Xégev; "Ox 
xai xxtk «bw mooyrovóra amóÀsuov oUx AlcwAois, 
à) Maxsdónw et cung civ pac xal vov, mapu- 
xaAoupévous, GDu(mze uAEAAov, 7| voíTotw, ÍavtoUg 
mposvéuew, — (8) NÀ AU, 323 mapabi sente sc auv- 
(xac. (9) Kal mórepa. Getvóvepov àv. movíaxise , và 
xaT' lBíav mph AicwAob Ópiv cuyxelusva  Dbxatx 
mapilóvesc, 7| vk mdvety r&v "EXXxjvov. dvavilov àv 
eva veyovóra xal xaÜwpuuiva; (10) IG 38. c03- 
coUe düezeiv cüAaÓric0e, mxp' àv obOsuav mpordf- 
qae y dpt ; DÜeenov 93 xal Maxeovac ox dvepérs- 
«0c, Oi obc Éy cce xal 100 vüv BouJaUss0at Jv ifouaíav ; 
(11) *H «à uv oic (Aot; cà Géxata: oisi. dvaryxaiov 
dyeioüe; " " (12) KaV hv o9. Uoc datóv dat o 
à Ppypáztouc míntis BkGaigüv , (i dvóatoy zb Toi 
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nas et eorum reges , honestze laudis cupidine inflammatos , 
pro munimento barbaris objeetos haberemus, quis non 
agnoscit? (4) Atque, id ita esse, argumentum hoc evincit 
maximum. Simul enim Galli Macedonas contemnere ca- 
pissent, post partam de Ptolemeo cognomine Cerauno vi- 
ctoriam ; statim , pro nihilo habitis ceteris, mediam in Griar- 
ciam cum exercitu , Brenno duce , penetrarunt : quod szpius 
etiam accidisset, nisi terrae Graeciae finibus praesiderent Ma- 
cedones. (5) Verum de rebus olim gestis quum possem 
plurima commemorare, hec satis erit. dixisse, (6) At 
iidem, ut Philippum ex rebus, quas gessit, impietatis ar- 
guant, templi vastationem ei objiciunt. Nempe vero tacent 
contumeliam el immanitatem , quam ipsi in urbibus Dio et 
Dodona circa deüm ades ac lucos exercuerunt. — (7) Atqui 
hiec prius erant commemoranda. | Nunc vos quie passi estis, 
apad hos commemorastis , omnia' supra veri fidem exagge- 
rantes : quie priores ipsi fecistis, et ea quidem multis par- 
tibus plura, silentio praetermisistis : (8) quippe satis explo- 
ratum vobis erat , omnes mortales et injurias et illata damna 
iis referre, qui iniquis factis lacessiverunt. 

XXXVI. Quod vero ad Antigonum spectat et quae ille 
gessit, eorum ego mentionem eatenus faciam, quo ne res 
lum gestas , videar contemnere, aut faclum adeo memora- 
bile pro relevi et obiter dicenda ducere. (2) Nam ego certe 
persuasum habeo, ne relatam quidem esse in literas ullum 
majus beneficium eo, quod tunc temporis in vos ab Anti- 
gono est collatum : quin mihi ea res videtur tanta, ut nul- 
lius accessione cumuli posse majorem fieri putem. (3) 
Sciet luec ita esse, qui attenderit, qum jam dicam. Ges- 
sit adversus vos Antigonus bellum : deinde in acie signis 
collatis vos devicit. Armorum vi dominus eral agri pari- 
ler vestri et urbis. (4) Debuerat jure belli vobiscum agere. 
Tantum abfuit ut gravius quidquam in vos consuleret, ut 
etiam ejecto tyranno (nam alia praetermitto) leges et pa- 
triam reipublicae formam vobis restituerit. (5) Pro quibus 
beneficiis vos in publicis Graecorum conventibus , ut testes 
judicii vestri Graecos omnes facerelis, Antigonum praeconis 
voce declarastis bene de vobis meritum , et conservatorem 
vestrum. (6) Quid ergo faciendum vohis fuit? Dicam equi- 
dem, quod sentio, viri Laceda»monii. Vos vero dicentem 
feretis ; dicam enim , non quo intempesliva oratione probra 
in vos conjiciam; sed ipsa rerum necessitate coactus , ut in 
commune consulam. Quid igitur dicturus sum? (7) Aio, 
vos et superiore bello cum Macedonibus potius , quam cum 
JElolis, societatem jungere debuisse, et nunc, a Philippo 
invitatos, illi, non /Etolis adhzerere vos debere. (8) At, 
contra fadus et conventa feceritis, dicet aliquis. (9) Utrum 
vero gravius a vobis fuerit admissum peccatum? sí factorum 
privatim cum .Etolis pactorum jura contemseritis? aut , si 
illa, qua in oculis universe. Graeciae fuerunt columnee in- 
scripta, et in aeternam memoriam sacrata? (10) Quid. est 
porro , cur his fidem mutare vereamini , quorum nulla prius 
exstiterunt in vos beneficia : ad. Philippum et Macedones 
nullum habeatis respectum , quibus id ipsum debetis , quod 
de hisce rebus deliberandi facultatem etiamnune babetis ? 
(11) An ita estis animati, ut erga amicos quidem justitiam 
servare necessarium ducatis; [ erga eos, qui salulis vobis 
Auctores exstiterunt, non item? | (12) At non est profecto 
lam pium, leges pactorum scriptas servare , quam est in. 
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eocaxct zosuatv: B vuv Alzwot mápatw usc di.- 
oUvttc. 

XXXVIL « O2 g3y dXX clgíjsbo uév wor rauca , 
xpwéc0w 5b mapk «oig oUoTikótepov Otaxetufvotc, 
ixzbe elvat vOv dveasórsuv. — "Exi i xb cuvégow, ó; 
olol gzctv, éxdvuuev, — (2) "T'ouco 2' Y el idv Guoux 
tin ck zpdyuata vüv, x«l xaü' oQc xatpouc PmowicÜs 
cJ» Tphe voícouc cuyuquacr lxv Diosc Bel uévety xal mày 
Gusxépay aloeat Eri cGv Üxoxetgévtov" ausa vo iv 
day ais fva, — (3) Et 8i GXorytpü T)Xotorzats Gr 
B(xxióv davi xxi vüv Ou. PL dxspxiou fioukeóssün: 
mgl vü)v mzupuxeAeuouévow. — (4) "Eptz) coryapouv 
busc, à Küeóvixe xa XJawfa, civac Éyovess oupud- 

oue tóre mapexaeiee voUtoue elc Tv xowozpavyav; 

Q ob mávrag "EXXnwxe; (s) ict Bi vUv xoweweizs 
*í)v EknlDnv ; 3) obe molav mapxxalsize voíTouc Gup- 
pxgíxv; dg o0 moe Thy viv Bagédouw; (c) "Opzd 
qe Doxei cà mpdyuaza óuiv Umdpyety vUv xu moózt- 
gov; dX' od «dvavsin ; (7) Tóse uiv vào üzip $yi- 
govíac xal Gdzne épuiovtssisüe obe "Ay auus xal Ma- 
xs&óvac 5uogUAouc , xai vàv coómov drrsudva DO. mov 
vüy. Gb mpl GouAs(ac ivlavavat móAtuos coi; "EXAnet 
obe diAogUloug dvüpuymouc: (s) ob Opis Zoxsive 
uiv imwnücün. xav düimmoo, Aeíüacs Bb xarà 
c9Gv abrüv imsgmacafvot, xxl xak mcn; "EJAd- 
Soc. (9) "Diarep yhp ol xavk và oA epiozd - 
ect, Bapuc£oae iotóiievot uAmxac elc càc Aet 7e 
alcGv Ouvdpeux , y4ptv trj dagaAs(ac, dux cv do 
Gv Pyüpüw dmwÜcüvrat gdbov, xxl motUctw Uzoytt- 
gliouc aye abrob vraie vOv quy. ouclate: züv abrbv 
cgórov xai Vy AlzoAot Zuxvooüveat, — (10) BouMduevot 
Yo vsotyevéa0ns «Din mou, xal vaxttvóoaat Maxeaó- 
vac, Asia abcoie émioraoduavot cz) axoUrov vÉgoc 
dx vc Íanípae, Ó xavk piv vb maphv law mpürtots 
mixoviiost MaxsDóat, xazk Gb 0 cuveyic müats favat 
coi; "EX)ngt geyáAeov. xaxiov atztov. 

XXXVIIL. « "Azavezg uiv ojv Gc zouc " EXXzyac 
mpoi&éaUat xbv Envpepdpusvov xatpüv, udDusva 66 Aaxs- 
Saigovíous. (2) "Exi, xívoc dpt Gnolxuódvece vobc 
Üpceví£pouc mpoyóvouc, dvüptc AaxsDausóviot, xa0' obc 
xa&iobc 56 pin, dmíarte mprcÓruvhy npo; Une, 
QS xat yz» alroógevoc, dmoGavras iq à gofap vüv 
mapayeqovóza , xxi mpocemtódJAoveu TT; YT, xiAtü- 
ttv drarpyethat c. ipia, 9iói maok Aaxebatgoviow 
Éya vk xavk vhs Enw[qrMaw, ÜXep xai yw; (3) 
"Tévog muy. BürAovzdy xai mooO4ox, £topuv dzof)ja- 
vouufvoug robe meg Aswvi2nv; (4) E oby lva. eà- 
Eoi ge uaóvov cre nUctv, dA xal [mpi] zz cv 
&Xnv "EXIvtov. Eeufeplac mpoxtiuvedst ;. (5) "AEwov 
ye, Totoózwoy dv5pGyv dxoyüvouc Urdpyoveuc, xdztvsa 
vüv cugquxf(xv Tovnsaufvous toig Dxpbodpgoi, erpa- 
«eUety pue Pxslveav xal moAegetv "Hretpoyzats, Ayai- 
oic, Axapy&at, Bowrsoi, , GeveaJoic, ay £05v nat voie 
"EXhngt, mh AlzoAOw. (o) "Foóvo piv o)v 8o 
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pium, contra servatores suos bellare ; quod quidem nunc a 
vobis postulantes adsunt JEtoli. 

XXXVII. Verum et mihi licuerit hzec dixisse, et , si quis 
severior adest censor, liceat illi pariter aliena a praesenti 
deliberatione hzec eadem judicare : ad ipsum rei caput, ut 
quidem isti autumant, jam redeo, (2) Id autem erat : si 
quidem res Graeciae in eodem nunc sint statu , quo tanc erant , 
quando societatem cum .Etolis fecistis ; manifestum esse, Yos 
etiam in eodem manere debere proposito. (3) Sin est uni- 
versa rerum Grzecie facies immutata, requum esse, ut et vos 
de iis, quae petuntur a vobis , deliberationem ceu rebus inte- 
gris institualis. (4) Vos ergo dicite mihi , Cleonice et Chilze- 
nea, ecquos tunc socios habebatis , quando Laced:emonios 
ad consilia vobiscum consocianda hortabamini ? norme Grze- 
cosommes? (5)Nuncvero quibuscam spes vestras habetis 
junclas, aut ad quam societatem hosce invitatis? nonne ad 
societatem cum barbaris ineundam? (6) Quid ergo? idem 
est nunc videlicet rerum status alque ante? annon potius in 
contrarium vertit? (7) Tunc enim de principatu et gloria 
contendebatis cum ejusdem lingu:e et generis hominibus , 
Acliris et Macedonibus, et duce horum Philippo : nunc de 
servitute Graecorum eo bello agitur quod illis jam imminet 
adversus hostem alienigenam : (8) quem, quum ad oppu- 
gnandum Philippum videamini advocasse , re vera , etsi non 
intelligitis , in vestram et totius Graeci perniciem accivistis. 
(9) Quemadmodum enim iis , qui per bellorum necessitates 
securitatis suae causa praesidia in urbes suas arcessunt suis 
ipsorum viribus validiora , eadem opera et ab hostium metu 
se liberant, et amicorum potentie sese subjiciunt : eodem 
modo nunc JEtoli sibi consulunt. (10) Dum omni studio 
id agunt, ut Philippum superent, et Macedones humiliores 
inlirmioresque redigant , non animadvertunt , eam ipsosmet 
adversus sese nubem attrahere ab occidente, quae in prae- 
sentia quidem in primos fortasse Macedonas incumbet , mox 
vero, ulterius semper progrediens, Grascis cunctis maguo- 
rum malorum causa existet. 

XXXVII. Et oportet quidem Graecos omnes ingruente 
providere tempestatem ; omnium vero maxime Lacedaemo- 
nios. (2) Cedo enin, viri Lacedzemonii , cujus rei gratia 
putatis majores vestros, quo tempore Xerxes legatum ad 
eos miserat , aquam et terram poscentem , in puteum detru- 
sisse hunc qui venerat , et, terra insuper injecta , jussisse , 
Xerxi ut referret, consecutum se esse a Lacedzemoniis po- 
stulata, aquam et terram? | (3) Cujusnam ilem rei gratia 
ultro ad mortem manifestam esse profectos Leonidam et 
qui eum seculi sunt? — (4)) Nonne , ut omnes intelligerent , 
ipsos non pro sua dumtaxat , verum pro Greci;e totius liber- 
tate primos pericula adire? (5) Dignum est scilicet vobis , 
qui talibus prognati estis majoribus, ul societatem nunc 
cum barbaris ineatis, et communi cum ipsis expeditione 
suscepta , bellum inferatis Epirotis, Achzis, Acarnanibus, 
Baotis, Thessalis, cunctis denique Graecis, praeterquam 
JEtolis, (6) Atqui horum quidem mos est, ita facere , ne- 


RES GR.ECORUM. 


ia, vaca mrpdittr, xal px)iv alm4gàw voulu, 
&Í qa quóvov mgóctat sb mAovexéiv* ob uv Opi. (7) 
Kal «( Grjmoce mpooSoxüv Get voUrouc deovaou£vouc, 
Pzxü ch» "Pogalov mQoctv oamt cupqmy(mv; — (8) 


ol ye ie DOupunv éxaGóutvot ponis xat Bonüsiac, | 


xaxvk ulv 6dlavrav fikLecUxt xai mapacmovàsiv ims- 
63Aovro IlóAov: xak 82 7 imokópxnsav uiv tv 
KOatcoplov mtv, nvPpazodlaxvzo 6b riy c6 Ku- 
vatüéow. (9) Kal moóvrpow uiv "Avctyówo, xaüdrip 
imáwe mportmow, émovísavro cuvÜ/Xue oUrot migl vt 
«09 Ov "Ayatbv xai toU civ "Axagvdvow Üüvouc* viv 
Àb memoinyvat moie "Dojaloug xatk mam cns  EX- 

XXXIX. «^A ci; obx &v ufdpevoc üm(dotxo uiv hv 
"Puyalv £oo3ov, uarf,sut 83. cv. AlzwAGv dróvoizv, 
6w vouUrag idoiraav mouíjsacÜmi cuv xac; (2) 
"Hàn zagfgnvcat plv "Axaovávav OlvidZag xz N,- 
Gov* xarícyov ÓÀ mpumy Tl Tv vaAatmopov "Avzt- 
xupéw mÓAw, davüpamoDwdpsvot psvk "Poyaiow 
«bv. (3) Kal ck piv zé£xvz xal zàc quvaixac dná- 
out "Pojaiot, metóueva. OnAovovt &nsp elxóc ot 
TÁcytty Toig Um) vÀe Tv d)ogUAv mtcoUciv iLou- 
clac* và 2 bdo xXmpovopuouat 6v. Tyro mxdsovs Al- 
Two, (1) Kev. ye, caícne tT cuupayixe pizu- 
Cjtiv xavk mpozioeotv, dOOwoe c£ xal Aaxsiawkovious 
Umágyovrae; (s) ol ye GnGalouc, zobc xav! dvdyxmy 
A4avyíav dyuw BouAsuaapévous jdvouc tiov. "EJOdivov 
xavk «hy xv Tepcó)v £zoSov, &pryglaavzo Gixaxeóosty 
^oi, Ütoic, xouvXjgsavti, Tip ToÀÉuuo «Uv Bapbdouw. 
(9) KaXày uv odv, & dvZpec Aaxszatuóviot, xal mpé- 
rov Üpiv emt, cb, uvnafévrae ud xiv mpoyóvov, t- 
Aa6rfüéveug à hv "Pogaiey foodov, Uridopívouc àà 
cv Alc xaxompayuocóvmy, Tb Gb uéqiocov, xiv 
dE "Averyóvou eovótv oyraüéveuc, Pec xat vüv utso- 
ovngsiaat, xai v]y dv AlvwoAGv drostoayivat oiiiav, 
"Ayaoic 5à xal MoxeBómt xowovzoat vOv aücóv - 
mÜhvw, (7) El 9' dpu mpbc 100xó twee vrimpdisrouot 
tiiv viov Suvapévaiy mao! piv, mpó v& cv fouylav 
bou cae, xad uj uevdoy nte vns vodtuv détxlac. v 

(Ora Cod. Urb. ) 

XL. (1) Tó yàg cowücov 3/0oc det BouAecat Quxgu- 

Marre 2 t0)v "Aünvaiov moÀtc. 
(Excerpt. Antiq. ) 

(2) IIootug(av ko oÜunv, cuusópuc ulv vervoué- 
viv, ieydXny mxo£yeatat yoslav* épsAxouévry 3l xal 
xaÜuaepoügav, eA dvor) mroteiv 73» Pntixoupixv. 
(3) Eleg ov BoóAovros Q3 ois yodtuuat udvov, dX 
xal *oi« Éovots «npttv Xy poc aücobe cuu lxv "1t 

(Suidas in 'AzaAy. et "Evadatev. ) 
(4) Ot 3i "Axapvivec , ruvüxvduevot cd cov Alzo- 
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que turpe quidquam ducere, unde modo possiut ipsi cum 
alieno detrimento qucstum aliquem parare : vobis ea con- 
suetudo non est. (7) Enimvero quid designaturos istos pu- 
tes, postquam Romanorum societate sunt aucti? (8) qui, 
postquam ex Illyrico subsidii accessionem nacti erant , mari 
Pylum per vim tentare contra jus et omne fas sunt ausi, 
lerra autem Clitoriórum urbem expugnarunt, Cyn:zethen- 
sium vero etiam haste subjecerunt? (9) Et quum antea ad 
evertendas Achzeorum et Acarnanum gentes cum Antigono, 
ut jam dixi, fuedus sanxerint, nunc icerunt cum Romanis 
in Graecie totius perniciem. 


XXXIX. Hieccine poterit aliquis audire , ut non statim ad- 
ventum Romanorum suspectum) habeat; JEtolorum vero 
perditam audaciam, qui hujuscemodi facinora fecerunt, 
non oderit? (2) Et hi quidem jam Acarnanibus CEniadas 
ademerunt, atque Nasum : nuper eliam infelicium Anti- 
cyrensium oppidum , postquam ipsos a Romanis adjuti sub 
jugum misissent, sibi detinuerunt : (3)et liberos quidem 
ac mulieres Romani abducunt, ut ea videlicet patiantur, 
quae consentaneum est illos pati qui in potestatem alienige- 
narum hostium devenerunt : solum atque tecta miserorum 
JEtoli possident. (4) Honesta sane res , huic societati deli- 
beralo sese adjungere; Lacedzmonios presertim! — (5) 
nempe eos, qui olim , quod soli ex omnibus Grecis The- 
bani, Xerxe Graeciam invadente , quiescendum sibi esse ne- 
cessitate adacti statuissent, decimam ex illis, simul atque 
profligatum esset eontra barbaros bellum, iis se consecra- 
luros, decreverunt. (6)Quin illud potius honestum vobis , 
Spartani , el decorum fuerit , ut memores majorum vestro- 
rum , adventum Romanorum in has oras caventes , malam 
JEtolorum mentem habentes suspectam, quodque est 
omnium maximum , merita in vos Antigoni revocantes in me- 
moriam, nunc quoque, ut olim, improbos homines vobis 
esse odio, probetis, et repudiata /Etolorum amicitia, cum 
Achzeis ac Macedonibus spes et consilia consocielis. (7) 
Sin autem inter vos reperiuntur ex iis, qui plurimum pos- 
sunt, qui huie sententize refragentur , ad quietem certe ani- 
mos convertite, neque istorum iniquitalis participes velitis 
esse. » 


XL. (1) Talem enim morem semper servare amant Athe- 
nienses, 





(Fort. nuntiorum ab. Acarnanibus ad Philippum mis- 
sorum.) 

(2) Propensam quippe amicorum voluntatem , si quidem 
opportune se exserat, magno solere esse usui : sin autem 
moram traxerit , et tardius advenerit , inutile prorsus afferre 
auxilium. (3) Igitur si non scripto dumtaxat fidere, sed 
et rebus ipsis, initam secum societatem servare in animo 
haberent. 


(4) Acarnanes vero, audita Atolorum adversus se expe- 
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Jv Égoov iri aglc, vk uiv dmadvyoUvete vaie Dim, 
ck GE xad Üupop ag oovese, El vwa mapdacagtv xacív- 
7nguv. " (s) Ei 3£ t4 Aetxdpvos 3j Üdvot, quot 
83 cv x(vGuvov, xoUov ujve mOÀet BÉy scat , uice mp 
ivaóstw. — (s) Heg toócov dpxc érovrsavco , mat piv, 
poca 23 "Httgóreaus, slo vo wréva «6v osuvóvco 
Sant 7T, yoga. 
(II) Excerpt. Antiq. ex lih. IX , cap. 34. 

XLI. [lgoüépsvoc 6b, Te mote xaTk Góo mÜp- 
quos moxicÜat hy moosaerrív* xavàk uiv codcouc yt- 
)óvag xxcsaxsdale yortplóae xal xptoUc, xazk Di và 
pegomópytov crokw émon uevaLo ví xQuiv, mxodA- 
Axes Tp cebyzt — (2) Tz 0b mpoüíct cuvctkouaé- 
vr , mapamArstos 5 xov Éoyov. Prbrvexo mpósoli c3 
«93 xr(gouc DiaüÉoe, — (2) T lv. ykp zl vaie yeo- 
vate xavacxeudapata, müpywy Ddy6ave xal gavza- 
Gíav xal &uilieatw ix. T ciov. Yédpov auvüÉateoc* cb £i 
uevafb «oícwv, ce(youc, «Ov dwotípm «ibev TA. 
atoXc slc endet, c7, mox, Oozuévo, — (4) Avk piv 
00v c0) xdct u£ooug vOv mUpyov, ol v& mpocyuvvuv- 
tip The dvopuaM as cU voro Umi v TOv Poyaploy 
igóio chw Y5» £míóu)ov: 8 vs xpXàc Sieürivo. — (s) 
To à Gesegov, ÜOplac xal vke pac vobe Ego pieuouc 
slys mupacxtuke, xal và xxcumiAvuxk civ voUro. 
(0) "Exi 8b «00 «pírou, mAz0og dvDpüw égrurcixet 
«(v dxopxryopévoy mobs touc xaxomotiv Emba))oué- 
vous xbv xpióv. — Uxor 2 Tav leout, oig TT. mó- 
Aso mópyow. (7) 'Ex 8b vA graLo Gv mxÓpqeov 
toc ópóvuaTa DwrMR mpocytro mic Tb uecomüp- 
quy. (8) Kal pri, Tav. BeAonviaztg AtfobóAot * v 
6 uiv el; eaXarvevatioc, of b Bóo apiaxovzup.valous e£4- 
6a)Àuv Müouc. (s) Amb 6i «Tc mapeuGoNzs e pos 
tàc y sheivac tk gwrtpl3ac menolnyro aóprryec xavá- 
cxeyot, Jdotw TOU uxize obe mpogtóvrac ix vis erpavo- 
meÜt(xe, uova Tob, dmxtóvtue dmb có Éoyuv BAdmce- 
cat pxBiv (mb vOv ix v5. móAse Behow. (10) "Ev 
Maie 83 ceux, Sp£pate auvén,, xal cv c6. Épyow 
Pxveacüzyui guvcfAtvav, Xdk rb vly yopav dalüdvouc 
js «e ele voro 15 ufpos gopnyíxc. (n) Ot xz 
"Ey vais xiiveat uly àv zi. Myaet xólzo, «tzpau.- 
pévot xobc ueamubplav, xaz' dvsizepav «3i; ti) 6Moo- 

, Vtécoy q0pac* xapmoUvext Eb YT mapgopov. Aw dy 
alzíay oliv ivéAeme xbv dDÜumrmov «Ov poc às mi- 
€oMás. (1) O9 gv. DÀ, xad elrov, PxiseYe- 
cü£vztoy x6)v Épytv, tposTirov Bux vc rv Üpvtukrtov 


xal wrjg avi deov xatagxsude. 





( Ex Herone de toleranda et repellenda Obsidione. ) 

XLIL.. IIózXuos , 6 zv "Poyixtov. ezgasanyoc, xai 
Aopiuargoc, $ viv Alva, coU dUOizmou moÀtop- 
xouvxos chy "Eytwat£ov ztóktv, xai và mph, zb tüjos 
xa), àayaMaapévou , xak ck mpbc zh ixrbc Entyai- 
vétxy voy Grpatomí2ou tdgpn x«i vtiyet Oyupiosaud 


RELIQUIAE LIBRI IX , 389 — 42. 


ditione , partim desperatione , partim vero odio et ira in ho* 
stem impulsi, in furiosum quoddam consilium inciderunt. 
(3) Si quis vero victus mortem non oppeliisset , sed pericu- 
lum fugisset , eum ne quis urbe reciperet, nec usum ignis 
ei impetiretur. (6) Ac hujus rei causa , adjectis imprecationi- 
bus , obtestati sunt omnes , przecipue vero Epirotas , ne quis 
quemquam eorum , qui fugissent,, intra fines suos reciperet. 
(IL) Echinum oppugnat Philippus. 


XLI. Philippo erat consilium, ad duas obsesse urbis 
turres machinas admovere, Itaque ex adverso illaruin 
lurrium testudines fossis complendis arietesque struxit : 
quantum autem muri inter utramque farrim interjectum 
est, juxta illud inter utrumque arietem porticum excitavit , 
muro parallelam. (2) Quod inceptum postquam perfecit , 
figuram m«enium aspectus operum referebat. (3) Nam 
quae testadinibus erant superslructa , ex ipsa cratium com- 
positione turris speciem ac figuram obtinebant : muro 
aulem similis erat porticus illa arietibus interjecta; cujus 
summ crates , ipsa viminum textura, in modum pinnarum 
erant divisee. (4) In ima igitur parte turrium opus facie- 
bant hi, qui loca inzsqualia aggesta terra complanabant, 
quo promoveri bases possent : et ibidem arietes impelle- 
bantur. (5)In secunda contabulatione hydrize erant , qure- 
que alia adversus incendia solent. comparari : erant ibi et 
calapulte. (6) In tertia. milites non paucos locarat, ad 
resistendum iis, qui arietes aliquo maleficio infestare aggre- 
derentur : atque hi sublimitate turres oppidi aequabant. 
(7) E porticu vero illa, qua inter geminas turres erat, duos 
ad murum oppositum cuniculos agebal : (8) et erant ibi- 
dem tres stationes locandis ballistis ; quarum una erat talen- 
taria, reliquae. lapides emittebant xxx librarum. (9) E 
caslris vero ad testudines aggestilias canales ducebant 
desuper contecti , ne vel eos, qui e vallo accederent , aut 
eos , qui ab operibus discederent , tela ex urbe missa lzede- 
rent. (10) Sunt autem opera hiec omnia paucis oppido 
diebus confecta ; quod rebus omnibus ad ejusmodi fabricas 
necessariis illa regio abundat. (11) Sita namque est urbs 
Echinensium ad sinum Maliacum, vergens in meridiem, 
ex adverso ditionis Throniensium : regio autem est omnium , 
quie terra proveniunt, ferax : quam ob causam nihil Phi- 
lippo ad sua incepta exsequenda deerat. (12) Igitur confe- 
ctis, ut paulo ante dixi, operibus, simul cuniculos agendo , 
simul machinas muro admovendo, oppugnationem aggres- 
sus est. 


XLI. Publius (Sulpicius Galba, ) Romanorum imperator, 
et Dorimachus , dux /Etolorum , quum Echinensium urbem 
eppugnaret Philippus , et tam ab urbe securitati suze probe 


! prospexieset , quam à parte exteriori fossa ac muro castra 


m co 


RES ASLE. 


wou, (2) ragaevópuevot aro, 6 guy Tlómwoe aoo, | 
& &à Aopluacgoc meloc xal Uem, Quvdust, xo mpos- 
Ga)óvreg i pmi, xxi dmoxpoucüÉvess, (3) " ToU 
Qoo. uAov loj upióc d'toyvisagévou , deemisav- 
«ig Wi "Ejtwatig mapídosaw Éauroug «i (Uim. 
(4) O0 p. olol ca Tav ol regt vov Aopluxyov vi iw 
anavnj cow. £vBela. dvayxdlew sàv Üexov, ex 0o- 
Micans vaüca mtoptlou.evov, 

[XLII. a. "Ox: 47s Alytvrs 675 'Poyiatov áAoóors, 
i Alnwirat cuvaüpowüÍvess iml vàc vaüc, Ócot uh 
Duddrenoav, Éfovco 163 azoxcrypoU, ev mpriaat alot 
mptoGtutke ixnfujot mpós vào cuvyrvilg mots Tp 
Aóspov (2) 6 83 TIóztoz có uiv zpürov aüroiq mtUxgOs 
dyzíyn, qdaxuv, Üxt Tau aüxüv xóptot, ócs Ortv àux- 
mpeoGrótoüat mpbe vole xgsrtouc mepl ctnpías , o 
vüv Boíous vtyovóvac * (3) d«e 03) puxop mpóctpov ai- 
ob px9 Aóqou xacalunsavrac soU map! adco) mpr- 
e6tuzkc, vv Uxoyetplouc eyovóvac divoUv mpsoóeóety 
poc vobc cur yevate , Tóc oUx. eUnfjec slvat ; (4) Kal «óce 
ply drécoeie «obe ivruyyávoviac , vau eimi ; cj 0 
Íxaópuy av[xaAéaus Énaveac vobc atyuaduorouc, Atri 
wítate piv. [pen3iv] GeÜuitw Égr, mtowiy. gUdvÜpurov, 
Tiv 81 Aorzóow " EJXcf vtov Évexa au opetv Er, mpeaGsietv 
mpl vü)y AUvporw, mel voUo zap' aUroi, É0oq delv B 


- 
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sua munivissel, (2) Echinum venerunt, Publius cum 
classe, Dorimachus cum peditum atque equitum manu , et 
castra Philippi aggressi sunt, sed ab eodem repulsi. * 
(3) Quo facto quum Philippus acrius etiam instaret hosti- 
bus; desperantes Echinenses, Philippo sese dediderunt. 
(4) Dorimachus enim commeatuum inopia cogere Philip- 
pum non poterat , eoi omnia mari subvehebantur. 
(-Egina ab Romanis occupata.) 

XLII a. Post /Eginam a Romanis captam, /Eginetz in 
navibus congregati quotquot fuga non evaserant , rogabant 
imperatorem , ut sibi legationes ad civitales suas mittere 
concederet , ob corradendum redemtionis pretium. (2) Pu- 
blius autem primum quidem acerbe respondit , debuisse eos 
quum liberi adhue essent , a fortioribus potius implorare &a- 
lutem, quam hoc tempore cum jam servitutem servirent : 
(3) atque quum przeterea paulo ante ne alloquio quidem lega- 
tos ab se missos dignati fuissent, nunc nonne fatuum videri, 
eos qui captivi essent legationem ad cognatos mittere velle? 
(4) His ergo tane dictis supplices a se repuliti : postero tamen 
die captivis omnibus convocatis , /Eginetas quidem nulla 
dignos misericordia dixit, verumtamen reliquorum Graeco- 
rum gratia, indulgere se illis ut pro redemtione legationes 
mitterent , quando id quidem in eorum more positum esset. 


IX. — RES ASLE. 


Excerpt. Antiq. ex lib. IX, cap. 35. 

XLIIL."O yàp Eogpdrnc v)» plv dgysy kaubdvat 
tis auaciatox; G Apuevíac , Guxdbet 66 Gvk Xuplac xal 
^w Ez cómuw, é él Ba6uAew(av. (2) Koi Soxet 
plv cle chv "Eguüpkv dk6dDXevy 0d)avvav* o0. uv 
fcn ye véyo. — Tate kp Susgutt maie iml hv ypxv 
dyouévatg mpotx3amavileat, molv ix6oXy. cl üdAav- 
vav memoUkcÓut. — (3) Aib xal cup alvet, cf,v Urevav- 
lav. giaty Pysty coUzov Toig mÀs(aToW, cv ova, 
"Toi, uiv v&p dÜAow aüLevai v0 Drügn, xa0' obo àv 
eiue Gurglépewrat vómouc* xal uéyiozot uév slot xa- 
à xbv yewdova,, va mtivóratot 6b xack zh» dxu3v coU 
üépouc. (4) OUcoc 33 xol mAsiecoc vivera co Beo 
xavk Kuvic éntroMdy, xal uévisoc &v sois xxk Xu- 
gfav sómote* dal 8b mpoiiiy, Evov. (5) Alztov 22 x0d- 
mov, Ust cupa(vet, Xy piv aülnaty o)x. Ux viis cud- 
Bóccos civ y cuapivóv Gp 6pov, dX Ex «5e dva iens 
cv qióviv viyveaÜnt- civ BE ueltocty Bi ve PExspo- 
me và iml cA» yopav, xal zv prpispbv mizoU tbv 
imi vào dpBeósew. (0) EE xe víve BpaMeixw cuvé- 
ave. nerven 0a. c3, xopaP3v c6v Quvduemv, Bxe xaza- 
Yópsov By. Óvewy. Ov mÀoltov, vamstvordrou Ob coU 
morauoü, xal veAíue fozyó cx cuvipyodcse tT ToU 
feóparoc Blxc phe sbv zAouv. 


Euphrates fluvius. 

XLIII. Amnis Euphrates, in Armenia primam originem 
nactus , mox inde lapsus per Syriam et continuos illi dein- 
ceps terrarum traclus, fertur in Babyloniam. (2) Et perhi- 
betur ille quidem in mare Erythraeum sese exonerare, verum 
aliter res habet : prius enim quam in mare ostium ünmit- 
tat, in fossas per agros ducas exhauritur. (3) Unde fit, 
ut ceteris fluminibus contrariam naturam Euphrates habeat. 
Aliis namque eo auctior est alveus, quo plura loca per- 
meant; iidemque per hiemem sunt altissimi, per statis 
mstus humillimi. (4) Hic et latissime tunc effunditur, 
quando Canis oritur, et alveum in Syria habet maximum ; 
unde quo longius progreditur, eo fit ipse minor. (5) Causa, 
cur liec contingant , est, quod non ex collectione imbrium 
hibernorum capit suos auctus, sed ex nivibus liquefactis : 
minuitur autem, dum ab ejus alveo in agros avertuntur 
ejus aquae , et ad irrigationes multifariam derivantur. (0) 
Quz ratio est, quare tempestate illa tarde per eum depor- 
latio exercituum expediatur : nam et navigiis develruntur 
milites , magnis ponderibus onustis , eL aquze fluminis tum 
maxime humiles sunt, ut ad navigationem conficiendam 
parum admodum vis fluentis alvei conferat. 
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RELIQULE LIBRI IX, 44 — 45. 


X. — LEGATIO ROMANORUM AD PTOLEMJEUM. 


Ecloga II de Legationibus. 

XLIV. Ot '"Poyaio mptgÓzuzàg Pamícredav 
mp Ilzogaiov, Bosóuevos aiv yoptyyntiivat, à 
cb ueqáXmy elvat map! aücois cmáviv* (2) 6 éx àv c0 
py xack c3 "IzaMav 0n. c&v axpavontóuv &navroc 
igüxpuvos p£ypt zv v7c "Pone suAGv, £efzv Gi 
t9, qevouévng Exuxouplas , &xe xask mdvsa và up vis 
olxoup£vrc moAÉuy ivessursov, xa asgasoníóon -- 
gaxafiuévov, Ty Gv xaT  Alywmrow cómOY. 6) 
Els vào x00oUro xak v» "Pápenv mposbsbixat v oe 
idvbríac, Gore xbv Xixshocw ufowavov mevcexaÜDtxa 
$paypíov üxdoyttw. — (4) 'AXX Due, votxóTs obczs 
tiis ipta vdatox, , oUx JpkÉAouv cóv moAzpaxóv, 


XLIV. Legatos ad Piolemaum miserunt Romani, ut 
frumento ab co juvarentur, cujus magna in urbe tum fuit 
inopia. (2) Nam Italicum frumentum omne ab exercitibus 
fuerat corruptum usque ad ipsas Roma portas : e regioni- 
bus vero extra HMaliam nihil subsidii afferebatur; quum 
per omnes orbis terrarum partes bellaretur, essentque ubi- 
que locorum exercitus dispositi, una /Egypto excepta. (3) 
Eo autem Roma pervenerat annonae inopia , ut medimnus 
Siculus drachmis quindenis veniret, (4) Attamen , etiam in 
hac tanta necessitate, belli curam patres non omittebant. 


XI. — VARIA FRAGMENTA MINORA. 


(Athenzeus lib. X , cap. 6, p. 424.) 
XLV. (1) HoXó6us dv c7, £veder, v6» "lovopunv xal 
Torxuóv vx dvaypáoei, KüaÜov xajoóuivov, mepl 
"Agawóny xóMv Alva. 





(Stephanus Byz. ) 

(2) 'Apstvón, nO Acóíne. — 'Tà Ovixiv "Apatvot- 
crc xal 'Apstwosbg Emi T AlvoAnGe, 6x IloX6toc 
ivvdvn. 

(Steph. Byz.) 

(3) "Ava , tóc "Ontxiov "Iao(ac, uevazo Ka- 
münc xal NexzóAewe. "Tb düvuxbw... Act) avc , óx, 
IloAó6te dvvéct! « 'Ave))avol magézosav Éaucoóc. v 

(Steph. Byz.) 
* Ewa, GrraMag nó. TlokóGwe ivvdzo. 
(1dem.) 

(4) dbópouvva , xus Bpdxne TloXí6toc ivvio, "To 

Bevixby, (Popouvvatoc. 





[(s) "Ocio y aec! ebvolac xal npotuuías iy6at- 
vovtac, oUT Pm" aürtov tixóq dott TOV "- dfc 
flyat cvi onc.] 


[o "Om «otaírre Suxüéoste Ümapyobare mpl 7€ 
Lo "Pogaíowe xal Kagynbovíonc, xal mzwwrpómov 
dxdavou, Ex Uv Ümb vi TUyse dxaveouévov £vaAàZ 
mppoczvmióvruv, xavk by moche gx Aum xai 
yaghv Umovpéy etw Dabxvuat và Éxdavoy uy s.] 

L e Kaí iaxw dYafüic có oJ dte 0g fiiv elpv, pi- 
vov, &x oUy. olóv v& mgl 908i guvüsdaacüa c7 
vor 7b xáXustov 0£agux viv. veyovóztov, Ayo 83 chy 
*&v Bv. olxovoulav, ix tiiv Tàc xxvk uípoc pdt 
veseóvru».] 


XLY. (1) Polybius libro nono Historiarum fluvium etiam 
quemdam memorat, Cyathum nomine, circa Arsinoen, 
oppidum JEtoliz. 


(2) Arsinoe, oppidum Libye. Gentile Arsinoites ; et 
Arsinoensis , de .Etolico oppido, ut Polybius IX. 


(3) Alella, urbs Opicorum Walize, inter Capaam et 
Neapolin. Gentile, Atellanus. Sic Polybius libro nono : 
* Atellani sese tradidere. » 


Xynia, urbs Thessaliae : Polybius libro nono. 


(4) Phorunna, oppidum Thraci: : Polybiusnono.  Gen- 
tile, Phorunnzeus. 

(5) Qui neque benevolo neque propenso animo sunt , eos 
consentaneum est neque in ipso opere sinceros fore auxi- 
liatores. 

(6)Quum ea Romanarum et Carthaginiensium rerum con- 
ditio esset, el modo his modo illis, allernante casu, res bene 
secusve acciderent , satis palebat id quod poeta ait, singu- 
lorum hominum animos gaudio aeque ac. merori esse ob- 
noxios. 





(7) Vere a me siepe dictum est , fieri non posse, ut pul- 
cherrimum spectaculum (universum scilicet rerum gestarum 
ordinem) mente comprehendamus atque intueamur ex 
eorum auctorum lectione , qui res particulares scribunt. 


THX AEKATHZ LIBRI DECIMI 
TON IIOAYBIOY IXZTOPION HISTORIARUM POLYBII 


TA EOZOMENA. RELIQULE. 
I. — TARENTUM RECEPTUM 4A FADIO. 
Excerpt. Antiq. ex lib. X , cap. 1. ! 


T. "Ovcov yàp dmb zoU mogünoU xai ve TPryivov | — quati ifla ora freto Siculo et oppido RI 
méÀsux Grablov slc Tdoavea mÀudvoy 3) 8uryiilov, dasqihtogegt il d n 


tlg cÓloc dApusvov. elvat. au 6atvet. cÀy mÀeupkv vc 
"Er(ac vaovov, vy civ iv "Táoavet Xukfvev* (2) 5$ 
érpaerat plv do cb. XouAuxby méAxyoc, videt 81 obo 
coUs xa:k vhv "E)JAd3a cómouc, Éyst 93 cw ct fjxp- 
pn viv ck moluavüperzóvata , xxl xov 'EJXqy(- 
Bev móAsoy vàc Emtgaviostae. — (3) Boévztor vào xai 
Asvxavol, xal wa u£om xijv. Aauviov, Éi 52 Kada- 
pol, xal zÀsíouc Érepor, voUro «à xA. víguoveat zT 
']aMas. — (4) 'Oyoloc 83 xz c&v ' EXXnv(&ev oXov 


Tarentum usque per stadia amplius bis mille porrigitur, 
quieque mari Siculo obversa in. Grzeciam. vergit, est uni- 
versa penitus importuosa, si 'Tarentinos portus excipias. 
(2) Sunt autem in eo tractu et gentium barbararum populi 
numerosissimi , et Graecorum hominum urbes nobilissima. 
(3) Bruttii namque, et Lucani, atque Dauniorum partes 
nonnulle , nec non Calabri , et alii plures hanc Halize pla- 
gam incolunt. (4)Pariterque e Griecanicis civitatibus eam 
maris oram obtinent Rhegium, Caulon, Locri, Croton, 
Metapontum et Thurii. (5) Ita fit, ut necessario , quicum- 
que vel e Sicilia vel e Gracia aliquem ex. przedietis locis 
petunt, Tarentinorum porlibus sit eis utendum, et in ea 
urbe permutaliones faciend;e , aut alia commercia agitanda 
cum universis illis populis, qui hoe Ialie latus tenent. 
(6) Enimvero Tarentum quam opportuno sit loco situm, 
licet conjicere ex ea opulentia, quam olim CrotoniaLe sunt 
adepti : qui, quum stationes navium zstivas solum et par- 
vum quemdam appulsum haberent, ingentes tamen sunt 
consecuti opes , non aliam (uti quidem videtur) ob causam , 
nisi hanc, quod magna esset ejus loci opportunitas : quae 
tamen ne comparari quidem meretur cum portibus ac situ 
Tarenti. (7) Habet autem haec urbs et nunc quidem oppor- 
Japvac tbguibos xxi vüv piv, £xt Oi uv iv mà «oU, | tunitatem respectu eorum etiam portuum , qui ad Hadriati- 
(s) "Amb vào dxoac "Iamuyíae Éoc elg Xemoüvra mc | cum mare sunt: sed majorem olim habuerat. (8) Nam a 
6 mposgepóusvos Ex. viv dwvexépa, xat xafloputsUsls | Tanyaio promontorio usque ad Sipontum quisquis ex oppo- 
nex ad "Trav, ek Tápavea Pnouizo d brepfo- sitis oris in Italiam tendebat, ut ibi appelleret, Tarentum 
Xi, ado, eveelio 71 rv ae "is Büerie petebat , et ea urbe tamquam emporio ad permutandas aut 
xa pevafécet; olovel dumroplo. — (9?) Oo2£vo o uvé- ] ES . " 
Eas éct , cy aüiv Beeveeawów ixzíoünt mA. ( 10) transferendas merces utebatur. (9) N - enim condi 
Aiízep 6 dbáGtoc, iv uepde ciüfuevos cy Pmióokyy, | tum erat Brundusium. — (10) Propterea Fabius, multum 
13a mute , mpóc *Xiq tlg ToUTO c uípoc b imi- | interesse ratus in Tarentum arma convertere, ceteris rebus 
volatc. posthabitis , in hanc unam curam incubuit. 


"Pronov, xal Kawheovíx , xal Aoxpol, xat Koózv, ét 
&b Mezamóvutot xal Ooóput xócny Eméyoumi thv 
vagaÀiaw. (s) "lace xal vob, à XuxsMag xal vole 
x «7 'EXAd8oc qepopévouc ri vwz sómov vv mpo- 
etpnpévev, xaz* dvd-nxny ópustv v toic cv Tapavii- 
voy Jagéct, xal tà dyalyete xa «ke olxovouíac obe 
mávtac tole xavéyoveac vastas TÀv mÀeupkv cic "Iza- 
Mac £v vasden mowicüxc cT, móAen. — (6) "l'ex nico 8" 
dv ts 100 córou Jy eUxaplav Ex Te eol Koorovii- 
Tuc Yevofvne eüBatuovíac. — "Exstvo vo Ospwolc 
Éyovcie Bououc, xa Bong eidv «wa mavceA Os mpogacyu- 
qv, pep süBatgovlav Goxoüct ztpiovioacÜat OU 
c0Blv Érepov, 3y £k ly Ov xo sgulav* fv oDOl 
Guyxplvety AEuiv. doct votc Tapavciveoy Apc xal zó- 
mote. — (7) Técoxcat 9b xal rcpoc xooe xazk sov "ASplav 


II. — SCIPIO MITTITUR IN HISPANIAM. 


Excerpt. Valesian. et deinde Excerpt. Anliq. cap. 2 seqq. 

II. MéJXovztc lazopéiv c moayü£ve IlonAuo xarà | — Ik Dieturi de rebus a. P. Scipione in Hispania gestis, 
3» "IGnolxv, auJjx 68r 8i mácae vàe xavk cov Biov | atque in universum de omnibus iis quae tolo vitas spatio 
ixvze)aofiioac aüci) modLes, dvakatow forodpsfa o | coufecit ; necessarium esse duximus, auditorem praemonere 
mpoertacTsat coUe dxojovras enl vly afoesty xat yóctv | de instituto ingenioque hujus viri. (2) Nam quum pene 
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vávbpóv. (3) Tà yàp cjt9bw imipavíctatow ajcbw | 
qeyovéva. x6) mpà v0, Unsoüst dv máveeq. eidévat, | 
cis mor Jv, xal zb molac quat 3| carie óoufeis | 
cg crxadtac xal vocadrae ExeveAésa to mousse" (3) 
d'yvodiv 83 xax peudodoE det dvetyxdtovezt , Sik vo oue 
SEmyovn£vou Ümip abioU maupamemaixfvat VT dÀm- 
sing. (4) "Ov 8£ iot Otig có vov Aeqdusvov. 09 
dv, Gov Éavut Gik ve fuevépae Ünpíiaene vote 
£manaatventüat uvauévoig vk xd))uova xa mapafo- 
Adventu Ov Pxs(vo mempayuwov. (s) Ot plv oiv 
d)Xor m&veeg aücbv ÜmiruyT, viva, xal co mÀciov del 
mapaAóos xal vatcop.dsu xatopügüvea vke émbo)e 
mupstodyouat* (8) vopizovees , fazvel Üstocépouc elva 
xal Üaupaaroríoou, tobc cotoítouc dvDpac cU» xai 
jov 8v Exdavot, moaióvmov* dyvodüvsec, Ust «b udv 
Exatvesbv, «b 83 gxapiasbv slvat aug Gatvet cüv mrpo- 
tipnuévov, — (7) Kat «b gdv. xowóv itt xai «oic zu- 
q9Umi, xà B Exatvexiv uóvorv Üitov Gndgyov cii £0Ào- 
qiovov xal gpévac Pyóveew dvüpüv, cU xal Üttorárouc 
tlyat xal mposgUectdroug voi Ütoig vopigréov. — (s) 
"Ego 82 Boxit IIórDuoc Auxoópyo, zi cv AaxsDai- 
govlov. vouoévn, mxoxminclav icyzxívat qct xal 
mpoalgsgtw. — (0) Obra yàp Auxcupyov fyrrzéov Bewoi- 
Batyovoüvea , xal mávea. mposéyovra ^3, ITuüla , cuaci- 
aucta cb AaxeDauxovltov moXceupa* obve Tlór)«ov dE 
Évustvluny Spuibu.svov xol xXrnSóvur, trAxaócny mepi- 
moUjcat vj matp(it Buvxarelav. (10) 'AXX' ópüwtec 
Éxdxspot obe moXAolc vüv dvÜpaymov oír và mapddota 
mpocüsyouívoue buBuoc, oUct oig Üetvoig toApvtuc 
mapaód)Aacüu. yupl; vs ix vw Ütüw EAmog- (rr) 
Auxoüpos uiv, del mposau.avóuavoc aic Ua Emt- 
oai, vÀy ix vs Dluü(as gijenv, sümapadexcozíoac 
xal srvotípae Énolet vie lBlac Emtvolac- (12) TIóruos 
8b aparato, ivapyatáu.evoc del ótav ots oXois , 
x, evi Tie Delac Pmtmvolac mrowoUpevoc «kc EmieoAas, 
tüüapstacípoue xal mpolluporíooue xurtcxsóale Tobe 
Ürocattopévouc mpbc ck Getvk cw Épywv, — (13) "Ox 
8' Éxacva prtk Aoywgo0 xal mpovolac Émpavcs, xal 
Bióci ávea. xarà Joy £t£Óutve Tk cÉm, civ mputtuv 
abri, 83).ov Écvat Bi vOv Ment) ueXOdvztov. 

III. "Exeivoc Xp xt ylv 7j eüepyezucc xal ueya- 
AMpuyoc, Bpoloyeizat: Bist 8^ dry (vouc xal vías, 
xal cj Suxvolg Trepi 50 mpotsüly Évresuuévoc, obóric 
&v cvyyopfjtu m» 6v cuu Gs uaxóvuv xai ziüragé- 
vay Ur? atre abtoó cXy góc, — (2) "Qv cic 3v T'dio 
AaÜuoc, dnb víou. uesempnxioo acl) mavroc Éoyou xal 
Aou q£yot reAeucTic* 6 vaícny mepl aücoU vÀy O0iav 
div Evepyuadpevoc, &k 5 Doxeiv. elxóva. Mew xal 
cuuuova Toi, Um. Exelvou mempayu£vow. (3) "Eon 
yo, zpóeny veyovivax HozMou mp8Ew £ríongov, xa(" 
Bv xaipüv 6 mah abroU thy iemoyary (av auvea ví dato 
mobc "AvvíGav mspl vov MidBov xaAoóputvow moTzudv, 
(4) "Tóze yàp, x douev, bmraxaiBéxarvov Écoc Éyov, 
xal mpGow elg Ümaiüpov HckrAvüOx, cuc íoavtoc 


RELIQULE LIBRI X, 3 — 5. 


omnium superiori memoria celeberrimus exstiteriL; quis et 
qualis fuerit, quave indole aut quo rerum usu przeditus tot 
lantasque res perfecerit, scire omnes quidem cupiunt. (3) 
Sed coguntur in ignoratione versari, aut opinione falli, 
propterea quod , qui de illo viro scripsere, multum a veri- 
late aberrarunt. — (4) Vere autem hoc a nobis dici, ex nar- 
rationis nostrae serie patebit eis, qui pulcherrima et fortis- 
Sima illius facta observare zstimareque possunt. (5) Et 
scriptores quidem alii omnes eum inducunt virum. quem- 
dam fortunatum, et qui pleraque sua omnia incepta , praeter 
rationem , casu quodam fortuito ad finem optatum perduxe- 
rit. (6) Putant enim , eos, qui tales sunt, magis esse quasi 
divinos et majore admiratione dignos illis, qui singulas 
Suas actiones ratione certa dirigunt. Nimirum ignorant 
isti , ejusmodi esse illa, quz diximus, ut propler eorum 
alterum laudentur homines , propter alterum felices przedi- 
centur: (7) quorum hoc quidem cuivis vel vulgatissimo 
homini potest contingere; laude vero dignum esse, pro- 
prium est dumtaxat prudentium et cordatorum virorum , 
qui etiam maxime divini et diis carissimi debent censeri. 
(8) Enimvero mihi videtur Scipio , et natura, et instituto, 
similitudinem aliquam cum Lycurgo Lacedaemoniorum le- 
gumlatore habuisse. (9) Nam neque de Lycurgo par est 
existimare , ipsum adeo fuisse superstitiosum, ut in consti- 
tuenda Spartanorum republica Pythiz per omnia adhzereret : 
neque Scipio existimari debet, quum patriw sus tantum 
imperium pararet, e somniis quibusdam aut ominibus pe- 
pendisse. (10) Sed quod viderent ambo, plerosque morta- 
lium neque ea temere admittere, qua» abhorrent a commu- 
nibus opinionibus, neque res arduas et periculo junctas 
audere aggredi , nisi spes laeti exitus ab aliquo deorum fuerit 
ostensa : (11) el Lycurgus, quoties aliquid aggrediebatur, 
sententie suze auctoritatem oraculi a Pythia editi adjiciendo, 
efliciebat, ut facilius reciperentur et plus fidei invenirent 
sua consilia; (12) et Publius item Scipio, multitudinis 
animis hanc persuasionem semper afferens, quasi cuncta 
divino afflatu aggrederetur, confidenliores atque paratiores 
adversus periculosa omnia incepta eos, quihus imperabat , 
reddebat. (13) Ceterum singula ipsum judicio et prudentia 
egisse, omniaque ejus consilia rationi convenientem ex- 
itum solita fuisse sortiri, clarum erit ex iis, quz sumus 
dicturi . 

IHI. Et quidem fuisse ipsum liberalem ac magnificum et 
magnanimum , nemo homo negat : fuisse autem eumdem 
sagacem et sobrium , quique in iis , quce proposuisset , men- 
lis nervos contenderet, hoc vero vix aliquis admiserit , 
praeter eos, qui cum eo vixerunt, et in clara , ut aiunt , luce 
ejus indolem sunt contemplati. (2) Ex eo hominum fuit 
numero C. Ladlius , a puero omnium , qua fecit ille aut di- 
xit, ad ultimum usque diem particeps; qui mihi opinionis 
hujus de Scipione concipiendze auctor exstitit, quum et si- 
milia veri mihi videretur loqui , el rebus gestis ipsius con- 
gruenlia. (3) Narrabat autem Lzelius , primum a Scipione 
facinus insigne tum esse editum, quando ejus parens pu- 
gnam equestrem cam Hannibale ad Padum, quem vocant , 
fluvium pugnavit. (4) Eo namque tempore , annos circiter 


SCIPIO IN HISPANIA. 


abri) toU mtpbe Durgeodvcu Urméow ob)aubv daya- 
Alae pw, auvüeuadu.svoc 2v c6) xiwBUvo cbv maípa 
meg uévoy Urb x&v moepiov uevk Suoty 3 cptiov 
Veméow, xol virpoui£vov émigoaAUe, vk uiv dgyde 
Ixt6d)svo muouxaleiy vous ef nuca, Bovfüzout ci 
mato(* (5) tiv 2' àml mochw xxtobezodvrov Óik co 
mAToc cGw TrptegTU cv moÀruitv, abrb rlasÀdcut 
mapaÓóes Doxei xal voAucngióe elc obe meptxeyupíé- 
vous. (e) Merk 83 vuücx xal vv dÜO«ov dvarpxcaü£v- 
vov dp. ad.stv, ol uv moÉutot xataxiavivere Odacn- 
cav* 5 à TIózduog dvslciozug awürlz, moGWog aücoe 
civ víüw cep TooctzovRngs, TyTow dxouOvtw. 
(7) Weptyevou£vng 2' adio 75 n^ dvBpsla rine ópo- 
Aoyounévr 9k civ mponpnufvny otav, Aorxbv Tn 
cuviwg aUcüv iB(Óou xaTk obe ÜcTtpow xutpobe tlc 
xobs xav' llav xvSOvouc, Uvav el, xüxóv dvapcrürisv 
(mb vm. maps xi Gv Ühev Dnus Uus Uv 
lex ob v7, xo mioredovroc , GA voüv Éyovzoc fjys- 
uóvoc. 

IV. Mezk ài raUvm, mprdóutepov Éyww dBrhobv 
Asxtov, xa vourou roormootuopévou mobc v) d'ropz- 
voplav, 7j c, «80v Ertoxvssvávny doy etvat cuu Gat- 
vet tí véov zuo "Poyuatote* (2) Éüouc 8' Bvroc, 8do 
muccpixtouc xaÜiavaaÓat, vóce 25 xal metóvory m, 
gruouéviov* Ex m0)À0U uiv ojx. Ecói ua uecamopróectat 
thy mürh» doylw rd2rkg- (3) cuveyqtzodave 8i TT 
xazacrágto e, Aoviduevog Ex ^T. TOU Td /OoUe ope 
oUx tün.apüg zov dBrAgóv igitópurvov 77e dpyZc, Thy 
8i mphe aücbv sjvovrv ToU Ofuou Ücepüv peydimy 
Ümágyouaav, xal uvas oUcuc UxoAauAdvow xdxsivoy 
xaüiec0ut zz Tooüíctue, sl cupgpovígavttg dua 
movjaatvto cÀw PmboXiv- 3A0rv inl mwa towríTanY 
Éwvoww. — (4) Octopóv ykp xlv uxsfpz. msptmopsvoné- 
vn tobs veli, xal Üjouauv voie toic brio vdóeAgoD, 
xa xaüóAou ueydÀmw mposDoxíav Éyousxw Ümip cod 
pDJorex, 3 ubens fuv cinis (1) (sv nv rho 
mwtípa vote mÀriv Guviatvev el; "Iénoiav avoacevov 
drsoza)uévoy Er tio mpostonafvae mpdtete: ) ob uv 
dXX Eon, nobe abel, óvetpov zi ttoprxé£vas Bic Tv cov 
abzóv, (6) Aoxeiv vào dua TÀ0rkgip xalücacupivoc 
dopavójoc, dvabalvety dm cTe d'opc Ox imi rhy 
olx(av* xsivry &&. cuvatvlv ados ele ve donc, xol 
miQuri)Lacav donácagÜx. — (7) TT Gb maüoíca; c5 
quyauxetoy mátoc, xal «t mpooenvoeySau£vre* El vio 
Spo caben) Üeiv évotzo v3 fjfoav* BoUAst, qol, 
tirtp, melpav AdGpev; (8) Tc b cvyxavaüsu£vrc, 
éx, o) volg ;sovrog aütoU, mpbc OE bv xatpbv clovel 
mpocra(Lovcoc (xat "o Jv xou25, voc), d Etou efotv- 
vav aUxi) Aagmoikw e)üfox Ézowuiaxi. — (9) ToUro yXo 
Éüoc ioci toi, cite doy e uesxmoptvoudvoq. 

V. Kal e idv 002! £y vip «o brülv Yv- 6 83 2a6àw 
molixov ausostw ioüz.sa , xouunuévre Eni tT wrrpoc, 
muy elg vv dqopdv. (2) "Toà 8i mAvf)ouc, xxi &X 
có xapdEolow, xai &dk cJ mpoUmdpyouav tivowny, 
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decem et septem natum , in expeditionem primum tunc pro 
fectum , quum ei parens turmam equitum spectatze virtutis 
adjunxisset custodie causa ; postquam in acie patrem suum 
vidisset cum duobus aut tribus equitibus ab hoste circeum- 
ventum, ac gravi etiam vulnere affectum; ipsum initio 
quidem comites suos cohortatum esse, ut patri ferrent 
opem; (5) mox vero, quum isti pavitantes ob multitudi- 
nem circumstantium hostium nonnihil cunctarentur, 
fidenter atque fortiter in hostes circumfusos equum suum 
egisse. (6) Deinde, quum et reliqui impetum facere essent 
coacti, territos hostes in diversa abiisse; Publium vero pa- 
trem , insperatae salutis potitum, primum omnium , cunctis 
audientibus, filium servatorem suum salutasse. (7) llle 
igitur famam fortitudinis memorato facinore, magno con- 
sensu omnium , consecutus , insecutis deinceps temporibus 
nulli non periculo suum privatim caput. objecit, quoties in 
ipsum spes suas de salute publica patria contulisset : quod 
sane non ejus est ducis , qui fortunze omnia permittat , ve- 
rum ejus , qui ratione ac prudentia utatur. 

IV. Secundum hac, quum haberet Publius fratrem Lu- 
cium, atque ille peteret zedilitatem ( is est maximus fere 
honos, qui juveni apud Romanos mandatur); (2) essetque 
ea consuetudo, ut duo patricii in ea dignitate conslitueren- 
tur , initio quidem non est ausus, ejusdem cum fratre ma- 
gistratus, qui a compluribus etiam aliis tunc petebatur, 
candidatum se profiteri: (3) verum, adpetente comitiorum 
die, ex multitudinis studiis intelligens , non facile fratrem 
honorem illum fore adepturum; se vero cernens pollere 
apud populum gratia ; ratus, non aliter, quam si ambo con- 
junctim simul petilionem instituissent, fratrem voti sui 
compotem futurum, rem hujusmodi excogitavit. (4) Vi- 
debat matrem circa templa discurrere, diis vota pro fratre 
facere , et omnino in magna exspectatione esse eventus. Et 
erat nemo, quem ipse curaret, praeler matrem :.— (5) nam 
pater eo tempore cum classe in Hispaniam abierat, cum 
imperio illuc missus ad eas res gerendas, quas anle expo- 
suimus. lgilur tunc matri suze dixit, bis jam se idem so- 
mnium vidisse: (6) visum sibi, se una cum fratre zedilem 
esse creatum , et, cum e foro domum redirent, processisse 
ipsam filiis obviam ad fores usque, ibique complexam 
utrumque esseosculatam. (7) Quem sermonem quum illa 
muliebri cupiditate excepisset, atque haec etiam verba ad- 
jecisset : Utinam quidem illucescat dies ille, quo id ego vi- 
deam! — Vin' tu igitur, mater, subjicit Publius , ejus rei 
faciamus periculum? (8) Adnuenle matre, ut quie eum 
nequaquam id ausurum putaret, sed ita secum e re nata 
jocari ( erat enim admodum juvenis ) ; postulat ille ut pro- 
tinus sibi candida toga paretur. (9) Solent enim Romani 
honores petere candidati. 


V. Et mater quidem de ea re nihil cogitabat amplius z 
aL Scipio , candida tum primum sumta , priusquam surgeret 
mater, veniLin forum : (2) ubi magna cum admiratione , 
et propter ausi novitatem, et quia jam ante omnibus erat 
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Pxmiwxcudue müTbw dmoDetapdwou, xai quTà cava 
mporiÓdvros aUcoU sl; viv dmobrBstyufvov ^ómov, xal 
eráyrog wupk bw dBesóv: — (3) ob .óvov i IloxMio 
msgulüeaay ol moXXol civ dT, 303 xal vdüe)gi Ov 
Dxeivov xal mxgijgav él vy obxxy djcgóetgot, eo- 
vóseg dyopavóuon (4) TT, 2b poyvpl 09 mpdyuarroc 
dgve mposneaóvxo,, meptyapl ojoa, mobs vie ÜUpac 
dorsa , xai uec maouaváatox T,0mdsero vouc vexvi- 
cxous. (5) "fice «bv Tlómitov ix coU cuufaivovcoc 
Doxsiv mat coi, mcponxrxoóat «Gv. Pvusvlov, uy uóvov 
xavk vy Uzvov, Éct Ob Xov Üxap xat us0* fu£oxv 
Bvxkiqesüas voie cote. (s) "Qv o02iv 3» ivómwwv 
dX) brágyov süspyevucbe xal pueyaYóBwpos xal mpos- 
qc xav& «Jy daávenaw, auveloyíauzo vày o0 rid 
Üouc mph aUcüv Üvouxv, — (7) Aotmiv, zpóc 6 tov 100 
fau xal vov 77; untphc xaiphv. &ouogdiutvoc sbozó- 
gi, 99 uóvov xaQ(xero v7; moofléasuc , d) xa werd 
ctvoc dBóxet Ür(nc Pmvmvolug abrb mpárrew, (8) Ot 
ko. uy Suvdusvot vob xatpobc, pn5l ve aliae xai 
Duaésete Exáoztv dxoióGe quyÜütoprtv, 1) dk auMó- 
crx qUotoc, 3j OU dmeiplav xal Batuulav, clc Ürobc 
xa «óyas dyag£oouat kc alzlac iv OU dy lvotav Ex 
AMusuod xal moovolac éxvrs)ougfvey, — (9) "aUa uiv 
o3v elgijato uot jov cO dxoudvco, lv. uy suxac- 
«a9t06uavot jeudok, v7, xaDmumu£vr, Gozr, mspl ad- 
00, mapazíumoct và GiuvóvuTz xal xd)Dacix cdv- 
phe, Aqu 8b cy EmPstovrsa xal güomoviaw, — (10) 
"En 8b pEXov favat coUo guppavi, Em! aücüv cy 
mpásetv. 

VI. O5 uy dXX cóce auvrüipovru£voy tv Buvd.- 
queo, mupexdAet p xavamemAT0aut tAv TpoYtytva- 
gévmy mepenésetxw — (2) o0 vào cxie dostais fccratat 
*Ponalouc 626 KagyrSovlow o08ixozs, 77, 81 mpoGocia 
73, Keknipov , xai «7, mponezeia Sunceisü£veuy vOv 
exga vn dz dUOd(hov, 8 35 mwoeüaat 77, mujpa- 
gla 8v slgnuévev. — (3) "v. Exdepn Viv, yr, meo 
«obs mou oue Uxdgy tv: ymplc ko dz dÜUOcQuov zoXo 
Duamacu£vouc avpxvorsDeütty, vois ve cuttutyote U6oi- 
ccuxipe ypopuívous Émavrag dmw)OerQuoxfvat, xal 
mohsuíou; aÜvoig vapraxruaxévat. — (4) Aib xal volo 
tl!» Tn, Buemépentatian poc asc, robe 5b Aormobc, óc 
àv «yiri. Üads out, xal Buxbdvee umi sov zto- 
vayàv, deu£vo, TEew, ol, oUxoxe sbvootveas agíct, c5 
Bi sciov, duóvecünt emouodtovrac vÀv Kapyndovluv 
elc ajzous dcfAyeuxw:. (5) 55 83 uf ywrcov, ecásidtovcas 
pos d)XofAvouc robe cüv Grevavelew $yruóvac, düpouc 
Bid ennt obe robe o5 Os) ojsetw, xac poc 81 xiw- 
Suveóovrae üyetpórtouc Ümdpysw. — (0) Av B£roveac 
tl caUrx , zraoexdAat mrepatoucüat xbv vrotaubv sü0ap- 
cóc.  IHegl 8$ cüiv EET; dveB£y sco, pe) aety aiti xol 
*oic dOOot ^ysuómt. — (7) Taura 8' elo, «ptg tMouc 
plv Éjoyea melouc xal mevraxocíouc imxti, Mdpxov 
de£)txt vv cuvágyovea vel cy Buióaaty, iotBoró- 
doyta toig Évvix voU moTuoU cupdudyote. — AUroe Ob 
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carus, a populo excipitur. Mox vero quum in iocum can- 
didatis assignatum essel progressus, ac fratri adstare ; 
(3) non ipsi solum populi suffragiis delata est zedilitas, ve- 
rum etiam fratri Lucio propter ipsum. 1tà domum rever- 
tuntur ambo zediles renunciati. (4) Qui ut ad matrem re- 
pente est adlatus nuntius, letitia gestiens obviam filiis ad 
fores progreditur, el repentino exslernata gaudio adolescen - 
tes osculatur. (5) Hzec quum ila evenissent , omnibus , qui 
Scipionis somnia prius cognoverant, visus ille est non per 
somnum modo, sed magis etiam vigilans et interdiu cum 
diiscolloqui. (6) At somnium Scipio viderat nullum. Sed 
qui natura sua esset ad bene faciendum ac de omnibus bene 
merendum propensus , et in omnes, in quos incideret , co- 
mes atque blandus , populi erga se benevolentiam ex ipsa re 
conjectavit. (7) Itaque ad oblatam sibi a populo et a matre 
occasionem sese sollerter et acute accommodans, non so- 
lum quod proposuerat eífecit ; verum eliam, ut divino quo- 
dam adflatus spiritu id egisse videretur, est. consecutus. 
(8) Nam qui rerum quarumque occásiones, causasque et 
ordinem ac dispositionem exacte perspicere nequeunt (sive 
id naturze vitio accidat, sive quod desit experentia, aut te- 
neat socordia) ; ii ad deos et fortunz casus eorum , quie sa- 
gaci mente homines ratione et providentia perficiunt, causas 
referunt. (9) Haec ego in lectorum gratiam dicta volui, ne- 
pervulzate de Scipione opinioni temere assenlientes, quie 
fuerunt in hoc viro maxima laude digna et pulcherrima , pa- 
rum attendant; ingenii dexteritatem dico, et industriam. 
(10) Verum hoc quidem rerum ipsarum, quas gessit, ex- 
positio magis etiam arguet. 

VI. Tunc igitur Publius convocatas in unum copias est 
adhortatus , ne propter acceptam prius cladem terrerentur : 
(2) non enim virtute Romanos unquam fuisse a Poenis vi- 
ctos; sed perfidia Celtiberorum et imperatorum ab sese , 
invicem disclusorum temeritate, eo quod illorum homi- 
num societati fidem haberent. (3) Nunc vero utrainque 
mali causam penes hostes exsistere : nam distraclis in 
diversissimas regiones exercitibus, procul alium ab alio 
metari castra; et. sociorum omnium animos continuis in- 
juriis ipsos a se abalienasse, atque, ut iidem sibi hostes es- 
sent, eflecisse. (4) Idcirco eorum alios jam secum per le- 
gatos agere ; reliquos, ut primum auderdli fuerit facultas , et 
Romanos amnem Iberum transisse viderint , magna cum ala- 
critate esse venturos; non adeo partium Romanorum studia 
ductos , verum ea potius cupiditate stimulatos, ut petulan- 
tiam, qua in ipsos Peeni sunt usi, ulciscantur. (5) Postremo 
illud esse maximum , quod duces hostium, animis inter se 
dissidentes , ad dimicandum confertis viribus non essent in- 
ler se consensuri : (6) carptim autem et per partes bellum 
gerentes, facile posse eos vinci. Hortari igitur omnes , ut 
haec cogitantes audenter fluvium trajicerent : sibi et reliquis 
ducibus, quae deinceps essent agenda, fore cure. (7) Haec 
locutus, Marcum (Silanum), adjutorem ad res agendas sibi 
datum, cum tribus peditum millibus et quingentis equitibus 
circa amnis trajectum reliquit, ut Romanorum sociis cis Ibe- 
rum esset przesidio : ipse ceteras copias fluvium traduxit , 
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Jy dXX Exspalou Bóvayav, dnov mci mouiv xlv 
airo mpóUscww. — (9) "Hv yxp aci xexpua£vov, mpdz- 
actv, Ov. uày eie pog vous vo AoUs, traév: mpobxevro 
8$ moMopxriv dL igoXou Th iv "lóno(m Kagynbóva 
mpocayopsuogévnv. (o) *O £3, xal mpórrov dv ttc Xi- 
ot xa uéqvrrov cxgstov v7. 0 fuv dort bxslovc 
Bvrpec. 
txoci, mpüyov piv éml mpdletg aUrbv Élwxs tiM; 
mapk Toig molÀotg dzwmicuivag Oik Tb uíyeÜoc vOv 
mgayeyovózov. Ékrvopidisov. — (11) Aeósegov, Gobc a6- 
xov, v pàv xotvk xal mpogatvdusva mat zapf)ent: cà 
8i ure mapk voie moÀegiow, " " maUv imrvónt xal 
mporz(üszo mpdzrstv. (i2) "uv o03bv zv jtogle GXopi- 
Guiov tv dxpibeatuzo, 

VII. "Ezt uiv yàp dm ^T dpjzs loropoi iv ^ij 
*Póyon, xal uvÜavusvog éntuksÀb, v/v c& mpoDosiav 
ní)v Kekni& oov, xal züv Sualtuvuby züyv ly ezpx- 
von£dov, xal cuAAopitópevos , 6r. xaox 0x0 cuu fat- 
vet toig mepl zàv Tracípa vevégÓnt civ meovrévetav: (2) 
00 xavemízirxco toU, Kagynovioue, o03' fievnzo 13 
uyX, xaüdmto oi moXAol, — (3) Merk Oi vaUva coUg 
ivsb. "lóngo; morxpo) cuppdyoug dxoUow pfvetv 
dv v mpbe aücobe qa, vob Gb vOv Kagynzoviev 
fyysuóva avaciázetv aiv mpbe aglic, G6plzetw Gà cobc 
Üzotacrou£vouc" £üUapaUx, Otéxetzo mpbc àv Ézodov, oo 
T5 oÓym mirtéUnv, dA voi, cuAAevY uoi, — (4) Ila- 
paryevóp.evóc ve uy elc hv "IGnglav, mávrac dvaxolvv 
xal sap £xdovou sruvÜavdy.cvos và sept coUe évavzlouc, 
ptas 1Àe piv Cuvduatc ziv Kagyzdovlov iz gla 
uípn &unpnufvxe (5) Dv Mdwva. plv. ixvVüdvexo 
Gvazoleety Evzbc "Hoaxislov ary dv coi; Kovlot; 
mpoaxoptuopévots , AcDpouGay 8à «bv l'éaxevoc mpl 
"Táqou zxotagoU 19 ovópa xavk. ty Avavtaviy, rbv 8 
Ézegov "Acbpod6av moÀtopxsiy twi moXtv £v. volg Kap- 
mrravoig, oU8fva Bl vü)v mportprpfvow Üdrze GÉy" 
fussgióv 620v &x£yetv v7c Katvrie móAewe. (s) Nogitow 
ov, Dv uiv slc pkyry cuvtévat xglvi, voie xoksudots , 
«5 uiv vtpbs sexe Rp xivBuvedety, [Emirgode elvai] 
míAÉue, xal &ik vb mpontihcÜat voUc mpb aüToU, xal 
Oi «b oXaemhacouc slvat cob üxevaveloug — (7) dv 
8b ngos Eva. aug Ga)eiv artüOnv, xámecrat, voUoU Quo- 
wxysavrog, Emvysvopdvoy 88 «Gv. dÜOuov. Guvdqunov, 
GuxÀeicÜT, xou, xaxdoobos 3v, qo sais nisal Ivato 
cip Oslo xal Tori 7G mazpl mepinío:, cuugopxis. 
(8) Aib coUo plv t j£ poc &msPoxlp.aat. 

VIII. FHovüavouevog 3i, cv mpottonu£vry Kap- 
yn8óva. uerlavae plv y pelac mxpéysatat «oic Umevav- 
tlotc , uéiora. 8 B)dmreety xal xav& cov éveasüyea mro- 
Jagov abcobc, Eioráxs vk xavk pípog 6nip abc? dv 
Àj raga euuaala vov elüóvov. — (3) "Axodmv O3 mtpüxov 
uiv, Urt Oupvac Éyst avóMo xal vavziuxaic Suvdjet 
uóvn, cy ev cov xaxk civ "IDÓnolav, Ka 83 xal, Qum 
phe Tbv dzxb VL AifUve mÀoUv xul meAdqUv Olxpua 
May £bguük xix Toig Kagynooviow: (3) uer ei 


(10) "Exoc ykp £G2ouov fyc mpbe tois | 
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magnopere cavens, ne, quo tenderet, mortalium quisquam 
scirel.. (8) Statuerat enim apud se, nihil corum agere , quze 
pro concione dixerat ; quum e contrario Carthaginem novam 
in Hispania invasione repentina oppugnare in animo haberet. 
(9) Atque hoc-sane'primo eodemque maximo argumento 
possit aliquis nostram de hoc viro sententiam comprobare , 
quam paulo ante exposuimus. (10) Annum enim septirium 
supra vicesimum agebat Scipio, quando primum ejusmodi 
res in se suscepit, quas própter acceptorum detrimentorum 
magnitudinem omnes prorsus desperaverant. (11) Deinde, 
postquam his animum applicuit, vulgaria omnia consilia , 
et quorum venire in mentem cuivis poterat , oraittens , illa 
excogitavit, atque cis proposuit uti , quae [neque alii duci te- 
mere essent cognita,] neque hostibus suspecta. (12) Qua- 
rum rerum nulla est, in qua non rationes secutus sil exqui- 
sitissimas. 

VII. Jam initio enim, dum erat adhuc in urbe, singula 
perquirens, et accurata percontatione intelligens, Celti- 
beros proditionem fecisse, et Romanas legiones fuisse in 
diversa diductas; quum facile inde colligeret, patri pa- 
truoque suo eam fuisse exitii causam; | (2) victoria Cartha- 
giniensiom nequaquam est perculsus, nec fractus animo 
est, quod plerisque acciderat. (3) Deinde vero factus cer- 
lior, Hispanos cis Iberum, Romanorum socios, in fide et 
amjcitia manere, duces vero Panos et discrepare inter se, 
et subditis populis contumeliose facere injuriam; ad sus- 
cipiendam expeditionem animo fidenti erat, non sane for- 
iunz fidem habens, sed rationi. (4) In Hispaniam au- 
tem ul venit, dum omnes explorat, et de rebus hostium cun- 
€tos sciscitatur, copias Carthaginiensium trifariam esse di- 
visas comperit: (5) Magonem, e tribus ducibus unum, 
ultra Herculis columnas in Coniis [vel Cuneis], quos vocant, 
agere accepit : Asdrubalem , Gesconis filium, in Lusitania, 
circa Tagi amnis ostium : Asdrubalem alterum, aliquod ia 
Carpetania oppidum premere obsidione : nullum horum mi- 
nore dierum decem intervallo a Carthagine Novaabesse. (6) 
Ceterum quod ad pugnam cum hoste conserendam attinet , 
ita Scipio cogitabat : sive omnes simul adoriretur, rem pror- 
8us periculosam esse, cum propter cladem ab iis acceptam , 
qui ipsum przecesserant, tum propler multitudinem etiam 
hostium , quorum exercitus «uum multis partibus supera- 
bat; (7) sive unum separatim aggredi properaret , atque 
ille pugnam detreclavisset ; verebatur, ne, supervenientibus 
reliquorum copiis, ipse aliquo concluderetur, eademque 
sibi fortuna eveniret, quam Cnzeus et Publius, pater patruus- 
que, erantexperti. (8)1taque hoc quidem consilium rejecit. 


VIII. Quam autem intellexisset, Carthaginem, de qua 
diximus, magna hostibus afferre commoda, maxima vero 
ipsis ad praesens bellum detrimenta ; omnia sigillatim super 
ea urbe in hibernis exquaesiverat ab eis, qui earum rerum 
gnarierant. (2) Et compererat primo, unam fere Hispanize 
hanc urbem esse , quze et portum classi ac copíis nauticis 
aptum haberet , et simul Carthaginiensibus ad trajectum ex 
Africa per medium mare faciendum quam maxime opportu- 
ne essetsita; (3) ad heec, omnem pecunize copiam et im- 
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caüUrx, Oijvt xal vb tí)v ypmpudcow mATÜoe xal cic 
dxocxsuAc zü)v ecpaxonéóy &nácac £v adeo TT, tO 
auviGatve xoi KagyrnBovlote Ud oy ttv , Ec 6E obe by 
Qous coU UL ÜXz TES "lónplxc — (4) «b 81 uéyiozov, 
8: uyxox uiv vB orc sInay ele yxMouc of 22» dxoxv 
TrpcUvteg, Ok vb urBéva unSénov àv óxoAayódvetw, 
zt xgatobvztov K coy ndovlow ay sDov &ndane "Tonplac, 
iÉmtwufjaet vig vb mapánzav voAtepxTicat vaUThy Thy mÓ- 
Aw: (5) v6 9' Xo xoc Urt oA) uv «n Gvacspóv- 
Tox Ev abz, mv O3 Unutoupyoxov, xa Bvaugov , xxi 
Üx)acezoupyov , xal mÀsiovov dmfgov mohtj.ucie Qret- 
plc, B xacck e móhetoe Ux Gavey clot, maoa3ó- 
Eou vevotévrg Emvoxvelue. — (6) Kal uv 0081 c3 0émtw 
cüs Kagynióvoc, o083 cv xatucxtudy, o02b vl» c 
mepuyouane abrhy Myvre Suifiect Tyvev — (7) 8x € 
ctvtoy &)u£oy coy Evetgyaagévoyy vote zóz0ts Dorraxet, 
Bust xaüd)ou uév iac cevacqiiims 4 Mv, xod Bari 
xxvk «b wÀ£iotov, (o, 9 iml ro moAb xal qÜvezal cts 
«ocaórn drcycpnau xa0' fjufoxv mb OrÜwy óyíav. 
(s) "EE àv euJovtadyutvoc, Urt, xafuxduevoc uv c 
(mi6oMRe, o0 vov BAdyet vob, Umsvavzioue, d) 
xal voig cyrrípoi mpdyuact eydAmw émicogty ma- 
pucoxsudaev — (9) Buemidüw Oi ve mpoüéatox, Ou 
Bóvarat aote obe ürocazcopévous, Gi à Üaavro- 
xpuzitv, ikv ümaL deguharixi vhw arpxvoniüe(nv 
(soUvo 2' Jv» ebyrphz, Ok «b paxpkw dmeomácüm: 
cvÀg vOv Ümsvavcüov Guvdusic)* (10) ove, dyfusvoc 
c&jv dOXunv, veg cain Ppévevo c3 mapaaxeudy dv «i 
magayew.acla. 

IX. Kai caíczv Égow mày ix 6oMly xo cày $4 
xav, $y dgziae tima , mávvas dxexpólyaco yopis Fato 
Aacfou, u£yot atv attbs Éxpws oxvephv mowiv. — (2) 
"Toózow; 8i oig Éxhoyiwrpote ópoAoqoUvesc ol avrrpa- 
qc, Usav inl vb xoc Doct cre modleee , ox olo" 
Éric cox clc cov dyBpa xal vl vodrou modvouxv, slc 6À 
«tbc Üsobc xai lv vy zv dvagépouat «5 veyovüc xaxóp- 
Opa. — (2) Kal cura 4ogls cóv. lxózuv xol tc cv 
auus woxózuy gagruglas , xai Duk vc Emus toA Te, ciis 
móc Tbv OÜumov, ausoU o0 TlorA(ou aug Pxrt- 
Üztxdcoc , Urt codxot voie Doy quote y ensdusvos, ole 
diaie dvoycepav. Gaovtad gutta, xaüóAou ce «otc Ev "I6 
gia edet Embed) ovco, xz xovà u£poc T vie Kap- 
j;196vos oMogxiz. — (4) ID3iy xóve ve nip adv ir co 
ctoAoo l'atto AatAo t dxopbirow iveedpevoc, ca- 
greryeda véew Eml vh mpostgna£vuy nó. — (5) Mó- 
voc kp oUros abrü) cuvídet cÀv imi6okhy, xaüdrtip 
dvor pov tUmov. (s) Aürog 2i, ce meLoxie Buvtpets 
vaa Gov, Enowiro cl mroprlav evi omou3 s. Etyz 32 
^b piv 6v meli. mo; clc Gwstuupíouc xal mrevraxus- 
gone, Vextie BÀ elc Bury Oboue xal mevraxociouc. (7) 
"Aguxóuavoc 8b ÉGouatoc , xavtavpatontósuss xavk xb 
tóc digxcouc u£pos Tj móAetoe, xal cepi) vo xxci 
piv Thy xróe émwydveurw v crpuTomtÜt(ng Tüppoy 
xal y dpaxa SrxAoüv £x 0) dens el Üdhavrav, xav 5i 
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pedimenta exercituum Punicorum cuncta, obsides item 
cunctos ex universa Hispania, ibidem adservari : (4)et, 
quod est maximum , milites ad mille solum esse in ea, qui 
arcem custodirent ; quod nemo putaret fieri umquam posse , 
ut , Pornis totam fere Hispaniam obtinentibus , de urbe hac 
oppugnanda vel saltem cogitaret aliquis : (5)ceteram vero 
multitudinem ingentem quidem eo loci esse, sed eam fere 
hominum dumtaxat opificum , et sellulariorum , aut qui nau- 
licam exercerent, et ab omni rei bellicae peritia quam ma- 
xime essent alieni; ut non dubitaret Scipio, si repen- 
lino adventu Carthaginienses adoriretur, eam i psam incola- 
rum turbam nocituram magis urbi, quam presidio futuram. 
(6) Sed neque situm Carthaginis , neque munitiones , neque 
naturam stagni oppidum ambientis, ignorabat, (7) Per pi- 
scalores namque nonnullos , qui illis in locis artem factitave- 
rant, compertum habebat, palustre in universum esse id 
stagnum , et plurima sui parte vadosum; maxime vero sub 
vesperam quotidie ita recedere aquam, ut plane vadosum 
stagnum sit. (8) Quibus rebus cognitis ita apud se statue- 
bat : si perficeret destinata, non solum hostibus se incom- 
modaturum, sed etiam res suas magnum inde emolumen- 
lum esse capturas :  (9)sin consequi propositum nequiret , 
quia tamen in potestate mare haberet, suorum saluti facile 
se consulturum ; modo semel , ne castris posset noceri , pro- 
vidisset. — Id vero facile erat, hostium copiis tam longo inde 
spatio submotis. (10) Propterea, omissis rcbus aliis, dum 
in hibernis agebat, ad necessaria huie incepto praeparanda 
sludium omne suum contulit. 


IX. Atque hzc Scipio quum moliretur, homo annorum 
xxvii, ut ante diximus , omnes przeter. C. Laelium celavit, 
donec rursus censuit ipse faciendum, ut rem aperiret. (2) 
Tametsi vero convenit inter scriptores historiarum, haec 
fuisse Publii consilia , certa ratione suscepta: iidem tamen , 
ubi ad eorum exitum narrandum venerunt, nescio qui fiat , 
ut diis et. fortunae, non huic viro et ipsius prudentis , rei 
feliciter confectze causam adscribant : (3) quum praesertim 
sententiae istorum et conjecturas omnes repugnent, et eorum 
testimonia, qui una cum eo vixerunt, et quum ipse etiam 
Scipio in ea, quam ad Philippum dedit, epistola clare expo- 
sueril, eas ipsas se rationes consiliorum , quas supra retu- 
limus , esse secutum, et in universum quando expeditionem 
hanc in Hispaniam suscepit, et particulatim cum de oppu- 
gnatione Carthaginis cogitavit. (4) Ul redeam ad rem, Pu- 
blius C. Leelio, classis praefecto, (5) qui, sicut modo di- 
cebamus, consilium Scipionis solus norat, arcane mandata 
dederat, jusseratque eum navigationis cursum versus prae- 
dictam urbem dirigere. (6) Ipse cum pedestribus copiis 
(erant autem viginti quinque millia peditum , duo millia et 
quingenti equites) eodem magnis itineribus contendit. (7) 
Septimo die ab Ibero Carthaginem venit , et ab regione ur- 
bis, qua in septemtrionem versa est, castra posuit. His ab 
tergo fossam et vallum duplex objecit a mari ad mare : a 
fronte vero et ea parte , quie urbem respiciebat , nulla pror- 


SCIPIO IN HISPANIA. 


449 


hy pho dy més &mis ob2fv- acl) vp f «o9 1ózoo | susmunitio objecta ; ipsa quippe loci nalura salis Lata castra. 
ict; ixxviv dagdsvav az) wagiaxzóali. (8) MÍA- | a vi hostili prasstabat. — (8) Quoniam autem dicturi sumus, 


Jovzec Ob xal vh» zolwpxiav xal ziv doct zz« «ó- 
Asuig 8n)eUv, dvarpkaiow fotoups elvat co xat vobe ma- 
paxruiévous xómoug xal vÀv Üfatw aücze iml mochv 
UroBeiS at tois dixodoudt, 

X. Keot piv ov vA "lónolas xaTk uícys vh 
ma puav dv xókz, vtdovst mpbe dusuov Aló, ob cb 
piv Báüo; iaviv dp elxost GruOlnv, vb Oi mAdzos iv 
zig doyaic Gg Géxa Aapódvet 8b Ouiüseto Dagévos 6 
Tüg xóAmos Ok votrüTry alvíaw. — (2) Ngoc £m c2 
eióyaros aUTOU xsivxt, Bpmyuv dL fxacípou «90 pí- 
pouc &iemiouy elg aürbv dmoAtlmoucm. (s) Taórre 
dmoBeyoufvne Tó miqwy xüua, cuu Gaivet cv. xÓÀ- 
mov Gov üGUzy. leet, my y! sov ol Albe, xal 
Éxdzrpow vv tlamAouw mpi mÜmzovcie, xAüDewae 
dxorAoumt. — (5) TÓv ve ui dun yeu airov dxXu- 
Grivtaroz Qv muy avit Ek dy mepi£y oaa adzbv Tiet- 
pov. (5) "Ev à ci pug 00. xóXoU mpóxetrat y i5- 
fovnatzow dpoc, ig! ob xsicüm: auuGaivet thy mohv, 
msgueyouévrny ÜaxAaczn lv dz! dvazoMov xal gucnus- 
Golac , dnb 83 civ Gite Myr , zpostmakGavoocn 
x4 td) mzpbc dpxrov uípous: — (s) Gott vüw Xowrbv 
cómo» ufyot v. Emi Üdzepa Üakdvrre, Üq xai cuva- 
met vh móÀtv poe hy Tietgov, ud) mÀéov Udo et 3, 
Cuoty ccaDiov. — (7) "HL O2 mot, xoc) utadxon.óe Ent 
xazk ài tAv dmó usonubolag mÀtupiw émixeov Éyet 
hv dnb Üx)drene moógolov* vk üb Aovnk mipityetat 
Aépot, Cuclv uiv ópetvoig xo vpryíow, d))ow 5i 
xgtal, moÀb uiv yüngadersépote, axiunBect 03 xai Duc- 
6ázog: (8) Gv 5 piv GTog dzb «Tc dvaroMAe 
alvi mapdxeveat, mporsvoy. ele dDarcexv, eo" oU xa- 
O(dpurat vt "AcxÀwmiu. (9) Toóco 8' 6 dm5 74s 
Bóogtos dvclxeveo, mapas Oft Éyoov, 89 o0 xod 
Basta xaztoxedaatat moAuTtAGK, É oaatv Aapoí- 
€xw voUjcui, Quovapyux. Oprydusvov dfoucíae. — (t0) 
Af 33 Aorral ai xí Dartóvov Bouvüiv bzepogul cb 
mpàs doxvow as. uípor mepi£youct, — (1) Kosten 
8i «Gv cpuiv 6 piv moe dvaxoMxe veut, 'Hoatecou* 
«00e 8' 6 auvey)ic, "AXicou* Boxet. 8 oUzoc, tüpttie 
qevét.evos viov dprupslev. guetd)Duov, laofény veveuyé- 
vat cuv. 'O 2b «proc mrpocayooróezat Koóvou. — (12) 
Xou6alvi 8b ch» Myuvmw c mapuxepivs 0nhkrin 
auo pouv veovívat y exporcové/cox , y dpt «iv ÜaJazcoug- 
q6w. — (r3) Kock 5d 3v 9 Biel pyovtoc abkc y s(iouc 
Gvxxordw yíguoa. xaveaxeóaovut, obe T5 xul và Ümo- 
Uosnix xal e &pdEac vader, mouicüxi c3 mapaxogt- 
Bi» t&v Ex 7c giae dvarxalov, 

XL. Towócn; 8' Gnagyobmns vx OwüÍcteg cOv 
1ómov, degalitcüat euvíGnws coi, "Popalot cv 
oxpaozsUslav xac cy Evebc Emvodveuxy dxatxoxtiox 
nó c ve Mporme xal vx inl dtepa Ünldrrne. (2) 
"T5 8i uezaEU coócuw Dtdarua, cb auvimtov cy mov 
móc Th» Txpov, dyapdxivtow tlace, xavk uíamv 


TOLYPIUS. — T, 


quomodo el oppugnata et capta. ea urbs fuerit, faciendum 
ducimus, ut iis, qui haec legent, el adjacentium locorum 
naturam, et urbis ipsius situm quadamtenus demonstre- 
inus. ] 

X. Sita esl igitur Carthago Nova in sinu maris, qui me- 
dia fere Hispani: ora Africo vento est oppositus, et bis mille 
quingentos passus introrsus porrectus in longum , dimidium 
fere ejus spatii in osfio in latitudinem patet. Sinus vero 
totus speciem portus ob hujuscemodi causam praebet. — (2) 
Hujus in ostio sinus insula est objecta , quie intrantibus ip- 
sum navibus angustum utraque ex parte aditum relinquit. 
(3) Quum autem fluctus ex alto venientes hiec insula exci- 
piat, evenit, ut toto sinu magna sit tranquillitas; nisi qua- 
tenus. Africi ab utroque latere intus penetrant, et fluctus 
cient : (4) ad alios ventos quod attinet , motu et agitatione 
fluctuum caret, propter ambientem undique conlinenlem. 
(5) Ab intimo sinu mons ad instar peninsulte excurrit , in 
quo condita urbs est : ab ortu solis a rheridie cincta est 
mari, ab occasu stagnum claudit, paululum etiam ad se- 
ptemtrionem fusum; | (6) ut reliquum spatium, usque ad 
mare quod est abaltera parte, non amplius ducentos et quin- 
quaginta passus pateat, quo jugo urbs continenti jungitur. 
(7) Urbs ipsa in medio humilis est et cava : ab eo latere, 
quod in meridiem est versum, planum aditum venientibus 
à mari habet : cetera tumulis cinguntur, duobus montanis 
et asperis, tribus aliis multo quidem depressioribus , verum 
saxosis et adscensu diflicilibus, (8) Horum maximus ab 
oriente illi adjacet, in mare excurrens; in quo cedes est 
JEsculapio consecrata. Huic qui ab occidente est opposi- 
tus, situm oblinet similem : (9) in eo exstructa fuit regia, 
opus magnificum , cujus auctor dicilur fuisse Asdrubal, ad 
monarchicum imperium viam affectans. — (10) Superest la- 
tus urbis septemtrionale , quod trium minorum collium ob- 
jectu clauditur. (11) Horum ille, qui ad ortum solis vergit , 
Vulcani dicitur tumulus; proximus ab Alete nomen habet , 
quem fama est propter inventa argenti metalla diis immor- 
talibus pares honores esse consecutum : tertium, Saturni 
tumulum vocant. (12) Stagnum urbi adjacens, ut mari 
conjungeretur et coniluerel, in eorus gratiam, qui maria 
exercent, opus mann factum praestat. (13) Quo loco media 
inter stagnum et mare lingula est intercisa , pons stratus esl , 
ad ea, quee fuerint necessaria, ex agri sive jumentorum opera 
sive plaustris convelienda. 

XL Ejusmodi locorum natura quum esset, castris Ro- 
manorum , qua introrsum urbem versus spectant, hinc sta- 
gnum, hine prominens ab altera parte mare, pro muni- 
mento, sine ulla arte, erat. (2) Ab interjecto inler hirc 
spatio, quod urbem continenti jungit, eratque mediis ipsis 
castris oppositum , nullum objecit vallum; (3) sive ut rel 
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brio ov àv ato expxromeBilaw: (5) ele xol xa- 
exrdLtte dpt, else xal mpoc 73v im6oXy &pyotó- 
guevos, Émtog dvspumodta coUe fn xd ele üEoqurpiis xal 
aXG dva tpiíistts ele cv mapep. Gov. (4) *O 3i ntegl- 
Caos «ic móAste o0 mlov elxost acablov ónips 15 
mpósepov. Kaízot 4* 00x dyvoio, Bim mo)ois eloncat 
aeveapáxovca «b 9. dai rusos. Q0 4p iE dxofic fissis, 
DX ajrómemi qeyovéceo uev imoráaeux, dxoguwó- 
piüa.  Nüv 8b xai Xov Ev curfipneat. (s) ID3» 
8 qs Hórowx, cuvdtavcos xai voU crólou Twpog tbV 
Bfovea xatgày, ixi6d)deto auvalipolaas «X mÀÓn ma- 
gaxadiv, oy Écípote ew y iig.evoc dioAogirguis [vM 
ol éco ave merteoxue abro, orto Ov fy vov xac 
pdgoz &pv meon Ayo. (8) "ArroBelEns 8E Buva- 
civ ooa cÀy imo), xa aux aad utvos Th 
ix cu) xaxopflouacoc Dávooaty ziv üxevavtlov, ad- 
Ens 0b Ow eyotzépov popu , Aowrbw qpucoUe 
exegávouc UmayreD.azo xoi mórois enl cb celyoc dva- 
Éüct, xal vks elütap£vae pede tois £nigavóoe dvBptt- 
qutáouse (0) o Bi vehruraiovw, Hj doy, Ügm, viv 
imo abTip raíTny brodeBery ivan. cv Tloseiiüva,, 
mapaaváve xai «bv Ümvov, xal qdvat, cuvtp/iatt 
ixipavók xaT aüzby civ Te moditex xaipbv oUcwc, 
oce xav « ecparvoné2o cÀy UE abzdo y priv vag? 
qévsatas, (9) 'Téiw 23 xak c) apio Aqov dua 
piv dno)opwuois dxgibéot peguepuévov, Aya 8 Eno 
qiias ygucóv attgdvo, imi ób mci voíTotg ÜzoU 
mpovola , aeos ueqd)av óoudiy xo mpoluglav sapl- 
exuctai cuvíÓate «oi veaviaxotc. 

XI. I7 9 raiptov xav uiv voUc Ex vis Üdc- 
en xémtoue magus viimus vate, mutvcobacots Békeaw Enp- 
cop£vas, xa Boos cà éngorhy l'atoo, xxvk 8b v7 
«obe eüpersordtous vU dvüpüW tl; Surg oue buóct 
«oie XOquaxogópot ixwvfsac, víipy evo c moAtopxlte 
xack vplwmy dpxv. (2) 'O &à Mdow, 5 vevuyudvoc 
ixi vis óleo, b ud cív yoktav cóvraguar Suo, 
«oic uiv fiplaeie lr c ixpus dn£)vme, «ous 9 düOouc 
imi vu mobe AvuoMae AMógou mupevíóahe: (3) «Gv 
Bb AornGw xolg süpwcrorároug mpl Bw ioug xart- 
exsuuxie tois Umdoyouct xatk chy nói Bz)otc, ené- 
ev56t xaik vy mUAwy TÀV gípousuv ixl cv letuby 
xal ch» c6 moAegloov eepacomeóe(av * roig 8b Aorroig 
mapípitOu, Bonféiv xxck 8Büvaptw mpbc mdvta ck 
pígn x90 vefyous. — (4) "Aux Bb xi Tov TómAwov cui 
eáyneyEt Bunav cby xaipów "Te mgosGoXs, dia- 
qnot vobc xaforoucué£vous  Mduv. 3k vis Ame 
mezeupévoc, Ort xatxmMdEecut coe Ürevavelous , xal 
«b mapámav dgrieieut hv ixifody abri). (s) IIpoc- 
ataóvcuy Bb votre paufvos vois Ex coU espavont- 
Boo xaxk cv loDuly veapexevseyuévois, Eybrvero pam 
Aanpk xal maxpaxeAeuap.bs iE dgugotv Evacqoivtos , vüiv 
plv ix «00 expacondaou , viv 8 dx vhe wÓÀAtw« Oe 
Vot Exexépuv imBodvcuv. 
Goívmwy. óxxouplac Uy, Suolze Umagyoóons, bà cb 





(s) Tic 33 5k civ fon- | 
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novitate hostem terrerel, sive facilitati consilii exsequendi 
consulens , ut et educere suos e castris, et eodem redncere 
sine impedimento posset. (4) Erat autem ambitus urbis 
olim non major duobus millibus passuum et quingentis. 
Etsi non fugit me, proditum a multis , esse eum circuitum 
passuum quinque millium : sed hoc falsum est : neque 
enim ex auditu de eo equidem pronuntio, verum postquam 
loca ipse lustravi et attente consideravi. Nunc vero etiam 
contractiore muro urbs illa clauditur. (5) Scipio, postquam 
classis eliam ad constitutum tempus advenerat, concione 
convocata milites hortari ccepit : quam ad rem non aliis 
rationibus est usus, quam illis, quibus ipse inductus ita 
faciendum esse sibi persuaserat, de quibus sigillatim ante 
a nobis est dictum. (6) Postquam, posse perfici quod ag- 
grediebatur, demonstrasset , et summatim etiam , quantum 
ex eo damnum res hostium, quantum su incrementum 
essent accepture , disseruisset , ad hzc militibus coronas 
aureas pronuntiassel, qui primi murum conscendjssent , 
nec non consueta alia pr:emia , si quis insignius pugnam ca- 
pessisset , illud ad extremum adjecit: (7) Neptunum jam 
inde a principio per somnum sibi adstitisse , atque hujus in- 
cepti suscipiendi consilium suggessisse; pollicitum etiam , 
adeo manifesto auxilium sibi in ipso pagnee articulo lata- 
rum, ut adjuvantis numinis praesentiam universus exerci 
tus sit agniturus. (8) Quee quum adhortatio el rationes 
consilii exposita accurate contineret, et pollicitationem 
aurearum coronarum, et super hzec omnia Dei providen- 
tiam; juvenum animos ingens plane alacritas et impelus ad 
rem perficiendam invasit. 

XII. Postero die Scipio , jussa classe ( qure omni telorum 
genere erat instructa, et C. Lzlio fuerat commissa) urbem 
a mari cingere ; lectis praeterea duobus millibus fortissimo- 
rum militum , quibus praeceperat, ut communi opera cum 
iis, qui scalas gerebant, muros a terra invaderent ; oppu- 
gnationem Carthaginis hora tertia auspicatur. (2) Mago, 
urbis praefectus , cohorte illa millenaria divisa, quingentos 
milites in arce relinquit , reliquos tumulo urbis in orientem 
verso impositos in ordinem struit: (3)tum oppidanorum 
valentissimos , ad duo millia hominum , iis armis , quie in 
urbe erant, adornatos, ad eam portam .collocat, quz ad 
isthmum et Romana castra ducebat : ceteros, pro sua quem- 
que virili, ferre opem, et &d omnes mcenium partes occur- 
rere jubet. (4) Simul atque classica jussu Scipionis ad 
prelium committendum incinuere , Mago armatos , qui ad 
portam stabant, emittit; persuasus, hosti se terrorem eo 
facto injecturum, et, ut in irritum caderet ejus inceptum , 
facturum. (5) Isti enimvero in Romanos , qui in isthmo or- 
dinati stabant , magna vi irruere : pugna atrox cieri : acres 
utrimque adhortationes fieri ; dum et qui erant in castris , 
et qui erant in urbe, suis clamore ingenti animos addunt. 
(6) Sed enim subsidiorum , que idemtidem submittebantur, 
par ratio non erat ; quum Carthaginiensibus , ex una tantum 
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«ois piv KagysnDovlot; £i pale move xxl ayeBóv dnb 
Buciv avaBly voies 3v mapouclav, «oic 93 "Po- 
quon, dx getpos xul xavk moÀUv vómovw, d€isos LUE 
pág txpk cxívny cA» alsíav. (7) 'O vào Ilórtoc 
buy Aníornst toU aUro) mao xürlw TÀv crpxtomt- 
Belav, ydpw «oU mpoxaMoucüa: vobc mosulouc mrod- 
Berázes cagüs vweomxov, dv Ounpür(on moóTouc, 
óvvag oovel có v0 xavk vÀv mów mÀXouc, 6t 
Buxegarofioeut ck. BA, xe my mA otx£zt cv lv- 
Sov ob6rlg Pvt Oxdbrise. — (8) OO. div X Éoxc uv 
toc Eg. 00v. cuvé£Gatve vérveaDat c1v utymy, óc dE 
dy.gotv xaz' iXoyly t&v dolovav dv3pbv mpoxexoua£é- 
wov* «Aog Ó' ijwÜoíucvot x) dosi Di vole Ex vs 
«psi Gore mpog-vrvouévouc , écpázryaxv ol mxo niv 
KapymBoviow, (0) Kal x0JÀoi plv abcóv iv ip «e 
gs xotpi BugÜdonauv, xaX xavk viv dnoyopnaw* 
di Bb mAelouc iv Ti) mapamincuw slo ch mXwy ó* 
abro 3ieffnsav. — (10) OO cuu atvovsoc, 6 xac civ 
TÀtv ÓyAog oUrwx imror(n zc, Ogre xal voüc dm 
cv veu qróvew. — (1) Hag! dX yov ulv odv 300v 
ol "Peuatot coU auveurmegtiy óc [ev sv. euyóv- 
Tow* ob jÀv dAÀk các q€ xMpaxac c vilyct uev 
dog aulae zbosfosway. 

XII. O 2 IIózAuos i(2ou piv abcóv elz cov xiv- 
Suvov* imola B voUro xxtk Dóvapiw dank. — (2) 
Efys qp ua £auroU «pei; dvOpag Üuptogopoüvea, 
ot xapaziévesc obe Üuprobc, xol viv dxb «o0 «tíyou 
Exigdvetav axenáZoveto, daAsuxv aci) mapsoxeua- 
Lov. (s) Ai mapk ck mÀf[ur xai vobc ÜrtoBetlouc 
«ónouc Emtaguby, tpi oue )) exo poc m3v y peíav. 
(4) "Apa plv hg. bbox cb qepvduevov, &ya ' adcoq 
bb mvceav bpoip.evoc, Évetovrdlero mpolivulay vote d*ue- 
wilou£vows, (5) "EE ob euvéGate, ionaiv OXwrdo vorve- 
cÓat xijv ztgoc xv xlvGuvov* d) óndrs «t aUi) mpóc 
«b mpoxslusvov $ xatobc (moDslzew,, müv Ex eie dal 
euvrp[tiro Tpbe xà ófov. (e) "Opuzadvvew 5à aie 
xipaE: vpt cv dvdóaaty t&v porca via dianxócte, 
olyy oli xb zT foc xiv duuvogéway EntxivBuvov Ercole 
cÀv mgocÓokhs, óx; có uíqiüos zw cet4Ov. (1) Ab 
xai u')ov ensofocthnav ol xac ck cibo, Ortopoüv- 
«t Ui» Ducyoraciav zGv cupfatwóvewv. — (8) "Evi 
plv kp auvezglGoveo zü)» xO«pebxov, moy Éua Gs 
«9 péÉqefioc cuvezibatvóvtov* alc à' ot Tplicot Trpoc- 
Éaivovese Eexotoüvvo Duk rlw ele Üjoc dvázamw, xal 
Bozytlac vposósópevot tT Ex 6v duuvopévoy dvri- 
TpáZtwc, £obimvouv oye aürobg dzà vv xÀiudxe, 
(9) "Oce 82 xal Boxobc X «t votüov irj etofanuv Emd- 
Bite of Eri cÓv EmdATetov, 6j mrávrec dmeaípovto 
xai xat&pfpovco moo vÀv Y54». — (10) Ob p» aX 
«otoUcoyy drcxvrtopéwov, oü0iv ixavày Jv mpoc xb xe 
Aóttv cJ Entpop'tv xa ly 6oudyy viov "Popustov , 332^ 
Ext xatagegouévoy sí moore, Eníuvov ol cuvzy tic 
Ézi vhy DOa(mousaw dii yopav. — (1) "H2 33 c5; 
fiu£oac vpostavvulonc, xal «bv evpactrcóv vevpuuud- 
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porta exeuntibus, passus cct. essent conficiendi, prius quam 
ad locum pugna pervenirent; Romani contra e proximo, et 
viis multis , auxiliatum suis venirent : quare nec par utrim- 
que dimicatio erat. (7) De industría namque Scipio suos 
non procul a castris stare voluerat, ut inimicos e spatio 
quam longissimo ad pugnam alliceret : satis nimirum in- 
telligens , si istos perderet, qui urhanze multitudinis velut 
mucro erant , summam omnium rerum perturbationem Car- 
thagine futuram, neque ausurum amplius quemquam op- 
pidanorum, pedem porta efferre. (8) Aliquamdiu tamen 
pugna neutro inclinata stetit , utpote quum ex utraque parte 
selectorum virorum flos dimicaret : ad extremum vero im- 
pulsa Carthaginiensium acies eorum velut pondere victa 
cessit, qui e Romanis castris subinde auxilio veniebant. 
(9) Et multi quidem eorum in ipso discrimine perierunt, 
aut in fuga; plures tamen, dum in portam irruunt , protriti 
alii ab aliis conculeatique sunt. (10) Quo casu oppidanorum 
turba adeo est consternata, ut etiam, qui muros conscende- 
rant, iis relictis fugerent. (11) Neque sane multum abfuit , 
quin Romani tum una cum fugientibus in urbem irrumpe- 
rent : scalas certe muro sine discrimine applicuerunt. 

XIII. Et ipse quidem Scipio periculis caput suurn objicie- 
bat; non temere tamen, verum securitati suce quam ma- 
xime poterat fieri consulens. (2) Aderant enim illi armiger 
tres, qui scutis opposilis , et adversus tela e muris volantia 
eum protegentes, securitatem przstabant. — (3) Itaque 
modo pugnantis aciei latera obiens, modo loca superiora 
conscendens, magnum ad rem gerendam momentum adfe- 
rebat. (4) Quum enim simul, quaecumque fiebant , vide- 
ret, simul ipse ab omnibus conspiceretur; mira alacritate 
animos pugnantium incendebat. (5) Unde etiam eveniebat, 
ut nihil quidquam eorum desideraretur, qua» rem gerentibus 
usuiesse possent; sed stalim, ut praesens occasio aliquid 
faciendum esse ei suggesserat , omnes e vesligio imperata 
rite et ordine faciebant. (6) Quum vero jam confidenter 
primi scalas conscendere properarent ; non tam propugnan- 
tium multitudo periculum creabat accedentibus , quam ipsa 
fnonium altitudo. (7) Quo impedimento ut tardatum im- 
petum Romanorum vident qui muros defendebant , majorem 
jn modum crevit illis animus. (8) Scalarum enim alie, 
quas propter altitudinem plures simul conscendebant, onere 
ipso frangebantur : de aliis, quum primis adscendentibus 
altitodo caliginem oculis obfudisset, si minimus resisten- 
tium conatus accederet , preecipites ipsi se dejiciebant: (9) 
quoties vero aut trabes etiam , aut simile quid aliud e pinnis 
hostes immisissent in irruentes, simul omnes devoluti in 
terram deferebantur. (10) Quae incommoda etsi erant ma- 
xima; nulla tamen polerat esse tanta difficultas , quae ir- 
rumpentium Romanorum vim et impetum cohiberet ; sed 
vix dum dejecti erant primi, cum semper, ut quique sla- 
lio vacua. erat, proximi eam occopabant. (11) At proce- 
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vuv mb cT xaxonaüslae , dvexaJéaauto vate adm 
5 axpamros cooe mposbdilovzuc. 

XIV. Ot piv odv Ív£ov mspty aptis 752v, x dxoxe- 
cpuiévot cw x(vBuvov. — (2) *O 8 TTózuos , mpoadoxiiw 
dr, tbv te dvamireteos xatgüv, xavk uiv cy Muvnv 
Sxoluaas miwvxxocioug dvBpac pk xuidxev: — (3) 
xuzk Bà eh» mÜXz xal viv icÜpw vrxAris moUjcac 
*obe Grpatuscue, xal mupxxxÀígag, mposuvíloms 
xaxa zAelouc züv mrpdctpov, Govt cuvey s Tips 
qrvíofa cb celyoc tw mpochawóveuw, (4) "Agen B 
cQ exui cb moAsuudw, xal mpocüÍvras i velyet 
ce ydp mposóalvety xax mavra và uíor ciad- 
brxdcoc, gqiony cuvíGatve capa dy xal. Bursgoiy 
qipvesae xv ÉvBov. — (5) NopíLovres yàp, dxoAtXo- 
aa 3c megusváosox , die py Éópnv AxpGdvovea 
zbv x(vàuvoy iE Xm 6puc. (e) "Apa 9b xal zv 
Srhxw above Om Asmóveov, xal c00 mÀ5Üoug «OV 
dmoMuMdcov el; düvulxv dyovroc, Ducyspóc uiv Éos- 
pov và qepvóuevow. o0 piv dÀXX Jikivovzo Suvactüx. 
(s) Kac& 6b civ duy «69 OV cv 1 idooy. drüvoc, 
dgysro vk xark ch dum. (9) Kat ck piv dxga 
cUe Myuvoe dxfAevze c ÜDop xark Bpeyó- Ox Ob roo 
ecóparo, 6 foc elc và auvzy s, Üd)avrav düpouc àgf- 
pero xal moAbc, act toic dmrpovoc ctc Üetouévoi, dmi- 
«xov galvtaOat có yepvóuevov.. (0) *O 2t Elózuoc, Éjow 
ícofj.ouc obe xaÜwysudvac, Qu nive maptxsAadeco 
xxi 0xdbeiv cobc moo vàv jptiav cxUtrv frouuscuíé- 
vouc. (10) Kel yàp 3v £0. meguxóx , el xal obe do 
c6, mpho 1b 6dpaoc Eu aeiv, xal cuymatéis monat 
cobg mapaxaAouuévoue. — (11) Tóc 9) eDa py nodivzov 
abxüiv, xaX Duk coU tÉAuatoc &ápnonévov, &rxv cb 
axpatóneDov 6£aÓs, pus vwos OtoU mpovolac virve- 
cüxi «b cup ózivov, — (12) "EE ob xal uvrstévrse cv 
xaTk xbv FHoszi36) xal t5c 700 IHozA(ou xark cv va- 
pda Exp eae , Pm vosoUroy vaio Vuyxis ma- 
goppürsav, &« cupgpdkavere xal Buxsdusvor vtpbs 
cy móXns, Éofsv ixysloouv Guxxórcretw «oie mreAéxsmt 
xoi vaig diivaig vàe Üpmc. — (13) Ol Gb, &k «Ov ceÀ- 
p.exoy évylaaveec cip by et, xad xoa bóvxee Epit.ouc 
che PmáMLe, oà  góvov mQocíüsezv daguMg cài 
xMuaxac, dJÀh xal xavícyov dvaGdvrtg dyxyn 
xb vüyoc  (w) dx vOv ÜvEov mepurmeufvov uiv 
mgl vo0s ÉXoug címouc, xul uusex robs xac viv 
loüpbv xoi cds vaírn nóXny, oüttmocs D &v Diedveoy 
ygisat cip cebyet obe mroAeulouc xack xbv «7 Muvnc 
*ómov (15) «à BE mreiatov, 65 «c dedxou xoavTTic 
xal vc cuppÓxrou moÀueyMas oà Guvxpéwov out! 
duoóttv, olet cuvopiv ti)v Osóvzow ob3év. 

XV. Ot à "Popatot xparísavreg 100 velyouc, ch 
xlv mtpürcov Emeropzovro, xavk civ igoltlav dxocU- 
govttg voe moleuiouc , wed) cou 6a) opévne abcois 
tiic rA retoe vrpbe roUto vb qévoc tz yotuc. — (2) 'Ezzei 
8' dglxovco mpóc cy mUXmy, ol uiv xataGáveto Difao- 
mov vobc goyAoUc, ol 8' Étofev slaéztzcov, ol 83 ik 
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dente jam die, quum vexatione et malis miles ftomayus 
esset confectus , signum receptui dare jussit imperator. 

XIV. Oppidani enimvero Letilia tum gestire, ut qui 
omne jam periculum a se depulissent. (2) At Scipio jam 
tempus illud, quo aestus decederet , exspectans, qua ver- 
git urbs in stagnum, armatos quingentos cum scalis para- 
ioslocat: (3) a parte isthmi vero, qua ad portam itur, 
milites recentes constituit; quibus , officii commonefactis , 
scalas plures quam ante dividit, ut corona invadentium 
repleri undique muri possent. (4) Tum vero, ut signum 
invadendi est datum, et Romani scalis admotis intrepido 
omni ex parte menia sunt adorti; ingens repente obsessos 
trepidatio et animi perturbatio incessit. (5) Nempe existi- 
maverant , omni se periculo esse defunctos , cum ecce recen- 
tia pericula, recens hostium impetus ingruit. (6) Simul 
quum et tela jam deficerent , et numerus occisorum, ut ani- 
mos desponderent, efficeret, tantum casum illi quidem 
iegerrime ferebant; ab hoste tamen, quod in ipsis foret, 
sese defendebant. (7) Fervebat cum maxime certamen ad 
scalas , quando cepit iestus decedere : — (8) et extrema qui- 
dem stagni paulatim aqua deserebat ; per ostium vero ea- 
dem conferta et cum impetu in continens mare ferebatur : 
vt, qui loci naturze ignari cernerent quod fiebat, demirari 
satis non possent. (9) Publius, paratos habens duces lo- 
corum peritos, stagnum ingredi et bono esse animo eos 
jubebat, quibus id negotii dederat. (10) Plane enim, si ad 
quidquam aliud , ad id certe egregie a natura erat compara- 
tus, ut fiduciam animis hominum ingeneraret, ac suos af- 
fectus in eos transfunderet, quos adhortabatur. (11) Tunc 
igitur milite, sicut jussus erat, faciente, et per paludem 
enitente, universus exercitus divina quadam providentia 
fieri id, quod videbant, cepit existimare. (12) Idcirco, 
redeuntes simul in memoriam eorum, quze de Neptuno, et 
de ferenda ab illo ope, Scipio eis inter cohortandum erat 
pollicitus , tanto sunt animorum impetu concitati , ut facta 
testudine irruerent in portam, et fores securibus ac dola- 
bris extrinsecus effringere conarentur. (13) luterim qui 
per stagni vada ad mania accesserant, et pinnas propugna- 
toribus vacuas invenerant , non solum scalas hullo peticulo 
admoverunt ; sed etiam superato muro , nemine resistente , 
eum tenuerunt: (14) quippe aliis in locis obsessi occupa- 
bantur, maxime autem circa isthmum et eo ferentem por- 
tam; quum praesertim ea cuncti persuasione essent imbuti , 
numquam a parte stagno proxima appropinquaturum ho- 
stem: (t5) cui illud etiam, quod erat maximum, accede- 
bat, quod pre incomposito clamore, et turbe promiscua 
toncursu, neque audire neque cernere quidquam eorum , 
quie in rem essent , poterant. 

XV. Romani, ut in sua potestate murós habuerunt, 
principio per menia ipsa discurrunt , hostem inter circum- 
eundum de mauro dejicientes : quam ad rem magno ipsis 
usui erat genus ipsum Romanorum armorüm. (2) Ubi ad 
portam ventum , descenderunt isti quidem , ac vectes refre- 
gerunj; et qui foris erant, facta irruptione sunt ingressi ; 
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Uv xXwudxoy Buakóyevot xatk vov is0uov, Tn xpx- 
tUvrez 16v dpuvouévov, EnfGatvov Er các Enden. 
(3) Kal «Dec, 1k uiv cilym 100) 19 pmo xatei- 
Jwmro: «bv b Aógov ol Dik T mUXe slamopsuduevot 
xaxedu.Gavov, viv Tpbe vXc dyaeoMe , voelydp.evot coUe 
quAvrovrac. (4) 'O 2 TIóruos £x. ous elachr)u- 
Gósac dióyote Urchdpoxvev elvat, obe plv mÀul- 
ccow igixe , xavk «b mup' aUrois É0oc, ix cobc iv cj 
mÓÀet, mapuryiÜag xtelvevs vv Tapatuyóvra, xal 
ponbevóc qelzec 0er, unii mobs vàe OyrMag Ópud, 
uéjgic à» dmoBoU7 à cóvÜmua. (s) Hlowiv Gé po 
Boxoüct voco xxvxmAWiete ydp. — Ab xal moXAdxis 
laeiv éevty £v cxi; viv "Poouatov xavaijest civ mo- 
Jswv, o9 udvouc to0c dyÜpuymouc mreyovsupévous , à) 
xul vob; xüvag OeDtyoroumuufvouc, xal v)» dYuov 
Lew u£m raprxexopp£va. — (0) Tócs à xal miM 
TtoÀl cb xotoUcov Tv, Oti co Aoc civ xaceuanquévonv, 
(7) Aüxbg 5b mepl yMouc fyow, Opuxss mph, Tv 
dxgav. "Exyíoavros 8 adzo0, vo àv mporrov Emtbddaco 
Máyov dpóvectot * ueck 8b vac. cuvvodjaac , Bebaloc 
dw xavrücuué£vuy ch» mów, Éuwmípparo mpl vf 
degahslag ^T «UroU, xz wapídems vÀv dxoxw. — (s) 
Q8 qevou£vou, xal «09 cuvüsuxros dxoZolÉvroc , coU 
plv qoveótty drfavooav, puma 0b pie cà ápra- 
qác.— (9) "Exwevopévas 9b vr vuxsic, ol pulv énl e? 
mapegóoXre Épsvov, oic Jv obruo Buxvevayuévov: eri 
8b vv yX4uv 6 crputnybs Emi v dxpue nUMaÓn, 
cxobe £à Aovroüg Bk vv yUwdgyov £x vGv obw 
ixxmAssdyrvog, émévalt, Guvafüpolonvrag ele càv 
dyopkv *&à Gvnpmacuéva xavk cwgalac, émi voUvuY 
xovcdteoóat, (10) "Tobc 83 4po090j.d 0c Dxcvis mapru- 
ÉoXT, xxMcac, iml cüv Aógov Eníatras c5y dm «ijv 
dvatoMw. (ur) Kal cic udv xarà c) "lónpiav Kag- 
yordóvos xoicov «by epórcov. éévovro xóptot "Pupaot. 
XVI. Eig 8à «v izaxópww düpowütlows el; àv 
dqopky «3i t£ «Uv arpxteuopévory api «oic Kagyn- 
Bovíow; dxocxtuT, c, xzÀ ci; TOv moÀtrUxGN xal vOv 
doyxavudov xacuaxtud, zxUvx gly dpéguiov ol qi- 
Magyot oic i3lots erpacoréote xavk «à map' xücoic 
Büo.. (2) "Eczt 9d xp "Poyxaote cotairen te 4 rep 
tc xiv móAetov xau epew, olxovop(a. — Iozà pv qào 
Éxdo cns enpanlas. mob vl plz dmopusplLoveal «tuc 
c&)y dyBgiy xack sb persos cT mda, mozi 8E xat 
ewpaíae uepltovrty aücoUc. — (3) OüdÉnote Gb mAelouc 
dmoráetovat mph voro cv fjuissv" of OE Xotztol 
pévovese xav các vdEet, dpsBpeUouat, mori uiv ixvü 
Ae mwÓÀAtoc, morb Db mdÀo ivre, del mpàe vo 8n- 
xvóstv. — (4) zc 93 Suvdpcttg Genpnaéveae axivots xav 
plv 0b Tciov £l 300 acpaxónt/n "Poyuaixx, xal 0óo 
cGw cupjueyow, mock Db xo cmaviue düpoilouévev 
Bpod «Gv certápew, mávts ob mpóc vv &pnayhy 
droyeguséverg dvacgépouct vàc éxgsAalas , Éxascot xoc 
Éavzó»v axpavonéBots (5) xdxetra pay Üéveuv vou, 
ot y iMagyot Guxvégouat mitatw (oov, o) uóvov ois pat- 
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| alii vero, qui in isthmo per scalas eniti contendebant , 
quum superstantes armatos jam vicissent, in pinnas muro- 
rum evaserunt. (3) Ac moenia quidem hoc pacto Romani 

| tandem tenuere : tumulum vero illum in orientem versum, 
presidio fugato , occuparunt qui per portam irruperant. (4) 
Scipio, ubi jam numero suorum, qni oppidum erant ingressi, 
caepit fidere, partem eorum maximam (uti mos est Rofna- 
norum) in oppidanos immisit : dato praecepto, ut in quos- 
cumque incidissent, omnes occidererit, nemini parcerent , 
neve ad predandum prius se converterent, quam esset 
datum signum. (5) Equidem Romanos hoc facere existimo, 
ut nomen Romanum terrori sit omnibus. Propterea spe- 
numero cernere est, ubi capitur ab ipsis urbs aliqua, non 
homines dumtaxat occisos, sed etiam canes bifariam dis- 
sectos, et reliquorum animantium membra abscissa. (6) 
Cujus generis czedes multa Lunc edebatur, propter ingen- 
lem deprehensorum in urbe numerum. (7) Ipse Scipio, 
mille circiter armatorum manum secum habens, ad arcem 
ducit : quem ut vidit accedentem Mago, conatus primo 
vim vi repellere, mox vero cogitans, plane jam in hostium 
potestatem urbem esse, missis qui de sua salute pacisce- 
rentur, arcem dedidit. (8) Quo facto datur a Scipione 
signum, et milites , cedibus finem facientes , ad diripiendam 
urbem se convertunt. (9) Ingruente deinde nocte, pars 
exercitus, cui ita fuerat praeceptum, in castris mansit : 
imperator cum suis mille in arce noctem egit; reliquis , per 
tribunos e domibus evocatis , praecepit, ut omnem praedam 
manipulatim in forum congererent, et ad ea, quie essent 
comportata, nocturnam stationem agerent. (10) Velites 
aulem excitos e vallo, in orientali lamulo stare jussit. (11) 
Et Carthagine quidem, quie in Hispania est, hoc modo 
sunt potiti Romani. 


XVI. Postridie ejus diei, quum essent congesta in lorum 
et eorum , qui Carthaginiensibus militaverant, sarcina , et 
ommis civium atque opificum supellex; ea omnia tribuni 
militum suis legionibus pro more militie Roman: divise- 
runt. (2) Romani, quoties urbs aliqua ab ipsis capta est, 
id negotium sic administrant. Alias ex quoque manipulo 
numerus aliquis militum ad lioc negotium secernitur, alias 
e toto exercitu integros aliquos manipulos ad lioc mittunt : 
(3) nunquam autem plures dimidia parte eam ad rem adsi- 
gnant : ceteri in suis ordinibus manentes , in subsidiis stant , 
alias extra, alias intra muros, ila tamen, ut semper se 
ostendant. (4) Jam quum univerzze copiz , ut plurimum, 
sint eis divisze in legiones duas Romanas , et paria sociorum 
auxilia, interdum quatuor legiones (etsi id fit rarius) simul 
habeant ; omnes, qui ad diripiendam urbem fuerunt selecti , 
predam universam ad suas quique legiones referunt. (5) 
Quo facto, tribuni deinde equis portionibus inter omnes 
pecuniam dividunt : et habelur ratio non eorum tantum , 
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vacty dy vui, ipsPprinu,, dX xal tolg tàq oxwvàc 
quA&crouat, voie «e GÀberatoUnt, xal coic Emi ma Ast- 
covpyixv dmtcvaApufvow. (s) IIepi G3 coU ponBéva vo- 
ax(ecüat unoiy cv x ci Oraprayri, dXAk cnoeiv 
hy míocty xazk vbv Üpxov, Óv üpviouct mávttc, Ürav 
düpowüGct xpo sl; Av mxotpGoXu, vat pé- 
Aowvec tlg Tiv moÀsuiuw: — (7) Uni ToUTou Bb voU pí- 
gouc tlgnzat mpóstoov duty Cuk mÀzióvoy. £v vois mrepl 
776 Honstas. Aotmóv, Gcav oi uiv fisse, xc&- 
mtovcat 95e cie &gracyic, ol O3 dlaets Guagu)acrovrte 
Tc ciLtg £oeüpsUngt coÓrow, oUdÍmo:s aug óaivet 
xiwEuvsüsty "Poualou; và GA Ok maoveLixv. — (o) T7i« 
ko Ümlbos vis xatk «3v érpfAstxy oUx dxwrvounévis 
d))otg GAY Enlavs Éocrxulas vois jévoust xack vic 
igiBpslas xal vois Suxprátoucty, 98i; dxo)sinet cic 
«dieu Ó duca. xobc douce elufie BAancetv. 
XVIL. ^Ezei) qko ol mAeiavot «iv dvüpóymtv xa- 
xoafidüci xat xivduvedouct 190 x£p3ouc Évexev, gavsobv, 
«d, Uva 6 xatpoc olivos Urronéan, 9uay spüic tlxbe dmé- 
ga0ac cole £v vaig EpeOps(aue T, evpavontaelate dmo- 
Jatzouévouc , 9vk «0 napi vole msiazote mv vo Angfiv 
£lvat coU xupuücavios. (2) Kai Xp, &v Une uóvap- 
ye 4 opauyos imd. dvag£puv slc «à xowov xt- 
Ey vite QrgeAclac , Guaoc vk Ouvasit xpóm vacat mdvrto 
làux voultouct. (3) Avó v&v moAMDv, Óppubvewy ini 
9x0 tà uépoc , o) Guvduevot xpacaty, xtvOuveUouct voi 
Ghow. (4) Kal moXAol 9j ctvec, xarmopÜoxavitg Tc 
Exi6oAe, xo oci uiv Pnertoóvesc vai viov moAeqloy 
maosuÉoMats , mocà Gb xavalaóduevor móÀet, o tuovav 
iEéneaov, dA xa xot ÓAote £adAmaav, map! oü8iv 3 
Av xgoninévry adzíav. — (s) Aib Gt egi tonolv olco 
exoubdTety xui mpovorizÜat xol fyrouuévouc, óx nepl 
«6co tà u£pos, Iva, xaU' Ücov icxl Duvasov, Urdipym 
mag voie tools Exe, iie 5 (oou müct viis OgsAslac 
ebore, idv vt, bnonimTn vowüUTo, xatpé. (6) ID3v 
ol plv ylagyot vóxt mel 73v «Gv Aagüpuv Xcuv oi- 
xovoplav 6 6à axpa cry fos xiv " Pograítov, £xel cuvijy 0n 
«b 1v alypadiozo» 700; , 8 auv£Gr, yevéatat yuxpü 
Dainoy cv uupltov, cuvécate , ympusÜzvat xpirov pàv 
«obe moAcxobe divOpas ve xal yuvatxa, xal tà o)Tov 
zéxva., Oeüxegov Bb vobe geipozfgvas. — (7) F'evou£vou 
Bà xoírou, ToUc piv molvxoUe mxpuxaAÉcae sÜvotiv 
*Peafotg , xal uvrgiovedetw 7, toepyeciac, dmi)uoe 
mávzag ini ve (ac obese. (s) Obcot udv odv dpa 
Baxpbovtte xal yalpovess imi cio mupabólo Te GutT- 
glaces mpoaxuvisavcee sov evpacnybv QwAdUrsav. — (9) 
"Loic 8b yeporéy vais xack «o maobv £ixt, Givi Onuó- 
cw Tz. Popns siot mapacyouévot, Ob vhv Óvovzv 
xal xpofluulay Exdavota , xavk vàe aUvüiv véy vas, Umny- 
qeDuxzo àv Oueueplav, xavk voüv jungi sarros x00 poc 
cob Kapyxdovíeus moXíuou. (10) Kal vosroug piv 
éroyodotaüat mposíxale mphe viv sxpíav, auctus 
"Pouxixbw Pmuurkwrhw xxv tQuixovan Tó vip mv 
mos Pyíveso voímuw meg bw Mouc. — (11) "Ex 8d 


RELIQULE LIBRI X, 17 — 18. 


qui in subsidiis manserunt, sed et illorum qui tentoria 
custodierunt, item zegrotorum, et si qui ad muneris alicujus 
curationem fuerint alio missi. (6) Quod autem nihil quid- 
quam de praeda sint aversuri , sed fidem servaturi , id vero 
cuncti jurant in illo sacramento, quo adstringuntur, quum 
prium in expeditionem profeeturi conveniunt in castra. (7) 
Sed de hac re dicta sunt nobis plura, cum de reipubl. Romanze 
institutis ageremus. (8) Ceterum, quum hoc modo pars 
dimidia intendat praedae , dimidia servatis ordinibus praesto 
sit in subsidium diripientibus ; nunquam accidit , ut propter 
lucri cupiditatem in summe rei discrimen perveniant Ro- 
mani. (9)Quoniam enim de consequenda pr:eda non diffi- 
dunt sibi invicem , sed certum est, aequam ejus portionem 
habituros et eos qui in subsidiis manserint , et eos qui pree- 
dati foerint ; nemo ordines deserit, quze res saepe aliis no- 
xam parit. 

XVII. Nimirum ita est : plerique mortalium et serumnas 
perferunt , et periculis sese objiciunt , spe lucri cujusdam. 
Ex quo, ut facile quivis intelligit, quoties occasio parandi 
lucri datur, segre omnino ab illo se abstinere par est eos, 
qui in. subsidiis aut castris relinquuntur; propterea quod 
moribas populorum fere omnium receptum est, ut ei cedat 
preda , qui cepit. — (2) Etenim si vel maxime rex aut impe- 
ralor diligens predam omnem in commune afferri jusserit , 
omnes tamen, quie possunt occuli, ea sibi ducunt esse 
propria. (3) Unde fit, ut, quum reprimi multitudinis im- 
petus ad lucrum consectandum nequeat , etiam de sua salute 
universi exercitus periclitentur. (4) Szepe igitur multis ac- 
cidit, ut, ex animi sententia coufeclis quae destinaverant , 
quum vel in hostium castra irrupissent, vel urbem aliquam 
jam cepissent , non solum inde extruderentur, sed etiam rei 
summam perderent , non aliam nisi eam, quam modo dixi , 
ob causam. (5) Hoc unum igitur, si quid aliud, summo 
studio et cura provideant duces exercituum , ut , quoad ejus 
fieri potest, spes certa ommium animis sit insita, sí qua 
pradandi existerit occasio, aquis partibus inter omnes 
praedam iri divisum. (6) Ut ad Romanum imperatorem 
redeam , dum tribuni militum przedae distribuendse provin- 
ciam administrant , ipse e captivorum turba, in unum con- 
gregata (et erant non multo pauciores capti decem milli- 
bus), cives primo utriusque sexus segregari jubet cum 
liberis ipsorum, deinde opifices. (7) Quo faclo, cives ad- 
hortatus, ut populo Romano amici esse vellent, et beneficii 
meminisse, domum quemque suam omnes dimisit. (8)Qui, 
tam inopinatze salutis potiti, pre gaudio lacrimantes, im- 
peratorem venerati ab eo discesserunt. (8) Opificibus edi- 
xit : in praesentia publicos eos esse populi Romani : quodsi 
vero in ministeriis earum artium , quas singuli eorum tene- 
rent , benevole et enixe operam navassent , post confectum 
feliciter bellum cum Carthaginiensibus libertatem ipsis pro- 
misit. (10) Alque his imperavit, ut nomina apud quzesto- 
rem profiterentur, el, quum eorum numerus esset ad duo 
millia, divisis per tricenos, curatorem Romanum cuique 
manui attribuit, (11) E cetera multitudine caplivorum 
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^üiv Xovnóov al icrcoy. GxXsxe coUe sÜptarocdicous 
xal «otc sl3sot xal cate fAudate dxuatovácouc , mpocé- 
puLe vo aUcoU mÀmpouaor — (r2) xxl moníjsac fpuo- 
Mou «obe mdvzac vadcas 1, mpóatev, cuvezivjotoe xal 
ek aly iodubvoue viae" ovt vouc dvépac Éxdavtp axá- 

. qt fip «t Qalztts coU Braaclous slvat tobc óndp- 
govvze tw mpoytvopfvow. — (13) AL plv. &p atyuá- 
Auot v5jec p" xxtxal3exa tbv dpilubv, al 8' 2E doy 
mévis xai vgtáxovez, (m) Ilaparwsiox 9i xai vo- 
cot; Érp(tÜato cy Davüspiav, mapacyou£voi, «1v 
aUo sÜvoxy xal mpoluplav, émeiZkv xoamíset Ti) 
voX£pup cU Kagynéovüsw. (t5) 'ToUrov 8i yetpicas 
cbv vgómov vk xark cob, alyuaAwrouc, psydnv piv 
&votav xal mríavty Üvetpyácao vois moActuxoie xal stpbc 
arüv xal rob và xow Todyuaca, uaydAzy Ob moo- 
Guplay cot y exporéy vate Dt c1 Eir(Ua te Dauteplac. 
(16) "Hydhcov Sb mouísac 1o vavsuxbv ix 00 xatpou 5x 
cv oou mpóvouxy " * ". 

XVIII. Mec 8b cara Mepava xa obo ua coóro) 
Kagyzdovíous £yópue. — Aío plv yàp Jazv xavewmu- 
pévot s&v ix cri l'epouciac, mévre Ob xal Béxa. civ ix. 
te Xoyov. — (2) Kat zoórouc uv auvíacnes Tato 
Aa, cuvrdtae cv &puólousxv. Eméatay moui- 
ea. Gv dvBpüw. (3) "Exi 8b voírow voc Ópcpouc 
mposexa)éaao, zAe(ous Óveae vüv cpuxxosluv, — Kal 
40)c piv muidag xa0' va. moosayóuevoz xal xazalí- 
exc, üx3briv ixDsut, Dirt pev! OMorac fu£onc Enó- 
dyovrat volg abciv yoveig* — (4) vobc 5i Aormobc ópoU 
mapexdAsce müvrzg ÜuQbeiv, xal wodostw abcoUe cic 
che Ü(ac móAew mpUe ToU, aUríw dvayxalouc — (s) 
mpirzov uv, Gvc actovrat xal xaAóx, acroic doct Dri- 
c&gov 83, Suri Od ouni "Poyurtot rdvea abrouc elc cv 
olxízv dxoxatactisat uet! dogaAelac, Éop£voy tiv 
dvaqxadov alat 73v opos "Popiaíouc cupio (xv, — (o) 
"Taura 2' elzóv, xal muptoxsuaxóx mpóripov ix «üw 
Aagüptov cà AuateeAéavepa robe m3v Emivouxv, xác xav 
érm xo xa8 dOvaclocy Exdartoie Ébwpeiro và moémovea* 
taie piv mato xóvoug xol d£, coi 6À viavlexotg 
bauahe xal pacgalone. — (7) 'Ex 6 cüv alyuadwz(zov, 
^i Mavéov(ou uvauxbe , Bc 3v dtAgoc "AvBodAou , «0 
t&v "Depyntüw facO£ox, mpormtsoícze aUc, xal 
Bsouévme uerk Ünxpünw, ÉxiTpoyls moUjcncÓat c7 
abcióv ebcymuosóvns dusiv Kagyrdoviov — (8) auu- 
mrafc vevonevoc Tioezo, ci Asett cov enxvmm Estoy aü- 
aic xal vo Jv & vuv) mptoGuzépa , xal va mpogta- 
elav dfuopatuchy émioaivouca. — (9) Tz; Ob xatacto- 
mig , ExdJet vob mrpbc r3 Ex£Aatary cov vuvatxiv 
dmorsTxqufvouc. (10) "Qv mapavevoj.évov, xal óuxa- 
qoóvswv, Gri riven và Géovxa Gail abate (Kagyzbó- 
viot) ra paextudtotv, td 6uoítoc dyauévre aDxoU züv 
qováxu is vuvstxbe, xal «àv abrüv elxodeone Aóyov, 
uev En Burropiiaac 6 TIózuoc, xal cwa Aa6ow £Év- 
vouxv, óx, OAtytopoUvrov, .xat dytudóx, Tóc TÓ mapby 
nzogatogévoy züjv phe vv Empdietoy dmosevxqpí- 
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electos robustissimos quosque, el specie corporis atque 
ielate florentissimos, sociis navalibus immiscuit, (12) Et 
nautarum numero , quos in universum prius habuerat , di- 
midia parle aucto, quum naves quoque captivas instruxis- 
set, repertum est in singulis navibus alterum fere tantum 
virorum, atque prius fuerat. (13) Captivas siquidem naves 
armavit decem et octo : habuerat autem prius quinque et 
triginta. (14) Pariler autem etiam his spem libertatis fe- 
cit, ubi Romani Poenos debellassent, si eorum opera fideli 
et promta respublica esset usa. (15) Et Scipio quidem 
erga captivos ila se gerens, cum animos civium illexit, ut 
et privatim ipsi et publice populo Romano bene cuperent , 
ac fidem servatam vellent; tum ipsos opifices , spe libertatis 
ostensa , promptos ad omnia atque alacres reddidit. (t6)Et 
quoniam eadem occasione navium numerum per suam pru. 
dentiam dimidia parte auxit. *** 


XVIII. Secundum hzec Magonem e captivorum turba se- 
gregavit, et Carthaginienses reliquos qui cum ipso erant : 
duo namque e Seniorum collegio Carthaginiensium inter ca- 
plivos fuere, ex reliquo Senatu quindecim. (2) Hos C. 
Laelio tradidit, et, ut curam ipsorum quantam par erat ha- 
beret, precepit. (3) Obsides poslea ad se vocavit, qui 
plures erant trecentis. Ex his pueros, singulos ad se acee- 
dere jussos, blanditiis demulcens, bono animo ut essent, 
jubebat : fore namque intra paucos dies, ut parentes suos 
viderent. (4) Ceteris in commune priecepit , bonum habe- 
rent ahimum, et ad suos quisque in patriam ipsi literas da- 
rent, quibus facerent eos certiores , (5) primum, salvos esse 
8e et commode haberi ; deinde, constituisse Romanos, domos 
suas quemque ipsorum remittere , si modo vellent ipsorum 
necessarii societatem populi Romani amplecti. (6) Hzc 
locutus, quum jam ante e spoliis selecta quzedam praepa- 
rasset , qua ad praesens institutum prze ceteris accommodata 
videbantur, convenientia unicaique pro sexu aut aetate mu- 
nuscula divisit : puellis, inaures et armillas; adolescenti- 
bus, cultros et gladios. (7) Inter hzec quum e captivarum 
turba mulier, quz» Mandonii uxor erat, fratris Indibilis , 
llergetum reguli, flens ad pedes inperatoris procubuisset , 
obtestans, ut docoris matronalis majorem curam haberet, 
quam habuissent Carthaginienses : (8)Scipio , miseralione 
tactus, ecquid ipsis eorum, qua essent necessaria, dees- 
sei,interrogal. Erat enim mulier aetate provectior, et spe- 
ciem dignitatis cujusdam et majestalis prae se ferebat. — (9) 
Tacente illa, imperator eos vocat, quibus feminarum cu- 
Slodia fuerat a Penis demandata. (10) Adsunt custodes, 
et, Ponos, quidquid postularet usus, liberaliter iis suppe- 
ditasse, confirmant. Mulier ad genua Scipionis iterum ma- 
nus porrigere, et preces repetere easdem. Ille impensius 
etiam mirari , quid rei esset : quumque ila secum stalueret , 
negligenter officio fungi, et fingere falsa pro tempore eos , 
qui illi curationi fuerant praefecti; bonum habere animum 
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wav, Üugbeiv Exfhsus vq quvaixze — (nu) abcbc 1o 
Éxfgows Envríaew oue goovctoüveas , (va uerBlv abri 
£)sUrr sv Emvrrdetv. — (12) *H 2 exis düna uixpbv, 
Q2x dplióc , Zr, o ecpavn yb, vobc fiuscípouc Ex3bym 
Mevoos , el voutzets , fuis Unio vii yaorpoc Oiaüal cov 
vuv. — (r3) Ka cóxe AaGcov 6 HIóz«og ev vio «5 [oon qua 
^X. Yuvatxbs, xal Ütnpi)w Um chw Db vh dxwhv 
10v "AvZo d.n Üuvazé£ptv, xat metóvev doy Guva- 
eiyv, Tivapxor, Gaxgüsat, vri "ovatxos £v Gor viv 
Tie mipurtáctue fugaoty Ümeürrxvuodewe. (14) Aib 
03, xal cvócs qavepbe vevóuevos, Ust cuvzXe co jvüiv, 
xai AaÉóuzvog t5c Brbie, Üadbéiv aüTé» vr vaíTrV 
ixfAeut, xal vào dac buoloc — (15) mosca rp 
mpóvotav Coe Vol ds)cglyy xa céxvev, aua cíiatatx Ot 
xul mob vy voscoy Ent£Aeuxv dxoodÜtx toic mpott- 
gnu£voi, mole dvüpac. 

XIX. Mex caUra mapsSlBou oic cauiate Tk y os- 
waa, bou Orudava xac) Un tov Kagyn2oviev. — (2) 

Hw ài caua mÀslo TOv ÉLaxociov vxAXvTOv" (act, 
mpocstÜ£vreoy toUcu ole magTjv aUos Ex "Porc Éyew 
astpuxoclot;, thy kn» magdÜsci aUsi vevícüat cT. 
yognylas sto «Gv ofuv. — (3) Kazk 6b cov xatpóv 
toUzoy vexviaxot civile civ " Payualov, éxvzuy óvteo marp- 
ü£vco y xai ch dxpdyy xal xazà «5 xdXAos Surgrpouca 
Gv d))ov Yuvatxüiv, xai cuvit2óvec, quAovuvry Óvta 
bv Tlózaov, Txov nüvi» dovete, xal mapaavísavtte 
Éoucxov, aci) DwpsisÜat viv xópnv. — (4) 'O £3 xao 
mOeryele xat Üaup.dioae 0 xdAAos , lwrvze dv Óv, oo- 
Osuíaw W2ww dw, Égm, Gibacüat caíThc Ze Otprüc 
ccpaTrpos 8  ündpytov, o08 Grolav kv forrov.— (5) óc 
plv lyok Goxst, «out! alveetópuevoc Ovk «Te dmogdetusc, 
Oiézt xac ulv «kc dvazaóaete Eíore xai Bafiuulac iv 
cip Uv fosluc voie véotg Gro aüctt, TÀ votaUza mapí- 
ys xal üurtoiGde: iv 6b tUi, OU mwQiTeww xatpoie 
uéqieva. yipyscot xal xav aux xr xazk duydy da- 
móDva voi, gpmpévow. — (0) "Toi uiv e)v vexvíaxotg, 
Ey, qgty Éjetw bv 83 ze mxolÉvou maztpx xx)cac, 
xo Oouc abvty Ex qepe, ExÉ)eus. cuvotxtzety $ Tot" 
àv mpoxprut vüv moAtGw. (2) Av dv xal Th ci 
Pyxoxttlne xal tk zc uszptórazoc Qugaivor, ueydAey 
1099/3, ivitgyátero «ote Urovuvvoufvots. (5) Taüca 
82 Exonerodqtvos , xal ck Aor cí)y alyuadotevy ma- 
gaPobc ^el ignis, Hémegys lüiov vv. AaÜuoy 
irl mevrfioouc elc «3v "Poyuny, vos «c Kapyndoviou; 
cucvácue, xat vOv d) aly ucc zobc Éztpave- 
axízouc, Br)eocovzx vois v v, matolÓt cà veyováza, 
(9) 'Tó 4àp mAdow ajrGw wn và xaTk ch» "lónpüiv 
dcr cxóstav, ax:96)s 10st, Buóct voóvtov zrposanrysMév- 
cw aft dvaliaabioavete, mokAumAuciee cuvemQd- 
Vpovzat c6yy poer uico. 

XX. Aóchs 6b yoóvov gfv cta. dv 77, Kapyrsón 
tÁg & vauxuckz Duvduitts Pyóuvatg auvty Gc, xal cui 
ykp ote Uidctte vutdUzóv vta. vp/moy Tz Tv mi- 
lxv arparomí2ov vugwaaiac. — (2) "Tv uiv mpoyrzy 
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feminas jubet : (11) aliis enim se negotium daturum, ne 
quid ipsis ad vielum aut eultum deesset. (12) Ad quie illa, 
post breve silentium, Verba nostra, ait, non recte capis, 
imperator, si guke causa tibi nunc supplicare nos putas. 
(13) Tum enimvero, quid sibi mulier vellet, subolere ccpit 
Scipioni : qui , Indibilis filias et plurimorum aliorum regulo- 
rum, simul zetate ac forma florentes, oculis suis subjectas 
intuens , lacrymas tenere non potuit, ubi mulier sua sortis 
calamitatem verbo innuisset. (14) Tunc igitur mentem 
ipsius perspectam sibi significans, supplicis dextram pre- 
hendit, et cum ipsam tum alias omnes bene sperare jubet : 
(15) se illarum, non secus ac propriarum sororum aut nata- 
rum , curam habiturum, et , quemadmodum jam esset pol- 
licitus, fidos homines ad id delecturum, quibus custodiam 
ipsarum delegaret. 


XIX. Secandum hec quidquid publicze pecunia fuerat 
captum, id Scipio quzestoribus adnumeravit (2) Atque ea 
Valentorum sexcentorum summam superabat : quae summa 
ut quadringentis illis talentis fuit adjecta, quae ipse Roma 
attalerat , universus reposilze pecunize ad usum belli nume- 
rus talentorum amplius mille est effectus. (3) Per idem 
vero tempus juvenes quidam Romani, virginem nacti, et 
ietatis flore , et formae bonitate ceteris mulieribus longe prae- 
stantem; quum non ignorarent, Scipionem natura muliero- 
sum esse; puellam ad ipsum adducunt, atque in conspectu 
iliius sistentes , hanc se illi donare muneri, dicunt. (4)Sci- 
pio miraculo pulchritudinis attonitus , Ego vero, inquit , nec 
8i privatus viverem, poteram accipere munus ullum aliud 
magis gratum, neque nunc imperator ullum aliud minus 
gratum: — (5) hoc nimirum dicto , ut mihi videtur, innuens , 
ejusmodi res per otium quidem interdum, et quoties frui 
ludo aetatis juvat, suaves juvenibus oblectationes przebere 
el curarum levamenta; easdem vero, si quis per agendi 
tempora iis ulatur, et corpori et animo maxima adferre im- 
pedimenta. (6) gitur magnas ille quidem juvenibus se ha- 
bere gratias dixil : ceterum virginis patre accito, e vestigio 
suam ei filiam tradidit, jubens, ut, cui vellet cumque ci- 
vium, nuptum eam daret. (7) Hoc ille suz continentiae et 
moderationis edito specimine, magna studia assequebatur 
eorum, quibus imperabat. (8) His ita constitutis , et turlia 
cetera captivorum tribunis tradita, C. Lzelii fidei et Cartlia- 
ginienses , et nobilissimum quemque ex aliis captivis com- 
mittens , data quinquereme , nuntium eum victoria: Romam 
mittit. (9) Nam quum Romani res Hispania» maximam par- 
tem pro jam conclamatis haberent, certo sciebat Publius, 
ipsos hoc accepto nuntio excitatum iri, ut animos denuo 
sumerent, et mox in belli caram acriori contentione esse 
incubituros. 


XX. Ipse Carthagine Nova aliquamdiu moratus , copias 
nauticas assidue exercebat , simulque tribunis militum exer- 
cendi pedestres copias talem quamdam rationem privit. 
(?) Primo die, legiones in armis quatuor circiter millium 
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fgiépnts UxfMeuct «pog let Eni xovixovra. avadíoug dv 
coi, Ünote vhy 0À Oturípav mávra ixvolGetv xal Oc- 
gameóety xal xuxacxoréty dv tU) qarvepi) cle mrxvortAlac 
73 2' Eie dvascadecüat xal jaÜupsivs — (2) e 68 uexà 
caóeny «obe plv gar atpopryetv BuAlvae Ürxuseu.ivats 
pis Pmwsgatgüiw garyalguis, voUe Oi volg Eoyutpeué- 
vote Ypóagote dxovrilev: vi Ob mépern mdAuv int tole 
ajzobc Spduouc , obe «v dpyv, Pixavdysw. (4) "Iva 
Q3, 8 «x viv obe ic privo, Uno, uit viov mobs 
Aw dií0naw uxBiv DOsUnn, vh» mens Pmoutto 
cxoubhy mpbe oue y&por£gva. — (s) Kart p£poc uiv 
05v vBpas irtyeleie Egeavdxet poe cain Thy yetlav, 
xafüáxto indvwo mporimov: aUvbe Ob xal fjuipav imi- 
moprósro, xal Oi gioco) «ke yopnyius Éxdocots mapt- 
exsóaLe. (0) Aotmbw Gv plv miluxv Grpuromíóuv 
xui coc mob cfe móAtox, ómouc yoopkévow vais pu- 
Maie xal caic qugvaalau, civ 83 vausudiv Guvdpiemov 
xax Üdaceav cate dvamelpate xal vais eloeclaic, c&v 
Bb xark c)y nó) Axovowzow c£ xal qadxsuóvrov xxl 
cexvatvouévoiv, xx cuAk(o2ns ümüvcuw crovDalóv- 
^o mepl vg züw Ümenw xaTxoxtude: — (7) oUx Éomw 
Baci, obx v. Ine , xxx xbv Eevogüywta , xóve Üracd- 
gtvoc, Dxslvz zy mA. lta ciptoy elvat mroMgeov. 
(8) "Excel 8' aücip vdvea: xadioo B3óxet xa Stoves £u 
exijaüat ck poc cXc zone, uevit vauca, vais vt gu- 
Jaxoiis xal vuig GV vetfGv xatacxeuaie daya)uadus- 
voc vk xavk cy mtv, dv£teuLe xal c5 melon xal 75 
vau; Quvdget, xat mporjyt, motoüp.tvoc dv mopslav 
óxc Er "Tad bnvac, Égevy eO". abro xal 0b; $u- 
gov. 
III. — RES 
(1) Excerpt. Valesian. ex lib. X. 


XXL. (XXIV). E2guMov, $ xiv "Ayatv evpan- 
IC NECOUT Tv xal moeuexT. yotíxg d)Àóvows. (23) 
'['oÀ 88 xaxgoU x00 xai cl Geop gra vaxócos fidis 
iai doy sv. dbOvostolusvoc modico, xafhixety 
fiqodpue Da, xad eo xax regt cov OXwov Gv dEtoAtuw 
dvDgi)v vkg Éxdavow dorpe xal qUesi, Enetodnuev 
oBexvóvat , xz eol todou mot 321 75 mapa vatov. 
(3) Ka yo dirorov, kc piv c6v mósnv xziatts «obe 
evTypag£as , xal nxórs , xal mic, xgi Gv (vov énexsi- 
GUroxv, Éxt GE che OraüÉotte xal repuivásets pes dmxo- 
SclEcoc HaypÓDatw" vhs 0i tv Tk Üha geipiodvzow 
dvÀgGjw drovyk xal UXjvuus ma pawonv, xa vaca ST. 
y sta pede» Egobane vh 9ixgopiv. — (5) "Oc 1p 
dy cie xal CnAGaat xal puuojexaü at Buvrür(, aXXov 
obs Aulo ous dvBpac xiv diyimw xavuaxsuacudzov, 
cocoUrw xal rov mtpl aürÓv Aóyov Ovzpéotty elxbc eic 
ixexvépfoity cüiv dxoudvzenv. — (6) El piv odv p, xat? 
lbíaw EneovfueÓx c] mpl aUtoU aóvealty, &v 3j Ou- 
Guyoupty, xai cis Tv, xol víwov, xal iow dyorjaie 
iypfauro vios Qu, dvarperiow Yi Ulo xdatoo Ov 
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spatia jussit decurrere : secundo die , arma Lergere et curare 
omnes et inspicere ante tentoria : tertio, quiescere et ces- 
sare: (3) quarto, alios rudibus pugnare, quae pilis coría- 
ceis erant prufbue, alios prepilatis missilibus jaculari : 
quinto , iterum ad easdem decursiones , ut ante , erat militi- 
bus redeundum. (4) Ut autem nullum genus armorum, 
sive qua ad campestres exercitationes, sive quz ad justas 
pugnas adhibentur, deficeret, summse ipsi cura» erant fa- 
bri. (5) Horum igitur singulis corporibus, quod antea di- 
cebamus, curatores ubi praefecisset, ipse quotidie ad illos 
itare, et apparatum , quo quibusque opus erat, ipse procu- 
rare. (6) Itaque ergo quum legiones extra urbem pro ma- 
nibus rem bellicam meditarentur, et sese exercerent , copiae 
nauticze agilitatem navium et industriam suam mari experi- 
rentur, in urbe item alibi samiatorum , qui ferramenta acue- 
bant, alibi fabrorum zerariorum aut lignariorum strepitus 
audiretur, omnium denique studia in fabricandis armis absu- 
merentur: (7) nemo poterat, illa cernens, dictum Xeno- 
phontis non usurpare, officinam belli eam urbem esse. 
(8) Hiec postquam visus est sibi imperator idonee curasse, et 
jam satis exercitatione esse profectum ad belli munia 
obeunda ; deinde, refectis muris , dispositisque preesidiis ad 
custodiam urbis, cum classe et legionibus profectus , Tar- 
raconem iter instituit , obsides quoque secum habens. 


GRJECLE. 


(1) RES ACILEORUM. Philopamen prajfectus 
equitum. 

XXI. Euryleon, pralor Achzorum, ignavus erat, et 
a rei militaris usu prorsus alienus. (2) Ceterum cum ad 
principium rerum a Philoparmene gestarum ordo narrationis 
nos perduxerit ; operae pretium facturus videor, quemadmo- 
dum aliorum magnorum virorum ingenium atque institutio. 
nem ostendere conati sumus, si in hoc quoque viro idem 
prastemus. (3) Absurdum enim sit, scriptores ne urbium 
quidem originibus, quo modo et quando sunt et a quibus 
conditze, tum de statu et conditionibus earum atque casibus , 
accurale commemorare; clarissimorum aulem virorum, 
qui rempublicam gesserunt, institulionem ac studia praeter- 
mittere, quum tamen in hoc altero longe major sit utilitas. 
(4) Nam quo facilius est , fortes viros, quam inanima zedifi- — 
cia zemulari atque imitari, tanto institutus de hujusmodi 
viris sermo prestat ad emendationem et fructum auditorum, 
(5) Nisi igitur de Philopremene proprium volumen compo- 
suissem, in quo, et quis fuerit, et a quibus inslitulus , et 
quo genere institutionis usus sil, aperui , necesse mihi esset , 
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mpoeterixé£wov £orty dxoloywuóv. — (6) "Exel 81 mpó- 
"egov £v spit fiGALote ixroc vaca ric muvcdLenie ov 
nip abroU exov(ut0a. Myov, cv x& maidocly d'rorrly 
Buxcagodvtec , xol vic Emtoaveovávae mpdtew: — (7) 95- 
AXov, i; iv «5 V9v wplot mpírov &v cn, TTC piv 
weoyreguxT, dytYT,c xa «ü)v veurtepuxóiv DX xack 
pípos dgtisiv, voi, 8b xark cy dxudv abro xtga- 
AatobGk, ixet. Gen p.évou, fero, mpooetvat xal xac 
pé£poc, Uva v6 mpémov Éxacíoa «Ov cuvcdEeuv cnpGxuev, 
(8) "oco yàp dxsivoc 6 «noc, Urdpymv. Eykoptaori- 
xóc, dme vov xegaau)Uy xai rv. aübísrtec cv 
mpá&eov dmoXovwpóv* ocu 5 «sic lavoplac, xowc àv 
&xalvou xai dyóyou , Urret cv dm, xal xbv. uec dmro- 
És(Eeue xal vü)v Éxderot, mapexoué£wov guXJ)/ovwuiv. 
XXII. (XXV.) «Puvnoluny zolvuv mobirov plv fou 
xzAox* Jw» vXp 8E dvbpGw civ imuavagTázuy xa 
"ApxaBlav, zpagrle Bb xal mraiDeutels 0x5 KYavBpov 0v 
Mavewía , xaxpucw ulv adz) Eévov 6ndpyovea , guya- 
Esóovra. 8b xax! Dxalvouc «obe xatpolc, dvra à Mavri- 
víny imupaxvíosxvow, (2) Mezk Ob vaUca, mapuye- 
vópsvoc efc fiuxíav, dyívero Unjrche "Exócuou xal 
Angogávou, , ot «b uiv Yévoc Jav ix Meyd)c IHókeox, 
qebyovttc 8à obe rupávvouc , xal av Éuogavrtc 'Apxs- 
Ga ci qUonóoo xatk c) quy), TOeuüépwaav uiv hv 
abviov matp(Ba, cucvrsdusvot xaz' "'Apurroouou. toU 
"Tupávvou mp&Ew* (3) cuvertA6ovro 8b xol cT xarx- 
XMicttie 190. Euxveywiovw cupdvvou NuxoxA£ouc, xotvuvij- 
euvcts Apdvo 17; EniboAze Uni 81 Kupnyalov abrobc 
geecaepepapévoy , émipavüx, mrpolavnsav xal OuguAx- 
Fav aicois my Dueuteplav. — (4) Olc xavk cv paren 
fex(av éxl moXb 'upGubsac, oro uiv süf£ee xiv 


xal' abcbv, mtp( «s vk dv xoic xuvnyiote xaxomate(ac | 


xal óiuag, mpl ce vÀe iv coi mtoAsuxon. — (5) "Hv 
8b xai mepl cbv. B(ov Eme, xal cie xaczk chv me- 
pum, maotüv;pUc mxapk wv mpongnufwov dv- 
ÜpGv covrórac vie Bóbac, doc obj. d 4E TV Xotvü)v 
mpogvatity xa vov GAtywpoüvea tüv xaTk vbv (toy 
Blov, oUte uj» dmosyíaüat vüw cZe murp(óoc, Bow. 
moÀutsAégtepov LX Tc xaTk chv dBÓav Ümwobw yo- 
gnYiac. — (s) ID3y» xavacraüelg Ümà cüw "Ayauv 
immápyne iv vois mpottpnjévows xatpoic, xal mapa- 
Yabüv ck cuvrd-rjava sov irméov mavrl voómo xa- 
TtgÜnpuéva, xal rhe juyAàc cw dvüpOw fiTnuévac: 
(7) 99 Móvov abrobe iauzüi BeXrlouc, dJÀÀ xal rüw 
Ünsvaviloy xpelvrouc dv Oen ypóv xaceaxsUxos, 
mvtxc sl; dAvfwihvw daxnstw xal QzAov émirsuxTixbv 
duOV6dsac. — (8) TOv piv yhp d)Àuv. cl meitot 6v 
xaÜwvagivoyw Pl cy mpottonuévry dpy3, ol jv, $i 
Ày ÜBlav dBuvag(av iv vot, krmixois, 00b TOig mÀm- 
€lov xogistw obdbv Gv xa xti mpocidvruv* — (9) ol 
&, fic orpa en ylac ópeápavot, Ok vaóere 15s doy 
lEepiüeuovzat obe víouc, xal xapaaxsudtoustv evouc 
cuvavvowia re elc có i Eov, obx. Extcuudivrts và Oro- 
uévip, &t o6 codon awf,erat vk. xoi, cup meptoté)- 
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de illarum rerum singulis nunc uberius exponere. (6) Sed 
quoniam tribus jam libris extra hoc Historize corpus de pue- 
rili ejus institutione ac celeberrimis factis abunde disserui , 
(7) consentaneum in przesenti fuerit, de ejus quidem ado- 
lescentis educatione ac studiis minuta quaeque ac singularia 
resecare, iis vero, quae virili zetate gessit, quorum summa 
dumtaxat capita ibi delibavimus, nunc particularia multa 
adjicere, ut in utroque opere decorum servetur. (8) Nam 
quemadmodum rerum per summa capita narrationem cum 
amplificatione aliqua postulabat ille laudationis locus; ita 
hic historize locus , medius inter laudem ac vituperationem , 
verum ac minime fucatum sermonem , cum demonstratione 
atque omnium consequentium nexu , rgquirit. 

XXII. Jgitur Philopremen , claro genere ortus (siquidem 
ejus majores totius Arcadiz erant clarissimi), altus atque in- 
Stitutus est a Cleandro Mantinensi , paterno hospite, viro 
Mantinensium omnium principe, qui tunc temporis forte 
exsulabat. (2) Postea adolescentiam ingressus, Ecdemum 
ac Demophanem sectari exepit. Hi genere Megalopolitani 
erant, ceterum tyrannorum odio patria profugi, atque Ar- 
cesilai philosophi convictu per exilium usi, libertatem 
deinde patrize suze restituerunt, conspiratione in Aristode- 
mum tyrannum facta: (3) iidemque in everlendo Nicocle, 
Sicyoniorum tyranno, Aratum opera sua adjuverunt : pra- 
terea a Cyrenreis evocati, praeclare eorum rebus praefuerunt, 
ac libertatem eis suam conservarunt. (4) Horum in convictu 
diu versatus in prima adolescentia Philopaemen , brevi inter 
tequales suos enituit, et audacia et laboribus cum in bello, 
tum in venando fortiter tolerandis. (5) Frat autem et in 
ipso victu accuratus , el in omni apparatu tenuia , cum hanc 
sententiam a supra dictis viris accepisset , fieri non posse, 
ut is reipublicze recte praesit, qui in privata vita esset negli- 
gens, neque a diripienda publica pecunia sibi temperatu- 
rum , qui sumtuosius viveret , quam privati reditus ferrent. 
(6) Ilis autem, quie modo dicebam, temporibus praefectus 
equitum ab Achzis creatas, quum equitum turmas omnibus 
modis corruptas atque animis penitus fractas accepisset, 
(7) non solum meliores, quam antea fuissent, sed etiam 
hostibus prestantiores brevi lemporis spatio przestilit, 
omnibus ad veram exercitalionem atque efficax siemulandi 
studium excitatis. (8) Nam plerique alii, in eo magis tratu 
constituti , partim ob imperitiam pugnae equestris , ne proxi- 
mis quidem quidquam, quod facto opus est, mandare au- 
dent, (9) partim, quod, preeturam votis appetentes, hoc 
magistratu juvenes sibi devinciunt, atque eorum gratiam 
ac benevolentiam síbi in posterum ad suffragia comparant , 
minime objurgando , quum res postulat (qua ratione respu- 
blica conservatur), sed dissimulando delicta, ac parva cjus- 
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Aovrtg ic &japrlac , xal paxolt dove pavaax BAd- 
move; voUG TioTéUOYtuc. (10) El BÉ ov «al évotvro 
civ dgyóvruv wie zT, *& xavk cüpur oria Duvaol, 
mQóc t& vb tiw xowGw dméyscÜxt mpóluuot, mÀe(o 
xax xGv Gtqopoóveuv. Gk ly xaxotnMav. drspyá- 
Lovzat robs rézouc, Ert 8À 0v robs Tris. 

XXIII. (XXI.) "Hozv 22. xiv£aetc, & óxe du Gave 
mpbs mávea. xatpbv &opdtty, ale det auveiülotat obe 
Voriis, abexi. (2) AL xaO Uerov uiv xMette Eg fila, 
xal máy dx Cpu" pc Ob voUrot, dvaavpoy, xal jue- 
«a6okj. (3) Kacz' o0X iov 9" Eme pog , xx meepuoma- 
pix, É8E Uxmepurmexopós. — (4) IIpoc 03 vodcote, da- 
qoia xac Aj ous xal 80oy [ac dry bxarcépuvw vü)v xspd- 
0v jueck cy ouc, Tote Ó' dixo viv pavo xal suvacgorrat 
mtv jue Exo4 7c ele o0Aaguodc v xat elc immapytac. 
(s) "Ex 31 coízot, ixcáete £9! Exavépuv 6v xsp&vov, 
3*| à mapeuGoXTs, 3 GU mapaer[ze Te map ToUc 
ejoayoóc. (0) Tàc uiv yàg xavk mepbxaety o0 mpos- 
Sica ueMene Éory o4600v yp Gexvil ropriac Éyew 
&uiüecwy, — (7) "Ex 83 voótou cc Émepop ác che Hn col 
Evav(ouc, xa cài doy top atis Ébet cuvsf(zety 0v manie 
etis xtvijaeaty End cogoUxov, Get Dti) vi) cyst Trpoc" 
yet, 9! Bcov auluoUveae xal cuctotdüvras Óux- 
pávew, Épuax 9b xal tX Guxaziparra: xovk volo oüAaquobe 
cTaprüv — (8) c Umméeov AeXuxórov t3) váEtw advüiv vy 
lv obAayoic, atpouuévow xtBuveüttw, 002v émwryaMact- 
gov 6mdpyov, ob9' dyptitepov, — (o) Tora 8' GoBelEa« 
Tél, t€ WO)Àoig, xal toig deoreAe(otg, aUÜu, Pmemo- 
geótvo tàc móAeu ievdLuv, moórcov uiv, el auumepi- 
qégovias ol mo)Àol voi, maparyeXAopévots, Seócepov 
9', &l xparoóst ol xxk móAn dpyovree c0U cupo 
xal Geóvzwe Bióvat ck mapa rr uaccac (9 xplvov, 
mpbc hv diffietzv o0Olv. dvaryxavóvepov. elvat &3.c 0v 
xatk u£poc Tfiqeuóveov Üyntiplac. 

XXIV. (XXII.) Ilgoxavaoxsuaadp.evoc 53 v mooti- 
gnuéva. zóUxov «bv. oómov, cuve voc iextic ix cw 
móÀuoy slc Éva. órov, xai ài abcoU «à; xwijoeus éns- 
TÉ, xal cbv GAov yttpwubv aücbc émotiro c7 dio- 
mOwaíac (2) oà mpownyoUpsvos müvvwv, Ümtp oci vüv 
mowüotw fysuóvic, UxoAxjOdvovees, Trysuovuchy slvat 
cTÀv mon qooxv. (2) T( yp dmzipóstpov, dua 9 
imwgaMotpoy dpyovroc, Óc 6plvat uiv Urb mávcuv 
c&)v Urorevavu£vosv, 5p3 8' obSéva; — (1) OO vàp expa- 
vuoturz oucíac, d)" fyeuovuci; &meiplac, dpa 8 
xal Suydu.teog etytux. Det épsty xbv Ürragyov dv cuiq 
iimhesiate, mo1à uiv dv mpurroi, , mozt 2' dv doy cow, 
moti Bi xaTk ucoue vervóusvov. — (5) "Onsp 6 mpostpr- 
pévoz dvhp Enolet , mapuemeóov, xal mdveaz )yopbiv a0- 
c5 xat npocDtxgagüv abzois d'ropoUat , xai GupÜOv iv 
dgysis mv v6 Dvxqexpravópuvov. — (e) "Hv 23 «X cota 
t£ÀÉwe Boxgía xal amáwa, Ók c) mpopeysvruévnw 
£v soie xxv pos émidAevrw, — (7) Anpoficptoc 6 dpa- 
Angus Éoc Mou có votoUrov Gré£&tie, orjsas, Ux Ka- 
Odnep Év olxoBopiate , Bv xavk play mAlvOov [0zc, ] xe 
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modi gratia maximum illis damnum inferentes, a quibus 
pezfectura ipsis commissa est. (10) Quod si qui interdum 
magistratus reperiantur, rei militaris peritia ac robore prze- 
diti, et ab omni peculatu alieni; ii tamen ob pravam cmu- 
lationem gravius corrumpunt pedites , ac multo magis equi- 
tes, quam qui officio suo desunt. ] 

XXIII. Motus autem, in quibus, ceu omni tempore utilibus, 
equites exercitatos esse volebat, sunt isti. (2) Quod ad 
singulos attinet : equi declinatio ad sinistram, ct rursus 
ad dextram; ad hiec conversio retrorsum, et reversio in 
priorem positionem. (3) Ad turmas quod spectat : conver- 
sio totius turma» uno flexu, tum circumactio turmae du- 
plici flexu, denique circumactio triplici flexu. (4) Porro 
eductiones citato gradu singulorum aut binorum manipulo- 
rum ex alterutro cornu, vel interdum e media acie; tum, 
inhibito cursu, conjunctio rursus in turmas et in alas vel 
praefecturas, (5)Prieterea instructiones aciei in alterutrum 
latus, sive per ordinum interpolationem, sive per dedu- 
ctionem obliquam post terga praecedentium. turmarum. 
(6) Nam hanc instructionem aciei per inflexionem agminis 
non indigere censebat peculiari exercitatione; fere enim 
eamdem habere rationem, ac si in itinere ducitur agmen. 
(7) Post hiec vero et accedere ad hostem quovis genere motus 
et ab eo recipere docendi erant milites ; eatenus quidem , ut 
summa celeritate possent accedere , simul ordines servantes , 
tam ralione eorum qui ad latus, quam qui pone sunt , simul 
justa inter turmas intervalla tenentes. (8) Nili] enim peri- 
culosius aut perniciosius posse fieri censebat , quam si solu- 
fo turmarum ordine pugnam capessant equites. (9) Ista 
exercitia postquam et multitudini et magistratibus civitatum 
exemplis monstravit , rursus deinde lustravit oppida , inqui- 
rens primo, ecquid vulgus imperata facere satis didicisset $ 
ium, an et ipsi prafecti civitatam perspicüe ac rite imperare 
nossent: (10) quippe ad vera certamina nihil magis essc 
necessarium arbitrabatur, quam singulorum ductorum ordi- 
num peritiam. 

XXIV. Hisita praparatis , mox equitibus ex omnibus op- 
pidis in unum locum convocatis, illos, quos dixi, motus 
ipse per se edebat, et decursionibus ipse praeerat , omnia per 
se administrans. (2) Neque vero, in decurrendo, omnes. 
alios antecedebat Scipio, sicut hodie fieri amat a ducibus, 
qui duci proprie convenientem locum esse pulant, ut primus. 
siLomnium. (3) Quid enim imperitius, simulque periculo- 
sius, quam dux, qui conspicitur quidem ab omnibus, sed 
ipse videt neminem? (4) Enimvero praefectum equitum in 
decursionibus non potestatem ostentare, quam quivis miles. 
exercere potest, sed suse peritize atque facultatis ductandi 
exercitus specimen oportet edere; modo in prima , modo in. 
ultima, interdum in media acie versantem. (5) Atque hoc 
Scipio faciebat, quum et turmas obequitaret, et singulos. 
ipse inspiceret, si qua in re luesitarent aliqui, clarius his. 
omnia explicans ; et, ubi quid peccabatur, id ab initio statim. 
eorrigens. (6) Sed, qua» corrigeret, oppido pauca et rara 
inveniebat; quoniam in singulis erudiendis diligens opera. 
ante fuerat posila. — (7) Quod autem Publius rebus ipsis, id. 
Demetrius Phalereus verbo tenus docuit, cum diceret : Sic- 
ut in edificiis, si tam singuli per se lateres, quam singuli 
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xab fva Bóuov EnuutDalac voyr 1b mxputiüév- ocu, 
iy axpatonfbo, vo xat! dvbox xal xatk yov dxpi- 
Gofilv, Üyzy mouit 73v Bóvagy loy updtv. 

(11) Excerpt. Antiq. ex lib. X , cap. 23. 

XXV. (XXIIL) « Elvat yàp «o. vov qtjvóuevov, 
6potóvaxov 77, repli và mapzváZet, olxovoua xat yetot- 
cuip. (2) Kol tàp én*. bulvov mpoxiwOvvedet. u£v ix 
&mÜxuv xal mpoxnólAurat vk xoUga xal vk momxruxd- 
«vaa 7T Üuvdtusoe chy 8 Emvygag dv civ ixOatvóveev 
5$ dat xo vit fBpía Aauodvet civ Gran. — (3) NUv 
81 mapamAnaloe rnouxiviuvedoumt bv AlvoAot xal IIc- 
Aonovvnatov ol vodcot; cuuquayoUvrtg" igtSpsóouct Óà 
"Popatot, gdAeyyoc Éyovrtc &uiüeow. — (4) Kv piv 

t mxaíoavrec xavagUxpjate, dvaavollyavisc Ex xU 
mpryudrwv, d6labti, dmouocovrat "Poynaio.. — (5) 
vuxnadveov 03 coízow , B 13 BóEtu oic coc, Kj c0U- 
«otc xal zoe dJvouc " EXVvae 0g' ÉautoUe Exetvot mroví- 


Govrat, v 


(Ora Cod. Urb.) 


(c) Hav yo Enpoxgacochw aupaaxg av xa. quie 
moÀX GrisÜat, Gk che dv voie mÀXfnci qvjvopvas 


(as. 
"m (III.) Excerpt. Valesian. 

XXVI. dOuzzw, 5 Bacdubc MaxtSóvov, uerà c 
dxvMou: cbv civ Nepéw. dva, aU0tg elc "Agree 
dxaviAe , xal vb iiv Euiengux xal v) mopgópzv dré- 
Gcxo, BouAd[.svoc aücóv cow voi, moXAoi, xal mp3óv 
«tva xal Ünuovuxbv Gmoyodgetw. (2) "Oew 9b vy 
lara Ürjocoxwrtépry mrpuiürzo, cosoUvu vi» ou- 
clav Dp 6ave galt xal wovapyueetíoxv. — (3) OO 
yàp Eos fps Enclpn quvaixac, o06b «às Undvipous 
Jpxtivo poueóuv: dÀÀ £x mpostáyuaros, jv abr 
quvtin, mpocnéuyas ixd)at , vaio 8b p poystpoc cuv- 
vwmaxouoícui, Évübpihe, xepuoue TrotUpivog iml Tig 
olxíxc. (4) Kai Gv piv cobc víric, vv 8i cobc dv- 
Bpac dvaxadoójtvoc emi mpogtototw GUyots Déatuv, 
xal z9))d;y dafkevxv. Dvxrs&slxvuro xai mxpavouiav. 
(5) Ato xa y poystvoc c, xci ml maormieniav dov- 
Gía. dvíBnv, xo)Aouc Éiret tv "Ay aiv, xal jud) 
tole geploug dvOpac. (a) ITeLóuevot 83 Bla, vip av- 
vay dütv alcoig mepuatávay xbv mólagov, Jvayxátovro 
xaptptiv xal oéptty và mapk oct. 


(7) 4bXizrou ob dra palCo cie moin phe Ba- 
Cue(av oil cü)v mpórtpow, oU0b xzx& «cojtou coU 
BacUdoc. (s) Kal cot Coxet 7 plv dax oaet rep 
aüvov Urdp£at* và OP xxx mpo6atvovst xai dy fja- 
xíaw PmeyevícÓmi, xaüdmio évíow imvpipvevua quoá- 
exouct tijv Urmov. — (o) "Hyceic 8' oUx £v cote mpootuíotc , 
Gump zw AetmOw GuYvyoaoíuw mwic, mpoprpousÜa 
cho sotxízac Duxkjprs* d)" ix abzüi viv movypd- 
vov, all xbv. xafiixova Jétov &puótovetc, dopatvó- 
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lapidum ordines el stratus apte ponantur : sic in exercitu , 
ubi et viritim el manipulatim singula bene fuerint procu - 
rata , universum corpus firmitatem ac robur habebit. 
(I) RES JETOLORUM. Societas cum Romanis, ipsis 
periculosa, 

XXV. Etenim, quod nunc fiat , id simillimum esse ei re- 
rum disponendarum et tractandarum rationi , quz in praeliis 
solet obtinere: (2) nam et ibi levem armaturam ac stre- 
nuissimam copiarum partem primam ut plurimum periculis 
objici, et interire ante alios; laudem vero rerum gestarum 
phalangi et gravi armature tribui. (3)Similiter et nunc quo- 
que, inquiebat, primi adeunt pericula JEtoli, quique alii 
Peloponnesi sunt his socielate juncti : Romani in modum 
phalangis stant in subsidiis. (4) Igitur si illi adversa usi 
fortuna deleti essent , Romanos ex acie se recepturos, el sine 
ullo damno fore abituros : (5) sin vincerent JEtoli (quod 
superi ne siverint), Romanos et hos, et alios omnes Grze- 
Cos suze potestati subjecturos. 


(6) Omnem enim societatem cum populo, apud quem 
plebs est arbiter rerum , mulla etiam amicitia indigere , pro- 
pter temeritatem et inconstantiam, quie multitudini solet 
inesse. 


(HII.) RES PHILIPPI. Kjus effrenata libido. 

XXVI. Philippus, Macedonum rex, curatis Nemeorum 
ludis, Argos regressus est, ibique diadema ac purpuram 
posuit , ut celeris se in speciem iequaret , comemque ac po- 
pularem ostenderet. (2) Verum quanto civiliorem habitum 
induerat, tanio majorem sibi ac magis regiam licentiam 
sumserat. (2) Neque enim jam mulieres viduas sollicita- 
bat, aut maritas; sed si qua oculis placuerat, pro imperio 
adseevocabat. Quae non illico paruissent , iis contumeliam 
faciebat, cum bacchantium caterva impetum in domos fa- 
ciens. (4) Alque harum quidem liberos, harum viros acci- 
tos, varia causatus, territabat : maximamque impudentiam 
ac libidinem ostentabat. (5) Quamobrem cum, quamdiu 
Argis moratus esL, effrenate potentia abusus esset , multos 
ac przcipue modestissimum quemque Achzeorum offendit, 
(6) Atlamen ob bella, quae undique imminebant , inviti in- 
juriam ferre cogebantur. 

(7) Nemo e superioribus regibus plures virtules Philippo, 
nemo eodem plura vitia ad regnum attulit. (8) Ac mihi vi- 
dentur virtutes quidem a natura ei insitze fuisse , vitia vero 
processu elatis accessisse, quemadmodum senescentibus 
equis nonnunquam evenire solet. (9) Quibus de rebus 
nos non in procemio , quod ceteri scriplores facere conaue- 
verunt, sententiam nostram proponimus; sed, ubi ad res 
ipsas ventum est, consentaneum eís sermonem accommo- 
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gata. vepl ce xiov. Bacu uy xal cüiv émvgavoyy dvépGv 
" * B 

(10) vonizovese , vun olxetotépav elvat xai cois t0d- 
Yr 

quat xat voie dvartvivaxougt 7) Emwevjuxclav, 
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dantes, de principibus viris ac regibus judicium nostrum 
interponimus. (10) Hujusmodi enim observationem arbi- 
tramur cum scriptori, tum legentibus , commodiorem esse. 


IV. — RES ANTIOCHI. 


Excerpt. Antiq. ex lib. X, cap. 24 - 28. 

XXVII. "Ecxt «olvuy 5, Mya xazd «s xo u£ve0oc 
Te yopac diwyprovrdvr t0 xav vh "Acíav Suva- 
eGveiiv, xal xavà rb moe, xal xavk vkc dorvie vOv 
&vy8olov, Ópuoleo £6 xal cU Vemov. — (2) Toi yo boot 
co)votg my 530v &xagav yoprget cy Acav* à xal và 
Baac«xk auarjuaza tiv (xzorpopu)y Mot Umoct - 
cox Dix xy eüguizv. (2) Fleptouxetzat 8$ móAeatw 
* EXicnviot xac cy» Oofynaw 73v "Alszdvapou, quAx- 
xyc Évxev v6 Gu[xupoüvrew aüci| BaxpÓdouv, mih 
"Exfazáwov. (4) Aüzn 8 bxcwrrat piv dv toic mpàc 
cà doxzouc uíptat cri; Mudlac* ixtxsvros 83 ois mepl 
cy Maury xxl civ Ed£swov u£peat zc "Aclac. — (5) 
"Hy ài BasÜstov agyzc Mio, rAoóuo 9b xe v 
Ae xavaoxtUTe moutrAr(m pb(a mt mapk vào dije 
Box Buvevoyévav mÓhen. (6) Keivat pdv ov 67b 
cw mapoptav cl mupk civ 'Opóvenv, ditÜjvrtos 
oca dxpzv 9 iy abcr qeponoinrov Éyet, Oauuactoc 
mpbs Üyupóvutx xxttoxtuacuévnw. (7) "Ymb 8i vad- 
er 0o Bau" meepk Ow. xal co Aet xac. pépoc, 
xal x zupacuorztv, Éyet cw dxopiav. — (8) Toic dv 
qàp wigoutévots «às Dxzmerodie xiv Bonpetov mrpo- 
qípsaÓat, xal uev abbate BIvx xal Sixvdatox eib.- 
Guévoy Hasnr£D Das, xaX ocny or:óüectw $ portonpéva 
mÓMu Éyzi* voi, 8' &bla GU mposmoptuonévot; mpbc 
m&v maph ch xotvlyy Évvouxv Deyóusvov, dxopíav ma- 
pacxsudle: xml fucygnociav. — (0) ID few qe à 
BacÜsux cip uiv peidet ayeDov Ens avaDloy Éyovza 
TÀv mprypagdv, t7 0b «Gv xarà uípog xatucxtua- 
epo moluteAeia pydAny dpalvovea c) 60v. 
ápySi xavaGalXopévey cbxatplav. — (10) Oücne yàp 
c fuMag &mdong xeBplvng xxl xvmaoterivre, od8e- 
píxy xsv qevupvoctak cuvíóawev, dA xal cà 
Boxoue, xal và qaucwuaca, xal voUs xíovac voc iv 
edig croi, xol meptoTüAot, toU piv dpyupais, vole 
Bb ypuaats Aenlot ipu sat, ve 6E xepagí2ae dp- 
qupae elvai mácag. — (11) Toózeov 8 7k gdv TÀeiota 
cuvíÓr, Aematzvat xavk vv "AleEdvpou. xal Maxs- 
Bówov Éoobov* «à Bb Vork xask vhy Avtvjóvou xai 
Xéaóxoo «o9 Nucfvopog Suvacciíav. (12) "Ouox, 82 
xxt c3 "AvriógoU Tpouaíav 8 «e. vabg aytoc, 6 «Tc 
Alyns mposavyopeudy.evos y £x obo xlovac elye «obo mré- 
QUE xeyguatuévouc, xal xepzp3ee dpyupat xal víouc 
dv aüzio cuvezéüntvro, mAvüot Bà ypucai vtvec dAbrat 
qv 3e, dgyupat 8 xol melouc Gmíusvov. — (13) 'Ex 
Bb vvv civ potipnpévoy 5 yapayülv eis vb pa- 
cikady 3 0golcr, vóutagus, puxpló Mirov. Terpoxigt- 
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Bellum Antiochi cum Arsace. 


XXVIL Inter omnes Asie provincias maxime excellit 
Media, cum propter regionis magnitudinem, tum propter 
numerum ingentem et praestantiam, qua virorum, qua 
equorum. (2) Hoc quippe animantium genus universo 
prope Asie Media suppedilat. Nam et regia equorum ar- 
menta omnia Medis, ob soli ubertatem, sunt mandata. (3) 
Eademque , ut praesidium ne deesset adversus conterminos 
barbaros, ex Alexandri instiluto Graecanicis urbibus undi- 
que cingitur, si. Ecbatana dumtaxal excipias. (4) Quae 
urbs in ea Medize condita est parte, quze Aquiloni vento est 
opposita : imminet autem iis regionibus Asie, quae secun- 
dum Maeotim et Pontum Euxinum porriguntur. (5) Regia 
Medorum ibi quondam fuit : ac videtur sane urbs heec alias 
omnes opibus et operum magnificentia superasse longo in- 
tervallo. (6) Sita est in montana regione, qua radicibus 
Orontis,subjacet. Meenibus caret : sed arcem habet manu 
factam, et ad miraculum usque munitam egregie. (7) 
Arci regia subjacet; de qua satius-ne sit, cuncta sigillatim 
exsequi , an penitus silere, jure aliquis dubitet. (8) Nam 
ut lis, qui portentosas narrationes in medium afferre amant , 
quippe res , quas commemorant, amplificare et exaggerare 
consueverunt, pulcherrimam dicta urbs mater iam praebet : 
ita illis, qui ad ea omnia caute et cunctanter accedunt , qua» 
proter communem sensum dicuntur, diflicullatem et in- 
opiam consilii eadem affert. (9) Verum enimvero regia 
baec ejus amplitudinis est, ut stadia in circuitu habeat se- 
ptem; operum et ornamentorum tantam in singulis partibus 
magnificentiam prae se fert, ut, quanla rerum omnium co- 
pia abundaverint qui ab initio eam fundarunt, facile sit 
sestimatu. (10) Nam quum materia universa esset e cedro 
aut cupresso, nihilominus tamen haud quidquam illius nu- 
dum a tegumento cerneres : sed erant trabes, lacunaria, 
et column, sive in porticibus , sive in peristyliis , laminis 
partim argenteis , partim aureis circumamuictze : omnes vero 
tegule fuere argentez. (11) Laminarum autem istarum 
plerzeque in adventu Alexandri et Macedonum sunt detra- 
€t; ceterze cum. Antigonus et Seleucus Nicanor rerum po- 
tiebantur. (12) Adhuc tamen, quo tempore eo venit An- 
tiochus , fanum saltem, quod JEnze [sive Anz] indigetant , 
columnas circa habuit deauratas,, et tegula? quoque argen- 
teze plures ibidem erant congesta : lateres quin etiam resta- 
bant aurei nonnulli, argentei vero multi. (13) Ex quibus 
omnibus pecunia illa est conflata , quae regia imagine cerni- 
tur signata; ad talentorum fere quater mille summam ac- 
cedens. 
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XXVIII. "Eox plv ojv coótwv. «iv tóntv YÀm- 
«tv abtóv f/tetv "Apodxne* cv 2 Fpnuov, tX» voUtote 
mpócypov, oU coAuxisetv. Éct Guvdiuet crocrómm Dux- 
6xXiv, xal ud)uova Gk hv dvuüpiav, (2) "EmvxroXie 
plv vào obBív levi gatvópsvov. Uo lv vois mpotpn- 
vow, cómotc* Umóvouor ÓÀ mAslouc slcl, xal Ok ve 
ipíuoU qptatíag Éyovetg dvoouufvas voi, dmipois. 
(2) Ylegi & cose dns mapaóiZorat Aóyos &ik cv 
Éyyeglw, Ut, xaf' obc yoóvouc IIépsa tc 'Aclas 
Enexpdicouv, Ebuxay toi Énl vwa zómouc vi)v uo) mpó- 
c:90v do8tuopfvew Pmtwayopfvow, Xp Tryaiov, exl 
mívce teli, xapmeUomi vv yopav. — (4) "Otev, Ejov- 
tt& ToU "Tadpou oA xa peyaYae 0odcov dopeó- 
cetc, Trav UntBÉyovco Dardvay xol xaxordütuxv, ix 
UAxpog xaruaxtudLovtég TOUe Ürovónouc" (cct xxck 
ToUe VUv xatpolc uxmOl vob y peiévouc vois ÜOact vi- 
végxtty tic doyke vOv Ümovouaov, mÓücv Üyovat vXg 
£mbóss. — (s) ID3y 6pGiv "Apad émOa)Auevov 
adxóv 7, £i «7c Bpriuou mropela , to cnvixdde ytovvótty 
xal güc(oetv éveyeionss vie gptacíac. (s) 'O 8b Ba- 
GUsUc, EfavyeAüÍvroc aürip, mdAtv dfamécreOe obe 
mspl NixopiBnv quee y tov reréeav, ot xat xxvaa- 
Óóvxte civ "Apadxny pszk vr Ovvdptox, roxegopn- 
xóva , ttvàc 0 cíyv Vremétov grlpoveas vit avóuata vOv 
Üxovóuasv , vodrouc uiv il igó3ou vprjdpuavot Quytiv 
Jwdxaouv* müvol Gb md)uv dvtgóprcuv óx vüv "Av- 
víoyov. (7) 'O & Baacube, Buxvisac v)v Éonjov, Txs 
mpós TÀv 'ExxopmuAow mpocuyopruouévny, 3| xsixat 
piv iv uíécov, 7T, Hapüusvi* vüv 6 GiBov viv qepoucóv 
Eri mea coU mépis vóxouc , ivraüUn aupmurroucüv, 
db xo aug aivoyzo 6 vómoc sÜongs ch mporiyyoplav. 

XXIX. ID3y abzo Sixvamxóaag ch» Govapav, xai 
Aeywrdqgutvoz , óc, el uv loc 3v "Apadxrng &ix uy 
xp(vsa0nt pc a953c , oUv' &v dEeyóort, Avxbv cd ao- 
190 óopzv, oUs* àv éxvrrüttorípouc tóxouc ríctt poc 
diva. vois eyerípate Duvdtemt civ mrepl cv  Exaxóp.- 
muÀow (a) ériB)) 8' ieypet , 576; bari rois 0p0Gk, 
exorouuévois En* dX voyone div* Gióep Éxgtve mrpo- 
dye. elc cv "Yexavíav. — (3) Ilapuyevónsvog &' izi 
"Tocrhe , x uvÜnvógasvoc tiv Pryeplov cv va Ouc- 
gápetxv 28v cónv, oUc £e Bux6d)Jsw abcbv, Éoc cis 
ic ümepOoAac Otstixorro v0 Ad6ou , tic veuodaae Eri 
Th. "Ygxavíaw, xai cà mÀz/o; vüw Bap6dpow «Gv 
xavk zómous iptctovow vai, Üucyopíat, a)voU — (4) 
mTpofürro Ovrcdcrtety v0 ci)v Ülvtoy A oc , x2 tolg 
oUzoy fysuóvac peplzetw, óc Exdavoi, Gexoet Toptó- 
&aÓUat óuoltos 9E xal voUc Astzoupyobc, iUc Qt mapa- 
moptuop£vouc tàv xavaJap.Guvoy.evoy Urb zi) EULpvOY 
xómov eübaroy zxpaoxevatety cj cO galayqóv xot 
7 tOv ÜmoLuyluw mopra. — (s) "Taura ài Buxvornfidis , 
civ uiv mourezy Edoxe xdZtv Avoyévet , cuavíaue abi 
xokávac xal agevBovrirae , xal civ óptluyw obe dxovzi- 
Ue xa JaüaSetv Buvapiévouc: olswes vdtuv uv obx dve- 
Qov, del Bb mpàc rüv mapóvra xutpüv xul cómow xxv 


RELIQULE LIBRI X, 28 — 31. 


XXVHI. Existimaverat Arsaces, ad liec quidem nsqne 
loca Antiochum fore venturum ; sed continentem his terrata 
desertam nequaquam ausurum, tantis praesertim cum co- 
ps, trajicere, et maxime propler aquarum inopiam. (2) 
Nam in his, quz dicimus, locis nulla usquam in super- 
ficie terr aqua apparet; eisi plures insunt subterranei 
capales ac putei in illa solitudine cavali, quos locorum 
imperiti ignorant. — (3) Et est super his fama vera ab in- 
digenis prodita, qui aiunt, Persas, quo tempore Asiam 
obtinuerunt, permisisse iis, qui aquam fontanam in aliquem 
locum derivassent, non prius irrigatam, ut per quinque 
generationes ejus agri fructus caperent, — (4) Quum igitur e 
monte Tauro muli, iique magni, aquarum defluxus ma- 
nent, nullam neque impensam neque zerumnam recusabant , 
quo ad devehendam aquam e longinquo aquaductus eon- 
ficerent : adeo, ut hodierno tempore ne illi ipsi quidem, 
qui aquis utuntur, sciant, capita subterraneorum rivorum 
unde manent, aut ubi scaturiant. (5) Ceterum Arsaces, 
ut videt regem per solitudinem iter ingredi , puteos statim 
omnes obrui et corrumpi jubet. (6) Quod postquam An- 
liocho esf renuntiatum, Nicomedem iterum cum mille 
equitibus misit, Sed jam Arsaces cum copiis pedem re- 
tolerat , quando hi venerunt : equites solum nonnulli cana- 
lium ora corrumpentes sunt inventi; quos regii primo im- 
petu terga vertere et conjicere se in pedes coegerunt , ipsi 
mox ad Antiochum sunt reversi. (7) Rex, solitudinem 
emensus, ad oppidum venit, Hecatompylon dictum. In 
media Parthia ha:c urbs est sita : quum autem diverticula 
viarum, qua: ad omnes circa ferunt regiones, ibidem co- 
eant, ex eventu ipso centum portarum nomen locus in- 
venit. 

XXIX. bi ad reficiendum ex laboribus itineris militenr 
pauci dies sumti. Institit deinde reputare secum Antiochus, 
Arsacem , si idoneas vires haberet ad przelio secum decer- 
nendum, nunquam profecto patriam suam fuisse relictu. 
rum, et ejus finibus excessurum, neque ad dimicandum 
ullum alium aptiorem suo exercitui locum requisiturum , 
eo, qui Hecatompylo cireumjacet. (2) Quem ille quum 
deserat , palam facere recta ralione rem putantibus, in alia 
ipsum senlentia esse. Itaque in Hyrcaniam progredi An- 
tiochus statuit. (3) Tagas [ Ragas?] ut venit , et ab indi- 
genis sciscitando cognovit, quantis difficultatibus vie 
essent impediti, quas pertransire ipsum prius oportebat , 
quam ad Labi (sive Labuta») montis summa illa juga per- 
veniat, quze in Hyrcaniam vergunt , quanta item barbaro- 
rum multitudo passim immineret viarum per eumdem 
montem angustiis; (4)faciendum censuit , ut expeditorum 
omnem numerum in varia parlirelur agmina, et divisis 
ipsorum ducibus, quo cuique tendendum esset , significa- 
rel. Fecit idem et in operariis, quos oportebat expedi- 
forum manum, quocumque pergerent, comitari, et, ut 
quisque locus ab his esset occupatus , eum ita concinnare , 
ut phalanx et jumenta facile illac transirent. (5) Id quum 
rex consilii cepisset, primum ducere agmen Diogenem jus- 
sit, tradiditque ei sagiltarios, funditores, et e montanis 
hominibus eos , qui jaculandi et lapides mittendi peritiam 
habebant : et hi quidem non servabant ordines ; sed, quo- 
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diy&pa. totoijuevot. vov xlvDuvov, pa yuuacxorcdieny mra- 
psíyovro ypriav iv vai, Bucyopiatw. — (o) Toóvow ei 
cauvey £i, Koricae damuoras Enécale mepl Quy dou, 
v fysixo ToXvoLev(Gac "Pó3toc" v£Asuraoug 6b 0wpa- 
xírac xai Üuptogópouc, Gv tlyov viv dysuovíay Nuxo- 
uf Ene Kipoc, xal NaxAaoc Atc. 

XXX. Ilpoxyóveov 82 xoszuv elz 16 mpócttv, moA- 
Ap Gucyspsavípae auvéGawe ozivec0at Tg tü)v TÓTtV 
gag Uvrcus xal avtviva as Tre 100 Baauéwe mposbo- 
xíac. (2) "Hv q&p «5 jlv Ohov uoc tiic dvabdotoic 
mQt tptaxoatouc axaDiouc vaívrs 5b vb mÀtiarov uépoc 
Esc xouistat «T optiac ik qaodBoac yeudóou xal 
Bafclac, elc jv moXAal plv. abvoykvo ex. tv. Orrto- 
xetiévow xgrjviy mécoat xacevayeyuévat xal. 6fvàpa 
&ón6axov ixolouv cl BU abcre mopt(av, mo 9 orb 
«Gv BapÉdpuv elc coUo b uípoc cuvnpyriso. — (3) Kat 
5p xoc BévBony inemolnyco auvey tic, xal Xov 
oon, xo e yétm auvrfipoxstaxv* avol «t map" [rr 
"Àv odouyyx cie süxx(oous Omepoyks xal Quvau£vae 
agio dogdAeuxy wxofjeoÜat xavtimgósec , lrfpouv* 
6o", el uh Bn paprov, DveeN, dv BfaBuvacisavex cov 
"Avzioyov dxossrvat vr. bmOoXz.. — (4) "fuc yàp fov, 
cobc moÀtuloug máveas xat! dvdyxny moutoüa: 6t aü- 
ijs sie operc thv dvdGnat, oUcu xaproxtudaavro , 


xal mgbc ToUro xattAdÓovro vobe vómouc. — (5) "Extivo 
8' oix lGAsjav, 6c c3v uiv & xa vh» dmo- 


axevlys obx dXeoc Suvatbv Jv, d) og Extivot 8ua- 
Éov , oxétatat cy moptíav- mpbc vko vk mapaxeluueva 
6)v ópiiv oir olóv «' Xv voUrot; mpocbasiv: d)À coto 
iyu; xal oic sütjovotz oUx. dBóvarsos Xv 5$ &C abzow 
t&v Asuxonéxpuy dva6GoXf. — (o) "O0tv Kp c6 mpos 1o 
mQUrov quAdxtov mpocpibat coUe mpl vóv Atoyéray, 
lofey «c yapdipae motupévouc «3v dvd6aatw, dÀ- 
Aowrípaw DAdubave Buiüemtw. (2) Eü0fue yo xarà 
cÀv cupmÀAoxAw abTo0 «00 modyuaros Otüdaxovro, 
Ürepriüépuvot xal mposGalvovzec mpi ck zAdyux viov 
yeoglov ol mgl cüv Avoyévrv, UrepBéZuot «Gv moleulov 
ybqvovzo, xa y póxutvot Truxvois toi dxovriap.augt xai 
toig ix gtiphg Aot, xxxük, Ouiüecav Tob Bap6d- 
Qouc , xal j.dugca. aie egev3ovate £xaxorolouv, dE dmro- 
cvípacos BdXAovceg. (8) "Oxe 8l vobe mportou, ix- 
Éuxoduuevot xacdaygoty cby coUzuv váxov, iB(Soro «oic 
Javtoupyote xatpis slc «à müv vb mpb moS0jv dvaxatia(- 
getv xad Xealvev paz" doadulae, — "Exytyvevo 0b c00ro 
mmgíog Bk vy molvytipiav. — (0) OO a3 A cobro 
cip tgózuw cüv plv corvDovnrüv, xal volorGv, Én &' 
dxovzivü)v, xarà Tobc Umtposzlouc rómouc mOpruouf- 
voiv axopd3r;v, moti Ob cuvaDpotzopévav xal xavaAau- 
Gavouévoyw «oc sÜxalpouc cómouc, viv 8' damworüv 
igsbpsuóvtu, xal map abrly cJy yapdBozv maupamo- 
peuouévoyy iv. tálet xal fdPzv, oUx uevov ol Bp6a- 
pot, máveec 86 , Aemóvete obe cómouc, J0polcüncay ài 
ry Üreobolv. 

XXXI. OE 9d mpl tv Avt(ozov Aagadiie G6naav 
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ties occasio el locus postularet, viritim rem gerentes, in 
angustiis viarum maximo usui erant, et plurimum praesta- 
bant. (6) His alterum subjecit agmen Cretensium clypea- 
torum ad duo millia, ductore Polyxenida Rhodio. Postre- 
mos deinde loricatos et scutatos , quorum ducatum gerebant 
Nicomedes Cous , et Nicolaus JEtolus. 

XXX. Progredientibus autem istis in itinere , longe aspe- 
rior el angustior locorum natura est reperta, quam rex 
exspectaverat. (2) Nam universus montium adscenaus 
stadiorum erat circiter trecentorum : cujus spatii maxima 
pars conficienda erat per confragosam convallem , a torrente 
cavatam in magnam altitudinem. In hanc quum mulla sua 
sponte saxa e superpendentibus rupibus essent delata, 
multe item arbores ; difficile et impeditum iter reddebatur : 
sed et barbari, ut difficultates augerent, multam operam 
posuerant. (3) Nam et arboribus czesís continuas fecerant 
conczedes , magnam ilem lapidum ingentium vim congesse- 
rant : et ipsi quoque per totam convallem opportuna quae- 
vis loca, ubi tuto consistere poterant, occupata custodie- 
bant. Quod nisi eos ratio fugisset , Antiochum eo incepto, 
cui omnino impar fuisset , absistere oportuisset. (4) Nam 
barbari, quasi prorsus esset necessum, ut per ipsam vallem 
omnes hostes transirent, ita se comparaverant, et ea fine 
loca illa insederant. (5) Nimirum illud non viderant , pha- 
langi quidem et impedimentis exercitus illac necessario , 
sicut ipsi cogitaverant, fore iter faciendum; nam montes 
adjacentes nulla ratione ab his poterant superari : at, quo- 
minus leviter armati el expediti vel per nudas rupes scan- 
derent, id vero naturam non vetare. (6) Itaque simul ac 
Diogenes, extra convallem adscensum moliens , in primam 
siationem hostium incidit, multum diversa rerum facies 
apparuit (7) Nam primo stalim congressu rebus ipsis, 
quid opus esset facto, monentibus, Diogenes et qui illum 
sequebantur, dilata paulisper pugna , transversis itineribus 
adscendentes supra caput hostium evaserunt : indeque ja- 
culatione crebra, et saxis, quie manibus jacicbant, mirum 
in modum barbaros infestarunt, ac fundis maxitne cos 
kedebant, saxis eminus incessentes. (8) Postquam igitur 
primos per vim regii depulerant, et locum ipsorum occu- 
paverant, operariis Lunc facultas dabatur, tuto quidquid 
ante pedes erat purgandi, et omnia complanandi : quod 
quidem opus propter ingentem operarum numerum celeri- 
tate magna confiebat. (9) Atque ita quum funditores , sa- 
gittarii et jaculatores modo imminentia hostibus juga vage 
persultarent , modo in unum coirent, et opportuna quaque 
loca occuparent, clypeati vero in subsidiis essent, qui 
secundum ipsam convallem ordinibus servatis et militari 
gradu procedebant, non steterunt barbari, sed, relictis 
jllis locis , ad summum montium jugum , quod superandum 
erat , cuncti se undique receperunt. 


XXXI. Antiochus eo, quem dixünus, modo cum copiis 
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1c Pucywplac ci) mpotipzuévo ponto, Boaslox, 9i 
xal Sucytpok" uóMus vp ÓyDoxtot mob, tÀc xatk civ 
Ad6ow Ürzpoykc dgixovzo. (2) TOv Bi Bap6doov 
cuvrÜüpowpévov ixéi, xol mextiu£vow xoAótty 77 
Ümep6oMz, coUe ToÀtuiouc, dq&w cuvéaco veavtxóc. 
"E£eóoünsay 2' oi fápfapot £k couxóvac aliae. — (3) 
Zucxoagévite vh Quy veo ple vobe galaerticas xav 
mpógurov ÉxÜópuoe v. Db vuxTbc Éni c)v sÜTovoyy Ex- 
mtpieAUAvctov Ex mo)3.00, xal xazaaGouévoy zobe oxsp- 
Üsblouc xai xaTk wüou vómouc, dua cQ cuvibely ol 
BpÓuoot x5 vevovàc, eüüÉcz mor éveec Opus mobs 
quw. (4) 'O 32 facebe ly piv Ex rAciov 6oidy 
cüw Buoxóvew mapaxucícys uitk mo). cmoUUT, 
dvaxataduevoc vais cdmvist, Gut vb fbodAeoÓat xaca- 
Éalvetw düpouc xal cuvcecavuévouc el; 3v "Yoxavíav. 
(t) Xuernsdpevoc 5b «Aw moptlav , ó; 26odAet0, xal 
mapayevóu.evos xi Táu6paxa , móXw dezbytozov, Éyou- 
xv 63 Bac(eux xo jéeÜoc, adco xateoxcwoct. (o) 
TGv 8b Dalozov erovpkévoy vy dmoyóprnaw. Ex ve 
e pode xal ce mepuestiévie yopac elc 7)» mposa- 
qopuoévry Xópepya: zÓXtv, fjv. auvéGatve xeic0at ob 
quxxpltw «i "Táu6paxoc, slvax 81 ce "Yoxavlac óocavel 
BacÜetov, Q£ ce vv Gyupóvnza xal cy dX cónue- 
glxv* Éxptve caer teAelv uavk Bíag. — (2) "Avon Gv 
ov vÀv Süvauiw mponyt, xal mepiatpatore2eUgac 
Jeyevo Ts moMwopxlac. (8) "Hy 8b c6 zXaiozov u£goc 
tc EmtboNTe Ev cui qeatplotyeiivaw. — Táopot yàp 
Texv vpveval, mÀdroe uiv o)x fkarrov Éjyouoat cptá- 
xovea Ty Ov, Bdüoc BE mevcexal2exa imi 3 cols yei- 
act Éxdavne gapxxoparx ÜvnAR PEníxitro, xal ct- 
Aeuraioy mpovebytsux Buvaróv. (5) Xuperoxal pv odv 
üyUtvovzo. cuveyeis (ml cv Épyow, dv alc oix divoov 
Exdixepot pípovrte vob vexpouc xal spxupac(ac, 5i «o 
yy uóvoy Oxip vic, dX xal xavk v7 0k cüv ópu- 
uvtov ix expo virveatas mole xwblvou.. — (10) OO 
pv dA cip mrt xul v TOU Bacüdex ivepyta 
«uyíue cuvíór, xxl vie vdepouc yucünvat, xal «6 
at(yoc mtcriy Duk vü»w Opuqudcow. (11) OG aupódv- 
«9x, Bursparmévesc ol. BápOapot «oic ÜAotc , xa vobc jdv 
"EXXnyac xacvacodtavtte coUe £v «7j nó, v 9 im 
qgavéctata Gv cxtuGv Durpmágavrse, vuxróc duxeyoi- 
gnaav. (i2) O 3i Baaule auvüencdpuevoc ** án£ovede 
pit vüy quoÜogópuv- i cuppitavete ol Bdpeapoi, 
beyavrec chc dmooxsuc, aU0ie zl TA» mÓÀt Éovov. 
(i2). "T&v 8& meXrauctOv Pveprtóc Biatop£vey Qi mrrá- 
prroc , &xeXn(savite aylic aUrobe mapíSogav. 


(Steph. Byz.) 
(14) "Aypuxvy, mA "Yexavíac. — THoAd6toc exárn. 





(Men.) 
(15). Ko0uórn, móXi ITagluatov, 
xáTh. 


Iloxó6tc 2c- 


RELIQULE LIBRI X, 32 — 233. 


tuto locorum angustias pertransiit, non sane absque diffi- 
cultate, et mullo tempore : vix namque octavo die ad 
summum Labi jugum evaserunt. (2) Quo quum barbari 
convenissent conferti , atque ibi sibi persuasissent transitu 
hostem prohibere se posse, acre proelium est ortum. Pulsi 
sunt ad extremum barbari, idque hoc pacto evenit. — (3) 
Pugnabant illi cuneatim stipati in faciem cum plialangitis 
miro ardore : interim milites expediti , qui ante lucem lon- 
go circuilu erant profecti , loca superiora hostibus a tergo 
imminentia occupant; quibus conspeclis territi barbari , 
in fugam protinus sunt effusi. (4) Rex, qui conferto agmi- 
ne et composito descendere in Hyrcaniam volebat, re- 
ceptui canere jussis tubicinibus, impetum suorum , fugien- 
les longius persequentium, magna cura compescuit. (5) 
Deinde agmine ita, uti volebat, composilo, postquam 
Tambracem est ventum, quz» urbs muros quidem nullos 
habet, ampla tamen est, et regium labet palatium, eo 
loci paulisper est commoratus. (6) Quoniam vero pleri- 
que omnes, sive qui e pugna evaserant , sive qui ex omni 
circa regione aufugerant, in oppidum se receperant, quod 
Syringem vocant (nam et firmilale et. rerum omnium 
commoditate prastat is locus, a Tambrace non longe 
distans, estque id Hyrcanite quasi capul) : vi illud expu- 
gnare statuit. (7) Receptis igitur -copiis progreditur, et, 
positis circa urbem castris, obsidionem instituit. — (8) 
Ceterum totius incepti pars maxima in testudinibus agge- 
slitiis erat posita. Quum enim tres essent fossae, latze cu- 
bitos non minus triginta, alt:e quindecim , cujusque illarum 
labris vallum duplex fuerat impositum, et postremo murus 
bene firmus. - (9) Itaque inter ipsa opera dimicationes con- 
tinuze edebantur : neque sufficiebant , qui utraque ex parte 
occisos aut vulneratos auferebant, loco purgando; quod 
non solum supra terram , verum eliam sub terra intra cu- 
nieulos cominus certabatur. — (10) Et sie tamen cito per- 
fecit rex, qua multitudine operarum , qua instantia sua et 
gnavitate, ut et fossae replerentur, et muri per caniculos 
subruerentur. (11) Quod ut factum, barbari de summa re 
in desperationem adducti , Grzecos , qui in urbe erant, ob- 
truncant, supellectilis quod erat pretiosissimum rapiunt, 
et fuga sibi noctu consulunt. (12) Rex , animadvertens * * 
mittit cum mercenario milite : in quem barbari quam inci- 
dissent, proJectis impedimentis , in oppidum denuo refuge- 
runt. (13) Cetratis deinde per ruinas muri magna vi 
irrumpentibus, omni plane jam spe depulsi in deditionem 
venerunt. 


(14) Achriane, oppidum Hyrcanias, Polybius X. 


(15) Calliope, urbs Parthorum. Polybius X. 


BELLUM HANNIBALICUM. 
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V. — BELLUM HANNIBALICUM. 


Excerpt. Antiq. ex lib. X, cap. 29 seq. 

XXXII.. Bouhójevot 8$ ol Üzrazot xacoxceüsut 0a- 
qi và vrbc tv vüiv Umsvavltoy qrpavomeóelav xexAt- 
uéva uégn xU) Migou, voi; plv iv v yupxx aívww 
xatk 40 pav émfpyedav: (2) «Urol 8i, cG)v zemitov 
dvaaGóvteg Ükac 8o, xal qporyoudyouc uev zübv 
fu6Sogópuw slc cpuixovza, mpotjyov, xuvacxelduevor 
*ebe ómouc. (3) Tüw 33 Noud2ew tiützufvot cic 
toic dxooÓolizopévotz xal xaÜióAou mporoptuouévots ix 
100 ci)v Ünevaveltv 7 doxxoc evébpuc moteiv, UmtardA- 
xecay xavd ca. auvzuy lav Orb cov Aóyov. (4) Ol; 
«03 axomo0 cxjcivavtos, Ort mex oactervovrad «tes xat 


dxoow vbw Bouvów ÜümtpBiLut dxelymv, ravaocdverc, 


xal mapk và mÀdyux mowodpuvot 73v vxoptixv, dxo- | 


Tíuvovrut coUe grparryoUc, xa Ounxdiouctw mb T6 
We mapeuGoMT.. (5) Kal vv piv KXxiatov e)0ftoc 
£v 73, pter, eujmox , xal swa Évépouc Gua voco, 
xatíGxÀow cube 0i Aovrobe xavatpaupaciozvcts , Duk 
cübw xoTjivG Jvd-nxaazv d)Xov dX geovetv, xai voy 
viov x99 KXaud(ou , voxupuarciav, uote xal mapabosts 
cb xívGuvov &uxmegevyora. — (s) OL dv ci ovpazo- 
m3 , Üceopoüvree xb vervótusvov , oG8xudne Touvi erm 
Exixougriaat voie xtvDuvsuouatv, "Ext ykp dvabocvzov, 


xal wpàc tb uufaivoy éxremauévenv, xai c6 uiv | 


jg vobvcov obe (zou, có) 63 xaloz), , xé- 
pae clye cb movua. — (2) Mdgxos plv oOv, dxaxiyctpov 
7| apa eryyouozepov abo y onaduevos, cote Osür Aa 
votc zépténsge GU|TTUJAAC LY. 





(Suidas in "Iyspoc. ) 
"Iuspos abców eloz0e Ouímupo, Üiv Mápxeov 


v 





Exc. Antiq. ibid. 

(s) "Eq&» 8& map! Gkvew cv mpauxtelaw m0) 
dveyxálouat mel cv ott Üroytkvfexetw mobs 
lvsupydvoveac , cepi, el xal xepl ct cüv ze erpatu- 
qnc pipi d)Xo , xal mel coUo Bixpaxovávovzac xouc 
*hyeuóvac , xaívot mpo2íAou Xe dqvolac Gmapyoóavc. 
(5) TC ho &gsXoc Trpsuóvos 3, oxpxvt 99 , uo Butngd- 
toc, Biózt c6) xak u£pos xiy2uvov, olz 3 euumdeyet 
5À ha, zÀsisrov dmíyztv bit cov fyyoóuevov; — (10) «€ 
8' &yvosüvroc, Urt, xdv more dvayxalomtw ol xatpol 
modvréty b vw xaTk qiípos, moXoU; Geb moórt, 
dxofiaveiv cv cuvóvcois, vtply 3, c6 Oevov Eyy(sut vois 
mpotgiüi vUw Dor; — (tr) Ast p iv Kapt cv mii- 
gav, óc f; vapouala. gaslv, oüx £v vip acpaoyYiD, yorve- 
cm. — (r2) To ulv qp Mratv, óc o)x àv. Qdurv xls 
Y &v dre xoxo qevíatas ; uérwszov clvxi uot Zoxst 
cxpiétov dxetplac avpavnyucae xai Boxaócr oc. 

XXXIII. A. xai zov "Av(£av xaX. moXobe 0ó- 
mouc dq200v fortuóva xolvey — (2) xav xoUro 23 pa- 
c4 Tt, v Pmwwofvatro, Orr mroXAobe uiv jodvous 

roLynits. — I. 





Occiditur Marcellus Consul. 

XXXII. Quum vellent Consules [M. Claudius Marcellus 
et T. Quintius Crispinus ], qualis esset tumulus , qua parte 
in hostium vergebat castra, liquido explerare; (2, ceteris 
intra vallum suo quemque loco manere jussis, ipsi cum 
turmís duabus equitum, et velitibus lictoribusque circiter 
xxx [o0c?] ad loca inspicienda ire pergunt. (3) Forte Na- 
mida quidam , soliti iis struere insidias , qui aut veutatio- 
nibus hostem lacesserent , aut omnino qui extra vallum ho- 
slium progrederentur, colli seseapplicuerant. (4)Hisquum 
dato signo speculator significasset , pervenisse nonnullos ex 
hostibus in summum collem super ipsorum capita ; statione 
relicta, transverso ilinere adscendunt, Consulesque inter- 
cludunt, et a castris suis separant. (5) Tum in primo sta- 
tim congressu Marcellum cum aliquot aliis prostraverunt : 
celeros, vulneribus illatis , fugere per przecipitia et abrupta 
alium alio coegerunt ; in his Marcelli filium sauciatuin , qui 
irgre el praeter spem e periculo evaserat. (6) Atque haec 
quum cernerent qui in castris remanserant, opem tamen 
ferre nequaquam potuerunt : dum enim clamores tollunt , 
et casu tam inopinato perculsi stupent, dum equos alii fre- 
nant, alii arma sumunt, confecta res erat. (7) Et Marcel- 
lus quidem, quum simplicius se atque incautius, quam 
prudentius et imperalori convenientius , gessisset, in pras- 
dictam incidit calamitatem. 


Desiderium eum [Hannibalem pula] ardens incessit vi- 
dendi Marcellum mortuum. 


(8) Ego vero per universum opus meum de hujusmodi 
rebus lectores admonere saepius cogor, qui videam , exer- 
cituum duces, si ulla in parte alia. muneris imperalorii , 
in hac vel maxime labi. Atqui error hic quantus sit, nemo 
non intelligit. (9) Nam quid boni speres ab eo duce vel 
imperatore, qui non cogitat, ab iis periculis, in quibus 
fortuna totius rei non vertitur, abesse quam longissime 
exercitus ducetorem debere? (10) aut qui ignoret, quoties 
rerum necessitas imperatorem adigit, ul aliquam pralíi par- 
tem ipse adeat, oportere, ut multi circumstantium prius 
cadant, quam ad eos periculum veniat , qui summze rerum 
prosunt. (11) Si quid enim cum periculo experiri velis , 
in Care potissimum, ut verbum est vetus, non in impera- 
iore, periculum est faciendum. (12) Dicere enim, Non 
putaram; aut, Quis hoc futurum existimassel? id vero 
inprimis artis imperatoriz inscitiam et tarditatem ingenii 
mihi videtur arguere. 

XXIIL. Itaque Hannibal, quum multis de causis eximius 
imperator sit hahendus, (2) tum vero hoc potissimum no- 


! mine admirabilis videri debet , quod, quum in hostico tot 
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£v v zostuia Svxvpoyxs, moAAois Ob xatpois xat mot- 
x(Aote 49r2ágevoc, Écyns uiv robe Urevxvriouc moÀ- 
dig Ev vais kxck aípos gptiats Ux cd Ulav avyt- 
vourv, Dod) 9 oüBÉxost, rosojsoU, xal ta MXoUtOUS 


dqGvac qsiplons. — (3) "'otzóerys Exoutco vh mpóvourv, | 
, ritati suae solitus fuit prospicere. Et merito ille quidem. 


óc Éotxs , tegl zs das adalas aUzo2 , xk udvr eld. 
(4) Axspaiou piv vào xai cwl; 
xiv mort mtalo và Ua, moa dyopude 5j ciyv oU- 
Duct mpog 1b. ma)uv dvaxrijaacÜat kc ix sü)v Tipi - 
«ty Darcoctus (5) ralcavroc £1, xaüumso iv vni 
U) wobipwitoa, WAv VO vuxdEw , cÓyY) TOi, TO0ÀAOls 
mxoadD xpxtei» 10v £y 0pOv, 98v OgeAoc virvevat, 
Ai 5b meae HnorzcUnt và Doioac Exdevote ix sv 
Ayouufvow. (0) "TaUcm piv oUw clos uot mpbe 
ToUc 3| Gk xevoDok(av 3) putpaxunlet edant mepini- 

' mtoytac TOi, TotoUcot; dAoyfjuaatw, 7j £C dmerglav, 3 

LOB xxvxpoóvmmtw — (7) Ev yàp deb ci civ mpostenpé- 
wioy alztov "rorvezat sv cotoíuv mtptzzEtv. 

(Suidas in "Hyg£vot.) 

Oi. à [roc] xavapódxvac, obc cfyov dAerov. o- 
tío Qi uer avrdcoy. dvriévouc, algviStov xatT,- 
xxv xxi imi6dAovzo, Kai voUroug xaxTucJdviic, Tpà 
c0 ct(youc dvegxolóntoanv. 


V]. — SCIPIO 


Excerpt. Antiq. ex lib. X , cap. 31-37. 

XXXIV, Kazà 2b ch CI6moíav dlóxAtog à Ow 
"Poyjiatov azpz7nyoc, motwüjktvos «4» wxpzytuiactxv 
&v "l'adbaxivi, xaü&zso v cote mp zoUzuv OtOr xa 
qv, Ttpivtov piv voc "LÓnpac sig vÀv aücv Quíav 
xal mícctw ÉveDcsaTo Otk vA TOv ÓuXpov Éxacrot 
dmobócto (2) AaÓiw auvaepovio tts dx xaropkicou 
mpóc TGUro cb uípog "EdexGwa, vv" GQuvdaen», 5i, 
&yx ci mposztariv vA» v5. Kagynoóvos G)unsts, xal 
vevéatat xpi. ve vuvatxóe coU xxi Ov viv càv 
lMózhiww, tUüfox cuXAeywrduivog hw £couévny cv 
"IGripow uezaGo)dy, doyvyos elvat £GovXifm rc aü- 
Tw Óópuzc: (2) pdXuotx memitéuévog oUTuc cÀhv 
quvaixx xal vk víxva xoutsigÜni, &( Gofat ob xac 
dvdyery, 3X xav mpdüeavy apeiaOnt cà "Pony: 
& xxi cuvíór, qzvía0nt. — (4) Tw vo Buvdgitoiv pct 
Suxgriufvow el; cv mapxytuuasiav, mapiv slg cv 
"l'aópaxüsva uezk c6 olxeiev xal g0uov. — (5) "EX6v 
8' ele Aópous cip Hor, caóTry £z, vois Üsoic ueyt- 
cvy qp Eget, Urt molicoc x0) xxzk c) yopav Ou- 
vacrGv fxet mobe abróv. (o) Touc piv yàp dAXouc 
dxp3,v Surzép necat xal BAértw mpóz Kagysdoviouc, 
1Àe Ob y eipxe Pxxetyttv " Poalow aücoc 91 mapayeyové- 
vat, Ot&ooc o uóvoy. xbrbv, dXX. xal obe pÜsuc xai 


vyyevés ele cl ' xlevts, ino 4| 
cupytvé, elg cw "Pugalov mc. (7) Awmip àv | : iua. OQuelubub beoe dtian vi- 


voyagÜctr, ao! trois gDvoe xai gUuuyoc, evan uev 
GT mob. To vrupbv, Éyn, padhnw O tlg có qÉMAov 
mapétec0u: yoriuv, — (8) IIapauzixa idv yàp ücuaau£- 


wu T9) TQORGi')TOG, | 


! ciendi ac vires reparandi : 


AELIQULE LIBRI X, 34 — 36. 


annos egerit, fortunzeque tot tamque varios casus sit ex- 
pertus, saepe ille quidem adversariorum duces in singulis 
proeliis in fraudem , quae fuit ejus solertia, illexit ; ipse ta- 
men deceptus est numquam , qui tot numero tantasque pu- 
gnas pugnavil. — (3) Adeo videlicet magna providentia secu. 


(4) Nam etsi universus fuerit. czesus exercitus, incolumis 
modo sit salvusque imperator, multas interdum fortuna oc- 
casiones largitur, damna casibus ejusmodi accepta resar- 
(5) ubi vero fuerit de medio 
sublatus , velut in navi gubernator, quamvis fortunz bene- 
ficio victoriam exercitus devictis hostibus reportarit , nihil 
tamen ea res juvat; eo, quod singuli spes suas omnes in 
ducibus habent repositas. (6) Alque hzc eorum gratia 
dicta mihi sunto, qui hoc genere peccati errant , vel propter 
inanem gloriam, vel ex propositi sui puerilitate, vel pro- 
pter imperitiam rerum, aut hostis contemtum. (7) Plane 
enim eorum, quz diximus, unum aliquod profecto solet 





J———————ÓÓ—————————"——— ——— 


causa esse ejusmodi adversorum. 





Illi vero cataraclas , quas paulo exterius ope machinarum 
$uspensas habebant, repente (in hostes) dejecerunt ; eosque, 
comprehensos , pro mmnibus in crucem sustulerunt, 


IN HISPANIA. 


Vincit Asdrubalem , Hamilcaris filium. 

XXXIV. In Hispania Publius Scipio, imperator Roma- 
norum, Tarracone, sicut antea ostendimus, hibernans, 
ante omnia Hispaniee populos remissione obsidum ad ami- 
citiam et fidem suam illiciebat. (2) Qnam ad rem forte for- 
tuna adjutor ei est oblatus Edeco, [Edetanorum) regulus. 
Hic stalim ut captam esse Carthaginem accepit, et uxo- 
rem liberosque suos in Scipionis potestatem devenisse , 
futurum omnino conjectans , ut Hispanorum defectio ad Ro- 
manos sequeretur, ejus ipsorum inclinationis auctor esse 
viderique voluit: (3) nihil dubitans, hoe maxime pacto et 
uxorem liberosque suos sibi fore Scipionem redditurum , 
si existimeratur ipse, non necessitlale coactus, verum 
sponte Romanorum partes elegisse. Neque aliter sane 
contigit. (4) Nam postquam exercitus in hiberna fuit di- 
missus , Tarraconem cum amicis et necessariis suis advenit. 
(5) Ibi cum Scipione inito colloquio, co se nomine maximas 
diis agere gratias, dixit, quod ex Hispani regulis omnium 
primus ad eum accessisset. (6) Ceteros enim adhuc ad 
Carthaginienses legatos missitare, et spes corum respicere, 
manos autem porrigere Romanis; aL ipsum se venisse ad eum, 
ut non se tantum, sed etiam amicos et cognalos in populi 


| cietatemque reciperetur, magno se illi et in prassens et in 


| posterum quoque fulnrum usui. (8) Hispanos enim, si- 


SCIPIO IN 
vue obe "IGrpuc mode z£ hv gUiizv aUcóv mpocósas- 


quévov, xal veveuyóza. cüiv dEvouu£voyw, mdvrag imi co 
mapamAWmw ftev, cmovDdlovrac xouícxcÜxt coUe 
dvaxatouc , xoi vj etv vie "Poyuasiov cuuuaylac — (9) 
tl; &à «bv path vaUta ypóvov mpoxataA"gÜÉvexe c 
«ouxcr, vu, xal euaxvüporr(a , auvavovircke dxpo- 
quaícrou, ündohew aüvip mpbe tX Jowrk vOv foyuv. 
(10) Auómep. 3islou c7,» "uvatxa xal t cíxva xouicu- 
cat, x2 xoci, oue éxaveMsly elz c3 olxsiav, Eu 
à» Aa&üw dyopudjw eÜLeyov ivxmoDtizrtut vv abcou 
xa t&v qUunv sdvowxv xa à Givapaw, elc c cov Iózuov 
azbv, xal vk "Poguxioy zpkyuacx. — (11) ' Edrxiov plv 
90v, totxUva. OvxAsy cle, Pmícyev. 

XXXV. 'O 31 IHlóxAtoc, xal mda mpg T0070 T0 
uípoc Érotuog Ov, xal avXASAeQWévoc mapxmifcux 
tois Urb «o3 ' Eótxiivoc elonpévote , cv Yuvaixa xal à 
cíxva mapfAoxty ajc(, xal rv qU(xv cuvíüsro, (a) 
Ilg; ài soírow map cw cuvoucíav mou duga- 
qeíiaas xbv "IGnoa, xal n&ct vois auzoU uada ls 
15 u£XXov Dxnibas Urogodiyac, obse sl; c3» olxelav 
itamécstUs. (3) Toóvou v0) mpdáyuato, vayfex mi- 
giGosicou vevou£vou , mávrac auvébir, xobe ivebc " Inpoc 
morujua xxrotxoüveuc, olov dmO nude bou, EMatnt 
1k "Poyattov, G20t 3 moóvepov aüxiyv ürzpyov qot. 
(4) "Taüca. pv ov xaMe xavzk voUw iyoprt zi llo- 
mM. (5) Mevk 8b vb» voítow jpg» cke plv 
vautuxke Ouvdpuie OifAune, ÜttioGv, o)3iv dvciraiov 
Umdogov xxvk Üdharcuw ix 8i viv vautüw DO£Lac 
9c inverslous , En cà onpalxs dudott, xa auvrio- 
Exgs vowUcw tpónw kc melucke Puvdute, — (0) 'Av2o- 
Gd 6b xai Mav&oytoc , érwezot ulv dvesg Quviozat 
56 1v xa "I6npiav, dArftworravot 62 Kagyngoviow 
qx GofaTópitvot, mat adv 6zodle Dixstwzo, xat 
xaipbv émevípouv, dióvow mpocmotnüéveee ob mipl cv 
"Aa8pod6av dmirctiy advotc Tjenaav jy ongdvov zs TX- 
Üoc, xal vkc vuvatxac xal và Üvyacéou; sl; Gumpiav, 
xaÜdmeo iv voie mrpb voUw iOnuocxuiv. (7) Tóce 3i 
voulasavete Éyetw sbouT, xatpbv, dvalabóvztc vc iau- 
Gv Puvduet, Ex v7j« Kapynoovloy mapru 6o), vuxzós 
dxeyópnaav sls cwac £pugivobe xórrouc , xal Guvaévouc 
«roi, vÀv degdAewxy mupaoxtudzew. — (8) OO vevo- 
p£vou , xal civ dXwiv. "I6, oov auv£Gr obs mAelstouc 
dxolinets "Acbpoó6av, dat ul Bapuvoufvouc (mà 
cüs 6 KagynBovlow dytperglac, vuUcov 3i mpürrov 
xatàw AxÓóvras &l; b quvepiy moUjsut Th» aücóv 

(pea. 

XXXVI. *O 23 xal zsgl z0)J00c 307, véyovi,  Me- 
dou vko Óvroc, x, mÀsovdxte fiiv elprrat, coU xa- 
«opücuv év mpdyuact, xal meptybrveotat cóv Ej pow 
£y vai émibo)aie m0 wel Lovoc umetplae mposóeieat 
xal quAaxie vb xaAOx Jp/52300at voi, xavopÜoyuat. 
(2) Aib xal moXarmAaa(ou; &v tüpot ctc vobc £l mpo- 
atpnucv Yeyovórxc, tiw xe vois mpovsppuagt 
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mnul ac viderint se in amicitiam Romanorum recéptum , et , 
quae jam postulet , esse consecutum , cunctos , ut eadem ab 
ipso impetrent , adventuros , suos recipere et cum Romanis 
Societatem contrahere properantes : (9) eosdemque in 
posterum, semel obstrictis animis hoc genere honoris et 
liumanitatis , adjutores ad quacumque deinceps esset moli- 
turus promtos paratosque adfutaros, (10) Petere igitur, ut 
conjugem et liberos sibi redderet , utque sibi in amicitiam 
recepto liceat in patriam redire : ibi se, ut primum oppor- 
tunam occasionem foret nactus , et suam et amicorum pro- 
pensionem in Publium ipsum et populi Romani imperium 
pro virili declaraturum. (11) Post haec verba Edeco fipem 
dicendi fecit. 


XXXV. Publius, qui dudum facere illud ipsum erat pa- 
ratus, et similia iis , quee Edeco dixerat , ipse quoque secum 
cogitaverat , uxore ac liberis ei tradilis , amicitiam cum ipso 
sancit. (2) Tum autem ubi in familiari congressu variis 
artibus Hispani animum delinlisset, alque omnes, qui illi 
aderant, in spem rerum maximarum erexisset , ita eos do- 
mumremisit. (3) Hujus rei fama mox late didita, omnes 
cis Iberum populi, qui Romanorum antea amici non erant , 
uno quasi impetu a Parnis ad eos defecerunt. (4) Itaque 
ex animi sententia res hac parte Scipioni succedebat. (5) 
Qui, post horum discessum , perspecto nullum sibi hostem 
à mari obsistere, navales copias dissolvit; e nautis vero 
idoneus selegit , quos in legionum signa divisit , et terrestres 
copias ea ratione auxit, (6) Erant ea tempestate Indibilis 
et Mandonius,, omnis Hispanize potentissimi reguli, qui po- 
puli Carthaginiensis amicissimi vulgo existimabantur. Hi 
exulceratos jam pridem animos gerentes, ex illo tempore 
occasioni imminebant, quando Asdrubal suspectam sibi 
eorum fidem praetexens, pecunize vim magnam, atque in 
locum obsidum uxores ipsorum et filias ab iis exegerat, 
sicut in superioribus ostendimus. (7) Tunc igitur tempus 
opportunum se adeptos esse rali, cum omni popularium 
manu e Punicis castris in munita quzdam loca, et quie 
securitatem ipsis possent praestare, sereceperunt. (8) Quo 
facto , reliquorum pariter Hispanorum quam plurimi Asdru- 
balem reliquerunt : qui Poenorum superbiam graviter jam 
pridem quum ferrent, declarandze tamen suae voluntatis 
eam primam facultatem fuerant consecuti. 

XXXVI. Atque id quidem jam sepe multis usu venit. 
Nam etsi res magna est , bella felieiter gerere , et incepta ex- 
sequendo superare hostes, longe tamen major opus est pe- 
ritia rerum et cautio, ut successu prospero recte aliquis uta- 


tur. (2) Idcirco plures multo invenias , qui victoriam sint 


x£ygnpéves,  "O xal sóvt avviGrÓd xat pi soU Kap- i adepti, quam qui victoria sciverint uti. Quae tunc quo- 
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gor)ovious. (3) Mevà vào xb vcri uàv vàc "Poyualoy 
Quvdjutte, dxoxztivas 91 obe arpaThyobe duorípous , 
TlózAiov xai Dvaiov, ímoAa6óvesg dóXorrov ümdoytt 
aos cà " IGnglav, Urtpripdvox £y oiyvro xote xacà hy 
yooav. — (4) Tovyapouv dvck aui xa gov mo- 
Japíoug Écyov voüc ÜmoraTrouivou,. (5) Kal coo 
tixóztc Éxafov. — "AJJ«ac udv p Gz£Aa6ov Odv x1à- 
GÜxt và, dpgXe, dÜOuo, Gb vrpeiv. Ox Zuafow di, 


Biózt xdàQaaa quAdTTou0t vie ÜmipoyAc, ol dora: 


Bixpclyaves Er xüiv adcGov mpouto£ctov, aic 2; dgyTe 
xavicrísavio vh, Quvagtilag — (0) xal vot 6 mpoga- 
woüg dvrog, xa émi moAAGv 72v, ttÜcopnuévou, Gut 
xvüyveat dv dvfpurrot vc eUxatplac, £0 motovese xal 
mpotstvóuevot 7,» draUdy Exon voie méAae (2) Entt- 
By 8$ xiv EmiÜupouaévenv uy dvec xaxióc mrotipct, xat 
Üsemotuxoe dgguot tv Üzozezavu£vmv, eixózox, Ku 
«ae xov mpotazorzo)y eva oae aup.tuevx mim mouct xat 
c&)v üocarrou£vory al mpoaipíostg, — "Ü xgl cóce cuv- 
£67 xis KagynBovlots , x2 1013.01 codtov dxéocrsav.] 

XXXVII. "Aczpos6uc piv e)v i» vowxüTuM, mtpi- 
e1ácscot mo)AÀe xai motxÜjae Pxouito mtpl tv. Pntgr- 
pou£vow mayo Evvola.. (2) "EXóret piv yop aocov 
5$ xíiw mepl 15v "'AvGoÉdimy dmócrauat; iomtt i xal 
Tk xxvk chv dvrxoxyeyh» xal vw diiovowócna, 
cÀv Üündgyoucuw aüci) Tpbe vobe dÜDouc arpaTtyoUc 
Typen Oi xui civ TlonMou mapoucíav. (2) Kal 32v 
ctpocZoxi)w, müvóv fietv pavk zw Dovdusenv, ÜstopGv 
&', abrbv uiv Evxaccauvmóuevov Um civ "Iósipuw, zoic 
83 "Pogaío, zvexe bofuuasov xrporyeooüvrae: Exi 
Tug AoywsuoUe xavívrnos vowUTous. (4) lMpofüro 
qo, 9m Bri, mapenxeuaauévoy ck Guvxzk, suu Gad 
mpàc uuymY vois Umsvaveiows x&v uiv fj vU77 Di zb 
vixüv, BouAeUcacÜzt uti cuUva mipi vow ELT. doyu- 
Moe (3) &v B  dvztristtg và xxt mv pkynv, mout- 
GÜxt ci» doy pret uev zOv Giaatzou£vo 2E aber 
tlc l'akazíxv, xdxziüv mxoalabóva civ Bacbdowv 
xg mAslacouc , Bovetv elc ch» "Ico, xal xotwnveiv 
"Avv(Ga. «386p c6v aüti)v PAn(2nv. — "AaBpod6ac 23 
cuUva Dvrvorfürc, mobs ToUTot, Xv. — (o) Móztoc 82, 
mpocsbdusvos Vdioy vv. AaÜNtov, xai Cuxxodaue cov 
maxpxyytiAoufwew mà «7s cwvpovivou, mpozyt, Th 
Üuvdgets dvahabow ix vro mapxy etpuaatac, dravcov- 
Twy aUi) x«vk viv DioDov cv "lóvjpwr,, Éxoluuog xal 
moufjógune auvezopuuovstv, — (7) Ot £3 meg vv 'Av&o- 
6dXy mb) diy Gurzépemovco mobe cov. IHóruov, zóce 
8i mkmmkcavioe alio) vois somoic, fxev Óq aüchv ix 
ce mapeuóoATc dua vols got, xal auuuiEarveec , dme- 
Aoyisavto mepi vT mpoytyevnuévns ouai gulae mobs 
Kagyvovíous , 6uotee 63 xal vk yosixc xu vhv Giov 
mÜscty ive viov, fj Eri avov Exslvote apta n udvor. 
(4) Mick 8b vxuvx vg divdag dyqoUvTo, xxl TX 
GOpetc, càc EE Exelvov dervengfvae. (0) Mónzo Tis iouv 
55v TlózXaov, abzóv. xgvttjw "rervsatat mv Aeyouévow, 
x&w uiv ouvipcv) à0buoe Pexdvrte KagysnBovlote, 
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que forluna Carthaginiensibus evenit. (3) Nam hi, post 
dlevictos Komanorum exercitus , occisosque ambos impera- 
lores, Publium et Cnz'um Scipiones, suam esse jam Hi- 
spaniam absque ulla contentione persuasi, superbe atque 
impotenter Hispanis dominabantur. (4) Maque pro sociis 
et amicis hostes sibi subditos populos reddiderunt. (5)Et 
merito sane haec illis acciderunt , qui aliter parari imperia 
debere putarent, aliter servari. Nempe isti non didice- 
rant, optirae illos imperia tueri, qui in lisdem institutis 
constantissime manserint , quibus initio usi sumt, cum im- 
peria pararent. (6) Verumenimvero manifesta nimis res 
est, et multorum experientia demonstrata, homines de 
hominibus bene merendo, et bonam omnibus spem os- 
lentando, opes sibi parare et. fortunam secundam. (7) 
Qui si, posteaquam votorum facti fuerint compotes, male- 
ficiis et impotente dominatu in subditos grassari coeperint; 
merito sane, immutatis eorum, qui prassunt, moribus, 
subditorum quoque voluntates simul corruunt. Quod et 
Pani eo tempore sunt experti ; multique ab ipsis defecerunt. 

XXXVII. Asdrubal igitur, hisce conflictatus diflicultati- 
bus, de ingruentibus ingenti mole negotiis multas et varias 
cogitationes agitabat. (2) Graviter illum afficiebat Indi- 
bilis defectio : afficiebat pariter discrepantia voluntatum et 
dissensio, quie inter ipsum ac ceteros duces intercedebat : 
anxium insuper et sollicilum Scipionis adventus eum red- 
debat. (3) Quem ille infesto exercitu contra se venientem 
quum jamjam exspectaret, deserique se ab Hispanis vide- 
ret, alque eosdem communi consensu Romanis se adjun- 
gere ; hasce tandem consiliorum rationes apud seinivit. (4) 
Statuit namque, ubi diligentia, quanta maxima posset , ne- 
cessaria apparasset , acie decernendum esse cum hostibus : 
si fortuna vietoriam daret , qui porro foret agendum , postea 
sine discrimine se deliberaturum : (5) sin parum ex ani- 
mi sententia proelium cederet , e vestigio cum superstitibus 
in Galliam sibi esse concedendum , et inde assumta barba- 
rorum manu , quanta posset fieri maxima , Ializ rebus suc- 
carrendum , et cum fratre Hannibale easdem spes commu- 
nicandum. Hc cogitabat Asdrubal , in his occupatus erat, 
(6) cum Scipio, post C. Lzelii adventum, cognitis senatus 
mandatis, copias ex hibernis educere progredique cepit ; 
Hispanis , quaqua iter faceret, obviam ei promto animo oc- 
currentibus , et magna alacritate expeditionis comites se ad- 
dentibus. (7) Indibilis, qui nuncios ad Scipionem dudum 
miserat, ipso tunc appropinquante, e castris suis ad eum 
cun amicis se contulit. Admissus ad colloquium , de ami- 
citia , quie sibi cum Carthaginiensibus intercesserat , multa 
disseruit ; mulla item suhjecit, quanto eis fuisset usui, quam 
in omnibus fidem eis preestitissel. (8) Deinde Peenorum in- 
jurias exposuit , et quantas ab iis passus esaet contumelias. 
(9) Scipionem igitur orare se, ut eorum, quze diceret, ju- 
idex ipse esse vellet : si parum ipsi justa causa viderelur, 


: eür Carthaginienses accusaret ; pro certo statueret, eum se 
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Ga Ttvocxety ajcóv, Gc o0 Th» mpos "Popatous 
Dóvaveut vnpriv míoTtw — (10) iv. O2, oJ dAuxíae 
dvor ópuevot, xax dvdvony drgtacüvzat crc süvolac 
iic Exe(veyw, xaae Dcnlaac Éy ttv, Bir vüv, EAduevot c 
"Poyatov, 8:6aloc cnpfsouct vhy poc xücouc tÜvotav. 
XXXVILL. Kai zÀ£( 90e 10010 «o upoc aüxiv 
Dia) Üévrwov, Ercel xarvénxaucav cv Jóov, usada ov 
6 FérAtoc, xzi coi, Um" xti elonuévow Éym m- 
GxtÜstv, jid)uota. 62 vwvioaxet ch Kagyrtoviav üGow 
Üx ct fis els vobe dXous "I6npac , xa paaocu 77 el 
tc Extbvenw "rovaixae xal Üuyatépae dashysiag — (2) 8c 
aro, aper po vv, oj, Guxjpmv PyoUsae Duiüeaty, 
4A) albyuoAerzov xai GodÀv, obo cerrorxivat hy 
mígttw, óx o08' &v aUrobe ixt(vouc cngiGat, xarípuc 
ümdpyovrae. — (s) TGw 9 dvüouolorreupévuv. Ost 
mapaxoAou0ouct, xal troosxuvgdvruv abcbv, xat xooz- 
quvicaviov BAXIAEA, ct uiv za0óvesz ixeanu- 
vayto «5 $nfüiv, 6 ob FIózAtoc évcoamelc, Üa3beiv aüoic 
mapívev vtUEecÜnt ko, Lor, alc &mávrov züw gi- 
Aav6oortow ómb '"Pouaiov. (1) Kat zapxuzixa piv 
ix yup Tho Üvyxcíoxc dmíluxe Tp O^ ixadptov 
imouito tàg GuvÜY xac mpbe aUvoUe. — (5) "Mv Zi xb cuv- 
Éyov ^iv Ópoloyrütvrew * dxokouütiw coi "Pouatey 
doyoust, xal mt(üscÜnt coi; Ub voítuv mrxpxrrtAAoe 
pévow. (e) F'evou£vow 8& 1oUzwv, dvzrymprioavezs slc 
TÀg aürüw maosuóoM,, xal mapaAaGóvisg vkz Duvd- 
gttc, Txov mpbc xbv. TlózAeov: xal avpaconzdeóaavrtc 
6j.o3 «oic "Poy.xlotc, ooTprov Eri tbv "AaOpoí6aw. (7) 
'O 8b Gv Kapyndoviow expatiygoc évéryave iy Óui- 
xglGo £v coiq zsgl d Kacvaiiva 1ómow, rspi BaixuAa 
mOAtv, o0 pxxoltv ziv dovupelov tuezdXXunv. — (s) ITu- 
6óusvoc 81 ky mrapoualav xii "Populo, uezeavpaco- 
mé2tuat* xal AaGovy dx udv civ UmisÜtv movapiv dog a3, 
mpl Ób cw xazk mpócuvmow mÀtupkv 109 jydpaxoc 
EnixsDov tómov, 0goUv mpoGsUXT uÉvov, Éoucav xaX Bd- 
Doc bxxvov mpàe dogdruxv, kal uTxos mpóc Excaie, 
Éysviv iz t&v Urcoxsté voi, moozifu.evoc 37 cy óopov 
dz Tz Hprlpeloc. (2) 'O 23 Iózsoc, éyísac, noo- 
Üduaoc dv ttj Tob Tb GvrxeiDuvidti: dzópos 91 Od- 
xetzo, Üetpüiv 00e vdmouc sÜgutie üvzxe moóc Av TU 
fvaviiow dagdAewxv, — (10) OO icy. dX moo ava doy 
8óo $ufozc, xal Duxqovidaac, uj, cuvemtytvouéviy 
^U)v mgl Tbv Méquva xal zàv v9ü Véaxtovoc "Acópoó- 
Éxv, mavexyólev aüzbv ol oA£jtot mrpur cim, xps 
map26d)ecUn xal xatamenpdletv 1G Ümevayclov. 
XXXIX. TÀÓv ply oov Md Bovaguty Exotics 
moe Mp. cuyetyev 2v xi) y dpaxv zoe 01 poc2oud- 
gus xal ziv milow vobc éx eco Hapus, ix£)euE 
mgonfiDatw Tph, tAv óppiv, xal xavamtipdtey T 
civ moe. ltov ipibptíac. (2) TGw 8b mowóvcov 75 
rex paereMlv e: MM tÀc aiv doy Xe 5xü)w Kagy novia 
czparryoc Dxrpadóxet xb suus Deogiiv DET ILM 
coAwarw ow "Poyxiov to0c map! aUciov mtstou£vouc, 
xz xaxiie xí grveuc, irs hy Dovagtv, xal mapivé- 
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esse, qui nec Romanis fidem foret servaturus :.— (10) sin att- 
tem , postquam injurias Carthaginiensium plurimas recen- 
suerit, necessariam deficiendi ab eorum amicitia causam 
visus fuerit habere, sperare Scipionem debere, se, qui nunc 
transitionem ad partes Romanorum faciat , constanter fidem 
populo Romano servaturum. 


XXXVII. Hiec plaraque his alia locutus Indibilis , con- 
licuit. Cujus sermonem Scipio excipiens, fidem se iis, 
quee dixisset, habere, respondit : contumeliosum namque 
Penorum ingenium probe sibi esse notum , cum ex ea, quam 
in alios Hispanos usurpassent, petulantia, tum vel ex ea 
maxime , qua erga uxores ipsorum et filias essent usi :. (2) 
quas ipse quum accepisset , non jam obsidum loco haberi so- 
litas, sed captivarum et servarum; eam illis (idem preesti- 
tisse, ul vix ipsi, qui parentes sint, parem fuerint przesti- 
turi. (3) Quod quum Indibilis et ceteri , ita se intellexisse 
professi, adorabundi Scipionem procubuissent, et nzcEw 
eum salutassent ; notabatur illud. verbum a praesentibus; 
Scipio vero, rubore suffusus, bene ipsos sperare jussit : 
equa enim omnia et benigna a Romanis laturos. (4) Ac 
statim conjugibus filiabusque redditis, postero die federe 
sancita fides est. (5) Conventorum capita przecipua erant : 
ut Romanos duces sequerentur, et jussa eorum capesaerent. 
(6) Secundum haec in castra sua reversi, assumptis copiis 
ad Publium redierunt : alque iisdem in castris tendentes 
cum Romanis , adversus Asdrubalem ire pergunt, — (7) qui 
lunc temporis in agro Castulonensi prope Dzecula urbem in 
stralivis erat, non procul ab argentifodinis. (8) Is de Ro- 
manorum adventu factus certior, alium castris locum cepit : 
ubi quum fluvius ei terga defenderet , et a fronte ante val- 
lum esset planities , cujus oram omnem supercilium cinge- 
bat , satis habens et altitudinis ad prestandam securitatem , 
et amplitudinis ad dirigendas in aciem copias; quietus ee 
loci se continebat , stationes dumtaxat armatorum in super- 
cilio semper collocans. (9) Scipio ut proprius hostem ac- 
cessit, prelio certare ille quidem ardebat : sed , qui videret , 
locorum naturam pro munimenlo inimicis esse, inops con- 
silii herebat. | (10) Biduum deliberando Romanus consum- 
sit : deinde veritus, ne, si Mago atque Asdrubal Gesconis 
filius supervenirent, undique ab hostibus cireumveniretur, 
audendo aleam adire et tentare hostes decernit. 


XXXIX. Igitur ubi reliquum etiam exercitum ad pugnam 
pra»parasset , intra vallum tenuit :*velites et extraordinarios 
pedites misit , jussos crepidinem illam conscendere , el ibi di- 
spositas hostium stationes lacessere. (2) Quibus animo forti 
jussa exsequenlibus, dux. Carthaginiensium initio dimica- 
tionis eventum exspectabat : deinde , ut videt , Romanorum 
virtute suos premi , vehementerque laborare , copias educit , 
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Gas rap cl ógpv, martóov vois Tomos. — (3) Kash 
8i vb» xanphw voUvoy 6 FlózAtoc obe uiv süLwou, 
dravexg PmayUxt, muvvilas Bonüsiv vois TrpoxtvZu- 
vsóouct, voc 6E Aotrobc Ézolj.ouc Éyew, coc aiv fut- 
cte aUrbe Éyev, mpuAünw civ Oppuv xutik và atv 
«Gv Ümsvavritow, mtposíóu)Ar voi; Kapynzoviow — (1) 
cob 9 $ulcet, Aa) Dobc, Guoloc mapíryede mhy 
Égoboy ixi à Deka sv mojsplov. — (5) OO cup- 
Éatvoveoc, 6 uiv "AaBpoóÓac dxyiy ix ve avpazont- 
Selag PEEye vhs Dóvapavs vv qko mpb vodvou jy póvov 
inigsve svurceoov ois Umot , xal mexeiouévoc, unoé- 
moti ToÀud|gitw vObc moÀtuiouc Pyyetpetv ajcoig: ODD, 
maph «Ay mpoaoxiav veyevnuévig Ts izffctoc, xa- 
Üusrípst V Exrdieee. — (0) Ot 5$ "Poypatot, xav xé- 
Qus TooUjutvot coy xivDuvov, olZímt Uv moAtuov 
xazttkmngdvt»w ToU Pm «ij xepdrUv vomoUG, 6) pkdvov 
Pníóngaw deguis imi vhw ógpuv, dJ)k xui mpogá- 
qovzts, Er maps. oa óvey xal xtvougdvoy vOv Umz- 
vavziow, touc uiv mücüw mpogmimiovrxe Ex mÀayioU 
igávzuov, touc Gb mapeu dX ovras  EntarpogTi, geu- 
(iiw véqxatov. — (7) AaGpoíGac 8i xazk roue G; dgyTi 
Gianloyumuoue, ÜccpüY xÀtvoUcas xa Cursespauusvae 
vk aücoU Duvdgatz, cO (uiv yug ona civ u£g pt Te Eo - 
Trg ÉXmüDog dmtOoxluaLe — (8) AaGow 0b d ci ypá- 
gaza xal vk Ünota., xal vGv gruyóvzov Ogouc J20vaco 
TÓsíeroug émiusTuGduivoc, Pmowizo vh» dvxyópncw 
mal ziv "Táerov ovary ix; eri và EHuprivns Umtobo- 
Ae, xxi coUe vaíTr xxcoucüvrxe l'aAdvae. (9) Ilo- 
T-toc Gb cb idv x robe Érrecnt cot, epi sov "Aa pod óay 
ojy fypéivo cuugéípse, cQ OtZivat vÀv vv dw 
crgavm[6w Égoóow «üv Oi yapuxa iw Ümevaviiuv 
igüxs vois abcoU Gcpazurruts Dvxomdtatv. 

XL. Ei; 2i zw émaspwov Guvaüoolaxe cà civ al- 
gidabrsny mios , v Tv mte Lot uiv ele kugfouc, ix- 
mtic 3 xa mulus Owrg tov, éyiyvexo regi viv voízow 
olxovouixw. — (2) Tw 8' "Gov Ucot xazà vobc pott 
gnikévouc 1ónou; KapysnDoviots vóvs cuve. yovv, $xov 
iyystplloveee age aütobe ele cy "Popaíov micvv: 
xatk £i vüg iverüleg xxi fjagUa mpocsgovouw civ 
TlózAwow. (3) MiosWvov piv ojw Emoizst toUro, xal 
mposexuvncs mpboro: "ESéxwv, uevk OP voUrov ob mpl 
cv "Avgobdkny.  "lóze qiw oüv dvemwzücwg aürüv 
maxpfopags zo bwfév. — (4) Mevà E vv ptg my kic 
fxcüa mpospuwoüvrov, ti; émigamw ymqe cv 
Tlózuoy cb qvyvóisevov. — (p) Aib xal auvaüpolaxc zouc 
"IGnpzz, fBactuxog uiv, Eon, BodAsc0at x«i Aévecünt 
map màat xa vaic divfelate Umdgyttw BacUsóc ve 
uà obve Pew elvat, ois Afytoüxi map obit. 
"TaUza 9' eixiv, mapiyyeUe ovpxvryóv aüzbv mpogqu- 
wéüv. (o) "Law uiv odv xai vóve. Cuxaltoc dv «ts ns- 
ewpofjvaxo cl ueyaoluyizv xàvOgbc, 1, xou, véoc 
Ov, xal tc tuy, abri auvexópat.oUav,e Emi vocourov, 
Gvt mív:ag tOUg Ümoraccouivouc iL aücGw Umi c6 
xuUrrv xaztvegTyvat cv. Girly xal 73v óvouaciav, 
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et, locorum natura fretus , aciem secundum supercilium in- 
struit. (3)Eodemque tempore Scipio expeditorum univer- 
sam manum immisit, et iis, qui pugnam primi commise- 
rant, auxiliatum ire priecepit. Ipse, qui ceteros omnes ha- 
bebat paratos, dimidia eorum parte circa supercilium a leva 
hostium circumducta, impetum in Pcenos facit: (4) reli- 
quum dimidium copiarum Lelio tradit, et, ul pariter a 
dextra adoriatur hostes, praecipit. (5) Haec dum gereban- 
tur, Asdrubal cum maxime exercitum e castris educebat : 
nam hactenus ibi remanserat , locis confisus , et persuasus, 
numquam ausuros Romanos se aggredi, qui praeter ipsius 
exspectationem quum impressionem fecissent, ea re factum, 
uL ipse aciem in tempore non struxisset. (6) At Romani, 
Prrnos a latere adorientes , prius quam suum locum cornua 
hostium cepissent, non solum absque discrimine in summum 
clivum evaserunt ; sed etiam , pugna commissa , dum adliuc 
ordinant aciem adversarii, necdum suo loco consistentem , 
alios , a latere in ipsos impetum facientes, obtruncant, alios, 
dum in eo sunt, ut stationes suas capiant, versis tergis 
conjicere se in fugam compellunt. (7) Asdrubal, sicut ab 
initio apud se statuerat, inclinatam suorum aciem et retro 
aversam ut videt, ad extremum usque vite spiritum obsti- 
nate decertare et spem ultimam experiri nequaquam tum 
voluit: (8)sed, sumta pecunia et elephantis, quantum ma- 
xim.am agmen cogere e fugientibus potuit, secum trahens , 
juxta Tagum flumen se recepit, Pyrenzeos montes supera- 
iurus, et Gallos ea loca incolentes peliturus. (9) Neque 
vero Scipio ex usu fore judicavit, ul fugientes e vestigio 
persequeretur : verebatur enim, ne supervenientes inlerea 
duces reliqui suos invaderent. Castra hostium militibus 


diripienda permisit. 


XL. Die insecuto, coaclis in unum captivis oninibus , 
quorum erat numerus decem millia peditum , equitum am- 
plius duo millia, ordinandis, quae ad eos pertinebant , ope- 
ram dedit. (2) Tum veroet Hispani, qui in modo dictis locis 
a Carthaginiensibus steterant, Publium adire et in populi 
Romani fidem sese permittere. Alque hi in congressibus re- 
gem appellabant Scipionem : (3) quod quidem jam antea 
Edeco fecerat, adorabundus ad genua ejus procumbens , et 
post hunc Indibilis. Sed tum quidem inobservatum illud ver- 
bum passus erat praetervolare.— (4) At nunc, post pugnam , 
omnibus eum regem salulantibus , Publii animum ea res ad- 
verliL.— (5) Itaqueadid ipsum convocata Hispanorum concio- 
ne: regalis quidemanimi virum ait , se velle et dici ab omni- 
bus, et esse quoque re vera talem; at Regem neque velle 
esse, neque appellaria quoquam : deinde , ut Imperatorem se 
nominarent, praecepit. — (6) Igitur magnanimilatem Scipio- 
nis et tunc quidem jure aliquis fortasse plausu et laudatione 
omnium fuisse dignam; per quam factum, ut homo adeo 
juvenis, et secundo fortunze flatu eo usque evectus, ul 
omnes, qui ejus imperio tenebantur, per se , nemine sugge- 
rente, in eam cogitationem devenirent , et in Regis appella- 
tionem ei deferendam consentirent, mente tamen sibi con- 
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Éyui £v favsi ipie, xal mapnttiso vÀy Totxüta 
&ouÀw xa quveaatav. (7) oXb 82 Gov dv c 
Oauudcsu vh ümtpbokdy vis mtpi bv dviox e vao- 
Vuyias, BAipag tlg volg im dvouc TU) fíou xatpoUc, 
divixx , phe tois xazk cly "Ionglav Üoryots, xavercpé- 
qacvo uiv Kagyrdovíouc, xai và zAeiava xad xd))gcu 
u£or, Sis Aisne xb ci) (DOatvou Brouiv fuc "Hoa- 
xÀsltw avr)aiv 6x5 vh vc mat0lZoc ouciav Toyuqe, 
xazeatoflazo 51 iv 'Acíav, xzi robs c7 Xugíac fa- 
Gels , xo b xdXÀAwrvoy xal péqurzov ufpos 17e olxou- 
uv orcxons Encinas "Polon , Das G2 xatpobe slc 
cb mépcxoníaa00at Guvaacelav Baoc.ochy, iv oic &v &m- 
C4Lovro xz foukrfürUn cóxot; v. olxowuivns. — (s) 
"F'aucx Xp o0 pdvov dvüperivny iow, 32) x«i Orto- 
cégao, ei Oca elxéiv, Uxzpgpovetw àv Emoinas. — (9) 'O 
8i TlIózeo, coacüzov Gxsp£0eco ueyaolyug (x vous dA- 
Jove dvÜporous, tace 4 uitsov. d'raü5v süfacüal cic 
eos Ücote o) Toy ;atts , Abfo Gi Bacnaías, TOUT ixsi- 
voc ToAA dos Uo Ts Tuy ne xxt) GeSouévoy dsrmElont , 


xa zig melovos éxoví/2aso ly macplóa xai rhy vud- | 


Th6 Tic, Te cz miptóAEmtoU xal uxoris Guva- 


etíac. (10) TAX vócs ys Ota Erase Ex civ tyuenuomtv | 


obe "IGnozs , vo9v0uc piv dmíAust jpls Aóvpuv mdv- 
25 tl; và; Íauciov maxpldae: vui D  Urmow vpuxxosiouc 


x£Asücae Dia coi mpl Tbv "AvdobdXenv, voUe Aot- | 


oue Oié2tx& vote dyimmote. (11) Kal ro Aorxóv32n ueca- 
Aa6ív ch cv. KagynBoviv avpazoniDtiav, &k vày 
zGv vómov tügulav, abri, iv Üusve xapadoxi)w vole 
xaxaJstmouévous t&v KapynSovimv azoxvryoóe Emi 6À 
tke bzepboAks v6)v Hugnyatow óp£tov ifamécven.e «obe 
cngrovrus vov "AaDooó6av. — (12) Mex Gb caUza, vic 
éopx jr, auvamcodaTs , dveyoygras uu tT. Guváucetae 
slc "Tagpaxiwa, iv ojtot; vot; tímoOt, mouicÜxi cÀv 
moy eua city. 
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stiterit, et ejusmodi studia. vulgi atque speciem dignitatis 
repudiaverit. (7) At multo etiam magis incomparabilem 
ejus magnitudinem animi admirabitur, qui ad postrema vitze 
ejus tempora oculos retulerit. Nam qui, praeter res gestas 

| in Hispania, Carthaginienses bello devicisset, et maximam 
eamque pulcherrimam Africee partem a Philieni aris ad co- 
lumnas usque Herculis patrüe sue imperio subjecisset, 
Asiam item, et Syrie reges dormuisset, optimam de- 

| nique maximamque orbis partem ditionis Romane fecisset , 

occasionem szepe est nactus parandi sibi rezii dominatus , 

in quacumque tandem institaisset aut voluisset orbis terra- 

rum parle : (8) quae res, tion dicam humanum ingenium , 

sed etiam divinius aliquod, sí ita fas est dicere, poterat in- 

ducere , ut per superbiam moderationis fines migraret. (9) 

AL Scipio universos tnortales animi magnitudine longo adeo 

| superavit intervallo, ut bonum, quo ne optare quidem a 

| diis majus quisquam ausit , regnum dico, fortunze beneficio 

| Sibi szepius oblatum, sit aspernatus; pluris faciens patriam 
et fidem erga ipsam , dominatione , quae ompium hominum 

ora in se convertit et. beata ab omnibus praedicatur. (10) 

; Scipio igitur eo tempore ex omni captivorum numero Hispa- 

. mos selegit, eosque omnes sine prelio liberatos domum quem 

| que suam dimisit. Exequis trecentos Indibilem jussit eli- 

| gere : reliquos iis, qui equis carebant, assignavit. (11) De 
celero in castra Punica transducto exercitu, propter loci 
| naturam egregie munita, ipse quidem duces reliquos Car- 

i thaginiensium opperiens , eo loci mansit : ad montium vero 

| Pyrenzeorum juga misit, qui Asdrubalem ibi transiturum 

| observarenL (12) Deinde , ubi jam zestatis finis imminebat , 

| Tarraconem cum universo exercitu concessit , habens in 

| animo hiberna ibi locorum agere. 


VII. — RES GRJECLE. 


(1. ) Excerpt. Antiq. ex lib. X, cap. 38 seq. 


XLL. Ot yàv Alcool, zpocgdzue émnppuévor sais 
Eynlaty dri c5 "Pooyalow xal 47, 500. Baocdo "Accá- 
Ju Tra goucía , mávzas i mIyrrov, x mtv Eménetvro 
xack yTv- oi GE megl sov "Accaov xai Hlózheov , xà 
OdAarvuv, — (2) Avóreso Zixov "Ay tot udv, mxpaxaAobv- 
ntc àv QO.cexov Bovfüeiv* o9 ro quóvov «obe AlvtAoUc 
Sopoiviov, 3JÀ xxi z0v May avióav, Ax và mpoxalT- 
cat pevk ve Ouvdgeeie mi oie ci)v "Aprelov Boots. 
(3) Bouszot ài, GeGwivec vv GtóAow v6)» Ümtvawcinv, 
eyeuóva. xai Boxüetxv dizouv. — d'ionovorza zd Ye uh 
oi cy. EU6ovzw xatouxoüvrtc Jiouy ttv moóvovzv cv 
morsu moticÓa.. — IIapardojoux 6i 'Axapvivse mau- 
guxdosv, — (4) "Hy 22 xo mag! "Hizetoorciv xoeaGsia. 
Iipocáyyrkro 2b, xaÀ Xxephdaióav xa [IDaupiürov 
SEayevy vào Buvdueieo Pn DP, cobe moosopoUvtas T 


(V.) Philippus providet sociis. 


XLI. .Etoli, ad magnas spes recens erecti propter adven- 
tum Romanorum et regis Attali, omnibus terrorem incutie 
bant, et a terra omnibus imminebant ; à mari vero, Attali 
et P. Sulpiciiclasses. (2) Idcirco ad Philippum venere tunc 
Achaei, orantes, ut sibi opem ferret : neque enim ;/Etoli 
tantum anxios et sollicitos eos habehant , sed etiam Macha- 
nidas, finibus Argivorum cum exercitu praesidens. — (3) Si- 
mul vero Booti, ab hostili classe male sibi meluentes , 
ducem et auxilium a Philippo poscebant. Omnium vero 
enixissime, qui Eubosam colunt , rogabant , ut sua providen- 
tia ab adversariis ipsos defenderet. Similis et Acarnanum 
erat petitio. (4) Aderat eL ab Epiri populis missa legatio : 
nunciabaturque etiam , Scerdilaidam et Pleuratum copias 
exucere ; ad hoec , Thracas , Macedoniae finitimos , piaecipue 
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Maxzgovia Opüxac, xxi pduaza coo Mai2oyc, &xi- 
C, fysw, óc lu6xAouvag EmÀ Maxseov(ay, ikv 
Bpxyó v. uóvov $ BacUsbe cT olxsíag &mocracóT. 
(s) HpoxazeAduGuvov i xal ck epi OspuomóAas ccevi 
Tásgot, xal ydpaxt xul quÀaxzie Baptíatg AlvwAol, 
mensus uévot gumoetety cov (Ue mov, xax xafdÀou xto- 
hs mapuGonfeiw vois Pvrbe lLuAGw cunuedyow. — (0) 
Aoxzi 8f uot tc cotaóexc mepiatáoitg EUAÓYU v cic 
fmwnuivacüat, xal cuvroiotdvsty cobc dyatvibexov- 
cac, Dv als meipu xai Bdsmvog defui) rive xc 
TÀe * conuasucke Ouviuete civ yepóvov. — (7) Kaüd- 
mtp vko iw cuis xuvuytcixus và (ya TüTt ÜMÁDTÀx 
qiériezat xac chy d)achy xal «3v Govoqaty, Gexv co 8e 
viv ajvk mtpiotii mavexyólisv* vbv aüzüv coózov qui.- 
Óaivet xe Er «Ov fyougévv, — O83 xoze uidaoa 
cuvibéty Jj vvyvoprvoy ómb. soo Dinos. (5) Tàc 
uiv vàp mpsoGtlac dméAuci, mdcui; v Ouvack motí- 
esty Exocp rede paavoc* ci 83 mou maveay dücv Encéty e , 
xupa2oxiv, vj xal vtpoe viva Trtpóitov Gerjeet rotto Uat 
hy boydfv. 

XLLI. Igosreaóvroc 8' abzi) xav tüv xatpüv vo2- 
0v, tole ztepl rbv "Actaov Pukgaveas xal mposopud- 
cexvzac 7i, Heragifo xaceoymxévat chw qopuv* coó- 
cou uiv Eaníssede obe maoxguidlovras vhy mÓwv- 
(2) elg 83 dDooxéag xal &obc x«vk vh» Bowrrlav cóxouc 
IoXoyávrav énzwle vk aupqiézpou Buvduetc, cic 
Eb XaxíBa. xa c1» dy. EX6otxv Méveezov, yovca 
meAvaGcAe yrMouc, "Avgivag meveaxosiou;. (3) Aó- 
abe 8b mpoToye, otoUp.evoc hy mopsfuv slc Xxóvousav. 
Ilapariaseg 6i xxi voi; Maxs2ócw el; vxínv cÀv 
my maofrysev dxaviuv. (4) ITo0dpevoc 62, vobc 
mgl xbv "Accaov ele Nixavav xavamenAsuxévat, «&v 
9 AlzoMiv vob doyoveas slc "HodAetav düpoftecÓn: , 
pw 08 xowoloyrfzwui pog dAXíAoue ómip cw 
ivecxóycosy* dvaJaboy civ Bóvajuv Ex ve Xxoroderc, 
Óiouree axtódmv xatucxyT ut xal mrOÁGuG duxouoat 
cw cóvolow mÜmGw. (o) ToU piv oíw aw) doo xxüu- 
cxíptt civ Db cicoy güt(puc xol rraptAdusvoz tiv msol 
*bv Alvitvx xóXmov xavonxoóvtv, éxavzAOr. — (0) Kat 
hy plv Oóvayay 2v «7j Xxovoóor, mdXtv ázdAet* uszk 
9 «i)v £Dtvev xal 7c Bacuuxsc Dane elz Avnurcpikta 
xaza)ógae fusve, xapuGoxüw vkc v6 Ovavciov imi6o- 
Más. (7) "Iva 8 pony atzov Vavüdivr civ mrpacecoud- 
viov, Bteréueparo pos TMenzgrfüouc xal mooc vob £xi 
Tüs Dux(oos, óuoiec Pi xal mpbe obs bmi eT Eo- 
Éolac, xal maocyyee, Buncaory abu) mdvcn cà 
epyótieva: Gk süiv mrupaGiv em có TTíomtov, — (8) ToXco 
8' àri eiie Oeeralns Dpoc, eugubs xelusvov mrobc zàc 
16v mposiprjaÉveoy sómov mrtptpdaete. 


(I. ) Excerpt. Antiq. cap. 39 med. usque ad cap. 44. 


XLI. Toi 2i xazk cà mugat(ac tévouc, pelazuc | 
9) wageyoufvon y pslac dv vole moheuxois, dvspráacoo ' 
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autem Medos consilium inisse , si vel tantulum a regno suo 
Philippus foret avocatus, impressionem in Macedoniam 
faciendi. (5) Quin etiam Thermopylarum angustias J£toli 
jam fossis , vallo et praesidiis occupaverant; nihil dubitan- 
tes, quin eo pacto Philippum Grecia excladerent, et om- 
nino, quo minus suis cis Pylas sociis suppetias veniret, 
impedirent. (6) Mihi vero videtur aliquis difticilia hujus-" 
modi tempora, per quae magni duces virtutum suarum , qua 
animi , qua corporis , periculum faciunt, et verum specimen 
illarum edunt, jure merito esse observaturus , et lectorum 
in eam rem attentionem requisiturus. (7) Nam ut in vena- 
tionibus robur ferarum et vires tunc manifesto se produnt , 
quando illas undique periculum circumstat : ita prorsus 
etiam in ducibus fieri amat. Quod sane tunc cum maxime 
in Philippo usu venire cerneres. (8) Nam is legationibus 
cunctis, facturum se omnia, quae posset, pollicitus, dimissis , 
bello intentus curas suas in omnes partes extendebat , quo 
etin quem primum impetum facere oporteret , sollicite ex- 
spectans. 

XLII. Inter ista igitur factus certior, Attalum in Europam 
irajecisse , et jam in Peparetho insullà portum tenuisse, 
alque agrum Peparethiorum occupasse, armatorum manum, 
quie urbem tutaretur, eis submisit. (2) Ad Phocenses vero 
et Bavoti:e loca propugnanda Polyphantam cum idoneis co- 
piis misit : Chaleidem et in relinquam Euboam, Menippum, 
cum cetratis mille et Agrianis quingentis. (3) Ipse Seotu- 
sam versus agmen duxit, quo etiam Macedones sibi jussit 
occurrere. (4) Dein cognito, Attalum Niczam navigasse , 
*t principes /Etolorum Heracleam conventuros, ut de proe- 
senti bello in commune deliberarent : Scotusa cum exercitu 
profectus, quam citatissimo poterat itinere eo contendit, 
ut terreret eos conventumque ipsorum dissiparet. — (5) 
Sed conventus quidem, priusquam ille veniret, erat per- 
actus : at messes accolarum sinus /Eniani partim corrupit , 
partim illis ademit, atque ita Scotusam est reversus. — (6) 
In qua urbe relicto rursus exercitu, ipse cum expeditis 
et ala regia Demetriadem divertit, et conatus hostium ob- 
servans ibi moratus est. (7) Ne quid autem illorum, quze 
agerentur, ipsum fugeret, ad Peparethios, et ad eos qui 
Phocidi atque Eubave prisidebant, misit; monens, ut, 
simul quidque gestum esset , ejus rei nuncium per accensas 
sublatasque faces in Tiszeum sibi transmitterent. — (8) Thes- 
salide is mons est, commode situs ad przedictorum locorum 
prospectum. 


(II.) Signa sublatis ignibus dala. 
XLI]I. Sed quum ratio universa rvnstz, id est, utendi 


facibus ad dandum signum, qua» maximo sane in bellicis 
vebus usui esse solet, parum hactenus esset perfecta ; operae 


SIGNA PER IGNES IN PELLO. 


mpácepov Grágyovzoz, y prisuov elvat pot Goxet có ud 
TupaDpautiv, dJÀk motísuoüzt mpl xot0U cà ápuó- 
toucav uvjumv. — (2) "Oct £v ov 6 xao iv nct 
peydXny Éyex peplon mpüs vào imos, ueylacny 9 
£y té, moÀrpuxorg, mawrl OTow* Gv Óà mpbe ToUTO 
cuyavuvicud zov mÀtlovny Éyovct Bóvayv ol mrupaoí. 
(3) "Agit ck piv Téqove, wk 8' dxudyv Pvepyeiea xa 
Éuvavów iow qwocxny, $ pin, morb uiv ppt 
tQuiv 3j vevckoow BOv dx£yova, morb 83 xol mÀnó- 
vov, — (4) "aoc del coi Ceou£vor; mpduaate Exixou- 
glue vapáBozov *ÜerveoÓa. c3v Bofürtxv Euk vno OV 
TuoGów dmavysMac. (s) Tv piv mob toUToU jpóvov 
&rTs yepvonévns c mupaslac, xavk cb mAeiozov aà- 
7)» dvogeAi cuvíGatve vérveaUat voi, yomuévow. — (a) 
Ak qÀp cuvOnu cov Giptsuévay Et Xv yoriav auv- 
civ c6 Ol mpxqudzow. doplatury Üragyóvrov, ck 
TÀsiarx Dtiguys vÀv üv mupaów yptíav, olov ix' ao- 
Tw ví vuv dlgmuvow, (3) "Ot plv ov el; Yupehv 
xal IIexáorfov 3j Xa)x(Za muptget Gvóog, Ouvazbv 
Jw Duxsagiiy Toig mpl voíTou GuvÜsuévow. — (s) "Oc 
81 uexad)Aovzal ciae tüv mtoAtO, 3$ ngoziaats, 
3j gdvoc iv c, moet éqovev, T, sx tí. cotobsov, & 03 

. Sup Galvex uiv moXXaxis, moóinjw 0i Éyewv mávcow 
diuvarow- (9) /p.dDucera Db ck mapaDoLec vuyvóuava 
Te ix 109 xatpoü auubouMac xa Emxouplac mposati- 
aut7) tk zoiruza mávea Btéouvs c); x&v mu paiv y orav. 
(10) Hiep Ów 4o ox dveBéyevo mpovor(hivat, mspi 
toUvov 0983 auvUnu.a. movjoaa0at Buvaxóv. 

XLIV.. Alvelac 1, BouYvOeic 2tpfloexo0xt cy xot 
aórnv dzopixw, b vk mepl v6v Xxpavryudsw Umouvi- 
gura cuvtevt[uévos, Boxyb ufv vt mposG(Énas, x08 
qs uy Béovcoc dxudy máumoko ck xazk vy ixivoury 
dzeAt(fm.  lvoí 2' dw cw ix voówev. (23) ui 
qXo, Bdv vobo uDovras dw Édk sü)v mupciv 
Brhoov xb xaceréiyov, dyqeix xavuaxsudaat xepauaia , 
xatd v* vb wÀdroe xai xavk v BuOok leoueyíüv, Tobc 
dxglGsiav- tlvat 8$ pdwoca To u£v [oc v ounv rero, 
zb Db mAÁvos Tegroc. (0) Eva fapuoxtudout grÀ- 
obe, Bo«yb xavk m)droc v/ssic t0 aroudztov, dv 2i 
toUrot; uécow ÜumizeÉvat [ Banplac Btrena£vac 
elc] Io u£pr, xpiódxruha* xa0* £xaacov 83 u£poc elvat 
msgtypzgh» eüangov. — (4) "Ev &xavo 21 uépet yeyod- 
goat TX mpogavéara Tu xai xaüoAouszacx vU iv toig 
moÀtuxoi, guuóawóvrov. — (5) Olow &0üfoxc iv «9 
miro, Otis «mdpetzty Ureris el; viv yepzv. » — "Ev 
83 «à Stuzípu, Gin « melo Bageic: » £ 8b cip «plz, 
« djXo(* » coómov 2 Eti, « tot qaa Eeméov* » tica, 
* Tox" » tk Db catu, « Gicoc x (n) xal xav «b auv- 
tjl oc, u£yot &v Pv mádaats voa, vale yopate và 
uc! àv Ux civ eUXvtov mpovolac twrydvovea, xal 
auge alvovex xavk coc lveacóyeae xatpobc ix tijv mroÀe- 
puxdov. — (7) Toózow 8b vevoufwov, duigócspa xsiedet 
oat c dria obo dxolósiav, és tobe aM axouc 
laouc elvat, xal xax (oov dodpeiv- tcx m) ptoaxvra 
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| pretium facturus mihi videor, si eam non preetermisero , 
verum quanta par est diligentia mentionem illius hoc loco 
fecero. (2) Nam ad perficienda , quae animo destinaveris , 
plurimum valere occasionem et momentum temporís , cum 
in omnibus rebus, tum in bellicis maxime, id vero nemo 
est quin sciat. Omnium vero inventorum, eo conferen- 
tium, nullum est, quod aque juvet, ac faces e speculis 
accense. (3) Per quarum nuncium ea , quae vel modo facta 
sunt , vel qua? nunc cum maxime fiunt, poterit cognoscere 
etiam is, qui trium quatuorve dierum iter aut etiam longius 
abfuerit, necessariam modo diligentiam adhibeat; (4) ita 
ut oportunitatem latze in tempore opis , simul ac res quaeque 
postulaverit , omnes sint miraturi. (5) Enimvero superio- 
ribus temporibus , quod simplex esset dandi per faces signi 
ratio, qui ea utebantur, nullam ut plurimum inde utilitatem 
capiebant. (6) Quoniam enim definitis tantum signis , de 
quibus convenerat , totum id negotium peragebatur : quum 
sint res infinit;e , pars earum maxima per faces significari 
non poterat. Ne alinnde petam exemplum, quam ab iis 
ipsis quz» modo narrabamus: (7) classem quidem appu- 
lisse vel ad Oreum, vel ad Peparethum, vel Chalcidem , 
constitutis in id signis de communi consensu , facile erat 
significare. (8) At illa, mutare fidem quosdam cives, aut 
prodere urbem, vel czedem in urbe esse factam, vel alind 
quid hujuscemodi , qualia solent multa &epe accidere , quae 
pracepisse animo cuncta prius nemo queat : — (9) (et tamen. 
ea potissimum repentino vel consilii, vel opis auxilio opus 
habent, quie ex inopinato configetuünt : ) ad hec, inquam , 
omnia nota facienda , faces incensie erant inutiles. (10) Nam 
quae res provideri non poterant, de earum signis nec potu- 
erant inter se convenire. 

XLIV. Huic incommodo £NEAS , cujus exstant commenta- 
rii, Strategica inscripti, sive de officio imperatoris , conatus 
mederi, etsi praestitit ille quidem nonnihil, ab eo tamen 
rite perficiendo, quod inslituerat animo, quam longissime 
abfuit. Quod quidem ex his potest intelligi. (2) Ait nempe 
AENEAS : eos, qui facum accensarum ope negotia urgentia 
sibi invicem declarare voluerint, vasa fictilia parate sib- 
debere, et latitudine et altitudine, quam exactissime fieri 
possit , zequalia : fere autem satis futurum , si altitudo trium 
cubitorum, latitudo unius fuerit. (3) Subera deinde paranda 
latitudinis non multo minoris , quam sint ora vasorum , in 
iisque mediis baculos aequales esse infigendos, in quibus 
notata sint paria intervalla trium digitorum : partes autem 
omnes circumscriptione aliqua ita dislinguendas esse aliam 
ab alia, ut evidens sit discrimen. (4) In singulis horum 
vasculorum partibus , eorum , qua belli temporibus evenire 
solent, notissima quaeque esse scribenda , et quam maxime 
sint universalia. (5) Verbi gratia, in prima, regionem 
equites sunt ingressi : in secunda, pedites gravis armaltu- 
rc : in tertia, velites : post luec, pedites cum equitibus - 
deinde , naves : et postea, annona. (6) Atque ila deinceps 
ordine : donec in omnibus spatiis ea fuerint inscripta , quae 
fore eventura ratione probabili potest provideti , quaeque pro 
ratione préesentis belli contingere queunt. (7) His ita pa- 
ratis, utrumque vas monet ita perforandum, ut accurate 
squales sint canaliculi, ex quibus equali mensura effluat 
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U3arvoc Exiüsivat xou qeX)abc, Éyovtac vke Baxraplac, 
x&ncvca volo aüA(oxouc dosivat Betv dua. — (8) "Tojrou 
8b cuu balvovcoc, O7), Go dvdvxn, mvrtov (cow. xal 
Gpoley Üvvtv, xa0 sov àv drodbén «b Üypóv, xavk 
«006Uxov Toc s)Xouc xavabaivstv, xzl vk Baxcnplas 
xpómctoÓzt xavk vw dwye(mw. — (0) "Oxuw 2$ vk mpo- 
tpnpéva vívnzat xavh vów geqpupbw leovxys xz 
Güp.eva, xvóx& xouisaveus ixl obs vómouc, iv olg 
Éxévtpot u£Joust cuvvnptiv vàc mupstlac, io' Exdce- 
gov Üctva cv dyytlav. — (i0). Elz, mpó mdvroov, àv 
£yníoy, ct zv. Pv c3, Beoemmpla. veypxiuíviv, mupgàv 
t xehtóet, xal uévew, Éux; àv dvealpwtv ot cuvce- 
cayuévov Yevo.fvosy Ó& qavepüsv diotípoy ua. c6 
mupaüv, xaÜe)stv- £c" g)dtog dysivat tole adAlaxouc 
Be. — (ur) "Ozav 83 xaccaGaivovcoc 00 qeXÀoU xai vc 
Baxvnplag Dn vüv vr[oxuuívv 8 odis 2rAoUv 
xaTà v) j8iÀos 60 vfUg0Uc, &out xeArUst TÓv mupGóv* 
(i2) *obg 8' Érépoug Ema ótv sü0fe Tb» aüAlcxov, 
xal axortiv, «i xavk v0 460. (ect cv iv 77, Baxrn- 
£z eypaiuévuw * (13) Éavat 2b vo)vo và ÜnAoUpevov 
mávrow loocayóx mao du-ozípots xwoupévuv. 

XLV. Taura 6b BpayU ufv «t cT Già cüw auvüm- 
pávw mupgtíag inAAuyfvat Doxii* Duoluc ' istlv 
dópwva. (3) ATD.ov yp Zavtw, éx, oóce mpoidéaUnt ck 
gfDovz mávrx Duvxzóv, oUt mwpoiDóuevov de riv 
Baxrzolav wodjat* Aormbw, bxórxv £x üw xav 
dvurovónrd vwa cuuóaivn, quvtpüv, dx, o0 OUvaat 
Oneuo0ut xack vxívny hy extvouty, (3) Kat piv 002" 
«ürGv cO iv vj BaxTnpiu veypauquiveov o0év. devtv 
Opwpuévov. — IHlócot ykp 7jxoustw Enreic, 7] móoot metot, 
xai wOU cj; yépuc, xai mógat vTtc, xal mocoG Gicoc, 
oby clów s &uxcagout. — (4) Dept yàp Ov d2Uvuróv 
Bat yai, mplv 3j vevécUmt, mpl roízuv 0031 cuvüE- 
cÜat vob toU Ouvaxóv. "Fó 8b cuvéyov dai voro. 
(s) IIó Xp dv «i; flouAedeatzo z&pt c0 Borfeiv, t3 
quuboxov, 7600 mápttat c6)v molsuiv, 7, x0; mois 6i 
agb sat mdAt, 3) robvavelov, 3j và xaüóAou Gurvorfiein 
7t, uj Guvele, ztógat vijec , 7] mócoc civoc fixet mao cv 
cupido; (0) "O Bi ceAeucario cpórroc, Ertvorele Qux 
KAeoZévou x Avuox)etcou, uy v Bl 7e ibepyaa(ac 6C 
fiiv, oi uàbvéspisgé£voo , xal müv vo xaxenecyov Quvuue- 
vox dx ibis Bixsacstiv" xav Bb vov yetotsuày émydalac 
Ori xal xapaTnpiücstee dxpióeszéone. — "Ecc 02 vowo- 
xw. — (7) Tó cov c roty nv mÀz/foc Ezris Axgdvovcac 
di DuDuty sl; méves u£on xavà mévre voduuata. Asi- 
Vyot 8b có ce)eueaioy Évk axotyslo * toüxo 2' o0. dieat 
Tho vv ypeluv. — (s) Mevà 3 vaüra mÀactix mape- 
extuácÜsx. mívet voUc ufAkoveue dmodidóvat civ mup- 
esíav dI Aot Éexs£oouc, xai odit viv papóv Etre 
tic Éxacrow mAxttlov* — (o) x&retva auvüéc Ot poc ao- 
«obe, Giózt vob uiv mpurrouc afort mrupaoUe 6 pX«av 
erngatvey Éux xat O00, xai u£vet u£ypt &v 6 Éxepoc 
&vrxipn. (10) ToUro 3' Ígrak ydow ToU Qà vaíTre 
S7 mupssiae Éxutoie dvlouoAorísxs0at, Gurt mposé- 
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aqua. Deinde vero repletis aqua vasis subera , infixos ba- 
culos habentia, esse imponenda : tum autem canaliculos esse 
laxandos, ut simul ex utroque eflluat aqua. (8) Atque his 
ita factis, quum sint omnia utrobique paria ct similia, ma- 
nifestum est, illud necessario eventurum, wt, quantum 
aquae effluxerit, tantum descendant subera,, et baculi intra 
vasaoceulantur. (9)Postquam autem omnia, quie diximus, 
pari celeritate et congruenter administrari coperiut : tunc 
delatis vasis ad illa loca, in quibus observatio dandi per 
faces signi facienda est utrique , subera cum baculis utrique 
vasi imponenda. (10) Deinde si quid eorum inciderit, quae 


in baculo sunt scripta, ante omnia facem aecensam tollere . 


jubet , ac tantisper exspectare , dum alteri ex adverso facem 
sustulerint , quibus ea cura fuerit mandata. — Ubi ambae si- 
mul faces apparuerint, ambe deprimendze, ac statim ca- 
naliculi utraque ex parte solvendi. (11) Descendente igitur 
subere et baculo, simul ac scriptura rei , quam cupis signifi- 
care, ad labra vasis accesserit, praecipit JEneas, facem in 
altum tolli: (12) qua visa, protinus iis, qui in altera sunt 
specula, canaliculus est sistendus, et inspiciendum, quidnam 
ex iis, quae baculo sunt inscripta, labro respondeat. (13) 
Erit autem hoc, id quod significatum alter voluerit, siqui- 
dem celeritate equali apud utrosque speculatores omnia 
movebuntur. 

XLV. Hec ratio, licet przestet nonnihil priori , quae signis 
conventis constabat , incerta est tamen atque indefinita. (2) 
Manifestum est enim, neque provideri omnes impendentes 
posse casus, neque, si cuncta prospexeris,, inscribi omnia 
baculo posse. Tdcirco, si pro diversitate temporum incide- 
rit aliquid, de quo nemo cogitaverat, ei significando non 
sufficere istud inventum, omnes intelligunt. (3) Immo 
vero,ne eorum quidem, quie baculo sunt. inscripta, satis 
delinitum quidquam est : nam quot venerint equites, aut 
quot pedites, in quamve regionis partem, vel quot naves, 
quís annonze modus , declarari nequiL — (4) Quae enim co- 
gnosci , antequam fiant, non queunt, de iis in antecessum 
nulla potest iniri conventio. Atqui in lioc rei totius vertitur 
cardo. (5)Qutenim de ferenda ope aliquis deliberabit, qui 
non prius norit, quot numero hostes adsint, et ubi? quo- 
modo recipiat aliquis animos , vel contra , aut omnino com- 
modi aliquid cogitet , qui numerum navium , aut frumenti a 
sociis missi non cognoverit? (6) Postrema ratio, cujus au- 
ctores sunt Cleoxenus et Democlitus, sed quam nos corre- 
ximus, certa delinitaque est, adeo, ut quidquid exortum 
fuerit negotii, id possis certo facere notum : verum ea qui 
vtentur, majorem curam et studium intentius adhibere eos 
oportel. Eslautem hujusmodi. (7) Litterarum Graecarum 
numerum ordine universum accipe , ot in quinque partes per 
quina elementa tribue. Parti ultimze una defuerit littera : ve- 
rum id ad ea , quie paras , nihil faciet momenti. (8) Deinde 
eos , qui per faces sibi invicem dare signa volent, tabellas 
quinque sibi parare oportet , et in quaque illarum tabellarum 
partem elementorum describere. (9) Tum vero convenire 
inter illos debet, eum , qui daturus erit signum , primas duas 
faces simul sublaturum, et exspectaturum , donec aller ex 
adverso suas tollat. — (10) Id autem eapropter facient , ut ex 
ejasinodi facum elevatione liquido constet inter ipsos, ani- 
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gowc — (Uu) Kaüatgeüéveuv 93 vodzo, Aotrbv mrpix 1o 
cmqualvats dori uiv coUe mrpurroug x có tÜmwUpuav, 
Üiacagü «b mÀatriov olov OtXg:t cxomtv. — (12) 
Oo, ikv uiv vb mpórov, Éva- dkw Gb và Ürüvipov, 
Sóc xai xar Aóyow oír. — "T oue 0 Bsuz£pouc ix t&v 
Gildiw, xat vóv aüróv Aóow, molov Otfcit vodiuux 
cüv ix vOU mwÀmciou vodgtty vv dwoDryóusvov hv 
Tupcsíav. 

XLVL "O:av ài zaUza cuvÜfurvot ye picDioaty 
Éxdvtpot Emi «00 cómou, Ürfatt molizov plv Owmcpav 
ys, Bio aüMlaxouc Éyoucav, date x00 ufAAovtos dv- 
«txugasusty c6) pu3y «bv GeEuv «oov, cip Gi rov sivivu- 
pov Góvacfxt Ünooriv. — (2) ITegl 2d cÀy Gworcrgav Ez 
óp0k Bi vk miaria meTWyévat. — (3) lIapamt20d, 001 
i xal vov Orziov xal cv tio vutzov tómov Exi G£xx mó- 
ac, xb Ob BdÜo, Oc dvIpówrxte É cà vob, mupao, 
aipou£vous uiv zagk zxUva, vÀv gdaw dxpibr, motiv, 
xaÜxtoouufvouc Gb 3» xpul:w. — (A) Toózow U' éxouua- 
cÜ£vsnv map' djkgotípot, Uav Bou Onioat, Aiyou 
pw, 9iixt ^ xiv aca tuoi) ctis tlc Éxacüv dxoxe- 
« qoprixaat mpbs Tous Uxtvavrlouc* » Tpiücov Ort Oux- 
Aézat vbi A£Getov, Goat 2v. Duxylacov. vpag.udemov Do- 
vavvmi valzb DrnAeoUv: (s) ofow, dvi co0 mpottpru£- 
vou « Kies Exxcsov dy fuv moxouókrezv. v — NUv 
Yo 75 uiv vpdugaccá dao dco ziv fyilotow, Eux- 
cagtismt 0b zaíóv. — (e) Toórou 23 voaivios tlg mt- 
vdxiov, oímo. DzAedsstzt vois mugcoi. (7) IIpoiov 
9' io voduua To xámmus coUo 2' dozlv dv c Órv- 
zípa ueplot xal ci Drucfpo macto. — Acíott 23 xoi 
mupaole ix. «6v sivit Gdo alortv, acr cov dzo2s- 
y ótstvov woo, Bzt Bst có Bróctpov m)actiov Extoxo- 
mv. (s) Ei dx cGw Betow dpel mívet, Ouxougüy 
rt xem coUxo ko méumrtov dac cs Oturipac ue- 
g(dos , 8 Gexset vodgetv elc cb mtvdxtoy «bv Grro3eydus- 
vov zobe zuggoóe. (9) Elza cíocapus Pix ví tbwwi- 
parv, Bst cb Bo) Sz etdoTne Pci uioüDos. — Kira Bo 
Day. Ex. yv OeBwioiw- BtUvepov qdp ioci trie tetdoere. 
"EX o0 b B6 vedo 6 Deydusvos vob mupsoós. Kai 
T& Joc xbv axbzbv zpómow. — (10) TMEgozr)ioUcat uiv oov 
Tw 0 mpocmimrow Opicufwog xxtk vxóTry rhv Üni- 
vota. 

XLVIL. YIoXÀot 23 ervovü' ol zugac, àix. ch. civ 
nlp £xdavo vpugurog Bverke mouisÜai vàg mup- 
crac, (2) OO u$v 3X dw tW tÜrgrmT, Trot T 
més vo ng Twx , Bóvacat vives) vo 3íov. (3) Kal 
bxasíoay GL cl énlvotaw poa Cet vols y teltov- 
a6, Cv, ve y otias qervogéers, dOvitormoe Quvny- 
cxt Ducuyüw diXékow. (4) Vino 9à cugfaive 
quivecüat cÀv Buxsogkw imi cv ajTow mpxqudcwy, 
mporcur Aeou£voys, xal dy xxxi auvifIeury Ytyvouá- 
vox, 2x noA ty epic E BouXou£vos xavaualieiv. 
(5) YloXJ trào oà jóvov civ Cua epiiv, dJÀk xai ciu 
dEuvaztnv glvat Goxouvztov xaxk vo dgy c, uszk vara 
qpbvou x aurrfelng cuydvez, bera mádvcov Émddt- 
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mum advertere utrumque. (11) Tum autem, prioribus de- 
missis facibus, de cetero jam ad significandum a parte lzeva 
primo faces attollet , notum faciens , quaenam tabella sit ad- 
spicienda. (12) Nam si in primam oculi fuerint conjicien- 
di, unam elevabit : duas, si in secandam; et ita de ceteris. 
Secundas deinde faces a dextra tollet in altum, pari ratione 
docens, quota littera e tabella designata sit ei scribenda , qui 
datum signum excipit. 

XLVI. Quando hisce ita communi consensu firmatis , a4 
obeundnm hoc ministerium in suas speculas ambo concesse- 
rint; dioptram habere illos oportet, duabus fistulis instru- 
ctam, quarum allera dextram partem, altera sinistram ejus , 
qui per faces est responsurus, valeat dignoscere. (2)Juxta 
dioptram dicta: tabelle debent afügi recür. — (3) Pr:eterea 
vero dextrum sinistrumque locum lorica praecingere opor- 
let, decem pedes Jata, alta ad humanas staturae modum, 
ea fine, ut faces in hac lorica elate clare lucentes si- 
gnum mdubltatum exhibeant , demissee penitus occulantur. 
(4) Posteaquam ab utroque haec cuncta rite fuerint curata, 
ubi indicare aliquid volueris; puta , « auxiliarium nounulli , 
* circiter centum, ad hostes transitionem fecerunt; » voces 
primo ejusmodi sunt eligendze, quae litteris quam paucissimis 
hoc ipsum queant significare. (5) Veluti, pro eo, quod 
modo dicebamus , « Kretes centum a nobis defecere : » nunc 
enim litterarum dimidio minor est numerus, et res tamen 
eadem significatur. (6) Hoc igitur, descriptum prius in pit- 
lacio, per incensas faces tum deinde indicabitur. (7) Lit- 
lera prima est K, Hiec in secunda parte et tabella secunda 
locum habet : duze itaque faces a lzeva quoque parte erunt 
lollendae in altum, ut cognoscat qui signum excipit, secun- 
dam tabellam sibi esse inspiciendam. | (8) Secundum haec 
a dextris quinque faces altollet, ad designandam litteram K : 
ea enim quinta est in secunda tabella, — Litteram igitur K in 
pittacio sibi annotabit is, qui faces observat. (9) Quatuor 
deinde faces a sinislra parte attollentur, quia R littera in 
quarta invenitur tabella : dein rursus a dextris duas faces 
tollet, quia R in quarta secundum locum obtinet. Igitur 
qui signa excipit, R in píttacio scribe. Eademque ratio in 
celeris litteris. (10) Hoc ergo invento omnia certo et definite 
indicantur, quae inciderint. 


XLVIL Sunt vero plures hic faces, quia singulee Htterae 
bis sublatis facibus sunt designandi. (2) Potest tamen. 
rite et ex usu res confici, modo aliquis operam dederit, ut 
omnia, qua* necessario desiderantur, probe sint parata. 
(3) Qui vero negotium hoc administraturi sunt , utra ratione 
utantur, eos oportet diu exercitatos accedere; ut, cum res 
postulaverit , dare sibi invicem signa nullo errore interve- 
niente queant. (4) Quid enim et quantum sit discriminis 
in rebus iisdem, quando primum in medium afferuntur, et 
quando homines illis sunt usu assuefacti , multis documen- 
tis intelliget qui scire cupit. — (5) Saepe enim ea, quze initio 
non difficilia tautum esse, verum omnino fieri non posse 
videbantur, mox, ul accessit tempus et usus, facil'itna 
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van (o) ToU 3i votoírow Aóyou mupabcoykaTa uiv 
T0) xal Érepa mob rloctv, vagyéavazoy 0b cb yi- 
vópcvov. émis dvaywoctus. — (7) "Exi vàp Oxilvz, 
i[ ocu mapaacnsüusvos dvüpurmov, dmrtoov lv xui 
dauvíf voxuuatodie , zd)Àa 8  derylvouv, Éxctra mext- 
Odptov Eti Éyov maonavísac , xal Dobc BiGAov, xe)eoot 
Mew zk qeypzupévx s — (8) 870v, (og ox àv Zóvatzo 
TiembUca,, Dit Osi mrpUytov Éml và Ojets The Éviq 
Éxdovou vOv vpapugivwuv inieczsut cv dvaqtvoygxov- 
c4, Btórepov Pri vic Duvdustis, vglvov iri che mpi; 
KAwAa cuumÀoxág: Ow Éxucrow mocoU ypówou ttvbc 
Ürivui. (0) Aiorep Üvav. dvemavitog stop, v meaioa- 
guov bm c)» dvazvolyy zz xal méves aviyouc auvei- 
gov, oUx &v sU pii Bóvatzo mrteUsat, Biovt mpózt 
ebcos obx dvérvoxe vb [Gov — (10) el 03 xal civ ox9- 
xpity, xal tke. Cug£atic, ri OE Oxcücrtac xol qUs- 
cmtuc Düvatro cuccóletw, o)0l ceÀÉw. — (ui) Awmzp 
oUx dmocratíow ol2rvüg TG 7omsluuw Dix The mpo- 
qatvoufvac Guc,tpelnc* mposuxríov Bb civ Kt, f 
mdvvu tà xo erervevat Onpzzk zoic dvüpermotc , dA- 
Jo t€ xal teQl Gv votoüzov, dv olg rcoÀA xe xeicat cb 
Guv£gov tT. mwrnplac, (12) TaUcx piv 00v xazk cÀv 
iP dgy*e PmayyeÓav moodyÜnusv simiiv. — "Epayutv 
qkg, návrx và Üewpriuaca xa fiue Eri vosoucov cl- 
Awgfvat cho mpoxomke, Gre «v mÓrloww cpómov 
vwk ualoBoxkc flvxs vào PmwrTÓuas. (1) A xal 
oro qÜyverat vi, Dróvcwc loropíag cuvrera vul vue 
Oxyeuubyra mov, 
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omniam evadunt. (6) Cujus reicum alia multa exempla fidei 
faciendze causa possunt afferri , evidentissimum tamen est, 
quod in legendo fieri videmus. (7) Nam ad hanc quod at- 
linet, si quis praesente viro alioqui sollerti , sed qui gramma- 
ticze plane sit rudis et insolens , puerulum sistat coram ipso , 
ejus artis peritiam habentem, et tradito libro legere illum, 
quie scripta sunt, jubeat : (8) perspicuum est , vix illum iri 
adductum, ut credat, puerum, qui legit, literarum unius- 
cujusque primum form:e debere intendere animum, deinde 
earum potestatibus, tertio loco conjunctioni unius cum al- 
téra; quarum operationum unaquzque certum temporis 
modum desiderat. (9) Idcirco, videns iste, puerulum sine 
ulla cogitandi mora uno spiritu septem aut quinque versus 
continuare, non facile persuaderi sibi patielur, puerum non 
ante eum librum legisse. (10) Quod sí vero pronunciatio- 
nem gestu etiam adjuvare, tum et distinctionum et. spiri- 
taum qua asperorum qua lenium rationes observare puer 
poterit : prorsus id illi viro numquam persuadebitur. (11) 
Quamobrem propter difficultates, quae prima fronte appa- 
rent, utili re nulla est abstinendum : (12) sed danda opera, 
ut assidua meditatione in habitum res vertat; qua ratione 
pulchra omnia mortalibus sunt parabilia. Idque praesertim 
in hujusmodi rebus est conandum , quie persa»pe vel prae- 
cipum salutis sunt causa. — Heec igitur nos dicere hoc loco 
juvit, memores ejus, quod antea promiseramus, Dixeramus 
enim , omnes disciplinas nostra atate tantum cepisse incrc- 
mentum, ut plerarumque illarum préecepta certa quadam 
via ac ratione tradantur, (13) Quare et hac ex parte maxi- 
mam utilitatem habet historia legitime conscripta. 


VIIT. — RES ASLE. 


( I.) Excerptor. Antiquor. cap. 45. 


XLVIII. Ot &' "Aexacvixat Nouá2ec xacouoüct 
ply dv&. uécov "OZou xxi Tavdidoc, v 6 piv clc c?v 
"Yxaviav iuGd)3at 0dhavrav, 6 5i Távatc £n clc 
v)» Maur Any" clot 9' Exdrepot xatk «b u£efloc 
moro. (2) Koi Soxet Üxupuxa cov slvat, mx of No- 
ác, mepatoópevot xbv "Ozov, tlc àv "Yoxavíav Zp- 
govixtmelol push mv mme. — (3) Eicl ài Bóo Ayo 
mepi voÓrou «0U mpXypxtoc, 6 plv iéxuuchs, 6 8. fxe- 
gos mapdüooc, oü uiv dEóvare,. (4) 'O qko "Oi; 
Éj& ply Ux 00 Kauxdaou và mryde irl n0) 9 ab- 
Exfiels dv «7; Baxcrgtavi , supbsóvxow elc adzóv üZdzov, 
gépezut Xx. mudo, qoipxe, mop xal Üokrpo) feu- 
gar. (5) Hapaevóusvos B. elc t3» Épnuov int vtvoc 
mécpac dxodbüryac, ote so beUpux 77, Bia, &ix cb mA- 
Doc xal civ xavagopiy, züv Üztpxstuivow vóntv. enl 
co3dUov, (ae vi mécpae Pv vois xdvo paipret mrAstov 7j 
cxá2tov dgdDDectat vv xatupopkw abvoU. — (6) Auk 23 
coírou toU TÓmoU gacl coU; AcmamWixae wap  aíchv 
cÀv métpzv Uno cl» xavagopkw v0U moruuoU miledetw 
gk xov Teenoy elc ch "Ygxavíav. — (7) 'O. 8' Écepoc 
Aóyoc imenxtazípav Éyet co9. mpósty viv. Anógaat. 


(1.) Cataracta Ori amnis. 


XLVIIIL. Aspasiacarum Nomadum gens sedes liabet inter 
Oxum et Tanaim , quorum amnium alter in mare Hyrcanium 
se exonerat, Tanais in Mieotim paludem ingreditur : et sunt 
ambo ejus magnitudinis , ut navium sint patientes. (2) At- 
que liic admiratione digna res occurrit, qua Nomades ra- 
tione , Oxum flumen trajicientes , pedibus cum equis suis in 
Hyrcaniam veniant. (3) Ejus rei duplex afferri solet ratio : 
quarum altera nihil, quod mireris, continet ; allera est mi- 
raculosa , nón tamen ejusmodi, quae fieri nequeat, (4) Nam 
Oxus fluvius, e monte Caucaso fontium origines ducens , in 
Bactriana, niultis in eum aquis influentibus, vehementet 
auctus , per plana camporum ingenti ac turbido fertur alveo. 
(5) Deinde ubi ad deserta loca venit, in abrupta qua«lam et 
confragosa delatus &:xa, undas sua vi, propter copiam et 
ab lapsum praecipitem ex alto, tam procul a superioribus 
locis ejicit, ut in inferiore solo absiliat a priedictis saxis 
ruensaqua longius stadio. (6) Aiunt igitur, per hoc spatium 
juxta ipsam rupem sub aque preeipitanlis alveo pedestri 
itinere Aspasiacas cum suis equis in Hyrcaniam transire. 
(7) Ratio altera expositionem veri magis similem habet, 
Solum i']ud,, in quod e cataractis Oxus cadit vastas plani- 
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'To3. qo Uxoxetp£vou zónou. yeydAouc Éjovzoc zAaza- 
páovac, elc oUc xavugódvett, vodrouc qacl 77, B(a coU 
euuatzoc Uxxoatvovza xai Ouxdbryyvóvza xack fá6oc, 
bb yv eépesÜat xómov o) moAUv, civ. dvagaivectat 
md)w. (s) Tos 82 Bapbdpauc A cv ymetplav xav 

. bw Ütxeimovza xómow mowicÜxi v^ Olojow PrÀ civ 
zemov slc 7)» "Yoxavíav. 


(MI. ) Excerptor. Antiquor. cap. 46. 


XLIX. l'evou£vng 9i 7 mpoaavryeAac, Qut aupu- 
Gaivet, xbv. uiv Eü02nuov pezk cT, Duvdiuttoe elvat 
mpl "Tanoupíav, ixuglouz 2' Uere rpoxafltea0at qu- 
AMázzoveaug ke mpl cv "Apu mo:xubyv Dubdcti: 
Éxpwe , dy mtohtogx(av dxopvobe, États civ mpoxet- 
pívov. — (2) Améyovcoc 93 08 mocauoü vpuiv fuusgüv 
630v, irl plv fiu£pac £50 aópquexpov Emorísaco civ mo- 
gr(av, «3, b spira uev c Oevmvzoat cole uiv GXotc 
Áua TQ quil mouicÜxt map/ryse ch» dvalepáv 
(3) adcbc £' dvxXa Uy vous ireméag xal robc sütovouc, 
Hua Db mektacthe uuplouc, mpoTys vuxzbe, moptin 
genios ivepy. (4) "lobo yo immi; imuvüdvivo 
^üv Ünevavrlov càc lv fp£oxc dotüpeüsty mapk «5 
g.sDioc x90 rocx1400 , tà OE vüxvuc Uroycptiv vtpóc tva 
móXtv, oUx. Darcxov elxoct avadiov Ei£yousav. — (5) Atx- 
vocc 6b vüxvop vÀw xavxlenroufvry 600v, dcs civ 
mtsBlov iemaotuuov Uxagyóvcor, Üoact mtepxunsac xàv 
movauby ua v() qur «o meia vov ufoos cT pue Eau- 
oU Üuviuse. (s) Ot GE xw BaxcouxvOv fric, 
cnumvdveov aüTóig vv Gxomiv c) Yyovoc, ÉLebod- 
Üouv, xai xarà moptlav cuvíuicOV xoig Ümtvavtiotc. 
(7) *'O 3i Buacbc, OstopGw, &xt Bt BíEaatat c3» npo 
cry imvpopky cv moAeuov, mxpzxaMae coUe mpl 
abrov tilvriévouc xtvDuveugty 760v oremcétov &ry oue, 
oic ulv dote rapi reds xavk anyaías xal xac! oü- 
Aauoue aocobe muotuaEte, xal Aau6dvstw Éxáavouc 
*àc slÜiguévac dle — (8) xürbc 2, puer vi)v mpott- 
gnisévoyy iemfow dzavejaac, cuvíba))a crois mrperrote 
éxvespouévote ziv Bdxroow. — (9) Aoxet 81 xac voucov 
bw xÍvZuvov "Avrioyoc dipowicucÜu: Buampeniorava 
cv qu ÍauroU. (r0) lloJàol piv ojv dugorípow 
Zugüdonszw: Emtxodvngay 0b T mpoOs Urnapylac 
€i uaità toU Bamifux. "I7 6b 2eurípue xal vplvrc 
£mupeoopévne, Emtítovro , xal xaxióx dxíAAatvow, (11) 
Kaz 8i bv xaiphy cxoUrov, rüv mAslazov imo ix- 
vevavaévoy Tn, IHavaizusoc évayavgeiv moa viia, 
ov uiv Baaüéx xal voc juez. aüroU xtvOuveDovcac 33í- 
Eazo, tole 81 vi)v Baxcovxviov Exvospou£vouc dxdxrux, 
£x ustaboXX, mpotpondówy Jwdyxacs quysiv. — (12) 
"Exéivot dv ojv, z&v mpi xov HavaizoXov adcoi éni- 
xeigfvoy, 9) moóztpov lavrgav, Éox o0 cuvípaEav voie 
megl vov. EbüUZwguov, roUc mÀs(atouc dirroAASxOTe uÜ- 
TOv: (13) ol 83 «o9 Bate Vrentic, moXobc uiv go- 
vtócavtee, TtoÀÀoUc Ob Lexyps(a Aabóvrsc, dvegóbpouv" 
xal vó:s piv ajr90 mxok xbv morxgbw woAÍsünsav. 
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ties aiunt habere , quas impetus atque vis praecipitantis aquae 
cavat : deinde, ubi dirupta terra profundum sibi foramen 
aperuit, subter terram ferri amnem, ac mox , spatio con- 
fecto non ita magno, rursum emergere et in conspectum 
venire. (8)Barbaros igitur, qui locorum naturam probe te- 
neant, qua intermittit fluvius, equis vectos in Hyrcaniam 
iter facere. 


(II.) Antiochus vincit Euthydemum rebellem. 


XLIX. Rex Antiochus, cognito per nuncios, Euthyde- 
mum cum exercitu circa Tapuriam esse, equitum vero de- 
cem millia ad tutandam Arii amnis ripam regioni preesidere , 
damnata expugnationis spe, fluvium trajicere, et pergere in 
hostem decrevit. (2) Tridui tunc iter a flumine aberat An- 
tiochus , qui ubi per biduum moderato gradu agmen duxis- 
set, tertio die, a coena dato ceteris praecepto , ut, simul lux 
esset orta, castra moverent, (3) ipse cum equitibus , pedi- 
tibusque expeditis, et cetratorum decem millibus noctu 
profectus , citato itinere usus est. (4) Sciscitando namque 
didicerat, equitatum hostiam interdiu quidem stationes in 
ripa fluminis habere, noctu vero ad quoddam oppidum se 
recipere, viginti stadia inde distans. (5) Itaque silentio no- 
cis confecto quod supererat itineris (utpote per patentes 
campos et equitatui aptos agmen ducens) , priusquam illu- 
cesceret , majorem partem copiarum, quas secum habebat , 
flumen trajecerat. (6) Bactriani equites per signa, quce a 
speculatoribus edebantur, rem edocti , auxilii ferendi causa 
properantes , in ipso itinere in hostes incidunt. (7) Rex fa- 
ciendum sibi omnino judicans, ut primum illum impetum 
hostium et procellam equestrem süstineret, dao equitum 
millia, secam pognare solita, cohortatus, ceteris imperat , 
ut per signa ac turmas aciem ipsi per se ordinarent , et sta- 
tiones consuetas singuli caperent : (8) ipse cum iis, quos 
diximus, equitibus pergere in hostem, et cum prima acie 
Bactrianorum pugnam capessere. (9) Eo certamine visus 
est Antiochus egregie prze omnibus suis rem manu gerere. 
(10) Perierunt utraque ex parte multi. Qui regem comita- 
bantur, alam equitatus hostilis primam superarunt. Se- 
cunda vero mox et tertia ingruente , premi regia cohors cc 
pit: (11)jamque adeo malo loco res erat, cum, maxima 
jam equitatus parte in aciem structa, Panzetolus signa ho- 
stibus inferre jubens , regem et eos , qui simul periclitaban- 
tar, intra suorum ordines, Bactrianos vero, qui non servatis 
ordinibus invehebantur, terga dare et effusa fuga salutem pe- 
tere compulit. (12) Et illi quidem , quum Panztolus fugien- 
tibus infestus incumberet, multis suorum desideratis , non 
prius loco steterunt, quam Euthydemo fuerunt conjuncti. 
(13) Regii equites postquam multos occidissent , multos ce- 
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(14) "Ev 8$ coco. tip xtvPUvo «ov piv Vrrov au aive 
"Aveióyto drollavilv pau cioEvea, abrov P mm yévra 
Duk coU. axójaitos dmobaAriv vwac TOv Oddvcev, xaÜó- 
Aou 82 grígeny En dvDpsla mepirovíaaÓat cóc uda. 
(15) Fevou£vsg 8 «75 ptg ns vaómns, 6 uiv EUfóovgaec 
xacumAryr dveyopnae uick vie Ouvdutox, elc molt 
Zaplacxa 75, Baxrpixv?s. 
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pissent vivos, receptui cecinerunt, et nocte illa ad ripam fla - 
minis tetenderunt. (14) In hoc prelio accidit, ut regis equus 
accepto vulnere moreretur, ipse sauciatus in ore dentes quos- 
dam amitteret , omnino vero fortitudinis famam ex ea ma- 
xime pugna sibi pareret. (15) Secundum dimicationem hanc 
Euthydemus , metu perculsus. Zariaspa , quod est Daetriana , 
oppidum, se recepit. 


THX ENAEKATHX 
TON IIOAYBIOY IZTOPIQON 


TA XOZOMENA. 

[I. a. "Iewx 8£ «tvec éitnrioouct mé fip.tis ob mtpo- 
dozghs i vaícn 45 BlÓo, xaüdmsp ol mob fpi, 
d))Ak xal mrpoexfléast xa Exdavry ONupetaón memovf- 
xagiv xóóv pdt: (2) dy 8d xplvo y griaiiov pv elva 
có sv mpoypugGv vívoc" xal vko sis émlaramw. det 
«obs dvavrevcóaxety Üdloveae xal cuvbxxadaivat xal sa- 
Qopu/l pos ly dváyveoaty cole dvo dvoveac* m obe 
91 xoóvote civ «b Lxcobpsvov École ebptiv Évsom ik 
xoótou: (2) 8sopóov 83 Bi moXMe ale(ae xal và uy obcac 
GAtquopoóuevov xai qüetgójevov «b «íi mpoyozqóv vé- 
voc, oUxu xal Gk vaüva mpi T0010 1b poc xavqvé- 
y&uv. — (4) Tsic ykp mpotx0éctuos o0 uóvov lcoBuva uod- 
e" 3, mpoypag, 43) xal seióv «t Guvauévre , dua 
9b xal opav Eyobore dayaAeatépav, 6k xo cuyexexAE- 
yfos c mpaquaztia, (5) vodvto Xov BBoxipiau quw 
ygia0us x6) u£prt map! Gxnv lv odvsato, mÀÀy £' tv 
muro [Gov dv. Exelvots mpotpaoke ixomady.cta 
Bk cb p, May. ivagudtetw. év abxate vb s6y mporxÉ- 
etm tévos.] 


LIBRI UNDECIMI 
HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 





I. a. Nonnulli fortasse quzerent eur nos huic libro contra 
morem veterum prefationem non przemiserimus, sed cu- 
jusque potius olympiadis initio quae per eam res gestre sint , 
proposuerimus. (2) Ego sane praefationum genus non inu- 
tile esse arbitror : etenim hae studiosorum lectorum atten- 
tionem provocant, atque ad librum pervolutandum excitant. 
Insuper quidquid quaerimus , id harum ope facile invenimus. 
(3) Sed enim quum viderem praefationes ob multas causas, 
interdum etiam fortuitas , negligi ac pedibus trahi, ad pro- 
positiones potius me contuli. (4)Hz quippe non solum 
seque valent ac praefationes, sed gravioris interdum momenti 
sunt, et commodius collocantur, propterea quod ipsimet 
operi admiscentur : (5) ideoque his potius uli decrevi per 
omne opus, exceptis prioribus quinque libris , quos praefa- 
tionibus exornavi , quia acilicet propositionibus haud satia 
aptus locus erat. 


I. BELLUM HANNIBALICUM. 


(Suidas v. "Pa&écrtpov. ) 
L. AX) zoX0 faBteacépav xal auvcopurcépav auv- 
£n, qev£ctat cd "Aa podGou mapoucíay elc "IvaMav. 


(Excerptor. Antiquor. ex lib. XI, cap. 1*3.) 

(2) "AaEpoíóa 3L coícow plv Tptaxev ob8év, — "Tw 
96 npaquoiw oUxém Dóveoov dvaacpogyv, 5i o Ütw- 
pétv. obe ojupiloue Excevanypévous xai mpocdyoveas , 
Jive qxáeco maparvevtty obe " Iénpa xal vobc iex" ad- 
«oU yeyovórag F'aMérac. (s) Iipoüépurvog ài vk Onpín 
ziv dpibuhw Üvwa DÁxx, xul «b Báüoc aüb(oae TUN 
cdteo, xal morfus iv fpsyet yopo civ Sxry Oova- 
pav, ghe 9E zoícote uísov aüthv Beic cT, vx patátetoc 
xazk «Xv 26v noli mporvacíav, émouixo 73v Égodoy 
P vh an. cov moAegov: mpoSuiigóx , 6a 86 xaxà 
«by mupóvex x(vBuvov. vixiiv 3$ 0víoxew. — (4) 'O pv 
oiv AMÉtoc dvcercíiet oic moeuíote aobapóis , xat qup 
ÉaÀiw wxig aUo Duvdpugtw dudyero vevezlec. — (5) 
*O £i KXaíRtoz Emi voU DrbwU xépxoc TeTXYLÉVOS, 
mpodetw plv. ele volmposüzv xal mepurepitv obe brsv- 
avxlouc oux iBivao, Ot vic mpoxtiuévas Dumytoplas , 
als xervoceuxbx "AcBpoó6ac Erovfauro cy Eni uk 
«Gv moe Égobov. — (s) "Amóptos 8b vaxeluievos rl 
ci ponlv mpietew, 6n xiroU v0 cuu hatvovxoc Fua- 
ücv, 8 Béov d» mpdvcetv. — (7) Aib xal mapa duevoc 
imb xv Srbuiw voe aDroU crprcw)Tae xaTk vbv Ómi- 
cÜty xov cT uy, Xa co Jatby Ürepdpas viis iblac 


Asdrubal ,in Italiam transgressus , pratlio victus perit. 
(1) Multo autem celerior et expeditior fuit Asdrubalis in 
Italiam adventus. 


(2) Asdrubali nihil quidem horum placebat. Sed quum 
res ipsze nullum ei amplius ad deliberandum tempus conce- 
derent, quod eductos jam in aciem hostes signaque inferentes 
videret , coactus est Hispanos et quos secum habebat Gallos 
ad dimicandum ordinare. (3) Elephantos, qui numero dc- 
cem erant, ante signa collocavit, aciem profundiorem quam 
porrectiorera instituit , eaque in modico loci spatio rite ordi- 
nata, mediam ipse frontem curans, qua parte opposite 
erant bestie, lievum Romanorum cornu aggredi institit ; eo 
proelio aut vincere aut mori constitutum apud se habens. 
(4) Livius contra superbo incessu pergere in hostem , et cum 
suo exercitu pugnam capessens, forti animo rem gerere. 
(5) Claudius , qui in dextro cornu stabat, neque promovere 
gradum , neque Pcenos circumdare poterat obstante ejus co- 
natibus locorum difficultate , qua Asdrubal re fretus impetum 
inlevum Romanorum cornu fecerat. (06) His anxio curis 
Claudio, et inopi consilii , quod maneret otiosus , ipse rerum 
eventus, quid opus esset facto, suggessit. (7) Igitur sum- 
lise dextro cornu suis militibus , qui in extrema acie sta- 
bani, circumductisque cireum levum Romane aciei , 
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maptuGoMre, mposíónhs xavik xípzs voi, Kapymoo- | 
wíot; Pm và Oron. (5) Kol uíypt ulv ov voUcww | 
dycglookoc Xy f vcn. OL «c yàp. dvbpsc ipapiDduxx | 
ixwidvruov dp.górepot, Di 5b port sois "Popualons | 
Dyxlón xacaulroQot corrnolac, el ayadutev, uiize voie | 
"[Ónpat xa KagysSoviow: d s& (nola xowiy dyyotv 
magilyovto mhy grav iv v phy (uU) géon vie 
dxsOcnuiéva: xal auvaxovet,óueva. Oucdoaoct xui vàc | 
6v "Pojxov xat zàg «Gv "IóXpuv zdze. — (10) "Aga | 
8i coUe meQh sóv KXaiDvov zpocmictiy xaT oUpüv 
10ic moAsalots, dviaoq Tv f, ug, x6) plv xav mpda- 
eyzov, viov Ob xark vortou coi, " lónpat moosxetuévosv, 
(t1) "EE o0 xk auvéen, obe zlavouc ví "IGfpuv iv 
au) cm. gms xu xacaxomüvatn — (i2) "Tov ài 
Ünplinv xà uiv 85 dpax sois àv0pdats Éntat , và £l sic- 
cupm, Buocdjzva vio slew, Ücvtpov Éd)u) ueuova - 
péva. xa dk «6v "Ivdoiv. 

II. "Ae2pod6ac i, xai vóv mpb voUcou ypóvov xol 
xaTk vjw fayazov xaiphv dvho daübc vevóusvos, iv 
xetpiov vópup. xaxíatptlye vüv Blow Bv oUx div dwi- 
musfpaveow mapu. — (3) "Owt plv d2ehgos 7v 
"Avvibou xazk qiatv, xal Quit, yepuiiutvoc tl 73v 
"Ens, «ooo vàe xazk civ "Ióvolav zpdtet &veyet- 
pui, vx)vx piv ow fuiv mpórspov OeBÁAerat — (2) 
Ilagazincüeg 8b xai jwóvt moMAoig piv yomouuevos 
Gt obe "Pooualouc, moXAai, 52 xal moa me- 
purváaeot malaise OUk vobg Pmamontioufvou ix 
Kagy:8óvos sis "lózpiav avputnyotc, & vct vois ci- 
qrus£vou xatgoic ditoc uiv. «dj. zavpos Báoxa, xao, 
Bb xol yevvarieog tà mepexeztlag xal cho Daooct, 
Suzé)et gépowv: xal cxUcx Qdk civ mph. «00 cuvedzsuv 
Bebmoxausv. — (4) Met 2b v)» vrAeuTuüov dioivew 
Vüv dpoüutv, xafb wcrx mígnvev fgiw dit bm- 
evásuos elvat xal Dou. — (5) Tous vo mAalazouc (etw 
icti cv. axpzrr (Gv xal vv Bac, éneiiXv auvi- 
eiówvxi robe Umi Ow Ünw dyOwas, vk plv ix vv 
xaopfiopazty. ÉvBola. xat AueteeNz, avveg Ge Aaud- 
vovtag bm cw Dpw, xal moMdxu Ppursívovzac xal 
BvxVevi op fvouc , xis Éxdarot 4 pf sovzat, xavk Aóyov 
«slot epraávzuv ziv moxyudtov: — (0) ck 8' ix civ 
dxoztodrow oUxéct xob 0g 0aXuiov ciltuévouc, o08* 
dy vip Aap6dvovrac, TT, xal vl mpaxcíov Exdacotz deci 
xavk zàe wepexettUnc. — Kaízot à pv Ézotuóv doct, 5o 
8 moXAz Drtvut mpovolac. — (7) TovyapoUv ol Asie zot 
Bk ch abcóvv d'svilay xx cl dv. coírot; d6ouÀav 
aleypke uiv imoqsxw ckg focac, eÜqrvOk molhdxig 
Jiquvisuévon tv ecpacuoci)v , xacfjsguvav 8E ve pb 
a00rou Tode, imovil2ws vov BÉ agunt tbv xacaMeinó- 
gevov émotnoxv Bow. — (s) Art 83 mo) Ov fyou- 
pévov mpl 1oUs0 55 £ooc as d)oveat, xal 8tóct pue- 
qIreny e soóvoi Éjex Bvxoopky dvo. dv3pbc, eUyspic 
^ip Bouloufvo xaruuaüriv" mu vào ÜnoDeiyunta 
tüjv votoUTtv memoqxev Ó mooyryowüe yodvoc. — (n) 
"AapoíGac 8À, luc uiv T» Dis ix xv xavk Xov 





RELIQULE LIDRI XI, 2 — 5. 


Poenos, qui ex elephantis pugnabant, a latere est adortus. 
(8) Et hactenus quidem anceps victoria erat : etenim utrim- 
que viri ex aequo periclitabantur; quum neque Romanis, si 
vincerentur, neque Hispanis aut Carthaginiensibus spes sa- 
latis ulla superesset : et bestize communis pars prarlii erant ; 
(9) inter dimicantes namque acies interceplar atque telis 
confossie, et Romanorum el Hispanorum ordines ex eequo 
conturbabant. (10) Simul vero ac Claudius in Pa'norum 
aciem postremam incumbere ccpit, aliis a fronte, aliis a 
tergo Hispanos prementibus, non amplius aqualis pugna 
fuit. (11) Quofactum, ut pars Hispanorum mullo maxima 
in ipso certamine perimeretur. (12) Relluarum sex cum 
ipsis viris ceciderunt : quatuor, qu:e ordines perruperant , 
postea sunt captze , sed solae atque Indis suis nudatze. 


H. Asdrubal et semper ante eum diem, et eo maxime tem- 
pore, quod ultimum ei fuit, virum se prabbuit, et in ipso 
conflictu vitam finivit. Quem virum ut silentio prietermit- 
tamus indictum, haudquaquam fuerit equum. — (2) Et fuisse 
quidem illum natura Hannibalis fratrem , eique Hannibatem, 
cum in Italiam proficisceretor, belli in Hispania gerendi cu- 
ram mandasse, antea ostendimus. (3) Pariterque superio- 
ribus libris declaravimus, quas ipse pugnas cum Romanis 
pugnaverit, quam multas , quam varias rerum difficultates 
habuerit eluctandas propter duces , qui subinde in Hispaniam 
Carthagine mittebantur : postremo quum tot tantasque for- 
tunze vices experiretur, quam semper patre Barca dignum 
se filium probuerit , et forti ac generoso animo omnes casus 
adversaque omnia tulerit. (4) Nunc de novissimis ejus cer- 
taminibus dicimus , propter qua vel maxime dignum judica- 
vimus, ad quem cognoscendum et zemulandum lectoris at- 
ientionem excitaremus. (5) Enimvero plerosque omnes 
imperatores aut reges videas , quoties ad universi rei dimi- 
cationem accedunt , gloriam et commoda, qua re bene gesta 
sint consecuturi, assidue sibi ob oculos ponere, sz'peque 
cum animo suo reputare , aut cum aliis disserere, quo pacto 
cuncta sint administraturi , postquam ex animi sententia res 
ipsis successerit: (8) clades vero neque oculis umquam 
suis subjicere, neque eam cogitationem mente complecti , 
quomodo se gerere aliquis aut quid facere in adversis casi- 
bus debeat ; quum tamen proclive sit illud prius, hoc vero 
magna indigeat providentia. (7) ldeirco multi, propter 
suam ignaviam et hoc in genere imprudentiam , detrimenta 
cum sua ignominia acceperunt , elsi milites sape forti animo 
dimicarant ; et cum res antea praeclare gestas deturparunt, 
tum etiam, quidquid ipsis supererat vir, probrosum et 
ignominiosum sibi reddiderunt. (8) Partem autem magnam 
ducum hoc erroris genere decipi , longeque plurimum re ista 
prestare virg viro, facile est cuivis intelligere : id enim 
exemplis quam plurimis , qua ad hoc aevi sunt edita , liquido 
constat. (9) Asdrubal vero , dum quidem probabilis ei spes 
aliqua supererat , posse aliquid se rebus ante gestis dignum 


LEG. AD /ETOLOS DE PACE. 


«00 Divasüa: modvctw div ct v mpobeGuouévov, 
ojBrvóc pov mrpotvotivo xat voc xwBUvouc, x 
Tüs abToU cwrvrplac. — (10) "Ems 22 máoac dosAopv 
tà cl sb u£Xov. DenlBac 5$ cy curious mpbs civ 
Écyaxov xaxpby, o081y ma pademóv obse mpl viv zapa- 
extuly, ojve xazk «iv x(vDuvow, mob xb vuxiv, oby 
Terxov mpóvouav. £tye xod x90 , agas vois 8Aots , Budos 
yongrisat xoi; maooügt, xai undlv Ürousivat c6 mpo- 
GeGunu£vo dvztov,— (11) Taura uiv oov fitv elpíj- 
60o mtepl c6) 2v modera dvaatpegou£vow, (va. uxice 
mponztzóe xtüuvedovrec ao dXXuogt ke civ mtctugdv- 
Tov DWmbac, utt, qUiolecüvisg muok «b Dfov, ai- 
c4 pls xt ExovetD(ssouc mouióat «c abvü)v mepvxexelas. 

VII. "Pojxtot 0, 57, gn xaopiosavzes , mapau- 
tlxa. uiv «bv jg doux Ovpmatov civ Ümevavilov, xal 
moXAobe plv c&v. KeYcüóv, 2v vic aciódot xotuoufvouc 
&i& edv £n, xaccéxorrcov lsos(tov voómov — (2) auv;- 
qo» 23 xa cy Aotchy civ aly padre Aelav, dy Tc 
tic «0 2njdctov &vijy On msn zv vpvaxocluv caÀdv- 
zov, — (2) 'A£üxvov 8E Gv uiv KagynSovluw xav cv 
uy cuv toic KeXroig oUx Ddevouc guplv , c&)v 8à 
"Popaüov vigi Guryouc, — "EdAuosav 0€ xai Gootín 
tls xijv dv£otov KagynBovlow, oi 58 Aotnol xaceobd- 
pnouw. — (4) T7« 81 cues dipuxopévrs tlc c)» "Póunv, 
Th» uiv dgyiy A4mirrouv, «à AMav BoUAecÓat voUro 
qevópevov (Beiw — (5) Emi) 2» xal mOalouc fxov, o) 
pióvov cb veyovc, d) xa và xavk u£poc QutsagoUv- 
a6  xÀct 03, y güc Urtpbaodone Tv 4 má mons , 
xai xcv ulv zfpj.tvoc ixocueiro, mc 83 valo Freue me- 
MÉvonv xal Üuikvov* — (0) xafldAou 3 elc cotxózryv ccÀ- 
muat(av zapryfvovro xal üdpaoc, iare mávrae xbv 'Av- 
vi6xv, 6v uasa. modcepov Ego6iensav, tívt wn? Ev 
"Eco. vopitety mapeivat, 
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efficere, nihil antiquius in obeundis praeliis habuit , propriae 
talutis conservalione, (10) Postquam vero nudatum omni 
spe in posterum fortuna ad hujus postremi certaminis ne- 
cessitatem adegit , etsi nihil est ab eo prastermissum , neque 
in apparatibus, neque in ipso conflictu, quod ad victoriam 
consequendam faceret, non minus tamen meditatus fuerat , 
5i forte in universze rei frandem laberetur, quo pacto cum 
przesenti fortuna ita congrederetur, ut anteactam vitam nullo 
facinore se indigno dehonestaret. (11) Atque hax eorum 
gratia dicta mihi sunto, qui in rebus agendis versantur, ne 
aut praeliorum aleam temere subeuntes, eorum, qui suam 
salutem fidei ipsorum commiserunt , spem fallant; aut im- 
modica vita» conservandze cupiditate turpitudinis atque 
ignominize notam adversze fortunze sus inurant. 

1H. Romani, post victoriam partam , protinus castra ho- 
slium diripuerunt , multosque ibi Gallos , in toris stramineis 
prz temulentia jacentes , in modum viclimarum jugularunt : 
(2) tum vero reliquam praedam captivorum collegerunt , ex 
qua in zrarium talenta amplius trecenta sunt relata. (3) 
Ceciderunt in. pugna, Cartliaginiensium et Gallorum non 
pauciores decem millibus : Romanorum círciter duo millia. 
(4) Venere autem in potestatem vivi e principibus Carthagi- 
uiensium nonnulli; ceteri omnes perierunt. (5) Hujus 
victoriz fama Romam allata, initio parum in vulgus res- 
credita , sicut fieri amat, quoties aliquid vehementer opta- 
mus, Pluribus deinde advenientibus, qui non solum rei 
bene gestze nuncium afferrent, sed etiam sigillatim cuncta 
declararent; tum enimvero ketitia insanum magna civitas 
est repleta, tum omnia delubra cerneres exornari , in omnes 
sacras cedes liba et victimas congeri: (6) atque uno verbo, 
bonam adeo spem omnes conceperunt et fiduciam, ut jam 
Hannibalem, quem tantopere hactenus timuerant , ne esse 
quidem in Italia amplius putarent. 


HI. RES GR.ECORUM. 


(1.) Excerptorum Antiquorum cap. 4 - 6. 
IV [V.] « "Oct àv oce TEcoAeguxtos 6 Baule , 36" 
4 x&v "Poblov móAtc, o00' 5 vov Butavclov, xal Xlov, 
xai MizuYqvatovy , iy vagépyo víücveat và üpeéoas , 
o dv5pec Alzu)ol , SuxAiatie, (E abro) vOv mpaypuitvov 
UnoAag.dwo coU elvat sucguvés. — (2) OO yàp viv 
mporcov, 008i Btícepov, motwój.eüa mpbe buic cube ómip 
cfc elgávne Myouc dX. E zou xbv móAsuov dveaá- 
aate , roocsDoedovrec , xal mávea, xatoov Ütparedoy- 
«£c, 00 BuDlixouuv (mio codvwv mrotojp.evot poc Üplc 
páwnw (3) xatk uiv «b mupbw, Te Óperépae xal 
Maxe3óvow atoy alóusvot x«vuo0opAe* mobc & xo u.- 
Aow, xal mept ziv Gyrríouw Truzp2ww, xal mepl zü)v 
dAXuv "EXkxjvtov mpovoodievot. — (1) Kaüdep vào 2t 
60 mug, Ücav Uodiyn ci; Erat ch Un, ox£mt cb 
Aotmov £r vj voUzou mpontpéset "rérvexat 5 eun aivov, 
81)! d$ mov &v cog Maubdvet cy voudy, tb reto 
19i, dvíuow xu6spwóuryow, xal v7 T7« Üroxetufvrg 
POLYBIUS. — l. 


(L) Legatio ad JEtolos de pace. 


V. « Equidem, viri toli, pacem vestram neque a Pto- 
lemzeo rege, neque a civitatibus Rhodiorum , Byzantiorum , 
Chiorum, et Mitylenzeorum negligi , sed , ut illa fiat, curae 
eis esse non levi , res ipsas palam facere autamo. (2) Neque 
enimnunc primum , aut ilerum , super negotio pacis vos con- 
venimus : sed ex quo bellum vos resuscitastis, nos in loc 
incumbere , omnemque occasionem captare, et mentionem 
hujus rei apad vos facere non destitimus: (3) primum qui- 
dem, vestrum et Macedonum intuentes exitium, quo vos 
mutuo alterilis ; deinde vero et nostrarum patriarum et com- 
muni omnium Grecorum saluti mature consulere cupientes. 
(4) Nam quod in igne fieri amat , ut , postquam semel aliquis 
aptam ei concipiendo materiam accenderit, de cetero non 
amplius « in ejus arbitrio rei eventus sit positus ; sed, quo 
tulerit easus, late grassetur incendium, prout ventorum , 
qui ín tali re plurimum valent, flatus impulerent, et sub- 
jectie materie conflagratio induxit , saepe ut praeter omnium 
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Urs Gxcgflog' , ex mro) doas Ex adv cv £umprisave 
mio» puce mxpuAdywee — (5) vhw aüchw «piov xat 
6 moMegoc, Unó vtov cuv ünatL DxxusUn, moii piv 
mürohg zoóreus mpüoToUe ümóÀkuct, mori i fortu 
qistpuv diues mw vb mapumicÓw Ol, xutvomotoUus- 
vog xxl mpozguccniuzvos, amio Um" dvíuew, Ümb cT 
cw mÀmcumiveow dwolas. (0) Atímig, €) vAps 
Alzo)oi, vouiaavess xat vob vrsuovus mav3myado, xal | 
«obe xlv "AaUav xacouoveas " EX vas vexodvtaes ouv 

EsicUmi, xbv piv mókzuov üpat, vZv 2 slgrvry EAiotat, 

Zi cb xal pos cs dvixety và qvyvájva , agpovi- 

cavteq Üvvgámw;tt, xal mi(sÜrss voi, map y£- 

vote. — (7) Kad vào el xad cta cy EnoAsuetrt m- 

Asuow ducit piv, PmuDh muwci moMéae Turo 

magimtvut xav 1b mÀsigroV, ÉySoEoy Bb xx xax ctv 

if dgygis módsatw, xal xavk vh v6w dxobutvovcov 

PExetpacíw Vac dv mts Guiv Écye cvrpioyry, qazt- 

guns Ovexetuévois. — (8) El 3b mdvwww alcyicsov, xui 

mo)Xf d3oslae md or, xe Baognuluz: Ao! o9 uen 

mpocisitan và mpiuata PmwsTácnes; (0) Pwfrictrue 

Yo 7b Boxoov uezh sexdlnatas: Gute 2, àv £3 gpovíizz , 

uil  fovgtue dvízso0s. — (10) IIoXA39 p £avtv duuetvov, 

éveidvoÜévvag Dv xatpQ) cf/vat wv, 3 mos y ptv 

dxojeuviue qv. OAtyov dexolécUnt pàv atrcobc , dxoAE- 

GÜxt 53 xa volue Xotzobe "EXXxvas. 

V. [VL] « Ades xotvuy mob 92025)» viv abso 
dpwoav, — Daci uiv hp, moleuetv Unio vOv "EXMI- 
voy Tob GDÜuzmov , ia coyzig.evot uj, mrounct coUTo 
db mposvuTrduevov: (2) zoAsusire Ob Pw Havipumo- 
Bwrni) xai xavagopR vs "EJAdBos. "TaUra vp af 
auv(z xa Aéoucty bay al oos "Pojuiouc, al mpóce- 
eov udv dv cois You Unio yov, vuv B iv vois Tpd- 
Yuuxax Üeeogovezi eyvouevat, — (3) Kat ers. pàv oic 
zk vodugaza vh» aic óvav üuiv Enégspe , vüv 8i à 
zv Ego 0r c1 Opi voüxo vUpvezat maet xacaga- 
ví. — (4) Aoi», & aiv dbOzzos voyx "erveca xot 
mpómynja v02 9) £gou my stro oU02v ttuóve xodzto 
8i eougetger) ónxg/óvruv. VleXozoveratov «Gv. mAst- 
ax», Bouozór», EüGo£avy Dux£ov, Aoxgüw, OezcaXov, 
PHizetgorzów, xaxà coóswy Ob semoina0z zs cuviixac: 
(5) ig! $ « ck uiv acpacta xo cà Entra "Popatoy 
* yrdpyttv às Gb mÓkets xal rhv yopzw AlzeOw. * 
(e) Kot xupieócavees piv aürol stóAsex , o7 &v 66olzety 
brtoptivatte touc Dtuüfpouc, e)! Pusinpdvat vie mó- 
As, vopgljovcec xiv tivzt xà votoUrov xai fapfa- 
guv (7) guvÜixac Ol mrmoinsür rouxivac, ÓV v 
&vxvta xoc KA).ouc " EXknvxc ixBórou GkBoyxat toi 
Éxp6dpots tic vk; alay(ex; Üpets xxl mupavoulac. 
(a) Kal vaUva TpórsQov iv Tyfvorizo" vuyt 8b Uk ve 
"preci xo cv zx)atopev Atrwnzóv &xuct veyó- | 
vase xxvapuysie, the TUyTG Rip ÜmivwOte iTi TW | 
itóstpav dvabibalouore vh» Üusripaw dywowxv. (0) ^ 
*H yy olv dgy3, «93 moA£gou xai c viv 2n, cu Gai- | 
vovz TotaUv iozb cb Di Doc, Rv ne mávcx xach 








RELIQULE LIDRI XI, 6 — 7. 


opinionem ipsum auctorem incendii primum flamma ipva- 
dat: (5) sic etiam bellum, ubi semel a quibusdam est ac- 
censum, ipsos interdum , qui excitarunt, primos omnium 
perdit; interdum vero per quidquid est obvium, immerito 
devastans orania , late fertur, velut novas subinde vires ad- 
quirens, et stultitia proximorum populorum non secus ac flatu 
ventorum irritatum. — (6) Quamobrem, viri /Etoli, quasi 
praesens natio universa Graecorum, sive qui insulas, sive 
qui Asiam incolunt, vos nunc rogaret, ut bellum hoc pace 


| velitis commutare , quoniam et ad ipsos quoque ea res per- 
| tinet, mentem ,neliorem induite , reveremini eos , qui vos 


orant, et precibus nostris exorari vos sinite. (7) Enimvero 
si ita vobiscum forluna agerel, ut bellum gererelis , da- 
mmosum illud quidem vobis (neque enim ullum fere est 
bellum, cui hiec non adhiereat conditio), sed cum gloria 
lamen vestra conjunctum , et propter causam, qua illud 
conflasset, et propter egregium laudis titulum, qui bello 
confecto vos maneret ; posset fortasse aliquis hancce animo- 
rum obstinationem tantam vobis condonare. (8) Sin est 
istud bellum omnium turpissimum, et quod infamia vosi 
opplebit , et maledictis omnium objiciet ; nonne etiam atque 
etiam diligenter, quid agatis, vobis est attendendum? (9) 
Dicam enim libere quod sentio : vos, si sapitis, orationem 
meam aequis animis accipietis. (10) Praestat. enim longe , 
viri .Etoli, ut opportune objurgati salutem consequamini 
potius, quam ut, iis nunc auditis, quae grata vobis futura 
sint, postmodum et ípsi pereatis, et reliquum omne Grae- 
cum nomen vobiscum in perniciem trahatur. 

VI. « Agite igitur, quanto in errore versemini , ob oculos 
vobis ponite. Nempe dicitis, pro Grecis hoc cum Philippo 
bellum vos gerere, ut ab illius imperio ac dominatione eos 
liberetis : (2) cum his vero dictis Graeciam ea lege bello 
premitis , ut servituti eam mancipetis , et funditus deleatis. 
Jta namque faderis vestri cum Romanis conditiones ferunt , 
qua autea quum scriptis essent comprehens:e , nunc in effe- 
ctum adductze cernuntur. (3) Et tunc quidem vel nuda 
scripta magnam infamiz notam vestro nomini inurebant : 
nunc rerum ipsarum argumentis vestra omnia consilia pa- 
tent. (4) Quid multa? Philippi nomen non jam ob aliud 
assumilur, nisi ad speciem et preetextum belli : nam ipse 
quidem damnum accipit nullum : sed quum socios habeat 
majorem Peloponnesiorum partem , item Baotos , Eubmen- 
ses, Phocenses, Locros , Thessalos , Epirotas, isti sunt, in 
quorum perniciem fadus est a vobis faclum. — Cui fiederi 
hoec dicta lex est :— (5) « ut corpora et supellex eorum, qui 
* fuerint capti , in predam Romanis cedant , urbes atque agri 
*» sint Etolorum. » (6) Et qui , si oppidum aliquod in pote- 
statem vestram redegissetis, liberos homines contumelia 
aflicere numquam sustineretis, neque urbes ipsas incen- 
dere, quod crudelis id profecto et barbari animi esse duce- 
relis, | (7) ejusmodi tamen feedus probastis , per cujus con« 
ditiones ceteri omnes Greci ad omne injurice et fiedissimae 
contumelize genus a vobis deduntur. (8) Quae vestra con- 
silia quum nemini ante essent nota, nunc per Oritarum et 
infelicium ;Eginetarum calamitates , qui vester esset animus, 
patefactam est omnibus : postquam amentiam vestram, 
velut dedita opera, in exostram traduxit fortuna. (9) Et 
belli quidem principium , queque jam nunc eveniunt , sunt 
hujnsmodi. Finem vero, si vel omnia vobis omnino ex 
animi sententia successerint, ecquem par est exspectare? 
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woUv buty yup rn, motóv tt. 88 mpogtoxXv; do' ob xa- 
xiv doy 3v uetdAuov &rat tois " EXNotv; 
VI. [VII.] «^O xo, &v "Poopaiot zov £& "Ico móAe- 
pov &oxoljuavezt (x9)«0 9' éariv. Ev OX , avxexies- 
, ay£vou ^re Boerclac elc mv Bougie vómouc "Avvibou), 
(2) Aotmbv, Bt mor c5 Buvdpus mv 6oudiv Em touc 
xatk ch 'EXAAÓx vómoug motíaovext, Aóvo uiv Al- 
toic Bonficovzte xack dpi (mzou, c5 8 dinfela ü- 
62v 69' Éautoc mornaóusvot, xal Mav cour! Eri xaza- 
qavíc. (3) "Edv ve xai oolvrat motetv "Poyuaiot 
xugttUavtec, xev Éasaüat xal hv ydpw xai edv 
Ervypa jv dv te xaxük , civ art Umdpketv xal vie 
Og&Aslac ix cv dmoAuufvow, xal vÀv. ézouclav civ 
cuXouévorv. (4) "Yeic 83 xócs cobc 0souc ExuxaMaecte 
uáorupzc, Ürxv oss civ ÜeGv BoUXcat, wise Tv 
dy0pürmuv £ Eni Góvgrat Beni óuiv uxoris. — (s) "lows 
ulv oó oov i doyTie ÉBex mávca 7; poogliaDav T0Ut0 và 5 3v 
Uutw moémov. (s) "Exu22 8 mo)»à Dugróyu cv 
ut)Xóvzuw tX. dvüpnyny modvotxv, vUv v& BÉov àv 
tÍn, Gu coíov cO momyuaTov cuvetpaxóTxe cO 
cuubaivov, BEkxwv BouAsóesÜat mipl ToU uoces. 
(7) O3 u3Xv 320" fuic v6 xav cb mapov ob0iv drcoe- 
Aolmauzw Gv Gouotovcnw 3| Moret 9 mpdvzetv cols 
Xvfvole oÜ.otc , xal vrepl 90 £A ovxos xb GoxoUv uazk 
ma)bus(ae eloXxapsv. — (8) bjic 9' dfuoUuev xal ma- 
pxxaAoUurw, uiv abroig gÜovzcat, wirt Toi, dog 
"EXXat, 5s Zu0splac xal rnc cwTnpixs. » (0) Too- 
cou Ób movjcuvtog Otatpomi Tiv tolg TOÀÀOie, (c 
ibóxsv petk «oUcov tlaTÓov ol mapk vo0 DUlmzoU 
mpíaÓtis, ol. obe ulv xazk u£poz Aóvouc Ürspíüsvzo, 
8óo 8 Éoacav fxev Fyoveic ivcolde* — (10) « algoug£- 
voy udv zi)v. AlcoADw 73 elgivav, Écottunc S£ysat)at 
£l 8b pj, vobc Ütoyc xal cobc mpsa6tucke cobc mrapóv- 
a6 dnb T,  EX)ddoc imwaoropxufvous opitectat, 
Ovi cU pavk vaUca cuuÓrcsoufwow cot, "EJÓwctw 
AlvAobc, 3X ob. dpÜuzzov alziov, See vouizet. » 
(IL) Excerpt. Valesian. ex lib. XI. 


VII. [IV.] dO, mopeuficic ininhy Totyow(2a M- 
un, xal mapurrevip.evos elc cov 9ipuov, ivüa. dv fepbv 
"AnóDuvos, Baa moóctpov dm£)exs vü)v dvafrmudetov , 
cóst mdÀtw Éxxvra. Dun mato" xaxioc ulv mph 00, 
xuxü 5i vóvt ypouuevoc t Üupp. — (2) Tà Ye, toic 
dyOpayrotc appópavov tlc «b Üstov tnm TC mec 
GYoyurclac io anusiov. 


(Suidas in Kecouubtac.) 


Kal oJ (idv. abxby xavouuozac (intell. 6 «pOuz- 
mox) 6x ap puxphy Dot «oo Aariv "Avraov Uno 
yalpuov. 


(Steph. Byz.) 


(3) "EXJmov, xó AlzwAíac. — MoX toc £v3txdzn. 


[ 
| 


| 
| 
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quis vero dubitat , futurum id Graecis magnorum principium 
maloram ? 

VIT. « Etenim manifesta utique res est, Romanos, ubi pri- 
mum , quod nunc in Italia bellum geritur, a cervicibus suis 
fuerint amoliti (quod quidem brevi futurum est, coacto 
jam Hannibale in angulum quemdam agri Bruttii concedere) , 
(2) inde omnibus viribus Graeciam esse invasuros, verbo 
quidem, ut JElolis contra Philippum ferant opem; re au- 
tem , ut sui juris atque ditionis universam faciant. (3) Qui 
si, Graecia omni subacta, benigne agere nobiscum volue- 
rint , soli ex eo gratiam colligent, solis omnia beneficia fe- 
rentur accepta : sin autem in nos secius consuluerint , et eo- 
rum, qui perierint , spolia, et eorum, qui servati fucrint , 
dominatio penes eosdem est futura. (4) Tum enimvero vos 
deum fidem testabimini , cum neque deorum ullus volunta- 
lem, neque hominum facultatem ferendze vobis opis habe- 
bit. (5) Erant igitur fortasse omnia haec mala vobis ab 
initio prospicienda : id enim vos maxime decuisset. (6) 
Verumtamen , quando pars magna eorum, quee sunt fatura , 
humanam providentiam effugiunt, nunc saltem zquum 
fuerit, impendentes calamitates de przesentibus conjectan- 
tes, saniora in posterum consilia inire. (7) Quidquid sit , 
nos quidem in presentia eorum omnium , quie veris amicis 
dicenda erant , aut facienda , nihil omnino preetermisimus : 
sed , quie videbatur nobis de futuro rerum statu , libere vo- 
bisexposuimus. (8)Quod superest, petimus a vobis , alque 
adeo vos hortamur, ut neque vobis ipsis, neque reliquis 
Graecis libertatem et salutem invideatis. » (9) Hujusmodi 
oratione quum orator hic audientium multitudinem non 
mediocríter visus esset commovisse , post eum Philippi le- 
gati sunt ingressi , qui , pluribus verbis in praesens superse- 
dentes, duo se mandata dixerunt attulisse : — (10) « si pacem 
AEtoli probarent , ad eam accipiendam paratum esse Philip- 
pum : sin minus, discessuros se statim , ubi deos atque le- 
gatos, qui e variis Grzecize locis adessent, forent testati, 
omnium malorum, quae post haec eventura Grecis essent , 
JKtolos,, non autem Philippum , debere censeri causam at- 
que auctores. » 

(YI.). Thermum rursus spoliat Philippus. 


IV. Philippus, ad Trichonidem paludem progressus, 
postquam Thermum advenit , quo in oppido Apollinis tem- 
plum erat , quzecumque ex donariis prius intacta reliquerat , 
tunc omnia rursus distarbavit : et tunc e£ antea pravo animi 
impetu actus, (2) Nam, ex concepto adversus homines fu- 
rore ad violandos etiam deos ferri, summie dementiae indi- 
cium est. 


Philippus multum lamentatus est sortem suam, quod 
prope admodum abfuisset, ut Attalum in potestatem suam 
redigeret. [ Conf. Livium XXVIII, 7.] 


(3) Ellopium , oppidum /£tolie. Polyb. XI. 
. a. 
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(Steph. Byz.) 
(4) dbózatov, ots Alzwkixc. — HoAoGtoc Evàexdzn. 
(III) Ex Suida et ora Codicis Urbinatis. 
( Suidas in Ecgacnyot.) 

VII. "Tov óvzov zpózov, xa o0 ig(cveat Tàv- 
cis asp lae ol xaccit Aogov ads, moostiviee mportou 
uly, dk s&v üropvrgudixor xal vf £x voUrew xaza- 
xiu (2) Evípou Bi, x02 pueüoDuxoU, xal Tf mapk 
xbv Qpmalpery dy6gó)v mapuüógtex vpizou Di, «oU ik 
ce Um! abzOw cov mprypdvuv Éttex xol vp — (3) 
Tkvzov jaa xoUxo)y. Aveva xot ol vOv "A atiyv arpa- 
mnyol &rie. 


(1dem in Z35ox et alibi.) 

(4) Tic yàp velszoi, Uneyejóvet te Crac Ex S3 
zv dUXuenv dexovsns xal ve dxatpiae. — (5) "Ecmoó- 
Baov Xo vxo dxolouü(ac xal và £atsivac Biagspóvzox , 
xal cts Ty mpl cobe mela roue xaJYurmisus , ómto£y ev 
Thy Ex vno flou yopnyizv. — (e) "Orduov 8i o)2i «bv 
Dd vreos Enotovto Dótov. 





(Ora Cod. Urbinatis ; et Suidas in "Exezrpizoun.) 
(7) Ot qp moJÀol zk piv fpya c6 tÜrvyoüvety 
oUbb meipOveat ppeloüae ck DE mdprpyx. EnAdüvsts, 
ustk BA6re ixüearolzoust vhy Éauzi)w dxotslav. 





Excerpt. Antiq. ex lib. XI, cap. 7 - 16.. 

IX. « Mega uiv yp , Eon, 1)» Yaunpézoza out- 
d))ssÜn: mpbs Éxzkrstv viv Umevavslov, moX.X 6l 
Guveg'raty v3 Ux Ts ErvaxsuT, &puorhw tO Un)«ov elc 
ehw ypeíxv. — (2) F'éqvea0as 2' &v joda. à Giov, dl 
zy adv PDAs, fy VUv motdüvrat mpl sov lua- 
cwspüw, vuüTnv motjoxtvro mpl TOv Ümhowv: vh» Oi 
mpócepov Ohtyoglxv msol cüv Üreow map" adcols Uzdo- 
jgucaw, vxóvr» uarevéqxautv Eml và doas. — (3) 
Qzo vào pax x06 cc xax' QBlav Blouc orprAnfitotat, 
xa ck xowk modal Suokoyounévor aürobe Suvrce- 
cüut coevv, — (4) Atóre, Éo,, Ety cov cle ItomDaclay 
5$ expastlxv Exmopsuduevov, 6se ulv ck xvouióae mi- 
guriszas, axottv, Unc doaputat xol ax Goucat zv 
Uxolecui xxi xpnmidew Ümáoyoctw ajvat uÉAov 
(5) &zav 8& cA» damí2a xal xbv Ücpax* xal vb xodvog 
Quan, mepioAeExetv, Vv cT qu AxuóDoc xal coU 
jam8vog xafapswizeom vaUí' ümdgyn xz moÀurté- 
cepa. (o) llag olc yàp tX mpox entodvstav alpezo- 
c:94 iari cG)v Qc Thy jptlav, mapik zouvots abtiflev 
tués x po2avic £a 5b avg raduevos Ev. xoig xiwd- 
vo. (2) Kafohou 9 $iou Dunug6dwnw, e 5 uiv 
1v ws Vpacclog xadd.omtoubs Yovatxó Pact, xal cad- 
cn 0b Mav auyopovoz: dj 8 iv xoig UrAote moÀucÉeta 
xal cuivóvns dvópUv Galoiv, mooutoouufvtav Éaucobc 
xai «kc mavplümc ivodhe coe. v — (8) TIdveec 8" of 


RELIQULE LIBRI XI, 8 — t1. 


(4) Phytzeum, oppidum £tolize. Polyh. XI. 

(III) Philopeemmen vincit Machanidam, 
Laced«rmoniorum tyrannum. 

VIII. Cum tres sint modi, quibus dignitatem imperato- ^ 
riam appetunt illi, qui ratione et judicio ad eam gerendam 
accedunt : unus, per lectionem Historiarum et scientiam 
quam quis inde sibi comparat; (2) alter, methodicus , sive 
per praecepta. virorum artis illius peritorum; tertius, per 
ipsarum rerum experientiam et usum; | (3) horum omnium 
prorsus imperiti fuerunt duces Achaeorum. 


(4) Plerosque aemulatio quaedam , propter reliquorum fa- 
stum et intemperantiam, invaserat. (5) Nam et comitatus 
et exquisiti vestitus vehementer erant studiosi : et plerisque 
erat is corporis cultus et ornatas , qui fortunarum facultates 
superaret : (6) armorum vero ne minimam quidem ratio- 
vem habebant. 


(7) Plerique seria quidem fortunatorum virorum facta imi- 
lari non student; sed ludicra eorumdem imitantes, suo 
damno levitatem suam omnium spectaculo exponunt. 


IX. Dicebat Philopoemen splendorem armorum ad ter- 
rorem hostibus incutiendum vim magnam habere ; aptitudi- 
nem vero eorumdem ex concinnitate fabricae , ad usum con- 
ferre mirum quantum. (2) Rite autem omnia tum demum 
iri administratum, si, quam nunc in vestitu curam adhibeant, 
eam ad arma convertissent, quanta autem nunc sit apud 
ipsos armorum incuria, eam transtulissent ad vestes. (3) 
Hoc namque pacto simul rei familiari suee melius ipsos con- 
sulturos, simul reipublicae tuendze majorem facultatem ha- 
bituros. (4) Oportere igitur, ut is , qui vel ad decursionem 
vel ad expeditionem se accingit , cum ocreas inducit, videat 
diligenter, ut illie magis , quam ut calceamenta et crepidae , 
sint apte atque splendentes. (5) Quando clypeum sumit , et 
loricam ac galeam, etiam atque etiam videndum, ut mun- 
diora et exquisitiora ista sint, quam chlamys aut tunica. 
(6) Ubi enim, quie ad speciem dumtaxat faciunt, majore 
studio excoluntur iis que ad usum deserviunt, ibi manife- 
stum esse vel ex eo ipso statim, qualis przeliorum eventus 
sit futurus. (7) Omnino vero id postulabat Philopoemen , 
ut cuncti sibi persuaderent, cultus nimiam curam mulieri 
convenire , et ei quidem non nimis modeste; armorum vero 
pretiosorum studium et decus viris fortibus , qui et suam et 
patriae salutem cum gloria conservare propositum habeant. 


mupóvetg tüctoe AxrhiLxvee và Puüfvtu, xul cbw wiüv | (8) Harc dicenti omnes qui aderant assenliri, ac. praeclare 


PHILOPQEMEN VINCIT MACHANIDAM. 


T6 maüpxxhÜücte iÜxünacav, ex xal naoxyoprua uiv 
Éxmopsuóp.evot 1 BouAsuciptov, tU fvtOrixvuvto 
obe xexaJDAurmiapévouc , xai Guoxdtvetv dEvíouc T;vdyxa- 
Kov cz« dyoplüz. (9) "Ex: 21 uev iv aig ifm 
elatg xai rspasilase maottZpouy Gy aürouc iv tole 
mpostenuévos. 

X. OUxox els Móyoc, eixalpos bxüris oz dvige 
dEvon(scou, moXÀdxis o0 uóvov dzotoízut vOv yrtol- 
ccuv, d)ÀX xxl rapoput robe và xdAAta voUc dvüpo- 
moue. — (2) "Ocxw 2l xal cw Üitov fiov dxóAoufios 
tlagí£orzat toic tlenévois 5 mapaxadiv, dvéyxn Mg 
Gdvetv. hv mg nicxtv - mapaivenw, ^0 5 
mpl ixetvov 0v daga udAucz' dy vic ot Yrrvóuevov, 
(3) Kaz «c "(ap 7v ioüZa xal cívnatw dori xai 
Mix iv bolts 8b xal mil ve c9U coats figa 
miae, Ért 81 xal cà; dvorittts, gmeplxoncos xal dyc- 
wígüevoc. (4) Ileg( ye Qehv *90 map! 8Xov vov fiov 
dYxfeóttv , ueylacny Pmoníjsaro aqmovDáw. — lovyáprot 
Box £a xal v cuj óvta dxogatvoitvoc, uet Orxa- 
TÉÀexE mÍoTww voi, dxojouct, — (5) Ilxpd?styuax yàp iv 
müci vüv (wv Bíov tlagepóutvoc, oà moAAOw Exoirt 
mpociricüa. Aóvuw voUc dxodovrac. (6) Avo xal m0A- 
Adxig Móvoue pxxpouc, xai Goxoüveag Ümo 10v dvzi- 
mo)iteuoufvoyy Ocóvruxe elgraüai, OU dACrov Prpdzov 
77, miozet xad vac évvolate civ mpxyudcov 500, obi; 
iL£6nhe. (7) IDAyv «de, cuves)eatévzoc toU ia6ou- 
Muy , távrec UxavTyqov Ez she mÓAte, Td T6 brEvea 
xal xby dv8pz. Btagepóvtox, droDeGepu£vot, xat vopi- 
Lovcec, o8" àv mralieiv o08lv Zewov Exelvou mpotatüyroc. 
(s) 'O 8 dbOvorolyr» £90énc émopsósco elc cà; móAtis, 
ivtpyó, xol uezk axouz,, mowdusvos thv ÉooBow. — (v) 
Kánersa. auvaayov. co0e dyJouc, &ga ulv auvízals, 
* 77 xal c£ o08' Dou xxi uva y onsiusvoc 7T, 
4o0wxÓcy mapacxtvi xui uiAézn, Guvzyt Te Ouvdjutt 
£l; Mavelvevav, Guxqurviodttvoc 95e 1v tüpavvov Uxip 
Tc &mdveoov xiv IIeXorovvrsiov Dufeplac. 

XI. 'O 3 Mayavioac, xxcxtiÜadbvxóe, xal vo- 
uiv, avri xaT! egy aüTQ qiyvacümi cw TO 
"Ayauiv 6oud;v, &ya cO vovat , Gott auvrfpovauévot 
Tuy &vouaty alc cy Mavzlveiavs— (2) mapaxadaas iv 
Tejía. vob, AaxsDaigovoug và mpénovea voie xatpolc, 
tüféux el; Av iniücav, dosi re dpéoue émvoatvoo- 
c5, pon tw Óx imi c Mawilveurv: — (3) cT piv 
qdAaryos xaÜnyoUpavoc cà OrEup xíoart, role GE ga- 
aÜogópouc Hj Éxxtípou coU u£pou, TT mpwvoropsiac 
Txoa)À oue d-tov, Emi GB coótot Meónm, mA foe óp- 
qivoiy xat Bs xogiZovea xazxmílrudóv. (4) Kack 
8t bv aircbv xaipby (Dont, elc vola. u£pr, Bnon- 
xix v) Oovaqay, iEzyty x cz Mavivelac, xav uiv 
TÀv d xb Tlosudüvog (egov. of£poucav voie "DOuptic 
xal (upaxízac, dux 2i vo Levuxbv Émav xxl vole tü- 
Tovouc* xavk 8b cLv EEzc o pos vc B0ctic, ToUc 2- 
Meppizass Ésc BE xatk hv DPjyogívns vobe molctuxoue 
(mme. — (5) Toi wv oiv sütpovote xazzdbrro zpocoMe 


à 
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monentis prudentiam sic admirari, ut e vestigio ' curia 
egressi, nitidiore cultu insignes digito statim indicarent , 
quosdam etiam forum devilare adigerent. (9) Sed multo 
magis cum in decursionibus, tum in expeditionibus , sese 
mutuo, quod ad praedictas res attinet , observabant. 

X. Adeo unica sepe oratio, ab auctoritatis majme viro 
lempestive habita, non solum a pessimis revocare homines 
moribus , sed etiam ad honestissima instituta potest impel- 
lere. (2) Quod si vero vitam quoque suam dictis congruen- 
tem, qui monet, exhibuerit, tum necesse est praecipuum 
pondus habeat ejus cohortatio. Quod sane in eo viro, ut 
si in ullo umquam alio, videres. (3) Erat enim ille in ve- 
stitu et viclu facilis et parvo contentus. Pariter et in cor- 
poris famulitio , et in congressibus item, simplex erat, et ab 
omni invidioso fastu alienus. (4) Ante omnia id summo stu - 
dio per omnem vitam curabat, ut vera loqueretur: ex quo 
fiebat , ut quoties aliquid diceret , licet pauca verba profer- 
ret, quaeque viderentur aliud ageuti excidisse, maxime ta- 
men illi apud audientes fides constaret. (3) Nam quum 
vitam ita instituisset suam, nt pro exemplo esset omnibus 
exposita; facile utique obtinebat, ut ad faciendam fidem 
multis verhis opus non haberet. (6) Saepe igitur orationes 
longas, qui? magna etiam cum ratione a diversum in repu- 
blica sentientibus allat:e ín medium fuisse videbantur, brevi 
ipse sermone ( tantum apud cives et fides hujus viri valehat , 
et rerum gestarum cogitatio) funditus evertit. (7) Ut re- 
deam ad rem, dimisso concilio, ad suas quique civitates 
reverterunt , et cohortationem hanc et illius auctorem sum- 
mopere comprobantes, persuasique, eo rempublicam gu- 
bernante, nihil adversi esse sibi metuendum. — (8) Philopee- 
men sine ulla mora urbes circumire , summo labore ct studio 
omnia lustrare. (9) Deinde multitudine in singulis loeis 
convocata , simul centuríavit [et exercuit], Octo ad sum- 
mur menses, et eos quidem integros , in apparatu copiarum 
et exercitatione Philopeemen impenderat, quando, pro li- 
bertate omnium Peloponnesiorum cum tyranno acie decre- 
turus, Mantineam exercitum congregavit. 

XL Machanidas , cuí sua vires placebant , expeditionem 
hanc Aclieorüm adversus se velut omnibus votis expeten- 
dam sibi ratus, ut primum Mantineam convenisse ho- 
stium copias cognovit, (2) hortatus Tegeae Lacedaemonios , 
prout tempus monebat, postero statim die primo diluculo 
Mantineam duxit. (3) In dextro phalangis cornu curabat 
ipse : mercenarii ad latus utrumque primi agminis zequis 
passibus procedebant : sequebantur carri , vim magnam qua 
tormentorum qua telorum catapulticorum devehentes. 4) 
Eodem etiam tempore Philopaemen , diviso in tres partes 
exercitu, ipse quoque Mantinea eduxit. Per eam viam, 
qua ad Neptuni fanum itur, Illyrios et loricatos emisit , ct 
mercenariorum universam manum , itemque expeditos : per 
eam, qua proxime sequebatur occidentem versus , phalan- 
gitas : per huic proximam, equites urbanos. (5) Primos 
omnium expeditos misit ad oceupandm tumulum, qui in 
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-bw Aógo Tüw Tgà Ti« móÀnee, Óg dvartivow ixavhv 
Grip vv bow xeita v] EaviOa, xal «0 mpottprg£vov 
lepóv* vog BÀ Ompaxívag cuvimruw ml vÀv pecaup- 
Éplav xarícrnat* voUrow, O2 Guvejtie o)c "DOuptobc 
magevíóuhe. (o) Mack 2i zodrouc, dizi z3v aüzly co- 
Üriav, hv gdAay[x xazk vÍÀv, axttpriov iv Óuará- 
pacty énícngs mapk Ty vdpov, vh qíooucauy imi 
«09 Tlostio(ou &ik. pícou oU «Gv Mawrwéov mt8lou, 
xal auvdzzougav «oic Opect vole GuvcepuovoUat v7, t0) 
"EXsgxciow qopz. (7) M pae piv. zodzot; ii cà Ee- 
Püv xíoug imícrnas coUg Ajxixobc bmmeic, Ov. "Apt- 
exalverog ^iyeiro 6 Auparos xaTk 9b zb Aatbv aUTie 
£lye cb Eevuxbv rav dv Enoono cdaemtv. 

XII. "Apa Gb cio eóvorvov T2, xzdie elvat mapa- 
qevopévny ky x&v Uxsvaveiov Góvapuv, éxtroptuóus- 
vos vk auav(uava c6v paAaerricov ma oexdAet Box &oc 
ulw, iggavoxióg b coU mapóvros xwódvou. — (2) TÀ 
plv obv siova xiv Aeyouéveyw daug?, auvíGuts vi- 
ques Uut* XU vào àv mpbc abbv eÜvotxw xai misc 
ziv DyXeov elc cowxócryv bou; xa mpofuulav mapéaca 
c5 mATÓos, (ats wuoumAwoUrw Pvüoumixcudp T)» dvct- 
ea pdxdonai rerveoDa zv Cuvdu.sov, Grat) xa Oxdbciv 
amüroy vxapuxeAeuoufwovw. (3) Touro pfvrot «b mapá- 
Tay ÜmuueAD Pimupazo Ovusagriv, ce Ad6ot xatoàv, 
6x coi lv Uzip aloypA xai ixoveidlavou DovMslac, 
coic Oi ono deusvíievou xal Auypdie SAeulsp(ac ayvé- 
evyxtv 6 magów xivBuvos. (4) 'O 9à Magavl2ac «b piv 
mpitov brxéaieev, óc 0plla 7j pd) mposuituv mobs 
45 Orb. cv mohrauov: ixl ' Enimclact, Aa6ov 
cpquexoov Gxóo oput , epi vy Dóvagay Emi Bou, 
xz mwaprxriivac, Ücov imonse «b mup' aUroU Othiv 
^ cw "Agaww eDmvÓuup, ToU; 0i xataméta, mph 
máane inéacoes ve Dovdqusoc £v Gieviuact, (5) 'O à 
qiuoro(uny, 8eaaduevoc aüro9. cv ém6oAT, Uu cols 
xavxméAvai, Émtvótt Badubv elc và emi(pac vOv va- 
Japesiiv spzuuartitety cobc dvBoac, xal Üópu6ov iu- 
moii» voi, Ghotc — (0) o0x£ct y póvov É&wxev, o9 dva- 
cxpoy!;y, dX ik x&v "Tapavcivow dveprie Éyprizo 75 
xxrapyT oU xtvióvou xxvk oUc Tspi co losc(2wov 
cómouc, Üvra imvmílouc, xoi mpbe Ummuchv eUgutic 
qpriav. (0) 'O 93 Magavibac 696v cb vupvópusvov, 


Jjvaqxdhevo motiv và mapumAftov, xal cuvaoeivat | 


ob, xao aüxo0 Tapavzivouc. 


XIII. To uiv odv zpGrov aüzóv vouzw dvpro2vs | 


Tv d$ aüertoate * xatk Boxyb i mporqvjvou£voyy xoi 
mtelopé£vote cüv eULtovov, dv mdvu fouet y povi avvéón 
c0 mag. Exxcépuv Exvuxby dvaulz vevícüas. — (2) TIver, 
i coUvov auymAoxii, düpón xal xaz' dv2pa vtyvouí- 
vi y Ext moXbv y póvov xdptsoe 7v 6 x(v3uvoc oUo, Dart 
ce Mewmhe Cuvdutis, xapagoxoócue xaÜ' bmoripuw ó 
x«vtopzbc voa aevat, ud Govaatat quu GaAsty, Ux co 
pévetv dygozíoouc Ex zoXo Ovxxacégovzas v zT, udin 
cw ib dpyTie vomov. (3) Xpóvou 8b vvyvouévou, xazi- 
«o0 xat zi) matt xo cate ebyetplatc, OU cd Ézv 
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altitudinem satis magnam ante urbem se attollens, viae im- 
minet, quam Xenidem vocant, et predicto fano : prope 
istos, versus meridiem , loricatos stare jussit : continentes 
his Hlyrios locavit. (6) Secundum hos, super eadem recta 
linea, phalangem, cohortatim in suas partes (Grzeci Tele 
nuncupant ) divisam, et spatiis intermediis distinctam, or- 
dinavit secundum fossam , quie versus aedem Neptuni ducit 
per medios Mantinensium campos , et ad montes pertinet , 
Elisphasiorum agro finitimos. (7) Juxta hos autem in dex- 
tro cornu equites Achaicos, ductore Aristzeneto Dymaeo , 
disposuit, Ipse in kevo cornu stabat cum'omnibus merce- 
nariis, quorum ordines presse alii aliis succedebant. 

XII. Postquam prope jam in conspectu erant hostium co- 
pie, Philoposmen, phalangitarum agmina obiens, paucis 
eos verbis est allocutus, sed iis, qui ad declarandum, 
qualenam esset przesens periculum, apta essent. (2) Et 
pars quidem maxima dictorum vix potuit intelligi : nam 
propter summam hominum erga ipsum benevolentiam el 
fidem, eum multitado sumsit impetum, eaque alacritas 
omnium in animis est exorta, ut, veluti divino furore per- 
citi , horlantem imperatorem vice versa cohortarentur ipsi , 
et ducere atque bono esse animo juberent: (3) At illud ta- 
men omnino praecipuo semper studio, quoties concedebat 
tempus , monere suos conabatur, hostibus pro feda et igno- 
miniosa servitute , ipsis pro libertate in zevum sempiternum 
memorabili et illustri , praesens certamen esse propositum. 
(4) Machanidas eam principio speciem praebebat , quasi di- 
recta in longum phalange dextrum Acheeorum cornu esset 
peliturus : qui tamen, ut propius accessit, idoneo ad id 
sumto spatio, dextrorsum inflexit agmen, et eo usque ex- 
tendit, ut lievam hostium aciem zequaret ; catapultas antem 
ante totius aciei frontem per intervalla disposuit. (5) Phi- 
lopemen , videns illius consilium infestandi catapultis pha- 
langitarum cohortes , et militibus convulnerandis universam 
aciem turbandi , omni abrupta mora, (6) ne spatium daret 
Machanidie exsequendi quod volebat , Tarentinis pergere in 
hostem jussis , prope Neptuni fanum , ubi sunt loca plana et 
equestri dimicationi apta, pugnam strenue commisit. (7) 
Quod ut vidil tyrannus, ipse quoque idem facere, et suos 
pariter Tarentinos emittere est coactus. 


XHI.. Ha primus conflictus per solos Tarentinos, viriliter 
rem gerentes, est commissus. — Sed quum paulatim expe- 


; diti laborantibus se adjungerent , brevissimo evenit lempore, 


ut omnes utriusque partis mercenarli in unum miscerentur. 
(2) Quibus el confertim et. viritim passim decertantihus , 
perdiu anceps illud stetit certamen; ila quidem, ut cetera 


| copiie, exspectantes quamnam in partem se pulvis excita- 


lus versurus esset, conjicere exitum rei non possent, pro- 


| pterea quod perdiu utraque pars slationem, quam initio 


ceperat, tuebatur. (3) Ad extremum tamen denique prae- 
valuerunt qui pro tyranno militabant stipendiarii , et nuniero 
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oi mag coU Tupdwvou uicÜogópo. — (1) ToGro ' eixó- 
duX« xol cóc xai và mapdmav eloür vívvecümn — (5) 
"Oc bp aujbalvet cobc 3v vais Snyoxpzciate Dj Xoue 
mpoliuixocépous Ümdgystw £v vols soAeguxois d'rüii viv 
"Oe Tupdvvotg ToÀtruxdv Ümorurrouivorw cocoózO và 
map oic juovdgyote Esvexk civ Ev. tatis Eruoxgacclae 
puGÜogopouvze &lxbe Ümsodyetw xal Ovxgépew. — (0) 
"Qozsp vào in" Exelvow ole ulv ório Davüiplas iaciv, 
ol; 8' 6i BouAelac 6 xlvBuvoc , orta Eri jv pesülogó- 
gov dle piv Ordo Guohoyouuévre Emavopflvattc, olz 
Ümip mpoi4Aou BAdEmne vépveut QUocua. (7) Àw- 
quoxgatía uiv vio, Emavelouévn vobc imGouAsóouv- 
^u, oUxézt utoflogópot; Trost viv fautze Dsuürplav 
zupawvis 9", Uc) gui óvov. Eplevat, mosoízo mAstóvov 
mposBeat gagÜogópov. — (s) ITAs(ovac 4o d2ucuca, 
mova, Éyst xal vobc Pmióouladovcac. "Hl 22 rw 
povágyow dagáAtux vb mxpdmav Dv vTj xijv févr e)- 
vola xeivat xat Ouvdquet. 

XIV. Ai 8j xal xóxt cuvéGatwe, «b maok ci) Maya- 
v(8g. Eevixbv. obo, éxüÓpes divite Dat xxi atoc, 
vs nob vobc Eoeoptiovsas oic Eévou; "DAuptobc xal 
Ütpaxízx Bóvacüat Aw iooDov aüzv Umouiiva, 
mávrag Ü' ixmucüiveng geüyety mporpondómv (x Emi 
TA; Maviwelac, dmiyobcnc TZ« mwÓÀnog ÍmTk cra- 
Blous. (2) "Ew $ Oh xai vb map ivíot; dmopou- 
purvov. xóte mak müctw ÓpoAooóusvov Prívero xal 
cujpzvie, Urt mÀsiga ví)w xaTk mÓÀtov GuvttÀou- 
uévoy map ch» c6 fnounévov dpretolav, xai má- 
Jw dmtpíav, imvceAéiaue — (3) Méya gldv vào (cox 
xal b, mportor(uatoc doyAv Aabávea, mposÜeiyai rá- 
xóAoulov* woAo ÓÀ puritov, n5, ayaAévza. vaic TpurTatC 
imiGohuic, piivat mXo! aürüv, xal uvidEly cÀv cÜw 
&bruyodvruv dxpiglav, xal suvemiÜicüat voi, vot 
ápapr/uacw. (4) "Div ouv doct moMhdxig, Toc 
piv T)n Qoxoüvtae mempottpnxévat nuez! óAbyov oic 
Üoig daga)uévouc* sobc 9 £v dgy aic Got xvras Enraix£- 
vat, máÀty ix. jura oA, mapk civ aUti)v dyyivotav 
ak BA maoabóLus xxTopoxórac. (s) *O 93 xe vdce 
mpoyavóx, &üóxst mrepl coUe frreuóvac du-orépouc veyo- 
vévai, — (0) "ToS tp GevixoU mavtbc EyxexAuxótos coc 
"Ay atols , xal meaoxAeXugévou toU. Aaa x£ptc, 5 lv oUv 
Magav(3ac, dfuavoz c0. ufvevs Er ziv üxoxstaévov, 
xxi obe piv xxvk xípae Ümrpaipetw, coi, Bi oxack | 
Tpó detv, xal metpilatas ziyy Gin, moUztw ulv 
oüBiv Éxpalew- — (7) dxpacüó; 0à xai uitpxxtsDGk, 
cuvexquÜrle voi, Éxur0U pu0oyóoot;, imíxetzo coi 
qiüvouctw, Óemsp oUx uüvbv züv Gov ixavbw Üvca, 
005 xal bpolvavrae dyot cüv mu auvBwoxstv. 

XV. 'Q 81 zv 'Ayauov axparqos Eos udy coU Ou- 
vatoo Buaxaccety& obe potsÜlogópouc , Ex vduartoc xaAGV | 
xai wxpolóvuyw coUe f;ysudwac. (3) "Emzi 2 éopa voo- | 
touc ExGtatou£vous, a) mronfsis Éosuvev, o65' düuuy sas 
dxícra, d) OómoctiÜae ubróv ózà c6 TEC ydAeYYyw 


xépx, lua ci) mxQaméGtiw vou; Owhxovruc, xal cov 
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et dexteritate arma tractandi propler assuctudinem prae- 
stantes. (4) Neque vero obscura est ratio, cur non tunc 
solum ila evenerit, sed ita semper fieri soleat. (5) Quanto 
enim alacrius multitudo civitatum liberarum bellica certamina 
capessere amat, quam plebs urbana tyranno subdita : tan- 
tum liberarum civitatum mercenarios a stipendiariis mo- 
narcharum virtute superari atque antecelli , consentaneum 
est. (6) Nam ut civium, quos dixi, alleri pro libertate , al- 
teri pro servitute asserenda, dimicant : ita mercenariorum 
altera pars pro commodis ex pacto sibi debitis contendit , 
altera pro damno manifesto. — (7) Quippe respublica , simul 
atque eos sustulit , qui suse libertati insidiabantur, non am- 
plius per mercenarios suam libertatem tuetur : tyrannis vero, 
quo majora appetit, eo pluribus indiget mercenariis. (8) Ut 
enim pluribus injurias infert, ita plures , qui sibi insidiea- 
tur, invenit. Est autem tyrannorum securitas in peregrini 
militis benevolentia et viribus posita. 


XIV. Propter hanc igitur causam, qua tunc aderat Ma- 
chanidie militis peregrini manus , ea obstinatione animorum 
et violentia pugnavit, ut ne Illyrii quidem et loricati, qui 
Stipendiarios: Achaeorum a tergo sustentabant, impetum 
ipsorum ferre potuerint ; sed , velut elisi urgentis hostis pon- 
dere, effusa fuge Mantineam , septem inde stadia distantem , 
petierint. (2) Quo sane tempore res apud multos contro- 
versa confessione ómnium clare est probata ; plurima eorum, 
quae in bellis fiunt , per ducum sive peritiam sive imperitia 
evenire. (3) Nam quum magnze sit duhio procul virtutis , 
nbi bene rem gerere c«peris , lieto fine quod institueris ter- 
minare; majus tamen et magis arduum est, postquam tua 
prima consilia infeliciter cesserint, consistere te posse 
mente , et eorum , quibus favet fortuna , animadvertere ino- 
piam judicii, et ex eorum peccatis occasionem bene gerendie 
rei caplare, (4) Swpo enim est cernere, eos, qui superio- 
res jamjam videbantur evasisse , mox universo przlio esse 
victos : alios contra , qui per initia offenderant , postmodum 
mutata rerum facie summoze rei victoriam sua solertia prav- 
ter opinionem omnium esse consecutos. (5) ld ipsum tunc 
ambobus imperatoribus manifeste usu venisse videtur. (0) 
Nam quum peregrinus miles Achzeorum inclinasset in fa- 
gam, et eorum acies cornu lavo esset imminuta, Machani- 
das, qui manere in susceplo consilio debebat, et partim 
aciei hostilis cornu alteró superato eam cingere , partim in 
oppositos a fronte pugnare , et summze rei fortunam expe- 
riri, boc omisso incepto, nihil eorum fecit : (7) sed prae 
impotentia animi et ardore juvenili cum mercenariis suis una 
effusus, fugientium terga premere institit; quasi vero non 
sufficeret ipse metus ad eos, qui semel in pedes sese conje- 
cerant , vel usque ad ipsas oppidi portas , compellendos. 

XV. Imperator vero Achieorum quoad ejus fieri poterat , 
mercenariorum suorum fugam impedire summo studio co- 
natus , duces eorum nominatim appellans , et ad pugnam ac- 
cendens; (2) ubi violentite hostium cedere illos vidit, ne- 
quaquam pavore consternatus fugam arripuit, neque animum. 
despondens curam rerum abjecit : sed phalangis suae carnui. 
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cómo yiv£atat. Épnuov, xaU' Óv & x(vGuvoc Tv, mapa- 
qiÜkae tüüÉte volg mperot, cÉÀemi tU pala [vrGv, 
im! dan(Óa xÀivatv, pot uerk Üpóuou, tnpi)v Tig 
cdLeg. (3) Kato Gouevog 8E vov EXety0fvra. cónov 
QEiwe, Kpa plv dzitívQTspro Tobe Duoxovrac, Hua 0i 
bmepBffwg Eveyóver cU Ov mop xípzroc. (4) 
Kat vobo yl qalavyiac adco mragexd)et Üxbsiv xal 
uévety, oc àv mapavyeen mouisüat cv Pmwqorphy 
dvagiz: (s) IIoXu6l 83 énécaze, «à MeyalonoAizo, 
ToUc mepteeopévous xal «obe Burxexoxózae cà guyrhy 
"DXogtoue xai Üwpaxívae xxi picÜopdpous cuvatpoi- 
cavit, pav axouUf., CptDptUut cip xépazt tic odÀxT- 
A05, X2 Tnotlv TJ» OmüvoUoy cÜw Ex Ow»ypiaroc dva.- 
gegodvzv, — (a) Ot 2. Auxe&etgóviot , ytoplc rapant- 
qéaurzoc, Era pévec caicBtxvolas End vip ziv süLovov 
! mpottghuamt, xavabaAóvis, và capisaac, Oouraav 
£r coUe Ünevxvrlou,. (7) "Oct 81 xarà c] Enweqerrhw 
mgodovtte Tjxov Eri zb cic vdpou yt ^c, ck ud oix 
£u Adóvro c0) xatpoU puerupiDatav, Oerre dv yepaiv 
dvvug tU ToÀeuov dvxctoígetv: — (8) ck Gi xai c7 
cáopou xaragpoviiaavtsc , £k vo Tdv xard6acw Üyetv 
ix. t0AÀ00 , xa goi ÜBp xaà xb v£Aos £v abc, pct 
tv dla Üenv Udigy ety, Oppo dvemiozdizox, Dit 
TaUT7C. 

XVI. 'O 8&1 drüonolyns), dpa ci apuneotiv xav 
t&)v (nevayzlev cbv ix mo))oU ypóvou Énpapévov Gn* 
adxdà xatgàüv, xóte müciw Ürdretr cote gaAavicat xa- 
TaÓ4AoUci ve Gaplacae maphyyeDs. (2) Tóv 9' 
"Ayadnv épofupatbv xak uec xacvamrecocris xpxvvie 
movmgauívuw Thy Éoo8ov, oi piv mpoDuruAuxósee vXc 
cde vOv AaxtOauovloy 2v tT, tz, zdypou xataóá- 
cr, dvxÉalvovesg mpüc Umsphrl(ouc touc Trolsuilouc 
mpobíAoue dvrac, Evpímovro (3) và Db moAb mXzoc iv 
a073 75 1p BugÜs(pzco, xb piv Um zv "Ay iiv, và 
Bi Urb rüw (lov, — (4) Euv£Gatve Sb xb mpottonévov ox 
aücopdixox, 098 Ex 00 xatpdo, Bu G6 ly dry (vovv coU 
mpoeaxürroc, Sc eülétoc mporÓaAszo civ vágpov. (s) 'O 
88 dpivonoljeny, 00 qug ag üv, óc ttvec Üre)duEavov, 
4XÀk xul May dxpibok xal cucroztwyUuxU Éxaccu 
cuXoqwduevoc, Urt mapxytvónevos 6 Magavióuc, cl 
ulv mposdZet c3 Oóvagiv, o) pol2óp.tvos 3j Táopov, 
eivw cup oecxi malety aüvip tv gdXaYyz cb mpott- 
pniévov viv, eyvótuevov 8E vóce Em vie AAWürluz — (o) 
£i Bb oyJoywodusvos tà» Dusyprstiav v vdopou, 
x&nttcx pezapalnürk, xal Sóiue dmoDrUwdv, ix ma- 
puvevayué£voyy. dxoAóaet, xal yaxpiv abzóv Cumetplac 
Buxbaet , Bir rople Aor «pos d'rGvoz aii) uiv «o 
vuxiv, Axe(veo Sb cdvavria mipiava. — (7) ITo)Aoi o 
33v, vdüxo aeu EUnxev, ol cwec mapxvatdpsvot uiv, o)x 
GEwog pto" " oos adrobe £lyxt xotg üntevavclote dyovi- 
Recüat, vtvi pày. Di cimouc, ol 63 Xx Toc, ot BE 
Qv d)Xag alvíag, (8) uaxpitv ÉauxoUc Sovete dymei- 
giae, xatvk civ dmóhucw Ot abTüw civ oüpayoóveuw 
Yoon ok plv mpozep,stvs, ot 2  doga)die dmoluUf 
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| se applicans, posteaquam hostis fugientes persequens esset 
praelerlapsus, et locus pugnae vacuus relictus, confestim 
cum primis phalangitarum cohortibus , ad sinistram incli- 
nare jussis, servatis ordinibus, curriculo est progressus. 
(3) Atque sic, relictum a suis locum propere occupans, ea- 
dem opera et persequentem mercenarios hostem ab suo exer- 
citu disclusit, et ultra nostilis aciei cornu copias suas pro- 
duxit. (4) Tum phalangitis praecepit, ut forti animo ibi 
starent, donec sinum eis daret hostem conjunctim inva- 
dendi. (5) Polybio vero Megalopolitze imperavit , ut Illyrios, 
loricatosque et mercenarios , qui e pugna superessent, et e 
fuga declinassent , raptim colligeret , ac pone phalangis cornu 
commorans Lyranni reditum a persecutione fügientium ob- 
servarel. (6) Lacedaemonii , successu inflati propter victo- 
riam suorum mercenariorum , non exspectata ducis tessera , 
sarissis inclinatis pravtentisque Achzeos aggrediuntur. (7) 
Qui dum eunt in hostes, ad labrum íosse deveniunt. 
Enimvero neque in occasione tam przecipiti locus penitentia 
vllus erat, ut, qui prope jam cum adversariis manus con- 
serebant , pedem referrent : (8)et fossam ipsi aspernaban- 
tur, quod per lenem declivitatem e longinquo in eam descen- 
debatur, et quod nihil prorsus in ea exstabat aquae, neque 
spinosis fruticibus ullis erat consita. — Itaque temere et in- 
considerate per illam ruunt. 

XVI. Philoparmen, ut primum bene gerendo rei adver- 
sus hostes occasio exstitit, quam multo ante przeviderat , 
omnibus stalim phalangilis sarissas inclinandi el succedendi 
in hostem signum dedit. (2) Quum Acheei uno consensu, 
et terribili clamore edito , impetum fecissent, ii ex Lacedae- 
moniis, qui in descensu fossee ordines solverant , dum ad- 
scendunt adversus hostem , qui manifeste in superiori loco 
stabat, ipsi in fugam conversi sunl; (3) sed ingens multi- 
ludo in ipsa fossa, alii ab Achzeis , alii a suis oppressi , perie- 
runt. (4) Qua res non forte fortuná , aut ex occasione, in 
hunc modum accidit, sed imperatoris evenit solertia, qui 
ab initio statim munimenti loco fossam hosti objeceral. (5) 
Philopeemen autem non, quo pugnam detrectaret , ut. qui- 
dam existimabant ; sed quod ratione exacta et imperatoria 
prudentia omnia reputans , futurum praeviderat, postquam 
accessisset Machanidas , siquidem fossa non provisa copias 
admoveret , ut plialangi ea acciderent , quae , ut modo dixi- 
mus, tunc reapse conligerunt : (6) sin difficultatem repu- 
tans superandae fossae , omisso priore consilio , cum pavoris 
significatione acfem instructam reduceret, et, postquam 
longius fuisset progressus, terga daret; tum vero futurum 
praeviderat, ut citra gravioris prolii periculum ipse victo- 
riam, Machanidas cladem et. ignominiam reportaret. (7) 
Quod ipsum jam multis exercituum ducibus accidit, qui, 
ubi aciem jam instruxissent suam, [cognito postmodum], ido- 
neuni sibi ad dimicandum cüm hoste tempus non esse, alii , 
quod locorum iniquitate terrerentur, alii numero hostium, 
alii alias ob causas, (8) suam ipsorum eo pacto rei bellicze 
imperitiam professi, pedem retulerunt, et vel sola eorum 
virtute, qui ultimum cogebant agmen , prosperam pugnam 
se facturos , vel certe sine discrimine ab adversariis disces- 
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etcüat cv moheglnv. — (9) "Ev ol; 63 x«l uiqtota | suros sperarunt. (9) Quibus occasionibus vel maxime so- 
| lent imperatores [peccare]. 


evu6alvet coc fyyoupévous * ". 

XVII. ID3y & v2 dbuvozolunv ob Giepeootn 71 po- 
vola. x00. cuvreAectnsouévou* voor vko layupkv guv- 
£6aie érvscQas ci)v Aaxeatuoviov, (2) Xuvopóv 9i 
TÀy gdAayqa. vixiiaav, xal và OV xai, abi) mpoye- 
poUvsa xal Axpmpüx, ixl Tb xavaAsvmusvov (puse 
tc ÜAnc bmiÜoNz.- roro D' Tw, b 3p Quagugtiv viv 
Magav(àaw. (3) Eidx oUv aücóv xav vv ToU Owo- 
quasoc mupámcwciv dmorttuzuévov iv coi, mpUc thv 
Ot ufpset 57 Táypou uezik cüv lalov. uiaÜogópov, 
£xapaZóxsi vl xoíTou mapouc(av, (4) 'O 9) Maya- 
ví&as, cuvüecp/cuc xxck vh dzóÀuctw, vv dmb «00 
Üwrtatoc, geiouaav cli aco) Dovauv, xal guAAo- 
quodpevos , Suivi mponírtuxs xal &jeusto tiic OXr« 
Dyni£os , tüfétoe Emetplitu, cuatpuuele pua" &v slye mpl 
aürbv Eévosv, dÜpouc Guxzeaeiy Gk civ. Emxsünsudvooy 
xal&woxóvzow. (5) Eig & xal auvopüiwzeg ftot cuv£- 
pasvoy abi Xe dgy ke, vaívry Éyoveto hv Dion «Tc 
cwzoiac. (s) fic 3b mxapayrvóutvot auvsibov cobq 
"Ag atole cnpouvea dy El crc rdopou Yísupaw: váct 
0), vec üjauujaavese dmí3 sov dm aücoo, xal xa0' 
Éavtbv Éxaccoc Pxop(zeco c1v.cwvrplav. — (7) Ka! v 
83, xaipby & mópavvoc , dmopvobe cl Dix cT qegópa 
Gov, mapf)auve maok chw vdgpow ivepyG, Budbncw 
Uysiov. 

XVIII. 'O àà «bOvozoluxy, Hzt1vooc rv Mayavi2av 
x «€ tT mopgupl2oc xat «oU ztpl cüv Ürmov xócuou, 
c0bc plv migl xov "Avatupov dmohatzet, zapaxaM- 
ca vnpety Etuis vh GloZov, xal un2tvos gstürcÜat 
c6) utaOozdpoiv, £k xà codrous elvat obs guvaiZovraq 
dd zàg iv vj Exdovn vopawwióac — (2) aüvbc 2d ma- 
gab TloAoutvov «ów  Kumagusía, xal Xxaiav, 
ole Sygivo vórs, mrapttaminzoy ix aod míony ^T Tdi- 
gpou 1Àv dvxvzapartorrdy " * doliev ci Tupdvwo xal 
coie pav advo. — (3) Ado 3p Tav of vóxe cp Maga- 
vm auuuÜbavrts, "AvalÜmuoe xwl vüjv uiofüogdpey 
£k. (4) "Apa 8b sip cov Mayxvi2av xacá cwa xónov 
£U6acov ijs víspou, mpos£vza oc uierac, Bis sbv 
Voy éndepety xad Burzi, auvacyarqov ix ueva6oe 
& (büvonofuny adcü), xa xacáLag vip üdpumt xatplox , 
xa mpoctveyxiy ci) aauperziot zXrrhy dX ix ua- 
Jfypeeoc, 82 toti vóuan. Giézüetos cóv mípawvov. — (5) 
'Tà 6b apa otov Evbrvezo xal stegi süv Avat(2agov 
Um «Ov mapirmov. | 'O 8i cpíoc, dxoyvobe cov Gd- 
Gat, Giove «v xlv£uvov xaxà càv sv mpotionu£- 
vov góvov. (o) HMecóvmwv 2i dugocípew, eDüdto, ci 
mtpl bv Xuuíaw, axvAsUcuvttQ TOUe vexpoUc, xal auv- 
agr)óvets dpa vois Ünlot vy 90 vupávvou xtgaidlv, 
Jiibyovto mph, voUc Üwoxovrxc — (7) ameUEoviig Pmi- 
Seat. coi; Gy cy dmosuxy coU 6v Urevavzluv 
Teuóvoc , 4t zo) mceóazvrag it pov. dvor- 
mox xal vta o brnxóvt soni sactat cov ErtDwryuby v6) 
Vrtvavileov, Eo, se "'eyeaciov moe. — (9) ^O xal 





XVII. At Philopamenem sua conjectura, qua futurum 
prelii eventum praeviderat , non fefellit : secuta namque est 
effusa Lacedeemoniorum fuga. (2) Ille ut phalangem cer- 
nit vincere, et, omnibus ex animi sententia succedentibus , 
insignem paratam esse victoriam; quae pars totius incepti 
supererat , eam curare institit, ne Machanidas videlicet ef- 
fugeret. (3) Quem quum sciret cum suis mercenariis inter 
persequendum longius progressum, et in ea regione, quae a 
fossa ad urbem vergit, interclusum , reditum illius sollicite 
exspectabat. (4) Machanidas, ab irs:etatione fugientium 
revertens, suos conspicatus in fugam aversos, errore ani- 
madverso, quod longius esset progressus, eamque ob rem spe 
universe victori depulsus ; peregrinis quos secum habebat 
in cuneum statim coactis, per medios hostes, qui solutis 
ordinibus fugientes persequebantur, manu facta evadere 
lenlavit. (5) Atque hoc consilium ejus intelligentes .non- 
nulli , eum ipso primum manserunt , ea spe salulis freti : (6) 
qui, ut propius ventam ad pontem fossie impositum, con- 
spectis Achaeis , qui illum servabant, animum omnes de- 
spondere, Machanida relicto dilabi, et suze quisque saluti 
privatim consulere ceperunt. (7) Eo tempore tyrannus, 
desperato per pontem transitu, juxta fossam obequitans , 
commodum ad transeundum locum magno quaerebat opere, 


XVII Philopeemen, ubi ex paludamento purpureo et 
equi ornata Machanidam agnovit, Anaxidamo ad pontis cu- 
stodiam relicto, eoque multis monito, ut commissam sta- 
tionem diligenter tueretur, neque ulli mercenariorum par- 
cere, quoniam horum semper ope ac praesidio tyranni 
Lacediemone rerum summam obtinerent; (2) ipse, curh 
esset ab altera parte fossae, cum Polyzno Cyparissensi , et 
Simia, qui tunc ei priesto erant, propere accurrit, e re- 
gione tyranni ejusque comitum ex modico intervallo obe- 
quitavit. (3)Duo enim erant, qui se tyranno conjunxerant, 
Anaxidamus et mercenariorum aliquis. (4)Statim ut Ma- 
chanidas , locum nactus facilem ad transeundum fossam, 
calcaribus admotis equum magna vi impulit, conversus in 
eum Philopemen , et trajicientem aggressus, post illatum 
mucrone haste vulnus, mox eadem versa ictam cuspide 
cominus repetens, in ipso discrimine tyrannum interemit. 
(5) Simili item modo Anaxidamus ab iis equitibus est ex- 
ceptus, qui Philopomenem comitabantur. Tertius, trans- 
eundi speomissa, dum reliqui occiduntur, periculum evasit. 
(6) Postquam illi ambo sunt prostrati, propere Simias, 
spoliatis cadaveribus , et ablato simul cum armis capite Ly- 
ranni, ad suos, fugientem hostem persequentes , contendit. 
(7) De exitio namque ducis hostium certiores illos reddere 
properabat , ut, ea re explorata , majore fiducia et minore 
cum suspicione ullius mali , ad oppidum usque Tegeatarum 


iusectarentnr hostes. (5) Et mirum in modum ea res ala- 
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preda cuviGdAszo mpoc vh» Óppdw vw Üyiww* ob 
Yo Touava Dix codvov. cT uiv Teyéns if £oó0ou xó- 
put xavíaenoay, vn, 9 youfres mapk zbv Eüpotav 
ierpatwníótuov, xpatoUvtse Jon vv Üraiüpov dvaug.- 
wuobrríémue. (9) Kal x0XA& ypóvq o5 Guvdpzvot coUe 
moAsp(ouc Ex «Te olxelac dzeyoacUat, córe mcuv dOsüie 
ixópüouw, aürol vÀv Asxewucjv — (10) ijv piv lov 
o0 XOÀÀoUe dot AsxOTsg Ev TÁ py, 10v 6i Aaxi- 
Gawuovlov. dxtxvaxósie uiv oUx Üdtrrouc Ov TeTQa- 
ximgiAov, Lovypria 9' eDmpoteg Eri meloug Todcov, 
Guolec 8b xal v dmocxtuTC xixupiuxóttQ &mdeue 
xal tv Sz. 


RELIQULE LIBRI XI, t9 — 2t. 


erítatem multitudinis intendit : fuitque ea vcl polissima 
causa, cur Tegeam primo impetu caperenl, ac postero 
die, omnem jam sine controversia regionem obtinentes , 
castra ad Eurotam metarentur, (3) Ita, qui a longo tempore 
finibus suis hostes ex pellere non potuerant, universam (unc 
Laconicam impune agebant ferebant: (10) amissis in eo 
proelio suorum non multis, quum Lacedzemoniorum occi- 
dissent ad quatuor millia, ac multo etiam plures vivos 
cepissent , denique impedimentis omnibus atque armis es- 
sent potiti. 


Ill. — BELLUM HANNIBALICUM. 


Excerpt. Antiq. ex lib. XI, cap. 17. 

XIX. Tí o)x &v. éuvenpsfvatvo ty fr jegovínv xal 
civ dosi xa cv 2ovagay v vois Uralüpots zdv3póc ; 
(2) BAépac & «b uixoc vosrou «33 y póvou , xai cuve 
evícac abróv inl cx vhs xaüclou xal vàc xutk uipoc 
yu xal mokwgx(ac, xal móAeov pitaboAke, xai 
meptacdaete xatpüjv, Em ce vv meptoydyy vic Pre dm- 
ÉoXXe xci mpáZews — (s) iv f muet Avv(Gac, Exxaí- 
Bsxac oA Een Poyatou xacvk vhv "Iz2Mav o0- 
GÉxors uoce The Duvdquti, Ex cv. Uraiüpmv, dX 
Guv£yov bg! Éautüv, (onso dyafibc xubtovicnc, dava- 
c(acza Burípnss rocaUca mx xal mobg aürüv xal 
mpbe dYkmAa xaímep oy olov óuosüvíaw, dXX oDd' 
ÉuoyóAote ygnadptvos crparomébot. (4) Elys qko 
Aí6uac, "IGzoxc, At vous, KeAzobc, dDotvuxac, 
*IExoobe, "EXAnvac, d eet. obx Iüoc, o5 Aóyoc , 
oy Éxtgov oUblv T» xowàv ix güctte pb GJxjAoUc. 
(5) A32" Gu 4 190 mposacóovog dyyivoux tke vr)a- 
xaücac xal couxieac Oursopke Évbc éxolet mposcdtua- 
toc dxodety xal ut me(Deo0at vvoyuon xalrtp oby kn) 
olor Tüe mipirráotc, d) xal mou, xal moÀ- 
Adis piv adzois Aaumrplis émviveodone 17, voy mc, mocd 
8i cobvavelov. (o) "EZ éw tlxómw dv ct Üxupuceie 
cJ» voU mpotcürro, ÜUvauty Ev coU) T) fort, xal 
Üapsü)w tlmot, xc, enep motnoduevos Tv doy» ix 
dX. ador c5 olxougévng , £x ccheutatouc Ade "Po- 
pealouc, ob8iv &v «iiv mporeÜüÉvcov aücbv Ot£guys. — (7) 
Nüv 9', i' oüc óc ve)euvalou, EM)civ, dmà voóvovv 
dobdjusvoc, év voívot; Pmováoaro xol và» dgyd» cGv 
mpdEeoy xai 2b c£loc. 


2 Excerptorum Antiquorum cap. 18-22. 
XX. Ot piv odv mcpt cbv "Aatoodóxv, düpoleavtss 


cy oxpaccelav 3x c6) móAeov, £v aie PmowUvto t3 ma- Í 


* 


puysuuxalxv, mpozAUov, xal xavtcToxTomísuczw o) 
paxoiy Gt T, rhe tTis xpogavtoptuouévre "Dixac, 
Ba)ousvot vov qpuxax obs xis Urnotíate, xal moo- 
Gépsvot Bla. poc dr Gv xal mpos uv sügum. — (2) 


Laus Hannibalis. 

XIX. Quis Hannibalem non prosequatur laudibus ob im- 
perandi scientiam, virtutem, et rei castrensis usirn atque 
peritiam? (2) siquidem ad temporis longitudinem oculos 
retulerit, et illud attente consideraveri! , quoties de summa 
prelio contenderit , quot minores pugnas pugnaverit, quot 
urbes oppugnaverit, quantas civitatum mutationes , quam 
difficiles temporum vices sit expertus; denique si uui- 
versam ejus consiliorum et rerum gestarum. summam 
cogitaverit: (3) qui, in Italia eum Romanis per sedecim 
continuos annos bellum gerens, sub dio semper habnit 
exercilum, neque dimisit umquam; sed tantam militum 
multitadinem, veluti bonus gubernator, ita sub obsequio 
suo continuit, ut nulla nec inter ipsos, nec adversus du- 
cem, seditio exstiterit. Atqui erant illius exercitus, non 
dicam ex unius populi hominibus , sed ne ex eadem quidem 
lerra editis, compositi. (4) Habuit namque Afros, His- 
panos, Ligures, Gallos, Poenos, Italos, Grecos; quibus 
non lex , non mos, non lingua , nullum denique aliud naturae 
jus commune, quod eos inter se jungeret. (5) Et tamen 
singulari ducis solertia efficiebatur, ut tot tamque diversa 
gentes unius imperio auscullarent, et uno consensu ei pa- 
rerent, quantumvis non semper eadem fortuna, sed ad. 
modum varia uterentur : nam prosperrimam quidem sape 
sunt experti , sed et interdum adversam. (6) Quare merito 
aliquis, in ista intuens, capitale ducis ingenium in hac parte 
sit admiraturus , et non dubitanter pronunciaturus, si Han- 
nibal ab aliis orbis partibus exorsus, novissimos omnium 
Romanos esset adortus, nihil quidquam ipsum moliturum 
fuisse, quod non perfecisset. (7) Nunc, quum eos sit ag- 
gressus primos , quos debuerat postremos , ibidem prarclara 
ejus facta et principium et finem habuerunt. 


IV. — SCIPIO IN HISPANIA. 


(1.) Vincit Asdrubalem , Gisconis filium. 


XX. Quum Asdrubal , Gisconis filius , copias ex oppidis , 
ubi hibernabant, excivisset, ducere institit : melatusque 
castra non longe ab oppido, cui ipa nomen, vallo circuin- 
jecto sub radices montis consedit, habens a fronte caztro- 
rum patentes campos, ad certamen et dimicalionem aptos. 


SCIPIO IN HISPANIA. 
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IDjdoc "Bb elv pdv elyov elc éxcà popvábas freie | (2) Erant autem in ejus exercitu peditum septuaginta millia, 
i vezpanc qoMous, Onpla 3à Gul malen viv aprixovtn, | equitum quatgor, elephanti duo supra triginta. — (3) Publius 
(2) Idzaoo ài Mápxov uiv "Ioóviov ianécteus mphs ! (Scipio) vero M. Junium (Silanum) ad Colchantem misit , 


Mx mapakwjóutvov zh Ízouiacüsiaae auci 

10Uc0u Guvd ste atcat 5' 3v, of veto ub tptc- 
you, itis a mevvuxóstt, — (4) "Toy; 3i Joe 
Gp. oU€ asi maptAdpÓayt , moodymv xal motou- 
pavos civ Ttoprzv iml vb mpoxe(uevov. (9) "Eyyíoac 
ài KacculQwi xal voi, mtpl BaíxuÀa cvómotg, xal 
cunis ac iv0aSe cO Mápxo xal vai, vuok toU Ko- 
AMyaveos 8 Buvduamv, tig T0) dnopíav lvírere T 
zw ivicrérew. (s) Xeoplc qào ci» Sup guo ox 
diy ptot Jexv al "Popatxat Quvduet; abzip mpóc 1b 
QuaxivEuveUety 0b 8. Pri vois cup ot Éyovraq vc 
Dxibas orig süiv Bv. xwOuvedety , éxtogads boxe 
xai Aav. elvas magáGoon. (2) OÀ uz» dX Ourzo- 
gíaac, Urb Bb «Ov mpxyudv avpóeiigevoc, emi 5 
cvy gratias xacuv£4U7 vois "Iónpetw oss, (oct gue 
«2 cíav dv zr pnaxeudlety vois ürevaveiots, vov 2 duiva 
mouicÜx: Duk zGv QDlov evpatomf2ow, — (8) Tas ol 
mpo£jevoc, dvéteute uezk mda Ouvigittos, Éjyow v2- 
Louc plv elc eezpaxeaquplouc xal meyraxteg rAlouc, icretg 
8b mepl vpur sAloue. — (9) "Eyyioac 8b voi; Kapymoo- 
víotg, xal yavpsvog quvomtoe, icrparoméüsuct rspl 
TUAc Y£tÀogoue xavavruxoU iv moAspiov. 

XXI. Mdyov à, vogisac £u, xatgbv. imiüéc0nt 
xataavpatoneOtUoust Toi; "Poyaíow, dvalaÓew cb 
mÀeiavov uípoc t&v. Voy ire, xxi Maacaváacny 
gez 6v Nou.Bov, JAxuvt obo thy mxptufoXdv , xt- 
mttguévo, dguAaxzoUven Aípesüzxt vov TlónAuov. — (3) 
à, mda mpoopóusvoc 6 u£)ov, xo tva. Bouvov 
brsotd)xet coUe irmsig laouc voie t&v Kagynoviov 
(3) v. dvuzovofitoe Opmscdvvev, mo)Àot plv dv vais 
dp/ai, dvagtpégovieg Ok tb mapaBoLow vüc imiuga- 
vtíag dmà tv Uxxwv dnízicov* cl Gb Aovmol, cup- 
6d)Xovcec tois moAealotc, ékdyovco evvalox. — (4) TT; 
al mapk xv xavaÓatydvzov iv vois  Pojaixols Uxzeü- 
a sU etola Cus oravobparvot , xal moAAoUe dxoAAUvttG 
ol Kagyriówot, Boxyb mpocavitgyóvetg Üvix)uvav. 
(o) Kat zo uiv mrpbytov iv cdEet c3 dvagoogratw Exo - 
GUvzo* tüiw b "Poualov Upaiévow aütoig, AUcavtig 
TÉ bas, xaséguyov [7] eh abcoy apsufoXiv. (a) 
Of piv odv "Pogaion, toUtoU Ytvouívou , flxpga)edre- 
gov Ouxitvro mrpàc àv x(vDuvov, cl Óà Kagyróovia 
voüvavriov, (7) OÀ uy dXX caig Éfz EmÓ Two 
*hi£pac xác v& Quvduets ExvdIavrsg dv vi) pera zo me- 
Gp , Gt civ (rezétov xat £i riv. sQjowov dxpobol.- 
cuoc mowcevot, xal xarametodoavtte d)Joiitnv, 
Oounaav Eri co xolvety cà Qa. 

. XXII. Kar 5b «bv xatphw vo0cov &uci Soxet xs- 
49500u: espavophuacte 6 IIózAoz. — (2) Gepüiv vp 


cov 'Aadpod6av yi motoüusvov càe Üaryorrs, xai jué- | 


c»uc AMGuac, vk SE (rola mporiütusvoy Exazípow ziv 
xip&sow — (3) mUvbc, lufioo, 7j pv ipa mposavasst- 


ut copias ab eo acciperet, quas ille coegerat; quie erant, 

peditum tria millia, equites quingenti. (4)Reliquos socios in 
itinere, dum ire pergebat, et ad destinatum locum tendebat, 
ipse assumpsit. (5) Ad Castulonem ul. ventunf, et prope 
Beeculam , postquam se junsisset Scipioni Silanus cum tra- 
ditis sibi auxiliis a Colehante, quid super rebus praesenti- 
bus consilii caperet incertus imperator, in diversa animum 
versabat. (6) Nam absque sociorum auxiliis idoneum ad 
prelio decertandum Romanum exercitum non habebat : ut 
autem, spe victori; in sociis posita , summze rei discrimen 
adiret, id vero periculose ac temierarige plenum alex: ju- 
dicabat. (7) Post longam animi fluctuationem, rerum ne- 
cessitate adactus , in eam ad extremum devenit sententiam, 
ut Hispanorum auxiliis statueret sibi ita utendum, ut in 
speciem saltem hostibus ea opponeret, per legiones vero suas 
pugnam decerneret. (8) Hoc ubi constituit, omnibus co- 
piis castra movit, habens secum ad quinque et quadra- 
ginta peditum millia, equitum tria millia. (9) Quumque 
Carthaginiensibus appropinquasset, jamque in eorum esset 
conspectu, ex adverso hostium in terrenis quibusdam tu- 
mulis locum castris cepit. 

XXI. Peropportunum id esse tempus Mago ratus inva- 
dendi Romanos castra ponentes , assumpla equitum suorum 
parte maxima, et Massanissa cum Numidis, in tendentes 
duxit, haud dubius, fore ut Scipionem incautum oppri- 
meret. (2)[lle vero, dudum proviso quod erat futurum , 
post tumulum quemdam equites abdiderat, numero pares 
iis quos habebant Carthaginienses. (3) Quibus repente et 
ex improviso in Panos irruentibus , multi confestim, ino- 
pinato hostium conspectu territi, dum in fugam sese aver- 
tunt, equis sunt delapsi; reliqui pugnam capessere, ac 
strenue rem gerere, (4) Sed quum Romanorum equitum 
vim, dexteritate singulari ex equis desilentium, sustinere 
non possent , multis suorum occisis, postquam aliquantisper 
restitissent , in fugam Pani inclinarunt. (5) Et primo qui- 
dem nihil turbatis ordinibus sese receperunt; deinde vero, 
acrius instantibus Romanis, solutis turmis ad sua castra 
profugerunt. (6) Hujus prolii eventu est effectum, ut 
ad pugnam audendam promptiores essent Romani, Pani 
contra timidiores. (7) Nihilo tamen secius, quum per ali- 
quot insequentes dies in planitiem interjectam copias 
eduxissent , et per equites ac lerem armaturam velitationes 
habuissent , seque invicem tenlassent , mox totis utrimque 
viribus decertare statuerunt. 


XXII. Eo tempore duplicem hosti dolum struxisse vide- 
tur Scipio. (2) Observaveral Asdrubalem sero seniper 
educere copias, et Afros in medio, elephantos ante cornu 
utrumque collocare. (3) Ipse, assuetus aliquanto etiam 
serius, quam ille, educere, et Romanos im media acie Afris 
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vtty, 10b 03 'Pojuxíoue p£aouc dvrtvievetv toig Aí- 
vct , xo 9' "Iónpas £r viov xspdvuv maptuód)Jutv, 
3, mpotüezo. xolvetv ipfo, vdvavria «oie mpottpnaé- 
vote morsus, pevXAx cuvíjprnas vais aoetípate Guvá- 
que6t Trpbc cb vixilv, olx. Aera 2 3dirvoge T0) moÀe- 
uisus. — (4) "Au yhp ci quil Duxreepelydigievos vous 
ÜUmnpésac, muphüyysUs müct voie qUadpyots xxl coi 
epa cu)tatc, dowtomor gag vous xal xalor)uaatuévouc 
Ébdyew mob voU ydpaxoc. (5) l'evouévou 8b vodvou, 
xa Trpolóuasoc Ttuixoyradvruy Duk àv Üxóvourw To 
u£ovcos, vobs ui» Unete xat tobc eütovous mpoxré- 
eta , cuvcd£ac Prev zT, xot oT, t&v Urtvav- 
clov, xal mposaxpoboA(zegDat Üpaaéte, (0) Abcie 95, 
cobc melouc Éyow, dort tic xavk vóv f)uov dvaroXzc 
£mugatvouévnc, mpoTyye, xal maoxysvóusvoc tlc ké£aov 
«b meblow muoevíóas, vártow ivavriog 3) moóatev 
péaouc uiv vo ExíÜet robe "IGnpac, ixi 9 cv xspd- 
tov TÀ cv "Dopaíow. (7) Toig &à Kapyrdovio; , 
dgwo cuvepypilóvcov mpàe Tóv ydpaxa tí immíow, 
Aya 8 xal Ti, dX Suvdp.eoe Excacropévrg iv yat, 
uas d609r, xatpbe sic «5 x«foxAlaxa0n. — (8) Aéreo 
Jvwqxdcünerv ol migl vóv "AcDpou6av, íci víattt, 
Éyovisc volue dv£pac, dzrxpaaxedox Ex v0. xatpoü oue 
piv izxéig xal vobc eülivouc imagiévat cote Uxrtuot 
Gv Üxevavrlow elc v meola* «à 03 meeSodks Ouvdueis 
mupztávtety, oU TtoÀD v7 mapopt(ac ev xoic Exvmédote 
motoójtvot vy Éxrattv, xaüdnep Jv Éüoc aücois. — (s) 
"Eox; dv odv mwoz. fusvov ol "Poit, «Ay fevyíav 
Üyovitc ined 83 co ulv sz fu£pac mpol6atve , cüw 
8 eütóveov dxottoc Tv xai máptsoc f, cuu mox? Oi 
^b vobe mizouévouc xavageUrovras Urb vàc Ülac gi- 
Aeyyag ix gexaboNz, xwiuviótw* — (10) vo vrvixaUta 
81 (Aia)BeEdpetvoz 6 Tlóreoc ik. Gv Quatro e 
aic avyaaíats elow robe dxpobolouévous , xal uepisac 
iy! Exáctpov x£pac Ónlau Uv txoxtitayuévow, mpi 
0v plv oye Ypoagoudyous, xl 8l codzote cobc Urneis , 
The uly dgykg imibaMiv uscwrerDov motUpsvos chy 
Épobov. — (ni) drocyóv 8b megl oráOtov. cv Ünzvarv- 
nlov, xobc uiv "IGmoac cnocüveac ckc cáEets vov aücov 
pórov TrottisÜat cÀy Exctyoryhv mapfryede, * vip uiv 
BE rhe owuaíac xxt vk, Dac Enwrspégety ixl Oópu, 
ip 9 ebuvóuso cdvavcla. 

XXIII. Kal Aa60v abcóc dv drcb cou eEiu0 , Aeó- 
xv 9b Mápxtoc xal Mágxoc "Ioóvtoz xb cíw tüwvü- 
pov, tptie Dia Eeréov vic fryouu£vac, xal mpb voó- 
wv Ypogyou.dyouc robe slütcp£vouc , xai coris ems(pxe 
(zoUro &b xadetzat c6 aUvravua civ mtv mao "Por 
gaíon, xoóotu), (2) mÀAhv ob ulv im! denm mipi- 
xhágavrts «oUTOuc, ob OP mpl Bópu, mpojyov pfiíouc 
rl voc moAuíouc, ivepyyi motoujsvot xy Égodov, dcl 
cüv ÉD. EmiUad vc, xol xatk mtpbXauctw Émoui- 
vov. (3) "Emtl 3b coóíroug uiv oà moÀb Guvíbatve 
cU moÀeginv dzéytw, ToUg 9' "IGnoac iv c7 xazk 
mpógwmow mui gómow (xavóv ie Bucrdvat, c 
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opponere, Hispanos utrimque pro cornibus locare; quo die 
pugnaturus erat , contraria omnia faciens eorum , quae antea. 
erat solitus , magnum suis ad victoriam momentum attulit , 
hostibus vero non mediocriter incommodavit, (4) Prima 
namque luce, ministris per castra dimissis, qua tribunis 
qua militibus praecepit omnibus , ut , curatis corporibus , ar- 
ma caperent, valloque egrederentur.— (5) Quod ut factum, 
imperata cunctis alacriter facientibus propter obortam futuri 
certaminis suspicionem , equites et expeditorum manum 
prsemisit , prope castra hostium jussam accedere , et acrem 
velitationem audacter ciere. (86) Ipse cum peditibus, sub 
ipsum solis ortum, castris egressus, postquam in medium 
usque campum processerat, aciem instruit, In assignandis 
locis omnia de industria mutans : medios siquidem Hispanos 
locavit, Romano milite cornibus firmatis. (7) Vix ad ca- 
pienda arma temporis fuit satis Carthaginiensibus, quum 
repente et equites vallo succederent, et simul in ipsorum 
conspectu celera omnes copie instruerentur. (8) Pro- 
pterea Asdrubal, cujus erat impransus miles, coaclus est 
pro tempore imparatos equites ac leviler armatos in cam- 
pum adversus hostes emittere, ipse vero pedestres copias 
instruere , quas haud procul a radicibus montis pro instituto 
suo in planitie ordinavit. (9) Et Romani quidem aliquamdiu 
quieli sese tenuerunt : procedente vero die, quum leviter 
armatorum pugna anceps neutro inclinala staret , quoniam , 
qui premebantur, ad suorum aciem se recipiebant, ac mox 
per vices cerlamen repetebant. (10) Tum enimvero Sci- 
pio eos, qui velilatione decertabant, per aciei intervalla 
intra ordines recepit , et in utrumque cornu a tergo eorum, 
qui stabant ordinati , divisit, velites prius, deinde equites; 
àc mox zquata primo universae aciei fronle ire in hostem 
cwpit. (11) Ubi vero jam circiter stadiam [ni potius, 
quatuor stadia] acies inter se aberant , jussis Hispanis, quo 
coperant pede, servatis ordinibus porro pergere, dextro 
cornui precepit, ut manipulos pariter ac turmas dextror- 
sum converteret; sinistro, ut sinistrorsum. 


XXIII. Tumautem , quum sumpsisset ipse quidem a dex- 
tra, L. vero Marcius et M. Junius a keva, turmas equitum 
priores ternas, et qui hos antecederent velites pro Romanae 
militie more, itemque spiras sive manipulos ternos (quot 
nempe Romanam cohortem conficiunt), (2) illi ad kevam 
inflexo agmine, hi ad dextram, rectis dehinc ordinibus in 
liostem duxerunt , et citato gradu perrexerunt ; subinde ir- 
terim , qui proximi liis steterant , agmini praecedentium sese 
adjungentibus, et. simili facta inflexione eos sequentibus. 
(3) Jamque non longe aberant isti ab hostibus, quum Hispani, 
in Komanze aciei fronte collocati, eo, quod presso gradu 
incederent, ab iisdem longum satis spatium adbuc dista- 
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Bd2nv mouicüat cÀy Praywrrh», mpostón)Aov cols x£- 
gacv dygoxépot, dua rois ci)v Omtvavctov dof(ats zxic 
"Poxaixaig Quvigict, AuTk vhv d doy, moóüeciv. 
41) ALGE get caza xwáaets, OU Ov auvióatve , tobc 
Erouávou; , éirapruGd)Aovrac Uri cy abchy süüriay 
toic fyyouufvotc , cuqxatilazaotiat vois zroAsulot sls àv 
uv, vhy Bvaveiay etyov Butüecty Od ents , xod xa- 
63ou 45 BrEiby xé£gac cip Kati, xal xazk u£ooc of mezol 
toi imméUct, (5) OL uàv yàp iml coU. 3eLuoD. x£pox; 
Vzrsis, pev vü)v eütiovorv , £x Dóparoc émmaptuódA- 
evrec, ÜmsoxsipÉw imetpüWwro vo)c woÀtuíouc ol Gb 
mzlol voüvavtlow E demidog mwapsvéóu)Aov. (s) T&v 
8b xarà vb Aa ol pv dy cxi, amslpas ix Bópatoc, 
ol 3  remeie uci riv voosyoputyov i fiac, (7) Eye- 
qóvit uàv. oov. ix viv irerftav xal ziv. sülovov dpgo- 
típovv «ü)v xtpdtuy ix vauTis Tie xwijgto xb Ortibv 
tüdwupov. — (8) OD putxpbv Aosov Ü£uevoc 6 avpxemyoc, 
T9U jue(,ovoc Erovísato moóvotav , 190 xavk mày Üzsp- 
xípuci ópÜG Aoyióusvoc* — (0) el&évat pv vp 8i 
và Ytrvótaevov, y g7/0at 8B cai mob vàv xatpbv ápuo- 
Louaatc xiwijssatv, 

XXIV. 'Ex & c7 zoUvov auwmAoxT v plv nola, 
Ok Gv voocyondycw xai vw Vxmécv dxovrioueva 
xal Surezoattdueva. aveo óUtv, Éracye uiv xaxix, 
Game 8 obàlv fjcvov voe Uoc 0 vooc molefiiouc: 
qipóuiva vko lx, vobc ímomsaóvcag db djigotw dil 
Ousüepr. — (2) zc 58 metocze Guvdpeox, vx pdv x£pava 
*5)v KagynBovlev iüpadero, cà 83 aov «b xack vobc 
AtÉuac, (xp Jw ggnauuseuroy, sl; rÉ)os npuxtov 
iv (2) ode vp mapubonüsiv 480vavro oig ir tv 
xspzonv, Aenóvesg àv luv vozov Ok chy vv "IHóriouv 
Éyosov, oce uévovetz Eri Gv üroxetawov dvepyety vt 
xijv Geovzwyv clot «' 7,0av, Gt «b u3j cuviévat coUe xat 
mpócu moy moÀeuiou aütoig el ve yeipx. (4) OO 
p» dAÀk gpóvov pév mwa Buyqev(tovto ck xípara 
qeivaloc, &à «b mepl viov Bow. Exax£pot; auveatávat 
cb» xíviuvow. (s) 'H2wm à 09 xaÓuatoc Üotciüoroc 
xxtk cÀy dxu3yv, ol uiv Kagyndóvio xaotÀdovzo, 9x 
b 3, memorata: c)v ÉioDov xav «iv (av mpoatpr- 
ew, x£xeióc0at Oi v7 ÁpuotoUcze mapacxiwne — (0) 
«i 6i "Poyoriox xod «7, uvdget xo aic eiyuy (ate xa- 
Üuzeprtuov , xal puáAuaza c6 coi y onatuurcázote mobs 
coUe dyprtovázoue civ moÀeulev cuuGsÜnxivat, Ox 
"Jv «oU arpacmyoU mpóvourv. — (2) Tc piv 00v dye 
oi xsgl «bv "AcBpoíbay xavk «óOn, mitlóusvot, Xv 
dva vipraty Emotdovo" uev Gb vaca xA vavete düpoot, 
Tp, Tv mupOpuay dxtyopouv: épxsté£vooy à Ov 
"Poyaloy Bórepov, Égsuvrov lc tbv ydpaxa mpozpo- 
máPny. (5) El piv 2v p3j thc isoic tc muvemeAd- 
6rro vüe gurRolac, mapryoTua àv iímtsov ix "e 
maptuÓoMz. — (9) 'Exvytvon£vmc 98 xatk vv dépa 
quccgo7T;c ikavalou , xal xazxóbayévros Op. 6pou Ad6pou 
xal cuvey0Uc , udis elc cv abciov acpavonsóslav dve- 
xoulcnaav ol "Pouaiot, 
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493 
bant. Tum vero Scipio, sicul principio proposuerat, 


utrumque simul Carthaginiensium cornu per Romanas legio- 
nes rectis ordinibus est aggressus. (4) Ceterum posteriores 
motus, per quos efliciebatur, ut, qui sequebantur, in eam- 
dem cum antecedentibus lineam rectam se sisterent , et cum 
hostibus similiter manus consererent, contrariam inter se 
speciem habuerunt : quam diversitatem erat cernere, sive 
in universum considerares, cornu ad cornu quomodo se 
haberet; sive in utroque cornu equites cum peditibus con- 
lenderes. (5) Nam in dextro cornu equites cum levi arma- 
tura a dextra se applicabant pracedentibus, extendere 
aciem ultra hostium cornu conantes : pedites contra lzevam 
versus antegressis se adjungebant. (6) In cornu sinistro, 
manipuli ad dextram priorum stationem sibi occapabant , 
equites cum velitibus sinistrorsum tendebant. (7) Ita eve- 
nit per motus istos in utroque cornu , ut ex equitibus et levi 
armatura, qui dextimi fuerant, fierent sinistimi. (8) Cujus 
quidem rei imperator non magnam rationem habens, id, 
quod longe erat majus sedulo curabat, ut cingere hostes 
porrectis cornibus posset : prudenti sane consilio : (9)nam 
scire quidem, quid quodque sequatur, necesse esi; usur- 
pare veros eos oportet motus, qui pro tempore conveniant. 

XXIV. Accensa per hos pugna, elephanti, velitum et 
equitum missilibus confixi, et agitati undique, ac passim 
convulnerali, amicos et inimicos pariter edebant. Nam 
quum temere huc illac ferrentur , in quoscumque inciderant 
ex utraque acie, omnes prosternebant. (2) Jam pedestris 
aciei Carthaginiensium cornua aflligebantur; cum media 
acies , in qua stabant Afri , robur universi exercitus Punici , 
manebat inutilis et immota. (3) Quippe neque in cornua, 
ut adjuvarent pugnantes, discurrere poterant ; ne, si stalio- 
nem desererent, mediam aciem venientibus ex adverso Hi- 
spanis aperirent : neque rursus slalione servata , quie fuerat 
ipsis attributa, ullum omaino ad victoriain momentum fa- 
cere poterant; quod oppositi hostes ad manus conserendas 
propius non accederent. (4) Attamen cornua quidem acer- 
rime aliquamdiu pugnarunt, quod utraque pars de summa 
rerum eo prelio periclitabatur. (5) Ubi vero jam zestus a 
meridiano sole venit , Penis quidem languore membra erant 
soluta, ut qui neque arbitratu suo copias eduxissent, et 
quominus corpora curarent, fuissent impedili, (6) At Ro- 
mani cum viribus corporis et alacritate animorum erant su- 
periores , tum eo potissimuin , quod imperatoris providentia 
pars ipsorum valentissima cum ignavissimis hostium fuerat 
commissa. (7) gitur Asdrubal, premente Romano, pedem 
retulil, primo quidem sensim, mox vero acies universa 
inclinata confertim ad proximi montis radices se recipere cae- 
pit : sed quum acrius victores sese invelierent , effusa fuga 
vallum petierunt. (8) Quod nisi eorum salutem deus aliquis 
adjuvisset, etiam castris confestim fuissent exuti. (9) 
Nunc sva tempestate in colo repente coorta, tanla vi alque 
impetu imber conlinuus est efTusus , ut segre in castra sua se 
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494 
(Steph. Byz.) 
(10) "Doópytia, TOÀ "Iózotac. TloXó6i £v3e- 
xách. 


(Suidas in Téczxa. ) 
(rr) Tà 3i cecoxbe xal cuvedfusxhe dpyópuw xoi 
gpuaíov dvaznzdüvete, Umb coU mupbe mAsisrot "Pu- 
ual Susüdonaav. 





(Suidas in "Pafuuetv.) 

XXIV. a. "Ox závcoy. süBatuovizóvzov. zv. TIo- 
mÀtoy urzk cb robe Kap Sovíouc &eAdaat rc 167- 
plac, xal mapaxaloUveov dvamauécümt xai $aüupsiv, 
Enel mépac ExtríÜenxe ci) moA£pun, axapltew. airouc 
yn, Gir toda Égoust ehe Dimas. — [(2) aocbc 3i 
Vv xal ud)uoca BouAsóeaÓ0at , và «pórcov dpLezut coU 
mph; Kagyboviou; moMguou: — (3) vàv piv ykp mpà 
voUt0u ygóvov KagyxBoviouc "Poguxiot; memoAeuemxé- 
vat, vui O3 cy vUynv mapabtünxévat xav tlg cb 
"Poyalouc KagyrSovíow irverxstv móAeuov. ] 

[(s) "Ox IIózà«og 2uxegüel; c XEópmxt, due 83, 
mgàx toUro xb q.£pos eUguiis Umdpymv, obse quuxvüpo- 
tc piss xal Emstloc , are ov "AaBpodóav si- 
my zatic Üacrpov fiu£oate pb tbv Xógaxa, ut go- 
Grpirepos müzQ Dlómwos mégnys xavà cÀv 6pOiav 
3;reg v vois UnxÀow.] 

(IJ) Excerp. Antiq. ex lib. XI, cap. 23-28. 

XXV. ["Oxt aváatuc qevouévng mwüv iv «i avpa- 
xonédo "Popaixi,...] IHónYuoc 8b, xaixto 35v ntipav 
sÜmpóx Gv mpxyudwwy é' ixavüv, Dux, oüBÉrote 
yiXov sls droplay Tx xal Socyprar(av. — Kat couc' 
Énacyt xavk Aóyov. (2) Kofüdrsp ykp ixi Gv cw- 
pxtov tke. dv bxc alviae vo fAdrerew, Ayo 9' olov 
Voy oue , xuip.aoc , xómou , spauputvev, xal xplv vevé- 
cÜmt, quAdEacÓx: Buvazbv, xul vevouévatg tüparpil 
Boxfroat, vk à' 4E abcüóv civ awyudcov vryvópava. gi- 
gaza. xal vósouc Duc ole ulv mpoibéoüut, Buc olc 8& 
qivouévots Bonfciv* (3) vüv adchv Bj vpómov xal mepl 
moAtztlac xal megl oxparoréóuy Gui)amzéov. — (1) IIpàc 
piv vg «kc Üofev Exi6oUA ke xal moMpouc mpóyetooc 
6 eic xa paoxevT xal Borfelxc «oic iouredvousv 
(s) mpóc 8& vàe dv abvoic evopévac dvevzoArzslae xal 
cxácets xal rapa kc Bey onaoc 5, Boüeux, xal perá- 
Ang ErDelóensoe xal Siaigepodane d'rywolac Stou£vn* 
(c) T3 Évàc maperry£qurzoc, 8 mit. áppdatt, xod 
expatonédot , xal xAeat, xal oopunatw, óx £3 Bola. 
(2) TéUro &' decl, xà penBémove iv nl moo Gafiujcriv 
xal ay oÀdkety scepl jnBiv vv mpostonjévoy, fjxurvu Ó* 
dy cai ebpolte züv papiru, xal dv maie Ompulat 
Gv EmvenBelov, — (8) IDA» Se. Ilóruoc, &cc. 8uxoe- 
póvxox imus v, xaüdxso i dgyfie eimov, Ér 9 
dry [vouc xal pax zixbc , euvafipolauc coUe yoyouc, 
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(10) Ilurgia, Hispanice oppidum. — Polybius XI. 





(Astapa a Marcio expugnata.) 


(11) Plurimi Romanorum, dum fusum argentum atque 
aurum, quod confluxerat, quaerebant, ab igne consumti 
sunt. . 


— 


XXIV. a. Quum omnes Publium beatum przedicarent , 
quod Pcenos Hispania expulisset , eumque ad quietem atque 
otium cohortarentur, quoniam finem bello imposuisset ; ipse 
gratulari se ait illis, propterea quod ejusmodi spem fove- 
rent : (2) se tamen nunc maxime deliberare quanam 
ratione bellum Punicum exordiretur. (3) Antehac enim 
Carthaginienses Romanis bellum intulisse; nunc demum 
forlunee munere tempus incidisse, quo Romani bello Car- 
thaginienses agyrederentur. 


(4) Publius cum Syphace collocutus, pro sua excellenti 
sermocinandi natura , tam humaniter dextreque in congressu 
se gessit, ut Hasdrubal deinde Syphaci dixerit, formidabi- 
liorer sibi visum in colloquio Publium quam in armis. 


(1I.) Seditionem militum in Hispania sedat Scipio. 


XXV. Elsi erat Scipio non mediocri jam usu rerum exer- 
citatus, numquam tamen inopia consilii magis laboravit, 
neque difficultatibus majoribus fait affectus , [quam nuncio 
de seditione militam Romanorum , qui Sucrone erant , ac- 
ceplo]. Et merito id quidem. (2) Nam sicut nocivze corpo- 
ribuscaus extrinsecus ad venientes , velut frigora, cestus , 
lassitudo , vulnera, et prius quam contingant , possunt ca- 
veri , et, ubi contigerunt, curari facile queunt; at quae ex 
ipsis ortum habent corporibus ulcera aut morbi, et prius 
quam oriantur, difficile praevidentur, et semel orta difficile 
curantur: (3)sic et de rebuspublicis et de exercitibus idem 
est sentiendum. (4) Nam adversus insidias quidem et bella 
ab externis hostibus intentata apparatus et auxilia invenire 
proclive est, serio in eam curam incumbentibus: (5)at 
quae in illis ipsis excitantur contrariarum factionum studia , 
seditiones atque tumultus, et remedium egre patiuntur, et 
id ipsum magna dexterilate et eximia quadam opus habet 
solertia. (6) Censeo tamen ego, omnibus exercilibus, ci- 
vitatibus,, et societatum corporibus unicum hoc congruere 
praeceptum, (7) ne in iis, quae jam diximus, cessatio ab opere, 
aut otium diuturnius hominibus concedatur, idque proeci- 
pue rebus secundis , et quoties annonae larga suppetit copia. 
(8) Ceterum Scipio, cum, ut initio diximus, homo esset 
singulari diligentia praeditus, solertiaque animi et gnavitale 
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ectdyBe ctv cv dveatorcov glonyreico Metv, ) "Eon 
qàe, 9v dvadiucüat tois gupastats zy tv ju 
vlov áxóbocvi* dpt B3 c0) mtazeóeaÜxt cd inayye- 
May, tX; Hxitevayuévac elagopke tai mólsat moóct- 
gov sl; ch» «08 xxvcóe avpatonédou qopnyíav, vadcauc 
vüv düpollety Émtpavó xxl uezà cmou2üe, x mpbe 
cJjv Bidoficogty ziv éuwltav vrervons£vne vri a oaoxeutis" 
(19) «oüs 83 y Dudgy ous robe aüxobc zd mopsuliveac 
dEwOv xal mapaxaAciv, uevariüecUat c7,» drrvouxv, xal 
xouizec0at vàc avrapylac, rxoartrvonévouc (oc adcov, 
dw «x xaTà wíon voUro Bodhewvzt moteiv, dw 0' $uco 
müveec. — (11) F'evopvou 83 coórou , «5 Aorzov 32r ap 
abzóv «bv xatgàüv, yr, Btv fouAeUeaÜat, vt O£ov 2ol 
máttttv. 

XXVI. Oixzo E oiv, caUva Durvorfévetc, AC 
quovzo xig vy zv ygrudcoy émpéleviv. — (2) Tv 
8b y Oadoyov Buxeagoivsu ak Ordoyuéva, pos $ 
YIlózuog dvsxotvoUco 2 GuvsDplp, xl d£ov decl mrousiv, 
(3) " Edozev ov aicoic, fidpav Bixoxofoxvzac slc f 
Bett maprivat, mobc uiv ro mA Uoe Bu estos, pali 
&' alz(oog xokdzitw muxpüx. — OUrox 8' Zu tle ivre 
xal zpuixovea Tbv dpióuóv. — (4) Tz 9 fjafpuc émeA- 
Ooígn , xai xxpxyevou£wov 6v droatatóv inl ce vàc 
Galócetg xal vv xouiDdy cüw éjeviav* (5) «ois piv 
yrudoyots toi mpsaóaónant guvézale Uv. dmooficov 
6 IlózAtc, dzxviüv voc dzosrévas, xal, QuAon£- 

vouc Éxxcarcov mdvet. civ doynqUv 7T. aváatux, mm 
m Th dzávonow quavÜpurety xat xaAsty d is aj- 
c9bs, pDacva. uiv mpbc xavacxfvoctv* ot 2 àv ud 
wea ToUTO, mQóc Yt DEimvov xal votrÜTr Guvou- 
cíxw. — (e) 'Tà 83 ye0' Éaucau axpxvonío vaprrree 
mph fuipüw cpu) igóDus mwaproxsudcümi cl; mÀsio 
gpévov, 6c ixl «bv AvBobdkry müveuolow Mápxo 
mopruoufw. — (7) "O xal 0xpaaeoyc£pous aüzobc dxou- 
cavas Emoinas cous dxoctátag: iv adrote ko Uné)a- 
ov Ecos ch mÀclovny Epouatav, ExeiDy aun ct 
1b apa tri, t&v d)Óww ecpazoníóow xzytpisuévov. 

XXVI. ZuverniZóveov. 9! abi c7 móÀtt, Toc 
plv dQote avpatiócaus elc cy Enaíptoy dpa 10 geri 
mapfryt)3aco, ueck cri mapuaxsuT Drew (2) coi, 6i 
y9ságuot; xal xoig Exdpyon, Ürav Dxxzoptvouívois * 
pick 5 * mporac uiv dmocxsuke dmoriüfvat, cobc 5i 
evpaTuóTae xaríyrtv Ev volg ÜmAow Éml tT mÜÀve, 
xxt Duty cgo i! ixdorny Ow muADw, xal 

gpovilzete, Uva udis ixmopiUnrat Tv dmecTaTUN, 
(3) Ot à mp Dd dnáventw dosearyuévon, Cup pi- 
Envie ole mapayervopévois mp abxobc, drptov rci 
quavÜpun(a voe iv vulg nizixte, xatk b guveetu- 
quívov. (4) "Toórou; uiv ojv Ux abrbw bv xatphv 
ipm auXAaÓrUv tobc Da' dvipac, imudkv Btmvi- 
cut, 9f;oavrde e qug», tonBevos Ext vov Évbov ixmro- 
gavot.évoo , triv o0 Diauzriaevcos cio epa Tap 
kxdccou Tb yevovóc. — (5) Ilo zdvzew 8b cov yosdgyov 
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tribunis militum congregatis, praesenti malo ut remedium 
admoveretur nujusmodi , auctor fuit. (9) Militibus stipen- 
diorum suorum solutionem promittendam , ait; eaque pol- 
licitatio ut fidem inveniret, quee ad sustentandum univer- 
sum exercitum jam ante per omnes civitates imperatze es- 
sent pecuniae, eas in przesentia propalam et cum studio esse 
exigendas; ea videlicet fine , ut ad solutione praedictorum 
stipendiorum cogi pecunia existimetur. (10) Faciendum 
item esse, ut tribuni iidem , atque ante , ad eos iterum pro- 
ficiscantur; eosque rogent atque hortentur, errorem ut 
emendare velint, et ad accipienda stipendia vel singuli ad 
imperatorem accedant , vel, si ita maluerint, omnes simul. 
(11) Quibus ita expeditis, de cetero deinde quid facto esset 
opus , e re nata consilium fore capiendum, dixit. 

XXVI. Postquam ab istis haec essent ad. istum modum 
excogitata, pecuni cogendze operam dederunt. (2) Ubi 
Iribuni, quae constituta fuerant, renunciassent ; Publius , 
iis cognitis, deliberandum in concilio proposuit super iis , 
qui essent porro facienda. (3) Placuit igitur illis, diem 
edicere, qua die omnes Carthaginem convenirent; tum 
multitudini quidem veniam largiri, in auctores vero sedi- 
lionis severe animadvertere : erant autem hi numero ad 
quinque et triginta. (4) Ubi dies venit, et seditiosi milites 
ad res componendas et ad accipienda stipendia advenerunt ; 
(5) tribunis eis, qui legationem ad istos susceperant, arcano 
precepit Scipio, ut seditiosis obviam procederent, et,* 
partitione inter ipsos instituta, singuli quinos ex principi- 
bus seditionis, in ipso occursu benigne compellatos, maxime 
quidem ad contubernium, sin id minus possent, ad coenam 
cerle et ad familiarem congressum invitarent. (6) Exerci- 
Lai, quem habebat secum Carthagine , ante triduum Scipio 
edixerat, ut cibaria plurium dierum pararent, cum M. 
Silano adversus Indibilem transfugam profecturi. (7) Quze 
res ut a seditiosis est audita, animos etiam tanto magis illis 
addidit : sic enim existimabant , post alterius exercitus pro- 
fectionem, se, ubi ad imperatorem venissent, in sua pote- 
slate pleraque omnia habituros. 

XXVII. Jam prope urbem erat ventum, cum, militibus 
ceteris in posterum diem prima luce una cum impedimentis 
proficisci jussis , (2) tribunis et praefectis mandatum est , ut 
primum quidem proficiscentes sistere gradum sarcinasque 
ponere juberent, et ad portam milites in armis retinerent : 
tum vero, ut in singulas portas sese dividerent, viderentque 
magna cura ne quis seditiosorum exiret. (3) Tribuni , qui- 
bus prodeundi obviam provincia fuerat demandata, post- 
quam venientibus occurrissent, comitate verborum sontes 
ad se, uti fuerat constitutum, adduxerunt. (4) Eisdem 
autem tribunis, sub ipsum tempus quo obviam illis sunt 


-egressi , imperatum fuerat , ut triginta illos et quinque vi- 


ros, postquam ceenassent, comprehensos vincirent, pote 
state exeundi hospitio dehinc nemini facta, eo dumtaxat 
excepto, qui ordinem rei apud singulos geste imperatori 
esset renunciaturus. (5) Postquam tribuni, quod jussi 
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nb cuvva4 bv, cl; hv Pmwücxv $ arpaTryoc dpa ci 
qui Ügtopü)v vobg mupaytyvon.ívouc Jüpowzuévouc elc 
T) dyopàv, cuvedÀet vh Goomelav. — (a) TIvewy 3i 
cuvzpsyóvzuv xack vàv iurubv dua ci auiivat , xat 
p.eveopow. Ove cate Otavolate , moz! dyovcat cv axpa- 
Tr[ov, xel v mor! dxoócovrat mergi Gv ivrcTüyuv" 
(7) moe div vole énd cv sun y «gy ous 6 IHlórAtoc 
Suzéujato, xetótv abrobc, detv voUc axpatutac 
£v xoi, Gr)ote, xal mepureTivat v) Oodostixvs aroc 8i 
mpomopruÜrlc, PhíocrTE vale Üvrvola mávrae Ule 
xavk cy moorry quvrucxw, — (8)" Ext ykp GoYaód- 
voytec abróv daüsvüg Éyswy ol moXAol, x&nttca maohk 
73» mpoaBoxtav alpviblus £ifaufvov Ücaadusvot, xacà 
c)» Enloxaw xazemAdyozv. 

XXVIII. O5 u3v à) oco mox plato 10» 2ó- 
quw. — "Egn ykp 0xupdlew, civc Suszpsováaxvcts, 
3, molaue Diclowy énaglüéveec , Ene d)ovco motiatat m3 
dmócvuw. (2) Toric ko aleae elvat, 8t &c co) iot 
craciizety &vÜpurot xp, marplóa xxi robe fyyoupé- 
vouc* Éxav «oic mpoereiiat uépooveal «t xal Sucyspat- 
vugty, 3) «ole Üroxeua£votg mrosvuam Oucapsacioatw, 3) 
xal v3, Ax jueizóvo»y Gpey 0ijot. xa xaXXaóvow. Dlboov. 
(3) « "Egon 8$, «( voóvwv ógtv ónipitv; "Euot 9n- 
Aovóvt Suanpsaváaaaüe , Burt tà avcagy (ac Opiv oux 
&xsBÜouv; (4) 'AXA& voco lpby pulv o!x 3v Época 

xxt qko c» ip3yv dg, ob5tv piv iy£ ne n6)v Glo- 
vlov. (s) Etv, 9 dpa ix c5 "Pogene, 9c c mda 
mpesogeüdurva vUv ob BuspüoUro. (s) Nlóvepov oiv 
£ygfiv &mortácac vtvop£vouc «ijs mavplaoc , x«l moAe- 
plouc cfe Üpeldanc, otc Eyxadiv; 9, mapóvrac XM- 
qe plv mpi coUtow mph; (gà, mupuxahaty 0i vobc 
(ous , cuvexlaGÉ0at xal fonfeiv üuiv; Aoxi ko, 
$ coUo Békwtov. — (7) Toic uiv ko pac0oU map stt 
expaxeuogévois East Éxe aurpvuny ovo, dgwvapd- 
vois üv pucÓodorGvv" Toi, 8' bmip Éaurüv molsuoUst 
xa quvxuxiv l3itov xal véxvov oü!xpune cvrrepnréov. 
(6) "Eczt y& zapamAdjst», bc &v el ct, 65 yovíox 
ld(ou qiaxew tl; dpyupíou Aóvov dBuxisÜat, mupr(s, 
pec cv Üzunv, dox evüiv voUrov, map" 0b 5 CT.v xb- 
75s Dar. — (9) N3, AC, 22 Poo i dv xaxomatic(ac 
Uu xal co) xwBóvouc mAe(ouc, 3| oi; Xt, Ené- 
avtov, xk Bb Auctee, xal cie crpelelac Ecíbow, p 8- 
Xov dufpiow; — (10) 'AXX' bre coXuüre coro Aéytty, 
olce «oApooavrec Bóvatat v dmobeitai, — (n) TL oov 
Ease, ig! i BusapsatoUp.evot xxvi và mapbv fiiv, vie 
drosTdgew, EmovoacUe; "Toro foókoua: mu0fcüun:. 
Aoxi) plv yàp oü3ly oj  doriv, oUv! Exvvorjattv üpov 
oUtva.. : 
XXIX. « Kal jy 2088 toic üroxttu£votg day dÀov- 
T&. óve vào eÜpowx mpayuszoy puellov; mó:e Oi 
mulo mportofuata véyove v7 "Pop; mózt 8l coi 
ecpactuogfvot, utÜzoue PXmÜAee, 3j vüv; — (3) "AX 
loox, £pet ct tov dxrmtxóvov, Uri malo tk AuctzeAT 
Th rapk «ic Ey 0poic mpobgalvexo,, xal (touc Dv(Bte 
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RELIQULE LIBRI XI, 28 — 30. 


fuerant, peregissent, die insequenti Scipio, prima luce 
videns eos, qui advenerant, in forum congregari , concio- 
nem statim indicit. (6) Simul ac datum est signum, omnes 
confestim pro more concurrere , mentesque omnium futuri 
exspectatione suspendi, ecquando imperatorem essent vi- 
suri , ecquid ab eo de rebus presentibus audiluri. (7) Tum 
vero Publius ad tribunos circa portas misit , jubens, arma- 
ios adducerent, et concioni ab tergo cireumfunderent. 
Ipse, progressus in medium, ut primum apparuit, de statu 
mentis circumstantes dejecit. (8) Vulgo enim plerique 
male ipsum habere quum putarent, ut prater opinionem 
bene valentem viderunt, species ipsa et color terrore per- 
culit intuentes. 


XXVIII. Ibi tum Scipio suam orationem hoc fere modo 
est exorsus : Mirari se dixit, quid potissimum in rebus 
suis tantopere eorum animos offendisset, aut qua tandem 
spe freti defectionem sustinuissent moliri. (2) Tres siqui- 
dem esse causas, propter quas contra patriam et eos, qui 
summam rerum obtinent, seditionem concitare homines 
audeant : cum vel iis, qui przesunt, aliquo nomine succen- 
sent, et corum imperium graviter ferunt; vel in praesenti 
statu non acquiescunt; vel certe, ubi majora concupiscen- 
tes in lzetioris fortunae spem venerunt. (3)« Agite nunc, di- 
cite mihi, quid horum fuit, quod vos moveret? Mihi vide- 
licet offensi eratis , quod stipendia vobis non solverim. (4) 
Atqui, mea in eo nulla profecto culpa est : nam ex quo qui- 
dem penes me imperium est , nulla pars vestri stipendii vobis 
umquam defuit. (5) Quod si ulla hic culpa fuit, Roma igi- 
tar una est, cui ea sit adscribenda , quie ea vobis nondum 
prestitit, quz» dudum debentur. (6) Quid vero? Siccine 
id, quod vobis debetur, erat postulandum, ut a patria. de- 
scisceretis , et ut ejus , qua vos tulit atque educavit, hostes 
evaderetis? An illud potius vobis erat faciendum, ut ad me 
accedentes de ea re mecum ageretis , et amicos , ut petilio- 
nem vestram adjuvarent,, et opem vobis ferrent , rogaretis ? 
Id quidem meo judicio satius erat futurum. (7) lis sane, 
qui mercede alicui militant, interdum ignoscas, si eos 
deserant , a quibus soliti sunt mercedem accipere ; at illis, 
qui bella pro seipsis gerunt , pro conjugibus liberisque suis , 
nulla ejusmodi concedenda est venia. (8) Nam hoc perinde 
est, ut si quis, pecuniz alicujus fraudem sibi a parente 
factam dictitans , propterea armatus ipsum iret occisum , a 
quo vitam acceperit. (9) Verum ego, si diis placet, durio- 
res labores et plura pericula vobis quam ceteris, impe- 
ravi : commoda militiae et emolumenta aliis potius, quam 
vobis, tribui? (10) Hoc vero'ne vos quidem dicere audetis ; 
neque si ausi essetis, probare umquam posselis. — (11) 
Quid est igitur, cur in tanta hoc tempore apud vos ego 
offensa sim , ul defectionem faciendam putaritis? Istud ego 
vos mihi velim dicere. Nam equidem nihil ab ullo ve- 
strum non modo dici, sed ne excogitari quidem posse ar. 
bitror. 

XXIX. Tredio certe prosentis status id nequaquam est 
fectum. Quando enim fortunze major fuit serenitas? quan- 
do Letioribus omniam rerum successibus usa est Roma? 
quando militaribus viris spes majores, quam nunc , propo- 
sitze? (2) Sed dicet fortasse desperatus aliquis , plura apud 
hostes commoda ostentari, spes majores el certiores. (3) 
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xoi BeGaweepmt, — (3) TIapà c(s: £3 coícot; À mag ' Cedo vero, apud quos hostes? Apud Indibilem , credo , et 


"Av&oba xat Mavéovito ; Kat cís Guóiv oUx olas , 8t. | 


* v olcot ma puazovbr jaa vesc KapynSovious , 
rim ied rà Bb mdXev düerfjaaveec «oue 
Agxoue xax vy iate, £40polc fiiv als abrotc dva- 
SeAdgaci; (1) KzXhv 86, TOUTOlg T'UTSÜCAVTHG, T0- 
Japíous vécu vis Éauzüw matpÜlos. (s) OO uw 
o)3' iv abxois eLyers ce Ümlbac, oz xpacfsovete viis 
"HGxpixs. — OU8b vp uas! "AvBobdAou cry févcts , xa 
voi rtpho fic jet Biaxeduvedety, aet ye xal Éxurole 
taTtóuevon, (8) T( odv 2v, & mpoastyexe ; ITuüéato: 
qàp à» Boulolumw ópiw* el i3, vÀ Aa, rai; dy- 
mitglaw, v6 vuv mpoyeuptaÜÉvcow. fyysudwav xz cate 
dosvaiis migeedovcsc; 9 xaleais báGDot, xal voie meAE- 
xat voie mponyouuévoi adcóv; "Yaio div 0981 Xévew 
mUae xaAóv. (2) "AXX odx faxit vobmwv, 0) dyPprc, 
oüBiw o)3' àv. Eye" Opis Dixatov 0082 vol) dry varov 
tixriv, ole mpóc fuMAC, oUrs mQUc vl» mwarpiÓa. — (8) 
Auónto (qo mtepl Üuv moóc ce rh» "Pony xal px 
aüsbv dmolopísouat , «k mapk mücty dyfiourots buo 
Jerpobueva 2oxave mpofÉpavoc. — (o) ''ajex à' £a, il 
mis (y Aoc eUrapa)óyirtos Umdgytt, xxl zpbs mv eüd- 
quoc. — "Oürv del zb mapuzAcsww máfos suptatvst 
mgl ct Tolo Üyoue xai và ÜdAavvav. — (10) Kaüsizrep 
io xdxelvg d, plv Ula quai £axiv dGAafrl.e vois y por 
pévois xat aváauaoc, cav O' slc adc] Qméan và mved- 
qux. fn , cota galvevat vote y pupévotc, olol cwec 
&v catv ob xuxAcüvrtg aüchw dveuor — (11) bv xüzbv 
«pómow xal cb wo; dei xal galvevzt xa yiyvevut 
pis obe y ponsévouc , a(ous àv Éyot mposvásas xal sug- 
Goüioug. (12) Àtb xdi) vOv, xal mdvztc ot mrposasüittq 
cd3 cxoxtomídou , xoc piv Ups Ouxvogs0a , xxi mi- 
cxt Siaopev, ig! uy uvrmueneseee — (13) phe 8 
49)c alv(oug dxara)Adxcog OvxxslusOa , xoAdzetw a5 
obs dila xal Gv elc «3v mapl2a xai «Uv sis fiuc 
fRuagenuévon. » 

XXX. "Axp3jy 0b zaUz Deysv, xal xóx)ao uiv oi 
axpaciieat sepia rüsces £v vois Unotc, dzó mapary£A- 
pazos cuveógroav vais par alpxis volue Üupsodc: Aux 
8i coscotc , Bebeuévot vuuvot ol c7; avdacus alit ve- 
Qovéss elmfyovzo. — (2) 'TGà 88 moet otoUcov ofer, 
G£oc md cs 00 mípii qi6ou xal züv xark mpócurmov 
Betvéov, avs, civ aiv uaacepoupévov, 6v 8B me)exi- 
Couévory, ywízt ziv Gp d)Xouiaat, uice quviy mpak- 
602: ierSéva, pévew Bb mávrac dyavtic, Gxememmpuá- 
vous xpbe vb cuuÓaivov. (s) Ot pulv oUv dggrol cw 
xaxi»v alxiuzÜüéveec eÜixoveo Ok péaou, drrAAacruévos 
coU L3;v* ol 6E Qormol map ud x00 avpaeryo0 xal z0w 
d) dpyóveev xavk xowos Dabo cks mlotus, io 
5 unBéva genievb uvmeuenojoevs — (4) abrol 33, xa 
Éva. npolóvztc , pcvuov «oi y Ordgyots, 9| uv melag- 
yas 0i, rcaparrqedogi£vou, óxó vv. dgyóveov, xai 
porBiv Uxevavelov gpováaew v5 "Pops. — (5) HórAwoc 


Mandonium : quasi vero ignoret quisquam vestrum , istos , 
fluxa fide antea usos , a P«enis ad nos transiisse , nune vero, 
spreta iterum jurisjurandi religione ac fide, hostes populi 
Romani repente esse factos. (4) Przeclarum vero facinus , 
fidem istorum secutos esse vos, ut patria perduelles fiere- 
tis. (5) Sed nec in vobis ipsis obtinendze Hispanice spes 
ulla erat ponenda : qui quidem, neque si Indibili conjunga- 
mini , neque si propriis separatim viribus utamini , ad prm- 
lio nobiseum decernendum idonei sitis futuri. (6) Quid 
igitur, obsecro vos, spectahatis? Aveo enim id a vobis in- 
telligere. — An, oro vos, hoc facinus ausi estis, usu rel 
militaris et virtute freti eorum, quos vos nunc duces ele- 
gBistis? an et fascibus et securibus estis confisi, quae ipsos 
precedunt? de quibus ne plura quidem verba facere sit 
honestum. (7) Enimvero ommium eorum , quze diximus , 
nihil fuit, quod vos moveret : neque ulla justa vobis 
causa suppetit, quam adversus nos , aut adversus patriam 
proferatis. — (8) Sed vestrum patrocinium, cum apud 
populum Romanum, tum apud me ipsum, ego jam ipse 
suscipiam , et qua^ ad excusandum hujusmodi facinus , ex 
communi omnium hominum sensu , valere possunt , in me- 
dium afferam. (9) Nimirum ita est : Omnis multitudo et 
in frandem facile inducitur, et ad quievis facile impellitur. 
Haqüe-maris et vulgi similis semper est natura. (10) 
Quemadmodum enim mare suapte natura innoxium est 
utentibus et quietum , ubi vero cum violentia in illud incu- 
buerunt venti, ipsum quoque erga navigantes tale existit , 
quales fuerunt venti , a quibus omni ex parte agitatur : (11) 
plane ad hoc instar etiam multitudo talis semper reperitur 
esse erga eos , qui eum ea negotia habent , quales illi fuerint , 
quos ipsa patronos nacta est et consiliarios. (12) Pro- 
plerea et ego jam, el omnes qui exercitui przesunt, vobis 
cum ante omnia in gratiam redimus, et, rerum praeterita- 
rum nullain deinceps in animis nostris haesuram memoriam , 
sancte vobis pollicemur : (13) sed inexorabiles adversus 
auclores defectionis, dignas ab his sceleris in patriam ct 
in nos admissi peenas sumus exacturi. 

XXX. Vix finem dicendi fecerat Scipio , cum armati, qui 
corona concionem circumdederant , data tessera, gladiis ad 
scuta concrepuerünt, simulque seditionis auctores vincti 
nudique in medium sunt producti. (2?) Multitudinem tan- 
lus invasit terror, cum ob eum metum , qui undique a tergo 
ostendebatur, tum ob triste spectaculum , quod ante ocu- 
los obversabatur, ut, quum alii virgis czederentur, alii 
securi percuterentur, vullum nemo mutaret, vocem nemo 
mitteret; sed attoniti et stupore ejus, quod gerebatur, 
lorpidi manerent. (3) Dum autem, qui defectionis aucto- 
res aliis exstiterant, cruciati necatique per mediam con- 
cionem trahebantur ; reliqui ab imperatore ceterisque du- 
cibus (idem publice accipiebant , memoriam praeteritorum 
nemini apud quemquam fraudi futuram. — (4) Demde 
ad tribunos singuli accedentes, apud illos jurabant, se 
mandatis imperatorum obtemperaturos, neque adversus 
populum Romanum quidquam esse molituros. (5) lla 


plv obw, ueqdXo xwBóvor dgy3y quou£vuw xXx | Scipio, quum magnorum malorum initia , qua jam radices 


POLYRIUS. — I. 


3 


498 
&topÜovaduevoc , ty dtokamé Tess vàe olxeiac Cuvá- 
gtte elc cv dE dgyss Suibestv. 

(II1.) Excerpt Antiq. cap. 29 - 31. 


XXXI. 'O 21 Tlózuoc, auvabpolaus sue iv a)c7i 
cj Kagyróów. 2k Suidae sls Dodosiav, Daye mpl 
«€ ^e AvOoo dou cóAUS , xal vis tls a)roue a0eclac. 
(2) Ka x0)& pc «99:0 c5 u£poc Pvepxdiusvos, ma- 
geituvs cob moo xpbs vl» xai ciiv mroottgnaévov 
Suvaczóow oup. (2) "Emi 9b &oUvotg rpibusuco 
05e poe evrufvouc azoic driavas mobs " lonas 603 
xai m99« Kagyrnsovious, axpxentouveuv Kagyndovinv. 
(4) "Ev clc dei vixiiveuc, oà xaf/xstv, Cor, vuvi &ux- 
mop&tv, prove poe airoue " Iórpze, AvobdAou crpx- 
ewmyoUvros, puryóusvor AewyüGct, — (5) Awómep o02i 
mpoaa£sua0zX cuva uve rhy "Ion oü8évx xafjarat, 
Égn, &t abii 21 "Pogatov auavís250at cov xivBuvov- 
(c) Uva. gaveghv révrza mat), óc ox "I6noot Ka- 
yonBovioue wacuxoAsuermduavor, xaüameo Évol. gam, 
i6dhopiw G Clénolae 3) xal Kapyrsovíous xal 
Kozi6roac vai; "Poualew dorsaig xxi T5 cyrtíoa 
qevvaiéenst vevucrxaguty. — (7) Taco 2' ebróv, Sjovostv 
mapvet, xat üaoóoüveac, el xat mobc dDXuov cvi, xxl 
mpós coUcov lÉvat «àv x(vOuvov,  Ilepi Gb toU vuxiv 
abgix , Lon , pack ziv aiv erovfoua0at vy xalixvosay 
mpóvourv, — (8) Ti 32 zAxet rotaócy mapíoty mooliu- 
ín xal 0dpcoc, dct mupxmimcloue gla mtvzag dx 
vic dmóryeooe cols bpG)at vous mro)spiouc , xal u£)Xousty 
sov obw Trpoc aUcoUc DvaxivBuveUew. — (9) Tóce uiv 
ocv, vaUt. eizóv, Quxgixe cv Dodaalav. 

XXXI T7 8 éxxóptw dvaleótae moy. Kol 
mapayevrfsle émi vov "IGmpu movapbv Onxavxios , xai 
megau)Üelc, «5j vevdoty uevk suUTR9 mpogiotpatoné- 
Eeucs oie Urtvavclote , Aabiv aU) vta. uva to zT 
abro xal o)v molut cvoxroziDs(xe, — (2) TT; 9 Efric 
tlc Tov mpostorjaévoy aüMva mposíba) ctvx Üpfuuarx 
^v mxpexouévoy cip axpatoméóu, cuveasae Éxoluouc 
Éyety «ous Ueneic ci l'alto" «ous 0& yposgondty oue Ené- 
cale civ yUpyev vwl mxoxoxsudhew, — (3) Tay» 2i 
16v "Iópuv Envneaóvvov Ex tX Üp£ugarea , Eyryrs cv 
Yeocooudyuw vvác. — P'evouévrg 9b Ox vodcov. eug- 
mÀoxfs , x«t mpocGorfodvzuv Éxacipot, mIetóvv, guv- 
£orn uéac dxpoboluaude «6v mazo) mtpl xbv ai)iva. 
(4) ToU 21 x«tpoU mapaidvcoc sU yauc dioopue obe 
En(featy, Fev 6 Fáioc Écolissuc vole imemeie xatk cb 
cuveay iv, émsÉd)Juvo «oic dxpoboliou£vote, dmozz- 
uóp.svos &xb viis mapoopt(ac, (ovs vous mrAs(ouc abtüv, 
xavk «bv aÜAGwva oxsbacütveuc, mb v)v remétoy Dta- 
exgzvat. — (5) l'evopévou 8$ vodzou , wxoozuvÜEveec cl 
BápOxpot, xat Gurquvidauvesz , uy, Gk o mponctiatat 
Sóboyst xac A4 021 vols otc , Erro dpa c) quotl, 
xa zapícattoy tle pbymw dmacuw chw Oovupiv, — (o) 
'Q 22 EIézuoe Écotgoc adv Z9 poc 71» 4 9elav: Üetpüv 
9i obe "IGnpaz dXoyievuc auyxxaGalvovzac tic vuv 
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tgerant, prudenter repressisset, in eamdem mentem et 
animorum habitum suos restituit, quo prius fuerant. 
(HI.) Scipio, victo Indibili rebelle, Romam redit ex 
Hispania. 

XXXI. Scipio vero, in urbe ipsa Carthagine Nova con- 
cione militum confestim advocata, de Indibilis audacia et 
perfidia in Romanos apud eos disseruit, (2) Quam in sen- 
teutiam quum multa attulisset , multitudinis animos adver- 
sus istos regulos vehementer concitavit. (3) Preelia deinde 
illis enumerat cum Hispanis simu) et Carthaginiensibus , 
ubi Peni fuissent duces, habita : (4) e quibus preliis 
quum semper Romani victores rejierint, non convenire, ait, 
nunc ut metuant, ne forte in eo bello, quod cum Hispanis 
solis sint gesturi, et quod ductu atque auspiciis Indibilis 
sit administrandum, acie decertantes vincantur. (5)Idcirco 
etiam ad societatem hujus belli neminem prorsus Hispano- 
run velle se admittere, sed Romano dumtaxat milite rem 
esse gesturum , (6) omnes ut intelligant, non Hispanorum 
opera Carthaginienses a nobis fuisse devictos, quod aiunt 
nonnulli, et ex Hispania ejectos, sed Romanos sua virtute 
et generosa indole cum Carthaginienses , tum Celtiberos vi- 
cisse. (7) His diclis ad concordiam eos est adhortatus , et 
ut fiducize pleni ad hoc bellum, si ad ullum umquam aliud , 
proficiscerentur : victoriam sibi, bonis cum düs, quantum 
par esset, curze futuram. (8) Hujusmodi oratio eam ala- 
critatem et fiduciam mentibus militum injecit, ut vultus 
ipsorum intuentibus similes viderentur iis, qui hostem in 
conspectu habent, et acie cum illo jamjam sunt decreturi. 
(9) Ab hac oratione tunc concionem Publius dimisit. 


XXXII. Postero vero die cum exercitu profectus , decimis 
cestris ad Iberum flumen pervenit : indeque , superato amni , 
die quarto in conspectu hostium posuit castra : campus 
autem montibus circumseptus inler Punica Komanaque ca- 
*tra erat iuterjectus. (2) Postridie ejus diei in przedictum 
campum pecora nonnulla ex iis, quie exercitum sequeban- 
tur, propulit , jusso prius C. Lzelio , paratos ut haberet equi- 
tes , et similiter tribunorum nonnullis , ut praesto essent ve- 
lites. (3) Quum e vestigio Hispani in pecora incurrissent , 
velites aliquot in eos immisit. Per hos commisso semel 
certamine, mox ab utraque parte pluribus accurrentibus , 
atrox peditum velitatio in ea valle estaccensa. — (4) Leelius, 
qui, ut praeceptum ei fuerat, paratos equites secum habe- 
bat, e re nata occasionem adeptus hostes adoriendi , occu- 
patos in certamine cum velitibus est ag;ressus , et a montis 
radicibus eos interelusit; adeo ut plerique illorum, palati 
per convallem , ab equitibus perimerentur. (5) Hoc pugnae 
eventu irritati barbari, quum presertim metuerent ne ob 
acceptam cladem ila territi viderentur, ut summie rerum 
diffiderent , prima luce castris eduxere, et, quidquid aderat 
illis virium , in aciem direxere, (6) Scipio, etsi ad dimican - 
dum paratus erat, quia tamen videbat, Hispanos nullo ju- 
dicio in vallem se demittere , el patente campo non equites 
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ulMva, xal cvxovcac o) p.óvov xobc Exc, 303 xal | duntaxat ordinare, verum etiam pedites , aliquamdiu snb- 


robe vtetouc, £v toic ExvméBotz Enfusvs , Boudusvos x, 
mÀs(ovoue vaütz ygísucÓn: vj mageucoNE (7) mv 
artc piv xal coi; iezeUst vois i2lotc, Pct Bb p3AXov 
toig TteLoic, Ot cb, xxck ckc dE ónolóyou xal auscá- 
ry udyac, xóv vt xuforjuguby xal coUe dvSpac 1006 
map  aUcoU mob Dus fpety «Gv "Ióxev. 

XXXIII. "Exe 2 fof «b Sfov abzi) viqveotas, 
mpàc ilv vouc Ev c7 ma pops(a xecovruévous tov coheglav 
Sycéxates: mpbo 02 vous elc cov aüADva xuvabtOnkdcac 
düpouc dvo 2x «Ti mapu GoNTs xl vécvupas xodptis, 
mpocíba)s xoig mtLote viov Gmevavrluv, (2) Kack oi 
by xagbv «oUxov xa ['dioz AaDuoc, Eye zobc ircic, 
mpos[s Duk cüv Aduw cv dxb vze maps óoMns imi 
cbv aüMGva xatutetvóyttov, xal mposíóa)As coli civ 
Ppofges kremeUok xavk woovou, xal cuvetyz voíroug iv 
75 xps &ücbw pum. (3) Aotbw ob uiv mtlol cw 
Uxcvavilov, Epnjunf£vczz tT 6v ixmfow yotíac, ol; 
quoceócavces ele vov a0Ava xxciónsav, EnutoUvco xal 
xactÜapouvro T udyn. (4) Ol 8' iemeic cb mapa- 
mÀXsws Éracyov* dztümuufvo yàp dv actvip, xol 
Suc pna coduevot , mAs(ous 0s' alziv 3) zv moAeuttv 
BiegÜeipuvro, ^í)v uiv (Blow mew. Ex mAaer(oo mrpoc- 
xev a)toig, zw Ób moAsulevw cGw miLOv xaTk 
mpócwmov, tüjy Ü' bzméy xavk vortou mpteGvUro, 
(5) Totaócnc 8à qevouévac zo piyze, ob piv cle cv 
aüMova. xavabdvvzc ay s&by Éravrus Gucfdovsaw ol 2 
iv mapeotia Busuyov. — (6) OUcot ' Jav sÜtovot, 
aglzov 8i uípog vi &mday Puvdptos, pui Ov xal 
uv "Avoid auvéGm GuxswfÉvza. quyetv elc vt guplov 
Oy opóv. 


(7) TlérDuoc 3i, cuvcfAttey. izireÜeuxz totg xatk 
cv "lónpizv Épyow, mugZv el; «bv "lapsxGva ueck 
peyiovrs yupic, xd)eorov ÜpiauGov xal xaXMMocry 
vir cT metpÜÓt xaréqev. — (8) XmcüDov 51 ud xatiu- 
eipriv iic dv «7j "Pos xacaotáctux c6 Ündcov, 
mávva vk xavk vv "lóngiav Guxvdfac, xui mapacobc 
cb ezpaóniDow uic mrepl xbv "loóvto Mdoxov, mücbo 
dxén)suct vk F'afou xal t&v Gn». gÜwnv. elc hy 
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stitit, eo consilio, ut quamplurimos pedites in acie sua 
hostes collocarent. (7) Licet namque spem magnam in 
equitibus suis poneret , multo tamen in peditibus majorem: , 
quod in pugnis ex composito sumtis , et quoties pede col- 
lato res geritur, cum gencre armorum , tum virtute , miles 
Scipionis longe Hispano priestaret. 

XXXIII. Ubi opportunum ei visum est jam esse , hostibus 
per infima clivi dispositis alios in acie opposuit; adversus 
€os autem , qui in vallem descenderant, confertis quatuor 
cohortibus e castris eductis , cum peditatu hostium pralium * 
commisit. (2) Simulet C. Lzelius per colles, qui a castris 
ad convallem pertinebant, equitatu circumducto, equites 
Hispanorum a tergo invasit, eosque secum dimicantes est 
moratus. (3) Maque pedites, equitum suorum praesidio 
nudali, quo maxime freti in vallem descenderant, pre- 
mebantur Romanorum impetu , pessimeque accipiebantur. 
(4) Pari conditione equites erant : in angusto namque spatio 
deprehensi , et magnis difüicultatihus alTecti , plures amitte- 
bant a suismet occisos , quam ab Romanis : quum a lateri- 
bus sui pedites eos laxderent , ex adverso pedilatus hostium , 
à tergo denique equites undique imminerent. (5) Hoc ge- 
nere pugnze, qui in convallem descenderant, omnes paene 
suntabsumti. Qui vero in obliquo monte constiterant, fuga 
salutem petierunt: — (6) erant autem hi leviter armati , pars 
tertia admodum universi exercitus : cum quibus et regulus 
Indibilis effugit, seque in munitum quemdam locum recepit. 

(7) Publius igitur, ubi rebus Hispanie manum supre- 
mam imposuisset , Tarraconem letitia exultans venit , splen- 
didissimam triumphi materiam et pulcherrimam victoriam 
patrie reportans. (8) Quum vero ante consularia comitia 
Roma adesse cuperet , omnibus rebus in Hispania rite or- 
dinatis, exercitu M. Junio [re/ , Junio et Marcio] tradito , 
ipse cum C. Lilo et aliis amicis Romam decem navibus 
est reversus. 


V. RES ANTIOCHI. 


Excerpt. Antiq. ex lib. XI, cap. 32. 

XXXIV.. Kal yo abciz 3» 6 Etüóenuos Mrz: 
pbc $v dve)o(zeco oderxev, óc o). Buxaloc atcby "Av- 
aíoyos ix ie BacOalae ixGxAeiv amouBdzev (2) v«- 
qoévax ko o)x alsbc dmosvácre «00 [ases , dX", 
Éxípuv dnosrávsuv, ExaveAduevoc obe Exslvov ixó- 
vouc, oro xpavsat Ts Baxrgixvüw dgyT. (3) Koi 
Tela 33 moie vuítzv vy Ündütcw Susy 0r, 3tlou 
bv "Trav, uecvreüoxt cy Qut e)voixic, mapz- 
xaMcavra Uv "Avzloyov, ud) gov sat v3 vou. cias 


Pax inita cum superioris Asie regionibus. 


XXXIV. Erat enim et ipse Euthydemus Magnesia oriur- 
dus : qni apud illum [ Teleam] multis verbis causam suam 
exponens , injuste facere Antiochum, ait, qui se deturbare 
de regno tanto studio contenderet. (2) Neque enim a rege 


| se descivisse; sed, quum alii descivissent, eorum posteros 


sustulisse , et Bactrianorum imperium hoc pacto obtinuisse. 

(3) Ubi in eamdem sententiam plura disseruisset , Teleam ro- 

gare institit, ut pacis per benevolentiam concilianda inter- 

pres esse vellet, utque Antiochum oraret, ne regiam appel. 
32. 
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abc 17e vo0U BacUex xal mpostaciae — (4) Dc a àv 
1 evyycogii vote Gewuuévoi, , cbBextpo «js dagodelac 
ózapyoócnc. (5) IDoj0n ko oUx. dACja. mrapeivat xov 
Noud?ow, àV Qv xwiwwtótw ul» dugorípou,, ix- 
Gapfapu0/cscüa. à civ yopav Buoloyoupévox, Gv 
Éxslvouc mposüÉgwvcut, — (o) "Taura 9' etx»), itaní- 
eee xov "TaAéav mpós vov "Avríoyov. (7) 'O ài fa- 
GUsbc, mat megibAenóuevoc Aóaty xü mpryudruv, 
muÜdusvog vaUva mpi toU "T«Aéou, mpouutoc Umrá- 
xouct pc ^c Dudas Pix cie moottonuí£vac ateíac. 
(8) "Tou 2b "ToMfou mpocavaxduyavros xal mo) dxtg 
mwpbs dugorípoue, v£Àog Ejüjimuoc mte Am- 
uv ców viuw, BeGauosovca TX, óuoAoyiac. — (9) 
*Qv & Bacüsbe dmocezdy.evoc , xal voplauc, dEtov elvat 
«5v vtavaxov Baauicla xai xav chy ixnvodvtuxv, xal 
cy xazk thy Évisulw mposvaciav, mpüxov uiv ixny- 
qeDaxo. Goeety abcio lxv viv Euro Üuacipuv: Oró- 
«spov 8E auvey oat cip mrazpl v0 «T Baooalac Pvoua. 
(1o) IIeg 2$ có» Xovziov épypámvouc movnadp.evoc $uo- 
^yrflac y xa apu (av Ivopxov, dv£tsuEs cvvouevpisas 
Pacis hy Bóvapav, posae xal oue Urdoyoveac 
Dfgxveac voi, epi vov Eb0d2nuov. — (ut) "Ymepbalów 
Bi xbv Kaóxacov, xxi xazdoaue elg cA» "dvóuchv, civ 
c& qUÍav dvevtciaao ch» mQbc 0v XogayauaTyov tov 
Baca cGv"Iviw, — (12) Kat Jai Bpaveac, (ace 
quvéstins cole Émaveae slc Exavóv xal msverxovea,, Ént 
8b aveo rgrioac mát venta. cv Bóvagav, aücoc uiv 
v£teue uexk cz ozpatiie "Avüpos0£vr Gb cóv Kuze- 
xnvbw Pm TZ dvaxouiDz  dmiAvet TUO YLne, TAG 
byoloyrfrlare abri) mao coU Bacuéec. — (13) AuMow 
8b ch 'Apzgualav, xoi coausüieie zbv "Epóg.avüov mo- 
cay, fox 3k 3c Apayriavis els cv Kapuavíav, ob 
xal, cuvámrovcog Tjón «00 "ewibvoc, Émovisuto hv 
mapxysunasav. — (14) To piv oov mípac tij tle coUe 
dw cómou, crpattlac "Avcidyou ovaóTny ÉAxÓ àv 
cuvsÉAevav: OU dic o0 póvov cole dvo. Eaxpdrac Ur- 
xóouc éxovíauzo cT, UB(ac dpyTic, GA xat zc ixiün- 
Aarcíouc móAetc, xal zobc Emi vdBr coU "Taupou Ouvá- 
cvac — (15) xol cu) 6Ony 3/0gaMaavo rv Bacuaíav, 
xavuznEdjtvoc «3j Aum xal guiorovia mdvcuc voUc 
morutropívoug. — (10) Auk ko caímre cT ospaelac 
dEvoc &gdvn, vie Baule o0 óvov vole x«và c) Aclav, 
GÀ xal cotc xavk v5. Eopommv. 
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lationem sibi invideret, neque ejus decoris splendorem : (4) 
quum presertim, si huic petitioni rex non annueret, neutrius 
res futurae essent satis secure. (5) Adesse enim Nomadum 
Scytharum magnam multitudinem, per quos utrique sint 
periclitaturi : et regionem universam, si barbaros illos ad- 
misissent, absque ulla controversia brevi efferatum iri. 
(6) Haec locutus , Teleam ad Antiochum dimisit. (7) Rex, 
qui terminandi belli rationes dudum circumspexerat , au- 
ditis Tele: mandatis , eas ob causas, quas ante diximus , 
pacis conditiones non invitus accepit. (8) Et Teleas qui- 
dem ultro citroque szxpius etiam ad ambos ivit rediitque. 
Tandem vero Euthydemus Demetrium, filium suum, ad 
sanciendum fedus misit. (9) Cujus indole rex cum esset 
delectatus , eumque adolescentem regno dignum et propter 
speciem et propter quamdam majestatem, quam in con- 
gressibus prz se ferebat, judicasset, primo quidem unam 
e suis filiabus se ei desponsatnrum promisit, deinde et 
patri regii nominis usurpandi fecit potestatem. (10) Tum 
vero fiederis condiliones super ceteris rebus scripto com- 
plexus, et societate jurejurando firmata , castra 1novit , ubi 
primum militibus commeatum largiter dedisset, et elephan- 
tos omnes accepisset, quos Eulhydemus habuerat. (11) 
Superato dein Caucaso, Indorum fines ingressus, amici- 
tiam eum Sophagaseno rege renovavit. (12) Et ibi quoque 
elephantos alios accepit, ut jam centum quinquaginta be- 
$lias haberet : deinde exercitui frumentum denuo mensus , 
copias capit reducere, Androsthene Cyziceno relicto ad de- 
vehendam gazam sibi a rege promissam. (13) Aracho- 
siam inde ventum : unde trajecto amni Erymantho , itinere 
per Drangianam habito, in Carmaniam venit. In ea pro- 
vincia rex, quía hiems jam appetebat, in hibernis copias 
collocavil. (14) Talis faft exitus susceptae ab Antiocho 
in superiores provincias expeditionis : cujus ille hunc fru- 
etam tulit, ot non solum illarum regionum superiorum satra- 
pas imperio suo adjiceret; verum etiam urbes maritimas et 
omnes cis Taurum dynastas sibi subjicerel; (15) postremo 
ut, perculsis audacia et gnavitate sua universis subditis, 
regnum non mediocriter stabiliret. (16) Elfecit namque 
Antiochus expeditione illa , ut non solum Asize , verum etiam 
Europa populis imperio dignus vulgo censeretur. 


MINORA FRAGMENTA. 


[XXXV. 'O 81 gaveaclav uiv Éyctv Égr, ox, ci- 
enuévouc Aóyouc, vÀy 8b didfietav o0 covxiemy. elvat, 


xb ' dyavclov.] 


[^0 qxsiv 6 rioAYBIOS. (2) To ko 59535; io 
«Xi dvaytvoboxount. Guebuévat mroA£gouc xal pyae xal 
Tóhewv. ÉavbpxmoBwuobc xal moktopxac, el p3) cc 
atcíac Pxvrveiroveat , ap! Ac iv Exdaroie of plv xafióp- 


XXXV. Ille autem speciem quidem iis sermonibus in- 
esse aiebat, veritalem non ita, imo contrarium. 


Porvsms ai(: (2) Nam quam utilitatem legentibus affert 
nariatio bellorum pradliorumque , urbium obsessarum atque 
captarum , nisi causa innotescant, propter quas alii homi- 
nes rem bene gesserunt , alii inceptis suis exciderunt? (3) 
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Doa , ct 83 0ndXn02v; (3) T& ykp cé iv modzetov , Rerum quippe exitus vanum audientibus oblectamentum 
Vyoy arret uóvov mous dxodovtac, ai à mpócüsy Dwr- | suppeditat, verum consilia rem capessentium si commode 
Jfeyete vv Pmi6aXopévoiv iEaratióusvat Beóvrtoc óyos- | perpendantur, ea demum utilia studiosis sunt; omnium 
iat «obe quUonalcUvrac* j.diora Ob mdvcov 6 xavk | autem maxime attenti lectores adjuvantur, si, quemadmo- 


tépos y sxpio pibe Exdavtov EmidtaxvUpsvoc Eavopliot sous | dum queeque res gesta fuerit, singillatim demonstretur. 
Gvviguarávovrac.] | 
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I. RES AFRICJE, 


(1.) Ex Stephano Byzantino et Athenaeo. 
I "pzzov, Aire xA. TloAó6voe Guoxatbixdzu. 


(z) Tá6puxa, nó At6Unc. 
xác. "T vov "Tu6puxrvóc. 


IIoXó6toz Suoxai2e- 





(3) Xérya, óc ToAd6toc Zuoxaiíexazo. — 'Tó vuv 
Xergaioc. 

(4) Xoasin, mÓÀM Adóóng. $ IoAutavop iv Atu- 
xv pfo, 6 ex Azposüévn: $ Mug evoc Iloóéwx 
iy cp Bosexdso, [o Yeáoer "Aqvort 8b jueydoe xal 
mgl zü)v Xaov. — OUre yàp mó)uc daciv, 320 ya- 
xoupyeia. 


(Steph. in Bótaveec.) 

(c) IIoXóbtoc Buccactóa [ vel Bozaxia ] yon ei elvat 
quat mpl xis Eópztie, iy GuDtxdzo , avablov uldv obcav 
cJ Ttegljsezpov Guy lov; «i 93 ayuu nepvospn. 

*. 





(Alhenzeus Deipnus , lib. XIV, cap. 18.) 

H. TX mapa) tol nep Tv "Hgó3orov loropri 
epi toU iv Aibír, xa)oupfvou « AwzoU » aütóztrc 
qevópevoc $ MevadunoA rns IoXó6toz , £v «3, Godexden 
züiv "lozopu)v A£ov oUzte- "Ecc 81 cb Gév3gov, 
$ Jurrbc, o0 uva spy Mi xat dx. "Eye 
8b 93e qXupóv mapzniidtov v, buo, uaxpio Ba- 
Oórepow xal mÀ«vUvepov. (3) 'O 8i xapmic, vàc piv 
doykc, Buotóg Ext xal c7, gpóm xoi v uayíüst cas 
Xsuxatic uagsért TXig veTsÀAewonfvats — (4) | at Satvóuevos 
8b, vi) adv 4gopact vrivevxt gotvixoUc, ip 8B ueyéóet 
caíc esporyóla D.alate mr pacato mupiiva ?' fa 
abo paxodv. (5) "Exkw 2 mexavÜR, Guvivouatv 
xal xbv piv, toic olx£zate, navi yovOpou xólxvtec , adc- 
«0u2tv el; detur «bv 31 cole Eleufiépotc , Eie)vete vov 
mugiva, cuvtiÜ£agty dooxícte , xat avcedovrat TOUTOV, 
(s) "Ee 2? 55 Bein maupamAdciy gÜXt xai gotwixo- 
6xláwor cj 8 eüeD(m, BÉAvtw. (7) P'ovécat 81 xal 
divos i$ abeoo , Botgopévos xal seibouévon. à Üjavoc, 
xatà uiv vh» vtüct fU, xal dzolaustuc, olvou£- 
Xm gno: aperiat $ ygüvvat yos Üaroc. 
(s) Oà. Süvacat 8& mov Bíxa uévety dispo: 2i xal 
mouet xatk Bpayb moóc chv ypt(xv. — Ilotouet 8 xal 
Uoc d£ abzóv. 

(11.) Excerpt. Antiq. ex lib. XIF, cap. 1, 2. 

III. "T3 piv zzc j:926 dpt rà &v c, 0aupd- 

eut, — (2) Tov ài Tüuatov. clot ci; &v o). uóvov dvi- 





nemo facile est, quin miretur : 


(L.) Varia Fragmenta. 
l. Hippon, urbs Libyze. Polybius XII. 
(2) Tabraca, Libyz oppidum. Polybius XH. Gentile 
Tabracenus. 





(3) Singa [Mauretania urbs], ut Polybius XII. Gentile . 
Sipgieus. 


(4) Chalcea, urbs Libyze : Polyhistor in. Libycorum ter- 
tio, ut Demesthenes; quem reprebendens Polybius in duo- 
decimo sic scribit : Errat autem vehementer et de Chalceis : 
neque enim urbs esl, sed ceris oflicinze. 


(5) Byssatida Polybius libro-XII ait regionem esse circa 
Byrtes, quie ciecuitum bis mille stadiorum, figuram vero 
orbicularem habet. 


H. Similia Herodoto de Loto, quam vocant in Africa, 
Polybius Megalopolitanus , testis oculatus , refert Historia- 
rum libro duodecimo his verbis: (2) Est autem Lotus ar- 
bor non procera, aspera vero et spinosa. Folium viride 
habet , rhamno simile, paulo profundiore colore, et paulo 
latius. (3) Fructus, initio quidem, et colore et magnitudine 
albis myrti baccis, cum perfectae sunt, similis est. (4) 
Auctus deinde, colorem induit puniceum , magnitudine vero 
rotundis olivis fere fit aequalis : nucleum autem admodum 
habetpusillum. (5)Is fructus, ubi maturus est , colligitur ; 
et partim, servorum in usum, cum alica tusus, in vasa sli- 
patur; partim, in usum ingenuorum, exempto nuncleo, 
similiter reponitur, atque pro cibo est. (6) Est autem eda- 
lium gustu caricis et palmulis non dissimile; odore vero 
suaviori. (7) Fil autem et vinum ex eo, in aqua macerato 
ac trito; saporis grati et jucundi , qualis est optimi mulsi. 
Merum id et sine aqua bibunt. (8) Sed ultra decimum diem 
non perdurat : quamobrem paulatim , prout requirit usus , 
illud parant. Ex eodem autem acetum quoque conficiunt. 

(IL) Timai de Africa et Corsica errores. 

IIl. Quemadmodum przestantiam agrorum Africanorum 

(2) sic Timarum jure pro- 
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nunciet aliquis non. solum imperitum rerum Africe, sed 
etiam puerili ingenio virum, ac prorsus infirmo judiciv, et 
qui antiquitus traditis opinionibus supra modum fuerit dedi- 
tus, quasi videlicet universa Africa esset arenosa,, sicca, et 
sterilis. (3) Idern et de animalibus quoque dictam volumus. 
Nam equorum , boum, et ovium, itemque caprarum , tanta 
est in iis locis copia, quantam haud scio an in ulla parte 
reliqui orbis terrarum sit invenire. (4) Est vero ejus rei 
causa hzec, quod multi Africae populi, quum fruges cultura 
hominum provenientes ignorent, e pecoribus aluntur, et 
cum pecoribus vitam degunt. (5) Jam vero elephantorum; 
leonum, pardorum multitudinem ac robur, bubalorum item 
pulchritudinem, et struthionum ingentia corpora, quis fando 
non accepit? quorum animalium in Europa quidem nullum 
penitus invenias ; Africa vero iisestreferta. (6) At Timaus, 
qui de his nihil quidquam dedicerat, velut de industria ea 
memoriae mandavit , quze cum veritate pugnarent. (7) Qui 
ut in rebus Africae futilitatem suam prodidit, sic etiam in 
iis, quz ad Corsicam nomine insulam spectant , pari levi- 
tate est usus. (8) In secundo namque Historiarum suarum 
suarum libro mentionem ejus faciens, ait , capras feras oves 


, que, item boves feros in ea multos reperiri , ad hiec cervos , 


lepores, lupos , et aliorum animantium nonnulla ; quorum 
venationibus insulani exerceantur, et per totam vitam hoc 
unico studio occupentur. (9) Atqui in ea insula nedum 
capra fera aut bos, sdfl ne lepus quidem aut lupus aut cer- 
vus, aut simile his ullum aliud animal offenditur, preter 
vulpes et cuniculos, et oves feras. (10) Cuniculum vero si 
procul intuearis , putes esse leporem parvum ; ubi in manus 
sumseris, magnam observes differentiam et in specie el in 
gustu : ut plurimum vero sub terra sunt cuniculi. 


IV. Possunt autem omnia Corsica animalia videri esse 
fera : propler causam scilicet hujusmodi. (2) Quum sit 
insula densis arboribus consita , Jocaque multa habeat prze- 
rupta alque aspera, pastores pascentia pecora sequi me- 
queunt ; sed, quoties cogere greges volunt , locis opportunis 
insistentes luba. convocant animalia, quie sine ullo errore 
&d suam quodque tubam accurrunt.— (3) Igitur, qui in hane 
appellunt insulam , si capras aut boves solas pascere obser- 
vaverint, manumque propterea voluerint illis injicere ; be- 
sire propius eos ad sé accedere, utpote nulla assuetudine 
sibi notos, non patiuntur, sed fugiunt. (4) Quod si vero 
pastor, animad verso , descendere quosdam in terram , tuba 
signum dederit , effuso omnes feruntur cursu , et ad tubam 
concurrunt : atque ita speciem animalium ferorum przebent. 
Cujus rei veritatem cum ignoraret, et negligenter inquisis- 
set Timzeus, illa effutiit. — (5) Quod vero sono tubie pareant 
animalia, id quidem mirum nemini debet videri, Nam et 
in Italia, qui sues alunt, cadem rati$ge, pastum abigendi 
pecora utuntur: (6) neque enim, ut fit apud Graecos, 
praeuntia pecora sequuntur. subulci; sed. praeeunt ipsi ex 
intervallo, buccina canentes, et praecedentium vestijils 
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insistunt sues, el ad sonum concurrunt. (7) Atque ea anhi- 
malia buccinz suze ita assuescunt, ul, qui rem primo 
audiunt, miraculi loco ducant, et vix ac ne vix quidem 
fidem ei habeant. (8) Nam propter hominum frequentiam 
et proventus Romanis subvehendi institutum , magni suum 
greges aluntur in Italia, maxime in marilima , apud Etruscos 
€t Gallos; adeo ul scrofie unius nonnunquam harze alu- 
mnum gregem alat mille porcorum, aut etiam plures. (9) Id- 
circo per familias el aetates pastum educuntur ex haris, in 
quibus pernoctant. (10) Ex quibus si in eumdem locum 
plures greges pastum agantur , secundum familias separata 
servati non queant ; sed integdum misceantur invicem , sive 
cum foras educuntur, sive cum pascuntur, et similiter quo- 
quedumreducuntur. (11) Et ob hanc causam porculatores, 
ut sine labore et nullo negotio distinctionem permistorum 
gregum facerent, in eam rem buccinze usum excogitarunt, 
(12) Simulac enim pastorum alius in hanc partem procedens 
insonuerit , alius in illam se deflexerit; ipsa per se pecora 
slatim secernuntur, et suas buccinas singuli ita sequantur, 
ut per vim retinere aut impetum currentium retardare nullo 
pacto valeas. (13) Apud Graecos vero quoties diversi gre- 
yes, dum per querceta fructus sectantur, inter se fuerint 
permixti ; is qui plures przesto sibi liabet manus, et ceteris 
est opulentior, aliena pecora intra suum gregem recipiens , 
simulabigit. (14) Interdum etiam fures abigei , qui laten- 
Ver subsiderant, sues abducunt; quum interea porculator 
ignoret , quomodo illi sint amissi , quia procul ab eo absce- 
dere solent pecora , studio concitata inveniendi fructus , ubi 
jam de arboribus. ceperint illidecidere. Sed hiec quidem 
hactenus. 





Alii errores Tinuri ejusque malus animus. 

IV. a. PoLypiUs postquam Timcum s&vpe vituperavit , 
rursus ait : quis Tinizeo praesertim in ejusmodi peccatis 
parcat, qui ceterorum historicorum tam importune redu- 
viam curat? (2) Is enim Theopompum accusat , quia quum 
Dionysius reditum e Sicilia Corintlium longa navi fecerit , 
"Theopompus ait rotunda eum advenisse. (3) Ephorum 
autem mendaciter traducit ut contraria sibi narrantem , quia 
is dicit superiorem Dionysium annos natum tres supra 
viginti imperium occupasse; regnavisse aulem annis duo- 
bus et quadraginta , anno denique vitce suze tertio et &exage- 
simo mortem obiisse. (4) Hujusmodi enim peccatum nemo 
historici esse dixerit, sed librario haud dubie imputaverit. 
(5) Nam profecto Ephorus Coreebum atque Margiteni stul- 
titia superavissel, nisi ratiocinando colligere valuisset , 
quod duo et quadraginta si cum tribus et viginti jungantur, 
quinque efficiunt et sexaginta. — (6) Quod si hoc in Ephoro 
incredibile mendum est, sequitur ut manifestus librarii 
lapsus sit. Timzi autem criminandi studium et acerbitatem 
nemo laudaverit, 


DE TIMJEO HISTORICO. 
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IV. 5. Rursus in Pyrrhi historia ait Romanos sua adhuc 
ietale captam Ilium commemorantes , die quadam jaculis 
configere solitos bellatorem equum ante urbem in eo loeo qui 
campus dicitur, propterea quod Troja olim ligneo equo 
capta fuerit. (2) Est autem affirmatio hzec plane puerilis. 
Sic enim oporteret omnes barbaros Trojanorum posteros 
appellare: (3) cuncti enim, vel certe plerique, cum vel 
bellum suscipiunt, vel proelium omnibus copiis cum aliquo 
commissuri sunt , equo czeso litant , ut rem futuram ex equi 
casu divinent. 


IV. c. Timzus igitur hoc dementise documento, non 
imperitiam tantummodo, imo et multam ruditatem suam 
videtur mihi patefacere, qui equi sacrificium temere exi- 
stimavit ideirco a Romanis fieri quia Troja per equum 
capta creditur; (2) celerum ex hisce apparet eum eham in 
rebus Libycis et in Sardiniensibus, ac praesertim in IHalicis , 
malum historicum esse; (3) et omnino rerum inquisitio- 
nem, id quod precipuum in historia scribenda caput est, 
prorsus negligere. (4) Nam quia res humanze multis simul 


| locis fiant, nemoque plurifariam uno eodemque tempore 


interesse potest, neque propriis suis oculis cunclos orbis 
locos resque quae locis singulis propría sunl perlustrare ; 
(5) superest ut a plurimjs res gestas audiat , fide dignis cre- 
dat, ipse autem nunciatarum rerum haud ineptus judex 
sit. 


IV. d. Atque in hoc historici officio etsi Timaeus multum 
sibi tribuit , nihilominus plurimum mihi a veritate aberrare 
videtur. (2) Etenitn tantum abest, ut alienis testimoniis 
historiam suam confirmet , ut ne de lis quidem rebus , quas 
ipse oculis suis spectavit, neque de locis quos pede trivit , 
quicquam sanum nobis enarret : (3) id quod luculenter 
patebit , si ipsarum Sicularum , quas narrat , rerum inscium 
eum demonstrabimus. (4) Profecto longis sermonibus fal- 
sitas ejus coarguenda non erit, si vel ipsorum locorum in 
quibus natus alitusque est, et quidem illustrissimorum, 
ignarus deprehendetur atque a verilate desciscens. (5) 
Ait igitur fontem Arethuse, qui Syracusis est, origines 
inde usque a Peloponneso trahere, ab Alpheo nimirum flu- 
vio, qui per Arcadiam atque Olympiam decurrit. (6)Hunc 
ait fluvium tellure absorptum, et quater mille stadia sub 
Siculum mare labentem, emergere Syracusis. (7) Idque 
eo ait demonstratum aliquando fuisse , quod, quum Olympi- 
corum ludorum tempore fluvius per immodicas quasdam 
pluvias proximos fano locos inundasset, (8) magnam Are- 
thusa vomuisset fimi copiam, bovum scilicet in conventu 
illo caesorum , nec non ejecisset phialam auream, quam ho- 
mines quum agnoscerent de solemnitate illa provenientem , 
sustulisset. 
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II. RES LOCRENSIUM. 


(I) Excerpt. Antiq. ex lib. XII , cap. 3. 4. 


V. Epi 8$ cop alves xx mapabiGAsxévat mÀeo- 
vdxig &lg xv tv Aoxpw móhw, xol ma0tryTrüot 
ygtiac abeoic dvayxaias. — (2) Kal ko 275 slc "Iónplav 
expastlae abrouc zx paAuUTvat auv£Gn OV Eu, xal c? 
£l; Ac giarzeie, Tiv oroechov xavi Üd)accav ixréu ety 
"Peyton xavk cke cuvüdxue. (3) Ei Gv xai xa- 
xomaÜür(ac x«i xiwOuvou xai Üxmdvze (xxvi Ttvoc 
&rohoüfv:sg, müciw fps Tusbyxvro oig Tipote xai 
qUuyüpurrot Bump Uso xax uv £Ü)oyetv Ao- 
xgouc, 3j vobvavelov, (a) "AXI" Gpoc oUx. éxvnex xod 
Mert xl vodooety, Uxt civ Or "ApurcotéAouc mapadi- 
Bouévny kaxoplaw meo c.c dro drfitworséoay elvai 
cupbalvet ce orb Tusaíos Aeyopévne. — (gf Xóvoia 
Yo 20i dyüpeyote 6uoVovoUste, Ost, mapuzdauuos ad- 
coic £ccty acr, mgl vic dmouxlac 4j vium map maxé- 
gov, 4v "Apurcoréhae eforxev, ob "natos. Kal vod- 
Toy q& Touxó va P'ospov dmoDelZew. I (a) IIgGscov uv, 
Uc ndvca ck Dk mpoqóvow IvPoLa map! aüxoic dao viv 
quvaixüv, oUx dm «6v dv2póv, sln'.olow &üüÉtoc, cb- 
qevtic mapá. oun vouizec0at obs mà. vülv Exazov ol- 
xiivAeyouévoue (7) vxdcac 2. elvat vàc Exacxbv olxíac, 
tc npoxpiüeloue mb viv Aoxpói plv 3 vv daouxlav 
iret, Hv Fue)Dov ol Aoxgol xai «bv yoroubv 
xh«p9w ch, üzocTrkncoufvac waupüévouc slg "Duov. 
(s) Tos 8 ctwac c&v quvauxéiv auveZapat uec «Te 
dxotx(ac, Gv cob; dzoóvouc Éxt vüv. sU fevels voujte- 
aÜat, xal xaAsicüat vobc dz ziv bxaov olxtv. Í (9) 
TIdAev 6zig 27s uxX2pou 7x0! abcoic Aeyou£vrg zot- 
aUtr Tt, loropia mrxoedÉAoro" — (10) &tómt, xx0' Ov xc- 
hv obe XuxeAobc Ix6dXowuv coc xaamyóvzac zbv xó- 
mov 1oUxov «Tj; "Iac , Gv xal cate Üuclate mpor,yeizo 
^iv iv&oLorrácceov xal xiv eüreveaediconv Uzdoycov maie, 
aUvol, xal xÀsto zw Xoxehuxv Pv mapaAxGóvttc, 
Si cb uenilv abroie mdsptov Grot, xa 6)x0 ui- 
quAdrvouv dm ixs(vw: — (11) xov 6l voUro Buopn- 
cawzo, 5 pj malla motwiv PE aüciv tbv guikmyógov, 
d) maglévov, Bk vljv dm ziv Tuvatxiov ebrréveuxv. 

VI. Xov0zxat 8i wpbc uiv obo xatk ch "EXAd2a 
Aoxpole oz Jixv, ox" £Aéyovso mxg' alos vevoví- 
vat* obe uévcot Xuxeoue míveee elyov iv mapaóset. 
(2) TI«gt v Dieyov, 9ióxi, xa By xatgbv £x tT TrpUrTI 
mapouclae xavaAd6ouy XuxsloUe xxcríyovcag vuUrtw 
3v yipxv, iv f vv xazotxdüct, xavamAayévsov aü- 
colo Uxslvoiy, xai mposücLaufvny Dk cbv gd6ov, GuoAo- 
qae mocíjoatvro vouxríTac — (3) « i uh, £üvof,aetv ab- 
« Toic, xul xoti Av yopav Ézetv, Éeog àv. Enienlvtomt 
* T Y saUcn , xal tà xegaks Eni cols Got; oopo7t.» 
(4) "Fotoóvtw. 8£ xi)v Bgxtnw tevotfvevw, ucl «obc Ao- 
xpolc elc uiv cà né)gaca tiv ürnooradzov. iu6z)ov- 


(L) Dissensus Aristotelis et Timci de origine 
Locrorum. 

V. Mihi quidem contigit sepius Loerorum urbem adire , 
atque eliam magnis beneficiis civitatem eorum demereri. 
(2) Nam quum ad bellum Hispaniense auxilia Romanis de- 
berent , et ad bellum Dalmaticum tenerentur iidem ex federe 
copias maritimas mittere, ut istorum munium ipsis gralia 
fieret, impetravimus nos. (3) Itaque cives, vexatione, pe- 
riculo et sumtu non mediocri per. nos liberati, nullum non 
vicissim honoris et humanitatis genus nobis rependerunt : 
ut causa mihi sit, cur Locrenses laudare potias debeam , 
quam contrarium facere. - (4) Nihil tamen propterea sum 
cunctatus et dicere et scribere, narrationem ab Aristotele 
proditam memorie super deductione ejus colonize veriorem 
esse ea, quam affert Timzeus. (5) Compertum namque 
mihi est, ipsos Locrenses fateri, eam se a patribus tradi- 
tam accepisse famam de sua colonia , quam habet Aristote- 
les, non quam Timaeus. Cujus sententize hzec etiam argu- 
menta aflerebant. (6) Primum quidem, quod splendor 
omnis, qui a majoribus repetitur, apud ipsos a feminis , non 
à viris, derivetur;. Exempli gratia slatim, nobiles apud 
ipsos censeri, qui sint orli ex iis, quas vocant « centum 
familias. » (7) Has autem esse illas centum familias , quae 
pra ceteris fuissent illustres apud Locrenses priusquam de- 
duceretur colonia; e quibus Locri illas virgines sorte legere 
ex oraculi responso tenebantur, quze erant quotannis Ilium 
millendze. (8) Harum nempe mulierum nonnullas cum re- 
liquis in coloniam esse profectas ; quarum posteri eliam nunc 
nobiles censeantur, et. vulgo e centum familiis oriundi nun- 
cupentur. (9) Rursus de ea, quie apud illos nuncupatur 
Phialephoros [quod phialam gestans thensam ducat] , ejus- 
modi historia memorise est prodita: (10) quo tempore ipsi 
Siculos finibus suis ejecerint , qui illam Ialize partem tenue- 
rant; quum illis in more fuisset positum , ut in eorum sa- 
cris praeiret puer, clarissimis et nobilissimis parentibus na- 
tus; ipsos, qui patria instituta nulla haberent , plures gentis 
Siculi ritus moresque assumsisse, et in his istum quoque 
ab illorum temporibus Locrenses servasse. (11) Ceterum 
ritui isti hanc ipsam correctionem sese adhibuisse aiebant , 
quod non « puerum phialiferum v caperent, sed « virginem, » 
ob sexus feminei inter ipsos nobilitatem. 

VI. Jam vero federa cum Locris Grociam incolen- 
libus neque fuerunt his Locrensibus, neque umquam 
fuisse ipsis perhibentur : contra cum Siculis foedus sibi in- 
lercedere, ceu traditione majorum acceptum, omnes af- 
firmabamt. (2) Qua de re hiec narrabant. Primo adventu suo 
Siculos se invenisse, eam, quam ipsi nunc colunt , regionem 
oblinenles : qui, re inopinata perculsi, quum pra metu 
ipsos recepissent, cum iis se fedus in haec verba fecisse : 
(3) » amicitiam Siculis Locrenses servaturos, et regionem 
hanc pro conimuni ambobus populis habituros, quamdiu 
lerrae huie pedibus suis insisterent, et imposita hameris 
capita gestarent. » (4) Hiec quum ita convenissent , Locros 
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ca6 Y, Eni 8i obe Dpuoue axopóónv xeyaVs dgavtis 
imiütuévouc, obtu) movjcacÓat cob, Gpxouc* (5) xd- 
mx, vhv udv y4T» ix6ndóvrag ix cüw Umodnguwnvy, 
cc Bb xeguke civ axopóowv dmojbilaviae, uev! ob 


t0) , xattpo ; Ex a ity vob Xuxe)obc ix 
fic gps. Ms) Taura pàv ov Myevat so Aoxooic. 


(Athenzeus Deipnos. lib. VI, cap. 18 et 20, p. 204 et 272.) 

(7) T(uaxioc 8 & "aupousvizze dv c7 dvázn cw 
"Iazopusv (Diiryst 9* abzóv el; zoUvo IIoAo6ws 6 Me- 
quionoheers 6 vs GoBexdene viv "Levopui), OUx 7, 
qt , mázptov «oic " EXIxatv 65 doyopuvizov v ma- 
Aadw ÜaxoveisÜat, yodouw oUrwc* (4) KafüoAou Gi 
Jyciivco «bv "Apuroré)ony, Gusaorrx£vas v6v. Aoxpi- 
xüw düGw: oURi ke xtxvhcÜut, vóuov elvat «oic Ao- 
xol. 

[VI a. 'Ex coszov dv ci; cue, ouevoc "Aptao- 
tÓÀet pony ot uo 3 "Tuan xz u3y 36. auvey 
05v xen dxorov M2) có o Uo au édveev, xatidnso 
Byatvoc GroBelxvuat, és cix tlxbe qv tube cixfcag civ 
AaxeBauuovlov. up uarprodvrov ch Ov xuplov £ü- 
voury dvazo£osty Trpo voue Exsivov gÜvouc, eDrfies* (3) o) 
Tio uóvov «ke süvolac, dX xol vic Eevíac xal vàc 
upyeveluc viv Gecmorüw ol DouheüGavite, Ürav sà- 
uy fiatat zx paóozte xal y góvoc Ertvytvrzát, meolivrat 
mpogmouicÜat xxl cuvavaveoucÓm: tüv xarà gócw 
dvayxaloy uAX.ov, — (4) abc «ouo axovBdLovctc, rhv 
mpoyeyevra£vry ipi adobe Elivvuaty xal vl ádob(av 
iPxeiouw, c) Bouksótcüu: Gv Otcmorow dzóovot 
uAXXoy ExvpniTyat Timeo &xsAeUüepot.] 

[VL b. Toco 9b puo egt tole Aoxpobc slxóc 
dat qeové£vat* mó35o "ko Excomisuvese Dx civ auvei- 
Bósww xa pos) abovtte Güvegov cov ypóvov, oU aUe 
dypoves Tix, Gare cas Emxtenosów, £o Ov fusXov 
Gvxvéyaty Trotelo Dat civ (lov Duarecopudizov, 43) 
co)vavrlov, Bt oy. Enuxodirety aUa. (2) Arb xal civ 
Ovou.ta(xy 13; tóAet civ db civ "ruvatxiv elxómus éni- 
Óscav, xai c)» olxetierza c7 xav vxo vuvaixae mpog- 
erovínaav * Evi 83 she lae xal và copa, (ac các 
ppoyovuxk, Tàe dzb Tí)w vuvatxOw dwsvrouvio. — (3) 
"Exe à obe "A8nvalouc mopliz;at hy yooav abcüv, 
ebbév dart anyastov tyeuB7, Meytv cov "ApurcozéAmy* (4) 
tÜAóou ro Óvzoc Ex civ mposigriéviov, el xal Qcxdxig 
Tauv olxévat, co mpooztzoizoüat àv sb Aaxsóai- 
povíov. oíav vote itdoavraue ix vv Moxgüv xxl xa- 
vamyóvzac elc cv "Ieaav, eüAoyos vivrcut xal fj c6 
"AUnvz(ov dÜXozotórre phe cob moottgrisfvouc, oUx 
ZLevalóveu có tovbe, Gg cy mpox(gsatw. — (s) N3 | 
AUDAX nüx aUcol ulv 2anácce)dow ok AuxsDatóviot | 
obe dxpwiTovsue sie ch mxcpla cexvomotiag jp, 
TOU; 6i Aoxpob; 5 mxapermAdjstow oUx tlo»w mowiv; (6) 
"Exaata 93 coócuw o0 uóvov xavi cb mavov, d)À xai 
xai vy dXfeixv, unn Éyex Dvxgopdtw (1) cobre rie ' 


$07 
ad praestandum jusjurandum aiunt accessisse, postquam 
in calceamentorum sola terram injecissent , humeris autem 
capita alliorum ita imposuissent, ut non apparerent : (5) 
deinde e calceis terram excussisse, capita alliorum abje- 
cisse , ac mox , ubi primum data est occasio , Siculos regione 
expulisse. (6) Ita quidem apud Locrenses ista narrantur. 


(7) Timmus Tauromenites libro nono Historiarum (quo 
nomine eum reprehendit Polybius Megalopolita , Historia- 
rum duodecimo), Graecis olim non fuisse, ait, patrium 
institutum, ut emptitii servi ipsis famularentur; atque ita 


Scribit: (8) Omnino Aristotelem reprehendebant , ac pror- 


$us errasse eum contendebant in Locrorum institutis. Ne- 
que enim habere servos , Locrorum legibus licere. 


VL a. Ex his quisque ratiocinans ad Aristotelis magis 
quam ad Timei sententiam accedel. Et quidem alind huic 
proximum , prorsus est absurdum. (2) Namque opinari , ut 
Timawus ostendere nititur, consentaneum non fuisse ul 
famuli Lacedzernoniorum , qui militiam cum his tolerabant , 
dominorum benevolentiam ad illorum necessarios referrent , 
id quidem stultum est : (3) neque enim tantummodo benevo- 
lentiam , verum etiam hospitii jus et affinitatem dominorum 
servi, si. praeler solitum fortuna felici utantur et tempus 
procedat, sibi vindicare nituntur et renovare magis quam 
consanguinei; (4) nam illud ipsum assequi stadent, ut suam 
pristinam humilitatem obscuritatemque abstergant, dum 
affectant dominorum se posteros potius quam libertos videri. 


VL b. Id nimirum apud Locrenses usuvenisse apprime veri- 
simile est. Nam qunm a naturalis conditionis consciis longe 
discessissent atque a tempore subsidium peterent, non ita 
erant dementes, ut ea facerent, quibus memoriam refricarent 
suarum humilitatum, neceorum potius curam haberent, qui- 
buseas occulere possent. (2) Quamobrem nomen urbi a mulie- 
ribus convenienter imposuerunt , cognationemque per femi- 
nas simulaverunt : insuper amicitias et federa avila a feminis 
contracta renovaverunt, (3) Nam quod Athenienses regio- 
nem illorum depopulati sint , non est. indicium falsa narrare- 
Aristotelem. (4) Quum enim fuerit facile, ob ea quze dixi- 
mus, etiamsi decies servitatem servissent, simulari Laceda- 
moniorum amicitiam ab iis qui Locris (Grecia) digressi in 
Italiam navigaverunt, facilis quoque fuit adversus preedi- 
clos Atheniensium inimicitia , qui non tam quid reapse ac- 
ciderit serutati sunt, quam voluntatem. (5) Sit sane, di- 
cet aliquis, cur autem ipsi Lacedzemonii puberes suos in. 


| patriam remiserunt sobolis creandze causa, nec Loeren- 


sibus, ut idem facerent, concesserunt? (6) Hiec singula 
non solum ad credibilitatem, verum etiam ad veritatem quod 
attinet, magnopere inter se differunt. (7) Nam neque Locren- 
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xoti toU; Aoxpouc ÉpsAAov, atcol vb Guotov srotoUv- | ses. prohibituri erant Lacedzemonii, dum ipsi etiam paria 
«&c* dromov váp* ojre ucl xeJauóveoy abcüiv, ol Aoxpol | facerent : absurdum enim foret : neque, sí hi forte jussis« 


máycux xor£atty dxsívo c0 ra pamoimov | (s) Hapi iiv 
qÀp xoig AaxeDaukovlot, xal mdvotov Jv xoà auvsiitg | 
pti dvBpac Éyet «3v uvatixa xal vévrapac, roci 83 xai | 
mÀslouc dsAgobc vrac , xai vfxvu vojsuw £lyat xowd *j 
xal yevvíjoavsa maióas ixavouc, Ex9óotat quvaixá Tw 
a6 g vov, xaXov xe quviifiec. (8) Atózeo ol Aoxool uice 
xis paie Óvrec Evo ot, uoce rois Opxots , oli Quosay ot 
Aaxi&agóviot 3, modcsgov elc cÀy olxelay éxavizetv, 
plv 3j v. Meoovny xoà xokros Qs, 7c uiv xat 
«o xotvov EEomoacoA Tis £UxOux 09 |ExEGy OV, [o xavà 8i 
p£pos obe Exxvódouc motoóguvot xa. amvltos , Eogav 
dyaapoyhy vae Yuvaitt mobs olxévas "rivígüat auví- | 
Octav, 1| mob oue £5 dpi dvopac* vais £L mapfévote | 
! i 





xal yov: 8 xal c7 Piavacváatoc alzuv vévovev. ] 
(1I. ) Excerpt. Valesian. | 
VII. (VIIL] Ho tezopet eu27; 6 Típatoc, — Kod 


Soxsi t0 rapáseay oUx &nstpoc Qv oüUsvos xav cotouctov | 
mb Bb vs gUoveux(ac énwsxovoluzvoc, Üvav. Gua 3 
Vyéysiw, 3) votvavsiov Cpungadtet vw mpoliiras , mdv- 
cuv ÜnavÜXverat, xal moÀU ct TOU. xaÜcxovrog ma- 
gexGatve, — (2) ID vaca plv fiiv mio 'Apurzocé- 
AXouc elpístko , mi; xai vict mpocéyty vowiery ixot- 
*jcaro cy mpl vOv Aoxgiiv Ebxomow. — (3) T& $e Xé- 
qeaüot £XXovex opi Tusafou xal «iic Gin cuvrdZeox 
aUcoU , xo xafjóAou mregl toU xaüfixovroc toic mpau.x- 
«suopévois lavoplav, voviyBs ct opes ch dmáve- 
cw. (5) "Oct dv ov dp.górepot xav& cov. elxóza Aó- 
iov memotnveat vh. Envpslonaty, xal Gurt mrAelouc elcl 
miüxvivnstg iv vj xaT CAgurvortAw» iatopa, Goxi), 
müc dv cte Ex ci) elonu£vov Gaolorfstuv div 0le u£v- 
cot q& xal xaxÜdmaL Duxcvtuut mpl vwog oDOÉv £ovww 
i» voírow. (5) OG pv G2 loco , cbv "Tüpuatov. eixóza 
Mew pov. — Auk cadcm 90v t) alzlav Gtiioet mv 
[iua xal noa qol dxoóti, xal uóvov o Oxvdou 
xpimtw Ümn£yttw, «obe dv vxig loroplat; Tzov tlxóvx 
Aéqovzac; O0 Dímos. (e) Toi; piv yàp xa! dyvowxv 
dpeudoypugoUatw Égupav Oriv OnópÜwatv cüuevocv xol 
cup([voumy dLaxoMovüriv, voi 5b xavk mpoaíptaw, 
&xapalcrzov xaryoplav. 

VIH.. [IX.] H 3excéov 00v, tbv "Apirzor£)ny xax 
«bv dpt Mov à mgl Aoxpüv elonxóca y dotroc 1) xéo- 
Bou 9 &uxgoplic Évexev: 9, ponbb voA uv ra «oro M- 
tv, Bpolonc£ov, dorvotiv xal rapaceaitty obe rottócr 
4pouóvouc dmg cla xol mroxpla xav sí méAac, ola 
x£yontac Tlpatos xavk'ApuroríAoue. — (2) usi vào, 
atrcy elvat pzov, tuy sp? , mpontzi" mpoc Ob voUcots, 
xavxtEtoÀuonxíva ve TOV AoxpGw móAew, elmóvea, 
chv dxouíay abcüov elvat Oparxeciiw olxezüv, puoryGv, 
&vBpangbwrow. (3) Kal zx0ca Myetv nov, olv, 
oUcux; dEvorriarux, , órrrt Doxsty Eva xà) Era en rdv 
Qndgytw, xal cob Tlépoac iv cxic. Küxlat mat 


sent, Locrenses parem ritum secuturi erant. (8) Quippe 
àpud Lacedzemonios patrium consuetumque est, ut unam 
habeant uxorem tres viri vel quatuor, imo et plures aliquando, 
si fratres sint ; hisque liberi sint communes. Insuper laudi 
datur atque in more positum est , ut is qui jam satis libero- 
rum susceperit, uxorem alicui amico cedat. (9) Quare quum 
Locrenses neque diris devoli essent, neque sacramento ad- 
stricti, ut Lacedaemonii, qui jurejurando confirmarant se 
haud ante patrium solum revisuros, quam Messenen vi 
expugnavissent, a generali quidem reditu facile abstinue- 
runt, (I0) sed dum certo numero regrediuntur ac raro, occa- 
sionem tempusque uxoribus obtulerunt , ut cum famulis rem 
haberent , vel cum iis qui antea mariti fuerant ; idque prae- 
sertim virginibus usuvenit : quae res demigrandi causa fuit. 

(II) Vindicatur Aristoteles a conviciis Timai, qui 

ipse falsa tradit de rebus Locrensium. 

VH. Multa hujusmodi Timaeus falsa retulit. Ac mihi 
quidem videlur minime harum rerum ignorantia lapsus, 
sed potius studio partium occaecatus , quoties laudare ali- 
quem aut vituperare statuit, repente sui ipsius oblivisci, 
atque omnes oflicii leges excedere. (?) Atque hzc quidem 
pro Aristotele a nobis dicta sint, cur et quibus argumentis 
impulsus hiec de Locris commemoravit. (3) Ceterum oc- 
casionem hinc opporlune nactus videor, de tota Timwi 
Historia atque in universum de historici officio deinceps 
exponendi. (4) Igitur, utrumque ex conjectura dumtaxat 
locutum esse, atque Aristotelis narrationem veri esse simi 
liorem, cuncti , ut arbitror, ex iis, quie disserui, satis intelli- 
gunt : ul vero his in rebus veritatem distincte assequaris at- 
que asseveres, ne fieri quidem potest. (5) Sed fingamus, 
5i placet, Timaeum probabiliora dixisse. Ideone eos, qui 
minus probabilia afferunt, adeo acerbe accipi oportebit , 
ac tantum non capitis judicium subire? Minime vero. (6) 
Etenim iis, qui ignorantia lapsi falsa in historiis retule- 
re , veniam ac correctionem benevole commodandam esse 
ostendimus : qui autem id facinus consilio admisere, eos 
citra venie spem objurgandos. 


VHI. Aut igitur ea, quze Aristoteles de Locris prodidit, 
gratise vel utilitati vel inimicitia dedisse monstrandus est ; 
ut, si nemo est, qui id asserere ausit, fateri oportet , gra- 
viter aberrare eos , qui ejusmodi odio et acerbitate feruntur, 
cujusmodi Timieus in Aristotelem est ausus. (2) Ait enim, 
audacem illum ac levem et temerarium fuisse, ac de civi- 
tate Locrorum gnaviter mentitum , cum coloniam eorum ex 
fugitivis mancipiis, meechis ac plagiariis collectam esse 
dixit: (3) atque hzec illum, ait, ea auctoritate affirmare , 
quasi unus e ducibus fuisset, et ad Cilicias portas novis- 
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don mapatdLe vevoenxóra Dix e abro Duvdusux 
(4) 43à* ob aogiezv Gjusatiz, xal uonzov Undgyovez, 
xal cà moXur(gcov laroríow dori dzoxexÀtuxóca, 
mrgóc 8i coUrotg el, naav x0)3y x«l exryly iuntz- 
Orxóta , x93; 9. , vaavplumovyov, óyzpructv, End exóua 
wepóuevov iv mümi, — (5) Aoxei 2j iot «à couv uoc 
dvÜpoyrcoc dyéprre xai mporechs exi Quexarnoiou Bvlyo- 
Aoyüiw dvexvbc gaviivai uízotos plv tp o0 Goxzi* (0) 
cvrypagsbe Gà xotwaiv rpdEttiv xol xrponvacae loroplas 
GAvftvbc, 098 &v abzóc £v abri Ovxvorfzyat, uf, c 83 
xal Yodosty coXuToat xotgUtov. 

IX. [X.] Xxebeguüm 03 xxi ch abTo0 v60 Ti 
galoo mooaípestw , xai vkc dmosdatis auyxolveguv ix 
mupaüÜÉctuc, À, memolzcut mtpl 774 abTzQ dmoxlac 
Tya. qvisuev, móc2poc ztoc Éavat ze oux ichs xacry[o- 
puc. (2) «Dri vovyapoUv xavk v» aüviv BíGAov, 
oOx éct xarck xbv abcby elxóvu Xóvov y oiuevoc vole Ekév- 
gou, SX dkrfhwe abróg imióaAoy tie robe xaTk 
chv "EXAdOn. Aoxgobc, £tevdtew cà mepl ^7& dmotxiac* 
(2) «ob 32, mpórov ulv, ixiBeoxvóttw. abu. cuvOrixac 
Érypárvouc, Éct xad vüv Duxpkevodaae phe voUc ami- 
evxÀuévoug, wie ÉmtyeyodoUnt civ dgydw vowicmv. 
« éx vovtUmi mobs víxva, » — (4) IIpàg 6i voózot; slvat 
Boyparex, xa! & moMrelav Ümdpyrty Éxacipon map 
íxavípow. — KaüóLou 2b, dxodovrac c?» "ApwrzotéAous 
iE mats mpl 75 dmouxlas , Üxoptzety 3v lzzpócrc 
«dU suvypuuíoe. (5) MerafAg 8b mdAtw iz robe iv 
"pzxMg Aoxpouc, süpisxttw dxoÀou0oug xxi vobg vó- 
ous, ql, obe mexp' aUzoig, xal cob; iÜLcgoUc, o) 
7i r6v olxexüov PaCtoupla, 57, 61 cGv Oueufi£onv dzoi- 
xí. (s) IIdvcooc yo xa «oic dvEoamoSiszadis ént- 
pax Tet Óui mexp' alcois, Buofto, rois iotyois, cols 
Spxz£cuis* dv o)2iy àv Undgyety, el auvíeewray xo- 
cole Ux totoUTeY mtguxóct, 

X. [XI.] IIpàrcoy 2; 8urxopf,rat v5 àv, mpbo civic 
«lw Aoxgüw magamevópsvos ixuYÜdvso mpl oUcty. 
(2) El piv ykp cuvíóatys , xaümep cube £v "Iran 
AoxgoUe, píav móÀt Éyetv oce xul coUe xaTk ly 
"EXAdia, cuybv oüx 2s Gvxroptiv, dA 3v &v ebüso- 
gnzov. (a) "Excel 8b 8ío füvo Aoxgüw iat, phe mo- 
cípoue 3s xxl mpic molae moii sv Écfpuw, xai 
mapk «íetv Ups «dc uvae dvayverpauivae; obotv 
yip fiiv Buxsagrtzon codcov. Na) Kaízot Guict coo" 
Tiv dei "Tuníou, x vaien, ernannt xobs 
Aous cur[paglas xal xafdlon T2 m" tre dnobbyTc 


(Aqu. 8À xark chy i csi gehvote xal vxic Gvagpu- 


pápoc muadAatay) , Boxói, zévete viviaxonuev. 'e AS 
ima -OupdZeiy daciv diu, müx oír: «à Te móltox 
vous, map! ole cüpzv, odxe vómov, v à auu£alvt c3» 
cuvüf xn dveyeyodz0zt, Giesdongsty fiv, oUre coUe 
doyoveus voUc De iavae aei) mw dvaypxylv, xal 
mph oc 2motizo xbv Jovov* fv. ure Buxmopsiv 3, 
.dAX ópwpuévou toU Tómou xal vc mÓÀto iV voi; 


|gat in(oamw. «ii, dxptbslac xal vv y OR Ly 
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sime Persas sua. virtute fudisset; (4) ae non potius odja- 
sus seroque eruditus esset sophista , atque is , qui celebrem 
pharmacopolee officinam paulo ante clausissel. Pr:eterca 
parasitum eumdem appellat, qui in aulas atque des 
omnes ultro insilire solitus sit, et helluonem, et cupedinari- 
um, ac ad gulam omnia referentem. — (5) Quod si quis ex illa 
circamforsnea ac petulanti multitudine hujusmodi verba 
in judicio effutiret, ne ferendus quidem mihi videtur, quippe 
modestize fines transgressus; (0) scriptorem autem rerum 
publice gestarum , ac germanum auctorem historie, num- 
quam hujusmodi quidquam cogitaturum, nedum scriptis 
mandaturum esse arbitror. 

IX. Sed inspiciamus propius Timzi institutam, et utrius- 
que viri rationes , quibus de hac colonia uteraue est usus, 
invicem componamus ; ut. manifestius fiat, uter magis re- 
prehensionem ejusmodi mereatur. (2) Affirmat igitur Ti- 
mzeus eodem in libro : se jam baudquaquarm amplius nuda 
conjectura adductum , sed certissimis argumentis explora- 
tam rei veritatem tenere. Ad Locros enim, qui in Gracia 
sunt, profectum se esse narrat , (3) atque hos primum qui- 
dem sibi fadus ostendisse in tabulis incisum, quee etiam- 
num visuntur, quibus hujusmodi praefixum sit exordium : 
* Ut parentes erga liberos decet. » (4) Praeterea etiam de- 
creta publica exstare, quibus civitatis jus commune inter 
se habeant — Denique, audita Aristotelis narratione de liac 
colonia, temeritatem hominis miratos esse. (5) Deinde ad 
Locros , qui in Italia incolunt , delatum, leges apud illos et 
consuetudines hujusmodi reperisse se lestalur, qux non 
mancipiorum levilati, sed ingenuorum hominum colonia 
convenirent. (06) Pamas quin etiam adversus plagiarios, 
itidemque in adulteros ac fugitivos apud eosdem esse con- 
situtas : quae certe numquam illi fecissent , si conscii sibi 
essent , se ex ejusmodi hominibus originem ducere. 

X. Jam vero primo quidem merito aliquis dubitaverit , 
quospam e Locris, in Graeciam delatus, de his rebus inter- 
rogavit, (2) Nam, si, quemadmodum Locri qui in Italia 
sunt, ita eliam in Grzecia Locri unam modo civitatem habe- 
rent; nullus dubitationi locus superesse videretur, sed in 
promtu res esset. (3) At vero, cum duze sint in Graecia 
gentes Locrorum , utram gentem, quasve urbes alterius e 
supra diclis gentibus adiit Timeus? et apud quosnam fedus 
illud conscriptum reperit? — Nihil enim de his nobis decla- 
ravit. LEE tamen proprium id esse Tim:ei , atque uno il- 
lufn cum ceteris scriptoribus contendere et historiam suam 
maxime jactare , studium dico ac diligentiam in temporum 
et in monumentorum publicorum notatione , omnes , ut opi- 


nor, intelligimus. . Quamobrem mirari subit, cur neque 


urbis nomen, in qua id reperit , neque locum , in quo id fe- 
dus conscriptum est , nec magistratus , qui ipsum monumen- 
tum ei monstrarunt, et cum quibus collocutus est, nobis 
commemoraverit ; ne cni dubitandi locus reliuqueretur, sed , 
urbe ac loco designatis , rei veritas ab his, qui dubitarent , 
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dyugusGntobat sÜoriv vl dxplsiav. — (s) 'O GP mávza 
TaUt& ma paAeAorté, , 81:06 iost auvitDoe abet) xac 
mpó0sstv ijeucuéweo. — Atdzt o, zü)v cotodzty Ext- 
AaGópevoc, eUGiv &v maptlevme líuatoc, d)À' dmpiL 
1b 0» Neyfuevov Suo E xspot ixégv, mpoyavic 
ix vobvow. (7) 'O vào mpoc vv "Eysxpdtous mrisvtv 
dreetadiuevoo en óvóparzos, np v gnat mpl ni) v 
"IEaMa Aoxpüv moníjsaotat coc Adyouc, xai map' ob 
muüésda mpi TojTuy (8) xxi mpocstetoyaopévos , 
va. ui uv, 90 tuy dvzoc dxvixotic , Urt auvébutve cv 
40000 ndi c6 slac €— mpórtgov orb 
Atovuctoo * i beer y y obcoc, Pngociac dvorpoa- 
qc rs Ail, 3j mapaóosiuou Gcí)me, mapeauo- 
myotv; 

XL [XII. 
Üzv xiv ' Erzópoyv 7 oóc obe BjaU.etc robe £v AaxsZaluovi, 
xa Tous "Aggovras vous Avr xal cà leprlac cic iv 
"Aoyet apaGd)Xuv mpoc obe "Okuymtovixac , xal các 
&uapclac zGv móktov Trepi vic dvarroagxc vxo voco 
Peru, xp solunvov Dy odsu xà Gvagíoov, abróg 
dew. (2 Kal uv $ cc Me MP avia, xal cic 
ly zal; gUaatc xiv velov mposevías i Heugnid, "Tipos 
iex * V (3) Bv oU0" Gmdgyov ct süiv xotodcov drvoriv, 
000" sbpóvra mapademeiv steceuzéov, obse ysuaupi£vo 
Guv[vopny Soríow obOmuioe. — (4) Ip Tio yr1ovix 
xa dmupalrzvog Pinerolo cüw mélac, sixótae àv 
xal (mà cw mAwclov aU:be dmapavrároU cuvjSvot 
xavnyoplac. (s) Oà pv dXXM& mpogavü £v voUvoM; 
Byosuévs, pitu6e (ml vob dv "Tua Aoxgouc, 
mpiieov ly qol, vv. ve moltelav xal sk orc E 
AMévüpwra oic Aoxooie Sugosípote * * ApiozortAn 
xal Biógpaeov xecriiócdat TZ. mÓAsex. (0) Ey» 
8 ovx doo) adv, Urt xal vade te moxypacclac dvart- 
xact coat magexGa (ety , Gwopizóusvos xal Gux6sGa- 
oUprvo; mol zoUvow. (7) Ob uXy» dXAÀ Xv cain 
cy alzíav elc Éva. córtov ÜrepeÉuors cov msg T'usaiou 
Merov, Vva. uc modo dva 00. xaffíxovroc 
Gitqupsiv. 


(IIL) Veritatis pracipua debet esse cura Historico. 


E XI. a. "Occ T(paicc qnot péocov Apápenpa mpl 
civ Vorogloy elvat cb dyrüdoc- £05 xal maptivat ToUcOUC, 
cbc àv Hd yEn Biepeuapévouc 8v. tois aupypápuuaw, 
Évegóv mt Urceiv Üvouax rote BiGALot , mekvea 6E uEXov 
5) xadaiv tocoplav. ] 

(III.) Excerpt. Antiq. ex lib. XII, cap. 5.) 

XIf. [VIL] Kaü£zeo qo mi cO» xavóvow, x&v 
Dew cp popu, xàv vp mir vamitvórepoc, 
uaz£yn 8i er coo xavóvos lEviea Toc, xavova qnot d 
vat, xal ety mponayoptietv oUxux * cav 82 ez; exclus 
xal vüe mph suieny olxzwitr og 00x Arn, mávia 
1X. Oelv 3, xavóva xaÀeiv* (2) «àv aDcbv xpérov xal 
TUV cuyYpuj. uk cov, Uca plv àv 7) xazk cv ME, 75 


yo yo cc ev xglatis mowóp.evoc dy£xa- 
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inveniri posset. (6) Igitur, qui hzec omnia preetermisit , con- 
5cius sibi esse destinati mendacii deprehenditur. Nam Ti- 
meum , si quid hujusmodi nactus esset , numquam id omis- 
surum fuisse, sed ambabus , quod aiunt , ulnis amplexurum, 
ex his perspicuum est. (7) Nam qui Echecratis testimonio 
nominatim innititur (quocum ait se de Locrensibus , qui in 
Italia sunt, sermonem habuisse, et a quo id sese accepisse 
memorat), (8)atque, ut ne ab levi ac spernendo auctore 
audiisse videatur, illud etiam studiose adjungit , hujus Eche- 
cratis patrem mandatu Dionysii tyranni olim legationem 
obiisse; (9)an idem umquam, publicum scriptum aut an- 
tiquam tabulam nactus, reticuisset? 


XL Etenim hic ipse est, qui Spartanorum ephoros a 
prima institutione cum eorumdem regibus comparat; qui 
magistratus Atheniensium, et sacerdotes Junonis apud Ar- 
givos cum Olympiorum victoribus confert; et qui in com- 
mentariis publicis civitatum errorem hac in re admissum , 
ob trimestris spatii differentiam, redarguit. (2) Hic est, 
qui feederum tabulas in adytis templorum, in vestibulis 
monumenta publici hospitii reperit : (3) ipse, inquam, 
Timirus, quem neque hujusmodi quidquam ignorasse, ne: 
que, si invenisset, przeleriisse credendum , neque vero, si 
falsa tradidit, ullatenus ei condonandum est. (4) Nam cum 
alios ipse acerbe atque inclementer objurgare consueverit , 
jure merito ab aliis pari inclementía tractabitur. (5) Cete- 
rum, in his manifesti mendacii convictus, ubi ad Locros 
in Italia degentes transivit , primum quidem ait, reipublicae 
formam et amicitize faedera apud utrosque Locros * * Aristo- 
telem et Theophrastum falso affinxisse civitati. (6) Ego 
vero non sum quidem nescius , mihi hoc rursus loco ab in- 
slituto cursu esse divertendum , ut de his rebus distincta et 
firma ratione exponam. (7) Sed nimirum hac ipsa de causa 
hunc de Timzeo sermonem unum in locum distuli, ne, con- 
tra quam decet , saepius a proposito recedere cogerer. 


XI. a. Timzeus ait maximum esse peccatum in historia 
mendacium : quamobrem licere illis, quorum scripta falsi- 
tatis convicta fuerint, quemlibet alium potius quam histo- 
ria titulum libris suis facere. 


XII. Ait Timsus : quemadmodum in regulis, si qua bre- 
vior quidem justo fuerit, aut minus crassa, at officio tamen 
regulz proprio fungatur, nihilo secius regula est , et appel- 
lari eo nomine debet; contra, si a linea recta discedat, et 
regulze proprietatem non servet , quidvis potius quam regula 
est nominanda : (2) ita plane etiam in historiis rem habere. 
Nam si qua fuerit scriptio aut. genere dictionis, aul tra- 
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xat ziv 4etptsubv, 3j xac! Go vt Üraprávr cos sv 
low uspiov, dvrfgmtut Gb cT divüs(ac, mpocissüat 
qat 75 vic locoplac Dvoua vs BiGAouc* Ücav 8b cad 
Tng mapamaion, worx£et xadMisüat Driv lovopíaxw. — (a) 
"Eyó 8», £m uis fepesüni Ont zOw vowUsow cuy- 
Youuudmoy cy diWünaw, bgokoyO, xai xavk cv 
mpaquaxctiny adcóe mou x£yeruat Méquv. obses, Üct, 
xabémip dujüyou cujuaTos Gv Dew PiaterüctoGv 
dypetoüvat «à Xov, oUxtx, iE ieropízc ikv donc vv 
dif ütuxv, 5b xacadevzdpevoy acris dyogeMe vr; vezat 
Befqnua. (4) Ado. pévcot cpónoue Éagy dvi qei- 
&ou;, Éva uiv viv xac! dqvowrw, Écepov Gl xw xatk 
mpoa(pestv. (5) Kal «oósev Get cois pàv xus! dyvovxv 
maupamaiouct vie dAv(clae 2iddvat cuT(vumv* toi 5b 
xack zpozigsaty, dxavaAMxsox Dto. 


[XII a. Toózow 2' fiiv $poXoyoupévv, vgl atcoi 
coítou «oU dcóDouc utydÀmw ÜmoAuuódwo Dureopkv 
£lyat T0 xax! dyvouxy. vtvoufvou. xal «o0 xotà vooaí- 
pectv* (2) xal cb piv Emifgioüai coyyvoury xal 
GiópUcostv eduevuchy, zb 63 dmxapavef cou Ducale xv vuy- 
ydvew xaveyoplas* — (5) p yévet cDaaza àv. epar cts 
Évoyov aücby dca bv "Tuatov* Gió 9 Éomt cowosoc, 
exontiv 19» dosect.] 


[XII. b.'Ezi zv dóezoóvzww tie 6uoleriaz mpo- 
qepóp.aÜa. cadeny zÀy mapoi(av, Aoxpol sà« cuvüiixac 
0Uro BÉ vic Ebvrrógnxev, Ust xal mapk voi, auyvpa- 
qtüat xal xapk coi; dio, dvÜpuymot, SjoAeyodp.evóv 
iow (2) 8vóct xac dv cv  Hoaunéóiw ÉooGov auvüs- 
uívov cv Aoxpüv «oi feXomovensiot; ToAsuiouc 
mupaoue alpetw, kv auuGT obe "Hosxoe(3ac t xac 
qv lc0uhv, d) xacà c ' Plov moteta0at cv 9u6aat, 
yéptw 190 mponwÜoufvouc quAdLac0x: cJ» ÉooBov ai- 
cw (a) oU xotnadvcov. £3 civ Aoxoüv, r v 8$ cobvatv- 
t(ov gui(oue dodvzty mupaobc , Ure mupioav, vole uiv 
*Hozxa(2ac auvión, uev! dayzis(ac yprsüut cT Bu- 
6ácsi , vobc 9 TIeXoxovvnatouc xacolcytpy/savcas Aa- 
Ociv mapaosEau£vouc elc 7v olxe(av touc Urevaveiouc, 

| mapaamovnfüévrac xb x&v Aoxoüiv.] 





[XII.. €. . . xacwyopeiv xai Quxcóptw cv Óvetporc- 
tóvctv xai Oauxovorvro dv cols Urouvijuaotvs Üoot ve 
poly abcol 093 7, rotxcre Berolin ven gXuaplac, 
coc totoUroug dumüw àv Bici p cu ivovca xazn- 
opíac, irBE mto xal xijv. dÜOuov nürolo xataspfew, 
$ cuu&É xs vigi Tüuxtov*. (2) Darvoc Yo xóXaxa. civ 
tlyal qnoi bv KaXXuctévry à couxitx. vodovez , xai 
mÀticrov dmíystw QUocoy(xc, xópakt 8À mposcydvca 
xal xoguÉaveuoaate vuvaiz(* Guxalue 9 abrov Un 'AXe- 
EdvBpou «extuyÉvat tiuoplac GugÜaoxóra v» Uxs(vou 
Vyoy3y xatósov olóc x& ^ (3) xai AnuosD0Evry uiv xzi 
tolo dOX.ouc ficopuc vole xac! ixsivov zbv xatpbv dauá- 
cavzac Eratvet, xai ont cT  EJ)d2os d£louc qeyovívat, 
8iort vas "AXeEkvouu cusaie vais loolfot; dvcbAeqov 
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ctationis modo, aut ulla alia re, vitiosa, qua famen verita- 
tem ubique tueatur. exacte; nihil vetat, inquit, quo minus 
historiae nomine appelletur : quod si autem a vero aberra- 
verit, non jam posse eam dici historiam. (3) Ego vero 
fateor quidem, esse debere principatum veritati in hujus- 
modi scriptis ; qui etiam in hoc ipso meo opere his ipsis ali- 
cubi verbis sum usus, ut dicerem : Quemadmodum animal , 
luminibus ademtis , prorsus inutile redditur : ita, si verita- 
tem ex historia tollas, quod superest illius, narratio est 
nullios usus. (4) Verumtamen nos duplex esse falsilo- 
quii genus dicebamus : unum, quod ab ignoratione veri 
proficiscitur; alterum, quod a certo animi proposito men- 
tiendi. (5)Qui igitur per ignorationem a veritate aberrant , 
his veniam esse dandam ; qui voluntate et certo proposito, 
ab iis capitali odio esse dissidendum. 

XII. a. Quae quum inter nos conveniant de ipso menda- 
cio, plurimum tamen interesse puto utrum incaute an sponte 
pronunciatum sit. (2) Involuntarius enim error veniam 
merelur et blandam emendationem, voluntarius autem 
severam postulat castigationem. | (3) Atque huic postremo 
falsitatis generi Timaeus maxime obnoxius deprehenditur. 
Et quod ita reapse is peccet, jam licet cognoscere. 

XII. b. Jam adversus eos qui pacta deferunt, prover- 
bium illud proferimus — Locrensium promissiones —. 
Est autem rei narratio hzec , quam neque historici neque 
mortalis quisquam infitias it. (2) Imminente Heraclidarum 
incursione, Locrenses Peloponnesiis promiserant hostiles 
faces se elaturos, si forte accideret ul Heraclidze haud per 
Isthmum, sed per Rhium transitum molirentur, ut hi admo- 
niti incursioni resisterent. (3) Quum id tamen Locrenses 
minime prestitissent, imo. hostibus supervenientibus 
amicas faces extulissent , contigit ut Heraclidze transmissio- 
nem tuto facerent , Peloponnesi autem perfidia Locrensium 
lusi, neglecta omni exploratione, intra suos fines hostem 
reciperent. 

XII. c. . . reprehendere et. perstringere [oportet eorum 
errores], qui in commentariis historicis somniant et di- 
vino quasi furore correpti insaniunt. Quicumque igitur 
ejusmodi vanitati indulgent, ii boni consulant si reprehen- 
sionem effugerint, non autem alios vituperent, quod facit 
Timeus. (2)Is enim Callisthenem, quippe qui talia scripse- 
rit, assentatorem esse dicit a philosophia longe remotum , 
corvis similem et furentibus mulierculis; merito autem 
tulisse ah Alexandro ponam, quoniam cjus animum, quan- 
tum in ipso fuit, corrupisset. (3) Demosthenem aulem 
ceterosque, qui per id tempus floruerunt , oratores laudat , 
Greciaque dignos ait fuisse, quia divinos Alexandro ho- 
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15v 83 yiiósogov, aty(Ox xai xepauvbv mpiü£vea Ovrzii 
gest, Suxaleg aürüv Ümo coU Oatuoviou tevtuygévat 
cToUztv Qv éxvysv.] 

Excerpt. Valesian. et deinde Excerpt. Antiq. cap. 6. 


XIII. "Tíuatóe quot, Anuoydony featonxévxt uiv 
*oig dw jfgest voU GOóyncoc, 00x. £lvai 8' dEvov. 0b 
lepàv mp quciv, ÜUmeporbsxivat Db vois Éxveeneo- 
paci ck Bóxguoc Urouviuaza xx s diiaw(2os xa 
cv uw dvuwryuvtoyodgew. — (2) "Taóernv 8b cy 
JViBoglaty xa cie dpudatte ob olov dv ct Sulüezo xs- 
muisuu£vog üvlp, AX 098i züw iml vfqouc dmb «UU 
cópavos slgyacpévow obe. — (3) 'O 2, (va motos 
qai, xuxk vy alcypohoy(xy xai cy Übvv dvutruv- 
nav, xal xpoaxaélyeuacut vÀvOpos , xtopxóv ctv udo 
cupa mposemiamaodj.tvoc dvérvuov. — (4) Hle 2' Eri» 
xavaccoy dLouas doo; IMporcov plv, Ox «09 miguxfvat 
xal verpdyÜut xai Axpoydpn), dirkoUuw Óvin 
AwpiosüÉvouc. — (n) Asücspov, ix 60 pr udvov cvpacet- 
qas abcov Eon meg! "AUnualons, GÀ xo cw 
dX zuGiv, 6v 001v àv abri auveté2oaus votxócate 
druyiaw, maaiovzt — (s) Aib xal Cox qot Türatoc 
ovy ove Angoydoouc xuvriopttv, dc "AUnvatov, ct 
eotiixow yo. mrpoTotov, xal vowod cu) v) maplón xoi 
cols lD(ouc Blouc £veys(gutov. — (7) AX" oo £c xoó- 
cuv ob2óy. O0 yhp àv Ag ÉDoxoc b xeogupBwrrpisos De- 
qe caca póvog ept Apo oauc , tos "F'luutóe rot. (8) 
XA zoo pdiv àv civ "Averdecgou quo, xab' o0 z- 
magbuaiaaeat mo) xal Suvdpeva koretv o) uóvov a)- 
«bv v "Avclraccpov, EU xar vob Exttvou Bia Oy ous xa 
qDow eyovóxae: moXÀol Ob xüyv dvvvremolteeuuévi, 
v Y» xai A-yopos 6 duXworóe — (9) ob xiivog o) 
vl» suy oüaav memoinzat xacoyopíav £v vxis (copie, 

dax, xbv votUov vejovévat moostáry TT mx- 
xgl2oc , xal Exl vobrots aeuvovectiat xaci vhy voAtct(nv, 
iy olg kw xxl vere cepivuvüsón 3 Bvausos. — (10) 
"Ex yp 5i m0) xa kuctreAie moAeisünt xavh viv 
móÀtv, xol OuyQU và mpie zov flow Umdpystw mew, 
ixi sodrot, qrol ueyadavy div xüców. — (i) xol 83, Um 
xoyae mürou&Tue aGÜew mponytivo v. TOMTTC 
abzQ, eíxÀov dvxscóoyw, aüv Db vods, Ovot Duemíu- 
moto Dik o3 Üedroou (Ziózt B3, mdtvztov. cOv. tT EA- 
Md3os xxMov dj matole mxpaxtyUpnxuta voie d))otc, 
Exolet KacotyBpi xb xposvatáuavoy), Ex zodtote a0- 
by o)x aie ovecüai emt. — (12) "AD punc obe Am- 
wcpuc, oU" KxÀoc oUDrls slpéxet mtl. Anpoydpous 
votoUcow oUBÉv. 

XIV. "EE àv A, Bi6ntocépav civ czg macpl2oc 
"qospevoc uxpruplav, 3 vy "Tusalou mrxolav, Ünpatov 
dxogalvoyat , uonaevt vov Amp dipous lov Évoyov eva 
cO» TotoUtww xaTryopnpcov. (3) Kalzep, el xac 
df evcy Uc pg t coto coy dróy max mpi Anio don, 
moie xatpbe 7| mola mpütu, Sven "Tüuatov aca 
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nores recusavissent : hune vero philosophum , qui :egidem 
et fulmen humane. nature attribuerit, justam illum pae- 
nam a numine retulisse. 

(IV.) Vindicantur Demechares et Agathocles a Timei 

calumniis. 

XIII. 1dem Timwus scribit : Democharem superioribus 
corporis partibus impudicum fuisse, neque dignum, qui 
ignem sacrum flatu accenderet, eumdemque Botryis ac 
Philienidis aliorumque hujusmodi lasciviae scriptorum com- 
mentarios vitz suce inslitulis superasse. (2) Istud vero 
convicium alque eam turpitudinem non solum nemo pau- 
lisper liberaliter institutus homo protulerit, sed ne ul- 
lus quidem ex iis, qui in fornice quzestum corpore fece- 
runt. (3) Mic vero ut suis obscamis atque impudenti- 
bus maledictis fidem adstrueret, etiam hoc mendacium 
adversus eumdem virum adjecit, ut comicum quemdam 
nullo nomine testem advocaret. (4) Ceterum, mentiri 
Timeeum, ego inde conjicio : primum, quod Democha- 
res el natus est et educatus liberaliter, quippe Demo- 
Slhenis sororis filius : (5) deinde, quod non praetura 
solum, sed et ceteris honoribus ab Atheniensibus est 
ornalus, quee profecto numquam esset adeptus, si hu- 
jusmodi probris contaminatus fuisset. (6) Itaque Timaeus 
mihi quidem videtur non tam Democbarem, quam Athe- 
nienses conviciis incessere, qui talem virum evexerint, 
eique rempublicam ac singulorum vitam commendarint. 
(7) Sed longealiter se res habet. Neque enim unus Ar- 
chedicus, poeta comicus, hzec de Demochare dixisset, 
qua vult Timzus : (8) sed et ex Antipatri familiaribus 
multi, in quem Demochares multa dixerat , quae non ipsum 
modo Antipatrum , sed ejus etiam successores atque amicos 
offendere poterant; tum vero plurimi ex iis, qui diversas 
in republica parles sequebantur: inter quos fuit et De- 
metrius Phalereus , (9) quem quidem Demochares non levi- 
ter in Historia sua perstrinxerat. Ait enim, eam ejus 
fuisse administrationem reipublicae , atque ejusmodi rebus 
insignem, propter quas vel publicanus aliquis aut vilis 
opifex sese efferant. (10) Nam quod multa in urbe vili 
pretio veneant, quodque abundent copie ad victum ne- 
cessarie , eo Demetrium gloriari scribil : (11) sed nimi- 
rum, quod limax, interni mechanismi ope gradiens, ac 
salivam exspuens , in pompa ei przivit , simulque asini per 
theatrum. sunt traducti (quod scilicet Athenienses, con- 
cessa ceteris Graecis omnium honestarum rerum gloria, 
Cassandro imperata facerent); horum, ait, illum non pu- 
duisse. (12) Et tamen neque Demetrius , neque alius quis- 
quam , hujusmodi quid de Demochare dixit. 

XIV. Quo fit, ut testimonium patrize anteponendum esse 
ratus Timzei acerbitati, constanter affirmare ausim, De- 
mocharis vitam ab omni ejusmodi crimine puram atque in- 
legram fuisse. (2) Sed, tametsi hac culpa revera laboras- 
set Demochares, quae vero res aut ratio Timzeum cogebat , 
jd ut historie mandaret? (3) Nam quemadmodum viri 


xatuidTttty elg Av deropíav; (a) Kaüdmep yàp oi ' prudentes et cordati, quando inimicos volunt ulcisci , ne- 
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vo9v Éyovets, imitv duivacüat xotvost vous i4fpobe, : 


6b «duro mpóycow axomoüveui, sl mafety ái dec 6 
mÀnalov, GM, cl mowtv acois moéret, voUzo uv" 
(4) obo xol mipk cü)w AoiopfGv, o), v( voie i,fpoic 
dxoütty &udtet , coUo moGrcov fyrricéov, d), ETE 
duty péntt, voUco dvapxtóvxsov Aopirsíov, — (5) Hlspt 
i Ov mv quexpobvztv vxie Val doas xal qUo- 
miis, denen, mv" ürrorceUety ol, xai mmt Dtx- 
mici) mía c9) Bfovcog Aeyouévot. (o) Ai 23 xai 
Vv fiui adv elxózte &v Odzatuev düsceiv vols xo Te- 
p.xioo xxv Avuoydooue tlonufvous — (7) ixetvos 9 àv 
«Ux. sixóvos uy vot eu (veyune 0058 macte Ur oo- 
Ceybc , Bvk cb pog vbi iv cutis Jotioplats Zxmirset coU 
xafixovens Dk cy. Éugurov mtxolav. 

XV. Kal vàp o02l zaig xat! "AvaQoxiouc Prorye 
Jotdoplate , el xai vedvsv révove) dasblovaxos , coZoxià. 
(2) Au 8' £v coózotc, dv olc Pm xacaatpoy 17 00e 
Vevoplac qua, yeyovívat ch CAvgaüoxMén xazk chy 
morer dxlav xowüv mópyov, Écoukov voig dxputt- 
cro, xoÀoUw, Toiógy v, Tyco cO Boulouévov 
«0i; Grtalüev Tuxpoctisy qevovóza. (3) Tlosc 3À cocos, 
$z dmílaws, chy "rovaixx ral xaxax)atouévrw uiyzbv 
«xo Ügnuetw "TC" o)x 1n o£; cL oix dabo; (4) 
"Ev. yg z00z0t, Teduv ob uóvoy dv zt, Enesérsao à 
xai mepl Awuoydoous, dJÀX xxi ch OrepboMv Üuu- 
uon Ts mxoixe. — (s) "Oct ko ix. oUaco dvarzr, 
uia mpotepfuaa "revovíva mepk cov "AvaoxA ia, 
coro UT)» Povty HE atc, Qv 5 Tutos dmogatvi- 
cxt. (0) El yàp tic tke Xuouxojaze maprytvifm, 
qieórttov Thy coy bv, xbv xamvbv, zv Trer)àv, mspl ce cfv 
doaklzv Gxzexal2exa Écn qeqowoc — (7) xul uec ctv 
y góvov , ópur ficis xb covadicme Umoffastc, xiptoc uiv 
PycvíUn mdowe Xouag, egiezouc O3 xwidvouc mi- 
puícznos Kagyzdovios, «£Aos, Prgmpdoxs 43, Suva- 
exiía, xxríczoejs viv Blov BacU.ebe mpos:eyoosudus- 
voc (s) 3p' oàx dvkyx", uépx ct qeyovévat PEE 
xai Üaup.datov xày "AvafjoxMa, wa moAAXe icy nxtvat 
forks xo Buvduete ps vy moatuacucw zodmov; (9) 
"Yatlo óv Bit cov cvyyonzí£a uh udvov ck mpbo Qui6o- 
Xi, xupoüvca xaX wactypopiav Orreriiatat sois Entytyvo- 
pivot, diÓk xai zh moàc Émutwew fixovrx muipl cov 
dvBbpx. "ToUro qko Üwiv ixi cA. levopine. (10) 'O 
8b omüc exocwsufvos Ümà vXe U(ag muxplac, và piv 
Decora Zuguevixixs x3 ue! abra fate Unr- 
qx, 1k 8$ xavopbopaza au) 69r mapa Doer 
(r1) dywoGiw, Üzt «à deudor oU, Teerów dec mipi voe 
ck qvyovóza " " qodgoviug iv vais Veroplats. — (12) 
'Hyeic 22 cb piv Emuasooüv cT dntyUrlac ajcoD j4- 
gw Ayjxxgrv, vk O' obesia ve moobste müTGw ob 
maugeelpausv. 

(V.) Excerpt. Antiq. ex ib. XII, cap. 7. 

XVI. Neavizxow Zuoiv vgl ztwoc olxécou Quxgspo- 
ufsw, cusióate, mapk piv ví) Écíoo xxi mio 
beo qeyosévas chy maius — (2) bw 2' Éctpov, fui- 
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quaquam illud primum considerant, quid ille dignus eit 
pati, quicum iis res est; sed illud potius, quid sibi facere 
conveniat : (4) ila et, cum alicui probra dicuntur, non id pri- 
mo est attendendum, quid inimicos audire conveniat; 
verum id, ut prie ceteris necessarium , est potius cogitan- 
dum, nos quid deceat dicere. — (5) Illos vero, qui ira at- 
que odiis suis cuncta metiuntur, necesse est in cunclis 
suspectos habere ; et diffidendum omnibus , qui in dicendo 
modum tenere nesciunt. (6) Recte igitur nos quoque in 
praesentia fecisse videamur, si eis, quie a Timaeo in De- 
mocharem sunt dicla , fidem abrogaverimus. | (7) Illi contra 
jure merito neque veniam concedat quisquam , neque fi- 
dem ullam habeat, postquam adco manifeste, prze insito 
ipsius animo maledicendi studio, modum omnem in con- 
viciando excessit. 

XY. Etenim mihi ne illa quidem maledicta placent , quae 
in Agathoclem idem Timieus contulit, etsi fuit ille sane 
scelestissimus et omnium maxime impius. (2) Dico autem 
ista, quae in operis totius sui fine posuit, quo loco ait, 
Agathoclem in prima atate. publicum fuisse prostibulum , 
passim omnium incontinentissimorum libidini expositum , 
graculum, triorchem, qui aversus et adversus impudicus 
obviis quibusque pateret. (3) Ad haec , ubi fato esset fun- 
ctus, ejus uxorem, ait, mortuum maritum lamentantem , 
hujusmodi plangorem edidisse : Quid non ego tibi? quid 
non tu mihi? (4) sta enim qui legunt, non ea dumtaxat 
merito usurpaverint, quie de superioribus adversus De 
mocharem modo dicebamus; —sed etiam illud modum 
omnem excedens maledicendi studium , quo Timzeus flagra- 
bat, omnino anirentür. — (5) Etenim necesse utique esse , ut 
ingentibus a natura dolibus ornatus fuerit. Agathocles , id 
vero etiam ex illis, quae de eo ipsemet Tirieus scribit, li- 
quido constat. (6) Nam sí figularem rotam, et fumum ac 
lutum fugiens, quum vix decem et octo esset annorum , 
Syracusas primum venit, (7) et post aliquod tempus, a tali 
profectus principio, Siciliam universam suo subjecit irpe- 
rio, maximaque Penis creavit. pericula, denique senex in 
ipso dominatu , et regio ornatus titulo, vilam finivit : (8) 
quis neget, magnum profecto virum et admirabilem fuisse 
Agathoclem , quique magnis a natura dotibus et. preesidiis 
ad res sollerter gerendas esset instructus? — (9) Propterea 
debent rerum gestarum scriptores non ea solum, qui ad 
criminandum et accusandum  Agathoclem valent, tradere 
posteris ; verum etiam illa, quee cum ejus laude sunt con- 
juncta. Id enim verze proprium est historiae. (10) At egre- 
gius hic scriptor, maledicendi studio occzeatus , minus recte 
facta cum quadam animi malignitate solitus narrare, et 
omnia in majus etiam attollere , praeclare facta simul cuncta 
praetermisit ; (1 ) ignorans utique, non minus mendacii reum 
esse, si quis liistoriam scribere professus , qua gesta sunt, 
[taceat , quam si, quae facta non sunt,] scribat. (12) Sed 
nos quidem pluribus hiec persequi nolumus, quia id odio- 
sum est; qua* vero ad propositum pertinebant. nostrum , 
non praetermittendum duximus. 


(V.) Leges Locrensium , auctore Zaleuco. 
XVI. Erant apud Locrenses duo adolescentes, qui de 
Servo controversiam inter se habebant. Et horum quidem 


alter puerum illum per longioris temporis spatium possede- 
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pate Duci mpózepov el vov avrpov EMüovrx, wj maupov- 
Tog v0) Oeomórou, putzk fiac elc oixov amvyfvat coy 
$oukow. (3| Kdmeira bv Éctpov, alaüdurvov, EXMOriv 
Üzi ch» olxixw, xui Aatóvz md)nw, dy P chw 
Apj4v, xui givat, Ov xógtov aüzóv zlvx Diovat 
vous Evquwdi (4) xekeüntw ko mí Zaliüxou wd- 
pow ^ toUvow Üriv xouzeiv vOv dusio Or cou £v Ez 
* 7s xglotoc, mu 9b zs devrhy eun Gatvex yore - 
€üxi. » — (n) Toy 8' Exégou, xxvi vov atüvbv vópov, ao' 
t 0:69 corkaxovcos revovívas vl drorrtv, Ux Yo TT ol- 
xag t5; éxsivou *b GóWA mpg vhv dgydi fixstv dma- 
qéuivov: (i) voe mpoxaÜnuivou; dojovrac, Gurmo- 
goUvzug Ümip v0U mpuyuatoc, EmasráaaaUxt xal gut.- 
uezaDoUvat T6 xocuonoMdt. — (7) 'Tóv Gi Ziugcea- 
€üzt «bv vduov, gsuvea, mapk vouvov vhy Sywrly 
e v'rvectax , map! die àv Ee azov ádfiptcov 3 ypávov 
stk veyovüs xà Gvxupio n zoUuevow — (s) &Xy GÉ v, 
dyshóuevos [ia mraad vtvoc, dxarydrn moe aiTbv, xà- 
meta muok voUzou Thy dqerr]v 6 mooümdgyov mor cat 
Bconórzs , oUx elvat vxíry xupixv. — (9) "l'oU Gb vea- 
víaxou GaworaüoUveos, xai u3, odaxovtoc elvat co vo- 
polézou vaíTny viv mooxloratw, mrpoxaAíaxcüal orm 
vóv xosuGnoAtv, £l mt fodAezat Aépety Uno ve yvo- 
Ux xatk tà» Zaheüx^o vóuow.  (w) ToUro 2' deti, 
xa'jvidvsory ziv y ttov, xal Bodyov xptpacttvzev, X£- 
ye nio SE 100 vouesÜzvou vvéhure* (11) 6xócapoc ' 
àv abzó)v aT, 1T» mpoalosoty Ox xo 7 tipov ExDegóus- 
voc , 10v 016U zov Brk c7, dove dnó))uctüzt, fBenóv- 
coy zv Joy. — (12) "'aüzz mposttvaveoc 100 xoaq.o- 
sOjadoc, 1b» vaxvlzxov elmetv vratv , dutaov lvi cy 
cuvüfoxnv* 70) uiv yàp Évr O50 3, col xxradelinsotion 
soU xv (13) (suvé Gute vào, £lyut. rbv Xx0G p. T OAtV 
«0 7:9), Atto» zü)v Evysvijxovrx Exüiv") xoci) GE x09 Bion 
^b mrÀciov Ex c&)v £üÀoyoy Éct uévew. — (14) 'O plv oUv 
vtavíaxo , obw, sü zou mi eua duutvoc, PoéAugs c7, aatou- 
fv di 9 dgyovczc Exovyaw vl drporrly xak vh roS 
X28. 036406 "viyry. 
(VI.) Excerpt. Anliq. ex lib. XII, cap. 8 — 13. 
A xvn. *lv« Bb gd) Gdtuguv iow enjuxolicur dvipióy 
cabin zóeo Dat, uror sóusUx uae mea parcdaetos, 

d» ua plv play Envgveavdeny £ivat aou Giónxev, Rua 
8l sois xatoois ob uxxoky dmroziioUat, cà 0$ u£niozov, 
mapatiTevyévat vw Kanxoüivr. (2) A&ye Gb mi 
Te dv Küxín vevoufvro AMsidviom mpos Axprov 
&y d$ qno piv, Mzavpov Y2n Duxmimoprücüni và 


TluADy zopzia, xa:2303: uevk tT Ouvdgets sig Küa- 
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dris 4 MH 

bv "AX£bavoav (y, Ert Xupiav, dxohouQeiv" xai auvtt- 

qlaxvza oi cvtvois, evpazonsósuaat map cov Iliva- 


movzuów. (4) Elvat Ol coU gily «ómou 70 Bue Tua | 
i ) 


€0 Tl züjv zztd ouv xai O£x cratov Urb ÜaAdc- 
Tg Uo. mobs Th» mapüpuxv. (5) Mk Ob zoUz09 oí- 





RELIQLLE LIDRI XII, 17 — 19. 


rat; (2) aller vero biduo anle rus egressus, absente do- 
mino servum ad se domum per vim abduxerat. (3) Hujus 
rei faclus alter certior, domum, ubi servus jam erat, sese 
contulerat , eumque rursus prehensum ad magistratum ad- 
duxerat, dicens : jus esse sibi, si vellet, sponsores dandi. 
(4) Lege namque Zaleuci esse cautum, ut, Rem controver- 
sam , quamdiu lis peudet , possideat is, a quo abducta fuerit. 
(3) Lege vero eadem nitente altero, ac dicente, a se factam 
esse abductionem , de domo namque sua abductum manci- 
pium venisse ad magistratum : (6) qui judicium illud 
exercebant, quid super ea re pronunciarent incerti, ad- 
vocant Cosmopolin, et rem cum eo communicant. (7) Co- 
smopolis legem ita interpretatus est , ut diceret : abductio- 
nem semper censeri fieri ab illo, qui postremo per aliquod 
lempus citra controversiam possedisset id de quo discepta- 
tur: (8) quod si quis vero rem, alteri per vim ereptam , 
domum suam abduxerit , et deinde eamdem prior dominus 
rursus ab hoc abducat, non esse hanc veram abductionem. 
(9) Quam interpretationem quum egre ferret adolescens , et 
legislatoris eam esse mentem negaret, Cosmopolim condi- 
tionem quiritanli obtulisse narrat auclor, ut de sententia 
legis dissereret, si quid vellet, ex formula a Zaleuco prae- 
scripla. (10) Ea antem erat, ut in Mille virorum consessu, 
laqueis de utriusque collo pendentibus, legislatoris senten- 
tiam ambo explicarent : (11) uter autem eorum visus fuis- 
set in deteriorem partem legis mentem torquere, is prae- 
sentibus mille viris laqueo vitam finiret. (12) Haec postquam 
ita proposuisset. Cosmopolis , ait auctor, dixisse adolescen- 
lem, iniquam esse conditionem propositam : nam illi quidem 
alterum fortasse aut terium annum vitz superesse; (13) 
(neque enim multo minor erat Cosmopolis annis nonaginta ;) 
sibi, ut ratio probabilis suadeat, maximum superesse vile 
partem. (14) Hoc faceto dicto quum rem seriam in jocum 
juvenis vertisset : judices secundum Cosmopolidis senten- 
tiam vindicias pronunciarunt. 


(VL) Arguitur Callisthenis imperitia in narrandis 
rebus ad militiam pertinentibus. 


XVII. Ne autem videamur temere tantorum virorum 
auctoritati velle derogare, mentionem hoc loco faciemus 
unius dumtaxat pugna, acie instructa pugnaUe, quae et 
nobilissima fuit, neque tempore admodum remota, cui de- 
nique, quod est omnium maxitnum, Callisthenes ipse in- 
lerfüit, (2) Eam dico pugnam, quam in Cilicia Alexander 


cztyà, xal che Jaeqondvac ive; Küwxía Hókag Aa- | cum Dario commisit. Jam Alexander, inquit Callisthenes , 
ztyÀ, The AOL 7 xta e 


griov i, qp onsaquevos 77, iX miyv "A xviGv Meyopkévery | 


fauces superaverat, et quas Cilicie Pylas vocant : Darius 
vero per Amanicas Pylas ducto agmine, in Ciliciam cum 
copiis jam descenderat. (3) Ubi certior factus ab indigenis, 


| progressum esse Alexandrum Syriam petentem , sequi illum 


insti. — Ad fauces ut ventum, prope amnem Pinarum ca- 
stris locum cepit. (4) Patet autem eo loci , ut hic ait , in- 
tervallum a mari ad montis radices stadia non amplius qua- 
tuor.ecim. (5? Per lioc spatium, inquit , ex transverso la- 


DE CALLISTHENIS NARRATIONE PUGN.E AD ISSUM. 


psaüos «àv mpotipnuévoy moxxubv Enaxdogtov, dro piv 
tüw ópiov eüüfex, ixp/yuaTx [m0 mowüvra] cow 
raupürv, 8i 8b sio Ent£2ov Eus sis 6d)accav dzo- 
aóuoug Éjova xai Gusbrous Aógouc, (0) TaUca 2' 
bmuirvoe, nct auverüzouv ol megi vov "AAEEavépov, 
i UnocrooyR. Un. aücobe dvxypooveta xgivat, vno, 
Aaprlov xzi vob fysuóvac, hy piv qdiavya viai 
Tücav iv aür v argaroniiila, xafkémio ÉL doyTe 
gts, yphoucüat Ob cio moTxudD mpobifpast, (Ux sb 
map' aürhw [uw và cipatomióriav. (5) Mezà Gi 
TxUTx, qns, tobc plv immi tdiai wapà Üdlacrav, 
tole 8b ucÜogópouc ÉET codcot, map. aürüv cv rora- 
qv £you£voyc vocwiv, xobc GP me) vxavie guvástsovrac 
voi; doeet. 

XVIII. TI&c 8i mpo£cate coózouc mob te dAo- 
406, UU moTaI4OU Béovcog map  zürhw lv arpavomt- 
Gclav, Quy tole xarxvorout xoi vaüca cio mri et co- 
costww Üxagjóvzov. (2) Tpwudgto uiv vào ixxeic 
spy, (os aüzbs 6 Ka))usÜ£vre quot, spupipus ob 
g50o24o0t. II6s9u 2' ly ov obzot vómou y grav, txrytpic 
xavxgaürw, (3) IDietszov. udv "ro (xméov. cczetat 
fiiüoe im" dxti» poe dinfitvisw y oslxv xal uzatb vow 
dv Exdacie auvumdpy etw Ort Dvtorrya soie uevormote, 
mtis 10 zai, Emtospogais OvacÜxi xai vois mtpiama- 
cuoi, süypnaceiv. (1) Ez dw cà avd2tov dxraxociouc 
VayGdvtt, ck 21 BÍxa vos Óxcaxicy D loue , 5k £1 cíz- 
«apx zgurj loue Braxosiouz diss" dmo vó)v uugítov yi- 
Mv &axoalary zem ploaQxt «bv ziv ceaoaptaxalotxa 
ca8itoy somov,. (s) "E&v 0b zdvzas Uxcdzcr, vobe cpta- 
pupious, Boxyb Atímsi t99 vproxeryixv EndAATAaY 
£lvat có izméww abrGv. (o) Elg mois oUv vómov 
ivátttto v0 vU picÜogdouv mATÉO.; tud vg Aa xa- 
aómty zü)y Ux£tov. "AA" o8 ora, dO cuyzexzoxé- 
vat 90x00c Toi; Maxs5oct xxv «3v Exanporpív. (7) "EE 
Gy dvdepkn , rocioÜxt cl ixBoydy, Auct cb aiv puso 
c9) Tómou, tb mapk ÜdAaczuw, d sw Vxmiew Emtiyt 
Td, 0 D fuu, t5 mobe vole dpsatv, dj 6v utoto- 
qápuv. (8) Ex 8i zoUzww sücuAMytazov, mócov UT, ojs 
cb Báo; ci)v ixrmétv, xa mrotov ÉZet tómov dx£ystv cov 
Torxubw dm VW. erpazomtDe(ue. (9) Mack 92 vaUca 
cuvivtolovetoy vüyi mosulov, gnal, xbv Aapriow aü- 
cbw, xxTk nien» üzdoyovta vt$ cdit, xahelv obo 
uicüosdooug dz 03 xépazog mpbg mücóv. (10) Tox 
6$ képetat c9)xo, Duxmogeiy Eoi. — "üiw vp potios 
gu» dvaer, xa zGv Vxméey ch auvaghy xazk uícov 
Udo ti by vómow* Ont Ev absol, Ov tole uustozócote 
5$ Axotioc, xo), xxi xobe ci, xxl mU, xdAst z00c ut- 
60o9óoous; (t!) "To 2i ceAeuratow roi, voUq dmà coU 
Cio. x£patos Veni, Ixayayoveze du6a)eiv cotc mgl 
«àv 'AMEavpow zouc 81 evvalias Sszauévous dvsczct- 
ivi, xal motty usw loyupdv. — (12) "Ovi 8E morae 
Av iv née, xa rorxuibs, olov dgritos civ, imt)iürro. 
"SEIN. Toss; 2" dodi maüpxzÁowr tà xaTk «by 
"AMIavigov. Qual vào, abzbv mouíjaactnt civ cle chv 
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bitur praedictus amnis ; qui quidem , ubi e montibus erupit , 
slatim latera passim exedit atque excaval; deinde vero, 
per planitiem ad mare decurrens, altas habet ripas atque 
abruptas superatuque difficiles. (6) His ita positis, addit 
Callisthenes : Alexandrum conversa signa versus hostem 
reduxisse; eoque jam appropinquante, consilium cepisse 
Darium et ejus duces, universam phalangem eo ipso in lo- 
co, ubi tendebant, ordinandi, sicut a principio fecerant, 
flumine, quod castra ipsa prelerfluebat, pro munitione 
hosti objecto : (7) deinde vero, ait, secundum mare equites 
conslituisse, proximos his in flmminis ripa mercenarios , 
lum cetratos, ita ut montes contingerent. 


XVHI. Sed quonam modo ante phalangis aciem Los Da- 
rius locaverit, quum propter ipsa czstra fluvius lab.retur, 
complecti mente difficile est, i» tanta pra s'rtin Lominum 
multitudine. (2) Nem Callisthene ipso teste, equites erant 
tricies mille, et mercenarfi pari numero. Quae multitudo 
armatorum quantum requirat spatii, in promtu est intel.i- 
gere. (3) Maxima enim altitado, qua ordinatur equitum 
acies ad verum justumque pralium , octonüm equitum est : 
et inter turmas interstitium sit oportet pro cujusque fronte, 
quo possit commode vel in latus vel retrorsum conversio 
lurmarum institui. (4) Igitur stadium equites octingsntos 
capit; sLadir decem, equitum octo millia; stadia quatuor 
ter mille ducentos : atque ita fit, ut locum illum, quem 
diximus stadiorum quatuordecim, equitum millia undecim 
et ducenti fuerint impleturi. Quod si igitur omnia triginta 
millia in aciem eo loci instruxit, (5) parum abest, quin ex 
solis equitibus triplicem aciem effecerit, quarum secunda 
"primam subsequebatur, tertia secundam. (6) Cedo igitur 
locum, ubi mercenariorum manus esset posita? Nisi forte 
dicat aliquis, pone equites eam stetisse. At non hoc dicit 
Callisthenes , qui scribit, cum committerelur pugna, con- 
ductitium militem concurrisse cum Macedonibus. (7) Qa 
ex re necessario intelligendum , praedicti loci partem diim- 
diam, versus mare, ab equitibus fuisse occupatam; dimi- 
dium alterum, montes versus, cepisse mercenarios. (8) 
Qui quum ita sint, facile iniri ratio polest, quanta fuerit 
equitum altitudo, et quam longo intervallo fluvius a Darii 
castris distiterit. (9) Ait deinde , ubi jam hostes appropia- 
quabant, Darium, qui in media versabatur acie, mercenarios 
ecornu ad se vocasse. (10) Quod qua ratione sit diclum , 
dubitare licet. Nam mercenarios et. equites sese. invicem 
contizisse in medio illo spatio, prorsus est necesse : Darius 
igitur qui jam inter mercenarios esset , ubi, et quorsum, et 
quomodo mercenaríos vocavit? (11) Postremo ait, equites, 
qui in dextro stabant cornu , in hostem invelentes , Alexan- 
drum esse aggressos : illum cum suis horum impetum forti 
animo excepisse, el vice versa in ipsos invectum atrocem 
pugnam aceendisse. (12) AL enim inter duas acies medium 
fuisse fluvium, et quidem ejusmodi fluvium , qualem paulo 
ante descripsit, hoc vero Callisthenes erat oblitus. 

XIX. Similia his sunt, que de Alexandro scribit, 
quem ait in Asiam trajecisse cum peditum quadraginta , 

a3. 
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"Actas Cikeacty, mcLv uiv Éyoyya zévvapus Mupviaus, 
erii; 5b cezpoxio loue xak meveaxogtouc. 
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mapxrjtÜavea müctw Em mupsu^aAcy vi) QUATIT, 
x0 movésucf)a vo [Dor abris dmi coukuovca xal Odo, 
gezk 82 cauta muy tlg Dxcxiexa, x0 2i veAtusaIov, 
tigivyitovem volg moÀigiow, tlg Gxvo. (7) "Taurx 9 
ez pito Tv monti aiv aorhuxea. "Tou de 
cadis) Mapfrwovzos Gips Ev vus moprustcoie eua- 
eviuagtv, cx sls Exxaoexx tb tos à (921, you fia- 
vosíout, Íxdato) v6v dvigiv e To0xG intent (s) 
gave, det ck O£xx adio Mem wugious Fig i- 
Jus. tk Oi rixsci vouz Ovm)aciouc, (0) "Ex 2i cwo- 
Ty tUfleronzov, 6t, xal) $» vage inoino: hv zó- 
vaya NI EE cas Exyatzexa v5 fits, Aver v, 
tuom eats ida ity zo 10z09 Üdetzua, xol 
mipmiu Ex tos piv iezeio mavias, rjv 6b miNOY 
woptauc. 27 
C Mec 21 exUem ndi, pzzorerD iid Thy 
Buvauty, &z£jovza iiv moAzalov má tet: owe 
evuDioue. (2) "Teoócoo 2i quo orna Busysgis 
Exteornzutn, Mos Tee àv góp TM TOtUtOUC Tónous, 
Akte T£ xx xatàk Kihnkmw, cct £z atuDious tixoct 
àv zb matos, TUtTupxovea Oi To UT koc, Mitto OV 
deti ghavrix au2w602020v3 — (8) "'osxUcx tta iattv 
umi moos Tv ToraUTY TÁIC xal yosiav, K etc o2 
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zo apr ce Jeqogéwov ixav2v Union Ts i- 
evt. — (4) "obe vào. àmà Tí). ügbw E xaTu- 
Musis TocaUTd cat motiw OXDLYUaTE KA TO 
msdiow, ose xa vo Fliocei xack Th» guy» ur- 
vfixgivat Merouet mÀslezoug £v xotg vOtoUcolg XOt- 
Louams (5) NA, XX" Ezotres EGodda slvat mob 
by cU mukzuder Pmvywitaw, — (0) "VÉ 2^ dvecowiózc- 
gov darnos iv yazoyzo Qvrkekun£vrs xai Quorpzu- 
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equitum quatuor millibus et quingentis. (2?) Deinde quum 
inibi esset, ut in Ciliciam intraret , supplementum adve- 
nisse ei e. Macedonia, quinque millia peditum , equites oc- 
'ingentos. | (3) Qua ex multitudine si quis tollat pedites ter 
mille, equites vero trecentos, ifa ut numerum quam maxime 
angeat eorum, qui propter varios usus. potuerunt ahesse ; 
relinquentur. famen. peditum duo. et. quadraginta. millia , 
[equitum quinque millia]. (4) His ita posilis, narrat. Cal- 
listienes, Alexandram de adventu Darii in. Ciliciam cer- 
tiorem esse factum, quum ab ipso stadia centum distaret, 
postquam fauces ipse jam superassel. (5) Propterea con- 
verso itinere iterum per fauces reduxisse : et in primo qui- 
dem agmine habuisse phalangem; proximum huic equi- 
latum, in ultimo armine impedimenta. — (6) Simnl ventum 
in campos patentes, edixisse omnibus Alexandrum, ut in 
legitimum phalangis ordinem instruerentur, seque manipulis 
applicarent; altitudinemque aciei instituisse, armatorum 
binum et tricenum , postea vero senum denum , postremo , 
ubi jam propins hostem. venerunt, octonmm. — (7) Sed 
liec quidem deliria sunt, prioribus etiam majora. Enim- 
vero stadium unum capit homines mille sexcentos , quo- 
lies intervallorum rationes. ad. faciendum iter sunt. ac- 
commodatir , senis denis altitudinem agminis constiluen- 
libus, et viro queque pedes senos eccupante. (8) Quod 
quum ita sit, perspicuum est, decem stadia pedites ca- 
piura esse sexies mille, viginti stadia, alterum tantum. 
(9) Ex quibus facile intellizitur, quando Alexander aciem 
suam ita ordinavit, ut ejus profunditas esset militum se- 
num denum, campos illum esse nancisci oportuisse viginti 
stadia patentes; quamquam etiam sie superfuerint , quos 
locus non capiebat, equites omnes, cum peditum decem 
millibus. 

XX. Deinde vero ait : Alexandrum , ubi ab hoste stadia 
circiter quadrazinta abfuit, copias suas porreeta et a-quata 
fronte in eum duxisse. (2) Quo delirio vix quidem majus 
aliud queat excogitari. — Nam ubi terrarum ejusniodi loca 
invenias , mavime autem in Cilicia, per quie loca phalangenr, 
sarissis armatam , stadia viginti in latitudinem porrectam , 
quadrazinta in longitudinem stadia, fronte recta. et aequata 
ducas? (3) Nam si quis acie sie ordinata procedere decre 
verit , Lot se illi impedimenta oflerent , ut ne percensere qui- 
dem illa facile aliquis valeat. — Ad cujus rei faciendam fidein 
vel illa sulTecerint, quie ab ipso Callisthene dicuntur. — (4) 
Qui quidem ail, torrentes fluvios, qui e montibus cadunt , 
tot locis hiatus aperire in subjecta planitie, ut pars maviina 
Persarum fugientium in cavis illis perierit. (5) At, hercu- 
les, voluif Alexander, parata suorum ut acies in conspectum 
hostium veniret, (6) Quasi vero potuerit quidquam esse 
imparatins ea phalange, cujus frons esset dissoluta et divulsa. 
Quanto namque facilius erat. futurum, ex agmine ad iter 
composito aciem plialangis instruere, quam interruptas in 
fronte et divulsas copias ad. priorem figuram lineamqe re- 
clam revocare, atque in locis silvosis et anfractis apte ad 








pugnam eos dirizeve? — (7) Ert bailur profecto longe satius , 
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Voucav* el xal zórov mphz opetav £Uptiv oy A2ovacov, | 
xai cà mapatá diui Tuy iue o qi» Sovduewos uk 
4v Tp goBpápm ix moÀÀsU oria ch» TOv c0ht- 
piov mapoudixv. (s) 'O 21, qops sGv d))«ns, o022 
tole kensis mpo£Urto, peturen2ovy drow c0 Eovauaty v 
«6x00 értzéootg 3X E (oou mouit tois mills. 
XXI. "Fo 22 23 zdvzow u£ fno 329 kp covevrus 
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Ett cov sumo Umdpye. — (4) AUsoc GE vnm, Xatizttv 
cO). GrxaztcGdoww crazuav. (n) Ka toícov uípog 
u£v zt mpüc (aar "* tolo Zuiesag ixi 09 Orzwo: 
zt Ob hy Bins vattv mo x6) üpGiv Uxavhy zómoy Àc- 
qziyat, wtQoe 10 uh vois moAeudotz Umozerztoxfvat coic 
xaxfjoumi vis mexpeor(as. (o) "hopes to Ó metit puc 
Taoízous Pmuddümiew. — 'l'uehitmógiüx xc vuv duiig 
655 uuptous milobe, miuus dvraq v.e Exslvou mpolié- 
cats. (7) "az! Ex zodzwv ÉuPtkan a va2louc Er sb mrAsiov 
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2 Ü V 
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^l [ ^, ] * " ^ 
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etu** adóf:v Éyst cf misce. — (10) Avdep, cav xo 
,93 ^ ^A T ^ - ', 
tX xaz' &y2pz Qvxacáuasx , xal v0 mv c0) xxu u£- 
qos opvsuévow (mef)yst, xa sov dotfluby züyv dy2ooyv, 
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XXIL. T ilv 3p dia odzots dAoyruaca wrxobw 
Á ish d 
Av eir, Aévety mita, xdv v Moz OAerevw. — (2) dro 
qip, 7h» "'AMExvApov axouzdlew xathk chv tdi, tva 
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cousy ojcxv xaX facsoon; Kal vo z9970 zapk Móyov. 
(2) "AXiidvipm ui» edv olx ixowcios cl» Tovrícey 
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Ouuxpitv, 
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(VII) Excerpt. Valesian. 

XXIIT. Ka zo9 "Egópou Tüuxtoc zslaze» mi- 
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tUÉvoyoc* — (2) b uby, Ui sxoUk xactnyoget cov mfAac 
imi toUToW. ois Pvoyos aUzós dev c) 2b, DV xa- 
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litas, quie se aliud post aliud. sequerentar ; quandoquidem 
et viz ad ita faciendum iter apte poterant inveniri , et legi- 
limam repente instruere aciem facile erat futurum : quum 
praesertim per praecursores sciri mullo ante liostis adventus 
posset. (8) At hic, ut alia taceam absurda, quum loca 
plana exercitum fronte aquata duceret , ne equites quidem 
prieeuntes fecit, sed peditibus eos exiequavit. 

XXf. Omnium vero absurdissimum est, quod ait, Ma- 
cedonem , quum proxime ab hostibus abesset, altitudinem 
aciei fecisse octonüm militum. — (2) Ex quo consequitur, 
phalangem illam stadia quadraginta necessario in longitudi- 
nem paluisse, (3) Sed demus, sic constipatam fuisse aciem, 
quod ait poeta , ut conferti invicem haererent , omnino tamen 
stadiorum viginti locum illum esse oportuit. (5) At ipse 
ait, minorem fuisse stadiis quatuordecim, — (3) Et hujus 
«quidem partem aliquam propter mare * * * dimidium hujus 
nimneri in dextro cornu : quin etiam scribit idem, aciem 
universam a montibus idoneo spatio fuisse distantem , ne 
liosti , qui radices montis obtinebat, subjiceretur. — (6) Sci- 
mus sane, dicere illum, partem aciei. Alexandri retrorsum 
1d latus fuisse inflevam. — Idcirco. etiam nos hic relinqui- 
mus ín eum usum decem peditum millia, qui major est 
numerus quam ipsius ratio desiderat, — (7) Ex istis tandem 
sequitur, vel ipso anctore Callisthene, pro phalangis lonzi- 
Vladine stadia ad summum undecim relinqui ; intra quo in- 
lervallum necesse est aciem. duorum et triginta. millium 
hominum Lricenos milites consertis clypeis constipatos in 
altitudine habuisse, — (8) AL ille aif , altitadinem aciei octo- 
nüm fuisse hominum, cum est pugnatum. — (9) Sunt vero 
hoc genus peccata ejusmodi , ut excusationem nullam pror- 
sus admittant. — Nam quod per rerum naturam fieri non po- 
lest, * * ipsum per se fidem invenit. (10) Quoties igilur 
aliquis viritim ponit intervallum, et certam loci mensuram 
designat, numerum item hominum ; hic si mentiatur, nulla 
ratione potest excusari. 

XXII. Jam qua his adjecit absurda. alia, commemorare 
longum sit : pauca tantam afferemus, — (2) Ait : Alexan- 
drum in ordinanda acie summo stadio id operam dedisse , 
ut cum ea parte hostilis aciei pugnam capessereL, in qua 
Darius ipse staret : et similiter Darium quoque initio ex 
adverso Alexandri pugnare voluisse, mox vero sententiam 
mutasse.- (3) At, quomodo dignoscere sese invicem reges 
potuerint, et rescire, in qua parte sui exercitus. uterque 
stationem cepisset , aut quo tandem post mulalat senten: 
liam transierit Darius , nihil plane horum dicitur. — (6) Proe- 
terea, qui potuit phalanx ordinata amnis supercilium prze- 
ruptum et spinis obsitum ascendere. et superare? Nam et 
hoc quis eredat? — (5) Hujusmodi igitur manifeste absurdi- 
latis Alexandrum damnare , nefas profecto fuerit; quem et 
disciplina et usu rerum bellicarum a puero imbutum fuisse 
cag : (6) sed scriptorem potius hominem adeo im- 

ritum , ut ne quidem , quid fieri in talibus queat aut ne- 
T) Ac de Ephoro quidem et 
ant. 


is 























Callisthene háec a nobis dicta sullic 


( VW.) Ephorus et Callisthenes viudicantur a. Timeei 
conviciis. 

XXII. Ephorum autem Timous inprimis vehementer in- 
sectatus est, eum ipse duobus peccalis sit obnosiüs :.— (9) 
uni quidem , quod alios acerbe criminelur ob ea maxine de- 
lita, quibus ipse constrinzilur; alteri vero, quod insenio 
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Ofugyog Ev volg ÜmoUviuuev), xxi vovadue Dvrlxzuv 
Botas cui, Pvrwpydvousi. — (2) Iv el àv Ke2uetz- 
wny Üszíov el«óvox xoAaaüfvex uec deat cw fiov, 
sgh mdcyetw "Tirxvov; TIAS Yàp. &v. Ouuxtóztpov 
coco vtuccozt và Cxtudwow 7, KaXXacüéve. — (4) 
"Exetvo; uiv oUw dmoüiouw "Alfzxwigow Gouffr 
"E(uatog 82 gene mont "'uxoAéovea c0» Pntpsveozd- 
^w Üsw. (5) Kat KaXXacévec uiv dv£ox vowüov, 
Év cass ue2)ogu£avepov 3, xav! divüporsou eyovéva 
Toby awypepoucw- — (e) oUcos 8E "l'usoMovcz , cov 
cvy diov Bótavzd Ti mempmyivas peyaAeiov, d)" oya | 
i[xibalóusvov, uíxy 97 iy «à ip Yoxuudy Bvaviodvza, 
xal raótv, 9551 c xeuSa y nod iov Tw srpoe 10 uqe- | 
Üog *T& olxouuévae, Aéro 6i vh» Ex vTe matpibos tl 
Xogaxoóens. (7) AX uot Coxet mtis, "F'tonvoc, 
Gi, &v Tusco, rg oDolrpxios dv abc, Xuska, xa- 
/ bretcp Ej bud, aUxovroz qai ois ixvoavievácot 
cijv feno, x&v aUrbe, 0mio "IrzMag uóvov xui Xv 





x£iac rrouyuazeuop.evos, elxoco a pasos diwoUTyvat 
40i, Uxip VWc olxouu£vrg xai Tw xaÜüGkou moditv 
mtEmovmufvotg vàg guvviset. (5) Hiegi piv oUv "Api- | 
exox£).ouc , xat Osogodazou , xai KalAesüfvouc, £x 2' 
"Egóoou xai Awuoyágouc, ixavk «d2' fuiv ioci moe 
vhw "Tukiaou x«cvx8poudw, óuolec Ob xal mpbe coUe 
doüozlume memewopfvous GAvfrdetw civ cuy[pzgía 
1OUTOV. 
(VII.) Excerpt. Valesian. 


XXIV. O2 3uxzogétv doct mpl Ts alpíotec Ti- 
paíou.  doucl ko, tobc move xal auvtongéas 5x 
4Gv Üxtpdwo mÀsovacuüw 6v volg Üxouviuaci Gua- 
qalvsty vàz Íausóv eücste* — (2) A£yov, cov piv moun- 
thy dx 700 Bavcpedatw mo)Àx;03 T7c movícte ómavel 
quazoluaoyov zapsuoatvew: «bv 8 "AgurzozéAny, óyap- 
TÜovta mÀtovüxig £v volg Gu vyoduuuaetw, Oloydyov 
ilvai xal Mgvov. (3) "Füv abcóv vpómov éri x00 Áto- 
vuciou t0U tupdvvou, xAtvoxogioüvcoc, xxi vc cO)v 
$gacy sov Oiócreas xal nouae Gecutou£vou cuv- 
tyGe. — (4) "Avdior, vv. dxóXoufioy ovi. Bun- 

tv * * xal Gucapractiaat xavk vhv mpoaíoesw. — (5) 
OUzoc vào £v uiv cxi, c6v més xacryoplat xoXXXv 
dzigalvss Geevóvna xal sila Ev EE rais late dmo- 
qdaeoti, ivuzvloov xal sspe xal uíbuv. donfüdivony 
xa auXM(GOry DniDatuov(ae doevyoue xa vepatelac 
qovaxuxe Doug Eel mene. — (o) O0 idv 222 Ort. ve 
«uu Oalvet, Gk c3v dxetolav xal xaxoxpusiav moXAoUs 
dvioze xalixmtptl maupóvtac tpórov vvà Uu maptivat, 
xal BAézoveac u3, BAértty, £x. cw. signuévuiv &. vOv 
xal sQv Tia euuGrÓrxózuv qíqov& gavtoóv. 





XXV. IIept c69 923p0u. o3 290, «99 apk €ba- | 
Mipidos xavaaxtuncÜüÉvroc Ev "Axpdyavet, si; Óv ive- 
Él6atev 3vüpeyouc, xÉnttex Up Üzoxalov Deubuve | 


RELIQULE LIBRI XII, 24 — 25. 
6óou Big prot c jug, vovxóTue dmoydctu Dxci- | 


fuerit plane corrupto , qui ejusmodi sententias Commenta- 
riis suis prodiderit easque opiniones animis infuderit legen- 
lium. (3) Sed si Callisthenem merito penas dedisse sta- 
tuendum est; quid Timieum pati oportet? Huic enim malto 
justius numen insensum fuerit, quam Callistheni. (4) Quippe 
Callisthenes Alexandro divinam originem in commentariis 
tribuere volebat : Timaeus vero Timoleontem supra summos 
deos attollit. (5) Et Callisthenes quidem eum virum, quem 
omnes prostantiore vi mentis, quam humana ferat condi- 
lio, fuisse consentiunt: (6)hic vero Timoleontem, qui non 


,modo nihil magnificum videtur gessisse, sed ne suscepisse 


quidem; et qui unicum in tota vita spatium decucurrit, atque 


| illud parum illustre prze orbis terrarum magnitudine , inter- 


vallum scilicet, quod est Corintho Syracusas usque. (7) Sed 
prorsus mihi videtur Timaeus persuasum habuisse, si Timo- 
leon, qui in sola Sicilia lamquam in acetabulo gloriam ca- 
ptasset, celeberrimis tamen heroihus comparandus esse vi- 
deretur; ita et seipsum, tametsi de Italia tantum ac Sicilia 
lractavisset, cum iis scriptoribus 1nerito comparatum iri , 
qui universi orbis historiam condiderunt. (8) Hac igitur 
pro Aristotele ac Theophrasto et Callisthene , itemque pro 
Ephoro ac Demoehare, adversus Timi convicia dicta suf- 
ficiant, simulque adversus eos , qui hunc scriptorem absque 
ambitione veritatem proferre persuasum habent. 

( VII.) Timei et maledicentia in alios , et propria levi- 

tas, ex ipsius scriptis elucent. 

XXIV. De Timai ingenio atque studio non est quod du- 
bitemus. Etenim ipse dicit : poetas et historicos frequen- 
tiori earumdem rerum in scriptis suis nimia repetitione in- 
genia sua prodere solere: (2) et Homerum quidem ex eo, 
quod adeo frequenter epulas instruit in suis poematibus , 
helluonem sese satis ostendere : et Aristotelem , qui suis in 
commentariis passim obsonia condiat , obsonii appelentem 
etcatillonem fuisse. (3) Simili ratione de Dionysio tyranno 
facit judicium , qui lectos ornaret diligenter, et velorum bo- 
nitatem ac varielatem studiose inquireret et assidue. — (4) 
Ita vero etiam de Timaeo consequenter existimandum est , 
[et levi et] moroso ingenio illum fuisse. (5) Etenim in alio- 
rum quidem accusatione multam dicendi vim et audaciam 
ostendiL : in suis vero narrationibus ipse somniis et prodigiis 
refertus est, et fabulis ab omni fide remotis, ac postremo 
degeneri ac muliebri superstitione. (6) Igitur, nonnullis 
pre imperitia ac judicii pravitate usu venire, ut veluti in ro 
praesente absint quodammodo, et videntes non videant, ex 
his quz et dicta nunc sunt et Timzeo acciderunt , perspici 
potest. 


XXV. Agrigenti taurus olim aeneus fuit , a Phalaride fa- 
bricatus, in quem ille homines vivos immiltebat, ac de- 
inde supposito igne miseros eo supplicio cruciabat, (2) ut, 
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Tuuepzv mapk zw ÜxwTxcToufvow, vovuüTnv, — (32) 
Oe, Éxmupsuudvou ToU qakxsU, vàv piv duüptmoy 
mavvaydÜsw mwzpomTOMAEvOV xal miotpAevotvo) Dux- 
qürípecÓnt, xuvà Gb chw Ünipfokh» vh. dvnwióvoc, 
6nóre Boíttv, uuxÜui mapami(sue viv Tyov ix 
95 xxvacxtudcu.ToS TtpocTimity TUls dxououct" — (3) 
voUtou Ob «oU vxüpou xaTk Thy Ümixgüstixv Kapyn- 
Govíowy. ixtvryéveoc US "Axodvyavros ele. Kagyrbova., 
xal c£. Qugidos Diapevodame stole cuvioulac, EU 
GuvéGavus xalizsÜat obs ixl chy cutoplav, xal Éx£pac 
alz(ac, &€ f» iv Kagynów xattoxzudoÜ cowUtog 
uUo, ofa, Üuvauívae süpsÜTZwut cb mapámav. 
(49) yos "Tiuatoc imeÜdhiro xui vh xothw qun 
dvacxsudzev, xal sàe dmogáctis 6v movytv xal 
Guvyoasiuv dsuDomoiiv, gaxev, pos elvat cov iv 
KagynBón zxüpov 0 "Axpderaveoz, uizt Yevovévas cot- 
CUroy iv «X mpostomuivm móhri. (5) Kai mo)Aobg GE 
ttyac £l; coUo «5 u£ooc Gurrfüeteat Miyous, xavk vc 
"Tukaíov, 5b mote Git More vou xa fuas mdvsa 
qp in£yecal pot Boxet và mupácaza vo qévoc, dic 
lxeivoc x£ guzat xavh civ mXnolov. (0) "Oct piv oov 
iori game), xal jedocre, xal Tohwnphe, cye20v 
Vxavéx, ix. civ mpoztemuévony Orel On" Eum 8' doi 
AMiaogó; iat wal auAM GUny Gvdrrevyoc aurfoxgsbs, dx 
TGw AfvecUat ueJ)vrwy Üovut eii re ) 'E» 
Yhp v5 opuE xai rlxos5 Bio, xai cxóTzs Pm -e- 
turf, Àéyrt xavk cv c0 TuuoMovzos mapixkncw 
saura bist vs Y 36, t mo t) xógue xtikfvrs, cle 
^píx uépr Drnonaévme, xo v. piv "Acíac, vU 0 
AtÉóns, vs 2 Edoormae mposxyopzuonfvec. (8) l'auca 
Yàp ovy chow "(patov elorxtvzt vig Rv mtoccóctttv , 
4X oó3i «bv Deyoputvov Magyicrs iuivov. — (9) T& 
io oUco daxlv dBac, ob Mer Gv mobs Urouviquso 
qeyovósev,, * *, 
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[XXV. a. "0x zip Tikatou gnalv & Woxoti 6 
Meyalonoizne* Kaüxnto vo £x c&v rapouitéi cav 
slya( guzt evaaqubv Éva. voi utviatou T:5/0uq £c xb 
quOvat 35 mv Éyjusa, Tbv adzoy Tpómow xàml riv 
Uroxeuiévon y gy Bakagódivetv* (2) Eneiokv vo £v, Beo 
*&pov tÜprÜT, Veucoc iv volg guy odguuuaot, xul coUro 
qeyovée Tj xark mooxípegw, OzÀow di o)iw àv fa 
BéGaiow c3)  dapalie vévotto xí» bzà xo) cotiroy 
Svtpacgbos Myouévoys. (3) Ta 2' nico (va x«i «obs 20.o- 
miae pov Dvaxztuévous uevamticonuev, brsíos &v eta 
mpi vis alofanus aUroU x2l Xov ve xxck cis e- 
ponyoplac xal cà mapaixddiaete , Fc 8E robe npeafsuti- 
xoUc Jóyouc, xai cuXM6Orv mw tb vowuro qéx, à 
eysBiv (oce xegdlaux cGv modEcov cy , xal auvÉj tA 
Thy Bay lovopíav: (1) 9ióxt ko cora map! d)xüniany 

(dv cole Umouvíuaet xavavizayt "üuatoc, xxl coUro 
mrmoizxs xaik mpiürctv, xí, o) mapuxoowUtt Tíw 
dvtryoxózuv; OÀ qo vk brfiévea. vivouzsv, o2 ic 
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iere per ignem candefacto, adassali atque ambusti interi- 
rent; ac, si quando prz doloris acerbitate exclamarent , 
sonus mupienti tauro similis exaudiretur. (3) Hic taurua 
cum iis temporibus , quibus Peni Sicilie imperium obtine- 
bant, Agrigento Carthaginem translatus sit, manealque 
etiamnum fenestra circa ejus interseaplia , qua damnati im- 
mittebantur ; cumque nulla demum alia. causa reperiri po- 
tuerit , propter quam hujusmodi taurus Carthagine fabrica- 
tussit, (4) nihilo minus Timaeus communem ac pervulga- 
lam famam evertere est aggressus, et poetarum alque hi- 
sloricorum testimonia falsi convincere. Contendit enim, tau- 
rum, qui Carthagine est, Agrizento advectum non esse, 
neque ejusmodi taurum Agrigenti umquam exstitisse. — (5) 
Atque in banc sententiam multa dicit , adversus illam Ti- 
miei , quomodo appellem nescio : nullum est enim tam acer- 
bum convicium ex his, quibus ille adversus alios utitur, 
quod huic illius instituto non arbitrer convenire. (6) Rixo- 
sum igitur ac mendacem illum fuisse atque impudentem, 
salis superque in superioribus ostendimus. Quod vero 
philosophize imperitus , prorsusque indoctus scriptor fuerit, 
ex his quae mox dicentur perspicuum fiet. (7) Nam in 
primo et vicesimo libro, sub finem, in illa Timoleontis ex- 
hortatione luec ait : « Cam orbis terrarum sit omnis divisus 
in tres partes, et alia quidem Asia , alia autem Africa, tertia 
Europa appelletur. » (8) Hzc quidem, non dico Timzum , 
sed ne Margiten quidem illum protulisse, credibile videa- 
lur. (9) Quis est enim adeo ignarus, non illorum qui hi- 
storiis conscribendis operam dederunt, * *. 


XXV. a. Porvnis Megalopolitanus de Timao ait : 
Sicut enim in proverbiis est, sufficere stillam unam ex 
vase maximo ad omnem liquorem qui intus est cognoscen- 
dum ; sic etiam in re praesente reputandum est, (2) Postquam 
enim semel aut iterum mendax in historia , et quidem da 
industria, deprehensus est , salis constat nihil eorum jam 
fore firmum atque tutum qua ab hujusmodi historico dicun- 
tur. (3) Atque ut in hoc quoque illorum mentem flectamus 
qui ardentius Timaeum sectantur, dicendum nobis erit de 
more ejus praesertim circa conciones et. adhortationes ac 
potissimum circa legatorum orationes, atque omnino totum 
hoc dicendi genus, in quo fere vertitur rerum caput atque 
omnis historia continetur. (4) Nem qnod mendacia lic in 
lisforia collocavit Timxus, et quidem id definito studio ac 
voluntate fecit , quis lectorum artificium non intelligit? Non 
enim quod reapse dictum foit scribit, nec vera verba refert 2 


láfron xa^ doo, d oofifatvo, oe Gti brfPzvzt, | sed quie. dici debuerant ponens, ennetos veluti enumerat 
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gsrópiva vois mpayuuct oUcwc, (ocxvel ct; iv Óra- 
zio) pog Unoliestv intyergotn, üamep Enionktv. cT 
ÉauzoU Quvdjittog mrotoUuevoc, dÀA' oux PpÁyvow xüw 
x&k dI fievxv elonyp£vo. | 

[NXV. b. "Occ zzc tacoplac ÜDlopx toU. dazl, co 
mpirvov udv adobe vous xxv di Utvzv tlongkévouc, olot 
mot &v 5t, qvOiwvat Adyouc* Grutspov v3,v alztav Ttuv- 
(vacat , p" dy 7, timeas 2, xacopÜooUr tà moxyüiv 
5, Brev (2) eril pie Aeyópevov aU1b xb qévos du- 
yfinpor(ii gdv, órsAet £' oU2£v: mpoaciliciorne Gb c7 al- 
lac, Érkacomos d vri Va copias nivezat y ora. (3) Ex vxo 
^6)v Below imi cube oixtipus Muecuorpopivev xatoouc 
&zooua vivovext xai mpok/pss cis vo mQolüíaüut zb 
uin, xak mozt uiv s)AaGr zat, vob Ob uiuou[ue- 
vov 1k mputzvovorx Ün2bxkzocrpov CrjEtoriv voie Emt- 
qspouévotc* (4) & 2b xoi cobc brfiévrac Joyouc xat ch» 
alzízv mapzauozi, jiuUT, Oi dvzl voücew Pnvyutpá- 
Qux xui DuioDueUe AéveoY Aéyous, dvatgsi Tb ^76 
iezopiag Ütov: & uera moti "liuatog xai it 
ToU:2u T0ü Jíwouq ioi mgr và [hUAUx map' aUvip, 
mávTEG Ywiboxont. ] 

CXXV. c. "Iowc 2 oov dv cts ivamopíatit, mox tot 
e3coq Qv, diov Tikete Urodelxvupev, cotxütr.c mra! viots 
&ro00/ 7c vívsuy xal miotemc. (2) Tobcou 2' iaztvottioy 
Gurt mÀrovaloóaze üt xaTk tv moxquactay cU. 
xark 1üv dA)ww Pzvttgosteg xat Aoijop(xe, ox ix 
TA aüro) Cewpsizut mpayuactíag 099 Ex. riv Uitnv 
dmoyA6tUN, à ex tT 16v £a c xaTryoplac, vpoc 
qévoc xal xeAuzpayuosüvry Goxel uot xal guai vroo7t- 
víqxucüx: Surgípousaw: (3) mapamAXsiw vào Ó5 c 
rowüco cuu Uierxs xxl Xrpdtowt ti) quatxi* xal vào 
Exétyoc cav Oygetpi on và civ aAA Gozas OxaciA- 
Jet) al yeuSorotétv, Üxup.datos Pott" Ürava" cS abcon 
ct mrgogi great «al t s6)v ÜOlov Extvonud soy Dry ;eat, 
mph mob gaívezat voi, émaváuonty sbnféattpos abcoU 
xai wef)pózepoc. (1) Ka tot Boxei. ravtdimactv Üuotóv 
Tt yiveoDat mspl Tob, Guvyodyovras TO) mto vàv ÜAov 
fisv Blov cuuGaivovzt: xai vxo 2v zoíco xà. piv émi- 
tt foat cole ias eol pi3tov, 25 2' absbv àvaudpvmrov 
maap£g sont , qaamóv: xal cy 125v, (oc Éxoc simsiv, Dot 
Tt v Tob, Tk mQo/itpdtara Toig míAae EntztadovtaG y 
m)rlora mpl tàv Ü2tov fiov &uapzdvovrac.] 

[XXV. d. 'Tà 8 'Tuxaío xai £xtoóv «t yeptc sv 
move patuéviesy aun ior xev dxoxaüisac vo A á,vv.t 
ctos Écr, eve xovz , xol mpbc coi tv mpoyeyovó- 
T0» Ünouviuact vevoutvoz, Unfhaós ck uryíoras 
dyopus Éyety mpbe vh Vozopixv* dvoGiv, Oe ve quot 
oxi, (2) Ey oóans ydo tv xapardo otov vis latoplae xat 
Süe luvoude, Uk Tb xack vX. Ukocytodie sie 
Éxa£pay abi Urcdgy ety voteg , mapamistouc stvat 


moy batytt yd vàe soy Erba onfvonw Er aires vaf£- | 
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ctc (3) oiov e) tog 7c Iacotk Te, Évbc uiv tépouc ao- 
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Távcas aod)uzirat vous brfiivzus Motouc xai Tk Tü- 


sermones, cum rerum statu et conditione : prorsus ea 
ratione quam in schola quilibet sequeretnr dum proposito 
themate disputaret, magisque de eloquentiee suze demon- , 
stralione , quam de verae rei narratione laboraret. 





XXV. b. Historici proprium officium est, ut primo qui- 
dem qui revera. habiti sint sermones, quicumque demuin 
fuerint, eos noverit; deinde autem ut causam invesliget , 
propter quam ea , quze vel facta vel dicta sunt, vel bene vel 
secus ceciderint. — (2) Nuda enim narratio delectat quidem , 
sed nihil prodest : contra si causa adjecta fuerit, fructuosa 
historiae lectio est. (3; Dum enim paris generis res ad tempo 
ra nostra transferimus , e: nobis indices ducesque fiunt ad 
futurum prznoscendum, ita ut partim nobis caveamus, 
partim przeterita imitando negotia confidentius agzrediamur. 
(4) Qui autem sermones revera habitos rerumque causas reti- 
cet , ac pro his falsas argumentaliones verbosasque orationes 
nectit, is historie proprietatem perimit. Hoc nimirum 
vitio argetur potissimum Timieus: nam materia hujusmodi 
maxime scalere libros ejus , nemo est qui nesciat. 





XXV. c. Quarret fortasse aliquis , talis quum sit Timieus 
qualem esse nos demonstravimus , cur tantam fidem aucto- 
ritatemque apud nonnullos conseculus sil. (2) Rei causa 
est, quod quum ejus universa historia alienorum scriptorum 
objurgationibus maledictisque redundet , copias velnti assu- 
mit et splendorem non a sui operis merito neque propriae 
virtutis demonstratione, sed ab aliorum accusatione ; ad 
quod sane studii genus videtur mibi natura singulariter esse 
comparatus. (3)Tdem fere Stratoni quoque physico aceidit. 
Namque et hic donec aliorum sententias perpendit falsasque 
coarguit , mirifiens est ; cum autem suum aliquod cogitatum 
profert , tum denique intelligentibus multo videtur vilior et 
contemtibilior. (1) Atque ego existimo idem prorsus acci- 

dere historicis, quod per totam nostram vitam usuvenit , in 

qua quidem repreliendere alios perfacile est , se ipsum vero 

inculpatum exhibere, perarduum. | Ut breviter dicam, vi- 

dere licet. eos qui promtissime ad aliorum reprehensionem 
feruntur, in vita sua peccare sepissime. 
XXV. d. Jam Timeo aliud quoque, praeter id quod di- 
ctum est, usuvenil. Etenim Athenis residens annis prope 
! quinquaginta, atque in antiquorum commentariis legendis 
| tempus conterens, existimavit maximam se facultatem ad 
historiam conscribendam hoc pacto nactum esse, falsa , ut 
arbitror, opinione utens. (2) Nam cum historia ac medicina 
ferme similes sint, quia utriusque jinsigniores partes tres 
sunt , consimiles accidit ut. studiosorum quoque utriusque 
! conditiones sint. (3) Ecce eniin medicinze una pars est ralio. 
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13 ündgyovtoc loquxoü , 100 0 EEze Ovxtertuxoo , v0 
8i rglicou yetpoupyuxon xal oapusaxsuzuxou yivouc: 6Ao- 
[7112771 Bb oxacatohgAw xal xavaded8toÜat coU Envea- 
Bsopartoc (a) 55 83 Doquiov, Ó B7 rAaiotov dixà zT. ADe- 
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xaiíytt 57; lavpucze xark Gi ch» nipacw xal hy 
ÉxapqsAéxy zouxüerw ép£Axevut gavsaalav, (oce Coxsiv 
urnofvm vv dÀÀ«v xpartiv ToU moxyuarog* (5) oU 
Écav &ri chyv dd eta drtocpagiov poeseos Cry explore, 
avons Utoy Ab yovttz &üplaxovzat 27. 4oelac, oov xai oí 
priv dveywxózeg Ax), lxtpixóv Unduvru di; 12s 
velo xy ájbestuy Pnpéyavtis abtobc, Ex civ Pv 
Xét Bóvagat, o08iv Éyovzse Boy, toi, BAot, m0) dx 
ixwóviucaw, (8) Eicl vio dkvfüi, pott xoi, £x. Bí- 
€10u xvGtovbiat: dà Gunz eusot usc qavenalas ie 
moptuój.tvot cx motu, Exetükv düpolatomt volue Oy nuc 
dz! óvéa actos , tobc in! abtihw t6 ovo diri mi- 
pav Grüexócag alzüi elc v)» lay dcry dqoustw dnopiav 
xal xxt1920vr3t€ wok Tol; 3xoUouGi, T; ToU Aoyou 
mÜaváertoe xaTryuvizogivns moAAaxu, Thw in! ati 
160v Éorew Goxtuaolav. [7) Tà 81 vplzov, à t3, 3f 
mpo29&20ptvov Ew lv Exdazotg z6)o Énienieuud env, o) 
Ldvov Üzdpytt Gmuvitv, GAL xai mo)Adxt 0n TTG 
Goku Lac xal zoAugze Entokoztizat ZU cy x6 mo1)0v 
dxpisiav.] 

[XXV. e. Tov aózhv. £7, spóxov xai zc zonyua- 
udis lovopiag Ümzp/oDav. TouitpoUe, xov DE nuapiiv 
aüTz. Ívoc uiv jutog toO mpi rhv 6v vols ÜUxopv aet 
molumpxTuegóvr. xxi Th» mapuÜrcts E. Dx voutuw 
ÜXzc, Ex£pou 2E xo) mpl thv Ufav cv máAetoV xxl tiov 
adzty, ztepl ve mocaguiiv xat Juutvory, xai xafjoAou ziv 
xatk T» xai xazk Üdhaccuv uude xai Ctsotn- 
pow, vpizou ài vo2 nep zàg Tdi vho molivtxe, 
(2) mapamÀrctox Pvítvrut uiv vaüTrs mtoÀAo Qi iy 
mTpoyryrvrafvny mipi aUrz, Gobaw, mpocglooviat 6l 
Toc thy Emi boATy ol piv m)aiocot v6 Gut xSdzuy 
&moe OGxxtow oUzlv, m)» tUyfpttaw xai tiApav xoi 
Ba7wupylav — [1) mxpxmiáoew td. pupuaxexeAats 
Goloxonoüvtt x1l mpóe ydptw BAimovtsg del và mp; 
Tob xatpoUg Évexa too mopüsetv vov fiov Qvk coute: 
mpl v oUx diiw zl motis Mov. 


[XXV. f. "Eviot i civ Zoxodvrtiv &üXópes mpocá- | 


qu mobs Th» iorop(xw, xaflinep ci Aoyuqi zw la- 
1p, ivit otpavite tado TU PET xdi xal)jokou 
lo Ax xiv Uo pev decov meon ad atyor mol umitolxv, 
mlüoutv abzouc is Drs; ixxvol phe [zzv On] Exe 
oki, xa zois Ixsbs doxodvxto Qoxoüst mooraípic2: , 
£l [vh Aía ebolaxovext Év udvov mxpégovcez] u£poc, ioc 
fuot Boxsi , poc Xv [zpxvuatucty] bazopíav' à vào 
üxoniiUsxi Tk moopiyevnafox mouviaata] mx 
[iiv 05 qrüvéi] ss v6 dpyaiv Sv pete xal tà 
£vvolae [3st Àc] tiyoy zip ivitov vózww, £u, mole- 
SENDY, mod LEnv, [f 31] np rb [euvizctv] ec inda 
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nalis , allera diatetica, tertia chirurgica et plarmaceutica ; 
generatim vero impostura et artis simulatio. (4) Et rationalis 
nidem, quae ex Alexandria urbe plurimum derivatur, ab 
nimirum qui vocantar illie Herophihi et Callimachii , 
pars ea quidem est, ut diximus, medicinae; sed sane ad spe- 
ciem quod attinet et pollicitationes, tantam sui facit osten- 
tationem, ut aliarum sectarum nemo videatur artem asse- 
culus : (5) qui lamen homines, si forte ad verum experimen- 
lum eos pertrahens, cegrotum ipsis tradideris , tam inepti ad 
rem comperientur, quam qui nullum omnino scriplum me- 
dicum legerint, Atque multi, qui facundi;e eorum vi capti 
et levi tantum morbo laborantes illis se commiserunt, in 
summum sepe discrimen adiucti sunt... (6) Sunt enim liu- 
jusmodi medici revera similes iis qui de scripto gubernant : 
nihilominus non sine pompa urbes perambulantes, postquata 
praeclarum videlicet rationalis artis nomen crepantes mul- 
litudinem circa se congregarunt , eos qui ipsis operibus ve- 
rum sui documentum dederunt, in summam consilii inopiam 
ducunt et io auditorum contemtum, verborum probabilitate 
siepe vincente ipsarum rerum eperientiam. (7) Tertia au- 
lem pars, quie habet veram rei substantiam in omnibus di- 
sciplinis, non solum rara est, verum etiam a loquacitate ple- 
rumque et audacia obscuratur, propter falsa vulgi judicia. 





XXV. e. Similiter el rerum gestarum historia cum sit tri- 
pertita, cumque ejus partes siut, prima commentariorum 
conquisilio, et materizm ex his coacervalio; altera urbium 
locorumque et (luminum porluumque inspectio, generatim - 
que eorum omnium, qva ad terra! marisque. proprietatem 
locorumque intervalla perlinent; tertia. denique. civilium 
rerum cognilio : (2) ad hanc postremam pariter mulli con- 
fluunt , propter praejudicatam de ea opinionem, alque ejus- 
modi provinciam Lemire sibi sumunt. plurimi ex his qui 
historias scribunt, nec quicquam. Jaudabile afferunt, nisi 
forte levitatem et audaciam alque imposturam 1 (3) ac phar- 
tacopolis similes falsa ostentant, el. gratiam aucupantur, 
temporibusque inhiant, ut vitae adjumenta lucrentur.. De 
quo hominum genere plura dicere non interest. 


XXV. f. Quidam vero qui apte videntur ad. historiam 
scribendam studium conferre, non secus ac rationales me- 
dici, multum versati in. bibliothecis, et, ul verbo dicam, 
ex libris comparata scientia admodum varia , jam persua- 
dent sibi idoneus se evasisse ad. suscipiendum opus uni- 
versum, vulgoque videntur pares esse huie negotio, si 
unam hercle solam, ut mili quidem videtur, partem af- 
ferre inveniuntur ad hoc negotium, pragmaticam dico hi- 
storíam : nam speculari priorum scripta, ntile quidem est 
ad cognoscendos sensus varios quos antiqni habebant de 
locis quibusdam, populis, civitatibus, rebus gestis, item 
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TtpicTáGEN, xxi cU ac ais x£yprvzat xarà roc dvo- 
mípu ygóvouc, eUypnatóv iavt* cuveplarrot vip và 
mpoyeyovóva mpàe 10 u£JAov fip. olxs(ee, idv cte 
Grip ixdazov dirnfitvü, levopz, vk maprinu0ora * (1) 
46 vt uy) 3x! abiZe cxücre Quvdyox, 6operfévex me- 
miioÓat voXoitv TÀe Emtpvogévae maie xaO, $ 
ménstat Tüatoc, vsAéo eÓrfec, xal mapamQctov 
o, Ry eC cte cà cv ap alov Goods» fox Qnod uce- 
voc, lxavbc olotro. errodisos £ivat xal mpocváti T6 
séfvre- ] 

[ XXV. g. Az)ov. favat sb Jayópaevoy Et uv 
dx vw Pxigrpoufvuw* oiov tU0£tz Ex xov. cup óión- 
xótov "Egópo xov& vómouc wk v laczopiac* éxeivoc 
qp iv voi, stoXeutxolie Gv ulv xatk ÜdAatrav Cptow 
&ri rochy zóvoury icy nxévai ox Goksi, cv Ob xax 
qUv dqówow &metpog elvat ceXéee * (2) covyapoov Uzav 
uiv moóg vk mipi Küzpov vaugayíz, xxl vàc mipl 
K víZov dxevíey «tc, als Iypíauvro ol BacUfoxc avox- 
tTryol xpóg Eóayoouv ov Xalaulvtov , xoi ziÓav Tipos 
Aaxsdaijkovíous , Üxuudzetv cüv cuyypapia xxi xav 
Tv Gívauty xal xatk c3y Qpmttpiav, xal moÀU tiw 
gnato dxvíqxactia [ £ozc] pos vào bolas repr 
edo: (3) &xav £b c)» mot AcUxrox ptymy Gnyn- 
vat Or falv xal AaxeDatuoviow , 7, zv 6 Mavzweia 
TÓÀt Tw aÜrG coUtwv, fylxx uevy)Aale vov Bev 
"EnapgiwowDae, iw todron àv imi và xatk uípos 
imwvácus cie Ürop7, 1c Excalee xal pavatdteu vàs 
xax' abzouc zous xiwdvous , "teoios galvevat xat xav 
EMO dzttpoc xal dópzrog tw» votUTow v, (i) 'O 
piv cv dv toig Asüxtpotg xÍvQuvog &mAoUe Yeyovox 
x«l xa6' Év «t ufpoc TT« Cuvdyrex, o0 Àav Éxgavi 
motirat 13v. 100 Gu yoag£oc dxttplav* 6 61 mipl civ 
Mavzlsetav cy uiv Zaoxat Eje zotxÜony xal evpxrr- 
quc , £ost 9 dvunóatatog xal zeAéa dOtavonzoz ci) 
GuY[pagti* voUto Q' laxat 87)0v, dv cic cole tónouc 
Uzoüéusvos dirütwes imuaczQn Tàe xweee vào Ux 
uízo0 BmAevuívac. (s) Tàó &' aüró avufaive xai 
Gconópo xot judassa "Tigalo , mept 05 viv 6 Móyoc* 
ob uiv ip &w ümip v&iv votoUctov xsgaAau)óT, mtt- 
coveat tx 6xolecty , uxkavÜdvouct * o0 O9  &v fouAr- 
Óüict BtaüfoUat xai cuvumodcizal tt viov xat uéQoc, 
coté sot gaívovzat xat sivrox, oloc " Exogoc. ] 


[ XXV. h. "Oz oj: m:gl sv xav zxólsuov cug- 
Gatyóvtoy. Guvasóv (oct odyzt xaAo zóv wresutav 
dymepixv Üyovsu xGw mohegixGv Foo, oüve mpi 
civ £v vae mrodurtiaie cov io memttpruuívov sov votos- 
Tuv pulse» xal mipustágky, (2) Aotmmóv, ojte 
iymipue 6xh s0v Bi&)axov oUr! Qugavetxos obasvoc 
qoxgouívou, cuuÜaivtt 7» mpayguaciixv dmpuxrov 
qiveatiat voic Evzuydvouetv* el qp Ex cT ioroplac 
VEO, cte 1 Euvákutvoy Orority fis, no Aormüv at 
SUnAow xal wztAlg q(veat mavceAOx, (9) "Ez 
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ad dispiciendas singulorum vicissitudines, et. temporum 
superiorum fortunas ; nam przeteritarum rerum cognitio at- 
tenios nos ad futuras convenienter reddit , si certe. histo- 
ricus praeterita singula vere narret: (3) verum. enimvero 
qui praedicta tantum facultate sunt praediti, eos plane con- 
lidere se res posteriores perbene posse scribere ( in qua 
opinione Timzus versatur ) , id plane insanum est : veluti 
si quis spectatis antiquorum pictorum tabulis, idcirco ar- 
bitraretur idoneum se pictorem atque in arte praecipuum. 


XXV. g. Idque adeo ex iis qui dicemus manifestum 
fiet, el nominatim quidem ex eo quod Ephoro accidit in 
nonnullis historize locis. 1s enim bellicorum operum, quae 
quidem mari geruntur, notitize aliquantulum habere mihi 
videlur, verumtamen praliorum terrestrium plane. est 
ignarus. (2) Quare si quis Ephorum spectet verba facien- 
lem de navalibus ad Cyprum Cnidumque preeliis, quae 
Persici regis duces tum contra Evagoram Salaminium tum 
adversus Lacedzemonios commiserunt , mirabitur sane his- 
torici facundiam atque peritiam, atque hinc multam uti- 
litatem. ad similes casus colligere possumus. (3) Cum 
autem pugnam ad Leuctra narrat Thebanornm et Lacedze- 
moniorum , aut illam quie ab iisdem apud urbem Manti- 
neam conserta est , ubi vitam Epaminondas profudit, hujus 
inquam narrationis sí quis partes consideret, et. aciei 
instructiones ejusque varias mulationes, qua fervente 
prolio acciderunt, ridiculus videbitur auctor et. plane im- 
peritus, ceu qui numquam ejusmodi quicquam videril. 
(4) Leuctricum igitur praelium quia. simplex fuit et uno 
genere artificii mililaris peractum , historici inscitiam non 
admodum arguit : verum illud ad Mantineam, quia variam 
et plenam arte imperatoria formam habuit , id ah historici 
ingenio neque ferri neque intelligi potest. Quae res pror- 
sus patebit, si quis vera locorum facie sibi proposita , in 
his motus illos dimetielar quos Ephorus narrat. (5) At- 
que id ipsum Theopompo quoque accidit, maxime autem 
Timeo, de quo nunc verba facimus. Nam quandocum- 
que summatim id genus res narrant, latet eorum impe« 
(ilia; verum quando. singulatim eas exponere et demons- 
trare sgzrediuntur, omnino tales apparent qualis Ephorus. 


XXV. A. Profecto fieri nequit, ut. przeclare scribat res 
belli gestas, qui nulla bellicae arlis peritia sit. praeditus, 
neque rursus is res politicas apte narrabit, qui in his ne- 
que exercitus unquam neque versatus fuerit. (2) Sequi- 
tur ergo, ut, cum ab iis, qui in lectione tantummodo 
librorum operam contriverunt , nihil perite vel ad verita- 
tem exaclum scribatur, liber inutilis legentibus sit. Nam 
si ex historia tollatur id quod nobis prodesse potest , niliil 
jam in ea nisi vile cassumque supererit. (3) Insuper de 
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mpl motori xat cám Ócav imi6dAovtat yodusty vk 
xarà uípoc, Óvrsc depifiris STR TotxUTrS Denetplac, 
BzÀow Óx dudqxx cuuÜaivttw x0 mapanAYcuv, xol 
TOÀÀÀ plv diuheya mapxhimiiv, mipb moAÀOw ói 
mouicÜat xoAuv Adqos o)x diio Üvzw* B Ch, cup Gat- 
vit duca. "uui & c?» àogacizv. ] 





| EXXV. i. "Ort T(uaiás qnatv à 7j spixxonti xai 
citdpzn BiGAo* « Weverixovea auveyGs Écr, Cvxcplyac 
"Aro Grviczduv , xat mra. Guoloyoutfvios &rstoos 
idqsvóuvy moAetxT e y otlac, It 6E xal exe rv cózew 
Ofac. » (1) Aotmóv Grav cl, ct cÓv pepüv Todztov 
dunícy xatk vw ieropiaw, mo)Àk uiv dyvoti xal 
VpióBezat* xdv mots 6B a7, dA vfe(as invjaóon , naga- 
m etés dari Gorypigote coic dz zv dva[ataa | ruévov 
Gui Totovuévot, sk dxoypasdc: (3) xal yàp ix 
Tsivoy 5$ uiv. dicxbe Evlote papa eotecat , 10 0$ eT 
lugdctos xvi c7 Pagyilac vOv dAxlp ow Lov dxs- 
ez , Uxsp TOvov Urdpyet Te ypague s£jvre. ]. | 

[XXV. lI. Tà à' 9:5 euyGalyet xal xpi "Tíuatov, 
xai xaüóAou obo dnà cvaUTrQ T7« BiGhvixTe ELeux 
éputopévouc* 3j yàp fugacis c6v moxYudov abtolc 
&xec ttv, Qi «b póvov x t7 abücoxalt(ac coco vive- 
€0ai tZ, t6iv cuyypxgínv* (2) -Aüsv olx Evclxsovaty 
dXrftvoUc Cr/kous vols dxououctv ol ud, £t attü)v vrtxo- 
prugévot «Gv mpaypdrow , Emib xal cowxUra Qovto 
riv. dv tolg Ümouváaaetw Ündoyew Cudioti, ol. mpo 
tp&v , 69" , Gct ply Gig roMztxiov 6 Xóvroc etr, cox" 
prov, ÉxipÜeryesüat Gtízt xav! dvdqxry 6 yodgov 
TuümoAivEuTat, xal mtipxv Écyvxs vU» Ev ToU: TO 
uíost cuu Gatvóvttov* (3) &vs. b magi moAegaxiv , Us 
md)ty darpdztuxe xul xextvOUvgUxs* xal uy Óze. mgl 
Bunruxüyw , Üc cécprgs cíxva xul uit cquvstxbg 

Tux * 16 8b xapaniauv xal spl züiv dUO«ov zo B(ou 
uepiov* (s) 8 map& póvoi, eixàc eópiaxcc0nt cv avy- 
6upíuw coi, &V abTGw memopruuévots TOv mox d- 
Tov, xal cojro 1b pípoc mépiremOUmuévotg 7. ioro- 
pixs* mdvrovw giw ouv olov aívoupyóv vivicÜmi xal 
Spáctn», Gucytplo leuc vOv pévsot prylavov xal 
xowotdttv , dvxyxaiov. ] 

[ XXV. m. "Oz àà sb Xeqóuavov o)x. dóvarxov, 
fxavbv bnóDttyua pos micstv 6 mxornelc, map! O molo 
a0 r5 sotaUtye Ppcyottoe Ut ct, àv Cndogov* di dv 
me dw mp elxózue cvyuasadGovo vb tpivov Elvat 
u£poc t7,c laxoplac xal vgirry Éyew zaBt c3 x sv 
Üxouvrudov xokuromyuocóvry, (2) "M, 6b aÀvfÉc 
daxt 30 vul Aeyónevoy , xat ixoavíatasov évorr! àv 
imi vt tw auuóovktutudiw xat mapmiaynxo, Ézt 
Gb gea Giurixiy Ao, cie vy oncat Tüxatoc* Xoyt- 
xoi uiv yàp xatpot máviag imi£/ovsar Drxciüsofat 
toc Évdvtag Méqous* ol 01 m)uiozot Boa dis xxl tao 
18v bxóvzow , xal zoízov vtvko ulv oi vüv , d)Aouc 8i 
&L mtpovegovdcte: xxl vts uiv AlzoJol zposítvzat, vt- 
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urbibus atque regionibus si quando particulatim seribera 
volunt, propter geographiae imperitiam necesse est eodem 
errore laborent, nempe ut mulia relatu. digna prietermit- 
lant, multa rursus prolixe commemorent, quie melius 
negligerentur : id quod Timmo potissimum evenit, qui 
regiones non peragravit. 
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XXV. i. Timaus trigesimo quarto libro ail : « Quum 
quinquaginta continenter annos Athenis hospes versatus 
sim, nemo non credet usus bellici me imperitum esse, 
atque ideo etiam regionum propriis oculis speclanda- 
rum. » (2) Inde sequitur, ut, si quid eorum, qui huc 
pertinent in bistoria attingat, inscitia mendacioque ple- 
rumqne labatur. Quod si quando ad veritalem attinjit , 
similis est pictoribus illis qui farctos bestiarum pelles, 
non ipsa animalia, in tabulis exprimit : (3) in ejusmodi 
quippe artificio extima quidem linea bene interdum se 
habet ; vis tamen et generosorum. animantium ad vivum 
expressus habitus abest , quod est pictorie artis proprium. 

XXV. l. Idem accidit etiam Timaeo, imo vero genera- 
tim iis qui facultate per libros acquisita confidunt. Re- 
rum scilicet gestarum vi propria carent, que solis rerum 
expertis sese exhibet historicis. (2) Quare non veros cient 
motus in auditoribus nisi illi historici, qui ipsarum rerum 
experientia exercili sunt; alqne adeo majores nostri tam 
plenos evidentia commentarios esse volebant, ut, uhi de 
rebus polilicis sermo essel, necessario exclamarent , 
Seriptor vitam politicam agilat, rerumque in ea evenien- 
tium peritus est , (3) rursus, ubi de rebus belliris, bellum 
gessisse eum dicerent et pericula adiisse; ubi de rebus 
domesticis , uxorem duxisse et liberos educasse. — Idemque 
ad quodlibet vitz? genus valebat. (4) Igitur hanc faenl- 
latem apud eos tantummodo scriptores deprehendere licet, 
qui res ipsas quas scribant tractaverunt, et qui boc genus 
historige sectantur. Sed enim omnes arfes ac facultates 
quasi proprio opere profiteri difficile forlasse est; prieci- 
puas famen et qne sunt communioris usus, mecessa- 
rium est. 


XXV. m, Quod aulem nequaquam esse impossibile, 
satis ostendit Homerus, apud quem permulla harum re- 
rum cognilio expositioque apparet. Unde jam quivis 
merito intelligere potest, curam studiumque legendorum 
librorum tertiam historicae facullatis parlem. esse, nec 
nisi tertium habere dignitatis locum. (2) Quod autem 
wera dicamus, id quidem clarissimum fiel. consideratis 
suasoriis , exhorlatoriis, nec non legatorum oralionibus , 
quibus Timius wulilur. — Nam dicendi opportunitates 
omnes quidem e re duclas orationes recipiunt , sed pluri- 
mis breviores el ex harum copia nonnullae tantum tri- 
buendez sunt, eL alie. quidem nostri temporis hominibus, 
alia majoribus nostris; quasdam autem .£toli , quasdam 
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vhs &b Fehozovví sot, vw 5i 'AUnvaiet, Éxt(zio 
"Anvatot* (2) dxaipu Gb xal mpbe ndvra xdvcae Oie- 
Eiéva ob; £vóveae Mpouc, 6 motel "'íuatog mpi zücav 
UnoUsctv sÜpeci.oyé) , vt) iz dvdfies xal pttpaxi- 
sc xat Gurzpiixov , dux xal moAots du Tuy lae attiov 
Tw oUvo vÉyoviv xo xatuypovüster* tà OÀ volo 
&puózovta xal xatplouc dei Xaufdvztv, vor" dvay- 
xaiov. ] 

[ XXV. n. Aatácoo 8? x74 70siaq 630v; xat róaotc 
xab molot; 6v ivovroww yonstíov, d))etoríoeu tvóq 
Gt Cou xat map rif). avos , el ui ouev vl; Baz 
ctv, dÀ)À e orkeiy vobg dwwvtwocxow ue. — (3) "Eozt 
plv ov 6 x*xipg iv müct OvcmapdyyiAvoe, O0 uv 
dóóvaos sl; Unóvovey dva zat Er x0 Ex tT, noto 
malhsioc xai vptbZ Ütoorudztov* Exi GE vuU mapovzos 
pXIaz! àv Grovorein và keviuevo) Dx coUe, — (1) Ei 
qo € avari UnsBtavtte cole x^t100s xai kc 
6guke xal Guififasie zü)v. flcuXsuogéveri, xneiTa S096 
xaz' difstav brliévzac Irjouc Exfévesz , Guxaa s mutev 
fyuiv vàc alriac, Qi Bc 7, xactustoyT,02t Guvifr, xoue 
&lxóvrac 7, Zuxneasiv , vé£vove' 
pazog art, xal £uvatusU' àv dua niv Guxglvovitz, 
&ya Gi uacayfpovise En và apud ava xattuatoy tiv 
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dv xig Éovoua t9) mpd- 


dei cv mpoxetuévnv* (9) dX Éaztv cluet c5 niv ai- 
qtoÀeqiiw Gucyspie, 10 Ób Dratxomiiy iv voi, DiAtote 
(dBtov* xal cà plv diy xanplos slxéiv , xal vojou 
maparyiimw tüoriw, Ohiyotg doncdv c6 OR moll 
BxalicUnt xol patulo, sv Pv uícp xugfvev aul 


xowóv. ] 


[XNV. o. "Ioa. à: 
[XNV. 0o 

Th» dnógxciw viv Umip "uuaiso, xaüdzip xoi hv 
Grip cns dqvolac, Íct G3 eT ixouciou JruGoypxotac, 
Box, £x mposotsóuiUa x0)v buoLoyoug£vuv adto0 Juv 
ia' óvópazog. (2) "Oct x&v. GeZuvaactuxótov iv Xi— 
xz urzà Fiheva v0» dgyaiov mouqyacuneTicous 
&wzpa magrüv;oxurv 'Eguoxpdvne, Tiuoiiovex, 
Iliófov zov "Hzstporrzv * olz fxiss! àv fot mepuxmsttv 
uetpaxundetz xat Brxzptéixoue AMiousf. (3) $ 93 gvotv 
iv Y, ut ont elkooT, Bien , xal Bv xatpv Edguué- 


z a 
xxi mpi vaura fsfatnstousUa 


Ge cxpayeváuevoc ele Xixe) (av zapsxdhet vàq molti, 


tl Tüóv xazk 6v Xupxxousiew müAtuew, türt Eo 
Veh(gsuc xdpvovzag TO mou Ovxmépjacümi mp2e 
soos Kayagwatouz ünip dvogtov* (A) x&v Gà mpofiouex, 
Osfaufvov, uet. caUza mroraÜrürty Éxutípoue mroAQ 
tob; Éauziv uy onc xai mapaxaAdty dvZoac Denia 
dac motobe , oiztves elasiÜdvese elc l'Eav. BouAeócov- 
^3 mpl Gua)osro xal cv xou, cuugipoviov 
mapavtvoufvoy 5i ziv Guvdotav , xat 2tx6ouhiou moo 
TiüÍveoe, voigUToi, Ttgi ypügurvoy tlcdyet Aóyotg Tov 
"Epuoxodzrs. ] .N. 

[XXV. p. "Ezawícag qp . mpottpru£voc dvho 
obe F'eupoug xal xoc Kagiagtvatouc , rr pioxov ulv (oc 
abti)v motzadvcoy vie dvoydo" Orucepov Oct vobc reol 
Bvdostoe qevíotiat Adynuc attiot xaüsstixcit volvov 


RELIQULE LIBRI XIi, 25. 


Peloponnesii , quasdam Athenienses admittunt, propter id 
ipsum quod. sunt Athenienses : (3) inopportune vero et in 
quavis re promere quos ea subministrat sermones, id 
quod facit Timaeus in omni arzumento orationum inventor, 
lioc prorsus pugnat cum veritate et puerili sehola dignum 
est, multisque historicis detrimento fuit et Jectorum iis 
contemtum conciliavit. Contra. vero. congruentium ac 


lempestivorum sermonum perpeluus delectus magni. est 
momenti. 


XXV. m. Cum ergo vagus incertusque sit. orationum 
usus , neque satis liqueat quot vel quales usurpatudae sint, 
diverso quodam studio ac disciplina opus est, si prodesse 
magis lectoribus quam nocere velimus, (2) Jam dicendi 
tempestivitas dilficuller sane praecipitur, neque Limen non 
potest tradi vel rem expertis vel cogitatione multa everci- 
latis. Ad rem vero praesentem quod atlnet, licet id quod 
aio intelligere ex his quae addam, — (3j Nimirum s bisto- 
rici, ubi occasiones et studia atque consilia deliberantium 
demonstrassent, ac deinde orationes quie revera habitae 
sunt. posuissent ; si tum, inquam, causas nobis aperirent , 
cur eloquentia sua oratores bene vel secus profecissent, 
lunc sane vera orirelur negoliorum cognitio , copiague 
foret , partim discernendo, partim ad similia transferendo, 
rem propositam semper attingendi, (4) Sed cnim, ut 
video , causas rerum tradere perarduum est , ostentare elo- 
quentiam aulem locos insignes excerpendo: ex libris per- 
facile est. Rursus breviter et tempestive dicere, atque 
hujus rei praecepta excogitare, pauci. queunt : at multa 
stulte provolvere , vulgare tritumque est. 





XXV. 0. Atque ut sententiam de Timzeo nostram con- 
firmemus et in his et de inscilia ejus et de eo quod ultro 
falsa scripserit, pauca afferemus ex iis orationibus , quae 
nominatim ei tribuuntur. (2) Nam cum omnium qui. in 
Sicilia dominati sunt peritissimos reip. fuisse aeceperimus 
Hermocratem , Timoleontem , Pyrrhumque Epirotam , his 
quam minime decet pueriles scholasticasque orationes affin- 
gere. a Nunc ecce Timieus vigesimo primo libro ait , quo 
lempore Eurymedon in Siciliam delatus civitates concila- 
bat ad inferendum Syracusanis bellum, tunc. Gelae cives 
adversa fortuna afilictos legationem ad. Camarinenses pro 
misisse ; (4) qui cum eorum votis ala- 





induciis impetrandis 
criter annuissent, mox populum utrumque misisse orato- 
res ad socios suos, easque rogasse ut. fideles viros delige- 
rent, qui Gelam venirent atque de pace et de communibus 
commodis consilia conferrent. Qui cum in senatum ve- 
nissent, resque ad deliberandum esset proposita, lis lere 
verbis loquentem Tinzeus Hermocratem facit. 


XXV. p. Namque is collaudatis Gela civibus et Cama - 
rinensibus, primo quod inducias fecissent, deinde quod 
sibi verba faciendi de pace causa fuissent, tertio quod 
consulto cavissent ne multitudo de ea, sed proceres polius 
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$rt mpovoiDeisv coU ux, Boukeosota cà [ mv, mot 
16v Ea )óstew, dXAÀ [robe mposstO»]tac t0» moAt- 
i[suadzew], enis si2órac clvx Cuxrgockv In 5 n6- 
anos T tlprvres (2) peck 21 vxUsa Guo 3, xgía Ya- 
£óiv Envy etokuovx morquazudk , )ovsby olezat abre 
Énia váaavcas jnalletv , AO 6 mo)euoc Sgoee fy 
TES tlovwve, uixgO mpórzpov tlprxo Uct xac [2955 
1675 | 7 dpt Éjev votc. l'on 92 ivit t0Us À6- 
qous E[sfpek 7, | iv suvaDpie) xaÀeis qtwiaxovtt The 
Towrda, mép[ieruoe]). — (a) "Ki 6 5 "I'fpatos 63 u9- 
vov 17 mortuae &v Goltuty. dxoletneaüat Quvit- 
qu£tC , 31) xo ziv (v talc Ota pieaic Ee [y ttp ottov 
ACreg ] Ex latns (4) mdvcic vo OrmovUrv olovtat 
Geiv vàq dmo|oelzetc| gíorty viov d'rvooupévavs xal ziv 
amicToUUÉwY zupk toic üxpozoie* mpi £l tv 127 
quengxontvoyv gavaiorazoy elvat [ dux xat | matapua- 
efazatos ch xafisupectAoretv ** uívov 3, 10 qtvnaxóue- 
vov* (5) 6 2i mele zT; E magamiÓsuns, vos [ausa - 
vas 15 w)tlazov pé gos 190 kóou Tp 1X xad xal 

mpasdeóusva Mqoo , (a) x:à Miuyam 40221 zoto- 
ec, ez viv plv "Eguoxokzn» tío àv xr p720at mc- 
vtUcEtE ; Thy Cuvarqorvia autos uiv. AexeGattaoviote t3 
3v Alyog cutauoic vaugar (av , aüzavüpia Gb yetomod- 
uev TÀàs Minsaiav Wuwiyite xxt ToUc argute 


xai Xocixv* dA oui i uetgaóy t TyJAv. ] 


(IX.) Excerpt, Antiq. ex lib. XII, cap. t4. 


XXVL. "Os q& zpiozov uiv oiscut, 2eiv dvuuve- 
ÜTyat oos cuviZoaus , Gtóst xotuintévouc vov dpficow Ev 
piv 6) z:0)£ eo Guqzlpouctw al adAmtyYic, xat Gb civ 
tlprvzw ck doviüec, — (2) Mix 2E radza, xov "Moux)a, 
quot, tov dv "Ükuteztov diia Üctyat xal r?v dai- 
75 gov, Suua mowouivos tZ. GÜroU mgonpéstx* 
Üco 9 izskiunct, ToUTOUc tüvt3Q fihus ivt xat 
Th dudukrs xai xav. Omituqhv, aimo zi d HZ 
xaxo0 oU2evl vreqovivat zo) dvÜpraze. 
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consultarent, qui nimirum probe cognoscerent quid inter 
pacem bellumque intersit ; (2: deinde duobus tribusve po- 
Hlicis seulentiis interjectis, Reliquum — est, inquit, ut 
attente. coznoscatis quantopere. bellum à pace differat ; 
quum quidem paulo ante dixisset, ob id ipsum gratiam 
se habere. Gelois, quod sermones illi in. senatu habean- 
tur, qui fales rerum conditiones optime moverit, (2 
Quamobrem Tias non politica solum virtute destitulus 
videlur, verum etiam disciplinarum , quae in. scholis dis- 
cuntur, valde rudis, — (3) Omnes enim existimant, res vel 
incognilas vel antea non creditas audientibus esse demons- 
lrandas : verumtamen de rebus notis vanissimum videri 
ac prorsus puerile, prolixos sermones nectere . . . vel 
cognitum, — 5) Is autem, prieterquam quod üsquequaque 
labitur, etiam. plurimam sermonis partem in. ea insumit, 
qua ne uno quidem verbo indigent ; (6) atque argumentis 
ejusmodi utitur, qua* ab Hermocrate adlibila fuisse quis , 
oro , eredat? qui vir scilicet et. Lacedaemonios adjuvit iu 
navali pugna ad. /Egospotamos, et Atheniensium preterea 
copias cum suis ducibus captivas in Sicilia fecit : sed. ne 
puerulus quidem sic unquam loqueretur. 


De oratione. Hcrmocralis apud Timawm, 


AXVIL 
in memoriam. revorandum existimat , 
excitari, belli quidem. tempore, tubarnm canta,  pacís 
vero, gallorum. — (2) Ait. deinde , Iudiernm quidem Olym- 
picum et illas belli ferias instituisse Herculem, declaran- 
Ter , quis suus essel sensus, quae mens animi : iis autem 
, quibu-eum hella gessit, damna ipsum intulisse , 
necessitate compulsum et. alieno jussu ; «porte quidem sua 
nemini mortal:om ullum. unquam. detrimentum. impor- 
fasse, 70) Subjieit. his, Jovem apud Poetam induci , 
Marli snccensentem , ac dicentem : 


Nam is ante omnia fis, qui in concilio aderant, 
dermientes mane 








Callicolarnm unum eximie te semper ego odi, 
quod tibi rixa placet bellumque et pradia seva. 


(4) Consentientem his eliam esse oralionem, que he- 
roum prudentissimo tribuilur : 


Neon habet ille tribum , nec sedem, juraque nescit 
quisquis amat. durus evudelia pearta Martis , 


(5) Poele autem etiam assentiri Euripitem, cnjns haec 
sant : 


O pax alma , datrix opum 

0 pateherrima eaditum , 

quam te mens. sitit! o moram ! 
obrepat metuo. mihi 

las ne mala , te prius 

suavem o quam tuear diem, 

plausus undique cum strepent, 
cantusque, et chori , amicaque * 
comessatio coronis, 


ae 
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(s) "Ext 8b mpàc codrote Suoiívaxov cival qt tv 
plv nóAtguow z3j vóow , viv 9 elgivnw vr opua" civ 
piv yàp xai voUs xduvoveas dvaAanódvety , dv i oi 
xa tobc íyixtvovrag dmoAAucUmt — (7) Kai xach uiv 
hw elprvzv tobg TptcButígoue Urb vOv viv Üdmct- 
GÜ21 xav qUcty, iv BE x moAfu vàvavzía. — (s) To 
8b uéyiaov, dy. adv 26) moe yr)! dox ziv tet i)v 
slvat tz» dagdhsav* xarà 0b cA tlpüeyw uégpi Tw 
"üc y0pae pev, — Kai xodzotc Éxspa. mapazirnu. 


[(») Gaup.azn £3 viet moz &v JXXote Ej pfiazo Àó- 
oic 7 mpogopuie puetpdouóy vt evonevov mpl Ourzpi- 
6S. xxi TG» Ünouvrudrew molvnpa]uocüvac, xal 
BouXópevov zapuyyiMkaTudG ix cov mapuaufvov 
soi, mpocumots mouicÜxi cv imvyiipnstys Doxet yàp 
[ 3225] 8c GÀ. xodrotg els Tiuatos  Epoxpdtzy xi 
3 £5502t erst. ] 

XXVL. a. TC zal Scu 6 "TayoMéeov Üy 45 
a5 BG, mapaxaMGv vous "EXAgvae Tpbc xbv dvi 
obe Kagyndovíous xivZuvov, xat uóvov oüx 2v, uti 
Aóvvuw. cuvá aw als vc ipae xols 0j pois xo)AamAa- 
clo ojst, mpOov piv Aj p fMimnw adn 
mwpàc tà mÀTloc si)w Ümevavtluv , dXX pos T) dvav- 
£glav * (2) xai 1X2 1zc Ai6Uze &ndonc GuvEj Gi olxou- 
p.£vr xai mArfjuodane dvUoorv , Gur, Ev vais mxpot- 
Uíaie , Gray magi Eprplus Éuoaot ioulogefia oat, 
Aires $us « Ópnaó:tx vz. MGunc, * o)x Emi hv 
ipruíav gípoveue hw Aóov, GA! iri c3» dvavüpiav 
tv xaxotxosvzov* (a) xaloAoo GE , grat, vis dv qu6r- 
Üsír, sous duZpac, otriwvsc , tT QUasox voUro toig dv- 
Üporou, Gebexvuíag (vov mup và Aotmk cO Lov, 
Moo 6i sg ripas, vaírug map OAov züv (ov ivrog 
TV jizovov Éfovtts , dupáxxouc méptyigouct; tb Oi 
Wéquasov ol. xal xà cole yrcviaxote , oral, mtpion- 
udux gopousi, fva um! Ürav dmoüdwocty £v. «aig 
14 tc gayépot évonveat vois Umtvavctote ; T l 


[XXVI. b. "Oz Fo; izxxqy£)ouivou tei 
"EXknst Qwpnoplotg iw miUois, CraxosiatQ 6b vauci 
x«aupodxrot, Bonfícsw, PX aUtO) vs fytuov(ag 3j 
Tü xarà yv» tZ. xatàk Üdlatrzw mapuytpücuct, 
uci voe mooxzünufvoug iv Kopivüio x&v "EJXojvov 
mpzyuatuoratoy dzóxouux DoUvai TOig mupk coU 
Véovos mpicósutxiz* (2) ixéheuow vio y, Emixoupov 
Égyrafüxt cbv V'Ólova gez TOv Duvdutuv, ch» E! 
Tfepesoviav. dvirxr, và mpdypacu migrat vole dot- 
czots Tijv dvügii: xo3z0 8 £aslv o) tüyv xuvagruydvzov 
ini vào Xupaxouciow PDmar, d)hk micttudvttov ai. 
TOig xai mpoxaukouufvev thy Bculóurvov Pm civ TC 
SyBot(ac d'yGvx xax àv mpl v7, dosi? axéoxvov: (a) 
AX Gus "Tiuatoz el; Éxxoca s6v mpostenuévov c0- 
coótous Excrelyet Lóouc xal votxóvry zoteizat aroudv 
mpi 50 hv dy Xuh(av utgaloutpeavépuy odia 


RELIQULE LIBRI XII, 26. 


(6) Ad haec, simillimum , ait, bellum quidem morbo ; 
pacem vero sanitati : hanc siquidem et eos qui aegrotant 
reficere, per illud etiam sanos inlerire. (7) Accedit, quod 
vigente pace senes convenienter nature sepeliuntur a 
juvenibus; cujus sit. contrarium in bello. (8) Omnium 
vero maximum illud esse ait , quod belli tempore ne muro 
quidem urbis tenus securitas sperari polest; pacis vero 
tempore eliam ad fines usque regionis : et similia istis alia . 


(9) Miror equidem quibusnam aliis uteretur sermonibus 
verbisve puer in scholasticis exercitiis lectionumque curio- 
sitate versatus, quique vellet certa praecepta sequens co- 
ram  prasentibus argumentationem conficere. Videtur 
enim non alias usurpaturus fuisse locutiones, quam qui- 
bus Hermocratem Tim:eus concionantem inducit. 


XXVI. a. Rursus cum Timoleon in eodem libro Graecos 
adhortatur ad committendum cum Carthaginiensibus pree- 
lium, cumque jam manus cum hoste mullum copiosiore 
essent. conserluri, primum quidem orat, ne multitudinem 
adversariorum considerent, sed imbellem animum ; (2) 
quippe etiamsi Libya multitudine hominum ubique esset 
frequentata, nihilominus si quando desertum locum pro- 
verbio designare vellemus, eum nos « plus quam Libyam 
solitarium » dicere, referentes hanc locutionem non ad 
solitudinem, verum ad incolarum ignaviam. (3) In 
summa quis metuat, ait, viros, qui id quod natura pra 
celeris animantibus proprium hominibus dedit, manus 
dico, per omnem vitam intra tunicas continent inertissi- 
mas? quodque praecipuum est, qui sub tuniculis subliga- 
cula, inquit, gestant, ut ne in prmliis quidem exstincti 
aspectibus hostium pateant » 


XXVI. b. Gelone promillente auxiliarem se Grzecis af- 
futurum cum viginti mille pedilibus, navibusque cata- 
phractis ducentis, dummodo sibi terra vel mari principa- 
ium concederent, fama est Gracorum senatum, qui 
Corinthi sedebat, plenum sapientia politica legatis ejus 
responsum dedisse, (2) Jubebat enim ut auxiliator adve- 
niret Gelo cum copiis suis , summam vero imperii neces- 
sarinm esse ut ipsa: res gestze ad przsstantissimos virorum 
deferrent. Quo dicto significabant nequaquam se confu- 
gere ad spes Syracusanas , sed sibimet ipsis confidere , 
atque adhorlati volentem quemcunque, ut ad. fortitudinis 
certamen virlulisque coronam conveniret, (3) Nihilomi- 
nus Timzus in predictis singulis tam longos producit ser- 
mones , tantoque studio connititur, ut Siciliam ampliorem 
universa Greecia ostendat resque ín ea gestas illustriores 
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73s Gu máaze ' EXABoc, vc 8' dv adi, mpdIeus imi 
€avegzípac xal xaÀÀioug t6) xaTk vh» dÜÀmw olxou- 
ufvry, vOv O' dvZoüw viv plv cogía Otvavoyózuv 
coywtá:ou; tob; £v Xuu(a, zw Bb momyuatudov 
fyrtovixtord oue xul Ü:tordcouc vob« ix. Xupuxouaiov* 
(4) Gars oh xasoumeiv 0z960)3yv ois uetpaxtoig coi 
iv aic Gxcpi£aic xal cole ico obe ric mapadotiouc 
imus, Urxv 7) Opositos Myety Oyxopatoy. 3, 
TlizveMénzs mpoücwrat ipéyow X)? mop Éxfpou cw 
Tot)tov, ] . 


[XXVI e. Aotzóv dk coucou Qi hv UnspGo)dy 
Ve rapaBoLoAoYlas o)x tlg cujxpitv, d) elc xaza- 
péxyctw dy:t xal Toug dw2ous xal càg TQai , ov 
BoXAezai mootaruzüzu o c4i20w tig T mapamActov 
dKpoxinzzt vois mpi vobc iv "AxaZnuía Adyouc vov mpo- 
ysiipásaov Mov Texrxóat: (2) xo. yàp Dxsívow ttvle 
fou)dputvot mpi ce viov mpogaviig xacaJmrtoy slvat ào- 
xojvstv xal mig civ dxavalinoy el; dxopav dyttw 
tob mp.OOvrAsyoufvouc, vota íTat, yprivrat x&pa60- 
Foloy(ats, xal vowürag sümopoUst riÜxvUTE Tac, (orte 
Ouxmopriv, &l Zuvardv do:t coU; dv CAU van Óvrag 
ó820^ivtcÜnt z6y Eyoutvow Ov 2v "Esía- xai &- 
calc pof, rg xa 6v xatooy dv Nxa8nuia SAL yoveat 
mpi Todzo»v, GU Unio dA) do £v oleo xavaxilus- 
vot t9)xouc Btazilioveat coUe Xoyovg * (1) ££ iv ix rà 
UnegbooMy Ve mupusotoloríac slc Gaboty Tyaat viv 
Ükxw alpecuw, Oboe xul và xaAGs dropojuiva mUpà 
0i àv0perzo c el; dmi tiny 7/01 * xal yoolc v7 Ulac 
deroj(xc, xal voi vot; votoUrow Ívrexdxaci LzAov, 
éiocs üv uiw TüdDv xci mpuygaUdv Mjyow wai 
TÀw tuyGücuw Enivotay motis, DU Ov Ovrt; Tod; 
qrhosoyouct* tpi Ob cTàq dwaysÀei xal mxpaCoioue 
speso xe xevoloIotvres xavaglóoumt sobq Biouc.] 

[XXVI. d. T ?' aózb xai Ttualo cuu Gier: nip 
vh» (cropíaw xal veig vojrou Üxwtaig" wupaColoÀó- 
Y*5 Y&p Qv xai qUdestxoz mig sb mpozeÜiv, coc uiv 
moAAoUe xavxmzAmys vui Adyotc, dvdyxaxe O' abo 
9k y Enlgnaty c3; 3 tvooy(az* ctas Ob xal moos- 
xéxinzat , xal uev! dnoZe(toz Boxei ztlcztv: xal ud- 
Maza caóvry Y! évelpyaazat city Bozav Dx «Gv mpl các 
rotae xal xsloete xal aupytvelag dxoyasenv: (1) iv 
o soírote crAaxaó ens Enigacw mou Xx UC dxpi- 
Gohoyíaz xai vrs muplac crc Eni v6 Oro, olz yg 
Tat xaTk vOv milac, Gott Boxrtv xxvi [roUcov] oU; 
[uiv] dou, cvrrpaoiac Aravexe ovyxsxotiT oui nois 
TQUYUAOt, xal xavroys2vaxé£vat ^T olxouuivis , abtov 
8i óvow Ütrsaxfvat viv dxplbrtay xai Ouuxpterxévat 
cs dv ixáazo, lotoplac , 2v oie moXà piv ópun; X- 
erat , 033 8E xai dpeuDok.] 

XXVI. e. Oi ui» 2X ol malo ypóvov cuvzoa- 
e£vste azoü «ois npoirot; Uxouváuact, Uv cis oí zrpl 
16v mgotipnaivey elal cuvrdzete, Üeav &nxonv cuvza- 
Eaufvo t3» UrtzGoY viis EnavryeA as dxoniivióauct, 
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esse et pulchriores quam in qualibet orbis parte , Siculos 
insuper sapientia omnibus antecellere, tum denique nego. 
liis regendis aptissimos omnium esse summo:que Syracu- 
sanos; (4) ul nihil relinquat quo a pueris in ludo versan- 
libus vel in coinpotationibus superari possit. mirabilium 
argumentorum excogitalione, quando aut Thersitze laudes 
aul. Penelopes viluperalionem, vel aliud simile sibi pro- 


ponunt. 


XXVI. c. Atque ex his consequitur, ut historicus pro- 
pter excessum  portentosae narralionis haud sane justo lu- 
mini etcomparationi, sed potius irrisioni, tum res tum 
liomines, quibus praesilere vult , exponat , sicut illis fere 
Academicts accidit eloquentiee studiosis, a quibus obvius 
maxime sermo exercelur. (2) Quidam enim ex his dum 
adversarios suos vclant tam. in evidentibus quam in obs» 
curis rebus perplexos reddere, tam admirabiles fabulas 
nectunt, tot talibusque argumentis abundant, ul jam 
quavmant, nom ji qui Athenis degunt, ovorum odorem, 
quae Ephesi. coquuntur, sentiant, ambigantque utrum eo 
tempore in. Academia de his rebus verba reapse faciant , 
àn polius domi sedentes de negotio alio confabulentur. 
I-iur hoc insano ac prodigioso dicendi genere sectam nni- 
versam calumnie objiciunt, ita ut homines ne justis quidem 
quaestionibus fidem jam adhibeant, Quare isti Academici 
non solum ip-i a suo proposito aberrant, verum eliam ado- 
lescentibus hune. morbirm creant, ut ellicis politicisque 
argumentis nullum studium impendant, quae. tamen sola 
utilitatem afferunt. philosophantibus ; sed in inanis atque 
incredibilis verbositalis ostentatione vitam conlerant, 


XXVI. d. Idem in historia Timaeo usuvenit rcjusque 
imitatoribus, Qnum enim mirabilium rerum narrator sit, 
diclorumque suorum conlentiosus propngnalor, multos 
verbis snis admiratione defixit, atque specie veri coegit ut 
ei crederent ; quosdam etiam sihi conciliavit, atque argu- 
mentis suis persuadere videtur : idque maxime sibi vindicat 
in coloniarum et urbium conditarum atque affinitatum de- 
scriplionibus, (2) Har enim in parte fantopere se ostentat 
ium sermonis curiositate , tum eliam reprehendendi ceteros 
acerbitate , nt alii quidem scriplores videantur rehus indor- 
miisse , orbemque lerrarum leviter et perfunctorie pera- 
grasse, ipse vero solus diligenti inquisilione usus peri- 
tusque judex et auctor historiarum videatur; in. quibus 
cum multa sana dicuntur, tum mula etiam mendacia. 


XXVI. e. Sed enim ii, qui diutius in prioribus ejus com- 
menlariis versati fuerint, in quibus praedictze res perscri- 
buntur, postquam universam promissorum magnitudinem 
exponenti fidem adhibuerint; si mox aliquis iis demonstret, 
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xni cts xorolg dxodsixvur, sov Tip.atov, iv dig nt- 
xgóvatóg Ectt xat t6v miAaz, nüxov Évoyov Óvvx , xa- 
tamso fusi, dpzloe iml Gv AoxgGv xal vow iz za- 
gamxiovea cuvea vr suc, (2) Gugfptdec vivoveat xal gt 
ddverxot xal GuspezuÜecot , xal cj O0v ói. Énoc eimely 
«b qihomoweyzaTa ThpoGtópsücxvttQ Tolg UmOUVTMACI 
«U:93 voUT' dmoyfpovrui 10 Lut) is dx Ss dvarqvoi- 
ctos* cl ve 3v vule Enjerjopiats mposczóvtte aücon 
xai xaügkou xoig QuioDuxoig Aóyotc, tuetoaxtoets xal 
Avatpiétxot xal teAétoc àv ete qivovtat £t xs dirt 
Bxfisiac alzias.] 

[XXVI. f. Aotzóv 8 sb mpaypavuby abi uípoc 
Tü. leroplag ix mávcow Güqyxstrat Ov Guapinud- 
Tow, Qv tà mÀrioTx ÜurAuÜuuiw rhv QU wirixv TUS 
&ua9t(ag vuv Époüptv, Vis oUx ÉvOotoz uiv gatvezat 
Tol, mslocote , GArftvtazv O' eUpeüroevat 0v Ti- 
qaíoo xacryogvyadzor. (2) Aoxei plv yàp xat cv Eumet- 
uA nip Éxaaca Güvaptv xal vl Exi T moAunpu- 
quogóvas Ektv xpeoxeudalat, xat cu 63r grionóvs 
mpoiknuütvat mpóz 10 vodgtww Thv iaropiav* — (3) &v 
ivi ' oüdrlg oUr' duetporipoe oUT  dgUazovtott poe 
qaívecat qeyovévat x&v Ex* óvogatoc auTroasíeov: O- 
Jos £' £axt sb Aayóuevov Ex soízuv.] 


(X.) Excerpt. Antiq. ex lib. XII, cap. 15 et 16. 


XXVII. Auciv yàp óvzeiv xavà quo (euvtl ct 
vtov ópyavoyy fyutv, di, xdvtu muvÜavouÜx xai vto)u- 
TpxvuoveUAev, GxoT. xal Ópucktus, Gr fitvorz£pu G' 
oücns ob uikpt c. Ópucreg xarà cow "HoudxAetzov 
(2023.0 "to cv ttov dxpifacioot uaprupec)* (2) 
Tovtow 'Iüwutog 3v iUo niv, ete Oi, vOv 600v 
(ourct mp Tb moÀumoayuovti, (s) Tz piv vào 
9x TZ bodaiee elc £)oc dr£avr , vr 2E Ox xz dxo- 
Zik dwremevjsato, — Kati says uiv Óvrog T90 uiv Dd 
Tw Ürouvrudtow, 103 6i OC dvaxgletox, mol vx; 
dvaxpíast; baute dvsazpdkun, xaliánto £y xois dvo- 
toov fuiv Geb uovat, (a) AM. y EU aizíav vajcrv 
icys hv alos, sDg tolo xavapaficw Un và uiv ix 
ci)v jin Guvarzat moAUzpayuoveiatat ytplc xwa)- 
vou xai xaxomaÜiiuc, (dw «tQ aUrü coUo TrpovorlUT, 
uóvow, (ig: Aa6rlv 7j móhw Éyoucav Ürouvrpdtov 
mos. 7 Bi&ktofeny moo vervvilósav. — (5). Aotmov 
xacaxt(usvov iosuviv Ori 5 Exicodpevov, xal cvrxpot- 
vity TÀg ci)v mpoyeyovózov Guyvrosafev dyvolac, dvo 
mcr xaxomaüióac. — (6) "Il 2b mou mparquosivr, xo)- 
Ms Wiv mposorzat Tahatmopao xxl Üamuvyet uéya 
E ct cou fd)eat , xal aíéniecóv Éazt u£pos x? lexo- 
gíac. (7) ATAow 6i zoU' dazlw iL aünüw vOv càq 
orci Feequassuouivan,, 'O piv qàp "Egspós 
qr5iw' tl Cuvaüv Ty abroUg maptlvat ztüci cole TrQA- 
quat, zaóvzy 87, Gxgfpet moÀb rv dkmtguov.. (8) 
"(0 2E O:óxopzoc* toUtov uiv dotsczov iv vois moAgt- 


RELIQULA. LIBRI. NIT, 27, 28. 


haec ipsum Timzeum peccare qui acerbissime in aliis repre- 
hendit (veluti nos nuper falsum illum in Locrorum rerumque 
consequenlium liistoria exhibuimus), (2) molesteid ferunt at- 
que adversantur, seque agre a sua opinione divelli patiun- 
tur, denique, ul summatim dicam, quicumque impensissimo 
Timai commentariis studuerunt, hunc referunt lectionis 
fructum, ul in concionibus ejus prolixisque sermonihus 
diu triti, pueriles et scholastici cassique veritate ob prae- 
dictas causas evadant. 


XXVI. f. Reliqua est Timzi pragmatica historfíae pars , 
quie ex omni errorum colluvie concreta est, quorum plu- 
rimos jam recensuimus, Nuuc aulem peccandi causam dice- 
mus, qua etiamsi haud credibilis nonnullis videlur, veris» 
sima tamen Timai culparum reperietur origo esse. (2) Is enim 
cum ostentet practicam in singulis virtutem et curiosam se- 
dulitatem , cumque, ut summalim dicam , magno labore se 
scribere historiam simulet , (3) nihilominus in aliquot certe 
operis partibus imperitissimum et omnium qui appellantur 
historici socordissimum semet praebet. Rem ex sequenti- 
bus confirmabo, 


(X.) Scriptor Historiarum debet esse in rebus agendis 
versatus, 


XXVII. Cum duo quasi instrumenta sint nobis a natura 
dala , quibus rerum omnium cognitionem et. capimus , et 
serio inquirimns , anditns et. visus, fitque visus non paulo 
quam andis verior, nt placet. Heraclito (oculi enim te- 
stes, ail, sunt certiores auribus) : /?) harum duarum via- 
rom perveniendi ad rerum notitiam eam solam. Timaeus 
institit, quae est jucundior quidem , sed usu inferior. — (3) 
Nam oculis omnino parcens, solas aures in eam rem adhi- 
buit, Jam cum duobus modis sensus audiendi ad. rernm 
perceptionem possit esse usui , si vel aliorum scriptis ula- 
ris, vel ipse, quie scire voles, inquiras; in. inquirendo 
quam fuerit negligens Timzus, jam antea in praecedentibus 
est a nobis ostensum, — Quie autem illum impulerit causa , 
ut ad rerum notitiam consequendam hanc potius viam in- 
grederetur, quam alteram, facile potest. cognosci. — (4) 
Enimvero, quae librornm ausilio paratur cognitio, ea neque 
periculo ulli est conjuncta, neque vexationi. Ubi namque 
lioc onum aliquis sibi prospexerit , at in urbe habitet, copia 
librorum instructa , vel certe tit aliquam prope se bibliothe- 
cam habeat; (5) de cetero jam nihil desideratur aliud , nisi 
ut vel in lectulo jacens, quodeumque scire voluerit, vesti- 
get, el priorum scriptorum dicta (quod sine molestia ulla 
potest fieri) inter se contendat, et. errata eorum observet. 
(6) At illa rerum curiosa inquisitio, quam suopte Marte fa- 
cere aliquis instituit, magnis constat laboribus, magno 
sumtu : ceterum ad histcriam plurimum luec confert, atque 
adeo pars illius est potissima. (7) Manifestum hoc cuivis 
esse potest. vel illorum ipsorum testimoniis , qui res gestas 
memorie mandarunt, Nam Ermomi dictum esf, si pos- 
set fieri, nl ipsi, qui scribunt, rebus gerendis intervenirent, 
hanc demum fore ex omnibus przestantissimam illas co- 
gnoscendi ralionem. (8) Et TuEorowrts, in bellicis quidem 


xoc , by mÀsiatots xtiUvot: mxpavstsu/ Uca * xoUrov Cb | rebus, ail , ille praestat omnibus , qui proeliis quam plurimis 
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Suvatoyraxoy iv Aot , vOv mAtigtow uetegy xcu mro- 
Aruxüv dyorwov. — (9) Tov abvóv Ob rpórov auu6atvet 
£ml datgudhe xai xuGspvntuxTze. — (to) "Ext 2à costo 
épavruu)tsgoy ó mor rhe elonxe mepl vorou. oU pí- 
gouc.  "Exeivog ykp BouAóusvog Ümolruxvóttw uiv, 
olov Bri xbv dup bw mrpu'tuaxtixbv elvat, mpofiíuavoc 
t5 toU "O&ucatox, mpógtrov , Aéytt mox ob tc 


"Avbga uox Evvext, Moüca, moXUTponov, Uc uda r0121à 
T)yyfh. 


(i) Kai xpo6az- 


Yo) 8' &vüpurtov itv datez , xai vóov Eyvon, 
59)4& 2' óy' dv móviq m3fev Kita 8v xatk Oupóv, 


Koi ic 
"Avbpüv 1€ xt0AEUOU; , Key tiv TE xÜpata Eo. 


XXVIII. Aoxe 3£ got xat b 175 levoplaz mp07,7,- 
px TowUroy dyipa Uxceiv. (2) 'O piv ojv [Didrav 
quoi, 1ó:t vdvÜpuymeua xao Étttv, Uvav 3) od 9Oo- 
cogot BaciAedawat, ?; ol Bacouie gUosopáswct. — (3) 
Káà ' ày elt , Qióri rà tT loroplac Eit cóce 
xal5x, ürav 7| el mpuyuatuxol tijv dvOpiov vodptty 
énrg tipriowet 1AQ lezopíac (4) (ph. xaÜdmtp viv, 
mapfppc, vopísavrtg 8b xai coU elvat cylct vOv 
dvajxatozdzuy xal xaÀAigrtv, dmipusmdatoc rapd- 
gjuvrat mpàg ToUto tb jifpoc Tk xarà zóv fBíov) (s) 
3 d qpiprtv ém6x)Adjevot, vv EL abrüv rv mpa- 
quiuy £v dvaqxaíay fimeuvent np TA» laropiav. 
Ioó:eoov &' oüx £avai maUAx t row Vsropioyod e 
dvolac. — (6) ?Qv 6 "Tipatoz 099€ 12v Dayiosny npó- 
votay éipsvos, dA xxxaGuocas iv Evi córp Woiteón, 
xai ay e&0v iycavel xavi npófitctv dxtmdutve xai 3v 
ivepynruhv TÀv Tipi và moleuuxke xal moltruxk; 
tpáEeu , xal cv ix 12e zAdvne xal £a aüzonatuav, 
oux ol. Bex Exg£gevat GoLav, ds Ékxonv zÀv 160 cv- 
qo2gíox mposvaaíav, dur Kot idet cowücóv iow, xo- 
tov dvüopokoyoót.svov eor spke mapac rant 10v "Tíéuatov, 
(5) Kazà vào xo mpooigtov S Éxrvc d ou y4ai, 


Tivi q Uto ageavtty, Bióct voe uzisavoc $ etzat gusims 


xai gUorovíag xal mapa6éxtuZ, t0 t6)» PmietxTtkO | 


Aíquni. yivos, 7, 10 v7 latopiac" taítag Db vàq Odiaq 
mpóttgov uiv "Exópo gi mposmaetiv. . (9) o9 Zuvz- 

Gévros 8' fxavix, ixetvou mp0; vole vaUta Mrovvac ázav- 
T5cut, miipisat jevyxpfvtiw abcoc ix xoxo ThY 
Vatopíav oic PmPeuxzuxoie Aóvote, [ 10) zeXyua. Totbiv 
stáviov üromovaTov: Tpotov pdv 4b xaxadeóaaotat 
toU auyypagéoxc * 6 The "Egopos map du Tv mpa- 
quattíay Üaup.datos Óv xal xav tv gpáatv xal xacà 
qhv ytpiopov xa xatk civ. Enlvotzv v6) )nguacov, 
Betvóza óc Baz dv xac maptxÓdatot xal vaio às ab- 
A00 qvouoloylatc, xal avAu 68v Ürav mou tbv imi 
guezpotvra. Yoyov GxmiUz co" (11) xat BE tva cuvrvg tav 


£üy2puitórata xai milxvorraTa mtl c7 cuyxplacts 
POLYNIUS, — L. 
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interfuit : inter oratores vero excellit, qui plurimas ipse 
causas egil. (9) Eodemque modo se res babet in medi- 
cina, el in arte naulica. (10) Sed melius lioc ipsum et si- 
gnilicantius Poeta declaravit. Nam ille quum vellet nobis 
ostendere , qualem esse oporteat virum politicum , et in re- 
rum actu positum, persona Ulyssis in medium adducta , 
si fere ait : 


Musa, virum memora versutum , qui loca multa 
errans lustravit. 


(11) Et mox, 


Multorum ille homingm mores cognovit et urbes : 
multa tnlit qui dura , salo jactatus et undis. 


Et alibi , 
Qui multa est passus bellans, multa zquora sulcans. 


XXVHL. Ac milii sane videtur historie etiam diguitas 
virum ejusmodi desiderare. (2) Dicebat olim PraTO, tunc 
fore beatas res hominum , quando vel philosophi essent re- 
gnaturi, vel reges philosophiae studiis vaeaturi. (3) Ego 
vero similiter dixerim , bene tunc Historia: fore consultum, 
quando aut viri in rebus agendis versali historias scribere 
instituerint; (4) (non quidem , ut nunc , negleclii el quasi 
aliud agentes ; sed ita, ut, hoc esse sibi inter maxima alque 
pulcherrima negotia existimantes, omissis aliis curis huc 
studium omne suum conferant;) (5) aul quando , qui con- 
scribendas historias suscipiunt, in. animum induxerint , 
omníno ei negotio pares se numquam futuros aliter, quam 
sí prudentiam rerum usu collectam sibi paraverint. Quod 
priusquam eveníat , multa peccandi nullum (inem facient , 
qui historias conscribunt. (6) Timaeus vero , qui de com- 
parandis sibi bisce prmsidiis ne minimam quidem curam 
vinquam habuit, sed uno loco perpetuo se continuit, ibique 
hospes vixit, ac velut ex professo propriam omni experientia 
renunciavit , tain ei quae ex efficaci usu rerum bellicarum et 
civilium , quam ei qu: ex peregrinando et varías regione 
visendo comparatur : hic , inquam, quo paclo [raestantis et 
gravis historici famam obtinuerit, equidem nescio. (7) 
Rem antem ita se habere, confitentem ipsum Timaeum 
exhibere facile esl. (8) Nam is ín libri sexti prooemio scribit : 
non deesse, qui existiment , illud sermonum genus quod in 
ostentatione positum est, majore ingenio, industria et appa- 
ratu indigere, quam historiam : el addit, jam olim istam sen- 
tentiam Ephoro fuisse oppositam. (9) Qui quum satis pro rei 
dignitate hnjus sententize auctoribus respondere non potue- 
rit ; ipse bistoriam cam orationibus ad ostentationem com- 
paratis contendens, scriptionem utramque inter se conalur 
comparare : (10) rem omnium absurdissimam faciens ; primo 
quia historicum calumniatur : namque Ephorus in universa 
historia permirus est sive elocutione, sive materie tractatu, 
sive argumentorum excogilatione, tnm digressionibus fa- 
ciendis sentenliisque de penu suo depromendis ingeniosissi- 
mus, et omnino quotiescumque sermonem aliquem prater 
rem pracipuam el quasi ad pompam adornal ; (11) nescio 
autem quo casn accidit, ul suavissima quaedam maximeque 

de 


520 


tlprxs v t6)» Vavoptoyodgow xai Aoyorodoev: 6 0 (va 
3, Soon caUrk Aéqetw "Egopo , mpi xà xavejeustat 
£x&ivou , xai xó)v Aovziov xaxérwoxe* (12) tk vp Un d- 
Jo) tovto xtjttotu£va uaxoo xal &cayoc xal tO 
Tavrl jttpóvox, PEryouusvoc , oüGfva Ov Govrav ond- 
Aa6s vo0co mxpatr2fsew.] 

[XXVIH. a. O2 uv d3A 8ovAóutvoc aUzetv t, 
Íeopiav, mpüirov uiv truxaüTry slvat 912t àux20pàv 
AA. datopinc mpbe Toug PmtÜeuenuxobe Aóvouc, fAGew 
Éjn Th xaT d)Xütaw OxoDouxgpfem xai xuctsxtux- 
cuívx vGiv dv val, Gxvvoypuoíat, qutvouíviov xóm 
xai Zwifüictov: (2) Gtórepov 6i v5 covaliodioal gut E 
mapaaxiuAy vh» mph 1^» laxopüxv puizov. Éovov zivat 
TÜe Uns moxyuattiug v7. mpl voUq EmtPstcrUx oU Ào- 


qouc* (1) ace ouv vraxadruy ónoptuvzxévat üggá-^ 
yay xai xaxordüsurv «90 auvayaysiv xà meal pins 


uváuaza, xal moÀumpayuovisat vk Avponv Cv xal 
KeAiíiv, Gun 83 xodvote "lr ouv, (ov pr! àv autóc 
Éinioat, wis! v Ecé£pote Eerryoíuevoc murrtul vat epi 
voscov, 2.4) "Htec B6 cte v Épotzo bv cuvypaoía, 
nórtpbv uxo xubavet usizovos GciaÜat üardvre xxl xa- 
xomaüilag «b xaÜY;uzvow iv dete guviyttv Ümopvr- 
gaza xal molurpxuovety và Avqotov Dor, xul Kekrow, 
3 5 mtipal vai tiov sla tow dÜviov, xal voórtv a)- 
1ómTw qevéatnt ; xL 9" &) cà muvÜdvioUmt Tc mupa- 
cá Sete xa moAtopxlac , Éct 23 vavpxgtlac , tv tapatte 
cuysxóve tug xivÜüvotc, 3 TO milpuv AaÓriv cv 
Brtvoiv xoi c6iv Bux vodxox, aug Gatvóvzov En abtóiy 
16iv Épyov; (5) "Eyó uiv p o9. olouat crxaótrw 
Qvrgophv Zyetv ch xaz! à Osuxv olxoSou uasa v6)v iv 
tai, exnvojoxsiat, cüómtov, o05b cv» loroplav cü)v 
ExiDeuecodv Jóyov, BAiczy Exi maoiv TOi» cuvtütey 
iy» 5 abcouglac xai ctv 6$ aütoratisiae dadgacty viv 
25 dyofe xal Omyáuaros yougouévov: (0) 3c tic tÓ.oc 
drtigoz (v, &lxózex; orsAdGcro mtdvvov ÉAdgtorov xat 
püasov tlvat voie mprpuacceuonévote vh (azopiav, Ayo 
2i xh auvd-rew Ozouviuaca xal muvüdveaÜat map xiv 
£i2óztov Éxaa ta Gv rpartuctzorwe (2) xaizot ye mept roro 
25 uáépoc Aváxv, uia. Ovxpedoroüat cols deelpouc * 
nx Yko Oióv t& XXÀOX Gvaxpivat mepl vapxváttos 7j 
mtoooxiae 3; vau lac, mi, Gb cuviévat vOv Egmou- 
pévioy vk. xatk u£ooc, dutvvónzov Óvra vüyv mrootipn.- 
pvo 5 o0 13g Dicscov 6 uvüavóuevos x6) dra yysiAóv- 
0v cuu GA A.evat poe 3v Ecormoves (8) f yàp xijv z2- 
gexouévoy cole modvuaxgty $zóuvr te abr? y ttospoyit 
xbv Ümyyobpevov Eg! Éxxova xiv cuu Orr xdvtv üxig àv 
5 uiv dntipoc odzt dvxxglvat coUo mapztyovoxas ixa- 
vós Enstv, oce cugxapev Yvivat tb. yzvóuevov: dX 
xXv 207, 196x0v ztwk [n2] xapov."] 


RELIQULE LIBRI XIF, 28. 


probabilia dicat de comparatione historici el oratoris : Ti- 
mieus vero, ne videatur eadem qu:e Ephorus dicere, non 
soium in liac re mentitur, sed. etiam alia ipsius damnat : 
(12) dum enim quae alii landabiliter tractaverant, prolixe 
et obscure el omnino pejus exponiL ipse, neminem hoc 
mortalium animadversurum esse sibi persuasit. 

XXVIII. a. Et tamen liistoriae laudes augendi cupidus , 
primo quidem tantam esse ait differentiam historiw ab 
orationibus epidielicis, quanta est inler vera iedificia et 
illa in scenis figmenta locorum ac dispositionum. (2) Deinde 
affirmat vel solam materiz ad instruendam historiam con- 
quisitionem majus esse opus, quam quidquid lahoris in- 
sumitur in epidicticis sermonibus componendis. (3) Ipse 
igitur tantas se toleravisse dicit impensas tantosque labores 
in colligendis de quibusdam hominibus rebusve commen- 
fariis, atque in percontando de Ligurum et Gallorum, prze- 
terea Iberorum moribus, ut neqne ipse id exspectavisset, 
neque aliis fidem esset habiturus idem sibi narrantibus. (4) 
Atqui aliquis ex historicis libenter eum interrogaret, utrum 
existimet. gravioris esse impensz atque laboris sedentem 
in urbe comparare sibi libros et de Ligurum Gallorumque 
ritibus vestigare, an reapse adire plurimos populos, eosque 
propriis oculis collustrare ; porro utrum audire prelia ter- 
restria aut maritima atque obsidiones ex illorum ore, qui 
interfuerunt, an ipso opere belli et quae cum eo conjuncta 
sunt, pericula expertum esse. (5) Equidem liaud tantom dif- 
ferre arbitror vera ;edificia ab delineationibus scenicis; ne- 
que fantopere historiam ab epidiclicis orationibus, quantum 
in umni scriptione distat is qui non sine proprio opere atque 
experientia narrat , ab eo qui ex aliena traditione andituque 
rem litteris commendat. — (6) Verum qui omui experientia 
destituti sunt, pro suo jure existimant minimum esse atque 
facillimum negotium historiam scribentibus, sciscilari, id est 
commentarios colligere atque ab iis qui singula norunt sum- 
mam rerum ediscere. (7) Sed enim hac quoque in parte falli 
smpe imperiLos necesse est. Nam qui fieri potest ut lii recle 
interrogent de terrestribus maritimisve prolis aul de obses- 
sionibus? rursus quomodo intelliget res particulatim expo- 
tilas is, qui omnía praedicta nescit? non enim minus ille qui 
sciscilatur, quam ille qui narra!, confert ad justam rerum 
expositionem. (8) Namqne eorum qui negotiis interfuerunt 
ipsa suggestio per singula facta narrantem ducit : de qui- 
bus sane imperitus neque eos qui praesentes erant consulere 
scil; neque si ipse aderat, rem intelligere potest : nam 
etiamsi adest, tamen quodammodo abest. 
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T. — RES JETOLORUM. 


Excerpt. Valesian. et Vat. 


I. Ot AizuAdt, £d ce c3 Guv£y tuxv zv toAEquov, 
xa &k v zoXwciheuxy c&iv Blov, Zuafioy o) uóvov &- 
Aoug, d)JÀk xxi c9Ac aüroUc, xaTiyorQt vevrÜEvcec. 
(2) Auóztp obxsloe Bvaxeluevor oie xxtyovouiav «Te 
olxs(xe molezeiac, eDovzo vouoypisous Aopluxyov xal 
Yxémuw (s) üsepoüvess soívouc xav ce tie Tpout- 
géaete xtvmxole bmdoyoveac, xal xack vc obalus 2v- 
Grieufvouc elc moÀÀk cv Buocixü Guyaacyudictoy., 
(4) Ot xal xapanCdvzez chv iouciav vaírav, Éromav 
vopuouc. 

[IL a. "Oc "AXEav2poc 6 Alztlóc vou.oleoüvcoc 
Aopuiyou xxi Xxóna dv iryr coi; Yoxgonévois, ix 
mA émdenwónrvo, 6c] map! cio ou cb guthv 
t6so, od8Érozt xavilmte mpdztpov 3 ueydlots xaxcic 
mepiliaAiv voue mal aisi) yorcapi£vouc: [(2) ànso 
"Mou uh uóvov mpos c5 mapiw dmobAémity el xougi- 
Güicoveat zv Dviocirmuy GuyalAecyudztov, d)À xol 
mix 5b pov: dzonow vào clvai mosueUvea plv 
xxl 5b mvéüpx mpoteaÜat jp dotv cT tiv cáxvow doya- 
Mas, BovAtuouévoug $à pm3éva mouton Aévrov. «oj 
uszà vaUzx yodvou.] 

IL. "Ox Xxórag 6 AlzoXow VolkoYpdgos, dmotu- 
qw fs py Sic, Ts dpt vole váuou Üyoxgs, uexénipoc 
7» cele càv "AXtdvéoetav, vate ixeiÜty £i dvazm- 
Qoo xk Aslxovea coo Bíou xai cy c5c uy zie 
70 mÀciov ExtDuníav * (2) obx el2tg dnt xaÜdmeo éml xijv 
ÜSporztxiv obüÉxovs mouit mabAav obiil xóo0v [^is ent- 
Quac] f x&v Éüev OvoGy mapdütate, iy 13) 749 v 
ex ^ euast Bukürcts Gyidon ct bv xbzdv Tpó- 
mov oüBb rlw mpi cb mÀeiov imÜun(av dlóy cc xopt- 
621, y, ob Xv év cT duysi xaxiav yo zw. Buplio- 
eutvov: ysavíavatoy Bi colico cuvíts qevícüns mec 
viv dvàpa. soüov, Unio ol viv 6 Mac. (3) 'Toózo 1o 
elc "AXeedvottxy dyixoufv, Trpis vai Ex vOv Üral- 
pv erpeYelatc , v Tv dcos xügtoc Qk zb zureeóeot)ot 
mpl tv Üheov, xal zc "Tufpze Éxdacuc eyowisy ÉÁ- 
Üsxev 6 Bacüete aizQ plv Gexauvoxatoy, xots 21 inl n 
voc hytuovías uas! aüzv cezxyuévou uyaUrow, — (i) 
AXI dioc ox doxeeürls coózots , oc rà mgótepov poc - 
xapepüw vij mÀ(ow. OutÉAesr — (5) péjgt xal mao' 
aücois tois DiBogot s0ovrfslc, cb mveüua mpoaanivnxs 
76 puc. 


4Etolorum legislatores. 

L. JEtoli, cum ob bellorum assiduitatem, tüm ob suum 
in privata vita luxum, sensim sensimque gravissimum zs 
alienum contraxerant. (2) Quare, ad res novas animis 
propensi, duumviros legibus scribendis constituerunt Do- 
rimaclium et Scopam ; (3) quos et. ingenio factiosos esso 
norant, et, quod ad facultates spectat, multis nominibus 
iere alieno obstriclos. (4) Hi igitur, accepta potestate, le- 
ges scripsere. 

I. a. Alexander /Etolus Dorimacho et Scope legumla- 
loribus resistebat, multis argumentis demonstrans, ubi- 
cumque ejusmodi legum germen esset , haud ante id exsltin- 
gui solitum quam ingentibus malis €0s qui uterentur obrue- 
rel. (2) Quamobrem rogabat , ut ne cogitarent tantummodo 
nuin in priesentia alieni aeris. gravamine levarentur, verum 
eliam futurum. tempus spectarent. Namque animam pro 
liberorum tutela in bello profundere , in pacificis autem con- 


siliis nullum futuri temporis respectum habere , absurdum 
esse dicebat. 


TI. Scopas JEtolorum legislator, amissa dignitate , cujus 
causa leges scripserat, vola sua Alexandriam transtulit , 
bonis illic obtinendis vit;e inopiam suamque animi cupidi 
latem sperans se expleturum : (2) nescius videlicet, quod 
sicuti hydropico nullam affert sitis pausam vel salietatem 
lumidorum externorum propinatio, nisi ipsius corporia 
affectio medicina curetur; ita prorsus habendi amorem 
nemo polest saturare , nisi animi vitium ratione aliqua emen- 
daverit. Ejus rei perspicuum exemplum in hoc liomine 
fuit , de quo nunc verba facimus. (3) Namque Alexandriam 
delatus, praeter commoda atque emolumenta militize , quo- 
rum ipse dominus erat, utpote summse rerum praefectus , 
in singulos dies decem etiam minas stipendii nomine ab ree 
accipiebat; quum celeris, in inferiori gradu constitutis, 
unica mina daretur. (4) Neque his tamen contentus, plura 

Semper, sicut antea, toncupiscebat : (5) donec ob hujas- 
| modi cupidinem etiam eis ipsis invisus, qui ci lantas opes 
| largiebantur, auro simul ac spiritu privatus est, 

ET] 
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RELIQULE LIBRI NH. 4 — 6. 


]l — RES PHILIPPI. 


Excerpt. Antiq. ev lib. XIII, cap. 1 et 2. 

III. Exyévezo mpi $7» cott) XAXOT py 000v," 
iv 8) Baacodhy uiv a8, oUorle àv slvat qastev, 
dvaezlay Cb. BodAoven Meretv Ítot mgoo zv mpxua- 
cuc xoórov, £k cd vüv ixvxoAatougav XaXxonpauo- 
eívmv. (2) Ot pv ykp dpgaiot moU zt v3 Toii Tou 
páguue Dxzbs Ya vogdsov qo 4mrospiveo cu 
xaxoury auti» sagt vob« qus, 4p 190 7i votudto 
cuvaUkey sc ayttípuc Buvactiiug, (oT oui TObQ 
mokauíoug fiptüvso 2t dzávns wudbe (3p Ümohaufa- 
vovseg, OUBiv nUvs AapomQbv, «02i ww Bibntov gat 
c6) xa copio kc, Py uf, t x 108 mpoyzvo0e ua- 
J6utvoc Tif cas yug ais sous dvsirartonfvoue. (4) 
Ad xal GuvitÜsv:o wQUc GyAÀe, MTE d3dow Biss, 
yof Ecnbokots 950x502 xac ddwov dv 85 hy 
ix qtue xni cuováDny quiou£vny pigry fiy 
beds Envov £iva xolow mpaqukvuv. — (5) TM xod sos 
moMgouc dX diote mpodAeoy xat TÀg uy xs, Urt mpo- 
6aivco BvaxivBuvedet, xat xobe vórouc, tlc obe .£J.ouv 
Pdvar mapacalapavon (0) Nov 8 xal quülou qaiv 
£liyat axpxmrqoo b mpoy avo, tt mprteW «Ov moAtpt- 
xw. (7) Boayb Gi Jalrevat vxo "Pouatou Üvos 
£n sg dgyalos atp£aeec met s mohsguxks xa xo 
mgoAéqoum. obo mokéuoue, xai vai; ivéapats amavi 
j güvcat, xai vh uy Ex y stpos motdoveat xal cucta- 
Onv. dm) Taura uiv o0» tigfiat stpbc by Exito - 
Lovza vv ürip cb Díov iv Tf xaxompwypocóvn Wo 
mgl 1006 fpoutévous , iy ci cae oAetocais xai s0)1- 
uaria olxovop iate. . 

IV. 'O 21 dbDuzos "Moxster, uiv, xaf)into Uno- 
Ort Bobc, Enfcais yooviüsee, TX &v xaxomovic 
xai Zexgltior, sis core *Dolü. vExe o (2) sis 2b vv 
Non» ngesósuvke Paniecrüa , voye dpefudüveae xoi 
mapopuicovias imi Tov xaik «6v "R'oziow moAtuov. 
i3) 70. 2 "HgxidalZrs, dvÜperos &£ü mtguxix TQ T6 
xaxbv, Eptuatov dern v inveeenho, xa Quxvor- 
Üsi dera Omar c» map abr, pari cu ygovov 
(puits. xoa many xaxtxzAievw tig vh D'éiow. (5j 
Nuvibaws Oh, row "lüpzidui2ny o0cov 5 uiv qíwoc 
dv£xallev cas "'agavztvov, miguxfvat 0b Ux favadawv 
xa fetgozz fav. dv poymtv, uryiha 2 ioyzxten mpo- 
(5; Haiozov 
piv vàp dvxyzv2ov zi cám mapix£/ oro ask vhy 





Th 








Heraclides adversus Rhodios subornatus. 
1H. Talem dolum malum Philippus machinabatur : quem 


quidem regi convenire nemo sane dixerit, etsi non desunt 
qui in tam crebro usu hodie doli mali necessarium eum esse 


dicantad res gerendas, — (2) Nam antiqui quidem homines 


ab ejusmodi mente quam longissime aberant , dolosas erga 


socios machinationes imperii amplificandi gratia usque adeo 


abhorrentes , ut ne hostes quidem per fraudem vellent vin- 
cere, (3) Quippe qui victoriam nullam neque salis illustrem, 
neque stabilem ducerent , nisi quis propalam hostes aggres- 


sus , animos ipsis virtute sua fregissel. (4) Propterea cou- 
venerat inter ipsos , ut neque occultis telis alter in alterum 
uterentur, neque missilibus e longinquo jactis : sed cernendi 
controversias solam putarent legitimam esse rationem , cum 
pede collato pugnatur cominus. (5) Idcirco etiam , quoties 
armis decertare statuissent, et bella et praslia sibi invicem 
denunciabant , loca item, ad quae. aciei iustruendze causa 
essent venturi. (6) Nunc autem si quis imperator suum ali 
quod consilium bellicum m;nus occuluerit , vitio id illi ver- 
tunt. (7) Apud Romanos vero adliuc veterum institrtorum 
rei militaris leviter impressa vestigia quaedam manent. 
Nam et bella indicunt, et insidiis raro utuntur, et cominus 
rem gerentes pugnam edunt statariam. (8) Hzec nos dicla 
voluimus adversus istud, quod supra modum inter princi- 
pes viros nunc vigel, el cen mutua zmulatione quadam 
alitur, studium dolo malo utendi in administratione rerum 
sive civilium, sive bellicarum. 

1V. Ceterum Philippus veluti argumentum exercendi in- 
genii dedit Heraclidae , eum jubens de modo cogilare , quo 
posset. Rhodios dolo circumvenire et classem eorum cor- 
rumpere ;. (2) ipse interim legatos in Cretam misil, qui 
ad bellum contra Rhodios suscipiendum Cretenses irrita- 
rent atque impellerent. (3) Heraclides , qui ad maleficium 
egregie a natura essel comparatus, Philippi jussum pro 
lucro deputans , postquam varia consilia animo versasset , 
post aliquod. tempus profectus. Rhodum navigavit. — (4; 
Mic enimvero Heraclides , quod ad. vetustam generis origi- 
nem, Tarentinus, majoribus erat ortus sordidis, el qui 
artes sellularias exercerent; ipse ad quodeumque scelus 
vel flagitium hominis perditi audendum magna praes dia 
habebat. (5) Primum enim ineunte zelate prostituto palam 
corpore, impudice viwerat : ad hmc solertia mentis et 
memo;ia valebat : adversus lmmiles tenuesque. terribilis 
supra modum alque audax, ad demulcendos potentiores 
adulatorum artes mirifice callebat. (6) Is primo exsulue 
extorris a. solo patrio fuerat coactus, quod Romanis Ta- 
rentum prodere esset visus; non quod inler cives aliquid 
ipse tinc possel, verum , architectus quum essel, per occa- 


| sionem reficiendi partem aliquam. murorum , claves ejus 


portae, qua itur in mediterranea , ini potestate tunc habebat, 


NABIS, TYBANNUS 
qui&w 5i nghe "Poyyatouc, xal sd)tv. ixelüev todo 


xal Gurztpoxóptvos el zov "T ápavea xai poc "Avvibav, 
ind xavapavhe Pyévero, TrooxisÜóurvos «b uiv, 
abDis fguys phe cov «DO«z mov. — (9) lap! G sotxóery 
meptertov aaro miecty xal Sóvauuv, ors T0) xaca079u- 
qüvaxt ch» cTaAuaíTnv Bacüs(av cytÜbw aizustaTos 


qeyovévas. 


( Harpocration , et Suidas in IIguz&vetz. ) 

V. Auezocodvees 8i of IHpuzdvets 327 cio «bien 
&àk rhy eol và Kensuxk xaxonpuxyuocóvnv, xui vüv 
'Hgaxidny Groyeceuov. éxatevov elvat. 

(Suid. in "Azcexiz. ) 

(2) 'O 3 cleci0sv drzhoyizezo vàe alciac, BU &c 

mee elo zov QDO.mmov. 





(Suidas in AvaZitaafia: et 'Andvuos. ) 

(3) Iv yàp BouXr zat xbv dDÜ.tzzov dvaDfTac0at, 

3 xara qevéaUat cl £v coózots aco mpoaloratv... 
$| xal cv "Hoster dn£uss 7s Unoyiac. 





(Excerpt. Antiq. ex lib. XIII, cap. 3.) 

(4) Kat uot Boxet. jetíaznv cov «oig dvüpormots d 
qais droeitat cov "AAoüevav, xa puryísvry aei, mpo- 
eücivat Góvagtv. — (5) TEdvetov ov aUz];v xacayovito- 
gévor,, Üvíors Gà xal sacüiw ci)v Üavorrisov petk coU 
vyedBoue vazcoué£viov" obx. o(2' Ézw abc) 8 057; elg 
cÀc iuge sladiezat viv dvüptev — (6) xz osi piv 
mapa pipa Sebxvoat cy aeri Góvagav, mosb OP moAUv 
ggóvov. EmexozvsÜcioa , vÉVoc abc) àv Éavczs Exxoa- 
ael, xat xav qovizevat cà iuSoc: [iis auv£ór, vevéstat 
mpl xov "Hoai)e(2z, züv mapk x90 di) mou ToU Ba- 
Gi £o cl; 'PoOov dguxduevov. 7 





( Excerpt. Valesian. ) 


(7) Aajox), 5 uev TIufovog zeugrle xavdoxo- | 


mo mpi, "Poyaxtoue, Ürrpssucv XY» mxivog sUguis, 
xal to)ÀA; Éjtv doopuAs slg mpauzom olxovouiav. 


LACED/EMONIORUM. : 533 
(7) Quum deinde ad Romanos perfugisset , atque inde rur- 
sus literas Tarentum et ad Hannibalem mitleret ; ubi patoit 
dolus, exitum rei providens, ad Philippum dehinc aufu- 
git : (8) apud quem eam sibi fidem conciliavit, eo potentia: 
crevit, ut evertendi tanti regni precipua propemodum 
causa ipse exstiterit. 


V. Sed Prytanes, cum Philippum ob perfidiam, qua in 
rebus Creticis usus erat, suspectum jam haberent , IHeracli- 
dem quoque dolose ab eo submissum esse suspicabantur. 





(2) Ille vero ingressus, causas recensuit, eur Philippum 


fugisset. 


(3) Omnia enim potius pati voluisse Philippum , quam in 
his consilium suum manifestum fieri Rhodiis... Quz res, 
vel epistola] etiam Heraclidem suspicione liberavit. 


(4) Equidem existimo, naturam mortalibus Veritatem 
deam constituisse maximam, maximamque illi vim attri- 
buisse. (5) Nam hiec licet ab omnibus oppugnetur, atque 
etiam omnes nonnumquam verisimiles conjectura a men- 
dacio stent; ipsa tamen per se nescio quomodo in animos 
hominum sese insinuat , (6) et modo e vestigio illam suam 
vim exserit, modo, tenebris obtecta longo tempore, ad 
extremum suaple vi vincit oblinetque, el de mendacio 
triumphat. Id quod illo tempore evenit de Heraclide, quem 
| Philippus rex in Rhodum miserat. 


(7) Erat Damocles industrius minister, et ad res tractan- 
das apprime utilis. Is tum una cum Pylhione ad specu. 
| landa Romanorum consilia fuerat missus. 





III. — NABIS, TYRANNUS LACED/JEMONIORUM. 


Excerpt. Antiq. ex lib. XHI, cap. 4, 5. 

VI. O0 22 «6» AaxxtBotgoviov xüpavvos Nac, coc 
7/8, «olzov Éycw hy 3gghv, 6c] cole uiv o0ziy Éne- 
6d))eto xpázttty o0) voudv, Ek «b mpdaoxcov di- 
vat cy bb sv "Ayiiiv Tezxv toU Mayawidow — (2) 
xazn6o)34w Ó' imowizo, xal Osud)uov ümt6d)Uuco mo- 
Auypoviou xaX Bague vuoxvv(ooc. — (3) At£züetos vào 
cole AotnoUc doizs ix th. Xmdorne, équydztucs 6i 
cole xax fov m )odzo Gurofpovzas 3, Gó7r, morvovocT,, 


Ac 8b xobztrv obla xai vovxixac Qual2ou ziv dv : 
' debat. (4) Hi antem erant homicidio, effractores , przedoges 


toi, imvyxviaTiTotQ xai volg uimüesópez. — (3) [17 


: Nabidis crudelitas flagitiosissima. 
VI. Nabis, Lacedaemoniorum tyrannus, qui tertium jam 
annum rerum potiebatur, nihil ille quidem majoris rei 
| aggredi vel moliri audebat , quod recens adhuc essel memo- 
ria devicti ab Achieis Machanidze : (2) sed mansurze diutius 
ac durie tyrannidis principia ponebat , et fundamenta jacie- 
' bat. (3) Reliquias enim nominis Spartani funditus dele- 
bal ; eosque , qui opibus.aut gloria majorum ceteris pra'sta- 
hant, solum vertere cogebat ; horumque fortunas et uxores 
iis, qui inter reliquos eminebant , et mercenario militi divi- 
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2' Yonv dv2gogdvot, xa ma ouo asat, JuymoUTxt, Tot- 
q0poyot — Kaüokou ko vouzo vo vivos 3fipolCezo Trpoc 
üzby (miu Dx Tx olkoupivre, ole doutes dv d 
üpéyasa &€ deíóttxy xxl mapavoníav. — (5) Yàv mpo- 
cvávn xa fasüfa aürbw dvaDr(jue, xal ypoutvoc 
Eopagóaote xak amparzog Aat vodvots , OToY Urt Éus)e 
oÀvypiwiov Éyetv civ En] datbaia xax xai Quva.- 
csíaw. (c) "Oc ve, gpl, 10v mpostonufvov, oUx 
iingxsiro guyatrUtw Toug mrolirue dAÀ' oU2i vol, geU- 
qoos oüdilg zómog Tw degukhc, o02b xaTxuy [é- 
Gus. — (7) "oboe piv qo 2v cat 620i , Exxon ov, 
Gvptv toUc 8. Ex cv Tóm. Excavaryacyóvcae Egóvsus. 
(3) "To 23 «eJeuzatov, dv zac xo)eat cx; aüvevrtug olxtaz, 
zou tt; TU dVOt Xa 9040y. T6)y guion, tto ue vos 
AV dvumovor cov dy pomo, elc ratae els£regene Kgy,- 
zac, eistvec Pyypasa ovi)vete Ev ots Tol ots , x CX 
ci)v üagyoucóvv Üupl2ww voSeuovec, obe idv Easbsae 
TO quyuOnw, «oue O' dvaxstufvoug £v vais Ulate oi- 
xiatg gÜ:toov: (0) rcs puce vómov elvat uraéva 
qiUEusov, tre xatpbv daga), toi valatzoioote Aaxe- 
Gaiuoviots. — (10) Kat Oy cQ votodo vpn ToUq piv 
mÀslozouc abzü)v 39d vice. 

VIL. Kazeexeudaato Gb xal vv. wer ole, el um- 
gal zxomny yoh Ape. — (2) "Mv yo. eldohov tu- 
vatxtiov, molueégty lpacztots Tievtesuévov, xaxk ot 
1)» gopg?y tls 5uovierzz cT, o0 Na6iZos "rovxixl £ia- 
gópus &mupyxauivov. (3) "move 25 ctae v0)» mroÀc- 
Tuv dvaxuAícxtto, BouAdutvo; tlampalat yocuacu, 
7c pulv dgyAe Buzieco Xóvouz mAelovas xai qUavüpa- 
mwuc — (4) UxoRtucióoy uiv zbv dzo t6 "Ayaiv. Emt- 
xpzudiuevov 77, 0079 X41 Tj most vübav, Cuxaacoov Oi 
c9 mo, vOv utoÜozonv, và Tprsdi.evov VT.s Oxtlvtay 
daya)tlac áp, Éxt OE vx el vole Üenbc xal zàc xoi- 
và; ve mÓAeee Damdwus. (5) Ed plv obw Évrpimotwzo 
Già civ cotoóreeoy Aor, tcv doy onivctoe aic) Trpo 
«b mpoxslutvov* — (c) &l G£ mwee £Lxpvoduevot Gunüorv- 
0 zy Ere, Ene inre Qrtov cowiasov: "Iw Py6 
àv ob Góvxual cc metto, Amir xv uévrot aoc Doxi) 
6s msícstw* — «Uo 8' Xj vou cT, uva co. Na6i- 
Sos. (7) Kot sio Dieqe, so mag, 0 yuxpi) moóxe- 
ov £Aeqov, tlÓeov. — (s) Kat Gsfuogaqutvos , Enzi57, 
lx 5? xafé2pas dvéatnas vv yovaixa , xal mizuimcule 
Tai; yspol, mpocévtro xarà fpxyU mox vk arípva. 
(o) Tous 83 mitt ety xa xác y tipxe mote ctürpóv 
ouv Uxb coi (uaiots, Guolne xal xavk tous pux- 
eioóe. — (19) "Ox! v mpoctiprtos cas yepol pos Tk 
viva viis Yuvatxóc , xdxetex Ux vOv Opvdviy ÉJxdtucyov 
Pnésttus , xal mpos;ye mos voUe pxavobe xaT Day 
Gov, aav Tivacpxalse quyrl;y mootes at rov rta opuevov. 
(1) Ka z0)3olc 5f cwac zip Totoíze) Toómp Piégfetgs 
civ ERnovouuÉvonv. 

(Excerpt. Valesian.) 


VIL. Kai zx 2i 2' zy odzotg Duotx xat oüocot- 





RELIQULE LIBRI XIIT, 7 —— 9. 


nocturni , murorum effossores.. Nam hoc dumtaxat genus 
hominum , quibus propter impia facinora et scelera pedem 
in patria sua ponere non licebat , sedulo Nabis toto undique 
ex orbe terrarum ad se arcessebat: — (5) Horum ille patro- 
num el regem quum se constiluissel, stipaloresque et 
satellites eos sibi junxisset ; in longum videlicet tempus isto- 
rum ope et impietalis sua famam et dominationem erat ex- 
lensurus. (6) Quin eL, preter illa quae jam diximus, cives 
in exsiliam pellere non contentus, id operam dabat, ne 
quis exsulibus locus esset tutus , ne ullum perfugium secu- 
rum. (7) Alios enim, percussoribus submissis, per vias 
occidebal; alios ab exsilio revocatos trucidabat. — (8) Po» 
stremo in iis urbibus, quas habitabant exsules, conductis per 
homines nullo modo suspectos vicinis domibus iis, quas 
ipsi incolerent, Cretenses eo mittebat, qui, parietibus in- 
lergerinis effractis, per aperlas fenestras exsulum alios 
stantes, alios decumbentes in suis sedibus, sagittis con- 
figebant et necabant; (9) ut miseris Lacedaemoniis nullus 
ad perfugium locus satis tutus pateret, nullum tempus a 
periculo esset immune, (10) Atque hac sane ratione plu- 
rimos eorum e medio sustulit. 

VIT. Idem Nabis machinam quoque, si tamen ea machi- 
na est dicenda, talem struxerat. (2) Simulacrum mulie- 
bre erat, pretiosis vestibus adornatum , formae similitudine 
Nabidis uxorem arte eximia referens. — (2) Quoties civium 
aliquos tyrannus ad se vocabat , ut pecuniis eos emungeret ; 
principio longa oratione eaque perbenigna ipsos compella- 
bat; (4) periculum , quod regioni et urbi ab Achaeis immi- 
neret, ipsis ob oculos ponebat ; quantum slipendiariorum 
numerum salulis ipsorum causa aleret , significabat ; quan- 
los in sacris procurandis, aut publicis negotiis, sumtus 
faceret. (5) Ejusmodi sermonibus si commoverentur, ad 
destinala exsequenda hoc illi satis erat. (6) Sin aliqui 
essent, qui, negantes esse sibi opes, detrectarent jussa; 
in lizec tum verba tyrannus erumpebat : Equidem fortasse , 
quod cupio , persuadere tibi non valeo; Apegam vero hanc 
(id nomen Nabidis conjux habebat) puto tibi persuasuram. 
(7) Simul hiec. ille dicebat, et statim aderat simulacrum, 
de quo sumus locuti. (8) Tum tyrannus , postquam dextra 
prehensam mulierem de sede excitasset, et. manibus ejus 
complexus esset hominem, paulatim hunc ad pectus mulie- 
ris admovebat, (9) Erant autem illi brachia et manus fer- 
reis clavis plena, quos vestis occultabat : similiter etiam in 
mammis infixos habuit clavos. — (10) Igitur postquam ma- 
mus mulieris in dorsum bominis inlixisset, el organis 
deinde, quibus instructa. machina erat, attraclum inten- 
lumque sensim sensimque minimis momentis ad mammas 
mulieris admovisset; eum, qui ita premebatur, omnem 
vocem emiltere cogebat. (11) Atque boc modo multos eorum 
sustulit, qui pecunias dare recusaverant. : 
Ejusdem avaritia turpis. 


VEHIT. Reliqua vero erant. in. ejus. imperio bis similia ac 


NABIS TYRANN. LACED,EM. 
guoxeaskmhwdgyzw. (2) 'Exowéwitgiwqko sci Konci consentanea. (2) Maritimarum enim praxationum socie- 
TOv xaTzk Üujavxs )rgctuov Sys 22 xa ÜXnv lw | tatem cum Cretensibus inierat; ac per universam Pelopon- 

U L , T 
VeXoxivvtov (sgosUAous , 62otóxoue, qovías, ois ut- | nesum sacrilegos , latrones et sicarios sparsos habebat ; qui- 
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givns evdjuevog x&v Ex. vi Ba3wupiac XAuavseNiiv, bo- 
gonmápiov xal xaxaguyd;v mapelyevo voUrotg cl Xxip- | 
viv. (2) ID» xatd Ye voUs xatpoüs voUroue Lfvot 
cü 4mb v5e Bouortag elg cA» Aaxebaluova mauotmi- 
Enwásavets GUuyaurpradv vta süv «00. NaGidos Ux- 
moxóuuvw, (xe cuvxmoyogTsa. ua" Énuzüiv, Éjovca 
Jauxby Urzov, Oc iOoxex  evvatdzutoc glyat cv Ux. c7 
cupawwuczs lmmosráeste, — (4) Touvo Cb meta ÜEvcos xat 
mo4lavios ToU mpoctpnikévou, xavaOwolavitg ob mupk 
4990 Ná6ios sl; vh» Meqiony HoXtv, xod xxvaMaGóv- 
a&6, vbv uiv Uemoy süfoc diyyov xxi viv lxmoxóuuv, 
oUosvbg dvztrotoupkévou, uev G3 caUvx xxt vois Sévots | 
)níóney sk yHpas. (s) OL GE Bouocol cb piv spéitov | 
dou» dqsty nbsoue dni ch dgyi oüDtvos 8b mpos- 
£yovcoc, dvsibóx tg viv ERiwow, Bojünm. (o) Xwv- 
Bpapóvzww 2b vOv Ppgeoplov xal waprupogfvow Tou 
dv2pac éxavdyetw irl chv gy, Tivapxdoüngu) moct- 
£yuvot oos duüpiimous ok api «o0 NáftZoz dmeMieiv. 
(7) "0 22, dt Enicóov. Gieopus Pneus xa moo- 
zaw eUwoov Buxzoplls, 1óT6 Aabopsvoe tadTrhS, £D 
Gio; Thxwvs vk Moozyózou Üpigquxra xai mtv Écé- 
cov. "E£ v iyfvixo dgyJ x09 zoM pou. 


bus ipse, particeps lucri scelere hujusmodi parti , arcem ac 
refugium Spartam praebebat. — (3) Forte iis temporibus per- 
egrini quidam, ex B«otía Lacedaemonem profecti , quem- 
dam ex Nabidis equisonibus sollicitaverant, ut cum ipsis 
una iter faceret, sumto secum equo albo, qui totius regii 
stabuli generosissimus babebatur. (4) Cum his assensisset 
equiso , atque ita fecisset, missi a Nabide satellites compre- 
hensum Megalopoli equisonem cum equo abduxere , nemine 
refragante ; post liec autem peregrinis etiam manus injecerc. 
(5) At Dcroti initio quidem postulabant, ut ad urbis magi- 
stratum ducerentur : sed eum nemo commoverelur, quidam 
ex illis civium fidem implorare contenta voce cepit. (6) 
Concursu repente incolarum facto, cum ad magistratum 
ducendos esse omnibus placeret, missi a Nabide satellites , 
dimissis peregrinis, abscedere sunt coacti, (7) At Nabis, 
qui criminandi causas ac speciosum belli praetextumn jam 
pridem quaerebat, hune tum nactus, continuo Proagora: 
aliorumque armenta abegil : quod principium belli fuit. 


IV. — RES ANTIOCHI IN ARABIA. 


(Steph. Byz. in Xacznyia. ) 

IX. Xaszosía, yoga vpien Vepbatov. — HoXó6iws 
wo "Een 2 f Xacenyla zia pàv ong , xouats 
B3 ed ópqous Diexedagcas GUk vb sUxatoov vov T 
Battov * eüzot yàp adc viget. "Ec 81 cs Egu- 
Ope 0aAdaons. 





(Steph. Byz. in Aá£at. ) 

(2) Ad&at móAts, c X61, Xazrnixs moe. — Ilo- 
Mw spwxadexduo. Clo vod Aafaios, 6i Xa- 
Gai. Ts abre yopzs dpgóctozv 4 vo Xavenviz, 
x&v Vedbatow dosi joa. 





(Suidas in 'Azio9c. ) 

(3) Ot 2$ T'edfaio: abusi cv Busoén,, uy xarva- 
Adztv vk xagk zóov Üeüy abvoie OeDoufva, voUT Écvwr, 
di&tov elgiynw xu Üuüsoixv. — 'O 2b, Épwrnysuüsiens 
di cT Exi soMis, Égn| au toprtv vois diwoupévots. 

(Steph. Byz. in Xarenvia.) 

(4) Abzbc plv vào vaprqide , geí2eoüat cz cÓv 

Xacenviiv y opns. 
(Suidas in Ezoxz7,. ) 
(») Kupofciozs 2b c Davfegías «ois l'egpntou, 





"IX. Chattenia, regio tertia Gerrhaeorum. Polybius XII. 
Habet autem Chattenia ceteroquin sterile solum : vicis vere 
et turribus instructa est, propter Gerrlieorum , qui eam in- 
colunt, opulentiam. Est autem maris Erythra'i. 


(2) Lalxe oppidum, ut Saba'; oppidum Chattenie. — Po- 
lybius XIII. Gentile Labzeus, ut Sabaus, — Ejusdem regio- 
nis utrumque est oppidum : nam Chattenia regio est Ger- 
rlueorum. 


(3) Gerrhari vero regem rogant , ne res a diis sibi tributas 
(aeternam pacem dicebant et libertatem) everlerel. — Hle 
vero, per interpretem sibi explicata epistola , respondit , se 
postulatis eorum annuere. 


(4) Jussil enim ipse, ut parceretur Chatlenorum regioni. 


(3) Libertate Gerrhais confirmata , Angiochum regem ili 


536 RELIQULE LIBRI XIII, 9 — 10. 


qttydvcuy TuQUXfOTU Tov Avsioyov cov Bxcén 
vevcaxoctou douolou cad dvcots , y ots BE Ja averzoo, 
xal8tuxociot T Asyouévrg cvaxTrie. — Kat émolet cov 
mÀoUv óyg Er "Xov vv vjsov, xat Erolet «bv dxorA ouv 
imi Xcavxsay — 'Hezay 88 cà dpuaca P DC Epu- 


028 Oan. 


quingentis argenti talentis , thuris mille, guttze autem , qnam 
Staclen vocanl, ducentis honoris causa donarunt. Rex 
vero inde in Tylum insulam navigavit ; unde Seleuciam na- 
vibus est reversus. Erant autem illa aromata ad Erythraeum 
mare. 


V. — FRAGMENTA GEOGRAPHICA. 


Ex Stephano Byzantino. 
X. Báàda, zog 57« Borcríac. 
xaxd. — "To £üvixbv Batzilatoc. 


IloXó&we zpur- 


(2) Aagmícita, mÓÀu Boevzíu. — HoAó6toq zpur- 
xadexavo. — To £Gvixov Auymtzetdzns, 3) Aateztta- 
voc. 

(3) Mekizousea, ztóMu; "DÀuota;  lloXóGtog piw- 
xaVexdzo. Tb ivwxov Metzouceatoc, 7; Mejuzoos- 
eux. 

(4) "Daczia, mole Kpzus. 


x&ze. —"Tó d0vixbv "Dru. 


TloXo6toz zpvixaddz- 





(5) Xi&upros, móAu Kgízne. '"Tó ivwaxbv Xifdp- 
toc, x FHoAóbtoc iv zotoxatoextos. 





(6) 'A2pdvr, zóM Opaxuci. — loAi6toz 51 à coU 
7 vy u£eny Xéyit, dv puxadiexitn, "AOpzvn. — 'Tà 
Büvaxov "AGpnvi ere. 

(7) "Apetov me8lov. — " Eazt xat Opdxvs Congov Te- 
Glov, yap, 0év3oz. Éyov, (oz ToAóGtos sourxaiét- 
xm. 





(s) ACrrpot, füvoz Godxtov. — IHoXo6toc vr". 





(o) KaGikn, mou Opdxn;, ob mópjo cc TOv 
"Asi yoozc  FMoAó6toc zpwoxatexdrn. "To d0vixbv 
Ka60mvoc. 





* qe ; j 

Esc xat "Fapéíov, móMg LDraAUxe, xai motupuos. 
TloXó6toc 8' iv cà poo "Teusciav c3 zov xoet. 
(qo zaívws bvoxbv, "T'ensaaioc. 


X. (1) Badiza, fortasse Besidke, oppidum Bruttiorum. 
Polybius XIIf. Gentile Badizzeus. 

(2) Lampetia [alias Clampetia], Bruttiorum oppidum. 
Polybius XIII. Gentile Lampetiates aut Lampetianus. 


(3) Melitussa , urbs Illyrize : de qua Polybius libro XIII. 
Gentile Melitusszeus vel Melitussius. 


(4) lattia, oppidum Cretze. Polybius XIII. — Gentile Ilat- 
lius. 

(5) Sibyrtus, Cretze oppidum. Gentile Sibyrtius, ut apud 
Polybium libro XIlf. : 

(6) Adrane, urbs Thracica. Polybius vero lib. XIII. me- 
diam syllabam per e longum effert, Adrene. Gentile Adre- 
nites. 

(7) Martius campus. Est hoc nomine in Thracia quoque 
campus incultus, in quo arbores humiles ac pusilli sunt , 
auctore Polybio lib. XIII. 


(8) Digeri, populus Thracicus. Polybius XIII. 
(9) Cabyla, urbs Thracia , non longe ab Astarum regione. 
Polybius lib. XIII. Gentile Cabilenus. 


Est eliam Tamese, urbs Italie, et fluvius. Polybius 
autem libro primo [fortasse hunc XUI librum dicere vo- 
luit ji Temesiam urbem vocat. Hujus gentile Temeseus. 


THX TEXXAPEXKAIAEKATHX 
TON IIOAYBIOY IXTOPION 


TA XZOZOMENA. 


—— 


[ E405. "Iavío» Bt moooiutov uóvov Gadget 100 1t032207- 
xaióexarou ^óyov' và O' (gef; ÉviOuimEv uéypt à gii. 

[^O* 255i HOAYBIOX zspi fautoU xxi mt2À t74 
6v BibAenv UncürvtxZs Ürprsuos "Ios uiv cóv 2ni 
maus vale ÓAupimidats al xposxÜéaete viv modEtoy sl; 
i£niszagtv d'youct rob; Evry dvovzaz xal Gk v0 mÀT- 
Üoc xal &i& và péaloz civ veyovótov , liz àv 0b ulav 
cóvojty d'ouévoyy x&v. 0& Bre 1T olxovu£vec Loyov- 
(3) € jv (222 ] vk xat caen t7 Oui ntdla uda- 
exa vou Getv Zrxvtmosiv cobe dvavtvoyaxovzaz , Gk zo 
mpóizov uiv tob xack c) "I[vaMav xal. Ai&igv xoXÉ- 
$4004 Ev voUotq toic jpóvote Elirg£vat tJiv auvsiAetav' 
nig ów v Ux. àv lacopziaat BouXzfeir, mola «tc f 
xatxgtpoy xal v( x6 t£log abso Pyévexo; [3] gócat 
qàp 7dviss dvÜporot , x&v GA [ox e]eo [GU vxpa££]- 
gura zà xavk u£poc £ova xal Aóyous , Sox, Exdavwv 
«b xíAoc lps(goust jasiv: mtpóc Ob ToUTo, cuu aive 
xai tàc mpoaipfert, TOv BagUitw ixpxvistávae qe- 
qovívas xavà vobq aüroU; joóvouc & vip mpóctpov 
Pyévrro mii abiUw , vó:e cuoGk imeyvosiün mita 
map not , xal voic n2" oc iüfAoust moTumpapua- 
viv (4) 3ib xal fovljpsvot xar diiaw zw Éoqav 
movjsacÜat vv ibas, $u98 càg Bina xxl Qudv 
i£xi)v mpdlets vasasevd y xutv slc uíav 8i6)ov, xalláxep 
iv toi, pb vojtwv. droBe2oyxauav. ]] 


I. SCIPIO 


Excerpt. Antiq. ex lib. XIV, cap. 1-10. 


Í. Of uiv ov Üratot mij vadvag P[epvovzo às 
mpi (2) 6 8b DómAex Pon Ai 60m xuik hv 
mapxjtuaaaiav TuvÜxvouevoc , lExotUrtv GrOÀov sou6 
Kapym3oviouc, àyiyvexo iiv xo mepl vxÓvr tÀv mx- 
paoxev)v, ovy rov Gb xal mpl civ vis "Iróxms mo- 
Auopxixw. — (3) O2 p, o02E TEC xatk vóv Eóyaxa ce 
A£ts Ükmtzoc dolavaco: Bumfumevo 21 auvtj Gs, Gix 5 
17, xoÀb doeazdvat te Govt dO eov , mexetauí- 
vog, piraxaA£gsty aürov dzo Tz xv Kagyncoviwov 
cuugergíac. — (4) O3 qàp àntplvoaxe , xal vie maii 
cxt abvoy Tir, xóoov Éjstv , Ai ir aO ao và Kapgyz- 
Govitov, xal xaüóAou cT wb touc (Dolvixxc qiiiac , 
Sid ve cy queo cv NoudZov &uxoplav, xai. Ex 
TÀv mpóc v Tobc rolg xal vob; dvüpcrmoug dÜtciav. 
(5) "uv 21 epi 023 c3 Bixvolar , xal roue Égov 
iXr(dac Glo xoU pÓAovtoz , Già «b xacodbwsiv 15v 
Vio xivbuvov, vi roXAmaalouc slvat vobc Ursvavrtouc, 
éxcAdbtió vto, dyopuT, votxgcre. — (0) TOw 4o &ix- 
mtpomojÉvoov mph, tüv Xógaxd cwtz dvivytav aco, 
Eis avualutt, coos uiv KK agymAovious De xvcoda m Ow 
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LIBRI DECIMI QUARTI 
HISTORIARUM POLYBII 


RELIQUI.E. 


———— 


Scholion. Sciat lector, Prommiumn tantummodo nobis se 
conspiciendum obtulisse quarti decimi libri; reliquas. vero 
partes defüiase usque ad tolum trigesimum. ' , 

ü. Ait PoLymcs de se et de expositione argumenti lihro- 
rum : Fortasse igitur actornm cunctis olympiadibus pro- 
positiones curiositatem lectorum commovent, tum nu- 
mero, tum etiam magnitudine rerum gestarum ; quia sub 
unum veluti oculorum conspectum universi orbis acta sub- 
jiciuntur: (2) at quee per hanc potissimum oly mpiadem gesta 
sunt, ea lectores polissimum observare debere existimo, 
quod primo quidem bella per Italiam et Africam patrata , 
nostra demum etate exitum nacta sunt; quorum quis non 
calastrophen atque finem accuratius explorare voluerit? 
(3) omnibus enim hominibus a natura insitum est, ut, 
etiamsi levissime accipiant sinzula aut verba aut gesta, 
lamen cujusvis rei exitum cognoscere aveant : praeterea 
regum consilia extremis rerum lemporibus apprime inno- 
tescunt : quae enim antea. per heec fiebant, tanc manifesta 
(4) Nos igilur, 
cupidi res pro sua diguitale narrandi, acta annorum duo- 
decim in uno libro simul congessimus , sicuti jam in su- 


omnibus quantumlibet incuriosis evadunt. 


perioribus tradidimus. 


IN AFRICA. 


(f) Dum Consules in his occupantur : (2) interim P. Sci- 
pio, in Africa hibernans, ubi cognovit Carthaginienses clas- 
sem parare, ad curam rei nanticie ipse quoque se converlit, 
sic tamen, ut in obsidionem Ulicze non minus incumberet. 
(3) Sed nec de Syphace spem adjecerat : quin polius, quia 
amborum copie haud procul invicem distabant , assidue 
cum eo per nuncios agebat ; persuasus, se posse ipsum a 
Penorum societate revocare. — (4) Nam quum solita sint 
Numidarum ingenia cilo fastidire quz cupide appeticrant, 
el fidem diis pariter atque hominibus facile mulare , non 
desperabat Scipio, posse fieri, ut et. puellae, propter quam 
Carthaginiensibus se adjunxerat, et omnino amiciliae P«o- 
norum satietas eum cepisset. (5) Quum autem in varias 
partes animum versaret, et ancipiles de faluro spes liabe- 
ret, dimicationem in patentibus campis refugiens, eo quod 
multis partibus plures erant Pani, oblatam sibi occasionem 
hujusmodi arripuit. (6) Renunciaverant ei quidam ex iis, 
quos ad Syphacem miserat, Carthaginienses hibernacula 
sua ex lignea omnis generis materia , et frondis congerie, 


$38 


TiOXSuxxÉvar E OX Vds 3j ET] LH Noud2ow Lu 
piv PE dgyTe Dx xo dun Ps EE auvacrondvous Ex süw 
mókioy xaTk 75 mapbv & avi Te quide. exnio- 
motion, coc uiv Bes, 1955 91 m)alouc abüüv ixths 
t6 Tigpou xal «o0 PA (8) Nogiaas ov & IHó- 
TÀws, mapaiiasdsty t uiv mo)sglote, zpxruazt- 
xorvkeny 6f cy ivt ch Gk co nup imbo dv, 
Bréveso mepicaUvny vhw xavuoxeuvs. — (2 ) 'O8L X Xóps 
iy cal; mobs 20v Ilózaov Bvxsoevolatis d dsl m5 nt m 


E)env xut yaXAd2ue duku t iv 3h mapty tuasia xa- 


nv xut£ vsu vhy vyeyyr, oct G0 Kagynzovious t uiv ix 


ze bonne dmu))txeot0i, "Poyaxioug 6$ mapazin- 
cios ix T Abos, x 8i uecaEo vodcow Éyttv dioe 
zípouc, à Ow Tct t Xaset uon, (10) 2v 6 Tlozaog &xo)ov, 
iv zi, mob T00 ygóvois o)iagisc dwigeo z6z: BÀ «5 
NoudAt fipxy tiov fugas ty Ero vi etzo Duk xov drocve)- 
Jon£vov, [1 3iuvázon The Éxibo Mns ooon, fe 0m 
Ga)hezx. — (n) Av 09 cuuf£n, cov Xia augu even 
mo) ama cie inijbostz va pos 17, Diyiz smeoxhw] (13) 
05 quriouívou, mÀtlous Aouw ok Ducem xótvot xut 
TÓsowxi; Üom 8 cr xab cue fyufpu. fuivow ma2' 
AA AOtS dmzpen pcne. ( (n) Es aic 5 TlozxXsoc det 
Tag uiv TOV mpxypasucio, Goc GE xo axparcuostxiv, 
Bunüiveas xal vametoe tis 2ou)uxi la cuc Oxaxtud- 
Low, psk cv dxoscihhouivow Üimtwmi, fXpw coU 
Tig mpoó3ouc x14 à £i05299; T$ tlg barstpaw The 
matu ood, irpo Fgeuiisat xxi xxtomTtUga. 
(14) Ado IET T2 aspasom tiat, ula pb, $v "Aa2oo0- 
ac digi ck mco spisagto asio eis Dev ieétv- 
GA)v 91 epi Bia. 0222602; d dy 4, fj TOW 
NoudAov, vtzéis uiv ele uuolouc Üpors, vehe 6i 
cipi: mevesacsuupíous, (15) "HE 27, xk R03ov ciégo- 
Doc Tv, xal vxo anis eljs cens eigusie zphe Üxmu- 
gioubv, &x «b vooc NoudZxs, óc dozt dizov, vl Dr 
Edov, uro OUk SR, mM, 9: xxvvate xal xiu 
goat phe mxriomotins. 

IL. " Ezeiz3; 2: cx il» s75 Pap Ooac 0 Unfgueuev 
d9n, 5 06 Xxazlonn zdvzn Ovtosivezo m2, rhy monet- 
gniéeny noo, v az zoe Uxsvevziouc 
uv vis xal£Das , xa wory avis xartoktóase vadcate, 
6o, TtoÀtopx zv Ex ÜakaTene Th. "ouxrw — (2) voie 8i 
mtl oi , odatw (c Avr bots , exero dev cov zio 
cÀy mÓRev xelutvos Mignu, xu Tuuow GyyupoUco xol 
Buzágorus vierge — (5) vois piv Uxsvacvclotg mrotiv 
gaveaaínv, (x, tOUtTO mpi "s mRohopxíac Éuxa y 
75 8 aArüsin Bou dutvos E ee dprósty v d xack bv 7c 
mpátetoe xatpav, Vx. ud, civ azpazoméouv Ix Tre mu- 
pusboMT. gupisüivsww, oi chv "hrixny mapayuldse 
Tovtte Gxpamii zat zou ouv E563 0ety dx. M mÓÀtew, | 
Apyeipriy ce si y Roux Dt cb aovep ros Civat xat, mo- 
OAwcoxsiy vobo guAdTzoviue. — (5) "l'auca 8b zxpuoxtua- 
Lógevoc, Kx Otenépenero mobs Tbv Xogxxz, xwlaxvi- 
Mívos, £x cuyymp, Tuis muoxxuAouAfvots, tb wal 
Kazyzboviete fecu tuUTk xavh woUw, xui ud, mtdsy 
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nulla terra immixta, exiedificasse; (7) Numidarum vero 
illos, qui eo loci primi constiterant , ex arundinibus , illos , 
qui nunc demum ex urbibus eodem conveniebant, e sola 
fronde tentoria structa habere, partim intra , majorem vere 
partem extra fossam vallumque. (8) Ratus itaque Scipio, 
nihil tentari à se posse, neque magis improvisum hosti, 
neque magis conducibile suis rationibus , quam si igne hos- 
tes aggrederetur, ad hoc inceptum totus se convertit. — (9) 
Syplias , quum ad Publium sepius mitteret , eo semper re- 
volvebatur, ut diceret, Panis Halia, pariterque Romanis 
Africa esse excedendum : quod ad illa, quae in medio essent 
sita, permittendam utrique populo possessionem eorum, 
quie uterque jam obBneret.— (10) Quas conditiones Publius 
initio ne auribus quidem admiltebat ullo modo : sed tunc 
per eos, quos ad Syphacem inittebat , levem aliquam spem 
ipsi faciebat, rem posse ita, ut ipse proponebat convenire. 
(14) Ita factum, ut Numida, qua fuit levitate, libertatem 
commeandi ultro citroque multo adhuc libentius, quam 
ante, et incautius permitteret, (12) Idcirco etiam , dum haec 
j aguntur, et plures et sepius ultro citroque sunt missi : in- 
lerdum vero et dies aliquot alteri in alterorum castris sine 
ulla cautione habitarunt. (13) Quo tempore Scipio cum le- 
gatis, quos mitteret, semper aliquos partim speclatie pru- 
dentia viros , partim etiam milites , sordido humilique ha- 
bitu et ad instar servorum concinnatos , proficisci jubebat ; 
qui exitus atque aditus utrorumque castrorum tuto explora- 
rent ac specularentur. (14) Erant enim gemina castra : altera 
habuit Asdrubal cum peditum triginta , equitum tribus milli- 
bus : altera castra , decem inde circiter stadia sejuncta , Nu- 
mido habebant , in quibus erant equitum ad decem millia, 
peditum vero circiter millia quinquaginta. (15) Eratque 
nempe ad hiec castra facilior aditus quam ad altera, et ta- 
bernacula accensu. admodum facilia erant; quoniam, ut 
modo dicebamus, ad tentoria sua. exstruenda Numile ne- 
que ligneam materiam , neque terram adhibent, sed cannas 
dumtaxat , sive stoream , et arundines, 

H. Posteaquam et ver jam appetebat, et Scipio abunde 
omnia exploraverat de hostibus , quz ad id , quod parabat , 
scire ipsum oportere; — (2) deductas in mare naves machi. 
nis instruit , vclut ab ea parte Uticam oppugnaturus ; (3) et 

| duo millia militum ad capiendum , quem antea tenuerat , tu- 
| mulum super Uticam mittit, eumque munit fossaque pra 
| cingit magnis sumtibus : (4) in speciem, ut hosti persuaderet, 
ad oppugnationem Utica illa se facere; re vera, ut ea, quae 
per ipsum expeditionis tempus possent fieri , observaret , 





| ne, ubi legiones castris eduxisset, milites Uticam pra 
| sidio tenentes, eruptione facta ex urbe, castra Romana, 
aeo praesertim. Ulicie propinqua, aggredi auderent, et re- 
lictas ibi ad custodiam cohortes oppugnarent (5) Simul 
liic parabat Scipio, simul legatos ad Syphacem mittebat , 
| qui ex eo quiererent, si ipse postulatis ejus consentiret , 
! ecquid Preni eliam forent assensuri, an rursus de eis, quae 
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dIxcivo: y 4,20ut BouAsueaÜat mspk vü)v cuyycopouuévow. ! inter ipsos convenisset, deliberare se velle, essent dicturi. 


(c) "Apex. &À coócotg mpoctvezt(lato «oi, mpeaGturais, 


cw brio voírov. (7) "Qv dououfvov, Suxodsac 6 


Nou £nsísün, Zióvt mphz ci covte)aiv lazl vàc eua- | 


Jóctt 6 Exvxiov, Ex vt 109 Qivat touc roísÓ:, p 
mpósepov &maD)erp(atoUat, molv 3, AaGriv map' adcUo 


| 
t mpóctgov óc abzby driévat, vgl 7, AaGciv dmóxot- | 


(6) Simul vero Scipio legatos suos ad se prius reverti vetue- 
rat, quam certum responsum esset datum. (7) Qui quum 
advenissent, Syphax, legatione eorum audita , in animum 
sibi induxit, id stadere Cornelium, ut pax conveniret ; 
partim quod negarent illi , se prius redituros, quam respon- 


kc droxolasic , Éx vs v00. CuuAaóriaüat vcl cov Kag- | 9m ab eo accepissent ; partim quod Romanus imperator 


q9ovlow cueatáürciv. (5) AXó xal mpbo piv cüv 
Aspod6av iLauvre Énsume, Duxsaiiy c qervdueva, 
xal mapxxaiyy G£yecÜxt vy elofvmv* aticbs 82 Bafiütuoe 
rre , xal vob Envauvayogévouc NoydBac Exczbc ela cz 
mXotuboMe «UmoU xaTxcxnwoUv. (9) "O 92 HhórÓuoc 
xazk uiv v)» Émioaaw ixolet co maoxziéavos, xack 


83 chy diffittarw 2v xoig uae mtpl ce mapucxeu. | 


Jw. (10) "Exe 22 mapk uiv t6» Kagyrovinw zi 
Xógmya Qucagífo, cuvrciy ck xavk vàe cuvürixac, 
6 22 Noy*c, mepty aptis v, Ele «oig mpsaGeuvais Unip 
voUtwy * £Ufétoc of mpíaÓsu, drfjscuv elc chv lGixv ma- 
getGoYhy, unvósoveee zi IozMto ck zozyB£vca napi 
té BacUéwe. (uu) "Qu dxojsac 5 cOw "Powztov 
ezpanYos , atc Ex. Tco20s Éreee mpé£cÓti , EnAocov- 
Tag T XEóexu, Bue euufalun, vv uiv TlónAeov 
t)Soxstv xat omoudhetv Unio zc sloXvre, vobc 8 iv 
1i auve&pln Dux fotaÜnt, xal odvat Gvauévety Exi xiv 
Unoxsgiévow, — (12) Ot xal veapavevópevot Guadansav 
Taura (p Noudón — (13) TA» Gi dmoccok» vaütrw 6 
Xutnlow (xoti ouzo, y Xp 56) p, 2052 mapaamovàstv, 
ky, Érv uevotans vs vip vov Ovi) daz Exuempuxslac 
mobs dione, mpdEn vt vOv mroAeuxioy foyer — (14i) 
qevouéeng 2 is nodbístos vudvne, Ézxv v6 qvrvo- 
p.tvov dva Ürezov ew Umé)a6s c) mooatpeatw. 

VII. IO 22 Xógat, xax Gtaxodouc, Pocos piv Qua- 
gigs, Ok cb mooxaehxÉvat msg viov Dx nee 
cuvíjtt 81 obe cv "AaZond6av tls Jórouc, xat Bucdost 
tk mao zü)v "Pope aó0 xoocwrr)óuiva. (2) 
Tlzgt L mto4)A Ovemopi vz85 Doou)adovzo, mk, quist 
xalhixet 9700ut voie ELze moxyuxci, mÀtiarov dmé- 
foris vuic Évvolate xai vals émtboAaie TOU t £A).ovxoc. 
(2) Hzgl quXcocr uiv vxo, 3j cà msiceo0al xt Gstvov, 003" 
fhztvoUv £iyov mpóryor mio O2 v8) DoReal ci, xxi 
mpoxaéeaaxt vous zoXtu loue tls buy vdnov, m0) 3d 
stc Tv abzGv 6p xxi mpoflonix. — (4) MHóruoz 2b sati 
tbv xatpby toüzov toi; uiv mo)Àsi, Üntitixvut Did ve 
3c rapa axzUTG , xat civ mxomv(eAadcun, 6s xxvi crc 
"Izóxzs Éyow moRLw. (s) Tw 5i y0akoyew coc 
ÉnvenPetotázoug xai misroidzoug xxMcac m:ol uíaov 





| inid unum magno studio erant intenti. 


Spípuc, i£Unxs ch» Gi 6okán xa mxpryqus, On- | 


*omvonotz a audvous xal! (oozv Gdvutv Tk azpacóntüa mph 
100 4 douxos , Entiókv xai cv 2cubv cl axXrtyxcat 
erpalwost Épa mávies. (5) Eazt vxo Doc Ponatow, 
xatk «hv co Bexvou xatphw vob fluxavrtáe xal a2i- 


de consensu Parnorum esset sollicitus. (8) Igitur, missis le- 
gatis qui Asdrubalem. omnia edocerent , et simul hortaren- 
lur, ut pacem acciperet , ipse interim negligenter et incaute 
agebat , et subinde recens advenientes Numidas extra castra 
tendere sinebat. — (9) Publius interim, quum similis negli- 
gentia simulatione uteretur, reapse lamen necessaria in- 
cepto cum maxime apparabat. (10) Ubi Syphaci renuncia- 
lum est a Penis, ut inchoatum pacis negotium ad effectum 
perduceret, atque ille, gestiens latilia, ejus rei certiore: 
legatos fecit; e vestigio illi ad castra Romana, ut regis 
mandata ad Scipionem perferrent, revertantur. — (10) Qui, 
bus acceptis, extemplo imperator retro commeare ad Sy- 
phacem legatos jubet, qui dicerent, Publio quidem condi- 
tiones probari, eumque studio pacis duci; sed diversam 
concilii sententiam esse, cui placeat, in eodem res statu , 
ac prius erant, manere, — (12) Veniunt legati , et , quod fue- 
rant jussi, Numidze significant. — (13) Propterea autem hos 
remiserat Scipio, ne, si manentibus adhuc induciis , qua: 
paeis causa fact fuerant, hostile aliquid tentaret, fidem 
vinlasse posset videri. (11) Post istam namque denuncia- 
lionem liberam sibi fore quid yis faciendi potestatem , neque 
ulli obnoxiam calumnie , existimabat. 

Wf. Cum molestia Syphax hiec accepit, ut qui de pace 
certam jam spem praecepisset : ceterum ad. colloquendume- 
cum Asdrubale profectus , quem acceperat a Romanis nun- 
cium, illi communicat. (2) Habita est inter ipsos super 
ea re longa consullatio, quia id unum agitabant , quid dein- 
ceps sibi esset faciendum : in. qua sane deliberatione longe 
illis inita consilia ab eo, quod erat futarum, aberrarunt. 
(3) Nam de adliibenda cautione , et de periculis , qua immi- 
nere possent, ne minime quidem cogitarunt : quo pacto 
agerent aliquid, et in planum locum provocarent hostem , 
(4) Quae dum agun- 
tur, Scipio ex iis , quze apparabat , quique imperabat , mal- 
titudinis animis hanc opinionem ingenerabat, quasi capienda 
per proditionem Utica spem haberet : (5) at tribunis mi- 
litum , quos maxine idoneos putabat , et quibus plurimum 
fidebat, circa meridiem convocatis, suum consilium apo- 
ruit; eisque edixit, ut tempori conarent, ct copias dein 


| extra vallum educerent,, ubi signum pro more aneatores si- 


mtyxvÀe mávvug crcivar mupk cw v0U GrputaYoU | 


qund, pvo vuU vhs vuxtepuéie guiaxks xuvk cv 


mul omnes dedissent. (6) Est enim haec Romanis consue- 
tudo, ut hora cano buccinatores omnes et tubicines juxta 
prietorium concinant , a id, ut co tempore noctarnae. vigi- 
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xatgüw zojsew ÜovucÜoi xxck coU lU(ouc Tómouc. (7) 
Mc ei eaüzu zoue xacaaxónouc dvaxaAeadu.evos, oc 
[xoi Bvariemóusvos sls và qi)v zoe avpxzó- 
miU, uvfuotye wert Oerosóva vk Javdueva megl ve t0 
T akurv xk xU)» tlzdZew cv £l; tke maptu oic 
yopouivos EmuxgriT, tiov Jeyouévn xa cup oda 1 
Maeaxvaamn, 6 ch Sá TÓTUOM prse. ! 

IV. "Eze? 28 màvz 2v syvpen chup hs qestav 
adip 3v Pvescógav, daoimioy obe bxxunüs xat zobg 
Enteroslous Ek ce maxotu 6o, dvadafov vàc Guva- 
uit, ToUTyty, dort A*yyoocc. Te mouet vuAmXTZ 
mpl vào Épéxovtx zanisuz dmi nw ob moAfuvot, — (2) 
Xoveptíoas c sos moksuiots mpi T*v vplieny guAekt.y 
Xforsoeas, T E ulv Aat xut Mzacavádccr, m tut- 
Ctt ümovelyzs ET Gxpatuo Tori, xat Tüvcug Lo Ns- 
udZac , énbézate , reouiatat ziv poa] mobs Tov ToU 
Xóyaxosqpuxa — (3) mupuxaMécae, Xvépue dyaflouc 
qevíotian , xat unly ebor, mpdizzatv, aac el2cas , Ot, 
xa0' ücov duzotzet xal xit à 77.5 gotta cb cxó- 
«oc, xazk coz0Ucov Get auvex mim poUy 77, Gvxtvola xa v7 
cólux TÀg vuxttQwàe imiboldc. (0) Abcix 2, dy 
Aovriv expand daas, Exouizo vhy houdv isi Tov 
"Ae2gou6av. — "MIv 2E noci) avMeherpau£vov, wh mpó- 
cegov Pr iprtv, Éocz àv ol mpi Thy AxÜuov sgwtn T5 
7532 iufdwomt toig motion. (5) Obxoc uiv, Tot2- 
cac Éjoyy Etvolaz, Bdors imouizo vh» moprixw: ck 2l 
mol 19v. AaxÜutov, elc 8d» v£pn cy ajzous Buovite, 
&yx meosítaddoy Té moksufow. (n) Tz 22 zÓw 
cX7yov Butfécsox oiov inizio me dymuptsuhv xa- 
semxeuzquévrs, xalizt2 ductos fizow (ag ol mpon- 
qoouevot 70 zo ibd6xor, xcaviqur/l3v elz core motiva 
cxrvàc, tite aGofrzov éxolzt v) xxxbv, Duk c£ v7,v 
Guv£y xy zi)v axryviyv, xai ix c0 mos tre Unoxst- 
fre ÜXne. — (7) 'O uiv edv Aaxtitoc, Ej» Egtepslac 
23Zt), Éasvev. 6 01 Maaoaviserc, elatis co)c TómoUC, 
xaü' ob; Zuzklov ol groqovtsg vh mup morísucüat hv 
xy 02x51», £v todzot, Eníacros vous abzo3 arpxiwo- 
TAG. (s) Toy à: Nouitoy Foe pn: GUVUTUITEUTE 
1b Yervóuevov, 998" aeos 6 Xogat, 3X. éig xüop.dcos 
furanpreu£von 109 dona, harm iyw Thy Óun- 
Ve. (9) "Qv dvumovorwe oi uiv Ex tiv Üzxvnv, ol 
&' dxyidv Pet usfivaxóuevot xal mivovzic, temi oe ix 
Ow cxwvo. — (10) Kat m2 piv Us! atzGw zegl t 
TOU qXouxos £ió3ouc Guvtz ati nna o1) OP mtpi- 
xxta)tsütviis Umh TES wAe[o xxTsmprüüncuw oi 8i 
xut Gurguyovtte 79 Gora, mávets tlc coUe xoAsquioue 
fumÜmzovttc, o20' 8 mdcjouctw o0 B motoUct qtvoi- 
exovttc , GuÜe(povzo. 

V. Kock 2i cw xatpov x9)c0v oí Kagyniónot, Üzo- 
poUvrec cb m)3foc coU mupbc xal 1b pigrüoz v3 PIav- 
gou£vie qYorc, üxolaGóvete adropdcos dva cov 
TOv NoudZuv qiguxa, Tolo ply Ooffoos avThuc 
(2) ol 8$ Aotzot xavesc , ixspfg ovis ix enc maptuboNis, 
&vomÀox auv(azavzo mob 174 ÜDlac axpsvoni2saz, Ex- 
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lize in suis quaque locis et stationibus collocentur. (7)Se- 


| eundum haec exploratoribus ad se vocatis, quos in castra 


Punica sepius miserat , quz ab ipsis referebantur de aditi- 
bus et de portis castrorum, accurate inquirebat, et inter se 
contendebat ; in omnibus , quie dicerentur, judicium et con- 
silium adhibens Massanissae , utpote illorum locorum periti . 


IV. Ubi omnia fuerunt expedita , quae ad ipsius inceptum 
pertinebant; relicto in castris idoneo selectorum militum 
praesidio, exeunte prima vigilia cum copiis in hostes, sta- 
dia inde sexaginta distantes, ire pergit. (2) Desinente vi- 
&ilia tertia ad hostes perventum est. Ibi Scipio partem al- 
leram copiarum, cum omnibus Numidis, Lzelio et Massa- 
nissz attribuit, et castra Syphacis jussit invadere: — (3) 
utrumque prius obtestatus, ut viros fortes se preeberent , 
nihil temere facerent, meminissent etiam atque etiam , in 
nocturnis aggressionibus quantum oculis impedimenti et 
obstaculi ad res. gerendas nox afferat, tantam mente et 
virtute esse explendum. — (4) Tpse reliquum exercitum su- 
mit, et adversus Asdrubalem ducit. Erat autem illi con- 
stitutum, non prius manum operi admovere , quam Lzelius 
in castra hostium ignem jam conjecissel. (5) Haec Publius 
cogitans, presso incedebat gradu. Laelius et. Massanissa , 
copias inter se parliti, hostes simul sunt aggressi. (6) 
Quum autem tabernacula essent ita confecta , quod ante di- 
cebamus, quasi de industria incendio essent praeparata ; 
ubi semel qui in primo erant agmine , ignem conjecissent , 
conflazrantibus statim primis tentoriis , cum quod erant ta 
bernacula continua , tum propter subjectze materia copiam , 
nullum prorsus remedium malo poterat afferri. (7) Et 
Lilius quidem, velut subsidio relictus , substiterat : Mas- 
sanissa vero, qui nota haberet, itinera, per quie evasuri 
essent qui ignem fugiebant , suos milites ad illa loca dispo- 
suit. (8) Nemini penitus Numidarum , ac ne Syphaci qui- 
dem , ulla suspicio ejus, quod agebatur, est suborta ; sed, 
vallum sua sponle incensum esse, omnes pulabant. (9) 
Idcirco, ut quibus nihil hostile suspectum esset, pars e cu- 
bilibus semisomnes, pars a compotationibus , quibus etiam 
tum operam dabant , e tabernaculis exsiliebant, (10) Multi, 
dum extra vallum priecipili fuga ruunt, a suismet sunt ob- 
triti; multos ab igne correptos flamma hausit : qui flammam 
effugerant, in hostem incidentes , priusquam scirent , quid 
paterentur, aut quid agerent , obtruncabantur. 


V. Eo tempore Carthaginienses, ignium multitudinem 
conspicati , et flammae sursum se attollentis magnitudinem , 
sua sponte incendium ortum in Numidarum castris quum 
putarent, partim ad ferendam opem accurrerunt; (2) re- 


liqui omnes, e castris facto concursu progressi, inermes 
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mÀarftie Oves Bui suis rervonévois, — (3) "O 8b Xxenlov, 
6v zoxqu&vuv Goavel xav. sDydw hein: mpojoipr Ts - 
Tuv, ExtrtgUi xoa Hen vufdave, ob uiv Biususv, por 
Bi xacaDuoxevw üpa cb Tp ivibaDa sais exnyais. 
(4) OU vevouévsu , tapumiaux cuvíGatus mz ety sous 
Qotvixaz 6nb 160 mupóq xai t7 GAve meptaTctoX coi 
doc prücist mpl s» NondDow. (5) OL SE magi tov 
"Asaoodbaw tuU piv zb mupi forüriv mücóürw eüífex, 
dzéccroxv, toovzes £x 193 uu xivovcos, zt xal egt 
vob Nouadae o0« alzoud zoe, xaüd zxtp UméAaGov, 31 
£x ce tiov moAsuloy Pmt6ouA Te xat cólure Sveyovet co 
Gewvóv (e ) iybproro 2i nui T ue Éxuzobc, Bpa- 
y iios eiat xai zip 16710 70 Bip Zjnxi2o; Ert xaza- 
Aemonfve. — (7) là z£ rp müp xj ie Ensvfpue zo, xat 
mipuldufavs mdvoxe 10; vónouc ai vs SioZot moet 
Jaxv reos, üxosuvrieny, dvEpuro, 5v uiv faÜviizov 
xai Guyaguévory Urb x09 muobs, v6)7 5 ESemrrotu voy 
xai mapegzorov vai, Gurvoiats — (8) Ozrt xal coi, dv- 


Ok Thy cxQxjTw x-i cUy/uctv dv£Art tov slvat ch 
cwrpiaw. (o) lIapamAxiava G3 codcote Tv xal ck meg 


có» Xóguxa xai vou GOouc fijtuóvxc. 


&ruyOi aiv xal PAstwüx Ürà UU mupbe drskÀuvco 


(t) abr plis 03 xxt Pnoveiirstos Evi cojv dvDpo, t» | eos, non solum armis, verum eliam vestimentis nudatos , 


190 Tupbc Bínw gidyovese, bz vv TroAettoy Suylni- 
govso, qupis 9 uva cov Ür)uov, GA xod «ov ipa- 
tiov, Touvot govsuGuevot, (12) Ka09Aou &À müg Xv ó 
vónoc olparris, bos à dtAxtO0, gó6on, Vágoo TupunAAa- 
uévou, cy 2i zodzoW mupis ivtgyoü xa g gor o brig- 

6x))omms mXone (131 Gv Ev. Gcxvby. Óv. Ex En 
chi» dvügorrivrs vost, uz Gzt xal zv. Buoa quyxv- 
gcxvsx mapaConu:. (14) Arb xa c0 veyovóc o58E xa)" 
Urspbo)o,v sixaaat Quvazbv oU0tv zo)v Óvzwv Eaziv: co- 
ES pir iig: 77 Dnwózust mácus TXS mpottpnas- 

vas ee 
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' pro vallo constiterunt , miraculo inopinati casos defixi. (3) 


' vore consternati erant. et mentibus alienati ; 


Tum vero Scipio, rebus ipsi quasi ex volo succedentibus, in 
egressos irrueus , alios trucidat , alios persequitur fugientes , 
eademque opera tentoriis ignem iujicit. (4) Quod ut fa- 
ctam, et. incendii et universe hujus calamitatis mala non 
leviora Purni sunt experti , quam Numidae , de quibus modo 
dicebamus. (5) Asdrubal, qui ex rebus ipsis ducta conje- 
€tura cognoscebat, non temere neque suis, neque Numidi- 
cis castris hunc accidisse cursum, sed dolo atque audacia 
hostium ortum esse incendium, — (6) omissa statim opis fe- 
renda: cnra, saluti suae. consuluit, quum tenuis jam ejus 
quoque rei spes ipsi essel relicta. (7) Nam et flamma, ve- 
lociter per continua serpens, omnía loca oecupabat; et 
omaia itinera strage erant obrula equorum jumenterumque , 
lam virorum, quorum alii ambusti et semianimes, alii pa- 
(8) Ita qui- 
dem, ut etiam, si qui exserend;e virtulis impetum sume- 


| rent, ipse lamen tumullus et rerum omnium perturbatio 
Bgyatiiy mponiopupévons i £pmó0tx vasa rérveaDa, xa | 


impedimento esset, quominus sperare salutem possent. 
(9) Similia his et Syphaci evenerunt et reliquis ducibus. 


| Ceterum Syphax et Asdrubal periculo sese ambo cum pau- 


ID obzot | 
ugly Guysstpo uas! OMquw erts émwaxy abzodz | 
(10) at Gà Xetra. ugiitZes dv2pGv, Uextov, Umotuünv, | 


I 
| 


cis equitibus eripuerunt: (10) cetera vero tot millia virorum, 
equorum, et jumentorum , fufeliciter el miserabiliter sunt 
igneabsumta. (11) Nonnulli, quum turpi atque ignominioso 
habitu incendium fugerent, manibus hostium periere ; qui 


trücidabant. (12) Omninoque totus locus ejulatu , clamore 
incondito , metu , irmmani fragore, ad lire ignibus late gras- 
santibus et flammarum ingentihns globis erat refertus :. (13) 
| quarum rerum vel unica, nedum omnes ita repente ex imo- 
pinato obortze, ad humani ingenii consternationem fuerit 
satis. (14) Itaque ne imagine quidem ulla exprimere id , 
quod tunc accidit, mortalium quisquam queat, licet omnia 


| sibi ob oculos ponat , quae terribilia pra» ceteris censentur : 


(8) 7M c moi xzb xxiv Duvpyx- | 


euínoy Yximíem, xákhwrow tiva uot Coxti T0975 | 


ToUpT2 9» xai mxoabonvatov TOV Pastvm mimQrYuÍvov. 





VI. OÀ uv 4X^k zs fuipac Emvyevonifvez, xai | 


TOv motui TOv piv drrojundósum, Tw 6i mpospo- 
máany cuagíuyózv, TxpaxxAi sas s j)pyous, ix 
moo. Omwaohosür. — (2) "TÀg uiv oov dgy $ Kzgyn- 
dvi Urfusve , xairsp aüzió zpvsurttAias vevon£vrc 
coro Ó' Exotet statt zT, 27. mot QyupóTrzt. — (3) 
Mizá ài zaüca, muüsngt.sae E. rgplous a:xcti- 
oves, asam)aeis TÉ Éprin 109 Xxixlevvoc, eo 
prr 10v Bixsessuémov oUzo 3' Jjoaw Vxziis uiv 
oux vun mEvraxoginv, Ttiloi Oi Trepi |ydion. 
(9) 0 8 Pyjopm Guyypt pavit, infcoslav zi 
"a abzw voi; Poxaalow. — (5) 'O 21 HMózAtoe zodzeov 
uiv igsicazo, Qoo Gi chc mapxxagu£vac zo) dark: 
TOi, G1paoníóow Ovapzdletv xal saUza Qurspaidkut- 


D. 


adeo facinus illud specie quadam horrilica res omnes ha- 
ctenüs. commemoratas superat. (15) Quare licet mulla 
praeclare faeta à. Scipione sint edita; mihi tamen facinus 
istud ex omnibus praeclarissimur , et insignis cujusdam prae 


| ceteris audacir videtur fuisse. 





VI. Ceterum ubi illuxit, Pullius, lostibus partim ex- 
stínctis, partim in elTasam versis fuzam, 
cohortatus, e vestigio persequi reliquis in-titit. (7 
venientem inilio exspeclavit , etiam po-t 


uibunes militum 
Penis 
tum i^ jus 
adventu nuncium : faciebat enim illi animos oppidum, in 
quo erat, egregie munilum. — (3) Sed deinde, cives res no- 
vas moliri conspicatus, metu imminentis jamjam Scipionis 
territus, cum celeris, qui eodem sese e fuga receperant, 
aufugit : erant autem hi equites fere quingenti , pedites cir- 
citet bis mille. (4) Moxqne oppidani communi consensu 
(5) Quibus benigne receptis , 
proximas duas urbes militi diripiendas Scipio concessit : 


Romanis sese dediderunt. 
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voz, aig Emi v5w HI dpjZs imavEXs maptuboMfv. 
(s) Ot 38 Kapysddvist, zatvzzóztou 1T km(2og aUtolc 
dxtofintioderte obe Tàc 05 doy); Emboldc, Bapfec Epi- 
p ab veyovós. — (5) 'EXzlaavzec rào mohogii ety voe 
"Poyaou, aunosteuvess ele viv dxgav E nos £o 
obcav 1T Heiner, Iv ch ape swuactav inowüvro, 
vuxtà Y piv xoi; m8 Sols oxpatu want xav Üxiaituv 
4i vais vavtixaig Cuvdutzi, xal mpóe toU:0 mügac 
TwpaxóTs vào mwaupucxtuds — (s) ux cO ud uóvov 
6)v Ureutüoew. odcto diceres xal zapuOottoe PxymoT sat 
Tol; Ümevavsiote, AAA xui vóv mipi G6 aürü xol 
e muspl2os Uauv ox 1,27, v pos2oxiw xfvQuvov, ctv 
fxmkaqéie ouv xui mepiofot vule Vuysis. (0) O2 
uv 4A vow mpx[uxkcow dwuqxalóvew mouicüzt 
mpóvovay xai fouitv zip 100 uf)ovros, A 10 cuví- 
Be zoplas xxi mouDen xa sesparguéva Émtvon- 

psv mon. — (10) Ol u3v vào Z2acuv, Ceiv mépttv 
Ez cv "Avitfav, xc xaeiv Ex vae IoxXiac, és uic 
En xaccx)aimouivrs Dacos ST Ev Exslvoo 1i) apa, 
x*i vai; uev! xsivou Guviuzmw: — li) di 6i, Buxzoi- 
a6cósoÜot Tp zov [HHozIaov 621p dvggOv, xai AaXtiv 
Uzig Qudasov xal cuvÜzxiiv" Éxeomt 21, ÜncbeTu xai 
cuvd ety Me xxi Guxné£uxeaÜat mpoc sbv Xu- 


wxxx. (12) Wl vào mÀzainy uorów tle c4» "'AG6uv 
droxeympnxé t, Guvalipalzety 2 Tob db 70 xtvOUvoU 


Perguóreas. Kai 23 x2l *£os acm TOV YvoruGv 
EntxQATIGE. (1a) OUzot uiv od» Tás Ei Buviae Tig 
tov, Exnfpavtec ET "AcBpodóznv xai Buz£upavzo ngie 
Tb» Xóguxx, Orduswo Goíct fozfciv, xal ufvetw ixl 
15v Üxoxsukévoov xaxk ch 25 doy rgobtgiw, óz aà- 
cíxa pda oU aroxtmyoU werk v6» Ouvduiew pbc 
uxbzby guvdspovzoc. 

VII. O 2i zv "Pouaíoy zozcrjoc Brrweso uiv 
xal up TÀw TÜe Meier mohopxlav* «b 6b mÀsiov, 
dxcouv Extu£vety ov Xoyuxa, xal vob Kagyntavious 
mM dógoletw eroaelav, SEre Te Guvdiete, xal za- 
gsvíbake mà ve "Lrwne (2) "Apox Ob xe vefnag 
Th cÓ)w ÀugUpw, ToUG Spmépows i ifaxíctts Avsiez- 
As. (3) KM vie T bip c6)» G)anv. Ékmt2og Umro- 
Yerevuérie ix ^00 qtyovozos eoru fuas, Ézolpung 
viv mupdogay GrgéAeay o erpastcat T0 oüdbv mot- 
«óp.svot. GteriÜzvro Toi £umopote. ) Tó 8i &$asüet 
Gv NogdZow xw toig quote 7b uiv mpürov Hóxn 
xak vb auveylc elc viv olxcixv moticUzt vi» dvxyo- 
gnew* — (5) Gv 62 KeXstGrioov ajzots dxaviu vro 
mpl ch» "AGGav, diztveg Exo xwv Urb sv. Kagyr- 
Eovlevy. Üevoloqru£vot, mÀsiouz dvzec tv vevpaxtzt- 
3v, mu cEUovctc cac y 20i vaizatc, obtu Emi roa, 
xxi Boayó «t vac voyais Biobmsav. (e) Xiv ei voo- 
Tow Ap xal vXe TaiDckT., fins ED Toitie uiv 
aBpouCou zo ccpacr;[00 , vuv] 01 v9 Xoyaxoc, xz- 
(xzep Exdvtn mpostrov, Geoufvre xx Aeexoodave uí-. | 
vite, xu up xxcuhenrlv iv cow9loM) xatpoto voUc 
KagyzBovtouc, ixiicfha, wu mpocíays tois mapuxa- 


RELIQUL.E LIBRI XIV, 7 — 8. 


| atque his rebus confectis, ad sua castra, unde profectus 

erat, est reversus, (6) Carthaginienses, quibus sua» spes 
omnes adeo in contrarium vertebant, et plane secus atque 
ipsi initio sibi proposuerant , cladem hanc graviter admo- 
dum tulerunt. (7) Speraverant illi, se Romanum exerci- 
lim in promontorio , quod ab oriente Uticee est, ubi hiberna 
castra habebat, inclusuros oppugnaturosque , a terra qui- 
dem terrestribus, a mari vero mauticis copiis, suosque 
omnes apparatus ad hoc inceptum retulerant : (8) nunc 
vero adeo przeter omnem rationem et cunctorum opinionem 
in tecla e lucis apertis concedere compulsi, et hoc amplius , 
de sua et patrie suce salute jamjam se periclitaturos nihil 
dubitantes , metu penilus perculsi , animis consternabantur. 
(9) Et quum ipsa rerum necessitate adacti prospicere in 
posterum , ac quid esset facto opus consultare conarentur , 
senatus inopia consilii haerebat, el variis perturbalisque 
consiliis distringebatur. (10) Erant, qui censerent, ad 
Hannibalem mittendum, eumque ex Italia esse arcessen- 
dum, ceu spe illa unica relicta, quam in eo imperatore et 
in ejus exercitu ponerent. (11) Alii, petendas a Scipione 
inducias per legatos , dicebant, et cum eo esse agendum de 
finiendo bello ac pace facienda. — Nec vero deerant , qui bono 
animo-esse omnes juberent, exercitum conscribi decerne- 
rent, et ad Syphacenr legatos mitti. | (12) Hunc namque 
liaud procul in urbem Abbam se recepisse, ibique amisso- 
rum exercituum reliquias colligere. Atque hec demum 
vicit sententia. (13) Ita igitur Carthaginienses, emisso 
Asdrubale, copias reparabant; simulque Syphacem per 
legatos orarunt , ut ferre ipsis opem vellet, maneretque in 
€odem proposito, quod initio susceperat, nec dubitaret 
imperatorem suum mox sese illi cum copiis fore conjunctu- 
rum. 

VII. Per id tempus dux Romanorum non intermisit qui- 
dem Utiez obsidionem; sed, cognito, Syphacem substi- 
lisse, et Poenos exercitum denuo cogere , illud magis etiam 
ex usu judicavit, ut, eductis legionibus, ante Ulicam justa 
castra locaret. (2) Simul capta spolia militi partitus, * 
mercatores cum lucro dimisit : (3) nam quia prospero prze- 
lio paulo ante pugnatum erat, in bonam spem de summae 
rei vietoria adducti milites, praedam modo partam haud 
magni facientes, mercatoribus libenter divendebant. (4) 
Regi Numidarum, cum amicis deliberanti, initio quidem 
placuerat, in itinere inchoato pergere, et domum se reci- 
pere. (5) Sed quum circa urbem Abbam Celtiberi ei 
occurrissent, quos Carthaginiensium conquisitores con- 
duxerant, supra millia hominum quatuor; eo auxilio Nu 
mida confisi , animis aliquantulum receptis , substiterunt. 
(6) Accessere simul Sophonislx preces, qua, ut supra 
dixi, Asdrubalis filia erat, Syphacis uxor. Haec maritum 

| obsecrans, multumque obtestans, ut maneret, neque 
| Carthaginienses necessario ipsorum tempore desereret , per- 
vicit tandem, et, quod petebat, a Numida impetravit. (7) 
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Aougévot; 6 Noude. (7) OO puxok 9i xai cos Kap- 


grdovtaus Exteatv mapiaxiiugay, ot Noksióngss ayzl 





pi» ko zw stspnxurgdony Jeopfous uUtoUg dm, irre | 


Xov giat , xuz à Gb vob; yov2dvous dvumoaszouc Ümdo- 
gi xai vais voyais x2 otc xafjom)c1uotc. 
8b vaíTns TAS quum xul T qu0aloo xa muvOduov 
Aa. girtepuüfvcs ob Kagyríóvtot, OrxAaciog 
mide. mobc cà mw dvcvnov/cacÓxi TOV 
Umaiüpew. (0) Kai vzAog iv $ufpxi; zptixovta tpi 
7& Meqd)a zib(z xxhoüputuu Balkouevot qdouxa, quv- 

eespaeméDeuoy buo9 toig Noudict xai sos KeAzibra- 
Gty, Óvztg GUx D).atrouc ol mdvete spisuglnv, 

VIL. "Qs Qwraaczrfévztov elg z0 Ow "Pouatov 
epasóntDon, ifii; 6 IózAoc Bréqveso mpl 3v Be 
2o», xz cuvzázae voi molvooxduct Thy "Ixóxvy & fov 
zv mpáscetv, xai voig xavà Üdlaccuw, (jooumct, vb 
espizruuan mw Égev aülevow. (2) "Auóuivos Di 
mipzaios (mi và Meqd)a viD(a , xal auvertisac zoic 
moÀsaietg, vÀw uiv mponw fufoxw (m vtvoq Mz) 
XZXT:GTQXTOTi0tUTs, mipé speixovsa azaólous drory v 
AUN zo) ny * (9) 77 8 Enc xaca6ác se zà media, 
xa soofusvoc obo Venéac, &v Env ozuolou, vaoivé- 
Ca)e. (4) Ado GP vàc xxt 02a fabae uelvavesc, 
xai Bouyíu &k cw dxgoboluspinv wavamttpáo aves 
dY)Xfus, V5 tevdpea xatk Todüstw T.yov dygóre- 
qot, xat magzviGaAAow vkg Cuvgite. — (5) 'O uiv eov 
IlózAuoc &z)ix xazk zo wap  aUToig Dog Ürxt mpértow 
ul cà; xbv Acton avqualac , 8m OE vautatg ke TV 
TQt[xiznyy, tiheuvaix, À' imíaTzct xacómt) vÀe TOW 
zpuaplew, — (5) "és ' kxezeétov. zoo piv "Irauxolg zi 
0 Osfv Dünxr, vous 0b Nopdac xxi Macaxváaavy 
íxl vb aw. (7) Ob Eb mipl mov Xóyaxa xal zv 
"Aadooóav xooc uiv Kehztenoans ufaouc Ézalav dvziouz 
zais TOv "Pouautov ensípzts , Toe 0 Noudag 2 
tüvinou, voUc 61 Kapyxoovioue ix vw Ornuw. (s 
"Aga Ob q:vésüut A» mper DosDow, tüüfec el 
Noud?so QE5oavav obe "Ecx)exobe Gxnciz, of «& Kao- 
gx5dviot obs lu cb» Macaavaccry, &z6 TÀiovdxi; 
325 nonmemmu£vo ot atc yai. 9) 0t 2i Kosizro:e 
iugi sva, aus sévtts cue "Poyato. Ojce 
Te gebyovses DsOa corcnolas eyov, à c)y dze- 
güxv xis vámtov, avs Leryosia prre &k hy 
dOec(ay chv tig vov VomAnow. — (10) O32iv Xo z9Í- 
gov mexovÜGTtg Um aütoU xarà vc i Yi 7 mpd- 
Eee, dilung Pyaivovzo xxi mxpxonóvOne xt xack 
"Pauaüev cugumy54covieg Toi; Kapyxzovien. — (n1) 
O3 uÀv dXX &ga cQ xMbai vong dm T6 xpo, 
ea ios xuxhefiévete ox civ mori xa voviplov, 
ajcd) xacexómysuw mvttg, mA. vilfg Okiyew. (12) 
Oi uiv o)v Ke)rienoce vozov vàv cgómov dmUbovzo, tuz- 
qon xo Bn apo dp tva y psi ois K apymDovlats, 
00 uvov xx 


àXÀ' efüceng ix. oc Tixokod ra xw vois eUrtouci, mxV- 


(s) "Ex | : 
s |. (8) Ad hane famam sermonesque valgo per plebem sparsos 


Th ch» nadyvy, 3A xal watk hy ourív. | 


(13) El p) p vo0. ZumóZtoy. Értévezo zeis "Poyaton, i Nam si Romanorum impetum nihil Celtiberi essent. remo- 


! Celtiberi quoque non mediocri spe Carthaginienses impie 


bant; quorum non quatuor, sed decem advenisse millia 
nunciabatur; eos porro animos in prelia ipsos afferre, id 
genus armorum, nemo ut vim ipsorum possil sustinere. 


erecti Poeni, duplo animosiores evasere ad prodeundum 
rursus inloca aperta. — (9) Trigesimo denique die in Magnis , 
ita vocant, campis castra fecerunt, conjuncti Numidis et 
Celtiberis , non minus triginta in universum millia homi- 


num. 


VII. Cujus rei nuncius postquam in castra Romana est 
perlatus , protinus Scipio ad educendas legiones se compa. 
ravi. Ubi igitur Uticam obsidentibus et classis preefectis 
de iis, quae fieri vellet, edixisset ; cum reliquo omm exer- 
citu, sine ullis impedimentis, ire ad hostes pergit. (2) 
Quintis castris ad. Magnos campos est perventum, unde 
non longe hostes aberant. — Primo die in tumuio, triginta 
ferme stadia distante a Punicis castris, consedit. (3) 
Postero die in campos e tumulo degressus , equitatu hosti 
objecto, intra septimum ab hostibus stadium castra loca- 
vit. (4) Per insequens deinde biduum quum ibidem utri- 
que mansissent, ac levibus praliis sese invicem lacessissent ; 
quarto die, destinato utrimque eductis copiis, in aciem 
descensum est. (3) Publius in acie instruenda. Romanae 
militie consuetudinem simpliciter servans, in prima acie 
sigma hastatorum loenvit, deinde principum, postremos 
(6) Equitatum Italicum a 
dextro cornu , ab lvo Numidas Massanissamque constituit. 
(7) Syphax et Asdrubal, Numidis in sinistro locatis, Car- 
lhaginiensibus in dextro, Celtiberos in mediam aciem ex 
adverso manipulorum Romanorum receperunt. — (8) Ita in- 
structi concurrunt. Primo autem impetu Numidae ab Hali- 
cis equitibus pelluntur, Carthaginienses a Massanissa , 
utpote qui animos tot prioribus cladibus fractos habebant. 


omnium in subsidiis triarios. 


(9) Celtiberi vero, cum Romanis congressi , fortiter dimica 
bant; quod nec in fuga salus ulla ostendebatur, locis ignotis , 
neque spes venie a Scipione erat, si vivi caperentur, 
propter perfidiam , qua in ipsum erant usi, (10) Nam quum 
hostile nihil ab eo, res in Hispania gerente, passi essent , 
nefarie violata fide mercenariis armis oppugnatum Romanos 
pro Carthaziniensibus venisse existimabantur. (11) Cete- 
rum nudata utrimque cornibus acie, cireumfusis undique 
principibus et triariis , omnes, paucis admodum exceptis , 
in ipso pugnae loco sunt ciesi,— (12) Atque ita quidem Celti- 
beri perierunt, quorum opera maximo Carthaginiensibus 
(3) 


fnit usui, non solum in pugna , verum etiam in fuga. 





rati, atque illi statim. Prrnos fagientes e vestigio. essent 
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TEIG &v GAorot Éguqov viv Ücvaveluv, 


RELIQULE LIBRI XIV, 9 — t1. 
(n) Nuv 8E, persecuti, pauci omnino ex hostibus manus illorum effu- 


mpl toutou ytvoufvme Emitdattoz, ol ce mpi vw , Bissent, — (14) Nunc per eam moram, quam isti attulerunt, 


Xógaxa itk vw immíow dayuM Gmovisavio vhv 
dzoy prm ele cxy olxelav, o «e mept zov "AaBpoubav 
gez xü)v Dtxosonévory ele c» Kagyzoova. 

IX. 'O 2i ezpucryic zio» "Poyatow, éd ck axo) 
xai xoc al ux)uozouc eUzoemtis Pürzo, au vxadíaas vo 
Guv£2otov, Eoou).cUszo egt Uv ESz, vl Géov 3v zotiv. 
(2) "EZofev ojw aütoig, vow ulv crparryov Hóriuov 
xal u£pos ct T, Ouvdkttos uéveww, Entropeuóu.evoy vàc 
TÓÀtu tow 6b AnÜuov xal vov Maaaavdaary», Aabov- 
zac Toug v& Noud2ac xal u£ooc z5v 'Pouuxixüv ovpa- 
oné ov, ÉreaÜat voie vepl zàv Xígaxa,, xat uj Goüvat 
y póvos slg &xíavamt xai mapuoxewiw. — (3) OUro uiv, 
vaUva BouAtucdusvot, Buytplatraav, ol. uiv exl «bv 
Xógaxa givk vow Tpottpnufwew crpuzuszGw, 6 5i 
ccpateybs Om sÀe mos. (4) "v ai piv onov 
mpoctclüevro oic "Poxkalote , & «bv oo6ov* 8c Di mro- 
Jeogxisw, E igólao xaTk xpdrog fou. (5) Havea 2' 
3» olxsix. jcaboMis Tk xxTk vhy jopuv, Écs cuveg Ge 
Pyxtlusva vuis xuxomuÜrluis xal vais elogopatc, Duk 
35 TOÀwypnviouc qeyovévat «obs xack zv "Iengtav 
vaMusus. s) "Ev & c5 Kapyxoówt mrqRAms xai 
mpótipow Unupyosct. dxxraccucixg, É«t uello  cóce 
cuviGutwe qUrveaUat cy capaydjv, óx, àv Ex. Btutépou 
Trato my storxexsuxósuv T9n, xal &xetnóv- 
cor) TÀe iw aüzoig ÉXmiDag. (7) O0 uh» 42) ol uiv 
dvBpudEgruvo Doxouvite elvat cv quu6oóov, cic 
piv vausiv ix£)suov 2r, mÀetv £m vobe Thy "Iróxvy 
moogxoüveac, xai "ry se moltopxlav mritgilatat )detv, 
xat vxutia fiy volg Üntvxvzlots , &xapxzaxióot o9ct 
mobe toUco zb uépoc* — (8) Exi 9b bv "'AvviGav méumetv 
3islouv, xal wr Btulav ürepUoX3y movnaaguévouc Seéy- 
gti xal zuóvry Th» Omm] — peras yàp dusoit- 
pai elvat catis iniboharis Ex. cv xac Adrov dzopue 
pie mwTrpixw. — (o) "l'ile 6b vxírue uiv f9xcav ww- 
xéct gfotty cobc xatpnbe, vh» i noh GyupoUv, xal 
mxoacxtudticÜak mrpós moAvopxUxw — moXMae yxp Gu- 
set dgopus 7b ajvóuarsov, xv buovocisty, (10) "Aux 
$i fovkkürcÜüni mipÀ Dvxhócies x«i cuvUnxCw Tupü- 
wouv, Er ciat, xai més àv V0nty monouivro civ Evt- 
eov xaxow. — (uu) Vevoufwov 8B xol mÀstóvev 
Moy mipk vaüva, máoas Exdpncav Rua và yas. 

X. Keibfvztov 9b coótuv, i uiv sig mv "IvaXiav 
piklovess mcis elfe ix coU fauAsuTnolou mpoTyyov 
£s Üdreen, 6 G1 vadxoyoz ixi vàc vate: ol 03 Jovi 
migl vi VA war vhv moÀtw degxhilas mpotvonüvro, 
xai mii vov xuTk uiíoog iÓoyktüovro cuweyox. (2) 
Kai 5 Florio, xazayfuovzog 9n *0ü Gxpxcomióon 
TA. Atlac, ÓUk c0 uxéva dvcwmodtittw, dA mávcac 
zÜksty vais Émióohaie, Éxpwwe, zb uiv vj Audoow 
7Xlov elc 3v 2H ape mupxnépjat mapucxtudv (3) 
ujzós 8i vh» acpucilav dva)abo sÜtwvov, xau aed 
65a zov. Exi "T'óvrzt 4 pax, xal xavaavpazonsiótusat 


et Syphax cum suo equitatu sine discrimine in regnum sese 
recepit suum, et Asdrubal cum superstitibus Panis Car- 
tliaginem pervenit. 

IX. Romanus imperator, omnibus ordinatis, quae ad spolia 
eL ad captivos spectabant, concilium convocat, et, quid porro 
esset agendum, consultat. (2?) Placuit deliberantibus haec 
sententia, ut imperator cum parte exercitus in propinquo 
maneret, oppidaque circumcirca obiret; Lelius vero et 
Massanissa, Numidis assumtis et Romanarum legionum 
parte, Syphacem persequerentur, neque ullum ei ad deli- 
berandum de suis rebus et ad vires reparandas tempus con- 
cederent. (3) Hoc inito consilio, in diversa duces sunt 
profecti : illi adversus Syphacem cum iis, quos diximus, 
militibus; imperator ad oppida domanda. (4) Et harum 
quidem alize prze metu in voluntariam deditionem venerunt, 
alias Scipio per vim oppugnavit et primo impetu cepit. (3) 
Erant sane tunc in Africze regione omnia ad mutationem 
prona; quod propter longa et diuturna bella, quae in Hispania 
Pani gesserant, continuis aerumnis et tributorum pensio- 
nibussupra modum vexati fuerant populi. (6) Carthagine ve- 
ro quum jam ante ingentis trepidationis essent plena omnia, 
major eliam tunc temporis rermm cunc'arum perturbatio 
est coorta, quum iterato jam tantam cladem essent per- 
pessi , et spem omnem , quz ín ipsis esset posila, abjecis- 
sent. (7) Verumtamen , qui in publico concilio plus animi 
sibi esse videri volebant, classem adversus eos, qui Uli 
cam obsiderent, mítti jubebant ; ut et obsidionem, si (ieri 
posset, solverent, et navali prelio cum hostibus, al; ea 
parte imparatis, decerlarent. (8; Ad Hannibalem quoque 
iidem legatos decernebant, ut, iis sine ulla mora missis, 
hanc quoque spem civitas tentaret. — Utrique enim huic 
incepto magnas inesse opportunitates ad salulem , rationes 
probabiles suadere, (9) Disputabant alii, in occasione tam 
praecipiti nullum amplius ejusmodi consiliis esse locum; sed 
ipsam urbem esse muniendam , et ad sustinendam obsidio- 
nem omnia comparanda : multas namque rei bene gerendin 
occasiones fortunam, si concordes invicem manerent , ultro 
fore oblaturam. (10) Simul vero etiam de pace et de fa 
deris conditionibus ut deliberaretur, iidem auctores erant, 
quibus legibus et qua ratione liberari a praesentibus malís 
possent. (11) Quibus de rebus quum plures essent dictae 
sententie , omnes simul a concilio sunt probalze. 

X. Atque his ita decretis, qui in Italiam erant profecturi , 
a curia recta ad mare se contulerunt; qui przeerat classi , 
ad naves. Ceteri vero similiter partim securitati urbis pro- 
spiciebant, partim alia pro se quisque ministeria, sine in- 
lermissione obibant. (2) AL Scipio, gravem jam spoliis 
exercitum trahens , quod nemo illi resisteret, sed ejus in- 
ceptis omnes concederent, partem praedze majorem in vetera 
n ubi apparatus erant. militares , decrevit mittendam. 
(3) Jpse cum expedito jam exercitu ad munitionem occu- 
pandam Tuneti imminentem contendit, ut in conspectu 


PTOLEMJEUS PHILOPATOR. 


To, Kagynzovio iv uve uàxTR Te oízós 
Exgofifratw Unt kubave xal xavam)itetv miro. (4) 
Ot. uiv ov Kagyxàónot, Pid GMvac $ufoxg Td t6 
mkngüpara xai tà; megas Éxoluac yore iv cae 
vauclv, Evborvovco npe dva xal «ois mpoxiiiévo 
5 8» FHómAtoe fx mpos vv "Tüvrcx, xal, quiovsov 
Md Éyo£ew aü100 «0w mapugulavióveo, xaxcéAaóE 
«bw 1ómov. (5) 'O i 'Tóvrc &n£yex piv 7c Kagyn- 
8óvoc (ig Éxatov slxoct cradíoug, foci BÀ cüvomtos 
cjt80v 0E Bre ve mole, Durgé£oet 9  Gyoaprrmt xal 
Quaucr, xai jetpororíso, xaüdmtp xui mpóttoov uiv 
tonat. — (0) "Gv 2E "Poyxlov dort xaveatpxront- 
Gtuxózov, dvíyovzo xig vauclv ol Kapymeóviot, mrot- 
cUt.£vot àv ToUv sl; cv aeoxmv.— (7) 'O 22 Hom, 
6góv Tbv dviziouv TOv Unsvavslov, xat Or8woe, ux 
zi ztepl T0 ayíxepov abcü)v vautuxóv Guu6T, , Buvapáa- 
eso, TAvTUV Avonovos se Svaxsuufvow xai drxpz- 
exiüw Trpbhe và ufo. (8) AU0«; B dx pavaboMii 
dvaarpazont2eUgas donelgezo Box Toig lDlotg 
mpépuam. (9) KazaXa6oy 8l Xs xasupáxzous vac, 
799 udv tàc Hargécene xal mposavortás En Sgen 
xal xaÜóAou Tpàc TroAtopxlav, sU xal Gtóvttxg iEnptv- 
pévac, mpos ££ vauuarylav Tosca. capeaxsunauívac, 
chy &b xbv Ümsvavtlov. axóAov, EE Aou c9) 7 tuusvos 
mie Xüxb voUro xxcrpTouévow: — (10) &ó uiv dveavá- 
qecUut xal vauuayti dmovwobc, Guvopuicac b càc 
xaxa pdrous Vijxe, mtpéaTaSE vavate vie goprryouc 
Eri vptic xal círtapac vo Bdüoc* — (r1) xdretea xafic- 
Aóutvog voUg iotobg xal rie xtpa(ac, Üteute voUzo, 
abre Buxtox. * " * 
(Suidas in Kspaia et in "'erpgezixods.) 

(12) Bezyb Gikazruea moti, doce ürnperixois dx- 

mÀéiv CuvacÓUn: xai QixmAeiv. 
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Carthaginiensium signa constitueret ; ratus , hoc pacto plu- 
rimum illis se timoris atque terroris incussurum. — (4) Post 
dies paucos , ubi jam Pani naves suas defensoribus et remi- 
gio atque commeatu instruxissent, ad deducendas naves 
ipsi quidem se accinxerunt, et ad ea, quae modo dicebamus, 
exsequenda; Publius vero Tunetem ducit , eumque locum , 
relictum fuga custodum, occupat. (5) Tunes Carthagine 
abest stadia ferme CXX, locus cum operibus, tum suapte 
nalura, sicut jam ante ostendimus, tatus, quique ex omni 
fere parte Carthaginis potest conspici. (6) Vix dum satis 
eo loci Romanus consederat, cum Carthaginienses sublatis 
ancoris classe Uticam petere agzrediuntur. (7) Quam eorum 
molitionem conspicatus Scipio, conturbari animus illi c^pit, 
metu ne quid ea res detrimenti Roman: classi importaret , 
nemine ibi quidquam hostilis suspicante , et rebus omnibus 
ad imminens certamen imparalis. (8) Igitur motis rursus 
castris , retro converso agmine ad ferendam suis opem ac- 
currit. (9) Ubi quum naves rostratas offendissel ad. eri- 
gendas quidem admovendasque machinas, et omnino ad ob- 
sidionis usus rite ac convenienter comparatas,, ad proelium 
vero navale minime omnium accommodatas , quum et con- 
trario in enm usum per totam hiemem classis hostilis fuisset 
aptata; (10) dimissa spe prodeundi in allum, et cum hostibus 
classe decertandi, rostratas naves subdusil, el onerariarum 
triplicem aut etiam quadruplicem ordinem eis circumdedit. 
(t1) Deinde demissis malis atque antennis, firmiter liis naves 
colligavit. * ** 


(12) (Sub ipsis pontibus) intervalla fecit, quo procurrere 
| speculatorie paves in hostem, ac luto recipi possent. 


Il. — PTOLEMJEUS PHILOPATOR, REX /EGYPTI. 


( Athenzeus Deipnosoph. lib. VI, cap. 13. ) 
XI. IlIoXj6toc iv «7, «0020£oxaexdácn qnoi, Ma- 
foxA£ouc xoà Olvvic viou, Ézaloou GP coU (iiondco- 
gos Base , xóa vrevíaDas DOanva. 





(Idem lib. XIH, cap. 5.) 

(2) TloAó6ioc, 2v «5, ceaaxpeoxatóexder zii "Iovo- 
uiv, KJetoüc, qnot, c5; olvoyoodere aisi [IzoAe- 
qalo cà dO oo] elxóvac moX)As dvaxeisOnt xacà 
Thy "AMaldviptuev povog cwvac , xa Burüv Éyodaaus dv 
2c yepatv. (9) AE 83 xdJ)Xuczat civ. olxuiv, qne», 
ob Mugziou, xat Mvzal2oc, xat Totewiis mpogayoptU- 
ova; (4) Kaíror Mvzeic p T» amps, xol 
Jloótvj: Mópriv àb uíx ców dmoAetyuwov xai 
xotwów Beuxrmouiiow. — (s) ToU 5b dDuvmátopos Baci 
Mox IIcoAspiatou. ox "Aqaüoeux $; Écalox ixpdzet, 
5$ xal nücav dvatgéjacsa viv Baadsíav ; 


FOLYBIUS. — 1. 


XI. Polybius libro XIV scribit, Agatliocli, CEnanthes 
filio, Philopatoris regis sodali, assentatorem fuisse Philonem . 


(2) Polybius Historiarum libro XIV scribit, Cleinüs, quae 
illi (Ptolemaeo. Philadelpho) a poculis fuit, statuas Alexan- 
drize multas erectas, indutas simplici tunica, et poculum 
lin manibus tenentes. (3) Splendidissimae autem. domus- 
ait, nonne Myrtii aut Mnesidis aul Potheines appellatione 
insigniuntur? (4) Quamquam fuerunt tibicinie Mnesis el 
Potheine, Myrtium vero una ex publice constitutis prosti- 
bulis. (5) Philopator vero Ptolemeeus rex nonne sub po- 
lestate atque imperio Agathoclez fuit meretricis, qua: etiam 
totum regnum ejus evertit? 
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( Escerpt. Valesian. ) 

XIL. Kiev 2£ meg £xxmopoUvtte, mü; fitis vÀc 
d))ae mpdits ámdcaz xxv $vwurotóv Yodguvtis à 
mapa) ous , apt vovv vü)v xa! Alyumtov Ev xatoip 
c0 VUv Ex mslovos q05vo9 mrmonjuiÜx vhy Etym. 
(2; "Hui ài z9Uro mrmotÍXaurv Otà vtyag TowxrUTaG 
airíac. (3) Dhxokeuatog 6 [ixsUsUc, mtpk oU vUv 6 
oz, & d.n zo, uexk vo auvzeAenUTvat zov mel 
Kov Xoglav maXzuov, dmxoatkg mái zv xaXov, 
iepdmm TQóe Blow dewxow xai vowUrov, oiov prie 
CuAvAó0aurv. (5) "Oi S6 mort Bursürte Omó cv 
Typayukcov, Evíneasv slc cov vuv OcOrjuogévoy móÀt- 
pov * Gc, yipls Ts sis dAAvAoUs OruThTOS xxi mupa- 
vouias , ojve mapdvatty, oce vaupuxrylav, ouce mroÀtop- 
xiav, oU" Écegow o98iv dos werfen dovov. — (5) Mtotg 
Ünécpauav, oUve) xàuok v ypgovzt ba2lav Éaeafiat, 
x«i toig dwatwbexougt) tjualieaséouy vh Ovrrsto, 
£l p xav ivavcóv (nvpxdey uxpiov. xxt ox. dzinv 
imtacáato roa udzuv dxoOtiolry vow )ótov* 32). l- 
dxai oiov copuarorn27 motjcac hv TOU faciie 
mpoaíosatw raria sept. ade. 

Zins tnt yap gba gu) VEv ce ntgi vo FWroktpaioy 
Cutgfpeco vai "Agatvons. 


RELIQUI.E LIBRI XIV, 12. 


Philopatoris i pejus mutatio. 


XH. Ne quis autem forte miretur, cur, cum singulis anuis 
res omnes eodem anno gestas conjunftim scribere soleamus, 
in solis Ecvpli rebus commernorandis tanlo a tempore re- 
petitam narrationem instituamus; | (2) velim is sciat, hu- 
jusmodi rationibus nos maxime eo adductos esse, — (3) Pto- 
lemieus rex , de quo hic sermo est , cognomento Philopator, 
confecto in. Calesyria bello, a studio rerum omnium hone- 
slarum ad luxuriosum ac perditum vivendi genus se con- 
tulit, ut. proxime a nobis ostensum esl. (4) Sero tandem 
rerum necessitate compulsus in id bellum incidit, de quo 
nunc disseruimus : quo quidem in bello, praeter mutuam 
crudelitatem atque perfidiam , nullum pedestre, nullum na- 
vale proelium, nulla obsidio, nihi] denique quidquam 1ne- 
moria dignum exstitit. (5) Quamobrem cum scribenti mihi, 
lum legentibus, faciliorem et. planiorem fore narrationem 
existimavi, si non per singulos annos minima quaque nec 
observatu digna carpens atque delibans exponerem; sed 
simnl ae semel quasi uno corpore complexus hujus regis 
studia ac mores aperirem. 


Quirre : desunt enim folia quadraginta octo, quibus narra- 
tio inerat de Ptolemiro et Arsinoe, 


THX HENTEKAIAERATHE | 
TON HOAYBIOY IXTOPION | 
! 


TA XOZOMENA. 


—— 


DECIMI QUINTI 


HISTORIARUM POLYBII 
RELIQULE. 


—— 


L — SCIPIO IN AFRICA. 


Excerpt. Antiq. ex tib. NV, eap. 1-18. | 


I. 'O 2 Hózhto; S29fox piv Égeptv ni s) ud uó- 
vov agict muproTcat Thw yopnyire, a))k wai voi; 
2yfigois xapsaxeud cüat Say eray m6) Avaqxaiovw — (2) 
£x 91 Bagicsgov £m v mapabrenxtyat obe Boxouc xal 
X cuvixas vo0e Kagyndovinus, xuX mdi E, dX 
doy Otlpsnas ov moAsuov. — (4) Aib xal magus 
mouystpisduevos mosaoeuvke, Atuxtov Xipyww, [xat] 
Asüxwv Baibuv, xxt Asüxtow (a6, Samos, 
Suae Tou£vous vols Kagyoviots Unio vOv qryovoztov, 
diy O3 xai Ervoooveas, Urt xexópoxe vc cuvüdkas b | 
Szuos t&v "Poyatov. — (i) "Apzt vxo Tx zio Hoz 
Yodupaza, Quxgagoüvsa mpi vOv mpostgmufvow. — (5) 
O22, exo yevrévesc ele vh» Kagynóova, vo aiv mp 
cow tlg Thy CUyxAwcow, petk Ob vXUva mtv Em TOUG 
moX)ous dzaxrylÜüéves, Éieyov (nip viiv Zveazeysuv uev 
majbasiae (8) mpórov uiv dvuptuvímkovets, óx, ol 
map Gxsivov mpecGsucai, mapayevrfévere elc "l'óvnza 
mpis Gc, xal vapz)ovees sis 3o cuv£Cotov, o) uóvov 
«oi Ütoiq actiaatvco , xat vhy YT mpogxvvi oat, xa- 
Üaxtp Écztw Éüoc xoig Xon dvÜpemows — (7) 330 xod | 
Tcóvteq Emi cÀy YT, d'yevvü, obe móünc xarasüaitv | 
c6)v £v xi Guve2olo , uz DP aura md)uv dvaavdvztc, 
oc xaTtoprisxttv ayiov auci, Otóct xal cxc O doy, 
ivouévas auvüH xac "Ponratow xai KapyrZoviot, atic- 
záoauw abcol. (8) Ávimeo Éomoaw oyX dqyaciv, ict 
Tv elxóxtoc &v tdlotry Urb "Pouatov: 3) tze toys 
Évexa «6v dv0payeov B3íovzo , wrBiv xalicty dvisiozov. 
£ascÜat hp cJ Ggextpav dGovAav dnó3tUe zT; Po- 
palovxxMoxayaü(ae. — (0) ov pevmuovtdovza xbv acpa- 
cuqUw Üyuaav vow aUrbv oi mpécUsts, xal rob iv s) 
auvsBplu «óze reyovdxac , Dexaesen at, civi zozi mi- 
axeüoytec éme)avÜdvovto uiv ziv vct Prfévzow, düc- 
céiv Db voAgdoet ToUc doxouc x3k vào uvis. — (10) 
Xys8hy 0b vous glyat. £2), és "Avvíba. memotüo cec, 
xai vuic ust ToUToU vexgoUGate Duvauuegt, vXUTA T0À- 
uisi mrottv, xwxGe goovoüveig. — (I) Xagoc yxp tli- 
vat rávzac, Urt Exstvot, Orüréov  Évoq T2, yeiyovcte 
Ex mot "enne ele soos mept Aaxiviov zózouc , xà- 
xst auyxexAevsu£vot, xai povovou moACoXUusvot , ud- 
Jue ÉxuvoUg éxcecwxóTtg fxouct vüv. (12) OO uv | 
3X, el xa vevocrxóces 03e Ext magi aav, wol m 
Huic Cus)Dov BuoavDuveUrty, vobz Gucl way aus Lgs 
Ups T5 vevoxnxót ac, Uoc dicidozouc Éjev Éüet x 








Ekxibaz Unio v55 u£YVovzoc, xal uj uóvov. z62. vixi | 


Scipio eincit Hannibalem , et bello finem imponit. 

Esti moleste ferebat Scipio, non solum periisse Romanis 
tantum commeatuum , sed etiam hostibus jam esse illo casu 
partani rerum. omnium necessariarum copiam; (2) multo 
lamen erat illi gravius, quod, jusjurandum et pactas indu- 
cias quum violassent Carthaginienses, novum inde belli 
initium esset oriturum. — (3) Propterea delectos e vestigio 
legatos L. Sergium, [sive Servilium,] L. Biebium et L. Fa- 
bium , Carthaginem proficisci jubet , qui injuriam acceptam 
cum Penis expostularent , simulque significarent , populum 
Romanum pacis conditiones prohasse. (4) Commoduin 


| enim per id tempus Publio reidditze erant litterze , quibus id 


ipsum nuaciabalur. (3) Carthaginem nt venerunt legati, 
producti primo in curia, mox ad populum, magna cum 
libertate de rebus prosentibus disseruerunt. (6) Ante 
omnia commemorarunt, quomodo legati Punici Tunetem ad 
se venissent, ibique in concilium admissi, non solum tellure 
adorata diis libassent , qui mos est etiam aliorum hominum ; 


|.) sed hoe amplius humili atque abjecto animo in terram 


procubuissent, et corum, qui in concilio sedebant, pedes 
essent osculati; deinde, ubi se humo erevissenl, quo- 
modo sese accusavissent ipsi, quod pacem , quie erat Car- 
Wiaginiensibus cum Romanis, ipsi principio violassent: — (8) 


| proinde professi essent, non negare se, quin digni essent 


omnia pali, quee Romani vellent, orare lamen per commu- 


, nem liominum fortunam , ne quid in se durius populus Ro- 


manis consuleret : futuram enim Paenorum imprudentiam 
benignitatis et moderationis Romanorum posteris docnmen- 
tura. (9) Horum sermonum memorem imperatorem eum- 
dem, ceterosque qui tunc. interfuissent concilio, demirari 
satis non posse, quo tandem praesidio freti Carthaginieuses , 
eorum, quie tunc sunt dicta, obliti , jusjurandum et fidem 
induciarum wiolarint. (10) Fere lamen liquido constare 
hoc hominibus , eo audacie ipsos pervenisse ob eam fida- 
ciam, quam in Hannibale ponerent, et eo exercitu , quem 
ille in Africam adduxissel. — Sed enim errare ipsos vele 
menter. (11) Quem enim fugeret, Hannibalem cum suis 
copiis , postquam tota Italia cedere esset coactus, alterum 
ipsum annum circa Lafinium liesisse, eoque fuisse conclu- 


| sum, ac tantum non obsessum, ul vix inde eripere sese po- 


tuerit, nt huc venirel? (12) Atqui, etiamsi victor ex Ita- 


1 ; lía Hannibal excessisset, quia tamen nobiscum acie est illi 


confligendum , qui duas continuas victorias de vobis repor- 
lavinus , spes de futuro incertas habere yos par erat , neque 
victoriam dumtaxat animo przecipere debebalis , sed etiam 
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Évvonay ox avetu, 300 a mns syxkMhwat mew. — (12) 
[0 auuidvtos, Ttolyuc Extkadéaente, Eo , touc; motos 
6i ygunusvot órote zv. ix. Gv xoxzojvzuv. Pheov Exi- 
emág:cüe mohs ti, Exutsiv Gu. soozs; (n) Hace cl- 
xoc Üuse Cmiooz dxoxhavoD icut, xul map rv, 
x1 zuo Avüpeyzww, Ok vhv dÜscixv xxi vh» dÓow- 
May. 

V. Ot uiv odv tpéafsts , vovaca uae Dives, dvs- 
gspnauw. — (2) T&v 2b KagynZoviv GMeorot pv To2v 
*i cuvatvouvtec, uj mapubaivety cko óuoAoy(xe oi ol 
mrAeloug xal vUv moleztuonivtry xai cov BouAsuouivoy 
fjaofec uiv Éospov vk dw vais cuvüf xag inveuyke, 
Zugjtpüx O' dutlyovto vl» Tw moscbtucGw mzuDbn- 
civ, mpbs b zuiots oy dict 1' 32v mpotcÓózt và xa- 
cryu£va moin , xn vÀz Ex todte yopnytae. (3) To 
£i cuvfyow, o) axolc, 3X ueyileag ctyov Exxon, 
vucí;eety ZU SG mp zov "Avvioxv.. (4) Tots uiv oov moA- 
Jis EzoEe , vols mofabuts dvazoxplzous ÉanorciQav" 
zGw Cb mohctuoufvers Gi, Ty mpoxslusvov, Ex. mxvtoq 
pimus Guy fat zd)av vov müleuov, obzot Guvsbosógav- 
cip unymwewrai vt votUlow. — (s) "Eigagav, Bctv mpó- 
votav motraacUat civ mora sui, Vva juez dagaletas 
dvaxouxcÜv tw tic viv Uiaw maptuÓokxv. (c) Kal 
mapxuTixa coUcot uiv f;rolgatov Guo aprigets Tuon- 
móumuug mpos Ob eov vadagy ov "AadoníGav Gtztuoyav- 
752, mupuxz)oüvitc, Ívotiacat mox ud waxpkv Tc 
zii "Poyxatow maptueokze, U', Entikv al mapaéu- 
m0: Vis dxoAetmost zobc ' Poniatouc , Émxvaryfiéven 
T4Uvx xxvamoviior, vob mpeg6rusde — (7) Pgopuet 
qp aUsois 1b vauztxov xack vole mpà vs "Iróxze iv- 
xttufvoue tómouc. — (s) OUzot uiv oov, taUca Draratd- 
utvot zpós xov 'Aa2oo)6av, Ecércuoov robs " Poyuaiouc, 
vet uso vole Eri cüv zpuíomv, Ürxv mapxkkdiust 
ziv Maxpav mozzubv, xdft; Amoltmdveag GxonAsiv iy 
^55 pe Tobe mprcÓrutde. (s) Kal yàp iv ex coco 
zí)v tme. Guvogdv Tàn «dv Gv Uxzvxvrluy TuptjA- 
Gokfw. — (10) OLBE apafumovets, nel xazk zb evv- 
7a/üiv mapéAAalaw Tv movaubw, dezucáuivot voUg 
"Poyeufouc, uus imxwfmheow. (ui) Ot 2 Tipi vv 
Asóxtov 8236 uiv obtv bgsepbrveo Detóv" vouisavees 
9i, voie mapamfumoveus 90 Obeqwotav a)coUs xpoxmo- 
Aemsiw, ét mosóv £Pucyígatrov. — (12) "Apox 8L 70 uo- 
vwofévzae azote mio, Emxvdeqoveat TV tetipem dt 
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pabuTe 0b ox mipiz mp0. Ou EvOL, XazetizpuuaXov 
1055 imiordias , xen Biifipov mo) oos aiio (14) Eg 
95 xavibvct ol "Pugatot vous mpovol.tovzas Thy max- 
QaMaxv dzb 5Zc iix; cspxtontóciue mupaborÜgüvcas 
E bv ayiov, BfGaXov zh vatv tic cà qv. (15) 
"Ev ulv ody (macto el metovot üugüiorcsaw oi 3i 
mabthiutui mapa os Éeacrav. 


RELIQUIAE LIBRI IX, 2 — 4. 


illud cogitare, vinci denuo vos posse. (13) Quod si acci- 
dat, quos opem poscetis deos? quibus verbis victores con- 
venietis , ut illos ad vestrarum calamitatum commiseratio- 
nem adducatis? (14) Merito sane vobis, quie vestra est 
levitas atque imprudentia , spes omnes et divinze et humanae 
opis fuerint praeclusr. 


1I. Hiec legati quum dixissent, curia excesserant. (2?) 
Carthaginiensium pauci omnino fuere , qui fiederis servandi 
essenl auctores. Pars major eorum, qui rempublicam ge- 
rebant , quique intererant concilio, et impositas leges con- 
ditionibus pacis gravabantur, et dicendi libertatem Roma- 
norum legatorum iniquo ferebant animo : ad hzc , ut de 
ductas in portum onerarias et commeatus , qui in eis erant, 
dimitterent de manibus, non poterant adduci. (3) Quod 
vero caput coritinebal causae. : non levem aliquam, sed in- 
gentem spem habebant per Hannibalem vincendi. (4)]gi- 
tur multitudini placebat ut sine responso legati dimitteren- 
lur. At principes civitatis, quibus erat propositum, quo 
bellum iterum accenderent, miscere omnia, in unum con- 
gregati, dolum hujusmodi commoliuntur. (5) Secuntati 
Romanorum legatorum prospiciendum dixerunt, ut ad sua 
castra tuto revehantur : (6) ac stalim duas iis triremes 
prapararunt, quae ipsos prosequerentur. — Ad Asdrubalem 
vero imperatorem Panum miserunt , qui cum ipso agerent , 
ut non procul a Romanis castris milites in navibus teneret 
paratos , qui legatos populi Romani , simul ac a prosequente 
ipsos praesidio fuerint relicti , invadant , eosque submergant. 
(7) Classis namque Punica in locis ad Ulicam prominentibus 
stationem habebat. /8) Et hi quidem, datis in hanc sen- 
lentiam mandatis ad Asdrubalem, Romanos dimittunt , 
praefectisque triremium przecipiant, ut, postquam Macrze 
[sive Bagradze] fluminis ostium superaverint , deductos eate- 
nus legatos ibi relinquant, et Carthaginem redeant: (9) 
naim. ex eo loco hostium castra jam conspici poterant, — (10) 
Qui prosequebantur, simul ac praedictum amnem superave- 
rant , pro eo ut jussi fuerant, Romanis vale dicunt , et retro 
vela vertunt. (11) Offendit nonnihil ea res Lucium et cete- 
ros legatos; non quo mali quidquam suspicarentur, sed 
quod incuria et contemtu deducentium fleri putarent , ut ci- 
lius, quam conveniret , ab iis relinquerentur. (12) Verum 
ubi soli jam Romani ceperunt navigare; subito Carthagi- 
nienses Lribus triremibus ex insidiis in eos invehuntur, et 
Romanam quinqueremem sunt aggressi. Quam etsi rostro 
ferire celeritate subterlabentem non potuerunt , neque in ta- 
bulatum ejus insilire , militibus , qui ibi stabant, fortiter 
eos repellentibus; — (13) lamen cominus commissa pugna , 
el omni ex parte impetu facto, vulneribus defensores afI»- 
cerunt, multosque eorum interemerunt: (15) donec iRo- 
mani, suos, e castris in oram pabulatum egressos, opis 
sibi ferendie gratia ad littus accurrentes conspicati , navim 


1 
Uu 
in terram ejecerunt. — (15) Periit propugnatorum pars ma- 


| xima, legati prieter spem opinionemque evaserunt. 
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III. V'evouévow 8i. codes, aU, à mólsuog dA» 
gy3v» Dos faputíouw TE. modcüry xal Suc .tvoun- 
cípxw. — (2) Ot ce vào " Peyton, ZoxoDvete rapsazuv- 
Urja0zt, guioctuuas Eixetrzo mos cb mepvyevé£a at ziv 
Kapynsoview* ot «€ Kapynadwot, cuvizoviez ezin zx 
menpaiuév, mpbc mv Écolutoe ti4ov, mob co ui, toi 
TDyfipoic bmoysiovn vevrfZvxt — (3) Towxovzz 21 eT dE 


duyot, w1oxcrAgt, ÜmxapgyoóTrs, mpoguvi d, Unt 


Orfsz urn xotvecÜut eot ziv dves cte. — (1) "EZ o0 
Guvióatve, Uu, uóvov sou xat hv dlralixv xai AMt- 
Góny mÀvvac, RAM xau vobo xxt Thw "I&nolas xxi 
Xu) xv xa Xao80va. usxeópous givat xal mépirzücÜat 
Tuis Dwxvolats, xapuoxouvias vb guubmcdtuow. — (5) 
Kazà 9i bv xatgv zoUcov "Avvieas , CAU tois im- 
muxois , Olimpo mpos vta Noyd2a "y aov, 6; 3v uiv 
olxetos Edzaxoc, Uxmeic 0$ uxcgtuncdxouc Éyety I2ónst 
có xxvà vy Aiborw — (0) mxpaxuAOw adcbv, flor ficiv 


xal guvex Dare vea xt coU xat903 G4) TWOTX VT, 


549 


|. ML. His ita factis, novum belli principium exstitit, et 
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Uis, Kagyzdovlow xpavradvzuv, Zóvacut Quxgulds- | 


ct cy doy, "Pojixüov 2 £evoensákvzov, xxi c 
Bn xtvGuvedazt Cv cd» Maasavdsoou gUapyixw. (:) 
Oro; ojv metcürl, cuis mapxxuxAeuuivot, Tx uiTk 
Cur doy ierrioov po cov Avia. 

IV. Hózioc 21, và mtb vw vavtuchw Qóvaguv 
dcyxiodyusvos, xxi xazuAvxow Balciov dvrizzpicr- 
qv, aüTóc uiv imrmoprsto vàg mew — (2) oix£zt 
mapzAxufdww die vhv mícctv coUe iÜthovii cy Py- 
yitpUpoveae, GA urvà iuc dvZoxmoDUufvoc, xai 
qauvtoks otv c1 Oprhu, $» lys mTtphe vobc moAuuiouc 
| hy Kagyroviow mxoxamóvinmte — (3) mobs 6i 
Maccaváaany Quzisziio Guvt40«, RmoDaAOy abzt, 
cya cgónov xa pabcórxdzee sitv oí dDolvixsc cà; axov- 
Xe, xo mapaxaHo)e, dücolzetw (s mAcioery Ova, 
xxi guváztity ajzbv xxvk emouDWs. — (t) 'O vip Mag- 
caváaens uox si vevíoUat vàc uvae, xafiamso r1 
gnut mpostpov, süfléz docipperrs turc r7 ixs Cuva- 
pao, mpogAaóo Ofxx cmuztus "Pouxixkg (mmfev 
xa xil, xal morsóiuTie mapk coU GT TIy[0U , 4 Aot 
TOU wh uóvov vh» mwaxpOxw doyl» dcohibrte dA 
xal vÀy 190 Xógaxoc xgocxavaxvíouaat Uk vc Du- 
qrtov Entxouoplac. *O xai cuvíGr vavíatat, — (9) Xwvé- 
cuys Ol xa cole Ex "Poneng moeaGeurke xspt vobq xo - 
94 xatpole ile bv varocixov doox mov iv  Poocartoy 
xazamÀeUomi — (0) lobe piv ouv rap. ajziw 6 Baietoc 
mapu, grau mobs sàw YMazitov iimsupt, vouo 0» zw 
KagyrSavloy mapaxazttys , và cs Aovrk Qua0uuto ux- 
x£tufvouc, xxi vouilaveas £v zoig ueqtazotc elvai xtv- 
Oóvow. (7) Mhuüogsvot và vA» qeysvapévey ix có 
Kagynzovíav dafGsvzv mobg 100g cw "Poyatoy xp£- 
cts, mpódrov dxouv tlvat elct cd Ex codcm si- 
panplav. — (s) "O 22 TIózAeoc, Guxxoóze 6v zupaye- 
quedzov, Ust moofüduos 4| cs eUvxknros 8 ct OTpoe 


| lere in Romanos legatos admisso , quo sese Carlliaginienses 
| 


dmoDilavwro vc vtvopívag DU adcoU cuvürxas mpbs | 


00s KagyxSovious , xal 2:ózt poe mv ch rxpaxxa- 


i 


i 
| ium qua peditum e legionibus Romanis legatosque ab. im- 


| quidem gravius quam ante , alque ex acrioribus odiis. re 
Nam et Romani , quod fidem sibi violatam dicerent, omne 
studium atque operam, ut Carthagiuienses devincerent , 
adliibuerunt : et Carthaginienses, sceleris quod admiserant 
sibi conscii , quidvis facere aut pati erant parali, quo ne 
in potestatem hostium venirent. (3) Quum igitur utriusque 
populi hic esset impetus et ardor. animi, nemo erat, qui 
' dubifaret, fore opus, ut tam vehemens disceptatio ferro 
| cerneretur. — (4) Quie res faciebat, ut non solum alia po- 
puli et Africae , verum etiam Hispaniae , Sicilia: , el Sardinia, 
in spem rerum novarum erigerentur, et ad exspectationem 
rerum fatararum intenti , ancipites cogitationes anintis agi- 
larent.. (5) Eodem tempore Hannibal , qui equitatu defieie- 
batur, ad Numidam Tyehieum, e Syphacis familiaribus , et 
qui unus ex omnibus Afris aptissimos ad pugnam equos 
habere perhibehatur, legatos misit, (6) qui auxilium ah 
*o peterent , rogarentque , ut praesentem occasionem ne di- 
milleret ; verum ifa sibi persuaderet , stare suum imperium 
ita demum posse , si penes Carthaginienses victoria stetis- 
sel; sin Romani vicissent, eliam de vita ipsum, propter 
Massanissa cupiditatem dominandi , periclitalurum. — (7) 
Hac cohortatione inductus-Tychzeus , cum duobus millibus 
equitum ad Hannibalem venit. 


; dV. Publius ubi securitati classis prospexissel, Bzebium 
; 


summe rei prafectum vicem suam in castris relinquens, 
ipse cum exercitu profectus , quacumque incederet , urbes 
aggrediebatur : (2) non jam, ut ante, voluntate sua de- 
dentes se in fidem. recipiens , sed per vim expugnang; et 
sub jugum omnes mittens, quanta in hostes locitalas esset 
ira propter Carthaginiensium perfidiam, prze se ferens. — (3) 
Idem et ad Massanissam nuncios subinde mittebat , signili- 
cans , quo paclo Stelepe P«enorum fuptae essent inducia: ; 
liortansque , ut coacto quàánto maximo posset exercitu ipse 
ad se propere veniret. (4) Massanissa namque stalim post 
pactas inducias, quod ante ostendimus, ab exercitu Romano 
cum suis copiis discesserat, signaque eliam decem qua equi- 





peratore acceperat , eo consilio ut Romanorum ope adjutus 
non solum regnum paternum reciperet , sed etiam Syphacis 
imperium suo adjiceret : quod etiam factum est. (5) Eodem 
quoque accidit tempore, ut ab Roma legati ad navalia castra 
Romanorum appellerent. (6) Dxebius igilur, Romanis ad 
imperatorem extemplo missis , Carthaginienses legatos pe- 
nes se detinuit, qui et aliis curis anxii erant , el in summis 
periculis sese versari existimabant. (7) Audilo enim sce- 


impiaverant, ne dubitandum quidem illis videbatur, Roma- 
nos hanc immanitatem in se ultaros. — (8) Scipio, ut ab iis , 
qui venerant, accepit, senatum populumque Romanum pa- 
visa se pactee curn Carthaginiensibus conditiones magno 
cum studio probasse , et ad omnia, quie postulasset , faciles 
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aucvaüsig. — (7) TOv 2i ende, £obe PyóXux xxl mra- 
paropaehy Oramíasia , mposcálac, Emuaos Avviba 
Üuxcagtiv ctp vw rzvTruévov aüiois. — (5) 
magayevrüéveuv, Üaudozc 6 "Avvibuc vk pueyuoyu- 
gini xk tony Sv obe, olx. i2" Ürtoc tl 6puÀy Entct 
x99 BoUAtcüx: cuveAMüciv tig Aóvou T Hozkie. ((») 
Kgivac 8E voüzo, Gieméueyaso xfpvxa, odaxev BoXs- 
xt xotvokovr zat poc adzhw Unio vow Ole. — (nu) 
*Q 2i Tlóxkex, dxoücxc vxüra TU xíjpuxoc, gwixa- 
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RELIQULE LIBRI NIV, 5 — 7. 


se praebuisse, oo nuncio vehemehter lefalus, (9; Bzebio 
mandavit, ut Carthaginiensium legatis nullum non huma- 
nitatis comitatisque genus exhiberet, eosque Carthaginem 
dimitteret. (10) Ae mihi videtur Scipio , qui sciret, popu- 
lum Romanum nihil habere antiquius fide erga legatos, sa- 
pientissimo ac prudentissimo consilio hoc fecisse, qul, rem 
eam apud se reputans, non tam cogitavit, quid digni essent 
pati Cartliaginienses, quam Romanis quid facere conveni- 
rel. (11) Is igitur, iracundize suze moderatus et cupiditati, 
«qua flagrabat, scelus admissum ulciscendi, conatus est, 
nt. veteri verbo dicitur, majorum przeclara exempla tueri. 
(1?) Maque et eorum, qui Carthagine erant, et ipsius Han- 
nibalis , quorum amentiam virtute et probitate sua supera- 
verat, mirum in modum hoc facinore infregit animos. 

5. Carthaginienses enimvero, cum vident urbes capi, 
el «mni clade belli aflici, ad Hannibalem mittunt, orant , 
moram omnem nt tollat, hostibus appropinquet , atque acie 
cum iis decernat. — (2) Qui ille mandata ut accepit , iis qui 
advenerant , respondit : ceteris rebus ipsi prospiciant; de 
lioc quidem non laborent : tempus enim agendi quod atti- 
neat, de eo se ipsum apud se statoturum. — (3) Post dies 
paucos motis castris e locis circa Adrumetum , pergit ire, 
et cirea Zamam oppidum castra locavit, quod quinque die- 
rum itinere occasum versus ab Carthagine abest. — (4) Inde 
Ires speculatores ab eo missi , quorum opera cognosceret , 
ubi Scipio castra metaretur et quo paelo cuneta in castris 
administrarentur. (5) Qui ad Romanum imperatorem quum 
essent deducti, tantum abfüit, ut de captis cupplicium su- 
iieret , quod facere alii solent , ut contra e tribunis militum 
unum eis altribueril , jussum , omnia ipsis bona fide osteu- 
dere, quie essent in castris. (6) Quod ubi factum erat, ab 
iisdem percunctatus est, satisne accurate omnia ipsis oslen- 
disset is, qui comes eis fuerat datus? (7) Quumque dixis- 
sent speculatores. , Ma esse factum; viatico donatos, datis 
qui prosequerentur, retro ad Hannibalem dimisit, jussitque, 
ut cuncta Hannibali , quae sibi accidissent, aut quie. cogno- 
visent, diligenter renunciarent. — (8) Post reditum specu- 
latorusn. Hannibal, magnitudinem anii et. fiduciam Sci- 
pionis demirans , impetum nescio quomodo sumsit cum illo 
volloquendi. (9$) Deinde, uL sedit ejus animo hac senten- 
Tia, prieconem ad Scipionem misit, qui diceret, velle se cum 
ipso de summa rerum colloqui. — (t0) Publius , audito pra-- 
conis nuncio, potestatem ejus, quod postulabat , Pa'no. fa- 
cit, missurum etiam se ad illum dixit, qni locum et tempus 
indicaret, ubi convenire Hannibalem constituissel. — (11) 
His auditis in castra Punica redit prico.— (12) Postridie 


'ejus diei Massanissa cum sex inillibus peditum, quatuor 


equitum, venit. (13) Quem ubi comiler excepisset Scipio , 
gratulatus ei, quod populos omnes, qui Syphaci prius pa- 
ruerant,sui juris fecisset, castra inde movit. (14) Ventum 
est ad Margarum, [sive Naragaram] urbem, ibi Scipio con- 
sedit, capto loco euin ad cetera opportuno, tium quod aqua- 
lio intra teli conjectum erat. 


FINIS BELLI PUNICTI. II. 


VI. Kavsüev Gémipje mob vow TU Kagyz2o- l 
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VI. Eo ex loco nuncium ad Cartliaginiensem imperatorem 
misit , paratum se esse significans ad conveniendum ipsum 
colloquii causa. (2) Hannibal, eo accepto nuncio, castra 
miovet. Postquam propius ventum, ut jam triginta non 
amplius stadia in medio essent , in tumulo Penus consedit, 
commodo alioquin ad institutum negolium, nisi quod lon- 
ginquioris paulo aquationis erat, ita ut ejus milites. in 
aquando laboris plurimum sustinerent. (3) Postero die 
imperatores ambo e suis castris , equitibus paucis comitati , 
progrediuntur : deinde soli , submotis comitibus , cum siu- 
gulis interpretibus in medium procedunt. (1) Tum Hanni- 
bal prior, post salutationem, ita ecepit loqui : « Si jam esset 
integrum , optaturum se fore, ut neque Romani quidquam 
"unquam eorum, qua sunt extra Italiam, concupissent ; 
neque Carthaginienses eorum, quie extra Africam. — (5) 
Utriusque enim populi haec propria esse , eaque pulcherrima 
imperia, denique a natura ipsa suis finibus quasi circum- 
seripta. (6) Nunc, quoniam de Sicilia primo disceptantes 
bellum inter nos gessimus, deinde autem de Hispani 
possessione , ac tandem, bonam nobis mentem fortuna cor- 
rumpenle, eo usque sumus progressi, ut de patrio etiam 
solo vos sitis periclitali, hi vero etiam nunc cum maxime 
periclitentur; (7) illud jam superest, ut, si qua. ratione 
possumus , iram deorum deprecati, tantie huic pervicacia: 
per nos ipsi finem imponamus. (8) Equidem igitur, ipsa 
edoctus experientia , quam mutabilis res sit fortuna, quam 
sepe rei minimae interventu magna 1n ulramvis partem 
momenta faciat, dum mortales non secus ac pueros infan- 
tes ludibrio habet, ad quieta consilia sum paratus. 


Vil. De te. vero, P. Corneli, vehementer sum anxius , 
inquit, et. sollicitus, ne forte, sive quia juvenis es admo- 
dum, sive quia ex animi sententia semper omnia tibi suc- 
cessere, cum in Hispania, tum in Africa , neque umquam 
adhue quidem fortunae retstt rentis pericnlum fecisti, ver- 
bis meis, quamvis dignis fide, parum tamen fidei habeas. 
(2) Quin tu polius considera milii ex uno , quod jam dicam, 
cujusmodi sit rerum humanarum conditio : neque ego 
de eorum, qui olim fuerunt , rebus loquor ; verum de iis, 
quie nobis ipsis contigerunt. — (3) Nempe Hannibal ego ille 
sum, qui post Cannensem pugnam universae propemodum 
potitus MHalize , aliquanto post tempore Romam ipsam petii , 


oet, quum millia passuum quinque ab urbe consedissem, 


de vobis et de. patri. vestra? solo quid mihi statuendum 


essel, deliberabam :.— (4) qui nunc in. Africa ad le, virum 
Romanum, accessi, de mea el. populi Cartfaginiensis sa- 
late tecum acturus. (5) Te igitur hortor, ,ut, haec 


inlnens , spiritus magnos nimis ne geras; sed in deliberando 
de cebus praesentibus humane sortis memorem te probes : 
id autem. est, ut bonorum maximum, malorum minimum 
eligas. (6) Enimvero quis compos mentis discrimen tantum 
wire velit, quantum tibi nunc imminel? in qno si victor 
discesseris; neque tuam tibi, neque patria gloriam mul- 
lum sane amplificaveris : sin victus fueris, tot ante parla 
decora, tot praeclare faeta ipse per te funditus. evertes. 
i7) Sed quorsum landem omnis haec. mea spc'at oratio? 
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(8) Ut omnia populi Romani sint, de quibus hactenus fuit 


' inter nos contentio. Ea autem sunt, Sicilia, Sardinia, 


1 


Hispaniz provincia. Horum nomine adversus Romanos 
ne hellum umquam Carthaginienses suscipiaht. Similiter 
et ceterae insulae, quotquot Italiam ef Africam interjacent , 
omnes ut populi sint Romani. (9) Nam equidem per ejus- 
modi conditiones et Carthaginiensium securitati in poste- 
rum, ef. glorie sive tue, sive universi nominis Romani, 
quam optime fore consultum existimo. » 


VII. Et Hannibal quidem hic dixit. Cujus sermonem 
excipiens Scipio : « manifestum dixit esse, Romanos neque 
ei bello, quod de Sicilia fuit gestum, przebuisse causam ; 
neque item ei, quod de Hispania. (2) Atque hoc omnium 
optime scire ipsum Hannibalem : sed et deos immortales 
omnium, quae accidissent, testes fuisse, qui decus victo- 
rie iis tribuerint, non qui armis injustis priores lacessive- 
rant, sed qui vim vi repellebant. (3) Fortunz vim tom 
sibi esse notam, quam ulli umquam mortalium : et hu- 
mane infirmitatis habere se rationem, quantam posset 
maximam. (4) Ceterum pacis hasce leges si tu, inquit , 
priusquam Romani in Africam trajecissent, ipse ltaliae 
egressus finibus obtulisses , tua te spes , opinor, nequaquam 
fefellisset. (5) Nunc, quum ipse quidem invitus Italia ex- 
cesseris, nos vero, in Africam transgressi, quidquid sub 
dio est in potestate habeamus , magnam rerum mutationem 
esse factam , quis non intelligit? (6) Quod vero omnium 
maximum est : quousque res inter nos deveneril, vide- 
(7) Civibus tuis devictis, et pacem petentibus, jam leges 
fiederis erant. conscripte; in. quibus, prater illa quae a te 
nunc offeruntur, haec amplius continebantur, captivos omnes 
ut sine pretio Carthaginienses redderent, naves rostratas 
ut traderent, Lalentàm quinque millia ut penderent, his 
Slaturos se. pactis, obsides ut darent. — (8) Hxc. sunt, de 
quibus inter nos convenerat , de quibus utrique per legatos 
cum senalu et populo nostri civitatis egeramus; quum 
equidem hasce nobis non improbari conditiones dicerem, 
Carthaginienses vero, easdem ul impetrarent, precibus 
contenderent. (9) Pacis conditionibus senatus est assen- 
&u5; easdem quoque populus ratas esse jussit. — Tui cives, 
Hannibal , quod postulaverant consecuti, faderis formulam 
antiquarunt, el fidem nobis datam violarunt. (10) Quid 
jam opus est facto? Tu ipse, ín menn locum te transfe- 
rens, mihi responde. (11) An gravissima quaeque eorum , 
que per leges pacis tuis imperantur, sunt tollenda ? Nempe 
non ul, accepto sceleris pra"mio, doceantur in posterum 
eliam cum bene de se meritis perfide agere; sed ut, nacti 
ea qu petunt, graliam mobis habeant? — (12) At enim, 
qui modo cum vittis et infulis postulaverant, ea conse- 
cuti ; simul alque exiguam spem aliquam per te sunt nacti , 
inimicorum atque hostium loco e. vestigio habere nos ca- 
perunt (13) Quz cum ita sint : si, praeter. jam actas 
leges, durius aliquid a nobis imperaretur, fieri posset , ut 
de pace denuo referretur ad populum Romanum : sin etiam 
de eis, quze jam convenerant , aliquid detrahatur, ne deli- 
beratio quidem locum habet, nec referre amplius lice'. 
(15) Quis igilur nostr etiam orationis erit finis? Nimirum, 
ut vos patriamque vestram fidei nostrae permittatis, aut 
prolio dimicantes vincatis. » 

IX. Hie inter se collocuti: Hannibal et Scipio, frustra 
verbis tentata spe conventionis , ad suos se receperunt. (2) 
Postero die prima statim luce copias ambo eduxerunt , et 
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proelio decertarunt : Carthaginienses quidem, de sua salute 
et rebus Africae; Romani vero, de orbis terrarum domina- 
lione atque imperio. (3) Quis autem ista secum animo 
reputare queat, ut non rei tane narratione afficiatur? (4) 
Nam neque exercitus bellicosiores , neque imperatores feli- 
ciores , aut qui in bellicis cerlaminibus magis fuissent exer- 
citati, temere aliquis inveniat , neque ubi majora certantibus 
praemia fortuna proposuissel, quam illa, quae erant tunc 
proposita. (3) Non enim Africam dumtaxat vel Europam 
in potestate sua erant habituri, qui victores ab ea pugna 
discessissenl; verum et ceteras quoque orbis terrarum par- 
les, quotquot hactenus in notitiam bominum venerunt. 
Quod quidem non mullo post. fieri contigit. (6) Ceterum 
copiarum suarum ordines ila tum Scipio disposuit. (7) Pri- 
1num hastatos eorumque manipulos per intervalla : horum 
à tergo priucipes locavit, positis eorum manipulis non ex 
adverso interstitiorum, quie intererant inter hastatoruim 
manipulos, sicut mos est Romanorum; sed alios post alios 
in cadem serie, ex aliquo intervallo , propter multitudinem 
elephantorum, quos Poeni habebant. — Ultimos, in extrema 
acie, triarios constituit. (8) Ab levo cornu C. Lielium cum 
flalico equitatu , ab dextro Massanissam cum omnibus suis 
Numidis opposuit. (9) Vias patentes inter manipulos an- 
lesignariorum complevit velitum manipulis, dato przecepto , 
wt ante. alios pugnam commilieient : 
stium vim aut elephantorum unpeion sustinere non pesscüut, 
relro pedem ut referrent ; qui quidein celeritale p«ium con- 
liderent, per vias rectas inler mauipulos paten:^s, pone 
aciem universam ; qui vero occupasentaur a belluis, in dex- 
tram sinistramve iis sese applicarent intervallis , quae essent 
inter signa. 


(10) sin autein lio- 





X. His ita ordinatis, quaqua incederet per aciem, suos 
adhortabatur; paucis ille quidem, sed ad prosens. discri- 
men aple et convenienler. (2) Petebat enim a militibus 
suis, ut « memores pugnarum quas anle pugnassent , viros 
se praestarent, priore sua virtute et Romano dignos nomine : 
ponerentque sibi illud ob oculos, se, victis eo praelio hosli- 
bus, non Africae tantum possessionem firmam obtenturos ; 
sed etiam reliqui orbis terrarum imperium ac dominalionem 
sibi et patrie sue sine ulla controversia quiesituros, (3) 
Sin de exitu certaminis secus eveniret , cogitarent, eos , qui 
inler dimicandum diem clauderent ultimum , loco sepulcra- 
lis ornamenti , atque ejus pulcherrimi , relaturos hioc decus , 
quod pro patria mortem oppetierint ; qui periculum decli- 
nassent, vitam deinceps omnem acturos el turpissimam et 
miserrimam. | (1) Eis enim, qui fugerint , nullum esse tota 
Africa locum, qui securitatem possil praestare : iis vero, 
quj in Paenorum manus inciderint , quae sint eventura , non 
esse obscurum recla ralione rem putanlibus. Quie su- 
peri, inquil, a vobis omnibus avertanl! (3) Quum igitur 
fortuna in utramvis partem praemia nobis proposuerit om- 
nium maxima : quid cause dicemus, eur non ignavissimi 
mortalium , atque, ut omnía verbo complectar, stultissimi 
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mEpÀ cÍxvevy xal yuvauxov ixgiünsisQzi, xai cilévat 
A óyfaduuDw, xv dÜQune mc IxBT, cà vx. uan. 
Ozot uiv ojv odctc Exolouv sb mxpayqeAUEv. — (0) Av- 
vias OE voz ps. Énuzod maparyegovóvas Extroptudus- 
voc, TIiou xal vrupexa)et Zik mAetdunv, wr zat uaiv 
Ts mpoe Akühous Emtuxatürkaivoug Guvv/iz(xs , buy- 
cÜZvat Di vU mÀd|Üeus ci)€ mowYryovóTtY aücolg pa; 
"Poiaíous dyowow: — (7) iv oi; &ntTroUs qiyoiósas 
998" Ekiox x90 viv odaéroz , £2, "Pogaiotg abso 
dmohshowefvmi, — (8) 'To Gà uépwrrow, Tiiou aufus 
mob dyüxhuiw, topi; t6 xxrk uípos xwiÜwny xai 
TÓw dvapiÜuizew moovtpnudzov, Tv Tt mtpÀ cbv 
"I'osGtav mota» up mobs co) matíox ToU VUv byou- 
uévou. "Poi, $uoluc cl» £v 'T'o29nvia zoos dAx- 
siviov ptyro, Éi 8: ck tpi Kavias qsvousvry mpoz 
Aljaov: (9) && olzs xucà mifer zv dvipiw , ot 
X17à TÀc dottho dias 





slvat GuYxolsttos poc tov VUv 
ixtsspóuivow xívIuvow, — (10) Koi cxüca Mwov dva- 
Bénsty alvobz Ix£heus wai ch 0v Untvavzitn xazo- 
miUet dev 0) vp olov Dctou;, &ÀX o02i moo- 
cxhv oos cvat zeli vóze mph azul devia a d]veorv 
Tuis qe wh dorTxis oU0l auos Éget. — (11) "Exst- 
vous pulv vÀp, durtfsoue veas, c8 dxspxíou Grywvt- 
cÜat mobe Gy voice Ol caus uiv Dxyówoue tivat, 
tole £3 kablava coi ferat wow iv "Eni, xn mitu- 
q97ew müTby mirovdxig. —— (i2) Aióneo iio, 9 
xaraXugsi uice lv coi» müzG, ut hw i) mpo- 
tcTUWtog Oclaw xui mpomtvopixv* dX)", dovizmuvouc 
tUyUyec, fefaioxt ch» CuadrLeuivaw mei abc 
qunv, (ug Gvztoy dyrThses. — (aa Ta i 
ToUrUTI TU OOXAiTAy ucu6 
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LIBRI. XV, 11 —- 13. 


simus existimandi , si , rebus in arbitrio nostro positis, pro 
iis bonis, quae sunt omnium pulcherrima , pra» nimia cupidi- 
late vize ea elezerimus mala, quie sunt omnium gravissi- 
ma? (6) Petere igitur se, cum hoste. sic congrederentur, 
ut qui duo haec tantum pra oculis haberent , aut victoriam , 
aut mortem. (7) Nam qui hoe essent animo przediti , sem- 
per eos de hostibus victoriam reportare , ubi vitae posita spe 


pugnam capessant. » Tali fere modo Scipio suos cohortaba- 
tur. 


XI. Hannibal vero belluas (erant autem amplius .xxx) ante 
aciem universam, mercenarios proximos illis a tergo consti- 
tuit, numero ad duodecim millia. Erant hi Ligures , Galli , 
Baleares, Mauri. (27) Pone hos in mediam aciem indigenas 
Afros el Carlhaginienses recepit. Spatio deinde amplius 
quam stadii relicto, Talicos milites, qui secum venerant, 
à tergo omnium constituit. (3) Cornua equitatu firmavi : 
Leyvum socii Numidae, dextrum equites Carthaginiensium 
lenuerunt. (4) Ducibus autem praecepit, ut suos quisque 
milites adliortarentur, juberentque- spem victorize in se po- 
nere, et eo, quem ex MHalia adduxerat, exerritu, — (5) Car- 
thaginiensibus vero, ut. recenserent atque ob oculos pone- 
rent, si alius esset pugnze exitus, quam optarent, quae ea- 
lamilas liberos ipsorum ac conjuges maneret, Et illi qui- 








dem, uti fuerant jussi, fecerunt : (6) Hannibal vero eorum 
ordines, qui secum advenerant, obambuians, petebat ab 
, multumque ipsos hortabatur, « meminissent commilitii , 





quod annos septemdecim invicem coluissent , meminissent- 
que illarum tot numero pugnarum , quas eum Romanis pu- 
gnassent: (7) e quibus quum semper invicti discessissent , 
ne spem quidem uHam se Romanis reliquisse umquam vin- 
cendi. (8) Ante omnia , ut oculis sibi subjicerent , postula- 
bat, praeter tot minora prelia et. infinitas numero victorias , 
pugnam ad Trebiam eum hujus ipsius Romanorum impera- 
loris patre commissam : pugnam item in Etruria cum Fla- 
minio, neenon illam: ad Cannas cum JEmilio pugnatam. 
/9) Quee omnes pugne cum praesenti certamine nullo mo- 
*lo sint comparanda, sive ob virorum numerum, sive 
ob virtutem militum. (10) Simul, hoc dicens, respice- 
re in hostium aciem, eamque lustrare oculis jubebat, — Ne- 
que enim pauciores tantum, verum ne multesimam quidem 
partem esse eorum, qui in prioribus illis certaminibus secum 
decertavissent. — Ad virtutem autem quod attineret , ne in- 
slitui quidem comparationem ullam posse. (11) Nam illos, 
quum antea invicti fuissent , viribus integris secum rem ges- 
sisse; horum autem alios esse illorum sobolem , alios super- 
stiles quasdam reliqnias eorum, quos in. Malia ipsi. vicis- 
sent, et qui sepe in fugam a se füissent versi. (12) Viden- 
dum igilur illis esse, ne suam sibi ipsi, et «ui imperatoris 
gloriam , et partam virtute nomen everterent; sed fortiler 
decertando late sparsam de se famam, invictos esse viros , 
magis magisque firmarent, » 

r€5 suas copias sunt cohlortali. 
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XI. ^ Ezxzij, 2! £xuztpots 7» iütprT, và pos Tbv 
xbiBuvov, cxt xi) Nonae Ureriwv mos dAAAoUG 
dxgoGot,oufvuv, vóve mupWyitUs oi, mi TOv Ehe- 
qivztov "AvviGac, mouioüat v/v footov Pm obs Ünz- 
waxwrious. (23) "Au 8i cü) mro dev às Ga merrae 
xai cg Buxdvas dva6oTgat, cwk utv Gara pay üiévex 
cU Ünpluw iiawTn. Ópuno: maAiscuTx xuTk «V 
BsGonfrxózew sos Kagynzovio; Noudiev: &u Am 
c6» mph vov Maasavdacsy zx ig PyOurn co Yuov 
xígac vov Kagynzaviev. — (3) à 8$ Xov , cuu rtoóvea 
6is x6)v "Poouztov voo5g0udgots Pv 2 pazazo plo 
1Gv mapariisuw, moAAA plv Ímacys waxk, mol 2 
nolst cole ürsvatvrlouz (1) £c Ürou megobmuéva, ck 
piv &k cv Ouccnpdcuy iiémtat, Orhxufvov aück 
0v "Botsalov daoaAok xzzk vh» 00 ovpavroo moó- 
vourv, tk Ó' imi 40 Órhov uípog maoaguyóvea, Auk 
zv Vzzíwv Cuvaxovzizoneva , tfAoc elc zov Éto vorov 
16v azpazoztóny iférag:v. — (5) "Oz Os xo AaDuos, 
ua ST, 8 ph s obG EAéyaveus cap Cuba, Tivdorexot 
qu[üw toh; c6» Kagyntevüav lxi; mpospozdónv. 
(e) Olicoc pàv odv Exfxetzo vois oebyoucty IxÜiipuac* vb 
8' Guotov Pole xax Macenvdoose. (5) Ka ài zv 
xatpóv coUtov ai qiacryes dusóctpat frddry dX ate 
xwi go6apüe imáscuv, thv cv Dx The donas ua 
"AvvíGou mxoageyovóztv* oUvot 9 Üusvov, Emzyovtsa 
ziv P dgySe vómow. (8) Emzi2 25 Pppos ouv 33M. 
Xoyi, of piv. "Poysaiot, xazk vk mdcptx cuvaAaAdzav- 
£c x cuui ;axvzss zoic Eioset roue ÜuptoUc, moo0- 


XH. Postea vero quam omnia ad pugnam necessaria am- 
bo paraverant, quum Numidici equites multo ante levibus 
proeliis sese mutuo lacessere cepissent , tunc Hannibal eos , 
qui elephantis insidebant , jussit impetum in hostem facere. 
(2) Simul ac tubae cornuaque undique concinuerunt , parte 
bestiarum prae metu retro aversa. et in Numidas Poenorum 
auxiliares irruente , confestim Massanissa lz»vum cornu Pu- 
nicie aciei equestri auxilio nudavit. (3) Reliqui elephauti 
medio inter geminas acies campo, impetu facto in Romanos 
velites , cum multis quidem suis vulneribus ingentum ho- 
stinm stragem edebant; (4) donec metu consternati , par- 
tim per aciei Romanorum intervalla erumpunt, Romanis sine 
ullo periculo (id enim pro sua prudentia caverat Scipio) eos 
admittentibus , alii in dextram partem fuga delati , equitum 
jaculis confodiuntur, et ad extremum ex acie penitus pellun- 
tur... (5) Quo tempore Laelius, ut turbatos a betluis vidit 
hostes, in eos invectus, Carthaginiensem equitatum effusam 
capere fugam compulit. (6) EL Laelius. quidem fugientes 
animose persequebatur; idemque et Massanissa pariter fa- 
ciebat. (7) Hiec vero dum aguntur, utraque peditum acies 
lentis ac superbis incessibus gradum promovebat , iis exce- 
ptis, qui ex Italia cum Hannibale venerant : nam hi statio. 
nem , in qua primo fuerant positi, servarunt. (8) Ubi prope 
est ventum, Komani more patrio clamorem tollentes , gla- 
diisque ad scuta concrepantes,, concurrunt eum hoste. — (9) 


£Guhoy oig Umtvavriow. (n) Ot 2i gastogópot TOv i Carthaginiensium vero mercenarii indiscretas et dissonas 
Ka9j722vluw d2tkxptrov Exolouv ly gerit xa maon)- | voces edebant , ut quibus vox eadem , quod ait poeta, non 


Aau£viv* ob Xo sedvetov Tii avi cb motrclv 6 xüzos 
cos, 909 la Yüpusc* 

"Ajo, 8  dtov q)02a2 , xoxdXATtot 8' laxv &v5oec, 
xadzzo docioz £ixpunadunv. 


XIII. Idavc 2' obave ix qetpóz xai xav dv2px c 
udyzc, 9k vb uh Sópact poi Lost yonoUat cole 
d'erviloné£vouc , tT, àv eir &peia xxl dAqv, mpostyov ot 
utcÜogdoot vic dpyXe, xul mteAAobe xaxttpuuaccttov 
sü)v "Poyaiov: (2) v 8i ec Guvrdieec dxpióst 
xai cà) xaflonAusuin zzedoveec ok. "Poruatot, uev 
imíóawwov tlg và mpóaÜürv. — (3) "Ay. Oi coi; uiv "Po- 
abate Etoué£voyv xal mapaxadndvzoy c0) Xam, Tol 
$i pacÜo2éous vOv Kagyrsovlew o) cuverpuovzov, 
002i zxpaborfiodvrzwv, dj dxoZet)aowetoy vais uy aic, 
(4) ipae &vécievay ol BágÉapot, xax Gu5xvzss éyxaza- 
)zimeaüui mooyxw Uc có (buww, EmtveGovtee xack 
c)» &noy0gn5tv el; coUe Eosa circus, Éxcstvoy vodcouc. 
(5) *O xat mole Jvierexos ziv Kagynaovitav dvZpt- 
GG, dmof)avgiv* qoviuOusvot kp Uwo viov pioUngoorv, 
dudjavco saph viv aizüiy xpoatotgtw Gua aos s6 tuos 
iZouc xai mooc touc "Doxziouc. — (8) Wotoutevot Gt sov 
xÍvZusov Exacaztkék, xat mapnkAayuivox, oux oAtrou6 


GoKe 


FN 3 aM TM. 12m ' 
&ic2et ov X2 T0)9 ttn X2 Tiv 'UXEVXVTUOV. 


| 
| 


esset, nec sonus idem : 


Sermo etenim varius varia de genle vocalis, 
sicut paulo ante recensui. 


XIII. Quum in dextris omne certamen esset, ae vir cum 
viro confligeret, quia non hastis ac ne gladiis quidem res 
gerebatur, agilitate et audacia mercenarii. Pcenorum inilio 
prievaiebant, multosque adeo Romanos vulnerarunt : (2) 
verum Romani eximia ordinatione suae aciei et. genere ar 
morum freti, gradum ulterius magis inferebant. (3) Ac 
quoniam Romanos quidem sui , qui erant a tergo, et seque- 
bantur, et urgebant assidua eohortatione; contra mercena- 
riis hostium non appropinquabant Carthaginienses , neque 
opem ferebant, sed prae metu animos despondebant; (4) 
ad extremum in. fugam barbari inclinarunt, et manifesto 
proditos sese putantes a suis, dum se retro recipiunt, in 
eos, quos a tergo habuerant, irruunt. eosque obtruncant. 
(5) Quir sane res fecit, ut mulli Carthaginiensium strenne 
dimicando occumberent : a mercenariis namque cesi , prae- 
ter voluntatem simul cum suis, simul cum Romanis , ma- 
nus cónserebant. (6) Quum vero eeu menle emota el more 
inusitato prirliarentur, et suorum et hostium multos pere- 


merunt.— 7) Hoe igitur parto in hastatos illati, ordines eo- 
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8) tip votUco Tom cuvé tav Pminicóveio The c6)» | rum conturbarunt. Quod ut animadversum est a. princi- 


&acdzuv az piatac. Ot O3 cov ovre frrsuvec, guv- 
Üsacuutvot TO veyuvoc, EmfoTuSTV, Tg aj TALES. 
(8) "Tw Zi gueüogopew xai «6» Kapyzzowev Tà 
msiotov uípog vb piv b! mütiiw, vo D' Uno tow &kcid- 
tipos b uiv Us , 
wv aücdU xatexGmn. (0) l'oug Oi Ouxeeouivous xai 
geoovras ox slaae xaczuvtivat vais Quvdusct Av- 
" A mcn ^ sies " 
vió, 32x mpobaét n mxpaeryeUae vais ERISTRTAM, 
La e. 
i£xiXuce ud, zapxozzasüat sous Pri iowvaus. — (10) "Ofzv 
deeper oso. udv msan. ly imag ignoto Ec 
ch xépatu xo và Dx vous topuytopfac. 
YER CN. RID A es un UN 
XIV. Fevouvou 8i z9ü uivxiU v0moU Tiv) xaT-- 
Anmouívew Gsparomizew midoeus uüiavoc, von, 
vexgbiw, moX)y dmoplaw wagetye vi t6 "oyctov 
c:parr[8 7b te vpomTe Quménwv. (2) *Q «e yo c6 
wexoiov GMusoc, (og kw aiuoyugtuv xz eupndUw m&- 
eA iaa ; ed 
moyxxdov, Y e c6 320» Ed iéviaw Urunv pi vois 
Li E , - - tM 1 
monast) doris, Dur sg? vl. GioZov fue movi otv 
cule dw Les Dvamopsuoufvon. — (3) O2 uXy dA touc 
ilv sgautasias elc volumi vrjs magatdsts XOUAG 3E 
voc, 10s 9" ExiBwoxovt zs có»v &cvituv Avxx ui egdjutvoz 
Dvk c od)mvyyoc, vooz uiv aou mb s uds xx 
4 ; E an: 
géaous T9. moAsuíoucigisiansi" — (3) 954 GP mpiyxcexe 
xat vptrptous muxwogzg ig Exdstpow To Xipxe, mpou- 
qe Taxprqeos A zov wixpow. (0) "Exe 6 
Unspbdvete GS laou tuis &acrots Pp£vyiso , auvéGa) ov 
at qnte dias quick cre ueviovns bou. xxi 


moeluuias. (d) "Owsw 2i xxi cQ mÀW:t xxi Tuis 
gooviuast xai vxic dottuig xal vois allo iucuots vex 


gxmimsüow dugozípmy, dxpuow imi moM) uvibxtwe 
qeu£atüns c3v payne opus zig Jepate Evamolvr- 
cxóvcuoy x6) Avaoíy DUE CUM fe oi igi 
zi» Macexváaany xai Maltov, dz 69 Cuoruatos Sov 
Veréenv dvaxcleesovesc, xa 2xttovlons sls Covex xatobs 
cu/Wyxw. (5) ?Qv TrpoTRÉGOVTUDV cuis mept zov Avvt- 
xv xa zone, ok uiv mÀeiacot XaTXAmT TV Ey Vp Tuus 
T£MÉeC Q- 














zÓv 21 mpos qui Gpyora ders GHerot uà 
T ; * Vom cR 
quov, ce tiv Veto. Ev soaty Ovzenv, 0r tO) xotav 
yuTov, zP E : 
H ;^* das urea 
éxtmÉ2oy ünapjóvrew. — (p) "Emzsov 05 viv tv Po- 
gxinw Urlo vous 0M vus mrvexxocioue, vi)w Gb Kag- 
y doit ümio Bwsuupioue , alyucXkurzot 8 Ex)onzav o) 








mob tod Eikvtouc. 

XV. 'H piv oov xt xot gevouévr, uy, xa cà 
81x vi acu !Poynuatots X OV mpAetpr AEVO tys- 
póvov, votdUzov Ícy& vb cÉlos. — (2) Mezk b nv ká- 
jq» Mézinoc udly, éxaxolodíraac, xai Quxpmaoxe ov 
Jápuua vin Kagy oov, afe dvzjepnotv sls v3v 
idtav mapeu oM. (2) "AwvtGns Gi, ues" oA Gny iz- 
moy xaxk zb uyejic motoduzvos viv dva ogrot, gis 
"A2pówrez Ouen màvcx zk Duvach movícuc xuck 
hv xivBuvov, ca. àv d'jafov Eosx ecparzryyov xut T0- 
Mw Ton zoquATov mUpuv tkwoza. — (€ THooizov 
p3v xp, tle rtoue aue ens, inetpafa QU add) Aoc 


? wy , NUR. d qoi LM 
movieucüx. zw iuste. [n] "Fouzo ?' deci 52 


jum centurionibus, suos hi manipulos illis opposuerunt. 
(8) Mà pars maxima cum mercenariorum, tum Carthaginien- 
sium, partim mutuis invicem vulneribus , partim ab hasta- 
lis czesa , eo loco periit, (9) Eos , qui ceedi superfaüerant ac 
fagiebant , in suam aciem misceri non est passus Hannibal ; 
sed proximos a fronte ordines hastas przetendere jubens , 
ne appropinquanles admitterentur , prohibuit; (10) ita ul 
cornua et ulrimque patentes campos petere sint coacti. 


XIV. Quum vero esset omne spatinm inter reliquas 
acies cruore, cede ac vulneribus refertum; e parta jam 
victoria oriens impedimentum magna difficultate Romanum 
imperatorem afficiebat, (2) Nam et labes sanguinis mor- 
tuorum, cruore respersorum, et qui acervatim alius super 
alium ceciderant , ad hzec arma passim disjecta, et cum ip- 
sis cadaveribus temere jacentia , aciei sub signis et ordinate 
procedenti viam difficilem praebebant. (3) Scipio tameu, 
sanciis pone ultimam aciem subductis, et eis ex hastalis, 
qui hostem insequebantur, per tubicines revocatis, ipsos 
quidem hastatos , ibidem ante locum , ubi edita erat pugna , 
stare jussos, medize Pa'norum aciei opposuil; (4) princi- 
pes vero triariosque densare ordines , el per strages mortuo- 
rum pergere ad utrumque cornu jubet. (5) Qui, superatis 
vía impedimentis , ubi frontem aquatam cum hastatis effe- 
cerunt , ingenti ardore et alacritate animorum acies ambe 
concurrerunt. (6) Quir et numero, et animis, el virtule 
atque armatura pares inter se quum essent ; in ipso vestigio 
prz obstinatione morientibus qui confligebant, din pugna 
neutro inclinata stetit : — (7) donec Massanissa et Laelius , a 
persecutione equitum revertentes , sane quam in tempore 
el divinitus advenerunt, (8) Quibus aciem Hannibalis a 
tergo invadentibus, plerique Po*norum in suis stationibus 
sunt trucidati : paucique omnino corum, qui se in pedes 
conjecerant , effugerunt , cum ad manus essent equites , et 
loca plana essent. — (9) Ceciderunt Romanorum amplius 
mille quingenti; Carthaginiensium supra viginti millia ; 
capti haud multo pauciores. ! 


XV. Hunc habuit exitum ultima illa pugna , per praedictos 
imperatores commissa, quie orbis imperium Romanis ad- 
judicavit. (2) A prmrlio P. Cornelius, postquam aliquamdiu 
hostem esset insecntus , et Paenorum castra diripuisset , iu 
sua mox castra est reversus. — (3) Hannibal, cum equitibus 
paucis se recipiens, continuis itineribus Adrumetum tandem 
evasit; omnia in prosJio expertus, quae a bouo imperatore 
el magno rerum usu praedito poterant praestari. (8) Pri 
mum enim , cum Scipione in colloquium congressus , ut ad 
concordiam sua opera res deduceretur, laboravit. (5) Quod 
quidem consilium ejus viri est, qui rei bene gerendae ra- 
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mpotiiózos vk xxvopfouac , d xai dmtatodvtoc 77, 
TUJ7,., Xt rosootufvou cà meg vt uy as ExGalvovex 
mapihoyx. (5) Merk 8i vxUra Gw[xavactko tlg vov 
x(vüwvow, out Éyorcao Toig mpdvuaaw, (at Uu 
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| tiones providerit , sed simul fortunze diflidal , el inopinatos 


; " t - 
BSuvatov elvat, Békstov obe "Doniatous dqüvx cuazü- | 


axcÜat mapumAmcin xaüemiiud) ypunktvov, oU cótt 
cuvecTémaTo "Avvi6as. — (7) Ober Yo SucDtxamdozou 
cis "Boatov zaZeoc xal Quviustic, 20v &vZpa quv£ór, 
xai xaüoÀou xxi xavk u£or uaty toa ziobe miae vs 


Éxvpavelag Oi STR uS ixcdInes, dnb t5» iva | 


«i Getvi) ayiaxtéiv cuveTtia pe 9500O)Y mph; t6 Ceóuevov. 
(8) "Ext 8$ «09 xafozieuo) ax£zuy xai paco; rx02- 
extudlovcoc, xxi Qi c6 pfyefog coU ÜuotoU, xal civ 
zi uc atoue Uouoviy z6v mayo, oou ot veros 
ut xat Cuexacapovua eot. Gut ce mroottozp£vars atziac, 

XVI. AX Gutoc poc Éxuata ojo ott Evet- 
z0éwac "Awiibac ix. zv xa1k Aoyov fouócuco map 
"ttov xbv xatgov, évaQ UrepboNy wh xavalexstv. 
"To uiv qàp zio» Deo vzeny m 0oc iSautze mxptoxsud- 
Gato, xqi vüz& mporbdAiio, Jolv 90 GuvrxQiat xal 
Qvxgndcat ckg cles TOv Ünrvavtiow: — (3) zou i 
usÜoodoous TpnÉcale, xui obe Kapymaovicuc Ü)yrxe 
uevk coutnuc, Évexx 09 mpoexXUeak uiv t() xóm) à 
ciuaca v6» mokeulnv, dyottiout 5i ck dxud; 
zen ik o mA Tflog Tw goviuoufvev, dverrxdaxi CE 
obe KagyzZoviouc , uécous óveate , ufveti xa ut eatiat 
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(4) "Toss 3i ury aersdcoue x& acactutazcous 56v dv- 
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atque mirabiles praeliorum eventus anime prospiciat. (6) 
Prielio deinde eum hoste suscepto, ita omnia administra- 
vit, ut, qui eodem genere armorum uteretur, certamen cum 
iis instituere majore arte non potuerit , quam ab Hannibale 
tum sit factum. — (7) Nam licet haud facile solvi divellique 
Romana acies possit; tamen per unam eamdemque ins- 
truendze aciei rationem, milites et singuli et manipulatim in 
omnes partes pugnare possunt , eL, qua parte imminet peri- 
culum, in eam semper partem proximi manipuli sese con- 
vertunt, /— (8) Accedit , quod , genere ipso arimorum securita- 
lem et audciam przebente ( nam et scutum magnitudinem 
habet, et gladius sufferre ictus polest), acerrima propler 
has causas prodía cient, et. victoriam hostibus diflicillime 


| eoncedunt. 


XVI. At Hannibal tamen ad unumquodque horum ita 


| suas copias, quantum ejus fieri. poterat, rationes secutus 
& 


probabiles, accommodaverat e re nata, ut mihi] quiret 


| aptius excogitari. (?) Nam et a principio multos sibi compa- 
raveral elephantos, et tunc ante frontem eos collocaverat , 


| uL ordines aciei Romanae conturbarent et. divellerent. 








(G 
Jam mercenarios in prima acie, et proximos his Carthagi- 
nienses statuerat; tum ut hostiim corpora ante veram pu- 
gnam labore fatigaret, pr que multitudine eorum, qui 
occiderentur, arma inimicorum hebetatis mucronibus red- 
deret inutilia : tum ut Carthaginienses stare et pugnare co- 
geret , in media positos a: ie; 





Ut vel iavitus quique, necessitate adaetus , pugnaret ; 


sicut ait poela. (4) Puguacissimos vero suorum et maxime 
stabiles aliquanto spatio a ceteris separaverat,, ut e longin- 
quo prospicientes quid ageretur, et corporibus animisque in- 
tegri manentes , deinde, ubi foret opportunum , virtute sua 
uterentur. (5) Quod si, eum, postquari omnia fecit, quae 
ad vincendum poterant fieri, spes est frustrata , virum ante 
eam diem invictum, venia ipsi danda. (6) Nam interdum 
virorum forlium inceptis fortuna ipsa et casus resistunt 
Interdum vero id eveniL, quod proverbio dici solet, ut 


Occürral forti, qui maze *orlis erat. 


Quod et tunc Hannibali contigisse aliquis merito dixerit. 





XVII. Quae communem consuetudinem et vulgo receptos 
apud populum aliquem mores excedunt , ea , quoties ex vero 
affectu. existimantur proficisci propter calamitatum magni- 
tadinem, solent videntium atque audientium misericordiam 
elicere; nec fere est quisquam nostrum, quem rei novitas 
non commoveal. (2) At quoties przestigiarum causa el per 
simulationem ejusmodi aliquid fit, non commiseratio, sed 
ira et odium sequitur : quod tunc legatis Carthaginiensium 
accidit. (3) Quos Scipio paucis ita ccpit alloqui : « ipsorum 
quidem causa nihil quidquam esse, cur ullam ipsis humani- 
latem tribuere Romani debeant; quando quidem ipsi (a- 
teantur, se et jam inde a. principio Romanis eontra fidera 
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RELIQUI.E LIBRI XV, 18 — 20. 


bellum intulisse , cum Saguntinoram urbem exciderunt , et 
nuper fidem violasse, eum jusjurandum et scripto jam com- 
prehensas leges pacis antiquarunt. (4) Decrevisse tamen 
Romanos , tum suamet ipsorum causa, tum propter fortu- 
nam humanarum conditionem , pro sua lenitate et animi ma- 
gnitudine cum ipsis agere. (5) Ac ane ipsos quidem aliter 
"ixib existimaturos, sí rerum praesentium statum recte 
considerarent, — Non enim, si quid aut pati, aut facere, aut 


| dare ipsis fuerit imperatum , durum hoc et grave illis de- 


bere videri ; verum illud potius pro miraculo ipsis fore haben- 
dum, si quid benignius obtinerent, (6) postquam eos for- 
luna, omni misericordia ac veniz spe destitutos propter 
ipsorum perfidiam , in potestatem hostium tradidit. «— (7) 
Hacc locutus Scipio, tum benigniores conditiones pacis re- 
censuit , tum et alia, quze ipsos oporteret sufferre. 

XVIII. Erant autem latarum conditionum przecipua ca- 
pita hiec. —« Quas urbes in Africa prius tenuissent , quam 
* ultimum hoc bellum populo Romano intulissent, quos 
* item agros antea possedissent , quie pecora , aut quas alias 
* facultates, ea omnia tenerent. (2) Immunes ab omni 
* damno hostili Carthaginienses ab eo die essent : suis in- 
» slitntis legibusque viverent, neque ullo przesidio teheren- 
" tur. ». (3j Et benigniores quidem conditiones hujusmodi 
erant : duriores contra istae, — « Quiecumque per inducias 
» Carthaginienses maleficio abstulissent, omnia Romanis 
* restituerent, — Caplivos item et fugitivos, sine ulla tem- 
* poris prascriptione, redderent. | Naves longas omnes, 
^ praeter decem triremes, traderent. Eadem lex et de ele- 
(4) Bellum extra Africam nemini om- 
* nino inferrent ; ac ne in Africam quidem ulli, nisi ex con- 
* sensu populi Romani. (5) Quas domos, agros, oppida, 
*» àut quodcumque aliud tenerent , quod Massanissze fueril, 
» aut majorum ejus, intra fines insis. demonstrandos , 
* omnia Massanissz redderent. (6) Frumentum trium 
* mensium, stipendiumque exercitui, donec ab Roma su- 
» per conditionibus pacis foret. responsum, praestarent. 
" (7) Decem millia talentum argenti intra annos quinqua- 
" ginta solverent, ila ut singulis annis penderent talenta 
* Euboica ducenta. (8) Obsides fidei causa ceutum darent , 
» quas Scipio e Carthaginiensium pube elegissel, ne mino- 
^» res quatuordecim annís , neu triginta annis majores. » 

XIX. Hac Romanus imperator Carthaginiensibus dixit 
legatis : qui iis auditis , quantocius a5qum reversi, in con- 
cione rem edunt. — (2) Fama est, quum eo tempore quidam 
€ senatorum numero, oblatis pacis conditionibus contradi- 
cere aggrederelur, jamque essel orsus dicere, processisse 
Hannibalem, et abreptum e superiore loco hominem detra- 
sisse. (3) Deinde ceteris, quod prader consuetudinem 
libere civitatis id fecisset Hannibal, irascentibus , iterum 
surrexisse Hannibalem , et ignorantia lapsum se dixisse, di- 
gnumque esse, cui veniam tribuerent , si quid preeter mo- 
res faciat; memores, novem se annos natum Carthagine esse 


» phantis ut esset. 
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moUjcuiz0, mila Ol cv mivcs xui vcrTupxxowtx v6 | profectum, quo nunc major annis quinque et quadraginta 
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(4) Aiizeg (ou, u3, xo)vo | redierit. — (4) Postulare igitur, ne illud respicerent, si quid 


adversus morem consuetum peccaret ; verum illud potius, 
anne vero affectu palrize. rebus afflictis condolescat : eam 
siquidem esse causam, cur hoc per imprudentiam admise- 
rit. (5) Sibi namque. mirum esse visum, et plane a stata 
presenti alienum , si quis civis Carthaginiensis , non ignarus 
eorum , qua et publice patria, et privatim singuli civium in 
Romanos consuluissent , non jam adoraret Fortunam, quod , 
in eorum potestate positus , conditiones adeo benignas im- 
petret : (6) quum ante pancos dies, si quis cives interro- 
gasset , ubi Romani vicissent , ecquid patriam maii putarent 
fore passuram , ne dicere quidem sustinuissent , prae immani 
malorum mole , quz unicuique ob oculos vérsafa esset. — (7) 
Igitur nunc quoque asquum censere se , ut ne in disceptatio- 
nem quidem deducerent rem ; sed communi sententia obla- 
tas conditiones universi probarent , ac rem sacram diis face- 
rent, cunctique eos venerarentur, ut istas leges feederis ratas 
esse populus Romanus juberet. — (8) Prudens et temporibus 
conveniens Hannibalis consilium quum esset visum, placuit, 
in eas, quae sunt ante exposilze , conditiones pacem facere. 
(6) Ac statim a senatu. missi sunt legati, qui in propositas 
leges pacis consentirent. 
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(I.) Excerpt. Antiq. ex lib. XV, cap. 20. 
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(U Adversus Plolemawm Epiphanem , filium Plol. Phi- 
tropatoris. 


XX. Quis mortalium non admiretur, Antiochum et Phi- 
lippum, dum erat in vivis P'tolemaeus, et eorum auxilio non 
indigebat, paratos fuisse opem ei ferre: (2) postea vero 
quam idem fato esset functus, puero pupillo relicto , cui suum 
conservare regnum jure naturae uterque tenebatur, mutuis 
tunc liortatibus eosdem sese invicem concitasse, uL, diviso 
inter sese pupilli imperio, ipsum e medio tollere aggrede- 
rentur? — (3) Neque vero fecisse saltem quod tyranni solent , 
ut pudori suo levem aliquam obtenderent speciem ; sed e 
vestigio ea impgdentia el adeo ferina rabie esse grassatus , 
ut merito in eos dicas quod in proverbio est, piscium vitam 
esse ainulatos , inter quos , quamquam ejusdem generis sint, 
minoris perniciem majoris aiunt esse alimentum ac vilam? 
(4) Enimvero quis , fuedus inter istos ietum considerans, non 
sibi videatur quasi in speculo suismet oculis spectare impie: 
tatem adversus deos , cridlelitatem erga homines, el inere- 
dibilem quamdamavaritiam istorum regum? — (5) Sed enim, 
quis est, qui, postquam accusaverit fortunae administratio- 
nem rerum humanarum , non redeat, hos eosdeni intuens , 
rursus cum illa in gratiam , quae meritas mox ab istis penas 
exegit , et exemplum, qnod in eisdem statuit regibus , pra- 
clarissimum documentum proposuit posteris , quo ad suam 
emendalionem uterenlur?.— (6) Adhuc enim ipsi sese qui- 
dem mutuis fraudibus appetebant, pupilli vero regnum di- 
videbant ; cum ecce Fortuna, Romanis in eos immissis ac 
concitatis , qua ipsi in alios sceleste eranl machinali , eadem 
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(H.) Excerpt. Valesian. et Excerpt. Anliq. ex lib. XV, 
cap. 21 - 23. 


XXI. Molegápas ct, T» nap zoig Kuxvoic, dvi | 
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RELIQULE LIBRI XV, 21 — 24. 


jure merito adversus ipsos rata esse jussit. (7) Mox enim 
ambo, victi armis, non solum aliena concupiscere sunt pro- 
hibiti , sed etiam eo necessitatis redacti , ut tributum pensi- 
tarent , et dicto audientes esse Romanis cogerentur. (8)Ac 
landem fortuna, brevissimo tempore interjecto, quum Pto- 
lemzei regnum in pristinum statum restiluisset , horum do- 
minationes ac successores partim funditus evertit delevitque 
omnes, partim calamitatibus non sane multo levioribus af- 
flixit. 


(1L) Adversus Cianos. 


XXI. Molpagoras quidam fuit apud Cianos, vir cum ad 
dicendum, tum ad agendum promtus;) ct, quod ad vile 
institutum attinet, orator popularis, et super ceteros emi- 
nere studens. (2)Is populi benevolentiam captans, et lo- 
cupletissimos quosque damnandos populo objiciens , pon- 
nullis etiam neci datis, aut in exilium pulsis, bona eorum 
publicans atque inter multitudinem dividens , brevi lempore 


regiam quamdam potestatem ista ratione sibi comparavit. 


(3) Kiavol piv odv mtptimtcov TrAUXxUcaUs GUjkgo- 
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xuÀdLowetg TOUG Éyavztous éÉvouc suisots, fa Sutpeov- 
cut Tg ARkWew obc(uc, (s) tl vxocug olov £üzlov- 
cy Evéneaos che dzuy xc, ela lc oüx ol9' Gre; távzte 
dvüpuyeot mpogxwiks iumixvovzte, ob OUvavrat Aia 
Er dvolac, 3))' o081 Boxyb Gvxza cta pdetov, xaa- 
mp Évia ziv dMvuv Row. * (o) " Exetva vào, oo aov 
Py aUTk mob 8 Burygnasom megi Tk Defava xxl se 
doxug, GÀ) xv Esgon n xtvGuveUov, oUx &v Éct ba- 
Bs abck mpose dyes mpx oi8ivecüw votodcuv, dJ)A 
xal xbv cdxoy Unozceóst , xal zavzl vi) yatvonévo) Ou 
misi. (7) OL 2' do purot, vàc uiv dxodovrtc dmroA- 
Aun£vas mát dobry zi) mpotteraé£vo sponte, vàc 2 
dxuy» 6o6wee, Bons, $cxw cw 4gnsiaevos TÉ) mQbc 
yp 2o mposiiv Thy Zona ie dxDny E Énav- 
oglievctwe, mpósast mph: kJ 2p dverto tá cux; ( 8) 
exyox tidsees, Bc xOiv và totaUta Dr Éata xutuTióv- 
ctv ob8cls o)2émots aíamavat, not D. buoloqouu£vux, 
d)sfigov Emery a soviüvat mro) ctiat. 

XXIL. *O 2i püerzoz, xóptoz qevójtvoc Tc mó- 
eto, Tttoty aoi Av, Óc xao ctv xal oeuviy zp3lt 
imtzAeguévoc, xal fefoonforieioe uiv mgofióune E] 
xngtasT, xavasemMnydévos 8i závzag vole egi 
Tovzas , Go zov D xat enu xsv &)mopiav ix kr] 
Cuxaiou mtpvnemovruévos. — (2) "Tk 8' ivavcía codvotg 
o) xxÜoox, xutmip Üvva mpogzv,  mpürov uiv, éx, 
olx doxoupévo , mapaoxovigüvzt Oi cip xv£tatT, coUe 
mias iGorüri — (s) Erüctpow, Urt nó "EXXzvi2n 
mipibaov voi peyiasoi, dzuyruasty Gone , £u 
xugecttw vhw ztpi afvoU Ouxürzoufvaw iux Unip 


* ES "in 3X * 9 2$ 2 
TU. elg voUe yug OnióTriol, iL Xyqyotw 9i Cuxwdes 





(3) In haec tam gravia mala. Ciani inciderunt, non adeo 
fortune culpa , nequeob suam in alios iniquitatem; sed multo 
magis imprudentia , et prava reipublicze sue administratione, 


| (4) dum pessimo cuique honores semper mandant , et in eos , 


qui se improbis opponerent, animadvertunt, quo possent 
fortunas alii aliorum inter se dividere. (5) Ma illi in ejus- 
modi infortunia veluti sponte sua impegerunt ; in quee quam- 
vis manifeste inciderint homines, vix tamen eorum ullus 
est qui dementiz finem imponere possit : quin ne illud 
quidem facile ab iis impelres, ut minus aliquanto fidant , 
quod brutarum tamen animantium nonnulle faciunt. — (6) 
Nam has quidem, non solum si multum ipsaw aliquando 


' laboraverint, ut se ab esca vel laqueis expedirent, verum 


etiam sí aliud quod animal periclitatum esse viderint, non 
facile ad simile quidquam adducas : quin et locum suspe- 
ctum habent, et ab omni re, quie in oculos incurrit , sibi 
metuunt. (7) Homines vero, quum alias civitates eo quem 
diximus modo funditus periisse audiant , alias ipsi eum ma- 
xime perire videant, simul ac tamen aliquis, blandis eos 


| sermonibus aggressus, spem commodi alicujus ex alieno 





damno parandi ostenderit , inconsiderate ad escam accedunt ; 
(8) quamvis satis sciant , neminem umquam mortalium , tali 
modo inescatum, exitium vitasse, sed ejusmodi administra- 
tionem reipublicze omnibus manifeste perniciem attulisse. 

XXII. AL Philippus, urbis Cianorum potitus, ceu prae- 
claro et gravi aliquo facinore edito, letitia gestiebat , ut qui 
et genero promte opem tulisset, et omnibus, qui a sua 
amicitia se alienarent , incussisset terrorem , denique capti- 
vorum et pecuniz ingentem copiam legitima ratione sibi 
comparassel. (2) Contraria vero his non videbat, etsi 
erant omnibus manifesta : primum , genero se, non qui in- 
juriam passus esset, verum qui perfide aliis intulisset inju- 
riam, suppetias tulisse. (3) Deinde, se, qui Graecam urbem 
malis longe omnium maximis affecisset, famam jam ante 
disseminatam de sua in amicos crudelitate esse confirmatu- 


RES PHILIPPI. 


xai xinpovouxsztw mwupk zai tuis "E)vt Thv P- 
desGea ZoLaw' — (1) volzov, di vufipixst voi do tiv 
mpgortozufwov móAzow mQiaÓsucais, ol maprsaw ie- 
Aoóusvot obe Kexvob ix «6v sepieazorztov xaxiiv, Uro 
€ Exstvou mx paxa.oUpevot xal Gutekoguevot xat du- 
guy , " abcónzat qevíatat «oíccv, iv Spxisca àv ióou- 
AX9nexw: — (s) mpüc 93 codrots , üxt xobc "Pobíous oüztc 
4meciümplorui mpg abróv, Ove uméva Aóyov ic 
mposiza0at meol DO imov. 

*oXXIIHL, Kal qp 7, 2077, 9x 6 1000 15 poc adip 
suváprnct mpopuvü. (2) "Ore Y&p 6 mpeaGsucike iv 
^ Ürdtpo) cóv dmoAeywruby Emotiro mpog toU "Do- 
Aiouc, $u.-gavlznv v1 192. C iremeo perdu lxv, xad 
Bvizt, xpózov ztwk xpatüv Tv «7e móc , Ci2wct cip 
OXuo hw qdpw ^aíTry, moti Ob TOUT, BouAóusvoc 
DyBat ply tke 6v dvztzpazóvsow abzi) QuxboAs, 
quyspxv 81 o, moet xacaaztiaai vi 0700 mpozipsow 
(3) xai magzv vw ix xwTámAoU mpbe Tb Tputavélov, 
Svari£Xsov cv. EfavBpxmoÉwuhv cv Kurvüv, xxl 
OpóTrca x00 (ü(mmou vÀv iw coron, Yeyevnufvev: 
(4) dox robe "Poiouc, Ézt uezazb soU mpra ótuzoo và 
mpospruévx Mfyovvoc, Emil posÀÜDw Ó mpütavic 
Sucdyrt vk mpocz rye uva , ui, Güvacüxt miocéUcat 
Ok rhy UmipboXhw T düsclas. (s) dbOumro piv 
ov, mapaxanovOssa oUy, ouv Kuxvobc , óc Éauzbv, elc 
owxutry deuovxy 7| xal mapumToGty TOU xalhixovtoz 
Tav, az, ig clc &yozv alegiveaünt xa UrcoGoXoy, 
ml voírow, Óx x«Aoi, ceuvoveatat xal ueyaAavyeiv. 
(o) 'O 8b có "Pobtow LrUTT dz) vaüTYG TC tuipuc 
xe mei roAsalou CieAdp.bave «o0 Du emOU, xxl poc 
^0UtOw tbv Gxombv émouizo vk, mapacxtude. (7) IMÍa- 
pamswv Ób xal voi; Alrooig uigog ix vaírr TT 
mpditex Pvepydoaro mobs aUróv. — (8) "Agri ko &uz- 
Aehugévog, xal và yripue ixrelv»v mpóq vo dÜvo;, 
obsualis mpogdattoe Pryvrvoudvae, gÜuov Unaggóvsev 
xa cuqikyow. AlzwAGv, Austuagéov, KaXyreoviev, 
xai Kuxvéov, Boxytipóvo moórtpov: — (0) mei) zov uiv 
mpocrjáexo ly Aucuuryéoy móAtv, dmogracas dzà 
^c 6v AlzuAG)w quuquxg (xc, Gsurépav Gà cl KaXyv- 
Boviov, cglzny 6b civ. Kvavóv. Pznvépamóawto , zpa- 
cnyoU map! AltwAGiw £v abcTj Gtxvplbovroc xui mpor- 
er6oc xó)w xotwiov. (10) Hpoucíag 3i, xaüb uiv $i 
mpólles, aUvoU cuvrs)aias Éruye, mepryxole Tiv xaüb 
Bb và plv ala ciis ExiooATe Értpoe dé tpzv, aüzoc Gi 
mo)sox, olxóxtBov Zonjov GxXmpovóet , Guo spi, Gii- 
xetzo, tottiy 8' codby ole € Y. 





(II1.) Excerptum Valesianum et apud Suidam. 
XXIV. dpQurza, xack rbv dvánAouw Ézipov iy 
Éxfpoy mapuanóvOnua uva eoiiuevoc, mpoaéc, e veg 
páéaov fi£gac poc m3,» x&v Oaaltoy mot, xal zadcrv 
quav ojexv ixvBpzmobisaro, (2) "" Odetwt rizov 
o5 Mxxgódgov, xov dDÜizou avpacryov, na paoou- 
vat hy muy, sl Gua cooiaet aüroUe d'opoupf/couc , dc 
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rum : qua utraque ex re impietatis opiniorem apud omnes 
Graecos foret perpetuo obtenlurus, (4) Postremo, gravem 
se injuriam atque contumeliam legatis przedictarum civita- 
tum imposuisse , qui , quum venissent , ut Cianos ex urgen- 
tibus calamitatibus liberarent, illius promissis erecli el de 
die in diem delusi sunt, donec ca ,qua minime voluissent , 
oculis suis spectare coacti sunt. (5) Accedebat his , quod 
Rhodiorum animos odio iraque ita adversus se elfTeravit , ut 
jam de Philippo verba fieri non possent pati. 

XXIII. Nam et fortuna, hac quidem ex parte, Philippi 
causam manifesto adjuverat. (2) Disserebat ejus legatus 
apud Rhodios in theatro de ejus factis, magnanimitatem 
Philippi verbis praedicans : ipsum , qui oppidum jam quo- 
dammodo in potestate haberet, populo Rhodiorum hoc gra» 
lificari, atque hoc ipsum facere, ut calumnias hominum 
factionis contrariae refutet , suumque animum et propositum 
civitati patefaciat. (3) Inter hec aliquis, in portum modo 
delatus, venit in Prytoneum, captivitatem et. servitutem 
Cianorum nuncians , et Philippi erudelilatem , qua esset in 
alios usus. (4) Quem nuncium ubi Prytanis attalit in 
theatrum , Rhodii propter legatum, ea quie diximus tunc ^ 
cum maxüne commemorantem , et propter magnitudinem 
perfidiae adduci non potuerunt , ut nuncio fidem haberent. 
(9) Philippus enimvero, ubi perfidia singulari non adeo Cia- 
nos, ut seipsum, decepisset, eo venit amentize, et omnis 
oflicii fines longe adeo migravit, ut , quorum pudere ipsum 
vehementissime oportebat, ea sibi ipse ut praeclare facta 
laudi duceret , deque iis se iinpotenter jaclaret.. (6) At Rho- 
diorum populus ab eo die Philippum loco hostis habuit, et 
in apparatibus faciendis ad hunc. scopum semper respexit. 
(7) Simile vero etiam "Etolorum odium ex eadem causa sibi 
contraxit. (8) Nuper enim iis coneiliatus , et genti ;Etolo- 
rum manus porrigens, quum amicis ac sociis paulo ante 
uteretur &lolis , Lysimachensibus , Chaleedoniis ct Ciauis , 
nulla re interveniente quam prietexeret , (9) primo civitatem 
Lysimachensium , ab AEtolorum societate avulsam , sibi ad- 
junsit ; deinde Chalcedonem ; postremo vero Cianorum ur- 
bem, quum esset ibi dux ab /Etoli missus, penes quem 
erat summa rerum , in servitutem misit. (10) Prusias vero, 
quatenus quidem propositum ipsius ad exitum fuit perdu- 
ctum, gaudio exsultabat ; quia tamen incepti illius przemia 
alter abstulerat , ipse, deleta urhe , nonnisi desertum solum 
sortitus erat, iniquo rem animo ferebat. Sed quid ageret? 

(1I) Adversus Thasios. 

XXIV. Philippus, per reditum alios subinde atque alios 
contra fiederis leges violans, circa meridiem Thasum ap- 
pulit; eamque , quum amica esset , in servitutem redegit. ** 
(2) Thasii Metrodoro, Philippi duci, aiebant, se urbem 
tradituros ea conditione, ut immunes sint a priesidiis, a 
tributis, a praebendis hospitiis, suis utentes legibus. ** 
36 


562 


RELIQULE LIBRI XV, 25 — 27. 


pokorízoue , dvsmiazaüusUsouc, vouots ygr,Uut [i0] | (3) [Respondit Metrodorüs :] Concedere regem. Thasiis, 


céis bos. "7 (3) [ Kat dxexplvazo Myzoózopos* ] 
Xoyyogitv zv Basan, £t. Baclous dypoupgtisouc, 
sopohorísouc, davaÜusdvous , xat vius y priaüzt vulc 
iBiee. — (4) "Extongezvauévow 0b pech xoxuize wiv- 
cov, za gii ytqov cov (bÜuzmov elc 1)» moAtv. "* | 
[XXIV. a. "Icoz uiv vp závzsc oí. facis xac 
à mpUrcac dg, kc müct mpotelvouct zb cie Osulegine 
Gvoyux. xa s Üvouc mpogaropsuougt xxi Gut oue 1096 
xowtvisavexg Gyict vOv auciov ktDmw* xalÜmxdusvot 
$i xv mpdLten, mapk mó)ue oÀ cuueryixOX,, dA 
Oremotuk. JpOvext Toig TicTtUcut: (2) &t xal ToU 


ply xao. GveysdDoveat , «90 63 mapxusixa guuipow- | 


«06 ig Enizxv oux. Entry dvovet zo 0. Extb a) Aouzvov 
cols queiozote xai mepiauódvovex vate Diac vh oi- 
xoupfrryv, xa zdoxc dxyuhyy dxtpxiouc £yovea zàe imi- 
6oXàc, 
Unozvrsóvton Enteneirsety &mact ly dürciav aiio) 
xxi ch» dósbawiTeta, mU, Ux àw Dolssv dAdqvaTov 
£ivat xal ganxóvs] 
[[(4) "Oc Eme dac x0" Exxacov Éxoc cx xaX) 
"mpuüzstg vevonévag xaT TÀv olxounévnw PLnyoduiÜa 
Sov 8st dvayxaov iazt xb cílog im" ivítov moócepov 
ixyfptw c7 doyc, Énetbv mpdespoc 5 xónoc Unonicn 
xatk vüv Vc Uwe Urofüfcte ptpicubv xut xaTk 3v 
Ae Dvnphotos ÉzoDow, 6 ckv guvifltuxw TTC npdinoc 
Ej, 269 Th» gy x my Ene) mepiéyovzos. | 


JI. — RES 


Excerpta Valesian. 

XXV. Xwciówe, 6 Vsugem(izpomos lzoXspaiou, 
düdxst evyovévat ax£Uoc d'rytvouv, Xe mou goviov, Est 
b xaxononw, iv BacUela s — (2) xai moris piv doro- 
cat góvov Auctuxgoo , óc 3v vfoc "Apatvóns, tz; Auct- 
dou xx IHzoAsgartou* Gsuz£oo 92 Máy, «i HzoAc- 
wulou xxt Begeviens zz. Maas zpívn 0i Biorvixn, 
75 Ucohsgaioo wnzpt x09 dDuodopoz* sevdosu KAo- 
uévet c) Exapzuien: mien Üuyagl Begeviezs , Ag- 
ewón. 





(2) "AqaloxXZc, b "yeugexizpomoc IlxoAeuatou, énzt 
cns Extyavea trou züiv dvUpiiv £xxoóv Enotas , xoi 
1b mo) TZ]; 90 mwflouc Op, mapaxatic/t TT, Tw 
pony àxo2óctt, vxo m00as tlc Thy xpyTis auví- 
Üüevxv EmavzAÓS. (1) Kal TX; uiv tÀw oÜuov qtopac 
dvezdigeet, mauortaayayíiw Ex ze Dvxxov(ac xxi v 
&)Xmgs ümmptciug voUs elxztordcoug xal ÜpacuTdcouc* 
(5) aUzoc 93 cb mob s fufpue xai v vuxtis £v p.íün 
Apis, xal vaio TT uiv mapemouivaws dxpacius, 
v) gsiOousvos oU. xu. toucns vovatxos y ole VULAAG, 
eU: mwuofvou- xui mdwim vaUrX Émpaitt UiTÀ TÜC 
ixayüreiáTne wxvcucixs — (o) "O0tw moXXz uiv xz 
TavioDum. Urvouivrs CucaoraTíatc, oUOrurdc Ol 





la AL - nMlai Soon 4l 
(3) &üfc £v toic Ea ta xote xxt mrperzoto zv | 


immunitatem a przsidiis, a tributis, ab hospitiis, el ut 
suis legibus vivant. (4) Quee verba postquam omnium 
plausu et acclamatione sunt excepta , Philippum in urbem 


introduxerunt. ** 


XXIV. a. Plerique sane reges , dum imperium suscipiunt , 
libertatis nomen cunctis ostentant, amicosque el socios 
appellant eos qui spes suas cum ipsis communicaverunt : 
veramfamen ubi rerum potiti sunt, continuo noa ut sociis , 
sed ut famulis utantur iis, qui se in illorum fidem tradide- 
runt. (2) Itaque et honestatem relinquunt, neque prafsentem 
utilitatem plerumque consequuntur. Jam vero homo qui 
summas res affeetaverat , terrarum orbem spe. sua occupa. 
verat, quique in summa gerendarum rerum prosperitate 
versabatur, (3) nonne hic, inquam, stultissimus furiosusque 
videbitur, si eo redactus fuerit, ut inox inler subditos suos 
minimos mque ac summos inconstantiam infirmitatemque 
fortunze suse fateatur? 

(4) Quia cunctas per singulos annos res in tolo orbe codem 
lempore gestas narramus, sine dubio necesse est ul finis 
quandoque prius quam initinm dicatur, siquidem ex uni- 
versi argumenti dispositione atque narrationis cursu finis rei 


principio et exordio przeponendus est. 


EGYPTI. 


Piolemei Epiphanis tulores facinorosissini. 

XXV. Sosibius , qui Ptolemaei regis tutelam sibi arripuil , 
callidus ac longo usu subactus et maleficus in aula mini- 
ster perhibetur fuisse : (2) ac primum quidem Lysimacho, 
qui Arsinoé Lysimachi filia ac Ptolemaeo genitus erat, necem 
comparasse; deinde Magie, filio Ptolenzei ae Berenice , 
Magie lilii; postea Berenicze, Ptolemaei Philopatorís ma- 
tri ; tum Cleomeni Spartano ; ac postremo Arsinocw , Bereni- 
€es filiae. 


(3) Agathocles, falsus Ptolémoi tulor, postquam cele- 
berrimum quemque e merio removit , ac multitadinis furo- 
rem stipendiorum pensione compressit, e vestigio ad pri- 
slinos mores rediit : (4) ac dignitates omnes palatii, quie 
tunc vacabant, amicis suis eoncessit , producto ex ultimis 
ac servilibus ministeriis levissimo quoque atque impuden- 
Ussimo. (5) Ipse dies noctesque in vino atque iis, quie vi- 
num consequi solent, libinibus agebat, nec nuplis, nec 
sponsis, nec virginum pudori parcens : atque hax. cuncta 
eum intolerabili superbia factitabat. (6) Quare cum proe- 


sentem rerum statum universi zegre ferrent , nullum autent 


RES /EGYPTI. 


O:pumelac 025i Botficías mpocayouivrc, vo 8 ivavelov 
dsk zrpostrxyot.évns übt, briongavías, fafioníac 
(9 dveÜupidlzo md)uv Év toi, moUi, rà mpoumdo ov 
uigoc, xal mávvee dveveoUyro à mooytyevrui iva epi 
Thw Basdaíav. dofus àx i avüpiimsous toUTOUG. 
(9) Ta xliv Bev mpócurmov 3g pev LE 
aóuevov, xai 2€ ob hv ieri tig Tov 7A vida 
xat Tiv "Avafiaxizvxy Sregsíaoveat, Tv feug inv 3; Tov 
ix ulxy Ex. xa paSoxouvzec , vy xavh cov "lVAsmó- 
Jagkov, xax cav, mposav£y ovis. 

[XXV. a. "Oxt Asfwiva. cv. Aetvovog $aveezo 
"AquüoxkZc, xai voUvo Émpate t6» dÉxew fovov, Óx 
5$ mapousia. gra, Dociózava xat v uliv vào xatpbv, 
^v qpajtidzv abz() moosmicóvcuv Üxip c5c dvai- 
géatox v Apawórs, bouclxv Ícys urvücat cv mpl- 
Ev, xai o6)gat 7k xack cv BacÜstxv- «óxt Gb auvsg- 
qoas xolg mpi cov DO dugunva, závcov Pr£vexo ziv 
ixvqevogóvoy xax alzwoc (2) uec 88 sb auvztle- 
Urat vov gdvov dvaveoó u.evoc xal mobs moAX.oUc ober, ó- 
yuevoc, xat juecatueAou.evos Emi cO motoUtov xatoby v o- 
Jeretv, 05oc éyfvszo oic mttgl cov AvafjoxAéa * Cio xad 
mapaurixa tuj 6v 77, &puolodare vuunptxc, uec ate 
cov Biov.] 





(Excerpt. Antiq. cap. 24-34.) ! 

XXVI. Ilgozou; 8i cuvafpolzxc vo0; Maxsóovac, 
tig voxouc elTe uev ToU fact éoc xxi trs Ma- 
ÜoxAeíac, (3) Kat tkz piv dgyAc Umexoivezo cov o) 
Buvdgsvov elxetv, & BodAezut, £Ux T0 mATos vOv Ent- 
wépouéwow GaxgUew, (s) "Emek 8i, mÀsovdxtg dzo- 
gártoy T7 yAuIU2t, XxvexpkTnE TT imvyopüs, fa- 
c1ácas 50 maidiov* Aabeze, Cyr, cto)rov, 0v 6 macho 
drrofbviniuny tlc idv. tà dyxaa we caucq, Bac 
Tv diekyhv, Teupaxaxtürco V ode ch ineéaw, [ 
dylpis Maxzs2óveg, mioztw. — (3) 'H. dv 99v xal Ta Tyc 
£ovovx Bpaysidv Tx t pori E in nes Thy voUT00 GUvf,- 
píav* v Uuiv 0 xivemt xal cxi Üuextpate 7 190i c 
coíTou vuvl modyuaTx. (5) "UXwnxóAsuos ykp mdAat 
plv yv 950; cols ópflóX, axoauuévots ueióvoyy éoxé- 
quvos 3j x20 Éauzóv mpayud cuv vüv Gb xal cv fud- 
Quv xak «bv xatgbv Gipuxtv, iv d uA T Biiirua 
dvxhapGdvetv. (o) Kal msg voUtww oU abc mi- 
cxtóty. ix£)eusv, d)À& vois cl2oate cy di Deuxv, xal 
maouüct vuv E& aUvü)v viov moayudcev. (7) Ka cou 
tix, elaT;e zov Evo, Gc gr xai zoo Boote 
PL bopzxéva xavaxsuatiouivous , xai cÀ ipaa 
maph oi, mdffieotv ÉzoukaTduevx mobs vv x90 Dtay,- 
aco dvdZnw. — (8) 'AMv ol MaxxeZovec dxodovsc, ob; oy 
alov Jiéouw xüxbw, d))à mpg oUBiv mpocityov civ 
Jaop£vow, uugfioyzec 93 xal Buxjiioglzovesc P,- 
gnouv rne, Ger uo abcby ciófvat ux " mox 
qumapinx £x vr Oxxvonsixs mihóün. — (v) Hlapamix- 
Qua B3 sodzots Enbrveso x meo vh Lotrk cuoc uata 
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solatium ac remedium adhiberetur; contra potius insolentia , 
superbia , ac desidia quotidie invalesceret, | (7) rursus pri- 
stinum vulgi odium exarsit, tunctique calamitates regni ab 
his hominibus superioribus temporibus profectas in memo- 
riam revocabant. (8)Sed cum idoneus vir deesset, cujus 
ductu atque opera iram suam in Agathoclem el Agathocleam 
effunderent, interim quiescebant, unicam spem adhuc in 
Tlepolemo habentes , qua se tantisper sustentabant. 


XXV. a. Dinonem Dinonis filium interfecit Agathocles , 
hancque fecit rerum injustarum , ul est in proverbio, jus'is- 
simam. Nam quo tempore litterae illi obvenerunt de 
patranda Arsinoes caede, in ejus potestate fuit rem patefa- 
cere regnumque servare; verum ipse conjuncta potius cam 
Plhilammone opera , malorum omnium causa fuit. (2) Post 
cedem vero. peractam , immutato animo apud multos rem 
gestam deplorans, penitensque quod tantam opportuni- 
latem przetermisisset, delatus est apud. Agathoclem ; sta- 
limque digno supplicio affectus , vitae finem nactus est. 


XXVI. Primos omnium Macedonas congregavit [Agatho- 
cles] et ad eos cum rege et. Agatlioclea [ sorore] adiit, — (?) 
Ibi principio, non posse se quie vellet proloqui , simulavit , 
propter lacrimarum vim per genas ubertim manpantium. 
(3) Deinde, ul oculos chlamyde sapius abstergens fletum 
illum erumpentem repressisset , puerum manibus gestans : 
Accipite , ait, hunc, quem moriens pater isti quidem (soro- 
rem simul ostendebat) in ulnas tradidit, vestrie vero, viri 
Mácedones , fidei permisit. (3) Et potest quidem istius quo 
que benevolentia leve saltem aliquod ad hujus salutem mo- 
mentum afferre : ceterum in vobis et in dextris vestris uni- 
verse fortunae illius nunc sunt positr. (5) Tlepolemus 
enim dudum ille quidem palam fecit recta ratione rem pu- 
tantibus, majora se, quam pro sui Jeci bomine , concupi- 
scere : nunc vero et diem et horam designavit, qua sit dia- 
dema sumturus. (6) Quibus de rebus non sihi credere il- 
los jubebat, sed iis, qui rei veritatem nóssent, et. qui ex 
ipso negotio jam venientes adessent. (7) Simul haec locu- 
tus Critolaum induxit, qui aras eliam sibi visas dicebal , 
in eam rem structas, et paratas a multitudine victimas ad 
solemnia diadematis sumti celebranda. (8) Hiec loquenteii 
Macedones quum audirent, adeo nulla ejus misericordia 
tangebantur, ut nulli eorum , qua dicerentur, attenderent ; 
verum hominem subsannantes , et inter «e susurrantes nü- 
garentur, ita ut ne Agathocles quidem sciret, quo paclo es 
illa concione esset dimissus. (9) Et quum per celera quo 
que civitatis corpora deinceps conciones coegisset , simili 
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xat qux Jorzoue Door uacua. (v) "Es 3: z6 
peato molis 3; Tw 5 xxcxzhiow Dx vOv v apavoni- 
Guy, xal mupexdlouw oi uiv cuyyeviis, o 2b gÜiouc, 
fonfisiv «oic broxzusfvote, xal uh mepudsiv avi dvé- 
Erw .Ug' eUmwue dvalov Übowouivous. (n) MdXtaca 
Gb maonluvt obo moAAoUe mrpbe TÀv xaTk tv Tpot- 
toov Tuusoizv TO vtvenxity, ct cb uf) x" 
abzü)v Zac, Et cb mds 60v a oaxoptouéviy Ent- 
Trtioy rl; t^v AlcldvOptaw xpaztiv coUo mipÀ vov 
"TAyn0)euov. 

XXVII. "Ex£vezo 8£ ct xai ü abc6w cO) m by 
"AqaüoxMa auvfeyrua mph) cà Tó vhv Ópphw Exurtivan 
cv ve SO moÀMON, xai hw vo "Tknmohíuou. (2) 
"L7;» Y&p Axvsrv, qt Tv mivüsgk «o2 mpotignpóvou, 
Jafóvzts Ex 503 e Aiserispoc LegoU, xat Ovx u£aou vie 
msg ÉAxücavise AxacaxdAunvov, els gukaxiy ání- 
üzvco, fiouAduevot Savepkv mouty ET mpi zv 'TÀ- 
TóÀtuowGagopdw. (0) Ey' ol có zo; 4 Aysvaxsóon, 
oeüxívt xuv' (iav, o02i V dmodbtww imowizo coU; 
Léyous* GM of plv vào vuxzac tl; mávia cómov izí- 
qpuzus, ob 3i cq fufoue cuctpryduavot xxvà uépn 
qavipü, Etéoapov Jr Tó uicoe tle robe mposcrürac. 
(4) OL 2E mgl «bv "AatuxMn , BAfnoveec vk cupóai- 
vovza , xal uoyOnole Deoa Éyovese mpi aci), vost 
piv $véyvovro Tipi Soucuóv oülrvo O' aüvoig fio- 
uacu£vou mobs voto 10 iíoos Gk zd agszípxv dóou- 
Maw, dgierxvio Tc PmiGoAn.: (5) vorl Ob cuveoudtas 
xaévpugov xat xowavolz zie zóAume , eie coxa aA 
2G £j ÜpGv vols uiv xaxaagdiovste, vous 6i au; yo- 
g£vot, uevi OÀ caca rupavvuchy ouaíav "ee ormovrao- 
uivot, — (s) "Tauza 9' aUzü)w Bvxvoouuévny, mxposínticr 
ia GoX, xa& ctos Motparr£vouc, Évbc xü)w auaogu- 
dx, Dirt wnvóot mavex cO "TAzsoAégo xal Guv- 
tpyoin, Bk cÀv mpoc "AZaiov olxtiózrza vov inl S75 
Baufaczou voz xaÜrcrugévow. (7) 'O 9 Aq200x95; 
tüflitoc Guvécate Nuossoázo ^() mob toic vodiuact 
cesavufvo, euXAaSóvzt zov Motergévn Mic e 
cáo, rclouy pov iva Bouvov, — (3) Olizos uiv oov 
TaouygRux cukkngüti; Uma «o0 Nixoczokeroo , xat 
mapzrUtie elc cwx uon tT. aUMC dmoxtympnxócx, 
có uiv mpUrrov i Oo0T.C Gvexplvezo mpl 5Uw moogmi- 
mutoxGev' (9) mphe oü2iv 8l vow Jayogévoiv -dvliouo- 
Mrqoóutvos, SEeBU Ken xa ctvlc adv cà phe các fiaadvou 
dpyava Bucxeontov, ol 83, và uácctyac Éyovzss t TI 
qsignss drtOUovTo The yoapszas. (10) Ka Bb v 
xonpby ToUToY mgoesp£ t LESS brnpeni mp ziv 
Nuxóoroamov, xai difupisac mp TUv dxvhw dora DU- 
mor! oov, dmr)Aactito uack aouBric. (wu) '0 à 
Nuiezpzzoc ix obo; Brod coto, Avo. 1uiv 
go2iv, vixcwv 8l cuve iis tbv uy góv. 

XXVII. Tig 6b «bv Motgzyfvry doazov T9 xnl 
mapioqoy zb cuuÓaivov. — (2) Ot ulv Te uovovos 
Gase Tc páccwas magésagao, oi 8i mpà mo- 
Gv 29:02 tÀ Tex dvkrkac prava Buextuatov. (3) 
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pacto ab omnibus est exceptus. (10) Inter. hiec multi sub- 
iude e superiorum provinciarum exercitibus appellebant , 
qui suos alii cognatos, alii amicos bortabantur, ut commu- 
nibus miseriis succurrerent, neque se ab hominibus adeo 
indignis impune contumeliis afüici paterentur. (11) Maxime 
vero plebem ad sumendum supplicium de iis , qui principes 
civitatis tunc erant, hoc impulit, quod scirent , morae pe- 
ricnlum ad se spectare; quia omnem commeatum Alexan- 
driam importari solitum Tlepolemus in potestate habeat. 


XXVII. Accessit vero et ipsius Agathoclis facinus ali- 
quod , quod et vulgi et Tlepolemi iram vehementius intendit. 
(2) 1s enim quo suam cum Tlepolemo discordiam faceret 
palam, socrum ipsius, Danaen nomine, ex iede Cereris 
abreptam, et per mediam urbem revelata facie tractam , in 
carcerem conjeceral. — (3) Quo nomine succensens illi popu- 
lus, non jam inter privatos, neque arcano, sermones ea de 
re ferebat : sed alii noctibus animi sui indicia quovis loco 
inscribebant ; alii etiam interdiu per circulos coacti, suum 
in eos, penes quos rerum summa erat, odium palam prae 
se ferebant, — (4) Quie omnia vulgo fieri quum cerneret. Aga- 
thocles , de salute jam sua spem habens exiguam , modo fu- 
gam cogitabat ; sed qui in eam nihil prieparasset , qux. fuit 
ejus imprudenlia, incepto rursus desistebat : — (5) modo 
conjurationis socios et audacize centuriabat , quasi mox ho- 
stes suos partim jugulaturus esset, partim comprehensu- 
rus, ac deinde potentiam tyrannicam sibi paraturus. (6) 
Haec eogilante Agathocle, delatum est Marragenis nomen, 
satellitum unius , quod omnia Tlepolemo indicaret, ejusque 
adjuvaret conatus , propter. illam necessitudinem, quae ipsi 
intercederet cum Adzeo, profecto urbis Bubasti. (7) Con- 
festim Agathocles pracepil Nicostrato , qui erat a cura epi- 
sto'arum, Meragenem ut prehenderet, et omni tormento- 
rum genere proposito veritatem de illo exprimeret. — (8) 
Is igitur extemplo correptus a. Nicostrato, et in semotam 
quamdam regie partem abductus, principio quidem de 
iis, quie nunciata fuerant, simpliciter est interrogatus : 
(9) deinde vero, quum nihil eorum quie dicebantur fatere- 
tur, est exutus : et erant jam, qui torquendi instrumenta 
disponerent aptarentque; alii, flagra manibus t«nentes, 
chlamydes exuebant. — (10) Iuter hzec accurrit aliquis appa- 
ritorum ad Nicostratum, et, postquam aliquid ei in aures 
immurmurasset , quidquid tandem illud esset, festinanter 
ab eo discedit. (11) Nicostratus abeuntem e vestigio se- 
quitur, tacitus ille quidem, sed femur assidue feriens. 


XXVIMH.. Morrageni vero res tunc evenit dictu difficilis et 
prorsus inopinata. (2) Stabant prope ipsum hinc illi, qui 
flagra tantum non ai feriendum jam intenderant , inde illi, 
qui instrumenta ad. torquendum disponebant et concinna* 
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'Jo 6k Niuxoc-gdrou vapxjopísxvzoc, gvagav dya- 
vtl; xtvrec , éa AErovee d))XAot, mposcoxüivss del 
mort vv mootpmpuévov dvaxduspew. — (1) Xpóvou 6l 
qurvou£vov , xac Box Oudbsnv ol maosacü)tec , £Àoc 
86 Motgayívrs dxeheloUn xai pivà vaca OuAünv 
ly adv, dveAzlacoc mapinsse vujvbo elc tva axv- 
viv x&v Maxiüówow, cóveTyuc xttafvmw T7; aüAT. 
(s) KazxAaGOw 3b xxack vUyzw &puriwTag xdi cuv- 
Gpowcuévou;, EAeqt và mpl aüvbv cuu Gee rxoTX, xal 
rà wxpdAeyow Tc Gwzpiac. (6) OL Gb 7 plv Ani 
00v, tà Ob sc, bptivees arüv voto, Tivaryxd ovo 
atto, — (2) "Ex 3b vaócrg vZg mipumetsiag Ó ci 
Motgayévrg gi Daxgóuw dBrvo có»  Maxinowow, 
Q3 udvov «Ze abzoU guveztüaGícüat coThpiac, d 
xal Te voU Bacifox, xal udÀtera 7e cuOv aUzOv. 
(9) mxgóZvov vào. cvat rot cov ODapov, ixv uo cuv 
dpeveat coU xatoo0, xa  óv dxydtet vb «Gv moXAGv 
pisos, xol muc Érowide dert mphe Th xaT "Avato- 
xhíoug vtuopiav, — (0) "AxuTetv 23 vov pudaa ea, Fon, 
xa vt9o63tisÓat civ xavapkou£vos, 

XXIX. Oi & Maxs2óvic, dxoócavete voUtuv, va- 
gosóvovzat, xal m£pae imsioünsav cà Motpayívev. xal 
Toorzas plv süüfue ixíccuv vie civ Maxsoóvov ox7,- 
vic, uev $1 cxUca vs v6. deny atpxttotiov. 
Ele 2' arai cvvey cic , poc £v ufpoe dmoveveuxvitat c 
mM. — (3) Ode 21 cz aiv 6pue mala pay tioou 
Te Ov moAiv, moosteou£ers DEUM mpoxz)saopivou 
uóvov xai to) ux aovzoc , Aux c6) Xax6sty dg 1o mo 
qua, zu £o olovel mp EOawbev. — (4) OO qp Eve- 
viria ixpat céaaaptc , xai mávex cà vívr, auumtui- 
váxet, xal và axpxTunTUxdk, xal và moltroOk , mpóe TÀY 
imüücctw. — (5) Xuvfip roe yhp petia xx vabzouasov 
iy v) xatoQ zoíTo moo: Th GuvifAruew, — (0)'O uiv 
qi AqafoxMzs, dveveyÜziows moog advóv EmirToATG, 
xe xacaaxózty (xxvaryévzew, xai zz uiv natos 
qe oxuuévrs obe ks Cvvdutte maok co09 TAooM£gon, 

* xa Onkouesnc , Uct maptazat vay £oc, v6)v 91 xazuoxo- 
Twv ÜDiacagodvtew, Ózt mdosattw — (7) oUzs PLéots 
cU» gpevüiv, (ov, d'ofuzvoz 262 mpdvrttv zt xal Bux- 
vorialat msgl xü)v mooTm&TTOXOTUV, inT)ÓE xaTk vov 
tlÜvcu£vov xatpbv slg «bv morov, xdxel xxvk ly siüi- 
cpévgy dev. PxttÜut Aw cuvouciaw. (8) 'H Oi 
OlvavOr, mepuxaxousa ma907v el xb Bec uozoptiov, dvt- 
wvpuévou toU velo Qui ziv Üucxs Emézrwv. (0) Kal 
1b uiv rrpüyrov Durdpet yovurtzouo2 xal waryaveüouca 
pis tie Ütdc- ueck 21 caUra xaf(guoa mpoc vov Bri- 
pàw, dye cv favyixv. — (10) Al udv oSv. mo). x&v 
quvaadov, fioc 6o6iozt cx GuaÜuulxv xa mtpucdx- 
cw aor, deeauonory: ai 33 co MoXuxodouc cuvs- 
vete xat vtvec Écepat c6. £vàoLov, dou Xs tpioza- 
ctu xUrais dxudw Ümapyodcre, mooctiüoücat mapr- 
gufooveo 3v Olvdvüzy, — (1) 'H 8' dvxGoxensx pr- 
T3, 75 gov, Má pot mpóaizt, qol, Onpla: xxAOs 
Yhg óuc vien, Ztizt xal gpovetü! fiv ivavcia, 
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l bant. (3) At postquam loco excessit Nicostratus, omnes 

sese invicem intuentes , stupore sunt defixi , reditum illius 
| prastolantes. (4) Ubi aliquandiu est exspectatum , pau- 

latim, qui aderant, dilabi cceperunt, el Murragenes nudus 
| est relictus, qui postea per regiam transiens przeter spem 
| 5m nudus ad Macedonum quoddam tabernaculum rezia 
vicinum devenit. (5) Eo loci ad prandium congregatos 
nactus Macedonas , casum illis suum aperuit, et insperatam 
salutem, quz sibi obtigisset. (6) Vli primo fidem dictis 
nullam habere : deinde, quum nudum cernerent, cogi cre- 
dere. (7) Enimvero Marragenes, tam inopinato defunctus 
periculo, cum laerymis Macedonas hortari institit, ut non 
suc tantum ipsius , sed regis quoque atque inprimis propriae 
ipsorum consulerent saluti. (8) Certum namque exitium 
omnibus impendere, nisi temporis occasionem prehendis- 
sent, quando odium multitudinis in Agathoclem vigeat 
maxime, et ad peenas ab eo exigendas nemo non sit paratus 
ac promptus. (9) Ejus autem rei nunc cum maxime esse 
lempus , et duces tantum atque auctores opus esse. 


XXIX. His auditis, Macedones iram concipiunt, ac tan- 
dem Morrageni morem gerunt. Omnium prima tabernacula 
Macedonum adeunt, deinde aliorum militum. (2) Sunt 
aulem hic continua, et in unam urbis partem vergunt 
omnia. (3) Qnum autem vulgi in eam rem jampridem esset 
paratus impetus, nec quidquam deesset praeter eum , qui 
hortaretur et daret incentivum , simul ac res cepta est, re- 
pente inceridium quasi quoddam effulsit. (4) Necdum enim 
quatuor elapse erant horze, cum et militarium virorum et 
civium omnia genera ad insurgendum in Agathoclein con- 
senserunt. (5) Quo tempore et casus quidam ad rem cito 
perficiendam valuit plurimum. (6) Agatlfocli reddita est 
quaedam epistola, et speculatores ad eum deducti. Episto- 
lam Tlepolemus scripserat ad exercitus, cito se adfüturum 
nuncians : speculatores, jam adesse, nunciabant. (7) Hac 
ita Agathoclem de stalu mentis dejecerunt , ut agendi aliquid 
et consultandi de iis, qua nunciata fuerant , cura omissa , 
mox , qua solitus erat hora, ad convivium abiret , atque ibi 
pro consueto more genio inler suos indulgeret. (8) (Enan- 
he vero, malis ingemens suis, ad Thesmophorium, [ea 
est. Cereris ac Proserpinae aedes, ] forte tunc. anniversarii 
cujusdam sacri causa apertum, se contulit. (9) Ibi statim 
flexis genibus cum multo lenocinio preces deabus fundera 
cupit : deinde ad aram residens, quieta manebat. (10) 
Lzetz illam plerzeque mulieres , animum ita despondentem , 
et mala sua lamentatem , spectabant. tacilze : verum Poly- 
cratis cognatze et quaedam alis e nobilioribus, CEnanthae 
casum penitus ignorantes, ad eam accedunt, el consolari 
aggrediuntur. (11) Illa clamore edito, ne me, ait, accedatis , 
bestie! vos enim-ego probe novi; nostris partibus contra- 

l rias vos scio esse, et nunc deas orare, ut dirissima queque 
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xai vai Ü:xig soya ck Busy sgévuza xal fubw. 
( (12) Q3 ud» 3X0 Éct ménttaüs , ziv Üciov BovuXogéwnv, 
qeóasti Gus süyi tay v£evov.. (13) Ka aoc slxoban, 
cai pu6Oody ots dutgyew mposésats xal ma(tty cc D 
mulxgy joa. (14). ALZ', na duevat vs  xoopá- 
G£tG T4JTT; , derive müca , col Osotc d dvi ou- 
cat cc yrigas, xz vavagonutvat Jaódiv adi Batvry 
méiguw rojTuwv, & xxck cw mfhag Emxyitilvezo mpái- 
Eetv. 

XXX. "Hy, 8i xexousfvou 709 xxtvozotustv «ois dy- 
Goícts, Entyevouévrg xal £xda ry olxiav xai zZc dx 
TOY orav GpyT.e , Gex).detov Siexadün, 19 uico. (2) 

Apa 8b ci) uevxaGity có The votis, mca mÀpns 
E $ xou opino xai gero xzt QvxZoouxse. — (3) Ot 
uiv qp sic x5 azdOtov Tügoovso | uz xpauyis, ot ei 
mapu GAY Aeus , cl 02 xaziddovzo Gvxdidodaxov- 
ze6 ele dvurovor sous elxioc x*biomou.. (4) "Hom 2i 
TOv mtpi ty aAA üpujtpu xul vo graOtou xxi 
The vÀxTéURS mhipous Unagjodots 670 mavvoDanu, 
xai zc mpl 15 Avvuctxxów Üfaxcoo moogixcixg — (5) 

: muÜóuevoc Th auubaivoy Aquüoxiis Eeíotn paDinov, 
gest xad ede ET] móTOV xat mapaaeo ToUS ovr 
qevée mdveae mÀÀ» dunvo;, xs mpb cow Bacca. 
(s) Kx Bpxu in Tpó; ToUtOV obxstsdpsvos , xai Aato- 
Mevos a9) 715 /£t50e, dvzGatvev elz mhyv adpvpya , hy 
uasa T Mavivipou xii TZ. malalevpas xüpévrv, 
xai gípoucaw imi rhy toU Ürdrgou mdpo2ow. (7) Merk 
9i vaU:u, £Uo fgas dagxkuaduevoc cà mpoytac, els 
Thy spé dveyiense get Qo 1 Tp gtaroyuM- 
xov, xxi 190 BjactA£as, xa Tüe aUvoU cuvYsvrlaz. (s) 
Xovíóntws. 91, các Dópac £lvat. £uczuotdc, Bixgnvris, 
dc saben 8b Ecos wages. (9) Kazk 9i «bv 
xatpbv to37uv Sfügutsuévon 409 mÀfÜouc d & Amámre Er 
móÀets , (cts uo, uovov ToUC Prindouc 16z0U6, d)ÀX 
xai xk fido xal cà cé xavrqéusty dvügeimav, tC 
vero Bos xa xoauyh aüyuekco;, x v» vuvaixoiw 
bun) xxi mzuiDv | dvópdaw Bvagageruóviys, (10) 00 
Ye Due moui TÀ rapis TOv dvZpGw mpl «Àc 
vovxdsas TaupxyAs f» ve v5 Kagyniovio» móAe xal 
ah vi "AeLdvGpstav. 

XXXI. "HZy 2i zz fufons aj brogatwobans , 3v 
uly dxpveos 54 xpxv[h, uasa 9 ü aU. abe 
ch xaetv züv BacUéx. — (2) To plv odv mpiycov of Ma- 
xsüóveg Savaaviuvzs xurcdGowro zów ygruxztavtxby 
muAiova sev BacOkelov. — (3) Mer GE vwa yodvov i- 
quovsss , mod vis aXz 5 fyaaUebe , mcpteMóvese ce uiv 
murus ve mporeue cUptyyoc Oní6aAov ÜUpac iyyl- 
caves 81 viis üsuviouc, Tcoüvro xbv maida uevk xpxu- 
Yüe (4) Ot 81 omepl cbv "Ayaüoxéx, BAExoviss 32m 
7À x0" abcouc, déovro xU cya zoguAdxiov; motae ru- 
c2 mtpl xüzüw Troc robe Maxi2óvac, Qn)eüvrac , Urt 
TC inesponias icpepton, xai s £X Bousiac, xal 
tO cuib)v, zt £1 civ Jagnyiiv, àv Éjoust , távxtov 
(5) adeb 63 cb zvsuudtiey Peovmut vr pr ffivat malo 
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nobis eveniant. (12) At vos tamen scitote, me, diis volenti- 
bus, ipsam vos ad proprios comedendos liberos adacturam. 
(13) Hace locuta, feminas , quie sibi apparebant , jubet , illas 
ut summoverent, el si non parerent , eas virgis suis uti cze- 
derent. (14) Mulieres, hac occasione arrepta, discedunt 
omnes , mahus ad deos tollentes , et CEnanthae imprecantes , 
experiretur ipsamet , qua ut experirentur aliz» facturam sese 
minaretur, 

XXX. Quum igitur jam viri res novas moliri constitutum 
haberent, ubi ira illa accessit, quam per domos singulas 
mulieres etiam concitabant , duplo vehementius odium exar- 
sit. (2) Ut primum nox ingruit , tumultus , luminum, cur- 
Silationis plena urbs erat. (3) Alii in stadio cum clamore 


;congregari , alii mutuo sese cohortari, alii , ut fuga malum 


prieverterent , in domos et loca minime suspecta se abdere. 
(4) Jam quidquid est vacuie areze circa regiam , item sta- 
dium, et platea, areaque ante theatrum scenicum , turba 
hominum omnis generis erant referta : (5) cum Agathocles , 
qui non multo ante convivio finem imposuerat , vino gravis 
€ somno excitatur , eL omni cum sua cognatione , excepto 
Philone, ad regem pergit. (6) Apud quem pauca conques- 
lus de miserabili sua sorte, manu ejus prehensa, in syrinzem, 
[ea est oblonga quadam et fornicata ambulatio,] qua est 
inter Maandrum et pakestram, et ad theatri fert aditum, as- 
cendit. (7) Deinde foribus duabus prioribus probe firmatis » 
cum duobos aut tribus satellitibus, e rege suisque cogna- 
tis, ultra tertias fores se recepit. (8) Erant autem fores 
cancellatim reticulata , lumen admittentes , et duobus vecti- 
bus claudebantur. (9) Eo tempore quum ex universa urbe 
congregata esset multitudo tanta, üt non loca dumtaxat plana 
hominibus essent referta , verum etiam gradus atque tecta , 
clamor ingens et confusa vociferatio est edita : erant enim 
et mulieres pariter et pueri viris permisti. (10) Fieri enim 
hoc amat et Carthagine et Alexandrie, ut in. hujusmodi 
tumultibus non minus pueruli , quam viri, turbent. 
XXXI. Ubi jam dies plane illucescebat , clamor audieba- 
tur incertus, ex quo tamen illud clare emicabat, regem posci. 
(2) Primum igitur excili Macedones portam regiae et vesti- 
bulum illud occupant, in quo reges soliti de negotiis conve- 
niri. (3) Deinde, ubi cognoverunt , quanam in regiae parte 
esset rex, eo circumeunles, primas prima syringis fores 
emoliuntur.. Ad alteram ut appropinquarunt, magno cum 
clamore puerum sibi tradi poscebant. — (4) Agathocles, quo 
res sume loco starent intelligens, cum satellitibus egit, ut 
legatione: suo nomine ad Macedonas obirent,, iisque decla- 
rarent, paratum se regis tutela cedere, et potentia, honoribus, 
atque etiam reditibus, denique omnibus que haberet : (5) 
pro anim'ila dumtaxat deprecari, ut ejus usuram sibi cum 
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recessario victu concederent , ita ut , redactus ad pristinum 
statum, negotium facessere nemini, ne si vellet qui.lem , 
valeret. (6) Quum ceterorum satellitum nemo esset , qui 
roganti annueret, Aristomenes solus lianc ei operam nava- 
vil, qui aliquanto post regni negotia curavit. (7) Erat Ari- 
stomenes genere Acarnan, qui, progrediente dein atate 
rerum omnium potestatem summam nactifs , et in rege ipso 
regendo et in regno administrando sapientissime et honestis, 
sime se gessisse perhibetur, neque minus solerter hoc pra- 
stitisse, quam solers (uerat antea prosperae Agathoclis for- 
tunz* adulator. (8) Primum namque Agathocli, domum 
ad se invitato ad convivium, coronam auream, uni ei e 
convivis, detulerat; quem honorem regibus solis haheri- 
moris est: (9) primusque ejusdem imaginem annulo. in- 
sculptam gestare sustinuit : €t nata sibi filia cum esset, Aza- 
thoclez;: nomen illi indidit. (10) Verum de his hactenus 
dixisse sulliciat. Is igitur mandatis , qua dixi , oneratus , per 
quamdam egressus portulam ad Macedones accessit. (11) 
Qui postquam pauca esset locutus , et Agathoclis voluntatem 
exposuisset, extemplo Macedones. spienlis eum coufiere 
sunt aggressi. Sed confestim manibus nonnullorum prote- 
ctus , qui caedem multitudinis deprecati sunt , cum his man- 
datis est reversus, aut regem ut adduceret revertens, aut 
ipse porro ne ewiret. (12) Cum his dictis Aristomenem 
Macedones. dimiserunt : simul vero, ad secundas fores per- 
gentes, has,quoque erholiuntur. (13) Agathocles, et qui 
cum ipso erant, Macedonum vehementem impetum, cum 
ex factis ipsorum, tum ex allato responso animadvertentes , 
principio manibus per fores porrectis (Agathoclea etiam 
uberibus , quibus regem se dicebat aluisse) , Macedones ob 
secrare institit , nullo non genere vocis edito, solius nt sibi 
vitze servandae fieret potestas. 

XXXII. Ubi vero, fortunam suam diu multumque lamen- 
lati, nihil promovebant , puerum cum satellitibus tandem 
emiserunt. (2) Macedones traditum sibi regem equo slatim 
imponunt , et in Stadium aJducunt.— (3) Ad cujus conspe- 
clum clamore et. plausu ab universa corona edito, equum 
sistunt, ac detractum inde puerum propius admovent , et 
in regibus proprio spectandi suggestu collocant. (4) AL 
turba partim Letari, partim dolere : quod puerum recepis- 
sent , krtitia gestiebant; quod non el sontes simul compre- 
lhensi forent, nec meritas penas luerent, zgre ferebant. 
(5) Igitur continuis clamoribus malorum omnium auctores 
duci jubebant, nt per omnium ora traducli penis afíiceren- 
tur. (6)Jam lucente die , quum nihil populus inveniret , in 
quod iram suam tandem effunderet , Sosibius , Sosibii filius , 
inter satellites tnnc merens , quid regi regnoque expediret , 
lum optime perspexit : (7) ac cum iram multitudinis sedari 
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partim propter turbae tumultum ; regem interrogavit , cequid 
plebi eos foret traditurus , quicumque in se aut matrem suam 
aliquid deliquissent? (8) Eo annuente, satellitum nonnullis 
dixit, ut regis voluntatem palam facerent. Ipse puerum, 
sede excitatum, domum suam, qua aberat noo longe, ad 
curandum corpus abducit. (9) Satellitibus regia mandata 
exponentibus , plausu et clamore omnia loca rumpebantur. 
(10) Dum heec aguntur, Agathocles et Agathoclea separan- 
tur, et in sua se uterque recipiunt hospitia. (11) Statim 
vero nonnulli e militibus , partim &ua sponte , partim plebis 
impulsu , ad illos quzerendos se accingunt. 

XXXIII. Fundendi vero sanguinis et faciendze czedis casu 
fortuito hujusmodi exstitit principium. | (2) Quidam e mi- 
nistris et adulatoribus Agathoclis, nomine Pliilo, plenus 
crapule in stadium exivit. (3) Hic concitatum vulgi stu- 
dium conspicatus , adstantibus dixit , si egrederetur Agatho- 
cles , futurum , ut ipsos , sicut jam alias, parniteret. — (4) Qui 
audierant , alii differre hominem conviciis, alii protrudere : 
conanti autem se defendere , ab aliis laceratur chlamys; alii 
hastarum admotis mucronibus hominem configunt. (5) Qui 
simul ac in mediam arenam contumelim ergo est tractus 
adhuc palpitans, ubi semel multitudo caedem gustavil, 
omnes , ul celeri pariter adessent, cupiditate summa exspe- 
ctabant. (6) Nec multo post adest Agatliocles, in vinculis 
ductus : quei statim ingressum nonnulli accurrentes subilo 
confoderunt , non inimicorum , verum amicorum officio fun- 
genles; per eos namque est consecutus , ne , quem mereba- 
tur, exitum faceret. (7; Secundum hunc ductus est Nico , 
deinde Agathoclea nuda cum sororibus , ac deinde universa 
cognatio. (8) Novissimam omnium Oenanthen , e Thesmo- 
phoriu avulsam , nudam, equo vectam , in stadium induxe- 
runt. — (9) Quibus &imul omnibus populo traditis , alii mor- 
dere, ai mucronibus configere, alii oculos eruere. Ut 
quisque autem illorum ceciderat , jacentis membra distra- 
hebant, donec artus omnium detruncassenl. (10) Est 
enim hoc JEgypliis hominibus innatum, ut, dum fervent 
ira, mirum in modum sint crudeles. (11) Per idem quoque 
tempus mulierculae nonnullie, quae cum Arsinoé fuerant edu- 
cata, audito , ante triduum Alexandriam ab oppido Cyrena- 
rum advenisse Philammonem , cui reginae occidendae nego- 
tium fuerat commissum , in ejus domum fecerunt impetum. 
(12) Quo quum irrupissent per vim , Philammonem saxorum 
fustiumque ictibus occiderunt; filium, vix pubertatem in- 
gressum  stranzularunt ; ad haec conjugem Philammonis nu- 
dam traxerunt in plateam , ibique truridarunt. — (13) Et Aga- 
thocles quidem atque Agathoclea , cum tota cognatione , lioc 
modo perierunt. 


XXXIV. Jam non fugit me quidem prodigiosa ratio et 
verborum apparatus, quibus usi sunt nonnulli ex eis, qui 
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has res memorie prodiderunt; multo ampliorem facien- 
les accessoriam disputationem , quam ipsarum rerum, de 
quibus erat proprius dicendi locus, expositionem. (2) 
Quorum alii ad fortunam omnia referentes , quam sit illa in- 
constans , quamque diflicile sibi ab illa caveatur, ponere ob. 
oculos voluerunt ; alii, novitatem et miraculum illius eventus 
reputantes , causas , quze similitudinem veri habeant , rerum 
gestarum commemorationi subjicere laborarunt. (3) Mihi 
vero res iste aliler narrari debere visie sunt ; quoniam Aga- 
Vhiocles neque audacia militari aut insigni virtute fuit prze- 
ditus , neque ulla rerum administrandarum felici industria , 
et digna quam alii imitentur; (4) postremo ne aulica qui- 
dem ulla solertia, aut. eximia in dolis struendis versulia ; 
qua arte Sosibius et sepe multi quum excellerent , alios ex 
aliis reges, quorum nezotia gerebant, per omnem vitam suam 
in potestate habuerunt. Nempe in Agathocle secus res ha- 
buit. (5) Nam hic a Philopatore preter ullam rationem ad 
rerum curam fuerat promotus , quod esset ipse parum ido- 
neus administrationi sui regni; (6) liac vero dignilate au- 
ctus, ac postea, rege defuncto, tempus opportunissimum 
conservand;e su potenti; nactus, brevissimo post tempore, 
cum propter ignaviam alque socordiam odio et. contemtui 
esset omnibus , rerum administrationem et vilam«misit. 

XXXV. Quare, ubi de hujusmodi personis agitur, nou 
oportet historia aecessoriam illam disputationem adjicere , 
quie (ut hoc utar) in Agathocle Siculo, in Dionysio Siculo , 
in aliis nonnullis , recte adhibetur, qui rebus gestis magnum 
sibi nomen pepererunt. (2) Nam illorum alter e plebeio at- 
que humili ortus est principio ; Agathocles vero, ut quidem 
eum irridens ail Timaeus, figulus cum esset, relicta rota, 
argilla et fumo, juvenis Syracusas venil. — (3) Ac principio 
quidem ambo suis temporibus tyranni evaserunt Syraciusa- 
rum, urbis , quae et splendorem et opes mawimas tunc obti- 
nuit; (4)deinde vero universae Sicilia: reges ambo sunt liá- 
liti, ac partem etiam Italize aliquam sue potestati subjece- 
runt, (5) Hoc amplius vero Agathocles non tantum Africae 
portionem quamdam sui juris facere est conatus; verum 
etiam tantis hisce honoribus est immortuus. — (6) Propterea 
dicitur P. Scipio, qui primus Carthaginienses bello domuit , 
interrogatus, ecquos mortalium putaret in administratione 
rerum solertissimos, et cum judicio audacissimos ? respon- 
disse : Agzathoclem et Dionysium Siculos. (7) De viris igitur 
horum similibus agenti conveniat monere leclorem, ut quasi 
gradum sistat, et advertat animum ; ac forlunze etiam et 
humanarum rerum nonnihil meminisse, et omnino illam, 
quie documenti causa adjicitur, orationem narralioni sub- 
texere : agenti vero de iis, quorum casum paulo ante ex- 
posuimus , nequaquam. 

XXXVI. Propterea et nos in Agathoclis rebus commeno- 
randis amplificationem omnem respuimus :.— (2) quum prae- 
sertim omnes mirabiles et stupendi casus unam duintaxat 
speciem habeant dignam cui immoremur, eam videlicet , per 
quam nobís primo innotescunt ; de cetero autem non solum 


; sine ullo fructu aut. prolixius ii narrentur, aut. diutius spe- 


ctentur, verum etiam eum aliqua vel audientium vel intuen- 
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1v. — RES 
(Excerptum Valesianum.) 

COXXXVII. Avzíoyoc, 6 Basuuue, ioxec aiv zàc 
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tium molestia fiat nervosa et ad. vivum depingens res. ejus- 
modi expositio, — (3) Duo nempe fines quum sint, uti- 
litas et oblectatio , ad quos referre omnia ees oportet, qui 
vel auditus sensui vel visus aliquid student exponere, quum- 
que in historia maxime hoc sit observandum , ab utroque 
horum fine aliena. res est, stupendis illis casibus oimium 
immorari, (4) Nam imitari , quee contra rationem eveniunt, 
quis optet? sed nec spectare neque audire assidue quisquam 
velit, quae contra naturam aut communes heminum notio- 
nes contingunt, (5) Sed semel quidem ac prima vice liben- 
ter talia vel spectamus , vel audimus , ul discamus , fieri ill 
posse, quae existimabatnus mon posse, (6) Qua de re ubi 
| semel persuasi sumus , nemini deinde gratum est, rebus, 

quie contra naturam sunt , diutius immorari : occurrere vero 
sibi idem sepius, nemini non molestum erit. (7) ltaque 
aui imitatione dignum sit oportet , aut jueundum , iid quod 
narratur : casus autem, qui ad geutrum finem illorum, quos 
diximus, possint referri, cum multa amplilicatione exponere, 
Lragcedia potius , quam Historke, convenial. — (8) Sei enim 
danda fortasse iis hominibus venia est, qui neque ad con- 
sideranda natura: opera animum atlollunt, neque ad ca 
omnino, quae per orbem terrarum fiunt. (9; Putant enim isti, 
| ea, in quie forle ipsi inciderinL, aut quie ab aliis audita di- 
| ligentius ad animum revoraverint , omnium , quie umquam 
acciderunt, maxima esse maximeque mirabilia. (10; Quo 
lit, ut de iis rebus, quze nec sunt novze, quia etiam aliis 
prius dicte. sunt, neque aut juvare aut obleclare queunt , 
| prolixiores per imprudentiam sermones , quam par sit , ha - 





| beant. ^ (1t) De his igitur hactenus a nobis dictum esto. 
ANTIOCHI. 


XXXVII. Antiochus rex initio quidem ad res maximas 
suscipiendas idoneus visus eral, et ai perficienda ea, quie 
semel instituisset , singulari audacia atque fortitudine prae- 
ditus: (2) sed'progressu zelatis, cum se ipso, tum exter- 
norum hominum exspectatione apparuit inferior, 
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(I. Excerpta Valesiana. ) 
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LIBRI DECIMI SEXTI 


HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


—— 


I. Philippus ad Pergamum. 


J. Philippus quum ad Pergamum venisset , tantum non iu 
manus suas Attalum venisse ratus , nullum crudelitatis spe- 
cimen omisit. (2) Animo enim veluti rabie quadam pereito 
obsecutus, iram suam in deos magis, quam in homines, 
effudit. (3) Et in velitationibus quidem facile a militibus 
Pergamum custodientibus,, ob locorum munitionem, repel. 
lebatur : ex agris autem nullam priedam faciebat , quando- 
quidem ei rei diligenter Attalus providerat, (4) Quod igi- 
lur reliquum erat , in deorum simulaera ac templa szeviebal ; 
non Attalo, ut mihi quidem videtur, sed sibi ipsi injuriam 
faciens. (3) Neque enim templa soli inflammabat , aras- 
que disturbabat; sed. etiam lapides ipsos difringebat, ne 
dissipatae aedes posthac restitui possent. — (6) Ae postquam 
Nicephorium vastavit, luco penitus exciso, disjectoque 
septo , multisque , quae ibidem erant, ac pretiosis fanis solo 
auatis, (7) principio quidem versus Tlyalira esl pro- 
fectus; mox vero inde reflexo itinere campum Thebes qui 
appellatur petiit; ratus, se per eas regiones copiosissima 
praeda esse potiturum. — (8) Sed illa pariter spe frustratus , 
delatusque ad Hieran Comen , legatos àd Zeusin misit; po- 
stulans, ut commeatum subministrare ac reliqua sibi pree- 
stare ex praescripto federis vellet. (9) At Zeuxis parere 
quidem fiederi velle &e imprimis simulabat ; sed re ipsa nole- 
bat Philippum opibus ae potentia augere. 

T. e. Philippus Atecandriam petere poterat. 

L. a. Post debellatum apud Laden navale prolium , amo- 
tis Rhodiis, Attalo autem. nondum ad bellum. egresso, 
persp cuum est Heuisse Philippo Alexandriam usque navi- 
gare : unde potissimum, liquet Philippmm dementi animo 
percitum ita se gessisse. 


I. b. Quidnam eral igitur, quod ejus inhiberet impetum ? 
Ipsa nempe rerum natura, nee quidquam aliud. — (2; Multi 
enim siepe , dum e longinquo res intuentur, etiam ea quae 
fieri: nequeunt. concupiscunt, propter magnitudinem spei 
quae ostentatur, cupiditate usum mentis et rationis in singu- 
lis mortalium vincente :. (3) qui, ubi ad rem propius est 
ventam , temere rursus inceptis absistunt , diflicultatibus at- 
que impedimentis, quie occurrunt, oculis ipsorum calisi- 
nem offundentibus, et in varios errores ipsos inducentibus. 


IL. Pugna navalis ad Chium. Philippi cum Attalo et 


[thodiis. 
VW. Philippus rex , quum neque suscepta obsidio volis re- 
sponderet , et hostes , in ancoris stantes , multis cum navibus 
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RELIQULE LIBRI XVI, 3 — 4. 


tectis imminerent , animi anxius , quid ad cetera cons'lii ca- 
peret, nesciebat. (2) Sed quoniam prasens status ehgendi 
quod mallet facultatem ei non dabat , praeter adversariorum 
exspectationem classe est profectus :.— (3) nam Attalus pu- 
labat , ipsum in cuniculis agendis et opera et temporis plus 
adluc esse impensurum : — (4) ille vero hoe potissimum con- 
silio vela subito fecit, quod celeritate hostes se praeversu- 
rum confideret , atque ita tuto jam propter terram ad Samum 
perventurum. — (5? Ceterum spes illum sua vehementer est 
frustrata, Nam Attalus et The iphiliscus statim ut oram sol- 
vere Philippum senserunt, propositi memores, ei exse- 
quendo se aecinverunt. /— (6) Quia tamem persuasum liabe- 
bat, ut modo. dicebam, Philippum ín obsidione adhuc 
permanere; eo factum, ut non simul statim ambo junctis 
classibus proficiscerentur. — (7) Sed quum remigio essent usi 
acerrimo , assecuti adortique sunt , Attalus quidem dextram 
classis hostilis partem , quie reliquum agmen antecedebat ; 
Theophiliscus vero eos, qui ad sinistram erant. (8) Philip- 
pus, angustiis temporis deprehensus , data dextimis tessera, 
et mandato, ut proras navium ín hosiem converterent , et 
pugnarent acriter, ipse cum lembis nonnullis ad parvas se 
recepit insulas , quie in medio trajectu sunt sitze , ibique prae- 
li eventum exspectavit. (9) Erat autem numerus navium, 
quae illud certamen conseruerunt , hic : Philippi quidem con- 
strate tres et quinquaginta , item alie apertze ; lembi vero, 
cum pristibus, centum et quinquaginta : nam eas , quze erant 
Sami, non potuerat oinnes instruere, (10) Hostium vero 
longe naves erant tectae quidem quinque et sexaginta , eam 
iis, quas Byzantini miserant; ac praeter has triemioliae no- 
ven, et triremes tres. ! 


IH. Ubi primum ab Attali navi proelium est commissum; 
omnes repente , qui propius aberant , non exspectato pugnae 
signo, inler se concurrerunt, — (2) Attalus cum octere con- 
gressus , primo statim impetu quum exiliali ictu. infra eam 
partem , quze ex aqua exstabat, navem vulnerasset , licet, 
qui super tabulata erant propugnatores , diu multumque con- 
llixerint, tandem cam demersit, — (3) Philippi deceris , quae 
prietoria: tunc navis erat, casu quodam mirabili in hostium 
potestatem venit. (4) Subierat ipsam triemiolia quidam 
navis : in hane ictu violento impacta , circa medium alveum 
sub scalmo. supremorum remigum (Ihranitas vocant) illi- 
gata hosit ; neque enim gubernator potuit amplius navis im- 
petam retinere, — (35) Haque deceris , e cujus latere navigium 
pendebat, magnis incommodis affecta, nullam in partem 
facile flecti poterat. — (6) Inter haec due quinqueremes, fa- 
clo in decerem impetu , eaque ab latere utroque vulnerata , 
cum ipsam , tum omnes , qui in ea fuere , defensores depres- 
serunt; inter quos erat. Democrates, Philippi navarchus. 

7) Dum live aguntur, Dionysodorus et Dinocrates , fratres , 
qui navarehi apud. Atlalum. merebant, ille cum heptere 
hostili , hic cum octere inito certamine , miram atque inspe- 
ratam belli fortunam sunt experti. (8) Dinocrates, cim 
octere congressus, vulnus in ea parle navis quie ex aqua 
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; lime reclinata , accepit; hostilem vero navem infra aquam 
sauciavit, — Et principio quidem separari non poterat , quan- 
lumvis retro agere navem sape esset conatus. (9) Quare, 
Macedonibus rem forti animo gerentibus , extremum pericu- 
lum aiit. (10; Verum ut auxilio venit illi Attalus, et im- 
petu. iu hostilem navem facto solvit naves, quie invicem 
connexa haerebant ; Dinocrates ex fnsperato est liberatus : 
(11) hostilis vero navis epibatae, postquam certamen acre 
edidissent , otanes perierunt. Navim eorum a defensoribus 
vacuam cepit Attalus. — (12). Dionysodorus quum magno 
impetu ad feriendum rostro ferretur, ab ictu quem meditaba- 
lur aberravit ; et quuin proeter hostes transeurreret , dexter 
remorum ordo nasi ipsius est detersus, tignis quoque ipsis 
simul confractis, quibus turres erant superstructz. — (13) 
Quod ut accidit , omni ipsum ex paite hostes circumNadunt. 
(14) Oritur clamor et trepidatio : ac cetera quidem propu- 
gnatorum turba una cum navigio periit; Dionysodorus vero 
cum duobus allis ad triemioliam, quae suppetias veniebat , 
enaltavit. : 

IV. Jat reliquie naves utriusque classis cerlamen aequa- 
bant. (?) Nam ut pars Philippi lemborum multitndíne , 
ita Attalus teclarum numero navium erat superior. (3) Et 
aid dextrum quidem Philippicze classis cornu quod attinet , 
ea tunc facies rerum erat, ut, cum anceps plane victoria 
maneret , ejus tamen obtinend:e spes luculentior penes Atla- 
lum esset. (8) RlisLi, qui principio, cum e portu vela in 
altum dederunt , procul ab hostibus, sicut paulo ante. divi- 
mus, abfiezant ; tamen, quia celeritate navigandi classem 
Macedonicami long? superabant, ultimum agmen Macedo 
mum sunt assecuti. (5) Primo igitur in fugientes naves a 
puppi invehendo, remoccta ordines. ipsis confringebant. : 
(6) ubi vero jum aliie Philippi naves ad defendendas has, 
quie premebantur, eiperunt sese convertere, et pars Ihio- 
diae classis , quae portn serius solverat, alteram partem , qua: 
cum Theophilisco erat, consecuta est; — (7) tum vero utrius- 
que classis naves, proris in hostem. versis, tubarum clan- 











gore et clamoribus sese invicem cohortantes , animose inter 
&e concurverunt,— (8) Quod 8 igitur Macedones inter naves 
tectas lemhos pon collocassent,, cíta et facili victoria certa- 
men fuisset diremtum : nunc ea re conatus Rhodiorum va- 
riis modis sunt impediti. (9) Nam ubi semel. primo con- 
cursu commota esL, quie instituta a. principio fuerat, aciei 
ordinatio, omnes inter se erant permisti. (10) Unde eve- 
niebat , ut neque per hostium naves perrumpere Rliodii , ne- 
que suas possent convertere , neque ulla ratione eis , quibus 
valebant , commodis uti ; quia lembi , in ipsos incurrentes , 
medo in navium remos impingebantur, ut à remigio postea 
vehementer laborarent, modo in proras, modo in puppes; 
adeo ut gubernatorum pariter alque remigum ministeria pra- 
pedirentar. — (11) Quoties vero frontibus adversis concurre- 
batur, artificium quoddam adbibebart Rhodii: — (19) etenim 
proras navium suarum deprimentes, vulnera semper extra 
aquam accipiebant; hostium vero naves sub aqua saucia- 
! bant, eosque ipsis infligebaut ictus, quibus nillum adi;iberi 
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b moheuiote üsadax s vpadyxrsa OZovste , dor ricos 
iexsóuLow vke waypde. — (13) Xmaviwg Ó elg toUvo ovt- 
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V. CCEzntoavéotxsn 0 DuvAovtooxw Ql mivTüotts 
z&v "PoBtor fj ce vauagyk, ey $c Erat Ocogüloxoc 
guvk Db vuücey, Ae OÉrpenpdoyet qósstoaTos pica 
8, fjv ExuGipvx iv Auzókoxos, iniu 5b Nuxóecpa- 
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fito), 73, 0b ss pug Ti qevvavóentt Janemposepos ow 
xul wapacvavuxoTeQoc, 7 mpócürv. (8) Xuvióv, 3i, 
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VI. Oi uà» dAhk map moko ToU OrLwU xipuTo. 
xavxxpuzouwtu v0) mig 2v "Aetxhow xal guvevyt- 
Vávzo» T2, pos vài vtsioas , 07 als & bum oe óopiet 
xapaloxGm vo cuufmsduevov — (2) guvibtos "Axae 
play meverior, zov Uto, $xmos 60 xiwAuvou vezpmué- 
vy xat famctsouévry Uo vetas motulac, (oourot Tx- 
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poteral remedium. — (13) Sed raro ad id certamen descende- 
bart. Nam quia Macedones, e tabulatis dimicantes , quoties 
stabili pugna cominus res gerebatur, acerrime se defende- 
bant , manum conserere cum hoste omnino declinabant Rlho- 
dii: (I4) crebris vero inter ordines hostilium navium dis- 
cursibus, remos illis detralientes , reddebant ipsos inutiles ; 
deinde rursus , modo liinc , modo illinc adnavigantes,, alios a 
puppi invadentes,, aliis obliquis et sese cum maxime verten- 
libus impingentes, nonnullos sauciabant, nonnullis vero 
partem semper aliquam nautici instrumenti corrumpebant. 
(15) Et hoc pacto pugnantes , hostium complures naves per- 
debant. 


V. Insigne vero prze ceteris trium quinqueremium Rho- 
diarum fuit discrimen : przetorize , in qua Theopbiliscus erat; 
deinde illius, cui. Philostratus trierarchus praeerat ; postre- 
mo illius, quie. Autolycum gubernatorem habebat, et Ni- 
costratum vebebat. — (2) Hzec enim navis quum in hostilem 
quamdam fecisset impetum, atqne in ea rostrum reliquisset, 
evenit , ut el quie icta fuerat cum ipsis viris demergeretur, 
el Autolycus, aqua maris per. proram ingrediente , cinctus 
ab hostibus generose quidem primo pugnaret, (3) postea 
vero vulnere accepto, ut erat armatus , in mare decideret , 
ac ceteri quoque epibatze strenue dimicantes occumberent. 
(4) Quo tempore Theophiliscus , cum tribus quinqueremibus 
auxilio accurrens , navem ille quidem , ut pote aqua plenam, 
servare non poluit ; sed hostium duas sauciavit, et defen- 
sores ex ea ejecit. (5) Mox vero lembis compluribus et qui- 
busdam constratis eum circumdantibus, amissa parte 
maxima suorum epibatarum , postquam insigniter decertas- 
sent, (6)ipse, tribus vulneribus saucius, in magnum prae 
audacia praecipiti adductus periculum , aegre tandem , adju- 
vante Philostrato, qui animo forti in praesenti discrimine 
comitem se illi adjecerat, navem suam servavit. (7) Qui 
mox ubi suorum navibus se conjunxisset, denuo pugnam 
capessens , hostes est adortus , corporis quidem viribus so- 
lutis ex vulneribus; sed animi robore vehementior et fero- 
cior, quam ante. (8) Accidit autem , ut duae navales pugnae , 
admodum inter se distantes, committerentur. Nam dex- 
trum Philippi cornu , terram semper, ut ab initio fuerat cou- 
stitutum, pelens , non procul aberatab Asia; (9)at evum, 
quod se converterat , ut postremue aciei navibus praesidium 

1 terret, haud longe a Chio distans cum Rhodiis decertavit. 

[o YI Jam classis Attali, de dextro Philippi cornu certam 

| victoriam modo non manibos tenens , parvis illis insulis ap- 

| propinquabat , in quibus Philippus , przelii eventum exspe- 
clans, in ancoris stabat; (2) quando Attalus, quinquere- 
mem unam e suis extra praelium animadvertens sauciatam, 

quae ab hostili nave demergebatur, cum duabus quadriremi- 
bus ad ferendam ei opem contendil. (3) Et quum inimica 

! mavis inclinasset in fugam , seqne versus tegram recepisset , 
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insequitur rex , cupidius quam par erat navis potiri studens. 
(4) Philippus, ut Attalum vidit longo intervallo a sui se- 
paratum, quinqueremibus quátuor assumtis et tribus hemio- 
liis, cum ea lemborum copia , qua praesto erat, in eum est 
profectus : qui Attalum, interclusum a sua classe, coegit, 
de sua salute vehementer anxium , naves in continentem cji- 
cere. (5) Quo faclo, ipse quidem rex cum sociis navalibus 
Erythras concessit , at naves et regiam supellectilem Plülip- 
pus cepit. (6) Nam Attalus et qui circa eum erant, illo tem- 
pore arte quadam usi , pretiosissima quaque de supellectile 
regia super tabulatum navis exposuerant : — (7) uude evenit, 
ut. Macedones, qui in eam lembis. vecti primi inciderunt , 
conspicati pocula mulla , vestesque purpureas, et vasa alia, 
res ejusmodi comitari solita, omissa persequendi cura, ad 
ea diripienda se converlerenL — (8) Qua ex re id consecatus 
est Atlalus, ut tuto sibi Erythras profugere licere. — (9) 
Philippus, qui universi przlii victoriam luculentam host 
tradiderat, casu. inopinato Attali elatus, in altum vela de- 
dit, et studio summo naves suas colligens , bono animo esse 
militem. jubebat, quandoquidem "navali przlio vicissent, 
(10) Plerosque sane hominum , qui videbant , Philippum re- 
giam Attali navim suis alligatam abducere captivam, co- 
gitatio subierat , non parum probabilis » quast Attalus periis- 
sel... (10) At Dionysodorns, conjectans id, quod regi suo 
acciderat , sublato ia alam siztio, naves suas coegit: qui- 
bus brevi ad ipsum colleclis, ad ora* Asialicze stationes sine 
periculo se contulil.. (12) Quie. dum aguntur, qui cum 
Rhodiis dimicabant Macedones , jamdiu laborantes , praelio 
excesserunt; et alii post alios, per speciem suis navibus 
(13) At Rhodii, 
naves alias suis revinctas trahentes , alias rostrorum ictibus 


opitalatum festinandi, sese receperunt. 


quassatas relinquentes, Chium navigarunt. 

VI. Amisit Philippus e navibus suis, in praelio quidem 
adversus Attalum , decerem , ennerem, hepterem , hexerem, 
et ex ceteris constratas decem, triemiolias tres, lembos 
quinque et viginti, cum sociis navalibus. | (2) In conflict 
cum Rliodiis perierunt eidem tecti naves decem , lembi ad 
quadraginta : captae sunt quadriremes dui, e! lembi septem 
cum remigibus. (3) Attalus vero e sus desideravit triemio- 
liam unam et duas quinqueremes,, quae sunt submersie , et 
reziam ipsam navem. — (4) Riiodiorum periere quinqueremes 
: eapta antem. nulla est. 





due, et trirc (5) Viri mortui 





sunt , Rliodii quidem, ad sexaginta ; de copiis vero Attali ad 
E classe Philippi, Macedones circiter tria 


(6) Capti sunt vivi 


septuaginta. 


inillia ; socii vero navales ad sex millia. 
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Gv. 3v mune ey xa Make ele Quz douz, t&v | Macedones cum sociis circiter bis mille; AEgyptii (?] ad se- 


8' Alquz zov elc Excaxosious, 
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xa avíaavees v gesto) và vac, odoevos Em abtoue 
dvvxvaoufvou, mát dmfzA:usaw tl; vhw Xíow. (0) 
"OQ 2i duo: ojnízozt tocoíroug dwDou; dmohei- 
x6, cUvt xutk qw, oUTt xuvk Üdharruy DX xxt- 
£O. fxgfos piv Éorpr Tb qeyovbe, xal 7b meh t7. 
&pusis aUroU mazrpstzo (7) mpbc uévsot ve vob ixzoc 
inno xaTh zdvtu vpómov EntxpUmTicUnt vv adcoU 
Vudenev, xaizip oUx fowcwew aüz6y) cv mrpayUdistov. 
(8) Xegig yàp zw dÜMow xzi và guck vv wytw 
cuuGatvovez TyTas ÉLímkvtt Toos Üteufwouc. (9) 
Vevou£vre ko 1052677. *yfjopBs dvlüperzv, reap! aücov 
pv zv xatpüv sic 6 xópoc Er)onpoifn vexpiv, atuaos 
r)unv, varoaegtv* taie 2* EEZz fudoute vob alyuxiouz 
3» Uw qo2rw ctowptuuívouc dvauM, mrdvity ci 
mootpraéweov, (10) "ER Gv ob uóvov aücóc, 3)0À 
, xu mávug ob Maxe2óvee ti, Guxcoordlv évémttrccov ob 
iv tug oca. 

IX. Osogitlaxos 3$ ulav fa£oay ExiGuncac, xa x5; 
maipUx vodbuas Unio tU w «ach Thy vaugayixw, xai 
KAstovatoy fjytuóva cuccáaus dvU fautoU vais Ouva- 
yet, ueni) sov lov £x z6)v coxugdcov — (2) dvEp 
xxi xazk zov xivZuvov dafloc "rtvousvoc, xa xac thy 
mpoxlosste uvis Sie. o (23) M3 vào Pxutvov coXux- 
axvzo, mtontmtOxAdty c d'üizmo Tác ripas, TvtiQ 
&v xavamootivzo 10.6 xatpouc , Osiotee c1 v90 qlz- 
mou t)uaw, — (4) Nov ' ixeivoc, dy; moA£qo0 moví- 
GA , Tv yxats piv ch» a100 mazolóx auvtLavacczvat 
zie xatpotz Tivdvxuae 83 mov "Acctov v nét, xo 
magxoxsudLeofut zÀ moe àv mÓAtov, dX moAttiv 
iüpeygéwes xal xwwOuvedetw. (5) "lotyxgoUv tixóvwe 
axizbv ol " Poetot xoi tesa) atavea cotrüats Evlumsav 
cwaie, Di v ob uévow dus LOwrac, dO xxi coUe 
Entysvoyévouc iexaAoavzo poc zobc Unip vis mazol- 
* » 

856 xatpoUc. 
(1H. Excerpt. Antiq. ex lib. XVI, cap. 10 seq.) 
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post evicerunt. 


plingentos. 


VII. Et pugnze quidem navalis ad Chium pugnatze hic 
fuitexitus: — (2) victoriam vero Philippus duplici praetextu 
sibi vindicabat. Unus erat, quod Attalo in terram expulso , 
navem ipsius ceperat: aller, quod , qunm ea nocte circa 
Argennum promontorium in ancoris stetisset , visus erat sta- 
lionem occupasse, quie naufragiis immineret. (3) Conve- 
nienter his et postero die sese idem gessit , tabulas naufragii 
colligens, et mortuos , quí poterant agnosci , ad sepulturam 
tollens; ut eam opinionem, quam dixi, in animis hominum 
confirmaret. (4) Nam alioquin ne ipsi quidem Philippo 
fuisse persuasum, se vicisse, Rhodii et Dionysodorus paulo 
(5) Nam die sequenti , quum in ea re Phi- 
lippus esset adhuc occupatus , per nuncios consilio inter se 
communicato , adversus eum sunt profecti : collocatisque in 
frontem navibus, nemine contra ipsos prodeunte, Chium 
sunt reversi. (6) Philippus, qui numquam uno tempore , 
neque terra, neque mari , tantum virorum amiserat , doleba- 
ille quidem de accepta clade , adeo ut prior ille impetus ma- 
gna jam ex. parle in eo resideret :— (7) at apud exteros ta- 
men sensum animi occulere modis omnibus conabatur, licet 
res ipsae ejus rei facultatem nequaquam concederent. . (8) 
Nam ut alia taceam, vel illa ipsa, quie post praelium conti- 
gerunt, omnes qui spectarent pavore stupefaciebant. (9) 
Quum enim cales tot hominum esset facta, repente quidem 
totus ille maris tractus cadaveribus, sanguine, armis et 
fractis navibus est refertus : insecutis vero diebus cerneres 
per littora earum rerum omnium, quas diximus, inter se 
permixtarum acervos, passim ac temere congestos. (10) 
Quo spectaculo non ipse tantum, sed etiam cuncti Macedo- 
nes, liaud mediocriter confusi perturbabantur. 


JX. Theophiliscus, quum diem unum supervixisset , et 
de pralio navali ad patriam litteras exarasset , Cleonzeum 
denique suam vicem exercitui pravfecisset, ex vulneribus 
obit: (2) vir, et propter navatam egregie operam in prae- 
lio, et ob genus institutorum ac consiliorum dignus memo- 
ria. (3) Qui si auctor audendi et moliendi aliquid adversus 
Philippum non exstilisset , videntur omnes, Philippi auda- 
cia territi, rei bene gerendze occasionem fore praetermissuri. 
(4) Nunc ille, bellum inchoans, cives suos coegit , ad obla- 
lam opportunitatem sese excitare, et in Macedonem insur- 
gere : coegit el Attalum non cunctari , nec jam bellum appa- 
rare, sed gerere omnibus viribus, et periculum adire. (5) 
Merito igitur hunc Rliodii etiam mortuum honoribus affece- 
runt ejusmodi , per quos non illos dumtaxat , qui tum vive- 
bant, sed et posteros, ad bene merendum de patria neces- 
sariis ipsius temporibus erant provocaturi. 


HE. Cariam invadit Philippus. 


XI. Secundum hiec Philippus , quum impressionibus ur« 


PHILIPPUS IN CARIA. 


dnpaxtuue tipos toas Ovx Th Gfugàcrzx T99 moAiag.a- 
voz, axüüig dzey eget , opo TÀ voospur, xal ^ TÀg 
xark viv j69xw Guvotxlac. — (2) "Ofiev dàmaXastous- 
vos ngoziacpaxonéótuas ci, lowaos. — l'ayo 2i yi- 
Ba xal vhv voudcns Écotudioas zapxcxeud, Tipsuco 
mohw9xüvw 9k zv prti)Aew. (3) Ojave 2' dmpa- 
xTo9 Te imiboAT. aUz) 2Uk cà miror, Tbv ímOV 
Ümágyetv, Emtvort vt votoUrov. — (4) "a uiv fiudpac pó- 
qov molt xav v , ie Éveproutévoyy cü)v evo" 
vis 0! vóxvac Éinfiev Éosps ov, xax mapibae map 
zÀ ccópua. zü)y ópuudizov" Gozt 2Ux cu) mA foue TS 
ctopsuouévrs t7« a0y nouévous xxxumAaerets Yeveofiat 
coU, dw moe — (5) "l'às uiv oov dgy xc Unfusvov of 
Tlpwvacaet; eyyevik. — "Enti 0i mposéeyas 6 «O«n- 
mx veg ize, Dit mpàc 800 mA0pa ToU vely ous xà- 
xois £urrpetocat, xal moosemuvÜdvero , moveo BodÀov- 
121 Aa óvetg cy dagdAeuxy Exyoipetv, 3 ach cre má- 
Jatoc uva o Méotat xav2rguel, xoiv £oevagu ctv éumpm- 
eü£veov. — (6) "Trvixdds twrtticavces vois Dayop.évoic 


mapídosay vl mÓAtv. 
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XV. "HE 31 6 "Iaaactov mot xeizat dv imi ST 
"Actac Ev vi) xóAmt 0 ueraEo xegívo c00 27; Mi- 
Xwcíag Hlocebtou xai 5c MowBiov zóAtw;, rpoczyo- 
gruousvo " , mxok &b oig mÀeieron, BapyuAmiui, 
Guwovüuoi, zig mol vv pujav aUToU mOÀtGiv ixi- 
cuívxi. (2) Eógovzat Bi có piv dvéxafev "Apyelov 
&xotxot veyosévat, ties O3 vausa Moknsiov, éracga- 
qouévon «Gy mpoyóvoy zàv NoMs vibv, toU xvicavtoc 
MÜ.zov, ik ziv dv ci) Kapudp moMÉuto qevou£vry 
qüogkw aüzwiw. "To 22 wfqiüog vzc móhsek, Eott Dexa 
e:dAw. (9) Karxmryfuuocut 0B xal menizctsT« 
upk pulv coc Bapyuloienic, Ort «b 5s KiwudZoc 
"Aprígados dra), xatinsp Óv Oxaifipiov, ojve vipera 
zb magámaw, ojrs Bpégyevav — (4) mapk $i vx ac- 
ctüct, 70 tT "AcetuiZog xal vaUxa wie loot xai 
zOw cuyypugfow. — (5) "Eo 8& mpbs vc cotxóas dmo- 
vyáatts viv lovopurypdcgtv ox. ol2' Éxwc xag. Üxrv civ 
mparyuacetlav Evacvstoduevos xat Zugavay ez StameMi. 
(6) Aoxst v4áp pot vk votaUtx mavtámac: matur 
elvat tc " Boa. uh uóvov cris tO kÜADYw Exxóc mimcet 
Oeopíze, 3XX& xal vzs ToU ZuvetoU. (5) T5 Tip i- 
exe, Évix 56v conikizoy dv qur miépeva uo, monty 
axiky, dxrvqnxotac ioci oye 8 memotrxs. Oiomon.- 
mo, qiias, coUe ele vb x50 Ais dGacov Jubdyzas xaz 
"ApxaBlxv daxícus viyvsatcn. — (5) "'oízo 82 mxpumhr- 
eijv doct xa co vüv Aeyóuzwov. (0) "Ocx piv oiv 
Guvtívet poc xb Ouxsotety TÀv xo maious tüsibrtay 
mobs b Üciov, Socéov iai GuTivoyony Evíots vv eviproa- 
odo, ztpaceuouévote xal Aoyonoviiat mpl vi votiüra 
zh À ümtpaipow oü cv pjepriéov. — (10) "Tja uiv D 
ivy mavci Buaapdtpagóc Savi d xosótrs* 00 plv dna- 
píqpxgós qt. (tu) Ax xxt mp Boso ufy ti ox 


roLYults. — Il. 
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! bem aliquoties tentasset , neque exitum conatus, propler 
egregiam loci munitionem, habuisset, castris inde motis, 
castella et agrorum vicos populari institit. (2?) Deinde pro- 
fectus ex eo loco, ad Prinassum oppidum cum exercitu con- 
sedit : ubi cratibus et reliquo urbium obsidendarum appa- 
ratu celeriter expedito, cuniculis agendis oppugnationem 
est aggressus. (3) Quoniam vero saxosis locis irritum erat 
ejus inceptum, hujusmodi commentum excogitavit. (4) 
Sonum interdiu sub terra edens, quasi agerentur cuniculi , 
noclis silentio terram aliunde convehebat, et ad ora fovea- 
rum apponebat ; ut oppidani terrae oongestze copiam ingen- 
lem secum reputantes, pavore quaterentur. (3) Bgitur 
principio quidem Prinassenses obsidionem generose tole- 
rare : ubi vero missi sunt a Philippo, qui significarenl, ad 
duo ferme jam murorum jugera se sublicis suspendisse, et 
quaererent ab ipsis, utrum mallent , impunitatisne fide ac- 
cepta oppido excedere , an cum ipsa urbe , postquam incen- 
dio consumtae forent. sublicae , simul cuncti perire : (6) lum 
enimvero fide habita eis, quae dicebantur, urbem tradide- 
runt. 





XII. Urbs lassensium in ora Asim sita est ad sinum, qui 
ab altera parte Neptuni fano terminatur, in Milesiorum di- 
tione posito, ab altera Myndiorum urbe , et | a nonnullis qui- 
dem lassius, Ja plerisque vero Bargylieticus appellari solet , 
appellatione indita ab iis urbibus , quae in ejus recessu sunt 
condite. (2) Hi primam sibi generis originem fuisse ab Ar- 
givis gloriantur, proximam a Milesiis; cum majores ipso- 
rum , post ingentem bello Carico acceptam cladem civium , 
filium Nelei , qui Miletum coloniam deduxerat , in suam ac- 
civissent urbem. | (3) Oppidi magnitudo decem est stadio- 
rum. Fama est, eaque apud Bargylietas pro vera obtinel, ^ 
simulacrum Dianze Cindyadis, etsi sub divo positum, neque 
ningi unquam , neque complui ; (4) quod et de Asliade 
apud Iassenses dicilur ; nec desunt, ne ex historie quidem 
scriptoribus , qui haec in literas retulerunt. — (5) Ego vero di- 
ctis hujusmodi eorum, qui res gestas scribunt, nescio quo 
modo per totum hoc opus non possum non obsistere , et im- 
patientissime illa ferre. (6) Nam equidem puerilis utique le- 
vitatis duco haw talia , quz» propius considerata non solum a 
rationibus probabilibus abhorrent, sed etiam ab eo quod fieri 
potest. Dicere enim, quaedam córpora in lumine posita um- 
bram non eflicere, hominis est deplorati ingenii. (7) Hoc ta- 
men Theopompus fecit, qui auctor est, eos, qui in templum 
Jovis in Arcadia , quod nemini adire licet , fuerint ingressi , 
umbrae ex pertes reddi. (8) Cui simile est, quod modo diceba- 
mus. (9) Enimvero in iis quidem, quie ad conservandam vulgi 
pietatem erga divinum numen pertinent , danda est nonnul- 
lis scriptorum venia , si miraculorum narrationibus et id ge- 
nus fabulis indulgeant : verumtamen , quod modum excedit, 
id illis non condonandum. (10) Et est quidem fortasse in 
omni re difficile, terminum invenire, ubi sistas; non plane 
tamen ejus inveniendi negata est facullas.— (11) Itaque, si 
meo standum judicio , detur his venia aut ignorantibus quae. 
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ox Y MAIS. MM , Y 
&yvoriv 3, xx yeudoZohciv, Cifdaln wrpwyam* và 6 
Unspxtaov aüsvztotita xad vt hy duty Sozav. 

(IV. Excerptum Valesianum. ) 

XHL. Kazk c» Hakonóvvnsov civ plv ixoyts 
mpwalosaw iventfauzo Ná6Gug, 6 6v. Aaxabauuoviov 
cópzvyoc , xo mx, xa) cole ovas, Aeufi£owcs 
«ub Boíouc xai cuviyxics tuis vU) DtomoTOw ova 
xai Üwaxpdcw* — (2) bpootns 2E xoi slvat. zoóo), va- 
BeLug hy faute Dóvapw. olov dauAav Vghv coi; 3 00 
da£Gcex) 3) movrolav qaos tà Íxutüv muzoloas, 
dügows mos dYÜperm dvogüov tlg Xv Xzuovnc 
d» Toig mpb coUTev DeDr)exagty. 
civ porco xat cob mpottonjÉvous xutpobc, aüu- 
ua oc ózápyev Alo)sic, "HAstois, Miscrytots, xal 
mci vodcote Orgslov xa xxvi oe Doxouc, xai xac 
vhs oov xac forfetv, el ct Pn aicous lot, x9! o22iv 
tor X utvos vits oot enpadvas miaxus, insbd)szo va 
paa ovo oat Th «6» Maccnytew móAew, vuv ipou- 
1u£v. ** 

( V. Excerptum Valesianum. ) 

XIV. "Ez 26 cwe zOw và xutk uípos youyov- 
cuv mrpALete ey odiaet xxi megi voímo»w TO») xatgOv, 
iv dig c ec xai Meaonyiouc , xai c wav vàs mpott- 
gnuívas vaya Us auvecthéoUm, fodiouat Bex, in 
mepb apmó Bunryfhvan. (2) HMouíopat 8b o) xoo6 
ünavcac, 3X Uaoue omoia dvo uríuns ditous elvat 
xui QuxetoMES £imi O' oUcot Zofvtoy xo CAvciof rre ol 
"PAwa. (2) T'o$couc 8l dzious eivat xplve Gi mAcfouc 
niztag. Kat yàp xxx obs xatgous vtyovaot xal iv ma 
4 
Ürxovsos dvDpdgt wotettois. 


oU mimo ireuvvat, xa xaliohoo memolz Tat t7 mpu- 
wacelav olx. irorslas y áp, d33À Bore xal 200 xa- 
/ 4) TG $i cà. ajtàe 
pig fyiv modius, dvaaióv ect p, mupxcua- 
Tw, Va ud s Se mucploc Ovàuat xal ci) oxi 
ÉU , T Ee à ial lot 
oixtiozxzae elvat " oStotz ck xavàt 0a)avtav vastus, 
fus dvtZolouvcerw mobs aüxeuc, wot uv Erx- 
xokovür magi Eneivote, Tyxsp fixiv, ol orkonalicovsec. 
(2) Oüzot coryapoüv dugóitpo zpbvov uiv ch mtpl 
Adv vauyrg xv 037, deo. ze meg Niov , d $vep- 
veaígny x maoa olncíaxy dzoyatvouct vai v xac 
fons vod xtvDovou otia xal GuvceAeUt, xal zafiou , 
eum, cb vier veovívae xazk vo, "Bozíows. — (o) 
"Ex 8 ^ NORD ke 206 T. sho 
$6 Bi, £ujm uiv 2nd bonas Zuivat vais wÜmOw mau- 
apimt tou Gvrjpapins, curytoptsuik dw o3 ui và 
gSuxvslas zie suufosorxócte dxaydatts motiisÜnt mpl 
auci. (5) "Tani 1o z xaT Ava qepyéaevx ET 
; : z pides 
odgouctu, & Qviguvety dvÜgumov CucyspiG. (| s) Ev 
€ xac mpoatosevy eut oazeyav 1, mravplDoc Éveuzv, 
H , dig 

3 gunv, 1, yottoc, zb Owtaousv ví») Gb c0UT00 TÓv 
| 4 f8ptT06, 
fiev (o) "oezso tp ix£ivot, 26 Xuci- 
csAet uespuüvete, GZoxiusue xotiuct vs uUrov cuvrá- 
Eee octoc of mtojztxok, c6) uaeiv 7) 6 gririv £xó- 
grvot, moÀdaig ele 7b aUTb choc ÉpmimToUst toic 
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(2) Hz 2 x«i | 


RELIQULE LIBRI NVI, 13 — 16. 


| dam, aut falsa eliam opinantibus , dumtaxat intra modum : 
at sj res modum penitus excesserit , repudianda censetor. 
IN. Res Peloponnesi sub Nabide. 

XIII. In Peloponneso quodnam ab initio fuerit institutum 
Nabidis, Laceda'moniorum tyranni , ac quomodo expulsis 
| civibus servos ad libertatem vocaverit , ac dominorum uxo- 
ribus ac filiabus matrimonio conjunxerit , superioribus libris 
ostendimus; (2) ac praeterea quomodo potentiam suam 
tamquam asylum quoddam cunctis , ob impietatem ac ma- 
litiam patria profugis , ostentans , perditorum hominum col- 
luviem Spartam cóngregaverit. — (3) Nunc vero , qua ratione 
liis temporibus, quie. paulo ante notavi, socius cum esset 
JEtolorum, Eliensium ac Messeniorum , iisque omnibus , ubi 
opus essel , opem ferre tenerelur, cum ex juramenlo solenni- 
ler prestito, tum ex federe , nibileminus calcata omni fide 
Messeniorum urbem violare sib aggressus, deinceps refe- 
ram. *** 


V. Polybii E-xcursus de Zenone et Anlisthene, 
scriptoribus Hhodiis. 


XIV. Sed quoniam nonnulli ex. iis, qui particulares Hi- 
sStorias condiderunt, de his quoque temporibus scripsere , 
quibus et ista Messeniis acciderunt , et pugnatie sunt navales 
illae puguie , quae a nobis exposilze sunt , fert animus , pauta 
de ipsis illis scriptoribus disserere... (2) Dicam autem non 
de omnibus, sed de iis dumtaxat, qui memoratu maxime 
digni atque illustres mihi videntur. Hi sunt Zeno atque An- 
tistlhenes, Rhodii: — (3) quos multis ex causis nobilissimos 
esse existimo. Nam et illis ipsis temporibus vixerunt, et 
rempublicam in patria sua administrarunt , atque postremo 
non utilitatis propri causa, sed gloriae studio, ac prout 
viros decel in republica versatus , ad scribendum se contule- 
runt. (4) Quoniam vero easdem res ac nos ipsi historiae 
mandarunt , non sunt silentio praetereundi ; ne historiae stu- 
diosi, patrie. celebritate eaque opinione inducti , quod rri 
navalis gloria Rhodiorum propria esse videtur, si quando ab 
illis scriptoribus dissentiamus , illorum sententiae libentius 
quam nostrae accedant. — (5) litur ambo illi primum quidem 
aiunt, prelium navale ad Laden non inferius fuisse pugna 
ad Chium, sed longe acrius ac formidolosius : et cum parti- 
culatim in singulis pugnae momentis atque rebus gestis , tum 
in summa rei penes Rhodios stetisse victoriam , aftirmant. 
(6) Ego vero scriptores paululum in patriae suze gratiam in- 
clinare debere , non diffitear : sed ita tamen , ut ne talia de ea 
prowdicent, quas sunt rebus gestis contraria. (7) Elenim 
sunt alia sat multa peccata , in quae ex veri ignoratione scri- 
ptores incurrunt; quae quidem, eum homines nati simus, 
vitare difficile est. (8; Quod si etiam de industria falsum 
| scientes seribamus, sive in patriam, sive in amicorum gra- 
| tim 1, quid interest inter nos atque eos , qui ejusmodi insti- 
| into victum sibi comparant? (9) Nam quemadmodum ilii , 
i 
i 








veritatem utilitate sta metiendo, scriplis suis auctoritatem 
delrahunt : sic v 





iin republica exercitati , smpenumero odio 


ZENO ET ANTISTIENES HISTORICI. 


mponpnuévors. — (10) Av& $ Z8 xai coUro Lb u£poc 
imuurAO. vobe piv dvaywwoxovcaz mapxcuprw, coU 
€3 yodgovza aUzobe maoayuAdcttotan. 

XV.. Ass 8 Éaxt cb eónsvow Ex iiv Everett, 
'"Oyokoyoüvses Yo ol moottgnt£von, Bi sí) xack ui- 
£95, iv cT, mepl AdZzy vaugary(a 202. uiv abzdvópouz 
mtvrf aes àv 'Posioy boy ttolouc vrevíat)at cote mohe- 
pow (2) ix 8i «Gd xwbdvou pe vri Énaoau£vrs 
vb» Bdnva Ex mb cezoeufvrw abri Üaluctuicüa:, 
5X.0be xal cíiv évpus xo mapamÀdcwy motgUvzae dmo- 
ggf» mphe sb méAmyos — (3) vÓloc 03 ez Oketov xa- 
cahsgüivex Tí» vadapyow dvayxucüZvxt TxUTb coil 
mpoonufvow modrze — (4) xxi cóce plv cie civ 
Muyzíav dmoupisavras xalloputaÜTivat, c7, iraspiov 
dvaxyüivexs elg KG) &xHomv — (5) vobs 8i moÀsuiouc tc 
mtvvfjotts Dvdiyxotat , xa xaliooutefifveae Ez hy Ad- 


ny, xi c7, Exslvoov "192 Tors2tix rov sac zt hv Érxu- | 


Jw (a) fe 2l cob Mistovc, xxvxmAavivza. ch 


Yeyovis, ob vow civ DÜezceon, d) xad cov Hoz ; lum, sed etiam Heraelidi urbem ingressis coronas obtulisse : 


€T 


xht(2n» cvtyavzt Dk vhw (oo£ow. (2) "Taüra 2 
cignxózec, & toogavoie lacty Uta cov femngéwoy, Gu 
xai Gi xiv xazà ufpor, xxi Dik cie xafioAudis dns- 
qat , vixiivexe dxogatvouct cole "Poiouc: (8) xai 
TaUvz, UH. ÉmwnroAT  Én uavodoee iv ^ mputrvélio, 
TU Um" abToUs vob xaipebs Ümó uU waudcyou min- 
gfsiame egt codxoiw c3, ce finu, xol voie mpucdvectv, 
0À 74i; "MvtsÜfvouz xal Zxvevog dnoyácrats " , dà 
vais fuecfoatc. 

XVI. "EE; e sois mponenu£vors, Yeigoum cipi 
TO) xavk Miconvioug mapxamowDWuaco.. (2) "Ev E 
gnato 6 Zi nov, bouxsavex ziv NáGtw £x ee Aaxtzoi- 
tovoc, xxi ütxódven zh Eügsireav movuubv, mak ziv 


'Onkizny mposa-roosuduavow moptüscÜut Di cm. DoD | 


e ativES na0À vo IoAtctov, Étc £z vobe xazx Xà- 
Aaciaw dolxeto vómoue — (3) évreüÜsv B £r Oalaua; 
imi6aAóvix xa Qapke magayevéotian pie zb» [la- 
gov moruuóv. — (4) "Yo ów o9x 2a, xs 4p) Ai- 
quw. Tozózry xo góctv Éyzt zà TpoiiorMÉvA Tdv ca 


au)Xajoeny, (yos unbtv Otaxgfpex co) Menit, ni mon 


cdusvós ti Ax. Koplvüou «3v 6op3yv, xal Zixsopsuüels 
v "Iofubv, xal auvdeyxs mxis Xxvpuvist, citis 2r 
ch» Kovroropixw iiódActo, xxi mapk «ào Muxivaz 
Exot£iso 73v moptiav elg "Apoyos. — (5) "Taura vxo oby 
oiov mak puxoós acto, dÀÀX vhy Pvavciav Duiüsaw 
js mobs dra. — Ko vk uiv xac sow "eoüuóv ioc 
xxi 7X, Xxtod£ag mpüg dvarohkg ToU Kogívüou, xà 2i 
xazk vhv Kowcomopíaw xai Muxifvaz, Prne:x mp 
Sce yuprpeds. — (o) "Dev! elvat zeMag d2ovaov, 
dm5 zi) mponyouufvov irons. vui mpoetprnia£vote 
cámow. (5) Tó 2' aüxb xz mpl xol xazk cy Aaxe- 
Baíuova guuGferxcv. — (3) 'O uiv To Ebpórxo xal 
mà sipl rd» Xéacias xdiizat cz Xndporrs éx npo vàc 
Ospiàc dvacolde ck 2b xuck Oa dps, xoi (papác, 
xa IFáytcoy, éóx; mpóz 7; ysukipee Gücet. — (9) 
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aut amore attracti , in idem atque isti vitium incidere solent. 
(10) Proinde et lectores diligenter ad hoc attendere oportet , 
et scriptores ipsos sedulo sibi ab liac parte cavere, 

XV. Atque hoc ex iis, quae in manibus nunc habemus, 
perspicuum est. Nam eum auctores illi superius nominati 
in rerum singularum expositione fateantur, in pugna navali 
ad Laden duas Rhodiorum quinqueremes cum ipsis viris 
ab hoste esse aptas; (2) et in ipso discrimine , cum navis 
vna vulnerata , jamjamque submergenda , dolonem sustulis- 
set, mullos ex proximis navibus exemplum secutos, in al- 
Qum refugisse, (3) tandemque profectum classis, cum 
paucis relictum , idem invitum fecisse; (4) ac tum quidem 
in Myndiam tempestate ejectos , postridie inde profectos in 
iusulam Co trajecisse; (5) hostes vero et quinqueremes 
captas ad naves suas religasse, et, appulsis navibus ad insu- 
lam Laden, in ipsis Rhodiorum castris stationem fecisse ; 
(6) prieterea Milesios , rei eventu lerritos , non Philippo so- 


! (7) baec eum illi fateantur, quae victos manifesto arguunt , 





| dum Pharas ad Pamisum fluvium venisse. 


nibilominus cum in singulis partibus, tum in generali sen- 
tentia, quam de summa rei ferunt , Rhodios victores pronun- 
ciant: (8j idque, cum etiamnunc in prvtaneo exstent lit- 
lere, his de rebus per id ipsum tempus a navarcho scriptae 
ad senatum magistratusque Rhodiorum » quie litterae non An- 
listhenis ae Zenonis narrationi , sed nostra , consentiunt. 


XVI. Postea iidem auctores de injuria scribunt, contra 
liederis leges Messeniis illata. — (2 Quo loco Zeno ait : Na- 
bim , Lacedamone profectum , trajecto Eurota fluvio, justa 
rivum, qui Hoplites vocatur, via, quam Sthenen seu angu- 
stam vocant , iter fecisse przeter Poliasium , donec ad Sella- 
sie agrum pervenit. (3) Inde Thalamas delatum per oppi- 
(4) De quibus 
equidem quid dicam , non habeo. Prorsus enim idem est ,9e 
5i diceres , Corintho profectum quempiam, trajecto Jsthmo, 
postquam Scironidas ad petras accessit , recta Contoporiam 
venisse, ac praeter Mycenas iter Argos fecisse, (5) Haec 
enim haudquaquam levi differentia , sed plane contrario sim 
sibi invicem sunt opposita : qu!ppe Isthmus et Scironia saxa 
ad ortum sunt Corintho; Contoporia autem ac Myeenir pro- 
(6) Proinde fieri nullo modo 
potest, ut , qui iter illud teneat , ad loca superius memorata 
(7) Eadem vero ratio est illorum Laco- 
nie locorum. (8) Kamque Eurotas et ager Sellasiorum ad 


xime ad occasum hibernum. 


umquam accedat. 


orientem zestivum Sparte siti sunt ; Tlalamae vero et Phara 


ac Pamisus amnis proxime ad occasum hibernum. 19 Quo 


a7. 
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"Ofiev c0, oiov Pxk cl Xekastav, 8A 998i cov Eo- 
garcav G£ov dat ZvxCatvavw zb mooriÜcuevov xao €99a- 
Adyac motioUzt v3 mopsiav cic x7» Meoarnviav. 
XVII. lHgà 3$ toózot; qnot, c3» ÉnxvoZov ix ve 
Mic, mexoss0at vov. NaGw xavk chy mokny viv | 
qípousuv Emi "Téyenw. — (2) "ToUro &' farw dAoyov. | 
Tloóxevext ykp ze Teyíac à MeydYn Vlólas x mph | 
vh» Mecodvny, (cr dOUvacow tlvat, xalstaüat tva | 
mUAzy Tapk voi; Mecenvion; imi "Téyenv. — (3) AX | 
dati mao! abxoic rio Teycsizu mpocactopeuou.évr, , xat 
dj Énolnns hv Pndvoloy Náfiz 6) arvefriz, Pryov | 
bzDa6s ch "Vércav elvat Meaaniv. — (0) To 2^ doc | 
o0 vodUvov, dÀX fj Aaxevod xat $ MeyaXonoXce 
j9g* ustaLb xsirai vze Mecauvias xai Teyedmidos. | 
(5) ''à 38 veJeucatov: oro vào, zov "AXostov, Ex 7c Tez- 
Yi £Ulétoz xguzlivza , xal moAUv iveyüfvva vónov Umb 
qe, ExXOX)ew mig Auxónv Lc ApxaBix. (o) 'O 
8b movxubc, o0 moAuv zázo» dmocjOv Th. To [T, xal 
xpugÜisle imi Sfxa aiOux, mx ixmimiie (7) xai to | 
Aewmby gigóivos & Xe MeymionoMzDoc, zke uiv 
doy kc Darycoz, fea Xa down adEnaty, xa Qvzvoeac 
izvyuvók müauy Thy Tportpmpiévry yopav inl 6 va- 
8íouc, vivvevax mphc Auxóav, Tn mpossimotie xxi a5 
58 Aouaiou brüjix , xal mavee)Ue datos Ov xai fja- 
gie *— (s) O0 piv X ex mdvz uot Dok s | 
moottonaéva , Gvasouaex pulv elvat, mpógaat 2i iri- 
| 
| 





fgicÓn. xal magaitrste X uiv vào QU dvowxv yi- 
ovt , à 83 regi ch vauparg (cy Gt 13v poe Tv mac olóa 
qUostopy(av. (9) Elza, vic o)x sixócvuc v Zoe 
ufpejaizo, Gumi x mreiov o0 spl lv vOv pay disoov 
Uícnoty, o001 mspl cóv etpisuov T, omofatex, d). X 
vei ch «75 AEeoxc xavacxeus» ienoüDaxt, xai O5AOS 
ect moAÀdxig Emi voíT(p Gruvuvdusvoc, xaÜdzto xal | 
mÀslous Éctpot vOv Extavo)v evrroagíev; (10) Ey 22 | 
qu plv, Geiv modtotav motctaf at xa amouDdtset Unip 
190 asóvtok, Zarr£atw ce zodIne U5ov vào, (c 05 
xo, parva Ob cup 6d)Aerat roUTO mpbc tA lovo- 
giav* ob. udi frepuovixoyrazóv ve xa mpbzov aj0 xo 
toig prtplou, dv£pdet v(Üscüxc. — (ii) T1393 2 ec 
GJ. hp Xv er, xaX u£gn, 575 Voropiac, Eg ois &v 
uAXov ctpvuvÜetr, coAtrUO; dvo. 

XVIHI. ^O 2 Méqev BouAouxt, tívorz' àv out 
pea xazauuvís. — (2) '"EXnyodutvoc vào 5 moottgt- 
uévog Guyyoxosüe ví» vt l'aUns mokopxíxv xai Tv 
vqevoudvey mapdza So "Avzidyou mobs Xxozav iv Kor, 
Xupía eol «o Hdviov, ipt g£v vy ve Msi xaca- 
exsulv 07s £aztw Exi toaoüzov $azauUaxós, (s Uxto- 
Gokhy tepucslas oh xatakennw coi, tàg ÉmUeukroxAs | 
xal mpbc fxmkritw v) moAÀGw cuvcáitg motouuévote: 
(3) 89v. 4€ p3,» zpxyudtow iml vosouTo» OXtyUprxtv, 
(oot mdÀtv dvuiprzov sivat «ly sUg£ptuzv xai civ 
dzztgiav 00 Gurypxeioz. — (4) VEpofiéusvos vxo moererv 
Ouxoayry Ty. Ow mepÀ bw Xxónaw Üenahw, S0 uiv 
eb x£pazi qnm v6 oraptlaz ÉjecÓas xv odartva 





| nominis fecere. 


| intervallo superari. 


&. RELIQULE LIBRI NVI, 17 — 19. 


fit, non modo ol Sellasiam pervenire , sed ne Eurotam qui- 
dem trajicere debeat is , qui per Thalamnas in Messeniam iter 
instituerit. 

XVIH. Insuper scribit, Nabidem Messena reversum esse 
per portani, qua iter est Tegeam. — (2) Quod est absurdum. 
Namque ante Tegeam, versus ipsam Messenam, sita est 
Megalopolis ; ut nulla porta apud Messenios ita vocari pos- 
sil, ad Tegeam. (3) Est quidem apud eos porta, quz Te- 


| gealis apellatur, qua Nabis domum reversus est : qua re in 


errorem inductus Zeno, proximam Messenie Tegeam esse 
existimavit. (4) Atqui aliter res habet : nam Laconicns ac 
Megalopolitanus ager Messeniam inter ac Tegeatidem inter- 
jacet. (3) Postremo idem Zeno affirmat : Alpheum , ab ipso 
statim fonte occultatum , postquam per longinqua terrae spa- 
tia subterraneus fluxit, circa liycoam Arcadiae oppidum sese 
egerere..— (6) At hie fluvius, non procul a suis fontibus infra 
terram subiens , ac per decem stadia occultus , rursus erum- 
pit : (7) ac deinceps per Megalopolitanum agrum fluens , 
initio quidem modicus , postea incremento accepto , celebris 
universam illam regionem permeat per ducenta stadia, et 
sic demum Lycoam attingit , adscito jam flumine Lusio vali- 
dus omnino, nec vado permeabilis.*** (8) Enimvero cuncta 
hujusmodi mihi quidem peccata esse videntur, sed quae 
excusationem ac veniam admittant : haec enim ex ignoratione 
veri profecta. sunt; illud vero, de pugna navali, ex innato 
erga patriam. amore fluit, (9) Deinde ecquis non. me- 
rito Zenonem accuset, quod non in ipsa rerum inquisi- 
lione, neque in argumenti sui tractatione, sed in dictionis 
elegantia plurimum studii posuit , atque in eo sapiuscule se 
jactat ? quod quidem et plerique alii scriptores celeberrimi 
(10) Ego vero curam quidem ae studium 
in eo collocandum esse censeo , ut res gestze eleganter alque 
ornate proferantur; neque enim exigua, sed maxima inde 
utilitas historie accedit : ita tamen, ul ne prima ac potis- 
sima ea pars a viris moderatis habeatur. — (11) Multum prox 
fecto abest : alie enim sunt przestantiores historiae partes , 
in quibus vir, rerum civilium gnarus, justius sese ostentel. 


XVIII. Hoc, quod dico , ex sequenti exemplo manifestum 
fiet. (2) Idem hic scriptor, abi Gazze obsidionem atque 
illud prelium narrat, quo Antiochus in Syria Code ad Pa- 
nium eum Scopa conflixit, in sermonis ornatu tantum stu- 
dium posuisse deprehenditur, ut illos etiam , qui ex professo 
ad ostentationem ac plausum scripta sua componunt , longo 
(3) In rehus autem ipsis adco negligens 
fuit, ut hac levitate illius atque imperitia nulla major esse 
possit. (4) Ordinem enim instruct: a Scopa aciei primum 
exponere exorsus , in dextro quidem cornu phalangem cum 
modica parte equitatus ad pedem montis constitisse scribit ; 


ZENO RHODIUS, 


gir  GAtqew bmmiov* t0 9'ijevuuov «üTT, x«i touc 
Vrerete mdvene xobc Emi voUtou zevurtudvauc , Ev rois Ext- 
méow xricÜut. — (s) "ov 2' "Avzioyov Éct udv zz Eoft- 
vie ixmígjus quoi vbw moschót:oow ulóv "Avcloyov, 
Eyovex Ufpos zt TE, Cuvduetoc, (va. mrpoxa xd meat 
Tic Goetviie cole Uztpxetfvoug x6)v molsgiov vámouc* 
(a) cv 8 Aotriy Góvagty dua ci gei Gafiedaavta 
Tov motuuby, ustaLU ziv aoxconíOny iv zoio imimní- 
Eat, Exxderety, vtéven. coUe ulv gaierrizas eni ulav 
tüüstaw xxvk uícns v5 TOv motae Tálw, TOV O 
Ver£onw xoc ud Pr co Aatbv x£pas vs gatos, aoc 
£' Exi rh elrbv, £v ole elvat xai cv xad paccov Vrerv, 
Ji hyetro máene Ó vecovepog Avzisyog vow ulw. (7) 
Mezk 3l caUca, quai, và nola vpordzat t7 qXaTroc 
iv Bao mft , xai rob ues! Aveemicpou "'agavetvouc, 
7À 8b uaraZb zí)v Ünpltov mXnpbsat toig volírute xal 
agcilovísau, abtov 6L uaesk Te Evatoucte Urmou xui 
ci)v Üxaamiozüv xaxiómiv PmioiTwat Toig Ünoíow. (s) 
"Taura Bi üxoflquevoc, vov udv veoyet pov "Avin ov, natu, 
By £v tots En vrcédotc Üürnxz xac cb Veatbv 6v mo)sgtnv, 
Égovra. vh xatd paxzov ren, TOUTOV ÉX Ts  Apeeviis 
ntvt) yfévex Tpyasa 106 Era vobc mepl 25v [Hl zo- 
Dagarioy civ "Atgómou, xal xavaDuitw, óc orav 
xoig AlvwAoic Pntcecayu£vos £v coic EmvéDot En civ 
tüewoguov" — (0) thc 82 eden ras, Eme auv£GaAov di- 
Xfats, wg motiv iayupdv. — (10) "Ort Gi ou óndiv 
dUvaxov jv, tv Ünpluv xal xov ixméov xal Gv e- 
Leyweny puce yuíviov, volvo oUxézt guvopi. 

XIX. Mick 8b ovaUta, yaoi, xatampottpouuévry 
vÀy gd)aa vate eUyeprioe xal utouévry ono Tiv 
AlzeoAGv, dvatpetv £n 02a" vx 61 Orpla , obe Enoa- 
vovzag ixOEyóptvx , xal cuymimTovox Toi, moAeudot 
piqükn» mapfgscüat yos(xv. — (2) Ilo 23 raura véto- 
vyev Oxiau 75 gares, o) bd3wv xxvzpafictv, 1) mox, 
qevousva , maosty exo ygeiav pWeyuAnv. — (3) "Oct vào 
xat od gaAayyis auvímsov dA Anas , oUxéxt Üuvactàv 
Jv, xgivat tk Orga, ví, viv ÜUnontrróvewv uoc 3 
moMéus Pot. — (4) IIgho 8À zoscotc qi, roc Alto- 
Aéiv ieréac Que eratéio Dat xazà cóv xivEuvov Dix cv 
dcuvífevaw cT TG Ünglew qxvvxciuc. (5) AXX ol 
ply (ri c03 DeEno vy üevcec Pap, 7c ax£patot Otfuevov, 
éx aUzóg grat à Bi Jotmów mÀXos zw Vmmíov, Tb 
paptaÜüiv émi xà Àatbv , Uxomeiuet mv mo vv mel 
tbv "Avzloyov fevnu£vov. (Y FToiov odv p£pos cw ix« 
máu Jv xark pon vhv qa ya xb Toe D£gavrac 
Éxaevógevov; (2) xou 83 6 Basu.ebe vévove ; xal «(va 
maptay next y giav dv T, utm, xb xdX)azov aóavrua 
mépi aücüv ÜacyvxOx xoi TO) TeNv xal cv immémv; 
&xÀG vào oüniv slontac mil rose. — (s) Ilou 53 6 
mgeaGurepoc Gv viv "'Avzioyos, 6 id pápouc ztyoc* 

73 Quvd quee mpoxavxlaiavi cob OnegBeElouc «ó- 
Tou; (9) Qizo; plv ho 0033 elc hy experomidelay 
dvuxtycprxtv auti uetk TÀ» pymw. Elxócwoc: Uo 
3o Avion trriüiczo x93 fVaaiKdtne uiouc, vcoz Évbs 
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cornu vero ejusdem sinistrum, atque omnes in eo cornu 
ordinatos equites, planitiem tenuisse. (5) Ceterum Antio- 
clum prima etiamnum luce partem copiarum, praefecto 
majore e filiis Antiocho, pramisisse, ut editiora montium 
loca, qua hostibus imminebant, occuparet :.— (6) dein sole 
illucescente , trajecto cum reliquis copiis fluvio , inter utra- 
que castra in planitie aciem instruxisse ; ac phalangem qui- 
dem uno ordine medize hostium aciei opposuisse; equitatus 
vero partem ad sinistrum phalangis cornu constituisse, par- 
Uem ad destram , in quo et calaphracti erant equites , quibus 
Antiochus, filiorum junior, erat praffectus. (7) Deinde 
subdit, elephantos ante ipsam phalangem in prima acie cer- 
tis intervallis ordinatos fuisse cum equitibus Tarentinis , 
quibus praerat Antipater; intervalla autem. belluarum sa- 
gillariis ac. funditoribus Antiochum complevisse; ipsum, 
«um Amicorum ala el corporis custodibus, post belluas 
stelisse. (8) Atque his ita premissis , mox juniorem Antio- 
chum, quem in planitie e regione sinistri hostium cornu 
cataphractis equitibus pra'fectum posuerat, eumdem , ait, 
subito ex collibus coortum, equites, quibus Ptolemieus 
Aeropi filius praverat , in fugam vertisse , ac diu persecutum 
esse; qui quidem Ptolemieus ;Etolos in planitie ad levam 
positos ducebat : (9) ipsas autem phalanges, postquam 
congress invicem sunt, acre praelium fecisse, — (10) Atqui 
non animadvertit , prorsus fieri non potuisse, ut, in prima 
acie consistentihus elephantis et equitibus levique armatura , 
phalanges inter &e congrederentur. " 

XIX. Postea subjicit, Macedonum phalangem , agilitati 
cedentem incumbentium J/Etolorum, pede presso se rece- 
pisse; elephantos vero, cum cedentes reciperent, atque in 
hostem ferrentur, magno adjumento fuisse. (2) Qua ratione 
autem elephanti a tergo phalangis fuerint, aut, si ibi fue- 
runt, quo pacto magnum attulerint commoduin , intelligere 
diflicile est. (3) Simul enim ac phalanges inter se concur- 
rerunt, discernere bellu& amplius non potuerunt, uter 
cedentium amicus, uter hostis esset. — (4) Preterea , equi- 
latum, ait, /Etolorum inusitata belluarum specie inler pu- 
gnandum territum esse. (5) Atqui in dextro locati cornu 
equites, incolumes atque integri perstitere, ut idem refert : 
ceteri vero, in sinistro cornu distributi , ab juniore Antiocho 
superali, terga verterunt. (6) Quinam igitur sunt equites 
illi, in media phalange positi, qui belluarum aspectu cohor- 
ruerunt? (7) ubinam vero rex ipse adfuit? et quem sui 
usum in pugna praebuit, cum lectissimum et peditum et 
equitum agmen circa se haberet? neque enim de his quid- 
«quam omnino dicil. (8) Ubinam vero gentium est major 
Antiochus, filius, qui cum parte exercitus praemissus supe- 
riora loca occupaverat? (9) Hic enim ne confecto quidem 
przelio in castra reversus ab illo memoratur. — Ataue 1d ine- 
rito : daos enim Antiochi filios posuit, cum non nisi unus 
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T0 vóvt GuvtgT2aTcunfvou. (io) lex 2i 6 Xxóxae 
yx ply as) mpiosoc, dua D icy ros dvakihuxsw ix 
coU xtv£Uvou; drei yàp, a)rov i2óvra Tobc m:pÀ vov 
vetyse pon Mvsicyov ix 00 Buryyarsos Envgatwouévous 
xark vérvou TOi paAeryicais, xai uk coUo Tk 19S 
vixiv Dias ámoyvvea , mouicUnt cv dnoyoormte* 
(u) "uec 0i vxUra GucTTvat Thy género xiv? Buvov, 
xuxJebücias v3 quAaTI0s 0d ct xiv Ürolev xxi ziv 
zmtov, xai ci)ruTuiow dmoyeprGut vow Exonaw dz 
90 xiwZovou. 

XX. Taux 2£ uot Goxet , xat xafGkou tX zouiuza 
cóyo A)oyradcov, toXXy énvo£oety alg óvny sois auv- 
Yeaytóee (2) Av Odi udo t uiv meigioónt mávTU)w 

xpasétv zi)v TC Vasopías pagi" xav Tío £l 2i us 
«oro Quvaüv, viov dvapratotd ter xxi TOv eria cov 
iv abc nAsioTny mowtcÜxi mpóvotrv. — (3) "auza piv 
edv mpofy nv tizitvy ficeogé, vuv, xaÜxmsp xal imi 
c6 d) TE vw xai mine dsov, sb uiv d) Dvoy 
xat nghe» y geiav dvxov dv brava, Émwicupuívoy 
(s) zh 8 poc dYatovslzw xx gaveaaíxv, Exatvodpevoy 
20x CrAostsvov, 6s pira zt xui Üaxuudatov, 6 xxi Thy 
xazxcxiU» Üyst jacweípxv, xa v» süZóxrty Óa- 
quaeso zígav, xaf)meo al Aovcal 6v qoxzi»v. — (s) HTegt 
Ob E. vw Tónww devoiaz cO xaT Thv Aoxtwodhv, 
XU och uequkrny cut hw máapmmuctw, oUx Oxvacu 
pda xxi mobs aUTow Fowenvac — (o) xotiwov, xay 
elvat «o ud; zc c6 mae &auaprlac Uva zonttpfiuaca 
voulzety, xaÜdmep Évtot zontiv eunfaaty* 32 ucly udvov 
c6)v [tov Grocery, dXX xx civ dX)ocplav, xa- 
(oaov olol ct ieuiv, mzoMicüat mrpOvoizw xat Otozftocty 
Jágw zs xoviie eroe as. (7) 'O 35,4260 cy imi 
Gzokhy, xai ye dovuto ocv và pazdüscty, Gi cb 
moo Ledva TÉ Guy Ae fAoror n, plv, (x Én 
qaa vx , xottv 2 o)!iv eye vv Ye why hesip zv at- 
gíctv dxs2eaco giogoówas, (s) ^O 25 x&v o mapa- 
x£ktücutuut "m müzG) obz xxü' fu. xxi voe EztnV- 
vou£vouc Uv uv x od eaty süpurxóyuefi mou xazk 
mau sceore Durprozduwot, xai zapoporvces Thy d)x,- 
füatav, &ragair/os Emtztkv* — (o) Pv Bb xac dervouav, 
eurpróury A x udAu ztivvww fuv, Ox cO 
uéytos Te Guvzaii, xai Otk T3,V LE mtpiboAdv 
c6 rptu nv. 


(VI. Excerptum Valesianum. ) 


XXL. TAzzóksuoc, 6 vk «zc Bucusiug cv. Alvu- 
mw mpiquasa pasa yevpllievos, 3» ulv xazk ch 
T)axlxy vioz, xat xavi zb awvtyis i iv expazuosxi Bio 
Awyeyovet uevk gavraaiag^ — (2) X» Oi xai ci gus 

; l i» Y 
qzíeoog xal giAóZoloc, xai xxÜolou m0Xk uiv ti 
mpaxyuAcov Las d20x mgosegigeso, m9) Oi xxi 
xxx. (a) Xspxeqétv uiv I iv uu ballo xat 


gtollew zoe modius Buvazh: PONPEM AB j 


brRpye 17, oot, xat mpos hsc aspxsurzude budktaz 
tüzub Xixztcos (4) mpl OB motxÜwow moaTudcey 


RELIQUIAE LIBAI XVI, 20 — 22. 


tunc ad. bellum cum patre esset pzofectus.. (10) Denique 
quonam pacto Scopas , apud hunc Scriptorem , primus simul 
ac prostremus ex pugna discessit? Etenim , Scopam , scribit , 
cum juniorem Antioclium , a persequendo reversum , a tergo 
phalangitis instare cerneret , tum penitus de victoria despe- 
rantem se recepisse : (11) postea vero , maximum in dis- 
crimen adductam rem esse , inclusa hinc ab elephantis , inde 
ab equitibus phalange ; Scopamque prostremum cessisse ex 
discrimine. 

XX. Haec vero atque omnino hujusmodi errata magno 
pudori Seriptoribus esse existimo. (2) Proinde maxime 
quidem enitendum est, ut omnes Hislorize partes ac nume- 
ros ewpleamus; id enim imprimis laudabile est : sin vero 
illud consequi non possumus, maxime in przcipuis ac 
summe necessariis ejus partibus est elaborandum. — (3) At- 
que, haec ut nunc dicerem, eo sum adductus, quod, perinde 
ut in ceteris quibusque artibus ac studiis, sic etiam in hi- 
storia, veram rationem, atque id quod ad usum pertinet , 
plerumque negligi videam; (4) quod vero ad ostentationem 
et ad pompam compositum est, laudari ac probari tam- 
quam magnum aliquid atque mirabile ; cum tamen id ipsum 
in Historia perinde ac in reliquis scribendi generibus, et 
elaboratu facilius sit, et ad placendum multo minoribus 
indigeat adjumentis. (5) Ceterum de illa locorum agri 
Laconici ignoratione , eo quod gravis esse is error videretur, 
ad ipsum Zenonem litteras scribere non dubitavi; (6) ho- 
minis ingenui esse arbitratus , non ex alienis erratis gloriam 
captare, quod nonnolli solent , sed cum nostris, tum etiam 
alienis commentariis , utilitalis publicar gratía , quantum in 
nobis est, curam atque emendationem adhibere. (7) flle 
autem, accepta epistola, cum exemplaria emendari non 
posse cerneret , quia jam in vulgus edita essent , doluit qui- 
dem quam maxime; sed facere nihil potuit : ceterum con- 
silium nostrum benevole probavit, (8) Atque id ipsum 
quoque et ab zequalibus meis, et ab eis qui posthac victuri 
sunt , ipsemet postulo , sicubi forte in hoc opere de industria 
mentitus, aut veritatern sciens dissimolasse compertus 
fuero, ut acerbe citra venite spem increpare ne dubitent : 
(9) sin vero ignoratione lapsus, ut veniam indulgeant, ac 
maxime omnium nobis, propler operis magnitudinem re- 
rumque copiam, quas hic complexi sumus. 

VI. Res jEgypti. 

XXI. Tlepolemus, qui /Egyptiaci regni negotia. admini- 
strabat, aetale quidem juvenis erat, atque in militari vita 
assidue cum splendore versatus; (2)ingenio autem tumido, 
glorieque -avido, denique ad rerum administrationem et 
multas virtutes , et multa vitia attulerat. (3) Namque exer- 
| citum ducere, resque bellicas traclare idoneus erat impri- 


| mis, nalura quoque robustus , et ad militares congressus ac 





| sermones aplissimus. (6 Ad variarum autem rerum tra 
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ziotsuav, Qeouevov Extacdaetos xax vistos, xat mpos | ctationem, quae attenlionemae vigilantiam anii desiderant 
yi j gos n , 


guiaxdy yen, xai xaÜóÀAou lv Ttpi 10 Musici 
olxovou. tav, dguíasasos üzXoys mAwTew. — (5) *H x 
7x £c 09 uóvov Éazr)ev, VR on y bao elnv Dr T- 
ceci. (6j IMIzazhasv qXo th» c9 ygtukseri 2200- 
cia, và uiv micro» pigs VA. Wufpas xatitpiós 
Gyooux fri, xut The tk uztodxux Dcos dumsvos £v 
«oig ÜmAotg: (7) &mà Ob voUcts vepvouivos, Eüfmc 
mous GUYS, xat zb mÀtiow (£202 100 Blou mrt pl cura 
*»i guv soya dy: viv 2 Basgii "(v 2£ xoti 
J.góvov 1c fja:oas Axsp£pite mpoc £vztU Stt, Ev to) 
Guo , uXXXo7 1, el Bet o gnis slztiv, Qud- 
bie x fBxcUuxk jofuwux T9 dzó The Ode 
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magyivon e mpiscusadis, xu voie mio Tv Aisvutw I 


ct vicaic, uahuavx 8E cols xrpt Av aUXdy f, syn xai 
crgutwnzmiz, ^ (0) KaüzAou yàp dvaveztv o)x Yet xi 
83 mpbc kot pv aas xtv PT Erolgou «b avis GC- 
$ou. — (10) Tà Xotzov, vozauezo 7b xaxbv, 05 alza Jag- 
É4vov shy Onl2ose. — (1) Mis yxp 6 aiv c) map 
ch» mrpoaDoxlxw, xa x00 vreqovátoc y ptw xai z09 ué)- 
Jovcos Unsosid) duo vais ti)v Aortov sg apio tixis. — (12) 
'O 2i, muvÜxvotutvoz x0v repvdutvov Ex svztro Ércavoy 
Unlp adToU, xai vàe Dv voie móvote EntyUcte, ini OE 
The Pmvypumgyz, xul và DVk vOv Gaooxuwaztny els abcuv 
dóousva matita xazk zhy móhtv, elc z£)o5 £jauvouzo, 
x3 uA)ey del xxi uv Hiesugniso, xat mpoyetpó- 
eapos Eyervsro gos Xe Eevoxe xal evpazuasucke yov 
Tus. 

XXII. "Ez oi i mpi hv aUi GcjAkhoveto, 
TI magestatvoezo, xazt frxgins aUzou vhw avüa- 
óitzv Unc vigtpa, T2 Xosió 199 ix. ex oaéottos PUa3- 
a7. (2) "E2óxet vào duoc coU t: [acne mpot- 
cvávat goovitieepov à xav vhs foaxiav, eX c6 mpis 
zoe Excos dcxerots tias mraicünt T Poet npisuí- 
virg &Uzio miscuos" avr O' 3 ^ yp, xai T5 t6 
pani m céyx. | (3) Kock 93 cov xatpov 203209 dva- 
xewiipuves xe map TCU dpàimo, HzoXeuatos 6 

Xoc6u. (60 Kx Leplv | uis eds ix *is "AX Vegeius 
ixxiiUaat, mAQpns zv Tou, &uk vi Ti» Üixv goctw, 
xai Oi Thy mposyeyeviuéviy Ix t09 xatphe tÜxatotav. 
i) (og Oi waTuxTtÀAtósas tis vh» MaxtDovixv govtuite 
«oie mpl T3» mÜMÁw vravixoM, Urol atom, eivat zy 
Maxsoóvow dvZostay dw c7 vs mo2éastne Xa 57, E 
icüsro. Dincop, mapüs vuUTx mwüvvx ÉynAenxdos, xui 
mimUTtUufvoc, aüzbv u£v dv2pa Yeyovévat Qvi hy Ex- 
Oria, xa Ok zo Maxsoót óouaokévat , z0oc 9E xazk 
The WAitdwPottaw dwlpdmo0a xul Siüxue Qurugfert. 
(e) Aimo £00 fte Pzeevi mtt xal x magexpléeso pb Tov 
TigzóMiguev. (2) Hivzev 2' aic) auyxacaciüsuvoi 
zo» Tip Thy aiv, A cb cov Tiarhegov xai cà 
moduaza xal vÀ yoüuuza 3, x ixizpamow, 3)À (x 
x)otpavóuay y expUsety, vx és vL Uv, X TT Otrrgops. 
(8) Kal Bv xztgov 5 "irmolsuos , moosmtztóvetay aízi 
Waqow Cucusvuxe) Ex TES TOv au). TupaTrod sits 














et ad. pecuniae custodiam, alique in universum ad utilitatis 
rationem ineundam ineplissimus erat omnium mortalium. 
(5) Maqne brevi non solum labefactavit regnum, sed etiam 
imminuit. (6) Pecuniee enim regke administrationem na- 
ctus , maximam diei partem pile lusu , et armorum exercita 
tione cum adolescentibus conterebat. — (7) Ab his deinde ad 
convivia et compotationes transibat, ac maximam vitie par- 
tem his in rebus alque in hujusmodi contubernio exi;ebat. 
(8) Quod si iaterduin aliquod diei tempus audiendis negotiis 
vacabat , tum vero distribuebat , aut ut verius dicam , dis-i- 
pabat regiam pecuniam, eamque Jegatis e Graecia adveclis , 
et scenicis artilicibus,, ac maxime degentibus in aula ducibus 
ac mililibus erogabat. | (9) Prorsus enim recusare et abnuere 
non poterat; sed unicuique, qui ad ejus gratiam aliquid 
dixisset, quidquid ad manum erat, temere donabat. (10) 
Quod malum; ex semet ipso incrementum capiens , in pejus 
semperabiit. (11) Quicunque enim praeter spem beneficium 
ab eo acceperant, cum ob. prieteritam, tum futuri spe, in 
agenda gralia ominibus eum laudibus cumulabant. (12) 
Cumque ipse laudes suas ab omnibus praedicari acciperet , 
et in conviviis Tlepolemum ad singula pocula appellari , tum 
et inscriptiones et ludicra carmina per urbem ab acroamatis 
de ipso cani solita audiret, prorsus efferri carpit , magisque 
ac magis in dies intumescere , atque ad peregrinas ac mili- 
tares largitiones eo facilius ferri. 

XXH. Quamobrem indignati aulici , omnia ejus facta dicta- 
que observabant, atque ejus insolentiam :ezre ferebant : 
contra vero Sosibium comparantes admirabantur. — (2) Namn- 
que lic regis curam majori prudentia gerere videbatur, quam 
ejus ielas ferret, atque in congressibus cum extraneis eam 
speciem atque auctoritatem servare, 
dignitas postulabat. Regii enim sigilli et corporis custodia 
ipsi mandata erat. (3) Circa liec tempora Plolemeus, So- 
sibii filius, a Philippo ex Macedonia est reversus : 


quam locus cjus ac 


(4) qui 
quidem priusquam Alexandria solvisset, cum suopte inge- 
nio, tum ob paternas opes fastu turgebat. (5) Postquam 
vero in. Macedoniam appulsus cum illius aule juventute 
familiariter. versatus est, Macedonum virtutem in ipsa cal- 
ceamenti ac vestis proprietate positam esse ratus, cuncta 
hujasmodi studiose zemulatus tum aderat ; atque ex hac sua 
profectione , quod cum Macedonibus congressus fuisset , se 
quidem virum esse sibi persuaseral , ceteros vero Alexandri- 
16) Quamobrem statim Tlepe- 
lemo obtreclare eique infensum se gerere cepit. 


nos mancipia ac fatuos esse. 
7; Uni 
versis autem aulicis ei faventibus, eo quod Tlepolemus 
negotia ae pecuniam regiam, non ut eurator, sed quasi 
haeres. administrabat, brevi in majus aucta est. dissensio. 
(8; Quo tempore Tlepolemus , cim infensi de ipso sermones , 
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Xu XuXompxyvuesguvhs, vkc piv do/Xe mapüxous xai 
xaztgpóvet zi»v Aeyouivew, — (0) «as G£ more xat xoti 


NM n. 2 ez nd. , ! 
Guv&osU7 xvveq ExOA r6 2v Ev i [£o xaxvuu£ugenüzt 


zw "DAnzóhtgow, Ox xuxek qttpitovix Tk xaX Thv 
Bacüsíav, c) magóvro aürob* — (10) «Gxe 23, zx poluv- 
fic guviyte vb auvBpiov, xai maps) Uov, Exsivouc uiv, 
Éyn, Adüpz xal xar! av mrouicÜzt xac! ajco0 ce 
Grac, abro, 9  Pxgtve xowT, xal xxtk modsurtov 
abzó TovíaacÓxt chv xacryyoplxv. 





(11) Mech zzv 8ngoryopiav Eae xa v3» a2pxyl2n 
mph Xaocibiou: xal vaóczw maptÜvs pex b Tnnóhc- 
uoc, Aovmüv Jon mávra Tk mpdyuacx xaTà chv xü:00 
mpoxipectv Erpavzev. 

(VH. Excerpt. Antiq. ex lib. XVI, cap. 12.) 

XXIHL. IlórAtog à Xxenüov Txtv dx Aibuwe o) 
moAb xatómtw TOv moottpnufvowy xwv. (2) Odcve 
2b zX« mpocloxlac ziv moXÀGiw dxoAoufou «ij ueviüet 
Tü)v mpdEcov, werd clot cov£Eatve xa cy gxvza- 
Gízv tpi xbv divBpau, xal hv coU m)dlouc eDvotav Tpbc 
a)róv. (aj Kal voUro slxóvac £x cv xaTk Aoyov 
i£ybyvazo xai xaÜrxóvrex. — (1) Oü8Exoxe yàp àv ZXrí- 
avec "Avvibav. Ex6adeiv 0E "Ivan, o0 dmozplya- 
GÜa cbv (lg Uri xal «6v dvayxalov xivZuvov* «óxt 
Coxaüvztc Tv, sale o) tóvov Excóc veyovívat mavcoc 
gíbou xai mácrs meptavdaetoc, JA xal xpacetv Ov 
£yüpGyw, bxspbokhw oó xatfivmov yapüc. (s) 'fh &i 
xa tóv ÜplauGov slosyyz, zórt xai uAÀov Ext Ek cT 
civ elaayopévonv évagryelace uukvr.xouevot zv mpoye- 
nido xvBdwov, Oxafetc Urervovzo xacá ct c3» mooc 
Ütoue eUgapirriav, xal xxvk cv mpóg vv alnov cC 
TrAwuxóTh, ueTa69AT, sÜvowrv. — (0) Kal yàp 6 Eóyat, 
& 1v MaoaisuAov. BacDelc, T,40m coe Ok ze mo- 
Ane iv vip Üpuiuóo quarc TOv alyaerov* Be xal 
itd ctv qpóvov iv TX quAaxT Tbv Bíov uecAAake. 
(2) "Toóznv 2i cuveikicÜfvzwv, ol uiv Ev 73; "Pom 
xaTk vb cuvEgl, Exi moXAs fufouo duGvac Torov xal 
mavryüptt; Extgavüic, J0gnyóv Eyovese slq vaca v3 
Xyniovoc uera y lav. 

(VII. Excerptum Valesianum et Athen. HI, p. 78.) 

XXIV. dixo; 6 faaüsUc, v60 tiuiovoz 2r 
xuxxpyop£vou, xaf v Tlardaoz Xokrüxtoc Üracoc xa- 
ciccdór, Ev "Poen, motoóizvoc 73v Otrcotozy. v tote 
VWagyuAiote, Ottogéw xat vous ' Poaisuc xat zov "AczaAov 
o)y, oiov BiaAüovrag To vxurüxby, dÀAk xxi mpogmkt- 
poUvtae waüc, xz quUioT(uóctpow TrpocktuAÉvoUe TAG 
QU) Ax xt, Bury gozo, Piéxstzo, xat moe xal motxi- 
Aag dye mpi x00 uéXovcos Emwolag, — (2) "Au uiv 
1X9 Jqewla s Ex x6 Bagrrahtov Éxouv, xat poto» 
üt» àv xaTk ÜdAaTrxw x(vZuvov: dua Gb code xxik 
và» MaxeZoviav modvuaat Guroow, onaudns (oo- 
iro mapugtusXSew xutk vv Aciuw — (2! oobodutvoc 


H * * H H 4. * * p», 4 
piv cuv x? t). Alice: «a cuoi Denaieoz. xvi 


RELIQULE LIBRI XVI, 23 — 35. 


' ab aulicorum observatione ac malitia profecti , ad eum defer. 
| rentur, initio quidem haec spernebat : — (9) sed posteaquam, 
communi consilio inter se habito , cum Tlepolemus abesset , 
de prava ejus administratione palam eonqueri sunt ausi, 
(10) tum vero commotus censilium coegit , atque in medium 
progressus, ipsos quidem clam et se absente calumniari 
Sese, dixit; sibi vero in animo esse, adversus ipsos simul 
omnes coram accusationem instituere. 


(11). Postquam Tlepolemus dicendi finem fecisset , annu- 
lum quoque a Sosibio accepit : quo accepto, cuncta jam 
deinceps arbitratu suo administravit. s 


VAI. Scipio triumphat de Panis. 

XXII. Non multo post illa, de quibus modo egimus, 
lempora Publius, Scipio ex Africa Romam est reversus. (?) 
Cujus viri quum ea esset exspectatio , quanta par erat tan- 
tis rebus gestis; et summam speciem ejus pompa habuit , 
et multitudo ingentem ei benevolentiam demonstravit. (3) 
Neque hzc temere. eveniebant , sed justis de causis atque 
merito. (4) Nam qui numquam sperare erant ausi , Hanni- 
balem ex Italia se ejecturos, neque amolituros a suis cer- 
vicibus atque suorum necessariorum imminens periculum , 
quum eo tempore non solum omni plane jam liberatos metu 
sese viderent , et adversis suis defunctos , sed etiam hostes 
a se devictos, ad summum gaudium nihil eis reliquum erat. 
(5) Ubi vero urbem triumphans est invectus, tum sane 
multo etiam magis per intuitum eorum, qua traduceban- 
tur, in memoriam superiorum malorum redeuntes , ad gra- 
tías diis agendas , et ad benevolentiam prasstandam auctori 
tantze mutationis conversi, vix pra affectu apud. se erant. 
(6) Tunc enim Syphax quoque, Mascesyliorum rex, cum 
reliquis captivis per urbem in triumpho ductus est; (7) 
qui non ita mullo post carcere diem obiit supremum. Qui- 
bus rebus peractis , Romani per continuos aliquot dies ludos 
et spectacula insigni cum apparatu celebrarunt; Scipione in 
eam rem , qua fuit magnificentia , sumtus suppeditante. 


VHIE— Philippus hiemat in Caria. 

XXIV. Philippus rex, ineunte jam hieme, qua P. Sul- 
picius Galba Romae consul creatue est, Bargvliis moratus , 
cum Attalum et Rhodios intelligeret non modo copias na- 
vales non dimittere, sed remige etiam ac militibus naves 
instruere, majorique studio vigiliis ac custodize ore mari- 
liaxe incumbere; ipse masima in difficultate versabatur, 
multaque ac varia consilia animo agitabat. — (2) Simul enün 
profectionem e portu Bargyliorum limebat, ac maritimum 

| discrimen pra videbat. Ex alia parte. Macedonicis rebus 
| diffidens, prorsus hiemare in Asia nolebat, (3) quippe .Ete- 
| : 


los verebatur ac. Romanos; neque enim ignorabat. legatio 


ATTALUS 


hp 028 Jypvótt zie Hpamosvellouévas xal axo mps- 
a6tlac slc  Poypono, Giirep mépac Éytt ck xazk civ M- 
ÉCónv. — (4) "EE &v iBuaypracetxo piv GrpfaYddveox, 
dvayxátevo Gb xatk ro mupby Pmiuéwow aou, rb O3 
Aeyopuevov, kixou Blow Cv. — (5) IIa! ov plv vp o- 
moy xa xAizcwv, vous ó& drobtazóutvoc, Pviouc ài 
mug qiatv abxi)O«oy Zik ^6 Muireretw abzi) vb acod- 
ctupx, movi uiv trtizo xpía, mori Db cüxa, mori Oi 
avcdouc Boayéa cavere" ovp Z«i- 


() àv ctv piv a) 
E Pyogrye, sk 0b MuAastic, xal 'AAa6Gavoris, xal 
Méqrnzee: 006 , bxóvz u£v 1 Goiev, Éoawev, Dre 8b uh 
Bciev, Üldxet, xat éxeGonAsurv aücois. - (7) TéAoc irt 

* c3» MuAaaéow ztólw mpditt, cuvtaté aao Ok. Qo- 
xAéouc , éagdr, 8E Ot cy aAoy(av vs EmOoNEK. — (s) 
T3» 8 'AXa6avbEov pav óc moXaulav xacísÜutot, 
qoas, dvayxatov tiva mrog(zetv. c6 GrpateUgartt v 
mpós vv vgogiv. (0) * Hao 22 Mavors, énal ei- 
0v 00X slyov, gUxa ÍkaÓr. — Ab xal Mucüvzos xupteu- 
cac, voi, Mdvwrstv £jyapiguro Tà yoplow dvri «Ow 
XO. 





(1X. Ecloga III de Legalionibus.) 


XXV. 'O z&v "AUnyalov Bzguoc Éf£ntjms moraóru- 
ak, mpog "Avtalov v Bucüéa, vou; Ky adv soya- 
gurvfaovza 8nd vois Yeyovóst, dua 0: maupaxadcovewe 
aüzbw PAüriv "AUXvals, ydotw oU cuvOvxAaótiv tpi 
cO ivegmoriov, — (2) 'O Gi Baciebc, ecd ctae fud- 
ga mtuduevos xaccomcemAsuxévat " Booyalov woecÉeuzác 
fic zov. Hetgoit , xa vogiZov dvaryxatov slvat zb eun - 
pila coUzotc, dvi Un xaxk amou2w. (3) 'O b vGw 
"AOnvaitov Bz,t0€ , rvouc t3; tragouclzv adcoU, tutrao- 
urpis Plyrnolsaro mpl cs dmaveáatoc, xal vie Arc 
dxodoyJs 09 BacUieg. — (4) "Aveuog 02, xatamAeu- 
cas tic zov Tleipat , 72» uiv oot fjipzv £yenuá- 
«tcs coi Ex Se  Pouons mpsaGsuzxiz üetptiv 9" aUzobc 
xai t3 mooyryevraévus xowonpavyías wvnjkovedovzas 
xal ztpie xüv xatk zoU Gimmou moAsuov Éxoluouc dv- 
cas, wipugpaphs Zw. — (5) Tz 98 imadptov pax vois Por 
qualot xal tois zi)v "AUzvatow doyoustv dv£Gatvev elc 
daro uek juepd)one mtpoataciac. OO Yàp uóvov ol. zc 
doy Xc Éyoveec, uz Ov Vemév, dXX xai mdvcsc ot 
moAivzt ueTk vÉxwov xal Tuvaixü» doxjvrtow aücoi. 
(e) "ac 8b auv£paEav, totaxicr, tap cov tcoXMGv Evívexo 
xavh vh» dmávenats ouuavüoe rix moe ce "Popaiouc 
«at Ét u)oy ps 0v "AvzaXov, (a0 UrrtpboXAv ul 
xxvuhemew. (7) "Exe FD edoxet xavk có AímuAoy, Hi 
Éxaípou 160 u£ooue mupíochnoav vke lepslac xad coUc 
íspric, — Mex i coUa mtv uiv zobc vacobe dvfojtav, 
int b mat Oden rote Benadis maonatáaavece, TEltn- 
sav abrüw Üucai, — (s) "To Gb ceAruratov PBynglauvco 

asus TrMxaUvas, fkoexe oUOSvi cuite T6) TrpíTtQov 
sl aürobe rürpyerO v veYovovww. — (9) Iloàc vào coi; 
3)kou, xai quXRw Pmewuuav Pxolzaay "Actio, xal 
aive asa els sole "Emwüuous zi Soy qtto. 
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nes, quie , ulpote confecto jam. Punico bello, Romani un- 
dique adversus ipsum mittebantur. (4) Proinde maxima 
anxietate distractus , cogebatur interim ibidem sedens, lu- 
pino, ut aiunt, ritu vivere; (5) ab his enim per furtum ac 
latrocinium , ab his vi rapiens, aliis praeter ingenium blan- 
ditus, eo quod ejus copie fame laborabant, modo carnes 
modo ficus , interdum frumentum , oppido modicum , vesce- 
batur: (6) quorum partem ei Zeuxis , partem Mylasenses 
et Alahandenses et Magnetes suppeditabant ; quibus, cum 
aliquid offerrent ; adulabatur; cum nihil dabant , allatrabat, 
et insidias comparabat. (7) Denique Mylasensium oppido 
siructis opera Philoclis insidiis, ob incepti imprudentiam- 
frustratus recessit; (8) et Alabanden.;m agros quasi ho- 
stiles vastavit, causatus alimenta militi suo conquirenda 
(9) * A Magnetibus , quoniam frumentum non habe- 
bant, ficus accepit. Itaque, Myunte potitus, locum hunc 
Magnetibus , pro datis ficis , attribuit. 
IX. Attalus et Rhodii concitant Athenienses 
ad belli societatem contra Philippum. 

XXV. Missi sunt a populo Atheniensi ad regem Attalum 
legati, partim gratias acturi pro eis quae ab eo gesta. fue- 
rant, partim petituri, ut ad deliberandum in commune de 
iis , quie instabant , Athenas vellet venire. (2) Rex ubi post 
paucos dies cognovisset, Romanorum legatos in Pirzeeum 
appulisse , existimans sibi illis conventis opus esse , celeri- 
ier eo est profectus. (3) Populus Atheniensum , cognito 
ejus adventu, de procedendo obviam regi et tola ratione 
ejus excipiendi magnifice decernit. (4) Attalus , qua primum 
die navim ad Piraveum applicuit, cam Romanorum legatis 
colloquium habuit , quumque injecta ab iis fuisset mentio 
pristinae societatis , et ad bellum contra Philippum paratnm 
animum ostendissent, ovare ketitia Attalus, — (5) Postridie 
ejus diei una cum Romanis et Atheniensium magistratibus 
magno comitatu in urbem Athenas ascendit : non enim 
magistratus solummodo et equites , sed et cives omnes cum 
liberis et conjugibus obviam ei prodierunt. (6) Qui post- 
quam venientibus juncli sunt, tanta in eo occursu humani- 
latis ac. benevolentie cum erga Romanos, tum et multo 
quidem magis erga Attalum indicia sunt praestita, ut. nihil 
posset amplius. (7) Ubi Dipylum Attalus est ingressus , 
utriusque sexus sacerdotes ad dextram sinistramque illi ad- 
stilerunt. Omnia dein templa illi patuerunt , omnibus aris 
parate victimae adstabant , equum censentibus Athenien- 
sibus, ut sacra ubique faceret. (8) Postremo tantos ei lio- 
nores decreverunt, quantos nemini umquam temero ex 
omnibus, quos ante hanc memoriam bene de se meritos 
agnoverunt. (9) Ct cetera missa faciam , eliam tribum unam 
de nomine Attali nuncuparunt , et inter illos generis sui au- 
ctores, a quibus suas tribus appellarunt , hujus quoque no- 
men consecrarunt, 


esse. 
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XXVI. Mszk Go caUca Guvayayóveo Dxdenslav, 
Exon zb» mpostpnufvov. (a) HWapzezougévou 8b xui 
Qsxnrcos, € Synt goptudv, cb xxTh mpóstyov lec 


[ru Banopsósaünt Th sàpresias tà abzéU cole €D | 


memovÜóei, ve £ioóUou mapTXaV- 


(2) *pfyavea. 2' 


RELIQULE LIBRI NVI, 


! 
] 


| 


i 


. qui acceperint , instare ut intraret noluerunt : 


atcbv Aou ixódüvat, jl v UxoAap avt auyoi£pew ' 


Trpoc iem Besos xaxooUc. (4) ToU Gi mewÜÉvio: 
xal vodiaveoc, elasvepxav hy Emacokhy o mpotasi- 
tC. (3) "Hy 2B cà xen Ek ergo uds ávi- 
uva «6v moótepov 85 adeo qerovison eoegrenns uztov 


tl; vov OTu&0v* PxoóuTis TOv mimpxuivow aücO | 


mos «DOumzov xav vous Pveecóyexs xatpodes — (n) ve- 
Aturata 0i mupdxdonete £l; sov xac Du izmo) zOAuov, 
xat Biogasui, (og, Ev 3 vUv Ékweot. cuve Gatvety 
elyevis elg ch UE: dux "Po£íote xa "Poyaías 
xai aüci), ust Gb cusa, cxoévees vous xatoobc, xot- 
wvoyély Boditovzas Tc elpíen., SA) abvty xaccpa- 
oxuévov, dazoyYastw aüoUe «03 «T, racolot cuui pov- 
To... (7) "Iz 8b imwcoMeS ac dvavwocüricsc, 
Ezoi.ov Jv 25 zog ngttectzt by móeqkov, xa OUR X 
Aeqóneva. xa 2s ly eovovrv dy mob vow "Axes. 
(8) O9. uiv dA enr ziv. "Potav érevo eA ovv, xz 
moXÀoU, tpe TÀ» ach» Üzsüscww Ztaüruiwow Movauc, 
Eoo xoi "AOrnlote, Deofosvi v0 DU. Gem zov mo).euov. 
(0) 'Amz8éSavco 8b xai col, ' PoZíouc ueyaXoutpok, xal 
16» ct ÜWuo) do:igdweocav dpwtilow grtywo, xal 
asi Po2totz isozoAtzilav 2ynglaavzo, Gk có xdxelvouc 
adcots iplc cü)v dÜX«ov vds T& vaU dmoxavagihcat, 
às ay pu axduizous vevouévas x21 touc agas. (10) Ot 
3v oiv mofabsts ob map ziv "PoZtev, vauzz Quxmod- 
Eaveec, àvi/froav el; ch» Kíov Erxl và víisouc uec 
«oU Gt0)ou. 
(X. Ecloga IV de Legationibus.) 

XXVII. Ka6' &y 7p0vov of «iiv "Boyatov z9éaGst; 
iv vais "Mfg Pnovuvto hy OvatpiUdy, Nuedvogos 
To) mapk Qimmou xxcutpijowcog Tiv MrTunhw fc 
c "Axanplac, mpoDtemsudusvot oos auo» ot Por 
patot xfpuxas, suvfuazay adc — (2) xal zapex dÀ.eoav 
dvxryéan 26 Oulzmo, Gun "Poyator zaoxxadoust 
bv fan , siio aiv ! EOXetenv. wr Ze oegetv, ziv 
8L veqovóco elc "Azta)ov. GZucrdizuy Bixaz Unt, tty 
iy dew xQvonplos — (3) xa Quit moa avst adiv mazo civ 
tlpíimy dyetw Éeozt mobs Possatoucz, uJ, BouVopéwo 2l 
mifüeóan, tÀvavzin suvtkaxoloriatt f2xsaw. 'O 
plv. p" Noxiwop TüjTx dxeócu. drnisyn. (4) Tov 
aücov 5 Ivo xoay oi ' Poypatot xat meis "Hzepisas 
ziexv ipt. DO fezou, mapanMovess , y epowiicr , xal 
Lr "Auivav2pov dva dvzte sls "AOuuavlav mupuckr- 

cio xal mpis AltoAobc i Nauzdxzt, xai poc coUe 
Nuno i iy Alyio. — (5) "Toe 21 Gk o9 Noctvopos zio 
"bt ixzp vaca Oz)eyaavess , abro ly dmizÀtugay (oc 
"Avcloyos xai IHzoAeuaiov £x vc 2vrhiatts. 
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| et apud Aclueos ;Ezii. 


I 
i 


26 — 29. 


XXVI. Deinde populo in concionem congregato, regem 
eo vocarunt. (2) Sed id quidem deprecante rege, dicente- 
que, rem fore illiberslem alque odiosam, si ipse coram 
prodiret, ac sua ipse beneficia in os illis commemoraret , 
(3) rogarunt 
autem, ut scripto ea complecteretur, de quibus pro rerum 
praesentium statu tractandum in concione existimaret, — (4) 
Quod cum facturum se Attalus , recepisset , atque adeo fe- 
cissef,, principes Atheniensium ipsius epistolam ad populum 
detulerunt. (5) Capita ejus scriptionis erant hiec : com- 
memoratio superiorum ipsius erga. populum Atheniensem 
beneficiorum : enumeratio eorum, quz his ipsis tempori- 
bus adversus Philippum gesserat : (6) postremo adliortatio 
àd bellum contra Philippum : cum adjecto jurejurando, nisi 
jam nunc in odium Philippi cum Rhodiis et Romanis atque 
ipso fortiter consenserint , posthac, ubi praetermissa ab eis 
fuerit occasio , si venire in societatem pacis , quie fuerit ab 
aliis confecta, optaverint, nequaquam illis integrum tunc 
futurum, publicze rei su; consulere. (7) Recitata solum- 
modo epistola, paratus fuit populus "bellum decernere , 
et propter allatas in ea rationes, et. propter benevolentiam, 
qua Attalum prosequehatur. (8) Sed ubi postea ingressi 
essent Rhodiorum legati , multaque dixissent , quo ad idem 
bellum Athenienses concitarent ; tum vero plane bellum in- 
ferre Philippo decreverunt. (9) Etiam in honorem Rhodio- 
rum multa magnifice sunt decreta :-populo corona virtutis 
ergo delata , omnibus Rhodiis aequum cum ipsis. Athenien- 
sibus jus civitalis ; idque et alias quidem ob causas, et quod 
captivas Atheniensium naves eis restituissent cum ipsis ho- 
minibus. (10) Et legati quidem Rhodiorum rebus hisce 
confectis , Cium sunt profecti , et per reliquas insulas [ do- 
mum navigarunt J. 

X. Initium belli Romanorum cum Philippo. 

XXVII. Quo tempore Romanoram legali. Atlienis versa- 
bantur, Nicanore Philippi duce agrum Atticum populante 
ad ipsam usque Academiam , Romani przemissis ad Nicano- 
rem caducealoribus cum ipso sunt collocuti. (2) Petierunt 
antem ab eo, renunciaret Philippo, Romanos eum monere , 
ne cui Grrcorum factam injuriam vellet ; injuriarum , quas 
Attalus accepit, apud zequos judices rationem redderet. 
(3) Hacc si faceret , licere illi in bona pace enm Romanis vi- 

ere ; sin obtemperare nollet, contrarium illi eventurum. 
Mis auditis, discessit Nicanor. (4) Romani vero eodem 
lioc de Philippo sermone usi sunt apud Epirotas Pheenicz , 
cum illam oram praeternavigarent ; apud Amynandrum , cum 
in Athamaniam ascendissent ; item apud .Ktolos Naupacti ; 
(5) Deinde vero, his rebus per Ni- 
caünorem Philippo significatis, ad Antiochum ct Ptole- 


| maeum , nt controversias illorum dirimerent , contenderunt. 





PHILIPPUS AD ADYDUM. 


(Excerpt. Antiq. cap. 13.) l 

XXVIII. AA pot Goxei «6 uiv olas üat xa) | XXVIII. Mihi vero, praeclare aliquod negotium incipere, 
xal cuvaxudazt vals ouais mpbe rhv vGv moayudzo | tt ardorem illum eo usque servare, donec magnum inere- 
alza imi moy T)n Yryovívav — (2) «b 8 irl zi- Í mentum res inchoata acceperit , res videtur esse quam sepe 
Joc da ystv rà mpoefiv, xai xou xai tz tíy te dvctrt- d ores : Quat Senat e exitum perdurere, 
SML: cvvixtimpóimt 1 Jen cui z) ex zp eluulac el : sj ^y mE etiam Inceptis resliterit , prudentia sup- 
ZO«xie, Em GAUytov qirveaüat. — (3) Aib xal «ote Ói- ons quod ehurietitinier onini sch print, Hem. 
oz v cie cy udi "Aion xa  Podtoy dAvromoviav | P NM S He descen alone denim 
xau; $ Tj Yo | tunc aliquis Attali e£ Rhodiorum potuit accusare ignaviam ; 


xevapéuyavo* cb 2 d«hàirnos Basi xa uev «- | Philippi vero regium animum ac magnum, et in proposito 
dpugov xal cb se mpolléaetos éxipovov áxoA£5atzo, oU, | constantiam laudare , non quidem tamquam mores ejus in 
6s xaüólou xbv cvpómov ixutvov, dÀX ée rhv pis 55 | universum probans, sed studium atque impetum in rebus 
mxobw 6opiy imwmuatwóuivos. (4) Mlowüpt Ob mA» | praesentibus admirans. (4) Utor autem hac distinctione , 
votxóvry BveasoXh, fva. yof vts fuis üoAdón uaryó- | ne quis forte arbitretur, ea dicere me , quz inter se pugnent , 
piva Aéyety Ímuzoig, doct piv Ematvouvrag "AcraAov | qui paulo ante Attalum et Rhodios quum landáremus, Phi- 
xoi "Dobíouc, «Dümmov 2 xavapspioou£vouc, vüv Ob | lippo autem succenseremus, nunc ejus contrarium faciamus. 
co)vavilow. (5) ToUcou ko jdotwév dpyaic zc mpz- | (5) Quam etiam ob causam operis initio diserte monebam, 
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quaiiac Guazeüdteny, oí;aas, Gvavpuatov slvat, mort 
piv e)oyriv, xoci Gb pire voe aüroUc — (c) EmeiOT 
0) ats piv al pb có Jtipov cu)» mompudzty bora 
xttl meow date d)ot)ct vXc mpoatpíazts vi)v dvüpi- 
mtv, xod Ob ad mpbe cà XAmtov. — (7) "Eczt 8' Gee 
xarck ch tav got dvüpoyzot oct iv n so Boy óp- 
u&yot, ros B' En sobvaveiov * Qv Év c uot Cox xal vóce 
qeyové£vas sept züv dbÜvemov. — (3) Ay dXnv rào Eri 
coi, yeyovóstw ÉlaTrÓuaxct, xai 5 mzÀiiov ÓpYT] xal 
Üuyip y gou.evoc, tex oxa za rode xa Gatovls vopuii- 
civ ilg vob éveasüycag xaipobe, xal coute T) pom 
xavxvíocn sGw '"Po&iow xai v0 Bacéwc ActuAoU, 
xa xaüixtzo «iiw ÉExe mpdieew. (s) TaUcu uv oov 
mpoí4 ry cixziv, 8uk c, ztvkc uiv mpos 0 vípuatt, 
xzüdzeo o xaxoi v)» cruDiéev, Evxaaemetv và 





Éauczüw mpoüíatg, vtvàe Ó' iv oU uacua vurdiv 
toU; GvztdAouc. 
(Suidas in 'Ezt6afpaz et "Exióárpa.) 

XXIX. 'O 21 dpDazmo; 2 6odsto zposhéatat "Po- 
gatio ve £v vodrotg cole cxote d'ooppits xal vx Ent- 
Guüpuc. — (2) " "Iva , Xv mpoliiizo Gra bate axe eic 
Xy atas, ii6düonv Éjot cl "AGuDov. 





(XI.) Excerpt. Antiq. ex lib. XVI, cap. 14-19.) 

(2) "Tv 2i xz; "AGó2ou xai Xm5:90 0otw xai 1v 
tüxatplav ziv tÓAetov, «b piàv Dk mÀetóvory Capiluci- 
cÜat, pientov fluat uot Boxe , Uk sb mrávoas, Ov xul 
p.xphv. doe)oc, Vavoprxévat , Gk ch Utóvnea v6)» só- 
mew (4) xcpxAauad6s ve ud; omonvirioat Tobe dvx- 
queooxovexe, Emissáai, dpw, oUx dypravov elvat 
voufto zphe vo zapóv. — (5) F'voér 8 dv cic 7k mpi vàc 
mpostgnj.fvae moet 09J. oUzt; £5 aüzi)v 6v Üzoxst- 
péwoy zózov, (o 2x zig mupaüicsus xal cuqxplatta 
zOv Aéqecüai ueXAdwvow. (0) Kafdzto yko 022 ix 
eoi mxok adv csv Xxexva mposaopsuouévoo , mx pk 
Bí cvy "AtanvsixoU miAsqouc, Quvabv cis hv xa 
fis Uds eleme , ud oy 2 o0 xa "Hoa- 


mipateÜfyem crowuvoc — (7) eoe 002" 


xÀéou; a4 as mp 


necesse esse, ut in seribenda historia eosdem aliquando 
laude, aliquando vituperio prosequamur : (6) quandoqui- 
dem negotiorum mutationes in deterius et res adversi so- 
lent voluntates consiliaque hominum mutare, &wpe etiatr. 
mulationes facte in melius. (7) Quin et suapte natura in- 
terdum homines modo ad salubria inclinant , modo ad con- 
traria. Quorum aliquid Philippo tunc temporis mihi videtur. 
usuvenisse. (8) Nam ijs detrimenta, quae acceperat, 
?egerrime ferens, et pleraque omnia per iram et indigma- 
tionem faciens , praesenti animo atque admirando sese prae- 
sentibus rebus accommodabat; et quum ita animatus 
adversus Rhodios ac regem Attalum insurrexisset, quiae 
deinceps agere. instituit, ea ad felicem perduxit exitum. 
(9) Atque hiec ut. dicerem, eo sum impulsus, quod non- 
nullos viderem circa ipsam metam, sicut. mali cursores in 
stadio solent, suis desistere inceptis , nonnullos vero in ea 
potissimum negotiorum parte adversarios superare. 


XI. Abydum oppugnat et capit Philippus. 


XXIX. Philippus his in locis praeripere volebat Romanis 
opportunitates rerum gerendarum et portus ubi appellere 
possent, *. (2) Ut, si in Asiam ilerum trajicere constituis- 
set, portum haberet Abydum, quo appellere et per quem 
ingredi in Asiam posset. 


(3) Situm Abydi et Sesti, earumque urbium opportuni- 
latem pluribus velle persequi, inanis, opinor, fuerit la- 
bor; quum propter peculiarem locorum naturam eam rem 
omnes , nisi quis plane homo nihili sit , exploratam habeant. 
(4) Summatim tamen velut memoriam refricare lectorum , 
ut eo magis advertant animum, non inutile in priesentia 
arbitror futurum. — (5) Poterit vero aliquis przedietarum ur- 
bium commoditatem cognoscere , non tam ipsa contemplans 
loca illa, quam comparans eadem et contendens cum iis, 
qua jam commemorabimus. (6) Scilicet quemadmodum 
ex eo, quem Oceanum nonnulli vocant, alii Atlanticum 
pelagus , ingredi in mare nostrum nemo queat , nisi qui per 
fretum ad Merculis columnas transierit :.— (6) ita neque 9 
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£x vo xa fus cis chv MgoxovziZa xat zv lMóvzov ' 


dyux£clzt, v3, o0fi Ovx 60 pacato Xrovoo xai 'AGU- 
Gov Qaam uaccoc mov sduevov zov slorovv. (8) "Lhoeg 
i mpóg wa Dóyov Tc TUjYS mowuuivre Thy xuTa- 
cxtudv dpgotige vv TrogUuiov, oA) elvat 
cun batvst vov xa "MoaxA£ooz aviae pov 00 xav 
bw EXXazovrow. — (0) 'O uiv qp £aztv Ez xovza aza- 
Blov, 6E xax cj» "AGuov Duoiv* éymmvel xtvoc zexuat 

gou£vou &k «b moljaaaixy elvax c3» «Eo ÜdAazeav 
cC xuU fuc. — (10) Edxztpdrepov pfvzot ye 09 xaU' 
"HoaxA£ouc aví)as axojasóc 26st 1b xxvà ly "AGU2ov. 
(1) To uiv hp, i dual Gr" duüpermory olxoduavov, 
mUXrc Éjpet Bviüeatv Gk cy poc dXXoiAouc Émpalíav, 
moi xlv vetgupoUpevoy Unà zü)v maLeUetw 2x dipoxépac 
Tc djmtgoug mpoatpouuéwew, morb Oi mÀwyreudpievov 
cuvegüx. — (i2) "Tà 8E xa "Hozxouc eviAac axdviov 
jet ch grate, xa oralio , 8vk c]yy dverigaliiaw civ 
iüvGw Tv T5 toig mr£paGt xatoxoUvcow v7 Aubovc 
xat vc Ebptorzc , xai G v7y d'rwociay x7 £xxbs Üa- 
Aavrne (13) AücA B 4 vOv AGv9ry0w mólw mepié- 
yeu gd» iE dygolv «otv tepolv 0x5 6v 77 Ebgorac 
dxperemglv: fyex Gb Dapfvx, Cuvdpuzvov oxímetv dr 
muyrbe dvítou obe ivopuoUvras. — (4) "Exchc 8 e 
tlg và» Auafva xataYer[z, oDuuine obDau, Buvaió 

icvtw Ópusaat pos cl may, Gk yv Oder xad fiónw 
vuU boU dU xav züv mógow. 

XXX. O0 uy àXX' 8 qi dO«zzo, Tk plv àzo- 
erxupegac, vk Db mipuyapuxogus voUc "AuXrvoUC, 
Exohiópxet xa xk viv dua xoi xavk Ügatvuv. (2) 
'H 32 no8z abcr xav uàv 0 u£viloc zT mxpaaxsutc 
xal vy mouxtÀ(av civ £v zolz Éoyot; Émwonudcov, £t 
Gv ok moAtopxobveee xal ol zroXtopxosiutvot mobc dJÀxj- 
Aoug tl)Üactw dvrucryavicÜat xal guorsyvéiv, ob 
qíyovt üxupdeiog — (2) xxvk 8i vv vevvaiótrta TOv 
mohtopxoup.évioy xal viv mipbokly vüe sbpuy(ac, cl 
xab ci; dX, , urgere 35x xat mapazóctex. — (4) Tàc 
glv yàp dg Ac zactüovesc abcols ol v7» "AGuZov xaot- 
xoüvveg, Unfgivov ijponkfvos tke «03 dü(zxos Ta- 
paoxtule, xal cw ve xusk Üdhavsaw mpocuyÜEvvov 
wary ovn 7X piv vote mevoobOAot tUm Tovtc Dte- 
cdÀsusav, v Ob ví) mupl Giéz tpa , oUztx, Oc xal 
TÀq vaUc uóAtg dvxcmdcat vobe moAspioug Ex toU. xtv- 
GUvou. (p) oic 3i xavà Tiv Épvyots fec uív ctos mpos- 


avtityov &UjUgox, nUx dmiAmitovttc XA4TXXQuTAGtv 


cO moAegov, (o) "Kmcev23, 28 v2 piv £c coU cil ous | 


Énioc Ui cóv Ópuudicoov, uiv Bb cxüca Dix c6 ps- 
zxkhovw TYonpiow ob Maxseóvec T0) xxck Tb müzOXXDC 
bó zw fviofev dvroxkocowrgkfvo zr(ysv— (7) zb cr- 





vuvkBe míuyavite mpeaGeuTAe Ioviony xai Flavoa- | 


xwoow ixfhzuow mapxÀuu6dvitv cüv DOtmmOY cÀhv 
móhtw, vobc uiv Grpavubrac Uxorróviouc dofvcu ToUc 


map "PoBüov xu ao Atzüou, vk 8 dietro ceiw | 


cuypdzov £daaviu Gosscüat xav Gvagutv, o0 moz dv 
Éxaatoc mooatoT;cut uev v. C507;6c TT Trepl và aíyaa. 


RELIQUIA LIBRI XVI, 30 -- 32. 


nostro mari in Propontidem et in Pontum quisquam veniat , 
quin per fretum inter Sestum et Abydum interjectum | in- 
lroeat..— (8) Non secus autem ac si fortuna in duobus hisce 
fretis efliciendis certam. quamdam rationem esset secuta , 
multis partibus Hellespontiaco majus est alterum ad colu- 
mnas Merculis. (9) Istud enim palet in latitudinem stadia 
sexaginta, Abydenum duo solum : idque ea de causa, ut 
conjeclare possit aliquis, quia mare externum multis vici- 
bus nostrum magnitudine superat. (10) Ceterum quod ad 
Abydum est fretum , majores habet opportunitates eo , quod 
ad columnas est Herculis. (11) Nam. Abydenum, utrim- 
que ab hominibus habitatum , porta» instar obtinet, propter 
assidua inter ipsos commercia : et nonnumquam ponte jun- 
ctum fuit ab eis , qui pedestri itinere utramque continent in 
volunt adire; alias vero navigatur, idque continue. (12) 
Contra, freto ad columnas Herculis qui utantur, rari sunt , 
et hi ipsi quoque raro utuntur; cum quia ceteri popu!i ad 
eas genles, quae fines illos ultimos Africae et Europa: co- 
lunt, raro commeant, tum etiam quod mare ex:erius est 
ignotum. (13) Ipsa vero urbs Abydus ab utraque pute 
cingitur duobus Europo promontoriis : habetque portum , 
quo si navem applicueris, ab omni vento eris tutus; — (14) 
quem in portum si quis non appulerit , is nulla plane ratione 
ad urbem stare in ancoris potest : ea rapiditate et violentia 
labentes per fretum &quae agitantur. 


XXX. Philippus, urbe Abydo vallo atque aggere cineta , 
a terra simul et a mari obsidione Abydenos premebat. — (2) 
Hac autem obsidio, et si quod ad magnitudinem appara- 
luum et varietatem inventorum in operibus struendis , quie 
obsidenles obsessique in mutuam perniciem moliri solent 
et studose excogitare, nequaquam fuit admirabilis; (3) 
propter obsessorum tamen generosum et supra quam dici 
queat fortem animum , digna est profecto , si qua ulla alia, 
cujus memoria posteris tradatur. (4) Principio enim oppi- 
dani, suis freti viribus, conatus Philippi valenter sustine- 
bant. Et illas quidem machinas, quie a mari admoveban- 
tur, partim ballistis quassatas non patiebantur consistere , 
partim igne corrumpebant ; adeo ut ipsas quoque naves agre 
periculo hostes eripuerint. (5) Atque illis etiam operibus , 
quie a terra excitabantur, per aliquod tempus fortiter resti- 
lerunt, non sine spe, hostibus superiores se tandem futu- 


| ros. (6) Postquam vero, exteriore muro cuniculis subruto , 


Macedones agendis item cuniculis interiori jam muro, qui 
€ regione collapsi in ejus vicem fuerat. excitatus appropin- 
quabant; (7) tum vero obsessi , missis legatis Iphiade et 
Pantacnoto, cum Philippo egerunt , ut urbem in deditionem 
acciperet; milites, ab Rhodiis et. Attalo. praesidio missos , 
data fide dimitteret ; liberos homines, quo quisque vellet , 


cum singulis vestibus excedere sineret. /— (8? Jubente aute: 


PHILIPPUS AD ABYDUM. 
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TG dois vi E &eropor xai xov 4 gucbv t tic tjv ÜdAavTav. 
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qpevot Tipi *üs maxvpíZos. (7) 'Emi 8b mm, sya- 
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Philippo, ut vel permitterent sibi omnia, vel fortiter pu- 
guarent , redeunt legati. 

XXXI. Abydeni, auditis qua renunciabantur, in despe- 
rationem adducti, conveniunt in concionem, de rebus prze- 
sentibus consultaturi. (2) Visum illis faciendum , primum, 
ut servos libertate donarent, quo fideles eos et. promtos 
adjutores in omnibus haberent ; deinde , ut matronas omnes 
in templo Dianae congregarent , infantes cum nutricibus in 
gymnasio: (3) argentum dein omne et aurum in forum 
deferrent, pretiosam pariter vestem in quadriremem Rho- 
diam et triremem Cyzicenam. (4) Hec eum proposuissent , 
ac mox consentientibus suffragiis, sicut fuerat decretum , 
essent exsecuti, in concionem rursus convenerunt. — Ibi 
delecti quinquaginta e senioribus , viri maxima auctoritate 
preediti, et eo adhuc corporis robore , ut peragere quod fo- 
ret constilutum possent. (5) Hi coram universis civibus 
jusjurandum adacti , se, ubi interiorem murum occupatum 
ab hoste vidissent , infantes et conjuges fore occisuros, na- 
ves modo dictas incensuros , argentum et aurum, sicut 
devovissent, in mare eonjecluros. (6) Secundum hee, 
praeuntibus exsecrabile carmen sacerdotibus, jurarunt 
omnes , aut hostem superaturos se , aul pro patria diraican- 
les mortem oppetituros. (7) Postremo, mactatis victimis , 
dum sacra in aris adolentur, utriusque sexus sacerdotes 
super iis, que diximus, diras coegerunt concipere. (8j 
Quie omnia ut firmarunt, a. fodiendis cuniculis contra ho- 
stium cuniculos supersederunt; verum in eam cuncti sen- 
lentiam consenserunt, ut, postquam murus inlerior foret 
dejectus, ruinis insistantes el adversus irrumpentem hostem 
dimicantes, vestigiis suis immorerentur. 

XXXIII. Ita sit, ut merito dicere possis, Abydenorum 
audaciam superasse et Phocensium desperationem el Acar- 
nanum animositalem. (2?) Nam et Phocenses de suis neces- 
sariis idem perhibentur fecisse decretum , nondum prorsus 
desperantes de victoria ; cum inibi essent, ut in aperto ail- 
versus Thessalos justa acie decertarent. — (3) Pariterque 
gens Acarnanum, certior facta de. ;Etolorum adversus se 
suscepta expeditione , simile consilium super rebus suis ini- 
vit; sicut in superioribus sigillatim est a nobis ostensum. 
(4) Abydeni vero, omni ex parte conclusi , et salutem «uam 
prope jam desperantes , fato defungi cum liberis et conjugi- 
bus communi omnium consensu przoplarunt, quam ut 
viventes cogitationem illam prieciperent, et uxores mox et 
liberos suos in potestatem hostium esse venturos. (3) Ia- 
que de Abydenorum maxime casu cum fortuna fas sit ex- 
postulare; quae, Phocensium et Acarnanum calamitates 
miserata, in meliorem repente statum eos restituit, victo- 
riamque simul et salutem desperatis largita est, de Abyde- 
nis vero mente fuit contraria. (6) Nam viri occubuerupt : 


p Avüpee dmíüuvos, 4 8i mou Íduo, vk Ol víxva 
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RELIQULAE LIBRI XVI, 33 — 36. 


urbs capta est : liberi cum ipsis matribus in potestalem vc- 
nerunt hostium. 


XXXIIH. Postquam enim murus interior ceciderat , mili- 
taris setas ruinis insistens, sicut. omnes juraverant, adeo 
audacter in hostem pugnavit, ut. Philippus , qui fessis Ma- 
cedonibus recentes subinde ad noctem usque submiserat , 
pugna tandem abstiterit, de exitu totius incepti pene jam 
desperans. (2) Non enim super mortuorum cadaveribus 
lantum ingredientes, qui in prima acie Abydenorum sta- 
bant, fortiter pugnabant; neque gladiis tantum et hastis 
praecipiti quadam audacia rem gerebant ; (3) sed etiam , ubi 
quidque horum redditum inutile nulli poterat esse usui , aut 
illud vi ejecerant de manibus cum Macedonibus de cetero 
cominus congredientes , alios cum ipsis armis subvertebant, 
aliorum sarissas confringebant, deinde ipsis illarum fra- 
gmentis punctim utentes, et cuspidibus hastarum facies 
hostium, ac quidquid iniis nudum appareret, czedentes, tan- 
tum eis periculi facesserunt, ut animos penitus desponde- 
rent. (4) Ubi nox lucem abstulit, prelii factus est finis. 
Quum autem plurimi illis ruinis essent immortui, ac reliqui 
prae lassitudine et vulneribus exhausti penitus essent viri- 
bus, Glaucides et Theognetus, paucis e senioribus convo- 
catis, spe ducti propriz salutis, decus illud ingens et admi- 
rabile adeo generosa mentis civibus suis iverunt detractum. 
(5) Statuerunt enim, liberis ac conjugibus vitam servare, et 
prima luce sacerdotes utriusque sexus cum velamentis ad 


Philippum mittere, qui urbem illi tradentes exitium depre- 
carentur. 


XXXIV. Sub idem vero tempus rex Attalus, audita Aby- 
denorum obsidione, per /Egeum mare Tenedum venit, 
itemque ex iis legatis Romanis, qui ad reges Ptolemaum 
et Antiochum missi erant, minimus natu, M. JEmilius, 
(2) Nam legati, audito Rhodi 
quod res erat de obsidione Abydi , cum ipso Philippo collo- 
qui cupientes , sicut in mandatis acceperant , inhibito ilinere 
àd reges instituto, hunc miserant. (3) Qui ad. Abydum 
cum Philippo congressus, ei significavit, decrevisse sena- 
tum, ab ipso postulare, ne ulli Graecorum genti bellum in- 
ferret, neve Plolemai rebus manus iujiceret , pro injuriis 
vero Attalo atque Rhodiis illatis judicium subiret. (4) Hoe 
si faceret, quoininus pace frueretur, nihil velare : si non 
promte obtemperaret, bellum illi a populo Romano esse pa- 
ratum. (5) Quumrex, a Rhodiis ultro se lacessitum , docere 
conaretur, interfatur /Emilius, et, « Quid igitur Athenienses?» 
ait: « quid Ciani? quid nunc Abydeni? quis horum te prior 
lacessivit? » (6) Tum rex , quid responderet nihil habens, 
lres causas esse, dixit, cur ipse ei , superbius et ferocius 
secum agenti, daret veniam : primum quod juvenis el re- 
rum rudis esset : deinde quod forma omnes suz z:elatis an- 


ad ipsam Abydum navigavit. 


PHILOPOEMENIS 
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( XII. Excerpt. Antiq. cap. 20 seq.) 
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STRATEGEMA. 551 


Vecesleret ( et erat ita re vera? ; maxime vero , quod Roma- 
nus essel, (7) « Ego vero maxime quidem, iuquit, illud 
opto, ne fiedus Ron ani violent , et bellum nobiscum ne ge- 
rant : sin illud quoque fecerint, deos venerati fortiter nos 
defendemus. » Quae postquam dicla essent, a Philippo dis- 
cessi /Emilins. (8) Rex urbis potitus , opes omnes Aby- 
denorum nactus ab ipsismet congeslas , ex facili eas accepit. 
(9) impetum vero tot numero civium conspicalus , qui sese, 
et liberos suos, et conjuges jugulabant, eremabant, sus- 
pendebant , in puteos conjiciebant , de teclis priecipites da- 
bant, eo spectaculo obstupefactus cst : 
xit, tridui spatium se illis concedere, qui laqueo. vitam 
finire aut jugulare se vellent. (11) Verum Abydeni,, qui jam 
ita de se statuerant , ut fuerat ab ipsis initio decretum, et 
prodi a se illos e 


(10) et dolens edi- 





stimabant , qui pro patria strenue dimi- 
cantes orcubuerant , vivere diutius non sustinebant , nisi qui 
vinculis aut alia. vi fuissent. praepediti, — (12) Reliqui sine 


ulla cunctatione per cognaliones ad mortem ruebant. 


XI. Legatio Acherorum et Romanorum ad. Rhodios, 


XXXV. Post captam Abydum , advenit Rliodum legatio 
Achzorum, populum hortans ad pacem cum Philippo fa- 
ciendam. | (2) Post quos eum in concionem prodiissent Ro- 
manorum legati , in cam disserentes sententiam , inconsultis 
Romanis nequaquam cum Philippo esse transigendum ; 
visum est populo , habendam esse Romanorum rationem et 
eorum amicitiam respiciendam. 

XII. Philopmmenis strategema adversus Nabidem 

Laceda monium. 

XXVI. Philopemen quum intervalla omnium Achaica- 
rum urbium apud se perpendisset, et quinam essent e 
quibus Teseam via eadem veniri posset , (?) epistolas de ce- 
teroadomnes scripsiL, easque ad remotissimas quasque urbes 
curavil perferendas ; ita fasciculos epistolarum concinnans , 
ut singule civitates acciperent non. solum quie sibi essent 
scriptae, sed etiam quae ad alia oppida , quecumque in viam 
eamdem incidebant. (3) In illis primis scriptum erat ad 
praefectos urbium : His litteris acceptis, date operam, ut 
omnis confestim militaris :elas, armis , et quinque dierum ci- 
bariis , et pecunie quinque drachmis instrücta, in forum 
protinus conveniat. (4) Quo uL convenerint quotquot domi 
aderunt, sumite eos, et ad proximam urbem ducite. Eo 
postquam erit. ventum date praefecto. ejus oppidi epistolam 


| ad illum conscriptam , et, quod in ea scriptum erit, facite. 


(5) Scriptum autem erat in liac quoque idem atque in priori- 
hus litteris , nisi quod urbis deinceps sequentis, ad quam 
fuit pergendum , non adscribebatur idem nomen. (6) Quo 
ratio quum in singulis urbibus , per quas iter erat, fuisset 
observata , illud efficiebatur, ut nemo sciret prorsus, neque 
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mplztv 4, pac Ttolxv Emo Pacto f mapioxeuf da, 
moo moptütT4t, mAh ts Ébme moAeex, obíri; mU 
Ae. (2) Hiveso 33, Suxropoüvesc, xxi mapahaubd- 
vovteg diXAouc, mporyow tlg voUumoogÜew.  () TG 
b yd so lsov dye crc l'epéae che mopporzdzo xtt- 
pévas moet , oy, &pa mucus dreDo0n và vodpquava 
aívatc , DX xac Mov Éxkovuts. (9) "EE ov suv£ém, 
qeíce cóv "'eyeuziv elaóvtov 75 puéXÀov, pire tG)v ma- 
goyervouévinv, pax máveac robs "Ayauoc, xal xav 
máczg The mwUÀxc, tl; cv "'égzxv. slamopsóeaÓnt cv 
ole ÜxtÀotc. 

XXXVII. "T'ajza 91 Gteezpuváqet, xat mepubal- 
Aero vij Cuxvola, EU cb mA oc vw Grrux ou TO xat 
xavacxómww ToU Tupdwwou, (2) Kari Bb c3 fui pav, 
iy f covatpol(e0ns «b mios Cc) Gv My oov tls 
"l'éqexv, dkanéoztcus coUe Enxzouc, axe, VuXTEQEU- 
cavvxs xtpt Xs) aciav, dpa cip quist xav zy éniwü- 
aav fp£pay Extcp£getv v) Acxevucfv, — (3) "Exv 9 oi 
puoÜogópot Bonfüsavreg maprvoyMstw aüvoUc, cuvé- 
«ale , mouioÜnt c2 dmoyopnate Eni cy Xxozvsüv, xai 
Tk howh muÜapysiv AtdxcxaduwOa Ti) Kgnrt voro 
qio Uxemioceóixst va Qevévaxso mpl viis Anc Entbo- 
Xke. (4) OUxot uiv oov mporigov 00a ociie ini cà quv- 
aevopuívow 5 83 «püvorotuny dv Opa. mxoxrreQns Ot- 
mvomoticÜxt coi, Maule, Eye vv Govaytv x cs 
"F'eyfug: xo vuxzewogfsue Evi, mipi vv ÉmÜtviy 
ÉyexdÜioe ch axparcity £v xoi mrepl tüv Xxortüv mpos- 
eyopsuotivng voee, Us ovi uevazo eT Teyéno xod 
ce Aaxsialuovos. (s) Ot" iv c7, IleXAiv to0o26- 
got xazk vl» intoüsav fp£onv, Éya x6 enuvat coUe 
exonobc vy xavaüpoudy cO TtoÀtluv, Ex y etpbs EGof- 
Ücuv, xadnsp Éüoc Jw abtois, xol mpocíxtivro «9ic 
Gmsvavrions. — (n) "iov. 8 Agativ xat c0 auvcay lv 
Ümoytpodvetav, elxovro xavómtv Pmtxelpevot Üpaaéns 
xai vetoAuxóves. (7) "Apux 8b v mapa6d)Aetw tis 
coUe x«rk vk» ivíüpav cómouc, Durvuctdvrow «(v 
"Nav, ok uiv xavexomzav, ot 9 Exlsav abzbv. 


( Suidas in EJAa66x , tacito Polybii nomine. ) 
XXXVII. 'O 2 duos, 696» Tob; "Aj atobc 
tüAaGO Oxxetgévouc pos cv xatk "Potalov xóXt- 
pov, éexodDaze xavk mdvra Tpomov $a i6dout xücolc 
&ic mj Üevxv. 
(Joseph. Antiq. Jud. XH. 3. ) 


XXXIX. 'O 2i x00 Fzok:paíou erpaTzyóg Xxó- 
mac, bpurjoue tle ToU dvo cómouc, xatoTpéjaco iv 
cip euis 15 x6v. "IouZatow Iüvoc. 


(Suidas in "PepoZrz, et in X«óx2;, tacito Polybii nomine.) 


(2) "TZ vp moMwopx(ag beuGcouz vtvoufvmc, $ 
uiv Xxózac 12dtet, xai Gu i e)ro veavixtis. 


RELIQUIA LIBRI XVI, 37 — 4l. 


1 cujus facinoris aut incepti gratia liic fieret apparatus , neque 
quo iretur, excepta urbe dumtaxat proxima. (7) Verum 
|j omnes pariter incerli sese invicem assumebant , et ad ulte- 
riora pergebant. (8) Jam quia non omnes , quze longissime 
distahant a Tegea, urbes paii intervallo aberant : non ea- 
dem hora cunctis illis reddite sunt littere, sed singulis 
pro ratione intervalli. (9) Unde evenit, ut neque Tegeatis 
scientibus, quid pararetur, neque iis, qui adveniebant , 
omnes Achaei cum armis Tegeam omnibus portis ingrede- 
| rentur. 
XXXVII. Hoc autem strategemate ut uteretur, propterea 
Philopeemeni venit in mentem , qui speculatoribus tyran- 
ni et certis hominibus, qui rumusculos omnes captabant , 
omnia erant plena. (2) Quo die vero universi Achzei Tegeam 
erant conventuri, selectorum manum misit, jussam, ubi 
noctem circa Sellasiam egissent, ut die sequenti , simul il- 
luxisset, Laconicam incursarent. (3) Quodsi miles condu- 
etitius ad ferendam opem accurreret, ac negotium eis faces- 
,Seret, ad Scolitam se ul reciperent jussit, et de celero 
bidascalond:e Cretensi parerent : hujus enim fidei rem per- 
miserat, et mandala de universo inceplo dederat. — (4) Jgilur 
ad constitutum locum fiduciie pleni progrediuntur isti : at 
Philopaemen , tempori coenam sumere jussis Achzeis , Tegea 
exercitum eduxit, et quum per noctem citatim contendis- 
set , sub diluculum suos in insidiis circa Scotilam colloca- 
vit : est id loci nomen inter Tegeam et Lacediemonem. — (5) 
Postridie ejus diei conductiliorum przesidium, quod erat 
Pellenze , simul ac incursio Achzeorum ab eis , qui in specu- 
lis stabant, esset. significata , e vestigio, sicut erant soliti , 
auxiliatum veniunt, et hostibus incumbunt, (6) Achiei, 
ita ut erat praeceptum , pedem referre : illi cum ingenti au- 
dacia et ferocia insequi atque a lergo urgere. (7) Verum 
ut in locum insidiarum est ventum, consurgentibus Achaeis, 
partim trucidati , partim vivi sunt capti. 


XIV. Philippus Achaos concitat adversus Romanos. 


XXXVII. Philippus autem, animadvertens , Achaeos a 
bello contra Romanos suscipiendo metu deterreri , quavis 
ratione illos his infensos reddere studuit. 


XV. Res Syrie el Palaestina. 


XXXIX. Seopas, copiarum dux Ptolemaei, ad regiones 


superiores verso. impetu, per hiemem Judieorum «gentem 
subegit. 


i2) Cum enim obsidio esset remissior, S sinistris 
Lospum sermonibus carpebatur ac juveniliter vitupera- 
ntur. 


us 


RES COELES-SYRLE. 


(Joseph. Antiq. Jud. XII. 3.) 


(9) ToS Xxóna vucnüfvcos Um "Avziigou , ch» uiv i 


Bazavaiay xz Xaydpsvav xa "A6dax xai l'á2apa za- 
pOafev "'Avslayoz — (4) uev! oAiov 3l mgostj tigna 
ajci xa 6v "louDaltov of srepl cb fspbv mpoaoptuó- 
pievay "Hsposóloua xavouxoUveec. (5) "Ymip o xxl 
mÀsiw AMévetw Éyoveze, xal pd)uova Xuk hy mpl cà 
lepóv imtydvetav, elc Érepov xutpbv Üxtpüiisouev cà» 
Ori yqatv. 





(Excerpt. Valesian.) 


XL. "Avzióyou zo0 Baci doc civ c&v l'azaítoy adit 
mophsuvsos, yralv 6 lloXóGtoc — (2) "Egol 83 xai 5t- 
xatov ua xal roémov £tvat Goxet xb cote l'aZaiou dxo- 
Bcuvat hv xafíxouczy waprupixw. (3) OQ2lv To 
Buagfpovses dvBps(a xiv xaxk KoÜay Xupíiav mph; zc 
molsuxe modirtg, iy xotwov(a moxvuATUV xal i7] 
mtpelv cy míactw oA Svxg£pouct , xat cvXAi 62v dvu- 
móavasoy Éyouat ch zólaav. (4) Kath vie 7)» Tleg- 
GG» Égobow, Exraetivenw z6v di) Bi zb uéeDoc 
T Suvacttiac, xal mdvtow Py sipudviow 635. aü- 
obs xal và; xazpldac Miots, udvot 5 Bewày bréuse- 
vav mttvionv, 13» moktopxiav dvabeduevoi. — (5) Kock 
9Rochy "ADalBoou "maooucíav, ob udvoy cw dew 
TpaSsDxótoy abvoUc, dÀAk xal Tuple £eryBpano- 
Bisgévoy ck Blac, xe vj edbv dvikmoo z3« gu 
gz« Uxagyoóone «oic fvavxtout£votg Tp; vhv bpudyv 
xa Bx cou "ADeEdvBzou , udvot xov xac Xuplay 6ré- 
cvnau, xal vdaac PfAeyzav xke Daibns. (c) To ài 
mapam(ümow imoizcav xal xutk cobg Bvaocóycas xat- 
oc. — OD3iv yàp dnte» cv ivBejoufvow, arou- 
OdLovtts OaguA Ent hv Tbe xbv llxoleuatioy míactv. 
(7j Aó xaüdzto xut-xaz' (lay Érazavétsüx. zec 
datos dvOpac bv coi brouvuact, xbv abzby Tpómov 
gh xi xai iv. móc cly ix dva, movíicacünt 
Urin, Gaz ct Ov xov 2x mapa2ósttac Te xal po- 
Üéaeex, mpdiczety elofüxatv, 


(XVI. Apud Stephanum Byzant.) 
XLI. "Ivsoboot, Éovoc 'IcoDuxóv, IloXó6ts iz. 


(2) Mávzun, xo«g "Popatov. — To (voy Mavzua- 
vá. oAó6to; bocadixder. 





(3) Ba6odvztov, vórog mpi Xíow. — 10346. iz'. 
(4) Técea , óc TIxXacctvgc. 


ToAs6voc £xxaibc- 
xáw. — "Tà 2vooy l'eecatoc. 





(5) ^EXAx, yeptow "Acíac, "'Accaou Basé £- 
T9019». HoAóGio; boci!exdno, To 20v, "E23atas. 
POLYDIUS, — [. 
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Tractus ab Antiocho subacti. 
(3) Scopa ab Antiocho superato, Antiochus Batanoam et 
| Samariam et Abila et Gadara recepit: — í(4) atque paulo 
post Judei etiam se ei tradiderunt, qui circa templum, quod 
Hierosolyma vocant, incolunt. (3) De quo quum multa di- 
cenda habeamus, presertim propter templi illius celebrita- 
fem, in aliud tempus narrationem eam differemus. 





Gazerorum fortitudo et constantia. 


XL. De Gazeorum urbe ab Antiocho vastata haec scri- 
bit Polybius: (2) Mihi vero aequum atque opportunum lioc 
loco videtur, Gazzos merito virlutis testimonio minime 
fraudare. (3) Nam quamvis fortitudine in rebus bellicis ni- 
hil reliquis Ceelesyrize incolis przestent , tamen in colenda so- 
cielate ac servanda fide longe illos superant, et omnino in- 
Victa quadam audacia utuntur. (4) Nam cum Persz olim 
in Syriam irrupissent , cunctis potentia? magnitudine atton;- 
tis, seque ac urbes suas ultro dedentibus, soli omnium Gazzi 
resistere ausi, obsidionem pertulerunt. (5) Expeditione 
quoque Alexandri , cum non modo universi deditionem fv- 
cissent, sed et Tyrus vi capta esset et in servitutem redacta 
atque adversus vim et impetum Alexandri nulla propemo- 
dum salutis spes resistentibus appareret; soli e Syris non 
cessere, sed ad omne discrimen parati , nil intentatum re- 
liquere. (6) Eademque constantia nunc quoque usi repe- 
riuntur. Nihil enim, quod quidem in ipsorum situm pote. 
State esset, preetermiserunt, quo fidem Ptolemaeo servarent, 
studiumque illi suum demonstrarent. (7) Quamobrem , sic- 
ut sigillatim viros fores in hoc nostro opere collaudare 
solemus, ita et civitates, qua rerum honestarum studia, 
sive exemplo a majoribus tradito Sive sua sponte sectantur, 
sue virtutis laude afficere oportet. 


XVI. Fragmenta minora. 


XLI. (1) Insubri, gens Ilalica. Polybius XVI. 


— 


(2) Mantua, oppidum Romanorum. Gentile Mantuanus , 
auctore Polybio, libro XVI. 


(3) Babrantium, locus circa Chium. Polybius XVI. 


(4) Gitta , oppidum Pakestinie. Polybius XVI. Gentile 
Gittieus. 


(9) Hella, locus Asie, Atiali regis emporium. — Polybius 
XVI. Gentile Hellrus, 
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594 . RELIQULE LIBRI XVI, 4t. 


(e) KdvBaca, opospio* Kaoízc. — IHoXó6toc boxaibe- (6) Candasa, castellum Cari». Polybius XVI. 
xac. 


(:) Kapüaín, mix vc i» Kép cevpxmóAeox. OL | — (7) Carthza, una ex quatuor oppidis in insula Ceo. Incolae 
olxouvrec Kagüzrtc, — TloXd6toc bxxxtoexdzo. Carthzeenses. Polybius XVI. 


THX EHTAKAIAEKATHX 


TON IIOAYBIOY IXTOPION 


TA XOZOMENA. 


— — 


D 


LIBRI DECIMI SEPTIMI 
HISTORIARUM POLYBIT 


RELIQULX.. 


BELLUM ROMANORUM MACEDONICUM I. 


(L) Excerpt. Antiq. cap. 1-12. 

I. "ExsM0ovzoc 8i zo) cirxyuivou xatpoU, mapnv 6 
piv Ono, ix AnyontpiiZoc dvxysiz ei; ov Mv- 
Jada xoktov, zévze Mpbous Éytv xxi uílav molam, 3. 
Te abT Pmémkns (2) cuvEGaw 9' xoci Maxszóveg 
piv "AmoJAóawo0z xat Anosü£vec, of voatuuaciis ix 
Bouot(ac BoxysXAge "Ayato 2» KuxAwiDac, txmt- 
mwxbx £x [konowwissu 8k vàe mpotepav 6! fuv 
tlgnpévac aicíac. (3) Mex Gi x09 Tívou map Ó c& 
fBacusbc "Apóvxvipos, xxi muQ' Avvilou Atovucó- 
Zepoc, (4) "Amb 5i zü)v ÜÜvv xal móAuov, Tí) pdv 
"Ajay "Aglecautvog xai Eevogow, map 6i "Poziuw 
"Axecluóporos 6 vadxgyoc, maok 5i ví» Alte)ów 
dpatvéac 6 ocoucroc, xal mÀalouc 9 Értpot ziv moe 
«tvopfwev. (5) Xuvepyiaavess £1 xack Nüxauxv mpoc 
ziy Üdhaceav, oi uiv vgl vov "Tizov énéatooav map! 
abzóv Tbv alvaulóv: $ 8i dpOummoc, Pryisae 17, 17, 
uszíooog fusve. (a) "Tou 3l "zou xeAegovtoc aizàv 
dobatvtte, Gurvaazks ix vs vtto, oUx Éonatv dxobf- 
ceca, — (7) ToS 2b mduv dgoufvou, iva qobitrizat; 
qpo£cicüa: ulv, fonts 6 DÜanmoc, obBtva , 3v cos 
Üroóg dmicrtiv 5i uic mÀs(crot, TO mapóvro, Ad- 
Jasex 8  Alxedok. (s) To3 9i x5» "Pouatov czpx- 
ero) Daup.daavcoc , xal qyjsavzoc, oov ttvat mrüct v 
xivGuvov, xal xowüw cv xatpov, uevxAaGov 5 «DOx- 
7, Ux. Érsev abcóv OpUDe Aévetw. — (0) datvfoo uiv 
qo mufóvzos ct, xoXjobe lot cols axpuTry[covzaG 
AlzuMov: uizov 8 dzolou£vou, xatk cb ztaphv o)x 
£lvac cv. Basikeócovra. MaxeDóvovv. (10) "E2oxet. uiv 
eov xat goprixik, xavdgyscUxt vXs bukizs Duc Bi 
Muy adzüv ix£eusv 6 "Tivoc, üxio Gv mpreztv,. (i) 
'O &b doOuzmo oix Ér xbv óyov abr xaíüxuv, 
4X Oxelvg* Erorep. siu. Otxoargely ov "T'ízov, «( 2st 
movjexvra Tv elpávns yg; (12) 'O 8i zw "Po- 
galtov axoatyybs , abrip piv &r)oov vwa Moyov, Éor, 
xaMxew xa gutwóutvov, (13) KeXsüetv yap. aizov, 
Ix plv vn 'EXd2oc &xdarc £xywpriv, dno3óvzx vobc 
ay iaduotouc xat cobc ajrouóAouc Exdavot;, obe Éyev 
(14) «obo Eb xarà c)» "DOugla cómouc mapabouvat 
"ropatote, àv yévove xüptoc uec càe iv "Haeo &a- 
oct 6uolec B1 xai LcoAsgato vc ocu, droxxcu- 
cTüszt mácac, ác mapjonrxt uaTk zov Dlzolenatov 
108 QpOorázopos Odvacov. 

V. TaUza ' elnów 6 "'ízoc, aücàc uiv énícye mox 
& voie dXoue Envrpgri, DxDaut 14e, Kmep Exd- 


(L) Colloquium irritum cum Philippo. 

I. Postquam advenit constitutum colloquio tempus, Phi- 
lippus, Demetriade profectus cum quinque lembis et una 
pristi, qua vehebatur ipse, ad sinum Maliacum venit. (?) 
Erant cum eo, e Macedonibus, Apollodorus et Demosthe- 
a3*, 988 scribe; e Bootia, Brachylles; ex Achaeis, Cy- 
cliadas, qui propter causas jam ante nobis expositas e Pelo- 
ponneso exsulabat. — (3) Cum Tito advenerunt rex Amynan- 
der, et Dionysodorus, Attali legatus :.— (4) item gentium et 
civitatum legati , Achaeorum, Arístenus et Xenophon : Rho- 
diorum, Acesimbrotus, ipsorum navarchus : .Etoloram , 
Plieneas praetor, et plures alii ex iis qui rempublicam ad- 
ministrabant. (5) Quum prope Niczeam mari proximas- 
sent; qui eraut cum Flaminino, in ipso littore substiterunt : 
at Philippus, ubi terra? appropinquasset , in ancoris stabat. 
(60) Jubente Tito, ut in terram egrederetur; rex , in proram 
navis se erigens , facturum negavit. (7) Illo rursus interro- 
gante, quem tandem timeret? respondet rex : timere quidem * 
se neminem, prater deos immortales; at plurimorum ex 
his, qui adessent , non credere fidei , atque omnium minime 
AKtolis. (8) Mirante Romano imperatore , et dicente, istud 
quidem par omnibus esse periculum, et occasionem corm- 
munem : excipiens Rex , Titum dixit errare: (9) nam Phee- 
nea quidem sublato, non defore multos , qui przetores JEto- 
lorum sint futuri; Philippus vero si perisset , neminem in 
praesentia esse, qui Macedonum rex foret. — (10) Absurdo et 
insolente principio visus rex omnibus colloquium inchoasse : 
Titus tamen, aperire illum , quorsum venisset, jussit. (11) 
At Rex , non suam , verum Titi orationem esse, dixit : ita- 
que petere se ab eo, ut significaret, quid sibi esse facien- 
dum, quo pacem tandem impetraret. (12) Tunc Romanus 
imperator, simplicem sibi eamque evidenter , ail , esse ora- 
lionem. (I3) Jubere enim, ul ex universa Grecia exce- 
dat : captivos et transfugas, quos habet, singulis ut reddat : 
(14) loca Illyrici Romanis tradat, quiecunque post pacem 
in Epiro factam oceupasset : similiter eliam Ptolemaeo omnes 
ut restituat urbes , quas post Ptolem Philopatoris obitum 
illi ademisset. 


HH. Haec locutus imperator, et , facto dicendi fine, conver- 
sus ad alios, mandata proferre singulos jnbet, quz ab iis 
a8. 
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ero aUzOw ob míuyivtt tlioav. Dveeva uévot. 
Tloóizoc e£ Auovuadátogos , 
zby Xoyov, Tác v6 vas, £n, 
«o3 Bac toe, vàe vevogivac alyuaAdrous v «T magi 
Xov waxopurj ix , xa coc Aux cadeau, XvBpae: amoxa- 
«x67 4021 BE xal zo 76 'Aspotzts Vepav dx£pattov, xai co 
Nuxngóotov, 8 xurígüsios. (3j Mec 8 «ouzov, 6 ziv 
*Po3low vaoxoy oc "Axsaluopozoc VT ul Vepaíac ix£- 
sure Dcgeopetv zb OÜazmov, Je aüców Tuphptitut, 
ck 8$ gpoupitc idque Ó "Tasoos xai BagyoAtov, xxt 
S. Ebgoufo móhuep (4) dmoxucaciÜücut 8b xai 
TI:owüiouc tic ch BuZavziov cuymoweelavs mapary en 
getv 31 vo novo xo "AGó20u xai s&v Gtoplov xai 
Japéwov civ xav cÀv "Acíay &ándyzev. — (5) "Eri 38 
coi; "PoBtotc, "Ayawt. Kópw0ov dcíixouv, xoi civ TOv 
"Apysttov OA d6a65. (o) Mec Bà coUcouc , AzooAot 
mpórzov lv vfi *E)Aaos &xdcTs Ex£Asoov dttocaatat, 
xaliáxso xmi 'Poyuxiot Asücepov aUcoic &zoxafiará- 
yxt che nó dads, vài mpüTtQoY gerauyodcac 
eic züiv Alzenhóv. cupo cela. 

lIL Tauca 3 eizóvcos 200 Datvéou 99 cv Alto- 
Mw exprtqy9), ueraaiy "AMEavBpos,  mrpoguyo- 
peoóyevos "latos, dvo DuxGw xpauastcos elvat, xot 
Mqew dxavós — (2) oj:e Dukitoüat VUv, Égncr, viv 
dbO.menov drfitvGis , oct moAtuetv qevvatox , Btav Bn 
edUro mpdsztv PDA dv ulv coi cu)Aóot; xal vuig 
byte iveDosóety, xoi mapxcmptete, xut mxotety 7 coU 
moeudüvxos Épy, xav Usb Bb vw móMeuov dx 
(ocxcüxi xoi Ax devi. — (3) Agévrx qp 399 xac 
mgóaumoy dave xis mo)puiote , gedovca tke róAets 
dpmvpdtvat xai Qvxpratet, xal Ux vxücrg Tic mpoat- 
p£aste dccoguevoy tà cow vuxovsov dX Xunatveaüat. 
(4) Kaizot ye. sob stpóvgov MaxsBóvny. S:6xtaeuxo- 
«xc o) sauce rq nxévat cy mpdfieatv, dà vy évav- 
aav: udfeoDat uv vxo pos DXoous cuvey ix Ev vois 
bralü pote, vàc Bi mí omawios dvarptiv xxi xavu- 
güs(osw. — (5) "Tjco 5 elvat mot qavepov Ux ve 200 
moo 163 mri gl cv PAslxv, v "AMEavOpoc EroMigerae 
mobs Aagtiov, Ix xtv cw DuxBeLngévonv dy.qub7- 
va, , x10 34v enoMgueav máverg mpog Avciyovov 
Unip vA. Ac(ae. (0) VMlagzrinslos 22 xat cope voU- 
zouz vx2eauévous u£ypx Tlódbou xeygratat Tf mpo- 
awpéctt cadcm. — (0) AvxxiBuvedety. uiv. Xo moie ab- 
xoc 0v xoig Uralüpow, moy elpux , xxi mdvea moutv elc 
zb xacuquiv(excüxi Bk cov Üruow dYkQkouc cw Bb 
móAety qetbtaÜiat , y&pw 19) 1o)c vociaavvae fyyeiotat 
«obciv, xal videat mex gi vol Ürocaczouévots. (8) To 
ài, Gvatgauve mgl Ov b móheue ioci, bv móA&qk.ov 
abcby xxradertiv, uaviac Épyov elvat, xal TaUche EQ- 
boud£vae B Vàv moti civ pOezmov. (9) Tosaócus 
Xo Ouglaoxévat mets Uv Qezzala , olov Óvsat xa 
aóuyangon, xa By wagov £x sio Ev ^Hziioo oxtvOv 


ixouizo vh axouhy, Üaac oünels most 26v Gerais | 
(o) TI. 23 xa Értpn | 


A AEST 
mexo)turkoeov. Giégleigs. 


RELIQULE LIBRI XVII, 3 — 5. 

ouv dvi (2) j accepissenl, quorum missu adessent. (2) Primus sermo- 
$ ad pitexr ribaeed | nem excepit Dionysodorus, Attali legatus : et, naves regias 
siw aürbw dmoGoUvat Ts | | dde n das, dixit, captivosque, qui ad Chium navali prolio 


capti essent; Venerisque templum et Nicephorium, quae 
evastasset, pro incorruptis esse restituenda. (3) Post hunc 
Acesimbrotus, Rhodiorum navarchus, ail : Perca (regio 
est continentis adversus insulam ) , quam Rhodiis Philippus 
ademisset , excedendum ipsi esse : deducenda praesidia ex 
Jasso, Bargyliis, et Euromensium urbe: (4) Perinthios in 
antiquam communis juris formulam , quod ipsis intercesse. 
rit cum Byzantiis, esse restituendos : excedendum etiam 
Sesto, Abydo, et omnibus Asiz emporiis atque portibus. 
(5) Secundum Rhodios, Achiei repetebant Corinthum et 
Argos oppidum, sine ullo damno. (6) Secuti deinde Jtoli 
postularunt, primo , ut universa Graecia excederet , sicut et 
Romani petierant ; deinde , urbes incorruptas JEtolis redde- 
ret , quae prius juris aut ditionis eorum fuissent. 

Il. Hzec Phzeneas JEtolorum praetor quum dixisset, 
excepit orationem ejus Alexander cognomine Jsius, vir, ut 
erat opinio hominum, et in rebus gerendis singularis so- 
lertiae et facundus : (2) qui dixit, « neque de pace cam fide 
Philippum nunc agere, neque bella cum virtole gerere, 
quando est opus; verum in colloquiis insidiari , occasiones 
captare, et omnia facere, quacumque hostes solent; in 
bello vero inique el omnino parum generose rem gerere. 
(3) Neque enim aequo campo collatis signis congredi cum 
hostibus; sed refugientem incendere ac diripere urbes , et 


| hoc genere instituti praemia vincentium victum corrumpere. 


14) At antiquos Macedonie reges non hoc proposito fuisse , 
verum contrario polius; qui acie in campo assidue bellare 
inter se soliti , urbes raro exscidissent aut perdidissent. (5) 
Liquido hoc constare lum ex eo bello, quod in Asia Ale- 
xander cum Dario gessit, tum ex illa contentione, qua 
inter ejus successores fuit , quando pro imperio Asiz cuncti 
adversus Antigonum bellum gesserunt. (6) Quod institu- 
tum omnes, qui deinceps successerunt , ad Pyrrhum usque 
servarunt. (7) In patentibus etenim campis ad congre. 
diendum faciles fuisse, omniaque experiri solitos , quo sese 
invicem armis superarent ; urbibus peperciase, ut illis vi- 
ctores imperarent, et honorem a subdilis consequerentur. 
(8) At, quorum causa bellum sit conflatum , ea tollentem , 
bellum interim ipsum relinquere, furoris et quidem vehe- 
mentis esse; id autem facere nunc Philippum. (9) Plures 
enim ipswn, quo tempore ex Epiri faucibus festinalo se 
receperit , urbes in Thessalia , Thessalis amicum et socium, 
evasiasse, quam ullus umquam hostium fecerit, qui cum 
eis bella gesserunt. » (10) Multa ad haec alia in eamdem sen- 
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mix vain T) Undüecw Quer Oris, ctAsualote Eyoí- 
caro vobtou. (I1) "Hero vào cov GbÜuzrov, &ix «t 
Auciary av ues AbeVGv vavrouívry, xal evpsty yov 
Éjoucuy sup! obrciov, ExÓaduow voUtov, xxvdayot opouott 
mh móÀw; (12) &k c 52. Kuavobc, ma parata tuac 
AlzoAGv aupcoMceuouévouc , ixvpxmoBlaxtzo, olio 
Usdpyoy Alzuhois; v( Bak Avo xaz£jet vüv "Eytvov, 
xai €j6ac xke düxc, xal dbápauov, xal Adpisazv; 
(14) *O. àv oU» "AMEav8pos cac" elziv darecómz atv. 

IV. 'O à dO«zmoo érrionc 77 v3; Xov 3 mpó- 
aÜcv, xai Bayaavks emi eie vetoc, Alcuuxbv £o xai 
Écatptxóv OtxceÓeisÜnt cóv AXÉEvOpov Aóyow — (2) ca- 
qe yàp máveae vwoxetv, Bcc obe lBioue sup nuc 
Íxüv piv obOrlg Buxgüs(ptt, xazk 0b vào rv xatpüw 
mepuazdaet, mo moutv dvayxalesÜat obe ferouué- 
vous txok vie fautü)w mpoxtpésew. — (2) "Ext Bb caüca 
Xéqovroc 365. Baoviétic , 6 dbatvfac , TAaxrvopévos coi 
Sugacty Er clov, Untxpous ziv QDükmov, qdaxov, 
airov Jvnpetv: ety p 3 ay dievov vixitv, 3 mcotety cot 
xptirroci «b mposzzvróutvow, (4) 'O 83 dumm, 
xaízeg év xaxoic Qv, Guo, oUx dméay sco co) xal aü- 
cv Üwogarog dX Exvocpxoels , "ouzo uiv , Zvacv, 
6 Qaiwéx , xal xuyAip. 25ov. "Hv yip eUduxcoc , xat 
mpix xüüxo và j£poc E mEQUXOX, Tob và OryAeudtew 
dvüpermoue. (5) AUüt, Gb mpbc cv "AMEav2pov imv- 
exp£bac, "Eporüs us, quot, 'AMEpavéor , Gi zl Au- 
ewuarg(xv mpogéAuóov; — (0) "Iva p, Gk cy Ouiecé pav 
Geqwg(av dvdeavaro; Ümo Cpaxsw vívrtat, xaüdmeo 
vüv Yéyovsv, kv Greacyatóvsuv cole acpazwosac uk 
«oov «bv mlsuov, o) xobc gooupaüveae atti, ix ao 
thc, 32 «obe mapaguidrrovese. — (7) Kuxvolg 8' £y 
qv oox (noA Éumsa , Ioouatou 83 moXeueüvroc, Borfiv 
éxslvep auvaEe(iov aüxols , piov alcüov vevouévov. — (8) 
YoXAdxig Yo xàpoU xal v6w dQXww 'EXXvwtov $ux- 
mpsaÓtuou£voyv pie Üpc, fva. xbv vopov onze, vov 
Dibóvea. ly Éoualav uiv, « d'yetv Jkgupov mo Aagó- 
« pou, » mpóttpov Los 3v AlvwAay £x c7; AlvwMac 
doeiv, 3j voUrov xbv vóyuov. 

V. To9 8€ 'Tícou 0xuudnavzo , «( 000 iazt- 6 Ba- 
GO ebs Enetglico 8ixaagity abso, £y, xt moie Alzu- 
Als Éüoc üxdoyet, uy uóvov, obe oc &v abcol moAc- 
poat, roUtouc aUcobc dYetv xal vv voívov qoozv* — (3) 
4X , x&v Érepol cwse moVsquiiot poc dJXdAouc , vesc 
Alo qot xat cüpqaryon, uneév Tjecov Bbetvan voie 
AlzwAois , &vsu xotvoU. Qóvuaczoc xal xpsivat duzosé- 
got« Toi, moltuguct, xal vÀy gopzv dyrtv zv dugo- 
czípow. — (2) "Disze api uiv zoic Alzeole uie quac 
phuc Undgytty, ux Éyüpac: d))& zXot voie dgio - 
nost mpl ztvoz Écoluouc Py oobc £lvat coócouc xal 
zohsuiouc. (4) ITo0ev 0v Éieami toUvotG Eyxadeiw Vo, el, 
qoc ümdgyow AlzoAoic Ey, Tpouctou 52 ejuxyoc, 
£zgatd ct xxv. Kuxviv, BorfGw vole abzoU cuu uk otc; 
(s) 'Tà 8à 83, mveov Otvdvavov , ol mrotoüvzes Éauxobe 
igni daue "Poyatot, xal xekedovzec Doyotiv Maxe- 
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lentiam quum disseruisset, his ad extremum verbis est 
usus. (11) Philippum interrogavit, « cur Lysimachiam , 
AEtolis societate junctam, et in qua pr:etor fuisset ab ea 
gente missus , preetore ejecto , praesidium urbi imposuerit? 
(12) car Cianos , /£tolis pariter societate juntos , ipse .£to- 
lorum amicus in servitutem addixisset? quid causze esse 
diceret, cur nune Echinum, Thebas Phthias, Pharsalum 
et Larissam teneret? » (13) His dictis tacuit Alexander. 


1V. Philippus quum propius terram quam ante accessis- 
set, seque in navi erexissel : /Etolicam nimirum , inquit , 
et theatralem orationem Alexander habuit : (7) satis enim 
Scire omnes, neminem esse mortalium, quí socios suos 
volens damnis afficiat; verum eas interdum necessitates 
lemporum incidere, ut multa illis, qui rebus przssunt, 
contra suam voluntatem sinl, nessario facienda. (3) Hec 
dicentem adhuc Philippum interpellat Phzneas, oculis 
valde debilis, et delirare ait Philippam , aut bello enim 
vincendum esse, aut melioribus parendum. (4) Tum Phi- 
lippus, etsi malo loco res ejus erant, consuetudine tamen 
sibi propria non abstinuit ; sed conversus, apparet id qui- 
dem, inquit, etiam caeco, — Erat enim dicax , et ad luden- 
duin jocose in quosvis naturam cumprimis aptam habebat. 
(5) Deinde ad Alexandum denuo conversus : Rogas me, 
Alexander, inquit, quare Lysimachiam occupaverim? | (6) 
Nempe, ne per incuriam vestram a. Thracibus deleretur, 
quemadmodum nunc accidit, postquam ego ob bellum loc 
milites inde deduxi , qui urbem illam non, ut tu dicis , prze- 
sidio tenebant, sed tutamen ipsi prastabant. (7) Neque 
vero cum Cianis ego bellavi; sed, Prusiz cum iis bellanti 
opem ferens, in exscindenda urbe Cio eum juvi. Atque lioc 
uti facerem, in causa vos fuistis. (8) Nam quum siepe ego 
ceterique Grzeci per legatos vobiscum egissemus, ut legem 
illam tolleretis , quae potestatem vobis facit capiendi spolium 
de spolio ; JEtoliam vos prius ex /Etolia ablaturos respon- 
distis, quam ut hanc legem antiquaretis. 

V. Mirante Quinctio, quid hoc rei esset ; vim legis Rex 
illi exponere aggreditur, et, Hzc, ail, consuetudo apud 
JEtolos obtinet, ut non eos solum quibuscum ipsi bellam 
gerunt , et agros eoruin , infestent ; (2) sed etiam, si quando 
alii inter se bellaverint , qui sint JEtolorum socii et amici , 
jus ut sit ZEtolis nihilo secius publica tantum auctoritate 
demta, utrique bgllizerantium parti se adjungere, et ditio- 
nem utrorumque agere ferre. (3) Adeo JEtoli jura omnia 
vel amicitie vc] odii ignorant; sed omnibus, qui tle re 
aliqua contenderint , parati sunt inimici atque hostes. — (4) 
Quo igitur jure isli me incursare audent, si amicus JEtolo- 
rum quum essem, idemque Prusia socius, dum societate 
junctos mihi defendo, socius aliquid in Cianos consului? 
(5) Sed, quod longe omnium gravissimum est, vos, qui 
pares Romanis vos geritis, el Graecia. universa decedere 
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Bóvag &maong tx EXAuLos — (0) (2090 yàp dvagóéy- 
Lagüsxi xai xafóAou uív iexw Ümepípuvov: ob uhv 
3 "Poxgalow gv Aeóveov dvexzbv, Alsuiiv 2' ox. 
duexzóv*) — (7) mofac 81 xeAedevé pus, quotv, Degogeiv 
'F3)d2os, xxi mü, dgoplltve saxücne; (8) AUTO Yo 
AlzeXOv ojx tleiw "EXXwwtc ob mÀsioug c qp TV 
"Arpaiiv Üüvoc, xal cà zO)v "Moosi)v, Éxt Bb civ "Agi 
quéyev, o)x few "EXNdc. — (0) *H voízov uiv ma- 
gagingetvé quot; 


V]. Toó 8i Tízoo tehdauvcoz" AA 23, robe uiv | 


Alzojobg doxes qot cauz, Éyn nphs 8i 'Podiow 
xo ps "Avvahov, e plv Io xgizi, BSucxtósspov àv 
vousafisls, vobxouc div dmoiuióvat và ag uadwrcous 
vais xk tob dvBpac, fep fus. odo — (2) oo YXo 
fusis Avi mQostQot xa "Po?iotc cx 7eipzs énsfd- 
Lour», oj 8 duiw buskoysouiwns — (2) O3 wv 
GXAk. esu xiAtüovros, "Polo; uiv dzo(Óo ga viv 
I:oxixv, "Asse Bi ck. vxüg xxi Toc dvOpus tobG 
Guxseroufveus. (4) Tav 9i veo Nuxgapiou xavagfo- 
pXv xai 100. ve "Agpozirne vepévous dAXne piv ox 
clu duvacb &moxavacThsuts Qurk Bi xod x moupouc 
mulo, cobs gpovetdüvrag Üüroxrsiue 703 xóToU xal T7 
ajtiacs tiv Pxxonivv Bivipem. (5) Tax 23 005 
"E'izoo vekáaavros ini và) qVeuxayip, uicx6k, 6 dui- 
Jemmog ixl vo0s "Magos, mpoycov uiv kc eüepyecía 
itnpdusazo chic B 'Aveeqivou erernuévas sl; xbxobe, 
fex ze Dae: (o) EDS Oi oír, mponvéqxato Ei] 
uéqifioc xis ztaiv, cO &zeny eng i voy ab cote, xo ziv 
Aymiw. (7) Tekeusatov 9' dyéqvo) «6 mpl cT, dzo- 
cxt ig uas xal xc gos " Ponxaíous uevaléaeox 
5$ ygnadusvos dopo, mOÀÀk xxck cÓ)w "Ayaunv tic 
4fizgiaw £e xui dympirtíuw. — (s) "Outog 2, Fon, 5b 
plv "Agyos dnoBise, mgl 0b co Kopívinu BeuAedos- 
elati a "Fízou. 

VIT. "Tara 23 Bodeyels mpbc touc Duc, fiotzo 
zbv TTizow, g,cac, mpoc Sxttvov abc) càv Xov elvat 
xx pos "Porsaious* mózegov olevut, Octv Ey nottv àv 
niegan moz xal zózov Ev «oic *EXXsty, 3 xal 
ocv, Us api «Gv yovéov mage, — (2) Too Ly 
dxoguorc aveo, Ox. expe dave dot *' Joxv, 6 uiv 
"Aplatztvoc bip t&v Ayaunv, 6 6i drxwéae $nlp zv 
Aime. da)" H2m ài v Opus cvpxtouon, b piv 
eodcen Argos Exovífon Bik cov xatpov, 6 02 dO mos 
3lou, vptyxvsas aos Bobvat mdveag 0g ole Dráott 
q'vectos hy sohew (0 uóvoc wo o)x. Éystv 
pae" Gv BovAcón zat, BodAecüat 83 Duelo. arsi Mov 
Eojvan mpl cv. Emveacesog dvo. (5) 'O 2à Tiros ox 
Arp uiv Yaxour vou dXiroo goevsXovsoc* uh Bov- 
Méuzvoc 8 vois GOXot Boxetv, ávxfaxenye sov «bÜ«x- 
zo», tiii eUxc* (6) Elxóxox Éyne, d'Oenns póvoc 
clue Viv cobe xo quc xobc và xpávurtá got guu- 
Gogsócovizg dmd)ucag ümaveue. CO 2b Maxchóv 
Uxoueidcue Xaphidwwow, dmecwyrnsr. (5) Koi xózt 
ply Ácaviec, Prypitresous Bots si Qro và Íau- 
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Macedones jubetis, (6) (qui vox, quum sit in totum 
superba, a Romanis tamen profecta, polest tolerari; ab 
.Etolis vero, non polest) : (7) ecqua tandem me Graecia 
jubetis excedere? quibus illam finibus terminatis? — (8) 
Nam ipsorum quidem JEtolorum plerique non sant Graeci. 
Neque enim Graecia est, ubi sunt Agraorum , Apodotorum 
atque etiam Anmhilochorum gentes. (9) An igitur istos mihi 
| populos conceditis ? 

VE. Ad hme verba quum non tenuisset risum Tilus : 
Verum isla, pergit Rex , adversus /Etolos dixisse sufliciat. 
Ad Rhodios et Attalum quod. speclat; si apud sequum jn. 
dicem res agatur, justius videatur, ut illi potius naves ca- 
ptas et viros nobis reddant, quam ut nos ipsis. (2) Neque 
enim primi nos Atlalum vel Rhodios lacessivimus; sed 
contra illi nos, vel confessione omnium. (3) Quod si tamen tu 
ita jubes, Peraeam Rhodiis, et naves Attalo cum captivis, 
qui supersunt, restituam. — /4) Nicephorium et Veneris 
templum, quie sunt vastata, quum nequeam alias in integrum 
restituere, plantas et hortulanos mittam, quibus locorum 
cultura sit futura curze, et cesarum arborum incrementum. 
(5) Quum illudentis urbanitas Flaminino risom denuo ex- 
pressisset , Philippus, translato ad. Achzeos sermone , bene- 
ficia primum recensuil, jam inde ab Antigono in ipsos col- 
lata, deinde quze erant a se profecla : (6) honorum postea 
magnitudinem exposuit, quos ab Achzeis Macedonize reges 
faerant consecuti : (7) postremo decretum illud recitavit , 
quod Achiei de &ua a Macedonibus defectione et transitione 
ad Romanos fecerant : eaque usus occasione , invectus est 


: in eorum perfidiam et ingratum animum. (8) Argos 





tamen se redditurum eis dixit; de Cocintho cum Tito esse 
deliberatarum, . 

VII. Hzec cum aliis locutus Philippus, a Tito quéesivit 
(jam enim sibi eum e» et eum Romanis sermonem esse ) : 
Utrum iisne urbibus Grzecize locisque decedere se aequum 
censeat, quae a se ipso capta habeat, an iis eliam, quie a 
majoribus suis accepisset? (2) Silente Quinctio, parabant 
extemplo respondere Aristenus quidem pro Achzeis, Phie- 
neas vero pro /Elolis, (3) Sed qnum tardior jam hora diem 
clauderet, temporis angustiis exclusa est eorum oratio- 
Postulavit igitur Philippus : scriptas dari sibi a singulis 
conditiones , quibus pax esset conventura : (4) solam enim 
se esse, nec habere, quicum deliberet ; velle vero se reverti, 
ut de iis, qua imperarentur, serio secum cogitaret. (5) 
Non erat quidem Quinclio ingratum acroama, Philippum 
audire facete ludentem : at nolens tamen hoc ab aliis 

| conspici , vicissim et ipse in illum jocatus est , dicens : (6) 
Merito quidem, Philippe, dixisti, solum te nunc esse; amicos 
enim omnes, qui optima tibi suggesturi erant consilia, susta- 

| disti. Macedo , ubi Sardonium quemdam risum edidisset , 

! conticuit, (7) Tunc igitur, postquam singuli , quze volebant 
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«Gv mpoatpícetg dxolouüox roc mpostpnuévous, yu 
gícüncuv, vaLdurvor xavk vw ómwüsav cl; Níxauzv 
mXÀw &maveáctw, (8) T7 9' abptov ol uiv mipl vv 
"iov 7xov. 2x xbv vary Üévea. «ónov, iv  mávris Tjav, 
$03 dpÜuzroc o0 mapryiyveco. 

VII. Tz 83 &pípac 7/97) wpoavgoóanc éri oA , xal 
cye&ov dmeervoxózoyy ziv eol àv "T(xov, agr» 6 d- 
Xerertoc Beone (ae Envpatvópuevoc pet &v xal mpóttov- 
(2) xavecevptgóie ch fp£ozv, óx dv abvbc En, i cy 
&rogixv xxi Dueyonaciav có ixvvavcogé£vov* ox 8i 
«oic dUXote doa, flouAduevoc Doxelaat cip xatpi Tv 
c& TOv Arati xa vxy 6v Alto xaTnyogiav. — (3) 
*"Expa vp «7 mpócüev dxu))arrópsvos, dycporépous 
coU10uc Écolj.ouc dvrae poc 1b aupmAxeoÓat xal ug 
dapotpetv xüzip. — (1) Avà xal xóxe auvevyioas Tislou cov 
civ "Poyalovy cvparn yov, (B(a robe abcóv Guy zvat 
"rsgl süw. éveacorvurv, lvo uy AMorot révonvems. uóvov it 
Sp.gorépuv &lipanoóvrov, dX xal x£Aos «t vois du- 
qio6nrougévoi, émiriü 3. — (s) ID«ovdxtg 9  abc09 2- 
gaxaouvroc xal mposaEwüvroc, Tjpevo robe auprapóvrae 
$ 'Tízoc, «( 8éov ly mouiv; (s) Tw 8i xeMeuóvtow 
cuveOriv, xal Quxxoücat xü)v Ayop£vow, txpaAa6ov 
& Tízoc "Axrzov KAaidiov, qOlxgyov óvex vóve, coi 
gd Xon uxgby db ve Oadierms dvoyepriaaaty ct- 
mv abvóft uévety* abcbo DÀ vov. dDÜumerov. Ex£)euetv 


ix6aivtw. — (2) 'O 8 faoc, mapaAa60v 'AnoJAó- 
Bopov xxt Anposüévry, &x£6r. — Eug ac 81 c Tíso 


Buéyeco xal velo ypóvov. — (8) "vx ulv odv 3v «à 
cóct. brüéven mo! Éxacípou , Bumysol, eimeiv. — "Eg, 
8' odv 6 "Téroc cech cb yogurt 0v Dro, àta- 
cag) toic Kot, ck wap& coU Bac: — (9) Aizw- 
Aoi; iiv dxoSo0vat DDdpoaiov xal Adptscav, e6ac 9 
Ux dxobibdva- "Poblot, 52 c7 (iv Iepalac mapayo- 
gciv, "Insaou 83 xo BapruMeov oUx Dopopsiv : 'Ayatois 
$i mapabibóvay cbv KoptÜov, xal «Aw vóv "Apyriov 
mókw* — (10) "Poopcatong $2 05 xac c3 "DÀwpi2a qdtvat 
capace, xal coUe alyuaJuórous müvrug: "AvdAO 
8i vdq x& vac droxavaaví aet), xul sü)v dv2oOy t6v dv 
cuis vaupuxg latc d dvzew Üoot mepleuot. 

IX. IHIdvcov 22. c6)v mxpóvcuv Zuaapwevougévoy 37, 
GiaÀoet, xal qaaxóvzwiv, Getv «) xowày énteorua moo 
«ov motiy (xoUco 8' iv, árdove Dxyopetv zs "EXA- 
Soc) eL 88 uh, Eust cx xat uípos udeaux YOpvexat 
xai moie oóBév' — (2) Üempoiv 5 «D rexoc hy £v abroic 
dui entr, xa eau Run vài xamyyopUns, Tiki bv 
Tízov Uümepüfc0at cv aóvoDov tic rv aUpuov, Ot co 
xal z3y &oav elc Gà auposlew: 3) vào lost, 3) mai- 
eOstcünt voi, zapaxaAouuévow. — (3) Tou 3b cuyyto- 
ghexw-oc, rabdpcvot cupmoptóscÓnt mph zv xai 
Opóviov abrióv, xóve uiv. Dyoplatnaav: «7 9 bste- 
gala. mdvzec xov irl cv. cay Oévrx xómov dv Ópa.. (1) 
Kat fiar £a Gay Ore 6 dDÜ.memoc , TiElov vivace , u- 
Ata. 8b rbv "Técov, p3y Gaxójat ch Out, zov ye 
83) ales tl; auaGatudiv Quiüeoty Ayutvov.— (5) 
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scripto essent complexi convenienter eis , que antea dixi- 
mas, eaque Philippo exhibuissent, el postero die se iterum 
Niceam conventuros constituissent, in diversa abierunt. 
(8) Quinctius postero die ad constitutum locum , ubi omnes 
erant, venit ; Philippus vero nullus venit. 

VIII. Jam diei pars magna processerat , et fere jam Quin- 
clius venturum eum desperabat , quum Philippus sub ipsam 
vesperam, iisdem atque ante comitatus, apparet; (2) post- 
quam diem consumsisset, ut quidem ipse dicebat, quum 
tam gravia imperarentur, inops consilii et magnis difficul- 
tatibus affectus ; ut vero aliis videbatur, eo fine, ul paratos 
in £e invehi Achzos et /Etolos spatio temporis excluderet. 
(3) Animadverterat enim pridie cum discederet, ambos pa- 
ratos verbis secum altercari, et querelas suas proferre. 
(4) Quam etiam ob causam tunc propius accedens petiit , 
ut submotis aliis , ne utrisque allercantibus verba dumtaxat 
fanderentur, sed aliquis tandem finis etiam rei imponi pos- 
set, cum Romano imperatore seorsim liceret sibi colloqui. 
(5) Et quum sepius hoc ipsum peteret , idque ut sibi tri- 
bueretur equum esse diceret; quzeeivit Titus ab iis, qui 
aderant, quid facto esset opus? (6) Cunctis hortantibus,, 
ut congrederetur, et audiret , quid esset Philippus dicturus ; 
Quinctius , Appio Claudio, qui tribunus militum tunc erat, 
secum assumto, ceteris. dixit, ut paululum a mari recede- 
rent , alque ibi manerent : a Philippo deinde, ut in terram 
egrederetur, petit. (7) Rex cum Apollodoro et! Demosthene 
estegressus. Qui ubi in colloquium Tili venit, non modi- 
cum temporis spatium sermonem cum eo babuit. (8)In 
eo eeagressu quie fuerint ab utroque acta, difficile dictu 
est. At Quinctius eerte post regis discessum luec a Phi- 
lippo dicta retulit ad socios : (9) JEtolis Pharsalum La- 
rissamque eum reddere, Thebas nom reddere. Rhodiis 
regione , quam Peraeam vocant, cedere; Jasso et Bargyliis 
non excessurum. — Achis non Argis modo , sed eliam Co- 
rintho cessurum. ((0) Romanis polliceri, totam Illyrici 
oram traditurum et omnes captivos. Attalo naves restitu- 
turum , et ex iis, qui proeliis navalibus fuissent capti, quol- 
quot eorum superessent. 


IX. Ha conditiones pacis quum nulli omnium placereut 
partium, dicerentque, ante omnia faciendum esse regi, 
quod consilium universum imperaverat (id autem erat, 
ul tota decederet Greecia), idque nisi faceret, inanes el 
nullius plane fructus istas de singulis rebus pactiones futu- 
ras: (2)ut vidit Philippus illorum inter se contenliones , 
simul veritus paratas in se criminationes , pelit a Quinclio, 
ul rem totamrín crastinum differret, quum praesertim in- 
gruens vespera diem jam clauderet : profecto enim aut per- 
suasurum se, aut persuaderi sibi passurum , ut cenditiones 
acciperet. (3) Annuente Quinctio, littus ad Thronium 
destinatur ad conveniendum, atque ita solvitur colloquium. 
Postero die ad constitutum locum mature veniunt omnes. 
(4) Ibi Philippus, locutus pauca, et omnes, el maxime 
Quinctium rogare, ne institutam pacificationem abrumpe-" 
rent, quando plerorumque animi ad pacis et concordia 
studium jam essent adducti: (5) verum de iis, quae in 
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4XX cl piv dvüd gemi, QU abzüv cuudgüvous "evéatat 
mgl Ov dvcOuYouévore tl 91 uz, mprobróotiw Eom 
zoo Thy auoacov, xdxsivay meicety tpi zv duoi - 
Er«zougévov, Tj zovíaety B ct omo! &v Enden. — (0) 
"TaUza 2' axo mpocetvovtoc, oi uliv d2Xot mavres Poa- 
cv, Scy gdzeety vi vo moAÉuoU , xal yu mpos£yetw 
suic divuuévow. (7) 'O 02 có "Poyualov acpxenyoc , 
Ux drvoctv plv o0 acbc, Eom, Dude cov Dem ov oOx. 
tixóc dett moWjsxt 6v mapxxaAouufwew oóífw — (8) 
ci À' &mAGi, pmnobv imos và, oyezéoas modis 
zÀv alzougdvny y áotv ónb x09 Bacu£ox , Dxsotsiv, Éyn, 
Jmplteo0mi. — (9) Kupo;vat plv vp 033 ó £lvat Cu- 
vachw obdlw v6 vUv Atyonfvow &vtu TT Guyxiw sou 
mgbe 8b cb JaGeiv mipay ve Exelvonv voyore putos 
Éygty xbv Emvyspdtvov xaipóv. — (10) T&v Y&p axpa- 
xoxíàuw o)2 Ox Cuvapíwow oUBiv mpdrtttw OnX cov 
ystueivx , xoüzov dmoflécüut zóv ypóvov eig Tb mpoga- 
viveyxsiy -3j vyxXun Ttpl TOv mpocmtmzóvtoy, oUx 
dÓrcov, d) olxtiov elvat mt. 

X. "ay 9$ cuyxavafieyé£voy &navcov, OUk cà Ütto- 
geiv «àv "l'éxov ox. d) zotov &vza s.s ml 3v ao pa- 
cov dyagopüe — (3) Üpoie cuyjeoriv s Ouízz», 
mpsa6sóaty elc ch» "Porn, bj Bi xat ap! abcóv 
méptty Éxdacouc mpsaGeuvie , vou Bay On otévouc 
e evo) xat xacryooíisovexs vo0 (Duimmov. — (3) 
'FuS Bb mpquacoc c "Tío «o0 xxr Tw cüXoyov 
xaTk voüv xal xark vobc 0E dgyTi Suxvoywrpuoue mpo- 
xejytgnxóroc, mapausixa o cuveyic v UEriboNT. PEo- 
gate , t& t€ xaÜ aüzüv daa, óusvoc éntuei, xai 
moóknuua ci dO(nme mousw oUdév. (4) Aobc vào 
dvoj kc Guivouc asi, hv uiv mgeo6elav rhv celo civ 
'Poypony e zo9x09 cip ypóvoy GuvvtAstv inícaLe cg 0l 
Qpoupke &idretv ma ong priua cho Ux Xe DoxiBos xai 
Aoxpltos, ix£Arust. (5) Aucdiazo 8b xui wp Tv 
iBiow cung goctuns, tva xavk umBfva toónov 
porlv cle mbcobc dibengn virent xav vuüov càv 
ypóvov xb Maxeiówow. — (u) TaUca Bb novae mpi 
züw (Üuzmov Épypumz, Aowróv aüzog Tom OV uiroU 
«b mpoxsiuvoy émezfAen. — (7) Ka cov piv 'A g.ovavaoov 
tc chy "Poyery Gérer meupary grgua , vtov adcov 
tüdxoryov. uiv vex , xai fadiee iEaxoloulY,s0vza TOic 
ixst got, iy bmótspa &v dhoyzty. xizov, gavractav 
£l movisovex xxi mpocdoxiaw Oi sb vm. facUelxs 
dwoua.  (») Mevi Gi coücov imme obo mao" abeou 
vo£oGeic, Koivzóv v€ ziv dráuov, ós y xbciD tz Yu- 
vatxbs &2c).cDoUe , xat Kotvrov t(poAouiov, cuv 8à t90— 
wg "Anus KAaóAww Pmwxaeóuivor Nípewx. — (o) 
IIo 8i z6iv AlxeiiGiv ingíaósuov "AA£Eavagos "laws , 
Anxpororzoc KaXv2tovtos , Aixatiagyns "Torgotebs, Ho- 
Mgapyos "Apstwotue, Adytos "Apboaxwrzns, (10) Nc 
xóuarjoz "Axxgvky, ci ix Clupicu mtgevóvtv, xa- 
zouxcvsny 2 dv "Ap oaxia* OoZoroc Qpegatoc, gurràs 
/x Qezcudue, wazoudov 9 Ev Nrpd wn (uj mapk Gi 
zv "yatiiv Esvogoiv Abnube, vag 8: su fna fex 


RELIQULE LIBRI XVII, 10 — 12. 


controversia versarentur, si fieri ulla ratione posset, per 
se convenirent : sin hoc non posset , legatos dixit se Ro- 
mam ad senatum missurum , et vel persuasurum patribus , 
ut ea sibi concederent , de quibus esset contentio , vel quas- 
cunque senatus dedisset leges pacis, accepturum. (6) Hanc 
conditionem ferente rege, celeri omnes bellum dixerunt 
esse parandum , neque rationem postulatorum ejus haben- 
dam. (7) At Romanus imperator, ne se quidem ignorare , 
àit , parum esse simile veri , Philippum ullam earum rerum, 
quie ab ipso petebantur, esse concessurum : (8) quoniam 
tamen nihil quidquam suis inceptis noceret petitio, cujus 
veniam sibi dari Philippus peteret , licere hoc illi concedere. 
(9) Nam ne sic quidem firmari quidquam eorum posse , quze 
nunc agerentur, ahsque auctoritate senatus; ad exploran- 
dam vero patrum voluntatem opportunam esse instantem 
lempestatlem. | (10) Nam quum per hiemen nihil nec alio- 
quin exercitus possint agere; non alienum, sed potius 
cunctorum rationibus conveniens esse, ut hoc quasi sepo- 
natur lempus, quo de przesenti rerum statu ad senatum 
referatur. 

X. Omnibus in Quinctii sententiam cito concedentibus , 
quod a consilio referendi cuncta ad senatum non abhorrere 
ipsum intelligerent, — (2) placuit concedere Philippo, ut 
legatos Romam milteret : simul etiam placuit, ut singuli 
legatos e suis eodem milterent, qui cum senatu agerent , 
et Philippum accusarent.. (3) lta quum ex animi sententia, 
ut a principio cogitaverat , colloquii negotium Quinctio suc- 
cessisset; orsa deinceps sua sine mora nlla pertexebat, et 
securati suze cum cura prospiciens , et Philippo nihil pror- 
$us, quo res ejus meliores fierent, neque przrogativam 
ullam largiens. (4) Nam inducias in duos menses illi con- 
cedens, praecepit, uL intra id tempus legationem Romam 
absolveret ; simulque jussit , ut praesidia Phocide ac Locri- 
de extemplo deduceret. (5) Summoque pariter studio sociis 
populi Romani cavit , ne per induciarum tempus ulla a Ma- 
cedonibus injuria quaeumque ratione eis inferretur. — (6) 
Atque heec. induciarum cum Philippo pacta quum scripto 
curasset comprehendi , dc cetero suum ipse propositum per 
se exsequebatur. (7) Igitur qui sciret, Amynandrum in- 
genio esse admodum flexili , nec difficuller amicis , quos ipse 
Quinctius Roma habebat , obsecuturum, in utramvis par- 
tem ducere illam. vellent , eumdemque ob nomen regium 
speciem aliquam legationi adjecturum, et magnam hominum 
opinionem concitaturum, Romam e vestigio eum misit. — (8] 
Post hunc legatos a. &e misil Q. Fabium (is uxori Quin- 
ctii sororis filius erat) et Q. Fulvium, et cum his Appium 
Claudium, cognomine Neronem. (9) /Etolorum nomine 
legationem obierunt isti, Alexander Isius, Damocritus 
Calydonius , Dicmarchus Trichoniensis , Polemarchus Arsi- 
noensis, Lamius Ambraciota, (10) Nicomachus Acarnan 
ex iis, qui Thyrio aufugerant, et in Ambracia jam haLi- 
tabant; Theodotus Pherzus, e patria "Thessalia extor- 
ris, Strati inquilinus. (11) Ab Achaeis missus est Xero- 
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"Avto)ou uóvog 'AX£Lavüpoc, mupk 8i coU OWjuou tv 
"Aüzyatow ol eph Kvgteo2woov. 

XI. Oca 8i mapeyivifmeuw tl; chv "Pony mob 
«40 cÀv acvOaxoy Sia) Ertv oio cv el; voUtov Tov 
Bviauzóy xa iesu cvov, morsoov dusutíoous Umiroug 
tl; cv Vadaczóas, 3j tov Ecegov adeinv Otrost mépoetw 
Er dbO.eeov.. (2) THezetotévenv 2E 21x zov "Tíxou «nv, 
uívw cole Ümdrouc duyetíooug xxtk cÀw "laMav 
& viv dmb cov KeAzOw góbov, tlotAüóviro tl; Tv 
cUTxkrzov máviig, xuvryópouv ümtoóuune voU Quim- | 
mou. (3) Tk piv ovv G)Àa mapa aux tois xat moie | J 
abzby ziv Baca mpdvipov eloruívou Tv (4) zou«o | (Iam apud regem ipsum antea habuerant; (4) illud vero 
9 Enturché Drzixttw énetgüvro 7i cupidis máygg, | Unum impense studuerunt , ut patrum animis hanc opinio- 
Ait, tT Xohxizoz xal zoU Koolvüou xai «7 Avgus.- | nem ingenerarent, si Chaleis, Corinthus et Demetrias a 

i 
| 


phon Egiensis : abrege Attalo, Alexander solus : ab Athe- 
niensium civitate, Cephisodorus cum aliis. 

XI. Hi Romam prius venerunt , quam de provinciis ma- 
gistratuum anni. praesentis quidquam decrevissent patres, 
utrumne ambo Consules in Galliam essent mittendi, an 
eorum aller adversus Philippum. (2) Postquam deinde 
per Quinctii amicos persuasi adduclique essent, ut ambos 
; Consules tumultus Gallici causa in Italia manere juberent , 
legati omnes in senatum venerunt, acriter Philippum accu- 
sanles. (3) Ac cetera quidem eorum oralio similis ei fuit , 


J 
| 
| 


cptá2o, Uxb vi) Maxzovt zazcouívov, oU. Oióv r& tobe | Macedone tenerentur, non poss? Graecos ne cogitare quidem 
"EXXsya Évvovxy labes Ceu Dcplaz. — (5) "O vào aó- | delibertale. (5) Verissimum enim esse illud Philippi ver- 
cis dROummo rims, 000 xcd Aiuw dÓafh Ígacxv bum, quando commemorata loca compedes dixit esse Grae- 
Uzdoyttr óc Iyn ios mpatipnyévout Tónoue eva TÉÍ- | cim : et recte sane ita illum pronunciasse. (6) Nam neque 
9a boa, opa dzoyutviutvs. (e) Qi Te Peloponnesios respirare posse, quamdiu Corintho regium 
Taonovrrstouc VOKCRVEUG P OVE EN Kopi/bo Ba- priesidium insidebit; neque Locros et Bwotos atque Pho- 
cO.axf,c opouplc evxafmaévrg odv« Aoxpobe xxt Bowi- : : a Á 
ol xol d'oxéae ÓnpoTimu, dsezoo Xaxioz xazí- n" uiri ausuros, yes Chalcidem Philippus tenebit 
gros xal cy day Eifovrv: (2) obl uy Qut reliquam Eubwam :— (7) neque vero Thessalos aut Ma- 
Jic o3 Mdenrreas Duvactb Duxóauo0 xt zs Davütolac gneles vel levem saltem gustum aliquem libertatis posse 
ojàimo::, Avwurpuila dme) xarfyovrog xai | umquam percipere, quamdiu Philippus et Macedones De- 
Maxi2ówow. (8) Aib xa vb mxpxjtpélv ziv d)Juov | metriadem in potestate sint habiluri. (8) Qucd igitur aliis 
sóntv by cbÜ.retov, gxvracixv elvat, yápty x9) «bv | locis cessurum se Philippus diceret, ad speciem lioc solum 
apóvea xatoby Exguetv E 2' àv fus£on BoukzUT., bu- | fieri, ul prassens periculum effugiat : quo vero die primum 
Eloy, mtv iy aco motístcÜxt coUe "EXXvas » Hv | voluntas eum ceperit, Graecos eum , locorum qua diximus 
xpztü 6v moottgnuévv sónuw, (9) Amo Jiouv potientem, denuo sibi fore subjecturum. — (9) Propterea 
Thy cómo, 3, sois Son móhetov AYX T2921 50". | centum obsecrabant, ut vel excedere illis oppidis Philippum 
(pO nov dxyoptiv, 3, u£veiv Ez müiv üxoxstuéve, xal vel jo. preposilo. maneret el totis virib 
mosgaty éobopévos robe acóv. (10) Kat ko JyUo0at Cera TOU HE PINPOR : P ? eum se » Moss 
bellum gereret. (10) Jam enim belli partem maximam esse 


X uéqioa zo) moMyou , 16v ze Maxt&óvoov mpornzen- . ; : 
p£voy Bi Ton, xo xach vy mAslovu abtois yogn- confectam , bis ante devictis Macedonibus , et plerisque com- 


qu ix2eamaveufvow, — (n1) TaUca ' elmóvetc, ma- | meatibus, quos suppeditare eis terra posset, absumtis. 
grxdAouv, uis roue "EJXzvag ieUsut vv mph zz | (11) Preces secundum ista adjiciebant, ne spem libertatis , 
Zrofepíag £kmi£uw, ux izuroug dmocrepTaut v7 | quam Gravis fecissent , irent destitutum , neve pulcherrimi 
xx)kcTneimtrowgs. (2) Ot plv obw map v6 EAX- | tituli gloriam sibimet ipsi inviderent. (12) Et Graecorum 
Jive mpéabet, vaUvx xal voívotg mapumcsUx DuAf- | quidem legati hc similiaque his alia disseruerunt. At 
gina. ot 2 maph co dbàíszos saptaxeudoavro plv Philippi legati longiorem orationem exorsi, statim a principio 
ic ixi mov zomrsóparvot cole Ayouc, dv dpyais Pt0- | antimnediti, (13) Interrogati namque, cessurine essent 
iau AaxeiMitnenv. (i) Ep enflivete Thes d TP ud Chalcide , Corintho, et Demetriade? mandatum de his ullum 
Jepoós XNaxidog xxi Kopivüou xai Awuwrptátoc, : . I . 
dmiitay uvieulay Éyes mpi eoímey iveoMiv. — (H]| Pid seganiat. (14) Atque ita a patribus objurgati 
OUzot uPv ojv Pmvtunfévese , oU xxiímaugaw ziv | finem dicendi fecerunt. 
Aor». | : 
XII. 'H. 2b oípxAnzos Tos piv Ümdiwws duo- XII. Senatus, Consulibus ambobus, nt supra dixi , in 
z£pous elg Foazíav iLamísttOs, xaüdzip Pmdwo | Galliam proficisci jussis, ut duraret bellum cum Philippo, 
mpotiza* coy b mob ov (D Üum ov mdLsguov élrrsioazo | decrevit, et rerum Graxanicarum arbitrium T. Quinctio 
xacáuovoy glvxt, docu ci Tizo ziv ixporrhs Unio | permisit, (2) Cujus rei nuncius quum celeriter in Gracciam 
Tv EXAvyoxciv. — (2) "TatyS 23 codcov clz c4» EXAa2a | esselallatus, mirifice omnia Tilo ex animi sententia suc- 
BuxearÜ£vrev, Piytqovet c0. "l'ézo mdvoz xat voov, | cedebat , fortuna quidem ejus consilia nonnihil adjuvante , 
£r Boy piv xai vabroudzuo cuvcp hervor, To Oi ! sed multo magis, quod singulari prudentia omnia essent 
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moÀb üt zx; arcu mpovolas &mdvvuy xy etptau£venv. 
(3) Hdvo vào dy ivouc, el xal zt £cegoc "Polo, xai 
& mpottevgi£vos dvip véyovev. — (4) OUzw ko sbazó- 
Jg Oy lote xal vouvey Gi, o0 tuóvov cs xotvàc EmiboMac, 
dA xal vc xa! QBlay dvreütetc , 000" Urep60)3is v 
xvzxAenriv. (s) Kaívot ye vog Xj» xopio$, msi 
yàp Ov xpiíxovza. Exoys oUx. ye * xa ortos elc xv 
'EXAd3x 2wubsDrxet uezk ozpxsontbov. 





(II.) Excerptum Valesianum. 


XH. " Epotye m0) xtg ply xod £m moXotz 02u- 
utety Pm£py scat civ &vÜpuslov &uaperpadeov, ud- 
Jura 8' (ml cO) x«rk vobe moodorac. — (2) AD xzl Boo- 
Joyas 5 mpérovta vote xatpols Qux ey (Fr vat mept xtüci)v. 
(3) Kaízot ye. o)x dqvoi, Git Cuaüetognzov 6 cóxoc 
Éyzi ci xad &yezapáypxyov. Tívx yàp (oc dro, mpo- 
Sócr Sei voulzetv, ob. bd3tov dmogjvactan. — (1) ATDov 
qÀo, &, oUze vob; dL dxpuiss auvciÜeu£vous tijv dy- 
Sg npóc mtwxc BacUuie 3| Suvdacac xotwv(av mpz- 
uxo, soie mooBdeae voptazíov" (5) oce tube xac 
tc toto táaet, uevaztüéveac vie abtiov matplüac dzó 
ctv Urxoxetgéviy mpbc Éxíoac oUíac xal auuuarylac, 
obo voírouc. (c) I1oXAoU qc 3et* enel cot ye mo) die 
ol otUcut 6v jueyio ctv d'rafGiw veóvaty aiztot sais 
Uie mariot. — (7) "Iva 80 p, mó2pofev cà mapa- 
Sstyuata qípupuev, O& abrów ci ivegmoyTevy baolnz 
Éovak vb Deydurvov xaTavotiv. (s) El yào u3 civ 
xz có:t petfQpuye voUc "Agatobe "Aplevatvoc do 
e Dr iremou augur (ac obe hy "Polo, gavepüig 
doZrv dot vb Éüvoc. — (2) NUv 83, gple 7c ap 
aüTuw vbv xeipby degaleiuc Íxácvou, mtpvyevou£vrc, 
atat cov Aymunv óuoloyoupévioe 6 mrpostgrny.évoc 
dvhp, xdxtivo «b Gwibod)tov, artc £oóxet teyovévon. 
(10) Aib xal mávcec aüvbóv oU (x mpobóTnv, 3ÀX x 
tüsg écny xa cwzzox The guae Pluunv. — (ur) 'O db 
aros v el epos xal mtept cóyv. dOOunv, dot xax clc 
cv xatpüv zeptacáaete và mapa sux coUcots zoÀL- 
veUovzat xal zpárcougiv. 

XIV. ^H xxi Anuosü£vry xack mod cic &v imai- 
vigas, v voíTQ Éuyuizo, Dust muxpóvatov OveiZoe 
cuis EmtpavioTdzots cO "E)Axwev el xad dxplzwe 
mposíbbvyes — (2) qiiauc, iv piv "Apxaiia «obe mepl 
Kegxizdv xo "Ieposvuuov xui  Ebxoyenióav mpn2ózas 
qevíatas cic EXA.x20c, Urt Dile euveuyouv: — (3) 
iv ài Meeniv, xoc Diadaou xia, Néova. xal Gga- 
aXXo ov* iv "Agytt Oz o) egt Mópzw wa TeX£Oauov 
xai Mvaclav — (4) magaz)natoe iv Gezeala uiv soos 
"tpi Adoyov xal Kwíav* «ap 6i Bouozoig voc vtepl 
Ozoyiizova xai "Tikdav. (5) Xüv 9i voívot; xai 
mÀsloue écípouc ibrpiüurat, xxrk mólw Ovoudlov: 
xaízot ve sr&vzuv uiv xiv rpoetpnpévo dv8piiw mroAUv 
£jóvcuy )óvov. xai atwóntvoy Umip vOv xal abocouc 


Qixalov, zAciotov 21 tU)v 35 A oxaDixe xxi Mtoe,ns. 
, r2 vn 


WELIQULE LIBRI XVII, 13 — 15. 


ab ipso administrata. (3) Nam si quis alius Romanorum , 
nic profecto vir solers cum primis fuit. (4) Adeo enim 
dextre sciteque et pradenter non solum ín publicis inceptis 
se gerebat , verum etiam in privatis congressibus, ut nihil 
posset magis. (5) Et tamen juvenis admodum erat; nam 
annorum triginta major tum non fuit : idemque primus 
Romanorum cum exercitu in Grzeciam trajecerat. 
(IL) Non fuit prodilor Aristaenus, Acheros a societate 
Philippi ad amicitiam Romanorum traducens. 
XII. Mihi quidem saepenumero mirari subit hominum 
in multis rebus ignorantiam; sed maxime in eo, quod ad 
proditores spectat. (2) Quamobrem opera pretium fore 
arbitror, de iis pro tempore ac locodisserere. (3) Atque 
hunc locum judicatu et explicatu difficilem esse, equidem 
non ignoro : qui enim revera proditor sit existimandus, 
definire haud facile est. (4) Etenim satis constat, neque 
eos viros, qui, rebus integris, gerendorum societatem 
cum regibus quibusdam aut principibus ineunf, (5) ne- 
que item eos, qui ob temporum necessitatem cives suos 
àb amicitia ac socielate jam constituta ad nová fidera 
cum aliis ferienda traducunt, proditores statim esse haben- 
dos. (6)Multum certe abest. Quippe hujusmodi homines 
sepe maximorum bonorum civibus suis auctores fuere. 
(7) Ac ne longius exempla repefamus, ex his, quae pra: 
manibus nunc habemus, id facillime perspici potest. — Nisi 
enim Aristirnus a Philippi societate Achasos ad amicitiam 
populi Romani opportune tunc traduxisset, actum erat de 
gente Achaeorum. — (9) At nunc, preter securitatem , quam 
singulis Achaeis ea tempestate prestitit, inter omnes con- 
stat, ei viro atque huic ejus consilio incrementum reipublicae 
Achworum deberi. (10) Ttaque is non ut prodilor, sed ut 
oplime meritus ac servator gentis , ab omnibus colebatur. 
(11) Idemque de aliis pariter fuerit dicendum, qui , pro re- 
rum ac temporum necessitate, eadem in republica prae- 
stant. 


XIV. Quare etiam Demosthenes, vir alioqui maxima 
laude dignus, in hac parte reprehendendus utique videa- 
tur, quod viris totius Griecie celeberrimis temere absque 
discrimine turpissimis criminis notam innssit. (2) Etenim 
Cercidam et Hieronymum et Eucampidam in Arcadia; (3) 
Messcnze Philiadis filios, Neonem et Thrasylochum ; Argis 
Myrtim et Teledamum ct Mnasiam; (i) pariterque Dao- 
chum ac Cineam in Thessalia ; apud Ba-otos autem Theogito 
nem ac Timolaum, proditores Groxám fuisse dixit, eo 
quod Philippi societatem essent amplexi. (5) Eodem- 
que modo alios complures ex singulis civitatibus nominatim 
receusct; tametsi omnes illi multis et gravissimis rationi- 
bus factum suum defendere possint , atque in primis Arca- 
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(6) OUrot yàg, £xvrrxstpevot dO.emov si; HeAonóv- ] des ac Messenii. (6) Namque hi, accito in Peloponnesum 


viov, xa vasitvoguvsts Aaxsüatuoviouc , mpiozov àv 
Émoiaxw dvarwiücut xui Aabrts Pkeuüeplag fwvouxv 
Tuvrac TOU Th» Miskozóvwngow xaroucüveze: — (7) 
Éxetea 2$, ch giipay dvaxouvaduevot xal ce moet, 
c mapforito AaxsDawioviot xack vis ezatpiav Mia 
exylov, MeyrahonoNrtys, "T'erzazüyo, Aoystov, s 3555av 
tz fauxüv maxploxs Buokoyooudwos: — (5) di" v ob 
mtoAstetv Grsetdov omo xat MaxsSósty, dX dita 
xazk Dóvaquy. &vepyetv, Ux obe Dozav xa ciui dv 
xsv. (o) El piv odv caüc. Énpazzov, 1j opoupktv xo 
qpí£zmou Gróusvot vais mxcolatv, 7| xava)dovres voUc 
vóunue denpdgvio vzv OktuÜrplav xal madbngtrv Ov 
moAtcói, y ote TT loixe x )sovseLac 1| Ouvaa setae, dett 
17s ngornoplac sxw vxUvns. C (00) EL GÀ, ThpoUvtsq 
cÀ xoc Xs matos Dieta, xolsst mosyudcov Cu- 
q£oovzo , voulzovess o) vado aup.£onv "AUryvalots givat 
xa catio Éxusiov moet, ob. cou CX. toco xa).sisnc 
mpo2óxac Dy oiv adobe Ub Avuosféwouc. — (1) "O 22, 
TÁvta uitpO)v Toc T0 Ti; lD(xe maro2os Guuoioov, 
xa mda hrodusvos Osiv cou ^ EXknvaz dxobAinuy 
pix 'AUnvaious, sl 8$ p, , mpoDorxs dxoxadetv, drrvosiy 
pot Zoxst xa xo) maprmaies vA. dAnüsius. (12) "O 
mexoinxe Muguoc0Évre , d) X.«ns ce 2, xal cvy cup óatv- 
wy óz€ tois " EXXoaw o0. Avuoatitvet pataorupexd- 
tv, Ut xaX xpobvorr, v09 u£Movzoc, 33 Eoxaqe- 
2a. xal "Iepovino, xa Kspried , xa cote d'üxzou 
cmuciv, — (13) "AUrvalot; piv yp vA. poc ODÜuzmoY 
vcio aver s 30 7£hos dmfbn, sb miipzw Aabsty zov 
geyliosov cuu zou dz, mzalaaot 77, xy v mto Xas- 
pévzvav* — (n) el 8 ud, 20k edv S09. aot doc ueyao- 
Vyrg xw xa orkoBoLiarv, xa od bercípto v zs dzuylac 
&v aroie pod EU vv Amuostévous mroceizv, (15) 
AM BE cole tposteruévouc dvEpas, xw, ulv "Agxdet 
xai Msocrsloi, dxo MaxeGatsovieov dagdcta xal fa- 
exor zxocaxeuxan* xas' Ulav i vais adv mavplst 
m0) xai XustrsAg, auvezaxoAodQv s. 

XV. "Tístw oSv elxóvox, àv. ixtgfpot ctc cd Óvoua- 
cíav cxovny, evt uiv Suemxpiqoxyov. (2) Mano 
& àv xposzot got poc cl dieta. En tole Tovoicouc 
pov, Uaot xoiw dvOgiw xaTk vie Doc tote vtptozd- 
cci, 9, 0s tag dagalslas xul Xuevcehalac ydp, 7 
Tüs poe tobe dvrvzohezeuoaivoug Gurgopc, Pryetoi- 
Loos: tois P40poig và moAsiet — (2) 3 xa v3, Mac, 
Bao, gpoupkw slaBey dusvot, xal guvyptusvot cac És- 
Orv iPmtxouplate Tros Tàe ac ópukc xui mpoffceic, 
Uro6dAXouct và, ztacplUx Um chv zv mÀtiov Ouva- 
u£vovv ifouc(av. — (4) Tous coteórouc Um zb cT; xpo2o- 
Giac Óvoua teclas dv ci; ürozdezot mdveue. — (5) Oi; 
Aumeig uiv dYeflóx, 3, xav o33iv oU0fzors cuvezn- 
xoAoufhres, vk O' ivavzia mtv bnoleyout voc, 
"E xor OxugiGttw. Boc, Trpoc bv GE 3p MTnv, mobs 
tb ote. fAEnovtec, 3| vlot y ouv vrloytsuots 6o- 
gnat mpàc ziv oriiTry drvyüUxv. — (7) Obs vo Dao 


(9) | 


Philippo, cum Laced:emonios depressissent, primum quidem 
id effecerunt , ut, universi Peloponnesi respirare et liberta- 
tis speciem aliquam concipere possent : (7) deinde, recuperato 
agro atque oppidis et urbibus, quas Spartani, cum potentia 
valerent , Messeniis, Megalopolitanis, Tegeatibus atque Ar- 
givis eripuerant , rebus suarum patriarum maximum incre- 
mentum attulere, (8) Pro quibus sane meritis aequum erat, 
non ut Philippo ac Macedonibus bellum inferrent, sed potius, 
vut pro virili parte honori illius et gloriae servirent. (9) 
Quod si id praestitissent, aut praesidio Macedonum in civi- 
lates uas recepto, aut republica ae legibus sublatis liber- 
latem civibus suis ademissent , suze ipsorum potentize con- 
firmandie causa, esset cur eo nomine digni esse viderentur. 
(10) Sin. vero, omnibus officiis patrie. satisfacientes, judi- 
cio dumtaxat in republica dissidentes fuerunt, rati non idem 
prodesse Atheniensibus atque suis civitatibus, non sane 
idcirco proditores a Demosthene dici debuerunt. (11) At 
enim ille, patria suse utilitate euncta permensus , persua- 
sumque habens , universos Graecos civllatem Atheniensium 
spectare oportere , sin minus, prodilores esse appellandos, 
falli et a veritate proeul aberrare mihi quidem videtur: (12) 
prisertim. cum ea, quae tum Graece. contigerunt, non 
Demostlienis judicium de eventu rerum, sed Eucampidae 
et Hieronymi ac Cereidie et. filiorum Philiadis consilia, 
suffragio &uo comprobarint. (13) Etenim Athenienses 
quidem immodica adversus Philippum contentione in maxi- 
mas tandem calamitates delapsi sunt, accepta ad Chaeroneam 
clade: (14) ac nisi regis ipsius magnitudo animi et gloriae 
cupiditas obstitisset , longe eliam graviora erant perpessuri 
ob Demosthenis consilia. (15) Contra virorum illorum ope 
Arcadibus et Messeniis, cum universis, securilas a Spar- 
tanorum viribus przstita est, tum singulatim civitatibus 
cujusque multa et maxima commoda accesserunt. 

XV. Quibus igitur maxime id nomen competat , distincte 
affirmare difficile est ; (2) sed proxime ad veritatem accesse- 
rit, qui eis tribuet, qui diflicilibus reipublicae temporibus , 
sive incolumitatis et utilitatis proprie causa, sive ob dis- 
sensionem cum eis qui contrarias in republica partes tuen- 
tur, patriam hostibus tradunt : (3) aut certe rursus, qui, 
adscito in urbem przesidio , externisque auxiliis ad consilia 
sua et conatus ad exitum perducendos abusi, patriam im- 
perio potentiorum subjiciunt. (4) Hujusmodi omnes pro- 
ditorum nomiue merito censeantur. (5) Quibus nullus um- 
quam verus fructus , nullum decus , sed prorsus alia omnia 
contigerunt, ut inter omnes constat. (6) Htaque, ut initio 
dixi, mirari subit, quid in animo habentes, el quibus demum 
rationibus adducti homines, in id flagitium praecipites 
feruntur. (7) Neque enim quisquam , cum aut exercitum, aut 
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murmort mpoboue ojdels mot, 3| axpatóntOov, 9 yooí- 
guwv* dU) xw map! aücóv vàw TT mito, xaipóv 
dxvor(Fi ctc, 8 q& Envrtyvduevos y póvoc Enolnos oxve- 
go &mavvas. (8) OD2E 3; rvoaticie onBels obGémoce 
gaxdpuy Écyr Biov, d) x; piv émimav Um abc 
oízw, og yapliovext, vuy/dvoust cz &puotoUans 
vuumoiac. (9) XoOwrat piv vp oig mpolóratg oi 
crpavryot xal Guvdovat mwo)dxig Ok vb Guppfpov- 
cav ve why moy p,sovext, ypüwveat Aorrbv óx mpo- 
Sóvuw, xxk vóv Axocüfvav: — (10) p elxótox 
frpodpevot, rov Perg txolaavex vois Cy pots rdv ra vola xal 
xouc tapis ovouc wrbémos &v kdvouv aylot qevétat, 
pri SurpuAdia: «3» mrpbe abcoUe misc. (10) O3 
ye dXX Bv xa tke modu uxgíqumi y elgac, dc ve 
93 «Gv mapzomovirüfveww o) baies Dxourqávoustv. 
(12) "EXy 8£ mos xal zàc dyooc£pow voóvwv ixifou)àc 
Giok«aGaty, f| e mapk cols dAAote dvylporote gius vt- 
qungog ajzoig Émtvat mu UAov xbv fiov, moXAobc piv 
qdbouc ytuBtic , coXobe 6E drficis mxowrvávousz, xal 
vóxep xal ueU fi£pav, mast Bb cuvepousa vai auv- 
vxoAsuxvóous vois xaxóv tt xaT. ixsivow fouAtuon£- 
votg* (13) xb 8i veAsuraiov, o02l xatk cobe Üzvouc 
ipaa Any adrobe Éyet «Gv fiiagenuévorw, dXX óvet- 
garecety dvayxdLouca. mv vévos Eri oM xai sepyxt- 
ttlac, Éce auveidórac Éautoio t)» Umdpyoucav Ex mdv- 
Twv &Vorgtórrta mobe G5, xal rb xotvv uigoc. (1s) 
"AXX Bue, coute orte Pyóvcov, ob£:ie oüxémots 
: Gerfiele 3;mópnas mpoDóvou , tX veu OAerov ctOv. 
(15) "EZ Gv elxóxtoc eUrot ctc &v, Urt &b cov dvÜpirmuv 
qévos, Goxdüv mavoupóvatov ilvai tv Loxov, moÀbv 
jet Moqov x99 uuAótavoy Umdoytw. — (16) Tà uiv yàp 
d)Àa ox, vaig TOU ce&aTog Exiüuuianis xüraie Dou 
Aebovra, &k jaóvac vxUvac cd)Àevat: c0 Ob vv dv- 
Üpérmow vévos, xzi mpoc Otbolomonuévov, oUy Yrvov 
Oi. cy dAoytaz(av, 3j Cx cy gostv ápaprdven. — (17) 
Koi 22072 ulv fiv inl voccucov slpi.s0o. 


(III.) Excerptum Valesianum. 

XVI. 'O Baauisse "Avxadoz £cuizo plv xal mpo- 
ctpov Urb ve ci)v Xuxuevitov sóAstoc Ovxgrpóvzts , iE 
ob «Xv lgky 400pav. coU 'AzóXJunvog Duspncaco ygn- 
pázow ubsdis obx dM. — (2) "AvU' dv xal xbv xoAos- 
cóv «UToU vov Otxdrrguv Íocnsuv mapk «by "AmóA- 
Juv c0» vigi zv» dyopiv. — (3) Tózs 6l mduv abcoo 
SÉxa tdAawem Oóvro xai uupiouc purBlgevouc mupüv , 
mo)axhzciog £mtaüfvzrg caig süvolatg sixóva «t 
49ucfv Plrglaxvro, xai Üuciav atc) cuvzeAelv xaz' 
fro; ivouofévnoav. — (4) "Avcadoc uiv oov vy 6v 
TtADiv toózov, dx Toev el; Keyyosdc. 

(1V.) Excerplum Valesianum. 

XVI. Na&i; 6 sipavyce, dmolenüw mi T6 Ow 

"Agri moltoz Tukoxodtry zv FeXXnvén, ài ch 
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RELIQÜLE LIBRI XVII, 16 — 17. 


urbem, aot praesidium prodidisset , umquam latuil ; sed ta- 
melsi in ipso facinore latueril, tamen insequenti tempore 
est detectus. (8) Nullus vero eorum, deprehensus, reli- 
quum vile feliciter egit : sed utplurimum ab iis ipsis, 
quibus gratificati sunt, merita pana afficiuntur. (9) 
Etenim spe quidem duces ac principes, utilitatis suae 
causa, proditorum utuntur opera : postquam vero usi sunt. 
eorum opera , eosdem dehinc pro proditoribus habent , sic- 
utait Demosthenes. (10) Idque sane jure optimo : quippe 
ita existimant eum, qui patriam ac veteres amicos hostibus 
prodiderit, numquam benevolum ac fidum suis partibus 
faturum. — (11) Quod sí illorum manus forte effugerint , at 
eorum, quos prodiderint, non facile effugiunt. (12) Sin 
vero utriusque etiam partis insidias declinaverint, fama certe 
ultrix ubique terrarum eis imminet , quoad vivunt, muitas- 
que modo inanis modo veri metus causa dies noctesque 
suggeriL, et eorum inimicis suffragatur , ac varias nocendi 
ansas subministrat : (13) postremo, ne noctu quidem 
scelerum suorum eos oblivisci patitur, sed omnis generis 
insidias atque casus per somnum exhorrescere cogit, ut 
qui sibi conscii sint malevolentiz? omnium hominum et pu- 
blici in se odii. (14) Quae cum ita sint , nihilominus tamen 
nemini, cui opus esset, proditor umquam defuit, nisi op- 
pido paucis quibusdam. (15) Proinde non injuria quis 
dixerit, hominum genus , cum versutia et calliditate cetera 
animalia superare videatur, multa tamen dici posse, cur 
Stolidissimum habeatur. (16) Nam ceterze animantes , 
qua solis corporis cupiditatibus serviunt, per has dumta- 
xat in fraudem labuntur : at humanum genus, variis praeter- 
ea opin:onibus ductum , non pauciora per stultitiam peccat, 
quam naturze vitio. (17) Sed haec quidem hactenus a nobis 
dicla sunto. 


(II) Atfalus Sicyone. 

XVI. Aulus rex jam antea quidem a Sicyoniis impense 
colebatur, ex quo sacrum Apollinis agrum grandi pecunia 
eis redemerat. (2) In cujus beneficii graliam  colos- 
sum ejus decem cubitorum altitudine juxta Apollinem in 
foro posuerunt. (3) Tunc vero, cum decem rursus talenta 
civitati dono dedisset, et decem millia medimnorum fru- 
menti, multis modis majori benevolentia eumdem complexi, 
et auream statuam illi decreverunt, «et solenne sacrum 
quotannis fieri lege lata sanxerunt. — (4) His honoribus af- 
fectus Attalus, Cenchireas abiit. 

(IV.) Nabis , Lacedeemoniorum tyrannus. 

XVII. Nabis tyrannus, relicto ad presidium urbis Argi- 

vorum Timocrate Pellenensi , cujus fide atque opera in 
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puta cuUto miotzurty xxl oXoUat mob Tkc imi 
avec távas mpdittc , Pmavi)Urv al; cv Xmdormv. (2) 
Kal gez ctae fipápas Pmrgeye vhw vuvxixa, OoUc 
ÉvsoM xs, mapaevouévny tl; "Agyoc, mpl mópov yi- 
eps xgneávov. (s) 'H à, dgrxou£vn, xoÀb xack 
ly Opóenra Ná6w brspezíüezo. (4) Avaxalaauévi 
qo 16v Yuvatxiy ttyÀc pv xat' lav, Tw 3) xat 
Guryéveuxv, mv tévoc alxíac xal Blas mpoaéytpt (s) 
ubypr cytbbv &macü)v o0 uóvov vüv y pucoUv dyclAero 
xóc1.09, AA xal rbv luavtsuby sbv roXuzeAéaraov. 
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gravissimis negotiis utebatur, Spartam regressus est. (2) 
Paucis vero post diebus uxorem eo remisit, mandans, ut 
cumprimum Argos venisset , cogendze pecuniz operam da- 
ret. (3) Illa, Argos ingressa, crudelitatem Nabidis longo 
intervallo superavit. (4) Nunc enim singulas ex illustribus 
feminis, nunc simul plures genere inter se junctas, domum 
accersendo, vi ac tormentis omnibus compellebat, (5) 
donec non aureum modo ornatum, sed vestem quoque 


.| pretiosissimam fere cunctis ademit. 
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I. — FINIS BELLI ROMANORUM MACEDONICI PRIMI. 


(t) Excerpt. Antiq. ex lib. XVII, cap. 14 29. 


l. 'O 8i Tízo; o) Guvausos Éxvrvüivat tous ToAs- 
piooc , 5$ avpxvonzósUoumt, zo)zo £i cago, elio, dz 
má yttaty elg BsrraYiav, mposícats xómcti JApuxa xü- 
ctv, Évexa. z90 mupaxouizety jusü" Eauciv Tpàc vie ix 
*6o xxtpoü jpeízc. — (3) '"Touco 33 xack uiv c4» "EXAr- 
voclv d'orrz» d2óvazov elvat Cox: xazk 8i ch» cO 
"Pojkatov sxomov. (3) Ot piv vào "EXkzveg ydus 
aUcüw xpazoüct tüv cxtuv dv caig moptiate, xal 
pus Urouévougt bv dx voízeov xdmov. — (4) "Poypatot 
GÀ, xoc piv üupzobc vois dysüct «oi gxuzivots Ex. cü)v 
Opunv Ünornxórzc, vais 8i ysgatv adzous cos yxlaouc 
gépovtte, imiÉyovrat iy mapaxouxDly ToU 4 ápuxoc. 
(5) "Ata Gb xad poetry elvat eu Gatvet zv Piacgogy 
Tos. (o) OL piv yo "EXXnwig ciUcow fopdovrat 
jApuxa Békswrtov, 8; àv Éjov malozas ixyissie xoi 
pryiavas mépi, o0 mofuvou. (7) ITaoà 23 "Ponto 
Goo xspxías 1 vpeis Éyouatw oi yonuxec* 6 0b melacac, 
vévraQac * xal vaózac Éynvese Anpedvoveat obx. ivg)- 
Adi. (8) "Ex 92 roícou muufauivito, civ cc xout22y 
tiysp?, viyveotat veces (5 vp clc dvhp oécet pris 
xgi vévvxpac, GuvÜrl, Em dÀldjouc), vív ct ypitav 
depu Qurerpóvsas. (0) 'O piv ko züiv "EJAx wv 
sav ci, mob ers xoti boss, mpfoov £v égmty e5- 
SuÁenuaros. — (10) "Ozav yo c uiv xoucoov xal ats- 
Uptvov Urb ss Yrs Év Urdu udvov, at 8 dzosóatts 
£x. voózou 10) xi xa ayant, xdireseea. Bio müupxcTuv- 
x5 7| sg£ls Ex vüv dmoguctov Emamáooveat zby atzby 
y&puxa, paSioe Pxomüca. — (n1) "Toócou 22 GuuSatyos- 
toc, £üfétos ró, virvecat Xi có £yefloc- xal cx mea- 
puxstueya. AfAucut, ci) Bpzytíag vàc rig d))dAoue 
iymÀoxke xal yàg PmuAMdies qénvesüut oU Totojroy 
ydpuxoc. (i2) ITagÀ 8 "Poysatong euuGatvevzobvavziov. 
"Fibénot vo süfito Qumhéxovcec sic d)xX.ouc occ , 
oce yore cà xepaac tÜy eQióc Ereyviovat , molag tisiv 
ixgüctus 6v dv TOY xawopuYufvem, pct c. 
éxgócste molo xepatGv. — (13) Aotzóvodz Endaictat 
mapt(pavea 73v yelpx £uvazüv, &ce ruxviv o)cioy xai 
mpornimsoucüv aüraic, ézt 21 gU.onóvux, azfvugudvoy 
Tw xspadiv* — (M) ov" ixaedyevoy ixozdus bs- 
Suv, Bi v5, plycov plv, maa 1Àc mrpocóo Ac cys&bv 
aUcoxodropu vhy ix cie Ys vues Éytvv* (15) Bebe 
gov 83 , cO àv lav Evo muevov xtpaizy zo)Àolc dvay- 
x&zeof)a tion fvouz Au Üxrtatero, Bi cà els Ax- 


| 
| 


(1.) Philippus a T. Flaminino vincitur ad Cynoscepha- 
las. Excursus Polybii de vallo Romanorum, et de 
Militia Romana, collata cum Phalange Macedonum. 
T. Quim non possel Quinctius comperire,, quo loco ho- 

sles castra haberent, at certo tamen sciret, in Thessaliam 

ipsos jam advenisse, militibus pracepit, ut vallos singuli 
ciederent , quos secum ferrent, si qua forte nasceretur oc- 
casio iis utendi. (2) Hoc autem ex Graxcorum quidem iasti- 
tuto. videtur fieri omnino haud posse; Romanorum vero 
moribus levis est labor. (3) Nam Graeci in itinere faciendo 
ipsam armaturam vix sustinent, et vexationem ejus oneris 

vix agre sufferunt..— (4) Romani quum scuta vinculorum 

coriaceorum ope ex humeris suspense geslent, manibus 

vero solas hastas, vallum insuper ferre non detrectant. 

(5) Accedit, quod ipsorum vallorum differentia est madna. 

(6) Graeci vallum putaat optimum illum esse, qui plorimos 

et maximos habel stipites ex eadem stirpe circumcirca erum- 

pentes, (7) Valli, quibus Romani utuntur, duas furcas sive 
palmas aut tres habent , aut qui plurimas, quatuor : et qui- 
dem ii sumantur valli, in quibus surculi ab uno latere siut 
enati, non ab utroque alternatim. (8) Unde fit, ut et ge- 
statio eorum sil prorsus facilis (singuli enim milites ternos 
quaternosve in unum fascem compositos ferunt), et usus 
eximie firmus. (9) Graus siquidem vallus, pro castris 
defixus, primo quidem facile polest evelli. (t0) Quod si 
enim id quod cetera continet, et in terram defigitur, non nisi 
unum est, surculi vero ex ipso enati et multi sunt et gran- 
des; si accesserint duo aut tres viri , qui surculis prehensis 
vallum convellant, nullo negotio evellitur. (11) Deinde, 
ubi id accidit, statim patet aditus, propter magnitudinem : 
et, quum ejusmodi valli parum inter se implicari atque al- 
ternatim sese complecti soleant, uno evulso, solvitur cete- 
rorum, qui ei assident, compages. ( 12) Apud Romanos 
hujus contrarium eveniL.— Statim enim ila inter se implica- 
tos defigunt vallos, ut neque surculz facile, quemnam ad 
slipitem ex eis, qui terra defossi sunt, pertincant , nec sti- 
pites, quasnam ad furculas, possit dignosci. (13)Tum vero 
nec locus est ad inferendam manum et preheudendum val- 
lum, impediente frequentia furcarum ramulorumque inter 
se implicatorum, quos etiam magno studio curant. ut sint 
praacoti: (I4)et, si vel maxime apprehenderis , extrahere 
lamen diflicile est; primo quidem, quoniam, quidquid fere 
apprehenderis , id propriam per se ex terra, cui infixum est » 
firmitatem habet; (15) deinde, quod, unum si attrahas 

ramulum , multos simul, sibi invicem propter mutuam im- 

plicationem obsequentes,, tollas necesse est : ut autem duo 
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Aou dyemoxiy* Bóo Bi xxi vpsis émUaGÉs0ui vaUTU | aut tres eumdem simul stipitem prehendant,, vix ac ne vix 
yeuxoc, o08' Duos elxós. — (16) "EXv 8f moe x*i xX- | quidem fieri queat. (16) Quod si quis forte, summa con- 


caxpzvísas Gxenáon cte Évx xal. Seócepov, dvervpwó- 
ezox qéprevac cb Ddrvnur. — (17) Ab xa ueyine od- 
exc Üurgoplic, vip xal vhv sÜpsatw Écolucmv £lyat 708 
cotoíou ydpzxoc, xal vw xouichw sÜytp, xai chv 
ypsíav doux xxbuóviov — (i8) pavepav, óxc, el xat 
mt tv. Ou sto gxóiv Épyov. vov QjAoU xod yufi- 
attic orgy ex api Pokaíoi , xat coUco, xacá t chv 
luy qvum. 

1I. - YD33y 8 e "Técoc Écouxaadq.tvog vaUea pos vc 
ix cU0 xatpdü ype(xc, mpoTys mvcl cip crpactüpacct 
Bá?wy* dmocyóv Ob mipl mivcixovra cdbux Te tV 
Sepa móltos, abzoU mapevíóaAe. — (2) Ka 8i cl 
inicücav üxb chy éftvly Üéntps obe xaxonttücov- 
exc xo Oupeuvrsopívous, el twa. Cuvrfsisv Aabriv 
doppcly ele cà Yvüvas , coU mosé elt xal c( modirtou- 
etw ob moMguot, — (3) bOueremoc 22, xcd xac shy aicov 
xaigbv muvÜavdjutvoc «oU« "Pouaioue axpxrorebeóttw 
mepi vàe Or Uxc, Edonc dnb ve Aapisane mavis s 
cxpavsÓuact mpofyt , motoUputvoc Tiv moptixw ds émi 
che deepác. — (4) "Aron iow 8b egt sptdxovex orádia, 
aóxe plv aüxoU xaraaepatomeDeUaac, bv Op mxply- 
qe mot orvecDat eol civ coU avuto Üspamrelxv. 
(5) "Yxà 2b hv él. PLeye(pac ch Dóvagav, robs 
plv elüwjfyoug mpomoprUscÜm: vic Ouvduiwx mpo- 
tFaéacsthe , auved£ac mi6a)Aety cats Urlo xc DDeokc 
dxgoAoglat;* aros 2i cfe ^yé£puc Surgawwoderns xtvet 
cy Bóvaquy ix 190 4 dpxxoc. (s) IIo" Xov piv ov 
330ov dugocépow ol rpotEamea za uivot co) aujmecetv 
dijo mtpi vhe ÜmepGohde, — (7) MIposióytvot vào 
69e abcous órb à Bppvny Dno Bpxy£ox Gaoci- 
aoc, Enéacraav, xad vay £o, Ereyov, dmon)oUvits 
duxótepot xoi fyeuóat c5 eyovoc , xat ruvÜavéuuevot, 
xL Béov atr movi. (8) " * * Er civ Urxoxetiévoy avoa- 
xomeDeuov, xdxtlvous dvaxaAeusüai, — (s) 'Tz 2 éxu2- 
giov dEéxusay. dugóctpot xavaaxorTis Évexax x&v Ír- 
mítw xal vow tülovov mpl vptaxogiouc Exavipuv, iv 
dis 6 'Ticoc xat x&v Alzw)iv Duo ogag.obs Samia cite 
Bi ey Epcmetplav iv cimo — (10) ol xal op aee 
Xx ote 2n dt «iv Dzgüv óc obs Adptzcav, cuv- 
(62)Xow ixfóyuos. — (ru) "Tov 81 ipt zv. EdzdAtuov 
zàv Alcwbv tüpobsctc xtOuveuGvtuy xat guvixxaou- 

* uévoy toc "Izcuxobe z00c hv y pelav, 0Albecüat quv- 
£6awr vob; MaxsBóvac. — (12) Kat xóxe. ul, eni moXbv 
jgóvov dxgoGoleaduevot, Buggmpiafinoay sie às aUriv 
maptu o Mc. 

TIT. Kack à cv inioUoay dusdrspot SugapsatoU- 
p.evot toic regi vc epe cómo, Dix sb xatagUrouc 
£ivat xal mpg aígamuov xa xnmüov, dvfTevIav. 
(2) 'O iv odv. «DÜaremoz Enotizo cy zopsiary óx ini 
xÀv Exóroucaw, omtüDow ix taíTro Ve TOÀGUN Égo- 
OvkcacÜat, ueck 0) aUe, vevópevoc eüxpeschie, Aabsiv 
Tóxou, &opótovvue vziq aUToU Cuvauectu- 





tentione enisus , unum alterumque stipitem evulserit , ejus- 
modi (it intervallum, quod ne appareat quidem. — (17? 
Quum igitur adeo priestet Romanus vallus , quia facile est 
parabilis , et quia commode gestatur, postremo quia est ejus 
usus firmus ac stabilis: (18) liquet manifesto, si ulla res 
alia ex institutis militaribus Romanorum, hanc certe, meo 
quidem judicio , aemulatione et imitatione esse dignam. 

1t. Quinctius igitur, his ad usum , ubi tempus postularet , 
praeparatis , cum universo exercitu modicis itineribus proce- 
debat : tum, ubi quinquaginta fere stadia a Pherzeorum urbe 
aberat, castra ibi locat. (2) Postero die sub lucis exortum 
emisit qui loca inspicerent, et diligenter inquirerent, si forte 
per aliquam occasionem discere possent , ubi tandem essent 
hostes, et quid agerent. (3) Eodem quoque tempore Phi- 
lippus, cognito, Romanos circa Thebas consedisse , cum 
omnibus copiis Larissa profectus, Pheras duxit. (4; Unde 
cum stadia circiter triginta abesset, tunc quidem castra 
ibi fecit, et suis edixit, ut mature omnes corpora curarent. 
(5) Dein summo mane expergefacto milite , premisit eos qui 
agmen precedere consueverant, dato mandato, ut colles 
occuparent Pheris imminentes.  Tpse, ut clarus illuxit dies, 
vallo copias eduxit. (6) Non multum abfuit, quin circa 
collium cacumina concurrerent inter se, qui utraque ex par- 
te fuerant pizemissi. (7) Nam cum per caliginem ex parvo 
admodum intervallo sese mutuo prospexissent, substite- 
runt, et confestim utrimque ad. duces suos miserunt, qui 
significarent quod acciderat. — (8) Illis autem visum, manere 
in suis castris, et antecessores revocare. (9) Postridie ejus 
diei duces utrimque speculandi causa equites tricenos cum 
totidem velitibus miserunt ; in quibus erant duae ;Etolorum: 
turmie , a Quinctio missae propter locorum peritiam. (10) 
Illi igitur prope Pheras, in via quee Larissam ducit, con- 
gressi, pugnam atrocem cient. (11) Et cum Eupolemus 
JEtolus , acriter dimicans, Italicos ad prelium simul forti- 
ter ineundum exeitasset, premi Macedones ceperunt :- 
(12) deinde, post extractam in longum tempus velitationem, 


| in castra tandem utrimque est discessum. 


HI. Sequenti die utrique , damnatis locis circa Pheras , 
quod arboribus erant consiti et maceriarum pleni atque hor- 
torum, castra inde movent. (2) Philippus , cui erat in ani- 
mo, commeatus exercitui suo prospicere ex urbe Scolusa, 
et postquam necessariis rebus omnibus esset probe instru- 


(2) 6 3b .— ctus, apta suis copiis loca deligere , Scotusam iter avertit. 
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ci) dbi (mo, axsüOtv mrooxasagstout vàv £v «7, Xxo- 
coucaía giro. (4) "TT 8 éxacípow mopsiue usalb 
xttu£vioy fw GysAiw, o3(" oi "Doyuatot cuvetiptov 
7o; MaxeBóvac, moi mowUvrat thv mopt(av, oj0' oi 
Maxedóves zooc "Peuaíous. — (s) Taóczv plv oov civ 
"aípus Éxázepos Quxviouvere, 6 uiv "Tizoz, imi càv 
mpocaopsuou£vry "Epécpuxv cz; GDüuosidoc, 6 2$ db(- 
Arercoc enl sv "Ovrysocbv xovapbv, abro xacétsuLav, 
dyvodüvese dug óvtpot vis d))x)unv mupsuDoMis. — (0) 
"Tij 8 óovepaía posAüóveeo iavpaxoréeugav, dbOuz- 
mo pdv eri s Meg tov mpoaayopsuduzvov zT« Xxo- 
vougaíxc, "Tívog 8à mepl «b Gexi2tov zc dapsaAac, 
duly d'vodüvees diMiouc. — (7) Extwyevonévou 91 &u.- 
pou xx Bpoveüiv iEatclov, mtvra auvéG, xbv dípz ix 
cU) v&gGv xavà vy Emoüoav fi£pay Urco ch &oftviy 
mecsly ér cv qv, Ove Ot cov igeoüsca Lógov umol 
tous iv oci 9ovaaÓnt BAémew. — (s) OÀ uXy dJX d ve 
tbÜrezos xacavósat amtóSov Pm vo zpoxs(usvov, dva- 
Deos mrpor jet usc mom cc crure. (v) Aucypr- 
exo u.voc Od xack cd mopr(xy Qc rhy Su ty rv, Bpxybv 
^órov Qxviaac, vh plv Oóvautw. elc ypuxa xapevé- 
Gale, viv 8' £oiüpiinv dmícttUe, cuvzdiac dmi cobe 
xpouc im6aAety cÓv uezoSb. xeuiévuv Bouvéiv. 

IV. 'O ài Tíro; cxpavoniótónv mpi cb Orciowov, 
xal GuxmopoUp.evos Unip cv moÀtulev, mo mo cici, 
Géxa. mpofiéuevos oUkat.oue xa züv eütdvow sls y Oouc 
danécctUs , a paxaMéaus tüAabO EEspeuvonuévouc Ezi- 
moptUsgÜat zl» yopaw: — (2) ot xal mrpodyoveec óc int 
tc UrepboNke, Dalov ümiaóvees cle c3 cv Maxe- 
Góvov igsBpslav Duk vb Báaoncov cic *wfox.. (2) OL- 
20i ulv ov. iy. cac dgyais imi Boxyo Dureapagtüivesc 
dpgórepot, pez" GAcov Tipzavzo xavamitoülety d20d- 
Jv* Qieépeparveo 83 xa pho mobe Éauxü)v foreudvaz 
Éxdztpot voUc Dtacuv/sovras cb "yovóc. — (4) "Extidd 
Ob xuzk vh» cuumAoxA» ob "Pouaiot xac:baodUvto, 
xa xaxiic naayov 6x0 17e xi)v Maxeóvuny igszoslac, 
mépmovste elc civ Éauzüiv mapeuGokdy, dafoveo eol 
Bovüsiv. — (5) 'O 8b 'T'ízoc, mapaxa)£sas vobc mpl sv 
"Apyídaguoy xai ov EUncAsuov AlzoXobc, xai Odo züw 
mxQ' «Ur00 yOudpyow, émtuje pack mtvraxociow 
Vero xal wy dv meeNv. — (6) "uv mposysvou£voy 

: toi 0 dgysis 3xpobolitoufvous, mupauixa Thy ivav- 
cérw Ígys Oviüestw 6 xiZuvos. — () Ot uiv yàp "Do- 
qariot, mpogMabóvste viv x vy Bonfütlac Dkmion, &- 
mÀagius imejbocUncuv mobs civ gpeixv: (s) oi 2i 
Maxz2óves Sjkóvovro u£v qevvals , utóutvot 6b máy 
olxot, xal xara Gagodusvot xoi lote , mposéovyov mobc 
Tob& dxpous, xai Cuméusovro phe «bv acOda mepi 
fBornfic(ac. 

V../'O 2i dbÜunzoc, obiéxoz! àv Dione xa ixti- 
vuv vh fuépxw Ohocysp? veviatat xiv2uvov ài kc 
mpotignuévas alcía, doeuxie Éxuye xal mslouc ix zz 
maptuoXR, Emi yoproloyinv, — (3) 'T'óze 2i, muvüavo- 
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'T(zoc, üzoztedcus cb u£kov, xit cl £óvauav dux, 


(3) Flamininus, id ipsum tempore. suspicatus, eodem. cum 


| Plulippo castra movit, ad corrumpendas ante ejus adventum 


agri Scotuscei segetes festinans. — (4) Quoniam autem ambos 
exercitus in illoitinere editi inaltitadinem tumuli dividebant » 
neque Romani, quo pergerent Macedones, videbant , neque 
Macedonés, quo Romani. (5) Ejus diei itinere confecto, 
Titus ad Eretriam Phthiotidis , Philippus ad amnem Onches- 
lum quum pervenissent , ibi-consederunt , neque alter de 
alterius castris quidquam resciverant. (6)Postero die pro- 
gressi ambo, castra metali sunt, Philippus quidem ad Melam- 
bium quod vocatur, in agro Scotus:eo,, Titus vero circa The- 
tidiam in agro Pharsalico, etiam tunc sese invicem ignorantes. 
(7) Effuso imbre cum stupendis lonitribus , accidit sequenti 
die sub ipsum mane, ut obscuratus nubibus aér universus 
terrie incumberet , adeo ut propter offusam rebus caliginem 
nemo alium ante pedes stantem cerneret. (8) At Philippus 
lamen, ad locum destinatum pervenire cupiens, motis ca- 
stris processit cum copiis omnibus ; (9) sed ofliciente nebula 
ejus itineri, postquam vite non multum confecisset , exer- 
citui vallum cireumdedit : unde pr:sidium idoneum emisit * 
dato przecepto , ut tumulorum intermediorum vertices insi- 
derent. . 

1V. Quinctius circa Thetidium castra habens , anxius et 
sollicitus, quo loco essent hostes , decem equitum turmas 
cum velitibus ad mille emisit, jubens obire regionem, et 
omnia magna caulione explorare. (2) Qui dum ad juga 
collium ire pergunt, imprudentes propter ejus diei tenebras 
in stationes Macedonum incidunt. (3) Quum principio et 
Macedones et Romanos nonnihil casus inopinatus turbasset , 
mox tamen lacessere sese invicem orsi, ad duces suos ulri- 
que miserunt , qui significarent quod acciderat. (4) In eo 
concursu Romani, quum laborare inciperent, nec jam lio- 
stilium stationum vim sustinerent , subsidium e castris suis 
acciverunt. (5) Quinctius, Archedamum Eupolemumque 
JEtolos et tribunos militum duos cohortatus , cum equitibus 
quingentis et duobus peditum millibus , suppetias laboran- 
libus ferre jussit. (6) Quae manus ut conjuncta iis fuit , qui 
dudum cum hoste velitabantur, przlii facies extemplo est 
mulala.. (7) Nam Romani, ob presens auxilium nova. spe 
recreati , duplo animosius pugnam capessebant. (8) Mace- 
dones vero, etsi fortiter illi quidem sese defendebant, pressi 
lamen vice sua, et quam gravissime laborantes , ad collium 
vertices se receperunt, et auxilium per nuncios ab rege 
petierunt. 

V. Philippus, qui predictas ob causas minime futurum 
cogitaverat, ut ad universa rei dimicationem eo die veniretur, 


copiarum magnam partem e castris eductam pabulatum di- 
miseral. (2) Tunc vero ab iis, qui subinde mittebantur, 
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pevos Tk aut Gaivavez mpi cv Qvo teJopévonv, xai 
tc ButyYerg fen Svxavvodne , eapaxadgas "HoaxAst- 
ny c6 cov l'ugzowiov, 5c fiyeivo xz, Gevraduxgic Urmou, 
xai Afovra sov sii MaxsBóvow (xd pyry, iténspeya , 
Gby 8 vocor "Aünyadoxv, Éyovca mrívexs vobc uaato- 
qpous, Mtv si)v Opaxiw. — (3) Xuvayávenv 8b coó- 
Twv TOig Éw vaig igeDos(xts, xal mpocsvou£vre vois 
Maxs£ónt Bageías expos , Ev£xetveo oie moAegtots xat 
miuv obvot xobc "Pouxaíouc dovuvov ix uacaGoAzs dz 
5G» dxoww. (1) Méyiazov 2" abcoig ipmtdAtov Tv cob 
y spéaa0nt cobe moeulouc 6Aoc, tole f; cv Alzw- 
Juoxiv ixrétov gukoriula* mrdvo ko ixüdyans obzot xai 
mapabóAex Pxwdvevov. (s) AlvwAol ko, xa0' Gov 
iv voio mre luxoic Dantis clot xal vi) xuÜonluni) xal 
f muvvdEet moe obs ÓAogy cpric d'a , xai vooUcov 
^oi Vxxtxoie Svasípoust mpg Tb Bíkziov cw dÜOuuv 
"EXXx;voiy £v tic xack. u£ooc xal xaz! (lav xiwoüvou. 
(c) Aib xri cce cou coov mrapaxarzac y dvttv cl Emi 
Gv moAgjlovv, oUxéct cuvrAdOr,aav Éte ele robe Ercté- 
Gouc 1orouc* Boxyb 8' dmocyóvitc, Ex ecu box. Farm 
cav. (7) 'O 3i "Tízoc, Üsepü)v ob g.óvov xoUs sübgvoUc 
xx obs Vemía; PpuaxDuxórue, d) Duk voíoug xai 
ey Bon Dóvagaw Excconu£vry, CE, ye c0 ocpdereupa mv, 
x«i mupevíóaAe mpüc voi; Bouvois. (8) Kark 8b vv 
aürbv xatpbw Évtpoc Ey! Érépo «bv ix ve iptPpelac 
Moovory £üet pos xov «DÜzrzov, dva6otiv* Baa, 
qeiouety ok moX£utot: pi, magne Tbv xatpóv* 0) uévou- 
ctv *ulc cl BdoUapoi: c, vüv int poa, abc 6 xac- 
gós. — (9) "Deze «ov dbÜurecov, xaíntp oUx cüdoxoUp.tvov 
c6ic tÓmot, , Üuuoe God fHvat mph vv x(vBuvov. — Ot 
qo vgotignuévot Mgot xaMvüveat piv Kuvóc Kexhal- 
*pz4fi, Ü sli xal mapuxexAncuévot, xui moóc Uoc 
ixavóv dvaceivovieg. — (10) Aib xal, mpoopoxuzvog Ó 
qpO.rmoc «y. Suzy enaciav cü)v comu, d dpgyze piv 
eoBauii, fpudsero mpoc d'üva* tóc Db, mapopuxislc 
&ix rhy oxepboXdyw cis se) c(ac cv. drqe)Advto, 
Üjxev mxprorredis rhy Ddvapav ix «00 ydpaxos. 
VI..O 2 T(zoc , xapeu62Adw c5v a)z00 avpacviv 
Ete Éxacav, Ra. piv Cyr2ptus voie mpoxtvduvtüouatv, 
&ux b mapexd)st zàc vdles Pmvmopruduevos. — (2) 'H 
Gb rapinis Tv adco Boa fix uiv, Cugavcoc 53 xal 
qvópuioc vois dxojousw, — "Evagyóe ko 0mb cy &ytv 
dyv&eexvouetos , oig abToU cvoxtuoTaug* — (3) Oo 
olrzox MaxsPóvec slalv, 6 dvBorc, oc üusic, mpoxa£- 
govzas dy MaxsBovía ckc slc chr " Eop!n(xv GmegboAac, 
x 10) mQoyavoU uiti Xoukmiuxiou Buxcdpevot mooc 
«ómouc UmspBshiouc, iEe dert, molobg aüzü)v dmo- 
xsüvxveeo; — (1) Obr, oUcox MaxsBóves claiv, obo Oueic, 
mgoxaxéyoyvas às émrmwpévac iv "Hzelot Qucyu- 
plac, ixGvacapevot vais Éautüv dorzais , qsuyetv Tjvae- 
xáauze Dipaveas vk Uri, cíex cl; MaxeBovíav dve- 
xogícünouw; (5) lóx o3v Optic eAa6etoDat xa iet, 
tX ovcas dE laou moutaÓat «bv x(vOuvov robe xoc ab- 
«oic; "TC 82 mpoopioUa x&v mpotepovózov ; 
POLYLDJCS, — I 
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quid ageretur edoctus , cum jam lucis splendor cedoret ne- 
bula, cohoriatus Heraclidem Gyrtonium, qui Thessalico 
equitalui praeerat, et Leonem, equitum Macedonum prae- 
fectum, hos suppetias misil, Athenagora ipsis adjeclo , qui 
omnes conductilios , praeter Traces, ducebat. — (3) Hi post- 
quam stalionibus prioribus se conjunxissent, Macedones, 
auctis viribus gravi accessione hujus auxilii, hostibus in- 
cumbunt. Jtaque rursus isti Romanos, vice versa, e sum- 
mis depulerunt collibus : (4) et quidem, nisi /Etolicorum 
pertinax pugna obstitisset , terga penitus vertere hostes coe- 
gissent : plane enim illi tunc temporis animose et przecipiti 
cum audacia dimicarunt. (5) Nam JEloli, quanto 1n prae- 
liis pedestribus sunt aliis inbabiliores , propter genus armo- 
rum, et propter ordinationis modum, quo utuntur ad ea 
certamina , quae acie instructa de summa rerum institnun- 
tur; tantum przestant ceteris Graecis ia preeliis equestribus , 
quando catervatim aut etiam viritim res geritur. (6) Hi 
igitur etiam tunc irruentium hostium impetum quum essent 
remorali, ad plana usque loca Romani non sunt propulsi ; 
sed ubi aliquantum se submovissent ab hoste, in eumdem 
rursus obversi constiterunt. (7) Titus videns, non velites 
solum et equites in fugam inclinasse , verum eliam univer- 
sum exercitum propter istos metu consterualum, eductis 
copiis omnibus , prope ipsos colles aciem instruit. (8) Dum 
hiec agebantur, alii post alios de statione Macedonum ad 
Philippum accurrere, et hujusmodi clamoribus eum com- 
pellare : Fugiunt hostes, o Rex ! ne occasionem praetermi- 
seris! non sustinent nos barbari : tuus hic est dies , tua haec 
opportunitas! (9) adeo ut Philippus, cui tamen loca displi- 
cebant , ad subeundam pralii aleam impelleretur.  Tumuli, 
quos diximus, [ob aliquam canini capitis similitudinem ] 
Cynoscephalee vocantur : sunt autem asperi amfractique , et 
in altitudinem sic satis magnam editi. (10) Idcirco Phi- 
lippus, difficultates [locorum cavens, ad certamen neu- 
liquam ab initio sese comparaveral; tunc vero spei bonzm 
magnitudine, quam illi ostendebant, qui eos nuncios affe- 
rebant, induci se passus est , ut vallo educi copias juberet. 
VI. Quinclius, universa suorum acie ordinata, simul prz- 
sidio fuit eis, qui pugnam jam ante capessiverant , simul or- 
dines lustrans adlportabatur milites. (2) Adhortatio ejus 
brevis illa quidem fuit, sed efficacize plena , et ad captum 
erat audientiam. Etenim subjectos oculis eorum hostes 
palam digitis commonslrans, ita milites est allocutus : 
« (3) Nonne Macedones isti sunt, o commilitones , quos in 
Macedonia vos, quum fauces insiderent , quibus aditur Eor- 
diea , aperto marte aggressi , duce Sulpicio, ek ad loca edita 
per vim connisi , statione dejecistis, multosque eorum occi- 
distis? (4) Nonne Macedones isti sunt, quos in Epiro, 
quum illas vias invias praeoecupassenl, per quas traduci 
posse exercitum omnes desperabant, vos vestra virtute de- 
turbastis, et projectis armis fugere, donec in Macedoniam 
usque sese recepissent, coegistis? (5) Qui igitur nunc me- 
tuere vos deceat, ex aequo cam iisdem pugnaturos? Quid 
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tto 
o0 tdvavria QV ixstva xui vv Üagbsriv; — (o) Mómtp, 
M &v8psc , eapuxax)éaavieo Gus autouc, 5pualis mtpae 
càv xlvBuvov ébou£ve. — Osüiv "ko BouAou£vory, za- 
fox míéntis uat va015 5£)o; doli eoa vr. mxo0UcT 
Ay xols poqeyovóat xw2Uvots. — (7) OUcoc uv oov, 
aura elm, co j£v GsLov £go Exf)eus. uévew xxck 
gehgav, xa và (nola mob zodzuv* zi) 8 ebmvóua uev 
ci) eüovev-Emiet aofapük vois moAsu (ow. — (s) OL 3E 
mpoxtvOvve dove 0v " Poyuxlov, mooa)a boves vy vOv 
ciLov avpaxonióuv 0e2oslav, 3x uerxGoTs ivéxsvizo 
«tis Umevavriotz. 

VII. bOmzoc GE xavk zv ajcov xatgbv, Exe co 
roy u£poc T/Dr, vris Eauzoo Duviiuewe Éooa maceuóe- 
ÉXrxbg mph tU) ydouxo;, mUtbc uiv dvxÀzGem obe 
mekvaotke xal vb GeDtov te yulaTY0, voOfYS, cUvto- 
ov mowüurvoc Thw moe Tobg dzouc dwdGactw: — (3) 
Tuis Oi mil vüv Nuckvopz, vóv imuxxhosutvov "EMÉ- 
gavex, cuvizase qoovillstr, lux cb Aotmóv uípos Ti. 
éuvauto, ix mob, Émrcat. — (2) "Aq O3 vi robe mpa- 
cows yxatiax vis Umepoo)is , tüüiéen, £5 dami2oc maocv- 
£6x)e xo mpoxxzeduavs volo UrspBekiouc" c6) "ko 
mgoxtvBuvevovztov Maxs2duov Er so) vtro zobc 
'Dowuaiouc ixl üdzepz porn cov 1óguv, Gofuou xact- 
abe obe dxpouc. (1) "Ext Oi mapu 6d Aovzoc xicoo 
7À Ok nga tne aroutUXe, muoToxv (i utoÜosdon, 
mueQouevot xavk xodzos Ub zv osulv, — (5) lMgoc- 
qevoufwny ko «ois ziv "Poouatoy süzewore c6)» dv «oic 
Bapictw Ümkow dvipiww, xam: dolo elmx, xai 
cuvepyoUvzew xxvk lv Wwyz», mposAxbóvsts olovzl 
cigunua vy vod y otixv, fxotex Emixstveo xoi mo- 
Auot, xat mo)Jobe adco Éxvsveov. — (a) 'O Gb Bami- 
Jabs dv uly vaio dgyaic, Use mapryirvevo, Ütnizüiv, oU 
wax plv vs xiv mos maps fors uvsosorea nv 
«Gv eUtovny x(v2uvov, zspryxple "v — (7) óc 03 dw 
ix pexaGokie opa xAMvovras vobc Giouc , xat moocüro- 
sévous Éxuxouplas , TvaeiLevo. Bonfistv, xoi xplvetw dx 
60 xatgo «à Uk , xaínep Éct cüiv malas utpüv vc 
e X)aros xai sopsiav vci, xa mrpoaósivóvzeiy Trpoc 
cole Bouvoóc. (s) IiposBezduevoc Gà obs deyevizoué- 
vous, toUrouc uiv Tüpoze mávrac Ark cb DrDiy x£pas, 
xai voug mtloUg xxi voUQ Urmíag- volg 0l mrÀTaGTaig 
xa voie adeerrieaia mapferyete, Zvrhaovitety 10 fja- 
Üoc, xat mruxwouwv Emi vb Orhtóv. — (0) l'evouévou GE zo9- 
x00 , xal ty moAz uto dv 4 cpaiv Gvvuv, tois uiv gaVay- 
qUcxis 800r, rapti, xxvabalgaet vis aapiocas 
imdytww, voig D süLDwow xepüv. (10) Kazk 6b cov 
ajcbv xatgàüv xai Tízos, Gebdusvos slc và Quxevfiuaza | 
cÓw cwuatw Tubo mpoxtvZuvidovexs, wporíbais voi | 
moÀtulote. i 

VIT. Fevouvrg 2i «7 U ducatv eum vivae paz | 
Bias xxi xpauire Gmipbulloócne, Ge Xv dugovípuv | 
Guo cuva)adat ive, dux O3 jerk cov Excbs 7s ye 
iribotysoyy coi; drovitzonévote , Tw T vvpyduevov. ix- 
mqxTUdw xxi mapacvxtunw dYyevixe (2) Tó uiv 
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ante gesta sunt? annon potius etiam nunc propter illa ere- 
scel vobis animus? — (6) Agite igitur, commilitones , mutuis 
hortatibus excitati, valida vi ad prolium vos accingite. 
Nam qualis fuit superiorum certaminum exitus , talem hu- 
jus quoque dimicationis cito futurum , diis volentibus , con- 
lido. » (7) Hac ubi Quinctius dicta dedit, dextram aciei 
partem stare jussit immotam , et ante hanc elephantos ; le- 
vam ipse cum velitibus superbo incessu in hostes induxil. 
(8) Tum vero qui in statione erant Romani , ubi legionum a 
tergo praesidium accessit, iterum conversi, acriter hostes 
adoriuntur. 

VII. Quo tempore Philippus, copiarum suarum partem 
maximam conspicatus pro castris in acie jam stare, ipse 
cum cetratis et dextra phalangis parte progrediens, colles 
ipsos raptim conscendere institit : (3) Nicanorique, cui 
Elephanto erat cognomen , imperat , daret operam, ut e ve- 
sUgio pars aciei allera subsequeretur. — (3) Mox ubi :d 
summos colles primi pertingere ceperunt, confestim ad si- 
nistram signa convertit, et locis superioribus occupalis, 
aciem ibi direi. Quoniam enim Macedones, qui fuerant 
praemissi , per longum spatium Romanos urscrant, et in al- 
teram partem collium depulerant, nudata praesidio cacumina 
(4) Dum vero adbuc dextimos rex ordinabat , ad- 
veniunt conductitii, quos summa vi hostis premebat, (5) 
Nam ubi velitibus Romanis graviter armali sese adjunxe- 
runt , sicut modo dicebam , pugnantesque illos adjuvare sunt 
aggressi , velites , accedente horum opera , et hoc quasi pon- 
dere ai libramentum essumto, hostibus acriter incumben- 
les, multos eorum occiderunt. (6) Rex initio cum venit, 
conspicatus non procul ab hostium castris manus conserere 
expeditos, gaudio exsultaverat: (7) at mox , facta commu- 
latione, suos videns inclinare, et subsidio opus habere, 
suppetias illis venire, el quamquam plerieque partes pha- 
langis in itinere adhuc erant, et ad tumulos ascendebant , 


invenit. 


universce tamen pugna aleam e re nala subire est coactus. 
(8) Igitur recipiens hos qui in preLo fuerant , omnes in dex- 
tro cornu pedites equitesque congregavit : cetratisque et 
phalangitis precepit, ut aciem. profundiorem duplo eflice- 
rent, et uL ordines dextram versus densarent. (9) Eo facto, 
quía jam hostes aderant, phalangitis data est lessera , ut 
demissis sarissis hostem invadant ; expeditis , ut cornua fir- 
ment. (10) Quo etiam tempore Quinclius, velitibus rece- 
ptis in aciei intervalla, pugnam commisit. 


VIHI. Et quum factus essel concursus magna vi et cum 
clamoribus insanum magnis (nam et acies utraque consue- 
tum illum proliantibus clamorem simul sustulit, et. qni 
extra prelium erant, dimicantium alacritalem suis accla- 


! mationibus excitahant ), terribilis res erat, et ad incutiendtim 


horrorem prorsus comparata. — (2) Jam qui in dextra parte 
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03v Crov xao DO. rmou Aauczobs di)dartcs xav vov 
xtv8uvov, dca xai civ £200» 87 UrsoDsziou mroteduevav, 
xal c6 Bdost v auvcdten mpg ov, xai zi, Bagop 
vou xaloxAwuoU mpoc c1 Oveaciógav y osíav mob mx- 
pxkAdsrow. — (3) Tk 82 Aor u£gn v7 Quvauso adc, 
ck uiv Djdusva tv xtvBuveudvruw iv dxocdon cv 
moksuluv 3v, tk 2 xi civ sbmvUguov. dozt Gmvuxócz 
às UrtpÉoAks éxsga(vero voi; dxpow. — (4) 'O 2i T(- 
coc, Ütpü)v o0 Buvapívouc Tob, map' aUT0U aiípetv 
cy ve qiaqos Égobov, dXX. Exmstogivouc sobc Eri 
«Gy eoyvdpunv, xaX ous uiv dxoloósac Tón, vob 2 
£r 3a. xotoupuévouc 73v dva dignity, Ev GE tole Gebtoie 
uégest xavxa uxouévas e ctrnolas vs DemüDae — (5) 
cvaXyfug deogud,cae mois voUrouc, xoi cuvÜsacdyusvog 
Tüe vOv moÀnalow" và plv guveyT| vole Buryowizou£- 
voit, vk 9' ix xüiv xpo dxyiy xuxrzaGalvovza., sx 
B En sois &xpots Egeasüca , gol fguevoc cx Ünola , mpos- 
3e vhs enualas voie moAsulonw. — (s) Ot 8$ MaxZóvec, 
005l àv xapavyeAoüves. Éyovetc, obzt auatz van Cuvi- 
usvot xal Jav cb cz valarqoz Üww ey Tua, d «c 
tg tjv xóm Bury epslac , xal Ev c5 vote d'rovisogé- 
vote Éndiasvot mcopt(ac Éy atv Diilegt xal ul) va pasate 
(7) 0323 mpoasBéEnvro xou " Doalouc elc tc y sioac Éct, 
OV abzüiw OE xiyv Orpltov mrcorf£vctc xoi Otxozta.aüévces 
&v£&Davav. 

IX. Ot piv ojv msfous Gv "Peuatov, Énóuevot, 
eoirouc Éxtrtvov. — (2) Ec 8b sv y Oadogov zv Ru 
xosxots , anuaxlas Éyov ob melouc tlxoct, xal map! aà- 
cb» cbv TH. yotlac xatobv aujppovisas, 8 Bow elm 
mottv, teyd)a. cuvtfidAeco mtpbc viv civ Av xatóp- 
Owstv. — (3) Oni yàp tobc mpl zàv DOuz moy dizi 
mM) moonertoxovxe vóv dX, xai miézovra và) Bdott 
«b agéctpov süovupov, doro vols End coU esto, 
vixiüvexe X3, xxva:32vis , éniaroiyas énl vobe drrovi- 
Lou£vouc , xal xacónw Envyevduevoc, mpociba))a xazk 
weou T; Mooiüósn — (4) Tzc 6b cGv qumpttoy 
giae dBuvdzou xalüeccoonS ix piruGoATe xat xac 
vox xwOwvedsty, oUzos uiv. Enéxstxo xciv volo iv 
7.o6iv, ob Guvag£vous airote Bovfstw* — (s) Eu ob Bepav- 
zi6 tk Ürx ai qeto Tvanyáo0noav ol. MaxsSóvic, cuv- 
amis £vory abcoie ix. uera oA xal rüjv xazk moócu- 
^w byxedaxóvuv. (e) 'O 2$ dbOuzmo iv uiv cal 
dgy ai, xaldrso fiza, vexy.aipóp.tvos Ex 100 xa aovov 
pígouc, Enézewrro seu vixiv- — (7) vóce Gb auvÜsa.- 
Gíáutvoc dw) fertoUvrag vk Uma obo Maxsióvuc, 
xa vobe moheulouc xac vorvou mpoaGitGXvxóTas , Box, t 
qevouavoc Ux x60 xivOdvou sz GM epww iremcéov xa eT, 
Guytüeptt vk fAa. — (8) K accom 83 obe "Poyaxiouc 
xaTk cb Oloryyx 98 lato x£pux, tois dxpots T9", Tpoc- 
meAatovzas , ever zo [phe qurlv, daouc BDdvazo] mA«t- 
Stou, Ex toU xatpoU cuvaÜooicac ców Opaxow xci 
Meaoa&ówev. — (8) "(zog 2i, toi, geUouctv Énóuevx, 
xA xaxa dv vate Urtpboate dpzt «ois dxpous imt 
£a2))odazs vs sbwwinous vdLus civ MaztBóvov, xc" 
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aciei Philippi stabant ,'ii pugnam admodum secundam facie- 
pant : nam et de superiore loco hostem petebant, et ipso 
quasi pondere ordinationis suae vincebant, et genere quoque 
armorum ad prassentem dimicationem accommodatissimo 
longe przestabant. — (3) At, quod reliquas partes Macedonici 
exercilus attinet , partim dimicanlibus suis a tergo stantes , 
procul ab hoste erant submoti ; partim altitudinem collium 
recens emensi , in verticibus sese nunc demum ostendebant , 
pars nempe aciei keva. — (4) Titus , postquam videt , ohalan- 
gis impetum suslineri a suis non posse, verum sinistram 
aciem jam esse impulsam, et multis occisis ceteros e praelio 
sensim se recipere, in dextra vero acie spem salutis super- 
esse, (5) eo sese confestim contulit, Ibi conspicatus ho- 
slium alios decertantibus adherere , alios e summis collibus 
cum maxime descendere , nonnullos adhuc verticibus tumu- 
lorum insidere, elephantibus ante aciem constilutis , signa 
in hostes intulit. (6) Macedones enimvero, qui neque du- 
cem habebant ad signum dandum , nec cogere se in unuin 
corpus et propriam phalangis figuram constituere poterant ; 
tum quia difficultates locorum impediebant, tam etiam, qued 
vestigia pugnam conserentium sequentes, in modum proce- 
dentis agminis , non autem aciei instructa , erant dispositi ; 
(7) ne primum quidem impetum Romanorum exceperunt ; 
sed a principio statim ab elephantis perturbati , solutis ordi- 
nibus in fugam inclinarunt. 


IX. Istos igitur plerique Romanorum insecuti, magnam 
siragem ediderunt. (2)Erat inler hos tribunus quidam mi- 
litum, quem signa non amplius viginti sequebantur : hic 
salubri consilio, e re nata apud se excogitato , ad nniversam 
victoriam magnum fecit momentum. (3) Cernens enim 
Philippum longe ultra reliquam aciem suam progressum, 
leyam Romane aciei partem ipso quasi pondere obteren- 
tem; relictis dextimis, qui non ancipitem jam victoriam 
obtinebant, ad pugnantes sese avertit, et a tergo adveniens , 
aversos Macedonas invadit. (4) Ac quoniam ea phalangis 
ratio est, ut retrorsum convertere se et prelia viritim capes- 
sere nequeat , tribunus cam suis proximum quemque Ma- 
cedonum , qui defendere ipsi se non poterant , calere non 
destitit: (3) donec projectis armis fugarh arripere hostes 
sunt coaeli, quum etiam a fronte Romani, qui in fugam 
jam inelinaverant, signis conversis pariter eos. urgerent. 
(6) Philippus initio, sicut modo dicebain , ex illa parle, in 
qua ipse erat , conjecturam de universa pugna faciens , ple- 
mam sibi victoriam haud dubie spoponderat. (7) Tunc 
vero, ut repente videt Macedones arma projicere , eorum- 
que tergis hostes incumbere, prelio paululum excedens 
cnm equitibus el peditibus paucis, quo loco essel. rerum 
summa, cepit contemplari. (8) Et quum animadvertisset 
Romanos, qui laevum ipsius cornu persequebantur, summis 
jam collibus appropinquare , congregala Thracum et Mace- 
donum, quantum maximam poterat, manu fugam adorna- 
vit. (9) Titus interim fugientes persequens , postquam in 
jugo tumuli sinistros Macedonum ordines , qui ad summos 
vertices tum maxime pervenerant, est assecutus, initio qui- 
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ulv [dgz xc] éx£ovn, ziv moAeginw ópUàc dvacgóvzow 
TÀg cagíssue: — (10) Greg Züoc dari moutv voi Maxsso- 
etw, Gcav 7| mapaüibocw abcob,, 7| exa aDDunvcot 

."mpix roue Ümsvavtioue. — (11) Mech &à caet ufo pevoc 
Aw alzíaw ^00 auuÓalvovroc, mxpuxxariyt voUe uaÓ" 
ÁautoU, griauatat xov züiv dxoSsOeDuxóvow. — (12) 
"Agel 8i 09 "T'ívou «a Uc2. Gurvoouuévou , xü)v TrooTyou- 
uévooy zwic Envexeaóvete abrois it UntoBsziou , mposíos- 
Qov Tàc ytipzc, xa vole uiv mÀeiouc OtégÜetpov, QA oro 
GE mtveg Otéguyov béyavite vk Una. 

X. WMavemyóóew 8i coU xiDóvou GuvcDheuxy cl)m- 
qóxoc , xal xpxtobvztov cv "Poyatov, 6 u2v dbÜwzroz 
imouizo Th» ámoyogrgte oc Emi cR "Téumy. — (2) Ko 
73 uiv mpéren mgl vv 'AJaEdvBpou xaXodusvov Ilógyov 
Mas «3j 8' üacepala. zrposAUOv slc l'óvvouc éri cà 
tic6okhw cübv "Tego, énfuetve, BouAduevog dvaS£- 
EacÜut «obe 2x v QUY; dvacmtogívous. (2) Ot 8i 
"Boyiatot, u£gpx u£v ztvoc éxaxoAovU/savrss voie qsu- 
qoucty, oi. pulv doxÜAsuov volo viÜveü)rac, ol 6i Tobc 
ay adubcouc T/potov, ol 81 mAelouc Dpur.say Eni cXv 
Üwroraqhy v90 zw motui ydpaxoc. (4) " Ev 83, 
xatakabóvetg Tobc Alrooue mpotumeTTUxXÓTAG, xal 
OoLxvesc acsptiaQat vis aiat xaUuxodore oorAclac, Tio- 
Exvzo xacap£poeaüat vole AlzoAobc, xal Aévetvy moe 
10v axgacrybv, Ust oue piv xiwDüvous a)toic Entsas- 
cu, TW. Ó  OgrAs(ae d)how mapaxeyoonxe. (5) Kal 
ze uiv inqueAóveso ele lv. Éaurüv axpatortDslav, 
wÜMcüwszv sl; 8b vh» Emadpuv ua piv üpollov 
cols aly uad«otouc xal cX Aevxóueva. vi)v axó)uv, dua 
8b mposoqov motoUuevot vl moptixv di, Emi Aaplaavc. 
(c) "Exzaov 31 züw 'Poyaiov npe voUc Érzaxociouc* 
46v &à Maxs&óvev d£avov plv ol rávetc elc óxvaxia- 
3Mouc, Goyoria. 8 Eduncay oUx. Ddrzouc mtvroac- 
q9Mev. — (7) Kat c7 uiv dv OzxzaMa qevou£vre megt 
Kov; KeyaMs "Popatov xal dützzou u&yzc, t0t- 
Gürov dmibr vb T£Aoc. 

XI. "Exyó) ài xazk uiv ch Éxtzy Bl6Xov iv ixa- 
qiix. xavawmbv, Ut, Ax Gov cov &ouólovca. xatpüv, 
cóvxotty Trovísouat ToU xalozAwpoU "Popaov xal 
Maxs3ávori, Ggoloc B xal zc cuvcdteox cT. Éxací- 
gov, 10 Guxo£poustw duo obe c0 jeipov, xal «i 
mpàg xb B£krwov: vüv, Em aücüvv vOv mpdEenv , mttpd- 
conuat chv bmxvyeMay Eni moe dyayéw. — (2) "End 
5o 5 uiv. Maxs£óvoy advzatu dv zoic pb v00 y póvotc, 
& az viv Épyav OioUga chy mrüioxv, Dxokvait cv 
nt xxtk chy "Mclxv xai t&v 'EJJnvuxnv cuvedZov, $ 
Cl 'Pogiatov, vOv c£ xxTk chw AidíUny xui tw xavk 
ch» Küpermnw mpoctaniplum iÜvüw ámdvcww- — (3) iv 
Gb voie x30 fue xatpois oU; Émal, dA xal mÀso- 
vts, éyovs ccoóztv Gv dito xal rGv dvOgüyv Trpoc 
&XMjAeue Otixownte* — (4) ypfictuov xai xaXov &v civ, 
1b vÀv Otagopkw éptuvigui, xxi mapk cl guuDaivet, 
"Ponatoug £xtxgazéiv xai tà mporritov Gxoíptalat tüv 
xavk móAeuow depvew* — (5) fva ui, cv "Toy X- 
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dem substitit, quia sarissas in altum erectas tene;ant. ho- 
stes. (10) Macedonibus ea consuetudo, esl, quolies aut 
deditionem aut transitionem ad hostes faciunt. — (11) Facti 
deinde causam percontatus imperalor, impetum suorum 
inhibuit; equum esse judicans, ut. trepidantibus parceret. 
(12) Verum hiec dum cogitabat Titus , quidam ex antesigna- 
nis , de superiore loco irruentes , eos invadunt , majoremque 
partem czedunt : pauci, armis projectis, fuga sibi consulue- 
runt. 

X. Postquam omni ex parte praelium erat confectum, 
et Romani victoriam obtinebant, Philippus versus Tempe 
se recepil. (2) Primo die circa Turrim Alexandri, quam 
vocant, quum tetendisset, sequenti , ut Gonnos pervenit , 
qui locus est in ipso Tempium aditu, substitit eo consilio , 
ul eos, qui fuga evasissent, exspectaret, (3) Romani, 
aliquantisper insecuti fugientes, mox alii ad detrahenda 
mortuis spolia, alii ad captivos in unum locum cogendos , 
plures ad diripienda castra hostium se convertunt. (4) 
Ubi quum Elolos offenderent, qui jam ante irruperant , 
prieda sibi debita. fraudari se rati, queri de /Elolis cape- 
runt, et imperatori dicere, pericula eum ipsis imperare , at 
pradam aliis concedere. (5) Tunc sane in castra sua re- 
versi , noctem ibi egerunt : insecuto vero die simul captivos , 
et quod erat reliquum spoliorum , coegerunt in unum, simul 
pergentes ire Larissam petierunt. (6) Ceciderunt eo prae- 
lio e Romanorum exercitu circiter septingenti : e Macedo- 
nibus vero perierunt , ut omnes una summa complectamar, 
hominum circiter octo millia; capti sunt vivi non pauciores 
quinque millibus. (7) Atque hic fuit exitus ejus pralii , 
quod ad Cynoscephalas in Thessalia cum Philippo Romani 
fecerunt. 

XI. Ego vero quum in sexto Libro hujus operis sim pol- 
licitus, me, ubi forem commodam nactus occasionem , ar- 
mature Romanorum et. Macedonum comparationem insti- 
tüturum, similiterque ordinalionis aciei utrisque propri, 
qua re alteri ab alteris differant , sive in deteriorem partem , 
sive in meliorem ; nunc in ipsis rebus gestis , quod promisi , 
reapse prastare conabor. (2) Quoniam enim Macedonica 
acies superioribus temporibus acies populorum Asize atque 
Groecorum (quod saepe ipsis rerum experimentis est proba. 
tum) vicit , pariterque Romanorum acies superior fuit acie- 
bus populorum Africz, omninmque qui sunt in. Europa 
occidentem versus; (3) quoniamque nostra memoria non 
semel, sed saepius, usu venit, ut cum acies istorum utro- 
rumque, tum ipsi viri, inter se commitlerentur ; (4) utile fue- 
ritac pulchrum, scrutari discrimen , et causam investigare , 
propter quam Romani superiores discedere , et bellicis cer- 
lamifibus palmam omnibus pra'ripere soleant : (5) ne 
Fortunae hioc attribuentes decus , beatos dumtaxat temere 
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yovie góvoy, goarxaglCeoguy tobe xoxvoüvsae does , 
xxü)imeo €i uvam v6» dyÜpóymov, 3A, el2ózsq M 
GXarfieic alziac, óxatwüoguev xat en" aic nd xavk Avv 
voie fyowpfvouc. (5) legt pv odv Gv mobc "'Avvibav 
dyówoy eovózo " Dopadone, xai süv év vovous Zucs- 
coyaizow, oliv àv Béot Alo Metw ^ o0 ho mapk xbv 
xafon)isuàv, 093 rapk «Xy aóveato, d) xapk vh» 
imdeEidenex dy Avion xa cky. dy4votaw meptémt- 
mov toig DAxczoguact. (7) ASAov 8i vuUro mtu 
quy deis 0x absüiv Urodexvüovess vv dyowev. — (s) 
Mapzopet 83 oic fyucépote Aoyote stpüivov uiv và s£- 
Aog dU moiuou mpocqevouivou Tio crpaem[oU toig 
*Poyaloi, eagazinaiav 8óvatv Éyovroc "Avviba, v2- 
go xal cb voxciív cuviErxoodünt cols Ttpoetomptvon * 
(o) efxx xal abcróc 'AvvlGac, dxoZoxiu.ikaae xov & do- 
yi abxoie Umdgy oven xaüor)esuhv, dua vi vuciiau 
c porem pm apcg priua. vote "Pogatow Grote xa- 
6onicas vis olxsíac Guvdust , vodote BteréAsss y pti- 
quevoc zóv ÉZz póvov. — (10) IlddBoc yt pov ob póvov 
row, dk x«l Buvdpaetw "Icaexate avx£yonat, 
ciele 2a) ewuaixv xxi axtípav quaxrqesochy iv 
tci, stpbe "Poxxatouc dst, — (t) "AXA' Gptoc 002" o0- 
atc Ebívao vafe, dXX del mz dig(eoa vx c£ xiv 
xwàówaw abcdig dmióaiwe, (12) Ilepl plv dv coUctov 
dvayxaiov Jy mposertiv, 4 dpw 90 ponDiv dvesuyatvetv 
sais furrípu dmoyáctow. — "Exdvega 8 imi hv 
mpoxetuévnv. Góyxpiatv. 

XI. "Oct piv, dgodang vn qdAxr[os vhy Ute 
léencx xal Oóvagity, o8! àv Uxoocaér xavk mpócu- 
7t0v, oD2À pslvat cJjy ÉgoGov abcr , eby cplz xavuuatsty 
ix now. (sj Enel yàp 6 piv dvlp Ürzazat oov coi 
xotg Ev «gui ooi xccl vào dvanyow(ous muxvoatis , và 
8i Ow capucüw péqe0óc igct xack plv chy 8 dgyc 
brzóDenty. bxxalBexa: oer üiv, xavk 8B vy ápuoyhv viv 
mphc vv dAffeuxv Bexaceggdouw* — (3) voUzeov Eb coUe 
níasapus dgatoet cà psal vatv jsgotv Odamrya, xal 
sbxavómw acxtoux vis mgoboATS  — (1) pavepov, Uct tole 
B£xa moie mporizcety dvd 73v aupiagav mob ziv 
coyu vov Éxdatou cv GrOuzüv, draw (n 2t dugoty vuiv 
gsgoiv mpobaAdp.svos éxi vols moMegious. — (5) "Ex 5b 
«ouou au Gatvet , tàc uiv c8 Oturépou xal vo(zou xai 
cerdorou Jew, Tc 8à coU mípmcoU LuyoU capíccac 
8o» mgortixcets Trete mpb v mpurtoaratüiv, ÉyoUaTe 
TE qdAaYqoo Thw abr. Uióvrix xai mÜxventw xa 
izxwrtdeny xal xavk maoxorétny* (6) Gc" Oyrpoc 0ro- 
Oslxvuaty £v coítotc 

"Aeris áp' àcrni' Éptias, xópuz xópuv, &vípa &' &vip^ 

saos 8 Urereoxopot xogufisz Xagampotat ed.ougt 

wtuóyrov" iz mruxvol Eoiarac xv dX). 

(2) "Foózwv 8' dXvfwoie xa xao Atqou£vov, 5730v, 
6x, dvdepen, xa0' Éxxccov zi)v miperrosvatiw axpiacuc 
mpon(nsew mévie, uci mojyemt Quxospouaue dJXdsnv 
xak uTxoc. 

XH. "Ex ài roro bdBwv, ümà ch» jw Vasto 
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!. sine ratione , quod vanissimis quibusque mortalium conlin- 


gere potest, predicamus victores, sed, ubi veras causas 
noverimus , certa ratione et laudemus duces et miremur. 
(6) Ac de precliis quidem , quae Romani cam Hannibale con- 
seruerunt, et cladibus, quas in iis acceperunt, pluribus 
jam non est agendum : nam iis cladibus neque armorum 
genus, neque instruendze aciei ralio Hannibalis caussam 
praebuerunt : sed cum dexteritas , tum capitale illius viri 
ingenium, istas nomini Romano ignominias imposuerunt. 
(7) Quod nos in ipsis certaminibus exponendis quum de- 
monstraverimus , (8) diclis etiam nostris fidem adstruit, 
primum quidem , ipse belli exitus : nam simul ac Romanis 
imperator est exortus, ingenii viribus Hannibali par, ilicet 
victoria eosdem est secuta. (9) Deinde Hannibal etiam 
ipse testificatur, qui , damnato genere armorum , quo copiae 
ipsius initio erant use, post primam statim victoriam , 
quam de Romanis est consecutus, armis ipsorum copias 
suas quum armasset, iisdem perpetuo deinceps est usus. 
(10) Jam Pyrrhus sane non armis dumtaxat, verum etiam 
milite Italico uti solitus , in bello adversus Romanos signa 
ftalicorum , et cohortes phalangis more instructas , alterna- 
tim in acie collocabat; (11) qui tamen ne sic quidem vin- 
cere potuit , sed ancipites semper certaminum exitus habuit. 
(12) Et hzec quidem necessario prafanda mihi erant, ne 
quid essel, quod sententiz: super his rebus nostrae vel in 
speciem repugnaret. Redeo nunc ad institutam compara- 
tionem. 

XII. Enim vero perspicuum est multis rationibus, reti- 
nente phalange proprietatem suam et vires, nihil quidquam 
posse reperiri, quod a fronte ei resistere, aut ejus incum- 
bentis impetum sustinere valeat. (2) Quolies enim densa- 
tio fit aciei ad certamen, consistit vir una cum armis in 
iribus pedibus. Sarisse vero longitudo, ut quidem velus 
institutum erat , cubitorum est sexdecim ; sed , ut postea ad 
veriorem pugnze usum fuit aptata, quatuordecim. — (3) 
Hujus vero mensuree quatuor absumit cubitos spatium in- 
ter manus ambas , una cum libramenta quod a tergo respon- 
det parti anteriori quae preetenditur. (4) Quae quum ita 
sint, liquet, sarissam cujusque armati, quando ambabns 
manibus in hostes illam porrigens pergit, cubitos decem 
ultra ejus corpus necessario protendi. (5) Unde fit, ut se- 
cundi quidem et tertii ac quarti ordinis sive jugi sarisse 
plures cubitos , quinti vero nonnisi duos tandem protendan- 
tur ante eos qui in primo stant ordine ; si modo phalanx 
proprietatem &uam obtineat, et convenienter sibi densata 
sit, ratione cujusque armati , sive pone , sive ad latus stan- 
tis; (6) quam densationem hisce versibus Homerus osten- 
dit : 

Scutum .scuto.h:esil , galee galea, atque viro vir : 

et eristie e conis tangebant se invicem equina 

nutantum : densati adeo pressere virum vir. 

(7) Quee. vere et recte quum dicantur, apparet, necesse 
esse, ut singuli eorum, qui in primo stant ordine , quinas 
pra se prominentes sarissas habeant, inter quas ralione 
longitudinis binum cubitorum erit discrimen. 

XIII. Ex quibus facile cuivis est ob oculos sibi ponere, 
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729 155 Bre gaAavos LgoZov xai mpoboXTv, molav zwà 
tlxbc élvat , xai viva. QUvagutv Éytv, i! bxxaiDexa cb 
fifios eaa. (2) "Qu deor vo mfqmcov fuyov Uspatpauat, 
t2 (uiv aapiaaats ouoiv oiot t ciat auu.xAéaÜut mpoc 
«by xivBuvov* Guimtp 0321 xotüvext xat! dvüpx Thy moo- 
Gokéw. (3) Ia Gi zobc Ouuoug züw mporyouuévov 
dyaveveuxulac oéoougt , 4 dpty T0U xbv xav xopudv xó- 
mv dau ety cs Extázstoe, elg voucó)v cT, muxvosst 
16v capici)v Uca cüiv BeNDv UreprezTi Ov mrpurtonta- 
«6v qspó|usva. Oóvazat moosmimtity mobs Tobe igrazü- 
vas. (4) Abc ys qo» x) T0U cOuaos Bdort xarà 
Ay PExaeqoyrhy Tt ovtec m obe moon youuí£vous , B- 
aízv plv mowüst zl Éoo2ov, àGóvxzov BE soie rpmo- 
crívuw vhw tlg voUmicUry ueva6olAv. (5) Totxütrc 
mgl vhv gdXaerga Gafas xar xa0).o0 xa xazà u£- 
go« oU, Prxíov &v sin xal x92 "Donato. xa0oz)u- 
cy.90 xal vr Une cuvzdzetoc vàe lviereae xal Gurgo- 
pXe Ex mapaüÍanec. (0) "havxvcat piv oiv iv spi 
mec uszk x6) Ünjuov xal "Puaion — (7) "Ze uyrc 
9' abtoic xav dvapx vhy xivrati AapGavosans, Ci vo 
ci) uiv Üugs axímetw 3 aua, cuuguicxciÜsuÉvouc 
Gel mobs cby viis mars xatohw, 77, uxyatox 2 ix xa- 
cTasoplc xakOwtofasox moiisÜxi hv uy — (8) mpo- 
quic, dst dias xat Bviavaavs dX ov Éyetw Gej- 
czt vog dv3pae Dy vavov soris mÓUxs xaT EmwTATTV 
xal xazk za0207 X719, £l u£)Jouety sUy practiv robs To 
Cfow. (p) "Ex 8i vojcou cuui aimi, vov Eva "Po- 
gatov locacüut xack Oo mputocTdTue cU) quAavqt- 
TO, Ócct mph, Gixx aupíocag «Uc yérviaüat civ 
dmávenots xul iw Wdyrw (10) &s ode xoncovca Tov 
Éva xxvazuyTut Duvazóv, Üvxw zal cuvdjuncw tl; 
chc yiioue, obs [idancüat Gd3vv, unito ve si) 2ot- 
exotovy Cuvagévoy cuyódAAecÜat «oic mrowtoTTÁTRU, 
pote moe hw xv, uoce mpg Tw TOv uaxyatotv 
fvíoyuuxy, — () "EZ dw süxacavórnov, Ox oU oliv ct 
pelvat xac moócurmov vl 1T qiAerros SosDoy oU0£va, 
"xgobans vhy abzTie Dwirrza xal Odvauuv, Gc £v dgyaic 
fixa. 

XIV. Ti oov f aic x93 vixziv "Poxeatoug xal zt zo 
cyX)Àov icti obo vale quai. ypuuéiouc; (2) "Ot 
cuuGalvet, zov iv móAsuov dopíszouc Éyttv xul voUc 
xatoobe xal vobg xómoue vous mQae vlw ggtiav: ve Ol 
edXaryoc Évx xatgby slyax xal zómov Év tévoc, dv dic 
Oóvatat ch aUTz priv EmvesAetv. — (a) El dv oov 
cis 3» dvdeper, xot; dvrtdotc, elg vous v7 qaos 
xatpolo xal xónouc avyxavabatvetw, Gs u£)Xotev xpi- 
vsgÜat meg vOw Dew, elxoe T» xutk vov dort Móvyov, 
del gfptaÜnt zb rptozeiov oye vale gaAavEt 7 puu£vouc. 
(4) El 6b Suvasóv Gofvetw, xal coüco mowtv badlnc, 
Tte ày Éxt eofisphw ety, 1o npostonuévov aivcavuan; (o) 
Kad qv, Bt y pelnw yi vórtoy EntmíZoy xai liy f 
QdXaryE, noix 63 codcots unPiv ZumóIwoy Eyóvtory, ép) 
&' oiov Táopouc, ixpferuata, cuvavrxelac , ópUc, fei ox 
morxpüw, $uoheyospivó. ioc. (o) Fhávix qàp à 
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quantam vim par sit habere phalangem, cum porrectis 
sarissis in hostem incumbit , sedecim ordinum habens alti- 
tudinem. (2)Militesautem, qui quintum ordinem sive jugum 
excedunt, sarissis illi quidem pugnam adjuvare nihil que- 
unt, eamque ob causam viritim illas non preetendunt; (3) 
sed ad humeros preecedentium inclinatas et sursum speclan- 
les eas gestant , ut aciei securitatem ab eo, qui supra verli- 
cem est, loco prastent; frequentia sarissarum iis telis 
obstante, quae impetu suo ultra primos ordines delata inci- 
dere in posteriores possent. (4) At pondere ipso corporis 
iidem, quoties ducitur in bostem phalanx, dum anteceden- 
ies urgent obnitendo , impressioni vim atque violentiam 
adjiciunt , et ordinibus primoribus relro se avertendi omnem 
penitus facultatem adimunt. (3) Ejusmodi quum sit et 
phalangis universe, et partium ejus ratio ac dispositio , 
sequitur, ut armalurze alque instructionis aciei Romanas 
proprietates et differentias ad comparandum exponamus. 
(6) Consistunt igitur etiam Romani cum ipsis armis, ia 
trium pedum spatio. (7) Sed quum in eorum pugna singuli 
armati sese moveant, qui corpus objectu scuti defengunt , 
in omnem partem, unde quis ictum minetur, subinde se 
convertenles, iidemque czesim pariter et. punctim gladiis 
feriant; (8) nemo non intelligit , oportere, ut aliquantum 
vacui spatii habeant, quo distent aller ab altero : atque id 
spatium, si volumus ipsos munia sua commode exsequi , 
lrium erit minimum pedum , tam ratione eorum qui ad latus , 
quam eorum qui pone stant. (9) Ma fiet, ut Romanus tui- 
les unus duos phalangitas primi ordinis habeat sibi opposi- 
tos; adeo ut sarissis decem illi sit occurrendum , et cum iis 
decertandum : (10) quas , ubi semel ad manus ventum est , 
neque cedere, quantumvis pricipili feratur celeritate , 
quisquam poterit unus, neque perrumpet facile; quum 
quidem posteriores ordines prioribus nihil conferre valeant , 
neque ut violentius ipsi irrumpant, neque ut gladii eorum 
efficaciore ictu feriant. (11) Ex quibus facile intelligitur, 
nullam aciem esse posse tam firmam , ut impressionem pha- 
langis a fronte sustinere queat, si modo illa , ut initio dice- 
bam , proprietatem suam et vires obtineat. 

XIV. Quirnam igitur causa est, cur vincant Romani? 
et qui sit, ut, qui phalangibus utuntur, clades accipere pos- 
sint? (2) Quia bellicorum quidem certaminum et tempora 
et loca sunt incerta, atque indefinita ; phalangi vero unum 
est tempus, unus locorum modus, quibus perficere opus 
suum queat. (3) Quod si qua igitur necessilas adversarios , 
ubi rerum summam acie decernere parant , compelleret , ut 
lemporibus ac locis phalangi aptis sese accommodarent , 
rationi foret consentaneum, ut ii , qui phalangibus utuntur, 
victoriam semper essent reportaturi. (4) Quod si vero de- 
clinari phalangis impressio potest, eaque res ne magnam 
quidem diflicultatem habet, cur, obsecro, ea forma aciei 
instruenda lantopere metuenda censeatur? (5) Atqui est 
sane in confesso, opus esse phalangi locis planis, et quae 
nec arboribus vestita sint, nec praeterea alia habeant impe- 
dimenta; nullas puta fossas , hiatus, convalles , clivorum 
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mooetpryuéva sex pacto leet xar Aoety và TouróTny viv | supercilia, aut amnium alveos. (6) Quidvis enim eorum, 


bx repeto. 


(7) tí 2" eüpelv «mou moi piv | quie commemoravimus, ad impediendam solvendamque 


ixl axublouc clxost, xol £À xal melouc, iv olg perziv | ejusmodi aciem fuerit satis. (7) Jam vero illud quoque fate- 


vt voidvoy Urcdgy n, my eDov, óc eleiv, düdvatóv iavtv, 
el 23 yf, ve, ce éene amávtov" xal voUro m dv vts bpo- 
Aeyüsssv. (8) OÀ pv dXX favo «ómoug süpzaüui 
cotoíTous. "Ew oUv ol piv moAspuoUvees tle piv vo3- 
«ous t], cuxavaGalvoct, ntorzopsudusvot 5b mropfiGiat 
Thg mÓAtu, xal vhv yrópav ch» Tv Guugkgev" ci cs 
vouxévre Óoros Éavat cuvtdieee; (9) Mívouca. uiv 
qo v ois EmvenBelotg abc, sonet, oUy. olov óxgehtv 
&óvaiz! &v oye gÜsuc, dXX" o2 abchy cotew. — (10) 
Ai vào zw imverBrow mapuxopiDul xexhufisovcat 
faPos Uno c6» molsuünv, Üvuv dxovtzl xpa(t 16v 
Uxal)pew. — (t1) "Ekv 2, àxoVenucx cobs olxsiou zó- 
mou, BoUknza( ct mpdtrst, eUyilpero Üorat col 
moheulot. — (12) OO qv 32 xv. elc obe Extéeouc 
cuqxacabds vt vimous , ud v Rua cb agícspoy avpz- 
cónilow zb cÀv Pmzaqerphw tS qu)vaY yos xoi zov Éva 


xswpbw Ünofdkn, Boxyéz Ob vuvouayíam xac! aUvbw, 


tbv x90 xtvBUvou xatgbv, eüUzGoT; ov vérvevat vo aui r- 
cóusvov, d &v mowüct "Poyuaiot vov. 

XV. Odxézt kp ex 709 Aou Bei vexyapeatint co 
vuv Aeyóuavov 05! fuv, d) Ex cov Tn veovov. 
(3) Oà 4àp iLwoeaviro vÀv mapdTalo müctv ua 
cupód)Àoust «oi, crpatoníot, uvwrmz Dv mpbe vc 
qüxy(as , 3X ck uiv iys8psüst vOv .epi)v aUtols , 
Tk ài cuugíeye vois moleuiow, (3) Aotmóv, dv c 
Ixrié£aoaty ot yalaytieat robe xal abzobe mposóuA- 
Wovzig, dv v ixmusÜücot) Uxo voUsv, A£kucat cb TG 
eXhavyos ow. — (4) "H ro Exópasvot cols Unoytopou- 
Gt), 7| geuyovste 00e mpocxsta£vouc, dxoksmouct Ei 
iow uépv vs olxt(ng Guvdgetoe. — (5) OO evogévou, 
Gf3oxat otc £gs2pedouct tü)v molegtov Gviavrgun , xat 
aóoc, Bv oUcot xaityov, mtpbc xb porxéxt xxvi póst- 
mov boul v, d) xostamtcóvsae mAayiouc magíavaoot 
xax xack vésxou Toig QuAayyicxu. — (0) "Ovzv 8i coUe 
uiv zz gavyo, xatpoUc xai vk mooctpfara. buy 
3, quAdtacÓai, voUc 8b xack Ec qiAavy0c &3ovattov, 
TX o0 jeydny tlxc elvat thy Guxgopiv End tT 3m- 
Ósias cGv vpottpra£vov; (7) Kal jv moprulzvat 6i 
voz mavroD a mü)v dvoyxaxiov o5 y aet ávous odAeeryt y 
xai xataavoxtontDcügat, Ézi Ób vínouc sxaloouc too- 
xxzxÀaóíaUat, xal moAtoprraa( tac, xal zoltopx- 
Onvat, xal mapuDóton, Emtpaviiutg mepimicriv. (8) 
"Amavea vo vaUva £azt moAéuou pom, xai pomic 
Toui Tgog Tà vixiv, moth piv Dhorgtptiq, moti Oi 
uepxue. — (o) "Ev oic mXcw 4 aiv Maxshóvo iz 
avvzalt Guc, prtoc, moi 9 dyonacoc, ik «b uid 0- 
vacUxt cov gaAaYviczy pore xaTk cua, ut xaT 
dv2oa xuoty scat yosixv: 1j Bk "Pouatov tij orococ. 
(10) I vào " Poxuatos , 6eav ExatE xa0orJucfielz 5opion 
mbe vÀv yptlzv, 5uolnc fopostat obe máyza vóov 
xal xatgov, xzi xtpoc m&saw émvodvevxv, — (u) Kat uv 


buntur omnes, fieri, prope dixerim, nullo modo posse , aul 
admodum certe raro, ut campi inveniantur sive ad stadia 
viginli sive ad plura etiam patentes , in quibus nullum tale 
insit impedimentum. (8) Verum esto, inveniantur loca 
hujusmodi. Quid? st hostes eo noluerint descendere , sed 
passim fines incursando, qua urbes, qua agros sociorum 
evastaverint; aciei ita digestze ecqua erit utilitas? (9) 
Quippe si locis immoretur sibi aptis, adeo prodesse amicis 
nihil poterit, ut ne se quidem ipsa si servatura. (10) Nam 
commeatuum advectio nullo negotio impedietur ab hosti- 
bus, ubi nemine repugnante omnia , quae sub dio sunt , suae 
polestati subjecerint. (11) Quod si vero, loca relinquens — 
sibi apta , conari aliquid phalanx voluerit , hostibus ex facili 

erit superabilis. (12) Quin etiam, licet in planitiem demi 
serit sese aliquis, si modo , phalangi contra se venienti et 
uni communi periculo non exercitum suum simul universum 
objiciens , detrectaverit paulisper pugnam , quid sit eventu- 
rum, facile intellectu est ex iis, qaze nunc Romani faciunt. 


XV. Nam quod nunc dicimus, id non amplius argumentis 
et rationibus colligendum est, sed ex iis rebus intelligitur, 
quae jam sunt gestze. (2) Non enim aciem suam Macedonicze 
adiequant longitudine Romani , ul copiis universis cum pha- 
lange frontem committant ; sed virium suarum parte in sul.- 
sidium seposita , allera cum hostibus confligunt. — (3) Sive 
igitur phalangitm oppositam sibi aciem propulerint , sive 
ipsi ab ea fuerint propulsi, solutum est quod fuit phalangi 
proprium. (4) Nam aut persequendo cedentes, ant fugiendo 
incumbentes , ceteram suam aciem derelinquunt. (5) Quo 
facto , spatium locusque, in quo illi stabant , hostibus datur 
in subsidium praeparatis , utimon jam a fronte phalangilas 
invadant, sed vel ad latera progressi , vel etiam a tergo, in 
eorum ordines irrumpant. — (6) Quod si vero phalangis qui- 
dem opportunitates , et quidquid est, quo illa precipue va- 
let , evitari facile possunt ; quae autem contra ipsam faciunt , 
nullo pacto sunt evitabilia; qui potest fieri, ul in veris 
pugnis discrimen ingens inter phalangem et Romanam aciem 
noninveniatur? (7) Atqui necesse est phalange ulentibus , 
per cuicuimodi loca proficisci; tum castra facere; ad hzec 
loca opportuna przvoccupare , obsidere , obsideri , et in ho- 
siem incidere subito apparentem. (8) Sunt enim iste 
omnes belli partes, e quibus victoria universa nonnumquam 
pendet, nonnumquam momentum. ad eam parandam ma- 
gnum faciunt. (9) In quibus omnibus Macedonica ordina- 
lio modo cum magna dilficullate usurpatur, modo nulli 
prorsus est usui ; quia miles phalangita neque manipulatim , 
neque viritim operam potesl navare , Ronianus contra com- 
mode ubique rem gerit. (10) Quilibet enim Romanus mi- 
les, ubi semel armis instructus ad pugnam se accinxil , ex 
sequo paratus est ad quemvis locum, ad quodvis tempus , 
ad quemvis hostem , undeunde ille apparuerit; (11) deni- 
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Éroiuióc doct, xai c5» abziy Éyet Gudütate, Ev vc ck 
m&veov Bér xwOuvedet, dv ve uev u£pouc, dv ct xaxà 
cnuaíaw, dv zt xxl xxv dvDpz. (12) Aib xal mxpk 
moÀb 7T xatk uépos süypnaiiae Buryepobore, mao 
mob xal ck c£), auveEaxoAovüct xaic "Pojuxiov mpo- 
Gícect wow 3) cuis cO dDOwov. — (12) Flegk pulv oov 
ToUTov dvaqxalov Jdyrodumw rivxt và Xak mrÀrtÓvev 
movíjaacüzt pevipurv, 9k co xal map aürbv cbv xatgüv 
mohÀobe cw "EXXéwav Quau6dvew, 6:6. Maxebóvso 
f$vn(nsaw, dz(sco «b veyovbe Domévmi, xal puetà 
vaca moÀAoDe Gvxmopíctte, Uk c xal mU Arizevat 
15 aóvrayua zT od)aenros orb «99 "Pope xafozi- 
cuo. 

XVI. QpOuzzoc 03, &k Buvack merotnxioe mobs ziv 
diva, oic O' OAote modYguamiw daga) utvoc, dva2ttd- 
quevos Gaguc üBovaco mÀsiatouc viv Ex Tis eme dva- 
cohoufwev, xüróe piv Gpunss Üvk cw Teumow c 
Maxszovíaw. — (2) El 8b c3» Adgioeav Fi c5 mpos- 
paía vuxst Gteméucjazó. vta xü)v Unam ziv, ivre - 
uivog doxvícat xai xavaxaücut «X BacOuxk qodu- 
pata moy Tro ux. rat ocyv, zb und Ev cote Ottvoig 
Xov moticÜat coU xaf(xovcós. (3) Xagüx ykp Z2st, 
Du. moXMue doopu/re Doret cToie P4fpoig xul xaü 
ÉauroU xal xav vüv tÜuov, Pv xpacvíjswat " Poypatot 
cOv Gropwmudcov. — (4) "Ictx plv Ov xal éc£ootc 72v 
t6Uro cuu irs, vo tàc piv Ev carie Entcuy latc Ptov- 
Glac u3, G)vaaat qéoety dvüpurziwoc, 0v Bb maie mezi- 
metlate tUa ede Vocxot)at xol vouvey Gc" (5) dv Ob voi 
p&)uocx xal epi (DO meRov z00r0 yévove, — AT)ov 2 
formi voro Bv cO pevk TxUTx P*Ümconive. — (s) 
KaÓdztp Yào xal ckc i oye opc dmi co Ofov ao- 
00 cagOs incar, xxl xd) Thy Em c0 yipoy 
qzx 6o, xal mice , xa Gk cl, xor mox, Eyévaxo, xat 
Tg iv vaíTn mob uai eimoDrlitoe Ero moductio 
(7) àv aüzbv voórov 497 xvi Xy pvávourv atro 27- 
A&at, xal cv e)ovoylaw, xaü' $v uecalüfurvog voc 
Ix v Ty Davropaote, sÜAovwcórazz Doxti yo7.- 
at voie xaÜ' a(cbv xatpoic. — (8) 'Tícoz 9, uec hv 
quXyvy moaduuevoc mày xaixoucav mpovovxy mtepl «s 
cO alyuaAebwov xal vv d)Ówv Xagüpow, fet mpi 


Ad&ptscav, 
(IL.) Legatio VI et Excerpt. Valesian. 


XVII. Ka0óAoy 77, ztpl 1k Adgupx mÀsovetía Ov 
AlzoA&y * * ei ox 26o0Atzo, «Om zov ix6aXéiv ix 
Tüe dpyTe, Alzuobe xacolunsts 8eo7ócac cv "EJAm- 
viv. — (3) Aucyepic 2' Éorpe xal chv diatovelav a5- 
tv, Ütcpüyv dvremvyoxyonévous Emi và vücru, xal 
mÀnpoUveae viv "EXAdóx «7 abr)» dvüpayabiac. (s) 
Ab xal xavd T& thc OvrrüLe« dyeperyóttpov aUtoig 
doofjvea, xal mtgl «Gv. xov dxscwyza, vk 9E mpoxei- 
gtva. guvexéet Ov. abeoU xal Gk cv (Blow ouv. (1) 
"Towróene 8 oben Qocypnaiixs iv dusotípotc, xov 
mpigÜrutal uerd ctvac *ufoxs mapk ToU OurROU, 
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que perzque paratus et eodem modo instructus est unus- 
quisque , sive totus simul exercitus , sive pars tantum dimi- 
care debet , sive manipulatim, sive viritim ineunda pugua 
est. (12) Quum igitur commodo partium asu longe praestet 
acies Romana, exitus etiam pugnarum multo magis votis 
Romanorum , quam aliorum , solent respondere. (13) Ego 
vero, ut de hisce rebus dissererem pluribus verbis , propter- 
€a necessarium duxi, quod et illo ipso tempore, quo victi 
Sunt Macedones, multi Graecorum in eam cogitationem 
venerunt, ut rem pro incredibili haberent , et posthac etiam 
quiesituri sint multi, cur et qua ratione phalangis iustructio 
sit Romanorum armatura inferior. 


XVI. Philippus, quum in eo certàmine nihil pratermi- 
sisset, quod a se praestari posset, universo tamen przlio 
victus , ubi eorum, qui e pugna evaserunt, quantos poterat 
plurimos excepisset, per Tempe in Macedoniam contendit. 
(2) Precedente vero nocte e satellitibus unum Larissam 
misit, dato mandato, ut regias chartas corrumperet atque 
combureret. In quo facinus regii animi ab co est editum, 
cum ne ín afilicta quidem fortuna sua officii est oblitus. 
(3) Norat enim rex , multas se hostibus ansas priebiturum 
ad negolium facessendum tum sibi, tum amicis suis, si Ro- 
mani istorum commentariorum potirentur. (4) Accidit ii- 
tur hoc et aliis fortasse jam ante, ut rebus ketis potentiam 
ferre , sicut bomines par erat , nequirent ; in adversis autem 
caute admodum et prudenter statum suum conservarent : 
(5) ceterum uni ex omnibus Philippo maxime hoc usu ve- 
nit, sicut ex iis liquido constabit, quae deinceps dicentur. 
(6) Nam quemadmodum recta studia , quae ille initio est se- 
cutus, perspicue exposuimus; ac deinde, facta illius mu- 
tatione in deterius, quando, quam ob causam, et cur'id 
acciderit, et quas res ita immutatus egerit, accurate de- 
monstravimus : (7) eodem etiam modo resipiscentiam 
ejusdem, et ingenii dexteritatem oportet indicare , per quam 
una cum mutata in deterius fortuna mutatus ipse, necessa- 
rio suo tempore summo judicio et prudentia fuisse usus 
videtur. (8) Quinctius a pugna , ubi captivis et reliquae 
praedae quanta par erat cura prospexisset , Larissam duxit. 

(II.) Pacem petenti Philippo dat Quinctius, indi- 

gnantibus ;Etolis. 

XVII. Erat omnino exosa Tito JEtolorum avaritia et 
prede cupiditas : deinde autem nolebat, Philippo domi- 
natu ejeclo, JEtolos relinquere Graecorum dominos. (2) 
Offendebat praeterea Titum jactantía illorum , cum intellige- 
ret, ipsos victori: decus a Romanis ad se transferre, et 
universam Graeciam praeclaris suis facinoribus implere. (3) 
Propterea et in congressibus superbius cum iis agebat , et 
de publicis rebus apud eos silebat, atque per se et amicos 
suos consilia exsequebatur. (4) Quum igitur hoc modo 
male conveniret inter utrosque, venere post paucos dies 
legati ^ Philippo, Demosthenes, Cycliades el Limnaeus. 
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ArgiodBévre xz KuxAuxiag xat Atpvatos. (5) IIobcote — (5) Quibuscum longo sermone habito presentibus tribunis , 
xotvoAoyvÜüele $ "Tío xi mrAeiov uzvà civ 4 O«doyov, | dierum quindecim inducias extemplo Titus concessit : si- 
müvrtxadityzuípoue dvoyX, Émonísao mapxygrAm, | mulque constituit, se, dum illie durarent, cum Philippo 
Guvevátaco Ob xal guumopeóea0at ci) (Dim, xowo- | conventurum , et una cum illo de rebus prassentibus actu- 
Aeynaóuavoc bmig «Ow xxÜrctórew iv cxórxt. (o) | rum. (6) Quia autem perquam humane peractum est hoc 
l'evouévre 8à vaítr iveeibeue guavÜpórmou , £a- | colloquium, duplo majores exarserunt JEtolorum de Tito 
Glo diexdsro ck v7 Umojíae xxTk coU "Trou. (7) | suspiciones. (7) Quum enim inter Graecos jam grassaretur 
"H?, 4p xavk cy "EXAaón 22 Sepoboxíac iztzoAa- | sordida munerum captatio, gratis nemine quidquam fa- 
Loans xa 193. uonBévat unbiv Sooskv modzcetv, xal vou | ciente, quumque ea morum nota pro legitima obtineret 
yuoxxvpos voUTou vouiscsuouévou wap coig Alzw- | apud /Elolos, persuadere sibi illi non poterant, gratuito 
JAcig, obx iBUvaveo mtacedet, Bióvt opc Dopo f$ cr | contigisse eam Titi erga Philippum voluntatis mutationem. 
Jaxaten uex260)3, Yéyove xo T(zou zpbz zàv dDÜ«zzov: | (8) Ignari quippe erant moris hac in parte institutique" Ro- 
(8) oxx. el2órec cà "Poyixtov Zr, xal vou zeept voüco | manorum : verum, ex se ipsis conjectura duclá, perquam 
có uípoc, dJÀ' iE adxbv cexpatpóptvot xal suAAoyUó- | probabile esse disputabant, Philippum, tempori servien- 
gzvot , Btóvt xbv juàv QQcrov elxoc ET mpotilvety AT. | tem, pecunice vim magnam offerre , Titum vero oculos con 
Üoc y grado Stk cov xatphv, xàv B2 Tícoy pj Bóva- | tra attollere non sustinere. 

G0at roócotc dvrogÜa)usiv. 

XVIII. "Evo 8i, xazk plv soc dwerépo joóvov; | — XVIII. Ego vero, si de superioribus temporibus, et qui- 
xal xot) &y owópsvos dzóaaty, &d2brox v mtcl | dem generaliter, mihi esset pronunciandum , de omnihus 
mávvov "Popaíov sixztv, óc obàiv &v npáiatev v0w2- | Romanis affirmare non dubitaverim,, eos hujusinodi aliquid 
TOV Mo ü mpoxtpov 3 10e Guxrrovc(ote adcoUc iyye- numquam fuisse facturos; scilicet priusquam transmarina 
goat moM pots , Éuc imÀ sov lttov E0Gv. xal voutuny suscepissent bella, quousque consuetudines moresque ma- 
Üytvov, (2) "Ev 8 «otc vv xatpols spl dveov plv ox | jorumservarunt. (2) Nunc vero, his temporibus , de omni- 
&v cou aga vo0 eixziv' xa lD(av uévsot ye spl | bus quidem asserere id nop ausim ; sed sigillatim de pluri- 
mÀsdvow dvópüóv iw "Poner Üxjbücw àw dmoyóvx- | bus civibus Romanis id asseverare haudquaquam verear, 
0t, Eit Boves m3 maze £v codco T0) ups: Dux- | eos hac in parte fidem atque integritatem prasstare posse. 
quAdz:ty. (3) Mapruglac 53 y dotv joloyoóusva: 200 | (3) Ne cui autem forte falsa commentus esse videar, duorum 

- évópara, voU p) Goxriv dOdvavx Aéyttw. — (4) Asixtoc | virorum exempla, quae apud omnes in confesso sunt, hic 
ply ykp. AlyQuoc, 6 TIepaéa vociaas, xóptoz yevóns- | adducam. (4)L. AEmilius,, is qui Persea superavit, regno 
vos tj; Maxsóvov fBacDelac à 5 Tis dYXns foglie Macedonum potitus, in quo, preter reliquam supellectilem 
»avacxsuS. xal yopmy(uc, £v advoie rüofün «ois 0*- | et ceteras opes, auri argentique plus quam sex millia talen- 
caupoic dpyuplou "y opea elo cOv Ébaxery low | tum in thesauris ipsis reperta sunt , (5) non modo nihil ex 
audv:oww, (b) oU; oiov émsÜüUpine rodstv vtvbs, dXX | iis concupivit, sed ne ipse quidem spectare ea dignatus, 
08 abtóntne Toouk/n vevíc0ai, BV. Éxépn Gb riv | peralios cuncta administravit, tametsi rei familiaris amplam 

^oyipuspàv Pmovísaro Tiv mpostonuévor, xaizot xark | copiam non haberet, quin potius inopia laboraret. (6) 

«xbv luv. lov o9 zepirredov 7, 4opnia, 15 O. ivavziov | Etenim cum haud multo post Persicum illud bellum e vita 

EXalzov pEXov. (o) MevoOXaEavzoc voUv adc09 cov | abiisset, Publius Scipio et Q. Maximus , naturales ejus (ilii 

Biov o0 moAb xacóty 60 moMégou, Boukrfiévess ol xaczk cum uxori dotem quinque ac viginti talenta restitoere vel. 

qictw viol, TIózuos Zxiríov, xai Kótvzoc Más, lent, tanta difficullate pecunize laboraverunt, ut ne illud 
degiépn S e in Meets, dor cíPovt | cuidam nonen il pco point deser, ii dome 
xal mévce, ànl voaoUcov (gnavcithaav, az o) : s A : 

elc xéXoc üBuvifor v, cl uh xb cÀy 8vBouy(av dméZovco Pam ; enm ona-er ap petesduut e 

- * a RE E - vendidissent. — (7) Quod si cui fortasse incredibile vide- 
xad 7& avoyacta , xo cov to6ote Ért wc zÜv xrá tov, bit pnr 1 á 
, 3 * " Pv. ME " ur, veritalem ejus rei assequi in promtu est. (8) Nam 

(7) El 8£ ctatv dace 55 Aeyónsvov dow£vat Góztt, bai- pupteni oppi: : e il 

8v Ünip vodzou Ax6div míozw. — (9) IIoXAv vo at.- quu Ot EN ee Esc prison prob epa 
queer souuéwov mapk 'Pupatot; xal yausca megi vouro | "^ irwüque. parten: clipsliuT solet apud Romanos, inr 

«b piépoc , £k clue robe dXaouc dvcepanqyde, Gunn » dubium a nonnullis Yotenkur, propter mutuas inimici- 

xb Viv elgnuévov 0g fiiv Guohoyody.svov tügs/set mapk tias, tamen hoc, quod dixi, uno omnium consensu firmari , 

müc $ Exbv.. (9) Kat pv. TIóruog Extríov, $co9-. | Quisquis interrogaverit, deprehendet. (9) Jan vero et P. 

«00 uv xacxk oat vac, Ioziou 22, x09 Meydou xXa- | Scipio, /Emilii quidem filius naturalis , Publii vero Scipio- 

üévcoc , xav OÉctw vitvbc, xóptoc vevórssvoc 17, Kao- | nis, qui Major cognominatus est , adoptione nepos , Cartha- 

y n8dvoc , irte BBóxex moy omsovea dn, t6)» xavk ch» | gine potitus , qua urbs totius orbís locupletissima habeba- 

olxoutérny rlvat oiov, &xAGs vOv PE Dxslvze o)Oly | tur, nihil ex ea prorsus, neque emtionís titulo, neque alia 
$i hv Üwov fiiov uecfepaegev, oz Ovradakevos ob. d)Xun ! ratione, sibi comparavit aut in privatum usum traduxit ; 
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pomo xTnodjivos oUAEy - (10) xaízzp ovy ó)«e to- 
Tho poUtEVO XaTk voy fiov, 30 Eézpios Ov xazk hy 
Urapbw, iic "Poyatoz. (11) Oi, cow 8i x&v it por 
Tis Kazyvidvoc dnécy eco uovov, G2 xa x202).90 6v 
Pk c5 AtGUnc ol2ly mit Uva mobs mhy (y slacs 
Bw. (m) Ilepi Z zoózou zdXty VàvOobs 6 Urzüv diz- 
Üwox, dvzuov e encoy tüorait mxpk "Ponaíor zy 
mepl oUvo và uipoc Ddtav. (13) 'AJÀ&. vio Ozias uiv 
oso, olxetózepov a6dveez X2190v, zoimoóua(a imi 
mÀEioTOy Ouxoroliv. 

XIX. 'O 2i To;, Talduivoz Üufozw mobs civ 
SbO«zmov, cog lv cuu yat; Éroxe Tapryonua, 
Pucayüv, móst Dríse muon mpÀs sb» adeo 
aUsoc OP uevd cwac áu£pac Lh Tos Td» laCoXÀy züv 
Teynv elg cày Tayfévra ypivow. — (s) "Afpaistévzoy 
[ELM SuUp yov, xal vo) auvsZo(ou Suvagü£yzoc dE 
aÜTOV ToUTOv, dvacTke $ zo "Poyaliv GTputaybz 
Ex£) sve Ayety Éxaccov, ig dic à moteioÜxt vc Tóc 
7bv Quz zov Dia) dsetc. (23) Auóvav2poc uiv odv, 6 
Baxcdasuc, Boxy ín Zusy dic xai MézpUx, xaTÍmaucr 
tbv Myov. (1) "HlZiou Tie, To5voUxV aUzoU mot axaÜat 
TÀv1ac, Üvx 133, poprsüévzoy "Pozaítoy 2x TÓ CEA- 
Mos, elc éxsivoy dntpt(2n vut v3y Serv & dO 
elvat Yhp eÜyetodicous Aauvac de Maxszónt, £d ee 
Jv doÜéveuxy xal qivíasts 4. pac. (5) Mezk 22 
fOUTOy AMETav£ooz $ Alzw)óc dvxcTkc, xaüóu piv 
AYüpowxe «ob; CUZ, 006 Pm ch mpl cüDv Dualdcieyy 
Sa odAtov , xal xafo loy vüv Éxdccou; diui Mey zb 
Qatvditvoy, rf vens cov I'(coy- (e) 9i; 2' £o; mpáü- 
Yuaxetv drvosiv £on xa mapaninisty adcbw, el mínni- 
e12:, Qudctis motngdufvos mpbe ODOzzov, $ 'Do- 
thalot; cÀy tlexvry, 1] cuis "EXXust zÀy Eevfiselay 
[ii&awov dzoAibpcty, OüBripov vào civi cojcoy 
Suvasów. (7) A2X', el Bodkecat xal Th TUO matpldoc 
Tgólegty Entre mot£i», xai và loiag bzoc,écti;, ác 
Unícyncus müci co. "EX, ula Unagystv, £or, 
Cui)uaty Tpóe Maxidóvac, xà (Üuxzov ix5aIAuy Ix 
"T dgys. (8) TéUco 2' ivan xri av tyysolz, Py 
MX map ziv ivearüra xwtpóv. (o) Heo 2i Tpàs 
TaUcny vv Üüxdüsciy Qiu sis, xacizauc: b) Ào- 
yov. 

XX. 'O 2b Ti, dvazsLduevoz, 
Üynatv 00 uóvov 33. "Poyatoy mpoxtoíosoe , dX xal 
"lie abso3 moofézsoe , xal dAtoTx zd) TOV "EXI3divosy 
vuksípowros. (3) Ode Ye "Pouzícus, oj2eyi 23 Tp 
ov Trou avus , t)f£tz dvxcTáTovs votly ToUTOUC. 
(3) Tlézeey 2" Éjety 0b Veyóntvoy Éx ve ziv xat Avww(- 
6v xal Kagynzovious, b! àv Tà Qttvoza ra nalóvcag 
"Pouaíouc, xai Meth cata Yevoufvouz xuptauc 8 Bou- 
Anti modbat xaT adc, &zÀOx, ojdiv dvíxsacov 
Bovjuóencta: Ttgb Kugyzoviwvy. (5) Kai u3v. o)2* 
aUric obSÉzoze TaUTow icy refvut v) adosstv, Bn dei 
moheusiv mobe cv diuzzoy diae dj elzep 
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| thaginienses. edidisse. 
| animi fuisse, ut bellum 
EbouA Ur, mrottiv TX mapuxaloucua TQ) TÓC Aye, ! inesjialile : qui si ante 


19 — 21. 


[ (10) licet nequaquam abundaret opibus , sed modicis facul. 
latibus, ut Romanus, esset instructus, (11) Neque vero 
| solum a Carthaginiensi abstinuit Préda, sed omnino nihil 
| €X Africze diviliis eum suis bonis commisceri est passus. 
(12) Atque hanc pariter hujus viri in eo Venere gloriam in. 
| dubitatam apud Romanos esse, quisquis in-nirere voluerit , 
Comperiel. (13) Yerum de his rebus, ubi commodiorem 
nacti locum erimus, distincte átque adcurate trademus, 





XIX. "Titus igitur, constituta cum Philippo die, titteras 
extemplo ad. socios dedit, quibus lempus illis indicabat, 
Quo ad conventum essent venturi : atque ipse paucis post 
diebus ad condictum locum, qua patet ad Tempe aditus, se 
contulit. (2) Qnum autem socii con venissent , essetque ex 
horum solorum numero congregatum concilium, COnsurzens 
imperator Romanus jubet. dicere unumquemque, quibus 
conditionibus faciendam pacem cum Philippo censeat. (3) 
Pauca tunc rex ANYNANDER eaque modesta ubi disseruissel , 
finem dicendi fecit. (4) Postulabat autem, ut « sui rationem 
omnes haberent , ne, postquam e Grecia discesserint Ro. 
mani , omne adversus se iracundie virus Philippus effan- 
dal : parvo siquidem negotio Atliamanas subjugari a Mace- 
donibus, quoties libitum ipsis fuerit, posse, gentem sine 
viribus , et Macedonize vicinam. » (5) Post hunc Surgit ALE- 
XANDER. /Etolus, et *0 quidem nomine « Titum laudat, quod . 
sociorum concilium ad agendum de pace coegerit, quodque 
omnino nunc singulos hortetur ad. dicendam sententiam. 
(6) Ceterum toto colo illum aberrare, ait, fallique , si ita 
exislimel, pace cum Philippo facta, aut pacem Romani 
aut Griecis libertatem lirmam se relieturum, Quorum 
neutrum fieri queat, (7) Nam si populi Romani destinata 
Velit exsequi, aut suas ipsius pollicitationes implere, quibus 
pud Gricos se obstrinxit » unicam esse belli cum Macedo- 
nibus finiendi viam, ut regno ejiciatur Philippus. (8) Id 
Vero apprime etiam facile *s5e, si modo prassentem occa- 
sionem de manibus sibi elabi non sineret, » (9) In eamdem 
sententiam plura locutus, finem dicendi fecit. 

XX. Titus, sermonem hujus excipiens, « non intelligere 
eum, ait, quodnam sit populi Romani institutum, quod 
proprium suum propositum , in primisque, quid sit Griecis 
tX usu. (2) Neque enim solere Romanos, postquam bellum 
primo gesserunt cum aliquo, illius fortunas funditus statim 
evertere. (3) Exemplo esse Hannibalem et Carthaginienses - 
à quibus cum gravissima passi essent Romani , mox ubi fuit 
in eorum potestate , quidquid omnino vellent , in ipsos con- 
Sulere, nullum Swvilie aut crudelitatis exemplum in Car- 
(4) Neque vero sibi umquam id 
cum Philippo statueret gerendum 
pretium facere imperata voluisset , 
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Ézclue &v BvxeXuaUat poc ajcóv. — (5) Ach xal Oau- 
ptaty, Fon, mU garé£govtso xóTe vo0 mol Tis OtrAU- 
cse GuAAÓToU ümavtto, vüv dxxrx)Àdxrox Éyouct). 
(c) "H. OAov, dct vevucixagtv; dk coUrd qi doni 
müvow dqwnpovéavazov. 
95e d a0o0c dv onc Baptic &ivat xal Üuu.txobe , fiezo- 
uívoug $i qevvalouc xui weva)depuvac, vuxivtds vs 
uw picploug xai mpzfig xai qUanvÜco mou. "Yuri 
i vdvavcia mapaxahetze vov. 
* Eat vattvoz vat ply Emi moo cuuafpet cy Ma- 
xidówov dg, dgüTval vs pXv obZxpix. — (9) Táya 
p a3robc melpaw Xipentas viis O paxiov xxi l'a)aczóv 
magavoulae: coUo vo Tv xal mÀsovdxte veyovévat. 
(10): Ka0dAou 2' aüzóc uiv, Cor, xxl obo muoóviac 
"Doyezlov, xotvete, &v diOrmos óxou£vr, mávex zot- 
&v vk modtepov Urb vov augue Enteaczógava , Oc 


Bóvat ch elgxvnw abc, mpocAabovrue xai vly 7c | 


cupio sou. vvoxery* AlzoAots 23 xuplous zlvxx BouAmu- 
ou£vouc Urio asiv abro. (11) Too 9i dDatwéou ucc 
caUvx Boukoufvou Aiqtte, xt dicata mv vk mob 
*50 qÉjovi" xbv yxp DÜmemov, ikv Dio)ac0z, bv zz- 
góvex xov, T2 mw doy» dÓÀzw movísec0xi 
moxyuázuw: — (12) 6 "Tízoc aivo0ev 2E Écoae xal Ouui- 
xii; , IIaUazt, acl, data, Anobw. — Exo vxo o3- 
Ux yttpt) vk OrxAUcets, (ge uva ouv Ufvra vov 
QpOuemov. àSuxeiv BóvacÜat roog "EJXnvxc. — (13) Kat 
15:5 gv irl zosrotc ÜyeipicUnaav, 

XXI. T7 ài 6ozepuíia mapuyevou£vou 90 Basi sos, 
xai 5 cpin mávrnw ilg vov aUALev0? düpotsüivzov, 
ela) 6v 5 dDOazmos, £o ee xal auvezio; Ursz£uezo 
Th mávreov Ópuds. (2) "Egv vào, vk piv mpóttgov 
bb "Poyatoy xal cóv cujua oy Entzavtóueva mávex 
GuTjep&v xxi movjcitw: mrrpl 8b cv Aorrüv OuZóvat 
75 cvpoa;uo ly énveporiy. — (2) Todzow 2E fefe, 
vl uiv dXot zdvic dtotommsoaw 5 i zOw AleAO» 
ipatvéac, TU o3v fuiv olx dzoZOtc, DÜazn:, Dx, 
Adowsav ch» Koruaach», GOiosuhow, €Mióac Tàc 
Qpüíac, "Egivov; — (4) 'O uiv Ex qpüemmo; ix£sus 
mapaAaubavew aücoóe 5 6 'Tívoc ziv uiv duy ox 
Éyr Gxiv obfepíav, OM bac 6b uóvow vk; «büíue. (s) 
GO, 6aious trào, Pryíoavzoc aUzo0 uev «3c Dovdutox, 
xal vapuxxaloUveo, Guo els cv Poyuxtov míaztw, ob 
Bouknfzyat Db vuv, xack móAsgov Uxoy iplo dvcov, 
Eye ifouclav , Eun, BousienÜat mipl aüzOv, Óg àv 
mtpoxiprrat. — (8) lüv 22 megl cov dDatv£acy deravccoóv- 
ttov , xat Aeávzov , Gct G£ov abzoc si, mpioxov piv, 
xaflóct guveroMyuonouy. vüv, xoulzeaÜat cc mó)ate cie 
mpórspov pa" aüzOv aupmolectuouévac* — (7) Éxeteu, 
xavk vl d doy cuugrylav, xat 4» Ei cv xack 
móksgoy &Aóvzov ck plv Érvila. "Pooitow ctvat,, cic 
8i nets AlvoAGv: 6 'ézoc dxvoriv aücobc, 1o, xac' 
dugóctox. (8) Ty ce yo aupquxy 5a Aaa, xat! 
6v xxipbv vÀe £vxkóctis Pnovíisavzo mobg Gimme, 
VoxasaVilnovsee "Poyeaíouc — (9) f zs xai u£usw Ee 


[) HoepoUveas vàp Oso 


(5) A22 qol xt nois! 
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paratum fuisse se pacem cum ipso componere. (5) Quare 
mirari se, ait, qui fiat, ut quum celebrato tune conventu! 
àd pacem ineundam interfuerint omnes , nunc a pacificalione 
penitus abhorreant? (0) Nempe, quia vicimus? ait. Atqui 
summ: loc quidem fuerit dementie, | (7) Oportet enim 
viros fortes in ipsa quidem dimicatione infestos hosti esse 
| et irarum plenos; clades vero si fuerit accepta , generosos 
et magno animo : at victoria parta, moderatos, mites et 
humanos, contra quam vos me nunc hortamini. (8) Jam 
vero et Graecis quoque conducibile est, Macedonum regnum 
; longe quidem quam ante humilius atque infirmius fieri ; at 
| nequaquam, penitus tolli. (9) Alioquin enim brevi eos 
Thracum et Gallorum injurias esse experturos : ita enim 
smpius jam ante conligisse. (10) Omnino vero sbi, ait, 
videri, et celeris qui adessent Romanis, si Philippus omnia 
facere sustineret, quae prius imperata illi fuissent a sociis , 
pacem illi concedendam , ubi prius super ea re Patrum sen- 
lentiam exquisissent. —Etolorum in poteslale esse, sibi 
consulerent, si vellent. » (11) Conante postea Pha'nea di- 
cere, frustra cecidisse, quidquid hactenus esset actum : 
Philippum enim, si praesens periculum elffugerit , aliud de- 
nuo belli initium esse facturum : — (12) e vestigio Titus, de 
sede iratus surgens , Desine, inquit, Phzenea , delirare : ego 
enim conventionis negotium ita administrabo, uf in pote- 
slate Philippi non sit futurum, si vel maxime voluerit , 
Gricos ledere. — (13) Ita tunc solutum est concilium. 





| XXI. Postridie ejus diei advenit Philippus : tertio autem 
die, cum omnes in concilium convenissent , ingressus Phi- 
lippus omnium animos in se concitatos solerter atque pru- 
denter repressit: (2) Omnia enim, quie prius imperassent 
Romani sociique , concedere se, ait, atque rata habere; de 
ceteris vero liberum senatui arbitrium permittere. — (3) Hiec 
quum ille dixisset, reliquos omnes tenuit silentium. — At 
Phzeneas /Etolus, Cur ergo, inquit, Philippe, non reddis 
nobis Larissam Cremasten, Pharsalum, Thebas Phthias , 
Echinum? (4) Vos vero, respondens Philippus ait, illas 
accipite. At Titus : « Ceterarum, ait, nullam tradi opor- 
let, praeter unicam Thebas Pthias. (5) Quippe quando 
ipse cum exercitu ad Thebas appropinquasset, el ut lidei 
Romanorum se permitterent Thebani , esset hortatus , recu- 
sasse illos id facere : nunc igitur, quum bello viclos teneat 
in potestate, licere sibi pro suo arbitrio cum ipsis agere. 
(6) Indignante Phzenea, dicenteque, aequum esse, ut urbes 
ipsi reciperent , quae JEtolorum concilii prius fuissent ; idque 
primo, quia nunc Romanos bello adjuvissent; (7) deinde 
ex legibus initze inter ipsos a principio societatis : sic enim 
convenisse, ut eorum, qua bello caperentur, supellectilia 
Romanorum essent , urbes Atolorum : ad haec Titus respon- 
dit : in utroque horum Plieneam ignorantia labi; (8) nam 
el societatem illam tunc fuisse solutam , quando JEtoli pacem 
cum Philippo, Romanis relictis, fecerunt: — (9) et, quodsi 
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cl eopqurcg xv, Bciv adrobs xoy es Uat xal mapalau- ! durare adhuc societatem illam voluerint , tum vero oportere 


Gdvyety, ob« el «tvec EüsAovtiy G93c elc t3 "Popaiov 
mln Pvegelpurav (Unep al xavk Orrvaixv mist 
üxacat mexovixacty Voy), dÀÀ' el mwsc xack xpxvoc 
£X). 

XXII. Toc uiv oóv dXÀow 5 Tícoc Yperxe, vaUra 
)éqoov: ol 2' AlzoAot fxg£oe Tixouov, xal «ts olov dey3 
xax Pyevweo puryüuow. — (2) "Ex yàp cavo TT& 
Bvxgop&c xx voUcou voU arÜTipos ues GA yov B vt pix 


Tà 3b suvégov Ty tc bpus Se 00 Tizou poc vàc 
Bvkistte, Uv ExuvÜdvrro Tbv "Avrigyov dmb Xuplac 
fixew. pez Guvdjuttos , motoUusvoy. cv ópu3iv rl e3y 
Eüpósmw. — (4) Auóneg "povía, a3, adve 6 bOermos 
c Ekni2og dyznavónevoc, Emi «b moMtogulaxtiv 
6puoriam , xa vplGety vv mólsqunv, £(za. éxfoou mapave- 
vrfiévsos Urtdixou, xb xegd)atov zi)v modis elc Exeivov 
dvaxhacüT. (0) Avb cuve ep fn cip Basel , xaüdrtp 
"Milou , Aafióvra. «expaoivous dvay&c , maoxy oiu piv 
divas c) T (ze t Dvxxócta. daten, xal Avyispuv 
^iv vibv tlg buxptizv, xal cwae Érípouc Uv uv: 
mgl 8b zv eov réponety cle 13v "Poor, xat Zivaa 
7j cupio Ty Envsgozv. — (0) Kad «óc. uiv £ye- 
pícÜnaav, misto duavor spl sü)v Av mob dJx ous, 
iy $ Tízov, iàv (3, cuvztA cot tX xazk xà Burda, 
&oooüvat Dee 7k o' sd)avea, xal vous Guipouc. 
(7) Meck 8à xax. máveec Éntporov ilc cv "Pour, ot 
ulv auvipouvtec, oi 8 dveixpdvroveas c7, Ovx)iset. 


Excerpt. Antiq. ex lib. XVII, cap. 30, et Suidas, 
XXII TE 2Xoz' ioci, óc, coÓg mürOs xui Ou 
TOv abzv dzatutvot mdvtte, o0 OuvduiÜx Amit 
dvoiae; (2) TéUro yàp v5 yívoc zzi pa3uupixs moÀ- 
dais bm moANGV Xov qiqovi. (2) Kai To piv magi 
oic d2X.ote Svxycpeiv, low o0 Üaup.datov 5o 02, map 
ofc 4 euh vns touxécre Umdgyet xaxoxgauocóvne, 
xuuacróv. (i) AXX Éactv alztov. 15. ui) mod etpov 
Urdpystw cb mag! "Envy dopo xaMx elpnu£vov: 
Nàgt , xai ufgvaa! &niacttv: &pfox vara tO gpeuiv. 
(Stephanus Byzant. ) 
(s) Mz&tov, móAw mpàc 5 AltwMa. 


TloXo6toz 
Gxcoxaibexdco. — Tó Ovaxov, Meauvitos. 


(HI.) Excerptum Valesianum. 

XXIV. "Acczxhoc iereóenoe bv Biov. — "Ymip ob 
Sxoióv lect, xaldmso mipl zü)w day. elülsuceÜa mot- 
£iv, xal mepl zoUcou Vüv EmgfévaaÓat xbv áppótovra 
Aéqow. — (2) "Exsfwo uiv ko HapyTzc d)Ào uiv o3lv 
Égobvov UnpEe mpbe Bacusiuv cíyv ixcóc, mÀoUos 0i 
póvov.— (3) & pec vo. piv xao Agere zetoógevoc 
Go, dX fe papá mroxoÉy exat y otiav mpoc mücav ért- 





ut accipiant aut recuperent toli non eas urbes , quae ultro 
Romanorum fidei sese permisissent, quod nunc fecerint 
omnia Thessalia oppida , sed eas, quie vi fuissent subactze. » 

22. Placuit ceteris haec Titi oratio, sed jEtoli iniquis 
eamdem auribus admiltebant ; jamque adeo ingentium ma- 
lorum principium quoddam hinc nascebatur. (2) Ex ista 


| Siquidem dissentione, istaque scintilla , exarsit mox et bel- 
Alzoouc, 8 te xpo Avzloyov irxadüm mohsuoc. — (9) | 


lum contra JEtolos, et illud quod adversus Antiochum est 
gestum. (3) Causa autem przcipua, qua Titum impelle- 
bat ad consilia pacis , fuit, quod intellexerat , Antiochum e 


| Syria cum exercitu esse profectum , et Europam versus iter 


instituisse. (4) Itaque anxius erat ac sollicitus, ne forte 
Philippus, arrepta spe quae se offerebat, ad defensionem 
urbium sese converteret et ad bellum trahendum atque ita 
Consul alter adveniret, ad quem decus omne rerum a se 
gestarum reflecteretur. (5) Propterea Philippo, sicut ipse 
postulabat , quatuor mensium induciae fuere concessze : qui 
si Tito presentis pecuniae talenta ducenta numeraret , ilium- 
que Demetrium et aliquot alios ex amicis daret obsides, 
permissum ei est, ut de summa rerum legatos Romam mit- 
leret , et senatui arbitrium omne deferret. — (6) His peractis 
discesserunt, data invicem acceptaque fide, si exitum paci- 
ficatio instituta non habuisset, fore ut accepta ducenta ta- 
lenta Titus redderet Philippo eum obsidibus. (7) Post haec 
cuncti Romam legatos misere , alii ut pacem adjavarent , alij 
ut se illi opponerent. 


XXIII. Quid tandem cause est, quod, quum per eadem 
el per eosdem cuncti decipiamur, ab amentia tamen desi- 
stere non possumus? (2) Nam id genus fraudes multi jam 
sepe exercuerunt. (3) Ac ceteros qvidem liomines locum 
illis dare, nihil fortasse fuerit mirandum : illud jure mireris, 
capi hac fraude etiam illos, a quibus, ceu fonte quodam, 
«loli mali genus hoc manavit. (4) Sed ratio est, quia prat- 
clarum Epicharmi dictum non habent in promtu : Sobrius 
esto, et non temere credere memento : hi sunt articuli 
prudentiae, 


(5) Medion, urbs prope JEltoliam. Polybius Libro XVIII. 
Gentile Medionius. 





(III) Atfali mors et encomium. 

XXIV. Attalus rex e vita discessit. Quem quidem, ut 
et in aliis omnibus facere consuevimus, suo elogio ornare , 
jus fasque est. (2) Huic enim viro nullum ad spem regni 
subsidium fortuna dederat, praeter divitias : (3) quae qui- 
dem, si cum prudentia et fortitudine administrentur, maxi- 
mas ad omnem conatum afferunt utilitates ; secus , gravium 
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Gokdye, dveu Bi ziv mpotignué vos, zots rslacots xaxiv 
mapxéctoc méguxe "ÜrveaUat xxi cuXX63ny dmotlac. 
(4) Kal o lóvouc ev xal éxt6ouc, xal moàc Oui- 
qUoctv aduarcos xai duy Ts uerlazas Ej bondc. "OX- 
qui 8 cies elei pug al mavedmaatw, al zara Duvdus- 
vat Gusfsiaüat c7, coU mÀoUrou Suvdust, (5) Ab xal 
E] mpostgnuévou Avv d'taaÜTivat Ew peyahoto of fav, 
e noh 9221» có d)Juny Exe bdAeco 4 prat coi, y o- 
enylow, 333 3, «góc Bactaelac xazdxcrat, cb usitov 3 
XdJÓuov o02iv oióv ve £oxlv o98' eiit. — (o) Oc 3v dp- 
yv iveoví anto VT mpottonaéves Emo, ob uóvov 
Ai t7, elc robe gÜ.ouc sbspyeaiae xai jdptroc, dà 
xai Àik vOv xarà móAegow Éoyow. (7) Nucfjoue ykp 
dyn Vahizxc, 8 Saoízaov xal uxguuscxtov Üüvoc 
vw Tács xuik vh» Ag(aw, vxíTus doy*? imovjsxco, 
xal vóze mpórrov abrbv Éiete BacOa. — (8) Tuyiv & 
TA. mu TaUTue, xal Buocag Éc SÓo moo voi, o', 
voózov ÓÀ BacüsÓcag M xal 8', cwvgpovéavaca piv 
£Gloce xa cruvoraTa Tpóg Yuvaixx xal v£xvae — (9) 
BtgüAaLe 8i ch mo, mávrac coe auuu dy ous xal g(- 
Aoue migttw, dvxmíüuw: 0i Ev aUToiq toig xaAAicrotg 
Éoyoic, d'tovilóusvos zio cze rv "EJ)xwev. Davfs- 
gixc. — (10) Tà 2i uérurrov, 8 vlobc £v fuxix xaada- 
mtv, oUztc fotuóauco ck xavk civ dogs, ots mail 
m2 dazaciaccov zapabof vat cv BaaDaíav. 





(Suidas in IIegío23ógevos.) 
'O 8i "Acca, mepibaX)duevoz Acto Aóvov, Une- 
pipvumkev abzobs tT dvfxaÜev zü)v mpoyüvuv dot. 





(Suidas in Euvtziayósas.) 

(ur) * * xedaw Tóv Awcloyov mxxpamAsiv, oüx 
drtyÜslac y dow, 33! 6ooociusvot, ui, dime muve- 
mwr4ooac, QxóDtov vévazat 77, Tov "EXIdjvow Daute- 
pia. 

(IV.) Legatio VII. 

XXV. "Ert MagxQou KAzodíou üzdzou, za9t- 
qvo, vy Ürarov dpgyl», fxev sis cv "Poury of zc 
mapk vou (DU(mzoU mpícÓrt;, of ce map coU "lírou 
xa zü)v auti , Umip vow mobc GÜcemtov suvüz.- 
xGw. (2) Aóyow 9b mÀstóvew yrvon.fveov. iv. 53, auy- 
xh, vaócr uiv £óxst Bebat)v cc Guaogize — (3) 
tlg 2i cov OTjuov elatvzyüEvzoc x00 DuxfiouM ou , Mapxoc 
ayrbc, imiÜuud)y trs tlg hv  EXAa22 Ztxbdats, dv- 
cÉAsyt, xai mokAAy imowito owouAhv tlg «à Otxxójai 
The cuv xag. — (4) OO uy 32A 8 qe Ogyuoc xxck civ 
z98 "ívou poaíoeaty 2mzxópost vàc Bieexs. s) 

?Qy inciiacDnciv, sÜU£eac d$; aUiarzos , Hbgas Ocxa 
xxtacT(cuGx T6) Pmtpuvüw Pmiumt, touc gepuvov- 
ca 1À xatk cl  EXAa2a uz coU "(zov , xai fiia 
covzaq vole " EXXnot vv Dsvfeolxv. — (e) "Emorzaavzo 
EE Mrrouc Pv $7, ewpovíso xal segt Se aviar tae ol 
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| malorum ac postremo interitus causa plerisque esse solent. 
(4) Nam et invidiam et insidias pariunt , et ad corporis ani- 
mique perniciem maxima habent momenta. — Ac paucissima 
ingenia reperias, quae divitiarum adminiculo hujusmodi 
mala propulsare possint. (5) Quare illius viri magnitudinem 
animi mirari convenit, qui nullius alterius reí causa, nisi 
ad regnum sibi comparandum, opil«s uti instituit : quo 
cerle nihil majus aut illustrius dici potest. (6) Atque id 
primum aggressus est non modo liberalitate et gratia erga 
amicos, sed etiam rebus bello gestis. (7) Superatis enim 
praelio Gallis , quze gens maxime terribilis ac bellicosissima 
tum in Asia erat, tunc primum regium nomen palam adsci- 
vit. (8) Qua dignitate per quatuor et quadraginta annos 
potitus ( vixit enim annis duobus et septuaginta ), singulari 
modestia et gravitate cum uxore ac liberis vixit, (9) el 
sociis omnibus atque amicis fidem praestitit, ac prostremo 
praeclarissimis rebus est immortuus, pro libertate Graeciae 
contendens. (10) Quodque vel maximum est, quum qua- 
tuor filios adolescentes reliquerit , regni lamen successionem 
adeo firmiter stabilivit, ut ad tertiam stirpem tranquilla et 
pacata ejus possessio pervenerit. 


Attalus. proliviorem orationem complexus , priscam ma- 
jorum virtutem in memoriam eis revocavit. 





(Rhodiorum legati ad Antiochum.) 
(11) * * se prohibituros Antiochum przeternavigare; non 
ab odio ullo, sed quod vererentur, ne, si cum Philippo copias 
suas conjungeret , impedimento esset libertati Graecorum. 





(IV.) Par cum Philippo confirmatur a Senatu 
Populoque Romano. 


XXV. Clandio Marcello Consule , paulo post quam initus 
fuit ab illo magistratus, Romam legati venerunt, de pace 
componenda cunr Philippo acturi, tum quos ipse miserat , 
tum quos Titus eL socii, (2) Post habilas in senatu a plu- 
ribus orationes , placuit Patribus, probandas esse conditio- 
nes pacis, de quibus convenerat. (3) Ubi vero ad populum 
rei cognitio est delata , Marcus ipse, trajiciendi in Graeciam 
cupidus , rogationi contradixil , magnoque studio conatus est 
fadus illud abrumpere. (4) At populus tamen, Quinclii 
voluntatem seculus, pacificationem firmam ac ratam esse 
jussit. (5) Itaque, pace facla, extemplo senalus decem vi- 
ros e primoribus legit, et in Graeciam misil, ut de com- 
muni sententia una cum Tito res Gracie componerent , el 
Grecis libertatem firmarent. (6) Facta vero etiam in sena- 
tu mentio societatis est ab Achaeorum legato, Damoxeno 
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mapà zw ys moíaorie, ob cipi Axudivov Tow | AKidensi. 


Aix. — (7) Vevon£vrg 2 Gveippi osos xav 3o rx25v, 
Qi có xac moócurxov "HAsloüc uiv duiwrnztiv voie 
; apo m n b » Ro. 
Aga, Umip Tüc "Forsan, Miocwwioug Ó' bmip 
"Active xxt Hou, Gus oue cóze "Poynatov 6z4o- 
ov125 , AlzoAouc 8$ medi "s "Hoztitov més Uní£o- 
fete ÉAas ch Dux Undhor imi mobs Béxa. (8) Kai * 
ylv xazk cy cóyx)asov ixi vodcotg 3v. 





(V.) Legatio VIII. 

XXVI. Kaz cv 'EXAd2x pez vhv uy, "Tízou 
mapxy euudrovzoc Ev "EXactia , Borzol , axouódtovssc 
Gvauxouisuat)xt vobc dvapxe voUc mXp' xÜTUY Grpuüctu- 
exp£vous xxph ci quiso, GumpsaÓsdovco mgl v7. 
&sgahtias xüzGvw mpoc ízov. (2) 'O 8b, BovAdutvoc 
Exxaeta0at chc Bouscole vobg z3v ayezipav eÜvorzv, 
Qik cb mpoopliaüzi cov "Avclo, ov, Écoljune cut o;- 
ccv. (s) "Tayb 2b mávcow dvaxouicÜEvrow ix ZG 
MaaeBovíac , £v oic 3v xax loxydldaye, zodzov piv et- 
Ofog Bowrigyn» xxtíacnouv: mwapxzAnsies 8i xui 
35e d)X.ouc xoue Goxsdvvac elvat olus vs Maxeüóvov 
ol(ug Eclunv, xat moore oU4 detov 4j mpóepov. — (4) 
"E Exsuyav 2i xxi mpiabsiny mes Tov QO«mzov, hv 
ey pio ríisus av zi vOv viumvioxby ExxVUDQ, Àu- 
pavaacvo cv vou "l'écou 4d. — (3) "A awvopiovses ot 
mpl : cy e$ tT z0V xal Vecissozsov, xat mávie oí 
Boxoivste slyzt "Pogjxtov go, £v; qieex Éppov, 
mpoopttusyot cb i£Dev, xax 2eiizes mol 030v aUzOv 
xai Gv üvaryxatevv. — (0) Xa vào fostaxv, óxc, Ev 
uiv cb "Poguatot jupi0nctw ix c. EXAXZo, 6 2 
tbOeszos evi, map mÀsuokv , quyevs pov dn cule 
mpe Gc dvsvohestuopévot , ob2auix dcyzi5 ayi- 
etw igoufvry vh dw v Boworla mokui(xw. (7) Aio 
xal, euusgpovíaavets £mp£aGsuov mpbe "Tizov elc «Jy 
"EXiwtav. — (8) Xonudaveno 0b TQ mpoupngévo, 
mt0)A.obs xa xotx(kouc sls vouco «5 u£pos Oteclüsvco A- 
quos, üxoZeuxevdvees vv ópudyw coU maiflouz, v ouaav 
AEn Vw xal abzi)v, xoi vÀv dyxpurzixv c0 Üy)unv. 
(9) Kad z£Xoz i225 av sinsiv, Óvi, &Xv ud; ov Bea- 
g9Xkry ÜOnxvEduevot xacumAZievIxt Tobe TOÀÀOUC, 
3x Éacty dag dasvx vois  Poouaxto gUiotc , ztptsfiévetov 
6 cgacemí2ew. (10) 'O 8b Tízo;, v3U74 Owaxoo- 
cas , axUzbe piv ox £r xowwinvetv 375 pudet, vxTE, 
vobg 8b BovAoufvoug mpicztw o0 xe)dev, — (10) Ka- 
Üdou Gb Jotiv adcobe Ex£eus regt voco A)eEagevio 
7 Tí)» AlceA6w crpaTwyG. — (12) TGw £à mipl vbv 
ZadSeremoy meixgynsvsov xal Guderouévoy, vx Íoc 
6 xpoctprgévos ztisDele xad. auykasaÜ£usvos xots Aryo- 
pívot, voii piv viv Alve)uxüv cuvíoznat, «prie 3i 
iov "Irz)axé)v vexviaxov, xoüc rpagotcovezs Tic y sione 


70 BoxyoX. 





(Ora Cod. Urbin.) 
(i3) Ouccis vp oUznz 9033 udprus iat pobipis, 
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(7) Sed quum orta. statim esset altercatio (Elei 
namque, coram praesentes, litem Achazis movebant de Tri- 
phylia; Messenii de Asine et Pylo, qui populi socii tunc Ro- 
manorum erant ; /Eloli denique de Heraea ), propterea reje- 
ctum est negotium ad decemviros. (8) Et in senatu quidem 
Romano liec tum temporis sunt gesta. 


(V.) Factiones Baoforum. | Ceedes Brachylle. 


XXVI. In Grecia post praeliom, [quo victi sunt Macc- 
dones ad Cynoscephalas;] quum Elateze hibernaret Titus , 
Iketi , cupientes suos recipere, qui Philippo militaverant , 
legationem ad Titum miserunt, petenles , ul redire illis lice- 
rel impune. (2) Titus, cui suspectus jam tum erat Antio- 
chus, studio adjungendi sibi Davotorum animos, petitioni 
illorum facilem se praebuit. (3) Quum igitur omnes statim 
€ Macedonia essent reversi , Brachyllam, qui ex eorum erat 
numero, Beotarcham constituerunt : similiterque et reli- 
(quos, quorum eral notum in reges Macedonie studium, 
honorabant, et ad diznilates non minus quam ante vocabant. 
(4) Quin et Philippo per legatos gratias egerunt propter ju- 
venum reditum; beneficium , quod a Tito acceperant , obli- 
terantes.  (5)Quie quum cernerent Zeuxippus , Pisistratus , 
et quicumque Romanarum partium esse credebántur, egre 
ferebant; quod imminentia mala prieviderent, suzeque ac 
necessariorum suorum saluti metuerent. (6) Certo enim scie- 
bant, ubi semel Romani pedem e Grecia extulissent, rema- 
nente Philippo, qui suis in administratione reipublicze ad- 
versariis vires subinde e propinquo suggerat, nequaquam 
tutum sibi fore, in Doeotorum civitate manere. (7) Omnes 
igitur consentientibus suffragiis ad Titum Elateam se confe- 
runt. (8) Ibi in colloquium Titi admissi, multa ac varia 
in eam sententiam apud eum disserunt, quum multitudinis 
concitata in se studia illi ob oculos ponerent , el vulgi ani- 
mum ingratum. | (9) Ad extremum dicere non sunt veriti , 
nisi sublato de medio Drachiylla terror. ceteris injiceretur, 
nullam fore amicis Romanorum , poslquam exercitus dices- 
serint, securitalem. (10) His audilis Titus, se quidem ejus 
consilii participem fieri nolle, ait; ceterum , si quis rem ve- 
lit exsequi, nullum allatarum impedimentum. (11) Deni- 
que jussit eos cum Alexameno , praetore ;Etolorum , de his 
agere. (12) Dicto paruit Zeuxippus, estque de ea re cum 
Alexameno collocutus. Is facile assensus , adductusque ut 
dicta probaret, tres ex Etolicis copiis , tres ex Italicis juve- 
nes delegit, quibus mandatum est, ut Brachyllee manus af- 
ferrent. 


(13) Nullis enim neque testis est magis limendus , neque 


. FINIS BELLI 


* , NC , e: 
oUtt xaTiro20; Gttwbc, (ig f$ cuvzmt; fj PyxazorxoDoa 
aie Exdacuv yu ais. 





(VI.) Legatio IX. 


XXVII. Kack cov xai9y toutov 35xos 3x Te "Do- 
uns o Cx, Gv àv fas y.siplaxcÜat X xack cole 
"EXXaya, xopitoveec v5 v7; avyxk zou qua, 25 meg 
Tüs Ttobe GDÜummov elofvas. (2) "Hw 2i cx Guvéyovza 
coU Bóvuaro; vaUTx ^ lou uiv deus "EXnvae 
« müvvac, tog Tt xavÀk vhv Ac(av xxi xarà vhv E)- 
* gozo, DÜxeuffsouc Urdgy tti, xat vduote VILLULTEDO 
* Uo — (a) vous 83 catroufvoug bm Qemmov, xal 
« TÀe mzóÀfi, cÀs fugpnípeuc, mupuioüva dhÜummov 
5 "Poyatot; x2 vs cw "ho0uiew zavwydosee — (4) 
* Edpnov £i Mao, xui Baoyohex, xxi zh» 
*"Isaséoyy mes, Paottos "AGo2oy, €) acov, Mugtvav, 
* H£gtyüov 2eufifouz àgtivat, cà; paupe i£ aic 
« uivxonsáutyoy — (5) vigi b ce cv Kixviov ZAtu- 
« Ücgeoastos "'izov vost mos Fpouctuv xazk «b 2ó- 
* qu cá. GuyAASsgw — (0) Tk 9' alyukAo ca, xat obe 
« aücouóÀouc üruveuc dxoxacuaszcat Oiaxzoy "Po- 
^ qaxiote, dv cote adcote Jodvotz" Duoltos 03 xal Xs xa- 
^ Taypixrou, vaü, Adv sivit Gxx20yv xat vite bxxo- 
E Bexiipouz (7) Boüvat 8E xad yx exavca , codo 
«sh yiv fuion sapxovixx, vk à fuion xatk sópouc, 
« y Eciat GÍxa, » 

XXVIII. Toszou 2i cj Boyuazos DvaDoüfvzos clc 
toc " EXXvac, ol uiv Xon ves £y) ocsis jaa xai 
Tiptyaosi quovot O3 Alze)ot, Buy spzivovzis Pm nO 
uà suy dust) Gov Xov, xaztidous cb Sórua, gá- 
axoyvez , ob mospudvos, dX toxuaiisov uvas Éyety 
arb Awdscw. — (2) Kal ctvatc Dk 6avoy miavicricas 
WE adrÓw 46 Pvypdzrcuv, mobs cb Quaelety obe dxoj- 
ewixe, votxUvac. (3) "Eozcxov vko, vat QUo vvo- 
was Ev cO. Ortu mepl cuv Ünb duU(zmou opoupou- 
£v molore c) piv uizv, éntdrvoucuv SEderety zs 
qpovoke vów «DÜummow, ko Bb mts T025150vat 
"Boyzalote: vàv 9' éz£oaw, 8idovez vie gpoupks, Dau- 
Üspiüw ris mde. (4) "à uiv od» £Aruürgouuévxg 
im Ovóyarmoc DrAoUcUxt, cxürxg 5 elvat vs xaTk rhy 
Aalav: vhs 0b mapxbioufvac "Poyalots, ozvspbv, dz 
cÀsxuvk vh» Eüpoynw. — (5) Elvmi Oi tadzac, Yo», 
"Egézgvav, Xaxi2a , Arrow, Kópwüov. (0) 'Ex 
8 coívow süÜsckewTov Umdpystw mote, Uri pevxhau- 
Éávouck ck, " EJ) médue map dzmoo "Du- 
goriot , xat vírvezat ueükouotz Oeomoziiv, oüx EAeufé- 
gov; sv "EXXjwev. 'xücz piv oüv óz' AlzoXów 
Okiyevo xxvaxóowe. (7) 'O 6i "Tízoc, 6opcfieus Ix cs 
"EXaziing vk c8w xd, xxi xacdpus elo cvh» Avzi- 
xupaw, mXoautixa OtémAzucty tl; oy KotwÜov* xdxei 
maupxytiduevos auvi2oeus use coótoiv, xa Dti)du ave 
mrpi vw Oe, (s) EDAovaloóene 0i cEc tí Alze- 
AMy« OvaboT,, xx mrseuouivne 2p évitc, m0). 
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Bravior accusator, quam conscientia in pectore cujusque 
residens, 





(IV.) Decem legati Romani cum Quinclio res Gracie 
ordinant. 


XXVII. Eodem tempore venere Roma decem legati ad 
res in Grzecia constituendas', senatusconsultlum deferen- 
les, quod de pace cum Philippo fuerat factum. (2) Ejus 
senatusconsulti praecipua capita eranl hac : « Ut ceteri 
* omnes Greci, et qui in Asia degunt, el qui in. Europa, 
* liberi sint, suisque legibus utantur : (3) ut, qui in Phi- 
* lippi ditione sunt, et si quas ille urbes Grecorum przesi- 
* diis tenet, eas, ante celebrationem ludieri Isthmiorum , 
* Romanis Philippus tradat : (4) ut Euromum, Pedasa, 
* Bargylia, Iassum, item Abydum, Thasum, Myrinam, 
*» Perinthum, deductis inde prasidiis , liberas esse sinat : 
* (5) de liberatione Cianorum scribat Titus ad Prusiam, 
* quid senatui placeat: (6) captivos et. transfugas omnes 
* ut Philippus Romanis restituat intra idem tempus; item 
* naves omnes teclas, scaphis quinque exceplis, et una 
* quam sexdecim versus remorum agunt: — (7) hoc amplius 
* det Philippus mille talentum, dimidium praesens, dimidium 
* pensionibus decem annorum. » 


XXVIIT. Postquam hoc senatusconsultum diditum est 
inter Grecos , ceteri quidem omnes bone spei pleni ketitia 
gestire; soli Eloli , offensi , quod ea, quze speraverant, non 
consecuti essent , decretuin clam mussantes carpehant , non 
res, sed verba eo conlineri jactilantes. (2) Atque ut illos 
concitarent, qui aures ipsis prabebant, ex ipsa formula 
decreti cavillationem hujusmodi arripiebant. (3) Aiebant 
enim duas eo decreto sententias comprehendi super urbi- 
bus, in quibus praesidia haberet Philippus : altera juberi, 
ut deducantur a Philippo praesidia, urbesque Romanis tra- 
dantur; alteram sententiam, priesidiis amotis, libertatem 
dare urbibus. (4) Nominatim autem eas designari , quibus 
libertas indulgeatur, eas nempe, quz sunt in Asia : quze au- 
lem Romanis tradi debeant, eas videlicet esse, quae sunt 
in Euroya; (5) puta, Oreum, Eretriam , Chalcidem , De- 
metriadem, Corinthum. (6) Ex quo facile omnes intelli- 
gant, Romanos loco Philippi Graeciam compedes accipere; 
atque ita mutationem fieri dominorum, non libertatem quaeri 
Gricie. Haec igitur assidue ab JElolis jactabantur. (7) 
Interim Titus Elatea profectus cum decem legalis, quum 
Anticyram trajecisset, mox Corinthum pervenit : ibique 
cum liis concilia agitavit, et de summa rerum traclavit. — (8) 
Quoniam vero magna contentione ubique criminationem 
istam urgebant Etoli , eique a multis fides habebatur, coa- 
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xai motx(kous Tiwxqxdero Trowlaüxi Aóyous 5 'l'ívo; 
£y vp cuweBpley — (2) Gib, Oc, timep odhovzat 
xa cv c6. "EJXxjverv £Uxhetxy. OAóxÀnpov mioumotí- 
cxcÜxt, xal xaÜólou micctuÜTvut muok müctv, DU 
xa ch E doy Oxovfaavxo Ovibasw. o0 o) cuugí- 
gavzoc Évexsv , X) is sov  EXXorjveov &AsuÜso(ac , éx- 
qungiciov str, zrvctov vi) xóm), xo daas Peuüegoi- 
cíov «kg mÓltg che Vüv bm dDUmtTOU goouposuívac. 
(10) "Taózw» 82 auví£Gatiz oreet c3» dmoplay £v 10 
GuveBolo) , 9k zb mepl uiv ci)v GX«ov 2v v, "Pogn mpo- 
Bug Unt, xal Price fjv coU, GÉxx mapk vn ovj- 
xMár0U vkg Pro; msi 03 Xa)u2og xxi Kopivüou 
xai Ánuerpiádoc PmitgomTw aruis Os£ógüai, Oik viv 
"Avrloyov, iva. B imovzte moo; Tu) xatpoue Bousdev- 
cat mel vOv mportpruufvow mtíAsov xavk vào aücó 
mpoxiíctu. — (t1) 'O vo mpotiongívoc Basile 97oc 
3» iné£jev tat volg xazk c3» Eüpiymzw mpd[uaaw. 
(12) O9 uy» dX cov iiv. Kópt0ov 6 Tízoz Érnwz o 
Guvi2otov Ü.tuÜrpoUv vrxoxy gT1.2 , xa toic "Ay aoc Ev- 
y tiglzev, Gk vào 25 doy Ts buolwlaz vhw 2 'Axpoxó- 
guvÜov, xal Arum rpiióa , xxi XaAxióa mapuxacicyov. 

XXIX. Aozdvzow 82 500v, xai 7c "Icüulov z2- 
viypogetoc Exe) oda, xal cy 230v dzb mare vL olxou- 
pévne 38v Exvyaveavicov dvBoü)v auvtXauovov. Aix 
cl,» mposSox (av «i)v dzobvysoufvurv, toot xal meo. 
x«0' OXnv cw mawppupiw Pvímvmvos Door — (2) tov 
plv dàóvazov lvo qzoxóvco, 'Poyaiouc ivitov dxo- 
ezijvat coro xal móAeov xüv 6i Supiopgévo, ct ziv 
plv émugavow elvax Doxolvzow cómo dxocvísoveat, 
zobc 83 gaviacíav plv Éyovzaz Deizzo , ypslav i ziv 
aUrhw map£;so0at Cuvap£vouc, xxÜüitoucw. — (3) Kal 
voUtoUc £)f£tg ExsüÓxvucav ajcol xa0' abso, 9i «Tic 
The dAXWAoue süpssUfías. (4) Towrírre 8 odore 
dy «oi, dvÜpurrot, «Tc dmoplac , düpotsÜsvroc vo) m)u- 
Ücu; £l; vo cvdótov. Eri xov dYGwa , mootA 00v 5 xXput, 
xai gtomvSduivog vk TÀXUn Bux toU GaAmU(XTOU TÓUE 
10 x' guia üvryydpeuatv. (5) « "H aux) xoc 4" Pekattov 
« xat "Tízoc Kotvzto; , oxpxvrTos Umacoz , xa vamos, 
* caveto Baca ÜummOv xai Maxióvac, dodiaty 
« Üeuffpouc, dopougiisous , diopolorí; auc , VOjkots y ou- 
« gévous toic mxtplow , KoptvBiouc , dDux£ac, Aoxpouc, 
* Eofozic, "Aymtouc vob; DOuozac, Mafvnzac, Ocz- 
* vxAoue, IlegaiGoóe. » — (s) Kpórou 9' iv dgyaiz so- 
Ot iEatiou vevouévou, ctviz uiv o08 Tixoucav coo 
xrnpóvpazoc, vtvic Gb mrdÀty dxouety E6oóAovro. (7) To 
$i mob uípos «6v dvüpuyuv, Ztxmircoóusvov, xai 2o- 
xouv éycavel x20" Üzvov dxousty civ Aryon£vorv, Qux «b 
mapdZolow voU cuuÓa(vovroz — (s) müc ct UL dÜw 
pu 60x mpoderity sov xipuxa xal vüv caYmtyxciw 
tl; péaov xb axdotov , xot Moret md)tv Unlp cv ab- 
6v óc bv dpt Boxsi, fouAouiverv zGv dvÜpormo p, 
uóvov dxoütti, dA xal ffirety 0v. Aévovra, &ik ziv 
dmwíav Tó)v dvzyoptuouévow. — (9) 'D; 8b mu 6 
x'guE, mposUnw elc «b uégov, xai xaracuomnsdut- 
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ctus est Quinctius multis variisque ralionibus uli, ul eoa, 
qui in concilio aderant, doceret : (9) si vellent Graecorum 
praeconia et laudationem sine exceptione niereri; si fidem 
omnibus facere , ad liberandam Graeciam, non proprie uti- 
litatis causa mare a principio trajecisse Romanos ; omnibus 
excedendum esse locis , eL universas urbes esse liberandas , 
quas nunc Philippus praesidiis suis occupatas teneat, — (10) 
Hiec autem disceptatio et diflicultas inde nata erat in conci- 
lio, quia de ceteris quidem urbibus Romae jam fuerat tra- 
ctatum, et expressa a senatu mandata acceperant legati ; de 
Chalcide vero et Corintho et Demetriade, propter Antiochum, 
libera potestas facta concilio fuerat, ut, quod tempora rei- 
publicae postulare viderentur, id ex animi sui sententia de 
his urbibus statuerent.. (11) Dubitabat enim nemo, quin 
is Rex, quem commemoravimus, Europee rebus pridem 
immineret. (12) Tandem concilio persuasit Tilus, ut Co- 
rinthum liberarent et Achaeis traderent : Acrocorinthuni 
vero, et Demetriadem , Chalcidemque retinuerunt. 

XXIX. His ila decrelis, cum jam Isthmiorum panegyris 
adessel , ac fere ex omnibus orbis partibus clarissimi quique 
viri, propter exspectationem ejus quod eventurum esset , 
convenissent , multi variique toto conventu sermones habe- 
bantur: (2) quum alii dicerent, omnino fieri non posse, 
ut Romani certis locis atque urbibus se abstinerent ; alii fu 
turum statuerent, ut celebrioribas quidem locis abstinerent, 
ceterum ea retinerent , qua: celebritatis quidem minus ha- 
berent, usum vero praestare eumdem possent. (3) Atque 
ea loca ipsi, alii adversus alios, statim designabant, per 
usitatam inter ipsos mutuam loquacitatem. (4) Hac incer- 
titudine hominum mentes agitabantur, eralque in stadio 
coacta multitudo ad certamen , cum ecce praeco in mediam 
arenam procedit, et, facta per tubicinem audientia, ita 
pronunciat : (5) « Senatus Romanus et Titus Quinctius, Pro- 
« consul imperator , Philippo rege atque Macedonibus divi 
* ctis, liberos, sine prasidio, immunes, suis legibus esse ju- 
» bent Corinthios, Phocenses, Locrenses, Eub«enses, 
* Achaos Phthiotas quos vocant, Magnetas, Thessalos , 
Perrhzebos. » (6) Quam autem ad. prima statim praeconis 
verba ingens supra modum plausus fuissel excitatus , non- 
nulli vocem przconis ne audiverunt quidem, alii iterum au- 
direavebant, (7) Plerique vero vix satis sibi credere , et pro- 
pter rei novitatem ea, quie dicebantur, velut in somnis sibi 
videri audire. (8) Itaque omnes clamare , novo inilio facto 
produceretur praeco cum tubicine in medium stadium ,€t 
iterum eadem repeteret : quum unusquisque, ut equidem 
pito, non audire dumtaxat, sed videre etiam averet hominem, 
qui ea pronunciabal, quie ipsi credere non poterant. (9) 
Ubi igitur iterum processit praxco in medium , et , imperato 
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oz Di tU exe perd àv ÜdguGa», dvritdpsuas zac, 
xai cauce toig moócÓsw vrAudUrov GuvfóT, xatup- 
fervat cov xoívov, Osce xxi uo, pualoc àv ozb rhy 
Éyvotay dyayetv coz vüv dxodouat 70 veovac. 
Bd moz xal xzzé)osev 0 xgucos, xui àv düerzóv &mhoos 
o)2cl; od8éva )dyov clysv Ez mdivzeq 8E Ovx kadoüvzes, 
oi uiv d)OdjAote , ol 2E po; ayRc a)toUc, clovel mapa- 


GraTuxol às Duxyolag draw. — (11) ob xa pz rov dpa | 
Ak ch» bmigboAy TA. yapue uxoou Ooürtpav vàv | 


"Tézov sbyapirzouvie. — (12) Ot p£v yàp dvrog0aAuT- 


G31 xavk mpogtmov xxi coriTox mpozquiTs3t BauAG- | 
«vot, vtukc Gl ve deze yaoi around tovvec , ol O3 | 


TOÀ qz:9vouc ixtdbirxovees xal Xngevlaxouc , xz0" 
SAiyov Btkuauy vov dvÜpurzov. — (13) Aoxodors i cs 
si xpi cla ürepfoMaxT.s vevíotat, Üadbüv d» cus el- 
mt», Ótoct oÀb xxvaóesotioav £lvat Guv£Gatvz 00 cs 
pls uryíüous. (n) Oxupxctv vào 3», xal c5 
*"Poyatous &xi vaitre qevíc0at Te mpoutgíazus , xal 
by fyyouu.evov atco)v "Tízov, (avs m&aav Üxoustvat Oa- 
Tvzy xxi máveu xivOuvov ydotw vEo t6 "EXNXvuv 
£Asuüepine" pé OR xa vb Dovaguv dxóouUov cT, t po- 
wipéaet mpozevéyxaotat, — (18) "ose £b uériosov Ext, 
cb urdlv Ux ve coge Avxvmxigat npàs vhv Em5oy, 
dÀÀ &mAGg &muvcz mpbo fva xatgw ixópauutiv óyoze 
$i xngoquxzoc évbc xaveac xul zobc civ "Acíav xa- 
TouGUvrag "EXknvxg, xxi voue vv Eporrav, &Aeuf£ - 
pouc, dapougrzoue, dyopolep/vous qivicüat, viuotg 
f gou£vous zois idlow. 

XXX. AudModavs Gb zze ravirfópeoc, zonzots ulv 
Bygnu.dzurav coi; mao! "'Aviwoyou morabeusxis Duxxs- 
Daudjtvot, zü)v £m 17e "Asiae moAeuv 6v. uiv abto- 
vájuoy dmfyecÓnt , xat usua. moAsusiv: Goac i vuv 
mugire c6 0o FlvoAeguaiov xal Guzmov vat70- 
uéwov, Exympsiv. — (2) bv 03 voíot, tporóosvov, ud 
Svibaivety eic cà Eüpomzv pirk Guvduse ojofva 
qkg E iov "EXOoiwnv obce oAeusic0at vüv ór^ oüc- 
voc, ode OouAzüUetw oUDswi. — (3) KaÜcAou 33 xai iE a0- 
tU) ctvatc Égacaw [iet pos Tov "Avzíoyov. — (4) 'T'ao- 
cac ulv ojv i mtgi Tov "Hiarmcuivaxia xai Aucíxy 
Aafóviss vhe dzoxolesw, imavrAüow. (s) Mech Gi 
«oUToUc elaexa)oUvto müvrxc ToUc dmb vOv ivy xai 
mÓÀsow mwxpayeyovóvac, xoi vk Bólxvix T) CuveDolo) 
Quadgouw. (e) Maxeoóvony lv odv co9s "Opfacas xa- 
Aoupévouc , &ik cà moocymgTsat agio xxzk róv mór- 
uuo, abzovóp.ous dléauv: Yeu Eptoaav GL ITedfutGouc 
xui Áolorac xoi Máywezac. (7) OecvaAoig 9i uec 
73e Eleufzolac xa soU "Ay avouc vobe cOworac rpoc£- 
vetjaxy, darAóuzvot O62 ve QUUae xai Dáosaiov 
(8) di vp Alzeol zip ve Tz DapodAou urYakny 
irotdüvzo gu.ottulav, qdaxovces , alzi)v Getv ndgyet 
xark vh G oyTe cuvüf xac buoloc 23 xal cipi Acu- 
xáZoc.  (») Oi 2i iv vij cuve2pl spl uiv voóteiv civ 
máAiey Ürzpiürvro coig AlvwAoie t GuxÓoUÀtov Try 
ri vv aópoaysov- xo0s 01 dioxéae xat cou; Aoxpole 
. POLYENUS, — L. : 


(10) 'Q; | 
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, per tubicinem silentio, sedatoque. tumultu, eadem, quie 
' prius, eodemque modo pronuuciavit, tantus erupit cum 
clamore plausus , ut iegre, qui ista mnc audiunt, rem vel 
cogitatione sibi fingere valeant. (10) Posteaquam tandem 
plaudendi finis est factus, athletis quidem nemo fuit omnium 
qui adverteret animum; sed omnes sermonibus rem ce- 
lebrantes, alii cum amicis invicem, alii apud se ipsos, ve- 
luti de potestate mentis exiissent. (1f) Quin etiam, di- 
missis ludis (tanta fuit gaudii illius magnitudo), dum gratias 
| Tito agunt, pene illum enecarunt: — (12) quippe alii suis 
ipsorum oculis coram eum spectare, et salutis sue au- 
ctorem salutare cupientes , alii dexteram ejus tangere ge- 
stientes, plerique coronas el lemniscos jacientes, parum 
abfuit quin homini spiritum eliderent. (13) Elsi autem vi- 
detur ejusmodi gratiarum actio modum excessisse , audacter 
tamen dicere queat aliquis, longe inferiorem eam fuisse me- 
riti illias magnitudine. (I4) Erat enim admiratione digna 
res, Romanos et imperatorem illoruni Quinctium in animum 
induxisse, ut ad libertatem Graecis parandam nullam im- 
pensam recusarent, nullum periculum : magnum vero et 
illud erat, vires incepto pares fuisse ab iis adhibitas: (15) 
sed supra omnia maximum , forlunam nulla in re huic con 
silio esse adversatain, sed ita penitus omnia in unum tem- 
pus concurrisse congruisseque, ul uno przeconio omnes 
Greci, quique. Asiam quique Europam colunt, liberi, 
sine proesidiis, immunes, suis legibus esse pronunciaren- 
tur. ! 
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XXX. Peracta celebritate, Romani primis omnium An- 
tiochi legatis operam dederunt, jusseruntque eam liberis in 
Asia civitatibus abstinere, neque ullam earum*bello la- 
cessere; iis vero excedere , quie Ptolemzei aut. Philippi fuis- 
(2) Denuntiarunt insuper, 
ne cum exercitu in Europam trajiceret ; quum nemo jam e 


sent, et ab ipso essent occupatas. 


Griecis aut bello peteretur a quoquam , aut cuiquam servi- 
ret. (3) Addiderunt denique, quosdam etiam omnino e 
suo numero ad Antiochum esse venturos. (4) Hoc ubi re- 
sponsum acceperunt Hegesianax ef Lysias , ad Regem sunt 
reversi." (5) Secundum hos vocati omnes sunt, quos gen- 
les aut civitales miserant, et quae concilium decreverat , 
illis sunt declarata. — (6) Igitur Orestis (Macedonica ei 
gens est), quod durante adhuc bello Romanis se adjunsis. 
sent , suas leges reddiderunt ; liberaruntque etiam Perrbz- 
bos, Dolopas, Magnetas. (7) Thessalis , praeter libertatem 
concessam, etiam Phthiotas Achieos. attribuerunt , Thebis 
Phthioticis et Pharsalo exceptis : (8) nam pro Pharsalo 
4Etoli acri studio contendebant , ex legibus prioris fiederis 
eam urbem sibi vindicantes : idemque et de Leucade po- 
stulabant. 


| Atolerum. postulatis ad. senalum iterum rejecit : at Plio- 
. 10 


(9) Sed concilium deliberationem super hisce 
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RELIQULE LIBRI NVIH, 31 — 31. 


*- - ] ' » 
auisJoor suy adcote Ey ev, xa dmep eLyov xai mpostoov | censes el Locrenses habere eis permiserunt concilio suo 


iw V cuumaeua. — (10) Kogtvüov Gi, zal ehv Tpipu- 
Ma), [xxi cÀv "Hato molt, "Myatois Gmé2oxav. 
ADozhs G2,] Pci 0E ch "Epezpiétov mot, Pxet. niv 
tuis mÀsíostw Eoufvit Zojvav — (11) "Tízou 8i mp 2 
suv(Bptow Guxazs(iawtoc, oUx ÉxupuÜr và Dux6od)tov: 
Dé xat quevd Tw ypévov dauüspuüzsaw al móÀte 
aua Ot Te apo zov, xai cuv cxoxts Kdouccac. 
(12) "Etxxv. 82 xal WAeugdto: Auyv(2a xz Hacüov, 
obcxc uiv "DOup(2ue, üxó diÜvmmow 9b vaTroufvac. 
(13) "Apuuvdvdpo Gb cuvtyopnaav, 0ca mzpsanácano 
xarà cbv móÀsuov ipUpza ToU (Quimmo), xpxctiv 
^49UtT00V. 

XXXI. TaUza. à Gwucáaxvzsa Qaégtoav Gy, aà- 
aos. — (2) Kai Hórnoo piv. Aévihex, eic Bapypohua 
mÀsUcue, Jktuüfpess veUtouc ArUxiog Ói Xcrprivwx, 
tic "Haatsciav xai Gdaov doudputvoz xat cx; eri Opd- 
x55 zÓAnc, Exoínot vb mapumAWcuw. (3) Hlpoe 21 àv 
Awziayoy Gounaav IHónAooc O00Usoe xai Asóxtoc Te- 
gívztog ok O3 egi. F'vttov «bv. Kopvijuov mpbc zv Bx- 
cU£a duxmov. (4) "Q xal auugiltavete mpbc toic 
" éuzeot, mipl ve vw dA) ÜufyOnsav, ónip àv 
£tyos tc ivxo)ke, xai auvsfodAsuo aUci, moeaGeu- 
he mépety slc àv "Poyny orig euugxylac, Iva uh 
Box, voie xatpoie 2otOptmv dzoxaoaSoxslv Thy "Avtió- 
gto Tapoucixw. — (5) "oo 22 Baxaukées aurxatatsuiévou 
tois ünodetxvuufvotc , sies ax Pxslvou topteféveec, 
Tov ink cl z6v. Osguuxi aívoBov- — (4) xxt mapeA- 
üóvzss tlg vk mA Um, vxotxuAouv ToU; AlcwAoug Duk 
Tstovtov, usiyat emi Te 3E gy alofasoc, xai Gui- 
guid Thy mpbe "Dojuaíoog tüvourv, — (7) I232w 
8b mupurtauiverv, xu zOv piv mote xxb moAtrttxog 
gipepusotgoóveoyy adcole En v0 ur, xoxveviodác 707,021 
z5ic eüruyquaot, un23 enptiv vào O5 dpyTs auvÜrxaz 
(s) x&v & Aot&opoUvzwv, xai oxaxovzov, oU. Ay Emt- 
vat 775 "EXA420; oó2érozt "Ponuatouc, oüz! àv vixt,sat 
Sbazmov, si gp OU íavroUp — (9) có uiv Amooqii- 
cÜz. mpbe Ékxctu coUTww oi mepl cüv V'vaiov dms2o- 
xiuxcuv, mugexd)ouv O' aU:o)e mzorcórótté sp UV 
"Ponery, £n ávzoiv map tTc cuvxízoo trüLoveut 
*6jv Euxaltov: Ó xal, metcÜÉvzec, Emotzouv. (10) Ka co 

iv t£Aog 199 mgóc (Üwm TOv moÀfuou TotaüTrw Ícjc 
dace. 


contrihutos, sicut ante habuerant. (10) Corinthum, Tri- 


plyliam, [et Herzram, Achzeis reddiderunt. Oreum vero 
el] Eretriam plerisque visum est Eumeni dare :. (11) sed 
Tito cum concilio controversante , rata ea sententia non fuit. 
Quare etiam paulo post senatus libertatem his civitatibus 
dedit, et una cum his Carys(o. (12) Pleurato Lychnis et 
Parthini dati : IIlyriorum utraque civitas, sed sub ditione 
Philippi fuerat. (13) Amynandro tenere permiserunt ca- 
stella , qua per belli tempus capta Philippo ademisset. 


XXXI. His ita constitutis , decem legati parliti sese sunt : 
(2) ac Publius quidem Lentulus Bargylia nave contendit, 
eamque urbem liberam esse jussit; Lucius Stertinius He- 
phaestiam et Thasum et Thrace urbes adiit, alque idem 
fecit. (3) P. vero Villius et L. "Terentius ad regem Antio- 
chum est profectus; Cn. Cornelius ad regem Philippum. 
(4) Quem ut convenit ad Tempe, tum de ceteris rebus 
cum eo ext collocutus, quas in mandatis habebat, tüm etiam 
consilium ei dedit, ut ad socielatem petendam mitteret 
Romam legatos, ne temporum opportunitates caplasse et 
Antiochi adventum cupide exspectasse videretur. — (3) As- 
sentienle rege ei consilio quod monstrabalur, extemplo 
Cornelius ab eo discedens ad Thermicorum conventum ve- 
nit: (6) ubi in concionem prodiens , mullis verbis /Etolos 
monuit, ut in priore sententia manerent, et populi Romani 
amicitiam constanter custodirent. (7) Quum vero multi ad 
Cornelium accederent , atque alii quidem leni civilique ora- 
lione apud eum quererentur, quod victoria fructus nequa- 
quam secum communicassent Romani, neque legibus f«e- 
deris stetissent , quod initio inter ipsos fuisset pactum; — (8; 
alii autem conviciis incesserenl, dicerentque, Romanos , 
absque se fuisset, ne pedem quidem in Graecia fuisse um- 
quam positaros, nedum regem Philippum debellaturos; * 
(9) non putavit Cornelius sibi faciendum , ut ad singula ho- 
rni, qui dicebantur, responderet : tantum monuit, le- 
gatos mitterent Romam , omnia enim aequa ipsos a. senatu 
impetraturos. Quod et toli, eonsilio hujus usi , fecerunt. 
(10) Atque adeo bellum, quod cum Philippo rege est ge- 
stum, hunc finem habuit. 


RES ANTIOCHI. 


(L) Suidas in Euxa:pia , el Legatio N. 

XXXI. Avzíoyos, 6 Busse, mávo ipistro v7 
"Egécou, à vh» sDxawtplxv. — (2) zi) Doxéiv ulv xac 
"Leoviag xoi zem iy "EXAvamóvisu mólrow, xal xarà 
Y, xo xa d) ooa, dxoonóhete Éyety Üiat, xax 
95 Eüpurns duuvvfotw Üzdoyttw di vois "Motac 
Bacü.sUsts Eratpdrazov. 


(L.) Antiochi successus in lonia et in Thracia. 
XXXI. Antiochus rex Ephesum vehementer appetebat , 
propter illius urbis opportunitatem : (2) quod adversus 
loniam quidem et Hellesponti urbes terra marique arcis 
sitam obtinere videretur; contra Europam vero propugna- 

culum Asie regibus commodissimum semper esset. 


RES ANTIOCHI. 


(5) Tlgogepoóans 1i Avztoyo xav voov zs Ento- 
We, mapóvut iv Oodxrn cQ Avrióyo katémiauaav clc 
Xskopplav ci sept Aixtov Kopvzeov. — (i) Oum 2 
Juv mapk vis awqxkdcoo mpíaGtus EzÀ ve Ovxideets 
iEaneacaÀu£vot vc Avzióyou xz IIzoAsuatou. 


(11.) Excerpt. Antiq. ex lib. XVII, cap. 31 - 23. 


XXXIII. Kazk. 2i cbv aüzóv xatpàv Tov xal civ 
Séxx TlónMog uiv Aívzog Ex BapquAlow, Atóxtog 
6b Tipévewog xai DónAwg OUUQuoc Ex Odsov. (3) 
"Varo à zip Baauet Guxcuyrsione v; oUrew mupou- 
elac, mávieg dv OAcpate fu£onie TflpolsUnaav clc viv 
Aucuikytvxv, — (8) Xuvexógnaaw 0i xal oi megl hv 
"U:-msiávaxca. xal Aucíav of mpbe «v "Tízov dxocza- 
Aves tlg vàw xatpbw voUrov. — (1) Ai uiv oUv xaT 
idíxv éveeutew, v0U ve jaa toe xal vOv "Poyatov z£- 
Atos Tyaav docete xal qiidvÜpuzot: uerk 21 cava vt- 
vouévne auvtBoslac xowic Unio zü)v Ov, dAÀowrépav 
Üa6r ck npdyuaa Ouiüeow. (8) 'O ykp Atüxtoc 6 
Kogviuoc 3,5602 uiv xat «Gv 6r IIxoAzgatov avzogé- 
voi zoAztv, Boxe vUv el)mos xark vh Aciav, mxgu- 
grunge «àv Avcloyov* z&v à' Uxb dDOz mov Ouuapri- 
Qeo giloziuune dLiovacüai. — (s) l'eXotov 1o &iyst, ck 
"Poaüey üXx coU veyovrog aüzoig mokiuou Tbe 
«pOuzzov "Avcioyov £msMüóvea mapxÀau6ivew. — (7) 
llagávst Gi xaà üw abTovóuuov dmíytcÓui mOÀnev. 
(s) Ka8dAou 9', Éyr, Üxugdietw, civt Jóoy rouucatc 
àv vilucris , cogaUzats GE vautuxais Cuvdusct memroUA- 
vun vhy cle chw Eüpomc» Guióaew. (9) ID ko 
«90 goziüesOax "Duy.atote ev etaetv aücàv, o0" Évvotav 
fríoxw xaza)eineaÜat mapk vois OgüO Aoyilouévow. 
Oi. udv odv " Poyatot, «2U eixóvero, dreauomaaav. 

XXXIV. 'O 2b fxsüsbc, moürrov uiv Guxmoptiv, 
Ézr,, xavk xiva Aóqov duis onsopet mpóc abrüv mig 
z6i dmi ce Aa(ac mólswv* nct o. MAÀov EmtédÀ - 
Xety co)zo motziv, 4 "Popexíow. — (2) Aedcegov ó' Tjstou, 
gondiv aüvoUg moÀumpaquovely xxÜGAou iov xxck vv 
"Aciav* oU3i tào aírós mtolepqálicÜnt cÓv xark Tv 
"«pzaÀ(av ámÀG ojhiv. (5) El; Gb vÀv EÀpommv £yv 
Sus Ov xévot uttà cOv Quviusuv, dyaxtrgdutvoc TÀ 
xaTk civ Xidfóvraov xai ch; ixi Godxre xóXes. Ty 
p Uv cómuv voUcuv doyl» udAurzx mávcew abi 
xal xe. — (4) Elvat uiv yàp i£ py. ch Guvxacclav 
cuuTz» Aucuudyouw XektUxou 0 molipdsxvtos moie 
abcbv, xal xpacísavtos t() moA:up , cuv dy Auct- 
uo) Bxauelav Soptxvnzow yevíoüat Xikmixeo. (5) 
Kark 2b cob tU» aí60 mpoyéwov nipurmacuoU; iv 
50i Eze y pávot, mpüivov uiv FIcokeuaiov zapacna- 
Gdusvoy cyezépisuaÓ0at obs vómou coíTouc, Dtürtpov 
Sb dÜwmmow. (6) AUcóc £i vüv oU x:üaÜa:, zotz Di- 
Mrerou xatgote cuvezieiüfuByoc , dX dvaoccieÜat coi 


iofots xatoote curgotuevoc. (7) Auct eis 83, xapu- i 


Ados dvxazázous qeovózuc Ux Coaxiv, oux d2utsiv 
"Pouaiouc, xatdqoy xai cuvouxzev. — (x) Hoteiv yàp 
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(3) Quum ex animi sententia Antiocho inceptum procederet , 

alque is jam in Thracia esset, venit ad eum Selymbriam L. 

Cornelius. (4) Hic legatus a senatu missus fuerat ad pacem 

inter Antiochum et Ptolemaeum conciliandam. 

(IL) Lysimachiee cum. Antiocho congrediuntur legati 
Romani. 

XXXIII. Sub idemque tempus et ex decem legatorum 
numero Publius Lentulus a. Bargyliis, L. Terentius et P. 
Villius a Thaso advenerunt. (2) De quorum adventu quum 
cito rex factus esset certior, paucis diebus omnes Lysima- 
chiam convenerunt. (4) Eodem vero tempore Hegesianax 
quoque el Lysias, qui ad Titum missi a rege fuerant , oppor- 
lune simul redierant. (4) Et privati quidem congressus 
regis cum Romanis simplicilalis atque humanitatis pleni 
fuerunt : mox vero, ut in communi omnium consessu de pu- 
blicis rebus agi ceptum, longe alia rerum facies exstitit. 
(5) Nam L. Cornelius aequum censebat , ut Ptolemaeo cederet 
Antiochus urbibus ditionis ejus, quas ipse recens in Asia 
occupaverat; tum vero et eis uL excederet, quee. Philippi 
fuissent, deum et hominum fidem testans, eliam atque 
etiam contendebat. — (6) Ridiculam enim rem fore, si , post- 
quam Romani cum Philippo bellum gessisent , superveniens 
Antiochus belli praemia auferret. (7) Monebat etiam, ut a 
liberis civitatibus abstineret. (8) Et, in universum mirari 
se, dixit, quo consilio cum tantis copiis, tam pedestribus , 
quam navalibus, in Europam trajecisset. (9) Nam si istud 
unum exceperis , quod Romanos aggredi proposuisset , nihil 
quidquam relictum esse, quod super hoc ipsius consilio , 
quicumque recta ratione rem putarent , cogitare saltem pos- 
sent Et Romani quidem, his dictis , conticuerunt. 


i 
XXXIV. Rex , ante omnia mirari se, dixit, quonam jure 
Romani de Asie urbibus controversiam sibi moveant : hoc 
enim faciendi quibusvis potius, quam Romanis , jus esse. 
(2)? Postulavit deinde ab illis, « ne ullo pacto rebus Asiae cu- 
riosius sese immiscerent; nam se quoque de iis, quae in 
Italia gerantur, nihil quidquam inquirere. (3) In Europam 
vero copias se trajecisse, ut Chersonesum et Thiracize urbes 
recuperaret : quandoquidem eorum locorum imperium ad 
se meliore, quam ad ullum alium, jure pertineat. — (4) 
Olim nempe Lysimachi eam dynastiam fuisse : cum eo bel- 
lum gessisse Seleucum, eumdemque bello vicisse ; atque ita 
regnum Lysimachi universum belli jure Seleuci fuisse factum. 
(3) Post illa quidem accidisse, ut, dum majores sui aliis 
curis distinerentur, primum Ptolenxeus , deinde Philippus , 
| loca illa alienae dominationi subtracta , sibi vindicarent. (6) 
| Nunc vero se eadem loca illa, non difficili Philippi tempore 
abutentem capere , sed tempore suo recle utentem recipere. 
(7) Lysimachenses autem, ex ihopinato a. Thracibus urbe 
; Sua eversos, quod in patriam restituat, urbemque eorum 
| jnstanret nullam in eo se Romanis injuriam facere. (8) 
40. 
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Uv, Éyr, fowdusvoz o0 "Poyuaios; vic yfipx; Pm 
Ga)sty, XeAesxto 8' oberrrotov Évousdtetv. — (9) Tk; 2' 
ajrovóuoug tí)v kuck vhv "Acíav móÀtwvw o0 Duk cC | 
"Poyixtov. £neearyzis Gfov. ivan cuite c Bieufie- 
gíxs, 31) 2k vr aUTUD ydoros. — (10) 'Tà b np 
TIzoksuatov aUcoc, $97, 2tubdtetw sbZoxouuévo xslvoy 
xglvsty vào , o9 qui izv uovov, dX xax uev v.s giae 
dvayxatociea. auvtiüsa at zrobc airov. 

XXXV. "Tàv 2i regt zóv Aeóxtov olopévow Gctv xa- 
Jaisüut cols Aausyaxzyobc xxi 09$ Xgupvaious, xai 
SoUvat Adow &ücoig, Éyévero vuuro. (2) IIxozsav 2i 
map ulv Auypaoenviiw ob eot Haguevitva xxi IHu- 
OóAwgow mak 2i Xuspvaluw ci mei Kofpavov. — (3) 
"Qv ach nxpémalas Qvikeyoufvow, 2077 :pivac 6 fix - 
atsus ni cip Poxtiv Aóyov Gx£y tty Ent "Ponto cot; 
mpós aücbv dugisbnedoct, usaoNabr exe xov Tacus- 
vix: (4) VIaüaot, oral, v moXAGw* o) ykp imi 
*Poyaxov, 33 xi "Potov, óytv £060x6) Guixoiüzyvat 
mpi ziv dyzOeyouévow, — (5) Kat «óce plv £r cocos 
Sv)usay àv co) rro, o0 Dato cOBox f sav zte dO. 





(Ora Cod. Urb. et Suidas in Tg£ynv.) 
o) z EÀS, 5 $5 Aeyoyavov, Maa hv feydcty, 
iri vous ' Puaxtoug xavageuEoüveat , xat voucots yy et- 
pioUat css abobs xa Thy mov. | 


Ir. — RES 


Excerpt. Antiq. ex lib. XVII, cap. 34 - 36. 

XXXVI. Tow yào mxpafóluw xai xav fpyuw 
igltvrat plv mo)ol, volgi 8' GMyot dyxóet. — (2) 
Kaiczot xo) xaXAfouc dgopuáte elye. Xxórac, 1j KAeo- 
uívre poc vb ra pabaJ) estat xat volu&v. (1) "Exeivoc 
piv vào, xpoxavalrzÜzic, el; aüvke cuvixitiaUn cvàkc 
£v toig Bini, olxézxig xai glow Dong 32V Sox 
999i vadvac Eykati)umte, dÀX ig! Ucov 3v Guvazóe, 
iDAeyLe, TO xuAOe dmoüaveiv ToU [gw zlcypü, mepl 
TÀsiovos motrodiitvoz, — (4) Xxómac 9b, xal j£tou Ba- 
Qtiav Égev auvegyov, xal xavobv, &zz x90. jxaiiéoe £u 
statBs dvxoc , u£)Xunv xal BovAsuduevoc mpoxae) sn. 
(s) F'wóveee vào aürbv oi tpi «bv 'Apiezouívry cuva- 
Üpolzovca vols eue els cv Ulav olxiav, xal auveptó- 
ovca uev voísov, mréudxvttc vtae cóv Unaamtocóv, 
ixdAouy tlg x guvéZoww. — (0) 'O 3' oUxeo tapzto crie 
tU)» ggsvüv, oc oUce mpdcretv Ecólux vOv ELT, oUOlv, 
«Ue xaAoüutvog mb coU BarciAiex dióg T 3» mtÜap- 
js, & mávzovy ieri Éaymzov- — (7) Eg oi mpl vov 
"Apurzoufvny (vóvses aco) TX» GAoy(av, cos uiv 
Gcpxtuozae xal v Ünolx tpiíocaaav mepl zi olxiav. 
(s) HizoXstziov 8i vóv Eoynévous míupavesz juezà vea- 
viaxtov, diti aurov ExfAiucw, ÉXv piv. Exiov. Bodmsat | 
miapgyrtw EDO uX, piv Bons. (0) Tes 22 YbzoAz- | 
wiou wxottgiMÜ^vzog tlg Tiv oixiuv, xoi ÜnAoUvto,, 
dn xxi Xxonav 6 bxadsóc vko niv doy, o0 npos- 
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Neque enim id agere se, ut populum Romanorum bello la- 
cessat, verum ut Seleucus filius eam sedem regni habeat. 
(9) Graecorum vero liberas civitales, quae sunt in Asia, li- 
bertatem nancisci debere , non ex Romanorum jussione , sed 
ex beneficiosuo. (10) Quod ad Ptolemeum attinet, se per 
seipsum ex illius volnntate rem compositurum. | Statuisse 
enim, non tanlum amicitiam, verum etiam cum amicitia 
aflinitatem cum illo jungere. » 

XXXV. Quum dixisset L. Cornelius , aequum videri , ut 
Lampsaceni Smyrnzeique vocarentur, et dicendi potestas 
illis fieret, ita est factum. (2) Aderant. Lampsacenorum 
quidem legati Parmenion et Pythodorus ; Smyrnaeorum tero 
Cieranus. (3) Quibus magna cum libertate verba facienti- 
bus, indignatus Rex, quod videretur apud judices Romanos 
eorum quie fecisset rationem reddere contendenlibus se- 
cum, loquentem Parmenionem interpellans, — (4) Desine, 
inquit, plura dicere : non enim Romanis judicibus, sed 
Rhodiis, disceptare hasce controversias mihi placel. (5) 
lta colloquium tunc est solutum, quum nullo modo inler 
ipsos convenisset. 


(6) * * Si extremum, quod aiunt, currant eursum; ad 
Romanos confugient , iisque se ipsos et urbem suam dedent. 


JEGYPTI. 


Scope et. Dicerarchi anteritus. Rex a tutela liberatus. 

Quadam de Polycrate et Ptoleme'o Megalopolitano. 

XXXVI. Audacium inceptorum et przeclarorum desiderio 
quidem multi tanguntur; sed illa vel attingere non sane 
multi audent. (2) Et tamen ad tentandam fortunam, et 
ad audendum aliquid, multo majora praesidia Scopas ha- 
buit, quam Cleomenes, (3) Nam ille , ab inimicis praeven- 
tus, eo angustiarum erat redactus, ut spes omnes suas in 
propriis dumtaxat. famulis et amicis haberet sitas : quas 
tamen ille spes nequaquam destituit, sed, quantum ejus 
fieri poterat, expertus est omnes, mori honeste potius, 
quam turpiter vivere, praPoptans, (4) At Scopas quum el 
mumerosam militum manum haberet, cujus auxilio utere- 
tur, et tempus esset nactus opportunum , rege adhuc puero ; 
dum conatur, dum deliberat, est praeventus. (5) Nam ubi 
didicit Aristomenes , amicos illum suos domum cogere, el 
una cum ipsis consultare ; missis satellitum nonnullis, ad 
regium consilium eum vocavit. (6) Scopo vero adeo ex- 
Sternata mens est, ut neque eorum , quae consentanea erant 
suis consiliis, tentare quidquam auderet ; nec regi parere , 
cum ab eo vocaretur, sustineret : quae totius dementüe ul- 
lima est linea. (7) Demum Aristomenes , cognita ipsius 
inopia consilii, domum ipsius militibus et elephantis cir- 
cumdat: (8) deinde Ptolgmium, Eumenis filium, cum 


J praesidio juvenum mittit, el, ut adducant Scopam, impe- 


ral : si sponte sua obtemperaret , volentem ; sin minus, per 
vim. (9) Postquam in zedes. Ptolemiens irrupisset , dixis- 
selque Scopam a rege arcessi; ille principio rationem ejos 
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ety e cols eto £vote, 3233 xa dro els ov ET:o).satov 
dzzvig, Éuivs xa mio y pávov (ogtvel moogaix situó 
qvos aUi xul ÜxundIew vh» ÓAuaw. (10) "ic 2' 
£ns)0iv 5 TExosgaioz üpxctte exeAa6eco v 4Aau5- 
Beg aüroU, tóve Borfüsiw Tiiou vobe mwupóvrac. — (u) 
"Ovzmy 23 xa c6)v slasAüóveev vexviaxov mActóvov, xat 
cy Eie mepietacty Buxaarf savós xtioc, cuve(sas cols 
apoUcty JxoAou0et juez siov g«ov. 

XXXVII. "Aya 1 cO vxpeAüeiv elg vb cuvídotov, 
Bpxyé£a uiv & BucOsbe xavqyóorat* pav Db voüvov 
TloXuxpsens, Xoxt ma pacregovosz dzà Kózoou, reAeutatoc 
VUApeonivrs — (2) Hv 9B ck uiv dA magnm toc 
f xacypoplx mivvew 0s dort Pnüeist* mpocecéür, 5i 
cols vrpostpnufvote $ puer cv oU«v muveXos(x, xa vo 
y min py Tat xxAodkevov Urb coU Baaxkdes. (3) 'Ex' 
Gic ob uóvov ol 0U auveZolou xxxezirvomkov adc09 mdiv- 
ce, GÀÀ xa cüjv. Étofev «iov mpeottutóvw ol cuuma- 
givete. — (4) 'O à "A purcou£vzg, Uxe xavryyopiiv Éps)2«, 
moÀÀoU, iv xal Ézépoug mapfAaG: c0 imvpuvUi dv- 
a6 dzà czs EJ3oc, xal touc map cv AlteAGv 
ü mpesGtüovras ixl vk Quildatie, Dv ole 3v xat Aopü- 
payog 6 Nixostpuzou. (5) "Prfüfvcww 8$ coUcwv, us- 
vx)abov 6 Xxóna,, ixetplizo ulv ofoety ciwvàe dm0)o- 
quzuoUc* obOrvb; 8i moocfyovrog aüri) OUk TÀv TV 
mpryudum dhoyiaw, tüüfte obvoc piv elc quAaxiv 
amárezo uezk Ov gÜuov* — (a) 6 8 "Apiezouévrc, ém- 
qevou£vre cre vuxzoc, xbv uiv. Xxónav xa cobc auvye- 
veis airoU xui gÜ.ous miveac Gusüstoe xou — (7) 
Aucudággm Oi xai aipíGlae xxi pagteyxe moocuYu- 
qw, ooo adzós Exzvsezo, Ja ov mag! adco) Otxev 
xafhixoucuw xu xowi: ünip mdvrew TOv "EXwov. 
(8) 'O xàp Auxaixgyos oüzoz 3», Óv dDÜwummos, óce 
mpo£üsro mapxcmovóriv tke KuxAd2ae vijseuc , xai vàc 
É' "EXAnomóvtou mzóÓÀttg, &míleie TOU GTÓÀou mzv- 
tóc foyeuóvx, xai VES Ükre modit mpocTácnw. (0) 
"Oc, Pri mpóPrAov dofGruxw Pixmsumópsvoc, oU, olov 
dromów Tt mpdcaey ivoudlev, dAÀk «7j v7 dmovolag 
GrtpGoM, xoi xoUc Ücobc GxéAaÓs xavari ditat xal 
cobe dvüpuymous. — (10) OG yàp 6puictte ve vaUc, Dóo 
xacsaxeUate foysouc, «bv uiv "AaeGelac, «bv 92 Hapa- 
voa, xai iz coózos Éüus, xal codceuc mpostxovet 
xaÜxmtouvrl Üu(uovac. — (i1) Aib xal Goxet uot cvy iv 
Tüs águoloUrre Sens, xu mapk sv xal dvllocrzov- 
map Qum vio ivavnsdytvoc zv alzoo Biov, cixozois 
mxpk vct xai vZc eluapuiwns Évuys. (3) Tów 3i 
otv AlzeGiv vou Bo9Jajfvouc tlc 77,» olxsiav dra3.- 
Macecüat , xávvac ámÉAuatv 6 Bacuuebe uszk có map- 
gr. 

XXXVIIL. Xxóza 33 xai CGvcog uiv inisnuos 7v 
54 qU-xpruplx, moo vXo Of, «t Tobe d)X.ouc dvüpormouc 
Unsoíürto xaTà ch» mÀsovellav- dmofyavóvrog 0i xal 
yov Pref fon, Gk x93 mx üouc 100 y ouctou xat cc 
xavacxivT vs süozpivne up xum. — (2) Aa vào 
Guvcprov vd dy xgiózisa vl. Naguuóozou xal vhvpiOrv, 
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nullam habuit, verum defixis in Ptolema'um ocnlis sic satis 
diu mansit , quasi minas illi intendens, et audaciam ejus de- 
mürans, — (10) Ubi vero Ptolemaeus, propius ad eum acce- 
dens , audacter chlamydis laciniam prehendit , tum Scopas , 
ut sibi opem ferrent, qui aderant,rogavit. (11) Sed quum 
et plures milites essent ingressi , et dixisse aliquis, domum 
praesidio foris esse cipctam , praesenti fortunae concedens , 
una cum amicis est secutus. 

XXXVH. Qui simul ac concilium est ingressus, rex ipsum 
paucis aceusavit ; secundum regem Polycrates, qui recens 
e Cypro venerat; postremo Arístormenes. — (2) Accusatio, 
qua utebantur omnes , similis ceteroquin erat eis quie jam 
dicta sunt, nisi quod hoc amplius adjectum est , quod ami- 
corum cotum coegisset ad deliberandum, quodque vocanti 
regi non paruisset. — (3) Ob quas criminationes non solum, 
qui regis concilium participabant , o:nnes eum damnabant ; 
sed etiam quotquot aderant exteraruin gentium legati. (4) 
Anistomenes enim, quando ipsum accusaturus erat, cum 
alios Graecos. viros illustres adhibuit, tum etiam legatos 
XEtolorum, qui de pace fuerant ruissi, inter quos Doryma- 
chus erat, Nicostrati filius, — (5) Finita accusatione , Scopas 
responsurus excusationes aliquas in medium afferre est or- 
sus; sed nemine ad. ejus verba attendente propter absurdi- 
latem factorum, stalim una cum amicis in carcerem est 
conjertus. (6) Proxima dein nocle Aristomenes Scopam 
quidem et ejus cognatos omnes veneno sustulit; — (7) Di- 
cwarcho vero torquendi etiam instrumenta et flagra quum 
adhibuisset, ita demum vitam illi eripuit; debitas penas 
communi Graecorum nomine ab ipso exigens. — (8) Hic enim 
est ille Diezarehus , quem Philippus , quum Cycladas insu- 
las perfido bello aggressus est, ducem classis instituerat , 
(9) Qui ad exsequendum 
facinus palam impium quum mitteretur, adeo non cogitavit 
se scelus aliquod committere, ut vecordize immanitate diis 
pariter et hominibus terrorem se injecturum existimaverit. 
(10) Nam quocumque appulit naves , ibi duas excitavit aras , 
Impietatis alteram, alteram Iniquitatis, et super iis rem 
divinam fecit, et hos veluti deos est veneratus : (11) ut 
equidem non dubitem, deos et homines penas ab eo, qui- 
bus erat dignus, expeliisse, Nam qui vilam instituisset 
contra naturam , merito eliam contra naturam fato est fun- 
clus. (12) E ceteris autem .£tolis si qui fuerunt, qui redire 
in patriam vellent, abeundi et omnia sua auferendi pote- 
statem rex cunctis fecit. j 


et universo negotio prarfecerat. 


XXXVII. Scopie vero, et dum viveret, nota fuit omui- 
bus avaritia ( nam is habendi cupiditate longo intervallo 
ceteros morlales antecedebat) , verum ab ejus morte magis 
etiam innotuit , ob vim auri ingentem et supellectis copiam , 
apud eum repertam. (2) Etenim Charimorto, homine a 
gratiis omnibus destitulo et ebrioso, iti consortium sceleris 
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do? Üecorpegiynas chv Bacdsixw. — (3) "Exei 23 | assumto, funditus totum regnum exbauserat rapinis. (3) 
cà xac colo AlztoAobs Üüzvzo xaAox ol mpl t3» 203», | Enimvero .Etolorum motu composito, e vestigio aulici ad 
£Uféoc Pbrvovro meg xb moti "Avaxit;cfovx vo0 fjxot- | consueta solennia, quando aliquis Rex salutatur, que Ana- 
Moz" obBémto ul eT fixing xavensvjodane , vouitov- cleteria vocant , celebranda. se comparsrunt ; ielate quidem 
cie 0b MyeoÜüu( vw cà mouyuaTa xacüctuaty, xal | 'e&ls necdum exigente, sed quod existimarent , ubi brad 
mcliey gy Xy tic En cb BéXstov mrpoxorris, Sólavvog ap- | luissel sui juris el arbitrii regem esse factum, firmiorem 
cox pdizopos dn qeyovévi P] Baci dtoc. (4) Xensá- quemdam statum capturas res "Egypti, et ám initinm 
pavot 5i xoi mupuaxsuats peyadope gos, insouy cay | 'erum ad meliora vergentium futurum. a. Proviso igitur 
mpl diis «90 «Te Bacüelns mporjduacoc, meloca rerum omnium magnitico apparato , pro dignitate regni rem 
TloXoxodcouc Soxcivzos tlz c3» xi6oA3y vxüvny ücxoie sunt exsecuti : perhibeturque Polycrates incepti hujus au- 
auvioynxévat. (5) *0 T mpotipnpuévos dvko xal xavk ctores longe plurimum adjuvisse. (5) Hic enim vir jam 
aiv maxípa. uiv, Exi víoc Ov, obBtvac EGoxet cov mpl inde a Ptolemaci patris temporibus, cum adhnc Juvenis ipse 
hy a9)dy Osucspetetv, odct xack ch mizztv, odes xack estet, noB prooerem ejns —€ Me labe Ó 
chc modLes: 6polog Gb xavk vov DvegtOa Baca. neque voetoritate; DE ms piden 
(6) Tlezceuüelz rào xis Kózgoo xal r6 iv vadzn mrpos- sub eo, qui nunc bee t. (6) Nam quum diffcitibos et 
diu Iv xaxigáie inan xol moule, o uávoy variis temporibus Cypri sóministratio et omnium redituum , 
BigóaLe c0 maiDL mv vro, X xo Uoc ÍIxavby qui inde proveniunt , ejus fidei fuisset commissa , mon so- 
Tfüpotee y prucdvuv, & zóxe xxpeyegóvex xopitov «à Ba- lum praero regt — conservant, sed etiam P Te 
» Dui, ma pat box y dgy3w E» Kónpou " soeualo non mediocrem coegi t. quam doen wadita provincia 
7 MeqalomoAig. (7) Tugiw 81 0x caUvx putyvs Peleo eei iue wind angi dua 
ires din iSi Ei pha, pe te m de m m 
anis mpoatvoóene Se daxínc, Borg cpi els doD- vim dero ddr proceden e vero ielale ad omne bici li- 
Lon Bxsa xal Blov devpi. (9) Tlapzrineizy 2 | bidinis et flagitiosam vitam est delapsus. (8) Cujusmodi 
tva. rose) rion Bxmpovéemaev Ez ips xai Iso- | tamam pariter Ptolemzeus, Agesandri [Agesarchi] filius, in 
Agatos 6 AynsdvAoou. (o) FHegi ww, Grow éml vob | senectute obtinuit. (9) De quibus, ubi ad illa tempora fa- 
xatgouo D. owizv, oox óxvisousv Cuxaasiv vx mexouxo- | erit ventum, non pigebit nos turpia facta recensere , quibus 
Xov0fisavza vaic Otouciate adcOv dmorm. ! dignitatem suam cóntaminarunt, 
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EK THX ENNEAKAIAEKATIHX 
TON HOAYBIOY IXTOPION 


AIIOXIIAXMATION. 


—t 


EX LIBRO DECIMO NONO 


HISTORIARUM POLYBII 


FRAGMENTUM. 


————— 


CATO IN HISPANIA MUROS URBIUM DIRUIT. 


Plutarch. in Catone majore, p. 341 sq. 


dios6iss uzot, tí iveàs Batztos morapoü mokcov | 


Polybius ait, urbium intra Baetini fluvium muros una die, 


*u£pz ui Tk ey, x£AeUsaviog o0 Karwvog, ms jussu Catonis , dirutos esse. Erant autem numero permultze , 


quugeUZvx — DdpmoAamt 2 dsxw uüsat, qíuoucat 
yxy tuv 3v3oOv. 


| et pugnacibus viris plenz. 
i 





(Livius lib. XXXIV, cap. 50.) 


Ingens , ait, numerus erat bello Punico captorum, quos ! centum talentis eam rem Achaeis stetisse, quum quinge« 


Hannibal, quum & suis non redimerentur, venumdederal. 
Multitudinis eorum argumentum sit , quod Polybius scribit 


nos denarios pretium in capita , quod redderetur domiuis, 
statuissent. 
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THE EIKOXTHX 


TON IIOAYBIOY IXTOPION 


TA XQZOMENA. 
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LIBRI VICESIMI 


HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


—— 


ANTIOCHUS CONSULTAT CUM ;ETOLIS. 


I. Polybius apud Suidam in Azóxirzot. 

T. Tgiixovea ziv dzoxMf;sov Trpoc stoizavzo , zobs 
cuvsBptücoyexe pet 00 Bacüínc... 'O 8b owZi 
cube ümox(roue, xai GuxGodhiv  dwiB(óou mpl «(ov 
vta Uy TOY, 


M. Excerptum XI de Legationibus. 

IL. "Avztóyou mpecÓtücxv:x; mphg Bouwazouc, oi 
Wouszot dxexplUrav voi; nosaÓsutuis, vict mxpays- 
vouívou zo) fkaatkies mobg xcoUc, vict BouAsucoveat 
Tipi vO)y maXpuxaÀouu£vtov. 





HI. Legatio XII. 

VH. "Avztégou 2uxcol£ovcoz iv $7, XaAx(A, xat cou 
yitpiiovog xavapyousvou , muotrévovco soos aUvbv mpt- 
GÜsuval, xxpk uiv «09 ziv "Hretpozóv £üvouc of mcg 
Xdgona , vxo 8i 7 viov "HAeieoy moAete ol eot Ka- 
Mezpzzov. (23) Ot uiv ow "Hmetgüreat mupixdouv 
ajcóv, p, mpoexGtódzetw sc tle cov mpoc  Dexnuaious 
móhstov, Üteipodvea, Giózt moóxetveat mons he EA- 


Antiochus consullat cum .Etolis. 

Triginta ex Apocletorum numero delegerunt , cum qui- 
bus rex consultaret..... Ille vero, convocatis Apocletis , de- 
liberavit cum eis de rebus instantibus. 

Legatio Antiochi ad Baotos. 

JI. Miserat Antiochus legatos ad Bavotos. — llli respoude- 

runt legatis : postquam ad nos Antiochus venerit , tunc de 


postulatis ejus consultabimus. 





Legatio Epirotarum et Eleorum ad Antiochum. 


Hil. Dum Chalcide versatur Antiochus, sub principium 
hiemis venere ad eum legati, Charops, missus ab Epiro- 
larum gente, et Callistratas ab Eleorum civilate. — (2) 
Postulabant ab eo. Epirotzr : ne ipsos ante tempus in bel- 


lum adversus. Romanos. conjiceret, quos. videret universe 
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Mio mob thy lav. (2) AXX cl adv adzós Ova- 
zat, mgoxalica, cT "Mme(gou, mapzoxeudliwv ayist 
cTlv daodAstxy, Éyacav abzov BizeoÓxt xal calis zóAcct 
xal.coig )uuéat. — (4) ELE 3 xpivet coro. zpáczetv 
xazh xb zxoov, aurryoyiory Épexo Telouv acaic, GeDwóm 
zb» àmb "Poyualow zóAtuov. — (») Ot 9i 'HAetot maps- 
xdAouv, muztty 77, Ost Borfievxv* Grgui£vow vio 
zG)v "A y atiov cov m0) ov, tula Eat Thy ToUsuwV Éoo- 
Sow. — (6) 'O 21 BacU.ebc vois uiv Hoztpozate dzexpióv, 
m méupet. mpea eut, Tob Beg nsu £vouc a)- 
coli, Unip 6v xowT, cutepóvztov* — (7) voie 6 "HAetou 
Lanícvts y rAiouc nstobs, fytudva cui aas Ebydvn 
10» Kgza. 


IV. Excerptum Valesianum. 


IV. Bouozoi 2x mov 127 ygónm xy exetvies 
Joa, xo pans eov Bigopkv mpbe TÀhv Yeyevruaé- 
vis Euzhiav xal Sótav abciov «T, mroAtcelac. a) 0- 
T0. Yàp uev msptxatnsdusva xat £022» xat £ova- 
pity £v coi Asuxsguxóts xaipois , ox oU2 dw xazk zo 
auvzylc vois iis 7 gàvotc dign duyociouw dei civ 
mpottpnpénav, Éjovsssaspasm yv "Apacókorzov. (3) Amo 
p Modul E xavgüv 00 (oov dpfgow, 4X &r; slc 
sdyavzla vox zívzte , xat v)» mp 100 Cozy ig ov clot 
e Ten paipesav, (4) "Ag aiv RÀ aso mpis Al- 
t)).oc Exo uoakuztr, tz veo ToUcots To UT 
mipígsts, xal TovnTdurvO Guuguryiuv, uevk vuUTa 
xxvk rb cuvtgig émofuouw xpóg Altwoó. — (5) 'Eu- 
GxAóvcwv 8b uevk Dove tig chw Bouocixv có 
Alzorüiv, ixavpazeóauveis mav2rgtt, xal có Ay atiy 
dfüpotsiévew xai ui)Óovcovy mxpaborfeiv, üx ixOi- 
EIdyavot vv zoücuv mxpoucíav quvíón)ov «oig Alze- 
Aet. (e) "Hecwüfveso 0i xavk Tóv x(vCuvow, oUvwg 
dvímecowv vais Vyuguis, Gov dm (xrivme ve Jotixc 
&r oU8voc Pct viv. xav Sugis enl Exo) uenoxv, 
022 Ixowváwioxv oct modis, obz' dyvoc o)d:vc 
Én cd "E )kwet uz xotvou Bóquasos (7) a127 
bouoawee mpbe ebwy(av xai uiüxl, ob uávov oic 
cón.acty Een aav, d) xal vauic uy xis. 

V. T& à oxeyd)ata TTC xà p£goc duolaz Eyst- 
gícUn map' areis tbv vgómov ToUsov, (s) Mecà Tie 
Thy moottgnuévty draw tüüte perso envies ToU; 
"Agmiobc, mgozívetuaxy AlzwAois Tó Éüvoc. — (s) 'Ave- 
Logiwnw Gi xal vows méAuo» uev civa ypdvov 
mobs Azurispuov zv Diüizmou matíon, mdRhw Ppxa- 
cTaumóveeg voUtOUG, xai, mapmytvoufvou Aryerrplou 
utzk £uvánene sig vhv Bouoziav, obotvbs mtipav Àa- 
Góvess sü)v Det)v, Unécatav cuc abrobe Ükosjtpó 
Maxsócn — (4) ) Bexyfox 8i alüióvuatoc Hxasias- 
uévou TÓc mpoyovacts 8n, Tiodv wes of usosacoUv- 
1&6 5 ma00j05 xzxvucTicó x«l 76 Tüv-x melfecinn 
Maxidoot, (s) Ab xai peydiny dyrrzojteóav tiyzt 
Guv£ÓaivE voUTot, mpóc TObUe T&pÀ rbv "Acxcoviay xai 


Nétwa , zo0c Boz49)ou zoogówyaz: otzox o Yer el | 


RELIQULE LIBRI XX, 4 — 6. 


Griecice versus Halíam prajacere. — (3) Quod si posset ipse, 


| Epiro praesidens, securilatem ipsis praestare, et. urbibus 


et portubus illum se excepturos. — (4) Sin hoc non statuerit 
facere in presentia, veniam sibi dari a«quum censcbaut , 
Si bellum a Romanis sibi inferendum meluerent. (5) 
Elei a rege petebant, ut sibi subsidium mitteretur; quia 
enim bellum gerere Aclyei decreveriut, vereri se, ne ab 
(0) Respondit Rex Epirotis, legatos se 
ad illos missurum, qui de iis rebus, quie ad communem 
utilitatem spectant, cum ipsis agant. — (7) Eleis mille pedi- 
tum submisit , duce Euphane Cretensi. 


iis invadantur. 


Haoli, quorum jam pridem perturbata fuerat respu- 
blica » infensi Romanis , Antiochum recipiunt. 


IV. Bwotorum res jamdudum male habebant, atque a 
pristino illo vigore ac reipublice splendore longe aberant. 
(2) Nam, Leuctricís temporibus maximam et gloriam et 
potentiam adepti , nescio quo pacto Bcaeoti insequentibus con- 
linuo temporibus utramque imminuerunt praetore Amao- 
cito. (3) Exinde vero non imminuerunt solum, sed prorsus 
ad contraria studia conversi, pristinam laudem , quantum 
quidem in ipsis erat, prorsus exstinxerunt.— (4) Cum enim 
Achiei ad bellum cum /Etolis eos concitassent, amicitia et 
societate cum Achiris facta , deinde statim bellum gessere 
cum ,Etolis. 
irrupissent, Ba'oti cum omni juvenlute egressi, non ex- 


(5) Cumque .Etoli. in Bieotiam cum exercilu 


spectato Achzeorum auxilio, qui copias contraxerant, jamque 
presto erant futuri, cum .Etolis conflixerunt. (6) Quo in 
protio vieti , adeo animos desponderunt , nt nullum deinceps 
certamen de laude et gloria suscipere àusi sint , neque ullius 
przeclari facinoris aut proli societatem eum ullo Graecorum 
ex publico decreto coiverint ; (7) sed ad convivia et crapulas 


conversi , el animorum vim et corporum frezerint. 


V. Que res. (ut singula ab his imprudenter facta in 
unum conferam) ita evenit. (2) Post supra ditam cla- 
relicta stalim. Achoeorum societate, ;Elolis gentem 
(3) Cum vero .Etoli bellum adversus Deme- 


dem, 
adjunxerunt. 
trium , Philippi patrem , aliquanto post. suscepissept , 
rursus relictis, Demetrio, cum copiis D«rotiam ingresso, 
se suaque omnia dedidere, nullo prius tentato belli discri- 
mine. (4) Celerum cum modica quaedam scintilla pristinae 
majorum glorie adhue in quibusdam viveret, erant, qui 
przesentem rerum statum atque impensum illud erga Ma- 
cedones obsequium mwgre ferrent, (5) Proinde his maxi- 
mir in republica dissensiones atque altercaliones fuere com 
Asconda ac Neone, DrachyMLle majoribus : hi enim tunc 


ANTIOCHUS IN GRECIA. 


passa Tétt uaxiovit ote. — (s) OD uy dà ct- 
Jos xatia, ucxv ok mzol vàv "AexcovExy, vevotiévre ctvoc 
megiReTé(ag vowxUTrh.. (7) Awstyovos, uiti óv Ám- 
qenzglou Üdvazov imttpontücxe ODueTOU, mA ini 
Tac mole T20q Tà (cyaza c7. Bowrixe moe 
Aab6góvav, vapaDozou vevoufvre dumoyetoi, ixdüvzay 
pb vb Expbw ai vis aüTcU. (s) Kavk i vov xatphv 
c0Urov mpocmimcexulac Ti. prune, Urt ult xava- 
np£y svi mv pav "Avztrovoc , Néov, ima guo «oce, 
xal vrac tob Bouozü)w lxmeig piv! amücoD mwiputyó- 
pvog gípty x00 mapayuldTvetw TÀv 409v, Emtévezo 
cole egl cov "Aveivovov, dàmopouuévote xat Cum cr azou- 
uévot; Gk cb cups rxós — (0) xat Buvdiktvog nueva. 
BAdyat vob, MaxeSovac, Écohc qsíenoton -xpà vÀv 
mposDoxíxw xU. — (10) "Foic ulv oj ov XAÀot Botncotz 
Ypioxs 10070 mpdiac , tolg Oi nales o5 Gkte zà- 
Soxet 0 Teo. (i). 'O. 2' Avziyovoz, Ete)odors 
qz Oeo. T má ene, xx xoutelevsii 16v viv, 
(9 plv Né» ueqinv ds yip ini có wh Guyszi- 
ceOeicÜat agit xXTX T7 méptré fctvaw, aüzüg Oi «bw 
mpoxt(.evoy Essi mov sl; vv Agiuw. (12) Mo xxt 
gizà vuUza, wuccue KAronéwm vóv Nmxpzvivne, xai 
xóptoc vevogevos zT AaxeDaluovoc, imatkTry dnOa- 
«E T mole Bez john. (13) O9 uóvoy 8i saóety 

aco), foy Th» moóvovré, G)AX xal xxck cà ewig, 
[2] ui adsis, bii tbOszme, qn gnroovess xa cuv- 
tmic/Uovezo dsl, zx, xxcryovisuvzo To0Q Ev vais 
GG aozois dvetxovteuo£vouc, xal zdvcus dvder- 
xacauv uaxxeboviketw, Ty vekÉee óAbpov vtov. — (nl 

TÀ X ly oj 00v xxvi c3 olxlav civ Ní£ovos votxotry £Aace 
Thy gy) xaiTüc xphc MaxsZávac auaváczos, xai 7c 
xat vy o0clxy imiooaste. 

Vl. TÀ 2i xot z6v Bouozów slc zoo2074» 7425- 
qeydvtx xay etixv, avs ay e2ov eluoct xai e Eseiv sb 2l- 
xay yl, 2uizjüat map mcdio, woes nipi sG)v U2us- 
auxi aupEo)atev, urs meg vOv xotvGv Ex). 
(2) "AX? ot iiv gpoop'te rra parrOovste sov doy ove, 
e oi erpastías xoti , Exon voy il cdi Orxansiosiav- 
Éyn 23 ow espacio xai uicüoZocias écoiouv i 
400v XotW)y Tig Amigots E177 digitos, (s) "EE 
idcm ik miim Sois mguaéystn, xx quive t- 
piatti EI. 3gyhs, 2v Ov Zu) Gv uv dZucnaazeaw 
xal zi)y óyeU: muss (oU, óz&sety 2ixas, pos; yis 
8t cO xotyGv del mt Dix cl cv dpyóviuv yg. (4) 
Ycioza 21 auvefd)exo poc và zotxuzrys " "Oockzas, 
del vt mpoemtvoGiv, B xav vo mapov EOoxet xooc moJ.oUe 
ergrtv, u&xh Bl vaca mdveae do)ety Éac)av Guoko- 
4ouu£vox. (5) Toizons à 9' dxoloUf)rst xat Esegoc T2Ao; 
ox. ecu e. Ot uiv vào dxexvot vc obolas o) toic xa ck 
q£vos Entpevopévoys veu tüwzec kmdAevxov, Unio 3v fboc 
mag aUzois mpóztoov, 1)À' sls sow (ac xat ula Puct- 
Üevzo, xn xotvke zoie oü.ots Exolouv, (5) T1093: 21 xai 
Gy Éyóvco "teveke dxsudotzov vols auaatciots vo mAsioy 
gípos ve oclac Oct moMAole slvat Bowocó)v, oic 
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Macedonum partes studiosissime fovebant. (0) Tandem 


vero Ascondi factio superior evasit hoc pacto. (7) An- 
ligonus is, qui post Demetrii obitum Philippi tutelam 
gessit, cujuspiam negotii causa ad extremos Bavotize fines 
cum navigaret, ad Labrynam [Larymnam! quidem, repente 
iestu maris exorto, naves ejus in sicco deslitutae sunt. — (8) 
Ac tum forte perlata fama, Antigonum in Beotiam irru- 
ptionem parare, Neo, prafectus equitum , custodienda: 
regionis causa universum equitatum Baoxtorum circumdu- 
cens , laboranti Antigono, el eo casu tum maxime turbato , 
supervenit : (9) cumque maximo damno Macedonas 
afficere posset , praeler ipsorum spem visus est iis peper- 
cisse, (10) Quod ejus factum ceterís quidem Ivolis pla- 
cuit : at Thebani minime approbaverunt. (11) Ceterum 
Antigonus , accedente paulo post. mari, allevatisque navi- 
bus, Neoni multam gratiam habuit, quod in attonitos eo 
periculo impetum non fecissel; ipse vero institutam in 
Asiam navigationem perseculus est. (12) Maque, victo 
postea Cleomene Spartano, Lacedzemonis potitus , cura- 
lorem. urbis Brachyllam reliquit. 
dumtaxat hujus familize curam habuit : sed continue partim 


(13) Neque vero tunc 


ipse , partim Philippus , pecuniam viresque suppeditantes , 
brevi contrariam Thebis factionem affixere,, cunctosque 
ad colendas Macedonum partes , prieter admodum paucos , 
compulere. (14) Hujusmodi igitur ex causa familiam qui- 
dem Neonis et gratia apud Macedones el ingentes opes 
accesserunt. 


VI. At Respublica Bootorum in tam perditum statum 
adducta erat, ut per quinque ac viginti fere annos conti- 
nuum apud illos justitium fuerit, nec de privatis contracti- 
bus, nec de publicis controversiis jus. sit. redditum. — (2) 
Quippe magistratus nune praesidium, nunc expeditionem 
totius gentis indicendo , jurisdictionem assidue differebant : 
atque e praetoribus nonnulli pecuniam etiam publicam inter 
egenos cives dividebant. (3) Quo factum est, ut plebs 
lis plurimum favere, et magistratus cunctos liis mandare 
ceperit, quorum opera eb maleficiorum. et. aeris. alieni 
judicium erat subterfugitura, et nova semper ex rario 
lucra per magistrataum gratiam erat aeceptura. — (4) 
Plurimum vero ad hujusmodi corruptionem contulit Ophel- 
las, qui in dies novi aliquid excogitabat , quod tum quidem 
in commune ulile esse videbatur, sed postmodum certis- 
simam omnibus perniciem erat allaturum, — (5) His accessit 
aliud. pravum et infelix institutum. — Etenim qui liberis 
carebant, non agnalis, quae prius consuetudo apud illos 
faerat, facultales suas relinquebant; sed in convivia ac 
compotationes legabant , atque inter amicos suos commu- 
nes illas jubebant esse. (6) Quin et mulli, quibus super- 
stites erant liberi, maximam partem bonorum sodalitatibus 
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Ung Otixvx coU unos meto 1G elg xbv pa Cva- 
aevayuiway fgioOv. (2) AU xai Mryupri, uicí- 
cavetg uiv viv TowndTry xxTdoTucty, pvasüfvesc Oi 
cs mpoytyevruivns azois ev sov Ayatv aupexo- 
Aecelac, adfic dméveucav mobe tole "Ayztobe xal viv 
xiv ages. — (5) Meapeiz yàp 8 aye plv ixo- 
.JavtUovto [£k 0v "Ay adov dzo c6» xaT "Avctyovov 
xà» Veovazüv ygüwev- dz 9$ KAzopfvre slg ov "laüu^v 
mporxdÜiwz, GiaxAewÜfves, mposílrwro vois Bowel 
grTk v.cOw Ayauw wore — (0) Boxyb 2i mob Ow 
Vüv Azyonfwow xoipü)v OuczosaváGxviio v moAtuiia 
zGw Boworüw, aU 0t; dmfvsugaw mph Toug Mjutnde. 
(16) Ot Zi Bowozol, 2topyuüfveig imi cO) xaTxpoovii- 
fat Goxstv, £27.00v Er voos Mevaocis rravOr st aov toic 
Üzkow. (1) Oü2£vx GE zowouuévov. Ato» zv Meva- 
gév zc apoustac aüzi)v, oUzw une Eveec moMopxetv 
Encód)ovco xal mpocÓoAks mowisüzxt vj móAet. — (12) 
IIavixco 2 lyxeaóvxoc avois , xai giuns, Ust mdpeact 
qpO.ozotuny zoo Myatobe Éjtnv, dmoltmóvcts mpos cO 
célytt he xApaxas Éoutov mpnozpomáamw tlg vh ci- 

f 
Xtix1v. 

VI. "Tovxózr;» 2 Zjovztz ob Bouozoi 5» Ouiü:ctv 
TAS molta, Emu moz CuoucÓoy xal coUo xuTk 
QÜemmov xxt vobo xa "Avvisyow xatposn (2) "Ev 
qt Ud» co EU. ob Odouyow, d) Oremip imivnite 
dvrazólocty $, zug", motouudvr, Baci Íloltw abro; 
ixipÓaluter Unip Ov fusi; iw volg ELEC mowscóuiüa 
p yr. 





(a) Ot zoXAol z20226tv uiv flyov 5 mp9; "Poyaiouc 
d)lergwoeszoc, t» imxvalosaw Th» DoxyUikou, xai 
ch» cipaciiav, f» ixovjazs Tío; émi Kopovetuv, 
i coUe Etvrvoufuoue oóvous Ev zaic bois civ "Pei- 
wav (4) 7, 2" aYerfela, xx excoovsee vais uy ate 
QUk ve mpottpnu£vue aiias. (5) Kal yàp x99 Bami- 
Atos auveyrÜsovzos, £iieoav Exi civ Amxverati ok vi) 
Bowzów &ozaweeg* cuuakizavets 22, xal guxvÜ oerte 
Budd savstc, Tyyov aüzov tls vc C ioac. 

V. Apud Athenaeum lib. X , cap. 10. 

VIL. 'Avzizyos & Mérxc iztcxkoíutvoz, ios acopst 
lloXóGioz iv zT sixocTz, mapiMOOv slo Xa)xia cZc 
K36olzc, auvezéet "ráunuc, mtvríxovex ulv Cer veyo- 
vios, xat &Uo và yériara t6) Eoo duet , cá» ct 
zy) "EXowov. Ekeuf£ptaty, oe aicoe ErcrpryéXhexo, xai 
cow poc "Poxsxioug móAsuov. — (2) "Epuattie 92v sap- 
üévou Xajat2u, xac vov v0U molíuou xatpüw igi- 
De wuaavo quat, olvomóvns Ow xxi Ust; jatouv. 
(3) "Hv 2' a0vz, KAeozcoMguou. ulv Üutkcro, Evbs cov 
Pzuavén, xen 2b mdcas Umtpbd)Aeusa. (4) Kai 


cob viuoos quvzeMGy iv cT, XaAx(2t, aizdüt Guspele 


chy ytuMwa, cw ÉveccOytuv 008 Twrten moV/DpMiVOR 
moávowrv. "Efezo 8 xal c mauRk Cvonar Ed Gotav. (5! 
« Y un ^ -Í 
Viczrücie ov c0 toA£uun Éouvtv el; " Egraov utzk cc 
veau. 


RELIQULE LIBRI XX, 7 — 10. 


liujusmodi dividebant ; ita ut non pauci inter D«eotos essent, 
quibus per mensem plures suppeterent caenie, quam men- 
sis dies erant. (7) Quamobrem Megarenses, qui hujus- 
modi rerum statum odio babebant , revocata in memoriam 
pristina. societate, quie ipsis cum Achieis intercesserat , 
rursus ad Acharorum amicitiam sectamque se transtulerunt. 
(8) Quippe Megarenses principio quidem jam inde ab An- 
tigoni Gonalie temporibus sub. Achzeorum formula cense- 
bantur : postquam vero Cleomenes ad Isthmum priesedit , 
interclusi, consentientibus Achiis, sese Ba-otis adjun- 
xere. (9) Sed paulo ante haec tempora, de quibus nunc 
agimus, eum Bieotorum administratio eis displiceret , de- 
nuo àd Achzorum partes transierunt. (10) At. Doeoti in- 
fensi , quod despectui habiti esse sibi videbantur, universi 
cum exercitu adversus Megarenses profecti sunt. — (11) 
Cumque Megarenses non magnopere commoverentur illo- 
rum adventu, irati confestim obsidionem urbis atque op- 
pugnationem instituerunt. (12) Sed mox coorto inter eos ter- 
rore quodam panico, diffusoque rumore , Philopyemenem 
eum Achieorum copiis adesse , effusi in fugam , scalis ad ma» 
nia relictis, cursu in patriam reverterunt. 

VII. Hujusmodi igitar republica usi Boeoti, tamen tem- 


pora belli Philippici et Antiochini mira felicitate effugerunt : 
(2) verum secutis postea temporibus non evaserunt , sed 
quasi consulto compensans fortuna graviter eis insultare 


postmodum visa est, ut infra narrabitur. 





(3) Plerique Bavotorum alienati in Romanos animi cau- 
sam przetexebant Brachylle czedem , et quod Tilus adversus 
Coroneam cum exercitu esset profectus ob frequentes civium 
Romanorum ciedes, quee per vias committehantur :— (4) sed 
revera animorum corruptio, ex ante dictis rationibus con- 
flata, in causa erat. (5) Nam cum Antiochus rex proxime 
"Thebas venisset , Bavotorum magistratus obviam ci egressi , 
ac benevole collocuti , rezem in urbem dedcxerunt. 

| Antiochus Chalcide nuptias celebrat. 

VHI. Antiochus, cognomine Magnus, ut narrat Polybius 

libro vicesimo, Chalcidem Eubawe profectus, nuptias cele- 


; bravit, quum quinquaginta annos esset natus, el duas res 


maximas suscepisset , liberationem Gracorum, ut quidem 
ipse profitebatur, et bellum cum Romanis. | (2) Captus igi- 
tur amore virginis Chalcidensis, ipso belli tempore in nu- 
ptias omne studium suum contulit, vino el ebrietate gaudens. 
(3) Erat autem illa Cleoptolemi filia , civis inter alios illustris, 
formae vero pulcritudine omnes antecellebat. — (4) In illarum 
igitur nuptiarum celebratione hiemem Chalcide traduxil, 
'omissa omnium rerum inslantium cura. Indidit autem 
puelle nomen Eubaue. — (5) Victus deinde bello, cum nova 


nupta Ephesum profugit, 


BELLUM /ETOLICUM. 
Livius lib. XXXVI. cap. 19. 


Nec przeter quingentos , qui circa regem fuerunt , ex toto 
exercitu quisquam effugit; etiam ex decem millibus mili- 


VL Legatio XII. 

IX. Ot zspt zov (Datvéav, 25v zi)» AlzuAcw acpx- 
Trybv, psv «b vevícÓni hv "ModaAsuxv Oroysiptv 
aos "Pojaxots , 6püives tov mrepieavóyea xatoby c7v Al- 
tt)Mav, xat Aag6dvovzes Trpb ógüaAuiov vk cuu naó- 
uzva v«ig dÜXats móAectv, Éxotvav Damépnectat mpos 
zb» Mdviov ürip dvoyGw xal Suxhóstes. (2) Tavra 
8i Bv.a oves , Üaméaztav "AgyfBxpov xax Iavza- 
Movza xal XdXa,sov. (3) Ot euuplExvcsc si avoa río 
ziv "Poyaínv, moofücvro jiiw xal ms(oug moticüzt 
Jdqoue* p.eaoNa or üévesg Gb xti hy ÉvesuEtv, £xud0r- 
cxw. (4) 'O 4ko Mdvis , xazk uiv. 0 aov oUx Éoa- 
xtv tÜxaipeiv, mipiamouivoc Ünà c7 Tw Ex TC 
'"Hosx)slug Aapópew olxovouime* — (5) Bey muépous 8i 
monrá evo dvoyàc, boda i giT abcov Acó- 
Xi, mois v ix£)sue Me ónip ó (»» àv Ofowro. (s) 
V'zvou£vew 2i 6v dvojGv, xal coU Atuxíou cuvtAüóv- 
cos elg cv "Ymáicav, Hévorso Lin xat Taíoue nip 
^w Pvecco mov. — (7) OL piv odv. Alcohol cuviotuvtro 
cÀhy Bucatohoyiav, dvéxaüev rpostpóu.tvot vk mooyrqo- 
vóva Gaio qudvÜpomz mob; vehe "Poywatouc. — (s) 
'O 8 Acóxtoc, Enegóy abzów hw Bondy, obx Pam 
oie TrpaUgt xatpols &ouósety voUTO vb vivos Te Otxat- 
ohoylac* XeAupévov v&p züw E doy qiavÜpomwy 8C 
ÉExs(vnus , xal cT Sveavóave £y 0pas OV. Alzeobe veve- 
vru£vne, ou9iv Ext auuGd)D.eaat vk cdce eudivüporza 
Qc ToUe Vüv xatpoóe. — (9) Atórsp,, d tu£vouc toU Gt- 
xatokeoyéiaüut , quvsGoUAeus , vpÉmsaÜat mooc cov dEto- 
wazucoy Jóvov, xal Griafiat UO avpamryo0 , Guy voor 
Tuyfi» tois $uaoTnaivow. (10) Ot 2' Alzwxol, xai 
mto Jyov movradusvot mepl tv Ümoztrcóvcov, Éxot- 
vuv intzpé£xew ck Oa. Main, ávrse aozobs elc viv 
"Poly misst — (tr) 09x. ei2ósec, viva Govautw yet 
qüUto vip £À vm. mÜcttec Oviuaci mÀavrfEvrte, dx; 
&v &Xk xoro Arworípou ayiaty PEMíou Ümdolovros. — (2) 
Yao $i "Poualow icozuvuuii có t slg vhv mic 
abzy inyegiom y xai cb cy invrpors Dcvak meol 
abco0 ci) xpxtouvet, 

X. ID3y vaU:a xglvavzac, Bina dux 1$ 
Azuxio soc xeol dbatvény, à Saar sovcac v Beloyuéva 
E] Mavüa xaxvk amouZWw. — (2) Ot xal cuiu Eavetc sio 
perio, xal mát Syolx Buxaoorrsfiévsas indo 
airGw, Exi xavacvpogiie £izav, « Biz xéxpeat tois 
^. Alzwdoic, asl abzouc Pryetolzew els ctv  Poatov 
» mist.» (3) *O 2i Mévis, ueta)abov, Oüxouv oUrtoc 
yn vxUva, pnslv, Ob dvDpes Alveol; (i) Tüw 2 
AU TaVEUC d vct) * Toryapev mpüorov iiv efast unbéva 
Si&atvaty Duiov elc cf 'Aoíav, use xa idízv, ufizt 
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tum, quos, Polybio auctore, trajecisse secum regem in 
Grirciam scripsimus , exiguus numerus. 


Bellum Romanorum cum J£ tolis. 

1X. Postquam capta fuit a Romanis Heraclea, przetor 
AKtolorum Phieneas, cogitans , quantum periculum ;Etoliam 
circamstaret , sibique ob oculos ponens casum qui reliquas 
maneret civitates, induciarum pacisque petenda oratores 
ad Manium [Acilium] statuit mittere. (2) Hoc consilio 
missi sunt Archedamus, Pantaleo et Chalesus. — (3) Qui ubi 
Consulem Romanum convenerunt, longiorem paraverant 
orationem : sed interfatus Consul ne plura dicerent, impe- 
dit. (4)Negavit enim Manius, otium sibi in przesentia esse, 
occupato circa administrationem praedae ex Heraclea captae : 
(5) datis vero decem dierum induciis, Lucium: [ Valerium 
Flaccum] se cum eis dixit missurum, cui exponerent si qua 
vellent. (6) Factis ilaque induciis , Lucius cum illis Hypa- 
tam venit, ubi de priesenti negotio multi sunt habiti sermo- 
nes. (7) EL.Etoli quidem defensionem instiluebant , merita 
sua anliqua in populum Romanum commemorantes. (8) 
At Lucius, inhibito hoc eorum incepto, genus hoc defensio- 
nis non convenire, ail, praesenti tempori : nam quum pristina 
benevolentüe officia essent ab illis violata , et per ipsos /Eto- 
los accensze praesentes inimicitiae, nihil jam prioribus meri- 
lis praesens tempussablevari. (9) Itaqueomissa defensione, 
ut totam in preces orationem verterent , auctor illis erat, 
utque peccatorum veniam impetrare a Consule precibus 
contenderent. (10) JEtoli, post longiorem disceptationem 
Super variis, quae in sermonem inciderant, decernunt, 
summam rerum suarum Manio Acilio permittere, seque in 
Romanorum fidem dedere; (11) ignari quce verbo vis infit , 
sed Fidei voce decepti , quasi propterea proclivior ipsis esset 
futura clementia. (12) Apud Romanos vero ejusdem signi- 
ficationis sunt ista : fidei sese permittere, et victoris arbi- 
irio se permittere. 

X. ,Etoli igitur, hoc facto decreto, Phzeneam cum Lucio 
miserunt, qui Manio qua decreta fuerant indicaret. (2) 
Ph:eneas ut consulem convenit, ac similiter causam .Eto- 
lorum apud eum egit, ita ad extremum finivit, ut diceret , 
« decrevisse Jtolos , sese fidei popnli Romani permittere, * 
(3) Tum excipiens Manius : Itane ergo est, inquit, sicat di- 
citis, o /Etoli? (4) Quum aflirmaret Phaeneas, et qui cum 
eo erant, pergit Consul : Ergo oportebit primum quidem, 
ne quis JEtolorum in Asiam transeat , neque privatim neque 
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pivk xotwóü Gduazoy — (9) 3edcepou, Miu ov Ex£o- 
0v Co)vat, xx Meviazpazov zov "H zztooizzy, 0; éeit- 
gave zoe mapafisbor f rrgans tle Nazaxtov, cuv OE «03- 
«otc 'AudyxvBpov àv [asta , xa z6)v 'AUxu vor touc 
&ux ro)zt guvaxoyeyafexvtuc mob xbvooe. (s) 'O dà 
Qats£ac, ueoohaGrs 226, A237 ode Dixon, onze, 009" 
"EXIswnós iet, Qb eco oxvayl, cb mapaxalodutvoy, 
(7) 'O 2i Mávioc, 03, otc dpyiatcis, 6 6X; Boukóusvoc 
£lz Évvovav ocv yeqei TA mipuzTdgie«, xal xava- 
TO Excüak coi Über "Ext vxo Ousig ÉXnvoxontizt , 
qol, xal vol 100 moénovzos xat xa yixovcoc Totics 
Jtov, EeBorkocez Eaucobs slg xi mioztv ; Obc 2r Enoac 
£lc t» KAucty dmáE Tdvzuc, àv voco iuo Cozn. (w) 
"Fac Meo, gfpew. uat Ex£)sue , xx oxoAaxa. ot- 
Brev ixáas megiétvat Tip Tbv coyrow — (o) 
Ot uiv odv mtpk Toy. Dxtiéas, Exfüxu ot Yeyovosss , 
Éeacav á &guvot müvesc, oiovst mapgaheVuuévor xa «oi 
cout xat vxis tuyas, Dix vo mapdiotov vOv duxv- 
cpévev. (10) 'O 3i Azóxtoz xxl ztvic Éctoot cv 
cuuzapóveev yUadgyov dafovro 99 Maviou, wriv 
Bouksücucüxt Gucysois Umio Ov mapóv:ov dyOpUw, 
nil cuj voucty Gyzeg mpeaósuzul, — (i) Too 2i eur- 
ynpouvcoc , Totazo Aiyew 6 Datvéxg: £n, vào, abziv 
xa cobe "A xoxkdcoue trotí ety mà soos t0 sVat, TrpAT- 
BdisÜat P xxÀ cv mOXADM, £l u£Aket xupeÜT vat cà 
mapwr[odarvx. (12) TG) 6$ Maviou ;szvroz, a5- 
cbw do) Are, Thou mut» dvoyke abcois Cufyzvxt 
Orymuipous. — Euymnprfiéveos Gi xxi zodcou , xózt uiv 
Ez toUTote Uepictrnan. (13) Hazavyevouevot 9* cic 
Thy "Yrásav, Giga youy Toig Amox)zote TÀ viyovic 
xui vous bxftvz 1$ Adrtouc. "Qv Axa uvzse, cóct TpÓ- 
x09 Évyovay Easy Alcor) cz abziov d'rvolac , xa 70s 
Emipeponivee aüzoig dudeng. (4) Ajo voduity Ü2o- 
Eev clc cà; most, xa auyxastv vouc AlzwoAoue, qdotw 
"oU [ouksócucüui Tip mU moocuTTouiwev. — (15) 
AtaSofis(aze 91 Ts güuns Umip Gv drehvvrjA Eve Tol; 
mepk cov. GDatvé£ay, oz, amiUnowr, b mos, oz 
o0  dmzvzüw c)drh; ixt6dLito mpóe tà OuxboUltov. 
(10) "ToU 8' d2uvdcou xeXkócavtog foukeucacÓx: ipi 





" 
g 
c6 Emvatrogfvov, Ku Di xal o0 Nuxdvigou xat 
cby xatgbv xoüzov warmAadaavroe Ex Tis Acixe tic cà 
(Ddkagx 02 xGAzo) zou Mjatox , ev y dy 6outv 
£xoví aaxo , xat Otaausoüvzos viv 190 Bxctkies sls ab- 
civ mpolug(uv xul vg el; vó p£)Aov PrarvyrMags Éu 
Dv Ohtyéiprsav, 100 gene qeviots mipus zip 
vüeelpWvae. (i7) "Oüev dy cO DuIOstw Tc Ev vais 
dvoj ais fafpncy xacTüuovog ats 5 xoAsuos Prepévet 
c0ig Alzencis. 

XI. Hil &i sz coufdors zi NocivZ2po mipuze- 
telag ox. &Liov mapucunmiaat. (3) Hagerevior, ply 
qo 8x ST Egicon Doixazatos elc sk «aga Tá- 
v, à En oppi *ufpze. (3) Karaha6ow 8b touc 
Doriaioos £n zip Th Modxieven, tol; Mexicóvac 


6i desi ag uiv dmà v5. Aupíac, o) paxgky b 


RELIQULE LIBRI XX, 


11 — 12. 


| publice; (5) deinde Dieeearchum ut mihi dedatis, et Mexe- 
siralum. Epirotam (is Naupactum auxiliatum JEtolis vene- 
rat), ad liec Amynandrum, et eos Athamanas, qui illum se 
cuti à nobis ad vos defecerunt. — (6) Hic interfatus Phieneas : 
Atqui, ait , neque justum est , neque moris Graecorum , quod 
| nobis, Consul, imperas. (7) Ad hiec Manius, non tam ira 
concitatus , quam eo consilio , ut quo essent redacti tandem 
sentirent, utque illis terrorem ab omni parte quam maximum 
incuteret , Vosne adhuc, inquit , Gra»corum mores mihi me- 
moratis,, et de eo, quod convenit , deque officio verba faci- 
tis, qui fidei mea vos permisislis? Quos ego, si ita visum 
fueril, catenis vinctos duci omnes jubebo. (8) Simul cum 
his catenas afferri jussit, et bojam ferream cujusque illorum 
collo aptari, — (5) Tum vero Phieneas,, quique cum eo erant, 
attoniti ac muti stare omnes, tamquam inopinata hujusce 
casus novitas et corporum et animorum usum ipsis ademis- 
set... (10) At Lucius etalii nonnulli ex tribunis , qui aderant, 
Manium orarunt, ne quid secius in praesentes JKtolos , ut 
qui legatorum personas sustinerent, consuleret. — (11) An- 
nuente Manio , co»pit Phaeneas : dixit namque, et se et Apo- 
cletos .Ktolorum imperata facturos ; sed et multitudinis con- 
cilio opus esse, si firmari vellet, qux imperasset. (12) 
Approbante Acilio quze ille diverat, rursus decem dierum 
inducias postulabat Phzeneas : quibus impetratis, ita tum 
quidem discessum est. (13) Hypatam deinde ut venit 
Phieneas, in concilio delectorum. ( Apocletos ipsi vocant) , 
quie facta dictaque fuerant, exponit : quibus auditis, tum 
primum venit JKlolis in mentem sui erroris , et quam duram 
conditionem subissent. (14) Visum ergo ad civitates scri- 
bere, et ,Etolos convocare , deliberaturos super iis , quae im- 
perabantur. (13) Posteaquam vero in vulgus innotuere quie 
Phiene acciderant, ita efferata est multitudo, ut. ne deli- 
berandi quidem gratia convenire quisquam vellet. — (16) Jgi- 
tar quum per lioc ipsum statim institui non potuisset delibe- 
ratio de iis quie imperata erant, mox vero etiam Nicander 
eo ipso tempore ex Asia rediens Plialaram in sinu Maliaco, 
unde erat navi profectus, appulisset, et propensum regis 
animum in /Etolorum gentem , quidve in posterum rex polli- 
ceretur, declarasset ; multo adhuc magis neglexerunt inchoa- 
lam pacificationem ad exitum perducere. (17) aque exa- 
ctis induciarum diebus, bellum rursus JEtolis cum populo 
Romano manebat. 





XI. Non est autem preelermittendus , qui Nicandro con- 
ligit, casus. (2) T& duodecimo die, quam erat profectus , 
Epheso revertens Phalaram tenuit. (3) Quumque offendis- 


set Romanos Heraclea adhuc hierere, Macedonas vero 





Lamia quidem castra movisse , sed non procul ab urbe con- 


BELLUM .ETOLICUM. 


exgacomiósüovede TX. mOÀtec, (4) vk uiv yphuata 
slo và» Aduuuv Duxouiss mapaddkox , ay: 6i 176 
vuxtbe Eni6dÀevO xaTk vàv utzalb vómov tiv grpato- 
médwv Dvarmecsty slo s3v "Ymávav. — (5) "Eumsoy 2' 
tlg obe mpoxoroue «ü)w Maxziowew, dwíjito Troc 
cov Dm mov Ex t7 ouvouaiac dxpatodcre, oos cà 
msloeaüui ct Üstvbv taU) Ub so) Dto) cov Óu- 
uv, 3 mapadofiiescUs vois "Peatow. — (o) "Tou 2: 
mpz[pazos d'ryeiÜévios ci) Baci, cy fux ixihtuct 
tole Ex zodtuv Üveac Üspuztugat zv NixavZoov , xal 
ty Vovrcls ixdAetxy aco movíaucat dv poros. 
(7) Mesxà 2£ cwa y pávov axüzoc itxvxazhc cuve cio 
NuxávZ2oo , xat x0) xazauswduavos vhs xoti «v 
AlvoVore drvovxy days uiv, 6n "Pouatouc ixayá- 
ouv soi, "EJXmat, uev 8b vata mdAt "Avzioyov, 
Bun Éxt xal vov meapexdAet, Aif)nv motnaupivouc M 
mpoteyovdvuv, GvxéyzaÜdt ve mobs auro» tüvolxe , xa 
qo, 0:521 auvestsubalvety colz xxz' dx nv xatpols. 
(8) vaUcx uiv oj» mzxpávnt Toig mporctü)ci rOv Alcto- 
àv dvavyéAav: adcbv 2i zv NixavBooy mxotxaiaus 
Mvngooveety Tüs sip avv qeyeveMiveS türpyeclac, 
diíziume geh mpozowr ixavüs, mxowyytüaae toi 
éd coUct) zecavu£votc, agas eis vh "Y ndzay a0- 
móv dwoxavacTzsxi (9) 'O 8i NüxxvBpoc, ceÍec 
dvskmisvoy xal wapubdiou quvelere ajrO) vf. Tuw- 
cTíost, tóze ulv dvexouíaÓr, xobs vobc olxsloug xz 
Ei xbv ÉD. ypívov dmb vuíTae ST. cucTáckex tÜvouc 
Ow. Dvs£Aet c, MaaxsZovory olx(x. — (10) Aià xal ueck 
cara xtX vob Mlepsixobe xatpoUc, iviedeufvos «3 
mportgnuévr jdori, xal Quzyegois Gvrixodeztny cui 
159 IHspaétos £miGoAaiz , elg üropiav xoi GaGoAXs du.- 
micOv , xal xéAoz dvxxrfels elc "Péyny, Dxst patiÀ- 
)aEs cy Biov. 





(Stephanus Byz. ) 


*T0U. 


(Idem.) 


(12) "Amepdvzetz, mg OzooxAtag. — WMoxi6vos ci- 
xocv.  'Fo iOvuxbv, "A mepavcol, üSuzovns. 
VIE. Legatio XIV. 
: Xit. Kazà |] xatgov M GuifEn xal c) ix xc 
Poyene motsbeiaw, $» duicciav ol Aaxi&atóvtot , 
magagevéaUat, Duyeusuévry zb) Pkzi2ov. — (2) "Exé- 
aÓsuov pulv ko epi zóov 6uofiptov xxl viv ouopóiv. — (2) 


Bovasty rots xo abris drea ceADonfvots mofobtav. eo 
83 rbv Guxpov, Ec BouJsia neto 6D.evv. : m Ig ài 
c0) quá Ov day alav Üxonatevo, Unus, mé o5 
xxzdyuucty nUzobc tis ch olxstrv, dAsvÜsonuvre cc 
muon. ' B 


(t1) Kóoat, dooz usato KoXunoAtog xai Nauzd- | 
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sedisse, (4) peeuniam. quidem praeter spem Lamiam «de- 
vexit, ipse vero noctu inter utraque castra medio agro, 
dum conatur Hypatam evadere, (5) in stationem Macedo- 
num incidit, et ad Philippum est deductus , nondum convi- 
vio dimisso; male videlicet a rege. mulctandus, ubi ira 
ipsius fuisset expositus , aut Ktomanis ad supplicium tra- 
(6) Verumenimvero rex Philippus, posteaquam 
lioc ei nunciatum est , ministros confestim , ad quos ea cura 
pertinebat, jubet Nicandrum ut. curent, et ceteris rebus 
omnibus humaniter illum habere studeant. (7) Tum autem 
non ita multo post ipse de mensa surgit, et. Nicandrum 


dendus. 


convenit. Et quum oratione longa conquestus mulla esset 
de publica ;Etolorum amentia, qui primum Romanos, 
deinde Antiochum in Greciam adduxissent , monuit , ut vel 
nunc prieteritorum obliti amicitiam suam respicerent , ne- 
que vellent adversis rebus suis invicem insultare atque in- 
sidiari. (8) Hee principibus /Etolorum ut renunciaret , 
hortatus est Nicandrum , ipsumque deinde , monitmn ut 
beneficii, quod jam a se acciperet , meminisset , eum idonco 
comitatu dimisiL ; jussitque eos , quibus id negotii dabat , ut 
Hypatam tuto eum deducerent. (9) Nicander, cui plane eoa- 
tra spem suam atque opinionem ea res evenisset , tum qui- 
dem ad suos est reversus : insecutis vero tempqjibus ab har: 
familiaritate cum rege contraeta benevolum. semper ani- 
mum erga reziam domum Macedonum servavit. (10) 
Quamobrem postea, Persici belli tempore, obligatus co 
quod diximus beneficio, cum Persei conatibus lente et in- 
vitus resisteret , suspectus delatusque fuil, ac tandem Ro- 
mam accitus , ibi vitam cum morte commulavit. 


(11) Corax , mons inter Callipolin et Naupactum. 


(12) Aperanlia, urbs "Thessali. Polybius XX. Gentile 
Aperanti. 
Legatio Lacedermoniorum ad Romanos. 
XII. Contigil tempore eodem, ul et missa a Lacedaemo- 
niis Romam legatio rediret, re mfecta , cujus perficiendze spe 


illuc iverat.— (2) De obsidibus et de vicis agebatur. — (3) At 


"H2 aóy)zos - gy civ voutüv Éprety ivzoMds | Senatus , ad vicos quidem quod attinet , respondil , se super 


ea re mittendis a se legatis daturum mandata : de obsidibus 
amplius velle se deliberare. — (4) Ad exsules vero superio- 
rum temporum quod. spectat, mirari se dixil, quod in pa- 
Liam illos non reducerent , quandoquidem liberata jam foret 








Sparta. 
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Legatio XV. 
Xlll. Kack coc adzob; xzipobc $; autxAntoc Cj gn 
put vw. mapk «Dü(mmos mprsórutaie. — (2) "Hxov 
Yhp Tap aUton mofcUnz, dzokoyióusvot ch edvotav 
xat mrooffuulav, T vxofcyt vos Pouatot & BacDaUc 
iv vip mpos Avrioyow moéum. (3) "bv Btaxoócaca, 
Tiv uiv viov Amuizpiov dmfAuar ve Óumpelas mapa- 
4992 , Buoltoe 6: xul züw gópev Exp qelaso mapa- 
Aosstw, Burgudzawros aüTGU Thy mici iv volg Pve- 
c6: xxipois. (4) Mlapazknsieg Ob xxi Toug OY 
Aaxibuwuovteoy Óuxjoous doTxs, mA» "Apguivx, coU 
Ná6idoc vicu: courov 22 ueTk cuUca cuvíÓT, vócw u- 
za))diai toy fiov. 


RELIQUI.E LIBRI XX, t2. 


Legatio Philippi benigne accepta a Romanis. 

XIII. Circa idem tempus admissi sunt in senatum legati 
regis Philippi, et a patribus auditi. (2) Venerant enim ab 
eo legati, ad declarandam benevolentiam et studium , quo 
usus essel rex in bello adversus Antiochum. (3) Quibus 
auditis, senatus Demetrio quidem necessitatem extemplo 
remisit manendi Romze pro obside ; sed et tributum quoque 
pariter se remissurum promisit, si in bello jam instanti 
fidem rex constanter servaret. (4) Similiter et Lacedaemonio- 
rum obsides dimissi, excepto Armena, Nabidis filio, qui 
postea e morbo diem suum ibi obiit. 
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(L.) Legatio XVI. 

I. Toi; "Ponaíotg zs xavk vh» vaumjtuw vixns 
dst poem rii ivre, mpirsov plv s eiue) mappe 
Jay, Üav)ns dyzvr haépus Puvén. — (2) "Touzo 2 io 
cjoMizu mavEnasl, xxi Odew coi, Üroic qapurtigux 
zGv sücuympdcow. — (2) Mak Db cuüvu cube rap sv 
AlzoXów vpfabsts xz voc sao «93 Mavíou xpociiyov 
T cepMuue. (3) FPevousvew i nÀetivev mxp du- 
gov Jóovi, £2oze ci cuvt2plp, 8o mpossivet vobis 
cule AlzoAdie, 3 OUoven hy Entzpozdv epi müveav 
xiv xal)! abzouc, 3, 4x taDxvex up grax Deva, 
xxi vbw aüchw ig üpóv xui gov wouizstw "Peouwatotc. 
(i) "Té 2 Aizoow aiwovrow, Guo faa: bros, E 
ciat Dci GiZóvat cy Empottyy, o9 mposEy eut vfi Dua 
aol. $avxkrros. — (0) Ato xal zodzote íovs xxci- 
uovos $ moAeMoC. 

(IH1.) Legatio XVI. 


VL. Hoxtogxouuévtos z&v. "Agpienfery Ux Maviou 
zUÀ "Poyaaioy ccpxTe;ud, xxv vb» wuipüv voUcov 6 
civ "Minvzley Ozuoc, muvÜzvéusvos TÉ vs vOv "Aui- 
qusaiom vxhavmepUrw xut Ts t€ WiemMee evpee 
Glav, laniastihe mota tuve coUe eot cov "Eyfenuon, 
(à) ivrzdgsvor, dpa uiv damácueÜat coUe mpi vov 
Azüxtov xai IHozaov, &ux. O3 xxcxzttpdttty 576 Tpbc 
Aizokous &vahóetus. — (3) ov maparyzvouévov, dapié- 
vins kmoDeodaaevos 6 Tlicheo Body permit obs duZpac, 
Ütogiv, Ust mrp£Soveat y psixw aisi) Trpoc ss mpoxtt- 
pívas mods. (4) 'O vo moottpru£vos vto EGos- 
Jaco Üfafat piv saxis cà xcti toos AlveAode: el OS ud 
auvumuxüDotiv, mvTw Outkd uit, mupuzAvmOv TuUTa 
Suxalvety tlg hy "Aciaw — (5) aa906 ytvoxov, Guict 
zb xoc dazl x60 mous vox vs 01s EmGoXS oox iv 
^6 ystooisaofas so c6 AlzaAGY Éüvoz, 3X Ev x ve- 
xaaveas viv "Avrioyov xpuziaxi vis Acias. (6) Mo- | 
mio Wua cO una tvat coo "Arvalouc Unio vz« Qta- 
Mies, Exolguns postes duuevos vous Aoous, Ex£Acuns 
mapamrnates evpalsti aroUs xal cv Alzohow. O(7 
Ot 2E meg cov "E £z», mood vex e laevo , xal uer 
44UTx moptulfviig tlg cv Ymdcaw ajcot, Quiyovzo 
mtpi ve duxAücse Toig dzyouci Ow Alw)ew. (s) 
'Exotuenz 81 xdxsivnv auvumxotoudvstv, PUE EL UDELT 
ei cuuitovzte vois "Poxaaíot. — (0) Ot xai zuparyevo- 
gutvot scpbs ous egt so THlózuov, xavaAabóvcts aureus 
crpxvomtOruovems iv P aranÍow ach Th. Agios, 








LIBRI VICESIMI PRIMI 


HISTORIARUM POLYBII 


RELIQUI.E. 
———— 


JETOLICUM. 


(L.) Res geste post victoriam navalem de Antiocho. 


Post navale praelium ut Romam victoria est renunciata , 
primum populo edictum est, ut novem dies festos ageret. 
(2) Hoc autem est, uL ab opere omnes abstineant , el pro re 
bene gesta diis saerificent. — (3) Deinde legatis , qui ab .Eto- 
lis, et qui a Manio fuerant missi, datus est senatus. — (4) 
Posteaquam multa utrimque fuissent dicta , visum patribus , 
duas conditiones /&tolis ferre : vel senatui liberum arbitrium 
de se et rehus suis omnibus permitterent ; vel mille talenta 
confestim darent, eosdemque amicos et inimicos cum Ro- 
manis haberent. (5) Postulantibus .Etolis, ut diserle sena- 
tus exponeret, quarum rerum in se arbitrium permittere 
eos Romanis oporteret : non. admisere patres ejusmodi di- 
süinctionem. Itaque infecta pace sunt dimissi. 


(1I.) L. Scipio inducias concedit JKtolis. 


II. Oppidum Amphissensium dum a Manio Acilio, Roma- 
norum imperatore, obsidione premehatur, populus Athe- 
niensis, coguitis eorum miseriis el P. Scipionis adventu, 
16g uonem, cujus princeps erat Echedemus, proficisci jussit, 
(2) mandavitque ei , ut Lucium ac Publium Cornelios fratres 
salutaret , simul exploraret , si qua ratione pax genti /Etolo- 
rum conciliari posset. — (3) Publius, eorum adventum sibi 
gratum esse testatus, comiter el humane cum iis agebat , 
quod cerneret , ad proposita exsequenda et ea consilia , quae 
aniio tunc versabat,, utilem operam ipsorum futuram. (4) 
Erat enim Publii consilium , componere res ;Etolorum : aut , 
si morem gerere illi nollent , omnino eos in praesentia missos 
facere constiluerat , el in Asiam trajicere..— (5) Probe nam- 
que intelligebat , nequaquam in eo belli exitum et omricm, 
quie moliebantur, esse situm , ut ;Etolorum gentem sub ju- 


! gum Romani mitterent , sed in eo polius, ut victo Antioclio 
; Asiam obtinerent. (6) Itaque simul ac pacificationis mentio 


injecta fuit ab Atheniensibus, lubente animo audita eorum 
oratione, ut .£tolorum pariter voluntatis periculum facerent, 
monuit. (7) Legati igitur Atheniensium, praemissis prius 
nonnullis, deinde ipsi Hypatam profecti, cum principibus 
JEtolorum de pace verba fecerunt. (8) Qui quum et ipsi 
extemplo consilium amplecterentur, delecti sunt, qui cum 
Romanis agerent. (9) Hi nt ad Publium venerunt , octo ferme 


| passuum millia ab Amphissa castra labentem, multa di$se« 
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RELIQUIE LIBRI XXI, 3 — 6. 


m0)Àobc Oxecilevsa Aoous, dwautuvimkeovsss se qeyo- , ruerunt, quibus suorum in populum Romanum meritorum 


voz Gyicty gioco zv mpos Poxnxaíoue. (10) *Es 
83 mpadrepov xat qu)avÜperm ott pov 6t aa vros 92 Mo- 
minu, xui mpoztoouévou tá tt xavk ziv Ióvotav xat 
chv Aibony modius, xui OUngayouvioe, Tiva TodTOV 
xfypryvat Toig xaT. ixsivous volue vímuus aii) mtrTtU- 
c251, xxi x£Aos oloévou Bd Dryetolzetv aoc aUzoue 
xai xiGstUetv* (L1) cà uiv dgyAe Rrxveeq ok mupovzes 
eü£)mes Eyevi/axv, (oe tüzixo ud ez) astous rr Ion 
coufvme Te Ouxkossee. — (12) "Ext 21, muouéveoy zv 
AlztoAéiy, ixi cíot Get mouiaÓat chyv clgány, 6 Atixtx, 
Duodgrosv, Qiizt, Duotv mpoxetuévey abzoic, atoeate 
Umdgyn — (13) &&tv vào 3 cy Entcporiy 8136 mpl 
TUkvtóy xO)y xa) abcouc , 1 y en tavta: eo TA y 
xoi bw aüzó» Pylüpów alosicÜo: xzi oO "Poyatote* 
(1) 3o grrenoxv uiv ob mupóvit 6v Ales, (x 
fw u)ueta, Qr mb qe vervesat v dmosacty dxó- 
Aouflov 7, pvtevorévn X3 , yi irtvoioety Éoaoav 
Unip v6v Evcatzop ivt ol AlzeAois. 

IH. OUzot uiv odv Pimavísouv Bovhsucóusvot nep 
Ow mpostzruéwov. (2) Oi 2i mipi xbv "Eyforuow, 
cupqiieavig vois Mmoxkuiow, £ÉouAtóovro mipÀ Ti)w 
mposgmkévow. — (3) "Hv 23 zóy Entzacrogévy 5 plv 
d2jvazov Evx xb mH jos tO) qar;sdzuv* t0 b gobigov, 
Qu cb mpóTspow abo), mac Sui, xaf. Dv xotpov 
irmwsócavtes Unio vk UxponT. map uuxpov slo hv 
dAuat £vénegos, — (4) Atórsg drops jcvot a uc, pa- 
eocoópsvo. migl vxUTx, mÀuv PLémfumow vo) aücobs, 
Eencouévouc 4, 4oruckxu docete, Ux Züvorvea eAetv, 
5j Tic Entrpozt.s Exsoq morat robe moAtttxoUc dvOpas 
xa vg quvaixae. — (5) Ot xal eua Iavzse tois mpl 
ziv TMlózAiow, Zucdyouw vk GiDoyuívx. (o) ToU ci 
Asuxíou i/z2vxos, Exi voítots Éyetv sao Te cvqx- 
xou Tv doucizv, i' ole dozieos &izzv, oUco ud atc 
éxavEhMUew. (2) OL 2b mpl cov "Eg £anuos Exaxohou- 
Ü£caviio eig TA» Ymvaw, cuvibooAiugaw cols Alt 
oig, Oei tk S75 Ctaoatwe Eumoitotro xatk cb ma- 
giv, dva ke alvrsuuivouc, xxi stiv Pvsasorsov xax 
bip mor aaudvous, moss Oris mobs Tl GUfx- 
xov — (s) xw qi» PmttuYy dei mipi TO» ditouui- 
vov: sl E ps, voie xatpois EgeüosUrtw. — (9) Xetpo udv 
p a3ivxcov ev£aOni vi) üroxzukfvu và spi oss, 
Beto e uv ox $Bívazow SUk mos alviag. — (qe) 
Qpav£yzovv 0b xaMoe Afyew vOv mepÀ vv "EjiOnuov, 
iile moto6róerw soi Alvoneis Unio c6» dvsyü. 
(t1) 'Agixonevot Ob mpüs rv Azuxioy, iaioyro auYqu- 
grüZvat cyict xazà Tb mapów LLaujoue dvgyÀc, iva 
gia 6tóauat mobs vhyy aovxksov. — (12) 'O 2 Totes, 
TdÀat mph vi xavk vv Aciav molitus mxppumudé- 
vo , xy £u Éretsa xy dZeXcyov, Uxxxoucat vols diwu- 
gívou. (1) F'oxgrtsGv 63 6v óuohopiov, 6 aiv Ma- 
wtoc, Aógac ch» moÀtopkiuv, xai mapuloug ümuv T5 
aipáztuua, xxl vio gopwlas voie mipi vóv AsUxtov, 
efie dcr Ike te to ez tO» y Odo ele c3» Pour. 


memoriam renovabant. (10) Ad quos quum Publius mo- 
deslius. eliam et humanius disseruissel , resque à se gestas 
in Hispania pariter et Africa commemorans, exposuisset eis, 
quomodo cum his egisset , qui istis in locis sue fidei se per- 
misissent, et. tandem aequum censeret, ut. ipsi quoque de- 
derent sese , et fidei sua se permitlerent; (11) initio quidem 
magna in spe fuere, qui aderant, pacis mox perficiendar. 
(12). Mox. vero , ubi sciscitantibus 4Etolis, quibus legibus 
pax esset conventura , disit L. Scipio , duarum conditionum 
alteram eis esse eligendam :— (13) nam aut arbitrium de se 
suisque rebus omnibus Romanis permitterent; aut mille 
talentum confestim darent , eosdemque amicos et inimicos , 
quos Romani, haberent :.— (14) indignari quam maxime qui 
aderant. /Etoli, quod sermoni ante habito non responderet 
arc sententia ; verumtamen relaturos se ad consilium Ato- 
lorum, quie imperata essent , dixerunt. 


IH. Ha isti ad consultandum de iis , quae fuerant propo- 
sila, sunl reversi. (2; Simulque Echedemus ceferique 
Atheniensium legati Apocletos adierunt, de eisdem rebus 
cum illis deliberaturi, (3) Erat aulem conditionum, quie 
exigebantur, altera ejusmodi , ut przestari non posset, pro- 
pter ingentem vim imperatae pecuniim : altera terrebat ;£to- 
los, quia jam semel, cum se suaque fidei Romanorum per- 
misissent, formula decepti , pene in vincula fuerant conjecti. 
(4) Tantis igitur dif/icultatibus cireumventi , el consilii inopia 
laborantes, eosdem legatos mittunt, oraturos, ut aut de 
sumina pecunie aliquid demerent, aut deditionem extra 
civium et mulierum corpora fieri juberent. (5) Publium hi 
conveniunt, et, quod decretum ab .Elolis fuerat, ei ape- 
riunt. (6) Respondet Lucius, traditam sibi esse pacis fa- 
ciendie potestatem iis dumtaxat conditionibus , quas paulo 
ante exposuisset. Ita domum isti redierunt. (7) Tum Eche- 
demus et ceteri Atlieniensium legati, Hypatam rursus eos 
seculi, auctores .Etolis fuerunt, quandoquidem, ne pax 
conveniret, impedimenta adhuc objicerentur, inducias po- 
Scerent, et, dilatione impetrata praesentium malorum , lega- 
tosad senatum mitterent. (8) Fortasse enim , quie peterent , 
consecüturos : sin minus, temporum opportunitates essc 
captandas, (9) Eo siquidem statu ipsorum esse fortunas , 
qui deterior fieri nequeat ; levari autem per multas causas 
possit. (10) Amplesi sunt hoc legatorum. Atheniensium 
consilium /Kioli , et legatos ad petendas inducias miserunt. 
(11) Ad Lucium ut ventum est, sex mensium inducias iu 
przesentia sibi dari poposcerunt , ul ad senatum legatos inte- 
rim mitterent, — (12) Tum vero Publius, qui ad res in Asia 
gerendas totus dudum ferebatur, facile persuasit Lucio fra- 
Li, ut .Etolorum petitioni annuerel. (13) Postquam con- 
venlio est perscripta, Manius Acilius, soluta obsidione 
Amphisse, traditoque Consuli aniverso exercitu et. belli 
apparatibus, protinus cum tribunis militum provincia de- 
cessit. 


ANTIOCHI BELLUM. 
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IH. — BELLUM ROMANORUM CUM ANTIOCHO. 


I1.) Suidas in 'Extwza9y. Deinde Legatio XVIII. 
1V. Ot 2E doxauiz, vk uiv Unb ví dnohevgüto- 
eoiv "Polen v «aic vauciv émaaÜpsuóuevo , và à 
cl Esieaephe 2u0, tps égovst, lavaciztov. 





(2) Koc «ob abeoue y póvouc ot xiv Qoxaiéoy do- 
gorii, SeDvises vá vt mv t0) pus Qi t3 arco- 
Gelav xal cy tüv Avztoyiszüiw guosuulav, rénepepav 
mpsaO suche mpbe Xéheuxov, Avxa, pl, voie Boots viis yo 
gzeadcóv (3) dEwüvese , ud, metet v7 móAeux , Ut 
modxevzal asit v) fug tav &yety xad xa922oxetv vl 
x&v Üuov xpíaty, ick 83 oaUrx meia ytty cole elpn- 
pívow. (4) "Mauw 8i cw mpecfiucüi (Aua piv ceu 
Xoaóxou xat vaüTro T5e Uxobícts Apictxoyos xal 
Káauvépoc xai "óde* dvaveion 0E xal npàc "Pojsaíoc 
&xoveveuxézec, "Hyiac xat l'eixe. — (5) "Qv cuj uatdy- 
cov, 6 X£suxoc tuf vouc uàv igi vv Apizragyov 
dvk ydipac £t, voUt £i ipi vv "Hytav. zxpecopa. 
(e) ITo0cevos 6$ ch» bppcv r6v m0), xal viv amá- 
wtv 16) Gízoo , maple xov y pruasisuby xa vii Évetuttv 
Uv mapacyeyovóztav, mooyqev pos civ ml. 


( Suidas in [1poszvfstZaov. ) 
"E£c6oveec iv Ya)Àot Qo giTà vüTOv xxi mpo- 
ovrfhotov, B£ovco peraiv dvfixectov BouAzótcÓnt mpl 
TG TOARGX. 


(11.) Suidas in Hupgópoz. Deinde Excerpt. Valesian. 

V. Hopgópoc, $ £4píaaro lauciezpazos 6 zi» 
*Pobtow vxjapgos, *w xnuóss — (2) d Exaépoo 0b oo 
p£gous Tis motpae d'yxupat dUo mapéxtwro muok rhy 
£vzóe Exvodvtvxv xv sol ytv, els üs Évrouótovco xovzot 
mpoztivaveee volg xípuctw elg Üdhacoaw. — (3) "Exi 2i 
cb cot dxgov b x"ubo Kost aiPr p mpostovrso, 
mens mupós. (4) "uoce map xc ip eos xat ma- 
ptu eo)e elc uiv civ mo)epíav vaüv émapaveeaÓat müo, 
&mb 8b zT olxiiag xoÀUv Aocovávat zorov Zt cry Ev- 
xwv. 

(s) Hagae, & c6 'Pooüov veles iboxit 
mpbc mávtate xob xatpobe sb ouogzaepos elvat a0 TTau- 
atrtpdou , Zik zb. falóxepoc cT, gUcst xal avactubs- 
goc uev 3, zo umgóvipos Umdgyew. — (o) Aqui vxo 
ol zoXol züiv dvÜpormtv, olx. ix zOv xack Ayaov, 3À* 
£x tGw GupÉatvóvcovy, mouicÜzt vào Dux ew. — (7) 
"Ags yhp à adc coro mpoxsyetpurévot zov. Iau- 
aíczpazov, Ok cb mpBEty Éyew mw xa oA uv, mapac- 
49a. uazénemzov elz sdvavrla. cate vvoyuats 2x y 
mtpwtéctuxv, 

PoLYnms. — I. 
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(D Phoceensium factiones, divise inter Romanos ef 
Antiochum. 

IV. Phocieenses, partim hospitiis Romanorum cum nas'- 

bus relietorum incommodati , partim zegre ferentes tributa 
imperata, in factiones scindebantur. 





(2) Per id tempus Phocicensium magistratus, quum sus- 
pectas multitudinis voluntates haberent propter gravem 
frumenti inopiam , et quorumdam studia qui ad Antiochum 
plebem trahebant, legationem ad Seleucum , qui non longe 
aberat ab eorum finibus, miserunt: (3) rogantes, ne urbi 
suce appropinquaret : sibi enim propositum esse, quiescere 
atque exspectare quem exitum bellum universum nancisce- 
relur, tum deinde imperata facerc. (4i) E legatis sectam 
Seleuci sequebantur el factionis ejus erant Aristarchus , 
Casander, Rhodon : contrarii lis et Romanae partis erant 
Hegias et Gelias. (5) Ad Seleucum ut ventum, extemplo 
ille cum Aristarcho et celeris ejusdem partis famili:rius vez- 
sari, Hegiam et qui cum eo sentiebant aspernari :. (6) dein, 
cognita inclinatione animorum vulgi, et frumenti inopia , 
nullo dato responso aut habito colloquio cum iis, qui vene- 
rant, urbem versus duxit. 


( Livius Sestum oppugnaturus., ) 
Duo Galli, cum figuris et imaginibus peetori adfixis 
egressi, rogabant eum, ne quid gravius de cirilate sta- 
tueret. 


(11.) Pausistrato preefecto classis Rhodiee succedit Pam- 


M. Machina ignifera, qua usus est Pausistratus , przefe - 
ctus classis Rhodiorum, eral trulla..— (2) Ab utraque autem 
prorae parte ancorze due in interiori parietum navis superfi- 
cie juxta se invicem positze erant ; quibus aptati erant cont- 
ita, ut eorum extremitates multum prominerent in mare. 
(3) Ex contorum fastigio trulla, multum conceptum ignem 
gerens, catena ferrea dependebat. — (4) IWaque, quotiescumi 
que aul in adversos aut ex transverso fiebat impetus , in 
hostilem quidem navem incutiebatur ignis , a propria autem 
nave longe aberat propter inclinationem. 





(5) Pamphilidas , classis praefectus Rhodiorum , ad omnia 
temporum momenta aptior Pausistrato. videbatur : quippe 
sagaciori ingenio et majori constantia , quam audacia , prze- 
ditus erat. (6) Plerique enim homines non ex consilio ac ra- 
tione, sed ex eventu, judicare solent. (7) Nam et hi, quum 
Pausistratum ob id ipsum nuper elegissent , quod ad agen- 
dum audendumque strenuus essel, prolinus in contrariam 
sententiam versi sunt omnes propter illam calamitatem. 


Al 
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( IIl.) Legatio XIX. 

VI. Ka cv xattpov z0)zov elc zv Xduov mooní- 
TeGe Ypdpuacx Tob, migi àv Asüxiov xxl vov Ejyvm 
mxpd vt Azuxíou, 99 hw Ümarov dgylw Éyovioc, xxl 
Tuok lomkiou Xxwiovoc, — (2) GwAojvzx à mp5s 
obe AlzeAobo vreyevrué£vac auvühxae Unio ziv dvor, 
xal vv imi àv "EXAamoviov moptav có» mtiLuxiw 
crpxromíew. (s) "Owoüoe 2b xxl voig mspl vov "Av- 
vioyov xai XéAsuxov vaUvz Ouaagsio vxpk vi)v Alzto- 
Mv. 

(IV.) Legatio XX. Deinde Excerptum Valesian. 

VIL. Kazk c3» ' EXAaa , mpeaGzlaz vapugevou£vec 
tlc "Ayalav map! Eüpévouc o0 factos óxip cuju.a- 
giae, (2) düpow0évese cl. Godnslav ol oXov 
Ayauinv, mí xt augu uacy lxv Ercexdpiaatu, xal vexviaxouc 
Éanéottiav, veloUc uiv qulouc, teneis 0b g'. 70v 
Áytizo Aosdvne 6 MryaloroXirzs. 





(3) Atogdvrc, & MeyaonoA ene , uerilnv Ézv etysv 
iv «oig TtoAagaxoic, Ci cb, moAuypoviou vevyovóroc «oU 
go; Nà6w mtoAéuou «oig, MeqadonoMcat dotvytízo- 
vos, zdvvx GuvEJ OX Tbv ypóvov brà «àv QiAoxolpsva 
aevo yuévoc , vpiGsy Em yrxéva viv xav mákeuov Ey to) 
Ghrfhviw. — (4) Xeplc vt costo, xax c3 ntodvetaw 
xa xac «3v auazudy yptíxv T,» 6 nponprys£voc dvi p 
Üvuvazhe xul xaTamArxtute. "To 8i xupuotatov, robo 
móAsgov Uxroy iv dvlo datos, xal cols Grot £j o0 
Giacgepóvcux. 

( V.) Legatio XXI. 

VIII. "Avctoyoz 6 &acuebe, eic cov Vé£oyxuov £a- 
Cow, vufdusvoc 93 cxv mapouciav Eüu£vouc «93 fia- 
GU£ex, xal Üspiov o0. uudvov ce vauzuxie, d) xri 
chc iuc Quvagitte Em abzov maparervouévas , ienu- 
Jebeco Anus soví;auctiat meg CvaAdcttas ÜpoU pos xt 
"Pojaíoug xai zóv E)pvs xzi vob 'Poz(ous. — (s) 
"EEdpag o0v &mavrt 56 ozpattÜgatt, map mpos viv 
PEXa(av* xal AaGív 1ó20v tw& xxxdvzuxou 775 mo), 
b ud zelxbv Pi coUrou xacíacrat, voUc 9 iemeio map" 
abciy chv nóAv magtv£Gae , mAelouc Ovrac Éiaxisyt- 
Xov. — (3) Aüzoc 93 pea Eo coucmv qevopsvos , Guméa- 
T0 Tc TOU; mtpl hv ArUxiov tig tA» mÓÀtw Unio 
Bude. (3) 'O 2E ezpar hc 6 sow "Poyatuv, auv- 
axoqoy code x& "PoAiouc xai xv Edu£vn,, 35609 Aéretv 
mipi vo» dvegTOuv Tb uivouvov, — (5) Ot uiv odv 
mel cóv Edóvguov xoi HappuM2zv. ox. dA ocptot Sc 
Owdeto cav: b ài Base, obs. tüc4fiuovx Thy 
Qvikugt, obzt Üuvxtlw iymct xaTk To mapbv evan. 
(6) EjcyXQova ko, fon, wtGg olów vs TCjvestat cÀv 
Éx6act, Dv ctt otis Óveeg mounpsta cz Dvdistte; 
(7) Kat 3; 9081 Ovvazdyy Eoo xark «b zaoóv.  Tlóx 
yp iE£yexut, ui, posite auévous Ürazov, dvtu zi 
Exelvou rvouon BsCmierm vc bohommütiaas cuv 
(5) Xoglz c£ zodzov, £v Ühenc vévrzal zt orqutiov Buo- 


RELIQULE LIBRI XXf, 7 — 9. 


(HIL.) Scipiones cum exercitu petunt Hellespontum. 

VI. Subidem tempus advenere Samum litterae Lucio ( &imi- 
lio Regillo] et Eumeni, a L. Scipione Cos. et P. Scipione : 
(2) quibus litteris de pactis :nduciis cum ;Etolorum gente , 
et de profectione terrestrium copiarum versus Hellespon- 
ium, certiores fiebant. (3) Antiocho similiter et Seleuco 
eadem ab JEtolis sunt nunciafa. 

(1V.) Eumeni advenit aurilium ab Achaeis adversus 
Antiochum. 

VII. In Gréecía, quum advenisset legatio ad Achzeos ab 
Eumene societatis jungendze causa, (2) multitudo Achae- 
orum, in concilio congregata, societatem firmavit, et juve- 
num manum suppetias ei misit, pediles mille, cum equitibus 
centum; quas copias ducebat Diophanes Megalopolitanus. 





(3) Diophanes Megalopolitanus magno usu rei militaris 
erat instructus. Bello enim adversus Nabidem tyrannum , 
diuturno et Megalopolilanis fiüitimo, sub Philopeemenis 
disciplina assidue militans , veram ac seriam rerum bellica- 
(4) Praeterea ipsa specie ac robore 
corporis conspicuus erat ac formidabilis : quodque est pra- 


rum peritiam collegerat. 


cipuum, strenuus bellator, et tractandorum armorum inpri- 
mis peritus. 
(V.) Eumenes dissuadet Romanis pacem cum Antiocho. 
VII. Fecerat rex. Antiochus in agrum Pergamenum im- 
pressionem : deinde vero andito Eumenem regem adesse , 
cognito etiam , non navales solum copias , verum et terrestres 
adversus ipsum convenisse; de pace simul cum Romanis 
atque Eumene et Rhodiis àgendum sibi statuit. (2) Igitur, 
motis castris, cum omnibus copiis ad Eliam accedit : et 
tumulo quodam adversus urbem occupato , peditum ones 
copias ibi constituit, equitatum autem (supra sex millia equi- 
tum erant ) in campis sub ipsa urbis menia ordinatum local. 
(3) Inter hos ipse quum esset, in urbem ad Lucium [ /E£mi- 
lium] missitavit, qui de pace agerent. (4) Romanus impe- 
rator, in unum convocatis Rhodiis atque Eumene, sententias 
eorum de presenti negotio exqnisivit. (5) Eudemus igitur 
et Pamphilidas non aspernari pacem : at « Eumenes, neque 
honestum esse, ait , de pace agi, nec finem rei hoc tempore 
posse imponi. (6) Qui enim, inquit, honestus potest esse 
belli exitus, si manibus inclusi pacem fecerimus? (7) Scd 
ne ratio quidem ulla est, ait, ejus conficiendze. Quo enim 
pacto, si consulem non exspeclaverimus , absque illius au- 
ctoritate fadus , si quod convenerit , firmarepoterimus? (8) 
Ad luec, si vel maxime spes ostendatur concordie cum An- 
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Aoyíac pac cov "Avziogov, ost và vaustete Covduets 
Guvatby PExaviM.Ürty OvxouÜsw tlg c» (dix, oütt T 
melodie, £y d mpovepov Ó ve nuoc te UyxAtoc 
imuxupuer zik OgyÜivcx* — (9) Astrecot 8$, xapatoxouv- 
cu Thy Exelvooy dmógacty mapa eusdtety ivüiDs , xoi 
mgázttty piv. unBiv, DxDumavv Db vie civ Ulo cup.- 
e 2d yopnias x*i mapzoxsude* (10) Ézetz', &v p 
agis" mug c auo cto Gu eoa, xattvorcotety mauv 
rd Sgyc xov móÀsuoV, mapíveae voUe iviatiyt xe xxi- 
gos, d tv oic Cuvatgsa,, üetv flouXou£venv, | népas inde- 
vat xot OAots. (11) 'O dv o9v EXg£vrg vaüca eixev- 6 21 
Atüxtoc, droPezguevos 13v quu GovA av, dnexpin coi 
xpi by "Avayov, Uct mtb xoi vbv dvüórarov, osi», 
[UT vevícün ck; Bvhósew. (12) "v dxos- 
caveec ol megl zbv "Aveloyov, rapaucixa uiv Ebfjovv cà 
T6» "EAXaicüw yüoxv* — (I3) Eb, 0i vodron, Xfheuxoc 
qi» xl coórow Épetye cv xot, "Avcloyoc 82, xack 
cb cuve i Envxopsudy.evos , ivíGaAav els xb Khen xa- 
Aoóutvov miblov* — (M) xai mapabrOAmxOw tl; yopav 
s)&xlyova xai q£uoucuy dal, Exiíoou vày atoxvikv 
muüvxoda is Alas. 


( VI.) Legatio XXII. 


IX. "Avzíoyos 6 fjacOebc, mapayevdusvoc elc càc 
Xáps dz sre mpodpnrlans avpavtias, Oumépmezo 
evwgiis xg Hgousiav, mapaxaMasv txycbv elc cv egt- 
d aug y fav. (2) *O 5i Tooosíns xx uiv zobc 
dwotsoov grae oux  dodsgs 3 Tw tdU xotwtvely Totg 
pl sv "Aveiayov: mdvo "ro. EDe2iet ous "Poxuaitouc, 
qb modvext dde vv "Actav Qui6xaw Pm xxtuhócst 
meo zy) Guvaczi)v. — (3) HIapoeyevoutvns 2' dmiozo- 
Mig abc mapa ve Aruxíou xai MozAiou z6»v &3:)co0v, 
x0MiGdi.svos zaUtyy x9t Guxvaryvouc, Ext mocbv Éocr v3 
Buxvole, xal posi Tb piov ivBeyouéwoc — (4) &x« 
Gv x£gt zov HozÀuov Bnprén) xy oru£vay xxi ztoAAois 
uagruplo, Tbe motto XV cv Éyrpnsnv. (9) 05 
1o uóvav Uxip vis Ule 7 mpozipíatux Éattgv dxolo- 
quuos d))À xa zeol Ts xotvi;z &mdvetov "Pogaiav: 
(a) 8 Gv mapsBebxvuov, ob olov dznpruévot ztwog sv 
&£ doy [aa éew tc Guvaaztlac, d) ctvitc piv xai 
mtpogxa ce xtuaxóxes acol Quvdatas , iviouc O' mE TXo- 
Lo [5d mo)jacAactoue aüziv xc doy mexounxóctc. 
(7) "Qu xazk. uiv ch» "Idzoiav "AvZobdXzv xai KoXM- 
guvem mposgfpovro" xav 6i vy M6Unv, Maceavás- 
cry: £ 83 cote xazà v3 "DOugÜn cóxo, Iaópacov- 
(8) ob &xavrac £oucav PE Dagpüv xal t6) cuóvruv 
Buvacti)w mexovnxévat Bagilet, buoAoyoupfwaz. — (0) 
"Op.olog xazk hv "EXAd2a. DO mov xat Ná£tw ov 
qpOurezov piv xavamo)eyiravits xal gvyísavies ek 
Bunpa xal gópouc, Boxyriav aüroU vuv Jabovess dzó- 
Set süvolac, áoxalleavaxévat udv aüci) xbv uiüv xad 
«obe " ToUTt GuvouspeUovcas vExYLaXOuUe , G0ÀSÀU- 
x£vat Gb xü)v opus, moll; Ob «Ov mtu dzoctiw- 
x£yat ziv &ouctiv xavk móAeuov. — (10) Ndéty 21 2o- 
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liocho ineund:e , scilicet neque navales idcirco copias , neque 
pedestres , prius reducere in patriam licebit, quam et popu- 
lus et Senatus , quze nobis fuerint probate, rata esse jusse- 
rint: (9) sed restabit, ut, dum exspectabitur eorum jus- 
sio, hiberna his in locis copize agant, ac rerum quidem 
gerant nihil , ceterum commeatibus praebendis et ceteris re- 
bus necessariis proprios socios exhauriant. (10) Deinde, si 
pax senatui non fuerit probata, instaurandum novum de 
integro bellum tunc erit, postquam elapsa nobis e manibus 
fuerit horum temporum opportunitas , qua, volentibus diis , 
summe rerum finem possumus imponere. » (11) Harc tum 
suasit Eumenes. Cujus consilio ulens Lucius, Antiocho 
respondit, ante Proconsulis [imo Consulis] adventum pacem 
fieri non posse. (12) Eo responso acceplo, Antiochus Elze- 
ensium agrum extemplo vastavit : (13) deinde, Seleuco 
in his locis manente, ipse cum infecto exercitu continuis 
vastationibus pergens, in eum, quem vocant Tliebes cam- 
pum, incursionem fecit; (14) quumque in agrum epulen- 
tum et bonorum omnium ubere ac beata copia abundantem 
devenisset , omnis generis praeda exercitum suum implevit. 
(VL) Prusias, rex Bithynic, partes amplectitur 
Romanorum. 

IX. Secundum expeditionem, de qua diximus, Sardes 
venit rex Antiochus, atque inde loci subinde ad Prusiam mi- 
sit, qui eum hortarentur ad ineundam secum socielatem. 
(2) Et Prusias superioribus quidem temporibus non erat alie- 
nus a consilio jungendae cum Antioclio societatis : admodum 
enim Romanos formidabat , ne ad tullendas omnes domina- 
liones in Asiam trajicerent. (3) Sed postquam allatas ei 
sunt litterae a Lucio et Publio Scipionibus fratribus , atque 
ille eas accepit legitque, fluctuatione animi aliquantum est 
liberatus, et futurum belli eventum non levibus conjecturis 
estauguratus. (4) Publius siquidem, ut fidem illi faceret , 
multis argumentis iisque perspicuis et evidentibus in litteris 
ad eum dalisest usus. (5) Neque enim sunm dumtaxat ani- 
murn ab ea mente alienum ostendit, sed et universi populi 
Komani; (6) quem demonstrabat adeo non ademisse ulli 
antiquo et legitimo regi dominationem suam , ut etiam non- 
nullos ipse regulos , qui ante non fuissent , instituerit, quo- 
rumdam vero majestatem auxerit , ampilificato multis parti- 
bus eorum regno. (7) Ex horum numero proferebantur in 
exemplam, ex Hispania, Indibilis et Colchas; ex Africa, 
Massanissa; ex Illyrico, Pleuratus: (8) quos omnes, de 
regulis tenuibus ac vilibus , ut certi reges ab omnibus agno- 
scerentur, populus Romanus fecisset, (9) Addebat pariter 
et de Philippo ac Nabide, in Graecia : quorum illum bello 
victum fuisse, eoque necessitatis adactum , ut obsides dare , 
tribataque pendere consentiret ; et tamen, simul atque exi- 
guum aliquod sux benevolentiae testimonium hoc tempore 
exhibuisset , eidein filium et omnes juvenes eos , qui una cum 
ipso obsides Romxe fuissent, esse restilulos, atque etiam 
tributa remissa, multas item urbes redditas, quae per bel- 
lum fuissent capt. — (10) Nabim ut funditus tolleret , in po- 
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wrfivseg dpbwy ixaveésUui, vuuvo lv oü moUTcat, 
qeicacünt 0' aüz«U, xalxeo Üvroc rupdvvou , Aabóvcte 
misze vàc tiüioufvac, — (11) Els & )xovea mapixd- 
AXouv 25v IHpouaízy Qut c £xioco., uh CePtévus mrept 
5c dpyie, ÜxdbnUvca. GE alosdis0at cx. viov "Poyatov. 
£ctoünt ko dystauDonzos aUi) vh vovxunYy mp^al- 
grow. (12) 2v & Mgsuclac Guzxodsac, in Xs Evé- 
viro qwoyume. — "Álg Bi ape evi fla mps ary mpé- 
cÉng db mpi vov D'aiov Aífiow, zr mío v6 
xat civ "Avziayov. Ocizovw, cup ae vois mportona£- 
vote dvpdctw, (I3) Avsioyoc 8$, cauere &xoniGov TT 
EkniDos, maQ5w als" Eoecow xa cuAovudutvoc, Oct 
given; &v oce Govatro xeXdaety v]y cOv zc SuxOv Gxpa- 
conibew Duaci, xoi xaf)oAou cw móAsuov dmb Tc 
"Acla dmnzplGza0ns, cl BeGalec xpxroin v.c [OU TUM 
mpoffiezo vaugarg etw , xai xplvsty «à mpteruacea Ok sov 
xazk Üd)acvuw xtwOUveM. . 


(VIL) Legatio XXIII. 


X... 'O Avo os uec ch xx cdi vaugaxy Gri "revo- 
u£vry fcav, Ev cats Xá23:0t rapti toos xatpobc, xat 
xaixu£)ew | v] voie Quote, — (2) Ry c mufénDat civ 
mohegloy v Dvibact, cuvcptbris 7, Survola , xal Bu- 
eJaloas, lows xiu óxt mobs soos tpi vov Aed- 
xioy xa Tlózuow mio Zuxhícsew. — (2) Tlooy egiri- 
gtvoc odv. "Hgzoct2ny xov BuTtvztov, ibéneueje , Gouc 
ivco)àc , Ut mapxympet Tis TE 26v Aapcawryov, xal 
Xuugvalov, i 8 cri "Asavapfow moss, E v6 
müAiuo, Da br chozy*m (i) fn.olns Di xv vrac Ec£- 
pac ogatostaUat Bodewzut Gv xac Thy Alo xai 
X» hvíov, Gott vdxeluov Toreut xack voy ita oye 
móhsunw. (5) Hlpoe 2E vodvots , Üct cà fukiasiav Goyet 
7e qeqevnuévas egiat Buts elc c)» phe aócov Ox 
qopíw. (e) Taórae piv niv b miumóutvos Sly vàc 
vxo) obe x1,» Xavi xowiüv Éyreulev: Ví O1 poe xbv 
Tlóziuoy Ezigzs, ümip Ow và xxv uigos iw oic Es 
Ex)uocouav. (2) Mptxiitvos 3 els xov " EXXo amovov 
6 mpotipraévos mpsaGeu che, xat xat2)ab0 195 "Po- 
gaíouc givoveae Emi T5 axpatortelac, 0) m pe)rov Xa 
-isxXweozw dmb v. Quiódctec (8) vàc uiv dgj3c 
3iafin, voutnv, aüzip quvezvyov slvat mp0; 74» Évreuliw 
xb duris xl cv mroxetudóvnv, xal mobs uratv pus 
xiyux vw ELZS Tos Ümrvawrioue. — (9) TIuUduevo 3i, 
zh» Vlózoaov £c gdotty 0v ci) mrépzv, iuc pia vtot 
Ek eb cdi malo en por xsioUat «Gv mouukcev iv 
Tj Duivou xpoxipéctt. — (10) Alzwv. 2 Xv xa x09 p£- 
vaty 3b Gcpaxoreóov Pk ec moore maosu 6o zs, xal 
c4) xejtpisüat vw Horaov Amo TOv Ouviittov, zb 
Xdhww divas vw mportgmufvow dv2oz. — (ui) "'ouco 2 
ioci , xal drep fuis 0v vols tpi se Ioxczeize eteneat, 
civ voti Év cüc rua, OU 6 aug Gxtytt vie Emtpavi- 
acácac Uualac iv 23,  Páyr euvzeAeiaü nt coi üsnte: (12^ " 
coast usooy wh, utcabaivew xavk civ xatpiv Sis 
Quzizc, tv, v yerox xacxong ey ok Xa) obzot. 


RELIQULE LIBRI XXI, 10 — 12. 


| testate populi Romani fuisse : quod ille non fecerit, sed ei 
quamsis tyranno pepercisse, fidei vinculis dumtaxat, prout 
moris est, acceptis. (11) Haec ut consideraret. Prusias per 
litteras monebant Scipiones, et ut, posito metu de suo regno, 
populi Romani partes amplecteretur : fore enim numquam , 
ut ejus consilii ipsum peniteat. (12) His auditis Prusias 
alium animum induit. Venit postea ad eum legatio, cnjus 
princeps C. Livius : tum vero rex cum his legatis collocutus , 
spes consiliaque sua ab Antiocho penitus separavit. — (13) 
Antiochus, hae spe destitutus, Ephesum se contulit : qui 
quum ita judicaret , nullam esse aliam rationem impediendi , 
ne pedestres copize hostium trajicerent, atque omnino bel- 
lum ex Asia expellendi , quam si potentem maris se firmiter 
stabilire, navale prelium facere, el dimicatione maritima 
cum hoste cernere proposuit. 


(VII) €um Scipionibus de pace frustra agit Antiochus. 


X. Antiochus, post acceptam pugna navali cladem , Sar- 
dibus haerens, rei gerendie temporibus consumtis, et summa 
lentitudine omnia administrans, (2) simul intellexit traje- 
cisse hostes Hellespontum, fractus animo el desperans re- 
bus suis, legatos ad Lucium et Publium Scipiones de pace 
statuit mitlendos. (3) Igitur Heraclidem Byzantium ad id 
munus deligit, et cum his mandatis miltit : Lampsaco, et 
Smyrna, nec non Alexandria , quae urbes causam bello prae- 
buissent,cessurum se; (4) tum, si quas alias in /Eolide et 
Ionia Romani , quod suarum partium presenti bello fuerint , 
vindicare ab imperio regio velint, has quoque tradere para- 
tum. (5) Ad hac, impensae in bellum adversus se faeta 
partem dimidiam regem prizestaturum. — (6) Hec data Hera- 
clidae mandata sunt. in publico colloquio exponenda : alia 
deinde addita , privatim ad Publium perferenda; quie cu- 
jusmodi fuerint , deinceps explicabimus. — (7) I5 legatus ut 
ad MHellespoutum venit , et Romanos reperit eodem loco, ubi 
primum tentoria fixerant , ad ipsum maris trajectum stativa 
agentes, (8) lwelari primo, quod crederet, multum se eo 
adjuvari ad. impetranda qua: vellet , quod quieti hostes se 
continerent, neque post transitum in Asiam quidquam porro 
tenlassent. (9) Mox vero cognito , Publium trans mare ad. 
huc esse, male agi secum existimavit, quod in illius animo 
et voluntate momentum maximum ad negotium conficien- 
dum esset positum. | (10) Causa autem, cur primis in ca- 
| stris haeserit exercitus, et quare a legionibus Publius se 
disjunxisset , fuit, quod Salius ille erat. (11) Est autem 
Saliorum collegium ( ut diximus in iis, qui de Populi Ro- 
mani institutis disseruimus) unum ex illis tribus collegiis , 
| per quie praecipua Romae sacrificia diis fiunt : (12) [estque 

ita moribus eorum receptum] , ut , quocumque in loco fue- 

rint deprehensi Salii tempore ejus: solennitatis , ex eo per 
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[13) ^O xat zoe. euvéór, yevéa0at IVozin. "Izs vk 2o- 
vitusoxs ue).odanz mepatouoüat , xaz£)a ev aüzbv olizoz 
& ygóvoc, Gaze uo, Govaaünt uicaasiv civ yopzv. 
(14) Ach auv£Gn,, 6v c£ Exexiova ytpuOzvat cv avo2- 
coméAov), xai jueivat xazk city. Eópoyery, zàc 02 Guvá- 
gttg eeparuofieigag ufvety Ux viv Ümoxetkfviov, xai ua 
BóvacÜat xrpvrety so)v. Eric yonBiv , mpoaavaBeyogévxs 
Thy Toottpra£vov dvDoa. 

XI. 'O ài 'Hozxoat2ng, pev ztvas f uépas vapxye- 
vouívou «93 llozAiou, xXrfüti; mwpbc -ó cuvéApuw tig 
Évstuto,, Dukiveo msg v clys vào ivroMdg: — (2) gd- 
xov, Tüe ve vOv Mayebavrxoy xai Xuupvatov, £c 21 
cs tiov AD TavUpéer. mist Exytoprty xv Avcigyov, 
Guoltoz OE xal rv xazk chv AloAm xal viv "hovízv, 
cxi suy dvougt $ongévat sk "Poyuxiov* — (3) mpoc 6 
xoutot viv fuisti dvab£y satiat zT Yeyevraévis aü- 
t6 Dave elg bv dvestbyva móAeuov. — (1) 11023 82 
xxl cep. poe vaóvry vl Undüsety Bu£Un, mxpa- 
xzÀóiy xoc *Paeaiouc , uice tjv vy zv Mav ev etu, 
dwüceymouc Uzdgyovruc, uice c0 uíviüog tz aücGY 
ifoucíag dópwiroy mowiv, à))À mepr[oxotty, udduocx 
piv voie TU Eópesae pow — (5) xai vào vxvtzv us- 
yon 6ndgy t xal za odSokov, Gk à wrnatva xafcy Oa 
TOv mpoveyovósuy aüTze* (s) el 8i mdvcoc xai c76 
'Acíag Boulortal vtwva  moocemiDodcrtoUxt, Btopicat 
*aUTz: mph, Tw và cb Ouvatbv mpost)suatoÜüut ziv 
Baséa. (7) "Pnfiévzov 23 sodcov, É3ote cà) auvioolo, 
tbv cxoxvryov d'roxpilT,vat , Dit t3. aiv Gave c) 
àv fletu, 320A müaav, Gixatóv Pati "Aviloyov dzo- 
o)vat* güvat "ro v0v molauov C dpye o0 BV abcobc, 
4AAk B ixeivov* — (s) r&)v 83 móAecov. a tke xxck 2v 
AloAida xat hv " Iovíav vov Davfioguw, dXAà mare 
Te Él vd8e 102 Taügou Guvxasilag ixyootiv. (9) 'O 
piv ojw mprcÜruThe vxUra dxoóqae mupk TU GuvVi- 
Salou, &k «b rM cüv aErouufvoy tác Erveatyáte Umso 
aíotte, oUB£ya. Aó'rov movradiusvoz, Ts lv xowzc iv- 
atUEetne dixéocr, , vov Bl TIózceov Püepdzeuae yuozluux. 

XII. Aa6iw 8i xzuàw &ouLovim, OuAfytro cepi 
Gv dts che Pvrohde. — (2) Abra 2" Toa Oir prov 
uiv yogl Aívpmv & Baciebe abri vv vlóv dxoSocte 
(1) auv£Gatve yàp iv dp ic x09 moM£uou, vbv ulàv «àv 
249 Xaemlosvoz veovívas cote mp "Avcioyov Unoyst- 
Que. — (4) Aedespov 83, Gwict xa xav v mapov Ézoi- 
uos igztv 6 BaaU.ebe, Goo &v daoZeen, 90v mA Doq 
Jinpdvov, xal uizk caUcz xotwhv mowiv Thv ix vc 
Basüalac yopgnyiav, Skv cuvegrí er vais xb 102 Bact- 
Ae mpocetvouéveig QuxAdosat. — (5) 'O 8 Tlózuo; 
53v uiv xav coU. vio Enayyeav Pon, B£j ect, xoi 
LsvXhkws yüpu Eze Pm voórow, Pv ftGausco Tiv 
ímomysct. — (d) legi 3à «Gv dÜ)uow dqwoctv nirbv, 
ign, xal mapumalew DAorytptoe voU costípou quugí- 


qovtoc, ob uovov xav Thy mpóe abthv Évctuzt, GÀ | 


z^0 xav mkv mobs vo quvéZotov. — (7) El ulv yàp, f 


Avmiiory bas xax vc els Th Xedbóvroov sloódou xóptoc | 
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lriginta diss ne discedant. — (13) 1d quo. Publio tuuc acci- 
dit. Nam quur inibi copize essent , ut Hellespontum traji- 
cerent, incidit tempus illud , adeo ut excedere loco non pos- 
set. (14) Inde factum, ul ab exercitu separaretur Publius, 
et in Europa maneret, utque exercitus post trausitum in 
Asiam eodem loco consisteret, neque eorum, quae res po- 
stulabat , quidquam posset exsequi, dum ile exspectabalur. 


XI. Diebus aliquot elapsis posujuam advenit Pub'ius, 
in concilium vocatus Heraclides, et ad colloquium admis- 
SU$, quie acceperat mandala edidit, (2) dixitque, velle 
Antiochum Lampsaco, Smyrna, atque etiam Alexandria Wo- 
manis cedere, pariterque .Eolidis et Ioni? urbibus eis, qua: 
Romanas partes in praesenti bello essent secutze :— (3) ad 
haec. impensae in bellum hoc facte partem dimidiam in se 
suscipere Antiochum. | (4) Multa praeterea alia ad eumdem 
finem spectantia disseruit, monens Romanos, ut memores, 
homines se natos , neque fortunam nimis experiri vellent , 
neque imperii sui magnitudinem in inüinitum producere : 
terminarent potius illud , maxime quidem, Europe finibus ; 
(5) nam id sane magnum esse, et supra hominum fidem , 
utpote quale nemo ante hanc memoriam sit consecutus : 
(6) quod si vero omnino etiam ex Asia partem aliquam prz 
lerea abstrahere velint, illam definiant; regem enim ad 
omnes conditiones , quzecumque fieri possint , esse descen- 
surum. (7) His expositis, de concilii sententia in haec verba 
respondit consul : tequum esse, ut Antiochus impense in 
bellum factae non dimidiam partem , sed totam ipsam prae- 
stet : neque enim propter Romanos , sed propter regem, 
initium cepisse bellum. (8) Equum etiam esse, ut non 
eas dumtaxat urbes, quie sunt in ;Eolide atque Ionia, li- 
beret ; verum et universo cis Taurum montem imperio ce- 
dat. (9) Legatus , postquam haec in concilio audivit, quu- 
niam postulata hiec. fines mandatorum longe excedebant , 
quie dicta fuerant pro indictis habuit : ac deinceps publico 
congressu abstinens, Publium Scipionem privatim summo 
studio coluit. 

XIF. EL opporlunum lempus nactus, aperuit ei man- 
data, quz ad ipsum ab Antiocho acceperat. (2) Erant au- 
tem baec : omnium primum filium ei sine pretio redditurum 
regem dixit. (3) Acciderat enim principio belli , ut P. Sci- 
piouis filius captus ad Antiochum dedaceretur. (4) Dein- 
de paratum esse Antiochum, ait, etiam Scipioni, quantam 
velle se significasset, pecunize vim dare, et deinceps regni 
opes cum eo communicare , 8i p*r eum pacem iis conditio- 
nibus, quas proposuerat rex, impetrassel. (5) Ad hac Pu- 
biius : quod de filio polliceretur, id se ait accipere; multum- 
que se illi eo nomine obstrictum iri, si. promissum prie- 
stitisset. — (6) Ad cetera vero quod altinet, ignorantia 
labi eum dixit, planeque ab utilis sibi consilii via aberrare , 
non in hoc solummodo privato secum colloquio , sed eliam 
in eis, quae in concilio dixisset. (7) Nam si, dum Lysima- 
chiam et aditum in Chersonesum adliuc habuit in postestate, 
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Urapyov, vaüza maolcetve , T4 &i& &v abzov intzvy div. 
(s) "Opottx, cl xoi voUcwuv Dxysphsac mapaytyovet 
mpix vov "EJ)ojezovzov uezk vr uvis, xat OTAos 
Qv, Uc xcti chy Ouióaaw fuv, éxp£absus mepl 
av abcOw vobcov, Jv Rv oürox aücbv iouxícÜat vv 
divugfwow. (9)"Ocz 8' édaac imr vut ze A nius tà 
huivioae Üuvdustg, xai mposOslduivog o0 uóvov «bv 
givov, 3X xai zv dvaGdeny, maoxyirvevas moe- 
cei egi Qux)dastoy Tav, elxozoc dv dzoruvy dvetv 
xal Qucpedósc xt viov Exi. — (10) Aiórcp adco xx- 
grvet, Buy BouVeóea Ua: msi c&v Éviaterstov, xad 
BA£ety cole xatoous dX-mftvine. — (11) Avr 22 eT xac 
xbv vfby Ercoerre) ae Ute vetzo Qeety bz eu Gou Mv 
diiaw Tz. mpoTtwoufvee yuproc. — Mapexaet vào aà- 
xbv, elc rv Gurxazabaivzto, pigeat 8i xaTh wnoéva 
cgóov "Poyixiow,. (12) 'O uiv oov "Hoz si2ve, caza 
áxoügac, EnaviUE , xal cuu. as Oteadost vi) acuit 
4k xazk uípos. (12) "Avrioyos £i vouícas, o02iv àv 
Bagócsgov aüzÓ ysvécUat mpósca ua cOv vov Extzzr- 
voyévoy), el Aevgieer, wor óptvos , v, uiv mript và Qux- 
Aóati; dcj0Mac dmíatn, vk GE npe divx mdvva xad 
mavvx düsv f;xo(puatev. 
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has obtulisset conditiones , facile ipsum , quz vellet , fuisse 
consecuturum. (8) Simililer, si ctiam, postquam his ces- 
sit , ad Hellespontum cum exercitu occurrisset, et speciem 
ostentans impedituri transitum Romanorum, haec eadem 
per legatos petiisset , (ieri potuisse , ul et sic rem impetraret. 
(9) Nunc vero, concesso copiis ipsorum in Asiam transitu, 
eL non solum frenis, sed etiam sessore accepto cum lega- 
lionem mittat, pacem ex zequo petens , jure merilo repul- 
sam ferre, ac spe sua destitui. (10) Monebat ergo illum , 
rebus suis ut melius consuleret, et , quis sit praesens rerum 
suarum status, vere consideraret. — (11) Pro filii liberatione 
promissa consilium illi se pollicebatur daturum, dignum 
ostenso beneficio. Hortabatur numque, ut nullam pacis 
conditionem recusans, bello adversus Romanos quoquo 
modo absisteret. — (12) His auditis, revertitur Heraclides : 
qui regem ut convenil, omnia sigillatim ei exposuit. (13) 
Antiochus, nihil gravius sibi, si bello esset victus, impe- 
ratum iri ratus, cogitatione pacis abstinuit, et necessaría 
àd prelium omnia undique apparavit. 


HI. — PAX ANTIOCHO DATA A SCIPIONIBUS. 


(II.) Legatio XXIV. 


XII. Mec zv viry ol "Peonatot zv abzüv zpàc 
"Avtioyov, vraosianoóztc xxt vxc Xdp8ttz xal vàc dxoo- 
móÀtg ort, 4xe. Moucuioc, ixtenouxsuduivoo map 
"Avmóyov. — (2) Tv 83 zept rov TIózaov guixvüporzx 
mposbsExpévov abibv, iux, Bojisof)ai xbv "Avioyov 
SinmoataMivat Trocabeutke vobc Que Oraouévovz Unio 
16v Bow, — (3) Atónep dogdeixv iiou Ooüzvat otc 
mapayeyvo£vou. — "Tüv && cuyyopnaivxov, otcoz uiv 
PmavEMEev. — (4) Mex 8E ctae fad pxe Tov píobcu, 
mapk x90 facce 'Avztóyou , Ziütis , 6 modztpov Ürdio- 
quw AuB(zc exrpimac, xxi "Aviímavpo; dótipioüc. 
(5) OUxot Gb xpürzov jui Éoxeuov ivruy ctv Eüp£vet ij 
faciet, GuuAa6odusvot, y Vx vv mpoyersvnuévry 
mapatpib;y oUlortudttpos 3j mpàc cà BAmzety abcodc. 
(0) Eüpóvesg Gb zxpk vv mposSox(nv uéspiov abzbv xal 
mrplov, £Ufiétoc Pvervoveo mpl hy xow2y Évsevfw. — (7) 
KAzéverg 9' elg cb cuvédpiov, oJ) piv xoi Écega 
Buy era, tra paxaAoUvees codo, y oíoacüat xal ie- 
quholéyee tui eüzu4Xyuaci* — (8) piaxovcec, oU odes 
"Avitójo 10070 cuua£orty, és adzotc "Deyatois , Exst- 
mtQ f$ 154, x oldest aovols v1,v «T5 olxoupévrs dgydv 
xai juvasstiuw. — (0) 'Tó 8i cwvé£4ow dporsev, i Get 
movíaavexe xujeiv zT elpzvrs xa vzo quiae zs TtQoS 
"Poukaoug. — (10) Ot 8 iv zip cuvsópio zpózepov 72 
cuvrBotuxóztg xal Be ouieuuévot mgl voUTOv, TOTE 
ixé)euov Diaagety X Osboyaéva vov YlózAtov. 

XIV. 'O 2i zportoru£vo; dvo, Ojzs vucsavsac, 
Égn, "Powuaíous oüBézose qrvíota: Bapuzípous, " ". 


- . 


XII. Post victoriam Romanorum de rege. Anliocho par- 
tam, captis eliam Sardibus et arcibus aliquot, venit Muszeus 
caducealor ab Antiocho missus. (2?) Qui a Publio Scipione 
humane acceptus dixit, cogitare Anliochum de mittendis 
legatis , qui de summa rerum essent acturi : (3) postulabat 
igitur, commeatum dari iis, qui essent venturi. Re impetrata 
reverlitur caduceator. (4) Paucis deinde post diebus ve- 
nere legati a rege Antiocho, Zeuxis, qui praefectus Lydiae 
fuerat , et Antipater, fratrisfilius. (5) Hi, ut prius Eume- 
nem regem convenirent, operam dederunt; verili, ne pro- 
pter simultates pristinas cupidior ipsis nocendi foret. (6) 
Eo moderatiore et placatiore quam sperarant invento, 
confestim , ut sibi daretur concilium , sunt enisi. (7) Quo 
ipsis prabito, et alia quidem multa disseruerunt , cum Ro- 
manos horlarentur, ut clementer et magno animo rebus suis 
secundis uterentur, (8) dicerentque, non lam id Antiocho 
fore conducibile, quam ipsis Romanis , quando jam illis for- 
tuna imperium el dominatum orbis terrarum tradidisset. 
(8) Ceterum caput legationis erat , ut quaererent , quid facto 
opus esset , ut pacem el amicitiam populi Romani rex im- 
petraret. (10) Qui intererant concilio, quum jam ante ea 
de re inter se consultassent , Publium jusserunt ea que ipsi 
decreverant edere. 


XIV. Tum Publius : Numquam, inquit, Romani post 
vieloriam hostibus suis implacabiliores fuerunt ** — (2) 


PAX ANTIOCHO DATA. 


(2) Aib xai viv ardcots ch aürhy dmáxotti 2ofriseaü a 
map "Poyuatov, $» xat xpóstpov Dabo, dcs po Tc 
pyns mapeyeví)nouv imt vov "EX)Xsmowcow. — (3) 
* Ativ yàp aito, x cs v7 Eàgormas Gospriv, xal 
^ s "Alas ze Emi cdDe o9 Taópou mácve. (1) gc 
« 8b voírotg, Eüboixk cdÀxvrx imiioUvat püpux xal 
«neveu Dax "Poykalotc, dvzk zz elg rov Aeg 
«Bazdvne. (5) Toovow 2) y udv xxoxy priua, Org 
« Vx Bl xag! md, ExetDàtv 6 Ofjpuoc xugtogr, vc Gux- 
« istis, ck 23 Jormk ce)ety v Penn (6, Given xat 
« Ékaazov Écog Dux cd)avex. — (0) "AmoDoüvat 2b xal 
« Eogfvas v! sd)ava và mpoaogeidusva , xai «bv Ei- 
« Aelxovex atvov xaxk cx, npo vbv Tertépa cuv. 
v» (7) Xby 21 sodcote "Avviav £xàoüvat sov Kagynaóviov, 
« xai Gdavex àv AlzoAbv, xai MvzaQoyov 'Axapvüva, 
« xal cbOuova. xal EbGouAi2zw voUq Xeouzéae. (5) 
« Tliocty 2i coózow ópopoug x' OoUvat mapa priua vov 
«Avsioyov, obe mapwyoxoévrae. v — (5) Taura piv ov 
& Tléziwg àmigévzto mio mavibe TOU cuveSolou. 
Xopacafisué£voy 0l civ stepl vov "Avriérxcrpov xat Zeü- 
Et, bote mat, Exon stan mpeaGeus ke tls Dy 'Po- 
qon Tobe gar aov cl u-poonxov xad ov OTqu0v, 
Pmuxupüia và cuv Ups. — (10) Koi aózt plv Er zo- 
coi Opnplatnaav* vais 8 Ere fé pae ol *Poyatot eui- 
Aow vkeBuvdpaws. — (1r) Mezx BÉ cwvac fpsépxe mxpat- 
vou£voyw x&v byciguiw elc rhv "Egecov, eüBés Pvtrvovro 
mpl «b sXutv elg «3v "Pour d c Eóyu£vrs ol xe rap 
zv "Pouaov mpecósura( — (12) mxparonats à xal 
mak Poi, xxi mapk Xgwgvaiow, xal cy tbv ziv 
ixi cd2s x6) Taópou závztw tiov xacouxodvrov Dv 
xal moAeztugdzoy inpfaGeuov elc v3 *Pouxy. 
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Nunc igilur idem responsi laturos ipsos a Romanis, quod 
prius tulissent, cum ad Hellespontum, prius quam prz- 
lium committeretur, venerunt. (3) « Oportere nimirum, 
« ut Europa ipsi excederent, et Asia omni cis Taurum. (4) 
* Ad hiec. pro impensis in bellum factis darent quindecim 
« millia talentum Euboicorum; (5) quingenta presentia; duo 
« millia et quingenta, cum populus Romanus pacem confir- 
« maverit; reliqua deinde per duodecim annos, ita ut mille 
* talenta quotannis penderent. (6) Eumeni vero etiam qua- 
« dringenta talenta , adhuc debita , redderent, et quod fru- 
* menti reliquum esset, quod ex fodere cum patre icto 
* deberetur. (7) Hannibalem praterea Carthaginiensem 
» dederent, et Thoantem ;E£tolum, nec non Mnasilochum 
« Acarnanem, et Chalcidenses Philonem, et Eubulidam. (8) 
* Pignoris autem loco daret extemplo Antiochus obsides 
* viginti, quorum nomina fuerint designata.» (9) Hoc 
Publius totius concilii nomine pronunciavit. Quum acci- 
perent conditiones Antipaler et Zeuxis, placuit omnibus, 
Romam legatos mitti, qui senatum populumque Romanum 
orarent, pacem ut comprobarent. (10) Atque ita tum dis- 
cessum est. Sequentibus diebus Romani exercitum per 
oppida diviserunt. (11) Elapsis deinde non multis diebus , 
postquam deducti Ephesum essent obsides, navigationem 
Romam przpararunt Eumenes et Romanorum [ imo An- 
tiochi ] legati ; (12) itemque Rhodiorum, $myrnensinn, 
et omnium ferme cís Taurum gentium ac civilatum oralo- 
res Romam sunt profecti. 


IV. RES GIUECLE. 


[XV. ''* i ajiOw vov ipouvia mpl voUtwv Trpos 
ajcóv. dÀÀ' parto ir ziv mAelavov ipyoMibus m0- 
Aoi mposgípouc: vie vovróvag jdpirae xal vaUTwv 
dgyhw mowüveué Quae xal cuctáctox, oüvwe Emi 
dpikoxolgevoc 6 moogolstov caóvry vh» yap o0, tügi- 
Gero zb mapdzeav * (2) fux &v xmopiisavrac vigo mrpo- 
eyexploavzo Tiudhaov , 85 Uzdogov xal Eévoc ma toute 
xat cuvífone éri moA cà cD'oroluevi, Os cic v Mi- 
qDony móhev ixEnpcaae atreoo coórou ydiptv, oUx ixó)- 
yos Dvonzs(uev[t wrvsnv] ob3év:. (3) £g pie Bet quo 
míaas Éausov, xa pov D [0v dene ] uv vt te 
Gps vo0 5à dono(utvo; mapaDólee nücóv ixl 
toUxots &roDsEuuivou xvi guiavüprizes, 6 piv Tuuó- 
Jaoc repty aos 7v, UrokaGüv xaütgüac t; émboT 
(4) & 8$ dbaonoluny Tzetv Éov, pez! óXerac fipionc cis 
7» AaxtBalnovo; [**] 0Dutv àp exyapirszoat xác 
voi, dgyouci mpi coUztw, (b) 'EX0Àv 8b prr zaUca 
xal x Xrfei i «5 auvíapiov , tiat uiv Éov, ywacxtw 
cy x&v Aaxedatkovtovw mobe aitov süvotav, decr 2" 
ix X0) vüv mpotttvofvou Grtgdvou xal Tq totzUT7. 


"ngese (8) cd» adv olv poaígzetw abzów Conazv dno- 


Philoparmen a Lacedeemoniis corona donatus. 

XV. . . . Lacedaemonii deliberabant quisnam e civibus 
ad Philopeemenem de his rebus orator pergeret : quumque 
multi, ut plurimum, emolumentum spectantes fungi so- 
leant hujusmodi gratiosis legationibus, quia sic amicitiae 
ac sodalitiorum nanciscuntur occasiones, tamen ad Philo- 
pa:menem nemo prorsus inveniebatur qui hane Lacedzemo- 
viorum gratiam deferre vellet, (2) donec hominum penuria 
coacti, Timolaum suffragiis designaverunt, qui paterno 
hospitio ac vetere necessitudine Philopeemeni devinctus 
erat. Is ergo bis Megalopolim negotii hujus causa venit, 
neque tamen Philopoareni legationis suze propositum indi- 
careausus est : (3) donec ipse sibi vim veluti faciens, tertioque 
ad eum profectus, mentionem denique doni fidenter fecit. 
Tunc Philopoemene sermonem hunc, przeter spem, huma- 
niter excipiente, letus admodum Timolaus erat, quia se 
voti compotem esse putabat. (4) Sed enim Philopa:men ven- 
turum se paucos post dies Lacedaemonem denuntiavil : velle 
enim se cunclis principibus ob hanc rem gratias agere. 
(5) Reapse illuc profectus in curiamque introductus, jamdiu 
quidem, ait, exploratam sibi fuisse Lacedzemoniorum erga 
se benevolenliam , przecipue tamen eani nunc agnoscere ob 
oblatam coronam tantumque honorem. (6) Igitur voluntatem 
eorum berigne se excipere ; verumtamen quominus munus 
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Bíqenümi, zip Bb yenptoud) Cusumeigüai: Div Xp à 
toic g(ote BíSoaUut c&c zotxó rac ctis xal vobc attod- 
vous, 8E Gv 6 mepilitguevos o93émoss [uh] cov lv Exviye- 
cat, mo)b BÀ uiv «oic Ey pois" (7) (vx ot pv 9n 
Tngeüvieg iv magbnalaw  mwctótoveut mapk o 
"Aya , Pav mooflGiveat T, Aet orfetv- oi 8i 240pot 
xavxzivoveee zb BOeap, 3j cuvmoprtv avoic dvarpidi- 
Loweat , 1j auorüiwees univ Bóvowzan B)emesetv.] 


(i8) "Oct oy, Gpoidv dexty BS dixeris mgl monjes 
Bvaka dev xal Yevduevov abzóreeny, d) xa ue- 
q4)a Dupípes mob O6 mv cuu édY)an0ni méguxev 


Exdaxos f, xatk vy ivíppeuxy mío. ] 





(Suidas. ) 

XVI. [Lib. XXLI, e. 23. ] 'EyxeX£cas vt roic Ax- 
xi&xwovíot; acpacrov 6 dDOenolunv, tobc ulv qu- 
dns xaviyraqer cle cy mólav, Oyoosixovea. 8b Xrag- 
cudcac dn£xzewev, oz FHoxí6tos qratv. x. t. 2. 





IXVIL. "Oct cb xo)ov xai à cuggípow amuvlng 
tls cuvip£ystw: xai emáwin c6 dvüpów slslv oi 
Guvdusvot vaüva cuvdyuv xal cuvapuoliw  mpbc 
d)yna xatk uiv yàp vo mokb mdvtito loyev Qut 7ó 
«€ xxMv otóyzt mhy toU mapautixx AugtrtA Us quat, 
xal x5 Auatei)iq cv 100 xaAoJ * (2) m3y 6 dozolumv 
mpofüero za va, xal xal ucro 57. Ezio xaMv udv vip 
cb xavdyety c09c alu adeotous ouydDac tls 3v Xndp- 
Trv* cuu gépov BE vo cametvü)cat TÀy vOv AaxtÜnuo- 
vny zóAtv* * * aut tod Ye Gopugogiaavexe " " Ütnipüiv 
X, ct xev Bagtalae " * po vx yofara " * 53 guoct 
vouvE Js v xar Goat rocoe " " vrévorzo xopaeT, xad viov 
Tio *" u£vov yprudznv "". (3) cpdteex c.c mepl vov 
"Aguxpiüny elc chv zxoouslav dLoveeo " * voie mosuiote 
** cis ÉndyoDos map z6)v Opaxbiw "* ** Dogs xat 
evrivoume* exa) cov Baaoéa mous ulv* * ev ve why 
xal Bacukouorepoc "" (4) düecefzvat vào Ou Ecépev 
xptivrov 34 mQóttpov abb» düstriv vào mice 6 
udv duuia0at uev 3) moo [xovxsiv]" "] 





[XVILL ** 22 xod zácgtov Gn "Aljnvatov, vaxr,- 
Ga« abrobc «3v repli Xaipoveury ume , voaoütov En£- 
cj& 100 jgüaacüat cQ xxii) mpàc tAv xaTà TU 
£j0pXv Bar, , Óbart vob piv taÜvrkoTa t&v "AUn- 
vaiew xtAtócas Üdiat, vob; Ó' alygokotou; Jroplc 
AMórpew mposupeptéaae EmíactO vois dvavxaloi: (2) 
yapitüveat 2 xtaca civ owxümny mooxioegty, Api) 
21 E «oic Üupuoie xal vals cuuoplats phe t0ís0uc , oc 
mohtuoust vodcuy av Évexa.] 

F! t 


RELIQULE LIBRI XXI, 16 — 20. 


id ex ipsorum manu reciperet, pudore se deterreri : quippe 
hujusmodi honorifica alque coronas nequaquam amicis 
esse tribuendas, qui si eas sibi circumposuerint , teruginem 
qua ex iisdem in animos influit numquam expurgabunt. 
Inimicos ergo potissimum his esse donis afliciendos. (7) Sic 
enim amici quidem incolumi animi lingweque libertate , 
fidem apud Acheeos nanciscentur, si quando Spartam sup- 
petiis adjuvandam suaserint : inimici autem , esca vorata , 
vel eum Lacedcemoniis conspirare cogentur, vel certe ad 
silentium adacti , jam nocere non poterunt. 

(8) Nequaquam idem est, immo magnopere interest, utrum 
auditu an ipso visu res cognoscamus. Solel enim unicui- 
que multum prodesse certa rerum notitia opere ipso ac- 
quisita. 


Philope men, reductis exulibus, penas a Spartanis 
sumit. 


XVI. Cum Philopemen praeter Lacedzemoniis nonnihil 
vitio vertisset , exules quidem deduxit in urbem, sed Spar- 
tanos octoginta jussit occidi. 

XVH. Honestas cum utilitate raro conspirat, paucique 
mortales utramque rem copulare atque inter se concinnare 
queunt. Etenim compertum est, honestatem plerumque 
adversari prcesenti utilitali, vicissimque honestati atilita- 
tem. (2) Verumtamen Philopoemen utriusque rei studiosus, 
volo suo potitus esl. Scilicet honesta erat captivorum 
exulum Spartam reductio ; utilis autem ipsius Lacedzemonio- 
rum urbis depressio : . . . sapiens et imperatoria virtute 
(3) Ariarathis negotium in proverbium 
. reditum e Thracia. . misericordia veniaque 
regem prosequi. . qui quum esset regali animo przeditus , 
. . . (4) satius enim esse si federa ab aliis infringerentur, 
quam si ipse prior injurius fiereL.— Velle se detrimentum 


polius pati quam inferre. . . [ Desperatam paginam ite- 
rum tractavit Heysius p. 61-2. ] 


pertracturi, . 





XVHL . . Philippus Amynte, detrimentis licet ab Athe- 
niensibus olim affectus , nihilominus victoria ad Chzeroneam 
potitus, adeo noluit occasione illa ad hostium damnum 
abuti , ut Atheniensium qui ceciderant sepeliri mandaverit , 
captivos autem sine pretio , vestibus etiam donatos ad suos 
necessarios remiserit. (2) Hi vero talem benignitatem 
minime imitantur, sed ira potius suppliciisque aemulantur 
adversus eos exhibendis, quos eamdem ob causam bello 
persequuntur. 


RES JEGYPTI. 
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V. — RES /EGYPTI. 


Excerpta Valesiana. 

XIX. [Lib. XXIII, c. 16.] HTzoAspoaxioz, 6 Bxcuabc 
Aljíztou, Üvr. t3 Aíxow móAw ÉmoMpxrat, xuzx- 
mÀayévreg cb yeyovoc oi Suvdavat «Gv  Alyumci, 
Éiwxay cyüc auro; slo và» 00 BaciAiux m(cw. (3) 
Oc xax&ic y pí;azo , xal ele xiv2óvoug sroAAoUe Evímeasv. 
(3) Haxpazojatov B6 v1 muvíer, xal xavk coUe xatpobc, 
vios HoXoxoders toic dzocázae Pgetposazo, (4) Ot 
qÀ negl sov 'ABbvtv xad Hauafoav xat Xécougov xai «iv 
"IpóGaatov, cirzo rav Écx BvacwLdgevot x&v Suvaa civ, 
tÜxvzss vois mpdYuaci mapügav tl cv Xdiv, cyüc 
adsoUs elc vv 00 Basso éryetpltoreis míos. — (5) 
'O 8b ThzoAeuaiog dÜcrrcue vàs mícteu, xai Oáaac 
«obe dvÜpoycouc ugvobc cate &udTate eU, xal uec 
caUra vigunpzdusvos dmíxsttwe. — (0) Kok mapayevó- 
p£vos slc y. Naóxgazty pack c? avpasiis, xxl za- 
paorísavros aUvi) vob iLevoloymuévouc dyBpac dx 
7c  EJ.8oc "Apiszovixou , cgosütsduutvoc voó sous dxé- 
mÀsucty eie vv "AleEdvBorucv, (7) vüw uiv v0) mo- 
you modeeyw. oDBeuARs xexowwovrxox 9 xy ITo)u- 
xgdicouc d8uxoBoE(av, xairzo Éyovy Éer, mévee xad eIxoatv. 


Excerpt. Vales. 

XX. [Lib. XXIII, e. 17.] "Apuzóvixoz IIzoXc- 
pxíou «oU BaauMeg Alyímrou tbvoUyos uiv Tw, ix 
madb(ou 8' byeyovet aívrpogoc Tip Bacüst. (2) TS& 
8 fouxlac mpobatvodame, dvapuBta tony elyev, 3) xaz' 
sbvouyov, ouv xal mpoxípegt. — (2) Kai Yo góc 
azpatuorude Jw, xul mAslotry Éxottxo Sirtpiedv dv 
eosrots xal vepl vaa. (4) Hapamslog 28 xai xazk 
bs Evstübeus buxvbe Urge, xxl cbv xotbv voüy elyev, 
8 andvoy énsi- (s) mpbz Bb voívotg mpg tütpyeciav 
dyÜpoymuv. EmtpUxtt xaAdc. 


Ptolemei Epiphanis crudelitas ei ignavia. 

XVI. Ptolemewo, Agypti rege , Lycopolinobsidente , &gy- 
pliorum optimates, terrore perculsi regis fidei ese dedi- 
derunt. (2) Quos quidem rex acerbe accepit, eoque in 
multa discrimina est delapsus. (3) Idem fere etiam iis 
temporibus accidit, quibus Polycrates defectores in pote- 
statemredegit. (4) Athinis enim, et Pausiras, et Chesuphus, 
et Irobastus , qui ex optimatibus AEgyptiorum reliqui erant , 
temporum necessilati cedentes , Sain venerunt , seque regis 
fidei ultro commiserunt. (5) At Ptolemus, spreta omni 
fide, comprehensos liomines et nudos ad currum revinctos 
traxit , ac paulo post neci dedi. (6) Inde Naueratim pro- 
fectus cum exercitu , assumtis mercenariis militibus , quos 
ei ex Graecia Aristonicus adduxerat , Alexandriam maritimo 
itinere est reversus, (7) cum nullam omnino partem rei 
militaris attigisset, ex Iniquo Polycratis consilio, tametsi 
annum aetatis agens quintum ac vicesimum. 





Aristonici eunuchi probum ingenium. 

XVI. Aristonicus Ptolemaei regis Egypti eunuchus qui- 
dem erat; a puero vero una cum rege in aula fuerat educa- 
tus. (2) Progressu vero aetatis fortior ac generosior evasit , 
quam eunuchi ferre soleat natura. — (3) Nam et suopte in- 
genio erat bellicosus , et assidue in rebus bellicis sese exer- 
cebat. (4) Idem in congressibus pariter idonea utebatur 
dexteritate, quodque raro contingit, moderati ac civilis 


; animi erat; (0) przeterea ad bene merendum de hominí- 
| bus natura erat factus. 


THX EIKOXTHX AEYTEPAX LIBRI VICESIMI SECUNDI 
TON IIOAYBIOY IXTOPION HISTORIARUM POLYBII 


TA XOZOMENA. E RELIQULE. 


IL — EUMENIS RHODIORUMQUE ET ALIORUM POPULORUM LEGATIONES AD 
SENATUM ROMANORUM. 


Legatio XXV. 


L "Hw «zc Orgelag iwertupéves pev hv vóxcv | — pL Appetente jam aestate, post victum a. Romanis Antio- 
civ "Poyatov và» mhz "Avcioyov, agzv 0 v DxTt- | chum, rex Eumenes, et Antiochi legati , ac Rhodiorum 
Abe Eàufvns, ol s5 mapk "Avsifgou mpiaóei, of vs aliarumque item gentium Romam venerunt. (2) Omnes 
maok cw "otov, $uofog 8b xxi map Tüv Xv. enim propemodum, qui Asiam incolunt, populi statim a 
() Ey9 ve navis el xesk viv 'Aolev eMéus | ier ero Romam legatos misere, cum spes omnes suas 
pe 5b vevéatat zv paygnv Itum *h a2 6ture ele in posterum cuneti in senatu Romano haberent reposilas. (3) 


cy "Pópony, 2k «b üt cct xol máaae vào Unip 202 : . É À 

u£Jevto; Dai?ac i 25 evpd zo xHsüxrn (2) "AmAuv- Qui Dg: venissent , "aM singulari humanitate ab ordine 
"uc uiv ojv voüg mupayevouévous imyco güav- amplissimo sunt excepli; praecipua vero munificentia et 
Opomer 4 cóyknror utyxkouspíavaia 8b xu xav | Mum est obviam regi Eumeni, et lautia ei sunt przbita : se- 
Thy dmávrrety xoi vg vo» Devo. mxpoyks Eóufvm | cundem hunc Rhodiis. (4) Postquam audiendarum lega- 
«by Baca, uev BE cooxov zobe "Po3ioug. (4) "Emst- | tionum tempus venit, primus omnium in senatum vocatus 
83, 8' 6 cric iveedEenxe xatgoz 3Mev, elasxxAéaavto moU- | est Eumenes, petitumque ab eo, ut, quid sibi a patribus 
cov hw Baca, xa Aéyetv Tslouv uev madbnsiac, | tribui vellet, libere fidenterque diceret. (5) Ad ea rex 
Ow BodAevzt muyéiv uoi rz. cupoviros. (5) ToU 2' | pecbondit : « Si ab aliis impetratum aliquid beneficii vellet, 
Eügévou, qíaavroc, 3tózt, el xal mxo' Éxfpw vuyciv 
ctvos i«Óodhero guixvüpoou, "Pogaxtou, àv igicur 
cuuÉoUiow, mpóg b wc imvjutiv wnievoc map cb : X : 
Bv, " ede D noa NS. itid (o) (6) ad , quando ab ipsis Ronan petits beseliciom ve- 
6néve U' abciiv mápeost Bsóuavos "Pegattov, dowzov senti optimum ducere * munificientiam in se et fratres 
elvat vouftet co Biióvak ch intro Pxelvons, xai | $U0s Ipsorum arbitrio permitlere, » (7) Tum vero assurgens 
mpl aÜzo) xal mipl 56v d2rAgOw (7) viv 8i mge- | seniorum aliquis , Eumenem jubet , diceret sine metu,, quid 
eGuzipuw cwbs dvacvdvvos, xat xthedovros ud, xaxop- | sibi videretur : esse enim propositum patribus , quibus pos- 
fodiv, 3 Mew cb gawoyevov, Bit mpóxzvrut 7| | sent cumque rebus ei gratificari. Perstat rex in eadem 
cux, mw abt) yapizeoüat xb Ouvucóv: Éustvev | sententia. (8) Quumque aliquamdiu ita certatum esset , Eu- 
imb ch. xbv. quum. (8) Xpówu P Éyporvoaévon, menes templo excessit : senatus , qui remanserat , quid opus 
6 ulv Baseic Beyopnate, & ive ifouiadevo, 3i facto, consultat. (9) Placuit igitur regem hortari, ut expro- 
Bt woudiv. (S E3otev oiv, vi» Füpévn 7302X2)59, | meret ipee fidenter, quorum causa venisset : ipsum enim 
eiie insdeciówt Sejpeores, t. ic hai S. : optime Scire, quee regno suo sint accommoda, Asiamque 
To siaévat t Biagícovza coi, lolo modia Exst- » dpa t Apc UR D dp 

vov dxoiGéaztoov, xai và xazh ch Acixv. (10) Ao- Test OMS (10) His ita decretis, VTMONS GE C650 
Edveow 6i roUvmw, tlorxon) xa mí mptabuctpuy seniorum aliquis voluntatem patrum ei indicasset , coactus 
cwbc dmobr(awzo cà DrDoyuiva, Méyew dyuqxéoón | €5t, quie vellet, dicere. 

mEpl mpoxeuu£voyy, 

II. "Egzcxev oiv, d))o uiv o92i» àw simriv mipi | IL. Tum ergo Eumenes : aliud quidem nihil de rebus suis 
TOv xaü' aüzbóv, 3A) pivat Pm SZ müTzS Yvon, | dicturum fuisse, ait, eademque in sententia perseveraturum, 
atÀÁog Diobe xelvote cv Egouslav: — (2) Éva 2E «óov | atque omnino ipsorum arbitrio rem permissurum : (2) sed 
dtovity, v xxcà xuus "Po3iouc: Gib xai mooTjüot vüv | una in parte anxium laborare se, nempe quae ad. Rhodios 
slc sb Afyttv Ulp vOv fvectoycov. — (3) "Exsivouc yo | pertineret : ea re se commoveri, ut de praesenti negotio 
mapttvat piv, o92dv Jerov ümlp v9U TW. eyrTípuo mx- | verba apud eosfaciat. (3) Nam et illos adesse, non minore 
vpídos cuugípovro emovzdlovras, dtp aUrbg Ümip | eum studio ductos patrie commoda promovendi, quam 
E. Uiae doy. wUiotuarisÜzt xuck co vxgov* (1)| cupiatipse (cum fratribus) reguo suo esse consullum :.— (4) 
cob 9b Aóyouc altiow viv Pvavriav fuoacw fri 53, | sed eorum orationem contrariam speciem ostensuram ejus 
mooüÍot ST xav chw dif. —C"l'ouco 2^ dlvat 4- | consilii quod revera illis propositum est. Id quod cognitu 


consilio se Romanorum fuisse usurum, ne quid aut immo- 
derate cupiisse , aut petiisse supra meritum videri posset : 


EUMENES ROME. 


Soy xacuualsw. (s) "Epsiv uiv qkp abcobe, ieibàv 
slazopeuÜGyst , Gizt mdoetatv, bre exo" uiv alzobue- 
vot và Tmapdmzw ojOiv, oUü' fuse BAXmzcsw Üfhovctg 
xev* obaÉva. coómov, mpsabsdoveat Oi msol viis OeuÜc- 
gíac Ov hw "Ae(uw xacouoóvuow "EXkuwow. (6) 
Too 2' otry oxess adsots clva xty aotaudévov gríisouatv, 
Og Ouiv xaüTXow xal vois "reyovóaty Éovotz dxdÀoutiov. 
7) *H plv odv 2k zv Jdtw qavexcix zovadzr zie a0- 
t&v Éazat* cx 01 xac ef dí feta cl Eva cixy Égovez 
mouvotg tÜpiÜAcevat Duiüsstw. — (8) "TOv vo móAtev 
VAevfieperfiztooyu, os aUrol meroxxaucte, Thy uiv voí- 
twv cuu b arat Govagaty arf T vat moa loe , Thy 
Bb esípuv vpónov vtk xazo)s0Tvat. — (0) 'Tó xo cic 
Deuücpiac Goya xal «Ze abzovoulae fut uiv &pànv 
dxoozáctt zdvzas o) vov xouc vuv EieuOconrsopé- 
vouc, GÀÀk xol vobg mpózspow fiv UxoruTrowvous, 
£medAy iudi iml saÜTng Üvcte quvtpol vívraüs cc 
mooxwpéctu, vodot, Bi mposfh;sst muvexe. — (10) 'Tà 
yip mpiyuata gícu Éyev vovaütry. — Aílxvcee Yàp 
Jisuüegi)cUzt Gi voíTouc, dvOu.xTt piv Égoveat mug 
paryox voísuv: «T, 9  aXnfria mv moni souct vb xeVeud- 
ptvov Éxoluue, 57, ueylacr y dott Yeyovóces Uroypsot, 
(1) Aiézreg, hi &vóges, dzvoUtuev Opis, voarov xüv vüTr0V 
bmiléa0n , a3) Maze vole uiv mph 55 GÍoy aUtovztc , 
mTobe 8b fAavroUvttg ziv sÜnev dAcywz — (12) Kp OL 
voíToig coUc uiv mosuioug vryovóvxg tÜspyttoUvetc, 
cob, 8 disfvvohz oÜsuc mxpopüvrte, xaX xazoltyo- 
pouvete vodctv, 

VL. "Eyó 3 egt uiv x6)v dXX 8x00 Giot mavzbq 
&v mzpxyepícuiut Tolg míÀag dgrkovtixez* mepl ài 
Ts ügrvfpae gilac xal «7 sl; Uude s)üvolag &r)oX 
o)3Ímor &w oUZsvi ziv Üvceov Exytacioatua xazk Oova- 
pv. (2) Aox&) O2 xoi xbv mxcíox xbv fuéctpov, elrto 
En, vh aozly &v mpoícüat qvi» ius, — (3) Kal vp 
£xsivos, mpUkog ivacyGv Tc ópiríox; oae xal 
cuuquxylac Gyibüw mávcUw Ov xxck vhv "Acíav xal 
vy IEJÀd22. uevóvvov, tbyevíavaza BvgUAaes cadTry 
Eus 4T, veAeucaixs fiafpac, o) udvov xack chv mooalt- 
gto, dÀÀà xxl xazk vào modiss. (4) Hlvrow 1 
Guiv Exotwáwzse cv xxzk ch "EX. mo £quov, xxi 
mÀelozus uiv elc codcous xal zelus xal vauctxs Du- 
vápute Tearoí£cy eco cy. dXu0v cuu yov, mÀtiotrny Db 
euvsGd)ero yognixv, xa ueyíacous Gmtuetve xwod- 
wouc (5) v£Xoc 8' slzeiv, xaciacotis chv Bios dv abzois 
6is Épyots xav bv DOtmmdw zólauon, expand 
Bowozolc els chy Guevéoav guíxv xal cuupay(xv.. (6) 
"Ego 81 8oiI4usvoc chy doy), Tv piv mooxtiosaw 
ch» ToU muohe DuyUlaLa, vauTny io obj, oidv &* Tv 
Uregüéc Unt: oic B3 mpdtunto Gxepsféumy. (7) Ot 3o 
xaipol vi» ix mupbs fBdauvow iudi uaUeov 3j rein 
mposzyow. — (s) Awztóyou Tip cmuoddZowzog $uiw 
Gvyuzíoz Ddivai, xz cwsitxeweÜ vx cols ÜRotg, Eu- 
Eóvzoc £ mapuyoTua uiv ve mpÓttpov ümrAoTQua- 
pévac d! fiiv mát, uet Db raüza mv ümeryvou- 
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sit facile. (5) Dicturos enim, ubi datus eis fuerit senatus , 
venisse, non ut quidquam omnino petant a vohis , aut ut nos 
ulla re ledant , sed ad impetrandam Graecorum, qui in Asia 
sunt, libertatem esse missos: (6) atque id non tam gratum 
sibi dicent futurum , quam vos decere, et antefactis vestris 
convenire. (7) EL orationis quidem illorum hic color erit ; 
al res ipsa contrario plane modo se habere deprehendetur. 
(8) Nam si, quod ipsi postulant , liberatze civitates fuerint , 
eveniet, ut maximum potentia eorum capiat incrementum , 
nostra quodammodo tollatur. (9) Libertatis enim nomen, 
et indulgentia suis legibus vivendi, omnes penitus a nobis 
avertet , non solum qui jam liberabuntur, sed etiam veteres 
sub.itos nostros , ubi semel vester hic animus illis innolue- 
tit : eademque res hos omnes Rhodiis adjunget. (10) Quippe 
ità natura comparatum est , ut hi , postquam per Rliodiorum 
operam liberati sibi videbuntur, verbo quidem socii eorum 
sint futuri, re autem vera imperata omnia illorum sint fa- 
cturi, tanto obligati beneficio. (11) Oramus igilur vos, Pa- 
ires conscripti , caveatis hac in parte, ne per incogitantiam 
alios ex sociis vestris preeter modum extollatis , alios sine 
ralione deprimatis. (12) Simul videte, ne, si in illos , qui 
adversum vos arma tulerint , beneficia vestra conferatis , ve- 
ros amicos pra illis contemnatis atque aspernemini. 


IH. Ego vero in aliis quidem rebus jure meo quocumque 
sine pertinacia cuilibel cedam; in certamine vero amicitiae 
vestre et benevolentiae erga vos , nemo plane est mortalium , 
a quo vinri me pro mea virili a»quo animo sim passurus. 
(2) Ac puto, patrem meum, si esset in vivis , eadem, quae ipse 
dico, fore dicturum. (3)Nam et ille, primus ferme omnium 
Asiam Graeciamque incolentium in amicitiam socielatemque 
vestram quum venisset , constantissima fide ad extremumfi- 
nem vitae hanc servavit ; neque in animo dumtaxat , sed ctiam 
factis. (4) Omnibus enim bellis, qua in Griecia gessistis , 
pater interfuit , et ad illa terrestribus navalibusque copiis , ut. 
nemo sociorum vestrorum , vobis est auxiliatus ; sed et com- 
mealibus idem vos adjuvit plurimis , maximaque pro vobis 
pericula adiit : (5)ac postremo , cum B«otos ad amicitiam 
socielatemque vestram hortaretur bello Philippico , in ipsis 
laboribus vitam finivit. — (6) Hujus ego regnum ut suscepi, 
voluntatem quidem et studium patris erga vos servavi ; ete- 
nim erant illa inexsuperabilia : rebus vero ipsis superavi. 
(7) Tempora enim mihi magis quam illi tribuerunt mate- 
riam, ut velut in igne fides mea probaretur. (8) Nam quum 
Antiochus filiam suam in matrimonium mihi dare vellet, 
et rebus omnibus mihi conjungi optaret , civitalesque extem- 
plo restitueret , quae defecerant a nobis , et quidvis in poste- 
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M£vou vtotijaetv, el juevdmy Dtu£v T90 Tipos Gus mro uou 
(9) voccUrov dzicoguv 00 mzpocifzacUni ct vodTUN), 
x mAslavats piv xal melos xal vauztxatc Quvdusot 
^iv dÓ)ew cuuuidyew Tyovisipueün pueü" ui)v mpoc 
"Avzloyov, mÀtiorag Oi yopwyius cuuOeEAuef. phe 
Àe Üysvípue yptías iv «oic Gvayxatocácote xatpotc, 
tlc závvag b voug xwODvous OtPtxautv xocou dmoo- 
gacíccuc piv v6 vU) Ünerfowv fysuóvew. — (10) To 
$i veAeucaiov Ümtpsivapev cuyxAitoÜEvct tlg mov 
bv TIépyagov zoX«ogxeiaÜat, xal xwuvedete ya egt 
Em Bou xa Vis dpyZc, 9k vÀv mpbs vóv Üuéctpov 
Egipov £üvotav. 

IV. "Qa by, d p dy3pes "Boyaio, TOÀÀoUe 4iv 
qeyovóxug absómtas , mdveas BE nwoaxovzas , Giózt X£- 
out» dXn07, Gicaióv iat rhv &ppdtouauv npovovay 
movjcacÓat mpl fuubw. (2) Kol vàp &w mdvtwv jí- 
vorto. Bewózxrov, el. Macauváam ny uiv, vov ob uóvov 
Ümáobaveu molégiow Üpiv, d))k xai " Tb vrAeutuiov 
xatxguyóvza pc Uus usi cO iemfov, toUzov, Óct 
xal Éva mólsuov, zov pos Kagynzoviouc , cxonat vv 
zíantw, Baca ziv mÀsiotew uepüiv vzc Aubons me- 
motxatt* — (a) IDAedoxzov 8b, mpdiavia uiv &mAGx 
oDiv, Duxgulatavea. 83 udvov thy miazto, uévurtov zü)v 
xack chy "DXupida $uvxazó»v dvaOsBeby aces — (4) fus 
5i, robo |i mpoqóvov. 5X pena xal xd))urvu TOv 
lys piv Guyxacetprac vous , map oliv modíseofit. 
(s) Tt 09v iov, $ mxpuxxA5y; xa vivos gru civ fui 
Tuyf&vetw map  bpiw; — (c) "Egi ues à mapbnotas, 
£nsineo fuis PxaMsacts Qs 50 2éyetv buiv Tb gat- 
vóuevov, — (7) El dv abo xolvezé zwac vóxouc Qvxxa- 
£j itv vc Alae cO Ovzov uiv éxk cd2e «09 Tadpou, 
aavvouévoy 91 mpozepav Ur "Avzioyov, advo xal udi- 
)usTx BouAo(krü àw lGstv vevduvov: — (s) xol vàp 
dogxhia:xia facuüsuctty, Guiiv vevrvilivete , UnoAau- 
Gxvouev, xai uacua past yavses 76 Üperépae dtou- 
cíag. (o) El 3à zouzo uh xplvese moi, 4X) xg oosty 
iz Acias Bhosy epic, oUZzV qaly. Boxatósepov elvat 
maxpaytopelv GuAc xiv Ex 0) modu reyovódvuv GOAv, 
Tip uiw. — (10) N7, Ali, xdXuóv daxw vob Govedov- 
cag ÉAeuÜspoUv* eire ut, puer! "Avmidyou moepetv buiv 
Exohumsuv. — (ur) "Exnb Bi v600' Uminpstwaxv, n01)40 
x&JJuov, và xotc diffi, got; và &puotousac qdpi- 
z«g dxoAióvat uü))ov, *; obe TroAtuloUG Ytyovorue 
t)epyesetv, 

V. O uiv od» Eigévis bcavos timiov, dmr)deqw to 
8b cuvéBpioy xxv «t zov fiasén xai vk bnféren g- 
Jogpówns | &xeBiyezo, xai müw và Üuvacóv TpolUuc 
elycv abc) yapltecUci. — (2) Meck 8l coUcov i6odLovco 
uiv tod "Po&tous. Sun &£ ztvoc cv moe 
aGsuxiov, eloexa£axvzo cobc Xuupvatouc. 9) [07:1 
9b moXoUc piv dxoAoywspoc siacveyxav mpl s, a0- 
cà) &Ovolac xai wpofuu(ac, fjv mapé£cy veut " Poniatotc 
xatk «by iveozüyva moMsov. (4) Olcnc Gb zz mel 
müro» Bólwe Buoleyowuivns, Bwmt vepóvact mavtoy 
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RELIQULE LIBRI XXII, 4 — 6. 


rum polliceretur, si bellum adversus vos cum eo gereremus : 
(9) tantum abfuit, ut quidquam eorum acciperemus , ut con- 
tra plurimis pedestribus navalibusque copiis , quam ullus so- 
ciorum vestrorum, contra Antiochum pro vobis steterimus , 
plurimisque commeatibus vos necessariis maxime tempori- 
bus adjuverimus , omnibus periculis absque ulla tergiversa- 
lione cum vestris ducibus nos objecerimus; (10) postremo 
includi in urbem Pergamum sustinuerimus, atque in ea 
obsessi de vita simul et regno, propter conslanten, erga po- 
pulum Romanum benevolentiam , simus periclitati. 


JV. Quum igitur, Patres conscripti, multi vestrum spe- 
ctatores fuerint eorum , quie dixi, omnes autem explora- 
ium habeatis, vera liec esse qua dico , equum fuerit, pa- 
rem vos merilis nostris curam habere nostri. (2) Esset 
enim res omnium tristissima, si Massanissam, qui non so- 
lum hostis vester aliquando fuerat, sed etiam * ad extre- 
mum cum paucis equitibus in castra vestra confugeral , 
quia uno contra Carthaginienses bello fidem servasset, 
inagnae partis Afrieze regem constitueritis; (3) Pleuratum 
vero, nibil quidquam omnino de vobis meritum, eo solum 
nomine, quod in fide mansisset , omnium totius Illyrici 
regulorum maximum constituerilis; (4) nos vero, qui et 
ipsi el majores nostri maximarum przeclarissimarumque 
rerum adjutores vobis fuimus, contemtui habueritis. (3) 
Quid igitur est, quod ego postulo? et quid tribui mihi 
a vobis aequum censeo? (6) Dicam equidem libere, quando- 
quidem exigitis hoc a me, ut quid sentiam vobis exponam. 
(7) Si vobis sedet animo, partem aliquam terrarum cis mon- 
tem Taurum, quae Antiocho prius paruerunt, tenere, lioc 
vero est, quod omnium maxime optaverimus : (8) sic 
enim regnum nostrum fore tutissimum existimamus, si 
vobis finitimi fuerimus, et potentia vestra frui quam ma- 
xime potuerimus. (9) Sed si alia vobis mens est, et uni- 
versa decedere cogitatis Asia, neminem digniorem esse, 
cui belli przemiis cedatis, quam me, dicere ausim. (10) 
At hercule lionestius est, civitates, quae serviunt, liberari. 
Jta, opinor; si ea audacia non fuerunt, ut cum Antiocho 
bellum adversus vos gererent. (11) Sin autem hoc pa- 
trare sustinuerunt; multo est honestius, veris amicis gra- 
lias pro meritis referre, quam eorum commodis consulere , 
qui hostes vestri fuerunt. » 


V. Ubi satis esset locutus Eumenes, templo exiit. Et 
regem vero et ejus orationem benevolis animis palres exce- 
perunt, eratque illorum voluntas propensa ad bene de eo 
merendum, quibuscumque rebus possent. (2) Post hunc 
statuerat senatus Rhodios introducere : sed quia nondum 
aderat quidam ex illa legatione, Smyrnaos vocarunt — (3) 
Multa hi de sua benevolentia et animo , quem bonum et fide- 
lem Romanis praesenti bello przestitissent , disseruerunt. (4) 
Quoniam autem hec de illis fama apud cunctos obtinet, omni- 
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um civitalum liberarum, quie in Asia sunt, summo studio 
amicitiam hos coluisse Romanorum , nihil arbitramur esse 
opus , ut quee ab illis sunt dicta sigillatim exponamus. (5) Se- 
cundum hos Rhodii sunt ingressi. Qui , ubi pauca in me- 
dium attulere, quie privatim Romanis preestitissent, mox 
ad sermonem de patria orationem retulerunt. (6; « Perquam 
autem incommode illud sibi in hac legatione usu. venisse 
dixerunt, ut cum eo rege, quicum et publice et privatim 
conjunclissimi sint, ipsa rerum natura ipsos commiserit. 
(7) Patrie namque suae pulcherrimum illud videri et Roma- 
nis convenientissimum, ut Graeci, qui in Asia sunt, libe- 
rentur, et eam juris ;qualitatem consequantur, omnibus 
mortalibus est jucundissima : Eumeni vero ejusque fratri- 
bus nequaquam id esse commolum. (8) Quippe ita na- 
tura comparatum , ut omne unius imperium qualitatem 
juris oderit; omnes autem, vel certe quam plurimos, sibi 
esse suhjeetos et dicto audientes cupiat. (9) Verum, licet 
hiec ita se habeant , tamen, quin sint id quod. cupiant im- 
petraturi, nullo modo se dubitare; non quod majore gratia 
apud Romanos polleant , quam Eumenes ; sed quod justiora 
sint, quie ipsi suadeant , el sine controversia omnibus uti- 
(10) Nam si non possent Romani graliam merito- 
rum aliter referre Eumeni, quam tradendis civitatibus , 
merito difficilis et impedita praesens deliberatio censeretur : 
(11) vel enim amici veri parum habenda foret ratio, vel, 
quod sit honestum et ipsis conveniens, fore negligendum , 
et rerum a se gestarum gloriam obscurandam atque de- 
ponendam. (12) Sed si utrique rei provideri abunde po- 
test, quis amplius dubitationi superest locus? — (13) Enim- 
vero, ut in lauto convivio, suppetunt quie omnibus abunde 
sufliciant, et eo plura etiam. (14) Lycaoniam enim, 
Phrygiam ad Hellespontum , Pisidiam , item Chersonesum, 
quaque finilimze huic sunt Europe partes, dare quibus 
volueritis, vobis licet. (15) Quarum regionum nonnulli , 
adjunctze regno Eumenis, decem parlibus majus, quam 
nunc sit , illud effecerint : omnes vero aut plerzeque, eidem 
altributze, quavis alia dominatione regnum illius possunt 
reddere nihilo deterius. 


VI. Licet igitur vobis , P. C. , et amicosaugere commodis, 
et instituti vestri gloriam non abjicere, neque deponere. 
(2) Non est enim vobis idem actionum finis propositus , a€ 
ceteris hominibus esse solet; verum longe diversus. (3) 
Alii quippe omnes bella suscipiunt cupiditate impulsi po- 
pulos subigendi , et occupandi urbes , commeatus , naves. 
(4) Vos ne hisce omnibus egeretis , dii vobis praestiterunt, 
cum, quidquid ubique est in orbe terrarum, ditioni vestrae 
subjecerunt. (5)Qua igitur re adhuc egetis? aul quid est, 
cui providere vos quam diligentissime oporteat? (6) Laus 
nimirum et gloria apud omne genus humanum : quae res 
et paratu difficiles sunt, et partae difficillime sant conser- 
vatu. (7) Id ita esse, sic facile intelligeis.  Gessistis cum 
Philippo bellum, omniaque estis perpessi pro libertate 
Graci : hoc enim vobis proposueratis , et hoc praemium 
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unicum ex hoc bello retulistis, aliud omnino nihil. (8) 
Attamen ex hoc plus capitis voluptalis, quam ex tributis 
quie a Carthaginiensibus exegistis. Et merito quidem. (9) 
Pecuni; namque communis est omnibus mortalibus pos- 
sessio : honestas, ac decus, et quidquid ad laudem hono- 
remque spectat, deorum, et eorum, hominum qui ad illo- 
rum naturam proxime accedunt, propria sunt. (10) Igitur 
omnium vestrorum operum gloriosissimum est libertas 
Grecis reddita. In hoc incepto si, quo cepistis pede, 
perrexeritis , ad summum cumulum perveniet vestra gloria. 
| Sin autem illud neglexerilis , etiam ei, quie parta jam est, 
nonnihil manifesto decedet. (11) Nos igitur, P. C., qui e 
iu hoc instituto vobiscum conspiravimus, et maxima cer- 
famina el pericula vobiscum animo sincero adiimus, ne 
nunc quidem amicorum partes deseruimus; (12) sed quae 
quidem existimabamus vobis convenire et conducibilia 
esse, eorum ausi sumus cum ingenua libertale vos admo- 
nere , nihil aliud spectantes, neque pluris quidquam zesti- 
mantes, quam officium. » (13) Hzc quum dixissent Rhodii, 
modeste et honeste de rebus praesentibus visi sunt disse- 
ruisse, 

VII. Post istos sunt introducli legati Antiochi, Anti- 
pater et Zeuxis, (2) Qui quum supplicantium et rogan- 
lium verbis essent usi, Patres ejus pacis conditiones , quae 
in Asia facta fuerat, comprobaverunt : (3) et quum paucos 
post dies eliam populus eam jussissel esse ratam, cum 
Antipatro fedus icerunt , quo pacta illa contirmabantur. 
(4) Post hzec alii sunt in senatum introducti, qui ex. Asia 
legati venerant. Quibus raptim auditis, idem omnibus 
responsum dederunt, (5) quod fuit hujusmodi : decem 
legatos Senatum esse missurum ad controversias inler 
civitates discepfandas. (6) Hoc dato responso, mox de- 
cem legatos decreverunt, quorum arbitrio permissa est 
rerum particularium administratio. . (7) De summa autem 
rerum ipse Senatus conslituit, ut cis Taurum montem 
incolentes populi , qui Antiocho regi quondam paruissent , 
Eurneni attribuerentur, preter Lyciam Cariamque usque 
ad Maandrum amnem : ca civitatis Rhodiorum essent. 
(8) E civitatibus Gricanicis , que Attali stipendiarize fuis- 
sent, hz ut idem stipendium Eumeni praeberent : quie 
Antiocho, e:e tantum libere atque immunes essent. — (9) 
Hasce totius administrationis formulas ubi dedere patres 
decem legatis , in Asiam eos ad Cnaeum [Manlium Vulsonem] 
Consulem proficisci jusserunt. (10) Omnibus deinde rebus 
compositis , accedunt iterum legati Rhodii ad senatum , et 
de Solis urbe, quie in Cilicia est, cum iis agunt : nam pro- 
pter generis communionem sui esse oflicii, ul civitati 
illi consulant. (11) Argis enim et illos, sicul sese, oriun- 
dos esse : ab ea germanilate fraternam inter ipsos vigere 
caritatem. (12) JEquum igilur esse, ut Solenses, gratia 
Rhodiorum nixi , libertatem a populo Romano impetrarent. 
! (13? His auditis, vocati sunt a patribus Antiochi legali : ac 
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principio quidem imperatum a senalu, ut omni Cilicia 
Antiochus excederet, Quod quum recusaret Antipater, et 
foslera testaretur, adversus quie istud essel, rursus patres 
separatim de Solis cum eo egerunt. (14) At quum huic 
postulato summa vi reniterentur Antiochi legati; senatus , 
his dimissis, Rhodios vocat, et, quomodo eorum petitio 
ab Antipatro esset excepta, significat : deinde hiec verba 
Patres adjiciunt, si utique in hoc postulato perseverarent 
Rhodii, senatum quidvis esse facturum. (15) Postquam 
ostendissent legati , hoc tantum senatus studium satis sibi 
esse, dixissentque, nihil amplius se postulare , in eodem 
statu Soli manserunt. (16) Mox sub idem tempus , quo 
decem legati , et illi, qui ex Asia missi fuerant, profectio- 
nem ab urbe parabant , Brundusium in Italiam et Scipiones 
appulerunt, et Lucius [Emilius Regillus ] qui navali preelio 
Anliochum vicerat: (17)atque hi paucos post dies trium- 
plantes Romam sunt invecti. 


GESTUM A M. FULVIO COS. 


Legationes Amynandri et ;Etolorum Romam missa. 


VIII. Rex Athamanum Amynander, recuperata posses- 
sione tuta, ut rebatur, sui regni, legatos Romam nmuiisit, et 
ad Scipiones in Asiam (adhuc enim Ephesi illi moraban- 
tur), (2)pàrtim excusans sese, quod per Etolos in regnum 
esset restitutus, partim Philippum incusans : precipue vero 
Romanos rogabat ut se in societatem reciperent. (3) .Eloli 
vero, opportunum tempus naclos sese rati ad recuperan- 
dam Amphilochiam et Aperantiam , expeditionem in ea loca 
suscipiunt. (4) Itaque postquam exercitum ex universo 
populo Nicander praetor congregasset , in Amphilochia fines 
impressionem faciunt. (5) Quumque plerique voluntati eo- 
rum se dedidissent, in Aperantiam transierunt, Ea quoque 
ultro se dedente, in Dolopiam duxerunt. (6) Hi aliquamdiu 
speciem ostenderunt hominum, qui essent restituri, fide 
regi Philippo servata : ceterum, posteaquam ob oculos sibi 
posuerunt, quae Athamanibus acciderant, el Philippi (fugam, 
cito peenitentia ducti JEtolis &e adjunxerunt. (7) Ubi JEto- 
Jis cuncta ex animo processissent , Nicander exercitum do- 
mum reduxit , adjectione harum gentium et locorum secu- 
ritati 'Klolize probe consultum existimans , ifa ut hostiliter 
in ejus fines incursionem facere nemo posset. (8) Vix haec 
erant peracta, cum Atolis successu rerum suarum ferocien- 
tibus , fama affertur de pugna in Asia pugnata totis viribus , 
qua esset penitus fusus Antiochus : quie res eorum animos 
vehementer ilerum terruit. (9) Mox ul Damoteles Roma 
rediit , et durationem belli , et Marci [Fulvii Consulis] cum 
exercitu adversus ipsos trajectionem renunciavit, tum enim- 
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8l, mavit ele dy; xviav ivézimtov, xoi Bvnmópouv, 
Ok Bk ypíásucÜxt vois Émtpspopívorc TQdYp.actv. 
(10) " E2olev odv aüvoic, mgós v$ "Podíous méumety xai 
góc AUnvalouc, &Ewiveu xal mapaxa)oUvrac xorcGeU- 
sat meg abciv elc z1y "Pognv, xai mper aqu evoue 
lv ópyhy t6 "Pojkaüov movjcacUxi vta cw cw 
mepitgTéyov xax v AimeAim. — (ri) 'Opotec 23 xat 
map' xz iézegiluv md)uv mpsoÓsuzds elc cz» "Po- 
wrv, AXÉEavapov xbv "Tav ixuaeiuivoy, xui duui- 


vÉav, auv Gl zoítot " cóv "AuGoaxuiery, xal Adxemov. 
Legatio XXVII. 


IX. Hapavyevoufvew móc Tv atpar;roy ziv "Po- 
palov 2 "Hastgou mprcÓrutü)w, ixotvokoytiro ToUrOlg 
mpl V7 Emi voUc Alzwobe eroxté(ne. — (2) Tow i 
mpiabrusüw crpariüety iml ch» "Aufpaxiav cuu6ou- 
Jevóvzow (suvébate ko «ve molttóscÜat cob; "Ma- 
Gpaxworxe pack zGw AlzeAGw), — (3) xoi tgspóvztye 
dxohoytaunos, Ciizt xal mrpàe zb py taut cols acpazo- 
m£Oot, Pv elc coUo BoUAnveat supxazabatvity Ailzto- 
3o, xa) datous elvat sómouc cuuGaivet mgl 3v pott 
gnufens móAw* — (4) x&v dxoZeQaiety, £üguGk, aUchv 
xtinÜai mrphc molopxlxv* xal vko doüovov Üyew chv 
dpa &xniglay mobe às civ Üpyow mapxoxtuls, «al 
àv "Apacy fov movauv Béovcx api vlyv móAw auveprí- 
Gtty mp, XE TÀkc TUU Grpxromibou ygetxs, xe. Ofocuc 
Üvroc, xal mpos chy xiv fpyww iepáÀtxw. — (5) Aozdv- 
ctv 0$ zü)v mora sucüy xxÀGX, cuu eouAUete, dvateoius 
6 apa eros rye ek ere" Hasfoou «bv azpacby ézi zày 
"ApÓpaxxw. — (6) "Aguxdyatvog 05, xal ziv AlvwAov oU 
coÀusovTv Amavzy, mtptjtt xaTomTiUty Aw mé, 
xxi vivet v ve moMopxUus pilotes. — (7) Kat ol 
slc hv "Pony dxoazaévete mofaGtie, mupxchovfiv- 
7&6 bà Xib prcou 92 TIexodizou repl cv Keg2)Xmvtnv, 
xacífümeuw sic XdpzBpow. (s) 'loi 82 "Hretpuresig 
ÜzoEcv, vc ulv doy hs eic Bouyzcov dnofiéotas , xal u- 
Msztty miae «obe dvBoue* ueck 26 ctae faioxs 
ürficouv aste Asp , Ok «b móAeuov Urdgytty coin 
mposcobe Alvw ode. — (9) Xuvé&atws 23, cov uiv 'AXEa- 
gov v)ovawreaoy elvat mckvrtye cov EJ) vony* tous 8i 
Jovrtobe xaluczepeiv xoig Bote, mob 0B Aeimeotyat cou 
mportp^pivou vate obciais. — (10) Kal «5 dv mpürov 
Éx£eusv Éxaazov dmo3oUvat méves vx)xvva. — "T'ouco 2i 
coi, u3v dote o08' uoc máptoxsv, dX Pbodhavzo, 
mtpl mÀtigtou motoUuevot Tl cub aUcóv Gurt olv. 
(u) *O 2b "AX£Eavapoc cxx àv Eo» cuvpT3t, T0)U 
X slt cá orüpuw qalvecünt xal viis voxcac Oaxygu- 
TOv CwnogUpszo mobs abzov, el Bsvjsst mévre cdAavex 
xwrabdhhew, — (12) Ot 2 "Hazeigooeat, mpoopogevot cb 
UAI, xxi Dveyetüvetc, ud, qvóvess ol "Pouatot, 
Oidct pea ósdoveas mrpos alsoue xazteydxaot, xdxstca 
Yeavees mapooxeiot, xal xeAzdety dxolóttv zobc 
dv5pac, Guyxz za dvzec, vpla vkAavex md) imríimouy 
ÉkxoTow. — (13) Apd£wtoz 23 civ Duo mpoastauévinv, 
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vero inopia consilii laborare, et, qua ratione imminentis 
belli molem sustinerent , anxii dubitare, (10) Visum igitur 
ipsis faciendum , ut ad Rhodios el Athenienses mitterent, 
eosque rogarent et hortarentur ad legatos sua gratia Romam 
miltendos, qui Romanorum iram deprecati, instantibus 
malis 4toliam aliquo modo liberarent. (i1) Ipsi quoque a 
se pariter Romam proficisci legatos jusserunt, Alexandrum 
cognomine Isium, et Phzeneam, cumque liis * Ambracien- 
sem, et Lycopum. 

Ambracia oppugnatur. Legati /tolorum ab Epirotis 

capti. 

IX. Venerant ad consulem Romanum ex Epiro legati, 
cum iis consultabat Fulvius de sua adversus JElolos expe- 
ditione. (2) Illi suadebant *Ambraciam aggredi (nam ca 
lempestate Ambracienses /Etolico concilio sese contribue- 
rant), (3) cujus sententize raliones has afferebant : sive 
ad certamen descendere ,£toli vellent , pulcherrimos circa 
predictam urbem campos ad dimicandum esse; (4) sive 
metu detrectarent certamen , facilem urbis expugnalionem 
fore ; ingentem enim facilitatem habere regionem ad operum 
constructionem , et Arachthum amnem przeter ipsa mnia 
fluere, cum ad convelenda, quae castrensi usui sunt neces- 
saria, per anni tempos (asstas enim erat) opportunum , tum 
operibus etiam munimento futurum. — (5) Consul , probato 
hoc legatorum consilio, castra movet , et per Epirum Am- 
braciam ducit. (6) Eo ut ventum, non audentibus JElolis 
contra prodire, Fulvius urbem circumit, situm diligenter ob- 
servans, el magno studio oppugnationem illiusurget. (7) 
At qui Romam missi fuerant legati /Etolorum , observali a 
Siberto, Petrati [an Sibyrto, Petrzi?] filio, et in Cephal- 
lenia deprehensi, Charadrum sunt deducti. (8) Epirotis 
principio placuit, Buchetum eos transferre, et diligenter cu- 
stodire, Mox vero, elapsis aliquot diebus, pretium ab 
iis exegerunt, quoniam bellum sibi esset cum ;Elolis. (9) 
Alexander autem , legationis hujus princeps , omnium Groe- 
corum erat ditissimus : celeri minime abundabant vitz» 
commoditatibus , facultatesque longe minores praedicto viro 
habebant. (10)Initio jussere Epirotze singulos quina talenta 
dare. ld vero reliqui plane non abnuere , sed libenter etiam 
consentire, ut qui salute sua nihil antiquius haberent. (11) 
Alexander vero negare se facturum , magnam enim utrique 
eam pecuniam sibi videri : qui etiam noctes insomnes du- 
cens , secum lamenlabatur, si quinque talentorum summa 
sibi esset pendenda. (12) Epirotze providentes id quod fu- 
turum erat, et admodum solliciti, ne Romani , cognito eos 
detinuisse legatos ad se missos, per litteras cum ipsis age- 
rent, et captivos juberent missos facere, remissa pretii parte, 
terna talenta a captivis exigebant. (13) Quam conditionem 
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cores dy Bierromüévees Exo: 6 2" "AME v3poc oUx 
Éoy Ooovat viov cadekveou , xxi vko roUv' flvat mtoAU. 
(14) Kak cog dztoqvola aücóv Éustuev dv x, quA, 
mpsa6Urspoc dvÜperrcoc , mÀtvov 7, Qvaxosttav za) dvcoiy 
Époyy obclxv * xal qot Qoxet, x&v Gareiv cov. fiov, iz* 
€ u3, Gó)vat vk vpía vdÀavez. — (15) Toaaócr vts iviou, 
pix 1b mÀtiov bpudi mapletxcat xal mpoüuuíx. — (i0) 
'Fóze 8' buaive xal sabcróuaTov cuvípoynss mpós TÀv 
qUaorupiav, ósce trxoX m3atv Emxivou xol auyxazatic- 
Get zuyeiv ty dioyiociav alcoo Gr cv mtprzéceuxv. 
(1). Mezk vào GXerxz fifoxc voxuuacov mxozyevn- 
Gfyco d 5s "Pope mipl vo dyfase, aüTbs uóvos 
dxtófm ycple Aóroew. (18) Ot £' AlzeMei, "vóvesc 
cy adco) vgiézetav, Aaxtocf) mpogy ttplauveo mrday 
sl; 73v "Póuny noss6sumiv. — (19) *Oc iriedans u£- 
gi Aeuxddoc, xai vous mpotrovez Ox vs Hreetpou 
pzà cóyv Duvdpsov Mdgxov 3zi ey» Aupaxtiav, dxo- 
qoos «3v mpeaGslav, a0u; duzyeopyev sl v3,» Alro- 
Xiav. 


(Apud Heronem de repellenda obsidione, p. 324. j 


X.. Alo 615 «00 «6v "Poatov ürárou Mágxou 
mohwogxoupevat, vij mpocGoAT Ow ry avmu dme xat | 
civ xpibv yevvatos dvzvzaosrazaveo. — (2) Oro; 1ào 
dcguisáusvog vk xavk The avpavontüt(ac, vola uiv 
loya xarà zb Vlódbenw mposzytw ÓVk rOw intniDow 
cómo, Qwcziorz piv dx d))oiAunv, xapáAAnAa G6 x£- 
«agzov Gb xack 1o "AaxYayruioy, mépmsov £l xask ey 
dxgónohw. (3) Vejvopévrs 8 ce tposmgoryzis ivsg- 
Xs xack mávzxs Ry vole vónouc, Exr)eneucoy auvé- 
Gatvt. erisafa sois IvGov dv 190 i £A ovros posDo- 
xíav. — (4) 'Táw 8E xpuiiv vurtóveov dvepyüoc vk vitm, 
xal t6)v £opgudgemdvay dxrocupóvvevy às imd Rats , imt- 
güwzo uiv ob xarà TÀ» mÓhw dvzuryavücUn: mpbc 
caca, voie uiv xptolc Ot xspativ Dvié£vees mri 
oXó6Otva., xul Aifiouc, xal evum SpUtva: — (s) voie i 
Gormávotg ciimpe mipitiÜÉvree dyxüpuac, xal xax 
anGvets cauta Égus x0) velyouc , Gate , Eni cov En 
cuvrgióévroc v0U Oóparos, iyxputtie yérveaüsmi züv 
Spezdwow, — (s) 'To 9 wAetov, énetidvesc, ebrio dud- 
yorzo, mà adv Envriüfpurvot víxcsup cos ixtxorvdüaty 
£x cü)v Épyov, mol 0B voie Eynpapsóovct yeü' fua£onv 
mpogaviie , xal voiódy évenolouv v7, motopxia. 











| 

(7) 'To9 ykp Nuxdvipou éxrüs dwxarotgouévou , xxi | 
míuljavzos mtvraxocloug emtig eis hv mÓA, ob xoi 
maxpactaady.cvot zv vietato y pax xiv mouit giz- 
éggnouv tig vhv móAw, (8) " mapuyyeOane, xa 
ixaLavro fis£pav, avtoue udv £fe)0oveas * movíaaatnt, 
cwvemühaGicün: DE aürüv voítotg ToU xtvOUvov. (s) 
Ka uizüv alv ebyoge cT. m)etie Üopumodvztv, xal 
qevvatog dovigapévow, «03 83 Nuxsiv£oou xafluavsp,- 
cuyroc, tl ce xxtxmanfívcos tbv xivOuvos, sU s xai 

roryRtUs. — Ll. 
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cum ceteri labente animo accepissent , datis prodibus do- 
mum redierunt. Alexander vero amplius uno talento se da- 
turum negavit, id quoque multum esse: (14) ac tandem, 
spreta salute sua, in carcere mansit, homo senex, ducen- 
lorum amplius talentorum censum habens ; qui vel vitam, 
puto equidem , projecturus erat , dum modo ne tria talenta 
dare — (15) Adeo nonnullis avaritia sedet animo, et opum 
ceupidilas. (16) Turfc tamen illius sordes fortuna adjuvit ; 
ita ut ex eventu omnes illum laudarent , et stultitiam ejus 
comprobarent. (17) Nam post dies non ita multos , quum 
Roma litterae essent allatzie de eorum liberatione, ipse solus 
sine pretio est dimissus. (18) JEloli vero, intellecto ejus 
casu, Damotelem iterum delegerunt, qui Romam legatus 
proficisceretur. (19) Is ut Leucadem venit , certior factus, 
Consulem per Epirum Ambraciam versus exercitum du- 
cere, desperato legationis exitu, in JEtoliam est reversus. 


( Correctum ex codice Athonensi. ) 


X. £toli, quum a Romano Consule Marco [Fulvio] op- 
pagnarentur, operibus admotis arietibusque fortiter restite- 
runt. (2) Is enim, postquam castra munimentis firmavit , 
tria opera adversus Pyrrheum in plano loco admovit , inter- 
vallis quidem distantia , sed secundum eamdem lineam juxta 
se invicem direcla; quartum e regione /Esculapii , quintum 
adversus arcem. (3) Quie quum magna vi omnibus locis 
simul admoverentur , trepidantes qui intus erant , dirissima 
quieque sibi imminentia animis praecipiebant. — (4) Jam ve- 
ro arietibus muros valide quatientibus, et contis falcatis de- 
tergentibus pinnas , oppidani, quidquid moliri contra haec 
possent tentantes, in arietes tollenonibus libramenta plumbi 
et saxa stipitesque quernos incutiebant : (5) falces , anco- 
ris ferreis injectis , in interiorem partem muri detrahebant , 
ita ut contus super pinna praefringezetur, falce ipsi potiren- 
tur. (6) Adlizec crebris eruptionibus fortiter pugnantes , et 
modo noctu in custodias operum , modo interdin propalam 
in stationes impressionem facientes , moram nectebant ob- 


sidioni. 





(7) Quum enim Nicander extra urbem versaretur, et quin - 
gentos equites misisset in urbem, qui etiam per interjectam 
hostium vallum forti impetu perruperunt in urbem, — (8) 
praeceperat , ut constituta die illi ex urhe egredientes impe- 
tum in hostem facerent ; ipse, [extrinsecus se adfore, et] 
pericnlum eum eis partiturum, promiserat. (9) Et illi qui- 
dem animose urbe egressi sunt , fortiterque pugnarunt : sed 
quoniam in tempore non aderat Nicander, sive metu peri- 
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dvayxaia voutauvzo va £v oie Otfvotós modus, fc- | 


tíüncav zz imoT.. 





XI. (IIo)àsi 432 5A xxt uiva Thy Ti)v TítjyÓY 
xavucrgoghy mipuyfvovio TG)» ivawziow, ()gmta xui 
"An 6paxia.] (2) Ot)" Pooaot ewveg Gs Evepqoov rte vois 
xpuis, del. t mapé£huov sbv vivyiiv* (3) o2 uh Ec ye 
71,» n)uv £ovavto Bixcac0ai Ovx «Ov mra , 70 
xal vv dvrouo2ouiav nb cüv ÉvJov ivtpyóv tivat, 
xal uy aat vevvalog 6x cow mixtovto, uípouc roue 
AlueAese, (4) "Oü:w xal dmtlmicuvteg -00 Ok $C 
Bac Eketv c3 mov, mpbe 1b peca)Aedetv Cioursav. 
(s) WAAÀ x«l caótac TZ Wr4avüs dmtxpoucünsav, 
crpaTrquoctooy ví)w Éubov dvttzapaa agvev, óc 
mpolow 6 Ayoc Gvezt , x«t alsfiouwoy 0 codztv £o- 
pnus. (6) 'AegaAtsagivot 3 cb uéaov loryov züiv vpxov 
TU mpoUmapyóvtow, xxl cxtmdouyrtq EmtagAoie hv 
eptrya oic YÉdbots , mpoi6d)evro axokv mapd)) rev 
ip vibyet, myeDav iml 00 miíüox. — (7) Kal Aa6óvtec 
dpy3v Ex vadrr , Goputzov dOurmaotox xal 1?» vixra 
x1 vv fufoxv ix Quioog Tc. (3) "Eg! ixavàe plv ov 
*huégac Duatvüavov touc ÍvPov gicovzss Eo bv 400v Cii 
77s eóptyyoc. (0) "2 83 péyac 6 apos Crfvtto T7 Ex- 
vtpouévrc qT«, xal cüvomtoq toi, Ex TZ; móMooe, ol 
mpota cite cü)v roMogxouuÉvev Cpu xov vo pov ÉcmÜcv 
ivepyüx, mapdÀArow v6 tt(j&t xal TT, G:03 v7, mpó 
Tv mópyov. (10) "Exe? 6i fjtoz £cjsv bxavov, Ez 
ürxav mapk cv Éva volyov «T, sdgpou bv évyes «0 
veyec ymAxüuatx cuve, Aemiórz:z Tal xaTü- 
exevaic ( otov Aexdvac xal Éxepa Daotx vodzotc ): (11) xat 
mapk vaUra Duk «T, tdgpou mapvT&c , Tk potvzo voU 
yégou x6iv ópuztóvruw Éawüev. (12) "Eck 1 Iovuevo- 
cavo 30v xórov , xaU' Gv O70 stvk vü)v y aant d zov 
ik 5s auualslxe (dvefouv Xp mz5« vov Uxcbc do- 
0v) , Oauzzov Éawfiev Enuxapalav Troas c7, 0x0 2007) 
dX xatk yz Tdypow Ümó có célyoc, Gtoyalóutvot 
195 cuu rtctiv lvavilot xoi; moleulow. (13) 'ayt 2i 
t1oUtsu qtvoufvou, Guk có tog "Poaaiouc [3j tuovov 
dgiyOat poc ro. vlyoc Uo T, dA xat Guruwx£- 
vax 1ózov Íxavov coU ct(jouc iy. Exdttpov 10 uépoc v0 
petdAAoU , auvérsgov d) Aotc. (14) Kat xo piv mrpGixov 
dlu&yovzo zai, aapiacat Uno (7, * Enel Ó' ob81v Jóvavco 


uéva routv, Qi b 2964) o0at Üupeobc xai vídba mpo | 


etziov dugoctpot , (15) cb crie Unfüeró cts oic Tto- 
Jaogxouuévotg , miUov mooüruévouc ápuoccóv xatà «0 
dco tip uev Aun pus oat thv muÜpnéva, xal mspato- 
cavcac abAiaxov ctózpoUv lcov ci) rtoyet, nATaat Tov 


rac, da9xA0 eladvety Bk x5 peto , vtUov ci aó- 
gt mpàe Tobe Ümevaviloue" — (17) órcóxe Ob Eyyioutev 
cüig moAtu lots , tepiodiaveec tà yer, t00 milou xav 
120v, xoYiuaza O00 xxcalxetv i; Exazipoy coU ui- 
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culi deterritus , sive quod necessaria putaverit negotia qui- 
bus districtus est, effectu caruit illorum conatus. 





* XI. (Etenim multze urbes, etiam post murorum eversio- 
nem, hostem superarunt, quemadmodum Ambracio acci- 
dit.) (2)Nam quum Romani assidue arielibus murum qua- 
lerent, semper quidem [aliquid dejiciebatur] : (3) at in 
urbem tamen per ruinas penetrare non potuerunt, quia et 
oppidani intus novum murum objiciebant, et JEtoli ruinis 
superstantes egregie pugnabant. (4) Unde etiam aperta vi 
urbem capere desperanles , ad subfodiendos muros se con- 
lulerunt.. (3) Sed et ab lioc astu repulsi sunt; quum illi, 
qui in oppido erant, peritissime ex arte militari omnia ad- 
ministrarent, ut sermo procedens docebit, et inventum 
illorum intelligerent. (6) Romani igitur, bene munito medio 
ex tribus, quie jam ante erant , opere, et diligenter cratibus 
tuto, porticum objiciunt directione muro parallelam, ducen- 
torum fere pedum longitudine. (7) Inde incipientes, per 
vices continuato labore, et nocte el interdiu fodiebant : (8) 
atque ila terram egerentes ex cuniculo per bene multos dies 
fefellerunt oppidanos. (9) Ut vero egeslae terrze tumulus 
increvit, et in conspectum oppidanis venit , pra'fecti eorum 
qui obsidebantur impigre fossam intus ducunt, parallelam 
muro et porticui quie ante turres erat. (10) Quie. ubi ad 
justam profunditatem est perducta , ad alterum deinde fossae 
latus prope murum apposuerunt vasa continua serie ea- 
que tenuissima fabrice, veluti pelves aliaque similia: (11) 
et, dum preter has pelves per fossam prietereunt, auribus 
captabant intus strepitum fodientium. (12) Sic igitur loco 
illo bene notato, ubi quzedam ex vasis per sympathiam quam- 
dametnaturze concentum (resonabant enim illa ad exteriorem 
sonum) significationem faciebant, intus ex ea fossa, quam fe- 
cerant , et transverso aliam sub terra fossam foderunt sub- 
tus murum, ea directione, qua ex adverso occursuros se 
hostibus conjectabant. (13) Qua fossa celeriter perfecta , 
quia Romani sub terra non modo ad murum pervenerant , 
sed jam quoque mullam ejus partem sudibus suspenderant 
ab utraque fosse parte, invicem congressi sunt. (14) Ac 
primo quidem sarissis sub terra pugnarunt. Quum vero 
sic nihil magni momenti efficerent , quoniam utrique clypeos 
el crales ante se projiciebant, (15) aliquis tandem sug- 
gessit obsessis , ut dolio ante se posito, quod amplitudini 
cuniculi responderet , fundum ejus perforarent , transmitte- 


miov tup Aezzü , xat mugóe mavteAo uixpov lu£a- | Paca : — dt bk Esset gan pen 
Adiw Um aütà coU míüou cà méptatóutov (16) xdxttza | nue n pus p m foramlui 
ei8npoUv váy cori cori moss t) aot tprmiDév | dolii os subjicerent; (16) tum ferreo operculo, foramini- 


bus pleno , ori imposilo, secure per fossam ingererent do- 
lium, ore in hostes obverso: (17) ubi vero hostibus appro- 
pinquarent , obturato undique omni spatio circa labia dolii , 
duo tantuu) ab utraque parte foramina relinquerent, per 
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| qua porrectis sarissis hostes, ne ad dolium accedere pos- 


0o;, 9t àv Zunfiouvztz vs 62012525, 0x 43597 t m po7- 
tévott t6 (Un zo), Umzvavríouc: — (I8) iezk Oi aUi 
»a6ovtac daxbv , oft ol y aAxsic y püveat , xal xporup- 
uónavzac mtpbc tàv aU)ov vàv ci2mpoUv , qua?iv Evepyoxc 
*b mpóc t) xou art mU dv zoic rz ote Pyxeluevov* (19) 
xatk vodgUrov Pmayouivouc dil vüv aUAUw Extoc, xa- 
Oóaov &v Éxxalneat ch omn. (20) F'evonévo 22 dv 
Twv xalmtp mpotimov , 70 tt xs 760 xao) muvié- 
Catvt. 0Ab evégÜnt, xal r5 Bpiyimeti Otagípov Aix 
c1Ày qiatv süv zcv, g£pecÜat ct mv elc mà x6)v mro- 
Japon uézaAÀov, (21) "DQace xat Xiav xaxoxafiiv xat 
Sucyprazicüz: touc "Pexiaouc, obre xoótw oUtt 
Unou£vew Duvag.évouc £v colo Ócóvuaat cov xazvóv. 





(Legatio XXVIII.) 

XI. Kazk zóv xatpbv coUrov ob mao z(v "Mim- 
vaioy xal ziv "Po3íav mofsGete fxov inl cb croxió- 
Doy zv "Poyuaxtov, cuva x enpóuevot züv QuxAdastov* 
(2) 6e BacUebe cv "Aüxpdvov "Apóvavopos vxps- 
évexo , axoudatv EteéaOx. cobc "Appaxwisas Ex zv 
mtouatorztov xaxov, Oofisiore aüz) 17 doyalsixc xo 
v0 Mdgxou &ik ziv xetgóv. — (3) Fldvo tà oixstox 
eye poc "Au opaxwzae, Qt cb xal melo 4 gdvov iv 
8 omn vaócn DurzezgisUat xav guvéív. — (0 "Hoy 
9i xxl x93 cv "Axarpvdtvorv uz! GA oras fu £pas drovcíc 
vig mobs mipi AauorfNa. —'O vào Mágxes, zvfous- 
woc thy mepimiciur) aUUw, yox «oie Voupitatw, 
dvaxouizetw vob; dvJoz ów abvóv. (s) WMldvzew 2i 
coUcov Jflpowsuévov, Evnpreivo guios(uux, cx moo; và 
Bude. (0) 'O uiv od» "AuivavOpoc xat xv adcoü 
mpólsatv ely eco xiv 'A ue psocrsüiv, mapaoxav aov 
Gs aüzouc* elvat 22 coUco ob paxokv, kv BouAsósun- 
zat BÉkztov zegl ab. — (7) HDzovdxig 83 xposziha- 
Vovxos aco) cip celat, xal Deae) vopévou sept sodsev, 
EZoze voie "Ap onxiwrzate elaxaAisac0at 0v "Audvxv- 
$gov elg vÀv móAw. — (s) ToU 8b c:pacuqoO quy4epi- 
cuvcos xi) Bast ch elaodov, obxoc uiv odv clatMov 
Quero coi, "Age pxarzate mreplcü)véveosóyvv. — (9) 
Ot GE meaplt civ "Arval xal civ "Po3iov mpíatzis, 
Jay6ivovete elg The ytipaz vov avpxtnybv civ "Pu- 
guxüov, xai moux(Aex ÓpuAoUvrec, mpabvetv Exetpü)veo 
ch» épyhw avo. — (10) "Toi; 23 zzpi vóv Aapozty, xal 
Qatvéav (míüexó vic, ÉyeoUnt xal Üspaeucty rbv l'aiov 
ObaMpuww. (wu) Oücoc 8 Xv Mágxou uiv vis, coU 
mpéxou cuvÜsévou mpg AlreAob; TÀv cuuuayíav, 
Mdgxou 8i 190 «óvt acpaTtyo0vros dBzo5s Ex urtpoc 
d)Xeog Ob mpaZtw Éytov vaavuchy, 7» uxAtaza mak 
e:puTmy migtuduuvoc. — (12) "Oc mapxxkmrfts omo 
tüw mpl tv Áauoctkn, xxl vouícxe (vov rlyxt xà 
mpra , xal xaffíxety adcio cb mpoacazzsut zv Al- 
104v, cav elato£pevo amou3ly xol ouottua lxv, e- 
Malat axouBdTnv «à iüvog ix «iiv tspusaziyctov xax. 
(13) "Evepüx, 93 ave düev xpoazyou£ves vts gov 
píxc, Dat só pu uvsDevav, — (u) Ot udv 12 
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sent, prohiberent: — (18) post haec folle, quali utuntur fabri, 


| ad listulam ferream adaptato, ignem, qui plumae prope os 


dolii subjectus esset, valide sufllarent; - (19) fistulam 
semper in tantum extrorsum relrahentes in quantum pluma 
exarsissel. — (20) quibus omnibus ita , ut diclum est, com- 
positis, immensus fumus est exortus, supra modum acer 
atque vehemens prbpter pluma! naturam; isque omnis in 
hostilem cuniculum ferebatur. (21) Quo factum, ut valde 
laborarent Romani, quum nec prohibere nec tolerare fu- 
murs in cuniculo possent . 
Pax quomodo facta. 

XII Eo tempore Atheniensium et Rhodiorum legati ad ca- 
stra romana venere ad pacem impetrandam adjuturi .£tolos. 
(2)Eodem et Amynander rex Athamanum, fide accepta a Marco 
(Fulvio) pro tempore , se contulit, Ambracienses e przesenti- 
bus malis eripere satagens : (3) hos enim singulari caritate 
complectebatur, quod majorem partem temporis Ambracize 
exsulaverat. — (4) Acarnanes item nonnulli post dies paucos 
venerunt, Damolelem et legalionis illius comites adducentes. 
Marcus enim, certior factus de illorum legatorum casa, ad 
Thyrienses scripserat, ut eos ad se reducerent? — (5) Hi igi- 
tur omnes pestquam convenerunt , de pacificatione summo 
Studio agebatur. (8) Amynander, sicut initio ei propositum 
fuerat, finem nullum faciebat Ambracienses monendi , hor- 
tandi, ut saluti eonsulerent suc; quae non longe petenda 
ipsis esset, sí modo saniora vellent inire consilia. (7) Qni 
quum perszepe muris succederet , deque iis rebus colloque- 
retur , placuit Ambraciensibus, Amynandrum in urbem vo- 
care : (8) quod et consul regi permisit, ut faceret. Et 
ille quidem oppidum ingressus, de przesenti negotio cam 
Ambraciensibus colloquebatur : (9) interea vero legati 
Albeniensium et Rhodiorum assidue Romanum imperato - 
rem convenire, variaque oratione illum aggredi, quo iram 
ejus mollirent. (t0) Damoteli vero et Phoeneae. suggessit 
aliquis, ut C. Valerium impensius colerent. (11) Hic Marci 
[Lzevini] filius erat, qui primus cum ;Etolorum gente socie- 
tatem pepigerat, Marci consulis frater, malre genitus eadem, 
juvenis alioquin gnavus atque eximie industrius, quo prz- 
cipue yomine apud Consulem gratia pollebat. (12) Rogatus 
igitur a Damotele , suique maxime operis id esse ratus, si- 

| bique convenire, ut /Etolorum patrocinium susciperet ; 

| omne studium alque contentionem animi adhibuit, quo eam 

I gentem tot malis circumstantibus eriperet. — (13) Estque 

| tandem id negotium, omnibus acriter connitentibus, ad 

Í exitum perductum. (14) Ambracienses enim, a rege per- 
12. 


- 
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"Au &pzxiicat , tctolévsze Uno vo Bacikéo, Enéxpeyav 
ck xaf abzobc ci aroucryó) civ "Poyalov, xai za- 
gíuxav vhs móAw, dy à vou AlzwAoUc (moszóvinuc 
dxiAüstv. — (15) "Touco "rào Gt(lovro mrpiórov, t"20Uv- 
ciq hy mtpbe obs cuu dy oue misi. 

XIII. 'O 3i M&gxoc evyxavíüeco ois AlzwAois 2n 
cott movísucÜai vc Oux)darts — (2) o "Kore Dvaxóota 
» uiv EbGoix& vdAavra zapzoTjsx AxÓciv, vovxxogva 
» 8 dy Éceovy EZ, mevtixovex x0 Éxactov Ízoc — (s) 
» dmoxaxaccalTvat Gb xai obe alyuaMocouc xai soU; 
« aUrouóAoug "Popuaow &mavrxc, toe map! aUtoic 
« óvvac, 0v EE unl yep; Xótpnv: — (4) móXtv 33 ux- 
^ Geulzv Eja. 0v. «Tj aupenouztón , unob paz aUos 
« mposAaGEcOni, voUorv, gat pev v3v "Tisou. Koiv- 
» lou Guibastv EdJunsav orco " Poouattov, 3; grav Ext 
» oxvzo poc "Popaíouz — (5) KeyaXXenvlouc GE vete 
« Examtóv2sos luat codctov cv cuvÜzxGv. » — (o) "auta 
ply olv Urerumor, cóxt. xcoadauoDoi roi ziv OurAU- 
c&ov. "En Gi voítotg mooyrov lv sü2oxTgat tobQ 
Alzu)ouc, uszk 6E caUra viven v3, Xvazopky imt 
"Poyatous. — (7) Ot plv oàv "Atnyatot xat "Pó2tt z2- 
pépevov aco), xaxpuBoxoüvets c3 vw AlzwAOw dzó- 
qat ol Gb msg zov AauoréAm ixaveMóviso Suadsouy 
zug Alzoeig mil TOv cuyxtyephaévov. — (8) "To: 
piv odv Bote süDóxouv, xal yàp v aüxois Éravex mxpk 
«v mposDox(xw mpl Oi «Ub» mtv TÜ mpótt2ov 
Guy toAtttuouévoy adole Ovxmopriravete Pai mrogov, zí- 
Doe cuyxatiÜevco voie mpotetvoufvou. (n) 'O && Mao- 
xo, rapaAaGnv viv "AuGoaxiav, touc uiv. Alzwo 
&yrxtv Uo róvBouc vx ' dd) quaea y xad cobc dvlputv- 
^ac, xal Àe qpuryhs, dmyuyev x trie Aene, Óvez 
xai zÀtlo, Ct zo veyovivat faatletov IIó25ou cy 'Ap- 
Ggaxíaw. — (10) "E60, € aüz xal eríoavo; dnb zz- 
dvo mivTiXovsa xul p'. — (11) Taura GE Btouxno- 
utvoc émouiro «Xv moptluv tlg «Av pusóyttov T. 
Alzaiaz, Üxupdtuov imi cO) urBfva ac) mxpk riv 
Alzeow dmzviReüxi. — (i2) Hlapayevópevog dà mobc 
"Apos à xahouyswow "AuUyuxby, xaztacpatomi- 
Stuctv, Uto &níyst zT, Ap paxías px avdDux, — (13) 
"Exé Bb cuugaLdvcuw aücG) vw mipl Tbv ÁugotÜ)m, 
xa Qaa xgodvzov, Gt GÉDox exi voie AleAoic Bsbatouv 
cÀ 8 Éautü)y veyevrui£vas Guohoylac, Buyeois9rnsav, 


Alzwot uiv slc t3» olxzixv, Mápxoc 8i clc z5» 'Ape- | 
Gpxxíuw. — (uw) Kdxzise zapzytvojevos , oUxoc v éyi- | 


quezo Tpi 5b mipatdUv cJv Bóvauy elc c3» Keoz)oan- 
víaw, — (15) OL 8" AltuAot zoo tipuiduavot Datvézy xai 


Níxav3oov TtotaGeutke £éxewlav elc chy "Pour vip 


cüs tipávae. (10) "AmAG ko o03lw Jv» xüptov cw | 


mpottpraévov, el ul xx 20 Bru Dozxt zi sv "Po- 
aov. 

XIV, OZzot ulv odv apxAaSdvets cos cs "PosSlouz 
xe vobc "Arnvaiouc, Ém)eov (ri t0. mpoxslusvov. 
Ha2xm)wsieos 6b oxaà Mapxag amie: Tuiov v 
Qoa otov xal rtrac Ézéa0uc x&v 9Ümv, modtovras ck 


(2) | 


RELIQULE LIBRI XXII, 13 — 15. ? 


! suasi Romano consuli se permiserunt, et pacti ut sine fraude 
| abirent AEtoli, urbem tradiderunt: (15) id enim primum ab 
| lis est exceptum, fidem erga socios servantibus. 


XII. Marcus vero his legibus pacem cum .Elolis fieri 
, consensit : (2) « Ut ducenta Euboica talenta priesentia 
* Romani ab ;Etolis acciperent; tum trecenta iutra annos 
* Sex, pensionibus sequis : (3) captivos perfugasque omnes, 
* qui apud /£lolos essent, intra proximos sex menses sine 
* pretio redderent Romanis: (4) urbem ne quam formule 
* sui juris haberent, aut postea facerent, quae post id tem- 
^ pus, quo Titus Quinctius trajecisset in Grzciam, aut. vi 
* capta ab Romanis esset , aut voluntate in amicitiam eorum 
* venisset :. (5) Cephallenii vero universi ut extra jus fa«de- 
* risessent.» (6) Haec summa capita sunt ejus pacis, cujus 
prima delineatio tunc temporis facta est. Quae priusquam 
rata essent, oportebat ut ante omnia ;Etoli ea comproba- 
rent, deinde ut ad senatum populumque Romanum omnia 
referrentur. (7) Igitur Athenienses et Rhodii in castris man. 
serunt, responsum .Eltolorum exspectantes. — Damoteles 
vero, quique erant cum ipso, in JEtoliam reversi, quae im- 
petraverant, JEtolis exposuerunt. — (8) Et illi ceteris quidem 
assenliri omnibus ; omnia enim supra eorum spem erant : 
de urbibus vero, que concilii Xtolorum prius fuerant, quum 
aliquamdiu inter sese disputassent, tandem de his quoque 
oblatas conditiones acceperunt. (9) Marcus [Fulvius ], tra- 
dita sibi Ambracia, AEtolos, ut erat conventum , post datam 
fidem abire permisit ; signa, statuas , et tabulas pictas urbe 
avexit : quarum rerum eo major ibi reperta est copia, quod 
regia Pyrrhi quondam Ambracia fuerat. (10) Data et co- 
rona aurea consuli centum quinquaginta pondo. — (11) Mis 
ad hunc modum administralis, in medilerranea .Etuliie 
Marcus proficiscitur, admirans quod nemo JEtolorum sibi 
occurreret. (12) Ad Argos Amphilochium , quod Ambracia 
lria ferme et viginti millia passuum distat, ut venit, castra 
ibi posuit, (13) Eo loci Damoteles ipsum convenit, et 
J£tolorum decretam aperuit, quo pacem a se impetratam 
ab Romanis comprobaverant. Deinde discesserunt, .Etoli 
in patriam, Marcus vero Ambraciam. (14) Quo ubi ventum 
est, dum ipse in Cephalleniam eopias trajicit, (15) -Etoli 
Phzrneam et Nicandrum legatos Romam mittunt, acturos de 
| pàce: (16) omnino enim nihil eorum qua diximus , ratum 
| erat, priusquam populus Romanus id comprobasset, 

XIV. Hla isti, Rhodiorum et Atheniensium legatis assum- 
lis, ad perficiendum quod destinaverant sunt profecti. (2) 
Sed el Marcus C. Valerium et quosdam alios ex amicis in 
urbem misit, qui in petenda pace JEtolos adjuvarent. (3) 
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mgl vhs lpKowe. (3) Aguxouévow 2 eis c3y "Póuz», | Roma vero, postquam eo legati advenerunt, revocata est 


muy Dxauwvomouor 2k cx. éoYe mpoe Altehous Dux 
qpO£zmo,s x99 Bases. (4) Exztvos Xp Zoxiov ài 
xex Urb có Alcwhow dyxtpticüui c» "Aünyaviav 
xol «y Achonizv, Qunfudyazo ngóc zou ous, dEdiv 
&bzoUg cuvopytaÜz,vat, xai p3, mposbézac0at xàc Pia- 
Xóssu. (5) Aüb xai cw piv AlzoAGw tizmogeu0fv- 
cov, mapsxousv $ covearoz* süiv 91 " PoStov xe «ow 
"Aüzvalov dZtodvcov, ivecpdr xal posée xbv vouv. 
(e) Koi yàp ióxet Adpac 6 "bonsíou d3Àx. $t xo 
&lzxeto, xol caozÜslyuamt poc cb mapbv obulo Jo- 
cz20zt xxTk xbv Aóyow. (5) "Eg qp: "Opyiteotot 
ply elxóztoz soi AlzwAgig* mA qp £9 memovüóTac 
cob Alvehouc Urb "Poyatwv, o) yov &zoSsOuxtvat 
ToU, d) cla épxv Dry Eva xivDuvov cy "Po- 
paiow fyspov(av, ixxaóexvzae vóv mpbe "Avtioyov 
mó)tuov. (8) "Ev zo0co 8$ Gxusprdvsty TT,v GUyxAvxov, 
iv Ó ch phy pípn imi cebe moXAe. (s) Evi 
3o 16 aug xivov Ev val moción mel cà mir, ma- 
gardiatov c6 vervogóvio mio t3» 0dacoav. — (10) Kat 
qXg. Exslves xxzk uiv Thy ajvzS gósvs dil mov elvat 
qunm xai xuüioTrksUxw, xai qu)jd 68vy voUrüTrhM, 
(oct ponnfxor àv ivoyATGuA uniivx tw mpogmtÀa- 
Kóvzoov eic, xa y peior — (n) Exe P Épmeaóv- 
atc &lc a)chy &vuot Béxtot cxpdzomt, xxl xao quat 
Gvarpxaoyat xtyetala , cóze univ xc Detvocepov elvat 
yn3à gobtpuyetpov Üaldtcne: B xal vüv Toig xarà cv 
Alwíxzy cuumssew. (12) "Ew uiv ykp Zoxv dxi- 
Qatot , rdvzooy zü)v " EOOcjvov Ung ov Opiv süvodoza- 
Tot xal fÓuwbTxTot Guvipyol mpóc kc mpdiew. — (13) 

UEnS 3! àzà ulv v5 "Aciug mvrÓsavise Ong xai 
Auxaixgjos, dxà Bi ve Eügnmws Mrvacrüg xai Aa- 
póxgrroe cuvezouiaw vobe fyAoue, xui mapk ctv 
Jwdqxacav müv xai Aéystw xai mpárzuw: — (14) vóct 
93 xaxüie opovouvste, üGouXienoay tiv butv, éyfvovro 
8' ajroi; airtot xaxOw. (i5) Azt 5b Gu mpbc uiv 
éxs(youc Éytty dmapaerf soc: Dusiv 0 roc moXAoUc, 
xal &uxAdesÜmt mpg müroUc, sldórug, Üct vevOuevot 
tty dxÉoattot, xai mpbc tois dUXot; Év vuv 0 ouv 
cufléverc, s0voügraTot mÀty Éoovrat xívcoy. EJ) 
wv, — (16) 'O tiiv o9v "Atmyatoc, aca elo, Éntios 
cy voa cov Guriieotiat robe cous AlxwAodc, 

XV. Adzavtoc 0E c6 muvtBplo, xat cou DXuou auv- 
exvlngíoavzoc, ixupiÜv vix xavk vkc Curhostte.  TÀà 
83 xack pépos Tiv zov cuvUrxiys vUa. (2) « 'O OZuoc 
* 5 civ AlroAGv civ dgyv xai v) Suyaazt(av coU 
« Duos vü)v "Poyatov d$oheg vrpizo. (5) FMoXe- 
* píouc uà Buryésoo Bi cz yopac xol cv móhsov 
^ En "Poypaíous 7| «oue cuu oue xal «(oue aücijv- 
* ural opns wnly Onosía BovAT.— (4) [ Eyüghv 
^ xa gov Tbv abro Eyévo xols "Pouatote:] xai éàv 
* moAEguioGt mpás vtvas " Dopatat, coktustzu mpoc ab- 
* Tolo b Pruoc 6 sv AluiOw. — [3 loue à? üpzméras 
«xal Toug abyuadeyeous msbrcus vous "Poeyaatoy xol 





ira adversus ;Elolos per Philippum regem :.— (4) qui Atha- 
maniam et Dolopiam injuria sibi fuisse ereptas ab ;Etolis 
existimans, per legatos cum amicis egerat, ut sua gratia 
Patres JEtolis irascerentur, neque pacem probarent. (5) 
]aque etiam ingressos in senatum ;Etolos Patres negligen- 
ler audiverunt : sed deprecantibus pro illis Rhodiorum et 
Atheniensium legatis , mutatus est eorum animus , et .Etoli 
iequis auribus sunt auditi. (6) Visus est enim Damis, 
lcesias filius, cum alia multa przclare in oratione quam 
habuit dixisse, tum et exemplo ad id, quod agebatur, 
accommodatissimo esse usus, — (7) Dixit enim : « Jure qui- 


: dem Romanos JE£tolis irasci, qui magnis a populu Romano 


beneficiis affecti, nequaquam pro iis parem gratiam retu- 
lissent, sed Romanorum imperium, excitato bello adversus 
Antiochum , in magnum periculum adduxissent. (8) Cete- 
rum errare Romanos in eo, quod universa genti propterea 
succenseant. (9) Simile enim in civitatibus evenire mnlti- 
ludini, ac solet ip. mari. (10) Nam mare natura quidem 
sua tranquillum semper esse ac sedatum, et omnino ejus- 
modi, ut accedentibus ad se et periculum sui facientibus 
nullam exhibeat molestiam : (11) ubi vero irruentium ven- 
lorum vi fuerit concitatum, et przeler naturam suam agita- 
tum, nibil jam saevis neque terribiliusesse mari. 1d ipsum 
et ;Etolís lioc tempore evenisse. (12) Hos, quamdiu men- 
lis. suce compotes fuissent, praecipua inter oinnes Griecos 
benevolentia populam Romanum esse prosecutos, inque 
omnibus inceplis constantissime illum adjuvisse. — (13) 
Postea vero quam ab Asia Thoas el Dicararchus , ab Europa 
Menestas et. Damocritus flare capissent, et multitudinem 
concitassent, ac contra naturam suam quidvis dicere et 
facere compulissent : (14) tum enimvero, inquit, pravis 
consiliis usi, dum vohis nocere student , sibi ipsi tanta haec 
mala arcessiverunt. (15) Vos igitur erga illos quidem ho- 
mines oportet esse inexorabiles; multitudinem vero mise- 
rari , et cum ea conciliari ; persuasos , £tolorum populum , 
mentis suze iterum compotem factum , eum ad cetera bene- 
ficia vestra hic cumulus accesserit, ut jam servati a vobis 
foerint, benevolentia ergo. vos Grzecos omnes denuo esse 
superaturum. » (16) Hac oratione persuasit patribus lega- 
tus Atheniensis , ut pacem cum ,Elolis facerent. 


XV. Quod quum senatus censuisset , populusque jussis- 
set, confirmata pax est. Fuerunt autem ejas pacis condi- 
liones hie : (2) « Imperium majestatemque populi Romani 
* gens A&tolorum conservato sine dolo malo. (3) Ne quem 
* exercitum , qui adversus Romanos aut socios amicosque 
* eorum dacetur, per (ines suos et urbes transire sinilo, 
* neve ulla ope publico consilio juvalo. (4) Hostes eosdem 
* et amicos habelo, quos populus Romanus : si adversus 
* quos Romani bellum gerant, contra eosdem et populus 
*» 4Etolorum bellum gerito. — (5; Perfugas , fugitivos, eapti- 
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« tv cupide dzolówacaw Alrwhol, (c) yoopl 
» Sv, Utt xarà moeuuov &Aovres elc 77,» ÜObav dz ov, 
«xai mát Éd)ecuy, xai yop; Ow, 620i moAÍuuot 
« "Poyaiov. érfvovzo, xal Bv xaipüv Alcool urk 
« "Poule suveroMqgouv, & fu£pzw, o', dy Tc àv và 
* Üpxux vrAegÜT, v) deyove v) 8v Kepxópa: (5) 
Pàw i p ebpeUiogt mtvic iv. ci pov todst, Üzav 
« éugxytls víviavzat, rz dzoDovuoGav yupl, OoÀou* 
« xa coUcotz uci và Opxia ul; Éovo Emdtvozos tic hv 
* Alvektzv. (8) Aózaecaw 8b Alcool! doyupíou 3 
« ylgovo "A czixo , va ox oTt. uiv devez. Eo6oix 
« G' tQ ezpxvrqio si £v v7,  EXAd2t. dvi vp(sou ué- 
« gag 199 dovupiou p puciov, Ew Boueveut , biOvzes , 
^ Tw Bx uvi)v dpupiou, ypualou vv. boves. 
^ (o) Ag Te 2 àv fus£pas zk Gpxix cu3, £v Exact cote 
^ mpurot, ÉL, xxr ros ÉxaoTow, vd)ava v xal 
a vh y ghiuasa xalwzdzocas £v "Pour. — (10) Aózoozv 
* AlveAol óupouc v) GrpxTrry M, uA vewctpouc 
« éx)v 15, uml mpra óustpouz uu, elg Évm EZ, oc v 
« 'Pouatov zpoxolvact , 709 avpavr00 , xal ixmdo- 
« you, xai Oruotou "tou uarcéos , xx Gv Oprosudy- 
« mov iv "Poyr. — (11) Kat ck duro xatd elc 
» "Poycny* Pv Bí mi dro, civ bus pev, Gov Gv- 
^ muakwz4zeczv. (1) Hegi 8i Keyx)myvine, ud 
^ Éexto iv cic oovüxaie. — (12) "Oca yiopat xal móAet, 
^ xat dv2pzc, ole oUzot £jpüvvro, Emi "Tízou Koivriou 
» xa F'vatoo Aouezioo avos crow 1 üszegov Ediocav, 
«3 ele gU Gxy 200v "Poopxotz, zodzev 0v. mótov, 
xal z6jv 0v adus , wnB£va posa GEcenay Alzonot, 
» (14) *H 23 zdz xod 5, yoga f$ sv OlvidZov, "'Axao- 
« vdvooy Éovo. »— (1) "'ionüévew 8E z6v 5gxuv Eri 
coUr0ig, GuvteríAego vk Eg rlgWvwe. — Kai và piv 
xatk vob AlcoAouc, xai x200o0 toc " EXAr,vac, zot- 
aUvry Erys c) Envatpogo. 


a 


RELIQULE LIBRI XXII, 16 — 19. 


* vosque Romanorum aut sociorum reddunto .Etoli; (6) 
« preterquam si qui capti, cum domos redissent , iterum 
« capti sunt , aut si qui ex illis capli sunt, qui tum hostes 
* erant Romanis, cum inter auxilia Romana .Etoli essent. 
* Ceteri intra dies centum post. falus ictum przefecto. qui 
* Coreyree est, tradantur : (7) si qui non comparebunt , 
* eorum quisque, quando inventus fuerit, sine dolo malo 
* tradatur : atque liis, post fadus, in toliam reditus ne 
* eso. (8) Argenti, quod Attico deterius non sit , ducenta 
*» Euboica talenta praesentia proconsuli, in Achaia agenti , 
* KEtoli darent. Pro tertia argenti parte aurum si dare 
» mallent , darent , dum pro decem libris argenti unam auri 
» penderent. — (9) A quo die sancitum f«edus esset , in pro- 
^ Mmos sex annos quinquaginta talenta annua uti pende- 
» rent. Eaque pecunia ut Romam tulo curetur, ipsi provi- 
* denlo. (t0) Obsides XL arbitratu consulis danto, ne 
* minores duodecim annorum, neu majores quadraginta , 
* in annos sex.  Obses tamen ne esto przetor, pravfectus 
 equitam, scriba publicus, neu quis , qui ante obses fuerit 
» apud Romanos. (11) Obsides Romam transportandos 
» ipsi curanto. Si quis obsidum diem suum obierit, alium 
* vicem illius danto. (12) Cephallenia extra pacis leges 
« esto. (13) Qui agri, quz urbes, qui homines JEtolorum j- 
» ris aliquando fuerunt, qui eorum T. Quinctio Cn. Domi- 
* lio Coss. postve eos Coss. aut armis subacti , aut volun- 
* tate in ditionem P. R. venerunt ; ne quam earum urbium , 
« aut hominum, «qui in iis sunt, Etoli recepisse velint. 
» (14) OEnidie, cum urbe agrisque, Acarnanum sunto. » 
(15) His legibus icto foedere, pax consummata est. Et hunc 
quidem exitum Bellum /Etolicum , et omnino res in Graecia 
gestae , habuerunt. 


HI. — BELLUM GALLO-GR.ECUM, GESTUM A CN. MANLIO COS. 


Ecloga XXIX de Legationibus. 
XVl. Ka v xowpüv &v 3j "Popen vk mii vg 
cuvÜ xac, vis mpos "Avzio/ov, xul xaÜohou mipÀ tT 


"Aala a m pesosin: Otempdvxovzo, xavàk 63 vzw "ida | 


zb «6v AlzwAGv Ébvoc émoAtg.eiro , kaczà zozov auvEóT, 
tbv mgl 3v "A alav mpoc zouc l'akisag móAsuov émi- 
cracÜZyat, Uni ob vüv PviezduaUa c3» Suprratv. 





Excerpt. Valesian. et Legatio XXX. 


XVII. Mozyézzc, 57; Kibópae zópztvvos, 05s l 


Zw» xai GoMvog. (2) Ko o)x dide iocto, x mapuipo- 
ps, dÀÀk paz Pmigigcr cuyils ER áouoloUcus 
pyriuans. 





(3) ID auverytzovzog Vvatou, 6x02 "Ponte, | 


15, Ki6óoa , xal rou "EXoutou miggÜtvros el; dxdzti- 
Quy, Em c(vos Demi youre, mota tute nius, 


Ó. 

XVI. Quo tempore Roma de pace cum Antiocho ageba- 
| tuf, et legatis, qui undique ad Romanos ex Asia venerant , 
opera dabatur, quo eodem in Gracia bellum. urgebatur 
adversus JEtolos; tunc etiam in Asia cum Gallograecis bel- 
| lum est confectum, quod nunc exponere aggredior. 





i 


Moagetes Romanis conciliatur. 
XVII. Moazgetes, Cibyrie tyrannus, et crudelis et frau- 
dulentus fuit : (2) mereturque , ut non obiler, sed accurate 
| et diligenter de eo, qua ad rem faciunt , commemoremus. 





(3; Ceterum Cnzeo [Manlio] consule Romano appropin- 
quante Cibyre, et C. Helvio ad tentandum Moagelis ani- 
mum premisso, legatos ille misit, orans, ut. cohiberet a 
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mapaxaAye, ux, vetoxt vh» 462v, 85x o 0os Uxdp s | 
*Poysaow, xai x&v mou(set 5o mapa y ve duevov. (4) | 
Kol caUzx AÍyew dua spei ecíguvow dmb mtv- | 
cexxzxa vaAdwvev. — (5) Qàv dxoícas, aUcb uiv | 
daftestzt cis ops Egn , mole Bl vov expacrrov Ex- 
Azuct mpeoÓcóny Unio viv Ühuov* ÉnzoUz yàp aócóv 
uezà vie crprtilag xut méjag. (o) Vivoufvou ài 
qoícoo, xxi méwlavros v5) Moxqéxoo uevk vóiv mps- 
cÓcucüw xal xbv ddrgbv, àraveriaue xavk xoptizv 6 
viec , &vacacuxiós xal vuxpióc ames vois mgeaótu- 
zwi (o) exorv, o0 udvoy dXocpwreaov "reyovévat 
"Deoyatoy sov Moxyéeny sdvzow zv xat chv Acíav 
Buvaciüw, dk xal xxacdvat cv Peneny GA cl; 
xaÜalotate Tre doy xai EntaspoyTie alvo xcd xoÀa- 
eso; iw uXXov, 4 guias. (8) Oi OP mpteÓtucal 
xacamdayivees ch Enlonow v Opis, vuv piv duy 
duco &miacroaw, Ai ious D atzov ele oue Okteiv 
zQ Moxyém. (9) Xojmprsxvzos 2i, cóxe. uiv ima- 
view sl; hv Kiósgaw. (10) Eis &b vh Pnadpioy 
i30: uezh 50v gÜnv 6 «Upxvvoc, xat ct vv Qo .ca 
xxi vhw di)rw mpostaciuv Aicoc xal vumttyoc, Év c6 
«oic Amohoyiuote Xa toÀogupopevoS Thy dduvapíav àv 
ajtdü xal vA» de0tvevav cov ExTjpye meu, xai T1ioU 
mposDizaaU at và e cd)avea by V viov, — (1) "Expátzet 
8n KiGdpas, xat XoXloo , xai vic iv "Teg£vet nó- 
Jae. (12) O GE T'vdtoc, xavamAaveis 73 dróvotav, 
Xo uiv o93Ev eins mpóg ajrbv, "EXv 2b uh 8D y 
2Khrven urvk urqpdhns yapis, 0 Thy yópxv, Égn, 
cfiscctv, dXX rhy xav aiv mroAopxtiaet xal Qutp- 
mice, (13) "Oficu 6 Moréens xacodporirioas To u£- 
35v, üDcieo yendév motis vov tOv, xal mpoaeziüet xav 
Boch cw y grada xak t£hoc Ézetsc zv Vvdiov, p' 
ierven xad uolous pueBluvoug Dafdvez. supüüv, mpos- 
&acbni ps àv gUiay abzóv. 








Legatio XXXI. 


XVII. Kack cov. xatghv, dix Tváiog Qvíet ov 
KoAc6dzow mpocauopeudutvov mo:agbw, Tow mpbc 
absby noise ix vi "Iavivaa mponaoptuouévis mó- 
Jsox,, Bedusvot aglat fovit. (2) "Tox; o Teouna- 
cis, écomaouu.évous ipu, ví 72 709xv Éxsxv 
ajcoy dydavazov memoUnxfvat, xoi Thy nó) Onnpra- 
xívat , Vüv e xotopxety viv dxoxv, cüumigsutácov slg 
abchy mávctv xv az, épioo uva xo zéxvots. 
(3) "Qv &xxois as 6 F'viios, üxslvou, piv Ufa, exo Bon- 
Oe pec uere goriocn ane 0 voyicac fo uavov 
£lvax c mpocmemtunxoe, Pmotizo cÀw mopilaw og mi 
MaggoMus. (5) 'O b Tvdioc , euvepyiaue 77, Tig- 
uxnssQ, mpos ulv coóvoug auvíürco quUiiaw, Aubov v 
edavea, mugam)anstos Bb xa ngox "Aemevitous. — (s) 
CNnoistáuevos Bb xul vobg magk zv dije mhteov 
mpesGcucie xa cl TlagguMav, xai ch mpottongdévay 
Bdta (veppxautvos £xdiazots xax cho ivetülete , x 
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populatione agri militem : se enün. populi Romani amicum 
esse, el imperata omnia facturum. — (4) Simul luec dicens 
coronam olTerebat quindecim lalentorum. (5) His auditis 
llelvius , integros a populatione agros servaturum se polli- 
citus, ire ad consulem legatos, et de summa rerum apud 
eum disceptare jussit ; a tergo enim sequi illum cum exer- 
citu. (6) Quod cum esset factum, et misisset Moagetes 
cum legatis fratrem suum , Cnzeus, qui in itinere eis occur- 
rerat, minaciter et aspere cum iisest locutus : (7) dixit- 
que, non animum dumtaxat alienissimum a populo Romano 
habuisse Moagetem pre ceteris omnibus Asiae regulis; sed 
etiam vires omnes ad evertendum imperium Romanum in- 
tendisse : proinde dignum animadversione et pena potius , 
quam amicitia Romanorum. (8) Legati hac significatione 
irse Consulis perturbati, ceteris mandatis omissis, tantum 
illud petere, ut cum Moagele ipse colloqui vellet. (9) 
Quod cum ille haud recusare se significasset, Cibyram sunt 
reversi, (10) Postero antem die exiit tyrannus cum amicis , 
el vestitus el comitatus tenuiter atque objecte : et de suis 
rebus locutus , deque inopia sua multum questus, et de ur- 
bium suz ditionis egestate, Cnaeum orabat, ut quindecim 
talenta acciperet. (11) Erant autem sub eo Cibyra , Syllium 
el Temenepolis urbes. | (12) At Cnzeus,, perditam hominis 
impudentiam miratus , aliud ei nihil respondit , nisi , si quin- 
genta talenta lubentissimo animo sibi non numeraret , non 
agros tantum se populaturum , verum ipsam quoque urhem 
oppugnaturum et direptarum. — (13) Maque impendentis 
mali metu perculsus Moagetes, ne quid ejusmodi faceret 
orare, et paullatim ad summam aliquid adjicere : tandem- 
que Consuli persuasit , ut acceptis centum talentis, et decem 
millibus medimnum frumenti, in amicitiam populi Romani 
ipsum susciperet. 


Aliquot gentes Carie et Pamphylia sibi conciliat. Cn. 
Manlius. 


XVIII. Quo tempore Cnaeus [Manlius] Colobatum quem 
vocant amnem trajecit , venerunt ad eum legati ex oppido , 
cui Isionda nomen , orantes , ut sibi ferret opem, | (2) Ter- 
miessenses namque , accitis Philomeliensibus , agrum suum 
omni clade belli pervastasse , urbem diripuisse, nunc quo- 
que arcem obsidere, quo cives universi cum conjugibus et 
liberis confugissent. (3) Cneus, his auditis, suum illis 
auxilium prolixe est pollicitus : ac statim lucro depulans , 
hanc sibi offerri occasionem, Pamphyliam versus agmen 
duxi. (4) Ceterum ubi Termesso appropinquasset , accepta 
quinquaginta talentorum corona , amicitiam cum iis pep'git ; 
pariterque et cum Aspendiis. (5) Deinde aliarum quoque 
civitatum legatis in Pamphylia susceptis , cum in congressi- 


! bus eadem illa eis persuasissel, qua ante sunt dicta , atque 
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RELIQUL£ LIBRI XXII, 19 — 22. 


8b xu vou "Iewwóeic iirhéuivor ix ve moAwopxxc, ! etiam Isiondenses obsidione exeihissel , Gallogrzecos repe- 


atte Exotitco Jv mropzlxv óc Pr vole l'aoizac. 





Legalio XXXII. 


XIX. Kópuasa móAw Aa6ow 5 Fvdioc, xat Aelav 
dafüovov, dvíteuz:. (2) IEpoxyovzwuw 8b abcGw map 
Th» Apvny, xapevrévovzo moíabew Ex. Auatwone , Giov - 
tQ mücobs si; ch» mioTtw. (3) Obc mpoctldusvoc, 
Éuíónhtw tlg vh» x5» Xayahaccíow qw, xal moÀU 
mA, ihrhaedurvos At(ac, dmexupudóxst coUe Ux 7c 
móÀuog, Emi tívog Écovtut vore. — (4) Iapayevo- 
uívoy Bb mosa6rutG (o aürbv, dmoDtldutvoe TOUS 
&v3pac, xal Aafiw v! sa)dvwy. azízzvov, xat Gispu- 
glouc xpilOv wetuvouc xat Otapuptouc Trupi)v, tpogt- 
GfZaco coócouc tl; viv lav. 


Legatio XXXHE. 


XX. l'vátoc, 6 ozpxenos xor)  Poyato, xo£aGetc 
Ptaniatithe mpie zov ' Exoaóqvazov cbv l'a)dzry, Sx; 
mpsaeóon mpoc obe r6v l'aaziv Bacürie. (2) Kal 
5 "Exocóyvatos Éntusye mpbs Vvaiov zo£aGets, xalza- 
ptxdXet zov F'vaiov zov z&v "Peoyuaiov azozcrov, ut 
mpotzavagiTvat, wn) EmbaAety jcloac vote ToAwo- 
Eoylot; Faddeute* — (3) xa Góc moto eUnet mp xooc 
Bacüctg aüz»v "Ezxocéyvacoc, xai movícstat Aóqouc 
Unip 7c qUilac , xal etisioÜat roo, mv abrobo mapa- 
avfaeaUat co xaO Éyov. 


(Suidas m Faa3o:.) 


(4) Dvaioc & üraxoc "Pepuxiov, Gupyouevoc, éregu- 
Quot Ty Xaqydpuov moruubv, vtkíus xoov dvra xal 
$ücfavow. (5) Kal map aücóv «àv nocxubv crpaco- 
ma&suca qu évoo mapa orvovzat F'áAÀot z9x "Actibos xat 
Bactdxou, TU» £x [lesctwoüvro, ispíov czc Mrrphc 
cw Üeow* — (e) Zyoveie mpooaflótx xol v)mouc, qd- 
Gxovttc, TtpogayéAty vov Üsbv v(xvv xalxpdros. — (7) 
OÀc F'vdioz oU avos UxeBELar eo. 


Legatio XXXIII. 

(8) "Ovzoc 2i -o9 Fwaiou mpbc To moAwpidTwy cb 
xzAoóusvov l'opüutov, xov map' "Emocoywdrou mpí- 
Ósts , droDreuveec, Urt moprulisic Ovx etr, vois civ 
Valarw BacUuUet: — (o) oi £' &xAGX elc o00bv avxa- 
cTa6alvotey ouv pwrmoy, dÀX 3üpouóTs Óuoy cóxva 
xa quvatxac xal tiv GANG xvotw &naoxv clc v0 xa- 
Jabuevov $ooc "Okuymov, Écotuot mobc udymy tlalv. 





Excerpt. Valesian. 


————————————MMM M M ——— ———À MÀ — 


XXI. 'Opzutquv, $ facDsuc cv iv cx, Acta F'a- 


Aurow, imtód):vo TÀW ÁmavIew có laXacw 8u- 


tere instituit. 
Item Pisidic. 

XIX. Cyrmasis urbe capta, et multa praxla, Cn. [Man- 
lius] castra movil. (2) Cui propter paludes progredienti 
occurrerunt legati a Lysinoe, fidei illius sese permittentes. 
(3) Quibus receptis, in Sagalassenum agrum venit, et 
prada ingente abacta, quid consilii capturi essent oppi- 
dani, exspectabat. (4) Deinde ut legati venerunt, iis ad- 
missis, accepta corona quinquaginta talentorum, et XX 
millibus hordei ac totidem tritici medimnis , pacem Saga- 
lassensibus dedit. 





Eposognatus Romanis favens. 

XX. Cn. Manlius, Romanus consul, legatos misit ad 
Eposognatum, unum ex regulis Gallogrzecorum,, ut lega- 
tionem ipse obiret ad ejus gentis regulos. (2) Eposogna- 
Uis , missis ad Consulem legalis, oravit eum, ne praepropere 
castra moveret , neve Tolistobogios Gallos liostiliter invade- 
ret: (3) ipsum enim ad reges iturum Eposognatum, et, 
ut Romanorum amicitiam respiciant, fore illis auctorem; 
persuasurumque adeo ipsis, ut nullam conditionem modi- 
cam ac tolerabilem detractent. 


Galli Matris magne ad Manlium veniunt. 

(4) Cnzeus, Romanorum consul, Sangarium usque pro- 
gressus, flumen, quod ob nimiam altitudinem vado trans- 
iri non poterat, ponte junxit. (5) Ibi quum ad ipsam 
fluminis ripam castra posuissel, accedunt ad eum Galli 
Matris magne , ab Attide et Battaco antistitibus Pessinunte 
missi. (6) Hi, typos et imagines a pectore suspensas ge- 
stantes, dixerunt, Deam Romanis vicloriam et potentiam 
annunciare. (7) Eos Manlius perquam humaniter excepil. 





Galli Olympum montem tenentes. 

(8) Ad oppidulum vero, quod Gordieum vocatur, stativa 
habente Consule, legati ab Eposognato venerunt, nuncian- 
tes, profectum eum ad reges Gallorum, cum ipsis esse 
collocutum; (9) sed ad nullam sequam conditionem potuisse 
eos perducere : qui quidem liberos simul alque uxores 
omnesque celeras facultates in Olympum , quem vocant , 
montem contulissent, et ad pugnandum essent parati. 


Ortiago Gallis preesse studet. 


XXI. Ortiago, Galatiee regulus, omnium qui in Asia 
sunt Gallorum sibi vindicare imperium constituerat. (2) 


BELLUM GALLO-GR.ECUM. 


vacce(av ele Éauvóv urvuctTomt — (s) xa mo) mobe 
1)zc 1b u£poc dgd2tx mxooctoíorzo xai gusti xal spi. 
(3) Ka yàp eüspyicuxos 7v, xat ueyaojug oc, xai xac 
Te dveeülete ey mots, xal guvecóc* — (4).rà 83 auvÉgov 
map T'acaus , dv£goone 3v, xa Guvaguxbc mQhe Ts 
moAeyaxàe y elac. 


(Apud Plutarch. in Fuvacxóv '"Agevats.) 


(5) Xwopgav 81 auv£Gn, v3,» "Opziyovzoc [yuvata], 
ay uA)uoov revéaOat , tek Ov. dU)wnv "ruvatxiov, Use 
"Poyuaiot xa l'vxiog £voeroav uim vou iv 'Aaía l'a- 
Aag. (s) 'O 8i 2a60w abTh» ral(apyoc, Syoiauio 
TüoÓym erpxTusTudos, xui xaváyuwev, (7) "Hv 82 
dox xa mpbe f9ovhy xal dpyiptov dias xat dxoach 
dvUpurroc* frío Oi Guaoe 6m ze oueapyuplas. — (8) 
Kal yguatou auyvoU Dwjokorrfiéveos 6x1o «rg quvat- 
xàc, Ln ary dxolurooGoy, xorxjuoU ctvoc Ev éco 
Swfoyovroc. — (0) "Kc 53 im6dvcsc ol 'aodiea 5 y oo- 
clo bx abzio, xai mapsidpuÓavoy cv Xvonapav, 
5$ plv dnb vedyatoc nposéxalev Ey, micat 10v "Po 
patov domalóurvoy abThw xal güosoovodusvov. — (10) 
"Exsivou 82 mewsffvtoc , xal t7; xe92d;y dxoxdyavtoc , 
doauévn xul mspuottÜaga oig xokmotg dmi)viuwty. 
(n) 'fàc 3i Tür mobo vhw dv£px, xxl vÀv xigaMhw 
ab) mpoUOxÀtv, Exsvou Üaupdavroc , xal simóvzoc* 
"Qo nóvat, xoay 5$ lacte Nol, £ixev, 3A xov, 
Éva juovov. Uv pol evrpeyevrgévov. — (12) "Taózn piv 
& IloXó6toc, qnoi, Oi Aóyov iv Xágemt vevóuevoc , 
Üzujudaat xÓ xe ooovrux xal vl auveatv. 





Legatio XXXIV. 


XXII. Tów *Poyatov, i7 cv zv PaXaziv vi- 
xny, axpatoreDeudveov Trepi cJ "Aerxuoav móhtv, xal 
«9U D'vaiou coU ctpaTWy00 mpoXvyzty tlc volu mpocÜev 
u£MMovrog: (2) mapaqüpvoveat mpicÓtis mapk Tüw 
"F'exzosytov, dEtüvesg vov Vvdiov, skc piv Suvduttg 
dácui xuvk yrpav, abzbv Dl xark cly PmwUoav fja£- 
pxv TposlUciw elg vv uevalb vómov vv Grpxtoni- 
Gov * feet O3 xal cobo map! aücóv BactAete xotvolorr- 
couívoug ünip «ijv Dux)óosov. (s) Tou 52 Fvatou 
cuxavaleuévou xal muozyevrüfvzog xxck «b cuvza- 
gi uesk ! kerfanv* cóce uiv. o)x. 2009 of Bacüuiz. 
(4) "Avuxegopnxdxos ài aUo mpóc Tv lav maptu- 
oy, a0is T;kov ol. mpéa tts, Unio lv cGv Bacudow 
exofopete ste Myovesc, dLwüuveeg 02 ndAt EMicly a- 
xbv, Uc obe mpurtouc dv3pas dxscéusjoust xowoloqnzo- 
uévouc mio ví)v Bw. — (s) 'O 22 T'vdtioc , xavaveucus 
ftew, abcoc uiv Éuswrev ink c7 lBíaz axpaconsDelac- 
"Actos 81 xal Gv yOadoycoy xw Eantavtav uec 
cpiaxocioy izmíwv. (n) Oi 8b zw l'ahatiow 30ov 
uiv xavh vb cuver40iv, x«i Moroug Énovíaavco tpi 
aU» mpxyud e * cÉXoc 2 Extfüeivat cols mpoztentivors, 
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Alque ad hunc conatum et natura et usu plurima habuerat 
adjumenta. (3) Nam et liberalitate et magnitudine animi erat 
insigni , et in congressu et colloquiis urbanus et prudens : 
(4) quodque apud Gallos przecipuum habetur, vir fortissi- 
mus ac bello strenuus erat. 


Ejus wror magnanimá. 

(5) Quo tempore Romani, duce Cn. [Manlio] vicerunt 
Gallos Asiaticos, accidit, ut Chiomara, Ortiagontis uxor, 
inter alias mulieres captiva duceretur. (8) Qui ea potitus 
erat centurio, homo et libidinosus et avarus , militari moro 
usus fortuna, pudicitice mulieris vim fecit. — (7) Victus dein- 
de peeunice cupiditate, (8) cum pro liberanda muliere ma- 
gna vis auri esset ei oblata , eduxil eam ad locum, qui amne 
secabatur. (9) Hunc cum transivissent qui eam redemtum 
venerant Galat , datoque auro Chiomaram recepissent , uni 
eorum illa nutu signum dedit, nt centurionem, qui illam 
lum amplectens valedicebat, percutere. (10) Cumque is 
paruisset, et caput occiso amputasset , Chiomara id , gremio 
involutum, secum auferens, ocius est avecta, (11) Cum 
igitur ad maritum venisset , projecissetque ante ejus pedes 
caput hominis ; demirante eo , dicenteque , O mulier! pra»- 
clara res est fides : — Omnino, inquit : sed id pulchriusest , 
unum tantum vivere, qui mecum rem habueril. (12) Cum 
hac muliere , Polybius scribit, se collocutum Sardihus , mi- 
ratumque esse animi magnitudinem cjus ac prudentiam. 





Tectosagum dolus irritus. — 

XXII. Romanis, post devictos [in Olympo monte] Gallos , 
ad Ancyram stativa habentibus , quum inibi esset Cn. (Man- 
lius] Consul, ut ulterius progrederetur; (2?) oratores Te- 
ctosagum venerunt, petentes ab eo, ut, relictis eo loci copiis, 
ipse postero die in medium locum inter bina castra progre- 
deretur : adfaturos et reges Gallorum, ut de pace agant. 
(3) Quum Cnzeus esset assensus , et , sicut constitutum fue- 
rat , quingentis equitibus comitatus venisset , reges non ad- 
fuerunt. (4) Consule in castra reverso, redeunt legati, ad 
excusationem regum suorum causas quasdam przetexentes , 
rogantesque , ut iterum venire vellet : reges enim Gallogrze- 
corum missuros principes gentis, quibuscum de rebus 
omnibus posset tractari. (5) Cnaeus , iterum pollicitus, ipse 
quidem in castris remanet ; sed Attalum cum tribunis qui- 
busdam et trecentorum equitum presidio mittit. (6) Ad 
hoc colloquium accesserunt quidem Galli, sicut convenerat , 
actumque est de summa rerum : at finem rebus posse im- 
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9 kugéoaat ct cov Bot dvctov, olx Égacxv elvat Buvarzóv: 
(7) oue à Bacüei, c xack molas (itv Buxg(zovro, 
GuvÜv, acp évous x: zioxs EmÜreovcac , sl xai F'vdioz 6 
coaTryóe ÉMormoocabceór. — (s) "Té 8E mept cov "Ac- 
1209 Ear ptaqi£vors, fzstv cov F'vitiov, zózz uiv. inl 
coUrot; Ou)Uünsxv. (0) "Emotuvro 8i (mepffctts 
vaízac oi 'aAdzas , xai Guccoxáyouv vouc "Pouaiouc, 
Boukógsvot cü)v T& Gtop.zuy ctv cO) dvzcpxatoy. xat 
^Gv gon dcov Unegü£cUat m£onv coU "Aluoc mocapuo0* 
uda B3 cov avpxenyov zv "Posuatov, el 9uvrfüeiev, 
Jafiiiv Gay slotov" el 2b yof, ve, zdvztoc dmoxzitvutn. (10) 
"Taüva 3b mpoüfuevot, xac vl Enüaav ExaoaOoxouv 
cÀv mapousixv zàw 'Poyatov, £zo(uouc Éyovess Urmeis 
tig 4Oiouc. (iu) 'O 3i P'vaioc, Qurxoóeaz cov mepi 
bv "Avzalov, xai xttoÜrle fiet zobc Bacüceic, C0: 
xaüdzso zloün pick q' Uemíev. (i12) Xuvity, 8l, 
4i, mpottpov fufpaus Tobg Pm vds Due(ue xul yoo- 
voloylac ixzoptuoévou, 2 709 ziv "Poyaatov y 222- 
'xog Ézl rauca ck wien mimoUcUxt TÀv (ooZow, iur- 
pela. y ponévouc » iz v aU av moptuspévots 
imzijw. (i3) 05 xx cóze qevopfvou, xal zoÀliv 
Eia ufiózv, auvézazav ol qoagyons xa cox ziüc- 
Guévous Hgebgeóetv Tolg mpovopadougt inriis imiaUta 
1k uéor, movíjcacüni vàv Pioiov. (n) "Qr PExmtopeo- 
Ü£vxwv, abzopistoc à. BíÍov Prev Ur, pos zl» Extyrpo- 
uévny y getav. 


RELIQULE LIBRI XXII, 22 — 24. 


poni, de quibus esset actum, aut confirmari qua. placita 
essent, negarunt posse; (7) verum postero die reges ventu- 
ros aftirmabant, pactaque cum Cnaeo, si modo ipse pariter 
adfuerit, inituros, et negotio finem imposituros. (8) Pro- 
mittente Attalo , adfuturum consulem , utrimque discessum 
est (9) Procrastinatio ista Gallorum et dolus, quo Roma- 
nos appetierunt , eo spectabat, ut conjuges et liberos , quoad 
ejus fieri posset , cum rebus suis, trans Halym trajicerent : 
praccipue vero consulem Romanum , sí posset fieri, capere 
cupiebant ; aut certe, si id minus posset , omnino occidere. 
(10) Hoc consilio die sequenti adventum Romanorum ex- 
spectabant, paratis in id mille circiter equitibus. (11) Con- 
sul affirmanti Attalo, venturos reges , fidem habens , castris 
eiit, ut erat ei moris, cum quingentisequilibus. (12) Ac- 
cid erat autem , ut superioribus diebus lignatores et pabula- 
lores, qui e Romanis castris exierant, eamdem illam partem 
inzursarent , et przesidio uterentur eorumdem equitum , qui 
consulem ad colloquium comitabantur. (13) Id quum tunc 
quoque factum esset , multique exiissent , tribuni praesidium 
etiam equitum pabulatores consequi solitum eamdem in par- 
lem egredi jusserunt. (14) Quo facto, provisum fuit casu 
ei malo, quod impendebat. 


DE CAUSIS BELLI ROMANORUM CUM PERSEO. 


[XXH. a. *0« gnaiv $ IIOAYBIOS £v elxoccip Geu- 
zépox ITegt 8t M cy iv Maxe£ovía Basüéuy olxlay 
3n cup dm coUTu TY xatpüv igítzo XAxüw dvr- 
xéacov dgyá: (2) xaízot v& o)x dvo, Gua wk 
cüw cuTypugóvrwv mto voU "Polos moA£joU mpix 
Tlepoéa , BovAduevo 1Ààc alcíac $uiv PriDsuxvivat S7 
Bixgopli, mpirov piv &moyalvouct ly A6goumó to 
Éxrtooaty. Ux I iac Guvac velas, ix xavatosuáveos 
eUroU và mapk cb Iávyatw uézakha, uat vóv TOU 
«püizou 0dvacov* (3) IIzpacus Gi maoaGonfhrsas xai 
vos dpevoc 6Aomy epic Etibae vàv moottonuévov ix c. 
ia(ag doyTe (4) £e GE vaudou ch elc Aoon(av ela6o- 
3v , xal vv slc Ackgobe mapoucixv [Icpaéox: (5) £n 
21 chv ipt. Eüpévouc vou ao. éex, EmGovMy evog£- 
vr £ Askgdic, xal ty vu Ex Boutin; zotsbsucGv 
inavaiprat HE y Ey gaci güvai Iepaet zov ix 

'Poynkaiooe nóXeuov. ] 

[ NXIT. b. "Ej 81 gpl xuptóvaxov udv elvat xol 
Tolc avrrpigouat xai toi; Quiogalouct zb quoexe 
Te alvías, i$ Ov Éxagta quwvcai xol pütrat OV 
mpa[udcov" auyx£jutat 21 aura rapit vols mrlazot 
16v Gu pagénv Gt vb [3, xpactiv , tivi Ouxfott mpó- 
91e aliae * uv mpopáctux, àpy3 moMÉuoU. (2) Kal 
vüy ài vU mpuyuderenv accio goTuT auper xsv, 
Ped*norcuat zcv dvaveeoagüxt àv aücóv Aóyow, (3) 


XXII. a . Potynics vigesimo secundo libro ait: Adver- 
sus regum Macedonum domum jam inde ab hoc tempore 
maximorum quaedam malorum occasio ceepit. (2?) Non ignoro 
equidem scriptores aliquot belli Romanorum cum Perseo, 
dum causas dissidii aperire student, primam ex his ponere 
Abrupolis ex regno suo depulsionem , quia is fodinas quae 
sunt ad Pangreum invaserat post Philippi obitum: (3) quam- 
obrem bello Perseus commoto praedictum regem omni poten- 
tiaspoliatum expulit. (4) Secundam causam proferunt Do- 
lopie ex occasione illa occupationem , Perseique Delphos 
(5) Tertiam insidias Eumeni regi Delphis stru- 
ctas, Nentorumque Baoticorum czdem. — Ex his, inquam, 


adventum. 


nonnulli bellum Persei cum Romanis conflatum aiunt. 


XXII. b. Ego vero plurimum interesse tum historicorum 
tum etiam studiosorum legentium arbitror causarum cogni - 
lionem , ex quibus singula gignuntur et pullulant. Atqui 
magna confusio apud plerosque scriptores fit, quia nesciunt 
quid inter przelextum intersit el causam; rursus, in quo 
praetextum a principio belli differat. (2) Jam vero, rebus 
ipsis me admonentibus, cogor eumdem sermonem instan- 
ràare, (3) Nam dictarum rerum prima quidem, prirtextus 


CN. MANLIUS PROCOS. 


Tóv yàp ovt Prfiéveuv moapukzori vx iiv mplovx mo 
gáctic elci* cà Bb ceAsuraia, sk sol clv[ xazà ] coo Ba- | 
ctos EUufvouc Exi6ouMhy , xal vk pl Th» Tv mpr- 
a6tuzó)v dvaloestr , xat voóvoi, Écepx aprox xov 
xax cobe aüxobe xatgoUc veyovózuv, doy, mpóOnos tU0 


cuavávzoc "uuatoi xot [Iepsei zoA£uou, xat 109 xavx- | 
Au8 zat xv Maxsióvo dgyr,v* alta 8b xoótov &miox, 
iav obOeglas 01v £3 zoUv' Éoxac tà xÓv EZ brufrco- 
u£voy, (4) Kabdxrp yàp efnouev DOtmmov zàv "Agiv- 
xou Btavorfzvat xa mooDécUat Guvze)ety vv tpe 10e 
Ilégeze xóhauov, 'AMEav2oov 0i xot Un" ixelvou xtxpt- | 
uévotc y prota [ii gsipigip] s&v mpálev* ouo xai 
vOv DÜurerov udv zov Ayer zgtou xpóv Cuxvorfir va m po- 
«gov ztoAeg.ety "Poogatotg zàv vtAtuvaiov móÀspuov , xai 
và mxpaaxeos Écolyoue áaac pix vaócnv Dy tiw Ez] 
imos Brelvoo 9 Exyopriravcoc, Vispaéa yevécünt 7 ev- 
gurvhy ziv mpdteu: (5) cl 86 «007 à» 0c, xai ixeivoca- 
gíc: ob ykp dlóv v& vadsacÜaxepov qevíota cre reati | 
163 xplvavrog xat mpolsuévou zroAsueiv: Ó cuu. Gxivet voie | 
Gb x&v d)Ouov avypxcglnv elonuévote mdvro ydp tovt 

vàeyóusva vag atcois Üortpa c Dieu ceAeute] | 








| 
(Suidas in Ilgzzxozzas ) i 

XXIII. O 3i «podAGtoc , xoa iuxor sac, voxzóc xa- | 
1£ÀaÓt zb ngos tT dxponóAse, xx cobs "Poyatous | 
cles pae. [Reliqua nune lib. XXI, c. 16. 1.] H 


| donum. 
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sunt : postrema autem , insidias dico contra Eumenem re- 
gem et legatorum caedes, atque his similia facinora quae per ea 
tempora contigerunt , hiec , inquam , manifesta fuerunt belli 
Romani cum Perseo principia atque abolendi imperii Mace- 
(3) Horum autem eventuum nullus reapse causa 
est; id quod ex dicendis a me palebit. (4) Nam sicuti jam 
affirmavimus, Philippum Amyntze filium molitum fuisse ac 
paravisse adversus Persas bellum, tum deinde Alexandrum 


| patris decreta in rem contulisse; ita nunc eliam dicimus 


Philippum Demetrii filium animo destinasse extremum hoc 
adversus Romanos bellum gerere, ejusque aggrediendi 
apparatum omnem in promtu apud se habuisse; verumta- 
men eo defuncto, Perseum operi manum admovisse. (5) Jam 
$i hoc verum est, illud quoque fit manifestum : neque 
enim causa belli recentior esse potuit morte ejus qui bellum 
suscipiendum decreverat : in quam absurditalem ceteri 
scgptores incidunt, quia, quidquid ab ipsis cause instar 
traditur, id omne Philippi morte posterius est. 





(Sames arx a Fulvio capta.) 


XXIII. Fulvius, proditorum opera usus partem arcis no- 
ctu cepit , et Romanos introduxit. 


V. — CN. MANLIUS PROCOS. ORDINAT RES ASLE. 


Legatio XXXV. 


XXIV. Kack cob xatpolc zoózous , xxzk vv Aatav 
Yvatou coU cóv "Poxartov evpatnyoo vaoayetudtovros 
iv 'Egíct, xatk vbv vr)suvatov dvixvsbv «7 Umoxst- 
uévie "OXumvioc , mapeyévovro mpsobtiat mapá ct 
16v "EJÀsv(Gev óleo zü)y. Er tT; "Ao(ac, xai vao! 
Ézípuv mÀstóvwov, cuupopoucux artodvoos vip l'vato, 
Bx cb vevuerxfvat roUc F'aAzaz. — (2) "Azar vo ol 
hy Er ve 00 "'aópou xatotxouvsse oU, cücw £j&- 
gnoxv, "Avuw40U Atwpüfvvoc, iml «i Boxiiv dmohc- 
Xa, vtile piv gdpuiv, ol 8E opoupiz, xaüióiou £i xdv- 
zt& Baauxüiv mpozsayudicov, óx Exi ci bv dnb viv 
Bagfdpwv abzsie qá6ov dongTcÜat, xxi Boxeiv dmr- 
Adyfiat zs vodvt Übpsts xa mrapavopixs. — (3) "H3 
8b xol map! "'Aviioyo9 Mousatoz , xai txok 6v Fodar- 
^üv mpscÜsurol, BouAóusvor pae, imi (otv aicobc 
Eri mowicÜx: hv gíav. — (4) "Oyolnz 3 xal mapk 
"Apuxodóou, zoU xi»v Karzxooxüw Bacthfog xxi vào 
olcoc, uata0/ 0v hmióyto sv abciv EkxiDow, xal xov- 
wovíazs vis xobc "Poxtous utres S8siet xat Qm- 
mogtizo mto viv xaü' aüzóv. (5) Aib xxi mOsovdxic 
míumy mptGÓturke, i6odevo waüsiv, t Gobc, 3j «i | 
mp5 xs, Covats' üv maxpatrfexcüat vl aoecépav d'rvot- 
w — (e) 'O 2i aroxmwpoe và. piv mapk zéw mihiny 





XXIV. Eodem tempore, anno praesentis Olympiadis po- 
stremo, ad Cn. [Manlium] proconsulem, Ephesi in Asia hi- 
bernantem, legationes ex civitatibus Grecorum. Asiam 
incolentium, aliisque multis gentibus, venerunt, propter 
victoriam de Gallis coronas illi undique afferentes. (2) 
Omnes enim, qui regiones cis Taurum colunt, non adeo 
latati sunt victo Antiocho , quod liberati essent alii tributis, 
alii praesidio , omnes necessitate parendi jussis illius , quam 
quod metus a barbaris esset ipsis ademtus, neque amplius 
injurias ac perfidiam horum essent toleraturi. (3) Venit et 
missus ab Antiocho Muszeus : et Gallorum legati , ut scirent, 
quibus legibus pacem a Romanis essent impetraturi. (4) 
Similiter quoque oratores missi sunt et ab Ariarathe , Cap- 
padocum rege : nam et hic, quod, inita cum Antiocho so- 
cietate fortunarum omnium et totius spei, in acie pro illo 
contra Romanos steterat, metuebat sibi, et de statu suo 
etiam atque etiam erat anxius. (5) Quamobrem missis 
sepius legatis scire avebat , quid dare, quidve facere opor- 
leret, ut noxam errore contractam deprecaretur. (6) Pro- 
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mpsaÓt(ac xac Emavéao. , xal qUuavOpomus dxoBsLd- | 
pevoc, HamícreOe. (7) Toig && l'a)kvag ámexolün, | 
ist, mpoadezdgtvog Eüy£vr, zóv Basüén, voce motí- 
rz c3 robo abrobs cuve. — Toic 2i nxph Apux- 
gáfou éiev, ÉEaxóavx cd)axvea Bóvvae vy slim £i, 
(5) Hoc £à àv "Avetóyou pea Gsuriy auvevdzaso uic 
aie Cuvd petis fisety Pm cuoc Te DlageguMae Bpous, 7 
ce Bury ax dva xo s! xoytolguevos , xxt sov aixov 
6v E&et Bdova colis acpacicat, airo mph viv auvÜm- 
xGw, xzvk vis mpbe Atüxiov áuolo (nc. — (0) Mecà ci 
cusa, xaÜüapubw mourcdy.svoc T7 Cuvdiutw , Xal Tie 
(pre rapxbiSoUmtS , va oaabov "AvraAov, dvfzsuLev, 
xui mupxyevónvos tl "Amduetav OrDostos, imfuiwws 
agdis f£one* xask BE ch cedovy dva eüEas ripozs , 
jpousvos Pvepqois vals mopiimte. — (10) "Aguxiuevos OE 
agtzatoc, els 10v GuvixyÜ£vea zov vols mt gi Aviloyov, 
ajo) xavecTgavonidsue. — (11) Xuugusdvsov 6b vw 
mgl xbv Mouaiov, xai mxoaxalouvsew aUT0v PmwAdi- 





vat, Otóvt xaÜucceooüaty at 0 duaLat xai và xvÉvT, 
ak mapaxouizovea Tiv Gixov xul và yoruuTx, mita iels 
cobzot , Eniuitwe gris fupe. — (12) "rie 2$ zopnylxs 
Mode , àv uiv aixov Eufcprae cale Guvdusot* và Oi 
Jphpacex magasods vtW xüw yondgyor,, cuvésate xa- 
pxxou ety elc "Amdgievxv, ; 

XXV. Aüziz £i xuvüavouevoc, cov Er TIéoyrs xa- 
Oeoxp£voy Un! "Avttógou gpodougyov ojve iy qpoupitv 
PEdeyetv ob" airzov Ex npstv Ex rs móAetns, (pure pec 
ze Suvaute Eri c3 Mépyny.— (2) Eyyizovros 2' auzo 
T nÓAet, rao, dx ab 6 cecantu£voc Eni ST ppoupáis, 
SXGiw xr Gedp.evoc, p, mpoxaxcavooxety ados, mottv 
yàp £m sew xalwxóvcow* — (3) mapukaÓny Yap Ev 
míovet map! 'Avztógou vhv mÓÀte, vrpilv Er, cao, 
Fox; &y Guascyr (i, kv magit v9) martis aveos, vL OEC 
zouy: £y 0b x90 VU mins o92lv aci) mug" euazvos 
&moBeOrAse xn — (4) Avémtp Jiiou 20 $g£oac, yup | 
c69 Duxrcepeldpurvos EpíoDut shy Baci£n, C Ert mpdz- 
cuv. (5) 'O 2B F'vdioc, Ostogü)v vbv "Avzioyov &v mat 
cuis d)iotg tücuvÜeTcüvvx , cuvEjtprE mipomttv, xa 
muvüdveatia co Basis. Kal pes ctas fiufpae sru- 
üiutvog, txp£Dexs ch» nét. — (0) Kacsk 8 cov xatgov 
«ujxoy ol Béxa. pss cual xai 6 Sassi, Eop£vrs eic 
"Egeaov xaxíz)tucaw, T9n Tüe Orotlac ivugyop£vts- 
xa 3óo fyépz 2x 160 oU mposavaaovets aUroUs, 
dvíGatwov tlc c3» "Amdgeuxv,. (7) 'O 8E Fvatioc, mpoz- 
micojce aüzip tig voUTuv Tupouclas, Acóxtov. piv 
xbv dBr)goy pec vespaxury ov £jamfscet)a mooc ToU; 
"Opoxvbris, meiüavd-norns Éyoveac Dviüeatr, jápw 90 
xaíaucfiat và mooan gs dta sov Boer éveenv 7 on" 
uümow: (8) aUvóg Ob ueTk cis Buvdpstog dvaleueats 
djebyero, cmiüdew guvijat coi mepÀ Tbv Ebgp£vn. 
(9) Wapocrevójisvoz 28 eic c3» "Amdgevxv, xax xxTaa- 
Gi 16v c£ Bami£n xa couc Béxa., cuvíóosus meegt civ 
moxyudkvew, — (10) "E3o£rv ojv aUtoic, xupücat mrpU- 
Tov TÀ mpos Mutioyov Boxix, xui ke auvlixac, Unio 








.servare ut mitteret rezemque consuleret, permisit. 


RELIQULE LIBRI XXII, 25 — 26. 


consul civitatum oratores omnes laudatos , comiterque ex- 
ceplos, dimisit. (7) Gallis respondit : postquam venisset 
Eumenes, de pace cum iis se acturum. Legatis Ariarathis 
dixit : pacem se daturum, ubi prius talenfa sexcenta nu- 
merasset. (8) Cum Antiochi legato constituit, venturum 
se cum exercitu ad fines Pamphylize, et talentum duo millia 
et quingenta, cum frumento , quod ante pacem metiri mi- 
litibus Romanis tenebatur rex , ex fiedere cum Lucio Sci- 
(9) Secundum hiec lustrato 
exercitu, permittente jam vere, assumto Attalo, profectus, 
Jbi triduum stativis habitis, 
(10) 
TTertiis castris ad lotum constitutum legatis Antiochi per- 
venit, ibique consedit. (11) Mox a Muso conventus ro- 
galusque est, ut commorarelur eo loci ; quoniam plaustra et 
jumenta, quie frumentum et pecuniam adveherent, in via 
essent remorata. Ita rogatu hujus triduum ibi stativa ha- 
buit. 
piis divisit, pecuniam, uni tribunorum militum traditam , 


pione paclo, acceplurum. 


die octavo Aspameam venit. 
quarto die motis castris , magnis itineribus pergit ire. 


(12) Deinde quum omuia adveniunt , frumentum co- 


Apameam deportari jussit. 


XXV. Ipse factus certior, prafectum praesidii, quod 
Perg: imposuerat Antiochus, neque przsidium educere , 
neque ipsum urbe excedere, Pergam exercitum ducit. — (2) 
Appropinquanti occurrit egressus urbe praesidii praefectus , 
petens atque orans, ne se causa incognita damnaret : fa- 
cere enim, quod sui sit ofücii; (3) commissam enim fidei 
sum urbem ab Antiocho servare, donec is, a quo illam pro- 
vinciam acceperit , quid essel opus facto, sibi significasset ; 
de quo ad hunc diem nihil penitus ei esset indicatum. — (4) 
Orabat igitur, xxxix dierum spatium sibi concedi ad volun- 
tatem regis super ea re per nuncios sciscitandam. (5) Coi 
Manlius, quum videret, in ceteris omnibus Antiochum fidem 
Co- 
gnita regis voluntate, urbem tradidit. (6) Sub idem tem- 
pus decem legati et rex Eumenes, ineunte jam estate, Ephe- 
sum appulerunt : ubi cum e nausea biduum se refecissent , 
Apameam ascenderunt. (7) Proconsul, audito eorum ad- 
ventu, fratrem Lucium. cum quatuor millibus militum ad 
Oroandenses misit, ad reliquum pecuniz ex eo, quod pe- 
pigerant , accipiendum , sive admonendi tantum ii essent, 
sive eliam eogendi: (8)ipse cum exercitu profectus per- 
gebat ire, ut quamprimum Eumenem convenire. (9) Apa- 
meam ut venit, invento ibi rege eum decem legatis , de iis, 


| quae agenda essent, consultabat. (10) Primum igitur pla- 


cuit ipsis, ictum cum Antiocho fadus pacemque contir- 


RES ASLE, 


y oo2iv &v 2dot salo Qrxctüeaat otov, 2X" EE aco 
6v PÉrgpásso motéiaas vào Bvx)oaste. 

XXVI. "Hy 2 zoaózz ci 4 760v x2tX u£poc 8ui- 
vaL « Dux Uzdoysv Avetóyo xal 'Poualots el; 
^ maya by y pdvov, motives, xà xaxk vis ouv fixas. 


» [2] M3 £u£yat. Basan "Avzioyov xa obs Uovuz-. 
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coufvoug yk cis adcÓw jqeopus Emi "Popaiooe xxi 
« co) cuppkgnuc, moÀtulouc, ux2i gopnitiv müvoie 
phí. — (3) "Ogolog 3$ x "Popeafouc xat E 
cuu qq ous , Ex! "Avclogov, xo zobs Um Exsivoy vac 
« voufwous. (4) M3 mojagirisat Gb Avriogov vos Eni 
«cate vígots , uonol cuis xack vh Eüpommw (5) Ex- 
« qapzizto à mos, xal jopu, "7. (e) M3 dEa- 
*yuyizo ponis mAh» zw Gmhew, &w gipoucte cl 
* exoxttürai* el OÉ ct TuyyAvousty Gxevryeyuévot, 
« xax urzizucy mts cle Ag a0rkS mM. (2) Mn7 
« UxoBzyfaDusav xOw P vf E3p£vouc 363. [xoi ée , 
» ue cxgumuUTae, pis dARov urifva. (s) Ei p 
« tug, AE Ov. 3xolauGdvoumty c "Poouatot moto, 
« gesk Dovdgtóig elati Avidyon, coUz0u; tl; "Amduevxv 
« dmexalvrvimeczs. (0) "Toig 8i "Powadote xz zo 
v Gut ots el ttvlc dev, [ix vhs 'Aveuyo0 Bxadslaz] 
& gin vÀv iious(aw, xai uivttw, el Boukovsmt, xoi 
« dxergigsw. (1) "Tubs Zi QoUleug "Pouaümw xai 
"Avztayoc , xx oi Ux adzóv 
^ vaTTu&vot, X3i 006 &)dvtxs , Xx coUe ao opo oae 
« vag, Xo el ctu al uAozóv mofrv EX pact. — (t1) 
« "Amo2ó2a 3i Awtivyoe, iv 3 Buvx zov as, xal 
«CAvyri6zs "Auxou. Kapyn2óvov, x4 Mvaxathoyov 
2CAxuoiva. xul Oóxysa Alzuov, Eí6oui2uv xal 
4 (pO«ovz XoXaiDéig, xxi v6» AlvesAw cot xowic 
«dÜigamw doyde. (13) Kai T0; Üfgavtag xo)c 6v 
2 CMmagelx mivexi, wa goaént deus Ejímo. — (13) 
»CAmoDUne) Db xai vào vaüc vÀg uaxoke, xai và ix 
« codsto» dipnevit xor vk axeóm" xor urixé£xt Dy éco mtv 
« ( xxvagpdxzov * na covxxovtdxurmov Djtzo Das- 
« véystvos, wrBl moAÉu ou Évexev, ob [àv] novio xatdoyr. 
^u) Mz zia £n cd2z 200 K xuxdDvov dxow- 
« "nplou , &t ud gópous, 9 mofaGeis 0) ép pos drronv. 
« (i5) MÀ £féazoo Gb Avztóy0 , one Eevoloeiv ix 7 
« ozà "Poyatouc vavzou£vrs , wr)" omoBey£atw. voUc 
« gróovzue. (10) "Qu 22 otxias "PoS3lovw 3; ziv eut.- 
" uxo Xaav £v ti 0o Bata 'Avclogov vavsouvn , 
« vavzag &lvxt. "PoZow, c xxi wpb 100 vow mOÀtuLow 
7 Deveyxetv. — (17) Kat el t you Gigiazo aüzois, 
« &polox Éozxi pdzukov* xal el cx dxzAeiofm bx a2- 


x d Er 
« T6. Guy nv drcoDóz 


, 








« zv, dvalnzrDiv dmoDofií o. "Ave, 01, Buolog c 


"Xx b coU TOÀÍ à mobs Toug "Pofiou Urx2- | ; 
pedo: V uddtpiu cipe Potisie ?^ | , ante bellum. (18) Si quas urbes , quas tradere Antiochum 


« yíze. (18) El É cas vóv moAiuw, As dmoDouvat 
« Bà Wsloyov, Écfpnts BEGentv Aveo oc , ERayiso xa 
^ ix voUztov vc posupks xal cob; d£ oa. "EXy ££ weg 
« üczspow &morpiyitw Bodhowimut, ud mposryfoto. 
« (19) Apquglou 3i 2o: "Avzioy oc Avztxoo "Poyatots 
» dolovou cd)avex udgix ur ux dv Exenty (6, Sous 
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mare, de qua disceptare amplius nihil attinerel, cum ex 
scriptis legibus esset transigendum. 

XXVI. Ejus feederis formula, qua de rebus singulis ca- 
vebatur, talis fuil. ^ Amicitia ut esset Antiocho cum po- 
» pulo Romano perpetua, leges favderis servanti. (2) Ne quos 
* hostes populi Romani rex Antiochus et. qui sub ditione 
* ejus essent, per fines suos transire sineret; neu commeatu, 
* neu qua alia ope juvaret. (3) Idem Romani, eorumque 
* socii, Antiocho et iis, qui sub imperio ejus erunt, prae 
« stent. (4) Belli gerendi jus Antiocho ne sit cum iis qui 
* insulas colunt, neve eum iis qui sunt in Europa. (5) 
« Excedito urbibus, agris , vicis, castellis cis Taurum tnon- 
* tem usque ad Halyn amnem, et a valle Tauri usque ad 
» juga, quae in Lycaoniam vergunt]. (6) Ne qua, przeter 
» arma sua , milites ex iis locis elferrent : si quae extulis- 
» sent, in easdem urbes recte restiluerent. (7) Ne mili- 
« tem, neu quem alium, ex regno Eumenis Antiochus re- 
* ciperet. (8) Si qui earum urbium, quas regi auferunt 
» Romani, in exercitu Antiochi füerint, Apameam omnes 
« ut remitteret. (9) Apud Romanos sociosque si qui sint 
» [ex regno Antiochi], iis jus manendi abeundique ut sit. 
« (10) Servos Romanorum aut sociorum reddito Antiochus, 
» quique illi parebunt : item bello captos, transfugas,, et 
» sicande quem captivum acceperint. (11) Reddito etiam 
» Antiochus, si in ejus polestate fuerit, Hannibalem, Ha- 
« milcaris filium , el Mnasilochum Acarnaner, et Tlioantem 
« Etolum, Eubulidam et Philonem Chalcidenses, et qui- 
« cumque ;Etolorum rempublicam administrassent. — (12) 
» Elephantos omnes, quos Apameae habet, tradito, neque 
» nios parato. (13) Tradito et naves longas, cum velis 
« armamentisque earum : neve plures quam decem naves 
^ tectas habeto, nullam item que triginta remis agatur lia- 
« beto, neve minorem, vel ex belli causa, quodcumque sit 
»illatarus. (14) Neve navigato citra Calycadnum promon- 
« torium, nisi si qna navis stipendium, aul legatos, aut ob- 
(15) Milites mercede conducendi ex iis 
« gentibus, que sub dilione populi Romani sunt , jus An- 
« tiocho ne esto, neve exsules recipiendi, (16) Rhodiorum 
« sociorumve quie iedes. intra fines regni Antiochi sunt, 
« eie Rhodiorum sunto, ut ante bellum ab Antiocho illatum. 
5 (17) Si quie peennüe ipsis debentur, earum exactio esto : 
« item sí quid ab ipsis derelictum sit, id nunc requisitum 
» redditor. Quae ad Rhodios spectant , immunia sunto, ut 


« sides vehet. 


« oportet, idem rex aliis dedit, etiam ex his praesidia educito. 
» Si qui post factam pacem ad eum rursus voluerint deficere, 
» eos ne suscipiat. (19) Argenti optimi Attici dato An- 
talenta xiu millia, intra duodecim annos, 





^ tiochus Romani 
» singulis annis mille. Talentam vero ne minus octoginta. 
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« xaü' Éxxatov xoc Ox (uf, Dxcrov 8 Dixézo cb 
« vüXavtov Acro) "Poycrixorw m) "xat 03 o(zou 9 xat 
* 4 [urPltsvouc. — (20) "AxoBóco 9i Ejuévet tdAavex] 
» TVÜ', iv Éreat voi, mporot €, 0 xar co Éror , cO) 
« Ema)Aopfvo. xatplb , 2 xai zoic "Poaíotg dxot- 
* Bett — (21) xal x99. cíxvou, xaf& iz(unoev 6. Bast- 
« Atbe "Avzígyoc, tdXavia pu, xxi Sox ue pu dac 
« 8' üxció* B cuveg conos Eou£vrs XaGttv, qdtav ex- 
« peoxougívny fauci). — (22) 'Ouiipous 63 x' Gioco "Av- 
« vioyoc, &t £cü)v vpiv dÀeue dvramoctéAAow, 3j 
« vttocépoue EG en , wr Bb moss euréoeuc ue". (23) 'EXv 
^ GE xx Bugs, züiv droAiBouévny. prize, c0) 
« Pyop£wo Éxet dxoBóversay, — (24) "Aw 6d ctvec cv mó- 
» Aetoy 3j 6v Ü0viiv, moe & vrérpumTxt pl, moss 
« Avzloyov, rpdcepot Exofpost móAeuov, favo moe- 
* ustvAvudyo. — (25) "Tóv 9i vOv xal zóAetov zodzuy 
« p Egfco) t3 xuplav a)zóc, urn els quilav mposu- 
« YécOo.. (20) IIegt ££ ziv dZucnjcdizov zü)v pos GÀMÉ- 
« ous qeyvoné£vony elc xolstv mpoxadeloDoav. (27) "Ev 
« GE «t Ü£)unct poc cie ouv xac djcodcepot xowio 2ó- 
* quati mposzeUz vat d do aiprÜT vat dm abciov, Eéavo. » 
(a8) "unü£veev 8b c8)» égxlov ixi voócotz, tüüfue 6 
cxpxzr tos Kóivzov Miwodxiow O£puov xal Azixiow «ov 
&Uthyhv, dort xexouuxévzs Tk giuaTa muc TOV 
"Opozvbéow, slc Xupiav itamicttAr: — (29) auvvdlae 
xopizzatat vob Goxous map voU Dacti£ux , xat 2ta6e- 
Gaunaacüzt vk xavk uíooc zig zw cuvÜmxGw. — (30) 
Tip; àà Kóivzov doáGiov, ziv £m coU vavttxoU apx- 
cn yov, Ékéxeupe roauuarogó2ous , xekeóuy cuv mAetv 
abzuv elc Iizaon, xxi vap2)a6óvr2 vc beupyodsac 
abróUt vaüc Dux craat. 





Legatio XX XVI. 
XXVII. Kazà 2» 'Amduetxv ot ce Gcxac xot lvaioz 


$ axpacryos xiv " Ponsatov, Otxxodgavras mvrtv cv 
&zryvenxdvay, xoie uiv mept qoos 7, y enum T] ztvos 
Éx£pou Buxospoufvot, mda; dméXoxeav, Quodovouufvas 
dygoz£pots, iv ode Buxxoiü moveat egi rv dicpioón- 
Touu£voyv: 73,» Gb meg ziv Bv. Exovrjaxvzo. Bury 
vowxuTms. — (2) "Oct gdv c6) azovópuov Atv mo5- 
cepov UrtezÉ)ouv "Avsiiy o qápov, xdve 0s DuguAatav z3v 
mpàc "Popaxloug zlaztv, vaUcus udv dmélucuy «Ov. eó- 
pov: dex 9 "Avtdup advvalt éx£)ouv, vaórate xézasav 
cbv abzbv Ebgévet Qdóvat qópov: — (3) El 8€ cweq dzo- 
cxcat cTc "Potaxiov quia; Avtióze cuvrmoMuouv, 
caUrac Ux£)euoav. EOuévet Zidovat soos Avzióyo Cui- 
stxayuévous qápouc. — (1) KoXoguwiouc 23, vobc 3o. Nó- 
ctv oixcüvtas , xut Kupaious, xal MuXacatiz, doopo- 
Aeykzous &yzxxw* (s) KXatonivlon i xai Gepshw 
mgostUrxav zv Acuuoucauv xxAooufery viov. MOm- 
cio, 03 chv lepkv quipav dmixasiorroxy, $e à cole 
mosaioug mporepov éLeyogmoav. (0) Xíou; Oi, xui 
Xusgwalouc, Kc B' "Epufoaíouc, £w «€ sois G)o 


RELIQUI.E LIBRI XXII, 27 — 28. 


* libris Romanis pendat. — Ad lizec tritici quadraginta supra 
" quinquaginta millia modiutn dato. (20) Eumeni talenta 
" CCCLIX inlra proximos quinque annos, txx quotannis, 
» eodem quo et Romanis tempore rependito. (21) Et pro 
7 tritico, prout aestimavit ipse rex Antiochus, talenta pendat 
" cxxvir, et drachmas ciccvm, quam summam se acce- 
* plurum consensit Eumenes , el ea se contentum fore de- 
* claravit. (22) Obsides Romanis xx dato, el quarto quoque 
* anno alios in locum priorum submiltito, ne minores 
* octonum denum annorum, neu majores quinum quadra- 
* genum. (23) In singulorum annorum pensionibus si 
* quid desideratum fueril, anno proximo pendilo. (24) 
* Si qui vero urbes aut gentes, adversus quas ne bellum 
* gerat Antiochus hoc fidere cautum est, ipsi ultro bel- 
* lum inferent, bellandi jus esto Antiocho : (25) sed ne 
* quam urbium harum belli jure teneat, aut in amiciliam 
* accipiat, (26) Controversias autem inter se ortas jure 
» ac judicio disceptent. (27) Si quid postea addi detrahive 
» de communi sententia placuisset, ut id salvo fcedere li- 
(28) His legibus federe icto, et jurejurando 
firmato, confestim proconsul Q. Minucium Thermum et 
Lucium fratrem , qui tum forte ab. Oroandensibus pecunias 
asportaverant, in Syriam misit, (29) qui ab Rege jusju- 
randum exigerent, et omnes conditiones firmarent. (30) 
Q. Fabio [Labeoni], qui classi praeerat , literas per tabel- 
larios misit, jubens ipsum Patara ut rediret, quaeque ibi 
naves regiae essent, eas ut tradi sibi jussas cremaret. 


5 ceat, » 


XXVII. Apameze decem legali et proconsul populi Romani, 
auditis omnibus, qui eo convenerant, iis, qui de agro aut 
pecunia aut simili re alia inter se contendebant, urbes ex 
communi consensu assignarunt , quibus arbitris controver- 
sias disceplarent. De summa rerum hoc modo ipsi consti- 
tuerunt. (2) Quae. civitates liberae ante bellum Antiocho 
regi pependerant stipendium , atque in eo bello fidem populo 
Romano servaverant , iis immunitatem dederunt. Quir ve- 
ctigales Attalo fuerant, eas vectigal idem pendere Eumeni 
jusserunt. (3) Quar a Romanis defecerant et partium An- 
liochi fuerant , eas idem stipendium Eumeni jusserunt pen- 
dere , quod prius Antiocho pependerant. (4) Colophonios , 
qui Notium habitant, Cumeos, Mylassenses, immunes in 
posterum ab omni pensitatione tribnti futuros pronuncia- 
runt. (5) Clazomeniis preter immunitatem Drymussam 
eliam insulam dono dederunt ; Milesiis vero sacrum agrum , 
quo propter hostes prius cesserant, restitnerunt. | (6) Chios 
Smyrneos , Erythraeos, pro singulari fide erga populum Ro« 


RES ASLE. 


mgof yov, xal qopav mpocévetuav, 3e Éxactot xazk cb 
mapüw EmiüUuouy, xxl cott xafíxsty óxedu avv" 
lyzpenójevot vl &üvovxv xa aouziy, fjv vapíayovzo 
xaTh zw móhsuow wüzoi. (7) AztZwxav 8i xxi do- 
xauwüct zb zdvptov mroAiztuuat , xat c3» yopzv, $5» xai 
mpásegov eyov, (s) Mexk 32 «uua ' Po3lots £y prpdsi- 
cav, Qibóvete Auxiav xai Kaplaz ck u£ypr Matvigou 
movuuoU, mAhw TrhgiecoU. (5) Ilept 8i «o0 BacU cox, 
EiXu£voug xai zv deogüov fv tz vulg mb "Aviioyov 
cuvürxatg vhy ivüryou£vny mpóvouxy Erovsavzo, xai 
sore v ulv Eüpomeng a0z6) mpociónxav Xebbóvrgov, 
xal Auctgarfizv, xo vk mposopoüvra vodcow £pupava 
xa y ópxv, fc "Aviíoyoz £mTgyr (10) 5c 9^ Actac 
Qppuylav cl dg! "EJXaganóveon, (ODouylav e^» Meg), 
Mucouc , obe mpótspov abre mapsaxsudaato, Auxuo- 
víxv, Mida, Au&(av, Tpd)Xate, " E2£cov, TeAuiosóv. 
(11) Taózac idv ov Dexav Eüp£vet zio Guptdz megl 
&b vA HagguMae, Edgfvous uiv elvat qdaxovco, 
uUrh» ixi vá3s vU "Taópou, v» 8i wap! Avnijcu 
mpicÜrutüw Emíxttva, Ótrmopiszvtie, dvfütvro mud 
vo5zov lg cÀv cUyxAnrov. (12) Eysüow 8i «üv dvay- 
xawckcoy xxi mÀt(otow aücoig Ouoxvyuévov, dvaled- 
Exvees mposyov £y ' EJXdjamovzov, BouAdusvot xazk z3v 
máíooov Est zà mpos vob; F'aatzae daga)ioac0at. 





(Suidas in IIga£apevos. ) 
MdJXuoc, 5 dvüíratoc, vptaxócux ví)avra moald- 
ptvoc mxpk "Apuxgdüou, oiov aüvóv Exovísaro "Po- 
ualov. 
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manum, quam eo bello praestiterant, et in omni praecipuo 
honore habuerunt, et agro donarunt, quem quique illorum 
cupiebant, et ad se pertinere autumabam. — (7) Phocieensi- 
bus et pristinae leges restitue, et ager, quem ante habue- 
rant, redditus. (8) Secundum hzec cum Rhodiis est actum. 
His Lycia et Caria dat: usque ad Mceandrum amnem , prze- 
ler Télmissum. (9) Regis Eumenis fratrumque ejus et in 
pace cum Antiocho rationem habuerant, quantum fieri po- 
terat, et tunc in Europa Chersonesum et Lysimachiam fini- 
limaque castella et agrum, quibus finibus tenuerat Antiochus, 
adjecerunt : (10) in Asia Phrygiam utramque (alteram ad 
Hellespontum, Majorem alteram vocant) , Mysos , quos prius 
sibi adjunxerat, Lycaoniam, Milyada, Lydiam, Tralles, 
Ephesum, Telmissum. (11) Has regiones et urbes decem 
legati Eumeni donaverunt. De Pamphylia vero, quam Eu- 
menes citra Taurum esse dicebat , legati autem Antiochi ul- 
tra Taurum , disceptatum quum esset ; integra res ad sena- 
tum est rejecta. (12) Jam autem omnibus rebus ordinalis , 
aut iis sallem, quze maxime erant necessarie, cum omni 
exercitu ad Hellespontum sunt profecti, in transitu ea etiam, 
quie cum Galatis essent acta, aut quae ad eos spectarent, 
confirmatur. 


Manlius Proconsul, trecentis talentis ab Ariarathe ac- 
ceptis, Romanorum amicum eum fecit. 


THX EIKOXTHX TPITIIX 
TON IIOAYBIOY I[XTOPION 


TA EOZOMENA. 


— 


LIBRI VICESIMI TERTII 
HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


— 999 —— 


L — RES GR.ECLE. 


Legatio XXXVII. 


IL Mech zh» P» c  Kouwzacio -züw dvüoonov 
inavalgsaty £uaaosatr oavzéz mwiG zv Ev «T, Auxseat- 
p.ovt toic yeovóat, xat vouloxvtes, ümb coU «uonot- 
ptvoc dpa vy Bóvaguy xa v3 mposvaciav xacaAeAu- 
zt cy "Popuxtov, Ekovesc sic "Poyony xacnyopízv 
Pmoviaawto cO) Duoxruivew, xxi voU (uomoluevoc. 
(2) Kal «foc d&emopicavco educa mpos coUe Ayat- 
cuc zuok Mdgxou Azzízou, «o9 uevk vuUvx Yrvrüév- 
co; dpyispíts, vórt Oi vh» Ümarow doy» tÜmgocog 
(3) $c Éypacgs oie "Aryasis, giae, oüx ópüGie adcoug 
xtyipuxévat ck xav «ous Aoxiümuuovioue. — (4) "uv 
mpeaGsudvzev, güü£ec 6 qDOozoluxy vo:sfsuvks xa- 
«4uct/Gus ToUg Trepi vüv Nixóiwuov vov "Hlstov, &zé- 
müpoyev cle cv "Puy. — (5) Ka ài cov xatphv coU- 
0v Tcv xal xo IIcoAuuaíou motoGsuvhe, Avyirptos 
"AOnvactos , dyavetdiuevos v7» mpoUmdgyougaY GUuMa- 
Inv 56 Banca mobs c Püvos Ow "Ayauw, — (o) 0v 
mpoflóttoz dvaOsZaué£voy clyy dvav£tocty, xacveavalvaav 
mpscftuzal oos IIxoAeguxtov Auxópeac, 6 xo! fuv 
mucho, xal OsodopiDac , xai "Postziive, Xuowviot, 
gw 50 DoUvat ob Üpxoug ímio cv ym, xal 
AaGsiw map TOU Bacuex. (7) 'Eyewáün 2€ xt xazk 
cb» xatpbw voüov muorpyov piv lec, dzvov Oi uvá- 
Une Mitk qo cb auvceheotUTvos àv dvavécty t7 
Guy. query (x Usio civ "Ay aiv, Uxe3etao vüv mptaótu- 
Tw 6 dpOvomotenv. — (s) l'evouévre GE mapk civ cuvov- 
clxv uviuzs 500 fias énz, imibaAw 6 mpsbeuzi, 
moXods vtiac Bwlürzo Jrouc, Evxiuadtov 25v Tzo- 
eyariov, xat vtae dmozsiztts mpotofptco cEs ct mp 
The xuvnyiae sbyctplae xx volue, Ee Te TC mpl 
coc Ürezouc xai vk na Suvdgso , xat xz £v ToUcot 
dexÁotws. (9) TiAsurao 8' £yprjsaro pxprupto po 
mísst) 50v clgagéverv Eon ko, abvbv xuvrgexoüvza 
taUoov Baiv £g! Vemou uacaepiun. 





Legatio XXVIII. 


HL. Kazk zv Boueríav, uet co guyceAe aU vat cà 
poc "Avzioyov "Pojatoi; cuvüzxac, droxozicóv civ 
kie mrt xoic xatvorousty émiba)Aogévou, day 
dgydv xa Cuiüesty Edu bavov al move. — (2) Ac) 
xal vie CucnoDoslac EXxouévne map! aücoic c £5ov d 
£lkost xo mívcs dcb)v, vdve Aot GusDlDovro xxt tke 
TÓÀRG, guaxávztv tyiv, Dti Det vrbyveatan DuiTodov 


Lrgationes Lacedaemoniorum et Acharorum ad. Roma- 
nos, Ptolemei ad Achoros. 


Post illam hominum czedem, quae ad Compasium facta 
est, Lacedzmoniorum nonnulli, egre rem ferentes , existi- 
mantesque , simul vim et auctoritatem Romanorum solutam 
esse, Romam profecti Philopeemenem el res ab eo gestas 
accusarunt. (2) Tandemque a M. Lepido, qui postea fuit 
pontifex, tunc consule, literas expresserunt ad commune 
Achiorum, (3) quibus literis Achzeos increpabat ob prave 
administratas res Lacedaemoniorum. (4) Dum illi legatione 
hac funguntur, statim Philopeemenes legatione nominavit 
Romamque misit, cujus princepserat Nicodemus Eleus. (5) 
Circa idem tempus venit Alexandria Demetrius Atheniensis , 
Ptolemaei legatus, ad renovandam societatem, quee fuerat 
regi cum gente Achzeorum. — (6) Qui, federe libenter reno- 
vato, legatos ad regem mittendos delegerunt, Lycortam pa- 
rentem nostrum , el 'T'heodoridam , et Rhositelem Sicyonios , 
ut et prasstarent ipsi jusjurandum, et a rege exigerent. (7) 
Accidit tunc aliquid , quod etsi praeter rem est, non tamen 
fortasse indignum , quod commemoretur. Quum enim post 
renovatam societatem cum Achaeis convivio legatum Plole- 
mri Philopaemenes excepissel, (8)orto super mensam ser- 
mone derege, legatus arrepta ansa laudare Ptolemaum multis 
verbis cepit , singularem illius dexteritatem atque audaciam 
in venando aliquot argumentis comprobans , deinde quan- 
tum in regendis equis et tractandis armis posset, quantum- 
que illarum rerum usum haberet, commemoravit. (9) Po- 
stremo ad confirmanda , quae dixerat, hoc quasi luculentum 
testimonium addidit, regem equo insidentem amentato ja- 
culo taurum confecisse. 





Baotorum discordia et lites componuntur. 


lH. Post factam. pacem a Romanis cum rege Antioclio, 
praecisa omni spe cupidis rerum novandarum , in Boeotia ad- 
ministratio publicarum rerum aliam denuo formam et faciem 
suscepit. (2) Itaque quum ab annis fere viginti quinque 
continuum ferme justitium obtinuisset; cepere per omnes 
civitates spargi hominum voces, dicentium, jam mutuas 


controversias esse disceptandas , privatorumque lites termi- ] 
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RES GR.ECLE. 


xai guviÉAsuxv mGjv Ttpóg dAXXAoue. (3) IIoOG 2i 
mpl codo du.gisóriciaete Umagyodone, Vk và mAsl- 
cuc £lvat tole xayixcac xiov sUnópov, Prfvezó «t cuv- 
fpynux toig cà Bíkrwa aípoupfvot, ix vabcondtou 
Twwourov. (4) 'O yàp Tío; iv v7, '"Poyen, ma uiv 
lamojla^s mipl voU xacamoptuUTvat vüv Zeütvxmov clc 
chw Bowríaw, &ct xtypruívog a)T cuvtpü) Tp5c 
moAÀk xazk Tobe "AvrwyixoUg xal OQ'ürtmcMXOU xat- 
goóc. (5) Kavà 3i «ob vóve ypóvouc dsipyasco, 
Yol cy adpoarsov sois Bouszoic , Gwet Aet xacdyetv 
ZaULuemow xai robo Hu aüci) guióvixe slg tiw ol- 
xíav. — (n) "Kay poa reaóveov, 2siauvzec ol Bouozot, 
y3 xaxsüdvctov civ mtportontsévoov àxorraatiooty dz) 
Te Maxs2ówov £üvoluc, Boulóurvot xatuxapuyD Zn 
ci xpletie vás xav Ov mepl cv Zieüzrrmov, 8; Jenv 
Éctt mpórtpov ajxole Unoyevpauutvo,, (7) '* xat voszo 
ví vgírp tiv Buxiv (av. uiv abzüv xactDixaczv l- 
gocuMac , Guist Aemisauv edv voo Mos zodmiLav, deu- 
püv oUcxw, u(aw 8i Ünvdcou, àik vàv BpayU)Jou eó- 
wow. (8) "Taüca 9à Btocisavess, ox Ézx mpocttyov 
«Oc vpagouívous, dXX Émtpomov mpssÜruvàe sl; hv 
"Pony, ToUe ze2k KaXXdlxptzov, 2doxoveic, o9 Góva- 
aÜxi vk xxzk vobc vueuc Qxovounuivx map! aUtoi, 
dxupa wowiv. (0) 'Ev 8 vois xatpois voUzuts mosoótó- 
cawzog xÜüroU vou Zeulimmou Tpbe tAv cUqpxX)a;cov, ol 
"Poor ch» 6v Bouozw mpox(gestw iyowjaw noós 
x6 Too Alzoobe xal voc "Ayatobs , xiAedovete xaxd- 
quii ZisSererov el; vw olxsixv. — (10) Ot 2E "Mano zoo 
plv Aix azpazoniDus mouisüat vl foolov ámtayov 
mpicÓrutie 0i mooryttplsaveo míuety, tobs mra pxxa- 
Maovcac obs Bowrol , voie Aeyog£voi; Gb süv "Do- 
pluvia etv , xol vy GucatoBocixv , xatdnep xal 
TÀv dv aütoig, oU) xai vv xphg aürouc Exi TÉÀo; 
dqxqv. — (t) Xuvíóaws qo, xai vk mph; voUrouc 
cuvaAAdvuacz mapilxtout moAbw X2 Joóvov. — (12) 
"Qv Puxxodoavers ob Bouozol, avpxcuquovros "Iemiou 
cap' abvoi;, wuoxjprua uiv Ümicjovro movisttv ck 
mapaxuAoóusva* uev! OAbrov Bb mdvctv Ovyoproxv, 
(13) Adizeg. & dDbàoro(unv, "Inmzíou. uiv daolisuévou 
7Àv dgydw, "AXxízou 6b mapiükmgóror, dmiwxs Toic 
alzoupévots vk bocta xavk cov Bowcov. — (n) "EZ v 
Pyiriszo xacapyd Burgopls voie Éüvsty oOx. £Oxaza- 
voévnzos. (r5) HIapauzóxz vào Daxye ** c6v Mudbtyou 
Üps.t.dcov xak coU. Xipunvog" xal regi vaca avouévn 
Guy AoxTs , oUxEvt moÀtTUXTS Qiagople , d) moAspt- 
x Éyüpa, Pgfvezo xatapyd xal mpooluwov. — (v0) Ei 
plv oív 4 aóvx)wro, mpociünxs vàxóAouUoy mtpl TX 
xafjóBou «Gy tpi vb» Zaüttrerov, vag £eg àv. £rexaifm 
móhauoc. — (17) Nüv 8À dxelvr, ce mapecuoznatv , of «e 
Mevaptic én£ogov tk bóota, Guxmogsbsusap.fvos "* xoic 
Guva AA dequaaty. 
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nandas. (3) Post multas vero super eo contentiones , quod 
plures turbalores otii propter suam inopiam essent, quam 
divites , casus exstitit, qui bonarum partium liomines pluri- 
mum adjuvit. (1) Jam pridem id operam dabat Titus Fla- 
mininus Romi, ut Zeuxippo reditus in Beotiam pateret , 
quod in bellis contra Antiocbumet Philippum fideli ejus opera 
plurimum esset usus. (3) Is igitur illo tempore a senatu 
impetravit, ut ad Baotos de Zeuxippo et ceteris, qui cum 
ipso exsulabant , revocando in patriam scriberent. (6) li- 
literis acceptis , veriti Beeoti , ne, si illi ab exilio essent revo- 
cati, ab amicitia regum Macedonia avellerentur; volentes 
promulgari contra Zeuxippum ejusque socios accusationes 
sententiasque, quibus anno superiori subscripserant, (7)** 
atque ita duobus criminibus eos condemnarunt , allero sacri- 
legii , quod mensze Jovis argenteas laminas detraxissent , al- 
tero homicidii , quod Brachyllam occidissent. (8) His pera- 
ctis, Beoti nullam rationem habuerunt literarum senatus; 
sed Romam missa legatione , cujus princeps Callicritus erat, 
denunciarunt , non posse se antiquare, quod ex legibus suis 
semel statuissent. (9) Eodem vero tempore, quum Zeuxip- 
pus ipse ad senatum legatus venisset , Romani , quid Brroti 
decrevissent , JKtolis el Aclzis significarunt , eosque jusse- 
runt, ut Zeuxippo reditum conficerent. (10) Achai cum 
exercitu quidem adeundos «rotos non censuerunt , sed le- 
gatos constituerunt , qui ad eos irent, monerentque, ut Ho- 
manis obtemperarent, et ut, quemadmodum jus sibi inter 
se reddere copissent, ita eliam Acharis redderent , quibus 
esset aliquid cum ipsis negotii. (1!) Jamdudum enim lites 
trahebantur ex contractibus natze, quos forle cum B«eotis 
Achai contraxissenl. — (12) His auditis Bovoti, quum esset 
apud illos preetor Hippias, polliciti in preesentia, facturos 
quie petebant Achaei , mox nullam penitus eorum rationem 
habuerunt. (13) Quapropter Philopeemenes, postquam 
Hippias praetura decessit, cum in ejus locum substitutus 
essel Alcetas , postulantibus facultatem dedit res a Ba'otis 
per vim repetendi; (14) unde belli non contemnendum in- 
ter illas gentes initium est exoztum. — (15) Confestim enim 
pecorum Myrrhichi et Simonis [pars est abacta] : quumque 
de prada pugnatum esset, non jam civilis controversia , ve« 
rum odii hostilis jacta sunt. principia, (16) Quod si igitur 
Zeuxippi reditum ab exilio senatus, uli inceperal, urgere 
perrexisset , bellum statim exarsisset, (17) At senatus tunc 
rem silentio transmisit ; el Megarenses, legatione missa su- 
per contractibus * , violentam rerum repetitionem inhibue- 
runt. 


6:4 RELIQULE LIBRI XXIII, 3 — 6. 


H. — CONTROVERSIA RBHODIORUM CUM LYCIIS. 
Legatio XXXIX. * 
ni. "Eyfvezo Auxío Srgopk mobe "Polious à | — qi. Orta est inter Lycios et Rhodios controversia ex hu- 
voxueug alv(as, — (2) Ka" obe xatpobs of 2éxa Guoxouv | iusmodi causa. (2) Quo tempore decem legati Romanorum 
7 hd v ap nis pay ouute F secum res Asite ordinabant , adierant illos Rhodiorum legati , Thea-- 
7x6 tv "PoStow O:alcnzoc xa. opo, dEvoUveec, : : : 
adcoie Doffz vat c xxv Auxíav xat Kapiav, dpt cie aee ide Mite pFsapaoipsi ost 


tüvolac xal vpoluulac, Jv ra pémy rvvat aotot xac vov - 
"Avucyubw móeuov. (3) Hhagk Ob tí» "Duo foy | Pl*sütissent, darentur. (3) Adierant vero eosdem et legati 
"[z20j06 xai Xésop, dTioovrez Qut e3y mic abzobg lNiensium , Hipparchus et Satyrus, qui pro mutua inter ipsos 
olxsiózrza , Guvpwour» Doffzvat Auxiot; zw fuxocr- | cognatione eos rogarunt, ut Lyciis veniam delictorum da- 
Wéveov. (4) "£y ol Géxm Draxodcavres, Pmitpdóvgay | rent. (4) Utraque legatione audita, conati sunt decemviri 
éxasépuy avopáoacta xxvk vb Duvavów. — Mk plv p. | utrique genti, quod in ipsis esset, satisfacere. Nam in gra- 
Tos6 Dass o9dlv ifoseósavzo mti aisi Arf sov. liam Iliensium nihil asperius in Lycios consuluerunt : Rlo- 
Tue 3i "Pozíoie yapitóuevot, Tpostettnky & 9005€ | diis vero nt gratificarentur, Lyciorum gentem eis contribue- 
€— " » veins lulapru epigr runt. (5)Exeo decreto motus et dissidium non contemnen- 
txgo9k toig Áv; Ucoue coUe : : : Nic 
Bloc ojx Watespieqde (s) Ot ply vie "Dui, um inter Lycios et Biediw. est ortum. (6) Nm lMienses 
ixcoge vópevot zig mÓMtg otv, dmiyy :)ov, & quidem, isum urbes cireumeundo, nunciarunt, sua 
mapfcnvat thy Ooyhy t8v "Pogatov, xci mapzxizc | Pera placatos eis esse Romanos , et libertatem se ipsis impe- 
qeyóvatw abzols s Bavfisofac. (3j Ot 2i mégl vhv trasse: (7) Theeetetus vero, in patriam ubi rediit, Rhodiis 
Oratzzzov izovoavco Th dypetxy P] T mapiót, renunciavit , Lyciam et Cariam usque ad Maeandrum amnem 
gaxovite, Moxlac xal Kaplzz vk i£yot o9 Mauivapou | Romanos dono ipsis dedisse. (8) Posthzc Lycii, missis 
2x5óc 0 " PoZ(ote 6b "Poyuxtov iv Sope&.. (8) Aotróv, | Rhodum legatis, societatem Rhodiorum petierunt : Rhodii 
vk liv Axiot mptaÉtóovzts Tixov el; vv '"Pódov Orip | vero civium suorum certo numero delecto, ad res singulas 
cvuuary (as ok 2 "Póhtot, mpoyetpvrdusvol Twas TOY | ordinandas in urbibus Lyciae et Cariae miserunt. (9) Quum- 
mohtón, Üandose)Dov 100 Burcdtovra m Perieg que adeo discreparent mentes et sententize agoborum popalo- 
Vere "w Eun TEM 2 Exaoca d I T" rum, initio quidem non omnes intelligebant , oéieet 
Medus, dar scis o8 dau, Kabriae gu q | ila dissensio. (10) Postea vero quam Lyeii in concionem 
gov Uxo)fpetc, Énc uév stvoz o9 müctw ÉxOrAo Tv d : 
Gvrgook iw moortonuévew. (10) 'Éüc Ó' eiscA0ovsec prodierunt, et de societate ineunda verbo facere entperunt, 
tlg mA» Dodastaw ob Aíxtot OuMéyovto mpi cuujua- | c deinde surgens Pothion, Rhodiorum Prytanis, sententiam 
Jis, xai paz todzouc Holíwv, & zoóvuwig Tw "Po- | utrorumque patefecit, alque etiam objurgavit Lycios; tum 
Giov, dvucrhg igomict Th» ixazíoew alprsw, xai | enimvero illi, quidvis se potius passuros, dixerunt, quam 
mposeztciuzoey vois Auxíotz mv qp Ümousvtty Éox- | ut Rhodiis essent dicto audientes. 
cv pov, 7, xov att "Posiot; zo zpogzatrópevov. — | 


Hl. — VARLE LEGATIONES, PARTIM AD CONTROVERSIAS PHILIPPI CUM EUMENE 
DE THRACIA, ET CUM THESSALIS PERTINENTES; PARTIM AD RES ACHJEORUM 
ET LACED.EMONIORUM. 


(I) Partim ex. Cod. Bav. nanc primum edita; partim apud (L) Designalio summorum capitum earum rerum 
Ursinum, Ecloga XLIII. quas hoc loco persecutus est Polybius. 

IV. "Oct xazk chy éy3ózy xad y! "Okoumid2a Tpbe 1V. Olympiade cxtvm: Legationes Romam venerunt a 
exis g', mpsaGeuov vexonugizt érévovco mobs "Poywatouc | philippo et finitimis Macedonize populis. Decreta senatus 
0k dpi zou xat zv mposogodvsew 37, Maxs?ov(a. | circa istas legationes. 

"TX eozavza 77, cupa so zteol c&)v mpéa tov. | 

(2) "Oct xac cx» 'EJ)3a. dbou 9rgopk mpóe | — (2) Controversia fuit Philippo cum Thessalis et Perrhae- 
Giixobs xal Tledbaióoos mipi vOv móÀey Gv xz- | bis de urbibus, quas tenuit Philippas in Thessalia et. Per- 
ctlye dum Ux cov Avewyutov. xatgov T O- |oaruebia inde a temporibus Anliochicis. (3) Causa super 
axMac xxi MedóaiGixg. — (2) "Hi yzvogévr, Gtxatooyíx | his controversiis dica. a partibus litigantibus, ad Tempe 
mpl zeóTow dmi Kotvrou Katxüíoo mepl cà Tiam. | Thessalica, coram Q. Caecilio. Sententia a Crecilio pro- 
"Tx azd£sza 20x c6) Kauxtiou. | uunciata. 


VARLE LEGATIONES. 


(9) Koi 8txgop dX egi xv emi Gode noXv 
mi, vooc ap! Eüuévouc moeaóeuvke xal vob &x Ma- 
goovelac oudZac xal ck $vüivia mepi voUvuv iv Ocz- 
va)ov(y, xal ck Oótavra cols tsp vóv KaxÜuov, 

(5) Kazk «àv IeAoxóvensov mosaGtuzivw mapouata 
mapá te Wicoleuaníou coU Bac, xxi map Eouf- 
vouc, xal map XeAeóxou. (s) Kal tà Gólavra voc 
"Ayatois Gz£p t€ 17& npbc IIzoAeuatov cupuory(ac, xal 
*&)v Doy viov mporetvouévosy abrois brrb vi)» mrpost- 
qgnufvov Bacüfev. (7) liagousia Kotveou Kaux- 
Aou , xai péuepis Umip vOv xxzk AaxsDatuova Ounxn;- 
gévov. 

(s) "Dc "Aprbc xat "AXiGuiZns, dvesg T&v apy alo 
quiáDow. Ix Aaxezuluovo;, émpfabtuexv cl; c?» "Po 
yov, xal xavrpooixv émovísaveo drüonoluevoc xal züiv 
AAgaiov. 

(0) "H evou£vn, cgarph £i dbtzzoo 209. Bastide 
i£ Mapovsía. — HTapouaíx moea6zuci» ix "Pour , xat 
TÀ mgortxyÜfvea Duk coítv. — Altlan, ÓU Bc Pyévero 
"Poo; 05e Hepoéa 7ó)epoc. 

V. "Oxt xack cy opàóvy xa u "Okopmui2a. poc 
aig p, mapougia iyívezo moraÓsuzüw "Poyoaitoy. eig 
KAsízoox, xol güvoAoz Ow "Ayawov. (2) Kat ot bv.- 
Üüfvzsc 6 duyozégny 2oyo mei vvv xavà Aauxszai- 
gov mpxyudvov, xxi vk Odtavex coi My mois, "Taco- 
x x£92)auaBos. 


(II.) Ecloga XL de Legationibus. 


VI. Kazà vous acobc xatpobs fjxov els 74» ' Pogonv 
mupá ci voU Bague Eju£vou mprabeuTal, Ourcu- 
qauvcec aov itodtaauv x00 Dim mou züiv inl Opdxrs 
móÀzow* (2) xxi mxpk Maupowizüv oi guyáZec , xacn- 
qopdóveeg xal eX alzixv dvagípovers vzs nütü ix- 
mOgtos ixi bv dDOuzmov: (3) Kia. GE roízotg 'AÓa- 
p3vsc , Tedfai6ol, Ozrz2ol, odaxovetc, xouiteatat 
Geiv aüroUc vie móAet, &c maorezo GÜuz zoe abtiov 
xack cbv Avmwyuy zóAeuov. — (4) "Hxov 23 xa xp 
«60 QD inxoU zpfcÓtt, mobs ravrac oue xucuYopí- 
cavvag dmooyncóuevon. — (s) levou£vv Gi zAetóvov 
Aéquw mci Toi, Trpottprpkfvolg mQóc Tovg mpi coU 
Qpü(xzou v9:56tuks , Dole c7, cvpod co , xapzucixa 
xavaavisat mocaÓsiav, cl Exwoxelouévny ck xazà cüv 
SpOuzov, xai rap£zoucav dagdAstxv zotc BovAou£votz 
xark mpócwmow Aéryetw 5 e xtvduuevov, xai xay ;yopzte 
ToU Bacüéex. (o) Kat xavecrdümouv oi mipi cbv | 
Kóivzov KauxÜuov xai Maoxov BaGtov xai "Tió£pvw | 
Xepompowov, | 


M e M MÀ M — 


-—— Í 
(Suidas in Atv. ) i 
(7) Xuvé&atvs. Gb cec Alviouc [xat vous Maporizac] 
md)ut piv crxcuiliv, mpocgdcwg Ói dmoviUtt) coUe 
uiv ph; Ebu£vn, touc b mpoz Maxs&ovíav. : 
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(4) Alia controversia de urbibus Thracicis , cum legatis 
Eumenis et cum exsulibus ex Maronea. Causa super his 
dicla Thessalonicie. Sententia lata a Cecilio ceterisque 
Romanis legatis. 

(3) In Peloponnesum advenerunt legati a Ptolemaeo rege , 
et ab Eumene, et a Seleuco. (6) Decreta Achaeorum de so- 
cietate Ptolemaei , et de donis quae ipsis oblata sunt a prae- 
dictisregibus. (7) Adventus (in Peloponnesum) Q. Ciecilii, 
et objurgatio propter ea quz? Laced:emone peracta sunt. 


(8) Quomodo Areus et. Alcibiades, ex eorum numero 
qui olim. Lacedzmone fuerant. pulsi, Romam susceperint 
legationem, et accusaverint Philopaemenem et Achzos. 


(9) Cades a. Philippo rege edita Maronez. Legatorum 
Romanorum adventus, et eorum mandata. — Cause, pro- 
pter quas Romanis bellum cum Perseo est exortam. 


V. Olympiade cxr.vin Clitorem (in Arcadia) Romanorum 
legati venerunt; et concilium Achzeorum ibi habitum. (2) 
Dein sermones ab utraque parte habiti de rebus ad Lacedze- 
monem spectantibus. Tum decreta Achieorum..— Hec sum- 
matim. 


(IL) Legationes Romam misser adeersus. Philippum. 


VI. Circa eadem tempora Romam venerunt regis Eume- 
nis legati, denuncianles expeditionem a Philippo adversus 
"Thraci;e oppida susceptam :.— (2) venerunt et Maáronitarum 
exsules, eumdem regem accusantes, el exsilii sui causam ad 
illum referentes. (3) Cum his przeterea erant Athamanes , 
Perrhzebi , Thessali , equum esse dicentes , ul urbes recipe- 
rent, quas per Anliochici belli tempus ipsis ademisset 
Philippus. (1) Sed et Philippi legati venere, ut omnium 
illorum accusationibus responderent. (5) Quum autem 
mul&e liabitze fuissent disceptationes inter oratores, quos 
diximus, et Philippi legatos; placuit senatui, extemplo 
legationem mittere, quze. de Philippi rebus cognosceret , et 
securitatem omnibus praestaret, qui coram rege expostulare 
et eum incusare vellent. (6) Decreti autem sunt legati Q. 
Ciecilius , et M. Bzxbius, et Tiberius Sempronins. 


Discordia ;Eniorum et Maronilarum. 

(7) Acciderat nempe, ut J£nii [et Maronile ] jam pridem 
inler se dissiderent , nuper vero etiam alii ad Eumenis , aii 
ad Macedonum parles inclinarent. 

42. 


z 


(HI) Legatio XLI. 


VIL. KazX zzv FleXozóovenzov, oz piv, £u dio- 
molutvos arpacryrooveoe , sls ze c3, "Pour Baníozece 
mprc6ruvàe zb vv "Ay auinw £Üvoc Unio vZe AaxtOui- 
gavitav sos , pde cs cov Baatifa. Tcokeuatov obe 
Gvavttogouzvouc xxv mpoümdgyoucuy aO) cur Ux, 
S2noauev. (2) Kack 8i cv dveacóoza. 4 póvov, Agr 
ezaíwo) crpaTRyoüvto,, oi ve map [HzoAsuanlou coU 
Baa éox xpícGeis 3o, iy Mequ)ozóhet t7« auvózou 
TU Ayziby Omanyoócre — (3) ixmeoid)xet ei oxai 
[7 Baciele E3u£vrs misti £utic, Énayqeldóuevo £xa- 
cby xaX iixost v)avex Ooitv oie "Ayatie, 09! o, 
Zavttzonévov toto, 2x zü)y dx uiaÜoDocitafiat EM 

Jd» cv "A aa émi vwig xotwaig GuvoCow. — (4) 

IHxov 21 xat mah Xéóxov 192 Basin mpecótuzal, 
cíw tt qUíav dvxveocóurvot, xal Orxavalav puxxpiv 
m) olov Uxanrre óg.tvot Goyttv cols Ay avois. (5) Eyod- 
cr 9i Tie quvó2ou mpar[uattxOs , mooysot mao Uov of 
migb Nuxó2zuov xov. "HAstov, xe co0z 12 prüfvzas iv 
Er gupoaiso Metus bg! abzü)v Ümip ze vov AaxsDat- 
PESE Birtov tois A aos , xal cà droxpioete 
ivépwnaav (o) i£ v ^ Yau6dvsti ix3og 3», 801 Guc- 
aotczoUveat uiv xai «T ziv zetj 0v. xaliatoéazt xal cj 
xacvalóctt zü)v £v «(9 Koyzacio Ousfiaoéveov: o5 uiv 
dxugóv zt xoutv, — (7) Oudevoc &' od. divxetmóvsos, ojzs 
tuviitoprioavcoc, oUzt o; zxpeméps Un. — (s) Msz ài 
coutoug EXTAUOw (i mao Exnévoue npicttts, xai mí 
E oggi T] mazoochy dvzvicoxvzo , xal ch ünio 
cO qonudcov Pnryyeias Bwcdonoxw ois TOÀÀoke. 
(9) Kai zeit 2$ 20€ v20ra5 Tác Unoféazte Sue Oiév- 
ctc, xal uad £vovav xal guavüommizv roo Baat- 
Mtis Qugrivaveto mpbs vb Éüvoc , xaxímaugay bv Jóvtov. 

VII. Mef obz 'AzoXXvi2ag 6 Xuxucvtog Avaczis, 
xav uiv vh mATÜo, xüw DtDouivow yerudzev dilxv 
Éor, zdv ' Geiprkv TOv Ayuiw* — (2) xxzà 2b rhv mpoxt- 
pea T9) Axbivos xalchv ygstav, tlc 4» C2oveatt, mraciov 
aimyigvr» xui wxoxvoutota ny. (3) Tow vo voutov 
xevóvztov, unB£va, yijze Vuozivv, uice zi)v doydvxtny, 
maph Bass Bopa Aaubivivs xxrTàh wnP bmoaw 
mpógaaw' máviuG dun Bogodoxsistat DLL mpoc- 
etau£vou, ck géfansa, mÁvzOy Sivat mupavoueycu- 
cov, ps Bb zodzote leg votov uolo yoouiwaz, — (4) To 
1X9 owiitenfat c» BouMhy óx* Eou£vouc xaf' Exa- 


€19) Ézoz, xal fiouksócaat ep cv. xotvoiv, xavams- | 


meoxóac court DE)aao, moo2r)ov Éysty cy alg Ov xa 
Th» BlaGrw. (o) Nüv piv vko Kog£vn Oovat jp- 
gaza, pues ol vaUra Hoouciav Goycztu, xat xdv Xé- 
Aeuxow. (n) Tw £& mosque Evaveinv quats Cj duco 
Tél; Tt Bac'AfUstw xui val Onuoxpxciaws, xai tv 
Taie nw xal uevio:uw Dursuler. als qryvouévow 
epi Gr mpUc touc fxeUuis fuiv Otagepóvrew — (7) 
avt po, Xd, uotv Üdzepov, 7| co «yv BaaO.dmv Ju- 
GxxeA&e éntmpostiev "tervesat zo Ota au efpovtoz, 3, 
coUo) ui, Gui ativovzoc, G4 aoizzyus gatvtsDat mücty, 


RELIQULE LIBRI XXIII, 


1—9. 
(HM1.) Legationes regum ad Concilium Acheirum; et 
Q. Cecilii legatio ad Acheros. 

VIL. Quod ad res Peloponnesi atiinét, jam diximus, 
gentem Acl:eorum, quando Philopaenenes erat praetor 
legatos Romam misisse de civitate Lacedaemoniorum , et ad 
Ptolemaeum regem, qui velerem cum eo societatem reno- 
varent. (2) Hoc vero tempore, praetore Achaeorum Ari- 
sUeno, redierunt, qui ad Ptolemzeum missi fuerant , legati , 
cum Megalopoli Acliaeorum consilium haberetur. (3) Quo 
eliam Eumenes legatos miserat, centum et viginti talenta 
se Achieis daturum pollicens , hac lege , ut fanore legitimo 
occupata ea summa, e reditibus alerentur qui in publicis 
conventibus ad concilium convenissent. (4) Praeterea ve- 
nerunt etiam Seleuci legati , cum renovandze amicitie , tum 
ut decem naves longas Achais pollicerentur.  /5) Quum 
igitur in consilio de rebus agi serio cepisset; primus om- 
nium est ingressus Nicodemus Eleus, qui habitos in Romano 
senatu sermones de Achzeis super civitate Lacediemoniorum 
concilio renunciavit : deinde responsum legit a Senatu 
datum, (6) ex quo inteiligebatur, displicuisse quidem pa- 
tribus et mania Spartze dejecta, el caxlem eorum qui ad 
Compasium fuerant occisi : at nihil tamen eorum, qu:e sta- 
tuissent Achzei, irritum decrevisse senatum. — (7) Nemine 
reperto, qui vel ad repugnandum, vel ad assentiendum verba 
faceret, silentio ea res est transmissa. (8) Secundum haec 
ingressi sunt legati Eumenis, et societatem, quae patri 
ipsius fuerat cum Achieis, renovavit : de pecunia etiam 
pollicitationem regis multitudini aperuit. (9) Quumque in 
eam sententiam multa disseruissent, summamque regis 
benevolentiam et humanitatem erga Achaeorum genlem pa- 
lam fecissent, dicere desierunt. 


I 
l 





VII. Post hos surgit Apollonidas , Sicyonius : « el, pecu- 
niam , quze dono offerebatur, si magnitudo illius speclaretur, 
dignam quidem Achzeis esse, dixit: (2) sin animus donan- 
tis, el usus in quem esset oblata, rem esse turpissimam et 
iniquissimam. (3) Nam quum legibus cautum esset, ne, 
quis, sive privalus, sive in magistratu constitutus, dona 
à rege quacumque tandem ex causa caperet ; iniquissimum 
facinus futurum, si, accepla ea pecunia, omnes palam ac- 
ceptorum munerum rei essent futuri : ad hiec dubitare nemi- 
nem posse, quin summum «dedecus cuin ea re esset conjun- 
| clum. (4) Nam quis non videat, et probrosum et noxium 
fore, si quotannis publicum concilium stipendia a rege Eu- 
| mene acciperet , eL ad deliberandum de publicis rebus, velut 

esca prius deglulifa, accederent. — (5) Nunc pecunias largiri 
! Eumenem; mox Prusiam largiturum; Seleucum deinde 
| facturum idem. — (6) Quum autem regum et liberarum civi- 
| latum res inler se natura sua pugnent, el plurimae ac ma- 
xima quique consultationes nostrae sint de controversiis , 
quas habemus cum regibus; (7) duorum alterum manifesto 
necessarium erit, aut ut regum utilitatem nostris commodis 
anteponamus , aut , si aliter fecerimus , ut ingrati omnibus 
videamur, si iis nos opponamus , a quibus mercedem acci- 








LEG. REGUM 


dviempdrcoveas Toi uüvüw qausÜoDóvzte. (8) Aib, uh 
uóvov dxelraaÜat, mxosxdAet s00c "Aj atouc , 32) xa 
gaety cov Ebu£vr, 8k thv Enx(voury t7, Zóonex. — (9) 
Mezk 8i voüsov dvaccà; Kdcuvüpog Alytwátrc, dvé- 
gynae tobc "Ayaobe zT Alvwrnzüv dxYeolas , $megié- 
100v Àik vb. uev zv Ayativ autoAeveUsaat, Ore 
HórAve Xovknüxwc, imumrócag TO GiüAo, TávTuG 
iExvBpamoB(caro robe vaMarmepous AlywwAxe" — (10) 
Umip Ov Oucxgíguuiv, civ xgómov Alzwol, xópiot 
qevóusvot zs mote xavk tà, moos "Poyaíous cuv- 
6zxxc, "Avedun wapuGoitw, vptixovea viMavvu Tuo 
amürou AaGdv::s. — (i1) "Taur oUv cielo Toig Ayatois 
mpb àg02AuOv, Tou càv Eüpvn , ud Guizopz mposti- 
vovea. Orpsüstv cl cv "My aiv. edvotzv, dA chyv m- 
Aw &moDióvca tu jdvety mvzov z6v ouiavÜpomtov 
dvaveibpyses. — (12) Toys 8i * anos TApEXAAEt, Uf 
B£ysaüat covxirac Gepekc, Bt Gv gaviiovcat xai vis 
tl; 0 £v Ex(3ae dotpoduevot rs Alyeertv aw- 
cuplac. — (12) Totodcov 6b yevogévays Aórfoov, Eri vondü- 
cov mapion cb mos, (oce ud voApGiozt uxbéva 
Guyetrely ci BaaO.t , cdvzac 0b ueck xpxuYTc ix6astv 
Ày mgostvvou£viy Gopelv, xaíot Goxoóar acis Éjevi 
m uaavzog 0d) uoricov, Bi r6 flos «Gv moocetvouévoy 
ygnydsov. 

IX. "Exi ài cole xpoctprkévots elo; 5 xtgi 00 
Tlzohsuaiou &taboótow* — (2) £v & mtpoxXrfévzow civ 
dzoccaAévzow mptaÓeuczóv Ub cv "Mg axuv mpoc Trro- 
Asuaiov, mposiüow Auxdorug uet Tbv mprcÓsuiüN, 
dmtAoyiauto mrpütov piv, «(va cpócov xai Ooitv map 
16)» "Ay atiov xa AdGotev cob Bpxouc Uxio 1T cupa 
ge (3) Eliza, dct xoptLotv Gepzv xoti, cols A y avos, 
Éfaxery Dx ui. Gran 2E mta tux, Dvaxóous oi 
TdÀaxvcx vouisuacog éminíuou jahxoU: — (4) mpàg OE 
eoscots Umfiveat ov fein, xat Boay£a mepl zs eo- 
volac adoU xai mpoluulac Ts elg zb £üvoz sixoiv, xa- 
níaxpeye bw Aóvyow. (5) "ES ois àvac tke 5 EM VI aav 
cxgxvros "Aglazatvoc, Toszo zov z£ mapà 159 Iezo)«- 
gtiou mpeg ósucdyy, xai coU amiotaAuévouc Urb civ 
"A ati Er cy dvavétoatv, molav Ts cuu (ay dua 
wacóutvos. — (6) OüGrvóg &' dmoxprvaévou , zráveey 
8$ Pu. oóvcuy mobs &JXx(euc, mA Tprs v vo BouAtu- 


TÁptow dmoplac. (7) "Hy 220» mowUv hy dIeylav, | 


Üzt, obcüov xal mAetóvtov. Gut Ur Gv. ole A yatoic Ttpos 
7v I coheuatou Bacdalav, xai voózuv £70us0w utq4- 
ac Quxgopke xavk vc v6) xxigUy& mrptgTaoius, — (s) 


AD ACHJEOS. 


pimus. 


677 
(8) Mortari igitur Aclieos, non solum ut munus 
recusent , verum etiam ut Eamenem, quod ei talis largitio- 
nis in mentem venerit, odio habeant. (9) Surrexit post 
liunc Cassander, ;Egineta, et Achzis in memorifm revocat 
AEginetarum calamitatem, in quam propterea incidissent , 
quoniam concilii fuissent Achaeorum. — Publium Sulpicium 
classe /Eginam venisse , el miseros AEginetas venum dedisse 
omnes. (10) Quibus de rebus nos locuti ante sumus , osten- 
dimusque , quomodo .Etoli , urhis potili ex pacto faderis , 
quod illis erat cum Romanis , Attalo eam tradidissent, tri- 
ginta talentis addietam. — (11) Haec. ille postquam ob oculos 
posuit Achais, oravit Eumenem, ut non pecuniarum largi- 
tione Achzeorum benevolentiam vellet captare, sed urbem 
redilereL, seque eo facto benevolentice testimonia summo 
cunclorum consensu impetraturum confideret. (12) Ab 
Achiis vero petebat, ne ejusmodi admilterent dona, que 
spem salutis etiam in posterum /Eginelis sint ademtura. » 
(13) Hac oratione adeo concitata est multitudo, ut causam 
regis tueri nemo auderet ; sed cum clamore oblatam largi- 
tionem, elsi propter vim ostens:e pecunim supra modum 
blandientem , respuerent. 

IX. Secundum hacc proposita est consultatio de Plolemzao. 
(2) Iu qua quum provocati essent hi, qui ad. Plolemieum 
missi ab. Achzeis fuerant; in medium progressus Lycortas 
cum celeris legalis, primum exposuit, quonam modo et 
praestitissent Achaeorum nomine, el exegissent a rege , jus 
jurandum : (3) addidit deinde, attulisse se donum com- 
muni Achaeorum , arma cenea ad peltastas instruendos sex 
millia, et pecunize signalie zereze talenta ducenta. (4) Post 
haec regis laudes commemoravit : tim, ubi pauca de regis 
benevolentia et prompto animo erga gentem Achaorum dís- 
seruisset finem dicendi fecit. (5) Surgens dein Arist:enus , 
praetor Achzeorum, et ab legato Ptolemii , ab iis, qui reno- 
vando faderi missi ab Achaeis fuerant, sciscitatur, ecquam 
societatem renovaturus venerit? Quum responderet nemo, 
et muto sese omnes interrogarent ; magna in concilio exorta 
est dubitatio. (7) Oriebatur autem absurditas ex eo, quod , 
«quum plura fuissent foedera Achieis cum regibus Plolemzi 


| majoribus , quie pro conditione temporum plurimum inter 


oj0' b muok «o0 Tloksuuiou mpscGruThs oüíeuiav | 


novíauxo Giao, Uce dyevsauso , xaÜoludos 51 meo 
103 rpdruazoz EXdssv, 000" ei eigévese mptabets- 
(9) dXX Ox, pta, UxuoyoUerc, aüroi ct toic Üoxouc 


Lwxav xal mxok c0ü BucOEec Datov. 


xmi xaTk uipos iv ixdovm Duxsr))oufvos, utyuATC 


olas Ovxgoplis, Errzst r0 mAToc siDÉvat, molzv dvx- | 


wénizo muuuexy (xv. — (11) O9. Zuvaufvou 31 Merov 6za- 


se differrent, (8) neque legatus Plolemwi ullam fecerat 
distinctionem , cum fadus renovaret , sed universe de nego- 
tio fuerat locutus , neque etiam illi, quos Achai miserant ; 
(9) verum quasi semel dumlaxat societalem pepigissent , 
jusjurandum simpliciter, nulla adhihita dislinctione, et 


(10) "Otzv | prestiterant ipsi, et acceperanLa rege. (10) Itaque pro- 


mQoytpoufuou T0 Grpxcy[00 mdcuc vic cupuaylac, | 


menle in medium praetore omnia priora f«edera , et singula. 
distincte expendente; quoniam longe diversa illa erant , 
volebat multitudo cognoscere , ecquod jam firdus renovas- 
senL— (11?) Id vero docere quum neque Philopaemenes pos. 
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cy £i», odzz x3 diivomoluusvoc, 5c Enonísuro expamryyüv 
civ dvavéaty, oUzz Ov Tipi zv Auxóorav, ti)v mpt- 
cÜsucdvrow rl; vv "AleExvüpeune- — (12) oUzot piv 
icyibvixóteg dgaivovro voi, xowoig mpdyuaci, 6 O' 
"Agistatvoc jueyáAzy igtÜxero qavvaciaw, é« uóvos 
sli, vl Meet, xal coc obx slact xopufzyat có ux- 
Goóov, à) elc órépürctr Torna Ok 17,» mpotipnuévny 
&Aoyíav. (13) Tüv 8b mapk x09 XeheUxou moícbeov 
tleseAüóvxwv, ÉBoLe voie "Ayaoic, cv uiv guixv dva- 
vti)axoÜo: mpbc xbv Xé)tuxov, civ 2E c6v mÀolov Bu- 
prkw xavk cà mapüw dziímacUzi — (14) Kai cose uiv 
mipl ToUTQYv fouAsucduevot, GiAugzv tlg vg diac 
Éxaatot mte. 

X. Mick 0b cuUca, Who Tuvnyoptx, dxjaloUcte, 
40s Kóivrog KatxÜMtog 2x. Maxséovíac, dvaxaqezov 
db zT mpecbelac, Tc énpíatsuae mpix cDÜ.mmov. "a 
Kai cuvaaryovcoc "Agitatvou 09 Gcpatryoo ie do- 
gà ils cÀy v6 "Apytlow móktv, tlseiünw 6. Koivroc 
luíugrvo, gdgaww aUzobe Baxpürcpov xai mixpóctpov 
coU Ofovcoc xzygiiaQat vois Aaxsdatoviote, xai vapt- 
xáAet Ok mÀatóvow QtoploaaoUxt «3v apoyeyevrgiévny 
vovv, — (2) O adv odv "A placatvos ele ch fou lxv, 
Os3oc Ov EE coU «oU cuoziv, Ut Cusapscztizat voie 
Gxovourkévots , xa cuveuDoxet oic Urb Kauxdtov Ae- 
qoufvow. (4) 'O 8b Avoydtvrc 6 MeyalonoMens, dv- 
Üpurzoc Grpxctytuxérepo6 3j moezuxtcepoc, dvxacác 
oy, oiov deor, ct regt ziv "Ay ai)v dX xa mrpos- 





| 
| 


RELIQULE LIBRI XXIIT, 10 — 12. 


set, qui prador renovandi feederis fuerat auctor, neque 
Lycorlas , ceterive legati, qui Alexandriam iverant; (12) 
hi quidem temere atque inconsiderate rem gessisse publicam 
existimali sunt; Aristenus vero opinionem magnam inde 
retulit, ut qui solus judicio uteretur : ac tandem nullum 
decretum super ea consultalione fieri est passus , sed am- 
pliandam illam quzettionem censuit , propter przedictam ab- 
surditatem. (13) Ingressis postea Seleuci legatis, placuit 
Aclhieis , amicitiam quidem cum rege Seleuco renovare , sed 
navium, quas donabat, munus in przesentia non accipere. 
(14). His ita Lum constitutis, in suam quisque patriam 
soluto conventu discesserunt. 

X. Postea vero, quo tempore celebrabantur [Nemeorum] 
solennia , venit Q. Crwcilius , revertens ex Macedonia a le- 
galione, quam ad Philippum obierat. (2) Postquam igitur 
Arist;enus praetor principes Achzeorum in Argivorum urbem 
convocasset, ingreditur Caecilius , et objurgat eos; diceas, 
Lacediemonios durius et asperius, quam par esset , fuisse 
Lractatos : multis dein monet, culpam ut emendarent. (3) 
Ad liec illius verba Aristzenus silentium tenuit; eo ipso, 
quod taceret , palam faciens , displicere sibi, quee facta es- 
sent, el orationem Ceecilii ipsi probari. — (4) Diophanes vero 
Megalopolitanus , homo militaris vitae quam civilis majorem 
usum habens, non solum non excusavit faetum illud Acha- 
orum; verum etiam , propter simultatem , quam cum Phi- 


vníduie cip KaucMt Gk my mpoc vóv ('omoluva | lopamene exercehat, aliam AchzPorum indicavit crimina- 
mapzrpiódy, Éctpov Éyxkrpx xav sv Aya, (s) | tionem. (5) Dixit enim, non solum Lacedaemonios male 


"Ex ko, o uóvov và xaxh AaxsDaluova xe; 
xxx, GÀÀà xoi vk xazk Mioc/wrv. (6) 
mgl t&v guyadudóv zoic Meacnviow dvridbriaets vwic 
móc dus Tregl v5 voU "(zou Guiypauut , xal vy 
^U dhonotusvos Guipüncte — (7) düev 6. KatxOsoc, 
Boxüiw Éystv xo züiv "Ay aiv asy vtvits óuoyvuo- 
vac, pov Jyaváxcet c0 uy, xacaxoAouüsty Écoluung 
^uis Um aücoU wupaxaLouuivotg xoUe GuveXnAuocac. 
(8) "To à& «DOoolutvoc xuk Auxópz, civ 8i voícote 
"Agjtvoc , Tto)JoUc xal moux(ouc Guifigu£vow Jórouc, 
brip 00 xoi plv Suncisfat ck xxv vl» Xndorav, 
xal auuegóvzoxe avos waAuosa vois Aexsoataoviots , 
dBóvatow 8' lvat cb xiva mt cov Uxoxeukévov, dveu 
cU xapaÉZvmt xxi và mobc -oUs dvÜpoymouc Cixata, 
xai ri mobg vobc Ütobc Bow — (0) uévetw dole vois mra- 
poüciy Em xG)w Ümoxitufwov, xal vaüTzy Ódüvaxt TO) 
mpeg GeuzT cl» dmóxpwny. — (10) 'O 2i KauxÜuoc, 6pciv 
civ tojv mtooxíosat, 3 lou coUe moXXols abi auv- 
«yayeiv elg Dbodmsíav. — (ui). Ot 8E zov Aya do- 
gavxts Ox£leuoy aüzóv GeiLat vàc EvzoAac, üz efje apt 
e Gupxx sou egi roízov, T) 0b zapxcwrxübvtoc, 
oUx Éyacav abri) auvaketw zy Dodmsixv. — (12) Tov 
Yo vóuouc obx. Ev, xv y, gípn cis Érppana map 
T up sou, mtgk ov oftvat Griv auvdtetv,. (13) 'O £1 
KatxÜoc ez cosouzow epist, Duk cà wriiw mur 


uniplotas | fuisse tractatos; sed etiam eum Messeniis inique esse actum. 
lozv i | (6) Erant autem Messeniis quiedam inter ipsos controversiae 


circa Titi decretnm super iis qui ab exilio fuerant revocati , 
el circa moderationem quam ei decreto Philopoemenes ad- 
hibuerat. (7) Cocilius igitur, qui Achieorum nonnullos se- 
cum sentire animadverteret , eo gravius indignari, quod in 
sententiam , quam 1pse dixerat , universum concilium non 
stalim pedibus iret. (8) Sed quum multis variisque ra- 
lionibus Philopo:menes et Lycortas, et simul cum his Ar- 
cho, demonstrassent , recte omnia, quee ad. Lacedaemonios 
pertinerent fuisse administrata, atque ex ipsorum impri- 
mis Lacedaemoniorum utilitate; neque posse quidquam eo- 
rum, quae facta essent, mutari, quin omnia humana divi- 
naque jura violarentur; —(9) visum est concilio, nihil 
moveri oportere , et in hanc sententiam legato dandum re- 
sponsum. (10) Cecilius, horum intellecta voluntate , po- 
stulat, ut concilium gentis Ach;orum sibi detur. (11) Tum 
vero principes Achaeorum ab eo petunt, scripta mandata 
ederet, qua de ea re accepisset a senatu. Qui quum ta- 
cerel ; negare illi, se concionem multitudinis convocaturos : 
(12) neque enim per leges id prius licere, quam edila essent 
Senatus mandala scripto comprehensa de iis rebus, qua- 
rum causa postuletur concilium.  ( 13) Caxilius in tantam 
exarsit iram, quod nullum suorum postulatorum admitti 


- 


CONTROV. PHILIPPI, ACH/EOR. ET SPART. 


Guyyinprtalat ziv dztoupévow , Gia! o06E viv dmOxQi- | 
atv t Eoukd v, GGacÜat zraok viov dpyóvruv, dJÀ* dva- | 
móxotrog 3mX)Órv. — (n4) OLG" "Ayaol c2 alzíav dví- ! 
qepow xal cic mpÓvipov mwapouciac tz Mdgxou vou | 
qQpoXoutou, xal tz ott tv Tipi Tv KatxÜuov, iri 
cà» "Apisratvov xal zóv Aiwgdvny, x voUtou dvrt- | 
axacauévous Gk 33v dvcvrohecelay v1 sos vov dUo- 
moluzva: (16) xai vt, Tv Ümepx «Gv moÀAGN mpbc 
coUg mpostgrisévouc dv3oac. Kal cà uiv xarà DeXo- 


móvvraov 0v codxotg 7v. 





[X. a. "Ox dUvoroleny Toc "Apymva: ov avpa.- 
Tnyóv Aóyowg vt Otoépeto* 6 piw oiv G(Quompluxv 
t0oxi auc Ux. 9 xatgoU voie Aeyop£vote , xal puevorvoe 
irfjvet cov "Apyova. gUiogoóvux , 6c ivcpEy ok xal mx- 
voügyox c xatgi xeyonaévov. — (2) "Euol ve jh», 5t 
TIOAYBIOX, oíte tóve mapóvtt vb pmülv e)mpéacuatv, 
Gor  PxutvoUvid tva xaxxO uua mouiv, oüzt ueTk 
caUvx ve AAuae moofatvodaze — (3) moÀb Xo Or, t 
quot. Goxet xejopíatat xavk zy aoeatw 6 moxquxcocoe 
dv3p 163 xaxorpd yuovoc, xai mapas stay Éy ety Quxroo- 
Qàv cip xaxsvtpty £t mpóc vov ivrpryT; à uiv ydo iom 
xá)Awrx vOv Ovi, (aq Éroc elxetv, & Bi cobvavctov- 
dJAk uà ch» vv imvroAdLouczw dxpiclav Boayslac 
Éyovza xowótuzas và xootipruíva vic abczc innu 
Gia xal Dou zuyy vet map vois dvÜpiimoi.] 





(IV.) Legatio XLI. 


XI. Tów mepi xóv KatxÜuov dvaxeywprxócov ix 
73e EXAdoc , xai 8wxascagrxóvov «7, cwpod/zw mpl 
7€ 16v xaxk MaxsZoviav xai zw xac Iehoxóvvraov, 
&leT;yov lz c3 aUvx)m,zo» ToUc mépi oUTu Ytyovózag 
mpsgÜrurde. (2) Kiosh0óvre 8b moGow vi)w map 
x95 dii imou xal xao! Eüpévou;, Ézx Bà cüv dE Alvou 
xat Mapuveiac guáBtv, xal srocrszuévorv zobe Aitouc 
dxokosÜks oic v GevraYovixr, jrfeiatw ErÀ civ epi 
àv KatxÜuov: (3) ds T cupo, mápruiv T4Àuv dÀ- 
Aouc mptoeusha Tpàc 0v dbOcmnov, 09e Exvoxejouí- 
vou, mplivov piv, el Umapaxeydignxs 16v iv HIedpatóta 
mtÓAeov xzvk vh Tw Tipi vüv KatxÜuow dxóxotetv: 
(4) £a. cobc EntcdEovra nüvi và gpouplte idt 
Alvoo xai Mapowalac, xai euXXo63nv dzobalvetv dro 
^6)v apafa).cvziuv Tri Kod pudica xal vóstov 
xal móAecv. (5) Mezà 8£ coócouc ela;yov cobc áo II«- 
Aomowríaos mwzpayeyovórus, (6) OÜ ce yàp Aya 
mpsabsuvkc drsavádAatwav obe vtpt AmoAAvÜGav Tbv 
Xuxoémov, Bvxaiooynfinsou£vous phe sov. KauxÜuov 
Ulp «99 uj Aa6eiv aüvbóv dmdxpirty, xoi xaüóAou &- 
B4tovtag onde TOv xaT Aaxaba(qova moayudvev (7) 

"Ex st 736 Ende "Agtbc xai AJxioid2ne dEnplofnu- 
cav: obxot 0b jaa. «6v dgy aiv quráluv, ziv Ur coi 
qpO.onolikevoc xak zGv "Ay atii vteazt xacrquévov tis 
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videret, ut ne responsum quidem accipere a principibus 
Achaeorum voluerit, sed sine responso abierit. — (13) Achaei 
vero causam et superioris adventus M. Fulvii, et nunc Q. 
Caecilii, referebant ad. Aristaenum et Diophanem : hos enim , 
quod in republica dissiderent à Philopu'mene , istos sibi ad- 
junxisse quos ei opponerent. (15) Eterant vulgo apud mul- 
litudinem Aristzenus et Diophanes suspecti. Hzec igitur tum 
in Peloponneso gerebantu- 


X. a. Philopasmen primo quidem ab Archone duce in sen- 
tentia quadam dicenda discrepabat : mox pro tempore Phi- 
lopenen Archonis dictis acquievit, eapitque e contrario 
Archonem benevole collaudare , ceu callide solerterque oc- 
casione ulentem. (2) Mihi vero, inquit PorvBiUs, neque tunc 
prassenti ea. dicta placebant, nempe ut laudans quispiam 
male simul laudato facial; neque nunc etiam zetate matu- 
riore rem talem probo. (3) Animi quippe habitu magnopere 
mihi differre videtur vir pragmaticus a malefico atque eodem 
fere modo discrepare vir solers a malitioso : quorum pri- 
mus, ut breviter dicam, optimus in rerum natura est; se 
cundus, omne contra est. (4) Sed propter perversitatem ju- 
dicii nostris temporibus, ea, quae diximus, etsi dissimillima 
sunt , eodem tamen pretio et honore apud liomines habentur. 





(IV.) Nowve Legationes Romam missee in causa. Phi- 
lippi, tum Acheorum et. Lacediemoniorum. 


XI. Cum Q. Cecilius ceterique legati e Grzecia discessis- 
sent , ac de statu Macedoniae et Peloponnesi retulissent ad 
senatum, legatos, qui de illis rebus aderant, in senatum 
(2) Et quum essent ingressi primo legati 
Philippi et Eumenis, deinde Ani et Maroneae exsules, at- 
que ea ilerassent, quae Thessalonicze prius dixerant apud 
Cecilium et reliquos legatos : — (3) Patres alios rursus lega- 
los ad Philippum decreverunt , qui viderent , excessisset ne 
oppidis Perrhaebize , sicut Ceecilius et ceteri legati pronun- 
€iaverant; (4) juberentque, ut ab /Eno et Maronea prae- 
sidia deduceret; et omnino, ut omnibus maritime orae in 
Thracia castellis, locis , urbibus excederet. (5) Post hos, 
introducti sunt qui e Peloponneso venerant. (6) Nam et 
Aecheei legatos Apollonidam Sicyonium miserant, ut. Cie- 
cilio, quod nullum responsum accepisset, ralionem red- 
deret, el omnino patres edoceret de rebus Lacedaemone 
gestis. (7) Etiam e Sparta Areus et Alcibiades legati Ro- 
tnam venerant. Ex antiquis exsulibus isti erant, quos re- 


introduxerunt. 
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chvolxeíaw. — (us) "O xai uua ex zoo "Ay ates els op- | cens Philopwmenes et. Achzei in patriam restituerant. (8) 


qv Age, 5 Boxitv, uere obare xz mposodcou cfc 
slc cobc quyaDac süspreciac , Eure Emi vogoUtoy dy a- 
piezstaUat mao! abzoie, are xal xavampeaGeótty, xal 
xacryopiav mzosigÜat mob, voUe xpacoüvrag Tiv dveA- 
mícswe mücoUs CwcdwztV, xxi xavaayóvzuy slg hv 
mapa. 

XII. llowsaufve») Gb xoi vodvww Trphq dXX QeU; 
ix cuyxavaüicuoz Thy Omaioieyixv, xal Diiaaxóveuy 
hw euyx)mow, tw uiv mrpb Tow Amo)AoviDav bv 
Xixooyvtov, éx oUx &v Cuvazóv eir, và xapdmav Xustwov 
ipis vat và xazk vw Endoraw, 3 vov xeysipuzut 
Ort cv "Ayauiiv xat 6 dDO.oroluevoc: (2) t&v 68 egt 
z5y "Agéa tdyavsla metooiéveoy Jértv, xat ouoxóvcoiv, 
rgéosov ulv xavaleXUaüat zhv vc móAeoe Güvauav, iv- 
Yuévou xo zx flouc ev iac, el oov aivotc muri; 
xa dxubbnalaccov xavaAeizecÓat c» mohct(aw: (3) 
mua uiv OAtpots obet, xal TojronQ TOW tty 
zepurpnuévow: dma3naiaczov OL, Qix vo ud udvoy xai 
xotvote Bóvuaat ziv Ay atv mte xg etu, dA xx xa? 
Ulav Gzrosteiv cuis del xaíwzpivotg doyousv — (4) 
GiaxoUguaz Ob codcuv f, GUrnxXrsos , Éxowe,, tol ao- 
cole mpaÓsucai, OoUvat xai mio oír PvtoAc, xal 
xazíccngs mQtobiuràs iml hv CEXAdÓa, cob map 
"Ammoy KAag2ww. ((5) "AmeAoq fua» 6i xai mp 
àv Katxoy Grip x6)» doy dvztoy ob maoX xiv "My aov 
mpíahtus iv VT cupxkáse, vdcxovens, oUDiv dOwuiv 
«otobc, o3 dilouc Éxitos Uzaoyeti, Emi cO p 
cuvdysty Ay Dooíaw — (0) vóuov Yàp elvat map 
cole "A yatoie, ut auvrxadetv tob; moXAooc , Oxv i3 meg 
cuu as 1, moAéuou £n vrbrves Ua Duxodov, 3) 203 
cvs zou ci; Pvívxr, voduauxsa. — (7) Avo xal Boxaltoc 
ít BouAtucacüx: ubv obe doyovrac cuyxaksiv obe 
"Aymtobs elg Dodrsiaw: xwóesfat 0 mb cov vOU40v, 
Qià cb uic: vou ura gépstw abTov mpi aupxXicon, 
wojzi vÀg ivsoAke PvrodmTous iüfAzw DoUvat voís dp- 
qgocw. — (8) "Qv brffvcus, dvacke KatxÜuoc, cv 
zt mípb vbv (Owmolusvx xz Auxdovuv xacüyipnst, 
xal xa0óAou c6» "Ayatbiv, xal Tz olxovouias , 7, eot 
We tO» AnnkeDatuoview Ex£yorvto zókses. — (0) "IL GE 
cUpxhwzoe Üuxxeucuca cO Aeyoufwov, Éext «uie 
"Ayacois dmxóxountu, zt rep udy cO xac AaxiDatuova 
míupet vob émioxtlouévouc — (10) xoi, 0$ mpssbsutais 
vois del map! Eauzi)v Exreeouévots magi ver mpost£ystw 
«bw voUw, xal xutuO0/J mouisüat vhv &puotoucuv, 
xao xat 'Poyxiot sowüvrzt vOv sapamtervou vov 
mpà« aUxouc mpsaosuóv, 


' (V.) Legatio XLIV. 


XIII. dbOaz zog 0 facosuc, Gvxmepepapfvov mobs 
px Pal wrap: RE 
aov ix Ve Pogyenz 6v Dto mprsGsuzóv, x«i 8n- 
)oovzuv, zi Berat xa! dvdyyry dnoGatvtty dnb TOv 
, 7" Ten 
É e 
£z Opdxre zie — (S) mufióuevoc zaücx, xai Bapfex 
qépiev, Eni c6) Zoxeiy marvray dfe xod mtptéuvestan 


Quir praecipue res iram Achzeorum accendit, quod, quum 
tanto tamque recenti beneficio ab Achzeis hi exules fuissent 
affecti, adeo ingrati in ipsos repente exstilissent , ut lega- 
tionem adversus genlem Achaeorum susciperent , et. infesta 
jam oratione apud rerum dominos accusarent iilos, a qui- 
bus przeter spem servati et in patriam reducti fuissent. 

XIf. Quum igitur et hi utrimque legati ex mutuo con- 
sensu causam suam adversus se invicem coram dixissent ; 
et hinc Apollonidas Sicyonius persuadere senatui conten- 
disset, non potuisse ullo modo melius res Spartze admini- 
strari, quam factum esset ab Acheeis et Philopaemene; (2) 
liinc Areus contrarinm demonstrare esset conatus , dixissel- 
que, primum exhaustas esse vires civitatis, abducta per 
vim plebe; deinde sibi el periculoso loco versantem et liber- 
late exutam remp. esse relictam; | (3) nempe periculoso 
loco versantem, utpote ad paucos redactam, et hos muris 
nudatos; libertate vero exutam , ut quae non solum publicis 
decretis Achaeorum parere , sed etiam sigillatim praetoribus 
illorum semper ancillari cogeretur : — (4) his auditis, pla- 
cuil Patribus, ut de his quoque rebus iisdem legatis daren- 
turmantada. Decreta aulem est legatio in Greeciam, cujus 
princeps Appius Claudius fuit. (5) Tum vero eliam Ciecilio 
in senatu responderunt legati Acharorum pro suz gentis prin- 
cipibus : dicentes, nihil eos peccasse, neque jure accusari 
posse, quod concilium populi non convocassent. (68) Lege 
enim caulum apud Achaeos esse, ne concilium liceret in- 
dicere aliter, quam sí de societate aut de bello foret delibe 
randum, aut si literas a senatu aliquis alferret. (7) Me- 
rito igitur tunc principes Achworum consultasse quidem de 
convocanda multitudine, sed id quominus facerent, per 
leges stetisse, quoniam neque lileras senatus attulisset Ca- 
cilius, neque mandala scripta principibus dare voluisset. 
(8) Post liec verba surgit. Ciecilius, et Philopaemenem ac 
Lycortam accusat, et omnino Achieos , atque rationem qua 
usi erant in rebus Lacedaemoniorum componendis. (9)Se- 
natus, omnibus auditis, qu: dicla fuerant, responsum 
Achizis dedit , missurum se legatos ad visendum , quotnodo 
cum Lacedzmoniis esset actum. — (10) Monuit vero, ut po- 
puli Romani legatos, qui in Graeciam mitterentur, semper 
observarent, et quanto par esset cum honore susciperent , 
sicut Romani facerent in iis, qui ad ipsos venirent. 


(V) Appi Claudi legatio ad Philippum et in Cretain. 

XIH. Rex Philippus , a suis legatis, qui Rome erant , per 
missos in id ipsum certior factus, fore illi necessario ceden- 
dum civitatibus Thracie, | (2) zegre nuncium illum ferens, 


quod regni fines undiquaque imminui sibi cerneret , in mi- 


APPIUS APUD PHILIPPUM. 


Jy py, évamnpsiouco vhv deriv slc obe coatzo- 
gauc Magovizas. (2) Mecarewyduavos Tho "Oviua.- 
Gxoy xbv £r Opdx"c cevxquévov, ixowoleyíim ToÓT0) 
mgl Tro mpdiec. (4) *O 9 'Ovóuaccos à avaymprisus 
sloxníove)e Kdaavigov tis Magtiveuzv, cuvífin toic 
mo)Aote Ündgyovex, Gk «b mouicÜat vov mÀsiova. y gà- 
voy ixst c) Gupioie — (5) ve co Dno mda 
coUe abkuxobs Prxalituxózos slc tke mete vauTas , xal 
cuvíürtg mezotrxOrog voe Pvyroplouc Txie vote ma- 
gemiDnu és. (s) Mez& &£ cwac fpfpuc, Ecouiaotév- 
TOV tV Opaxén, xa toUzuv ÉrtiasAUívzuv Dix coU 
Kaadvigou vuxzüc , &révevo ueyd)o aep, xal mo) 
E , Magoretiüv dtíüzwov. (7) KoXacdusvo; 0b iD 
cott) vpénn. obe dvttnpdivzoveae 5 tbüsnnoc, xii 
mmpóeas zbv Üitov. Üupv, ixapaOaxst Tv 1v mTpt- 
a6turov magnuciau, menetsuévos, uapéva. tou esty 
xavetopfiseti aUzoU Ou ov qóov, (s) Mark 2£ cta 
ygóm magarrevouéwy E27 kii zby "Areztov, xal va- 
y&ox mulio iv zÀ vtyovóza xaTàk cÀv Magonvezv, 
xat mcg cb dolio pos PApongoovsy £r todcoic, 
i6ooAsto phy dmokoytiaÜat (9) gámxov, uo xexotuo - 
vaxi£vat vc magavouíac, dÀÀ' aUzobs 2v abzoie ava0ta- 
Üoveag Magovízac, xa zou; piv dmoxMvovzuc pis 
Ebpéva xazk vhw tbvowrw, vobQ Ob mob, Éauzbv, tic 
TxUTZy Éxmemioxvat vÀv dTuylav. — (10) Kov 8' 
Px£)cue xack mpósormov, tl vig aoo) xacropsl. (11) 
"l'oovo 9 inola, memttou£vos , wnüéva. coAu ow. Ax 
1óv góÉov, «ip Goxeiv, vv uiv ix. du izmoo cuuopizv 
£x. yetpóc Fotos oic Svepákam , Thy 8i "Ponatov 
Srixouplay uaxple &yierdvat — (12) "TOv 02 mpl zov 
"Armoy o) Quaxóveuv mpoaóéiatat Brxodoyias , ga- 
qc Y&p slaévas cX "reyoviva. xal vàv alvtov zodzony, ei 
dmoplav tvézvxrev 6 DOsmmoc. — (13) Koi cA» piv 
mper ÉvcsuEev dy pt voóvou mpobdvzee Éusav. 

XIV. Kazk 8b «hw PÉmwUsaw fafoav ob mep cov 
"Arxtov mé. Exézacroy ci dem cov "Oviua- 
aov xal civ Kdcavópov avis clc vv 'Póusv, (x 
mübnrat fj cUvxAxros mtp Tí)w vryovóvow, — (s) 'O ad 
Baca, Burrpaele óc Évi quduau, xal dxopr,aue 
imi moÀbw ygóvov, zóv piv Kdeuvigow Éom méujew, 
càv aüüÉveny veovóca ve zpaitoc, ic Dxtivol gae, 
iva müUncxt map vouToU c dAwfcizs espeksos. 
(a) Tày 8 "Ovésaa iov PEepeito, xxi map! aDrk, xal 
ue t9UtX toig msaftuvats Pvt evene égoppdl uiv 
ygiopavos, ci p, otov &v 53 Maguwiía magxyeyovévat 
bw "Üvóuacrow xxTk cv TT& GyXxYyTs xautpóv, à) 
qun)  PzÀ Gv cüveTyug TózOV qerovévaee (4) c5 9 
d):fela , Gs8tbc, uy magayevrfals sl zy ' Póynv, xa 
Tow fev alc) xexotwovixox, totoUztov, o) uóvov 
Tk xav voUc Mapovíza;, à)) xai tà) cdivra Gux- 
cage toic "Poitou. — (5) Kal «£c zov ul» 'Ovó- 
gaszov HhcÜxo" vv 6b Káazvapov usck v0 vob mos- | 
c6rutks dmihÜEiw dmocteUNae, xul mapuríwlae fuc 
Minzipou, oxouaxuo Oeürtocv. (0) Ot BE miph ov 
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seros Maronitas iram effudit. (3) Onomasto enim (is Thra- 
cise praefectus erat) ad se venire jusso, de suo incepto egit 
cum ipso. (4) Qui ut in Thraciam rediit, Casandrum in 
urbem Maroneam misit , vulgo omnibus ibi notum ac fami- 
liarem, quod ut plurimum eo loci habitaret. (5) Pridem 
enim Philippus aulicos suos in illis urbibus locaverat, effe- 
ceratque, ut consuetus et familiaris esset indigenis regiorum 
ministrorum ad se adventus. (86) Post paucos vero dies, 
ubi parati erant Thraces, iis per Casandrum nocte intromis- 
sis, fit ezedes ingens, multique Maronitarum pereunt. (7) 
Philippus, hoc modo punitis , qui suze parti adversabantur, 
exsatiata ira, legatorum adventum exspectabat, nilil du- 
bitans , perculsis omnibus terrore , neminem hiscere adver- 
susse ausurum. (8) Non mullo post veniunt Appius et 
ejusdem legationis socii. Qui, re slatim cognita, cum 
graviter eo nomine cum Philippo expostularent ; ille enim- 
vero purgare se velle, (9) et ad se haud pertinere tantum 
scelus contendere , verum ad cives ipsos Maronitas , qui se- 
ditione inter se dimicassent : quorum alii quum ad. Eume- 
nem suis voluntatibus inclinarent, alii ad se , ex ea conten- 
tione in illam incidisse calamitatem. (10) Denique si quis 
se accusare vellet , eum jubebat vocari , ut coram id faceret. 
(£1) Hoc autem ille faciebat, persuasus neminem prae metu 
prodire ausurum ; propterea quod ad versantibus paratum a 
Philippo aupplicium , praesidium vero a Romanis longe erat 
abfuturum. (12) Negante Appio, excusatione opus esse, 
Scire enim se certo , quie facta essent et quo auctore, capit 
Philippo aqua haerere. (13) Ac primo quidem congressu 
hactenus productum colloquium , deinde discessum est. 
XIV. Sequente die Appius jubet Philippum, ut Onoma- 
stum et Casandrum Romam sine mora mitteret, de iis quie 
acciderant a patribus interrogandos. (2) Ea voce Philippus 
pertubari quam vehementissime, ut perdiu, quid consilii 
caperet , animi dubius nesciret. Deinde , Casandrum qui- 
dem se missurum , respondet, a quo scelus esset patratum , 
ut quidem ipsi dicerent , quo possent Patres rei veritatem 
ex eo cognoscere. (3) At Onomastum et tum statim, et 
quoties postea cum legalis est locutus, semper excepil; eo 
utens pravtextu, qnod czedis illius tempore non modo Ma- 
ronez ille, sed ne in regiome quidem propinqua fuisset : 
(4) vera autem causa erat, quod metueret , ne, si Romam 
Onomastus veniret , quem multorum talium facinorum mi- 
nistrum et conscium habebat, is non solum in Maronilas 
admissum scelus , sed etiam alia omnia Romanis indicaret. 
! (5) Tandem; Onomasto quistioni exemto, Casandrum cum 
legatis proficisci jussum, missis, qui Epirum usque eum 
| prosequerentur, veneno sustulit. (6) Legali a Philippo ita 
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"Areztov, xaxetvorxózée xou QuiimmoU xal mpl S76 tis 
zobg Magovizac mxpavoulac, xal sept «Ti pos "Po- 
ulus &XXocptóenzon , votiva Épovete Dv) pets Ejoo- 
gisünoav. — (7) 'O 83 fraetisoe vvevduevos xal Éxvsov, 
xax cup qieeaDobe v6 o Uuoy "MAxeAAel xat DUX zegt 
zGw dvegtüyruv, Épwo cagé iml rb mob moofitór- 
xviay abveoU ch gos "Bojuxíous Guxgopitv, xal vaóvrv 
o)x ix Vuvüdvougav, à) xxvayavij voi mAtigtoN 
ojcuv. (9) KaflóAou piv oSv xpólluuoc 3v eic T0 xac 
mávsa xpómov dudvuaÜzt xal peveAÓriy adcoUy mpbs 
Évwa 83 Gv Extvoooaévoy. dx tipos v, Ens6devo, 
müg àv Éc' qívortó «t, dvaatpoyh, xxi Adbot y póvoy 
mpbc vis tlg vov móhspuov mapxoxsude. (9) "EZoiev ouv 
aüzip vv varacov vibv Ampoisptov méumttw tlg hv 
"Poux, ck uiv Gxohepnsóusvoy oxlo «6 Épxakoug£- 
vov, tk DE xai sapavengógsvoy, el xal vie dyvoux Pveyo- 
vet epi abzóv. — (10) Fldvo ko éméneusvo , Qv voóvou 
müy «b mpoztÜlv dviscÜx: mxpk ve cuyxkárou, Gk 
viv 6xepagh» 71 qeyevnuévny 209 veaviaxou xai «iy 
&umptíav. — (1) Tausa 8b Dunvorfeh,, dua piv ArC- 
queo mpi cÀv Dxmopeely sosou, xai cO dux voíre 
Guvikamosea)naou£vow ger — (12) &ux 6E coi, Bu- 
Vavctot; üxéay svo forüort, oüy oUcwe Dxtiwov aco- 
guXouavos, dg Emi vy Exrbvov mpogdoti Bovióusvoc 
xavaniiacüzt vous vüv Oouxbiv Guvdatac, vüv Unio 
cà» Hpozovel2a xacououvewv, j&ptw cj mpoxeua£vns 
imo. 





Legatio XLV. 

XV. Kazk zh» Kg, xocuouvtog iv lopróvn 
KüZa «9 Avttzd)xouc, xarà mdvta Toómov ÜazoU- 
gtvot. F'opzóviot cou; Kwoccíouc, dxozsuóutvot «Te 
gpze abrciov, cb lv xa)odusvov Auxdavtov mrposévei- 
uy "Pauxíoe, «6 9» Awxtdvtov Auxzíow. (2) Kack 
Gb xatplw to)Tov, mwupxytvoufvow vv. mpraGtuciov ix 
^ic Pogers elc ev Keriouv 20v sept vov "Azmtov, 44- 
gw zo) Qix)Usat và ivegvOgae Urol, mrpis dOXoQiovc 
Guxgopke, xxi mornszufvow Jóvoug Unio voUvuw 47 
Kwoscíow xz Fopruvlow xóAev mtwoÜÉvreg ol Kon- 
caue énízprjav vk xa abzobc voie epi rov "Aarmtov. 
(3) Ot 2», metcÜ£vrec, Kvosclot; piv dzoxaríocnsay 
hy qopav: Ko&ovuizaus Gb mpoaévazxv, voUc uiv óud- 
ove dmoAaGriw, cüc C(xasíAsimow, üdvitg voi, mdi 
Xaculova mpozspov, cw 6i GDokaanpvav dyzivai; 
wonbiv p aüTzs vospuoauévous. — (4) IIepl 3 vw xazà 
xotvoDGxatov cuveg agraav aüzoie, BouAou£vor lv, aü- 
cols Privat usÉgetw* — (5) ui) BouXon£voie Bi, xal coo 
£íéivat, mon; dnsyouévou r7 d))ve Kpywe (0) 
ados ct , xat cole ix Da)acsovre guyácto, ol dzéxza- 
vuv obe migh Mevolzov, invoaveazázous Óvvue sü)v 
molizGNw, . 


BRELIQULE LIBRI XXIIf, 15 —- 18. 


sunt digressi, ut non dubitarent, quin et sceleris Maroneze 
l admissi reus esset Philippus , et animum a Romanis aliena- 
| tnm haberel.. (7) Philippus, per se tum rem reputans , et 
| habita cum amicis Apelleet Philocle consultatione , satis in- 
tellexit, longe processisse suum cum Romanis dissidium, 
illudque non jam occultum esse , verum plerisque hominum 
innotuisse. (8) Et omnino quidem ad ulciscendum se mo- 
dis omnibus, et injurias suas persequendas, erat. paratus. 
Sed quoniam ad nonnulla, quze cogitabat , imparatus adhuc 
erat, cogitare ciepit, quanam ralione adhuc aliqua fieret 
mora, et ipse tempus ad bellum praeparandum nanci- 
srerelur. (9) Statuit igitur, Demetrium minorem filium 
mittere Romam , simul ad purganda crimina , simul ad pe- 
tendam veniam, ài quid etiam esset a se peccatum. (10) 
Prorsus namque persuasum habebat, per hunc quidvis a 
senatu obtineri posse, quoniam in singulari honore adole- 
scens fuerat, cum obses Roma esset, (11) Haec animo ver- 
sans , simul necessaria parabal ad miltendum Demetrium 
et amicos, quos in comitatum erat illi adjuncturus; (12) 
simul Byzantiis promisit , opem se ipsis laturum; non tam, 
quod illis bene cuperet, quam ut, per speciem auxilii By- 
antiis ferendi, regulis Thracum, qui super Propontidem 
habitant, terrorem ne ai ea, quze moliebatur, sibi impe- 
dimento forent. 











Urbium Cretensium dissensiones componunt legati Ro- 
manorum. 

XV. In Creta, quo tempore Gortynie Cosmus (id nomen 
est magistratus apud Cretenses) Cydas erat, Antitalcis fi- 
lius, Gortynii omnibus modis Cnossiorum vires attenuare 
cupientes, parle agrorum illis ademta, Lycastium, quod 
vocant, Rhauciis contribuerunt, Diatonium Lyctiis. (2) Ea 
vero tempestate quum venisset in Cretam Romana legatio, 
cujus princeps erat Appius , ut exortas inler ipsos seditiones 
componeret: postquam de iis rebus apud Cnossios et Gor- 
tynios verba fecissent , persuaderi sibi passi sunt Cretenses , 
ut liberum de se Appio et ceteris legatis arbitrium permit- 
lerent.— (3) Hi, morem gerentes , Cnossiis ademtum agrum 
restituerunt ; Cydoniatisque praeceperunt , ut obsides suos 
reciperent, ques Chasmioni prius datos postea derelique- 
rant, tum ut Phalasarna excederent , nihil ex ea auferentes. 
(4) Quod vero ad communia gentis jura spectat, permiserunt 
eis, si vellent, ea participare : (5) si nollent, id quoque 
ut liberum eis essel, modo reliqua abstinerent Creta. (6) 
Neque id his solum, sed et Phalasarnensibus exsulibus con- 
cesserunt , qui Menartium, clarissimum suze civilatis virum , 
occiderant, 


XVI. XVI. Habes supra lib. XXI, cap. 19, 20. 
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, (ViI.) Excerptum Valesianum. 

XVIII. 'AzoXAevixc, 4 "Actd)ou v00 matoóg Eü- 
uivoug «00 Bacüé vapszh, Kutucsyh Aw rol 6x 
TAs(ou altíac dia pipere xai mapzovjuaciae. (2) 
Kal y&p $t Gnaóvi, 0xdgyousx fasÜueoa Dyeyoost, 
xal caótry OugUAaL: rhy Untpoy]v u£yot cis ctAtu- 
vuíac, oby Ícutpucdv moosrpouévr maiUavotrta, qu- 
gpovuchv àb xal moliruchv aeuvóvr ca xal xaloxdva- 
Oíxv, Guuxía vuygdvew ^T Ex dya0Q pyra civ 
(3) xa xaüóou, Gxt céczaoae vlobe vevríaaoa , mohc 
mdvrac ToUToUc dvumíoÓArrow OugüAal vh» tÜvouxv 
xai qoczopy iav uy ot v7. 700 Blou xavaacpoyiie, xai- 
«ot ygóvov ox. A'vov UzspOtooxaa cdybpóc. (4) ID3v 
ol & zegk «bv "Acrtaov v 77; magexidnula xaXhy mt- 
guemovisavro giiunv, drxoDudovees vi umepl hv xxlfi- 
xougay yápvex xal viov. — (5) "Ayovcec ko d£ d.goiv 
cxiv yipotv uécTw aÜTOV cvv M-»tipu, mptíegav cd 
Q' iepk xal àv móAtw uevk v Ürpxmelac. (0) "ES 
ol, ol üeusvor peqéuns coUe veavícxouc dxt2cgovzo 
xal xxcni(ouw — (s) xal pyvmpiovedoveeg T6) mépl bv 
KAobtw xal Bízowa cuvéxowow «à; aípícet, niv, 
xal 0 vf Ttpoluuíae vg Éxsiven Auumpov 7 TÓC 
Üntpoyi t&w BucUEow diusuati cuvave mts poovtss. 
(s) Taüc« 8' iceA£cOv, v Kulixoo ueck. ch» iut 
Jv nebc Hooucíav zv Baca. 


Laudes Apolloniadis. 

XVIII. Apollonias, regis Attali uxor, Eumenis mater, 
Cyzico oriunda erat; mulier plurimas ob causas memoria 
ellaude digna. (2) Nam et quod plebeia cum esset , tamen 
regina adscita est, idque fastigium usque ad exitum vitae 
retinuit , non meretricis illecebris , sed modestia morumque 
gravitate quadam civili et probitate, ea propter virtutis sua: 
laudem meretur: (3) et omnino, quod, cum quatuor filios 
peperisset, incredibilem in cunctos benevolentiam atque 
amorem ad extremum usque spiritum conservavit , quam- 
vis diuturno tempore marito superstes vixerit. (4)Ceterum 
Attalus cum fratre, in illo adventu in urbem Cyzicum, ob- 
sequio atque honore matri (ul par erat) przsstito, maximam 
laudem estadeptus. (5) Matrem enim ambo mediam utra- 
que manu deducentes , templa ac cetera urbis loca cum co- 
mitatu regio perlustrarunt— (6) Proinde omnes qui aderant , 
spectaculo vehementer delectati, adolescentes summopere 
laudabant: (7) etCleobidis ac Bitonis factum memoria re- 
petentes, studia utrorumque inter se conferebant, et, si quid 
hic deesse videretur ad eximiam illam rationem qua isti af- 
fectum suum declararunt , id eminenti regum dignitate com- 
pensari dictilabant. (8) Hzec Cyzici gesta sunt post pacem 
cum Prusia rege factam. 
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Aou utm SC EEST 
Kazk vi» 0 xxi Wu. OLowmuóa zpos «de Q', tle 


ci "Peur 3üpoiconzaw npicOtunv mios dz Us 
"EXAdBos, cow o) vafe modrtoov. (3) ToS vào d» 
Mmmou cuyxhtwsOfvzog tl civ xxtk vb cUu6ohos O- 
xatoGosiay Trpbe voUs dacue(zovae , xxi civ "Ptauatov 
quonÜE vs, Ust monooDEg ovcut xke xazk Qüzzou xx- 
ewyqoplac, xol mpóvotav motiveat vr deyuAt(ag cw 
mgóg ajzóv dugisórcoUvtes* — (3) Émxvcsg oi 7202- 
xsiusvot 77, Maxt&ov(a ap7,52w oi piv xaz iav, oi 
OE xack nó)av, ol £2 xat cXo Qvi cuatactts, Prka- 
Acovese tQ (ufu. (4) Xbv Bl eejzen db map! E- 
pévoug Txow p! "Mirvato 1 00 BacOoc d26), 
xacryopf,sovcec aüvau mpl «e civ Exi Opdxme xdv, 
xai mepl Tz dmoctaAtione [loousim Bovüriuc. — (s) 
"Hxe 83 xol Angcíicptoc 6 102 diim zou, mobs áveac 
«voUtoug &mokoyngousvos, Éyev "Ame, xai. O03; 
pas" Éauzoo , tous 10:: Doxouvtac £v mgUyzous giAouG 
«(0 Bacüiec. (s) Magznoaw 8i xe mapk Aaxihai- 
ovleoy mpícric, dz! ixdazou vévouc «Gv £v vij moet. 
(7) Hgbizov uiv oov f, cUvpxkw co; tlorxuAécato «ov 
"Afmvatov, xal Gelap£vr, vov axtéoavov, Ov (xóuatev do 
qiogltoy xat mevezxury tov 49ugoi, exj;vicé xe Mueqa- 
Aoptpix, züv Egévr, xal vobc dOrkgoU, OU cT. dmo- 
Aglacexe, xol mwaptxdAsge pévtty imi ST aov alof- 
cua. (8) 'Ezi £i ojo tov Anuiipuos elcarayovetc 
ol azpzzr;qoi, Tupexa)isavto 40b; xactvoodüvzas vo 
(xou 4v7a5, xal mapr;j0v xazk ulav motobslav. 
(v) OícGv 8i cOv mpscGsuov zoA)v, xa tT, tlaoOou 


roUrtv Ytvoufvrc ixi rotis Aufozs, el; dmopiav deí- ; 


mimcty d, aüyxXmxoc, mipi x90 mU), Oel jetpusÜT vat c 
«uvk uípos. (10) IIapd e tp OzcrxhOw xal xack 
xotóv xov xai xur' i2lav dg! ixdgTne vost, mpt- 
cGcovai, vapá ve Hedbaibov, bolo G2 xo vao "Aüa- 
uwov, xai zuo  "Hzstpoo., xxi zx0' "DAugunv: 
(11) ot £v met gepac, ot &à meg con distov, ol 23 mepi 
Üpeg.uimoy Tixov dugistrcouveie, vio Bb nep cvu- 
Coal xxl cv tig aüTo0g dOucnudkceys — (12) vtwic 
ulv o) gdaxovees GovacÜxt vuyeiv «93 Qucalou xavk zà 
cip óolow, Ak co cov ODOutm mov Pyxorttey T Oueato- 
Sogín* wig  EvxahoUviio volg xolumatw, (og mxpu- 
sb euui£vot, , CvazÜstpavros z99 (UemU a9uc Ui- 


xxccdg. (13) KaüdAou GE motx(hr, vt; X» dxguix xal 


Gusygtípiozoz Ex TOv xatryopouutviny. 
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IL. "Ofcv $ aUjxXrnzo:, UUT  nümi, Dovzufwr, Dwu- | 


I. Olympiade centesima quadragesima nona Romam con- 
venerunt legati ex Graecia, tanto numero, quantus vix uni 
qnam ante fuerat conspectus. — (2) Postea enim quam eo re- 
dactus est Philippus, ut disceptare ex pacto convento coge- 
retur cum finitimis , compertuinque est, Itomanos crimina 
querimoniasque de Philippo non aspernari , atque adeo curae 
illis esse salutem eorum , qui controversias cum rege habenl ; 
(3) omnes Macedonize accol;e, alii privatim , alii civitatum , 
alii gentium nomine, Romam ad accusandum Philippum 
venerunt, (4) Sed et Eumenis legatio una adfuit , cum fra- 
tre ejus Atheneo, ad. querendum de eodem, simul quod 
non deducerentur ex Thraciie urbibus praesidia , simul quod 
in Bithyniam Prusiz auxilia missa forent. (5) Venit autem 
et Demetrius, Philippi filius, ad omnes horum criminationes 
responsurus , habens in comitatu suo Apellem et Philoclem , 
qui ea tempestate principem locum in amicitia Philippi ob- 
linebant. (0) Aderant vero eliam Lacedzemoniorum lega- 
tiones diverse, a singulis factionibus civitatis separatim 
misse, (7) Ante omnes alios senalus vocavit Athenaeum, et 
accepta corona, quam attulerat, aureorum quindecies mille, 
ita respondit, ut verbis magnificis Eumenem et ejus fratres 
laudaret : rogavitque , hunc animum ut in posterum serva- 
renl. (8) Deinde Demetrium introduxerunt consules, pà- 
riterque introvocarunl. omnes , qui Philippi accusandi gra- 
tia venerant ; easque legationes separatim singulas produxe- 
runt. (9) Quum autem plurimie essent legationes illae, 
eaque per triduum jam audita fuissent , dubitatio incessit 
patres, quonam modo in loc negotio se gererent. (10) Nam 
€ Thessalia legati venerant , alii communi totius gentis no- 
mine, alii missu urbium singularum; pariterque e Perrhzb.a, 
Atlamania, Epiro, Hlyrico : — (11) « quorum alii agro mul- 
latos se querebantur, alii mancipia ademta, aut pecus aba- 
ctum, alii in causis pecuniariis injuriam sibi factam. (12) 
Nonnulli dicere , jus equum ex pacto convento oblineci a 
Philippo non posse ; quia rex , quominus jus redderetur, im- 
pediret , alii, de judiciis queri, quie. pessime exercerentur, 
judicibus a Philippocorruptis. » (13) Atque omnino , ex ob- 
jectis criminibus varia quaedam el haud facile extricabilis 
confusio in audientium animis existebat. 

I. Senatus igitur, qni nec satis cognoscere ipse omnia 
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xotwilw, ors vow Ampiikgiow xpivouca Osiv ixdarot 
xejmuw Aóyow Umfytve — (3d dct xk puaxvüporztE 
mphs uücbw Ovexeté£vn, xa Üttnpdasx véov dva xo- 
qi27, xà mM) vis sotxUTts GuGcpoius xut TOU UXG 
dmoAemóusvow: (0) uéuata Gi Boulopien, ud vw 
Anernplou hte dxodety, d) cs qü£zzou vvoims 
dnüwiy Aacfw meipxw: (4) arbv uiv Awpeürptov 
mapsÀust ^T Buxatoolae, Tioeco &l xbv vexvlaxov xal 
«obe Gv alzi) qiue, ef cw magi voduvv Umofkr oz 
mwpby Éyouci map do Bacdes. — (5) ToU Oi Aw- 
worisplou gieavsos Éystu, xui mpostlvavióg ^t BkEXvv 
o) £u, Meqevs abc xbeuasu, fivntg vk ümouviaea 
mepielye mtpbe fxaccov TO)V xxvtjogouufvuw àmórguate 
xegxhaubEm. (0) 'O 3b, «b piv menotrxdivat cb mpoc- 
zx40iv. 6x "Poyatov, foxaxsv, 5 vhy alza 00 Uu, 
men QXy ot cols Evxxoucw dweviüen. — (7) IIpozéxevzo 
8 mrpos rais mAelazate dxogdetati" « xai cot oUx lox 
« gnisaqóvoyw fy viv mpscUruzüiv cv meg Kaixi- 
« Juov £v «oUoWg" » xul mw, « xatcot q£ 00 Quxaxttos 
«pov vaüca macyóvcv. » — (5) Towocrs 8 ojcee 
zie doizmou qvéurg £v doas xis dmogdotat, Cu 
xoóaacu c6v mupxeyovovo f$ GU*noO-t;596 . uixv Exot- 
Yoaco xepi zdvvow Otzwpw. — (9) "Axo2:pauivy ykp 
cbv Ay xgtov. tuta otos xa qUavüpeims ik cao 
ezpmvmqoU, mwoAAobe xal mapxkJwetxoUs woo axo 
valisuéva Adqouc , Xxóxgists Eus, Evixt meg vtov, 
xat x&v elgrja£vony üz" abcoU, xai xov dveyvegpévev, 
Anyorcplt miaseüet, Givi và uiv qéove , vk 8b Éosat, 
xafámio óbxxov ioci ipvenDae. — (0) "Iv O8 xat bC- 
Jazmos £17, Ott ch dpt cadet covxanzos Nn- 
unto Sidmetv, ilaxocceAriv Por, npeoÓtvzis Exoyo- 
pévoog, el ipvesut mávera xav Th» UH. GuqxMáion 
fodkssw, dpa OR Quacavüsouo OQ acus, Bin 
TA. Guymtptyopls Toy vet Tuve OXk  Arurptov. 
(11) Kat zaoza uiv soa cre Ezvys Gu Tawnras. 

HI. Mezk 8b voózoug cicz0ov ck map! Eóuévou; 
mgt£abets, mepl se Te Bosfieias cis áxosca)elans Unh 
tob dumzos cG llpoucía xaTrzyopnczt, xui mipl 
aU imi Opáxzg vümUv* gacxovttc, o02" Fc oxot vov 
aízüv dxynogfeak vk opoupks ix sv mÓMsev. (2) 
"To 21 dpixodous ünip toóTww fovAv(fvco, dmolo- 
qéisfias, Dck vh xal mpos «bv Mpouciav memtobsuxt- 
vat, xal có mepl vovv PLamtodlÜn: moe «v 
cXpoaeov Urb 68 Dno — (2) fpzyóv cta ypo- 
wo d aprico Emo iadivr, ous Aóyous , Éwxev dmó- 
xguity, Qm züv zl Bodens són, ky p, xatudi- 
Coyety ek moto euzal muüvva Bupxnpévx xavk Thy Tic 
cuqxdisou Yubuzy, xai zdcac vhs nóAet elc ch» Eo- 
uívouc mzctv Praeyetpuraévac , obx Est Cuvíaitat g£- 
gitv, 0023 vapspeiv mapaxououévr, mpi oUttov, (4) 
Kai zs lv Di irmon xat "Poyatov mapxzptfiTis i 
mo) spy atwouozs éniavaais Previo xav v6 maphv, 





Ak rh o9 Avjmtpou mapoucixv. (s) Ilpoe uévzon | 


qi xaüshoo TES obxixs drujíxw ob uxo. guvzón 
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polerat, et zequum non censebat , ut Demetrius his omni- 
bus sigillatim rationem redderet : (2) (erat enim senatus 
propenso in Demetrium animo, et juvenem admodum eum 
esse videbat , longe imparem conjuncto tali multorum tam- 
que multiplici impetui; (3)quum presertim patribus esset 
propositum, non Demetrium orantem audire, sed Philippi 
mentem cerlo documento cognoscere : (4) Demetrio ne- 
cessitatem respondendi per se ipsum ad singula remisit , 
quasivit aulem a juvene ejusque comitibus , ecquem de his 
rebus commentarium a rege conscriptum haberent? (5) 
Quum respondisset Demetrius habere sese, et libellum quem- 
dam non magnum manu porrecta ostendisset , senalus jussit 
eum, ad singulas eriminatiunes summatim ea dicere , quae 
(6) In eo libro rex, de aliis, 
fecisse se , aiebat , quod decreto Romanorum jussus fuisset : 
de aliis, quominus decreto obtemperaretur, per eos stetisse , 
qui aceusarent. (7) Ad pleraque autem capita erant haec 
verba adjecta : « Licet aequo jure nobiscum in hac re Caecilius 
» celerique legati non egerint » : aut rursus , « Elsi inique 
« haec adversus nos sunt decrela. » (8) Quum in singulis 
causis hic animus Philippi se ostenderet ; senatus , auditis 
legationibus omnibus , unica sententia omnia est complexus. 
(9) Demetrio namque, magnifice et. perhumaniter per con- 
sulem excepto, et multis verbis blande admonito, ila re- 
spondit : de omnibus, quae vel dixisset vel legisset Demetrius, 
senatum ipsi credere, et confidere, partim facta esse, par- 
tim factum iri omnia, uti aequum justumque est. (10) At- 
que , ut, sciret Philippus, Demetrio beneficium hoc tribui 
a senalu, missuros esse Patres legatos , qui viderent , an ex 
voluntate senatus cuncta administrentur; simulque regi 
significarent, propter Demetrium lianc ipsi veniam esse in- 
dultam. (11) Hunc exitum habuit id negotium. 

MI. Post hos ingressi sunt Eumenis oratores, ad queren- 


commentario continerentur. 


dum de missis auxiliis Prusie a. Philippo, et de urbibus 
Thraciz , quod dicerent, ne nune quidem przesidia ab rege 
inde esse deducta. (2) Quum vellet Plnlocles dicere ali- 
quid ad excusandum regem , quod el ad Prusiam legationem 
obierat, et de iisdem rebus eo tempore missus fuerat a 
Philippoad senatum; — (3) Patres, oratione ipsius aliquam- 
diu patienter audita, responsum dederunt : quod ad loca 
illa sita in Thracia atlineret , nisi omnia ex voluntate sena- 
tus facta invenerint legati, omnesque urbes in fidem Eu- 
meni permissas , senatum non amplius toleraturum , neque 


passurui sua in ea re consulla negligi. — (4) Ita simulta- 
tem inter Philippum et Romanos, jam satis longe progres- 


sam, Demetrii adventus Romam nonnihil inhibuit, (5) 
Ceterum ad universam regia domus calamitatem momen- 
tum non parvum attulit eadem haec juvenis illius legatio. 
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hy elc zÀy "Poyny coU. vexviaxcg zpraGtlav auu6dA- | (6) Nam et senatus, qui uni Demetrio hoc beneficium voluit 


Atcüu. — (0) "H 6 yàp aUrpoazoc, amepetoa£vn, viv 
/ pt Eck coy Auf piov, Busceóipise uàv c0 guetodxtov, 
fkémrss Bi xoi zov Flegaía xai zàv QÜuwmzov lsju- 
QU, vip Soxetv, uj EX aüvobc, dO EV Anti rptov 
cupyyduies Th mapk 'Pouatew vUavüpenias — (7) 
€ «t "Tízo; éxxaleozuevog t0 uetpdxwov, xal monfi- 
dax slc Myous dzodbícouc, cox. GAoyx. auvtbdddezo 
góc Thw aüvhy üxdüeciw. — (8) Tóv ce yàp veuvizxov 
EBlsyarorrnaev, doe ausa ud) cvpxasaexevacóvsoy 
aUi) "Poyatoy vv Saceizv* vo) ve zepl zv d- 
Jaxzov Jpfütcs , vod:lac, 85 abzze vv Avuxicptov dmo- 
ccJety mtv tl; Th» "Pounv urzk zv QÜuov óx 
mÀsicTev xal ygnouuerituv, (9) Taórxte vào Ta 
doppi; zpnodusvos 6 Tepotus, paz' óMyov Excuse 
cb» macíou cuyxxcafüíoüxi cO  A-yernzpios Üavdtw. 
(10) Heat pv. adv oUztw éog £yetplotr vk xack uípos, 
8v oic EEzs Eneycouv. 

IV. "Ez 2€ zoUxoto tlc noav ol tao züw Aa- 
xiDawiovimw mpicBzie. — (2) "orav 2' 702v atxgopai 
8. Ot piv yàg megk Aunt fixoviec " sv dgyalov ou - 
qiOnw. Enp£absuov, odcxovtec, Oriv Éyetv abob, xd- 
745 lis vías, ày' Ov PE dgy*e Épuyov — (3) o 2l 
mol xbv "Agé£z xat xbv "Ajoute, iy $ Taavitalixv 
Aabóvese xvisvs 0x xov lOtov, v Jour QuxSouvat tolg 
dio Tz. moAweac. (4) XXpummog 8i impícÓrus nip 
«o0 uvis chy Ünoxeuiivny xaviaiacw, 3v Éyovcí 
mozt cuveRoAvrEU0yTO UT civ "Aya, — (5) Acb 2i 
«Ow ciÜxvacuu£vosy xal Ov CxmemcexÓTUY xack cà 
n6) "Agaxóv Góyuaca mapzouv ob mepi Xalgova, xá- 
Ün2ov aücoig diwOvtto cuvforfFovnt, xu hv mol- 
ailav AmoxacuctaÜTvat owxUTrv, " ". — (6) " Extotwivzo 
2b mol obo "Ay avobe olxetouc xxic Ülatc oxofi£asct 2. 
quus. — (7) Oà Zuvauévr, 83 Gueuxpiety f, mo nxoncos zx 
xai u£poc Quxgope, mootyetolsao xoti dvopac, coc 
xai ztpóctpov 7]or, menpscÓsuxova mtol vodcuv elc vàv 
Tlzkozóvvngov: cUzot ' 352v "Tízoc, KauÜuoc, **. (s) 
ig ois yevou£vos Apu mÀetóvov, Gzlo uiv 00 xa- 
camopsuegÜai coUe xavamegeuvóvae xal ctÜavatoué- 
vouc, xut xegl «ou jévsty c3 mtv petit cO "Ay atio, 
P£qívevo müoi cÓuqowov' — (9) mpl Gb vv xcTYctv, 
mácsgov Bri xb vdaviow tig Éxdazouc quyádac & civ 
idüov bà. £iaoDat, mpl vodcuv Oemugta br couv mpi dÀ- 
AdAeus. (10) "Iva Gà p, mv PE dxspalou mtpl xáv- 
zov. dyzévoiev, Érrpazzoy Uzip cüv Suoloyouu£veov 
rico Ex£auov, ig! Ó rdivrsc Ext 6dAlovto vàc Ulac 
egprfus. (n) OL 2E mpl cov Tcov GouAdpievot xad | 
coUe Ay atobc elc viv GuoAoy(av Dx msat, mpostxaM- : 
eavz0 vou, mel Eévapyov. — (12) OUcot hp PxpícÉsuov 
Tóve map Ov "Ajawv, dx piv dvaveoüjsvot civ 
cupquxgiav, Gu 8b vy cov AexsÜauuovley Dao 
mpocihpedovtte. (I3) Kad mapk c3 mpocSoxlav épn- 
cóuevot segi xOv Yoxgopévuw, el auveuDoxouat, oux ol" 
Gre eic dmooíav ivémtsov. — (Ii (Kat)Zuen peo coUvzo 


imputari, adolescentis animum inani spe extulit, et Per- 
seum Philippumque offendit graviter, quod non propter sc , 
verum propter Demetrium, benignitatem populi Romani 
viderentur experiri. (7) Titus Quinctius autem , seducto 
adolescente, et arcano cum ipso habito colloquio , ad eam- 
dem calamitatem haud parum contulit. (8) Nam et juve- 
nem blanda spe demulsit, quasi essent Romani non multo 
post regem eum constituturi; et Philippum quoque non 
medioeriter irritavit , hortaLus illum per literas , ut protinus 
iterum Romam Demetrium cum amicis mitteret, iisque 
quam plurimis maxime que idoneis. (9) His siquidetn oc- 
casionibus impulsus Perseus, mox patri persuasit, ut in 
Demetrii mortem consentiret. (10) Quae omnia quomodo 
acciderint , sigillatim in sequentibus declarabimus. 


1V. Post istos vocati sunt Lacedimoniorum legati. Ho- 
rum erant factiones quatuor. (2) Alii enim, quorum prin- 
ceps erat Lysis , nomine veterum exsulum venerant ; postu- 
lantes, ut omnes possessiones, quas irrogati sibi exsilii 
tempore habuissent , ipsis restituerentur. (3) Contra Areus 
et Alcibiades petebant, ut exsulibus de suis bonis ad unius 
talenti aestimationem redderetur, cetera bene meritis civi- 
bus dividerentur. (3) Legatio Serippi eo spectabat, ut in 
eum statum restitueretur respublica, qui tam fuit, cum 
Achaeorum concilii erant. (5) Causam eorum, qui mortis 
damnati ab Achzis aut in exsilium pulsi faerant, Chieron 
agebat, postulans, ut reditus in patriam iis concederetur, 
et ut respublica in eum statum restitueretur **. (6) Omnes 
hi cum Achieis sic agebant, uti postulabat causa, quam 
defensum venerant. (7) Senatus , cum tot hasce controver- 
sias non salis caperet, tres viros delegit, qui jam ante de 
iis rebus legati in Peloponnesum missi fuerant : hi autem 
erant Titus, Ceecilius, [Appius Claudius). (8) Apud quos 
postquam esset hiec controversia diu multumque agitata ; de 
reditu quidem in patriam exsulum et capitis damnatorum, 
item de eo, ut in consilio Achaeorum civitas maneret , inter 
omnes convenit: (9) de possessionibus vero, et an aequum 
esset, ut exsules e bonis suis ad lalenti unius ceslimationem 
optarent, hzc erant, de quibus inter ipsos non conveniebat. 
(10) Porro ne super omnibus iterum de integro altercaren- 
tur, referri in scripta, quae partium consensu essent pro- 
báta , et omnium signa pactis scriptis imprimi, jusserunt. 
(11) Cupiens vero Titus cum collegis Acharos pariter, in- 
jecto terrore, ad consentiendum impellere, Xenarchum ad 
se vocavit; (12) qui partim de renovanda societate legatus 
Romam venerat, partim ut ad controversiam, q:ze Achaeis 
erat cum Lacedzrmoniis attenderet. — (13) Hic ex inopinato 
interrogatus de scriptis conditionibus , ecquid illis consen- 
liret, nescio quomodo incertus quid responderet hosit. 
(15) Erat enim hoc ei molestum, quod exsnlibus et mortis 
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uiv qo v oxuüdEo zew guvdzor xxi zw ceÜavxco- , damnatis in patriam reditus concedebatur, quum Achaeorum 
u£vv, ik ch qipvisdat mph à sv "Aga 36- | qecreto id repugnaret et inscriptioni columnae : rem tamen 
quaa, xai sap vy avfknv- süBoxouvro ài «uis otc, 
^8 vod gsoUat, Gumi Det c] oA iv. AaxsOauxoviov 
mohwsüety pick Ow "Aya. (15) Kai méguc, và | Acheorum civitas Lacedzemoniorum esset. (15) Tandem, 
uàv dmopotuevot, vk DE xavamaecóutvos vo9o dvàpac, partim ex consilii inopia , partim quia triumviros verebatur, 
ixtiÓd)Jovro riw egoxyióa. (10) 'H 3b a^pOvr soc, mpo- 
yepurauévr Kóiveov Mdoxiv mots6sucly, Sianiosn- 
Av El ct ck xarà MaxeZavlav xal v& xaz& HeAonóv- 
Yngov. 


in universum probabat, quia scriptum erat, ul concilii 


signum suum imprimit. (16) Senatus Q. Marcium decrevit 
legatum , et tum in Macedoniam, tom in Peloponnesum 
proficisci jussit. 


IH. — RES MESSENIORUM. 


Legatio XLVII , et Excerpt. Valesian. De Dinocrate Messenio. 


V. Artoxpázze 6 Mecovwc, mapxyevóntvo, tic V. Dinocrates, Messenius, Romam legatus venit. Ubi 
iv "Powrw mpicÜruchs, xxi xaTxAaÉnw vov "Tísov | quum offendisset Titum, legationem obire jussum ad Pru- 
mpeabiuch) xaÜiacauivov Uzb tT cuqxAÓzov T0ÓC Tí | siam et Seleucum , supra modum lietatus eo est: (2) exi- 
Ygousía» xat ziv X£)suxov, mier ple PreviÜw (2) | etimabat enim. Titum, qui sibi amicus esset (nam bello 
vog. tov; ràv "(zov Qi£ «& hy mrpbs aücov gU (£Yt- | p aconico familiariter cum illo vixerat) Philopa'menis autem 
yóvex vo abii auvilfns wash si Aaxovvicov zóAzuo9] , inimicus , ubi in Graeciam venisset , res Messeniorum omnes 
xd Bx cy npo cv («pàonolutvs Burgoplv, apt | cs eus voluntate administraturum. (3) Mtaque omni cura 
vóuevov tls viv EXMBa, (pie bia xath vv Mie- | an. omissa , Titum unum assidue colere, in hoc spes suas 
acyvav mávea xask vy so ul gi ipeo cart (3) A » xel universas reponere. '(4) Eterat quidem Dinoerates nou usu 
mage Ta LESE dos adi d Tíw, Xo* 025 6 | solum, sed natura eliam aulicus ac mililaris; (5) pruden- 
tuisov dewptíguo The Diae. (0) Kel ^ yh $ liam vero in rebus gerendis specie quidem omnibus nume- 
Azoxpárs o0 voy xack civ cpiódy, 20 xa xac! MEAE ain specie q omnibu 
cÀw qícw aÜlube xal cerpuswetuxos dvÜpwmos. — (5) ris ulam praferebat, re ipsa aulem adumbrata qui- 








[àv 83 px quacixóv xpdzov Ür£oatve uiv r£)et, 7v dam et fucata cinis prodentie imago in ipso inerat. (o) 
Al peobeníqpagos xai Pemude. (o) Ew ce yàp voie Nansque in bellicis rebus alacritate atque audacia cunctos 
mohsuxdis xxvk plv cy süyfosuaw xal vl» TóApav anteibat, et in ipso pagnie discrimine erat conspicuus. (7) 
mo)b Gorge tüjv dX«ov , xz Axumrpbs 3» iv toig xaz' | Similiter in reliqua vite ratione, in sermonibus quidem 
lízw xwüvots. (7) "Opioltog Ob xol xack ch» d))y | Venustus promtusque , in consuetudine autem ac convictu 
Ouitiei, iv uiv cute Gu uts eU, aot; xxi mpóyetpoc | urbanus atque civilis, neque ab amore alienus. (8) fn re- 
Tu, a0 «6 cà cuvouc(ac eücodzeAo: xui moM cuc, | bus autem publicis ac civilibus animum intendere, et fu- 
yum Di voUtot, gUkfoxcros — (5) mipl 2i xowüov 3| vro- | tura prudenter providere, seque adeo praemumire , et ad 
Jarudov mparyu kso dxevioat xa mooi2écüat b u£Jov | populum verba facere, prorsus non poterat. (9) Qui cum 
Acgadixc, Ert 6: mxonaxeudancUat xol Bu).ey Brat mob | maximorum causas malorum in patria excitavisset , nullius 
mos , tlg v£Aoz doUvatos. (0) Kat cóc xexwexéx 22- | demum momenti esse arbitrabatur, quie. ageret. Sed idem 
43v ppihunv xxiv 7, mavgtót, ct)eimg o)3iv dro B vitze institutum tenebat , nihil in futarum prospiciens , scd 
moisiv, dÀRA tiv adshv dverrt du e Bou, T00904** | amoribus ac poculis de die indulgens , ac symphoniacorum 
voc o08iv civ urJdvse, igo i xz aoovildtutvos cantibus aures commodans. (10) Tandem vero Titus ad 
dg fidpas, xai pare tipa Ts dxole dvaxtÜst- | atatum, ín quo res essent, nonnihil attendere eum coegit. 
A (io) Bpzy tiav e Er. Np fy ?27'* | (t1) Conspicatus enim hominem longa et ad talos demissa 
d se tid » hien À b odd e) d vie 20- | veste in convivio saltantem, tacuit tum quidem; postri- 
d ped ni uela ip eh Line Pied rd die vero cwn adiisset eum Dinocrates, et nescio quid suae 
E, xal m medi mapibae dieroe (12) "Eso plv, patriae impetrare vellet : (12) Equidem, inquit Titus, quod 
2$ Astvoxpdien, T, En, movéco 75 Buvacóv: x 83 ej in me eril prastabo ; eeenum te miror, Dinocrates, quo 
6aup. deo, TS Bóvn mapk m ógy tient, cnaxoszow pacto in teneis saltare tibi lnbeat, cum tantos motus in 
mpayudvuw dgylv xevrxóx d» vo "EXXnmw. — (13) Graecia excitaveris. (13) Ac tum quidem paulisper ad se re- 
Aoxit Bb vóve Bomyó vt cugvu)Tvui, xal purüeiv, dg | diisse visus est, atque agnosse tandem , argumentum longe 
dvolxetov oróüestv cx; latac alo£azx, xz qct &xo- | ab instituto ingenioque suo abhorrens a se in medium esse 
Séwxt. — (6) ID «occ raoiiv sic Thw "EXA42a ust | prolatum. — (14) Ceterum tunc temporis inter Titi comites 
100 "(zoo eztiGuévoc, iE igóDou «X xxrà vi» Mic- ! iu Graxiam venil; persuasus , extemplo res Messeniorum 
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afrey qegustioeo ut xaTk Thw ad]00 Boülnet. — (15) 
Oi eb migb àv (omoiuivz, cxgéx Pmt[woxóttQ, 
Uri sept ziv  EJXenvixeiw 6 "T'ízoc od2cpav. éveo)dyy Eget 
mapk «c cuyilirou, civ tovg iv eov, xagaboxoUv- 
zig mÜTo0 Th» waQoucixv. — (16) "Exi 02 xatamieUcag 
zl Naímaxzov Érouije zi avpacnqi xat sois Onutouo- 
qois 16v "Ag auiv, xsAtówv. cuvdety sous "Ay awous. sls 
Dodestav, (17) dvréomav. zip, Etírt movfmouatv, 
&v yon, tepl ztvev BoUAevat Diary Tiva cote My aoi 
«obs Y&p vóuouc vaca voie dpyouctv éntedivsetv. (19) 
"ToS 2 1; vo) uadivzoc vodgttv, al uiv 260 Astvoxpdcous 
Dac, xa cov dgyatenv Aeyopfvus gud, voce OE 
moocpácus ix cre AaxeBalpovos Dxremcomóvtoy , xai 
cuXJd On f o9 'Tívou sapouci xai mpoaboxia vousov 
by xpóxov Oiéneatv. 


| 


RELIQULE LIBRI XXIV, 6 — 9. 


ex sua voluntate ordinatam iri.— (15) At Philopaemen , cui 
certo constabat, Titum de rebus Graecize nullum a senatu 
mandatum accepisse, nihil movere, sed adventum ejus 
exspectare. (16) Qui Naupactum ut appulit, literas ad prze- 
torem et magistratus gentis Achaeorum (demiurgos vocant) 
dedit, jubens ad concilium cogi multitudinem. (17) Re- 
scriptum est , factum iri, uti juberet, si per literas signi- 
ficasset, qua de re cum populo velit agere ita enim leges 
imperare magistratibus. — (18) Tito non audente scribere 
quid vellet , spes Dinocratis et eorum exsulum, quos vete- 
res vocant, qui tunc recens e Lacedzemone fuerant. ejecti, 
atque omnino Titi adventus et exspectatio ad. irritum isto 
pàcto cecidit. 


IH. — RES PHILIPPI. 


Legatio XLVIH. 

Vl. TOv pb àv Kóivzov xov Magxiov. mpzs6eu- 
advo el; Maxs&ovíav, &x£6v, uiv dm c&v éri God- 
x5; "EXkry(deny mov 1ocy:90c 6 diOtmmoc, xal 
kc gpoupke íi4yaqev dmíón 6b fapuviusvos xai 
axívwov. (2) AuogÜcaro Oi x«l t) mávix, mipi 
Gv di "Poyatot Emécavcov, fouAóutvos Éxtvoig piv 
penatgiav (uguoty moutv dTozptócrsos , kauodvety 6 
dvaccpoglv mQoq Tkg tiq tüv móAsUov maupacxtudc. 
(3) "Ezpgóv 8b hv mpoxitaévry ndüscw, it crpu- 
ctky Éml obe Bap6doouc. (4) Aulüow 8i ÓUk uíowc 
TH. Opuxne, iviGahrv tie "O2pósac, Bíocouc, xoi 
AsvOnkroue. (s) Mapaevouevog Ob ixl 3v mposx- 
voosuogévry dri ézou móAww, qu'rávse ci)v Evotxoóv- 
c0) £l; vàc dxpnpriac, £L égózou xaríz4k vl mov. 
(a) Mezk 2i cauta mv có mi8iov PciPpugu ov, xe cole 
py xmopfsac, mag Gv Gb niettte Axbov, ixaviA Oe, 
qpoupkv xazalenoy & 5 DU£xze zóAe. — (2) Taó- 
Trw b cuvíÓr pic viva ypóvow Exmtctiv Ümó TOY 
"OZouctiv, dlüccradveny cke mooc xv Bacüén mctu. 

Legatio L. 

VI. Too Azyeszplou ra pagevrüévzos £x 7 "Pour 
slc vv Maxsdovíav, xal xouizovzoz và dxoxplczte, dv 
alg ot "Poit zücav c» i£ alvo jdpte xal niactv 
tl; zov Avis piov dsenpelSovso, xal ik cauce Éoacav 
mávTx meTOVUKÍvut xul mocjoetvs (2) ob piv Maxe- 
Govt GmtOEgovzo oy Anu piov, ueyá)env Uro).ag ód- 
vovees dmoAtXUcÜat qibov xal xtviovev. — (3) Igoc- 
&2óxww vo Ücow cjmw cóv dzb "Poyriov mÓAsuov 
Pm aroU; Det, Dk ve coU doO(zzos napaiQibde. 
(4) 'O Zi Oazzos xal Mlepstbc ojy 2i &npov co 
rpvéusvov, o)2' Yipicsw aüvoie, có) Ooxtiv touc "Po- 
waxiouc abcü)v piv wrSfva Aóyov moticÜat, c O2 An- 
wrtpln mücav dvavifvat cy PL adTOw ydow. (5) 
Oi yx 31À & ni» dUOammo. Pxtxpümcto Ay Pml 


Er Thracie oppidis excedit et barbaros oppugnat. 
VI. Postquam Q. Marcius in Macedoniam legatus venit , 
excessit quidem penitus ex urbibus Thracie, quas Greci 
habitabant, Philippus, et praesidia ex iis deduxit; sed ex- 
cessit invitus ac gemens. — (2) Omnia item alia Romanoruta 
imperata fecil; quod cuperet nullum alienati animi indicium 
ipsis dare, sed moram temporis nancisci ad bellum praepa- 
randum. (3) Quo etiam consilio expeditionem adversus 
barbaros suscepit : (4) el per mediam Thraciam in fines 
Odrysarum, Bessorum, Dentheletarum incursionem fecit. 
(5) Ad urbem Philippopolim, quam vocant , ut venit ; primo 
impetu illam occupat , fuga oppidanorum desertam , qui in 
monles confugerant. (6) Deinde per campos, quam late 
patent, vagatus, aliis vi domilis, aliis in fidem acceptis , 
presidio Philippopoli imposito, in regnum suum est rever- 
(7) Id vero praesidium non multo post ab Odrysis , 
fidem regi non servantibus , est expulsum. 





R-ditus Demetrii in Macedoniam. 


VII. Postea quam Demetrius ab Roma in Macedoniam 
est reversus, Senatus responsum affereus, quo significa- 
bant Romani, uni Demetrio ferri acceptum debere, quod 
veniam Philippo dedissent, eique credidissent, omniaque 
fecisse et porro facturos in Demetrii graliam : (2) Mace- 
dones Demetrium cum favore conspiciebant, magno mctu 
magnisque periculis per eum liberalos se existimantes. (3) 
Exspectaverant enim , Romanos, propter Philippi olTensio- 
nes non multo post cum infesto exercitu adfuturos. (4) At 
Philippus et. Perseus iniquo animo hoc ferebant, neque 
placebat ipsis quod Romani, nulla ipsorum ratione habita , 
Demetrio imputari vellent omnia sua beneficia. (5) Sed 
Philippus quidem displicere ha:c sibi dissimulat ; Perseus 
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cvoórot Oucaofocnmw: 6 OP TMlspasüc, ob uóvov iv c7, | vero, qui non solum benevolentia populi Romani a fratre 


pis "Poyatous süvola mapk moX0 tà50ko6i Aitzóus- | 


voc, d))& xal mipl vd) mdvca xaÜuctipOw xz T7 
qct xal v xxvacxtuT,, Ducyspük focos: (o) vb Oi 
Guv£jov, i3eE(ex mepl ce doyTis, uy, mpeatilcepos Qv, 
Phe Xik vg mpostompifvas aiciag. (7) Aib vod; vt 
qus Éozips cob «o0 Any zplou *** 





(Excerptum Valesianum.) 


VII To Pasos Qe. xal 25 cuumáan Ma- 
xe&ov(a xarà «oUroy tbv xaugbv Bev, cte dp xaxov 
ivíntat , xal xoX)Xs Emiovácsex xa piane dta. (3) 
Katinsg Ye à &v el Bon $ 5 im BouXou£vr, Aabeiv iv 
xaipip map' aosdi TÁvTOV (v &ecfrukcum xal ma- 


pavousdenow, à v tloyácazo xxik zbw Biov, vóve ma- | 


géezmetv : Uri) vtae Potwyüe xo movie xal mposcpo- 
maíous ziv OV Pxelivov roy nxésuv * (3) ot euvóvzes 
aüTí) xal voxsug x«i urü' $u£oxv, vouxitauc Da6ov 
map abzoó vuuoplac, box ob có Cv O£erty, oe xa 
Tvtac dvÜpormouc bolas, Bist xac TÀv zagot- 
play Éoxi [zie] Abere 0902. uas, T yenBénoze Gs xaza- 
qgoveiv dyfiperious Ozapyoveus. — (1) IHp&izov piv Tio 
aut taUrTy mapeo visae zy Évvovav, Uri Bet, i £A- 
Ava rco)atuetv To5c "Popatow, Ex 50v émqavecisu 
xal zupafaAaccltov móAsow vole piv moAeztxobs i dubgas 
eth cÓxwoy xal quvauxGiw, dvactároug moUígavit, 
uezaayéiv uv. elc cv. vov ualv "Hyaü(av, cà 81 mx- 
Xaubv Vlatovíav mposxopsuotévry, t) TÀno&rat 8i 
xal Opzxv xal fxpe pus tà mÓAetG, Ui óx Bs6atos£pac 
abu se ix voutoy mísvtex ÜraploUcre xaik cà; 
mrpursáats, (e) OO euvzehouufvou, xa c&v &vüpo- 
Ty dyxamdacov qtyvouévov, vrxeuso Guv£6m yevé- 
Ut zívÜoc xal cr)uxouov üdpuGov, à ct Bogidaosoy 
Goxstv &mxcmw vivet. (0 "EE y xaváput xai 
Ütox)umfisets Evtrvovzo xai xoo BaaU ox, oUx£ct Ad0pa 
uóvov, GÀ x«l oxvepük. (8) Mevà 6B «uUea fouAm- 
Ücic penBiv 30e tov UroxaltaOant, uai Suauevic unolv 
dxohwxeiy «3, Bxcüu(z, Crowe xoig iml vU moAstV 
Sacer udvois, dvatrcrioat coe vlo)e xal tà Ovya- 
cípag tv ón' xiroU Maxeóóvovy dvnpnpévov, tl; qu- 
Aaxhw dmoüfcüut — (0) puduota pdv gípuw Érl cole 
mpl "Adgmcov, xal Ioóbiyov, xxi Xaov, x«l cobc 
pTk voUrow dmoloufvoug (10) px O2 codotg cut- 
mepiDAa6e xal touc diOouc &zavtaz, Uoot xazk. Baai- 
Yaxby mpóacarguax z00 Uri to cegrlmaav, Envolevtatuevoc, 
4x qaot, 10v axlyov cdüxov* 

E, natfpa xselyac ulou xataatnet. 


(ui) "Ovzov 22 «5v mlevuv Emtgavév Elk. tke niv 

matépuv moomyurrie, inp xal c) ToUzuv druylav 

euvébatye Yes xai maok mücty Qeewv, — (12) 

Too Li á TÓy" 8pltua xatk vbv ajtóv Sang i intu- 

Xywy&, v0 xavk vous viojé. — (13) "Ev Ó «&» piv 
POLYBIUS. — [. 


Nux, 


longe vincebatur, sed et aliis omnibus rebus, cum ingenio 
tum disciplina et usu, erat illi inferior, dolorem suum pro- 
debat. (6) Cujus quidem praecipua causa erat, quod me- 
tuebat, ne, qui aate. major esset, regno tamen propter 
dictas causas extruderetur : (7) ideirco et amicos Deme- 
trii corrumpebat , et *** 





Philippi intemperie. 

VIII. Jisdem temporibus gravium malorum initium regi 
Philippo totique Macedonize accidit ; quae res notatu ac com- 
memoratione in primis digna est. (2) Prorsus enim ac si 
fortuna omnium scelerum , quie tota anteacta vita commise- 
rat, penas opportune expetere ab eo vellet, quasdam furias 
et ultrices omnium, quos nefarie violaverat, diras tunc ei 
admovit: (3) qui quidem noctu atque interdiu ipsi im- 
minentes , ejusmodi panas ab eo exegerunt , donec ultimum 
spiritum vitze fudit, ut confessi sint omnes mortales, esse 
quemdam, ut in proverbio dicitur, Justitize oculum , quem 
quidem ab hominibus sperni haudquaquam fassit. (4) Nam 
primum hujusmodi consilium in animum ejus injecerunt,, 
debere eum, quandoquidem bellum ei gerendum sit cum 
Romanis, universam civium multitudinem cum uxoribus 
ac liberis ex celeberrimis urbibus orze maritimze in. Ema- 
thiam, quie nunc vocatur, qux olim Pzeonía dicla est, tradu- 
cere, (5) Thracibusque et aliis barbaris habitandas tradere 
urbes; quippe majori erga ipsum fide haec genera hominum 
in omni fortuna fore. (6) Quae cum effectui mandarentur, 
civesque a penatibus abstraherentar , tantus luctus tantus- 
que fremitus est exortus, ut hostili expugnationi ac direptioni 
simillima res videretur. (7) Proinde vota atque exsecratio- 
nes in caput Philippi non clam modo, sed et palam conci- 
piebantur. (8) Postremo, cum nihil infensum suspectumque 
domui regize in medio relinquere statuisset, profectis sin- 
gularum urbium mandavit, ut liberos utriusque sexus eorum 
Macedonum, quos ipse interfecisset, comprehensos custodiae 
traderent : (9) priecipue quidem Admetum ac Pyrrichum 
Samumque, et reliquos, qui una interierant, significans ; 
(10) comprehendens tamen simul alios omnes, quotquot 
regis praecepto trucidati erant , recitansque etiam, ut aiunt , 
versum illum : 


Stultus, mactalo sobolem qui patre relioquit. 


(11) Cum vero plerique horum ob parentum dignitatem 

celebres essent, celebris quoque eorum calamitas exstitit 

et miseratione omnium excepta. (12) Tertiam fabulam 

eodem tempore fortuna induxit, simultatem inter regis 

filios. (13) In qna cum alter alterius. vitze. insidiaretur, 
u 
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weavíaxiov. dXAAot, EribouAeudvrtov, cis 8 dvagoplc 
mpi voUvuy Pm' abrbv qtyvouévnc, xai Ofov Swuap- 
Üdvetw, motípou Gci YUrvesÜat «Gv vli)v govía, xal md- 
sepov aücüv GeOtévat [Uv xarà vv ELT Bíov, u3 
qnpícxow aürüg mdÜn cb mapumÀQcty, lexpobeico 
véxzug xal uÜ' fupxw mepl voUrwv Btavoouuevoc. 
(14) "Ev zouxócaus 2 olove dxuy(zte xal vapryats c7 
abo0 iyuy Tic, vlc oUx &v elixóvux UroXd6ot , Üeiov ctvv 
aUzO) yt elg cb voe xuTxcxT)per ÓUk ve dv i] 
mpoeovóst Bio mapavoulac; (i5) ToUzo 8' Éxt u303ov 
Écvat Biov Ex xv Eze bn Onsopé£vuv. 





[VIIL a. Tz cjjs« Ganep. n(cnoeo dvaGi6atoi- 
"ex [Gasp] ir axnvày iv £vk xaipi) vk coívuv avjs- 
qopís. Act p3y uóvov dvaywáxttv xác vpayodlac 
xai zobc j.ótouc xal và lecopixc, dAAk xal qtwvooxetv 
x4i cuvegiGvdvety Éml voUro c0 pápoc, iv Q dmaotw 
Zsvtw ópv, (2) Baox ulv «ijv d3cXgGy els vh poe dÀ- 
Jdjouc Gpyhy xal guvoveuxlav (msaóvees Eml moo mpol- 
Ónsuv, Éravva vob votoórouc ob óvov aglc dmoÀu- 
Jexóxac , 423 xal fiov xol céxva xal nólatg doPny xa- 
v&6 100962" (3) Ósox 8À erotic Epoca 59 acépyetv 
abzobc xal gépety vàc dXJXxuov d'rvolac , voüvoue Ürav- 
ca6 Gt Toa veyovórac ov dpi slxov , xal pueri c7 
xaM ans qune xat Cone fisGuaxócac. ] 

LVIIL b. Kal py. imt coUe dv cj Aaxtbaluow 
Bacusic moXAdxts 61e Endornau, Aéquv, Üri xosdüvov 
xgávov Buvfiensav 7T, malo. ly rv EJ2djvorw fye- 
woviav, cov metüxpyoüvesc Oemep voveUat oic égópotc 
Tvetyovro cuuGactedovete d))vAow: (2) jxs 33 gpoví- 
sxvtec elc uovapy(xv vk mpdypaca jueréavraav, córe 
mávruv Épux vü)v xaxi)v Teipav Érolzsuv Aabtiv cÀv 
Xmdprrw (3) vb 8b «eevtaiov docuvel xac. ivBniEov 
piv Myov xal viele ivapyüe 0x5 cy pw Qucé)ouv 
coótouc TOUc wol vüv Eügévm xai «bv "AcrraAow, Ór 
mapa vec E pxoky dgyJy xal cv zuyotcav, 
nobixaat vaórny, Got unBptüc elvat xaeaDesocé£pav, 
GV o)8iv Éxepov 3j Gk cy mpó« adcoue Óuóvotrw xal 
cupuguvlav, xal «5 Büvact)nt eüraElav iv date Du- 
quA&vuv *— (4) &v. Optic dxodoveec oy, clov elc vouv 
DauGdvece, v6 2 dvavciov Txoviive, dp.ol Doxct, cole 
xav dv iuov Ouuoóc.] 

(Suidas in 'Evayitov. ) 

"Evaitouctv oDv vü$ Eav0G. Maxt2óvtc , xal xuüzo- 

py ztowUat cov Urrote don)uopvoi. 


RELIQULE LIBRI XXIV, 8 — 9. 


atque de ca re judicium patri esset delatum, ut disceptan- 
dum ei esset, utrum filiorum morte deberet aflicere, et ab 
utro per reliquam deinde vitam sibi magis foret timendum, 
ne senex ub eo idem pateretur; his curis dies noctesque 
cruciabatur. (14) Quibus malis ac perturbationibus mens 
illius distenta cum esset, quis non fateatur, dei alicujus 
iram in ejus senium incubuisse , ob flagitia anteactze vitze? 
Id vero ex iis, quae deinceps referam, clarius etiam elu- 
cebit. 





Ez oratione Philippi ad filios discordes. 
VIII. a. Fortuna, tamquam deliberato consilio, horum 


casus spectandos eodem tempore in scena veluti exposail. 
Ne tragoslias tantammodo et fabulas historiasque legamus, 
verum etiam ex hoc eventu cognoscamus planeque explora- 
tum habeamus, id quod omnibus intelligere licet; (2) quot- 
quot nimirum fratres odia mutua et contentiones diu pro- 
traxerunt, eos omnes non solum ipsos periisse , Verum etiam 
liberos suos et civitates funditus evertisse : (3) quotquot 
autem moderatis studiis utentes , alternisque infirmitatibus 
compatientes fuerunt, hos inquam omnes salutem iis attu- 
lisse quos modo dixi, nec sine optitna fama gloriaque vi- 
xisse, * 

VIII. b. Profecto reges quoque Lacedzemoniorum siepe 
vobis proposui , memorans tamdiu eos Graeciae principatum 
patrii suze conservasse , quamdiu éphoris veluti parentibus 
obtemperantes , imperium communicabant. (2) At enim 
ubi superbia elati rempublicam ad unius dominatum conver- 
terunt, tunc omnigenorum malorum causa Sparte exsti- 
tere. (3) Denique tamquam exemplar spectandum vobis ex- 
ponens, perspicue oculis obtuli hos duos, Eumenem atque 
Attalum, qui exiguam vilemque ditionem hereditate sortiti , 
tantopere eam auxerunt , ut nulli fieret inferior : idque alia 
re nulla consecuti sunt, quam mutuo amore et concordia 
atque eo, quod morum modestiam inter se conservabant. 
(4) Quibus vos exemplis auditis adeo mentem non atten- 
distis, ut magis e contrario odia mutua exacuisse videamini. 


Macedones mense Xanthico parentalia celebrant, lustrant- 
que exercitum cum equis armatis. 


IV. — PHILOPOEMEN, HANNIBAL, SCIPIO, EODEM ANNO VITA FUNCTI. 


(Svidas in Bapuvóusvoz et Auxfuxaá&usvos.) 
VII. c. 'O 2i dEavacche moczqt, vk plv ónb «3c 


Ez ultima expeditione Philopemenis. 
VIII. c. Ille vero discedens inde provexit , partim quidem 


Gübegtixe, và 6b Gmbh cT. fux(as Bapuvdjtvoc* elye morbo, partim vero cetate gravatus : septuagesimum enim 


àg E68owrxoa tbv Éxoc, Ava Giaadpe vos Gb cry daüfvevay 
fp £boour, 


agebat zelatis annum. Sed infirmitatem vi vincens, propter 


PHILOPOEM. , HANNIB., SCIPIO. 


cii auvrfela c3, mporoU, mp dE "Apyouc els Mepaó- 
moy. a0 mp.eoóv. 





(Plutarchus in Philopeem. p. 367.) 

VIIL d. O5 yv dX xouícavese abrbv slc 15v xa- 
Aoópevov Ünaauphv, oben xaccdeetov, oce xveüpa Jai 
Gdvoy obve qiix Étofiev, ove 00pac Éyov, d) ueqdup 
Mta epuzqou£vo) xavaxdatópevov, éveaüta xavíüevzo. 

Kal xbv Altov éxijpdtZavet  dvépas ivórouc xix 
asotégta ay. . 
( Plutarchus in Philopaem. p. 368. ) 

Qonolunv, Sebduavos c gáppaxov, Tpurrratv, et 
«t xepl cy (remétov, xal id)uova. Auxópva, meruoué- 
voc daciv. 





IX.[ "Ox dbQonolgny 6 75v "Ayadóv avpacnyox 
€v)aglele 61b Misanylov dvnpior, oxpudxo* ] dvip 
qevótevoc oóevbc v&v mph abcou xav dpsciyv Otucepoc, 
7c t0 péveot v Terzo, [xafcot 86zac iv mavr ci 
mb toU Bím eüvepyow &rynxévat vadvrv* (2) a pot 
Boxéi xavk cy xowh» wapowav tivwyToat uiv dv- 
Opurov dva. Buvatzóv, DuuruyTia( ve uv d2ovarrov- 
&ib xul paxapuscéov «6v mpoyeyovóvuv oUy (c Üuu- 
uy »xóT&c ttvdc* clc Yo dvdyxv deuOrt Xov yoouí- 
vo; puxvalox moocxuvelv TÀv TUymz9; dÀÀk cob x 
mÀslacoy ypóvov Ev cip Uv Dew. Éyovcae cxícvv, xdv 
mors pasavor; , p.evplate meprmesóvsae cutupopatis.] 

(Excerpt. Valesian. ) 

(2) «bvonolynv, sev2xodxovea. Écr, cuve Oc giioSo- 
Ejoacév Ürykox porro) xa moAuetSet moAtceUpuatt, máven 
mé Otéuve cv cOv m0))4v qüóvov: — (4) cb mÀetov 
ob mpóc yápw, d) pev madinatac moMtevópevoc* 
6 cravlox; &v £Doot zi, àv qeyovóc. 





(5) 'Avv(Gac, Excaxalüsxa Pcr, uslvac iv oic óra(- 
Opo, xxi mÀe(orot, d)LoguAotw xo Éxepoyjuirtot 
dv8pást y orsduevos phe dmrricuévac xal mapaóó- 
Eouc Bteac, pe ob3evbc ov. Ems bouAtU0v tà mapd- 
mv, obs. Excel, 0h cv cusvpaveuopévorv. 





(e) Ilóruoc, quo2otáoze iv doweoxpaudp moX- 
TtÓuaT., TrÀsxaUTqw Teguemotjcaro maok uiv voi 
&yXots sUvovxv, mk 8i cip auveDplio zlovtv, Ges iv 
piv T OQgo xplvety Ttbg imaÀouévou. xxtk c 
"Pogatov. Zn, xxi mo))k xacnyopászvros xoi mi- 
xpiic , p 130 ulv o)3iy els pori, obx. Éyy, 8 
mpémoy slvat zi Duo xiv "Pouxtov, oboevóc dxodew 
xatwyopouvros llomA(oo KogvnAitou Xxtmüovoc, àv óv 
aürh» ch» soU Mew Leuciav fyouctw ob xacayo- 
gaUvees, (s) "Qu dxoícaveeg o mo) mapa priu 
DudUnaav mávtss x Xie Dodssiac, dnolimóvtso zv 
xetiyyopoüvea. jadvov. 
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superioris temporis consuetudinem , Argis eadem die Me- 
galo polin pervenit. 

Mors ct laudes Philopoemenis. 


VIII. d. Tandem deportaverunt eum in cameram sub- 
terraneam , quem Thesaurum vocant, aeris lucisque exter- 
na expertem, nec fores habentem , sed ingenti saxo, quod 
circumagitur, clausam. Illuc eum demittunt. 

Et, obvoluto saxo, locum viris armatis circumquaque 
cinxerunt. 

Accepto poculo , rogavit hominem, ecquid de equitibus , 
precipue de Lycorta accepisset. 


IX. Philopeemen Acheeorum dux a Messeniis comprehen- 
Sus, veneno est exstinctus : vir nemini, qui ante ipsum 
fuere, virtule secundus, sed fortuna minor, quamquam in 
omni preeterita vila adspirantem ipsam vísus erat habere. (2) 
Equidem censeo, utin vulgari proverbio est , posse quidem 
hominem esse felicem, non tamen usque ad vite exitum. 
Quare ii qui ante nos fuerunt, non ita pre dicandi sunt, 
quasi perpetuam fortunam consecuti fuerint (quid enim in- 
terest, falsam orationem usurpantes, fortunam stulte ado- 
rare?) sed iis potius gratulandum qui diutissimo tempore 
benignam eam experti sunt; quique, si quando eadem retro 
labebatur, leviore casu ruerunt. 


— 


(3) Philopeemen, per quadraginta continnos annos in po- 
pulari ae vario reipublicae statu cum gloria versatus , invi- 
diam tamen civium effugit; (4) tametsi non tam ad gratiam, 
quam cum constantia ac libertate potissimum res admini- 
straret : quod raro cuiquam contigisse reperias. 





(5) Hannibal, cam septemdecim annos sub dio sit ver- 
satus, et plurimorum barbarorum lingua ac moribus diver- 
sorum auxiliis usus faerit ad res arduas ac prope desperalas ; 
tamen a nemine ex commilitonibus insidias passus , a ne- 
mine umquam proditus fuit. [Adde Suidam in 'Avviéaz.] 





(0) P. Scipio cum optimatug: parles in republica esset 
amplexus, tantam apud populum benevolentiam, tantam 
in senatu auctoritatem sibi comparavit, ut apud populum 
quidem cum ei nonnemo diem. dixisset , ut Romanis moris 
est, multaque acerbe ei objecisset, ipse in medium progres. 
sus , aliud nihil responderit; (7) sed id unum dixerit, non 
decere populum Romanum , accusatoribus P. Cornelii Sci- 
pionis auscultare , cujus ope ipsa accusandi facultas servata 
sit accusatoribus. (8) Quibus auditis , statim universa plebs 
e concione discessit , accusatore solo in rostris relicto. 


[IX. a. IézXuoc, iv ci cuvebploo ypeiae movi ypn- 
pez oUm elg vwà xavems(qoucav olxovoulav, c0U 
6b sapo Ot civi véuov o giaxovtoc dvolZetv «b za- 
gitlov xac Gxeívry c3) S pépav, atroci Aa Gov TÉexAelo 
dvolEew* adcóc yàp atzioe vejovévat xal so9 xAt(scÜat 
«b «apstov. (2) HdXuv 8f ove Ayov. dravrcüviós xtvog 
£v sip auveDplp ziv y grpidcoov, Ov Dabe mao "Avion 
mb xüw cuvUnxiów elc Av coU crpavoméüou uis0o2o- 
Gia, Éycty udv Éyr, cov Jov, o0 Btiv 8' aücbv üocy ctv 
ooBeV Aóyow zoU 8 ixtxetuévou xal xejudovroc g£pstv, 
dnos vóv dBgbv &veyastv* (3) xoptaü£veos 0B «ou Bi- 
CMou, mpozsivas adeb xal xavaonapáZac mdvvow ópov- 
«wv, bv uy dxatxoUvrx cbv Aóov ix. vodmeoy Cncelv 
Ex£)evaz* zobo 9 dXous Tiprro, mre vU uiv vpury iav 
aüdvzuy cóy Myoy imUnroUmt, mOx PDamavihr xal 
Byk (vov xv 22 uupliny xafidhou xz meveaxury ov, 
Óv mag! "Avudyoo Aag ivoucte, oUxivt ixoUct TU, 
sloxopsóevat xai &Uk cvv; 03b müx VS Acne xal 
3e At6one, Éct 01 vs Iénplac xexupurdxaat; (4) "Dave 
qj uóvov. xacachaegrvak mdvsac, GJ xat 19v Enr- 
caycx thv Miyov &xosworisat, (5) Taura uv oov fiyiv 
tlpís Ue vA. t 0v ueTn)ay vov dvDpüv gx sias 


RELIQULE LIBRI XXlV, 10 — 12. U 


IX. a. Cum in senatu negotium quoddam tractaretur, 
cui conficiundo promta pecunia opus erat, quesslor autem, 
legis nescio eujus causa , negaret se erarium illa die reclu- 
surum ; Publius , sumtis clavibus, reseraturum se illud , ait , 
quandoquidem et claudendi ipse auctor fuisset. (2) Rur- 
sus cum in senata rationem nescio quis ab co reposceret ac- 
ceptie ab Antiocho ante fedus pecunia ob solvenda militibus 
stipendia; rationes quidem apud se habere ail, non tamen 
oportere ab se cuiquam reddi rationem. — Urgente adhuc 
accusatore et proferri rationes jubente, Publius fratrem ut 
eas afferret rogavit. (3) Tum allatum libellum manu tenens 
et colam cunctis discerpens, accusatorem quidem ut ex iis 
frustis rationem expiscaretur admonuit ; reliquos vero prze- 
sentes interrogabat , curnam qu:ererent quomodo vel a qui- 
bus ter mille talenta impensa fuissent; quindecim autem 
talentorum millia, que ipsi ab Antiocho acciperent, non 
quaererent quomodo vel quorum opera in zrarium inferren- 
iur? neque rursus quomodo Asie et Africe alque insuper 
Hispaniee domini facti essent? (4) Quibus auditis, non so- 
lum concio stupore defixa fuit, sed accusator etiam obmu- 
tuit. (5) Hactenus a nobis dictum esto , tum ut defunctorum 


Évsxev, xal cic x&v. értyvogévov mapoppof,rtox mpog | Virorum glorie serviamus, tum ut posteros ad praxlara 


3k xa)& xà Éoqov. ] 


opera coliortemur. 


V. — LEGATIONES ROMAM MISS.E. 


Legatio LI. 

X. Kack «5 óeócepoy xoc 4 aipovnsoc, ra pacrevo- 
pévov ofc Gsnv mph Eügfvoug xal «Dapvdxou xal 
mapk voU viv "Myatiov Éüvouc, Eni 8i map süv ix ^ie 
AaxsBaljovoc Exztmctoxóvov, xal mak vi) xateyóv- 
toy zÀy mÓXtv, £yonpdzioe voórow. — (3) *Hxov 8» xo 
*Póiwi, wpecÜtüovte, Ómlp c Xoweméov druylae. 
(3) Toócotc plv olv, xal «oig map! Ebpfvouc xai.Dap- 
wáxou TosaGrUouciw, 7j Gyxmros dmexpiun, pz 
méycpyes mea eutke , oue ixwxelogévou, mtol 1$ Xi- 


woyétoy, xxi sttol «iv vois BaauuUstw dpgiseviroogi£-- 


vov. (4) ToU à Kotvzou Magxéou mposácos ix t7 
* EA doc sapacgeovótos, xal mpl ve s6v iv Moaxsdo- 
vía, xal mpl «ov iv IleXozovvía. 8uxsecagnxósvos , 
o)x Éc mo) mpocsie(ón Aóvew * cópxOmros* (9) 
dX elexaMegmuivn xa vobe dm [[eXomowwísou xai 
Maxsdov(ag mpsaGsüoveas, Ovixoucs ulw vw Ayo, 
cde t ul dxoxplatis Éorxs , xal zh Guia ixorf- 
caro Gv mpz[udruw, ob mpóc voUs Tiv mptcÓtuTüv 
AMqouc, GÀ pbs vi dmonpsoÓsinv &ouocuu£vr, coU 
Magxíow. — (s) *Oc 0rig dv «00 «büzzou 79) fxot- 
Mox, &xrpybast, Ost memoire uiv sk mpocvavsó- 
psv, menoírxe 83 và závca. Bapuvópusvoc* xal ni, Aa- 
Gov xaghv, mv mi monfott xaxk "Pouatov. (7) A 
xad colz uiv sep «o9 dbüzemou mpesóisusatis vox 
hoxe vy dmóxQurw, OU We ETÀ piv vois qeyovóctw 
cft xov dÜnrmrov: elg 66 5 Aotrbv dizzo Belv mpos- 
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X. Anno altero [hujus Olympiadis] venerunt Romam le- 
gati ab Eumene et Pharnace et Achieorum gente , item ab 
iis Lacedzemoniis , qui patria sua erant extorres, nec non 
ab iis, qui eam civitatem tenebant : quibus omnibus sena- 
tusestdatus. (2) Adfuerunt et legati Rhodiorum, queren- 
tium de Sinopensium calamitate. (3) His igitur et iis, 
quos Eumenes ac Pharnaces miserant, responsum est a 
patribus, legatos ad res Sinopensium speculandas , et regum 
controversias cognoscendas , missurum senatum. (4) Quum 
autem ex Grecia recens. Q. Marcius rediisset, et statam 
Macedonime ac Peloponnesi patres edocuisset, non existi- 
mabat quidem senatus, opus esse, ut alios de iisdem rebus 
audiret; (5) verumtamen introductis Peloponnesiis Mace- 
donibusque legatis, aures quidem illis commodavit, ceterum 
et in responsis dandis, et in sententiis de rebus ferendis , 
non eorum habuerunt rationem , qua dixissent legati, scd 
eorum, qua Marcius in renunciatione legationis dixerat. 
(6) Is antem de rege Philippo renunciaverat , fecisse illum 
quidem imperata , sed gravate omnia fecisse, ac data occa- 
sione quidvis eum adversus Romanos molitarum. (7) 
Propterea Philippi legatis respondens senatus, Philippum 
ita laudavit ob ea, quie fecerat , ut cavendum illi in poste- 


HÀ — À—— À 


LYCORTAS ULCISCITUR PHILOPOEMENEM. 


693 


£yety. abxov, Tya. unBlv Grevavelov alvreas mpdvvov ! rum diceret, ne quid adversus populum Romanum faceret. 


'"Poyaiou. (s) HHepl 8à «àv xaxk IHleAomóvvmsov $ 
Mápxig zowrítzy émemoinvo Ty dmaryiMav, &wm, 
cG)v "Ayauiv o Bououfvov dyxoéoity ob8iv iz chv 
cóyxhmzov, dXX qpovnuamioufvov, xxl mdvea OU 
Éxvüiv mpdevety Eia opévoni, (9) dv mapaxoósust 
uóvov abTüw xark vO mapbw, xal Bomysiav (ppc 
moníotoct Ducapsatiaee, TrfÉee d -AaxsDaluoy cj 
Misefv* cuggpovístt. — (10) Toórou 8b vevou£vou, 
pexk ueqdons gáptcoc See voc Ay atobc Éon, xava- 
mrgruyóvae Emi "Poypuaíous. — (11) Av oic plv ix 7& 
AaxsPaluovos dxexplUneav, «oie mept XXjotrmov, Bou- 
)usvot pexépov PBaat yv máAtv Btózt mrkvea memovi- 
xacty aürots cà Buvavi, xxck Bb «b maobv o0 voultou- 
ey elvat ToUx8 Tb mpEYux mpbe abToÓ,. — (12) T&v &i 
"Ng aiiv mapaxaAoívr, el udv Buvarcóv dest, Borüevav 
abro, mft xatk vh cupqucr xv Exi obe Meaer- 
vlouc, el 83 uy, mpovorfzvat, Tva. urdels cüov dE "Iza.- 
Mag wf Grex ofc otxov ele cl Meeofvry elamyderi 
(13) zodzeov pv obevl pogéty ov, drexplÜrsuv 02, Gviv 
o3, &v 6 A«xseauiovioy 3. Kopiülov. 3] "Apyetov 
dylaerrat Ofjuoc, 00 sát obe Agatoue Üauudtetv, 
Pkw pp mpie avoue WoyGvcan — (1) Taícn 9b vv 
dxóxotaty ExDéuevot , xnpUvuasos Éyoucav Dviüssty vois 
fovkouévoi, Évexev "Pogaíeov áyícrac0mt TA Tíw 
"Agadov mottiae , Awziv voe mosaGeurks mapaxa- 
ci[gov, xxgaZoxcUvreg vk xatk vhv Mioc)vaw, mox 
mpoywplost voi, Ayatoie. — (15) Ko và plv xavà mày 
*pIzoíavy £v to0cote 7v. 


Legatio XLIX. 

XL. Kazk Bb vobq abcobg xaipoUe PxmtoTdinsav 
(mb xw ix AmxiDulunovog quydoow mpéícÓrus elg civ 
*Poyusy, £v oi 3» "AgxeaDaxoc , xat "Amino , 6s, En 
maie Qv, éycví n Bague iv «Tp Xmdpzn. (2) Toó- 
«oue plv oUv Xravat ctwec, mepiecóvee Ov v0) TE deyet, 
&ugüegav. (2) Of 3b pev ToUov xaTuccaÜtvrto 
xouicOneuv elc c)» "Pony. 


(8) De rebus Peloponnesi hac retulerat Marcius : Achaeos 
nihil ad senatum referre velle, sed sublatis spiritibus id 
agere, ut omnia per se administrent. (9) Hos si in przesentia 
negligenter solum audirent, et significationem quamvis le- 
vem darent , sibi facta illorum displicere , extemplo Lacedze- 
monem et Messenen consensuras. (10) Id sí accideret, 
cum multis precibus Romam, velut ad perfugium suum, 
venturos Achzeos, affirmabat. (11) Idcirco patres legationi 
Lacedzemoniorum , cujus princeps erat Serippus , quum ex- 
spectatione suspensam civitatem illam vellent relinquere, 
responderunt : se illos antea omni ope adjuvisse , nunc vero 
ita existimare senatum, ad curam suam id negotium non 
pertinere. (12) Tum vero petentibus Achzeis , ut , si fieri 
posset, auxilia sibi secundum fcderis leges mitterent ad- 
versus Messenios; sin hoc nollent, providerent certe, ne 
quis ex Italia arma frumentumve Messenam importaret : 
(13) neglectis hisce postulatis responderunt, eliamsi vel 
Lacedzemonii aut Corinthii aut Argivi ab iis se abjungerent , 
mirari Achzeos non debere , si nihil ad se ear rem pertinere 
patres ducerent. (14) Hoc edito responso, quod instar 
przeconii fuit , si quis vellet ab Achaeorum concilio recedere , 
ut per Romanos id sibi sciret licere; legatos Romze deli- 
nuerunt , avide exspectantes , quem exitum Aclui habituri 
essent eorum, quae contra Messenios parabant. (15) Hac 
in Italia tum quidem gerebantur. 





Duplex legatio exsulum Spartanorum. 

XI. Eodem tempore missi erant Romam legati ab exsu- 
libus Spartanis , inter quos erant Arcesilaus , et Agesipolis , 
qui in aetate puerili rex Spartze fuerat. (2) Sed hi quidem 
in mari a piratis, quorum in manus inciderunt , occisi sunt. 
(3) Qui autem in. eorum locum sunt suffecti, incolumes 


| Romam pervenerunt. 


VI. — LYCORTAS ULCISCITUR C/EDEM PHILOPOEMENIS. 


(Plutarchus in Philop. p. 368.) 


Ot 2 dv dOuxla, ueck tiov mpoboU)ew. cuveAMovcte 
tl; MeydXay móAw, 009" fvetvouv dvaGoXhy Enovíisaveo 
T3 tutoplac* 3X", ÉAdpurvot ocpocnyyov Avxópzav, tlc 
vv Meacnyiav. ivíGaAov. 


Legatio LII. 

XII. 'O Auxóozac, $ vi)v "Ayauny acpacu[oc, touc 
Meaanytou xacar|zdusvoc ci voX£uap " * (2) mdXat 
plv oí Meca vit xaxactemoypuévot «ov mrpb «00 y póvov 
coUe mpotgsüytae, vót& uów, Pdipuadv vtvig aUcv 


qul dui£vat ( maxtisavete T5 


Messene sub Lycorta invaditur. 
Juventus cum primoribus senatus conveniens Megalo- 
polim, nulla vindictae admissa mora, atque electo Lycorta 
prietore , fines Messeniorum invadunt. 





Arz ab Acheis occupata et Philoparmenis occisores pu- 
niti, 

XII. Quum Lycortas, praetor Achzeorum, Messenios bello 

terruisset , 

magistratuum, zegre tum nonnulli, praesidio freti hostium 


(2) omnibus antea mussantibus ob terrorem 


tGv moAtulov igs- | propinquo, vocem liberam ausi sunt miltere, ac dicere , le- 
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Bgsla) xal Meiv, Bri Bet mpentedet nip Punóctox. 
(3) Ot piv odv mepl bv Aewoxpdirny, oUx Ext Suvdpusvot 
mpàc «à rd Boc dvcrogÜaAqurty, Oi c0 mrepi£y ea Ont coi 
modduaaw, cTiavrec, dveyóipnaay elc vhs iac obcjaet. 
(4) Ot 8 m3, mra poxionÜévres Uo vs TOv mptaGu- 
cípuiw, xal ud)uara. cüy dx. Bourr(ac mpesGeucov, (5) 
(ot mpócipov JEn mupavreyovóseg Er ve Duridaets, 
"Enalveroc xal 'AmoXAóbopoc, tüxalpe vóvs xoévu- 
yov 0v ci Meacivn) vag bos EmaxoVouthfaaveec Eni các 
&uxiissis ol Meac vot, xaxíornaxv mpeaGeutke, xal 
«oUrouc iémeusjav, Sedp.evot vy £v aurpvopans End sole 
fuaprnuívow. — (e) 'O &b aspseriróc cv "Ay aiv ma- 
gxÀa6üv vole auvápyovsac, xal Ówxxoócac tiov TtoX- 
eyovézov , uíav Ep, Micavvlox mpoc o É0voc slvox 
Bid)wo tw" (7) Hv vob plv alr(ovc «3 droscáctue xal 
Tí dx usvo; dvatoé£asec Tín mapabOmw abr, 
Trpl Óà vv div &mdvwov imwtpomiw Dot voie 
"Ay aioic, elc 9B c) dxpzy ixBÉtovrat mapayoriua qu- 
Aaxáw. — (8) AvayeMiévrev 83 coUo slc robs ByXouc, 
ol uàv, dYa mrixpioc Staxelpuevot mpóc vous alziouc coU 
mtoA£jkou , roólup.ot toóroUe bs IixBidvat xal eu) 
Gávaw: ol B, memewp£vot , uenBly melaeotnt Bevvby dm 
t&v "Ay aiv, Éxoluuoc auyxaíGaiov elc 73v rip viv 
Ühov Envspomfv. — (9) 'Tà Bb auvéyov, oUx Éyovces efpe- 
ctv mepl cüy mrxoóvetov, ÉpuofupjaBoy ofEavro vk mpo- 
cevópusva, — (r0) TA4v plv ojv dxpav eüüfux mapoDai- 
Gà 6 axpamr yix , tole mex rao rke els abc mapfyae. 
(11) Mezá 8) caca poa) ov vobc Exvrnaelouc ix «00 
exparoné£loo, mag7Oev elc «3v mA, xc cuvegaróv 
coU ÜyAouc, maptxdAegt vk mpímovra «oic iveatUt 
xaigolc , Émayqe)Odpevoc djsevauu£Xmvov avoie Éasotat 
ch» míevw. — (i2) Tz; ulv oiv 6rd t&v Quoy QuOdj- 
spec 3, dvagopày. Er à. Üüvoc Enovíoaro xol vào 
Gomsp émicnhs, cuvíbniyt, vóre mtu cuvdtaÜnt 
obe "A fatobc elc MedXny tAv Er dy 8eucípaw adv- 
olov, (r3) T&w 88 £v «xig alz(atc, Boot plv pazéoyov 
09 Tap! aUrbv «bv xatoby ExaveAéatat àv GDUono[- 
piva, Toóroi; imízale mapxygrua mdvvug adTobe 
Ui Ax 90 Uv. 


RELIQULE LIBRI XXIV, 12. 


gatos de pace esse mitlendes. (3) Dinocrates,, noa amplios 
resistere multitudini ausus, temporum necessilati cedens , 
in suas sedes se recepit. (4) Multitudo autem , seniorum 
noriatu, et maxime legatorum qui e Bceotia venerant, 
(5) (il erant Epeenetus et Apollodorus , qui, quum jam ante 
ad agendum de pace venissent, opportune tunc Messenze 
aderant ) horum igitur hortatibus impulsi Messenii, lega- 
los ad petendam pacem decreverunt miseruntque, deli- 
ctorum veniam poscentes. (6) Tum prator Achzorum, 
magistratibus in concilium assumtis, audita legatione Mes- 
seniorum, unicam patere Messeniis viam ad pacem obti- 
nendam ab Achaeorum gente dixit, (7) si auctores rebellii 
et cadis Philopemenis statim sibi dederent, de celeris 
omnibus liberum Achzis arbitrium permilterent, in arcem 
praesidium sine mora reciperent. (8) Quae ubi multitudini 
sunt nunciata, qui belli auctores male jam dudum oderant , 
eos corripere et dedere parati erant : ceteri, nihi] mali ab 
Acharis manere se confidentes, conditionem facile proba- 
runt, ut omnium arbitrium illis permitteretur. (9) Caput 
autem illud erat, quod, quum optandi quid vellent pote- 
stas illis nulla esset , conditiones, quee sibi offerebantur, 
communi consensu acceperunt. (10) Igitur Lycortas, arce 
statim sibi tradKta, cetratos in eam induxit. (11) Deinde 
cum delectis ex omni exercita urbem est ingressus, et 
concione convocata, convenienter presenti fortunze eos 
est hortatus, pollicitus, fore ut numquam ipsos peniteat 
quod Achaeorum fidei sese permisissent. (12) Deliberatio. 
nem porro de summa rerum ad gentem Achaeorum rejecit : 
etenim quasi de industria tunc commodum accidit, ut 
iterum Megalopolim ad conventum alterum Achzorum 
concilium convenisset. (13) Ex noxiis autem, eos, per 
quos factum fuerat, ut Philopamen statim captus interfi- 
ceretur, e vestigio de medio tolli  Messeniis imperavit. 


THX EIKOXTHEX IIEMIITHE 


LIBRI VICESIMI QUINTI 


TON IIOAYBIOY IXTOPIGON HISTORIARUM POLYBII | 
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I. — LEGATIONES 


Legatio LIII. 

I. Ot Meservioi, OUx c3, abzóv d*votxrv slg Tv 
doyácny maprytvópsvot Didüegw,, dmoxecíaTnraw rl 
chv d doy xxvdoracw vo cuumoleilac, Óik civ 
Auxóprz xal vw "Ayauov ueyzhoyuy(av. (2) 'H 8' 
"AGlx , x«i Gouola, xa dixoal, xaxk «àv xatpbv voUov 
dr uiv vri; Miaaivns &joglicünav* (Bla O6 Okusvai 
cvj)my, Exdacr, pexetge vie xowTi cuumoAu(ae. (3) 
"Poygiato 82, vuüdievot xazk JXóvyov xejpnxtvat coi 
"Ayatoic và xavk civ. Meoofivnv, obdéva Jóov srovrsd- 
gtvot cT.c Tcpócegov ámogdattac , dAXry (Doxaw vole ab- 
tois pes Gturas dmóxputv, Bxaamoüvtas , Urt mpóvouxv 
mezobrveat 700. ux Deva có d "InaAac uff Unt uice 
eizov slodyety el; v Mesosvuy. — (4) "EE 00 xazaga- 
vtt &zxet. Eyevilorrav, Ozt toaoUzov dméyoust x02 c 
p May dvaryxata, «Gov. Excóg mper sov dmocplbcaat 
xal mapopliv, óc xolvavzlov x«t Quy spaivoucty Er c) 
Q3 mávrevv ch» dvagopkv ig! Éavrouc vépveoDat, xal 
mvrx modrrigÜai uti cT xüzOv Yvonne. (5) Elc 
Bb chy AaxsPaluova mapavtevopfvow xv. moss Gsuzi)v 
ix ze "Poyns, xal xoutzóvov vhs &nóxpurv süféos 
5 axoxvnyoc civ "Ayatiov, uerk zo Guvse£aat và xac 
vl» Meca nv, cuvi;[& t0) olo; sic 13v vOv Xuxu- 
voviov zóRtv. — (6) "AüpotcOÉvcow Gb zov "Ayandov, d8(- 
ov Gta GoUA«ov Uria «53 mpocAaGEoünt cJ» Xrdorny cic 
Thw cuumolwi(xv: — (7) gdaxov, "Pojalou piv dzo- 
xglótctat cy moócspov abcois Boficiauv Envrporiy Unio 
Ts móÀAttg zaüTrc* Rroxexola0at "rko aücouc vüv, urs 
Biv ciat cv xac AaxeZa(uova, paradiso elc avoue" 
(s) obe BÀ xupisüov:ag Te Xmdprne xaTk 70 maQhw 
Bodksaüni cuíat pesÉyen tz cuumoezt(ae. — (9) Aio 
maosxaAet mposDEysaÜxt civ mA. Eta dio 10020 
xazk Go xgómouc cup.gípov" xa Éva uiv, Gxt coírouc 
[130001]. mpos,pec0at, vob Duxverzonxóvus ly 
Ttpbe *b Éüvo; mitt — (10) xaf' Érepov 6b, Burt tüiw 
dogamlow quidbow vob, dyapiacwuc xai dotÓGi dve- 
axpauqkévoue ale abroUc, oy. Ézouct xotvevolc «Tc mo- 
Avus, dM, Exp xürobg ixxsxlruxórow TZ. mó- 
Atem, Bibawbcavetg vie Éxtlvov mrpoxípégt, ua 
Th» &euóLoucaw ajtoi, Apt dmobocouc: pick TR 
«iw ÜrGv zpovolac. — (i1) 'O quiv odv Avxdprac, caca 
xal xk zouiUcva Aévavw, maptxd)et coUe "Ay aUe moua- 
Bífac0a vl mÓMv. — (12) 'O 8b Atogdvrc xai ctvec 
Ecepot Bovfetw Exttphiwro «oic guydot, xui caotxdious 
vobc "Agmiobc, uy auvemiüéaüat volg dxmezsoxóct,, 

roLvntvs, — II. 





RELIQULE. 


——— 


ROMAM MISS FK. 


Quum Messenii culpa sua in statum. omnium miserri- 
mum devenissent, magnanimitate Lycortm et Achzeorum 
in pristinum statum erant restituti, ut essent concilii 
Achieorum. (?) Eodem vero tempore Abia, Thuria, Phara, 
à Messeniis divulsze, ac, propria columna erecta , concilii 
Achzorum singule participes sunt fact. (3) Romani 
autem , ut cognoverunt, ex animi sententia Ach:eis bellum 
cum Messeniis cessisse , dissimulata priore sententia , aliud 
iisdem legatis responsum dant , dicuntque , senatum provi- 
disse, me quisquam ex Italia aut arma aut frumentum 
Messenam importaret. 
manis, adeo non repudiare aut contemnere se externa 


(4) Qua re declaratum est a Ro- 


negolia, licet parum ad ipsos attinentia; ut contra etiam 
indignentur, si ad ipsos omnia non referantur, neque ex 
ipsorum sententia cuncta administrentur. (5) Postea vero 
quam Lacedmmonem legati Romani cum senatus responso 
venerant, extemplo Achaorum prietor, Messeniaco bello 
confecto , multitudinis concilium indixerat Sicyonem. — (6) 
Quo ut. ventum, de recipienda Sparta in societatem reipu- 
blicze deliberationem proposuit. (7) Romanos enim, qui- 
bus liberum de ea urbe arbitrium fuerat prius permissum , 
jam negotium totum respuere : respondisse enim nunc , res 
Lacedaemoniorum nihil ad se pertinere. (8) Quoniam vero 
cupiant, qui Spartae in preesentia rerum potiuntur, parti- 
cipes concilii Achaeorum fieri, — (9) hortari praetor gentem 
Achzorum, ut eos reciperent. Id enim duas ob causas 
rationibus ipsorum conducere : primum quia homines sibi 
adjungent, qui Achzeorum genti fidem servarunt; — (10) 
deinde, quoniam ex veterum exsulum numero non illos 
participes suse reipublicae essent habituri, quorum ingra- 
lum animum et impietatem fuissent experti; sed, quum 
isti aliorum opera sint urbe exclusi , confirmaturos Acharos 
horum decretum, atque etiam, faventibus diis, debitam gra- 
liam his relaturos.. (11) Has et similes his rationes afferens 
Lycortas, hortatus est Achieos , ut Spartam reciperent. (12) 
Diophanes vero et alii nonnulli exsulibus patrocinari cona- 


TES Achmos , ne hominnm extorrinm for- 
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wordt 8v OM qous dvpiimous auveriay Uoo cols otbi | funam urgere etiam ipsi vellent, neve propter paucos suam 
xai mzpxvóuew, uüroUe Ex vi, marpibog ixÓrÓksxóct. | potentiam iis commodarent, a quibus impie et contra jus 
(13) Towxüza. ilv odv 3» ck fvévex mazo. Éxazipuv. expulsi essent e patría. (13) Hiec abutraque parte dicta sunt. 
Il. Ot 'Ayauol, Gutxodoavess dugozíguy, £xowav lI. Quibus omnibus auditis, statuunt Achei urbem 
mpocAaGécüat hy mtv, xal evi caua, evít mp0- | recipere : et ex illo tempore, postquam scripta et posita 
yezsions, GuvemossUevo ues cO Arad 5 Xndovn | fuit columna, concilio Achavorum contribula est Sparta ; 
(2) mposde dv iy iv móhat sobsous sGy dy alu | suntque in urbem restituti e numero exsulum illi , qui 
qguyádov, Bc wnBilv BBxouv giro memor xévat ingrali adversus gentem Achirorum animi nullum specimen 
xavk 292 zi)v "Ay aiv Éüvous. (3) 0i 8 Ay aot TUS Q qo deran. (f Fenton bo Me Achesl 
xupiósuvsts, hire w Fiiecnkey shoe Pipe legationem ad populum Romanum obire jusserunt Bippum 
* ; RSS 1 x ew. 
aes irs Biete viv Apres "mr anth ki Argivum, qui de omnibus rebus senatum faceret certiorem. 


xí megb mávrow, — (4) "Ogoloog £8 xai Aext2atuó- à , 

vot obs szot Xalouvva xacéazrazv, (5) "EZamíaczidaxy | (8) Pariterque Lacedzemonii Cheeronem legarunt. (5) Sed 
et exsules Cletin Diactorium miserunt, ut apud senatum 

contra legatos Achzorum causam suam tueretur. — (6) 


Gi xa ob guyálse zoo mpi KO AuxxTüpiov, voc 

xavxotigolivoug Ev cj awpocdimo pos ToU map zov 
Quum autem venissent Romam cum omnes illi , quos modo 
commemoravimus legati , tum quos Eumenes et. Ariarathes 


"Agmuv xprobsuTds. — (0) Eig 0i ch» "Poyury mapa- 
qeyovóxtw x&v mpsaUsucOv map ve viov Ex. Aaxszal- 

miserant, et quos Pharnaces; patres his primum dederunt 
senatum. (7) Ac quoniam non mullo ante Marcus (al. 


ovo qupAOori, xai v0 sov "My aiu, ux CE vcri viv 
5 Eonévouc xal zx "Aptaoaüou 299 fBasiMtos fxdv- 

Marcius] ceterique legati, quos ad cognoscendum de bello 
inter Eumenem et Pharnacem patres legaverant , legalio- 


Twy», xai tGv mapk Oxpvaxou* voUrot, mpüyrov Eon 

pactaey $y covxoamcos. ,Q ora 8i Li iori 

: Jxózww vOv mgl cov Mdgxov mpsaÓsuzüw, obc . 

Pisoni ini id Mic aer F stie gyyg- | nem suam renuntiaverant, et moderationem Eumenis in 

acrxóva moAtuov, xal Durcsoagrxóveoy mepl ze zz Eü- | Omnibus rebus, Pharnacis vero avaritiam et ingentem 

gévouc pazguóer tos iv müctv, xal mig v7 Daováxou | superbiam pluribus exposuerant; (8) senatus, auditis 
eorum legatis, quid statuendum foret non diu dubitavit. 
Respondit autem, ilerum se legatos missurum, qui de 
eorum regum controversiis diligentius cognoscerent. (9) 


mÀeovezlac , xal xa0óAou ze Ümepnoxvixe" — (8) oix £a 

mo)Gw moocidr(Um Ayew f| aüyxXrtoc, Dtaxouaca 
Ingressis. deinde Lacedzmoniis exsulibus, et cum his, 
qui ah ipsa civitate missi fuerant , senatus , eorum orationi- 


có mupareyovóvtov, dxexplUr, 0b, Gv dv miele 

mpsaÓtute, vob, qiioruadespov ixaxelouívous Unio 
bua diligenter auditis, civitatis quidem legatis ob illa , quae 
acciderant, nihil quidquam succensui; (10) exsulibus 


cíov Üvagtpóvetoy TOig mpoetgmuévou. — (9) Mecà 3i 
aUa civ Ex ez AexaDa(uovos guyáduw elazoptuüEy- 
Toy, Xxi vi)v Ex «Tj; WOA&UQ jux voUTOtg, Ümi mOÀU 
La xod gat T ix Ue mÓuse o0biv éntviumce 
: ri ien E : vero promisit scriptorum se ad Achaos, ut in patriam 
restituerentur. (11) Post aliquot dies, quum introductus 
tig Ay olxe(uv. — (t1) Mexk 8£ ewe f$p£oac slemopru- | esset Bippus, Argivus, quem gens Achzeorum miserat , et 
Üü£vzeov civ met Bizcrov xbv "Apyeiov, occ dmtovdAxst | de restituta in priorem slatum Messena certiorem senatum 
mgl civ olxovoyouuéveyy 4 annoa; os, dmtoltazo qi- 
Aaylipeytus tob mota ou dis. 


meplzów yeyovóxuw" — (t0) cole &à quyáatv ExzyryeQiacco, 
pui mphe sole "Agauobe mel 100 xateA0eiv abvobc 
rb ijv "Acai Éüvoc, xai Qixaxgodvzerv mgl T7 MG- | faceret, (12) patres, nihil omnino improbantes eorum 
eviov GmoxurxcTáctec, (12) obe Oucapsaísaca quie gesta fuerant, legalos benigne acceperunt, 

IL. — RES PELOPONNESI. 

WI. Kazk Xv Tlekomóvvscov mapaytvoutwov 8x Hi. Quum Lacedzemonii exsules in Peloponnesum reversi 
"Póywng Tiv £x Te AaxsBatpovos guyadov, xal xoui- | essent ab Roma, et genti Achzorum a senatu literas atta- 
Vóvcow vxo vs cupov;coo vpikuguxrsa vois My atois, | lisent, quibus agebant cum illis patres, ut darent operam , 
Ünig 5) mpovonÜiyat ímip cQ aisv xafióiou xa | quo revocati ab exsilio patrie sua restituerentur; (2) 
ewraglas eic viv obuínw (2) Ho ac M Ag) | visum est Aclicis , deliberationem super eo negotio tanti- 
Untgüéntas à Sw Gooov, fix, E pi map atri Zwei ipii Mibns: Mit) ansa RR gore 
moscÓ:uzai. (3) TaUza Gi vois gut dmxoxptüfvete, di das del s s ; seran e Pid 
cuvíütvzo vhy pos Meaanviouc evídny , avryopraxv- (3) hoc dato ex 5 responso , columnam icli fderis 


atq GUxols mp. voie dÓJotg qUéavÜpirmote xai vouoy | cum Messeniis posuerunt, concessa ipsis super cetera bene- 
iziye dz) evxv, (att cx e yopae xavagookv p5lv | ficia etiam triennii immunitate, adeo ut populatio agrorum 


RES PELOPONNESI. 3 


Tavov diat obo "Ayaobe, 3 Mecowyíous. — (4) T&v 
8i mrpl vàv Bimmow mwapaygevoufwo ix ve "Powns, 
xai üuxcagobvrov, vougiyat vk vodpquavx mpi sGV 
gujáBow, o) Ed city cr avpvicou amouDdyv, dA Ovx 
zw Gv guyd3ov gUuruixw — (5) fools cole Amos 
ufvety Pri c0 Uoxetévow, 





[LIT a. "Oz: cà xaày 5o qfisipety zobc xxpmobe rüv 
Ünevavstov* qot ykp 6 TIOAYBIOX" QàBézose 2E Pg 
auvzlüegunt hy Yvon xotg Emi rogoUxov Ouxcieuévotz 
hw ópphw elg vobe óuogólous, Gccs u3, uóvov tob; 
Emerrious xapmoUe mapuipsicÓmt cv moÀegiuv, dA) 
xa xà GévBpu xal vh xaxtoxsuxauéva OvxsÜsioeww, ursi 
gazagselac xavaMenóveue vonov- 
xoUct jueaettag drvosty ok aUa. codiscoveec* xalócov 
qào ünokap dwoust xauvuxiWevicÓmi vobg moltuíous 
Aupacteduevot c3; y pav, xal rapatooduevot mdaue, o0 
qóvov ^ic xavk co zapbv, OA xal zàc lc v6 pov 


non minus Achzis, quam Messeniis noxia faerit. (4) Ubi 
vero reversus Roma Bippus renunciavit, quae de exsul:bus 
fuerant scripta , non tam e senatus voluntate esse profecta , 
quam ipsorum importunitate fuisse expressa : — (5) statue- 
runt Achaei nihil inovendum. 





VI. a. Fruges hostium corrumpere illaudatum est. Ait 
enim roLyBius : Nequaquam ego illorum sententi:e accedo , 
qui odium adversus sus conditionis mortales tantopere 
intendunt, ul non solum annuas bostium fruges diripiant , 
verum etiam arbores et zedificia corrumpant ; nullum animis 


(2) 232x wot 8o- | reconciliandis locum relinquentes. (2) Atqui mihi viden- 
| lur, qui ita se gerunt , magna inscitia laborare. Dum enim 


existimant bostes suos territare vastandis agris , alque omni 
non praesente solum, verum etiam futura spe necessariarum 


ZXmag vw mpbe vüv Bíow dwoyxalow, xav vocoürov | Vitie rerum proxcidenda , homines vehementius exasperant , 


ofi owüvreg obe dvÜptimouc , d.evaüszov motüct cTv 
mgbc ajtobe Óoytv xGv xat ixpapróviov.] 


iramque illorum, qui semel deliquerunt,, inexpiabilem red- 
dunt. 


IIl. RES CRETENSES. 


[III. b. Ka ài c^v Kofrzv dgy3 mpavgudzow àa- 
véivo pevduov, sl yph Afysv doyh» mpryudcov Uv 
Koyüru — (2) 9 vp 3v cuvégztxv x&v. EpcpuYiov zo- 
Mui, xai vlyv UxtoboATv c7& tie dAqAou GuótaTOC , 
vabrbv dgyl xol zoe iaciv £v Kerjen* xai cà. Doxouv 
maoadoLow vtolv elgrinÜmi, v eUTo xsi Ütteprirxi uve 
y vtvdpuevov.] 


1i. b. Iu Creta magnarum rerum initia commovebantur, 
$i tamen initium aliqued rerum in Creta appellari potest. 
(2) Nam propter bellorum civilium perpeluitatem , summam- 
que inter se civium crudelitatem, idem est in Crela initium 
et finis ; quodque alibi absurde dici videtur, id. illic semper 
usirvenit, 


IV. — RES ASLE. 


Legatio LV. 

IV. Kazk ziv 'Acíav dDagvdxzz à Bxaubc, xdv 
Gvropioas 77; vepevrgéves Ui "Ponaaiouc dvagopilc 
Atoxrzov uiv Éct xax qeuiiiva. pev. uuplov avpa- 
TuéOv Pamíectr mopfsovtx vA» Falavnvo — (2) 
abzhe 8l, ce Pagus Opae Uxogatvoscote, Tipos vk 
Suvdget , (ic Eu 62M tls vv Kammaioxiuv. — (3) "A 
muvüavóuevoc Eüp£vns Buc; spüx, uiv Üospe cb cuuGai- 
vov, Stk cà mávzac voUc vie micete üpouc Urspbatyrty 
vóv Dapvixryv- Tvayxtezo 8b rb mapamiistov mouiv. 
(4) "H2 8' abo auvrfipotxóroc ck; Suvdutz, xxxí- 
mÀeogav Ex ve "Poen eb omepb có "AcxAow. (5) 
"Oyü BE vevdutvot, x«i xowoloyrüfvess d))dot, 
dvÉssuEav mapxypEUa uivk ve GIpxTU,. (6) Agi- 
xóutvot b eig cv Paarcinv, tbv piv Atüxptrow c)x 
£z xasflaGov. 2d 0b Kagatyvdcou xoi v50 D'atoó- 
Quos Duereerou£voy stpüs aüzolic Uri dazaAslac , ot- 
mw éróyyavov Éxt modepov figmuévot ck. dbapydxou, 
xal müw Üxwzgvougfviv. rocaetv cb moosvtctpevov- 
(7) dztmápivot coóvouc Uk ch  mxpoqtytvuuévny 
düsc(av, dpavits wav vip crpaciÜparTt, mrpUÜyov 
mb cóv (Dacvdxzw. — (8) IIagavevouevot 9 x Kat 


Bellum Eumenis et Ariarathis cum Pharnace. 

IV. In Asia rex Plharmaces, aspernatus ilerum nomen 
Romanum, quum causa cognitio ad senatum fuisset de- 
lata, Leocritum per hiemis tempus cum decem militum 
millibus ad devastandam Galatiam misit: (2)ipse ineunte 
vere copias cogere , ceu facturus in Cappadociam impressio- 
nem. (3)Qua Eumenes ut cognovit , elai gravissime indi- 
gnabatur, quod omnes fidei leges migrasset Pharnaces , ipse 
tamen idem facere cogebatur. (4) Quum jam convenisset 
ejus exercitus, venit fAodo Attalus. (5) Postquam una 
congressi , de praesenti negotio inter se tractassent , protinus 
cum copiis castra moverunt. (6) In Galatiam ubi pervene- 
runt, Leocritum quidem ibi non amplius offenderunt ; sed 
quum Carsignatus et Gazotoris, qui antea Pharnaci adhie- 
serant, legatos subinde mitterent, ne quid sibi noceretur 
poscentes , et imperata , cuicuimodi illa essent, facturos 8e 
pollicentes; (7) repudiata horum petitione, quia fidem 
prius mutassent, cam omni exercitu adversus Pharnacem 


proficiscuntur. (8) Quintis castris Calpito ad Halym amnem 
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c0u T&jexalot zoe 70v "AAuv storage, Exvatot mau 
dvétevExv el; Txpyaaaóv. — (9) "Eva xai ApixpdOnc, 
& «vw KanzaDoxow Bacüeue, cuvíuiiev abzoig pev 
ze olxeiac Suvdutox , xal 20v slg «7» [Mtixtecéoov] 
yUoxw. (10) "Agst 8B xaceovpuvomzüeuxcsov ajzóv, 
mpoaéztot mapasevéaUat touc x Tis "Póyns 0£56:u- 
dà ii xe Bvxdor. — (1) "Qv dxoscac 6. Bacüsuc 
EÀu£vec , "Avexov. uiv iianíates voítoug Ü«DwLó- 
usvov * abzüe 83 và Evvduete BÉwaolate, xut Ouxa- 
cuti guor(uos , dpa ulv ápuotdutvos mphs vk, din- 
Owàg ypríxg, px Ob foukdusvog ivürixvucüxt voie 
"Peouztoi, dct QU abcoU Cuvxsóg iost sv Diagvdusy 
6 jíva.c Dot xa xaccamodeturte. 

V. Vlaxoaysvouévuw 8$ cüv mofcGtev, xz mxpaxa- , 
Aoóver Aórw «bv mÓÀsuow, Épxcxov uiv ob mxtpl vbv 
Ebu£vn xai «bv "Aptapdüny, £xotpot go; mv elvat b 
mapxxaAeduivov — (2) di(ouw 8b «obe "Pupaíouc, ci 
pév deri Suvaccbv, elc adXD.oyov abxole cuvataryetv mpas 
aiv. Q'aovdeny , Tv, xam mpdourxov Myouévoyy züv 
Aésuv, wet e?» düeaiav adT00, xal Thy Quóenca 8x 
mÀnéwev: (3) eL OE p coUr' en, Bovarzov, abvobe vé- 
vtaax xotzke Tiv moaqudivow Ioouc xai Owatouc. (4) 
"Tóv $à psa sui dux3cjoufvov, cávex X Guvxtk 
xal xai Éjovzx vtov atv, dEwoívzty Oi Thy Gcpxztky 
éz4puw Dx hs qepae — (9) (xov qo ciat, mapov- 
co Uc, xxi Adyoue vowuuivovy Unio Dudas, 
ua maorivuk vk voU moMgou, xxl xaxomouty dA)d- 
Aue) (0) cuvsyeoznouv ol mpl cóv ESgíva, xat 57, 
xazk nóDaq tüléue dvazeüLavete olzot, mgor;qov óc En 
Faaxag (7) Ot 8b "Poguaton, mphs sov duovixav 
cop.uiEaveto, mpürcov bv Tslouv alsàv els Aórous Düdiv 
soi; vtpl xbv Eog£vn.: uá)uozz. Yo &v obtu uy tiv 7 
mpáquxva Dulrywrze. (8) ToU 8i obe vojvo cb gípos 
&veibinivovzoc, xai c£Aoc áxeiexgívou, G5ev aiv eü- | 
Oeo Tv x00 c0 xai  Powatow , ózt XATXCWOGXEC Trpo 
vüig ÉxuroU, xal Cvrmiccil tolg Cottfpot, modyuaxcv 
(o) záven Ob mávsox Boukdutwo. Xücut sw mÓAsuov, 
mgostxagsígnuv, Éuc ob auve gionis mécyevy adeoxgdi- 
copus Emi Üd)acraw, oU cuvOr.souívous cÀv slof,vry, 
ig dc àv ol pes ósuval xrAsüce cw. (10) "Aguxot.fvoyv 
8b xGw mpicÉtov, xai auve)óvzow Bua) civ ve "Po- 
goxlov xo z6v eot. Eóévn, xat coozov udv el; &rav 
éxolgune auyxaxta aive yApw 393 cuve tovt 
ch» elgávnv (1) cOw Ob mupk v5) Dapvdxou mphs 
mv Duxgegoudvow, xat cols Guohorzfistaw. 03x Qaus- 
vévtov, AX. del ct poser ncodvzenv xoi ge eaurAotué- 
vov vary £u, cot, Poyaiotg EÜrvizo 8fjov, Uxt uoxtato- 
movoucw. OQ vip oloc T» suyxavaGatvete 6 Qpaováxy 
tiecÀsDuxkóerw. — (12) "O0cv dmpsixzou Yevouévrs «Tis 
xotvolerpac , xal civ "Poyeaioy dmx)ayiveuv ix. 500 
Ilepyópiou, xxi vGv map «00 €Dapvdxou mpécÓtu 
&meouüévsow tlg vhy olxtizv, 5 uiv móhegos Creqévnso | 
xxcdptouos, ok GE mepl cov Eügvr, mew Üyirvoveo viol | 
Tàg ti sour» mapxaxrude. (10) "Ev $ xxi cov 





RELIQULE LIBRI XXV, 5 — 7. 


est ventum, sexto deinde die Parnassum perrexerunt. 
(9) Ubi postquam Ariarathes Cappadocum rex cum suia se 
illis conjunxisset, agrum [Mocissensinm] sunt ingressi. 
(10) Quum vix metali castra essent, nuncius affertur, ad- 
esse legatos populi Romani ad pacem conficiendam. (11) 
Quo cognito, Eumenes Attalum misit, qui illos exciperet : 
ipse copias duplicare , et magno studio ornare , tum ut pa- 
raUe essent ad belli usum, si opus foret, tum ut Romanis 
ostenderet , satis sibi esse virium ad Pharnacem ulciscendum 
et debellandum. 


Y. Hortantibus legatis post suum adventum, ut bellandi 
finem faceret, respondent Eumenes et Ariarathes , paratos 
se ad omnia, quz vellent suaderentque; (2) orant vero 
Romanos , ut, si fieri posset, conventum cogerent cui inte- 
resset Pharnaces, ut, dum coram tractaretur negotium, 
magis ac magis perfidiam hominis et crudelitatem animad- 
verlerent : (3) quod si fieri id non posset , petere ab illis , 
ut jusle et aeque disceptarent suas controversias. (4) Pro- 
mittentibus legatis, omnia se pro virili facturos quie aequa 
forent , petentibusque, ut exercitus ex hostico deduceretur : 
(5) etenim rem fore absurdam, si eodein tempore, quo de 
pace Romani agerent , bello se ipsi invicem lacesserent, et 
armis infestaren ; (6) assensus est Eumenes, ac sequenti 
die motis signis in Galatiam ducere exercitum ccpit. (7) 
Romani posteaquam cum Pharnace sunt congressi , omnium 
primum ab eo petierunt, ut in colloquium cum Eumene 
venire ne gravaretur, quoniam rerum lransigendarum héec 
munilissima esset via. (8) Huic petitioni quum Pharnaces 
repugnaret , ac tandem facere, quod rogabatur, peuitus ne- 
gasset , facile statim et Romani intellexerunt, Pharnacem 
palam damnare causam suam, ac rebus suis diflidere; 
(9) sed quia bello finem imponere omnino proposuerant , non 
prius destiterunt , quam pollicitus est , se missurum legatos 
ad oram maritimam, cum libera potestate pacem iis legibus 
conficiendi, quas ipsi legali dixissent. (10) Postquam ve- 
nerunt a Pharnace legati , colloquiumque cum Romanis et 
Eumene instituerunt; hic quidem studio pacis ad omnes 
copditiones paratus eral descendere: (11) contra vero legati 
Pharnacis controversiam de omnibus rebus movere, con- 
ventis non stare, sed amplius semper aliquid poscere, et 
sententiam continuo mutare; ut facile intelligerent Romani , 
frustra se laborare, quum non is esset Pharnaces , qui con- 
senlre paci vellet. (12) Itaque soluto infecta pace collo- 
quio, quum Romani Pergamo discessissent, et Pharnacia 
legati esseut dimissi , duravit inter reges bellum, et neces- 


RES PELOPONNESI. 


*Polüov imwzagsagivov Tóv Eógfvr xxi guoctuux , 
vUroc plv Ptopunse uev mo, omovUre , mods ck 
xaTk ToUc Auxiouc. 
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saria in eam rem apparare inslitil Eumenes. (13) Qui 
tamen eodem tempore obnixe rogatus a Rhodiis, celeriler 
ad eos se contulit, ut bellum contra Lycios administraret. 


V. — ATTALUS ET FRATRES ROMAM LEGATI. 


Legatio LVI. 


VI. l'evou£voy cuvOrxG) mobs Gd heus dox ovdxov | 


xai 'Accd)ou xal Ow Aomüw, áravttc uev vÓ)v ol- 
x&(tov Guvdusoyv dvej oben sls 3v olxsiav. — (2) Eó- 
uévrg Oi, xack vbw xatpbv vo0r0» dmoÀskuuévog TZ 
dóboazias , xai Gurvolbov 3v Heoydpup , maoxysvoufvou 
Td5tkgoU xzl Üwxcagouvros vigi vU Oxovounuévov, 
süBoxr,cac toic veyováatv, mpofüczo méuztety «eue dàsÀ.- 
ous &rxveac slc cÀv "Pourv 
míozg imi ity cO mobe cov Qapvdxzy moXéun Zik 
TA. ToíTOw mptcÜclac, uix 0b cuctzGuA cmouDdLev 
0c dc).goUc tole «& (Bla oÜlots xat Eévotc Umdoyouatv 
avro i» v5 "Pun xzb ch cvy xaTk xowóv. 
(4) IIgofóuuov b xz «Gv mepl cov "AvtaAov Unapyóv- 
40», Évívovzo mpi vÀhv ixDwguiav. (s) Kal coUzwv 
mXoxvYrvoufvow ci viv "Pounv, xal xac ix piv 
mvttg dmiüfyovto coUe venviaxoue vuavÜporue, dct 
cuvíftxw Ec4mxdrie Ov cale mepi Tv "Aaiav crpa- 
nélate ÉctBl ueraopepíncepov 5$ aóyk mcos dneodtato 
ch» mapouclaw abcOw. — (a) Kat Yo Eévin xa xpoy ic 
Tàe uey(avae iinxrv aüroic, xai moe vw Óvcrulw 
xao dzjenesv. — (7) Ot G3 mepl cov "A vcaov eleeV- 
Üóvstc slc ch cónOmmov, T c6 mosümdoyovta gUdv- 
Üpurrea 3i mAetóvoyv Ari dveveiyaavto , xai coo. qap- 
Váxouc xacryyopégavtte mTapixdAouv, EmtgTQoycv Tv 
moníjaaoÜat, £e ceütecut ve ápuotodce Pene. (s) 
'H 8b oí pàsos Svaxodaaaa , qiavüpermos duixplón, 
Bói mépeyet mpraÉ sucks vols xazk mávra vpómov Àó- 
govrag zóv móÀeuov. (0) Kal c piv xarà cÀv "Dra- 
Mav ocos cTyev. 


(2) &ga uiv Daizow, |. 


VL. Posteaquam pacte essent induciae inter Pliarnacem. 
| et Atlalum ceterosque, cum suis quisque copiis domum 
omnes sunt reversi, (2) Per idem tempus Eumenes, Per- 
gami tum commorans, e gravi morbo convaluerat. Qui 
post Attali fratris adventum , ubi omnia , qua gesta fuerant , 
eognovisset approbassetque, fratres omnes suos Romam 
mitlere statui. (3) Nam et iis mittendis legatis finem se 
tandem imposilurum bello adversus Pharnacem speraba! , 
et praeterea fratres commendare optabat cum privatim ami- 
cis alque aliis , quibuscum jus hospitii illi erat Roma, tum 
publice senatui. (4) Atque hoc etiam Attalo quum apprime 
gratum accidisset, itineri se accinxerunt. (5) Romam de- 
inde ut ventum, privatim pro se quisque juvenes, quos in 
bellis Asiaticis notos habuerant, comiter accipere : sed 
longe magnificentius senatus advenientes excepit. (6) Nam 
et hospitia el lautia uberrima iis exhibuit , et, qui eos hono- 
rifice salutarent, obviam misit. (7) Attalus, in senalum 
ingressus, pristina suorum merita luculenta oratione in 
memoriam revocavit, et'de Pharnacis questus injuriis , ne- 
gotium patres ut susciperent oravit, et Pharnacem pro com- 
merita noxa ut casligarent. — (8) Patres, re audita, benigne 
responderunt, missuros se legatos, qui bello huic omnino 
finem sint imposituri. (9) Etin Italia quidem liec tum sunt 
! gesta. 





VI. RES PELOPONNESI. 


(1.) Legatio LVII. 

VH. Kaczk cob aízobc xatgouc I zoAspuxios 6 fiasi- 
Aste, foudusvos iumAéxeatat cip cOv Aqiv Büver, 
Suzéwjao mpisÓsvzhv, ixavyi)hóutvos Ürxavalav 
Bogry ÜvsO) mrvenkovenpuxow mÀolew, (2) Ot 2' 
Aat, xai BU 5 Boxels xv Qopeky diiav elvat 7í- 
proc, Aoufvox dmsBílavro TÀw PmwytiUxv. — Aoxti 
ip ^ Bamávn o3 mol Maitty zy Béxx caddie, (3) 
"Taüxa. à BovAsucdpavot, xooty ttolaxvro motsGtuckc, 
Auxóovav, xax IIoAu6tov, xai aUv voUtotg "Apztov, uli. 
"Apdtou 99 Xuxutoviou , vobc Apa ulv eyjapurcioovexe 
^ti Bast xegl s& t&v Bzunv, dv mpószpov dzéacece, 
xai 03 vouísuasoc , dux 2E scapadaryyouévouc tk mci2, 
xal ztpóvotav Trotr ou évouc spl eT; dxoxoyt27 auciv. 
(4) Kaxíoznsav 8i bv uiv Avxópzav, Bik b xxck cóv 
xatgàv, xa( àv émosico cy dvavfacty sz cuui (as 
& IIzoAegxioz , apatnyosvca vóze avvio Treat guzi- 


(I.) Legatio ab Acheris ad Plolemaum destinata. 
VII. Per idem tempus rex Plolemzus [ Epiphanes], cu- 
| piens societatem inire cum gente Achaeorum , legatum misit , 
J decem naves pollicens quinquaginta remorum , omnibus re- 
| bus instructas. (2) Achmi, quod esset munus dignum, 

cujus haberetur gratia, promissionem ejus cupide suscepe- 

runt. Accedit enim sumptus earum navium ad summam ta- 
lentorum ferme decem. (3) Post hanc deliberationem legati 
decernuntur Lycortas et Polybius , unaque cum his Aratus , 
| Arati Sicyonii filius, qui et regi gratias agerent pro armis , 
quae prius miserat, el pro pecunia, simul qui naves ab eo 
| acciperent, et in Peloponnesum devehbendas curarent. (4) 


Legatos autem propterea hos potissimum delegerunt : Lx- 
coram, quia, praetor quam is esset, quando Ptolemaeus 
societatem renovavit , impenso studio illi faverat :.— (5) Po- 


6 
guo züzk (s) zv 3 TLoAíGwow, veovegov Ove s | 
xazk zoug wóuoug fac, &ik vb vf» v6 auuqur Cuv 
abc) vby vazéox mprabedoavra moo Koeohagiatov dva- 
vecyoacUat, xol chv Dpráv TOv Ünhww xxi 92 vogi- 
cuzos Gyuqee ui. "Aymioie — (6) mxpxmivcuoe 3i | 
xai viv "Apzrow, Guk vàc mrpoyovuxie gucTdcits mQoc | 
Aw Bacüsiaw. (7) O9 pv cuv£er, e vy mptGelav 
TaíTey Od, QUk vb uecu)Adiat có DzoAsaaiov 
mpl z005 xatpole zooous. 


(H.) Excerpt. Valesian. 


VII. Kaczk cob xozobs xztpobg 7» vis iv Aaxsdat- 
ow Xatonvy, & écbryave ci moóxepav Éctt mempsaósu- 
xéx £l; ch» "Poyry, dvüperzoc derylvouz piv xai mpa- 
xtuxbc, V£os 0b, xal vamttvbc, xal Onuorunhc dye 
crzwgox. (2) OUcoc , Gy Jrqeryüiw, xai xia Ó urn 
Belg Éztpoc £üd3bet, cxyfex mipumoníisaro gavraaíxv 
mapk coi; mokAoig. (3) Kal vo piv mpoirov dgeAóusvoc 
hv yoopzy, fj ol süpavvot cuveydprgav vais Umolet- 
güclcaig ci)v quan dütkoaie xal uva xal u»s- 
codct xxi víxvou, vaUTry Ouixt Tolg Aemroie £bxij 
xxi dvícwg xaX ch» Üxv ifouc(av. (s) Mack ài 
caca oig xowolg x Vot, ypuuavoc, EteDamdva ke 
mpocóAou; , o0 vág.ou gay at ótevos, o0 xotvo) OOYIa106, 
oix &oyovcw,. (s) "Eg! olg vwtc dyavaxvsavees, 
icmoóalow xaxzucvafüzvat CoxuuaoTzote Tw xowüw 
xavk vous vóuouc. (6) 'O 8i Xaíouv, Üstoüiv cb qi 
qvóuevov, xa auveióig abri) xaxiüis xtyetoixót và ^T 
mókieX, xbv Émvoxvíaravoy vüw CoxuiacTápuv "AoÀ- 
Juvi2ry, xui ud)eaca Duvdievov épzuviaut civ mÀto- 
wveEav abro), voUzov dmomoptuóuevov Tunfoxe ix - 
Aawilou, mposméuspae cive, PLexívenssv. — (7) "Adv 
wpocztcüvswy Toig Ayaoc, xal vo9 mÀffou; dya- 
vaxcvíaxvzos ni voie veyovoate, i abre 6 avpxctYoc 
Bou iaac wx ea pyevótuevoc sis vh. AaxsZatuova, zov 
T€ Xalpova vapfetayev ele xpicty bxip v0) güvou ToU 
xazk «ov "AzokAnw(2rw, xai xacuxolwag imotnoe GÉ- 
egiov (8) vo) vt AotroUs GoxiuacThoze TUxpokuvs 
poc 1 mouicÜat c3» ferat sOv Ongostv Grot, 
qpovtlaut G2 xal mtgl voU xouieacüat zXc o)alac coUe 
cé Qujdaww Gvayxuious mw, Ec 6 Xalpow aücüv 
dosiheto Bp y oov mpozspov. 





( HI.) Excerpt. Valesian. 

IX. dpOozolutva xat "'Aplacutvov cobc Ay atose auv- 
£6r o)ve vv qímw Óuolav  cytiv, ode àv afpemw 
Te moAve(xe. — (2) "Hv vp 6 dozoluny £d mtguxix 
mphg vke mohrpixAe orla, xxi xaTk 1b cO xai 
xazh civ jugi" 68' Ézepoc poc vic modwctxk xad Von 
x&v &uxÉouMeov, — (3) "Ti; 2" aipécet xai cv moAcrelxv 
6x0 Béorpov dX: otc. "Tis "ro 'Ponsalow GxtpoyTis 
Jn vois  EXXzvixotg modvuacte Qum)exopdvre 6074 t- 
Qe, xav ct coUe DümRUoU, xai robs "Avttoy uxooe 


RELIQULE LIBRI XXV, 8 — 9. 


Iybium, licet annis minorem , quam per leges liceret, quía 
et foedus illad pater ejus Lycortas , legatus ad regem Ptole- 
mieum quum venisset , renovaverat, idemque arma et pe- 
cuniam Achais advexerat, quae rex. genti ipsorum muneri 
miserat: (6) pariter et Aratum, propter notitiam et amici- 
tiam, que majoribus ejus cum Egypti regibus intercesserat. ^ 
(7) Sed enim patri fines legatio ista, interveniente sub 
idem tempus morte Ptolemi , non excessit. 





(1I) Cheron Spartanus. 


VIIL. Per ea tempora Lacedzemone erat quidam Chieron , 
qui anno superiori legationem Romae obierat : homo gnavus 
quidem ac solers, sed juvenis admodum , et inGime sortis , 
nec liberaliter educatus. (2) Hic, concionabundus apud 
plebem , quum eam rem commovisset , quam nemo tentare 
fuerat ausus , famam apud multitudinem brevi comparavit. 
(3) Ac principio quidem agrum , quem tyranni sororibus ac 
conjugibus exsulum matribusque ac liberis concesserant , 
ipse infimis hominibus temere ac pro arbitrio suo divisit. 
(4) Deinde publica pecunía quasi privata abusus , vectigalia 
decoquere capit, absque ulla lege aut publico decreto, aut 
magistratus auctoritate. (5) Quam rem agre ferentes non- 
nulli, id egerunt, ut quzestores zerarii publici legibus consti- 
tuerentur. (6) Id cum animadverteret Clieron, conscius 
sibi ipse male administrat» publica» pecunie, Apolloni- 
dem e collegio quastorum, virum clarissimum, qui ejus 
peculatum ac furta deprehendere maxime valebat , interdiu 
€ balneo redeuntem submissis percussoribus interfecit. (7) 
Cujus rei nuncio ad Achivos delato, cum universa populi 
multitudo eum casum acerbe ferret, confestim praetor ma- 
gnis itineribus Spartam profectus, et Chzeronem ipsum 
comprehensum causam dicere jussit de Apollonidis cxde, 
damnatumque in carcerem conjecit; (8) et reliquos qua- 
stores hortatus esL, ut de publica pecunia quaestionem serio 
exercerent, utque operam darent, uti exsulum propinquis 
bona nuper a Chierone ademta restituerentur. 





(III.) Comparatio Aristani et Philopaymenis. 

IX. Philopemen et Aristtenus, Achaei, neque ingenio 
simili (uerunt , neque eamdem in republica sectam sunt se- 
culi. (2) Namque Philopamen quidem et animo et corpore 
ad res militares egregie factus ; contra Aristzenus ad res ci- 
viles consilio et eloquentia promtior eral. (3) Inter utrius- 
que autem in republica institutum, id interfuit. Cum Ro- 
manorum potentia bello Philippico et Antiochico penitus se 
rebus Griecii immiscuisset , (4) Aristzenus quidem ila rem- 
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RES PELOPONNESI. 


xwipoug — (4) $ uiv "Apissatvs Tyschw dyoriy As 
molece(xe oUctuc, doge mv xb mpósyopov "Doncaíote d 
Éxoluou mrotty, Évix BE xai piv 1] posti Oxslvouc. 
(0) "Exeigizo uévzot ve cw voyuov Éy ta0«« Coxciv, xxi 
Tw votuócny Porüauco vavtuclaw, siuov, órócz v00- 
c0y üvctzizot zt; mpo2wx ois Um5 "Porzalov Yo2- 
" eouívow. (0) "O 2& dpOvonolun», Goa piv iin now 
mapa xouuiwoy dxd)oulja vote vote xxkeT, Guia Ut, 
mdvia Guyxxtívit xal Guvínpavuw dmooyaciswwe 
(7) Gax 9$ coute Exo Ervrdcrotev, ob ds T 3s ds- 
Aovels auvazaxopttv, d) vc uiv dgyàs Er, Griv 0v 
xawokoyrisai, ek Oi caUra mtv dieu — (8): Ob 
pon3' oüstos me(üotev, vog iov Extuaprupouévous si- 
Xity, xai xóts Totstv «0 mapa ye ouusvov. 





TIX. a. "Oz: cotoózow; dmohoywuois "Apisvuwos 
ijpnro v2óc ToUG "Aymioue ipi Ts Ülac alo£ssox 
Ézn hg olx cla Euvacóv xad cb Bópu xx c xnpüxetov 
yx mpozevvopévouc auvéytw vlv poc "Popaíous gt- 
av: 3X el lv olol «' doplv dvrog0nAuetv xol Su- 
vduzÜx coUro mouiv *** 'O quomolury timeiv voUro 
ToÀuA; *" xatpoig Eva "Ponsa(ow. — (2) Ai& «f dduvdizuv 
éptyóuevot , và Guvazk maplsgev; Ado yko Io, axonouc 
k sia Tdave mohttiac, vd Tt xaÀbv xai «0 cujpépov: 
oic pv oUv. Éguxxós üavtv 4 v9) xxÀo) xviücts, txUth 
&vcéy coat Orly oue doloe moluveuot£vouc: oic &' d&ó- 
vato, Emi hv 752 Guucpípovrog Murplóx xaTusiUety* 
(3) 95 2  £xazípo dxorujdvev, uécov dus zt- 
xupiw dÓsuliag* mdc/ttw 8b voUto mpopavo ToUc 
"Ayatobs buoÀoyouvtag plv müv T0 mapayyelÓóut- 
wow, dxouclog 8i ToUro TpdiTovisQ xal utTà mpog- 
xoris: (4) Gómip 7j cwüv elvai Eitxcéov, Oe énputv 
Vxacvol pos 6 u3, egy siv, T, uni Aivety zo 70) - 
uOveac, Uxaxouczéov Ézoluuc mümt toic mapxYyr3o- 
pévois.] 

[IX. b. 'O 2 4püoxolusy ojx imi roscUtoy iom 
O&v duaxÜilav abToU xazaytwocxitv, (oTt ud) Duvx- 
gÜxt pivoelv ove hv Ctxyopkw ToU moLvcid[aTog 
cv "Poyatov xai 20v Ayatov, ust xxv Urtgfiokiy 
tfc Quvdutoc* (2) DA uas Urso. quoto Codes 
del Bapüzepov 797,021 coi; Uxovavrouévotc, sróvtpov, 
Égn, auugípst guvepqetv satis bouis vate viv xpaxodv- 
cov, xai univ dumod0y motiv, iv óc yita zéi- 
pxv AdÉonutw iw faputdtem imwrxyudmov; 7, vo0- 
vavzlov, xafjocov oto( «' icpiv, aupmcaaiovras mposav- 
£y v End zos0Uvov, 19! Boy uÉOouev ciins"" (3) K&v 
&rivckttunaty"" xal zoózoyv Umoptuvr;axovteg aürobe nt- 
AapeawouaUa cT. bpuT., mapaxaüitoutw iml mocóv 
Tb mixgóv müzüiv s. PLoucias" dw e O3 xal muepi 
mÀsíovog motouuévav. "Poyatov, foc Ys o0 vv, 6s 
aco, qe, Aplevatve, vb crptiv obe Goxouc xai và 
Gur xax xa 1], mpàc zou; gung ous isst, (4) E&v 
Z' absol xazanpvoveec zü)v lav Gucalv, aozofiev eüf tts 
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; publicam moderabatur, ut, quidquid e re populi Romani 
esset , lubentissime faceret , quedam etiam ultro , antequam 
populus fomanus mandassel. (5) Interim tamen operam 
dabat, ut leges ubique servare videretur, atque eam speciem 

| prae se ferebat, cedens interdum, si qua lex mandatis populi 
| Romani aperte repugnabat. (0) At Philopoemen et ipse qui- 
dem postulatis Romanorum, quaecumque a legibus ac fiedere 
gentis Achaeorum non discedebant, sine controversia assen- 
liebatur : (7) quaecumque vero praeter leges ac foedera im- 
perab:intur, adduci non poterat , eis sponte ul pareret ; sed 
primo quidem rationibus contra allatis, deinde vero pre- 
cibus contendendum esse aiebat : (8) quod si ne sic qui- 
dem flectere illos potuissent , Lunc demum tamquam divin 
fidem contestatos cedere, atqne imperata facere oportere. 


Institutum. suum in concione defendit Aristamnus , ad- 
versante Plhilopermene. 


IX. a. Aristzenus institulo suo apud Aclizeos patrocinaba- 
tur. Aiebat scilicet fieri non posse, ut qui bastam simul 
et caduceum manu praeferant, ii amicitiam cum Romanis 
retineant : verum si. resistendi vires suppetunt, idque per- 
ficere possumus. . . Philopermen hoc dicere audet? . . . 
(2) Cur, dum impossibilibus inhiamus , possibilia omitti- 
mus? Res etenim duas aiebat cuilibet politize esse proposi- 
tas, honestum et utile. Et si honestum quidem irhpetrari 
posset , hoc praeopt.:ri abs quovis optimo cive debere : id si 
nequirel fieri, ad partem alteram, nempe ad utilitatem , 
confugiendum esse. (3) Verum enimvero neutrum conse- 
qui , id demum summxe dementiae indicium esse. Porro hoc 
iufortunium palam accidere Achewis , qui in imperata omuia 
consenlirent, sed ea ingraliis nec sine slomacho eflice- 
rent. (4) Vel igitur abjiciendze obedientite facullatem de- 
monstrandam esse , vel si id ne verbis quidem pronunciare 
auderent , alacriter imperatis esse parendum. 

IX. b. Philopeemen concionem admonebat, ne se adeo 
stultum putarent, ut nesciret quid inter Romanorum 
Aclaorumque politias interesset, vel quanto illi potentia 
(2) Sed quia solet fortissimus quisque 

minores suos plus zequo gravare, utrum, inquit, expedit 
| potentiorum impetum adjuvare ac nullatenus eis resistere , 
ita ut gravissima jussa statim experiamur? an polius pro 
copiis et viribus certantes obluctare, quoad fieri poterit ?. . . 
(3) Etsi imperaverint . . . his in memoriam revocatis, illorum 
impetum inhibebimus, mitigabimusque aliquantulum eorum 
potentie acerbitatem : praesertim quia Romani , hactenus 
certe, ut ipse ais, Aristiene , plurimam curam prz se tule- 
runt sacramenta et fiedera. fidemque sociis datam conser- 
vandi. (4) Quod si nos ipsi, de caus: nostra ;equitate 
desperantes, idcirco slatim bello captorum instar ad omne 
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superiores essent. 


Li RELIQULE LIBRI XXV, 9. 


1006 fud, aUrobs zrxpucxtuazpotev , cl Btolast 10 zOv 
Aya Éüvoc XuxeJucüiv xat 'l'uavüv «iv 6uooou- 
pévias xal dut CovAsuóvru; — (5) Atómsp dn oeiv, 3 
céjro cuyymotiv, doc ob3iv leyóet Bixatov zapk "Po 
ualots , 3, ynBb voAuGivras coUo Aivetv, 4. 97002« voi; 
Gixaíotg , xal p mpotecüst cac, Éyovsds ye 03) ue- 
issus xol xao; doopuàs mpóc "Poyaiouc. e) 
"Oct plv ko fet noci. coiz " EXAaotw 6 xatgbc obvoc, 
iv d) Gefoet zotttv xai! dvéepery my 5 mxearpyeOdua- 
vov, aut, ov, vwiyaxety* d) mócepa. oUcov óxg cd- 
yo cis àv. ety. Boum fein, 3) vobvavlov, óx; Bpaàó- 
caca; DoxOpuev yip óc BpxiUvarx. (7) Ató xal ToUtt 
Oixgépity Eo, cy 'Apievalvou. moliz(av Te ÉxvroU- 
Pxstvov ul yo aovodtetv doc vdytaza b p peüv Uriv 
Yevóptvov, xx guvepyriv coUe xavk Bóvupiv* aüTb 


b mpóc «oU. dveepsiZety xal GuotetoÓat, xa0' Ucov 2azi | 


Swvatés. (8) OO y3y 3X" Ex t&v mpotipra£vo D3).ov, 
6x, Cuv£Gatve vívectat oU Ixbv x2)3,v, vao 3 tÜcy ova 
Ay moluztixv* duozéoas ye uXy deqaleig- (9) rotya- 
ov pusyiastov xaxoüiv «ore mepiavd vro xal tob "Pu- 
piove xal sob; " EXInya , t&v c xavk Qilemov xal 
(38v) xas' "Avziozov, Gux dp.zócepot Burzonsav dx£- 
Qaia và xata vois CAyatois mpos "Poualouc- (19) 
quum 8 cw Evézpzysv óx "Apgiezaívou "Poyaotz süvou- 
etépou uXXov 1j dbOcenelutvos Undgyorrs. ] 


imperatum faciendum nosmet paratos exhibuerimus , quid , 
oro, intererit inter Acl;eorum gentem et Siculos et Tyanos 
[Tyrrhenos?]qui, ut nemo nescit, jam diu serviunt ? (5) Quare 
vel, inquit, concedendum est nihil valere apud Romanos 
justitiam; vel, si id nemo affirmare audet, jure utique nostro 
utamur; neque res nostras pessumdemus , qui maximas 
pulcherrimasque occasiones bene rem gerendi cum Romanis 
habemus. (6) Etse quidem probe cognoscere aiebat, tempus 
aliquando adfore, quo Graecos oportebit imperata coactos 
facere : utrum tamen id citissime an- potius tardissime 
spectare volumus? Sane arbitror, tardissime. (7) Ergo in 
hoc consilia sua politica ab Aristzeni consiliis differre aiebat, 
quod hic daret operam ut quam citissime fati exitum videret, 
idque omni conatu urgeret; ipse autem resisteret ac pro 
viribus suis propulsaret. (8) taque ex predictis apparet , 
Philopemenis fuisse preeclarum consilium , Aristzeni antem 
honestum; utriusque tamen ad tutelam patrize comparatum. 
(9) Itaque cum maximi momenti occasiones , Phibppí nimi- 
rum et Antiochi bella, Romanis Grzecisque supervepissent , 
ambo illi tiri Romano ín federe Achaos contuverunt. 
(10) Fara tamen manavit, Aristenum magis benevolum 
Romanis fuisse quam Philopcemenem. 


THX EIKOXTHX EKTIIX 
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TA EQZOMENA. 
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I. CALLICRATES, ROMAM LEGATUS, 


Legatio LVIIT. 


I. Kar cow xaipüv voUrow dvadóvzos "Ywipódcou 
160 asap BuxGoó)uov, Udo x6 ve pauakéveyv map 
*Poguatoy 6xip cT v6v £x AaxsSa(uovos qudd xa- 
6óBou, xí Get mowiv — (2) oi uiv mepi zv Auxóotav 
maprxdouv, uévet) bx 6v. Greoxstuévoov, ist "Po- 
pato motügt piv cb xaXov aboic, GUVUTRXODOVTEG 
«oic dxnpsty 2oxoUats el; vk uécpua. tv GEouu£vv* 
(3) &exv uévvot e Bidder, vie avoue, Ust civ mapaxa- 
Aoup£ves 7k uév. iem dóvata, tk Ob uev) al- 
cyóvny invo£povra xa BAdEvy voie oÜotc, ole qo- 
veuxeiy elufixaw, olts maxpatdtcaÜxt mrob zv votoU- 
czwv. (4) Ac xl vüv, Py c nÜcobs Diis, Óa 
cupEiaecat voie Agaunis, &v meta mut cols oa 
qop£vots , rapx6Tvat toU Ópxouc, tole víuouc, cic 
cviAac, & cuv£yst cy xoti supmtolezeixw fuov* (5) 
dyacyenpr;aouct xa evrxazathi ovra, Giovt xoxAGs En£- 
gousv, xat mx oavcoó uUa mccgl civ roxsouévoiw, "l'atca 
plv ojv o epi xbv. Auxóorav Devov. — (s) OL 8E meg 
àv "Y x£pfncxov xa Ka)uxpdery m1022y £tv cois voa- 
gouéívots mwapívouv, xal wt vouow, Mxs avrhimy, 
pt do ponbbv codvou vouitet dvayxavosipov. — (7) 
"Towxóvrs 2 odo; 7 dvzteyixc, faoLe voie Ay atolc 
mpssÓturke iLamosréDan mobs vÀw suvXAmvow, Toe 
&xexfovrac & Auxópvac Miet. — (8) Kat ex pxuzixx xa- 
cécvrauw mpigóroTàc, Kallexparr» Aroveisww, Au- 
Sida MevahomoAizne, "Apszov Xuxoowiov, xax, 2ovcec 
ivrolkg dxoAoü0ouc coic mpottpruévot; , £anéacuav. 
(0) "Div xal mxpaeyevoué£vov eiz cv "Poyury, ciacifov 
& KodXuxgdne tle v eumozov, zo20)zoy amíays coU 
zai; iveoate dxohoüfuc Ovidaxsty vb guvéZoty, (act 
cxobvavelos ix. xaza oS Emeyelpnaev, o0 uóvov cow 
dvcvtoAtseuonévosy xaryyopsty Üoxaitc, d) xal eXw 
aUrXxvzov voulizceiv, 

TI. "Ez và, aUcobe xobc "Pogaiouc aicious elvat coU 
y, xtiBagy iv aUoie ous " EXNnyuc, d mxoaxodetv 
xa ^iv voagou£vuy xai cGv mapxvyeouéveov, — (2) 
Auoiv yàp olg uipíctuv xarà Tb mwuobv iv mca 
«atc Üruoxpaixate moÀrrtiate* xai vv uiv 9aoxovtu, 
riv dxoeuÜsiw voi; vouzoufvot; mo "Puuauv, xx 
use váuov, wise avra, ulis. 2o wnoiv mooüprat- 
"gov voulzety Tie "Poyiatov mpostgéazoc — (3) c6)v ài 
coUe vóuous mooEpon.ivovi, xai zoUg Üpxouc, xul Tg 
cras, xxi mupxxaogvrow T mn, udP Bante. | 
vaUcx zupabatvety s — (3) dopo par £ivat map mob | 


LIBRI VICESIMI SEXTI 
HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


 — 


PRODIT LIBERTATEM ACHJEORUM. 


I. Ea tempestate , quum questionem in concilio movisset 
praetor Hyperbatus de eo quod scripserant Romani de re- 
stituendis Lacedzemoniorum exsulibus, ad deliberandumque 
proposuisset , quid in ea re esset faciendum; | (2) Lycortas 
Achivis auctor fuit, « ne quidquam propterea mutarent. Ro- 
manos enim facere illos quidem pro suo officio, quum mi- 
serorum hominum precibus ac voluntati quatenus aqua 
videatur, morem gerant: (3) ceterum ubi aliquis ipsos 
docuerit , ea, quze postulentur, partim fieri non posse, par- 
tim conjuncta esse cum ingenti sociorum populi Romani de- 
decore et damno; non esse moris illorum , contendere perti- 
naciter, et invitos ad talia compellere. (4) Itaque etiam in 
hac re, posteaquam cognoverint , non posse Acliieos ipsorum 
voluntati , per literas significata, aliter obtemperare , nisi ut. 
jusjurandum, leges, federa columnis inscripta, quibus 
communis eorum res publica continetur, violent; (5) dis- 
cessuros a proposito, et consensuros, justam habere Aclieos 
ciusam, cur moras tralant, et literis ipsorum parere de- 
lrectent. » Ma quidem Lycortas. (6) Hyperbatus vero et 
Callicrates exsequendi quod scripserant Romani auctores 
erant Achais; hortabanturque , ne ullius legis, (deris co- 
lamnz inscripti , aut omnino cujusquam reí alius, potiorem 
habendam rationem censerent. (7) Hoc pacto dissidentibus 
sententiis eorum, qui concilio intererant, visum Acluis 
faciendum , ut Romam legatos mitterent , ad illa exponenda 
senatui quie dísseruerat Lycortas. — (8) Decreti statim sunt 
Callicrates Leontensis, Lydiadas Megalopolitanus , Aratus 
Sicyonius; quos cum consentaneis mandatis proficisci jus- 
serunt. (9) Romam ut venerunt , estque eis datus senatus, 
tantum abfuit Callicrates ut convenienter acceptis mandatis 
cum patribus ageret , ut plane e contrario aggrederetur non 
solum eos audacter incusare, qui a se in republica disside- 
rent , sed ipsum quoque senatum sui officii monere. 

II. Ipsos namque Romanos in causa esse dixit, cur minus 
morigeros Grieci se adversus illos przeberent , sive aliquid 
ipsis scriberent sive aliquid imperarent. (2) Nam cum 
dua jam sint , aiebat , factiones in omnibus civitatibus , quae 
populi voluntate reguntur, cumque alii dicant, exsequi 
oportere omnia, de quibus scriberent Romani, neque aut 
legem, aut fedus stelae inscriptum , aut quidquam aliud du- 
cendum esse antiquius Romanorum voluntate; (3) contra 


i alii leges ín medium afferant, et jusjurandum, et positas 


colummas , atque iidem hortentur populos, ne illam temere 
migrent: (4) horum sententiam vulgo Acüzorum multo 
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acceptiorem esse, faciliusque eam vincere apud multitudi- 
nem posse. (5) Ex quo fieri, ut, qui Romanarum sunt 
partium , inglorii apud vulgum sint, et calumniis obnoxii ; 
contrarium vero in republica sentientes diversa omnia expe- 
rantur. (6) Jam quodsi aliqua per senatum fieret animad- 
versio vel castigatio, cito et omnes civitatum principes ad 
Romanas partes esse transituros, et vulgus etiam ubique prae 
metu exemplum illorum secutarug; — (7) sin hoc facere Pa- 
tres neglexerint , ilicet a Romanis omnes ad contrariam fa- 
ctionem defecturos, que apud vulgus paratam laudem et 
honestatis opinionem habeat. (8) Jamque adeo nonnullos 
cernere esse, qui, cum aliud nihil ad magistratus ainbien- 
dos afíerrent, unam illam ob causam masimos in suis civi- 
latibus honores sint consecuti , quod literis Romanorum se 
opposuerint, patrizeque leges et decreta propugnaverint. 
(1$) Siquidem igilur non curarent Romani , dicto sibi audien- 
les ut essent. Graeci, et literis ipsorum ul obtemperarent , 
lenerent sane institutum, quo hactenus essent usi; (10) 
at si morem geri suis mandatis , neque aspernari quemquam 
vellent qua scripsissent , patres hortabatur, ut in hanc curam 
serio incumberent. (11) Sin minus , certo scire eos debere , 
contrarium eventurum ejus , quod ipsi cogilaverint, sicut et 
in priesentia evenisset. (12) Nam et nuper, belli Messeniaci 
tempore , quum summo studio Q. Marcius id egisset , ne Ro- 
manis inconsultis quidquam Achzei super rebus Messeniorum 
decernerent, (13) illos contra, neglecto populi Romani 
imperio, ac bello etiam propria sua auctoritate decreto, non 
solum agrum omnem eorum inique vastasse, sed et civium 
clarissimos quosque partim in exsilium expulisse, partim 
deditioneacceptos, omni genere cruciatus vexatos, occidisse ; 
idque non aliam ob causam, nisi hanc , quod de rebus con- 
troversis provocassent ad Romanos, Et nunc rursus idem 
evenisse. (14) Nam cum literas de restituendis Lacedae- 
moniorum exsulibus ad Achzeos miltere pridem Romani non 
cessent, tantum abesse , ut morem voluntati eorum gerant , 
ut fiedus icerint, et columnze inscripserint , ac jurejurando 
fidem suam obstriuxerint , numquam exsules iri restitutum. 
(15) Quae cogitare ipsos et in posterum providere aequum 
censebat. » 


HH. Hic hisque similia postquam dixit Callicrates , dis- 
cessit. (2) Secundum haec introducuntur exsules : qui pauca 
de se locuti, nonnullis etiam in medium prolatis, quie ad 
excitandum vulgo misericordiam valent, recesserunt. (43) 
Senatus probato consilio, quod suggerebat Callicrates , 
disserentibus etiam nonnullis, oportere sane condilionem 
illorum meliorem facere, qui decreta ipsius propugnarent , 
illos vero, qui se eis opponerent , humiliores infirmioresque 
reddere: (4) ita demum insliluit , omnes, qui in suis civi- 
tatibus bonarum essent partium , deprimere, eos vero, qui 
suam sectam, quo jure quave injuria, sequerentur, alere, 
omnibusque rebus ornare. (5) Ex quo paulatim facturi est 
| cm procedente tempore, ut. senatus assentatoribus abun- 
daret, amicis veris deslitueretur. (6) Tunc igitur de reditu 
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quidem exsulum non solum ad Achzeos scripsit, hortans , ut 
juvarent reditum ipsorum; sed etiam ad .Etolos, Epírotas , 
Athenienses quoque, Beotos et Acarnanes; quasi fidem 
omnium appellans, ad frangendam Achaeorum potentiam. 
(7) De Callicrate vero nominatim, nulla ceterorum legato- 
rum menlione facta, adjectum est responso, ita singulos 
in civitatibus debere esse animalos, ut Callicratem. — (8) 
ls igitur cum his responsis gaudio ovans in Graeciam re- 
vertitur; nihil cogitans , quantorum malorum cum in univer- 
sum Graecis, tum maxime Achaeis auctor exstitisset. (9) 
His enim ad illam usque diem aequo jure adhuc aliquatenus 
agere cum Romanis licuerat; quoniam, ex quo sectam po- 
puli Romaui ceperunt sequi, fidem constanter temporibus 
maxime insignibus servaverant , tempora dico bellorum cum 
Philippo et Antiocho gestorum. * * (10) Cum ab illis tem- 
poribus, qua Historia nostra complectitur, incrementum 
etiam cepisset et in praeclaris institutis progressum fecisset 
gens Achaeorum; per Callicratis audaciam factam est, ut 
mutalionis in deterius hinc rursus fieret initium. * *. (11) 
Romani etsi pro sua humanitate, magnitudine animi, et 
honesto proposito, omnium infortuniis moveri solent, el 
omnibus opem ferre , qui ad praesidium ipsorum confugiunt , 
enituntur; (12)si qui lamen experti fidei socii juris sui illos 
admoneant , ut plurimum ad sese confestim redeunt , el se- 
cius admissa pro virili corrigunt, — (13) Jam vero Callicrates , 
legatione ad populum Romanum, ea tempestate functus, ut 
causam Achaeorum tueretur; cum plane contrarium ejus 
fecisset, cujus causa fuerat missus; quum etiam Messenio- 
rum negolium accivisset, licet eo nomine querela Romano- 
rum nulla umquam fuisset audita ; ubi in Achaiam est rever- 
sus, metum populi Romani omnibus inculere, (14) el re- 
nunciatione legationis suze omnes terrere , universze denique 
multitudinis animos dejicere. taque ergo , quod nihil quid- 
quam eorum populus sciret , quz revera ipse in senatu dixe- 


rat, primum quidem prietor est creatus, homo, ut cetera 


sileam vitia, etiam munerum largitione corruptus : (15) 
deinde , postquam magistratum iniisset , exsules Lacedzemo- 
niorum et Messeniorum in suam quemque patriam restituit. 


II. — GRACCHUS IN HISPANIA. 


Strabo Geogr. lib. III, p. 163. 


IV. HoXofío, à' timóvzoc, vpixxociag aÜzGw (ziv 
KeXn&ipow) xazxXoat zóXete Tibtotov l'odayov: xo- 
UipB6v vat Ioceticovtog zoUzo i F'osiyo y aolenctat 
1v áypa, cols mÜpyou; xaAdüvea móhit,, Gmmep iv 
mais Üpuxufuxais mowmaig. — (2) Kat low, oUx dxizov 
1000 AÉytt* xi vào ob evpacryol xai ol Corvpagtis 
fadle zi coUo gípoveat vb euopa , naYMunmitovzeg 


7s ngales. 


Tercentum oppida dejecit. 

IV. Quod autem Polybius scripsit, Tib. Gracchum coc 
urbes Celtiberiz dejecisse; id comice exagitat Posidonius , 
in Gracchi gratiam, inquiens , ab eo turribus urbium nomen 
inditum, ut fit in pompis triumphalibus. (2) Atque id for- 
tasse non abs redixit. Nam et bellorum duces et scriptores 
rerum gestarum proclives sunt ad hoc genus mendacii, ut 
actiones verbis exornent. 


RELIQULE LIBRI XXVI, 5 — 7. 


HI. — MORTUO PHILIPPO, INITIA REGNI PERSEI. 


Excerpt. Valesian. 

V. WHegaile, dvavewadusvog vl» quiíav vhv mpc 
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455 BacOsía, düopa. (6) Kad ct Yo chv Émvzd- 
vüuxy $9 Üxavóc, xal moóq mücxv GuykaTUchy yosuv 
cv Buxceivoueav ele róv moxyuactixóv vpónov tülevoc* 
xxv zt Th imiyacty rlyrw émvaxüviov xo sakty oUx 
duoixetoy rs duxíug. — (2) "Extgtoytt Oi xai ziv ma- 
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(s) dbOumoc 6 fiaaDube, (ce dv vülhón xal cÀv 
xazk vOv "EXNvov. üoualav ÜkaÉs, zrdvrov 7» dzt- 
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i Mores Persei. 


V. Perseus, renovata cum populo Romano amicitia , con- 
festim Griecos sibi conciliare omnibus modis ecepit. Nam 
quotquot zeris alieni causa , aut judiciis condemnati , solum 
verlerant , quique ob majestatis crimina patria excesserant, 
universos in Macedoniam evocavit; (2)ediclis in insula 
Delo ac Delphis et in templo Itonize Minervie palam pro- 
positis, quibus non modo impunitatem redeuntibus conce- 
debat, sed etiam bonorum omnium reslitutionem, quae 
quisque, quo tempore in exsilium ivit, possedisset. (3) 
Pariterque qui in ipsa Macedonia jnveniebantur fiscalibus 
debitis obstricti , iis omnia remisit; cunctosque , qui ob su- 
spicionem aut crimen majestatis in vinculis erant , custodia 
liberavit. (4) His gestis multorum animos arrexit, cam 
videretur praeclaram omnibus Graecis spem in se ostendere. 
(5) Quin etiam in reliquo vite apparatu regiam dignitatem 
praeferebat. (6) Nam et specie erat honesta , et corpore ad 
omne opus bello et pace obeundum valido; atque in vultu 
supercilium et dignitas non incongruazetati ejus aderat. (7) 
Vitaverat enim paternam in mulieres atque in conviviis in- 
temperantiam : eL in bibendo inter epulas non modo ipse 
moderatus erat, sed et amici qui convicta ejus utebantur. 
(8) Ac Persei quidem principatus hujusmodi exordium ha- 
buit. 

(9) Philippus rex, postea quidem quam opibus auctus 
est, et Graeciam in potestate habuit , omnium perfidissimus 
fuerat ac flagitiosissimus; ubi vero adversam fortunam est 
expertus, omnium modestissimus. — (10) Postremo post- 
quam res ejus funditus labefactatee sunt, ad omnem faturi 
temporis casum comparans sese, regnum suum confirmare 
omnibus modis atque artibus erat connísus. 


IV. — PAX CONFECTA INTER EUMENEM ET PHARNACEM SOCIOSQUE. 


Legatio LIX. 

VI. fO papvdxzc, Hoamtaios xc Baprixe adi 
7c dgddoo qevouévre , Écotgos 7j poe Tdv cb mpocti- 
váptvov* mpícÓew, yàp iixmécrtUs mp, Eüpévr, xai 
"Apupábny, — (2) Tov 0b egt Eüp£vn xai Agurpáüry 
mposürzaufvev cobc Mdvouc, xal mapxypnua cuvila- 
mocttdvov moecÓtuvà; mxo' abzü)w mobs cv dhzp- 
vx, xal vouzou vevop.fvgu mÀsovdxig vxo! Éxocxégunv, 
ixupufürxv ci Jvxhocew, imi voívots «.— (3) Elgrvev 
* Undggety Eópéver xoi IIpoucía. xai Apuxpaón poc 
^ pagedxrv xai Miüpiódzzy &lg vóv mdvva ypovov. 
« (4) F'adacíag u3, matt dDagvdxyy xav wrstva 
« vo0mov. "Oca veyóvaatw mtpótepov cuvÜzxat Dap- 
" váxin pos l'aAdzac, dxóoouc óndgyew.. (s) 'Ouotox 


VI. Pharnaces, subita et gravi impressione hostium ter- 
ritus, ad quascumque pacis conditiones fuit paratus : quare 

| etiam legatos ad Eumenem et Ariarathem misit. (2) Quum 
autem Eumenes et Ariarathes mentionem pacis zquis acce- 
pissent auribus, et suos statim legatos ad Pharnacem mí- 
sissent, idque szpius ab utraque parte factum esset ; his 
tandem conditionibus pax convenit : « (3) Eumeni , Pru- 
» sime , et Ariarathi, cum Pharnace et Mithridate pax esto 
» perpetua. (4) Galatiam Pharnaces ne ingreditor ullo mo- 
*do. Quaecumque antea Pharnaci cnm Gallis foedera fue- 
» runt, dirimuntor. (5) Paphlagonia pariter excedito, et , 
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* HxgAarjovíac £xyegtiv, dxoxacucvíavea vous olxi- | « quos prius inde eduxit, incolas restituito, et simul cum 
« t0pzc, obs mpórtoov ibxynóytt, Gov Bà vodrot Ux | « hisarma tela et reliquum omnem apparatum. (6) Red- 
« xal Bé xal ks ac mzpacxsuis. — (a) Axo2oUvzt | « dito etiam Ariarathi loca omnia, qua» fuere ei ademta, 
. xal "Apizgdó codi: qaglv y fox mapiipnoo, * cum omni apparatu qui ibi fuerat, itemque obsides. (7) 
* utzh sf mpoUmapyolare mapacxeusc, xal voie $uf- | | pado etiam Tim , quod estad Pontum. » (Id oppi- 


« gouc. (2) "Azo&oüvat 6E xal Tíov xapà s5v IHóvzov » : k - 
[B uazá ctvx p6vov Eügivrs Ziwxs Tl govaía mutoÜrls, dum aliquanto post Eumenes Prusia: dedit, ab eo exoratus, 


ptxh urydAn Jiovx). (s) "Evodgn 8l xci, « tob; in magnam accipientis gratiam ) (8) Ad hoc scriptum in 
- Pm &xoxaTacTAoat Qaovixzy y»gis )j- | federe : « ut captivos transfugasque omnes sine pretio 
« ttv, xal vobc aürouóAou, ümavruc* (9) mpbc 2i | " Pharnacesredderet, (9) Item , ut ex ca pecunia el gaza, 
« a00zotc , 56v yorjsdzty xal vzc vázne, Te dmfveyxs | " quam a Morzia et Aríarathe abstulisset, praedictis regibus 
« maph Mogtíou xai "Apixodóou, dmo2oüvzt Toig Trpo- | « nongenta redderet talenta; (10) Eumeni vero preterea 
* exgnaévote Baatiéugty Pvyaxóotx sdavea* — (10) xai | « pro belli impensis trecenta talenta penderet. » (11) Practe- 
* Tolg mpl sàv EOu£évn 7 mpocótivat, c) tlc civ zÓ- | rea scriptum, « uL Mithridates, praefectus Armenize, trecenta 
* Megov Bxsdrnv, * () "Exeyoson L xn ^ Mifpi- » solveret talenta , quia bellum cum Ariarathe gessit contra 
« Bast, 0 ie Appvías gacpdimn, v 1ÀXavea, &ón|, fedus, quod cum Eumene liabuit. ». (12) Comprehensi 
: Rud hs my sce ote re it sunt autem eodem federe, e dynastis Asi; , Artaxias, ma- 
^ .» ) v r t * P 
arai Bas "uisa rise i ns joris partis Armeni regulus, et Acusilecbs :o(I3)ex Eu- 
salone Agurvíac dgyov, xal 'Axovc(o gae (3) ropacis, Gatalus Sarmata : e liberis civitatibus , Heracleofze, 
civ Bb xark ch Eüpórrv, TázaAoc ó Xaoudzwc: ce | Mesembriani, Chersonesilze , et eum his praeterea Cyziceni. 
8' abcovou.ouuévey, "HoaxAsórext, Mecnjsóptavol, Xeg- | (14) Postremo ioco adjectum de obsidibus , qnot numero et 
$ounsizui, euv 5i vojzow KoTuenvet. — (i5) Flegi 23 | eujus conditionis eos dare Pharnacem oportet : qui simul 
TG Óuiipew ceAruraioy Pvodzw, mócoug Dríctt xul | venerunt, reversa sunt copise. — (15) Itaque belli, quod 
xlvaq &oüvat Tov Qapydxy Ov xai magoyevrfüévsonv, ; Eumenes et Ariarathes cum Pharnace gesserunt, hic fuit 
SEaurz. dwfzruLav ai Zuvdgte. — (15) Kal coU uiv Ei- | exitus. 

uévi xal Apuxgdfn v poe Daovdxvyy cuavávzoz moMiuou 

coto Toy Ax£6v, c vfAas. Í 


Y. — LYCIORUM LEGATIO ROMAM MISSA CONTRA RHODIOS. 


Legatio LX. 


VIL Mesh vh» AmosrokAh» Tw Ümázew "Fuirpiou | VII. Postquam missi faissent Coss. Tiberius et Clauams 
xal KYaustou , ziv mph "Iezgouc xal Arelouc, 5 eoy- in expeditionem contra Istros et Agrios, senatus, exeunte 
x)areoc Hygnpávuss sole muoà brit Axio fouet mpt- jam eestate , Lyciorum legatis operam dedil. (2) Hi Romam 
eÉxucais, im vs Ütpríae Xmyodone" (2) oie ma- | pedo UST CH Pesado c 

gayévovco uiv elc edv " Poyuorv, 327 xau meoAeuengévov » postquam bello jam Lycii fuerant devicti, quam- 
x&v Auxtnv, Stenzecci)r sav 2) ypovov, ixavols dwoce- 
pov. — (3) Ot «ro Eidvüvot, xa bv xatpbv Éaz)ov tlc 
cov mUAegoy ubaivctv, ineyjav mpscesuvie el e 
Thy Ayala. xai vh» '"Poymw, TOUS mipi Nuxóecpa- 
sow (4) ol cóce mapayevrfüévese els ch» "Poyony, soA- 
Acc tlg ÉAzov PiexuAÍcuvco vOv iv v() cuveDpup, ti- 
G£veec omo cày piv cr ce "Podtov fagovnsa xal zy 
aüzOw mspisracte, (s) Koi c£hog rl; voro Tjyuqov 
hy aóyxesov, óooct xul pea socis ele v1; Póeov, 
toU Dwioacyfiaovzae, Dci, voy Unouvr p arviagov dva- 
Angü£vzav, Gv oi. Béxa molafitis Exoviaavro xatk chy 
"Actav, Gzs vk mpbo "Avzioyov Eyslpizov, sÜpnvru. Aó- 
xtot Ge£ou£vot "Po3iot;, oux iv Apri, có Db mÀsiov, 
éx gÜot xai cóugm,on — (e) "Tovxótre 9l vevopívzs 
Bvóettoc, o98. Gin; Tosoxs moo, c5 veyovés. — (o) 
"Egóxouv vp ol "Poratot 7k xarà vob; 'Pod(ous xal 
Avuxísuc Guryevofiszeiv, Dove PxZamavücüat vi 


vis longo ante tempore fuissent missi. (3) Nam Xantlii 
sub tempus belli imminentis et in Achaiam et Romam lega- 
lionem miserant, cujus princeps Nicostratus. (4) Hi Ro- 
mam ut nunc venere, multos pátrum ad misericordiam com- 
moverunt, quum et Rhodiorum crudelitatem et calamitatem 
suam ob oeulos illis ponerent. (5) Ac tandem eo senatum 
adduxerunt, ut legatos Rhodum mitterent, qui significarent, 
inspectis commentariis, quos decem legati in Asia fecerant, 
quo tempore cum Anlioclio res composuerunt, reperum 
esse, Lycios Rhodiis fuisse concessos, non pro munere, 
sed polius tamquam amicos et socios. (6) Hoc negotium 
quum ita esset transactum , mullis nequaquam res proba- 
batur. (7)Existimabantur enim Romani proposito praemio, 
ceu fieri amat a. praesidibus ludorum, Rhodios et Lycios in- 
ter se velle committere, ad exhauriendos apparatus Rlio- 
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mapaüiaus cüv "Podov xal cob; ncxuoode: (8) 
dxrxoóTse Tiv T& vuyépayerrlxv cÀv verat x6) TIepact 
qeuevnpévny on atcóv, xa cT» dvdnetgav c0v mAoltov. 
(9) XuvíGaws yàp Bout pow mooxtgov, Pmtpavük, 
xol peyahonip6k Taxi Tauoxcxtudis dvamimitpXaÜant 
t00g '"Po2ioug &mac «oig ETT Toig Ümdgyoumw 
abro. (10) Kal vào LOhow mAzÓog tlj vauzwefiuv 
£5iZoxo map c9) Vlspaétos coc "Po3totc, xat avriyión 
guai Ex&azo Uv * ooxxví cov (tOnprzo, zo vacoati 
vevut.oayorrrxóvo atzio viv AaoDixny. 





Legatio LXI. 

VII. Ei; v "Pózov gaprqevoné£uay TOv ix. SY 
'"Pouzc mpesfisusüv, xai Bixeagoóvsv Tk Oktoyuéva 
7f cuoc zo , 0douGos Tiv 2v c3, Pod p xxi mold vu- 
47 mgl vob moAtceuouévous , drravaxodvzov enl ci) 
pw vácxitw Pv Dept OeíócÓai vob, Auxíoug arolc, 
dX xax cuugxy(av. — (2) "Apzt o Boxcüvceo xa- 
AG viürisÜxi và xatk Auxious, uuDu, dw doylv 
opu guouévry mox [udvov. (s) Eü0toc yo ot. Au- 
xvot, 2G "Poyexlov zexgxevouévorv, xa Guxaagodvzuv 
TaU:a «oi "Poliot;, ma daracialov, xai vüv Ümo- 
uévety clot $' Jav Unio «T aüvovouíac xal 77; (ieu- 
Ospíac. (4) Ob p3Xv 32»' ol ve "Po2tot, dxoiaavrts 
E mpesÜtuzü, x«i vouloavcss Honoris voc 
"Poyaíoos bnzó sv Auxiov, mapryprua xac rav 
cole ip Avxóypova xptaGsurks, Dibdzovras civ avy- 
x)gcov ip Tv mgostpnuévav, () Kai cauta uiv 
ir xoUtorv 7v, Ócov oUm) Coxodvrey md)uv inavactá- 

atcat tí)v Auxiev, 


VI. — DARDANI ET THESSALT 


Legatio LXH. 


IX. 'H eóvxXzzoc, maparyevouiay 1Ow x 3 'Po- 
ov npearuxiv, 2 Zvxxodcaza x6) oye, Ureofüczo 13v 
dróxpwtw. — (2) "Hxóvztov 81 civ Aag?zviov, xal m 
coU mijouc Gv Bzezxgvow, xai mepl coU pevílou; 
cO)»v dvZotw xal TZ £v cols yivóvots M vou 
pévew* — (3) xal Gixaazodvetoy ui tz Hlepaétc xoi- 
vongarias xal süv F'adacüv, xat gacxóvcu, T0Uc0v 
dytoviliv u3030v 3, obe Baazdgvac, xat Qi caUca Oco- 
pévo cyíict Borfciv: — (4) mpovzuw OE xat Ozczaéóv, 
xat Guvtz Vua pru podvstuv T6 AapZavios, xal bos 
Aeosvtov) xui voürow imi tAv Borüeiav: (s) &&ote «5 
euro, míujat cwÀe, cole adsónsac Ser 
E mpra pededvny, (0) Kai mapaysixa X37A40TÍ- 


cavit AUAoy IHzczoóuow Ganíaztüav, xal aU» codo) 
TAG O)y vÉtOV, 


RELIQULE LIBRI XXVI, 8 — 10. 


diorum et thesauros; (8) postquam scilicet audivissent, 
quomodo Rhodii nuper Persei sponsam classe ad sponsum 
deduxerunt, et quomodo navium suarum fecerint periculum. 
(9) Acciderat namque paulo ante , ut Rhodii cum insigni et 
magnifico apparatu omnium, quas habebant, navium ex- 
perimentum agerent. — (10) Perseus enim navalis materie ad 
classe zedilicandam ingentem cepiam illis fuerat largitus, 
qui etiam singulis remigibus, a quibus paulo anle Laodice 
sponsa ipsius fuerat deducta , t:eniam ex auro dona vil. 


Rhodiorum legatio Romam. 


VII. Postquam populi Romani legatio Rhodum venit, et 
senatus decretum exposuit , tumultus et magna perturbatio 
inter magistratus Rhodios est orta, omnibus iniquo animo 
ferentibus, quod dicerent Romani, Lycios datos Rhodiis 
fuisse, non loco muneris , verum ut pro sociis eos haberent. 
(2) Nam quum res Lyciorum ordinasse recte non multo ante 
sibi viderentur, aliud. denuo molestiarum principium sibi 
videbant exoriri. (3) Lycii enim, simul ae venerunt Ro- 
mani, et ista Rhodiis declararunt, seditionem iterum e«- 
citarunt , seque paratos ostenderunt omnia pati, quo legibus 
suis et libertati redderentur. (4) Rhodii vero, legatione au- 
dita, Romanos a Lyciis fuisse deceptos rati, legatum statim 
Lycophronem miserunt , qui senatum de omnibus , quze di- 
ximus, edoceret. (5) Et harum quidem rerum hic fuit 
tum status, quum crederentur Lycii brevi admodum Lem- 
pore adversus Rhodios rebellaturi. 


LEGATIONEM MITTUNT ROMAM. 


X. Senatus post legationis Rhodiorum adventum, ea au- 
dita, responsum dare distulit. (2) Cum autem Dardani 
venissent , et de Bastarnis exposuissent , quanta eorum mul- 
litudo, quam ingenlia eorum corpora, quanta in periculis 
esset illorum audacia; (3) docuissent etiam de societate a 

| Perseo inita cum Gallis , dixissentque , majori sibi Perseum 
quam Bastarnas esse terrori, ac propterea opem sibi ferri 
postulassent : (4) quum preterea Thessali, qui aderant , 
quz dixerant Dardanii, suo testimonio contirmzssent, et 
auxilium etiam ipsi poposcissent; (5) decrevit Senatus, 
fjnosdam mittere, ad visendum, quid eorum esset, quie 
nunciabantur. (6) Et statim Aulo Postumio negotium da- 
tum, ut eo proficisceretur, suntque cum ipso proficisci 
jussi e junioribus nonnulli. 


RES SYRIACAE. 


VII. — RES 


Athen:eus lib. X , p. 439; V, p. 193 sq. 
X. Tlokd6toc dv «T, Écen xal elxosz zv "laxoguov | 
xar uüciw "Eztiavh, xal obx "Eztoawz, &Uk cg 
modis. (2) Hlegi oU qaot TloXóGtoc cd3c- "c dzo- | 
Gidpdkaxony Ex vs a0Xz Eviors xobs Üsodmoveac 0 có- 
qa 7s móÀste, dÀómw igzlvevo GrUrepog xal coiroc. | 
(3) MdXurex Gl phe cols dovupoxore(ots ebp(axezo xal 
Jpusojoslow;, eüptsUwoYOv xal qUuosc/velv mpog vob 
Toptutke xal obs dALoug vryvivue. — (4) "Extra xai 
pirzk Onuorüv dvüpomev cuyxarabaivov Gu0st 
TUO, X2 [uev TOv mztpemi2nuodyzuv Eévoyy auvémtve 
cOw ebreheaTdcww, — (o) "Oc 23 züiv vetoxéoow alefiotcó 
was Guveuuy out£vouc Urcou Xzoct , oDotulav fusact 
movísas Trap Ente ev usi xsoxciou xa cupo 
vlac, irte vobe moÀloUe Ok xb mapd2olow dwwccaui- 
vous give. (n) IloXAdxi 8i xal cx Bacexiy 
&rofilu.evos ea z, 7x , mí Gevvav dvaaGov mepvíet xac 
cÀy dvropky dgymtosauitov: xa vobc pd» Griioduevos, 
coc 8b xal miprmtÜccuv, mapxdst gfotty abzi) civ 
Vgav, moti piv x dyopavóuos vívriat, moti Di xal 
éx buaaggos. — (7) Tuo 92 575 dy, xal xaf(cac 
imi vv Duydvitvow Ülgpnv xaTh và maok "Doualow 
Püoc, Svixout c6 xxk vv dyookw qv[vouivew auv- 
aJr[udztoy, xxi Guxptve itk mol. acouDZe xol 
mpobuuiac. — (8) "EE v elc droplav PCEM dvüpurmov 
c05c Omutxig ol uiv yàp deg, vta adzbv elvat Une- 
Adgfavow, oi 8i gauvogevov, (0) Kal yàp mpl cic 
Bock Y apad atc: i3ou yàp voie piv dacpa- 
qoos Bopxade(ouc , oic Ob gotvixoba dvouc , d.n, 8E 
yguctov. — (10) Kal d davit 66 mats ivevpyá- 
vtov, oc p, Éopdxti sorti , 33(8ou Guptàe dmposDoxr.- 
cuc. (t1) "Ev Gb «xig mQóc ve mÓÀttg Üucixtc, xal 
cai, mphe 40u6 ÜsoUc uias, mávrae Ümtpfbu)s touc 
Be6ncükeuxórag. (12) ToUxo 2 dv ct, xexwíi patto Ex 
at 700 xxo' "AOnvatote "OXunztelou, xat civ mtpt cov 
iv AYho Bouby dv&puivcev, * *.— (13) "EXodeco 2i xàv 
^ic Gnuoclote Baavelots, dcs Entaoziiw Tv c Balaveia 
memmpeuiva, xeoxulow sisproou£wav aüci) uüptov 
X0» moÀutthegrAtow. (14) "Oce xal ctvoc elxóvzoc, 
gaxdotot £ave Optio ol aos, ob xal cotoótote y o- 
usvot, xxt 2u3otze $20 — (15) xat unelv mov. dvüoerov 
pactio, Ümou xeivoc tT| ELT £AoUsro, EmttaeA UO, 
i£moingtw aUto0 xavayuüTwui ve xtyuMTe ivwcov 
xtpdutov mohuciltavátou uópnu, ze craxt7c XuÀou- 
pívee (16) óc mávexc dymatdvcug xulitcÜxt Xouo- 
uévoos ci) uípu, xal Bk rhv qur oécnza xatani- 
TovuXc, YÉMuTa muoíykw, xaüdmtp xal aürüv civ 
fBacó. fa. 


———À MÀ Á—MÀ— M P MM a —YÀ« 


SYRIAC.E. 


Initium regni Antiochi Epiphanis. 

X. Hunc Polybius libro vicesimo sexto Historiarum "Ezt- 
wmv vocat, non Exexv;, ob ea quie ab illo sunt acta. 
(2) Scribit enim de eo Polybius haecce : Ex regia nonnum- 
quam elapsus insciis ministris, quaecumque in parte urbis 
oberrans cum uno aut duobus comitibus conspiciebatur. 
(3) Maxime vero in argenli sculptorum aut auri fusorum of- 
ficinis deprehendebatur, cum caelatoribus aliisque artilicibus 
confabulans et de artis subtilitate disserens. — (4) Preterea 
in plebeiorum hominum conversationem se demittens , cum 
his, quicumque fuissent, sermones conserebat, et cum vi- 
lissimis advenis et peregrinis compotabat. (5) Si quando 
juvenes quosdam quocumque in loco una convivari intelle- 
xisset , nullo adventus sui facto indicio, cum tibia et sym- 
phonia aderat lasciviens et comessabundus ; ut inexspectato 
ejus adventu territi plerique, surgentes de convivio prefu- 
gerent. — (6) S:wpius eliam , exuta regia veste, toga indutus 
in foro obambulabat veluti candidatus in comitiis ; nunc hos 
dextra prensans , nunc illos etiam amplectens, rogansque , 
ut pro se suffragium ferrent , quo sive zdilis sive tribunus 
plebis crearetur. (7) Magistratum vero, quem petierat, 
adeptus , in eburnea sella curuli sedens , prout mos est Ro- 
manis , de forensibus actionibus , commerciis atque contra- 
ctibus cognoscebat, magnoque et alacri studio jus dicebat. 
(8) Quibus rebns ansam dubitandi przebuit cordatis mode- 
slisque viris ; quorum alii enm simplicem atque facilem virum 
esse judicabant, alii insanum. — (9) Nam et ejusdem modi fuit 
ejus ingenium in muneribus dandis; ut qui aliis talos ex 
dorcadum cornubus dono daret, aliis palmulas, aliis au- 
rum; (10)nonnumquam vero eliam forte fortuna occurren- 
tes, quos numquam vidisset , insperatis donaret muneribus. 
(11) In sacrificiis vero atque donariis, qua ipsius nomine 
consecrabantur in urbibus, et in deorum cultu, omnes, qn: 
[ante ipsum] regnarunt, superavit. (12) Cujus rei teslis est 
Jovis Olympii templum Athenis , et slatuze circa aram Deli 
posite." *. (13) In publicis balneis lavabatur, etiam cum 
frequentissima plebis multitudine occuparentur ; pretiosissi- 
morumque unguentorum ampliorze tunc ad eum perferri so- 
lebant. (14) Quo tempore quum aliquis diceret , beati estis 
vos Reges, qui talibus utentes suaviter olelis; (13) nullo 
liomini responso dato, postridie ingressus ubi ille lavabat , 
maximum vas pretiosissimi unguenti , quae stacte sea stilla- 
ticia myrrha vocatur, super caput ejus jussit effundi. (16) 
Quo facto , surgentes omnes, unzuento sese lavaturi, cater- 
vatim advolarunt , rexque etiam ipse : sed fallente propter 
viscosilatem vestigio lapsantes, multum risum commove- 
runt. 
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LIBRI VICESIMI SEPTIMI 
HISTORIARUM POLY BII 


RELIQULE. 


—— 


I. INITIA BELLI PERSICI. 


(I.) Legatio LXIII. 

I. "Ev «Gi xag) codo veageévovzo mo£atts, mapk 
piv Oscmiiey, di mpl Aacuv xui Ka)X(ixv, rap 6€ 
Néovo;, "lousvíag — (2) 9k u£v spi Aacby Pryetgt- 
Lovees thy Eausióv macpl2a. "Poyatotc, 6 6$ "Iauevías 
xxck xowby vacas vic £v 77, Bouosia stóAete QtéoUe sis 
ly Gv mprsÜrucGw mice. (3) "Hw GB voUTo gdv 
dvawetdcazoy sois mpl cov Maigxtov: o 6b xav móhw 
Bt coUe Botzobs olxetóvazov. (4) Ab obe plv mepl 
càv Axabv, xo voos Xatpovéte, x«i vouc Acbasic, xal 
«os deus, Ücot xxgTaxv dzb viv móAeev, dopévos 
ámiofyovro xa xxzébow: — (s) vüv G3 "louev(zv mape- 
eequaiztov, &xoxpibo i.e vot xo mra popóivres. (e) "Occ 
xai auvesiéuevol mtveg civ qud uoo xazéAeu- 
ay cb " logevízv, el a, xaxíquyev Uxb xà Oiüupa cv 
"Poyatav. (7) Kavk 0h vv xutpüw voUvow év vai; 
Oii, cuvfUzws vague rivax xai osáoew. — (8) Of 
uiv yàp Éoxaav, Gciv Gi£ovat ch móÀtv tic «5v "Poo 
guatoy zio ok 02 Kogtovets xat 'AXdpztot, auvésBpu- 
vonxózes elc ca Ops, dxuchy dvstmowüvro vw mpa- 
quo, xal uéiety Éoxoav itv £v 7, mpos cv FHepoín 
cupparf (a. (9) Koi £y pt pév. vtvoc Épdpitdos Tv 1 
Budüscis cv avxcvrtovcev* — "OXupmtyou Ot x09 Ko- 
puovétog mpOrToU gesafsuévou , xal gdaxovros, Oriv dv- 
£i "Poxizxtv, Dyévexo xa 6Aocgsphe boni, xoi 
prcímzoct. (10) Kal mpürov piv vov Auxézav Jvier- 
xacav xpzcbsüsty mobs voue mpi vov Mdgxtov, dmoAo- 
qnsdutvov ürip e mobs vov Mspsím cuuqaxyíae. — (1) 
Meck B) zaüva vous mipb àv Nétova xai vóv "Lemiav 
dXEeaOav, cuvcplg octo Dn vào olxlag aziv, xad xz- 
Azóowztg aütoUs Umip aüxi)w dmoloytisüunt mtpi cw 
Gupxovou-n kéviovi oUzot yxp Tav ol ck mepl vàv auj.- 
parla olxovou-f,rxyees. — (12) "Todo 2b mapa mon- 
cávzov, Üawvrs düpmcüfvres elg bodwsiav, mporrov 
ule mue PHyngisuvo xa [Deprke] vois "Peyton, 
£lza. dvegqely. inéxa tav sois üoyoust àv auupxy iav. 
(13) "Exi Gà mot moeo sucks xavéavraa vob eryet- 
gu/vsac Thy mÓhv "Peuaow, xa xacvüLovrug TObG 
map abT0w qui4Oac. 

I. "Toówov 9i cuvcthovuévew £v vai; OrjGasc, ol 
quyd3tc iv zT Xe)aiót , mposvuodauvor Moymiory, xa- 
eyygoplavy Ercotdüvzo z6)v mot vov "Iayevíav, xal Néova , 
xai Amézxv. — (2) Hpo2/ou G2 cie drvolus oon 6v 
mootipra£voyo, xal cov Pert GUVETTT 96V T0) TOU 
qupicte, (3) slg hv iz ny Oukfemw xov ol meg 


M MM M ——  —— ————— —— 


(L.) Commune Baotorum dissolvitur, et Baoti 
abstrahuntur a societate Persei. 


I. Ea tempestate venerunt legati ; Thespiensium quidem 
missu , Lasys et Callias; Neonis vero, Ismenias. (2) Lasys 
patriam suam Romanis tradebat : Ismenias omnes D«otize 
urbes in commune fidei legatorum permittebat. — (3) Id 
vero a proposito [Q.] Marcii alienissimum erat, sicut contra 
consiliis ejus accommodatissimum , ut separata per singu- 
las civitates concilia Ba»oti haberent. — (4) Itaque Lasyn, et 
Chaonenses , Lebadenses , et reliquos a civitatibus mis - 
sos, lietus suscipiebat et demulcebat; (5) Ismeniam vero 
propalam- contemptim tractabat, summovens eum atque 
aspernans. (6) Quo quidem tempore exsules nonnulli , con- 
spiratione facla, Ismeniam tantum non saxis obruissent, nisi 
sub Romanorum legatorum podium confugissel. (7) Per 
id tempus vigebant Thebis tumultus et seditiónes. (8) Nam 
alii urbem fidei Romanorum permittendam censebant; Co- 
ron vero et. Haliartii, facto Thebas concursu , rerum cu- 
ram acriter ad se trahebant, et in societate Persei manen- 
dum esse contendebant. (9) Ac fuerunt quidem aliquamdiu 
pariacontendentium studia. Sed postquam primus omnium 
Olympichus Coronas mutata sententia adhzerendum esse 
Romanis dixit, animorum totius multitudinis facta inclina- 
lioest et mutatio. (10) Primo igitur Dicelan legatum profi- 
cisci ad Marcium compulerunt , qui societatem cum Perseo 
initam illi excusaret.. (10) Neonem deinde alque Hippiam 
ejecerunt, impetu in eorum domos facto ; jusseruntque , ut 
univers» administrationis suc ralionem redderent : hi nam- 
que erant , quorum auctoritate contracta fuerat cum Perseo 
societas. (12) Qui postquam abierunl , protinus isti, con- 
cione advocata , honores [et munera] decreverunt Romanis ; 
deinde magistratibus mandarunt, ut societali cum illis 
ineundie operamdarent :. (13) postremo legatos decreverunt, 
qui Romanis urbem traderent , exsulesque suos reducerent. 

Ii. Hiec dum ita geruntur Thebis , exsules, qui Chaleide 
erant , duce atque auctore Pompiden, Ismeniam , Neonem , 
et Dicelam deferre instituerunt. (2) Quumautem manifesta 
esset illorum culpa, et Romani exsulibus faverent, (3) ad 
extremum periculi et inopize consilii Hippias , et qui earum- 
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(H.) Legatio LXIV. 
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dem erant partium , venerunt : adeo ut, concitata vehemen 
lius multitudine , etiam de vita statim periclitarentur; donec 
Komani, aliquam sibi curam esse. de eoruni salute. osten- 
dentes , ruentis turbie impetum inhibuerunt. — (4) Uli vero 
advenerunt Thebani qui decreta Thebanoram et delatos Ro- 
manis honores nunciabant ; hrevi omnia in contrarium sunt 
mutata, maxime propter inlervallum. exiguum, «quo dux 
illae urbes inter se distatt,.— 6 





) Ceterum Marcius , benigne 
exeeplis legalis, civitalem dilaudavit, et consilium iis 
dedit , ut exsules in patriam reducerent :— (6) monuitque in- 
super, ut ex omnibus civitatibus Romain mitterentur lezati, 
qui singulas illas in fidem. Romanorum permitterent, (7) 
Omnibus dein rebus ex animi sententia confectis, dissoluta 


nempe societate mutua gentis Dretorüm, et aversis popu- 





lorum animis a Macedonum domo regia, | (8) Marcius cele- 
rique. Romani, Argis accitum. Servium [Cornelium Lentn- 
lum], Chaleidi eum priwfeiunt , ipst in Peloponuesum proti- 
cisceuntur. 
fert. 


jectí, non multo post inoctem sibi consciverunt. 


Neon post paucos dies in Macedoniam se trans- 





ip d aneonias vero et. Dicebis , in careret tunc con- 
(19) At 
ges I.rotorum , quae mam remgpublieam longo tempore eo 
luerat , et multa magnaque pericula praeter spem evaserat , 
quum pecepeti vel potius nullo consitio Persei parles esset 
amplexa, temere ac prerilem in modum tunc territa , soluta 
est eLoppidatim divnlsa. — (11) Autüs [Atilius] et Marcius, 
postquam Argos ventum, eum magistratibus Aclimorum, qui 
eo loci convenerant , egerunt, et praetorem. Archionem Bhor- 
tati sunt, ut Clialeidtem milites mille przesidii cansa milte- 
ret, donee. Romani illuc trajicerent.. (12) Quod quum ab 
Archlone sine. mora essel factum, Romani , hisce rebus per 
liemem in Gracia gestis, cum Publio [Lentulo] congressi , 
jtomam navibus repetierunt. 


in; 


IH. Circa tempus idem Tiberius [Claudius] et A. Postu- 
mius, insulas cireumeuntes et Asie urbes, Rhodum quo- 
que adierunt; — (2) elsi Rhodii tempestate illa hac inspe- 
etione nequaquam opus habebant, — (3) Hegesilochis enim, 
qui in summa tum ma 


Legntio liomanorum in Asiam. 





istratu. erat. (Prytanin ipsi vocant) , 
magna vir dignationis , qui eliam postea legatione Romam 
est funetus, jam antea, simul ac cognitum est, bellum a 
Romanis eum Perseo gestum iri, cum ad cetera quod atti- 
net suos cives fuerat cohortatus , ut spes suas eum Romanis 
jangerent , tum etiam auctor Rhodiis fuerat , ul quadraginta 
naves reficerent; — (3) ne, si quae tempora inciderent , nt iis 
populo Romano opus esset , ín apparanda classe, tunc cuni 
peteretur, essent occupati ; sed , rebus ante prirparatis , ex- 
templo , quod decretum) foret, praestarent. — (5) Haec ille tum 
Romanis ostentans , et apparatus ipsos oculis eorum subji- 
viens, legatos dimisit, de civitate optime sentientes. — (6? 
Li 





8b mpl sov. "Ti&£puov, dmobeatvufvot cv xiv "Pobttov 
&Üvovxy, Exouizovzo slc c3,» "Pony. 





(111.) Legatio LXV. 


IV. Tiroecs plv, uit cby ergo Tbv moie 7056 
"Poyafouc, * * «Gv "EXXx vow, sve vc Oxo xacé- 
sacxty elc ev Eniovo)y, xal coto 02! bxatfpuw brüév- 
a6 óyout: I &ux uiv Unohxufdvov, Urspbétix 
qavíasaÜat Toi; Bixalou , ua 01 BouYiuavos dxómtipatv 
Aaub&vew Ti Exdazy mpoutpícuoe. (3) Ilpho uiv 
ov voc dÀ.ouc 8 abzüv x&v voapuuxcogópny Értyere 
cc Ente ende elg b hv "Pólov xal npscÓsurko auva- 
míczt)ev, 'Avevopx xat Üem zov. — (4) Ot xol ma- 
pavyevrfiévess và veyoupakéva vole dgyouaty d'xéoxa, 
xai uev cwac fuoas ExeA0ovste Un xy Bou mra- 
pex&Aouv voUc "Po&iouc , xavk uiv cb mupóv fewylav 
Éysvi, Gmofisuipoüvzas «b "vrvóuevov: — (5) £v Gà "Po- 
yaxiot sea p Xe auvÜixac Pryetpliot tke y iloue EmOdA- 
Jetv à Flegoet xa Maxs2ómw, sition Cehorev. (6) 
"'éUro vào vct piv cuusionw, moémttw Ób gant 
"Podiow. — (7) "Octo xp mÀeiov óo£povcat t7, Urryyoplac 
xx madbnatac, xxi QuxcsAoUot mposvxzouvesc ob póvov 
ze nUTON, AAA xal re vGv dAAew "RXxvew Osu- 
Ütptac* ocu dst) xai vh dvavzlav ooaígesty uua 
Gctv coe poop at xat gud riso Uat xavk Güvaav. 
(8) "'auca xat vaio voózotz Trapa ovx Corey évcuy 
1Àw mpícÓnov, Tocoxs piv &muct vx Leyduive — (9) 
mpoxaceg óu.evot 63 «3, obe "Pouatous sÜvola , xai vi- 
xüvog aücoig toU BrAciovoc, v4XAa piv dxiiffavro 
gavüpsimuc soe mpsa6euvks , AMiouv $i cb DIspaéa 
&k c roxpissts , tel; univ abcoUs mgaxaaty 
Totjso, WE ob qavícovzat mpos Tw "Pouaíow dvzt- 
mprrovte BodAmgw. (10) Ot Gi mspl zóv "Avmívopa 
civ piv dmóxpitv ox DhaGov, clv 0 Aovri» qUav- 
Üpurzíav dxoAszituevot v3,v " PoGiv, dmérAeuauy ele 72» 
Maxiéovíav. 





(IV.) Legatio LXVI. 


V. Hlegaeue zuvUavóuevos , Üct ctc cov Ev 23, Bouo- 
tla mtÓÀty &vityiGÜat TT. mos aUróv süvolac, "Avzi- 
X uL lo ADEL ; 
qovov ifaméícvechs xbv "AleEdvOpou, mo:c ruv. — (2) 

P h , A iind 

Oc xui mapxyevouivos rl; Bowozobe, vxc piv diÓac 
móktts zaprxs, Ox cb wndeglav dyopilv JauGáv 
imwnAexAe — (3) cic Oi Kogivetav, xai G1 6ac, E 8' 
NAagtov tice Go, mxprxdhent 0e dvüpeyouc , dvzé- 
59a ze pis Maxs2óvas zovolag. (4) " " TOv Gk | 
FUipus &x09£) tyopónoy s Th )eóuava, hi mpisésu e 
Vyngisagiéviny méumstw cis MaxsBovíav, oUzos uiv dmi- 
mÀ£ugt, xal eupqa t Zac vi) Basel Quod nae và xack ch | 
Bouazías, (5) IHIagavevoufvoy Gà xai «0v mgeaGco- | 
^v ques! OAtrov, xeaxrt mrxoaxaeovtwy orfievay Exméu- | 
aus cats mokrct, vais aipouufva, và Maxstóvow — (6) 





RELIQULE LIBRI XXVII, 


4—6. 
Tiberius cam collegis, studio Rhodiorum collaudato, Ro- 
mam est reversus. 


(lIL) Legatio Persei ad Rhodios. 


1V. Perseus, post colloquium cum Romanis habitum, ** 
Grecorum, omnia sum cause jura, el que ab utraque 
parte dicta fuerant, in epistola exposuit : (2) simul,quia 
futurum arbitrabatur, ut superior fuisse in disceptatione 
videretur; simul quod cupiebat omnium animos tentare. 
(3) Et ad alias quidem civitates per tabellarios dumtaxat 
epistolas illas misit; Rhodum vero legatos etiam ire jussit , 
Antenorem et Philippum. (4) Qui ubi eo ventum, literas 
magistratibus tradunt : deinde post paucos dies in senatum 
veniunt, a Rhodiisque petunt, ut in przesentia quidem ni- 
hil moveant, sed, quid geratur, velut e specula prospiciant ; 
(5) verum si Romani contra foederis leges Perseum et Ma- 
cedones aggrediantur lacessere, pacem ut conciliare inter 
ipsos conentur. (6) ld enim ut fiat, interesse omnium, et 
Rhodiis praecipue convenire. (7) Nam quo plus ipsi , quam 
ceteri, aequabilitati juris et libertati studeant (ut qui non 
sui tantum libertatis sint custodes ac vindices, sed et re- 
liquorum etiam Griecorum ), eo diligentius providere, sibi- 
que pro virili cavere debere, ne ad contraria consilia trahi 
se patiantur. (8) Hiec et similia his plura quum disseruis- 
sent legati , etsi placebat omnibus eorum oratio, (9) quia 
tamen przeoccupati benevolentia Romanorum animi erant , 
et partis melioris auctoritas vincebat,, ceteris quidem rebus 
comes se erga legatos exhibent ; celerum responsi loco Per- 
seum rogan!, ne quid hujusmodi a se postularet, tnde 
possint existimari voluntati Romanorum contrarium aliquid 
facere. (10) Antenor responsum quidem non accepit; ve- 
rum reliqua Rhodiorum civilitate et humanitate usus, in 
Macedoniam est reversus. 





(IV.) Beotos tentat Perseus. 


V. Quum esset relatum Perseo, nonnullas e civitatibus 
Buotia im suscepta erga se benevolentia adhuc perstare, 
legatum eo misit Antigonum, Alexandri filium. (2) Qui in 
Beeotiam ubi venit, ceteras quidem civitates, quod nullam 
occasionem jungendze cum iis societatis inveniret, praeter- 
misit; (3)Coroneam vero et Thebas atque Haliartum adiit , 
et ut ab amicitia Macedonum ne discederent , cives est hor- 
latus. (4) Qui. propensis animis ejus orationem cum ex- 
cepissent, et legatos in Macedoniam mittendos decrevis- 
sent, abiit Antigonus, el ad Perseum reversus, quid in 
Trotia egisset, illi exposuit. — (5) Nec mullo post adsunt 
legati, praesidium mitti petentes ad illas civitates, quar 
sectam Macedonum sequerentur : (6) imminere enim illis 


INITIA BELLI PERSICT. 


z0bc vio €r6atous, facets dvzac, énvxsioat xai zapzvo- 
gAeiv aücobc, QU zb. u3, BodAsalint autppovety ayíatv, 
tn3' alprisünt ck Poyatow — (z) £xep 6 ITepazuz $ux- 
xouauc , Borfüevxv uiv vü9uqui,, Eg, GóvacÜat rfuxetw 
c0Àp &x vxo dvoydz — (4) xaüoÀou 3' abcobc maotxa- 
Aat , Or aouc 3v ddvaatiat xxck Govauv, "Potato 


& uy moet, D) cv favylav Éyetv. 





(V.) Legatio LXVTI. 

VI. T4ioc, £x negl zv KeooUanylav 6pgóiv, - 
epe voie "Pobdiot vodpuaca mrepl mAolov iEamooco- 
Jis, auvüclz cÀyv EnurcoAty dàelrtn «wA Xoxpáru. (2) 
Ilagaytvouéwew 2 vOv vomuudzwow £l; viv "Pobov, 
NepavoxMoug mpuravedowrog civ Oturípav Éxumyvov, 
xa tdU tx uou mporiÜÉvroc: — (3) roig piv egi vov 
"Aqafüd-mzov xai 'PoZogüvea xai "Aavupióvy xai Ec£- 
got; TÀelogtv iOóxet méumetv ve vac, xal cuvirts- 
ax cis dogs üUfte coU moAE uou , wrnBeuiav modoa- 
cw mowupévouc. (4) Ol 3b mepl tv Atívvz xal 
VloXudpaxov, Gucaptatoüvete uldv xai cote 107, ytyovóaty 
9UavÜprote pc "Pojaíou, vóve 6b moolépevot 1o 
799 Bacuéox Eüufvous mpóserov, Yphav:o Aupatve- 
cai c» «Gv xoAM»w mpoalpecte. — (5) "Ymapyodanc 
130 oic "Po3íot; Gobiac xai Guxgopi; mpóg sov Eü- 
u£vr, tat uiv Ex. toU moAéquouU 169. x pos (apvd, 
zs, 192. Baa. éenc Eüpévous fgopp.oUvzoc £xl v0) xarà 
bv "EJjxmowzow GvoMaoc, yAptw v00 xt»utty vog 
mÀicveag sls àv IHTavzov, éxeAdGovro «1 5ou.c aco 
xai Gwxeosxw PóA2tv — (6) pxpoig 9 dvircepov ypó- 
voz ix tv Auxuxo» dvaLatvonévrs vr Guxgoplie Ex 
tvoyy &guuidixon) xal qopzc, $v auvíGntve xetoac uiv 
ri 7 ing aztlis zs 10v 'Poatov IHapatac , xaxorotet- 
aat 3 cuveg Gi, Ot zov ox Eouévet TaTrouéwov (7) 
ix máwtow Ob zoízew tÜTxénQ Üxitvro mpbe müv ch 
Aeyópsvov xxTk 00 BacüÉne. — (8) Ato zadzc izüa- 
Góuzvot Te dooouT. oi mpl vv Aziwoya, Otígupov 
TÀv imwrTOMAw, odcxovite, o0 map 'Peojaxty. abczy 
fxiv, d) mao' Eüu£vouc, ÜfAovzog aüroU ixtivou; 
xxvk mávta c9ómow épÓtGdletw elg àv mtÓÀsuov, xai 
mipoad city zi O70 Damdvac xatx axoraüeiac ox dvavy- 
xaíac. (9) Kai uapróptov émotouv v7; Éxuzü)v drogdakus 
«b xapaytyovévat gíoovra cl Exo zoNt d)sireeny vw, 
xa votuUrov dvÜpurov" oUx elefidrev coUo xrotiv "Po- 
qualov, 32k xa inv irt oA, cmoUdT, xai mpo- 
cracíac Oumipoopéwoy bmip cé cowüTev. — (10) 
"EAeyov Gi vaUva, xai, uiv tidórt, Óvt cuu Gaivet 
YéYpkg0nt civ ixiozoXhv óxó coU Mouxonztou, BouAó- 
qivot GP voc mwoÀAou; Ot£doxsiv, uonoiv iL Eroluou 
outs "Ponkalou, dj £v xot Gusg praxétv xai Gió 


vat zpogxoTT xai OucxpecTiGiwe doopude. (i) ^H | 
kp 76 mpoxslusvow aücoic, dmà piv Tc phe "Pu- | 


maioue &üvolac dAAorptoüv tbv OTjuov, sig 6i ly coU 
IIeocétg oda» izAéxew, xafüócow olo &' Toav. — (12) 


XovíGuws 8b, zooc zpottpruívouc olxslouz 6mdipyeve, 
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| infestos Thebanos, et molestias exliibere, quod seeum in 
suscipiendis Romanorum partibus consenlire nollent. (7) 
Horum postulatis Perseus respondit : praesidium quidem se 
propter inducias cum Romanis factas miltere non posse : 
(8) ceterum suadere, ut à Thebanorum quidem injuriis, 
quibus possent rationibus , sese vindicarent ; cum Romanis 
vero ne bellum susciperent, sed pacem cum iis colerent. 
(IV.) Rhodii fidem servant Romanis. 

VI. Caius Lucretius, dum cirea Cephalleniam stabat 
classis, per literas cum Rhodiis egit, naves sibi mitti pe- 
lens , eamque epistolam Socrati aliptze tradidit perferen- 
dam. (2) Hac Rhodum illo tempore est perlata , quo po- 
sterioris semestris Stratocles Prytanis era. (3) Quum ea 
de re consultatio haberetur, Agathagelo quidem et Rho- 
dophonti et. Astymedi ac pluribus aliis placebat, ut sine 
| ulla tergiversatione naves mitterent Rhodii, et ut jam inde 
à principio belli eum Romanis sese jungerent. — 4) At Dino 
et Polvaratus, quibus ne illa quidem probabantur, quie 
anlea Romanorum ad gratiam fuerant decreta , interposila 
lunc Eumenis persona , alienare animos multitudinis cuspe- 
runt. (5) Quippe suspectus vulge regis Eumenis animus 
erat, quicum et controversiam aliquam habebant , partim ob 
veterem causam ex bello contra Pharnacem, cum , Hellv- 
sponti fretum suis navibus obsidente Eumene, ne cui navi 
in Pontum transitus paleret , Rhodii se opposuerunt , et co- 
nalum ipsius impedierunt; (6) partim quod paucis ante 
annis occasione Lyciaci belli recruduerant inter ipsos odia 
propter castella quiedam et agrum , qui in extremis finibus 
situs opposite continentis Rhodiorum (Perzeam vulgo no- 
minant), ab iis, qui sub Eumene erant , quotidie infestaba- 
tur. (7) Quas omnes ob causas cupidis auribus universa 
admittebant , quae contra regem dicerentur. — (8) fac arre- 
pta ansa, Dino epistolam ludibrio hahere , cum diceret , non 
a Romanis eam fuisse missam, sed ab Eumene, qui id 
omni studio ageret, ut ad bellum ipsos traheret , ac populo 
impensas et molestias non necessarias conciliare. — (9) 
Confirmandie sux sententie argumentum hoc afferebat , 
quod ea epistola ab alipta , nescio quo , vilis hoc genus sortis 
homine, ailata Rhedum fuisset; quum nequaquam id sit 
moris Romanorum, qui ad perferendos ejusmodi nuncios 
vel praecipuce dignationis viros magno studio deligere 5o- 
leant. (10) Hac autem ille et Polvaratus dicebant, non 
quod ignorarent , eam epistolam a Lucretio fuisse scriptam ; 
| nam id probe sciebant : sed ut mullitudini persuaderent , 
| ne ulla in re faciles se erga Romanos praeberent, sed in 
| omnibus lentos ac difficiles, quo offensionum et simultatis 
cause nascerentur. (11) Id enim compositum ipsis erat , 
ut, quantum possent, a Romanis populi Rhodii animos 
; abalienarent, et Perseo conciliarent. (12) Cause autem, 
! eur Perseo dici viri faverent, erant , quod Polvaratus qui 

2. 
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Bik c cov uiv Hlokospazov, dAxLowuxerzepov vx xat 
xtvódotov, Uxó4psov memowxévat viv ojciav: xbv 6i 
Aatuoyx , QUdpruoov Uvvx. xa Üpacuv, ei dgyTs oi- 
x£iov &lyat tis Ex cov Cuvarüw xal facie Enavop- 
Oóseoe. (13) "Eg cis X«patoxAEc Ó moUvuwtg ina- 
vastke, xu mo)Aà ulv xuzk «99 [ispoíog simo, 
mo) 23 mpi "Poyratov £x dy200, xa 00pyrst vovc 
oA) dus ele vb xupboout Tb íigisuar, zb cipi $76 Ua- 
moGT0T, xU mAolov. (14) Kat mupaucixx xxtxp- 
Tgever; vpipeg ED, mívus uiv Sfamíacuhay imi 
Xodx(2oc, fyysuóva cucisaviso Em" aüxóv Tuxavró- 
Qxw lv Gb pixw tic Tévedov, iy 3. dojymv ixÉ- 
mÀu "Fuerqópae. — (0) "OS xx xurxhatov i» CTe- 
vélo. Mogdvry, áxiovui£vov Urb coU Mepsítac mooc 
"zlogov, aso uiv obx. Pgevífor, xdptoc, v90 CE mà- 
goxuaoc. (10) "O 2E Aouxpiiztos, rtvexs doce aquevoc 
qikavüperztoe cope xavit Üd)aseav mapatyovótts Guji- 
pájnuc, AmÍkuss v. yprae, qiue, o0 mpogtiata 
forfistas. 
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(VL) Legatio LXVIII. 


VII. Ot "Pouatot zv 4x5 t5; Asia xuozytjo- 
vxo mota baucioy Quaxodoaveto, vd se xav vly "Pó- 
Bow, xui cà xazk vk; dkhag motto, mpoctxaAicavro 
«dbs map «wu leggi, moecéruvaz. (3) Ol Gb mpl 
4bw Xóhewa xai vov "Ixziay Ppovio uiv xz moi 
fiy É)eoy. Aéqety zt, xoi mearpatsciofion c7» coyx)ensov- 
p) 0i xAiov dnshequivin mipk Es Emile MES TS wuth 
bw Eüpévo. (2) Avidvzv GE e.c Doeztohertae utosiie, 
má) mrpoZiiOudsis ünip vU mohtutw, 
eryxoie 1x al» vs Ponens £jf£tng dxlAatteaUnt, xal 
adig d)Ào zac Maxiióost, Üsot maprmieruduvete 
"doas 2v spo fuigut Éxym- 
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RELIQULE LIBRI XXVII. 7 -— 8. 


dem, homo ad. ostentationem et. inanem gloriam conipara- 
tus, contracto zere alieno, bona sua omnia creditoribus op- 
posuerat; Dino vero, avaritize dedilus alque audax , jam a 
prima vile institutione rei familiari, potentum el regum 
largitionibus augendz, studuerat. — (13) Adversus istos 
quum Prytanis Stratocles sese comparasset , et multa contra 
Perseum disseruisset, Romanos e contrario multis laudas- 
set, Rhodios pervicit, ut decretum de mittendis navibus 
sanciretur. (14) Itaque sex triremibus extemplo inslruclis, 
Chalcidem quinque miserunt duce Timagora, unam Tene- 
dum , cui prefectus esl Timagoras alter. (15) Hic inventum 
in Tenedo Diophanem, qui a Perseo ad Antiochum fuerat 
missus , ipsum quidem capere non potuit , sed sociorum na- 
valium compos estfactus. — (16) Lucretius, omnibus sociis, 
quorum naves convenerant , benigne exceptis , opera eorum 
non est usus, nihil opus esse dicens in presenti maritimis 
auxiliis. 





(VI.) Macedones Halia. pnilsi. 

VII. Romani, legationibus audilis, quae ex Asia vene- 
rant, Rhodiorum et reliquarum civitatum statu cognito, 
legalis Persei senatum praebuerunt. (2) Tum igitur Solon 
atque Hippias de universis quidem rebus dicere , et patrum 
iram deprecari sunt conati; pravipua tamen cura insidia- 
rum Eumeni factarum crimen defensum. — (3j Postquam 
perorassent , senatus , qui bellum jam ante decreverat , de- 
nunciavit eis , ut et ipsi, et quicumque e gente Macedonum 
Rome tam forte adessent , extemplo mernibus urbis , Ifalia 
intra trigesimum diem excederent.. (4) Tum ronsules in- 
vocarunt patres conscripti, hortatique eos sunt, ut ad 


nes intenti nulla in re cessarent. 





omnes océà 


Romanis a Perseo equestri pralio victis, plaudunt Greci. Obiter de Clitomacho et Aristonico pugilibus. 


£VIHT. a. Ot Ee oxuà vi» Ümmoyayiry vun 
ges ch vier c6) MaxeDovov sie vv "22.48. Gver- 
qeosiens, Paw xafüamipn mug d Ow mokkOw 
mos sb» Flipaía Gedürcts, vov mp vu) ygóvow imt- 
xpunouévoyi zó)v Tr£trzony, (2) "Hy 2i zepl nicolas zat - 
ajz7, cts, Bot Boxet, Diüzats magne stov v vb qUó- 
pravov zip sup Gatyovst mpi soos uteris dbropvas (2) 
yx viro dv Exstvous cay m pac Env xal dr eenzov alj)a- 
hw elvat Gox dive auk cao T ax mtos xa roa xov 
Sstazepoc dvzaqovio hs, züfog dmouipÜfn vk mda, 
hy ebvotay zip xaccaBeeast po al Ua brtv mea taxat eri 
auvetaviacazat codo vais óppaiet (4) Ev OE xot tudo 
aU mrpoctomoU, xal monio vt cugAtlov TEC Twy, 
mapaucixa mr roto dyvy macgac ivezae* most ài 
ka gode Entyexpaont vov Ectpov' (8) o3 DICES 


VH. a. Fama de prelio equestri, in quo vicerunt Ma- 
cedones , per Greeciam didila , eluxit tamquam ignis multi- 
tudinis erga Perseum benevolus animus , quem antea plu- 
rimi dissimulabant. (2) Vulgi igitur erga Perseum affectio 
perinde mihi fuisse videtur atque illa que in gymnicis cer- 
taminibus accidit. (3) Etenim in his quoque ludis quoties- 
cumque illustri et insuperabili , ut videtur, athletae opponi- 
tar hamilis multoque inferior adversarius , statim multitudo 
benevolentiam suam infirmiori adjicit, eumque bono animo 
esse jubet , consensuque adjuvat ictus ejus. (4) Qui si fron- 
lem leviter tetigerit, et. signum aliquod inflicti vulneris 
fecerit, ilicoomnium spectatorum studium denuoexardescil ; 
ita ut interdum eliam irrideant alterum; (5) liaud. profecto 
quod oderint. improbentve , sed quia prefer suam piene 
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33i xxvuqvudzKnveis, XLI muoxCOLOS vt GuMTaÜsiS 
quiduevot, xal 6 xazadseazipm quoit ztooc;tolU ovteq 
Th Éxuzü)w &üvovay" oUg Pàv imita vus Óv xatol), 
cay Eos ueasievet, xat mXpk mó2us imi) kvovrat 
7s Éxuzyv dervolac. 

(VH. b. *0 2x2 modit R7. eria Exstvou Te 
dvumoGTdT0U Aeon fivut xac c 4ÜLqat, xui 
^g aU0) ZoLnc imvxolatosTeS xxTk Tücarw Thw ol- 
wougévtiv, IzoAztxióv qa6t ziv paca quodosiauvea 
Tp cb xazxXüout cy Odfav aUzon, mapasxiudanvva 
git moAS oU.oriu ias "A puatovixov vov mx Ha- 
mosstlas, d Zaxouyvex qucty $e Urspég uaa zi zab- 
Thy hv agen" (2) eap qevotévou 8E eic «3» "EX.x2x 
160 spot évou xat qupeasaa tivo "Oxuuzixet robe 
tov K)eveóungov, 2 35 ate, (og Éotxev, dévsus xv toA.ÀOl 
mpàe Tuv "Apiasóvixoy xat zapexaouv, qure in 
10 xy tt ecoAun kéo rt guyxavagti vat mpbe vov 
hAessouoxyov: (3) 6i Gi ys mpobatvoy Eyapados iai- 
svo xaTk xv d'vx, xal mou xl vonüya xaiptov 
Ínct, xooros ivivito, xxi cuvilémtmtow oi moi 
ELI. ópuaii, Un gpctv mapaxa)eüvese Tov Agissóvorov, 
(4) "Ev & xat) gact zov KOesinyov à &xostdvza xal 
Surmvsüg ava Boxgbv Jgóvow, Emasobyavsa mpbs cà 
miden muvÜdvscÜmi, xU fioulóusvot ztpuxaouct cv 
"Agizovixoy, xxl cuvavtorvtzovext Exelvo. xaÓócov clsl 
Zuvxol ; rozspov oU auvolouaty aoc6) zotoUvzt vi Gioia 
xavk viv dna; (6) 3, 0070 dyvoooot, Givi KAYetcó- 
Voc uiv Severa vOv Grip cs civ  EXaiviav 85r, 
Apte sóviros à mih zc Hzohauaniou Bade; móttpoy 
&v oov Bovkr(isisv xüv Oron axíguvoy Abyonztov 
&xog£pety dvÜpwmov vixiisavea vous "EXXnvas, 1 092- 
&ziov xat Bouozuv xngóvventat vixiivsa v7, uu vos 
dvbonss (o) Tac &' cixóvzog 100 Küarsopdgou, TrÀt- 
XaxUvt qu qeuécont zh prsimsom TOV TOÀÀDM, 
Gti mit Dx uivuboMEs uXAov Amb v0 mATSUC, 7, 
v90 KAitzouay ou, vcr qoati yan zov ! Apiasóvtrov, | ] 

(VII. e. "Tojzo 2: mapxm aigiow Vw xu và xaik 
Tbv Il:océz eupbivoy Tipi voUg Dj)oue* tl ydp ctc 
inwvázas aou Tdorro uev madbnsias, i: fosa? 
&v elc Évx meativ d» mbar Uxto94 Tv, x2 Aabrty 
uovagy oc, is mélpuy Uoucla, dvuzt&uU vou x«Tk zdvcx 
tgóztov, vag fu, Bv. abzoUc Umoau dvo * movepBny 
x:ofoac xat uaszamcttv els votvavriov: (2) el 3 xai fipa- 
y 52 116 Un£pvnas iov yeyoviztv, ix uiv v7 Maxstóvosy 
vixiae QuexóAow toic "EXXnsw, ix. 0b X "Poyuatev 
dgjT auugegdvzuv, xat zizv aok modac aítobc Dia 
Aagbáwo uitaprkrüTvatt (s) mw vótt ys xarà TÀv 
üyexigcazoy xxi xum bpus, Deyavl 2, civ moXAV 
t)Boxmsts tole mpocyye)donfvos, Soyeuitirsm pr 
1b Fagitotov, &l xafioAou nignyt cis ixavüs Svsa qvi 
Gy Ponatotc, (4) Il : uiv quw vods Éz zosuücov 
Tpof4Uné sinziw, (va wá i ixgizos tic Sy agurinv 
oven so "EXXwat vhw Tout Ovilsmu.. ayvoy c 
qat xaprzóusva sois dvÜoriotc. 
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voluntatem. misericordia commoti, infirmiori illi favorem 
suum accommodant. lidem tamen, si quis eos tempestive 


| admonere sciat, sine mora mutantur, suummque errorem 


protinus damnant. 


VI. £. Quod ipsum fecisse fertur Clitomachus : qui cum 
invictus arte atlletica. videretur, ejusque fama per totum 
orbem terrarum pervaderet , dicitur rex Ptolemaeus gloriam 
ejus iufringendi cupidus comparatum sibi eximio pretio 
puzilem Aristonieum, qui credebatur summis viribus ad 
hunc usum przeditus, ad. certamen. submisisse. (2) Qui 
cum in Graeciam venisset , atque Olympiis contra Clitoma- 
thium se stilisset, statim, ut feri solet, Aristonico multi 
innuebant, eumque adhortabantur, lati potissimum quia 
virum cernebant manus conserere cum Clitomacho ausum. 
(Ur, Mox ubi Arístonicus processit, et par certamini tanto 
visus est, ac vulnus etiam ex gravioribus iuflixerat ; plau- 
sus crepuit, multique ejus ictus pronis animis comitaban- 
tur, prorsusque Aristonicum ad rem strenue gerendam 
excilabant, (i) Tum aiunt Clitomachum, quum se ali- 
quantulum respirandi causa. subduxisset, ad spectatores 
conversum rogasse , curnam horfatibus Aristonicum acue- 
rent , eique tam impeuse faverent? nonne omnia legitima a 
se in certamine observari cernerent? (5) an vero ignorarent , 
Clitomachum nunc pro Griecie gloria, Aristonicum pro 
Ptolemei regis ambitione certare? utrum igitur mallent a1 
Egyptio homine Grxcorum victore coronam Olympicam 
obtineri , an potius Thebanum Ba:otiunque homiaem lucta 
virilis victorem praedicari? (6) Hoc dicente Clitomaclio , 
lantam. multitudinis mutationem | eonsecutam aiunt, ut 
vulgi potius conversione quam ab ipso Clitomachio Aristo- 
nicus devictus fuerit. 


VIL. c. Huic similis erat populorum erga Perseum favor. 
Nam si quis eos aperte rogasset, num ad unum hominem 
Tantam confluere fortunam vellent, ipsi vero monarchicam 
"t. nullis obnoxiam legibus auctoritatem experiri ; statini, 
ut arbitror, palinodiam cecinissent, in contrariumque se 
vertissent, (2) Quod si quis etiam breviter iis in mentem 
revocasset. Macedonicae quidem domus adversus Griecos 
acerbitatem, a Romano autem imperio concessa commoda íá 
celeriter admodum arbitror de sententia ua fuisse recessu- 
rOs. (3) Interim vero lum prima animorum nec salis libera 
commotione nuntium victorie laetanter. vulgus accepit; re 
inopina scilicet gaudens, quia strenuus aliquando. adser- 


sarius se Romanis obtulisset. (4) Atque liec ego paulo la- 


tius exposui, ne quis imprudens atque. humane natura: 
parum gnarus , propter illas studii significationes ingratum 
animum Grecis objiciat. 
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RELIQUIS LIBRI 
(VII) Legatio LXIX. ] 
VH. Mezà zy. vier 6v Maxszóvov, auvsdptou | 
map zi Heooct auvaryüévzoc , G2eizav ctio t6) oí- 
Juv, Bist Get moeaócixv méusyat zov fnaUén moe vov 
ezoxzryyov civ "Poualow:. (2) émizeg uevov Éct xad. vov, 
Üzt xa. gdpouc Goat: "Pouaiotz, Óaouc moóvspov bri- 
qjs10 6 marl xavaoleunfüels , xal vómav dxycpíctt 
TOv aUrGv. (3) "Edw vs yàp GEZmvcai ràc OtaxAUEM, 
XxzXh» Épxaaw fo:aÜüxi vip BxcOkei vh» PLaywyhy c0) 
mokíuou , rexpotsgnxóct vx cinv Urilpov, xal xaüó- 
Aou mrpos 30 £AÀov tUa sozfpous Undoketv zobc "Po 
gaxlous , métpzv elim soras T, Maxeóvow dv2psiac , eic 
Tb px)iv dwxov ubi Bagb mposrkTrtw Manso: 
(4) dv $e Bine , Duong oUvee Emi rois qeyo- 
vósts, ixetvot; t£v Cuxxlox, vapea)stty v Daxudviov, 
abzio 68 Ok c) uezptótrza euvayevva vite Ürdolety coc 
Üzoe xai zoUg dwÜpevmouc. (s) "aura piv ouv iOóxe 
«ois rÀeloct züv gÜunv. — Xuyxacasu£vou 31 coU YTeg- 
cÉox , mépmovrat mxoxyoriua moso6euxa, THvravyos 
Bzhxgoo, xxk MiBow Bepowóc. — (5) "hv mapzyevo- 
p$vov mpbs süv. Auxiviov, süfiéex; 6 cvpaTryoc cuvijye 
cuv£Zovw. — "'üv Gl mofaGswv Guxcarsdvvoy cx xav 
che PvrohAs, usvaoTrnaduivot robo mro cow [ldy- 
cvav0v, EÉÓoultUovro eph tiw mpocTimTOXOTON. 
(7) "Edolzv olv aüxoic Guofiuuados, 6v Bapuzdtry OoU- 
vat vÀv dxóxpww. — (8) "Idwow ykp. coUvo Tiver, rap 
"Pouaot Éüoz xal mátoióv dati, 10 xax uiv vxo Oacz- 
zóctis a0 0adarcdcouc xa Bapuzdtouc galurcÜat , xack 
Sb vàq imrvuy(as Ox uarouerdTouc. — (9) ToUro Oi 
ict xav, Tre div cte Éokoríatiev: el 3 xal Quvazóv 
£v év(otz xaipois, elxómue dv vi; imwmopécruv. — (10) 
TD3y sóze e totaícrv É&xav c)» Gxóxpwtv, — "Exé- 
Aeuov yàp imwpémiy cv Dlepaéa tà xal abzbv, xoi 
xalóAou Oi2óvatt c3, cupoa iso 3v itouciaw, éx &v abc 
Goxi, BouksdecÜmi mipl vGw xack c» Maxsoovíav. 
(ut). Ot db mpl chv. FHidveauyov, vaUze dxoócxvcers, 
ExxviAdov, xal uodoouv vip Ilepast xai voi; qÜiotc. 
(12) "ov cwec DoYrecóuevot ly Üregnygaviav, mapm- 
Eóvovro, xat auviGoóAeuov ci ITepaet, quce uxmps- 
eÓróeaünt urxémi, uoce OvxméumeoUat epi wr Devóc. 
(13) Oà jj» 6 Meggsbo cotoUrog 7j, dDÀ mpostiüeic 
xai tlg vo mo; abc rw jyonudcww, OumiumEzo 
msováxis poc àv Auxiviov,. (14) TIgoxózrzo»y 9' o)tv, 
GA xol züv mAeiazuw gUuny EÉxvetuuovew aücio, xat 
qacxóveov, Üct vuxiv cott ck «oU Aetrou£vou xal toic 
GÀotg EmTautxovog, (15) obtex AvaqxdaUn, ck; Bux- 
mgtaÓsiac Gxovvouc, ezussoxontDtUaat vÀÀty Emi cà 
(16) Kok c2Uz2 uà £z zouzuw Jv. 








Xoxópvw. 
(VIJI.) Apud Suidam, in Kéezpoc. 

IX. Kéazooc. Efvov Jjv toUco «b tÜpzm xatk cv 

Tlepsuow móA&pov. (2) Tó 8à BÓkoc vowücov: &trá- 
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| 
)avszow Tv, Iaov Éjov tov aU) rkow 5 mpoboim. (3| 


XXVII, 8 — 13. 


VII. Perseus frustra pacem petit a Romanis. 

VII. Post victoriam Macedonum concilium habenti Per- 
sen de summa rerum, fuerunt ex ejus amicis , qui pro sen- 
tentia dicerent, oportere ut legatos rex mitlerel ad con- 
sulem, (2) et conditionem etiamnum illi offerret, eadem 
pendendi tributa, quie olim pater bello devictus promisis- 
set , iisdemque locis excedendi. (3) Nam sí his legibus pax 
daretur; gloriosum sibi inem bello regem impositurum , 
postquam patentibus campis acie victoriam esset adeptus ; 
Romanos vero, qui Macedonum virtutem forent experti, 
cautiores in posterum futuros, neque iniquum aut grave 
quidquam imperare Macedonibus ausuros. (4) Quod si 
animis magis quam viribus post cladem acceptam pertende- 
rent, et oblatas conditiones respuerent , eorum quidem $u- 
perbiam jure merito numen fore ulturum; ipsius vero mo- 
derationi deos hominesque auxiliatores futuros. (5) Hiec 
quum plerisque amicorum probaretur sententia, iisque et 
Perseus essel assensus, confestim legati mittuntur, Pan- 
lauchus , Balacri filius, et Medo llercensis. (0) Qui post- 
quam ad Licinium venissent , consul frequens concilium ad 
legatos audiendos, dum mandata exponerent, adhibuil : 
deinde , his summotis,, de re proposita consultari captum. 
(7) Omnium ea sententia fuit, responsum dandum quam 
asperrimum. (8) Est enim hoc perpetui moris Romanorum, 
quem a majoribus acceperunt , acceptis detrimentis maxime 
pervicaces et hostibus infestos se ostendere; victoria vero 
parta, maxime moderatos. (9) Quod quidem pulcherrimum 
esse institutum , nemo difliteatur : sed, id an omni tempore 
locum habere queat, jure aliquis dubitet. (10) At tum 
quidem certe responsum ejusmodi ab illis datum : jusserunt 
enim Perseum, Romanis sese permittere, atque omnino 
liberam senatui potestatem facere statuendi de Macedonia ^ 
quod ipsi libitum esset. (11) Quo responso accepto, Pan- 
tauchus et Medo ad Perseum reversi , legationem renuncia- 
runt regi ejusque amicis. (12) Quorum quidam, admirati 
superbiam, eaque re irritati, auctores Perseo fuerunt, ne 
quem posthac legatum neque nuncium ulla de re ad Roma- 
nos mitteret. (13) At Perseo non ea mens fuit; qui etiam 
summam pecuniae adaugens , ad Licinium subinde mittebat. 
(14) Sed quum nihil proficeret , et plerique amici consilium 


| reprehenderent , dicerentque, victorem ipsum facere , quie 


victum aliquem fractis rebus deceat, — (15) tum demum, 
posita spe rei per legationes conficiendze , ad Sycurium rur- 
5us,, unde erat profectus, castra movere est coactus. — (16) 
Atque liec quidem ita se habebant. 





(VIII.) Presidium Romanum pane opprimitur a 
Perseo. V. Liv. xiu , 65. 


JX. Cestrus [vel Cestrosphendone]. Novum hoc inven- 
tum erat bello Persico; (2) telum vero hujusmodi. Bi- 
palme erat , tubulum habens aequalem prominenti ferro. (3j 


BELLUM PERSICUM. 23 


"Toóxo EóXov £víguoao, ci uàv yxixet amiaqaatov, zi) 
8b máy ex Baxcolaxiay Égov ly Btipeesoov. — (1) Elc 5€ 
coUtou xb u£aov £aíivexo mrepoyux cola Give, fipx- 
yíz mavis. — (5) ToUzo, Guciv xcyAuv dvlctw ozap- 
yovv Tc a3tvOovt, tl 5 uécov ivrypxuMeeco cO 
xcov £üXózoxc. (6) Aotxóv, £v plv 7T, repurqur(z, veza- 
uva coUzov, Éuevev: Uce 0$ mapa). üser, Üdicepov civ 
xy xac 71,» daectv, Oxnirtov Ix tT deo , xa- 
Oameprl uoAu6dl; ix t; eysv2óvae, ipíprto — (7) xal 
mpoontmcow uiti Bialag mÀmyne, xax6x Guciün coUc 
Gu rxopfisavsac. 





(IX.) Excerptum Valesianum. 

X. 'O Kór 3v dvho xal xak hw imtoxvtuav 
diievoc, xai mpóc Tis moÀtuixAe yotlac Guxpépeov: 
(2) £xt 8E xai xack mày yuydy mávzx piov 3j Oo; 
dw. — (3) Kal ykp vjrvzs Umzpye, xal mpaótaza xat 
Báo Urrégatvev EAeuüéguov. 





(X.) Legatio LXX. 

Xl. Kat zv xaipbv, fixa. Hepoebc ix coU maM- 
pou 560 pos "Poyuxíouc dxtX00n , 'Avzijvopos rexpaye- 
voy£vou xp coU IIepoéoz mregl c7,5 xiv atypaduoxtov 
Gvilucootue Tí)v pev Atopdvouc mAEOvrov, Évérece 
p.eyáÀo soie mroXzeuopévotz dxopíx , vepl coU, c( Béov 
tls motiv, — (2) Toic uv qp ztpt züv 4o2pova xal 
Gralerzov o0521, Tipeaxe rpocaEy t60at hy otav 
EnvnAoxáw vois 8b mel róv At(vova. xal IIoAudpzzov 
Josoxe. (3) Kal «£Aoc émovíaavxo Quizazty móc cby 
Ileoséa mpl vic c6» aty uadetov 2tx)uzpaists. 


Huic insertum erat hastile, longitudinem babens spithama, 
crassitiem vero digiti : (4) cujus medio infixa erant tres 
piunulze ligneze , admodum breves. (5) Hoc telum , quum 
duze impares habenze essent fundze, in earum medio veluti 
amento illigabatur ita, uL facile solvi posset. — (8) Igitur, in 
circumactione fundz, quum intentze. essent habenze , im- 
mobile manebat telum. — At ubi altera solvebatur habena 
in emissione , excussum amento suo telum, veluti glans e 
funda ferebatur; (7) et cum impetu incidens, quidquid 
occurrisset , pessime laedebat. 





(IX.) Cotys Thraz , socius Persei. 
X. Erat Cotys cum specie ipsa, tum militari fortitudine 
insignis. (2) Preterea ingenio prorsus Thracum dissimilis : 
(3) quippe sobrietatem et humanitatem et liberalem quar- 


dam prudentiam prz se ferebat. 





(X.) Perseus captivos redimit a Rhodiis. 

XI. Quo tempore liberatus est Perseus bello contra Ro- 
manos, quum venisset Rhodum Antenor missu Persei ad 
redimendos captivos, qui cum Diophane navigaverant; 
magnopere hzesitatum est ab ijs, qui rempublicam admi- 
nistrabant, quid opus esset facto. (2) Nam Philophroni et 
Thezteto nullo placebat modo, ut Rhodii Persei rebus se 
immiscerent ; Dinoni contra et Polyarato id placebat. — (3) 
Ac tandem facta est cum Perseo super captivorum redem- 


' tione conventio. 


II. RES /EGYPTI. 


Excerptum Valesianum. 

XIL. Ilohsgaio, 6 ccgotnyóc 6 xav&k' Kümpov, 
eüjxpgioe Alyuzcunóe véyovv, d)Àk vouvtyic, xal 
mpaxvuxóe. — (2) IHIapaAx6ov ykp cv viiaov, éxt vnxiou 
cdd aae dvroc, Pyerveso div Eme, regi auva- 
urit yenpdcov, (3o 8' &nAüx oü!lv o3tvl,, xalep 
alvoópsvog ToAAdxig Ümb tí BacOwxv Otonycüiv, 
xal xavaAaoUpuvoe mixpóx imi cQ uwolv mpoltaüai, 
(3) To 3 Backs alc fxlav maporqeyovóxoc, auvüai 
730oc fxavbv y oxpidzuv dfanéíceiev, — (4) "Dove xoi 
cov IEcolegartov abcóv xai cobc mpi vA» aXX t02o- 
xijoat 23, npótpov adeoü auaoXi, xal r6 unoiw mpote- 
c8a«. 


Laus Ptolemuei , ut videtur, Macronis. 

XH. Ptolemmus, prefectus Cypri, nulla re JEgyptius 
fuit, sed prudens ac strenuus imprimis. (2) Nam cum in- 
sulze praefecturam rege admodum puero accepisset, cogendi 
quidem pecunize studiose incubuil : ceterum nemini prorsus 
quidquam dabat, tametsi a curatoribus ac dispensatoribus 
regie pecuniz sepe flagitaretur, graviterque incusaretur, 
quod reditus insulze penes se retineret. (3) Sed posteaquam 
rex adolescentiam attigit , collectam satis magnam pecunisw 
vim Alexandriam misit; (4)adeo ut et Ptolemaeus ipse et 
aulici priorem illius parsimoniam ac diligentiam vehementer 


probarint. 


HI.— BELLUM PERSICUM. 


(1.) £xcerptum Valesianum. 

XIII. KíosXog xev. iE "Hzeipou, £yov uiv xa 
TpóTtpov Tja cócragtw mpóc vv Maxoóvow olxíay, 
aóvt Ób Bà sv mpayudmuv Avxyxucuévos aíoricta 
cà coU Flepsíox. 'H 3' aiz(a co3 euufatvovzos ivi- 


(K.) Cephalus Epirota defici! ad Perseum. 
XH. Cephalus tunc ex Epiro quoque advenit , et antiqua 
amicitia regi Macedonum domui obstrictus, et tune ad 


colendas Persei partes necessitate temporum compulsus, 


?4 RELIQULE LIBRI XXVII, t4— t7. 


VETO TOAXUTT,. 


) Nigoy 3, T» Mzepovre, dvo zXXÀx. ! tali causa. 


u3v xac ipiis, xai gos "Pouatov: & 8c, dbofezoo | ! 





TX xazà civ "Maseigov ——À X735] vs, atis E 
oid 6 tcpÜazmov aiv Pxnisns Dx vhs CH zitpov, Ti- 

62 91 ya VU "Hstoon xut xxl t6jv Maxs£ovev. 
| Obzos viov y Maya àv, o0 wa Nápoy iy£usso. 
| Tójcor, dyxizatOn xuTk vhs f)ixixw Gviw TOU Tu- 











spe ue wXR4lavlo:, 6 Xaool uitk Vx aluit 





octuciag tlg TÀv "Diyey án niat 740v c969 xo 
hy vlde os won vk yodueazu và Propacixk patris, 
'Tojzo 7o uerpdaan, zoe aovifise Veron, a- 
fs ui ps Tta ypovow Els T (o) 'O piv 
ev mpiof uespac My pecias Tow üiov, — "To 2i 
peor, gigs óv 5 gun xai mcns moviglas 








olxzbtv. 





MTEETI magespíeco mpbs voc iyu 
(5) T&s piv 93v dgjhs o2 ie 3» a0z6S 

di mpoxaviyowto xz cui dazu xa 
T sg 10v "Avztvouv, sto ov TX xtv 
xxr vk; «jc pensa. — (NDTTGS Gi uiua) T69 Dleo- 
vuvrol, tüüÉes ZuóaAA: TO uitpuxtov Shu 


Que dyzpac ps "Doaíous , Sg uly 





Mg : 
Xoyoc, ak 
tais Cola, o Tn 
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CU) UT 





7? f npvqeyevuéen auazácit z6)) d$ pei np 
ch Max? dew olov (9) xxk Oi Tb up máyvx 


. sapasnptov, xai TW d Jevigtwo 1 3 moritópevov UL 
aücüw Emi tà yrtoow PxOcyGuevov, xui Th ui» demi- 
(970, zà 3i npud, DduÉave vix vat cas xack z6yo 
dior. (19) 'O 2E Kégaloc, vx vs grovtpos xa 
adcuioe dügeros, X41 X41X T90Q vou soírus 
ir 3e dolavts Uniip4E Tiens (n) Eozóuevoz o 
TUixT0 sole fieois , u3, auszzyyat zàv 7 móhauon, uei xpi- 
riva z mU Yu (is) mpresonévua 2 8l «o9 oiuas, 
vh oak ci. aupgecy(aw Poodkezo Obxxex morts Duo- 
uaiote, míox GG 100109 UztE naga deve , ur 
ums univ muok vb Gov. — (13) 'l'o3 2$ Xdponoc 
ME 4? u£vog vais xut x0:90 Gufohats, xut mv 
&y map m "Poyactoow fodere trepida cuo tle iücho- 
xdans Horses zb yiv mpieov 4 Trpottpriévot xazt- 
qpdvouv, oUGiy abUtois cuvttótte S3éspww f Bovsuon£- 
wot "Pownatov, — (11) '1c 6i coc reg 50v "Ixmohogov 
xxt Nixav£pss wo Aeg anyov tioov zou Alzuons dvx- 
vaui£vous iic Thy "Poyny &mb Tc ixzouay tae dictus , 











3X vis Zvibuke vie Ex 50v mpi Auxigxoy miTATTIU- | 


uvas xac abz ziv, oittyeq xai vv Alzo)iay t3 wà- 
T atero Aqov 1 Nápont 10 Tuvaxds TpoiGouE- 


vot 15 uv, ÉGoukcünvzo mpi adcOiv. (n ) Ec 
ov &üccie, mavsie mpav )ayGivtty, El $u ! id moo£- 


Gat c9&c avos d gis [os sena] si; za» "Pouzy 
ixeeivirtoa Ox cà Xáguzos dwbelds. (e) Oz 
ivy oov ct mpl cov K£z20v Vvirpeko nas cuo ve 
[Ir mpoatpéast Dinfhas tà 65 Mz2cés. 


(II.) Excerptum Valesianum. 


XIN.. Ot zigi Qio2ozov xa Qoo ootpuzov intro 


(2) Charops quidam Epirota fuit, vir cetero- 
quin probus, et amicus populi Romani : qui , cum Philippus 
aretissimas Epiri fauces occupavissel , unus precipue effe- 
cerat , ut et Philippus Epiro excideret , et Titus Epiri simul 
àc Macedonum potiretur. (3) Hujus ex Macliata filio Cha- 
rops nepos fuit; (4) quem admodum adolescentem , patre 


| orbatum , avus Charops cum honesto comitatu Romam mi- 





sit, quo et linguam Romanam et litteras perdisceret. — (5) 
Hic adolescens, Romae plurimis familiariter usus, postmo- 
dum in patriam reversus est, quo tempore senior Charops 
e vita discessit. (6) At juvenis suopte ingenio levis , omni- 
que malitia referlus, contendere atque obtreclare viris 
clarissimis cepit. (7) Ac principio quidem nulla ejus ratio 
habebatur : 
civium praecellentes , rempublicam arbitrati suo. admini- 
Strabant.. (8) Conflato autem Persico bello, statim Charops 
illos viros apud populum Romanum crimimari instituit ; 


sed Anlinous et Ceplialus, setate et. opinione 


gratiam, quae illis apud regiam Macedonum domum com- 
parata erat, argumento adducens. (9) Et omnia illorum 
dicta et facta tum maxime observando , atque in pejus de- 
torquendo , nunc veritati adjiciens , nunc detrahens, aucto- 
(10) At 
Cephalus, vir singularis prudentiie ac constanti? , etiam. 
lum in optima sententia erat. (11) Deos enim immortales 
precatus fuerat, ut. bellum ne conflaretur, neve de rerum 
(12) sin gerendum bellum esset, 


ritatem fidemque adversus cos sibi comparavit. 


summa decerneretur : 
slatuerat et. fiederis praescripto Romanos juvare , preter 
fateris autem leges nihil ultro facere , atque in nullo obse- 
qui indecore ac tarpiter. (13) Ceterum, eum Charops cri- 
minationi illius. acriter insisteret, et, quidquid non pro 
Romanis fieret, insidiose agi causaretur ; initio quidem et 
ipse et. Antinous hominem spernebant , quippe nullius sui 


consti 





,à Romanorum societate alieni , conscii cum essent. 
(14; Postea vero cum. Hippolochum et Nicandrum et Lo- 
eliagum ;Etolos post praium equestre sine causa Romam 
perduci cernerent , et calumniis fidem adhiberi adversus eos 


| a Lycisco sparsis, qui tune in. JEtolia eamdem sectam ac 


Charops instituerat; tum demum, quid sese maneret , pro- 
(t3) 
Statuerunt igitur, omnia sibi tentanda , neque ullatenus fe- 


spicientes animo, consilium de rebus suis cepere. 


rendum, ut. eriminationibus Charopis constricti Romam, 


[sicut illi ,] indicta eausa abducerentur.. (16) Ha. Cephialus 


| ad Persei partes invitus transire esl coactus. 


(H.) A. Hostilio consuli insidiee striuntur in Epiro. 


XIV. Per hoc tempus à Theodoto ac Philostrato grave 


V. — RES CRETENSIUM. 


asrbic moXyux xui mapdgTovOow ÓuoAoyouniwo, (2 
dai f des , ^ A 
lluüóusvot q&o, zbw Üzaov v» '"Poguaxiow AUAov 
T , v 
f ; 
'Ocztütov mupxvirves at, xoutZoucvov £i; OtraAlav 
; Pd i , * D 
N A Y MEM 
xi co erpazómi^ov, xoi vouilovztc, el mapueoiev vov 
ASXov ci) Tlspest, geyíozry ulv miozw mosctvipka- 
: peter g : l 1 
) ! ; . : 
Gat, uiro àv bat xack xo mxo0v "Pouztouc, 
TI 94 igi Pogrioos, 
Éyoxgov ci) MIsgoet cuveg6i, imtomegZee. — (3) 'O 2 


BacU.ebe 260)).z0 uiv 82 ade mood deer xe audite | 


tí 9 MolerzOw x&zk vàw "AGrov motuubw hw yízu- 
Qxv xucuzzocev, Dxe)hütro TL. 
Xvaqyxxyezo Ouradyiaümt mo). — 
8i, vw ASAov ile zo0; Dav 
xogt 6 K torn, xat mxox825vx xal 









Xon map N 
«jtd cuts DJf)osis xeipbw Guoheyosurvyr Ov, cl uj 
cy c bpi6ruct mà vb Bíkcow, vx v uet Oo- 
xt Ouxouytte (5) Nüv Bb Ouiuovios mz 6 Niszwp 
3b u£AÀ0v Orztugdjusvoc , Es quts V TXaGE ute) itv 
ti; Yelcovog 17 vuxtog. — (0) Kot dixtoyvole t^v Già t7 
"Haztpou zoptizv Gv gv, , xxt vrAcóaae els Avzixupuv, 
£xelley énovíaazo ch» ópudy clc BrceuAinv. 


X, xxi mocirov | 
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ac nefarium facinus susceplum est. (2) Nuncio enim ac- 
cepto, Aulum Hostilium, Consulem populi Romani, in 
Thessaliam ad exercitum proficiscentem adventare ; rati , 
se, si Aulum in manus Persei traderent, maximum fidei 
documentum regi exhibituros, ac. gravissimum Romanis 
damgonm allaturos in praesentia esse, assidue ad regem 
(3) At rex. in animo 
quidem habebat, illico prozredi et obviam ire. Sed cum 


litteras dabant, tt. matnuraret iler. 


Molossi. pontem Aoi fluminis intercepissent, impetus ejus 
relardabataür; prius enim dimicandum cum Molossis erat. 
(4) At Hostilius, in. Phanotensium urbem delatus , diversa- 
usque apiid Nestorem Cropium, opportunam plane adversus 
se insidiarum ansam hostibus pra'buerat; quam nisi be- 
nignior quaedam fortuna. deflevisset, prorsus effugere, ut 
mihi quidem videtnr, nullo modo poterat. — (5) Sed Nestor, 
mira sagacitate rem odoratus, confestim in proximam civi- 
talem migrare eum noctu jussit. — (6) Ille , itinere per Epi- 
rum relicto, navibus Anticyram vectus , inde in Tliessaliam 
contendit. 


IV. — RES ASLE. 


Excerpta Valestana. 
XV. Qapvyaxvzg zuvrwv TOv To0T00 Sac iov iyf- 
pum poso f T: 

VETO T'LOAVOMAUT AO. 

(2) "AvzaÀos , 4 ztiasov £v ' EAaccela , xai aai ei- 
AJ * 2^5 us , , * [3 y. ^ 
GU, zóv dXsgbv Edufvr, Aurodysvov uiv óx, $t uá- 
)urx, xai Bapuvóuzvow, éml cQ) vÀe izUyuvesidiaG 
abroU vts desint 0n x6v iv IMeAorovvioo ix 
xowoU Zovuatos, ExtxpuTTGUcvo. Ol mp závruc thy 
mii aUróv ímdgyoucaw OtdÜrcu — (3) Exe baeo Oux- 
mípmicÓat mode tt/xe TOV Dv "Ayala, emouda ov dzro- 
xavxavafHvax c35rAgO) aUToU jT, uóvov Xe dvaUrua- 

] Ey Myr 

Aue, d) xal vàe iyypdmreue vusde. — (4) Tojzo 8 
Emolet, memetzpfvoc, peqiotzy uiv &v Exriwn vxürov 
Thy yApw mooct£rxaatat, ud)aova 8. àv xo QUASE- 

i XAQtY Tpostvt yx ini? EY TO A 
gov xal vevuatoy tT,.c ato mgoxto£ato, EvaxosttizacÜ xt 
cole "EJ Bi cadere 125 mpxztoc. 





Pharnaces, Attalus Phitadelphus. 


XV. Pharnaces omnium ex superiori memoria regnm 
iniquissimus fuit. 


0D Attalus, qui Elatie hibernabat, cum satis sciret, 
Eurienem fratrem. acerbissime quidem ferre, quod uni- 
versie Peloponnesi civitates nobilissima honoris monimenta, 
qua: ei. posita fuerant, communi decreto. sustalerant; sed 
eumdem apud omnes, quonam esset animo, dissimulare ; 
(3) missis ad nonnullos Achaeorum interpretibus, id agere est 
molitus, ut non modo imagines et statua , sed et decreta , 
honoris ejus causa tabulis incisa, restituerentur. — (. 
vero agebat Attalus, tum quia persuasum habebat , gratis- 
simam eam rem fratri fore, tum maxime ut amorem suum 
erga Eumenem fratrem et. magnitudinem animi hoc testi- 
monio declararet. 





V. — RES CRETENSIUM. 


Excerplum Valesianum. 

XVI. Ot [Kuzewiizat] Kgrzec (3vasov) xuzk c 
xatpbw tdjz0w £mobnguv mp rUR Cetvoy xo mapdanov- 
ov GuoMopouu£wxs. 

, Aoc cry YS Ern f ! 
quvogéway xaxzk ct» Keácuy, Quee oIzy Uztoatostw 
Th auviüsvxy cb vos "ríviuivow. (a) ":a'exoyadernl 





dip «üzos o0 uávow gas, 3ÀAX auyxohtttius mp2S 


, 


AzoMevivitus , xa xaüolou xowtovixe cvv vOv Ev 
vVüoromcots voyalotk£vtoy. Gaxattas, wai mii core X£t- 
uévrs vooxou auvÜraers sao sov Ma sov CMiaiov (4) 
fp To) "Aceh evtizzo. xatrlabavzo 








mapxoTevAT say 


(2) Kal vào, 036v otóztov | 


Cydoniatarum in Apollonintas perfulia crudelis, 


XVI. Per id tempus indignum facinus, faedum et. ma- 
nifeste perfidum a [Cydoniatis] Cretensibus admissum 
est. (2?) Tametsi enim multa ejusmodi in Creta insula fieri 
solent, nihilominus hoe, de quo nunc sermo est, ceteris 
omnibus antislare visum est. (3) Nam cum non societas 
solum, sed etiam commune civitatis jus eum Apolloniatis 
ipsis intercederet, ac. postremo omnia jura, quae ab ho- 
minibus sacrosancta habentur, utrisque communia essent ; 
cum ejus faderis tabulie sacramento utrimque firmate 
juxta ipsum simulacrum Jovis Hdai fivze exstarent; — (4) 
lamen, calcata. foederis. religione, Apolloniatlarum. urbem 


26 RELIQULE LIBRI XXVII, 17. 
Jy móXt, xg toc uiv dvdoas xaxíagatav, và 91 Umdo- | occuparunt, virisque omnibus trucidalis, ac bonis eorum 


ova Bujpmacav, rc Ob quvalxag xal vk cíxva xal 
"jv móÀv xal cv gtpav Duveiuiduvot xacstyov, 


direptis, uxores ac liberos omnemque agrum inter se di- 
viserunt. 


VI. — RES SYRIAC/E ET /EGYPTIACJE. 


Legatio LXXI. 


XVI. 'Avzioyoc, 600v xgaviis Tr, ous xavk viv 
"AjeEdv£ptuxv mapaoxeuatouévouc slc vóv sot Koikzc 
Xuplac móeqov, sl; uiv $3» "Póyry Éxeylje mocoteu- 
ke coUe meg MeAénypov: — (2) ves duevoc, Mvety 25 
cupo sop, xo Guuapgrüpxoat, Gurt muox mdvex vk 
xata. HIxoAegartog adip và y eipae ExibdAAaev "" 


Excerptum Valesianum. 


(3) 'Avstoyoc , 6 Baao.ebe, Tiv xxt mrpaxttxos , xat coU 
1c Baacalac dvóuatoc Loc, my TOv xavk vo IIz- 


Aoóctov cvpamryynudsov. 


Antiochus Ptolemewum Ron accusat. 

XVII. Antiochus (Epiphanes) ubi vidit, manifesto jam 
Alexandrinos ad bellum pro Covlesyria se comparare, Ro- 
mam quidem legatum misit Meleagrum , qui ipsius nomine 
patribus conscriptis nunciaret, et testans federa , dicerel 
prater omne jus a Ptolemzeo se invadi. [Simul vero, prae- 
venturus /Egyptios, ipse, cum exercitu profectus, in 4Egy- 
plum impressionem fecit. ] 

Ejus expeditio in Egyptum. 
(3)Erat rex Antiochus [in illa expeditione] strenuus, el 
regio nomine se non indignum demonstravil : si astuliam 
excipias, qua ad Pelusium usus est. 


FRAGMENTA MINORA. 


[XVIII "Iexx idv odv £y xot «cic dvüporzelote zip 
xatpi) Ori pevotiv Éxacra civ évapyoup.évonv * ueytacry 
* 4&p obcoc Éyet Govaguv: p.duota 0 £v soie oA uoc 
GEuratot Xp mxp zoóxou elc Éxacva và ué£pn rivovtat 
fonal- «à 2' davoysiv todcou uéqusvoy ioci sov &yap- 
mugdvov.] 





F.(a) "Ox oxotat moXAoY pàv. x&v dvüpoymoy irtüu- 
pity Gv xaÀGv, OA(yot £P voAuGv Üyyttpriv abcoic* 
endviot 8b Gv irjttpnadvrov ixi mloc dyoyév ck 
móc 10 xaxov iv Éxdacote mporsÜtuéva. ] 


XVIII. Propemodum in omnibus rebus humanis oppor- 
tunitate metiri debemus negotia quzeque gerenda : hujus 
enim maxima vis est. Presertim vero bellicis in rebus 
maximze fiunt ab opportunitate in. utramque partem incli- 
nationes : ab ea autem aberrare maximum peccatum est. 

(2) Multi homines videntur honestatis cupidi, pauci ta- 
men ad eam adipiscendam incumbere. Jam et eorum, qui 
hoc agere decreverunt, rari faciunt quze in quaque re fieri 
oportet. 


THX EIKOXTHX OPAOHX 
TON HOAYBIOY IXTOPION 


TA XQOZOMENA. 
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LIBRI VICESIMI OCTAVI 


HISTORIARUM POLYBII 
RELIQULE. 


————— 


I. — RES IN ITALIA GEST.E. 


(V) Legatio LXXII. 


l. "Tc mokígou z09 xípb KoQvng Xuplac A2n xa- | 


«upy3» Aabóvzos "Avutóyo xxt FIcolegaxüo oig Bact- 
Mm, f;xov rgéc6tts slc ch» "Porv, xpi piv Aveté- 
490, MeYéargpos xal Xiavodvre xat 'Homoaione vaok 
8i Hlzosuaiou, "uxóüzoc xa Adi. — (2) XuvíGewwe 
8l, xpattiv zov "Avzioyov «Gv xack KoDenv Xuclav xai 
tDowiíxz) mpayudcov. (2) "EE ob vào "Avrioyos, b 
mazo v9) vüv Atyogfvou facüwe, évixrse cT, mepi 
cb [áwow quy vous DbroAeaaiou czpxTryoUc, dm 
Dxsiveyw zGyv 4 póvorw ErelBovro mávcec ol moosipnau£vot 
tomo voi, iv Xupía BacUwUct. — (4) Auóxep 6 uiv 'Av- 
zig oc, TroU1svos hy xavk mOÀtuov ley upotdtry xat 
xa)irenw slvat xv5atw, Ox Ümip iBüov imouiro cy 
exowDWv (5) 688 IEcoAsgartoc, dax 6moAag dvor 
cüv mpótepov "Avríoyov, cuvemiüÉuzvoy Tj ToU Tarpoc 
dpgxvía, mapngricüat vàc xavk KoÜmv Xugiav móAttg 
aüzoU, oy oióg ct 3» ixslvoo mxpegopiv tbv Tí 
coUo. — (0) Atórep ok magi cóv MeAéacyoov fixov, ivzo- 





3s Égoviec , uagrópeaDat c3 aioersov, Piózt TEzoAe- | 


uarios ajsip rapit mien. cà exa às y elpxe émba)ut 
mQóspoc — (7) ol GE mpl vov "Titudücov, sol ct s.s ziv 
QuaxvÜpermev dvaverocebie, xal oU OuzÀuctv vv m-QÓC 
YIspa£a xóAeov, ud)uava 9b mapaznpriv ve zv vepl 
/bv MeMaqoov ivecübeis, — (8) TIegt plv odv. c3 Gua- 
date o)x. H0d3brsav elxciv, Mápxou auuGouAeósavtoc 
abro AlpuAiou: mepl 8b cGv guavÜpurmev dvavtod- 
u£vot , xat Aabóvrec dxoxplazts dxoAodtiouc voic ditou- 
uévotc , éxaviA oy el; Xv "AXsEdvottav, — (0) "oic 3i 
mepi *bv MeMapyov 4, aUyxknzos drixpiór, Out 
Kolvzto Max 8oet vy Entvporcdv, vodiyzt eot vod- 
ov 92x IIzoauartov, 6 oz) Soxst aujofotty £x zT. 
líac miavtex. — Kat vaUca uiv oUTwe DyctolaÓr, xazk 


3b vapóv. 





(1I.) Legatio LXXIHI. 

Il. Kazà zobc xatgob xodvouc 100v xoi vo 'Po- 
lov mp£cÓtie, Tn v.e Ütprlac Xnyodenc, "Herotho- 
goi, xat Nuerjóoac , xai Níxavoog (2) TÍV 56 gay 
dvavetoóusvot, xat aízou Ü£loveec Porro» Xafeiv, 
dua Di xxi mto xijv Own6oA v dmolo[wcóusvot, t6) 
Aeyou£wov xxià Te mónoc. — (3) "ExoawíctuTa Yàp 
dBóxouv azacidtety 0v c3, PoXo , ot uiv magi zv Aya- 





aermsov xa (Ds 2ovx xa ' Do2os6ivea xxi Gexionzov, | 


(1) Senatus datur legatis Antiochi Epiphanis et 
Ptolemaei Philometoris. 


l. Quum jam essel inchoatum a regibus Antiocho et 
Ptolemaeo bellum pro Calesyría , Romam legati venerunt , 
Antiochi quidem , Meleager, Sosiphanes et Heraclides; 
Ptolemas vero, Timotheus et Damon. (2?) Erat autem 
illo tempore Antiochus in Crle Syria et Pheenice rerum 
dominus. (3) Nam posteaquam Antiochus, pater illius , 
de quo nunc loquimur, regis, ad Panium duces Plolemzei 
devicit, ex illo tempore omnia commemorata loca Syri 
regibus paruerunL — (4) Itaque Antiochus , quí bello quae- 
sitorum firmissimam atque honestissimam possessionem 
esse existimabat , pro suis illa habebat. — (5) At Ptolemreus, 
ratus, superiorem Antiochum, contra jus et fas pupillari 
patris sui zetati insidiatum , urbes ipsi eripuisse, quas in 
Syria Cela habuerat , nullo modo in animum poterat indu- 
cere, ut locis istis ei cederet. (6) Propterea venil Mele- 
ager, ut senatum teslaretur Ptolemaeum contra omne jus 
priorem lacessere Antiochum. (7) Timotheus vero ad 
renovandam amicitiam venerat, el imponendum finem 
bello contra Perseum; precipue autem ad observandos 
Meleagri cum Romanis congressus. (8) Sed de pace qui- 
dem cum Perseo, Marci /Emilii consilium secutus, ne 
facere quidem verba est ausus : amiciliam vero ubi reno- 
vasset, et congruentia postulatis suis responsa accepisset , 
Alexandriam est reversus. (9) Meleagro senatus respondit, 
Quinto Marcio se permissurum, ut de iis rebus ad. Ptole- 
meum scribat , ita ut esse e re populi Romani fideque sua 
viderit. Et hie quidem res in praesentia lioc voacto sunt 


administratze. 





(11.) Audiuntur legati Rhodiorum. 

IL. Per id tempus, inclinante jam aestate, Rhodiorum 
etiam legati venerunt, Hegesilochus , Nicanor et Nicander ; 
(2) cum ad renovandam amicitiam, tum ut facultatem 
exportandi (rumenti acciperent; simul, ut criminationibus 
responderent , quae civitali objiciebantur. (3) Erat namque 
notissimum, intestina seditione laborare Rhodios; quum 
Agathagetus, Philophron, Rhodoplon et Theletus spes 
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dzagndóutvyt doxc To Dota imi "Peyatouz ot oi 
mepi ziv Aelytova xat TWvdgxzn, ent Irpcín xat 
Maxe2ówac. (4) '*id (v mÀsowXxtg Év cotg Extbutov 
mpipaas [IDE CET Yevopévis , xaX Quacoufvoi 
v&)y ZuxÉouA tv, Ddufavor à 3390uXc ol Bouuevan Ao- 
qoxouty xazk zs motae. (4) )0$ why f$ 5 YE e'pen- 
TO; TÓTÉ moneat c7, TOUT oia, xaízip gugas zi- 
Suia ck qrvdueva mex! a)vois Gizoo BL Üfax uupui2us 
uidquvev PpXquv ix Xe. fgYxxw. (6) Taotx 
uis cow d$ coqxkncoc 
mpegGiotuis. (7 "AxohouÜwg 8E xai to 
civ amívenss tol; 4b TT, "EJ)atooq Tp 
pois: Thi a)Thv Vrdüestv. (s) Kot 
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omnes suas in Romanis defixissent ; Dino contra et Polya- 
ratus, in Perseo el Macedonibus. (4) Ex quo persaepe 
fiebat , uL, rebus, qua» ad deliberandum proponebantur, in 
contrarias partes disceptatis, et. dissidentibus sententiis , 
occasionem inde sumerent, qui detractum ire civitati cu- 
piebant. (5) Verum patres nihil eorum sibi innotuisse 
simulabant; qui tamen omnia, quie apud illos fuerant ge- 
sta , probe norant : frumenti vero ex portandi e Sicilia ad cen- 
ium mille modium potestatem fecerunt, (6) Ac senatus 
quidem Romanus eum Rhodiorum legatis ita egit : — (7) 
itemque erga omnes alios Griecorum legatos qui eamdem 
sequebantur sectam, similiter se gessit. — (8) Hic tum fuit 
alise status. 


Il. — BELLUM PERSICUM. 


(L) Legatio LNXIV et LNAV. 

Hi. Tpdtigos 
e», xd: mapuysui/ew iv OMevrxAUx uiTk xw Üuwvi- 
petoy, £ézeucye mpsa suck sic vou; xack hw "EXd2x 
óxouz, l'aiov IonOJaov, xax Vvaiow "Üxzzótov — (2) 
e roticov ulv sig Cea DMorsec, Enfutonv xal mapt- 
xd)souv Ts eubxtz uL cust E zoe *Po- 
uaísug sÜvovav. — (3) "Eze ei soivote Envopruópev 
Tàe 8v FMehorzowwíct mous, Emtieüeviety inutgérvro 
0l dyÜceyrots Thy TES GUT) x09 mpaóensa: xai qàav- 
Boerztav, mpopsgóptvot "T Sóuaa E wol mpástgun 
paliéve (4) Ky. 91 B tiv Dn mxgevégatuen, [72 
iióce cub. Dv bdlaen TÓ)v OÀte»v map TÓ iow &vat- 
gmmosoveas, fosaístos 6i xai vovg moonievovvas, (s) 
Kat Tct TGxw Qugaotctoóuiwot volg Ayxyto- 
goomt, o». Pg à tóc Exo vilg avermpás Troc. (c) 
Tio Gv T0U$ 0.0 9us ds inierunt xxi Ó Bvesignst Tros 
mig v9U, vi mov! àv 3) Afyovio y modicovise tüGTo- 
gg sv magigtiyton xaxov. Oi 22 nep zov 
T4iov, cuvayüsiawe zo cO "Mystv Fire o£ 
qovzo piv BiÉouktücüat xxTropíücitw zGv mipl cüv 
Auxópruw xxi zo» "Apyewz xxi DokóGtov, (s) xci 
mapaósttetv GXetpious ónd4gyewtag TL. cOw '"Pw- 
paie aiofcsoc, xul vh» fugia. dusstxs xut Th 
muphyv, o) «eet votodcou vus, GA mxpaTtpSduzas 
7X cuufatvovzx, xai vois vagas Sesdpstavrus. (o! 
OL. uh Qd aera zoo morzoat, Gi xo unBsulav eó- 
Layov dyopuhy Éyzty xav z6v mrooiteuivoy du226v, 
(1) Ac) cuvayÜür(cre müTols TZ DouAze tig Alqwv, 
&ozXGCTUM. 7E xu mapuxARvU motrcduivot Thv 
go Ayatobo Üveeulw, dinicucav clz zi; 

IV. Kai zdkty Exel auvetyfeionnz abcots T7 Dux 
ctas cle Ofpuov, xapzMoves sl; vous zxoXAobe xoa- 
xXn5tx0Uc xax ot.avÓaermous Otiziüirvro Aoyouc. (2) To 
£$ auv£jov autos vic Our size, busoouc Éaxouv Otiv 
Ooffzwat golct mxgk c6» AizelOw. (3) Toócow ài 
xatuGdyzovw, Mooxwzoog imavaeTke, i6oóhtzó ctwug 
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(E) Popillii legatio ad. populos. Grecim , belli. Persici 
causa. 

HH. Per idem tempus Aulus Hostilius proconsul , hiberna 
cum copis in Thessalia labens, legatos circum civitates 
Graeci misit, C. Popillium et Cn. Octavium. (2) Qui, ubi 
Tliebas primo venerunt , collaudatos Thebanos bortati sunt , 
ut in populi Romani amicitia manerent, (3) Secundum hiec , 
Peloponnesi omnes urbes adeunt, el. senatusconsulla , de 
quibus paulo ante samus locuti, ostentantes, clementiam 
bumanitatenique senatus ubique praxlicant. (4) Simul vero 
in sermonibus significationem dabant , notos sibi esse in sin- 
gulis civitatibus eos, qui tergiversarentur. et recusarent 
debita, pariterque eos, qui uitra id, quod debitum erat, 
progrederenlur. (5) Eratque omnibus manifestum , nou 
minus offens:e apud ipsos contrahi , si quis lentum se pra: 
beret, qnam si palam factionis esset contrarie. — (6) Quae 
res sollicitos et anxios plerosque reddebat, quibusnam 
diclis factisve suas rationes ad praesentem statum. satis 
accommodare possent. (7) Enimvero Popillius ceterique 
legati dicebantur convocato Achaeorum concilio accusaturi 
Lycortam, Archonem et Polybium, — (8) eosque publice 
notaturi, ut alienos a. consiliis populi Romani, qui in prae- 
sentia quiescerent , non quod quietis eL. publicze tranquilli- 
tatis studio ducerentur, sed quia exitus rerum observarent 
et temporum opportunitatibus imminerent. (9) Id tamen 
facere non sunt ausi legati; ut qui nihil haberent, quod 
praedictis viris eum aliqua similitudine veri objicerent. (10) 
Itaque posteaquam coactam JEgii concilium adiissent, beni- 
gneque omnes salutassent, cohorlatique essent, in .Eto- 
liam trajecerunt. 





]V. Ibi quoque congregatum Thermi concilium adeunt , 
benigna et prolixa oratione multitudinem ad officium hor- 
laturi..— (2) Ceterum causa praecipua convocati concilii erat , 
quod obsides sibi dari ab JEtolis postulabant. (3) Postquam 
de suggestu descenderunt legati , surgit. Proander, el com- 
memoratis aliqnot suis in populum Romanum meritis , 
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sogna sias mp a4) veyerraévare is uos "Pogextous 
moosipsaÜat, xxi xatyyop 
(4) E27 &1r siio mh Pmavassis, Xi xxiOM tic 
d isquw aüzbw duzu "Boatew, Guo Pzst7t, xut 
mei Toig elovuufvotg dvÜmuaerirxco. — (n) Mic 2i 
OUO» Trpo? Doy Avxiaxoc, £m ovduazos n Dp 





y tov Gea) ove ao 











"is. pc s m Y] eerta : . 
ixovsas o xacctyyoglay xa Grdvovaw Ol, moMRO. (n) | Dixit enim, recte quidem Romanos consuluis: 


"Ezr, Tho, igi uiv cv xogugatov xaXA5e ü:houAtu- 
ext "Poyaíoos , Gmxyerisas a0zouc cic Dv* Pour, 
Xéyy 100; moi Tow KonoAsuow xai Nixavipov (2 
«ob; 3i auvacquivie tke xai robz mapacTásac tob ixsi- 
way Éct pfvtty xat ci» Alva, obs Sziv duutvvag 
cüs mülÓh. tuyiiv ixilvous ÉmweTpoyUs, Xv udi mpocv- 
Tut sh sé. "Poaxíons elo óumotxw. (s Masa Oi 
xaT "Aggdus) xxi FMavsuMevzos imos và $uya- 
sus (0) "Tojc9 2i mage, mpíaveas, Taveziiey 
dvxctko, vóv pl 
vías, aosby dva orco xat GysAzu I org xolaxsózty 
toe Uxto£yovraz (vo) ici 8i có» Ojuvta uiiíón, 
«düxov Urokag dowoy ivt tbv d Aoníavos Pnivtn tàc 
xat abiüiv Quoc, ^ Goxri» wrZinixw Undpytus 
ajtoig mpbg oUroY Quagoodw, (11) Kat ck. u$v Ozo- 





- nier E^ imis 
wvüus ziv xas! "Avcioyov xatgbyv, vi à: Ovetdious sls 
Gy apta zzv abcip* 2uzt óoffele ExZovoc "Pouatote, xpe- 
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U xxl Nixav2oou , 1071 336 GtTnpiac 
dvlmic oz — (12) t5 faxwAiguTo tobg Alwekelc 
£i; vb ui, ovo Üopuztw àv Coxvex, C 
Mae, [VP RUEDA 
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$i ro0ctv, Benys X xu vx yiuaevos o 6 ['ios vog 
vwAous Pri zi Sato sov OMonvza, obses uiv i) 
giz có) qvpstpes Guo oj dm noty sie Axapyaitay 
ixsworrf)eW m zw bui; obw" xà Oi xxTk vh» Alzeo- 
Maxi iv Uzoyiss E Tp5c d)OdAus xat vxpxy xis 6o- 
cysgíavs. 

V. Kack 2bochs Mergemuiaw cuvayüstove TE. $x- 
xWnstag sig Qoia, Aizy2ünv uiv xxt Vhaüxo. xz 
Xofyns, Dt dvzes "Doyeziav, mxpexd)ouv vous 
sov Yiov, (3) fugpnogov mien Th» Axapvxvixv 
£lvat yko mag! aüzois vob imoptpovcae à m 

















erus 
Trpoc Megsíx xat Mzxioówaz — (3) Ateyfvns 9i zw 


£yxvztov Exov aao ToUTOM cuu book iav, 0 vo 22 
Gri» qoouphw tledqztw slo o)ntpiuw mot vxUTu yàp 
bzdp/stw Toig mo)iatotg qeyevnu.évots , X34 XüTXTXoÀt- 
wrfeievs mo "Poxexton. — (8) O3ly 9b memovrxotac 
M:iexgvias , ox divus £ivzt onus £la27 £af)at xa? 
eüóivm xpómow. (5) Toug Zi ge Xofpery xax VAao- 
xov, l2tuv Bore xaTucxiuW.icüat OuyucTEUXV, 
Dy ety voe Avztrc velwseusuivans, x21 0Z.ety £xwanü- 
ax poupkv ci» cuveztzSouaxy tale adc) mÀeove- 
fous (e) "BPuüifvew 2i Teócew, ob mepi vóv Vaiow, 
Üztipoüvese vous 0j oue Ou xot coun£vouc vate oonupuis, 
xai BouAóuivot Giotyciv cT TG guyxM/tou mpüüfct, 
Gurxaxali£usvot 27, 00 Awr£vous "venir, xai auvsmau- 
vícavzts, dmToxw iml Aapicaws mob. cv dyüimacov. 





Auxlaxov £x Boxyimy Bodionss, j 











invehi in eos incipiebat, qmi se falsis. criminalionibus 
onerarenL.— (4) AU Caius , iterum surgens, licet probe per- 
speetiim ejus alienum a Romanis animum haberet , laudavit 
tamen, et omnibus, quie dixerat, esb assensus. (5) Post 


hune procedit in medinm. Lyeiseus, nominatim. quidein 





neminem accusans ; suspiciones vero in multos jaciens.. (6) 





in eo, qued 
gentis principes (Eupulemum et Nicandrum intelligens? 
Itomam abduxissent : (7) sed remanere adhuc in KEltolia ad- 
jutores illorum , et eorumdem consiliorum participes; quos 
omnes, nisi liberos suos ullro obsides Romanis tradant , 
simili ratione ad bonam mentem esse revocandos, — (8) 
Maxime autem. Archidamum et. Pantaleontem serio ej 
designahat. (9) Hie vero quum dicendi vices alii con- 
cessisseb, surgit Pantaleon, et postquam paucis verbis 





Lyweisco fecisset. convicium, quem sine pudore et. illibe- 
raliter. potentioribus adulari dixit , 
converlil, hune ratus esse, 


(t0) ad Thoanlem se 
cujas calumniis. peteretur, 
quas fidem eo. magis. mererentur, quod nulla mutui iuter 
ipsos odii esset suspicio. — (11) Hie igilur, partim revo- 
catis in miemeiiam Antiochici belli temporibus, pariim 
ingrati animi vitio illi exprobrato, quod, quum deditione 
traditus Romanis fuisset, per suam et Nicandri lezatio- 
nem insperatam salutem esset adeptus, ( 





?j cito concitavit 
/Etolos, ut non solum Thoanli obstreperent, quoties verba 
facere conaretur ; verum etiam communi consensu lapidibus 
eim peterent. 





(£3) Quir iibi acciderunt , Popillins, brevi ser- 
mone casligatis ;Etolis, «qued lapidibus peterent Tlioan- 
lem, mox cum legationis collega in. Acarnaniam est pro- 
lectus, facto de obsidibus silentio, erantque omnia in ,E- 
tolía. suspiciontim mutuarum et. Lumnaltuum plena. 


V. dn Aearnaniam inde profecti legati. Ibi concilio 


'Thurii congregato, ;Eschrion, Glaucus et. Chremes, qui 


Remanis fivebant, Popillium horfabantur, — (2) ut. prae- 
sidia in Acarnaniam indaceret : non. deesse. enim inter 
cives, qui ad. Perseum et Macedonas rem traherent. — (3) 
Contrarium huie consilium Diogenes dalat : neque enim 
uliam in urbem presidium , aiebat , esse inducendum ; quod 
iis fieret, qui hostes Romanis et bello vieti essen. (4) 
Acarnanas. fecisse nihil , 


silia recipere, 


cur ulla ratione mererentur prae- 
(5) At Chremen et Glaucum, studio fir- 
mande sug privatim potentie, cos, qui a se dissidleant 





.in republica, per calumniam criminari , et prisidium velle 


attrahere, eujus. ope suam capiditatem sint expleturi,— (6) 
Postquam lox dicta essent , cernens Popillius iniquo animo 
lerri praesidia a. populis , volensque senatus propositum se- 


| qui, Diogenis sententia atque. consilio assensus, collan- 


datis Acarnanibus , Larissam ad proconsulem est profectus, 
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VI. " Ezoze coi; ^ EJ0ont egt je mpsoócinc éxwá- 
iX ggeixv yet xb veriduevov. — (2) MagadaGovete 
oUv cobc xavk ch» dAXry mroMcrs(ny One rvtop.ovoUvcaz" 
oco 2' Jav "AgxtetAxos, "Apisvov MeyaionoXizat, 
Xwpáttg Tovraubs, Efvow Dazosbc, "AmoXAeiviong 
Xaxuówiog £fouAzóovro wtpÀ vü)w ivecToveow. (3) 'O 
ulv oov Auxógrze Éuetvey Er vs EE apyTi mpoléaemz , 
xpivov, ws lHspoet, uice "Poyuxtots cuvspyetv trai 
bunc, wr?! dvsmpáoostw uxoecépow. (4) Tà uiv 
yàp cuvegéiv dhuateeAio Pvopatev clas mot toic  EX- 
Xzctw, mpoopouevoc «b uévstoc «Tic daouévne iEoucias 
mpl toUc xpaT(ouveue — (5) vb à dvetmpdizcety imi- 
c9u)ie, Dk có moXAol, xxi tolg invpxveotácot "Po- 
taloy dvcorgÜaAuonxévat eol c6)v xowiiv mpaudciv 
xavk voUc dwovtpov xatpoue. (0) 'O 8 '"AzoXwv(ez 
xal Xzpáztos dvzvxgdzeety piv émirnise  Popuxlow o)x 
(oovzo ósiv* coUe O' Uregxubtacóyveas, xat ik civ xot- 
v6v zrozvudcov líxv ydptv dmoziüs£vouc mapk "Do- 
gaíots, xal v9)r0 mpáctovzxe Txok vobe vÓjiouc xal 
map 5b xoi, cuugipov, sodxouc Éoacuv Béiv xoóstv, 
xal wpc voUtou; dvrogÜoAusiw süyevóx. (7) 'O 9' 
"Agyew, dxolovüriv, Íow, Beiv oig xxtpoig, xat 3 
8iàóvat xoi £y pois dooppdiy slc GtxGoXT,y, ral mpoí- 
cÜz: aye aücou sl; vw aUTh» EXC Owxüsciw cog 
mtpi Níxav£pow: ofctweg, mplv 3| AaÓeiv meipav «Tc 
eoUsw £ouclac, Ey «aic peyiazate lal caAatmplate. 
(8) "Taóvze 22 S76 rvowune uecéayov Ylokóatos , 'Apxe- 
GÜnoc, "Apissev, Eévoyv. — (9) At xal civ plv "Agyeva 
móc viv avpaeryyiav ÉDotev adzoie süüfte mpomoptis- 
cüav zov O2 IMoAd6tov mob 71» Immapytav. 

VH. "Toózov 8i veto *£yovózo , xa mpodteti- 
gózow cüy mpl cv "Apymvz, Giov ct. cuj pdiecety 
"Poyuatote xa «ois vaio oiiotc, vuy uii mts cuvíGn, 
zàv "Accaov pb Éxoliuouc Ovcac monímacüut vobs Aó- 
qoos. — (2) A&b xui mpoüUjuog adc) xacuvrUcavtte, 
Üümícyovro cuumpdisw Ümip cow mapxxuAouufwnv. 
(2) Too 2 "AvvdYou élyavzos mptaÓsuckc, xai xapa- 
qeyou£voyy zoózevy ele «Xy modrery dopky, xai Owx)s- 
qouveov zoic "Ay aoc mregl «90 cc cte dmoxasaoca- 
zat ci) Bacuet, xal mupaxo)oUvruv, mor,xt T00T0 
Aube CATcKAou jovoy — (4) 6 ulv dyAoz Unos 7v, 
zi sÍvoc 6d oy et rwr mos 0b cy dvziloy(av dvl- 
czzvro TtoÀÀol, xal Gk moAAE, uivíxs. — (s) Ot uiv 
3o O doy alztot veváuevot zzz dvap£atuis cv vi- 
tuinv, faGatoüv £6o3Ànvzo Tl abzxw vvowrv- ol GL, Ex 
TOv xaT Waw PpOudzew Omnia Gov xxipov Éysw 
duóvesüai xbv Bacikéx- ctwbz 8, Bk xbv mpos coUe 
Guumpácroveas govov, Egthorusoüvto Uu; xpactiswt vov 
"Aczzhoy vs EmboMTe. — (0) 'O 2' "Agytov dv£acr, uiv 
Borfiímww vois mpscbsucsie Exdiet qo ck modYuxta 
ciw 760 crpxenyo vwonuwv. (7) Boxyía 8 rinov 
dvejegtae , Buua rele, uf, otn x£pBouc voc Évexev 
cuu5ouAcóstv, Ork vb xXx foc ixavóv yendo clc chy 





VI. Advertit animos. Graecorum ista legatio, ut, quid 
ageretur, ducerent accuratius sibi considerandum. (2) lis 
igitur assamptis, qui in reliqua administratione publicae rei 
consentiebant (hi erant Arcesilaus et Ariston Megalopoli- 
tani, Stratius Trilt:ensis, Xeno Patrensis, Apollonides 
Sicyonius), de re proposita consultabant. (3) Et Lycortas 
quidem , in sententia manens , quam a principio habuerat , 
censebat , Perseo Romanisque pariter neque opem ferendam , 
neque resistendum. | (4) Nam auxiliari quidem, exitiosum 
esse omnibus Graecis autumabat , quanta esset futura victo- 
ris potentia, animo prospiciens: (5)resistere vero , pericu- 
losum rebatur; quod jam superioribus temporibus in publicis 
cousiliis ausi essent. mullis iisque clarissimis proceribus 
Romanis se opponere. (6) Apollonides et Stratius,, ut Greci 
ex professo Romanis adversarentur, non probabant : ve- 
rum, si qui przcipites sese dare vellent, et proditione salu- 
tis publicae privatam sibi Romanorum gratiam irent quzsi- 
tum , horum impediendos esse conatus , et fortiter iis esse 
resistendum. (7) Archoni placebat , ut temporum rationem 
haberent, nec hostibus calumniandi darent occasionem ; de- 
nique caverent, ne sua culpa idem infortunium incurrerent 
cum Nicandro ; qui priusquam Romanorum potentiam esset 
expertus, in maximas calamitates incidisset. (8) Eadem 
fuit sententia et Polyzeni , Arcesilai , Aristonis, et Xenonis. 
(9) Propterea placuit, ut praeturam gentis statim peteret 
Archo; equitum — vero pra'fecturam Polybius. 


VH. Haec quum ita nuperrime essent gesta, et jam ba- 
beret constitutum Archo, auxiliandum esse Romanis et eo- 
rum amicis , opportune evenit, ut Attalus , regis Eumenis 
frater, paratum offenderet, quando ipsum convenit. (2) 
Itaque krtus Archo assentiri illi, et ad impetranda, quae 
postulabat, suam operam ei polliceri. (3) Missi deinde 
sunt ab Atlalo legati ad proximum Achzeorum concilium. 
Qui ubi apud Achizeos verba fecissent de restituendis Eumeni 
honoribus , rogassentque , ut in Attali gratiam hoc facerent ; 
(4) quie super eo multitudinis voluntas esset, haud satis 
poterat cognosci ; ad contradicendum vero multi multis de 
causis surrexerunt. (5) Nam qui auctores initio fuerant 
tollendorum Eumenis honorum , ii ratam manere snam sen- 
tentiam volebant : alii, suo privatim nomine regi offensi, ejus 
ulciscendi opportunum tempus nactos se putabant : quos- 
dam impellebat invidia erga patronos hujus causa, ut omni 
studio contenderent, ne Attalus rem perliceret. (6) Tan- 
dem surgit Archo, ut legatorum pelilionem adjuvaret : res 
namque ipsa postulabat , ut praetor sententiam diceret. (7) 
Is pauca locutus discedit , veritus, ne, quia magnis impen- 
sis magistratus illi constiterat, spe lucelli cujusdam ductus, 


dpyA» Gsüumavrxfvxw, — (8) HoXMc 2' oUcms &mopíac, | id consilium dare videretur. (8) In summa omnium per- 
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5 IoXó6tw 3vacck ixouiaaco piv xal mAsiovac Aóvouc, | turbalione et consilii inopia, surgit Polybius, qui longam 


uálurx 0b moosíloxgs mobo Thy Ow TOÀ qvO- 
tmv, üodelzac xà ve vov E doy Tie Viiovcua cei M anv 
Unio «Gw vuv, iv Ó qrypxuuivoy 3v, ct Ort các 
&mprztig doÜTvxt tuuc, xai ve mxoxviuou;, o0 uk 
AC &máca. (0) Tob 23 xepl Xovtyévr, xad Atoreítn 
*Po&(ouc, Quuxerke brdpyovrae xac! ixtivoy cov xatpbv, 
xa Bvxpspoufvous fx zwow lBlov mpos sov Eüufvn, 
Xaboutvous, Ég, xii, doopuz t19cr6, máoac dvaxs- 
«popévas vào tte ToU fume — (10) xal zoUco mt- 
morrx£vat mxok cb cv "Ayauiv Dóvpux , xat mao chv 
&ofisiozv axzoie ouciav, xat «b uévurzov, maok cb o(- 
, Xaov xal vo xal Éyov. — (11) OO xp oc T, 2oerévouc 
cos "Ayatobe BouksóauaÜat vic cuc alprv zàc Eà- 
ufvouc* dO uelLouc abeo ersouvsos TOv tüspyeatóv, 
«o0zt TpocXOlavtus Vyngioactnt cb mÀsovdlow Txpt- 
Mw. (i2) Avórsg ov, Gciv, xaÜdzep ol Gucxazat, c3v 
Víxv Éy0pav Enimpoctüsv movjaavreg ToU TOv Ajay 
tücyfuovoc, dvízoelyxv másac vh cue, oír voUc 
"Ag aote, xugizazov Tyr oagévous xb aost ca T xov xal 
mp£xov, Otopfiazeüxt zy xi)v Guracziày Guapciav, xe 
xaüóAou Tz» góc vü» Eüuévn qeytvraivny dioyiav* 
(t!) 3x, x6, xal u£XAovcac u3, uóvov ix* abzby xàv 
Baadéa 1i» jdpte dnepti2soat cadenv, [xt £1 aov 
£l; s0v dZgeyoy "Mevxov. — (14) Too 96 mx ous s)oox1,- 
1/706 xot J.eopévots , brodo Bóvu.x , mpogtáztoy vois 
dgyouat, máaac dmoxasaczTiout ve EUpévouc zoU Ba- 
eio uas, mAh el vtvec dmpemés ct meptéouot c 
401v) tGv "Ay atiiv, 3, mxodvouov. — (15) 'T'aucov piv 9x 
by «pórrov xal xazà voüsov cv xaipav "Atvados Ouao- 
60570 vh» Ytvopévny diogixy mpl vke Urapyodaac 
Edpfvet 2569 tta xazk ch» Vthonóverov. 





(1L) Legatio LXXVI et LXXVII. 

VIIT.. Flzoozbc zo5c l'évütov zov Baatiéx dmícctüie 
mpecótusaz , IHTiedpazóv xe «bv "IDOuptov, ávex. quyá2a 
map aT, xui cov Bipotxiov "AZ2uiov: — (3) Sobq ivzo- 
4c, Qvaaacgiiv cà memporufva xac vóv mov Too 
zt "Poxsíoue abz0, x«l zpbe AapZavlouc, ézt 22 xal 
poc "Hretporeac, xa zoe "DAuotobe xazk cb Tupbv, 
xxi meapuxaety aoxüv Trpbe ctv coucou xal MaxsDovew 
gUizw xai sunu (xv. — (3) Ot xaà mrotradusvot ziv 
mopstav (mio vo XxdoDow ópo; Otk «Ti; " Egriuou xaAou- 
t£v "DÀupiZoz, fv 09 moXAois ypdvotc dwyzspov dvd- 
azazov Enoeroxv. Maxsüovec, ik «b Qucípyous mov 
c6; AagbaveUc vá els c3,»  DÀuci2a elaGode* (1) dv 
eve mee pl cov "AGartov &ix voco zv cán iecit mo- 
MES xaxonaütag 7üow sl; ExóoDde, xui mufóusvot, 
zi» Fév iv. Ace Puazolóstv, Sun£wbavso mob; 
Wüzów. (5) 'TG 8b vue adco, uavecuepa£vou, 
Gu uibxvete Gu Evovso negl oiv doy 1àe évrolds. (o) 
'O 2x Févioc oUx ióxst uiv d)Xdzatoc clvat t7 TpAC 
àv Hlepaén qns, Gnximcezo 0b, cuo ud mapaypnua 
cvpxavazíüsc at vois diwuufvow, rv dyoorynciav, 


orationem habuit, proxime ad multitudinis sententiam ac- 
cedens , et de facto ab Aclh:eis decreto super tollendis hono- 
ribus disserens, esse in eo scriptum ostendebat , honores 
illos tollendos , qui essent indecori et contra leges , nequa- 
quam vero omnes tollendos. (9) Sed Sosigenem et Diopi- 
them Rhodios, qui per id tempus judicia exercebant, ol- 
fensos privatis ex causis Eumeni,, hanc arripuisse occasio- 
nem, et omnes regis honores evertisse. (10) 1d vero fecisse 
illos contra Achaeorum decretum , mandatzeque sibi pote- 
statis fines excessisse , et quod praecipuum , jus omne atque 
honestatem migrasse. (1!) Neque enim accepta aliqua in- 
juria irritatos statuisse Achaeos Eumeni honores detrahere ; 
sed, quod majores ipse, quam pro beneficiis suis in Achmo- 
rum gentem collatis , postulasset , ea re offensos decrevisse , 
ut, quod modum excedebat, detraheretur. (12) Oportere 
igitur, aiebat Polybius, ut , quemadmodum judices illi , po- 
tiore odii sui ratione habita , quatn decori et officil Achzo- 
rum , omnes simul honores everterant, ita Ach:ei officium 
suum atque honestatem omnibus rebus anteponentes, cül- 
pam illorum judicum, et quidquid omnino priore temeritate 
in Eumenem peccatum esset, id emendarent; (13) quum 
presertim non regem dumtaxat eo facto essent demerituri , 
verum etiam fratrem quoque illius Attalum. (14) Ilec sen- 
lentia multitudini quum placuisset, factum est decretum quo 
jubebantur magistratus omnia, quee ad. Eumenis honorem 
spectabant, instaurare, nisi quid forte in iis esset, quod 
aut Achirorum commune parum deceret, aut legibus repu- 
gnarel.— (15) Ma igitur Attalus , quae temere in Peloponneso 
peccata fuerant circa Eumenis fratris honores , tunc tempo- 
ris emendavit. 





(I1.). Persei legationes ad Gentium regem. 

VIII. Perseus legalos ad Genthium regem misit , Pleura- 
tum IHlyrium, exsulantem apud se , et Adzeum Bera-ensem ; 
(2) quibus mandavit, ut exponerent, quae bello egisset ad- 
versus Romanos Dardanosque , adjicerentque recentis expe- 
ditionis in Epiro et Illyrico opera , et hortarentur Genthium 
ad amicitiam ac societatem secum et cum Macedonibus 
jungendam. (3) Hi transgressi jugum Scardi [ Scordi ] mon- 
lis per Illyrici quas vocant solitudines (eam | regionem non 


; multo anle de industria Macedones populando a cultoribus 


vacuam fecerant, quo transitus difliciles Dardanis in Illy- 
ricum redderent), (4) per ea inquam loca cum ingenti 
vexalione Adreus et Pleuratus Scordam [ Scodram ] perve- 
nerunt. Qui cognito, Lissi morari Genthium, ad illum 
miserunl : (5) ac mox ab illo acciti, ut co ventum , man- 
data exponunt. (6) Videbatur quidem Genthius non esse 
alienus ab amicilia cui. Perseo contrahenda; verum, ne 
statim legatorum postulatis annueret, hoc przelextu est usus, 
quod a rebus bello necessariis esset. imparatus, quodque 
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xai ui, uota gopte ygnadson dysDia a tbv zQos | 
"Pogaiox móhtuaw. (2) Ot uiv 69v mio vv Maiov, 
taUcus Jatóvets Ts Amokolsas, iza viov. 
Ilegochc, mageyevinutvos &c Xsiéidónv, my c6 el) 
PD agogontihnes, xul ch» OUvxpiy dvémaugE, T.2052e- 
gópvos Toc mpi E) ID.eóoacov. (v) VMaporzvond- 
wv 8' xürüw, dxoóczc TÀ Txpk v00 Vevüiau, mtdÀtv 
Pauczs Énspes 0v AZaiow, xui abv vodzto sóv VAaxv- 
xlav, Eva cio aeg cmo) xor), xar valsov zov "Du otv, 
vk r5 hy Ove rov slvat cv "Dug(2a* — (10) oue 
ivzo)as và abri, (amep o xuplog to0 l'evüiou 2ta- 
cicugrxótos, Tuae mpodrivut, xal s(vos vtvouduoo | 
dva ao qxcca T vt els má oen onxaoduevx, (11) Too- 
tw) 8! dooiwradvzov, dva eidiac nxbs uev vy Dovd- 
pets énoietzo «3v mootlav En "Aerxionv. 











IX. Kazk cov xatooy adio xav ot mp tov V£v- 
iov ámossad eres mpécfins, ov jzi 


| 
à 
& TÀsisv | 
c&üdiv T6)w mpdrtpav, oU Averréldavsas mÀEtov OUGiV 
Qv xat moézsgov* (2) Già «b bv V'év0vov jr ini 
óvvx uiv fzowkio) cp De 
J 
| 





TAS .WUTÓR aigéssenc, 
xowtmvrly TOv aütb»v por gie ygnudzuw 2i gd- 
exovia gp pilav Ben. in 5 Hepo:b; zapaxsdans, 
TUUS mtDÀ toV p nk Be ttocoutvouc 
Unig Tw buchen, zb cuvfyos mapu 
ES» uóvou tüvozUvza mori aat zov l'évUvov. 
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(4) "exc 
^ ii eous "Tue « m 
Suaxmopsiv, movepz Ori APvety Emi vOv votoUztoy dieqt- 
azixv, 3, GxtpovoSAaosuav. — Maxi uiv, zt Oatjxovo- 
CaG:av, orig igis ut ju E] pryia. EOUCOM 
xat mapaaddovrm | uiv zi uy TAG) 2i tà quw- 











£j iy «ule à Vobis, Biizovttg aüzb, x Suv acvot 
moicsetv. [5) MIL 150, Bü I:eces xuüT [xtv os 
xaxov Tiooui fr, mpníotian din xol xoti, Tol: 

Acerüpaxct, xai xaT i2ixv voie 
Jazruog£fwoiz, o0 Lfyo periicurci, xaldnto 
ajo yopn ti» Éyexev, 3) uezglens t uv, 
aC àv GuvéCr, xu toos " Iocevae xax vouc [jxousic, sl 
Ob uo qt, oue mArlaToUs DORT Tut Oox6) wroiva 
cU)w voUv Dyovruw mios ui OvrestaonizgaA mpi ToU- 
Te. NUvw $i x12; 
£u, OU de, 4 xpacioac 
Cox Ümpe. 3i eyuhüc. muAhous ds. 
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Perseus 





FIN. a. "Ot 6 Wgszus xxix Tol lote Dm tO 
siccADsiv Pezisus elc Maxcezoviav, 26 'Izzín ine 
aua da uo Soxet EL] uiv ELTE II Toic Dow dd £tvat 
badiev xal auvidetv Tàc 76v zx£Àae &uapsac: zo 2 aü- 
àv mpirtu Th Guva zi xat pvo vÀà xal) atcbw, rdv 
£ucJspéasazov G xoi sgh vov Hepeéa auvttr, veviatat.] 


XXVII, 


sine pecunia bellum adversus Romanos suscipere non pos- 
set. (7) Hoc accepto responso, Adieus ad Perseum redi. 
(8) Stuberam rex tunc. venerat, et pisedam . ac. spolia. ibi 
vendebat, suosque milites reficiebat, Pleurati reditum 
exspeclans. (9) Qui ut est reversus, postquam intellexit 
Perseus, que responderet Genthius , extemplo Adzeum re- 
mittit, cum eoque Glauciam , ex numero custodum corpo- 
ris , addito [ eodem ] Illyrio, quod lingue Hlvrice is esset 
peritus. (10) His mandata dat eadem, quae ante : quasi 
parum perspicue declarasset Genthius, qua sibi re esset 
opns, et quo pacto flecti posset, ut postulatis eorum an- 
mueret, (11) lis iler aggressis , ipse cum exercitu Ancyram 


9 — 1t. 


[Uscanam?] petit. 


IX. Sub id tempus, qui ad Genthium missi fuerant , redi- 

erunt, quum neque fecissent quidquam amplius quam an- 
lea, neque amplius quidquam renunciarent, quam antea. 
2j Manebat quippe Gentliius in exlem voluntate, et para- 
tus quidem erat consilia «ua omnia cum Perseo consociare ; 
sed preunia sibi opus esse, dicebat. (3) Quam rem Per- 
seus contemtim audiens, Hippiam iterum mittit ad fadus 
firmandum, nulla ejus rei mentione facta , in qua una totins 
negotii cardo. vertebatur, quum tamen qwnica illa esset ra- 
tio, qua posset benevolum Genthium sibi reddere. (4) Vt 
equidem dubitem, peccatam. hujuscemodi stoliditatem ne 
appellem, an fatalem quamdam et divinitus immissam men- 
lis occecalionem. — Puto autem, hoc polius nomen , quam 
illud , convenire jn eos homines , qui quidem magna cupiunt 
moliri, et cuivis periculo suam objiciunt vitam, at id. ta- 
men "omittunt, quod in consiliis suscipiendis praecipuum 
est , idque scientes ef pristentes, quam in potestate ipsorum 
sib dad prasstare. (5) Nam illa tempestale si pecunias 
largiri Perseus voluisset et publice civitatibus, et privatim 
regibus , atque. iis qui publica nezotia traetabant , non di- 
cam ea, qua poterat, magnificentia impensas subministrando, 
sed modica tantum liberalitate utendo; — (6) eventurum erat 
profecto, ui omnes Gricie populi, omnesque vel certe 
quam plurimi reges deprehenderentur : de quo non arbitror 
quemquam. prudentium. fore. mecum. disputaturum. — (7) 
Nunc recte fecit Perseus , qui hanc non ingressus sit viam, 
per quam, aut. plena. victoria parta, dominationem super- 
bam erat obtenturus , aut, si vinceretur, in ejusdem perni- 
Cici societatem multos secnm attraeturus; — (8) sed contra- 
riam potius viam institit, unde factum, ut. pauci omnino 
Greci sub ipsum belli tempus in fraudem inciderint. 








r.chus. 


IX. a. Perseus, rebus omnibus fractis sub ipsum Roma- 
norum in Macedoniam ingressum, Hippiam objurgabat. 
Sed enim facile mihi negotium videtur alios objurgare et 
quae familiares nostri. peccant animadvertere : verum nos 
ipsos officiis nostris defungi, id demum est difficillimum. 
Atque ita Perseo ul se gereret accidit. 
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(III. ) Legatio LX XVII. 

X. Tài llepo£toz BouAoufvou fev. uec Cuvdueox, 
sl; cà» Occralaw, xoà Mápesüxi cà ha xpicw dx 
zü)v xacX Aóyov, Eos tolg mgl cÓv "Apyova, à' ai- 
TGv 5v mpayudtov amoloyecüut müÀuv Nod is 
Uzowolac xxi &wibokd,. — (3) Elefveyeav oÀv tlg coUc 
"Ay aie Bora, Bus Det, avarus movrsapévous Thy 
Fzo8ov ti; Beta xv, xotvav aat z0)v mpa-qudtov GAo- 
eytpis voie "Poguxiow. (3) Kal roícou xupofÉvroc, 
ibohs voi, Ayo, zov "Apo vivvea0at mept cv 
Cuvxqorrly ToU ccpatzUuxioe, xai mipl vc tig TÀv 
Ftofow wapacXiuhe, mpóg £i vov Ümarov mpraütutke 
míustty el; OezraA(av, cob và Gebovu£va vote Ay atols 
Bwuayíüsowcac, xai miucoufvouc, mórt xul moU Bei 
cuueyvórtv aUT zb crpxrómi2ow. (4) Kai xazi- 
evnaxv npia reuse mupxyonua IoXóGwv xai dJouc, 
xai évese(xvso 50 Mou quioztuuoc, ikv 6 czpa- 
Tryos süDoxT, t7, mapoucia «00 cxpatomniósu, obe piv 
mpecÓsutk, aute nípzts Bwisagfsoveas, fva 
xafiusstgiyot TOV xatgüiv- (5) aUrbv 6i gpovstletv, 
bs Tb crpdttuua my Ev cuis máAegtv dyop £yz, 9f 
&v àv Hsopeórzmi, xal uolv O)etzr, sb Énecyielov 
Tob, c:pazwovag. — (a) Tasas piv oj Éyovses ol 
mpottpniuévot và ivzoAke, (npursav.  () Kacíacu- 
cav Db xxi motsÓsucko moa, "Avtaloy Toug mpl Ta- 
Mxotzov, dxoxouizoveag zo vua cb mepi T7 dmoxa- 
Tactácie TOv Ejpgívou; vipiv. (s) Kai xac cov 
aUcóv xatgbv xal xept vod BaatAétoe IIxoAeuaiou xpos- 
mtGóvvog Toig "Ayatoic, Didst véyovev abri) Tk voui- 
Vóusva virvsafüut vois BacsUmw, Orav slg fOxiav 
Doct, "'AvxxXrzioun — (9) vouieavzes, agíst xa- 
Ufxety Extr vaatia co revo, iprgioavzo méme 
mpecÓtuTàe, dvxvtwgoufvou, Tk mpoumdoyovim c0 
Ü6vet gv pz mp; civ Bacüelxv, xxi mapautixa 
xavéavrouy "AAxtÓoy xat IIactzav. 

XL. Oi ài meg zv FlohjGww xaTaAaGavitg voUG 
"Poyaíouc, ix. uiv v5 GerrkhUxe xexuvrxótuc, TU. 
& Tlijfaibiac cxgazonetóovcas "Atwpiou tevaZb xai 
Aotyne, (2) vh» piv Évzeuty Ümzpiüevro, Dàik cole 
TrpucTUmas xaipoüc* Tv Oi xuTk Thw iloo20v Thy tlc 
Maxsbovíav xiijwey uetetyov. (3) "Ems 2B, «0 
azpxitópazos xatáouvrog iml touc xaf "oie 
«ómouc, ÉBoLs xatpbs gfvat mp Él, &se v6 axpx- 

euyso Boxoüvzos Jonas Tb pipuren Gv zrpoxetkfuov* 
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(1? Polybii legatio ad Q. Marcium Cos. 

X. Quo lempore dicebatur Perseus Thessaliam cum exer- 
citu venturus, et probabili ratione adducti homines crede- 
bant , universo bello finem impositum iri ; visum est Archoni 
rebus ipsis suspiciones et calumnias, in Achzos collatas , 
iterumrefutare. (2) Idcirco auctor Aclieis fuit, ut decretum 
facerent de expeditione cum universa gentis copiis susci- 
pienda versus Tliessaliam , ut omnis fortunae periculum una 
cum Romanis adirent. (3) Hoc (acto decreto, placuit 
Achieis , ut conscribendi exercitus curam Archo susciperet , 
et eorum omnium parandorum , qua expeditioni essent ne- 
cessaria ; ad consulem autem legati ut mitterentur in Thessa- 
liam, qui de hoc Acharorum decreto certiorem illum facerent, 
et ab eo discerent, quando et quo loco ipsorum copias velit 
Romano exercitui se conjungere. (4) Ac statim decrevere 
legatum Polybium et alios, summoque studio Polybio man- 
darunt, ut, si placeat consuli, mitti exercitum, reliquos 
legatos extemplo mitteret , id renunciaturos , ne serius quam 
oporteret ad illum copia: Achaicz venirent : (5) interea 
vero prospiceret ipse , ut, quascumque urbes in transitu adi- 
turus esset exercitus , in iis commeatus haberet , quo ne mi- 
litibus quidquam deesset. (6) His mandatis acceptis, Polybius 
celerique abiere. (7) Decreverunt insuper Ach:ei legatum 
Telocritam ad Attalum, qui decretum ei afferret, quo re- 
stituti erant Eumeni omnes honores. (8) Per idem tempus 
quum fama esset allata Achaeis, celebrata fuisse in hono- 
rem Ptolemzi regis Anacleteria , sicut est moris Egypti re- 
gibus , ubi ad legitimam regnandi etatem pervenerunt; (9) 
officii sui esse existimantes , ut suae ob id quod gestum erat 
ketitize significationem darent, legatos decreverunt mittere 
ad renovandam amicitiam , quae genti Achieorum erat cum 
JEgypli regibus. Statim igitur Alcithus et Pasidas aunt de- 
lecti. 


XI. At Polybius , nactus Romanos ex Thessalia progres- 
808, et in Perrhabia inter Azorium ac Dolichen stativa ha- 
bentes, (2) convenire quidem illos propter circumstantia 
pericula in presentia omisit; certaminum vero omnium , quae 
in Macedonie ingressu habila sunt, fuit particeps. (3) 
Deinde ubi jam Heracleum usque exercitus pervenisset , op- 
portunum visum est lempus imperatoris conveniendi , utpote 
quum videretur consul partem jam maximam destinatorum 
confecisse. (4) Tum igitur, ut primum ejus faciendi op- 
portunitatem est nactus, decretum Achieorum Q.. Marcia 
tradit, et studium Achzeorum illi exponit, qui cum univer- 
sis suis viribus certaminum ac periculorum omnium fieri 
participes decreverint. Ad huc ostendit, quomodo ad 
omnia, de quibus vel seripsissent, vel aliquod mandatum 
dedissent Romani, toto belli hujus tempore obsequentes 
Achzifuissent. (5) Marcius, eorum voluntate verbis magui 
ficis laudata , laboris et impense gratiam Achzeis fecit , quoJ 
nihil jam opus esset amplius ad hoc bellum sociorum auxi- 
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(1V.) Suidas in Xrgaía et in Kegapuozóv. 

XH. To "HodxAeov $20 lxv wk Ehoew. — (2) 
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(6) Kepatorcv, tax cod, Suivante? Unep Prolouv "Pa 
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RELIQULE LIBRI XXVII, t2 — t5. 
(8) ck uiv d)àot mpíaóu imaviMÓuw | VMüs. (6) gitur redeuntibus ceteris legatis in Achaiam, Po- 


Iybius, in castris remanens, rebus qua gerebantur interfuit ; 
(7) donec relatum est Marcio, Appium Centonem postulasse 
b Achaeis , ut quinque millia militum in Epirum sibi mitte- 
rent. Tum enimvero Marcius Polybium redire jussit, mo« 
nuitque, curaret, ne ii milites Appio darentur, neve gens 
Achiorüm impensas adeo graves frustra faceret : ndllam 
enim causam habere Appium, cur auxiliarem illam manum 
poscerel. (8) Studione erga Achzeos hoc ille fecerit, aut 
ut Appio facultatem res gerendi eriperet , diflicile dictu. (9) 
Ceterum Polybius in Peloponnesum reversus, postquam ac- 
cepta jam ex. Epiro literae essent, coacto. non multo post 
Sioyonem Achaeorum concilio, in questionem ac dubitatio- 
nem penilus magnam incidil. (10) Nam ubi de Centonis 
postulatis baberi consultatio cavpil, quae privatim a Marcio 
acceperat mandata , nullo quidem modo negligendum puta- 
bat : at, quum nullum haberet [scriptum consulis manda 
tum ] palam recusare auxilia , hoc vero apprime periculosum 
eral. (11) In tam difficili et ancipiti deliberatione, ad se 
expediendum usus est Polybius decreto illo senatus, quo 
erat cautum , ne ulla ratio eorum haberetur, quie a. magis- 
tratibus Romanis scriberentur, nisi ex senatus consulto id 
facerent. (12) Quod quia literis Appii Centonis non erat 
adjectum; — (13) tandem obtinuit Polybius, ut res ad cón- 
sulem referretur, et per illum Achari impensa, quie centum 
et viginti talentüm magnorum summam superabat , libera- 
rentur, — (15) At si quis de ipso detrahere apud Appium vel- 
let, ei benignam materiam hoc pacto suppeditavit, utpote 
qui inceptum illius de impetrandis auxiliis fregisset. 





(IV.) Heracleum, Macedonie oppidum, capitur à 
Romanis. 

XI. Heracleum oppidum nova quadam et inusitata ratione 
captum est... (2) Quum oppidum ab una parte, per breve 
aliquod spatium, murum haberet humilem; Romani , dele- 
clis tribus militum signis, oppidum ab illa muri parte ag- 
gressi sunt. (3) Primi signi milites, densatis supra capita 
scutis, testudinem fecerunt ejusmodi , quie speciem praebe- 
bat tecti imbricati, per quod pluvia delabitur : (4) deinde 
reliqua duo signa * *. 

(5) Fastigiata testudo, speciem tecti sedificiorum referens : 


genus exercitii tactici, quo velut iudicro circensi utuntur 
Romani. 





III. — RES CRETENSIUM. 


Legatio LXXIX. 

XIII. Kazk zz» Kerze», 2e2i5cec Ku&eoviiza obe 
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(2) 'O 31 Bacdate mosyetpvsdutvos Movta, xal oxpa- 


Cydoniatee Eumeni se committunt. 


XH. In Creta, Cydoniatie , metuentes sibi a Gortyniis, a 
quibus jam superiori anno, ne caperetur. ipsorum urbs, in 
praesentissimum periculum venerat, quando eam occupare 
Nothocrates est aggressus, legatos ad Eumenem miserunt , 
auvilinm ex fiedere eum poscenles. (2) Rex Leonem du- 
cem delegit, quem eo celeriter cum trecentorum militum 


RES RHODIORUM. 


Tuba, GUv toUto t, amíosUs xuxrk emoul. (3) 
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TUO t6) Adovzt mapíbexay xai xa00Aou vÀw mot 


Évey elotaxv. 
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manu misit. (3) Id ubi advenit praesidium , Cydoniatze por- 
tarum claves Leoni tradiderunt, et universam civitatem ejus 
curi permiserunt. 


IV. — RES RHODIORUM. 


Legatio LXXX. 
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Eorum legatio ad Romanos. 


XIV. Gliscebant Rhodi magis magisque in dies contrariae 
factiones. (2) Nam quum ad eos perlata esset fama senatus- 
consuli , quo edixerant patres , non dueum Romanorum jus- 
sis, verum senatusconsulti posthac esse parendum ; (3) 
vulgo omnibus senatus prudentiam laudantibus , Philophron 
et Thezetetus , hac occasione arrepta , pergebant porro in suo 
proposito , dicebantque , legatos ad senatum esse mittendos , 
et ad consulem Q. Marcium Philippum, nec non ad Caium 
[Marcium Figulum], cui classis provincia erat. (4) Jam 
lum enim omnibus notum erat, quinam ex iis magistrati- 
bus, qui recenter Romae inierant, in Graecim. regiones sínt 
venturi. (5) Hzc sententia quum, nonnullis licet contra- 
dicentibus, plurimorum tamen plausu esset excepta, Roman 
ineunte aestate missi sunt Agesilochus, Hegesiae filius, Ni- 
cagoras, Nicander: (6) ad consulem vero, et ad classis 
prafectum, Agepolis, Ariston, Pancrates. (7) Mandatum 
his omnibus erat , ut amicitiam cum populo Romano renova- 
rent, utque criminationibus iis responderent, quibus non- 
nulli civitatem onerabant. (8) Agesilocho vero hoc insu- 
per negotii impositum, ut de exportando frumento cum 
Romanis agerel. (9) Quos igitur sermones apud senatum 
isti legati habuerint , quae a patribus responsa tulerint, et 
quomodo omne genus humanitatis et comitatis experti redie- 
rint, in expositione rerum Italicarum jam diximus. (10) 
Est vero lector nobis saepe bujus rei admonendus, sicut etiam 
studiose facimus, quod non raro orationes habitas a legatis 
et data illis responsa cogimur prius exponere , quam de ipso- 
rum legatione decreta et de missione verba fecerimus : (t0 
quoniam enim per annos singulos res , qua tempore inter se 
congruunt , ita perscribimus, ut, quae apud quemque popu- 
lum gesta sunt, ea uno conlinuo tenore persequi conemur ; 
perspicuum est , id in hac scriptione ita necessaria evenitc. 

XV. Agepolis ut ad Q. Marcium venit, quem in Macedo- 
nia est assecutus ad Heracleum castra habentem, mandata 
sua illi exposuit. (2) Quibus auditis, consul non solum 
dixit nullam se iis fidem habere, qui de Rhodiis detraherent ; 
sed legatos eliam est hortatus, ne quemquam eorum ferrent ^ 
qui de Romanis blaterare auderent , multaque omnino huma- 
nitatis officia cumulate iis praestitit. — (3) Scripsitque etiam 
de iisdem rebus ad populum Rhodium. (4) Quum autem 
Agepolis comitate consulis , quam hoc congressu omnibus in 
rebus experiebatur, mirifice captus esset , educit eum Mar- 
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XXVIII, 16 — 17. 


cius ad familiare colloquium , et, mirari se , ait, cur Rhodi 
imminens bellum componere non conarentur :'id enim ipsis 
vel maxime convenire. (5) Hoc vero quo animo consul di- 
xerit, utrumne , quod Antiochi animum suspectum haberet , 
ne forte, si Alexandria esset potitus, bello adversus Persea 
moram trahente , infestus ac gravis hostis Romanis immine- 
rel: (6) (jam tum enim conflatum bellum pro C«lesyria 
erat) (7)anquod , videns brevi de summa rerum decretum 
iri cum Perseo, postquam Romanze legiones in Macedoniam 
jam pervenissent, spemque magnam de victoria conceptam 
habens, (8)stimulare voluerit Rhodiós , quo se medios in- 
terponerent inter reges, atque eo pacto occasionem Rormanis 
darent , statuendi de ipsis prout vellent; (9) utrum , inquam, 
horum cogilarit , pro certo confirmari non potest : verumta- 
men, quod posterius dixi, puto verius; idque Rhodiorum 
casus confirmant, qui paullo post illis acciderunt. (10) 
Agepolis ad Caium classi praefectum mox profectus , benigne- 
que ab eo habitus, ac multo etiam comius , quam fuisset à 
Marcio, brevi Rhodum est reversus. (11) Ubi. postquam 
legationem renunciasset , quum viderentur ambo duces Ro- 
mani in comitate atque humanitate verbis declaranda , et be- 
nevolentia in responso significanda , ex aquo invicem cer- 
lasse , erigi animis omnes Rhodii , ac vana spe inflari : at non 
omnes eodem modo. — (12) Nam pars sanior, ob Romanorum 
benignitatem laetitia gestiebat : contra, qui rerum novarum 
cupidi erant , et male affecti , ii cogitare apud se insliterunt , 
ingentem hanc supra modum comitatem Romanorum indi- 
cio esse, terreri ipsos imminenti perieulo, neque ex animi 
sententia res ipsis succedere. — (13) Postea vero quam insu- 
per Agepolis apud nonnullos ex amicis , velut aliud agendo , 
mentionem fecisset mandati privatim sibi a Marcio dati , ut 
in senatu Rhodiorum de componenda pace inter reges men- 
lionem faceret, (14) tum enimvero nihil dubitare Dino, 
quin pessimo loco res Romanorum essent : (15) miserunt 
vero Rhodii etiam legatos Alexandriam , ad dirimendum bel- 
lum, quod inter Antiochum et Plolemaum erat conflatum. 


V. — RES SYRIAC.E ET /EGYPTI. 


Legatio LXXXI et LXXXII. 
XVI. Mezk. zb mapala6iiy "Avziogov vk xxvk chy 


Alroztow, École coi epi vv Kopavov xai Kivíav, 
cuvibprUcact ueTk ToU fex Émc, xotwobodhtov xxva- 
pigs ix 06v Entgaveotatey fyeuóvov, co Bou 
eóutvoy mtgl viv Pveczeymov, — (2) IMpiyzov oov E2ot« 
E27] evvebploo, 0c db ST  EJA.doz taosminufimav- 
E pénis mpsebsucie éx, tày Avtioyov, xowoloqn- 

coufvou, Umip Guihüse. (3) "Hexv Ob voci mupk 
giv 60 xovyoü cGv "Ayadv mptabciat Qual, uin uiv 
zip c5 tv guavÜpezoy Bvxvetostox $jv Engéasuoy 
AAxifo; E s Eswogüvsus, Alviis, xai IHacui2ac* 42x 21 
gb vo cw "Awetyovelow dyGvos. — (4) "Mlv 83 xoi 
map AUrvziuv z pecca zept &npiilc, Tc hyeiro Av- 


Anliochus Epiphanes majorem partem Egypti occupat. 


XVI. Posteaquam ;Egyplus ab Antiocho fuit occupata , 
Comano et Cinea de summa rerum eum rege consultantibus , 
visum est faciendum , ut concilium ex illustrissimis quibus- 
que ducibus cónscriberetur, de eujus sententia omnia dein- 
ceps gererentur. (2) Ei concilio ante omnia placuit, ut 
advena Greci, qui forte ibi reperiebantur, legati ad Antio- 
chum proficiscerentur, de pace cum eo acturi. (3) Erant 
autem tunc eo Ioci legationes dui ab Achirorum gente mis- 
Sie, una ad renovandam eum rege amicitiam , qua mandata 
fuerat Alcitho Xenophontis filio , JEgieusi , et Pasiadee ; allera 
legatio, de Anligoniormm solennibus. (4) Erat et missa 
Atheniensibus de donatione quadam legatio, cujus princeps 


ANTIOCHUS IN ;.EGYPTO. 


mioxtos xa Ütogíat Qiosal, uix. u3v Uzio ro Ha- 
vaya, s moortacix KakA(nz 6 mayxpxztxathe, 
5$ 9 da mpl uosongitov, Unip fc KXsosspzzos imot- 
tivo Tb» ypribxciounw xai to0e Aovou.. (s) "Ex 6i 
Müzov mapiaxw Eü0rgos xai "Ix£ctoc: ix 2$ KAa- 
Lopstv6v "AzoXioviEne xal "AzoAieviog. — (0) "EZani- 
ette 8i xai 6 faccus "TAnzoAsuov xa IHzokejatov 
tbv biropx moecÓeutde. — (7) Olxot jay oSv Éraov dv 
civ motauby elc v) dxdvenotw. 

XVII. [Xovseávzaw 8i «Ow mpeoGtuzów «i 'Av- 
"idym* 6 BaauksUc] dmoZelduevos vobg dvopxs gikav- 
Üpermz, zv uiv moovz ÜxoZoydw ajcihw £movisato 
pryxAonioz: (2) xazk 8b cÀv £z-c Üwxtv Évctvio,, 
xai Jévetv x£)euoe , mept v Éyouci vg iveoMds. (3) 
YlgGrot uiv oov ob map xv "Ayatü»w Exotíaxvco Mi- 
quus , xoscots 8' Eric Angudoatoc 5 expk viov "AUr.valv, 
pick BE voUrov Ej2nuoc 6 Mone. — (4) Havzoy i 
ghe Tüv aUróv xautpby xal tv aüciv (mofeatw Piae 
qou£vor, mapazmaíouc elvax suviGata xa zobo xxvà 
gípos aj»ow Aóvous. (5) 'Tz» piv qÀo alzíav zw 
cuuÓsÜnxósov mdwttg dvíotpov iml vob mti bv 
EjAaiow cw £b cupyfvsuxv xxi vÀw d)uxUxv Thy toU 
IlIzolejaíou t pogtpóutvot, zapnisuvro Tiv Ópylv coU 
Bac. (c) Avríoyoc 0i, mat voíroi, dvÜouolo- 
qngÁguevos, xul mporuuLígue rh» Éxtiwov Ümoüscw, 
Tghaxo Aéet Unio xiv E dpyfis Gucalav, à Ov iei- 
gio auviacdvety zü)v iv. Xupia Bxeuk£ow Gndgyoucav 
xTüzw c0 xxvk Kok Xuolav vómww: (;) le7ugo- 
roiv plv tke Emtxpatelae vàc "Avztyóvou, xoU mrpuicou 
xxzacjóvzoe t1» iv Xupia BacOa(av, moogspogsvoc 5t 
1k av [yopijkaia, vk vevopeva: XeAadxo Bk züv dxb 
Maxe2ov(az 8xai£vw uec vov "Avtvjóvou Üdvarzov: (s) 
Eze BÀ coízote drepetzóuevos Ez tdv ceeusalav xack 
Tésuov "Avzwoyou coU macoóg Épxcrmw: (9) émi 8E 
atat iLapvodusvoc civ Buokogixv, Tj Éoaoav ol xacà 
c» "AXedvBpruxy "revíésünt TIzoleuato, sQ vitz 
geTzAAX4 ct, moÓg "Avtloyov cov ixsivou maípa, Ux 
Get Jabitw aozov £v o£pvn KoÜcnv Xupizv, 8ce Okgbave 
KAeordtoav, vhv t9) vuv Baeuedovtog unzíou. — (10) 
Iigàc «xóvnw lv Ümófecty Dix) elc, xol mesas o) 
uóvov alzóv, dX) xol cob, dzrvTnxórac, Óx Dxata 
Mya, Tóc piv OdmAsusev elg v4» Naüxpacw. (i) 
Xgmodusvos Gb xai voUrot, qUuxvÜpomw, xxl Doug 
Íxdst cóv '"EXkXwew c6» xxcoUxoüvctw fpucoUv, 
mporytv iml v AlaLavips(ag. — (12) Toig 1 mptobtu- 
cui cy dxóxgurt Un£ay svo 20g, Ücav ol meg vov 
"Agisse2ny xai Gov. dvaxdgcloty óg adzóv. 
"E&ansavalxfvak qo, Dusivoug Éor, mg xov IHIro)e- 
patow, foüAecüa: Oi mávzew Guvicropag tlvai xai 
Wápzupae vob dzà «T, ' EJAddoc psabtucás. 


(m) | 


| reversi : 


1 
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Demaratus : item sacra legationes ab iisdem dus, una de 
festo Panathenzorum , eujus caput fuit Callias quinquertio , 
altera , de mysteriis , quam obihat Cleostratus,, qui super eo 
ad regem orationem habuit. (5) Mileto aderant Eudemus 
et Icesius; Clazomenis, Apollonides et Apollonius. (6) 
Cum liis legatos misit rex etiam Tlepolemum et Ptolemceuim 
rhetorem. (7) Hi igitur adverso flumine navigarunt, ut 
Antiochum convenirent. 

XVII. Postquam advenerant apud Antioclium legali , rex 
benigne susceptos primo die ad epulas magnifice structas 
invitavit: (2) postridie vero sui conveniendi potestatem 
fecit, et mandata jussit expromere. (3) Primi igitur omnium 
verba apud regem fecerunt legati Achzrorum ; deinde Athe- 
niensium, Demaratus; secundum los Eudemus Milesius. 
(4) Qui quum sub idem tempus eadem de re omnes dissere- 
rent, eveniebat, ut rationes , quas singuli afferebant , per- 
quam similes essent. — (5) Omnes enim belli suscepti culpam 
in Eulrum conferebant : dein cognationem atque zelatem 
Ptolemaei allegantes , regis iram deprecabantur. (6) Antio- 
chus cum orationibus illorum esset assensus, alque ipse 
eliam plura in eadem senteatiam disseruisset, jura sua ab 
ipsis initiis exponere ccpit , probare contendens , pertinere 
4d Syrie reges Carla Syric possessionem, (7) Principio 
nempe multis argumentis demonstrabat , Antigonum illum , 
qui primus Syrize regnum condidit, illa loca imperio suo 
lenuisse : proferebat deinde in medium instrumenta conces- 
sionis, post mortem Antigoni Seleuco a Macedonicis regibus 
facte: (8)secundum ista, Antiochum patrem bello novis- 
simo Clam Syriam aiebat , legitime recepisse, multamque 
eo jure nilebatur. (9) Postremo negabat verum esse de 
pactis, qua legati Alexandrini facta dicebant fuisse inter 
Ptolemzeum nuper mortuum , et Antiochum hujus patrem, 
quibus pacti snomine dotis concessam Ptolem;zeo Carlam Sy- 
riam aiebant , quum uxorem duceret Cleopatram , ejus qui 
nunc regnabat, matrem. (10) In hanc sententiam rex quum 
multa disseruisset, nec tantum sibi, sed etiam omnibus , 
qui przesentes erant, causam suam probavisset, Naucratim 
tunc quidem navibus peliit : (tt)atque eo etiam loco be- 
nigne appellatis tractatisque civibus, in Graecos vero, qui 
1bi commorabantur, aureis singulis divisis , Alexandriam iler 
instituit. (12) Legatis vero pollicitus est, daturum se iis 
responsum, postquam Aristides et Theris ad ipsum essent 
(13) hos namque a se ad Ptolemaeum missos esse ; 
velle autem se omnium consiliorum suorum conscios ac 


| testes habere Griecos legatos. 


c8 


RELIQULE LIBRI XXVIII, 18 — 19. 


Pliolemeao victo ut in Samothracen fugiat , suadet Eulceus tutor. 


[XVII a. "Oi EXaoc 5 6)v92505 Étist IvoAe- 
uaov, dvalaeóvex uiv vi gosuavu, vv 68 Basoe(av 
moiéptvov voie 2/0polc, Uo topsiv elz Xapofpdinv dg 
& cic olx &v Orto viaa óuokoyratts , Óct u£yiota xax& 
motdücty a xaxal suvrpogiat «obe dvüpurmouc ; (2) To 
Yo or! Dxsbe yevéuevov xv Bttvü)y xal vocoüxov vónov 
droazávex Ov £y fpGiv, bpusicat mode vt viv xafqxóv- 
toyv* dun c£ xol vrjaxaóvag dyopuá Lyovra, xal vov 
ojzew Tóxww xupuüovra xai vogoUruw wÀr(üGV* dAX' 
t))Áug ajcdüry dxowmi mapxymgrozt Bacüulag TT 
iztyavtovdns xul paxxpuavdene, mU oUx dv vic d- 
vat giat oye Deesbrkugévrs xk Gugüaou£vns Oo- 
cyipüc; (3) 4» el uiv auví&atve gostt mept IIzoAs- 
paiow Uzdgystv, Thw gUctw Det xavapfudyxoünt xoi 
pnoevt sG)v. Exxbc adziay émeofpti* Enti) 0E Ok cv 
giTk vuUTa modio fj Quoi Umip abTzc dmtioyífv, 
8sltaon xiv FHIcoAeuarov xal eváauxov Gxxvüle xai vev- 
vattoy 1v «oi xtv&Uvote Uzdpy ove, O70 6x slxdvux, dv 
Ti TÁe Óve mrpÀ aÜcbv vtvouivzg dyevvíac , xal VT 
6puz zs elc 3v Xayoüpdxny cly alzíxv xl vov axd- 
Bua xai cd zo9c02 Guvtpoglav Gvaf£po.] 





Legatio LXXXIII. 


XVII. 'Avzíoyoc uzk c xazad«zetv AJsEdvaotuxy 
mtoooxely, motaÉsuce elc edv *Póyzv Pneunev- (2) 
ebzot 2' Tov MeMarpos , Xwsvoivns, "Heooat!ng- (2) 
cuvÜrk, p' xal v tdÀavra, meveixovcx ulv azíouuoy 
"Poyjaote , 7 83 Jour cov y grudzov elc Goprdy tte 
16v xavk ch "EJAd2a mo)sow. 





Legatio LXXXIV. 


XIX. Kach tc abzà; $u£oae xxvénAsuany ix 'Po- 
Bou mp£cGeu, slc chv "AMdvZotvav inl vc Ovi)daeus, 
e epi Tlguzíovx , xai uez' o0 mo)b magzroav clo thy 
mapiubo)Aw wpbc "Avr(oyow. (23) levoufvzg 8i «7 
dvzeükstoc , vroAAoUc Otciürvzo Aóyouc, cv ct 7 loas 
mutpidoe tÜvouxv Toogtpdiitvot mob, djgorígue vic 
Bacualac, xal cv abc viv Bacodev dvxykaierca 
mphs douce, xa và auu.gíoov. Exacíoote ix cic Oua- 
Aósswx. (a) 'O 8i BacDebc, Fe Aovea vov xosaÓsu- 
Àj» Emieegtoy, oUx. Eon, moooóricUat mroXAGv Avo (4) 
13v plv vo BiacDalav elvat HTzoAeuaiou t00 mo:563- 
x00, vtpbe Gi voUcov xal GtaAUscÓnt mdAat, xal gov, 
Uzdoyew, xal viv, BouAou£vev civ dv 7, xóAt xacá- 
qe soUznv, up xoÀdetv Aviisyov, — (s) Kal 93) me- 
TolvXEV, 


XVII. a. Eulieus eunuchus Ptolemao suasit , ut objecto 
proditoque hostibus regno, in Samothraciam cum thesau- 
ris se subduceret. Quam rem sí quis consideret, fatebilur 
sane, nihil magis nocere hominibus quam consuetudo cum 
pravis, (2) Nam Ptolemaeum quidem, elsi a periculis adhuc 
remotum, hostibus tanto locorum intervallo dissitis, nullum 
tamen regium officium exsequi; et quamvis tot adjumentis 
gerendarum rerum instructus esset, tot provinciis populis- 
que imperaret, ilico tamen nulloque tentato prelio illu- 
strissimum ac beatissimum regnum dimittere : quis, inquam, 
hanc turpitudinem non esse animi effeminati planeque cor- 
rupti judicet? (3) Quod tamen vitium si PLolemzeo quidem 
naturaliter adhzesisset, natura culpanda foret , neminique 
praterea crimen id imputandum : sed quoniam consecutis 
illud tempus actionibus natura causam pro se dixit, Pto- 
lemaum salis fortem atque constantem in periculis esse 
Ostendens; jure meritoque pristinze quoque ignavize et Sa- 
motliracieze illius fugge causam ad istam spadonem et con- 
suetudinem cum eo referre licet. 





Antiochus Romanis et civitatibus quibusdam Greaciar 
dona mitlil. 

XVIII. Posteaquam Alexandriam oppugnare desiisset 
Antiochus, legatos Romam misit: (2) hi autem erant Me- 
leager, Sosiphanes, Heraclides : (3) centum quinquaginta 
talenta dans perferenda, quinquaginta ad coronam Roma- 
nis, reliquam summam, ut quibusdam Graecis civitatibus 
doni loco dividatur. 

Plolemaum majorem Egypti regem agnoscit. 

XIX. Per cosdem dies Rhodiorum legatio, cujus princeps 
erat Pratio, ad componendam pacem missa Alexandriam , 
portum tenuit, moxque in castra ad regem venit. (2) Hi 
in colloquium Antiochi admissi, longam orationem sunt 
exorsi, patriae sue benevolentiam in utramque regiam do- 
mum commemorantes , et mutua inter ambos reges neces- 
situdinis jura, quaeque ad utrumque regem ex pace confecta 
reditura sint commoda. (3) At rex dicentem legatum in- 
terpellans, longiore oratione nihil opus esseait : (4)regnum 
enim ad Ptolemaeum majorem pertinere; cum isto vero jam 
pridem in eo esse ut pacem componeret , ef amicos invicem 
esse. Eum igitur si Alexandrini ab exsilio revocare recipe- 
reque voluerint , nihil se impediturum. (5) Atque id etiam 
praestitit Antiochus, 
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I. — RES ITALIC.E. 


Legatio XC. 

l. 'H cóvxXazoc, zuvÜavou£vr zàv "Avzioyow t7 uiv 
Alyózou xüptov Yeyovévat, tT 0 Altlavüpilug mu 
GMiyow (3) voulzouca, mphe ajiáw ct Otxtelvetv civ 
aint Td) woottenaévou facie, xazíocnss mot- 
cOtuxke, vobs epi I'aiov HozOJtov, (3) «ov € moAs- 
pov AMiaoveac, xat xafaAou Üsxsonfvou zi» zw mpa- 
quázov Guifsety, moix cic 2oziv. — (4) Kat ck ulv xazà 
Thy "Icotas dv vodzots 7v. 


Senalus Rom. legatos mittit in Egyptum. 

I. Quum intelligeret Senatus, Antiochum , cetera Egypto 
occupata, prope inibi esse ut. Alexandria etiam potiretur; 
(2) ratus , ad se nonnihil portinere incrementa hujus regis , 
legationem decrevit, cujus princeps C. Popillius erat, (3) 
cum ad pacem conciliandam, tum ad visendum, qux in 
universum rerum islicfacies esset. (4) Ac in IHalia quidem 


hiec tum gesta sunt. 


Il. — BELLUM PERSICUM. 
Ez Pauli /Emilii concione ad populum Rom. (Liv. XLIV, 22.) 


[I. a. "Ez yo adobe píxv Éyztv £xzgity xod 
mupk tke cuvouciag xul mwuph vko iv vols mtpumácoMg | 
éui(ag- Otxsiv aüzouc Ev "Pour, xafhiufvoug àv. 8v | 
Maxi£ovía zóAsuov, mori uiv imvagGvlxs voie Ümrà 
TOV Grgxvt[0v Toxccouivot;, morb ül vk mapustmó- | 
gueva. Guszióveags (2) ££ vw Óvustw uiv oU2énose qiio 
TOig Xotvoig moxuact, BAk6rv Gi mokkdxtg xc im 
m0))49v "reyovfvat: xal mosi Ob voüc dpyovras usydÀa | 
BAzesotat Qdk che dxalpous süpesUuq(ae* — (a) vrac 
yo 9uxGoXze Pyoboze LÀ mt xa viri, Ücav mpo- | 
xavaXngl, co mX10os ix cis cuve 09e Madii" * * süxa- 
*a990vitos (vaatat vote Dyüookc.] i 


I. a. Aiebat unicam esse illis [multitudini Urbis] occu- 
pationem tum in conventibus tum in ambulacrorum confa- 
bulationibus, ut ipsi Roma sedentes bellum quod ii Mace- 
donia gerebatur regerent, modo ducum acta reprehendendo, 
modo quid agendum superesset disserendo. (2) Quibus ex 


| sermonibus numquam sane utile quicquam provenire , imo 


&epenumero multisque in rebus detrimentum : interdum 
vero magistratibus ipsis magna incommoda ex his intem- 
pestivis sermunculis concitari. (3) Quippe omnis calumnia 
el cito diffunditur et turbam commovet , simulac perpetuus 
hic male dicendi morbus multitudinem corripuerit * * in 
contemtum hostium incurrere. 


Persci et Eumenis deliberationes arcane. 


[L. b. "Yxio &w i6 e Dezóprxa mb EE nouivo 
15 7: io ygdgtt xavk aíooc üzip votoivow dxpiGo- | 
Xovoóntvov, & à dnopbrzew mpbq abroUe ol. Bacuuis 
ínputrow, süemÜ)zmiov Pyalveto xai tiu imtsga- 
Mc (2) 50 2€ a ouawonz oat rdAty D)o7/ 0G có Goxoüv 
Der iy s mou tob terovévat , xa 
&v o5 0)À& Gv Üaceoov dxooouufvny vonplusus Éoys 
tke acbelac y ce)étoe [ueris ene prine Edxst uot ov etov 
tlvat xa ane ico) ulaz* (3) o0 uh dX rent Dnv 
imi cb yodonw xrguhata26e To Doxoüv, xai DV ow el- | 
xózuv xal ausi £l cxótrc Pqevouwzw c qvoumtc, 
ÜUndpytw xavk xoc abzobo xatoolis , xa piov Éz£pou | 
Éxmieretóusvos £xaava vOv vsvouvov.] 





IT. e. "Oct uiv ojv. KZag 6 Kgls eczoaztuduevoc 
mao! Eüpgfvet xa ciuDpuevog éz Éw udo, moOitoV 
piv Tpbc "AugixoAw xapxyevousvos Xetsdoo, Évi vw 
civ [ligas czoaceuop£vew, xoi mt mobg Amum- 
vptd3a auvetioas vi) viget Exovoloytizo xà uiv mtplcov 
Mivexpdset, 55 £i. Saóvspov "Avttuyoo, eloncat* xol | 
qv Un Os "Hoosüv imaícótuct np Eügivr, vxo 


I. b. Hae super re quid agendum esset diu dubitavi. Nam 
et scribere sedulo singillatimque negotia quae reges arcanis 
consiliis inter se tractaverunt, variis criminationibus vide- 
batur obnoxium, et prorsus periculosum; — (2) rursus si- 
lentio premuisse quod przecipue pragmaticum in hoc bello 
videbatur, quodque rerum deinde gestarum atque obscu- 
riorum apertas causas continet, id summe ignavke socor- 
dieque indicium mihi esse videbatur. (3) Denique consi - 
lium cepi scribendi summalim sententiam meam, argu- 
mentaque simul alque indicia proferendi, quibus ad ita 


, sentiendum utor; bomo scilicet qui et iisdem temporibus 


vixerim, et. prae ceteris mortalibus unamquamque rem mi- 
rabundus suspexerim. 

JV. c. Quod igitur Cydas Cres, qui sub Eumene mflita- 
verat atque apud eum summo in honore habebatur, priino 
quidem ad Amphipolim cum Cliímaro, qui inier. Perser 


| socios erat, congressus fuerit; rursus quod ad menia De- 
| metriadis accedens , primum cum Menecrate , deinde cum 


Antimarcho sit collocutus ; id nos jam diximus : atque adeo 
quod bis Herophon Persei legatus ad Eumenem venerit. (2) 
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Tispzéox. (2) Kat àiizt ziv  Poxatov ob Asíoug Gmo-. | 


diav Ecjov olx dxlüavoy spi voU Baciiées EXuévouc, 
gov ix cv epi "A ccaov cuu ódvtov OQ plv yo cu- 
vjépnaav xal zapattvíoUnt mox agis elc vh "Popenv 
ix «o2 Botveeatou , xat 7 ovy.acioac mpl Qv srponptizo, 
x1 tÉ£Ao; dzoxpictig Oóvrec adc) quiavÜpomex dmf- 
acti, oócs mpüxegov oce xack vbv mpbc Mepaéa zó- 
Asuow diwAvyow aoi; cuvmpnxórv — (3) Eüpfvm 9i 
che uisus qptixe aglat mapumynuévoy xal zÀeiatov 
cuvrpynkóta fw v& TOig Trpbq Aviioyow xalxack tov 
VMepcíz zokéuow, o) uóvow Ss tl; vZv "Doyuzv dyx- 
Act Exokuoxv, d) xai mposízziav, uícou ytt- 
u&yvog Dvxoc, v fus£puie cxxvais Exgwpriv d "IsaMas. 
(4) "EZ &iw 6t uiv £yové ct; Eni6oX, c Vlegoet pic 
bv Ejgévn, 8 fjv érÀ cocoücov T)XoTpuincav Tpbc 
abzóv 'Popaiot, mwpooxvi Ux cO slorgé£vorv- cc 8' 
abirr xal uéyot vivos mpobGr, , motatt oxortiv.] 

[I. d. "Qt uiv o)v Eópévra obx àv 2,609370 Hepo£a 
xgatzGat tQ) moÀéuu) xai yevícÜat xüptov vGw ÜÀwv, 
1)j:ple xatagaÜriv, gople vào TT mapu dÀÀo- 
vgiócr vos xa Cusy.tvetac, fy. Lov robe d2Xajious , xal 
75 73,5 digy Tic Ópeytvle Uxavbv Tv xal ártacíav xai Qro- 
Tumiay xai xaxÜóAou vv utylecn» dAAorpitóvaca mX- 
gacxtudZetw iv aüvoig (2) Aovrbw Jw dlamaüv xul 
expgacuyety dO Aou 8 dxodbisev: dxtp Emolouv dy- 
qórsgot. [3] Gseogóv vo Kxpfvee SuezaüoUvzx xai 
euvxtióaevov cov TMegaéa mcaxvzay olv, xa xv vt xi 
GeyOuevov yáptw t9) xbv mólsuow dxoAicucÜmt, xal 
Suxreyióuevov nip voóttv voc robe axpx roue xal" 
Éxaazov Ézog* coUe 0i "Popiaioug mürobc Pucy on v0u- 
uívouc Toig ÜÀot Oui vt vb wwoiv mpoxózttw dv ci 
moM£uap (£7 9c 87,5 HadAou cvoxcnylac , xa £k co cols 
xxvk rhy "IxaMxv. usztcopouc Grdoy ste, UrtaGev oUx 
d3Óyarrov elvat zb cuprza eunt " Pooalous elc Eyed 
07 ztoX£quou xal Guiluatv* mpos Gb v5 tusaterUcat caca. 
xal auvacyacqeiy, évipacsy abztu. Enter deiira tov civan.] 

[L. e. Taucx 8d cuJoyiadusvoc Eg! Exuto , xazt- 
meíouoe t0) Ilepoéox £x Ko8a 09 Kpnzoc v0 mpó- 
xtgovÉcat, móaou BodAntzo ovíjgaa Ua tcl Delon zer. 
'H py odv xazapy viis pos dX) oue iztzAoxT Qoxet 
dot Gu vaa veyovévax, — (2) Ausiv 6t avxpivouévov 
100 ud ravoupyotázou DoxoUvroe elvat , «90 0b guiap- 
qupttácou, velolav cuv£Gatye vivec0nt ziv Dtxudtumv 
wÜcOv. (3) 'O uiv 3p Eüpévne rüaav Dmióa mpo5- 
TttvE xui mv vívog GrAtatoc Ümtpi;mit, mEntlGpÉvoc 
Üvptóestv tov Tepaén vai; éxateAtais? 608 DIeoaeuc 
gaxpóliev pua npe à mootttváueva. xal auvsziszo, 
xazamtsiy Gi xü)v Aeopivov oo5iv olog 7» Exi vosuüzoy 
Gore xai xocoUnt vt x&v aboo.] 

[I. f. To 2i q4£voc zGv mxhatspdtoiv 7,» votoUrov: 6 


RELIQUIJE LIBRI XXIX, t. 


Et quod haud ineptam Romanorum plerique contra Eume- 
nem regem suspicionem susceperunt; id salis cognoscitur 
ex iis quie Attalo contigerunt. Huic enim concesserunt ut 
et Romam Brundusio accederet , et pro libito suo rem ibi 
gereret ; denique responso ipsi dato benignissimo, eum di- 
miserunt ; quamquam nec antea nec in bello adversus Per- 
seum nihil propemodum Romanos adjuvisset : (3) Eume- 
| nem contra, qui maximo ipsis usui faerat plurimumque 
auxiliatus utroque in bello et Antiochi et Persei , non solum 
ingressu Urbis prohibuerunt, verum eliam jusserunt ut 
media tum hieme intra diem finitam Italia excederet. (4) 
Quare hínc omnino cognoscimus , molimen àliquod fuisse 
Persei cum Eumene, cujus rei causa tantopere ab loc Ro- 
mani sunt alienati. Quodnam autem molimen id fuerit et 
quatenus processerit , jam dispiciendum est. 


T. d. Nam illud quidem facile intelligitur, noluisse Eu- 
menem belli victoriam Perseum adipisci summaque rerum 
potiri. Nam przeter paternam inimicitiam , et quam ipsi gere- 
bant inter se simultatem, imperii quoque cognatio satis 
erat idonea ad serendam illis diflidentiam et invidiam, 
atque ad animos summo odio dissociandos. (2) Reliquum 
ergo erat uL mutuo se arcanis artificiis strategemalisque 
fallerent : id quod faciebat uterque. (3) Ergo cum Eume- 
nes adverso marte laborantem Perseum cerneret atque 
undique obsessum, et, ut finem bello imponeret, omnia 
tentantem , ejusque rei causa legationes ad duces quotannis 
mitlentem; simul vero Romanos quoque videret summis 
incommodis confliclari , propterea , quod ante Pauli expedi- 
tionem nihil bello proficerent , dum Italia interim inter spem 
metumque fluctuaret , existimavit fieri posse ot Romani ad 
conditiones aliquas finemque bello imponendum descende- 
rent ; se vero pacis ejus conciliatorem judicabat esse oppor- 
tunissimum. 


T. e. Hiec secum reputans, Perseum per Cydam Creten- 
sem tentavit superiore anno, quanti vellet hanc spem coe- 
mere. Atque hinc initium cepisse existimo conditionis hinc 
inde inter ipsos lata. (2) Jam vero duobus in. se invicem 
impingentibus , quorum alter callidissimus , avarissimus al- 
ter judicabatur, ridiculum hoc certamen evasit. (3) Nam- 
que Eumenes omne spei et. illecebrarum genus oggerebat , 
sperans Perseum promissis delinire : Perseus aulem oblatis 
| vehementer arridebat atque assentiebatur : minime tamen 
| oblatam escam vorabat, ita ut de suo aliquid depromere 

vellet. 


| l. f. Genus autem contentionis inler cos hoc erat. — Eu- 





piv kp Ebu£vrc Ttt x00 piv $ovylav Éjyttv xa z0 | menes, ut. per quadriennium a bello quiesceret, neque 
«ítagzov Íroc, xai u3J, cuctpaéUcat "Poniatou urze | Romanos lerra marive adjuvaret , quingenta postulabat ta- 
xazk qoe, uice xav ÜdÀAatcav, meveaxocx vaAavza, | lenta; ut bellum autem prorsus rescinderet , mille el quin- 
coU Éb GuaAUgat tóv mÓPapov, ;Üwx mevtaxócUr xal. genta exigebat ; sese vero non fidem modo , sed obsides quo- 
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atstv Óufigous Gest xai cal" Urt vetco xx níi- 
czuc* (2) 6 8i TTIepesbo Dee cep ulv zv óuX pov, 
xai móca xai mótt miymtcÜat, xal mi, Ütfictc saura 
TnotiaUat mapk xoi, Kvorslot* negl 81 cv zorudzow, 
Urlp piv ví mtvraxoalov vaddvzoiv, alz;oov Éoratv 
glyai xal c6). idóvzt xol pAAov Éct vi Aadvovet c) 
Soxiiv pioBoG «3v fiouy (av jets c 83 Dax xal mev- 
eaxóctx zéuyiww ofgovezs vobz epi Iokeuoxodcny cis 
Xauofiodxny, xixst usavetóesüni. "Tz,c 03 Xapotodxnc 
ejus v xópto. (3) 'O 9 Eün£vrc , axovddto»,, xa- 
Odnep ol uy noo cov laxo, mrepl xo mo02012 u 3). ov 
3) mgl xv. taÜov, céAoc dríacr cre EntboNZ,, d2uva- 
aac xavaovíaacüxt t, aaez£pa uxvoupyix. viv x00 
YFizgoíws pxgoAoy(av* — (4) xa 83, zi) votoUco Too) 
movsaveec lepàv àv avégavov zT ouapruglas , iuAU- 
Or52v Ex! lorc, xalzep dyaüo! maAatevai. (5) Too- 
Ttov 8' Évix. lv i2fór map! azóv vy xatpby, Ewa B1 
iv OMivov elc o0 mapaxeta£vouc zi) IIepaet oouc* 
map' Qv Suiv Pemotras muÓéatat, CióTt mors xaxíae 
(gave zattd)40v (oztv 5j oaprupla.] 

[I. g. Hgosziózus Exi map! daavtoU cogovzov, uÀ 
xai utopomoteicÜat auuÉalvet 3v qiapruoiav. "Tí 132 
o)x &v Uxaniivazo thv dvourv di.soz£poy fagi £v; 
Eo p£vouc plv, xacv& viva ouv Time , vrduxabtrc dÀ- 
Mozgióerzoe Uma gj oane, mvrseufhauaÓnt xal mpocixj- 
dysaÜat ocoUxo zAT/0oc y prieivow, urndeplav Suvduevoc 
baviy míavw maox0/£alnt ci IIegoet zz [dvu]xous- 
zc voUvov, Xv ud) fit 6aiot vào Üromyíote; mix Oi 
abi xoscuco vÀT/os y pray Urbs Jajosvr "Po 
puníoue; (2) slip xar xax 5 magàv, ox. &v Év s 56 
guck vaca y góvo Dij * Jovzov Éott mdvzoe dv cov 
diZopgévory 4 pruizov d)Xazacüat rhv mpos "Poyatouz 
Biagogky, ài fj £u) xo sv Xngéveow y gusta, 
dua xai The dp, , 0/:20v Oi xai vo f(ow palí- 
ctoÓat , mtoAépioc oavile "Poyatow* (1) e yàp xal vov 
yor2lv mpdZac, 2ntvof,sac 63 uóvov, elc «obe wartiazouc 
30s xwBUvouc, «t mort mafriv aücin mpocTixe, Emi éAo 
delere t7 zoottonuévrs mouizs;] 

[I. h. Toi 2 IHega£oc ziv, sic oUx &v Üxup.iceu 
mÜUx d)Ào vt cuggtpovtegov 7j mpouytxitzpov évouics 
coU Bouvat Tk yphuata xal xxcumuly Pat Ejuivn 
1b BÉeap ; (2) El uiv vo aviorasí zt 56v xack cc 
[navyehae xal GiAuas vov móAeuov, elo xa)ov fj oni 
£l 2i caícrs Durpeiofr, v7 Oml2oc, Écte xdv mole "Po- 
ptloug ÉjyOpav ÓpoAoyounévoc v abrbv. lu Gr) xec- 
190 qko tl; cà uéaov épsiv caUza xüpioc UnTgyzv aà- 
16e" (3) móaoo 8b toos" dZtov Vlegast xai xavopbouvet 105 
oM guo xat mrralovzt, Bd2wv auXIoyloaa0at* mávrov 
qp zw cuuÓdvzov xaxG afetow ivópuzev Eópfvn, 
qerovévas * óv oUx àv 32uvi fn, xat! o9BÉva vpómov du- 
vagOat fi£kntov 3, moAÉut0v motrradusvoc "Posuatois. (4) 
Ts oóv alzia 3c oÜctne Pxgavous doviarias ; Dapru- 
pia" s qàp &v do cs etxov; (5) 'O uiv qào ydptv 798 
Jafcty vk py xaffxoven, mávix mapsopx vM xal 


41 
que illico de his daturum esse promittebat. (2) Persens au- 
tem quirebat quotnam obsides et quando missurus esset, 
et quomodo apud Cnossios custodiri hiec pignora oporteret : 
ad pecuniam vero quod attinet, quingenta quidem talenta 
turpem esse aiebat et danti et magis accipienti mercedem , 
quia viderentur induci;e pretio impetratze : mille vero et quin- 
geuta missurum se, qui ferret , Polemoeratem in Samothra- 
ciam, ut ibi apud sequestrum deponerentur. Erat autem 
in ditione Persei Samothracia. (3) At Eumenes, qui more 
improborum medicorum largitioni praevia potius quam mer- 
cedi inhiabat , ab incepto demum destitit , postquam sua cal- 
liditate non potuit Persei tenacitatem expagnare. (4) Atque 
ita uterque sacram faciens avaritia? coronam , pari cum glo- 
ria discessit, velut egregii pugiles. (5) Horum vero quedam 
ipso illo tempore, quadam non multum post audiverunt 
amici Persei : ex quibus mihi discere licuit omnis improbi- 

^ tatis velut ansam esse avaritiam. 


J. g. Addam et has ultro considerationes An non homines 
stultos reddit avaritia? Quis enim utriusque regis non agno- 
scat insaniam? Eumenis quidem qui , cum tanta ei cum Per- 
seo inimicitia intercederet, quomodo sperare potuit, credi- 
tum iri sibi a Perseo, tantamque se pecunize vim receptu- 
rum, dum nullum posset illi vadem idoneum exhibere re- 
stituendi ejus , si promissis forte non salisfecisset ? qul vero 
fieri posse opinabatur, ut, copia tanla pecunie accepta , 
Romanos lateret? (2) Nam si forte inpraesentiarum hoc con- 
lingeret haud tamen in posterum cerle clam esse poterat. 
Reliquum cego erat, ut acceptis a Perseo opibus Romano- 
rum inimicitiam sibi compararet ; ob quam scilicet futurum 
erat ut non solum pecunia, verum etiam regno ac vila pro- 
pemodum spoliaretur, postquam Romanorum hostis exsti- 
lisse. (3) Nam si praesenti tempore, non edito, sed cogi- 
tato tantam facinore , extremum discrimen adiit, quidnam , 
oro, ei evenisset, si praedictum facinus revera peregisset ? 


I. ^. Rursus Perseum quis non miretur, qui nequaquam 
existimaverit utilissimum sibi et commodissimum largiri pe- 
cuniam Eumeni escamque illi vorandam objicere? (2) Etenim 
si forte Eumenes promissorum tenax suppetias tulisset bel- 
lumque diremisset , recte pecunia collocata eral : sin hec 
spes Perseum fefellisset , is niliilominus Eumenem in Roma- 
norum inimicitiam aperte conjecisset; namque cjus rei di- 
vulgandze Perseo facultas erat. (3) Jam id quanti interesset 
Persei , sive recte bellum succederet sive secus , facile intel- 
lectu est. Nam omnium calamitatum suarum Perseus 
Eumeni causam imputaret; quem certe nulla majore pena 
ulcisci poterat, quam si hostem Romanorum efliceret.— (4) 
Quaenam ergo tantze amentiie causa fuit , nisi avarilia? Nul- 
lam profecto aliam quispiam proferet. 5)0mnino Eumenes , 
ut injustam pecuniam acciperet , periculum quodvis sprevit , 
atque ad omnia-se paratum obtulit : Perseus autem qua:- 
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TÁvtX UG yezo mováctty 5 81 coz u3 Soovat xdvra malit, 
xai vv Grepictiv üréuetwev (o) Axoloótox ei voten 
TI:paeu xat zX 90; T'aAdzac xot c góc l'évztov"**] 





Legatio LNXXV. 


V. IHaoovyevonévtny v05 790 j£tgijvog z6)v mpl vàv 
"[xízv, obo ámeavdxst morc6sutàe 6 TMhepssüc m25c 
Vévinov órip t augur (ne^. (2) xa Bxaaodvcov, Üct 
mpótutos BaaU.ede Enztv dvaa£ycaUat cv poc " Pojkai- 
ou móh&uov, Ev. aoc) Cof spuniónva tdAxyra, xal 
mictttc aí mposfxoumat mpi cv GÀww- (3) mufüóp.evoc 
saUcx, xal xgiwav. dyepeatav elvat c3. Vevüiou xotvo- 
mpartlav, mgorj siglas Idvexugov, £va. sí)» mptrzev 
qUuov, xal 2070» 2x7 mast, (4) &obe dvzoAs, pio- 
ov ulv 6uokovísavea zi TOv ygnusov, fpc xa 
Goovat xai Aabstv óxio T avauag bc: fica. vobc buij- 
gouc ianuis xdxsivoy més tw, Dc àv Cox, DIavras o, 
xa rap! adzo3 AauSdvetv, oos &v dmoslvw Févitoc 8v 
76v irypdizzowv: mob. 6i toíTouts Dvazuzaclat ztQÀ TzG 
xout2zc c6v votaxostov cxAdvzwv. (5 'O 22 Tlávzxu- 
yo Pau movnadusvoz vh» bouis, xal mapayevons- 
voc elc Mezfowa zc AabekziZos , xàvexut). aupqulae 
cO F'evüio, cayf maptazhouco vbv vexvicxow zpoc 
46 xotwovetv 505 Hegaet z6)v adz6w DmiIev, — (0) Tuer 
Gévzov OP rv bpxlev zip ts cuuqery iue xo xatu- 
pagis), £üféeye 6 voz dua obe Gf pouce Ense, 
coss Ub 209 Iavzasyou xaTutouviv:xc, xui Uv z0- 
ote "Ükoynlova , apad yauvow zoe Ugkouc xai vous 
popouc vapk 192 IIzpsitoz, Ezéooug 0b cob mipi cw 
Xpnudzoy £ovras Th» Umgfhnaw. (7) Xiw 2b vo 
mportonafvotg Éxetoev 6 Tldvzavyog tov Vívütov, xoi 
mpsobisutàe cuve sé etw, otvtveg dum moi, map 
[27] Ilsgs fm mspexopévote tle 27,»  Poeov mptobeisoutty 
nip VES ow Guuuayiac. — (8) Touzou qevop£vov , 
xai auvsu veo Ov "PoZtov dis 7v mleyo, TiÀÍo, 
eYxscvaquvíszouc icou£vouc dxíoawe obe "Poyatouc. 
(0) 'O 2i, zeieüzls cole mxpaxokouuévots , x«l mgogat- 
piodu.tvoc Tlxgusviova xal Msópxov, iianéaciAe, 9os 
ivo, Uvav about zo)c üpxons map toU Tpséns, 
xal «obe 5uxioouc, xal mot cGv y gradu évmext en- 
qevov, zrpzcGedety ei Thy "PoZov. 

IH. OGzot piv oàv mávrug moof;yov ele vh» Maxe- 
Soviv. 'O 8E Wivzavyo, | uvtov / api Teupho, Uni- 
ppvisxe xa meu gotuve cov eo x mph cb ud xa- 
Üuccspziv zig mapucxivnis, d) * Écotjov dye mpoxa- 
vaAupÉdvity xal qónous xai móhttg xal Guu uH pus 
Vdhercx 8 ajróv Tsiou xoa mxeudGecÜnt mos v1 xack 
Od) aeny páyxv. (2) "Té vie 'Poyatow ig c£Ao; 
dra paextóv vztny phe zodxo c5 págoc , xatd 3€ TOUS 
mgl cÀy "Hrigoy xa zobc vrept c3 "DXugl2n córous 
dxoveci mv c5 mp iiüiv initia oeoÓat Li a)02, 
xai rv Urb adsou memouévorv, (3) 'O pv odv Févbnos, 
voUxois vois Mrrots dvaxetüopsvoc, Prbrveco mtpl ve Th 





RELIQULE LIGRI XXIX, » — 5. 


vis pati sustinuit polius quam aliquid experffleret, (6) His 
congruenler Perseus cum Gallis quoque et cum Gentio 
tergiversatus est... . 


Persei legationes ad Gentium , Eumenem, Antiochum ; 
Gentii ad Rhodios. 


JW. Quum ante hiemem rediisset Hippias , quem societatis 
conlrahendz causa Perseus ad Genthium miserat, (2) 
atque is renunciaret , paratum regem esse, bellum adversus 
Romanos suscipere, si trecenta sibi talenta numerarentur, 
et de summa rei idonea ratione sibi caverelur ; .(3) his rex 
auditis, necessariam sibi esse judicans Genthii societatem f 
Pantauchum, ex fidissimis amicis delectum , (4) datis man- 
datis misil, qui primum quidem pacisceretur de pecunia , 
et jusjurandum super societate przstaret atque exigeret ; 
deinde curaret de obsidibus , ut et Genthius statim milleret 
prouti Pantaucho videretur, et a rege acciperet quos Gen- 
thius in feederis formula nominatim postulasset : ad hzc ut 
de transvectione illorum trecentorum talentorum cum Gen- 
lhio constitueret. (5) Pantauchus,, statim profeetus, ubi 
Meteonem Labeatidis venit , ibi nactus Genthium , facile ado- 
lescenti persuasit, ut spes omnes suas eum Perseo conjun- 
gere. (6) Ieto foedere societatis et consceripto, extemplo 
Genthius simul obsides misit, quos Pantauchus scripserat , 
simulque Olympionem , qui jusjurandum a Perseo et obsides 
exigeret, itemque alios, qui pecuniam tulo curarent. 9) 
Prieter haec persuasit etiam. Pantauchus Genthio, ut simul 
legatos mitteret , qui iis comitati , quos Perseus erat missu- 
rus, Rhodum legationem obirent, de communi societate 
(8) 1d si fieret, el belli societatem inire secum si 
Rhodii vellent, nullum plane futurum negotium Romanos 
vincere, asserebat. — (9) Genthius hisce omnibus annuens, 
Parmenionem et Morcum deligit, et datis mandatis mittit, 
ut , postquam jusjurandum atque obsides à Perseo accepis- 
sent, et de pecunia convenisset , Rhodum legationem susci- 
perent. 


acturi. 


III. gitur isti quidem omnes in Macedoniam sunt pro- 
fecti. At Pantauchus ad fodiendum regi latus manebat , 
qui juvenem assidue moneret urgeretque , ne in bello appa- 
rando cessaret , sed compararet se, et loca urbesque et so- 
cios hosti preriperet : maxime autem illum hortabatur, ut 
nd navale bellum necessaria pararet. (2) Nam quum Ro- 
mani ab ea parte penitus essent imparati , ipsum in Epiri et 
Illyrici oris nullo labore , quidquid destinassel, et per se et 
per alios, quos eo mitteret, esse effecturum. (3) gitur 
Genthius , hujusmodi sermonibus perpulsus , terra marique 
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xack yXv xz xazà Üdhacruw mtxpucoxivae. (4) 'O 0i 
Tleposic, saoavrevouévo elc v/v MaxeZovíav zü)v xot- 
aÓtuci)v mak vo l'evüiou , xai cüv óumptuóvzuv, 6o- 
paas dx Tre eol zov "Eviré£n movuubv mape[ oM 
pez mávzov zü)v Urnéov, dmrívex xoig mpottpraévote 
&lc xà Atov: (5) xal auti Sac, poycov (£v dimcéDoixs obe 
Éoxouc nip cnc cuu lac Evavclow mrt. xí ix 
mía mávo ko i6od)aro aao; slfvat cob, Maxeóvac 
c3» 190. F'evülou xotvoxpavtlxv, Daclznv eüüapseavípous 
atUxoo Uri psetw, mposYevou£vne vaóers vfi pomi. (0) 
"Exttza 8i robe 6uipouc aoc) du Dave, xal magsbi2ou 
«ol Éauco) vois sept OAuuxlovx, v aav. énvgavé- 
ezazot Ausvalo; $ DloXsuexodrou;, xai BuAxuyoc 6 
Fíavaíyou. (7) Mex 9i «xüxa obo tdv Pr cà ypí- 
parta xa oóvras eic IHé)axv. dbérsenev, oc Uxet xpa- 
Axpou£vouc: touc 823 psa Gsutkc, cole sl; cv "PoZov, 
slc Bercaoviczy moo; Mazpódupov, auvcdtas £xoluouc 
£lyat mphs shy mÀUv. "Extr Bb xal volo "Poious 
GuveuGalvety clc tbv mósuov. — (8) "aea 23 Btovciouc 
Kougüiven uv Üéneuje noecGtuc)y mobs cbv EXuévr, 
xal mpóxtpov 2r, dxeavaAn£évov 'TrA£vaovov 9l, «hv 
Kgiica, npbe sov "Aveloyov: (0) 3, mapogliv bv xai- 
gv, um3' GxoXagdvsty, mobs aücv uóvov díixety vy 
Unsproaviav xui vhw Bagocrra vw "Popuateovw — (10) 
Ga0 0i ytwooaxstv, (oc, Dv uo, xod vov aicbs cuveri- 
YayGdvnvat, udAureu. uiv Surkóoy cbv oXov, el óL 
Bora, vary és mela Jofepecat ez abris Éaui) aye. 





Legatio LXXXVI. 


IV. IlgozeOcios 7 etpozov(ac cos 'Po2iotz, vixov, 
oic Tiptoxe zépxétw coUe mptcÓtucke bnip Gv OixÀu- 
ceov, — (2) Kal zv piv "Poztov dvctmoAvet(av coucov 
*hw *pómov, [6c iv ci mepl Axumyopíac Téde za, 
Guxptve «b DvxboUMtov: (a) iv d mÀeiov igávrcav 
leyóovee of vk o9 Mlepaétog aípoóutvo, Ov cutttv 
exoubaldvvuv ly maspióm xal vole vóuou. (1) Ot 
8b mpvrdves mapa ora moraÉtuke xaxíatasav coUe 
Gu ósovva xbv móAsuov, ic uiv c) "Pony Avéro- 
Jav xa KYaóu6pocov, mpbz 8i «bv avoxtryov xai ITep- 
gx, Adyuova xal Nuxóccpacow xal AyeaQoyoy xal 
"TYsgow. (5) Toóvw 3' Ez 50 avveyic detpyatovco, 
xal spoaeciliscav, motoüvzeg dvemoAórmsov t3v áuao- 
mín. (o) Eó0foX; vào cl; cv Kpürny Érsuxov mpr- 
aÜÓsuzke, vobo dvxvewcojévoug mpAc mávrac Konateie 
Th Ündpy oven quddvÜpua , xai mapaxa)éaovtus Bi- 
mtv T0UG XatooUe xai vÀw mtpicvasty, xal Guy povelv 
75 Pío, xal bv abtby Dyüpby aípetoÜut xal oov: 
(7) &jsoltoc 2b xal xaz' Ülav mobs cà, dete Unio vüw 
aUcó»v Bier Oros lvouc. 


Legalio LXXXVII. 


V.CT&w mepb bv Flapurviova xai Mépxov, tw 
map vou F'evülou, xal obw coírot; xo Mmyrpodwpou 


43 


necessaria bello comparabat. (4) Perseus vero venientibus 
in Macedoniam legatis Genthii , et obsidibus, ab iis castris 
statim, qua ad Enipeum amnem liabebat , cum omni equi- 
tatu profectus, ad Dium occurrit. (5) Quo ubi conventum, 
ante omnia Perseus jusjurandum dedit, coram omni equi- 
tum agmine : admodum enim volebat rex, Macedones cer- 
to exploratam habere initam cum Genthio societatem ; quod 
speraret, accessionem hujus momenti ad rem bene geren- 
dam animos illis adjecturam. (6) Secundum hzec missos 
ohsides suscepit , suosque vicissim Olympioni tradidit, quo 
rum nobilissimi erant Limnzeus , Polemocratis filius , et Da- 
lauchus Pantauchi. (7) Deinde eos , qui ad pecunias acci- 
piendas venerant, Pellam misit, ibi ills accepturos. Legati 
Rhodum ituri, Thessalonicam ad Metrodorum missi, et ut 
parati essentad navem conscendendam jussi. Haec igitur le- 
gatio Rhodios etiam incitavit, ut Perseo ad hoc bellum se 
conjungerent. (8) Quibus rebus confectis, Cryphontem lega- 
tum ad Eumenem , qui jam ante parem legationem obierat , 
misit. Telemnastum vero Cretensem ad Antiochum mi- 
sil, (9) monens, ne occasionem missam faceret , neve ar- 
bitraretur, ad unum Perseum spectare Romanorum super- 
biam et dura imperia; (10) quin potius pro certo haberet , 
ejusdem se quoque fortunze periculum brevi facturum , nisi 
nunc ipsum adjuvaret, maxime quidem concilianda pace, 
sin minus, opem ferendo. 


Rhodiorum legationes de pace. 


IV. Quum fuissent indicta a Rhodiis comitia, vicit in illis 
eorum sententia , quibus placebat legatos de pace mitti. (2) 
Atque ita quidem [prouti in selectis orationibus expositum 
est] dissensionem Rhodiorum dijudicavit illud concilium » 
(3) in quo apparuit, plus potuisse hos qui Perseo favebant , 
quam eos, qui patrie saluti ac legibus consultum volebant. 
(4) Prytanes igitur legationes extemplo instituerunt ad diri- 
mendum bellum, Romam quidem Agepolim et Cleombrotum, 
ad consulem vero et aid Perseum Damonem , Nicostratum , 
Agesilochum et Telephum. (5) Secundum luec etiam reliqua 
convenienter istis administrarunt, tandemque peccata pec- 
catis adeo cumularont, ut excusationi nullus relinqueretur 
locus. (6) Protinus enim etiam in Cretam legatos miserunt, 
àd renovandam cum universis Cretensibus amicitiam, mo- 
nendumque, ut temporum conditionem ac periculum immi- 
nens attenderent, et cum Rhodiorum populo consentientes, 
eumdem hostem atque amicum ducerent. (7) Pariter vero 
etiam ad singulas civilales miserunt, qui de iisdem rebus 
cum illis agerent. 


lidem pacem suadent legatis Gentii et Persei. 
V. Posteaquam Parmenio et Morcus , Genthii legati, et 
"na cum his Metrodorus, Persei legatus, Rhodum per- 
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mapzyevou£vorv el. cx "PoPov, xat Guvayfielane Te 


Bou, (2) mavramactv Dopufsne 3 7» 5 Goomsla, 
TO uiv negl Tw Asivoyx gavepios Xv, Tohuwtow 
Aéety c «08 FHepaéos , si»v 6$ regi Oeairrzov xaca- 
nereyu£vevi ck auucaivovca, (3) Kalyko s svAEu eov 
mxpoucia, xat tà TX3/0oe ti» d'xoluAdvor Vrméov, xoi 
5, xo9 Pevüiou uszdÜectc, auvícotózv aüvoóe. — (i) Avo 
xal vb mépxg tX; Dudwsiag dxóAovüow PyrvifPr oic 
mooetgnévots. (s) "Edobe vko «oig "Poóon, dmo- 
xgilvat gUuavÜpermtos duoréoots sois faaueUst, xal 
Giacagriv, Ur. Gidoxcat, GuxAdety alzoie vàv mOÀAtQOV, 
xa mupxxulety xdxs(veu süGtaAUTouUe Umdgystw. — (0) 
PE3£Eavco 23 xa coc mptcÓtucks inl v] xoviy Éaziav 
tole xai 293 F'evülou , ues oJ; guavüpenias. 





(Athenzus lib. X, cap. 2.) 

(7) "Ev «3 elxoczi; £vácn 5 HoXó6toc , l'évotov, vz- 
ci, xbv zi)v "Dàuptv Baca, Ok cw molumociay 
70A rouiy dac), xav cov Biov, vixcep ct del xal 
pO" diudonv rüdovsa (s) dxoxsetvaven GE xt TAeo- 
gazov 1àv dckgov, "vxusiv ufOovra Thy 109 Mevou- 
víou Üuyaríox, aücóv Tuoi TÀw mwaiZa, xol Oy 
y piaac0ut voie doy ou£votc. 





(Suidas in IT4gux. ) 


VI. T 2st SL. mxQwwS xui v6 Atyocvuxü 
Bupeüiv &veetyov £a bwpévns ot "Poyatot. 





(Plutarchus in ;Emilio Paulo , 262 sq.) 


(2) Tigésroc «iiw zraoóvrew 6 Naouxdie ixuxadodpevoc 
Nuvniov, qau6pos Agpuuavos. Xxvníwoz, Ücvtpov oi 
uéqiozov ii 5, awpod zo Svvrficis , UneAélaco 3T. xu- 
xAoceog fysgdbv qevícUau — (3) Acíctpos 92 dbá6tos 
Ma&goe, & mpsicbícato züw Alpüou ma(Dov, fe 
gutpdixtov v, avíaer, xgolutsoóptvos.. (4) "HaOelc oàv 
AluOsoz , Sancty aos, ob Gsous IloXó6toz stgn- 
xt, 303! Ssouc ash ó Naewdis Aativ grs, yerz- 
ix mpl Gv vpdistow coUcuV iziiÓAww mpóg Tiv 

zÓv Buc. (9) "** To 2i Hager, àv AlpÜuov 
depspern xack Prod égéwtt, xa ud Morpitopévo) zo 
epétaavov, dmo)pk, ix vs 6200 Kghe uüróuolo; Txs 
wonyótov 73v Ttolo2ov zü)v "Poxanv, — (e) *O 81, cuv- 
TapuyÜsis, vb uiv axpatóntdov o)x. éxlvnse , uuplouc 
8i uoflog donus Eévouc xat wy kou, Maxsbóvas MÜuovt 
mapaóobc Üamíastuv, mapacxsoxcdpevos vary vat xat 
xavuha6rw vàg xc. (7) Toszot;, 6 piv lMoAj6toc 
qnoi, Cw xouuopévot, eximeadty vo0c "Poaioug 6 
82 Nac, ózuv dyiywx mig vote dxpote Yevíotat xol 
xiv8uvov, 


(Suidas in Ho933& xcv.) 
(8) T7 azhdivns DOvmodore eri Mepaiex, c2 Maxc- 


venissent, (2?) convocato populo ad deliberandum, tu- 
multuosa modis omnibus concio fuit; quum et Dino jam 
publice pro Perseo verba facere auderet, et 'Theztetum 
contra, quae acciderant, lerrerent.. (3) Nam et lemborum 
adventus, et numerus ingens occisorum equitum ,et Gen- 
thii transitus ad Persei partes, animos illi dejiciebant. — (4) 
Itaque exitum ea concio habuit convenientem iis , qu:e di- 
ximus. (5) Decretum enim a Rhodiis, benignum ambobus 
regibus responsum dare , iisque significare, statuisse Rho- 
dios bello finem imponere, ipsosque adeo monere, faciles 
et ipsise ad pacem ut praeberent. | (6) Suntque etiam Gen- 
thii legati in Prytaneo magna comilate ab iis excepti. 





Gentis mores. 

(7) Polybius, libro XXIX , Genthium , lllyriorum regem , 
ait, ob temulentiam flagitiosa multa patrasse in vita, dies 
totos et noctesebrium: — (8) occisoque Pleurato fratre, cui 
desponsata fuerat Menunii filia , ipsum duxisse illam virgi- 
nem; przeterea dirum àc crudelem (fuisse in subditos. 





Prelium ad Enipeum. ( V. Liv. XLIV, 35.) 


VI. Partim parmi, partim scutorum Liguslicorum ope 
tuti , fortiter pugnabant Romani. 





(2) Primus inler eos, qui consilio intererant, Scipio Na- 
sica, Scipionis Africani gener, is eujus fuit. posterioribus 
temporibus summa in senatu auctoritas, promisit, se eo 
exercitum circumducturum. (3) Proximus ab eo Fabius 
Maximus, filiorum ;Emilii natu primus, idem in se recepit. 
(4) Quorum alacritate delectatus ;/Emilius, milites eis dedit, 
non quot Polybius scribit, sed quem numerum ipse Nasica in 
epistola de eis rebus ad aliquem ex regibus scripta prodidit. 
*** (5) Perseo autem, /Emilium quietum loco se tenere 
videnti , neque quid ageretur suspicanti, perfuga Cretensis, 
qui ex itinere se subduxerat, Romanos ea circumducere 
exercitum indicavit. (6) Quo nuncio territus Perseus, 
castra quidem non movit ; sed stipendiariorum militum pe- 
regrinorum decem millia, ac duo Macedonum, Miloni eodem 
ducenda dedit, jubens maturare iter, saltusque occupare. 
(7) In hos, somno oppressos, impetum fecisse Romanos , 
scribit Polybius : Nasica vero, acrem, ait, ac periculosum 
conflictum in ipsis montis jugis fuisse 


(8) Cum luna sub Perseo Macedone defecisse! , fama apud 


BELLUM PERSICUM. 


Bóvoc, Expkeratv y gium, mao. vols oA, Urt Ba- 

eO; ÓOsepw cxuatve, — (0) Kal voUro co) piv 

"Poyxuatouc s)flaoasavéoouc Émoíirst* roo; 08. MaxsBovaq 

iraniiwost vui yugais. — (10) Oüces dais Eectv E: 

mtptotpügtvov, Ust « mo) xsv vo moAéunu. » 
Suidas in dp3)oy£ et in AvUmpoxorciro. 

(11) Aeixaos 8 6 Unaroz, oUy Épaxts odXey[a To 
mapinzv, dÀk róct mrpóvov émi vo0 llepsíme, moA- 
Mdxiw, dvDwuoegriso wpós Ttva vow i T5 Poym 
pévit caca, uordiv Éopxdvax gobspoysepov xal Ottvo- 
vtpov qXAavyo, vis Maxizovucie (12) xaízot ve 
moXÀobg c) uóvow ciÜragkfvoc, dXX xa etpiodtusvos 
dGvac, el xat ctc dX.os. 





(Suidas in "Axzzziia et in Kayexcoovets, tum Plutarchus in 
Amilio Paulo.) 

(3) "O 8i IIsgoebc , iv Éygv zooripor, 5, vocis 3 
Üvioxet, zóxe coy Uniuetie v7 uy, GV drtBeuin, 
xaÜdzep ol mpoómTzt cw (mméow, (1) * 'O 8i IIcg- 
Gtüc , rpocanyot.tvos sov yy qdvov xal xbv móvov, éteAdeco 
Th yvy, xal&zsp oi xay excoüveeg vov dOXweGw* (15) 
Sce vào xb Bevov Epio, xa B£ot xplvecOni xsol cv 
nv, o3 brclateve uy." (16) 'O 22 s6iv Moaxe2óvov 
fBacüsuc, &x qnot HMokíGtoc, vs wy dgyhv Mx.- 
Óavobcerc, GxobsO«doae, sl Ov doemásuio — (17) 
exriyáuevos "Hooxeet Ust, £e ap Caiv (epi 3, 
Gcyogévip, yr. £4 X aüsuizouc Extzsioüvet. 
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vulgus pererebuit , defectum istum regis interitum porten- 
dere, (9) Quz res animos Romanorum auxit , Macedonum 
vero minuit. (10) Adeo verum est vulgatum proverbium : 


multa esse belli inania. 


(11) Lucius (;Emilius) Consul , quum numquam omnino, 
nisi tune primum sub Perseo, phalangem vidisset , sepius 
deinde Romae apud amicos confessus est, nihil formida- 
bilius terribiliusque phalange Macedouica se vidisse: — (12) 
quamvis non solum multa pralia, si quisquam alius, vi- 
dissel , verum etiam ipse commisisset. 

Perseus victus ab ;Emilio Paulo consule. 

(13) Perseus vero, cum vel vincere vel mori in animum 
ante induxisset , tunc animi constantiam non servavit , sed 
timori succubuit, ut speculatores equitum. — (14) * Perseus, 
postquam et tempus et laborem attulisset , animum prorsus 
despondebat , instar infirmorum ignavorumve athletarum. 
(15) Nam ubi instabat periculum, et de summa rerum erat 
dimicandum, metu victus cedebat.* (16) Rex Macedonum, 
ut Polybius refert, commisso prelio melum non ferens , in 
urbem equo avectusest; (17) sacram se Herculi rem facere 
simulans, qui tamen deus meliculosorum sacra timida non 
accipit , neque voti illiciti compotes facit. 


Obiter quadam de rerum tractatione in hac historia universali. 


[VI. a*** ziv Écepot mpl z0U Xuptuxo moM- 
pou* voícou 8' aluióv imc, Ümtp fuv elpncat à 
mÀetóvsv" Üvxy Yo &mA&e xal uovorieie Aabovees 0o - 
üdcst, BodAevrat u3, cols mod vpaxoty , 3X 365 met 
x&v Biunv la coptcypitgot volest , xal cl votar 
igDasaat gavraciav* (2) dvipeaióv Ens TX plv xp 
pda motiv, 1k 21 Boxyte clongfva. Oraoxeuatety 
xal Aoyonotiv: Évix 8b cGv iv mapípyt mexpuyusvnv 
Üpya xai mpdyparvm xavamxiudLetv, dGvac Zixviüs- 
uévou xui maputdteg (xryevexe, iv ale évíoze 
lol plv Émeoov Bé mozl 3 xoi) mAaloue, irereeie ei 
voítow Üdivtouc. (3) HoMtooxéae uiv ko xal vonoypa- 
qa xal tà xagumix na vootote oóx &v error ctc aio, 
29! &aov lSepyitoveat Bi c» dmoglav zv zrpartuk cov, 
(4) HIghe 81 codzouc 169 và xao ix t pigovtas Evatvetos | 
dei & vgómog Deómip 00 py, xuraytwoaxetv £u! 
éxg Entaupóvtoy xà modkes , draw sk mag! ivítie moA- | 
Adü «ectuyóva Aou xw DuxaxtuTe, futi mori uiv 
mapatimwuev, mol DE fpa foc CavrDeyev: dà 
muozkUrty Urt xbv. xalxovza Aoyov. Éxdavots, dio3io- 
gv. (9) "Exeivet udv vào cas iv «5 cuumáms mouyua- 
vi(n Loyou ydotw dDavozíxz xai Kopavíac xat "AX ** 
eU mo)uogx(av rgdiuaty , dvavxdtovsat máaaus vk Tis 
mologxag Pmwoiug xxi vóAuas xoi Ouifiésete ixz(ba- 


VI. a. **** rursus alii de Syriaco bello. Rei hu;us causa 
illa est, quam nos jam pluribus verbis diximus: neuipe "i 
futilibus sterilibusque argumentis addicti, dant. operam , 
non ut rebus ipsis, sed ut multitudine librorum videantur 
historici , eorumque speciem sibi concilient : (2) tum vero 
modica necessario exaggerant, et quae paucis erant relata, 
ea mire exornant. verbisque plurimis explicant : nonnulla 
eorum , que ad caput rei non. pertinent, summe principis- 
que rei loco ponunt, agones ob oculos sistunt, pugnas de- 
praedicant, in quibus decem aliquando. pedites. oceubue- 
runt, aliquando autem paululo plures, equites demum 
oppido pauciores. (3) Nam urbium quidem obsessiones 
descriptionesque locorum aliaque hujusmodi , quot quali- 
busque verbis, ob verarum rerum penuriam, ab his hi- 
storicis elaborentur, nemo est qui digne dicere queat. — (4) 
Meum autem contrarium hisce scriptoribus institutum est. 
Quare non sum damnandus, quasi res gestas socoridi- 
ler tractem, siquando aliquid a. ceteris historicis multis 
verbis magnaque pompa declamatum, modo a me przter- 
mittitur, modo breviter dicilur : immo potius credendum 
est, congruam a me cuique rei orationem adhiberi. (5j Mli 
vero, quorum universa histori;e argumentum nihil , puta , 
aliud est quam Phanotiie et Coroneze atque [Abydi] obsidio, 
coguntur sane cunctas quae per obsidionem eveniunt anüno- 


| rum moliliones , operum aggressiones, rerumque conditio- 
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cay mic 83 voórote "'ágavzoz xaviXnbw, Koptvüou | 


mojsopxiav, Xdcótv, Patre, Buxcpuv, ixi müm Kag- 
q150vo mo )togxtag SixxpiboUy xai mpoactÜfvat T3p 
abrGw* d)X o0 mavránac tüBoxtiw, éXw dis magi 
TOv convey abzbv zv dv xoi xoptov droZioGyutv 
vov. (6) "Il 2 adc; xai mept xapxraSeov fitv Zovo) 
xal Grux;yopibv &mogxct, mapaningieg Ob xxi vOv 
d))ow gig tT (evopiac* iv olg ümaci moAMEG iv 
Qixalto; cuyydvouxev curyvoyene (2) $uotz 8E xai mept 
TOv Aéyecfoae ud dvzeov 6 moo p, Envgavitzuav 3 
Jpguact yoouevot vois aütoic, 7| yeipiauó moxzad- 
zov, 7, Tol; tT Aie myfjuaci ngog 0b voUcotg idv 
m0 stapznixrogitv óvouacíxi, ópiov 7, nozapiv 7, ó- 
uov liótzsi* T0 yàp uiilos t7 mpayuactiag ixavov 
£oztv fpi iv Araot coízote mapatrelsÜais — (5) yv 
£v mo xac mpoüratw (xai) tvoc Évaxev ebpuaxiuasfia 
Viuuyoacgnovsts" voUTO Yàp 00 mapatzoUt.eUa, xad: 
Tn xai mÀsovdxts iv 3, moxquatta mepl voucou c0) 
u£pous Gisacd afa. ] 


RELIQULE LIBRI XXIX, 6 — 7. 


nes exponere; alque praeterea Tarenti expugnationem , Co- 
rinthi, Sardium, Gazie, Bactrorum, atque apprime Car- 
thaginis obsidiones accurate describere, ac sua inventa 
rebus gestis adjicere. Alqui his omnino non placet, a 
nobis simpliciter, vero et proprio sermone de his dici.(6;Par 
nobis prolatum esto judicium de preis etiam narrandis , 
et de concionibus, et de ceteris itidem historia: partibus ; 
in quibus omnibus multa sane lectorum indulgentia digni 
Sumus: (7) nec nonin iis quie dicenda supersunt ([quieque 
prorsus in communi notitia sunt ;]si quando forte vel iisdem 
argumentationibus utemur, vel rerum tractatione vel in 
verbis dictione eadem ; praterea sicubi errabimus in mon- 
tium fluviorumve nominibus, atque in locorum definienda 
natura; ipsa profecto operis magnitudo satis est idonea ad 
impetrandam nobis in his veniam ; (8) verumtamen sicubi 
volente animo studiove aliquo partium mendacia scribere 
deprehendemur, indulgentiam nullam exposcimus ; id quod 
spe alibi in hujus historiae decursu diserte aflirmavimus. 


4Emilii Pauli concio coram Perseo captivo. De interitu regni Macedonici. 


[VL b... *O Zi uezaYaGóv zh 'Pouaix]» GuAexcov 
maprxdzt voUg iv iD Guvs2ploo BAézoveas sl; sx ma- 
gávea , Getxvüg Ub àv yer vov Mepsín, uXcz ueqa- 
Amvytiv iml voi, xatopÜcnuxct mapk «0 Gov, ut 
BosAsiioÜat wxwüiv Uzspexvow x2! dvíxegcov mpi 
wnoevós* yo ;st xal)oAo0 mtavtuety unBémote calc mupou- 
aic zy ats (2) 337 Ure uuo cte xacopüot xazk zv 
Ütov. fov xxi xat vie xotie mpdtete, adve idaoca 
TupxAAn Lh. Évaviing cóyte Üvwovay M Gdstys xal 
vp otto plns àv Ev catis eoxatplats &vüperrov uézptov 
&vza gaiivxt* (3) vods Yo Bucafoety Zo, obe dvoficouc 
cbw woUw byóvcmw, Oui mupóxivet coUg uiv iw cale 
Vote deu (ate matDsiraÓat , coe 0E iv cats cov TÉÓac.] 

[VI. e. "oss moXAdxtg xui Anv uvrgxovidtty Sz« 
Anjnzolou 93 QaXnpfux quvic* Dxsivos yàg 8 có 
mpl Ae tUy ts Unouvipuast fou)duevos Évxovü üxo- 
Estxvivat sois dyÜoromote «à vxUcre tÜpetdóoÀoy, émt- 
che Pri tole xac "AAXSav2pow xatoobc, Üce xxcíAucs 
12v Dlepoóv dgjT9 Aequi taza (2) « El yàp Ai6otze i 
Jpávov ds tzov, wral vivae noA, d) TEvT/XOVIO 
óvoy Écr, tau «X pb fuv, qvoins àv x 5b TTG 
TÜyz6 umi £vraüÓa- méveyxóGto yàp Értc oleaü' 
&v 7, Ilégcaz 3, Sasü£ac zv Il:gsóiv, *; Maxezcvsc 3 
Baciéac 6v Maxsàüóvo,, sl cic 0iGiv. iei xgoUAtys 
tà uéAXov, mteviUcal zo àv, oc cle voJtov xbv xat2ov 
Tlsgcüiv piv oXó' Gvoua Aetgfraeent tb mapázav, cl 
maons [752v] c? olkovpévzs Qionotov; Maxeodvez 2i 
mich Xpxvfaouctv, v o98" voy. modeepov Tv; (2) AX 
mox d, poc zov Blow fuxiv dauvüerog TÓyT, xat vvea 
map «by Joywsuby zov "£stgov xatvooviuca , xxi viv 
"ÜTie DUvauiv Dv voie mapzÜdLot. ivBetxvun£vr,, xai 
YUv, (oc £.oi Goxet, Zelxvuat müotw dvOperrot;, Maxs2ó- 
vis els 73v FHegoov eü2atsoviav elcotx(auaa , 86st xa 





VI. b. Consul /Emilius Latino sermone resumto , horta- 
batur eos, qui in consessu aderaut, ut praesenti spectaculo 
admoniti (Perseum scilicet iis ostendebat) neque plus zequo 
in prosperitatibus animos attollerent , neque superbum quid 
vel dirum de quovis liomine statuerent ; neque przsenti 
fortunze omnino confiderent: (2)sed quando maxime quisque 
et privatam vitam et. rem publicam feliciter gereret, tum 
apprime rogabat eos ut de adversa fortuna cogitarent. Sic 
enim vix demum contingere, ut homo in prosperitatibus 
modestus evadat. (3) Porro in hoc dementes a cordatis viris 
dillerre aiebat, quod illi propriis detrimentis , hi alienis, 
erudirentur. 


VI. c. Qui eum ita se habeant , s&zepe equidem ac magno- 
pere mente recolui Phalerei Demetrii effatum. — Is enim in 
commentario qui inscribitur de Fortuna, dum hujus vult 
morlalibus evidentér demonstrare volubilitatem , animum 
adverlens ad Alexandri tempora, cum is Persarum impe- 
rium delevit, haec verba facit : (2) « Nam 5i quis haud qui- 
dem immensum tempus, neque multas hominum gelates, 
sed quinquaginta tantummodo ante hec nostra tempora an- 
nos consideret , jam hinc, quam gravis sit fortuna, facile 
agnosce. Ante annos enim quinquaginta, putatisne vel 
Persas regesve Persarum, vel Macedonas cum suis regibus , 
si quis deus ipsis futura fata revelavisset, putatisne, in- 
quam, sibi fore persuasuros, hac ipsa setate ne. Persarum 
quidem nomen superfuturum , qui tum universo fere orbi 
dominabantur? Macedonas autem omnium rerum potituros , 
quorum eo tempore ne nomen quidem exaudiebatur? (3) 
Profecto infida ista vitze nostros fortuna , atque omnia pras 
ter opinionem nostram innovans, potentiamque suam ino- 
pinatis casibus palefaciens, etiam nune, ut arbitror, cun- — 
etis nominibus demonstravit , dum Persarum felicitatem ad 


BELLUM PERSICUM. 


Aedaweat mpl abciv, » (O vuv vé£ovs xav Hepoéa.) 
(4) "Taüca uv xol Avgiípioz (oazvst Orio vtt ovóuazt 
mph v0 uéAhovtos ímomigolbuxiv iy Ob oxavkc rhy 
gay ime cote xatoolz xaf' coe auv£Er xac Tat 
13» Maxsóóvew BacUke(nv, oux. Üxptvov. avertat 
maoadpuustv, dice veyovinz acm vr. modicos* d" 
wÜróg € Tbv mpimovex Mov ixtzféviacÓzt, xai Av- 
genzolou vo za (5) Boxet dp uot Üetozéoav 7 xaxz' 
&vÜgerov civ dzógxcu movjaucüai cystov Xo Exu- | 
bv xad mevcfixovca rgócegov Éceox cd Ute dmegrvavo | 
mgl t6 Éxevzx. uu bzsoufvov.] | 


coUrot, vxUrz cdyafu xijorxiw, fex à» d)Ào «t Bnu- | 
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Macedonas transtulit, hos quoque tamdiu his bonis ex 
concesso frui , donec aliler ei videbitur. » (Id quod ríunc in 
Perseo effectum est.) (4) Hxc Demetrius divino quodam ore 
ac veluti de Apollinis Iripode vaticitatusest. Ego vero qui 
historiam meam ad bzec tempora deduxerim , quibus regnum 
Macedonum sublatum est, nolut rem tantam sine notatione 
prieterire , presertim. quia testis oculatus fui ; sed. et ipse 
idoneam super hac re quasi perorationem scribere volui, 
et Demetrium àd partes vocare : (5) qui sane mihi videtur di- 
vinius, quam humana conditio fert, effatum edidisse : nam 
centum prope et quinquaginta ante annos, id quod futu- 
rum erat , verissime enunciavit, 


Eo tempore Galli Asiatici in Eumenis regnum incursionem faciunt. 


[VI. d. "Oz Eigévzc 6 fixonebc, zz« Meoafox | 
xa "Poyuattov pays auvcevseauévre, ele meupdhoyov | 
Bvfxsce. Ovifestr, foc ol mtoXAol gacty, éoc 82 ck dyfipoi- 
mt zoXyuazz quote Éyscrevíazt xxrzx zo m).etacov, | 
tl; zt xiv elfjoztov cuuóaivitv!— (2) bua], vp $ 577 | 
toig api )dvtov tà xaT oov xta xw tut GUv- | 
spráam xxt ngost [xs] z/;v aoc porzv, «oic olov ix | 
guezagas)atus àvrwsmuouy xai JupatvecUat cà xasopfici- 
ga vxo due 0 xor vócs egi vv Eog£vr yevéaOnt 
cuvéneae* (3) 2dzae vào ukhuava. cose cà lixv dgytv 
£y de gast fs frekévnt , xa mol, Emtgfostv bacon 
tbv Ézz.e gpdvov, xc cod Tepsítng xz x20910u. «Tic 2v 
Maxeovia Bxatieias do2n» dvronufvns, vóce. ptrio- 
tot Evexüprse xtvBUvote Ti)v xavk c3 Ac(zv l'alazi»v 
Gvurovo seg Exavacvdvtov vois xxtpoic.] 





Legatio LXXXVIII. 

VH. Kazk 5v xatphv, &v $ IIepaebo $zcnfiels dve- 
Giapnaxev, ÉàoZe c7, auos so, obs expl có ' Podov 
moscÓturàc, mwaoayerovóvae Ümip coU videt sàv 
mob; IIepaéa róAtuov, mpocxaMezc0av — (2) ti vo- 
q735 Goo EnterBes dvafiGutobrte Oni exl vy c6) 
"otov &vovav, £i yg 'Boztov Mew, dà gd, zov 
Prio yon dvÜpérzui cóxe xac viv 'Pó2ow. (3) 
Oi Eb mspb vov "Aqímohw elymopeuüvese, "EXiziv 
uiv, Éoucas , Suxiósovzea viv móhsgov: cov Yo Diaov 
x&v "Po3tv, £aopévou «99 toAiuou xal mÀslo 7 póvov, 
Üzeopnüvex, Burt mt uiv Tolg "KJXnsty diuctzeMe, 
xat ajzois &à "Poyaatot; 9k cà. uéyeüoc x6) Oamuvo.- 
pco, Dri imi caben) mh qvopeny: — (4) vuv Gb As- 
luuiwou «50 zokiueu xazk viv vow 'PoZtev [o- 
Xnww, suygaípnuw müzoig. — "TaUca piv ob mig civ 
"Aqíxoht &lzóvzto Bpxy fec , imavEAMOew. (s) 'H di 
cómodos , y ponkéer «(o xao, xal Bouhouévr mapa- 
Bstyuasioat xobe 'Bo2ious , dxdxpisty i aev, $e 3v 
chauvé£goveu sacar. (6) Bidet yv pes tislnv vovv ot 
nóiv " ÉEXxivny Évexv Uo) edivouaty £avaaxéva vouc 
*Pozíouc, o8" éausGw, dAAk Flepsíox. — (7) Ei piv | 

Cp x&yw " EJXofvow piv émpéczunv, Gxsivow olxciózt- 





VI. d. Eumenes rex post debellatum Persei cum Romanis 
bellum, in casus inopinos incurrit , ut vulgus loquitur; ut 
autem humanarum rerum conditio plerumque fert, in con- 
suetarum aliquam incidit vicissitudinem. — (2) Mos enim 
fortunze est insperata solitis commiscendi : quie postquam 
alicui opitulata fuerit favoremque suum ei adjecerit , rursum 
quasi sui janitens tantumdem malorum rependere solet , 
resque prosperas derepente corrumpere. Id quod eo tem- 
pore Eumeni contigit : (3) quicum existimaret regnum se 
suum secura in pace constituisse, ac diutino se otio dein- 
ceps fruiturum, quandoquidem Perseus et ipsum Macedo- 
nicum regnum funditus deletum fuerat; tunc summa peri- 
cula adiit, propter Gallorum. Asiaticorum insperatas hisce 
temporibus incursiones. 





Senatus severe respondet legatis Rhodiorum. 

VII. Quo tempore viclus Perseus fuga salutem petiit ,. 
placuit Senatui, Rhodiorum legatos, qui ad pacem cum 
Perseo faciendam venerant, in curiam vocare, (2) fortuna 
velut. de industria in scenam producente Ihodiorum stulli- 
liam; si tamen. Rhodiorum dicenda ea est, et non po- 
tius certorum hominum , qui Rhodi tunc multum prae cete- 
ris poterant. (3) Enimvero legati, quorum princeps Agepolis, 
senalum ingressi, missos quidem se dixerunt ad dirimen- 
dum bellum : id enim consilii Rhodios , quia bellum diutius. 


-trahebalur, suscepissse, quod animadverterent, tum uni- 


versis Graecis. id bellum esse incommodum, tum ipsis 
quoque Romanis, propter magnitudinem impensarum. (4) 
Nunc , quando finitum bellum esset , ita ut semper oplave- 
rant Rhodii, gratulari se illis. Hiec. ubi breviter dixisset 
Agepolis, curia excessit, — (5) Senatus, ea occasione usus , 
€um publicare ad exemplum aliorum stultitiam Rhodio - 


' rum vellet, responsum edidit, cujus praecipua capita hzec 


erant: (6) Existimare senatum, Rhodios neque propter 
utilitatem Graecia, neque. studio populi Romani, sed pro 
Perseo legationem eam misisse. (7) Nam, si pro Graecis 
legatos millere in animo habuissent, opportunius illud 
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oov ttyzt tbv xatpóv, Óze 6 Tlepaebc civ xo» "EXM- 
wow gov Exdpfist xul các zóAetc, axparonsisómv uiv 
£y BereadMa, ay sDhv Em Odo dviau rode," ". — (a) 'To 2i, 
mapévras Exeivoy vv xattobv, vUv maxpelvat cmouddtoy- 
cac Üva)dety xbv mÓAegov, ze , raptu s OA mxóvow 6v 
"yurtípuw czoxtomíluw ci; MaxiZovíxv, cuyxexAet- 
cu£vos 6 Iepasbc QAGrac xavedmact Eiidac elys Lr 
Gwvnglae — (9) mpogavie elvax coie ópfis cxomovui- 
vot, Otóct vis mosaeslac iLérepoyav, o9. Suxoetw. dE£- 
Aovtss sov móAe yov, 4X" eécOat cov Iepaéa. xat có- 
cat, xal cow tici Guvazol. — (10) Av dc aizíae ob 
fütpyrveiv, ojve quAaVÜpUmeS aüruig dmoxplvecÓni 
xa4Tk vb muphw ÓgiÜuty Éoxcav. — (ui) "Tac. adv 4 
cUvxknros EgenudmiugE Tolg mapk vüv "Podlwv Tpt- 
a6surais. 


lempus fuisse, quando Perseus Graecorum agros atque ur. 
bes vastabat , toto ferme biennio in Thessalia castra habens. 
(8) Quod igitur, eo praetermisso tempore , nunc venerint, 
bellum dirimere conantes, postquam Romana legiones in 
Macedoniam essent transgressi, et inclusus Perseus exiguam 
prorsus salutis spem habuisset; (9) perspicuum esse re- 
cte judicantibus, Rhodios legationem misisse non ad pacem 
faciendam, sed ad Perseum ex periculo, quoad in ipsis 
foret, eripiendum. (10) Propter ea censere patres, neque 
lautia aut aliud beneficium, neque ullum benigum responsum 
legatis dare se debere. (11) Atque eo modo cum Rhodiorum 
legatis actum a patribus. 


III. — RES /EGYPTIAC.E ET SYRIACJE. 
Antiochus alterum bellum infert Ptolem«o. 


[VIL a^ Ezuüaduzvoz t6» veroapuévov 0z* ao- 
S60 "Avv(oyog xxl cüw sloruéwow ibjorue móÀtuov 
xa Vxolsgatou* óaze xoi Aiav dÀrfüie quívecüat «à 
priv Urb Xukev(Sou , « 4aAenbw icÜIbv Fuga » (2) 
jit uiv hp ópue nl v xa , xal n£gpt mwoc dv- 
atxovaaoÜxi voízov, tüuapfc: GuaMisxt OP xal xac 
mügav meplosuaty Enípovov vevíc0n cj vum, uenblv 
TOU xaAcU xxi vou Owxlou mpotvuxictpov ciÉuevov, 
Sua coíc.] 

—— * 
(1) Legatio LXX XIX. 

VII. Kazk v FHiAozóvvzsov £z xack ysuiova 
mpsazlae mapayevouévrs sap civ Baadov dcsocé- 
pov, TlzoAeuatou xzi FIcoleyatou, sept Borfsiac, £ve- 
vir, Gvabod)ax xal melo, noXXd» Éyovea qieralav. 
(2) "oic piv yko ipi zov KaXXwxpdien xal Atogdvzy, 
x&i Uv coUvotg "YsepÉdsto, ox dpsaxe uva Bor.- 
Üetav- (3) xoic O2 mepl cov "Agymiva., xai Auxóprav, xat 
Yloki6iov, 3osoxs xà Dióvoa «oic BaaUeUat xazk rhy 
bndgyoucav cupias. — (4) "Hv yàp auvé£Outve zóve , 
zbv veciee gov TEzoheuatoy 0 süv GyAeww dvzOsBrty at 
facia Gk cÀy meplaraco, cov 8i mptoÓrUcspov ix 
Tüs Míugues xaramtmopeuoUxi, xal cuuGacusóuy 


142:hgO. (0) Kal Brópvot mavcodam extxoyplac, - 


ianiciiOw motsÓtuTke Ebnívm xoi Atovuaódo pov 
mos "Ay touc, aleoüvrts mtzous udv joue, texets o 
Bvasxontous , fyyeudva 23 S7. Glos uua lae Auxdovav, 
6v B Venéov HloóGtov. — (s) HIpoc 3 Gso&uplóav zov 
Xuxvtoy Gienéuyaxvxo , sapaxaMevses abzbv, cuaci- 
cxcüut Eevolótov yov dv2oByw, — (2) Xuvitiawve ài, 
100, uiv Baci «zv Emi z)stov cóccacty yet robe 
503 slongévoug dvBpac £x ci)v xpdzety, Ov slorxagtv. 
(8) "iw £à zpicGzuzO mxapugevou£vov, Te cuvi2ou 
0v "Meyaiiv olas iv Koplvüm, xai cd ce qUdvÜpuxa 
mis viv faaDlav dvxveovrapdévon, Uvea. uen , xor 


vh» mipletugts x6» facüiew Ümo chs Dlvs dydvtow. 
e sí 


VIL. a. Antiochus foederis, quod verhis ac tabulis con - 
stiluerat, immemor, bellum intulit Ptolemaeo. Quare et 
lunc patuit verissimum esse Simonidis dictum : « Difficile est 
liomini bonum se przsstare. » (2) Nam animum ad honesta 
appellere, eaque per aliquantum temporis affectare facile est : 
verum enimvero zequam in omni eventu servare mentem, 
tenacemque se propositi exhibere, nihilque antiquius hone- 
state ac justitia ducere, id demum est perdifficile. 





(.) Fratres Ptolem«i auxilia petunt ab Achcis contra 
Antiochum. 


VHI. Quum ante exitum hiemis ab utroque rege , Ptole- 
mao [Philometore] et Ptolemaeo [Evergete II, qui deinde 
Physcon cognominatus est], legatio de auxilio ferendo in Pe- 
loponnesum venisset , varie consultatum est, et quidem acri 
multorumcontentione. (2)Nam Callicrati quidem et Diopha- 
ní et Hyperbato, qui se istis adjunxerat, opem ferri illis non 
placebat; (3) Archoni vero, Lycortae et Polybio ex fiede- 
ris legibus auxilium mittendum videbatur. (4) Jamenim eo 
lempore junior Ptolemzeus propter conditionem rerum ac 
iemporum a multitudine rex fuerat renuntiatus, el una 
cum fratre major regnabat, Memphi reversus et regiz re- 
stilulus. (5) Ac quia omnis generis auxiliis indigebant , Eu. 
menem et Dionysodorum legatos ad gentem Achzeorum mi- 
serant,, qui pedites mille, equites ducentos peterent , ducem 
antem auxiliarium omnium copiarum Lycortam, equitum 
veroPolybium. (6) lidemad Sicyonium Theodoridam scri. 
pserant, rogantes ut mercenarios milites conduceret ad mille. 
(7) Habebant autem reges familiariorem quamdam notitiam 
cum praedictis viris contractam ex illis rebus gestis, de qui- 
bus ante exposuimus. (8) Post adventum legatorum, quum 
Achirorum conventus ageretur Corinthi atque illi veterem 
aniicitiam , quam multis argumentis invicem fuerant testati, 
renovassent , et afflictum regum statum ob oculos posuis- 
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xa Droufvew colat Dorfeiv: (o) so ulw mAzüo; zw 
Ajyaiciy Ézotuov Tv, 09 poet ce, avOmpel 23 euyxei- 
Suviüst, &l Géo, «oig ÜacOaUmw duzortoot vào 
£lyov zó «e Dii2ngua xal chy Hiouciav. — (10) Ot 3i mzot 
sv KoXDaxodzny dvtfheyov, qdaxovric, Oiiv xafióAou 
plv u mpuyuacoxontiv, £v Oi toi, wapoUgt xatpale 
yx)" Soc* d)Y' drspurmdavouc Udo ovza« , "Poualote 
mapíytaümt priae. — (t1) MdO«aza vào Xv zóe mpoc- 
Góxiko 6 mgl cv GX«ov xivGuvog, &ze «ou Kotvzou 700 
Qí£zmou cv xapzystuuaciav ev 57, MaxsBovix mowu- 
uí£vov. 

1X. Tów 8) x9))Gw tl dmoplav iumvxzóvten), ud 
Som "Polo davoysiv, utraAabovzte couc Aóvouc 
vl epi sov Auxópzav xai IIoAd6tov, iGioxaxov: (1) 30x 
«t xxl mÀeüo mpogsodusvot, xal tv, Ti) Trpócipov 
Écec yrgwgé£vow «6v "Az aiio, mavEr sk auos pactóetv 
«ois "Poyxaiotz , xat nepelitvcow vpeaGsucay zov IIoX0- 
6tov, 6 Kotvzoc , dxoDeEdiutvoc hv moofluularv, dcizxcco 
193 priv yet cie Borfcinc, inst xexpdienxs t7 elc 
Maxe£ovíay elaGoAzs. — (3) "EE Gv dmeelxvuaay axis 
cUcav hy "Poatav y9tíav, 90s x0 Qua Ucat 0 Bor. 
sv. (4) Ato xapexdAouv o) Ay atobs, Uxodetxvuov- 
zc 7b uéqtloc zc meptevdatuc, iv dj auviGatvs. xósc 
cv BacDalav ürdgy ew, ud; ra pitetv zv xapbv, dA, 
uvnsovedov rac vüyv buoMoyuv xat viov eüspysmuoiv, tudt- 
Java. OE iw Boxeov, dime2ov vào cuvÜr xac. — (5) T&v 
Bb oU ixvospouivuw mts, Borfsiw cóvt piv ol 
mpl vóv. KaDDuxodiery 8e zAov v5 BiaGod)sov, Buxas(- 
cavete xo)c dgyoveac, cic ox olm oualas xuck coUc 
vópout £v detopt Bouksóecünt mepl Bovfeiac. — (e) Mez 
GE «wa. póvov avidajzou cuvacy slave elc c3 tv Xc- 
xut z.óÀtv, 6v d cuv£Gutwe , ul, uóvov auucopeóecta 
cl BouXX, dJA& mávvag vobg mb cpuixovix PvOw, 
xoi Aye» rervojéveov Àetóvioov" (2) xai qduoca. 02 
TloXu6tou Zugpizou£vou , rpüycov uai mrspt coU y os(ty ud 
yet sols "Poyxloug zzz Bovfslac, xal Goxcovcos oUx 
tir, vauca. A£retv, Gi ro "reyovévat clv apr noucay * 
dvd MoxeDovía apk xi) moy (8) Geócepov 22 
qoxovvoz , Uxv xa Béovext "Poyatot «zs auuqaxyiac, 
ob Aix cole Buxoslouc ixmsie xal youc mezobs roc 
dnos voa sou£vouc sls "AXIdvOpeuzy douvacistty cole 
"Ag atobe Borfeiv "Poy.atotz* xac vko mowüvzuc aü- 
cole xxi «pris dew xal vévexpag uupiddae dvZpiv 
ayiov: (v) süBoxoUvrsg vois Atyopfvoig fpemow ol 
moÀÀoh mpc và mípetv 7A» cuugug(xv. — (10) T, ci 
Geucíon có» fuxspUw, iv Y xark vobe vóuouc Él ck 
Vngispasa mposgi£otti zobc Bovlouvouc, ol ulv sept 
cov Auxópvav mpomi eva, Bir Bet méumaty cy Bor 
Ücixv* ol O2 mepl zov KaXXuxp&tznv, Gixc Get mpeceu- 
7Às dEnmoaté)Daty xobo GixAisovzae xoc Baci mphc 
bv Avetoyov. — (t1) Ia 23 civ Gun ouv root 
Gévsosi, deyiyw éervszo vanvixóc* 0A Ye yv Uxeptyov 
«f meepl xbv Avxópezv. (12) Alze vào Baaduaiat suvxot- 
vóusvat jueydAny etyov Zixgoodv, — (13) "Yam uiv 1*o 

PoLveits. — Il. 


sent, opem poscentes, (9) erat quidem parata multitudo 
non parte aliqua copiarum, sed omnibus viribus, si opus 
esset , regibus (ambo namque et diademate el regia pote- 
state erant praediti) ire suppetias. (10) Sed huic sententize 
adversari Callicrates , et qui cum eo sentiebant. Dicebant 
enim, cum in universum alienis negotiis esse abstinendum 
Achiris, tum vero hoc potissimum tempore, quando ab omni 
alia cura liberi Romanis operam navare debeant. (11) Nam 
tunc cum maxime opinio hominum erat , totis viribus brevi 
certatum iri, utpote Q. Marcio Philippo in Macedonia hi- 
bernante. * 

IX. Itaque, quum scrupulus multitudini esset injectus , 
ne Romanis defuisse aut parum in tempore adfuisse vide- 
rentur, Lycortas et Polybius, suscepto sermone, dicere 
sunt orsi, (2) cum alia multa afferentes in medium, tum 
etiam, quod superiori anno, quum esset factum ab Áchzis 
decretum de ferenda. Romanis ope totis viribus gentis, 
missusque in eam rem esset Polybius, Marcius, lau- 
data eorum voluntate, auxilio sibi opus esse negasset, 
postquam superato saliu transgressus esset in Macedoniam. 
(3) Sine causa igitar Romanorum utilitatem praetexi ab iis, 
qui id agerent, ne auxilia regibus mittantur. (4) Hortari 
ergo Achzeos , quibus periculi magnitudinem , in quo regnum 
illud versabatur, estendebant , ne occasionem przetermilte- 
rent; sed. pactorum et acceptorum beneficiorum , imprimis 
vero jurisjurandi memores, societatis leges servarent. (5) 
Quum igitur rursus multitudo acclamasset, opem ferendam 
tum vero Callicrates deliberationem illam fregit , metu ma- 
gistratibus ejecto , quasi leges potestatem ipsis non concede 
rent, in ejusmodi conventu de auxiliis deliberandi. (6) 
Paulo post vero concilio in urbem Sicyoniorum convoca- 
to, cui non magistratus solummodo intereránt, verum etiam 
omnes annis triginta majores , postquam multi sermones ha- 
biti essent, (7)et Polybius imprimis confirmasset , nullo 
Romanos auxilio babere opus, quod non temere dici ab illo 
videbatur, quia superiore anno ápud Marcum Philippum in 
Macedonia fuerat : (8) deinde cum adjecisset, si vel ma- 
xime auxiliis Achzeorum indigeant Romani, propter equites 
ducentos, pedites mille, quos Alexandriam miserint , nihilo 
tamen difficilius Achiis futurum , auxilia Romanis submit- 
tere (nullo enim suo incommodo trigmta, vel etiam quadra- 
ginta bellatorum millia ducturos); (9) movit Polybii ora- 
tio multitudinis animos, eoque omnes inclinabant , ut regi- 
bus subsidia mitterentur. — (10) Postridie vero ejus diei , quo 
die secundum leges oportebat , ut, qui sententias dixerant , 
decreta ad disceptandum proponerent , Lycortas hujusmodi 
decretum proposuit , auxilinm esse mittendum ; Callicrates 
vero hujusmodi, legatos oportere mitti ad pacem inter re- 
ges et Antiochum faciendam. (11) De quibus quum iterum 
disceptari ceepisset, acri contentione res acta ; sed in ea longe 
vincebat Lycortas. (12) Ktemm comparatione inter duo 
illa regna instituta , magnum discrimen inveniebatur. (13) 
Nam ad Syriacum quidem Antiochi qnod attinet , vix ulum 
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TA. Avcwfau cuáwov Xw tópüv olxüdv vt veyovic 
xaÜGAou zpox xouc " EJXvae, Év "re vois dwosepov Jp9- 
vo; (xxl yXo * v00 1ó:t Buaueíovros ueyxhepuy in 
Oz).oc Pévezo vois 7 EsYnaw )* (() $25 8i ez THeoAe- 
waíou rocaUvx xai vr)txxUcz Toig Myatois Pbyeyovet 
q)dvüperz xark cobe dwo:toow ypuvous, 6kyv Bv 
wenDevi moetova, (15) ^À Bxctüfievos dizit, 6 Auxopzas, 
uev ixouico gavizclxv, &xe Te maoaféctuz Go- 
KA civ Quxgopkv Hosen. (16) Ka0' cov 2 oix 

iEn oiu ouo $aoww X» ch vv iv Metavipsia 
fasdónv eüspvteoíac , xazk cocUurov km)ok oUDlv Tv 
£bpetv qüdvüpumov, x T Aviójon fraains dzyy- 
"upfvoy tlc mpurydzuv Aóvov sois Ay auoic. 


Legatio XCI. 

X. "Eoc piv [oj] «tvàc ob epi cv. "AvBptovi2av 
xb Ka)juxpdrmy (ygüjwto oig Umio cs Owxbócnec 
yog" oü2tvüg 8i mposéyovrog uUzoig, Émsta yxqov 
uy ari v. (9 Izezv qo ix mopslas slc 0 Üracpov 
YOxppercog pos giga Enzo xx2x Kotveou Mag- 
xíou, &' $c mapu) obe Ay ates, dxohosfidieas kr 
*Poyaitov mpoatoéaet, mügXcUnt Dixózty voc Baci- 
As. (2) Xuvf6mwr Te xxi vy ava zov dmtozu).- 
xívuv mpecÓrutie, coUe mp Nzuémww, Qu)dgovzag 
coe Bacusie. — (4) "Hv ài «00to xatk zT Üünofifetos. 
Of 4p. mtepl àv "T(zov, dZuvavisavese Ov)dety, dvu- 
xtjytpiüxizav sl; vhv "Popeny dmpuxtot veAfex. (s) 
"AXX ob mei sóv TloAóGiww, o0 fouLóutvot Duk bv 
Mdgxiov ngog 3v imwoXzy dvviEvetv, dysyóooros 
ix cO» moxyudcow. — Kalck uivoeavk vh Dafüners 
cse Dmtes goi; BxcüsUct (o) Toig 9 "Ayxwi 
Eaoie, ma:cbrutk, dmosiÜdets vooc Durhdsovvas: xxi 
xaveazálimexv "Agyew Alreioavrc, "Agkeothaoc, Aoi- 
cow, MeyahoxoMexmi — (7) Ob Gi mug v0 Fzoi- 
gaíou zossisucal, Gvepruaüfvsto S7. cuu lac, avé- 
Qtoxaty xots Ag, ouatv, Exoluoue Pyovesc, EnvaroAe mao 
sOw Bacüdwv, OU dv Telus coUe "yate ixtumiw 
Avxópzav xal IoAó6tov dx xv iveazorzx molspov. . 





(I1.) Legatio XCII. 


XI. To) Avuózoo po, Tzospaiov Évexev. c99 70 
IIz)oóctov xatucytiv dywxopívou, — (2)6 HloxQQuos, 
5 s6v "Pouatov apastiYus, 763 BaaUfox mópinficw 
dazatoufvou DUET uti, xai vhv s mpoeeivn- 
196, 7 mpégpov Éyow 3o Brun, iv $ 15 Tüs evixi- 
cou Qóvua xxTt[fypxmto, mpoUrstvey aUi), xa cou 

vae voGyrov dvxriGivat vov Avsioyov (2) &x tàv 
udi Doxst, mpórtoov dmaluw «b Tc gae eóvümux 
motéiv, mrolv 2j t3,v mpoztpeoty Emtyviivat «o3 BsEonud- 
vou, móttox quoc 7j moMpuos éaziv. — (4) "Enel 96 
Baadeue, dvacriole, Un Bod).eaDo uevacouvat vol gi- 
)atz nip zv tooanenuxótuv , dxoocae 6 IHordaos, 
ixvizst xou, Bxgu uiv Loxsüw iva, xal cieMÁe; 





RELIQULE LIBRI XXIX, 10 — t1. 


alicujus necessitudinis, qua: illi fuerit cum Graecis homia'- 
bus, argumentum afferri poterat , ex superioribus quidem 
temporibus : nam ejus qui tum regnabat magnus et libera- 
lis animus Graecis saliserat notus, — (14) At regni Ptolemaiei 
tot et tanta in. Aclivos merita exstiterant, ut nihil supra. 
(15) Quod argumentum Lycortas , ita ut par erat , verbis or- 
nans, magnilicam regum illorum speciem animis hominum 
insinuabat : ipsa quippe comparatio res esse genere Lolo diver- 
sas arguebat. — (16) Ut enim regum Alexandri beneficia 
percensere erat difficile, ita nullum omnino poterat inve- 
niri ab Antiochi regno profectum , quo res Achieorum nota- 
bili quadam ratione forent adjutav. 


— 


X. Igitur aliquamdiu quidem perstiterunt Andronidas et 
Callicrates im suscepta sententia suadenda, de pace inter 
reges concilianda : séd quum ipsis nemo se adjungeret , astu 
adversariosaggrediuntur, — (2) Inductus est enim in theatrüum 
recta ab itinere tabellarius, literas Q. Marcii afferens, qui- 
bus Achiros hortabatur, ut Romanorum voluntatem secuti 
(3) Nam senatus quo- 
que legationem miserat, cujus princeps erat T. Numisius , 
ad pacificandum inter reges. 


conciliare invicem reges conarentur. 


(4) Erat autem hoc ipsum 
contra illorum argumentum. — Titus enim conciliare reges 
non potuerat, ut re penitus infecta Romam erat reversus. 
(5) Tum vero Polybius, respectu Marcii contradicere epistole 
nolens, urgere suam sententiam amplius noluit : atque ita 
evenit, üt auxiliorum , quiae pelebant , spe reges exciderent. 
i6) Decretum autem ab Achieis factum est de mittendis le- 
galis, qui pacem conciliarent. Ea legatio mandata est Ar- 
choni .Egiratie, Arcesilao et Aristoni Megalopolitanis. (7) 
Legati vero. Ptolemaei, spe auxiliorum amissa, epistolam 
regum, quam paratam liabebant, magistratibus tradiderunt, 
quibus petebant ab Achzis, ut ad. bellum, quod sustine- 
bant, Lycortam et Polybium sibi mitterent. 


(IL) Popillii legatio ad. Antiochum. Epiphanem in 
Egyptum, bello illi finem imponens. 


XI. Quum Antiochus ad Ptolemaeum /Egypti regem obli- 
nendi Pelusii gratia venisset, | (2) Popillius , dux Romanus, 
procul salutanti regi et dexteram porrigenti tabellas , quas 
manibus tenebat , senatusconsullum continentes , tradit at- 
que omnium primum id legere jubet. — (3) Noluit enim, ut 
equidem arhitror, amicitize tesseram prius dare, quam, vo- 
luntate salutantis cognita, utrum amicus an hostis esset, 
(4) Perlectis tabellis, quum velle se 


adhibitis amicis de praesenti negotio deliberare, dixisset Au- 


perspectum haberet. 


liochus, eo audito, Popillius rem fecil, in speciem, aspe 


RES ;EGYPTIAC E. 5t 


Umtpfyxvow, — (5) "Eymw vp mpofslpes dumeMvrv 
Baxroizv, vspiévozgs 50 xpi 5v "Aveloyov, ev 
coíco v& TO YUpn vA» daxósxaty Dx£Asuge Bobvat meg 
76» veYouuuévov. — (s) 'O Gi Bacüubc iewiüelg co 
oriiaevov xak vl üzspoydv, BoxyUv yoóvos ivaxopi- 
cxc, Éyn, mov sety mv co xou odusvoy o5 "Po- 
guakv* ol OE meal àv TozJuov, zóxs x3» 8cttkv adto2 
Jauávovsss Rua závess, TjamáLovro ghogoówac. (7) 
"Hv 8i ch gevoxpuéva , Miete aue bv mobs Iazols- 
gaiow mósuov, — (8) Ae B xr, Zofeto iy aci caxcüv 
fuspüov, oUxoc piv &míyero vie Curdusts el civ Xu- 
p(av, Bapuvdtusvoc uv xa ac£voi, ttov 01 coi; XatQoic 
xazk vb muoów* — (n) ok 93 msg cov HlorQuov, xaca- 
crnsdgrvot vk xazàk vÀv Alehdviottxe, xul mapaxu- 
Maavsec voy Bixaueis óuovortv, dux Gi mQoc tL AVtES 
uüzois Tlokuspzzov dvanéuzev ilz "Poyry, dvizizu- 
cav imi X Kümpoou, BovAdutvot xe các dest bzap- 
0952 Buvduets Ex bate Ix cis vísou xatk axouDív, 
(10) A guxduevot 8E , xc xoc a Gduese fremriaf vous uin 
cob; «oU FbzoAeuaiou crpucryobe, xxl xaüjlou gípó- 
tva ck xac civ Kónpgov, vayéoc dv£ovtoay zb grpx- 
aóntDov I 3,5 460026, xal maor/2osugav, Étic dxézieu- 
cav al Cuviuste iml Xoplag. — (11) Kai "Ponto uly 
Üsov olor xa camenovruévry vli Heokeuaíou BacUetav 
voízo Tip voómo Dawauv: — (12) voe rígmc oUzto flpx- 
Ésuobets cx xac sov Ieonfa modvuava xai zo0g Ma- 
xiüóvac, (ust xal elc zv faymvov xatoby Üióvza và 
xazk sdy "AJeEdyBorvav, xod cd Gry Alpumzov, maok 
coro mÀtw óplnÜTvat, mak xb güdcut xpiévex c 
xavk ch» Flepsén modYuavz. — (12) M3, vo evop£vou 
coUou xal xtaceuf£vros , oUx. dv uot Goxet meia Trax 


oic Envraeeoudvote "Avcioyov. 


TXIL. "Oct zo züw. £mworgdizoy xav piv zov 
Merov galveza miÜ avi xal Quvaci, ma pcyevái.eva. 83 elg 
Iv ygeluv, xa0dnsp ck x(bZwx zw vouwsudzov elc 
7b müp, oUxéct srotet rb dxoAouÓoUy vaic mrocrcate Pnt- 
volats. ] 


fam eLomnino superbam. — (5) Erat forte illi in manibus pro 
gestamine vitis : hac ille vite regem circumscripsit : ac, 
prius quam circulo descripto excederet, ad. senalusconsul- 
lum eum respondere jussit. (6) Obstupefactus rex adeo 
insolito atque imperioso facto, ubi parumper hiesitasset , 
faciam, ait, quidquid populus Romanus jubet. Tum de- 
mum Popillius , et qui cum eo erant, regis dextram omnes 
prehendere, et comiter ipsum salutare. (7) Ejus senatus- 
consulti mens erat, uL extemple bellum adversus Ptolemaeum 
finiret. (8) Itaque paucorum dierum ac certo numero defi- 
nitorum spatio concesso , Antiochus copias suas m Syriam , 
gravate ille quidem ac gemens , sed tamen abduxit , in prae- 
sentia tempori cedendum ratus. (9) Popillius, rebus Ale- 
xandrize compositis , ad coneordiam reges hortatus , ut Po- 
lyaratum Romam mitterent, jussit. Quibus rebus peractis , 
mox Cyprum navigat, eo consilio, ut quantocyus ex illa 
pariter insula Antiochi copias, quie ibi erant, ejiceret. — (10) 
Ibi quum devictos Ptolemiei duces invenisset , atque omni- 
no rapinis vastatam Cyprum offendissel , cedere insula jusso 
exercitu, tantisper moratus est, donec copia omnes in Sy- 
riam navigassent. (11) Hoc pacto Romani regnum Ptole- 
mii, quod tantum non labefactatum jam erat, conserva- 
runt. (12) Ita namque fortuna res Persei ac Macedonum 
pro arbitrio suo administravit, ut Alexandriam atque uni- 
versam Egyptum, quie ad extremum periculi venerant , id 
potissimum erexerit ac restituerit, quod cum Perseo debel- 
latum prius fuerit. (13) Nam hoc nisi accidisset, neque 
de ea re constitisset, numquam, opinor, esset adductus 
Antiochus , ut imperata faceret. , 





XII. Multa consilia verbo quidem tenus probabilia nec 
inefficacia videntur : verumtamen ubi ad opus ventum est , 
veluti nummus adulterinus igne excoctus, opinioni prius 
de ipsis concepta jam non respondent. 
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I. — RES IN ITALIA GEST.E. 


(L) Ecloga XCIII de Legationibus. 


]. Kach zov xatobv voízov 7,406 apk x9 Bac 
Edpfvou; &BeAgos "Avzahog* — (2) Éjeiv ulv mpógacto, 
ti xai ud xo xxk Touq l'üAazus Pvrqovei cuprum 
mpl vÀv Bacislav, Gp, Düciv elc vv "Pops, Évexev 
199 Guy tg vat 7T, cupis , xal suy ety xtvog Emter- 
uaaíac, Qi c5 cupmemoAegnxévat , xal mdvzov eDpae- 
vx, agiet pereo mxévas ziv xtvOuvov* — (2) sóc 8b xal 
Ok ey F'akazudhy mplovzot Jvagxaouévos Txev d 
mh» "Porn. (4) Hávzoy 9i gOogpovox abzóv dxo- 
Dtyouivonv, Gà xe c3 Ev $T, avpartin veyernpaévmy gus- 
d|üetav, xod. Di ch Dok eUvouv. aUzotz Urdgystw, xal 
vurvouévrs vns dmavcioitoe Unio viv mposdoxizv, us- 
céwpoe Ppevíon, vais EXmimtw, o)x 26S vh diri 
wizíav vz. RzoDoyT. (0) Avo xai map! OMeyov 0E 
«90 AuyvacÜa. và aoftiQx mtodYUaTx, xui vhy Gn 
Bacüs(xv. — (e) TGv vp zia zov "Pogcatov àz7)30- 
cpuouévow TX. toD Bacüfes Ebufvouc süwolac, xai 
menttouévoyv, aUzbv deriv Ev 6 mo iuun Yeqovivat, 
Aaeüvex «6 Iepast, xa voie xatoois épsopsdovea vois 
xaT abr: — (7) Éwwn vOv EmtpxvGw Av2QOv Auu- 
Édvovesc sls vie yeipaa ov "AtzaAo» maprxd)ouv, civ 
uiv Unip cd8ciooU moscÓslav dxofiícUat, repli 5i adzou 
mouicüat vouc Aóyoug (B) BodAeaüxt yàp aUi 2v 
GUyxknvow Guyxataaxtudlew ioíav doy3v xai Quva- 
eccíav, Gk vl d)oorpiónza Th» mpóq vóv dithyov. 
(5) "Eg! ole euvíGatus cov "AvvaAov ri oA pectupt- 
Vect , xk auykaczavsdety Ev zai; xac. iGixv GudMae 
tole £l; tdUzo t0 ufpoc aüróv mxpopuio. — (10) T£)oc 
8l pac dvíouz xiv dito)dquv dv3ot)v auv£Ürzo, xal xa- 
Qe) ow elc Sy aUos rov motrseatUat obs xtol voímow 
touc. 

Il. Toixózzc 8 obenc 5s Guffostog ip vov "Ac- 
tuÀov, óvttucduuevos 6 faaebe có uv, Envio 
Xsgiztoy &bv lxspov elc t3» "Pony, 6 ueviocny muxo 
abri matt ey (2) cà uiv GrobtZac, «à 93 dvzei- 
Migsvos, mügaw slatvérxaa0ai wrjxvihy, mpoe To uh 
xazaxolowUT,cat cüv "Avtakoy toi; fouAcuivots Xuux,- 
vacüat zz» Bacüslxy abc, — (3) 'O O3 mrapagevdpsvos 
tlc 73» "Ponery, xal Jab slg chc y eipze cov "Avza)ov, 
mokAoUg piv xul mouíAoug Duürzo Aóyouc* xai 7» 6 
dvligerzo; Üjoy ct vouvtgig xa mettus — (4) poris 


(L.) Legationes introducti in Senatum. 


Per id tempus venit Romam a fratre Eumene rege missus 
Attalus, (2) qui, etsi illa clades non accidisset , quam re- 
gno intulerant Galli, omnino tamen Romam veniendi cau- 
sam habebat, quo nempe senatui gratularetur, et ut, quo- 
niam eo bello Romanos adjuverat, et ad omnia pericula 
promtum se praebnerat socium , quam gratum id officium 
patribus esset, aliquo favoris et. benevolenti:e testimonio 
experiretur : (3) tunc vero propter Gallicum tumultum 
etiam necessario Romam venerat. (4) Quum autem beni- 
gne omnes illum exciperent, partim ob familiaritatem ex 
belli commilitio contractam, partim quia amicum sibi illum 
esse credebant, quumque majore quam sperasset ipse co- 
mitatu obviam ei essel processum , inflari vana spe cepit , 
vere caus; ignarus, cujus gratia adeo benigne fuisset ex- 
ceptus. (5) Haque nihil propius factum, quam ut omnes 
r5 suas atque fratris perderet , ipsumque regnum everteret. 
(6) Nam quum plerorumque e Romanis alienati animi ab 
Eumene essent , atque eum oblique in hoc bello se gessisse 
crederent, colloquia cum Perseo habentem, et temporibus 
Romanorum imminentem; (7) quidam e principibus se- 
ducere ad familiaria colloquia Atlalum, atque horlari insti- 
terunt , ut, quam pro fratre suscepisset legationem poneret , 
ac pro se loqueretur: — (8) senatum enim a fratre ejus alie- 
natum id agere, ut proprium ipsi dominatum ac potentiam 
conriliet. (9) Ex quo fiebat, ut multo etiam majores spiri- 
lus sumeret Attalus, et in privatis colloquiis locum daret 
hujusmodi hortatibus, (10) Eo denique progressus est, ut 
nonnullis e proceribus reciperet, in curiam se venturum, 
ut de ea re verba apud patres faceret. 

W. Hiec dum agitat Attalus, presagiens animo rex. Eu- 
menes quod futurum erat , Romam post fratrem mittit Stra- 
tium, medicum, magni apud se fidei et auctoritatis vi- 
rum. (2)Huicre communicata dat in mandatis , industriam 
omnem suam ut in eo poneret, ne Attalus eorum sequere- 
tur consilia , qui ipsorum regnum perditum cupiebant. (3) 
Js Romam ut venit, multos ac varios cum Attalo sermones 
privatim ac familiariter habuit : et erat Stratius vir pruden- 
liz cujusdam singularis , et ad persuadendum efficax. - /4) 


/ 


83 xatixevo tT; mpoliéase , xxt uecexoAuns zov "Arca- 
Joy mb vs dAoou qoplic, Ürle 6 civ Opi, Urt xack 
ply 56 mxpbv auuacieór vÀ26Agi, Todo ugfpuv 
Éxtlvou , ci) 3; ior mepiiiüeatat, ur2$ y orgasi- 
Üetv Baaukeuc, v3 Gb Xorrty Uo xal vy abriy jov 
ifeocizw* (s) elg 83 xb .£)3ov buoXorouuévas xaza- 


Aslxezxt Óudioyos Tz dpyZ, 00 puxpkw vxüTRhe TL | 


Enos bzaoyodars , xt o0 Buaudox Ox plv c3v co- 
uazochv &aüfvevarv del mposZoxüvro vv ix tgU Bou 
uizdocamw, Dk OP hy duxiD(av, 059", el BouAvOein,, 
Guvap£vou c)» dpy3v GO xavxmdw. — (s) OU2ézo 
1o dva3eBeryadvoc Econ ave xa giat vlc Óv aix, 
& uesk caca QvaüeEdusvog vh doy. — (7) Tb ài cwv- 
£jow, Ünudhetv Éon, móox BAdmiet vobc ivegcürtue 
xaxpooc. (8) MeydXny vp eicévat mot cole Oroic y á- 
gtv, £l cuu mveloovees xal paB voor y o0yuevot Góvxtvro 
bv db l'oaccüv q6ov dxeoaacat, xa vv dm toU- 
tow igiaTüyzx x(viuvow: (0) el 8i vOv elg aváatw xai 
Bixgopkv flex ps cov. dOe)ghv, mpdamov elvat , Qtdct 
xavaczp£ yet chyv Baoelav, xal aveosiost adv abzóv xai 
T. vuouucre Pouclag xai v7 slg «0 £)Xov Dimlzoc, 
aczpfjtet 83 xal vob dasX gue c7 dgy T xat 17s £v aí77 
Suvacte(ac. — (10) Tata 86 xal voUtot, Écspa mupa- 
dau Ouedéuevos 6. Xxpdztoc, Énevae «ov "Avxalov, 
pévaty Er cü)v Uxoxevaévev. 

III. Atónsp eiseA0ow. slg cz» aUpxkncov 5 mpotton- 
évoc, cuveg dor, uiv enl vois Yeyovómty, xai tpi t7 
xa0' aüzóv süvolac xal moeüupiuc, fw mapicycco 
xaT xov obe IHepaía móAsuov, dto (saco: (2) za- 
gzrAngüos 5b xal mipl «09 mípsat motaÓturác, obe 
nagaxafi£Zovcac m3 c6 F'alacóov dmóvptav, xal re)uv 
tl; cv D doyze aírebs dxoxatucTÉsoveae Ouiütstv, 
mapsxdAege Ok mzÀetóvew, — (3) "Exoufjanco 9b Aóvouc 
xal egt vg Alviov xal zz Magowezióv móAets , dEunv 
ajz Gofzvat vaícae iv Dope. — (4) Tóv 3i xai xeu 
Basis Yov, xa bv tol coU ptotsp.dd t? dogTc, 
tlg Dos maoeswomnstv. (5) 'H 88 aípx)e roc, bmo- 
VagBávousa md) adzbw (Día mgl vodcew. clamopsü- 
ataÓat, code «6 mosaÓruzke cuu mé uet Onéay eco, xui 
To, elüusuévns Depot, éclumaev aUzbv uevxDopt pois" 
(rrnyyiOato Bb xal vke moonpnuivxc nókas Qocsv. 
e) "Exet 23 mexpuucik cui x&v gavüporov Gpun- 
atv ix ie "Pons, obdlv movjsue ziv mposZoxwui- 
vow Buepeusüsian «Xw iXmibww 5 copXzros, d))o 
plv ob3lw élys mouiv: (7) e 92 xack ch» CDaA(ny 
dvzoc aUcoU, cv uiv. Alvoy xai c1y Mapovstzv 3eu- 
Ü£onesv, düevísaca viv énaqysiinv" vous 0i mpl àv 
Tlóziuov Auxíviov. Éreyepe mpeaÉsutke mph; voUe l'u- 
Aívac. (s) Olz molas ulv fdoxtw ivroke, timiiv o) 
bdBww- exo dieaünt OE ix cv neck ava suu Ódvzov 
cà Socyegés. — (o) ToUco 2' Zecux O:.ov 3x civ modEstov 
auo, 

IV. "Hxov 33 xod mxok "Po2iov xo£a6tt, meoyrov 
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Atque iegre ille quidem, sed tamen perfecit quod. destina- 
verat, et Attalum ab illo parum sano impelu revocavit, 
Posuerat enim ei oboculos , jam in przesentia regnare ipsum 
non minus quam fratrem, a qno hoc dumtaxat differat, 
quod capitis insigne non gerat, neque rex audiat; celera 
par alque idem utrique esse imperium. (5) In posterum 
vero regni non dubium successorem ipsum relinqui : nequa 
eam spem abesse longe, quum propter infirmitatem corpo- 
ris vitze finem in dies exspectet Eumenes ; qui , liberos nul- 
los habens; ne si cupiat quidem, regnum aliis possit relin- 
quere. (6) (Necdum enim tunc in lucem editus erat ille filius 
Eumenis, qui ei postea successit.) (7) Hoc vero unicum 
precipue mirari se , ait Stratius, cur hoc potissimum tem- 
pore tantum communi regno periculum iret creatum :. (8) 
quippe diis omnibus maximas fore agendas gratias , si con- 
sentientes ambo atque animis invicem juncti presentem 
Galaticum tumultum et imminens ab ea gente periculum 
potuerin depellere. (9) Quod] si dissensionem ac contro- 
versiam cum fratre nunc. moveret, procul dubio regnum 
eversurum esse, et tum ea potentia, quam jam nunc ha- 
beat, sese ipsum privaturum, tum ea etiam spe, qua: ip- 
sum in posterum maneat : privaturum etiam fratres regno , 
el ea quam in regno obtineant potentia. (10) Haec et simi- 
lia his alia disserens Stratius pervicit, ut nihil moveret At- 
talus. 

HI. Haque in senatum Attalus ut venit , gaudium de Per- 
seo vielo suum testatus , de fide atque promto suo studio, 
quod ad id bellam adhibuisset, disseruit. (2) Tum de 
mittendis legatis, qui Gallorum perditam audaciam sua 
praesentia reprimerent , et ad pristinum statum eos redige- 
rent, multis verbis apud patres egit. (3) Adjecit etiam de 
JEniorum et Maronitarum urbibus , quas sibi doho dari po- 
stulabat. (4) Accusationem vero fratris, et. petitionem de 
dividendo regno, penitus omisit. (5) Senatus, qui existi- 
maret , Attalum iterum ad se aditurum, et de iis rebus sepa- 
ratim acturum , legatos missurum se promisit, el in mune- 
ribus largiendis , quee moris est dare , magnificentia singulari 
est usus, urbes etiam illas daturum se est pollicitus. (6) 
Sed quum post exbibila sibi omnia humanitalis officia pro- 
linus urbe exisset Attalus, neque eorum , quie sperabat 
senalus quidquam fecisset , frustrati patres sua spe, quate- 
nus nihil aliud poterant, (7) /Enum et Maroneam, dum is 
esset adhuc in Italia, liberas pronunciarunt , revocata pro- 
missione quam Attalo fecerant. Legationem vero, cujus 
princeps Publius Licinius, ad Gallograecos miserunt. (8) 
Cui legationi mandata quienam dederint, ut haud facilo 
dictu est, ita conjeclare ex iis, qua» postea contigerunt , non 
est difficile : (9) res siquidem ipsz, quas gesserunt , id ar- 
guent. 


IV. Venerant autem. Romam Rhodiorum etiam legati : 
primum quidem Philocrates cum collegis, post hos vero 
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Philphron et Astymedes. — (2) Rhodii enim, responso illo 
| accepto, quod statim post pagnatam cum Perseo pugnam 
| Agepolidi datum fuerat , ira patrum adversus se cognita , et 
| minis auditis , extemplo legationes Illas miserant. (3) Asty- 
| medes vero et Philophron ex hominum sermonibus, quos 
* conveniebant, suspectos se intelligentes, omniumque vo- 
: luntates a Rhodiis abalienatas , animis prorsus tonciderunt , 
' ut quo se verterent nescirent. — (4) At postquam unus etiam 
€ praetoribus pro rostris concionans rogationem ad populum 
tulisset de bello Rhodiis indicendo, | (5) tum enimvero pa- 
; vore Iymphatis non constare mens , patria periculum repu- 
tantibus, tanto denique metu affici, ut pullata veste se 
amicirent , et quum amicos hortarentur ad ferendam opem, 
non hortantium, neque postulantium verbis uterentur, sed 
| preces mixtas lacrymis adhiberent, ne quid durius in pa- 
triam ipsorum vellent ire consultum. (6) Interjectis aliquot 
diebus , postquam ah Antonio tribuno plebis sunt introducti , 
et przetor ille, qui de bello ipsis indicendo promulgationem 
| tulerat , de rostris ab co esset detractus,, ipsi verba fecerunt, 
prius quidem Philophron, deinde etiam Astymedes. (7) 
Ac tunc quidem cygneo , quod aiunt , cantu edito , ejusmodi 
responsionem acceperunt, quae extremo quidem illo peri- 
culo belli , quod metuebant, Rhodios eximebat :— (8) verum 
| de criminibus, qua in illos erant collata, multa sigillatim 
aspere ac dure eis exprobrabant patres. (9) Erat autem 
responsi haec fere sententia : nisi per paucos populo romano 
amicos staret , ac maxime per ipsos legatos , scire probe sena- 
tam, quid sibi in Rhodios juris fuerit. (10) Ceterum Astyme- 
| des, qui visus sibi est ea actione patriam pulchre defendisse, 
| Graecis tamen hominibus, qui vel peregre Romam advene- 
rant vel inibi habitabant , haudquaquam erat probatus. (11) 
| Et quum postea in literas ab eo relata publicataque ea con- 
| cio fuisset ; qui illam legebant , et absurdam et in totum ad 
| persuadendum ineptam pronunciabant. (12) Namque ille 
| patrize causam non magis commemorandis iis rebus est ta- 
| tatus, quie ad ejus excusationem pertinebant , quam aliorum 
| 
I 
| 





criminalionibus. (13) Quie euim pro Romanis vel per se 
fecerant. Rhodii, vel ipsos adjuvando, comparans conten- 
densque cum aliis, merita aliorum omnium mendaciis ob- 
scurare alque elevare conabatur; Rhodiorum vero facta, 
quam maxime poterat, augebat atque exagzerabat. — (14) In 
| peccatis contra, sua delicta aliis aspere et odiose expro- 
| brans, Rhodiorum culpas minuebat ; ut ex illa comparatione, 
quie erant a suis admissa, parva esse et venia digna osten- 
deret, aliorum apprime gravia et quie nullam. mererentur 
veniam; et tamen aliis gratiam delictorum factam esse 
aiebat a Romanis. (15) Enimvero defensionis hoc genus 
viro politico nequaquam convenire existimamus : (16) nam 
et ex iis, qui societatem occulti cujusdam facinoris hahue- 
runi, non illos laudamus, qui ob metum aut quiestum 
conscios indicaverint ; verum illos potius , qui nullis tormen- 
lis aut suppliciis potuerint adigi , ut corumdem consiliorura 
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socios in eamdem calamitatem trahant. Hi sunt, quos 
laudare solemus, quos pro viris bonis habere. (17) Asty- 
medes vero, qui propter ancipitem metum omnia aliornm 
peccata ob oculos imperantibus pomere sustinuit , el eorum 
memoriam renovare, quorum oblivionem principis populi 
animis tempus induxerat, qui poterat audientibus non dis- 
plicere ? 

vy. Ceterum accepto illo responso, extemplo Rhodum abiit 
Philocrates ; Astymede in urbe remanente , qui omnia solli- 
citus observaret , ne quid forle ipsos lateret eorum, quze quo- 
tidie nuntiabantur aut dieebantur adversus patrium. (2) 
Rhodii vero, cognito Romanorum responso, quia maximo 
illometu belli videbantur liberati, cetera, etsi erant admodum 
lristia, zequis animis ferebant. — (3) Adeo majora exspectata 
mala leviorum casuum facile semper oblivionem inducünt. 
(4) Maque coronam confestim decem millium aureorum Ro- 
manis decernunt. — Thezeteto legationem eam simul et clas 
sis praefecturam mandant. Hunc ineunte zestate ad. defe- 
rendam coronam mittunt, et cum eo Rhodophontem , qui 
1nodis omnibus societatem cum Romanis eniterentur con- 
trahere. (5) Hoc autem eo consilio fecerunt, ne, si aliter 
Romanis videretur, praeter irritam legationem, et facti de- 
creti peeniterel : itaque per ipsum classis praefectum tentare 
animos Romanorum statuerunt; ex legibus namque san- 
ciendie societatis potestatem classis pracfectus habebat. (6) 
Tanta autem prudentia atque sollertia regebatur respublica 
Rhodiorum , ut, qui per annus fere centum et quadraginta 
nobilissimas pulcherrimasque victorias Romanorum adjuve- 
rant, tamen fedus societatis nullum cum iis percussissent. 
(7) Et est operae, non praetermittere, cujus rei gratia ita 
rempublicam suam Rhodii gubernarint. (8) Qui enim nulli 
regum ant dynastarum spem auxilii sociefatisque suae vellent 
abscindere , arctius se cum quoquam copulare , et libertatem 
sibi jurejurando ac pactis praecipere nolebant ; sed omnia sili 
servantes integra, spes singulorum lucrari. (9; Ilo vero 
tempore summa contentione sunt enisi , quo illum honorem 
a Romanis impetrarent ; nom adeo, quod per id tempus ma- 
gnopere opus haberent societate aliqua, aut quod quemquam 
meluerent, praeter ipsos Romanos, | (10) quam, ut per sin- 
gulare studium , quod nunc in eam rem conferrent , irrita 
redderent eorum consilia , qui de sua civitate tristius aliquid. 
cozitabant. (11) Vix appulerat Thezetetus, cum descivere 
Caunii, et Mylassenses quoque Euromensium oppida occu- 
parunt. (12) Subidem vero tempus editumest a patribus se- 
natusconsultum, quo Caribus et. Lyciis omnibus , quos post 
confectum bellum Antiochicum Rhodiis attribuerant , liber- 
(13) Igitur ad Caunios quidein quod at- 
tinet atque Euromenses, ea molestia cito defuncti sunt Rho- 
dii. (14) Misso enim Lyco cum exercitu, quamquam 
Cibyratarum aderant auxilia, coegerunt Caunios imperio 
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parere: (15)etin Euromensium quoque provinciam ex- 
peditione suscepta , Mylassenses Alabandenosque, qui con- 
junctis viribus imminebant Orthosie, acie vicerunt. (16) 
At postquam de facto pro Lyciis Caribusque decreto nun- 
lium acceperunt, ilicet mentes ipsis iterum pavore sunt con- 
cussa , male metuentibus,, nc et coronam frustra donassent " 
et societatem frustra sperassent. 


Disseritur de iis qui ad Persci partes inclinaverant. 


VI. * * * postquam admonuerimus lectores de Dinonis et 
Polyarati instituto. (2) Nam cum gravissimi casus et mu- 
tationes non solum apud Rliodios , sed in ceteris quoque ci- 
vitatibus acciderint, (3) opere pretium fuerit, dispicere 
consilia singulorum, qui reipublica: praerant, et quinam 
recte ac constanter se gesserint , quinam officio suo dewe- 
rint, videre ; (4) ut posteri tamquam ex proposito exem- 
plo discant, ubi similes casus ingruerint , honesta quique 
persequi , ac fugere contraria; ne, si sub exitum vit» ab 
officio discesserint , omnem anteactzr vitre su: laudem com- 
maculasse videantur. (5)Triaerant genera eorum, qui bello 
Persico in suspicionem venerant. (6) Primum illorum, qui 
$gre quidem tulerant, rerum summam dijudicari, impe- 
riumque orbis terrarum uni genti addici; sed qui neque ad- 
juverant Romanos , neque ulla re eisdem erant adversati , 
sed quasi fortunze. permiserant rei eventum. (7) Alterum 
genus erat eorum, qui lubentes viderant de summa rerum 
decerni, ac superiores Persei partes esse optaverant quidem, 
Sed cives suos ac populares in suam sententiam non potue- 
rant pertrahere, (8) Tertium genus eorum hominum erat , 
qui civitates suas ad Persei societatem auctoritate sua tra- 
duxerant. 

VII. Quo autem modo singuli se gesserint , perspicere in 
promptu est. (2) Gentem Molossorum ad Persei regis partes 
transtulerunt Antinous et Theodotus , et cum his Cephalus. 
(3) lidem, postquam prorsus contra ipsorum voluntatem 
ceciderat res , imminente extremo discrimine , adversus prae- 
sentem fortunam congressi, fortiter pugnantes occubuerunt. 
(4) Quamobrem omni laude prosequendi sunt , quod semet- 
ipsos prodere atque indignam anteacta vita fortunam ex- 
periri haudquaquam sustinuerunt. (5) At vero in Achaia 
et apud Perrhiebos ac Thessalos multo plures ob quietem 
ac silentium accusabantur, quasi tempus captassent, ac 
Perseo taciti favissent. (6) Sed neque ullum ejusmodi ser- 
monem in medium protulisse, neque ad Perseum de ea re 
literas misisse deprehensi sunt ; verum ab omni crimine in- 
tegros se prasstitere. — (7) Proinde recte fecerunt hi, quod 
judicinm subire minime detrectarmt , atque in innocentia 
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(8) O9 qàp Dkazcóv ioci dyevlaz aptiov, 5o unolv 
az auvetdórx. oj ngóv mooskdvetv Ex 99 Liv abcov, 
mozb plv vh; cOv dvrvzo)icruou£vow. dvaráatto xava- 
mÀayéven, xoi Bb v3 «Ov xpacoüvvev iiouclav, OU 
mapk «b xxÜxow goles. (o) Koi etw dv. "Pó3o, 
xal Kip, x«t mÀa(osty écípate móAsaw, érévovsó mwac ol 
epovouvreg vk Ilepaiwe: ol xal Aéyew £0d3bouv mtpl 
MaxsBóveav iv xoiq lolow, moiceUpact, xal xaciioptiv 
uiv "Poyatov, xai xa09Aou auviazucÜat roc «bv Isp- 
caía xowonpxylxv, ob Duvrfévezc Oi uevudSipat X mro- 
Aetónatx mobs vh 790 Bueüfos cuugayíav. — (10) 
"Toósov 9' 30av invpxvíavavot , vapk uiv vois Koow, 
*Eezóxotros xai AtouíZov, ditkgol* mao 8$ "Pod3íon, 
Asivoy xa HoAudoazoc. 

VII. "Qu c(c obx àv xazapdpcpatzo ch mcoatoegtv ; 
Ot, spárcov pulv xoc moAizac auviocopae Éyovres mráv- 
Tov «Gv aolet zerpanpé|voov xal süv elgnué£vov, Émttea 
82 Gv Yoxpqidvow. Éa)aoxóstv xo memutiauévow, xxt 
xí vagi coU IIepo£tog mphe dxsivouc Ovxrsgogévov, 
xa x&)v mph vov WMepsía zxo' éxtivew, (3) Épix 3i 
xal «Gv dvüpormov Ünoyetolv veyovóvey xo) Bureu.- 

Éveny map! Éxatépoyy xal mpoc Íxxxípauc, oly ciet 
HR slxetv, 002" 2xmoOmv moity Éauzobc , d)À* axuy 
dupGf couv. (3) "Tovyapoüv, mpogxaoeipoüvteg xul 
vOotoüvtee mpos &nevvosu£vae EXxloac , xai vo Oo- 
xoby elvat mpl aütob voAumpóv xal TapdÉohow dvé- 
cotlxv, axe mapk voi émtytvyvoutvois ur [oy aov 
Jp xa avryvoyu zoxov xxva)eneiv. — (4)  EAevyópe- 
vot Yko xxrà moógw moy Ünb cüw lOov yetpoypdouv 
xai Ow ümoupyüv, ob uóvov Gruyriw, Íci GÀ p.30ov 
dvawryuvcetv Édofav. — (s) Ode ydo ttc Xv 6v mÀoiZo- 
uévorv, Bc xal xoXAdxte elc cv MaxeBovlav ixszAsuxtt, 
ursa u£vos Urb cv mposonuévor. — (6) Olxos dv 
T uitaboNS TOv mpayudTrow cuvüDOÓx abc và mi- 
mpryuéva , Geloac dxtyoprasy el; zv. KvíZov. — 'Tów 
9 KwiBlav abcbv elg guAstyy diro egévov, accrfds 
bzb civ "Po3tov 702v sl; c» '"PóZov. — (7) Kdxt ài 
Uv pec Dy ousvoc , dvüoyuoAoetxo xal aüugo- 
voc 3v müct cole Ex «iv alyuaorsovw voxuudsuy guy- 
Ojuxtr, Bpioloc 8E xal vais PmwcoAxis Taie mupá Tí 
^00 Megaétog &mocce)Aouévate mpoc tbv Asfvova , xat 
map voírou mpbe ixeivov, — (s) "EE àv Oaupdtetw 3v, 
eÍvt tozà Aoyispii 4 poyuevoc 6 Attvev mpocavetye x 
Uv, xal vv mapadeeruastauoy Urréjtvs voUxov, 

1X. YIo3b 2? xack chy dGovuM ay xa xack zzv dysv- 
víav 5 IIoXudonzog $mtofüsto Tbv Asiwova. (2) Too 
vio TVlozdéou mpossdhaveoc IIzoAepaio «i facet, 
1v ToXodpazow dvxzfpmzt tl; civ "Poyuzy, 6 fact- 
Aebc elc udv t3» "Pony ox fxpe myrto, dvspemó- 
pevog cw matolóm x«l «àv IloXudoazow eig 8i cÀv 
"Pó£ov àxoctéaety 2i£)ae , xdxsivou coUzo mapaxa- 
AeUvros. (3) Ilapxovsas o)v A£ueov, xui mxpzioug 
ttov Avuoricploo, tt v6) ovv, Pmésee Dev. " Eypaoe 
Gi xal vog "PoZ(ow Gmip TX (xmoumA. 


sua spes positas babuerunt. (8) Neque enim pusilli animi 
levius argumentum est, sibi ipsum mortem consciscere , 
nullius conscium culpa, interdum contrarie in republica 
factionis, interdum potentioris metu, quam vitze desiderio 
plus quam par sit teneri. (9) Przeterea apud Coos ac Rho- 
dios , et in aliis civitatibus , nonnulli palam Perseo faverant : 
qui, pro Macedonibus verba facere , et Romanos accusare, 
ac societalem cum Perseo publice suadere cum ausi essent , 
lamen cives suos ad regias partes pertrahere non potuerant. 
(10) Horum pracipui apud Coos Hippocritus et Diomedon, 
fratres; Rhodi Dino et Polyaratus fuere. 

VIII. Quorum consiliam quis est qui non merito danma- 
verit? Qui, cum cives suos testes haberent omnium dicto- 
rum et factorum suorum ; praeterea interceptis et in lucem 
productis literis, quas ad regem Perseum miserant; quas- 
que abillo acceperant; | (2) comprehensis denique interpre- 
tibus atque internuntiis, qui utrimque commeare soliti erant ; 
nihilominus cedere fortun:e ac se e medio eripere non sus- 
tinuerunt , sed incerti etiam tune , quid facerent , hzeserunt., 
(3) 1ta vitze desiderio capti, ac profligatas spes secuti cum 
perstitissent,, fortitudinis etiam atque audacize , quae ipsis 
inesse visa erat , laudem imminuerunt, ut ne ullum quidem 
venie locum apud posteros sibi reliquerint. (4) Convicti 
enim suismet ipsorum chirographis ac ministris, non modo 
infelices, sed magis etiam impudentes esse videbantur. (5) 
Erat quidam ex internuntiis Thoas , qui a supra dictis mis- 
sussepein Macedoniam navigarat. (6) Hic, rebus jam incli- 
natis, conscientia facinoris ac metu Cnidum confugit : cumque 
eum Cnidii in custodiam compegissent, vindicatus a Rliodiis 
Rhodum remissus est. (7) Ibi, habita de ipso questione, 
cuncta confessus, prorsus cum omnibus interceptarum li- 
lerarum arcanis notis, cumque epistolis, tum a Dinone, tum 
à Perseo ultro citroque missis, consentiebat. (8) Itaque 
mirum videbatur, qua ratione quave spe adductus Dino su- 
peresse adhuc atque hujusmodi ludibrio traduci sustinebat. 


IX. Sed Polyaratus et imprudentia et ignavia Dinonem 
longe superavit. (2) Nam cum C. Popilius Ptolemzeo regi 
mandasset, ut Polyaratum mitteret Romam; rex, et. Po- 
lyaratum et patriam ejus reveritus, Romam quidem mit 
tere eum noluit, sed Rhodum mittere statuit, quod el ipse 
Polyaratus postulaverat. (3) Igitur navigio impositum, et 
Demetrii cujusdam ex regis amicis custodize traditum , Rho 
dum destinavit, literis etiam ad Rhodios de illius transve- 


(4) 'O ài | ctione datis. (4) At Polyaratus, Phaselidem in trajectu 
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llolodpazo;, woo0G;0w (Dxcnkt xaTà mÀGUv, xai ; appulsus, nescio quid animo cogitans, sumtis verbenis 


Cxvorfisis dxzm Odor Uv, Janv Üx1Aobg xavéguty 
£z vh xoti Eotlav. (5) "Ov el cu; Tipexo, «i flodAs- 
at, mz t072i ur" Ày abzóv Eye elziiy. El uiv yàp 
tlc vv zaoiix uoAstv éxtÜUuet, ( 02236iv Eiet; voro 
ip zouUxittd moo col, Kqouctw müzów, — (o) El 9' elg 
c? "Poeno, xxt ut, Boulou£vou xsivou zouz' Est qevé- 
cÜat xaz' dvds. TC oov xxcehetineet" £zs00v; "AJOoe 
Yo Tóno, 6 O:bóurvog abTóv uit! dagxAríag oUx Tv. 
(7) O9 uiv 2X Gv. Dacrieziov meepávzow elg hv 
"PóZov, xa xaxpaxaloóveuv xouitec0at xal zxpalau- 
G&vety xbv Tlokudozov, vouveg toc ot "Pó2tot 2uxaGov- 
c:6, opxxtov niv Üamíotiav có mapumínow — (9) 
dvxhabsty 2 elg civ vaut ixokugay zby. doyoven, &k 
*b mpocieváy zt. voie Ex. VT AMtaveps(as sic "Pozov 
dxoxavasTüoat bw dvüpwzow. (9) Magzysvoufvrg 
Gb ve vet rip viv O'acnAm, xa c6) uiv "Exi 
pvc, Üc Tw dpgow vue vibe, o  fosloufws 
GfyiaÜm: vG) mol vüv &vÜDw mov — (10) 799 8i Av- 
wntplou, 90 mpeyttotsü£vros Umb coU [jacUk fe; Ok 
ly dvazoudv, xsÀesoveog dvisvacüxt xxi mAsv ab- 
by, xal «Ov «DacrJesi)v cuveriryvovcery adco, Sut v5 
GePiévat, pof, cts Ex. "Poyxtov aiat 2i az u£ubis 
ixaxoouüs n — (Wt) xaaaereie ctv megiavact, Ev- 
£6, cav xbv Miu eov oos z0v Anudispiov. — (12) Kazk 
Gl «ov áxónheuv En a iu evos irsopu'rie süxalpov , mpos- 
Spzpów xasíouyré mts tls Kaüvov, xdxii mapa- 
mÀmnstux £Ortzo T6)v Kauvlenv Bovfüztv. — (13) "Toóztov 52 
mw dmorpióouéwow mürov, XVk và TátttGÜx: UrTàh 
"Poziov, £temfuxszo mpóc Kifupdzas, Gtüusvos abzbv 
8£ExaDat tT, RO xa mé mapumowzy. (0) " Ecys 
ip dyopuv pos 3v mov, |i cb cezpisu Tap 
aci coUe maióag Tizyxodzoo; 53 Tugpzvvou, — (15) 
"Téys 88 mite üé conv, xxi rota dct và xo aodeva, 
moy eváy.evoe els Thé Ki&óozv, elc dxogixv iv£banev 
ubsóv «e xal sobe Kibupdzxs quao zs moociQov, Óce 
mpi vois GDacwACats zv. — (1) OUre ykp Ejstv mag! 
aüzoig iüdi$ouw xürbw, ÜUk vb GrOfvat cov dnb "Doo 
gaxlnw x(vZuvov, oUz* dvazfcttv el c3v "Pour i20- 
vavzo , £k «ty detplaty zi) xxcx Üd)xvray Üoyov, &xe 
picópxiottEAi Umdoyowres. — (17) Aou tvaryxttovzo 
mpsabrürtw sig vhv "PóDow xa mpog Tbv e:paunyov 
tis MaxcZovíav, diwvsss muoaaGriw xbv dvüperzov. 
(is) "ToU 8b Azuxíou vodpzwros cus piv Kifopdcut, 
crosv ÉmtkzAGI, «bv [loudpacov xai xoutzet tis viv 
"ov, coi 9i 'PoSiou; opovzizetw «zs xavk Üdlarzuv 
maprmoum, Üva pev! daymDa(ane elg ch» "Poualoy 
dvaxouaaÜT,, meta modvsnv 8 dugozíonw cdi; vpa- 
goufvow: (19) vo)vo) cO xoómo cuvíón ziv Tlohod- 
9xrov Deis elc c» "Puy, ixtiacoloxven uiv ziv 
d6ouMav civ abzoD xa chv dyevvlav iy &aov dió; ' 
Tiv, ÉDorvov 8b vevóptvov ob uóvov so Yacokepaon zoo 
[acute , GJ xal mach Qaare, xal mapk Ki- 
Gupaóy, xai xag "Poziov, 2k cy iav dvovzv, (20) 


atque infulis ad penetrale urbis confugit. (5) Quem qui- 
dem si quis tum interrogasset , quid sibi vellet, pro certo 
habeo, dicere haud poluisse. Nam si in patriam reverti 
optabal, quid velamenta praetendere opus fuit, cum eo a 
vustodibus deducerelur? (6) Sin Romam proficisci ma- 
lebat; etiam invito illuc eundum erat. Quidnam igitur 
poterat esse reliquum? alius enim przeterea locus nullus 
exstabat, in quo secure posset consistere. (7) Ceterum 
cum Phaselite Rhodum misissent, postulantes, ut Po- 
lyaratum ipsi accipere asportareque. vellent, Rhodii, pru- 
denter reputantes, navem quidem aj i05, quee eum co- 
mitaretur, miserunt : (8) sed pra ficto navis, accipere 
illum in navem, interdixere ; quoniam Alexandrinis, Rhodi 
[Romo?] hominem sistere, mandatum fuisset. (9) Nave 
igitur Phaselidem delata, eum Epichares praefectus Polyara- 
tum navigio excipere abnueret , (10) Demetrius autem ,cu- 
jus custodie commendatus ab rege fuerat, exsurgere homi 
nem ac proficisci juberet, urgerentque adeo Phaselitze, veriti, 
ne id sibi apud populum Romanum fraudi essel; (11) per- 
culsus casus gravitate, Demetrii navigium rursus conscen- 
dit. (12) Sed dum in eo erant ut solverent , opportunitatem 
nactus , proripuit sese et Caunum rursus confugit, ibique 
similiter quiritando Cauniorum auxilium imploravit. (13) A 
quibus repulsam passus, eo quod Rhodiis contributi essent , 
àd Cibyratas misit, postulans ut in urbem reciperetur, mitle- 
renturque qui ipsum tuto deducerent. (14) Notus autem 
Cibyratis eo erat, quod liberi Pancratis tyranni educati 
apud eum fuerant. (15) Cum assensissent Cibyratm, et 
postulatis paruissent, ipse Cibyram delatus, et se ipsum 
et Cihyratas in graviorem, quam antea, difficultatem con- 
jecit. (16) Neque enim retinere illum penes se audebant i 
melu populi Romani; neque porro Romam deportare , ob 
imperitiam rei maritimas, quippe peuitus mediterranei , 
poterant. (17) Quod erat reliquum, legationem Rhodum 
mittere, et in Macedoniam ad proconsulem cogebantur, ro- 
gantes, ut accipere hominem vellent. (18) AU L. JEmilius 
cum Cibyratis quidem scripsisset, ut Polyaratum in arcta 
custodia haberent , Rhodumque deducerent , Rhodiis vero, 
ut eumdem mari Romam tulo deferri curarent, re ab utris- 
que, et ut imperatum erat, perfecta; (19) tandem Polya- 
ratus Romam venit, et imprudentiam et mollitiam animi 
sui quasi spectaculo, quantum in ipso erat, traducens , 
traditusque non a Plolemzeo solum rege, sed etiam a Pha- 
selitis, et Cibyratis, ac Rhodiis , per propriam suam stak 


LEGATIONES GR.ECORUM. 


"Tívoz oov ydgur xbv Alo Joy mexotruat tok To- 


Auapázou xai Átívwvog; — (2t) Oíry fx cuvemspbantvaww 
BoZ cai; Exelyors dco late, xal xo dzonóv t8 To0c0 
«£M dXX (va, guvspkv moujsac viv ixsivov dóou- 
Mav, B£kxtov mxpucxsudaw xal BouMrótün: xal qoo- 
véiv tobe xavk vàe mipucTdctts el; mxpumÀmncious £u 
miztoveae xatpobs. 





Legatio XCIV. 

X. Mech cy 99 Hzpoées xazd)uatv, dpax 20 xpt- 
ÜZyxi xk P), mavexydüzv izímeumov mpécóst, Gv- 
yngnaouévous vois axpasuyots Emi vote Yeyovóstw. — (2) 
'p'íy 91 mpcqudicov om £pi) En "Potius xexxo- 
qv, intoAdzoveeg Dk vow xatpby ci Doxcuvteg elvat 
qot "Pouatov i zt voie toAeetUuaot, cl; ce TXs 
moegótlac olco xatliozavro xai ve diae, orae. — (2) 
Aó cuviopauow sl; cv. Maxscovízy ix. uiv A "c 
KoXXaxpánc, Apunóóapoc , Aqrsías , DOmmoc: x 
&b Bouoríag ol xpi Mvdetzxov — (4) Ex 6$ eT Axap- 
vawiag ok spl Xofumv: mak 8b civ "Hoetgeosüv ol 
Tip Sv Xd, xa Nxíav: ap 8i vi»v AlzuAóov 
of xegl cbv. Auxiaxov xai Tístmmow. — (5) "Amdvstov 2& 
otv bpioU. vevopé£veyv, xal mooc dy aUzhv Unoüeotw 
&y.dungiévosv molte , urevoc Udo oveoc dvvar- 
virtoU,, &ik xb vole dvrixoAireuonivouc &mavexc, ei- 
xov:ag Toig xatgoic, dvuxegeprxévat vie dxovidl 
xavexodtngav Tz Umoüceos oi mponpnaévon (s) 
IHgàs yiv 99v tke d)Oag mA xal càe £vixke cucvá- 
Gti ol Géxa. OU aüzóv ziv cxpazrqUv émovioavro vàv 
Emeaphy, ob; Bean óecÜzi vGyv dv2pi)w tlg 3v 
"Póuxv. — (7) OUzot 2' 352v, o0c dvéizav, obo Anétoa- 
dyaw ol mpostonuévot xavk và Bloc dvstrexpaováe, 
dy GA enoy cis, ziov fxOnAov vt memoerxóov. (8) 
Ylgac 8i zà v6 "Ayaiv füvoc mpscbsuzie ensusyav, 
obe Eztgavea vous dv6ous 6) Oc , F'aiov KXauetov 
xat l'vaiov Aou£ztov, €x 302 alzíae — (v) mpioxov piv, 
£)AaGoUtevot obe "Myatooc, uf, moz ob meiagy aot 
«6S "(oagoévote , dA xa xwBuvsdawty o ep cov 


KeaDaxgazzs, Dózavces £Seutáotas tX xavk müviwy | 


26» "EXkáwew ZwxtoAke, B xav dMÓütxs Tv (0) 
susegov 6l, Gk vb urPlv Ev vol aly uates vodu- 
uaaty. dxoióic iügaÜxt xxTk wr2:vóg TO "Ayauunv. 
(tt) Hegi uv odv cobcov tuevá tva y odvov Hénswztv 
6 cxpavnyos và imuocoAa xul cobe mpícóris, xaintp 
oUx. e&GoxoUpevos, acd ve civ alcun vor, vule cO 
mipl vóv Auxlgxov xai Ka)Xuxoxeny Gwiboaic, óc dE 
abzóv vOv moa adtuy Üctspov yévero wacusavís. 


Legatio XCV. 

XI. Kazk cy Alrurczov of. Baoceic, dxoAeAuu£vot 
95 gl "Avcioyov moMtuon , zoiozov piv elc "Pour, 
mpsabeucty Arf megeyearv Nougéviov, Éyn. ziv o Üunv, £0- 
qapurvhsovea migl zü)w elc atobe vryovócew küroyt- 
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litiam, (20) Quorsum vero de Dinone ac Polyarato proli- 
xior a nohis institula oratio est? (21) Non sane, ut eorum 
calamitati msultare videar; id enim quidem importunum 
foret : &ed ut, ob ocnlos posita illorum imprudentia , alios 
commonefaciam , siquando in similia tempora inciderint , 
ut fortius meliusque sibi consulant. 





Lregationes Grecorum ad Romanos. 

X. Post eversum Persei regnum , statim a vicloria, quae 
bello finem imposuit, undique legationes mittebantur, ad 
gratulandum ducibus Romanis ob rem bene gestam. (2) 
Et quum ad Romanos summa rerum inclinaret ; quoniam in 
singulis civitatibus superiores tum eranl, pro conditione 
temporum, qui existimabantur amici Romanorum esse , ct 
legationes et aliarum rerum administrationes illis manda- 
bantur. (3) Venerunt igitur tempore eodem in Macedo- 
niam, ex Achaia, Callicrates , Aristodamus, Agesias , Phi- 
lippus : e Bieotia, Mnasippus : (4) ex Acarnania, Chremes : 
ex Epiro, Charops et Nicias : ex ;Etolia, Lyciscus et Ti- 
sippus. (5) Qui quum omnes simul adessent , el ad eum- 
dem scopam omnes studiose collimarent in orationibus 
suis, neque exstaret quisquam, qui se illis opponeret , 
quia omnes, quicumque aliarum erant partium , tempori- 
Iiis cedentes a gubernaculis reipublice penitus sese remo- 
verant; nullo penitus negotio destinata perfecerunt. — (6) 
Izitur ceteris quidem civitatibus et gentium conciliis decem 
legati simpliciter per duces imperarunt , quos quidem lega- 
tos Romam mitti vellent. (7) Hi autem erant , quos iidem 
prietores commendaverant , quorum nomina ipsi dederant, 
quisque pro sue factionis studio, proeter oppido paucos, 
eximio aliquo merito insignes. — (8) Ad gentem vero Acbae- 
orum clarissimos e decem legatorum numero miserunt, C. 
Claudium et Cn. Domitium; (9) idque duas ob causas, 
primum quia verebantur, ne Acluei facere, qua literis es- 
| sent imperata , nollent , atque etiam ne in periculum Cal- 
licrates veniret, utpote qui contra omnes calumnias detu- 
lisse videbatur, quod etiam revera ille fecerat : (10) de- 
inde, quia in literis, quie fuerant. capte, nihil explorati 
aut certi adversus quemquam Achaeorum erat. repertum. 
(11) De his igitur aliquanto post literas et legatos consul 
misit, qui tamen, ut mihi quidem videtur, Lycisci et. Cal- 
licratis calumnias non probabat, quod etiam postea rebus 
ipsis manifestum est factum. 





Et regum AEgyptiorum. 
XI. Egypti reges, liberati bello contra Antiochum , ante 
omnia legatum Homam miserunt Numeniam, ex numero 


|! amicorum, gratias pro acceptis beneficiis acturum. — (?) 
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Tuuázov: (2) Gmihusav Ob xal zbv Aaxi&stuóviov 
Mevalx(Sav, £veptüxc xy oniévov toig xa 7. Bacv- 
Aelac xatpote mpos xv llav. Exavóptioato, 'atou ILIo- 
müou cv Ümip 7. dxoÀüctex ydptw alencauévou 
map zójv Baaéov. 

Legatio XCVI. 

XII. Kazk cv xatpbv toUcov Kóruc, 6 zü)v "O6pu- 
cU BacUubc, dnéaveUe npsaGsuváe cel; cv "Poynv 
dE) dmo&ofrvat xbv vibv abzip, xal mepl r7, evoné- 
vnc góc Ilegoéa xotwozgavíac Suxxioloyodpsvoc. — (1) 
Of & "Popaiot, voulaxvrec 7jvuctat agíst c mpoxsi- 
putvov, 103 mpàe bv Ilepoía wtoAÉpou xatk vov moo- 
xz£ympnxóvos, vhv Ob mpoe Kóruv Guxgopkv mpàs oUctv 
£c Gurtelvety, — (2) cuveyopnaav axo xou Seat cov 
viv, 6c, Gprpslas jdptv Guüst, ele Maxxeovixv, Éa)un- 
xe uevà Ow Tlegeétog zéxwow: — (4) BouXóutvot c3» 
abrv mpaócnem xal uepodoluy lav Éuyatvsvv, Gpax OR 
xal «bv Kózuv ul2odysvot Gtk iis rotate Jd ptroc. 





(11.) Apud. Athenzeam lib. XIV , cap. t. 

XII. Acoxvog 6 Avixtoc, "Dugtous xavamoAtu- 
cac, xai alyid)oosov d'rzyow. l'évütov «ov «iiv "DÀv- 
giüv BucO£a cbv coic cíxvou, drüvac imvrsAOy voUc 
£xtvixtou £v 77, "Poyon, mxvzoc vÉrog dir Enoln- 
ctv, óc IHoXi6toz lovopet ev tT, 9vaxosvT. — (2) Meza- 
mtpeldygevos to vobc Ux viris  EXdóoc invpaveatdcouc 
ctyvizae, xxi axcyw xuTxcxsudcae puyiorry £v «iD 
Kígxo, Tpooue sla?jyev aüXwrke ux mávime. (3) 
Oxo: 2' 352v Ocózwpoc $ Bousctoc, Gsónoumoc, "Ep- 
guexos xa Auclpuxyoc , ofctvec Exvpavíava vot Jav. (1) 
"['oucouc 8& av,sac él ro mpocxfvtov juez. voU y opoU, 
abt Ex£Aeuaev Aia mávrac. (s) Tiv 8i Guxxopsuo- 
uévoy ce xpodatis xat v7. Gpuotodor xiwiatux, o0x 
or, xa) xicou aüAetv: 443 d'tivizecUat u.iXv Exd- 
Aut. — (e) "Tiv à Zvaztopodvzwiw, Gzézei cte ziv fa- 
Bos ew Ent cpé ava draps en advobe, xa xotetv 
save uper. (7) Tajo 66 auvvofiexvees o. adir zal, 
xal Aabóvete olxelav zaic Éauziv dos)erelute , ueyahny 
ixovíjsavzo cÓY4uGtw. (8) Xuvemtozpéyavees Xp oue 
uécous jopobe obe vob dxpous, ol u$v aüXv;ral quaiov- 
etc dOvxvornza xat Sucsícovete vobc a0Aobc, daro dv 
uépos ix^ d)OdAouc. (0) "Agx Gb voíTotg ExtxtUmOUV- 
«éc ok opo xai auvemztatóvteg Thy Gxvviv, Exeípovso 
xoig évavclote, xat mdAtv dveycbpouv £x uva GOAT. (10) 
'Qüc 8i xal mepiucdpevós vt; TOV yopzurüv x toU 
yopoü cxgagrle ipe he yripue db muU mpg Tbv 
imigspógevoy aükvzv, vóv Tov xpóTos talcwe iyí- 
veo , xal xpauvl xiv Üroyu£voov. — (11) "Ext 8? «oózov 
£x ma pasa See dYorvilouiwov, üpyzarat Odo tlay;jovro 
ues cuysov(as sls cv üpyfaspav, xai zUxcat cíc- 
augiq du£bnoav Emi vl axrvhy uevk oxkavpxzóov xai 


BuxavazOw. — (12) "Ono 81 coUe rdvtovv dywopé- 


RELIQULE LIBRI XXX, 12 — 15. 


Missum etiam fecerunt Menalcidam Lacedzmonium, qui 
gravibus regum temporibus sedulo erat abusus ad rem 
familiarem augendam ; cujus liberationem C. Popillius loco 
beneficii a regibus petierat. 

Colyi filius cum Perseo captus redditur. 


XH. Per idem tempus Odrysarum rex Cotys legatos 
Romam misit, filium sibi reddi postulans, et de inita 
cum Perseo socielate rationem reddens. (2) Romani, re 
jam perfecta quam destinaverant, quum ex animi sen- 
lentia bellum adversus Perseum eis successissel , neque 
quidquam amplius ipsorum interesset , ut inimicitias cura 
Cotye exercerent, (3) filium ei reducendum permiserunt , 
qui obses in Macedoniam a patre missus , una cum Persei li- 
beris fuerat captus; (4) ut eo paco et benignitatem suam 
alque animi magnitudinem ostenderent, et Colyi hoc be- 
neficio honorem habuisse viderentur. 


(IL) L. Anicius triumphat de lllyriis. 


XII. L. Anicius, is qui IHlyrios debellavit, Genthium 
Illsriorum regem cum liberis in triumphum duxit, ludis, 
quos victoria: causa edidit, maximum risum concitavit , 
ut narrat Polybius libro tricesimo. — (2) Accitis enim e 
Graecia clarissimis artificibus, exstructaque in circo am- 
plissima scena , primos induxit tibicines simul omnes , (3) 
Theodorum Bootum, Theopompum, Hermippum ac Ly- 
simachum, qui tum totius Grzecize celeberrimi habebantur. 
(4) Hos cum in proscenio statuisset una cum choro, si- 
mul canere omnes jussit. (5) llis vero modulato ac nu- 
meroso digitorum motu tibias percurrentibus, Anicius 
misit, qui admonerent , hujusmodi cantum non placere, 
jussitque ut potius certarent. (6) Cum ambigerent tibi- 
cines, hirerentque ancipites, quidam e lictoribus signi- 
licavit, ut in se ipsos conversi concurrerent, ac pugni 
speciem ederent. (7) Postquam quid sibi Anicius vellet 
intellexere, convenientem lascivie sue licentiam nacti , 
omnia permiscuerunt. (8) Medios quippe choros conver- 
lentes adversus extremos, ipsi quidem insana quaedam ac 
dissonantia tibiis canentes, in se vicissim muluo impetu 
ferebantur. (9) Simul vero perstrepentes chori, et in 
scenam procurrentes , in adversos ruebant , ac rursus quasi 
lerga dantes recedebant. (10) Sed ubi nescio quis e choro , 
priecincla veste, repente sese obvertens, in tibicinem ad- 
versum manus sustulit, tamquam pugilatu dimicaturus, 
lum vero immanis plausus clamorque spectantium exci- 
tatus est. — (11) Illis vero inter se adbuc dimicantibus , 
repente in orchestram saltatores duo processere cum. sym- 
phonia : simul quatuor pugiles cum tubicinibus et bucci- 
natoribus in scenam conscenderunt. (12) Qui cum simul 
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voy, daxov T» xb sup atvov, TIzgl 83 civ zpxryoSGiv, | omnes inter se cerlarent, dici vix potest quale fuerit spe- 
vnclv 5 ToAó6toc, 6zt £v. im ed)pat. Mu, Soho | ctaculum. — De trageedis vero (ait Polybius) si quid dicere 


miel Bury Aeudtetv. 


aggrediar, vereor ne quibusdam ludere videar ac jocari. 


IL. — RES IN GREJECIA GEST.F. 


(1.) Excerpta Valesiana. 


XIV. Ot AlzoDei cbw f(ow dmb Anateluc xoi cfc 
covrívre mxpxvouixs tlürwruv Dye. — (3) Ka Éoz 
ply y ose "EX gfpety xai Xenavtty, Ex. x0d- 
«ov Exoplijovro «obe fiouc, mücav vv Tyyodpevot mro- 
Asulav. (2) Merk Bb caUva "Poyialuv émvovvsuv 
«Ole mod quot, xeAulüéveeg vri; Éimüev Emuxouplac, elc 
duro, xavWveneaw. (4) Kal mpócepov plv xavk sv 
iygUhov mAsgov olx. Baci Ó sü)v Getvüjv oUx Énpalav, 
(o) Bgzyet &' dvorcegov 7 góvo veeuti vot coo qvou «oU 
xar diu iv maig xark vhw "Apswolav ayxyais, 
Ézouiot poc mv Sev, &xoviünpuogévot và ugs, 
Gjoxe unPà Bou Qilóvat voie mporrcOt, — (0) Avónep 
3v dxptalae xai mxpavoutzs xal odvou zig à xat 
cÀ» AloMaw xai cGw vQacropivev mzp' ajtol; ix 
Aopegas uly xal mooléatox oüiiv ineveAetzo, mdvea 
9" ex xad gip?ry Enpdrrevo, xa(xsp el AaQuarmós c 
vog &xxestoxulac slc aüroUc. 


—— 


(7) Kas& v "Haetgov agam ovx cxoóxot Érpaz- 
cov. (8) Eg! 6cov qàp ok moJÀol xüiw dvÜpeymtov ps- 
apuprepot cGv xac vi AlzoMav oav, ixi vo2oUcov 
& mporctüx wüzüv dorbiaepos xoi Tapa vou) va c0G 
ümxgys cw dev. (9) Ax) yàp , i veyovévat gara? 
ístcÜmi Ünpueiigtepov dvüpwrmov pim3i Gxaióctpov 
Xdgont. : 


(II.) Fragmenta breviora. 
V. PEE v gDaovx xuzi2ot cw àv px xa nh 
* diócnca en ch dsaiimna eis Toys, vay & iaocd 
cip aco qo olezzt Durzovelv, vaca mupk mólg 
tüpiexntut coi, CyÜüpois xazacxtüd^ow* xiovae Tip 
xazeaxeóaoe Iepstuc , xat caótag xavu)emvy dctAeic, 
Asíxe AlpÜuog ixxhrüoct, xal vg aro slxóvac 
inicvuetv.] n 
(Suid. in Mecémpos.) 

(1) "Exernunvdyevoz 82 299 Xuxvüivos «dy Gyvpóvnez, 
xxi zb fBápoc Ti TOv "Apystow móMtux, 3A0ev si; 
"Enióaugov. 

(Suidas in Edwaigia.) 

*O 31 Üaupdoac chy Te nóeue Üft, xal 3v ss 
dxpoxóMtex tüxsiplav mpóc v& vobe ivrbs lsÜpuU xal 
tob exsbc diitokanufanvou£vouc sóxouc. 





(1.) Res A£tolorum et Epirotarum. 


XIV. Erat in more instituloque JEtolorum, latrociniis 
atque hujusmodi sceleribus victum parare. (2) Ac quam- 
diu quidem illis licuit Graeciam populari, ea praeda se sus- 
tenlare consueverant, omnem agrum pro hostico habentes. 
(3) Postea vero, ex quo Romani intenti rebus Grzecorum 
esse ceperunt , cum aliena diripere non amplius sinerentur, 
jn semetipsos rabiem verterunt. (41) Ac primum quidem 
civili bello nullum crudelitatis genus preetermiserunt. (3) 
Paulo vero superiori memoria, gustato mutuo cruore in czede 
illa ad Arsinoiam patrata , animis efferati, ad omnia parati 
erant, adco ut ne principibus quidem, qui rempublicam gere- 
bant, consultandi locum ullum darent. (6) Itaque temeritate et. 
violentia ac ceediBus plena erant cuncta in Etolia : et quie- 
cumque ab iis tunc agebantur, ea non consilio ac ratione, sed 
temere ac tumultuarie fiebant , prorsus quasi atrox quzedam 
procella in rempublicam eorum incubuisset. 





(7) Eadem in Epiro rerum facies erat. (8) Quanto enim 
hic modestiores homines , quam in JEtolia , erant; tanto sce- 
leratior ac nequior liorum princeps fuit. (9) Prorsus enim 
sic existimo , nec tetriorem nec szeviorem Charope hominem 


umquam exstitisse, nec posthac exstiturum.* 





(II.) 4£milius Paulus civitates Gracie obit , et per Epi- 
rum Romam proficiscitur. 


XV. Tunc maxime volucritatem inconstantiamque for- 
lunae cognoscere licet , cum quae quisque ad suum maxime 
commodum adornare putabat, ea mox hostibus suis appa- 
ravisse se comperit. Nimirum Perseus columnas elaboran- 
das curavit, non perfecit tamen : eas vero Lucius 4Emilius 
absolvit, atque suas statuas iis imposuit. 


(1). [Emilius Paulus,] cum admiratus esset. Sicyonis 
munitionem, et urbis Argivorum opes , Epidaurum adiit. 


Ille vero admiratus urbis illius (Corinthi) situm, et arcis 
opportunitatem, tam ad loca, que intra Isthmum, quam 
ad ea, quie extra sila sunt. 


62 
(Suidas in lagos.) 


(3) HIA qecíéeopos v, elz 73v t7 "OXopeia iav 
óounat. 





[ Suid. in daZía;. ) 

(3) Asüxtog AlpÜuoz wap7v tig c5 víptvog tà iv 
"Okoyxia , xai 10 Gyalux Üruodusvoz £Lendyn, xai 
«owüzow Eimev: — (4) dct tudvog adip Goxtt Deialas cov 
map '"Ouxpo Aa ugiat eun payiinv Éjow 

* ; 5s 
mpocDoxiav vs "OXuytas , stt e TroocZoxiac £o- 
gnx&s eir, c3y diffivav. 





[Oct Zi abc yoy is doct. dvds «e BuxciliecOn 
xXx, xxl wtuoxcxtulw xai mwOcov (tyu)ousoT, jetpi- 
cat BGeovsoc, xal mupavdLacüz: cole moAsulote arpx- 
"uyocoóe.] 





( Strabo lib. VII, p. 322. ) 


(5) 'TGv "Hzetgozóv ÉGBoufaavea qs IoXo6oc 
gnow dvazpéyat HIUAov vov Alu Daov Pech zh» Maxe- 
Góvewy xai Tlepsétog xazdLuctv. (e) Moos 9 
brdkolat cke melavac mévre 03 xal 6x. nuptias dv- 
Bptrrzov ErxvGpumoiaast)at. 


RELIQUIA LIBRI XXX, 


16 — 18. 


(2) Jam olim cupidus spectandee Olympize, eo profectus 
est. 


(3) L. JEmilius, in templum ingressus quod erat Olym- 
pie, et [Jovis] statuam contemplatus , obstupuit ; dixitque, 
(4) solum Phidiam sibi videri Homericum Jovem expres 
sisse : quare se cum magnam Olympia exspectationem ha- 
buisset , veritatem exspectatione majorem reperisse. 





(Ludos in Grecia edidit.) 
Ejusdem animi oflicium est et certamina ludicra pulchre 
edere epulasque et. potum large ac pro dignitate exhibere, 
et aciem sapienler contra hostes instruere. 


(5) Polybius scriptum reliquit : Paulum JEmilium Lxx 
urbes Epirotarum evertisse, Macedonibus et Perseo domi- 
lis; (6) quarum plerasque fuisse ait Molossorum : eumdem- 
que in servitutem abduxisse c. hominum millia. 


HI. — RES IN ITALIA GEST/E ANNO DLXXXVII. 


( Hec ad librum XXXI pertinere videntur.) 


(L.) Legatio XCVII. 


XVI. Kazk zb» abzbv xatpbv 32e xxi Igoalac 6 
fixadsbc ele civ "Póyny , cuyyagnoduevos Th cvj- 
x) o xa Toic expuzrois Exi tolg Yeyovóztv. (20 
8i Iloucíac ococ ouais Yérver Sus toU Us fa- 
GÜalas mpoTyfuexsos vexud oavro Ó. dv vts x. code 
(8) && 6 mpüreov piv, zrosaGeucióv xxparyeyovoztv "Po- 
puxixi)w Toe abzov, Éupgnafvos TÀv xt9213v, xai mi- 
Jeov Égos , xa mf eva, xal xaduxiouc, dzryva voU- 
«ot, xal xaxÜdAou TovxücR DtxaxsuT, xey eriuévoc, olav 
Éyoumw ob mposoáco TÀeuüepona£vot mao ' Poyuatotc, 
cie xxAouct MÓfgrouc. — (a) Ka Gebuocdpevog ToUc 
mpts sus, "Ogise, lon , sov buésegov MÓsgzov ipi, 
mv Boudaevov qagltestan, xal yausioüat ck map 
bui. — "He dqevventígay qui o) baoov elxeiv, — (5) 
"[óze 9i xuzk vh siaoBow Yevoutvoz Thy tl; tv ao[- 
xXrrow, Già, xxTk và ÜUpetpov dvtiog toU GuvtZolou, 
xal xaüsi, vh. jtipuc dupofoue, Tpoctxuvros Tbv 
325v xal vols xalirévous , ExvyDetdpsvos, Xatprse, 
Osot ctcipec: Ürtp God 0 xataMemóy dvavolac, ua 
83 xa vuvacxiau o) xal xoXaxsiac, oübevi cv Extyevo- 
péwav. — (6) AxóAouUa Gi ojo; xot xatk hv xotvo- 
Melav, elei, iniceM anto: mpi v xa xb Yptgev 
&mpemig Jw. (7) GDavel; 23 echte süxazxgpóvtxos , 
&zéxpisty D.a6e XC aco coizo gU.vÜpertov. 


(L) Prusias Romam venit. 

XVI. Eodem quoque tempore et Prusias, Dithynie rex , 
Romam venit, ad gratulandum senatui et imperatoribus de 
parta victoria. (2) Hic autem "Prusias nequaquam maje- 
state regia ullo modo dignus erat; quod ex his facile aliquis 
collizat. (3)Primum enim, quum legati ad ipsum Romani 
venissent , raso capite , pileatus , logatus , calceatus obviam 
iis processerat, plane eo habitu, qualis solet esse apud Ro- 
(4) 
et quum legatos salutasset, Ecce me, inquit, vestrum li- 
bertum, omnia vestra causa cupientem, instituta omnia 
vestra imitari paratum. — Qua voce nulla fingi potest minus 
(3) Twmnc vero ingressus curiam, ad januam 
stans curie ex adverso patrum, demissis manibus limen sa- 
lutavit senatorumque consessum , et simul, Salvete, inquit , 


manos recens manumissorum, quos libertos vocant : 


generosa. 


dii servalores mei. Quae vox adeo indigna viro est, adeo 
muliebres sapit blanditias et adulationem, ut nihil feedius 
ventura post eelas sit latura. — (6) Similis istis et oratio fuit , 
quam ingressus curiam habuit; cujus vel meminisse. hoc 
loco dedecet. (7) Hujus summa vilitate animadversa , Ro- 
mani responsum tanto beniguius dederunt. 
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XVII. "Hv, ài xoszoo M droxolattc sDrgósoc, 
mposinisi, wuouyérvegüat cov Ejpévm. — (2) "ouo ài 
c6 TUA mA T dmoolav mxpír/t Tuig Ev 16) Guve- 
Bop. — Ata s enaévot rp mpbs adcóv, xa Ora pex 
dezafÉcous fyavxte, obx. i6odlovco xat! oüofva voó- 
Tow ipguwinetw mócous. — (3) Wlict vào dvaDsürtyóre 
mpürcov xu uivuatov gov sov. Baaukía coUrov, Éus- 
Xov, ele Gltv £Moveas, xxt mooaDezduevot GoxatoAoytav, 
&l aiv v6 Coxo)w droxpiüsitv dxoAoufoUveec cate iQiate 
Bus; pst, ixfenspisty abroyz, el votoUTov dvÜpexzov 
xi zoadüvoy Dec(unaay 2v voie dvorregov jpovo (1) 
€i &i Pou)adovets cT civ ixzbe gavexsa ouavüpors 
dxoxpieizv , rapóisa0at «3v dXdetav xal co «T, xa- 
«piót cuugípov. — (5) Atóztg. dE Exatípac VT dnogd- 
eux u£XAovzos dmiavou «wc eoi Paxolou aste, 
£povxo )óstv 00 mpofkfavos roraóvry. — (s) Qs yàp 
xufoMou Busxptavoótuevot Tal TOv Bacsnioy ÉmUn- 
piat, Dópuam ct vowUroy Dev: Myiifva Baca 
mapauytpvsoüut mpi abtoUg. (7) Miti Ob ravra mw- 
6dyevot tov. Eüyévr, xasamemAsuxfvmt v "Icolac cic 
Boevzéciov, Exttmíozióaxy sov suuíav, o£oovca vo Go- 
qua, xo xeeóoyeat Aéyety mob abzov, sl ct cuv /dvit 
ce cup izou gotlav Éynv* — (8) el 83 wnacvos Brizot, 
mapxT[tAeuvem Thw vijwrva uüsbv Ex Tü. "drxAUxg 
dua)kdzsecÓat — (o) 'O 6) facOsbe, cuugiLavcos 
abi TOU vagos, vog hw vis cuxMáreu xpouiot- 
etw, tl; v£)oc dreguymuoiv, ojn:vb, xg mQocOti- 
60at.. (10) Ko £3; tot ^i) 96) suy£6r, vov Eipéon 
xiXulsivat zs tle szv "Poprv dvaGdctex. — ( uj i Evv- 
mxokoutíxit Ei xxi Écsoów mi mouvuacuby ToU TO 
WuxovMeo. — (12) Meo Xo 6b 6v F'alazioy exi- 
xpepazévou xiDUvou 1T Bassin, mgoguyig Tv Ust Dix 
tiv axo Onucuiy to)cov ol uà t90 fixae auti ot 
omite eoveut mávete, c 21 Puháeu Suractue 
izidboetcoveut obe bw móAsuov. — (13) Aib, dva 
mvztoc ovAGu.evot vametvc adcov, Or raíz xan- 
véyfrrgay hy ryouery. — (r4) "oov 82 yeriopgóws Éa 
xatk vk. | agys b yivog, hewnbw 4 cUvxXroe 
dram sis mxparyerovóm xack mpscósiv, (15) ) (65 
Ye 3v obe moa; , odct Duvaens, ojzt fassus, à óc 
ox dxeactd)xet mpsaticla X41 ixiivoy Thy. xagiv, Thy 
curjagrsopévry Evl vole Yeyovósw ,) — (10) ots dzruatv 
olxsttoc dxcíver se xal ou«avUptoztos , 3 v6) DoStov, 
(t7) "'oózouz 2i mapízsuce, zou. ludaeis zowücz 
megl x98 a)ovvos.. "Exetyevo Gi xk xuvk cobs 'AOn- 
vatouc. 





(II.) Legatio XCVIII. 


XVIII. Ot. 'A0nvatot zaoevévovzo. mprabeoovcsc, 
zb ulv mpürcoy ip zs sU "AXaxoriow awenplac. (2) 
TIxcaxouóuzvot 2$ 62 voUcou 790 £pouc, Ex uscaté- 
cttug Biéqorio mob ÁYjhou xal Adpvou, xal T. UM 


XVII. Postquam Prusize responsum illnd dedit senatus , 
allata est fama, adventare Eumenem : 
tos non mediocriter habuit patres. Nam quum odium illius 
concepissent certaque ac fixa staret illis sententia , indicium 
tamen hujus sua voluntatis nullo pacto dare volebant. — (3) 


(2) quie res sollici- 


Qui enimomnibus ostenderant, regem se Eumenem omnium 
primum et maximum ex populi Romani amicis habere , hi, si 
nunc eidem, in conspectum suum ad causam dicendam ad- 
misso, responsum ex animi sui sententia dedissent, impruden- 
Uam suam publicaturi erant, qui hominem iis moribus tanti 
fecissent antea: — (4) sive, fame publicae serviendo, henigue 
ei respondissent, in veritatem et utilitatem patrize erant pec- 
caluri. (5) Quoniam igitur utroque modo eventura erant , 
quie nollent, huic incommodo sic occurrerunt. (6) Nam 
quasi in universum ipsis displiceret Romam adventus re- 
gum, senatusconsultum est ab. iis editum , quo velabant , 
reges ullos ad se venire. (7) Deinde certiores facti, Eu- 
menem Brundusium in Italiam appulisse, quaestorem. ad 
eum miserunt, qui decretum senatus ei afferret, et dicere 
eum juberet, ecquid ope senatus in aliquo esset ei opus : 
(8) quod si patres nihil posceret, denuntiaret ei, ut quam 
primum 1talia excederet. (9) Rex, habito cum quaestore 
colloquio, intellecta senatus voluntate, verbum nullum 
commutavit, nulla re opus habere se confirmans. — (10) Hoc 
pacto consecuti sunt Romani , ne Eumenes Romam veniret. 
(11) Sed et aliud quid prilterea hoc senatusconsullo sunt 
conseculi , quod apprime ad rem faciebat, (12) Nam quum 
ingens illi regno periculum immineret a Gallogracis , non 
erat dubium, quin propter hanc contumeliosam Eumenis 
rejectionem amicis quidem omnibus illius animi conciderent, 
Galatie vero duplo ad persequendum bellum animosiores 
essent futuri. (13) Qui igitar cuperent omnibus modis Eu- 
menem deprimere, hoc consilium iniverunt. (14) Atque 
haoc ineunte hieme sunt facta. Secundum quoe omnibus 
legationibus datus est senatus. (15) Nulla namque fuit ci- 
vitas, nullus dynasta , nullus rex , qui tempore illo legatos 
ad gratulandum populo Romano non misisset : (16) quibus 
omnibus benevole et comiter responsum est, exceptis Rho- 
diis; (17) quibuscum senatus contemtius ezit, ambigue modo 
spe, modo metu in posterum oslentato. Verum eliam erga 
Athenienses continuit se senatus. 





(II.) Legatio Atheniensium. 

XVIII. Venerant Romam Atheniensium legati , praecipue 
quidem ad deprecandum pro salute Haliarliorum. | (2) Que 
illorum oratio quum audita esset contemtim, aliud azere 
eiperunt, et sermone de Delo, Lemuo atque agro. Haliar- 


MAvagriov opas, ls éxuzouc ATHEN Thy xTats | tiorum instituto, corum sibi possessionem depoposcerunt : 


£lyov Yào Breeks ÓveoMis. 


(3) Oc mgl u3v cGv xac ; acceperant enim de his rebus duplicia mandata. 


(3) Ac quae 
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Aov xol AZjuvov obx dv ct; Pmimipiseu , Ok o xol 
mpórrpov dvztmemoucüni xü)v vísuv coscev' mepl OE 
cs vOv Akexnpclow yopus sbxócee dv cu xacxuéu- 
davro. (4) Tà qo, moAw cj:20v dgymwrivns TOv 
xatk cÀw Bouotiuv, émcutxutxv, Q3, GuvemavopÜcUw 
xavà mávrx vpómov, b O' ivavviny Pin)aloew, dyui- 
goupévouc xa vc elc b. a£.) DilDae zov Tgdmpn- 
xéuw: (6) 930v, (oc o93evl. uiv. v Sota zv "EJ - 
wow xaDfxst, Yxwzu 9b Gi d)Àmv "AÜnvalon. — (e) 
To yàp c1» lv Ülav zcevpl2n xowhy moutv xxt, às 
Gb Ov Quo. dvatpttv, obdatuis olxelov àv ovi, oU 
Te móAene Vou. (7) I3; 4 8 oopoonzoc xod hy 
AÀov alioi, ÉDwxs xxi và» AXguvov. Kai ck uiv 
xazi toU "AUnvalouc coxxócr,v Érye Duküentv. 





[XVIII a. Kai zv uiv AZpgwov xxi zv AT)ow 
xavk vi» *agouiiay Tóv ÀUxov 1üw Grü)v ÉAxfov' 
T0) ko Unfuewav Cucyonavíuava cupmAexóusvot 
coi, Arn Mote: Ux Gl ve niv "AXtxgslov opas OveiZos 
atbrcoie yov 3 xagnós cis aureenxoAodomatv.] 


(I1I.) Legatio XCIX. 

XIX. Kazk «bv xatphv «9)cov Oeaícrzoc, slot) 0v 
slc y» comozov, Aóvouc uiv Exotí;cato mtpl cris Gupe 
gugixe (2) Ümipüruivms Db Te cuvpxd;cou Tb Dta- 
Énd)toy, obxoc tiv. ueci)Aate cov Blov xazà qucw, Écr 
ie ls melo c6 ÓyBorxovra. — (3) IHaparytvopévo 
& guqdicw fx ct Kaóvou xal Xrpazovuxs(ac tlc 93v 
"Poyieny, xoi magrAüóvzow slg c» cUvxwrov, Éyívexo 
ovy "PoZíoug dye Ts qpougks Éx zs Kaovou xal 
Xzpazowxtíag. (1) Ot 8b mei bv DU gpova xai 
"Aacuyiionv, JaGovces vaivry v)y dnóxpirto, dxéz)aeu- 
cav xxtk omouDw el; cv obx(aw — (5) BeDwivec, ch 
mapaxosaaveec ol "Póowt megl coU vie opoupc Eaya- 
qeiv, ad0& dQXon gydi Fndmudzov movisncty. 


RELIQULE LIBRI XXX, 19 — 20. 


ad Delum quidem et Lemnum quod attinet, cur quisquam 
reprehendal, cause nihil dici polest; nam etiam antea ea 
loca sibi Athenienses vindicaverant : de Haliartiorum vero 
agro, jure aliquis eis succenseal.— (4) Urbem enim omnium 
ferme Baoticarum antiquissimam , gravi casu oppressam , 
non adjuvare modis omnibus , ut in integrum restitueretur, 
$ed contra delere velle ex hominum memoria, praecisa mi- 
seris spe eliam omni aliquando se erigendi; (5) hoc vero 
cum Graecorum nemini, tum autem minus, quam ceteris , 
conveniat Atheniensibus. (6) Parum enim moribus atque 
institutis ejns civitatis congruat, communem omnibus paà- 
triam urbem suam declarare , et suas aliis patrias ire dele- 
tum. (7) Ceterum Delum et Lemnum dedit eis senatus. 
Et Atheniensium quidem res ita se habebant. 





XVIII. a. Lemnum Delumque ceperunt , lupum scilicet 
auribus, utest in proverbio.  Mulla enim incommoda passi 
sunt, postquam cum Deliis decertare cceperunt. Ex Haliar- 
tiorum autem regione ignominiam potius quam fructum 
aliquem reportarunt. 





(III. ) Legatio Rhodiorum. 

XIX. Eodem etiam tempore Tliezetetus , quum. ei sena- 
tus esset datus, de societate verba fecit. (2) Sed dum pa- 
tres moras nectunt , illum interea fatum occupat : erat enim 
octogenario major. (3) Deinde advenerunt Romam Caunii et 
Stratonicenses exules. Qui postquam in senatu essent au- 
diti, factum est senatusconsultum , quo jubebantur Rhodii , 
praesidia Cauno el Stratonicea educere. (4) Eo responso 
accepto, Philophron et Astymedes festinanter in patriam 
sunt profecti : (5) verebantur enim, ne , Rhodii si priesidia 
educere neglexissent, aliarum denuo calamitatum principium 
aliquod reportarunt. 


; IV. — RES PELOPONNESI. 


IV. Legatio CIII, el Excerpt. Vales. 

XX. Kask ly Telozóvvraov, zaparyevou£voyy tw 
mproDtuzó, xal Duxgugoóvrtv tk xxtk vàc droxol- 
ctc, olx. Éct üopuGoc v, dX! pri xa pisos xav 
mTjbs tOUc Tipi xbv KaXuxpdienv. 

(2) Tós mphc Ka)Xuxodeznv plouc xai "AvBpevl2av 
xai vobe AotmoUe, Bpowopuovxs code, orte dv ctc 
ctxpojouero. (3) Tz yàp Ov "Avctyoveltoy mexvryo- 
pios £v «à. EuGvt auvseloup£vns, xai civ faaveliv 
&zdvruv. Éyóvztw zdz t€ xowks pdxzpus xai mu£oue 
Taóvaus mapuxetiivac, slg dc oí xoyótpot 6v dv- 
Goomov clof)xct xav Uíxv duGatvetv — (4) elc cadcas 
Üre cis xaÜc(y cüv meg cóv "AvUpuv(Zav xal Ka)Juxpá- 
ry, oUDel, ix) xU Égencemtv Éxt xaDiévat, xglv 
3j soy BaXav(ixry 5b uiv Uzdgyov ÜGnp derivat màv, 


Callicratis factio in summo odio est. 


XX. In Peloponneso, postquam reversi sunt legati, et 
responsa quie acceperant ediderunt, non jam tumultuari 
omnes, sed iram atque odium palam concipere adversus 
Callicratem. 

(2) Quantum fuerit odium omnium adversus Callicratem 
et Andronidam reliquosque ejusdem factionis, vel hinc li- 
quido perspici potest. (3) Cum solenne festum, quod An- 
ligonia vocant, Sicyone celebraretur, atque in omnibus 
balneis communes mactrze et labra essent, in quze elegan- 
tiores homines seorsim descendere consueverant; (4) si 
forte Andronidas aut Callicrates lavandi causa in solium ali- 
quod descendisset, nemo posthae ex iis, qui supervenerant, 
eodem descendere prius sustinebat, quam balneator, pri- 
stina aqua omni egesta, puram nitidamque de novo infu- 
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Éxepov Gb xaüapov éyyími. — (5) Toro 9' imoiouv, xo- 
Aapbdvovees (osavel quaívesUat xaÜtévzrs ci; vado 
vois mpottprikfvotg ÜBwp. — (0) Tobc 3à aupryjobc xouc 
iw «wig xowaig mavwüprot cov "EXN(wov xai tobe 
ghsvaspoUc, Ure ci imibdAorro xxpüctttv cw cv 
mgotiprikévoiv, o58* &v itnpíaatro Pablo oUAels. — (7) 
"Eüdjbet 8À xal ck aiidpix xatk vào 6DoUc, ix cO 
SibaoxaAslow émawd(ovrx, xaTk mpócwmow alrobc 
moobévas dbmoxaeiv. — (0) Towxder, ctc üméapntue mpos- 
xoc], xai uicoc xazk c5)v mpottovuévov. 


POLYBIUS. — lt. 


disset: (5) qumppe veluti. contaminari se existimabant 


omnes , si eadem ac illi aqua lavarentur. (6) Quibus vero 
sibilis ac sannis in publicis Grzeciae conventibus fuerint ex- 
cepti, si quando aliquis quempiam ex illis publice laudare 
esset ausus, ne dicendo quidem salis exprimi possit. (7) 
Ipsi pueri, e scholis redeuntes, coram proditores eos ap- 
pellare per vicos non verebantur. (8) Tanta omnium offen- 
sio, tantumque odium, adversus illos homines gliscebat. 


THX TPIAKOXTHE IIPOTHX 
TON IIOAYBIOY IXTOPION 


TA XOZOMENA. 


LIBRI TRICESIMI PRIMI 


HISTORIARUM POLY BII 
RELIQULE. 
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I. — RES ANNI URBIS DLXXXIX. 


(L.) Legatio C. 


Y. "Elezok£uz sav xav xbv xatgov zoücov Kwoatot 


(1) Lrgatio Rhodiorum Romam. 
Per id tempus Cnossii el Gortynii bellum cum Rhauciis 


utrk Popruviow mob, vooc "Pauxioue, x«i cuvÜixuc | gerebant, icto federe inter ipsos, quod et jurejurando fir- 


ixotí;cavzo vob dOaiAous £vdoxouc, u3, vrpéttoov Jczty 
tbv ztóÀtuov, nglv 7 xavk xpdzog £Ariv vhv 'DaUxov. 
(2) Ot à "Pó£wn, xoyiwdusvor zx zip zv Nauviev, 
xal üsepouvcec o) xavuXdyoucus ch» Óprhy cov "Po- 
paltv, Exet3, eol zdvcoov dxcYodox z^itz Gmoxotasaty 
ixeiüdoynoav, süüftx, «obs Trepi Apissori)ny mpsabcu- 
Tc xavaovioavees, ÜGintumos elc cis "Pouey, 2óvesz 
ivo), mttpdzety xdv 720i 76 cuu (ac. — (3) Ot 
xal mapaysvrfiévess els viv "Penny O:peias dxyatos- 
ec», tlozUov elc viv cUvX rov, xai mapxucixa mpl 
c6 mexeiÜngy rx£vat cóv OTi uov toic imvrarzopévots Du- 
Gdgouv, xal zxp:xdÀouv Unio vri, auuqexg lac, mox oue 
xal mouxt)ous Gurü£uevor Aóvouc. — (4) "IH 23 eóqpxXroc 
otv. dxóxpiats, iv f chy lv giíay mapecwomnet, 
mept 8b Te cuuoxylac oox Éyn wallet adc, voUro 
evyjmpsiv "Po3iotz xav 75 ma90v. 





(11) Legatio CIT. 

II. To zxpk zw ix Tz Aclac Pukatv mpr- 
tutae cuveg0o,52v 71 abxovoutav, u.fvdustw 2v taie 
VBlote xarcobxlats, xo uo exparteuog£vote £xcbe tí) iOlov 
pow. 





(WI.) Apud Athenzeam lib. V, cap. 5, et X, c. 10. 

III. 'O 'Avziozoc, àxoócac vobc £v Maxs£ovía cuv- 
scr) enuévouc d'rtvac 6r Alain IHaóAoo, zo5 'Do- 
galov avpazrqo0, BouAousvoc 37, u.traAouprUs Unec- 
gat vov. HTa2ov, £éxeele mpfobete xa Üneopobe cle chc 
mÓÀtg, xavxyytAoUveug Toug Ecopfvoug dyWwag Um 
aid) Exi Adone! Os moy eva ziv "EJAxjverv 
aouPy clc vhv óc abcóv doi. — (2) AgyT 2' non- 
cavo Vc Tavr(uoteoe TÀy moumerw, oUTw Pmtzthi- 
eüctaxv. (3) Kafnrouvzo suec, "Pouaixbv Éyovesc xa- 
Üorcubv £v (opatw &Xustbtzois, dvZ2: dxudLovzte 
«atc fexlate xevzaxur uot, — Ms0" oo; Musa zevza- 
xurpÜsot uvis Xrxwt (3) KÜuxes 2 elg cim cw 
zUQovew cpózow xalwmiwpivot cpu aot, y puso 
Tyovcec actgatvous, (5) Exi vodzotg Opec 1217 uot, 
xa 'ahdrat zevraxiry Quot, "Toózote én£62))o» Maxs- 
Bóvny Curudpvot xal y axo rec neveu Dot , dot 
V dprupáanies, ole Emnxoadüet uovou dye Crórr, Bv 


j maverant , non prius se bellandi finem facturos, quam Rhau- 


cum viexpugnassent. | (2) Rhodii, cognita senatus volun- 
late de Cauniis , quum viderent nihil remittere Romanorum 
iram, obsecuti per omnia eorum responsis , legationem Ro- 
mam miserunt , cujus princeps Aristoleles erat. (3) His man- 
datum erat, ut societatis ilerum mentionem facerent , ia 
eamque curam incumberent. li quum media estate in ür- 
bem venissent , et , dato ipsis senatu, post expositum Rho- 
diorum obsequium in omnibus quze. imperata fuerant, ad 
societatem multis variisque rationibus patres essent hortati : 
(4) senatus ita respondit , ut nulla mentione amicitie facta, 
societatem quod attinet, non. decere se in praesentia dice- 
ret, Rhodiis eam indulgere. : 





(H.) Legatio Gallogrecorunt. 

W. Legatis, qui a Gallogrzecis fuerant missi, permiserunt 
patres, suis ut legibus uterentur ; modo intra proprias ha- 
bitationes sese continerent, et extra lines armati non pro- 
dirent. 





(HII.) Res Antiochi Epiphanis. 

IH. Antiochus, quum rescivisset de ludis, ab JEmilio 
Paulo Romanorum imperatore celebratis in Macedonia , vo- 
lens magnificentia superare Paulum, ad civitates misit ora- 
fores sacrosque legatos , qui nunciarent ludos, quos ad Da- 
phnen esset exhibiturus : quo factum est, nt ingenti studio 
(2) Totius celebritatis initium 
fecit a pompa, qua tali modo ducta est. (3) Prseibant ho- 
minum tate florentium millia quinque , Romanorum instar 


Greci ad eum convenirent. 


armatorum , cum hamatis loricis. Sequebantur continen- 
ler Mysi totidem: — (4) ab his Cilicum tria millia, in modum 
levis armature. instructorum , aureas coronas gestantium. 
(5) Post lios Thracum tria, et Galatarum quinque millia. 
His accedebant Macedonum viginti millia , neis cum scutis 
quinquies mille, aliique cum argenteis ; quos sequebantur gla- 
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xógvr teG0204xovtx, e) Touzv xarómtv Jen fnxdis | | diatorum paria ducenta et quadraginta. (6) Horum a tergo 
Nioaiot uiv y ant, zoAzuxol 8t sprg Dann, &v ot plv | ' faerunt equites Niszi mille, urbani vero ter mille, quorum 

mÀeiouc ox Leap xal ygesosifyavon, ek 2' | plerique cum aureis phaleris et coronis, alii cum argenteis. 
qo doyupoydxpo.. — (7) Mex Gi voícouc Joav ol Àe- | | (7) His succedebant equites , qui amici et sodales vocantur, 
qauevot capot inne Urat Bl Ten eic qoas, cveie | circiter mille, aureis phaleris omnes ornati. Quibus proxima 
Xp»cov dyagat. "Tos 9UTotK Guveyic LEES gov qóvcu- | fuit amicorum legio, numero illis par et ornatu. (8) Post 
Ya, laov xoi xztk và T)$0og xai xxTk cov xócuov. lios delecti mille progressi sunt; quos secutum est Agema 
(s) "Exi 2i co0cot 2xÜexzet qs ois ixrxoloófet 75 | quod vocatur, quod validissimum habetur equitum corpus : 
xa)oóuevow "Avez, xpdztotov sivat GoxoUv güscnua | et hi milleerant numero. (9) Postremi fuere cataphracti equi- 
cU Urmfow, meo yükouc. (o) T'iAzuraa à' Zw f xa- | tes, ab armis nomen habentes, quibus et viri et equi tecti 
Tágpuxtos Ux, olet 237, mpostopa Ov Uxrty xal | sunt, quingenti supra mille. (10) Erant autem omnibus istis, 
*Uv dvOpGv laxemacu£vry cnig Ue. C Hoay 8i xod | quos modo recensuimus, paludamenta purpurea, quibusdam 
Urol y tot xal mevemxóciot, (10) lldvezg 2' ot poets | auro distincta, aut animantium imaginibus picturata. (11) 
gnuévot flyov mopgupls igami2us, moAol Oi xal Ova- | Currus sejuges centum erant, quadrige vero. quadraginta 
4guaous xat moyrde — (ur) ét 8i zodvot; fumma piv | [cn?!, tum currus elephantis quatuor junetus sequebantur, et 

Iv Exc yrüpiem a ceca px mívex Deo kvvonv | bigw duobuselephantis. Singuli deinde elephanti instructi tri- 
dou xat auvogíc* xaf' Éva ài elzovto Diss 2 9u- | gintasex.— (12) Reliquum vero pomp;e apparatum oratione 
exiuxcuévot votdxovex xai Ez. — (12) T3» 8 dr oni- | persequi difficile fuerit : summatim tamen nonnihil dicendum. 
Ty Mety ic Buséouvov, és v xeoxhato 8E Aexcíov. | Adolescentes puberes circiter octingenti progressi, aureis 
"Eon uiv yàp énóumtuaav els Gxcuxociouc, 4 pusoüc | coronis ornati : boves opimi ad mille : legationes ad cele- 
Éyovxes exegdvouc" Bóe € sbrouortz meoi yxiouc Üeco- | branda solennia a civilatibus missi, paulo minus trecenta : 
giat 03 fpa b Valnouaot cotxxogiov* Ekgxvrev 9' à20v- | elephantorum dentes octingenti. /13) Imaginum vero nu- 
z&« Óxcaxóatot. (13) "'ó 23 z0)v dra unov m370o 00 Zu- | merum referre nemo queat. Omnium enim quotquot apud 
vazbv EnyfoucÜat. — Maivzoy rào cv map dvÜpormows | homines vel ereduntur vel dicuntur esse dii aut demones, 
Aeqogévoyv 7, vogatzou£vov Osbiv T, Gxtuownv, zrpocézt 92 | tum heroum omnium , simulacra gestabantur, alia inaurata, 
figexov, slbw)ar Guírezo, vx ubv xsy ougmuéva, vk 2' 3g.- | alia stolis auro distinctis induta. (£4) Atqui cunctis his, 
guu£va czoAzig Dwrgoücots — (t4) xxi mci rodzots ol | cum sumtuoso apparatu, adjecta erant symbola, quie se- 
mpoaixovztc uot xavà cs mapa2sGoueva lavooías £v | cundum fabulas quae de unoquoque tradi solent, cuique 
Bwccktusis mokuveMégtmxoéxstvvo. (15) EUtezo 2 ajcoig | conveniunt. (15) Sequebantur etiam imagines Noctis, et 
xa Nuxzb; el2w)ov xai "Hagae, Fze 75, xa Obga- | Diei, et Terra , Coli, Aurore, Meridie. — (16) Aure:e ve- 
vou, xal "Hos, xat Mesnpéglac. (19) 'p5 8i «v ggu- | ro argentezeve supellectilis vim ae multitudinem, quanta 
qwudtu xai d poxdiztv zijtos oUco dv vig Üzo- | fuerit , sic quispiam animo conceperit. Dionysii , unius ex 
voj,oetev, Óaov T E The Tv guy, Aivuciou coU | regis amicis, qui erat ei ab epistolis, pueri mille in eo pom- 
Pnwrsoeqpáoou yu maie inóumtusaw, Sppugá- "pa ductu incedebant, argentea vasa gestantes, quorum 
uatx Ügovcec, Gv ob2iv Dixezov. xl etj Bey uiv | nullum minus pendebat mille drachmis. (17) Regis autem 
gov. — (7) Bxacaxol Gb mxtsg magrAUov £zaxoctot, | sexcenti pueri illos consequebantur, aurca gestantes vasa. 
4 posta ca Érovits. "Exsex Yuvxixeg ix goucó | Deinde mulieres circiter trecenta ex aureis urnis unguentum 
xaXniàew uipotc Dábxtvov, el; Gvxxosias. — (18) "l'aivuie | aspergentes, — (18) His proxime fuerunt femina magnilice 
2' Eric Exópextuov, £v 4 puadmost uiv goptlotz, óyOo)- | exornat, octoginfa, insidentes lecticis, quarum pedes 
xovza Yuvaixeg" dovupómost 8i, mevzaxógixt xafiu- | auro, et quingenta lecticis, quarum pedes argento fulge- 
yat, ToAuTEAG, Oucxsuxcufvat (19) Kat zz; uiv zop- | bant. (19) Et in pompa quidem hzec maxime erant illu- 
7c tk Entonvéovata caca Tv. stria. 

IV. "Exizehasü£vzuw 2i cw detvew xai uovoux- | — 1V. Deinde vero quum peragerentur ludi , et gladiatoria 
guy xal xuvryecinv, xavk vptixovü' fuíozz, iw aic | certamina, et venationes ; per triginta dies , quibus edebat 
TÀ üéas Guve£Àet , révze ulv vào mpióxac £y zi) Tuuva- ista spectacula, quinque prioribus diebus, quicumque in 
Li mávtes iv qpucóv B)xlenv 3Aetgovzo xgorivo up gymnasium venissent, ex aureis vasis ungebantur crocino 
(2) "Hv 22 caUca mevesxal2exa , xat xiva tuou xX | oleo, [quinque sequentibus] cinmamomino , dein nardino, 
fa, xat vapO(vou., Iapzrnzüos ài xal cxi ÉDZIO| tum telino, [ex fenograeco,] tum amaracino, denique lilia- 
tisegípszo TÉÀwOv, dpapdxtvov, Tpwov, Tv Basi- | ceo; (2) quorum unumquodque odoris suavitate praestabat : 
povta vac gboR(aw. — (2) "Eccgoxo 2 cl; sbory tay | aderant autem uniuscujusque generis (quotidie; quinde- 
coii piv you tgüduva, Toi: Bi 19a TEVTEXÓGUX, ! cima vasa. (3) Ad epulas sternebantur alias mille tricli- 
per cre molurshecrátzs Quuoxtuz,e. — (4) 'O 8i yetpi- í nia, alias quingenta supra mille, cum adparatu sumtuosis- 
Gub; Pyborvezo s) mpaudetov BU abzoü voU Bacuee. | simo. (4) Totum autem negotium per ipsum regem admi- 
"Imzov vp Éjov £98, mapéxotys ap ziv moumiv, viden: qui , vili vectus equo,et pompamd4ntercursans, 

b. 





ts 


c0bs uiv pod ytty xeasimv, roue à Enégetv. — (o) Kock 
83 cole mízous aieo; ixl vàs eledeouc Egiecdiuevoc , obe 
piv tieyrw, o0g Q  dubxuve* xai robe Qvxxávouc voc 
càe mapuüice, gípovex; aUtóg slezyxyev. — (s) Kai 
megizopeudpevos , ob uiv mooctxdÜtzev, o0 03 moocavé- 
meere] xal morb uly dmofiusvog queralb cóv jeyubv, 
mozb Bi vb morÁouos, veria, xal uevxvlavato, xui 
mtgtíet cóv móxov, mporóstu, )ufdvuv óofóc, XXovs 
mag Got, dux BE xal vois dxpodyast poma nv. 
(7) FÉpoiouerg 9' £x mob t Guvouciac, xai moXMdv 
191 xzjtopir ivo, óxb ziv ulgmv 6 Bassus icsgí- 
gio Go xsxaXouaévoc , xai els vh Y7v exlüeco, óc [i^ 
v Grx vOv quw. — (s) Kal cz auugtv(as mpoxa- 
Jours, dvxmetds rus Qogysivo, xaX Untxolvevo puer 
nv qeAeozorotüiv, Gate mvras ala uvopdvous gtirttv. 
(9) "T'aUca. 22 mdvza cuvevilícUm, D Ov ck uiv Ex Tz 
AlrUnzou ivoaziaaso, mapacnovOf aas TUv («pOous oca 
Bact£a, vexiaxow dva vk Db xal vüjv gv cuu- 
Ga)ogiwew — (t0) (egosuXzktt Oi xal rà mÀciovx TOY 
(ego. 


(Legatio Cl. ) 


V. Mezk cy cuviéheuxy x6. dove, dort vousow 
qeqovázov, Tov. ok gl zov "TiG£giov mpsafeucal, xa- 
cacxómow Éjyoveeg vázw. (2) Og oUco Emieiiet 
&mávenaty "Avzloyos xoa gUogpdvos Gets u3) iov 
coUs mepk xbv Tió£ptov ÜUnozttügal tt mtol ado mrpa- 
quaccoxov, 3, mapacgióT,e fuga Éjov Exi xac vl 
"Matdvdprxv, d)X& xo zó)v Acydvzow tt votdUTOV xa- 
Trywogxitw, Gk vh ürpbokhy vs xzvk vhv dmdw- 
musw euawüpem(ac — (2) de t, pos colis dOXotc, xal 
cs mÜXES mapry0p7gs tois motcÜruraie, puxgou ei 
xal z69 QuDfpuucoc, xurk Dh Um(gact — (4) xxinep 


cx dv 7 mpoatpéaet votucoc , dA sotvavcloy diÀo- | 


] 1 MP , 
czouozaca Duoluevos mos "Poyatouc. 


RELIQUIE LIBRI XXXI, 5 — 7. 


alios jubebat progredi , alios sistere gradum. (5) In convi- 
viis, stans in aditibus canaculorum, alios introducebat , 
aliis loca in lectulis assignabat : ministrorumque, qui fer- 
cula portabant, dux ipse erat. (6) Tum mensas circumam- 
bulans, nunc assidebat , nunc accumbebat: | nonnumquam 
rursus inter edendum bibendumve posita subito bucca vel 
poculo prosiliens alio se conferebat , circumibatque compo- 
tantium mensas, et propinationes ab aliis atque aliis hic ibi 
adstans accipiebat, simulque interim cum eis, qui festivum 
quidpiam recitabant, jocabatur. (7) Tum, ubi productum 
jam in longum esset. convivium, multique jam excessis- 
sent, regem histriones mimi, totum vestibus occultum, 
producebant , et humi ponebant , velut unum quemdam ex 
$uisconsortibus. (8) Is autem , musicorum concentu pr- 
vocatus, prosiliebat. saltabatque, histrionem agens cum ri- 
diculis scurris , adeo ul pre pudore omnes diffugerent. (9) 
Celebrata autem atque perfecta sunt ista omnia parlim ex 
eis opibus , quas Antiochus, violato fiedere pueri regis Phi- 
lometoris , ex Egypto abstraxerat ; partim ex eis, quas con- 
lulerunt amici; (10) maximam vero partem, ex spoliis 
lemplorum , quze compilaverat. 


V. Mox a confectis islis ludis, legatus ad Antiochum 
venit Tiberius (Gracchus) , ad explorandum rerum statua 
Roma missus. (2) Quem ea dexteritate rex excepit, ut 
non solum, moliri eum res novas, nihil suspicaretur Grac- 
chus, aut ullum signum animadverterel animi, propter 
illa, quee Alexandrie? acciderant, subalienati; sed etiam 
omnibus illis sese opponeret , qui ejusmodi aliquid in An- 
tiochum dicerent. Tantam humanitatem in eo congressu Grac- 
cho rex exhibuerat : (3) qui, ut cetera taceam, aula etiam 
concessit legatis, et ipso quoque, prope dixerim, diade- 
mate, in speciem quidem. — (4) Quamquam non ad Roma- 
nos voluntas ejus inclinabit, sed ab eis potius erat alienis- 
simus. 


II. — RES GEST.E ANNO DXC. 


(1.) Legatio CIV. 

VE. Eig ch» "Pouyy muouqeyowéew mptabtuzow 
mnóway xau Écipuv, intpavecidcew Di, map piv 
"Polioy z6w mtl Aoug2n», Tupk Db vOv "Ayauov 
xw mipk Exgíav xxi "AvatOmpov xe  Xávupov, 
pk 8b Mpouctou vow vtpi TMüdwva, ojzot, fypu- 
puustw $ cópxkaos (2) O6 piv oj mwapk «oU 
Mgooc(so xaTrnyopgizw imowüuv:o E3ufvouz z40 Bxct- 
Me ucxoveie, GRUT te ctvk gpl mrapatorioüut 
by Exp£vn, xai t7 l'ahazíac obx dytezacüat c0 za- 
p&nav, oU5b mtiÜacy riy coi, zT GutvxAd ou Bóyaot 
(o 3X cole ck eyítepn piv qoovoUvsa ctp. acototélv, 
Ubg 9b và "Peuaiow alpouuivouc, xal Boukonívouc 
mo)ieeóeafut soie TX muyxA;cou oru. axaty dixoAoíbr , 
xuzà mávea vodmuy PAavvoUw, (4) "Hav Bé tec mes- 


(L.) Legationes Prusie, Rhodiorum , Acheeorum. 

VI. Venerant Romam legationes complures, inter quas 
eminebant hae : ab Rhodiis Astymedes; ab Achzeis Eureas , 
Anaxidamus et Salyrus; a Prusia Pytho : atque his omni- 
bus senatus est datus. (2) Legatus Prusie accusabat re- 
gem Eumenem; quadam loca ab eo sibi adempta conquereus, 
et quod a Galatia nuo modo abstineret , nec senatus decre- 
lis morem gereret; (3) sed eos quidem , qui ipsius partes 
sequerentur, aleret omnibusque rebus ornaret ; eos vero, 
qui Romanarum parlium essent, et ex senatus decretis ail- 
ministrari rempublicam cuperent, quovis modo atterere 


conaretur. (4) Aderant et e civitatibus Asiaticis nonnulli , 


SOCIETAS ROM. 


aGcurai xal map t0» Ac AGiag mdAstv, ob xxTqYó- | 


ouv *6U Bacuéwc, fugzctw mowüvreg ve moe TOv | 
"Avrioyov xotwozpar(zs. — (s) "H 8i aux cog Guxxos- 
232 16)v xxcrrooouvstov, oU. dxédbumcs vie Guxbolás, | 
coz" itígavue hy Éautzc voyuerv, 33) auvrvápit ap 
Éauci,, Qvxmiozozox xafoou zoig mil vov Exuévr, xai 
zbw Awiio,0w — (n) zoie Ye ur Vaizans dst vt mpoz- 
ize. xal cuvemigus mipi zz PAsuüsplac. (7) OL 2i 
mgl zàv "'i&fpiov, fovcig ámb cüe mpugÓslac, oU3tv 
mrpievózépov "Duvíóraaw oív' aürol GuxÀaÓsiw, oUct 
TE swpOd;o OneaLozt mpi TU xavh vàv Ejuvs 
xai tàw "Avtioyov, Tmip àv xai moórtgow Óvces iw ^j 
"Péum QwAdubavov. (s) Oücwe aüroUc oi Bacü.sie 
iSt ríuovro 37, xazk Ty dndverat gUaÜporria. 

VII. Mec 2 caza mpocxadecau£vr, touc " Poziouc, 
Gujxeus ToíTzov. (2) 'O 8' "Acruyai ane elogio, tue 
«pitoc Éocr, xai Bikstov 3, xazk cÀv mob vaícrs mt. 
cOt(av, (3) 'Au£pevos rp 299 xar joptiv zi)v Juv, 
Opumorw iml có mapatiriaÜst, xalüdmto oí uaczvjod- 
uot zÀe Torte axo, lxxvots mpoatiuots xeptre- 
meox£vat vv maol2a , xai tuelost tre &uxprias. — (4) 
Kai xgoc£usvoc éErytizo Tk; Darcos, xt9xÀato - 
Sic Ou uov, mpé)rov uiv Ut Auxízv xal Kagiav àxo- 
Aekxacu, tig $» SD dgyze ulv Samdvnsuw yon- 
udxoye lxavàv mAfjoc, ceioaous xoAÉuous dvxyxactiv- 
cS moÀiuri. aüzoi;, vuvi Gb mpocólow icríonviut 
T0ÀGw, Gv PAdgÓavos map zi. mpostpmafwev. — (5) 
72) fooc , yn, tx0:x uiv Eyn Aóvow xa yàp 
PXoxafü üpsiq aück cQ Ov, Wirkgdovme civ cü- 
vovxy * xai yaplzovcec a)si, xavk Xovov i2oxsics voUco 
modeste, jpmegoUcro wüc Ünebíao x«i Ovgop&c 
Guiw. (8) AXAk KaUvov G/xou. Qtxxoctv vaAavtov 
ipnyopácauiv mxok zOw HizoAeuantoo apuTnyov, xal 
Xxpazovixsuxv DkaGousv dv uevdim gApvet mag! 'Av- 
Tió/eu voU XeÀeüxou* (7) xai mo courte TOv mó- 
Aeoiy djcpozépuw Exarchv. xal. elxost dev T Osup 
mpoaoBos Émtmtt xu  Ékacrow (vos. — (8) "'oücoov &ma- 
cb» icveplucÜa ci) mrpocóiww, Üfowceg miiÜxoyiiy 
«sie Üuerípots moocrivuxate, — (9) 'EZ ww utizova gó- 
Qov imireüetxas voi, "Polo; zzc duvolac, 3, Maxs- 
Q5 voi, Gk mravibg mohrulons óuly ÜmuoLac — (uo) 
(à 3i wipucow chupa TES mOÀtes xxcxhilo:ant 
qo 5 209 Auxévog moósooc, Üusiv MTov uiv dcn 
mEzovixsov, dyngraévors Gi vl x68 D5uos maji"- 
cíav, Oi Tic xal ck xav vov Jag£va xal 2) dive 
7e món, Priv ave ve ápuotodare mposvaaixs, (i) 
"Oc i coUi Facts dA, o0 Duc spie xocapatistv, 
(12) ToS yp DXautviou xatk cob dvortpov póvou; 
tüpioxoviog Éxahv pupiióae Opuyuiv, vuv süpiaxet 
meveexaiDexa uuptádae" óiazs xat Mav, o dvogtc "Po- 
waiot, ch» Üuszípav ópyhw faut 6v xupiov cómo 
Te mÓAeex. (13) El uiv oUv cuu Grbixet muvizuov 
eyovévas hy &uagelav ax ch» dYAorotiertx v09 Od 
pou, vija lawc PDoxiizt xai Ducie £o)omos Extaovov 


CUM RHODIIS. 69 


qui regem accusabant , et iuitam ab eo societatem cum An- 
liocho significabant. (5) His audilis, senatus neque cri- 
minationes respuit , neque mentem aperuit suam , sed clam 
apud se habuit, Eumeni atque Antioclio omnino diffidens. 
(6) At Gallis tamen interim aliquid semper adjiciebat , et in 
libertate vindicanda adjuvabat. (7) Neque vero Tiberius 
(Gracchus), ex Asiatica legatione reversus, certius quid- 
quam de Eumenis et Antiochi consiliis , neque ipse statuere , 
neque senatui renunciare potuil, quam quz jam ante, 
quum Boma proficisceretur, statuerat. — (8) Adeo comitate 
sua reges in mutuis congressibus ipsum fefellerunt. 


VH. Introducti deinde sunt in curiam Rliodii , auditique. 
(2) Fuit tum Astymedis moderata oratio , ac probatior quam 
priore legatio. 
unum egit, ut ad instar eorum , qui fllagellantur, majus sup- 


(3) Omissa enim criminatione aliorum , id 


r plicium deprecarentur ; satis peenarum dedisse patriam di- 


cens, et longe supra delietum. — (4) Addebat deinde breviter 

particularem. detrimentorum enumerationem. — Primum, 

Lyciam Cariamque Rhodios amisisse, quae inde ab initio 
" magnis ip-is constitissent impensis , quod tria bella adver- 
sus ipsos sustinere fuissent coacli : nunc vero reditibus 
multis esse privatos, quos ex illis populis percepissent. 
(5) Sed hizec , ait, forlasse aliquam rationem liabent. : ipsi 
enim populo nostro beneficii loco dederatis; qui nanc eum 
beneficium vestrum revocastis , suspicione quadam et cu- 
troversia interveniente, visi vobis estis jure vestro uli. (6) 
At enim Caunum a Ptolemaei ducibus talentis ducentis red- 
emimus, iidemque Slratoniceam pro magno beneficio ab 
Auliocho Seleuci accepunws ; (7) quarium urbium utra- 
que centum viginti talenta quotannis civitati nostrae pende- 
bat. 
vestris inorem voluimus gerere, 


(8) His omnibus reditibus privati sumus, dum jussis 
(9) Itaque Rhodii propter 
delictum, ex imprudentia profectum, gravius a vohis sunt 
multati, quam Macedones, perpetui hostes vesti. (10) 
Praecipua vero Rhodiorum calamitas illa est, quod portus 
vectigal amisit, quum et Delum jusseritis esse immunem , 
et populo libertatem ademerilis statuendi , sicut ante facie- 
bat, cum de eis quae ad. portum attinent, tuin. de ceteris 
publicis rebus. (11) Id ita esse, nullo negotio potest in- 
lelligi. (12) Portorium enim , quod superioribus tempori- 
bus decies centena drachmarum millia conficiebat, nunc 
àd centam quinquaginta millia vix pervenit. — Adeo in po- 
lissima quaeque" urbis nostrze loca ira vestra, Patres con- 
scripti, maxime incumbit. (13; Quod si igitur publico con 
silio peccatum a Rhodiis adversus vos esset , alienatusque 
à vobis populus esset, fortasse et. vobis justa. foret causa, 
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xat Bus gaterieov £jetv cy Opp. — (14) El ea- 
qox Ies TUvT4TACV derous qiyovósag alzíouc cT 
cTotrUzrs dAoyízc, xal voótouc Ézavtac dro) ota 
bz' ajroo co Pigen, (15) zt mp vos uxdly alzioue 
dxacx))dxcwes Üyrzt; Kad vuUca, mps xobg d))oue 
zaveas elvat Boxcoveae M ikiduliQ xat uva wtroyóxa- 
Tot. — (16) Avárctp, o 6) dydptc, &xoAoAexte 5 Ovgoc ze 
mpogóUoue, lY mxpenaiav, ch» lcokoylav, $zip & vy 
cTüv wQà «03 qpüvow mv dwxOrydusvog Otxzevé)axev, 


(tz). dit xa Beza mtv Oudov, xxvke Éjov mÀ- | 


qe Mpaveus vue ópyus Qurhu0Tyat, xa auvüícüxl 
zy cupa av, (yx. qévnmt o070 iugis &raxet, 
$n cy piv deràv à azoctürvs chv ng "Pozíous, dva- 
xrjmgp^xais à emi vh» HD dpyXe alpegtw xui quay. 
(18) "Fojzou ko ptíav jet vüv & Ezuoc, o0 cra Oh 
cv Ür)ew xat c:pattocOw cupMarj(ae.  "laUsz piv 
05v x4 ToUTotg mapumA(cux Ouihr/Urls "Acruu2nc, 
iDoket menóvcex, oie xxtpols emot sat Tous Aou. 
(19) ID.stezá v5 3v auri ert ay xoi "Po2io, poe 50, 
Tuy Ev Te cuu erg ias ol mpl T uy "Ti££puw, doct xa- 
previas. (t Oen to, deux prupiia ave, mpl- 
cov ply, Tei voie TS GuvXA oU Brut meneiap- | 
yorikévas xobe "Bosiouc, Éxevzx mdveng v0Us alzious vis, 
aXotpióenros  xacoxaxpioQat Üawdzou map abso, | 
fTTnGuV TOUG vs epoveas, xai énovcavso viv me | | 
"Poatous aupqaxy iv. 





Legatio CV. 


VIL. Mezd cvm yoivow sie20ov ob mapk c6 
E qm s mpíc6ee, Éyoverg ivzoMae dxohosus axic 
dzoxgiaeatv, az ceni Da ov. (2 2) Albun 2" Tea, 
Sum Oud sonet, mr, b nip àv adco xixolxaat, zii 
coUTY aütobe TupaxxAoUct xotvetw, (3) Ab cocE 
mapisaw oi mspi vov Exgíav, xdv 3i doy. diugavi- 
oves , 9wict c0 jab Éüvoc ode Gucatoloroui£vinv dxijxos 
4Ów xacrcuouévnv, oUs xoletw oj/sulav memor Tut 
mipb aUrowv: (9) vh 2i eUyxXknrov diui, mpóvourw 
movisaaüai ziv dvüconov, Vy xglasoe voycet, xai 
uf, xaxcacs fcio ovzovs (5) xat uasa uiv adchy 
1ievadaony 2102:77,921 1005 vóz oue évrxe vois Prida.- 
uaxctv: el OE OX coUe mepiomtouoUe üüTi ud, DUvatat | 
c6Uxo motui, coi, Ayatols invipéyat mtpl vo mpi 
gases, Di mitpásovent qursomovii pas ygfsactnt LO 
aito. (n) CH ei eoryetieos Suxxoicaca T6 mpi- 
clus, deiode uio iveohaig Qvxktqou£wov, xat 
2usy gnaviuon Ak 0 zavc xj den Hoéyyectnn- (7) :6 
ct yp xolvsvi ojx Evigatiev oi xal xetv, cd ce opis 
xglatms dzolurty tObG dvSoac, mgó2 rov £jew &G0xet 
cov dAifloov toig pot; aücüv. (8) Atónep dvayxato- | 
yuévr,, xat Boukoufvr xagekícüat xafiókou vhy Dkmidx. 





c8 zobkOy Unio VE. cO xactyoufÍvev cwznpfas, (va. 
cupposaveis muÜzgyoot, iv plv "Ayala tois nt 
^6» KaXXuxgxrny, év Ob vois d)Ootg meiziupiat Toig 
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cur in suscepta ira inexorabiles permaneretis. (f4) Nune 
quum liquido vobis constet, paucorum culpa id delictum 
esse admissum , eosque omnes a populo suppliciis esse af- 
fectos, (15) quid est, cur placari erga eos , qui nihil delique- 
runt , nolitis? vos , qui benignitate et magnanimitate , quam 
aliis omnibus przestitistis, ceteros universos populos longe 
antecellitis, (16) Omnibus igitur vectigalibus suis nudatus 
populus, libertate etiam et juris aequitate amissa; quas res 
ut retineret , nullum ad hanc usque diem laborem , nullam 
ierumnam recusavit; (17) postulat nunc a vobis , Romani , 
petitque , ut post penas exactas , pro delicto satis grandes , 
posita ira redire in gratiam, societatemque secum velitis 
inire; quo omnes intelligant , vos non amplius populo Rhio- 
dio iratos, ad pristinam mentem et benevolentiam rediisse , 
qua olim eum complectebamint. (18) Hoc enim est, quo 
nunc patrize nostrae est opus , non autem belli et armorum 
ulla societate. Hec similiaque his quum dixisset Astyme- 
des, visa omnibus illius oratio przesenti Rhodiorum statui 
convenire. (19) Plurimum tamen Rhodios ad impetrandam 


| societatem Tiberius adjuvit, nuper ex Asiatica legalione 


reversus, (20) Qui quum renunciasset, omnibus patrum 
decretis obtemperatum fuisse a Rhodiis , deinde omnes apud 
eos capitis fuisse damnatos , quorum opera alienatus popu- 
lus faerat a Romanis, dicentibus contrarium os obturavit, 
et ut societatem Romani cum Rhodiis inirent , pervicil. 





Achcorum legatio. 


VIH.. Aliquanto post Achzeorurn legati in curiam sunt in- 
gressi, convenientia habentes mandata ei responso, quod 
à senatu ante acceperant. (2) Responsum nempe fuerat, 
mirari populum Romanorum Achios , qui, in quos homines 
jam ipsi pronunciavissent sententiam , eorumdem causam 
rursus ut senatus cognoscat, postularent. — (3) Idcirco le- 
gatio haec fuerat missa , cujus princeps Eureas , ut patribus 
iterum conlirmaret , neque in judicio umquam auditos fuisse 
ab Achivis eos, qui apud Romanos fuerant accusati , neque 
nllam adversus ipsos sententiam ab iis esse pronunciatam. 
(3) Propterea postulare Achaeos a senatu, ut cognosci de 
eorum hominum causa jubeat, neque indemnatos perire 
miseros patiatur. — (3) Quod si. posset fieri, maxime optare 
Achivos, ut senatas ipse, re inquisita , quinam ex his sontes 


| sint, sua sententia declaret : sin hoe per alias occupationes 


non licet, negotium Achieis ut. permitterent, qui odium 
suum erga improbos in scelerum auctoribus sint palam fa- 
cturi.. (6) In hane sententiam, sicut mandatum fuerat , 
disserentes legatos quum audissent. patres , incessit eorum 
animos dubitalio , quid esset opus facto , quoniam , quidquid 
statuerent, in reprehensionem erant incursuri. (7) Nam ut 
judicium de reís peragerent , convenire sibi non arbitraban- 


; tur; sine judicio autem eos dimiltere, eum manifesta per- 


nicie eorum eral. eonjunctum, qui populi Romani sectam 
sequebantur. — (8) Haque partim coacti patres , partim spem 
omnem praccidere volentes populo Achaeorum de eorum sa- 


FRATRES EUMENIS ROM.E. 


Boxgoctw divas "Porixtov oüiote Évgasyav. dmóxgiiw 
couxírny* (9) Gt furis a4 ÜmolapÓdvoutv cuusi- 


get, [oóse fukiv,) obre voie Üpectpots Diguote, UU- | 


cOug tob, dvipz imxviMOciv tis eixov. — (19) "Taótzc 
8i ve dmoxgie:ag Éxmesodcse, o uóvoy medi cole 
dvaxexiruévoug Pqívstó m Dhocysple düuuía xoi 
mapdlumig TA, uy, dO xui mpi 00s "EXXnvaq 
écawsi xotvóv ct mívÜoc" dcs Doxoüch; VT dmoxoi- 
cds bhorytoGe duatpéicÜnt viv EXmióm Tie Gerh- 
gae zGw dikmgoóvmew, (ur) Kask 8b cA» "EXAuZa 
OuepreMielave vs &xoxplstux Tfj; TOic "Ayatoic ee2o- 
vns Umio vw xaTuvuaüÉvens, vk piv m/m cu- 
vetgien cats Bvavolaic, xal ct; olov deme on£- 
&ga.e obe dYlperouc* (12) of 8i mipl bv Xdpora xal 
Ka)exodvny, xzi mwüyttg ob Ti GUT Unoüécsox 
mpocovüyeec, uecéeupot eX Evevi ons xv. 





(11.) Legatio CVI. 


IX. Tióégiog tob; Kapuxvouc, sk plv frxadus- 
vos, Tk Ob mapaloqusdpsvos, Urmxóoue Eotrss "Du 
uates. 


(2) Elc 83 c5» "Poux xat zAetóvoyy zrpanevtovócow, 
Zygnudzwty dj aUyxnvos vois mrtpi "Avtaov xa vüv 
"Aünwatow. (3) XovíGatva yo, xàv IHlgouciav o9 uó- 
voy ab1bv Évegyüx, xey pris 0at cxic QuxGohats , vxis xark 
Tbv EXy£vy, xal cov "Avvaov, dI) xai soUc Valazas 
mageluyxévat, xai vob Xeveic, xu mAs(oue Exíoouc 
xavk chw "Acíav, obo zy abchy Gno0ectv, "() "ov 
yápw 5 Bacüeb, Eüpévas iarsasdJacst sob d2ckaous, 
dzoÀoynsopivou: mxpbq tX, émuptpoufva, Gvi6ohdz. 
(5) Ot xal maprMóvzse eic chv aUo zov, iv3egou£vins 
Zàolaw mpbq ÉmavTas toe xacwyopdüveuc movsuctus 
cÀy &xoheoUave xe xoc, ob uóvov dxoxovldu.evot và 
Pmvgspouévac alziac, d) xa cuerfivees Env dov 
tig hv Acixv. (s) OÀ p» Toe xuik vov Ebgfvm 
xal xack xov "Avcloyov Grotíac Znyew d cóykXaoc 
33 F'aiov Xoukmbuiov xai Mdvew. Xégyiov xxvaací- 
caca zotctuzke Danéatodev: (7) &pa uiv iogieó- 
coyzag 1X xazk. vole " EXXnvac, dia 23 sois Mequoo- 
mokizate xai tois AaxeDatioviot: Guuxotvisovcas mepk 
Às dveüetouévee yiopxe* (83) udo $2 moAuzoxyuo- 
ví coveac tX xav cv 'Avclozov xai xxck zbv Eouévn, 
uf, mg E abtov mapaaxeu) v£vrcat xal xoworxvia 
xazk "Pouatov. 

(III.) Excerptum Valesianum. 

X. Tio; $ T'd)doc, yepls c&v. &ovt jrévzuw d3o- 
vuuázuv, Tapavytvóntvos tlg chv Acizv, )xüfuaca 
xark vkg molti, ve vào Émvpavectdcue" (2) xs- 
Aeso, ef ctc BodAecat xavnyopetv Ebn£vouc toU fjact- 
Mc , xxvi el XdipBeis él sva y gávav (optsuévov. 
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! lute, qui tenebantur captivi; ut omnes deinceps labia com- 
| pescerent, et jussis parerent; in Achaia quidem ad Calli- 

cratem, in aliis vero civitatibus ad eos, qui Romanae partis 

erant, hujusmodi responsum scripserunt : (9) [neque no- 
| bis,] neque vestris populis conducibile esse existimamus, 
| ut isti bomines in patriam revertantur. (10) Hoc respon 
sum ubi vulgatum est , non solum evocatos consternatio in- 
gens subiit, ut plane animos desponderent, verum eliam 
communis veluti luctus Graecorum est secutus ; quod vide- 
retur hoc responso miseris hominibus spes salutis in perpe- 
tuum esse precisa. — (11) In Grarciam vero postquam nun- 
ciatum est idem responsum , quod Achaeis dederant Romani 
super illis , qui accusati fuerant , vulgo omnium dejecti sunt 
animi, desperatione quadam mentes singulas invadente : 
(12) at Charops et Callicrates, et. quicumque cam sectam 
sequebantur, nova ilerum spe sunt elati. 


IX. Tiberius Cammanos , partim vi compulsos , parlim 
dolo circumventos, in populi Romani redegit potestatem. 


(11) Fratres Eumenis Romam legati. 

(2) Romam vero quum plures legali venissent, senatus 
Attalo et Athenaeo est datus. — (3) Prusias enim non solum 
ipse omni studio calumniatus erat Eumenem et Attalum , 
verum etiam Gallos ac Selgenses, multosque alios Asi;e 
pepulos, ad faciendum idem incilaverat. (4) Idcirco rex 
Eumenes. fratres Romam miserat, qui ad criminationes in 
ipsum collatas responderent. (5) Hiigitur curiam ingressi , 
omnibus, qui aliquid objecissent, non male visi sunt re- 
spondisse : ac tandem non solum omnia , quie objiciebantur, 
crimina diluerunt , sed etiam honoribus, priusquam in pa- 
riam redirent, sunt aucti. (0) At non propterea suspicio- 
nem dudum conceptam adversus Eumenem et Antiochum 
remisit senatus; sed C. Sulpicium et Manium Sergium de- 
crevit legatos, (7) misitque partim ut res Grecorum. propius 
aspicerent, partim ut inter Megalopolitanos et Lacedzemo- 
nios controversiam disceptarent, quae super agro quodam 
dubii juris fuerat inler ipsos exorta. — (8) Przecipuus tamen 
legationis hujusce erat finis, ut de consiliis Antiochi atque 
Eumenis diligenter inquirerent, numquid bello necessaria 
appararent , ac societatem adversus Romanos junxissent, 


— 


(IIL) C. Sulpicius Gallus legatione fungitur in Asia, 
X. C. Sulpicius Gallus , praeter celera imprudenter facta , 
qua proxime commemoravi , in Asiam postquam pervenit , 
per celeberrimas civitates edicta proposuit, (2) quibus ju- 
bebat, ut quicumque Eumenem regem accusare vellet , ad 
diem certum Sardibus praesto esset. — (3) Deinde ipse cum 


72 
(3) Mszà 8d caca mupaysvrüsrl; aüvhe tis vàq Xao- 
Be, dmoxaülcag iv vi vupvaclo, iml BÉy' *üifpac 
Ovixous cüw xavnyopoóvtwv: (4) m&cuv imtiDE4 ójEvoc 
alcypoheyixy xai Aoioplaw xark «90 Bacikfee, xal 
xaóÀou vw Übxew moRyum xal xecnyoplav: (5) de 
moto cree dÜptorog 77 Guxvola , xal eu.oBoLGv £v «7 
mpoc Eopévry Guxgog. 

[X. a. "Ox xa0ócov i2óxouv ol *Poyatot Sapirepov 
T EÀpfvet mposgípesüzt, xaxk vocoUso cuvíGatve 
cob " EXInyag mposouxetüa0at* oUset vOv dvÜpormov 
dd 6 OD Gouévip Jv vota mposvegóvson.] 





(1V.) Excerptum Yalesianum. 


XL. Kazk zh» Xugíav "Avzioyoc 6 facüsUc, Bou- 
Aópsvos eUrogz aat ypnudzov, mootüezo avoxttUety Ex] 
c5 Ac Apríjudoc lspóv el; v4» "EXupatba. (2) IHa- 
guyeióuzvog B' PmÀ «bw tómov: xal Dvnyeucürlg ce 
Vido , Oi co ud; cvy mipriv 73, magavouía «oue Bao- 
Édpouc to) olxoUvcac mipl rüv vomov* — (3) dvaryonpeiv, 
iv Tá6Gaw, zz« Hlegoíaoc Dame cov fiov (4) Gatuo- 
víaac, x Évol oxat, Ox vb vevéctat cwke Exomua- 
Gag v0) Omuuovoo xac hw m&pl v0 mpostgYjuévov 
lepgüv a oavoyínv. 





(V.) Legatio CVIl. 

XIL. Ax ptos, 5 t09. XeAtóxou, moÀuv 32v pó- 
voy xateydusvoc 3v x3 Pour xav edv Sunptlav, nda 
aiv i)óxn mapk cb DÜunow xatfytcÜmi (2) GofT vat 
q&o ümb XesUxou TOU máacpbe, TC Éxs(vou mícTioX 
Évexev: "Avzió4ou. b uexemgótos 5v Bacüelav, o)x 
dgsÜuty Uni Éxelvou £xvoiv óuspsósw. — (3) OO py 
dk xbv uiv mp vuU ypóvov ye chv fewylaw, xal 
puta Dux edv d2uvaglav: Ty vào £m ma (4) 
vé: Bb och dxyanorátnw Éyew diex(aw, Emovíjcato 
AMyouc, slasAünv elc vv aspocrcov, dEuiv xzl mapz- 
x&v, xxTdvtty aürbv imi vhv BacOu(aw xafíxev 
qo acp plv, 3) coc 'Aviidyou céxvotc, vl dpyxv. 
(5) Atafisuévou 8E xal melovac AóYouc abroU mpóc cÀv 
mpottpnuéviy Gxóüscw, xal pd)ucTm mpocopapóvtoc 
iv zip Aéetv, &óxt cupóatvet, xal mazplDn xal «pogov 
zy "Pop ómdpysw aUi, xal obe uv víobc vüv 
ix ^00 cuviplou &mavrac dothgüw Éysw Ouiüroty, 
«oue 8i BouAsuTAe maTípuvw, bk có mapatvícÓnt uiv 
£x vim, óce 6E xack f)uxdav ndgysty ctv elxomt 
xal vpunv. (s) ivexpémov:o uiv dravsta dxoUovteg iv 
bawros, xowi yt uw ole v5 cupoxiso, vv plv 
Amyrrspiov xavagyév, vip 6b xavxAeetuévon maudt 
euyxacacxzodbetv t)» àpyXw. (7) ToUro 2' ixoínaev, 
ing ágol Soxst, Umibopévr, vv dxuJy x09 Anpszplou, 
uXXov 8b xpivaaa , cuuptptte voie aorrépote rpévuast 


RELIQUL£ LIBRI XXXI, 11 — t3. 


Sardes venisset, posita in gymnasio sella, per decem dies 
accusatoribus vacavit; (4) omnis generis probra ac convicia 
in regem libentissime admittens, et omnino omnem rem 
omnemque accusationem in longum trahens: (5) quippe 
qui vano esset ingenio, atque ex dissensione cum Eumene 
gloriam captaret. 

X. a. Quanto gravius Romani Eumeni succensebant , 
lanto hunc impensius Graeci amplectebantur : qui mos per- 


petuus ac naturalis hominum est, ut benevolentiam suam 
ad afflictos convertant. 





(IV.) Mors Antiochi« Epiphanis. 

XI. In Syria, Antiochus rex, pecuniam comparare cu- 
piens , adversus Dianae templum in Elymaide expeditionem 
staluit suscipere. (2) Quo cum pervenisset, spe sua fru- 
Stratus, quod barbari ea loca incolentes tantum scelus heri 
prohiberent; (3)regressus, Tabis , quod Persidis oppidum 
est, e vivis discessit; (4) insania, ut quidam aiunt, cor- 
reptus , ob quzedam signa atque ostenta , quze ob violatam 


religionem templi ab infesto numine edita erant. 


(V.) Demetrius , obses Rome , frustra petit a Senatu , ut 
in regnum Syria restituatur. 


XII. Demetrius, Seleuci filius, cum multos jam annos 
obses Romae esset detentus, ille quidem jam dudum injuria 
detineri se querebatur : (2) datum enim se fuisse a Seleuco 
patre, fidei illius obsidem : nunc cum patris loco Antio- 
chus regnaret, aequum non esse, ut pro illius filiis obses 
remaneret. (3) Sed hactenus quidem Demetrius, ut qui 
propter aetatem puerilem praeesse rebus suis non posset, 
nihil moverat. (4) Tunc vero, quum tempus «etatis flo- 
rentissimze ageret, in curiam ingressus, a patribus postu- 
lavit, petiitque, ut per populum Romanum in regnum re- 
süituggetur : ad se enim potius, quam ad Antiochi filios , 
regnum pertinere. (5) Et eum in hanc sententiam plura 
disseruisset, atque illud preserlim subinde repeliisset , 
patriam sibi et allricem terram esse Romam , omnes senato- 
rum filios instar fratrum, ipsos senatores loco patrum, ut 
qui Romam parvulus venisset, jam autem annos tres et 
viginti esset natus : (6) etsi movebantur patres, cum 
heec dicentem audirent, omnes tamen communi consensu 
decreverunt , Demetrium esse detinendum , el puero , quem 
Antiochus reliquerat, regnum firmandum. (7) Cujus con- 
silii ea, nisi fallor, causa fuit, quod florem zelatis, in qua 
tum erat Demetrius , suspectum senatus habebat , conduci- 


ty veócrxa xol c3 dOuuxulaw v0 matDo;, 108 Bta3e- , bilioremque rebus suis etatem infirmam illius , qui relictus 


DEMETRIUS OBSES ROMJE. 


Beyufvou ti» Basüelav. — (s) "Eyévezo 8& voUro Oijiov 
ix c8v ev var cuu ódvcow, — (9) E00£tc yp xxca- 
cvásavei, mpeaÓrurke cobe mepl l'vaiov "Oxcxodiov 
xai Xmópiw Aouxpjttv xal Arsxtov Aübpitov, d£- 
fjv, vobc Gtoucísovrae ck xavk viv Bacü(av, is 
abrol mpompouveo' (1o) Bvk «b pevBéva: elvat vov dpcxo- 
Gv cnsóusvow col; Emizattogfvots, coU piv fami 
Mos matboc dvzos, tGv 8i mposcrüvcwv dcpevilóvcuv 
B sio 3 magadedóoün. zh moderuaxen zi Amersplo* 
uasa vào voro mpoztóóxev. — (r1) Ot piv ov zepl 
cov F'vaiov iiopumaav, Éyovesz éveoMae, moiexs piv, 
ke vas cie xavaogdxrouc Buxzpraat, uci Db vaUca, 
obs Ékégaveae vsupoxon;at , xai xafióhou Jupxivacüo 
cÀv BacÜutov Büvapav. — (12). IHHgossvese()xrvzo ài noó- 
0t , Xa và xarà vy Maxs£ov(av éxioxélxaüat. — Euv- 
£Óatve qo, xoi; Maxeóvas, diets bras Drpoxoa- 
cui xal cuvsOptxx Ts moAtcs(ae, evacidlety mpg a)- 
Toóc. (13) "E2et 81 pho cob mgl cv F'vaiov xal sà egt 
c0bc l'aeag, xxi «k xack civ Apuxodüou Bucüelzv 
imomcéücsi. (1) Meck Bé cwa ypóvov ajioie Pmt- 
crdÀm vpduuaca mxok vie GuyxA(zou, xxl coUe iv 
"AAeExvigsia. Bao.eis BvxXooat xxvi Sóvauv. 





(VI.) Legatio CVII. 


XIII. Kack coyc xatpobs zoócoug rapevévovro "ei j 


c6tt; Ax cre "Poune* zptozov uiv ol igi s0v Magxov 
*[oóvtov, Gteuxgtvicovzig vk mph. voUg F'ahárag Ouwi- 


gépovra v Baci, — (2) "Exet99 yàp oux uv ónaav 
ok "Tpéxjot 2€ aüróv. dmoztuíc0at vis Kannabox(ac 


ojBiv, GÀÀ' Ex y etpbc [det £Odyersav, sb». Kesmazóxny 
ixiba)duavot molagstiv] , xaxaguyóvztc Ext "Poyatouc, 
&xBd)D Exsipüivso cov "Apiapitny. — (3) "v dp 
dnecváXnoxv oi pt xbv "Ioóvtov. IToàz oüc 6 BasU.euc 
mowgitvo, toUc ápuóLovrae Aóvous, xci vd)Àm gi- 
AxvÜpdrmox óutkeae, ixeivouc pàv süAoouvsus dné- 
este. (4) Mec 83 zoivu magacyevoué£vovy oca óeuxüv 
cU mpl. F'vztov "Oxzaoótov xai Enópwv Aooxpistov, 
xa GvaAeqou£vow «(p aat mdcv mepl süv mpoe vouc 
TaAizag ajc6 Dvxgtpóveov (5) Bpxyéx " ToUtOy 
xotvoloyngduivoc, xal qjgxe, süemdequrrog elvat mtpbc 
«b xpiüiv, Aovzbv 2m cóv mtl Aóvov ümip vi)v xav 
Xuplay ixoutro zpaypdcov, eli, Pxciss mpodyovzac 
cobe mipl «bv "Oxraoíiov: (e) OmoBtutvóow aücoic 
cl dxavacvacav zie BucOelac, xal hv olxeieuza 
cüN mposcTüktov aUc?, xci mpocera (eA) opevos, dxo- 
Aouüssstw puvà Ouvdusex, xal cuvegs2peUosty cole 
xatpoic, fug àw Emavéleogw mu ix cR Evgix, 
dsgxoe. (7) Ot 83 megi ov T'votoy, iv m&etv dno- 
eyóutvot cl «o0. Bacétae eÜvotzv xal mpoluuiav, 
xavk uiv vb magüv oUx Íoucgaw mpocirisüut vH ma- 
pamopüs- (8) eig Ob cb p£Qow, idv mis Unoninzn 
gpsia , Suas dóxvone xplvatw "xp acishy Eva. cer» 
dr flies " Peopeoslote 040v. 
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erat successor, judicabat. (8) Alque lioc, quie postea sunt 
secuta, palam fecerunt. (9) Extemplo enim legatos decre- 
verunt, Cn. Octavium, Sp. Lucretium, et L. Aurelium; 
quos ad regnum illud administrandum ex voluntate ipsius 
senatus miserunt: (10) quippe fore neminem impedimento, 
rege puero, et principibus aulze bene agi secum existiman- 
libus, si Romani Demetrio regnum non traderent; quod 
futorum illi maxime existimaverant. (11) Profectus igitur 
est Cnzeus cum collegis, postquam mandata hujusmodi es- 
sent accepta , ante omnia, ut naves teclas comburerent , 
deinde ut elephantis nervos inciderent, et uno verbo regias 
opes quam maxime possent imminuerent. (12) Preterea 
mandatum istis est , ut Macedoniam inviserent : nam Mace- 
dones , qui popularis status insolentes erant , et publici con- 
cilii usum nullum habebant, seditiones inter se agitabant. 
(13) Jussi etiam fuerant hi legati, res Gallogreecorum et 
Ariaralhis regnum diligenter invisere. (14) Post aliquod 
vero tempus misse ad illos a senalu sunt litere , quibus ju- 
bebantur, reges etiam Alexandrize omni studio invicem con- 
ciliare. 





(VI.) Legationes Romane ad Ariarathem , Cappadociae 
regem. 


XIII. Per id tempus venerunt Roma legati , primo quidem 
M. Junius , ad disceptandas controversias inter Gallograecos 
et regem Ariarathem. (2) Postquam enim Trocmi regni 
Cappadocie nullam partem occupare potuerunt, sed e ve- 
stigio statim repulsi sunt , quoties bellum inferre Cappadoci 
fuerant ausi; confugientes ad Romanos, Ariarathem in 
odium illorum adducere sunt conati. (3) Idcirco missa est 
ad regem legatio, cujus princeps Junius. Cum quibus rex 
pro tempore locutus, quum prolixa humanitate eos acce- 
pisset, suas ipsius laudes praedicantes dimisit. (4) Postea 
legati alii venerunt, Cn. Oclavius et Spurius Lucretius. 
Qui ubi regem denuo alloculi essent de controversia, quam 
habebat cum Gallogrecis, (5) ille paucis rem omnem ex- 
ponere, ac dicere, in eorum judicio facile se acquielurum. 
Ceterum de Syrie rehus pleraque omnis ejus fuit oratio, 
quod sciret, eo pergere Octavium. (6) Ostendit igitur le- 
gatis , et regni illius quam incertus esset status, et quanta 
sibi cum illis necessitudo intercederet , qui rerum ibi poti- 
rentur. Pollicitus item est illis, cum copiis se eos comita- 
turum, et paratum intentumque ad omnem occasionem 
futurum, donec absque omni periculo ex Sy ria essent reversi . 
(7) Legati ubi significassent , quam grala sibi esset hanc regis 
benevolentia et propensus animus, in presentia quidem 
ejus comitatu opus sibi non esse dixerunt; (8)in posterum 
vero si qua in re praesidio opus baberent, illi se absque 
ulla cunctatione significaturos; quem inter vere amicos 
populi Romani numerarent. 
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RELIQULE LísRI XXXI, 14 — t8. 


III. — RES GEST/E ANNO URBIS DXCI. 


(L.) Legatio CIX (et CXII). 


XIV. Mageyévovzo xazk T» ab:bw xaigbv mapk 
Agizpiboo , 460 veta zt Badibcyudévos Th» KanzaDo- 
xow freadaínv, zgictns, dvxvivscópuevot Tv 16 gay 
xai cuyquaylav Tiv mooUmdggougxv* — (2) xai xafoAno 
mapaxaMovste ch» aUvxXrzov, drobéoat Tw TOU 
Bass £Üvoury xai mpnfiuulav, 4» Éytt xal xowi 
xal xxv (av mos ünavcuo "Poyuatou. (3) 'H a 
GUTxtnzo, Gtxxoücucm TU) ÀoYwv, vh) T£ pun dui- 
wecoaTo xal ch» cupquuxy(xv, xal xaüdhes Th. kry 
afpecty dxoDelxp£vn, v9). Baci éoc, quiavÜpmos ivz- 
wífm. (4) Touco 2' &yévezo. pda 20x t6 sos mol 
càv "I'io£otov, xaü' v xxiphw iLamtoidkngu. imimkt- 
djutvot 3k xatk coc Bxe.éis, EnavilDovexs, sod 
qoos Aóouc moviaacat, real ce moU ma robs xal xaloAov 
TÓC BacOaías xtv. (5) Ol; mozeUgavttg oi c0) 
cuvtlpiou, voUc vt motcÓrucüg güixvÜpnomox drzbí- 


Favro, xa v1 On» aipsaty 99 Baci. 





Legatio CXII. 

XV. 'O 2i 'Aguxosórc, 6 BaaDebe Kanradoxias, 
mposisheyufvos Tobo dio cw "Dononw dzoctaMÉvexe 
mpsa6tushe, vonisac ex c6) dmoxpiatoy iv pfo) xri- 
cÜat zÀv facDslxv abzio, Pme) xaloxcut cze Po- 
gatto süvolac, Eus coc Üsois y x our oux 0 eov tony, 
xal vob yeuóvas tiazia. (2) Mivk Gb vaUvx mpe- 
cÓtutkhe dzícttÜs moUc vou wigl Tbv Auciav tlc cà» 
Ayr eva, aouD aw dvaxonicusÜat vk tre dOrA- 
$i xai wong óc. (3) "o uiv o3v Foie brio 
400 v£Yovoroc decr pasos redoxipatev, 29 fouláns- 
voc igeüeety tob; 7 mgl 70v. Auciav, tx ud dryeuso, 
TC mgofiéaces, xaízto fapéas qigov 75 veyovóz: azuo- 
uaxruxde 2i obe ivroAAe, PlamícTtUs ToU mtpícÓtNe. 
(s) "T&v 23 xp cv Aucízv awrjmpraivcov, xat tiv 
$gzü)v dvaxoutcÜ£vruw óc adzbv, docet dqucvoc ueqa- 
AousQéx vv mxpoucixw «üt, ÜÜxjr mak cv TOU 
matooc Tov xnospuovtxixc. 





[ XV. a. "Oz "Agzzlia; iGojAero iwxvsÉcüu: 
"Aga.6.. mapatvisec D Aptxpition t9) obx  Engaiev, 
dÀX densis siye abcov 3 mpovipov* oUzwe 1, ve 
199 Zuxaiou gue E yay Büvautv, al «t 50v 
dali veo "rona xat mapavésenc, et ux Ww 
vov 0c gU.cuc, GM xa cose ifigas TOÀAÀGXU CU TELV 
xai uevamiüévat cl gioste adciov mp cb BeXctov.] 





(II.) Legatio CX (et CXI). 
XVI. Ot "Pizw:, Biareviunónte £x T iplb a- 
TOUS évon ivi Bueysgsías, Énsynov £g Thv 


'Pouzs 
mpeobtuvk;, vob; meo KAtmyópav, 


(2) [KdAoveav 


(1.) Res Ariarathis, Ariarathis filii, regis Cappadocie. 


XIV. Eodem tempore ab Aríarathe , qui regni Cappado- 
cie successionem paulo ante adierat, venerunt legati, ad 
renovandam amicitiam et societatem, | (2) quin jam ante illi 
regno intercesserat cum populo Romano, et ad rogandum 
senatum, ut regem, qui publice privatimque universis Ro- 
manis bene cuperet , et ad omnia officia esset paratus , bene- 
volentia sua complecteretur, (3) Senatus , audita ejus ora- 
lione, non solum amicitiam societatemque renovavit ; sed 
etiam, laudato regis animo, comiter legatos excepit. (4) 
Hoc autem propterea faetum , quia Tiberius , qui ad cogno- 
scenda regum consilia fuerat missus , reversus ab ea lega- 
tione, de patris ipsius animo erga populum Romanum, atque 
in universum de eorum regno, multa benigna retulerat. (5) 
Quibus confisi patres , perhumaniter exceperunt legatos , et 
regis voluntatem collaudarunt. 


XV. Ariarathes , Cappadocize rex , post reditum legatorum 
quos Romam miserat, persuasus ex eorum responsis, in 
tuto sibi regnum esse collocatum , quandoquidem benevo- 
lentiam Romanorum esset nactus; ut pro tanto beneficio 
diis gratias ageret, rem sacram facere instituit, et. duces 
suos convivio excepi, — (2) Post haec Antiochiam legatos ad 
Lysiam misit, quo sororis matrisque ossa reciperet. (3) Ac 
de scelere quidem impio, quod fuerat admissum, expo 
stalare in praesentia supersedendum sibi esse existimavit , 
quantumvis iniquo animo rem ferret ; ne, si Lysiam irritaret, 
voti sui compos non fieret. Mandavit igitur legatis , ut pre- 
cibus magis, quam exprobratione, uterentur. (4) Quum 
autem permittente Lysia reportatze reliquiae ad illum fuis- 
sent, magnifico apparatu illa suscepit, et summo studio juxta 
patris tumulum humavit. 





XV. a. Artaxias occisurus erat Ara.th... verumfta- 
men hortamentis Ariaratliis obtemperans facinore abstinuit , 
imo homini majorem quam antea honorem habuit. Ni- 
mirum lum justitiae natura tum egregiorum virorum sen- 
tenti; alque. adhortatiotes fantam babent vim, ut non 
amicis tantummodo, verum etiam inimicis saluti sint, atque 
horum ingenia ad meliorem frugem revocent. 





(1.) Res Rhodiorum. 
XVI. Rhodii posteaquam ex illa superiore calamitate re- 
spirarunt , legatos Romam misernnt , Cleagoram cum colle- 
gis, (2) qui [Calyndam oppidum] sibi concedi postularent : 


PTOLEM;EUS PHYSCON ROME. 


móÀw] diuocovezg colo: mapxíeprÜavs (3) mpl 
83 süv Eyóveay dv c, Auxia. xai Kaoía xTíjstts, altr- 
cou£vouc vh» cp zov, vx. abtois Éyew ES0, xa0à 
xampózepov. (5) "Exjngisavro Bl xai xoÀoscóv ocrsat 
«90 8x00 cv "Poyalow £v 30 vis Arvüc lgÜ) vptx- 
xovTA Tff Uv. 





Legatio CXI. 

XVII. Tv Ka)uvi£ov dxoscávsov Kauviov, xat 
per zara mrohogxeiv imioa)Douiwov abro TO 
Kauviov, vk; uiv dpyÀc imzxxhíouwro Kwidioug ci 
KaXuvbeig: — (2) Ov xal mapameaóveov xav Borfüstxv, 
ir stosby dvzeigov xoig ümevavilows. — (3) Avovilovtec 
bb uv, igícórte Hénspyav po; "Posiouc, &- 
ystoltovzeg aye aienuc xu vhv mohw. (4) Ot 2i 
*Pó3tot, mépeyaveeg Borfievxv xa xavk Yü» xal xac 
Üdhavrxy, vív *& moÀtpxlav ÉAucav, xal mexp£AuGov 


—ÀwmóÓMw. (5) Xuvíón 9b, xu àv esqpazov aízois | 


BsGzuinoat vy 6v KaXuvZéoy xcfoww. 


[XVII. a. *02: * ó2wt dXXa cutiovtes cT, 100 mo- 


AuseÓgatoc mpocsacia, fpayb mapimAuaüov dv ToUTON, | 


xoig xutgois, Og ipd Blas imihfLawvo yo pupudias 
cízou üxrb xai slxost mag" Eüg£vous, Jptw T00 7b 
Aoytaüiy dx zodzow BSavelealat, xbv Oi vóxov slg voc 


gatos Urkpy etw «oie mexideuvaris xa Bidndote s | 


viGw. — (2) 'Tauxo 8b, avtvogeoplac Uxagy odore, xaüd- 
ms Er ziv xa lB(av Bio, loenc &v imEaceo cis xaok 
56 gDuov, Évexa toU pi, ni pudiy dmaiZsusa quidueva 
và £x Di ry dmop(anve eoi 8E 0 Bio àv dv 
t6 Uropetvat uev, 3, «ov. OiOouuevov ots Ainaxd)ots 
gtaÜbv BoxviLeaÓat mol ziv e Ouov* (3) dato 8E qutitov 
Bei moe ÜOwocou gpovéty, vo5(2s xa sb mpénoy il 
aGv moAtcaxiv xov 3, cO lta enero, 'PoZiots 
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(3) deinde ut eorum nomine , qui in Lycia et Caría prawtia 
habebant , peterent, quo illa pari atque antea jure possidere 
illis licerel. (4) Insuper decreverunt iidem in honorem 
populi Romani colossum cubitorum triginta in ade Minerva 


dedicare. 


XVII. Cum a Cauniis Calyndenses defecissent, ac po- 
$tea obsidionem eorum aggressi essent Caunii , illi principio 
quidem a Cnidiis auxilia poposcerunt : (?) quibus eliam 
promte suppetias ferentibus , aliquamdiu hostibus restite- 
runt. (3)Sed mox de exitu belli anxii et solliciti, legatio- 
nem ad Rhodios miserunt, se suamque urbem illis dedentes. 
(4) Rhodii, terra marique auxilio misso, urbem obsidione 
liberarunt , eamque sibi traditam acceperunt. (5) Mox vero 
eliam senatus ejus possessionis relinendze jus et potesta- 
tem illis concessit. 





XVII. a. Rhodii qui alias rerum publicarum apud se ex - 
cellentize convenienter vixerunt , aliquantulum his tempo- 
ribus lapsi sunt, ut mea cerle opinio fert. Acceperunt 
enim donatos ab Eumene ducentos et octagies mille frumenti 


| modios, ut prelium eorum in fenore collocarent , eaque 


usura mercedem educatoribus et ludimagistris liberorum 
suorum solverent. (2) Atqui donum hujusmodi, si forte, 
ut fit, pauperies privatam vitam premeret, liceret homini 


; ab amicis accipere, ne liberos ineruditos egeslatis causa 
| esse paleretur : sed tamen in bona re constitiitus homo 


quidvis polius ab amicis corrogare non erubuerit, quam 
salarium | illad , quod filiorum praeceptoribus dandum est, 
(3) Quemadmodum vero eos, qui rem publicam adminis- 
trant, privatis hominibus altiores se gerere oportet, ita 
splendor ac dignitas in publica magis quam in privata 


Di xo cene E st hy eUxatplas fy Dv tois xotwols, | vita servari debet, Rhodiis vero polissjmum , propler suie 


xai ch Pttoaaty 7s asuvottsoe.] 


| reipublicae opes famamque dignilalis. 


IV. — RES GESTJE ANNO DXCII. 
I. IN ITALIA. 


(1.) Legatio CXII. 

.. XVIH. Mezk cb pagíout zobc TEzojagatou; ^v 
Back, maperfvevo Ilzolapattos 6 vecieepos els c3v 
"opm, dürseiv Bovóprvog bw veyovósa uiptzuhv 
air) mpbg àv dOrAgóv: — (2) gdexunv 9j, Exiov, 3))À 
xa vipenv, zio sxatoip regule, mimoukévat zb 
mposraztógitvow, (2) Kad mapexdAut civ GU penzov 
ueglant c3». Küngov abzi)* xad qp xui voíTou Ytvo- 
pévou, xavaseacté pav Est uolo. «oU. dOrAgoU mapk 
moAó. (4) Té 2b migl cov Kavouiow xui Kdivrov 
dxop.agsupoUvtey volg meg vv MévuXios, cole mauok 
100 mptGbutÉpou mupayeovóat mpsaóeucate, Bw xai 
cÀy Kugrivnv 6 vecizegoc xa vb sveUnx Ov adzoue Égov 
vovaüvR) YeuícÓut Aw Tw Dew mp, aUc0v d)lo- 


- 
(1) Pfolemcus junior (Physcon) Rome d Senatu 
Cyprum insulam petit. 


XVII. Postquam Plolemai regnum sunt partiti , venit 
Romam Ptolemzeus junior, institutam eum fratre partitio- 
nem infectam redditurus; (2) quod diceret, non sponte 
se, Yerum difficullatibus temporum cedere coactum , id fe- 
cisse, quod jussus fuisset, (3) Pelere igitur a senatu, ut 
Cyprum sibi adjudicaret : nam, eliam sic, longe deteriorem 
suam portionem fore portione fratris. (4) Quum vero Ca- 
nuleius ac Quintus suo testimonio confirmarent id quod di- 
cebat Menyllus, qui a majore Plolemzeo legatus aderat : Plo 
lemaeum nempe juniorem non solum Cyrenen, sed et ipsam 
vitam, sua opera relinere; adeo vulgo omnium auimos ab 
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spit xai mposxomiw: (s) 8b xal, mwxp' món 
xai ma gadátans Bebopév abc 16v xat Kugüvny 
moxqudesom, dspévoc Oftairo, xal ayaqlov curfév- 
cov xai ÀdÓot voUg Üoxouc mapk dDon, xai Got 
mpi voíou* vou Ob Throhsuaniou XGt voUrot; dvs.é- 
dec, (0) Á cóqxkntoc, Rp uiv óocx Tv uuept- 
cpby * qeyovóxa zeAét; , Kpx Gb Boxioud£vn Suiv chv 
Bacieiav monvuaczixois, xoc6v alslov vevorfvnv S76 
Surtoéctox , quyxavilevo voie mb «oU vterrépou mapu- 
xxVouuévots im cyriíon qupgépovst. () Ho 
ye X). t0jt0 T5 ees ic xà OtabouAlov map 
"Poy.xtou, &v oie &x T, sv méAac d'ivolac aUtoumt 
xalxxvacxtudLovexi lv ÜDixv doy» mpuryuaTutS, 
ux y mpl sduevot xat Ooxoüvzsc tüspysztiv voUc duap- 
z&vovzag. (8) Aib xai xufogüwceg b uéyrüog TT Ev 
Alyízto Gvvactslas, xal Gxütócec, dv moss vÜyT, Trpo- 
ecátou, i3 ueWlov pov, oU xaÜüüxovvos, (9) xavé- 
czncav mpsa6zurk,, Tízov "Topxoudcov x«i lvmiow 
Megókaw, vobe xaTüloviaz imi ch» Kümpov vov llro- 
Aspaiow, xai viAiuocoveug dux ch ixiivtov xal viv 
uovGw mpoUect, — (10) Kak zapuygüux coUToug u- 
mío:tühauy, Cóvteg ivroAk;, ÜxKUcat «obe dOchaoUe, 
xal xazagxtudcat c vrer£ou v?» Kómzov jupis xo- 
1uov. 





(1T.) Legatio CXLV. 


XIX. Kazk cov xatgóv t0UtoV mpoamtGoUcTA Us 
mpl ^ov T'vaiov megurecelac, [7 avnpíón: [2) 2 
zí)w mapk v6) acu. iex Avsidy os mosaósuóvstni, v6 
Auc(ae Émepeps, mapacreyovozow, xai moÀhoue Guafc- 
uévooy Aóyouz, Umip TOU ul, xtxotwovrkévat T7 Tp 
Eewc coUe 90 BacuAiee gÜouc — (3) f piv eopeatee 
mapímtgme Tous Tprcbtuvàc, ob fioukopfww OUióvat 
magi ToUt0Yy dmósacty oUfculzv, o8" Exxiüeaüat xafó- 
Aou vhy aUe zc qvaliry. — (4) 'O 8E Azusptoc, mcorficie 
Exi volg Aiyyekaévots, ibxuzze wpostxdAe c0» DloÀo- 
Étov, xa cgosavé£sepev Bvrzogüiv, el Gel dv) ivzuyeiv 
TÉ cupo mpi vOv xa0  aüzóv. (5) 'O &b zzoe- 
x4At uj Big mpbg vàv aüróv Aiüow mcuittw, 3A) iv 
íaxwt vg Dons Éjsw, xoi sohpEv c Bacaíac 
&Etoy T0) XG rei UxooetkvUety ayopuks ous Eva vüyca c 
yang. (o) '0 2i Anpisgros Guvvoiiaa LN Aeyóus- 
vov, 1ótE piv dmtuymnae" pi &Mrov [Em 
cuvifkov "Azto)dunv(p pazé2exe megl vw abTOw. (7) 
'O 8i mportpnuévos, dxaxog Ow, xai xopAU véoc, 
cuvsbodeus melpav Ext Aabrly ST cuyxirou* menti 
cÜct vko, Exet v7, Bacietuc Gopu aizbv iacépnxs, 
cü. qs óponpriue müców dmolucew. (s) "Aromov vp 
£lvat «eAémc, "Avetógou x09. Ttuioc BadiDe nudos Ty 
6 Xupla Bacdaíav, Anpfgtov bumpeety Vnip aou. 
(o) "Tosrotc aiv 03v tois Aéyot; mitos, mtv eloT.- 


RELIQULE LIBRI XXXI, 19 — 20. 


eo alienatos esse, tantamque offensam contraclam, (5) ut 
pro magno benelicio concessum ipsi prier spem suam et 
opinionem Cyrenze regnum acciperet ; idque pactum sacris 
rite peractis , fide data invicemque accepta esse firmatum : 
omnibus his contradicente Ptolemaeo, | (6) senatus , videns 
quidem , omnino * esse divisionem , simul vero , quandoqui- 
dem dividendi regni ipsi fratres auctores fuissent, cupiens vere 
et ad suos usus accommodate inslilui partitionem, assen- 
sit junioris fratris postulatis, qua sibi utiliora esse intelli- 
gebat. (7) Mullum enim Romani hoc genere consiliorum 
vtuntur, ita sollerter se gerentes , ut per aliorum impruden: 
liam augeant suum et eflicaciler imperium eodem tempore , 
«quo illis, qui peccant, gratificantur videnturque in eos con- 
ferre beneficium. | (8) Tunc igitur, potentia regni /Kgyptiaci 
intellecta, veriti , ne, si quando caput contingeret illi impe- 
rio, altius quam par esset, spiraret, (9) Titum Torqualum 
et Cn. Merulam legatos decreverunt, qui Plolemzutn in 
Cyprum reducerent , et qui ex sua atque ipsius voluntate 
negolium illud conficerent. (10) Protinus ergo et legatio 
hiec missa est cum mandatis, ut pacem inter fratres conci- 
liarent, el juniori regnum Cypri citra vim et arma traden- 
dum curarent. 


(14.) Demetrius Roma profugit in Syriam. 

XIX. Eodem fere tempore, postquam esset Romam nuu- 
cius allatus de casu Cnaei Octavii qui occisus fuerat; (2) 
quumque eliam legati Antiochi, quos Lysias miserat, Ro- 
inam venissent, et multa disseruissent, quo probarent, 
ciedis ejus conscios non fuisse regis amicos; (3) senatus 
contemtim audivit legatos, neque de ea re quidquam respon- 
dit, quia mentem suam prodere omnino nolebat. (4) At 
Demetrius hoc nuncio perculsus, Polybium "arcessit, et 
cum eo deliberat , deberetne iterum de suis rebus cum pa- 
iribus agere. (5) Polybius Demetrium monuit, caveret ad 
eumdem lapidem bis offendere; quin polius spes suas in 
seipso poneret, auderetque aliquid regno dignum : multas 
enim ipsi przesentem rerum statum occasiones exhibere. 
16) Demetrius animadverso, quo lioc consilium spectaret , 
in pra:sentia verbum non dicere : at non multo post iisdem 
rebus cum Apollonio ex familiarium numero communicare. 
(7) Is, ut bonus homo et admodum juvenis, ilerum explo- 
randam voluntatem senatus censebat : neque enim du- 
bitare se, quoniam sine causa regno eum patres spolias- 
sent, quin necessitatem certe manendi Rome pro obside 
forent illi remissuri. (8)Rem enim esse penitus absurdain , 
quum in regno Syrite Antiochus successisset, obsidem fidei 


Üzv elg civ cürpxOercov 6 mpottonaévoc, xal maorxd)et | illius Demetrium retineri. (9) Hujus oratione persuasus 


Th qt xath hw Üuxptxe eenene üzbv dmoküw, 


Demetrius, iterum in curiam venit, el ot saltem necessitate 
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ixi c)y Buaüelao Éxpeiaw "Amigo aupxavxoxsudtetv. ^ liberaretur manendi Romse pro obside, orat, quando regnum 
(10) Kal mAe( 8i mgàg vaíTrv Tv Umóüeciv aüz09 | Antiocho firmassent. (10) In hanc mentem quum plura 
Surg fiévcoc, fusviev f aíyidensos Emi rz abs. ai- | etiam Demetrius dixisset , nihilominus tamen in sententia 
péatex* Ursp tlxbc Jw. (n) Kal yàp mpózspov o) Qux — senatus mansit : quod et consentaneum erat, (11) Nanf et 
zo ud Mnw vk Bücna vs Amguzpuw Éxpuev Tiv | antea regnum puero conservandum decreverat, non quia 
dgy3 Q matt cuvüuxsuAdagto, d))X Orà «à guusé- | injusta esset Demetrii oratio ; sed quia ita reipublicae expe- 
ptt Toig curcíoot, wpdyuact., — (r2) Mevóvzev Gi zOv | dire. (12) Quum igitur status rerum idem maneret, ra- 
Guy P TE. abTz. OuüÍsnec, pivetw elxbg Xv xxi | tioni consentaneum erat, ut et senatus sententia in eodem 
ly vs evynoviisuo Gun lay En xz ade mposipfasez. | proposito maneret. 

XX. lay 8 6 Anisptos, udvav dhdoae cb x9- XX. Celerum Demetrius, frustra edito cygneo cantu, 
xwttov, xat Twobe, Ust xuAO aci cuvtüoUAtutv Ó | postquam experientia magistra cognovisset , rectum fuisse 
TLoXiGtac , i3, Gs mpüs vov xbcóv Mov mrzittw (2) w*- | polybii consilium, monentis ne ad eumdem lapidem bi« 
T2uslofieis dn «oic Terent, Hua 9b xai góc ptY*- | omenderet; (2) pnitentia ductus sui facti, quum preeser- 
Migpom Urcágyore, xxi 16) gay lavi Épav bs 7h 017 ti mci vir animi esset, et satis audacite haberet ad ex- 
9. ebísoc buius Aidbagov, Tope ix : "e PARLE sequendum quod semel statuisset, Diodorum ad se vocat , 
mapareyovóza , xai uevtD(Oou meg vOv xaü' abzóv. (3) i 2 SE » 
*O 2b AudXopoz toosrbs uiv Preyóvet c93 Axgunrpio,: | TU! recens e SIT. veneti, deque su mibes cum eo deli- 
mavoüpyos 8 Ow, xal xuveyecruxo PmuiiAOS và xxv berat. (3) Fuerat hic Diodorus Demetrii educator, homo 
Th» Xopizw, ümsirbxvotw aücGy (4) iut, cw piv | Yafer, qui, Syrize statu accurate perspecto, edocuit illum, 
Dai sevagayué£voy Ek bv V'valou cdvov, x«i Gvxmi- | (4) rebus ibi turbatis propter Cnzei cadem, quum neque 
croívxos c6 plw ToU Toig TépÀ tà» Aucixw, tw | populi Lysie fiderent, neque Lysias populis, et senatus 
8b magi rüv Auclay «ois modAois , vr 81 auyxUd iron Tt- | crederet, fraude "aulicorum regis suos legatos esse violatas, 
miicpfves Ex v6 T0) Bases quw Yerovévas 7» | opportunissimum esse tempus ad aliquid moliendum, ut in 
tl; soc aynípous mosafisuas mupzvouíav, xd)ezov ipso regno repente hominibus sese ostenderet. (5) Statim 
da muet e um bud TiEueos , 9) Tegbns enim Syros regnum fore in ipsum translaturos , si vel uno 
qXo obs uiv &xei uacadblépety vh» Baadsíav clc abzov, itat wont s 
xiv Duns sch masiix bic xocfozrs cly mapoootav puero comitatus venisset : meque somrom senatum puero 
zl» Bb eíyxkmros cb cohuoicew Écv Borse, ouai | "86 oDem ferre, neque potentiam Lysie, a quo tantum 
ewvastur, qas E zii by Auciav, cotaüca Bupyaa- scelus admissum, suis viribus sfabiliturum. | (6) Superesse 
pivot. (o) Aevzby slyat, cb AxÓÜsty Pa Te "Popes | nunc illam curam, ut Roma insciis omnibus discederet , 
&miAÜOvcag, xx uiva Aa6rw Íywvas VAS Pmi6oTC | priusquam de ejus consilio ulla suspicio cuiquam oborire- 
m)zou. (27) Aoldwzwv Oi zadzt) qecemía mero T5» Tlo- | tur. (7) Hoc consilio probato, Demetrius Polybium ad se 


AiGiov, xai Grease vk GeDorufox , magexdAz auvemt- | vorat, quid pararet significat , orat, vellet se in hoc incepto 
Aa6íaüut X imo, xxi cuvAvxvonüTut, mOS àv 


quipueón ck xxvk cbv Soxsuow. (5) Xuvióuws 9i 
xaTk rov xatzbv vourov, Mévul)ov piv 30v 'AAaGavoia 
maptiuat mese eive mag 165 metofusépau Baci ains. Miu ibid iud QUUM, a aJperddd: jade 
IIzoAeuaíou, yupw v09 cujxacaachvxi xxi Qucxtolo- | di dei . 

quias mphe cw vedzegov Mlrokeuadow écóyjavs Oi Piet certumen pro ill VEA NA dd Menyilo 
mpoUmdgynuaa i) IMoXuGio mobs bv Mévulow icyupk arcta familiaritas et necessitudo cum Polybio intercedebat : 
cuvifiex xal míccts. — (0) Aib xal, vouioas abrov imi | (9) qui ratus aptissimum eum esse ad hoc ministerium 
haetoy riva mpg thy dusacóógav ypsiav, cuvíarsE xj | obeundum, quanto maximo poterat studio illum Demetrio 
Amyrnoleo uev uerkAns GuounTe xxi guocuiiae. (10) | commendavit. (10) Is igitur particeps consilii factus, et 
'O 6b xowoewrsae VT. ÉmiboNT., dweüflazo, TV Ti navem, et quaecumque ad iter forent necessaria, paratu- 
vay Écotudoat, xd 10a. mex by Tv ànagaiiv. rum se recepit. (11) Ac quum in ostio Tiberis Carthagi- 
(n1) OUzos lv adv elpiw £v vi) oróuartt 69 TTbgtoe | niensem navem invenisset ex earum. numero quibus sacra 


Snuidoay Kagynboviav valv lapauryov, vabeny dvau- deferuntur, hanc ad vecturam conducit. (12) Solent autem 
Aésxto. (m) Xup6aive 8l, ck moin vaUTx xac eux cus his cvris dell Corin, ui i du 
DOophy Xaubdvsc0nt ix vie Kapynzóvoc, £y ole eis | ix Foie agine, E hsgr i : 
Àj "Tógov ixnípmouaw ol. Kagyzoóvi tk; mtazplouc primitias, quas illuc Carthaginienses diis patriis mit! xs 
dzupy cule Üsois" ivau)oUco ài gavtpÜs tl zÀy lbíav | Conduxit autem palam ad reditum suum. (13) Idcirco 
dvaxouiü v. — (r2) Aib xal cf» v6 Ov Extuezv(oy ma | etiam commeatus sine cujusquam suspicione apparabat, et 
Qxoxrud» dvumómToe imouito, xxl guvspü £Ad)st, | Cum nautis in oculis omnium colloquebatur, et tempus con- 
xal cuvézaccs toi; Vauctxolc. ' stituebat. 


ire adjutum, et una secum deliberare , qua ratione posset 
evadere. (8) Forte illo tempore aderat Roma Menyllus 
Alabandensis, missus a seniore Ptolemieo, ut patrocinium 


78 
XXI. "Ezu5 2i máv d» fouaa n) vauxKAQo 
xt Aovzóv Éze& vov. Avis piov dzaozizety cà xat ab- 
Tóv" 10v vpogía mpoustéGetÀev elc civ Xupíav, eycaxou- 
avraovea xo xazomts0govvx vk Exsi euutalvoven veg 
obe dyAouc. — (2) 'O 8i cóvipugos "A moX).covtoc E; da- 
Jis aou petes ve PmiboATS Quuiv 8' Uzupyóvsow 
db», Meewqooo xa Mis6ioi, roUrotg Óxoi- 
$)5rW TOv pe! adt07, 
xa(zot zÀstóvor dyvevw, — (3) OUzot 2' Zoav "Azo)us- 
viou xxck cst viol, vuU petdonv uiv eoxatplav Égov- 
cop T2pÀ Xs)eóxo, uszacazávroz 0b xxtk ch "Aviti 00 
petáYrpe zzs doyze se MOvncov. — (i) "Tg 22 euvzat 
Jfsiers fuions mph vob vawruebe cuvtrtitodenc, 
Bet veví£cUnt mod ctt 5v gov UmoPoylv To02 zv 
Éiolow. (5) Dbhaok yhp abcQ motelv cb Otirvov o2, olov 
T 3» £lfuszo Tie ima xudy fuv. obs Tol 
abzby óveue. (n) OLGS cuveiZocec civ zpRIt, £ut)Dov 
iE olxou Eevxvásavese Ond cà mÀoiov isto, Éjovcee Eva 
matóx qs Eauzü)v Éxaavos* voUc Yko Aotrobs dmeocdÀ- 
xsuzxy slc Avarpvstac, xavk vip énwügxv aüzoi vxpt- 
cópsvot. (7) Tow 8i FLoAóGiow Guvéóutwt xatk civ 
eur cTuücow YrürvrxóTA uévety xachx)uvA, eloivat 
83 mdvza Và zpxttópava , o0 MevóYAou cuveg 6; a3: 
pezadiodvzos del mil cv Ümomtmidvwow,. — (9) Anio 
dyovtácac 5 moontpraévoc, u*, vás cuvnüsiac Dixu- 
GÜsienc, Ért ToU Avwenspios GuumoTUXGU qucd xat 
vaoré£ogu t£) éo, Uzdgyovsos, ddgnud vt vévrext meg 
ch» QEioóow Xx hw piónw — (0) voila Boxyb mizá- 
xi xau cypxqtodutvoc, T£jmft mtXp' aUTo0 Tai), 
Gucxotdlovcoc dozt coU soU , auvcdsas, Docrduaoduevoy 
xbv oivoy ov xo Anyursplou GoUvat v0 miztdxtov, unaiv 
&ixóvea, zc map civoc , xal xeAsüetv dzoteovat ci 
Anpensplo, (og mapu, pipa Suxvaervooya.. (10) Tevou£- 
wv OL mvctv XXTà 5 cvs in, labo 6 Anusi- 
cgi Emavérvo. — (n) "Tà Gb mierdxnov mipulys và 
qvonag abra. 
'O Boíy yTÀà 160 uÜD.ovtoz olyecat géptv. 
"Janv gépet vol: xoiz Gb co) uy màéov. 
TóAua c1, xiÀjvsus , mpiTT , kRoTUY4 ANE , 
inicuyes mvex VAXos, 3, Gxutüv mon. 
Nijgc , xai uépvza! &zwottiv: üpfiga vaüta vv gptvibv. 





w)gato TÀw mpRiw, dIluo 9 


(12) 
(13) 


(4) 


XXII. Taiza 2vexpvobg 6 Xnuíspws, xai cuv- 
volea. vk Unoliciis, xal civec, xat map civoc elsi, 
maguucixa mooootrfieis d imvvadatos virovos, daÀ- 
Mverto, cuumpomtcóvity aüT) xui zOv gÜwov, — (2) 
mapxqevónevoc 9. Emi axuviv, vou iv dvemvrrDslouc 
cí)v olxezi)v démsuejev cle ve Avargvelaz, auvcilac, 
Xafóvzae ck Ava. xat cob; xüvaz dmaviüv ini o Klg- 
xai (23) éxei qàp Pmuue MO rlnÜst xuvryrTtiv càv 
Vu 2E oU xal v mpbc Tv FlodGtov nici) cuvsüclac 
Ths xucagyld vevícÓzxt gwvímsot, (4) Mezk 2i avra 
tis miQi và» Nuxdvopa Cuodort vh moy, xal 
xotvety zrapEX Aet voyv abziov EXmiuv, — (s) HEdveoov 
8b ompolioguog dsLuuiway bv Mov, map qee xaTzk 


RELIQULE LIBRI 





XXNI, 

XXI. Postquam nauclerus omnia parata habnit , et nihit 
jam restabat , nisi ut Demetrius ad iter se compararet; suum 
illam educatorem in Syriam praemisit, qui omnes ibi ru- 
musculos colligeret , et, quis populorum esset sensus, ex- 
ploraret, (2) Apollonius vero, qui educatus cum ipso fue- 
rat, hujus incepti jam a principio conscius fuerat : cui quum 
duo essent fratres, Meleager et Menestheus , cum his pari- 
ler rem communicavit Demetrius , neque cum alio quoquam 
ex familiaribus, quamquam multi erant. — (3) Fratres istos 
Apollonius ille genuerat , qui plurimum gratia apud Seleu- 
cum valuerat, deinde, ubi ad Antiochum regnum fuit trans- 
latum, Miletum ex aula migravit, — (4) Postquam consti- 
iita cum nautis dies venit, ut exiret urbe Demetrius, apud 
quemquam ex amicis convivium ab valedicendum celebratu- 
rus erat : (5) namin hospitio quidem suo ca'nare non poterat, 
quod esset illi consuetudo, quam diligenter servaverat , 
ones qui circa ipsum erant. invitare. (6) Deinde, qui con- 
scii eranL arcani, cxenalione egressi, navim recta cum singulis 
quisque pueris petere debebant : nam reliquos Anagniam 
miserant , tamquam eodem postridie et ipsi essent ituri. (7) 
Accidit autem , ut quum hiec gererentur, zeger Polybius in 
lectulo decumberet ; quem tamen nihil eorum , qua fiebant, 
fugiebat, quum Menyllus ut quidque novi acciderat, de 
singulis continuo eum moneret. (8)Is igitur vehementer 
sollicitus , ne, quia Demetrius natura sua conviviis pluri- 
mum gaudebat, et juvenis admodum tunc erat, extracta in 
lempus longius compotatione, exeundi consilium propter 
temulentiam aliquo modo impeditum hzereret; (9) brevi 
pittacio conscripto atque obsignato, puerum e suis, quum jam 
Venebresceret , mittit , eique manda , ut, pincerna Demetrii 
foras vocato pittacium illi traderet , non addito, quis ipse 
essel, aut a quo mitteretur; juberetque , Demetrio, id ex- 
templo legendum dari, (10) Factum est plane uti jusserat, 
et Demetrius acceptum pittacium legit. (11) Ineo haegnomae 
erant. descriptze. 


21 — 23. 


Gnavus cunclatori spes suas Legal gi 
(02) Aq pe 3 utrisque commoda nox ; sed magis favel audenti- 


(3) Ande, | periclitare, aze quid. Sive succedat propositum, 
sive minus, omnia prius, quam te deseras. 
(14) Sobrius esto, emini diem ndam merento; hi sunt 
nervi p 
XXII. His ak Demetrius , cognito , et quo haec przece- 
pta spectarent, et a quo sibi mitterentur , et extemplo nau- 
seabundum se simulans, convivio excessil, amicis simul 
cum eo egredientibus. (2) In hospitium ut ventum, famu- 
los ad illud iter minus aptos Anagniam proficisci jubet, 
mandatque illis, ut cum retibus ac canibus venaticis ad 
Circzeum montem sibi occurrerent, (3)ubi studiose so- 
litus erat aprum venari ; unde etiam contigerat , ut Poly- 
bium propius noscendi occasio primum ei daretur. — (4) 
Secundum haee Nicanori, quod destinabat, aperit, atque 
illos hortatur, ut eorumdem consiliorum secum velint esse 
participes. (5) Quum operam prolixe omnes pollicerentur , 
monuit eos , ut domum suam quisque celeriter repeterent , 


DEMETRIUS ROMA FUGIT. 


exoubUy, éxaviMavtaz ini vàg luc xataAoctts, vois 
piv mati guvtdiat, mpodqgttw Um cA few. c; 
TÀc Avaqveiac , xai uszà cov xuvmvüvv dmzvzzy ele o 
Kigxaww (o) müvoys 8i Xa6óvexc icüzTxs bZowno- 
guxke dvaxciaeeesty óig abzov, timovraus Toig olxírats, 
4c gaTk co0 Amenrpiou cuuakloustw  aUcois xuTx 
Th» ixweay imi vv mpostgnuivov xómow. — (7) Vevo- 
gíwew Db mdvcoy xaüo. mporignimt, moshqow cio 
zh» "Occinw vuxtbe dmi sb eTopm coU "liiovec. — (8) 
*'O ài MévuMMog moomopruóurvos ixowoleyeizo «oig 
vavruGic, qox, adc) mpocmemcemévat up mU) 
Basic, 80 Bday Eszly atbzov piv uéveti xazk 1o sya- 
gov &v ci; "Pp , c6» ài yzxvigXOV ^0Ug TtTT0TÁTOUG 
Zxníuspat phe abcov, vup' Qy Entyvctzu mdycX TÀ 
xatk viv dOrAgdw. (0) Awómep aUrós uiv oUx fewstv 
Éu6atvsto, vols G3 vexilaxous set mpl ufcac voxzac 
obs uéXovrus me, — (10) Tv Gà vauxdatgrav d2vx zo- 


gs, xa mdwcx xaTnoruxdmew Ex moXAU vk mphc 
ziv cw, (i) mxpiauv ol egt cov Arpoitptov xai 
soie quiaxhy Nipouauv, Ovttg OxTO0, xui TuiOéQ 
mévie xa muiidour vola. — (12) Too 22 Mevóon xot- 
volerfvroc atxots , xad mapazi(layroc Th Ub Émt- 
ynrlov mapuaxtuty, Ext 53 ausciiaavcos S0) vaux oo 
coi émbdeate xcvi , ovcot uiv Exfer xv (13) 6 OR 
xubzovQene, dct Bvacgeoxovio,, doxes và dyxopac , 
iei cbw mÀouUy mie, obDsaiaw Évwours Éjew to 
mpéyuatoc , d és avpacruisas ctvàs dyow map zo 
Mevi)Àou 92s vàv HI zoAsgaiov, 

XXIIL "Ev 22 «5 "Poux xack $3» Gmwüczv o3ótt; 
Undo Eae) àv "Amuicgtov, 86i «ous ues! Exet- 
vou meo[oveas. (2) Ot uiv o aded pévovees os 
ixi cb Kigxatov óipynxóva. DudduGavov: ol 01 iv cats 
"Avecpveíatg dare Em xov xcov vOTOV, (0g ÉXEi Tc&- 
gecogévou, (3) Av 8 auvíóutve cies danuow ftv 
zhv Boaauóv* Enc o0 c6» ra tov tte, uegitaztyaí£vos 
2y vois A vaegvetaus (3aavsoiw £r xbv aitov tmv) £202- 
iav Er b Kfoxatov, éx, Exet ci) Anonzpleo aui eov* 
(4) o0, 6pGov 82 , edAtv elc 72v " Poeny Écpeg ev, óc xxv 
mopríxw dmaveisww. (s) Obcuu, 2: Guvtuyiy ari, 
«oco Ouodgngs vote v "Pon gOou, xui Toig x470- 
Akeagévois énl csobxóxs. — (o) "Exttnroupévoo E 
Anger plea xax vh seviova fu£pav, à Tia Gpunev, 
üzevof for zb qepovós. — (2) "TT, 88 méueem d apovrisos 
s0O£toc cuvijyexo mgl sodzuv, Ev 3$ auvibutee , vv Am- 
gofrpiow ixxoe m x09 mopÜnGU coU xxTk XochUxw 
Undoyew. — (9) To piv o0y Qunxew Gxérvocav, Bux 
piv üxoVapÉdvovces abcv xo)b mposiargévat xav «bv 
mov, xa (3p Ímys gupov dusgov, &ux 01 mpoopeue- 
vot zb BouXrüévesg xex)iastv dOuvaciisat" (o) moscEzu- 
che 0À xaiocrsny uevá mus faf oue coUe sept Tioi- 


piov l'edicgov, xxi Aebxiov. Aévehov, wal Xipuuitoy | 


FAauxiaw: — (10) ofzwvec ZeXQov mpircov ulv éxonst- 
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79 


: et famulis imperarent , ut mane orto Anagniam proficisce- 


rentur, et cum venatoribus ad Cireaum sibi occurrerent ; 
(6) ipsi interim viatoriis sumtis vestibus ad se redirent, 


| famulisque dicerent , postridie ejus diei in illum quem dixi- 


mus locum ad se venirent, ibi enim cum Demetrio sese fu- 
turos. (7) Postquam omnia essent administrata, ut man- 
daverat, noctu Ostiam ad ostium Tiberis progreditur. (8) 
Interea Menyllus. przecedit illos, et nautis significat , novi 
aliquid a rege se accepisse, eujus gratia oporteal, ut ipse 
quidem in urbe adhuc hzereret ; sed juvenes probatissimae 
fidei ad illum mitteret, qui de fratre omnia ei sint renun- 
ciaturi. (9) Propterea se quidem navim non conscensurum, 
verum eos juvenes , qui iter sint confecturi, circa mediam 
noctem esse venturos, (10) Nauclerus, cui de constituta 


| ab initio mercede nihil propterea deperibat, omnia dudum 





goóvzav, Dk «5 uéveey xicois zh vayüiv vauov iL dp- | parata habens ad'solvendum , id se non curare ostendit. 


(11) Interea, exeunte tertia vigilia, adest Demetrius cum suis 
comitibus , ii autem erant omnino octo, cum famulis quin- 
que et junioribus pueris tribus. (12) Deinde ubi cum his 
locutus esset Menyllus et praparatum commeatum illis 
ostendisset, quum etiam nauclero et vectoribus eos studio 
magno commendasset , navem conscenderunt. (13) Guber- 
nator, simul illuxit , ancoras tollere, et navigationi simpli- 
citer se accingere , ul qui de eo quod erat gestum nihil cogi- 
taret, sed tamquam milites quosdam a Menyllo ad. Ptole- 
nxeum deveheret. 

XXIII. Romze vero postridie illius diei nemini 1n mentem 
venit, ut Demetrium aul cos, qui cum ipso erant egressi, 
inquireret. (2) Nam qui ibi remanserant , Circaeum rebantur 
ipsum esse profectum : qui erant Anaguie , eodem se con- 
lulerunt, tamquam ibi eum reperturi. (3) Maque prorsus 
evasio illius ex urbe latuit, donec aliquis puerorum , qui 
Anagniam ad dictum locum venerant, flagris czesus , Cir. 
cieum curriculo petiit, ut Demetrium ibi conveniret: (1) 
quo non invento, Romam iterum accurrit , ratus in itinere 
seillioccursurum. | (5) Tum autem, quam nusquam Deme- 
trium offendisset , amicis, qui Romze erant, et iis, quos 
domi Demetrius reliquerat, rem declaravit. — (6) Haque, 
postquam die quarto a discessu quiesitus esset Demetrius, 
oborta est quzdam hominibus suspicio ejus, quod gestum 
eral, (7) Die quinto senatus statim ea de re est habitus, 
cum quidem Demetrius jam ultra fretum Sieulum naviga- 
lione pervenerat. — (8) Haque persequendum patres non 
duxerunt , quod persuasum haberent multum jam itineris 


! esse ab eo confectum, secundo enim vento navigabat ; si- 


mulque cogitarent , si vellent eum impedire, in sua pote- 
state non futurum. (9) Post paucos deinde dies Tiberium 
Gracchum, Lucium Lentulum, et Servilium Glauciam, lega- 


ctv tà xc cbe " Envase , düev EGdODovese Eri cy | tos decreverunt, (10) qui res in Graxia inspicerent, deindein 


* 


50 
"Acíay, cd ct xac cy Nruoepiov xxoaBoxd;sttv, xoi 
cà xiv dUOuov Bxatiétov mpoatoíasis Beváatt, xal T 


mph. vobe l'aarag dvrüuügiva coi mgotienyévots 
Gwuxowigity. — (n) A cv Tiófpiov. xaxeavíaaveo 


"I2ay iv codcote 7v. 


(Suidas in IIgosavégeov.) 


(13) 'O 3$ Amuizptoc, mposavéyov ci mapoucir To) | 


Biamoszorsoévou pos aocov, " *. 





(II.) Athenzeus lib. VI, cap. 1. 


XXIV. Kázov, óc IHoXi6toz (acopet dv 7, pore i 


x^ xpuxxoaci, t&v "Iavopuov, iu £patvt , xai Dxexpa- 
yet, cnl exc Eevex e xgugie elafiyanyov el; cy 'Po- 
xw (2) vptaxoctov uiv Opcg uiv x£pájutov a gty tov 
Tlovruciov Gvnodiutvot, ueipdxux 8 eduopoa onepba).- 
Joder d'tpbóv cuis. 

(3) "Oct zogadcr, ctc dxoieacin xai cr)xaorr, dvs- 
mezréxst Pxcomurrkvoy Üppow vols véotc, (cs ToÀ- 
Acbe àv ipégrvow Typopaxévat exMivvos, nokhous 8i 
zaplyou IIovetxoU xepáuov cpuaxoglov Spxypiov: (4) 
iy x xal Mápxoc tix moss obs viv Ojaov, Ut ui- 
Jac! &v xat(2ouy cay Pn y£lpov mpoxordy tis moAt- 
ctíug Dx reí, Ürav mwlouurvot mÀiow tÜüplaxtciy 
oí piv eUngentis maidec vü)v dypüiv, và 81 xtpdpaa 502 
xgljoo ziv Cewrrazo. 


RELIQULE LIBRI 





XXXI, 24 — 26. 

Asiam transgressi , quid moliretur Demetrius , observarent, 
animos item ceterorum regum explorarent et controversias 
eorum cum Gallogreecis disceptarent, (11) Haec omnia Ti- 


TvztV aUTOT-TTN Toe (12) Kat 7 uiv xazk E | berius presens cognoscere jussus est a paribus. (12) Et 


in Italia quidem ista tum gerebantur. 





(13) Demetrius vero, exspectans adventum ejus qui ad 
ipsum mittendus erat , * *. 





(II.) Cato queritur de luxu Romanorum. 

XXIV. Cato (ut Polybius tradit libro XXXI Historiarum) 
indignatus querebatur, quod luxus peregrinus a nonnullis 
Romam esset illatus, (2) salsamenti Pontici cadum dra- 
climis trecentis ementibus, formosumque adolescentulum 
majori quam agrum pretio. 





(3) Talis tantaque absurdissimorum operum intemperan- 
tia juvenes occupaverat , ut multi amasium talento emerent ; 
(4) Qui- 
bus animadversis Marcus [Cato] aliquando in concione po- 
puli ait : vel hinc potissimum posse dignosci quanta sit ruina 
reipublicze, quando venusti pueri pluris veneant quam agri , 
sarsamentorum vero cadi jugalibus bobus pluris aestimentur. 


multi etiam salsamenti cadum trecentis drachmis. 


I. — IN /£GYPTO ET CYRENE. 


M. Legatio CXV. 

XXV. Mick 2) eaten. HIcoleuatoc 6 vesreepos , ra 
paye yovox elc c3 EJ3d2n neck tüiv mosaÉeucüv, cuv- 
Tüpode Eevolóviow ipópiiécs — (2) iv ole mpocsid6eco 
xvi Asp dateroy civ MaxeZóva , óc xatuggdlac iv s 
qjaxói «obs cuvédpouc , Éguyt usvk ovas xal zéro 
xoc. MaxeDovias. — (3) Aquxópstvoc 6i cic vhs TO 
"Podteov Hepatav, xai Eevisücl, 0m «oU Ex juov , xgosxi- 
6ezo aiv slg cv Künpov. (4) OL 8b mepi Topxová- 
cov, ÜtopoUves aUzüv cuveacagévov Levuciv yetpa [j.- 
grinw, Ümtuipvraxow «Gv EvvoGw, Di Odi qos 
molÉ£uou moticÜat civ xdüo2ov* — (5) xal xéXoc Érttcov 
alzóv Éeg X(Onc xpoaartóvess, v Eevolórtov Oaica- 
cÜzt, xui v. elg Kompov imoXz. dmostzyot, xal 
cuuuiavety abzoie éxi xo; viv Kupnvalow Üpouc. — (o) 
Abzol &b zÓudcavrsg tle vÀv "AXebdvipetav, Üoncuv 
mapucríresüat by facia mpbc ck mapuxaAoUueva, 
xai cuvavcfatty Emi vob Opouc, Éyovcec xdxsivov pa" 
abzüw. (7) "Towrot; uiv oUw «oig AÓyow mttcürl; 6 
vtorrtoos IIroAtjeaioc, dmovvouc tk xat&k chv Kónpov, 
25 uiv Eevolóvww GuXueev: 


| 


(8) «irc G& To aiv mQO- | 


Fratres Ptolemmi , Philometor et Physcon , litigant de 


Cypri imperio. 
XXV. Secundum hac Ptolemieus junior cum Romanis 


legatis in Grieciam venit , ibique strenuorum apprime mili- 
ium manum conduxil: (2) inter quos etiam Damasippum 
Macedonem assumsit , qui post jugulatos Phaci [quod Ma- 
cedoniee est oppidum] publici concilii consessores, cum 
uxore et liberis e Macedonia aufugerat. (3) Rex cum in 
oppositam Rhodiis continentem , Perzeam dicunt , venisset, 
a populo exceptus hospitio, Cyprum navigare constituit. 
(4) Torquatus ceterique legati ut. vident, magnam merce- 
nariorum militum vim ab eo coactam, patrum mandata in 
memoriam revocaverunt , quibus sine armis eum reducere 
jubebantur. (5) Tandem, postquam Sidam usque progressi 
erant, persuadere ei conati sunt, ut missos facerel mercena- 
rios, et abadeunda Cypro abstineret , pollicereturque, in Cy- 
renaicze confinibus ad colloquium cum illis se conventurum. 
(6) Ipsi interim legati Alexandriam se profecturos aiebant 

et regis voluntatem ad ea, quae ab ipso poscebantur, in- 
clinataros ; tum ad fines Cyrenaicze ei occursuros, ipsumque 
regem secum adducturos. (7) Flexit hzec oratio juniorem 
Ptolemzum , effecitque , ut , Cypri occupationem omittens, 


zov tlc Kerinv dzé£zAsucty, zóv 7: Aaydavzmov Éyow | conductitinm militem dimitteret. — (8) Itaque primum in 


LIS FRATRUM PTOLEM,EOR. 


quel" ÉaucoU, xal vv mpeceucióv Eva Tvatoy MigóAav* 
Eevoloy,aas 9 0x «Xs Kprrere mept giMouc apauieas, 
ivigom, xal Quigas el 3v. Aifóny, xavíc, cv imi vov 
Tam. 

XXVI. Ot 2l nigl «bv "Topxoudcov, 8uixoptatévsto 
. elc chy "AJeIdy2otuxv, xetoüiven. ydv mapa tv 
mpeabueepov [colapiatov Bux óeatat zrpoc zov dOeAgov 
xai guycopriv aüzip viv Kümgov. — (s) ToS 8i IIzoAe- 
paíou và uv ierrgeDouévon, cài mapaxoóovsos, xa 
ci) votoíT coónD rasusgléovros zb» qgóvow — (3) 
axpaxomeDejoy 6 veorztpog qu TOv Kensoiv i $5 Ae 
Gor vet zbv FAmty xac 5 uvis taévon, xal ze)étng 
dy 3) uw i c genaiv Qiaxou p isac0at, To uiv mpis- 
40v üiamésceda. càv T'vaiov el; «3» "AXsIdv8oetav, üc 
ik coízou xàv civ vtspl TOv Topxoudzov negevoyévv. 
(4) Xuvstonouotévzoc 8i vodtou voi, mpóTspuv, xul vo2 
ygovos Behxonévon, xa qeeapixovsn tuoucG) fiuz- 
gv, xa urdevos mpoazinvoveoc, sls dxoplav dvéminzt 
mipizOv hv. (5) 'O Ye mpsabdsspos | faciat TV 
qe doraxeiac mpocgtpónavos, TàvtaG ESDUXO tO TOUG 
mptcÓsuthe, xal mxpxxauiis/i v0 mÀeioV (Uy Éxóvzas, 
dAAk dxovrzc. (0) Kack 2i ziv xaigly TUT0v mposí- 
m65s TO vetíoo lbzohruain, voóc t , Kugnysions 
áosavávat, xat zs móAttg Gupegpovitu TOUTO,, X£XOL- 
vtovtXEvatt a2 Tipi TÁe Smorsáaces xoi IzoAsgatov ziv 
Nuymevhawc (5) Óev oro rivos Atpimtic, inurceóbn 
8E hy Erat cov Ol) Ux x69 Bactttoe, xaO óv 
xatpbv ixouiro zóv zouv el; cl "Poen. — (8) Tosvov 
oi mposzvxzóviw Tip Bague, xal uz GAbpov, Üwr 
e1gazort2edouats 0v zio baíüpou, ok Kugryaiot, àei- 
c6, 3, Bou)ópevoc mpocAabaiv c7» Küzpov, xal «1v 
Kugfivry dmxoMéan, ndvra vd) mápcoa ÜLuavoc, dvé- 
Veolev ixi Kupyvms. — (9) Flapavgevóusvog 8' el; vàv 
M£yav xaXosuivov KazaGaüubv, xarfAaGs cou; A(- 
Évac, pez civ Kupnvalov xazéyoveas kc Guayoptac. 
(10) "O. 2i TIzoVeuatoc, dmopoUuzvo iml tà) cuuóal- 
vovtt, cobc uiv fulaets vüv azpxrwizü)v Gu6ibdaas clc 
«à moi , xcprrdety càe Cum tolas Enérale , xal xa- 
ck wtou xoi, toAenlote Exvyaivesüat: coUe 8 fulorts 
Éyoyi abzbe Éovitexo xaTk ctópa mobs v» Avdfacu. 
(r1) T&v 8à. Ai&óny xazazdagévzov v4 0, dugotv Éyo- 
Sow, xal Jemóvitv coUg vÓmOU, dux T7« dvabdctue 
Eqévexo xüptoc, xa vri üxoxsux£vne Tespamupyíac, iv 
d evvibstve mos dcf)ovov üdaxoc cimo, gs. (12) "O0ev 
dgopusaas , deouaios Tx Uk M ipWpow. (r3) Ha- 
garousveov O' aUz6) xal v6)v Ext Moyugtuou , cuvéatvs 
tob; Kugzvaloug cxpatoretsusts, Óvczae elc Qxvxxtryt- 
AMouc, txreic 8b mepl mivvaxocious. — (14) Oi 4p Ku- 
pnvatos, méigay tÜegóes ts 102 McoAsgaiou mgon- 
gictx ix có xazk chy AAetdv/pttanv miRprypévnv , 
xai fisegevieg [5 Basouciy, Dv Suptvvaeiy eioav 
zv ágyi» uüzoU xal vk Ükrw alpecte* — (15) o2, olo 


Tes iüzhovchw cy abcouc bzasdssttv, à) nEV | 


bnepévety ixi) or), dvztyousvot v7; poc ch Davfic- 
POLYDIUS. — IT. 


81 
Cretam navigavit, Daniasippum secum habens, et unum 
€ legatis Cn. Merulam : dein, cum milites mille in Creta 
conduxisset, inde profectus, in Libyam trajecit, et aid 
Apim portum tenuit. 

XXVI. Torquatus interim , Alexandriam delatus, per- 
suadere conatus est seniori Ptolemeo , ut redire in gratiam 
cum fratre vellet, eique Cyprum concederet, (2) Sed Pto- 
lemzo partim pollicente, partim audire nolente , alque hoc 
modo tempus extrahente, (3) junior fratrum , castris in 
Libya ad Apim positis , ut convenerat , iegerrime ferens ni- 
liil sibi nunciari, primo Cazeum Alexandriam misit, sperans, 
per hunc se effecturum, ut Torquatus pariter cum reliquis 
adveniret. — (4) Sed cum hic ad illorum exemplum, qui 
prius Alexandriam eranb profecti , sese conformaret , 
atque ita tempus in longum extraheretur, jamque adeo 
dies quadraginta prieteriissent, nee ullus interim nun- 
cius esset allatus, de summa rerum dubitare capit. — (35) 
Etenim major fratrum , omni genere blanditiarum usus, le- 
gatos sibi conciliaverat , et apud se detinuerat , invitos ma- 
gis quam volentes. (6) Ad extremum Pltolemiro juniori si- 
gnificatur, rebellusse Cyrenenses, et civitales com ipsis 
conspirasse, consciumque etiam defectionis esse Plolemcum 
Sympetesium; — (7) qui genere ;Egyptius, quum Romam 
navigationem rex institueret, summ:e rerum fuerat ab illo 
prefectus. (8) Hzec ubi regi nuneiata , et mox addito , Cs- 
renenses sub signis exercitum jam habere; metuens, ne, 
dum imperio Cyprum cupit adjicere , etiam Cyrenen amit- 
tat, omnem aliarum rerum curam insuper habens , Cyre- 
nen revertitur. (9) Ad magnum quem vocant Catabathmon 
ut ventum, locorum auguslias a Libybus cum Cyrenensibus 
reperit occupatas. — (10) Ptolemzeus, hac diflüicultate sibi 
objecta, dimidiam militam partem navibus imponit, et 
loca angusta circumnavigare jubet, dareque operam, ut 
hostibus a tergo subito appareant : ipse cum altera 
parte exercitus a fronte eos aggressus, superare montem 
conabatur. (11) Libyes metu perculsi, quod utrimque 
peti s&& viderent , stationes deserunt. Ita rex non libere tan- 
um. ascensu potitur, sed etiam subjectam Tetrapyrgiam , 
ubi magna erat aqui copia, in potestatem redigit. (12) 
Tum inde pergens, septimis castris solitudinem est emen- 
sus. (13) Quo tempore etiam navibus ad eum advenerunt 
ii, qui cum Mochyrino erant. (1$) Cyreniei autem, positis 
castris, in armis erant, pedites ad octo millia, equites ad 
quingentos. Elenim ex iis, quae Alexandriae gesserat Pto 
lemaeus hic , animadversa ejus voluntate , quum cernerent, 
nihil regii in ejus animo atque administratione inesse, sed 
tyrannice omnia ab eo administrari, — (15) ut sua sponte 
se illi subjicerent, inducere in animum Cyren:ei non pote- 
rant : quin potius perpeti omnia sustinebant , non dimitten- 
les spem in libertatem sese vindicandi. (16) Tunc igitur 
6 


glaw £umiBoc. — (10) Aia xut «ove , auver(savsos aicoU, | 
ifauz. mapttüiavio: xal vos frein. 





Legaio €XVI. 

XXVII. Kazk zv xaiphv coucov 3306 xat l'vxtos 6 
M:p9Aac 3x ze "ADekavüpz(ae, GuacagGv ci Bx, 
Zózt elg o98iy vGw divuufvery mpossAz uev 6 à3cÀ- | 
coc, dXX qnot, v p£vews Url cos S -dpy is Dwouo- | 
Aeyooufvo. — (23) 'O 22 BucOuUe vxUva Dvxxosoas, 
&ifiétne mpoystpvaduevos Kowavbv xa YExokeyatov vols | 
d8g). guae , amicti). mpsabsuce sl, c3» "Poux gez | 
«93 Vvatou, Qtacagr,rovzuc ^T, curd iso mept sra vd- 
BekgoU meovexe xa xavzepovísue. — (2) Amfuse 
Bb xarà eby aüov xatgbv xal zobc mept Tízov dro dxvouc 
6 npesósepos lIcolenrios. — (1) Kai x uiv xa vh 
"ADaEdyBpruxv xod Kupyvzy £k voímov 3v. 





[XX VH "Opto: 4o slsw ot c3 Hepatav xxzot- 
xoUvitg oig olk£rug voig 6x Tí)» Orcuiov duemictu 
Jakouévots , olcvvec dur voUvcte voie TrpoUat, puto adv 
AapÉderouct vs xazk quoti xinst* o0 Coxoüct Ob qi- 
véysxeaüUat api xois dxavstoaty, 050b auvapücÜut Giov 
MAYuvrat augiic, £v uw, st me pdvoyoy mrotiyct xal TOY 
G))uov Érn)anguévov.] 

[2. "Ox zavzbe éiosoAMou «b xdXos acl cucva- 
aUuprtpov.] 


RELIQULE LIBRI XXXI, 37. 


illo appropinquante , aciem eduxerunt : ac tandem etiam 
victus est Ptolemaeus. 


XXVII. Circa id tempus et Cn. Merula venit Alexandria , 
nunciavitque regi, nihil eorum, quie a fratre ejus fuerant 
postulata, potuisse impetrari; quod diceret, paclis exse 
standum , que facla essent ab initio. (2) His audilis, rex 
Comanum et Ptolemaum fratres Romam legatos proficisci 
jubet cum Cnzeo Merula, qui de iniquitate fratris et con- 
lemtu erga populum Romanum cum senalu agerent. (3) 
Eodemque tempore Titum etiam Torquatum infecta re di- 
misit senior Ptolemzus. — (4) Atque hic tum erat Alexan- 
drinarum et Cyrenaicarum rerum status. 





XXVII. Perzze [rezionis in opposita insule Rhodo con- 
tinente) incole famulorum sítiles sunt vinculis insperato 
solutorum, ipsi vix fidem tribuentes praesenti conditioni suce, 
majores quam naturae consentaneum est motus moliuntur, 
nec putant obvios se cognoscere ac perspicere ipsos solutos 
esse vinculis , nisi si quid absurde et ab aliorum more ablu- 
dens faciant. [Heec in codice posita ante cap. X, a.) 





(2) Venustas omni epistola majorem ad commendandumn 
vim habet. 


THX TPIAKOXTHX AEYTEPAX 
TON IIOAYBIOY IXTOPION 


TA XOZOMENA. 


o — 


I. — RES GEST/E ANNO U 


(L) Legatio CXVII. 


I. Kash «oic üxoxetu£vouc xatpouc Jxov xo «o8 
vtorígou MIxoAeuatou mpfctits ob mtpl vbv Kogaviv, 
x1 zaok 100 moe uzipou vaga nerit ol mpl àv 
Mévo)Àav 5v. 'AXaGavéda. 


hv ebpoacov, xal moXAGv oov *ervonívioyy xat ot- | 


AazzyÜGw xxvk mpóaoov ei; dJÀxAguc, xal sü)v mept 
"Tizov xal l'vatov drop.agzugoüvzovw xal auvezuzguóv- 
cuv T) veeotípu) quevk mo)AT omouDzc, (3) i2ole c3 
cux so, vols sept. MévuXXov £v zévü' fu£oats dzo- 
g£gtt 3x 7s "Poync, xal zh» cuppaytav. dvatptty 
civ mph; vüv moeaÓUvspov* moie b xbv veurtepov méu- 
Vx xoiabeurks , oue Duacayisovcas xà GcDoyuéva v 
cvpoajse. (4) Kalxazeozanoav IHózAtoc Azojatus 
xa F'atog A£vzAos, ol xai mAzücavetg Exavutz slg TÀV 
Kupfwmw dwáryedaw t FizoAeuato 5k Brdoyaíva 
givk To))3s amour. (s) 'O 2i NMIzoleuatoc exag- 
Óric, cüÉz PLevokóvet, xa cuis PmióoAaie ÜAog xat 
LE il ch» Koxpow. (o) Kai 7k uiv xatk cv 
"Inv iv xo9z0t& Jv, 


(B.) IN 


(1I.) Legatio CXVIH. 


IT. Kazk ziv Ai6Uzw Maacaváecuc, Ünopüv T5 
To; tv móAew vi)v mepl 2v puxokv Xüpztv ixct- 
au£vuv, xal vo xdJ)oc vi, yoous, fv xaAauew "Eu- 
mógix, xal mdÀaxt 53 mA os cüv mroocó2Y Xi) Y'jvo- 
qévooy Ev cozote xolc xómot; dgüyuion, (2) inibieso 
xa vemtipdttw E: Kagynbovto, 0) T0AAole d dworepov 
zpóvotc En] Jeroafvm vagi, (3) 'TZc uiv o3v qve 
cay boc brevior, xootoc, dca civ Urcxiüpmv xoati»v, Qui 
cb coUe Kapynéoviouc dct uiv dAAozoloue Undpy tw c.c 
£y 735 Y peace, voe DÀ xal ct)£ue ExcctnAdvOnt, Dux 
v souypówtov eloZvzy. (4) Tów 88 móAeov oix 22u- 
wijor, "revíatax xdptoc, Bk. «5 zobe Kapynboviou ixi- 
pA Tnosv aüzde. (5) "Apugocíguv Bi motoupfvov 
"lv dvagopkw mi cy aípxaiov ómio tv duguón- 
vouuéwwv, xal mprcorurüv mokhdxig iwufovew Ou 
caca map! bxavípuw: — (o) del auvéGatye , zobz Kao- 
z:mSovioue Duaszoóc0ac sapi «ois "Populo, o0 ci 8t- 
xai, dÀh c) m&meioÜmi vobe xpivoveuc, cugpépety 
eyíct vhv votxérny qvoyny. — (2) "Exit cot ygóvoi 
t&Ó mxo)Aoi, dwottpov aU:ó, b Macenváscre; Quoxew 
9v "Agfz22 10v dzozvirry uiti arpateomé2ou, iodov 


(2j "Qv. clackóveow. eic | 


LIBRI TRICESIMI SECUNDI 


HISTORIARUM POLYBII 
RELIQULE.. 


—— 


RBIS DXCIIL. (A) IN ITALIA. 
| 


Senatus Rom. Ptolemao Philometori amicitiam 
renunciat. 


I. Per illa tempora, de quibus loquimur, venit a Ptole- 
| mieo juniore missa legatio, cujus princeps Comanus; et a 
| majore item fratre alia , cujus caput Menyllus Alabandensis. 
! (2) Postquam legati in senatum sunt ingressi, longa inler 
ipsos altercatione habila, quum alter alteri 0$ convicio ver- 
berasset, atque T. Torquatus et Cn. Merula suo testimonio 
et favore omni ac studio causam junioris sublevassent ; /3) 
decrevit senatus, ut intra dies quinque Menyllus urbe 
excederet, et ut fedus, quod cum majore natu Ptolemzeo 
faerat, tolleretur. Legatos praeterea decrevit ad juniorem 
mittendos, qui hoc patrum decretum illi afferrent. — (4) 
Legati lecti sunt P. Apustius et C. Lentulus, qui extemplo 
Cyrenam profecti nuncium eorum, quie gesla fuerant, 
magna diligentia ad regem pertulerunt. (5) llle confestim , 
nova spe inflatus, milites conducere, et animum atque 
mentem omnem ad consilia de Cypro occupanda trans- 
(6) Haec tum in Ttalia sunt gesta. 





ferre. 


AFRICA. 


Massanissa , contendens cum Carthaginicnsibus , 
Jjuvatur a. Romanis. 

Hl. In Africa, rex. Massanissa, quam animadvertisset , 
quam multze urbes circa. minorem Syrtim essent conditae , 
quie illios regionis bonitas, quam vocant Emporia; jam 
olim cupiditatis oculis ad eos reditus adjectis , qui uberrimi 
inde proveniebant , (2) tandem circa illa tempora, de qui- 
bus nünc loquimur, Carthaginiensium patientiam tentare 
instituit. (3) Et agrum quidem facile illi fuit occupare, 
omnium quae in aperto erant locorum potenti; quod Car- 
thaginienses , et alias ad gerendum terra bellum haud satis 
instructi, tum vero propter longam pacem penitus etiam 
effeminati erant. (4) Urbes vero capere Massanissa non 
potuit, Carthaginiensibus illas diligenter custodientibus. 
(5) Quum autem ambo controversias suas ad senatum re- 
ferrent, et multe propterea ab utrisque missae legationes 
Romam venissent, (6) semper judicio Romanorum causa 
Carthaginiensium erat deterior, non qnia jare deficerentur, 
sed quia e re sua judices esse existimabant, nt sic judica- 
rent... (7) Nam annis quidem haud multis ante lioc tempus 
ipse Massanissa , Aphtheratum, qui ab ipso defecerat , cinn 
exercilu persequens, a. Carthaginiensibus petierat, uf sibi 

6. 


$84 RELIQULE LIBRI XXXII, 3 — 7. 


Tin/oao voc KaoynZoviouc Gk vaíTre VT qopac* o 
8b oy Umixoucaw, Gv, ojDiw aUT) mposvxoucre. (8) 
QÀà u3y 32 s£os slg coco cuvexXsicngav ol. Kxo- 
qn2óviot Qi xiv. Godatov, Gtk obe vuv Atyoyévouc 
xatpoyc , óyrce v uovovy Ts mets xa 3» j0pxv drto- 
6xsiv, GÀAk xat mtvvxxócix vdÀavva mpocÜcivat Tüc 
xxpmlac xiv ypóvov, i oU cuviGn qevécüzt cl dui 


Cf irnaw. 


per bunc ipsum agrum liceret transire ; atque illi , ceu nihil 
agro isto ad Massanissam pertinente, recusarunt. (8) Ve- 
rumtamen per Romanorum responsa, propler temporum 
rationem quam diximus , eo tandem redacti sunt Carthagi- 
nienses, ut non solum agri et urbium illarum jacturam 
facerent; sed hoc amplius talenta quingenta, fructuum 
nomine, quos a principio controversiae perceperant , pendere" 
cogerentur. 


(C.) IN ASIA. 


(H1.) Legatio CXIX. (et CXX.) 
IH. Kazk ch» Acixv, Hzouctze uiv Hive £e 


cis "Péuxy npecGeuzkc uevk Volazóv, o5 xaThY0- 
phsovztte Kbuévouc: (2) oUxog 6b dv «bv dBeAghv 
"Accoov HamfavtOev, dzxoloynsóusvoy vooc Tàc Gtx6o- 
Ads. (0) "Apuxpdüng 8b v z& "Poux, eréoawov dmó 
ggoc6iv yop. Émsue , xa oso orut ks, oue Üaca- 
qfaavzae T aupoazto zy pos sov "TiGtguoy dme 
ctv ajro0 , xol xa(óAou vex paxaxtaoveas Gvxaacoriv Up 
Gy &y ££, Zitat mov aety Écopdo dot '"Poyatotg 
«b mapa) uevov. 





Legatio CXX. 

IV. "Too Mayo; &oouc mapaeevrfüévsos els c3» "Av- 
viéy evi Trpos Avuizptov, xal Graagí;axvcos ti) Ba- 
cust hy qervauéviy ÉfyctuLv aj mob. ToU, mid 
"iieon 2 i» KaxxaLoxía: (2) vous 6 Bacüuuc, 
dvor xaxtósacon &iyat zv magévto, 1b vobc Trpottps- 
uévous dv5pxc Boudin, xaüózow ocióg v' Xw* (3) 
mdyza 18)).a mügtoyt s moi Gdikevoc, OteémeTO nex 
Suisous, b uiv zplocov eic VHapouMav, uezk DET 
Tut tis *Dó2ov, cdvvx movácttv "Pouaíote dvabeyó- 
gevoc* Ec Orevopdaazo, Basüabs 6 bz! aov mposao- 
prufFivaa, (3) Kat ye 7» & "T&£otoc sóvou, aos 

'Gvrgrgóvzes 2Xó xxl ueyua cuvcb dero mobs zb xa- 
ÜBuxécft xa xeraxaat vk xaTk hv dgy3v abz0. e 
'O à: Anfps, Tu/0» Tie Trpottpruivie dgogusis 
tüfiéme el; «3v "Popeny Insps mpeabeush, axéyavóv 
a6 xopiovrac, xai vov abcóy ttp 100 Dvalou qef0vóza 
xal cb vodzote xbv xgvzuxbv "Icoxodcnv. 





Legationes Romam mittunt reges. 

III. Quod ad res attinet Asiaticas , Prusias rcx legationem 
communem cum Gallograecis Romam misit , qui de Eumene 
quererentur; (2) Eumenes vicissim fratrem Atlalum, qui 
suam causam ageret. — (3) Ariarathes vero Romx coro- 
nam misit aureorum decies mille, et simul legatos, qui 
senatui significarent, quo modo Tiberium excepisset; et 
paratum ipsum esse, quidquid imperarent Romani , manda- 
lis eorum obtemperare. 


IV. Postquam Menochares ad Demetrium. Antiochianr 
venisset , et sermones regi exposuisset, quos in Cappadocia 
cum Tiberio ejusque collegis habneral ; (2) existimans rex , 
supra omnia necessarium suis rebus esse in przesentía , ut 
priedietos viros omnibus modis sibi adjungeret et placarel ; 
(3) posthabitis aliis omnibus rebus, ad eos misit primum 
in Pamphyliam, deinde iterum Rhodum, quidvis factu- ' 
rum se in gratiam Romanorum promittens ; ad extremum- 
que perfecit, ut Rex a. Romanis salutaretur. (4) Tihe- 
riüs enim, qui ex animo illi cupiebat, plurimum illum 
adjuvit ad impetrandum quod cupiebat, et ad jus regni ei 
conciliandum. — (5) Demetrius igitur, illam occasionem 
nactus quam diximus, legatos extemplo Romam misil, qui 
coronam afferrent, et illum, cujus manu Cmeus fuerat 
occisus , Romanis adducerent , simulque Isocratem criticum. 


II. — RES ANNI URBIS DXCIV. 


(L) Legati CXXI. 


V. Ka zbv xangbv voUcov Tov zapk puxpdüou 
mgéabexs, axéonvdv ce wonltovee dno uuplinv yguaov, 


(L) Legationes Ariarathis , et Attali. 


V. Per id tempus venerunt Ariarathis legati, coronam 
&ureorum decies mille afferentes, ac voluntatem egregiam 


xa Guess oüvtte lv soo asd mgoxígestw, $v ja | regis erga populum Romanum declarantes : (2) eujus rei 


TQie T "Poyaiv mpdyumvx (3) xal zoízov (ao- 
«upac ÉnowüUvro tobc Trepi Tbv "Tif, Gigi. (2) Qv dvo 
uo)oraauévoy,, $, cuvxXatysoc zy axésavoy dsézaco 
ueck pevx)me yápu, xoi vk uiua t6) map! aícT, 
voutloufveyy Goyptov dvcamícTtUs, vÓv cé Ox";mlova 
xai sv kegdvztov Giepov. — (4) "l'oszouc uiv avszic 


lestem citabant ipsum 'Fiberium et reliquos legatos. — (3) 
Quorum ubi consentiens illorum orationi testimonium est 
auditum , patres coronam magni beneficii loco acceperunt , 
et vicissim, quie plurimi apud Romanos :estimari solent 
dona, scipionem sellamque eburneam illi miserunt. /4) 
Atque hos quidem legatos senatus absque mora ante hie- 


DEMETRII LEGATIO ROMAM. 


Yee nob 6) ystuivoz dzéAucze f epos. (5) Mesh 
8i codsouc A ccdou mxpaqevrfévcos , 19v, tiov Undixtov 
Sàg dpjÀ eUmgácuv, xal sv l'ahazóov aiz09 xatz- 
Yognssvzov, oÜc dsavd)xet Ilpouciac, xai mrArtóvo 
Éxípev dm Te Aclacs (0) Otxxoóciox mavcow [ 

. Gyxknzoc, ob uóvov dmfucs zi) DvxboAGw cov "Ac- 
20v, 4X xa moosxuti saca ois qUavÜpeyote i5a- 
mícieOs. (7) Ka' cov "hp xtmAXozolurzo x90 Bat- 
Mec, xat Gugfprzo mph; sov Eüpévn, xac vogoUtov 
dgilozowizo xal cuvrüts «bv "AvzaAov. 





(II) Legatio CXXII. 


VI. A Hxov xat mapk 60 Aryrtoloo ToU BxcXAÁoe 
mpícÉru, ob megl cov Mzvóyaow, azíoxvoy zb uu- 
gíov puc)» 17 "Póyn xouizovezs, dpa 8b xal cov 
mpoaevEvxayza c6 T'valo kc yeipae dyovese, — (2) IH 
6b cópxkeros Em moo ulw yoóvow Dunmóprst meo 
coUtuv, Tig Det ygüoxcüxt vote mod uamotw (3) Buuoc 
Gb mpoaeBéLaczo xal volo mpesGeute xa vb» axíouvov: 
00s £ hv d'oué£vouc àvÜpormous o moostüÉzaro — (4) 
xaízot q& Anu, zptos o5 uóvov zv Aezsivny dmigceüe, 
^iv alzóyrtoa ToU F'vaiou yrvduavows dX xal vov 
"pzoxoiTsw. — (o) OUxoz 2b V» piv voxugrtuie, c6 
ko dxoudatis notouyévory* gicet 2E v Adios xa mío- 
mtpoc Xa xarvuxopti, moosixonts uiv xat voie " EXIw- 
ety, Ácze xal civ megh zov "AJacatov iv «xic euyuplosoiw 
EmiBe log axuyvóvzoyw abcbv, xal Duxyeuatóvrv. (6) 
IIaonyeváusvos ob elc «3» Xuplav, xal xavagpovícac 
^ü)v dyüpeyzuw, ox Tgxrizo mio civ lai ét aeu- 
prre TowsUgkevoe oue Aóvougt — (7) D x mpa- 
quacoxdie dxogdasie ££6a)e, gian, BÉcxva memovüt- 
vat zv. F'vxtov, Seiv Ob xa vob; d))eue motabtuck; 
xou) iva , robe v0 un33 shy d'ryc)oivea xazakets05- 
vat toic "Pookaote zb vevovos , fv amena sv oztao- 
wyiwoy émixyuazun xen TS dví2ww iLouciae. — (8) 
Towuex ulv oov bvyokoyGw ivéntetv clc ch mpottgn- 
pévry xuy lav. 

VIL. ^ Exévezo 8£ «t epi toc moottoruévouc dStov 
uv5wns. (2) 'O piv ko Aimcivns, uevk 00 moostvét- 
xat F'valp 7s j5ipaz , £00£t 2v t3, AuoZtxsla mepuíet, 
qavepbie oiaxwv, Boca mezornx£vat cov. F'vatov, xa 
pirTk TE. vw Üriv vwouse TaUTx mEmouyfvut. — (3) 
'To3 83 Avpencolou mrpa)aoovros ck modruaza, mpos- 
tmoptÜeto ti) acl, rxpxxaGN. xciv, uj, Geivat 
ahy F'valou góvov, pai BouAsóscÓmi porBiv Duc tole 
xavk zw AaoDuew — (1) ajcoz Yo elc ctv "Poyizy 
optica: , xal QidIety cd abyknzov, ct pez si 
^v Üsüiw vene caUTa memoiyxrv. (s) Kal mípac, 
B ch Écoukóreren xo oofiouinv, obzog uiv dvtu àc- 
Gui Tyr xal quAaxT.. — (0) 'O Gb "Icoxoscus, duzt- 
Gv elg c3 alríxv, Gomyeotis mxpsSéoce cT, Quxvola. 
Toà 8 xhowü aüT vip cóv cpdyr)ov miptetÜ£vcoc, 
22 7c hinten , emxvítoc uv xal veh «post mposíszo, 





mem dimisit, (5) Post istos venil Attalus, postquam nov 
jam consules inivissent. (6) Hic a Gallograecis accusatus, 
quos iniserat Prusias , itemque ab aliis qui aderant ex Asia, 
à senatu, postquam omnes auditi sunt , non solum liberatus 
est a criminationibus ; sed etiam honore auctus, et summa 
humanitale exceptus est ac dimissus. (7) Quantum enim 
erant alienati patrum animi a rege Eumene, quem oderant ; 
(B) tantum benevolentüe erga Attalum prae se ferebant , et 
studii amplificandie ejus dignitatis. 





(II.) Legatio Demetrii , tradens Senatui interfectorem 
Cn. Octavii et Isocratem Grammaticum. 

VI. Quum et Demetrii regis legati, Menochares aliique , 
venissent , coronam aureorum decies mille Romie afferentes, 
simulque adducentes eum qui Cn. Octavio manus intulerat ; 
(2) perdiu dubitatum est a patribus , quid esset opus facto. 
(3) Ad extremum tamen et legalos suscepit senatus , et co- 
ronam accepit : homines vero, qui fuerant adducti , rejecit ; 
(4) etsi missus a Demetrio fuerat non solum Leptines , qui 
Cni cedem manu propria patraverat , verum etiam Isocra- 
tes. (5) Hic erat grammaticus , ex corum numero, qui re« 
citationes publicas habere solent ; homo natura loquax , pu- 
tidus ostentator, odiosus, el ipsis quoque Gra'cis exosus, 
ut quem etiam Ales in commissionibus urbanilate dicto- 
rum lacessere atque irridere fuerit solitus. — (0) Iste quum 
in Syriam venisset , ingenia Syrorum habens despectui , non 
eontinens se intra professionis fines, (7) etiam de publicis 
rebus verba facere et sententiam pronunciare suam cepit 
dicens, jure occisum fuisse Cnzeum : quin ceteros quoque 
populi Romani legatos esse jugulandos , ut ne unus quidem 
relinqueretur superstes, qui cladis nuncium Romam affer- 
ret, ul desinant tandem superbe adeo imperare alíis , et hanc 
impudentem dominandi licentiam usurpare. (8) Et ille qui- 
dem , hujusmodi verba funditans , hoc ipse sibi infortunium 
arcessivit. 

VH. Est autem cumprimis memorabile, quod utrique 
horum virorum accidit. (2) Nam Leptines post patratam 
Cnoei caedem extemplo Laodicea versatus est in publico, 
auditaque est illius vox , pro merito se egisse cum Cnico, et 
ex deorum sententia id fecisse. (3) Deinde , postquam De- 
metrius regnum suscepiL, adire regem Leplines, orare, ne 
cade Cnzei moveretur, neve propterea in Laodicenses gravius 
quidquam iret consullum: — (4) ipsum enim se Romam pro- 
fecturum, et senatui probaturum, diis volentibus id a se 
admissum. (5) Denique, quia sponte sua atque alacris 
ibat, sine vinculis et custodibus Romam hic ductus est. 
(0) Isocrates contra, simul ac nomen ejus fuit delatum, 
mente prorsus alienatus est. — Ubi vero etiam collum sibi 
hoia cireumdari vidit, et vincula admoveri ; cibum raro su- 


86 


aUe 8i vuU cuarto, Ürpame(as ele T:Àoc mios. (7) 
Av B xal rexpryévero elc 7h» "Pony Üfay.x Üaopeiawv, 
sl; óv dmofAé pac dv ctc bpoopíats, Dict xal xac 
Gun. xo xav yy; ob0£v Savtw dvÜpemou gobtpo- 
cepow, draw mai dzofowoUz. (8) "M ce yàp Sys 
ixvómwg Tj» aücoU qaGtpk xal ÜrounZns, 6x dv)poymou 
mio évixusdi ud vv. Bórcov, uy xobc dvuy ac, uh às 
zplyas dyrgnuívou: (9) v4 ve xack civ Dvivotxy Ex 
AÀe Ow OuqudTow Pspctt. xul xtvüsttg vourüTV 
inoutico cl gavzxaiav, Got cóv Ücaaduzvoy Tipi Tv 
Lov Éxouióepov &v mooctüsiv, 3j robe Exrivow. — (10) 
'Q Gb Aezsivns udvosy Pr sc HE dgyTe mpoxipéacox , 
elc ce thy ooxanmos Éxouios Ty elamopsuectat , mroóq ss 
t0bc évzu dvovcac kie dYUmpoAoyeivo repl cT, moda 
Ego , xo zpocdunpleezo, uratv abi) Quay spic dmuv- 
víjasty Urb  Poykalov* xad «£o: £063 788 VT; Ekt2os. 
(11) HE kg. copierzoc, és; Eu Coxet , Uxolaóduez, 
wm Gdzet vois modos Éyttv c6) ivoo Boone, xv tuve 
aizioug mxoxAabo)gz cuuepásTtat, ToUTous piv o) 
mpossiftaro, " puxpo) Oeiv* — (12) éviipst 6$ v3yv alzixv 
dxépatov, Gov Éyety Hiouslav, dcs [oukrficin , yoiou- 
ext tois Eyxdviexoi. (13) Abb xo c7» dxóapiats Éhxe 
Towxócry 76 Anjercpleo , Gióst vedete 6v QUexvÜpo- 
mt)v, Py cb bxavoy mod, 77, cu moist xazk v3v 8; do- 
yis dRoucizv. 


(Eadem Ecloga CXXII.) 


(1) "Haov 22. xal mz9k «Gv "Ayauóv spéctis ol 
mgl Eévosva xa "lxv, Gio cóv xarensixgévonv, 
xai wducva zo9 YloXoGtou xal o9 Xcoaríou ydow. 
(15) Tobc dv "rho Aeísvouc a£20v &mavcac 6 y póvoc 
Tn xcci , mode ye 93 xa avrpene Arlous. — (10) 
Tlagzaxv 9' i xpfabec, ivzolke Éyovcsg &zóx, dw 
axacke , 4 otv v0U Toe urBiv dvztooveuxety «7, eu- 
xkízo. (17) Etazoptufiévewy. BE xal ova ivov zo)c 
&ouólovrac AóYouc, ob3' (x; ou0iv dvucUn và O' ivav- 
alov ÉBoZe «T, auo so , pévety Pn mov Uroxevuévonv. 


(111.) Excerptam Yalesianum. 


VIT. "To uéviozov xa xd)Xuszov evuctov zzz Atv- 
xlou AluMou mpoatgícswe, ntvaAAdIxvrog cv fiov 
pévevo mmt ÉxDoAov. — (3) Otoc vào 6 poro LOvroc 
eüroU PDoLdleco, cotUroc ópíón 5 Boc ueca)Aaiav- 
to; Ó u£vurcov slot cte v bmáoy eo cexiiptov doe- 
Tüe (3) O vào zAciovov uiv cüiw xa! aüziv dE "I6q- 
glas y puabv clc c3» "Pouzy uter voy ox , uevriazov ài 
ÜrzaupGv xÜotoc vevdy.svos £v Maxseovía , xàslovne 5E 
mpl v mpotionuéva: ceztug is Pouatac: (4) zo soU cov 
dz£ent cov Ütoy Boy, doce 9 Gvacüat c3» ofovry 
T Yovzoc Duos mEaav x xv Encbzuns, el ud; 56v 
Vryilov vtvkc moosamíBovzo caso, "Y zig Ov fiusiz 
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mere, corporis cultum penitus aspernari. (7) Itaque Ro- 
mam ut venit, mirum hominibus spectaculum praebuit , ut , 
qui illud consideraverit , cogatur fateri , et corpore et animo 
maxime omnium formidabile animal esse hominem , quando 
semel efferatus fuerit. — (8) Nam et aspectus illius supra 
modum terribilis atque efferatus erat , ut hominis , qui per 
annuum spalium et eoamplius neque sordes , neque ungues , 
neque pilos purgasset : (9) animi vero habitum oculorum 
species ac motus eum esse arguebant, ut, qui aspexisset, 
nullius fera occursum zeque refugeret, atque illius. — (10) 
Leptines contra, sibi semper constans, in senatum venire 
paratus erat, et quum caedem a se patratam apud omnes , 
quibuscum loquebatur, fateretur, illud constanter affirma- 
bat, nihil sibi Romanos esse nocituros.  Quze spes tandem 
eum non fefellit. (11) Nam senatus, quod judicaret, ut 
equidem existimo, vulgo omnibus visum iri se debitas pro 
cade penas exegisse, si traditos sibi ejus necis auctores 
supplicio affecisset; hos quidem suscipere noluit, *. (12) 
Sed integra omnia sibi servavit , ut, quandocumane vellet, 
vindicandj criminis potestatem haberet. (13) Idcirco etiam 
hujusmodi responsum Demetrio dedit, senatum suam illi be- 
nevolentiam impertiturum , si satisfecerit senatui secundum 
imperii sui potestatem. 


(14) Venerunt autem et Aclirorum legati, Xeno et Te- 
lecles, ut impositas exsulibus criminationes diluerent, et 
pro Polybio maxime et Stratio deprecarentur. (15) Nam 
ceterorum plurimos et praecipuos quosque longa dies jam 
absumserat. (16) Venerant autem hi legati, nudas preces 
pro mandatis afferentes, ne ulla in re voluntati aut judicio 
senatus viderentur sese velle opponere. (17) Sed quum in 
curiam essent ingressi , et convenientem proposito suo ora- 
lionem habuissent, ne sic quidem quidquam impetrarunt : 
nam contra decrevit senatus, nihil esse movendum. 


(III.) L. /Emilii obitus. Scipionis «Emiliani juvenilis 
mtas. 


VIIT. Mortuo L. /Emilio, maximum et pulcherrimum mo- 
rum illius testimonium cunctis apparuit. — (2) Qualis enim 
illius abstinentia, dum in vivis esset, opinione omnium ce- 
lebrabatur , talis re ipsa posL obitum ipsius reperta est : quod 
revera maximum esse virtutis indicium, nemo inficias iverit. 
(3) Nam cum unus sui temporis plurimam pecuniam ex ma- 
nubiis Hispanize in zrarium populi Romani retulisset, ac 
maximarum opum in Macedonia compos fuisset , atque utro- 
bique summam auctoritatem ac licentiam habuisset; (4) 
eas facultates reliquit, ut supellectilis auctione facta redigi 
non potuerit , unde dos uxori ejus redderetur, nisi praeterea 
eliam fundi aliquot venditi fuissent. Qua de re in superio- 


SCIPIO ET POLYBIUS. 


7X xavk p£poc 0v voie mob rout slpzxxuev. (5) "EE, 
Ov clot cic àv xacouXUsünt hy 2ozxv 56v Üxupato- 
gévoiv xao cote " EJXont meg v0Uz0 10 ufooc dvSoóiv. 
(n) El 4p c, Qdogfvov yon ini ci) coU Gov- | 
tog Guu.gípovmi, voUxuy dxíytaÜat Üau.aazóv Pqmw, | 
B Aiysvat veyovévas mpl v& xov "Aünvatov "Aovatil2nyv, 
xai megt vüv Orroatov "ExxguwevOav* — (7) 50, xdptov 
qevduevoy aicóv &ndcve Te Bucüslac, xal Aabóvza 
vi PEoualav, y Biodhesat , yo15ac0at, wnDevos Emxiüu- 
oat, móc. Üaupaxctátepóy iov; — (s) ELO dieto 
co keyójsvov Gozet &otxsvat. vtaty, Exetvo Bet Jay atvety 
d vip , Gdzt Gags 6 rgo aet, dao "Poatoug 
dva yon évous tls cx tpa vk. [eia vaca, Ox cà 
cvs intgavencávac xo vite malovae adcü)v mpatste dv 
«oUtotg mspify tato" (9) wxp' ol obr' dryvoricDat vara d 
Guvazbv, oUxe au vrvoruone ceuteatat cov tyeuBoA oov sl- 
xoc. — (10) Auircsp o93elq àv Exi elc mpó2vAov drtaciav 
xal xatxgpóvnats ÉXoxev abzów, — (ui) Kad co9co uva- 
uovebecüat mexo! BXnv cà mpoetuateiav duty, cav tt 
apdSoEov GoxGyuev Aévevy mot "Poyuxtov. 

IX. Tz 8i xatà chy Oufornotv égó8ou xod ziv xat- 
iiv égenctxdcov fil En viv olx(av cxienv, BodAogat 
«5 xack civ mpoxtpav BüGXov iv Enavryeln xaccodevsütv 
cuvexrkngioout c6 qumxóoy Éwixx, — (2) TTpoüreyó- 
wxy yko Guypáauaüxt, "Duk t xal mex, Eml TogoUro 
mpofxols , xat ü&crov 7j xuüzxev i£ alev f «90 Xxv- 
vog £v c3, "Poxen Gola — (3) civ O2 vod, móc Ent 
tocoUtov a)inÜZvat cuvíbw cip IloXuGin ci» xpóc Tóv 
moonpnévoy oU av xal cuvifisuxv, Goce uo, udvoy Eta 
6 CIzxMag xal vzs EXAdios Pmüacdüvni vy mpl 
adzów gíuvv, XX xal cols xodbercion vwoptkov Ye- 
víatjat zl» alosow xal cupxtovpogky abzOv. — (4) Atózt 
ulv olv d xazagyh cz; aucváctts PCrevilr, vois moott- 
gntévoas £x xivos jose DA xal zT. mteol zodcev 
Ame, Bebrasxmuev. — (5) Hlpofatvodere 8: tZ. cus- 
"fetu xai c6) duxxexJ-nuévew Pxzeucogévey Em vs 
molte, Oarsucav 8 c£ Dacioz xai 6 Xxvriev, ot 26 
A&uxíou vezviaxot, voe vày axoxryov, pitvat vov Io- 
AWGws iv cx "Poun. — (o) F'evonfvou. 8 codcoU, xo 
7. GupmtQtpools Emi moÀb mooxozToUoTC, Evfveto 
cuvXUprgd vt xowUTov. — (7) "Ex mopsuoufvow "áp maze 
xaTk vatzo mavzov Ux S7; olxlae *7,s x00 (aieo, cuv- 
£r, ziv piv QUdGww ixi hy dope dzoviüaut, ziv 
8i YloAóww imi Üdvspx wsck T9 Mwimievos. — (s) 
IHooxyóvzow 8 abso, 6 HózAtoc f50/7, xat ttpitoz 77 
quii; sDtvLdpevos, xal vio y pipuacct yevouevoc EveosuÜtc, 
(2) TC 88, grziv, & Floóót, 2óo cpóvousv d2eXgo, 
xal Ov£nn auvey Gk, xxt xkoue vxo ÉomTístis xax vàc 
dzopáctig oU, mQie ixeivov, ipi OR mapamiumts; 
(10) 3 870v, Bzt xal ab meglio c3» abl Fen, Qui- 
Xaypte, fiv xal coc d)Xouc oM zac Zyetv muvÜdvouat. 
(1) Aoxi5 vo tlvat otv fo dytis tte xo vlüobc, óc 
doe , xat mtb xeympistévos vri Poyuaixiis atziatoc 
wA mpiines, Ut xploeie o0y aiogUp at AMÍvew. — (12) 
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ribus libris a nobis affatim dictum esse meminimus. (5) 
Proiwle non immerito quis dixerit, hujusinodi exemplo 
opprimi gloriam eorum , quos eo nomine Graeci maxime ad- 
mirantur. (6) Nam si abstinere a pecunia , quie pro dantis 
utilitate offertur, admiratione digna res est , quod Aristidem 
Atheniensem , ac Thebanum Epaminondam fecisse narrant : 
(7) quanto est mirabilius, ipsum compotem totius regni, 
cum summa abutendi licentia ac potestate , nihil tamen con- 
cupisse. (8) Quod si cui id incredibile forte videbitur, is 
velim reputet, nobis, qui hzc scribebamus, praevisuin 
fuisse, maxime in Romanorum manus hos libros esse ven- 
laros, cum celeberrima ac maxim: res populi Romani gesta 
iis continerentur; (9) ab iis vero neque ignorari res suas 
posse, neque mentito veniam datam iri. (10) Proinde haud 
Sane voluerit scriptor uluro committere, ut manifesti meu- 
dacii arguatur, et lectorum contemtui sese exponat. (11) 
Alque id in omni nostro opere monitum velim quoties- 
cumque przeter omnium opinionem aliquid videbimur de Ro- 
manis dixisse. 


IX. Ceterum cum ipsa narratiouis ac temporum series ad 
laudem hujus familia nos deduxerit; quod superiori libro 
polliciti sumus, id nunc in gratiam eorum, qui discendi 
cupidi sunt, exsequi placet. — (2) Etenim dicturum me pro- 
miseram, cur, quove pacto in tantum fastigium creverit, et 
citius , quam consentaneum videri poterat, Romze eluxerit 
junioris Africani gloria : (3) ac praeterea, quomodo amlci- 
tie ac consuetudini, quce Polybio cum eo fuit, tantum in- 
crementum accesserit, ut non modo aliam ac Griciam 
illius amicitia: fama pervaserit , sed remolissimis etiam gen- 
tibus studium utriusque animorumque conjunctio innotue- 
rit. (5) Igitur, quo pacto principium concilianda inter 
utrumque amiciti:? ex commodato librorum nonnullorum 
usu ac sermone de his habito fluxerit, supra a nobis relatum 
est. (3) Postea, procedente consuetudine, cum Grzeci Ro- 
mam evocati per municipia Italice distribuerentur, Fabius et 
Scipio, Lucii JEmilii filii, gratia apud praetorem effecere , 
ut Polybius Romae maneret. (6) Quo facto cum familiaritas 
in dies cresceret, talis forte casus eveui.— (7) Egressis ali- 
quando simul omnibus ex Fabii domo, Fabius quidem in 
forum , Publius vero alteram in partem cum P. Scipione di- 
versus deflexit. (8) Cumque ambo paullulum progressi es- 
sent, tum Publius leniter ac modeste locutus, ac rubore 
quodam suffusus: (9) Quid est, inquit, Polvbi , quod , cum 
ambo fratres una utamur mensa, in tuís sermonibus , nunc 
inlerrogando , nunc respondendo , assidue orationem ad fra- 
trem convertis, me praetermisso? — (10) Nimirum eamdem 
de me opinionem habes, quam et ceteros cives habere 
audio; (11) quibus nimis amans quietis lentusque. esse 
videor, et a moribus solertiaque Romanorum longe alic- 
nus, eo quod causis aclitandis non studeo. — (12) Atqui 
familiam, aiunt, ex qua orlus sum, nou ejusmodi, sed plane 
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alium virum, postulare : quod profecto maxima me iegritu- 
dine aflicit. 


X. Polybius, oratione adolescentis ohstupefactus (namque 
octavum et decimum annum fatis tum maxime agebat), 


| (2) per deos, inquit, quzsso, Scipio, noli hac ita in animum 
| inducere. (3) Neque enim aut contemtu, aut neglectu tui 


id facere soleo : multum abest : sed quoniam major natu 
est Fabius, in colloquiis familiaribus ab eo inchoare, et in 
eum desinere consuevi, illumque in sermonibus ac pra 
ceptis maxime speclare; cum te eodem wnimo eadem- 
que senlentia alque illum praditum esse persuasum ha- 
beam. (4) Ceterum indolem tuam magnopere laudo , quod 
libi vitio esse existimes, remissioris esse ingenii, quam 
par sit ei, qui ex tanta familia originem ducat : id enim haud 
pusilli certe animi argumentum est. (5) Ego vero operam 
meam atque industriam libenter ipse tibi commodaverim 
in hoc, ut ea dicas et facias, quee majorum tuorum gloria 
*int digna. (6) Nam quod attinet ad disciplinas, quibus 
vos acriler incumbere in prassentia video, tibi ac fratri 
numquam magistrorum copia deerit : (7) quandoquidem 
plurimos ejusmodi homines video ex Grecia in banc urbem 
quotidie confluentes. — (8) Ad ea vero, quie te, ut ais, nunc 
angunt, aptiorem me ipso administrum ac socium conatus 
tui haud sane reperies. (9) Hzec adhuc cum diceret Poly- 
bius, utraque manu dextram ejus prelendens, atque ex 
intimo affectu comprimens Scipio : Utinam, inquit, diem 
illum videam, quo tu, ceteris omnibus rebus posthabitis , 
mei curam gerere meoque in contubernio degere velis : (10) 
lum ego statim ex eo ipso tempore mihi videbor el familia 
et majoribus meis non indignus. (11) At Polybius partim 
quidem gaudio exsullabat, cum eum impetum eumque 
juvenis affectum videret, partim vero nonnihil angebatur, 
cum amplitudinem opesque illius famili animo cogitaret. 
(12) Ceterum post hanc stipulationem numquam juvenis 
à Polybio recessit, sed illius congressum omnibus semper 
rebus anteposuit. 


XL Atque exinde cum in ipsis negotiorum articulis 
constantiae suae experimentum aller alteri continue prae- 
beret, paternam. quamdam et veluti ex. consanguinitate 
natam benevolentiam invicem ac necessitudinem contraxe- 
runt. — (2) Prima igitur rerum honestarum appelitio ct 
amulatio,, qua incendebatur, liec fuit, ut continentize lau- 
dem sibi compararet, eaque parte awquales suos omnes 
anteiret.. (3) Quam quidem lauream , magnam ceteroquin 
alque arduam, non adeo difficile erat Romae illo tempore 
consequi, propter corruptos plerorumque mores. (4) Alii 
enim in meritorios pueros, alii in meretrices effusi, pleri- 
que acroamatis et compotationibus atque hujusmodi luxu- 
rie addicti crant, cum Graecorum in eo genere levitatem 
j bello Persico statim ascivissent. — (5) Tanta porro intem- 
perantia in ista studia ferebantur juvenes , ut nonnulli pue- 
rum delicalum talento emerent.— (6) Quod quidem institu- 
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tum przcipue iis temporibus, de quibus nunc agimus, 
viguit ac floruit; primu, quod everso Macedonum regno 
imperium orbis terrarum. penes populum Romanum sine 
controversia stare videbatur : (7) deinde quia, Macedonicis 
opibus Romam translatis , maximi opulentize species quae 
dam et privatis singulorum et. publicis rebus accesserat. 


89 


| (8) At Scipio, diversam vivendi rationem secutus , cunctis- 


que cupiditatibus adversatus , atque in reliquo victu eumdem 
tenorem servans, sibique ipse consentiens, pervulgatam 
apud omnes modestia ac continentüe laudem intra primum 
fere quinquennium est consecutus. — (9) Postea vero confe- 
stim instituit liberalitate atque integritate in pecunia danda 
atque capienda ceteros superare. (10) Ad quam virtutem 
et convictus cum naturali ipsius patre magnum ei stimulum 
admoverat, et ipsa natura ingentem impelum ingenuerat. 
Sed et fortuna conatum ejus in eamdem partem magnopere 
adjuvit. 

XH. Nam cum maler patris ipsius adoptivi abiissel e 
vita, quz? Lucii JEmilii naturalis patris soror, Scipionis 
autem Africani cognomento majoris conjux fuerat; (2) 
ipse, locupletissima ejus mulieris hereditate adita , primum 
tunc animi sui specimen in illam partem edere incepit. 
(3) Quippe JEmilia (hoc enim nomen matrona erat ) , quo- 
lies solennibus diebus in publicum prodirent mulieres , 
maximo omnis generis apparatu uti solita erat, ut quie in 
Scipionis Africani matrimonio et fortuna vixisset. (4) Nam 
preter muliebrem mundum pilentique ipsius ornatum, 
cauistra quoque et pocula , ac cetera ad sacrificium necessa- 
ria vasa omnia partim aurea, parlim argentea, solenni 
pompa ei preferebantur : (5) et ancillarum servorumque 
comilatus his consentaneus aderat. (6) Jam universum 
liunc apparatum, statim ab obitu 4Emili, Scipio matii 
sum donavit, quae, jampridem a L. JEmilio repudiata , 
arctiorem quam pro splendore generis rem familiarem habe- 
bat. (7) Proinde cum antea a solennibus pompis abesse 
consuevisset, tum forte publico ac celebri sacrificio pro- 
gressa cum apparatu /Emi , iisdem pilento, bigis ac nu- 
lionibus, (8) reliquas mulieres advertit, qua» Scipionis 
benignitatem animique magnitudinem collaudantes , subla- 
tis in calum manibus, universe P. Scipioni fausta omnia 
apprecabantur. (9) Atque id cum ubique przclarum, 
tum Rome inprimis admirabile videatur esse; qua in urbe 
nemo quidquam sponte alteri de suo donat. (10) Ab hujus- 
modi igitur initio virtus P. Scipionis rumore omnium cele- 


90 RELIQULE LIBRI 


FEES EE" ix2 n 
mpoxomlv, zs v6) Tü)w Yuvuuxbv Yfvouc xa aou xal 
xarxxópou Óvoc, Eg U «t &v 6pm. : 

XIII. Mezk ai caza cxiz Xxztovog aiv «o2 ueyá- | 
Aou Üuyazpáate, d2tkouis 0i coü xxtà Üiqt matphc, " 
Jaóvzos , xücbv Eze v3 flocvay dmoDoUvat c1 ségrns. 
(2) 'O vàp zaz3o cuvíüszo ulv £xacipa xiv Üuyacépey 
v válavex Gre. — (3) "l'oüzoww G3 c0 udv fiytou zrupz- 
£p sois dvEpaaty Éoreze d ufrerp, co 2 duco xa- 
TfAsmiv dzofvígxouaa mporootüdutvov. (4) "Ofzv 
Éóet vv. Xxtxinya. Gva)diety 970 Tb y pfoz vais oU xa- 
*phgdOEAexi. — (s) Kai 21 obe "Point vous Giov 
£v ptaly Éxeoty dixoZoüvat v posee oueva y ortam 
fis gí£pvre vais uvas, moozofifvco mp sov Ezi- 
Twv tls Géxx wwac xai vb mag ixtivote oss — (o) 
züfe 6 Xxrxiov cuvizatr ^6 tpxzilin, vOv x' xal 
£' va dero Éxacfoa movi auaUat ctv dveazo220tv Ev oie 
Siku wxsi. (2) Teo 8i Fibsptou xxl coo Naaux& Xxi- 
mlivos , obcot ko Tau &v2oec t6 mpotipru ivy vovat- 
xGw, diua si OwMsiv coUe ix uivac moa mopeuogviov 
mQhg Tov vpumelicnv, xxi vuvÜavou£vov, el ct cuvesí- 
eaacco ( Exezlov) abeo mei civ ygnudvv, xdxilvou 
xitüowvog müroue xouitscÜxi, xxi mrotoUvrog TÀv Ctx- 
9293s Exaz£oo ziv eluoct xoi mívet vaAdvtow* — (s) 
dvoriy aüsiv É2ucav, Gciv vp aüzoue o0 mv xaT vb 
mapu, d) «b votvov u£pos xouizes0nt xazk vouc vó- 
ous. — (o) 'T'oU 2i odtexovcos, obxtc acto muvze city vat 
by Xseníoya,, Gvxstov/oavete mpoyqov Er «bv veavi- 
xov, Dutmgdtse Extivow d'rvoriv, — Ka cou Ézaayos 
oUx divos. (10) OÀ «p cow mtvráxovex tdavzn 
Eols cic &v Ev Por, ob zpiyv ize, dXX 0023 vd)ervzoy 
&v mph ze cravuivue Aufoae. — (n1) Tovzízs, xis den 
xa vuAauócr, vxo mdvvac dua: uiv dxolftux mpl co 
&ukgopov, diua. OB AuctzData meg cov zgóvov. — (1f) Oo 
uy dXX mpoamoosuÜévsov adzGv, xat zuvÜxvoufvov, 
m0, 1) space er cuvsécay e * vuU 0 elmóvzoc , doDovat 
my v0 y off x vais de ais , d'rvodiv abcbv Éoncav, dx 
Tb xnPepovucw $umvilovize * — (12) dieta vàp adii) 
xatk oye vóuoue y grat calz Qvaoóootz bxavby Es Z2 
wow. (H4) 'O 2E Xxexiov. £27, detvortv coUzoy oUotv- 
4JÀk mpbc ulw coUe dihexploug vh» ix cÓw vá) 
dxplbztav vnpsiv, vols 2b curyevéat xai oDote &zii; 
Jg ax xa evexns xav Cóvapuw, — (15) AXb mapa- 
Aapeavety abzoue Ex£).sus mv xo y9noa capk zou 1pi- 
mezicov. (16) Ot 2E mpl zb "iG£otoy vxUz' dxodsavess, 
PizxavEYow GiwnOcis] xavuRimAwyuivt plv ovhw cd) 
Xxiziowvos uealoyoy iav, xxtervowózis 03 Te abcihy 
txpokoyixs , xaixto Ovrec obOevoe Geucepot "Doyatov, 

XIV. Mecà 2' £r, do pev dLavsoe cdd xai qd- 
ctv ztazpoc aüzoU Azuxiou, xal xatuAtmóvtog xrnpovo- 
puous f, oUclac adróv v& xk càv d2sÀ gov DaGtov, xxAóv 
tox qevrens div Exoizcss. — (2) 'O ykp Aeóxioc, 
Urigyevy Gxexvoc, Gk vb «ouz piv-ctls Extpas olxiac ix- 
Seicüni, vobg 8  dAMoug viocUz, ob; Gxpeyt Dux ouc 





XXXI, 13 — 15. . 
brari exepta est , utpote muliebri sexu natura garrulo,, el in 
omnibus rebus immoderato. 

MIT. Deinde filiabus Scipionis majoris, patris adoptivi 
sororibus** dimidium dotis solvendum erat. (2) Nam pater 
quinquaginta talenta utrique filia', dotis nomine, daturum 
se Spoponderat : (3) cujus pecunize dimidiam quidem par- 
lem mater utrique genero numeraverat praesentem, dimi- 
diam vero in aere alieno moriens reliquerat, | (4) Quare id. 
nomen a P. Scipione dissolvendum erat adoptivi patris soro- 
ribus. (5) Quum autem secundum lezes Romanorum 
pecuniam, quae dotis nomine mulieribus debetur, annua 
bima trima die oporteat solvi, prostitis primum ex eadem 
lege supellectilibus ante decimum mensem ; (6) Scipio statim 
mandavit argentario, ut quinque et viginti talenta utrique 
intra decimum mensem persolveret. (7) Cum vero Tibe- 
rius Gracchus et Scipio Nasica, quibus antedicte mulieres 
nupserant , elapso mense decimo confestim ad argentarium 
venissent, rogassentque, numquid de ea pecunia mandati 
à Scipione haberet; cumque ille pecuniam accipere eos 
juberet, et quinque ac viginti talenta utrique nnmeraret : 
(8) tum illi errare eum dixerunt, non enim universam si- 
mul pecuniam, sed tertiam tantum partem in proesenltia 
legibus deberi. (9) Cum vero ille subjiceret, ita sibi man- 
datum esse a Scipione; diflisi, juvenem adierunt, labi 
eum ignoratione arbitrati : idque profecto haud sine causa. 
(10) Etenim non modo quinquaginta talenta ante triennium 
nemo, sed ne unum quidem talentum anle przestitutam 
diem quisquam Romze solvat : (11) tantam unusquisque 
diligentiam in pecunia, et utilitatem in temporis usura 
collocat. (12) Ceterum cum Scipionem illi convenissent , 
percontati quid argentario in. mandatis dedisset ; cum ille 
diceret, mandasse, ut omnis simul pecunia sororibus sol- 
veretur; illi, prae se curam ejus ferentes, errare eum sub- 
jecerunt : (13) ipsi enim legibus licere, pecunia illa in satis 
longum adhuc tempus uti. (14) At Scipio, hiec sibi prole 
comperla el cognita esse, respondit; sed cum extraneis 
qnidem stricto jure se uti solere, cum propinquis autem et 
amicis candide ac generose agere, quantum fieri posset. 
(15) Quare, ut omnem pecuniam ab argentario acciperent , 
rogabat. (16) Quibus auditis, Tiberius et Nasica taciti 
domumi reversi sunt ; el Scipionis magnitudine animi stupe- 
facti, et suam nimis attentam diligentiam damnantes, 
tametsi inter civitatis principes essent. 

XIV. Mortuo deinde post biennium naturali patre L. 
milio, ipse cum fratre Fabio heres relictus, praeclarum 
facinus ac. meroria diznum gessit. — (2) Nam L. ,Enilius 
eum absque liberis essel, propterea quod ipsi quidem in 
alias faryilias adoptione migraverant , ceteri vero, quos he- 
redes familia: sacrorum et nomiuis sui alebat , (ato priereplti 


SCIPIO ET POLYBIUS 


abcoi xal vo qÉvouc, mávcac uet ery Eva , vodzots 
&nemr cw ocíxw. — (3) 'O 23 Exiemüov, Üttopiov a0z92 
thv d&tigüv xazadsíactpov Óvex sois Udpyouate, Bst- 
qhonat zdvsuw 18 Uxxg y óvcov, obo vhs GAne vtf- 
ctc Gnio Étíxovza vdÀavex , Bi cb yd)etv o coxe faov 
brgy tr aisi xa ly obixw sov dDiexov, — (4) l'evo- 
gévou 8l cobcou mepibos sou , mposiUrxev Éxtpov ToU( 
Gua sie a0cod mpoxtp£asoe Busxvéatipov, — (s) Bov- 
DJeuévoo trào xà2k00 uovoyary ias Er si marpi motitv, 
90 Guvagié£vou GE OfTaaUat cl Body Ovx co Uoc cov 
&vxAtaxou£vow ygrudtow, xal vxóvre vh» fyicstrv 
sleepy 6 Xxcziov ix tz; Ula; obsíae* — (6) lov 2' 
Ux. Üvktvow f, cóumacx cptáxovtx Taldvtwv, idv tt 
ut qu)ougóx mong. (7) Driume megk adcoU Guzidonévne, 
ptviAAaLw d, um. (s) O 8i zoscürov dzícy: coU 
xouiaucüz: dv mpurtgov i2mgrauro, Tipl Óv dgzis 
£ixov, ()gve xal caUcx xai vhw Aotmiw oüciav Thw TZ. 
yorrspba Exxon dxfdorcs vais 30:)coale , T o00iv aUvxie 
mpocTxt xat robe vóuoue. — (0) Axb ruv sov dev 
mapaAaGousoy c) 0v vais PLoOot, xocuov xal viv zs- 
giazaaw «3v Ts Algükae, duy Dxatvononfhn vo te- 
quidyuyov xxi ouobxutov vXe z00. Xxtriovog mooxiot- 
«tue. (10) Taura uiv ov xooxaceoxsuacuévos ix zs 
mpiorne Solace THIózaog Xxtzítov, zo91)02 m95c 75 c- 
AoBotciv aug poauvr, xat xaAoxdyaüia. (r1) Eig fvlawc 
ELixovea. vi)ayea Gamavísae, cogauca rào Xv mpofut- 
vos xiv Ultov, Bu.oAoqouuévny £oy& cd Emi xoa ox drqufión 
ijr obj coco ci mÀYfst civ orudrow to mrooxsi- 
M£vOY Xa tE Qa daL6vos , (oe t6) xatoo TT,« ose xal ci) 
gigni T. yápros. — (12) T3» i ewoposóvry vsgue- 
movísato, Saravi;sus piv ob!£v* moXMv 0E xat motxt- 
Janv &8aviov dco óu.£voc , i pogax£pDavt Tdv atop axcuchy 
Üyeiav xal rhy eürL(av- — (13) jme x0cO) mag 8Aov cov 
Blov mapszou£vn, mol, f2ovke xxi xxAie duoi; 
zíboxey, dv Gv mpóxtpov dmíayexo viv mpoy sloev 
$9owv. 

XV. Aotzo) 9 Üvvog toU xatk vÀ» dvDprimw, xz 
xuptytázou cytbov iv mdon uiv mohct(a, uua 2 
i D Poys,, gayiocny Ürtxad chy doxvot cip coUzo 
cb uápos motjsucUmt, — (2) Kay uv odv t pog v20- 
y 1 EmiboXdy xbzoU xa Gi ete oy e Pré xo cuvép- 
quum. — (2) TGv yàp & MaxsPovía Baaduxüiw ueríocny 
mowuuévovy axou8ly mel cke xuvnyeciac, xai Maxe- 
Bóvoyw. dveuxóeiov obe SmtenBttovitous zózoue obe hv 
^6 Üvpítov cuvavrerrí* — (4) cara muvÉen, cà ypla 
eros plv EmpiUk , xaüdreo xal odttoov, vdvrx 
by x00 moA£uo0 y póvov, xsxuvi7,a02t 63 wrof£xoss vov 
ctvrdpuy éxü)v XUk coUe mepirmauuoóe" d xal Ozolev 
Unzoys Won mxvroDamüw. (s) ToU 2i mo uou Ax- 
Óóvxoc otav, 6 AtUxtoc, xaX) ovny Uxokagbdvoy xal 
ty daxrato xo cl puyanorrav Gray ety «ois véotc 
hy repl ck xuvigéaux , code ts xuviiyobe auvía vns oue 
fixaduxobe s) Xxvnlowi, xai c3y iouciav cx mpi ck 


xovmyéaux zapíAexi voócw mHaxw. (6) "Hc ina óus- 
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omnes erant, hereditatem illis reliquerat. — (3) At Scipio, 
cum fratrem suum videret re familiari minus quam se in- 
structum , universam hereditatem, qua: amplius sexaginta 
talentis astimabatur, fratri concessit; eo consilio, ut sic 
Fabius opibus ipsi aequalis fieret. — (4) Quod factum cum in 
ore omnium versaretur, aliud etiam apertius animi sui spe- 
cimen adjecit. (5) Cum enim Fabius gladiatores in funere 
patris edere vellet, neque eum sumtum ob magnitudinem 
apparatus facile posset sustinere, Scipio dimidiam impensa 
parlem de suo est largitas. (6) Hujusmodi vero impensa, 
si quis magnifice spectacula edere velit, non minor triginta 
talentis solet esse. (7) Pervulgata hujus rei fama, mater 
Scipionis paulo post decessit: (8) ex cujus bonis ille ea, 
quae olim donaverat, de quibus superius dixi, non modo 
non recepit , sed et ea omnia et universam matris heredita- 
tem sororibus remisit, tametsi nulla pars hereditatis legibus 
adeas pertineret, — (9) Proinde cum Scipionis sorores rursus 
cum ornatu paratuque ;Emilim in solennibus matronarum 
pompis procederent, jterum cjus in suos benevolentia ac 
magnitudo animi in memoriam famamque revocata est. 
(10) His igitur ab ineunte zefate studiis usus Scipio, mode- 
sti; et elegantiae laudem est consecutus. — (11) Et impensis 
quidem sexaginta talentis , tantum enim de suo largitus est , 
elegantiae apud omnes gloriam comparavit , magis ex oppor 
lunitate ac dexteritate in conferenda gratia, quam ex pecu- 
ni» magnitudine. (12) Modeslie vere et continenti lau- 
dem retulit absque ullo quidem sumtu : sed, multis variisque 
repressis cupiditatibus, lucrifecit prieterea optimam firmissi- 
mamque corporis valetudinem; — (13) qua per totum vite 
spatium continua usus, amplissimam mércedem abstinentiae 
suie atque honestissimas cepit voluptates. 


XV. Jam quum reliquae essent. fortitudinis partes , prae- 
cipuae ille quidem cum ín omni republica, tum vero prae- 
sertim Romae , praccipua quadam in eo genere exercitatione 
opus erat, (2) Ad quod studium maximam illi opportuni- 
tatem etiam fortuna obtulit. (3) Nam cum Macedonum reges 
venationi plurimum studerent, solitique essent Macedones 
loca ad feras congregandas aptissima buie usui dicare; (4) 
hujusmodi septa toto quidem belli Persici tempore eadem , 
qua prius cura, fuerant custodita; celerum per quatuor 
continuos annos intacta atque illibata ab omni venatu per- 
manserant, rege aliis negotiis tum maxime distracto : quo- 
circa ferarum omnis generis erant plenissima, (5) Confecto 
autem bello, L. :Emilius eam exercitationem ae voluptatem , 
qua est in venando, convenienlissimam juventuti ratus 
esse, el venatores regios conciliavit Scipioni, et omnem 
venandi licentiam ei concessit. (6) Qua ille accepta, rex 
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voc 6 mpotpnavos, xal vonísas otov Baausdew, Ev 
xod xaceyoriexo zdvtx xbv ypovov, Gov émépsws vb 
crpuióniDow uitk Th» udyrs Pv Tz MaxiDovía. (7) 
Vevou£vra 6€ peyáXnc (ouciag mept 10010 30. u£poc, 
Gate xod vt thy f xixy dxuatoc Zjovzoc az93 , xal 
xa& quat olxsluc Cvoteuxévou , xalimso tüyevaue Gxu- 
axoc Enlgovov aüzo3 cuv£or, qev£alut viv igi ve xu- 
vayesiae óoux,v* — (8) Ovo xal, mwapxevóusvos elc vv 
"Pony, xai xposhabov cov 290 IoAuGtou vp5e 10079 70 
t£pos Evünuctacubv, do! Ücov ol Joco zii viov tpi zie 
xpicttg xal vog yatpetunuoUe amodEz2ow, xack Thy 
xopky ovoUgevot c3 Ovacpieh, xa GU. roue guvi- 
Gxávety Éxutobs Enetpü)vro voie xoAAoie* — (0) ixi tosco- 
toy 6 Xxin(ov, ixl vaig xuvzyiolau, dvaczotyousvoc, 
xai Xaov del vt motov xal wvzuers dztov, xata £o- 
Env Pisgíorto c6» Aw. (t0) Og uiv vp ox 7» 
ixabvon suy £v, n ud Bk iév min 6v moAtzóv* 6 (ho 
Gv xplazev voómoz zoU émtoioetv elofisv* — (11) 6 2', 
&rAGX euo£vx Aunüiv, £teofprro vhv ix! dv?pria GoLav 
máv2nuov, Éovo mobs Merov &dduuevos.. (12) "Tovrxo- 
div Geor 4 9óvo) xosouzov xxpi2oxus coUe xaÓ' abcov, 
sov oErg mo pyruovtórtat "Poyatov, xaínso «2v 
Évavilav 620v moptuüsi, Ev qiloDoLía xoi, d2Xot; dust 
mpos và "Poyatov Zün xal vóutaa. 

XVI. "Exyó 8b ito memoingat Myov Ünio VK 
Xyysgjnvoz aio£atos £x 87; towers ii axlac, factav uiv 
ÜnoauGdvww civat xol; mpeaGutipoe, orpfluuow 6i 
tos véote cl zovróvny Vevopixv: — (2) uasa Ge, fiou- 
Aóusvos míos mkpaoxsudzsty cole u£Aoumi Aireatan 
f£» cuis EDES BiOots mipl xbcUU, moe vb uijes Dveme- 
piv voc dxodovzag Gk «b mapidolóv ct qavícteon 
"Gv cuu atvóvzev uev cux mig müców, — (a) ui 
gxtpoup£vous v3vOpbe và xuvk Adyov veyovávu xutoc- 
Üoniaza TT TUyn posnit, d'rvonüvexs vie alziac, 
EE Ov Éxxccu auvier, teuíatai , xy vidc óACrev, & 
Ost uówa mQosámztw v Ty, xui vu)voudze. — (4) 
ToUzx uiv oj. (i zondüzov $utie Dukrkutoste xaT 
Thy magixbaaty, xotg Erávuey. Ez zh ixxpory 7c 
Uroxeui£vnz Ocrríasoc. 





RELIQUI/E LIBRI XXXII, 16 — 19 


propemodum sibi esse visus, totum illud tempus , quod le- 
giones post victoriam in Macedonia perstiterunt,, in eo con- 
sumpsit. (7) Cumque et amplissima ei facultas suppeteret , 
et ipse aetate cum. maxime floreret, et nalura in eam rem 
esset propensior, tamquam generosi catuli constantior ejus 
ac diuturnior in venando impetus fuit. (8) Quamobrem 
Romam postquam venit , adjuncto Polybii in ea parte studio 
atque ardore , quantum temporis in judiciis ac salutationibus 
reliqui juvenes conterebant, forum assidue prementes, eoque 
studentes commendare se multitudini; (9) tantum Scipio 
venationibus impendens , atque interim praeclarum aliquid. 
et ad memoriam insigne agere numquam desistens, pre- 
stantiorem ceteris gloriam est adeptus. (10) Illis enim sine 
alicujus civis damno laus contingere non poterat; quippe 
judiciorum ordo et natura id ferre solet :.— (11) at vero ille, 
nemini molestiam facessens, fortitudinis laudem sibi apud 
omnes comparavit , virtute atque insignibus factis cum fuma 
ipsa contendens. 
tantum enituit, quantum superiori memoria Rome nemo; 
idque, cum plane contrarium moribus institulisque Roma- 


(12) Proinde brevi inter aequales snos 


norum ad laudem et gloriam cursum tenuisset. 


XVI. Ego vero, qua studia Scipionis in adolescentia fue- 
rint, ideo pluribus enarrare volui, quod et senioribus ju- 
cundam, et utilem juventuti, harum rerum cognitionem 
fore arbitratus sum : (2) eoque polissimum consilio, ut 
iis, quze de illo viro deinceps sum dicturus, fidem przemu- 
nirem; ne forle, qui haec legent, ob maznitudinem novi- 
latemque eorum, qua huie viro contigerunt, in ambiguo hze- 
reant ; (3) neve de rebus illius certo consilio gestis detrahen- 
tes, fortuna illas tribuant , cum causas ignorabunt, ex qui- 
bus singule res sunt profecte prieler admodum paucas , 
e Atque his 
obiter, quasi per excursum commemoralis, nunc in viam 
redimus , ex qua narratio nostra divertit. 


quas solas casui ac fortunz assignare licet. 


Ill. — RES ANNI URBIS DXCV. 


Legatio CXXIIT. 


XVI. TIagh có 'Aozvatow Tixov xp£abste xo vxo 
16v "Ay atv, ol cpi OsapiUav xal Xxígavov, Urio züv 
fusi. — (2) Toiz vào AvAiots Gtazolislanz dxoxptastoc 
ug  Poyatow, uev c5 avvrpoprfFrvat ch» ATAow vot 
"Alnvalotc, adcois piv. Exympelv x ee viaou, và 9 
Undpyovra xouitecüav — (3) uscucoráveeg slg "Ay xtav 
0L Avon y xat oAtroroarfiévcec , Eod ovzo xà Otxatov 
Pha» mph cw "Aüzwaüsw, xzxTk cb moo obe 
"Ayabe ao oohov. — (4) T&v & "Mizyalov gaexóveov, 
gxBiw ila. màs aürob. ve DuxatoDocag cadTre, 
Yisoüvzo bóaux obe "A aooc ol Auot xazk «6v AO7- 


Legatio Acnerorum et Atheniensium Romam. 


XVII. Venerunt Romam legati ab Atheniensibus et ab 
Achiris , Thearidas et Stephanus, vindiciarum causa, [ quas 
adversus Alhenienses postulabant Delii.] (2) Nam Delii, 
post acceptum a Romanis responsum, quo, permissa Athe- 
niensibus Delo, cedere quidem íllis insula jubebantur, sed 
ita, uL sua omnia asporlarent, (3) in Achaiam commigra- 
verant: etcivium numero ab Achiis adscripti , voluerunt 
ibi jus repetere ab Atheniensibus ex formula juris, quod 
Achois cum Atheniensibus intercedehat. (4) Quum vero 
dicerent Athenienses, nihil ad Delios pertinere illam juris for- 
mulam, postularunt ab Achaeis Delii, ut sibi ab Atheniensibus 
pignora per vim capere liceret. (5) De his rebus quum hi 


SEMINA BELLI DALMATICI. 


valuv, — (5) "Ynip w vócs mpsabeücavesc, Doy àr- 
xgiaty, xupiac £lyat cài xoc toe vápouc qeyevmusvao 
mupk coi Ay atiis olxovopias sol zí»v Aviv. 


legati venissent , responsum tulerunt, rata habere senatana 
ea, qui jn causa Deliorum legitime ordinata essent ab 
Achzeis. 


IV. — ANNO DXCVI. 


Legatio CXXIV. 
XVII. T&v "I5íov [xz c6)» Axopotw] Tov 
: tp, * 2 " 
mempegbeuxocov si ci "Poen, xai ouxsugouvetv, 
dex Ac uacéie mh qiopav Enc, xal kg móAtt, T6 
gir aUów vxvrouévac — (3) abeai GE eloty "Exéttov 
xa Tosyóptov: Guolec 93 wal civ Aaoprtiv Eyxaodu- 
4 ^ 
cw, (3) £famécctiAev fj op azos mpeabeuce «coUe 
msgk 'áiov dDivutov, dxoeeeóaovvae v xac cv IDÀu- 
px, xal udeasa. vobmov vk xack zo0; Achuatis. 
(4) OUzox 2, £y pt idv Zt, IDeooacroc, orcum Baba 
li r Y 
sTxAdiawos 0i voürou bw fiov, xui Oualrlaufvou 
T'evütou th» [jusüalxv, dzxosvávite dub toíi09, t0ig 
budpnte mpoaimohéuovv, xxi xaseoxpégovto xobc dazu- 
qetzova , Qv Évvot xa oáoouc atxots Éospw 6 ài 
dépos T» Üpfuguxeu we ioc. — (5) Kat of. uiv mpl 
A ^ 
Qpvvtov Ert xodrot Éopunaxv. 


Issensium et Daorsorum legatio Romam missa. 

XVIII. Posteaquam Issii ( et Daorsi] s»pius legatos Ro- 
mam misissent, quibus signilicabant, Dalmatas agros et 
urbes suz ditionis infestare: (2) hie autem sunt Epetium 
et Tragnrium : cumque similiter et Daorsi de iisdem quere- 
rentur; (3) senatus legatum misit Caium Fannium ad res 
Illyrici visendas , et maxime Dalmatarum, (4) Hie populus , 
quamdiu vixit Pleuratus , ei paruit : post obitum vero illius 
quum in regno Gentbius successisset ab illo defecerant Dal- 
mati», et bella cum finitimis gerebant , vicinosque populos 
imperio suo subjiciebant , ita ut eorum nonnulli eliam tri- 
buta ipsis penderent. Tributum autem erat pecus et frumen- 
tum. (5) Atque haec legationis Fannii causa fuit. 


V. — RES GESTJE ANNO URBIS DXCVII. 


(L.) Legalio CXXV. 

XIX. TGv zsgi zb» F'átov divwtov merparteovdrstav 
ix vw DAupdos, xal Quxguoodvztw, Ut vosouvoY 
&mégoxv ol. AAuacels 202 Bxocf)güa aL t viov Ppxadu- 
pvo xpbs zo); Ur asi gdaxovras d&uxétoUnt cuv- 
tyi, Gars 903 Nov imüfymwco waüóoU xu aü- 
cé, Moyses , o)3iv aüsoi ibe xal  Boxaíotg xotwóv. 
(2) lHpàs ài «odcotc Guadoouw, y xxsdiugn Boffzyat 
aytot, wet mapoy fiv" 300 wa cols Uezouc , oc etyov 
map  Exipac moe, docéctn coUe Ackpatig uick 
Blac abr: — (3) Éxoluouc 2" &yat xal vx eios oos" 
duy, e yh, auvelZaveec x6) xatplo, usck oA du- 
gis Enoríibnvio vd ámókucw. (0) "1iw f aorpoknsoc 
dxoócacu pes. Üxvrviacoe, Typxvdxcett uiv xai ixi 55 
«8» Ach quxsloy amete xar mxatómrzt 8i mAdsTOv, 
ümilaÓs by xatpbw irr aevov eiua mobs à oAsui- 
cat xeis mpottomuévote iix ms(oug aizías. (5) T4 «s 
qXo pígn vaUcm vhs "DXugiZos *k vtüovea mobs Tbv 
"AGgíav, dveniaxenza ctAétog Vv xütdiz, (S 00 Amw- 
sgtov xbv Dágiv éz£GaAov" (0) voÓg t£ xuTk c3 "za- 
Aia» dvüpeymouc oUx &GodAoven wa ob3va «pónov 
dzólhucüzi £i vh» mokugpóviow clofmw. — (7) "Exoc 
qo 7i sócs Geléxarzov dm 0 mpbs VIsooéa xoXuov, 
xai tüw Ex ManuDov(a mpdisov. (s) Aiómsp i6ov- 
Jaóoyzo, móc) ivoeradguevot mpbe vobs mposigmué- 
vouc , xax 3v éveaut xavoszori oat ve Bou xai moo- 
Suukz z6yv IBlnv dy Av, &ua 5l xaTam ne AAEvOL T00G 
"Dogs &vatxdaat meta o7 ziv sois Um. airéov ragacy- 
qeoopé£vos. — (v) AUzot piv ov Joav af aliat, à Ac 
xo) ursus "Pouatot Azkuazeücv soie q$ uy excoz" 


(L) Dalmatis bellum indicunt Romani. 

XIX. Quum ex Illyrico reversus C. Fannius renunciasset 
senatui, tantum abesse Dalmalas, ul satisfacere iis, quos 
continuis injuriis , lacessiverant, ullo modo vellent, ut ne 
aures quidem sibi praebere sustinuissent, quod dicerent, 
nihil sibi commune esse cum Romanis :. (2) ostendisselque 
praeterea , neque hospitii factam legatis copiam , neque aliud. 
quidquam eorum, quae necessaria sunt , fuisse praebitum ; 
quin el equos per vim ipsis ademtos esse, quos habuerant 
ex alia urbe, (3) atque etiam manus ipsis inferre eos vo- 
luisse, nisi tempori cedentes cum magno silenlio eorum 
finibus excessissent : (4) his diligenter auditis, senatus , 
etsi offendebatur contumaci et sceevo Dalmatarum ingenio , 
magis tamen eo movebatur, quod multas ob causas oppor- 
tunum rebatur esse tempus belli cum gente illa gerendi. 
(5) Nam Romani, ex quo Demetrium Pharium ejecerant, 
peuitus eam partem Illyrici, quee ad Adriaticum mare in- 
clinat, neglexerant. (6) Accedit, quod lMalicos homines 
longa pace torpere omnino nolebant. (7) Agebatur autem 
duodecimus jam annus a bello cun Perseo et Macedonibus 
gesto. (8) Itaque bello adversus istos suscepto, simul re- 
novare in suis, ut sic dicam, spiritum illum militarem et 
alacritatem pugnandi cupiebant , simulque terrorem Illyricis 
injicere, ut impetrata facere postliac cogerentur. (9) Pro- 
pter has causas Dalmatis bellum indixerunt : sed apud ex- 
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Tbv sólo dvaetxvorwr, (oc Zik ziv els vole mpecbsu- 


el Übptw xexpixócts moVeusiv, 





(II.) Legatio CXXVI. 

XX. 'O Bacüsbc "Aguxpdthnc mapryévezo slg hv 
"Pp, Éct 0sps(ng obere. — (2) Tózs 3À, matti yó- 
Tov chc dpyàke TG mapi vov. X£zcov "lodjuow, Pybyveco 
Ttpl À6 xaz' lBíay &vezüLeus , olxelav mOU0Uj.tVOG TtEpt- 
xomlw xal gavrac(av vs Urzoxttgévig mepurcdasox. 
(3) Hapzsav 23 xai xaok Anyenplou pécórue ol sep 
Tov Mücid2zy, Ttc Éxazépav civ vrdüsaty fouocué- 
vot xal ykp egi Apixpátlou dxoloyetoüat, xai xatn- 
Yoptiv aUvoU mxorcxrudlovro oukamEyÜUe. (4) Amt- 
ctáxtt 8b xal "Opogípyme mpecÜturk,, obe mpl 
Tisóüeov xz Awyéyvnw, acíouvóv s xouitoveae T5 
"Pope , xal civ guía xai c)» cuury(av dvavttao- 
pévouc: «b BÀ mÀcioy Guyxaao crop évouc cG A ptxodOn, 
xal s& uiv dzoloynsouévou;, «X 2d Xavinyoptioovcac. 
(5) "Ev plv ov «aic xaz' lav dveeütemw ultio gavza- 
cíav clÀxov of mpl zv Atoyévey xoà Mücus2ny, üze 
xal xavk «b mXifoc mpos Évx. auyxovvduavot , xal xoci 
Thy dins mipuxordy türuyoUvttc, mpbs Emvaixca 
Üsepojuevor — (8) mwapumnsiag 2i xai mit hy TOY 
mpzvudecov rra moXb mepioav. — (2) Iv uiv ykp 
xa mpbe maveota Aévetv iüdobouv, cüD£vx Jóvov motoj- 
ptvot Tc dXnfüs(ac* b Db Aeyouevor dvuztüfuvov Tv, 
00x yov «àv drokoynaóusvov. — (8) Aotróv dxovci coo 
VytóBouc Prxtxpstoüvros, 8Bóxet apíot và npdypama xack 
TYOyny yoptiv. 


( Athenzeus lib. X , cap. 2.) 

(9) "Opoofpvnv, GMrov yodvow Kazzatoxiuc fact- 
Jabaayzu , xxi mxptBóvex càc mavplouc dvoryis, IIoXo- 
Óiós quatv 0v ST, spiaxostt, Otucipz, slaz[aytiv zÀv 
"Jaocy xal ttg vaut» ácwsiav. 


[XX. a. "Ort Auxicxou zcü. AlzwAoO capzytnuc 
Óvxos xa ÜopuÉiOouc , dvatpiÜfvros Gi toutou, cà Ez. 
ol AltuAot óuoypovrcav xaiéovora av, Evoc dvUpe)ou 
mapaywprszwrog* (2) vrAwxaUca zie £oztv, Ge Éoixt, 
Bóvapiis lv cale sv dvÜpóruw cóetete, (hace t, udvov 
cxpatóneDa xal zóAnc, dO xal ck £üvixkz cuccá- 
cti, xal và 6Aocy pris Guxeopke Xs olxouuévrc, t 
Évoc dvBobc dock xal xaxlav, mori ulv züiv ueyiovov 
xaxüyi, ovd 8b «üjv peylovov dala iiouv Xapiíd- 
vtt.] 


[(3) "Oct Adios xe zoc Ov, x2 xaxbacpelya cov 
Biov- os touc mrhslorouc cixdzox, óveiilzety TÀ T)y*, 
irt vo sü)y xaO dvBpüv dJov, ttjv süÜavaclav, coi 
yatglazon dvioxt. zepicibvotv,] 
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lernos hane unam afferebant causam, quod contumeliam 
legatis suis faclam bello sibi persequendam judicassent. 





(11.) Ariarathes , ab Oroferne ope Demetrii regno 
pulsus, Romam venit. 
XX. Venit Romam rex Anarathes, priusquam exiissot 


istas. (2) Tunc vero, postquam magistratum inierat Sex- 
tus Julius cum collega, ad illum adivit, convenientem cala- 
mitali, in qua versabatur, fortunam atque speciem prae se fe- 
rens. (3) Venerat et Demetrii legatio, cujus princeps Mil- 
liades, in utrumque paratus : nam et ad €xcusanda, quae 
objiceret Ariarathes, instructus erat, et ad. criminandum 
illum odiose. (4) Orofernes quoque legatos miserat , Timo- 
theum ef Diogenem, ut coronam Rom afferrent, et ami- 
citiam atque societatem renovarent : ceterum precipua le- 
Balionis causa erat, ut in judiciali contentione adversus 
Ariarathem slarent , et partim ad ejus accusationem respon- 
derent, partim ipsum accusarent. (5) Enimvero Diogenes 
*t Miltiades cum in privatis congressibus speciem majorem 
ostentabant , utpote plures cum uno compositi, et praeterea 
qui omnibus fortunze rebus florentes spectarentur, ille af- 
flictus et miser; (6) tum vero etiam ubi ad res exponendas 
ventum , longe superiores fuerunt. (7) Quidvis enim di- 
cere, et ad omnia respondere, spreta veritate, audebant. 
Porro quie ab illis dicebantur, ea nec confutata manebant , 
quia aderat nemo, qui veritatem tueretur, (8) Quum igitur 
sine difficultate vinceret mendacium, visi sunt quod volebant 
efficere. 


(9) Orofernem, qui breve tempus in Cappadocia regnavit , 
spretis patriis institulis, Ionicam quamdam et artificiosam 
invexisse lasciviam , scribit Polybius libro XXXII. 


Lycisci , hominis turbulenti , mors honesta A£toliam ex 
turbis eruit, 


XX. a. Lycisco JEtolo , turbulento et seditioso homine * 
exstincto, Atolis pax. deinceps et concordia fuil, ob unum 
scilicet hominem de medio sublatum. (2) Tanta videlicet 
in hominum natura vis inest, ut non solum exercitus atque 
urbes, verum etiam naliones integrae, immo et majores or- 
bis partitiones , ob unius viri virtutem vel malitiam modo 
maximis malis, moda summis bonis afficiantur. 


(3) Lyciscus mortalium pessimus przeclare vitam finivit. 
Quare tum plurimi fortune maledicebant, propterea quod 
praeclaram mortem , quie egregiorum virorum merces est " 
pessimis interdum largitur. 


RES EPIRI. 


HW. Excerptum Valesianum. 


XXI. "là xazX ch» AlcoAixy xa)éig Quzéür, xazz- 
aOscufvog Ev aücois vn. Quguiou ardctue pev vov 
Auxíaxou yao. — (2) Kat Mvaatrezoo 169 Koptvatou 
uevxAAdtavcoe vbw iov, fieclev 3» 4 8uiüscis xac 
chw Bowoviav: pote 82 xai xack vh» "Mxapvaviav, 
Xpsuáca vtyovivos ExmoDow. — (3) XysAov yàp (cuve 
xax ouáóy vcvx auv(Gy, gevía0at cis EJaiBoc , iv da- 
enpiov aüzzc Ex 00 Cz» paüwrzuuivow. — (3) Kal yàp 
xai cow "Hmetpurw Xdpora cuvexópros xxTk «bv 
ivtauzüv zod cov £v Boevzecto ecu Sai chv lov. — (s) 
Tà 8b xac civ "Hxetpov Éct iv dxauasaciaus 3v xo 
expzy xix , xaldmtp cotc érivio y odvotc, Óvk Xv Xdoo- 
mos éyudcnex xax sexoxvoutav, 05 0B cuvíón, eX vat 
xiv wpbc Hepaíx móAsuov. (5) Met p c5 xazaxgi- 
vat. Azüxiov "Avixioy xa zouz uiv " zv Enxvgavioy dv- 
ZgUv, robe 2i dzoeyayiiy slo hv "Poynw, Ósot xz 
Bpxysixv óroylav ctyow — (7) de Aa6ov 6 Xdpoy ctv 
itoucixv, 8 [oUkotzo, modczetw, oüx favi Ov Betwv 
brciow oUx. Enolei, «x uBv BU abcoU, và Bb UU cv ol- 
Mew — (8) dct vos udv Ov abibe xoya?3, cuvZeSozum- 
xóToy Ob mpoc aürbv.c6v yetplae xal viv elxatozd- 
zov. dvÜporrov, £x rov. Ex xi)v dYXovplevw vosgisuóv. 
(9) Ely: 83 olov igi3pciav, xal boni npo «b mctós- 
&Üat, Góvt mod cet xad vtya Aoyov. & motel, xal aec 
tZc Popaüov qwurs, vv Tt mooUT2youcxw xÜzio 
cUccagty Tpüc obe mrportpmiévouc, xai mpbe vaUcy 
Migzova xosaGócns üperxov, xai xbv viov abzoü Nv- 
xdvopa' (10) v3 ve uevgloug dvÜpoymoug xai ào- 
xoüvus eva "Poysaltov o(iouc , ol, 0X ct xeyopizad£- 
vot xbv mQozd) ypóvov &mdens dOuxixc, oUx Q2" Üxwx 
cose GuveziDoykav abzobe ele xà GuveztwrfUety xod xot- 
wovely Taie ToU Xdoomos dvouiau. (n1) "Exe 9 
& mpottpryxévos vobe iv xauvk vh» dyopkv dyaav/hy 
igdveuct, voe 2' dv vais Uiiats olxíxte, Evíug 2 ini 
cG)v dxolov xat xav vào 62oUc Enxmossé))uy i80)o25- 
v8 , xal vxo tv ceÜvecyttov ÉErvDpurmoDlan zo coUe 
Bíouc, dXX» éxewsyye pony. — (12) FHpocyozos yo 
cole eüxatooüveac vois Bote qudazs , o0 óvov dvOpzs, 
G) xxi yuvaixac, — (43) Avavatel, G2 ov Qi6ov cou- 
cov, Cygrgaatlsezo del vob uiv dvBpae BU Eavzod , ck 
83 quvxtxag &k Te umrpos DimDos. — (14) TIdvo rào 
tygule Érivezo xai cdüzo «b modawmow, moe 21 iav 
xai mAetóv «t Cuvdg.evov Guvepyetv 3j xac "ruvaixa. 

XXIL "Ez 8 mivxc Hwoyoplaxveo xack «b 
Buvaróv, lez. yov lg vw CWjuov obBlw firow dmxvcag 
«obe mpoytyozugívouc. (s) OL 8b moo vG)v iv 55 
(poen, 7& ul Ov «bv soo, «à 93 xal Bieatdutvot 
vk cOv cepi cv Xdoona, wxvéxowWiry o0 quyTC, 30k 
Üxvárou Tüvvue tOU6 mpocxpyeMUÉvexe Gg di)drpux 
epoviüveac "Popiatov, — (3) OUcot uiv ov mávesc £gu- 
qo», 5 21 Xdool Gpussv clc 3v "Póyn», £yov 705- 


gaza xal cob zept zóv Mógvowa ui0' abvoU, fouAo- 
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V. Status Greci , precipue Epiri post morlem 
Charopis. 


XXL. JEtolieze res recte sant compositze , extincto apud 
eos civili bello post obitum Lyeisci. (2) Similiter, mortuo 
Mnasippo Coronzo , Dootia in meliorestatu erat. Itemque 
Acarnania, sublato e vivis Chremata. — (3) Prorsus enim 
quaedam quasi lüstratio atque expiatio contigit tunc universie 
Graeciae , pestibus reipublicze e medio remotis. (4) Namque 
et Charops ille Epirota hoc ipso anno Brundusii decessit. 
(5) Sed res Epiri adhuc iuquietze erant ae turbatie , ut an- 
tea, ob sievitiam atque nequitiam Charopis post victoriam 
de Perseo partam. (6) Nam postquam L. Anicius, causa 
cognita, viros celeberrimos condemnasset, alios vero ad 
causam dicendam Romam abduxisset, quotquot vel levis- 
sima suspicione contingebantur; (7) tum Charops, ple- 
nissimam quidvis agendi licentiam nactus, nullum crudeli- 
latis genus omisit, partim per se ipse, partim amicorum 
opera usus. (8) Quippe cum ipse admodum juvenis erat, 
lum vero perditissimus ac levissimus quisque, diripienda 
alienae pecunize causa, ad eum confluxerat. (9) Maximam 
porro auctoritatem ac fidem omnibus illius factis addiderat , 
utque non sine consilio, sed ex sententia populi Romani , 
cuncta agere viderentur, effecerat vetus amicitia, quae illi 
cum plerisque primariis viris Roma intercedebal, ac prae- 
terea suffragium Myrtonis senis , et Nicanoris ejus filii. (10) 
Qui cum alioqui satis modesti et amici populi Romani vide- 
rentur, semperque antea ab omni flagitio procul abstinuis- 
sent, tum nescio quo pacto seipsos scelerum Charopi fautores 
acsocios adjunxerant. (11) At vero ille, ubi alios in medio 
foro palam trucidavit, alios in snis domibus , nonnullos in 
agris, aut per vias , submissis percussoribus interfecit , atque 
omnium protinus facultates invasit, tandem alia machina 
grassari epit. (12) Locupletissimum enim quemque , nec 
viros solum, sed et matresfamilias, exsules proscripsit. 
(13) Quo metu incusso, ipse assidue viros quidem per se, 
mulieres vero matris Philotidis opera spoliabat. (14) Fuit 
enim ista mulier ad hoc admodum idonea, sed quie ad vim 
ac scelus plus etiam adjumenti quam pro muliere afferre 
posset. 


XXI. Postquam demum universos pecunia spoliarunt , 
nibilo secius cunctos, qui proscripti erant, populi judicio 
permisere. (2) Et multitudo in urbe Phanica , partim metu , 
partim blanditiis inducta a factione Charopis, universos , 
quibus alienatus a Romanis animus crimini dabator, non 
exsilio, sed capitali sententia condemnarunt. (3) Hi igitur 
omnes in exsilium abierunt; Charops autem, comite Myr- 
tone , cum magna pecunie vi Romam est profectus, eo con- 
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pevoc imgprqícastui. Qik TA. cvvxX5rou c» übToU — silio, ut scelus suum senatus auctoritate confirmaret. — (4) 
mxgrvouiuv. — (4) "Ep o me xá)terow uiv Prfvero | Tunc temporis vero pulcherrimum specimen morum populi 
Geéiqux ze "Pogiatov pm Gig, x4AAurzow Ob Üfxux | Romaniet gratissimum cum omnibus Graecis , tum maxime 
mot coi; " EX) cote mapeziDiuote , adnata Oi vois | evocatis, qui Rome exsulabant , spectaculum apparuit, (5) 
dvaxsxizaufvot,. (5) "O «t qo Mágxoc, dgyspsUc | Etenim M. JEmilius Lepidus, pontifex max. et princeps se- 
yy xat scpücoc cs auod zu r9sousvos, d ss Azüxtos, | natus, et L. Amilius, is qui. Perseum vicit, maxima vir 
6 oy Hlepa£a vucijoac , epiac Ego miss xai Góva- | auclorilale ac potentia praeditus, cum accepissent, quae 
i muvÜavón.evot và mepeyióva zi) Xdpont xav v3v | Charops gesserat in Epiro, domo sua ei interdixerunt. (6) 
Vxetgov, £xoyluaay. elg she olxiac abso elauévot. cy Cujus rei fama per urbem dispersa, Graci, quicumque 
Xéprn. (e) 05 qevouévou mepiboisou, müviss £y£- | aderant, mavimo sunt gaudio affecti , et Romanorum adver- 
viros ot mupentonuovets mtQty apes, dede p deu sus improbos odium magnis laudibus extulerunt. (7) Deinde 
7b uigomovroos cOw "Poyeutov. (7) Mezk 2i zaUc« | postquam in senatum introductus est Cliarops , nequaquam 
c9 Xd gonoc sic2)óveos zl Thy eorenxov, o0 aurxasí- | annuit senatus. postulalis ejus, neque certum responsum 
Üzxo «ui Axoutévote, 99" SGsukd or, GuU9a brit; dm- | homini dare voluit; (8) sed legatis, propediem ad res Illyrici 
xg (s) d23à «oig, dzoece)Aonévote mpissusais inspicienda profecturis, id in mandatis se daturum respondit 
£n Boasty. veo), Ent yantnt spl E77 qeyovésnv, ut, quaecumque acta in Epiro essent, inquirerent. (9) At 
(o) *O 2i Xágoy, vr mpfsus, audet ul» vw dzó- | Charops, domum reversus , responsum quidem senatus re- 
xpustv AmtGuoTTS, odas 9 2i mpi civ lBlxv Oxdüsctw | ticuit, confictum autem aliud ex sui animi sententia respon- 
&puotouc av dm Yqiev, iz auvsu&oxoüvrov "Poyatov | sum divulgavit, quasi omnia ejus acta senatus probasset. 
c6ie Um" ajroU mpatrouévotc. 





(11I.) Exceptum Valesianum. (W.) n Asia, mortuo Eumeni succedit frater Attalus. 





XXIIL Ejuéw;, 6 facüzus, v plv cepacud | XXI Eumenes Pergami rex, corpore quidem erat in- 
Suva uet maga)ekouévos 3», 7703 c0 yug Tie ngenpórnzt | firmo atque imbecilli, sed animi vigore infirmitatem corpo- 
gorii ev? (2) dvo iv uiv suis mAsiszots o)0tvOg | ris compensabat: (2) vir, in plerisque rebus nulli zetatis 
Geiespx 50v xa abcov Bacüdov qeduenos y 79b b | suae regum secundus, in rebus autem gravissimis ac pul- 
ck exouDavdsacen. yk welduaza glory xxt Jageóe- cherrimis omnium maximus ac splendidissimus. (3) Qui 

P 
qoc. (a) "Oc ve, mpüvov plv, waxpzlafw mupk cdi primum quidem , cum regnum paucis ac tenuibus oppidu- 
metpie she Burüaiey evwcceluénty SEM Me ans lis coarctatum a patre accepisset , amplissimis temporis sui 
xo Acck | mohusuásta, cuie pueyioTais vOv xa. abuw iepelt gui donas axe. prusit; 2i) aos 
l 





Zuvacsetóov igdu.dov énoizss v3v Üixv dgy- — (9) E 
o) zn c quiov svyeetio " pinevoc , o3 ix mipiz- tam fortuna: auxilio et casu quodam , quam solertia et in- 
silos, d)Àk Qv v7 dry violas xot quonovlac , f 2) | dustria atque etiam rebus gestis suis. (5) Deinde prae ce- 
mpistok TAG abcoU. (9) Asitepoy goboisaos Pqe- | teris elatis suze regibus glorie cupidissimus fuit, atque 
vim , xat melavus uiv vov x20. abzov Basidev móÀetg | unus plurimas Graecize civitates ac plurimos sigillatim. ho- 
"EXXy(2as süspyécrae , mAelovouc Gb xa Utav dvÜge- mines beneficiis suis locupletavit. (6) Denique fratres cum 
Toug iawpuaronoinst. (o) Te, Li [7 Éjov TOS | haberet tres, el zelate et industria ad res gerendas pollen- 
xal xavk chv ad xal mo8Etv, vríveauc toUTOUG GUvy- 1 tes, eos in oflicio omnes continuit , et morigeros custodes- 
és eia üvras «tris xai Bogugogtliveus, xai auitov- que regni ac dignitatis suze habuit satellites : (7) quod 
cap sb vhs fac Osiae dion. — (7) "duro 8B emavios | Lo Lo nodum conti dna rouRak. 
sÜgot "tc &v veyovóc. 





(s) "Avraios, & dochoe E3pévouc, maprAaóUy viv | (8) Altalus, Eumenis frater, postquam regnare occepit, 
Houíav, mpiirov Hep Brtcrjax ve abcoo mpomto eé- | primum ingenii atque industrie suae specimen dedit resti- 
cte xxl modZaoc vv Aguapdüou xacaveyiy él viy ! tuto in regnum Ariarathe. 

Bacoíav. 


VI.— RES GESTJE ANNO URBIS DXCVIII. 


(1 Legatio CXXVII.) | (1.) Admillitur legatio Epirotarum. 
XXIV. Kack civ xatpby co)Uvov mrupuytyovostw 

mptofisusv it "Heipon, mapá zt Ow ch» ODowtny 

wasey vsum, x2 maph 10v sare xal motr2u- 

uévny Adoos xack modzwmow, (2) fhexusv dzskpisw | bus. (2) Qui postquam apud senatum causam suam utri- 


XXIV. Circa idem tempus venerunt ex Epiro legati, par- 
tim ab eis missi qui Phownicen tenebant , partim ab exsuli- 


" 
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abro 5, aote, dri Bdser mrepl modcuv Eveo)ds toic , 


dzoate)opévoi, motaGruraig elc vv "DAupi3a uec 
l'ateu Magxíov. 





(IL) Excerptum Valesianum. 

XXV. Ilpoucíu; geck cb vucisat «àv "Actu)ov, 
xal zb muoriüetw mrpbg 1b FHépyzpov, mapacxeuxcá- 
uevoc Üuclxv mroÀuceAT, moociiyaye moóc to t£usvoc v00 
"Axio. (2) Kal Boutiurisac xal xaXuofeac , cóce 
plv izaviüry iml vv mapsuGoláv- — (3) xack 6B rhv 
£mwügav xavactísae Thy Dóvayuy él vo Nucngóptov, 
voc Tt vt)g Émawrag Oiégfüeipe, x«l vk vegívm civ 
OrGv, daAvs 8b xxl obo dvDpuivrag xal cà MOwa 
x&v dychudvow. (s) Tà 6b ceAsucaiov xal $ó 400 
"AmxamuU dyalua facrdczc, metet ómó (uAo- 
pou xaxtaxsuacuévov, dmsyeyxev x aücóv- — (s) $ 
«ij póctpov fu d£pa xavxamévàev ou0Uvet xxl xar 
yo , 8sópevoc, rep. elxóc, Doy abi) vevéaton xal 
tüpevi, xxvk mdvva voómov. — (5) "Et 83 vàc cotairac 
ÜBua0Éceis xal moótegov slprxd mou, mipi immo) 
motodvog tbv Aóyov, pxvixde, — (7) To Y*o &ya piv 
Üórtv xal ik coUctuy üOdoxsaüat c0 Ürtov, moocxu- 
vaüvea xa AeragoUvez cie coxmétac xai coUe Bop.obc 
Jtdues, 6mtp 5 Flooucíac sl0wsro mrotiv, qovuzetüv 
xal vuvatxddutvoc* — (8) dpa 8b mara xc Auuaive- 
at , xal ik cic toíxov xacxg0ooXc cv lc x5 Oriov 
U6ptv Duxsl0ca0ai* mU o)x v mot cis elvat Üujuoo 
Avovxüoveoc Éova , xal joy zc ieovnxotac tüv Aopwpiiv; 
(9) *O xa cvóxe auv£batve vrervao0at repli cbv TIpouciav. 
"Av3gix ulv yhp Éoyov. ob5tv Exvee)eodyuevoc xavk vc 
mpocSoM , d'revviie GB xal vovauxofiógune y etplsus xal 
cÀ mob toc, xal «X mph; dvüpóymouc , ueviyae vo 
expiztupa mobc "EAa(aw* — (10) xo xavuzetpdcac vic 
?EAaíac, xat wa mpaaSoMe motncduusvoc , obo2v Ob 
mpáccety Juvduievoc, Jk. b Xiaavpov «àv vU flact- 
AM aóvcpogov slssXnAufósa jevk avoatussü)v elpyew 
aüroU kc imi6ohk, dmTptw iml Guace(pow. — (i1) 
Kazk 51 cv indvodov 50 "ApzíuiDoc lephv, v7 ev 
*[epg Kópn, uezk Bing dedAmatv. — (12) 'Oyoltoc xal 
45 x00 Kuvíou 'AzóXAovog céevoc, voU meot "Tiiuvov, 
ob góvoy £cdXazv, dX xal vip mupt Buégünipsv. (13) 
Koi caUca. DuxpaSduevoc PxaviAüsv elc cv. olxslav, 
o0 uóvov «oic dvÜüoiyotc, dÀÀk xal voie Ücois mremoAs- 
powxe. — (14) "Exaautzóinas 92 xal «b melov ovp - 
ctupat vi) IIpouaía xacz& civ éndvoBov Gmó vt 190 AukoU 
xal «3c Ouszvrsplac , (ave mapk móDac ex Ütonéu mou 
Soxety denveis0at avv aoc) Pi rara vàs alclac. 





Legatio XXVIII. 

XXVI. "Arcoc, fior; zaok IToousíou, m0o- 
yetousápevoc "Avatov xv. áSeXgbv Haméstee ueri 
Gv Treol àv HózAuov A£vcAov, Guxaugrisovra cT, cvv- 
xXéwe Tb veyovós. (a) Ol 8b dv c "Pop, x09 piv 

POLYBICS. — Il. 


que presentes disceptarunl, hoc tulerunt responsum : se- 
natum de eorum rebus mandata legatis daturum, qui tum 
C. Marcio in Illyricum essent profecturi. 





(II.) In Asia bellum Prusic cum Attalo. 

XXV. Prusias, victo Attalo, ad Pergamum accessit, in 
JEsculapii templo cum sumtuoso apparatu sacra facturus. 
(2) Mactatis igitur victimis cum perlitasset , tum quidem in 
Castra est reversus : (3) postridie vero copiis ad Nicepho- 
rium adductis, templa omnia vastare, delubra ac statuas 
deorum immortalium et imagines spoliare ac diripere cae- 
pil. (4) Postremo et ipsum .Esculapii simulacrum, insigni 
artificio a Pliylomacho | [sive Phyromacho] fabricatom ra- 
puit abstulitque ; (5) cui pridie libaverat, hostiasque et vota 
obtulerat , propitium ac benignum (ut mos est) ipsius nu- 
men sibi apprecatus. (6) Ego vero hujusmodi mores homi- 


,num etiam antea , cum de rebus Philippi agerem, furiosos 


me dicere memini. (7) Elenim simul viclimas cedere, 
Deosque propitios orare , omnemque aram ac lapidem exqui« 
sio quodam studio adorare et venerari flexis genibus et 
muliebri superstitione, quod Prusias facere solebat; (8) 
atque interim eadem fana diripere, eorumque vastatione 
contumeliam diis facere; quis neget animi id esse, rabie 
perciti, hominisque de stata mentis deturbati?" (9) Quod 
quidem tum Prusiz contigit. Nam cum nullum in oppu- 
gnatione generosi animi facinus edidisset, sed prorsus im- 
belli ac muliebri animo adversus deos hominesque esset 
usus, exercitum Eleam traduxit, (10) et tentata urbis 
obsidione cum níhil proficeret , eo quod Sosander, regis col- 
laclaneus, cum praesidio militari urbem ingressus, impetum 
ipsius repellebat, Thyatira inde contendit. (11) Porro 
inter redeundum fanum Diana, quod est in Hiera Come, 
viillata spoliavit. (12) Apollinis quoque Cynii delubrum 
circa Temnum non spoliavit solum, sed etiam igne vasta- 
vit. (13) Atque hfs peractis domum rediit, illato et homi- 
nibus et diis immortalibus bello. (14) Sed et pedestres 
ejus copize fame ac dysenteria in reditu laborarunt, adeo 
ut sceleribus Prusiz; pena a diis e vestigio reprzesentata 
esse videretur. 


—— 


Attalo victo , Romani legatos ad illos reges mittunt. 
XXVI. Attalus a Prusia victus, fratrem Athenzeum cam 
Publio Lentulo proficisci jussit, ad declarandum senatu: 
quod acciderat. (2) Romani enim post Andronici adven- 
tum, quum ille primam hostium impressionem narraret , 
7 
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"Avbpov(xou Taporyevo|svou xal Ouxgagouvroe tà mipl 
cÀw xpérmy Épodoy «Gv moÀsuiow, ob mposttyow- — (3) 
&JY' Üxevóouv, vàv "Avcaov, BouAdistvoy abzóv Emi6a.- 
Asiv vip IIpoucia 7Xc yeipac , mpoydaat, mpoxavaaxsud- 
(eoa, xal mpoxacaÀapÓdvetw GuxGoaie. — (4) "Apex 
8b coU ce NixopyofDouc xal «iv Tregl vov "Avc(gUiov, «Ov 
-xpk «99 llpoucíou mpssÓurüw, Guipxprupou£vuv, 
pendlv elvat oívov, Éct 330v dlaxes sk Arqópuva 
mpi x09 Ilpoucios. — (s) Mec &£ tta póvov, &mta- 
cagoupnévre tre noxvuatslac , duoidlolisaca vtpl viv 
mpoazicóvzuw 4j auvamzoc, axméavee mpeabtucks 
Aeóxtoy "ArouAsioy xat F'atiov EHezpawviov, zobc énisxz- 
Vou£vouc, Toe Éyet cit xavk vobo mpotipraévous pa 
euis. 


RELIQULE LIBRI XXXII, 26. 


dictis non erant commoti; (3)sed ín suspicionem vene- 
rant, Attalum, quod cuperet ipse Prusiam adoriri , occasio- 
nes belli praeparare , et criminationibus eum antevertere. 
(4) Simulque Nicomede et Antiphilo Prusic legatis testan- 
libus, nihil eorum quae dicerentur, esse facta , multo adhuc 
minus fidei habere patres iis, quz de Prusia nunciabantur. 
(5) Verum post aliquod tempus, re omni magis explorata , 
incerti patres, quantam his nunciis tribuere fidei deberent , 
L. Apuleium et C, Petronium legatos miserunt , ad invisen- 
dum, quo loco regum illorum res essent. 
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I — RES ANNI URBIS DXCIX. 


(A) RES ROMJE GEST.E. 


I. Legatio CXXIX. 

L. 'H. ceópOmzoc, É xack yeUva Duxobsxca 
cO xegl Ilóziuov. A£vihov 6nip. Gv xa Hooucíav, 
Bk «b veecl maparyepovévat xodvoug Ex. «Tis "Aciac, 
tlosxaM suco xai vov "AUjvatov. càv "AvcáAou coU Ba- 
cU; disAgów. (2) OÀ prior m0)Ov mpossDei n 
Miu, dX sü£toe xacaacíaa0a motobtuskc, guveZa- 
méacts zi) mpostpmaév) ToUc ipi F'üiov KAauZtov 
Kévrowa,, xa Aóxtov "Opzstov, xzt F'itov Aüpovy- 
xouMfiov, évroAks Boca, xwAóstw vàv llgouciav "Az- 


TÀ)«o TroÀeJElv. 


(3) Vlapeyévovzo 22 xal zapk züv "Aysiy mpiabets 
tl; "Pójry bnip «Ow xattyouévov, oi epi. Eévova 
civ Alpín, xa TroAnGOéa zov Alysíen. (4) Qv 
mormsapévov Aóouc Ev «T, cupo, xal v9 Otafiou- 
Mou mporeüfvzoc, Tap! ÓAbyov 3A0ow dmoXUcat coc 
xavqsuxadvoug o vuU GuveDolou. (s) "Tw Gb ais(av 
Éeys ^90. uy covseAen0T vns ly dnókuntw AUD» IHo- 
czoUutos, oxpacryos Ov ÉtxméXexuc, xal BpaGtóuv «b 
BixGoüAiow. — (6) Tpiov Y&p o0cGv vvoxuiiv, paie dv 
ec dgiévat xzhauodany, Écépac 9b cT &yayciac vaUTn 
agb 81 cic ámolóetw udv  Emury civ 0b xavà «b ma- 
Qóv, xal mÀelaruv Ob Üvcww xí dgrévuv* (2) va- 
geo cy lay vvobponv, Siria xác 850 xafio)axie , 
« olg Goxet voUc dvxxexXrgi£vous dot£vat, xal coovav- 
«clov, » (8) Aotmbw, ol mpbc c0 maphv imfystv xs- 
Asóovseg rposéóvaav mrpoc 006 (3) odaxovzas Octv dxo- 
AMótw, xal mAs(ouc Pysvífnoav vOv dyiivoow, — Kad 
«xUrx uly irl rode 3v. 








I. Quum sub hiemis exitum senatus Publium Lentulum, 
qui recens ex Asia redierat, super iis , quz fecerat Prusias, 
audivisset, Athenzeum quoque , Attali regis fratrem, in cu 
riam revocavit. (2) Ibi non fuit verbis opus , sed statim 
cum praedicto legatos mittere decrevit C. Claudium Cento- 
nem, L. Hertensium, et C. Aurunculeium, quibus man- 
data dedit, ut prohiberent Prusiam, quominus bellum cum 
Attalo gereret. 


(3) Aderant etiam Rome Xeno JEglensis, et Telecles /Egea- 
les, ab Achzeis missi, eorum causa qui captivi tenebantur. 
(4) Ea legatione in senatu audita , eaque re ad deliberandum 
proposita, parum abfuit, quin patres reos absolverent : 
(5) quod quominus fieret, per Aulum Postumium pra- 
torem, qui senatum tunc habebat, stetit. (60) Nam quum 
ires dietze sententi:e essent, una eorum, qui dimitten- 
dos censebant, altera contrarium censentium, tertia eorum, 
quibus placebat, absolvi quidem illos, sed in presen- 
tia retineri; plerisque de absolutione consentientibus; 
(7) preetor, una sententia praetermissa , duas rogatione sua 
est complexus : qui evocalos senlitis dimittendos , in hanc 
partem; qui alia omnia, in illam ite. (8) Tum vero qui 
retinendos in praesentia censuerant , iis se adjunxerunt, qui 
absolvendos negabant, et ita eos, qui absolvendos cense- 
bant, numero vicerunt. Eo tum loco fuit istud negotium. 





(Aulus Gellius Noct. Att. lib. VII, cap. 14.) 


(9) Animadversa tripartita varietas est in tribus philosophis quos Athenienses Romam ad senatum populumque Ro- 
manum legaverant, imperatum, uti multam remitterent, quam fecerant iis propter Oropi vastationem. Ea multa 
fuerat talentüm fere quingentüm. — Erant isti philosophi, Carneades ex Academia, Diogenes Stoicus, Critolaus Peri- 
pateticus. Et, in senatum quidem introducti, interprete usi. sunt C. Acilio senatore. Sed ante ipsi seorsum quoque 
quisque ostentandi gratia magno conventu hominum dissertaverunt. Tum admirationi fuisse, aiunt Rutilius et Polybius , 
philosophorum trium sui cujusque generis facundiam. —Violenta, inquiunt , et rapida Carneades dicebat ; scita et teretia 


Critolaus ; modesta Diogenes et sobria. 
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RELIQULE LIBRI XXXIII, 3 — 6. 


(B) RES PELOPONNESI. 


1I. Legatio CXXX. 

VI. Tw x «7. "Poere xeaGeuzüv dvaxaqeldveoy 
tl; Uv Ayaíav, xa Gwiagoóveuw, Urt map! Ojo 
Dot tk pda «oU mávrag émaveMetv obe xats- 
xouévoos, — (2) eóEkmiec "revduevot xa uecempistév- 
cé ob mol, muy. Paucis Énspmov "TuAexAns vov 
MeyaozoMcvry xoi "Avatauov. Kal vk udv xazk 
IIsXoróvvnsov àxl vosvov Jy. 


Renunciatur captivos redituros. 

II. Posteaquam legati, qui Romam iverant, reversi in 
Achaiam renunciassent, nihil propius factum esse , quam 
ut omnes redirent, qui caplivi lenebantur, (2) plerique 
omnes eo nuncio in spem adducti erigere animos coperunt, 
atque extemplo Teleclem Megalopolitanum et Anaxidamum 
Romam denuo proficisci jubent. Hic tom fuit rerum in 
Peloponneso status. 


(C) RES CYPRI. 


III. Suidas in [Igoceivetv. Deinde Excerpt. Valesian. 

et Suidas. 

III." * mpoteivetw abi q' tdAavza, mupxytp)- 
cavzt 17, Kómpou, xal «d)Àa auvaxoAovthísovea Auct- 
76A, xal slpta Trap! abvoU. auvemióetxvüetv, mtpostve- 
xay£vio hy yotizv vadcav. 

(2) "Agylac, BouAdusvor lv Kánpov vpoSoUvat tip 
Argerrplo, xo quipatisis , xai el; xplaw dyfelc, aiv 
ix ce mapumemetucuévee aüla(ag xaActov, Éaubv 
dxexpéuacs. (3) T& vào Ovzx Qvk cà Ertüuplae xevol 
xtv Joyitovras, xav civ mapowiizv. (4) Kat yàp 
£xtivoc, Odbac 9 vd)axvea mpoavf peat , xa ck mpoü- 
mápyovsa ypuaca xal vb mvsüua mpogamióaAcv. 


Archias pra:fectus prodere insulam Demetrio conatur. 


VIL. * * offerre ipsi quingenta talenta , si Cypro cessisset 
aliaque emolumenta et honores suo nomine ob oculos illi 
ponere , si hac in re ei morem gessisset. 


—— 


(2) Archias, Cyprum Demetrio prodere quum vellet, de- 
prehensus et in judicium adductus, sumto funiculo de pre- 
tento aula sese suspendit. (3) Revera enim decepti cupi- 
ditatibus homines vani vana agitant, ut est in proverbio. 
(4) Namque ille, quingenta se talenta accepturum dum spe- 
rat, et quas antea possederat opes el vilam sigul amisit, 


]L — RES ANNI URBIS DC. 
(A) RES IN ITALIA GESTAE. 


1. Legatio CXXXI. 

IV. Kazk zb aitbw xaipbw xov mpscÓrvcai xal 
zaok Maccziwsw. — (2) Ol mat. piv xaxóX; má- 
cyovtég Unb cv AvyucTwOw, vóve à cuvxetduevot 
a£ÀÉoIc, xal Trpoc oócot xal moÀtooxounvov «v mó- 
Jen "'AvetóAzoe xat Nuxaíac, izazíavtiav mptaGtu- 
vàc elc c3y "Pop, voc t$ cx Yrrvópava Duca aovrac, 
xai &sopévous aget Bovficiv, — (3) "Div xxl mapriüóvzev 
ti; cJ» cóvyxXnrow, Le c cuvtZoln, morc6sutkg 
niat, volo Apex ilv abrómcae vevnaou£vouc xi»v vt- 
yogívov, Ga Ob metpaconívouc Aóyp. Oupfiógacüat 
^üv Bap6douv v1» dYvotav. 





II. Legatio CXXXII. 

V. Kack «ob xatpobc, xa0' oc (énegdyev 4 aiy- 
xXnrog tbv "Onlgtov. eri xbv. cv. "O£uGitov móAsjuov, 
xc FEcolegatog ó vewizepog elg viv "Pop: — (2) xal 
xg£AUOv elc tX» aUo rov, Erouizo xavryoplav xd- 
$90, qépov ch alz(av «Ze EntbouAT, En Extivov, 
(3) "Apa Gb «hc ix *Ov cpaupdizuv oUAR, Unb tv 
Gpw Orbe, xxl vh» Xouchw 8uvokoyíav dxoAouüoy 
coórot, OtxtiÜcuevoc, itexaAetzo coUe dvÜporyouc zpc 
Dow. — (4) "Hxov &à xol mapk ToU mptcGuttpou mp£- 
cr, ol migb cbv NroAaióaw xai'Avépóu,ov, dmo- 
Jeyoódusvot pb; ràc rapi TÀ2c)oU "tvouévac xacr;yo- 


(L) Audiuntur Rome legati Massiliensium. 

IV. Circa tempus idemadfuerunt et legati Massiliensium, 
(2) quos jampridem Ligures vexabant, tunc vero in ma- 
gnas redegerant angustias. Nam el urbes eorum, Antipolis 
atque Nicza, obsessze a Liguribus tenebantur. Propterea 
legatos Romam miserant , qui et quo loco res eorum essent 
Romanis significarent, et opem sibi ferri peterent. (3) Hi 
quum in senatu fuissent auditi , legatio decreta est, partim 
ad invisendum regionum illarum statum, partim, si fieri 
posset, ad emendandum sine armis, qui peccata erant a 
barbaris. 


(IL) Plolemarus junior (Physcon) Romam venit. 

Y. Quo tempore senatus Opimium ad gerendum bellum 
adversus Oxybios misit , junior Ptolemeus ín urbem venit. 
(2) Qui ut ingressus est in curiam, fratrem cepit accusare, 
auctoremque eum dicere insidiarum , quibus fuerat atten- 
tatus: (3) simul vulnerum cicatrices oculis spectandas 
exhibebat, multisque deinceps verbis rei atrocilatem exag- 
gerans, ad miserationem sui flectere animos hominum co- 
nabatur. (4)Sed et senioris Ptolemai legati aderant, Neo- 
laidas et Andromachus , qui ad eriminationes omnes fratris 


BELLUM LIGUSTICUM. 


eiue. (5) Quy f, eo pdacoc o2 dv£gtodot. Brxattolo- 
qoouévorv 3/600), mpoxatsUmpuéva vai Ümo coU 
veuxxépou OuxGoAatc* 3X vodcous àv Emaviytu Ex cie 
*"Poyeng mpocícuLew Haze. — (s) Ti 0b vetycfpo mévce 
mpecÓruTke xavaavíousa coU mrpi lvatov Mipólav 
xai Asüxiov Oépuov, xai xeveiion Goboa xiv mpsaGeu- 
tüv Éxdazo, voóxot, uiv maorryede xavavey Ioke- 
piov el; Kómpov* — (7) voi, 2b xack vÀv "EXAd2a xai 
13» 'Aclav avuudy ote Froxlav Hsivat cuj mpdvrtty s 
VizoAsuaxlo ck xazk «ly xáüodov. 


Ill. Legatio CXXXIII. 

VI. Tàw epi cv 'Opmáctov xx AjpovyxouMjiov 
mapaysyovózov Ex «o0 IIspyduou, xal Guxcagodvzov 
mí xt 103. IIpouatou xaraoóvrtw 16v t7 auod cou 
mupayyeMudcov* — (2) xal Gióvt, mapaeonovooae xa 
cvyoetsac elc «b Tl£oyauov abroóg vt xai vous mtpi 
bv "AcrxAov, z&gzv ftav Évislzaco xai mrapavoulxv: 
(3) euros Gpyurüsien, xal Baolwc pípousx cb 
qeyovix , Crxusiie Béxa mota óeutit, xazíovyas , voUc vert 
Acóxiov "Avixtov, xe 'áiov Dávviov, xai Kóivzov «bá- 
Gwv MáZuow — (4) xal mapa riga diaéo ceca, ivzo- 
M atrae So0oa , GtxXUaut cov móAegov, xat vov ITpou- 
clay dvaqxácat, xx Urocy etv "Acro cv xavà vàv 
mÓAejoy. dOxmpdsov. 


(B) IN 


1I. Legatio CXXXIV. 
VII. Tóv MagoxAeóv DvimpeaOsusagévory obe 
*Poyaíouc , xaxéx; zioy ev aücobc Uno v&v Atyuctvü, 
mwoxyoua xarícensay GAagiwov, xai HloztÜQuov 
Aawázov, xo Asóixwov Tlómuow mpecÓrusde. (2) Ot 
xai xMdovieg uztk 6v Maaaukent)v, mposícyov t7ic 
"Otu6lov yépze xazk móMw Alyvav. (3) OL 28 As- 
quavivol , mpoaxuxodetc, Üct mápetaty Emvedtoveto ab- 
olg Aiety Jv moAtogx(av, obe pulv dJXouc Éxt xa0op- 
wzop£vouc EneAUóves ExdiAucav «X dmobdctee — (4) 
«bv Bà dbDaulviov. xaxaXaGóvese dxobrónxóra xa vc 
dxocxsudc dovsÜeua£vov, «X udv doyde ix£)euov abvbv 
ix TT, ypuc dzohótaüai coU 8b mapuxodovto,, Tip- 
Pavo «tk cxeón Durpmdzetv. — (5) Tów 6b ma(2ow xai 
có dmeAeuÉpov dvcerowugévoxv, xal xovóvztv, drt- 
ÉidTovxo , xa vrposígspov voívou, Ti, ripae. (d) "Ev 
$ xaió) xai vo QAauuwíou BornÜoUvzos coc idtot, 
qocov pv xeécooav, Oo 93 civ obxezüv xactoadov, 
«obe Bb Xowxobg xatbÜuoLaw slg vw vaUv, (ots vov 
Qapliuov, poris dxoxólavra po xai cic dyxó- 
pac, Buxguysiv «bv xlvBuvov. — (7) Olzoc uà dmoxoui- 
cOri; elc MacauMav, Psoamcótto uec mon émps- 
Asíag. (8) 'H 8B expXtoc mullop£vr, tk. veyovóza , 
Tapa pipa «v Éva civ Urdvov Kóivrov "Onljtov i£a- 
. míottOs uev Ouvdqutoe, moAeuo ovra. vois "Obv6lou 
xal Aexceícatc. 
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responderent. (5) Verum istorum senalus ne admillere 
quidem ad aures orationem voluit : adeo mentes omnium 
accusationibus fratris erant occupata. — (6) His igitur ex- 
templo Roma jussis facessere, legati quinque sunt decreti , 
inter quos erant Cn. Merula et L. Thermus, et singulis le- 

l gatis quinqueremes attribute. Datum iis negotium fuit, 
ut cum juniore Ptolemaeo profecti , in insulam Cyprum eum 
restituerent. (7) Scriptum etiam ad socios Graecos et Asia- 
ticos, licere illis Ptolemzeum in recuperatione Cypri adju- 
vare. . 





(III.) Decem legati mittuntur ad Prusiam pro Attalo. 

VI. Quum Hortensius et Aurunculeius, Pergamo reversi , 
renunciassent , quanto contemtui mandata senatus Prusias 
habuisset; (2) qui, violato federe , adversus ipsos et At- 
talum Pergami inclusos omnem vim atque injuriam tentas- 
sel; (3)patres irati, et indignatione facinoris commoti , 
decem extemplo legatos decreverunt, in queis L. Anicius, 
et C. Fannius, et Q. Fabius Maximus : (4) eosque statim 
cum mandatis miserunt , ut bello finem imponerent , et Pru- 
siam pro injuriis bello illatis penas Attalo pendere coge- 
rent. 


GALLIA. 


Bellum cum Liguribus. 


VII. Quum venisset Romam legatio Massiliensium, quie 
vexari eos a Liguribus nunciabat, extemplo decreverat se- 
natus legatos Flaminium, Popillium Lznatem, ac L. Pu- 
pium. (2) Qui, cum Massiliensibus profecti , /Egitnam ur- 
bem in agro Oxybiorum naves appulerunt. (3) At Ligures, 
quum ante cognovissent , adesse illos ut solvi ohsidionem 
juberent; ceteros quidem , dum adhuc iri portu sunt, super- 
venienles ipsi facere escensionem prohibuerunt; (4) Fla- 
minium vero quum navi jam egressum deprehendissent , 
et sarcinas in terram exposilas, principio excedere agro 
suo jusserunt ; deinde , quia imperium contemnebat , impe- 
dimenta illius diripere, (5) eosque qui pro sarcinis dimi- 
cabant, et quominus diriperentur prohibebant, vi repellere , 
manusque ipsis inferre ceperunt. (6) Jamque et Flami- 
nius, suis opem ferens, vulneratus est, et duo e familia 
humi prostrati , reliqui in navim sunt compulsi : ut Flami- 
nius ipse , rudentibus preecisis , quibus vel in litore vel in 
ancoris tenebatur navis, zegre saluti suce consuluerit. (7) 
Is igitur Massiliam delatus, omni studio ac diligentia 
curabatur. (8) Senatus vero de iis , quae acciderant, certior, 
extemplo alterum consulem, Q. Opimium cum exercitu 
proficisci jussit ad bellum cum Oxybiis et Decialis geren- 
dum. 
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VII. Opimius die militi edicta ad conveniendum in 


ch cov. IDaaxeveiverw tAv, xa zotrgüusvog vh» o- | agrum Placentinorum, Apenninis montibus superatis , in 


paíxv Ovk «àv "Amcevviwny Opüv, Txsv elc oos "Ozuiouc. 
(2) Xxpatoms2iósas 0i mapk «bv "Azpeva movupbv, 
dvsa£gsxo obs sroAsulouc, muvÜuvój.tvoc aüzous dlüpoi- 
Kent , xat pofópouc £ivat mp co BuoxtvDuvedety. (3) 
Kai mporryxyov vi» ctpamiky 6 Koivrog Tbe TÀv 
Alqeixy, d T, auvión, coUe mptabsuzke mapaono2n- 
Üzva , cy moÀt xavk xpdcog £A, &nvopamoDicazo, 
xol roug doywyouc tns Voptec dméaveis Bscuíous cis 
cw "Póynv. — (4) Kal caca Qurnpatdpavoc, driven 
cols moAeuíow. — (5) Ot 8$ "OZó6tot, votlLoveec, dra- 
gaíeuzov ados elyoi t&v ele vobo pea sucks &pxpriav, 
magadóvo co y gnadpuvot Üuuii, xal AaGdvete 6pu3v 
mapaczatuchy , xolv 7j oboe Aexuíirac odcoic oupitas, 
mpl cerpaxicyiA(ou, düpowüévese (opurcav ixl cole 
moÀtuious. (6) 'O 82 Koivrog, là6v 1v ÉgoDov xal 1o 
Üpicoc t&v BxpGaonw, viv uiv Gnóvotay abriv xact- 
denn * Oswpóv 8E urdevi Yon cad, y oepiévouc obe 
Zy0pobc, tüüapatis 3v, ve piUly Ev modum Éyov, 
xxi 45 qócst Dtrpepóveoe diylvoug Ümdoyow. (7) 
Aéreo. ücacyaeróv nd abso acpatixv, xod mapaxaAé- 
Gac xà mtpfnovza tole xatooic , Tet fikOrv Emi vob mo- 
Japíous. (8) Xgmadquevoz Gb auvcóvt poa60A7, , 4 £v 
ivíxnas vobg dvcvcalapévouc, x«l moAoug piv mücüw 
dzíxTtwE, Tob, Ob Aotmobe Jvdyxact quyrtv mporoo- 
máPnw. (9) OU GÀ. Aexéicat 30potepévot mag,oxv, dc 
piü£Eovcec coi, "OfuG(ou cüw abc xwóóvev. (T0) 
"Yosspfouvsi, 8b VS pymes, ToU qrivovrac (eDi- 
Eavzo, xal usz' OAbofov cuvéGaXov oic "Pogatou usck 
per£Nne 6pps xal mooüuuíac. — (11) 'Hzenüévrec 8t «3; 
Um, Tapxorixe mávzte mapíwxay alc aüroUc xai 
cy TtÓÀty elc ch» "Popatov ziczw, — (12) 'O &à Kóiv- 
To, XÜptoc qevóuevoc ToUTuy tv iÜvijv, mrupavcixa 
plv 73e gópac, Üowv. iveBfy exo, mgoctürxs xoi, Mac- 
coÀrjvaw, slc 6B «9 pov Üunpx cobe Avrosztwobe 
Jiwiyxaae Zióvat xuTd cive vaxcOUe ypovoue coi 
Macoahejcais* — (13) xücbe 0b maponAicug coUe dvtt- 
aaLauévouc, xal Quo c3» Dovauty Emi ck, mls, 
ajTo0 vv zxoxyiuuacixy Emovíouro. — (14) Ka caca 
uiv Ottiny Dae xal chy dgyty xo vy cuvcéAetxv. 


fines Oxybiorum pervenit. (2) Dein positis ad Apronem 
fluvium castris, hostes , quos congregari in unum intelle- 
xerat, et acie confligere paratos esse, ibi exspectavit. 
(3) Mox admotis copiis ad oppidum JEgitnam, ubi violati 
fuerant populi Romani legati , vi illam occupat, cives mul- 
ctat. servitute, auctores injurice catenis oneratos. Romam 
mittit: (4) atque his rebus peractis , obviam hostibus pro- 
cedit. (5) Oxybii, spem nullam venize superesse rati post 
admissum in legatos delictum , temeraria zestuantes ira, 
cecum ac furiosum capiunt impetum , priusquam se cum 
iis Deciat;e junxissent , quanquam illi jam congregati essent 
ad quatuor millia numero , Romanos invadunt. (6) Consul, 
impressionem atque audaciam barbarorum ut. videt, mirari 
ille quidem desperatorum hominum furorem : sed, qui in in- 
cepto hostium isto rationem nullam deprehenderet , vir usu 
rerum et sagacitate mentis praestans, de exitu praelii bene 
sperabat. (7) Igitur copias castris educere , milites , ut res 
atque tempus monebat alloqui , deinde presso gradu in ho- 
stem vadere. (8) Primo impetu, quem dedit vehementissi- 
mum, oppositam aciem cito perculit : multi sunt occisi , 
reliqui in effusam fugam dare se coacti. (9) Interim congre. 
gatis copiis adveniunt Deciatze , Oxybiis socios periculi sese 
prebituri. (10) Sed quia post pugnam pugnatam venerant , 
fugientium e clade fugam sistunt, et mox cum Romanis vi 
magna atque alacritate confligunt. (11) Victi vero eo prze- 
lio, sine mora omnes et se et arbem suam in fidem Romanis 
dedunt. (12) Consul, his populis superatis, agri capti 
quantam maximam poterat partem Massiliensibus statim 
attribuit , Liguresque compalit , ut de futuro obsides darent 
Massiliensibus, certis temporibus renovandos. (13) Ipse 
eas genles , quae secum pugnaverant , exarmal , el distributo 
per oppida exercitu, hiberna ibi egit. — (14) Atque ita bel. 
lum hoc magna celeritate et susceptum est et confectum. 


(C) RES IN ASIA GEST,E. 


(I). Excerptum Valesianum. 

IX. 'Agwroxoáeze, 6 0» "PoBtov. avoacnybc , 3v 
piv xazk cw imuydvevuy diuoyorrode xal xxTxmAm- 
xuxóc. (2) Awmtg Éx mávcow coUo ónfAaÓov cl 
*Pó3tt vcMÁtoc dE, ottow fyyeudva xa rpogcávny Dye 
«50 mokéuou. (3) Aujeóctimenv veo ve cov Uast- 
Sow. 'EX90» qp tl; «à modit, Óoxtp elg nUp, 
xaüdrep vk x(G2vAa vi)v voutsudctv, doloe Epávr. 
(1) 'ToUzo 8 2y£veco G7)ov n' aücó)v Gv Éoqov. 





(L) Rhodiorum bellum cum Cretensibws. 


IX. Aristocrates, praetor Rhodiorum, erat ille quidem 
specie ipsa plena dignitatis ac terroris. — (2) Quamobrem 
Rhodii idoneum belli ducem atque egregium imperatorem 
sese habere crediderant. (3) Verum enim vero sua spe 


; longe frustrati sunt. Nam quum ad res ipsas, tamquam 


1n lornacem accessisset, instar adulterina monetze. longe 
alius apparuit, (4) quod in ipsis negotiorum articulis cla- 
rum fuit. [Nisi hcc referenda ad a. 599, ponendaque 
post c. 2.) 


PRUSIAS ET ATTALUS. 


(1I.) Legatio CXXXV. 


X. Kazk ch» "Acíav "Accoog ct xatk yeudova 
evvífipotze uev Ouvituets, Ke xal cv mpl 'Apui- 
pony x«l sov Mifipibárny £fameoraaózov abc) avoz- 
my Ferfory xal sev xack c) avpquxy (xv, v fryétco 
Angozotoc 5 "Apiapdüou. — (2) "Ovzos 93 mspk raícac 
aücoU ckg xaTacxtue, xov Ox 77s Poyume ob mo£- 
cÓng obxe cuugpilavees ac) mrpb Kdfouc, xoi 
xotvoAeynÜüÉvreg mspl ziv mpacpudmov, Opuz,gav pos 
«bw Tlpousixv. (3) "Exe 8b cuvégiEav, Budgouv 
abr vk mapk ve cwpoviros grt mom Émwcd- 
cec. — (4) 'O &à Hpoucac Évix pdv civ mposvxvroníé- 
wow mpocsbéyero, toi, Ob mAs(srotg dvrleyt. (s) 
Atóntp o "Poxuxtor mpooxójavets abzip, ví» v& quy 
duiímavro xol mh cupguaxy(av, xal mávtes avvie 
dxwXMrsovto máAw óx cov "Avraiow. (o) "'O 8i 
Ilpoucíag, uevavodouc, péyot gév. vwog. PrmxoAodtet 
Jezupüyv: énel 0. oU8ly Tyutv, dzalayds év dpmya - 
via; Jv. (2) OL 82. "Pouaiot züv piv "Avtxhov ixé- 
Aevov, stpoxal(aavea ve aUT00 yopxe uevk Duvitusos , 
aücby uiv y xavdpyetv 00 moA£uou* vxic 0b moAsmt 
qais aUo xa vate xibp.ato vv dagdAsuxv mapaoxeud- 
Kev. (8) Abr BE peplomvetg exe aUtoUc, ob plv 
Éx)sos xavà omoubhw, dmxy[yDDovie 45 cupodco 
cy dxslüetxy o0. IIpouctou , «twic 8& Exi cis "Ioviac 
EyoipiUrav, Écspot 8 29 " EJAanamóveou xal «üv xack 
«9 Butdvrtov sómov* — (9) uv. Éyovceg xal vl» aómhy 
mpóüeotv Éxaveec, dxb uiv v5 Ipouc(ou quac xal 
eupqxy(ae dxoxosiv «oU, dvÜptymouc, Atvdio Ob 
mpoavégaty cy evouxv xal cupuucéiv. xa Oovayuv, 





Legatio CXXXVT. 

XI. Kazà 92 cob aocobc xatgob 'AvzdAou d£eigbq 
"A vatoc xaxémeucs vaut xavagpdaots OyDof xovvac 
(2) &v. a méves. dv vptíipete 72v "Po2tov, cüv dzo- 
evxewow el; cov Kenzudv móuov, tlxost 9 Kuti- 
xnyüv, Exc 6x £r cuts elxost «v mregl cov "Aczadov, 
af àà oral viv Gov upqutyev.. (3) Hommsdpsvos 
9b «bv mÀaov 0y' " Ero móvzou, xai auvdiae vais nóAe- 
atv vac xb IIpouclav vavcouévatc , dmodaste cs cvve- 
yis Enoteixo, xal xaxói, Gtex(üet t4 yoozv. (1) 'H 8à 
coyxYazos , Svzxouaaoa sov mxok ToU Iepouciou mps- 
aÓtuzü»v dvaxeymprxóov, avs; votis dX.ouc dn£- 
exeOev, "Aaemtóv zi coy KAaóBtov, xo Atóxtov "Oremtov, 
xat AJAov IozcoUgtov. (5) Ot xad zaparyevópaevot elc zv 
"Aalav, &Àucav zby mokejov, elc Tc cowtórac quvÜr.- 
xac üxavxyóutvot vob; Baca dyugorípeuc (o) 
* "ccs mxpxygzQa piv slxost xavagpdüxcouc vijxg 
« dmo£oUvat [lpouciav "Avrüup* mtvraxócix 8l cd- 
« Àavex xaztveyxitv dy Écemiy elxoci: — (0) cv 36 
« ytpxw dggoríooug Éystw, fiw xal mpócepov clyov, 
« Üve el; và» móAtgov évíÉzwwov- — (8) Pwpflacüat 
« 8 Tlpoucíay xai 73v xxtag0opky cz qopas, 1c vs 


! 
| 
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(IL) Prusic bellum cum Attalo. 


X. Quod ad res. Asic, Attalus, dum adhuc esset liiems , 


j magnum exercitum coegit, quum et Ariarathes et Mithrida- 


les, ejus socii, copias ipsi tum equestres tum pedestres , 
duce Demetrio Ariarathis filio, submisissent. (2) In his 
apparatibus dum occupatur Attalus , legati Romani veniunt , 
qui regem Cadis convenerunt, et de omnibus rebus cum eo- 
locuti, ad Prusiam recta sunt profecti. (3) Eo ut ventum, 
voluntatem senatus accurate illideclararunt. (4)Prusiasex 
iis, quae imperabantur, nonnulla facturum se pollicitus , de 
plerisque negabat. (5) Itaque Romani legali, pertinacia 
illius offensi, amicitie et societati ipsius renunciarunt , 
atque extemplo omnes, eo relicto, ad Attalum pergere. 
(6) Tum vero Prusias paenitentia ductus, orans obsecrans- 
que legatos aliquamdiu sequi : et quum nihil proticeret , 
domum reversus, in summa consilii inopia versari. (7) 
Interim Romani Attalo auctores sunt , ut cum exercitu fini- 
bus regni praesidens , ipse quidem bello neminem lacessat , 
sed urbes suas ac pagos ab injuria defendat. (8) Ipsi in 
varias partes divisi partim Romam properant, ad signifi- 
candam senatui regis Prusiz pertinaciam , partim in Ionim 
regiones tendunt, alii ad Hellespontum, et ad vicinos By- 
zanlio tractus. (9) Quorum omnium unum idemque erat 
propositum, ut ab amicitia et societate Prusie homines 
revocarent, Attalo vero benevolentiam cunctorum concilia- 
rent , et quibus possent cumque modis eum adjuvarent. 


XI. Circa idem tempus Athenzeus , Attali fraler, classem 
adduxit navium tectarum octoginta; (2) quarum quinque 
triremes Rhodiorum erant, quz ad bellum Creticum fuerant — 
missz, viginti Cyzicenorum, septem et viginti Attali , reli- 
quie aliorum sociorum. (3) Is directo cursu in Hellespon- 
tum, quoties aliquam preeterveheretur earum urbium , quae 
Prusiae parebant , crebris exscensionibus factis agrum illa- 
rum populabatur. (4) Senatus, auditis legatis , qui a Prusia 
redierant, tres alios continuo misit, Appium Claudium, 
Lucium Oppium, et Aulum Postumium. (5) Hi in Asiam 
ubi venerunt, bello finem imposuerunt, et ut reges ambo 
in hujusmodi conditiones consentirent, pervicerunt: « (6) 
*» Prusias ut Attalo viginti naves tectas confestim tradat. 
« Talenta quingenta intra viginti annorum spatium pendat. 
* (7) Agrum uterque ut possideat, quem ante inchoatum 
* hoc bellum obtinuerat. (8)l1tem ut Prusias damna sarciat 


* 
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« Mufugvalow xal sOv. Alyatéov, xat «T. Kugalov 
« xai 'HoaxJeutóiv, bxavóv cd)avex ovra voie mtpott- 
« pnufvo ». — (») l'pagttsüiv 8' £i coórots cv cuv- 
ÜnxGv, dzTyow vk Buvdpsi, elg vw olxsixv of mepi 
«v "A vvaÀov, tX vaucuxke xal ràg elus. — (10) Kal 
7c piv "AvraAou xal FEpouctou Suxgop&ic 1otUroc LESS 
xack pog 4twpioube. Eyevilfr vv modiemv, [xz «5 
1£«c]. 


(IIJ.) Excerptum Valesianum. 


XII. Kar& cobc xatpobo voóvouc xal IIpwveic ivé- 
TEcov mapaióvo cuppopi. (2) Astdparvot yàp map' 
"Opog£ovouc , 6: ixpdvras tT, dpyTi, iv mapaxava- 
Oi v cdAavex, dmwroUvto xat ToU Elie ypóvouc 
bz 'Apirod0ou, ce purv£Aa 6s T. dpyTe. — (3) Ot piv 
o*v TIgtrveic, óx ipo Soxet, dpüGie lavavro, qdcxov- 
^£ , oU!tvl postca cà yoriuaza , LOvzoc "Oposfo- 
vouc, mÀAw aütip vip wapaüeuéwo. (4) 'O 9' Apta- 
prc ToXAoi; iOóxet mupxmimtetw coU xafjixovtoc, 
dxatzóv ch d)Xozglav magafhoenw. — (s) OO yy 2" 
Éc uiv coóxou t&y' dv cic Éyox arp xoci, xa- 
camtpálovu, vip Goxeiv Tz; Duivou Baculac elya 
fà yofpurra. —Tó £l xal tobburcépu po6alvet pri 
xai qUorualac, obBapüie 3oxsx vevfatiat xax Jóvov. 
(s) Kazk à cou viv Aeyop£vouc xatpobe émamoovtÜans 
Qna ch» yéoxv cOw Mipuwíov, cuvipyouvroc 
"AvtdAou xul mapobovovrog ik cy lBlxv Guxgopitw, fv 
fhys npbs robe Hlownveie. — (7) IIoJGv 82 xa coii 
xal üpepuudrtv. dxolojfvow, xxi mpóc tT mOAtt rro 
p.éxov. yevogévoyv, djivaaüzt uiv oy olol t" xv ol 
Ilotnvei,, émpícósuov 8b xal mph "Podiouc, pevà 52 
exüva ixi "Poyafous xxríguyov. * — (8) 'O 3i o0 mpoc- 
riyt coi; Aeyopé£votc, xo Iptoyeic uiv, geváhac £jov- 
cic Ülbas rk ci) vf let cov y pnpudvv, vols dvavslote 
Pivexdgnaav. — (9) Tí piv yàp "Opoípve vv mxpa- 
OXxrv dmídwxaw, üró 5i vo) facu£ec "Apupdüou 
ixavaig ctt Boat, mepiénecov dSbuog Gi rhv ma- 
gathíixvv. 


RELIQULE LIBRI XXXIII, 12 — 15. 
| * agris illata Methymnaorum , JEgiensium , Cumeorum, et 


* Heracleotarum , centamque illis talenta solvat. » (9) Hoc 
faxdere scripto , Attalus copias suas, et terrestres et navales, 
(10) Atque hoc modo et singula gesta 
sunt eo bello, quod Attali et Prusize controversia excitave- 


rat , et finis bello est impositus. 


domum reduxit. 





(III.) Prienenses male multati ab Ariarathe. 


XII. lisdem temporibus Prienenses in gravem calamita- 
lem preter spem inciderunt. (2) Nam cum Orofernes , quo 
tempore in Cappadocia regnabat , quadringenta talenta apud 
eos deposuisset; postea Ariarathes, in regnum restitutus , 
eam pecuniam a Prienensibus repetiit. (3) Jam Prienen- 
ses , meo quidem judicio, recte atque ordine faciebant, cum 
dicerent, quamdiu Orofernes in vivis esset futurus , nemini 
alteri se eam pecuniam reddituros, nisi ipsi, qui eam 
deposuerat. (4) Et Ariarathes multum peccare plerisque 
videbatur, qui alienum depositum repeterel. (5) Enimvero 
hactenus fortasse venia dignus fuerit ille, quod tentavit id 
auferre quod ad regni sui fiscum pertinere putavit : at vero 
iracundia ac pertinacia ulterius ferri, nullatenus rationi 
consentaneum potest videri. (6) Jam vero hoc, de quo di- 
cimus, tempore immissis pradatoribus agrum Prienensem 
vastare cipit , adjuvante Attalo, et ob suam cum Prienen- 
sibus privatam simultatem eum incitante. (7) Cum igitur 
magna czedes hominum simul ac pecorum jactura passim 
fieret, et ad ipsas urbis portas nonnulli trucidarentur , Prie- 
nenses, succurrere non valentes, et ad Rhodios miserunt 
legationem, et ad Romanos deinde confugerunt. (8) Sed 
ille cuncta, quz dicebantur, parvi faciebat : et Prienenses , 
qui in tantze pecunize summa magnam spem posuerant, 
contrarium prorsus eventum sunt experti. (9) Etenim Oro- 
ferni quidem depositum fideliter reddiderunt; sed ab Aria- 
rathe rege male multati ob illud depositum gravissimis cala- 
mitatibus injuria conflictati sunt. 


Ad Graecas res reversus de Oropo ab Atheniensibus vastata narrat. 


[XII a. "Ot o)x &tyox t&v dvüpromtwv 8i 53v poc 
«b mÀeiov. imiuplav xal cb mveüpux poss tUnxav Tote 
ggfuacw, ol; "Oxopfovre 6 «7c Kanzatoxíag Baci- 
Jaele xavdAnreco vevóicevoc, dmouato xai c7, Baaustas 
iténtoty.. (2) "Hiceic 83 avyxegadauocdgvot 71v v0ócou 
xd0o8ov, inavdkojev Xv Guiyrnotv Pri c) elvopévzy 
cáo, 3 ypiiuaDa map! Okny vh mpoyaxsixve (3) xad 
p viv Umep6dveze vk. xavk vy "EJdZn , mposhdo- 
pv. TOv xaxk ch "Aclav và xavk cv. KannaSoxíav, 
Sux cb pnüsiav eUAoyov Éyrtw Buxloeaty «bv. 2x. cic 
*[xéac dxónAouv, xai vJv rl vk mpdquaca xdüodov 
«oU 'Apuxodóou* (4) Bidcep Peitveipa Onitov TÀ xxl 
73v ! E23. yevdy.eva: pi v0Uc aücoUe xatpode* £v oic 


XII. a. Haud pauci homines dum opes augere student, 
vitam cum opibus prodegerunt, quibus Orophernes rex 
Cappadocize cum obnoxius factus esset, corruptus est et 
regno excidit. (2) Nos vero Ariarathis in regnum reditu 
breviter memorato, narrationem nostram ad consuetum 
ordinem , quo per universam historiam utimur, referemus. 
(3) Ecce enim modo, przetermissis Grzeciae rebus, ante ipsas 
res Asialicas gesta hzc in Cappadocia scripsimus, quia 
nulla erat probabilis ratio, cur Ariarathis ex ltalia naviga- 
tionem ab ejus reditu in regnum separaremus. (4) Nunc 
ergo jam regredimur narraturi que in Graecia per idem tem 


LEGATIONES VARLE. 


(Boy xal mapdXoyov moliri. auv£er, vevíatat mpi Xv 
«6v "porto nÓAv* Ulp o0 ck giv dvaBpuuóvete, 
Tk Bb mpohaÓóvit, voie ypóvou, cvxegaAauocóusz 
Jy Boy molt, lt 3, xax apos abe ober o9y. 
Dux, invpavo)c, Pv Ornpnuévois y póvots Arr ov- 
cic, £ire3 xd daa mrotouv my Svimat* (5) Bzav 
Tho uda zb ov dZioy Ixiovdattns gavit coi dxoi- 
oucty , Jjmoó vt oie xavk uépoc ix Piaerfuatos Jeyo- 
pávoie cugrpátet ct v quiogatioóvrov ;] 

T6) Oct xac «5 x Aetacov iv vais ento las óc éni- 
may dvÜpumot cupvppovoUsi * xav 8b và dmorvyíac 
ác, d)Xovcts «ois npduaaty, Doubeete xai Düaxohor "s 
vovrat vphe voUc qÜiouc* B xal mgl «bv "OXogfovny 
cuvéÉr, vevéaUa, xóóv moa vuv adstà dveixvetóveunv | 


xai «i Groslusp , xoi uugogévay dots. ] | 
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pus contigerunt, quo singulare inopinumque facinus aeci- 
dit urbi Oropiorum : quod quidem partim retro narrátio- 
nem vertentes, partim tempore prievertentes, summaria 
ratione universum simul expomemus; ne, cum per partes 
narrata non satis perspicua sit haec res, particulatim eam 
atque interjectis temporibus referentes, prorsus vilem at- 
que obscuram narrationem efficiamus. (5) Nam cum vix 
tota hzec historia videatur lectoribus respectu digna, quisnam 
ex iis, qui quidem sunt studiosi, hislorico faveat partes 
ejus et quidem ex intervallo recitanti? 

(6) Plerumque homines leetis in successibus concordiam 
servant ; in adversis autem fortunam suam detestantes , as- 
peri amicis acerbique fiunt : id quod Oropherni quoque ac- 
cidit et Theotimo , qui post res suas male geslas odia mutua 
exercuerunt. 


III. — RES GESTJE ANNO URBIS DCI. 


(L) Legatio CXXXVII. 


XIII. Kack cy xatpbv «o)xov, &y «7, "Poen, 6v 
dx vis "Ayadae mptaóeucióy elss)óvov elc chv aoa 
eov egt cóiv dvaxexonpévos, Ébole x cuvtbploo uévetv 
(xi cow bmoxsévev. — c 


(IL) Athenzeus lib. X, cap. 11. Deinde Ecloga Legat. 
CXXXVIII. 
XIV. Anpzpuov, qnot VloXó6toc & «7j splen xat 
apvaxons, BxoUedonvex Xópov, zoÀnóvny Óvza., 1b 
m)sioov c5ic fiépac putüióaxsotat. 





*O 'HoooXl9rs , Én cT Üsprlac dxpaxtoóonc, map? 
qev elc ch "Pony, dye cy Aaobbony xal «àv "AM- 
Eavbpow. — (2) FMlotodjsvoc 8b hv mapemiUnulay iiec 

cela Bp xal xoxoupy(ac , ivey póvit , xavaaxeua- 
Lópuevoc và mot my copo rov. 


(3) Kat "Acron 6 "Póboc, xal noecGeuchs &pa 
xal vaóagyoc xaÜsovapévoc, epeABov Bxvstis tls «1v 
cópOaycov, BuAErevo spl toU roAÉu0u0 00 mph; Kon- 
vus. (4) 'H 83 aípoacoc mpos£gouaa. «bv vov ém- 
pzMi, napaygrjux mosaGeuvke ÉanfavtUs voc mept 
Kóivzov, Aócovcac «bv móAegov. 


(III) Legatio CXXXIX. 


XV. Kack cv xatghy «oUcov oi Kyzaetc mprabtu- 
tàc dméozttav robo Ay avooc rip Borficiac , vous mtol 
Aviigácay "ErAepgviacou , l'opzóvtov* aparatos ó2 
xa'Pó2wt ^obg mepi Oroyávaw. (3) Ojeve 9b c 
cuvó3ou xGv "Ayawv £v. Koplv0n , xzl BiaYuvopévov 
ní)v mprcÓsucüv Exavépuv ümip c7 Boxr(uc , foenov 
aic voie ol 03Xot xXAov Erxl moe "PoBíouc* — (a) 


(L) Achei frustra petunt dimissionem evocatorum. 


XIII. Eodem tempore, quum Achzeorum legati, qui Rotnae 
erant, in curiam venissent, de iis, qui ex Achaia fuerant 
Romam evocati , visum patribus, nihil movendum. 





(II.) Legatio ex Syria adversus Demetrium. Legatio 
Rhodiorum. 
XIV. Demetrium, Syrie regem, Polybius , Historiarum 
Libro XXXIII, scribit bibacem et maximam diei partem 
ebrium fuisse. 


Adhuc estas erat, cum Romam Heraclides advenit, et 
Laodicen atque Alexandrum eo adduxit. (2) Qui dum in 
urbe commoratur, magne fortunze speciem ostentavit, 
vafre agens omnia , et consulto tempus extrabens, ut se- 
natum ad ea quae moliebatur flecteret. 


(3) Venerat etiam Romam Astymedes, simul et Rhodio- 
rum legatus, et classi eorum praefectus. Is sine mora ad 
senatum adiit, et de bello adversus Crelenses verba fecit. 
(4) Patres, eo audito, el re serio cognita, extemplo Quin- 
tum legatum miserunt ad finem bello imponendum. 





(IIL) Cretenses et Rhodii auzilia petunt ab Aches. 


XV. Eodem quoque tempore Cretenses ad Achaorum 
gentem misere legatos, in queis erat Antiphatas Telemnasti 
filius Gortynius, opem sibi ferri petentes. — Miserunt et 
Rhodii Theophanem. (2) Tunc temporis Achaeorum conci- 
lium Corinthi convenerat : ubi , quum esset audita utraque 
legatio ad petenda auxilia missa, in Rhodios plerorumque 
propensior voluntas fuit, (3) quum partim splendor urbis et 
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Évrpenóucevot xai «b «Tc móAsee dou, xal v» Ginv 
., alpenti eis mtoAeeelae xal Gv dvdpüw, — (4) Eis à BÀé- 
mw0v 'Avttgdeac, EGouX ov, dv émuiseMetv. — "Too ài 
ccprenyoU cuvyoplsavros , Éygfrazo Mrot Bapuzé- 
otc 3 xaX Kprzx, xalamoulawzíoow. (5) Kal yxp 
E 6 vexvlaxoc oüba nios Kgrirud , d) megevixc ziv 
Kersuciv &vayurplav. — (e) Aib xal cuv£Gatyve , coc 
"Ay atooc indigeat: Ty mappnatav abc9À , xal NW 
En 8i cb civ maxíoa 100 xoononuévou, TzXpva- 
Gov, ussk msvzaxostony Kpnsüv £AQóvea, evumimola- 
porxévat cv robo "INáGtv mólegov s)vevü, aüroig. — (1) 
TD3y Staxobauveec, olo2v Tyevov 6ppcv elyov ot oJ 
tois "Po3íot; Bonüeiv* Éoc KeXXuxodng 6 Acovrástoc 
dvaczke, olx izw Eciv oírt mouriv oDBeW yop 
nis "Poatov Twins, ovs Borüsuxzv méme ode 
xaT'ojOcvós, (s) Kal &ik caUva xaxícy uos uévew ir 
Gv Uxoxsus£voyv. 


RELIQULE LIBRI XXXIII, 16. 


dignitas homines moverel, partim civitatis illius instituta 
et ipsorum civium mores. (4) Qux quum animadverteret 
Antiphatas, iterum venire in concionem voluit : atque ut 
permissu praetoris intravit , orationem habuit gravem et se- 
riam, nec pro Cretensis hominis captu. — (5) Etenim hic ju- 
venis Creticum nihil omnino sapiebat, eratque penitus a 
perversa institutione Cretensium alienus. (6) Propterea 
Acliris grata erat illius in dicendo libertas , eo quidem im- 
pensius, quod pater ejus Telemnastus tempore belli, ad- 
versus Nabidem gesti, auxiliaribus copiis quingentorum 
Cretensium adductis, magno usui illis fuerat. (7) Nihilo- 
minus tamen etiam post auditam hujus orationem mane- 
bant in sententia plerique , et opem Rhodiis ferendam esse 
censebant ; donec surgeret Callicrates Leontesius , qui dixit, 
non licere Achaeis absque Romanorum voluntate neque bel- 
lum cuiquam inferre, neque auxilia ulli populo adversus 
quemcumque hostem submittere. (8) Hac ille oratione 
pervicit, ne quid omnino moveretur. 


Rhodii , ad incitas redacti , mala consilia capiunt. 


[XV. a. "Ox oi *Pódwt 3uctezoóusvor cote cuu- 
Catvoucty, elc A e mw ivizsooy boue xol 
magaoxeuls, xal elc maparinsiav Suiüsctv 33tov «oic 
dv «aic t0Àuy gov(ots dgbwsciats Busmozuouet — (2) xal 
qio Duivor moldxu, éxeiBkv mdvea motvtec xac 
Aóov c Ocoamelac, xal metÜacyoüvtee oig laspoic, 
p Bóvovrat vL. iml rà Bfk rwy mpoxom?e yacüat, 
BuaÜecoóp.evot «oic aun Éaivougtv &zto8ua evély dvayxdi- 
Lovrat* xal stvec plv Üízzug xol uáveect mpocfyetv, 
Éviot 8b mdre Eno xal qorcilac xal mepudtqurrog 
méipav AayGdvety* 8 xal megl obo "Poslouc cuvéGaws. 
(3) Hdwzow vko abroig mxpk Oótav druviosóvuy, 
Jivaykdtzovxo mavsl cip Jeyou£vo) mposfyetw xal mcav 
pc guietomousty xal mposbégeaÜat* xal voz" id- 
xouv Tác tty etxósux * (4) av yàp tm Plv dvoat xa- 
tk Qvo, Bn 8b xac! dvdepry Bvepyeicts 1b eveyic, 
dvd mreioav Jap bdvety xal vOv xp Mjov* 0 xal 
"Pó5tt 2uzeaóveso elg vovxüvry. Duküeaty, Exolzody «t 
Gv vwvou£voy * xo $v dxsGox(uacuv digyovza, xoüxov 
md)uv £lAovro digyovez , xax dXax wk mapdoa.] 


XV. a. Rhodii calamitatibus propriis male affecti, ad 
absurda quaedam consilia ac molimina se converterunt ; ad 
eademque devenerunt atque ii, qui infirmitatum diuturna- 
rum causa male habent. (2) Nam et hi sapenumero, 
postquam curando corpori summopere studuerunt atque 
imperata medicorum fecerunt, si nihilo tamen meliorem 
valetudinem effecerint, irascentes eventibus necesse est 
tegro sint animo : et alii quidem haruspicibus atque hario- 
lis aures probent; alii quaslibet incantationes , fascinationes 
et omne amuletorum genus experiuntur : quod ipsum plane 
Rhodiis contigit. (3) Nam quia omnia contra spem suam 
illis accidebant, cogebantur cuilibet, quod diceretur, at- 
lendere atque omnem spem alere atque admittere; idque 
recte ipsis evenisse videtur; (4) etenim cum nihil ex animi 
sententia evenit, oportet autem fieri quod rerum instantia 
postulat, absurdis quoque consiliis uti necesse est. Quare 
et Rhodii in hunc rerum statum progressi, id quod fieri 
Solet in his rebus, fecerunt : et quem nuper magistratum 
rejecerant, hunc rursus sibi prabficiebant; atque alia ab- 
surda similiter agitlabant. 


IV. — ANNO URBIS DCII. 


Legatio CXL. 

XVI. Iloécbzow Bvxgópw vapatevoufwov. elg x3 
"Póusy, 5$ sópoarsos mTpWtov iv elgsxaAiao chv 
Eby£voug 102 fases vlov "Accodov. & ) Hlagaveqo- 
vet The, Exi ais Ov, xatk sv Xatpby «ozov sl; "Do- 

pv, yp coU v ve cuvxdico guccal zo, xal vic 
macpide dvaveibouoat quiae xai Eevlac. (2) OUxo; 
uly oiv v qdavüperntvus Üxó € «Xe cup cou xal «Gv 
maiptdw gÜe»w dmoBryÜrlc, xal AGO dmoxplatic, 
üc PGojNeso, xxl muiÀe ápuoloósae X xaÜ alzhv 
áuxix, uevd  cwvug fp£pas inavzkUrw cis cw ol- 
xíxv, (1) maaüw aücóv vG)w xaTk cv "EX)d2a mó- 


env "xcvi xal ueyalolóyos dmobtbaufvew xatk | 


Regum Asie filii in Senatum introducti. 

XVI. Quum plures legationes Romam venissent , primo 
omnium Attalo, Eumenis regis fiho, senatusest datus. (2) 
Nam is puer admodum eo tempore Romam venerat , ul 
senatui se commendaret, et amicitiam hospitiique jus, quod 
patri fuerat cum populo Romano, renovaret. (3) Hic igi- 
tur, a senatu et paternis amicis singulari humanitate sus- 
ceplus, accepto responso ex animi sui sententia, honori- 
busque affectus , qui puero id zeatis conveniebant, post 
paucos dies domum est reversus; (4) omnibus Griecize 
civitatibus , per quas iter faciebat , summo studio et magni- 
ficentia eum excipientibus. (5) Adfuit ibidem per id tem- 


REGUM ASLE FILII ROME. 


ev BíoBov. — (5) "He 86 xa Amps ptos xarck àv abhv 
xaipóv. — Tuyóv 8 yexplac dodo Ts, óc maie, atte 
dveyipraer cle chv obe(av. — (s) 'O 8" "Hoooatens 
x£y govixie dv v3, "Poyon , xagrMev elc Thy GUvxnzov, 
Éyow gef Éauzoo vl Aaodoeny xal vov "AAEtav2pov. 
(7) Hporzov aiv 00v 6 veav(axoc Exovfjo ato ctae perplouc 
AMqous* 3kiow 82 "Popaíous, ursa vis mpbc vov 
"Aveloyov , àv adco marípa, quac xal aupaiay Ux, 
qaos 8. cvyxarcaoxcudtety atsip vh Basukslav* (8) 
el 8b gd, eogopfisat hy xdüoDov, xal p xeXucat 
«olus BouAopévous auumpázzete alsi mobs và xauxéctn: 
AXeerepous dye. (9) 'O 8' "Houmoet?ns mapxa- 
Gi» «bv 3óvov, xa soXJofw tva rom adiuevos Atty ou 
gdy uysíav. in da, Avyerrplou 8b xacmyopiatv, clc 
«uxo xavíwensiv, Un Ori aupyepriv cy xdüoZov cà 
vsavioxt xa c7, Aao8Gcn, xovà cb Bbxantov, ooo "Av- 
mégou xo3 Baci, bxydvous xazk góc. — (t0) Toc 
pd» oov uezplote civ dvüpyomow obCbv Tpsaxe vouvtov: 
d) xad cÀy xavacxsudv «o0 Opduaos ivevóouv, xal 
zy "Hos i6ürAirrovro mpogzvik. (ut) Ot 22 
mpX)ot, veüepameutévot ij  Homost2ou onszia , auT- 
xavrv£y Una Pri vb vpdonw Dóqua vowürov* — (12) 
«"AXMEavBpos xal AaoDben, fauc viol, eov xat 
« aunq áyou fezíooo veyevnuévou , éxcMdvesc Ent lv 
« aópxdansoy , Adyoug Emotfjsavso* — (13) f, 85 eirpokrsoc 
« abzota üioualay Doxxev, rl ch ato dgydy xx- 
.« TxmopróeoÜat, xal BovÜetv aUvoic, óc 3Eiouw, £do- 
«Ee. » (1) O 2 "Honosl2ne, Gxabóutvos tT 
doppie vadens, eüffte Hcvolóyet, xul mpoctxaliizo 
có» ixvpxeGw dvBpüw *. — (15) "Aymxóuevos 2 il; cl 
"Exsaov, éyévezo mol viv mapaaxtuly vis xpoxtiuévrg 
£m6oN. 





[XVII "Oct &zav dra ob t0) ay Gotw 5oudv px 
15 gUsiv 3j pastiv tke üxtgÉaddvins, mücu mpó- 
quais bxxyl vivevat mobs vb auvseAetv cà aüc)v mpofié- 
cte. 

à "AX kp Oxvél poímrore elc có mptpepdtuevov 
iunecóv Mo, nóvepov 6 «bv vpdxrov dis£itov dgpo- 
víatgoc 3, 6 xbv xómxtvov ür£gev * Boxi) yo 61 xàyo 
mphk ópoXoyoupfvry deuBoAoy(av. dxpiGolovoóutvos , 
xal vbv EriuspoUvra: Aovov elag£pow , va pamiístdv «t 
mouiv, (3) Ok «b pen veAée mpl roóruv Xéyew, el 
pÁ Tu xab qpáprw ivímvux BodAsrzt, xal Ürtopeiv 
ivenyopóxo ivonwa. ] 
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pus et Demetrius ; qui satis pro etate, ut puer, exceptus , 
in patriam denuo se contulit. (6) Heraclides vero, diutur- 
niore mora in urbe facta, in curiam una cum Laodice et 
Alexandro venit. (7) Ibi primo adolescens pauca est locu- 
tus, postulavitque, ul meminissent Romani amicitie et 
societatis, qua» Antiocho parenti suo cum illis fuisset; 
deinde, ut maxime quidem in recuperando suo regno se 
adjuvarent; (8)sin id minus vellent , redire saltem sibi in 
Syriam permitterent , neque eos impedirent, qui ad pater- 
num regnum obtinendum opem sibi ferreessent parati. (9) 
Mox Heraclides sermonem excipere, et postquam laudes 
ac merita Antiochi pluribus exposuisset, adjecta crimina- 
lione Demetriis, postremo subjicere , aequum justumque 
esse , ut adolescentulo huic et Laodica , qui essent legitima 
proles regis Antiochi, reditus in patriam concedatur. (10) 
Sed eorum omnium, qua dicebat iste , nihil quidquam pla- 
cebat sanze mentis hominibus ; qui et fictam eam esse com- 
mentitiamque fabulam intelligebant, et Heraclidem palam 
abominabantur. (11) At vulgus senatorum , quos preesti- 
giis suis Heraclides sibi conciliaveral, in eam senlentiam 
omnes consenserunt, ut hujusmodi senatusconsultum 
scriberetur : (12) « Quandoquidem Alexander et Laodice, 
« regia ilii, qui amicus sociusque populi Romani fuit, se- 
« natum adeuntes, verba apud eum fecerunt; (13) sena- 
* lus, ut in patrium regnum velut postliminio reverteren- 
* tur, iis permisit, et ferre ipsis opem, uti postularunt , 
* decrevit. » (14) Hac arrepta occasione , Heraclides mili- 
iem extemplo conducere, et multos viros illustres sibi 
adjungere. (15) Dein Ephesum ut venit, bellum, quod 
moliebatur, sedulo apparare ccpit. 


— 


XVII. Plarimis, ex quo semel ad amorem vel odium ni- 
mium alicujus exarserunt, quivis praetextus sufficit, ut pro- 
positum suüm exsequantur. 


(2) Sed enim vereor ne in id quod circumfertur prover- 
bium inscius incurram , nempe vel ut hircum mulgeam, vel 
ut cribrolac excipiam : ego sane si in his manifestis men- 
daciis diu immorer, supervacuumque sermonem inferciam , 
similia facere mihi videor; (3) nam vano prorsus consilio de 
his rebus dico, nisi forte vel somnia in charlas conjicere , 
vel vigilanti somnia spectare lubeat. 
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HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


GEOGRAPHICA POLYBII, A STRABONE MAXIME ET ATHEN/EO CONSERVATA. 


(Strab. Geogr. lib. VIII iniL. ) 

L.. OE 23 (ch cz Vewgoxzlac) e 17, xow3; 27 Iaco- 
pac voxos (Enpauacehaaveo), yop; dxobt(zavcec 
cy n6) Tjxelpow somovong(av* — (2) xa0dztp " Egopóc 
€ ixolnse, xal IHoAó6vc. 


(Strabo lib. X,, p. 465.) 

(5) TIoAi6toc, iac, mpl tjv "EXknvtxGiv. xao 
tv EddoEov, xd))uoz 3' " Egopov inyeisüat mpl xxl- 
Gt, GuYYeveov, usravagcáctov, doywyerOv* — (4) 
ficetic O2, quoi, và vv Üvea. Oneaotev, xal vept 0é- 
G&oX; Tóm, xai Quxarrju tov" voUro qo £ccty olxetó- 
TaT0y yoporoata. 


(Polyb. Histor. lib. III, cap. 57.) 


(5) "Iawx 8, ctwec émIncaouot , mx, odtt tol coU 
xa0' "Hocxs(ouc eva avóacvoc oU8ly Er rAetov cl- 
grixagev, oUxe ztepl vic £o ÜaAdvrne xal vüv iv TaUtm 
cugSatóveuv Üuoudictov* (o) 0051 uv ztepl cv Bosz- 
TA VIXÉDV vi|atv, xat c7, coU x&vttrépou xacxaxevTc, Éct 
8» «oiv derupeluv xal ypuaslovw zGv xack «3v "Ienolnv- 
Ünip Óv ol auyypxgtis, dugiwOnzcüvrte Tphc dx 
Aoc, «iv mheiccov Guxsisvemi Mvov. — (7) 'Huetz 2', 
oUyX, vouítoves dXldzptow elvat voco «5 pípoc ^X 
Vovopíac, Out voUro mtupeAUrmopuv* dX, Tpóyrov piv, 
«0 ÉouAduevot mp! Éxaava Bury cv Dukrmmv, o0" 
dxon)aviv dm &Xe mpryuaTodjs ÜmofÉcttoe coUe gt- 
Xnxooüveae* (s) 8eücepov à, xpvovetc, oà Budbus- 
Wévny, o03' dv mapfpyo movísac0xt chy mepl abci)v 
pvp 23 xxz Ülav, xal cdmov xal xaxipbv dzro- 
velpavete vip páptt voócu, xa Écov olo ' iculv cl 
Soeur mpl aüciv £enyjoaotas., 





HI. Strabo lib. I, p. 20 et p. 23 sqq. 


IL. "Ex yr3evóc dAonüoüc dvdrecttv xawhy TtQart0Ào- 
yéxv, ooy "Opmpwóv. — (2) Iposzízzet Tip, ó elxbc, 
Gic TriÜvoorepoy &v oUto ctc tyeó£otro, el xacupyot c 
xalxüvüw rGw diwütwüw: — (a) 6nso xai IoX6iós eret, 
mtpl 77e "O&uccéne mÀdvng Emty etg. 





(4) Kai ITod6to; 2 Goff, Urrovost và mrepl tic mAd- 
vré— (5) Tóv vào AloXov, zv poor jux (vovea xobc Éx- 


j que descriptionem complecterentur : 


I. Generalia nonnulla, de Argumento hujus libri. 


I. Nonnulli Scriptores in communi Historize enarratione 
res ad Geographiam pertinentes tractaverunt, ita ut sepa- 
rata quadam Historiarum suarum parte terrarum regionum- 


(2) quod Ephorus 
fecit et Polybius. 


(3) Polybius dicit, de rebus Gracie Eudoxum belle, opti- 
me vero Ephorum scripsisse, de origine urbium, de co- 
gnationibus , de migrationibus , de ducibus atque auctoribus 
gentium : (4) nos autem, ait, ea quae nunc sunt indicabi- 
mus, situsque locorum et intervalla exponemus , quod 
maxime proprium est descriptioni regionum. 


(5) Quierent fortasse nonnulli, cur de freto ad columnas 
Herculis , de externo mari ejusque natura, (6) de Britan- 
nicis insulis et stanni confectione, de auri argentique me- 
tallis in Hispania, de quibus multa, eaque invicem pugnan- 
tia, auctores prodidere, non fuse verba fecerimus. (7) Nos 
vero hzc przlermisimus, non eo quidem nomine, quia 
parum illa pertinere ad historiam arbitraremur : sed primo, 
ne interrumpere narrationem ad singulorum mentionem 
cogeremur, et a rerum gestarum serie studiosos notitia il- 
larum avocare: (8) deinde, quia constituimus, non spar- 
sim variis locis, neque obiter, meminisse illorum; sed 
seorsim, loco ac tempore ei tractationi destinato , veritatem 
de illis rebus pro nostra virili explicare. 


HI. De Ulyssis navigatione, circa Siciliam presertim. 

WI. Non est Homericum , nova fabularum portenta pro- 
ferre, qui? a nullo vero dependeant. (2) Verisimiliora 
nimirum videri debent auditori qua quis ita comminiscitur, 
ut vera falsis admisceat: (3)id quod etiam Polybius dicit , 
ubi de Ulyssis erroribus disserere aggreditur. 


(4) Recte Polybius interpretatur ea, quae de erroribus 
Ulyssis Homerus habet. (5) JEolum nempe, qui praxicere 
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mÀouc iv voig xarà xbv mopfuÀv *órotc, du-gtbpópot 
c0ct xal Qus£xmAot Gu ckc madndbolac, vaga «6 ci- 
giatat xiv dv£uov xal Baca vevouísÜat guoi* — (c) 
xabámep Aavabv uil, ck (Soria và dv "Apytt mapaset- 
Eavea , "Acpén. Gb, coU fou «bv Urevavriov cip oópavii 
8póy.ov, ukvttts ve xal lepogxomoup.évouc droDetxvuaOat 
Bacüéae: (7) vodc 0" lepbnc civ Alvurecloov, xoà Xa- 
Galouc , x«i p.dyouc, aogla «tvi Burpfoovrae vóv dXXunv, 
Sdypsuov(ae xat vipe vuv dvety mxok cote mpb fuv. 
(8) OUxo 2i xal «üv ÜcGv Éva. Éxaccov, xiv y pnolgunv 
ttvbc ebpszzy vevópuevov, vuuicüat. ^ (9) Taux 8$ mpo- 
ouxovoycr/rdu.tvoc , oUx EG cov AloXov £v ulou exui 
dxoóscüai, o00' Ükww cv "OGwoctec mÀdvanv- d)À 
poo. udv mposp.eguÜeuaÜat, xaüdmeo xe cà "Daaxo 
moÀéua — (10) xb 8' Gov, mepl XaxeYarv xai «à motn 73i 
mestour atat , xal oic dots avrroaorüntv, Gaot cà me- 
guido Meoust vk mpi cv "Leon xad Xockav. 
(11) O!x xatvet 83 0082 cv cowxózry 00 "Epazocfiz- 
vouc dxóguct., Ütót qna, vór &v tÜpeiv vwa, ToU 
"O3vsctlc mexAdvrsat, Ucav eÜpn «bv axuvéa xov auj- 
Béyavzu viv viv dvéguow doxóv. (i2) Kal voUro 2' 
olxsioc elgris0at voi cup Galvouct mpl co XExóXAatov, 
xal 7v Üfjpav civ a)unrüiv, 10 Exl 7 Exo. 

(13) AX:02 2 UyBuda axónsYov mrepi Lat punsa , 

Üe)givás ve , xüvas ct , xad eIofr ueltov Ext 

xat. -—-——— 

('O2ucc. M'. 95.) 

(15) "Tou qo  Obvvouc dysinBbw qepoufvoug Tuph 
y "Ita, éxeidv Eyméawat xal xouücet &Tc Xc- 
x£Mag &jacüxt, mepumimsetw volg pelzost vO)v oov, 
Gov BsXglvow, xo xuvOv, xal d))ew xzuoOGw: — (is) 
ix 8b ve Uoc aUsOiv muxlvacÜnt coUc raAeorsuc, obs 
xal Eiglac Aéyes0zt xal xóvag quot. — (16) Xouóatvew 
qi vaicby EvUdiGe, xal xac vx dvabdaete s90 Ne(ou, 
xal c&v d)Àew 60v, rep £m mupóc xat ÜAve da- 
mtxoau£vre &üpotóueva ro v Onpla geíretv «b nup, 
3| «b UB, xal Booiv ríyveatns xoc xps(zvost. 

III. TaUca 9' eizóov, Gczpeizot hy vv qaAeerzüv 
(jov, f cuvíovaut mepl sb XxülAaiov. (3) Xxomoc 
qo dgéavnxe xowbe coi; 62opiaüatw iv Buomow, oxa- 
qublow mo), Bóo xa0' Éxacvov axxolotov. — (3) Kal 
6 udy Dave, 6 9 Onl 7e mpopac Éavrxe Oópu Éyov, 
euf;vavcos ToU axemou vÀv Émvodtvsvxy v0. valeorxou* 
qéperat Ob vb xplvov u£ooc ÉzaXov sb (ov. — (4) Euvd- 
Vavcog 8b 50 exdoouc, 6 uiv ÉrXenev ix etos: ez 
ibíenacty ix 190 atópiazoc xb Bópu eplc tx Emdopa- 
(Boc. — (s) AdxwerrpoDze v& vdo doct, xal yaapüc 
ivfipuoevat ci Oópact éniezotc xadobuv 9 Éjtt ua- 
xphw üExngugévov* coU Enc aMosi c tpuÜÉvm, Éux 
xáu» cyaBdlow xal ümoprUyow. (s) Tore 9' Dxoueww 
Eni hy T5», 3 elo 5 axdgoc dvalau6dvousw, ikv y 
uéa elo eMe c cp. — (7) K&v Pixz£on 9. elc cy 
Gdiarray «b Bópu, oUx dzÓhotw: feci yp TeXcbw 


Ex. c1 8puds xod Deere , Dore, Bamrizou£vau «00 Dput- 
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solebat, qua ratione per fretum navigari posset, cum íis 
locisob afflluxum ac refluxum maris difficulter cursus teneri 
fretumque superari queat, ventorum promum condum re- 
gemque dictum habitumque fuisse; (6) quemadmodum 
Danaus, quod Argis aquarum receptacula instituisset, et 
Atreus, quod solis cursum , conversioni celi contrarium , 
docuisset, vates regesque sacrorum antistites nominali 
sunt, (7) similiterque sacerdotibus JEgyptiorum, Chal- 
diis, Magis, sapientia quadam alios, superantibus, honores 
et imperia sunt delata. (8) Eodemque modo unumquemque 
deorum honores ipsi habitos repetere, ait, ex eo quod ali- 
quid utile humano generi inveneriL— (9) His Polybius prin- 
cipiis positis , non patitur ZEolum pro fabula prorsus accipi , 
aut universam Ulyssis peregrinationem : sed, pauca quae- 
dam figmenta eis esse annexa, ait, quemadmodum et bello 
fMiaco : (10) in universum vero, de Sicilia carmine suo 
poetam eadem esse complexum , quie ab aliis scriptoribus 
referuntur, quotquot Itali: ac Sicilie vicina loca deseripse- 
runt. (1t) Neque vero illam: probat Eratostbenis senten- 
tiam, ubi ait, tum demum inventurum aliquem , quzenam 
ad loca vagando delatus fuerit Ulysses , quum invenerit su- 
torem, qui utrem ventorum consuit. (12) Jam que de 
Scylla Homerus dixit, docet convenire venationi galeotarum, 
quie exercetur apud Scyllzeum : 
(13) Ilic autem piscatur, scopulum circumlustrans , 


delphinas , canesque, et sicubi majorem capere possit 
celum. — — — 


(Odyss. XII, 95.) 

(14) Etenim thynnos, cum gregatim przeter Italiam ferun- 
tur, postquam in fretum inciderunt, et Siciliam attingere 
prohibentur, incidere in majores belluas, ut delphinos, 
canes, el alia cetis similia : (15) ex horum autem vena- 
tione pingues reddi galeotas , quos eliam xiphias et canes 
diciait, (16) Etenim ibi, quemadmodum et ad Nili alia- 
rumque aquarum ascensum, idem usu venire, quod sit 
sylva incensa : nempe animalia, dum agmine facto ignem 
aquamve fugiunt , praeda fiunt robuslioribus. 


IH. His dictis Polybius narrat galeotarum venationem, 
qua apud Scylleum exercetur. (2) Compluribus navicu- 
lis, quze duobus remis agitantur, bini homines .vehuntur, 
quibus in propinquo praesidet communis speculator. (3) 
Vectorum alter lembum agit ; alter, hasla armatus , in prora 
stat : speculator adventum galeolae significat; tertia enim 
sui parte supra mare eminere galeota solet. (4) Quem ubi 
attigit navicula, cominus ille hastam corpori ejus impin- 
git : deinde eamdem rursus evellit, relicta in corpore cu- 
spide. (5) Nam hamata cuspis est, et dedita opera leviter 
hastili preefigitur; ab eaque dependet longus funiculus, 
quem laxant vulnerata bellua, donee palpitando ac subter- 
fugiendo defatigetur. (6) Tunc ad terram educunt, aut 
in lembum imponunt, nisi omnino vastiore sit corpore. 
(7) Hastile vero, etiamsi in mare exciderit , non perit : est 
enim compactum ex quercu et abiete; ut, cum pondere 
pàárs querna mergitur, reliquum in sublimi exstet ac recipi 
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wou Bos, uevépov elvat «à Aotrbv xal süxvd)omtov. 
(8) XupGaivetv 8£ rove xal vvrpovaxeatat Gi co) axa- 
qi8lou «àv xumrAdvny, OUk có ué£veüoc coU Eioouc c6 
quàswzGv, xal cb «3» dxudyv 700 (oou cverpidn elvat 
xai vhw üjoav. (9) "Ex v& 87) v8)» votoóvew elxdfot 
tt àv, qol, mspl. XoxMav vevéatot c3 rdevny xav 
*bv "Oympov, Uv «Tj ExOJXs mpocTie hv vowrdtTy 
6Xpav, $j dut! Emtyoipió, iori ri) ExuXAalo- — (10) 
xal ix Gv mepl vA Xapü6Oeoc Aevoufvav, Buolov 
toig ToU mopÜpMoU máOsci — (11) T 81, 
Tolc g£v s! &viretv- 
('02ucc. M', 105.) 

dv coU Pie, v oxpuxbv elvat &áudprnga , 3 locopixóv- 
(rj Ka «à £v 7, Mávirg 8, coi; meg cv Atzoga- 
qv &lgnp£vo; auj-ovety. 

IV. El £ zwar. 3, eupovet , exa bos atcilatat 
ety, 3, &yvotav, 3 xc covricuchyv S ovalav, $, ruv o vrxev EE 
Vazoplac, xal2taüfaewe, xal üüou. — (2) Tc uiv o0v 
Vexoplac daffievas elvat c£Aos * oc iv velbv xao yo và 
Éxácots xóxot cuj s Órxdca Aétrovros x00 Trotr coU, cJ 
uiv xexpísaoav, vlv 0b dayacóocav mohv, dÜ)my 5b 
moÀurpriotova , 4v 2 drgixAov, — (3) Tic 8 8uafÉceox, 
évápysuxv &lvat. 40 cÉAoc , (oc Bav. uryogévouc slodyr. 
Mófou 81, Sov xal Deere. — (4) To 01 xávez mz- 
«ttv, oU miÜxvóv, o08' "Opmpuxóv. — 'I3v Xo ixslvou 
monat, gUosóynux mávrxe voullev oy óx; "Epa- 
xoaÓévre qr, xekeóuv, uy xplvstv mobo c3» Gutvotav 
tk movjpaca, wn? isropiav dm abzüv Urrriw. (s) 
IIdjavotepóv t€ 55, 


"Evóey 2 ivezjiap gepóys,w 0Xo0ic &véuoxvat, 


iv Boxyei Duxoiuoi Béyeaüat (ol vko GXo0l olx cü- 
Gi2pouot), 3 ÜxeaviCet, óc &v obpltov mvsdvetov auv- 
tgyGx. (6) Xuvürl; 8d «b Bularnua co £x. MD. dni 
evíAac, avadlny Btsyupliov xa Burg Oeov meveaxociv- 
£l , qol, coUo Üsintcev Ev cate Evvéa forie Donvóctat 
lsoxay X, Éxdatre àv fiu£onc 6 mAoUc cupuGatvot aca 
Glov. Bury oy mevraxoclov. — (7) "Tí odv lazógnxtv, 
lx Auxíac 1, PóZou Geurepaióv cwa dovyuévoy elc "'AXe- 
Edv&pstxv, Óvros 100 Buxeráuarmoc orxDlov cetpaxiryi- 
Mov; (s) Iipho &b «obo EmnroUviac, Oc cols clc 
EouMay £60, 002 &maE Ok coU. TropÜ1.o mírAtuxev 
"O&uscsüc, dmokoysisat, Btóvt xo of Üacspov Éosuyov 
ünavrse bv mÀOUv voUrov. — "'ouxüva uiv slorxtv. 


III. Strab. Geograph. lib. II, p. 104 sqq. 

V. HoXi6toc, zi» Eüporny yoporpzgü, vobc div 
doy alouc Ev ral, obe 9 ixslvouc Dry oveac Btecá- 
Uit, Auxalagyóv cs xal "Epuzoaüfva, vóv vesutaiov 
mpaquaztuodusvov mpi vri yeovyoagias , xat Huffav- 
(2) 0! ob mapaxpouctTvat xoXAoUc, Gin» uiv 1v Bost- 
a2vixly, 6cov d asbw Tiv, OreAUstv qaxovroc, «àv 5i 
miglustpov mÀióvory 7| vevrápow uupidauy dmobóvcoc 


RELIQULE LIBRI XXXIV, 4 — 6. 


facile possit. (8) Nonnumquam etiam remex per ipsum 
lembum vulneratur, ob magnitifdinem gladii galeotze et vim 
bellu, cujus et impetus et venatio aprorum similis est. 
(9) Ex his igitur, inquit, conjicere aliquis possit de Homeri 
sententia ad Siciliam evagatum esse Ulyssem, quando- 
quidem Scylla hanc venationem ille altribuit , qui maxime 
usitata est apud Scylleum. | (10) Idem pariter colligi posse , 
àit, ex eis quie de Charybdi refert, poeta , similia his quae 
freto Siculo accidunt. (11) Nam illud, 


Terque die allidit fluctus, 
(Odyss. XI1, 105.) 


pro bis positum, errore vel scribe vel historiz ait factum. 
(12) Jam, que in Meninge sunt, ea cum his qua de Loto- 
phagis narrat Homerus , consentiunt. 

IV. Quod si qua non congruunt, causam existimandam 
esse ait mutationem aul ignorationem aut licentiam poe- 
licam, qua constat ex historia , dispositione ac fabula. (2) 
Historic igitur finem esse veritatem : veluti, cum in na- 
vium recensione singulis locis suam proprietatem tribuit , 
dum urbem aliam saxosam, aliam in extremitate sitam , 
aliam columbis abandantem , aliam mari vicinam appellat. 
(3) Dispositionis finem esse perspicnitatem, et ut res ve- 
luti oculis lectorum subjiciantur; veluti, cum pugnantes 
introducit. Fabulz finem, aflicere voluptate, et admira- 
lione percellere, (4) Omnia autem confingere, neque con- 
sentaneum esse, nec Homericum. Nam Homeri poema 
omnes philosophicam censere esse scriptionem ; secus quam 
Eratostheni visum, qui negat, de poematibus ex sententia 
illis subjecta debere judicari , neque ullam in illis historiam 
vult queri. (5) Ait porro, probabilius esse, hunc locum , 

Inde per novem dies jactabar a diris ventis, 


de non longo itinere intelligi ( venli enim diri vel perniciosi 
non faciunt ad rectum cursum tenendum), quam , in exter- 
num oceanum hoc temporis spatio navigatum fuisse, com- 
minisci , perinde ac si secundis ille usus esset ventis. (6) 
Supputato enim, quod est a Maleis ad Herculis columnas , 
spalio XXII millium et quingentorum &tadiorum, si (inquit) 
hoc eum novem illis diebus cquali in singulos portione 
ponamus confecisse, quotidie illum navigasse bis mille et 
quingenta stadia consequetur. (7) Atqui, inquit, quis um- 
quam perhibuit, e Lycia aut Rhodo aliquem biduo Alexan- 
driam esse pervectum , quod intervallum non ultra quatuor 
millia stadiorum est? (8) lis etiam, qui quaerunt, cur 
Ulysses, cum ter in Siciliam advenerit, ne semel quidem 
tamen dicatur per fretum navigasse? respondet , posterio- 
res quoque ab hac navigatione omnes sibi cavisse. — Haec 
igitur ille. 


TII. Contra superiores scriptores geographicos disputat 
Polybius. 

V. Polybius, Europce regiones describens, veteres se, 
ait, missos facere; in eos autem inquirere velle, a quibus 
illi sunt reprehensi, in Diczearchum et Eratosthenem , qui 
novissimus geographiam tractarit, et Pytheam, (2) qui mul- 
tis imposuerit. Hunc enim perhibere, totam Britanniam , 
quatenus adiri potest, se peragrasse; ambitum autem in- 
suke amplius esse XL millibus stadiorum. (3) Tum de 
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4" vjsou* (3) wpomttopfsavroc 8E xxi Tk mpl tUe 
GOo/Xzc, xal có cómo. éxslvoov, dv. ole obce v7, xac 
aüzov orsigyev En ove Üd)rrea, oU" d3jp, GJ o- 
xguid ct Ex voóvonv, mÀeduovi Üaartlp dome — (4) 
dv i qnot cw v xo el Odaceeay adlopeis0at xal cà 
cóymavex, xal voürov Óg àv Becuby elvat «v Benv, 
poímove mopeurby noire mrÀwoTóv Ümdoyovex. (s) To 
plv odv 6 mÀeÓuovt. iouxoc abre Éopaxívat, edax 
BbMeqe EL dxore. — (s) TaUcx ply «à «09 IIu(fou, xal 
Bónt énaie) ov. EvüfvUs , may émet c3 mapoxxsa- 
vixw 73s Eoo , dà F'aetouv Éoc 'Tavditos. — (7) 
qol 8' o9v 6 IHoXo6toc , dzscov xal aüvb coüro, mig 
Born dvü piro xal mévrct rosaca Qux cf ata morc 
xal mopzurk yévovro; (s) Tóv 8' 'Epacocüévn, Ou- 
mopí;ravea, el yj moceUstv coóxots , Guuxe xol t cT; 
Boezeavocis mimwcsuxévat xal «Gv xavà l'ióetpa: xal 
cÀw "I6npiav. — (9) HoXb 8€ qot féicvov, «i Mecenvio 
muozeóety 3j codttp. — 'O u£vrot e. elc ulav pav, 3v 
Ilayyalzv, Aéqex muon $ 6) xal uéypt cv coU xó- 
epou mepdcooy xazumstuxéyat cv mposdgxrtoy Eüpo- 
Tv faa, fjv o8 àv «i " EpuT, meant cte A£yovet, 
(19) 'Eparxocüévs, 8b «bv uiv Eorjuspov Bepyaiov xaAciv, 
Iluüfa 8 mwceóetv, xal vaUta Gb, ub Auaidpyou 
moveócavroc, (11) (To pv obv , 28 Auxatdpyou mi- 
eziócavtoc , yeAotov * Damep éxslvip ypijaaoüat xavovi 
mpocTxov, xaÜ' ob vocoóroug &Aéyoug aübg Tpo- 
gípeva. — (12) "Epzcocüfvou; Ob elowvat 4 mepl ck 
Éenípus xal vk doxvuck Te Expoymse dqvown — (13) 
7A? dxefvio: idv xo Avxoidoye autom, vols uo) 
xacioUct cos 1orouc Exelvouc* IloXuGin à xai Ilossi- 
Gui) cic &v avyyvoin;] — (14) XX i3 TIoXd6ide ve 
daxly 6 AaoDoyuaodke xav dzoodctic, c mouicat 
mpl üy. dv «0Uc0g Toig tÓmOig ÜtxcTnid rov, xxl dv 
d)Xote mroXois , dÀX. o3' £v ol Exe(voucs D pyst xaa- 
prov, 

VI. Tó3 99v Auxaidgyou puplouc uidv etmóvzoc cobc 
ixi covAes dub «zc FeAonovvácou ctaOlouc, TAslouc 
8i xoíctov vobc Éxi cv "ABpav u£ypt 00 puy oo, coU 
8 iri ovas 5b £y ot co mopiuoO cow loue dmo- 
Bóvzoc, (xc "rorveata v6 Dotmbóy Érvaxiury loue 10 dz 
mopÜuoU péyot avnASw- — (2) tobc piv gio louc E 
qna, tv ed Aug edvoveat, else u^ obe 8. Enraxia- 
yaMouc obierípue, o05à cv mapaMav dupezpoüvmt, 
ojze cy ik gécou 00 mederouc. — (3) TA» uiv yàp 
mapaMav fomxévat. pac dpEAsla quvía, BaEnxula 
irl «e 00 TropUuoU xal sü)v acnAGv, xopugdsyv 8 éyoócn 
Napbüva. (4) "Qece cuvísracüa: «plywvov, fdcw 
Éyov cy Bi x00 me eon eüUrlav, xAeupác [E I 
quiv(av mowUcac cXv AryÜrczv* (5) Gv $ piv dm 
coU mopÜpoU yox Napboivoc, uupliov £ocl xol vAetó- 
vov 3, Guxxogluv £m «oie y Mote* 4 8b Aor, xpi 
Jetnov Derrtóvor 3) óxvixioy v. — (6) Kal c5 mci 
eov ulv Qáacnpa dx cTe Eóportre £i c3» Aibóny 
Guokoytioat xavà cb Tujbnvixbv mélayoc, avadlov 
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Thule et istis locis ita narrare : neque terram ibi porro esse; 
neque mare, neque aerem, sed quidpiam ex his concretum, 
pulmoris marini simile, (4) in quo terra et mare, et uni- 
versa , sublimia pendeant; hocque esse quasi vinculum uni- 
versi, neque pedibus umquam accessum, neque navibus. 
(5) Et illud quidem pulmoni simile se ipsum vidisse; cetera 
auditu accepta referre. (6) Haec Pytheam dicere, adjice- 
reque, inde reversum, quidquid Europe regionum est ma- 
ritimarum, a Gadibus ad Tanaim usque, se peragrasse. 
(7) Dicit igitur Polybius, cum incredibile sit, privatum 
hominem, eumque pauperem , tantum spatii mari terraque 
obivisse; (8) tamen Eratosthenem, quamquam et ipsum 
dubitantem, fidesne esset his adhibenda, credidisse quae 
de Britannia, de Gadibus et de Hispania ab illo narrantur. 
(9) Multo autem (ait Polybius) praestabat [Euhemero] Messe- 
nio credere, quam Pytheee. Ille enim tantum in unam re- 
gionem, Panchzeam, se navigasse ait : hic vero, septem- 
irionalem Europam universam usque ad fines mundi 
perlustrasse se, dicit; quod ne Mercurio quidem dicenti 
crederes. (10) Interim Eratosthenem, qui Euhemerum 
Bergzeum appellet , P ytheze credere, cul tamen ne Dicear- 
chus quidem credidit. (11) (Jam id- quidem ridiculum est, 
quod Diczearclium profert; quasi vero conveniat, eum ve- 
luti normam sequi, quem ipse Polybius tot reprehensio- 
nibus incessit. (12) Quanta autem fuerit Eratosthenis 
ignorantia occiduarum et septemtrionalium Europxe partium, 
dictum est. (13) Verum huic quidem et Dicaearcho danda 
est venia, qui loca ista non viderunt : Polybio autem et 
Posidonio quis ignoscat?] (14) Atqui is est Polybius, qui , 
quie isti de locorum horum distantiis et aliis multis pro- 
nunciant, ex vulgi opinione arrepta ait; cum ne in his qui- 
dem, in quibus illos reprehendit , vitio ipse careat. 

VI. Cerle cum Diczearchus a Peloponneso ad columnas 
decies mille stadia numeret, atque plura his, si quis Adtia- 
tici sinus oram usque ad ultimum recessum legerit; quum- 
que universi itineris, ad columnas instituti, eam parlem, 
quiae ad fretum usque Siculum procedit, trium millium 
esse dicat , ut reliqua sint a Siculo freto ad columnas se- 
ptem millia : (2) Polybius ait, de tribus millibus se non 
disputare, vere ne an falso ponantur ; sed septem illa mil- 
lia neque mensurz orz maritimze convenire, neque per 
medium pelagus ductz linea» respondere. (3) Nam oram 
maritimam obtuso angulo maxime similem esse, freto et 
columnis insistenti, cujus vertex sit Narbo : (4) ita ut 
efficiatur triangulum, cujus basis sit recta linea per altum 
ducta mare, latera vero, lineze illt& quie predictum angu- 
lum constituunt. (5) Horum laterum illud , quod a Siculo 
freto est Narbonem usque, stadia habet undecies mille 
ducenta et amplius : alterum vero paulo minus est octo 
stadiorum millibus. (6) Jam longissimam quidem ab Eu- 
ropa ad Africam intervallum , quod secundum mare Tyrrhe- 
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o) mÀsóvov | cpwrov- xatk cb Xaghówww 5i 
Amg6dwety cuveqwrpfv. (7) "AX doo, quoi, xai 
Bxtivo s9u5j ov mpons ooo 9' Él vodeots, Our ov 
exaBuoy tà toU xóAmou Bdüoc coU xatk NapbOva , üxc 
&v xdürzog rb «5s xopugiis Exi vv. dat 90 du Au- 
quviov. (8) AzÀow oov, g*clv, ix v7, maiDuTe pu- 
xpi ae, Urt dj cüpeaaa mapa fj dx toO mopÜiuoo 
(mio cwQac (ppm Uzipfgtt tz Uk 00 TuMdouc 
tü0s(ac mrvruxociot; cvaolow. (5) lloosriüÉvcow 5i 
6v db «7c THeAonovvisou iri xbv moplubv vpwry Oitov, 
ol aou mavceo Éaovrat ocdótot, aUcot ol Em eüOslac, mAsl- 
quc 3 tm itor v Awalagyoc eise. ( 10) IDafouc b co5- 
ctv, xobc Ex xbv juuybv àv "ASpvccuov, Geom, gnat, 
miÜévat xaz' Pxstvov. (1r) AXI", à oO IloAd6w , gaív 
ti Rv, Ómrep toUrou coU lyeUaurtoc dvaprTi exolacret 
tbv Üuyyov d, mélpa. 2E adcó)v Qv lpnxac abróg: (i2) 
tlc uiv Acuxd2a ex IIeXoxovviisou Érvaxoctouc , évce- 
Ocv 81 «obe lou elc Képxupav, xal xaÀty dveeUOev elc 
&k Keparóvia. touc laouc , xad dv &e£ul elc cv "laruyíav, 
dzb 0b Gv Kegauviov cv "DAvpuc va0xAMav eva- 
Blow Étexicy tov Exaróv mrvfxovia* — (13) oce, 
xáxriva ebapazd. dort dpigócrpa, xal à. Auxaínpyoc 
tinc, cb dnb moplpoU iri aviae elvat avadloy. Exza- 
xirgülwv, xal Ó cb Boxsi; dmo3kizm. — (04) "OuoXo- 
quos yàp ol mAeiocot, cb. Bik mréJeqouc aploy. elvat 
xal 8vrgiMov. 
Excerptum Vales. 

(t5) TIG ox &v eixózux, Gózeuv reps enxévat xol 
dro)aAmgnx£vat vv Bepyaioy "Avriodvry, xal xaüóAou 
urBe xazalnetv Untp60)3;v dmovolac civ ixvttpvo- 
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Strabo 1. c. 

VII. 'EEZ5 8b «k «o3 "Epazoaüévouc émzvoplot * «k 
ulv ed, ck 21 geigov Aépow 3, Exetvoc. — (2) "EE "Iodxoc 
piv b: zig Képxupav apiaxosíouc tlxóvvoc, TÀslouc 
qmalv elvat vüjv évvaxoatov £5" Emiodgcvou 9l slc G«o- 
eaXovixsuxy Évvaxonionc dmoBóvtoc , mÀ(ouc tüv üuzyi- 
Mov enc. "Taüva gl» c9. (3) "Amb 8& Macendíac 
ir ovas Aegovzos Emvaxury oue , dx5 22 Iuprivrc 
Étaxwry OMouc, abrbe Are yioov rlous 3| Evvaxiayt- 
Moug tob; dmó MassaMac, dno 3b TMupyync pxooy 
Üeecoue 3, Gxctxumy bouc* Evroréoo ko 7e dXmelac 
éxéivoc slpnxsv. — (4) Ot yàp viv 6uokoouate, et ct 
à vv 698v dva lac Uroríuvoro, 3) pusloo cóv 
dLaxwrgOdov. ovabtov elyat cb uXxoc v» cópTucay 
"IGnplxv à Ylupivre Éoc «Tc Earsplou zAeuple. (s) 
*O 8* abcby rov "Téov movausw xvaxwry Odtov ovalov 
tÜÓnci cb pxoq imb Tho muy7 péypi cw dxÓoÀGw, 
ob B'jrou «b bv «ois axolubuacty (o0 ko vteryozgi- 
xbv o)10), GÀ" éx' eüüslac Aéqtv* xaízot ve dno Ilu- 
pivne ol cod "Tou. merpal Mov &éyooty 3 ql ouc 
ecxDíoue. — (s) TIdXv 83 «o2ro plv ópfióx, dmrogaívazat , 





| 


RELIQULE LIBRI XXXIV, 7 — 8. 


num est, ex omnium confesso non amplius esse, ait, sta- 
diorum ter mille, in Sardoo autem mari fieri minus. (7) 
Verum esto, inquit, etiam hoc trium millium. Sumantur 
de hac summa stadia bis mille, quae est profunditas sinus , 
quem eflicit mare ad Narbonem , ut hic sit cathetus , ex ver- 
tice trianguli obtusanguli in basin demissus. (8) Appa- 
ret ex Geometrie legibus, quas in scholis pueri discunt, 
totam maritimam oram, a freto usque ad columnas , quin- 
genis fere stadiis excedere lineam rectam per pelagus 
ductam. (9) Quod si igitur adjicias tria millia , quze sunt a 
Peloponneso ad fretum, oritur summa stadiorum (si ipsam 
per se lineam rectam species) amplius altero tanto major 
quam illa summa, quie est a Diczearcho posita. (10) At- 
que huic summae addendus preeterea, secundum enmdem 
Diczearchum, fuerit ille numerus stadiorum , quem com» 
plectitur ora Adriatici sins. (11) At, mi Polybi! dixerit 
aliquis, quemadmodum hoc mendacium evidenter refellit 
experientia, ex his ipsis quae tute tradidisti ; (12) a Pelo- 
ponneso ad Leucadem esse stadia pcc; inde totidem ad 
Corcyram; totidemque rursus hinc ad montes Ceraunios et 
à dextra ad Apuliam; a Cerauniis autem, oram Illyrici vt 
millia centum et quinquaginta : (13) ita utrumque falsum 
est, el quod Diczearchus a freto ad columnas posuit spatium 
septem millium stadiorum, et quod tu videris tibi demon- 
strasse. (14) Plurimi enim in hoc consentiunt , per pelagus 
esse iter duodecim millium. 


(Pertinet ad memorata c. 5,6 10.) 


(15) Cui non merito videatur ille Bergzeeum Antiphanem 
longo intervallo superasse, adeo ut nemo umquam tantam 
ejus vesaniam aquaturus sit? 


VII. Post hzec Polvbius corrigit Eratosthenis dicta ; quae- 
dam recte , quaedam illo deterlus dicens. (2) Cum enim 
is ab Jthaca Corcyram usque trecenta stadia metiatur, am- 
plius nocec iste ponit : et cum ab Epidamno Thessaloni- 
cam nongenta Eratosthenes stadia numeret , plura duobus 
milibus Polybius ponit. Et hzc quidem recte. (3) Sed 
cum idem ille a Massilia ad Columnas vi millia, a Pyrene 
vero vi millia ponat; Polybius, minus recte, a Massilia , 


7 tit, amplius esse ix millibus, a Pyrene vero paulo pauciora 


vim millibus : in quo ille sane propius aberravit a veritate. 
(4) Qui enim hodie ista tractant, inter eos convenit, si 
quis itinerum inzequalitates demat, totius Hispaniae longi- 
tudinem a Pyrena usque ad occiduum latus non excedere 
vi stadiorum millia. (5) AL hic ipsi etiam Tago fluvio , à 
fontibus usque ad oslia, longitudinem vin millium stadio- 
rum tribuit; non scilicet obliquitatum habita ratione (id 
enim parum geographicum foret) , sed rectam lineam intel- 
ligens ; atqui fontes Tagi a Pyrena amplius mille stadiis di- 
stant. (6) Rursus vero hoc quidem vere affirmat, rerum 
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Bx divoct sk "I6npuxk 5 "Epazosüévne, xal éiózt xept 
uc fa0' Üxou vk xg ógeva. dmopalvsvats— (7) ice 
uéypt Vadsigerv 0x5 T'alazóóv meptouxetafat quíisuc c5 | 

- Éifiev abis, sU ye ck phe 2ootw c5e Eooómre u£yot | 
T'aelgow Éyoumtw Exetvot vodzeov adv Boaióuevos xax 
hy Ss "l6npiac vepíoSov, zv l'aJazüv oü2z199 u£- | 
pvazxi. (8) Tó Bb uxxes Tz. Eípomzs 6u DAaTcóv| 
deci «03. auvdgupo 7e 08 AtbUne xal tT "Actas ixot- | 
Óelc, o)x dpÜioc hv adrxpistv moueat. (9) T uiv Xo 
eóua cb xav acis onoly ct xavit cly lonuepwl | 
at ioslv, 5 8$ Tdvaiz bet db ÜeowzZ dvavoAmc (10) 
Éaviouvat 83D oU cuvduou uoxouc ci qurrulo ci. 
Osptvis dvarzoX Te xal vii lenpepurrie" soUo vxo $ 'Acía 
mooau.Gdvet mpóc viv lezuspw)y dvatokAv toU mpbc 
cÀc doxcous fguxuxMov. 





(t1) TEgonezzoxulac 3: 27,; Eópoyrene dxpzte vAsiost, 
B£xciov gi» olzo efonxsv "Epzrosütvouc tol aücGiv, 
ojzuw 8iixavok. (12) "Exetvoc piv Xo zptic Égn* cv 
x s ovis xafíixeusav, y! fe f IHonptac xa cw 
Ex xbv mopüuby, Eg! fic "Ica xal colera cv xac 
Maas, i9! Te 0h uecatb coU ABplou xal co9 Eozet- 
vou sys! Übvn, xol vo9 "Tavdidos. — (13) OUzoz 2d xs 
àv Góo vc zporac buoloc Pxz(üecats colony 3, edv 
xavk Maa xa Xoswov, ig' fc $  EXÀXe 3a wd 
$'DOugl; xd v5 Opdxus vwd — (u) verd orav OR, 
hy xac cd Ooaxiav yedpovaaov, s! Tie vk xazà xbv 
Xnaiby wi "A6u5ov ovevk, Éjouat 2 adl Opkxec- 
míumTny Bb, hy xaTk vw Kipurpuow Bócnopov xal 
tb oxóga 7i Mawrnioc. | 








(Athenzeus lib. VII , c. 14.) 


VIH. IIoAs6tc; 6. MeqalonoMznc, 5v vetdoca xi 
cpuxxoa zi züv "Iovoptov, mpl v7 £v "Ióvota Auatra- | 
vlac ipa Ovx)enóuevos, otv, Urt BaAavot elat xac | 
f4üoc iv vj abrdÜl ÜnÀdrrn meguttuu£vat, Ow bv | 
xugxbw avrouuévoue oU Üuvvous mruxivecÓat, — (2) Aud- 
mp OUx àv áydovot Tt, Muy Ve lv ODarzeiouc 
coe Üóvvouc, — Elect yàp oi Odvvot olov Üz« dmb ziv 
BoX wow ab xvog.evon. 





(Strabo lib. I, p. 145.) 


(3) A£ye 2$ & TloXóbtoc, xoi ufypi As Aactvzs | 


(xc diac) Belen 3v Bdntvov vaderv- el a3 dpa, 
qnot, xak f, Xapbó qépst xoi fj mmawoytpoc cxorr. 





( Athenzeus , initio libri VIII. ) | 


(a) T2» xask Auctzaviav (g6px. 8 Éactv abor 7T 
"lHézglac, $» vov "Poyaiot "Iazaviav óvopatouct) 8t- 





yobusvoc sj8uiuovizv Tlolí6tog 6 MeaXonokzrns v 

cj TerápTn xxi cpuuxogzi zOv "leropi)v, qrciw, üx 

a)z501 2k xlv x69 dooe ex pzaiav xai cà Soy mouyo- 

va xax o &vÜ gero, xal ol Ev 53, yop xxorot o)démoc 
rotvgits. — H. 
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Mispanicarum ignarum esse Eratosthenem , et de ista re- 
gione interdum etiam pugnantia pronunciare : (7) qui, 
cum dixisset, usque ad Gades oram ejus habitari a Galhs 
(si modo occidua Europee usque Gades incolunt illi) , horum 


| oblitus, in Hispani circuitu describendo nusquam Gallo- 


rum fecit mentionem. (8) Sed ubi docet, longitudinem 
Europee minorem esse longitudine Asize et Africae simul 
sumtlarum, ibi comparationem mon recte instituit. — (9) 
Nam fances, quie ad Columnas sunt, ail esse versus occa- 
sum aquinoctialem , Tanaim autem fluere ab estivo ortu : 
(10) igitur conjuncta Asix et Africze longitudine minorem 
esse Europam eo spatio, quod inter ortum «estivum et or- 
tum aequinoctialem interjacet, illud enim spatium semicir- 
culi septemtrionalis ab ortu zestivo ad ortum cequinoctialem 
Asia occupat. 





* 

(11) At enim cum Europa pluribus procurrat promonto- 
riis, Polybius de his rectius, quam Eratosthenes ; nec ta- 
men ipse salis recte. (12) Eratosthenes enim tria retulit : 
unum, quod ad Columnas pertinet, quo nititur Hispania, 
alterum, ad fretum Siculum, quo nititur Italia; tertium, 
ad Maleam, quo nituntur regiones omnes, quz inter Adri- 
licum mare, el Euxinum pontum Tanaimque interjectze 
sunt. (13) Polybius autern duo quidem prioraeodem modo 
recenset : tertium autem ponit illud, quod ad Maleam et 
Sunium est, cui imminet Graecia omnis et Illyricum ct pàrs 
Thracie : (14) quartum, illud quod ad Chersonesum Thra 
cicam est, ad quam sunt fauces ad Sestum et Abydum, te- 
nent autem Thraces : quintum, illud quod ad Bosporum 
Cimmericum est et ad Mmotidis ostium. 





IV. De Lusitania. 
VIL. Polybius Megalopolitanus libro XXXIV Historia- 


rum, de Lusitania Hispaniae regione agens , scribit, in pro- 
fundo ad mare ibi glandiferas quercus gigni , quarum fructu 
thynni vescantur et pinguescant. 
haud aberraveril, si quis thynnos esse marinos porcos dixe- 
rit, quia veluti sues glande pascuntur et augescunt. 


(2) Quapropter a vero 


(3) Polybius tradit, hanc glandem ab cestu. maris etiam 
ad Latium usque deferri : nisi forle (aif) Sardinia etiam 


eam generat el vicina loca. 


(4) Lusitanize felicitatem (ea regio Iberi est , quam nunc 
Hispaniam Romani vocant) describens Polybius libro X X X1V 
Historiarum , narrat , ibi ob cali temperiem et homines f«- 


cundos esse et animantia reliqua , et fructus in ea. regione 
s 
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wür(govzat. — (5) "PóZa uiv yàp abcdbv, xoi Jeuxóix,, 
xal dazdoaqot, xai ck maparvisux vodzotc, o) À£lov 
Dure(ztt uxo cpuov. (s) To 23 QaAdrrtov Oov, 
xai xaTk zb mATfüoc, xal xavk vÀv yonetócrta , xal 
xaik «b xd))oc, pgs Éjytt Bvxpopky pho 09 qi- 
quéusvos iv Xp xal) fus Ünkárcn. (7) Ka 6 piv 
*6)v xpiüiv cUxÀoc (ufausvoc) £ext Gpag uis 6 DE civ 
mugóyv, Évufat 060v "AXcEa vEotvisv* 99 0' olvou, Gpa- 
qs, 6 uexpnzre. (5) Kal Eotgoc 6 uérptoc ó6oAo0 , 
xai Aeoc.  "Lów 8' dgviov pwo6oAov xal cetpoiGoAov 
5k. Ye Ob minv, Exaxbv uvae dev, mívze $ga- 
uOv* xal mpóbaov Guciv. — (9) "'&Ixvcov Gi aíxv, 
zptov ü6oMw, — Mócyoc Spy iiv mívze , xal [ous Qo- 
quxog BÉxa. — (10) 'T& Gà civ dpliov Loxov xpéa cysüov 
9028 xavaswUtat vius * d) Ev EmBdatt xad y dpva chy 
dar] mowüveat atózov. 





(Strabo lib. HI, p. 139 et 151.) 

IX. "Tox; zi» Batzochy £vowxoüvsac, Tovgdtvavodc 
ct xal 'l'ouo2oUlous ToocwyoorÜouct — (23) coUe oi uiv 
cou adxobc vou,oustv, o G' Éxépouc* àv oct xai IIo- 
JG toc , auvolxouc qax xois "Touposvavole mobs doxzov 
obs "'ougdoUAouc ***. (3) 'Tz, 2 576 70pxs tü2auaovia 
xa «b fuspow xul cb mottuxbw GuvazxoÀoUÜrge «oig 
"Tougatzavots , xa vois Kskcxote 8b Bvk vy evrviam, 
éx; elprxs TokóGtoc , xai t7» avryéveuxv. 





(Strabo lib. III, p. 170.) 

(4) Kal Axataggoc 9, xat "Eoxzosücvrc, xxt VMo- 
Ai Gtoc, xa ob mÀetazot c6)  EJJojvev, mepl vv mop- 
Üjóv dozalvouct tXc avia. 





(Strabo lib. HI, p. 172.) 

(s) dat 22 HoXóGtoc, xozvnv 2v i "Hosxelo cà 
iv l'adtipote elvat, Batüjiow Aerov xazáGuaty Cyoucav 
tlc b ÜBep, zóxiov Bi. elvat fy catis madadpolats ST 
Üxkdzer dverzateiv, xavk ulv cie zonas Dxelmou- 
cuv, xaTh 6l và, dumme miwpovpévey. (0) Alzux- 
cat 8", Urt cb mviUuun cb Ex. c9. Bdüouc clc c1 Emupi- 
vivxv TT YTe ixnimvow, xavuxalosüron uiv aüTn. 
(mb «93 xügacog xxvk tkg Pziódatus TS ÜxhdlTwe, 
sloyerat Gv. cotodsty EtóAwv. olxelov, dvzavoó lav Oi 
tl «à ivre, dppodtret vole VT mS mópouc, xal 
moii Aevpulolaws — (7) upsvooDelane BE mtv, eüuzc- 
gioau, Daufspot vàc Mas ciis torpe, 007. dva det 
tUmópux. 

(Strabo lib. III , p. 147, seq.) 

(s) HMoóCtoe 8i Ow Tipi Kapynióva Níav doyu- 
getov prribüeis, uévvoea ulv elut gr, Get 02 s 
moet Ócov £lxoct avaDlouc, meptetmpdea xüxAov ct- 
apuxoclow cvaDbaw* — (0) Umou vícvapuc uupuióxe dv- 
Üorzow u£vety vOv Qpyatoufvow, dyagipoveae vóxe 10 
ruso zü)v "Poxzatovy x20 £xdovry fuioxv Gvipupias 
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numquam interire. (5) Rosas quidem illic, et leucoja , et 
asparagos , et alia his similia , non amplius tribus mensibus 
cessare. (06) Obsonium autem marinum et copia et bonitate 
et pulcritudine longe superare illud quod in nostro gignitur 
mari. (7) Et hordei quidem siclus, id est modius , dra- 
€hma emitur; tritici vero, Alexandrinis obolis novem : vini 
amphora, drachma. (8) Mediocris haxlus, obolo; lepus , 
lantidem. Agni pretium, tres vel quatuor oboli : porci pin- 
guis, centum librarum pondo, quinque drachmae : ovis, duze 
drachmie. | (9) Ficuum talentum obolis tribus constat : vi- 
lulus, quinque drachmis; bos jugatorius, decem. (10) 
Agrestium vero animalium carnes pretio fere nullo censeri , 
sed gratuito dari, et auctarii vice, cum alias merces per- 
mutant. 


V. De Hispania. 


IX. Baticz incolas, Turdelanos vocant et Turdulos. 
Hos quidem eumdem, alii diversos populos censent: (2) 
in quibus est Polybius, Turdetanos Turdulorum ad se- 
ptemtrionem vicinos esse tradens***, (3) Apud Turdetanos 
vero ex agri fertilitate mansuetudo etiam morum et civilitas 
est consecula : idemque et apud Celticos obtinuit propter 
vicinitatem , ut ait Polybius, et propter cognationem. 


(4) Dicaarchus, Eratosthenes, Polybius, plurimique 
Grecorum , ad. fretum esse Columnas Herculeas conten- 
dunt. 


(5) Scribit Polybius, Gadibus in templo Herculis fontem 
esse, ad cujus aquas paucorum fit graduum descensus , po- 
tui aptas : qui ad aestus maris contraria plane ratione sit a£- 
fectus, cum sub exundationem maris deficiat, et defluente 
eo impleatur. (6) Causam rei confert in spiritum , qui 
e profundo, ut ait, in superficiem terrze exit : qua superti- 
cie sub maris afllaxu aquis cooperta , spiritum quum soli- 
lis suis exitibus privelur, introrsum reverli ait, obstructis- 
que fontis mealibus aquas intercludere; (7) rursusque 
denudata aquis superficie, recta progredientem , venas fon- 
tis liberare obstructione, ut copiese adeo ebulliat aqua. 





(8) Polybius, mentionem argenteorum melallorum fa- ; 
ciens, quie sunt ad Novam Carthaginem , esse ea ait masi- 
ma , ab urbe ad xx stadia dissita,, circulum cccc stadiorum 
complectentia, (9) Ibi xt millia hominum in labore versari, 
atque in singulos dies tune temporis xxv millia drachmarym 
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xai mrwtaxicg Mag Opmyude. (10) TX» 8» xacepya- 
cav vh» uiv d)Xww D Waxok vp ion  "Tàw 8i 
cuprhw Bow «hw dgrugizt, quoi, xómczcÓmi, xai 


xoGxivote tlc ÜGmp OuxprücÜat- xomveoüat Di mu)tv vs 
? | 


ürocvdciu, xal muy Qenüouuévag dmojsoufvav ziv 
(Odzow xómitcÓnmi: — (t) cXv 92 mue Unóatamw, 
yowivüetcav dmoyuüÉvroe coU poÀUÓZou, xafjapüv sh 
deyogtov Édvetv. 


(Strabo lib. II, p. 148) 
(i2). YloXo6toc xal «ov "Avav xai xóv Baiztv ix c7 
KeXzi&zplac $civ anal, Gifyovrac dJIAnv Gaov ivva- 
xogiouc axx8iouc. 


(Strabo lib. TIT, p. 152.) 
(13). TIoXd6toc , 7 civ Otaxxalov xai 36v KeAvt- 
Conv. Éüvr, xoi mpl. Gutuov, cuXAerer cate das 
mó)sct xxl Xcyeaduary xal "Ivesgxacsiav. 





( Athenaeus lib. E, cap. 14.) 

(r4) "Towsców «wa Üzistatzt v xatxcxiuT xal 
Jagmoóécnzt HoXkó8t, "lónoóg Ttvog fasüdtg oixov. 
(15) *Qv xk. £crduox£va Xét c3 tiiv DDatdxeov zou- 
zy, Thy. 199 toc xoazzioac iv u£ao vr olxiac Éevá- 
vat x)djptis olvou xotüivou , dovupaue dvvac xai y puscüc. 





( Athenieus lib. VII , cap. 2.) 

X. FokóGwe, £v 5 verÁprn xoà vpurxosti tO) 
"Javopi», uk c» Hugzvzv, quolv, Éoc 99 NáoGo- 
vog TovauoU miDbov tlvai, Ov ob gqíptsÓat morapoluc 
"Dá6sgiy xa "óoxuvov, $éovzas mapk vkete butovo- 
uouc, xarowoufvag Ümó KeAvOw. (2) "Ev oiv «iD 
m codvto tiva robe Aeyoudvouc ly Us dpvxvode. (2) 
Elvai Bi xà miB(ov Aemroyttov, xal moÀMAhw dpowzcty 
Éqov xeguxvixv: nb Gb vadvny Ouigquon cs Yrs oDams 
£r Oo xal gris mr jet, Umodpeiv có matdutvow 6o 
zÓw morauiiv Übwp. (4) M«0' ob lyÜusc xac cà ma- 
gaxyoatis Uxovpfgovtec Um viv 7v grápiw ve pog 
(guinDoUok vo vr ve dyporctee pin), memouíxact 
müv vb mibÍov mATpec lyüUww Umoyslev, ocüc dvopur- 
tovttc Aag ódvougty. 


(Strabo lib. 1V, p. 183.) 
(s) Ylegi 8b zGw «69 "Pojxwoü cxop.zwov TloXóGtc 
incu Tiuato, vfazc, £lyoa. 3, stevedacopov, d) 
S(evokov. — - 


(Strabo lib. IV, p. 190.) 
(6) O Asiyzp jecato Vloxzóvow xat Napiow &x- 


6d).  Tioósepow 6h Kopbuibw UmTpys» Okmoptiov 
dr toío) ci) mrozagup, regt T elpnxe HoAi6vc , uvn- 


ecl x&v óro TIuféou uuüolernfüéveov* (7) x Mac- 
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in zerarium populi Romani inferre. (10) Jam totam ratio- 
nem conficiendi argenti, quia longum est, omitto narrare. 
Glebam autem, qua» amnibus devehitur, argentariam contun- 
di, ait, et cribris in aqua suspendi : tum rursus, quze subse- 
derunt, contundi ac percolari : aliquoties id repeli :— (1f) 
quod quinto subsedit, id liquari; atque ita, plumbo defuso, 
purum argentum produci. 





(12) Polybius et Anam et B:etim e Celtiberia profluere 
ait , distautes invicem ad noocc stadia. 


(13) Polybius, Vacczeorum et Celtiberorum populos ac 
loca recensens , inter alias urbes Segesamam refert et In- 
tercatiam. 

De regulo quodam Hispano. 

(14) Tales aedes, structura et ornamentis splendentes, 
Polybius depingit regis cujusdam Hispani , quem zemulatam 
fuisse Pharacum etiam luxum affirmat; (15) nisi quod in 
media domo vino hordeaceo plena stabant pocula aurea at- 
que argentea. 

VI. De Gallia. 

X. Polybius Libro XXXIV Historiarum scribit, a Pyre- 
nois montibus ad Narbonem usque campos esse, per quos 
Miheris et Ruscino fluvii juxta oppida ejusdem nominis a 
Gallis habitatas decurrunt. In illis igitur campis fossiles 
quos vocant pisees reperiri. (2) Eorum nempe locorum 
tenue esse solum , ac subnascente mullo gramine berbosum. 
(3) Sub eo vero quum ad duos tresve cubitos arenosa sit 
terra , subtus diffundi et penetrare aquam, quae ex fluviis 
infra terram vagatur. (4) Cum illa aqua, ubi diffunditur, 
simul sub terram penelrant pisces , pabuli causa; amant 
enim radices graminis : atque ita universus campus piseium 
subterraneorum plenus est, quos effodiunt homines capi- 
untque. 


Timai error. 


(5) De Rhodani ostiis Tímaeum reprehendit Polybius , di- 
cens, non quinque esse, sed duo. 


——— 


(6) Ligeris amnis inter Pictones et Namnetes effluit. Fuit 
autem olim super Ligerim Corbilo emporium : cujus Poly- 
bius, ubi Pythez: commenta refert, mentionem facit, di- 
cens: (7) nec Massiliensium quemquam ex iis , qui Scipi- 

8. 
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Gaz A E] evigisdvcov Xuzio(t, 2X3 E 75 ! onem convenerunt , quidquam habuisse quod dicerent me- 


Xétety o05iv uvX uns doy, ? iparznfieis Ümó Xxvmievoc, 
bzip TÜü. Boevzavvocis, o)! x6 Ex. NapbGiwoz, o03i 
c6 ix KopbOdivos, alzio Tauw dowcat móng TU 
rad25* IHof£ac 8' iod2pnss dyeosuatat zoo xiva. 





(1dem ib. p. 207 5q.) 

(s) IIokóGtoz xai itpopgov toov vevyiaat qrstv 
du cxi "Akzsat, £xgotiblo «5 cy Tua, mXly aby£vos 
xxi tptyOu&azoc, causa 8i doufvas xdmpo (0) 055 
Bep evel mug va. Uryzw Üaov ambaguvaiov, dxoóxo- 
uv, Tt), c x£oxou T0 Ty oc. 


(Strabo ibid. p. 208 seq.) 


(1i). "Ext, ooi HoXó6uc , iz £xuou xat! AxoYriav 
qaa , e coto "'auplaxote oic Nopuxois , tbosÜzyvat 
qpoatiov coUo tügulc , diac! imi Zo móZxc dmosópavtt 
vÀ» EmmoXOs YA, eüfloc ópuxcóv sÜplaxsaüat ypucóv. 
(n1) "Ta 2* douyuat ut, mÀeóvoyy Ur og etw 3, cevesxaiDexa 
mu2Ow. (13) EXvat 8 «00 ypuco2 vo ulv ajróütw xa- 
Üxphw, xudiou uívtüoc 3, ÜÍcueu, ToU éq2óou uóvow 
ayryrüfvcog* vov Ob, OrisÜu: piv Jrovilag mÀslovoc, 
ay50px bi AuctceAgUe. — (13) Xuvepsyacapfvo 0b voiq 
[ingoxoote tiiv "Izsziuozóv, v Zuijvoo txoxyprua vo 
j puniov &uvácepov "evíaUx: ci roíves uot xa Ukrv 
cy VeaA(nv, (v1) Alaüavouévouc C vooc "l'aupiaxouc, 
uovoxoelv, Ex6d)doveas obe auvepyatou£vouc. 





(Strabo lib. IV, p. 208.) 

(15). 'O ' aoebo dvo epi 209 et£üouc cóov "AXmtov 
xau To oyous Ago, maga) at c dv xoi "EJ9eww 
dor, c uémio en , cb "atvrevov, vb Aóxatov, IHapvaachv, 

"QXuuov, HZAcv, "Occav: £ ài Spéxn Aluov, 'Po- 
Dómnw, Aodvaxa. — (16) Kal qmatv, Gzt codmov dv Éxa- 
aov yx odo Getv aor uzohv eüCovote dva vat Cuvarzov, 
aüürepóv GE xal mepusAÓsiv* — (17) vc 0 "AXmets 002" 
&v xepmzatog dvabatr, tic* c6 8E uXixoc icd Dry tov 
xal Cuxxoty ava2lov, vo Tra oTxov api vk meDín. (18) 
Técsagac 2 Unspoistis Gvoudtet uóvov* Gx Arpóon 
piv, cy Éryioca v Todzrvixio meldet diea cy Ok 
Taupfvov, iv "Avene QiADev* ela c &x Xoac- 
cv sexdovny &, civ? Ai "Paiiv- &mdoac Xpnuve- 
Que. (19) Aluvac & d atvod gnaw dv voi; dim mÀelouc 
piv, sptis D ueváoas ev $ Ulv BáÉvuxo; & £a UTXoS 
Ttvruxocguow graOlnoy, mÀuIo, Db Íxucoy mEVUÉXOVTA , 
ixsi OE mocaubs Miéyxtoc- en 20) $9 E Dosgfavi, 
sexpaxoalov, mdsos & spuixovia extvurtéon 3c mpó- 
ttpov, enm ei movaulv cw Tóxtvov* — (21) tpízw, 2i 
Adoux, uxoz ir sptaxacítiv GzaSiev, zÀdcog a 


? peste morauàv Ob iym uéyav "ABouav* mdvtec 
tlc zàv T142ov cudáteuat. 


| moratu dignum, interrogati a Scipione, de Britannia, nec 
Narbonensium, nec Corbilonensium; cum lue tres urbes 
Gallie omnium essent nobilissimz. — Atqui Pytheas tot 
alque tanta de illa nugari est ausus. 





De alce. 


(8) Polybius tradit, animal etiam peculiare in. Alpibus 
nasci, cervi specie, excepto collo et pilis, quibus apram imi- 
tatur: — (9) illud infra mentum veluti nucleum enatum ha- 
bere, spithame fere longitudine, in imo crinitum , crassitie 
caudie pulli equini. 


(10 Polybius auctor est sua zetate apud Aquileiam maxime, 
in Tauriscis Noricis,, aurifodinam ita divitem fuisse reper- 
lam, ut exhausta ad duorum pedum altitudinem terra, sta- 
lim occurreret aurum fossile; (11) fossam autem xv pedes 
nonexcessisse. (12) Et aurum quidem aliud statim purum 
exstitisse, fabie aut lupini magnitudine, octava tantnm parte 
decocta : aliud autem diligentiore quidem fusione indiguisse, 
sed ea admodum utili. (13) Haque quum Itali operam so- 
ciassent cum barbaris, post duos statim menses auri pre- 
lium per universam lMaliam tertia parte esse imminutum. 
(14) Quod ubi senserunt Taurisci,, ejectis eos operze sociis 
solos auri commercium sibi vindicasse. 


(15) Idem Polybius , de Alpium magnitudine et altitudine 
verba faciens, maximos Grzeciie montes cum illis conten- 
dit, ut Taygetum, Lyczeum, Parnassum, Olympum, Pelium, 
Ossam, tum 'Thraciie montes, mum, Rhodopen, Duna- 
cem. (16) Aitque, horum unumquemque unius propemo- 
dum diei spatio expeditum viatlorem conscendere posse, 
eodemque temporis spatio circumire. (17) At Alpes ne intra 
quintum quidem diem facile aliquis conscenderit : longitu- 
dinem autem, juxta campestria porrectam , esse stadiorum 
bis mille ducentorum. — (18) Quatuor vero tantammodo 
transitus earum nominat : primum, per Ligures, proxime 
Etruscum mare, alterum, per Taurinos , quo usus est Han- 
nibal,, tertium, per Salassos; quartum per Rluetos :— (19) 
quos omnes ait priecipites ac praeruptos. Lacus in Alpibus 
àit esse complures , tres autem majores z quorum Benacus 
in lonzum n stadia occupet, in latum ct. : quo ex lacu Min- 
cius amnis eflluit. (20) Post istum Verbanus lacus cp stadia 
in longitudinem patet, xxx stadiis angustior priore : is 
amnem emittit Ticinum. (?1) Tertius lacus est Larius , lon- 
gus fere cec, latus xxx stadia : is Aduam magnum flumen 
emittit. Omnes autem isti fluvii in Padum confluunt. 


GEOGRAPHICA. 


(Athenzeus lib. I, cap. 24.) 
XI. Hokó6toc 8iágopov olvov iv Kacxbr not tpe 
Gat , cv dvaBevOpizryy xaDoUuevov,  geratva cuyxplvz- 
atas, 


(Strabo lib. V,, pag. 211.) 
(2) dosi TIoXiGtoc, vez piv elut eh» mapuMav 
3v dr "Iomurías ey ox opio xal cpi lov eca- 
Slav: xd tea0at 83 noci vip Xuc)uxip meAdqev zov 


83 xal ztvcaxoctov Sfoucav. . 





(Strabo lib. V, p. 222.) 


(3) Tic "udér.v(nc uixoc o uéqurzov eivat quat ctv 
mapaAlxv dmb Aoóvus pfypt "Davilov, £y Olov rou 
xoi méviaxoctov avabtev: " * * TToAoGtoc 9 obx elvat 
obe mávrag uu Myet. 





(4) AlüdAs, vijsoe Tuprnwow. " "  TloXo6toc à dv 
vpuxxoc s sesdorn Mepet, Alüeuxv vh ATjkvov xa- 
Atatat. 


(Strab. lib. V, p. 242.) 


(5) Kpaczipu xaAoUet 50v xdAxow, vüv dmb coU Mi- 
evo) uéjpx «o3 "AUzyalou, Zuciv dxowrerplev, xoA- 
moUvov. "Ymip Ob voízww tí Jüdwov Kayrmavía 
müca Üpuvni, miDov iüDwinovíctatow TOv Ámdv- 
Twv. " *.— (o) "Avzloyos piv olv qt t1» yopav «aó- 
75v. "Orxobc olxfioat, vostouc Gà xal AUcovac xaAi- 
cÓm., (7) MoXó6ws 2' dugaivet, Gio Éüvn vopitwv 
sa)ras "Ümuxobs 4o orat xxt Adcovac obuiv cd yo 
pav taóvny spl zv Kpazzoa. 





(Strabo lib. Vf, p. 285.) 
(s) TIoXóótoz dx «5s "Lauyius gepaxoat erat, 
xal elvat pOsa gp elc XOav móÓhw- ivecülev 9' elc 
"AxuXrizv pon. 


(Strabo lib. VI, p. 261.) 


(9) Mezk 3 aUa xb. Auxlvtov, "Hoac lzpbv, zAod- 
Giov ott Undolav, xal zolÀOw dvarudzow uiozóv. 
(10) TÀ Zutouasz 8' odx. süxptvale Aérezat* Adv óc ve 
€x xb mo) azaPÍouc dx mopüuoU uy ot Aaxtvlou Ho- 
Asbtos àxoBi2wst Bury louc xal «'. — (n) "Evesuüsv ài 
xal Díapua elc dxoav "Iamvylav V. 





(Strabo lib. VI, p. 276.) 


(2) TloXó6wog v6 «piv xgavpuv (v5. "lépac 
"Moaíazoo ) v plv xavtüáunxévas usiv Ex u£oouc, 
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VII. De Italia. 


Wf. Polybius, excellens vinum Capuse nasci scribit, quod 
arbustivum vocant , quocum nullum sit conferendum. 


(2) Polybius scribit , pedestre iter ab Apulia ad fretum per 
oram, qua mari Siculo adluitur, stadiorum esse ad ter 
mille; navigationem vero p quidem implere stadia. 


(3) Etrurize longitudo maxima traditur per litus a Luna 
usque ad Ostia, stadiorum fere quingentorum super bis 
mille; * * * Polybius vero, summam totam, ait, non im- 
plere wcpxxx stadia. 


(4) :Ethale, insula Tyrrhenorum. * * Polybius vero libro 
XXXIV ait, Lemnum JEthaleam nominari. 


(5) Craterem vocant sinum, duobus promontoriis, Miseno 
et Minervae, inclusum. — Supra illas vero oras sita est uni- 
versa Campania , omnium planitierum felicissima. * * — (6) 
Antiochus igitar ab Opicis habitatam fuisse ait illam regio- 
nem, eosdemque et Ausonas appellari. (7) At Polybius 
significat , pro duabus diversis gentibus se illos habere : ait 
enim, Opicos et Ausones habitare illam regionem, qua 
circa Craterem est. 


(8) Polybius auctor est, ab Apulia dimensa esse milliaria , 
esseque ad Silam [Spinam?] usque urbem milliaria nLxn, 
atque inde Aquileiam cLxxvit. 


(9) Inde Lacinium, Junonis templum, dives quondam, 
multisque refertum donariis. — (10) frajectuum vero inter- 
valla non distincte traduntur; nisi quod Polybius a freto 
usque ad Lacinium prodit esse fere stadia bis mille trecen- 
ta, (11)atque inde trajectum ad Iapygium promontorium , 
septingenta. 


(12) Polybius ex tribus Crateribus (qui sunt in Hiera vel 
Vulcani insula) unum aliqua sui parte collapsum esse ait, 
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aou, 6i cuugfvew — (13) vv 3l uiqwro? zh yrs 
Egety miptpeple, Óv méves ava£(ev, xaz' óXc yov 83 auv- 
dyecUa. elc v/ mov Bulpsroow- — (14) xa ob Bd0oc 
de 70 u£j pt Ux ders avactatov, ave xaÜoplv vac 
wavspíate. " " — (15) "Ev iiv ódv vózog uar stviv, 
dy Xov bye xaza étaat xdx)en emat Tris vraidoc, 
oae uorjse ch XocMav d'xwüsy galvesUzt, — (10) "Oczv 
& Bopéac, gArac xaüa ple dà c90 Jy Üévcoc xoavTipoc 
elc oc iExlpsaÜat xai Bpououc ixnépmtcüat pelzouc. 
Tov 81 Géougov ufavy cw Éyew caZw. (17) Too, 8' dà- 
Aouc xpario&«, Guotibeic adv clyut , «3 02 Bía Ae(meotn 
7ü)v dvagucrucov. — (15) "Ex «& 87, 77, Otagoplte civ 
Bpdpuov, xal £x cd) miley doy cat và dvaouiqu ca xa 
i gAoyte xa ad Aeyvüsc, vtpornisaivesat xal «ov eic 
f&£puy volor atv u£)Aovzz dvsuov vei, — (19) Tc 
oiv £v Aexdouus vevouívac dxvolas, mposvztiv zwar 
móv ctiGubv, xai ud Gueyedoacüat, — (20) 'Ag' 09 93 zo 
guDBécvasow Coxdüv tlozcüat cQ moth, o9 pdvnv 
qaíveaÓat Aey 2v, dXÀ' alviauévou cli dAífevav, cav 
3 vxulav csbiv dvépcov xüv AtoXov. 
(Strabo lib. VII, p. 313.) 

XII. Hoc zi EHévzo 72 Aluóv 3ectw dpoc, uépiotov 
TUw vaívy xal Üjrhóvacow, uiany Toc DvartpoUv àv 
Gpixzys- (2) dy" o0 72x YHoiGtos dusosfpuc xatiopz- 
aft vts asta , oDx. Arf, Aer xa yo «b Bd- 
cvt&a Muíym cb moo "ABpav, xui vk imixovoUvia 
mod. 


(Strabo lib. VII, p. 322.) 


(3) "Ex 8à cz 'AmoDAuvíac lc Maxedovíav $ "Eyva- 
vía £acly 6Bbo mobs Én, fsEnuactsuéve xazk puÜtov, 
xa xactavrAeuévn u£j px Kudélou xi "E6pou moca- 
uo). Mov. 2' ioci mevzaxocloy cpvixovra mévcs. 
(4) Aoydtog£vov 8, óc uiv ol moXXol, «5 pÜtov àxza.-. 
axábtov, cexpaxirg «oc àv. elev aváDvn, xal iz aoi 
Oaxóctor éyGovxovta* — (5) oc € TloXd6toc, mpoaciliclc 
ci) dxsac rabo BlnAe0pov, 8 laxe «pvov avab(ou, mpoc- 
Üccfov d))bug cvaDloug Éxatbv l6Douxovea Oxo, xb 
spísov 00 «Gv pulov doiluoU. — (6) Xon6aver ' dnb 
lou Piaevfpuxsos sooner ele vÀy abzly 620v cod 
Tox Ts AmoXv(ac ópufévzac xal cobc i "Em- 
Oápvon.  (2)'H piv oj» n&ca "Eyvazia xx)siemi- 
8b mper exl Kav£aovlac Aévezat, Dpou; "DAvpixot, 
Ok. Auyviblou mec, xal IIuAGvos, xóxou 5pltovcoc 
dv 55 600 mív c: "DAugl2a. xal cà» Maxezovizy- (8) 
Exsiücy 8 Evi maok Bagyoüvex , &x 'Hosxelae, xa 
Avpenssóv, xx " EopBGyv, els "EZtoav xat Hav pd- 
xe Oroooovoías. — (0) MOux 3' iei, gol IToXo- 
ioc, cava Bvxxóovx Epfxovea Extdo x. c. X. 





RELIQULE LIBRI XXXIV, 12 — 14. 


reliquos duo superesse : (13) ac maximi quidem orificium 
rotundum esse, ambitu fere quinque stadiorum ; paulatim 
vero in arctum coire, ut diameter sit quinquaginta pedum. 
(14) Profunditatem crateris usque ad mare, quod in imo est, 
mensuram stadii aequare , ita ut sereno aere , nec ventis tur- 
bido , conspici mare in fundo possit. ** (15) Idem refert, 
austro spiraturo nebulam caliginosam circa insulam circum- 
fundi, ut ne Sicilia quidem eminus cernatur : (16) sub 
aquilonis vero statum , puras flammas e praedicto cratere in 
altum attolli, majoresque edi fremitus : Zephyrum, medium 
quoddam tenere. (17) Reliquos autem crateres ejusdem 
quidem esse forma, sed non tanta vi exsufllationis prz«di- 
ios. (18) Ceterum ex ipso fremituum discrimine, et ex 
initio efllationum flammarumque aut fuliginum , ante signi- 
ficari , quis tertio post die spiraturussit ventus. (19) Certe 
quidem et in Liparis, cum tranquillus aer est, nec ventus 
ullus spirat, terr motum nonnullos ait pra'dicere, neque 
eos falli. — (20) Eaque de causa id, quod maxime fabulose 
videtur a Poeta dictum, apparere, non frustra pronuncialum 
esse; sed anigmalice significatam ab eo veritatem, cum 
/Eolum ventorum promum appellet. 





VII. De Thracia, Macedonia et Gracia. 

XII. Ad Pontum pertingit /JEmus mons, maximus eorum, 
qui in istis sunt partibus, et altissimus , medjam fere divi- 
dens Thraciam. (2) Ex hoc monte Polybius utrumque mare 
ait cerni; falso : nam et magnum est ad Adriam usque in- 
tervallum, et multa quie visum impediant. 


(3) Ab Apollonia in Macedoniam Tgnatia est via orientem 
versus, distincta per milliaria, ad singula posito lapide, 
usque ad Cypselum et Ebrum fluvium, et continet. milli- 
passuum Dxxxv. (4) Quod si pro mille passibus (ut rece- 
ptum est apud plerosque ) vir stadia supputes, stadia habe- 
bis cctxxx supra quater mille. (5) Sin Polybium sequare , 
qui octo stadiis, duo jugera addit, id est trientlem stadii, 
addenda sunt adhuc ctxxvim stadia, triens numeri millia- 
arium. (6) Post idem autem itineris spatium in eamdem 
viam incidunt et qui ab Apollonia et qui ab Epidamno pro- 
ficiscuntur. (7) Tota igitur via ista Tgnalia vocatur. Pri- 
ma autem ejus pars per Candaviam dicitur, Illyrici montem ; 
ductaque est per Lychnidium oppidum, et per Pylonem, 
qui locus in via distinguit Illyricum a Macedonia. (8) Inde 
juxta Barnuntem per Heracleam, Lyncestas, Eordos, ad 
Edessam et Pellam pergitur, usque ad Thessalonicam. (9) 
Sunt autem luec, ut Polybius ait, cc.xvir miliaria , etc. 


GEOGRAPHICA. 


(Strabo lib. VIIL, p. 335.) 
(10) "H. zzis HeXorovvi auo mepíuszpoc , uy xacaxoV- 
mitovrt, sezpaxiy tov oxaBitov, ix, IHoXi6w«. 


(Strabo lib. VIII, p. 389.) 


(11) HloXu6(ou 2' elonxdzoc cb dxb Ma)aov ini và« 
doxxouc u£gpt x00 " lavpou Budsvnua mept uuplous ava- 
Bíoue, süffivet coUro "AprtuiApog oUx diómte" xaT 
£xstvov Xp. aug Dalec elvat Eois ov scevcaxoctov, 
(12) Atctov 6$ coóxou; «b ud, «xv auvropuov xa caus vptiv, 
2) viv cuj düa av, $5) Exoprüfr v expacctyyow cu. 





(Strabo lib. XIV, p. 603 seq.) 

XIII. T& 2' àz' eiüe(ac zodcow u£ygt 575 "Iv£ucrie, 
ak abzk xfivxi xul maok Q "Aprepicopo, meo xal 
mapk ci "Eparosüfven — (2) Aéqet 23 xai HloAóGtoc, 
mpi t&v Exet duoza óriv meavedetv Due. — (3) "Ag- 
gg1at 01 dzà Xayosdsuy zie Kouuarrvis ,$ phe T 
Questi xal vip Zsbquazt xeisat. — (4) Eie 2). Xauó- 
satu dmb zov Üptov zz KanzaDoxlaz xi) mgl Tóut- 
cav xsgü xbv 'Taugov, axatouc sLonxe vecpaxostouc 
xai mtvcxovea. 





(Strabo lib. XVII, p. 797 sq.) 

XIV. 'O 490v lloXóioc; veyovóg iv c me 
('AXeEavapsia), BBeAdeceut vv vá xavdsTuow. (2) 
Kal qnt, cg t£vr, cv móXtv olxtv: 2d ct Abríztov 
xal Pxvyópiev guAov, Ob, xal momuów — (3) xz vb 
gucüogopribe, moXb, xxl dvdyorrov* 2S £üouc o ma- 
Jatoü Eévoug Ézprgov vob, vk Üzia Éyovrae, doytw 
pX2Xov, 3, dpyicüai GrXiDorpuévous Gk vy sv fa- 
Udo oM vavxv, — (4) "Tolzov 2 Tov évos 39 ci)v 'AX«- 
EavBp£cov, o59* adzb süxptvo, mro ztxov, Gi vào ades 
odzlac, xpriexov 3* Exslvn Gueoc* — (5) xal vào, el ga- 
qides, "EXXnveg Gp &véxattw Jav, xai ip£uvryco 
«XU xotwdü vOv "EXXéwow füouc* — (s) Apuvicpiévou i 
xal coUTou coU mÀi)ouc, u)MGtx Ümb coU EUtpyírou 
^U €Dócxwevog, xa0' Óv fxsv tlg t4v "AaetávUpetav $ 
TloXó6:e. (7) Kazxerastatóuivo: vko 6 dbíexov, 
TOsováxie xoi Groxtu)rat Typis c mÀ0n, x«i Ou- 
qiios. (8) "Totoózow 83, qv riv, Gvzeav civ 2v c3 moAst, 
Aovzbv Ty cip Óvzt T0 100 zotmzoU, 

AlyontóyE Vvax Gokophw 024v agar xz. 
(voc. A', 481.) 
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(10) Peloponnesi circuitus, siquidem sinus non intres , 
quater mille stadiorum est, auctore Polybio. 





(11) Polybium, a Maleis versus septemtrionem ad Istrum 
usque intervallum circiter decem millium stadiorum nume- 
rantem, non inepte corrigit et Artemidorus , qui id spatium 
definit sex mille quingentis stadiis. (12) Causam errori prze- 
buit, quod non brevissimum interstitium Polybius est di- 
mensus, sed qualiscumque itineris a copiarum duce aliquo 
facti inter vallum annotavit. 





IX. De Asia. 

XIII. Quae hinc (ab Euphrate amne, et a Tomisa , Sopbe- 
ne oppido ) ad rectam sunt lineam usque ad Indiam , eodem 
modo Artemidorus et Eratosthenes tradunt. — (2?) Dicit au- 
tem Polybius, de illis regionibus Eratostheni maxime fidem 
esse habendam. (3) Incipit autem a Samosalis Commagene, 
urbe ad transitum et ad Zeugma sita. — (4) Ad Samosata 
autem à monlibus Cappadocir, qui superato Tauro sunt 
ad Tomisam, stadia ait esse quadringenta el quinquaginta. 





X. De Alexandria ,Egypti. 


XIV. Polybius quidem, eum in illa urbe ( Alexandria: ) 
fuisset, statum eum, qui tunc fuit, delestatar.— (2) Narrat 
autem, tria hominum genera urbem habitare : /Egypliacam 
et indigenam nationem, acrem, et civilem :.— (3) tuin mer- 
cenariorum militum genus, numerosum , ac refractarium : 
nam ex antiquo more peregrinos milites alebant , qui impe- 
rare polius, quam servire didicerant, propter regum vilita- 
tem. (4) Tertium genus erat, Alexandrinorum, nec id 
valde civile, propter easdem causas, melius tamen , quam 
illi. (5) Nam, quamquam mixta convenarum turba , tamen 
origine Graeci erant, et communis Graecorum moris non 
omnino erant immemores. (6) Sed horum quoque magna 
pars interiit, sub Evergele Pliyscone maxime ; quo regnante 
Polybius Alexandriam venit. (7) Physcon enim , eum sedi- 
tionibus divexaretur, szepenumero plebem militibus objecit 
et interfecit, (8) Hoc urbis statu, ait Polybius, restabat 
revera id quod poela dixil , 


Longum iter exantlatur ia .'Kgyplum atque molestum. 
(Odyss. IF, 481.) 


FRAGMENTA LATINA. 


(Plin. H. N. IV, xxu, 37.) 

Polybius latitudinem Europee, ab Italia ad Oceanum, 
scripsit undecies centena et quinquaginta millia esse... Per 
Lugdunum ad Portum Morinorum Britannicum videtur men- 
suram agere Polybius. 

( Plin. VI, xxxi. 38.) 
Polybius a Gaditano freto longitudinem, directo. cursu, 


ad os Mootis, tricies et quater centena xxxvr mill. 5 
passus prodidit. Ab eodem initio ad orientem recto cursu 
Siciliam duodecies centena rx mill. n passus; Cretam cect.xx v 
m. passuum; Rhodum crxxxur mill. p passus; Chelidonias 
tantundem; Cyprum cccxxr millia passuum : inde Syrie 
Seleuciam Pieriam cxv millia quingentos passus. Quze com- 
putatio effici. vicies quater centena xi mill. passuum. 
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In ipso capite Bzeticae ab ostio freti passuum xxv mill. 
Gadis; longa (ut Polybius scribit) xir millia , lata n millia 
passuum; abest a continente proxima parte minus pedes 
vwcc, reliqua plus septem millia passuum. 

( Plin. IH, v, 10.) 

Ultra Siciliam ad Salentinos Ausonium mare Polybius 
appellat. 

(Plin. IV, xi, 24.) 

Inter duos Bosporos , Thracium et Cimmerium , directo 
carsu, ut auctor est Polybius , n mill.pass. intersunt. 

(Plin. V, vt, 6.) 

Polybius et Eratosthenes, diligentissimi existimati, ab 
Oceano ad Carthaginem magnam undecies centena mill. 
passuum : ab ea (ad) Canopium Nili proximum ostium quin- 
decies centena et viginti octo millia passuum fecerunt. 

(Plin. V, 1, 1.)* 

Scipione JEmiliano res in Africa gerente, Polybius , anna- 
lium conditor, ab eo accepta classe, scrutandi illius orbis 
gratia circumvectus, prodidit, a monte eo ( Atlanle) ad | 
occasum versus, saltüs plenos feris, quas generat Africa : ad 
flumen Anatin cccctxxxv mill. passnum : ab eo Lixum 
ccv mill. passuum; a Gaditano freto cxr m. pass. abesse. 
Inde sinum , qui vocetur Saguti : oppidum in promontcrio 
Mulelacha : flumina, Subur et Salam : portum Rutubis, a 
Lixo ccxm m. passuum. Inde promontorium Solis : Gaetu- 
los Autololes : flumen Cosenum : gentes, Scelatitos, et Ma- 
satos : flumen Masatat : flamen Darat, in quo crocodilos 
gigni. Deinde sinum ncxvi m. pass. includi montis Barce 
promontorio, excurrente in occasum, quod appellat Sur- 
rentium. Postea flumen Palsum; ultra quod /Etliopas Per- 
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orsos; quorem a tergo Pharusios. lis jungi mediterraneos 
Geetulos Daras. At in ora JEthiopas Daratitas ; flumen Bam- 
botum, crocodilis et hippopolamis refertum. Ah eo montes 
perpetuos, usque ad eum, quem Theón ochema dicemus. 
Inde ad promontorium Hesperium navigatione dierum ac 
noctium decem , in medio eo spatio Atlantem locavit, a ce- 
teris omnibus in extremis Mauritanie proditum. 
(Plin. V, 1v, 4.) 

Ad proximam (duarum Syrtium) , quie Minor est, a Car- 
thagine ccc. m. passuum Polybius tradit : ipsam centum m. 
passuum aditu , coc. m. ambitu. 

(Plinius VI, xxxr, 36.) 

Polybius in extrema Mauritania, contra montem Atlan- 

tem, a terra stadia octo abesse prodidit Cernen. 
(Plin. VIII, x, 10.) 

Magnitudo dentium (de Elephantis loquitur) videtur 
quidem in templis praecipua. Sed tamen in extremis Africae, 
qua confinis ;Ethiopim est, postium vicem in domiciliis 
praebere, sepesque in iis et pecorum stabulis, pro palis, 
elephantorum dentibus fieri , Polybius tradidit , auctore Gu- 
lussa regulo. 

(Plin. VII, xvi, 18.) 

Polybius , 4rniliani comes , in senecta hominem appeti a 
leonibus refert, quoniam ad persequendas feras vires non 
superant. Tunc obsidere Africae urbes : eaque de causa cru- 
cifixos vidisse se cum Scipione, quia ceteri metu poena 
similis absterrerentur ab eadem noxa. 

(Plin. XXXI, x47.) 
Polybius auctor est , penicillos , super zegrum suspensos , 
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I. — BELLUM CELTIBERICUM. 


(Apud Suidam in Iópiwox wólegox.) 

l. Hópwoc mósuoc $ "Poyatov poc KeXcienpuc 
cucvasis, — Oauuacthy vào Íoys clw Qócnza, mí 
«t auvé£jgeuxv ziv dxyovoyv. (2) 'Touc yàg xas& v4» 'EA- 
Ma moMpouc, xa vobc xask «hv Acíav, óc inizav 
pix gym xolvet, axavlac 6i Osuztpa, xal vc uae 
ak el xatgüc, 6 xazk «3v mporrv ÉooZov xal au- 
mctu. Duvduzog. — (3) Ka G3 courov vbv mós- 
gov cdvayzía auvfGotvs xoi, moostpnuévou. — (4) Toc 
ulv qko xtBóvouc, óc Exizav, f vbE Bue, «Ov dv- 
p&iv oU elxetv «7j oy, ode mx paxafiévas coi eo- 
uact Boulou£vow Gk vv. xóxov, àÀX' É Uxoezpog?c 
xal gevapeAslac aU0i, dOQxs dpyXs motouuévov. — (5) 
"Tóv q& uv Bkov mókegov xal zi au£gzuxv zv. x 
vaoxtdiewe Oixplosew 6 yeuóy Enizóvoc Dutpqt. 
(6) KafoXou ko, el cts £uxvorücbr, sróotvov zóAsqov, 00x 
&v Éxepov 3j coUrov vorjaeis. 

(Legatio CXLI. ) 
IL. "Ezzié3; ot KeJc(6npsc, dvoy xc mowsdpevot pos 


Mágxov KXaxóStov, vóv axpxeryov «àv "Poyatov, a- 
méacatlav ci mpeaGela elc chv "Pony" obrot ly cAv 


dfysug iv 3 yov, xapaBoxdüvete x3 dnógaatw viis cwpod- 


vow — (2) Mdgxoc Gi , exputeócac elc zobe Auatcavouc, 
xai và Negxó6puox nói xazk xpázoc £y, &v Kog- 
8.63 vh» cxoxysuuaolav Pmowio. (3) Tiv 8i moé- 
6cov slc c^» "Pour zaoxtzvogévov, obs ulv tuo 
zv DeXXiv. xat "Tízztov, ósot c "Poyaiov fooüvro, 
mapsBéLavro mdveag slg vf móAw- — (4) robe b map 
16v "Apzuaxü Tépxv toU "Iibépse x£jaueuv xaca- 
exrnvoüv, Ok và moÀsuíouc ümdpystv, Éuc fouAsóauv- 
cai mepl zv ov. — (s) F'evops£vou 82 xatpod obo Év- 
tuv, xaTk mólt b czparyog tla; t mpívtpov toUc 
quugwigaus. — (a) Ot 2, xaíxep óvzec fipfapot, &u- 
cÜótvro Aóyouc, xa mdcae euxpweiv imztgüwro vc 
Qwgopde* — (7) üxoBeuxcvóvesc, éic, el 3, suec moveat 
xa vtUSovzat t7, &puotoUcre xoldctus oi mtmoliun- 
xóc;, mwxpxutixa uiv, émavilÜóvcow ziv "oyuaixev 
axpaxoné2oy Ex v, " IGnplac , ix y 2tobe mposemiraouct 
Thy Bixnv aücots, óx; rooBdzais veyovóai — (s) zx Bi 
md)ey alcol xiviicouct zrpavtudcov py, EXv dvertst- 
paeot Guxoeóytogty Ex ^7 mpotne ápapriac: Éxoluouc 
8i mdvrag mpüg xaworoulav motfsouct ToU xaTk civ 
"Ienglau, doc bxxvol veyóvozte dezimaho: "Powatow. 19) 


Natura cjus. 

1. Bellum igneum dictum est illud bellum, quod Romani 
cum Celtiberis gesserunt. Mirabilis enim bujus belli ratio 
fuit, et continua in eo przlliorum series. (2) Nam Grzeca- 
nica et Asiatica bella unum plerumque praelium finire solet , 
raro alterum : et ipsa przelia primo conflictu et concursu 
copiarum utplurimum finiuntur. (3)Hoc vero bello secus 
accidit. (4) Nam prelia plerumque nox dirimebat, quod 
viri et animis pertinaciter resisterent, nec corporum con- 
tentionem vellent remittere, quantumvis fatigati; sed 
quasi pomnitentia ducti reverterentur, et przelium subinde 
redintegrarent. (5) At totum bellum et continua prarlia vix 
hiems diremit. (6) Omnino enim , si quis Igneum bellum 
cogitet , non aliud , nisi hoc , animo concipiet. 


Hispanorum legationes. 


1L. Celtiberi , inducias pacti cum M. Claudio , imperatore 
Romano, Romam suos legatos miserunt : ac tunc quidem 
exspectantes responsum senatus , quieti se continebant. (2) 
At Marcus, expeditione facta adversus Lusitanos , postquam 
urbem Nercobricam vi cepisset, Corduba hiberna agebat. 
(3) Romam vero ubi venerunt legati; qui quidem a Bellis 
et Tittis, partis Romana populis, missi erant, ii omnes 
in urbem sunt admissi : (4) at quos Aravaca miserant, 
quod ea gens esset inimica, donec de lola illorum causa 
deliberatum esset a patribus, ultra Tiberim tendere sunt 
jussi. (5) Dein ubi visum est commodum dari eis senatum , 
socios primum separatim cujusque civitatis introduxit prie- 
tor. (6) Illi, etsi erant barbari, orationem tamen habue- 
runt, qua de variis suorum generibus hominum , et factio- 
num inter suos enucleate disserebant: (7) ostendebantque, 
nisi in ordinem cogerentur et convenienti peena afficerentur 
ii, qui bellum contra Romanos gessissent ; futurum omnino, 
ut, simul ac Romani exercitus Hispania éxcesserint, in se, 
tamquam patrize proditores , extemplo ab hostibus Romani 
nominis seviatur. (8) Nam si praeterita maleficia impune 
ferrent, non multo post novas turbas ab iisdem iri excitatam, 
facileque eos effecturos, ut ad res novandas omnes in Hi- 
spania cum ipsis conspirent , ut qui Romane potentiae sus- 
linendze pares se prebuissent. (9) Orare igitur, ut vel 
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Aiónep Titouv, 7| uévew vk avpztóntOa xav c) "Ión- 
glarv, xa Guxfatvety xa" Éxaccoy Éxoc Ürazov, dosbpsó- 
Govcx toic Gupu y ots, Xa xoldaovza vic "Apauaxiiv 
diwíac- (n0) 3, BouXopévote drederety rà Duvdycetc, 
mapaevy pasta iov £lvat 1v civ mpottpruévosy éxavá- 
cvagw, ya. urele Est mrouiv OaobT, có maparivatov 
mojvow. (r1) Ot plv ov. Be)Àóv xai Tízcov cugqua- 
joovtse "Pogaíoi; «aua xal vk coórotg mapamArsux 
SuwAég Ungu, — (12) "Exi &£ coícots sleTjyov cole rapi 
c6 moheuiow. (13) Ot 2' "Apaudxat zxpe)Óóvzec, 
xatk piv xw Ünóxpunw iyo0wvro coi, Aéow, Unomt- 
mTOXÓTOX xal vxzttvOS" TT| Yt uiv mpoatpéaet,, die Cié- 
qatvov, oUx. elxojor, tois Aorots, o92' issenfvr. — (14) 
Kal vo vk vU TUyns dOnAa molkdxis Ümthtixvuov, 
x4 Tàs mpoyeysvruévae udyas duouimpoltous motoUv- 
x26, 0v máaauo Euge da£Aemoy óc ExaxuDta cto aü- 
cO veyovéso. — (15) "TAXoc 8' 7 «iv Atv tl gév xt 
ei faxov mpóastuov Grou£vetvy VT dvolac, dvaó£ye- 
GÜax cojvo Éoncxy* crkecüÉvcoc Oi x00 mpoctárjatoc, 
Eraydeety Tie iouy échec TiGE pto GuoAov(ac xo- 
«0i tevouévac ztooc 1v aU mxnrov. 

III. Ot à iv «i cuve2pip, Oxxodcavise dugocé- 
quw, sleYjvayov tob; mapk vo) Magx£Aou mwofcÓtt.. 
(2) Genpouvteo Ob xal voízous fímovvac Emi chv Oui- 
Juaty, xal sv expos cnybv mpoav£uovea tdv abcoo vrvo- 
qv 0te moe gfote Xov, 7j oic cupid ote, (3) tois 
pulv "Apaudxaus Éoxav xal sci; cuu ots dzóxown, 
8 Mágxeloe digoíao 2v "16npla Quaagriatt 73v 
Te cupooisou tvopenv. (4) Abzol 8b, voulaavezs robe 
cuuudyous Gknf7, xal cuypsépovzx. agíct Myttv, obs 
2b 'Apaudxac dxydiv putaVogpovéiv, xbv. BÀ acpucuyov 
dmoDtOuxw Tbv móAsuov, (0) ÉvzoAkc Éexav àv dmoo- 
fisv vote ma! ixsívou mptaÓeucatc, xoVeguriv qevvatog 
xal. matp(2og dioc. — (n) "Exeid3 0b vüv mÓAsuov 
Énovfoxvco vxavduovov, mpüsov gv ci Mapx£Jup Oux- 
mio vísavets, Écepov aspavmyrov Éus)Oov viniumet cele 
Aw "lónciav: — (7) 3v ko Éxuyov Üratot xot xaüe- 
e:xufvot, xal càq AgyÀs - apices, Aoc Ilo- 
e:05110s xai Atóxios Auívtos AtóxoXAoc. (8) "Emetra 
mpl ie x oaaxeulis Prirvoveo guvosiqpuns xat uryalo- 
pspioe , voultovses , Bk vaóere rüe modico xpi,ce- 
cat cà xav rhv 'Iéyolav. — (9) Kpuzrfévrow pulv vào 
56v £y piov, mávac Umfhaov colet movístty cb mpoc- 
TatT:juavov* dzorpvlaufve 6b cbw dvtgrükta Gov 
«3 yóvov "Agaudxac xacalladEisetv, d) xal obo di- 
Àouc Éxavtauc. 

IV. "0co à qUosiuótzpov 4i aóvxXrzos Buxetro 
mpb« sbv mósuov, vocoóto aolet cà TpZykata dmé- 
Cav mupalolósepa. — (2) 'l'ou uiv yàp Kovzoo, «o9 
tbv mpósepov Evvausüv axpamaríoavcoc àv "Ienola, xe 
TOv uev aOvóU. ccoactucau£vov, JyYyehxózow cl; civ 
"Poyzv vá» € Guv£yetxy zü)w. 2x. mapxcdlese xtwiu- 
ovy xai sb oc v6v dro)«oAózov, xal c)y Gv&pelav 
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retinerent in Hispania legiones, ad quas consul quotannis 
mitteretur, qui praesidio foret sociis , et injurias Aravacarum 
reprimeret: (10) aut, si revocare exercitus vellent, plane 
faciendum illis esse, hos ut castigarent exempli causa; ne 
posthac in mentem cuiquam veniat, tale quid audere. (11) 
Hec et his similia apud patres conscriptos illi ex Bellis et 
Tittis, qui Romanorum sectam sequebantur, sunt locuti. 
(12) Secundum hos, legati hostium sunt introducti. (13) 
Prodeunt igitar in medium Aravacz, demissa atque hu- 
mili in speciem oratione utentes; ceterum animos prae se 
ferebant minime cedentes, sed invictos, (15) Nam et in- 
certos fortunae casus saepe commemorabant, et proeteritorum 
temporum pugnas ita ancipiti marte pugnatas significabant , 
ut existimandum relinquerent , superiores sese ex omnibus 
praeliis discessisse. (15) Exitus aulem orationis hic erat, 
ut dicerent, si mulcte nomine pro admissa culpa aliquid 
certi sibi imperaretur, facturos imperata : id vero ubi fecis- 
sent,, fedus restitui sibi postulabant , quod consule Tiberio 
cum senatu pepigissent. 

HI. Patres, audita utraque hac legatione , eos acciverunt , 
quos Marcellus miserat. (2) Quos quum et ipsos ad pacem 
proniores esse cernerent , et consulem hostium petitioni po- 
lius favere, quam sociorum, | (3) responsum Aravacis pari- 
ler et sociis dederunt, ambos in Hispania voluntatem sena- 
ius a Marcello esse intellecturos. (4) lidem tamen, rati, 
vera esse ac reipublicae condacibilia , quz dixerant socii , et 
Aravacas quidem ingentes admodum spiritus sibi sumere, 
Marcellum vero bellum metu refugere, (5)legatis , quos ille 
miserat, arcana dederunt mandata , nt bellum fortiter, at- 
que uti Romanos decel, gereret. (6) Decreta autem ita 
continuatione belli, quia virtuti Marcelli diflidebant, ante 
omnia de mittendo alio duce cogitarunt: (7)jam enim novi 
consules inierant, Aulus Postumius et Lucius Licinius Lu- 
cullus. (8) Secundum hzc ad belli apparatus se converte- 
runt, summo adhibito studio, ut omnium rerum ingens 
suppeterel copia : quod existimarent, bello Hispaniensi 
finem ea expeditione iri imposilum. (8) Nam semel suba- 
ctis hostibus , omnes imperata facturos rebantur : sin contra 
evitatum ab iis esset belli hujus periculum, non Aravacas 
dumtaxat, verum omnes reliquos populos rebellaturos. 

TV. Quo autem vehementius in hujus belli curam senatus 
incumbebat , eo majori fuit admirationi , quod tunc accidit. 
(2) Quum enim Quintus (Fulvius), qui anno superiore rem 
bellicam in Hispania administraverat , et qui sub illo stipen- 
dia fecerant, Romam renunciassent , quam assidue fuisset 
acie instructa pugnandum , quam multi in iis przeliis essent 


16v Keknbooy- (3) x98 &b Magnes mpopxvü ! ocfisi, quanta Celliberorum virtus exstitisset; (3) praeterea 
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&xoBeDacretoe Tov moAsuov* Dvéreaé ci mxola cole véot 
mapdAoyoc , olv oux Éoaaav ot mpeaGUcat "revevnpévuy 
mporipov. (4) Eig yo voUco mpoU6r, và v7 droDu- 
Mac, Govt uite gXÀUAg oue Trpomopsuegüai mpbs vy 
doy yv zouc lxavobc, à) Dsixetw và yopac* vo mpó- 
«:pov elü:guévoyw mroXAaxAxatióvow xporopedecÜat 0v 
xaÜzxóvruw* — (s) Qwíse xo)c slaosooufvoug Ümà 
58v üzdxtiy mota etu cke Uxaxortv, obo Éaet mroptóssünt 
prtk «oU crpaewq00* — (6) vb 8i uéqwscov, coUe víouc 
OtaxMvety tke xataypargkc, xal vowxívas moplzeatat 
mp»yáaeie, lc Meretw plv alo oóv 3v, ecd 8" dxpt- 
mic, émec£pveiy 8  daívacov. (2) TéXoc 9i, xol cc 
GuyxX;cou xal x&v dpgyóvruv dv yon aviae Ovrtv, «t 
«b x£pas laxa vis civ vn dva guvciac* coUo ko 
Jivaeqxdtovo y 97,02t c0) bf uam Ox ck nuu atvovza" 
(s) HIóz«oz Kogviuos "Agptxavbc, v£oc uiv Óv, Goxiàv 
8E eduGovkos Yevové£vat x09 mo Egoo, Ex xaVoxdyatiós 
xal cw9207óvr, Gozav Éuohovouufvny menotmpévoc, tT. 
8b in dvOpela rium mposüeóuevoc: — (9) Üctopiv c 
GóvxAazov &xopoupévny, dvaccke exeo, elce yiapyov, 
tre mpeoOeutiv mépemety atzby elc c3» "lónoixv uevà 
tiv Udo elvat * phe dugóepa vo Érotgunc Éyetv. 
(10) Katzot Y! £g xaz' Ütav plv atrio 75» eic Maxedo- 
vay. ftoDov dua plv degxhtoiípaw cient, " 5o (i) 
(suviGatve ykp róxe , o0; Maxs&ovac ix' óvópxo xa- 
Atv «bv Xxxzlnva , £uxAdaovea ze £v abzoie aváctte-) 
(12) 423 cole «Tic mraccpl3oc xatgoUc, Éor,, xazemstorew 
MXXov, xal xav elc vh "Iónplav voUc dArfhwük 9t- 
AoBolouveas. (13) Fact àb mapaSoLou ozvticwe Tc 
PmepyeMac, xui Dk cy )ux(nv, xal QU ch dAXww 
tU) 5evrv* mapxurixa piv t3Íoe cuwéón, neydnv 
&ro3oy 3,» "evéaO0at o0 Exnminvoc, é 81 303v cai 
ÉL fpípuw. (1) Oi qàp mpóstpov dzodtÜuüvzec, 
Éxxpezóusvot cv ix. marpaQéasoe Dar,ov, oi piv mps- 
cÓ6tóczy. iüsXove]jy Erryrtévzo xoig axpavryois, ot 
à mpbc sie avpatuscixáe xavay pale moostropedovso 


xazk auazgéuqurea xat awvrÜstac. 


(Suidas in "Evézeat. ) 
V. "Evénece B ci 6oud ci) Xxeztlovt xai tazópneu, 
sl &et sup atv xal uovoy.ocyT oxi obe vov Bkpbapov. 


(Suidas in 'Azoczcuzaas.) 
(2) 'O 2i exc 6 z09 Xxnlovoc uz patat uiv 
nb coe moy, 0 ahy Bor cpüs £apd) erat. Auinep 
Spb dm£zecev ri ctv yv 6 Xxentov. 
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Marcello belli hujus metum palam profitente, ejasmodi pa- 
vor juniorum mentes incessit , ut nihil simile umquam acci- 
disse seniores aflirmarent. (4) Tantus enim terror animos 
hominum occupavit, ut neque tribuni, quot erat opus, magi- 
stratibus nomina darent, scd vacua relinquerentur loca, cum 
prius solerent multo plures , quam quibus opus esset, sese 
offerre; (5) nequelegati, quos una cum belli duce opportebat 
proficisci , delecti a consulibus , conditionem acciperent; (6) 
et, quod maximum erat, juniores ad nomina non responde- 
rent, sed eas excusationes comminiscerentur, quarum memi- 
nisse turpe erat, examinare indecorum, incidere repellereque 
impossibile. (7) Tandem, quum neque senalus neque ma- 
gistratus haberent, quo se verterent, neque scirent , quem 
finem juvenes facturi essent impudenti;e (nam hoc verbo co- 
acti sunt propterrei novitatem uti), (8) Publ. Cornelius Afti- 
canus , eetate juvenis , sed qui belli suasor fuerat, adolescens 
probitatis et temperantiz laude insignis, verum cui laus 
bellica adhuc deerat; quum cerneret, quantis in angustiis 
patres versarentur; (9)surgit e medio , dixitque, sive tribu- 
num, sive legatum vellent se mittere in Hispaniam consuli- 
bus, in potestate senatus se futurum; ad utrumque enim 
esse paratum. — (10) Etsi, inquiebat, si mei privatim,com- 
modi rationem habeam, profectio in Macedoniam , cum ad 
securitatem, [tum ad utilitatem ,] potior mihi fuerit : (11) 
eo siquidem tempore Macedones nominatim Scipionem po- 
poscerant ad disceplandas controversias, quas inter se 
habebant: (12)sed me, aiebat Scipio, tempora reipublicae 
magis movent, quie verze laudis cupidos in Hispaniam vo- 
cant. (13) Quum mira esset omnibus visa Scipionis oratio, 
qua suam reipublicae operam offerebat , et propter aetatem , 
et propter cautam cunctalionem , quam alias prz se ferebat , 
repente omnes adolescentem complecti , atque collaudare , 
quod sequentibus diebus impensius etiam fecerunt. (14) 
Nam qui meticulosi prius apparuerant , metuentes jam , ne, 
comparati cum Scipione, ignominiam reportarent, partim 
legatos se cum belli ducibus profecturos ultro sunt professi , 
partim militie catervatim et per sodalitates nomina dabant. 


V. Incessit autem Scipionem impelus quidem et dubi- 
latio, an cum barbaro confligere et singulare certamen inire 
ipse deberet. 


(2) Equus vero Scipionis graviter quidem afflictus erat 
vulnere, neque tamen omnino prolapsus est : itaque rectus 
in terram sese dejecit Scipio. 


Il. — ACHAICI EXSULES LIBERANTUR A SENATU ROM. 


TI. (Plutarch. in Catone Majore p. 341, et in Apophthegm. 
p. 199.) 

VI. "Yxip zóv 3E JAyatae guydüov ivrsvyürig 6 

Kao à IHoXó6tov 6x5. Xxvxiorioz, éóx; oos iv cj 

aum ze Aovoc Preriezo, civ uiv Ouidvtew xxüoZov 


Achaici exsules liberantur a Seuatu Rom. 


VI. De Achaicis exsulibus a. Scipione, Polyhii causa, 
compellatus Cato, cum multis res in senatu verbis agere- 
tur, aliis. reditum indulgentibus, aliis contradicentibus, 
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alvo, viv à' Pvircapévov- ^ (3) dvacrk; & Kdcuw, 
"Dong oOx Éyoveic 8 mpdevousv, xa usüa civ fiuéoav 
Üynv mtepl egovslnv V'oauxinv. zzsoüvrec, móvepov Uno 
müv map' fiw 7, v) Ev "Ayaia vexpogópuw ixxopi- 
cünci. —(3) Wegiüe(aze 83 ze xaüóDou voie avBpdetw, 
fa£oac eae ot mpl rov TloXo6tov Guxiwmóvete , ai0te 
neyipouv elc edv aoi zov elacA Oei, Ure , &c pó- 
vepov elyov dv "Ayala. mis, ol quydasg dvxAbottv, 
xai «9 Kdzwvoc dxeztetgóvzo «ze Yvouxe. (4) 'O 8 
ueiidcac, Éyn, bv ToAó6tov, Óazip cov "OGuccén, 
BoósaÓat mrkÀtv elg xb z09 KüxAwrtog am Anto elas- 
Oetv, «b mtAoy Exet xal cv Govry ExeAnouévov. 


RELIQULE£ LIBRI XXXV, c. 


surrexit ;. (2) et, Quasi. vero, ait, quod agamus, desit, 
sedemus hic de senibus Graecis disputantes totum diem, 
à noslrisne, an ab Achaicis efTerri debeant sandapilariis? 
(3) Quum vero reditus in patriam eis esset decretus , pau- 
cis interjectis diebus Polybius iterum senatum adire pa- 
ravit, petiturus, ut iidem honores, quos olim gessissent 
in Achaia, eis restituerentur; et, Catonis quae de ea re 
sententia esset, expiscatus est. (4) Tum Cato subridens 
ait, Polybium ad instar Ulyssis redire in spelancam Cyclo- 
pis velle, pileum et cingulum petiturus , quorum ibi esset 
oblitus. 





THZ TPIAKOXTHX EKTHZ 


TON IIOAYBIOY IZTOPION 
TA XOZOMENA. 


— — 


LIBRI TRICESIMI SEXTI 


HISTORIARUM POLYBIi 


RELIQULE. 


BELLI PUNICI TERTII PRIMORDIA. 


' [I as "Ies 8 vs Pnitnrhiooct m6 fasi, obx £v 1 
dyovicuarzt xeypíusÜa mpogsoóusvot coUe xai u£ooc 
Xéyoug, vouxerg Umofissux Emtümpuévot xai cnc 
xaütre zQdhéoc, Ümsp ol mAeisrot motwüct tv GuT- 
q0xgíov, sic dugó:tox vk ufpn Owtdüfkcvot col 
iyóvtae vous. (2) '"Ey& 5i Ew aiv obx Azoboxi- 
uto coro Tb uípoc, Ev mÀsloct xómot; tT lacoplac 
VXAow memo[guo, mrokAdxig dmXwyqsAxOw Pnunyopiac 
xai auvrázetg dvipOjw moAtzudiv: ct O' oUx ix mavtoc 
etpórtou tuit0 mrooatpoUpart modvretv, vOv. Éeeat muto 
véc* obe vio Üümdürgw imvpavearíoaw caÓcrc süpriv 
bd3tov, oUss ÜNry Acl xal mxodürctw xal ui» o02i 
mpoyttpóztgov Évrpow uoi v; votaUTTG TApACXEUTEC* 
(3) 4X odes oie xoAtzuxois dv£páaty olg mpfzetv m obe 
my cb mrooteÜlv Dux odAvov. tors Duyelv, xai Outooi- 
xoig ygricüat Aóvot;, d)À' det xoig &ppólouct Trpoc vov 
Ümoxsükevovxatpóv — (4) oUce voie lavoptopdioots Ese 
Aevüw toi; dxoUouct, 02 ivamoBs(xvucUnt hv abchv 
Bóvapuv, XX ck xac! dd üstxv bn évea , Gaov olóv ct, 
moAvTpayisoví;saveae Duxaaetu, xal toUu TX xatpui- 
TaTx xai voa futu caca. ] 

[L. b. IIkat 28 vojro xexvpwpdvou Seule iv 
cue Íxdavov qvoxuate, xatpóv. dricouv Pntmíetoy xai 
mpógaaty tbc 4 Yiuova pos x00 Exvóq oM vo 03, voívouU 
«90 uépouc iypóvttzov ol ' Poatot, xaJ, gpovauvete* 
(2) Évazucis vp mxoMqkou, xav civ Anyfsptov, Gul 
piv Coxoücx elvxt xxi vk voxiuarra mou quio xal 
às dnoctiLte dagaluavíoxz" dxy pony Gb xoi dauhn, 
advxvtia dxepydteravs (3) Ob xal vóxe Tepl t7, züw 
ÉExxbs Gus pes po AX Aou Etage pd pevor mag! GAGrov 
dníccrsay 760 ToAÉJu0U. ] 

(Legatio CXLII. ) 

Ll. Tóv Kagyrzoviov vdXat BouXtuogévov Trepi coU 
me &xavrácauy Sj "Peualov dzoxolsst, xat cw 
?Eoxatoyy ümotep.ouévoy cy énivovav ajcüjv, toic "Pm- 
urlote vh Éaucóov mpoBidovrew móAtv, Aoc tode dux- 
givla mipiéavrn vote dvüoeymouc. — (1) Mule yàp Zmiboc 
zt gatopgévne abrois, sl cuqxaraGalry cle c0 Doüvat 
«hw imitpomiw mob abcüv, Dni mdvrox tüDoxeiv 
motucouci voUc "Poexaxíouc* — (3) £k 0b uenP. Ev cae 
geyiavaw mepistdaegt xavumoleumÜüiveec, xal mpbe 
toic cely amt xü)v mcoAsulnv Urxgydveuv, wnoéxoce 3v 
lmirpom]w Orbemivak T mato(hoss (4) xal taóTue 


I. a. Nonnulli fortasse rogabunt, cur nos grate specta- 
lionis causa singulas orationes non proferamus, quando 
quidem tam insigne argumentum tantamque rei molem 
aggressi simus; neque id agamus quod plerique omnes 
historici solent, ut sermones nimirum in utramque partem 
dictos operi nostroinseramus. (2) Ego vero quod hoc genus 
scribendi non improbem , in multis Historize locis declaravi , 
relatis saepe concionibus et colloquiis politicorum viroram. 
Quod autem haud in omni occasione id faciendum esse ju- 
dicem , nunc fiet manifestum : neque enim facile quis inve- 
niat hoc nostro vel splendidius argumentum, vel copiosio- 
rem materiam atque apparatum , neque ad aliud scriptionis 
genus magis sum instructus, (3) Verum sicuti politicos 
viros haud decere arbitror, ut ad omnem que incidit delibe- 
rationem orationes studiose meditentur, et diu multumque 
disserant, sed pro re nata potius apte loquantur; (4)ita 
mihi videntur historici haudquaquam lectores suos verbosis 
declamationibus morari debere, neque suam apud hos elo- 
quentiam ostentare; sed ea tantummodo verba , quze reapse 
inter agendum dicta sunt, quantum ejus fleri potest , dili- 
genter et accurate esse referenda ; nec vero omnia, sed op- 
portunissima quzeque et praesenti negotio utilissima. 





J. b. Atque hiec sententia cum in omnium animis firmi- 
ter esset decreta, tempus quierebant idoneum pretex- 
tumque honorificum publicze famze causa. Hujus enim rei , 
praeclaro sane consilio , magnopere rationem Romani habe- 
bant. (2) Nam belli susceptio, ut ait Demetrius, si justa 
videatur, et victorias reddit ampliores, et clades ipsas atte- 
nuat : turpis autem et improba , omne contra facit. (3) 
Quare et tunc Romani, cum de publico populorum judicio 
non satis inter eos conveniret , piene a bello abstinuerunt. 





Quid egerint Carthaginienses post deditam Uticam. 

Cum Carthaginienses post acceptum, Romanorum respon- 
sum, quid facto esset opus,, dudum deliberassent, et 
excogitati ab ipsis consilii gratiam Uticenses preeripuis- 
sent, tradita mature urbe sua in Romanorum potestatem ; 
prorsus, quo se verterent, aut quam ad salutem inirent 
viam, nesciebant. (2) Nam illi quidem spem sibi superesse 
hanc unicam existimabant, sic se satisfacturos utique Roma- 
nis, si eo descenderent , ut liberum de se arbitrium illis per- 
mitterent : (3) quandoquidem superioribus temporibus ne 
tum quidem, cum bello victi extremam periculi aleam su- 
biüissent, atque adeo pro mwenibus hoslis essel, adduci 
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clc Extvolag rov xapnbv dmibalov, mpoxo von s Ub veee 
bo civ "Icuxalev. — (s) ObGiv yàp Eévov, 0521 rapd- 
EoZov lu£Xe gavi;sto at ots Poyatote, cl vavrov mroví- 
catty voie mportgruiivot. — (0) OÀ ud» d)ÀÀ xoxów 
alpéasux xavaAsexouévrs, 7, by mósuov dvabi£yeotnt 
qivalne, 3) Gx9dvat cv Emtzpozdy mipl Ov xaÜ' ab- 
cvoíe* (7) me)Aobe xal mowÜ.ouc iv c5) GuviZplo 2C 


RELIQULE LIBRI XXXVI, 2 — 4. 


umquam potuerant, ut patriam Romanis dederent. (4) 
| Sed hujus quoque consilii fructum occuparant Uticenses , 
atque illis ademerant. (3) Etenim si vel maxime eorum, 
quos diximus, exemplum sequerentur, nihil tamen novi 
neque miri eos fecisse, Romani erant existimaturi. (6) 
Verumtamen quoniam duorum malorum alterum erat eli- 
gendum, ut vel bellum fortiter sustinerent, vel potestati 
aliene se suaque permitterent; (7) post multas in senata 


dixob br sov sxotrirqurvot Aórqouc, xxvécTnaxv TpEGÁsus. | dictas arcano sententias, legatos decreverunt, qui suo 


Th; aüroxpáiopae^ xxi voUrouc Samíott)ow, Góvttg 
£vcokhy, BAéroveue mpoc tX muoóvta, mpdcetty cb Oo- 
xciv au.géosvr v5 mazpi — (s) "Haav ' ol mpea6eóov- 
cec Víaxow, Expuzdvos ixuxalodusvoc, 'AuDAac, Mi- 
s2nc, FüX(xac, Mávev. (0) "Hxov 2i ob mpécótt 
magk 16v Kagyneovlow elc "Pownv, xal xavaAabóvtze 
mtó)euov GeBoyaévov, xat vobc oxparryobe purxósas 
pix c6)v Buvdautov, obx Éct Gilóvsnv flou)tv adcois 
c6) mparyudizuv, Éboxav 3» Pxvzpordyy mpl abcóv, 
IL. Ilegi 8b vWA. Pnponze dontmt piv piv xoi 
mgóctpov* dvayxaioy 9. Éaxi xao vuv Ünouviisat xeya- 
Aawohg. (2) Ol yàp &idóveec abrobc slc 3v 'Pouatov 
izivoozhv, Gió motycov uiv giopzv vy Undgyou- 
cay ajcoic, xal mÓAtt vkg iv vxóta, GUv ÓÀ ToUtou, 
vy8pae xat vuvalxac , «00s Undgyovexe dv «7, 0px xai 
Taie móAtcis Émavcac* — (3) Sjsoitos zovaj.obc, Auaévac, 
lepi, tágouc, av) On, (oss mivxoiv slvat. xupíouc 
*Poyaxlouc, adrouz 8i «obe 8idóvzac &z)i wrxést un- 
Gevós. — (4) F'evoui£veg 8$ «Tc dvÜot.ojwrrraeee votxüTtC 
Gro ziov KagynSovlev, xal uz! QKeyov slax)arfévetov ab- 
6v slc có auv£aptov, Davev 6 ecoatryoc t3 Te avpod- 
00 "ryoyuonv* zt, xaoe adiov BaGoueupévoy, GGtostv 
ajos 5 cupoaycos viv v Dusufsplav, xxi cote vdgiouc, 
fn BP hy gopxv &nasus, xni hy m6 dÜXnov Uzuo- 
gfreov xTnate, xal xowT xui xav tav. (5) Ot 3i 
Kaynzovi sac dxodaxvres £y atoov, Gosavtec , oc Ev 
xaxiiv ato£ast, xaMo azíist x£yoT,0at vl aüyx)azov, 
&ze civ dvarpxatoxdtuy. xal ue'ríazow abzoie uyxeyea- 
gnuévov. — (e) Mex eb vara, «90 exputo yo) Goa - 
qoUvros , Otizt vtUtoveat voUsuv, kv vprxxoatou, bux- 
Qouc sls xà Auli eatov Exnéwbosty £v vptixovÜ fg£pats, 
^9) vlouc xü)v ex vic avyxdotou xal 7e vepouaíac, xal 
«oic Urb züyv Urea mapaerqe)ouévote meo domat 
(7) &x oaov Tymópn av, moi mote Ei niv ovo ao- 
tole Éoxat sxoxerge)duava* mA) voce ye iLavzzie ii- 
q,82v, ameuDovees dvavrrélian T, sacpiót mrept moUcav. 
(s) VIapuyevóutvot 2' cl; vh». Kagzróva, Suadaouv 
«oig mtoÀÍrai và xar pípos. — (0) OL O2, Svaxodaavttc, 
1É)a piv iviegoufwx Odualov BsGou.eücüat coc 
mtsÓruzde* mepk Bà. móAeu ud, eyovévat juvs(av, sis 
pep éniosagty auto Te xat 0233) dry avixv. 
III. "Ev 2d cip xaigà) too qaot Mdova ov Bpéz- 
ctv ygroucÜzt Aóyotg dv£pdótct xal mzrpayparmuxoic. 
(2) Ado ko, éxx Éoxs , xatgobc fyactv civat c02 Bou- 
AMócactzt mtegi oiv xal vie mavpidoc" v tiv piv Éva 
Tapticüat. 


(3) Actv p ob jk Aix vuv Bvazopsts, st * 


| arbitrio reipublicze consulerent; eosque cum his mandatis 
proficisci jusserunt, ut, praesentis status ratione habita , 
ea facerent, quie e republica esse viderentur. (8) Hanc 
legationem obierunt Giscon, qui Strytanus cognomina - 
tus, Hamilcar, Misdes, Gillicas, et Mago. (9) Venerunt 
igitur Romam hi Carthaginiensium legati : sed ibi bellum 
jam decretum invenerunt, et consules cum exercitibus jam 
| profectos. Itaque quum tempus ad deliberandum res nul- 
| lum darent, arbitrio Romanorum se suaque omnia per- 
miserunt. 

IIl. Quam vim hoc habeat, permittere arbitro, diximus 
quidem jam ante; sed breviter hic quoque repetendum. 
(2) Nam qui Populi Romani arbitrio se suaque permittunt , 
ii agrum primo illis dant omnem, quem habent , et urbes, 
quiecumque sunt in illo, ad haec viros pariter et feminas , 
quotquot vel in agro vel in urbibus fuerint : (3) porro 
amnes, portus, sacra, monumenta; denique ad unum 
omnia, ut omnium domini fiant Romani; ipsi vero, qui se 
permittunt, omnium omnino rerum dominium amittant. 
(4) Postquam igitur declarationem istam Carthaginienses 
fecerunt, accitis mox in curiam exposuit consu] senalus 
sententiam : scilicet, quoniam rectam consilii viam iniis- 
sent, concedere illis patres libertatem, leges suas, et 
agrum insuper omnem, et omnium aliorum bonorum pos- 
sessionem, quae ad rempublicam aut ad privatos pertine- 
ret. (5) His auditis lzetari Carthagiaienses , quod putarent , 
clementer secum, ul in malis , senatum agere, qui maxima 
quaeque et summe necessaria sibi concederet. (6) Postea, 
adjiciente consule, ista eos esse impetraluros, si intra 
triginta dies obsides trecentos Lilybeum miserint, senato- 
rum aut Seniorum liberos, et ea fecerint, qui consules 
imperassent :. (7) dubitarunt aliquamdiu legati , mirantes , 
quanam tandem essent, quz consules sint imperaturi. 
Ceterum ex. urbe profecti extemplo sunt, ut de iis, quae 
gesta fuerant, nuncium in patriam afferrent. (8) Cartha- 
ginem ut ventum, omnia ordine civibus exposuerunt. (9) 
Qui, iis auditis, cetera sic satis commode a legatis fuisse 
administrata existimantés, quod tamen urbis nulla esset 
mentio facta, causam vehementer requirebant; eaque res 
mirifice anxios et sollicitos illos habebat. 





IH. Fama est, illo tempore Magonem Bruttium oratione 
usum et forti et prudente; (2) quum diceret, duo tem- 
pora videri Carthaginienses habuisse ad deliberandum de 
sua el patrise salute. Horum alteram esset ab ipsis pra 
lermissum. (3) Nam quaerendi quidnam consules essent 


BELLUM PUNICUM III. 


Bux cv mice nicole muparyeMfezan , ve Ovx sl 
mpi ztóAee o)Osuíav Emorísato pyelav dy cómic, 
GÀ xal Ov xxtgàv £8(2osay vy Extrporájvs — (4) Sóv- 
cag üb, cag vwvovoxztv, Brózt mv co mapaerpe)ó- 
uevoy iex éov inlv, ky. io ceMtoe Onepiiyavov 3 
xal cxpk cv zpocüoxíaw. (5) El 5b ch, vds rdv 
BoulsUsacÓxt, xovtpa Ori mpociíyeaüat xbv móÀsu.ov 
tlc cv 46pzv, xal may et, Ó vt moz' àv oUcoc intpéon 
TOv OswOv, 4, xxrodbuniüsuvrac rhv züw moAsultoy 
Ézofow, hock dvaBÉy saüxt Xv 5b ooavartópevov. 
(c) Yitvzovw à, £x xbv. égrozóyca mOÀsuov, xal ài «b 
cfe mgosbox(ug dOmAow, qepop.fvov iml c tei gy et 
«ois ratparyeXAopnévote , obs máu coUe uf ipouc sl 
zb Axki6aov. — (7) Kal mapauzixa xavaMEavite vota.- 
xoc(ouc t6 viov, iémeuemov ueck pardo oluoriziz 
xa Gaxoóoyw, dre mpomeuxóvev Üxaacoy vOv dvacmoarov 
xa GuT(£vi)v, xal dXtaza civ Yuvatxiov. Exxatouctv 
ch» vovrovry Buiüsstv. — (s) "Extel 03 xocréneucav elc 
cb Aüd6atw, ob ulw Haurz. mapiDóÓnsav Duk nw 
Uzdzow Kotvso «Da6lo Mato cuv£Gatve yp, voü- 
To) ixl vXS XuuMag vetdyÜnt cpaTnyow Tótt. — (9) 
Av! ob mxpaxouicüéveeg dogaAo elc v/v "Poux, auv- 
txAeicÜnsuw poU mdvtts rig cb 5e bocnieioeuc 
VEUOGUOV, 

IV. Kal zw piv $uonw iris Gnapyóveev, ol 
epacvryok xay nov ele cv Ts Icdxve dxoxv. — (2) 
'Tojzov 83 mporrezzoxóvov toi; Kapynsoviot, ópfH 
xa iepioooc Yjv nA , 9k civ dànjovrta tiv mpoc- 
Sexwpivov. — (3) OO hy aXX ÉboEev. bois motaGsv- 
zÀc míumEt, Tobc TucopÍvoug TU)v Ümcww, cl Oti 
motely, xal &uxaazíáaovzuc , 6r obe müv 16 mapamrie)- 
AXógievoy Ézousot mávess elatv. — (4) "Tw 8à mpeoGsuziw 
duon£vow elg ch s6iv "Poyeaxtev mxosuGoNhs, xal 
cos auvsDplou auvayÜvcoc , elacMidveec ol mrpíaGei Bu- 
Mérovco xatk ckc évrolde. — (s) 'O 8$ moesUctpoc 1v 
Uzdzov, Exatví£oae absiiv tty mpdütat xxl mpoatotsw, 
IxÜtus mupadibóvat cd ve ÜmÀn xxi và Bfhm máven 
gpis Bólou xai dzdvre. — (0) OLOR mpéoóei, movísetw 
uiv Égaeay zb mapa tre) usvov: axontisüa: 8 xücobc 
djklouv xb cuu emsóuavov, Bv aicot ud mapa opa 
"tiov Urwov, éxsivot 83 Aa Góvceq dmomAsóotostv. — "Opusc 


a20zx ÉBxav. 





(Suidas in Bászarya. ) 
(7) A3)kov Erfveo, Gt uéya 2 Bdavayua vie ri)uec 
Jw.  HDatova ip x. pugiádow Una xaptbuxav "Po- 
qaxlotc, xai xacaméAtae f. 
(Suidas ih 'Azàc , in 'Orctuópevot, et in "Axoy(a. ) 
V. Az 8E o02lv elooc «iiv eX dvttov ÜÉyvmeatv 
(2) 38 abre 53 ce v6)v mpícGztv (updates, óvreudue- 
sot , elc taveoDacke olus xal 0osivouc Evérimrov. 





(5) Ot 36 mdivesc Kur dvaxoacjóvtec, EaucTi olovel 
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imperaturi , et cur nullam senatus urbis fecerit mentionem , 
non mehercule nuuc tempus esse; verum tunc fuisse, 
cum arbitrio Romanorum sese permiserunt. (4) Nunc 
postquam id fecissent, certo statuere eos debere, omnia, 
quae forent imperata , facienda esse , nisi quid nimis super- 
bum et inopinatum imperaretur. (5) Id si nollent, nunc 
denuo ipsis esse deliberandum, utrum ditioni sua intenta- 
tam bellum sustinere , et, quzecumque manare ab eo mala 
solent , velint tolerare; an polius , adventum hostium hor- 
rentes, quzecumque forent imperata, ultro sint facturi. 
(6) Quum igitur omnes, presentis belli metu , et propter 
incerta casuum , ad parendum Romanis inclinarent , de- 
cretum est, Lilybzum obsides esse mittendos. (7) Et 
confestim trecentos e juventute delectos mittunt, non 
sine magnis ejulatibus et lacrymis, utpote quum ne- 
cessariüi et cognati sui quemque illorum prosequerentur ; 
maximeque propter mulieres miserabilis ejus. spectaculi 
facies erat. (8) Posteaquam Lilybaeum obsides appulerunt , 
consules illos Quinto Fabio Maximo tradiderunt, quoniam 
illo tempore Siciliam ex przetura nactus Fabius regebat : 
(9) qui eos Romam tuto curavit deferendos, ubi simul 
omnes in navale navis sedecim versuum remorum sunt 
conclusi. 


IV. 1ta incustodiam datis obsidibus, imperatores classem 
cum exercitu ad Uticze arcem appellunt. (2) Quod ubi 
Carthaginem fuit nuntiatum, suspensi omnium civium 
animi, pleni metus propter exspectalionis incertitudinem 
fuerunt. (3) Visum tamen illis faciendum , ut legatos mitte- 
rent quzesituros a consulibus , quid facto opus esset? illis- 
que nuntiaturos, Carthaginienses paratos esse, quse- 
cumque forent imperata, facere. (4) Posfquam legati in 
castra Romanorum venissent, et in concilio mandata , quae 
acceperant, exposuissent, (5) major natu e consulibus, 
laudato ipsorum consilio et voluntate, arma telaque omnia 
sine dolo et fallaciis tradere eos jussit. (0) Legati, factu- 
ros se quidem imperata , responderunt; orare tamen Roma- 
nos, cogilarent etiam atque etiam, quid esset futurum , si 
Carthaginienses tradidissent arma, ipsique in discessu illa 
asportarent. Hiec tamen mox tradiderunt. 





(7) Manifestum factum est, magnas esse opes urbis. 
Armorum enim plus ducena millia , catapultarum duo millia 
Romanis tradiderunt. 





Carthaginiensium legatorum reditus. 


V. Nullam omnino notionem eorum , ipsis immine- 
bant, potuerunt sibi informare: (2) ex solo vultu le- 
gatorum male ominantes , in omnigenos ejulatus et lamen- 
lationes proruperunt. 


—— 


(3) Illi vero, postquam simul omnes clamorem sustule- 
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magrhüUnezw. (i) Tayb Gb vou you QvxDofévzos sic 
4b mAWüer, oüxémt cuvíbatvs vérvea dat cv doylav* 
322' oi uàv El robe psa eui ppm, óx alzloue euíst 
cy xadov üvrxs vouTw v — (5) ol 8E ixl coc xattÜmp- 
uévouc xiv "Ica)uxüv, xai sls voüvouc dmeptisaveto vóv 
Oupóv- oi 02 pis rào mÜAae Te nOÀsUC. 





(Suidas in "Ayvyoc et Pagéaz. ) 

VI. Fc mpogulaxko MÉmwow 5 aua; Óv o)x 
diyuyoc, Ei£xuve ve ps bv Xxtzüovt cuum ioxdc. 
(2) Ka xoze auvertisac vaic 1orSoelats , noob dpevoc 
piv dnóvop.ov, Eméacr xal seio y oóvov. 





(Suidas in Expatat. ) 

(3) AU 3E eraut cov "Poguatov cuvensgeuyecav 
tlc Bouvóv- xai mitvcuy Oovcuv voa , 6 Exito Égn* 
(4) &xav && dxsoaíou fouXednweat, xal melo mowisüxt 
mpóvouxy 90 pnaly maüetv, 3j soU Dpücat xaxiX Tolg 
£y pose. 





(Suidas in AuxeroX5,. ) 


(5) O3 yp, Oaupazetv, el gvotiuaórepov exyodpata 
TÀ xuTk cóv Xximlova, xav müw cb fmütv Um! aboU 


pez uxo tore Epoeréouev. 





(Suidas in "Alagouat. ) 
(e) "Ev vo c7 "Poyn Mágxov Hógxtov dxoóaavea 
cc dotate(ac Xxirüvoc, elxeiv 
Otoz néruu * «0i Ób oxiai álecovctv. 


RELIQULE LIBRI XXXVI, 6. 


rant, confestim velut attoniti obstupuerunt. (4) Mox vero 
rumore in vulgus sparso , non amplius erat tacitus stupor : 
sed alii in legatos irruebant, tamquam horum malorum 
auctores : (5)aliiin Italos, qui in urbe erant deprehensi , 
rabiem suam effundebant ; alii ad portas arbis currebant. 





Himilco Phameas , dux equitum Carth. 


VI. Stationes cernens Phameas, quamquam non erat 
limidus, copiam sui facere noluit Scipioni. (?) Et cum 
aliquando adpropinquasset hostium przvsidiis, praeruptum 
tumali supercilium ut propugnaculum objiciens hosti, per 
sat longum tempus ibi ae continuit. 





Scipio. 

(3) Nanipuli Romanorum confugerant in collem : cumque 
omnes sententiam dixissent, Scipio ait, (4) Ubi re integra 
instituitur deliberatio , majori eliam cura cavendum , ne de- 
trimentum patiaris , quam ut ipse kedas hostem. 


(5) Mirari nemo debet , si res Scipionis diligentiore studi; 
narramus , et singula ejus dicta sigillatim commemoratnus. 


(6) Roma Marcum Porcium [Catonem], cum res a Scipione 
praeclare gestas audivisset , dixisse ferunt : Solus sapil, ce- 


| teri vero ut umbree oberrant, 


THX TPIAKOXTHX EBAOMHX 
TON IIOAYBIOY IXTOPION 


TA EOQZOMENA. 


LIBRI TRICESIMI SEPTUMI 
HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 





Hominum sententie diverse de Romanis tertium bellum Punicum suscipientibus , e! de Pseudophilippi bello. 


[ E. a. "Oct zigt Kapzn3ovíov &re xavexoA£us0av 
aürobc ol "Peyiatot, xai mepl vv xavk vv W'tudo- 
eumov, xax& civ "EJÀda m0AA0 xal mavcotot Gte- 
q£povzo )óov Th piv gy mipi Ow xacà Kag- 
yx8oviouc , uexk. 83 vaUta pud bnip 1UV xaTÀ vüv 
W'sudogQuzemov.(2) Tk tbv o) QUV negl Kagy5oviouc dÀ- 
Joboloupévas U TAS Anogást«e xai c Bua pete Évtot 
piv ykp Gvyxavívow voi, "Poualow gdsxovteg a)- 
00s c povpoxs xai mpetuazas BouAsóaac0at zspl càc 
Suvagztlac* (3) b vào vov Pixpeudputvoy gótov, xai 
Thy moldxw piv Augu ncnxvixw phe abtoUe méÀw 
Unio vr fyegovíac, Eri Ob xal vov Guvauévay duus- 
6xstione civ xat , TaUTY inavelonfvou, Lcd 
75 egttíoa matol3t cv doy, voüv Dydvetv elvat xal 
paxplv Bhanóveo dvüpismuns, 1 

[I. b. "Evi 81. roírot; dvc£eoy gdaxoverz , Uc 
e) raocry Üyovreg cÀw mpoulpeatw xaTixTiGavro cÀv 
syyeuoviav, dX xat guxobv elc vv "AOnvalov xzl Aa- 
xsbatuoviov Pxroímecóni guaxpf(av xal Bpxüurtpov 
plv Éxsivow pu v , fist 2 En vadtó vÉAoQ Ex tjv mpo- 
Qatvogévoiy * (2) póxepov [iv yo müct memroAeperxévat 
u£gt 309 xoatTsat xal cuvyogriaat robe dvrvraTagé- 
vous, Gct Bst vae nt omit xal xotiv và ma parri dus 
voy* vov GE mpooluutov. uiv ixzeDeisÜat cc lotac mpout- 
pícuo; xà xaxà Dlepoía , faaváLavenc &x. jutoov vv 
MaxtBóvov Baculav, ceveXeusxévai 81 xazà cà mapuv 
Ok cT nep. Kays ovi Guotpioe (3) inevbe vào 
dvzxéctou ayovoac i ixsivow, dvaxéccue xai Bapfuc 

- BaGouAsUaüat tpi aürOv , xv dvaüeyoufvory xal mv 
irxopatvóvcuv movjoety cb mposvasdparvov, " 

Lt e. "Estos 8i xaüóÀou v& roh tcuxbv slvat zo 'Po- 
uaixóv Éüvos E igacuv, xai toUro lOtov eva, xai iml 
voízo ctpvóveaUat ob, "Poxualouc, ixl ci xxi robo 
moAÉuoue &mAU xxl vevvalox moÀtuelv, p, vuxrégi- 
vais éxifíoeat y pota£vouc uz! Pvéopatz, müv E co BU 
decre 3, 6000 qwwóusvov dzoSoxusd Tovzac, uóvouc 91 
tolc Ex mpoBiAou xal xaxk zoócumov xtvGUvouc UxoAag.- 
Gávovzag abtoig xa xetv- (2) vuv Gl mavia mzpl voe 
KagyvSoviouc & &názrc xat 8óAou xejttpuxévat, xav 
Boagb có uiv mpotr(vovtac, cb B imxpumsopgévouc , 
loc o5 vapt(hoveo mdcac vàc EXr(oae 190 fovsiv ab- 
Toig tole cuududyoue toro Db uova exci TQx[u.aTo- 
motae obxitov elvat 33e $ 5 moltrucic xai 'Pojaixzc 
alpéatox , xal m200tox5« detbpamt xai magaamovbri- 
gati xac cbv dg Mov. ul "Hoav à£ «tvec oi xa 
Tojtoi, dvcthéoveto" tl piv qup piv 7| Ooüvat volo 
Kagynzovlouc tX» £mtvpom?, abüTOw cóc Dyi(pitov 

rOLYBICS, — Il. " 


V. a. Circa Carthaginienses , quo tempore eos debella- 
vere Romani, et circa falsum Philippum, per Graeciam multi 
variique jactabautur sermones. Et primo quidem in'ore 
Carlliaginienses erant, deinde falsus Philippus. (2) Ergo 
ad Carthaginienses quod attinet, diversze ferebantur senten- 
lie atque judicia. — Alii enim probabant Romanos, cum 
dicerent sapienter eos et ex usu reipublice de imperandi 
arte sentire. (3) Nam quod impendentem semper terrorem, 
id est urbem quacum saepe de principatu certaverant, quze- 
que adbuc pro re nala certatura videretur; lianc, inquam, 
delendo quod patri» imperium constabilirent, id, aiebant, 
sapientium bominum esse et qui longe prospicerent. 


VI. b. Alii vero his adversabantur , aiebantque nequa- 
quam Romanos ob hanc causam principatum ad se pertra- 
xisse; verum quia in Atheniensium ac Lacedaemoniorum am- 
bitionem paulatim decliparent : quod etsi lentius facerent, 
attamen satis apparere illuc denique esse devenluros. (?) 
Nam primo bellum cum omnibus gessisse, donec adeo pra - 
valerent, ut hostes sibi persuaserint parendum esse Roma- 
nis, el quidquid imperarent, faciendum. Nunc aulem con- 
summandi propositi sui eos initium fecisse in rebus Persei, 
cum Macedonum regnum radicitus evertissent : perfecisse 
vero iilud hoc demnm tempore iis qua in Carthaginienses 
consulerent : (3) quorum etsi nullum atrox in przesenti 
faciums exstitisset, nihilominus Romanos atrociter ac su- 
perbe adversus eos decrevisse, nihil ficet recusantes el qni- 
busvis jussibus ebsequentes. 

I. c. Postremoalii dicebant, in universum quidem summa 
civilis scientize perilia praeditos esse Romanos , atque hoc 
illis esse proprium, eoque inprimis illos gloriari, quod 
eliam bella simpliciler et ingenua ralione gererent, nec 
nocturnis aggressionibus neque insidiis uli solerent, atque 
omnino quidquid fraude dolove fit, improbarent, eaque 
tantum digna se pericula repularent, qu;e palam atque 
aperto marte suscipiuntur; (?) nunc tamen contra Cartha- 
yinienses eos egisse omnia fraude doloque, brevi momento 
modo prae se ferendo aliquid, modo dissimulando, donec 
omnem spem auxilii a sociis ferendi illis eripuissent. Haec 
vero magis esse monarchicee ambitionis propria quam ci- 
vilis Romanique instituti, et si recle astimarentur, haud 
magnopere a fadifragorum perfidorumque crimine differre, 
(3) Sed enim alii his quoque contradicebant, quod si ante- 
quam Carthaginienses res suas Romanorum fidei tradidis- 
sent, hi postremi ila cum illis tergiversali essent, ul brevi 
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1k npdquasa , xax Boxy' 5 uiv mpostlvovete, và i 
mapavyuuvoUvzes , tixóvox àv aütobe ivó4 Qus aivscüst 
Tots Erkxadouufvor: (4) el 8E Bóveov abxüv riv Kapyz 
Zoviov civ imtspondy att Bovktósa0s: "Dopatouc 8 
ct moti yalvorzo tot abrüv , oUto xatà v3» PZouc(av; 
Ó)s mot Üoxot aiat, 0 xpiüiv Exívattov xal mxpÜHy- 
vw, obx£st x6. vtvdusvov. dosfiiuazt mapuzdatov 
flat, xe ud c) mapxcmevOZuxTt Muxpog Oelv. 
"Even 8. £i É922u, oU docti zb mapámavi vptv 
9 oUaG)v Guxgopíy , elc & và mv End) gott xa- 
ca 6aivet, elc oüdsulav duminzttv cov 5b quduevoy 
bro "Porxalov* (s) dof6rua piv vp elvat và elc cob; 
Üsobs xa vobc yoveis xal robe ceÜvsüira áuxprávery * 
mapxonóv2nua 01, 30 maok cole Uoxous xal và Syypoe 
m10u; buohoy(as mpuctóntvov* dOlxryua Di, vb mapk 
xoUs vóuouc xal touc iürcuobs EnteeAovjsvov* Qv obótvi 
ti 3b. mxpbv vé ous elvat "Poynaalouc* (s) ob yip eic 
60s Üexbe obz' elc robe voveic, o02' el; coUe teÜveGirac 
i&auapzavety, 0323 u3;v üpxouc 0031 auvUz xac rrapaGal- 
vttv* 0 O' dvatvcíov , abzouc CrxaAetv coi Kagn2ovtotz 
€ct mapabiedkasto xat ul; 0021 vouove o09 düisuobc 
v08i lv xaz' lav niovtv dÜcciv- (7) AxGovta Yo v*v 
imwpoziv zap' ixóvcev, Ó Boókewzo mputtttv, e) 
TttÜacyoívrev Toi; maoayysiAou£vot;, oUrwc abroic 
mpocdvitw ci» dvdyxzy. — Megl uiv ov "Pogartow xzt 
K zgym2oviow vas" Oéyexo. ] 

[1. d. Hegt Zi «c0. Weuzogdkizzou xb uiv mpósxov 
oU3' &vextoc 6 Mo Epaivezo s mápeari sic Emi c3» Ma- 
xtZovíay daponszic Qüermoc , xavazooviaae o) udvoy 
Maxidóveiv , 33). xal "Poriatev, oG8eu(av doopu3iv 
&O)oyov Eye pac zy. ExtboAo,v* (2) xe ytviooxouévou 
160 xaz' dAfürtav (D xmou, Üórt c185v. Óxteoxa(- 
ÜGrxa qryovox, éxOv pevijAate Tüv Bíov iv "AX6a cfc 
"[raíne, Guctv. Évectv. Üazepov aütoU vo9 llepatoc- 
path ói uvae vptie 3| 9 mpoartcoUoze gite, Our 
wivixnxs py voüc MaxsOóvac mépav ToU Xxpuuóvoc 
xarà vh» "OGouavrudw, Twig ulv dmsüfyovro zv 
Àdrov , ol G3 mAsiouz dxukv T;xioxouv* (3) gez! o0 0Ab 
9i xdv lua co) Aoyou mpoenix1ovtoc ct vixit jug 
Toug MenxiZóvao dmi vdór T60 Xrguuóvoe xs mdonc 
Maxiiovíag xoazii, xal OtrnAMOw qpduuaTr xal 
mpeo sucks mepeldvtov mobs ob "AyatoUe xal mapx- 
xaAouviw Üorfri eig ToUc mii aüroUg Ümdpyovrae 
xtvOUvouc, Üxugaccóv Eodvr, xxt mapadolov và vtyovóc. 
(4) o93eula. Y&p oce mÜavárns oUc' eUAoqov mtpobyal- 
veto mijl voU cupGeerxózoc. TotxUrat iv oUv mpi 
toízoiv Tanv Quafiécen. ] 





I. (Steph. Byzant.) Mouczlov, «óroc rtglzov  OXog- 
me» bv iv Maxeovia. IIoAóGtog 9t2x077, ÉG2opr,. 
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intervallo hzec aperte ostenderent , illa ex obliquo monstra- 
rent, merito viderentur his criminibus esse affines. (4) Sin. 
àulem , Cartliaginiensibus jam se Romanorum clementia: 
permittentibus, ita ut Romani de rebus eorum suo arbitratu 
statuerent, tum hi , secundum potestatem sibi factam , im- 
perarent quidquid ipsis placuerit, sane quod fiebat non 
esse simile impietati, immo propemodum nec perfidia, 
Erant praeterea qui dicerent, vel injustitize: omnino nulli 
lioc afline esse : nam. quum culpa omnis tribus speciebus 
diversis cernatur, in. nullam earum cadere Romanorum 
agendi modum : (5) impium enim esse quod peccetur in 
deos, parentes , defunctos ; fadifragum , quod fiat contra 
pacta sacramento labulisque scriptis firmata ; injustum , 
quod peragatur contra leges el morem majorum : quorum 
omnium in re przesenti nullius reos esse Romanos. (6) Ne- 
que enim eos vel in parentes vel in mortuos peccasse, ne- 
que sacramenta aut fvdera violasse : immo vero Romanos 
de his Carthaginienses accusare : ipsos aulem neque leges 
neque patrios mores neque illis datam fidem fallere; Ü) 
cum enim Carthaginienses Romanorum prorsus arbitratui 
se perniisissent, neque famen facere voluissent imperata, 
ipsos imponere Romanis hoc modo agendi necessitatem. 
Ac de Romanis quidem el de Carthaginiensibus hi sermo- 
nes serebantur. 


l. d. Ad falsum vero Philippum quod atlinet , principio 
ne lolerandus quidem rumor videbatur : Apparet in Mace- 
donia velut celo delapsus Philippus quidam, ad contemtum 
non Macedonum tantummodo, verum etiam Romanorum ; 
nullo ad tantam rem gerendam probabili adjumento in- 
structus : (2) satis enim cognitus erat verus Philippus, qui 
octodecim fere annos natus vitam Alba in Italia finiverat 
biennio post ipsum Perseum. Jam vero post tres qualuorve 
1nenses fama de praelio nunciata , quo ille Macedonas trans 
Strymonemin regione Odomantica vicerit, nonnulli quidem 
rumori huic fidem adhibebant, plerique tamen omnino 
erant increduli. (3) Sed enim nuncio ilerum allato de vi- 
ctoría contra Macedonas ; quodque insuper Strymonem ac 
totam Macedoniam falsus Philippus teneret ; cumque Thes- 
salorum litterze legatique ad Achaeos venissent , auxilia pe- 
tentes ob propulsanda quie imminebant pericula , res mira- 
culo similis videbatur : (4) nulla enim nec probabilitas nec 
ratio in. his eventibus esse videbatur. Tali modo illis re- 
bus animi mortalium afliciebantur. 





I. Museum, locus ad Olympum qui in Macedonia est. Po- 
]wbiusl. XXXVIL ( Ex historia belli Macedonici tertii. ) 


Polybius a M. Manilio consule ex Achaia Lilybrum arcessitus. 


[I. e. "Oct zposmecóvzev el; cv HeXonóvvzaov 
N09. dzov zog "Ajzwig mapk 100 MaviMov, ert 
xag mou,couct [Flohófiow có» Mryalomolieow ix- 


I. e. Litteris Manilii in Peloponnesum ad Achaos allalis, 
recte eos facturos si Polybium Megalopolitanum ilico mit- 
lerent. Lilybxum, propterea quod adventus ejus ex usu 


E 


BELLUM PUNICUM III. 1:307 


mijjovits path omouDT, rip AxdExww, (x yoeíaz | reipublicae futurus esset; visum est Achlzeis hunc virum 
oUce abvoU Ünuocíac Évixtv mpxyudiov, Üoir vois | mittlere, prout consulis littera postulabant. — (2) Nos item 
"Aystots ixnépitv dxoAoí0oc coig Ümà coU Üdrou | existimantes multas ob causas utile nobis esse ohtemperare 
YeYpapukévotss — (3) fusis 5b voutovrtc Éauzois xaÜ/- | Romanis, ceteris interim negotiis insuper habilis , zestate 
xiv xüvk moklobe vpónous rà meiiapystv "Poyalotc, | incipiente sumus avecti. (3) Sed enim Corcyram delati , 
mávzx vía máptpya [ O£pevor], eT Grps(ac doyoní- | cum ibi rursus litterze a consulibus ad Corcyrzeos venissent , 
vr OGerDeósupgev (3) dotxóusvor 2^ elg Kégxogav xat. | quibus significabatur jam obsides a Carthaginiensibus fuisse 
xaxalaGovetc aUüte vodpukama az c6)v Ümdtuy mpos- | traditos, ipsos autem ad imperata facienda esse paratissi- 
mextwxd:x Tolg Kegxopalow, iv oie Gucdgous Ü:t | mos; nosarbitrati bellum esse dissolutum, neque jam nostra 
ose lv p pouc Jn, maxoaleSoxxaty aíroig ol Kap- | opera opus fore, in Peloponnesum denuo navigavimus. 

3 n8dvi mávvas , Évotiot 3' elotw adroic meüagyetv, 

vouiaavees CurAeuoat vüv móAeuov xal uxxéct ypsíav 

fuv elvzt. pr Peglav, adüt dzimÀsUcauty cl; vv 

IHeXonóvvngov, ] 

LI. f. O3 yp, 8e OxuudTetw, Pv oxi uiv s xuplo | — 1./. Nemo vero miretur si modo proprio nomine nosmet 
eugiat abzolic óvdj.amt , oxi Gi vac xotvalis fugá- | ipsos appellamus, modo communibus significationibus ; 
ect E oUstoc, duoü OL caUT' eixdvrog: xai mát, | veluti Sic, « me dicente » : rursusque nobis vero assentien- 
"iiiv 8b evpwavsüsufvov- — (2) ixl ob ho Quee 
quévoni fiai ele cc us ck cava us)Ooóaue faropetoÜat À | s ; 
npdSets , dvayxaióy ast uavaagGdvsty ve rep abr | renecesseest ;nesi nomen perpetuo scribamus, in tautologie 
SnpXcíag, (va wise vovou.m GuvEyOR mooyrpóp.evot, | vitium incurramus : neque rursus si « ego v et « per me » 


E jis, quae narrandae supersunt , rebus sze- 
mpogxómvouiv vaüuToloyoUverg, wit md iuoU xai | lertio quoque verbo dicamus, lectoribus nostris tzedio simus, 


penumero nos impliciti simus , appellationes nostras alterna- 


7€ Pul eap! Ékasvov Myovtss , kdüonuew sl; gopruchw | (3) Ergo his appellationibus utentes , easdemque , prout res 
Vidüseiv dpmímiovetg — (3) dÀM& cuz poutvor mücc | tulerit, alternaptes, pro virili parte operam dabimus, ut 
ToUrotg xal pvaAapÓdvovetg delà vi» xatoi) mpímow, | gravem, quam affert sermo de nobis ipsis , molestiam defu- 
ig Écov olós «e Dugebpouey ch Mw Onryfile c meo giamus : namque hoc genus loquendi matura quidem sua 
abzísv kae" mud) gioi uiv dzpósBexvós iow 6 injucundum est, sed sape tamen necessarium, quando rem 
— Myoc, dvarpatos B irágya mol xc, Brav propositam aliter declarare non licet. - (4) Mihi ceteroquin 
QÀ Suvaóv dA Jj Daci có mpoxi(usvoy* (4) | hac in parle quaxlam adest commoditas, propterea quod 
Yéyove BÉ t mpós voUro vb uípos fiy Gia Ex rxuro- | ad haec usque tempora nemo, quod sciam, nomen meum 
wávou. cuvéprrux, 5b pnBéva. u£ypi «s civ xa fs | Proprium sortitus est. [Quare supra lib. XI, £z. 15,85 
xatgüv vauzhv fuiv dvoua xexJmpovourxévat xuplos, | gendum videtur IoXo6sp pro Vo3v£i. Lvcar.] 

aov t is clBév.] 


Callieratis slatue abjectee , Lycorte restituta. 


[I. g. "Ox xaxd. t odit züv plv v8 KaÀ- | p. g. Cum casu quodam accidisset ut Callicratis statuce 
Jaxgácouc tlxóvenv alagegouévov xxvk cb exóroc, Gv | in locum tenebricosum inferrentur, Lycorte vero in lucem 
8b voU Auxópra xavà vl» fifpaw ixgspouivov elg «b. "et solem productze quo antea steterant loco ponerentur ; res 
gis xarà rÀv & doyzs Piiüsats, mávrag Jvyxuls -b | hanc omnes dicere cogebat, non oportere superbiam in re- 
quépavov Uxvslirveothat, Burt Óet uenü£mots vole xat- | bus prosperis adversus quempiam exserere; immo potius 
Qoia Üntpvpdweg ypzcüxt xatk vw mia, tiDóvu, cogitare , hunc esse proprium fortune morem , ut iisdem- 
Ctóvt. xal Mav 160c axiy (2iov Ux esvua ve TÓ/7c, | met molitionibus atque consiliis ipsos eorum auctores vicis- 
7b vois aícUw émivofuact xal vouolieruanctw iE Oxo- | sim irretiat. 
G1gogT« aUtobe bnob d) tv coUe vopalieviira veas. ] 





[(2) "Ox a3z5 cb cst ouéxawow cüw dyüpomt (2) Cum naturaliter homines novarum rerum studiosi sint, 
lxavóy Eat mobs xoay uevaboVis. ] jam hinc omnium commutationum abunde causa consurgit. 


Legatio Romanorum ad pacem inter Prusiam et Nicomedem componendam. 


[L h. "Oz "Powiot Éxswjaw moecÓruck, cobo | qp Romani legatos miserunt, qui Nicomedis impetum 
Erimpouévouc zs 6oui tiis vou Nuxous2ouz, xai xto- reprimerent, Attalumque ab inferendo Prusiz bello pro- 
Aócovzug vàv "AcruÀov mohzuiiv vi) Hlooucz. (2) xz | hiberent. (2) Lecti vero fuere Marcus Licinius, vir podagri- 
xxvicTáUngzw Maoxos Auxtyvtoc, dvÜoormoc mo2nyotxbe | cus et pedibus plane inutilis; atqne huic dati college Aulus 
x31 v£éox; &2vazos cote xoaív: xol uev zoóro0 AUJo; | Mancinus, qui a tegulee lapsu tot tantasque in capite cicatri- 
Meeyitvoc , óc xtpaudo, elc cv xt9xX3» iumtau)cR. | ces relulerat, ut non sine miracnlo viveret; et. denique 

9. 
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) * Ü Li , HJ - ^ € 
aütO, ThAURdUTXO X3À TOTRUTUS ob)ke dyt QVk Ze 
xtgxMis, 6azs Üxuaaov elut zog £aUfr xui Acó- 
xtoz MaJJaohéw, óc dvo 6x ' Poatov 3vatc(n- 
óxatoc Undo ev. (3) "Tz 26 mpdEttoe mpos2eou£vre zd- 
yos xat zóAueone, EOdxouv doufavatot mob; Tiv yoiiav 
slvat vaítzy oí xaürarapivor Zib xal 925i Maoxov 
Mógxww Tóv Kdmtova mposayoptuóutvoy elztiv 6v t5 
cuyo , Qut euubisezat Gb povov dox). utoptvov 
qfidaat zov Moouciav, dXA& xal zbv Nuxouxzr» vnpa- 
cxvza iv cf, aatis (1) miis kp oióv vt xuvavz/T- 
621; T, 0i xac vx fa avva dvügaaÜut c)» motabslav, 
wire mó2ae ut xeyakhy ust xxoüUav Éyovxac; | 





( Excerptum Valesianum. ) 

M. Hooucia; $ Bacüzhe, sityüh Ow xaTk hv 
Éugacte, xaizzo ix auJÓoyuou o9 eicit Urdzymv, 
fusus dvo xav «iy Envykvetxv , xal mrpoc cs oAe- 
xs priae dyevvhe xoi vuvuuuódre. (2) OD vào 
povoy Oet)oz Xv, dAÀÀ xad Tbe TÀe xaxonaÜciac à23o- 
ngtoc , xat av)Xd On. Exin uua ivoc xal T7 uy, xat 
1i cupiat xp! Gov vov Bíov: — (3) Utp fxxaza Boo- 
Lowrat mpi v9, Buctheio Uzuipystv &averc piv, uai- 
Jaca 6b x5 cv DaUuvow vévoc. (3) llo223; 3i ct; 
da£revx wo mpi se coated Emiüuulac admi quv- 
tbexokoü0r. — (o) Ilatzcizc 8i xul QUocon(az xai civ 
iy voíTots Üstopr i stov. dxttpoz ele c£)oc v. (o) xat 
uA GE c60 xuAoU, 6 v mov. Uattv, 009" Évuouxy cle, 
Zagbavand)Aon 8b Sdobacoy Blov Etr xoi ua0' $u£onv 
xai voxTeo. (7) TovyagoUv ua t6) Box tiae Ocizoc 
zb «Gv Baaueuonévow A00, AaGicüxt, duscdxArov 
5pu3,v Écysv slc và 3, uóvov dX cpu qoovttv z69 [j.- 
GikÉoc, 3 xat vuuoplav BouAtaQat zap' aüroU Aau.- 
6ávitv. 


Excerptum Valesianum. 


lil. Macavícenc, 6 £v Abo, züv Nouawv Bxet- * 
tbc , dip Xv 6v x20 fuic Bau dov oiezos xai ua- 
xupusratos — (2) c £ncÜutuoiv Pcr mala TOv E, 
Uyutvdrazos Ov xal mroÀvy povuneatoc, Evvaviixovea rho 
izüw PByepivn. (2) C Egtpvezo Bl xal Dovayaxerracoc | 
c6) xaü' aücóv xark civ guypacUxhy Ert Bc, Uxe uiv 
ciat G£ot , ach; Ev vois abcote Dyvemt 0X fad pne Fueve, 
xa szutvos 03 mew oUx yrelosvo. (4) Ka c2 Pm tiov 
Veo xxcenaüevxv f adpuv xai vixva Guveyox, Ourxap- 
cpi) 992i Ércacy ev, (5) Xngsioy 81 es anat, ao- 
x62 Guvd ues, Éyiy Evuevi xovva Écn, wa Ov vato ue- 
cft: vbv [iíov, vlov dzhtmt vrvrdoov izOv, Pvoya 
Xxéu6avoy, 6v pez vaUza. Muxtyrg vlorovía o, mpos | 
8i voím vioUe vícoaone. (s) Avk Gi vhv mphe dÀAd- 
oue vous £Uvotxv, Cteviprst, tov OAov lov mdevc | 
i£xi6ouMZ xa avzb; olxstou ttdatuartoc disotpov adzo | 
quvéctian ch Baikelaw. — (7) Tà && pévisvov xz ün- | 
cao todzow: xis 3o Noua(as &máarne dy pian viv ! 


RELIQULE LIBRI XNXVIT, 3. 


Lucius Malleolus, quo nemo hebetior inler Romanos esse 
credebatur. (3) Quum autem celeritate negotium atque effi- 
cacia indigeret , ineptissimi ad id videbantur qui fuerant ele- 
cli homines. gitur fama est Marcum Porcium cognomento 
Catonem in senatu dixisse, fore ut ante non solam Prusias 
concluderetur, verum etiam Nicomedes in regno senesceret, 
(4) Quomodo enim fieri posse ut. hi viri properent? aut, si 
lamen properarent, quomodo legationis propositum exse- 
querentur? qui neque pedes , neque caput , neque cor habe- 
rent. 





Prusias necatur a filio Nicomede. 

IH. Prusias, rex Bithynia, aspectu erat deformis, ne- 
que vero ingenio judicioque melior : homo semivir specie , 
el ad res bellicas prorsus ignavus eL mnollis. — (2) Neque enim 
solum tinidus erat, sed etiam praterea laboris impatiens, 
alque omnino effeminatus in omni vita et animo el corpore : 
(3) quod genus vitii cum omnes mortales , tum maxime Bi- 
(4) Idem ingenti libi- 
dine ad omnes corporis voluptates ardebat. — (5) Disciplina- 
rum autem liberalium ac philosophie et doctrinze omnis 


Ihyni , in regibus ferre non possunt. 


quae in his rebus versalur, prorsus expers. (6) Denique 
virtutis atque honesti ne sensum quidem ullum habebat , 
sed interdin noctuque Sardanapali cujusdam vitam ducebat. 
(7) Quamobrem simul ac vel minima spes multitudini afful- 
sit Bithynorum, omnes impetu effuso non ad defectionem 
modo, sed ad panas eliam de rege sumendas ferri corpere. 


Masanissc obitus et elogium. 


WI. Masanissa, Numidarum im Africa rex , vir fuit nostra 
ielale regum optimus, et. fortunatissimus: (?) qui annís 
plus quam sexaginta regnum tenuit, optima valetudine ac 
longissima vita; nam ad annum usque nonagesimum vixit. 
(3) Idem omnium alatis suze hominum robustissimo corpo- 
ris habilu fuit. Quippe ubi standum esset , in iisdem vesti- 
giis totum diem perstabat ; contra , sedens in sella , non ante 
vesperam exsurgebat. (4) Jam vero laborem in equitando 
dies noctesque fortiter Lolerans, nullo incommodo vexaba- 
tur. 
natus , quum ex vita decessit , quadriennem filium reliquit , 
nomine Stembalem , qui postea a Micipsa est adoptatus , ac 
praeterea filios quatuor. (6) Quorum mutua concordia ac 
benevolentia regnum suum , quoad vixit , insidiarum omnis- 
que domestici piaculi expers. prasstitit. (7) Quodque prze- 
cipunm est, ac pane divinum : quam omnis Numidia antea 


(5) Argumento ejus vigoris sit, quod nonaginta annos 


PRUSIAS. 


TtQh coU y povav Uzxay oda , vai vous ouvre dOuvdzon ! 
cj gait Trois fuípous xxpmob, Ümaoystw: — (s) zpiiroc 
xa uóvos Unióstse , Ott Güvavat maveus Exyipety coUe 
Tu£ooog xapmoUe o9 ómolac ficzov, Éxdazo cU xxo- 
mGv dv Gtaotdoet uupionAfüpouc d1poUg xaz10xiUdgag 
mapgdpoue. (0) T uiv c)vw ixs(vou ustaatdaet vaUc" 
dv ci, ibo (xvuüiyTavzo xai Buexlec. — (10) 'O 8i 
Xxenínv, wxoaivópavos tl; v4» K(prav fusiox vpizn 
gavit viv x9) fuae Üdvavov, Guixvse xxÀOs rávca. 





( Plutarch. Àn seniori capessenda sit respublica p. 791 sq. ) 
(11) Masaváaany iavooct IToXóbtoz éveviixovez uiv 
dzüw dxoüawtiw, vevpdeceg xavaAtmóvia TaiOdptow 8 
abcoU veyvrikfvov* — (12) Gyon Oi Éumposfiev zc ce 
Aeote, ym vucisavea KagynBovious, óg0Tyaut —75; 
bectpaía moo cT, axryT buxaphv doro daÜioveu xai 
Qc robe Üxupditovras eimsiv, Urt xoxo moist * *. 
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temporis infructuosa esset , nec z'smendis fructibus ullatenus 
idonea esse crederetur ; (8) ipse primus ac solus demonstra- 
vit, nullum esse fructum, quem producere ea non posset 
eadem fertilitate, qua ceterze regiones ; cum agros lalissi- 
1mos,, singulis fructuum generibus per intervalla consilos , 
feracissimos reddidisset. (9) Huic igitur mortuo hanc Iau- 
dem jure merito quis accinal.— (10) AU Scipio, tertio post 
Masanissee obitam die Cirta delatus , cuneta prudentissima 
constituil. d 





(11) Masanissam narrat Polybius nonagiota annos natum 
€ vita discessisse, puerulum quatuor annorum relinquen- 
lem, à se progenitum. — (12) Drevi vero ante obitum, post- 
quam praelio vicisset Carthaginienses , postero die conspe- 
ctum fuisse ante tentorium, sordidum panem comedentem : 
cumque mirarentur nonnulli dixisse fertur, $c hoc facere. 


Paucitas hominum in Gracia estate Polybii. 


[1V. "Exo 8i (vzsiv 6 noAYBIOx izwtw toig 
Thy tín xol hy clapuévrs Pryodgoust Enl s« và 
xotvXc modiet; xal vàc xxv (dixv msptmettiue ) vuv 
BoUXouatt sepl todo c9). u£oouc Ouxaseacüot, xafjó- 
Gov b «T; mox1ua tuis (aropixc émBty erat vodtoc. (2) 
"Qv piv qàp doóvaxov 7| Gua tole vàtc aleae xavaAa6eiv 
divÜporo üvea,, mgl voUstoy Üowe dv vt dmogóiv End sov 
Ücüv lv dvazopkv motcro xa c3 tU av, olov Op.óptoy 
xai Gczi)v £ataüny Envpopk auvey fic" Tj vàvávrtx maAv 
aUypiov xa mew, xxi Éuk vaUca qÜopk xagmüv- 
ópkoloe Aoyutxa Guxflésets mue cic, [xxt] d)àa mxpz- 
data xodcotc, v ox e)üpapie vhv alvíxv sbpriv. (1) 
Auóep elxóztxe zepl zv cotoUvwy dxoAou0oUvceg calc 
cxGw moXAGw Dduis, Già cv dxopiny (xevedovceg xai 
Üóovrtc iExexópevos t. Üciov , mtpemouev épraóusvot 
cTobg ÜsoUc, xi mov. àv Méouto 9) mpiictovcty fiv 
diuetvov lr, x r£voico mra Uv Puestos. xaxiiv* 
(4) Gv 8 Buvaóv iczt cÀy alzixy süpriv, 2 fis xxi BU 
y Eqfvevo «b uuÉivov, oU uot Doxst Gv zotoórty 
Béiv Er cb Üciov moteicÜnt «liv dvxgopdv* Ae 3b olov 
extis Ebay ev Ev cole xa0' fuic xatoois civ "EX 
mücxv dmoidUx xal euJXai 68r ON rav otria, GU $y at 
«a£ nÓAet Hnonuudürsavy, xat dooplav elvat cuvéontve , 
xaíto olzz zoA£uu quveg Gv. Egg txovow Au, oce 
Xoueodiv mepurzáoetov. (5) El cic o)v vtegl voóc0u cu- 
veGol)suatv tlc Üsobc mréumety Eprymonévouc, zi rro. &v 7j 
Mquysee 3) modzvovesz mÀelovec qtvolus0a. xal xdX)aov. 
olxoipsv vke xóAet, dp. ob pdzatoc àv igaívezo, «Tic 
alríag mpogavoUc Ünapyodcre xxi tz; Otopüocsoc dy 
uiv xttu£vre; (e) Tv qp dvüpcrmow cic dAxtovelav 
xal qo oruosóvny, Eck 83 xal Batuglav Exvsspngaé- | 
vay, xal 3; BouAou£ vov uofjce yageetv uos 3v viuo c 
qevióueva Tíxva. cpé£oetw, dX) ydg Ev vG)v rAsliovtnv 7, 


Bio, ydp voU mYoucious voUroUc xxvaJmety xul aoa 


IV. Ego vero (ait Polybius objurgans eos qui fortunam 
fatumque sive in publicis rebus sive in privatis casibus ac- 
(usant).volo nune de hac questione disserere, quantum 
pragmatieze historie ratio patitur. — (2) Quarum rerum 
causas homo vel non potest intelligere, vel non sine arduo 
labore, has fere quispiam ob perplexitatem ad deum et 
ad fortunam retulerit; qualis est imbrium pluviarumque 
immodicarum perpetuus impetus; itemque his contrariae 
siccitates el frigora, unde frugum corruptio gignitur : item 
pestilentize diutizze , aliaque his similia , quorum causam no- 
bis cognoscere diflicile est. — (3) Quare nos non immerito 
hac in re opinionibus multitudinis obsequentes , ob consilii 
penuriam , precibus et sacrificiis numen propiliamus , atque 
mittimus ad deos consulendos, quid vel dicendum vel facien- 
aum sit, ut res nostrae melius se habeant, alque ingruen- 
tíum malorum requiem nanciscamur. (4) Verum ubi cau- 
sas, ex quibus vel propler quas evenerint res, comprehen- 
dere licet, non videntur mihi tales debere referri ad deos. 
Exemplum esto ea , qua nostris temporibus Graeciam obti- 
nuit , sterilitas hominum , atque omnino hominum penuria, 
ob quam et urbes vaste sunt, et. agri infecundi, quam- 
quam neque diutina bella neque pestilentize nos corripuerint. 
(5) Si quis igitur nobis auclor fieret oracula consulendi, 
quidnam potissimum aul dicentes aut facientes numerum 
nostri generis augere possemus, urbesque felicius habitare , . 
is nonne stultus videretur, quoniam manifesta ejus rei causa 
est, atque emendand:e rei in nobis facultas? (6) Nam quia 
homines ad fastum et avaritiam, ad.ignaviamque preterea 
conversi, neque matrimonia inire volunt, neque liberos 
vel in nuptiis genitos alere, vel ex plurimis vix unum avt 
alterum, quo scilicel hos divites post se relinquant Iuxu- 
riantesque alant ; clam quidem, sed celeriter propagatum. 
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2a vtae Üp£jau, vay£uc Daft «o xuxtv abzxfév- (7) 
xai yàp £vàc dvzoc 7| Guelv, el coíztov bv uiv móAeuoc 
3| vósoc ivaxlioa maprÜezo, 0Àov dx; dvdyxv, xaca- 
Jalreoüxt vc obcíotis Qpipioue" xal xaüdmto ixi civ 
piAezzOv cà aujvr, «bv abrbv «porto xatk Bpayb và« 
moet, &mopouu vac d&uvatetv. (s) "Ymip Ov 0056 pta 
map&t «Gv Üeüv mruvÜdvecÜot, züxe àv droAuÓeinpuev v7 
vourórns BAiGre 6 1x0 cuj àv ziv dyÜpeiov Port, Dus 
pd)ucta bv aüzot à abrüv, uarafipuevor cov Gxov 
&l &b y, véuous qodaveic, fva cpfonzot cà vevópurva, 
(e) Misp! coózww ow oír pivcteow obzt cepuctiv 
petas 6 8' abrb Xdroc xal xegl viv xavk pípoc: dAÀ* 
iz Delay 0g! Óv dXirouc 7] CusYitouc e Tàg 
alzíxs cuuaivet, Unspruvüv: Ov. Év yv xai vb epi 
MaxeBóvae qegevraévos, (10) MaxeBóvec nlv qp 65 
"Poyatov moXMov xal peydÀuv icereuy sav. guiav- 
Üputiiv xot; plv závzeg dzohuüfvesg cv dgyuxóv 
Entrayudevonv xal gópov, xai svaAa6ovreg dm Óou- 
Jelxe Gpolotoogévox, Davüsolxv* lix 81 day xai và 
mÀ£iotx. GuÜfvees Ex ueytunv [ acattov ] xal góvov 
fu[guAGav ] &i ze "Poyalov [mtpl vóuouc qixoti]- 
uíac: [ exe &nb]vautvilae uiv 7| fuere Te Ev 
tUi, Ttpóttpov xwipoie moe "Peu[afouc] &«t eec[oa.- 
e011] go [iac] * * * * () xoXAGv. ct uec uiv o9 
Ansxpiov, xal rdAtv jack Iepaétoc , oxcyóuevor phe 
"Popaíou &cz5reuv: dvipt 8b aroqwi) cuvarevisó- 
pivot, Tipi sT; voórou [acUslag dvyDpnyaÜcavcec 
fvbensxv "Pogaiovg. — (n) "EE Ov ti; o) &v ixamo- 
güstty iml cO guuÜdvrt; vh yip ali(av cüpriv 
cobre Ducypíc. — (r2) Aiimtp dv ctq Oml t6 cotod- 
t0)v OtxÜÉcswy. GatkovoGAdosiay clot 15 yeyovàc, xal 
U,vty Ex OcGov Kreuot Maxsóotv drenvezio nv 070v 8' 
lazos Ex ví MesÜat ueXdvte, rien dv 76 HEPI 
HTTHS.] 


RELIQULE LIBRI XXXVil, 4. 


id malum est. (7) Cum enim unus aut alter filius super- 
^1, hes autem vel bellum vel incidens morbus abstolit , 
manifestum est necessario inde vacuas fieri domos : atque 
ut in apum examinibus fit, sic urbes quoque brevi tempore 
stant solitarize et invalidze. (8) Ergo hujusmodi detrimen- 
torum non est quod a diis depulsionem quaeramus : nam 
quivis liomo nos admonebit , maxime quidem per nos ip- 
50s eam quai debere, dum studia nostra immutemus, 
aut scriptis legibus genitos liberos ali et educari jubeamus. 
(9) Ergo hac in re neque vatibus neque przestigiatoribus 
opus est. Idem vero sermo ad singulos quoque eventus 
valet. Sed enim de iis rebus, quarum causee vix aut ne vix 
quidem cognosci queunt, pronunciare supersedendum est : 
quas inter Macedonum quoque fatum recensendum esl. (10) 
Etenim Macedones post multa ac magna a Romanis accepta 
beneficia , communiter quidem exonerati regiis imperiis et 
lributis , aperteque servitute commutata cum libertate ; ac 
rursus pro se à magnis seditionibus et ciedibus liberati 
per propriam Romanis observantiam legum : adeo ut post 
priorum temporum inimicitiam et illata detrimenta Roma- 
nis eorum gustarent adhuc amicitiam *** multis feederibus 
ictis cum Demetrio, rursusque cum Perseo, nihilominus 
Romanos bello aggressi, vieti fuerunt : verum dum ho- 
mini acerbo faverent ejusque regnum strenue Luerentur, 
clade affecerunt Romanos. (11) Hos, inquam, eventus 
quis non obstnpescat ? nam horum causam invenire di(li- 
cile. (12) Quare quod ejusmodi consilia ceperint Macedo- 
nes, dicendum est nescio quod fascinum iramque deorum 
adversus hanc gentem incubuisse : id quod etiam ex iis, 
qu:e dicenda supersunt, palam fiet. 


(*) Miseras reliquias versuum tredecim habes apud Hey- 
sium p. 87. 
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LIBRI TRICESIMI OCTAVI 
HISTORIARUM POLYBII 


RELIQULE. 


— A — 


Procmium libri de infortunio Gracie. 


[I a. "Oxt 5 Ya BiGAos megiéyet và Guyt£AeUty Se 
cóv ' EXkivew. dzug iac. Kaízeo vio vr ' EXAa20c xat 
xaüGAou xai xuzk jfpoc msovdxig EÉmvatxulas , por 
003' &xolote dv ctq vOv npoz£puv Dazroguazov olxetó- 
x£gov igapuóctts xb vis duy iac Üvouar xal vf Evvovaw 
aar óx tois xaÜ fra teyosótv. (2) O9 vàp uóvov 
dg' àv Enaljov, Defoat cic àv toos "EXXnvac: Évc el 
yov iy ol; Éngatav Jug nx£évat voulatte , muüóu.svos 
megl Í«avwny vàq diwfeiac* DoxoUvroe Y0Uv utyiocou 
mÜoug veyovívat coU Trepi volg Kapysóoviou, , oix 
Fkavvoy dv cic Üroatto , xazk ü£ vt queizov, 10 repl tv 
*EJAda xóvs cup bdw- (3) cl piv. vào. n6xov loy xcov 
dxoVoylas vrpbs vous Entqtvop.évouc tol ag6v dmEAmov" 
«Uxor à' o9 doppcl;v sGXo(ov É&osav xoi, ffovAouévot 
«giat Bonfety Grip vüv fiuaornpé£vow: (1) Kagynbóvi 
uiv xai Rua vui mrpuniti(ats don dyavwsÜüivras, 
dveraluthnrot ziv agec£puv elc xo uéXXov iyévovro auu- 
mtoudrov ol 82 " EXARvec Pgopüvcec TÀc abzóv druy lac, 
zac maid mapadógwuov Exobncaw Ty dxhnpirv' 
(o) xot, xa0dcov vob Lüvzae ueri vtutoplac Duewoxt- 
gouc vouizop.ev tí)v iv advois ois Etvolg Exe óvtoov 
tüv Blow, xavk vocuüto xal tho tre mepumtttixg TO 
"EXXajvenv Dswozé£oag vouvezíov züiw cuuGávtor. Kap- 
gs Bovlates Do pof, te dgovissóv T98 xafíxovros xai 
263 xx. , mpüc 3 xà au ugí pov XxoOA Em moti cat 13.v 
dzógxsw. (s) "Ovi 8d Ent cb Viv slpnu£vov bg! fpi 
dXrfie, elut cts àv Onouvasteis xal mapaürl, vXc 
Boxoóaxe tueyiovue cupigopáe reyovévat xasi cl 'EA- 
Abu oos vk vüv Us uio Xegopeva.] 

[I. b. Méptozov $ 077 Boxet q46o» Ete 17,521 sols 
"KJXsrt xzzà xy Efgtoo 2vifact cle ci» Ebporenv* 
xócs yàg ixwOUvsucav uly má vits , Ércawoav $i ci Etog 
Xp, ptas OR sodcow "AUnvatot* (2) mpoit- 
Bópevot p Bpcggóvas có u£XDav, ££umov viv maspln 
gat c] o ovx" Boer qiy jv. 6 xatpoz 
aj:gis PEmdveques xüpua vo vevnüévete ol Bipfrapot, 
muxpig Buüstouv vg "MóXvas: (3) ob py vites 
«93 alcgovnv, zb 9 ivacvow zxatav xp üt vois 
divlipeyrote 7)» erlaonv dre quac, Ust men £v Edia- 
aov Ü£usvot, «c adcx Tu elAxvxo XOtwtVEiV Ol; 
die "EXknm. — (3) "Towapoüv xzX ygnouusvot 
mpoxifsti, mxpk modu 0) uóvov dvexcísaveo ly 
macpióx xzl vhv Éautt opu, GÀ xxi egt zs 
cU JXuny EX pvns fjejxov(ae pat GMeyov tpgioeri- 
covy mo, AaxeDztuov(ous. — (s) Mexà ài vara uv 


]. a. Trigesimus octavus liber consummationem infortuni 
[ Gwecorum contine. Sane cum Graecia multoties modo uni- 
versa , modo pars ejus clades acceperit , nulli tamen ex anti- 
quioribus ejusdem casibus infortunii nomen aque convenil , 
uLilli casui quiaetate demum nostra contigit. (2) Et profecto 
non solum propter ea, quae perpessi sunt , Graeci miseralio- 
| nem postulant; sed etiam factis eos male sibi consuluisse 
reputabil qui de unaquaque re veritatem cognoverit. Nam 
cum Carthaginiensium infortunium maximum esse videa- 
tur, puto fore qui casum Graecorum haud leviorem, immo 
vero qui majorem existimel, (3) Carthaginienses enim, 
si nihil aliud, cerle causze suie aliquam defensionem po- 
stris reliquerunt ; Graeci autem ne ansam quidem salis 
idoneam nobis suppeditant, ut eorum peccalis patrocine- 
mur, (4) Carthaginienses in illa gravi calamitate funditus 
deleti sensum omnem casuum suormm in posterum tem- 
pus amiserunt : at Graeci dum infortuniorum suorum 
spectatores supersunt ad seram usque sobolem infelicita- 
tem suam propagaverunt. (5) Quamobrem sicuti eos qui 
in suppliciis supersunt, miserabiliores iis judicamus qui 
in his panis vitam amiserunt, ita Graecorum miserias 
majore luetu dignas arbitrari licet quam Carthaginiensium : 
nisi forle aliquis neque decore neque honesto considerato, 
solam utilitatem speclans, de rebus judicare solet. (&) 
Quod autem nunc vera dicamus, facile quispiam fatebitur, 
$i Gracia antiquiores calamifates, quz maxim: fuisse 
creduntur, in memoriam rewocaveril alque cwm liisce, 
de quibus loquimur, contulerit. 


I. b. Summum terrorem videtur fortuna Graecis attulisse 
quo tempore Xerxes in Europam trajecit. Tunc sane omnes 
periclitati sunt , cecidere tamen paucissimi , praesertün vero 
Athenienses. (2) Hi enim quod fulurum erat sapienter 
prospicientes, patriam cum liberis et conjugibus deserue- 
runt. Interim in eo periculo detrimentum passi sunt : nam 
barbari, regione occupata, Athenas iracunde devastaverunt : 
(3) neque tamen cives infamiam vel ignominiam, immo 
potius laudem maximam , apud cunclos liomines retulerunt : 
quia nimirum commodis suis posthabitis , a communi Gra 
ciae fortuna discedere noluerunt. (4) Ergo egregium consi- 
lium secuti, non modo patriam suam el agros brevi recu- 
perarunt, verum etiam de Graecire principatu paulo pest ctm 


A a M — M  —————— M —À —— 


136 


Un Exapturrü xaramoltuvÜüfverc, el; coU! dvdy- 
xr« 3)dov, &ars xa0rAelv 7à cilys, v7 abii) matpi- 
Boc à) xal voro AaxtOxwoviov, oUx. "AUrvaluv dv 
nts &lvat qose oo pxo)onpan Dirt Bagóxepov Cy prieavzo 
aTj üof:íon aoíiat xupk vic c0/nc itoucía. (e) Xzap- 
ica 8' derrféveec 0nb Gv EJÀxvov [1. 6aio ] 
mdÀtw dmíóalow vh» tw "EXAáww fyeuov(xv, xal 
uità TüUra TZ. Tüv (x1üQ doyT« dmociávtsg, Guve- 
x)s(cünsav clc «oye [zz Aaxewi]xZe Üpouc o0 83 
05 alo o5v, el mpl 6v. (xal) &xcbc dugtaOzcouvrec 
irl coscUcov Ürratsav , Gott md)av Pml cà mátptov 
dvayoozsat Guvaatt(av: Bib vk veqovósa. vat cuj- 
mrOuara ulv riva gavéov, druyrgata 9 ojDapioe 
buxíov. — (7) Maze, ZvavxdoUnsav wmv TÀv 
mxtglüx, GtoutsÜfvse; Ümà Aaxsbatuoviev , xai Gta 
exactio olxz,oai xav xopac dAMk mdüwciQ mi 
«ojrow o) TA» Mawttwíow á6cuMav, 3XÀà vj» Aa- 
xsbatpovitoy * óvelizov. ] 

[L. c. 652i piv và Éryara Aobnw imtilov cv 
abüzüw marplóx vevonivny dudazavov, Ure mon fuevos 
"AMEavópos slz v3» "Aolav GtaGalvstv, Uni)a6s Ok 
47€ sl; Onfatous cuuopiac «6 qu6o. gpovpristty coUs 
"[XXwwag xxrk vou; (2ioug TtpigTaGjuOUQ dAÀk cót& 
mávrsg TÍouw piv ToU; Orfaioug (x, d2uxx xal cvi 
memovÜorug OuDuka(ou Oi ch» mpüLw vaíTny oDOtie 
"AAsEvipou. (2) TovyapoUv Boxyei ypóvo su, óvvte 
imwovplag twóc, aJ0ts dxouv tA» mazplón piv d- 
coziac. 'O qkp maph zíw Dxsbs Aeg 00 uuxpbv 
Züpów baci toig dà(xwx dx)mpouatw, el ye moXAdxt 
idetv lost px caris cv mo Gv óppate xal Th t$- 
qn uevabaouévny, xat obe xgazoüvras abvobs quse 
cusAouévoug xxi 3upücuutvouc T&c TOv mapulóvus 
diwjxxóvw mipimeTi(ac, — (2) Ibat ixíüsvto xacvá 
cwvate xatgoe Xadoaéeis xat Kopivütn xai tte Écepat 
móMtg £k vh tv xóm &Ugulav roic &v Maxeoviz 
faa uet , xal opougae eLyov: dXX sole idv QouAedov- 
4a mávttg lomosDalov xav Quvagav Eee goUv , 1006 
Bi xaraDouhwcagfvous lu[ilcouv ] xai moXuaious f$- 
qoUvso ik vÓRoUe. — (4) K20Gkou 23 xack nÓXe« E 
mtatoy xal xazh móAw iegd)dovro vv TQ ToU ypóvov 
(og Unixav el plv Unio fyysjovíag xal moxudzov dj.- 
qiaertooveec , ol i ímb povdgymv xat Baciéov za- 
gaazovioóuevor. (5) Bib xai axáviot Joa. ole óvetdog 
J,koAoulet «Ov dxXrgoUvrov, 7j xai 0 53e TOT óvoua 
8|uscovupk]ov* dxdrpsiv piv Tàp ünavtag fyrzéoy xai 
xoi, xal xaz' llav coUe mapuAóote dujkgopais mep— 
mimzovrag, druyéiv 8À uóvouc vojTOUG , dg &k cly 
iBíav dÉoukiaw dveiBog al modit PEmupfpoust. — (9) 
Kack [23] zobg Uroxswadvouc xatpobc Jjv5ys.2v &ua 
llzXozovvimtor, Bouozoi , dDoxeiz, [ Awgrleis . [Ao- 
xpol, ] ztvic ziv vbv 'Ióvtov xaToxodvzty xóAmov, MET 
8i xoólou; Ec ManerBovegt o6 qt eh uovov xarà «b 
Toe Ünspey oriditiaav eate £v cti xov Tpó- 
cipov, A) xai xark rüw Üya dxlepiav in(zavw oíx 
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Lacedceemoniis in certamen venerunt. (5) Post Iuec iteram 
à Spartanis vicli ad tantas angustias redacti fuerunt, ut suae 
ipsorum patri: mcenia demoliri coacli sint. Sed tamen et 
hoc Lacedaemoniis culpse vertendum , non. Atheniensibus ; 
quod illi facta sibi a fortuna potestate abusi sunt. (6) 
Victi a Thebanis Sparlani rursus amiserunt Graecorum 
principatum; deinde jam ab omni in exteros imperio alieni, 
in Laconiz finibus sese continere cogebantur. Atqui hoc 
non erat turpe, siquidem de externo imperio dimicantes 
tam adversa fortuna usi sunt, ut rursus in patrium se 
regnum reciperent — Quare facta baec dicenda sunt casus 
adversi, minime vero res temere perdite, (7) Mantinen- 
ses patriam suam coacli sunt deserere, Lacedzmoniis 
locos iis assignantibus , et distracti in pagis habitare. At 
omnes homines in hac re non Mantinensium inconsullam 
mentem , sed Lacedaemoniorum [duritiam ] reprebendunt. 


I. c. Thebani ad ultimum ipsam patriam suam funditus 
destructam inspexerunt, quando Alexander in Asiam trans- 
iturus terrore ex pena Thebanorum Graecos custodiendos 
esse existimavit, dum ipse aliis in parlibus terrze versare- 
iur. Tum vero omnes miserebantur Thebanos ut injusta 
et atrocia passos ; nemo autem hoc facinus Alexandri ju- 
stum esse pronuntiabat, (2) Quocirca Thebani , post breve 
tempus ope aliqua adjuli, patriam urbem rursus incole- 
bant securi. — Siquidem exterorum miseratio non sper- 
nendum munus accidit immerito et nullo jure miseris : 
nam spe cernere licet cum hominum plerorumque vo- 
luntate faventi etiam fortunam mutare cursum, et po- 
lentes ipsos resipiscere, infortuniaque corrigere eorum qui 
prieter ralionem adversis rebus usi suntuK3) Rursus Chal- 
cidenses aliquando, et Corinthii , eL aliae urbes nonnullze, 
regionum ubertate illectas, Macedonia reges bello appeti- 


verunt, et custodiam Macedonicam recipere coacti sunt, gf 


Verum omnes et servientes annisi sunt pro viribus 
in libertatem vindicare, el oppressores eorum oderunt, 
inimicorumque loco habebant semper. (4) In universum 
igitur, alii pro principatu et republica dimicantes, alii a 
tyrannis et regibus post fasdera decepti , praeterito tempore 
in singulis urbibus adversam forlunam et. rerum ruinam 
sunt experti : (5) quorum pauci erant quos sequeretur re- 
prehensio aut temeritatis nota : nam adversa fortuna uti 
aut communiter aut singuli existimaudi sunt qui in casus 
incidunt inopinatos; inconsulli autem et. temerarii , illi 
tantum quibus ob mala consilia sua sibi facinora reprehen- 
sionem afferunt. (6) Jam iis quze narramus temporibus per 
temeritatem suam | fracti sunt. Peloponnesi, Baoti, Pho- 
censes, Dorienses, Locrenses, nonnulli ex accolis lonii ma- 
ris, et post eos Macedones ; qui quidem non solum universi 
prioribus gestis splendide eniluerunt, sed neque singuli 
adversae ulli fortunze inciderant, tum vero turpi et infami 
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Jxodonaav, GA dr5ys0zv druy(av alsypàv (c óvo- 
g.a610y xal éxove(óvozov: dpa plv rào dmaxiav, dua 
& &vavüplav ÉbeiLav, xal [t] reateu abcois Urfved xav 
&ik ry dz [omia alo ovn ] Kj. (7) Tovrxpoov oxeon- 
Ofveso mdvemv Ov xav, ol uiv Uroste[JOduevot ], 
Évtox 8E xal [ea ] xeptazdvzsc, elc vkc móAeu vore 
mapeBé£tavro Bd68ouc xal mtAéxate 0üeAovrmaóv. iv u- 
qd) yàg Ixo Dix vy [ x:0)60MAy s&v. lBtov &u[ao- 
Ttov 3,cav , el] 40h AMeretv Qlov: 2 yàp Yyvorxévat 
[ilv 9xinv àv obe] moA[Aobc] xal zapam[enatxévas , 
toU Oi mpoesrüyrac] fjuxpr[nxévat , vob« alziouz] v«- 
qovóxac 7 éml vosoUrov d'tvolac. ] 

LI. d. "Y nip àv ob Scott ünoudZit, Dv mapexGat- 
vovtt, tb tZ lavopxz,, Onpíotos Tos Pxiieuccuxo- 
vígav xal quiotiuorípzy qatvousÜa motoUugvot Trept 
adsiov cy dvaryeMaw* xaízot tyi Ioue Pixittuiaouctv 
fyiv óc gum Ge motouufvot; rdv vozyhv, ole xa- 
67;xov Jv diuo co. tdvetov raptavéÉAuty vie v "EAM 
wey &jxpziac. (1) "Ey à olze yov ob3éros' àv óro- 
Aaufdvo qv.stov vouiaOTvat xa pk ole Oglxie oovvoüct 
10v üeBiósa. xai gobol.tvov touc usrk madbnolac Aó- 
qouc* xal uv o081 moAcnv dratby «bv Épxacadelmovea 
7Àv diffosvxy Bik cv laogévnv Un ivlnv mposxontv 
mug' aUxüv «bv xatpóv* Guy oaía Bi xowGv mpdituy 
ob3' Gic dmo3exvéov zv. dÀX.o ct vgl ralovoc totoi- 
pvo te dirüs(ae. — (1) "Occo vip elc zelouc Suxret- 
vtt , xal mrÀelo y póvov 7, viv üouvrg.deev mapdóogu, 
t&v pho xatpiv Aevouévoyv, cocoózo yo uXAAov xal 
tbv ypigovra mtpl mÀs(ovo, mouicüst cv diXütuxv, 
xal vob; áxoóovtaq dxoBÉyscüat Jv votxócryw atpeaw. 
(4) Ka adv yko obe ziv mepuavdattov xatoobc xafhixet 
fox/fiiv zobc " EXXavac dvrac vois "EJIaot xavk wávza 
«pónov , à uv dyivoveac , vk 8i mepiasé)Doveac , «x 
Bb maputtouuévou; Tv tü» xparoUvtuv Ópyív Uto 
$usiq Em" abvóv vów mpavudtov Ixou,sap.ev duo 
(s) E 8' &milp xiv q&yovózo toi, Ümtyevou£vot, &iX 
16)v Ürop.vr i kctov ma.od3ogty der, avzoe ulsouc dxo- 
Aelreaüat y dot 700. uj catc dxoxis víprecüat xarà vo 
Tapbw tobg dvaqtwócxovzac, dÀÀk vaic juyai, 6tp- 
Qoua0at, mpoc x5 uk mrÀcovdats Ev. xol, abtois OtaogdÀ- 
Acta, Kal ztepl zodzwv End voaoUcov fuiv elpy/sto. ] 
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lemerilate occubuerunt ; nam perfidiam simul ef ignaviam 
ediderunt, ut gesta ipsis pudorem afferrent propter ab- 
surditatem. — (7) Quare tum ornamentis omnibus exuti , 
alii submittentes sese, alii ignavo timore perculsi, in ur« 
bes suas sponte receperunt fasces et secures. In magna 
enim velut muscipula inclusi erant, propter magnitudi- 
nem lapsoum suorum, si quidem suos oportet dicere ; 
nam multitudinem eqnidem ignoratione errasse dixe- 
rim, at duces peccasse et tantae absurdifatis fuisse au- 
Ctores. 


I. d. Quamobrem haud erit mirandum, si przetergrediens 
historicze narrationis morem, paulo studiosius nec sine 
causarum demonstratione videbor has res exponere. £t 
quidem fortasse nonnulli mihi succensebunt , quasi acerbe 
luec scripserim, qui apprime Graxcorum peccatis patrocinari 
debuissem : (2) verumtamen ego nec amicum sincerum 
a recte sentientibus existimatum iri puto , qui libere loqui 
metuat: neque rursus bonum civem, qui ob praesentem 
nonnullorum offensam, veritatem deserat : denique publi- 
carum rerum historicum prorsus non esse admittendum, 
qui non omni rei anteferat veritatem. (3) Quanto enim ad 
plures homines atque ad diuturuius tempus commentarius 
listoricus, quam quotidianus sermo, extenditur ; tanto im- 
pensius oportet a scriptore veritatem coli; tum et ipsos 
lectores institulum hoc amplecti. — (4) Utique sub ipsum 
gerendarum rerum tempus Graecum liominem oportuit auxi- 
liari omni ope Graecis, partim defendendo, partim excu- 
sando, partim victoris iram deprecando; quod ego, dum 


; res gerebantur, reapse feci. (5) Verumtamen praeteritarum 


rerum futuris lectoribus commentarios omni odio expertes 
relinquo : propterea quod haud in praesens lectorum auribus 
servio, sed animos emendare studeo, ne sape denuo in 
iisdem negotiis errent. De his hactenus a nobis dictum 


esto. 
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(Legatio CXLIIT. ) 


Tlapavyevogu£vow ex Tlehomovviisóu Gv mpl rbv 
Aügr)uov rpsaÓturüv , xal Guacagoívrov vk cupGtÓn- 
xóva mpl aUroUc, Ost map ÓXivov toi; ÜAot ExtvBUveu-- 
€Xv, xat Aeyóveov quet! aübaeoe xa xatvoAoy(ae (2) 
o0 ykp óx xark mspiméveunv £m abrobg Tixovrog 00 
GevvoU. Gussdgoov, dÀÀ óc xavk mpdüscw Opuxóxuv 
tiv "Agatbv, inl v. mapatevyactzety adcooe* (3) d 
GUvxXm roc Yyavdxvnoz ulv ini cote epovóst, (oc ob- 
Diners, xal na92/ rua npsaÓtucke xareatí aaro ToUG 


Quum ea legatio, cujus princeps fuerat Aurelius, Romam 
e Peloponneso rediisset, el quae sibi accidissent, renuncias- 
set, quam prope esset factum, ut et vitae et omnium rerum 
periculum adirent, atque eam rem ípsi verborum inusitata 
alrocitate auxissent; (2) ( neque enim sic illa narrabant, 
ut casu in tantum periculum incidisse videri possent ; sed 
quasi certo consilio eos invasissent Achzei, ut exemplum in 
ipsos statuerent :) — (3) indignari senatus, ut si umquam 
alias, et statim legationem decernere, cujus princeps Julius 
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mept xàv "lodAtov, x21 coUcouc Éxeums, 200sa coiadraq 
ivvohdz" (3) Dtóst Deb uetploc Pmtttadsavrae xai 
urpopagévous Exi sois vrfovóst, vb mÀsiov mapaxaletv 
xal &i&doxew voUc "Ayatobo , ure voie 8rd vit yetptaca 
mapaxaJoUst mpogf/stv, p; aüvobe Aaüeiv vÀv mpbc 
"Poyaíou; dAlorgiónza Gumecóvtac (5) 33) Ei 
xa vüv xtoveaoDa( «wa Gidofomty Ov. Trrvonufoov, 
dmepetaauévous viv d'rvovsw En sob alz(ouc c7. ápnp- 
cíac. (o) "El Gw xai Xíaw ov Pyfvero , Bici xi 
^0ic Trepl 3v AüpyAtov É&wxe tà 2vroAe, ob. Qva má- 
cut BouXou£vy, xà Éüvoc, 31X& mtoTsaui xal xacamh- 
EacÜx: BouAonfvm vh» adüdZstuw xui àv dmfyÜtiay 
T0» "Ayau)v. (7) "Tic uiv oÓv Uzihdufavov xxü' 
bnóxgtsty. vols Poysaíouc [xo)co moxzoat ] &k 5 u£- 
vity GxeXT, và xazà Kapyn2óva. (s) Tó 2 diri oby 
eire slyzv* dj mrxpadezequ£vot vo Üüvoc ix xoXAo9 
0óvou, xai vouitovzec, Pysw aürb mísrtw ud)iooa 
16v "EXkavixiiv, dvacoG752t uiv Exptav, Qi xb gpo- 
vixazizeo0at z£ox oU üfovtoc, moÀsuow 8' dvxAabrtv 
7| &uxgopkw Slosycpz, vic roug "Ayaiou, ojauó 
i6o0Xovro. 


( Legatio CXLLV.) 


II. Ot 8à pl cv Xé£zov, zoodovetc ix v7.5 Do- 
ur te vÀv DeXonovvrgov, dzívtroaw toig mtQi vov 
O:apiónv: — (2) ét Tionv pes Ésuroi mtusüévzte ono 
16v Agatv, txpzctzcópsvot xal Gudsovcto T)jv gUy- 
xhxzov üxip züw sl; coUc mel vov AüpíAtov Yivopévo 
det)wpkzov. (3) Ole xal cuupZavces ol mpoztgra£- 
vot, ta gexXAeouy aüzobe dvaxdytety ele vv Ay ata, 
zi nep mds codo. Éyouatv ivco)ks aocot GuxAé- 
qeoni sois Aymuois. — (4) Flapayevou£vov 62 cow msgt 
1b, Xiirow elg vv FMleloróvvrsov, xal Guxhtqouivuw 
z0i5 "Ay atoic Ev 97, 8v. Alyi£ov moet , xal moopsoopt£- 
vov TtoAÀoUe xal gikavÜadmouc Aou (b) xai to vel 
To)c mprgÜ:utá Pvxhmua mapumeumóvtowv, 6x xal 
ay30v 0033 mposósópsvov GuxatoAo((as , 3. BiXctov 
Exe oiévinv 1 veyovbc abziov iv A yativ, xaf)oJ.ou 0 
ma 00x2).00vzty u3, mod bercéom moo6T vat 77,5 dxotlac, 
ute 15; ele abzobe, ux,ve t7 elc roue AaxtPatuoviouc: 
(e) 1 uiv atoypovoUv u£poz dauivax, dmtB£; exo vk 2e- 
qousva , xal Av éveroéxevo , cuvetBoc abct và xenpa- 
quéva, xai mb üyüx)uv au6dvov 1k cuufaivovra 
toic ztobc " Poyxiouc dveteavrou£voic. f Tà ài vA7o; 
Ov dvÜptyreow. dvetAévety uiv 935v etys Tol, mà civ 
mgl tbv XéExoy Aepouévow, 2ucxtow, GÀ" 758 r3 fu- 
yia, Éusve 8$ vosouv xat Ousüapuévov, (8) OLÀL mrepl 
xóv Aíaioy xol KgizóAmov, xai mavtig ok uev£yovtto 
ajroig «T. aÜTze Yvon oUrot Bb Tuv, Gantp Emi- 
cnn, p Íxdovns mÓktos xav xAohv ob yiípustot, 
xai toig Ürgig 400i, xal Aouuv alrtov (9) "* co 3i 
Üüvoc, xaüdmep £v xapotula Zaziv, o9 udvov và 3i3óueva 
75 2651. 0203 "Ponalovy £B£yovro $5 Aa yeipe xa- 
0GXou 2 xal evXMi Gan» magéxaty cols Aoyiatcic. (10) 
"Y néAa6ov vo, vous "Boyatouc , 2t. 1t tX £v 57, Àa- 
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fuit. Ii legati cum Lujusmodi mandatis missi sunt : (4) 
ut leniter ac moderale increparent Achzos, et de injuria 
accepta cum iis expostularent ; magis tamen ut eos color- 
larentur, ne pessimorum consiliorum auctoribus aures pra- 
berent, neve alienari se a populi Romani amicilia per impru- 
dentiam sinerent : (5) esse autern adhuc tempus emendandi 
quod peccatum fuisset, si auctores sceleris culpam praestare 
cogerent. (6) Ex quibus constare etiam liquido potuit uni- 
cuique, neilla quidem mandata, qua Aurelio data faerant, 
€o spectasse, ut gentis Aclieorum distraheretur concilium ; 
sed ut, pavore terroreque injecto, pervicaciam et odinm 
Romani nominis castigarent, (7) Erant quidem igitur, qui 
existimarent, simulate hzec agi a Romanis; quod Carthagi- 
niensi bello finis nondum esset imposilus, — (3) Sed aliter 
omnino res habuit. Nam quia Achaeorum gentem dudum 
in amicitiam suam receperant, plusque in ea fidei esse cre- 
debant, quam in ullo alio Graeciae populo, terrere quidem 
eos decreverant , quod spiritus supra quam par esset attol- 
lerent; bellum vero suscipere , aut omnino amicitiam cum 
illis prorsus rumpere nullo modo volebant. 


Hi. Sextus Caesar, Roma in Peloponnesum tendens, in 
Thearidam ceterosque legatos incidit, (2) quos Acliei mi- 
serant , ut de Aurelio, qui in legatione sua fuerat fredo fa- 
cinore violatus, rationem senatui redderent, el rei veritatem 
ipsum docerent. (3) Cum his locutus. Sextus, auctor sua- 
sorque iis exstitit, in Achaiam revertendi : sibi enim esse 
datum negotium, ut de his omnibus cum Acluris ageret. (4) 
Qui postquam in Peloponnesum venil, cum Achzeis in /Egien- 
sium urbe colloquium habuit. — Et quum esset ejus oratio 
prolixa et humanitate temperata, (5) nullamque de scelere 
in legalos admisso faceret mentionem, ut ne excusatione 
quidem ullà propemodum egente, sed clementius , quam 
ipsi Achzei , illud factum interpretaretur; hortaretur deni- 
que éos, ut neque Romanos neque Lacedaemonios injuriis 
lacessere amplius vellent; (6) saniori quidem Achzo- 
rum parti gratissimi eranl. linjusmodi sermones : terrebat 
enim optimum quemque admissi facinoris conscientia , jam- 
que ob oculos illis erant omnia mala, quz populi Romani 
hostibus evenire solent. (7) At volgus hominum , etsi quid 
opponeret juslissimae Sexti oralioni habebat nihil, ac pro- 
pterea silebat, nihilominus tamen agram mentem et corru- 
ptam servabat. (8) At DE. et Critolaus , et quicumque 
aliiejusdem cum istis consilit participes erant ; qui ex omni- 
bus civitatibus quasi de industria delecti fuerant, pessi- 
mus quisque, et diis exosus, pestes suze gentis : — (9) ht 
igitur non solum, quz dextra dabantur a Romanís , ut est 
in proverbio, lzva accipiebant manu ; sed plane, ut verbo 
expediam, delirabant. — (10) Ewistimabant enim unisersi, 
Romanos propter bella, qux in Africa atque Hispania gere- 
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Gón xa vàe xazk civ "IGrolav nodZuc, OsBuirac cv 
dro t&v "Ay atiov móhsuov, mtv Uzou£otty , xal müaav 
mpolegüat quváv. — (11) Aio voulaaveta Ünov cb mxobv, 
rexplünaav gtiavüpsimes voi, motsOruvaie, ToUG piv 
magi tbv Oeapi3av Bux, dxogséDute elz vy adpacov* 
aco Bi mapzxoAou0/avii, sl, vv l'éysav, xai xoi 
voleprfÜiveeg toig Aaxsbaunovion, * (va vévmral v 
éykoora£vr, Aóste vo0 moAé£uou. (12) Tausa 9' dxo- 
xpilévesc, iv oic EErc yov Eni eIv dat mpoxttaévny 
abro, dvwotxy cb vaaUmw oov Éüvoc, (13) Kal coo: 


tlxóztoe cuvéEatve véyvsatai , OU drstplav xal xaxíav 


46)v XpacoovtUV. . 

IHE. T 28 céXoz zc dxos(ac 7»ócr, toupZé xtwt 
vpómo. — (2) IIxpavyevou£vow Yo sl; c7» Téyeav viov 
mpl 10v XíErov, xai cobg Aaxsóatuovious ét maga. 

wv yáptv toU aUuouvov abzoic yevíaüat mobs tovc 
Aya, vv t£ Ttpi iv mpoYeyovóruw Ppxmuareay 
BuxatoBostay , xui vl» xatk rbv zóAeuov (noy, Éuc 
&y nupt !Poyixiot x05 mepl civ Gov Exvoxeloud- 
vouc" (3) cuvaBpeogavesc ol mtpl vov p. ipsa Íxpv- 
vav, zÀs(atoue uiv. douce QraxXivat t7» dxavenaw, 
hw 82 K pizóAaov. podrevw slc c3» Téveav. (4) 'O piv 
oUv moottort£vos , 72 mj 120v &mnkmtxórtv cv mio 
4v Xifrow, 30e. (5) l'tvoufveg 9b cvqxaractusto 
mpg vob; AaxsBawuovlouc, el o)3lv evqxatíbatvsv , 
qae, oux Éyew. P£oucíav oU3iv olxovousiy dvsu Tc 
Av moXAv Tvéxuone* Exavolaetw 5E colo "Ay atis elc civ 
EE, £m , aóvoov , rris Fe qevíctat uec uvas 
EE. (e) Ato aa96c Entyvóveg ol mpl zov Xiftoy i0i- 
AoxaxoUvea vóv KovróAaov, xal uc; palvovtec Emi cot 
&mavcopévot; , oue uv Aaxsóxtoviouc &riugav eis 
cv olxetav* abcol-8* 2navistov elz v» "Icxaíxv, xace- 
voxórec d*rvovav xal gaxvíav zo9. Kgicoldow. (7) 'O 
$& KoutóAaoc, yoptsÜ£yvtov xoduv, Pmizopcudisvoq 
xazk cov jetuiova vac molte , Dodasixe suvTye, mpo- 
oíctt uiv ypoutvoz, Urt Bouleraut và brfüivia mQhe 
obo Aaxebatuov(suc xat mooc vobe dv c7 T'eyéa Quxsa- 
fiv aUvoic (s) 25 8' dArfeia , xaTryoplav mownus- 
voc "Poaíov, xat 3v 2 Aegóuivoy üx xsivov ixl 
tb jsipov ivByóusvoc. (9) "EZ v Buspvetxv xai ni- 
ox Évetgá rero voie Gy Aotc. (10) "Ana 8E toícot, map- 
Xy Toi; doyouct, u3, mputtttv To)6 Óptikévac, 
79i xapa3£g eal) zobz dxaerouévouc elc guIaxtv mobs 
Tk yoía, xai vou, dpávou; émukóvouc mottlv , Étoc v 
RT Tk toU moÀíuou xoísw. (n) Aoumbv ix cT 
tota crc Ünparywrrlac mv xo Aejoutvov Un' aUzog zt- 
aov Lrirvexo, xal mobc mv 1b mapavrye)Aóuevov Ézot- 
u0v Xj 1o z)os, mept iiv oUv 102. u)Aovtos d3uva- 
190v mpovoticUat, zT, 0$ map aUtx japut xai basrovr 
Gra optvov. 

1V. 'O 8i Kóivzo; 6 KauxÜaoz, iv «7, Maxsov(a 
vds muvÜavÓuEvoc, xal riy Ev DHehozovviso vivoué- 
vry dxptalavxalvapzy 3, iSéneuipe moto Gsuzàe, l'vaiov 
Ilazeípuv , xai xbv vatepov dliowa uaivov, cbw à 
soírou; AUAov F'a6ivtov, xoi D'aiov divviov: (2) ot xal 
Suvrpyévow ví) "Ay aiv el KóptvBov , xazà vóy mv O.- 
Üóvtec ele toUrov Tbv xatghv, xal zxpuyÜiveto sl v 
mÀífn, Gieclüzvro moXA os obrot xal qiavüpii mous M- 
oue xoa aloe vois «üv mtepl vy XéPvov (3) x&sav 
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bant, metu Achcorum , ne et hi arma in ipsos sumerent, 
quidvis pati et quidvis dicere paratos esse. — (11) Idcirco 
suum lioc tempus esse rati, legatis quidem benigne respon- 
dent : velle e nihilominus Thearidam legatum Romam ad 
senatum mittere ; ipsi interím Tegeam irent, et cum Lace- 
diemoniis agerent, ut de consensu omnium finis aliquis huic 
bello imponatur. (12) Hoc dato responso, miseram gentem 
in societatem destinalie pridem | malitiae suze deinceps tra- 
hunt. (13; Neque hoc sane mirum, quum et rerum omnium 
rudes et pravi homines essent, qui ad gubernacula publicze 
rei tunc sedebant. 

III. Ultima vero pernicies hoc modo est consummata. 
(2) Quum Tegeam profectus esset Sextus, et Lacedaemo- 
nios eo accivisset, ut communi consensu statuerent cum 
de satisfactione pro acceptis injuriis, tum de cessatione 
belli, donec mitterentur a Romanis, qni de summa rerum 
slatuerent; (3) interim consullans Critolaus cum suis, 
faciendum decrevit, ut celeri quidem ad indiclum ceetum 
non venirent, sed solus Critolaus Tegeam se conferret. 
(4) Eo igitur ille, postquam Sextus omnem prope jar spem 
ejus adventus amiseral, pervenit, — (5) Ubi vero emptum 
esb de controversiis disputari cum Laced:emoniis , uihil 
remitens Critolaus, dixit, ahsque populi consensu de 
nulla re statuere se posse; ceterum omnia se ad Achivos 
proximo conventu (is posl sex menses erat celehrandus ) 
relaturum, — (6) Litur Sextus, satis intelligens, Critolaum 
data polestate de industria uli nolle, iniquo animo quod 
acciderat ferens, Lacedaemoniis domum suam dimissis, 
in Italiam est reversus, hoc de Critolao judicium referens, 
el pravi. ingenii hominem esse, el plane furiosum. — (7) 
Critolaus autem, post hujus discessum, civilates omnes 
per hiemem eireumiens, populum ubique in concionem 
vocare; in speciem quidem, ut qua acta cum Lacedzemo- 
niis essent, et cum iis qui Tegeam convenerant, expo- 
neret; (8) re autem vera, ul Romanos accusaret, omnia 
illorum dicta in deterius interpretans. — (9) Qua ratione 
elliciebat, ut vulgi turba ubique inimicitias atque odium 
ingens Romani nominis eonciperet. (10) Simul cum magi- 
stratibus egit, ut exigendi nomina jus ne esset credilori- 
bus, neve ducentem sequi ceris alieni gratia necesse esset , 
ad helli finem usque debitorum solutione dilata, (11) His 
igitur artibus delinita plebes, quidquid ille diceret, pro 
certo habere, quidquid imperaret, velle exsequi. Quippe 
multitudo, faturi improvida , praesenti beneficio et leva- 
mento inescabalur. 

IV, Tum vero Q. Caecilius, Macedoniae praeses, cognilo, 
quam pravis consiliis, quamque perturbate res in. Pelo- 
ponneso administrarentur, Cu. Pi p.rium el juniorem ** Ie- 
gatos misit, et una eum his Aulam Gabinium el C. Fan- 
nium. (2) Hi, quum Achaeorum concilium | Corinthii 
celebraretur, forte ipsi eodem tempore illuc adveniunt , 
productique ad populum singulari liumanilatle conditos 
sermones babent, iis plane geminos , quibus ante Sextus 
fuerat usus; (3) summo studio impedire. contendentes, 
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lvBsexvüpevot qiioxilav, y dot «30 3, mxpa iva obe 
yatobo elc 6Ao7y tpiatí£pav d£ Ütvav poc" Poopuxíouc, 
pce Duk ve mobs AuxsÜuuiovioug mpogdctte, wirt 
i cT, mpbc abtobe ixsivou, diorpióTatos. — (4) *Qv 
of udv mroAÀol Bixxodovttc , oU3zjxóe dvsbyovror yAsu- 
diovrts Bi volue mpícGer, peri Dopuóou xal xpzvyT £56 
6xhov. — (s) Kai yàp cuvrfpoicÓr, mA7üo, Ppyzorn- 
piaxGv xal Bavaistwy dyüptontov, Óaov oó2émove* [xai] 
m&cat plv £xóguLov al nóAste, mavongue b xal puba- 
cid mw f vOv Kepnülov, — (6) "Oto B£ ciat xo 
Aiav Tozaxe vk Aeydgeva &ix vv mpeabtusóv, (7) *O 
81 KerróAaoc, arco xat e0yJ,v UmoDéaeec remp 
voc, xai Üsdrpou cuvtvÜouctovrog xal TaptGt?xótoe 
aig Guxvolate, xavavíatato plv «iv dgyóvrwv, Otíaupe 
8b cob, dvtcoleseuopévoue, Pvemadbrotilevo 6i vois 
ziv "Pega syutensla: (8) guoxcv, fodAecOa 
ulv '"Popalov qoc ü1doyst , G9móra, 0. oUx &v eü- 
Gox,sat xvnadpevoc. (o) KafoAou 83 émzptvet, Aéywv, 
(i , kv uly du2psg eatv, oUx dmopisouct Guido ov 
Phy 9" dvBpóquvot, xuplov. — (10) Kok moXÀ& Or, ctva 
Tóc taírnw Ümóüsgiw dpomoprUmv xxi puÜoDeudue- 
voc , Exivet xal rapezuve vob D4Aoue. — (11) "Emolet 8" 
ipgáctig xal negl 77 p cvyóvrts 4 prioÜat vais Ent- 
oai, d)Àk xal zv 3acO.éeov mw, xal vOv TOÀt- 
atu. dcoy Évia xoweavtty ab16) 17,5 mpofiéatux. 

V. Tw 8 s qepoualaz BouXouévaw éntau6dvt- 
GÓat xal xeAósty aov civ cotoUztov Aóttov" mepiama- 
eátvoc cob Gxpatu)vae, xaraviatazo, xs)eüv moog- 
sAÓriv , (yqiíomi, coAgsa( vw póvov Gixcüat Ti. 
gAupóbos. (1) KaüdAou 8', Zgn, mov fim jpóvov 
mapaxatecyTxo« alrbv, oUx Éxt Oovacüat xaptsptiv, 
dAÀ' dpsiw b gutvópurvov, — (3) Aciv yàp o9 Aaxt&at- 
govioue , o08à Poaiouc dyoviv oUzoxs, és 1006 iL 
aUzév auvegyoUvtac toic 1 Upotc* £lyat áp ctvatc, coUe 
zÀiov "Poyaíot süvooüveac xal AaxsOatuoviots, LETS 
cgexípon mp[ypam. — (4) Kal codseov mtiocw Fospev. 
"Egr, vào, Eónqópav xov Aiviía, xai tov. "T'tcaién 
Xspazí quy, návia cà Aeyóueva àv dxojbivuv iy vaic 
cuvapyíat, &uacagely vois mipl àv Dvaiow, — (6) ToU 
8b Xeparnyloo cupuiegity évat. plv. voie dvüpórmote óuo- 
Aoquüvros, xa pexk vara auuuiEew qdaxovroc, qot 
oat xai cupid ote, dvryryelxévan 6à ópxilópuevos urndlv 
Gv iv ai  Guvap, (atc tlorgévenv* GACrot u£v twtc Eni- 
cxtuov, ol 0b mÀsiouc S aes P vàe Ova oM. (0) 
'Q 8i Keizólaog mapotóvac coU; by houc, Bi c6 coo- 
ctv xavmyoplac Énsiot. «obe "Ag atooc, mtv nion 
cÜat, Aóyo piv cóv mpbc AuxtPatuovíoue moéjov, 
Zpyo Bb xov mpóg "Pepaíoug (7) xal mpossuécpnatv 
Éssgov. dyigispa. srapdvopov, Gare. xupíouc tivat caus 
dvüpuymouc, ob àv inl cvpxcuyin aipísovear à à 
xpómov ctk povapyody dvéAaóry (Rouciaw, — (s) ot- 
coc iv odv vaUva Owoucradgevoc, byepvero mpi à 
mpaxquaccoxoneiv xal "Poyaio ém6dAAatv các yeipac, 
oübevi Ait) voUxo mpdczov , dAÀR mávruv detósacá- 
cot xul mapavounovdzotg Pmialóuevo. (v) TGw 6i 
mpéaGzov 6 uly D'vatos clo 'Abjvac dmiipev, xaxeiütv slc 
AaxsBalpova , crpossBordauy vois xatoois , 5 9 AUDo; 
tle Naózaxzov, ol 03 0d0 .fzpr cis 00 KauxiMou ma- 
gouaíac lustvay iv aic 'AUZvats. Kal xà piv xazk 
vh IlaAonóvvnaov iv 1001015 9». 
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ne Achaei, vel propter discordias quie illis erant cum Lace- 
daemonis, vel propter alienatam mentem ab ipsius populi 
Romani amicitia, odium illius penitus susciperent. (4) 
Hiec quum audiret multitudo, non secontinuil ; sed legatos 
subsaunans, cum tumultu ac clamore concione ejecit. (5) 
Tanta enim. hominum in oflicinis degere assuelorum, et 
sordidas artes exercenlinm, turba conveneral, quanta vix 
lemere alias : et quum omnes tonc civilates stultitia , 
quasi populari quodam morbo, tenerentur, Corinthiorum 
tamen prie celeris publica exstitit amentia insignita. — (6) 
Pauci quidam fuere, quibus legatorum oratio apprime 
placebat. (7) At Critolaus, exoplatam occasionem na- 
cius, et concionem etiam pariler secum furentem et alie- 
natam mente, adversus magistratus coepit. insurgere, 
calumniari quicumque a se in republica dissenlirent, liceu- 
terque insultare Romanorum lezatis, (8) dicens, amicum 
quidem se velle Romanoruin esse ; dominos non passurum. 
(9) Bacchatus denique est, Achzeis dicens, Si viri essent , 
socios non defuluros; sin autem semiviri, dominos. (10) 
Mula item alia in eam sententiam mendacium mercatorum. 
ad instar jactans, et ad fallendum commiuiscens, hominum. 
f.ecem commovebat atque concitabat. (11) Quin etiam ex. 
dictis factisque suis intelligi volebat, non temere haec. se 
moliri; verum et regum nonnullos, et quasdam etiam res- 
publicas conspirare secum in eodem proposito. 

V. Quum vero reprehendere ipsum senalus vellet, et, 
ne ejusmodi sermones haberet, impedire; secedere jussis 
militibus qui ipsum slipabant, contra surrexit, jubens 
accedere quemquam et appropinquare sibi, audereque vel 
chlamydem suam attingere. — (2) Postremo dixit, quum 
perdiu se continuisset agre, temperare jam sibi amplius 
non posse, quominus animi sui sententiam aperire, — (3) 
Scilicet, debere Achzos non tam ab Lacedzemoniis aut 
Romanis timere, quam civibus, suo ex numero, qui cum 
hostibus facerent : esse enim noonullos, qui Romanis 
eb Lacedzemoníis magis, quam sua reipublice, faveant, 
(4) Cujus accusationis ut fidem facerel, adjecit, Evagoram 
JEiensem et Strategium [sive Stratium ] Tritvensem o- 
mnia, quae arcano dicerentur in conventibus magistratuum, 
Cnas (Papirio) solere renunciare, — (5) Stralegio vero, 
locutum quidem se eum Romanis, fatente, et posthac 
eliam locuturum confirmante, atpote qui amici ac socii 
gentis Achaeorum essent, sed renunciasse illis nibil eorum, 
que in conventibus magistratuum essent dicta, ut qui 
silentium jurasset ; pauci fuere, qui fidem illius verbis ha- 
berent; plures pronis auribus calumnias admiserunt. (6) 
Critolaus vero, criminatione istorum concitata multitudine, 
persuasit Achavis, ut denuo bellum decernerent, verbis qui- 
dem adversum Lacedaemonios, revera adversus Romanos, 
(7) Ac prielerea iniquum alterum decretum expressit, ut 
summam (illius belli administrandi) potestatem haberent 
illi viri, quos preetores elegissent. Hoc ille pacto effecit, ut 
solus in Achieorum gente monarchicam, prope dixerim, po- 
lenliam obtineret. (8) Atque his ita proestructis, sedulo id 
coepit agere, ut res novas moliretur, et Romanos aggredere- 
tur, sine causa ille quidem, sed polius rem ausus maxime 
impiam atque injustissimam. (9) E legatis Cnieus Atenas 
est profeclus, inde Spartam, temporum occasiones eo 
loci praestolatorus : Aulus Naupactum abiit; reliqui duo, 
ad Ciecilii adventum usque, Athenis substiterunt, Ea 
ium in. Peloponneso rerum facies erat. 
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[I. a. 0$ 1g devolo , ài stia imüpoviai Se | Ja. Non sum inscius fore nonnullos , qui opus meum sint 


mpaquastixc, qéaxovete, xe xal GugÜapuéve fie 
meors0ac vÀv Pinot vOv mpxrudcev im626- 
gtvot Atou jp digtv Bllvai rd KagyxBóvoc zoAtopxtav, 
xámtcx uevalb vuírny dmoe(movttg xal uisoAaC- 


aaxvisc aye able , uevabalvouev eni cc "EXrixe, | 


xávcrUürv imi tÀe Maxu2ovxkg 3) Xupuaxhe T mwac 
íxípag mpdle: (2) brseiv. 9i tobe qUepaoovras và 
uve 1c, xal cà 16Aoc palos dxoaat 77i mooéctus* 
xai yàp vày ugar qoryiav xai ly is£hevav olt uXXov 
cuvexrég sw voie mpoc£goueww. — (3) "Eucl 8' oy oUvo 
Boxe, và 9' ivavslov: páprupa 63 voUctuv ÉnixaDacaluny 
&v abri và giats, fjtts xac! o08 &molav xiv alsüy,- 
ctv tüloxsi roig abro Emigévtty xat E: cuveg i, 
dX dd gevaGoXz, dot olxela, voi 9' abroie byxu- 
geiv 2x Giaeviquamog Bodega: xal Gurgopiic. (4) Ei 
8 &v xb Leduevov ivapyis , mpiizov uév ix fc dxoris, 
ue obit xaik hg ueAoDtag oUte xazk tke Aexxuxde 
broxzlaete ebDoxst cuve c xaic xorats Emgévetw azáct- 
ci 6 à gea boa voónoc , xal xaüóAou vv ab Ouó- 
Buxisd£vov, xai ueíovae Éyov GJcac xat xuxvóvnsac, 
abziy xit, (5) HapazAnatoc xal t7 ytüstw eÜpot vic 
&y c)8i coi moloreAsotdzot, Bpouaniw. émaévety Bu- 
vapávav, dAÀà auc alvouaav, xal y aigouaav vate ueva- 
Éolaic , xal npoanvtaxépo dmoDezoufvny mo) dxts xat 
slash cov dBeaudizov, 3, cà mowriA, 8k cov Beviagiv. 
(a) Tà 3' adcb xai sept civ Bpaetv (or cie v qtvóuevov: 
fva ykp Givatat Trpoc v ufvety. dxevitouca* xtwet 
8* abcly f xou xal pataóoMd, cii Bpeufvov. (7) 
Maca xad sept Jv puy3y 10016 516 &v Üot cup6ai- 
vov: ad yàp puero jets vOv deevinuóiv xa xiov émotá- 
ccv doy dvasraigete ela soie guionóvots tv dvdgüv. ] 

[I. b. Ad xai «v dgy atv evpyrpgénv ol Xopub- 
«uvot Doxdül uot mgosavaem oat iD cpórto Tobto* 
ctl plv odv. coDtxaris xat Benynpaccoetie xey pngévot 
mapexódaiot, vtile 8B xxl mpuyuauuis* Oct uh 
guovov £y abxoia tots xavk vhw "EXAdón Tómotg Twoti- 
aai ke uavabiazts, GÀ xui tv Exvóg meQUiau- 
6v" (2) v» Bi olov émeid xk xara thy Oeeea nv 
JExgodgsvo xai vàc "AM tdvBpou 08 qpeoaiou rrpasets, 
przao vàe xac YMehonóvvnsov AaxeBagoviov émo- 
HÀ Grfüiveat , xo muy Tàg àx' A Unyatov, Éct 3 các 
xark Maxzdoviay 3j cv "DAvcita* xdzttxa Bucpijav- 
cec Mut cy "Iguxgáeoue si&. Atromsov gzpaelav , 
xai ck. Khedgyo mpuBévez mapavoyiuaa xack tbv 
Móveov. (3) "EE àv xezgnpiivouc ulv &maxvxac £üpot 


reprehensuri, imperfectam dicentes atque viliosam a me 
fieri rerum narrationem ; qui Carthaginis , puta, obsidionem 
describere exorsus , mox hac omissa meque ipsum interpel- 
lans ad Graecas , dein Macedonicas vel Syriacas vel alias res 
transgrediar. (2) Atqui, aiunt, a studiosis series rerum 
exposcitur, nemoque est qui non exitum incepti negotii au- 
direaveat. ltaque voluptatem :eque et utilitatem narra- 
tioni continu: comites fieri. (3) Mihi vero non ila, sed 
omnino contra videtur. Testem porro naturam ipsam in- 
voco , quae nulla in re sub sensus nostros cadente constan- 
tiam perpeluitatemque tuelur : imo semper variationibus 
gaudet, et ad eadem per intervalla tantum et diverso semper 
modo vull redire. (4) Diclis meis evidentia constal, primo 
quidem si andilum consideremus, qui neque in cantibus 
musicis, neque in alloquiis per verba conceptis, eosdem 
sonorum status constanter sectatur; sed modulationum 
varietas , atque omnino quidquid est volubile , maximasque 
habet vices et erebritales, sensus nostros ilico commovet: 
(3) Similiter et. gustum comperimus ne in pretiosissimis 
quidem constantiam posse servare cibis ; sed fastidientem , 
varietate gaudentem , ac libentius sepe vilia quzelibet edulia 
recipere quam pretiosa, novitatis scilicet gratia. (6) De- 
nique eadem visus quoque natura est, qui minime potest 
in re una aliqua. contuenda consistere , sed varietate ac 
inutalione objectorum movelur. (7) Maxime vero omnium 
animus hoc modo afficitur. Nam mutationes cogitationum 
atque curarum studiosis hominibus pause quaedam sunt 
et requies. 


I. b. Ygitur sapientissimus quisque antiquorum historico- 
rum videtur mihi ea, quam dixi , ratione interquiescere so- 
litus. Alii enim mythicis et ad oblectandum compositis di- 
gressionibus utuntur, alii vero etiam pragmaticis , ita ul non 
in ipsius tantummodo Graeciae locis vagentur, verum etiam 
exlernaampleetantur. (2) Ejus rei exemplum pono ; nempe 
cum res Thessalicas Alexandrique Pherzei acta attingunt , 
inter narrandum Lacedaemoniorum in Peloponneso conatus , 
rursus que Atheniensium, nec non Macedonicas et Illyricas 
res exponunt : deinde parumper morati, dicunt Iphicratis 
in AEgyptum expeditionem , Clearchique per Pontum com- 
missascelera. (3)Jam verocuique patet, uti quidemomnes 
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mí v cip xotoUto 41tpta ud , xs onsfvous ve wy urd- 
xo, fuc 03 cera aivios. "Excivot uiv tàp uvraftveec 
mx Bo3ouXag 6 TOv "DÀvpióv 82500; xa Kepso- 
Gite b sü)v Opuxüiv xaztxvísaveo vie Duvacctius, 
eUxizt mpoaíüÉact vb cuvryic, 002" dyxcpfgougty Emi 
xb dx)outoy ix xoci qao, 3) xal deme o v rov uam 
ygnaduovot , ry Enaviegouat) Eni vào ES dgyis Uno- 
éste — (4) fete 3 mdveac Omnpnu£vot coc Extgxve- 
ctázoug t6moug tZc olxougfvrg xai vàg iw coUcot; 
modSete, xat ulay xea clv abcdi ÉonZov dei motodnevot , 
xatk vhs dle TW Denpücneg, fct Db xa Éuaciov 
Ézoc éogtapévorg itsyosniv sia xavzlhiheuc mpeg 
iveacrxolac, &xoAcinousv mpóonAow Toig guiouaÜcuet 
hy Énavcpopty n xov cvvr] 7, 4d q0v xal vàc ucoa- 
Évficlanc àel zü)v mpáttev, Qoze urdlv DXstsle ie- 
cxt xcic qUordote cGv mpostpnuévov, Kat egi uiv 
cojznv Pl cocoUrov.] 


RELIQULE LIBRI XXXIX, 1 — 2. 


hoc narrationis genere, sed nullo ordine, nos vero certo quo- 
dam consilio. Nam illi, postquam commemorarunt quo 
pacto , Bradyllis Hlyriorum et Cersobleptes Tliracum reges 
imperia adepti sunt, nequaquam seriem rerum continuant , 
neque sallem ex intervallo ad illam redeant; sed sicuti in 
poemate res tractant , ubi semel ea digressione usi fuerunt , 
ad id, quod ab initio propositum erat, solent reverti. (4) 
Ego vero, distributis orbis terr nobilissimis partibus, re- 
busque per eas gestis, tum unum eundemque egressum 
semper factitans, prout ordo narrationis postulat , insuper 
per annos singulos distincte alque e regione alterutrarum 
res gestas ponens, patentem studiosis relinquo ad susceptum 
ab initio propositum atque ad intercepta passim acta re- 
ditum : ita ut seduli lectores nihil ex ante dictis veluti 
mancum desiderent. De his hactenus. 





EX HISTORIA EXCIDII. CARTHAGINIS. 


Excerptum Valesianum. 

L. Ac2ooi6ac, 6 axpazryoc Kagynzovlov; xsvóeo- 
Eos Ty xui dAalérw, xxl mohb xtgopuruévog Te mpu- 
quatu xalevoavryu. Duvdusex. — (2) I3 8" elei 
crux vC. dxpunac a0co0. — FMpirrov plv ko map? 
iy mavor in, f;vixx l'okoca?, euvvirusxo , ti) tv" No- 
uáPov Bacci, ropyupióa Üalatziav éxvrtroprzuÉ- 
voc, Mévk wayatpouópuw Aix, (3) "Emttzm mpobàs 
dmb «6 Gixu ücov sluogk mag dmíctt, xxi mpobi- 


Gkwufvos vizpow xa yupaxx, xavívtus TQ Baci; 


mpoiévat mpg aücóv, xauÜTXow "rbrveÜn coUvavziov. 
(4) O9 ud» 22 6 l'okoscz;, dosi, Éjeov Nouacuxdio 
Tw TpÓzQ, Móvog mpoTí/t mos uüróv xul viae C 
eu, Toszo, xiva qubodusvos vl mxvoniixv Eyow txt. 
(s) "ou 2 elzóvzoc, Uzt "Pouatouz* Ox àv de, Éynotv 
$ F'oloccz;, DGexaz cavzów tlg vh» mOktw, uneegalav 
Éyow Avery. — VD xi fouet xal cb xapuxaAdc; 
quit. — (e) 'O 2' "Aazoodbas Exo, got, mosattuziv 
«s za paar) revíaÜ ax moo rov aoa rytov, xa v dva 
SfgkaÜat Ovozt motácousy Tb mpocTatTUuivov udvoy 
dmócjicÜr VT vuAatmoooU müswe vxoTRe. — (7) Kal 
5 V'oXosesis, MaaiZuciiy Coxets uot, qni, aStocts dzwUv, 
€ Bw. (s) "Ymip Ów yàp G dxtpaiou mpicG:uó- 
q&vot , Éct xar aive £v "Ezóxm ' Potoartnv, ox i20vacOs 
meet, civi 2ero. Vüv detis vara aot mur tooticÜnt, 
migieTetylGuivog xal wavk Y. xal xack ÜXhaTtus, 


xt m, £05» Ara dxerwenxe các 5c ewrnolac Gmioac. | 


(0) "O Z' "Acpod6xc, dvoriv aüzhw 155. — Kal yàp Ez 


cule Émütv cup d goto dx xus Sus Éyets (o5 | 


qo x00 tà zegi sols Maupoueiouc Tjxrxóet) , xarà mol 
16v Uxalfige Buvdiustov Üzt ae'sovext, xxi oUx. dmth- 
mÜLcty và xat abzods ad)naza Db amount cT, TOV 
ÜsGv copiar ba xax vais Ev Exslvote Exin. — (10) OO 
qo mepirysaUat c3Xc pov mapzazovDogufvouc , 
4A) xo) a Zeit dohpus mphs cwrergbxs. (11) Mo 


Asdrubalis ingenium et casus. 


T. Asdrübal , dux Carthaginiensium, ingenio erat vano et 
jactabundo, et in rebus gerendis ab imperatoria virtute 
longe aberat. (?) Vanitatis autem illins multa sunt docu- 
menta. Primum enim, colloquium habiturus cum Gulussa, 
Numidarum rege, lorica et reliquis tectus armis accessit , 
chlamydem ex purpura marina gestans, fibula astrictam, 
decemque stipatus satellitibus. — (3) Deinde a satellitio pro- 
gressus viginti fere pedum spatio, vallo ac fossa munitus, 
regi per nutum significavit , ut adese accederet ; quum utique 
contrarium fieri debuisset. (4) Sed Gulussa, ut erat sim- 
Í plici cultu, more gentis Numidarum , solus ad eum acces- 
sit. Cumque appropinquasset , interrogavit, cujusnam metu 
thorace omnibusque armis contectus venisset. (5) Ile cum 
Romanos metuere se dixisset : Recte vero, inquit Gulussa ; ni 
enim ita essel, numquam te in urbem inclusisses, nulla 
praesertim necessitate impulsus. Sed agedum, quid est 
quod postulas? (6) Ego vero, ait Hasdrubal , a te peto, ut 
| apud imperatorem. Komanum legationem obire velis, ac 
| spondere , nos imperata cuncta esse facturos : modo ab hac 
misera civitate abstinele! — (7) At Gulussa , Puerile , inquit, 
| videtur esse, quod flagitas, vir bone. (8) Quae enim rebus 
i 
I 
| 





adhuc integris, legatione missa, sedenlibus etiam tum Uticze 
Romanis , impetrare non potuistis, qua nunc ratione addu- 
| ctus tibi concedi postulas, eum undique lerra ac mari ope- 
ribus circumdatus, nulla propemodum salutis reliqua spe, 
teneare?.— (9) Hasdrubal vero, falli eum , respondit : nam 
eb. foris sociorum aniliis plurimum se confidere (quippe 
| nondum acceperat ouncium de Mauris) et copias suas, qua 
regioni préesiderent, adhuc salvas esse; meque porro se 
ipsos de rebus suis desperare : maxime vero in ope deorum 
| immortalium spem repositam habere. (10) Non enim 
| neglecturos deos injurias Penis illalas, ac fa'derum viola- 
tionem; sed multas ad salutem opportunitates sibi oblatu- 


EXCIDIUM CARTHAGINIS. 


TupaXuARiy aiou TOv GTpaTmw[uv, Xa vOv Üsiyv Évextv 
xal vf Tuy, qiloxsÜzt vr; móng" si2óvx qugüc, 
Act, i3 Guvdp.evot. vuyeiv voU100, xatzcyaYy/ovvat 
mpóvpow, 3j mxpwyopysouct vaxüTne. — (12) Tóvs piv 
voy vaUzz xat mapzm)disux Ovx zyévzec Égoolonsav, 
mat duevot usc piznv fiafpzv mw aupmopedeaÓat. 
M. 'l'o3 82 F'olosso3 uezatóvzos ti) ovpacrqo meg 
ci)» elozufwev, vekáaae $ Fióno;, TaUta uidwew 
GLoUv, Éym, vovríTr xal vrhasTny daíótuny cl; 
. eb alyuaeyzoug fud)» iviDkLe, xxi vüy imi vog 
Ütoic Xe Zaioas Eyes, mapaos eri, [xobs «iv Oso] 
xal cob vójv dvÜpoymww vóuouc. (3) Toà 2i Bacuoc 
BouXoufvou ct ztpocumoyuuvisxete vv. Xxemitova , xat 
wd, Gut Be cuvzfAmwxy PmvnrcÜat cog mod- 
quxcc — (2) qtplc vào r&v dEdDenv xat vh» xuvaaza- 
ctv t6 Urkzeov 2/2, auventüsew, Tis O6tv, Eg, axoyá- 
Keaat, uh, 799 Jetuibvog mpoxacaAadvtoc , Ene) Oy 
regoz dxovizt Aden ctv Enepoady cO. Exsivou móvv 
(4) xoà 83 vodttov Aeou£voyy, exiváaxo 6 acpxcryos 
ixfhsussw GwaprÜew, Xóm Dióeci v7» ücxAtay 
aci xal vuvatxl , xal zé£xvotc, xal GÉxa. c0 currevov 
gov olxiatc , cüv Gb vodcot, cxx cxavza AaÓrts ix 
^6 l£üow mapyóvew, xal Gv olxerOw PDayayelv 
vos àw algun (s) TaUrx piv o)» & l'ohoncz Dyov 
2k qu dvÜpumax, cuvíst mobs xov "AaDpoí6av ^T, tpi 
cv fusgow. (o) 'O 8b mau emopsuszo uetá putvá- 
Aw« dias £v T moppupit xai VD navomÀim aon, 
ate tole 0» cae spayipalats supdvvouc moÀU tt mtpogo- 
gie, — (7) "Hv plv ov xxl gíczt cdpxtvoc, cóxt 0 
xa xoiíav eost , xai ci) y popa xp quot int- 
xexaupévoc Jv, ves Doxeiv £v mcavayyüpet mou Guxtcia at 
TupamÀncie voie Gtttuzoie Bouciv, dXX 3) vrtxod- 
to xal cotoUTww xaxi)v TrpocTactlv, Gv o)2' àv igi- 
xotco 7i) Aóye Guiuuw oüAeíe, — (s) OO u3v d)X* inel 
cuvAMe c& Baadet, xai Dujxouas viv 0rà coU avpa- 
cwq0U mpocetvouévor, modis Tbv wrpbv maTAixG, 
«ob Üscbg xai vh» víymw Émwxaleodpgvoc, ondfrozs 
caócry Éacctos c) fiul£onw Éonoxeu, & $ cuu e aeras 
cbw WAuow "AcBpoíÓaw Aimtw ux xul vk» marolón 
mugrosuuévew — (9) xav yo évediotov elvat eic £o 
Qpovoüst ch» macp(da xal zb vaícne mUp. (10) "Dict', 
Ézs ulv sl; cc dxogdatis abvoU cts Beyer , Uxutcatetw 
mbw dvbou xai cb peyalóVuyov ziv Aóvwv* Ust * rie 
by y itpvsgidy tOv mot uev, liv derevilaw xac 
ztcÜat xci ch» vuviotuw — (11) s maGrrow uiv, Tw 
Xov o)zóiw. Btasfctoou£wov Glory colos Um soU J- 
uoU, móvouc zücüg cuVRéz xai Beuzéoae voamílas mu- 
ge(ürzo mxoXuceAeic, xal Qi c7s Ulac tücline mupsztt- 
qune v3 Pxslvoy duy iav. — (12) "Amtazov ulv ko 
3» tb «Ow dmoüvrcxóvcuv moz dzigrow Ói và TOV 
aüTouoheóvztow xaü' $ufoxv Gi vóv Ouóv. — (13) 
"Exeter cob plv OvagAeudtzew, olg 9' ivuGplzenv, xai 


, 


qovemv, xazemA(rtevo tog mrollooe xal ToUTQ T) 
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rO$. (11) Proinde rogabat, ut imperatorem moneret , deo- 
rum ac fortune causa civitati parcere ut vellet; et pro certo 
haberet, ni id impetrarint, prius omnes mactandos esse, 
quam deditionem facturos. (12) His tum ac similibus 
dictis e colloquio discesserunt , constituto rursus in peren- 
dinum diem congressu. 

M. Ubi vero Gulussa sermones utrimque habitos impera- 
tori renunciavit, subridens Scipio : Hzeccine , inquit, postu- 
laturus, tali tantaque impietate in captivos es nostros usus , 
et nunc in deorum ope spem positam habes, quum divina 
el humana jura violaris? (2) Inde Rex Scipionem admo- 
nere cum inslitisset, utile esse ipsius rationibus, finem 
belloimponere; (3)nam preter incertos casus martemque 
communem, comitia quoque consularia prospiciendum esse, 
ne, si interim prateriisset hiems, superveniens deinde 
alius titulum ac lauream ipsius laborum sine sudore interci- 
peret: — (4) hzec cum animadverteret Scipio, Gulussam id 
Hasdrubali renunciare jussit, ipsi, uxorique ac liberis, et 
propinquorum amicorumque familiis decem, veniam ac 
securitatem Scipionem concedere : praeterea decem talenta 
ut ex bonis suis capiat, ac servos, quoscumque ex omni 
familia selegisset. (5) His mandatis satis humanis Gulussa 
tertio die ad condictnm cum Hasdrubale colloquium venit. 
(6) At ille rursus paludamento purpureo armisque omnibus 
ornatus, cum magno apparatu lentoque gressu, processit ; 
prorsus ut tyrannos, qui in trageediis spectantur, longe ab 
ea pompa abesse diceres. (7) Et eral ille quidem natura 


. corpulentus, tunc vero majorem etiam in modum excreve- 


rat hominis obesilas, et colore przeter naturam erat adusto 
alque fusco, ut in mercatu alicubi degere videretur instar 
saginatorum boum , non civitatem regere tot ac tantis cir- 
cumdatam calamitatibus , quantas nemo facile ne oratione 
quidem satis exprimere possit. (8) Ceterum congressus 
com Gulussa, et auditis conditionibus , quz ipsi ab impe- 
ratore Romano offerebantur, femuridentidem percutiens, 
deorumque ac fortunae invocans fidem , numquam eum diem 
adfore dixit, quo Hasdrubal solem simul aspiciat et pa- 
triam igne vastatam :.— (9) palrize enim conflagrantis ruinam 
bene animatis viris pulcherrimum rogi ornamentum esse. 
(t0) Ita quidem, ut, si quis dicta illius spectaverit, mira- 
turus sit hominem, orationisque pondus et gravitatem ob- 
stupescet : sin ejusdem in administrandis rebus intueatur 
rationem, miraturus sit ignaviam hominis ac mollitiem. 
(HJ Qui primum quidem, reliquis civibus fame funditus 
pereuntibus, ipse convivia agitabat, et secundas mensas 
opipare instructas apponebat , suaeque cutis nitore ac pin- 
guedine aliorum calamitatem traducebat. (12) Eorum enim, 
qui quotidie pra» fame aut peribant, aut transfugiebant , 
numerus credi vix polest. (13) Et inter haec ille, aliis illu- 
dens, alios contumelia alficiens, atque etiam occidens, 


cgór) cuvetyt cy Boualav, $ ys &v qgíoutco vó- | terrori erat multitudini. Atque hujusmodi artibus in infe- 
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pavvoc iv &ücuyoUay, met, xai iv. Gt£uctuyzxvig ma- 
già. — (n4) Ato xal Aíxv. Goxi) xaAGe fpiv alpratm, 
Bióvt pos vivas mpavudvuw 6gotoréoouc «àv map vois 
"EXIst sóc. xad a coic Kagyndovlo Graplávro 
oUx &v sÜpot ttc BaSlc, (15) Touxo 9' Zorat 7)ov, Gav 


RELIQUUE LIBRI XXXIX, 3—4. 


lici etiam patria potestatem cam retinuit, qua vix ullus in 
civitate fortunata tyrannus uteretur. (14) Quamobrem non 
sine causa dixisse mihi videor, reipublicae principes simi- 
liores iis , qui per id tempus et Carthagine et in Grecia fu- 
erunt, hand facile posse reperiri. (15) Id vero aliquanto 


ix mapaféasois zov Grp Éxsivwov mowmsopurta. Xoyov. 


/ 


(Ammianus Marcellin. lib. XXIV, cap. 7.) 


clarius erit, cum utrosque invicem comparabimus. 


(16) Imperator (Julianus , oppugnans Pirisaboram , Babylonize urbem) , cunealim stipatus , densatisque clypeis ab ictu 
Sagilfarum defensus, prope portam venit hostilem, crasso ferro crustatam. Et licet saxis et glande ceterisque telis 
cum periculo salutis premeretur, fodicare tamen paratos valvarum latera, ut aditum patefacerent , vocibus increpans 
crebris , non ante discessit, quam telorum congerie, quz superjaciebantor, se jam cerneret obruendum. Evasit cum 
omnibus tamen, paucis levius vulneratis, ipse innoxius, verecundo rubore suffusus. Legerat enim, JEmilianum Sci - 
pionem, cum Historiarum conditore Polyhio Arcade, et triginta militibus, portam Carthaginis impetu simili subfodisse- 
Sed fides recepta scriptorum veterum recens factum defendit. /Fuilianus enim testudine lapidea tectam successerat portam : 
*ub qua tutus et latens, dum moles saxeas detegunt hostes, urbem nudalam irrupit. Jnlianus vero locum patentem 


aggressus, obumbrala cli facie fragmentis montium et missilibus , egre repulsus abscessit. 


(Plularchus in Apophthegmatibos Regum , p. 200.) 

(12) "Exet 8d za02300v (b Exvriov) elc «5 ttiyoc, tv 
KapyzSovlav dx z7,« dxoac duuvopé£vov, «y 0 cov 
O4Àxccav ob mdvo fjaüetav odcav, roo IoXu6(ou auu- 
ÉsuAeóovzoe a9:6 xavagmtipat vpi6oAoue G9 poUq , 7, 
cav(£ac iu 6d)Xty xevrprovác, mox uy, Gux6alvovtro 
cl moAÉutot mpogud,ovrat voi yopactv* £or, veAolov 
tlvmi, xareükmpórxg TÀ vig, xai Te mOAtC dvzüQ 
óvzac, £iza mpártztv, ürteoq 0) pac aovtat cole moJeulotc. 





(Suidas in "Ezav;.) 
(18) Tóce pàv odv ápgórepot tÀv ÉxavYuy Eni vo3 40 
gaczos Exonjoxvro , of «e "Poyatot xal oi KagyrBóvtot. 


(Suidas in Xeuvà; et Euvénzas.) 
1H, *O 22 ecuvix "'Aoapoóó ae cuvíxest x) ctpa- 
Tr[O mph, à qovaza , imseoutvos zc uey2209bz- 
UogovTc- 





[HE a. Tos "AcGpou6ou 199 xv K xgynBoviev axpa- 
cx9U bxírou zomyrvoufvou toig YOU xvmlwvog qó- 
vagi, 5 avpar oc aA eae elc voue auvóvrac, "Oplizt, 
Égn, vhy 3975, M dv8ptc, Óx, dva, ra pabetypaciSetv 
icri vob« &Aoyíatoug vü)v dvÜpormmv: im obróg davtv 
"Aa8podbac 5 vema zl oA adz() giAavÜpomt rrpocet - 
vog évew Gs! f uudiw &na Ev, gdoxov 51 xaJjactov dvzd- 
guy slvai 23v mapu xalt0 vaUcyr  nüp* Vüv mápeat 
usc cctuqkccov tóuevoc Tuv, xuyelv vTie Loic, xat 
mdoac 1kc Onleae Éjgmv dv fjuiv* (s) & tlc ox àv oro 
hv Gp. Ótxadiusvos &v vi Adbot , &ióvt C6 uerénose 
Aéyetv gnB? mpdtttv) wwilv Üntpüguvow dvÜpwmov 
óvra ; (4) Kat mpoAüóvzec ztvig zü)v adtop.óAuov. Ert 
1b mípae tuU TÉqou, maprtouvio Tobc mQoMayon£vous 
dva; civ tx póv: 190 0? axpacr;q00 xsJuaóna veros Ent tiv, 
Tipkavro xbv 'Aapou6av Xoi&optiv, cl uiv elc Emvopxiav, 
qcxovttg aürüv moXAdxi, Emi cüj legiiv Opuopxox£vat 
t» mpoMlpety aüzole, oi 8i elc dvavoplav xal xaüóAou 


(17) Cum transcendissel Scipio muros Carthaginis, et 
Carthaginienses ex arce se defenderent, ac mare inter castra 
ipsius et arcem non esset profundum ; consolente Polybio, 
ut ferreos murices spargeret , áut tabulis vada consterneret 
clavos eminentes habentibus, ne transire hostes ad oppu- 
gnandum aggerem possent, respondit : Ridiculum esse, 
caplis muris intra urbem progressos, hoc jam agere, ne 
cum hoste sit pugnandum. 





(18) Tunc igitur utrique, et Romani et Carthaginienses , 
in aggere pernoctarunt. 





HH. Superbus vero ille Asdrubal imperatori ad genua ac- 
cidit, superioris maguiloquentize oblitus. . 


Il, a. Cum Asdrubal, Carthaginiensium princeps, ad 
Scipionis genua supplex accidisset, Romanus imperator 
praesentes intuens, Videte, inquit, quam valida fortuna sit 
ad monstraudam et evincendam hominum stollitiam. (2) 
Hic est Asdrubal, qui multam clementiam a nobis nuper 
ipsi exlibitam respuit, cum diceret pulcherrimum esse 
sepulerum patri: cinerem : nunc aulem cum supplicibus 
infulis adest vitz. beneficium postulalurus, spe sua omni 
in nobis collocata. (3) Quo viso spectaculo, quis non 
cogitet, nihil esse superbe dicendum faciendumve ab eo 
qui homo natus sit? (4) Tam et transfagze aliquot, tecto 
conscenso, rogabant eos qui in prima acie proeliabantur, nt 
parumper impetum inhiberent ; cumque imperator cessare 
jussisset, ceperunt Asdrubalem maledictis incessere, partim 
eum perjurum appellantes, propterea quod sape ad aram 
jurasset se illos non proditurum ; partim ei ignaviam ani- 
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xy cT lu Te deevviavs xa vaUta Enrotoov uet y Xeox- 
Gu09 xai Jot&oplac daupoUc xat Guspevuxzic. ] 

(5) Kazk 8i xbv xagbv toUrov 5$ vuv, Üsnzoucx 
*àw AcBpoó6avw mpoxoÜ/jktvov ptvk coU crouTa[oU, 
mpurüew ix «üw aürouóAov, abrh piv Owuvürples 
xal cruvox Tpigucufvm, voUc 0b maiómg iv yizni- 
exot; ££ Éxavtpou ToU ufpou mpostUmguta vate yepot 
gt vOv (ev ivBupdiew: (o) xal v piv muro 
vop.tssl mposegovet tv "AcOpoíbaw vo Ó' dmocuo- 
müvcoc xal veuovroc el; tAv vv, rào uiv àpykc voc 
Oro, éxsxaAcivo xal TO crpatmyi ueydhae Emavitye 
xà qdpvzas , Gier «b uv Axstvou uépoc obx az), uó- 
vov, GÀÀX xai vk céxva awhetat, Boaryb 2 inus, oUca 
bw "Acópoubav Jiprro, mü abc, uiv [fadfoóvrox] 
xaz' l2(av map cucvoxv( yo raolzotzo 13v Gwpsàv abt- 
[ozxov otv dvaiboxc] , dA (Bos) algjissox xava- 
Asie c mod [ura xat] robo dazoUc aut vto teUov- 
xa, Ux£ADot poc robe moA&ulouc * mox OE mobc roUToUC 
toÀME xaÜZcüat vüy OxAAoUg Éjcv, moo oUc un] 
mohAixtg oüBémor vaítm» LaroÜot TÀv $utoxv, dv 
cuuGicecat xbv fov p.a xafogiv "Aabo006v [LGwea | 
xal vhy maspl2a mugroAouuévry" o3 3j dXX 62 ob Tv 
*** [13 versus] xoózou xdXtov ue ixqdutc[poov], 
xaÜazepel vouv' elpnrat v9 xp" ['Oyxipo, $6 Hlózuoc] 
Érictpijae (xurze xal Ax6óuevóc uou v, OtzUie, ^Q 
TloXó6u , Lyn, xov gliv, dJÀ' ojx cl Gre Gi3tx xal 
me[ogo6o0 ]uat, pj mocé ttc doe voUo 5b mxpdrrelun 
Gooet mpl s husrépae mazplPoc. (7) [He p3v dvo- 
gácttoc dXnv xai] rpayQatuuoxípav xal vouveysaté- 
pzv o fd2tov elmsiv* có yàp iv vol pey(ototg xa- 
Toplcxct xal vaig xí)v £yÜüpOw cuugopzig Évvotav 
Aapavetw tov olxtlov mparqudvow. xal 5e évavilac 
mepurráazux, xal xalóAou xpoyttpov Éysiv dv cai imi- 
Tuy(ai t3v tX; TU47« ÉmtoodAntav, dvbpóc domi pe 
Aou xa t&As(ou xal au) 68r» dElou prine] 

(Suidas in dOavipoz.) 

(a) 'O 83 "AcBpoó6ae Gov , tout cupias , 

xal quavÜpurr tlc , dreAOstv elc vooc tm cónous. 
(Appianus in Punicis cap. 132 ) 

(3) *O od Xxtzíow, Kagyvàóva 606v vàvt dpZnv zz- 
Javsüogav dg mavo)uüolav imydrnv, Mgevat. uiv Sa 
xgucat, xal gavepoc qevéa0at xAalov Unip moAeulov. 
(4) "Exi m0) 8' Í»voug ip' ÉxuoO qevóuevós st, xal 
cuviby, (xt xal xdAetg xal vr, xal dpy ae &nácac Gri 
pera6uheiv, Gm: dvÜpiomoug, Dx(uova, xál aoUr' 
infe plv " Daov, türvyis mote mot, Énafe 01 d 'Ac- 
cuplov xai My ov xai IIcocóv ir ixsivow, dgy?) us- 
iov qevou£vr , xa 4 ud)uava Évavyos BDxXdpcyaoa f 
Maxe2óvoy , [grivat] slrz Exibrv , sfee mpoguóvzos aUcüv 
TOUOE v0U Émouc* 


"Eaattat Typo, bxav ov! 0105 "Iioc lgh, 

xai Tloiapoz , xai 32s (gue Tipviyoto. 
e) HoXv6(ou 2' abzbv (pou£vou civ. majbrsia (xat vàp 
3i» atooU xal &ibdeaxaAoc), d «t BouAotro 5 Aóyoc' gaaiv, 
o) quAaLdusvov óvopoat vÀv marpÜóm cagóx, Umip 
3 dox, lc cdvüpórmttx doopjv, POeB(et. — (7) Kai caàe 
piv floiéux, abtbc dxoucae , cvy yodott. 
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mique humilitatem exprobrantes : atque heec cum irrisione 
fadoque et acerbo convicio faciebant. 

(5) Per idegi tempus uxor quoque Asdrubalis , observato 
viro, quem Romanus imperator sibi assidere jusserat , pro- 
cessit e transfugarum numero, ipsa quidem liberaliter splen- 
dideque ornata , pueros autem in tuniculis ex utroque latere 
hábens, quos manu tenebat vestibus suis implicitos. (6) 
Et primo quidem Asdrubalem nomine inclamavit; qui cum 
taceret lerram intuens, illa principio deos testes invocavit, 
Romanoque imperatori multas gratias egit, quod per eum 
non ipsa solum, sed eliam liberi servati sint, Deinde post 
breve silentium ex Asdrubale queesivit, quomodo ipse au- 
dacter assideret propter collegam imperatorem, donum 
suum impudenter oculis aspiciens, turpissime desertis rebus 
et civibus patrie ipsi fidentis, ad hostes confugiens; et 
quomodo in eorum conspectu considere sustineret cum 
supplicibus ramis, apud quos sape juraverit nunquam 
illam fore diem , qua sol simul inspiciat viventem Asdru- 
balem et patriam incensam : imo vero ex quo * * * * pul- 
chriorem hac vocem . . . ., sicul illud Homeri dictum, 
Scipio (pronuntiavit), deinde ad me conversus et pre- 
hensa manu mea : O Polybi, pulchrum, sed nescio 
quomodo metuo ne forte alius aliquando hoc verbum de 
nostra sit patria prolalurus. (7) Qua sententia aliam mayis 
pragmaticam prudentioremve difficile est edere. Namque 
in suis summis prosperitatibus atque in adversis inimicorum 
casibus, de propria re serio cogitare, et de possibili adver- 
sitate, atque omnino in felicitate habere prze oculis fortunae 
lubricitatem, hoc demum magni perfectique viri est atque, 
ut breviter dicam, memoria digni. 


(2) Asdrubal vero, cum illo congressus, et humaniter 
exceptus , in extera loca proficisci statuit. 


—— 


(3) At. Scipio, Carthaginem funditus tunc deleri exstiu- 
guique videns, illacrimasse dicitur, et propalam deflevisse 
fortunam hostium. | (4) Quum vero diu meditabundus se- 
cam cogilasset, urbium, populorum, imperiorum omnium, 
non minus quam singulorum hominum, mutationi ohnoxiam 
esse fortunam ; idque et Ilium, fortunatam quondam urbem, 
et Assyriorum et Medorum et post istos Persarum impe- 
rium, amplissimum omnium, el, quod nuper etiam adhuc 
splenduerat , Macedonicum, esse expertum; sive consulto, 
sive mentem pr:xecnrrente lingua, versus illos Poetae pronun- 
ciavit : 

Jamque dies aderit, quo concidet Hion Ingens, 

et Priamus, Priamique ruat plebs armipotentis. 
(6) Eta pelpbie pro familiaritate (fuerat enim is prawce- 
ptor Scipionis) interrogatus, quid sibi vellent ea verba ; 
non dubitavit ingenue fateri, cogitationem incidisse sibi 
patrize, cui timeret, vices rerum humanarum considerans. 
(7) Hoc quidem ipse Polybius, qui ex ore ejus ea verba au- 
divit, memorise prodidit, 

10 
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I. — BELLUM ACHAICUM. 


Excerpta Valesiana. l Pytheas Beotarches. 
Ll. VHufcac 7v uiv d3sNgbe "Axac(2ouc «09 avudiéoc , I. Erat Pylbeas, Acatidis stadiodromi frater, Cleomenis 
víb; 8b KAsoufvoug xuxüg 52 fr Gwoxi, xa GoxOw | filius, qui nequiter vixerat et primam juventutem, ut fama 
bxécro mapaxtygzaÜxi «Av mocnw fjuxínv, (3) ferebat, prostituerat cuivis. (2) Eadem vero audacia et cu- 
Quote; 8E xal xax c3 moliciixv pagus xal mÀsov- |... : z 
- 12$. ; | piditate in republica gerenda est usus; quam culpam Eu- 
xvrg xui OU Exuévouc xa Duüecalpou cuuatonoaá- . j eria 
giévos tie moontenaívas alciac. menis et Philelieri favore et gratia auxit. 


(Orosius V,3.) 


Polybius Achivus, quamvis tunc in Africa cam Scipione fuerit, tamen, quia domesticam cladem ignorare non potuit, 
semel in Achaia pugnatum Critolao duce asserit. Dizeum vero. adducentem ex Arcadia militem , ab eodem Metello prietore 
oppressum cum exercitu docet. 


MW. "To9 Kotzodou «00 ovpazr oo 16v "Ayaunv pe- Il. Post obitum Critolai , praetoris Achaeorum , cum legi- 
ciacy doc, xai vo vóuou xsAzdovzoc , émiv cuu, vx | bus statutum esset, si quid humanitus prztori hujus anni 
mgl vov ivegióyca GrpaTrnYyov, vüv mpoyeyovóva DuxOé- | accidisset, ut is, qui superiori anno przetor fuisset , in ejus 
yo ch dg, Eae v fy xatrixouca aívoBoc vívrzut | locum substitueretur, donec legitimi conventus Achzrorum 
zOw "Aymube (2) imíóoa cp Arai, yetplety xul | dies advenisset; (2) cura et administratio reipublico ad 
mpotavávat sv xonviv spar qudsonv, , Aint Ixníp- Diaum pertinebat. — (3) Is igitur cum praesidium militum in 
ves tis * Méjxgn, xd SOR EYoMav0S. eic Ages oppidum Megara misisset , Argos ingressus, literas ad omnes 
"eei Msg an ERE dm cover ue T7077 | Greci civitates dedit, quibus mandabat, ut ex vernis atque 
spóqen vole éaxpótoveuc vic Auxfme elc Moplous t | iae itimos tale, ad docdocim homingm milla, 
Bie oue EAeuÜepoUv, xai xaüonAlsxvzag méumuw tiq . lj 
chw Kégwbov. — (4) "Euéguse 8i rais ndAemi cày imo- vetri ie ura Corinthum detinent. 
dy s6v. ceniictaw el, xa dv(stoc , xxÜdmzo xa mrgb | (9) Hanc tironum praestationem temere et inzequaliter, qui 
^iv d)Àew Éxpateev. (5) Ole ' àv DUtzon co züv ma- | illius el in aliis rebus mos erat, singulis urbibus indixit. 
gazpóquv mArfos , dvampouv Eon Thy Éxdeow, xaüf- | (5) Quibus vero alumnorum numerus deerat , ii ex aliis qui- 
xovsav uoipaw ix vübw dÜÀuew olxrcüW. — (6) Otopiw Ob | buslibet servis portionem suam implere tenebantur. (6) 
cl &ropíav «iy £v «ois xovuois Uryupiv oócav Qi sóv | Sed cum publicam inopiam videret ob bellum, quod cum 
mphs Acxiiuwoviou veyovóra móleuov, imwyyt as | p acedzomoniis nuper gestum erat, locupletissimos quosque , 
mouicóat evvnvéyxale, xai xav l(av slegépev 7975 | eum viros, tum mulieres, collationem pecunize polliceri ac 
iip n Pd ri dd T tps, DRMLSK Tov | prestare singulos coegit. (7) Simul vero edixit , ut omnes 
xac. (7) "Apa Gb coítot, maprryete , mavOrusl roue ERU I 
iv taie )uxiaws dpolzecUn: urcÀ cO now clo cw puberes nm Cortatbuns convenirent. (8) Proinde per 
Kópwüov. — (s) "EE &v auvéGatwe vopvestat cc iA, | OI0n68 passim ciitates justitiam ac tnmulus et desperatio 
m)digete dxovilas y capry is, Buatuulas. (2) Kai cox animorum mab (9) Cunctique, eos, quiin belio cocidersnt, 
pl dzoheérag PmXvouw, coUc 9' ixmoptuouívou; beatos praedicantes , horum, qui proficiscebantur vicem do- 
Jhíouw, xoi moocxatxhalevco mávitg (xvii mQoo- lebant; et, quasi eventum animo przesagientes universi , in 
pouevor có uéAÀov — (10) TA» Gib cOw olxezw dvd- , Ecmilus effundebantur. (10) Porro motus servorum et ne- 
czacw xal xbv émwuppów Bapíec Éospov, bg àv «ü» | glectum herilis imperii moleste ferebant; cum alios recens 
tà Tvüsptopfvery dort, zü)v Ob Aovmi)v poc Av EA- | manumissos viderent, reliquos vero eadem spe libertatis 
mn vaívry pegiztopigaévoi, — (11) "Aux. Gb coóton ^ arrectos atque inflatos. (11) Interim simul viri quidem 
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oi. uly dy3ore. clagépttv Jvepxdoveo rap vy aiv , opes omnes suas conferre inviti adigebantur ; matres autem 
mpoaígeats d xt ct Éyets Bde, ad Gb ruvaixss, dozt- | familias demtum sibi ac. liberis suis ornatum quasi de in- 


gosuivat agi) auci xai z6w Uov. cÉxvov ziv xü- 
Gov, (exp Uxixnass ele aüsov càv OAeüipov elsigrpov. 
ME. "Azáwztow 2i vodmwuw iv Ei xatpQ) uuóatvov- 
xGv, 4 cOv xav pípos del mposmtmtóveov XXV tS 
dgrotiza tOv duüpermy c3» bio vüv G)uw iniavus 
xb Quay, 86 T fue mpovotisOnt, fn mávveG 
tlc pó2n)ov Gkafipov drroveat quer TÉkvv xd uvat- 
xüw. o) Aotmüw, diov Umb yewudpos Tos Mópon 
mpoeosu.evot wal eepatkevot givk Biuc, Énnohodlious 
^ x) mposgcüytog wu xa mupaxon. (3) Hio 
pd» ykp. xoà Msaeirtot xac qopxv Cusvav, mooato- 
xüwrig vv ámb toU crOÀcu x(vQuvow OUc oUbw üw vG)v 
mapóvcov Gneev, einio igávr và végoc iiio xzvk 
Th» mxpyz. mpóósce. (0) Hace Bb oxai vo uazk 
comew guvithuw fpuyrt ypóvo mpótigow Pmcaixet 
xark zy duox(a, xai Jw v9 cuuÓaivov moMÀQ) t6 
xxik DeXonóvwrzow Deewóstgov. (5) Ot piv yàp ex 
00 Uf expats arcte ESrqov, * 8E Éosuqow 0x zov 
mÓkeo»v dvoZ(atz , mobs o031v óyptsiévov moto uevot iy 
By igno, Dix ly beronw sov epvogdvo Dv sai 
mÓhsci. (6) Ko o plv yov, ixiowovstg dI)wQeue 
«Gic mohspíot , o dXorglous vreovévus "Ponto: ot 
0b dydivooy xal xxcryyópauv c6v Aa, oUcvas Pxtn- 
aoüvcoc xazk vb mapbv Thy vovrócry yprixv: ot 3E gal 
lxevuplas dmávreov, Buohoyouvtte magie movOr XE , 
xal suvüavuevot cl Dei. dry et, uero revo Emt- 
EazoUvcos Adyov Unio vodtww. (7) Have 2' 3v zen 
dgyouévre qxpuaxt(as c6. bvrsodvro Éxuzoac tis 1 
qpéaza xal xavk xpwgvow: ove xav riy magotíav 
x&v lyüpov Okez,oat, Ürnadysvos vh cózt mipinécitny 
Vüs EXAd2os. — (8) Tàv uiv qp mpovoU ypóvov ic9:1)- 
Aovro, xai toig Ühotg Ématow dvioe, mo:b uiv ünip 
mozqudzow Duxrgepdutvot, mozb Bb mupaamovioUu.cvot 
&k zv povagyGv: — (9) xev Bi «oz vüv Jayouévous 
xatQoba Toogrsay duy lai Buokoyougévry, GUk tty Ov 
mootczizuy déouAlxw xxi &ek 3v Vilaw dvo. — (a0) 
Ot 81 Os6xto. DOanóvieg mavmt hy noXv Coruov 
esM, xactAexov: iv ole x«i Yluféas , el; VHeXonóvvzsov 
dmoywpjcae prr uvae xal TG) Téxvow, Tiro 
xat ^is ytpuc. 





TII. a. Hlapdzolog aUi égdvz fj Azdvingtg zov 
moÀtuiom,. — "AX pot Soxsb xatà thv mupopíav, 
xsv xevot Aoylzoveat , Aotróv eixót voie TotoUcot, TX 
TpóUnÀa. xapd20za qalvovzat.] 


IV. Toi Auxíou zapóvzoc tl; tv Kóptüov, xafic- 
cvapfvou cxpacryo0 Otk Ov xoÀAGv, 7xov ol mgl zov 
"AvZgo(2zv xpi «93 Katxikou.. (2) KaW v poZux- 
Eos hy ggerv, c auumpovodvzuv cols PyÜpolc, xa- 
p£6u)s obe dvüpermouc soi, ZyAotc, Osce uev moz: 





dustria in pestem ac perniciem suam conferebant. 


MI. Quie. cum simul omnia fierent, horror eorum, quie 
quotidie singulatim accidebant , sensum ad cogitationem de 
ipsa rerum summa hominibus adimebat : qua quidem cogi- 
tatione facile prospicere potuissent, sese omnes cum uxori- 
bus ac liberis in. perniciem certissimam preecipites trahi. 
(2) Itaque quasi torrentis cujusdam impetu abrepti , et vio- 
lenter impulsi, ductoris dementiam ac vesaniain sequeban - 
lur. (3) Elidenses quidem ac Messenii, domi manentes, 
classis Romanze advenlum | pavidi exspectabant; quibus 
nulla res tum saluti esse potuisset, si ea procella, quo ab ini- 
tio tendebat, eo incubuissel. (4) Patrenses vero, cum iis 
qui eadem formula censebantur, paulo antea in Phocide 
cladem erant passi? eratque eorum casus omnium Pelopou- 
nesiorum maxüne miserabilis : (5) alii enim, desperato 
consilio, mortem sibi consciscebant ; alii , e patria fugientes , 
temere vagabantur, quo tenderent incerti , metu eorum quae 
in civilatibus gerebantur. (6) Hi abibant, sese invicem in 
manus hostium tradituri, tamquam Romanorum partibus 
adversalos : illi deferebant accusabantque. proximos , cum 
ejusmodi operam nemo tum ab eis requireret : alii , vela- 
menta supplicum prztendentes , fedus abs se violatum esse 
ultro fatebantur, et, quaenam rna sese maneret , ipsi in- 
lerrogabant; cum nemo esset, qui rationem horum adhuc 
postularet, (7) Jamque. hominibus quasi malo carmine in- 
cantatis , plena ca»perunt esse omnia eorum, qui se in. pu- 
teas ac per scopulos praecipitabant ; prorsus ut hostis etiam, 
quod proverbio dicitur, casum qui tunc fuit. Graeciae mise- 
raturus fuisset. (8) Nam superiori quidem memoria Graeci 
clades subinde erant experti, nonnumquam etiam funditus 
collapsi erant, sive ob mutuas inter se de republica dissen- 
siones, siveregum perfidia decepti. (9) Sed his temporibus, 
de quibus nunc loquimur, ex ducum temeritate, snaque ipso- 
rum amentia , maximis calamitatibus conflictati sunt. — (10) 
Thebani etiam, e patria vulgo omnes profugientes , prorsus 
vacuam reliquerunt urbem. Inter quos et Pytheas, cum 
uxore et liberis in Peloponnesum transgressus, hac illie 
palabundus per regionem errabat. 





HIE. a. Cui prater exspectationem occursus. hostium 
emicuit. Verum ut mihi videtur, secundum proverbium 
« vani vana ratiocinantur », merito hujusmodi hominibus 
notissima quaeque velut insolila el enormia apparent. 





]V. Cum Dizus, prator a plebe constitutus, Corinthi 
adesset, Andronidas cum amicorum nonnullis a Q. Cicilio 
Metello advenit. (2?) Sed Diiers ante eorum adventum cum 
famam prieseminasset , hostibus illos favere, multitudini 
eenctos tradidit. Taque comprehensi viacti que cum omni 
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U oso, cuV évzus day Usar BeBeuévouc. — (3) "Hxe 
Gi oxoi QU, 6 Ozciuioe, ro) güidvÜpurma cole 
Agaoig mpozsiwov. (4) *Qv dxoóovcts GuvíroaLdv zt- 
ves S0 Ex Te qopze D dis T xal Xsgazioc, 727 q2- 
pus Ov, Óc ipmArxóutvog xal trap éOrivo TOU 
Atxtou , xitoDTvat voi, 05 *o9 Kawxtkiou mpozetvou£- 
vou. (5) Ot 2l, euvedprócavzec, vois uiv oro coo qpi- 
Janvo; kerouévots ob mpostiyov. — (n) OUx. £véuaaav áp 
xoty iat ci» cureolxv, d) Qux v» auíztpov au.- 
g£gov x1 zi» abzGv degxhruxw Ev malae miütudvov 
casa Airnv. Fphg xoUzow zov axombv £Goulsócavro 
mp mv EvegtO tov: eb xol zdvvow &px Dv atpov. 
() Xag6c 44 cout tX mempxqufva Guvtióteg o5- 
Cap. £cóvavro miGTEUGat, Oioct TUJouv dv TU 
PAÍou mapk 'Pouaiov. (s! 'lo 4 Gzip vow mpa[ud- 
ew xal zs TOv vro)tov acr olac vaÓely Ó, ct GÉoL ev 
varios, 692 £v vip xaldzas D.dufavow onso 3v dvBoGv 
qUAo2olny xxi mpociuttiw oxcxovcuw TZ. "EXAdZoc. 
(0) AXA& Tio m Zushht xal müütv mapxavácioün 
moro Tb gpóvrux voie Trpottgraf£vot; "Haav vko ol 
Bouksuduisvot Aatoc xal Aauóxovzoc, pct Tf xafó- 
Ano TettuyOc, QUk cA» ivtgü uw dxpisiav, cüv Ob 
«o)To, AXxauuivrc, COMocfkTrc, "Apymokvne. — (10) 
"Y nip y, vivo 7,0av, xal viva gdat Exaavoe elye, xat 
civ. mpoatosty xai fiov, elerzat OU mÀeiovov. 


[* (t1) Kai £6ouLedezo zregt tic ele olov dvaxop2Tie 
Ünovoy mrot6v (aq cl cic dmetpoc Ümdpynv c9) vity xal 
gun abzbv Bimvetv elg có mÓNaoe, mtpi plv coU 
$i us, Boutotzo, Bipzs 03 Ovxvootzo mpi «n0 mx, 
àv ikv aco pix hy Y7.] 


V. "Oev iv zotoUcote Óvxog toU. Dux GouA(oU, xai c5 
Dos dxskoufiow dí, x&v GoLdwcew. — (2) HIxoxucixa 
plv ojv cuvéx)uetoxv o0 uóvov obe mpi Uv "AvApuo- 
vi2aw xai Adqwov, dX) xui cuv Ünoctpdvrqo) Xo- 
eugácn, invEqxavite alixv, Uct mpociutácat ToU 
GuxGouliou, xal cuvamogáyzt T0 méumtty mpg 45v 
KatxDaov, xa cul) G2ny dvztw etr, ziv xaxiüiv al- 
mte. (3) "Ec Gb chw Pmadpuw xof(cuvitg Puuxctke, 
490 ulw Xwctkoicoue xaciixacaw Üxvxtow, xal OW- 
exacta xa ozprbdovese mposixaoípouv, fo 8f 
gatv xbv dy pmmov, Quoi Elróvca xv Batvs mposóo- 
xegiwow. (4) Tà» 8b Adquv, xa tbv Ayego(av, 
xa 70v "Apytzmov diga" &ya uiv n6 mÀYÜoue tic 
ixlssaety maprqtvogévou Unip viis tl rbv Xorrmxpdsr 
mapavoulac, dua $i ToU Auxíon Jafóvzo mapk piv 
"Av3pow(2ou. «d)avcov, mupk 8 Agginnos p. plis. 
(s) O33i Àp eri 9S GÀ aros àv, s A Jeqópevov, 
idówaro Kiiat Xs mtpb vUUrO 5 Mípos dvutzyuvilag 
xa wapuwopixs b mpottgmufvoe. (6) Tlapariou: 6i 
Ando G Éxats xal Boxyst 725v mpóttpov £l; (vov 
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contumelia perducti sunt. — (3) Philo etiam 'Thessalus tum 
advenit, benignas Achiis conditiones ferens. (4) Quibus 
auditis nonnulli assensum przebebant, inter quos et Stratius 
erat jam alfecta zetate , qui Dia'um amplexus supplex ora- 
bat, ut pacis conditiones a. Ciecilio oblatas acciperet. — (5) 
5ed Dixus et qui cum eo sentiebant, re deliberata, nihil 
Philonis sermonibus commovebantur : (6) quippe qui 
existimarent, haudquaquam communem omnium salutem 
spectari, sed utilitatis atque incolumitatis proprize causa 
hiec ab iis proponi. Hujusmodi opinione preventi , consi- 
lium de summa republica inierunt, quo fit, ut omni parte 
aberraverint. (7) Conscii enim sibi ipsi facinorum suorum, 
numquam in animum inducere poterant, fore ut Romani 
veniam ipsis indulgerent. (8) Fortiler vero pro republica 
omnes casus tolerare, nullumque periculum pro communi 
salute detrectare, ut viros decebat glorize cupidos, qui se 
principes ac moderatores. Graecize ferebant, id vero ne in 
mentem quidem ipsis veniebat. (9) Sed enim, quonam 
tandem pacto, aut. unde, ejusmodi magnitudo animi ante- 
dictis hominibus accidere potuisset? Erant enim, qui prin- 
cipes tum in concilio sedebant, Dieus atque Damocritus , 
hic nuper ab. exsilio revocatus ob publicam temporum per- 
lurbationem ; eumque his Alcamenes , Theodectes et Archi - 
crates : (10) quorum hominum qui indoles ac natura 
fuerit, quaeque instituta vite ratio, pluribus supra comme- 
moravi. 


(11) Reditum ad lares proprios meditabatur; haud aliter 
se gerens, ac si quis nandi imperitus in mare se projicere 
vellet , et de projiciendo quidem minime deliberaret , post- 
quam autem se preecipitasset , tum demum cogitaret quonam 
pacto ad littus enatare posset. 


V. Igitur cum ex hujuscemodi hominibus concilium con- 
staret , consentanea quoque decreta,prodierunt. (2) Nam- 
que illico Andronidam et Lagium in carcerem compegere , 
simulque Sosicralem, praetoris vicarium, crimini dantes, 
quod cum concilio przesideret , et mittendze ad Ccecilium le- 
gationis et omnium omnino malorum auctor fuisset. (3) 
Postridie constitutis judicibus , Sosicratem quidem capitali 
sententia damnarunt, vinctumque omni tormentorum ge- 
nere ad necem usque cruciarunt : qui quidem pro spe atque 
(4) Lagium vero et Andro- 
nidam et Archippum dimisere; partim quia plebs ob sievi- 


exspectatione eorum nihil dixit. 


liam in Sosicralem exercitam, non mediocriter commota 
erat; partim quia Dizeus talentum ab A ndronida, ab Archippo 
quadraginta minasaeceperat. (5) Nam necad ipsum, ut aiunt, 
sulcum stans, ab hujusmodi impudentia ac scelere abstine- 
re poterat. (6) Idem paulo antea praestilerat in causa Phi- 


Tbv Kogtvftov, Tlosiri; 4o alia, 9st Buréumesas ! lini Corintlii. — Criminatus enim , quod ad Menalcidam clam 
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mphs MevidxiBav, xo vk "Poyjixtov. gpovet, «dv «t | 
QpQivoy xal vob viobs abcoü uaezryüv xul grorÓACe 
dv cuve mávrxe d)Xuov, o mpóvepov finie, mpi, 
3, &i£gfeipe c quip xa sov dpovov.. (7) Tovaizzs | 
6 crie dvolas xai vi; axpielxz cuuGxtvoóans xzol tdv- 
«26, olav 02. &v iv Bapodoot tÜpot ctc baztnc, 212v, 
do eixótox, dv cic Entoriciati, no ox do9ny dxwbovio 

cmávens. (8) "Eqó» qàp &v slzotut, ior Coxet uot xz- 
Üdzep &v sl cogn tz dveegrtoat ea poüoyos xai Teo: 
mts hv vota xad ueatvlzy civ fyyouusvorv, ficte £s- 
Üouuévr, ver, xal mdvztog üzb vs dvolag 6v mpot- 
exorztov, BouAouévr, 83 xazk zdvcx tpámov aute T0bc 
"Ag aite, £l cb xacaletnduevov T0:v, dyrmeo dyuÜoc 
Tuas (9) ToUro X», 55 txjfex cyTÀat xx a- | 
Bioc fieszoat roUe " EXÀryac ózip Pmotnse. — (10) Aix | 
qp 100zo auviEn, uice z3v "Poyiatov ópyly xai üu- 
Mov DxxxuÜTyxi modÉeÍoe, uni Dr vg Ox TC 
MiÉins Puvdusts, pre voUg mposctO rac, Drug piv 
oou £ixov, émabouí£vous 8i mpottpfjuatoc, dmosi- 
Eao)at «3v aüzóv dofÓeuxv elc toos 6uozUAouc. (11) Tt 
vp sixoc T» zgRIat toíToUS xut Ov Uv, inÜa- 
Goufvous dyopuTis mtwoc 7, zpottpliuazos, 850v iectw 
ix «iov mgottenéwoy Dix co xazk Móyov. — (12) " Ax 
«t B3 xóa cl menpotaíxy vaderyy P ovóuarmos clyov, 
oc, El 3, xét dmo)tutüa , oUx &v éoof mue. ['Do- 
evel, el p xaxol dmAovco , ojx &v d 'EXARe Duct- 
Guo. 

VI. ASo; Hoszospios dits qéfovev ompnalas 
dz Even. — (2) Olxíaz plv vào Tiv xal y£vouc mpo- 
400, xx1X P c) lGtav góety cezonóAos xal AdAoc, xal 
míontpoc Dwxgepóvewe. — (3) "Exi0uujoae 8i eüffuoc Ex 
malbov Xs 'EXAzvucte dewrtzc xal SuxMxoU , 0Uc 
plv Xv 0v soízots xal xavaxopís: (ars QU ixeivov xxi 
13yv aloeaty c3 EX posxópat 10i, rptobuzt- 
gots xai cot; GeoAovwzdzos sov "Pogatov.. (4) TÓoc 
Gb xa moínyca rodstv xal moxquazuchy iavopiav ve- 
gelonaev, i f, Gk «oU xpooua(ou mexpsxdÀet v0); ivzuy- 
gávovsas , currens Éree, el, "Poatoz Ov, us o0- 
vacat xavaxpazetv 7e  EOUayvucrie StaMéxzou , xal c6 
xaTk Tbv jetotgubv olxovouiac. (s) IIpàe 8v olxciux 
dxzyvcrxévas Goxst Mápxoc lHógxtoc Kdzov* Qaupdtzetv 
3o Pn, tplx viva: Adyov motsivat. vovxóvry magaizn- 
cw. (6) El piv qÀp ajzip Tà vv "Aj-ucruóvov cuv- 
f&pww cuvízxttt "pdt lovoplav, loue Edet mpooí- 
pío0z: vaUtm xal mxpatzrüoÓnt — (7) pumBegxo 9 
dwiyxnz oUcne, Hürkovrhw dmoypdlacüut, xdrta 
muoavréioüut, cuvyvouny Éyety, £v. Bxobaplzn, Tc 
&záqng dromizg ctvat evusiow* — (8) xal zapato, 
Óox &v el ci, elc obs yujvixoUe dyüivac dmoyoaidus- 
vos ruvuy 3) mayxodztov, mapriüov cl; «à craduv, 
xe fot iy eant, mca partmotro robe Üeen£vouc, auyrvi- 
try Éyeiv, xy ih Govern poet rov. móvov Óxopévetv, | 
wire rhe mÀwyde. (s) AXAov yo, óx tbc ya | 


Tv sovoucov dg)atv, xal cd Gocry Dx yetphe AxpGdvetv. 


t15 
nuntios mitteret, et Romanis faveret, ipsum cut adole- 
scentibus filiis alterum in alterius conspectu tormentis ac 
virgis ad mortem cecidit. (7) Cum igitur ea fuerit omnium 
amentia et ejusmodi stoliditas , cujusmodi ne apud barbaros 


| quidem facile possit reperiri , jure merito aliquis qnzsierit , 


qui factum sit, ut non funditus omnes perierint. (8) Equi- 
dem sic existimo, fortunam quamdam ingeniosam et calli- 
dam restitisse ductorum dementie ac furori : quae fortuna , 
quum a stoliditateistorum hominum propelleretur, et tamen 
gentem Achaeorum omnino servare vellet , ad id , quod reli- 
quum erat, quemadmodum boni luctatores facere solent , se 
convertit; (9) videlicet, ut celeriter Groci prosterneren- 
tur, ac nullo negotio vincerentur, quod quiilem ab illa est 
praestitum. | (10) Namque eo factum est, ut neque ira ac 
furor Romanorum ulterius exardesceret ; neque legiones «x 
Africa transportarentur; neque ipsi Achzeorum principes , 
iis moribus przditi , quos supra memoravi , prosperze alicu- 
jus pugna successu elati , insigne aliquod specimen impie- 
tatis suze in populares suos ederent. (11) Quid enim in 
suos hi facturi erant, si quum opportunitatem secundum- 
que eventum nacti fuissent, clarum et consequens est ex 
jis, quae antea retuli. (12) Tunc vero illud vetus dictum in 
omnium ore versabatur : Nisi celeriter. periissemus , num- 
quam salvi fuissemus. Quasi dicas ; si mali cives no2 pezrs- 
sent , Grzecia non fuisset servata. 


VI. Hoc loco non sine notatione nobis praetereundus Au- 
lus Postumius est, (2) Erat hic e clarissima familia oriun- 
dus, sed ingenio garrulus fuit et loquacior, ac singulari le- 
vitate praeditus. — (3) Qui, cum statim a puero Gracanicani 
linguam ac disciplinam adamavisset, nimius in liis et ad 
nauseam usque putidus fuit , adeo ut ipsius causa apud vi- 
ros etate et aucloritate eminentissimos populi Romani 
Gricanica institutio male audiret. — (4) Denique et. poema 
et Historiam rerum gestarum scribere est aggressus , in cujus 
procmio veniam a lectoribus sibi concedi postulat , si forte 
civis Romanus Graecze dictionis elegantiam, et in ipsa re- 
rum tractatione congruam dispositionem , plane assequi non 
potuerit. (5) Cui facete respondisse fertur M. Porcius 
Cato : qui, mirari se, quid spectans ille veniam ejusmodi 
flagitaret. (6) Etenim si concilium Amphictyonum id illi 
mandasset, ut Historiam conscriberet , fortasse hujusmodi 
deprecatione opus fuisset. (7) Cum vero nulla necessitate 
impulsus ultro scriplorem te sis professus, veniam postea 
petere, si forte barbare sis locutus, extremae imprudentiae 
est, (8)et perinde, ac si quis, inter pugiles aut pancratio 
certaturos nomen suum in gymnicis ludis professus, post- 
modum stadium ingressus, ubi pugnandum esset, a spe- 
ctatoribus peteret, veniam ut sibi darenl, si laborem et 
plagas ferre non posset, (9) Quare, ut hnjusmodj vir ina- 


' nifesto risum simul prsesentesque panas debiturus est ; ita 
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"Orsp É£ex xat zoue vowízous lazoptoodgouc, va ud 
xaveróAuuov TOO x«AO Éyowros, (10) lapzrkncioc 
8b xo xac cbv Aotnbv Béov Ecroxet cà ysipiata. ziv 
"EXXntxiov, Kai vxo quarZovoz X» xai quyamovos. 
(i). "Eojzo 8 £azat Giov à aízUw vOv» £vegTOTUN. 


*Oc rpürzoc , rapow Ev soi, xack hy 'EXha2a zónon, | 


xal) v xatpov Guv£Gatve ores hy Ev DotA uat- 


qns, axnpevos dcfévevxv elg OrGac dveyeprst, y- | 


gr» 290 uj; uevaoy ety x00 xtvBovou*. (12) cuveeAecOc(ens 
6i E. uXyze, novos Évpmyr vU cupOdiso vigi toU 
xaxoplpiarzos, mooDtxcusy vk xuvk pos, Óc utre- 
Cj,X6)« aixbe dorevurs. 


(Strabo Geograph. lib. VIII, p. 381.) 

VIL Hoió6to; 8i vk cogGdvix mtpb vhv ühwctv 
(is Kogtvüou) 2v ofxzou. u£pst Aéro, moostiünst xo 
Thy avpxtuazuciy GAvjoolav, hv mipl Tk vv Ttjv 
fpa xu ck dvafAuava. (2) dosi qo Ucrtv mapów 
Ébuuévous mivaxac Gn EBdoouc, mevttUovtae OE voUG 
ecgazuovxs Exi vodcwv. (3) "Üvogatet 2 adobe, "Agi- 
ect(Zos Youuhw «03 Awvücou, 5v ob wie eigziatot 
qxat xà O92iy mobs vov Atóvucov * xax vov "HMozxAéa zov 
XATumOVoU.tvoy 70 Tüc Avjiavetpac yrem. 





1 

[VIT. a. "Oc && c1» mpoümdg,ousuw x00 mXj- 
Écuc 93s Di.onolueva: covovxv, o0 xafiriov vx cixdvas 
abzoU 2v molo ciat ojo" oUtec uot Coxrt müv cb 
quéóuevos d)rfwü, éveg, deafat vx. Cuz taetrcov 
tÜvouxy xoig sÜ zraÓoüct, — Aib xxi Quxuxlo v clot 
T4 T0 mtpiorpopsvov, o0 ÜUpa, và O7, Aeydusvov, dà 
&p.gó2p Biéyeuaa.] 





(Plutarch. in Philopom. extr.) 

VII. 328)» 82 033v plv. elxóvny 799. düozei- 
pivoc, peyuov Gb ctudiiv, &c al móAsts Byrslsavzo, 
(2) "Ponto àv£o, £v «oi; pt Kóptvüov duy iki vj 
'EXAdiog, émtjiiongtw dvstiw &mdcuc, xai Gw»xetv 
abzóv: OvOccvduevos , Goomeo Ent Lvza, "Poualote mo- 
AMytoy xal xaxovouv evíatat, — (3) Aótov 6 ey0fv- 
tov, xat IIoXuG(ou mobg xbv auxoydvrry dvtttmóvtoG , 
o0 6 Móuutos ojcs. ol moéaÓzts Uzcputvaty dyZo5s dv- 
89tou ciis davon, 

(Excerptum Valesianum ex Polybio. ) 

(4) "Eze6a3eco (12 6 IHoXóGvoc) Gidoxetw 8t mAet- 
ve dxoAoÜnc coi, Ev doyai, uiv sloruívou, vtpl 
tdv3pós. (s) TaUra 8' Jw, dm Quagígorto uiv mpXx 
"Poxkafoug Tt0)Jdxtg Unio «5v intzatzoufvov, Quoi- 
patto Bb iml vocoUov, ig Ücov Oubdoxste xal milüstv 
Ünip rw dygwÜwrougfwnv: o00i ToUro mxotiv tix. 


ic) lleipav 2i «76 mrpoutpíctt abzbv dirfwlv, Égn, | 


xal, có 83, Aeyópuevov, ix mupic api, ToUat 4 dow, 
xat volue QooummuxoUs xal xatk vobc "Avztoy xou xat- 


gos. — (7) IDaíocnv vp Éyovex bord 1622 x6)» "EXI- 
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etiam tales historiz scriptores explodi oportebat, ne quid 

supra vires aggredi auderent. (10) Ceterum idem Postu- 

mius in reliqua omni vitze ratione pessima quaeque Graeco- 

rum studia zemulatus fuerat. Nam et voluptatibus deditus 
| erat, et impatiens laboris, (11) ut ex iis rebus, quas pra» ma- 
! nibus habemus, liquido apparet. Qui cum primus in Grae- 
ciam pervenisset, quo tempore in Phocide pugnatum est, - 
valetudinem causatus Thebas recessit, ne discrimini in- 
leresset, (12) Terminato autem prcelio , primus ad senatum 
de re feliciter gesta litteras scripsit, singula qua:que nar- 
rans , quasi ipse pugne interfuisset. 


VIT. Polybius , quz in excidio Corinthi evenerunt , nar- 
rando deplorans, militarem contemtum artificiorum ac do- 
nariorum inter alia commemorat. (2) Aitenim, se przesen- 
tem vidisse tabulas humum projectas, ac milites super iis 
lalis ludentes :. (3) nominatque eas, Bacchum ab Aristida 
pictum. (in quem nonnulli dictum illud putant, Nihil ad 
Bacchum) , et Herculem Dejanirze tunica exeruciatum. 


| 

VH. a. Propter diutinam populi erga. Philopremenem , 

| benevolentiam , statu ejus, quee in aliquot urbibus stabant, 
non sunt dejectm. Sic mihi videntur vera merita efficere 
indelebilem amorem in iis, qui beneficio affecti fuerunt. — 

"Propterea merito dici potest famigeratum illud proverbium , 

Non janua , sed vico aberravit, | 

! 


VIL. Multze erant Perauendpibus, magnique ei a 


civitatibus decreti houores. (2) Quae cuncta Romanus qui- 
dam eo tempore, quo capta Corintho in calamitate fuit 
Grecia, abrogare et evertere est conatus ; perinde atque vi- 
vum etiam tumaccusans atque denuncians, quod hostis et 
infensus fuisset Romanis, (3) Qua de re cum essent sermo- 
nes habiti, et contra calumniatorem istum, Polybius verba 
fecisset, neque Mumnius neque legati passi sunt deleri inclyti 
viri gloriam. 


(4) Scilicet Polybius contra docere ac demonstrare pluri- 
bus ccpit, Philopaemenem , quod et superioribus libris 
ostendimus, (5) ejusmodi fuisse , qui mandatis populi Ro- 
mani interdum quidem adversaretur, sed hactenus tan- 
lum, ut in rebus controversis proponeret suaderetque ea , 
que sibi videbantur; neque id umquam temere fecisse. (6) 
| Specimen vero illustre animi illius, et sincere erga popu- 

lum Romanum benevolentiw testimonium extitisse bello 

Philippico et Antiochico. (7) Nam cum illis temporibus 
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nov, xai Gk chy abzoo Góvanuty xai cx» zov "Ayauov | 
dYrftwozava Ovxcetronx£vac Thy mobs  Ponsaxíouz oi | 
Mav: (s) uva óvca c90 Boruaros vois A xol, 0v 
veyonupévo: mpóztpov vs "Peopatovy Gu6aasoc Av- 
vigo) xaül ok; Alrwooig vóv dmb Tg yoipas mÓÀskov 
BE ve xav, co)v «ov EX vov a £$ov &zdvotov dcr)- 
AXoxgtouévoy 7 "Pouxüow oae. — (») "uv o 3éxx 
Otaxoóravrtc, xal vy vpoalotatw droDtEdusvot zo) A£- 
qov*o, cuveyDpnrav xavuudvous aücó) vie cius 
bzdgyetv £v xdsute cuis móAemt, (10) Aa opcevoc 8E v 
&yopus;s vzózn« IIoiGtos , elxóvac Je/aazo vov voa 
Tryov, xalxeo 32v utvaxexoutou£vac elc Axaovavlav 
ix. Hehonovviizou , Mt 83 «iv "AjaoU , xod vh "Api- 
199, x: QDOmoluevos, — (11) "Ev oic dxtaoüly cà mAz- 
One a)xo3 r3» mgoaloeat, acras atcoü Jaütvry cixóva. 





IX. Mezà «ty» xazáazaaty xis) S£xau , dv Exovíoavco 
iv v4 Ayaia, oUcot ol Dfxx. cQ) caula, 7 uDdove: 
quoAsty vk» oucixv roO Auxiou , auvécaLav, 0 vt mov. àv 
d£xMtaa0at fouknfz, «Gv Uxaoyóveov 6 Yokó6toc, 6s- 
Móvzu xai Oovzx Qwprkw, v))am Tworiy Toig Ovouué- 
vote. (2) 'O GE mpostpruévoz xooUcov dmécye toU mooc- 
Gftacüxi vt «Ow votoUvow, Ox xal obe qÜiou, maps- 
xáAsaz, xaÜóÀoo ux fevbc ExiüuuT sat c6) (mb coU caquiou 
moouuévov.. (3) XuvéGata yo, vourov, Exvropsuduevov 
tÀe mÓkzts, mico cU) cà Auxío xotvavradvzeov mto- 
Jaiv *Àe obolxc , «Ov x«l xavaxpiléveov, Goo [3 mai- 
Bac 3j qovíac elyov. — (4) "Quy cves ply ob. mposícyov, 
ok Ob xazaxohovfh avete vij quj oouMa , xxXA any 93- 
Fav Éinvépxavzo mapk vois moM zat. 

X. TaUca 8$ Bwucáioavers dv EE wert of B£xa , xai 
7c lnowc (onc Eva tau évrc, àéniuugay ele vh Ica- 
Mav* xav Seius Ponkalov zooxipfatog dmoAe- 
Jowóves zat zoie "EJAvsty, — (2) "EveztDaxveo 6b io 
IIoXu6to yopiopsvot, ske molzt, Pntmopru(iat, xat 
mgl àv ol dvÜptrot du.giadAAouct Suvxozoat, u£- 
yg 99 cuvifiav Éyert v, owesla xod oie vópiots. 
(3) *O 23; xal ecd ttv y póvov ixotnas , pos 1b robe 
dvÜpurmous oz£ozat ctv Bebouévry molecslav, xx uenaiv 
dzópnpa xaTz zw, uijze xack xowby Ex zw vÓpunv 
yevícüni mepl ynievóc. — (3) Ao xo xaldAoo qsiv £fap- 
Jii &xobey evo xal cwdivete vov dyBpu, Ttpl voUc 
£c ázouc xatooUc xai vc mpottenuévac mpatete eüóo- 
XoUivot xxx mwávta cpózov, Taxi Uayicvatg vtuAaie 
isiuzsayv asi, xark molte [xut Govea , xal ueca)- 
Adiavea]. (o) Hiivetg 2' Ükgivrw xack Mov oUro 
mowiv. — M3 vào £iepyaougévou xovxov xol e pxvcos 
obe mreol vie xowiis Gucatetosías váuouc, Éxovza xác 
3v xod 9303 Yf£uove sapayTe. (a) Auvà xai zoUzo 
x&J)ovow HoXubip mezp&021 voutatéov, záveov ziv 
mpotipryévuv. ' 





XI. 0 azgavnyix x&v "Pouatov, uezk zb jopw07- 
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unus omnium Graecorum maxima auctoritate polleret, cuum 
ob suam, tum ob gentis Achieorum potentiam , constanter 
eum in amicilia ac fide erga populum Romanum perman- 
sisse : (8) auctorem etiam et approbatorem fuisse decreti 
illius, quo Achaei, nondum transgressis in Graeciam Roma- 
nis , bellum Antiocho atque /Etolis indixerunt, cum ceteri 
fere Grieci omnes a partibus et a causa populi Romani alie- 
nati essent. (9) Quibus audilis , decem legati , studium et 
consilium Polybii eomprobantes , Philopaemenis memoriam 
servarunt, ejusque honores omnes in civitatibus illibatos 
passi sunt manere. (10) Hac Polybius occasione arrepta , 
imagines Achaei Aratique et Philopamenis,, quae jam ex Pe- 
loponneso transportat;e in Acarnaniam erant, a procon- 
sule petiit : (11) cujus rei causa Achaei , virtutem ipsius lau- 
dantes , statuam ei e marmore posuerunt. 





IX. Rebus in Achaia probe constitutis, decem Legati 
quiestori, qui auctionem bonorum Dizi facturus erat , in 
mandatis dederunt, ut, quidquid Polybius ex illius bonis 
optare ac seligere vellet, seposito gratisque donato, cetera 
licitantibus adjudicaret. (2) Sed Polybius multum abfuit 
ut quidquam eorum acciperet ; quin et amicos hortatus est, 
nihil ut eorum, quie à quzestore venundabantur, concupi- 
scerent. (3) Etenim quaestor populi Romani , singulas civi- 
tates circumiens, quicumque consiliorum Dii participes 
fuerant, quique a decem legatis condemnati erant, eorum 
omnium , exceptis his, quibus liberi aut parentes supersti- 
tes essent, facultates hasta posita vendebat. (4) Ceterum 
consilium Polybii nonnulli insuper. habuerunt : quicumque 
autem ei paruerunt, maximam laudem a popularibus suis 
retalere. . 

X. Decem legati , his intra semestre spatium ita constitu- 
tis, veris initio in Italiam navigarunt, cum pulcherrimum 
virtutis. morumque populi Romani exemplum Grecis 
omnibus reliquissent. (2) In ipso autem digressu mandave- 
runt Polybio , ut singulas urbes obiret, earamque controver- 
sías dijudicaret, donec constitutioni , provincia , legitusque 
datis assuevissent. (3) Quod et Polybius aliquanto post 
praestitit , ita ut Grieci praescripto reipublicze statu. acquie- 
scerent, neque vel minima de ulla re diflicultas, sive pu- 
blice, sive privatim, in legibus superesset. (4) Quamobrem 
cum et antea semper hominem magnopere coluissent , tum 
vero ultimis illis temporibus singulae urbes omni honorum 
genere [ vivum et mortuum] cumularunt, omnia ejus acta 
communi assensu comprobantes : (5)idquejure optimo a 
se fieri omnes judicabant. Nisi enim ille hire perfecisset , 
legesque ac formulas juris dicundi civitatibus scripsisset , 
ubique justitium , plenaque omnià turbarum et tmnultus 
erantfutura. (6) Itaque pulcherrimum in omni vita id fa- 
cinus Polybii fuisse haud dubium est. 


Mf. Proconsul , postquam concilium decem legatorum ez 
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vat dE "Ayatag zo cuvfSgtov, Exvoxtudoae zov dv "Igfiui 
cot9v, xal xou sae vov Ev "Üowrla xai Ae)oois vetov, 
tue Es Xudpuus imemopeürro và mÓÀSU, Tijpuevoc 
lv Exdacr, xal vy dvo 57s &puolooene ydorros. (3) 
Elxévox; 93 tuxoÜot cuv£Gatvev atrcüv, xal xoi, xai 
xar (xw. (3) Kal p iyxpuzük, xal xaüapüx dvi- 
Gtpdz, xti mpdtx Py ofiauco vote Got mpdyp.agt, ué- 
quo xotpby iv cote " EJXonety Eye xal pevráimy £ouclav. 
(4) Kai tp £v olg ££dxst apzpaxévat ct tv xz0n- 
xóvztv, iol uiv ox. éyalvevo 8i Éaucbv to)o memotn- 
x£yat, 8 8i rob; mxpaxeuaévouc gÜiow. — (5) Tauro à" 
3 xaxaavéavaxov Ev toi, (xxck) «6v XaAxibéoy ix- 
TiUoty, cüc dveiiev, 


IL. — RES /EGYPTI. 


( Excerptum Valesianum. ) 

XIL. Izoleuaio, 6 ze Xupíag [ xz Alpómcov] 
[acüsbe, xavk vüv mólsuov mÀw[rig évtAeÓTnst Tv 
Bíov- — (2) xack £v vwac peqdunv exatvoyy xad ctuz.c 
Ow diwc, xavk Of vtvac vobvavtiov. — (3) IIoc piv 
59 Tiv xal gratis, el xal cte dXoc cv mpayevovósew 
Bacov. — (4) Exgsiov 8E coórou u£rwrtov* Óc mpi- 
ov uiv ob8£va cv Eautou oaov En o08el «tov Exon 
pztay émayiÜieco* Box) EE unDl r0 Gov "ADXeEav- 
Sofow ponbéva OV éxsivow dmoüaveiv. — (5) "Exetcz, 
Odfag ixmtrily dzb Te doy ümb 2426) go, cb uiv 
mroorzov, v "AaEavBgtln Aa Gtw xa! adzo! xaipbs bpo- 
Voqoóy.evov, duvrauxdienzov Exovíaato t] &uapzlav- 
(s) uec 3À cara mtv EmBovAeóaavsos 77, Kürpo, 
xüptoc vevójsvoc iv Aamilflo v9) aeiirmos Aux xa Tc 
Vyug Te atxod , vogoüvov days xoU xoa éoe Eyfipbv, 
(axe xai Gori, mpocíürxe xupk ve mpóttoov Urzo- 
gos asi xav auk, xax vy Üuvarcépa: Otsetv 
Umíc;svo. (7) Kak ufvzot qe vàe Emtzug las xal xa- 
eogfcgets eAdevo c5 uj, xxl sts olov. dawsix xad 

. bafiunia spl airóv. A bruta auví&iatwev* xal xs 
tàc votaxvac Otaflécet ele meprmezilac dvéntmztv. 





Ex Epilogo. 
^O[XHI. "Oz: & HOAYBIOZ qzel xac 2 xoc v7 
evryongTc. Taura uiv oiv fystig xavanpatavrac, ix 
TA. "Poywns PnavíiO0ousw éoouvil xtpdÀatd cx cv 
mpontzolzsugévow xatttpvaauévot, dot dilxv ci 
mox "Poyextoue üvolac: (2) àià xal x&at voiz Ücoic sbyàtc 
mowdsÜa, cà Aormóv uépos tT« Lui. £v voUTOlg xal 
ixl vodvtiy Guxpstvas (3) Üeooüvces v] cUyrv Gs 2o- 
tv éd, fov imas cols àv0peomote, xat pd)uocx xavk 
coUro b iípog leyUttv , xa" Occ Rv Box, dana 
gxxapleeaüxt. xai xatopfo!v dv rü) [Bin]. Kat vaUra 

piv olv vevécUnt auvéntotv.] - 
XIV. '"Hyei; 98 zapuyeyovóxee imi 50. x£ppix vs 
Dire mgaquaztloc , BovAdpeUa , vpozvauvsavtee v 
doy?is xti 77, mposxÜEatts 3c ixormadutüx. xato6a- 


RELIQULE LIBRI XL, 12 — 13." 


Achaia discessit , restaurato templo ac luco , qui ín Istlmo 
! est ornatoque Jovis Olympici et Delphici Apollinis fano, 
| postmodum singulas civitates obiit, ab omnibus et pu- 
| blice et privatim summis honoribus et convenienti grati 

animi significatione exceptus: — (2) idque sane jure opti- 
mo. (3)Prorsus enim inLezer ac puris manibus in omnibus 
rebus versatus, summaque humanitate usus erat; tametsi 
maximam opportunitatem potestatemque animadvertendi in 
Griecos esset nactus. (4) Nam sicubi etiam nonnullis in 
rebus visus est ab zquitate nonnihil recessisse, mihi qui- 
dem non ab ipso, sed ab amicis et comitibus id profectum 
esse videbatur. (5) Quod quidem manifestissimum exstitit 
in Clialcidensium equitum caede. 





! Laudatio Plolemei Philometoris. 


XII. Ptolemzeus , Syrize (et /Egypti) rex, prelio vulne- 
ratus, obiit: (2) vir, ut quidam sentiunt, maxima laude 
et gloria dignus , quamvis alii secus existimant. (3) Clemens 
enim et benignus, si quis umquam superiori memoria rex , 
certe hic fuit ; (4) cujus rei argumenta supersunt certissima. 
Qui primum quidem neminem ex amicorum numero ullam 
ob causam occidit : ac, ni fallor, nullus nec ex reliquis 
Alexandrinis ab eo est interfectus. — (5) Deinde cum a fratre 
Alexandria expulsus esse videretur, primo Alexandriae ulci- 
scendi illius opportunitatem nactus , culpam ei condonavil. 
(6) Postea vero cum idem rursus Cyprum occupare molitus 
esset, captum in urbe Lapetho tantum abfuit ut supplicio 
afliceret quasi hostem, ut potius praeter munera, que ipsi 
antea ex pactione pendebat , alia rursus adjecerit , suamque 
ei filiam collocaturum promiserit. (7) Verum enim vero 
rebus secundis ltisque successibus vigorem animi remitte- 
bat, et quaylam quasi luxuria ac mollities 4Egyptiaca in eo 
inerat : quam ob causam sepenumero in magnum discri- 
men est adductus. 


XIII. Polybius sub historia finem ait. His nos confectis , 
Roma reversi sumus , imposito tamquam cumulo iis, quae 
antea in re publica nostra gesseram : qui quidem dignus est 
nostra erga Romanos benevolentia fructus. (2) Quare etiam 
deos omnes rogamus, ut quoad nobis vita supererit, hunc 
rerum statum firmiter tenere possimus; (3) quandoquidem 1 
fortunce ingenium ad. invidendum mortalibus pronum esse 
videmus, eoque maxime vim ejus incumbere , ubi se quis- 
que beatiorem tutioremque existimat. Hiec igilur se ila 
habuerunt. 

XIV. Nos vero universe historiae finem jam pertingentes , 
volumus , revocato in mentem initio ac propositione quam 

i in historiw ingressu statuimus , summarium universi argu- 


EPILOGUS. 


Myssot hy. lacoplav, cuqxegadeauooaaüat Thy Show 
77 Grdtsate, olxsubsavses coy dpyhy zi) vÉNet xad xafóAou 
xalxazk gípoc. (2) 'E£r0fpaüa covyagouv iy dpysdic, 
Ec erc adv mpoxacaaxtuiis mounodusÓx 13v dogiv dy 
Ov Tuatoc détente Empagóvero OR xegalaunbüs, 
TÀg xask cA» CheMaw xeb Xuekóxw xal  AiGüny 
TWpilts, ixab) mipb uóvoy Gv. cóxtov q00t6w xÀ- 
x£ivog memoineat vv laropiav, 
v0lc ;póvouc , 8v ole "AvvíGzc pv mapilaót 7à; Kag- 
yrbévos Suvágutts, $81 Av«uwzplou DÜsmmO, hv iv 
Moxs?ovia Bacüeixvy, KAsopévns 9 6 Xzapnácn 
duty ix ^i EXMBoc* dpa. 81 obcos "'Avslogos piv 
my iv s, Xupla. Bacnsiav BuéBexco, ILcoAegenioe od 
ey xai Alqunsov 6 3oafris dbOondzup: — (4) imny- 
qecdqata , Givi duy. dà sod «y xatgiv dpiá- 
pivot, xaf obs 3v hoped 0 xo X mpbs cuis p, 
BuEqiev ce xotvàc ci olxouévns mpdtets, mtptypá- 
govie, xxv ' QhupertdDns, xal Buxtgoüvetg xaTk Ézo6, 
xal auxplvovees ix rapa GoXr vàs xara aue, Éox 
TA. Kapynóvos dioictux, xai ve Agonüiv xal Us 
*Pouatov zepl zóv "Icüubv uns: It 8 eis Entyevo- 
vno dx xoóvuw Amoxavactdcttx mpi vobo "EXA- 
vac. (s) EE &v «b xdJXucov Éyauev, dua 2" Gru 


«uxóv "t mepryzvéaOnt cols qiouafiuat. coUro 83v 


qGvai, müg xal vówt qévet mohezelag énuxpateBévca 
"eysbov xao xk xazk ch olxouéviy 6r plxv dgydy 
Éxxas ch "Pokatov, 8 modscsgov oUy. tüplaxevat veyo- 
véc. (56) Toócnv 0) máviev piv imtzereAeouévov, 
Dalzevxiüwxoagiiut coc y póvouc vobs xou uévous 
bn c locoglae, xxt cb mos civ BlGXunv xod d otf 
viis Ükne roa quatlac.] J 


(a) «s TA0opev [ri 
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menti facere, principium termino sive in generali argumento 
sive in ejus partibus conciliantes, (^)Principio igitur diximus 
fore ut nos praaralionis, seu proo«mii nostri, initium 
sumeremus ab iis temporibus, in quibus Timaeus desivil : 
percurrimusque summatim res per Italiam, Siciliam Afri- 
camque gestas, quandoquidem illius Historia in his tan- 
tum locis versata est. (3) Cum autem ad ea tempora deveni- 
mus, quibus Hannibal exercitum Carthaginiensium ductare 
ccpit; Demetrii filius Philippus in Macedonia reguavil; 
Cleomenes Spartanus e Grzecia fugam capessivit; pariter- 
que Antiochus in Syria, in /Egypto Ptolemzeus cognomento 
Philopator, regni habenas corripuerunt; (4) tum lecto- 
ribus nostris promisimus , nos, capto rursus ex his tem- 
poribus initio, videlicet circa olympiadem xxxvmt supra 
centesimam, res generatim per orbem terrarum gestas 
narraturos, ita quidem ut per singulas olympiades, imo 
et per singulos annos eas perscriberemus , atque ex adverso 
invicem positas compararemus , usque ad Carthaginis exci- 
dium, atque ad Achaeorum cum Romanis circa Istlumum 
pugnam, consecutamque ex ea rerumpublicarum Gracie 
in pristinum restitutionem. (3) Qua ex historia pulcher- 
rimum diximus atque utilissimum fructum studiosis exsi, 
stere; nempe ut cognoscant quo modo et quo publicarum 
rerum admistrationis genere debellata prope omnia per 
orbem regna sub unum Romanorum imperium devenerint , 
quod numquam antca factum legitur. (6) His vero omni- 
bus a me absolutis, superest ut tempora, quze hac Histo- 
ria continentur, numerumque librorum ac seriem universi 
operis exponam. 


TEAOZ TON IIOAYDBIOY IZTOPION. 
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RELIQUA 


POLYBI FRAGMENTA, 


EX SUIDA MAXIME ET STEPHANO BYZANTINO COLLECTA. 





FRAGMENTA HISTORICA ET GEOGRAPHICA. 


Fragmenta hae eo ordine locavimus, quem indicabat initialis litera nominis illius proprii, sive viri, 
sive populi aut urbis, cujus mentio fit in quoque fragmento. Quze Fragmenta apud Suidam diserte Po- 
Iybio auctori tribuuntur, ad ea Polybii nomen adseripsimus, Quze vero, quamvis absque auctoris nomine 
a Suida proferantur, tamen sive certa quadam , sive satis probabili ratione inter Polybii Fragmenta relata 
sunt, ea simpliciter apposuimus, nec ulla adjecta nota distinximus. Sed quum sint ex eisdem Fra- 
gmentis, quae Polybiana vulgo haberi solent, aut a doctis quibusdam viris ad hunc auctorem relata sunt, 
haud pauca ejusmodi, de quibus dubitari etiam atque etiam posse videatur, sintne revera ex Polybio 
decerpta; nos hzec, quorum auctoritas incertior nobis visa est, prajfixo Aoc signo 1 a ceteris distinguenda 


curavimus. SCcHWEIGH.EUSER. 


1. (Suidas in "AzoXeyóuevoc.) HoX6toc 'O 2& va- 
grizéivo obs "Ayatobc, doheyótuevos vy dg. 

2. (Stephanus Byzant.) Alyósüevz, xóXi« Meyapt- 
Boc, oubevépoc, óx Tlxucavias. "o iüvoxov IToAd6toc 
Alos0üeviery qustv. 

3. (Suidas in IIgosavégov.) 119396. 'O oi xüv 
Ümoufvuw dixe, moosxvyew cuis Ov Alpumelow 
Enagxelats. 

4. (Suidas in Afwtov.) Xuv£6zws 21, zoe Alvioug 
máÀat adv acuctdlety, mpocgdtos Oi dmovtUstv, toUG 
plv pos E9p£vn, «obc 92 poc Maxszovíav. 

5. (Suid. in Awjzusp.) TIoX06,. FElavsov. zodztov 
JTaxv Buiyeuagévot of. AlzoAot. : 

6. (Suid. in "Aveéezo.) 'O 9i, coUzots ioseDov, 
dvs3£y exo xbv zrobe "Apuxpatry móAsuov. 

7. Stephanus Byzant.) Apxecivz, pix «v «uv 
móAiov v v "Apopip v3 visto. "Hoxv vàp Mehavía, 
Mtvo, 'Apxectvn. IMloXóGtoz 8s doscvtxüX vov "Agxe- 
civry quet. 

8. (Suidas in 'Aveléyezo.) 'O 6i dviGéyszo ctàv 
"Aa2pou6ouo aoouctav. 

9. (Eusebius in Chron. lib. I, p. 14.) 'H «àw 
"Agabww Bxcüsia, DuSiEagévn vy z6y Xaov, 
3e Den kev. "Taocnv "Accupliv pat Gud£zxvzo Bixau.cis, 
dxb toU mpoou Uri BóAou, Éog voU pua Koyxo- 
Moos 700 xai XapOxvamdlou- (x Guy gevouct ToAAcl 
TGv Émwuunv levopukov, TloAó te, xai AtóÍepor, 
KegaXAtow c, xxt Kdovop, xal 4))0c, xai Écepot. 

10. (Constantinus Porphyrogenneta , II:oi 0«- 
pázuv, lib. I, eap. 2.) KaAouet i ol zaatol. ueya- 
Amy st xol guxpkv Koezaoxiav: MeqdÀoyw plv, ziv 





J. Ille vero deprecabatur Achaeos, recusans imperium. 


IL. jEgosthena, urbs Megaridis , neutro genere ita dicta, 
ut apud Pausaniam, Gentile Polybius JEgosthenitam dixit. 


III. Ille vero quidvis pati decrevit, in auwiliis, quae ab 
4Egyptiis exspectabat , spem ponens. 


1V. Accidit vero, ut /Enii, jamdudum seditione laborantes, 
nuperrime alii ad Eumenem, alii ad Macedones vergere 
car pissent. 

V. JEtolos vero his omnibus in rebus spes frustrata est. 


VI. Ille vero [Pharnaces , w/ videtur), his fretus, bellum 
adversus Ariarathen suscepit. 

VII. Arcesine, una ex tribus civitatibus in insula Amorgo : 
erant enim Melania, Minoa, Arcesine. Polybius vero, ma- 
sculino genere, hunc Arcesinen appellat. . 


VIH. Ille vero [Hannibal, u£ videtur] Asdrubalis exspe- 
ctabat adventum. 

IX. Hic finis fuit imperii Arabum, quod Clialdieorum im- 
perio successit. Ei successerunt reges Assyrii quadraginta 
et unus, a primo eorum Iielo, usque ad quadragesimum 
primum, Concolerum, cui et Sardanapali fuit nomen : quem- 
admodum consentinnt multi ex illustribus historicis , Poly- 
bius , Diodorus , Cephallion , Castor, Thallus, et alii. 


X. Cappadociam veleres partim Magnam appellant , par- 
lim Parvam. Et Magna quidem , a Ca'sarea et Tauro monte 


.HISTORICA ET GEOGRAPH. 


dm Kawrmpstag ve xal roo "T'aópou xai £x «7; Tlov- 
Tudj; ÜxÀuconc, jv Owpllt "AAuc piv morapb Ux 
Susuó, Milirzvh 9b PD dvaToMDv. Kal aUcr pis $ 
Mey, Kazzadoxíz, Kal so9zwv yápruc IHoXóGtoc, 
5 Xy "Powaixz» (ecvopiav qeyoagüx, ós Oupilet chv 
Kazzaboxízv dzó ve "l'aópou xz Auxuoviag xal £u 
75s IIovrocis üocXdccns Kai aír) vào fj Neoxatca- 
pu, fre Kolvaus , xai f, Meazzvd) aüpmaóa, Kan- 
maoxía Aévovzas. " Eact 9à co Óvogx HIepouxóv. Hépons 
ip 7 Àvhp, "*. "Ev xuvmio Apzaképen 1 Bacuat, 
3 o*x olàx. dXup ivt , Mov mponazaverioue, vo0 Urmtou 
49) Bacüiwx iipdlaro: xci xack vUymw cüprürn 6 
Tléperc iv tà vo Üzgbs cuvavrüuaust, zv dxivdxrw 
exagáuivoc, ijbiaaro vbv BacUéa mapk uxpov xti- 
Buvadovex, xal vüw Afovia iÜavdzwctw. Oros oUv b 
IIprns, xí vtvoc dpouc blyzhozdzou dvabAe, xxi xxv 
hy Y7v mepiaxoci oae , Uonv ügUaAuos dvüÜpurmtvos mt- 
giéMÉmet xavk dvazokke xai Cugpg doxsov «€ xal 
uec óplav, Gopskv mapk 00 BacUéox nàsxv tags. 
"Tajcx à (azogst HoXobx. 

11. (Suidas in "EuxAzecóusvot.) t Ot 8 Kagyz- 
Bóvwn, Got cn adusvot, xal meprmimovtso roig 
Orolots, dréüvraxov. 

12. (Suid. in 'Az5 «69 xpxzícov.) "Ace memetüao- 
yoke. (xov) Kagyn8ovlov dxb T6U xpxticrou müct 
*0ig Exvcaxtou£vow. 

13. (Suidas in "I9:v et Keziezose.) "I2wv Éjou- 
ew oi Keztengsc xatk cb» móAeuov. Onocivrss Yo 
cole mag. abroic milobc miloyfvouc, mapxxavabdvete 
dmoMeimouc: Tobg Ümmoug Éacü xag i» alu. "Axgou 
Yo xo dqevyiüci c0 Ürzew muccxiizxos; yixpoUc 
fjyoviec dxnoTrufvouc, vodToug imipiUg TxvTIS, 
mtapyciv Giddoxoust tobg Vmmou, iv diet, pfypus 
Gvax& usyaveec dvaxamáauat vols mastunus. 

14. (Suidas in Mdyz:ga.) Ot Kezt6rose «T, xa- 
7xcxtuf, Ov uxyatobv mA) Ztxyíooust T0)» Ue. 
Kl qp x£vezpan mpaxzucbv, xai xazxzooky Eje Qu- 
vaguévry e dusotv xolv juegotv. " xai 'Pouatot, 7X 
macglou, dmofüEusvoi pargaipue Ex sv xa 'Avvibav, 
gez 6o» và mi) "Iózowv* xub 3v piv xavucxtudy 
uatéAaÉov, act Ob vh ygnaiócnra ToU cizioou xal 
cry deny EntéAetav oodnuiie Bovaveat puustiean. 

15. (Suidas in Ejuyfa.) "F Kaüzzeo yàp eni 77 
"Ezagivoyv3a. xai IHeionióz xat Boactóx xat KXeon.- 
Gpóxou veÀsuzaz, xul ik vv Ev s) Cv dpssiv, xai 
mÀhy dv cO cetus v eUpuylav, dDuvazoüat ol curro 
q£ic dilouc sbpiaxstw Jtous eT, mpoxalirrougéves zii 
dv8piv £vvolac. 

16. (Suidas in Kcazgbjzw.) "T OO p 2oxet abcip, 
bv iv "Tudprv(a mólsuow dii xavuliimovm, mpl 
16)v dv. Exelvr, mótov mparuastótoüat, OrDotxózt, u3, 
xazxTpépéuv Axavex vov vie dpi. ypovov, o0 moAUY 
vv , mie pl vie Eukrrouc dj o)oduavos mpdttts. 
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usque ad mare Ponticum excurrens, ab occasu Halyn flu- 
vium, ab oriente Melitenen terminos habet. Hiec igitur 
Magna est Cappadocia. Cujus rei testis est Polybius, is qui 
Romanam conscripsit Historiam; qui Cappadociam ita de- 
finit, ut a Tauro et Lycaonia usque ad mare Ponticum por- 
rigatur. Nam et ipsa Neocmsarea, et Colonea [rectius for- 
tasse Cataonia], et universa Melitene, Cappadocia dicuntur. 
Est autem nomen Persicum. Fuit enim vir quidam, natione 
Persa , **. In venatione Artaxerxi, aut nescio cui alii Per- 
sarum regi, leo occurrens, equum regis corripuerat, Persa 
autem ille, forte fortuna obviam factus in illo leonis occursu, 
trahens acinacem , interfecto leone, regem periculo immi- 
nenti liberavit, Hic igitur Persa, conscenso alto monte, 
omnem circumquaque regionem circumspectans , qua late 
prospicere humanus oculus versus orientem occasumque et 
seplemtrionem atque meridiem poterat, universam a rege 
dono accepit. Hzec narrat Polybius. [ Fortasse libro XXXI.] 


XI. Carthaginienses vero, se muluo complexi , et in ele- 
phantos incidentes , perierunt. 


XII. Quippe bona fide omnibus imperatis paruerant Car- 
thaginienses. (Conf. XXXVI, 4.] 


XII. Celtiberi hoc habent in bello proprium, ut, cum 
viderint pedites suos ab hoste premi, ex equis descendentes, 
eos ordine stantes relinquant. Ex summis enim equorum 
loris parvos clavos suspensos habent, quos dilizenter (humi) 
defigunt, et ita docent equos parere eL in ordine stare, donec 
reversi clavos revellant. ( Hoc et sequens fragmentum ex 
Celtiberici belli historia petitum videtur, lib. XXXV.) 


XIV. Celtiberi gladiorum fabrica excellunt. Quippe eorum 
gladii et mucrone sunt valido, et ad czesim ex utraque parte 
feriendum apti. Quamobrem Romani inde ab Hannibalicis 
temporibus , abjectis gladiis patriis, Hispanici gladii usuin 
asciverunt. Ac formam quidem ipsam et fabricam ascive- 
runt, bonitatem autem ferri ac reliquam 'in fabricando) di- 
ligentiam imitari nequaquam possunt. 


XV. Quemadmodum enim scriptores, de Epaminondae 
et Pelopidie et Brasidie et Cleombroti morte verba facientes, 
tam propter borum virorum in vita virtutem, quam in morte 
magnitudinem animi, orationes. invenire nequeunt , quibus 
praestantes virorum illorum animos pro meritis celebrent. 


XVI. Non enim consultum ei videbatur, bellum infectum 
in Etruria relinquere, el circa urbes illius regionis occupari, 
quia metuebat, ne totum imperii sui tempus, quod breve 
supererat, in minoris momenti negotiis consumeret. 
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17. (Suid. in Kazag£goouat.) Ho34- 70v faga 
KEbp£vr xacapeuyápevot. 

18. (Suid. in IIga£.; HoXó6toc- Mes civ & $3 
muplàt gov. cpicry mpi xacaaxsuacapévou , xai 
mpoceve xóvtoc xij Oan cv Merov. , 

19. (Steph. Byzant.) VoX429t, z:ó«& Maxeeoviac 
3y TIiepía.  O moXMcng FaLadpaio.. Tà xvnztuov Ün 
Yalaópsixóg: Yloküftog 9b dv * vplto DaAaDpauóv 
net. : 

20. (Suidas in "Ezzsücvrx.) Ot 21 KeJcot, t2óves 
coU "Pogatouc udyeatat mapsoxeuxapfvouc, xal Dó- 
Eaveec EEnaÜüevrxócae vk acea Ob Jug.oU xbv vy va cov 
apcteÜat x&v Üavdsow. 

21. (Plutarchus in Marcello p. 317.) Avví6av ài 
Mágxe)hoc, ó uiv of zegl IloXoGtov. Mvouctv, o0di 
xal Pvixnsev d! deer, dvip Poxet Guryevéata: 
u£ypt Xxexlovoc. "Hyceiz 82 Aib... mtavéuousv, fjevzs 
Tek. xal vpomk, ózh Magxé£Qou Ow civ "Awwifa 
qevés0u* ueqdXny 03 alvo porch olsulav. Exolooav. 

22. (Suidas in Gwgpdxtov.) T "Avv(eac, 6 Kagyrdo- 
view crpxcwybe, oípew Gv PAeydvsov vk Ünpaxur, 
xal vois t6) Ümpluw obxtotg imi mAciTov Üloq vole 
x)á2ouc émoxdn tow, dau xat BaSixv cl, 6Oorroplav 
xxttaxeQa e. . 

23. (Stephanus Byzant.) "Agzut, xóX« d "DXu- 
gà. map "Eyyshéau el; f» Bdzov, 6 "Apgiuxpdoo 
tdvísyoc, usc vov. doavisgbv abxoU. dxoxse. T1oXó- 
Gto o. (ivixbv "Apruríens, vpn 00 a clo v. "Eon 
vào Aprouiere. 

24. (Stephanus Byz.) 'Ygzxxhc, 3 xai "Yozaxi- 
voc, móAts Kerne. "O mo ien "Ypzaxivoc. TloXó6t« 
83 «b Or)uxbv "Ypraxtvr, dnb 90 "Yoraxivog £Üvixou. 
"Amb "Yozdxou 22, "Yprdxix. 


25. (Plutarchus in Pelopida, pag. 286.) TÀv 


pápaw «Gv AuxeBakovloov " Emopos lv dvBpa elvat 
sevraxociouc grnatv* K adXuoEvre 2b Emtaxosious: dX. 
BE mwec ivvaxoníouc , Gv TloXi6tos icctv. 

26. (Harpocration in "Eztrgor, et Suidas in 
eodem vocab.) T: 'O 22 Aeóxtoc mpoyetpilojuevoc £uc- 
TépmtcÜxi: mrphc voc Aa«mavnyoUc, xai XaAeiv Ümip 
ixtrporc , &mapdaxsuoc 3j clc có pov. 

27. (Suidas in Keudcat et "Avopovizie.) 'O ài 
Mágxos, "Popalov crpxcr[oc, i6odervo, dmoAu0slg 
40) moÀ£p.ou mxpóe Aucttmvobc, ustaÓa)riy z0v mÓÓu- 
gov, xal, vb. Aeyóusvov, Exvedaue 1v dvüpowizts, slc 
TÀ quvatxtvivty xepácxi Drk cb Goxeiy vóv crQu- 
cTayüv BoayUw ypívov moóttgov Ómó tí) Aucvravüw 
3arrioatiat, 

28. (Suidas in "Exi xegalatov.) HoAó6toc: Mvzj- 
Oei 8' Er xegaaiou tü)v veyovóxtv aüxois O.atmo- 
pov, xal Üclo mob óoünAui)v vk rv MaxtGóvev 
mpotepl uaa, 

29. (Suidas in '"Epóxetv et Kugía.) HoAóGwc: T 
xupuvacoy 7v, v xbv móhepov pdxetv «Ts Maxedoviac. 





POLYBII FRAGMENTA 


XVII. De rege Eumene multa conquerentes. 


XVIII. Cum amicis, qui erant in patría, tertiam prodí- 
tionem est molitus, et Fabio conditionem obtulit. [Ez bello 
Hannibalico.] 

XIX. Galadr, urbs Macedonis in Pieria. Civis Gala- 
drzeus. Possessivum oportebat Galadraicus. Polybius vero 
libro * tertio [an vigesimo tertio ?| Galadrzecum dixit. 


XX. Galli vero, videntes Romanos ad pugnandum paratos 
esse, existimabant, eos fame confectos id quaerere, ut quam 
celerrimo mortis genere vitam finirent. 


XXI. Hannibalem Marcellus , ut quidem Polybius auctor 
est, ne semel quidem vicit; sed invictum ait illum fuisse 
usque ad Scipionem. Nos vero Livio** credimus, fusum fu- 
gatumque aliquot pugnis a Marcello fuisse Hannibalis exer- 
citum : sed parum ille victorite ad summam rei profece- 
runt. 

XXII. Hannibal, Carthaginiensium imperator, elephan- 
torum loricas ferens , et ad transitum przebendum turribus, 
quas bellu: illa» dorsis portabant, ramos arborum ad insi- 
gnem altitudinem amputans, iter tutum ac facile reddidit. 


XXIII. Harpyia, urbs Ilyrize , juxta Encheleas , in quam 
Bato, Amphiarai auriga, post hujus interitum commigravit. 
Polybius gentile facit Harpyietes, a in x, mutato; est enim 
Harpyiates. 


XXIV. Hyrtacus, vel etiam Hyrtacinus, urbs Cretze. 
Civis Hyrtacinus. Polybius vero femininum Hyrtacina, ab 
gentili Hyrtacinus. Ab Hyrtaco vero, Hyrtacius, 


XXV. Laced:emoniorum Moram ( id est, cohortem ) 
Ephorus ait, viros esse quingentos; Callisthenes vero, se- 
ptingentos ; alii nonnulli, nongentos, in quibus est Polybius. 


XXVI. Lucius autem, cum ad Lapatenos designatus 
esset legatus, qui cum ipsis de deditione ageret, in futarum 
erat imparatus. 


XXVII. ,Marcus (fort. Claudius Marcellus], Romanorum 
Imperator, bello cum Lusitanis liberatus, statuit (alio) trans- 
ferre bellum, et, quod vulgo dici solet, relicto virorum 
conclavi, ad mulierum atria comissatum ire; quod paulo 
ante a Lusitanis cladem accepisset imperator. [Er libro 
XXXV esse videtur. 


XXVIII. Cum autem clades, quas acceperant, breviter 
commemorasset [/orf. Perseus], et Macedonum victorias ob 


oculos eis posuissel. 


XXIX. Pricipuum erat , bellum a Macedonia propulsare. 


HISTORICA ET GEOGRAPH. 


30. (Suidas in Eümsplortoc. ) t "Hoüdvero vào 
ch» c6» MaxiBówow dpy3w tUmsplomcov iaouvey, el 
8) vic ptite velpac ol énavaazdvzse xoxvíosuxv. 

31. (Suidas in MeyzXtov.) Ot 2i zi Matowv mpos- 


moAeuüvete Tiv Avyoctivov, mpRLat piv Giocyipí | 


t xad ueyadetov obj, clot v Taxv. 

32. (Suidas in Avzasts.) IIoXo6toc* Of. piv odv 
mepb. Mocpódopov, xaxa miayé£veso Th» dvkvacw d»- 
Mxmou x00 Baci , xai ov. 

33. (Stephanus Byzant.) Moztrvoi, jyeogfov "Ión- 
gíac, &xouov "Poyaíov: Ilo3ó6toc «pizq [?]. déyov 
8£ Mouztaybv abchy vnot. "To £voxbv, Moztzvóc. 

34. (Suidas in Auclrzáaac.) " 'O ài Na6x, 9u- 
eÜcvjca vais uv xatc, o0 ToocíT/E voi pa yelat. 

35. (Zosimus, Historiar. libro V.) Aoxcus: ài 
mw sk TmÀoix vuUvu cayuvauteloÜmt mévtyXovTÓpuv 
oU fov, xaTk moÀb *Ow cptrpuxiw Üuxvrodueva, 
mÀslaxots Éceot zc code. DO«modare Enutougriac kl 
xai IloAó6to; 6 cvrygaosbe ixxiüscüal mec E2oZs Ov 
ÉErpuv mÀolev TÀ pícga, oic qaívoveat mo)dxte 
xsggns0xt "Poyuaiot xz Kapynióvot molpoieavits 
mpbc dX vous. 

36. Stephan. Byz.) Ilgüoc, móXu "DAoguci* 
"Aro)óBepos iv Xpovixois. A£qevac 83 xol dpatvixókc, 
éo; TloXó6toc. "To d0vochv IHapfrvós. 

37. (Suidas in Kazeudoxzisac.) t 'O 8i, xacevPo- 
xi,as ip veavlaxe xavk vhy dnávengw, voUvov dn£- 
Aust xapzy pra i xo Tépgyagov. 

38. (Suidas ín "EZauzz«.) 'E£xuzzic ot mpoetonp£- 
vot BiGAoópov Ércegov mos xov Ieoaéa, Guxongoüvea 
«b Teyovóc. 

39. (Suidas in XceQxe0ac.) *O 32 IHeoael £6ov- 
Aseo ulv axéao0at, ob ilv 2Óvazó qe xpomttts cb 
qerovéc. 

40. (Suidas in IIugcovpi2ac.) t Nepooc 6 Mazs- 
Gv, xavk nücxv Th MaxiPovíav xavacxcuatop.svoc 
mupcougl3ac, Ok codzov OLtex, EgdvÜave và nave, 
qvópeva. 

41. (Stephanus Byzant.) dOuzzot, zou; Maxe- 
Sovlas... 'O moX crc, DUurmesc, uammmVA, 61 raok 
IloXo&to. 

42. (Suidas in 'AzaEiosu.) IIoXo6tc *O à di- 
Jarezoc iuc £patvev Er c7, zv Kepxupaítv dxaEunaet, 

43. (Suidas in "Euods(oust.) HoXi6toc: "Eze cbv 
QpOazzov ixodelougt ol xatpol, BodXea0at «àv Baci. da 
cy» Envgoagdv Te odseoc Uxslve megeron]sav óx dv 
süspyeaia mcposépuv voUvt vole Aóvouc. 

44. (Suidas in E«onszpev.) IHIoXófioc *O 31 d(- 
Jezeroc , $uxdoue Uxx uXun avcouazoriv, Oxfputev, Beo 
p, Ttov Éyouat cptáxovca. fjkepüiv aivov, dxoypdgs- 
0at pio abtóv. 

45. (Suidas in 'AGAezzoUveec.) Ot 82, dGAexcoov- 
«tc xal alZoópevot dycogÜoquriy mobs vov DÜumexov, 
t6of ouv. 
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XXX. Sentiebal enim, imperium Macedonum omnibus 
contemtui fore, si seditiosis primus conatus ex sententia 
successisse. 

XXXI. Illi vero ex Liguribus, qui contra Magonem pu- 
gnabant, efficere nihil, quod ad summam rei pertineret , 
aut quod praecipuum esset , potuerunt. 

XXXII. Metrodorus igitur, minis Philippi regis territus , 
cum suis reversus est. 


XXXIII. Motieni , oppidulum Hispani: , Romanorum co- 
lonia; de qua Polybius lib. I1I [?). Phlegonti Mutienum dici- 
tur. Gentile Molienus. 

XXXIV. Nabis vero, zgre ferens fwderis condiliones , 
promissis non stetit, quae scripto erant consignata. 

XXXV. Videntur autem naves he. (Liburnicze) non mi- 
nus celeres esse , quam actuariz naves quinquaginta remo- 
rum; sunt aulem multo minores, quam exe, quae ex trire- 
mium sunt genere, quarum fabrica jam plurimis abhinc annis 
in usu esse desiit, quamquam Polybius, historiarum scriptor, 
mensuras exposuit navium hexericaFum , quibus saepe usos 
esse constat Romanos et Carthaginienses in bellis, quae inter 
sese gesserunt. 

XXXVI. Parthus, urbs Illyrica : Apollodorus in Chroni- 
cis. Dicitur vero etiam in masculino genere, ut apud Poly- 
bium. Gentile, Parthenus. 

XXXVII. Ille vero, delectatus colloquio juvenis, statim 
hunc dimisit, et Pergamum abire passus est. 


XXXVII. Protinus hi, quos dixi, tabellarium ad Perseum 
miserunt, qui, quod acciderat , illi significaret. 


XXXIX. Perseus cogitaverat quidem tegere factum, nec 
lamen occultare potuit. [ V. Liv. XLIV, 10.] 


XL. Perseus Macedo per universam Macedoniam pharos 
exstruxerat, e quibus igne sublato, de omnibus, quie ubique 
accidebant, brevi certior fiebat. 


XLI. Philippi, urbs Macedonie... Civis, Philippeus; apud 
Polybium vero , Philippenus. 


XLII. Philippus zegre ferebat contemtum Corcyrasorum. 


XLIII. Cum tempora haec Philippum excludant, velle 
regem dicebat actionis hujus gloriam ei tribuere; beneficii 
quasi loco hanc rem ei offerens. 


*XLIV. Philippus autem cum evulgasset, se annonam dis- 
tributurum esse, per praeconem edixit, ut, quotquot non 
amplius quam triginta dierum commeatum haberent, no- 
mina sua apud se profiterentur. 

XLV. Illi vero, conniventes ac reveriti adversari Phi- 
lippo, opem ei tulerunt. 
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46. (Suidas in Xi.) dbozoluny usvk Gruvfoxv 
fu£ozv drb vic moe móleuov iójou mapfrede, ck 
8óo cta cplx mrotstv, Uss BodAovro uíav fufpzv mtpor- 
-— moti 0i à Gjo, xévraox. 

7. (Suidas in 'AxóAou0ov.) YIoXi6toz: '"ouc 22 ect- 
Ms ypusots bgksunot xa Mega, BouXóusvoc dxó- 
Xoufiov £lva «is Épyots cy Duk «iv Msg Enxerye lav. 

48. (Suidas in AuZew.) Oüco vào Bulew ce 
gigas, xe opovztrtv voU. enebv dGoenuur motos cv 
Igoucíav elc adzodc. 

49. (Suidas in IIgozezwx£va:.) "T Vlporezox£va 
8b maok vhw cuvouciny mo) piv doyuptuuava vov 
mpostonuévov, oA) Gb y ousoyasa, si Tepoucia. 

50. (Suidas in Kazécyov.) 'O ài Ióruoc xacícyc 
175 Alzoiac elg Naüzaxcov. 

51. (Suidas in MeyaXogepóic.) "Tov & IlózAeov 
xal cbv 'átov dmodeLduevoc gi rt xab uia- 
Joyepüs. 

52. (Suidas in Igoszacta.) 0 &b dntyms Tov 
YlóxÓuov uezk pev mooazacias. 

53. (Suidas in Kazctavaeráveee.) "| Aib xxtia- 
vaccávito vU uÉXovtoc, xapntísavro 00e TrpuTivEtS 
ixníwjaxi mptobtuvhs si, vw 'PoZov cuvemüaicünt 
7c Eeuüsplac. 

54. (Athenzus lib. II, pag. 45.) 'O «zc Alyozrou 
fjaaebe Beicspoc, 6 duddogo: imm, ÉAxSobe cv 
abzdà Üuyzzípa Bepsvbcnw "Avtidyo 6 Xuplac Bacv- 
Aet, £v Ertputla. elg e mégerety zT, c0 dco 00 Ne(ou 
Qàwp, va uóvou «00 movapoU voUrou f mxig mivz, ó 
lozopst Tlo:26:os. 

55. (Suidas in 'Ozzeíectat.) 'O 22, «o uDXov dp.- 
gpóvex, óvceuadquevoc, elc Üyvorv S06, vhv opovokv 
&xozghyacÓnt vh map 09. FHIeoepatov. 

56. (Suidas in A9zoze s.) THloXó6toc: Taca clo,70o 

qo Ve "Popatav tübouAlag, xal cz; dvolag tü)v 
GÀtpopoóvrov tT nüw ixcbg auyxaxalégtox, aroté- 
Aic 8$ vouatóvzev £lyat mph, 10 xxtopÜoUv vàe coc- 
népae Ouais. 

57. (Suidas in 'Aguvduevot et "Eg6alvety et 'Avat- 
goó.svot et TTA.) Ot vào "Poyxsaiot o $3» ugoüoav 
mpóvotav imotoüvro ToU p) xxcápyovese quivtcUat 
gtipliv. dBGconv, ur! dvatoodysvot mobc moXfpouc Tàc 
gtipus Ema) vois méac, 3) de Boxeiv duvvos- 
qi£vot xal xav dviepeny £k 6alvetw elc coUe moM nous. 

58. (Suidas in "Ecwpazozotec.) HoXó6toc: 'Qaavit 
xal to acá coy xai Tim Tu iowpasonsíet Tks toj 
Xxeniervog mpiene, cz myavssépas dd xoi uat- 
Lovac qalveaas zT, mroosDoxíac. 

59. (Suidas in Iagépyoc.) Ob uXv 0023 5b zi- 
gepyov GSvv awnT;sat, xafimep d'rafoo cey vícou, Tlegk 
190 Xxvniovog Aéro 5 YloÀó6toc. 

60. (Suidas in Iegazet.). Xxinív 6 "Poyaies 
evwÉol svety coc, 3, ud metpitev, 3$ obvwc Óaze 


POLYBI] FRAGMENTA 


XLVI. Philopemen, copias ad bellum educens, altero 
post profectionem die imperabat militibus , ut ex bidui ci- 
bariis tres portiones facerent, quoties constitueral unum 
diem amplius, quam edixerat, morari ; interdum etiam que 
tuor portiones ex duabus facere jussit. 


XLVII. Hos vero vestibus donavit auro textis et bastis, 
promissis suis facta consentanea esse volens. 


XLVIII. Ita enim se manus distenturum (et diremturum 
litigantes), curaturumque , ne Prusias ullam illis injuriam 
inferret, 

XLIX. In convivio autem praedictum virum mullaargentea 
etaurea vasa Prusiae propinasse (ferunt). 


L. Publius autem [Sulpicius Galba] Naupactum AEtolize 
urbem appulit. 

LL. Cum autem Publium etiam Caium humaniter et ma- 
gnifice excepisset. 


LII. Ille vero Publium cum magno et honorifico comitatu 
«limisiL. 

LHL Quare resistentes — periculo, rogarunt 
Prytanas, ut Rhodum legatos mitterent , (qui ab illis pete- 
rent) ut in libertate tuenda se adjuvarent. 


LIV. Ptolem:eus secundus , JEgypti rex , cognomine Phi- 
ladelphus, cum filiam Berenicen Antiocho, regi Syriz, nu- 
ptum dedisse mittendam ad eam Nili aquam sedulo curavit, 
ut eam solam gnata biberet : quemadmodum Polybius nar- 
rat. 


LV. llle autem, prudenter id quod erat futurum augu- 
rats, secum cogitare capit, quomodo praesidium Plolemri 
ex urbe ejiceret. 

LVI. Hac dicta sunto ad prudentiam Romanorum lau- 
dandam , et ad amentiam coarguendam eorur , qui extero- 
rum consensum negligunt, et suas sibi vires ad rem feliciter 
gerendam sufficere putant. 


LVII. Omni enim diligentia providebant Romani , ne ipsi 
priores injuriam intulisse, neve susceptis ultro bellis vicinos 
appetiisse viderentur; sed ut potius vim illatam repellentes 
et necessitate adducti suscipere viderentur bella. 


LVIII. Aliquis etiam veluti casus et fortuna quzedam res 
gestas augebat Scipionis [Africani majoris], ut illustriores 
semper majoresque exspectatione viderentur. 


LIX. Verum ne leviora quidem ejus dicla et facta, tam- 
quam solertis cujusdam artificis, silentio praeterire decet. 
Sic de Scipione [Africano maj.] scribit Polybius. 

LX. Scipio Romanus aut omnino rem non tentandam 


| esse suadebat, aüt sic tentandam, ut omnibus viribus, 
dx mavib, rodmus fos miii v mpdin. To vàg | 


quod instituisti , coneris perficere. Nam bis adversum eum- 


HISTORICA ET GEOGRAPH. 


Slc mpbs vov adrbv metpiletv, Gua aiv EmagaMe* dux 
8 eüxavagoóvnzov evécUat mowt maxvreAGk. 

61. (Suidas in. AtaZzAozum. ) Ot d, Orat nAoru- 
moóuivot mobs Tbv Xximiowa, imtÜdAovro Budget 
TQ ple abtoU, 

62. (Suidas in "YrspeuZoxoóu.) Ot 81 "Pouaiot, 
ÜxspsuSoxoUputvot xavk maya vodrov v1, 00 Xxtritovos 
fioe xa cip yetptatuip vé)v mparudov, 

63. (Athenzus lib. VÍ, pag. 273. ) Exwríov 
qUóv, 6 "Agguxavóg Enim, Exxtmóuevos Umb tiic 
cupx)oo imi v0 xavucTürucÓxt The xxrk Thw oi- 
xouu£vny Baad.slas, (va vois mpoarixoucty Evy expuso, 
mív:s uóvoug imyrzo olxíruc, éx lovopst [loXiOtos 
xzxi Tlozeiiowiíoz. Koi fvbg dmofxvóviog xarà «v 
GXovxoplav, éníaceUe sois obxslote, d)Xov. dvs! ixsivou 
mpuxpévous xéuspat adco. 

64. (Suidas in Ax£gatws.) t O9 Guvdptvos 1 me(üetv 
JL dxspalou XXk cv £9 det x, dmn x00. mpo- 
etgrjkfvou flxatAés, Jvaqxdaln 9' vd)avta mpotsivat. 
Kat 23 evyxacíticzo Bonae $ X&suxoc. 

65. (Suidas in IIag&vzt, IHapówez vel IIdpovec.) 
*O Bb fxhe, mapámAoue movcdjuvog vous XiEnüv 
mugovas* fxev yko '"PoStou el; cuuquxy iav. 

66. (Suidas in Avaas(ew.) 'O 2i, «ob Xopzxou- 
cioug dvactiuv, xui vh» Dtuürplav dmoxavacvüaetw 
Pray [eO agavos. 

67. (Suidas in "Eztvetov.) IHoXo6toc* Ot "Poyaiot 
ckg uiv vaUc ivec)uensav* voUc 0b * iv cf Tappaxiove 
cuvapolcxveeg Ex cüiv mpoytyovóvov. Diesem 
Exiyeioy Emoiroav, En xi) mpoxafliaavres End zz ux- 
datos GixguAdEat robe cuju gae. 

68. (Suidas in Xgsoxorsizut.) 'TZs maok «oic 
Alzohoie yotoxonizu, xark viv OracuMav UnAmfii- 
cnc, XX mare móAee tl; cráctt, xxl vapxyis tg- 
TUTTOUCTK. 

69. (Suidas in Kazngrrx£vas.) Tov 22, xatusvov 
mpi cà Táava,, xacugrnxévat xal xavxnpoltoüat zouc 
xatpoUs. 

70. (Suidas in Bogízv8oc et in "Ex:6ouAa(.) t [^O 
BpEapol vec xvelvoust Buplaxüov cupavviaavea, 
vac mpoad-eatax xbv xiv "Poyatuv avpavryov fjyo0- 
gievot elc sóvotav, Kal 23 dipuxóuavot xv vo Bupticüou 
atfisveüv ctsc, dla civ Trepi xov divàpa remparquévoov 
3R(ouw mapk Katmíovog xopitesüsi. 'O Gb Katmíow 
ázoxplwetat, n2apioe elvat "Popkalot; Ívwvouov, iv 
inaívtp mouicÜat vXc xark 10v avpataYGv vols dpyo- 
pávotc inc etpougéva imibovAdc.] 

71. (Suidas in Xuved£ac.) Euvrdtac coi xuGtovr- 
cati dvaxopltety ve vac xavk Güvaguv elc "EXaíav. 
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dem tentare , et periculosum esse, et contemtui obnoxium 
prorsus reddere. | 

LXI. Illi vero, Scipioni invidentes, traducere ejus facia 
co perunt. [Conf. Liv. XXIX, 19.] 


LXI. Romani autem, omni modo approbantes fuedus Sci- 
pionis et rerum administrationem. 


LXIIL. Scipio [minor], cui Africano cognomen fuit, a 
Senatu legatus, ut terrarum orbis regna componeret, ac in 
manum eorum, quibus reddi zequum fuit , illa restitueret, 
servos tantum quinque secum duxit, ut narrat Polybius et 
Posidonius. Cumque unus ex illis im itinere vita esset fun- 
ctus , ad familiares literis datis mandavit, alium ut emerent 
ad seque mitterent. 


LXIV. Cum autem persuadere simpliciter (et sine mer- 
cede) non posset propter limiditatem et ignaviam pra dicti 
regis, quingenta talenta offerre coactus est. Atque ita Se- 
leucus promisit, opem se laturum. 

LXV. Ille vero [Eudamus, ut videtur] cum classe pro- 
fectus est, comitari sese jussis Sidetarum paronibus : au- 
xilio enim hi venerant Rhodiis. 

LXVI. Ille vero [fort. Theodotus], Syracusanos ad bellum 
concitans , et libertatem se illis restiturum promittens. 


LXVII. Romani vero, subductis in terram navibus, [mi- 
lites sociosque] ex ante acceptis cladibus Tarraconem con- 
gregarunt, ibique castellum navale fecerunt, ut trajectui 
praesidentes tuerentur socios. 


LXVIII. Cum ad JEtolorum exemplum Thessali quoque , 
tere alieno. pressi, novas tabulas poscere conficereque cuoe- 
pissent , eaque res civitates cunc[as seditionibus et turbis 
complevisset. 

LXIX. Illum autem, ad Tyana sedentem, otiosum esse, 
et rei bene gerendie occasiones e manibus dimittere. 


LXX. Barbari quidam Virialhum tyrannum interfece- 
runt, ea re pulantes se imperaloris Romanorum benevu- 
lentiam sibi esse conciliaturos. Quidam igitur percussorum, 
Ciepionem adeuntes, caedis perpetrate praemia ab eo po- 
stularunt. Quibus Cepio respondit, non solere Romanos pro- 
bare insidias, cuas milites contra duces suos essent molitl. 


LXXI. Cum imperasset gubernatoribus. u! naves omni 
studio adhibito Elzeam reducerent. 


——— 
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POLYBII FRAGMENTA 


POLYBIi FRAGMENTA GRAMMATICA, 
EX SUIDA. 


1. (A&hercfeaza. ) 7 8b gépuv exapzépet và 
civ Uworüw dOLemvQpaxcx- vk 8E vOv Aoyuuotípuy 
abzóy J(a. 

2. (AGouAet.) 'O Bb, o) cyó3oa. axo alóuevoc cis 
x63 BucOcux voyons, dovAórara. Bumpataco. 

3. ('Aypiórne.) Omupacch q4p cw xivrsw, óx 
lows, vivüpórmou mQós voUTo vb pépos xxl dvypiótrs. 
(Ez guapyupias.) . 

4. (CAqowvis. ) "Hrovíz. 81, p vos aspazuorus 
Exüainn c Ojovia. 

5. (CA&txodok(a, ) 'O. 8b expawybe, ob. Cuvdqurvos 
Évepiéts dy dauxoBokixv xGv vaUva Aeyóvswv. 

6. ("A6ccía. ) IoXóGtoc* "Ezixgózzétv Knot edv 
düsciav adcüiv xal c3y d6sDatocrca. 

7. (Afpeza.) YloXó6toc* "O8, mposmecow, alpe- 
vat vixny süzuysavá env. 

8. ("Axdhoufov. ) 'AxóAouüov dmíÓn cb cÜog vic 
mporépaie éveprelaus. 

9. ('AxpóroNus.) Auudeoxtoc: "Tk, vo Envgxvío vaca 
*Gv Oyupeudtov e inixuv xowiy Eye chy gat. 
Y'voly, 8' dv «ic «b Aeyousvov ex tijv regt tàc "'Axpo- 
móAew, cuu. Gxwóvzoyy. Abra o. Boxoüct iv ges 
cuu6dXAecÓn: mpbe dagiture tOv mósov Dv alc àv 
Oct, xal pho vÀv vic Deufeplac quXeív: yivoveat ài 
ToAAdxig afvtat Douha(ag xal xaxów ÓpoAoyoupfvo, 
6c gnat IHoXó6toc. 

10. (AX4avwp. Iapaazavuxsx.) 'O ob fypage m- 
xQU, xal mapaovavuxóR, d)datopac dmoxa)iiw xat ma- 
Aapyalouc Bi Xe EnvrtoNT, el odrog aloy pb mpo- 
*iaovxax tob «órouc, ponBev maüóvcec 3, Udvere xaxóv. 

11. CADoof. ) HoXó6toc* Ole Xo. xal Aóyow. doch 
Davácou xavagpovety. 

12. ('AXoywozix. et. "Aveviónzov.) IoXó6.. "Oxo 
BE nweg Xaxv ol xazatiéoaytes. OT O3 dvcémuevov* àv 
«i uiv dYoyiwclav, ol 8& uaviíay foxoav elvat 0. ma- 
gaGd2).eoüat xal xu6edety ci) ftn, vomzodzav dysv- 
vórzov Óvea Te ure xal sre agbaoucase yoslac. 

13. (AvaBiZas0:.) Tigty dvadEaa0at cob daxePa- 
Gpévous iv «aic mpovouaris. 

14. (AvadpouX.) "AvaSoou3, vopvorvo, xob c92- 
Aofuiüa. Aet mpóyswpov Éyew del «bv ailyov voUrov. 
"T'ouco p3 movie Aeuxtoc 5 ' Popatoc, uei £aodXr. 
Oz mag  Gkb[ov cod)Uuzut tk péywta cv mpx- 
quz, z&v fyyoupgévny dxpuia. "Ixavh cüiv totouttv 
mapaBslyuaea. toic e) epovouat, | ve IIddbou coU «i 
"Hzeperüy facuéeg Ba xai mápoBo; sic "Apyoc, 5i 

; t£ Aucu.you aspacela Gk Gode él Apoutyaleny 
bv Bacuéa «Gv "Opucüjv, xal 0X 93, toícote Értpax 
mapazxaa. 


I. Ille vero idiotarum peccata patienter-ferebat ; sed quie 
erant prudentiorum , male ipsum habebant. 


II. Ille vero, non admodum ratione habita sententiae regis, 
imprudentissime rem est exsecutus. 

III. Mirus quidam motus ac ferus impetus, ut videtur, 
iilius hominis in hanc partem fait. (De avaritia agitur.) 


IV. Timebat vero, ne milites cibaria deficerent. 


V. Imperator vero, cum ferre non posset iniquum eorum, 
qui ista dicebant , consilium. 

VI. Apud omnes occultare perfidiam eorum et inconstan- 
tiam. 

VTI. Vile vero, hostem adortus, victoriam reportavit fe- 
licissimam. 

VIII. Finis consecutus est, industrize atque constantiae 
consentaneus , quam ille adhibuerat. 

IX. Damascius : Munimenta enim maxime insignia anci- 


' pitem plerumque natura sua habent usum. Id ita esse, fa- 


cile quis intelliget ex eis, qux Arcibus solent accidere. taz 
enim multum quidem conferre videntur ad securitatem ur- 
bium, in quibus sunt, et ad libertatem tuendam : attamen 
haud ita raro servitutis et manifestorum malorum causa 
exsistunt , ut ait Polybius. 


X. Ille autem acerbe et ferociter scripsit, sceleratos eos 
et nefarios in epistola vocans, si tam turpiter loca prodituri 
essent, cum nullum malum nec passi essent nec vidissent. 


XI. Nam doctrina etiam et ralionis vis mortem conte- 
mnere novit. 

XII. Pauci nonnulli probabant : at plerique refragabantur, 
quorum alii temeritatem, alii insaniam dicebant esse, caput 
objicere periculis , et vitam incerta: fortunze aleze commit- 
tere, cam nescius omnino sis generis pugnze et rationis, qua 
in rebus gerendis utuntur barbari. 


XIII. Priusquam reciperet (vel rursus contraheret) eos, 
qui pabulandi causa dispersi erant. 

XIV. Receptus tibi pateat; nec eventus cepta frustrabi- 
tur. Hunc versum semper in promtu habere oportet ; quod 
quia non fecil Lucius Romanus, in gravissimam calamitatem 
incidit. Sic maxime res levi momento ad irritum recidunt, 
ducum imprudentia. Hujus rei documentum abunde pra- 
bent intelligentibus cum Pyrrhi, Epirotarum regis, violentia 
et irruplio in Argivorum urbem, tum Lysimachi expeditio 
per Thraciam adversus Dromichzeten, Odrysorum regem, 
suscepta , multaque alia his similia. 


GRAMMATICA. 


15. Avalequis.) Ot 33 "Pouatot, vOv vtyovócov 
008v GV, eloórec, mept dvaluvrhv iévovro. 

16. (Avarafelc et "Exuorjideac.) Olc 9' dua dva- 
vaelc xal xbv EE abro qó6ov Ertxosu.daac. Kal, Ava- 
TaTUXD X£AEUQY, 

17. (Avacácti.) Tk udy oUdvüporra maptcuymv, 
1k, 8 dvacáccis xol dzsOojoeus Deov. 

18. (AveBi3ov.) *O 8i, cuvaüpolsac cobe gUiouc, 
dvs8(Bou Gx6oUAtov, v( B£ov sr, modceto. 

19. ("Avevwwózron. ) IloXóGtog: Fiévrww 5i Jjcuv 
voUto) ol avparyyol dvevvózot, 

20. (Averiazázus.) Oüx dZtov, dvemocrácox, mapa- 
Bpap.riv egt zov totoívov. 

21. (Araparyizox..) IIoXd6iwc* Kol zavcxyóücv 
dxaoari£ycox T6oolLoveo. 

22. (Azíacnstv.) 11046. "Exeivov ko olve oxc- 
vos, OUct yruuvog píysüoc dmiovngev oübémovt TT, 
mpoüfcsoc* dA, xol vxUra Dtwoüojusvog, xal cÀc 
d$Becciag Exmovów, xalixro, xal Buuruyyout mávra 
«ov 3góvov. 

23. (Ibid.) IIoX6. "Amocyóveeg 75 iótxe mapa- 
t4Leue Py! ixavóv «tva cómo», ob plv mAslou; dmé- 
cr"exv [immo éréscrsav]: £6o à éxl moAb mpoTA0ov. 

24. (Anngelaazo.) IToX6. 'O £3, dxopv «oic GAotc, 
míoa émi xtv Toxícry Pm xzTk T mapüv dmw- 
Qelauto thv ivsotüóoav dimoplav. 

25. (Axis et "Aguéc.) IIoX06, OU xaipàc dgu£axt- 
gos 00 £qovev mic. : 

26. (AxoscouoUv.) Ipotüexo «à; Guopuyac dmosvo- 
00v tlc Emtgavesásac. 

27. (Anb v03. xpazlavov.) TloX06, Kal «5 piv zx- 
Amd dxb c9 xgaticvou Pyívero mapk 'Popalot, f$ 
povogagía* dv 8b voie xa0' fe xatpoie moXÀal 620i 
sÜonvzat, d 

28. ("Axpzyudzeucov.) T: Aeícavzec oov. «0 dzpa- 
Yudteurov, ÀumpUc oUewe aUcOw vC YqUc, xal moy 
dÜpóov d'roplic DurxOataÜEvetc, év dxaptt 4 ovi ExwBu- 
veuov BiagfiaoTyvan. 

29. (AbXaia.) IToAó6. "Axoótw vaUta Távca ik 
vis aUAatlac , ér£)a 6 BaoUeds. 

30. (Bpoc.) IIoX06. IIpoopoevog 52 xal xataj- 
bobüv xà frípoc xai «à quidvevxov Gv dvüpurmu, 

31. (Baguvópsvoc.) 119396. *O 2à davaovke noo?ye, 
^k ly nb ze dopocslac, «à 0$ Uno ST doux(ac Ba- 
povópsvoc. Ely Xo ÉG3oumxoscóv Écoc. 

32. (Baoxvitetv.) 19356. 'Tóre vouicus c3» éx mupoc 
Éyew Báanvov, dre)i9 t7, oroplac. 

33. (Aswidatpuny.) "T "Opüv 8b robe erpxtuorac 
Sewibotgovouvexe Emi vol; exuusíot , &o.ottpetro 5k 
77 lBÍac émtvolac xal axpavnyíae uevaüetvat kc coU 
mÀfjüouc £üAxGelac. 

33. a. (Ac(Zavrec.) Ot 8d alovibloz inixüéount c6 
váuacst xal Gk «T odpmyyoc Ov avree mpogzimrougt | 
tois "Pogatow. es! 

PoLYums. — Il. 
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XV. Romani vero, prorsus ignari eorum, que accidis- 
sent, reditum parabant. 

XVI. Aliis vero minas simul intentans , et metum sui in- 
cutiens. — Minaciter imperans. 


XVII. Quo quidem ad benignitatem pertinebant , silentio 
praeterierunt; duriora et minas, commemorarunt. 

XVIII. flle vero, convocatis amicis , deliberandum pro- 
posuit , quid facto esset opus. 

XIX. Horum autem omnium ignari erant duces. [Est 
Xl, 8, 2.] 

XX. Non decet, hc talia sine notatione przetermittere. 


XXI. Et undique injussi conveniebant. 


XXII. Illum enim neque tenebrze, neque tempestatis mà- 
gnitudo a proposito umquam dimoverunt : sed, hiec in- 
commoda fortiter superans, et morbum labore vincens, 
consecutus est propositum, et perpetua felicitate est usus. 


XXIII. Cum ab acie sua satis longo intervallo abessent, 
plerique quidem substiterunt, duo vero longius progressi 
sunt. 

XXIV. Ille vero, de summa rei sollicitus, tali tandem spe 
in praesenti difficultate nisus est. 


XXY. Quo nullum utique tempus exstitit magis alienum. 
XXVI. Fossas maxime insignes terra obruere statuerat. 


XXVII. Et olim quidem apud Romanos singularia certa- 
mina bona fide fiebant : nostris vero temporibus multze frau- 
des inventze sunt. 


XXVIII. Metuentes igitur, ne negoliatione et commer- 
eio privarentur, cum terrà ipsorum parum essel fecunda, 
omni commeatu prorsus interclusi , periculum erat, ne brevi 
tempore perirent. 

XXIX. Hzc omnia per aulzeum audiens, risit rex. 


XXX. Prospiciens vero ( tel suspectum habens ) et for- 
midans potentiam hominum et ingenium contentiosum. 

XXXI. Ille vero, discedens inde , progressus est , partim 
quidem morbo, partim vero zetate gravatus. Septuagesimum 
enim agebat zetatis annum. [ Conf. n. 34.] 

XXXII. 'Tunc existimans, se habere explorationem per 
ignem, liberatus est suspicione. 

XXXIII. Videns autem prodigia animis militum injecisse 
religionem, commento aliquo suo arteque metum multitu- 
dinis in fiduciam vertere studebat. 


XXXIII. a. Illi vero repente legionem invadunt, et, cam 
vallem transiissent , in Romanos impetum faciunt. 
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34. (AuxCuxodgevoc.) TIoX6. AuxGuxaducevoc 9» 3v 
&cÜü£vsuxv t, cuvrüs(a. 3, xpo c09 , mxozv dL "Apqouc 
ci; Meqadénoltv abruspóv. 

35. (AMvamzooódane.) "E&okew obv abc irioo2Ms 
yet ct xowevisai abToi, Tie moditoe, xxl Duxmi- 
cosa xa covctiectelone cT Exi6o0A Tc. 

36. (Auxorsócue.) "| "Tob; piv crpxtuscae Oui- 
extUcuc, toy; BÀ jOwdoyouc mxpuxa)£cxe diaconi 
7s mpdsetc. 

37. (Macyiv.) IIoX56. *O 3i, Guy zOv mo- 
Aspiew Og tpa aráSvx, xaveGvpuvontóruge, ueratu 
Jay xbv Ttoxauu0v. 

38. (Aurrxcuxocepov, ) IloíGtoc" "Tour &ystvov 
oxoagdvovete tlvat xat Buxcaruxocegov, «b ore có 
xut9, uice cai Dodaysixevuxais xal mapaasasucate 
Guxféasat mxpaerirveotat viv Evatvstov, 

39. (AtxztoBocta.) TIoX56. "Ocav 3, 25 Gücrtov DO.a- 
civ map cGv. dOucrotivrov, 7 xxvk. vóyauc, 7j xaxd 
ctvac d) Jat, Uroxeuuévag QuctoSoalac. 

40. (Auciv.) IIoA96. "AnsiOriv slg m5Atw, $j Gutiv 
ply fyspiov dnetys, Kal adte* Ausiv mpotAécüat üd- 
x:90v, 3, 35, 3 x9. 

41. (Auczozyii.) T1996. "Ec zapazYuolxv 2uz- 
etw JYMüow cdi £v vais moÀvypovíot, düpoccixte Buc- 
mUTp.oüct. 

42. ('Eüchovz/v) I1oX36. "Toi; BouXou£votg wávra 
xiv2uvoy. iüeXovety Uxou£vety. — YegosAaGow. iüshov- 
cc 3x matvibo vo0 axpateduarcoc. 

43. (ElxoboAciv.) IIoA06. dbóx Éauzoiz mapeoxsóa- 
Uo» elg xb use od)uaUxt, uis elxoGoketv. 

44. ('Exioxaete.) "r HpóznAos vào &vévezo f, gu, 
xa Uxevavelow Dodo aste mpbe éxiüeew. 

44. a. ("Eovoyitgevoc.) " Exkoyiópevos 10 7700s 
T9 Gr9n 00. 

45. ('Exuxngus.) 'O 8$, éxympucduevos Xv &óva- 
qty Ex Ov Bump enptiv, xa cta roxcontóeuge, 

46. ("Ex cujyxetévou.) 'Tórs Gà xai d cdfwv cw 
(exeo ix auqxetuévou. xaxíavrauv, xal £v xóuto zóv 
dvGva. Emobns av. 

47. ('Exgavíavazoc.) T3506. 'Tó vo udAusza Xu- 
moUv dl vi)v &v yepatv Óvzevv, xaveosdzas Dye ce 
q3pde. 

48. ('Evieoav.) Kal coi; mpyotz Up dviecav. 

49. ("EZaicv) I10346, "Ezerirvzva y etuinvoz j£- 
illos £ralotov. 

50. (E£xwrze.) 'O 8i avv mponys, Daevy c5 
mropzía y pio y.evoc. 

51. ('EXeüedcousav et Geacolz.) OÀ uávov Éauobe 
Veüedepuoav, d) xe viv  EXAan mücav xazíavot- 


v. 

52. ('EXéovn.) TO 815 0v, gavit vpi67 ziv 
mo)eyuxiyv 003 Gic, £Léavr, cov gotvov, 

53. ("E£otvoc.) IToX36., "EEotvot Yeyovózec xoi xxck 
Àhe exnvie obwuévot mávzte, ore mapa pr armos 


POLYBII FRAGMENTA 


XXXIV. Sed infirmitatem vi vincens, propler superioris 
lemporis consuetudinem, Argis eodem die Megalopolin per- 
venit. [Hoc et 31 sunt XXIV, 8, C.] 

XXXV. Videbatur igitur res pericolo non vacare, si 
conspirationis illorum particeps fieret, sive ad irritum ce- 
cidissent insidize, sive ad speratum finem essent perduclie, 

XXXVI. Cum milites incitasset , et tribunos militum co- 
hortatus esset, ut manum operi adimoverent. 


XXXVII. Ille vero, cum tria circiter stadia ab hoste 
abesset, castra posuit, fluvium munimenti loco hostibus 
objiciens. | 

XXXVIII. Hoc melius existimantes et majorem vim ha- 
biturum si ipsi tempori et concioni feroci ac tumultuosze ad- 
versariorum non interessent. 


XXXIX. Cum jus süum repetere ab eis, qui injuriam 
nobis fecerunt, licet, vel secundum leges, vel secundum 
alias , usu et instituto receptas satisfaciendi rationes. 

XL. Abire in urbem, qure bidui itinere aberat. — Duarum 
rerum alteram eligere , aut hoc , aut illud. 


XLI. Eodem modo afliciebantur, ac illi, qui cum diuturnis 
morbis conflietantur. [Est in Exc. Vat., cum aliis non 
paucis.] 

XLII. Illis, qui omne periculum ultro sustinere voluis- 
sent. — Secum sumens eos, qui ex omni exercitu sponte se 
obtulerant. 

XLIII. Lucem sibi pararunt, ne vel laberentur, vel temere 
jacularentur. 

XLIV. Manifesta enim fuit fuga, quae hostes ad eos in- 
vadendos invitabat. 

XLIV. Reputans copiarum multitudinem. 


XLV. Ille vero, cum copias ex locorum angustiis expe- 
divisset, castramelatus est. 

XLVI. Tunc vero etiam velut ex composito aciem quo- 
dammodo instruxerunt , et ordine pugnam commiserunt. 


XLVIH. Quod enim in priesens maximo dolore nos affi- 
cit, id (postea) maxime insignem afferre lzetitiam solet. 


XLVIII. Et turribus ignem injecerunt. 
XLIX. Supervenit insolita gravissimaque tempestas. 


L. fle vero confestim profectus est, presso gradu ince- 
dens. . 
LI. Non solum se ipsos publico contemtni exposuerunt 
[/ort. Callicrates ejusque socii], sed etiam totam Grzeciam 
everterunt, : 

Lil. Ille vero, proptet diuturnum rerum bellicarum usum, 
nequaquam de statu mentis dejectus est. 


LII. Omaes autem, vino madidi, et per tentoria strati » 
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&mg Txouov, ejt 09 u£MAowtog Oapbavoy 
divstvatoUv mrpóvotav. 

54. (EZ énoloyou.) Ak tàc 25 Óuooyon xai cu- 
czáPny uy xe 0X). Ertnzov E dugozíouw. 

55. ('Ezxwevvijasa., IIoXó6. Ast voc óplox Bou- 


Asuouévoug Ttégi toU ToÀfuou, xaÜdmeo xal voUq iv | 


cal; dgpoazlate, unbty Teevov x6)? Extyevvr qut coy mrot- 
£isf)at Jóvov, 1 x&v £& doy Te Uroxeuaévoyv mafüw, 

56. ('Ezxüepedusvos.) T Kat £g! ov évopite ms- 
ovexvíctty xax vy udyry Emoytaduevoc, melüet. 

57. ("Exízvow.) MoX$6, Ot ài 'Poyuaio Ociag 
2xzvolag tbe Emend puvro* ví x& mpofuuiav dvxv- 
vaquvioco cücvet gpaldusvot, **. 

58. ('ExienuvxcOui.) "obs uiv yágun, vobc OR 
xohcecw, Gg xal toig K)ot, mupdtvypa clev, Ex- 
anuatvecüxt. 

59. ('Ez(cvacu.) Tk 8i «Ov mó)sow mpiuaia 
G)Xotoxépas Íxuycv Exi Táacos xal uevaboAr. 

60. ("Exwcpog5.) 'H cópwzoc, mAslovog émi- 
expos evan zb moria voulaxvees, ". 

61. ("Extgood.) t OLG mewüéviec xal mapa2óvsts 
Éaucobs elg civ Entpopiy tO moAsulov, &mxílavov vev- 
vato. ! 

62. ('Expaiuóner) 'O 2i impalukómet TA móAw, 
x mo). xaxacxsualduevoc dv aoc, mpotóxac. 

63. ('Ezo24.) 119396. Haas x97 xai onsec 
x2 xepvipuacroc mtipav Eau bavov. 

64. ('Ezgezinzov.) IIo196. "AnAbg 01 mávta xazk 
39 awveylc, Ex «is dy Xj ot cf onc, day sDdaQat xa 
Gmpuaprrotat. 

65. (E32oxoug£vav.) MoXi6toc* "Tou 2 Mvety dXs- 
Üxvij cava, mioctv Er, moviaetv eüDoxoup£vnv, 

65. a. (Ej8oxeiv.) 'O 6i £y südoxeiv vois Aeqo- 
u£voi, el Aot, níaztv. 

66. (Eofnc) HloXóGte Eiyfhog bOoytdusvot cx 
ma90v72 Xl ais. . 

67. (EUxatgétv.) 'O 2i Duet SO molazóv Tou; 
Goxoüvraq tüxatoely toic Bíotc. 

68. (EbpecUvoc.) IloXó6. "Eypeow 2i xat mÀsio 
Ave, dvi, uo Bolo vuly uiv o)x dvayxaltc 
ebpecOoyeiv. 

69. ('Ezs3poc.) " Exs8pot "rivoveat vois xatpols , xat 
Éxolyune Buixetvzat mobe o TXÀtv dvxoz a ctv vodtots. 

70. ('Ezísuc.) | "Az 8i 4 T0 arpaTusT» 
quere Xa6oy Éoect maok «90 epatrjo), kévry xal 
mapdbozow Berüsuxw Émopisuro mpoc viv Umoxtiuévay 
XaTÀGTucty. 

71. ('Egiecápevoc.) 'O 83 éxopsétto, dose xai 
doce igutdusvoc. 

72. (Ibid.) T "Ocov à' &v jgóvov zh fyodjevov coU 
e1pateuLa toc Extat, vosoücov dvd, y oóvov Ot dou 
63 Gxoxttüpacoc "rivectat c3, Emlaraat), 

73 "lHpucoxvzo.) I1oX06. Ot £ axpzzuizat mdvza 
fpudtovco zcobc viv slz olxov Exdvodov., 
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995 | nec Imperium ducis audiebant, nec de faturo ullo modo 


erant solliciti. 

LIV. Priliis ex composito pugnatis et statariis. multi 
utrimque ceciderunt. 

LV. Oportet illos, qui bellum recte et prudenter gerere 
volunt, quemadmodum in morbia, non minorem habere 
rationem accidentium, quz deinde accesserunt , quam ma- 
lorum , qu: initio adfuerunt. 

LVI. Etcum (breviter) enumerasset ea, ob quie in proelio 
superiorem se fore putabat , rem eis persuasit. 

LVIH. Romani vero afflatu quodam numinis erant re- 
pleti; et animorum alacritatem invicto robore munientes,, 
etc. 

LVIII. Alios beneficiis, alios vero ponis, ut aliis eliam 
exemplo sint , insignes reddere. : 


LIX. Res vero civitatum graviorem nactze sunt. animad- 
versionem et mutationem. 

LX. Senatus, hanc rem majori cura dignam esse judi- 
cans, efc, 

LXI. Illi autein, verbis (illius) persuasi , hostibus irrum- 
pentibus corpora sua objecerunt , ac fortiter occubuerunt. 


LXI. Ille vero urbem fraude ac dolo occupare studuit , 
proditoribus a longo jam tempore in ea subornatis. 

LXIH. Omnis incantationis et przestigiarum et amauleto- 
rum periculum fecerunt. 

LXIV. Prorsus autem omnia, perpetua serie, ab initio 
ad finem usque , negligenter et perperam facta esse. 


LXV. Se autem vera isla dicere, fidem se sufficientem 
aiebat facturum. 
LXV. a. llle vero ait, se dieta probare, si modo fides sibi 
daretur. 

LXVI. Stulte ac pueriliter de praesentibus judicantes. 

LXVIL Ille vero vocavit cives, quotquot opulentiores 
habebantur. 

LXVIH. Quamvis plura habeam dicenda , vereor tamen , 
ne cui vestrum verbosior esse videar, quam sit necesse. 


LXIX. Occasioni imminentes, cum hoste rursus congredi 
cupiunt. , 

LXX. Cum autem ex sententia militum potestas ei ab 
imperatore esset facta, novum plane et insperatum auxi- 
lium rebus przssentibus attulit. 


LXXI. Ille vero proficiscebatur, subinde subsistens. 


LXXH. Quamdiu primum agmen subsistit, tamdiu ne- 


| cesse est et reliquos in toto exercitu milites gradum sistere. 


| LXXII. Milites autem omnia pravparabant in reditum aid 


penates. 
n". 
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74. (Tbidem.) Ot 2à fguóoavzo «90; 2?» BoUXzet, 


xat Guv£üevco Bxa vdAavca. Gott. 

75. ("Iusigo.) To (ustgetv 99. fiiou. xal zUotoetv, 
Tis ue yiavrs dpevelac ost omyasiov xal xaxíac. 

26. ("Ixragéctov.) IloX56. Hapa)xtóv zt máfjoc 
Égacxs voi; iri sü)v xnagioeov: olov elxbc iguzd- 
pivot &x cóv alpogévoyy mupsüàv, 

71. (looXoyia.) "E Aurjrucüct; 8) vc xplatuxc, & 
o)8zvi xü)v dygiaoncouuévoyy laoAovlxv Ezetv oüDEmoxE 
TX 10 auvéSotov. 

78. (Ka0rxovza.) IIoA96. "o uiyot míox «90 Sfov- 
405, xai rovwUat capit vo xal xov. 

79. (Kaürionveo.) "- Ot 23 metovec xa0onvzo Tc 
quonia i zoccüzov, ats t7; Ticctts TT mob, fa- 
GUac, Uno 16) xeptoeoUe dolocavco. 

80. (Kaferaévoc.) *O ài Basse, xafieruévos xal 
«a 07r 7s ExiboATC, Eyfvezo mobs dvaturív. 

81, (Kaütxnevot.) VoXo6. IIvzae piv vo of Ba- 
GU cis xat gÜvouc mposavopsdouzt xxi cuuquty ous, ToU; 
xowavügawcug T6)» aUr0w E£Xmiaov* xaÜuxóuevor 6i 
v mpdiueow, mxpamóOag o0 GujuayuxOe, aAA Dr- 
GT UXOG y piyveat ^ie Tic TEUGARCL. 

82. (Kaza6okr.) "Ex x«cxboXzs Tivcüxovtz vauc 
vauztspÉoacüat mtveixovza Gb Unagyouaüv xalf)stw 
£x 56)v vetopiov. ! 

83. (Ibidem.) IIo456. Ot 2à metgazal, 0racdievot 
Tow ixizAouv ví "Poyoaxtxow mAoleov, ix ura o) 
irotwüvro ty day oor. 

84. (Ibidem.) 'TGv 2à Maxz&óveo ix. uecx oz 
cuvegetgdviow Toi, Bap6doow, tüüReg DoXtvavtsc 
£yevtov. 

85. (Kazzzopeufévrtv.) IIoX6. *Hv o)j. olov «c 
dvoa ety, uy, ovy xaxamopsuÜEvzuv vOv meguyadeu- 
qpévovv, 

86. (Kazacxyoouevot.) Kazacryoduevot 82 mb coU 
xat9) , Tivxyxdanaav u£vety xbv Eniz)ouv. I 

87. (Kazegiüeuou£vov.) "] "T 8' dvxvztov xaxept- 
üzuoufvou d BacUEux, xat ze yopze dmtyopévou, 
xut xaxrk rh» Omio2ocixv daxpiósUvros Ümuaut) os, 
ÜFiafjos GxOuÉveee vais Ovxvolat , xavoAv op jaaves 
Tig oy aücO)y dagadetac. 

88. (Kozziog.) 'O 8b mwpür[eUev fgyecüat xov- 
valouc. 

89. (Koyi,.) TI0X96, T7 eic vobpmpocüzv xouxe7; 
xai 1c Ove Emo, dxéotr. 

90. Adyvz. 

91. ( Aetzzecüo. ) T1306, TIdveoov. z&w. xazk «v 
mÓMtgov ivepywudzov uepiecny pomAw fyouct, xai 
mph zb XsizecÜst, xai mobe Tb vuxüv, ad jugo Ov 
doyvilojévenv, 

92. ( Me0o2uxoc. ) "|: IIáven. 21 X Deyoueva. pt- 
Üc2udne mcpt ziv "T'ázewry £rwmreeuxii, el xa( cw Éce- 
£o 18v x20" fuXc. 

93. ( Mvrsucetv. ) Vo)56., "ToU. pevrirexxetv el 
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LXXIV. Hli vero consilium probarunt, et pacti sunt, 
decem talenta se daturos esse. 

LXXV. Vit amore ac desiderio teneri, animi maxime 
humilis et ignavi signum est. 


LXXVI. Dicebat hunc casum similem esse illis, qui in 
ludis equestribus, cum equi ad cursum emittuntur, acci- 
dere solent. Tunc enim faces in altum sublatze [ ul cursus 
Signum) exspectantur. 


LXXVII. Cum eventus judicii spem ejus fefellisset , (exi- 
stimavit) se in nulla re controversa pari esse honore et pri- 
vilegio cum iis , qui judices sedent. 

LXXVIH. Audent ultra quam decet, et contra officium 
faciunt. 

LXXIX. Plerique vero animo ita sunt alienati, ut prae 
timore a fide erga reges delicerent. 


LXXX. Rex autem, et hac re ex sententia gesta, castra 
movit. 

LXXXI. Reges enim amicos et socios vocant omnes eos , 
quibus adjutoribus utuntur ad consequenda ea, ad quz ad- 
spirant : postquam vero rebus potiti sunt, e vestigio non ut 
socii, sed ut domini agunt cum his, qui fidem eorum sunt 
secuti. [V. XV, c. 24, a.] 

LXXXII. A fundamento quinquaginta naves aificare 
[jussit, vel statuerunt] ; et quinquaginta, quie jam paratze 
eranl , ex navalibus in mare deducere. 

LXXXIHIL Piratz? vero, conspicali classis Roman ad- 
ventum , cursu retro converso se receperunt. 


LXXXIV. Postquam autem Macedones agmine converso 
impetum fecerunt in barbaros , confestim inclinantes fugam 
ceperunt. 

LXXXY. Quiv[urbs]recuperari non poterat, nisi exsulibus 
patria restitutis. 


LXXXVI. Cum tempus eos oppressisset, adventum 
classis hostiljs exspectare coacti sunt. 

LXXXVII. Rege vero pro contraria sententia contendente, 
el regionem intactam relinquente, et studiose operam dante, 
ut suum cuique accurate tribueretur, animos sensim remil- 
lere caperunt , securitatis suce nulla ratione habita. 


LXXXVIII. Ille autem eos circa illud tempus venire jus- 
sit, quo homines cubitum ire solent. 

LXXXIX. A consilio ulterius. proficiscendi et a tolo illo 
conatu destitiL. 


XC. Varro in Lana. LANA, Graecum; ut Polybius et 
Callimachus scribunt. 


XCI. In rebus bellicis, vel ad cladem, vel ad victoriam , 
maximum omnium momentum afferunt animi pugnantium. 


XCII. Qui omnia, qui de acie instruenda secundum 
artem dicuntur, inspexerat [et norat], si usquamalius eorum, 
qui nune vivunt. 

XCIH. Romani vero ne minimam quidem suspicionem 
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toig veyovóowy oU" fvrwa oiv pgaetw Pmolowy el 
"Pouaia. : 

94. ( M$oyy.) IIo3.06, *0 21, mpoc rl; Tob; uonac 
i dp.gaz£puv t&v uepaiv, Toaxuve xazk xodcoc. 

95. (Nouv.) IIoX$6. Nov Éyew xal sóApxv 5t 
«obe cxpuTr[oUc, Émso ioci xupuorata mpóe vis imi- 
cgadeic xa apabókoue xodketc. 

96. (NouvegG., ) Nouvegüx, &3óxouv moltceóeatat 
Trpoc x05 áce xatpouc. 

97. ("Ogh£.) IIoX06. Atérep x; obZénozs u303ov 
p), xal msplgoboc fj vov "Poyuaíuv mol éejóvet, 
xapadoxojox «0 cuuÓrcóuevov. — 'T& Pv sz I6v- 
gÍac ópfiGis azote dveuxatiuaueva. 

98. ('OyAoz.) " Ode ievdaat cv. dvüprov oióv 
ct X» dxpióUx, deüsveia coyuatoc GyAourvov, oíct 
Üporziv, süaela 00 Gy AoDouc. 

99. (HMzxAixooroc.) IIoX6. "Tow vào moXukwv 
abzoudivoxs xalnep E xU rxupvov atrvouc xalsoxóov, 
Suvduavos xoazT021 viov Py püyy, vodcouc tx oum. 

100. (IIxpz62JXzc0ax.) Aotzbv Tv, zapa64)Jec0zt 
xol soÀpv. 

101. (IIzoz0ecte.) BouXduevog 8' ix mapaüfceox 
Undietqua mouicÜxt ce abcoU mpoxtpícte, $e Éyet 
mph, tob, merigTEUxdTAQ nÜTÜ), xal voUq dmetÜoUvruc, 
ixo)aóoxet. 

102. (IIxpxztzoAu7xózs5.) 119356. TIaonzezoXus- 
xGst , xo xeéte dmzkxioavete viv aurvnoiav. 

103. (Ilepuxexdxauévots. ) "p "Evéapzy. elysv. i 
cómtote Ttt QrxixÀasutvots xat CuaÜrnopficote. 

104. (Ilzouxom.) "F "Ace. ionPeglov £yodens mox- 
quacudy Üupacw ce mepueoTUS abw. — 'O 8 
mporys, movi sas sUavolov vl dxokouQ(av xal c) mtpt- 
xor 77s exenulac. 

105. (IIgygóoz.) | "Ez Zy0ou tbe dmozóuou xal 
Tepibbyos Pxeceyitov aiToig gpodpuv, ixavby qu- 
AdrcsaUat to3aUcr, arp. 

106. (ID.x2agóv.) T0X6, "T uiv 03x x23 Éyttv 
ari) x90; t! yptiav, xb Ób oou mÀaOxpbv dn. 

107. (Ivcócac.) "Ext 21 56 mposzveóuazt ouv 
"wapéveny xal yargouévay 2x. Buutpíozoz zat uayat- 
puc, mxouotde vu, ix TOv UmuwÜürs bnb càv pix 
mapíagatc. 

108. (IIpozxvazaüeiz.) *O 22, Boxy£a mposavaza- 
Üri;, xaxévtuss moujsety. — "Tk piv mapaxalüw, vk 
ài mpoaavactetvduevos. 

109. (IIpozaeceuxadusvos.) T 'O 22, mapaxaonc 
adcàv, xal vt mposaa seva duevoc votoU rov" 

Alel 0 ónAoztpuv &vbgiyv eotvez Tipífiovem. 

110. (IlposZétucü0u.) Ilposzílacüu: Ob, «0 83 
Daop.evov, poc ke mÀevplke voc roAeqlouc. 

111. (Hgoseztuezoó.) *F HIpocertezpow dst v 
Üeoyívoo , xpo 1b mao mdvcuv Buoloyouuévos "rerve- 
zx cà exl coUcotc y áptv. 
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illis praebebant [ve? , speciem prae se ferebant] , se ob pre- 
teritas injurias infensos illis esse. 

XCIV. Ille vero, subditis equo ab utraque parte calcari- 
bus , effuso cursu ruebat. 

XCV. Belli duces et prudentia et audacia pravditos esse 
oportet : quippe sine quibus nullum facinus audax vel cum 
periculo conjunctum perficere queas. 

XCVL Rempublicam, pro illorum temporum ratione, 
prodenter administrare videbantur. 

XCVII. Quare Romanorum civitas metu erat suspensa 
ut numquam magis, anxie exspectans quid eventurum esset. 
— Gentes Hispaniae pertinaciter [ recta. fronte] ipsis resi- 
Stentes. 

XCVIII. Neque tormentis admotis examinari homo ille 
poterat, quod infirmitate corporis vexaretur, neque interro- 
gari, propter metum bominum turbulentorum. 

XCIX. Cum enim hostes, qui tamquam in nassam ipsi 
se iaduerant, in potestatem suam facile redigere posset, e 
manibus eos dimisit. [.Nero, ut videlur, Carthaginienses 
in Hispania.] 

C. Reliquum erat, ut periculis se exponerent, et fortiter 
aliquid auderent. 


CL Cum autem illustri aliquo. exefnplo in utramque 
partem ostendere vellet , quomodo tractare decrevisset eos , 
qui se fidei ipsius committerent , quique contra contumaces 
se pra berent, urbem oppugnare capit. [Fort. Hannibal. ] 


CIT. Cieca audacia in periculum ruentes, ut qui omnem 
salutis spem penitus abjecissent. 

CITI. Insidias collocatas habebat in locis confragosis et 
aspectui non facile patentibus. 

CIV. Quippe apparatus eorum exterior haud sane effica- 
cem speciem habebat. — Ille vero progressus est, expedito 
comitatu et apparatu ilineris. 


CV. In abscisso quodam et cirenmabrupto colle oppo- 
suerunt illis castellum, quod a tanto exercitu satis cottniuode 
custodiri posset. 

CVI. Cetera quidem recte ab eo ad usum parata esse; 
hastam vero infirmam. 

CVII. Dum vero acriter concurrebant , et caesim rem ge- 
rebant , pone quidam adstans sub maxilla eum percussit, 


CVII. Ille vero, pauca comminalus, se id facturum 
annuit. — Partim rogans, partim vero comminans. 


CIX. Ille vero eum hortatus est, dictis suis Homericum 
illud urbane adjiciens : Semper juniorum virorum elati sunt 
animi. 

CX. Admittere vero, quod vulgo aiunt, ad latera hostes. 


CXI. Plus semper dans petenti, quam peteret ; ut propter 
hanc liberalitatem sine controversia ab omnibus gratia sibi 
haberetur. 
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112. (HWoosngzoxóros. ) 'O 83 xaveoxióusi croàc, 
xa Gk Toce mpomnptxóroc cb vel yet cc xotovdpouc 
ung avs, "*. 

113. (Ioozxz;vtov.) *H 22 BLUE maorxou£on E 
mpogxgty xxÜdzso iml mpomxí(to), mxostoywogs xe 
dAv/üeic émtvofac. 

114. (IIgósztga.) Ot à. Aoxav. 56. faciet mev- 
víxovra xd)avza, npógzuAov v.e üpaxpzias. 

115. (Ilgoxózetgoz.) "O B, véog Ov xoyio, xal 
mpertánetpoc «bv xxvi moAsuov Logo, xx vewazl vsu- 
ópevoc ve En mÀriov i sau gUóruuos x1l gi- 
JMvetxoc xat guidmpros Vy. 

116. ('Pa62o9y oc.) IIoX56. ITapzj» 6a620740c x9 
cU czparnT00, xa)iov vv Bactifa. 

117. (Xst0atas.) "OXeyot 86 cwsc, 8:iíces, vy- 
mov, ob Guvdpsyoy avtÜxaUat, xxataveis vévavent, 
dv£gtpov zb youciov, 

x den. T DEeyvóvese elc zv YT Op zh 
exómm, qadovza dJdienv, dv fpacoxoMou ayant. 

119. (XuvexiensUeat.) "0 26 éxdus. volo xox- 
cic coue , GuveRtaTEUS at tc at^ 

120. (Xovzaas. ) Tloxó6vs- Xuvra ag Pavety 

xax anoudty Ucov Éyet Guvdptec. . 

121. (Xóvez5ic.) Io296. Taüza iv cai, mpb T60 
Guvcázeat Genoa. 

122. (Xoevíieac.) YIoX96. "Toscov £jan£avide , av- 
cvíaas ixzeie mevzaxoatouc , Ouvapévous Ext moviiv, 

123. (Xoyazonotstv.) Ot 2 3vapeizovro xav cip 
Jayon£voy mposfyevs, xal zücav Dion ewacozouty 
xa Trpoc2E, eat). 

124. (Xoyazozovicus.) "p "Epo0 à zxyfec cuy- 
xazalisuévou , xo awyasosovrsavroc viv EntGoldu, t0 
[A£rety Oivt Gp evat zotxo ete Uxofi£ces. 

125. (Ibidem.) 'O 2i foas«z, 2riv wh moottotat 
«obe PyüpoUe i cO etg, uri aepuaTenotsly v3 
cÓhyaxy asüv uox novas. 

126. (Ibidem. ) 'O &, Bpzystac inDabiaevis Ü- 
midoc Ex x&v modopxoupévorv, dat. atonstet adm. 

127. (Ibidem.) Kal adu Tlo ios: 'O 3i, éx, 
xn uovtos. gU.oc , àv Syngaviso, &v ob ck ziv £/0pG)w 
Guyacco ott, vols OS Cecépote mpiquaot mipurváset 
obe ueríezouc xivOUvouc. 

128. (Tekeetoppásuc.) YMoA96. Hot zo zz; vypou 
j£ ehaawupáoxs t3v mpRSt. 

129. (TóXoc.) T2396. Tz méxpae aüzolic ua on- 
aiías mxpey daz, Ok và Driv vpTiux moulv iv a)vi,, 
^9; tÜLot, xpatoUct vy cuprryx Th mpooxvvouévry. 

130. (Tóys.) H2X6. Ei 493 Téyz» Aye 
^6)» totoUztv, xz ur mace acr, plv xevioc xAnpovoust 
saUcnw vÀy quy, alvus ' elolv ol yerpltoveee vàs 
Tp3ise, tO Taie abTxie Emttofystv oipvóTnra xal 
Uéqiflos, osi OE vobvavlov. 

131. (Ibidem.) Tóyz, xxo' "EXAnaty, dzpovétoc 
xó5pou Oubrrats* 3) vopk i& dvAwew tlg d2wko xul 





POLYBII FRAGMENTA 


CXII. Illo vero porticus (vel vineas) construxit; per quas 
cum arietes admovissent ad murum , cíc. 


CXIII. Fortuna vero causam, quie praetendebatur, velut 
iu proscenium protrahens, vera consilia aperuit. 


CXIV.. Illi vero pro delicto regi mulctam solverunt quin- 
quaginta talentorum. 

CXV. Ille vero, cum esset admodum juvenis, et in rebus 
bello gerendis tiro, et ad altiorem dignitatis gradum nuper 
demum promotus, ambitiosus erat et contentiosus el prin- 
cipatus cupidus. 

CXVL. Aderat lictor, ab imperatore missus, qui regem 
accersebat. 

CXVH. Pauci autem nonnulli, verentes, ne occultare 
non possent , sed deprehenderentur, protulerunt aurum. 


CXVIII. Defizentes in terra erectos stipites , sese mutuo 
langentes, figura semicirculi. 

CXIX. Ille vero jussit fortissimos quosque accelerare 
plaustra. 


CXX. Cum eum jussisset, ut maturato itinere quidquid 
liaberet copiarum adduceret, 


CXXI. Hoc in superioribus libris demonstravimus. 


CXNXII. Hunc emisit, tradilis ci quingentis equitibus, 


; qui laborem tolerare poterant. 





CXXIHI. Hi vero cogebantur omni dicto audientes esse , 
et omnem spem alere et admittere. 


CXXIV. Equidem vero cum stalim assentirer, et cona- 
lum ejus comprobarem confirmaremque, quod viderem, 
illum talis rei cupidum esse. 

CXXV. Ile vero dicebat, non oportere e manibus di- 
mittere hostes, nequeaudaciam ipsorum detrectatione puguae 
corroborare. 

CXXVI. Hle. vero, exigua spe arrepta, quie ab obsessis 
ipsi affulserat , auxit eam atque aluit. 

CXXVII. Hle vero, timquam sollicitus amieus, omnia 
moliebatur, quibus opes hostium augeret , res vero ipsorum 
in maxima pericula conjiceret. 


CXXVIHHI.. Cum ad fossae labium facinus perfecisset, 


CXXIX. Cum rupes mullum negotii eis facesseret , quod 
perforanda esset , elavis ligneis pervicerunt, ut cuniculum , 
quem (ad urbem) agere inceperant , perficerent. 

CXXX. Si modo talia Fortunae tribuere oportet, nec po- 


; Mius temere illa talem famam obtinuit , causaque omnis re- 


ferenda ad eos est, qui negotia administrant, quod eisdem 


' rebus nunc gravitas et magnitudo inest , nunc contra. 


CXXXI. Fortunam Graeci [id est gentiles] intelligunt gu- 
bernationem mundi absque providentia, vel rerum decur- 


GRAMMATICA. 16? 


&)rópacov. Of 8E Xpururvol Osbv. 6uooyoUuev Ott- | sum ex obscuris in obscura et casus fortuilos. — Nos vero 
x&v vk ndvez, xai HlokóGtoz orsi, "Tógmv 8i Ayer $ | Christiani profitemur, Deum omnia gubernare : idemque 
GouxuBl2ne zv moAsuov. | dicit Polybius. Thucydides vero bellum vocat Fortamam. 

132. ('Yzspusüuisac et. "HuiwMot.) TayU 3i vob; , —CXXXII. Cum autem celoces et hemiolias Isthmum cele- 
xÉXv cus xal vie fiuaoMas 6xtovüuiauc, dvjyUn, axtó- | riter trajecisset [PAilippus), in altum provectus est, Achasis 
ww xazala ety vhy 16v "Ay aiv aüvoZov, in concilium coactis supervenire studens. 

133. (daveacia.) Eidóx yàp, Us qavracia mpl | — CXXXIII. Cum enim sciret, opinionem de se esse, qud 
sión de, e gren plns ua ines vhi, | mgr promi im rum er omma d 
fipuóaxco xgbc vljv Urdüsaty dvOcyouévox. apud Crctenses.] 

134. (Ibid.) Ot & 'Pojartot uev pepe oxvexcing (— CXXXIV. Romani [imperalores] cum magno speciosoque 
xai cuyraciac 1o pm mporyyov d cà modtets. comitatu populi, spes omnes metusque parlicipantis, ad 


i p res gerendas proliciscebantur. 
135. (Hesyehius.) d»grazerómava, jpyxvé vv, | — CXXXV. Vocabulo dbgzazodizava instrumentorum quod- 
2px IHoXv6to. dam genus designatur apud Polybium. 


136. (dpovrjacuuós.) "] Grxoduevot Gb cbv oo- 
vnpatiuby tü)v dvÜpoymow Év v& vale xaT (Olxv Dput- 
Mat, xal vxig xavà xowbvy ivetüsecty, 82 aUTzG 6ma- 
ViAUoy dc «àv axpamryóv. 

137. (DuXdxu.) HoXówoz qnctv: 'O. 22 xazicyev 
dugós:px vk xaseoxtuuauíva quÀdxux, mevrixovza 
móbac Qucsürca dÀ)uav. 

138. (Xopnyla.) H1oX05. M3, olov. xazk 0d)accav 
Tho mwapacxsuke xal vk yopüyux wapaxouüetw cog 
ecoaromi2o,, ubi Emi Umohvylov, d) dv mrpuws 
£4! feptov Éyoveae Egó01a. 

139. (Wuyxyorycüvese.) TloAó6. Obror piv mipi 
cxUxa. Otécpibov, uy arorqoüvesg vx Guvdiuets. 

140. (dbuztze,) Ot 2 "Poyator vopicaveec 7/2 
tv xatphv mxoaDidyat gorcizeww 16 xavk hy vtov 
dnóobnzov. 


CXXXVI. Cum aulem superbiam et fastum illorum ho- 
minum, tam in privatis colloquiis, quam in publicis con- 
gressibus vidissent, confestim ad imperatorem redierunt. 


CXXXVII. Hle autem ambo castella, quinquaginta pedes 
ase invicem exstructa, in potestatem suam redegit. 


CXXXVIII.. Fieri non poterat, ut commeatus aut appa- 
ratus mari deferrentur exercitibus , neque per jumenta , sed 
in peris gestare decem dierum viatica oportebat. 


CXXXIX. Illi quidem his rebus tempus terebant, militum 
animos demulcentes. 

CXL. Romani existimantes permittere jam tempus, ut 
enunciaretur arcanum quod in mandatis habebant. 
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ARGUMENTA CAPITUM. 


LIBER PRIMUS. 


Cap. I. — Proc mium auctoris. Fructus historie. Historiae 
Romane praestantia. 

Cap. Hf. — Imperii Romani cum aliis comparatio. Historia 
pragmatica. 

Cap. IH. — Princeps institutum auctoris. Historia ejus, 
unum corpus diversa complectens. In gratiam Graecorum 
scripta. Libri duo priores praemissi,, velut prarparatio. 

Cap. IV. — Res Romane cum omnium gentium rebus con- 
nexie. Historia universalis. Ex disjectis membris non li- 
cet judicari de toto. 

Cap. V. — Transitus ad ipsum argumentum. Initium paulo 
altius repetendum. 

Cap. VI. — Pars prior preeparationis. Res ante bellum Pu- 
nicum primum. Romani Italiam subigunt. 

Cap. VII. — Mamertini Messanam occupant. Rhegium a 
praesidio romano opprimitur (A. Urb. 474). Supplicio afli- 
ciuntur perfidi (4. Urb. 483). 

Cap. VIIf. — Mamerlini premuntur à Syracusanis. Hiero 
praetor Syracusanorum (A. Urb. 478). 

Cap. IX. — Hiero rex Syracusanorum (A. Urb. 485). 

Jap. X. — Mamerlini , alii Romanos advocant, alii Panos. 
Deliberant Romani de Mamertinis. 

Cap. XI. — Auxilium ferendum decernunt (A. Urb. 490). 
Hiero Penis sese jungit. Appius Claudius Messanam traji- 
cit. Fugat Hieronem. 

Cap. XII. — Appius Claudius pellit Purnos. Instituti ratio 
scriptoris. 

Cop. XIII. — Pars posterior przeparationis, Argumentum li- 
bri 1 et HL, quibus hzec pars continetur. Ratio tractandi 
res his libris comprehensas. Bellum Punicum I. 

Cap. XIV. — Philinus et Fabius historici. Oflicium historici. 
Veritas lumen historia. 

Cap. XV. — Philini errores. 

Cap. XVI. — Bellum magna vi suscipitur (4. Urb. 491). 
Legionum Romanarum ratio. Feedus cum Hierone. 

Cap. XVII. — Apparatus Panorum Agrigenti. L. Postu- 


mius, Q. Mamilius Coss. (4. Urb. 492). Obsidio Agrigenti - 


Severa Romanorum disciplina. 

Cap. XVIII Obsidio Agrigenti. Hannibal prefectus Agri- 
genti. Hanno , przetor Peenorum, capit Erbessum. Romani 
obsidentes Agrigentum obsessi ab Hannone. 

Cap. XIX — Prulio profligatur Hanno. Hannibal cum suis 
evadit ex urbe. Agrigentum captum a Romanis. 

Cap. XX. — Majora consilia agitant Romani. L. Valerius, 
T. Octacilius Coss. (4. Urb. 493). De ingrediendo mari 
cogitant Romani. Classem parant , qui nullam antea belli- 
cam navem habuerant. 

Cap. XXI — Ratio exercendi remiges. Esit prima classis 
Romana (A. Urb. 494). Cn. Cornelius Cos. Captus ad 
Liparam a Boode Pruo. Plures naves amittit. Hannibal 
praefectus classis Punici. 


Cap. XXII. — Duilii pugna navalis. Corvi structura. Usus 
in pugna navali. 

Cap. XXIII .— Duilii victoria navalis. 

Cap. XXIV. — /Egesta obsidione liberata. Macella capta. 
Hamilcar caedit auxilia Romanorum. Romani in Sardinia 
victores (A. Urb. 495 et. seq). Hannbal in crucem actus. 
Aulus Atilius, C. Sulpicius Coss. (A. Urb. 496). Plures 
Siciliae urbes capiunt. 

Cap. XXV .— C. Atilii anceps pugna navalis ad Tyndarideni 
(A. Urb. 497). Augentur utrinque classes (4. Urb. 498). 

Cap. XXVI. — M. Regulus, L. Manlius Africam petunt. 
Copie navales. Triarii navales. CDXX viri in quaque navi. 
Acies navalis Romanorum Triquetra. 

Cap. XXVII. — Acies Panorum. Eorum duces. Pralium 
navale ad Ecnomun. Triplex prelium navale. 

Cap. XXVIII, — Vinennt Romani. 

Cap. XXIX. — in Africam appellunt Coss. Capiunt Clu- 
peam. Populantur regionem. M. Regulus in Africa manet. 

Cap. XXX. — Pini duces suos convocant. Reguli successus 
in Africa. Imperite rem gerunt Pani. Fugantur a Regulo. 
Capitur Tunes. 

Cap. XXXI. — Undique premuntur Peni (A. Urb. 499). 
Dura eis imperat Regulus. 

Cap. XXXII. — Xanthippus dux Panortum. 

Cap. XXXIII. — Xanthippus et Regulus. 

Cap. XXXIV. — Committitur prelium. Reguli clades. Ca- 
pitur a Penis. 

Cap. XXXV. Monita scriptoris. Fructus historie. 

Cap. XXXVI. — Xanthippus domum redit. M. /Emilius , Ser. 
Fulvius Coss. Africam petunt. Capiunt Punicam classem. 

Cap. XXXVII. — Victricis classis naufragium. Infesta n3- 
vigationi signa. Pertinax audacia Romanorum. 

Cap. XXXVII, — Novae Poenorum spes in Sicilia. Asdrubal 
Lilybzi (A. Urb. 500). Nova classis Romanorum. Aul. 
Atilius , Cn. Cornelius Coss. Panormum Panis eripiunt. 

Cap. XXXIX. — (A. Urb. 501). Coss. cum classe hierent 
in syrti. Alterum ingens naufragium. Penis mari cedunt 
Romani. Coss. in Sicilia pedestribus copiis (A. Urb. 503). 
Pavent elephantos. Thermam el Liparum capiunt. C. 
Atilius, L. Manlius Coss. (A. Urb. 504). 

Cap. XL. — (A. Urb. 503) Ciecilius et Asdrubal ad Panpor- 
mum. Caeditur fugaturque Asdrubal. 

Cap. XLI. — Novam classem parant Romani (A. Urb. 504). 
Lilybeum obsident. 

Cap. XLII. — Siciliae situs et figura. Himilcon prefectus Li- 
Iybei. | 

Cap. XLIH. — Lilybaeum prodere conantur mercenarii. 
Alexonis Achzei fides. Irrita Lilybari proditio. 

Cap. XLIV. — Subsidium mittitur Lilybaro. Hannibal intrat 
in hanc urbem. 

Cap. XLV. — Erumpunt Peni ex Lilybieo. Frustra tentapt 
machinas Romanorum. 

Cap. XLVI. — Hannibal Rliodius. Securus Lilybaeum navi 
intrat. F'identer exit. Item spe facit Rhodius et alii. 
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Cap. XLVII. — Portum Lilybzi obstruunt Romani. Capitur | Cap. LXXVIII. — Narava Numida ad Amilcarem transit. 


Hannibal Rhodius. Amilcar acie vincit rebelles. 
Cap. XLVII. — Erumpunt obsessi ex. Lilybieo. Et opera. | Cap. LXXIX. — Mercenarii in Sardinia deficiant a. Paris. 
Remanorum incendunt. Circamvallant urbem Romani. Omnis Sardinie defectio. In. Africa rebelles commentis 
Cap. XLIX. — (A. Urb. 305). P. Claudius Cos. Drepana suorum ducnm confirmantur. Spendius irritat rebelles. 
tentat. Adherbal pravfectus Drepanorum. Cap. LXXX. — Autaritus sava suadet. Saeviunt rebelles in 
Cap. L. — P. Claudius ab Adherbale male accipitur ad lumaniores, Gesconem misere trucidant. 
Drepana. Cap. LXXXI. Siva alia consilia capiunt. Animorum ulcera 
Cap. LI. — Fugatus classem perdit P. Claudius. insanabilia. * 
Cap. LII. — Adherbalis gloria. P. Claudii infamia. L. Ju- | Cap. LXXXII. — Panorum duces Amilcar et Hanno. Hi dis- 
nius Cos. in Siciliam mittitur. cordes inter se, Commeatus Poenorum perit naufragio. 
Cap. LIII. — Classi Romane ad Lilybieum insidiatur Car- Hippo et Utica deficiunt ad rebelles. Ab istis obsessa Car- 
lhalo. hago. 
Cap. LIV. — L. Junius Cos. Lilybeeum navigat. Classem | Cap. LXXXIII. — Hiero juvat Panos. Quibus nec Romani 
naufragio amittit. desunt. 
Cap. LV. — Mare omittunt Romaai. L. Junius Erycem oc- | Cap. LXXXIV. — Rebelles premit Amilcar (A. Urb. 516). 
cupat. Venus Erycina. Ars imperatoria quantum priestet. rudi audaciz. Fame 
Cap. LVI. — Amilcar Barca (A. Urb. 507 sqq.). Amilcar et pressi rehelles se mutuo vorant. 
Romani ad Panormum. Cap. LXXXV. — Amilcari dedit se Spendius. Necatur mul-. - 
Cap. LVII. — Equus Mars inter utrosque. titudo rebellium. 
Cap. LVIH. Amilcar et Romani ad Erycem (A. Urb. 510 | Cap. LXXXVI. — Mathorebellis obsidetur Tunete. Spendius 
$q4-). Gallorum gallinaceorum pugna. in cruce suspensus. Hannibal a Mathone captus. In crucem 
Cap. LIX. — Classem denuo parant Romani. (A. Urb. 511). agitur. 

Sumptibus privatorum parata classis. C. Lutatius cum | Cap. LXXXVII. — Hanno et Amilcar in concordiam re- 
classe ad Drepana (A. Urb. 512). ducti. Premunt Mathonem. Acie victus capitur Matho. 
Cap. LX. — Hanno praefectus classis Paenorum. Lutatius | Cap. LXXXVIII. — Pacata Africa. Hippo et Utica recepte, 

et Hanno ad /Ezusam. Finis belli Africi. Sardinia Romanis cedunt Pani, Novum 


Cap. LXI. — Prolium navale ad /Egusam. C. Lutatius | — tributum recipiunt. 
victor Panorum. 

Cap. LXIT. — Pacem petunt Porni per Amilcarem Barcam. LIBER SECUNDUS. 

. Laus Amilcaris. Pacis conditiones. c MIL 

Cop. LXIII. — (A. Urb. 513) Pax concluditur cum Penis, |, C^? T — ves areae Amilcar in Hispania (A. Urb. 
lielli gesti magnitudo. Mira classium commissarum moles, | | 917 525). Asdrubal succedit Amilcari. ; 
Consilio ct virlute, non casu, parta potentia Romanorum. Cap. TI. — Res Jilyricae (A. Urb. 523). usano er 

— Cap LXIV. — Promissus liber de forma reipublieze Ro- | — /Floli Medionem oppugnant. De titulo manubiarum liti- 


E t przetores ;Etolorum. 
manie. Poeni cum Romanis collati. gan 9" 
Cap. LXV. — Bellum Romanorum cum Faliscis. Bellum Am juvat Medionios. Clades /Etolorum ad 


AM cam mercenariis. Inexplablle ef alias Cap. IV. — Consilium 4Etolorum in ipsos vertit fortuna, 


Cap. LXVI. — Origo belli Africi. Afri et mercenarii Peno- e. p^ . Teuta regina lllyriorum. Infestat maria 
rum in Africam trajiciuntur. Carthagine mittuntur Sic- c " : Mr " B " E 
: : Je AH - ap. V. — Phinice proditur Illyriis a Gallis mercenariis, 
car. Stipendli debili rationes exaggerant. Scerdilaidas dux Illyriorum. Epirota acie vieti ab Illyriis. 
Cap. LXVII. — Seditio mercenariorum. Horum periculosa C 


e Ir ». VI. — JEtoli et. Achaei. suecurrunt. Epirotis. Inducia 
eid — sedare tumultum nequit. "Tunete seditiosi E anbrod cum Iiyriis. Epirotarum e£ Iosecndin rus 
ea " 


; : $^ dri cum Illyriis. Imprudentia Epirotarum. 

Cap. LXVIII. — Omnia pollicentur Pani. Majora semper Cap. VII. — Gallorum mercenariorum perfidia. 

postulant mercenarii. Gesconi res committitur, Cap. VIH. — Mare infestat Teuta. Issam obsidel. C. et L. 

Cap. LXIX. — Spendius et. Malhos irritant commilitones. Coruncanii,, legati ad eam. Occiditur unus e legatis. 
Sieviunt in nolentes secum facere, Duces a rebellibus | con. |y... pyraehium dolo capiunt Illyrii (A- Urb. 525). 
conitituamter, : Mox expelluntur. Corcyram obsident. 

Cap. LXX. — Gesconem comprehendunt. Bellum suscipiunt Cap. X. — Classem auxiliarem Acl m profligant ad 
apertum (^. Urb. 514). Concilant Afros adversus Pa- Paxos insulam. Marcus Cerynensis. Corcyra Illyriis se 
nos. Uticam et Hipponem obsident. dedit. Demetrius Pharius, Corcyra pravfectus, 

Cap. LXXT. — Panorum res angusta. E 3 Cap. XI. — Bellom Romanorum Illyricum. Cn. Fulvius A. 

Cap. LXXII. — Durum imperium Peenorum in subditos. Postumius Coss. Demekius Plarius et Corcyrenses fto- 
Feminze eum viris rebellioui favent. . manis se tradunt. Mox Apollonia et Dyrrachium. Ardiai 

Cap. LXXIH. — Ponorum apparatus. Hippo et Utica ob- subacti. Partheni, Alintani, Issa, in fidem recepti, 


sess a rebellibus. Carthaginis situs. ! Damnum ad Nutriam acceptum. Demetrius a. Romanis 
Cap. LXXIV. — Hanno imperite rem gerit ad Uticam. Rur- lilyrico praeficitur. 
sus ad Gorzam. Cap. XII. — Pax Illyriisydata (A. Urb. 526). Legatio Ro- 


Cap. LXXV. — (A. Urb. 515) Amilcar Barca Uticam Obsi- | ^ mana ad Gra:cos de rebus Illyricis. Romani Isthmicorum 
dione liberat. Bacara fluvium vado trajicit. Custodes pon- ludorum participes facti. 
lis a tergo adoritur. ^X| Cap. XIHI. — Res Hispanienses. Asdrubal Novam Cartlia- 

Cap. LXXVI. — Profligat rebelles Amilcar. ginem condit. Fudus cum Romanis, 

Cap. LXXVH. — Rursus Amilcarem premit Spendius, Au- -| Cap. XIV. — Res Gallicae. Gallia Cisalpina. ltalize figura 
laritus Gallus et Afri Numidzque cum Spendio. iriquetra. Figura et fines Gallige Cisalpina, 


CAPITUM. 


!Cap. XV. — Ubertas Cisalpinee. Galli Alpini. Galli Transal- 
y pini. 

Cap XVI. — Apenninus mons. Padus fluvius. 

Cap. XVII. Etrusci superiore Ialia pulsi a Galiis. Trans- 


padani Galli. Cispadani. Vitae ratio Gallorum Cisalpino- 
rum. 

Cap. XVIH. — Irruptiones Gallorum in ditionem Romanam 
(A. Urb. 364 , 393, 404 , 426). 

Cap. XIX. — (A. Urb. 455). Galli ia agro Camerte ezedunt 
Romanos (A. Urb. 458 sqq. ). Caeduntur a. Romanis. L. 
Caxilius praetor cadit in pugna (4. Urb. 471), Delentur 
Galli Senones. Sena colonia, 

Cap. XX- — Cieduntur Doii cum 
lacum. Vieti pacem petunt (A. 
durantar Romani ad alia. 

/f Cap. XXI. (A. Utb. 517). Novi motus Gallorum. Boii ues 
reges occidunt. Lex agraria C. Flaminii (A. Urb. 522,). 
Gravis belli Gallici origo. 

Cap. XXII. — (A. Urb. 523 sqq.) Insubres et Boii concitant 
Gaesatas. Metus Romanorum. 

Cap. XXIII, — (A. Urb. 523). Erumpit. bellum Gallicum 
Cisalpinum. Veneti et Cenomani favent Romanis. (A. 
Urb. 529). L. /Emilius Cos. Ingentes apparatus Romauo- 
rum. 

s Cap. XXIV. — Copie Romanorum 


Etruscis ad Vadimonem 
Urb. 472). Bellis Gallicis 


et sociorum. Legio Ro- 


mana. 

Cap. XXV. —Galli Etruriam populantur, Caeduntur Romani 
ad Fzesulam. 

Cap. XXVI. — Succurrit 
Domum repetunt Galli. 

Cap. XXVI. — Abeuntibus occurrit C. Atilius Cos. ex Sar- 
dinia rediens. Galli inter duos hostes. je 

Cap. XXVIII, — Acies bifrons: Gallorum. Nudi pugnant 
Giesate. In certamine equitum cadit C. Atilius. Prolium 
ad Telamonem. 

Cap. XXIX. — Aciei lifrontis commoda et incommoda. 
Gallorum bellieus clamor. Maniacze. 

Cap. XXX. — Profligantur Giesalie à jacnlaloribus Ro- 
manis. Reliquus Gallorum exercitus armorum genere vic- 
tus colitur. 

Cap. XXXI. — Cisorum numerus. 
victoriam. Novi Coss. 
Urb. 530). 

Cap. XXXII. — P. Furius C. Flaminius Insubribus bellum 
inferunt, Signa aurea. Insubrium. Cenomanorum auxilia 
suspecta Romanis (A. Urb. 531). 

Cap. XXXHIE — Vincantur Insubres consilio tribunorum. 
Gladii Galloram inepti. Flaminii temeritas. 

Cap. XXXIV. — (A. Vrb. 532.) Pax negatur Insubribus. 
Acerras obsident Coss. Marcellus prolio victor ad Cla- 
stidium. Cn. Scipio Acerras capit et Mediolanum. 

Cap. XXXV. — Deditio Insubriüm et finis *belli Gallici. 
Lusus fortune memorabiles. Irruptionibus barbarorum 
resistendi ratio. 

i Cap. XXXVI. — (A. Urb. 533.) In. Hispania Annibal suc- 
cedit Asdrubali. 

Cap. XXXVII 'rausitus ad reliquam partem preeparationis. 
Res Graecorum. Institulum auctoris. Res Achirorum eo- 
rumque fedus. 

Cap. XXXVII. Nomen Achieorum. F«dus Achaicum. Hu- 
jus populi vetera instituta. 

Cap. XXXIX. — Greci Malici asciscunt. instituta Achivo- 
rum. Lacedemonii et Thebani arbitris utuntur Achais. 
Cap. XL. — Instaurati federis Achaici auctores. Aratus, Phi- 

loprmen , Lycortas. 

Cap. XLI. — (Olymp. 125.) Instauratio federis Achaici. 
Faedus pristinum. Civitates fiederate duodecim, Fosdus 


L. .Emilius el servat reliquos. 


L. /Emilius persequitur 


Boios in. deditionem accipiunt (4. 
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dissolutum a Macedonibus. Instaurationis initiam ( 124 
Olymp. A. Urb. 470 sqq.) 

Cap. XLI. — Laus Acheorum. 

Cap. XLIII. — Marcius Cerinensis pretor Achaeorum (Olymp. 
131, A. Urb. 500). Aratus Aclieis Sieyonem attribuit 
( 4. Urb. 504), Corinthum et Megara (134 Olymp. A. 
Urb. 511). Aratus praetor. opponit. se Macedonibus el 
JEtolis. Antigonus Gonalas rex Macedonice. 

Cap. XLIV. — Achaei socii 4Etolorum adversus Demetrium. 
Tyranni posita tyrannide accedunt Acharis ( Olymp. £36, 
A. Urb. 521 sqq.). Lydiadas tyrannus Megalopolis. 

Cap. NLV. — /Etoli favent Antigono Dosoni et. Cleomeni 
adversus Achawos. JEtolorum consilia perverlit Aratus. 
Cap. XLVI. — Cleomenes rex Lacedaemoniorum plura op- 
pida Achaeorum capit. Bellum Cleomenicum (Olymp. 139, 

A. Urb. 529). 

Cap. XLXII. — Aratus molitur societatem cum Antigono 
Dosone. 

Cap. XLXIIT. — In eam rem ulitar Megalopolitarum opera. 
Nicophanes et Cercidas Megalopolitae. Legali ad Antigo- 
num. 

Cap. XLTX. — Mandata legatorum. 

Cap. L. — Promittit societatem Antigonus. Soli bellum sus- 
cipiunt Achzi , duce Arato. 

Cap. Lt. — Cladibus afliciuntar Achmi ad Lycmwum, ad 
Ladocea, ad Hecatombaum. Achaei et Aratus advocant An- 
tizonum. 

Cap. LH. — Cleomenes plura Achaeorum oppida capit. Ei 
Corinthii se dedunt. Acrocorinthum Antigono offert Ara- 
tus. Antigonus in Peloponneso. 

Cap. LIIf. — Argos occupant Achizei, Recipere illam frustra 
tentat Cleomenes, 

Cap. LIV. — Antigonus occupat Acrocorintlium. Praesidia 
Cleomenis expellit. Huic. plurima oppida eripit (A. Urb. 
530). 

Cap. LV. — Cleomenes in Megalopolin irruit. In cives sovit. 
Thiearces Clitorius. 

Cap. L VI. — Phylarchus historicus adversatur Arato. Exaz- 
gerat res. tristes : velut in his qua de Mantinea narrat, 
Aliud est tragodia, aliud historia. Diver&e rei cause 
variant rem. ^ 

Cap. LVH. — Mantinea Cleomeni se tradiderat. Recepta 
ab Arato et benigne habita. Mantinenses grati agnoscunt 
humanitatem Achaeorum. 

Cap. LVITI. — Herum ad Cleomenem deficiunt perfidi Man- 
tinenses, Achaeorum praesidium interüiciunt, Perfidia gra- 
vissimis ponis digna. Phylarchi mendaces tragadiae de 
Mantinensibus. 

Cap. LXIX, — De Aristomacho Argivo tragrdias movit 

ePliylarchus. 

Cap. LX. — Merito suo occisus Aristomachus. 

Cap. LXI. — Non solum iniqua, sed et pravclare facta nar- 
rare debet historicus. Megalopolilae. generose respuunt 
benelicia Cleomenis. Horum virtutem tacet Phiylarchus. 

Cap. LNHL. — Exaggerat iste praedam ex Megalopoli. Tenues 
Peloponnesiorum opes. 

Cap. LXHI. — Pugnantia scribit Phylarchus. Cleomenes 
Argivum agrum populatur (Olymp. 139, A. Urb. 531). 

Cap. LXY. — Antigonus in Laconicam ducit. Cleomenis 
castra et acies ad Sellasiam. 

Cap. XVL — Castra Antigoni ad Gorgylum fluvium. Acies 
Antigoni el Cleomenis. 

Cap. LXVIH. — Prodium. Philopermenis prudens consilium. 

Cap. LXVI — Philopasmenem laudat Antigonus. linperitia 
Euclidae fratris Cleomenis. Fugatur iste. 

Cap. LXIX. — P'hilopamenis fortitudo. Prolium iater reges 
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«ommissum. Clades Lacedzmoniorum. 
xandriam fugit. 

Cap. LXX — Mox domum redit Antigonus Doson. Hono- 
ribus cumulatus a Graecis. Mors ejus. 

Cap. LXXI. — Consilium auctoris. Circa idem lempusobeunt 
plures reges. Conpexio libri 1 et Il cum Seqnentibus, 
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Cap. I. — Incipit uberior et propria auctoris historia. Ejus 
institutum. 

Cap. II. — Argumentum partis 1I et principalis Historia- 
rum. 

Cap. Ilf. — Idem. 

Cap. IV. — Argumentum appendicis partis 11 Historiarum. 

Cap. V. — Argumentum partis III. 

7-.Cap. YI. — Dispulatur de causis belli Punici IT vel Hanni- 
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Exempli gratia bellum Alexandri cum Persis. 

Cap. VII. — Causa, preetextus,, et principium belli Roma- 
norum cum Antiocho. Inter hac notandum discrimen. 

7 Cap. VIII. — Fabii sententia de causis belli Punici secundi. 

Cap. IX. — De fide scriptoris recte zestimanda. Prima causa 
belli Punici secundi, 

Cap. X. — Altera et maxima causa, Tertia belli causa. 

77 C83p. XI. — Hannibal jurat perpetuum odium in Romanos, 

Cap. XII. — In pace odium non posuerant Pani. Monitum 
auctoris, 

Cap. XIII. — Initia belli Hannibalici (4. Urb. 533). Han- 
nibal subigit Olcades, 

Cap. XIV. — Vacczos subigit. A Carpetanis opprimitur 

(A. Urb. 534). Mox ipsos opprimit. Hispania ulterior paene 
lota paret Panis. 

Cap. XV. — Saguntinorum legationes ad Romanos. Legatio 
Romanorum ad Hannibalem. Ferocia et malae artes Han- 
nibalis, Carthaginem proficiscuntur lezati Romani. 

Cap. XVI. — Res Illyricas. Demetrius Pharius deficit a Ro- 
manis. L. /Emilius Cos. Mitlitur in Illyricum (Olymp. 
140. A. Urb. 535). 

Cap. XVII. — Situs Sagunti. Eam oppugnat Hannibal. Ex- 
pugnatur Saguntus. 

Cap XVIH. — Bellum Illyricum cum Demetrio Phario. 
JEmilius Cos. vi capit Dimalum. Pharum aggreditur. 
Stratagema /Emilii, 

Cap. XIX. — Fugatur exercitus Demetrii. Hic ad Philippum 
profugit. Messenze perit Demetrius, Pharus capta et Illy- 
ricum receplum. Triumphat A:milius. 

Cap. XX. — Sagunto capto quid fecerint Romani. Fabula 
de pueris Romanis in senatum admissis. Clinreze et So- 
sili nugze, Legatio Romana Carthaginem missa. 

Cap. XXI. — Poni cum Romanis de jure disceptant. RW 
mani verbis contendere nolunt. 

Cap. XXII. Primum fadus Romanorum cum Penis (A. 
Urb. 245). Vetusta lingua latina. Monita anctoris de isto 
foedere, 

Cap. XXIV. — Alterum fedus (A. Urb. 406). Monita au- 
ctoris. 

Cap. XXV. — Faxlus proximum ante bellum Punicum 1 
(A. Urb. 474). Juramentum per Jovem lapidem, 

Cap. XXVI. — Foeederum tabula: genes. Philini error circa 
illud fedus. 

Cap. XXVH. — Fadus post bellum Punicum I. Foedus post 
bellum Africum. Fodus cum Asdrubale. 

Cap. XXVIII. — Monita auct. de jure Rom. bello Punico I. 

Cap. XXIX. — Jura Romanorum bello Punico H. Ratum 
esse debuit fedus cum Asdrubale. Ex superiori fuere 
novis etiam sociis cautum erat. 


Cleomenes. Ale- 
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Cap. XXX. — Saguntini socii Romanorum ante tempora Hfan- 
nibalis. Alio respectu injuste Susceplum a Pasnís bellum 
Punicum IL. Alio respectu, jure. 

Cap. XXXI. — Cur his immoratus sit auctor. Rerum prie- 
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nio. 

Cap. XXXIV. — Gallorum. nmcios exspectat Hannibal 
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tuor mundi plagze. 
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Manlius praetor. Fugatur et obsidetur a Boiis, 

Cap. XLI. — P. Scipio in Hispaniam navigat. T. Sempro- 
nius Carthaginem cogitat obsidere. P. Scipio Massilite 
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Cap. XLII. — Trajicere flumen parat. Alia parte praemitli- 
tur Hanno Domilcaris filius, 

Cap. XLIIT. — Rhodanum trajicit Hannibal. 

Cap. XLIV. — Numide equites exploratum missi. Magilus 
regulus ex Gallia Circumpadana. Hannibal ad Rhodanum 
hortatur suos. 

Cap. XLV. — Speculatores Numidz fugati ab equitibus Sci- 
pionis, Scipio versus castra Hannibalis proficiscitur, 

Cap. XLVI. — Trajectio elephantorum. 

Cap. XLVIH. — Juxta Rhodanum progreditur Hannibal. 
Aliorum fabulze de itinere Hannibalis. 

Cap XLVIII. — Fabulie de itinere Hannibalis. Prudenter 
iter instituit. 

Cap. XLIX. — P. Scipio redit in Italiam. Fratrem in Hispa- 
niam mittit. Hannibal ad insulam inter Rhodanum et Isa- 
ram. Regulo hujus regionis opem fert adversus fratrem. 

Cap. L. — Hannibal ascendens Alpes, infestatur ab Allo- 
brogibus. 

Cap. LI. — Hos cedit ac reprimit, 

Cap. LII. — Alpes ascendere pergit. Specie pacis decipitur 
ab Alpinis, 

Cap. LIT. — Ab illis paene opprimitur. Summa juga Alpium 
conscendit. 

Cap. LIV. — E vertice montium Itáliam snis ostentat. De- 
scendere incipit. Via longo praecipitio interrnpta. 

Cap. big Nives insuperabiles, Viam per prarupta munit 
Hannibal. 


Cap. LVI. — Superatis Alpibus Italiam ingreditur. Reliqua- 


rum copiarum numerus. P. Scipio ad Padum accedit. 
Cap. LVII. — Rerum in natura memorabilium enarratio 
eliam ad historiam pertinet. Sed seorsum et ex professo 
ea tractanda. Catillones in legendis historiis. 
Cap. LVILI. — Multa fabulose narrarunt veteres, Necmirum, 
ob difficultates olim oblatas. 
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Cap. LIX. — Praesenti tempore melius cognosci multa po- 
tuerunt. Itinera auctoris eo consilio suscepta. 

Cap. LX. — Residuum exercitum reficit Hannibal, Taurinos 
subigit, expugnata eorum urbe. 

Cap. LXI. — Hannibal et Scipio mirantur alter allerius 
eventum. Romi magna trepidatio. Advocatur T. Sempro- 
nius e Sicilia. ' 

Cap. LXI. — Spectaculo captivorum suos hortatur Hanni- 
bal. 

Cap. LXIII. — Oratio ad milites. 

Cap. LXIV. — P. Scipio inter Padum et Ticinum. Mililes 
hortatur. 

Cap. LXV. — Proelium equestre ad Ticinum. Fugatur equi- 
tatus Scipionis. 

Cap. LXVI. —- Scipio vulneratus cis Padum regreditur. 
Hannibal fluvium superat. Ei se jungunt Galli. Scipio et 
Hannibal ad Placentiam. 

Cap. LXVII. — Galli auxiliares Romanorum transeunt ad 
Hannibalem. Boii cum eodem societalem ineunt. Scipio 
ad Trebiam se recipit. 

Cap. LXVIII. — Eum sequitur Hannibal. Trebiam trajicit 
Scipio. Ei conjungitur T. Sempronius. : 

Cap. LXIX. — Clastidium proditione capit Hannibal. Galli 
ab eo infestati opem poscunt Romanos. Pugna equestris. 
Dubia Sempronii victoria. 

Cap. LXX. — Sempronius invito Scipione pugnize avidus. 
Et Hannibal dimicandi cupidus. 

Cap. LXXI. — Hic insidias pra'parat. Loca varia insidiis 
apta. Mago in insidiis collocatus. Hannibal ad pugnam 
elicit Sempronium. 

Cap. LXXII. — Romanus dux aciem educit brumali die. 
Trebiam agre trajicit. Hannibalis acies. Numidarum pu- 

. Ruandi genus. Juncti duo exercitus consulares. 

Cap. LXXIHI. — Pugna ad Trebiam. 

Cap. LXXIV. — Caduntur Romani. Pars illorum perrumpit 
per hostes et. Placentiam fugit. Victores Parni, Omnes 
elephantos , uno excepto , amittunt. 

Cap. LXXV. — Frustra cladem celat Sempronius. Romano- 
rum novi apparatus. Cn. Servilius C.. Flaminius Coss. 
designati. Hiero rex auxilia miltil Romanis. 

Cap. LXXVI. — Cn. Scipio Hispaniam usque ad Iberum 
fluvium subigit. Hannonem et Indibilem capit. Asdrubal 
palantes Romanos ca:dit. Cn. Scipio Tarracone hibernat, 

Cap. LXXVII. — (A. Urb. 537) C. Flaminius Cn. Servi- 
lius Coss. Hannibal in Gallia Cisalpina hibernat. Socio- 
rum Romanorum benevolentiam captat. 

Cap. LXXVIII. — Capillamenta Hannibalis. Diversi aditus 
e Gallia Cisalpina in ditionem Romanorum. Viam per 
paludes eligit Pxenus. 

Cap. LXXIX. — Per hanc petit Etruriam. Molestum iter 
per paludes. 

Cap. LXXX. — Etruriam ingressus Hannibal. Flaminium ad 
pugnam elicere cogitat. E 

Cap. LXXXI. — Explorare indolem adversarii summa vir- 
tus imperatoria. Qua parte peccat ille, ea aggrediendus 
est. 

Cap. LXXXIT. — Fiesulam pretergressus Hanuibal vastat 
agros. Frustra monestibus aliis , hostem sequitur Flami- 
nius. 

Cap. LXXXIIf. — Situs locorum. Insidias disponit Hannibal. 
Convallem insidiis clausam intrat Flaminius. 

Cap. LXXXIV. — Pugnaad Trasimenum lacum. Mors Flami- 
nii Cos. Clades misera Romanorum. Sex millia perruptis 
hostibus evadunt, Mabarbali se dedunt. 

Cap. LXXXV. — Captivis Romanis fidem non servat Han- 
nibal. Sociós Romanorum liberos dimittit. Roma con- 
sternatio. Senatus dignitatem servat. 


Cap. LXXXVI. — Servilius opem mittit Flaminio. Nova 
clades C. Centenii. Hannibal per Umbriam et Picenum 
petit mare Adriaticum. 

Cap. LXXXVII. — Equos et viros reficit. Limopsorus. Afri 
Romano more armati. Carthaginem nuncium mittit Han- 
nibal. Q. Fabius Maximus dictator creatus. Insignia et 
jura dictatoris. M. Minucius magister equitam. 

Cap. LXXXVIII. — Veteribus vinis equos curat Hannibal. 
Apulia. Fabius dictator Servilium Cos. classi prieficit. 
Fabius et Hannibal ad /Ecas. 

Cap. LXXXIX.— Caute versatur Fabius. Merito cunctabatur. 

Cap. XC. — Dictatoris prudens consilium. Ei obtrectat 
magister equitum. P«ni in Samnium transeunt. Beneven- 
tum, Venusiam, Falernum et Campanos campos pelit 
Hannibal. Nulla urbs Italize defecit ad Prenos. 

Cap. XCI. — Situs et opulentia planitiei Campanz. Campi 
Phlegroi. 

Cap. XCII. — Hannibal ad Vulturnum. Vastat Campaniam , 
parum impediente Fabio. Redeunti insidias struit Fabius. 

Cap. XCIIIL. — Insidias Fabii callide eludit Hannibal. Boves 
accensis cornibus. 

Cap. XCIV. — Falluntur Romani. Nil proficit. Fabius. 
Salvus per fauces elabitur Hannibal. Male audit Fabius. 
Romam proficiscens , frustra monet Minucium. 

Cap. XCV. — Res Hispaniae (A. Urb. 537). Amilcar classi 
priefectus. Cn. Scipio. Massilienses amici Romanorum. 
Cap. XCVI. — Cn. Scipio prelio navali vincit Parnos, 
Classis Ponorum circa Sardiniam. Servilius persequitur 

classem punicam. 

Cap. XCVII. — P. Scipio cam nova classe in Hispaniam 
mittitur. Conjunetim agunt Cn. et P. Scipiones. Iberum 
transeunt. 

Cap. XCVIIL.— Sagunti servantur obsides Peenorum. Abilyx, 
nobilis Hispanus. Bostar, dux Carthaginiensis sub Asdru- 
bale. De obsidibus cum Bostare agit Abilyx. 

Cap. XCIX. — Abilyx cum Scipionibus àgit de obsidibus. 
Obsides tradit eis. Obsides Romani remittunt ad suos. 
Cap. C. — Hannibalis castra ad. Gerunium. Hanc urbem 

capit. Frumentum eo convehit. 

Cap. CI. — Minucius copias ducit absente Fabio. Hannibal 
ad Gerunium. Minucius velitatione superior. 

Cap. CII. — Cadil frumentatores Hannibalis. Castra sua 
segre defendit Hannibal. Lzetiia et spe exsultat Minu- 
cius. 

Cap. CIII. — Romi Minucium laudant omnes, Fabium 
vituperant. Res inaudita, duo simul Dictatores. Fabius 
et Minucius inter se dividunt legiones. 

Ca. CIV. — Dissidium Romanorum commodum Hannibali. 
Minucio insidias parat. Ille fraudem non sentit. 
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reconciliatur magister equitum. 

Cap. CVI. — (A. Urb. 538) Novi Coss. L. /Emilius C. Te- 
rentius. Cn. Servilius M. Regulus Procoss. L. Postumius 
praetor mittitur in Galliam. Cn. Servilius bene rem ad- 
ministrat. 

Cap. CVH. — Hannibal arcem Cannze occupat. Romanis 
commeatum eripit. Prielio decernere constituunt Romani. 
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Romana. 

Cap. CVIII. — /Emilius cos. hortatur milites. 

Cap. CIX. — Oratio JEmilii ad milites. 

Cap. CX. — Romani ad Cannam. Dissident inter se Coss. 
Amilius el Terentius. Alternis diebus imperant consutes, 
Levi pnrlio. victores Romani. Duplicia eorum castra ad 
Aufidum. 

Cap. CXI. — Hannibal hortatur suos. 

Cap. CXIf. — Pugnam detrectat /Emilius. Pugnandi studio 
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stitio. 

Cap. CXII. — Terentius aciem instruit ad Aufidum prope 
Cannam. Hannibalis acies lunata. 

Cap. CXIV. — Arma Penorum. Gladii Hispanorum et 
Gallorum. Duces utrisque aciei, 

Cap. CXV. — Pugna Cannensis. 
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LXX millia. Capiuntur X millia. 
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Prator Romanorum in Gallia Cisalpina cum exercitu 
perit. Brevi tamen se recipit Respublica. 
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Cap. I. — Connexio cum superioribus. Argumentum hujus 
libri. Res Graecorum (Olymp. 140). Recapitulatio rerum 
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Cap. V. — Ariston prato Afolorum infirmus. Res admi- 
nistrat Scopas. Hunc ad bellum adversus Messenios inci- 
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lorum. 

Cap. VI. — Piratas emittunt JEloli. Clam tentant Pelopon- 
nesum. Timoxenus preetor Achzeorum. Taurion Pelopon- 
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pulantur JEtoli. 
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Scerdilaidas JEtolis se jungit adversus Achaos. 

Cap. XVII. — Ariston prietor JEtolorum stolide dissimulat. 
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Cap. XVIII. — Proditione Polemarchorum Cynztham ca- 
piunt. toli. 

Cap. XIX. — Clitoriam frustra tentant. Sacrum dece pe- 
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detur, Arato. Sententia regis de Lacedeemoniis, Societas 
jungitur cum illis. 

Cap. XXV. — Corinthi conveniunt socii cum Philippo. 
Querelae eorum de JKtolis. Decretum adversus JElolos. 
Cap. XXVI. — Initium belli Socialis (Olymp. 140, 1. A. 
Urb. 535), JEtolos etiam nunc monet Philippus ( Olymp. 

139, 4. A. Urb. 534). Amicitia Achaeorum et Philippi. 

Cap. XXVII. — Scopas preetor 4Etolorum. Malitia hujus po- 
puli. Similia Lacedaemoniorum facta. Stultitia cum mali- 
tia conjuncta. 

Cap. XXVIII. — Synchronismus. 

Cap. XXIX. — Philippi apparatus. Faedus cum Scerdilaida, 
Leges hujus foederis. 

Cap. XXX. — Variorum sociorum responsa et decreta. Acar- 
nanum ingenuitas. Epirolarum inconstans ralio. Le- 
gati ad Ptolemzeum. 

Cap. XXXI. — Messeniorum responsum. Turpis pax, ignavia 
vel servitute quaesita. 

Cap. XXXII. — Optimates Messeniorum male consulunt 
civitati. Messenii semper odio Lacedzemoniorum obnoxii. 
Monitum auctoris ad Messenios et Megalopolitas. 

Cap. XXXIII. — Arcadia olim velut altera patria Messenio- 
rum. Bellum Aristomenicum. Pugna ad Fossam. Arcadum 
fides in Messenios post pugnam Mantinensem. Utrumque 
populum ad concordiam hortatur auctor, 

Cap. XXXIV. — Laceda:monii dubitant de societate. Arces- 
sunt legatum ab /Etolis. Machatas legatus JEtolorum. 
Infecta re discedit. 

Cap. XXXV. — Novi motus Spartae. Pompa Minervae 
Chalcicecze, Trucidantur Ephori Philippo faventes. Foedus 
jungitur cum JEtolis. Desiderium Cleorenis regis. Novi 
reges Sparle. Agesipolis. Lycurgus regiam dignitatem 
emit. 

Cap. XXXVI. — Laced:emonii Argivis et. Acharis bellum 
inferunt. Plura oppida capiunt. Elei etiam bellum inferunt 
Achivis. 

Cap. XXXVII. — Aratus. Arati filius pre'tor. Achzrorum 
(Olymp. 140 , 1. An. Urb. 535). Scopas praetor AEtolorum. 
Synchronismus. 

Cap. XXXVIIf. — Bellum Rhodiorum cum Byzantiis 
(Olymp. 139,4. An. Urb. 534). Situs Byzantii. Dyrantini 
veluti communes Gricorum benefactores. Ralio silus 
tani opportuni. I 

Cap. XXXIX. — Ponti Euxini descriptio. Duo Bospori. Cur 
Pontus jugiler effluat. Fluvii semper infundunt aquam. 
Et aggesta humo fundum aquae attollunt. 

Cap. XL. — Rerum naturalium expositio historico non ne- 
gligenda. Pontus Euxinus aliquando opplebitur. Palus 
Miwotis jam nuuc opplela , et ejus aqua dulcis. Idem fiet 
Ponto. 


CAPITUM. 


Cap. XLI. — Ejus rei ratio et indicium. Stethe, sive Dorsa, 
ante ostia Istri, 

Cap. XLI. — Ponti aqua dulcior quam reliqui maris. Nar- 
rationes mirae, ratione dijudicandae. 

Cap. XLIII. — Descriptio Bospori Thracii. Fluxus aquie 
in freto. varie repercussus. Languidior versus Calchedo- 
nem. 

Cap. XLIV. — Quanto commodior situs Byzantii, tanto 
Tucommodior situs Calehedonis. 

Cap. XLV. — A "Thracibus continuis hellis premuntur 
Byzantii. Tantaleum supplicium patiuntur. Comontorius 
rex Gallorum. 

Cap. XLVI. — Galli , devictis Thracibus, premunt Byzan- 
tios, Tule, rezia; Cavarus, rex Gallorum. Byzantii ve- 
ctigal exigunt a navigantibus in Pontum. : 

Cap. XLVII. — Rhodii frustra legatos mittunt Byzantium. 
Byzantiis bellum decernunt, Prusias illorum socius. 

Cap. XLVIIH. — Socii Byzantiorum : Attalus, Aclzeus, et 
rex Asize cis Taurum. Achzns, Seleuci comes in expedi- 
tione adversus Attalum , et. c:edis ejus vindex , diadema 
sumit, spreto Antiaclio. 

Cap. XLI Cause irarum Prusiae adversus Byzantios , 
et ami cum Rhodiis. Initium belli Rhodiorum cum 
Byzantiis. 

Cap. L. — Prusias Byzantiis Hieron adimit. Rhodiorum 
classis. Tibelas patruus Prusie. 

Cap. LL. — Andromachum, patrem Achii, captivum 
Alexandria, a Plolemuo deprecantur Rhodii. 'Tibuetas 
in reditu moritur. 

Cap. LIE. — Cavarus rex Gallorum pacem conciliat. Hasta 
simul et caduceus. Pax Byzantiorum cum Rhodiis et cum 
Prusia, 

Cap. LIH. — Res Cretenses. Rhodii Cnossiorum socii. Cnos- 
sii el Gortynii dominantur Crele , excepta. Lytto. Polyr- 
rhenii et alii deficiunt a Cnossiis. Seditio Gortynae. 

Cap. LIV. — Lyttus à Cnossiis diruitur. Lampawi excipiunt 
Lyttios. 

Cap. LV. — Cnossiorum socii /Etoli. Polyrrhenii et Lampii 
societatem ineunt cum Philippo eL Achais. Gortynii exu- 
les. 

Cap. LVI. — Bellum Mithridatis cum Sinopensibus. His 
varia subsidia mittunt Rhodii. Situs Sinopes. Peninsulam 
muniunt Sinopenses. 

Cap. LVH. — Bellum Sociale (Olymp. 140, 1. A. Urb. 
535). Philippus Atoliam petit. 4Eloli insidiantur /Egirze. 
Situs JEgirie. Hanc urbem JEtoli proditione capiunt. 

Cap. LVIIL. — Praedae inhiantes ;Etoli, repelluntur ab 
Aariratis , et perenni plerique. 

Cap. LIX. — Euripidas jEtolus fines Achaeorum populatur. 

Cap. LX. — Aratus segnis ad opem ferendam sociis. Dymii, 
Pharzeenses et 'Trilzeenses privatim sibi consulunt. Malo 
exemplo commune Achzrorum deserunt. 

Cap LXI. — Philippus cum exercitu in Epirum venit, Epi- 
rotis rogantibus. Ambracum obsidet. 

Cap. LXII. — Scapas invadit Macedoniam. Dium devastat. 
Arrogantia Etolorum. 

Cap. LXIIL. — Philippus Ambracum capit. Sinus Ambra- 
cicus. /Etoliam invadit Philippus. Pheetias capit. Castra 
ponit ad Acheloum , prope Stratum. 

Cap. LXIV. — Legati Achzeorum ad Philippum in Acarna- 
niam. Hic devastat Melropolin , Conopen , Ithoriam. 

Cap. LXV. — Pzeanium et (Eniadas capit, et Eleum Caly- 
donias, CEniadas munit. 






Cap. LXVI. — In Macedoniam redit. Ad eum venit Deme- | 


trius Pharius. Synchronismus. 


Cap. LXVII. — Dorimachus praetor AEtolorum Epirum | 
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populatur. Philippus Corinthum venit. (Olymp. 140, 2. 
A. Urb. 536). Achaeos armatos convocat. 

Cap. LXVIII. — Euripidas Sicyoniam populaturus in Phi- 
lippum incidit, Caphyas tendentem. 

Cap. LXIX. — Turpiter &uos deserit Euripidas. Chaleaspi- 
des Megalopolitani. Philippi victoria. 

Cap. LXX. — Caphyas pervenit. Ad Psophidem , munitissi- 
mum oppidum castra ponit. 

Cap. LXXI. — Psophidi inhiat. Subito eam invadit, et 
vi capit. 

ur E — Arcem deditione occupat. Urbem Achais 
reddit. 

Cap. LXXIH. — Lasio et Stratus Achivis restitulze. Elidem 
ypopulatur Philippus. Opulentia agri Elei. Vita sacrosancta 
Eleorum. 

(Cap. LXXIV. — Hi vetus privilegium neglexerunt. Pax, 
summum bonum. Eleos admonet auctor. 

Cap. LXXV. — Tlialamas castellum capit Philippus. TIm- 
mensa preeda potitur. 

Cap. LXXVI. — Apelles, unus ex ejus tutoribus. Acharos 
in servitutem redigere conatur. Vetat Philippus monente 
Arato. 

Cap. LXXVI. — Egregia Philippi juvenis indoles. Triphy- 
liam petit, ;Eloli Eleis auxilia mittunt, duce Philida. 
Triphylize situs et oppida. 

Cap. LXXVIIH. Magnilica statua Minervae in Aliphera. Hanc 
urbem oppugnat Philippus et capit. 

Cap. LXXIX. — ;Etolorum mala fides in socios. Typanece , 
Hypana et Phialia traduntur Philippo. 

Cap. LXXX. — Huic Lepreatze urbem tradunt, invito Eleo- 
rum et ;Etolorum praesidio. Samico et omni Triphylia po- 
titor Philippus. Megalopolin venit. 

Cap. LXXXI. — Chilo Sparta: tyrannidem affectat. Ephioros 
trücidat. /Egre evadit Lycurgus. Nil proficit Chilo. Varia 
Lacedacmoniorum fortuna. 

Cap. LXXXHI. — Philippus Argis hiemat. Apelles Arato 
obirectat et. insidiatur. Eperatus, Apellis opera, prietor 
Achzeorum creatur. 

Cap. LXXXIIH. — Philippus Tichos castellum Dymzris re- 
cuperat. Elidem depopulatur, 

Cap. LXXXIV. — Amplidamus Eleus sine pretio dimissus 
a Philippo. Calumnie Apellis in Aratum. 

Cap. LXXXV. — Apelli respondet. Aratus. 

Cap. LXXXVI. — Innocentia Arati et malitia Apellis. 

Cap. LXXXVII. — Aliis pariter insidiatur iste. Novus ea- 
lIumniandi modus. Prudens Antigoni testamentum. Omnia 
ad se rapere studet. Apelles. Philippus Argos in hiberna 

| redit. 


LIBER QUINTUS. 


Cap. T. — Eperatus prieturam init apud Achzeos, Philippus 
ad Aratum rursus se applicat. Decretum concilii Achavo- 
rum. 

| Cap. HI. — Mari bellum gerere statuit Philippus. Promtitndo 
Macedonum militum. Apelles conjurat cum Leontio et 
Megalea. Corintho cum classe proficiscitur Philippus. 

Cap. H1. — Elei Cyllenen muniunt. Cephalleniam petit Phi- 
lippus. Hujus regionis situs, 

Cap. IV. — Philippus ad Palantem. Suspensum murum 
dejicit. Per Leontii perfidiam urbe non potitur. 

Cap. V. — Acarnanes Philippum invitant ad invadendam 
Atoliam. Opem ejus implorant Messenii adversus Lycur- 
gum. Arati consilium sequitur. Limnieam appellit. 

Cap. VI. — Acarnanes se ei jungunt. 'Thermum Etolize 
petit. 

Cap. VII. — Consilium regis frustra impedire conatur Le- 
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ontius. Acheloum superat Philippus. Metapam occupat, 
oppidum ad Trichonium lacum. 

Cap. VIII. — Thermum pervenit. Hujus urbis insignis opu- 
lentia. Omnia diripiunt vel incendunt Macedones. 

Cap. IX. — Templum evertunt. Sami poctze epigramma. 
Vindictze nimis indulgens Philippus. Moderatior olim An- 
tigonus in Spartanos. 

Cap. X. — Et Philippus Amyntze filius in Athenienses, 
Alexander in Thebanos et in Persas. Procedente ietate 
pejor fit Philippus. 

Cap. XI. — Thermi irz nimis indulget. Jus belli. Justa mo- 
deratio victoris. Discrimen tyranni et regis. 

Cap. XII. — Justitia vincere hostem, prieclarissima victoria. 
Demetrius Pharius malus Philippi consultor. 

Cap. XIII — Thermo regreditur Philippus. 4Etoli extremum 
agmen carpentes repelluntar. Pamphium, Metapam de- 
vastat. Ad Stratum castra ponit. 

Cap. XIV. — Limnzeam ad naves ex AEtolia redit. Convivio 
excipit duces suos. Tristes intersunt Megaleas el. Leon- 
tius. 

Cap. XV. — Leontius cum suis Aratum invadit. Megaleas 
et Crino in carcerem ducuntur. 

Cap. XVI. — Aratum tutatur rex. Leucadem redit. Judicio 
condemnantur inimici Arati. 

Cap. XVII. — Lycurgi conatus adversus Messenios et Te- 
geatas , Eleorum adversus Dymaeos. Dorimachi irrita ex- 
peditio in Macedoniam. Corinthum redit Philippus. 

Cap. XVIII. — Spartam properat. Mira celeritate omnia 
ent. 

es. XIX. — Ad Amyclas prope Laceda'monem castra 
ponit. Laconicam usque ad Tenarum populatur. 

Cap. XX. — Messenii serius Tez;eam conveniunt. Ad Glym- 
pes castra ponunt. A Lycurgo castris exuuntur. Hic ad 
Spartam Philippum exspectat. 

Cap. XXI. — Menelaium occupat prope Lacedaemonem. 
Locorum situs in historia accurate designandus. 

Cap. XXII. — Sparte situs. Lycurgus et Lacedacmonii 
exspectant Philippum. Hic Lyeurgum de Menelaio de- 
turbare parat. 

Cap. XXIII. — Depellitur Lycurgus a Menelaio. Erumpentes 
Spartanos in urbem compellit. 

Cap. XXIV. — Ejus castra prope Spartam. Ex Laconica 
Corinthum redit. 

Cap. XXV. —- Leontius seditionem excitat militum. 

Cap. XXVI. — Apellem Clalcide arcessit. Is magna cum 
pompa Corinthum intrat. Ad regem non admittitur. Aulici 
calculis computatorum similes. Megaleas aufugit. In Pho- 
cidem frustra abit Philippus. 

Cap. XXVII -- Sicyone ad Aratum divertit. Leontius in 
vincula ductus. Occiditar a Philippo. 

Cap. XXVIII. — Inducize Philippi cum JEtolis. Hos incitat 
Megaleas , qui mox manus sibi infert. Apelles in vinculis 
moritur. 

Cap. XXIX. — Non convenit pax cum JEtolis. Ptolemaeus 
capitis «ena afficitur. Synchronismus, Lycurgus ad J£to- 
los.profugit. 

Cap. XXX. — Philippus hibernat in Macedonia. Pyrrhias 
JElolus Achaiam populatur. Iners praetor Acha'orum 
Eperatus. Aratus senior, praetor Achaeorum (Olymp. 140, 
3. A. Urb. 537). Res Asiae. 

Cap. XXXI. Bellum Antiochi et Plolemzei de Calesyria. 
Instituti ratio in narrandis rebus Asie. Historiam univer- 
salem scribit auctor. 

Cap. XXXII. — Principium plus quam dimidium totius. 

Cap. XXXIII. — Antea solus Ephorus historiam universa- 
lem scripsit. Annales temporum in parietibus descripti. 

Cap. XXXIV. — Ptolemaeus Philopator, rex /£gypti (Olymp. 
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139, 2. A. Urb. 532). Res externas sedulo curaverant 
reges Egypti. Omnia negligit Ptolemzeus Philopator. 

Cap. XXXV. — Cleomenes Alexandria. Eum negligit Pto- 
lemzns. Sosibius princeps minister regis. Suspectum ha- 
bet Cleomenem. 

Cap. XXXVI. — Cleomenes suspectus Alexandri. 

Cap. XXXVII. — Nicagoras Messenius , hospes Archidami , 
regis Spartanorum (Olymp. 139, 4. A. Urb. 534). Archida- 
pens perfide occiderat Cleomenes. Nicagoras venit Alexan- 

riam. 

Cap. XXXVIII. — Per eum Cleomeni insidiatar Sosibius. 
In custodiam datar Cleomenes. 

Cap. XXXIX. — E custodia elabitur. Manus sibi infert. 

Cap. XL. — Res Syrie. Theodotus, Syrie profectus, a 
Ptolemzeo desciscit ad Antiochum (Olymp. 140. A. Urb. 
535). Antiochus magnus , Seleuci Callinici filiu&. Succedit 
fratri Seleuco in regno Syriz (Ol. 139, 1. A. Urb. 531). 
Ejus przefecti , Achzeus , Molon et Alexander. 

Cap. XLI. — Molo Medic przefectus deficit ab Antiocho (OI. 
139, 2. A. Urb. 532). Hermeas princeps minister regis , 
invidus et crudelis. Epigenes , dux copiarum , suadet An- 
tiocho, ut ipse contra Molonem proticiscatur. 

Cap. XLIL. — Epigenem calumniatur Hermeas. Xeno et 
TTheodotus Hemiolius mittuntur adversus Molonem. An- 
tiochum stimulat Hermeas ad bellum adversus Ptole- 
mom. 

Cap. XLIT. — Antiochi nuptiae cum Laodice. Mithridates 
i eda Molo terret duces Antiochi. Potitur Apollo- 
niatide, 

Cap. XLIV. — Medim descriptio. Ejus regionis fines. 

Cap. XLV. —- Molonis potentia formidabilis. Castra ad Cte- 
siphontem. Xen«etas mittitar adversus Molonem (Ol. 139, 
3. A. Urb. 533.) Antiochus Celesyriam invadit. Marsyas 
campus. Calamus odoratus, 

Cap. XLVI. — Gerra et Brochos castella defendit Theodo- 
tus. Recedit Antiochus, Xenaetze expeditio adversus Molo- 
nem. "Tigrim trajicit. 

Cap. XL VII. — Transitum impedire frustra tentat Molo. E 
castris profugit. Ejus castra occupat Xenetas, 

Cap. XLVIII. — Subito rediens Molo Xenc'tam opprimit , 
ejusque exercitum misera clade aflicit. Seleuciam ad Ti- 
grim capit, mox et Susam excepta arce. Parapotamiam 
et Mesopotamiam occupat. 

Cap. XLIX. — Deliberat Antiochus de bello adversus Molo- 
nem. Hermeze convicia in Epigenem. Decernitur expedi- 
tio regis adversus Molonem. 

Cap. L. — Dolo Hermece amandatur Epigenes. Cyrrhesta- 
rum seditio. Novo dolo Herme:e occiditur Epigenes. 

Cap. LI. — Antiochie Mygdonize hiémat Antiochus. Libam 
venit (Ol. 139, 4. A. Urb. 534). Hermeas juxta Tigrim 
censet pergendum, Tigrim trajicere suadet Zeuxis. 

Cap. LII. — Trajecto Tigri, Apolloniam venit Antiochus. 
Molo pariter Apolloniatidem repetit. Occurrunt sibi uter- 
que exercitus. Stratagema Molonis irritum. 

Cap. Lil. — Pugna Antiochi cum Molone. 

Cap. LIV. — Victoria Antiochi. Molo ejusque fratres sibi 
manus inferunt. Cadaver Molonis cruci affigitur. Hermeas 
sievit in Seleucienses. 

Cap. LV. — Antiochi expedilio adversus Artabazanem. Ei 
nascitur filius. Regnum Artabazanis. Pax facta. 

Cap. LVI. — Apollophanes medicus monet Antiochum de 
tollendo Hermea. Consentit rex. Occiditur Hermeas. Do- 
mum redit Antiochus. 

Cap. LVIL — Achaus expeditionem in Syriam molitur, 
Regium titulum assumit. Ob seditionem exercitus omit- 
lit expeditionem. 

Cap. LVIII. — Bellum Antiochi cum Ptolemaeo de Corlesy- 


CAPITUM. 


ria. Seleucia, princeps urbs Syrie, in manibus adhuc erat 
AEgyptiorum. 

Cap. LIX. — Seleuciam terra marique obsidet Antiochus 
(Ol. 140, 1. A. Urb. 535). Situs Seleuci;i. Orontes Ilu- 
vius. 

Cap. LX. — Seleuciam oppugnare pergit Antiochus. Urhem 
in deditionem accipit. 

Cap. LXI. — Theodotus Antiochum in Colesyriam invitat; 
hauc rezionem petit Antioclius. 

Cap. LXI. — Tyrum et Ptolemaidem a Theodoto accipit. 
Aliis oppidis potitur. 

Cap. LXIII. — Ministri Ptolemzei legationibus distinent An- 
tiochum. Interim bellum parant. Magna cura in Egypto 
instauratur militia. 

Cap. LXIV. — Instauralio militiae. 

Cap. LXV. — Copia et duces Ptolenxei. ] 

Cap. LXVI. — Dura oppidum frustra oppugnat Antiochus. 
inducias init cum Polemo. Sperat se retinere posse 
Covlesyriam. 

Cap. LXVIL — Irritze legationes inter Antiochum et Ptole- 
mieum. 

Cap. LXVIII — Terra marique inchoatur bellum (0l. 140, 
2. A. Urb. 536). Nicolaus dux copiarum Ptolemaei. Pe- 
rigenes navarchus. Angustias ad Platanum et Por'phyreo- 
nem occupat Nicolaus. Antiochus Aradios in societatem 
accipit. Phreniciam intrat juxta Theoprosopon. Nicarclius 
et Theodotus ejus duces. Diognelus navarchus. 

Cap. LXIX. — Nicolaum statione depellil Antiochus. 

Cap. LXX. — Ei Philoteria et Scythopolis traduntur. Ala- 
byrium capitur. Ad eum transeunt Kerzas et. Hippolo- 
chus. 

Cap. LXXI. — Arabes ei se jungunt. Abila in Galatide et 
Gadara capit. Rabbatamana expugnat. Plolemaidem hi- 
bernatum concedit. 

Cap. LXXII. — Res Asi; Minoris. Pednelissus , oppidum 
Pisidiz , obsidetur a Selgensibus. Obsessis auxilia mittit 
Achaeus. Aditus omnes occupant Selgenses. His deceptis , 
penetrat Garsyeris, dux Achuri. 

Cap. LXXIII. — Garsyeridi se jungunt Etennenses et 
Aspendii. Ad Pednelissum parum proficit ille. Obsidetur 
a Selgensibus, qui mox in lugam vertuntur. Pednelissus 
obsidione liberatur. 


Cap. LXXIV. — Garsyeris Selgas obsidet. Logbasis, legatus. | 


Selgensium , Achzeo patriam prodit. 
Cap. LXXV. — Facillime decepti homines. Ei errori mede- 
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Cap. LXXXV. — Dextrum cornu vincit. Phalangum pugna. 
Fugatur phalanx Antiochi. 

Cap. LXXXVI. — Ptolemieus vietor. Numerus desiderato- 
rum. Colesyrie civitates cerlatim se Ptolemaeo tradunt. 

Cap. LXXXVIL. — Antiochus pacem petit. Ptolemcus 
quieti nimis indulgens. Pacem cum Antiocho componit. 

Cap. LXXXVIII. — Rhodiorum felix calamitas. Hieronis et 
Gelonis dona eis collata. 

Cap. LXXXIX. — Ptolemai, Antigoni Seleucique dona. 

Cap. XC. — Aliorum principum ac civitatum dona. Admo- 
nilio ad Greecos regum largitiones sectantes. 

Cap. XCI. — Bellum Sociale (Ol. 140, 3. A. Urb. 537). 
Lycurgus Spartam ab exsilio revocatur. Aratus, praetor 
Achoorum, militiam instaurat. 

Cap. XCII. — Lycurgus Messeniam invadit. Pyrrhias JEto- 
lus cum eo se conjungere non polest. Infecta re discedit 
Lycurgus. 

Cap. XCLHII — Dissidia Megalopolitanorum de instauranda 
urbe. Prytanis Peripateticus. Dissidia Megalopolitanorum 
componit Aratus. 

Cap. XCIV. — Lycus, proprzetor ditionis Pharceen:is. Con- 
tra Euripidam /Etolum feliciter pugnat. Mari quoque bene 
rem gerupt Achai. 

Cap. XCV. — Scerdilaidas a Philippo alienatus. Taurio ne- 
gligens adversus JEtolos. Achzei bene rem gerunt in Elide , 
et in oris /Elolize. 

Cap. XCVI. — ;Etolorum et. Acarnanum mulu. incursio- 
nes. Simulata proditio urbis Phanotensium. Agetas jKto- 
lus suis artibus luditur. 

Cap. XCVII. — Philippus Bylazora capit in Paeonia. Meli- 
Lxce scalas justo breviores applicat. 

Cap. XCVIHT. — Cautio in molitionibus adhibenda. Quae 
nunquam negligi potest sine damno. Methodus metiendi 
scalas. 

Cap. XCIX. — Thebas Phthiotidas tenent ;Etoli. Hanc ur- 
bem oppugnat Philippus. 

Cep. C. —— Expugnat et mutato nomine Philippopolin ap- 
pellat. 

Cap. CI. — Adversus Scerdilaidam contendit. Argis accipit 
nuncium de clade Romanorum. Ei suadet Demetrius Pha- 
rius ut in Italiam trajiciat. 

Cap. CH. — Pacem cum JEtolis facere eupit. Cleonico uti- 
tur internuncio. Res Zacynthi constituit. 

Cap. CHI. — JEtoli eum Philippo et Achaeis agunt de pace. 

. Ad illos Agelai Naupaetii oratio. 


tur stadium historize, Achzeus ipse Selgam venil. Logbasis | Cap. CIV. — Ejusdem oratio de pace. 


dolum molitur adversus patriam, 

Cap. LXXVI. — Proditur dolus. Logbasis occiditur. Pacem 
enm Achzo faciunt Selgenses. Hic populus Lacedaino- 
niorum cognatus. 

Cap. LXXVII. — Attalus Achzeo /Eolidem eripit et Mysiam. 

Cap. LXXVIII. — Lune defectus terret Gallos in exercitu 
Attali. Invitante Attalo Tectosages Galli in Asiam trajece- 
rant. Pergamum redit Attalus. 

Cap. LXXIX. — Continuatio belli Celesyriaci (OI. 140, 3. 
A. Urb. 537). Ptolemzeus et Antiochus ad pugnam se 
parant. Copia: Antiochi. 

Cap. LXXX. — Ptolemaeus cum exercitu prope Raphiam 
considet. Illius castris castra opponit Antiochus. 

Cap. LXXXI. — .Elolica Theodoti audacia. Ptolemaeum 
occisurus , medicum obtruncat. 

Cap. LXXXII. — Pugna ad Raphiam. Ptolemaei acies et An- 
tiochi. 

Cap. LXXXIIT. — Reges hortantur suos. 

Cap. LXXX1V. — Commissio pugnze ad Raphiam. Elephan- 
torum pugna. Libyci elephantes timent Indicos. Lievum 
Ptolernzei cornu vincitur. 


FOLYBIUS. — Il. 


Cap. CV. — Convenit pax Achivis et Philippo cum ;Etolis. 
Synchronismus. Ab hoc tempore res Orientis conuecti 
coeperunt cum rebus Occidentis. Nexus narrationis. 

Cap. CVI. — Timoxenus przetor Acharorum (Ol. 140, 4. 
A. Urb. 535). Quies in. Peloponneso restituta. Athenien- 
ses abjecte adulantur regibus. 

Cap. CVIL. — Plolemieo conflatur bellum ab /Eayptiis. An- 
tiochus bellum parat adversus Achieum. .Etoli pacis im- 
patientes, Agelaus prietor., 

Cap. CVIfI. — Scerdilaidas plura oppida Philippo eripit 
(Ol. 140, 3. A. Urb. 537). Hunc bello terrestri petit 
Philippus. Oppida capta recipit. 

Cap. CIX. — Classem centum lemborum parat (Ol. 140, 
4. A. Urb.538). Oram Illyri:e petit. 

Cap. CX. — Panícus terror invadit classem. Praepropere do- 
murn se recipit Philippus. 

Cap. CXI. — Galli Ilium obsidentes ejiciuntur Troade. De- 

ntur a Prusia. 'Transitus ad librum sextum. 
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LIBRI SEXTI 


RELIQULE. 


Cap. I. — Argumentum hujus libri, 

Cap. l,a.— Ctr, omissa narrationis serie, in hoc fem- 
pus Romance reipublice. expositionem. transferat , 
accurate explicat auctor. 

Cap. IH. — Roma condita. Olympiadum ratio. Palatium. 
Romulus. Passum pro vino bibunt mulieres Romane. 
Ostia condita. L. Tarquinius rex Romanornm. 

Cap. HI. — Respublica Romana difficilem habet cognitio- 
nem. Consuela partitio triarum formarum reipublicze. Ea. 
non satis accurata. 

Cap. IV. — Differt inter Monarchiam et Regnum ; Oligar- 
chiam et Aristocratiam; Democratiam et Ochlocratiam. 
Sex genera rerumpublicarum. Mutua conversio unius ge- 
neris in aliud. 

Cap. V. — Plato de republica. Primum initium civitatum. 

Cap. VI. — Origo notionum Justi et Honesti. Regni origo. 

Cap. VII. — Benevolentia subditorum in regum familiam. 
T yrannidis origo. 

Cap. VII. Arístocralize ortus. Oligarchia. 

Cap. IX. — Demoeratiae origo. Ochlocratia et manuum vio- 
lentia. Orbis revolutionum aequabilis in rebuspublicis. 

Cap. X. — Lycurgi leges de republica. 

Cap. XI. — Forma reipublicae Romans. similis Laconica. 
Respublica Romana e tribus formis mixta. Jura cujusque 
partis. 

Cap. XII. — Potestas consulum in urbe; in bello. Horum 
veluti regia potestas. 

Cap. XIII. — Senatus potestas. Aristocraticum videtur esse 
regimen. 

Cap. XIV. — Populi potestas in republica. Capitis reis in vo- 
luntarium exsilium licet abire. 

Cap. XV. Unus ordo indiget allerius. Consul indiget opis 
populi et senatus, 

Cap. XVI. — Senatus obnoxius populo. 

Cap. XVII. — Senatui populus. 

Cap. XVII. — Forma reipublice Romance omnium com- 
modissima : malis suis ipsa ex se medetur. 

Cap. XIX. — Militia Romana. Ante dilectum mililum cre- 
antur tribuni, Numerus stipendiorum militarium. Con- 
scriptio militum. Distributio tribunorum. 

Cap. XX. — Dilectum peragunt tribuni. Peditum numerus 
in legione. Equites. . 

Cap. XXI. — Sacramentum mililare. Sociorum conscriptio. 
Quatuor genera peditum in legione. 

Cap. XXI. — Arma velitum. 

Cap. XXIII. — Gravis armatura, Scutum, gladius, pila. Ga- 
lea cristata , pectorale , lorica. HasUr triariorum. 

Cap. XXIV. — Centuriones. Uragi, Optiones. Manipuli. 
Vexillarii, Centurionum officium, 

Cap. XXV. — Equitum turma. Decuriones. Arma equitum 
olim parum commoda. Deinde ad morem Griecorum 
in melius mutata. 

Cap. XXVI. — Conveniunt in armis loco a Cos. edicto. So- 
cii. Praefecti: sociorum. Extraordinarii. Alie. sociorum. 
Vispositio exercitus. 

Cap. XXVII. — Castrametatio, Praetorium. Tribunorum 
tentoria. 

Cap. XXVIII. — Tentoria legionum , et equitum. 

Cap. XXIX. — Vüe castrorum. Tentoria Triariorum , Prin- 
cipum , Hastatorum. 

Cap. XXX. — Locus sociorum in castris. Via quintana. 

Cap. XXXI. — Forum et Quastorium in castris. Selecti ex 
extraordinariis. Evocati. Extraordinariorum tentoría. Ex- 


ARGUMENTA 


tranei socii. Castrorum species similis urbi. Spatium in- 
ter tentoria et vallum. 

Cap. XXXIL. — Universnm spatium castrorum. Quid fiat 
si major numerus sociorum. Juncta castra amborum con- 
sulum. Singula castra consularia. 

Cap. XXXIIH. — Sacramentum castrense. Ministeria ca- 
strensia militum. Custodie diurna. 

Cap. XXXIV. — Fossa el vallum circa castra. Tribunorum 
oflicium in castris. Minores duces praesto sunt majoribus. 
"Tessera nocturna. 

Cap. XXXV. — Vigiliae nocturne. Ad vallum excubant ve- 
lites. Vigiliarum tessellze. Circuitores. Buccina datur si- 
gnum vigiliarum. 

Cap. XXX VI. — Circuitionis ratio, Severa inquisitio. 

Cap. XXXVII. — Supplicium imilitare , fastuarium. Pena: 
quarum arbiter tribunus. Crimina eL delicta militaria. 
Fructus severitatis disciplinae. 

Cap. XXXVIIH. — Decimatio. 

Cap. XXXIX, — Priemia militaria , stipendium. 

Cap. XL. — Agmen. 

Cap. XLI. — Castrametatio in itinere, 

Cap. XLIT. — Melior Romanorum ratio quam Grzecorum. 

Cap. XLII. — Reipublicee. Romance. eum aliis collatio. 
Respublicze veteribus celebratae. Thebanorum respublica 
per se nihil praestantize habuit. 

Cap. XLIV. — Atheniensium respublica similis navi sine 
praefecto. Athenis et Thebis tarba hominum dominatur. 

Cap. XLV. — Cretensium respublica perperam confertur 
cum Laconica. Instituta Laconica, 

Cap. XLVI. — Contraria instituta. Cretensium. Horum 
respublica dissimilis Laconicae. 

Cap. XLVIIL. — Cretica reipublicae forma minime laudanda. 
Platonis respublica. 

Cap. XLVIII. — Reipublicze Laconica» laudes. Ejus incom- 

Cap. XLIX. — Reipublicze Laconicze incommoda. 

Cap. L. — Ejus commoda et incommoda. 

Cap. LI. — Respublica Carthaginiensium. Incrementum , 
vigor, senectus rerumpublicarum. 

Cap. LII. — P«reni re nautica przestant. Militia pedestri 
priestant Romani. Parnorum milites pro alienis pugnant , 
Romani pro suis. Italici natura et usu fortiores Afris. lnci- 
tamenta virtutis apud Romanos. 

Cap. LIII. — Mortuorum laudatio pro Rostris. Majorum 
imagines comitantur exsequias. 

Cap. LIV. — In oratione funebri laudantur et facta majo- 
rum. His rebus juvenes ad praeclara facinora excitantur. 

Cap. LV. — Horatius Cocles. 

Cap. LVI. — Avaritia Panorum. Romanorum moderatio. 
Horum religio. Apud eos jurisjurandi religio. 

Cap. LVII. — Futura reipublice Romanae ruina. 

Cap. LVII, a. — Romana respu^lica Hannibalis tem- 
poribus pulcherrima. Quid supersit dicendum. Multi 
injuste historicos objurgant propter prectermissas mi- 
moris momenli res. Non ex omissis a'stimandi scri- 
plores scd ez dictis. 

Cap. LVII, b. — Res quemque sane judicanti opportuno 
tempore spectandi. 

Cap. LVIIHI. — Vigor et constantia reipublicae Romane tem- 
pore Hannibalis ( Ol. 140, 4. A. Urb. 538). Captivos 
Romaui redimere nolunt. Romano militi aut vincendum 
àut moriendum. 

Cap. LIX. — Varia fragmenta minora. 
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CAPITUM. 


LIBRI SEPTIMI 
RELIQULE. 


Cap. I. — (Ol. 141, t. A. Urb. 539.) Campanorum defectio. 
Pelelini fame expugnantur a Penis. Capua deficit a Ro- 
manis. 

Cap. 1I. — Hieronymi legatio ad Hannibalem. 

Cap. III. — Legatis Romanis illudit Hieronymus. 

Cap. IV. — Ejus fiedus cum Penis de dividenda Sicilia. 
Hieronymus Pyrrhi nepos. Alio federe totam Siciliam 
sibi paciscitur. 

Cap. V. — Nova legatio Romanorum ad eum. Absurda a 
Romanis postulat. Bellum adversus illos parat. 

Cap. VI. — Situs urbis Leontinorum. 

Cap. VII. — Hieronymi vitia a nonnullis exaggerata. 

Cap. VIII. — Laus Hieronis. Laus Gelonis. 

Cap. IX. — Foedus Philippi cum Hannibale. F«ederis for- 


oc — Seditio Messeniorum. Gorgus, nobilis Messe- 
nius. 

Cap. XI. — Inter sacrificandum Philippi deliberatio de Itho- 
mata, arce Messeniorum. Demetrii consilium. Arati con- 
silium. Hoc sequitur Philippus. 

Cap. XII. — Adversus Messenios primum pravos mores 
nudavit Philippus. Antea Grzecis cunctis fuerat adamatus. 
Exinde odiosus omnibus . 

. XIII. — Aratus honesta, Demetrius prava suasit Phi- 
lippo. Ex homine lupus. 

Cap. XIV. — Aratus et Demetrius contraria suadent Phi- 
lippo. Delectus amicorum maximi est momenti. 

Cap. XV. — Bellum Antiochi cum Aclieo. Jam in alterum 
annum oppugnantur Sardes. Munilissimz urbes interdum 
facillime capiuntur. Lagoras Cretensis. Ex avibus co- 
gnoscit partem incustoditam muri. 

Cap. XVI. — Lagore consilium probat Antiochus. 

Cap. XVII — Felix Lagora audacia. Achzeus arcem Sardium 
tenet, Antiochi stratagema. Aribazus urbis praefectus. 
Cap. XVIII. — Lagoras in murum per przrupta escendit, 

Sardium urbe potitur Antiochus. 

Cap. XIX. — Varia fragmenta minora. 


LIBRI OCTAVI 
RELIQULE. 


Cap. I. — (Ol. t41. 2. A. Urb. 540.) Mors Tiberii , ducis 
Romani. Prudentissimi interdum capiuntur ab improbis, 
Alii sua imprudentia. Archidamus. Pelopidas. Cn. Cor- 
nelíus. 

Cap. H. — Idonea fidei pignora capienda. Sed et cautus capi 
potest : quod Ach:eo accidit. 

Cap. III. — Pervicacia Romanorum Pernorumque in gerendo 
bello. Magni ubique terrarum apparatus. 

Cap. IV. — Historie particularis imperfectio; universalis 

| wtilitas. 
j Cap. V. — Appius terra oppugnat Syracusas. Archimedis 
? solertia. 

Cap. VI. — Marcellus classe Achradinam aggreditur. Sam- 
bucas comparat. 

Cap. VH. — Archimedis machina. 

| Cap. VIII. — Idem. Marcelli scomma. 
Cap. IX. — Appius non felicior Marcello. Oppugnatio in 
obsidionem mutatur. Ingenium unius hominis quantum 
possit. Terra marique obsidentur Syracusae. Marcellus 
reliquam Siciliam infestat. 

Cap. X. — Philippi in Messenios impietas perperam a non- 
nullis scriptoribus excusata. Difficile est libere historiam 
scribere. 
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Cap. XI. — Theopompi inconstantia el maledicentia. Thico- 
pompus de Philippo, Amyntee filio ejusque aruicis. 

Cap. XII. — Hujus historici maledicentia. 

Cap. XIII. — idem. 

Cap. XIV. — Aratum veneno tollit Philippus. Aratus post 
mortem ab Acleis cultus. 

Cap. XV. — Lissum tentat Philippus. Lissi et. Acrolissi 
situs. Stratagema Philippi. 

Cap. XVI. — Acrolissum stratagemate tentat. Lissum vi 
capit. Illyrici majore parte potitur. 

Cap. XVI. — (Ol. 141, 2. A. Urb. 540.) Bolis Creten- 
lis a Sosibio Sardes mittitur ad liberandum Achzum. 
Cambylus prafeclus Cretensium Sardibus. Sosibius et 
Bolis. Nicomaclius et Melancomas. 

Cap. XVIII. — Dolis cum Cambylo agit per Arianum. Cre- 
lica deliberatio. Partes inler se dividunt Bolis et Cam- 
bylus. 

Cap. XIX. — Dolus istorum probatur Antiocho. 

Cap. XX. — Dolus Bolidis et Cambyli. 

Cap. XXI. — Achiei cautio. Cum Cretense cretissans. Lao- 
dice uxor Achiei. 

Cap. XXII. — Capitur hic, et ad Antiochum vinctus duci- 
tur. Ejus genus et dignitas. 

Cap. XXIII. — De eo supplicium sumitur. Arx Sardium 
traditur Antiocho. Achzi fatum , exemplum posteris, 
Cap. XXIV. — Cavarus bonus princeps. Corrumpitur ab 

assentatore. 

Cap. XXV. — Xerxes regulus Armosatze. In regno confir- 
matur ab Antiocho. 

Cap. XXV, a. — Tarentini superbia elati Pyrrhum acci- 
verant. Diuturna licentia satielatem prassentium rerum 
gignit et domini desiderium. Nuncio Tarentum et Thurios 
perlato , indignatio multitudinis. 

Cap. XXVI. — Tarentum proditur Hannibali. Philemenus 
et Nico agunt cum eo. Pecora volentibus hostibus abacta. 

Cap. XXVII. — Pactum proditorum cum Hannibale (0l. 
ldt. 4. A. Urb. 542). Philemenus venator. C. Livius 
praefectus praesidii Romani, Convivium in Museo. 

Cap. XXVIII. — Morbum simulat Hannibal. Tarentum pro- 
greditur. Philemenus dux itineris. i 

Cap. XXIX. — Livii compotatio in Museo conjuratis oppor« 
luna. Omnia curant isti. : 

Cap. XXX. — Tarentinorun sepulera in urbe. Se accin- 
gunt conjurati. Omnia de quibus convenerat agunt. Cu- 
stodibus oppressis , portas aperiunt. 

Cap. XXXI. — Tarentum intrat Hannibal. Philemenus cum 
apro, per aliam portam ingreditur. 

Cap. XXII. — Urbe potitur Hannibal. Livius in arcem! 
invadit. Notus Philemeni dolus. Cades Romanorum. 


; Cap. XXXIII. — Hannibal benignus in Tarentinos. k 


Cap. XXXIV. — Urbem ab arce intersepit. Impedire fru-' 
stra conantur Romani. 

Cap. XXXV. — Nova fossa valloque munitar Tarentum. ' 

;Cap. XXXVL — Arx oppugnatur. Per siccum transvehuntur 

' maves Tarentinorum. : 

Cap. XXXVII. — Expugnatio Syracusarum. Epipolze captae, * 

Cap. XXXVHI. — Varia fragmenta. minora. Cn. Scipio in 
Hispania vallum e clitellis facere jubet milites. 


NONI LIBRI 
RELIQULE. 
Cap. I. — (Ol. 142. 1. A. Urb. 543.) Olympiadum ratio. 
Varia historiarum genera. Res gestas exponit ipse. 
Cap. II. — Alia genera consulto omittit. Hoc utilissimum 
judi 
Cap. III. — Bellum Hannibalicum. Appius Capuam, Han- 
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nibal Appium obsidet. Invictus Romanorum anunus. In 
equitatu praecipua vis Hannibalis. 

| Cap. IV. — Cur Capuam reliquerit Hannibal. 

' Cap. V. — Capuanos de consilio suo monet. Hannibal ad 
Romam. 

Cap. VI. — Consternatio in urhe. Mos matronarum. Cnieus 
et Publius Coss. Azrum Romannm | popalatur Hannibal. 

Cap. VI. — Recedit ab urbe. Eum persequitur Sulpicius 
Cos. Rhegium petit Hannibal. 

"Cap. VIII. — Res geste Epaminond; ad Spartam et ad 
Mantineam. 

Cap. IX. — Earum collatio cum rebus Hanuibalis ad Ca- 
puam et ad Romam. Bomilcar, elassis praefectus. Purno- 
rum , Tarentinis frustra auxiliari tentat. 

v Cap. X. — Ornamenta Syracusarum Romam translata. 

| Non probandum hoc Romanorum consilium. Invidiosum 
decus Romo. Romanis verum decus. Prerdictis spoliis 
privatas domos urbemque exornant. 

Cap. XI. — Hasdrubal Gisconis filius. Ejus iniquitas in 
Indibilem. 

Cap. XII. — Partes artis imperatorize. In bello plura dolo 
quam aperta vi geruntur, Casus forluitus. Varia momenta 
ad actionem pertinentia. 

Cap. XIIf. — Silentium. Itineram intervalla. Conversiones 
coli. Locus rei agendie, Tesserze et signa. 

Cap. XIV. — Tres vice harum rerum discendarum. Tem- 
porum rationes nosse debet imperator. 

Cap. XV. — Partes diei et noctis. 

"ap. XVI. — Ulyssis Homerici peritia. 

Cap. XVIL — Arati imperitia ad Cynzetham oppidum. Oves 
pellitie. Signa duplicata. 

Cap. XVIII. — Cleomenis error ad Megalopolin. Philippi 
peccata ad. Melitaeam, 

Cap. NIX. — Nicias Atheniensis turbatur defectu. luno. 
Scalarum commetiendarutn ratio. 

Cap. XX. — Geometriam nosse debet imperator. Auctoris 
Commentarii Taclici. Arles praeparatorie. 

Cap. XXI. — Sparta duplo major Megalopoli. Ex circuitu 
urbis non inlelligitur magnitudo. Collibus superstructae 
urbes, 

Cap. XXIf. — (Ol. 142. 2. A. Urb. 544.) Unus Hannibal ubi- 
que omnia gerit. De ejus ingenio dissentiunt auctores. 
Multa contra institutum suum faciunt homines, 

Cap. XXII. — Agathocles. Cleomenes. Athenienses, Lace- 
diemonii. Philippus. 

Cap. XXIV. — Hannibal varius pro varietate temporum et 
amicorum, Hannibal cognomine Monomachus sevorum 
consiliorum auctor. 

| Cap. XXV. — Avaritize accusatur Hannibal. Mago Samnis, 
- . avarus. 

€ap. XXVI. — Recepta a Romanis Capua, cogitur Hauni- 

| bal multa durius facere. 
ap. XXVII. — Agrigenti nominis origo. Urbis situs et 
prstantia. Agrigentum colonia Rhodiorum. Agathyr- 
nenses in Italiam translocantur. 

Cap. XXVIII. — Legatio /Etolorum ad Laced:emonios con- 
tra Philippum et Acarnanum, ad eosdem pro Philippo. 
Chlrnew ;Etoli oratio ad Lacedaemonios. 

Cap. XXIX, XXX, XXXI. — Idem. 

Cap. XXXII. — Lycisci Acarnanis oratio pro Macedonibus 
adversus JElolos el Romanos. 

Cap. XXXIII, IV, V, VI, VII, VILE, IX. Idem. 

Cap. XL. — Auxilium tardum, inutile. Acarnanum despe- 
rata conjuraltio. 

Cap. XLI. — Testadines aggestitia. Porticus. Varius appa- 
ratus oppugnationis. Echinum oppuguat Philippus. 

Cap. XLI. — Echinenses ei se tradunt. 


ARGUMENTA 


Cap. XLU, a — /Egina a Romanis occupata. Publii erga 
captivos «E£ginetas indulgentia. 

Cap. XLHI. — Euphratis natura aliis fluminibus contraria. 

Cap. XLIV. — Frumentum a Ptolemro petunt Romani. 

Cap. XLV. — Varia fragmenta minora. Alfernee Romano- 
rum et Carthaginiensium rerum vices. Particularis 
historie incommodum. 


DECIMI LIBRI 
RELIQULE. 


Cap. T. — (Ol. 142. 3. An. Urh. 545.) Ora inferioris Italiae 
imporluosa, Portus Tarenti. lllorum opportunitas. Urbis 
opulentia. Hane Fabius oppugnat. 

Cap. H. Ingenium Scipionis. Non felix solum ille, sed et 
prudens, Simile Scipionis et Lycurgi institutum. 

Cap. HE. — Lzelii narratio de Scipione. Patrem servat Scipio. 

Cap. IV. — .Edilitatem cum fratre petit. Somnium fingit 
apud matrem. 

Cap. V. — Ambo fratres cediles creantur. Cum diis colloqui 
videtur Scipio. Blandus est , sagax et industrius, 

Cap. VI. Milites in Hispania cohortatur. Carthaginem No- 
vam oppugnare cogitat. 

Cap. VII. — Prudens Scipionis consilium. Tres duces P«- 
norum. 

Cap. VIII, — Commoditates Carthaginis Novze. 

Cap. IX. — Prudens Scipionis consilium perperam tribuitur, 
fortunae. Ejus epistola ad Philippum. Carthaginem novam 
tendit. 

Cap. X. — Situs hujus urbis. Aletes metallorum argenti 
inventor. 

Cap. XI. — Castra Scipionis ad Carthaginem Novam. Am- 
bitus urbis. Scipio cohortatur milites, 

Cap. XII. — Terra et mari oppugnatur Carthago Nova. 

Cap. XHI. — Urbis obsidium. 

Cap. XIV. — Expugnatur a Romanis. 

Cap XV. — Sievus Romanorum mos in expugnatione urbis. 
Direptio Carthaginis Novae. 

Cap. XVI. — Prada aequaliter dividitur. 

Cap. XVII. — Probandus hic mos. Captivos curat Scipio. 
Naves capti. 

Cap. XVIII. — Mago et Senatores capti. Obsides. Uxor 
Mandonii et alize captivze. 

Cap. XIX, — Pecunia capta. Continentia Scipionis. Laelium 
Romam mittit Scipio. 

Cap. XX. — Exercitia militaria. Fervent fabrorum officinae. 
Xenophontis diclum. Tarraconem redit Scipio. 

Cap. XXI. — Euryleon prietor. Achzrorum. Philopomenis 
ingenium et inslitutio. Polybii de Philopemene libri tres. 

Cap. XXII. — Philoparmen instituitur a Cleandro. Convictu 
utitur Ecdemi et Demophanis. Ejus moderatio et forti- 
tudo. Praefectus equitum. : 

Cap. XXII. — Equitum exercitatio. 

Cap. XXIV. — Dux exercitus ubique adesse debet. Demetrii 
Phalerei dictum. 

Cap. XXV. — Res A:toloruin. Fragmentum orationís adver- 
sus Romanos. 

Cap. XXVI. Nemea, Philippus Argis lascivus. Progressu 
ietatis in vitia incidit. 

Cap. XXVII. — Medic provincie przsstantia. Equorum 
rris regio. Ecbatana. Magnilicentia regime. Anim tem- 
plum. 

Cap. XXVIIT. — Adversus Arsacem per deserta pergit An- 
tiochus. Persaruin lex de aquaductibus. Puteos corrum- 
pit Arsaces. Hecatompylon venit Antiochus. 

Cap. XXIX. — In Hyrcaniaim pergit. Labum montem transit, 

Cap. XXX. — Labi montis transitio, 
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CAPITUM. 


Cap. XXXI. — In Hyrcaniam descendit Antiochus, Syrin- 
gem , caput Hyrcanüe , capit. 

Cap. XXXII. — (Ol. 142. 4. A. Urb. 546.) Consules in insi 
dias incidunt. Cadit Marcellus sua imprudentia. Hunc 
mortuum videre cupit Hannibal. In Care faciendum peri- 
calum. 

Cap. XXXHL. — Hannibalis prudentia. Cataractze porta- 
rum. 

Cap. XXXIV. Edeco Romanis se tradit. 

Cap. XXXV. — Indibilis et Mandonius deserunt Panos. 

Cap. XXXVI. — Dillicilius est victoria recte uti quam vin- 
cere. Tisdem institulis taenda et paranda imperia. 

Cap. XXXVII Hasdrubal Scipionem exspectat. Lzelius Roma 
reversus. Indibilis Scipioni jungitur. 

Cap. XXXVII. — Scipio rex salutatur, Asdrubal ad Ba- 
cula. Advenit Scipio. 

Cap. XXXIX. — Aggreditur Asdrubalem. Profugil hic 
versus PyreniPos. 

Cap. XL. — Victor Scipio regem se appellari vetat. Ejus 
magnitudo animi. Tarraconem redit. 

Cap. XLI. — Contra JEtolos, Romanos el Attalum Acliei 
et alii populi opem petunt a Philippo. In periculis cernitur 
vir fortis. Socios omnes tuetur Philippus. 

Cap. XLIL. — .Eniani sinus oras infestat. Demetriadem 
reversus hostium conatus observat. 

Cap. XLIH. — Usus signorum per accensas faces. Veterum 
simplex ratio , parum utilis. 

Cap. XLIV. jEnee Strategica. Ejusdem ratio signa dandi 
per faces. 

Cap. XLV. Incommoda.hujus rationis. Cleoxeni el Demo- 
cliti ratio, emendata a Polybio. 

Cap. XLVI. — Polybii ratio, 

Cap. XLVII. — Usus magister oplimus. In legendo miram 
vim habet. Usu pulehra omnia consequi licet. 

Cap. XLVIHII. — Aspasiíacae nomades. Oxus fluvius. Cata- 
racta. Flumen terram subit. 

Cap. XLIX. — Pugna Antiochi ad. Arium fluvium contra 
Euthydemum rebellem. Fugantur Bactriani. Euthydemus 
Zariaspa se recipil. 


UNDECIMI LIBRI 


RELIQULE. 


Cap. E, a. — Exponit auctor eur in fioc sequentibusque 
libris a pre:fationibus abstinuerit. 

Cap. FK. (Ol. 143, I. A. Urb. 547.) Asdrubal intrat Ilaliam. 
Ejus pugna cum Livio et Nerone Coss. Vincitur a Ro- 
manis. 

Cap. H. — Mors el laus Asdrubalis. 

Cap. HE. — Victoria Romanorum et effusa Ltitia. 

Cap. IV. — Legatio ad ;Etolos de pace. Oratio legati Rhodii. 

Cap. V. — Idem. 

Cap. VI. — Idem. Philippi legatorum verba. 

Cap. VIL. — Apollinis lemplum Thermi spoliat Philippus. 
Lamentatur quod Attalum non deprehendere potuerit. 

Cap. VII. — Imperitia ducum Achoruin. 

Cap. IX. — Philopemen cohortatur Achaeos. Disciplinam 
militarem restituit. 


Cap. X. — Philopaemenis morum simplicitas. Apud suos 


auctorilas. Achios exercet. 

Cap. XI. — Pugna cum Machanida ad Mantineam. Philopos- 
menis acies, 

Cap. XIL — Hortatur suos. Machanid:e acies. Commiltitur 
pugna per Tarentinos. 

Cap. XIII. — Pugua ad Mantineam initium. Mercenarii ty- 
rannorum fortius pugnare solent. 


Cap. XIV. — Fugantuür mercenarii Achaeorum. Prudens 
constantia Philopeemenis. Machanid:e imperitia. 

Cap. XV. — Philopamen reparat damnum. Phalanx. Achae- 
doe post fossam locata. Lacediemonii immittunt. se 

IUSSP. 

Cap. XVI. — Eorum caedes et fuga. Consilium Philopome- 
nis. 

Cap. XVII. — Machanidze reditum observat. Machanidas 
à suis exclusus. 

Cap. XVIII. — Occiditur a Philoparmene. Achasi capiunt 
Tegeam et impune pradantur Laconicam. 

Cap. XIX. — (OL 143. 2. A. Urb. 548.) Laus Hannibalis. 
Imperatoria virtus. nulla unquam seditio in castris Hanni- 
balis. Ejuscapitale ingenium. 

Cap. XX. — Asdrubal ad Ilipam. M. Junium mittit Spicio ad 
Colchantem regulum Hispani;. Sociis Hispanis diflidil. 
Cap. XXI. — Magonem et. Masinissam repellit. Velitatio- 

nes, 

Cap. XXIT. Suratagema Scipionis. Asdrubalem aggreditur. 

Cap. XXIII. — Solertes ejus motus. 

Cap. XXIV. — Pugna ad Ilipam Asdrubal fugatur. Aviditas 
militum punita. 

Cap. XXIV, a. — Responsum Scipionis ipsum ad quic- 
tem cohortantibus. Ejusdem cum Syphace collog uium. 
Hac de re Asdrubalis verbum. 

Cap. XXV. — Seditionem sedat Scipio. 

Cap. XXVI, XXVII. — Idem. 

Cap. XXVIII. — Ejus oratio ad seditiosos. 

Cap. XXIX. — Idem. 

Cap. XXX. — Necantur auctores defectionis. Ceteris venia 
datur. 

Cap. XXXI. — Adversus Indibilem suos hortatur Scipio. 

Cap. XXXII — Bellum cum Indibili, 

Cap. XXXIII. — Pugna prope Iberum amnem. Clades et 
fuga Indibilis. Victor Scipio Romam redit. 

Cap. XXXIV. — Euthydemus rex Bactrianorum pacem pe- 
tit, Teleas, Antiochi legatus. Demetrius, Euthydemi fi- 
lius. Pacem init Antiochus. Indiam petit el Sophagasenum. 
Victor domum redit. 

Cap. XXXV. — Varia fragmenta minora. Causarum cogni- 
tio perutilis. 


DUODECIMI LIBRI 
RELIQULE. 


Cap. I. — Varia fragmenta geographica. 

Cap. II. — Lotus arbor. 

Cap. III. — Tímwei de Africa et Corsica errores. Africze fer - 
Üilitas. Animalia. Timiei levitas. Animalia Corsica. 

Cap. IV. — Tuba greges convocant in Corsica. Buccina utun- 
tur subulci in Italia. Porcorum mira copia in ea regione. 
Buccina convocantur greges. 

Cap. IV, a. — Temere Tinweus accusat Ephorum et 
Theopompum. 

Cap. IV, b. — Puerilis ejusdem narratio de Romana 
consuetudine ante urbem sacrificandi equum. 

Cap. IV, c. — In rebus Libycis, Sardicis , ac presertim 
in Italicis malus historicus. Rerum inquisitionem 
prorsus negligit. — 

Cap. IV, d. — Vel eorum locorum, in quibus natus est, 
ignarus deprehenditur. Ridiculus ejus error de Arc- 
thusa fonte. 

Cap. V. — Polybius bene meritus de Locrensibus. Dissen- 
sus Aristotelis et Timai de origime Locrensium. Centum 
familize. Phialephoros. 

Cap. VI. — Foedus subdolum eum Siculis. Servis olim non 
usos Graecos contendit Timaeus. 
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Cap. VI, a. — Adversus hanc. Tímuei sententiam Ari- 
slotelis contrariam defendit Pe!'ubius. 

Cap. VI, b. — Hujus rationes exponit, et que causa 
fuerit Locrensibus demigrandi. 

Cap. VH. — Partium studiosus Timzeus. Nimius iu vitupe- 
rando. 

Cap. VIII. — Aristotelem insectatur. 

Cap. IX, — Timei rationes de Locris. 

Cap. X. — Expenduntur he rationes. 

Cap. XI. — Miram diligentiam ostentat Timous. Monu- 
menta publica crepal. Consulto fuse de Timzo agit Po- 
lybius. 

cg. XI, a. — Timereus quilibet alius scriptor quam hi- 
storicus habendus. P 

Cap. XII. — Veritas lumen historize. Duo genera mendacii. 

Cap. XIL, a. — Voluntario mendacio maxime obnoxius 
Timceus 

Cap. XH, b. — Explicatio proverbii , Locrensium pro- 
missiones. 

Cap. XII, e. — Timeus sua. ipse vitia in aliis histori- 
cis vituperat. Callisthenem conviciatur, Demosthe- 
nem autem et ceteros ejusdem «etatis oratores laudat. 

Cap. XIII. — Timiei in Democharem calummim. Hunc 
defendit Polybius. Archedicus comicus. Demochares per- 
strinxit Demetrium Phalerasum. Limax in pompa. Asini 
in theatro. 

Cap. XIV. — Decorum in omnibus observandum. Dilfi- 
dendum gerroni. 

Cap. XV. — Timei in Agathoclem convicia. Defenditur 
Agathocles. Proclare facta non tacere debet. scriptor. 

Cap. XVI. — Leges Locrensium , auctore Zaleuco. Contrc- 
versia de servo. Lex Zaleuci de rei vindicatione. Cosmo- 
polis major magistratus Locrensium. Alia lex Zaleuci , di- 
cere , laqueo de collo suspenso. 

Cap. XVII. — Callisthenis imperitia de rebus militaribus. 

Cap. XVIII, XIX, XX, XXI, XXII. — Idem. 

Cap. XXII. — Ephorus et Callisthenes vindicantur a Timzi 
conviciis. Timoleontem laudibus effert Timzus. 

Cap. XXIV. — Homerus helluo, judice Timo. Aristoteles 
catillo. Timai leve el morosum ingenium. Praesens abest 
et videns non videt. 

Cap. XXV. Phalaridis taurus Carthaginem translatus. Agri- 
genti fuisse illum negat Timzeus. Historici hujus imperi- 
tia. 

Cap. XXV , a. — Qui in historia semel de industria men- 
dax deprehenditur, nulla fide dignus est. Mos Timai 
in concionibus aut legatorum orationibus tractandis. 
Non quod reapse dictum fuit scribit, sed qua dici 
debuerant. 

Cap. XXV, b. — Historici proprium officium est revera 
habitos sermones et rerum causas pernoscere, Pra: 
his falsas argumentaliones et verbosas orationes ne- 
ctit Timeaus. 

Cap. XXV, c, — Alios accusando auctoritatem sibi com- 
parat Timeaus. Idem Stratoni physico accidit. Alios 
reprehendere perfacile, culpa carere perarduum 
est. 

Cap. XXV, d. — Alhenis residens. Timaus in antiquo 
rum commentariis legendis tempus contrivit. Histo- 
rice et medicina collatio. Tres medicine partes. 
Alexandrie dua medicorum secte , Herophilii , et 
Callimachii. 

Cap. XXV, e. — Tripartita similiter Historia. 

€ap. XXV, f. — Ad bene scribendam historiam ex libris 
materiai colligere non satis est. 

Cap. XXV, g. — Hujus rei exemplo sint Ephorus , Thco- 
pompus et presertim. Timaus. 


ARGUMENTA 


Cap. XXV, lh. — Qui rerum narratarum experientia 
carent historici , legentibus prorsus inutiles. 

Cap. XXV, i. — Times , rerum inezpertus , quod ipse 

fatetur. 

Cap. XXV, I. — Nisi omnes, praecipuas tamen artes et 

Jacultates proprio opere profiteri debent historici. 

Cap. XXV, m. — Apud Homerum mulla rerum cognitio. 
Concionibus et orationibus in historia male utitur 
Timerus 

Cap. XXV, n. — Quomodo tractandum sit id genus di- 
cendi , ezponit Polybius. 

Cap. XXV, a, — Ad confirmandam sententiam exempla 
ez Timm historia depromit. 

Cap. XXV, p. — Verba deridet , quibus ad senatum Gela 
loquentem Timeus Hermocratem inducit. 

Cap. XXVI. — Scholastica prorsus et puerilis oratio, 

Cap. XXVI, a. — Non minus ridicula Timoleontis apud 
eumdem ad Gracos adhortatio. 

Cap. XXVLb. Siculos ef pra'sertim Syracusanos supra 
Grecos omnesque etiam homines extollere gestit Ti- 
murus. 

Cap. XXVI, c. — Tam /fatuo historico idem accidit, 
quod in Academia eloquentiee studiosis. 

Cap. XXVI, d. — Mirabilium rerum narratione falsam 
sibi ad mirationem Timaeus conciliat. Nimia cjusdem 
ostentatio et superbia de coloniarum descriptioni- 


Cap. XXVI, e. — /n his ipsis errores ejus demonstrati 
sunt. Sfudiosis nocet magis quam prodest ejus com- 
mentariorum studium. 

Cap. XXVI, f. — Time pragmatica historie pars ex 
omni errorum colluvie concreta. 

Cap. XXVII. — Oculi certiores testes auribus. Heracliti di- 
ctum. Commodius ex libris discitur, certius ex proprio 
usu. In hanc sententiam conveniunt Ephorus , Theopom- 
pus, Homerus. 

Cap. XXVII. — Platonis dictum applicatur Historie. Im- 
merita Tini fama. Laus Ephori. Ne ejus libros compi- 
lare videatur Timaus, his ceterisque obtrectat. 

Cap. XXVIII, a. — Qui propria experientia narrat, illos 
longe prastat qui res ex aliorum traditione tractant. 


LIBRI DECIMI TERTII 
RELIQULE. 


Cap. I. — (Ol. 143. 4. A. Urb. 550.) JEtolis obieratis lege& 
scribunt Dorimachus et Scopas. His resistit Alexan- 
der. 

Cap. If. — Seopas Alexandriam se confert. Inexplebilis ejus 
cupiditas. Hydropicis comparatur. 

Cap. HII. — Dolus rege indignus. Olim aperte, non dolo, ge- 
rebantur bella. Ejus rei vestigium apud Romanos. 

Cap. IV. — Heraclidem adversus Rhodios subornat Philip- 
pus. Vita et moros Heraclidis. 

Cap. V. — Heraclides fallit Rhodios. Veritas triumphat 
de mendacio. Damocles. 

Cap. VI. — Nabis succedit Machanid:e. Szvit Lacedzemone., 

Cap. VIT. — Novum tormenti genus, Apega , Nabidis uxor. 

Cap. VII. — Nabidis latrocinia. Origo belli eum Achzis, 

Cap. IX. — Gerriis libertatem concedit Antiochus. 

Cap, X. — Fragmenta geographica. Loca [talize , Illyria , 
Cretze et Thracize. 


CAPITUM. 183 


Cap. XXI. — Molpagoras Cianorum demagogus. Cio per 
j dolum potitur Philippus. Homines brutis incauliores. 
| Cap. XXII. — Perfidia odiosum se reddit Philippus. 
| Cap. XXIII. — Dolosa legatio ad Rhodios. Deprelenditur 


LIBRI DECIMI QUARTI 
RELIQULE. 


Scholium. Auctoris prommium. Acta annorum duodecim, 
in hoc libro simul congessit. h 

Cap. I. — (Ol. 144. I. A. Urb. 551.) Scipio in Africa. Uli 
cam obsidet. Syphacem reconciliare sperat. Hostium ex 
plorat castra. Syphiacem legationibus ludit. Castra Asdru- 
balis et Syphacis. 

Cap. HI. — Molitionem adversus Uticam simulat Scipio. Si 
mul per legatos cum Sypliace agi. Abrumpit legationes. ; 

Cap. IHE. — Syphax deliberat cum Asdrubale. Dolum para! 
Scipio. Vesperi signa concinunt apud Romanos. 

Cap. IV. — Castra hostium incendit Scipio. 

Cap. V. — Idem. Cum paucis effugiunt Syphax et Asdru- 


bal. 

Cap. VI. — Victor Scipio in castra redit. Consternatio Pee- 
norum in urbe. Deliberant de rebus priesentibus. Scy- 
phax in Abbam se recipit profugosque recolligit. 

Cap. VII. — P«ni reparant vires. Celtiberi opportune ad- 
veniunt. In Magnis campis castra ponunt P«uni. 

Cap. VII. — Scipio obviam it hostibus. Pradlio vincit in 
Magnis campis. Celtiberi omnes pereunt. 

Cap. IX. — Leelius et Massanissa persequuntur Syphacem. 
Scipio subigil oppida. Extrema Pa:norum consilia. 

Cap. X. — Tunelem occupat Scipio. Ejus classem aggre- 
diuntur Poni. 

Cap. XI. — Agathocles assentator Ptolemzei Philopatoris. 
Cleino Ptolemaei Philadelphi amica; Agathoclea, Philo- 
paloris. 

Cap. XII. — Res Egypti plurium annorum complexus est 
auctor. In hoc libro narrabantur res Ptolemasi et Arsinoes. 


LIBRI DECIMI QUINTI 
RELIQULE. 


Cap. I. — (Ol. 144. 2. A. Urb. 552.) Romanis Pceni anno- , 


nam intercipiunt. Legati Scipionis ad Poenos. 

Cap. HI. — Legati violantur in reditu. 

Cap. HI. — Novum belli initium. Hannibal in Africa. Ty- 
chius Numida. 

Cap. IV. — Oppida subigit Scipio. Massanissam revocal. 
Legati Roma redeunt. Pa:norum legatos incolumes di- 
mittit Scipio. 

Cap. V. — Zamam abit Hannibal. Ei speculatores remittit 
Scipio. Colloqui cum Scipione cupit Hannibal. Castra adr 
Naragara. 

Cap. VI. — Colloquium Hannibalis cum Scipione. Hanniba- 
lis oratio. 

Cap. VII. — Idem. 

Cap. VlII. — Responsum Scipionis. 


Cap. IX. — Irrito colloquio , praelio rem cernunt. Acies Sci- 


is. 

Cap. X. — Hortatur $nos Scipio. 

Cap. XI. — Acies Hannibalis. Ejusdem ad suos adhortatio. 

Cap. XIT. — Pugna ad Zamam. 

Cap. XII. — Pugna Scipionis cum Hannibale. 

Cap. XIV. — Idem. Vincit Scipio. 

Cap. XV. — Hannibal victus non sua culpa. 

Cap. XVI. Idem. 

Cap. XVII. — Legatis Po^norum respondet Scipio. 

Cap. XVIII — Leyes pacis. 

Cap. XIX. — Pacem suadet Hannibal. Pacis leges accipiunt 
Poni. 

Cap. XX. — Res Philippi. Cum Antiocho conjurat contra 
Ptolemaeum. In eorum caput recidit exitium. 


dolus. 4Etolos nuper conciliatos denuo offendit Philippus. 
Prusize gaudium in molestiam conversum. 

Cap. XXIV. — Thasum in deditionem recipit Philippus. 

Cap. XXIV, a. — Plerique reges , dum imperium susci- 
piunt, libertatis nomen cunctis ostentant. Per nar- 
randi rationem , qua ulitur auctor, scpe fit, ut finis 
prius quam initium dicatur. 

| Cap. XXV. — Sosibius falsus tutor Plolemai Epiphanis. 
Agalhocles falsus tutor et perditus minister. Agatlioclea, 
Tliepolemus. 

Cap. XXV , a. — Dinonem Dinonis filium interficit Aga- 
thocles. 

Cap. XXVI. — Se et pupillum regem commendal Mace- 
donibus. Ejus oratio ad Macedones. Qui rident eum. 
"Tlepolemus commeatuum dominus. 

Cap XXVII. — Tlepolemi socrus indigne tractata. Incertus 
consilii Agathocles. Meragenes , Tlepolemi amicus, in eo 
est ut flagris czedatur. 

Cap. XXVIII. — Miro modo evadit. Macedonas concitat 
adversus Agathoclem. 

Cap. XXIX. — Insurrectionem parant milites. QEnanthe 
mater Agathoclis. 

Cap. XXX. — Tumultus Alexandrize. Agathocles in syrin- 
gem se recipit. Mulieres el pueri noctu discurrunt cum 
viris. 

Cap. XXXI. — Pupillum regem ab Agathocle poscunt Ma- 
cedones. Animulam deprecatur Agathocles. Aristomenes , 
vilis adulator; dein solers regni administer. Inlercedit 

pro Agathocle. Agatlioclea ubera exserit. 

de XXXII. — Puer rex traditur populo. Sosibius regi et 
regno prospicit. Agathocles et Agathoclea qua'runtur ad 
supplicium. 

Cap. XXXIII — Necantur Philo, Agathocles, Nicon, Aga- 
thoclea , CEnanthe , Philammon. 

Cap. xxxiv. — Nil mirum in casu Agathoclis , qui nulla 
virtute fuerat insignis. 

Cap. XXXV. — Accessoria disputatio narrationi subjicienda 
in magnorum virorum historia : quales Agathocles Sicu- 
lus et Dionysius. 

Cap. XXXVI. — Diutius immorari narrationi calamitatum , 
nec utile est nec jucundum. Res exaggerare est hominum 
ignorantium. 

Cap. XXXVII. — Antiochus exspectatione liominum infe- 
rior. 


LIBRI DECIMI SEXTI 
RELIQULE. 


Cap. I. — (01. 144. 3. A. Urb. 553.) Pergamenen regionem 
vastat Philippus. In templa et lucos deorum swvit. Zeuxis 
Lydi: ab Antiocho praefectus. 

Cap. T, a et b. — Pos! prelium ad Laden licuerat 
Philippo Alez&ndriam usque navigare. Plerique ho- 
mines magna concupiscunt , nihil perficiunt. 

Cap. II. — Philippi classem persequitur Attalus cum sociis 
Rhodiis. Theophiliscus dux classis Rhodize. Pugnae signum 
dat Philippus. 

Cap. III. — Pugna navalis ad Chium. 

Cap. IV et V. — Idem. 

Cap. VL — Attalus victor, per Philippum interclusus a 
suis, iegre evadit Ervthras. Philippus victus regiam vi- 
etoris navem capit. Rhodii Chium redeunt. 

Cap. VII. — Exitus pugnze navalis ad Chium. 
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Cap. VIII. — Victus Philippus victoriam sibi vindicat. Gra- 
vissima ejus clades. 

Cap. IX. Laus Theophilisci Rhodii, 

Cap. X. (nune est c. Tb.) 

Cap. XI. — Prinassum obsidet Philippus. 

Cap, XII. — lassi urbis situs el origo. Diana Cindyas 
nunquam compluitur. 'heopompi levitas. In narrandis 
mirabilibus modus tenendus. 

Cap. XHIE — Nabis , Lacedaemoniorum tyrannus , Messenam 
proditione capit. 

Cap. XIV. et XV. Zeno et. Antisthenes Rhodii, historici 
illustres, Dissentiunt a Polybio de pugna navali ad Laden ; 

Cap. XVI et XVII — de expeditione Nabidis in Messanam ; 

Cap. XVII et XIX. — et de pugna Antiochi et Scopxe ad 
Panium (Ol. 145. 2. A. Urb. 556). 

Cap. XX. — Stylum colens Zeno , neglexit res. Ad Zenonem 
scripsit Polybius. 

Cap. XXI. — Tlepolemus administrator ;Egypti. Pecunize 
regie prodigus. Superbia tumens. 

Cap. XXII. — Sosibius Sosibii filius. sigilli regii custos. 
Pliolemieus Sosibii filius, ex aula Macedonica reversus, 
spernit Alexandrinos. 

Cap. XXIII. — Laetitia. Romanorurh finito bello Punico. 
Syphax. in triumpho ductus. 

Cap. XXIV. — P. Sulpicius Cos. Philippus Dargyliis. Hie- 
mat in Caria. Raptu vivit luporum ritu. 

Cap. XXV. — (Ol. 144. 4. A. Urb. 553.) Attalus invilatur 
Atlienas. Eodem veniunt legati Romani et Attalus. Honores 
liuic habiti Athenis. Tribus Attalica. 

Cap. XXVI. — Concionem per epistolam alloquitur Attalus. 
Kjus epistola ad Athenienses. 

Cap. XXVII — Philippo bellum indicunt Romani in gratiam 
Attali et Graecorum. Legati Romanorum ad. Antiochum 
et Ptolemaeum. 

Cap. XXVIII. — Bellum generose suscipit Philippus. Ejus- 
dem constantia. 

Cap. XXIX. — Abydum petit. Hujus urbis situs. Freli Her- 
culei cum frelo ad Abydum comparatio. Portus Abydenus. 

Cap. XXX. — Abydum oppugnat Philippus. Deditionis 
conditiones respuit. 

Cap. XXXI. — Desperata consilia Abydenorum. 

Cap. XXXIL. — Phocica desperatio. Desperatio olim Acar- 

, nunc Abydenorum. 

. XXXIIT. — Jdem. 

Cap. XXXIV. — Legatus Romanorum ad Philippum. Abydo 
potitur Philippus. Abydeni se ipsi interimunt. 

Cap. XXXV. — Legatio Acheworum et Romanorum ad 
Itliodios de pace cum Philippo ineunda. 

Cap. XXXVI. — Philopamenis stratagema adversus Nabi- 
dem. Litlera? ad Achaicas urbes date. Tegeam subito 
conveniunt Achiwi. 

Cap. XXXVII. — Successus stratagematis, Nabidis merce- 
narii czesi ab Achieis. 

Cop. XXXVII. — Philippus Achlizeos concitat adversus Ro- 
"anos, 

Cap. XXXIX. — Scopas dux. Ptolemiei recipit Judaram. 
Victo Scopa Antiochus politur Pakestina (0l. 145. 2. A. 
Urb. 556). 

Cap. XL. — Gazensium fides in Plolemieum. 

Cap. XEI — Fragmenta geographica. 


LIBRI DECIMI SEPTIMI 
RELIQULE. 


Cap. E. — (Ol. 145. 2. A. Urb. 556.) T. Quinctius et socii con- 
veniunt cum Philippo ad Nicaram. Colloquium inter illos. 
Titi postulata. 





ARGUMENTA 


kr II. — Postulata Attali , Rhodiorum , Aehzorum, JEto- 

lorum. 

Cap. IIT. — Oratio Alexandri toli adversus Philippum. 

Cap. 1V. — Cum ;Etolis disceptat Philippus. Spolium de 
spolio capiunt JEtoli. 

Cap. V. — Quid sit hoc declarat Philippus. Cum JEtolis ex- 
postulat. 

Cap. VI. — Rhodiis et Attalo respondet ; mox et Achzeis. 

Cap. VII. — Scriptas conditiones petit. Titi jocus in Philip- 
pum. In posterum differtur colloquium. 

Cap. VIII. — Sero venit Philippus. Seorsim cum Tito col- 
loquitur. Ejus conditiones. 

Cap. IX. — Improbantur a sociis. Colloquium ad Thronium. 
Res rejicitur ad senatum Romanum. 

Cap. X. — Inducie dantur Philippo. Legati mittuntur Ro- 
mam. 

Cap. XI. — Graecorum legati ad senatum Romanum. Com- 
pedes Graeciae. Philippi legati. 

Cap. XII. — Continuatur bellum cum Philippo. Quinctio 
prorogatur imperium. 

Cap. XII. — Preditoris nomen non temere conferendum. 
Arist;enus non fuit proditor. 

Cap. XIV. — Demosthenes multos immerito proditores no- 
minavit. 

Cap. XV.— Quis vere proditor. Proditorum merces. Stolidis- 
simum animal homo. 

Cap. XVI. — Attali merita in Sicyonios , honóribus repensa. 

Cap. XVII. — Nabis politur Argis. Apegze crudelitas. 


LIBRI DECIMI OCTAVI 
RELIQULE. 


Cap. J. — (Ol. 145. 3. a. U. 557.) Romani milites vallos ge- 
stant in itinere. Praestat vallum Romanorum vallo Grae- 
corum. 

Cap. H. — Titus et Philippus in Thessalia. 

Cap. III. — Idem. 

Cap. IV. — Initium przelii ad Cynoscephalas. 

Cap. V. — JEtoli fortiter pugnant. Cynoscephalee tumuli. 

Cap. VI. — Prolium ad Cynoscephalas. 

Cap. VII et VIII, — Idem. 

Cap. IX. — Philippus victus a T. Quinctio. 

Cap. X. — Fugit rex Macedonum. Ejus castra spoliant 
AKtoli. Exitus pr:elii ad Cynoscephalas, 

Cap. XI. — Comparatio militie Macedonicze cum Romana. 
Cur Romani omnibus palmam praeripimnt. Hannibal qui« 
bus rebus superaverit Romanos. Pyrrhi militia. 

Cap. XII. — Phalanx densata. Sarissie phalangis. 

Cap. XIII. — Hujus aciei vis propria. 

Cap. XIV. — Phalangis incommoda. 

Cap. XV. — Romana acies praestat phalangi. 

Cap. XVI. — In Macedoniam se recipit Philippus. Chartas 
regias cremari jubet. In adversa fortuna resipiscit. 

Cap. XVII. — JEtolorum avaritia et jactantia. Philippo in- 
ducias concedit Quinctius. ;Elolis suspecta Titi integritas. 

Cap. XVII. — Romanorum abstinentiam defendit Polybius. 
L. JEmilii exemplum , et P. Scipionis. 

Cap. XIX. — Titi et sociorum colloquium de pace Philippo 
danda. 

Cap. XX. — Idem. 

Cap. XXI. — Colloquium cum Philippo ad Tempe. 

Cap. XXII. — Origo belli eum JEtolis et cum Antiocho. 
Pacem cum Philippo maturat Quinclius. 

Cap. XXIII — Dolosi suis artibus capti. Epicharmi dictum. 

Cap. XXIV. — Attali regnum virtate partum , el firmatum. 
Rhodiorum legatio ad Antiochum, 

Cap. XXV. (Ol. 145. 4. A. U. 558.) M. Claudius Marcellus 


CAPITUM. 


Cos. Frustra impedire conatur pacem. Cum Achaeis feedus 
non convenit. : 

Cap. XXVI. — Booti ingrati in Titum. Brachyllas Bootar- 
cha. Bo'otorum ingratitudo. : 

Cap. XXVH. — Senatusconsultum de pace cum Philippo. 

Cap. XXVIII. — ;Etolorum querela. Quinctius deliberat 
cum decem legatis a senatu missis. Corinthus Achaeis red- 
ditur. Plures urbes retinent Romani. 

Cap. XXIX. — Ludi Isthmici. Senatusconsultum de liber- 
late Graecorum per praeconem pronunciatur. — 

Cap. XXX. — Antiochi legatis respondet Quinctius. Res 
Greeciee ordinat. 

Cap. XXXI. — Legati Romani varias in partes. Cn. Corne- 
lius convenit Philippum et JEtolos. 

Cap. XXXII. — Ephesus opportuna Antiocho. Antiochum 
convenit L. Cornelius. 

Cap. XXXIII. — Postulata Romanorum. 

Cap. XXXIV. — Antiochi responsum. 

Cap. XXXV. — Smyrnensium et Lampsacenorum legati. 

Cap. XXXVI. — Scopas res novas molitur. Vocatur ad re- 


gem. 

Cap. XXXVII. — Condemnatur necaturque. Cruciatus ne- 
catur Dicaearchus. 

Cap. XXXVII. — Scope rapinze. Charimortus. Anaclete- 
ria regis. Polycrates Cypri administrator. Ptolemweus Me- 
galopolita. 

LIBRI DECIMI NONI 
RELIQULE. 


Cap. I. — Cato in Hispania muros urbium dirait (Ol. 146. 
I. A. Urb. 359). 

Cap. Hl. — Ingens bello Punico captorum numerus ab 
Hannibale venumdalorum. 


LIBRI VICESIMI 
RELIQULE. 


Cap. I. — (Ol. 146. 4. A. Urb. 562.) Apocleti /Etolorum. 
Cum illis consultat Antiochus. 

Cap. I. — Bootorum ad Anthiochi legationem respon- 
sum. 

Cap. HL — Antiochus Chaleide hibernat. Epirotarum po- 
stulata et Eleorum. Responsum regis. 

Cap. IV. B«eotorum pristina gloria minuta. Am:eocritus 
praetor. Beeoti eum Achaeis adversus /Etolos. 

Cap. V. — JEtolis se adjungunt. Macedonibus se tradunt. 
Neo demeretur Antigonum. Brachyllas Neonis filius Spartze 
praefectus. 

Cap. VI. — Perditus status reipublice Brotorum. Convi- 
viorum sodalitates, Megarenses a Jkrolis transeunt ad 
Achieos. Bieoti frustra invadunt Megarenses. 

Cap. VII. — Thebis recipiunt Antiochum. 

Cap. VIII. — Eubaa nupta Antiocho. Victus ad Thermo- 
pylas Antioclius Asiam repelit, amisso fere toto exercitu. 

Cap. IX. — Heraclea capta a Komanis. Pacem petunt /Etoli 
ab Acilio Cos. (Ol. 147. 1. A. Urb. 563). In fidem Roma. 
norum sese dedunt, 

Cap. X. — Leges ;Etolis dicte. Catenis terrentur eorum le- 
gali. /Etolis inducize dantur. Leges pacis rejiciunt. 

Cap. XI. — Nicandri /£toli fata. 

Cap. XII. — Legatio Lacediemoniorum ad Romanos et re- 
sponsum senatus. ! 

Cap. XIII. — Studium Philippi in Romanos. Demetrius | 
obses , patri remittitur, Armenas, Nabidis filius. 
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LIBRI VICESIMI PRIMI 


RELIQULE. 


Cap. T. — (0l. 147. 2. A. U. 564.) Supplicatio Roma. JEtolo- 
rum legati. 

Cap. 1I. L. et P. Scipio adveniunt in Graeciam. Athenienses 
intercedunt pro .ktolis. /Etolorum legatio ad Scipiones 
irrita, 

Cap. III. — Deliberant /Etoli cum legatis Atheniensium. 
luducias impetrant a Scipionibus. M. Acilius de provincia 
decedit. 

Cap. IV. — Phocawensium factiones. Eorum legatio ad Se- 
leucum , Antiochi filium. Phoczeam petit Seleucus. Galli 
sacerdotes. 

Cap. V. — Trulle igniferz Pausistrati classis Rhodice prze- 
fecti. Ex eventu, non ex ratione judicant bomines, 

Cap. VI — L. ;/Emilius praefectus classis Romane, 

Cap. VII. — Diophanes , dux auxiliorum Achaicorum. 

Cap. VHI. — Antiochus de pace agit. 4Emilius consultat 
cum sociis. Eumenis oratio. Rejicitur pax. 

Cap. IX. — Prusiam sollicitat Antiochus. Ad eumdem scri- 
bunt Scipiones. C. Livius legatus. 

Cap. X. — Hellespontum trajiciunt Romani. Mandata Antio- 
chi ad Scipiones. Stativa agunt Romani ad Hellespontum. 
P. Scipio collegio Saliorum adscriptus. 

Cap. XI. — Oratio legati Antiochi. Consulis responsum. 
Cap. XII. — Mandata ad. P. Scipionem. Hujus respon- 
sum. Durat bellum. 

Cap. XIII. — Sardibus potiuntur Romani. Legati Anliochi , 
Zeuxis el Antipater, pacem petunt. 

Cap. XIV. Pacis leges. Romam miltuntar legati. 

Cap. XV. — Philopamen a. Laceda moniis corona dona- 
tus. Hujus concio in curia Lacedemoniorum. 

Cap. XVI. — Idem, reductis exulibus , penas a Spartanis 
sumit. 


"Cap. XVIT. — Honestas cum utilitate raro conspirat. Phi- 


loparmen utriusque rei studiosus. 

Cap. XVII. — Philippi Amynte magnanimitas post 
victoriam ad Cheroncam. 

Cap. XIX. — Plolem;eus Epiphanes Lycopolin obsidet. 
Sievus in supplices. Aristonicus. Polycrates. 

Cap. XX. — Arislonicus , ennuchus strenuus. 


LIBRI VICESIMI SECUNDI 
RELIQULE. 


Cap. I. (Ol. 147. 3. A. U. 565.) Populi omnes Asiae respiciunt 
senatum Romanum. Eumenis oralio ad senatum. Animum 
ei addit senatus. 

Cap. 1f. — Eumenis oratio. 

Cap. HIE et IV. — Idem. 

Cap. V. — Probata senatui haec oratio. Smyrnensium legati 
et Rhodiorum. Oratio Rhodiorum. 

Cap. VI. — Idem. 

Cap. VII. — Confirmatur pax cum Antiocho. Decernuntur 
legati decem in Asiam. Rhodii petunt de Solis. Redeunt 
Scipiones et RegilJus. 

Cap. VII. — Amynander deprecatur apud Scipiones. JEtoli 
subigunt Amphilochiam , Aperantiam, Dolopiam. Damo- 
leles Romam legatus. M. Fulvius adversus ;Etolos milti- 
tur. 

Cap. IX. — Cum Epirotis consultat. Ambraciam oppugnat. 
/Elolorum legati intercepti ab Kpirotis. Alexandri Isii 
avaritia, Ejus avaritiam fortuna juvat. Damoteles iterum 
Romam missus. 
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186 ARGUMENTA 


Cap. X, — M. Fulvius oppugnat Ambraciam. Hujus urbis | Cap. X. — Ceecilius objurgat Achzros. Assentiuntur ei Ari- 
oppugnatio. stenus et Diophanes. Ciecilio respondent. Philopammen 
Cap. XI. — Idem. et Lycortas. Concilium negatur Cailio. Aristaenus suspe- 
Cap. XII. — De pace agitur cum /Etolis. Tradit se Ambra- ctus Achamis. 
cia. Cap. X, a. — Philopemenem de mutata erga Archonem 
Cap. XIII. — Pax JEtolis data. Ambracia, Pyrrhi olim regia. ducem sententia improbat Polybius. Solertia a mali- 
M. Fulvius ad Argos Amphilochium castra ponit. tia longe discrepat. 
Cap. XIV. — Legati mittuntur Romam. Pacem impedire | Cap, XI. — (Ol. 148. 4. A. U. 570. )Caecilius renunciat lega- 
studet Philippus. Damidis Atheniensis oratio pro /Elolis. tionem. Causa Philippi. Apollonidas legatus Achirorum. 
Cap. XV. — Contirmatur pax cum JEtolis. Areus et Alcibiades , Spartani. 





| 

Cap. XVI. — Belli Gallo-Grzeci initium. | Cap. XII. — Achaei et. Spartani causam suam agunt. Ap- 

Cap. XVII. — Moageles Cibyrze tyrannus. Manlio se tradit. pius Claudius legatus in Graeciam. Achaei disceptant cum 

Cap. XVIII. — Isiondize legati a. Cn. Manlio auxilium de- Caecilio. 
precantur adversus Termessi cives. Cap. XIII. — Cades Maroneze editur a Philippo. Cades 

Cap. XIX. — Cyrmasa potitur Manlius. Sagalassi regionem Maronitarum. 
infestat, Cap. XIV. — Idem. Casandrum veneno tollit Philippus. 

Cap. XX. — Eposognatus Romanorum amicus. Tolistobogii. Romanis infensus Demetrium filium Romam mittit. 

Galli matris Idas. Eposognati legati Cn. Manlium con- | Cap. XV. — Lites Gortyniorum cum Gnossiis. 
veniunt. Cap. XVI, XVII. — Queere supra lib. XXI, cap. 19, 20. 

Cap. XXL. — Ortiago regulus Galatarum. Chiomara uxor | Cap. XVIII. — Apollonias, Eumenis mater. In eam pietas 
Ortiagontis. Ejus —— * : Eumenis et. Attali. Pax Eumenis cum Prusia. 

Cap. XXII. — Tecto: sidiantur Romanis. 

Cap. XXI, a. — cres bel Romanorum Cum Perseo LIBRI VICESIMI QUARTI 

indicata. : 
co. XXII, b. T Plerique scriptores nesciunt quid eid RELIQULE. 
celudium intersit et causam , et rursus inter praetu- . — (Ol. 149. 1. A. U. 571.) Plurimze legationes ex 
rti belli et principium. Horum differentia exemplo € Ls ms : $ ia r il z ) iod - 
belli cum Perseo confirmata. frater Eumenis. Demetrius et accusatores Philippi. 

Cap. XXIII. — (Ol. 147. 4. A. U. 566.) Same capta a Fulvio Cap. 1I. — Respondet Demetrius nomine patris. Respon- 
Cot sum senatus. 

Cap. XXIV. — Legatis Asiaticarum civitatum respondet I i. invi ili 
Manlius. Gallorum legati et. Ariarathis. Manlii responsa. eres mad legati. Demetrio invident Philippus 
Pecuniam et frumentum ab Antiocho accipit. ono. EE Yemoniorum legati. Tres viros eligit sena- 

Cap. XXV. — Prafectus praseidii Perge urbem Manlio tus, Xenarchus Achzeorum legatus. Q.. Marcius legatus 
tradit. Roma adveniunt legati. Manlius , Lucium fratrem in Macedoniam et Peloponnesum. 
adversus Oroandenses mittit. Cum decem legatis confert. Cap. V. — Dinocrates Messenius, Romam legatus. Ejus 

Cap. XXVI — Foxdlus cum Antiocho. cum Quinctio amicitia. Ejusdem ingenium. Philopmen 

Cap. XXVIL — Docom legati res Asia constituunt. irritum reddit Quinctii et Dinocratis consilium. 

Cap. VI. — Q. Marcius legatus in Macedoniam. Romanis 
LIBAI VICESIMI TERTII invitus paret. Philippus. Ejus expeditio in Thraciam. 
RELIQULE. Cap. VII. — Macedones favent Demetrio. Eidem invident 


ud Philippus at Perseus. 

Cap. I. — (Ol. 148. t. A. U. 567) Lacedsemonil Rome ac« Cap. VIII. — Exitiosa consilia capit Philippus. Cives ur- 
cusant Philopeemenem. M. Lepidus Cos. Ptolemaeus Epi- Num maritimarum traducit in Emathiam. Aliud sevum 
phanes renovat societatem cuim Aclyeis. Laudalor Plo- consilium. Mutuze insidic filiorum Philippi. 
lemzei dexteritaa. " Cap. VIII, a. — Fragmentum orationis Philippi ad fi- 

Cap. H. — B«eotorum turbie. Zeuxippum restituere volunt lios discordes. 

Romani. Eum non recipiunt Bavoti. Frustra intercedunt Cap. VII, b. — Idem. Macedonum lustratio. 

Achasi. Initium belli commode sopitiun: Cap. VIII, c. — Ultima expeditio Philopeemenis. Ejus mors. 
Cap. HII. — Controversia Rhodiorum enim Lyolt. 1 Cap. IX. — Laudes. Philopeemenis. Invidiam civium sem- 
Cap. IV. — (Ol. 148. 3 sq. A. v. 569 sq.) Varie legationes |. per effugit. Hannibalis praclara solertia. M. ima sc- 

ad populum Romanum. Designatio summorum capitum cusati Scipionis defensio. agnan 

earum rerum quas Polybius lioc loco peraceutus ets Cap. IX, a. — Preclara ejusdem P. Scipionis in alia 

Cap. V. — Clitorem ubi Achaeorum concilium habebatar, occasione agendi ratio. 
veniunt Romanorum legati Cap. X. — (Ol. 149. 2. A.U. 572. )Legationes Romam missae. 

Cap. VI. — Eumenes repetit urbes Thracicas ; Maronitae et Legati Eumenis et Pharnacis. Rhodiorum de calamitate 
alii accusant Philippum per legationes Romam nisas. Sinopensium. Q. Marcius exponit Macedoniae stalum , et 
Q. Caecilius Romanorum legatus. AEniorum dissidia. Pel esi. Legati Lac oaíorém et Ac . 

Cap. VH. — Aristenus prietor. Concilium Achzorum Me- Cap. me Legati dr arra a piralis occisi. Mes- 
galopoli. Eumenes insigne donum offert Achivis. Legati sena sub Lycoría Fever ocem 
Seleuci. Nicodemus legationem renunciat. Eumenis legati. | Cap. XI. — Messenii tradunt se A chzis. Puniuntur per- 

Cap. VIH. — Apollonidas hortatur spernenda dona regis. Ea Philopa-menis, 

Aginele libertatem repetunt ab Eumene. Respuitur lar- teores 





gitio Eumenis. ; . 
Cap. IX. — De Ptolemai federe oratio Lycortz. Aristzenus 
nudat Philopaemenis et Lycortze absurditalem. Scleuci 


legati. 
€ 


CAPITUM. 


LIBRI VICESIMI QUINTI 
. RELIQULE. 


Cap. I. — (0l. 149. 3. A. U. 573.) Messene per Lycortam 
recepta in faxlere Achicorum. Romani inconstanter re- 
spondent Achzis, Achzei concilium Sicyone tenent. De 


Sparta in reipublicae societate recipienda deliberant. Duo 


exsulum genera. Diophanes dissentit a Lycorta. 

Cap. II. — Sparta recipitur in idus Achieorum. Legaliones 
Romam missae, Eumenis , Ariarathis et Pharnacis legati. 
Legati exsulum Spartanorum et Achaeorum. 

Cap. HI, — Res exsulum Spartanorum. Achaeorum indul- 
gentia in Messenios. 

Cap. IIT, a. — Fruges hostium corrumpere illaudatum. 

Cap. III, b. — In Creta magnarum rerum initia commo- 
ventur. 

Cap. IV. — Pharnaces Galatiam et Cappadociam invadit. 

L occurrit Eumenes. Attalus Roma redit, Carsignatus et 
Gaezotoris. Ariarathes , rex Cappadociae. 

Cap. V. — Legati Romanorum pacem componere tentant. 
Renititur Pharnaces. Eumenes succurrit Rhodiis. 

Cap. VI. — (Ol. 149. 4. A. U. 574. )Inducim packe eum 
Pharnace. Attalus , magnifice exceptus Romx. 

Cap. VIf. — Ptolemaeus decem naves offert Achzis. Ly- 
cortas , Polybius et Aratus nominantur legati Achaorum. 
Legati ad Ptolemaeum. Moritur Ptolemaeus Epiphanes. 

Cap. VIII. — Chieron Spartanus plebem demeretur. Pecu- 
niam publicam dissipat. Apollonidem occidit. In vincula 
eonjicitur. 

Cap. IX. — Comparatio Aristzeni et Philopemenis. Utrius- 
que ingenium et nalura. Institutum in republica Aristieni. 
Philopemenis institutum. 

Cap. IX, à. — Institutum suum in concione defendit 
Aristeenus , adversante Philaopmene. 

Cap. IX, b. — Responsum Philopamenis. Hujus consi- 
tium praclarum . Aristeni autem honestum. Aristc- 
nus magis benevolus Romanis quam Philopemen. 


LIBRI VICESIMI SEXTI 
RELIQULE. 


Cap. T. — (0l. 150. t. A. U. 575.) Hyperbatus przetor Achze- 
orum. Deliberatio de exsulibus Spartanis. Romam lega- 
tos mittunt Ach:ei. 

Cap. II. — Callicrates Romam legatus prodit libertatem 
Achieorum. Ejus oralio ad senatum. 

Cap. HT. — Exsulum Spartanorum petitio. Callicrati morem 
gerit senatus. Callicrates auctor malorum Achieis. Praetor 
Achzeorum creatur. 

Cap. IV. — Gracchus in Wispania tercentum oppida dejicit. 

Cap. V. — Initia regni Persei. Is favorem populi sibi conci- 
liat. Laus ejus. Philippi varium ingenium. 

Cap. VI. — Pharnaces pacem petit ab Eumene el Ariara- 
the. Formula fcderis. Reguli federe comprehensi. 

Cap. VII. — (0l. 150. 3. A. U. 577.) Tiberius Gracchus et 
C. Claudius Coss. Lyciorum legatio Romam missa. Rho- 
dios accusant erudelitatis. Responsum senatus Romani. 
Persei sponsa deducta a Rhodiis. 

Cap. VIII. — Romani legati ad Rhodios. Nova legatio Rho- 
diorum Romam. 

Cap. IX. — (OL 150. 4. A. U. 578.) Dardanii et Thessali le- 
gatos Romam mittunt. De Bastarnis et de Perseo querun- 
tar. A. Postumius legatus. 

Cap. X. — (0l. 51. 1. A. U. 579.) Antiochus Epimanes po- 
lius quam Epiphanes. ] 
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LIBRI VICESIMI SEPTIMI 
, RELIQULE. 


Cap. I. — (Ol. 152. 1. A. U. 583.) Ismenias B«otus. Q. Mar- 
cius legatus in Ieotiam. Factiones Thebis. Neon et Hip- 


pias. 

Cap. If. — Legati Romani Chalcide. Thebani tradunt se 
Romanis. Servius Lentulus. Bootorum respublica divulsa. 
Archo practor Achzeorum. 

Cap. HI. — T. Claudius, A. Postumius. Hegesilochus pry- 
tanis Rhodiorum. Classem Romanis offerunt. Rhodii. 

Cap. IV. — Eos ad partes suas invital Perseus, Romanis 
fidem servant. 

Cap. V. — Corona et Haliartii favent Perseo. 

Cap. VI. — C. Lucretius praetor per aliptam Rhodiis mittit 
litteras. Dino et Polyaratus favent Perseo. Eumenes su- 
spectus Rhodiis. Ridetur aliptes. Frustra Rhodios solli- 
citat Dino. Naves Romanis miltunt. Diophanes. 

e. YII. — Solon et Hippias legati Persei. Ediclum sena- ^ 

us. 

Cap. VII, a. — Romanis a. Perseo equestri preti i 
plaudunt Graci. ai Ne MUS 

Cap. VH,b.  Clitomachi Thebani et Aristonici Egypti 
athleticum cerlamen. Adversario faventes Clitoma- 
chus spectatores alloquitur. Aristonicus devictus. 

Cap. VII, c. — Qua his certaminibus fieri solet vulgi 
conversio, cadem lunc erga Perscum. 

Cap. VIII. — Perseus ex concilii sententia legatos mittit ad 
Licinium consulem. Romani pervicaces in rebus aiversis. 
Nil proficit Perseus. 

Cap. 1X. — Cestrosphendone. Praesidium Romanum pne 
opprimitur a Perseo. 

Cap. X. — Cotys Thrax , socius Persei. 

Cap. XI. — Perseus captivos redimit a Rhodiis. Diophanis 
socii navales. Dino et Polyaratus. 

Cap. XII, — Ptolemaeus , Cypri profectus, fidus Ptolemaeo 
Philometori remanet. 

Cap. XIII. — (Ol. 152. 2. A. U. 584.) Charops senior Epirota. 
Charops junior Rome educatus, calumniatur Antinoum et 
Cephalum. Cephalus vir probus. Nicander et alii. JEtoli 
Romam abducti. Sibi consulit Cephalus. 

kr XIV. — Aul. Hostilio consuli insidize struuntur in 

Epiro. 

Cap. XV. — Pharnaces. Attali amor in Eumenem fratrem. 

Cap. XVI. — Cydoniorum perfidia in Apolloniatas. 

Cap. XVII. — Bellum Antiochi cum Ptolemaeo Philometore. 
Antiochus ad Pelusium. 

Cap. XVIIL — Mazima in omnibus rebus vis opportuni- 
tatis. — Multi honestatis cupidi , pauci ad eam adi- 
piscendam incumbunt. 


LIBRI VICESIMI OCTAVI 
RELIQULE. 


; Cap. L. — (Ol. 152. 2. A. U. 585.) Bellum pro Collesyria. 
Antiochi jura et. Ptolemzi. Utriusque mandata ad sena- 
tum. Responsum senalus. 

Cap. II. — Legati Rhodiorum frumentum petunt ex Sicilia, 
Excusant factionum dissidia. 

Cap. IIT. — A. Hostilius proconsul. C. Popillius , Cn. Octa- 
vius, legati ad Thebanos et Achznos. 

Cap. IV. — Popillius legatus ad ,Etolos , ad Acarnanes. 

Cap. Vl. — Archo praelor Achaeorum. Polybius magister 
equitum. 

Cap. VII. — Archo amicus Romanorum. Attalus agit cum 
Aclivis de honoribus Eumenis. Polybii oratio Restituun- 
tur Eumeni honores. 
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Cap. VIH. — Genthium ad societatem invitat Perseus. Hujus 
responsum. Denuo legatos mittit Perseus. J 

Cap. IX. — Tertia legatio Persei ad Genthium. Persei oc- 
coecatio saluti fuit Graecis. 

Cap. IX. a. — Persei in. Hippiam objurgationes repre- 
hendit Polybius. 

Cap. X. — Achiei auxilia offerunt Romanis adversus Per- 
seum. Polybius legatus ad Q. Marcium consulem. Achao- 
rum legati ad Attalum. Ptolemzi Philometoris anacle- 


leria. 

Cap. XI. — Polybius legatus ad Marcium consulem. Ache- 
orum auxilia non aecepit Marcius. Appius Cento ab Achais 
auxilia petit , quae ei negantur opera Polybii. 

Cap. XIL — Heracleum, Macedonie oppidum, capitur a 
Romanis. 

Cap. XIII. — Cydonii adversus Gortynios opem petunt ab 
Eumene. 

Cap. XIV, — Rhodiorum legatio ad Romanos. Hegesilochus 
et Agepolis lezati. Polybii ratio digerendi historiam syn- 
chrouisticam. 

Cap. XV. — Q. Marcius ad Heracleum. Benigne respondet 
Rhodiis. Res Colesyrie eis commendat, Rliodum redeunt 
legati. 

Cip. XVI. — Ad Antiochum mittuntur legationes Graeco- 
rum qui in Egypto aderant et Ptolemiei regis. 

Cap. XVII —Legati Graecorum deprecantaur pro Ptolemaro. 
Eulkeus auctor belli. Antiochi jurà in Calesyriam. Ale- 


xandriam pergit. 
Cap. XVII, a. — Pfolemreo vicfo suadet. Eulceus tutor, 


ut in Samothracen fugiat cum thesauris. 

Cap. XVHI. — Legati ab Antiocho Romam. 

Cap. XIX. — Rhodiorum legati ad Antiochum. Ptolemaeum 
natu majorem restituit ille. 


LIBRI VICESIMI NONI 
RELIQULE. 


Cap. I. — (0l. 152. 4. A. U. 580.) C. Popillius in JEgyptum 
legatus. 

Cap. I, a. — Fragmentum ex Pauli Azmilii concione ad 
populum Romanum. 

Cap. 1, b. — Persei et Eumenis deliberationes arcana. 
In historia rem gravem silentio premere, summa 
socordie indicium est. 

Cap. I, c. — Multa Eumenis et Persei per legatos collo- 
quia. Qua causa Eumenes in Romanorum suspicio- 
nem venit. 

Cap. 1, d. — Quum adverso Marte laborantem. Per- 
secum, Romanos autem summis incommodis. confli- 
cfatos videret Eumenes, speravit se pacis conciliatorem 

ore. 

ax T, e. — Hanc spem Perseo cocemendam offert per 
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Cap. X. — (Ol. 158. 3. A. U. 609.) Ejusdem in Achicos me- 
rita, Per mandata decem legatorum singulas urbes obit , 
controversiasque dijudicat, 

Cap. XI. — Mummii integritas et indulgentia. 

Cap. XII. — Ptolemaei Philometoris mors et elogium. 

Cap. XIII. — Confectis mandatis Romam revertitur Po- 
Iybius. Romanis bene precatur. 

Cap. XIV.— Historiarum epilogus. Universi argumenti 
summarium. Nunc superest , ut tempora , his histo- 
riis comprehensa, numerus librorum el universi 

is series exponantur. 
Polybii reliqua fragmenta , historica , geographica et gram- 
malica. 
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Abba, urbs Africze, liaud procul Carthagine; in quam se 
recepit Syphax castris amissis, XIV, 6, 12:7,5..— 

Abia , urbs Messeniz; a Messeniis avulsa, separatim in fie- 
dus Achaicum recipitur, XXV, 1, 2. 

Abila (à), urbs Galaadifidis, capta ab Antiocho Magno, 
V, 21, 2, Victo Scopa, recepta ab eodem, XVI, 39, 3. 
Abilyx (Livio Abelux vel Abelox), nobilis Hispanus, obsi- 

des Hispanorum Sagunli custoditos, decepto Bostare, 
Scipionibus fratribus tradit , HI, 98 sq. : . 
Abrupolis , rex Thracia , auri fodinas ad Pangzeum invadit , 
post Philippi obitum, XXII, 22 a, 2, E regno suo a Perseo 
depellitur, ibid. $ 2 et 3. ] 
Abstinentie exempla apud Romanos frequentia, rariora apud 
Griccos, XVIIL, 1Z extr. et seq. XXXII, &. ! . 
Abydus, ad fauces Propontidis, IV, 44, 6. Situs cjus et 
et portus, XVI, 29. Arisbe, oppidum agri Abydeni , v, 
111, 5. Abyduma lerra et mari oppugnat Philippus, XVI, 
30 ; desperatissima consilia capiunt Abydeni, et fortissime 
pugnant ; sed quum propellere hostem non possent, pe- 
rire omnes maluerunt , quam ei se tradere, à1-d1à. Eo M. 
JEmilius , legatus Romanorum , venit ad Philippum, quo- 
cum expostulat frustra, XVI, 3i. Ea excedere jubetur 
Philippus, XVII, 2, 4; XVIIT, 27, 5. . 
Academia , XVf, 27 , 1. In ea philosoplit et eorum auditores 
inanibus argumentis studium impendunt , XII, 26 c. Ex 
ea philosophus Carneades , Romam legatus , XXXIII, !, 9. 
Acarnanes ("Axagyxvet; IV , 30, 2) et Acarnania. Qnam ab 
Epiro separat sinus Ambracicus, IV, 03, 6. Acarnanes 
et Epirotze fedus faciunt cum Illyriis , et ab illo tempore 
adversantur JEtolis et. Achzeis, IL, 6, 9 sq. Illyriis septem 
naves auxilio mittunt adversus JElolos et Achiros , Cor- 
cyracis opem ferentes , IT, 10, De dividendis eorum oppidis 
societatem cum Alexandro Epiri fecerunt JEtoli, I, 45, 
15 1X, 24,7; 38, 9. Fadere Antigoni cum Achieis com- 
prehensi, IV, 9, 4; 15, 1 5q.; 25, i, Invitati ad bel. 
lum Sociale adversus /Etolos, generose bellum susci- 
piunt; candidus imprimis et ingenuus honestissimusque, 
Si quis alius, populus Graeci, IV, 30, 1 sqq. Clas- 
sem jungere cum Philippo jubentur ad Cephialleniam , 
V,2, à, Prietor eorum Aristomachus copías suas jungit 
Philippo /Etoliam invadenti, V, 6, | sq. Acarnaniain 
incursat et populatur Agefas praetor /Elolorum, V, 96, 
1. In Strati agrum incursionem facientes, panico ter- 
riti, re infecla redeunt, V, 96, 3, Lysisci Acarnanis 
oratio ad Lacedzmonios, pro Macedonibus adversus 
JEtolos et Romanos, IX, 32 sqq. Desperata eorum conju- 
ratio, IX , 40, 4 sqq.; XVI, 32, 1 e£ 3. Adversus Elolos, 
Romanos et Illyrios opem Philippi implorant, X , 41, 3. 


PoLYBiUs, — Il 


GEniadae urbs iis ademla ab ;Etolis (IX, 39, 2), ipsi 
restituitur ex pacis lege «Etolorum cum Romanis, XXII , 
15, Lí. Ad eos legatus belli Persici causa, C. Popillius , 
XXVIII, à. Concilium gentis Thurii actum , ibid. $ L. 

Acalides , stadiodromus, (frater Pytlieze , XL, L, L. 

Acatium , genns navigii minoris , I, 73, 2. 

Acerrie , oppidum Insubrium , obsessum et captum a Ro- 
manis, M, àá. 

Acesimbrotus, Rhodiorum navarchus et legatus ad. collo- 
quium inter T. Flamininum et Philippum, XVII, 1, 5; 
2,15]. 

Acetum ex loli baccis, XII, 2, 8. 

Achaei , et Achaia. Achari succurrunt Epirotis adversus Illy- 
rios, IT, & Contra eos Epiro et. Acarnanes fadus fa- 
ciunt cum Illyriis, IT, 6, 9 sq. Cum /Etolis decem navibus 
auxilio veniunt. Corcyrzeís adversus Hlyrios, sed ab his 
navali pugna ad Paxos vincuntur, IT, 9 seq. lis et 4Etolis 

tomani res a se adversus IHllyrios gestas per legatos re- 
nunciant, 1, 12, 4, Sociali fodere juncti, eisdem legibus, 
ponderibus, etc., eodemque magistratu utuntur, IT, 37, 
2 sqq. Achieorum nomen cunctis Peloponnesiis commune 
factum, quum Achat per se non fuissent maximus Pelo- 
ponnesi populus , 11, 38, Nusquam obtinuit satus magis 
popularis , major juris axquabilitas et libertas, quam apud 
eos, ib. $ 6. Eorum inslitula et leges asciscunt civitates 
Maguie Grieciie , HT, 39. Primus ipsorum rex Tisamenus , 
postremus Ozygus , H, 41, 4 sq.; IV, T, à. Primum fo 
dus Achaieum , democratía XH urbibus constans, IH, 4t, 
5 $qq.; oppidatim dirimitur a regibus Macedoniür , I, 40, 
5; 51,9 50.5; IV, 1, 5. Instauratur, If, 41, Let (18q. ct 
ad totam paullatim Peloponnesum extenditur, auctoribus 
praesertim Arato, Pliilopeemene et Lycorta,, II, 40, 1 sq. 
Confer. Aratus, Philopeemen , Lycortas, Aclicei , instau- 
rato fodere, seribam communem habuerunt, et duos 
Praetores; dein nonnisi unum Praetorem , quorum primus 
Marcus Cerynensis, IT, 43, paulo post, Aratus, ibid. A 
Romanis, pro praestita eis opera, nihil unquam aliud , 
nisi libertatem civitatum Peloponnesi , petierunt, 11, 43, 
5 sqq. Cum .Kitolis fidus jungunt, eisque in bello ad- 
versus Demetrium strenuam operam navant, M, 44, 1. 
46, L, Faderi Achaico accedunt Megalopolitani , Argivi , 
Hermionenses, Phliasii, HI, 44, 5 sqq. Cleomenem et Lace- 
damonios hostes declarant ; hinc bellum Cleomenicum, IT, 
Áü ectr. et sqq. Eorum amicus Ptolemaeus Evergetes, 1, 
47, 2, Sed is dein, spretis Achiris, Cleomenem juvat, IT, 51, 
2, Vincuntur a Cleomene ad Lycaeum montem, ad Lado- 
cea, et ad Hecatombaeüm , H, 51, 2; 55, 2. Eorum conven- 
lus sub hiemis initium JEgii agitur, IT, 31,3 et 13; IV, 7, 
1; 26, 2 $0. ; 82, 7; XVI, 27, 4; XXVIII, 3, Z et 10. Ibi» 
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dem ex lege agi debuil; V, 1,6 sq. : sed et sepe aliis in 
locis est actum ; velut. Clitore, XXIII, 5, 1; Corinthi, 
XXIX, 8, 8; XXXIII, 15, 2; XXXVII, 4, 2; Megalo- 
poli, XXIII, 7, 2, XXIV, 12, 12; Sicyone, V, 1,9; 
XXV, 1, 5; XXVII, 11, 9; XXIX, 9, 6. Semel illum 
conventum non auvobov qut ox5izv vocat Polybius, 
sed ayiov, XXIX , 9, 6; in quam non modo «3 pou- 
iy magistratus) aif solere convenire, sed et omnes cives 
annis triginta majores. Conventus Praetori creando, s. 
Comitia praetoria («35 àgy axgeatac), agebant circa Pleiadum 
ortum (statis initio), IV, 37, 2 $q.; V, 1, 15 30,7; 
IV, 82, 1, 2. 'H xafiixooca covozos , IV. 7, T. 6, 105 
26,1. Mantinenses, qui ab ipsis defecerant, vi reci- 
piunt et perhumaniter tractant, II, 57. Pretor Timo- 
xenus, IV , à sq. Post Cleomenicum bellum exercitia mi- 
litaria neglexerunt, IV, 2, 6 sq. Messeniis auxilium 
decernunt adversus JEtolos, IV , 2. Infeliciter cum his 
pugnant ad Caphyam, IV , 12. Decreta de Bello Sociali 
adversus /Etolos , IV , 15, et 25, Avila amicitiae jura re- 
novant cum Philippo, IV, 26, 2 sq. Societatem ineunt 
«um Polyrrheniis Cretensibus; quibus auxilio mittunt 
209 milites, IV, 55, 2. In commune Achzeorum nihil 
amplius contribuere decreverunt Dymi,, Pharaeenses et 
Triteenses, quum auxilium a przetore adversus .Etolos 
nullum acciperent, IV , 66, 4 sqq. Achzeos in serv itutem 
redigere conatur Apelles , IV , 76; 82, 2 &qq. Praetor Epe- 
ratus, IV, 82, 8; V, L. Decretum de stipendio solvendo 
militibus Philippi, V, /, 1 sq. Pretor Aratus, V, 30, 
2191 seqq. Pacem cum £lolis faciunt et Bello Sociaii 
finem imponunt, V, 103. Przetor rursus Timoxenus, V, 
106, L. Prator Euryleo; prsfectus equitum Philopasmen, 
X, 25, 1,25, G. Adversus; Etolos (qui cum Romanis et At- 
talo societatem contraxerant ,) el Lacedzemonios opem 
implorant Philippi, X, 41, 2. Equites eorum exercet 
Philopaemen , X , 24 seq.; 21 seq. Qui imperitiam ducum 
castigat, et disciplinam omnem militarem apud. Achieos 
restituit, XL, 8-10. Eodem duce, Machanidam et Lace- 
diemorfos acie vincunt, Tegeam capiunt et. Laconicam 
impune depraedantur, XI, 11-18, Omnis juventus in unuin 
diem Tegeam a Philopemene convocata, incursionem 
facit in Laconicam, XVI, 36 sq. Aclzeis edicunt legati 
Romanorum , populum rom. bellum indixisse Philippo, 
ni ab injuria in Graecos abslineret, XVI, 27, 4. Philippus 
concitat eos ad bellum eum Romauis , XVI, 48 : sed illi, 
decreto facto, a Macedonum partibus ad Romanos trans- 
eunt, XVIT, 6, Z, In colloquio Philippi cam T. Quintio, 
Corinthum et Argos a Philippo repetunt, XVI1, 2,5; &, 
&. Post bellum Philippieum Romz per legatos societatem 
petunt Romanorum ; sed litem eis movent Eleorum , Mes- 
seniorum et "Etolorum legati, X VII, 25, 6. Adversus eos 
et Romanos Antiochus advocatur ab jElolis, IIT, 3, 4. 
Eumeni auxilia mittunt adversus Antiochum, XXI, Z, 1 
sq. M. /Emilius Lepidus consul, literis ad commune 
Achaorum scriptis, increpat eos ob res Lacediemone 
prave administralas , XXIIL. 1, 1:5q.; conf. €. 2, 5 sq. 
Legatos Romam mittunt, praetore Philopasmene , XXII, 
1,432, 1; et ad PLolemeeum Epiphanem, XXHI, 1, 6; 
1,L Philopamen ipsis facultatem dat, res a Baeotis per 
vim repetendi; unde belli initium, XXIII, 2, 10 sqq. 
Praetor Arisuenus ; et concilium gentis Megalopoli actum, 
quo conveniunt legati Roma et Alexandria redeuntes , 
tum legati regum Eumenis et Seleuci , dona pollicentes , 
et Caecilius legatus Rom. , XXIII, 7-10; conf. c. 4, 5 
sq. Achaeorum magistratus, Argis congregati , Q. Czecilio 
meganl conventum gentis, eo quod scriptum Senatus 
mandatam non haberet, XXHI, 10, 10 sqq.; 12,5 sqq. 
Sic Tito Quintio, XXIV , 5, 16 sq. Romae in senatu ac- 
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cusantur a Q. Marcio; qui legatis eorum, auxilia adversus 
Messenios petentium, responsum dari cural, e quo pa- 
tebat, non impedituros Romanos, si qui populi a socie- 
tate Achiorum vellent discedere; legati ipsi Roma reti- 
nenlur, XXIV, 10, t et 8 sqq.; conf. XXV, 1, à. Ptole- 
maus Epipbanes iis decem naves dono offert, ad quas 
accipiendas nominantur legati, Lycortas, Polybius, Aratus 
junior; sed morle regis priepeditur legatio, XXV, 2. 
Prator Hyperbatus, XXVI, !, 1, Exsulum Lacedaemo- 
niorum causa legati Achieorum Romam mittuatur ; in his 
Callierates , adulator Romanorum , proditor suze gentis et 
auctor malorum , XXVI, 1-2, Pra'tor Callicrates, XXVI, 
3, 14; Archo, XXVII, 2,11; rursus Archo, XXVIIf,6, 
9; 7, &. Quo przelore, per Polybium consuli Romano au- 
xilia offerunt adversus Perseum; quze ille non accipit , 
XXVIII, 10 seq. Auxilia ab iis petunt Plolenxei fratres , 
et duces Lycortam et Polybium; sed illi legatos mittunt 
àd pacem inter Plolemaos et Antiochum Epiphanem 
conciliandam , XXIX , 8-10, Absque suo incommodo, 30 
aut 40 millia militum armare possunt, XXIX, 9, &. Per 
legatos Rome pro exsulibus suis (qui ob belli Persici 
culpam Romam erant evocati, et per ILalia municipia 
distributi, XXX, 10, 6 sqq.; XXXII, 9, 5) frustra de- 
precantur, XXXI, 8; rursus, praecipue pro Polybio et 
Stratio, XXXI, Z, 14 sqq. : rursus, XXXIIE, 1,3 sqq. 
el c. 2: rursus, XXXIII, £3 : ad extremum liberantur 
exsules Achzeorum, intercedente Calone, XXXV , 6, De- 
lios, qui imperium Atheniensium fugientes in Achaiam 
commigraverant , civitate donant , XXXII, (7. Et Rhodii 
et Cretenses auxilia petunt ab iis ad bellum quod inter se 
gesserunt : auctore Callicrate , neutri populo auxilia mit- 
tuntur, XXXIHI, t5. Concilium Corinthi habitum, ibid. 
à, ^ beis auxilia petunt adversus Pseudophilippum , Thes- 
salorum legati, XXXVII, 1 d, 3. Litteris Manilii consulis 
obtemperantes , Polybium Lilybzeum mittunt, XXXVIT, 
1e,15qq. — Belli Romanorum Achaici semina, XXXVTII, 
1-3. Controversias et bellum habent cum Laceda'moniis , 
€.2, 115 3, 2 qq. ; XL, 2, 6. Fortuna, cum servatos Acbaeos 
vellet , fecit ut nullo negotio vincerentur, et celeriter subi- 
gerentur, XL, 5,8 sqq. Vincuntur Achaei a Mummio 
pugna ad Isthmum commissa , III, 32, 3; XL, 14, 4. Ex 
mandato decem legatorum , Polybius res Achaic ordinat , 
XL, tà. — Achaeorum nescio quis , ad praeturam (puto) 
nominatus , deprecatur honorem , fragm. histor. 1. 

Achivi Phthiotze, liberi renunciantur ex SCto Romanorum, 
XVIIT, 29, 5. "Thessalis eos altribuit T. Quintius cum 
decem legatis, ib. 30, 7. Quibus ex locis intelligitur, 
Phthiotas omnes nomine Achieorum designari a. Po- 
lybio. Gente Achieus dicitur Phaxidas , V , 65,3: idem 
Melitvensis perhibetur, V, 63, 11, quippe ez Meli- 
tea , Phihiotidis oppido. 

Achieus , princeps et auctor gentis Acherorum. Imaginem 
ejus, e Peloponneso in Acarnaniam a Romanis jam de- 
portatam , a Mummio repeliit et obtinuit Polybius, XL, 
&, 10. 

Arhaus, filius Andromachi , fratris Laodices , quze uxor fuit 
Seleuci Callinici , patris Antiochi Magni, IV , 5f , 4; VIII, 
22, 11. Ejus uxor Laodice, V, 74,5; VII, 21, 7; Mi- 
thridatis filia, regis Ponti , VII, 22 , 11 , soror Laodices, 
uxoris Antiochi Magni, V, 43, 1 sqq. Seleucum Cerau- 
num , Callinici filium, trans Taurum comitatus , cidem 
Seleuci uleiscitur; et sub Antiocho, Seleuci successore, 
Asia cis Taurum prarfectus , Attalo quas ille sibi subjece- 
rat Asiz regiones eripit : mox diadema el regium nomen 
ipse sibi asciscit, IV, 2,0; IV, 48; V, $0, 21 57, &. 
Expeditionem adversus Antiochum in Syriam: molitur, 
sed eam ob seditionem in exercitu ortam omittit, et Pi- 
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sidiam populatus domum redit, V, 57. Sardibus in Ly- 
dia sedes habet, V, 57, 4. Conf. Sardes. Ab eo auxilia 
contra Rhodios petunt Byzantii, fV, 48, 1 et 13. Ejus 
pater Andromachus, Alexandrie captivus, precibus Rhio- 
diorum condonatur, IV , 51. Fictam Aclizi epistolam Her- 
mas Antiocho offert, qua siguificatur Ptolemaeum eum 
Achizeo facere, V, 42,7 sq. Nuncios ad hunc mittit An- 
tiochus, accusans eum et fidem ejus obtestans, V, 57, 
1 sq. Haud dubie cum Ptolemo Philopatore consilia 
communicat Achzeus , V , 66, 3, intercedentibus Nicoma- 
cho et Melancoma Rhodiis, VIII, 17, 9 &q. Eum fidere 
cum Antiocho comprehensum vult Ptolemius, V, 68, 
12. Pedlenissensibus, Pisidiam incolentibus, Garsyeridem 
cum exercitu auxilio mittit adversus Selgenses, V, 72 
8q. ; deinde ipse Selgam venit, proditione Logbasis captu- 
rus urbem, sed spe frustratus pacem cum Selgeusibus facil, 
74-76; interim Milyadem et majorem Pamphylize parlem 
sibi subjicit, 77, 1. At dum ad Selgas hret, Attalus ei 
JEolidem et. Mysiam eripit, 77, 2 sqq. Ab Achzvo timet 
Antiochus post pugnam ad Rapliam , V , 87, 2. Sardibus 
eum obsidet Antiochus et urbem capit, VII, t5. sqq. 
Arcem Achieus tenens, V , 17, 4, per Dolidem, a Sosihio 
ad se liberandum missum, proditur Anliocho, VI, 17 
sqq. ; et praeter opinionem captus, c. 22, supplicio ab eo 
afficitur, c. 23. 

Achaia, occupatur a Tisameno, IL, 41, 4. Achaia civitates 
XIT, primum firderatie, HL, 41, 6. Confer Achaei. 

Achelous amnis , Acarnaniam ab .Etolia disterminans , Stra- 
tum arbem prieterfluit, IV , 63, 7 et 11, colf. 64, 1; V, 
13, 10. Conf. V,6,6; 7, 3et 6. 

Achradina, pars urbis Syracusarum : eam classe oppugnat 
Marcellus, VIE, 6, f. 

Achriana, Hyrcanie urbs, X, 31, t4. 

Acies. Acies navalis M. Atilii et L. Manlii , quatuor classibus 
constans , triquetra , rostri figura , T, 26. Acies ad forcipis 
figuram , àv éxtxaunio, T, 27, 4; V, 82, 9; XII, 21, 6. 
Bifrons Gallorum ad Telamonem, II, 28 seq. Hannibalis 
et Romanorum ad Trebiam, Ilf, 72. Lunata , pozo? , 
HE, 113, 8. Conf. Pugna. Equitum acies qua altitudine 
instruatur ad pugnam , XXII, 18, 3. Quot equites in acie 
capiat stadium , XII, 19, 9; quot pedites, XII, 20 sqq. 
Aciei instruendee ratio usitata apad Romanos , paululum 
immutata a Scipione in pugna cum Hannibale, XV, 9, 7 
sqq. Romance aciei comparalio cum phalange Macedonica, 
XVI, t1 sqq. 

Acilius. Manius Acilius Glabrio consul, capta Heraclea , 
;Etolos in fidem recipit , non intelligentes quid lioc esset 
fidei Romanorum se permittere , XX , 9 sqq. Vincit Antio- 
chum ad Thermopylas , XX , 8 fine. Amphissum obsidet , 
ubi successor ei venit L. Scipio, XXI, 2; provincia dece- 
dit, XXI, 3, 13. 

Acre , Atoliie oppidum , V , 13, 8. 

Acriz , oppidum Laconize , V , 19, 8. 

Acrocorinthus quum praesidio Antigoni Gonatze teneretur, 
proditione capitur ab Arato , IT, 43, 45 45, 3; IV, 8, 4. 
Antigono Dosoni in pignus societatis el amicitiae offerlur 
ab eodem et ab illo accipitur, IL, 51, 6 eL c. 52. Spatium 
inter Acr. et Oneos montes fossa et vallo munit Cleome- 
nes, IF, 52, 5. Acr. et Hhomatham servare suadet Philippo 
Demetrius Pliarius, VII, 11, 3. Post bellum Philippicum 
illud praesidio tenent Romani, XVIII, 28, 42. Conf. Co- 
rinthus. 

Acte vel Acta, orientalis ora Peloponnesi , V , 91, 8. 

Actium, fanum Acarnanum (ad verbum, Templum Litto- 
rale); ibi angustissimus est sinus Ambracicus , IV , 63, 4. 

Acusilochus , Asiae dynasta , fiedere Eumenis cum Pharnace 
comprehensus , XXVI, 6, 12. 
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Adieus,, przvfectus Bubasti urbis , XV , 27, 6. 

Adius, Berwensis Macedo, Persei legatus ad Genthium, 
XXVIII, 8. 

Addua. Vide Adua. 

Adberbal ('Azágóz;), dux Carthaginiensium, przefectus 
urbis Drepanorum, T, 46, 1; 49, 4, pugna navali ad 
Drepana vincit P. Claudium , el classem ejus disperdit , I, 
49-52. Ejus trierarchus et praecipuus amicus Hannibal , 
Amilcaris filius , 1, 44, t , etcollega Carthalo, ejus tamen 
imperio subjectus , T, 53, 1. 

Adiganes, magistrataum nomen apud Seleucienses ad Ti 
grim, V, 54, 10. 

Adimantus , ephorus Lacedzemon. , Phillippo favens adver- 
sus ;Etolos, per seditionem occiditur, IV, 22; deinde 

. Fr accusator apud Philippum ut auctor tumultus , 23 , 
et 8. 

Adis vel Adin, Adys vel Adyn, urbs non peenitenda Africae , 
capta a Regulo, I, 30, 5. 

Admetus, a Philippo necatus , XXIV, 8, 9. 

Adrene vel Adrane , oppidum Thracia, XIIT, 10, 6. 

Adrianus ager. Vide Hadrianus. 

Adriaticum mare, vel Adrias , 1, 2, 4; IL, 16, 4; 17, 5; MI, 
86,8 sq. ; 87, 1; 88, f. Adriaticus sinus , 1, 14, & et 11; 
16,7 (ubi plur.). Intimus Adrialici sinus recessus , IL, 14, 
6; 16,7; HI, 47, 4; XXXIV, 6, 10. Ad introitum sinus 
Adrialici (scil. e Jonio mari navigantibus) ad dextram 
est Oricus, oppidum Epiri , VIT, 19, 2. 

Adrumetum, urbs Africze (mefropolis Iyzacene, 6' A3oo3- 
gno, XV, 5,3. Ibi castra habet Hannibal, ex. Italia re- 
versus , ibid. Eodem post pugnam ad Zamam fuga se re- 
cipit, XV , 15,3. 

Adua vel Addua , fluv. superioris Italize, seu Gallise Cisalpi- 
nz, exit e lacu Lario, XXXIV, 10,21. Qua Adua in Pa- 
dum influit, consules intrarunt in Insubrium fines , II, 
32,2. 

JEacidz bello gaudent. veluti epulis, juxta Hesiodum, V, 
2,6. 

"- , oppidum Italie, in Apulie et Sannii confinibus. 

» 88, 9. 

AEdilis. In /Edilium serario Romze servantur tabulze aeneze 
faxderum, in Jovis Capitolini templo , Ilf, 26, 1. /Edilis 
creatur Scipio Afric. major simul cum fratre, X, 4 seq. 
/Edilitas maximus honos qui juveni patricio Rome con- 
fertur, X, 4, f. 

4Edui (Ai200;) fortasse legendum pro " Apa , VII, 47, 3. 

JEgmr , oppidum ;Eolidis; cujus cives, /gmeenses, quum 
prius Achieo se tradidissent, tradunt se Attalo, V, 77, 
^. Damna eis illata sarcire tenetar Prusias, XXXIII, 11,8. 

JEgaeum mare , XVI, 34, f. 

JEgales. Vide /E£gusa. 

/Egeaten , Avreácrv, mendose (ut. videtur) mssti vocant 
Teleclem, quod in Teyokww mutarunt editores, 
XXXIII, 1, 3. 

JEgesta, oppidum Sicilize; obsidione liberatur a C. Duilio, 
I, 25, 2. Cives /Egeslani , ibid. 

JEgienses ; Vide JEgium. 

JEgina insula, a Romanis occupata, IX , 42 a. 

JEginetze caplivi, de redemptione Publium rogantes male 
primum habiti , mox in gratiam veniunt, IX, 42 a. A P. 
Sulpicio in'servitutem redacti sunt, et ab /Etolis Attalo 
venditi , pretio 30 talentorum, XXIII, 8, 9, sqq.; XI, 
6, 8. /Eginela Casander, XXIII, 8, 9. 

JEgira , urbs Aclaize, ex XII primis federatis , TI, 41, 8, 
sita ad sinum Corinthiacum , inter /Egium et Sicyonem , 
IV, 57, 5 sq. Per proditionem capta ab JEtolis , servatur 
virtute civium, et plurima pars JEtolorum occiditur, IV , 
57 seq. 


n. 
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JAEyitea , oppidum ad mare in finihus Oxybiorum Ligurum, 
XXXIII, 7, 2, vi capitur a Romanis , 8,2. 

Agium, urbs Achake, ex XIE primis olim fiideratis, IH, 
41, & /Egienses mox eis civitalibus se adjunxerunt quie 
fadus instaurarunt , ejecto priesidio Macedonico , M, 42, 
13 sq. Egli conventum agunt Achiei appetente hieme; 
eodem venil Antigonus Doson, IL, 53, 3; et rursus anno 
sequenti , ib. $ L1. Add, IV , 7, 1526, 2 8q.5 82, 7; NV, 
27, 4; et XXVII, 3, 10, Conf. Achiei. Ex lege semper 
.Egii agi conventus Achaorum debuit; sed Aratorum 
causa Siesonem transtulit eum Philippus, V , 1, 6 sqq. 
Jridui ilinere abest a Megalopoli, H, 35, t. Inter 
AEgium et Sicyonem est ;Egira, IV, 57, à. Naves $uas 
JEgium mittil Philippus, V, 101, 4; eL ipse eo cum exer- 
citu venit, 102, 5- 

s flumen ; pugna navalis ibi facla , 1, 6, 1; in qua Lace. 

;emonii ab Hermocrate Siculo adjuti, XII, 25 p. 6. 

AXsosages vel. JEgosag , in Asiam invitati ab. Atlalo, cum 
eo jEolidem et Mysiam Achaco eripiunt; dein eis sedes 
assignantur ad Hellespontum , V , 27 seq: elfuse depopu. 
lantur urbes ad Hellespontum; hine Troade ejecti ab 
AMexandrensibus, Abydenorum lines infestantes , deleti 
sunt a Prusia, V, LLL. Conf. Teclosages el Rigosages, 

AEsosthenense vinum dulce, Vl, 2, 4, 'O Alyosficvizns, 
Fragm. Hist. 2, 

Agusa eel. Asa insnla, ante Lilybieum sita , una ex Zga- 
tibus, I, 60,4 : ad eam pugna committitur navalis inter 
€. Lutatium et Hannonem, qua 30 naves Punicae demersae 
sunt , Z0 eap, I, 60 seq. Sed jEgusee vel. /Egussie in- 
sula, inter Lilybaeum et Africam sitze, eedem quae ;Ega- 
fes, 1,55, 2. 

Aeyptus eb Egypt. Vide Plolemvei, Egypti reges. — 
;Egyptiacas res ante Olymp. CXL gestas inulli scripsere ; 
quare nil opus fuil ut altius eas repeteret Polybius, IH, 
17, 6. Res /Egyptiacas plurium annorum simul uno libro 
XIV complexus est, XIV, 12. /Egypti turhe sub finem 
regni Ptolemaei Philopatoris, 1I, 2, 8, Conf. NIV , 12. 
Optimates rebelles domiti sub Ptolemiro Epiphane XXIH, 
16, Exypto manus injicit Philippus, HE, 2, 8, si ibi vera 
vulgaris scriptura. Azypli reges tenuerant etiam Cae 
lesyrium et. Cyprum, tum et opporltunissima loca per 

iem Asie oram a. Pamphylia ad. Hellespontum, item 
Lysimachiam, /Enum et. Maroneam, aliasque Thraciie 
urbes, V, 24, Z $q.; et Ptolemaus etiamnum Philopator 
multas sami naves habuit, et magnum militum numerum 
aluit Ephesi, V, 35, LL. /Fzyplii, vieloria. ad Raphiam 
inflati, arma capiunt contra PPtolemieum  Philopat., V, 
107, L 8qq.; HE, 2, 45 XIV, 12, 4. Ex. Egypto Romani 
frumentum petunt in annonze inopia bello Hannibalico, 
IX, 44. Ea potibir Antiochus Epiphanes, excepta Alex- 
andria, XXVHT, 10, 1; XXIX, f, L. Eam Plolemais 
servant Romani, exire jusso per Popillium. Antiocho 
Epiph., XXIX , 11, 11. /Egyplii in ira crudelissimi, XV, 
33, LU, 

Aus, oppidum Laconia, in Arcadire confinibus. Hinc 

vicus ager, A yocts yo92 , TM , 54, d. 

Amilia , soror L. milii , patris naturalis Scipionis minoris, 
uxor Africani majoris, avi adoptivi Scipionis minoris, 
XXXI, 12 : ejus hieres Scipio minor pretiosum appara- 
tum, quem moriens illa ei reliquerat, donat matri sue , 
repudiaue a. L. ;Emilio, ibid. 

L. AEmilius Papus, Cos. Ariminum mittitur ad prohiben- 
dos Gallos, I1, 23, à. Arimino in Etruriam properat ad 
succurrendum Romanis, qui a Gallis ibi premebantur, 
WM, 2. Duplici acie czedil Gallos , cum collega e Sardinia 
redeunte , 27-31. 































| 


L. &milius Paulus Cos. mittitur in JYllyricum, adversus | 


INDEX HISTORICUS 


Demetrium Pharium rehellem , HT, 16, 7; IV, 37, 4. Bel- 
lum ibi fortiter gerit, H1, 107, 8; Dimalum et Pliarum 
urbes vi capit, eL, viclo fugatoque Demetrio, Illyricum 
omne, quod sub Demetrio fuerat , recipit, HI, Là seq., 
IV, 66, &, Ex IMHlyrico triumphat , HE, 19, 17 sq.; IV, 66, 
&, Consul iterum cum C. Terentio, HT, 106, 1; V, 108; 
10; omnium animos el spem in se convertit, HT, 107, 8; 
108, 1; hortatur milites, 108 seq.; pugnandi consilium 
non probat, nec tamen impedire potest, 110; allernis 
diebus cum C. Terentio imperium habet, 110, 4; pugnam 
oblatam ab Hannibale detrectat, 112; dextrum cornu te- 
net in pugna Cannensi , 114,6; fortissime puguans cadit, 
optimus civis, 116. 

L. /£milius Paulus , superioris filius. Ejus concio ad po- 
pulum Romanum de bello Macedonico, XXIX, 1 à sqq. 
Ante ejus expeditionem adversus Perseum nil bello in Ma- 
cedorra proficiebant Romani, XXIX , 1 d. 3, Consul Per- 
seum acie vincit, XXIX, 6; XVIH, 18, 4, Stupet Mace- 
donicam phalangem , XXIX, 6, 11 sq. Ejus concio coram 
Perseo captivo, XXIX , 6 b. sq. Hibernat in Macedonia , 
XXIX, 8, LL Ad Cibyratas scribit de Polyarato Romam 
mittendo , XXX, 9, 18. Civitates Greecige obit, XXX , Là. 
Quas elaborandas Perseus curaverat columnas, suas iis 
statuas imponit, ibid. t sqq. Ludos celebrat in Macedonia, 
XXXI, 3, L. Septuaginta oppida Epiri evertit, XXX , tà, 
à sq. Vir abstinentissimus, XVIIL, 18, 4 $qq. ; XXXIII, 
8. Moritur, XXXIE, 8, 15 14, L. Ejus duo tilii naturales , 
Fabius et Scipio, XVII, £8, 6; XXXII, 14. 

Lucius A£milius Regillus , classis Romane priefectus bello 
Anliochico, XXI, 6,1; 8, 2sqq. Pugua navali ad Myon- 
nesum vincit Antiochum , 9, (3, 10, 15; XXI, 7, t&. 
Triumphans Romam redit, XXII, Z, 17. 

M. Amilius Paulus, Cos. Cum Ser. Fulvio, capit CIX 
navales Poenorum , J, 30 ; classem Rom. infando naufragio 
amittit, 37, 

M. .Emilius Lepidus, Eo consule, Romani agrum Pice- 
num, Gallis Senonibus ademtum , dividunt colonis, IH , 
21,2. 

M. ;Emilius Lepidus, minimus natu e legatis ad reges An- 
tiochum et Ptolemaeum missis, ad Abydum urbem expo- 
stulat cum Philippo, et ab eo ut juvenis ridetur, XVI, 
34, Consul, deinde Pontifex Mavimus , XXIII, 1, 2; idem- 
que princeps senatus , XXXI, 22, à. Ejus consilia sequi- 
tur legatus Plolemasi, XX VIH, f, 8. Charopem Epirolam 
Tomi domo sua prohibet, XXXI, 22, 5. 

Amus sire Haemus, mons Thraciae ; magnitudine et altitu- 
dine inferior Alpibus, XXXIV, 10, Li. EX eo utrumque 
mare, Adriaticum et Pontum Euxinum, conspici posse , 
ait Polybius , negat Strabo , XXXIV, 12, [.5q. 

JEuie (sive Anz) fanum , Ecbatane, auro et argento abun- 
dans, X, 27, 12 sq. 

Eneas. Tacticus , scripsit commentarios sci «àv Evpxemyt- 
xà, id est, de Oflicio Imperatoris, X, 44, L. Ejus ratio 
signa dandi per faces , emendata a Polybio, X, 44 sq. 

JEnian (s. /Enianum) sinus, idem qui Maliacus, infer Lo- 
cros Epicnemidios et Thessaliam , X , 42, à. 

JEnus , urbs maritima Thraciam. Conf. Maronea. Ora Thra- 
cic , ubi sunt hze urbes, in regum ;Egypti erat potestale , 
V, 34, &. Conf. Lysimachia. — JEuii , inter se dissident, 
alii ad Eumenem , alii ad Macedonas inclinantes , XXfIL, 
6, 7; 13, 9. Exsules ;Eni el Maronece apud senatum Rom. 
queruntur de Philippo, XXHI, 11,2. Ex iisdem urbibus 
proesidia deducere jubetur Philippus , XXIM , L1, à. Eas- 
dem senatu Rom. dono sibi petit Attalus, XXX,2, 3; 
promittit senatus, 3, à, Sed mox revocato promissc libe- 
ras eas declarat , 3, 7. 
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JEolia. s. /Eolis. olia: urbes Achzeo eripit Attalus, V, 77, 
2; easdem dein occupavit Antiochus Magnus, XXI, 10, 
4. 

4Eolice insulie , vide Liparzez, Y, 25, 4. 

JEolus, cur ventorum promuscondus rexque venlorum fictus 
ab Homero, XXXIV , 2,4 sqq. et 11 , 15-20. 

JEpium 5. JEpius, oppidum Triphylize, IV, 77, 9, in dedi- 
lionem accipitur a Philippo, 1V, 80, 13. 

JErarium Romanum in potestate est senalus , VJ, 13, 1. In 
sediliam zerario, in Jovis Capitolini templo, conservantur 
ieneo tabulae foederum, HL, 26 , f. . 

JErenosii, populus Hispani citerioris, subacti ab Hanni- 
bale, H1, 35, 2. 

JEsclirion, Acarnan , Romanis favens , XXVIII, 5, f. : 

JEsculapii fanum, prope Agrigentum , I, 18, 2; Ambracias, 
XXII , 10, 2; Carthagine Nova, X, 10, 8; Pergami, XXXII, 
25, 1. XEsculapii statua, Phyrorhachi opus , rapta à Pru- 
sia, XXXII, 25, 4. 

JEthale, insula Etruscorum, XXXIV, t1, 4. 

JElhalea : Sic vocatur Lemnus insula , ibid. 

JEthiopia : Cirea eam sese contingunt Asia et Africa, IT, 
38, 1. Utrum a meridie ejus continens sit terra, an mari 
ea ambiatur, nemo affirmare potest, ibid. — JEthiopes 
Daratit;e , XXXIV, ;Ethiopes Perorsi. ibid. 

JElna. Post eam, maximus Sicilie mons Eryx est, T, 
55, 7. 

KEloli , eL XElolia. Medionem urbem (llyridis oppugnant ; et 
jam de titulo manubiarum inter se litigantes , 11, 2; ab 
Agrone, rege IHlyriorum, magna clade afliciuntur, I1, 3 
seq. Gens superbia ferox , 11, 3, 35 4, 6; cui innata est 
improbitas et prava cupidilas , 14, 45, 1 ; 49,3. Nec pacis 
nec belli jura norunt , IV ,67 , 4; nil turpe putant, dum- 
modo quistus adsit, 15, 46, 3; IX , 38, 6 : assueti ex 
rapto vivere et ferinam quamdam agere vitam , IV, 3, f. 
Eorumdem avaritiam odit T. Quintius, XVIIT, 17, t. 
Succurrunt Epirotis adversus Illyrios, II, 6; eis adver- 
santur Acarnanes et Epirole, fodere icto cum Illyriis , 
6,9 sq. Cum Achaeis suppelias veniunt Corcyraris , ob- 
sessis ab Illyriis , IL, 9 seq. lis et Achaeis Romani per le- 
gatos renunciant victoriam suam de Illyriis et pacem eis 
datam , V, 12, 4 sq. Cupidilati eorum se opponit Aratus , 
JE, 43, 9. Cum iis fedus jungunt. Achzei , eosque juvant 
jn bello adversus Demetrium, Philippi patrem , 1L, 44, 1; 
46, 1. Invidia accessionum tacli, quibus creverat resp. 
Achaeorum, cum Antigono Philippi tutore et cum Cleo- 
mene societatem contrahere adversus Achaos stadent ; sed 
consilia eorum pervertit Aratus, 1f, 45 seq. Antea cum 
Alexandro, Epiri rege, paclum fecerant de dividenda 
Acarnania, Il, 45, 1 , IX , 34, 7; eL cum Antigono Gonata, 
de dissolvenda rep. Ach:eorum, H , 45, 1; IX, 34,6, 
38, 9. Quum Antigoni Dosonis metu quieli fuissent , spre- 
ta Philippi pueritia, praelextum quiesivere rebus Pelo- 
ponnesi se immiscendi, IV, 2. Hinc Bellum /Etolorum 
et Lacedzemoniorum cum Acheis et Philippo, Bellum So- 
ciale, HIT, 2, 3; IV, 3-27; 57-fin. ; V, 1-305 91-105. /Etolici 
impetus et avaritiae plenus juvenis Dorimachus,, IV, 3, 5. 
toli piratze, e Messenia praedam agentes, Phigalite mo- 
rantur, quz socia erat et in potestate /Elolorum , IV , 3, 
8;79,0 sq. Eorum preltor Aristo, ubi vide. Eos ad 
bellum Messeniis inferendum hortatur Dorimachus, IV , 
5. Socios et amicos habent Eleos , IV, 5, 4. Duce Scopa, 
Messeniam incursant, IV, 6. Magis habiles ad viritim 
pugnandum extra aciem , quam in acie, IV, 8, 10. Ad Ca- 
phyas praelio vincunt Achmeos , IV, 12. Astutum et absur- 
dum decretum faciunt adversus Achaeos , IV, 15,8. sqq. 


Insolenter rident eos qui de eorum injuriis queruntur, 16, 
4. Cum iis clam Societatem ineunt Lacediemonii, 16, 5. | 


Denuo, cum Illyriis, in Achaiam irrumpunt, IV, 16, 11, 
el Cynactliam proditione capiunt , IV, 18, et comburunt , 
19, 6. Diane fanum Lusis spoliant, 18, 9 sqq.; 19, 4. Inde 
per Rhium domum abeunt , frustra eos persequente De- 
metro Phario , 19, 6 sqq. Querelc sociorum de ;Etolorum 
injuriis, 1V, 25. Fit decretum de bello inferendo .Etolis , 
ibid. Polestatem templi Delphici, Aumplhictyonibus 
ademlam, sibi solis. vindicaveranl, 25, 8. Laconicam 
etiam populati erant , ducibus Charixeno et Timo, IV , 
34,9. Conf. IX, 34, 9. Eorum prator Scopas , IV , 27, 
€reatus pro more comitiis autumnalibus , 1V, 37, 2. Ex 
fa'deris léze , mille milites auxilio mittunt Cnossiis Cre- 
tensibus, IV , 53, 8. Vicissim mille Cretenses accipiunt a 
Cnossiis , 55, 4. Per Epirum in JEtoliam intrat Philippus 
et plura oppida capit, IV , 61 seqq. Interim ;Etoli , duce 
Scopa, Macedoniam devastant, et Dium dirnunt cre- 
mantque, 62; dein, praetore Dorimacho, Epirum deva- 
siant, et templum Dodonzeum cremant , 67; socios non 
minus quam hostes spoliant, 79, 3. In JEtoliam denuo 
expeditionem suscipit Philippus, et Thermum devastat , 
ubi conventum agere JEtoli consueverant , V , 6 8qq. Per 
Rhodiorum et Chiorum legatos Philippum sociosque 
Rliimn ad colloquium invitant, sed ipsi ad diem non ad- 
sunl, V, 28 seq. Agelas prietor Acarnaniaim et. Epirum 
incursat, etc. V, 91, f, el c. 96. Naupactum congregali, pa- 
cem faciunt cum Philippo sociisque, el finis imponitur 
Dello Sociali, V, 103-105. In ;Etoliam profugit Lycurgus, 
rex Sparte, V, 29, 8 sq. /Elolis intercedentibus , Ptole- 
meus Plilopator Antiochum legationibus dilfert, V , 62, 
5:91, 1. Lacedzemonios ad suas et. Romanorum partes 
trabere student contra Philippum, 1X, 28 sqq. Soli olim 
contra Antipatrum oculos attollere ausi erant ; soli resti- 
lerant Drenna, IX, 30, 3. Cum Romanis et Attalo arma 
sociant contra Philippum et Achiros, IX, 30, 7 sqq. X, 41, 
1. Ejus societatis condiliones, IX, 39, 3; XI, 6,2 sqq ; 
XVII, 21, 7. 1n ea se primos periculis objici queruntur, 
Romanos iu subsidiis stare, X, 23. Legatus Rhodiorum 
in plurium legatorum congressu (forsan in Acherorum 
conventu), gravi oratione eos hortatur ; ut bello adversus 
Philippum et Graecos absistant , et Romanorum societati 
renuncient, XI, 5-7. Assiduitate belli et luxu obxerati, pace 
facta cum Philippo et Achaeis, Dorimaeliuum et. Scopam 
nominant ad novas leges et novas tabulas conficiendas , 
XM, 1; Fragm. hist. 68. De pace cum Philippo facta vide 
ibid. et XV,23,8; XVIT, f, 14. XVIIT, 21,8. Lysima- 
chenses , Calchedonios,, Cianos, eorum socios Philippus 
postillam pacem ab hac societate abstraxit et sibi adjunxit, 
Cianos etiam in servitutem redegit, XV, 22, 7 sqq.; XVII, 
3, 118q.; 4, 7. Naupacti cum iis de bello adversus Philip- 
pum redintegrando agnnt legati Romanorum, XVI, 27, 4. 
Eorum praetor Phzeneas interest colloquio Philippi cum T. 


' Quintio, XVII, 1,4; 3, 1. JEtolicam et theatralem oratio- 


nem ibi habet Alexander Isius /Etolus , XVII, 4, 1. .£to- 
lorum mos lege sancilus , sPOLIUM DE SPOLIO CAPIENDI ; qui 
Atoliam prius ex /£tolia erant sublatari, quam illam le- 
gem abrogaturi, XVII, 4,8; 5, ! sq. Plerosque eorum 
don esse graecos, contendit Philippus, XVII, 5, 8. Vict 

Philippo, non exspectatis Romanis , castra ejus spoliant, 
XVIII, 10, 4. Eorum avaritiam , dominandi libidinem, et 
jaclantiam odit T. Quintius; ipsi Quintum a Philippo 
corruptum suspicantur, XVIIf, 17. Philippum prorsus 
regno ejectam volunt et oppida sibi petant , quz eis ne- 
gal Quintius , XVIII, 19, 5.sqq.; 20, 11 sqq. Inde semina 
belli Romanorum ;Elolici et Antiochici , 22, 1 sq. Pra:tor 
eorum Alexamenus , XVIII, 26, 11. Carpunt senatuscon- 
sultum de pace Philippo data, XVIIT, 28. In conventu 
"Thermico eum iis agit. Cn. Cornelius, unus e decem le- 
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gatis T. Quintio adjunclis, XVIII, 41, 5 sqq. Irae sua 
indulgentes, Antiochum advocant adversus Romanos el 
Achieos , IIT, 3, 3. Per Apocletos suos deliberant cum An- 
tiocho, XX, 1, L. Conf. Apocleti. Bellum eorum cum Ro- 
manis infelix , 1I, 3, &. Capta a M. Acilio Heraclea, fidei 
Romanorum se permittunt, XX, 9. Consule durius cum 
eis agente, bellum continuant, 10; legatos Romam mit- 
tunt, quibus anceps responsum dat senatus, XXI, 1, à 
sqq. Pro ipsis apud Scipiones intercedunt Athenienses, et 
inducias sex mensium impetrant, XXI, 2 seq. et 6, 2. Quum 
non convenisset pax, mittitur adversus eos M. Fulvius 
consul ; interim illi Amphilochiam , Aperantiam et Dolo- 
piam recipiunt, a Philippo prareptas, XXII, & Capta 
Ambracia urbe , pacem iis dat Fulvius, XXII, 9-13 : quae, 
intercedentibus Atheniensibus, Romze confirmatur, 14. 
Formula fideris, 15. Ad eos legati mittuntur, belli Per- 
Sici causa, C. Popillius et Cn. Octavius, XXVIII, 3, 2; 
4,1 sqq. In JEtolia, post bellum Persicum, civilium cze- 
dium omnia plena, XXX, 14. Tranquillitas restituitur, 
mortuo Lycisco , XXXII, 20 a et | sqq., 21, 1. 

Afri, Ai&uec, Afri el Numidae, semel victi, b:dui aut tridui 
viam solent recedere , I, 74, 2, Afros Romano more armat 
Hannibal, HII, 87, 3; 113, t. Macedonico more armati, 
in exercitu Ptolemaei Philopat., V , 65, & 

Africa, 3$; A695. Eo primum trajiciunt Romani , Regulo et 
Manlio Coss., I, 29. Primi eorum ibi in Africa successus , 
tum clades , 29-34. Africze populi , Penis subjecti , ab eis- 
dem deficiunt, et cum rebellibus mercenarii faciunt , 1, 
70, 9, Durissime tractati a Parnis tempore belli Siculi , f, 
22. Inde in Hispaniam, et ex Hispania eodem milites 
mutuí prtesidii causa trajecit Hannibal, TIT, 33, 8 sqq. 
Res Africze et IHa!ige rebus Grecorum misceri capte , V, 
104, 4. — Una est e tribus terra partibus, inter Nilum et 
Columnas Herculís, III, 37,2 et 5. In /Ethiopia contingunt 
se Asia el Africa, HI, 38, 1. Longitudo ditionis Parum 
in Africa, VH, 39, 2 sq. Ejus fertile solum, XII, à sq. : 
quamquam omnem arenosam, siccam et sterilem puta- 
verat Timieus, ibid. Animantium ibi cum domestica- 
rum, tum ferarim copia, XIT, 3, 3 sqq. Totius longitudo 
XXXIV, in Jine frugm. lat. Alia de A(ricae geographia , 
ibid. 

Africanus junior, XXXV , 4, 2. Vide Cornelius Scipio. 

Africum Bellum, I, 70,27. Vide Mercenariorum bellum cum 
Penis. 

Africus ventus, Xip , X , 10, L. 

Agathagetus , Rhodius , suadet civibus , ut jam inde ab ini- 
tio belli Persici Romanis se adjungant, XXVII, 6, 3; 
XXVIII, 2,3. 

Agatharchus , unus e filiis Agathoclis, Syracusarum regis, 
interfectus (ut ferebatur) ab avo Hippocratis et Epicydis , 
VII, 2, À. 

Agatharchus, legatus Hieronymi regis, Carthaginem missus, 
Vil, 4, L. 

Agathoclea , meretrix , in potestate habuit Ptolemaeum Phi- 
lopatorem , XIV, (1, 5; 12, 3; soror Agalhoclis, exosa 
Alexandrinis post mortem Philopatoris, XV , 25, 8; 26, 
1:3. Macedonibus frustra ubera exserit, quibus puerum 
regem aluisse se ait, 31, 13: ad supplicium queritur, 32, 
11; nuda cum sororibus et cognalis adducilur, et a. po- 
pulo diacerpitur, 33 , 7 sqq. 

Agathocleze nomen Aristomenes filie sui dedit, XV, 31, 9. 

Agathocles , e figulo rex Syracusarum, XII, 15,6; XV, 35, 
2, Ejus mercenarii, origine Campani, vi potiuntur Mes- 
sana urbe, 1, 7, Africe parlem sibi subjicere est conatus, 
XV,3à, à, Ejus temporibus in fide Paenorum. manserat 
Utica, I, 82, & Acerba maledicentia eum persequitur 
Timus, contra cujus calumnias eum defendit Polybius, 
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VIlf, 12, 12 ; XII, 15, Siciliz tyrannus, initio regni sae- 
vissimus, dein clementissimus, IX , 23, 2; judice Sci- 
pione, in administratione rerum solertissimus, et cum 
judicio audacissimus, X V , 35, 6, Ejus filius Agatharchus : 
vide suo loco. 

Agathocles, CEnanthes filius, amicus Ptolemzei Philopatoris, 
XIV, 11,1; cum Sosibio przeest administrationi rerum, 
V,Gi, 1; XV, dí, 5 sq. Ejus consilio Antiochus M. in 
Calesyria legationibus differtur interim dum bellum pa- 
rant Egypti, V, 63, 2 sqq. Dinonem Dinonis filium in- 
terficit, XV, 25 a sq. Falsi nominis tutor Ptolemaei Epi- 
phanis, crapula , lascivia, et insolentia , odium in se et 
seditionem concilat 4Egyptiorum, XV, 23. Frustra Mace- 
donum opem implorat , 26-32; in vincula abductus , con- 
foditur ab amicis ne ab inimicis cruciaretur, 33, Nulla vir- 
tute fuerat conspicuus , 34, 

Agathynus, Corinthius, Leucade cum navi in portu stans 
juxta lilyriorum naves, violata fide ab eis capitur, V, 
95,3. 

Agathyrna , Sicilie oppidum, IX , 27, 10 sq. 

Agelaus, Naupactius : per eum Scerdilaidas Illyrius socie- 
tatem facit cum .Etolis, IV, 16, 10. Dorimachus praetor 
eum et Scopam Eleis suppetias mittit, V, 3, L. Gravem 
orationem de pace habel, V, 103 extr. et seq.: quae ora- 
tio commovit Philippum et socios, 103, 1 sq.; 107 , à. 
Praetor creatur /Etolorum, mox vero ab eisdem reprehen- 
ditur ob pacem faclam, 107, à sq. 

Ayema  Macedonicum , distinguitur a cetratis in exercitu, 
Philippi, V, 25, 1; a cetratis pariler el a phalange in 
exercitu Ptolemaei Philopatoris, ubi Agema e tribus fere 
millibus constabat , V , 65, 1 sqq. ; 84, 4, Validissimum 
habebatur equitum corpus, XXXI, 3, 8. 

Agepolis, Rhodiorum legatus ad Q. Marcium Philippum 

€os. eL ad C. Marcium Figulum, classis pra'feclum, XX VIII, 
15,6; 15, 1 sqq. Romam legatus, XXIX, 4, 4, et c. 7; 
XXX, 4, 2. 

Ager. Flaminii lex de dividendis agris, H, 21, 7 sq. Apud 
Lacedaemonios aequali modo inter cives distributus , VI, 
45,3; 48, 3: non item apnd Cretenses, 46, L. 

Agesander, s. Agesarchus, Meyalopolitanus, pater Ptolemaei, 
praefecti Egypti, XVII, 38, 8. 

Agesias , Achivorum legatus in Macedoniam ad gratulandam 
ducibus Romanis victoriam de Perseo, XXX, t0, 3. 

Agesilaus, rex Lacedaemoniorum; ejus in Asiam transitus 
patefecit ignaviam Persarum, Mf, 6, 11. Commode 
Spartze auxilio venit, quum in eo essel ut caperetur ab 
Epaminonda, IX, 8, 6. Quiecunque ab eo gesta sunt, 
contraria erant sociali Gracorum rationi, IX, 23,7 sq. 

Agesilaus alius junior ; filius Eudamid:e , paler Hippome- 
dontis, IV, 35, 13. 

Agesilochus sire Hegesilochus , Rhodiorum prytanis , monet 
cives suos, ut cum Romanis spes suas jungant bello 
Persico, XXVH, 3, 35qq. Romam legatus, XXVII, 2, 
1; 14, 5 et &, Legatus in Macedoniam ad L. /Emilium 
cos. et ad Perseum, XXIX , 4, 4. 

Agesipolis , Agesipolidis filius, Cleombroti nepos, puer ad- 
modum , rex creatur Spartae post mortem Cleomenis ; ei 
tutor datur Cleomenes , Cleombroti filius , patruus pueri, 
1V,, 35, 10 sqq. Romam legatus missus , capitur a piralis 
el occiditur, XXIV, t1, 1 8q. 

Agesipolis, pater superioris , ibid. 

Agesipolis, Dymaus, bello captus ab Eleis, V , t2, 4. 

Agelas, praetor. /Etolorum , V, 91, 1; Acarnaniam et Epi- 
rum incursat, V, 96, 1 sq. Phanotensium urbem prodi- 
lione capturus, suis artibus luditur, 90, 6. 

Agminis Romani ratio , VI, 40. Agminis coaclores , o9paoi , 

Vf, 24, 2. 

* 
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Agones, populus Gallicus Cisalpinus , H , 15,8 : nisi legen- 
dum Evyavciz vel ACrqwvez. Conf. Agones. 

Agrai vel Agrii, populus /£tolicus, non Graccus, XVII, 5, 
8. Conf. Agrianes , et Agrii. 

Agrianes (iidem. qui Agrai vel. Agriei), in exercitu Anti- 
goni Dosonis, 1L, 65, 2; in Philippi exercitu Antiochi 
adversus Ptolemcum, V , 79,6. 

Agrigentum , urbs Sicilie ; arx et horreum belli Penorum , 
1, 17. Obsidetur a Romanis, ibid. et seqq., qui obsidentur 
ipsi ab Hannone, 1, t8 sq. Capitur a Romanis , 19. P«eni 
urbem quidem praesidio tenuerant , sed cives libertate et 
legibus suis passi erant frui, 11, 7,7, coll. 1, 43, 8. 
"runc Galli mercenarii Poenorum, qui eam custodiebant , 
diripere urbem conati eraut, sed eam servavit Alexo, 
ibid. et 11, 7, 8. Receptum a Panis bello Punico tertio , 
proditur Romanis : ea occasione situs urbis et praestantia 
describitur, IX, 27. Colonia erat Rhodiorum, ibid. $ 8. 
Nominis origo, IX, 27. Phalaridis taurum nunquam ibi 
exstitisse contendit Timzeus , XII, 25. 

Agrigentus fluvius , IX , 27, 5. 

Aurii , "Ayptor ; tidem qui Agrai vel Agreei, si vera lectio, 
XXVI, 7, 1 : ubi XápZouz vel agboowe fortasse ex Livio 
scribendum pro vulgato ' Aypiowc. 

Agninium , oppidum Acarnanize , V, 7, 7. 

Agron, rex Illyriorum , Pleurati filius, II, 2, 4; pacta cum 
Demetrio , Philippi patre, mercede, Medionios ab JEtolis 
obsessos adjuvat, el magna clade afücit JEtolos, II, 2 
seq: inde laitia elatus, potui et comissationi indulget; 
unde in pleuritidem incidiL, qua brevi tempore abripitur, 
1, 4.Ei mortuo in regnum succedit vidua Teuta, II, 4, 7. 

Ala. Ale sociorum in exercitu Romano, VI, 26, 9. Ala 
(03) vel cohors regia Philippi, X, 42, 6. Amicorum ala; 
vide Hetzeri. 

Alabandenses, cives wrbis Alabande in Caria, commcea- 
ius prebent Philippo, XVI, 24,6: tamen eorum agrum 
diripit Philippus, ibid. 8. Orthosiam invadentes, acie 
vincuntur a Rhodiis, XXX, 5, 15. Alabandensis Menede- 
mus, V, 79, 6. 

Alba, urbs Italize. Ibi vitam finivit Philippus , Persei filius , 
XXXVII, I d, 2. Albam usque penetrant Galli cum exer- 
citu , I1, 18, 6. 

Albinus. Vide Postumius. * 

Alcieus scite ridere consueverat Isoeratem grammaticum, 
XXXII, 6, 5. 

Alcamenes, Lacedaemonius, occisus a faclione /Etolica, 
IV, 22, It. 

Alcamenes,, Dizi sodalis , praetoris Achzeorum , XL, 4 , 9. 

Alces in Alpibus, XXXIV, 10, 8 sq. 

Alcetas, Bootorum praetor, XXII, 2, 13. 

Alcibiadis consilio, Athenienses, Chrysopolim tenentes, 
portoria exegerunt a navigantibus in Pontum, IV, 44, 4. 

Alcibiades Spartanus , e veterum exsulum numero, Romam 
legatus, ingralus adversus Achaeos, XXIII, 4,8; 11, 7 
8q.; 12,2 5q.; XXIV, 4,3. 

Alcithus, Xenophontis filius, legatus Acharorum ad Ptole- 
meum Philometorem, XXVIIE, 10,9; 16, 3. 

Aletes, metallorum argenti in Hispania inventor, ut heros 
ab incolis colitur, X , 10, 11. Tumulus prope Novarn Car- 
thaginem ab eo denominatus , ibid. 

Alexamenus , /Etolorum przetor, XVIII, 26, £1 8q. 

Alexander, Philippi filius, rex Macedoniie. Usque ad ejus 
regnum substitit fodus pristinum Achzorum, If, 4f,6 
et 9. Primi successores ejus Seleucus , Plolemreus et Ly- 
simachus, circa unum idemque tempus omnes e vivis 
excesserunt , I, 71, 5; cf. 41, 2. Ejus trajectio in Asiam 
non erat causa, sed initium belli contra Persas, HI, 6, 
14. Philippi patris molitiones in rem suam contulit , XXII, 
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22 b, 4. Ejus imperium in Asia remotissimas el parum co- 
gnitas olim regiones patefecit itineratoribus, I1, 59, 3. 
Ejus severitatem in Thebanos exercitam (cf. V, 10, 6.) 
non imitatus est Philippus in Lacedaemonius , 1V, 23, 8 et 
€. 24. A Thebanis et Persis po»nas sumens, a templis tamen 
et locis Diis sacratis abstinuit, V, 10, 6. Ejus merita in 
Graecos, IX , 34, 1 sqq. Ut de ejus genere prognalus vide- 
retur, sollicite laboravit Philippis Demetrii, V, 10, 10. 
Ab eo neglecta fuerat Artabazanis dynastia, V, 55, 9. 
Magna pars gloriae ejus comitibus ipsius ac ministris de- 
betur, VII, 12, 7 sqq. Callisthenem assentatorem suum 
interfecit , Xl1, 12 c, 2. Ejus pagnam cum Dario in Cilicia 
pugnatam imperite descripsit Callisthenes, XII, 17-22. 
Cum Dario in aperto potissimum campo bellum gessit , 
urbes raro exscidit aut perdidit, X VIL, 3, 5. 

Alexander, Acmeti filius, dux copiarum Antigoni in pugna 
adv. Cleomenem, Macedonibus chalcaspidibus prafectus, 
ll, 66, 5. 

Alexander alius, ineadem Antigoni acie equitatuí priefectus, 
It, 66, 7; minus perite rem gerit quam juvenis Philopas- 
men, 68, 1 sqq. Hic iden videtur esse atque ille Alex- 
ander, quem salellitio et custodize corporis praepositum 
Philippo reliquit idem Antigonus , Philippi tutor, IV, 87, 
8 sq : quem apud Philipputn calumniatus est Apelles , 87, 
5. Jdem a. Philippo Tliebas mittitur ad. persequendum 
Megzleam, V, 28, 0 sq. Ejus studium et benevolentia in 
Philippum laudatur , VII, t0, 6. 

Alexander, AEtolus, per proditionem in /Egiram urbem ir- 
runipit , IV, 57 : in certamine occiditur, 58. 

Alexander, tolus : vide Alexander Isius, et Alex. Tricho- 
niensis. , 

Alexander, Antigoni pater, legati Persei ad Baotos, XXVII, 
5, f. 

Alexander, Attali legatus Romam , XVII, 10, ff. 

Alexander Halas, qui Antiochi Epiphiauis filius perhibeba- 
tur, Romam adducitur ab Heraclide, XXXIII, 14, 1. 
Quamvis manifesta fuerit (raus , impetrat tamen a senatu, 
ut in Syrie regnum restituatur; sic egim intelligendus 
locus, XXXIII, 16, 9, coll. $ 13. 

Alexander, Epiri rex. Cum eo societatem jungunt /Etoli de 
subigenda et dividenda Acarnania, M, 45, 1; IX, 34, 7. 

Aexander, 15ius cognomine, gente tolus, cam Phoenea 
interest colloquio T. Quint.i cum Philippo, et invectivam 
habet in Philippum, XVIT, 3 : quam ille Atelicam et 
theatralem dicit, 4, 1. Ab JEtolis legatus mittitur Ro- 
mam, XVIL, 10, 9. Rursus eum Phienea interest. collo- 
quio Titi cum sociis de pace Philippo danda, XVII, 19, 
5. sqq. colt. 20, 115 21, 3. Rursus legalàüs Romam cum 
Phanea, XXH, 8, £1, senex, 9, 14 : sed interceptus ab 
Epirotis, quum pretium redemtionis, ditissimus licet, 
solvere nollet , in custodia servatus est, mox vero Roma- 
norum jussu absque pretio liberatus, XXH , 9. 

Alexander, Molonis frater, Persidi praefectus sub Antiocho 
Magno, V, 40, 7; cum fratre, Mediz satrapa , deficit ah 
Antiocho, V, 41, 15; 43, 5 sq. Victo Molone ab Antiocho, 
se ipse jugulat, V, 54, 5. 

Alexander Pherceus , Thessalize tycannus, in vincula con- 
jicit Pelopidam Thebanum , VIE, 1. Oblilerata queedam 
de eo, XXXVII, 1 b, t. 

Alexander, Phocidi profectus a Philippo, decipit Atolos , 
Pluenotensium arcem se eis traditurum pollicens, V, 69, 
4 sqq. 

Alexander Trichoniensis, dux .Etolorum , carpit extremum 
agmen Philippi, Thermo regredientis, V, 13, 3. Dorimachio 
et Scope legumlatoribus resistit, XII, 1 a sqq. 

Alexandri Turris in Thessalia, XVII, t0,2. 

Alexandria ;Egypti. Eo fugit, ibique perit Cleonienes , u^ 
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vide. Eo Ptolemceus Philopator contrahit milites merce- 
naríos , quos extra /Egyptum alueraL, V, 63, 8 et 10. Ibi 
viget rationalis medicina, XL, 25 d, 3. Ibi et Carthagine 
in publicis tumultibus non minus pueruli quam viri tumul- 
luantur, XV, 30, 10. Ea piene potitur Antiochus Epipha- 
nes, XXVII, 18, 1; XXIX, 1, L. Ibi tria genera degunt 
hominum, XXXIV; là. 

Alexandria Troas, V, 111, 3. Cives ejus urbis liberant IHien- 
ses ab obsidione Gallorum, el Gallos universa Troade 
ejiciunt, ibid. Alexandrenses benigne compellantur ab 
Attalo, ob servatam fidem, V, 78, & Ea se cessurum 
pollicetur Antiochus Scipionibus, XX1, 10, 3; 1t, 2. 

Alexis , arcis Apamece custos ; ejus opera utitur Henness ad 
perdendum Epigenem, V, 50, 10 sqq. 

Alexo, gente Aclaeus, militans apud Panos, sua fide impe- 
dit proditionem mercenariorum Agrigenli et Lilybaei , 1, 
43,8 sqq. coll. 11, 7, 7. 

Aliphera, urbs olim. Arcadize et. Megalopoli contributa, a 
Lydiada tyranno Eleis permutando concessa , IV, 77, 10; 
28,1 sqq. Eam oppugnat capitque Philippus, IV, 78, & 
sq]. Mipherenses , IV, 28, 8; 77, 10, 

Allobroges, Gallio populus inter Rhodanum et Alpes, HT , 
49, 135 infestant Hannibalem Alpes conscendentem , IJI, 
50 seq. 

Alorus, urbs Macedonia. Alorita Cnopias, V, 63, 12; 
65,2. 

Alpes. Karum juga incipiunt a Massilia et locis. Sardoo 
mari superjectis , Lagar usque ad ultimum Adria- 
lici sinus recessum, IE, 14, 6, per 2200 stadia, Il, 14, 
9; XXXIV, 10, 17. " Alpes et Apenninus mons coinci idunt 
supra Massiliam , haud procul a Sardoo mari, M, 14, &. 
Hannibalis transitus per eas, III , 47-56. Ante Hannibalem 
Galli plus semel cum magnis exercitibus eas erant trans- 
gressi, H1, 48, &. Nono die ad summa juga pervenit 
Hannibal , HT, 53, 2, Cacumina perpetuis nivibus tecta , 
55, L el 9, Veluti arx sunt universae Hali, 54, 2. Earum 
magnitudo et memorabilia, XXXIV, 10, 8 sqq. Quatuor 
per eas transitus. ibid. $. 18. 

Alpheus, fluvius Peloponnesi, Herezam urbem alluit, IV, 
28, 2. Pontem in Alpheo ad Herzeam instaurat Philippus, 
1V, 77, 5. Memoratur XII, 4 d, à. Per decem stadia sub 
terra occultatur, XVI, 17, à sqq. ubi e( alia de ejus 
cursu. 

Altliza , urbs princeps Olcadum in Hispania , expugnata ab 
Hannibale , IH, 13, 5 sq. 

Anxorritus , prelor Bxeotorum , XX, 4, 2. 

Amanicae ("Agaxviats ) Pylae, xit, 17,2. 

Ambracia , urbs et regio ; Aunbracius sinus : vide in Ambra- 
ens, 

Ambracus , 1V, 61, 7, et Ambracia, XVII, 10, 10; XXII, 
9, 2 ct à; 13, 9 : urbs bene munita /Etolorum, olim 
Pyrrhi regia , XXI, 13, 9. Ejus situs, IV, 61, 7. Ad eam 
obsidendam Philippum hortantur Epirotze , qui potiundze 
Ambracie, id est ditionis Ambraciotarum, avidi erant , 
IV, 61, Urbem capit Philippus, et Epirotis tradit, 63. 
Eamdem oppugnat Fulvius consul, XXII , 9, L-6, efc. 10 
seq. Intercedente Amynandro , Ambraciote urbem Roma- 
nis tradunt, XXII, 12. Statuas et tabulas pictas ex urbe 
avehi curat Fulvius , 13, 9. Ibi exsulant Thurio profugi , 
XVI, t0, L0. — Ambracii sinus, descriptio, IV, 63, 4 
$qq.; V, &, 13, Per eum ex Epiro in Acarnaniam trajicit 
Philippus , IV, 03, 4; per eumdem redit, &à, &. In eum- 
dem rursus anno sequente invehitur, ex Cephallenia et 
Leucade veniens, et Limnacam portum pelens, V, 3, 12 
et Li, Ambraciota Lamius; ride suo loco. Ambraciota ne- 
scio quis, cujus nomen corruptum , ab ;£lolis Romam 
missus, XXII, 8, L1. 
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Ambrysus, urbs Phocidis, ab JEtolis tentata, IV, 25, 2. 
Amicorum ala; vide Hetaeri. 

Amilcar senior, dux copiarum pedestrium Penorum in Si- 
cilia, cedit auxiliares Romanorum, dissidentes a Roma- 
nis, 1, 24. Jdem, dux classis, ad Tyndaridem minus 
prospere pugnat , 1, 25 cof. 27, &. In pugna navali cum 
Regulo cornu sinistro przfectus, vincitur fugaturque, 1, 
21 seq. Revocatur ex Sicilia in Africam adversus Regu- 
lum, !, 30, Ejus filius Hannibal, diversus a. Jjarcee 
filio, Y, &à, 1. 

Amilcar, cognomine Barca , I, 56, 1, pater Hannibalis, I, 
65,6; H, 1, 6, dux classis Parnorum, agrum Locrorum 
Bruttiorumque in Italia populatur; inde ad. Ercten, in- 
ler Erycem montem et Panormum , castra posuil, Roma- 
nis imminens, Panormum tenentibus, 1, 56. Multis ad 
Panormum certaminibus cum Romanis per tres annos 
continuos singulari fortitudine el mira industria defunctus 
est, 57. Erycem urbem in medio monte sitam occupat, 
ubi rursus per biennium certavit, 38, Barcaim , cujus au- 
dacia nil fuit terribilius , Eryce in classem recepturus erat 
Hanno, ad pugnam navalem cum Lutatio , 1, 60, 4 et & 
Hannone , priusquam ad Erycem appellere posset , vielo , 
summa rerum Amilcari traditur; qui pacem petit a Ro- 
manis , prudentis ducis officio functus, 62. Dux consilio 
et virtute omnium suze zetatis priestantissimus , T, 64, 6. 
Icto fiedere cum Lutatio el Romanis, reliquiis copiarum 
Eryce. Lilybum deductis (unde i Africam erant dedu- 
cendi) , imperium deponit , 66, Ei infensi sunt mercena- 
rii rebelles in Africa, quod ab eo se neglectos pularent , 
1, 68, 12, Bello cum mercenariis przeticitur, idque bellum 
probabili cum successu gerit, 25-78. Humanitatem ejus , 
qua in captivos utitur, suspectam faciunt rebelles, 79, 
&. Ei collegam Hannonem dant Puni , orantque ut gnavi- 
ter bellum persequatur, 81. Copias jungit cum Hannone ; 
sed , ob ducum discordiam , nil recte geritur, 82. Hanni- 
balem collegam nanciscitur, et cum eo bene rem geril, 
juvante Navara Numida, 82, 12 sq.; 84 seq. Hannibale 
ab hostibus victo et in crucem acto, cum Hannone iu 
gratiam redit, 87 ; et junctis cum co viribus finem bello 
Penorum Africo imponit, 8&. In Hispaniam missus, mul- 
lis ibi populis imperio Parnorum subjectis, nono anno 
fortiter pugnans occumbit, II, 1. Ejus in Romanos íra, 
praecipua causa fuit secundi belli Punici, IM, 9, 6 sqq.; 
10, 7; 12, 2 5q., quum filium Hannibalem perpetuum 
odium Romanorum jurare fecisset , HT, 12. 

Amilcar alius, classi Asdrubalis prafectus in. Hispania, 
HIE, 95, 2 (pro quo Livits Himilco). Adde VII, 3, 8. 
Amilcar alius, legatus Peenorum Romam missus initio tertii 

belli Punici, XXXVI, 3, &. 

Ammonius , Barczeus , dux partis copiarum Plolemzi Phi- 
lopatoris , V , üà, 8. 

| Amorgus, insula maris Egi, Fragm. hist. 2. 

Amphaxitis , Macedoniae regio, V, 97, 4. 

Amphictyonibus ;Etoli potestatem templi Delphici ademe- 
runt ; eosdem in subjiciendo potestati eorum templo et in 
legum instauratione se adjuturos recipiunt Achiei eorum- 
que socii, IV , 25, & Memoratur XL, 6, ü. 

Amphidamys (aliis Amphidamas!, dux Eleorum, a Philippo 
captus cum suis , IV , 22, 6; Olympiam caplivus ductus , 
sine pretio a Philippo Klidem dimittitur, pollicitus se 
Eleos ad Philippi partes traducturum, 1V , 84, 2-8. Quum 
destinata perficere non potuisset, Elide elabitur et ad 
Philippum se confert , ubi Aratos coutra Apellis calumnias 
defendit, 86. 

Amphilochi , populus /Etolicus, non Graecus , XV. n 5,&. 
Regio Amphilochia recipitur ab :Etolis xxii, 8,2 sqq. 
Argos Amphilochicum ; vide suo loco. 
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Amphipolis , urbs Macedonize. Ibi Cydas Cres cum Chimaro 
congreditur ad praeparandas res Eumenis et Persei, XXIX, 
16, f. 

Amycze campus, prope Antiochiam ; eum perfluit Orontes, 
V,59, 10. 

Amycla, oppidulum prope Spartam , V , 18, 3. Ejus situs et 
memorabilia, 19, 1 sq. Castra ibi habet Philippus, V, 
20, 12; 23, 7. 

Amynander, rex Athamanum. Ei per legatos significant Ro- 
mani , se Philippum bello petituros , ni Graecia abstineat , 
XVI, 27, 4. Cum T. Quintio interest colloquio cum Phi- 
lippo, XVII, 1, 3. Ingenio est flexili; Romam legatus 
mittitur a T. Quintio, XVII, 10, 7. Rursus interest col- 
loquio Quintii cum Philippo, victo ad Cynoscephalas, 
XVIII, 19,3 8q. Quiutius et decem legati , victo Philippo , 
ei permiserunt tenere castella , qua ille belli tempore ade- 
merat Philippo, XVIH , 30, 13. Eum dedi sibi ab ;Etolis 
postalat M. Acilius, cum a Romanis defecisset, XX , 10, 
5. Cum Antiocho se junzisset , e! a Philippo Athama- 
nia esset. pulsus , restitutus in regnum per ;Etolos,, le- 
gatos Romam mittit el ad Scipiones in Asiam, culpem 
deprecans , et Philippum accusans , XXII, 8, 1 sq. Conf. 
Liv. XXXVII, 1-3. Hortatu ejus, Ambracienses urbem 
suam tradunt Romanis, XXII, 12. 

Amynas ('Auovac, sive potius ' Apuvaz, uL si! nomen decur- 
tatum ex 'Ayovasépos, et idem vir quiAmynander alias), 
rex Athamanum, gener Scerdilai&w Wlyrii, IV, 16, 9. 

Amyntas , Philippi pater, IT, 48, 2. 

Amyricus campus, in Thessalia, V, 99, 5. 

Anacleteria (proclamatio et inauguratio solennis Regis, 
qui hactenus pupillus sub tutoribus fuerat.) Ptolenivi 
Epiphanis, filii Philopatoris, XVIII, 38, 3; Plolemei 
Philometoris, XXVHI, 10, 8 : ni ibi minor Ptolemaeus 
(Physcon) intelligendus. 

Ana (sic potius quam AEna) fanum Ecbatani, X, 27, 12. 

Anagnía , "Aviyweuat , oppidum Latii , prope viam qua Roma 
itur ad Circzeum montem : eo servulos proemittit Deme- 
trins, XXXI, 21,6; 22,2; 23, 2 sq. 

Anamares , populus Gallicus, Galli Cispadanz, inter Boios 
et Insubres, haud. procul. Massilia , «t mendose vulgo 
legitur pro Placentia, ut videtur, M, 32, 1. Conf. 
Ananes. 

Ananes , populus Gallicus Cispadanus, DBoiis ab ortu, 1I, 
17, 7. lidem qui "Aváyages dicuntur IT, 32, 1, eL "Aviotz 
1t, 34, 5. In eorum finibus erat Clastidium oppidum, II, 
34,5. 

Anariacm. Vide Aniaraeze. 

Anas, Hispanie lluvius, XXXIV, 9, 12, ef in fine, in 
fragm. lat. 

Anaxidamus , Achezeus , in exercitu Philopamenis adversus 
Machanidam, XI, 18, t. 

Anaxidamus alius, si vera. scriptura, amicus Machanidz, 
XI, 18, 3, el 5, nisi forte Archidamus ibi legendum. 

Anasidamus , legatus Achiorum. Romam missus ad depre- 
candum pro exsulibus , XXXI, 6, t , co/7. c. 8. Rursus eo- 

' dem mittitur, XXXIII, 2. Videtur Megalopolitanus fuisse : 
XXXIII, 2, 2. 

Anc ara, oppidum Italie, cives Ancarate , VII, 38, 3. 

Ancyra , urbs Galatiae, XXII, 22, 1. 

Ancyra , oppidum Illyrici, XXVHE, 8, t1. 

Anda, Africae oppidum, in/elligendum XIV , 6, 2. 

Andania , oppidum Messenia, V, 92, 6 : ubi. pro £oexv 
utique 'Avàxvixs legendum. 

"AvbobáXvs. Vide Indibilis. 

Andosini, $í vera lectio, populus Hispanie cis Iberum, 
WT, 35, 2. ; 

Andranodorus suadet Hieronymo regi Syracusarum, ul, 
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relictis Romanis , Hanniba:is partibus se adjungat, VII, 
2 et 5. Corrige Adranodorus. 

Andreas , archiater Ptolemaei Philopaloris, in tentorio regis 
pro rege occisus , V, B1, 6. 

Andres. Vide Ananes. 

Androlochus, Eleus, captus a Lyco, propraetore Achzeorum, 
Y,94,06, 

Andromachus , Achzi pater, frater Laodices , uxoris Seleuci 
Callinici, matris Antiochi magni; captivus Alexandria , 
liberatar deprecantibus Rhodiis, IV, 51; VIII, 22, t1. 

Andromachus , Aspendius , hortatur milites Ptolemci Phi- 
lopatoris, V, 64, 4; 83, 3. In pugna ad Raphiam fortiter 
se gerit, 85, 9. Preelor Coblesyriae el Plienicia: relinqui- 
tur à Plolemaeo, 87, 6. 

Andromachus, Pliolemowi Philometoris legatus Romam, 
XXXIII, 5, 4. 

Andronicus, Attali legatus Romam , XXXI, 26,2. 

Andronidas, cam Callicrate nititur, ne Plolem;eis auxilia 
mittantur ab Achaeis , XXIX , 10, f. Exosus Achizeis sicut 
Callicrates, XXX, 20. A Metello ad Diaum missus bello 
Achaico, pacis conditiones Achzris offert, frustra, XL, 
4, 1 sqq. ; vinctus abducitur, et nonnisi soluto pretio di- 
mittitur, ibid. ct c. 5. 

Androsthenes, Cyzicenus, Anliocho M. gazam ex India 
devehit, XI, 34, 12. 

Aneroestus , vel Aneroestes, rex Giesatorum Gallorum , 1l, 
22,2; cum pravdla domum redeundum censet, H , 26, à 
sqq. Prielio victus a. Romanis, sibi et necessariis suis 
manus infert, 1L, 31 , 2. 

Anianes, Vide Ananes. 

Aniíaracze , populus a septemtrione Media incolens, V , 44, 
9. Reclius fortasse '"Avaguyas , Anariacae. 

"L. Anicius , debellatis Illyriis, Genthium in triumpho du- 
cens , ridiculos ludos edit, XXX , 13. In Epiro nobilissi- 
mos viros condemnaverat, XXXII, 2t, 6. Legatus mit- 
titor in Asiam, ad vindicandam injuriam Attalo a Prusia 
illatam , XXXIII, 6. 

Anien s. Anio fluvius : per eum copias trajicit Hannibal Ro- 
mam petens, IX , 5, 9. Pontibus rescissis consules hostem 
per alveum hujus fluvii regredi cogunt, IX, 7, 4. 

Animalis iZxopópgou (Alcis) in Alpibus descriptio, XXXIV, 
10, 8. 

Annales antiqui in domorum parietibus descripti, V , 33, 5. 

Annona vilis in Gallia Cisalpina, 1E, 15; in Lusitania, 
XXXIV, 8, 4 sqq. Annome inopia et caritas Roma, IX , 
A4. 

Aunus, Vide Olympias. Annorum 53 res gestas persequitur 
principalis pars historie Polybii, I, 0, 5; H1, 9; 4,2. 
Annus legitimus capessendi rempubl. apud Achasos, tri- 
cesimus, XXIX, 9, 6; conf. XXV , 7,4. 

Antalcidas. Pax Antalcidica, I, 6, ?. Post illam Lacedz;emo- 
nit edixerunt , se liberas dimittere Graecas. civitates , nec 
famen Harmostas revocaverunt , IV , 27, 5. Ea pace urbes 
Graecas (Asim) Persis tradiderunt , pro. quarum libertate 
ditnicantes vicerant Persas, VI, 49, 5. 

Anlanor, Eleus , bello captus a Lyco, proprastore Achieorum , 
V, 94, 6. 

Antenor, Persei legatus Rhodum, XXVII, 4 et 11. 

Antias populus Latii primo firdere Romanorum eum Panis 
comprehensus, HI, 22, 11; el rursus secundo fodere, 
Wt, 25, 16. 

Anticyra, oppidum maritimum Phocidis, ad sinum Corin- 
thiacum : inde T. Quintius, Elatea Phocidis veniens, Co- 
rinthum transjicit X VHI. 28, 7. Eo ex Epiro navigat A. 
Hostilius, Thessaliam inde petens, XXVII, 14,6. 

Antizonea ,urhs Epiri : per fauces ad eam in Epirum intrat 
Scerdilaidas Ilyricus , I, 5, 65 6, 6. 
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Antigonia solennía , xxvii, 16, 3; celebrantur Sicyone, 
XXX,20, 3. 

Antigonus , " Mexandri filius, legatus Persci ad D«otos, 
XXVII, & 

Antigonus Cocles, primus Syriam et Celesyriam obtinuit ; 
quie , eo devicto , Seleuco cesserunt , V , 67; XXVIM , 17, 
1, Cuncti successores Alexandri bellum adversus eum 
gesserunt, XVII, 3, 5. 

Antigonus Doson, tutor Philippi, Demetrii filii, nomine 
ejus administrat regnum Macedonüe, 1I, 45, 2; XX, à, 
Z, Antigonus novissimus , IX , 29, 7. Ejus amiciliam quee- 
runt 4Etoli , ob invidiam adversus Achieos. H, 45; quo- 
rum professus inimicus est, ob interceptam ab Arato 
Acrocorinthum , IL, 45, 4. Cum eo clam societatem mo- 
litur Aratus ad bellum Cleomenicum, et legatos ad eum 
mittit duos Megalopolitanos , I, 47-49. Societatem Arato 
promitit, 50, In. Peloponnesum advocatur ab Achaeis, 
eique traditur Acrocorinthus in fidei pignus, 51 seq. In 
Achaeorum conventu dux sociorum nominatur adversus 
Cleomenem, 34, 3 sq. Ejus auspiciis jurejurando sanci- 
tur societas inter Acbzeos, Epirotas, Phocenses, Mace- 
donas, Baotos, Acarnanes et Thessalos , IV , 9, 4, Mul- 
tas Cleomeni urbes eripit, I1, 54, & sqq. De ejus crude- 
litate in Mantinenses immerito queritur Phylarchus, l1, 
56, Macedonibus domum in hiberna dimissis, Argis 
quiescit, Cleomene interim in Megalopolitanos sa:viente 
et agrum Argivum populante , et querentibus de Antigono 
Achaeis , I, 54 extr., 53 et 64. /Eslalis initio in Laconi- 
cam ducit exercitum, et przelio ad Sellasiamad Olympum et 
Kvam colles vincit Cleeomenem, II, 65-69; V, 24, 8 sq. Re- 
pentina invasione Sparta potitur, Spartanos humaniter tra- 
ctat, el pristinam remp. eis restituit, (V, 9, 8 sqq. ; IX, 
36), honoribusque ab Achaeis cumulatus domum rediit, 
M, 70; communi pace omnibus Graecis praestita, IV, 3 
8. Hllyrios , qui Macedoniam invaserant , praelio vincit : in 
quo nimia vocis contentione usus, morilur ex rejectione 
sanguinis, et regnum juveni Philippo relinquit, 11, 20. 
vivus sapienter et regnum et pupillum Philippum reverat ; 
moriens , testamento rebus in posterum prudenter provi- 
^w. 1V, 82 : industrius , prudens, fidei colens, M, 47, 

51 70, L el castrensis magnum usum habuit, 11, 66; 
v uh, 9. In prielio ad Sellasiam Megalopolitanos a'neis 
clypeis armavit. IV, 69, &. Dona mittit Rhodiis, terra 
mota aflliciis, V, 89, à, Uxor ejus, Chzyseis, V, 89, 
Z. Megalopolitanis Prytanin legumlatorem misit, V, 93, 
&. Ejus res adversus Lacedaemonios gestas ipsis in me- 
moriam revocat Chlaeneas ;Etulus, ut eos a Macedonum 
amicitia ad ;Etolos traheret, X, 29, 7, sqq. Vicissim 
humanitatem Antigoni eisdem in memoriam revocal Ly- 
ciscus Acarnan, IX, 3&. In Asiam profecturus , ad La- 
rymnam cum navibus i in sicco hiesil ; ubi quum ab hosti- 
bus opprimi posset, servatus est benevolentia Neonis 
Booti, XX, 5. 

Antigonus Gonalas , Demetrii Poliorcetis filius , IX , 24, 6, 
ab AEtolis incitatus , Achavorum concilia dissolvit, i", 
43,9; 45, 2; IX, 34, 6, Civitatibus Achieorum partim 
praesidia imponit, partim tyrannos praeficit, 1H, 41; 43; 
44, 1; IX, 29, à sq. Ejus conatibus se opponit Aratus , 
u, 42, 9, 

Abtilibanus. Inter cujus el Libani radices est Marsyas cam- 
pus, V, 45, 9 : in eorumdem confinibus oritur Orontes 
fluvius, V , 59, 10. 

Anltimarchus res Persei gerit in colloquio ad Demetriadis 
nxenia cum Cyda Cretensi, XXIX , 1 c, L. 

Antinous, Epirota Molossus (XXX, 7 ^ 25 per Charopis ca- 
lumnias bello Persico cogitur ad Perseum confugere , ne 
Homam insons abduceretur, XXVII, 13. Molossorum 
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gentem ad. Perseum abstraxit; ad extremum fortiter oc- 
cubuit, XXX, 7, 2 sq. (Videtur sibi ipse mortem con- 
scivisse : conf. $ 8, et c. 8, 3.) 

Antiochia, ad Orontem, v. 59. 10, princeps urbs Syrim, ex 
quo Seleucia in Plolemaorum venerat polestalem , V, 
58, 4 sqq. Sedes Antiochi M., qui ibi Laodicem salutari 
reginam jubet, et ad bellam. se comparat, V , 43, 4. Se- 
des item Demetrii Soferis, XXXI, 4, 1. Eam ex clade 
ad Raphiam accepta redit. Antiochus Magnus, V,87,L 
Antiochensium agro imminet Coryphzeus mons , V , 59, à. 

Antiochia Mygdonim , V, 51, t. 

Antiochicam bellum , Iit, aj, 2, Antiochica tempora, XXV , 
9,4. Vide Antiochus Magnus. 

Antiochis, soror Antiochi Magni, Xerxi regi Armosatorum 
copulata , VIII, 25, 5. 

"Avstoy vrcad , Antiochi factio Phoca in /Eolide, XXI, 4,2. 

Antiochus Epiphanes ; ride post Antiochus Magnus. 

Antiochus Magnus , frater Seleuci Cerauni, filius natu mi- 
nor Seleuci Callinici; fratri Seleuco succedit in regnum 
Olymp. 139, IT, 70, 4, 6; IV, 2,7; 48,10; V, 40, 5 
sqq. Regnante fratre , ipse in superiori Asia vitam egerat , 
Y , 40, &. Adversus Molonem , Media satrapam rebellem , 
Xenonem et Theodotum Hemiolium mittit, V, 41 sq. 
Nuptias celebrat cum Laodice, Mithridatis filia, V, 43, 
1 804. ; quae filium ei parit, 55, 4. Propter mlatem lotus 
est in potestate Hermeze, 45, 7. Celesyriam invadit, 
cum Ptolemzo Philopatore de. ea contendens, V, i5, 8 

TP i04 dd 11,3, 1; 1,71, 9; 1, 1, 1;2, 4; V, 

nuncium victoriarum Molonis recedit, V, 

"E et àd bellum cum Molone per se gerendum sese 
comparat, V , 49, Molonem przelio vincit, et omnem re- 
bellionem sopit, V , 53 seq. Seleucienses , szviente in eos 
Mermea, humaniter tractat, 55, 9 sqq. Expeditionem 
suscipit adversus Artabazanem , àà. Monente Apollophane 
medico, Hermeam occidi curat, 3G. Ab expeditione ad- 
versus Molonem suscepta domum redit, 56, 14, Nuncios 
ad Achzeum mittit, defectionem ejus accusans, et fidem 
ejus obtestans, 57, 1 &qq. ; 58, 1, Bellum Colesyriacum 
adversus Ptolemeeum Philopatorem instaurat ; Seleuciam 
ad mare oppugnat, et in deditionem accipit, V, 3&1. 
Fauces ad Gerra et Brochos, tum ad Berytum occupat ; 
— "Tyrum ac Plolemaidem , a Theodoto traditas, accipit , 

» 61 50.5 1V, 37, à. Legationibus JEgyptiorum, dum 
ui bellum parant, difierri se patitur, V , 63 seqq. ; et in- 
duciis factis cum P' , exercitum [^ hiberna redu- 
cit, &&. Per hiemem legationibus agere cum Ptolemao 
pergit, ibid. et c. seq. Anno insequenti, terra marique 
bellum inchoat, Nicolaum ex angustiis ad Platanum et 
Porphyreonem depellit; Philoteriam, Scythopolin, Ata- 
byrium, Abila, Gadara, Rabbatamana capit, et majori 
parte Ceelesyria in potestatem redacta , Ptolemaidem hi- 
bernatum concedit , V , 68-71 , coll. c. 29, &. Insequente 
anno, pugna ad Rapbiam victus , pacem a Ptelemiro petit 
et accipit, tota rursus Celesyria et Phoenicia. Ptolema'o 
decedens, V , 29-87, Ad bellum adversus Achaeum rebel- 
lem se accingit, facta cum Attalo societate, V, 87, 8; 
107, 4, Achzeum Sardibus oppugnat, VI, 15; et urbe 
potitur, Lagoree audacia, 18. Achaeum dolo capil et sup- 
plicio afficit, arceque Sardium potitur, VIIf, 22 sq. 
Xerxem, Armosat regulum in Mesopotamia , confirmat 
in regno, et &ororem suam ei in matrimonium dat , VIII, 
25. Per Mediam adversus Arsacen in Parlhiam ducit 
exercitum; et inde, superato Labo monte, in IH yrcaniam , 
X, 27-31. Ex Hyrcania Bactrianam petit, Eutliydemum 
reget acie vincit, et pacem ei dat, X, 48 sq. ; XI, 3i 
In pugna cum Bactrianis imprimis forliter se gessit, X, 
49, 914, Inde Indorum fines ingressus, amicitia cum 
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Sophagaseno rege renovata, per Arachosiam, Drangia- 
nam, Carmaniam , victor domum redit, XI, 24, 11 sqq. 
Expediuonem suscipit in Arabiam Felicem, et Gerraris 
libertatem confirmat ; iade Seleuciam redit, XIII, 9. IKte- 
gnante in .£yypto pupillo Ptolemaeo Epipliane , cum. Phi- 
lippo copjurat de partiendo ;Egypti regno, XV , 2D; II, 
2, 8. Ex fovderis lege, commeatus Philippo suppeditare 
tenetur, XVI, 1, & Scopa, Ptolemaei duce, ad Panium 
victo, potitur Palestina et. Hierosolymis, XVI, 18 seq.; 
39, 3sqq. Gazam obsidet , XVI, 18, 2; et devaslat , XVI, 
40, L. Duos ejus filios , utrumque Antiochum nomine, in- 
lerfüisse pugnae ad Panium statuit Zeno hisloricus , quum 
unus tantum fuerit, XVI, 18 seq. (scil. minor filiorum , 
qui Epiphanes cognominatus est : major fuit Seleu- 
cus , cognomine Philopator ; quorum statim hic, dein 
ille patri in regnum successit.) Belli Romanorum An- 
liochici (quod et Asiaticum, HT, 3, 2 ), causa, prartextus , 
et initium , II, 7, 1-3. Occasionem ei dedit bellum Phi- 
lippicum et /Etolicum, HE, 32, 7; XVHI, 22, 2, Cum 
exercitu Syria egressus, versus Europam lendere vide- 
batur, et suspectus erat Romanis , XVIII, 22, 3; 26, 2; 
28, 10 sq. Ejus classem preeternavigare se non passuros 
declarant Rhodii, 24, 11. Ejus legalis, qui Corintlium 
venerant , mandata dat T. Quintius cum collegis, XVIH , 
30, LÁ, Epheso urbi inhiat Anl, 32, 1.54.5 eamque oc- 
cupa, et inde JEtolis opem pollicelur, XX , 11, 2 coll. c. 
10, 16; aliasque /Eolidis et lonia urbes occupat, XXI, 
10,4; 11, 2. In Thraciam abit, et Lysimachiüe postulata 
legatorum Romanorum audit , jus suum in Clersounesum 
et Thracice oram defendit ; et cum Ptolemao non. solum 
amicitiam sed et aflinitatem se contraeturum , ait, XVII, 
32, 3 $q. el c. 33 seq. Ab ;Etolis accilus adversus Achivos 
el Romanos, trajicit ia Europam cum decem hominum 
millibus; sed e Grecia ejectus , el acie vietus , cedit omui 
Asia cis Taurum, III, 3, 4 sq. Demetriadem cum classe 
appellit, HI, 6, 4; 7, 3; consulta cum JEtolis, XX, 1: 
legatos mittit ad Daeotos, XX, 2. Chaleide legationes 
excipit Fpirotarum et Eleorum , à. Thebis eum recipiunt 
VJaroti , 7, à. Chalcide nuptias celebrat, XX , &. Ad Ther- 
mopylas vincitur a M'. Acilio; et cum nova nupta ad 
Ephesuin profugit, XX , 8, 5. E toto exercilu nemo prae- 
ter quingentos qui circa regem erant , effugit, ibid. 8, 6. 
Antiochi classis ad. Chium vincitur, a. C. Livio, XN, 
1, L Agrum Pergamenum incursal, mox vero de pace 
agere conatur cum L. jEmilio, classis pravfecto; qui 
eum non audit , monente Eumene , XXI, 8. Agrum Elaen- 
sem et Thebes campum vastat , 8, 10 sqq. Prusiam frustra 
àd parles suas Lrahere studet , 9. Pugna navali ad Myon- 
nesum vincitur a Lucio /Emilio Regillo, 9, 13; 10, 1; 
XXI, 7, t6. Inde tardior factus, ad Scipiones de pace 
legatos mittit, quae tamen non convenit, XXI, L0-12. 
Acie victus a Scipionibus (XX11, 8, 8), pacem petit , quae 
ei datur, XXI, Li. Pacis leges, XXI, 14, confirmatze a 
senatu populoque Rom. XXI, 7, Formula feederis , XXII, 
25. Quum inilio ad res maximas suscipiendas idoneus 
visus esset (XI, 34, 14 sqq.), processu temporis se ipso 
et hominum exspectatione inferior apparuil, XV, 37. 
Ejus filia Cleopatra, uxor Plolemai Epiphanis, mater 
Ptolema'i Philometoris el Physconis, XXVIII, 17, 9. 
Antiochus Epiphanes , Antiochi M. filius, frater minor Se- 
leaci Philopatoris, rex Syri , XXXI, 12, 1 sq., ob male 
sanum ingenium "Ext; potius quam 'Eztgxviz cogno- 
minandus, XXVI, 10. Quum Ptolemaeus Philometor ad 
Colesyriam ei eripiendam (conf. XX VII, t, 25q.) se com- 
pararet, praevenit eum, et. /Egyptum invasit, XXVII, 
17, 1 sq. Ad Pelusium callido dolo usus est, 17, 3. Lega- 
Vos Romam mittit de eo bello, XXVIII, f. /Ezyptum oc- 
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eupat, XXVII, 1, L Legationibus Gracarum civitatum 
respofidet pro Plolemaeis fratribus apud ipsum deprecan- 
tibus, XXVHF, t& seq. Memphi Naucratim, inde Alexan- 
driam peli, XNVHI, LZ, LL; eamque oppugnat et prope- 
modum capit, 18, £; XXIX, f, £L. Romam rursus legatos 
mitt, XXVIH , L8, ad belli societatem adversus Roma- 
hos invilatur a. Persco, XXIX, 3, 8 seq. Liberalis in 
Grecos, XXIX, 9, 13; XXVII, 18, d, Feederis imme- 
mor, alterum Ptolem infert bellum, XXIX,Z à, L. 
Magnificam pompam ducit et ludos éelebrat ad Daphnen 
in Syria, XXXI, 3 seq, ev eis opibus, quas Plolemmao 
Philometori puero abstraserat, 4 , 9. Tib. Gracchum lega- 
lam Rom. magna desteritate eveipit, XXX, à. Ei et Eu- 
meni diflidil. senatus Romanus, XXXI, 6, à: 9, 6 sqq. 
Dianz templum in. Elymaide spoliare (rustra. conatus , 
morilur Tabis, XXXI, t1. Reguuimn ejus quum Demetrio 
Seleuci filio deberetur, puero Autiochi lirmandum censet 
senalus Rom., XXXI, 12, 6. 

Antiochus Eupator, Epiphanis filius, puer; cui regnum 
]rst. patris obitum firmant Remani, quum tamen ad De- 
metrium potius pertinerel, XXXI, 12, 2 sq. Regnum «i 
ilministrat Lysias, XXXI , 19, 2. 

Aultipater, amícus Philippi Amwatae filii, qui per eum ossa 
Alheniensium in pugna. Charonensi occisorum Athenas 
mittenda. curavit, V, 10, &. Praia victis ad. Lamiam 
Graecis, pessime accepit. Athenienses aliosque. Graecos , 
IN, 29, 2, Soli. JKtoli ocules contra eum attollere sunt 
ausi, IX, 29, 4; 30, 4L In eum mulla contumeliose in sua. 
historia seripsit Demochares, XI0, 13, &. 

Antipater, Antiochi Magni fratris tilius , equitum praefectus 
Antiochi, V, 79, 125 82, 9; legatus de pace ad. Ptole- 
wienn Philepalorem post puzuam ad. Raphiam, V , 87, 
Vet í. Equitibus Tarentinis praeest in pugna ad Panium, 
XVI, 18, Z, Legatus de pace ad Scipiones, XXI, 13, 4; 
14, 9; deinde Romam , XXII, 7, ! sqq. eL $ 14, 

Antipatria, oppidum Plhiebatidis? in Dassaretia , in ex/re- 
milale Macedonice, Eam sibi adjunverat Scerdilaidas , 
el recepit Philippus, V, 108,2 eL &. 

Antiphanes, Bergeus, scriplor rerum incredibilium , 
XXXIV, 6, 13. 

Antiphates, Telemmesti filius, Gortynius, legatus Creten- 
sium ad Achzees , ausilia pelens ad bellum cum Rhiodiis , 
XXXI, Li. 

Antiphilus , Prusize legatus Romam , XXXII, 26, 4. 

Antipolis, Massiliensium urbs et cofonia , obsessa a Ligu- 
ribus, XXXIII, 4, 2. 

Antisthenes. Rhodius, particularis historize scriptor proba- 
lus, in quo tamen. nonnihil reprehendit Polybius, XVI, 
14,2509.; 15, 8. 

Antitalces , Gorly nius Cretensis , pater Cydae cosmi , XXIII, 
IL 

Antitin, oppidum maritimum Latii, HI, 21, 1. Vide 
Antias populus, 

Antonius , tribunus plebis, legatos Rhodiorum in senatum 
introducit, postquam pritorem, de bello Rhodiis infe- 
rendo legem ad populum ferentem , de rostris detraxerat , 
XXX, 4,06, 

Aous, lilyria: amnis, prope Apolloniam in Ionium mare se 
exonerans, V , 110, L. Ad eum Molossi , ponte intercepto , 
progredi in Thessaliam prohibent A. Hostilium cos., 
XXVII, 14, 2. 

Apamea , urbs Syri : ibi cogantur copie Antiochi M., V , 
45,7;rursus V, 50, L. Eo ab exercitu, postulante Her- 
mea, remiltitur Epigenes, V, 50, 6 : sed incerta scri- 
ptura. Ejus arcis custos Alexis, V, 50, 10. Ibi mulieres 
uxorem Hermez, pueri filios ejus, occidunt. V, 56, 15. 

Apamea Phrygüe, XXII, 2$, 9 et 12; 25,6 et 9; 26, 8; 
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27, 1, Elephantes Apameze, XXII, 26, 11, nisi intelli- | 
genda Apamea Syriae. 

Apasiatze. Vide Aspasiaca. E a 

Apaturius , Gallus , occidit Seleucum Callinici filium in Asia 
cis Taurum, IV , 48, 9. 

Apega , Nabidis tyranni uxor, XIII, 7, 6; XVII, 17. 

Apelaurus, mons imminens Stymphalo, Arcadia oppido, 
IV,69, L 

Apelles, unus e tatoribus Philippo ab Antigono Dosone re- 
lictis, IV , 87, 8; pracipua gratia apud Philippum valens , 
Aclios in servitutem redigere conatur, renitente Philippo 
et Arato, IV, 26. Olim in Antigoni castris cum Achivis 
versatus erat, 76, 7. Aratos deprimere apud Philippum 
studet, et malitiose eos calumniatur, IV, 82 et 85. Ca- 
lumniarum convictum , suspectum liabere capit. Philip. 
pus, licel connivere ei in multis coactus , IV , 80, 8. Tau- 
rionem apud. Philippum calumniatur, non obtrectando , 
sed laudando , 87, 1 sqq. In potestate sua habet Leontium 
et Megaleam , et omnem prorsus potestatem ad se rapere 
studet, 87, 9 sqq. Conjurat cum Leontio et Megalea de 
impediendis regis consiliis; ipse Chalcidem se confert, 
V,2,8; 16,9, Ibi subxectionem commeatuum prohibere 
conatur, V, 2, 8; 28, 4; et omnia pro auctoritate agit, 
V ,20, 3 sqq. Chalcide a Leontio advocatur Corinthum , 
vV,26,2 : ubi magna cum pompa urbem intrat, sed ad 
regem non familiariter admittitur, 26, 7 sqq. Studiose 
observatur a rege , qui eum sequi se in Phocidem jubet , 
26, L&, Corinthum in custodiam mittitur, ubi mox vitam 
linivit, V, 28, à sqq. 

Apelles alius (fortasse filius superioris), amicus Philippi, 
filium Philippi Demelrium Romam comitatur, XXHI, t4, 
2; XXIV, 1, 5- 

Apenninus mons, H, 16, 1; Hf, 110,9; plur. If, 14,8. 
Alpes contingit supra Massiliam , IH, 14, 8; L6, L Mediam 
ltaliam in longitudinem secat, ad fretum usque Siculum 
pertinens, II, 16, 4. Eum superans Hannibal , ex Apulia 
in Samnium transit , llf , 90, 7. 

Aperantia , urbs et regio Thessali; quam, quum JEfolo- 
rum esse! , recepit Philippus, XX, 11, 12. Eamdem 
Philippo rursus eripiunt ;Etoli, XXII, 8, à et à. 

Aphtheratus , a Masanissa deficit, XXXI, 2, 7. 

Apia. Apie campus , in Mysia vel. Phrygia, V,77, 9. 

Apis, portus Egypti, XXXI, 25, 8; 26 , d. 

Apocleti, sanctius concilium Etolorum , IV, 5, 9; XX, 
10, Li. Cum triginta Apocletis consultat Antiochus , XX , 
i, | lidem oi &zyovze; vocantur XXI, 2, 7 coll. 3, 2. 

Apodoti , populus AEtolicus , non Graecus , XVI, 5, 8. 

Apollo. Ejus templum (conf. Paeanium) Amyclis, V , 19, 3; 
Ap. Carnei, V, 19 ,4 ; Cynii Ap. delubrum Temni, XXXII, 
25, 12; Delphici, XL, 11, L Thermi templum Ap. a 
Philippo vastatum, XI, 4, 1. Coram Apolline ictum fidus 
Philippi et Hannibalis, VII, 9, 2. Apollinis Hyacinthi 
tumulus Tarenti, VIII, 30, 2. Sacrum Apollinis agrum 
Sicyoniis redimit Attalus , XVII, 16, 1. 

Apollodorus, Susianae pradficitur. ab Antiocho post. Dioge- 
nem, V , 55, 12. 

Apollodorus, tyrannus Cassandree, Macedonie urbis, 
quae olim Polidia; passim a scriptoribus cum Phala- 
ride collatus , VII, 7, 2. 

Apollodorus , scriba Philippi regis , adest ei in colloquio cum 
T. Quintio, XVII, 1,2; 8, 2, 

Apollodorus , Baotorum legatus ad Achoeos , XXIV , 12, à. 

Apollonia , urbs /Hyrie greecee ad mare Adriaticum , prope 
ostia Aoi fluvii, V, 110, 1; XXXIV, 12, &, Apolloniale 
auxilium adversus IHllyrios petant ab JEtolis et. Achaeis, 
1i, 9, & Romanis setradunt, H, £L, Ad hanc urbem panicus 
lerror invadit classem Philippi, ad nuncium classis Ro- 
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mane co tendentis, V, 109, 65 110, 1 sqq. In fiedere 
Philippi cum Hannibale cavetur, ne Romani. Apolloniam 
lenere sinerentur, VIE, 9, L1. 

Apollonia , Assyrire urbs , in Apolloniatide regione : eo per- 
venil cum exercitu Antiochus M. in expeditionem adver- 
sus Molonem, V, 52, 3 et 7. Conf. Apollonialis. 

Apollonia Crete, Sa va Cydoniatarum perfidia in. Apullo- 
nialas , fa'deratos et amicos , XXVII, 16. 

Apollonias te! Apollonis , uxor. Attali, Cyzicena, honorata 
a quatuor filiis, XXII, 18. 

Apollonialis regio in Assyria, a meridie Medim, nomen 
habens a principe urbe Apollonia , V , 44, &. Ea puti- 
tur Molo, quiab Antiochi imperio defecit, V, 43, 8; 1, &, In 
ea Antiochus praelio viec lienem. 13 oue. 

Apollonidas ve! Apollonides, Sicyonius, dona Eumenis 
aliorumque regum generose respuenda censet, XXII, 8, 
L. Legatus Romam ad rationem reddendam eorum quie 
Sparte. gésta erant ab Achaeis et Philopiemene, XNIHI, 
10, 6; 12, L Ejus sententia moderata. intuitu. Roniano- 
rum, bello Persico, XXVII, 6,2 et &. 

Apollonides, quastor Laced;emonius, nefarie occisus a 
Chierone, XXV, 8,6. 

Apollonides, et 

Apollonius , Clazomeniorum legati in ;Ezyptum, XXVII, 
16,à. 

Apollonius, familiaris Demetrii , Seleuc: , Rom obsidis, 
XXXI, 19,0; 21, 2. Filius Apollonii ejus, qui plurimum 
gratia valuerat apud Seleucum, 21 , 3. 

Apollophanes , Antiochi M. medicus , Seleuciensis (V , 58, 
3j, monet Antiochum de occidendo Hermea , V , 56, Hor- 
tatur eumdem, ut, priusquam Calesyriam invadat , Sc- 
leuciam, imperii sedem , Plolemao eripiat , V , 58,2 sqq. 

Appius. Vide Claudius, 

Apron, fluvius Ligure, XXXIII, 8, 2, nisi legendum 
Q3ap»v, Varum. 

Aplerei, Cretenses : cos. Cnossiorum societali renunciare 
coegerunt Polyrrhenii eL Lampai, IV , 55, 4. 

L. Apuleius, legatus Romanorum in Asiam, ad inspicien- 
das res Attali et Prusia, XXXIII, 26, à. 

Apulia, Apuli, 5 "Iazvyia; oi "Ixzvyrz. Apuli et Messapii , 
in sociis Romanorum bello Gallico Cisalp., I, 24, 11. 
Apulia (3; "Iaszyia) in tria nomina (id es/ , in tres partes) 
distincta, in Dauniam , Messapiam (ef Peucetiam : nisi 
Jorte tertia pars intelligenda est Apulia proprie dieta ; 
quod inde colligi posse videtur, quod M, 24, 11 di- 
stinguuntur "ázvysz et Meaaáni) , Mf, 88, d sq. Apulia 
Daunia V, 108, 9; IX , 7, 10. "Iazuyia XXXIV , 11, 2 et 
8,mnon de Apulia, sed lapygio promontorio. 

P. Apustius, Romanorum legatus ad juniorem Ptolem:zrum , 
XXXI, 1, 4. 

Aquam qui derivasset in terram incullam , eum per quin- 
que generationes immunem eam terram colere siverunt 
Persarum reges, X, 28, 3. 

Aquilegia; divites in ejus vicinia vence auri, XXXIV , 10, 10 
qq. ; distantia urbis a lapygio promontorio , c. LL, & 
Arabes, Arabia. Arabie (desertee et. Petrece) populi par- 

lim sponte se adjungunt Antiocho M. partim vi ab eo 
subiguntar, V , 71. Arabes in acie Antiochi ad Raphiam, 
V,79,8; 82,12; 85,4. In eam Armbüe Felicis par- 
lem, quie. sinui. Persico adjacet, expeditionem suscipit 
Antiochus M. , XIII, 9, Populi ejusdem regionis, Chatteni , 

Gerriei , etc. , ibid. 

Arachosia, Asim regio, inter Drangianam et Indiam : pcr 
eam, ex India veniens, proficiscitur Auliochus, XI, 
34, 12. 

Arachithus, Epiri fluvius, Ambraciae muros przelerflueus 
XNIL, 9, 4. 
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Aradii, partim urbem insulamque habitantes, partim oppe- ! Aravacze, populus Celtibericus; bello gesto cum Romanis 


sitam continentem in Plenicia; eos in societatem acci- 
pit Antiochus M. , V, 68, 7. In eorumdem ditione Mara- 
thus oppidum, ibid. 


Aratus, Sicyonius, senior. Ejus Commentarii historici ubi 
desinunt, inde historiam incipit Polybius, T, 3, 2; IV, 
2, 1 sq. Sunt illi commentarii imprimis veri et dilucidi, 
M, 40, 5. Virtules et vitia inzenii et indolis Arati , IV , 8. 
Dux et auctor instaurati fasderis Achaici et concordie le- 
loponnesiorum , I1, 40, 2. Vicesimo celatis anno Sicyo- 
nem a tyranno Nicone liberavit (IV, 8, 4; X, 25, 3) et 
fu:deri. Achaico attribuit ; praetor terum, Acrocorinthum 
cepit, et Corinthios moxque etiam Megarenses fuderi 
Achaico adjunxit; tyrannis Peloponnesi , et Antizoni Go- 
nate. dominationi , «£tolorumque cupiditati fortiter se op- 
posuit, 1L, 43. Ejus prudentia omnibus mederi novit d f- 
ficultatibus, et. consilia hostium in contrarium vertere, 
Hl, 45,5 81.5 46; IV, 8, E sqq. Ad bellum aperte geren- 
dum parum idoneus, IV, 8, 5 sqq., moXcouotspoz 
$ atpxtrvuoisooz , IV, 19, 11. Molitur societatem cum 
Antigono, Philippi tutore, H1, 47 sqq. Multa simulare et 
dissimulare cogitur, neque omnia iu. Commentariis suis 
referre potuit, 47 , 10 8q. Argos capit, qued Cleomeni se 
tradiderat , I, 53 co/T. 59, 8. Defenditur a Polybio contra 
Phylarchi calumnias de crudelitate adversus Mantinenses 
et Aristomachum Argivam, IL, 56 seqq. Praetor designa- 
tus post Timoxenum , IV , 6,7 , quinto die ante legitimum 
lempus init praeturam , Messeniis contra /Etolos opem la- 
Varus, 1V, 7, 88]. Ad Caphyas sua imprudentia infeli- 
Ciler pugnat cum .Elolis, IV, f0-12. Accusatus apud 
Acliaeos , culpam deprecatur et liberaliter absolvitur, 14. 
Philippo moderationem snadet in Lacedaemonios , V , 24, 
3; et alias semper meliora eidem suasil , V , 12,5 sqq. ; 
VH, 116003 8eq.: 1X , 23, 9. Cum Philippo, iterum in 
Peloponnesum veniente, deliberat Corinthi, IV , 67, 8. 
Apelli , Achzeos jugo subdere conanti , resistit, IV, 76, 8 
$q. Apud. Philippi, merito maximi eum facientem, il- 
lum de stalu dejicere Apelles conatur, 82, 2 sqq. Aratos 
apud Philippum denuo calumniatur Apelles , sed illorum 
innocentiam palefacit Amphidamus Eleus, 85 sq. Przeci- 
puam Aratorum rationem habet Philippus , cognito Apel- 
lis et. Leontii delicto, V, 1, 8. Aratus resistit Leontio, 
successum expeditionis Thermicze impedire conantem , 
Y, 7, 4. Post reditum Limnioze lapidibus petitur a Leon- 
lio et Megalea, et mox eos criminum admissorum convin- 
cit in consessu amicorum Philippi, V, 15 sq. Apud eum 
Sicyone divertit Philippus, V , 27 , 3. Praetor rursus crea- 
tur post Eperatum, 30, 7; 91 seqq. ; militiam instaurat , 
91; protegit Achzeos adversis Lacedamoniorum, Eleorum 
et Aitolorum incursiones , 92 ; dissidia Megalopolitanorum 
componit , 93 ; cum ;Elolisagit de pace, V , 103. Philippo 
rectum dat. consilium de Ithomata arce. Messeniis red. 
denda, VH, 11. Lento veneno necatur a. Philippo, Tau- 
rionis opera, VII, 14. Post mortem ut heros cutus ab. 

' Achaeis, ibid. $ 7. Honores ejus apiid Romanos, post 
Corinthi excidium, vindicat Polybius, XL, 8, 10. Cynie- 
tham urbem proditione caplurus , ausu exciderat , quod 
dici horam non observaverat , IX , 17. 


Aralus junior, Arati filius, a patre mittitur ad Antigonum 
Dosonem, firmandze. societatis eausa, IE, 51, 5. Przetor 
creatur. Achaeorum , IV, 37, t. Cunetator el segnis ad 
bellum, 1V , 60. Copias conjungit cum Philippo, IV , 70, 
2. Prietura abit, V , 1, 1 sq. Legatus Achaeorum nomipa- 
tur ad PLolemieum Epiphanem cum Lycorta et Polybio, 
XXV, 7. Romam legatus cum Callicrate , in causa exsu- 
lum Spartanorum , XXVI, 1, 8. 


legatos Romam mittunt, XXXV , 2 seq. 

Araxus, Elidis promontorium , IV , 59,4; 65, 10. 

Arbo, urbs Illyrici, H, t1, 15 : nisi Narbona vel potius Na- 
rona legendum. 

Arbucala , urbs magna Vacczeorum in Hispania, vi capitur 
ab Hannibale, 1H , 14, f. 

Arbusticum vinum Capum , XXXIV, £1, 1. 

Arcades, Cretae civitas, eim aliis desciscit a Cnossiorum 
societate ad Lyctios, IV , 53, 6. 

Arcades, Arcadia, 11, 54, 2, Ab ejus occasu hiberno est 
Triphylia, IV, 77, 8. Arcades, major per se populus 
quam Achaei stricte sie dicti, H, 38, 3.. Ipsi et Lacedae- 
monii , duo maximi populi Peloponnesi , IV , 32, 3. Vir- 
tutis fama fruuntur, ob humanitatem, el pietatem in deos, 
IV , 20, 1 sq. Ab eorum institutis desciverunt Cynaethen- 
ses , et efferati sunt, 20, sq.; 21, 5 sqq. Musicee et. sal- 
tationis studium, ad molliendam morum austeritatem iis 
necessarium , IV, 20, 3 sqq. el 21. Auctor ipsis fuerat 
Epaminondas condendze Megalopoleos , et sincerae. socie- 
talis perpetuo cum Messeniis colendie, 32, 10. Eosdem 
eL Messenios ad. concordiam hortatur Polybius, ibid. et 
33, 10 sqq. Inscriptio in henorem eorum in columna ad 
aram Jovis Lyczei Messenz , IV , 33, 2 sq. Arcadia, velut 
altera patria Messeniorum, ob fidem Artadum in Messe- 
nios à Laceda'moniis inique habitos , 33, 4 sqq. 

Arcadica fabula de hominibus in lupos versis, VIL, 13, 7. 

Arcas; ejus filius Triphylus, IV , 77, 8... 

Arcesilas philosophus , X, 25, 2. 

Arcesilaus, legatus exsulum Spartanorum Romam, à pi- 
ratis captus et occisus, XXIV, 11, 1 8q. 

Arcesilaus , Megalopolitanus, bello Persico tempori servien- 
dum censet iutuitu Romanorum, XXVII, 6, 2 et 8. Lega- 
tus Achieorum ad conciliandos inter se reges Antiochum 
Epiphanem et Ptolengeos, XXIX, 10, 6. 

Arcesine, fragm. hist. 7. 

Archedamus, .Etolus, pifectus. equitum in exercitu T. 
Quinti, XVIIL, 4, 5, bello ;Etolico ad M' Acilium mitti- 
tur cum Pantaleonte, inducias petiturus, XX, 9, 4 Ejus et 
Pantaleonis fidem Romanis suspectam facit Lyciscus , 
XXVIII, 4, 8. 

Archedieus , comicus , perstringit Democharem historicum , 
XIL, 13, 6. 

Archias, Cypri. praefectus Ptolemaorum nomine, insulam 
Demetrio. vult. prodere ; sed deprehensus , suspendio vi- 
tam finit, XXXIIH, 3. 

Archicrates , sodalis Diae, Achaeorum praetoris qui patriam 
perdidit, XL, 4, 9. 

Archidamus, Eudemidze filius, rex Spartr, duos reliquit 
filios ex Hippomedontis filia, qui a Spartanis post mortem 
Cleomenis regis prieleriti sunt, quamquam ad eos jus 
regni pertinebat , IV , 35, 13 sq. Metu Cleomenis, Sparta 
aufugerat , el Messen exsulaverat; deinde, ficta Cleome- 
nis reconciliatione confisus , quum Spartam repeteret , a 
Cleomene occisus est, V, 37, 1 sqq.; VIII, 1, 3sqi. 

Archidamus , Pantaleontis filius, /Ktolus, cum Dorimacho 
et Alexandro in /Egiram, Achaiae oppidum, per proditio- 
nem irrumpit, IV, 57, 7 ; mox cum sociis urbe rursus 
expulsus , perit, IV , 58, 9. 

Archidamus alius, si vera scriptura XXVIIT, 7, 8, pari- 
ter JKtolus. 

Archidamus fortasse legendum XI , 18, 3 et 5, pro vul- 
gato ibi Anaxidamus. 

Archimedis ingenium quavis multitudine manuum efficacius, 
VIHE, 5, 3 $qq. ; 9, 7 : ejus machinm, VEIT, 7-9. 

Arcliippus , Acheus, in carcerem conjectus a Dizeo prietore , 
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dimittitur ab eodem solutis 40 minis , XL, 5, 4 : conf. c. l Argyraspides , argenteis clypeis insignes , in exercitu Antio- 


4A,.L 


Archio (Egirates , XXIX, 10, 6), coram Caecilio Metello de- | 


fendit res Spartae gestas alj Achzeis przetore Philopeemene, 


XXHI, 10, & Eum primo improbat Philopeemen, mox | 


benevole collaudat , utpote solerter occasione utentem , 
XXII, 102, 1. 

Ardaxanus fluvius , prope Lissum in Illyrico, VII , 15,2, 

Ardeates, civitas maritima Latii, antiquissimis fiederibus 
Romanorum cum Penis comprehensa , IL, 22, 11; 24, 
1&. 

Ardiai (aliis Ardysi), populus Illyricus, a Romanis obiter 
subactus , dum a Dyrrhachio interiora Illyrici petunt, 11, 
11, 10; 12,2, 

Ardyes Galli, a septemtrione convallis per quem decurrit 
Rhodanus fluvius, HE, 47, 3: fortasse AlZutz, /Edues. 

Ardys,, vir fortis, equitibus hastatis przefectüs in acie An- 
liochi adversus Molonem, V, 53,2. Cum Diogneto na- 
varclio eximiam operam praestat in oppugnatione Seleucia 
Pieri , 60, 4 sqq. 

" Aptiov msBiov, id est, Martius campus, inculta Thracice re- 
gio, XII, 10, Z. 

Arethusa, Sicilie fons, de quo falsa narrat Timaeus, XII, 
4d,5sqq. , — 

Aretium. Vide Arretium. 

Areus et. Alcibiades , Spartani, exsules veteres a Philopa- 
mene in patriam resüiuti, ingrati legationem Romam 
obeunt adversus Achzeos , XXIII, 11,7 sq. 12,2 8q.; 
XXIV,4, 1. 

Argennum promontorium , ad frelum quod est inter Chium 
et Asiam, XVI, 17, 2, 

Argenti metalla ad Carthaginem Novam , XXXIV, 9,8 sq., 
quorum inventor Aletes, X, 10, 11. Argenti excoclio e 
glebis amne devectis in Hispàánia, XXXIV, 9, 10 sq. 
JEslimatur decima pars auri. ejusdem ponderis, XXII, 
15,8; optimum Atticum, ibíd. etc. 26, 19. conf. Talentum. 
Argenteie laminze Jovis arze Thebis detracize , XXIII , 2,7. 
Conf. Aurum , el Aureus. 

Argivi. Vide Argos. 

Argolicus sinus, V ,91 , 8: juxta eum protenditur Acte , ibid. 

Argos, Argivi. Eorum urbs, IH, 53, 5. lisoppida nonnulla Laco- 
nica attribuerat Philippus AmynUm, IX , 28,2 ; XVII, 14, 
Z Eorum Lyrannus Aristomachus tyrannidem abdicat , et 
Argos attribuit Acharis, I1, 4&. à : mox vero rursus ab 
eis se separat, et cum Cleomene facit, II, 60, 6 : conf. 52, 
2. Argos recipiunt Achaei, Aristolelis Argivi opera, IJ, 
ài, Eo se confert Antigonus Peloponnesum intrans, H, 
5á, t; rursus domum rediens, 70, 4. Argivorum lines 
incursat Lycurgus , et oppida nonnulla capit, IV , 36, 4 
sq. Argis hiemat Philippus, IV, 82, 1 ; 82, Li, Ibi cedem 
patraverat Leontius, post. Antigoni discessum, V, 16, 
£. Messenii per Argivorum fines Laconicam petunt, V , 
20, à, lisdem imminet. Machanidas Lacedrzemonius , X , 
41, 2. Mwgos a Philippo repetunt Achaei in colloquio. ejus 
cum T. Quintio, XVIT, 2,5; 6,8; 8,9. Argis conve- 
niunt magistratus Achaeorum , XXIHIT, 10, 2; XXVII, 2, 
11. Sic et pro Atqtov, quod est XXVI, 3, 10, apud Li- 
vium est Argos , tbi pariter de Achaicorum magistra- 
tuum conventu agiftr. Argis celebrantur Nemeorum so- 
Jennia : vide Nemea. Junonis Argivoe sacerdoles cum 
Olympiorum victoribus comparavit Timzus , XH , 12, 1. 
Argice sacerdotis fili , Cleobis et Biton, XXII, 18, 7. 
Argivorum colonia, fassus, XVI, 12, 2; item Rhodus et 
Soli Cicilie, 7, LL. Urbis Argivorum opes miratur L. 
JEmilius Paulus, XXX, 15, 1. 

Argos Amphilochicum, 23 M. P. distans ab Ambracia. XXIT, 
13, 12. 





chi, Y,79,4. 

"Apyoriexa. Vide Arpi. 

Arianus , amicus Bolidis Crelensis , cujus opera utitur Dolis 
ad decipiendum prodendumque Aclieum , VIII, 18 sq. 

Ariaracae. Vide Aniaracae. 

Ariarathes cirea Olymp. 140 suscipit reznum Cappadocize , 
1V,2, &. Per legatos deprecatur apud Manlium , quod 
cum Antiocho fecisset; et sexcenta talenta pendit Roma- 
nis, XXII, 24 , 4 et Z, Cum socio Eumene adversus Phar- 
nacem bellum gerit, III. 3, 6; XXV , 4 8qq.; conf. c. 2,0, 
XXVI, 6, 3et 15; fragm. hist. &. Pacem facit cum 
Pharnace, XXVI, 6. Controversias cum Gallogracis dis- 
ceptat coram M. Junio legato Romanorum , XXXI, 13; 
conf. c. 12, 13. 

Ariarathes , Ariarathis filius, rex Cappadocize, patri succo- 
dit in regnum, XXXI, L4, Amicitiam cum Romanis reno- 
val, et diis sacra facit ob Romanorum in se benevolen- 
tiam, XXXI, L&seq. Ad Lysiam in Syriam mittit, sororis 
et matris ossa repelens, XXXI, 15, Ejus hortationi ob- 
temperans a cie quadam abstinet. Artaxias, XXXI, 15 
à. lusigne donum Romam mittit , el scipione et sella ebur- 
nea a senatu donalur, XXXH, 3,3;à, (sqq. Ab Oro- 
ferne, ope Demetrii , pellitur regno , I1, 5, 2; et Romam 
venit, XXXII, 20. In regnum reslituitur Attali opera, 
Hl, 5,2; XXXII, 23. XXXIII, 122, 2 et à. lum 
Orofernis repetit a Prienensibus , XXXIH , 12. 

Aribazus, Sardium prafectus, VI, 17, 9; 18,7; VIII, 
23, 9, ubi Ariobazus. 

Aridices , Rhodiorum legatus ad Byzantios , IV , 52, 2. 

Ariminum, Il, 21, 5; 23, à, urbs ad Adriaticum mare, ín 
confinibus Gallias Cisalpinae et reliquae Italie , hand pro- 
cul a Padi ostio, TIT, 61, 11; 86, (sq. Ad eam usque 
progrediuntur Galli Transalpini, a Boiorum regibus con- 
ducti , I, 21, 5. L. /Emilius Cos. cum legionibus eo mit- 
titur, IT, 23, 3, Eo conveniunt legiones Tib. Sempronii ex 
Sicilia dimissa , HL, G0, 10; 68, C184. ; eodem mittitur 
Cn. Servilius Cos. ad prohibendum Hannibalem , III, 77 , 
25 86, 1 sq. Eodem exercitum in Dauniam ducit idem ad 
Fabium dictatorem, HI, 88, 8. 

Ariobazus. Vide Aribazus. 

Arisba , oppidum agri Abydeni, a Gallis ;Egosagis occupa- 
tur, V, 111, 5. 

Aristzenetus Dymzeus, equitatui praefectus sub Philopaemene, 
in pugna ad Mantineam, XI, 11, 2. 

Aristienus , Megalopolitanus , nonnumquam etiam Aristze- 
netus vocatus in codd., legatus Achieorum ad colloquium 
Philippi cum T. Quintio, XVIT, 1, 4; 7, 2; immerito 
pro proditore habitus a nonnullis , quod Achzeos ab /Eto- 
lis ad partes. Romanorum traduxisset, XVII, 13, 2 sqq. 
Pravtor Achaeorum , XXHT, 2, 2. Arguit levitatem quam 
commiserant Philopemenes et. Lycortas in renovatione 
foederis cum Ptolemaeo; XXHT , 9, 5 sqq. Q. Circilio, ob- 
Jurganti Achzeos et. Philopeemenerm, tacens. assentitur, 
XXHT, 10, 3; inde suspectus. Achaeis, 10, Lá sq. Ejus 
et Philopyemenis comparatio, XXV , 9, Institutum suum 
in concione defendit, adversante Philopiemene, XXV, 9 
à sqq. Philopemenis preeclarum. consilium , Aristzeni ho- 
nestam, XXV, 2 b, &. Romanis magis benevolus fuit quam 
Philopeemen , ibid. L0. 

Aristarchus, Phocaensium legatus ad Selencum , Antioclii 
M. filium, XXI, 4, 4. 

Aristides et Pericles quamdiu reipublicae Atheniensinm 
priefuerunt, plurima. Athenienses benigne el graviter fe- 
cerunt, 1X , 23, &. Ejus abstinentiie laudem superavit L. 
JEmilius Paulus , XX XII, 8, 6. 
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Aristides, legatus Antiochi Epiplanis ad. Plolemaum (mi- í 


norem , ut videtur), XXVIU, 17, 12. 
Aristides, piclor, qui Bacchum pinxit, X L, 7, 3. 
Aristo. Vide Ariston. 

Aristocrates, rex Arcadum a suis occisus ob perfidiam in 

Messenios admissam, IY , 32, 6. 
Arisloerates , praetor Rhodiorum , XXXIIT, 9. 
Aristocratia , una e tribus reip. formis, VI, 3, 5. Queenam 

sit vera, VI, 4, 3; quomojo nascatur, 4, 8; 8, 15qq.; 

mutatur in oligarchiam , 8, 4 sqq., a qua multum dif- 

fert, 3, 11. 
Aristodamus , Achzeorum legatus ad gratulandam Romanis 

ducibus victoriam de Perseo, XXX , 10,3. 
Aristodemus , tyrannus Megalopolitanorum , X , 25, 2. 
Aristogiton , Eleus , bello captus a Lyco, propraetore Achaeo- 

rum, V , 94, 6. 
Aristomachus, Argivorum tyrannus (tyrannis proguatus, 

1E, 59, 1), mortuo Demetrio , Philippi patre , tyrannidem 

abdicavit, I, 44, 3et 6; 60, 4 : mox vero ab Achaeis se 

rursus separavit, et Cleomeni se adjunxit, 1I, 60, 6. 

Quum Aratus recipere Argos et ad Achivos reducere fru- 

stra tentasset , 80 primores cives, ut cum Achzis facien- 

tes, tórtos jugulavit, IL, 59, 7 $qq.; deinde captus ab 

Antigono el Achieis, Cenchreis mari demersus est, 60, 

9 : de quo supplicio temere multas mendaces tragadias 

fecit Phylarchus, 59. 
Aristomachus, Corinthius, Hieronymum Syracusium mo- 

net, ut in societate Romanorum maneat , VII, 5, 3. 
Aristomenes, rex Mesaeniorum , quo regnante gestum est 

bellum cum Lacediermouiis , Aristomeuicum dictum , ÍV , 

33, 2 et 5. 
Aristomenes, Acarnan, pulidus Agathoclis adulator; pro 

eo orans Macedonas , male accipitur, XV , 31 , 6 sqq. Dein 

regni administrator factus, ibid. $ 7. Scopam et Dicear- 
chum occidi curavit, XVIII, 36 sq. 
Ariston, /£tolorum przetor, corpore infirmus, belli curam 

Scope et Dorimacho permittit, IV, 5;, 1, 9, 9. Nullum 

esse cum Acliris bellum stulte contendit , quo tempore in 

Peloponnesum irruperant JEtoli , IV , 17, 1 sqq. 
Ariston, Megalopolitanus, temporibus cedendum putat intuitu 

Romanorum , bello Persico, XXVIII, 6, 2 et 8. Legatus 

Aclieorum ad conciliandos reges Antiochum Epiphanem 

et Ptolemieos , XXIX , 10, 6. 
Ariston , Rhodiorum legatus ad Q. Marcium Philippum Cos. 

in Macedoniam, XXVIII, 14, 6. 
Aristonicus , ennuchus Ptolemaei Epiphanis , vir strenuus et 

bellicosus , XXIII , 17; mercenarios milites e Grzcia ad- 

duxerat regi , 16, 6. 
Aristonicus, pugil a Ptolemzo eximio prelio comparatus, 

XXVII, 7 b, t. Eum in Graeciam mittit Plolemiaeus ad in- 

fringendam Clitomachi in arte athletica gloriam , XXVII, 

7 b, 2. sqq. 
Arislophantus , Acarnanum przetor, copias suas jungit cum 

Philippo, V , 6, 1. 
Aristoteles, Argivus, Cleomenis factioni se opponit, et Argos, 

a Cleomene occupatum , Achzeis rursus tradit , HE, 53, 2. 
Aristotelis philosophi, traditio de Locrorum origine , verior 

quam Timii , XII, 5, 5 sq04.; 6,7 80.5 6a et6 b, sqq.; 

8, 2 sqq. ; 12, 5. Temere probris eum insectatur Timaeus, 

XII , 9. Defenditur a Polybio , XIL, 8 sq. ; 23, 8. 
Aristoteles, Rhodiorum legatus Romam de societate, XXXI, 

1,3. 
Arius, (luvius Bactrianze , Tapurize et Arizr , X , 49, 1 : juxta 

quem Blactrianos acie vicit Antiochus M. , 49, 4 sqq. 
Arma. Vide Gladius, Scutum, Hasta, eic. Arma peditum 

Romanorum VI, 23; equitum , olim parum commoda 

dein ad morem Graecorum in melius mutata, VI, 25. 
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Armaturze Macedonum et Romanorum comparatio , X VIIT , 
11 8qq. 

Armenas , Nabidis filius, Romi obses moritur, XX , 13, 4 

Armosata , urbs Armenice , inter Euphratem et Tigrim, in 
Pulchro qui dicitur Campo, VII , 25, 1 

Aromata Arabize , XIII, 9, 5. 

Arpi (5 "Aprópeamza), oppidum Dauniz in Apulia: ejus 
agrum populatur Hannibal, 114, 88, 6. Arpani advocant 
Hannibalem, IIT, 118, 3. 

Arretíam , urbs Etrurig : eam obsidere conantur Galli , et 
ante ucbóm caedunt Romanos, ||, 19, 7 sq. Ibi cum 
exercitu considet C. Flaminius Cos. Ilf, 77, 1; 80, f. 
Usque ad Arretinum agrum pertinet Liguria, Hu, 16,2. 

Arsaces, rex Parthie, ad. Antiochi M. adventum corrupit 
puteos , et in Hyrcaniam se recepit , X , 28 sq. 

Arsinoe, Plolemai Philopatoris soror eademque uror, 
cam rege ad Raphiam hortatur milites, V, 83,3; 84, 1 
Cum eodem Alexandriam redit, 87 , 6. Berenices erat filia, 
mater Ptolemaei Epiphanis, occisa auctore Sosibio , mi- 
nistro Philammone , favente Dinone, XV,25,2; 25 a, 1; 
32, 7, 33, 11. Res ejusdem et Ptolemiei in quartodecimo 
libro narrabantur, XIV , 12, $. 

Arsinoe, Lysimachi Thraci;e regis filia, uxor Ptolemzi Phi- 
bdelphi, mater Lysimachi , occisi opera Sosibii, V, 25, 


PUB urbs Africae, et urbs /Etolize , IX , 45, 1 8q. Conf. 
Arsinoia. 

Arsinoensis , civis Arsinoes /Etolicze, IX, 45, 2; XVII, 10, 
9. 

Arsinoia, eadem cum Arsinoe. Alolica : caede ibi patrata , 
guslato cruore, efferantur JEtolorum animi, XXX, 
15, 5. 

Arlabazanes, potentissimus dynastarum Asiaticorum , V, 
55, 2:cum Antiocho, quibus conditionibus ille voluit , 
pacem fecit, 55, 10. Ejus regnum ubi situm, 55, 6 
sqq. 

Artaxerxi regi Persarum in venatione occurrens leo, equum 
regis corripuit, Fragm. hist. 10. 

Arlaxias, regulus majoris parlis Armeni, pace compre- 
hensus inter Eumenem et Pharnacem confecta, XXVT, 
6, 12. Aliquem occisurus , hortationi Ariarathis Obtempe- 
rans a caede abstinet, XXXI, 15 a. 

Artemidorus, praetor Syracusanorum cum Hierone, I, 8. 

Artemidorus » Scriptor corrigit Polybii errorem , 
XXXIV , 12, 11. Conf. c. 13, f. 

Artemisium,, locus Elidis, IV, 73, 4. Conf. Diana. 

Arx absque muris /Egirze , IV, 58, 7; 1, 30, 4. 

As Romanus , ejusque relatio ad. obolum Grecorum , IT, 15, 
6; VI, 39, 12. 

Ascondas et Neo, Baoti, Brachylla» majores , Macedonibus 
faventes, XX,5, 5 sq. 

Asüdrubal s. Hasdrubal, Hannonis fil., dux Pa«norum ia 
Africa adversus Regulum, I , 30; in Siciliam missus, Li- 
Iybei milites exercet, 38. Ad Panormum czeditur a L.Cae- 
cilio Cos. , 4o. 

Asdrübal, gener Amilcaris Barcze et classis ejus praefectus, 
succedit Barcae in Hispanic imperio , IT, 1, 9; IIT, 12, 
3; 13,3. Hispaniam prudenter admiuistrat ; Novam Car- 
thaginem condit, II, 13. Prope urbem exstruxisse per 
liibetur regium palatium , monarchieum affectans impe- 
rium, X, 10, 9. Fiedus facit cum Romanis de Ibero amne 
non transgrediendo, V, 13,7521, 11; 111, 27,9 $q.; 29, 
3;non tam armis, quam comitate sua in Tegulos Mispa- 
nic , auxit Peenorum imperium , II, 36 , 2. Interficitur a 
Gallo , privatas injurias ulciscente , II , 36, 1. ejus ava- 
ritiam et dominandi cuoiditatem causam fuisse ait Fabius 
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secundi belli Punici , HI, 8 , et eumdem pro lubitu omnia 
in Hispania gessisse, et monarcliicum affectasse impe- 
rium, ibid. 

Asdrubal, Hannibalis frater senior, nempe e duobus mino- 
ribus , IX, 22, 2. Ei Hispanie imperium committit Han- 
nibal, expeditionem in Italiam suscepturus, II, 33, & 
et 14 sqq ; IX, 22, 2, Palantes classiarios Romanos caedit, 
Hl, 26, 8 sqq. Carthagine Nova hibernat, 26 , 1 1; 95, 2, 
Ad Iberi fluvii ostia prelio navali vincitur a Cn. Scipione, 
111, 95,8; 96. Urbem nescio quam in Carpetanis obsidet, 
quo tempore Carthaginem Novam petit Scipio ,.X , 7, à. 
A Scipione przelio victus ad Baecula, ad Tagum se recepit, 
et inde versus Pyrenaeum, X , 48 sq. ; 40, 11. Ex Hispa- 
nia in Haliam transgressus, praelio vincitur a Livio et 
Nerone Coss. , XI, 1. Mors ejus et encomium , 2. 

Asdrubal, ministeriis militaribus in exercitu Hannibalis 
praefectus , H1, 66, 65 93, 4. 

Asdrubal , nescio an idem cum precedente , rem labantem 
Hannibalis ad Gerunium sustinet, IJ, 102, &. Levo 
cornu praest in pugna Cannensi, Ill, 114, 7; in qua 
prudenter fortiterque rem gerit, 116, sqq. 

Asdrubal, Gesconis vel Gisconis filius, dux Panorum in 
Hispania; insolenter se gerit; ab Indibili, amico Parno- 
rum, magnam pecunie vim et filias obsides exigit, IX , 
11; X, 36, 6 sqq. In Lusitania circa Tagi ostium versa- 
tur, X,7, 5; 38, 3. Pugna ad Hipam vincitur a Scipione, 
XI, 20-24. Ejus filia Sophonisba , uxor Syphacis, XIV , 
1,45;2,6, Ejus castra incendit Scipio, el magnam eae 
dem edit , XIV, 1-5; cum reliquiis exercitus Carthaginem 
profugit, XIV , 6, 3, colt. $ Li . unde ad novas contra- 
hendas copias mittitur, ibid. Victus acie in Magnis Came 
pis, cum reliquiis copiarum Carthaginem redit, XIV, 
& 

Asdrubal , pra'fectus classis Parnorum , ad Uticam insidian- 
tis legatis Scipionis Carthagine redeuntibus, XV , 2. 

Asdruübal , dux Panorum , Carthagini prafeetus tertio bello 
Punico, per Gulussam cum Scipione agit, mulla statim 
cum arrogantia ; deinde supplex ad victoris genua pro- 
volvitur, XXXIX, 1-3, e 3a. Eum supplicem ut humauie 
stultitiae exemplum, przesentibus ostendit Scipio, ib. 3 a, 
1 sqq. Transfugee aliquot euni maledictis incessunt, ibid. 
$4 : cui ipsa uxor ignaviam exprobrat, ibid. $ 5. sqq. 

Asia, una e tribus terra: partibus, inter Nilum et Tanaim 
comprehepsa , HIE, 37, 2 sqq. Ejus longitudo, XXXIV, 
2,9. Asi res gestas ante Ol. 140 mulli scripsere , ut non 
opus habuerit Polybius, altius eas repetere, IT, 37, &. 
Asia cis Taurum excedit Antiochus, 114; 3, 4. Per Alex- 
andri dominatum: patefacta. est itineratoribus, Hf, 59, 
3, Ejus ora maritima, a Pamphilia usque Hellespontum , 
in regum ; Egypti fuit potestate , V , 34, 7. Asize dynastze, 
Lysanias, Olympichus , Limnzeus , V , 90, L. 

Asina, vel Asine, oppidum munitum Laconicze, IV, 19, 
3. 

Asine , Messeniae oppidum , XVIII, 23, 7, ubi alii Asium, 
"Actwv. 

Aspasiacze, sive Apasiacee , Nomades, sedes inter Oxum et 
Tanaim habentes; ubi Oxus fluvius terram subil, sicco 


pede cum equis eum soperantes, in Hyrcaniam transeunt, - 
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Aspasianus , Medus, Medis praefectus in exercitu Antiochi , 
V,97,2. 

Aspasius , Eleus, bello captus a Lyco, propreetore Achaeo- 
rum, V, 94, 6. 

Aspendus , urbs Pamphyliz. Aspendii copias jungunt Gar- 
syeridi pro Pedlenissensibus adversus Selgenses, V , 73, 
3 sq. Eos ad obsequium redigit Cn. Manlius, XXII, 18, 
4. Conf. Andromachus. 
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"Aeníz. Vide Clupea. 

Assyria imperium eversum , XXXIX , 2, 4, Assyriorum re- 
ges quadraginta unus, Fragm. hist. 9. 

Astapa. In Astape urbis incendio dum fusum aurum et 
argentum querunt milites Romani , igne ipsi consumun- 
tur, XI, 24, 11. 

Astymedes, Rhodius, cum Romanis faciendum censet 
bello Persico, XXVII, 6, à. Romam legatus ad depre- 
candam Romanorum iram post bellum Persicum, XXX, 
&sq.; 19, 4 sq. Ejus orationem improbat Polybius, 4 , 
10 sqq. Iterum Romam legatus , impetrat Landem socie- 
tatem Romanorum; XXXI, 6, 1; c. 2. Rursus Romam 
legatus, de bello Cretico, XXXIII, 14, 3 sq. 

Atabyrii Jovis templum Agrigenti , sicut Rhodi, IX , 27, &. 

Atabyrium , oppidum in monte Celesyrize (Gnlilec), alias 
Thabor et Itabyrium ; captum ab Antiocho M. , V , 20, 
& sqq. 

Alella, urbs Opicorum Itali , inter Capuam et Neapolim. 
Atellani Romanis se tradunt , IX , 45, 3. 

Athiainania, Macedonie linitima, XVIII, 19, 4, Eam adeunt 
legati Romani , cum Amynandro acturi de bello Philippo 
inferendo, XVI, 27 , 4, Athanranes, X VILI, 19, 4. Eorum 
rex Amynander, ubi vide. Eorum pars cum Aniynandro 
à Romanis ad ;Etolos deficit, XX , 10, 3. Atliamaniam 
ab ;Etolis sibi ereptam queritur Philippus, XXH , 14,4 : 
Conf. XXH, 8, L Apud Romanos repetunt urbes a Phi- 
lippo per bellum Antiochicum ipsis ereptas , XXIII, 6, 3; 
XXIV , 1,-10. 

Alhen;e; Athenienses; Attica. Ad eos legationem mittunt 
Itomani post victoriam de Illyriis partam, Hf, 12, &. At- 
lalum cum Romanis legatis magna pompa recipiunt per 
Dipylum intrantem in urbem, et tribum de nomine ejus 
nuncupant , XVI, 23. Hortantibus Romanis et Attalo Rlo- 
diisque , bellum contra Philippum decernunt, 26. Atticam 
vastat. Nicanor, dux Philippi, 27 , L. Apud Scipiones per 
legatos intereedunt pro ;Etolis, XXI, 2 seq.; rursus, 
XXII, 8, 10,el c. 12, L et c. 9; 13, 7 ; 14 folo. Euclidae 
et Micyonis consilio recti, omni cura honesti abjecta, 
turpiter blandiuntur regibus , imprimis Polemo Philo- 
patori, V, 108, 7 sq. Legationem in /Egyptum ad Ptole- 
miüüm (s. Philometorem s. Physconem) mittunt, de 
nescio qua donalione , el duas sacras legationes, XXVIII, 
16, 4. Nescio quem morem continuo servant, IX , 40, L. 
Pro Haliartiis quum apud. Romanos frustra deprecati es- 
sent , turpi consilio agrum eorum sibi petunt, XXX , 18. 
Ex eorum regione ignominiam potius quam fructum ali- 
quem reportant, XXX, 18, a. Multa incommoda paliun- 
ur, cum Deliis decertantes. ibid. Delum et Lemnum pe- 
lentibus dat senatus, XXX, 18 : cf. XXXII, 12,2. Delii, 
qui in Achaiam commigrarunt, et ibi civitate donali sunt, 
res ab iis repetunt. ex. formula juris quod Aclieis cum 
Alleniensibus intercedebal, XXXIT, 12, Quum veteres 
Ath. ad bellum adversus Lacedumonios pecuniam ex 
censu civium conferendam decrevissent, agrorum et 
omnium fortunarum totius Atlicze census non compleviL 
sex millia talentorum, II, 62, & sq. Olim quum Chryso- 
polin tenerent , ad ostium Bospori Thracici portorium exi- 
gere primum instituerunt a navigantibus in Pontum , 1V , 
44, 4. Eorum cognati Lyttii Cretenses , IV , 54 , &, Athe- 
niensium copie €um ducibus, in Sicilia ab Hermocrate 
capt», XH, 23 p, &. Immodica adversus Philippum 
Amynte contentione, in maximas calainitates. delapsi 
sunt, XVIL, 14, L3. Victi ad Clieroneam clementissime 
habentur a Philippo Amyunte, V , 10, 1 sqq. ; XVII, 14, 
1i 5q.; XXI, 18 $4. ; nempe ut alios ille alliceret ad im- 
perium ipsius libentius recipiendum, IX , 28, 4. Eorum 
reipub. forma nihil praecipui habuit, VI , 43, 2 sq. « si- 
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milis navi qu: gubernatore caret ; el in ea maxime domi- 
nabatur turba hominum, VI, 44 : floruerat pracipue 
Themistoclis virtute , 44, 2. Eorumdem reipubl. Aristides 
et Pericles benigne et graviter, Cleo et Chares acerbe 
priefuerunt, IX, 23, 6. Xerxis tempore, commodis suis 
postbabitis a communi Grzecize fortuna discedere molue- 
runt, XXXVIII, 1 b, 1 sqq. De principatu Graeciae in cer- 
tamen cum Lacedemoniis venerunt, ibid. $ 4. Ab iis 
victi, urbis menia evertere coacti sunt, ibid. $ 5. Preelium 
Lacedsemoniorum cum Thebanis participare properantes, 
probibuerunt Epaminondam, ne Mantineam de improviso 
capere posset , IX, 8, 10 sq. Cassandro turpiler imperata 
faciunt, quapropter in theatro perstricti sunt a Demetrio 
Phalereo, XII, 13, 

Alhenaum, in agro Megalopolitano, adversus Achzeos 
communit Cleomenes , rex Lacediem. , If, 46, 5. Post- 
quam Megalopolitanis ab Antigono erat traditum, II, 
54, 3, obsidetur a Lycurgo rege Lacedzem. , IV, 37, 6; 
et capitur, 1V, 60, 3, evertiturque, IV, 81, f1. 

Athenzeua,, frater Eumenis , Romam ab eo legatus mittitur 
adversus Philippum, XXIV, 1, 4 el 7. Rursus legatus 
cum Altalo, XXXI, 9. Rursus ab Attalo rege mittitur 
conquestum de Prusia, XXXIHI, 20. Classi praefectus , 
oram infestat Prusize imperio subjectam, XXXIII, 1t. 

Alhenagoras, praectus mercenariorum in exercitu Phi- 
lippi , XVIII, 5, 2. 

Athinis, dynasta /Egyptius, quum a Ptolemao Epiph. de- 
fecisset, eique rursus se tradidisset, ab eo ad currum 
revinctus trahitur necaturque , XXIII, 16, 4 sq. 

A. Alinius Calatinus, Cos. cum C. Sulpicio, Panormum 
frustra tentat, plures Sicilie urbes capit, I, 24. Consul 
iterum cum Cn. Cornelio , capit Panormum, 38. 

A. Atilius, legatus Romanus cum Q. Marcio in Greciam et 
Peloponnesum , initio belli Persici, XXVII , 2, t1. 

C. Atilius Regulus Cos. ancipiti pugna navali defungitur ad 
Tyndaridem , I, 25. Consul iterum cum L. Manlio, I, 39, 
13, oppngnat Lilyb»um, 4f - 48. 

C. Atilius. Regulus , M. F., Cos. in Sardiniam profectus , 
II, 23, 6. Inde rediens cum exercitu Pisis exposito, oc- 
currit Gallis ab Etrurie devastatione domum redeunti- 
bus , II, 27. Occiditur in pugna cum Gallis, 28, 10. 

C. Atilius przetor, auxilio mittitur L. Manlio, cum quarta 
legione a Boiis obsesso, III, 40, 15. 

M. Atilius Regulus Cos. cum S. Manlio, I, 26. Ejus acies 
navalis triquetra, quadripartito divisa, ibid.; prelium 
navale triplex, 27; vicloria, 28. Appellit in Africam; 
Clupeam capit , et Tunes , aliasque urbes , 1, 29 sq. ; dura 
Peenis imperat, 31; praelio superatur, duce Puenorum 
Xantlippo, 33 $q.; capilur a Poenis, 34 , 8. 

M. Atilius Regulus, consal, suffectus Flaminio, ín pu- 
gna ad Trasimenum lacum occiso, HII, 106, 2. Mediam 
aciem tenel in pugna Cannensi, III, 114, 6; cadit in 
pugna , 116, t1. 

Alintanes, Epiri populus, II, 5, 8, tradunt se Romanis, 
WE, 16, 11. Atintania, VIE, 9, 13. 

Atis sive Atys , Boiorum rex , a suis occisus , II, 21, 5. 

Atlanticum mare, Oceanus a nonnullis appellatum , XVI, 
29, 6. 'H éixzà; 0dAaz:a , Mare externum , diclum, lI, 
37,9 et 11 ; XVI, 29, 9. Id navigavit Polybius, III, 59, 
7; et de ejus najura et indole ex professo se dicturum 
promittit , HL, 57 , 2 et 5; XXXIV, in fine , fr. lat. 

Atlas mons, et alia geographica Africze, XXXIV, in Jine, 
fr. lat. 

Atrata gens ad Eridanum fluvium, II, 16, 3. 

Atrens, solis cursum conversioni cceli contrarium docuit, 
eoque vales et antistes sacrorum nominatus est, XXXIV, 
2, 6. 
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Atropatios probabiliter scripsit Casaub. V, 44, 8 et 55, 
2, pro eis qui ibi o1 Xavo&mowx et al Exroansiat vulgo 
dicuntur. 

Attalica tribus Athenis , XVI, 25, 9. 

Attalus, pater Eumenis et Attali, rex Pergami, mortuo 
Seleuco Callinico, omnem cis Taurum Asiam sibi sub- 
jecerat ; quam ei Achieus , cum Seleuco Cerauno Taurum 
supergressus , rursus eripuit , et intra paterni regni fines , 
id est intra Pergamum, eum conclusit, IV, 48. Ludos 
celebrat Minerva , ad quos Byzantii legatos mittunt, 49, 
3. Cum Achzeo continuum bellum gerit , V, 77, t. Eidem 
JEolidis et Mysim urbes eripit, Gallorum AEgosagarum 
epera, quos ex Europa acciverat, 77, 2 sqq. Pergami 
sedem habet , 78, 6. Qui cum Attalo controversias habe- 
bant post Ol. 140, non amplius Antiochum et Ptolemieum, 
sed occidentem spectabant, V, 105, 7. Cum eo societa- 
tem adversus Achzeum contrahit Antiochus M. , V, 107, 
^. Socius Romanorum et /Etolorum adversus Philippum 
et Achieos, IX, 30, 7 8qq; X, 4t, 1. P. thum insu- 
lam occupat , X , 42, 1. Propemodum in Philippi potesta- 
tem venit, XI, 7, 2. JEginam ab ,Etolis emit triginta 
talentis, XXIII, 8, 10. Agrum ejus Pergamenum et sacra 
loca vastat Philippus , XVI, t. In pugna navali ad Laden 
nondum stat cum Rhodiis, XVI, t a, t. Sociis Rhodiis, 
pugnam navalem ad Chium pugnat cum Philippo, satis felici 
eventu, XVI, 2-9; ipse tamen naves suas in continentem 
ejicere coactus , egre Erythras evadit, XVI, 6. De pugna 
ad Laden vide XVI, 14 seq. Posteas pugnas novos appa- 
ratus belli facit, XVI, 24, 1. Athenas invitatur, et 
magna cum pompa ibi recipitur, XVI, 25 sq. Abydenis 
auxilia mittit adversus Philippum , 30 , 7; ipse Tenedum 
venit succursurus eis , frustra, 34 , 1. Ejus postulata per 
legatum in colloquio Philippi cum T. Quintio, XVII, 2, 
2;6,15qq. ; 8, 10. Summis honoribus ornatus a Sicyo- 
niis ob beneficia in eos collata, XVII, 16. Mors ejus et 
encomium, XVIII, 24. Ejus merita in Romanos comme- 
morat filius Eumenes Romae apud senatum, XXII, 3, 
2 sqq. Mortuus est infirmitate contracta ex contentione , 
qua Baotos ad societatem Romanorum hortatus est, 
XXI, 3, 5; XVIII, 24, 9. Uxor ejus Apollonias ved 
Apollonis , XXHI, 18. 

Attalus, Attali filius, Eumenis frater, Cn. Manlium Vulso- 
nem Cos. comitatus in expeditione in Galatiam , XXII, 
22. Honore matri Apollonidi habito magnam laudem 
consequitur, XXIII, 18, 4 sqq. Roma legatus redit, et 
Eumenem comitatur in bellum cum Pharnace, XXV, 4, 
4 et 11. Per Eamenis morbum inducias facit cum Phar- 
nàce, et rursus legatus Romam abit cum minoribus fra- 
tribus, XXV, 6. Operam dat, ut honores Eumeni, in 
Pelononnesi urbibus sublati , restituantur, eoque amorem 
suum in fratrem praecipuum testatur, XXVIF, 18; XXVIIT, 
7 : idque obtinet. XXVIII, 10, 7. ín bello Persico nihil 
propemodum Romanos adjuvit, XXIX, 1 c, 2; a senatu 
lamen benigne accipitur, ibid. Rursus Romam legatur 
post bellum Persicum, ubi ei blandiuntur Romani , et ad 
dissensionem cum fratre Eumene concitare student, 
XXXI, 1. A parum sano impetu eum revocat Stratius 
medicus , ab Eumene submissus, c. 2 sq. Rursus cum 
fratre Athenzeo Romam mitlitur, ad respondendum que- 
relis Prusie, XXXI, 9; rursus, XXXII; 3, et benigna 
accipitur, 5, $5 sqq. Mortuo Eumene , reznum administrat 
pro pupillo filio fratris, XXXI, 23, 8: conf. XXX,2, 
6; XXXIII, 16, 1 : statimque Ariarathum in regnum 
Cappadocie restituit., ibid. Conf. HI, 5, 2. Mox a 
Prusia bello petitur, et acie vincitur, XXXII , 25; 26, 1 
sq. Athenzum fratrem. Romam mittit, 26, 1; simul 
exercitum cogit, et auxilia ab Ariarathe et Mithridste 
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sociis asciscil, XXXIII, 10. Classem ei administrat 
Athenzeus, 11, 1 sqq. Mox, intercedentibus Romanis , 
pax conciliatur inter Atlalum et Prusiam, 11, 4 sqq. 
Eum homani prohibent ab inferendo Prusiwm bello, 
XXXVII, Lh, 1. 

Attalus , Eumenis filius (Conf. XXX ,2, 6), Romam venit, 
et benigne accipitur, X XXIH, 16, 1 sqq. 

Atticum argentum. vide Argentum. 

Altis et Datlacus, antistites templi Deae Pessinuntür, XXII, 
20, 5. 

Aulidus fluvius , unus ex omnibus IHalia fluviis, qui Apen- 
ninum montem permeat; fonles liabet. inter Apenninum 
et mare Etruscum , exit in Adriaticum, IH, 110, 8 sq. 
Juxta eum committitur pugna Cannensis , II, 110 sqq. ; 
Iv, 1, 2. 

Aulus, Vide Atilius, Hostilius , Postumius , efc. 

Aurea signa bellica Insubrium , HI , 32 , à. Aureis argenteisve 
laminis obductze fuerant trabes , lacunaria , et. columnie 
in regia Ecbatanze , X , 27, 20 sqq. ; zivUot yeucat , ibid. 
&12, quee videntur esse capita columnarum. Conf. Aurum. 
Aurei signali , IV, 56, 1. 

L. Aurelius Orestes , legatus Romanus. in Asiam et Syriam, 
XXXI, 12, €, Legatus in Achaiam, Romam reversus 
queritur, in vite periculum se esse Aclaorum culpa 
adductum , XXXVHI, 1, 1 5qq.; Conf. 2, L. 

Aurore imago przfertur in pompa Antiochi Epiphanis, 
XXXI, 3, tà. 

Aurum. De auri argentique metallis in Hispania ex professo 
se dicturum promittit Polybius, Wl, 57, à. Auri me- 
talla. prope Aquileiam in Tauriscis Noricis dilissima , 
XXXIV, t0, 10 sqq. Libra una auri aquiparatur decem 
libris argenti, XXII, 15, &. Add. Astapa. 

€. Aurunculeiis , legatus ad Prusiam et Attalum, XXXIII, 
1,2. 

Aüselani » Abra , fortasse scribendum ME, 35, 2, 
pro Audosini. : 

Ausones , ad sinum Neapolitanum incolunt : eos ab. Opi- 
cis discrelos faci! Polybius ; eosdem esse statuit. An- 
tiochus , NXXIV, £1, à-Z. Ausonium mare, ultra Sici- 
liam ad Salentinos , XXXIV, in fine , fr. lat. 

Auspicium apud Romanos excusatio legitima est eis qui 
sacramento tenentur ad conveniendum in armis, VI, 
20,4. 

Auster : ei oppositi Etesii , id es/, boreas , IV, 41, 6 el 10. 

Autaritus , dux Gallorum in exercitu mercenariorum , bello 
Ponormn. Africo, 1, 77, 1 el 4; 79, 8 : seva suadet 
rebellibus, 80, 1n potestatem venit Pu'norum, 85; e 
cruce suspenditur, 86, 4. — . 

Autololes Gaetuli , in Africa, XXXIV , in fine , fr. lat. 

Autolycus, gubernator quinqueremis Rhodiz in pugna ad 
Chium, XVI, 5,1 sqq. 

Autonus , Thessalus, salutaria suadet Hieronymo Syracu- 
sano, VII, 5,2. 

Ausilia, Vide Socii, et Legio. 

Aianis, pars Arcadie, IV. 70, 3, dictum ab Azane, 
Arcadis filio. 

Azorium, urbs Perrhaebie , XXVII, 11, t. 
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Babrantium , locus prope Chium, XVI, 4t, 3. 

Babylonia potitur Molo, V, 48, 13; 52, í, Regio circa 
Babylonem, V, 51, d« 

Babyrtas, homo impurus Messenius, IV, 1, 5 sqq. 

Baxxaio forlasse legendum Wl , 33, 15, id est Vaccenses, 
pro Maxxatoi vel Máxiwa. 

Bacchus, ab Aristide pictus; a quo ortum proverbium : 
Nihil ad Bacchum, XL, 7. 3. 
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VWactriana : eam perfluit Oxus fluvius, X, 48, 4. In ea, Za- 
riaspa,, 49, 15. Regionis incolas, Baxzoczvol , et Báxzpot , 
X,49, 8: contra quorum regem Euthydemum ex peditio- 
nem suscepit Antiochus M. , X, 19; XI, 34. 

Dadiza , oppidum Brüttiorum , XIII, t0, 1, Lirio Besidiz. 

L. Baebius , legatus a Scipione Carthaginem missus , XV, t 
$q. , castris praeficitur a Scipione , XV, 4. 

M. Ixebius, legatus Romanorum in Macedoniam , XXIII , 
0,6. 

B:iecula, urbs Hispaniee , in Oretanis , haud procul Castu- 
lone et Castulonensi saltu, X, 38, 2. Ibi Asdrubal, Hanni- 
balis frater, vincitur a Scipione, X, 39. Adde XI , 20, à. 

etica Hispania , XXXIV, 9, f. 

[etis , Hispanie fluvius, XIX; XXXIV, 2, 12. 

Balacer ve/ Balacrus, paler Pantauchi, amici legatique 
Persei, XXVII, 8, à. 

Iinlas. Vide Alesander Balas. 

Balauchus , Pantauchi filius, obses datus Gentlio a Perseo, 
XXIX , 3, 6. 

Baleares, proprie Funditores , 1L, 33, t1 ; mercenarii Pae- 
norum , 1, 67, 7; HE, 33 , 16, Ab Hannibale in Africam 
missi , securitatis causa , HL, 33, 1L. Junguntur in pugna 
cam jaculatoribus , H1, 113, 6, et passim alias. 

BDallistis lapides triginta atque. eliam. sexaginta librarum 
jaculantibus usus est Philippus , IX , 41 , &. Adde Talen- 
lum. 

Bantia, oppidum Illyrici in finibus Calicaenorum , captum 
a Philippo, V, 108, &. 

Barbari Graecis sunt Romani, IX , 38, à et 7. 

Barcas , cognomen Amilcaris, patris Hannibalis , L, 56, t. 

Barce, mons Africae, ad Oceanum Atlanticum, XXXIV, in 
Jine, fr. lat. 

Barce , urbe Cyrenaice. Hinc Barcteus Ammonius , V, 
65,8. 

Dargusii, populus: Hispaniz cilerioris; subacti ab Hanni- 
bale, H1, 35, 2 et à. 

Bargylia (22), Cari urbs, capta a Philippo, qui ibi hiemat, 
XVI, 24, 1 sq. Petlentibus Rhodiis, invito Philippo , 
liberatur a Romanis, XVH, 2, 3; 8, 9; XVII, 27,4; 
34, 25 33, L. Ibi erat miraculosum simulacrum, XVI, 
12, 3. Cives, Bagyvxsu, XVI, 12, à. Dargyieticus 
sinus , idem qui sinus lassius, XVI, 12, L. 

Darmocal, Pasnus , subscripsit formule faderis Hannibalis 
cum Philippo, VIT, 8, L. 

Barnus, oppidum Macedonie, prater quod transit via 
Ignatia, XXXIV, 12, 8. 

Bastarni ee£ Bastarnie : de. eis Romie queruntur Dardanio- 
rum legati, XXVI, 9. 

Batana , recepta ab Antiocho M,,XVI, 38, 3. 

Bathea (325:ix), via in urbe Tarento, VII, 41, 15 25, 6. 

Batlacus et Attis, antistites templi Deze Pessinuntiae, XXH, 
20,5. 

belli et Titti , populi Celtiberici Romanarum partium , lega- 
tos Romam mittunt, XXXV, 2, 4 sqq. 

Belminas ager (forsan rec!ius Belbinas), in Arcadia : 
castella ibi a Cleomene exstructa capit Antigonus , et Me- 
galopolitanis tradit, IH, 54 , 3. 

Denacus lacus, in Alpibus , XXXIV, t0, 19. 

Beneventum , colonia Romana in Samnio, IT, 90, & 
Beueventanum agrum incursant Romani, ibid. 

Berenice ( nonnulli codd. Bernice ), Ptolemaei Philadelphi 
filia, Plolemai Evergelis soror, nupta Antiocho Deo, 
Syrie regi, Ei aquam e Nilo bibendam mittere solebat 
paler, Fragm. hisl. 54. Ob ejus casum Seleuco Callinico 
iralus Ptolem:eus Evergetes , &yriam bello petit, V, 58, 
10 sq. 

| Berenice ( nonnulli codd. Beronice), Magee filia , et Maga 
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mater, uxor Ptolemoi Everzetis , mater Ptolenuri Philo- 
patoris, occiditur a Ptolemo lilio, Sosibii opera, V, 
36; XV, 25,2. 

Berga , Macedonice oppidum ; unde Bergieus Antiphanes, 
scriptor rerum incredibilium , XXXIV, 6 , 15. Eveme- 
rum Eratosthenes Bergieum appellavit , id est, fabulo- 
sum scriptorem , XXXIV, 5, 12. 

Sierea, urbs Macedonic. Hinc Beroensis Medon, XXVII, 
8,5,et Beroeus Adieus , XXVIIL,8, f. 

Berytus, Phonicie s. Colesyrie urbs : fauces ad eam, 
pulsis Ptolemaei ducibus , occupat Antiochus, V, 61, 9 
sq. Arado profectus , Theoprosopon promontorium prze- 
tergressus, eo venit Antiochus M., capta in transitu Do- 
try, et cremalis Triere et Calamo, V, 68, 8. 

Bessi , populus Thracicus ; quorum (ines invasit Philippus , 
XXIV, 6,4. 

Bethsan. Vide Scythopolis. 

Bibliothecarum commoditas , XII , 27, 4. B 

Bionidas , Lacedaemonius , occisus a factione JEtolica , IV, 
22. 

Bippus, Argivus, Romam legatus, XXV, 2, 3, 11; 3, 4. 

Biliynia, Bithyni. Conf. Prusias. Bithynie regnum ad 
Tibatem pari jure , ac ad Prusiam , visum ést pertinere , 
1V, 50, 9. Quiecunque loca Bitliyni Byzantiis in Mysia 
ademerant, restituere eis coguntur ex pacis lege, IV, 
52, 9. 

Biton et Cleobis , Argice sacerdotis filii , pielate in matrem 
insignes, XXIH, 18,7. 

Bodencus ab indigenis nominalur Padus fluvius, HH, 16, 
12. 

Baarum agrum, in extrema Laconica , populatur Philippus, 
V, 19, 8. 

Boi, sive Boii, oppidum Illyrii? ad Lychnidium lacum, 
captum a Philippo, V, 103, 8 : nisi Boi£iouc pro Botooz 
legendum , intelligendique cives oppidé , cui nomen 
Bebe, Dos. 

Bootarchia , Brachyllas, XVII, 26, 3. 

Dooti, socii Antigomi et Achaeorum bello Cleomenico et 
Sociali, IH, 65, 4 ; IV, 9,4; 15, t sq. Universae Baeotorum 
gentis (vàv Flapéowariv) conventum perfide violarunt Ni- 
costratus ;Elolus, Dorimachi pater, et. Lattabus, 1V , 3, 
5; IX, 34, 11. Adversus JEtolorum, Romanorum et Attali 
societatem opem implorant Philippi, X, 41, 3 : con. 42,2. 
A T. Quintio impetrant, ut eis, qui contra Philippum mi- 
litaverant , impune redire liceat; cui. favori male respon- 
dentes, Brachyllam, Macedonibus faventem, Deotarcham 
creant, XVIII, 26. Post. Leuctrica tempora, munita et 
perdita. eorum gloria, XX , 4 seqq. Mox cum Achass fa- 
ciunt, mox rursus cum ;Etolis; inde Macedonibus se tra- 
diderunt , c. 4 seq.; inde ad convivia el crapulam conversi 
sunt, 4, 7, etc. 6, t sqq. Ab eorum repub. Megarenses ad 
Achieos redierunt, 6, 7 sqq. Praetor eorum Amiocritus, 
XX, 2. 4 , Antiochum Thebis recipiunt , XX, 7,5. Novie 
eorum turbo; exsules suos Romanis faventes recipere no- 
lunt; Macedonibus favere pergunt; Achzis jus reddere 
recusant; inde belli origo, XXIII, 2. Praor Hippias , 
dein Alcelas, XXIII, 2, 3. Brroticorum legatorum Del- 
phis czedes, a Perseo jussa, XXII, 2a, 5, et 22 b, 2. 
Commune Bootorum dissolvitur ; ipsi abstrabuntur à so- 
Cietate. Persei, XXVII, 1. Mortuo. Mnasippo, tranquil- 
litas Bceotiz rediit, XXXH 21,2. 

Boii , Gallicus populus Cispadanus, inter Ananes s. Ana- 
mares et inter Lingones habitans, 1, 17, 7: 28, 4, con 
terminus ditioni Romanorum , IL, 21, 9. (Cum his non 
confundendi Boi ; quos vide.) Post Insubres , potentis- 
simi inter Galle Cisalpinze. populos , I , 20 , f. cod. e. 
17, 4. Adversus Romanos profecti cum | Etruscis, coe 
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dontur ad Vadimonem lacum , Hl, 20. Suos reges Atn et 
Galatum occidunt , et mutuis czedibus in se ipsi grassan- 
tur, 21. Cum Insubribus adversus Romanos incitant Gze- 
salas, 22 seq. In eorum ditionem, Romanorum ín graliam, 
impressionem facturi erant Veneti et Cenomani , Mf , 24, 
8. Prelium committunt (ad. Telamonem) cum L.. Emi- 
lio et C. Atilio Coss., II, 28 seqq. : braccati pugnant et 
levi sage induti, 28 , 7 ; cominus fortissime puguant , sole 
genere armorum victi, 30, 7. Romanis se tradunt, 31. 
Cum Insubribus deliciunt a Romanis; Mutinam , Roma- 
norum coloniam , obsident ; Romanorum triumviros agris 
dividendis perfidi prehendunt; Romanam legionem cze- 
dunt , reliquos includunt, HL, 40. Ad eorum fines accedit 
P. Scipio, Massalía redieus , 56, 6. Cum Hannibale amici - 
liam faciuat , eique Romanos triumviros vinctos tradunt , 
quos ille vero his custodiendos reddit , 67 , 6 sq. 

Dolax , oppidum Triphylia , IV, 77 , 9, in deditionem acci- 
pitur a Philippo, 80, 13. 

Bolis , Cretensis, a Sosibio Sardes mittitur ad. liberandum 
Achieum , VIIT, 17 seq. : sed is Cretica perfidia Achzeum 
Antiocho prodit, VIIL, 13 sqq. 

Bolmicar, rex Carthaginis , pater Hannonis ejus qui in Han- 
nibalis fuit exercitu , IH, 42, 6. Conf. 1,33, 3. 

Bomilcar, classis praefectus. Poenorum , auxilio mittitur Ta- 
rentinis adversus Romanos , IX , 9, 11. 

Boodes, senalor Casthaginiensis , ab Hannibale seniore in 
Liparam missus adversus Cn. Cornelium , T, 21 , 6. 

Bos (5; Bo3:), locur in Asia, ad Bosporum Thracicum , IV , 
43,6 54.5 44, 3. 

Bosporus Cimmerius, os Paludis Mirotidis, IV , 39, 3; 
XXXIV,7, l4. 

Bosporus Thracieus, IV, 39, 4: ejus descriptio, 43 seq. 
Bosporum ponte junxit Darius , 43 , 2. 

Bostar, dux Carthaginiensium ab Hasdrubale ad Iberum 
fluvium missus adversus Romanos , HIT, 98, 5; deceptus 
ab Abilyce Hispano , tradil. ei obsides Hispanorum, qui 
Sagunti erant , Romanis prodendos,, 93 seq. 

Bostarus , dux Po'norum in. Africa adversus Atilium Regu- 
lum, 1, 30, f. Auxiliorum prefectus in Sardinia , inter- 
ficitur a rebellibus mercenariis , 79 , 2. 

Botrys, Plhaniciie oppidum , captum ab Antiocho Magno, 
V,68,8. De cjus situ conf. Berytus. 

Botrys, Siculus, scriptor obsco'nus, XH, 13, t. 

Bottia (alias Bottiaea), Macedoniz regio , V , 97 , 4. 

Braccati Galli , IE, 28, 7. 

Brachylles, Baotus (puto Thebanus), filius (uf videtur) 
Neonis , nepos Ascond:e , Macedonibus favenlium; victo 
Cleomene Sparte prefectus est ab Autigono Dosone, XX, 
5. Comes Philippi in colloquio cum T. Quintio, XVII, 1,2. 
Victo a Romanis Philippo , cum aliis Baotis, qui Phi- 
lippo militaverant, a T. Quintio incolumis remitlitur, et 
Vorotarcha a suis creatur, XVfII, 26, 1-3. Permittente 
Quintio , occiditur a factione contraria , quz» cum Roma- 
nis faciebat, XVIH, 26,5 81q.; XX, 7,3; XXII, 2, 


4d. 

Bradyllis , Hlyriorum rex, XXXIX , 1 b,3. 

Brasidas, Fragm. hist. Ya. 

Brennus. Pars Gallorum, qui eum Brenno palria excesserant, 
declinavit Delphicam cladem , et in Thracia sedes cepit , 
IV , 46, f. Galli cum Brenno , victo Ptolemmo Cerauno , 
contemtis Macedonibus , in mediam Graciam irruerant , 
1X,35, 3: eorum impetui soli .Etoli restiterant , IX, 
30, 3. 

Britannia : eam totam se peragrasse aif Pytheas , et multa 
mira de ea narravit, XXX1V, 5,2 el 8; 10,7. De Bri- 
tannicis insulis copiose se commodo loco dicturum pro- 
mittit Polybius , M1, 57, 3; XXXIV , f , 6. De Britannia 
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nemo mercatorum Massiliensium, nec Narbonensium, nec 
Corbilonensimn , dicere quidquam inquirenti Scipioni po- 
Wuerat, XXXIV , 10, 2. s 

Brochi, castellum in faucibus Crlesyrize , V , 46, 15 61, 
&, Confer Gerra. 

Brundusium : inde Apolloniam cum exercitu appellit Postu- 
mius , IJ, 11, 7. Priusquam conditam esset , Tarentinus 
portus celeberrimus erat, X,1, 9. Eo appellit classis 
Rom. ex Asia rediens , XXII, 7, 16, el Eumenes, ex Asia 
Romam petens, XXX , 17, 2. Vir Brundusinus Hannibali 
Clastidium prodidit , 141, 69, t. 

Bruttia, Bruttii , in ora inferioris Italie , X, !, à. Per Dau- 
niam et Bruttiam, Rhegium petit Hannibal, IX , 7, 10. 
Res Bruttiee. Hannibali administravit Mago, IX, 23, L. 
1n Bruttize angulum conclusus est Hannibal, XI,2, t. 
Bruttium agrum populatur Amilcar Barca, 1, 56, 3 ; eum- 
dem Agalhyrnzis populandum dat M. Valerius Lzevinus, 
IX , 27, 11, coll. Liv. XXXVI, 40. Bruttiorum oppida 
Badiza el Lampetia, XIII, 10 , 1 $q. 

Dubali pulcherrimi in Africa, XII, 3, 5. 

Tubastus , urbs AEgypli; ejus praefectus Adzeus , XV, 27, 
&. 

Buccina sigpum datur vigiliarum, VI, 35 , 12. Ea convo- 
cantur greges in IMalia , XII , 4, & sqq. 

Buchetum , ve Buchetus , oppidum Epiri, XXII, 9, &. 

Bumilcar. Vide Bomilcar. 

Bura,, urbs Achzeorum ex 12 primis olim fivderatis , IT, 41, 
&, Burii instaurato dein frederi mox accedunt , occiso ty- 
rano , I], ái, 13. 

nDylazor, urbs maxima Pzeonize, occupatur a Philippo , V, 
97, 1 sqq. 

Dusc uc. Vide Byzacium, 

Dyttacus, Macedo, levi armaturze praefectus in exercitu An- 
tiochi in Celesyría , V , 29, 3; 82, 19. 

Dyzacium , 3; Busaázis (sive Bosgaxir«) Africze regio, III, 
23,25 XII, 1, 5. 

Byzantium, IV , 39, 5, 53, 2; 45, 1. Sitüs urbis a mari op- 
portunissimus , IV , 38 el 4i; incommodus a parte conti- 
nentis, unde perpetuis bellis Byzantii premebantur a Tlira- 
cibus et Gallis, Tantaleum sepe supplicium patientes, IV , 
45 seq. lis gratiam debent Graeci , quibus carendum foret 
omni fructu commercii e Ponto , si Byzantii eos prohibere 
vellent transitu per Bosporum, IV , 38,6 et 10. Gallis gra- 
vissima tributa pendunt , quare portoria a navigantibus in 
Pontum exigere coguntur, á&. Bellum iis indicunt Rhodii, 
]V , 42. Auxilia pelunt ab Attalo et Achaeo , quorum mu- 
tuum inter se bellum dirimere statuerunt, 48, 1; 49,2. 
Eis iratus est Prusias , quod ad Sotería ipsius legatos non 
misissent, 49, 3. Mysia partem tenent in Asia, quam 
eis eripit Prusias, et Hieron castellum , magno iere. em- 
tum, 50, 2 sqq. Tibetem adversus Prusiam excilant, 50, 
1e18 sq. Pacem faciunt cum Rhodiis et Prusia, qua nullum 
amplius vecligal a navigantibus in Pontum se exacturos 
promittont , IV , 52, à. Ipsis intercedentibus , Ptolemaeus 
Philopator legationibus differt Antiochum Magnum, V, 
63, 5; Contra Thraciae regulos auxilia iis promittit. Phi- 
hppus , XXIII, 14, 12. 

Cabyla, urbs Thracie, XII, t0, 9, Gentile Cabilenus, 
ibid. 

Cadi , oppidum Asie , in PArygie, Mysia et Lydic con- 
finibus , XXXIII , 10, 2. 

Cádmea, per dolum capta a Phebida Lacedoemonio, IV, 
27, 8. 

Cadusii, Asia populus, a septentrione Mediz, V, 44, 9. 
Sunt in exercitu Antiochi, V, 79, 9. 

L. Caecilius Metellus , Cos. cum C. Furio, Thermam et Li- 
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param capit, T, 39; ad Panormum cedit fogatque Asdru- 
balem, 40, 

Lucius Caecilius Metellus, pretor, cadit in pugna cum 
Gallis ad Arretium oppidum , H, 19, 8. 

Q. Caecilius Metellus, legatus Romanorum ad judicandas 
Philippi cum finitimis populis controversias , XXII, 6,657 
10, 1; 11, 1. sqq., objurgat Achaeos ob ea quee Spartae 
egerant przetore Philopeemene , 10, 2 8qq.; (2, 8; postulat 
concilium gentis Achzrorum , quod ei negant magistratus, 
quod scriptum senatus mandatum non haberet, 10, 10 
8qq.; 12, à sqq. Inique ab eo secum actum queritur Phi- 
lippus, XXIV, 2, Z, Denuo legatus in. Peloponnesum, 
XXIV, 4, 8. 

Q. Cweilius Metellus, pretor Macedonize, legatos mittit 
ad Aclzos, sed conditiones ejus temere respuuntur, 
XXXVII , 4, 1 8qq.; conf. 5, 9, Rursus, XL, 4; Digeum 
cum exercitu opprimit in Phocide, XL, 1, et 6, I1. 

Calabri , in ora inferioris alie , X, 1, à. 

Calama , Messeniorum castellum , proditione captum a Ly- 
curgo, tyranno Spartanorum, V, 91, á. 

Calamus, Celesyrie s. Phenicie oppidum, crematum 
ab Antiocho, V, 68, &, De ejus situ conf. Berytus. 

Calamus odoratus colligitur e paludibus quae sunt in Marsya 
Campo, V, 45, 10. 

Calchedon,, urbs ad ostium Bospori Thracici a parte Pro- 
pontidis , ex adverso Byzantii , IV, 39; ejus situs multo 
incommodior, quam situs Dyzantiü, 43, 8 sqq. et 44. 
Calchedonios , quum /Etolorum essent socii , Philippus , 
ipse licet Etolis nuper reconciliatus, ab &tolorum socie- 
tate abstraxit, et sibi adjunxit, XV, 23, 8 sq. 

Calela vel Calena, arx in agro Larinate, HI, 101, 3. 

Caleni, cives oppidi Campanie , cui Calas nomen, a se- 
ptentrione Capue , IIl, 91, 5. 

Caliceni , gens Tllyrica , Macedonize vicina , cujus oppidum 
Bantiam przesidio occupavit Philippus, V, 108, 8. 

Callias , Thespiensium legatus Romam, XVH, 1, 1. 

Callias , pancraliastes, legatus Atheniensium in /Egyptam, 
XXVIII, 16, 4. 

Callicrates , Leontesius Achzeus , humilis adulator Romano- 
rum, Romam legatus in causa exsulum Spartanorum , 
Achmos prodit, XXVI, 1-3. Przetor creatur Achaeorum , 
commendatus a Romanis, 3, 7 et t4. Plolemzis auxilia 
petita non mittenda censet , invidia Lycortze maxime du- 
clus, XXIX, 8-10. Romanis imperatoribus et 10 legatis 
gratulatur victoriam de Perseo relatam, et populares suos 
calumniatur, XXX , 10, 3 et 9. Inde reversus , vulgo exo- 
sus omnibns, XXX, 20. Responso a senatu legatis Achaeo- 
rum dato inflatur, XXXI, 8, 8 et 12; contendit , Achzris 
absque Romanorum voluntate nec bellum cuiquam iuferre 
licere nec opem ferre, XXXIII, 15, 7, Ejus statuae dejectae, 
XXXVII, 1 g. 

Callicritus , legatus Bacotorum Romam , XXIII, 2, 8. 

Calligiton, pater Cothonis , hieromnemonis Byzantiorum, 
1v, 52, 4. 

Callimachii et Herophilii , rationali praesertim medicinze ad- 
dicti in Alexandria medici, XII, 25 d, à sqq. 

Callinicus. Vide Seleucus. 

Calliope , urbs Parthorum , X , 31, 15. 

Callipolis , oppidum /Etolime , XX , 11, t1. 

Callisthenes refert epigramma in columna ad aram Jovis 
Lyceei Messenae in honorem Arcadum, IV, 33, 2 sq. Rem- 
publ. Cretensium similem esse contendit Laconice , VI, 
45, L. Ejus imperitiam in narrandis rebus ad militiam 
pertinentibus , praxipue in exponenda pugna Alexandri 
et Darii in Cilicia, perstringit Polybius, XM, LZ. Propter 
Alexandri adulalionem conviciis petitur el merilo tulisse 
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penam dicitur a Timaeo, XII, 12 c sqq.; Alexandrum 
in deorum numerum volebat referre , XI1, 23, 4 $q. 

Callistratus, legatus Eleorum Chalcidem ad Antiochum, 
XX,3,1 et 5. 

Callonitis , KaXAviiz , V, 54, 7, pro Xaluwinz. Vide Cha- 
lonitis. 

Calpitus s. Calpitum, si vera scriptura, Galatize oppidum, 
XXV, 4, B. 


Calycadnus, promontorium Cilicim : ultra id belli causa . 


navigare prohibetur Antiochus, XXII, 26, 14. 

Calydonia, Calydoniorum ager in /Etolia; eum populatur 
Philippus , et oppidum capit cui nomen Elus, IV, 65, 
6 sq. Eamdem populantur Achzei, V, 95, 11. Conf. Da- 
mocritus. 

Calynda,, urbs Cars ; eam a Romanis sibi petunt Rhodii , 
XXXI, t6, 1 sq. Calyudenses Rhodiis se tradunt, XXXI, 
". 

Camarina , urbs Sicilie , expugnatur a Romanis, I, 24, 2. 
Prope eam tempestate perit classis Romanorum, I, 37, 1, 
Camarinenses cum Gela civibus inducias faciunt, XII, 
25 0,3 et 4. 

Camartes. Vide Camers. 

Cambylus, praefectus. Cretensium in. exercitu. Antiochi ad 
Sardes, VIII, 17, 4 sqq.; cum Bolide Cretensi decipit 
Achieum , et Antiocho prodit , VIII , 18 seqq. ; utpote Cre- 
tensis , natura varius et astutus , 18, 4. 

Camers rel Camars ager, Camartium ve/ Camertium fines : 
Ibi Galli et Samnites magna clade afficiunt Romanos , ad 
Clusium oppidum in Etruria , ll, 19, 5. 

Cammani, a Ti. Graccho sub imperium Rom. rediguntur, 
XXXI.,9, t. 

Campani, mercenarii Agalhoclis, vi potiuntur Messana, 
urbe Sicilie, I, 7, 2 sqq. Mamertinos se ipsi appellant , 
I. 8. Conf. Mamertini. Campanorum numerus ad militiam 
inscriptorum bello Gallico Cisalpino, H, 24, 14. Conf. 
Decius. 

Campania, VII, t, 1 ; ab Hannibale vastata, III , 91 sq. Conf. 
€a 

condi Papin; vide Phlegrzi. Campi Magni ; vide Magni. 
Campi circumpadani; vide Gallia Cisalpina. Campus 
Amycze, Api, Marsyas , Martius, Pulcer, Thebes. vide 
sub his vocabulis. 

Camus, s. Camun, oppidum Ceelesyrize in Decapoli trans 
Jordanem, captum ab Antiocho, V, 70, 12. 

Candasa, castellum Carize , XVI, 41, 6. 

Candavia, mons Illyrici, per quem ducta est via Jgnatia, 
XXXIV, 12,9. 

Canis ortus : sub eum augetur Padus , lI, 16, 9, et Euphra- 
tes, IX, 43, 4. 

Canna, oppidum Apulie, IIT, 107, 2. Romanis in plur. 
num. Canne, et. sic Kin, XV, 7, 35 11, 8. Oppido 
superiori anno diruto, arcem Cann, ubi horreum erat 
Romanorum , motis Gerunio castris , cepit Hannibal, HI, 
107, 2. Pugna Capuensis , IIT, 117, 15 V, 105, 10, ad op- 
pidum Cannam et. Aufidum fluvium pugnata, IV, 1, 2. 
Ejus descriptio, 113, (15-117. Post eam maxima Hali 

ad Ponos defecit, V, 111, 8; XV, 7,3, coll. HI, 
118. Post eamdem captivos redimere nolunt Romani, 
VI, 58, 2. 

Canopus , urbs Egypti, V, 39, t. 

Canuleius, senator Romanus, qui legationem in JEyptum 
obierat, XXXI, 18, 4. 

Canusium , oppidum Apulize , HI, 107, 3. 

Cap blanc ,.Argennum promontorium , XVI, 7, 2. 

Caphya , oppidum Arcadize a Cleomene occupatur, II, 32, 
2. In agro Caphyensium cum JEtolis pugnant Achaei , duce 
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Arato, fuganturque , IV, 11 seqq. Caphyas venit Philippus , 
IV, 68,6; 70, 1 ; indeque Psophidem, IV, 70, 3-5. 

Capilli prieparati 300 talenta Sinopensibus mittuntur a Rho- 
diis, IV, 56,3. 

Capitis reis Romanis potestas est in exsilinm spontaneum 
secedendi, VI, 14, 7. 

Capitolium. Eo excepto, Roma capta a Gallis, 1,6,2; if, 
18, 2. Ornatur signis militaribus et maniacis Gallorum , 
MV, 31, 5. Ibi instituitur quotannis delectus militum , VI, 
19, 6. Capitolinus Jupiter, III, 22, t. 

Cappadociam invadit Pharnaces , XX V, 4. Rex Cappadocum 
Aríarathes, XXV, 4, 9. A Tauro monte et Lycaonia usque 
ad Ponticum mare porrecta , Fragm. his/. 10. Nomen est 
Persicum, de cujus vi et origine v. ibid. De linibus Cap- 
padociz ad Taurum montem , XXXIV, 13, 4. Cappadocia 
ad Pontum vocatur regnum Mithridatis, V, 43, 1 sq. 

Capua, Campos circa eam olim possederant Etrusci , IH, 17, 
1, eosdem petit Hannibal, MI, 90, 10. Eorum situs et 
opulentia, 91. Capuanorum s. Campanorum pars Hanni- 
balem advocarunt post pugnam Cannensem , HI, 118, 3. 
Capuani luxu superantes Crotoniatas et Sybaritas, a Ro- 
manis ad Hannibalem defecerunt , VII, 1, 1 sq. Ad Cartha- 
ginienses deficiens Capua, alias urbes secum traxit, 
ibid. $ 4. Eam obsidet Appius, obsessus ipse ab Himni- 
bale, IX, 3. Appium Hannibal, Romam pelens, frustra 
studet inde abstrahere , IX , 4, 8; 7, 7. Ejus oppngnatio- 
nem premunt Romani, IX , 9, 8. Vinum arbustivum Ca- 
pue, XXXIV, 11, f. 

Carchi , K&gyox (an Carduchi? KagZovyot? ), Asiae populus 
Zagrum montem incolens, V, 44, 7. 

Cardaces , militum mercenariorum genus in Asia , mille 
duce Lysimacho Gallo , in Antiochi acie ad Raphiam , V, 
79, 115 82, 1. 

Cares, Caria. Cariam, quum regibus /Egypti pareret, invadit 
Philippus , l4, 2, 8: XVI, 11 seq. , eL ibi hiemat, XVI, 
24. Lycia et Caria usque ad Maeandrum Rhodiis dantur 
a Romanis post bellum Antiochicum, XXII, 7, 7; 27, 
8; XXIII, 3,7; non pro munere, sed ut amici et socii, 
XXVI, 7. Liberi pronunciantur Lycii et Cares, XXX, 5, 
12 et 16. Conf. XXXI, 7, 4. Carico bello maguam olim 
cladem passi erant Iassenses, XVI, 12, 2. In Care fa- 
ciendum periculum; proverb. X , 32, 1. Sic Carum mili- 
tum per contemtum meminit Cleomenes, V, 30, 5. Genere 
Car fuit Hermeas, princeps minister Antiochi, V, 4l, 2. 

Carmania, Asizm superioris regio. Eo ex Arachosia, per 
Drangianam , rediit Antiochus , ibique hiemavit, XI, 34, 
13. Carmani in exercitu Antiochi, V, 79, 3 et 7; 82, 12. 

Carneades philosophus Romae, XXXIII, 1, 9. 

Carnium , locus Laconize , Apollini sacer, V, 19, 4. 

Carpetani, populus validissimus Hispaniae , paene opprimunt 
Hannibalem , mox ab eo ipsi oppressi, II, 14. Per eorum 
fines transit Tagus fluvius, III, 14, 5. Urbem in Carpe- 
tanis obsidel Asdrubal , X, 7, 5. 

Carsenses (Kapatic, forsan Kaprasts, a Careso, Troadisop- 
pido) : eos terrens , ad obsequium redigit Attalus , V, 77, 
7 8q. 

Carsignatus, regulus Galatíse in Asia , qui cum Pharnace fe- 
cerat, frustra legatos de pace mittit ad Eumenem et At- 
talum , XXV, 4,6 sq. 

Carthzea , una e quatuor urbibus Cei insule , XVI, 41, 7. 

Caribago , Carthaginienses, Pueni, Situs urbis , inter Uticam 
et Tunes , 1, 73, ad Bacaram fluvium, 75. Carthaginien- 
sium ditionem jn Sicilia carpunt Mamertini, I, 8, 1. Ab 
iis auxilium adversus Syracusanos petit pars Mamertino- 
rum, I. 10. Inde prima certamina Pasnorum cum Roma- 
nis, ab albera parte advocatis, ibid. et seqq. , postquam 
olim fadera Romanis ac Penis intercessissent, Il, 22 
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seqq. Ante primum bellum Punicum Peeni jam, praeter 
Sicilia: partein , plurimas etiam partes Hispanice et insulas 
omnes Sarduj et Etrusci maris in potestate habuerant, 
J, 10, à. Ducem suum , arce Messana excedentem , cruci 
aftizunt, L, 11, 4 sq. Messanam obsidentes, in fugam ver- 
tantur ab Appio, 1, £2. Belli Punici prin initium T, 16. 
Conf. Sicilia. Siciliae plurimi urbes deficiunt a «enis ad 
Womanos, 1L, 16, 3, Capto Agrigento, Purnos penitus Si- 
cilia ejici. posse sperant Romani, I, 19, 2, Maris tenent 
imperium, 20, 5; 39, 10. Re nautica prsestant, VI, 52, 
15; naves Romanorum cum duce Cu. Cornelio ad Liparas 
capiunt , 1, 21. Navali prelio aDuilio vincuntur, 22. Classe 
A30 navium tectarum , ultra £50 millia hominum tenente , 
in allum evehunt, I, 25, 9; 26,8 : et tamen vincuntur a 
Romanis navali pugna ad. Ecnomum, 27. seq. In Africa 
rursus vincuntur faganturque a Regulo, 30, non sua , sed 
ducum cupla, 32, 2, lost varia belli facta, que capp. sgg. 
exponuntur, Wonanis Sicilia cedunt , 1 , 62 ; bello Siculo 
prorsus attriti, 71, 4 Bellum habent. cum mercenariis 
suis et subditis rebellibus; Bellum Africum , 1, 63 sqq. , 
Zu sqq. Duris tributis. premebant subditos, 72, Sardinia 
cedunt Romanis , L, 58; HT, 10, à. Eorum antiqua federa 
cum Romanis, I11, 22 seqq. De secundo. Punico bello , 
vide Hannibal, et Haunibalicum bellum. In eo bello equi- 
latu masime valent, HE, 100, 25 171, 4; IX, 3, 9. Rex 
Biomilrar, H3, 41, 6; 33, 35 VI, 5f, 2. Longitudo ditionis 
eorum in Africa, HL, 39, 1 5q. Victaa Cn. Scipione ad 
Iberi ostia et magnam partem perdita classe. sua, aliam 
submiserunt ; quie, quum obiler Pisas appellere el cum 
Wanuibale communicare vellet, a Cn. Servilio repulsa est, 
et. Africam repetere coacta, HI, 96. sive Romani bello 
vicissent, sive Puri, in Grieciam arma translaturi erant 
victores, V, 1o, d. Respublica eorum collata cum rep. 
Romana, VE, à1 seq. Tempore secundi belli Punici jam 
consenescebat Carthago , Roma cum maxime vigebat , VI, 
51, 5. Cum iis Hieronymus fedus facit de dividenda Si- 
cilia, VIL, 4. Eorum fadus cum Philippo, VH, 2, Eorum 
numen, ibid. $ 2. Seniorum collegium apud ipsos, vet 
senatus, VE 51,2; X, 18, L. Consternatio in urbe, post- 
quam castra Sypliacis et Asdrubalis incendit Scipio, XIV, 
f, Acie victiiin Magnis Campis, varia cousilia capiunt, XIV, 
8 seq. Postquam supplices pacem petieraot , et eonfirman- 
darum conditionum pacis causa a Scipione scriptarum IKto- 
mam legatos miserant ; induciarum tempore commeatum 
intercipiunt Romanorum , et legatis insidiantur Scipionis, 
XV, 2 qq. , conf. 8,2, Vieto Hannibale a Scipione, XV, 
29-165 pace Panis data a Romanis , linitur Bellum Punicum 
secundum, 12-19. Quotannis Tyrum primilias frugum 
diis patriis mittant, XXXI, 20, 12. Emporiis circa Syrtin 
minorem cedere Masanissa coguntur iniquo Itomanorum 
judicio, XNNIHL , 2. Ad bellum eis inferendum honorificos 
pravtextus quaerunt Romani , XXXVI, 1 b, sq. Terfio 
bello Punico, missis Romam legatis, Romanorum fidei 
se tradunt, XNNVI, 1, 9; XXXVII, 16, sqq. Ohsides 
poscit. senatus Rom. , quos illi miltunt, c. 2 $q.; arma 
omnia tradere jubentur, 4 seq., el sedes mulare; dein 
funditus delentur, 11, à, à. Circa eos et illud bellum eo 
lempore, per Gra'ciam multi variique jactantur sermones , 
XXXVII, f aet sqq. Carthaginis oppugnatio et excidium , 
XXXIX, capp. L-3,. Penis insita avaritia et. dominandi 
libido, IX, t1, 2. Carthagine et Alexandrie in. publicis 
tumultibus pueruli non minus quam viri tumultuari solent, 
XV, 30, 10. 

Carthago Nova, in. Hispania (nonnunquam dicta. Kay 
7j), M, 13s Hi UL, 12, 7; 39, 6; X. 15, 11. Condita 
ab Asdrubale , Hamilcaris genero, H1, 135 situs et deseri 
ylio urbis, X , 0. A freto Herculeo abest sladia 3000 , ab 
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Ibero fluvio stadia 2600 , IIT, 39, 5 sq. Ibi hiemare cort- 
sueverat Hannibal, HI, 13,7; 15, 3 33, à : fuit enim 
veluti caput et sedes imperii Panorum in Hispania , HI, 
15, 3; X, 10, 9. Ibidem hiemat Asdrubal, HE, 76, 11. 
Eam oppugnat expugnatque Scipio Africanus Major, X, 
6, 19, Commodilates urbis , X , 8 ; argenti melalla, X , 19, 
11; XXXIV, 9, 8 sqq. 

Carthalo, collega Adherbalis, ab eo Drepanis Lilybzeum mis- 
sus , classem Rommnorum Lilybxeum obsidentem partim 
capit, partim cremal, 1, 53, Insidians classi L. Junii a 
Pachyno advenienti , tempestatem , quae illam perdit , sua 
providentia effugit, 34. 

Carystus , Eub«rae urbs , liberatur a senatu Roi. post. bel- 
lum Philippicam , XVIH , 30, LL. 

Casander. Vide Cassander. 

Casius mons, in /Egyplo; propter eum Ptolemaus everci- 
lum in Codlesyriam ducit, V, 80, 2. 

Caspie PyEe, in Media, V, 44, à. 

Cassander, rex Macedoniie, urbibus. Achaeorum przesidia 
imponit, II, 4t, 10; IX, 29, 5 sq. Viclo Antigono, eum 
Lysimacho et Seleuco deliberans , universam Syriam Se- 

. leuco altribuiL, V, 67, &, Athenienses, concessa czeleris 
Griecis omnium rerum honestarum gloria, ei imperata 
faciunt , XIE, 13, 01. 

Cassander, /Eginela, apud Achieos conqueritur de patria 
b ;Etolis Atlalo vendita, et libertatem ;Eginae repetit ab 
Eumene , XXI, 8,2. 

Cassander Corinthius, Leucade cum navi in portu stans 
prope Hlyriorum lembos, violata fide ab Illyricis capitur, 
V,95, d, 

Cassander, Philippi minister, regis jussu ingentem caxiem 
Maronee edit, XXHI, 13,2 sqq. ; tum in speciem Romam 
missus à Philippo , in via jussu ejusdem e medio tollitur, 
lí,T1età. 

Castorum aedes. Vide Dioscurium. . 

Castrorum metatio et. descriptio apud Romanos, VI, ?7- 
32; in itinere, 4t, Melior ratio apud Romanos, quam 
apud Griecos, 42, Castrense sacramentum; ministeria 
castrensia; vigiliie , et qu; huc spectant, VE, i3 seqq. 

Castulo vel Castulon, urbs et mons Oretanic in Hispania , 
X,38,7; XI, 20, 5. 

Catabathimus magnus , locus aeclivis in aditu Cyrenaicze , 
ex Agypto venienti , XXXI, 26, 9. 

Catapliraeti equites , XXXI, 3, 9. 

Catapult Uticensium , 1, 74, 4 et 12, 

Calaracta ad portam urbis Salapiz, X , 33, 7. 

Calaractr Oxi fluvii, X , 48. 

Catenis onerari M'. Acilius jubet /Etolos , qui fidei Romano- 
rum se permiserant , XX , 9. 

Cato. Vide Porcius. 

Cavarus, rex Gallorum Thraciam incolentium , cui tributum 
pendebant Byzanlii , IV , 4 , à s. ; pacem conciliat inter 
Byzantios et Prusiam, Bithynia: regem, IV, 52, L 8g. 
vH, 24, t sq. 

Caucasus Indicus , ex eooriginem ducit Ovus fluvius , X , 
48, &. Eo superato, Antiochus M. in Indiam venit , XI, 
35, LL. 

Caudini: sic forte legendum Wl , 91 , 5, pro Daunii. 

Cauton, urbs Magne Groecie. Cives Cauloniatze, cum vi- 
cinis civitatibus Jovi Homorio s. Homario communem 
idem ponunt , HT, 39, &. 

Caunus , urbs Cari; in eam confugit Polvaratus , XXX, 9, 
12. Eam a Ptolemei ducibus emerant Rhodii, XXXI, 7, 
&. Caunii Rhodiis eontributi, XXX, 9, Li. Deficiunt à 
Whodiis, XXX, 5, 11. Ab eis rursus subiguntur, ibid. 
13 sq. Romam legatos mitLunt ; senatus Rhodios prasidio 


ET GEOGRAPHICUS. 


deducere Cauno jubet, XXX, 19,3sqq.; XXXI, !, 2. Ab 
iis Calyndenses deficiunt ad Rliodios , XXXI , 17. 

Celtie , Ke)xot. Vide Galli et Gallia. 

Celtiberi, Celtiberia. Jn ejus et Iberie confinibus erat 

' urbs Saguntum, HIE, 17 , 2. Ejus urbes 300 eversce perhi- 
bentur a Ti. Graccho praetore , XXVI , 4. Eodem Tiberio 
praetore Celtiberi fadus pepigerunt cum senalu Romano; 
quod fwduos illi postea restitui sibi petunt, XXXI, 2, 
15. Eorum auxilia Carthaginem opportune adveniunt ad- 
versus Scipionem, XIV ,7 , 5 sqq.; mox in pugna pereunt 
8, 9 sqq. Eorum equites in pugna ex equis descendunt , 
Fragm. hist. 13. Eorum gladii, ib. 14. lis bellum inferunt 
Romani , 11,5, 1; XXXV , 1-5, bellum igneum , XXXV, 
1. €um iis inducias paciscitur M. Marcellus, c. 2. Conti- 
nuatur bellum, c. 3 sqq. Conf. Tilti, Belli, et Aravaco. 

Celtici, populus Hispaniz, vicinus Turdetanorum, XXXIV , 


)3. 

Cenchrez , Corinthi portus ab ortu, V, 29,5; 101,4 : ibi 
cruciatur et mari meryzilur Aristomachus, Argivorum ty- 
rannus, I1, 59, 1; 60,7 sq. Ibi lembos suos per Isth- 
tum transvehit Demetrius Pharius, IV, 19, 7 sqq.; pari- 
ter Philippus, V, 101, 4. Attalus Sicyone eo abit, XVII, 
16,6. . 

Cenomani , populus Gallicus, juxta Insubres. incolens, se- 
cundum Padum fluvium, 11, 17, 4. Cum Venetis Roma- 
norum partibus accedunt , II , 23, 2 sqq.; 24, 7; 32, 4. In- 
ter eorum et Insubrium fines interfluit Clusius amnis, 32, 
^. 

Censores Rome singulis lustris magnas impensas faciunt 
in relicienda el exstruenda :edificia publica , VI, 13, 3; 
locant opera publica et vectigalia, VI, 17,3. 

Centauri , qui Pelium incoluere, VII, 11, 13. 

€. Centenius auxilio mittitur Flaminio ad Trasimenum la- 
cum cum 4000 equitibus , qui partim interficiuntur, par- 
lim vivi capiuntur, 11, 86. 

Cento. Vide Claudius. 

Centronius. Vide Centenins. 

Centum familia Locrensium , XII , 5, 6 sqq. 

Centuriones , ordinem ductores apud Romanos, VI, 24, 1 
$qq ; eorum oflicium , 24 , 7 sqq.; locus in castris , 30, 5. 
Centurio primi manipuli triariorum curam habet, ut si- 
gnum buccina singulis vigiliis detur, VI, 36 , 5. In iliner 
Centuriones nonnulli cum tribuno pr;eeuntes designant 
castra, 41, 1 sqq. 

Centuripa , oppidum Sicilize , prope Cyamosorum amnem , 
1,9,4 

Cephallenia insula : ejus sitas, V, 3, 9 sq. Incolee Cephal- 
lenii I1, 3, 6; XXII, 13, 5. Eorum navibus commodato 
utuntur /Etoli ad populandas Epiri et Acarnanim oras, 
1V,6,2et8; V, 3, 7. Cephalleniam invadit Philippus, 
V ,3 seq.; oppidum Pronnos , expugnatu diflicile , omit- 
tit, V, 3,3 5q.; Paluntem oppugnat, sed per Leontii 
perfidiam oppido non potitur, V, 3, 4 sqq. et c. 4. Per 
Ktesias uno die ex Cephallenia in Messeniam trajici potest, 
V,5, 3; ad eam cum classe stans Philippus, classem 
Remanam observans, panico terretur, V, 109, 5; 110, 
1 sqq. Circa eam deprehensi legati /Etolorum , vincti ab- 
ducuntur ab Epirotis, XXII, 9, 7, Escipitur a pace Ro- 
manorum cum JEtolis, XXII, 13,5; 15, 12. Eam cum exer- 
citu petit M. Fulvius Cos., XXII, 13, 13 sq.; et Samen 
urbem vi capit, XXI, 23, 1; Conf. VI, 3, 6. Ibi cum 
classe stat C. Lucretius , XXVII, 6 , 1. 

Cephalo, familiaris Philippi famulus , VIII , 14, 3. 

Cephalus , Epirota , Molossus (XXX , 6, 8), vir prudens et 
jrobus, in repub. administranda fidem servans Romanis, 


nec tamen humiliter eis obsequens ; per calumnias Cha- ! 
ropis cogitur ad Perseum confugere, ne indicta causa : 
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Romam abducerelur, XXVII, 13. Molossorum gentem 
ad Persei partes abstraxil, ad extremum fortiter occu- 
buit, XXX , 7,2 sq. Videtur sibi ipse morlem consci- 
visse. Conf. 8, el c. 8,3. 

Cephisodorus , Atheniensium legatus Romam, XVH, 10, 
". 

Cerwas, Vide Kercwas. 

Képz; , Cornu, sinus maris prope Byzantium , IV , 43, 7. 

Ceraunii montes , «x Kegaovix , XXXIV , 6, 12. 

Cerax, oppidum Hlyricum , ad lacum Lychnidium , capitur 
a Philippo, V, 198 , 8. 

Cercidas, Megalopolilanus, ab Arato miltilur ad. Antigo- 
nur, de societate acturus , 11, 48, 4 $qq9.; 50, 3; prie- 
est mille Megalopolitanis in acie Antigoni adversus Cleo- 
menem , IL, 65 , 3. 

Cercidas, Arcas, for(asse progenitor superioris , imme- 
rito a Demosthene in proditorum numero relatus , XVI, 
14,2 et 12. 

Cercina , *; 1v Kepxivyzóv voz, Africze insula, contra 
Byzacium : ex ea pecuniam facit Cn. Servilius Cos. 
classem Punicam persequens , HI, 90, 12. 

Cereris templum Alexandrie, XV, 27 , 2. Ejus et Proserpi- 
nie iedes , «à &oyozopriov, Alexandrie , XV , 29, 8. 

Cerelze , Kepécas , rectius forfasse Keptázai, Cereatz. Cre- 
tenses, a Cnossiorum societate ad Lyttios transeunt, IV , 
53,06. 

Cerne, mons Africie, XXXIV, in fine, fr. lat. 

Cersobleptes , Thracum rex, XXXIX , t b, 3. 

Certaminum singularium usus apud Romanos, Fragm. 
gramm. 27. Conf ,ib. 12, eL XXXV, 5. 

Cerynea , urbs Achaiae ex 12 primis olim fiederatis , LI, 41, 
8. Cerynenses, quum dominatum posuisset Iseas , Cery- 
nem tyrannus, instaurato Achzeorum fiederi se adjunxe- 
runt, 11, 41 , (4. Conf. Marcus. 

Cesbedium s. Cesbelium, templum Jovis, prope Selgam 
Pisidie urbem, V, 76,2 sqq. 

Cestus, vel Cestrospliendone , XXVII , 9. 

Cetrati Macedones, &z25:at, distinguuntur a phalange, 
et ab equitibus in exercia Macedonico, M , 65,2; 1V, 
67,0; 85,9; X, 31, 13, et passim alibi. Dislinguun- 
tur ab Agemate, V,25,1. Mediam rationem servant 
inter levem et gravem armaturam , V,22,9; 23,3 
sqq. et 8. 

Ceus insula : in qua Carthiea, unum e qualuor oppidis , 
XVI, 41,7 : Conf. 26, 10. 

Chiereas , sublestar fidei scriptor, HI , 20, 5. 

Chzxron, Laco, Romam legatus, causam agit exsulüm 
Spartanorum, capitis damnatorum ab Achitís , XXIV, 4, 
5. Rursus Romam mittitur, XXV , 2, 4. Infima sortis ju- 
venis, plebem Spartanam agrorum divisione demeretur, 
pecuniam publicam dissipat, Apollonidem quaestorem 
occidit : ad extremum jussu praetoris Achaeorum in vin» 
cula conjicitar, XXV , 8. 

Chewronea : Athenienses a Philippo ad Chzeroneam vicli , 
V, 10, 1; XVIT, 14, 135q.5; XXI, 18, Chieronenses , Q. 
Marcio per legatos urbem suam tradunt, XXVI, f, 4. 
Conf. 1. 

Chalcaspides Macedonum , I , 66, 5; IV, 67,6; Megalo- 
politani , II, 65, 3; IV, 69, 4 sq.; V, 91, 7. 

Chalcea, JEtolize oppidum maritimum, V, 94, 8. 

Chalcea (1à) in Africa ; non urbs, ut Demosthenes Zi£hynus 
perhibuit, sed eeris oflicina , Xl, 1, 4. 

Chalcidicus mons Sicilie, 1, 11, 8, n. 9, XaXxtoxxoc, scil. 
Arva, IV, 22, 8, coll. c. 35, 2. Vide Minerva. 

Clialcis, urbs Eubase, X, 42, 2; 43, 7. Eose confert Apel- 
les, impediturus subvectionem commeatuum, V,2, 8 
8.; inde Corinthum advocatur, 26. Una e Gracie com- 
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pedibus a Romanis occupata retinetur, XVII, 11, 5 sqq.; 
XVIII, 28, 4 sqq. Ibi hibernat Antiochus, XX, 3, !, et 
nuptias celebrat cum. virgine Chalcidica, XX, &. Ibi Q. 
Marcius legatus Rom. accipit legatos Beeotorum, XXVII, 
1 sq. Eo quinque naves przelori Romano adversus Per- 
seum mittunt Rhodii, XXVII, 6, 14, Chalcidenses Mace- 
donicos aliquando reges bello appetiverunt, XXXVII, 
1 €, à, Ipsorum equitum czedes bello Achaico , XL, 11, 5. 

Chalcis E£Xolize , X&Xxex apud Polyb. Vide Chalcea. 

Chaldii, in bonore apud suos, XXXIV, 2, 2. 

Chalesus , tolorum legatus ad M'. Acilium, de pace, XX, 
9, 2. 

Chalonitis, regio Assyricr. Vide Callonitis. 

Charadra, urbs Epiri, juxta sinum Ambracium, IV, 63, 
4. Eadem Charadrus vel Charadrum, XXII , 9, 7; nisi 
ibi Xapáfoav legendum. 

Chares et Cleo pessime praesunt reip. Atheniensium, IX , 
23,4. 

Charimortus , homo a gratiis omnibus destitutus , scelerum 
socius Scopxe in Egypto, XVIII, 38, 2. 

Charixenus, dux JElolorum Laconicam vastantium, IV, 
34,9, 

Charops , Epirotarum legatus, cum Antiocho M. Chalcide 
ifa agit, ut nec regem nec Romanos offendere voluisse 
intelligatur, XX, 3, t. Vir probus , amicus Romanorum , 
unus praecipue effecerat, ut Philippus a Flaminino ex 
Epiri faucibus ejiceretur, XXVII, 13, 2. Nepotem ex 
Machata filio Charopem Romam mittit, ut et sermonem 
et literas Romanorum perdisceret, XXVII, 13, 3 sqq. 

Charops , Epirota , Machate filius , superioris Charopis ne- 
pos; Roma domum reversus, Cephalum et Antinoum ut 
Perseo faventes criminatur apud Romanos, 13, & sqq. 
Legatus Epirotarum in Macedoniam gratulatur ducibus 
Romauis victoriam de Perseo, XXX , 10, 4, Pessimus et 
saevissimus homo, civilium caedium auctor, XXX , 15, 7 
sqq. ; ketatur severitate Romanorum inexorabili in exsu- 
les Grecos, XXXI, 8, 12; omnes qui aliena a Romanis 
sentiebant , condemnari curat; et ipse omne genus saevi- 
tig exercet, XXXII, 21 seq. Romam profectus , domo 
honestissimorum virorum prohibetur, 2? , 3 sqq. Moritur 
Brundusii, XXXII, 21, 4. 

Chartas regias, quo Larisse custodiebantur, ad hostis 
adventum cremari jussit Philippus , XVIII, 10, 2 sq. 

Charybdis, XXXIV, 3, 10. 

Chasmion , Cretensis , XXIII, 15, à. 

Chattenia, regia Gerrorum in felici Arabia, XIIT, 9, t 
Chatteni , XHT, 9, 4, Chattenie urbs, Laba, ibid. $2. 
Cherronesite. vel Chersonesitie, XXVI, 6, 3, tubi cives 
urbis Chersonesi in. Chersoneso Taurica , quee colonia. 
fuit Heracleotarum ; comprehensi foedere Eumenis cam 

Pharnace. 

Chersonesus Thracica : eam ad Seleucidas belli jure perti- 
nere contendit Antiochus, XVII, 34, 3 sqq.; XXI, 12, 
7, post bellum Antiochicum Eumeni datur, XXII, 5, 14 
8q.; 22, €. Conf. Lysimachia Thracia. 

Chesuphus , rebellis £gyptius, XXII, t6, 4. 

Chilon, Lacedaemonius, indigne ferens Lycurgum pro se 
regem creatum, res novas molitur , ephoros trucidat, et 
tamen nil proficit, IV, 81. 

Chimarus, unus e Persei sociis. Cum eo ad Amphipolim con- 
greditur Cydas Cretensis, ad pra»parandas res Eumenis 
el Persei, XXIX, 1 e, 1. 

Chiomara, uxor Ortiagonis, regis Galatiz, caput abscindit 
centurionis libidinosi et avari, XXII, 21, 5 sqq.; ejus 
prudentiam miratur Polybius, ipse cum ea Sardibus col- 
locutus, ibid. 

Chironis villa, prope urbem Messenen , spoliatur a piratis 
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JEtolicis, IV, 4, t. Nisi Scyronis legendum, qui fuit 
ephorus Messeniorum. 

Chius insula. Eam invadit Philippus , si vera est nostra 
conjectura , VII, 2, 8, ubi vulgo «otc xav Aiyuntov. 
Chiorum et Rhodiorum legati ad Philippum missi de pace 
concilianda cum JEtolis, V, 24, 11 : a Philippo in /£lo- 
liam ire jussi, redeunt inde, inducias pacli, 28, 1 sq. 
Quum non convenisset pax, V, 29, rursus legatos ad 
Philippum mittunt Cli, V, (00, 9. Ad Chium pugna na- 
valis Philippi cum Attalo et Rhodiis, XVI, 2-9 : vide c. 
5,9;6, 13; 8, Let 5; XVII, 2, 2. Illa pugna cum pugna 
àd Laden confertur, XVI, 14, 5 sqq. Chii agro donantur 
à Romanis post bellum Antiochicum , XXII, 27, &. 

Chilieneas , ;E£tolorum legatus ad Lacedaemonios contra Phi- 
lippum, IX, 31,7; 32,6 et 10: ejus oratio ad Laceda- 
monios , IX , 28- 3L. 

Chrematas , idem Chremas, et Chremes , Acarnan , amicus 
Romanorum, XXVIII, 5, 1 &qq., Romanis ducibus gra- 
talatum it victoriam de Perseo, et populares suos calu- 
mniatur, XXX , 10, 1 &qq. Eo mortuo, tranquillitas Acar- 
nani rediit, XXXII, 21,2 sq. 

Chryseis , uxor Antigoni Dosonis, dona mittit Rhodiis, V, 
89,7. 

Chrysogonus, Sami poet pater, V, 9, 4; dux copiarum 
Philippi in Thessalia, V, 16, 6; in Paeonia, V, 97, d. 
Singulari studio et benevolentia complexus est Philip- 
pum, VIL, 12, &. Quoties ejus consilio usus est Philip- 
pus, clementissimus rex fuit, IX , 23, 9. 

Chrysondyon , urbs Phobatidis? in Dassaretia ; eam sibi ad- 
junxerat Scerdilaidas, et recepit Philippus, V, 108,2. 
et & 

Chrysopolis, ad oram Asiaticam Bospori Thracici, prope 
Bovem; eam olim tenuerant Athenienses, IV, 44, 3 sq. 

Ciani, Vide Cius. 

Cibyra, Phrygize urbs, cujus tyrannus Moagetes Cn. Man- 
lio se dedit, XXII, 17. Cibyratz? Cauniis succurrunt 
adversus Rhodios, XXX, 5, 1&. Cibyram confugit Po- 
lyaratus Rhodius, sed Romanis eum tradunt Cibyrate, 
XXX, 9, L3 sqq. Cibyra tyrannus, Pancratius, XXX, 


9, t4. 

Cilicia, Cilices. Infer Ciliciam et Phenicem est urbs Selen- 
cia ad mare, V, 59, 4. Cilices expediti milites in exercitu 
AnUochi, V, 79, 3; 82, Là. De pugna Alexandri cum 
Dario in Cilicia, absurda multa narravit Callisthenes , 
XI, 12 sqq. Cilicia Antiochum decedere jubet senatus 
Romanus; sed id contra fadus esse evincit legatus An- 
tiochi , XXII, 70, 3. 

Cilicie Pyle, XIT, 9, 3; 17, 2. . " 

Cimmerius Bosporus , ostium paludis Mzotidis , IV, 39, à. 

Cindyas Diana, Vide Diana. 

Cineas , minister Ptolemei minoris, «t videtur, XXVMI, 
16,1. 

Cinvas Thessalas , immerito in proditorum numero relatus 
a Demosthene, XVII, t4, 4. 

Circzeus. mons Latii : in eo apros venari consueverat. Poly- 
bius cum Demetrio Syro, Romz obside, XXXI, 22, 2 
8q0.; 23,2 8q. t 

Circeiensis populus re Circaeensis, in ora Latii, antiquis 
Romanorum feederibus cum Penis comprehensus , III , 
22, 115; 25, L6. 

Circuitio castrorum nocturna , VI, àà, 8 sqq. et 36. 

Circumpadani campi. Vide Gallia Cisalpina. 

Circus. Vide Hippodromus. 

Cirrha , urbs Phocidis cum portu, V, 27, à. 

Cirta, urbs Numidiz , Masanisse regia , XXXIT, 3, 10. 

Cissa , oppidum Hispanice citerioris , III , 76, 5. Scíssis vet 
Scissum , apud Livium. 
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Cissii , Asice superioris populus , in Susiana , in exercitu 
Antiochi M. ad Raphiam, V, 79, 7 ; 82, 12. 

Cius, urbs Bilhynia , ad oram Propontidis : 4$ Kuvów 
xóA , urbs Cianorum; XV, 23, 9; democratia olim usa , 
sed perdita per demagogum Molpagoram, XV, 21, 1, sq. ; 
tum socia /£tolorum , et prietorem habens ,Etolum , XV, 
23,8 sq. ; expugnata et in servitutem redacta a Philippo, 
pro genero ejus et socio Prusia, XV, 21-23; XVI, 34, 
5; XVII, 3, 125 4, 7; 5, 4 : liberata a Romanis, XVIII, 
2, 5. 

Cius , Kio; (si vera scriptura XVI, 26, 10), eadem qua 
alias vulgatiore nomine Ceos insula vocabatur, Pto- 
lenuro vero Kía : vide XVI, 26, 10; 41, 7. 

Clampetia. Vide Lampetia. 

Clarium, castellum in agro Megalopolitano, captum ab 
AEtolis, IV, 6, 3; 25, 4; receptum ab Aches, IV, 6, 4. 

Classis, Classis prima Romanorum bellica, fuit 100 quin- 
queremium, 20 triremium, T, 20, 9 : mox fuit 330 na- 
vium longarum tectarum, I, 25, 7. Penorum vero, 350 
navium tectarum, 25, 9, Romana tenuit 140 millia ho- 
minum, Punica ultra 150 millia, I, 26. Romana 220 na- 
vium, ab ipsis statuminibus intra tres menses :cedilicatur, 
1, 38, 5 sq. Cum 120 navibus longis, onerariis 800 Syra- 
cusas venit L. Junius Cos., I, 52, 6. Ea classis naufrazio 
perit, 54. Alia ducentarum quinqueremium , privatorum 
sumtibus parata, 59. Maximis classibus et presertim 
quinqueremibus, non triremibus , bellum gesserunt. Poe- 
ni et Romani , I, 63 sq. Romani bello primo Punico amise- 
runt ad 700 quinqueremes, P«ni ad 500, c. 63, 6. Pu- 
nicà , Pisas appulsura , et cum Hannibale communicatura , 
a Cn. Servilio cogitur in Sardiniam el in Africam redire , 
Ht, 96. 

Clastidium, oppidum Gallige Cispadanzm, in ditione An- 
drorum [Anamarorum vel Anamanum (? )], obsidetur ab 
Insubribus, Ii, 34, 5. lbi Insubres acie vincuntur a 
M. Marcello , H , 34, 6 sqq. 

Claudius. Appius Claudius Cawuder, Cos. Messanam in 
Siciliam auxilio mittitur Mamertinis , 1,11; fugat Hiero- 
nem, ibid. ; pellit Peenos, 12. Adde 16,1. 

Appius Claudius Pulcher, praetor, cum 100 quinquere- 
mibus in Siciliam mitlitur, VIII, 3, 7; et Syracusas 
oppugnat ad Hexapyla, VIII, 5, 1 et 6; sed nihil profi 
cát, c. 9. Capuam obsidens consul , circumsedetur ipse ab 
Hannibale, IX , 3 : conf. c. 7, 1 sqq. 

Appins Claudius Nero, trib. mil., XVIT, 8, 6,a T. Quintio 
Romam missus, de pace Philippo danda, XVII, 10,8; 
princeps legationis in Macedoniam et Graeciam missae post 
Metelli legationem , XXIII, 12, 4; XXIV, 4,8 : expostu- 
lat cum Philippo ob scelus in Maronitas commissum , 
XXIIT, 13 seq. In Cretam abit, et arbiter est inter Cnos- 
sios et Gortynios, XXIII, 15. 

Appii Claudii nomen supplendum putavimus XXIV, 4, 8. 

Appius Claudius Cento, ab Ach:eis postulat, ut sibi 5000 
milites in Epirum mittant : sed, id ne fieret, vetuit Q. 
Marcius Cos. per Polybium , XXVIII, t1. Vide/ur idem 
esse App. Claudius, quem ab Hostilio Cos. in Illyri- 
cum missum Livius scribit , ubi ad Uscana oppidum 
cessus fugatusque est ejus exercitus. Liv. XLII. 9 sq. 

' Vide Uscana. 

Appius Claudius, legatus in Asiam pacis concludendze causa 
inter Attalum et. Prusiam, XXXIII, 11, 45 nescio an 
idem cum superiore. 

C Claudius Cento, legatus in. Asiam, qui Prusiam prohi- 
beret , ue cum Attalo bellum gereret , XXXIIJ, f, 2. 

C. Claudius Nero Cos. cum Livio collega przlio vincit 
Asdrubalem , Hannibalis fratrem, XI , t, 1 et 3. 

€. Claudius Pu/cher, Consul, expeditionem adversus 
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Istros suscipit, XXVI, 7, 1. Ex numero decem legatorum, 
in Macedoniam post bellum Persicum missorum, mittitur 
ad gentem Achieorum, XXX, 10, B. 
M. Claudius Marcellus Cos. Gallos 1nsubres pralio vincit 
|. ad Clastidium , II , 34. 
| M. Claudius Marcellus Cos. pedestribus copiis in Sicilia 
| praeest, VIH ,3, 7. Syracusas sambucis oppugnat , VIII, 
| 6; inaniopera, ob artes machinasque Archimedis, 8. Hinc 
| oppugnationem in obsidionem mutat, et reliquam Siciliam 
infestat, 9. Conf. Syracuse. Bello Hannibalico incautus 
intercipitur ab hostibus, necaturque, X, 32. 

M. Claudius Marcellus, filius superioris, sauciatus in pra:- 
lio, X, 32, 5. Consul , frustra impedire conatur pacem 
Philippo a T. Quintio datam, XVIII, 25. 

M. Claudius Marcellus Cos. in Hispania, bellum metuens, 
Inducias paciscitur cum Celtiberis , XXXV, 2, 1. Expe- 
ditionem suscipil adversus Lusitanos, et Nercobrigam 
capit, c. 2, 2. €f. Fragm. hist. 27. 

P. Claudius Pulcher Cos. ad Drepana pugna navali vin- 
citur ab Adherbale, et 93 naves amittit, T, 49-51 : ob 
temeritatem et imprudentiam Romae infamis , et graviter 
mulctatus , 52. 

Ti. Claudius. Sic libri Polybiani dabant nomen unius 
€ legatis Romanorum in Graeciam missis, qni de rebus 
Philippi cognoscerent; XXIII, 6, 6. Livius Ti. Sempro- 
nium dici?. 

Ti. Claudius et A. Postumius mittuntur ad. inspiciendas 
res insularum et civitatum Asie, XXVII, 3. 

Clazomenz , urbs Ionize, ex qua legatio adest Alexandria, 
XXVII, 16, 5. Clazomenii, immunes renanciantar a Ro- 
manis , XXII, 27, 5. 

Cleagoras , Rhodiorum legatus Romam, XXXI, 16, f. 

Cleander, Mantinensis , educator et institutor Philopa'mc- 
nis, X, 25, 1. 

Clearchus , Eleus , a Lyco proprzetore Achizeorum bello ca- 
ptus , IV , 94,6. 

Clearchus, Heracle: tyrannus : ab eo per Pontum commissa 
scelera, XXXIX, b, 2. 

Kt, puella , pincerna munere fungens apud Plolemzeum 
Philadelphum : plures ei statuze erectae sunt Alexandrie , 
XIV , 11, 2. 

Cleo et Chares acerbe praesunt reip. Atheniensium, IX, 
23, 6. 

Cleobis et Biton, Argiz sacerdotis filii, XXIIT, 18, 7. 

Cleomachus Atheniensis , pater Xenophanis , legati Philippi 
ad Hannibalem, VII, 9, f. 

Cleombrotus , Spartze rex , is qui cum Agesilao regnavit, et 
pugna Leuctrica cecidit : quecunque is gessit, cuncta 
e sociali consilio sunt profecta , IX, 23, 7. Conf. Fragm. 
hist. 15. 

Cleombrotus, pater Agesipolidis , avus Agesipolidis ejus qui 
post Cleomenis mortem puer rex est creatus; in regnum 
successit Leonidae HI regno expulso, IV , 35, 11. 

Cleombrotus , Rhodiorum legatus, Romam missus, XXIX, 
4, 4. 

Cleomenes , rex Lacedzemoniorum ; idem et rex optimus , 
et tyrannus sievissimus , et in privata vita vir suavissi- 
mus, IX, 23, 3. Cum eo amiciliam contrahere parant 
JEtoli adversus Acheeos , II, 45, 2 sqq. Tegeam, Manti- 
neam et Orchomenum intercipit Cleomenes , feederatas 
Achmorum JEtolorumque, 46, 2. Confer Cleomenicum 
bellum. Formam reip. Laconicze antiquat, et regnum in 
tyrannidem mutat , JI, 47, 3; IV, 81, 14 ; novas divisio- 
nes agrorum inslituit, IV, 81, 2; juvatur a Ptolemao 
Evergeta , 11, 51, 2. Praelio vincit Achzos ad Lyceeum 
montem et ad Ladocea , II, 51 , 3; 55, 2. Complures Pe- 
loponnesi urbes, partim vi, partim voluntate , in dedi- 
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tionem accipit, 1I, 52, 2 $qq.; in Isthmo castra ponit, 52, 
&, Receptis Argis ab Aclieis , relicto Isthimo Argos peli , 
indeque depulsus domum redit, 53, Plura oppida ei eri- 
piuntur ab. Antigono , I1, à4.. Megalopolin proditione ca- 
pit, el &evil in cives, 55; Lribus ante mensibus, quum 
urbem clam esset ingressus , virtute civium ejectus erat, 
ibid. et IX, 18, 1 sqq. Agrum Argivum populatur, II, 
64; acie decernit cum Antigonoad Sellasiam, II, 65 sqq. : 
qua viclus , Alexandriat profugit, 69, 10 sqq. Regnante 
etiamnum Plolema»o Evergete, Alexandriam venil sperans 
ejus ope regnum se recuperaturum, V, 34, 11; 35, L. Mor- 
tuo Evergete, Philopator, eum suspectum habens , Ale- 
xandrüe retinuit, V, 15 8qq.; ei per Nicanoram Messenium 
insidiatur Sosibius minister Ptolemzei, et in custodiam 
duci curat , 47 sqq.; e custodia elabitur cum suis, sed , 
quum nemo de populo se ei adjungerel, manus sihi in- 
fert, 39, Elogium ejus, V, 39, 6; IX, 23, 3; 29, 10; XVIIM, 
36, 2 sqq. Amatus et desideratus admodum est a Sparta- 
nis , usque ad mortis nuncium semper sperantibus inco- 
lumem eum rediturum , IV, 35, & sqq. conf. IX , 23, 3. 
Ficla reconciliatione deceperat interfeceratque Archida- 
mum regem, V, 37, 1 sqq.; VII, 1,3 sqq. 

Cleomenes, Cleombroti filius , patruus et tutor Agesipolidis 
illius , qui post Cleomenis regis obitum puer rex est crea- 
tus Spartanorum, IV, 35, 12. 

Cleomenes , Thebanus, pater Pytheze ejus qui bellum Achai- 
cum ex parte concitavit, XL , !, f. 

Cleomenicum: Bellum, 1, 13, 5; HI, 46-69. Quod , preter 
Aratum, descripsit Phylarchus , H, 56, 4, Cur Polybius 
pluribus id exposueril, M, 70, L. In eo sola Messenia 
immunis populatione hostili manserat , IV , 5, à. Confer 
Cleomenes. 

Cleonie, oppidum Peloponnesi, inter Argos e£ Corinthum, 
à Cleomene occupatum , IH, 52, 2. 

Cleonieus, classi Rhodiorum praficitur a Theophilisco , le- 
tali vulnere sauciato , XVI, 9, £. 

Cleonicus, Naupactius, caplus ab Achzeis, et sine pretio 
dimissus, V, 95, 12. A Philippo ad JEtolos mittilur, ut 
de pace cum eis ageret, V, 102, 4 sqq. ;Etolorum legatus 
ad Lacediemonios contra Philippum , IX , 37, 4 : si modo 
idem vir est cum superiore. 

Cleonymus, Phliasiorum tyrannus , abdicat tyrannidem , 
Ii, 44,6. 

Cleopatra , uxor Plolemiei Epiphanis, mater Ptolemaorum 
Philometoris et Physconis , filia Antiochi Magni, soror 
Antiochi Epiphanis , XXVIII , 17, 9 : in dotem accepisse 
dicitur Colesyriam, quod negat Antiochus Epiph. , 
ibid. 

Cleptolemus,, pater Eubaxe , quee Antiocho nupsit Chal- 
cide , XX, 8, 3. 

Cleostratus , Atheniensium legatus Alexandriam, de my- 
steriis, XXVMI, 16, 4. 

Cleoxenus, inventor rationis signa dandi per faces , corre- 
cte à Polybio, X, 45,6 sqq. 

Cletis (K)3zic sive K)3ju, sive Kom aut Avau;) , Diacto- 
rius, Lacedgmoniorum exsulum legatus Romam, XXV, 
2, &. Confer Lysis. 

Clientelie Gallorum , H, 17, 12. 

Climax, mons inter Lyciam et Pisidiam; cujus angustias 
occupant Selgenses transitu prohibiluri. Garsyeridem, 
Achaei ducem, V, 72, á, 

Clitomachus, celeber Graeciae athleta, XXVIL 7 b, L. Ejus 
glorie invidet rex Ptolemaeus , pugilemque Aristonicum 
ad certamen mittit, XXVII, 2 b sqq. Conversam primum 
in Aristonicum vulgi graliam ad se per orationem trahil, 
€4; liac conversione vulgi Aristonici victor evadit ibid. &. 

Clitor, oppidum Arcadize. Ab urbe Cynaetha per agrum Lu- 
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sialarum eo pervenitur, IV, 18, 9 sqq. Clitoriorum ager, 
IV, 10, 6; (1, 2. Caphyis per eorum fines Psophidem 
pervenit Aralus, H, 70, 1 sqq. Eorum generosum animum 
et libertatis amorem unus homo maculavil, HI, 55, 9. Urbem 
frustra obsident oppugnantque JEtoli , IV, 18, 12; 19, 3; 
25,5; 1X, 38, 8, Ibi cogitur concilium Achaeorum, cui 
intersunt legati Romani , XXIII, 5, t. 

Clupea, 5; 'Aazxic, urbs Afric: , a Romanis obsessa et capta, 
J, 29. Eo evadunt reliqui ex Reguli clade, 1, 34, 11; 
eam frustra obsident ueni , 36. 

Clusium, Etrurize oppidum, tridui itinere distans a Roma , 
II, 25, 2. 

Clusius , fluvius Gallie Cisalpinze , trans Padum, inter In- 
subres , et Cenomanos , lI, 32, 4. 

Clysis. Vide Cletis , et Lysis. 

Cnius; nofum praenomen Scipionum, quos quere in 
Cornelius Cnieüs, XXI, 16-27 : ut Cn. Manlius Vulso, 
quem vide in Manlius. 

Cnidus, Cnidii, XXX, 8, & Ad Cnidum navale Lacedirmo- 
niorum contra Persas praelium, XII, 25 g, 2, A Cnidiis Ca- 
lyndenses opem petunt adversus Caunios , XXXI, 17, L. 

Cnopias Alorita, armorum fabricie. et militum delectui in 
AEzypto praefectus , V, 63, 12; Cretenses milites exercet, 
V, 65, 

Cnossus , urbs Crete, IV, 5, 2, Cnossii naves a Rhodiis 
petunt et obtinent , IV , 53, L. Cum Gortyniis dominantur 
tota Creta, excepto Lytto, IV, 53, 4. Polyrrhenii, Lam- 
pei , aliique ab iis ad Lyttios deficiunt, 53, &, Ab .Elolis 
pro societate auxilia. petunt eL impetrant, 53, 8j 55, L. 
Gortynam occupant, invitati a senioribus urbis, 53, t. 
Lyttüm urbem diruunt, 54. Eorum et Gortyniorum lites 
componunt legati Romani , XX1H, t3. Qui populi bellum 
gerunt cum Rauciis, et in eorum exitium conjurant, XXX, 
5L 

Cocles, Vide Horalius, et Antigonus. 

Cocynthus ( al. Cocinthus ) promontorium inferioris Malize, 
distinguens mare Siculum ab Ionio, H, 14, à. 

Cola (i. e. (oca concava, convallis, xx Koo) agri Nau- 
pactii, V, 103, 4. 

Colesyria, per totam Pheniciam et Paliestinam pertinel 
usque ad Raphiam et fines JEzypli, V, 80,3. Alibi fa- 
men a Colesyria. diserte Pharniciam distinguit Poly- 
bius, ut IL, 2,8; V, 67, 10; XXVIII, t, 2. Bellum de 
Collesyria s. Colesyriacum Bellum Antiochi Magni et 
Ptolemaei Philopatoris, I, 3, 1; H, 21,95 H1, 1, 15 2, 
4, Codlesyria in regum Egypti erat potestate, V, 24 , 6 : 
eam adversus primam Antiochi M. invasionem defendit 
"'Theodotus tolus, V, 40, 2; c. 45 extr. et seq. Altera 
ejusdem Antiochi expeditio in Celesyriam, et aere. Bel. 
lum C«lesyriacum; finitum. pugna ad Raphiam, «qua 
victus a Ptolemaeo Philopatore Antiochus M. pacem pe- 
tiit, et tota Celesyriía , quam occupaverat , rursus cessit 
Ptolemieo, V , 38-37, Jura sua in eam Antioclius M. ex« 
ponit, V, 57, Ejus multitudo ad venerationem regum 
JEgypti mire inclinabat, V, 86, 10 sq. Per infantiam 
Ptolemii Epiphanis rursus ab Antiocho M. capta est 
occupari , HE, 2, 8 : sed a Scopa, Ptolemaei duce, rur- 
sus in potestatem .Egyptiorum redacta, XVI, 39, 1 : tum 
victo ad Panium Scopa, Antiochus M. eam rursus rece- 
pit, XVI, 39, 3 sqq. /Egyptii sub Ptolemieo Philometore 
àd hellum pro recipienda C«lesyria se comparant ; quos 
praveniens Antiochus Epiphanes, jEgyptum invadit, 
XXVII, 17 ; XXVIII, f, et c. 15, à s. : et jura sua in 
eam exponit , negans , quod urgebant .Egyptii , eam dotem 
datam esse Cleopatrae , Antiochi M. filiae, uxori Ptolemaei 
Epiphanis, XXVIII, 17. 

Cali quatuor plage , HE, 36, 6 sq. Ejus influsus in homi« 
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num ingenia et mores, IV, 21, | sqq. Ejus imago prze- 
fertur in pompa Antiochi Epiphanis, XXXI, 3, 15. 

Ceranus, Smyrnieorum legatus Lysimachiam ad congressum 
Antiochi cum legatis Romanis , XVIII, 35, 2. 

Colieus, ó Koxaià; ( ni polius doxzo; , i. e. lustrum, lati- 
bulum), locus sic dictus Megalopoli , 1I , 55, 5. 

Colchas, vel. Colichas, regulus Hispanize , copias Scipioni 
contrahit, XI, 20, 3 et 5. Potentia augelur a Romanis, 
XXI, 9, 7. 

Colchi ; inde rediens Jason, 1V, 39, 6. 

Colobatus, Asie fluvius, in Pamphslize vicinia, XXII, 18, 
1. Cobulatus vulgo apud Livium. 

Coloni: Romanorum in Galliam Cisalpinam ductie, Pla- 
centia et Cremona, Ill, 40, 5. 

Colophonii, cives Colophonis urbis lonia, per legatos Attalo 
se urbemque suam tradunt, V , 77, 5. Nolium incolen- 
tes , immunes a tributo pronunciantur a Romanis , XXII, 
27, 4. 

Colossi Rhodii casus, V , 88, f. Ad eum reficiendum Pto- 
lemreus Philopat. architectos Rhodiis et pecuniam miltit, 
89, 3. Colossus decem cubitorum Attalo positus Sicyone, 
XVII , 16, 2. Alius 30 cubitorum in ide Minervae Rliodi 
erectus in honorem populi Rom. , XXXI, 16, 4. 

Column:e Herculis, Vide Herculis columme.. Achzorum 
columna icti faederis cam Messeniis, XXV , 3, 3. Ydem 

institutum. tenuerunt. Achaei, quoties nova. civitas 
faderi accessit; solummodo de quatuor illarum civila- 
tum concordia , quae prima omnium inter se fedus et so- 
cietatem instaurarunt, nulla columna exstabat, H, 4t, 
12. Conf. XXIV , 4, 14. 

Comanus, minister Ptolemei minoris, «f videfur, qui 
Physcon est cognominatus , XXVIM , 16, 1 : ab eodem 
Ptolemao Romam legatus cum fratre Ptolemaro, XXXI, 
27,20; XXXIII, f, f. 

Commagene ; in ea urbs Samosata , XXXIV , 13, 3. 

Comontorius , Gallorum dus , qui in Thracia prope Byzan- 
tium consederunt , 1V , 45, 10; 46, 1 sqq. Regis titulum 
asciscit, 46, 2. 

Compasii, vel ad Compasium, iv «i Kogyzaoi, codes facta 
Lacedzmoniorum, auctore Philopemene, XXIII, 1; 
7,9. 

Compedes Grazie qui loci, XVII, 11, 5; XVIIT, 28, 6. 

Concilium Achzorum, Acarnanum, Etolorum. Vide Achii, 
Acarnanes , toli. 

Concolerus, idem qui Sardanapalus, Assyrie rex, Fragm. 
hist. 9. 

Concolitanus , rex Gesatarum Gallorum, IW, 22, 2; captus 
a Romanis in przelio ad Telamonem , II, 31, t. 

Conii s. Cunei, Hispani;e populus, extra Herculis columnas, 
X,7,5. 

Conope, oppidum .E£tolii , IV, 64,354.; V, 0,6; 7, 7; 
13,8 sq. . 

Consul quid differat a dictatore, IT, 87, 7 sq. Consules 
ambo copias conjungunt quoties necessitas aliqua urget , 
Iit, 72, 12 (sic factum in pugna ad Trebiam , ibid. colt. 
€. 68, 13 sq. , et ad Cannas, III, 107, 9 sqq.), et tum 
alternis diebus imperant , HI, 110, 4. Duornm consulum 
castra quo modo jungantur, VI, 32, 6 sqq. Consulis po- 
testas quodammodo monarchica in urbe , sed potissimum 
in bello, VI, 12; Conf. c. 13, 2 : attamen opus habet 
consul et populi ope et senatus , VI, 15. Milites conscri- 
bunt consules, 19, 5 sqq. et c. 26. Uterque consul duas 
legiones habet , et auxiliorum partem, VI, 26, 3. Conf. 
Legio. Duo primi consules Romanorum, 11, 22, t. 

Contoporia, via qua Corintho Argos ibatur, XVI, 16, 4 sq. 

Corax , mons Ktolize, inter Callipolin et Naupactum, XX , 
11, 11. 


219 


Corbilo , nobilis urbs et emporium Galli; super Ligeri, 
XXXIV, 10, 6 sqq. 

Corbreni ( fort. Corbieni), Asie populus , Zagrum montem 
incolens, V, 44, 7. 

Corcyra insula obsidetur ab Wlyriis, 11, 9; frustra auxilio 
venientibus Achieis et .Etolis , dedit se llyriis, et priesi- 
dium ab eis praefectumque Demetrium Pharium recipit , 
M, 10. Consentientes inler se Corcyriei et. Demetrius 
Pharius, Romanis insulam tradunt, 11, 11. Federe Phi- 
lippi cum Hannibale cavetur, ne Romani eam tenere sinei 
rentur, Vlt. 9, 13. In ea residet. praefectus Romanus, 
XXII, 15, 6. Coreyraei aspernantur Philippum, Fragm. 
hist. 42. Eo venit Polybius a M. Maniilo consule arcessi- 
tus, XXXVH, 16, 3. ! 

Corduba , » Kog26à. Cordubae hibernat Claudius Marcellus 
Cos. ex Lusitania veniens, XXXV, 2, 2. 

Corinthiacus sinus, à Koge/erxóz xoxnoz. Ad eum sita est 
Asára , opp. Acliaize, IV, 57, 5; item Cephiallenia insula. 
v, 3,9. 

Corinthus (6 et z) Confer. Acrocorintlius, et Tsthmus. Co- 
rinthii Romanos, qui legationem ad eos miserant post 
bellum Hlyricum , Isthmici ludicri participes faciunt, 11, 
13, 8. Eos liberat et reip. Achieorum adjungit Aratus, 
H, $3. Urbem suam, excedere jussis Achaeis, Cleomeni 
tradunt, H, 52, 2 s]. ; mox Cleomene retrogredi coacto , 
arx cum urbe ab Achiejs Antigono traditur, qui presidio 
imposito utramque tenet, neque post discessum ex Pelo- 
ponneso,, confecto bello Cleomenico , restituit Aclivis , 
HW, 52,3 sqq. et 5i, 15; IV, 12, 4 sq. Eo primum cum 
evercitu. venit Philippus, IV, 22, 2 : eodem relit, et 
cum sociis deliberat, 25, 1 sqq. Ibi sedens Graceorum 
senatus legatis Gelonis, auwilia sub conditione promit- 
tentis, politicum dat responsum , XH, 26 b, 1-3. Fam a 
Philippo repetunt Achzi in colloquio T. Quintii cum 
Philippo, XVH, 2, 5. Is deliberaturum se eum Tilo ait, 
6, 8; Conf. 8, 9 et 11, 13. Est una e tribus Graeciae 
compedibus, XVI, 11, 4 sq.; XVHT, 28, 5 sq. Liberi 
renunciantur ex SC. Romanorum , XVII, 29, 5. Ihi agi- 
tur concilium Achmorum, XXIX, 8, 8, rursus, XXXVII, 
4, 2. Meges Macedonicos aliquando bello petiverunt , 
XXXVII, Le, 3. Ibi proterve legatis Romanis insultant 
Corinthii , ibid. $ 5 sqq. Ibi adest Diceus, et rejicit pacis 
conditiones , a Metello oblatas, XL, 4, 1 sqq. Excidium 
Corinthi , XL , 7. Contemnuntur tabulz picta a militibus 
Romanis, ibid. Ei excidio interfuit Polybius, aut certe 
mos supervenit , ibid. $ 2. 

Cornelius. Cornelios Lentulos vide in Lentulus. 

Cn. Cornelius Scipio, Asina, Cos. primo bello Punico, 
cum classe capitur ad Liparam, 1, 21; VIII, 1, 9. Con- 
sul iterum, Panormum Penis eripit, I, 38. 

Cn. Cornelius Scipio, Calrus, Cos. cum M. Claudio Mar- 
cello, bellum infert Insubribus; Acerras et Mediolanum 
capit, H , 34. 

Cn. Cornelius Scipio, frater Publii , patris Africani majoris ; 
a fratre consule cum legionibus in Hispaniam mittitur ad 
bellum ibi nomine ipsius gerendum, HI, 49, 45 56, 5. 
Cum classe ad. Emporias Hispanize appellit; Hannonem 
acie victum et Indibilem capit ; Hispaniam usque ad Ibe- 
rum Romanis subjicit, HI, 76. Asdrubalem ad Iberi ostia 
pugna navali superat, et plures e navibus ejus capit, 
HE, 95 seq. Ad eum cum supplemento classis advenit 
frater Publius, 111, 97. Inde Cnieus pedestribus copiis 
priefait, Publius nauticis, VIT, 3, 4. Cnieus vallum e 
clitellis facere jubet milites, VIII, 38, 6, perit in Hispa- 
nia, X,7,1; 36, 3. 

| €n. Cornelius (neseio qua de familia), unus ex decem 


220 


legatis T. Quintio adjunctis, ad Philippum regem mit- 
litur, XVIII, 31, 3: et inde Thermum ad ;£tolorum 
conventum , 31, 5 sqq. 

L. Cornelius Scipio , frater Publii Africani majoris; zdili- 
tatem impetrat ope fratris, X , 4 seq. Consul, mittitur 
ad bellum .Etolicum et Antiochicum , lesato utens fratre 
Publio; et victo Antiocho bellum componit , XXI, 2 seq. 
et c. 9-tá. Triumphans Romam redit, XXII, 7, 16 sq. 

L. Cornelius (nescio e qua familia; an L. Cornelius 
Scipio, de quo modo dictum ?), a senatu missus ad pa- 
cem inter Antiochum M. el Plolemzum Epiphanem con- 
ciliandam , in Thracia convenit Antiochum una cum non- 
nullis e decem legatis T. Quintio adjunctis , XVIII, 32, 3 
8q.5 33, 5 8qq.; 35, 1. d 

P. Cornelius Scipio, pater Africani majoris, Cos. cum Ti. 
Sempronio , IIT, 41, 2; 1V, 66,9: ei decernitur Hispa- 
nia, HI, 40, 2; V, f, 4. Exercitus ei decretus , mittitur 
in Galliam Cisalpinam adversus Boios ; ipse novas legio- 
nes conscribere jubetur, IIT, 40, 14. Pisa cum classe et 
exercit profectus versus Hispaniam , Massiliam appellit, 
et copias ibi exponit, contra Hannibalem ducturus, III, 
41. Ejus equites praemissi fuzant Numidas Hannibalis, 
45, 1 sqq. Scipio cum exercitu versus castra Hannibalis 
proficiscitur, 45, 4: sero weniens, redit ad naves, et 
Galliam Cisalpinam repetit, fratre Cnzo in Hispaniam 
misso , 48 , 1 sqq.; 56, 5. Accepto in Etruria a prartoribus 
exercitu , ad Padum properat , HI, 56, 6. Padum trans- 
gressus, miratur Hannibalem ibidem presentem, 61. 
Inter Padum et Ticinum superatur ab Hannibale przlio 
equestri, 65; in quo e presenti vite periculo eripitur a 
filio, X , 3, 3. Saucialus cis Padum regreditur, et ad Pla- 
centiam castra ponit, III, 66, 9. Monet collezam Sem- 
pronium , ne aciei discrimini ad Trebiam rem Romanam 
committat, 70, 3 $qq. Post consulatum, cum supple- 
mento navium mittitur in Hispaniam, cum fratre Cnavo 
ibi administraturus , HI, 97, 1 sqQq., et marilimis copiis 
praefuturus , VIII, 3, 4. Iberum fluvium cum fratre trans- 
it, et Saguntum obsidet, III, 98, 5 sqq. Obsides Hi- 
spanorum , qui Sagunti a Penis custodiebantur, domum 
ad suos quemque remittit, H1, 99. Perit in Hispania, X, 
7,1; 36,3. 

Publius Cornelius Scipio, Publii filius, Africanus Major, 
pene constanter nude 6 VHlóziiogz vocatus, passim ta- 
men Xxiziov. Integrum nomen IlózJ4oz Kopvrjaoz Exvriwvy 
exstat, XXIV, 9, 7. Africani cognomen de hoc Scipione 
nusquam apud Nostrum commemoratur ; nisi llózA.oq 
Xxmüew ó mpéoQ xxrxmoliuágag Kagyrbowou;; qua 
nola eliam quodammodo cognomen Majoris s. superio- 
ris continetur : alias vero suo sermone Polybius non 
Majorem , sed Magnum , xà» Méyav, cognominatum aif , 
nec diversa tamen ( ut videtur) sententia, XVIII, 18, 
9; XXXII, 12, 1; 13, I. De ejus ingenio et instituto ex 
professo agit. Polybius X ,2 sqq.; non felix solum fuit , 
ut vulgo ferant, sed et prudens, X,2, 5-7; liberalis, 
magnificus, sagax , sobrius, X, 3, !; comis, blandus, 
simulque industrius, 5, 3 $qq.; 7, 1 sqi.; consilia sua, 
ubi opus erat, tegeus, 9, 1. Quod divino spiritu se aflla- 
tum simulavit, simile fuit Lycurgi institutum, X, 2,8 sqq. 


el c. á seq. : Conf. c. 11,7 5q.; 14, 11 sq. Juvenis pa- | 
trem servavit, et ab eo Servator est salutatus, X, 3. | 
JEdilis creatur juvenis admodum , simul cum fratre , X, | 


4 seq. Annos natus 27, imperator in Hispaniam missus, 


Novam Carthaginem oppugnat capitque, X , 6-20. Con- | 


silium soum in oppugnanda Nova Carth. exposuit in 
Epistola ad Philippum regem scripta, X, 9, 3. Obsidum 
Hispanorum, Carthagine captorum, singularem curam 
habet, X, 18. Continentiae egregium specimen edit , 19. 


| 
| 
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Nobilissimos captivos per Lzelium Romam mittit, 18, f 
8.5 19, 8. Varia exercitia militaria instituit, 20, * sqq.; 
oflicinze belli totam urbem similem reddit, Tarraconem 
hibernatum redit, 20, 4 &qq.; 34, 1. Edeconem, Man- 
donium , Indibilem , regulos Hispanorum , in fidem acci- 
pit, X, 34-38. Rex ab Hispanis salutatus, declinat id 
nomen, X, 38,3; 40, 2 sqq.; Magnitudine:animi omnes 
mortales superans, 40, 6 sqq. Asdrubalem, Hannibalis 
fratrem, przlio vincit ad Biecula, X, 39. Asdrübalem , 
Gisconis filium , et Magonem et Masinissam praelio vincit 
ad Ilipam, ubi solertes motus peragit, XI, 20-24. Ejus 
responsum ad quietem , victo Asdrubale , cohortantibus , 
XI, 24 a, 1 sqq. In colloquio cum Syphace comiter 
dextreque se gerit, ib. 4. Seditionem militum feliciter 
sedat , 25-30. Victo Indibili rebelle, Romam triumphans 
redit ex Hispania, XI, 31 sqq. In Africa Uticam obsidet, 
XIV, 1, 2; 7, t. Syphacem legationibus ludit, XIV, 1, 3 
sqq. etc. 2. Syphacis et Asdrubalis castra incendit , 4 sq. 
Castra hiberna ad Uticam ab oriente habef in promonto- 
rio, 6, 7. Poenis cum Syphace acie victis in Magnis Cam- 
pis, plura Africze oppida capit, 8 sq. Castra ad Tune- 
tum, fugientibus Penis, occupat, sed mox Uticam ad 
ferendum suis auxilium redit, 10. Cum Penis de com- 
meatu per induciarum tempus intercepto expostulat per 
legatos, quibus redeuntibus insidiantur Poi, XV, 1 
seq. Plura Africze oppida vi subigit; Masinissam, domum 
profectum , revocat ; legatos Paenorum , Roma redeuntes 
in Romana castra, salvos Carthaginem mittil, XV, 4; 
speculatores Hannihalis e castris suis incolumes dimittit, 
5, 4 sqq.; positis ad Naragara castris , 5, 14 ; colloquio 
cum Hannibale frustra instituto , c. 6 sqq.; pugna ad Za- 
mam *incit Hannibalem, c. 9-16; Conf. c. 5, 3. Pacem 
dat Penis, XV, 18 seq. Triumphans ex. Africa Romam 
redit, XVI , 23. Eo judice, solertissimi in rerum admini- 
stratione viri et cum judicio audacissimi fuerunt Diony- 
sius et Agathocles Siculi, XV, 35, 6. Lucio fratri, ad 
bellum cum Antiocho proficiscenti, legatus datus, .Etolos 
pacem petentes humaniler excipit , et fratri persuadet ut 
inducias eis daret, XXI, 2 seq. Prusiam per literas*in 
amicilia Romanorum confirmat, XXI, 9. Salius cum 
esset, Anciliorum tempore non licebat ei Hellespontum 
trajicere, 10. Publium privatim conveniunt legati Antio- 
chi, c. 11 extr. et seq. Filius ejus initio belli captus fue- 
rat ab Antioclio, 12, 2 seq. Victo Antiocho , fert conditio- 
nes pacis, 13 seq. Quum dies ei esset dicta, defendit se 
coram populo , XXIV, 9, 6 sqq. Quzestore aerarium. re- 
cludere nolente, in re gravi, illud ipse, sumtís clavibus 
veserat, XXIV, 9a, 1. Quum in senatu rationes ab eo repe- 
lerentur, negat oportere a se cuiquam reddi rationem, i5. 
2 sqq. Mortuus est circa idem tempus cum Philopa»mene 
et Hannibale, ibid. Ejus uxor /Emilia; vide JEmilia. 
Dur filiz , allera Ti. Graccho nupta, altera Scipioni Na- 
sic, XXXII, 13. Ad eumdem Africanum Majorem per- 
tinere videntur Fragmenta hist. 58-62. 

P. Cornelius Scipio, Alricani majoris filius naturalis, 
pater adoplivus Africani minoris, initio belli Antio- 
chici captus est ab Antiocho, XXI, 12, 2 sq. 

P. Cornelius Scipio /Emilianus, Africanus minor; filius 
naturalis L. /Emilii Pauli, adolescentulus patrem in Ma- 
cedoniam comitatur ; ubi, confecto Persico bello, vena- 
tione sese exercuit, XXXI, 15, 3 sqq. Cum fratre ma- 
jore, Fabio 4Emiliano, impetrat a praetore, ut. Polybio 
Rome manere liceat , cujus institutione et consuetudine 
constanter inde usus est, XXXII, 9 seq. Modestia, libe- 
ralitas, abstinentia, et. continenlia juvenis Scipionis, 
XXXII, 11-14. Ad. bellum Celtibericum, cum omnes 
metu retinerentur, Scipio, juvenis admodum, operam 
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suam obtulit, et. Lucullo consuli legatus in Hispaniam | Cremona, colonia Romanorum, trans Padum, MI, 


abiit, XXXV, 4. Certamen singulare init cum provo- 

catore Hispano, 5. Nescio an eodem pertineat Fragm. 

gramm. 12. Eo deprecante apud Catonem , reditus con- 
cediturexsulibus Achzeis, XXXV, 6. Ejus virtus in Africa, 

initio tertii belli Punici, laudata a Catone, XXXVI, 6. 

Cirüe res Masanissee mortui ordinat, XXXVII, 3, 10. 

Carthaginem oppugnans, Guluss;] mandata dat ad 

Asdrubalem, urbis praefectum, de pace agentem, XXXIX, 

25 cf. c. 3, 1. Expugnal Carthaginem , XXXIX, 3. Ejus 

concio ad presentes coram Asdrubale ad genua ipsius 

supplice, XXXIX , 3a, 1 sqq. Eum alloquitur Asdrubalis 
uxor, ib. $ 5. Illacrymatur fortunze. Carthaginis, ibid. 
$. 3 sqq. In celeberrima legatione nonnisi quinque ser- 

vos secum habuit, Fragm. hist. 63. 

. P. Cornelius Scipio Nasica, Africani majoris gener, L. 
Emilio bello Persico egregiam operam navat , XXIX, 6 , 
2 sqq. In eum liberalitas Scipionis /Emiliani, XXXII, 
13, 7 sqq. 

Cornu, vó Képa;, nomen sinus maris prope Byzantium, 
IV, 43, 7. 

Cornu dextrum et sinistrum, s. Alae sociorum in exercitu 
Romano, VI, 26, 9. 

Corcxebus pro stulto homine, XII. $ 4 a, 3. Vide Margites. 

Corona dicitur pecunia, muneris et honoris causa; loco 
coronz oblata, XXII, 17, 4. Sic XXII, 13, 10; XXIV, 
1, 7; XXVIII, 17, 3. Corona aurea, premium ejus qui 
primus murum urbis expugnate conscendit, VI, 39, 
5; X, 11, 8. Civica a cive servalo donatur is qui eum in 
pugna servavit, VI, 39, 6 sq. 

Coronea, urbs B«eotia* : contra eam cum exercita profici- 
scitur T. Quintius, XX, 7, 3. Ejus obsidio, XXIX, 6 a, 5. 
Coronzi ve! Coronenses, facto Thebas concursu, in 
Persei societate manendum contendebant, XXVII, 1, 
8 : amicitiam cum Perseo confirmant , 5, 2 sqq. Coronceus 
Olympichus, XXVII, t, 9. 

Corsica insula, XII, 3, 7; fera? qu: ibi generantur, XII, 
3; greges boum et caprarum, 4. 

Cortona, urbs Etruriz , H1, 92, 9. 

Coruncanius. C. et L. Coruncanii, legati ad Teutam, Illyrize 
reginam , 11, 8; eorum aller occiditur, ibid. 

» Corvus , machina qua usus est Duilius in pugna navali cum 
Penis, I, 22. Ejus descriptio et usus , ibid. et c. 27, 12, 
28, 11. 

Coryphliieus mons , in Cilicize et Pharnices confinibus , prope 
Seleuciam urbem , V, 59, 4 sqq. 

Cos insula, XVI, 15,4; XXX, 7, 9. Cous, X,30; XXX, 
7, 10. 

Cosenus , flumen Africie, XXXIV, in fine, fr. lat. 

Cosmopolis apud Locros, magistratus nomen, XII, 16, 
6 sqq. 

Cosmus , magistratus apud Cretenses , XXIIT, 15, 1. 

Cossxi , Asize populus, Zagrum montem incolens, V, 44, 7. 

Cossyrus,, insula inter Siciliam et Carthaginem; quam oc- 
cupat et oppido ejus praesidium imponil Cn. Servilius, 
Ht, 96, 13. 

Coihon, Calligitonis filius, hieromnemon Byzantiorum , 
IV, 52, 4. 

Cotys, rex Odrysarum Thracum, Persei socius, vir exi- 
mius, XXVH, 10; legatos Romam deprecatum mittit , 
XXX, 12. 

Crassus. Vide Licinius. 

Crater, nomen sinus Neapolitani, inter Misenum et Mi- 
nerv& promontorium , XXXIV, t, 12 sq. 

Cremaste Larissa, urbs Thessali, quam a Philippo repe- 
tont JEtoli , XVII, 21, 3; diversa ab altera celebriori 
Larissa. 


40, 5. 

Creonium, oppidum Dassaretidis in Illyrico , cafitum a Phi- 
lippo, V, 108, 8. 

Creta ; Cretenses , IV, 8, 11; 20,6; 53,:5; V, 14, 1 et 4; 
53, 3; 79, 10, el alibi ; preesertim de his qui mercede 
militant ; aut ubi notatur levitas ingenii ei genti 
insita. Kenzaut; , IV, 53, 35; 55,705; VI, 45, 1; 46, f et 
3; 47, 5; VII, 12, 9; XXXIII, 15, 1. ( Crelenses 
recens ad militiam conducti , sunt Neocretes, quod 
vide suo loco.) De rebus Creticis vide IV, 53-55; XXVII, 
16; XXVIII, 12: XXXIII, 9, efc. Cretenses ad insidias 
et res cum dolo agendas aptissimi; rhinus habiles ad 
praslium instructa acie committendum , IV, 8, 11. Tibia 
et rhythmo in bello non sine causa utuntur, IV, 20, 6. 
Crete universe status circa Olymp. 140 et intestinze 
discordizm , IV, 53, 3 sqq. Urbs antiquissima , praestantis- 
simorum pra ceteris. Cretensibus civium procreatrix , 
Lyttus, IV, 54, 6. Cretenses Polyrrhenii et Lampaei so- 
cietatem ineunt cum Philippo el Achéeis, eisque 500 
Cretenses auxilio mittunt , IV, 55, 1-5; 61, 2. Cretensium 
resp. laudatur a veteribus, VI, 43, 1 : similis a nonnullis 
auctoribus perhibetur reip. Spartanorum , quum tarnen 
multum differat, VI, 45-47. Eorum animis insita est 
avaritia; nullum apud eos lucrum turpe ducitur; pluri: 
mas iidem inter se discordias agitant et intestipas czedes, 
levissimas ob causas, VI, 46, 2 sq. et $ 9; 1V, 53, 5: 
Neque ingenia usquam magis veteratoría facile invenias, 
neque incepta iniquiora, IV, 47, 4 sq. Quare Antipha- 
tam Cretensem laudaturus Polybius XXXIII, 15, 4 sq. 
ait, graviori et honestiori oratione eum usum esse, 3 
xarà Kgitz, quam a Crelense exspectasses : erat enim 
homo ingenio haudquaquam Cretico , o)39aqu; Kontuxoz , 
et fugerat Creticam ( perversam ) disciplinam, Xv Kgz- 
tudy Xv sive &yoyf». Eodem pertinet Prover- 
bium : Crelissare cum Cretense, xpó; Kp*nem xpniiletv, 
VIIL, 21, 5. Sic porro Cretica deliberatio, VIII, 18, 5, 
est dolosa. Et Bolis, ulpote Cretensis, Kgc Gxápyrv 
(ut ait Polyb. VII, 18, 4), natura varius et astutus 
erat. In Crela bellorum civilium perpetuitas et summa 
inter se civium crudelitas, XXV, 3 b. Philippum ad res 
suas conslituendas elegerunt, VII, 12, 9. Eos ad bel- 
lum adversus Rhodios incitat Philippus , XIII, 4, 2; 5, 1. 
Societatem priedationum maritimarum cum Nabide fa- 
ciunt, XII, 8, 2. Gortyniorum lites cum Cnossiis : vide 
Cnossus et Gortyna. In Creta magnarum rerum initia 
commoventur, XXV , 36. Cydoniatarum perfidia in Apol- 
loniatas , XXVII, 16. Cum Cretensibus amicitiam reno- 
novant Rhodii, XXIX, 4, 6 sq. Bellum habent cum 
Rhodiis, ad quod componendum senatus Romanus rogatu 
Rhodiorum legatum mittit, XXXIII, 9; 145,3 5q.; Conf. 
€. 11, 2. Ad idem bellum ab Achzeis opem frustra petie- 
rant, XXXIIT, 15. Cretensis Lagoras, VII, 15, 2, et 
Bolis, VIII, 17, 1. Creticum vinum, VI, 2, 4. 

Creticum Mare, inter Cretam et Laconicam, V, 19, 5. 

Cretopolis , in Milyade, V, 72, 5. 

Crinon , socius Megalez , Aratum lapidibus incessit, et in 
vincula conjicitur a Philippo , V, 15, 7 &qq.; 16, 8. 

Criticus et grammaticus , Isocrates; vide suo loco. 

Critolaus, Alexaudria&? apud Macedones calumniatur Tle- 
polemum , Agathocli gratificaturus, XV, 26, 7. 

Critolaus, Aclzeus, Dizi socius, pestis sux» gentis, XXXVIII, 
2,8; impedit ne S. Julius Crsar legatus controversias 
Achzorum cum Lacedzmoniis componere posset , 3, 1 
5qq., et Achzos concitat contra Romanos , 3, 8 sqq. et 
€. 4 seq. Monarchicam propemodum potestatem inter 
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Aclupos obtinet , 5 , Z. Obiit praetor Achieorum, XL, 2, 


1,5q. 

Critolans, philosophus Peripateticus Romie , XXXIMH,, 1, 9. 

Crocodili in fluminibus Darat et Bambeto in Africa, XXXIV, 
in fine, fr. lat. 

Cropius Nestor, habitat iv tot; «Pavoztostv. Apud eum di- 
vertit A. Hostilius consul, XXIV, 14, 4. Conf. Phano- 
tenses. 

Croton, Greca urbs inferioris Italie , X , 1, 4. Crotoniatze, 
cum aliis vicinis civitatibus Jovi Homorio s. Homario 
cómmunem :edem ponunt, et Achzeorum instituta asci- 
scunt , II, 39, 6. Eos luxu superabant Capuani, VII, 1, 
L. Eorum opulentia ex navium statione, X , 1, 6. 

Crucis p«na apnd. Carthaginienses , I, 24, 6; 79, 4; 86, 
4 et &, Add. V, 54,6 sq. 

Cryphon, Persei legatus ad Eumenem , XXIX , 3, & 

Clesiphon, wrbs Chalonitidis in Assyria ad Tigrim; ibi 


castra habet Molo, V, 44, 4. 
Cuma s. Cyme,, civitas /Eolica , ab Achzei partibus transit ad 
Attalum, V, 77, 4. Cumei immunes a tributo renuncian- 
tur à Romanis post bellum cum Antiocho, XXII, 27, 4. 
Idem comprehenduntur federe Attali cum Prusia, 
XXXIII, 11, & 

Cumani, qui Cumas habitant, unam e celeberrimis pul- 

cherrimisque urbibus in ora maritima Campani, 111, 91, 

à sq. Eorum fines cam classe Punica populatur Amilcar 

Barca, 1, 56, 10, 

Cunei. Vide Conii. 

Manius Curius, substituitur L. Caecilio przetori, in pugna 

cum Gallis czeso , H, 19, 8. 

Custodia castrorum diurna , VI , 33, 7 $qq. ; nocturna, 34, 
Z sqq. et c. àà seq. 

Cyamosorus, fluvius Sicilie , ad quem situm erat oppidum 
Centuripa, 1, 9,74. 

Cyathus, fluvius ad Arsinoen, /Etoliie urbem, IX, 45, LL 

Cyclades insulas incursat. Demetrius Pharius, IT, 16, 3; 
IV, 16, 85 19, 2 sq. Rursus Philippus, classis duce Dicae- 
archo, XVIH , 37, 8. 

Cycliadas, Achaus, Philippi comes in colloquio cum T. 
Quintio, XVII, 1, 2. A Philippo , post cladem ad Cynos- 
cephalas , ad Titum legatus mittitur, XVIH , 17, 4. 

Cyclopum spelunca apud Homerum , XXXV, 6, 4. 

Cydas , Gortynius (vulgo Cydates re Cydatas), Cosmus sue 
civitatis, XXIII, 15, L. Sub Eumene militaveral et apud 
eum summo in honore habebatur, XXIX , Ic, 1 Arcana- 
rum Eumenis cum Perseo deliberationum minister fuit, 
XXIX, Ic, 15; et 1 e, L Ad Amphipolim cum Chimaro, 
Persei socio , rursus ad menia Demelriadis cum. Mene- 
«rate , et deinde cum Antimarcho congressus colloquitur, 
ibid. 

CydoniaUe , cives Cydoni , urbis Cretze. Eos Cnossiorum 
societali renunciare cogunt Polyrrhenii eorumque socii , 
1V, 55, 4; eorumque lites componunt legati Romani, 
XXIII, 15, 4. Foedam perfidiam committunt in Apollonia- 
tas, XXVII, t&. Metuentes sibi a Gortyniis, opem pe- 
tunt ab Eumene , XXVIII, 13. Anno superiori in praesen- 
tissimum periculum venerant, ne caperetur ipsorum urbs, 
ibid. 

C€ygneum cantum edere, prorerb., XXX, 4, 7; XXXI, 
20, L. 

Cyllene, Eleorum navale , IV, 9, 9; contra Philippi inva- 
Sionem munitar ab Eleis, V, 3, 1. 

Cymei , Cyme. Vide Cumei, Cuma.. 

Cynetha , oppidum Arcadii; proditione polemarchorum , 
qui nuper ab exsilio fuerant revocati , capitur ab /Etolis ; 
IV, 16, 11, el c. 12. JEtoli , occisis proditoribus , urbem 
diripiunt, 18, 2 sqq. ; reliouos cives in servitutem redi- i 
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gunt , ibid. et c. 29, 6; IX , 28, 8; merita pena, IV, 19, 
3L Inter eam et Clitorem est oppidum Lusi et Dianze fa- 
num, IV, 18, 10, ElTerati sunt Cynzethenses , quod a mu- 
Sicie studio et aliis salutaribus Arcadum institutis desci- 
verant, IV, 20 sq. Eorum legati, post patratam in urbe 
civium czedem Lacedaemonem missi, omnibus Arcadicis 
civitatibus horrori fuerunt , IV, 21, 8. Aratus , Cynz'(ham 
proditione recepturus , horam diei non observans , incepto 
excidit, IX, 17. 

Cynius Apollo, XXXII, 25, 12, 

Cynoscephalee , tumuli Thessali , XVIIT, 5, 9; 10, 7; ubi 
Philippus praelio vietas est a T. Quintio, XVIII, 3-10. 
Cynus, emporium. Locrorum Opuntiorum ex adverso 

Eubaer , YV, 67, 2. 

Cyparissenses , cives oppidi Messenim , cui nomen Cypa- 
rissa , Cyparissia , et Cyparissier; Pyrrhiam et Eleos 
prohibent aditu. in Messeniam, V, 92, 5. Cyparissensis 
Polyznus, XI, 18,2. 

Cyphanta, oppidum cum portu ad sinum Argolicum, 
ditionis Argivorum , IV, 36, 4 sq.; Argivis vero adem- 
tum a Lycurgo rege Spartanorum , ibid. Confer Prasiz, 


et Zarax. 

Cyprus insula ; in /Ezypti regum est polestate, V, a4, &. 
Mare quod est inler eam et. Pheeniciam , alluit radices 
Coryphiei montis, V, 59, 4, Ad eam navale Persarum et 
Evagore Salaminii praelium , XII, 25 &, 2. Eam Ptolemzo 
Epiphani administrat Polyerates, XVII, 37, 15 38, 6; 
dein Ptolemaus Megalopolitanus , 38 , à sqq. Ea exire co- 
pias Antiochi Epiphanis jubet. Popillius, Ptolemzis eam 
servans , XXIX , 11, 2 sqq. Cypri regnum a senatu Rom. 
petit. Ptolemzeus junior, XXNT, 18, 1 sqq. : quod ei 
promittit senatus , $ 9 : sed illud omittere cogitur Ptole- 
wmüeus, c. 25. Archias, Cypri praefectus, insulam Deme- 
trio prodere molitur, XXXII, à. Pro Demetrio, Seleu- 
cus nominatur, qui pater erat. Demetrii, Fragm. 
hist. 64, errore puto grammatici. 

Cypselus vef Cypselum , Thracie oppidum ad Hebrum flu- 
vium , XXXIV, 12, à. Aliis «x Kojoa. 

Cyrene, urbs, XV, 33, 10; et ipsa regio, XXXI, 18,4 5q. 
Cyrenieoram reip. praesunt et eorum libertatem tuentur 
Ecdemus et Demophanes Megalopolitani, X, 25, 2 sq. 
Cyrenie reznum Ptolemius Philomelor Physconi. frat; i 
dat , quo ille non est contentus , XXXI, 18. Cyreneei ab 
eodem desciscunt , et acie victum repellunt, XXXI, 246. 

Cyrmasa (23), Pisidize urbs, Cormasa, Livioet Plolemeeo: 
eam cepit Cn. Manlius, XXII, 19, 1; in ejus vicinia la- 
cus est, ibid. $ 2. 

Cyrrhestie, Syrice populus : eorum sex millia, qui erant 
in Antiochi M. excercitu , facta seditione desernerunt si- 
gna, V, 50. 7 sq. Hlis adjuvantibus, Achaeus regnum Sy- 
rit obtinere se posse sperat, 57, 4. 

Cyrtii , funditores przstantes in exercitu Molonis , V, 52, 5. 

Kugtovsov. Vide Cortona. 

Cythera , («à) insula infra Laconicam : prope eam JEloli 
piratze capiunt navim Macedonicam , IV, 6 , 1. 

Cyzicus , urbs Mysia ad Propontidem, patria Apollonidis , 
uxoris Attali, quo matrem comitantur filii, XXIII, 18. 
Ager Cyzicenorum multum prominet in mare , IV, 44, 2, 
Jis intercedentibus , ministri Ptolemaei Philopatoris agunt 
de pace cum Antiocho, V, 63, 5. Fadere inter Eumenem 
et Pharnacem icto comprehensi, XXVI, 6, 13. Viginti 
naves mittunt Attalo adversus Prusiam, XXXIII, 11, 2. 
Triremis Cyzicena Abydi, XVI, 31, 3. 


D 


Da:xe , populus Scythicus ad Caspium mare , in exercitu 
Antiochi M. ,V , 79, 10. 
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Dalmatze (4) gaze; , XXXW , 18 sq. et Apaei , XIf, 5, 
2), olim Pleurato et Genthio subjecti, a Genthio deficiunt ; 
et finitimis populis fllyricis bellum inferentes , tributa 
imponunt, XXXIL, 18, Bellum eis indicunt Romani, 19. 
Ad bellum Dalmaticum quum copias maritimas ex fudere 
conferre tenerentur Locri, immunitatem eis impetravit 
Polybius , XII, 5, 1 sq. 

Damasippus, Macedo, Phaci consessores publici concilii 
occiderat , dein a Ptolemaeo Physcone assumitur, XXXI, 
25,2e18. 

Damippus , Lacedarmonius , Hieronymum Syracusarum re- 
gem monet, ut in societate Romanorum maneat, VII, 
5, 3. 

Damis, Icesie fil., Atheniensium legatus, apud senatum 
Romanum deprecatur pro ;£tolis, XXII, 14, G qq. 

Damiurgi. Vide Demiurgi. 

Damocles, callidus minister (nescio cujus), missus ad 
speculanda consilia Romanorum , XIII , 5, 7. 

Damocritus, Calydonius, /Etolorum legatus Romam de 
pace cum Philippo, XVIT, 10, 2, Deinde ;Etolos conci- 
lat adversus Romanos, XXH, 14, tà. 

Damocritus, Dini sodalis, enm eo perdit Achaeos , XL , 4 , 9. 

Damon , Ptolemaei Philometoris legatus Romam , XXVIII, 
ER 

Damon, Rhodiorum legatus ad /Emilium Paulum Cos. et 
ad Perseum, XXIX, 4, 4. 

Damoteles , 4£tolus , Romam legatus , XXIT, 8, 9 co. XX1, 
3, 1. Rursus, XXII, 9, 18. Rursus ad M. Fulvium Cos. , 
XXII. 12, 4; conf. S 10 et c. 12, 7. 

Damoxenus, JEziensis, Achiorum legatus Romam post 
bellum Philippicum , XVII, 25, 6. 

Damuras, fluvius Phornicke, V, 68, 9, 

Danae, socrus "Tlepolemi, in carcerem conjecta a Sosibio, 
XV, 27, 1 sqq. 

Danaus Argis aquarum receptacula instituit , XXXIV, 2, à 

Daochus, Thessalus, immerito proditor vocatus a Demo- 
sthene, XVII, 14, 4. 

Daorsi, populus lHlyricus; apud Romanos queruntur de 
Dalmatis, XXXIT, 18, 2. 

Daphne, ricus cum luco, Diane et Apollini sacro, 
prope Antiochiam Syria : pompam et ludos ibi celebrat 
Antiochus Epiph., XXX, 3 seq. 

Darat , flumen Africze , crocodilos alens , XXXIV, in fine, 
fr. lat. Daratitie /Ethiopes , ibid. 

bardanii , ve! Dardani ; pars Hlyriorum , qui sub Teuta sunt , 
deficiunt ad eos , TH, 6, 4, Absente Philippo, Macedoniam 
invadere parant; sed cognito ejus advenlu relrocedunt , 
IV, &&. Bylazore occupata, Paeoniee' urbe, tutus erat 
Philippus ab eorum incursionibus in Macedoniam, V, 
97, t, Rome queruntur de Bastarnis et Perseo, XXVI, 9, 
2 sqq. De rebus a Perseo adversus Dardanos geslis conf. 
XXVIII, 8, 2 sq. Dardania, V, 97,1. 

Darius Hystaspes , Scythas bello petens, Bosporum Thra- 
cium ponte junxit prope Hermoum , IV, 43, 2, Majoribus 
Mithridatis tribuit dominatum Cappadociae ad. Pontum, 
V, 43, 2. Conf. Fragm. hist. 10. 

Darius Codomanus : pugna ejus cum Alexandro in Cilicia , 
XII, 12 seqq. Cum eo Alexander in aperto campo potis- 
simum bellum gessit , urbes raro excidit, XVII, 3, &. 

Dassaretze (ruflgo Dassaritoe) , populus IHllyricus. Acgio Das- 
sarelis cujus urbes Scerdilaidas sibi adjungit, V, 108, 2. 
Easdem cum aliis sibi subjicit Philippus, 108, &. 

Daulium , oppidum Phocidis , ab JEtolis tentatum , IV, 25, 2. 

Daunia , una e tribus partibus , in quas distinguitur Apulia , 
WE, 88, 3 530. Conf. Apulia. Daunii , ad ortum planitiei 
circa Capuam, II, 91, 5, ubi fort. Caudini legendum. 
Adde X , 1, 3, 
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Decemviri vel decem lezati , exacto bello in provincias missi 
asenatu Rom. ad res simul cum imperatore ordinandas , 
XL, 9,1; XXH, 7, à $0. ; 25, G. Missi in Siciliam, post pri- 
mum Punicum bellum , J, 63, 1; in Graeciam , post bellum 
Philippicum , XVHT, 25, 7; 27, 15 28, 7; in Asiam, post 
bellum Antiochicum , XXII, 7,3 $T. elc. 27; iu Graciam, 
post bellum Persicum, XXX, 10, 6; in Achaiam, post 
bellum Achaicum, XL, 9, 1; 10, L. 

Deceris Philippi , navis prietoria, in pugna navali ad Chium 
deprimitur, XVI, 3, 3 sqq. 

Deciata: , él. Deciates, populus Ligurie , XXXIII, 7, 8; et 
c. 8,9, 

Decimatio, VI, 38. 

Decimus Campanus, praefectus legionis Romane, qua, 
quum Rhegio urbi przesidio esset missa , sibi urbem asse- 
ruit et oppressit , I, 7, 2. 

Decuriones, VI, 25, 2. 

Deenrsiones militares a Scipione ad Novam Carthag. insti- 
tute, X, 20, 1 sqq. ; equestres Philopamenis, X , 21 seq. 

Dei Facies. Vide Theoprosopon. 

Actyux Rhodiorum. Vide Digma. 

Delectus militum apud Romanos, VI, 19 sq. ; 

Delicta castrensia quomodo puniantur, VI, 37. Eadem ubi 
a pluribus admissa sunt, quid fiat, 28. Delicta publica in 
Malia commissa, pertinent ad cognitionem senalus Ro- 
mani, VI, 13, 4. 

Delphi. Ibi Perseus Eumeni regi insidias struit et legatos 
Bootorum interficit, XXIf, a, 5, et XXII b, 3. Edictum 
quo exsules in Macedoniam revocavit Perseus, ibi publice 
suspensum est, XXVI, 5, 2. Delphica Gallorum clades 
interneciva, I, 6, 5; 11, 20, 6; 35, 71 IV, 46, 1. 

Delta /Ezyptiorum; ei similem figuram habet regio Galli , 
cui Insula nomen , Rhodano et Isara fluviis circumfusa , 
IIl, 49, 7. 

Delus, Ibi in. Apollinis templo publice suspensum est Per- 
sei edictum, quo exsules Macedones domum revocaban- 
tur, XXVI, 5, 2, Statu ibi posite ab Antiocho Epiphi, , 
XXVI, 10, 12. Delus et Lemnus. Atlieniensibus dantur a 
senatu Romano XXN, 18; et 18a; XXXIII, 17, 2. Delii 
cum Atheniensibus decertant et illis multa inferunt mala 
XXX, 18 à. In Achaiam profecti migraverant, et ibi ei- 
vitate donati, res repetunt ab. Atheniensibus ex formula 
pacti quod inter Athenienses et Achivos intercedebat , 
XXXII , 12. 

Demaratus, Corinthius, pater L. Tarquinii, regis Rom., 
VI, 2, 10. 

Demaratus, legatus Atheniensium in Egyptum, XXVIII, 
16, 5; 17, d. 

Demetrias , urbs Magnesize in Thessalia , V, 99, 3, Cenchreis 
profectus per. Euripum Philippus, eo appellit, per Thes- 
saliam domum hibernalum rediturus, V, 29, 5. In ea 
moratur Philippus , conatus hostium observans, X, A2, 
6; XVII, 1, L. Una e tribus compedibus Grzecize ; XVIE, 
1L Philippo ademta, Romanis custodienda relinquitur, 
XVIII, 28, à et 10 sqq. ; Autiochi ad eam cum classe ap- 
pulsio non est causa belli Antiochici, sed initium, TII, 
6,457, 4. Ad menia hujus urbis colloquium inter Cydam 
Crelensem el. Menecratem primum et deinde Antimar- 
chum (vide heec nomina), XXIX, 1 €, L. Demetriensium 
agro opportune imminent "Theb. Phthioticie, V, 99, 3. 

Demetrius , Ariaralhis filius , regis Cappadoci;e , dux copia- 
rum Attalo auxilio missarum ab Ariarathe, XXXIIF, 10, 
L. Idem (ut videtur) Romam legatus, XXXIII, 16,5; 
quem Casaubonus Demetrii filium , Syriee regis, fecit. 

Demetrius, Atheniensis, legatus Plolemari Epiphanis ad 
Achiros , renovandae societatis causa , XXIIT, 1, à. 

Demetrius, Euthydemi filius, Bactrianiae regis, ad Antio- 
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chum mittitur a patre de pace; patri regnum confirmal 
Antiochus , ipsi filiam suam despondet , XI, 34, 8 sqq. 

Demetrias Phalereus : ejus dictum , quo acies militaris cum 
iedificio confertur, X , 22, 7, Eum non leviter in sua hi- 
storia perstrinxit Demochares , XII, 13, 9 sqq. In com- 
mentario de Fortuna, de Macedonici regni ruina quasi 

. prophetiam edidit, XXIX, & c. Ejus verba citantur, 
XXXVI, 16, 2. 

Demetrius Pharius , Corcyra insulz a Teuta , Illyrici regina, 
praficitur, II, 10, 8. Romanis Corcyram prodit, et ad 
alia ducem se eis priebet, c. 11, A Romanfs prafficitur 
populis Illyricis, quos illi sub potestatem suam redege- 
rant, 11, (7. Dux Illyriorum auxiliarium in exercitu An- 
tigoni Dosonis et Achzeorum adversus Cleomenem, Hu, 
65, 41 66, 5. Deficit a Romanis , regibus Macedonize con- 
fisus, et oppida Illyrica, quz in potestate Romanorum 
erant , diripit subigitque , I1, 16, 2 sq. Cum Scerdilaida 
J£tolis se jungit , et classem ducit adversus Achaeos bello 
Sociali , Cycladasque populatur, IV, 16; conf. HL, 16, à. 
Persequentes fugiens Rhodios, persuasus a Taurione, 
Achaeis auxilio venit, et AEtolos persequitur lembis per 
Isthmum transductis; sed frustra, IV, 19, 7 sq. Bello 
Illyrico victus a L. /Emilio , profugit ad Philippum, a quo 
benigne accipitur, HT, 18 sq. ; IV, 37,5; 66, 4; XXXI, 
19, &. Vir intrepidus et audax, sed nullius judicii , LII, 
19, 9. Ejus suasu Philippus in bello /Etolico impia faci- 
nora patrat, V, 12, $sqq. ; VIT, t4. Hortatur Philippum, 
ut pace facta cum .Etolis , et firmatis rebus a parte Illy- 
rici, in Italiam trajiciat, V, 101, 6 sqq. ; 105, 1; 108,4 
sq. Recuperare studet dominationem , quam ín Pharo in- 
sula habuerat, V, 108, & sq. Comprehenditur fidere 
Philippi cum Hannibale , VII, 9 , 14. Dearce Messeniorum 
et Corinthi suadet Philippo, det operam , ut utrumque 
cornu tenens, bovis fiat compos , VIT, 11, Pessima quie- 
que semper suasit Philippo, V, 12; VIT, 13 8q.; IX,23, 
9, Perit Messenze , Hl, 19, 1L. 

Demetrius, Philippi pater, Persei avus, Antigoni Gonalze 
filius , rex Macedonit, 1, 3, 1 ; IV, 25, &. Agroni Illyrio- 
rum regi , mercede pacta , persuadet , ut Medionios juvet 
adversus JEtolos , I, 2, à. In bello adversus Demetrium 
JE£tolos juvant. Achaei, IL, 44, t. Peloponnesi tyrannos 
suis opibus et mercede sustentat, II, 44, 3, Eo mortuo, 
reliqui tyranni abdicant tyrannidem , ibid. ; conf. I, 60, 
4. Cum ,Elolis bellum gerenti tradunt se Baoti , relicta 
JAEtolorum societate , XX , 5, 3. Decimo regni anno mori- 
tur, eodem fere tempore quo Romani primum in Illyricum 
trajecerunt , 11, 4, 2. 

Demetrius , Philippi filius minor, Persei frater; obses datur 
T.Quintio, XVIIL, 22, à sq. ; patri a senatu remittitur, 
XX , 13, 3. A patre Romam mittitur ad purganda crimina 
et ad veniam petendam , XXIII , 14; XXIV, !, 5. Benigne 
habetur a senatu , qui in ejus gratiam veniam dat Philippo, 
XXIV, 2. Hinc ei favent Macedones , sed invident Philip- 
pus et Perseus, XXIV, 3 et 7. Inde mutuze fratrum in- 
sidim , XXIV, 8, 12 sqq. 

Demetrius Poliorcetes, Antigoni L filius, rez Macedonia 
post Cassandrum, urbes Achaicas preesidiis occupat, 
IL, 41 , 10; TX, 29, 5 sq. Ejus filius erat Antigonus Go- 
natas , IX , 35, &. 

Demetrius , PLolemaei Philometoris amicus ; cui Polyaratus 
Rhodius Rhodum transvehendus traditur, XXX , 9, 3 et 
10 sq. 

Demetrius Sofer, filius Seleuci Philopatoris , Syrie regis : 
obses Romse, juvenis 23 annorum , frustra petit a senatu , 
ut per pop. Rom. in regnum Syrie, sibi debitum, resti- 
tualur, XXXI, (2. Cum Polybio de fuga deliberat , XXXT, 
19 seqq. , et ejus consilio clam Roma profugit , 22 seq. 
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Potui indulget, 21 , 8. et XXXIIT, 14, t. Ad ejus conalus 
observandos Roma legati mittuntur, XXXI, 23, 9. Syrie 
regno potitus, et patrocinante Ti. Graccho rex a senatu 
appellatus , insigne donum Romam misit , et interfectorem 
Cn. Octavii, XXXII, c. 4. et &. Accusatus ab Ariarathe , 
quod ejus opera Orofernes Ariarathem regno expulisset , 
legationem Romam mittit ad se purgandum , XXXII, 20, 
3, IHE, 5, 2. Cypri regno per prodilionem potiri sperat , sed 
deprehenditur proditor Archias, XXXIII, à. Ei oppo- 
nitur Alexander Balas , XXXIII, 14, 1 sq.; 16,6 sqq. 
Postquam 12 DM regnasset , vitam cum regno 
amisit , conspirantibus in eum ceteris regibus , MI, 5, 3; 
conf. XXXIII, 16, 8 sqq. docs 

Demiurgi vel. Damiurgi, magistratus Achzeorum, XXIV , 
5, 16, 

Demochares , historicus, sororis filius Demosthenis, XII, 
13, 1 sqq. Eum contra Timzi calumnias defendit Polyb. , 
XI, 13 seq. 

Democletus , inventor cum Cleoxeno rationis signorum per 
faces dandorum, correct» a Polybio, X, á5, 6. 

Democrates , Philippi classis praefectus , perit in pugna ad 
Chium, XVT, 3, &. 

Democralía nusquam verior quam apud Achzeos , IT, 38, 8. 
Una e tribus summis formis reipub., VI, 3, à. Quaenam 
sit vera, VI, 4, 4 sq.; quomodo oriatur, 9, 1 sqq. Dege- 
nerat in àyXoxpaxixv et yetpoxpaxizv, 4, 6eL 10; 9, 5 qq. 
Apud Messenios , VII, I0, f. 

Demodocus , equitum praefectus Achaeorum, V , 95, 7, 


Demophanes et Ecdemus , Megalopolitani , Arcesilai philo- 


sophi sectatores, patriam ab Aristodamo tyranno libera- 
runt; Arali socii in tollendo Sicyoniorum tyranno; 
reipublicae Cyrenensium praeclare prafuerunt; horum 
consueludine et convictu adolescens usus est Philope- 
men, X, 25,2 sqq. 

Demosthenes, A(heniensis orator, multos immerito in 
proditorum numero retulit, XVII, 14 sq. Ejus sororis 
filius, Demochares historicus , XII, 13, 4, A Timeo lau- 
datur Demosthenes quia divinos Alexandro honores recu- 
savit, XII, 12 c, 3. 

Demosthenes Bifhynus, qui Kztaew scripsit, XII, 1, 4, 

Demosthenes , Philippi scriba et comes in colloquio cum T. 
Quintio, XVII, 1, 2; 8, 2. Ab eodem, post pugnam ad 
Cynoscephalas , mittitur ad Titum, XVHI, 17, 4. . 

Dentheleti , Thraces; Livio eL aliis Dentheletzj, XXIV, 6, á. 

Desertores signorum capite plectunt Romani, 1, 17, 11; 
conf. V1, 37, J1; lll, 86, 7. 

Desertum , inter idem et Parrhasiam (f. Parthiam) in- 
terjectum , V, 44, 4. 

Diactorius vocatur Cletis , quod V. 

Dizeus , pestis gentis Achzorum ; quae Romani dextra manu 
dabant, sinistra accepit, XXXVIIT, 2, 8 sqq. Praetor 
Achaeorum ante Critolaum, et Critolao in praetura mor- 
tuo rursus suffectus, XL, 2, 1 sq.; nuper ab exsilio re- 
vocatus, XL, 4, 9. Omnes puberes Achieorum cum ver- 
nis et alumnis Corinthum convenire jubet, et ingentem 
pecunize summam imperat, XL, 2, 3 sqq. ; conf. á, 1. 
Rejicit. pacis conditiones a Metello oblatas , c. 4 sq. Bona 
ejus sub hasta venduntur a Romanis , 2. 

Dianae fanum asylum cum luco, Lusis in Arcadia, diripitur 
ab /£tolis, IV, 18, 9 sqq. ; 25, 4; IX, 34, 9, qui sacrum 
dez pecus inde abegerunt, 1V, 19, 4. Dian Cindyadis 
simulacrum Bargyliis in Caria , licet sub dio positum , nec 
ningitur unquam, nec pluitur, XVI, 12, i. An "Eee 
Diana intelligenda, XVI, 12, 4? Matronas omnes in 
Dianae templum congregant. Abydeni, XVI , 31, 2. Ejus 
templum in Elymaide spoliare frustra conatur Antiochus 
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Epiph., XXXT, 11; in Hieracome spoliat Prusias, 
XXXII, 25, 11. 

Diatonium (si vera scriptura) , Crele oppidum sive ager, 
Cnossiis adimitur a Gortyniis, et Lycliis datur, XXIII, 
dS, 5. 

Auxaápyex. Vide Puteoli. 

Dicwarchus, Philippi classis prafectus, Cycladibus insulis 
bellum faciens, Impietati et Jniquitati aras ponere con- 
sueviL, XVIII, 37, 8 &qq. ; necatur Alexandrie , ibid. $7. 

Diczearchus TTrichoniensis , legatus 4Etolorum Romam mis- 
sus post colloquium Philippi cum T. Quintio, XVII, t0, 
9. Ab Antiocho ex Asia veniens , Etolos ad bellum adver- 
sus Romanos concitat, XXIJ, t4, 13. Eum ab £tolis re- 
petit M'.. Acilius Cos. , XX, 10, 5. 

Dicaearchus , historiarum scriptor : ejus errores nonnullos 
in rebus geographicis notat Polybius, XXXIV, 5, 1; c. 
& toto; 9, 4. 

Dicetas, legatus Thebanorum et Coronzeorum ad Q. Mar- 
cium, excusans societatem Persei , XXVII, 1, t0. Revera 
etiam tum Perseo favens, in carcerem conjectus , mortem 
sibi consciscit , 2. 

Dictator quid differat a consule, HI, 87, 7 sq. Q. Fabius 
Maximus, III , 87, &. Res inaudita , duo simul dictatores , 
qui legiones inter se partiuntur, IIT, 103; 106, L. 

Didascalondas , Cretensis, copiis Achaeorum praefectus sub 
Philopeemene , V, 37, 3. 

Didyma-Tiche , Aieuga cctyn, castellum prope Cyzicum , 
Attalo traditur a Themistocle, Achzei praefecto , V, 77, &. 

Diei tempora qua ratione investigentur, IX, 15, 6 : quae 
scientia necessaria imperatori, IX , 14, & sqq.; 15, à sq. 
Diei imago praefertur in pompa Antiochi Epiph. , XXXI, 
3, 10. 

Diganes : Vide Adiganes. 

Digeri , populus Thracicus, XIIT, 10, 8. 

Digma (Zetyua) Rhodiorum , V, 88, 8. 

Dii inter se pugnant de Campis Phlegrzeis , III, 91 , 7. Eorum 
et heroum generationes , IX , 1, 4. 

Diluvia humano generi interitum inferentia , VT, 5, 5. 

Dinialus re/ Dimale vet Dimalle, munitissima urbs Illyrize, 
ví capta a L. /Emilio Consule, HI, 18, 1 sqq. Videtur 
esse in Parthinis, VIT, 9, t3. Faedere Philippi cum Han- 
nibale cavetur, ne Romani Dimalles domini maneant, 
ibid. 

Dino, Dinonis filius, Arsinoes caedi favet, conjuncta cum 
Philammone opera , XV, 252; supplicio afficitur, Agatho- 
clis jussu, ibid. $ 2. 

Dino, Rhodius, cum Polyarato frustra Rhodios ad Persei 
partes trahere conatur adversus Romanos, XXVII, 6; 
conf. c. 11,2; XXVIII, 2,3; 15,4; XXIX, 5, 2; XXX, 
7, 10. Per nuncios et arcanas literas cum Perseo egerat ; 
cujus criminis licet convictus, tamen Romam traduci, 
quam e vita se ipse generose educere, maluit, XXX , &. 

Dinocrates et Dionysodorus fratres , praefecti classis Atlali , 
XVI, 3,7 sqq. 

Dinocrates , Messenius , Romam legatus, Messenios a socie- 
tate Achaeorum abstrahere frustra conatus est , T. Quintii 
studio in eam rem usus, XXIV, à. Levis ingenii homo. 
ibid. Ad Philopeemenis adventum, cedit necessitati , 
XXIV, 12,3; et se ipsum e vita educere cogitur, ib. $ 
1a 

Diocles, Dymzeus, bello captus ab Eleis, V, 17, 4. 

Diocles, Parapotamize prafectus, partem exercitus ducit 
Antiochi , in ora Pheniciie , V, 69, à. 

Diodorus , educator Demetrii , Rome obsidis, XXXT, 20, 2 
sqq.; a quo Roma profugituro premittitur in Syriam, 
21, L. 

POLYBIUS. — li. 
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| Diogenes , Acarnan , deprecatur przesidium Romanum, Acar- 
nanibus imponendum , XXVIIE, à. 

Diogenes, Orofernis legatus Romam , XXXII, 20, 4. 

Diogenes Stoicus Rome , XXXIII, 1, 9. 

Diogenes, Susianz prefectus, V, 46, 7, arcem Susorum 
contra Molonem defendit , 48 , 14. Medic przeficitur, 54, 
12. Primum agmen ducit Antiochi, per Labum montem 
ex Parthia in Hyrcaniam proficiscentis, X , 29, 5; el bene 
rem gerit, 30, 6 sqq. 

Diognetus navarchus Antiochi Magni, Laodicen sponsam 
Antiocho adducit Seleuciam ad Zeugma, V, 42, t. Insi- 
gnem Antiocho operam praestat i oppugnatione Seleucige 
ad Mare, 39 seq. Ei traduntur naves Plolemai, Tyri et 
Piolemaide repertae; 62, 3, Antiochum, per Phieniciae 
oram exercitum ducentem , cum classe a latere comitatur, 
V,068,9; 09, 7; 70, 3. i 

Diomedon , Cous, cives suos ad Persei partes trahere frustra 
conatur, XXX, 7, 10, 

Diomedon , Seleucize ad Tigrim pravfectas,, fugit adveniente 
Molone, V, 48, 12. 

Aiovosvaxot axial, JV, 20, 9. Confer Liberalia. Atovu- 
avaxàv fiéxcpov, theatrum ludis scenicis agendis, Alexan- 
dria, XV, 30, 4, 

Dionysius , prefectus satellitum Antiochi , VII , 16, 2, Cum 
Lagora primus muros Sardium ascendit , et urbem occu- 
pat , ibid. 16-18, 

Dionysius , Syracusarum tyrannus , senior ; Grzcos Italiam 
incolentes superat ad Elleporum sive Elorum fluvinm, et 
Rhegium obsidet , 1 , 6, 2. Cogit Grzvcos Italiam incolen- 
tes valedicere institutis Achzeorum , HW, 39, & sq. Boler- 
tissimus in rerum administratione judicatur a fcipione 
Majore, XV, 35, &. Conf. ibid. $ 1 sqq. Annos natus tres 
el viginti imperium occupat, et vitae sna tertio et.sexa- 
gesimo mortem obit, XI1, 4 a, 3. Obiter commemoratur, 
a Timeo, XIJ, 11, &  Lectos diligenter ornavit, et ve- 
stium bonitatem studiose inquisivit, XII, 24, 3. 

Dionysius Thrax, dux Thracum et Gallorum in exercitu 
Ptolemzi Philopatoris , V, 65, 10. 

Dionysius , amicus Antiochi Epiph. , XXXT, 3, 14. 

Dionysodorus, frater Dinocratis, navarchus Attali, XVI, 
3,25qq.; c. 6, 11. Legatus Attali ad colloquium T. Quin- 
tii cum Philippo, XVII , 1 sq. 

Dionysodorus , legatus Ptolemzeorum fratrum ad Achaeos , 
XXIX, 8, 5. 

Diophanes Megalopolitanus , copiis auxiliaribus praefectus 
Eumeni missis , XXI, 7; strenuus bellator adversus Nabi- 
dem, sub Philopomene, ibid. Infensus Philopeemeni , 
accusat apud Ceecilium Philopremenem et Achaeos , quod 
iniqnius egissent cum Spartanis et cum Messeniis , XXIIT , 
3, Exsulum omnium Spartanorum patrocinium suscipit 
adversus Lycortam , XXV, 1 , 12. Ptolemzeis auxilia petita 
non miltenda censet, XXIX , 8, 2. 

Diophanes alius , Persei legatus ad Antiochum Epiphanem, 
piene captus a Rhodiis, XXVII, 6, 15; 11, f. 

Diopithes , Rhodius , judex inter Achzros, honores Eumeni 
ab Achieis decretos evertit, XXVIII, 7, 9. 

Dioptra, X , 46, 1 sq. 

Dioryctus, fretum manu perfossum Leucadem ab Acarnania 
separans, V, 5, 12, 

Dioscurium, (id est Castorum redes) , locus Phliasize in Pe- 
loponneso ; ibi castra habet Philippus , IV , 67,9; 68, 2s 
73, 5. Dioscurium ad Seleuciam Pieriam, V , 60, 4. 

Diphylum, porta Athenarum, qua ex Pirzeo in urbem 
ascenditur, XVI, 25, 2 , coil. $ &. 

Disciplina militaris saluti est Romanis, I, 17, 1 sqq. Eam 
apud Ach:eos restituit Philopammen. Vide Philop. Disci- 
plina castrensis Romanorum , VI, 33 sqq. 
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Dium, Macedonie urbs, diruilur et incenditur a Scopa ! 
cum J£tolis, 1V, 62; V, 9, 2; 11, 2008; IX, 35, &. 
1d facinus ulciscitur Philippus anno seq. in .Etolia, V, 
9, ubi valuit illud , "Ogg; zà Atov o0 8.0; 6cinvaxo. Ibi 
Perseus occurrit legatis Genthii, XXIX , 3, 4. 

Dodona , urbs Epiri. Dodonzeum templum evertunt cremant- 
que toli; praetore Dorimacho , IV , 07,3; V ,9, 2; 11, 
2608; IX, 35, &. Id factum dein ulciscitur Philippus in 
templo Thermico JEtoliz, V , 9; conf. c. 11,2, 

Doliche , oppidum Perrhzebige , XXVII, 11, £L. 

Dolopes , Graecize populus, infer Epirum et Thessaliam, 
libertate donati a Romanis post bellum Philippicum , 
XVII, 30, & : famen sive vi, sive voluntate, in fide 
Philippi manserunt, XXII, 8, &. Dolopiam Philippo eri- 
piunt £toli, XXII, 8, 5 8q. ; 1&, 4. Eam occupat Perseus, 
XXII, 22 a, 4. 

Cn. Domitius Ahenobarbus, Cos. cum T. Quintio, XXII, 
15, 1i. Unus e clarissimis ex decem legatis post bellum 
Persicum in Graeciam missis, ad gentem mittitur Achzeo- 
rum, XXX, 10, 8. 

Dóra, ui ice munita, frustra obsidetur ab Antiocho, 
V,66, 1. 

Dorimachus, Trichoniensis tolus, Nicostrali filius, IV, 3, 2 ; 
XVII, 37, 4 A£tolici impetus plenus juvenis, Phigaleam in 
Peloponnesum missus , piratis favet adversus Messenios : 
Scopam , ducem .Etolorum , ad bellum incitat Messeniis 
inferendum , IV, 3 seqq. ; Cum Scopa Messeniam incur- 
sal , et Acharos przelio ad Caphyas fugat , IV, 16, 12. Pro- 
ditione capit JEgiram , 57; sed turpiter rursus expellitur, 
et :egre evadit , 58 : (mo periit, si quidem greecos. no- 
stros codices audias , ibid. $ 9; sed id quidem ad Ar- 
chidamum referendum. Pritor creatus JE£tolorum ( conf. 
V, 1, 2), Epirum devastat, et Dodonavum templum cre- 
mal, IV, 07, 1 8qQ.; V, 1f, t. Ausilia mittit Eleis adversus 
Philippum , IV, 77, 6; V, 3, t. In Thessaliam irrumpit , 
V,5, t et 9; 6, &. Redit, JEtolie succursurus, sed sero 
venit, 16,5 sqq. Echino urbi, oppugnatee a Philippo, 
frustra conatur. succurrere, IX , 42, Leges novasque ta- 
bulas scribit AEtolis, XIll, t. Legalus ab iis in &ulam 
Agypti pacis conciliandze causa missus frustra excusare 
conalur Scopam capitis reum , XVIII, 37, 4. 

Dorymenes KElolus , jussu Nicolai , ducis Ptolemzei , fauces 
ad Berytum occupat , qua adventurus erat Antiochus , V, 
61,9. 

Dos apud Romanos solvebatur annua bima trima die, 
XXXII, 13, 

Drachma, stipendium per singulos dies equitis Romani, VI 
39, 12. 

Drangiana , Askce regio, quam Antiochus M. ingreditur, ex 
Arachosia veniens, superato Erymantho fluvio; tam inde 
in Carmaniam transit, XI, 34, £4. 

Drepana (72) urbs Siciliae cum portu przstanti , millia pas- 
suum 15 a Lilybao, I, 46, 2. Exceptis iis et Lilybaeo , to- 
tam Siciliam tenent Romani anno decimo quarto belli Si- 
culi, 1, 41, &. 

Dromichietes, Odrysarum Thracum rex, Fragm. gramm. 
tí. 

Drymussa, Tonie insula, Clazomeniis data à Romanis 
XXH, 27, à. 

Ductores ordinum. Vide Ordo. 

Duelli ustis apud Romanos, Fragm. gramm. 22. 

Duilius. C. Duilii victoria navalis de Penis reportata , cor- 
vorum ope, I, 22 seq. 

Dunax, mons Tliraciz , magnitudine non conferendus cum 
Alpibus, XXXIV, 10, 12, 

Pura (sa) urbs 4ssyricr, Antiochus ex Mesopotamia ve- 
niens, trajeeto Tígri, versus eam pergit, et obsidione 
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Molonis eam liberat, V, 52, 2. (Conf. Dura Mesopot.) 

Dura (3), urbs Mesopotamic. Mesopotamiam usque ad 
eam occupat Molo, V, 48, 1&. Nisi intelligendum , 
usque ad eam Mesopotamiae partem, cui ab altera Tigri- 
dis ripa opposita est urbs Dura Assyrize. 

Dux belli. Vide Imperator. 

Dyme vel Dyma, urbs Achaim, e 12 primis olim fcederatis , 
II, 41, 8; IV, 83, 5. Dymiei cum Patrensibus incipiunt 
instauralionem foederis Achaici, If, 41, 1 et 12, Eornm 
agrum populatur Euripidas JEtolus, dux Eleorum, IV, 
49 seq. Castellum eorum, Tichos , occupant Elei , 59, & ; 
conf. 83, 1 sqq. Nihil amplius in commune Achaeorum 
conferre decernunt , 60, 4 sqq. Dymze validum presidium 
relinquit Philippus, V, 3, 2. Dymeorum (ines , tv Av- 
yaízv, rursus incursant Elei , V, 17, 3. Ibi Hecambceum , 
Il, 51, 3- Qram ad Dymen navibus custodiunt Achzei , V, 
91,8. Dyuxeus, Miccus, proprzetor Achaeorum, IV, 59,2. 

Dyrrhachium ve/ Epidamnus, XXXIV, 12, & : urbs cum 
porta ad Ionium mare ; ab Illyriis per aquationis «speciem 
capta ; sed mox Illyrii rursus urbe ejecti , IT, 9; ab J£to- 
lis et Achzeis auxilium adversus Illyrios petunt Dyrrha- 
chini, If, 9, &. Rursus obsidetur ab Illyriis, 10, 9. Ob- 
sidio solvitur a Romanis, quorum fidei se tradurit oppi- 
dani, 11, 8 sqq. Feedere Philippi cum Hannibale cavetar, 
ne Romani tenere eam sinerentur, VII, 9, 13, 

Eburnea sella, donum regibus singularis honoris causa 
missum a senatu Romano, XXXII, 5, à. . 

Ecbatana (à), caput et regia olim Medize; ejus situs et de- 
scriptio, X, 27, 3 sqq. 

"ExxaiZexfors , navis L6 versuum remorum , XXXVI, 5, 3 

Ecdemus , Megalopolitanus , Arcesilai philosophi alumnus , 
ctc. Ejus consuetudine utitur Philopeemen juvenis , X , 
25,2 sqq. Conf. Demophanes. 

Echecrates, Thessalus, centurialioni militum Alexandria 
praeficitur, V, 63, 11; equitibus Graecis et aliis mercena- 
riis praeest , 65, &. Pugnat in dextro cornu ad Raphiam , 
V,82,5; 85, f. 

Echecrates alius , cujus auctoritate in disputatione de ori- 
gine Locrensium temere usus est Timaeus, XII, 11, 7 
sq. 

Echedemus , legatus Atheniensium ad Scipiones, de pace 
JKtolis concedenda , XXI , 2 seq. 

Echetla, Sicilie oppidum , medium inter ditionem Syracu- 
siorum et Peenorum, I, 15, 10. 

Echinus , urbs Thessalize ad sinum Maliacum, in potestate 
AEtolorum ; oppugnata a Philippo, frustra succurrentibus 
P. Sulpicio procos. et Dorimacho /Etolo, dedit se regi, 
IX, 41 $q.; et ab eo in servitute tenetur, XVII, 3, 12; 
XVIII, 21, 3. Echinenses, IX, 41, 115; 42, t eL 3. 

Ecnomus, collis Sicilie , in quo castra habent Pani , I, 25, 
&. Prope eum committitur pugna navalis inter Regulum 
et Amilcarem, I, 28 seqq. 

Edeco, Hispani regulus, Tarraconem ad Scipionem cum 
amicis venit , eique se tradit, X , 34 ; regem eum salutat , 
40, 3. Benevole eum recipit Scipio , et uxorem liberosque 
captivos ei reddit, 35. t 

Edesa vel Edessa, Macedoniz oppidum, alias ;£ge rel 
AEgcra , V, 97, 4; ad viam Ignatiam, XXXIV, 12, 2 sq. 

Edetani , populus Hispanic. Fortasse "EZnzavow Guvá- 
acr» legendum , X , 34, 2, pro Gvvazón Gov&g rry, de Ede- 





cone. 

"Eyvaxía 6225, via Ignalia, XXXIV, 12, 3 sqq. 

Ekea , urbs /Eolidis, navale Pergamenorum regum : ad 
eam posilis castris, de pace cnm Romanis et Eumene 
agit Antiochus , XXI, 8 : quam ubi non impetravit , agrum 
populatur Eleensium, ibid. Elwiw obsidionem frustra 
tentat Prusias , XXXII, 25, 9 sq. 
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"Baía haud dubie legendum pro vulgato "EXix apud 
Stephanum Byz. et Polyb. XVE, 4t, à. 

Elus , castellum agri Calydonii in ;Etolía , captum a Phi- 
lippo, IV, 63, &. 

Elatea (Livio Flatia), urbs Phocidis, V, 26, t&. 1bi hiber- 
mat T. Quintius, XVIII, 26, 1 et 7 : nisi ibi intelli- 
genda Elatea Thessalize. Ibidem hibernat Attalus, XXVII, 
15, 2. ' 

Elea, urbs inferioris Italie; cujus cives Eleatae Romanis 
naves commodato praebent initio primi belli Punici , 1, 
20, 14, 

Elea, 5j 'Hsía, regio Peloponnesi, quw latine Flis, et 
grece 5 ^H alias appellatur. (Fortasse latius patet 

Was , quam "Hisia; «( herc sit ager ad. Elidem urbem 
pertinens, illa regio omnis, quc Elidis nomine vulgo 
censetur ; quod tamen confirmare nolim.) Confer Elis, 
et Elei. "Hzía sepe incursata olim ab Illyriis , IL, 5, 1 sq. 
Pheias insula «7; 'Hiciac, Elidis, IV, 9, 9. Philippum hor- 
tantur Achaei , ut c3» "HAzixv bello invadat, IV, 65, 2, Eam 
populatar Philippus , IV, 73; 77, 6 8q.; 83, 5. Olim sacro- 
sancta, et nulli populationi obnoxia , IV, 23, 10. Achaie 
partes, in Eleam vergentes , protegit Aratus, V, 92, 10. 

Elea, 'Hisía, apud Polybium est etiam nomen Elidis 
urbis. IV, 73, 7 : nisi ibi pro 'Hasizv legendum "W«v. 

Elei, ot "IDstot, incole Elidis, sive Eleze regionis conf. 
Elea, 5 Hàsia) , socii sunt et amici JEtolorum , IV, 5,4; 
6, 11; 9, L0, Eis Cynzetham urbem, a se captam, tradere 
volunt JEtoli, sed non accipiunt Elei, IV, 19, 5. Ad 
inferendum Achzis bellum persuadentur a Machata, 
Atolorum legato, 36, &. Duce belli utuntur Euripida 
AKtolo , 59 : a quo turpiter deserti , quum Sicyoniam inva- 
dere vellent, partim capiuntur, partim caeduntur, a Ma- 
cedonibus et Megalopolitanis, 68 seq. : tamen rursus 
eumdem ducem ab /£tolis petunt, V, 94, 2. Vite rusticze 
amantissimi ; ager eorum opulentissimus , IV. 73. Eorum 
propugnaculum et arx belli adversus Achzeos,, Psophiis , 
capta a Philippo, IV, 71. Eorum dux Amphidamus , ca- 
ptus a Philippo, 75; sine pretio dimissus, frustra persua- 
dere conatur iis, ut ab JElolis ad Philippi amicitiam 
transeant , 8i, /Eloli auxilia iis mittunt, duce Philida, 
22 sqq. Eorum priesidia excedere coguntur Lepreo , Sa- 


mico, el aliis Triphylia oppidis, 80, Iis Agelaus et Scopas | 


duces mittuntur ab JE£tolis, V, 3, 1. In Dymaeorum fines 
incursionem faciunt, V, 17, 3, rursus Dymaorum , Pha- 
rivensiufh, Patrensium agrum populantur, duce Pyrrhia 
JEtolo, 30, 2 sqq. Messeniam eodem duce incurrentes , 
repelluntur, 91, 3; 92, à sq. Rursus, Euripida iterum 
duce, Achaiam populantur, 94, 2 sqq. Achzris coram se- 
natu Rom. lites movent de Triphylia, XVIII, 25, 2. Per 
legatos Chalcide agunt cum Antiocho, XX, 3. Domi ma- 
nent initio belli Achlaici , XL, 3, 3. 

Elephanti : eorum mullitodo in Africa, XIT, 3, 5. Eorum 
nullus usus in locis montanis , 1, 30, Centum in exercitu 
Panorum adversus Regulum, 32, 9. Adversus eos Ro- 
mani prudenter minus solito in longum , magis in altum 
aciem instruunt, 33. Ab iis tamen plurimi Romani concul- 
iati pereunt, 34, Sauciati szviunt, el conversi in suos 
ruunt, 40, 12 sq. Eorum rectores Indi , in Panorum exer- 
citu, E, 40, 15; IIT, 46, 7 eL 11; XI, 1, 12, Elephantis Pue- 
norum aliis occisis, aliis captis, mire gaudent Romani , 
Y, 41, L. Centum habet Hauno in bello Africo, I, 24, à. 
Eorum trajectio per Rhodanum, 1I, 46, Eorum terror 
disjicit Gallos, Hannibalem in Alpium trajectione infe- 
stantes, III , à3, &. Delluze fere omnes fame consumtze in 
Alpibus, 55, 8; reliquae omnes , una excepta , imbrium et 
nivis vi pereunt in Gallia Cisalpina, 74, 11. Illa vectus 
est Hannibal , per paludes Etruriam petens , 79, 12, Ele- 
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phantorum inter se pugnandi ratio, V, 84, Libyci timent 
Indicos, ibid. $ 5 sq. Adversus 70. elephantos Hanniba- 
lis quo pacto aciem instruxerit Scipio, XV, 9, 2 5015 
conf. c. 12,2 sqq. Curribus juncti in pompa. Antiochi 
Epiph., XXXI, 3, 1f. Eorum dentes eximia magnitudine, 
XXXIV, in Jine, fr. lat. Elephantum 6opáxix , Fragm. 
hist. 22. 

Elephas , cognomen Nicanoris , ducis Philippi, XVHT, 7, 2. 

Eleuthernzi , Cretenses , bellum Rhodiis indicunt , IV, 53, 
5. Eos Polyrrhenii et Lampei intra menia includunt, et 
renunciare Cnossiorum socielati cogunt, IV, 55, 4, 

Elia Laconim. Vide .£lia, 

Elis, 4 "HXu; , eadem regio qua alias 3; "Hi«ía vocatur a 
Polgbio; de qua vide paulo ante in Elea, V, 17, 3; 
92,5; 95, Z2. Potest tamen utrobique et urbs Elis in- 
felligi. Conf. artic. seq. 

Elis, "HD:;, urbs precipua Elidis regionis. Conf. Elea, 
5$ 'Hisía et Elea , "Hacia. Amphidamum Olympia liberum 
eo dimisit Philippus , IV, 81, 4. mor idem Archidamus, 
quum destinata perficere non potuisset, inde ad Philip- 
pum elabitur, 86, à. 

Elisphasiorum ager in Peloponneso prope Mantineam , XI, 
11, 6. . 

"EX, Vide 'Exata. 

Elleporus, vel Elorus, fluvius inferioris Italize , 1, 6, 2. 

Ellopium , 4Etolize oppidum, XI, 4, 3. 

Elorus. Vide Elleporus. 

Elymii, populus Asie, a. septentrione Medie, V, 44, 9. 
Elymais regio, ubi Dianze templum spoliare conatus est 
Anliochus Epipli.,, XXXI, tt. 

Emathia, olim Pzeonia dicta, XXIV, 8, 4. 

Emporia vel Empori:z, Africae regio circa minorem Syrtin , 
8oli ubertate priestans , Penis subjecta , unde hi priecipue 
alimenta ct commeatus capiunt , I, 82, 6; I11, 23, 2. Ea 
regione Masanissze cedere coguntur Perni , XXXIT, 2. 

Emporium ( Romanis Emporic ) , in Hispania, MI, 39, 
2, Eo Cn. Scipio cum classe, a Rhodano veniens appellit, 
Ht, 76, L. 

Enchelanes , gens et urbs Illyrica , subacta a Philippo, V, 
108, 8. 


, Enipeus, Thessaliwe fluvius, V, 99, 1, XXIX, 2, 4. 


Enna , oppidum Carthaginiensium in Sicilia , captum a Ro- 

manis, 1, 24, 12. 

Enneris, in classe Philippi, XVI, 7, L. 

Ensis Gallorum. Vide Gladius. 

"Evoihio;, 4, Quirinus, Gradivus pater. Per Martem el 
Quirinum (Casaub. Gradivum patrem) jurarunt Romani 
in proximo fodere cum Penis ante primum Punicum 
bellum , HII, 25, &. 

Eord:ea, regio Macedonis , XVI, 6, 3, Eordi, XXXIV, 
12,8. 

Epienetus , Borotorum legatus ad Achzeos, XXIV, 12, à. 

Epaminondas Messenios et Arcades hortalur, ut perpeluo , 
sinceram socielatem colant , IV, 32, 10. Victoria pugnae 
Mantinensis anceps ob mortem ejus, IV, 33, 8; XH, 23 g, d 
$q. Ejus praesertim et Pelopidie virtati gloriam suam debuit 
resp. Thebana, VI , 43. Pelopidas ei persuaserat , ut pro- 
pugnandam libertatem Graecorum susciperet, VII, f, &. 
Quum Lacedaemonem et dein Mantineam de improviso 
capturus , boni imperatoris partes omnes explevisset, a 
fortuna victus est, fere ut Hannibal ad Capuam et Ro- 
mam, IX, 8, 2 sq. Abstinentim laude clarissimus , 
XXXII, 8, &, Conf. Frag. hist. 13. 

Eperatus, Pharaeensis,, praetor Achieorum creatur, Apellis 
opera , invito Arato, IV, 82, 8. Magistratum init, V, 1,2. 
A Philippo opem ferre jubetur Messeniis,, V, 5, LL. Cou- 
temnilur a militibus, 30, t. Socordia ejus et imbecillitas 
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multorum causa est malorum, 30, 5 sq, 91, 4. Magi- 
stratu abit, 30, 7. 

Bpeltium, oppidum Illyricum , ditionis Issiorum, XXXII, 
18,15q. 

Ephesus. Ibi magnum numerum militum alebant reges 
Egypti, V, 35, LL Ibi habitat Melancomas , VIII, 17, 9, 
Ei inhiat Antiochus M., XVII, 32, 1; eamque tenet, 
XX, 11, 2; coll. c. 10, 16; XXI, 9, 10. Eumeni datur 
a Romanis , XXII, 27, li 1t, Ibi Heraclides pro Alexandro 
Bala , Ai Antiochi Epiphanis filio, bellum parat adversus 
Demetrium Socerem , XXXIII, 16, 1. 

Ephorus, historize universalis scriptor, V, 33, 2; de origine 
urbium , et de cognitione migralioneque gentium optime 
exposuit, XXXIV, 1, 3; cf. IX, 1, 4. Musicam ad frau- 
dem hominum ait inventam, IV, 20, &. Laudat remp. 
Cretensium , el cum Spartanorum republ. confert, dis- 
sentiente Polybio, V1, 45 seq. Ejus erorres ex professo 
notaverat. Polybius libro XH, sed ea pars intercidit. 

Vide XM, 22, 2. Eumdem contra Timei reprehensiones 
defendit Polyb. XH, 4 a, 3 sqq., et 23, t et 3. Non satis re- 
rum experientia valet, XII, 25 g. Maritimorum przelio- 
rum satis peritus; terrestrium vero plane ignarus, ibid. 
Quod attinet ad eloculionem aut materie tractalum , per- 
mirus est, XII, 23, 10. Suavissima apud eumdem histo- 
rici eL oraloris comparalio, ibid. $ LL. Ejus dictum : opti- 
mam historiam eam fore , cujus scriptor ipse rebus gestis 
interfuerit, XII, 27, Z. 

Ephorus Messeniorum, Sciron vel Scyron, IV, á, à, Eo- 
rumdem ephori , Oenis et Nicippus, IV, 41, 2. 

Ephori Spartanorum dessident inter se de societate sive 
cum Philippo et Achzis , sive cum /Etolis facienda, IV, 
22 seq. Adimantus ephorus occiditur a factione JEtolica, 
22, t1. Novi ephori, Philippo faventes, trucidantur dum 
sacra faciunt, 34 seq. Chilo trucidat ephoros , qui Lycur- 
gum regem creaverant, &L, Ephoros Spartanorum omnes , 
simul cum regibus , in historia sua annotaverat Timaeus, 
XH, 12, L. Quamdiu eis veluti parentibus, obtempe- 
rarunt reges , Lacedaemon Graecice principatum obtinuit , 
XXIV, 8 b, L. Ephororum curia (2yctov), IV, 35, 9. 

Epichares , praefectus navis Rhodize , XXX, 9, 9. 

Epicharmi dictum : Sobrius esto efc., XVIII, 23, 4, 
21, 14, 

Epicydes, origine Syracusius, Carthagine lares habens, 
cum fratre Hippocrate ab Hannibale mittitur ad Hierony- 
mum, Syracusarum regem, VII, 2,3 sq. 

Epidamnus, Vide Dyrrhachium. 

Epidaurus , oppidum Argolicum, a Cleomene occupatum , 
IL, 5,2. Adde XXX, 15, L. 

Epi-erctes. Vide Erite. 

Epigenes copias reduxit, quas Seleucus, Antiochi M. frater, 
in Asiam cis Taurum duxerat ; eum , suadentem Antiocho 
ut expeditionem adversus Molonem ipse susciperet , 
calumniatur Hermeas, V, 41 sq. el 49. Dolo Hermexe 
amandatur ab exercitu, denique ficto crimine occiditur, 
50 et 51 , 5. 

Epigramma in honorem Arcadum, in columna ad aram 
Jovis Lycaei Messenze , IV , 32, 2 sq. Aliud Sami poetze, 
vV,9,À. 

^on pars urbis Syracusarum , capta a Romanis, VII, 

37,8, 

2 Eam ab Acarnania separat sinus Ambracicus, IV, 
63, &, Ejus urbs Phanice ab Illyriis proditione capta, II, 
5. 'Epirotae auxilio venientes cxduntur fuganturque ab 
Vilyriis , ibid. Ab ;Etolis et Achaeis opem petunt et quam- 
quam illi cam auxiliis advenerunt, tamen pacem et fedus 
fachunt cum eisdem Illyriis, &. Cum Epiri rege Alexan- 
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dro, Acarnanum oppida partiti erant ;Etoli, If, 45; 1; 
IX , 24, 2, Epirotze arma sociant cum Antigono et Acharis 
adversus Cleomenem , " 65, 4; IV, 9, 4, Eorum oram 
populantur toli, Iv, 6, 2, Ab Achacis invitantur ad 
Bellum Sociale PA JEtolos, IV, 15, 1 sq.; initio 
inconstanter et parum ingenue se gerunt, 16,1; 30,6 
5. ; dein copias suas Philippo jungentes , persuadent « ei, 
ut Ambraciam obsideat, &L. Epirum devastant J£toli , el 
Dodon:eum templum cremant , IV, 67, Epirotze classem 
jungere cum Philippo ad Cephalleniam jubentur, V, 3, 1. 
Adversus JEtolos, Romanos et Illyrios opem Philippi im- 
plorant, X, 41, 4. Cum eis legati Romani Phnicze agant 
de bello Philippo inferendo , XVI, 27, 4. Ex Epiri fauci- 
bus propere recipere se cogitur Philippus , et earum poti- 
tur T. Quintius, XVIT, 3,9; XVIII, 6, 4; XXVII, 13, 
2. Per legatos Chalcide agunt cam Antiocho, XXI, à. 
Cum M. Fulvio cos. consultant de bello /Etolico , XXII, 
9,1 sqq. et $ 19. Legatos Romam mittunt contra Philip- 
pum, XXIV, 1, 10, A. Hostilius cos. per Epirum in 
Thessaliam adversus Perseum profecturus , parum abest 
quin hostibus proderetur, XXVII, 14. Ibi post Bellum 
Persicum, civilium caedium omnia plena, XXX, 14, 7 
&qq. ; XXXII, 21, seq. Eorum urbes 70 evertit L. /Emi- 
lius Paullus, XXX, t5, &. Lezatio eorum Romam missa, 
XXXI, 24. Conf. Charops, Cephalus , Molossi. 

Epistola Scipionis Africani majoris ad Philippum, X,9,3; 
ejusdem ad Prusiam, XXI, 9 ; Scipionis Nasicae ad aliquem 
ex regibus, XXIX, 6, 4. 

Epistratus , Acarnan, dux equitum et levis armature Achze- 
orum in pugna ad "Caphyas,, IV, 11,6. 

Epitalium , oppidum Triphylize, in deditionem accipitur a 
Philippo , IV, 80, L3. 

Eposognatus, regulus Gallograecorum , amicus Romanorum, 
officia sua illis apud alios etiam reges pollicetur, XXII , 
20, 1 sqq. et $ 8 sqq. 

Equi Hanuibalis , e puppibus nantes trahuntur per Rhoda- 
num, IIl, 43, 4; amissi in Alpibus, sponte redeunt in 
castra , à, 3. In Etrurize paludibus plurimi pereunt , aliis 
ungule excidunt, 79, 7 sqq. Equos Alexandriam advehit 
- Nicagoras Messenius , V, 37; 7. Equorum armenta regum 
Syrie , commissa Medorum curie, V, 44, 1; X,27, 1 sq. 
Conf. Equites. 

Equum bellatorem Romani ante urbem die quadam jaculis 
configere solent : sic plerique barbarorum, bellum sus- 
cepturi , caeso equo, rem futuram divinant, XM , 4 b, t 


sqq. 

Equiso Nabidis , XIII, 8, 3. 

Equites Nisaei; Vide Niszi. Equites Romani decem annua 
slipendia facere tenentur, VI, 19, 2, Equitum numerus 
inlezione, ride Legio. Equitum turma, 2t; earum 
praefecti , Q.4gy a , decuriones , VI , 25, 1 $q. Eorum arma, 
olim parum commoda , dein ad morem Graecorum in me- 
lius mutata, 25, 3 sqq. Equites Romani , agiles ad desi- 
liendum de equis , et rursus insidendum,, VI, 23, 4; XI, 
21 , 4, Celtiberi equites , ubi opus est, pedibus pugnant , 
equis immotis stantibus, Fragm. hist. 13. In equitatu 
preecipaum robur fuit Hannibalis , IX , 3, 9 sqq. ; conf. 
HT, 110, 2; 117, 4, Equitum vari conversiones et de 
cursiones, X, 21, Eorum acies qua altitwdine locetur ad 
pugnam, et quot equites capiat stadium , XI, 18, 1 sqq. 

| Eratosthenes, novissimus ante Polybium geozraphica tra- 
ctavit, et superiores scriptores reprehendit, ipse tamen 
Pytheee fabulis adhibens fidem , XXXIV, à, De eodem c. 
4,5; 12,1. 

18, 5i 


Erbessus, oppidum Sicilie prope Agrigentum, 1, 
captum ab Hannone P«no , ibid. $ 9. 
Ercle, vel. Epi-Erctes, ó eri c7 Elpxez (quasi supra ear- 
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cerem) Xeyóuevog xózo;, locus ad mare inter Erycem 
montem et Panormum , occupatus ab Amilcare Peno, I, 
56, 3, Descriptio ejus, ibid. $ 3 sqq. 

Eretría, urbs Euboee insulae : eam Romanis tradi post bel- 
lum Philippicum queruntur JEtoli , XVIII, 28, à : sed ei 
senatus Rom. libertatem tribuit, 30, 10 &q. 

Eretria Phthiotidis in Thessalia , XVII, 3, 5. 

Eribanus : via ab Eribano (&xà 102 'Ep:6zvo9 , si modo vera 
lectio) Capuam, III, 91, 9. 

Eribianus mons, per cujus angustias Hannibal ex Samnio 
in Campaniam transiit; HI, 92, t: 

Eridanus, poeticum nomen Padi fluvii , II, 16, 6. 

KErycin:e Veneris templum, in summo monte Eryce, occu- 
patum a Romanis, I, 55, 6; 58, 2; spoliatum a Gallis , 
Ponorum mercenariis , qui ad Romanos transierant , II , 
7,9, Conf. Eryx. 

Erymanthus, fluvius et mons Arcadice , IV, 70, 880.5; 21, 4. 

Erymanthus, Asie fluvius, inter Arachosiam et Drangia- 
nam, X1, 34, L1. 

Erythrze, urbs maritima Ionize, in quam ex pralio navali 
ad Chium evasit Attalus, XVI, 6, à et &, Erythrai. pro 
fide Romanis bello Antiochico prestita, agro donantur, 
XXII, 27, 6. 

Erythrzum s. Rubrum mare, sinus Persicus, 1X , 43,2. 
Provincia vel prafectura regni olim Persici, dein 
Syriaci , ad Persicum sinum a parte Arabice. Conf. 
V, 46, 7; 48, 13; 54, 12. Jem, pars Arabice Felicis 
ad Persicum sinum sita , XIT, 9, 1 et 5. 

Eryx mons, in eo Sicilize latere , quod Italiam spectat , inter 
Drepana et Panormum , maximus post /Etnam, 1, 55, 7: 
ejus verticem et radices presidio occupant Romani, 58, 
2. Conf. Erycinze Veneris templum. 

Eryx oppidum, in medio monte Eryce; a Romanis primum , 
dein a Penis occupatum , I, 55, 6; à8, 2 : inde a Roma- 
nis obsessum , I, 58 seqq. et II, 7, & Oppidum Romanis 
prodere moliti sunt Galli, Peenorum mercenarii , II, 7, 


8 sq. 

"Envia Vide Vesta. 

Etennenses, montana Pisidize supra Sidam incolentes, V, 
23,2. 

Etesii venti, a septentrione stantes; eis e Ponto Euxino 
versus Hellespontum feruntur naves; oppositus his au- 
$ter, IV, 44 , 6, coll. $ 10, Eoum vis inter Cephalleniam 
et Messeniam, V, 5,3 et 6, 

Etruria ,  Tvjérvía. Ejus situs et fines, II, 1, 2sq. In ea 
geritur bellum Gallicum Cisalpinum , II, 23 seqq. In eam 
P. Scipio ex Gallia navibus redit, ut inde Hannibali ad 
Alpes occurrat, II, 49, 4; 56, &. Jn eam commeatus 
conferunt Romani ad bellum adversus Hannibalem , III, 
75, &. Eam per paludes petit Hannibal , 78 sqq. Cladem 
in ea patiuntur Romani , II, 108, 9; V, 101, 3et 7:105, 
3, nempe ad Trasimenum lacum, HI, 84. Etruriae lon- 
gitudo, XXXIV, 11, 3. Etruscorum sedes, I1, 16, 1. Olim 
coloniis tenuerant campos circa Padum (e quibus dein a 
Gallis ejecti sunt), simulque Campani:e campos , II, 17, 
15qq. 2. Cum Gallis Transalpinis et Cisalpinis in ditionem 
Romanam irrumpunt, IT, 19. Ceeduntur a. Romanis ad 
'Yadimonem lacum , subigunturque , I, 6 , 4 ; II, 20. Socii 
Romanorum bello cum Gallis Cisalpinis, II, 24, 5. 

Etruscum mare , Tuscum , Tyrrhenum , I, 10, 5 ; ab occasu 
Italie, YT, 14,4; 16, 1; XXXIV, 6, 6. 

Eua , ó Eja; , collis prope Sellasiam in Laconica , ubi comit- 
titur pugna Antigoni cum Cledtnene, II, 65, 8 $q.; 66, à. 
Tn eo sacra facit Philippus rex , V, 24,9. 

Euagoras , rex Salaminize , ad Cyprum contra Persarum re- 
gis duces pugnat , XII, 2 g, 2. 
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Euagoras, /Egiensis, accusatur a Critolao ut qui secreta 
Achzorum prodat Romanis, XXXVIII, 5, 4. 

Euanoridas, nobilis Eleus , bello captus a Lyco, propretore 
Achaeorum , V, 94, &- 

Euboea insula. Peream Antigonus cum exercitu e Thesszlia ad 
Isthmum proficiscitur, Thermopylis interceptis ab J£to- 
lis, IT, 32, 7 sq. Eam incolentes opem Philippi implorant 
adversus /£tolos eorumque socios , Attalum et Romanos , 
X, 41, 3.3 Conf. 42, 2 et 2, Totam prossidiis tenet Phii- 
lippus, XVIL, 11, &. Conf. Chalcis, et Eretria. 

Eubcra, puella Antiocho Chalcidi nupta, XX , 8, 4. 

Euboicum talentum, I, 62, 9; XV, 18, 7; XXI, 14, 4. Conf. 
Talentum. 

Eubulides , Chalcidensis; enm Romanis tradere jubetur An- 
liochus , XXL , 14, 7; XXII, 20, 11. 

Eucampidas , Arcas , immerito proditor dictus est a Demo- 
sthene, XVIf, t4, 2, et 12. 

Euclidas, frater Cleomenis , przvest parti copiarum in pugna 
ad Sellasiam, IF, 65, 9; 67, 3 : imperite rem gerit, 6&. 

KEudamidas , rex Spartae , pater Agesilai , avus Hippomedon- 
lis, IV, 35, 13. : 

Eudamidas, paler Archidami, regis Sparta, gener Hippo- 
medontis , ibid. 

Eudemns vel Endamus, classis praefectus Rhodiorum cum 
Pamplilida, XXI, 8, 5. 

Eudemus, Milesiorum legatus in /Egyptam, XXVIII, 16, 
15; 17, 4. 

Eudoxus de rebus Groecize bene scripsit, XXXIV, 1,3, 

Euemerus vel Euhemerus , Messenius , scriptor historiarum, 
XXXIV, à, 9: eum Bergeeum appellat Eratosthenes, L e. 
fabulatorem, ibid.$ 10. Eodem referendus locus XXXIV, 
6,13. 

Euergetes Physcon, XXXIV, 14, &. Vide Ptolemmus. 

Eulus, spado in aula /Egyptiaca, causa belli Antiochi 
Epiphanis cum Plolemris fratribus , XXVIII, 17, (5. Cui 
Ptolemeo victo ut in Samothracen cum thesauris fogiat , 
suadet, XXVIII, 17 a. ! 

Eumenes , Attali filius, rex Pergami. (Conf. Attalus.) Exi- 
guam ditionem hereditate sortilus , eam tantopere auxit, 
ut nulli fieret inferior, XXIV, 8b, 3. Ejus bella eum Prusia 
et Gallogrzecis, et , socio Ariarathe, adversus Pharnacem , 
Jl, 3, f. Post bellum Philippicum , Oreum et Eretriam ei 
dare voluerunt decem legati Romani ; sed prohibet T. Quin- 
lius, XVHE, 30, t0 5q. Auxilia ei mittunt Aclei , bello An- 
tiochico, XXT, 7, 1 sq. Per legatos donum insigne offert 
Aches , quod respuunt illi , XXII, 7 sq., Conf. c. 4,5 sq. 
Honores ejus ab Aclhiris sublati restituuntur, rogante At- 
talo, XXVII, 15, XXVIII, 7, et 10, 7 : quisingulari amore 
fratrem compleclebatur, XXVII, 15, 4, Bonam eorum con- 
cordiam Philippus discordibus filiis ante oculos ponit, 
XXIV, 8 b, 3. Ab Antiocho Pergami aliquantisper includi- 
tur, XXI, 8, 1; XXII, 2, 10, L. Emilio suadet, ut non au- 
diat Antiochum de pace agentem ante Scipionum adventum, 
XXI, 8, 4 sqq. Faedere Romanorum cum Antiocho com- 
prehenditur, XXI, 14,6; XXII, 26, 7 et 20 sq. Romam 
proficiscitur cum legatis Romanis, qui a senatu peterent 
confirmationem pacis cum Antiocho , XXI, 14, 12. Hono- 
rifice excipitur, XXII, 1. Ejus oratio ad senatum, qua sua 
el patrís in Romanos merita pradicat, XXII, 2-3. Cum 
decem legatis Romanis Ephesum redit , el inde Apameam 
ad Cn. Manlium venit, XXII, 25, 6 sqq. Ei a Romanis 
dantur omnes cis Taurum populi, qui Antiocho parue- 
rant, excepta Lycia et Caria; Griecze civitates, quae At- 
talo tributum pependerant , eidem idem tributum pendere 
jussz , XXII, 7, 7 ; tum Chersonesus , Lysimacliia, et alia 
Thraciee loca, XXII, 27, 3 sq. ct 2 sqq. Matrimonium 
filie Antiochi sibi oblatum respuerat, XXII, 3, 9. Do 
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Türacizm urbibus contendit cum Philippo, XXIII, 4, 4; 
0, 1; 11, 2, Fratrem Athenzeum legatum Romam mittit , 
XKIV, 1, 4; 2, 1 sqq. Bellum cum Prusia gesserat , 
XXII, 18, 8; conf. IHE, 3, 6: ad quod auxilia Prusie 
miserat Philippus, XXIV, 1, 4; 3. Bellum cum Pharnace 
gerit, et ea causa legatos Romam mittit, in Lis Attalum 
fratrem , IHE, 3, 65; XXIV, 10, 1 5qq.; XXV, 2, 68qq.; 
4, 4, Induciis factis cum Pharnace, omnes fratres suos 
Romam legatos mittunt , XXV, 6. Pax et formula fcederis , 
quo ab una parte nominantur Eumenes , Prusias et Aria- 
rathes ; ab altera Pharnaces et Mithridates , XXVI, 6, In- 
vitatus a Rhodiis ad bellum adversus Lycios , accurrit , 
XXV, 5, 13 : sed offendit Rhodios et suspectum se eis 
reddit, XXVII, 6, à sq. Cydoniatis Cretensibus ex fa 
dere przesidium mittit adversus Gortynios , XXVIII, 13. 
Delphis ei insidias struit. Perseus XXII, 22a, 5 et 22 b, 
2. Quarum crimen Rome apud senatum per legatos de- 
fendit Perseus , XXVII, 7, 2. Ad Eumenem legatos mittit 
Perseus de bello adversus Romanos , XXIX , 3, 8. Eume- 
nes pacis inter Perseum et Romanos se conciliatorem fore 
sperat , XXIX , 1 d, 3. Hanc spem Perseo coemendam per 
Cydam Cretensem offert, XXIX, t c, 1 et 1 e. Eumenes 
et Perseus mutuo se arcanis artificiis fallere student, 
XXIX , 4 d, et 1 e. Intercessionis conditiones Perseo ab 
Eumene oblatae , XXIX, 1 f. Hanc Eumenis agendi ratio- 
nem vituperat Polybius, XXIX 1 g, et 1 h. Ut injustam 
pecuniam acciperet , periculum quodvis spernebat, XXIX, 
1h,á, Callidilate sua Persei tenacitatem expugnare non 
potest, XXIX, 1 h. In Romanorum suspicionem venit, 
XXIX, 1 c, 2. sq. Ab eo alienati Romani , quod oblique in 
bello Persico se gesserat, Allalum, Romam a fratre le- 
gatum, incitare student, ut pro se contra fratrem apud 
senatum loquatur, XXX, 1, et 1c, 2. Ejus causa senatus- 
consulto prohibent Romani , ne reges ulli ad se Romam ve- 
nirent, XXX , 21, et 1 c, 3, Ejus regnum a Gallis invaditur, 
XXIX 6 b, 3; XXX , 1, Let 3; 2, 85 3, 2; 17, L1 sq. Ab 
ejus imperio Gallograecos liberant Romani, XXXI, 2, et c. 
6,2el 6, Quanto gravius ei succensent Romani, lanto 
eum impensius amplectuntur Graeci , XXXI , 10 a. Accusa- 
tusa Prusia et Gallis, Attalum et Athenzeum fratres Romam 
adse purgandum mittit, XXXI, 6 et 9. Adaccusandum eum 
omnes, qui vellent, Sardes invitat Sulpicius Gallus, legatus 
Rom., XXXI , 10. Rursus Attalum Romam mittit, XXXIT, 
3et5,3 sqq. Rhodiis ducentos el oclagies mille fru- 
menti modios dono mittit, XXXI, 17 a, t. Mors ejus el 
elogium , XXXII,, 23. Ei succedit frater Attalus , ibid. 68, 
regnum administrans pro Attalo puero, Eumenis ilio, 
XXX ,2,6; XXXIII, 16, 1 sqq. Tres liabuit fratres caros, 
et regni salutisque suze custodes , XXXII , 23, 6; XXII, 1, 
655,71 27,9; pius in matrem, XXIII, 1&. Ipse et Philetze- 
rus $uo favore aluerant vitia Pytheze Thebani , XL, 1, 2. 

Eumenes, legatus Ptolemaeorum fratrumad Achaeos , XXIX, 
8,5. 

Evocati in exercitu Romano, qui ultro in gratiam consulis 
militant, VI, 31, 2 sq. 

Euphanes , Cretensis , dux militutn auxiliarium ab Antiocho 
Eleis missorum, XX , 3, 2. 

Euphrates fluvius : cjus origo, cursus, natura, et alvei in 
quos $cissus est, IX , 41. Inter eum et Tigrim est Pulcher 
qui vocatur Campus , VIII, 25, f. 

Eupolemus, praefectus equitum /£tolorum in exercitu T. 
Quinti, XVIII, 2, 9 sqq.; 4, à. 

Eupolemus, nescio an. idem cum pracedente, Romam 
abductus , XXVIII, 4, &. 

Eureas , Achaeorum legatus Romam, XXXI, 6, 1; 8,3. 

Euripidas ve/ Euripides (est enim haud dubie unus vir 
idemque) , tolus ; Cynethae oppido pr&efectus ab /Etolis , 
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IV, 19, 5; dux ab JEtolis missus Eleis sociis , fines Achaeo- 
rum populatur, IV, 59, Rursus Sicyoniam populatur, sed 
turpiter suos deserit adveniente Philippo, et Psophidem 
evadit, 69, 2; 70, 11. Inde, urbe a Philippo capta, et 
arce per pactionem dedila , ex pacto incolumis in :£toliam 
redit, IV, 72. Denuo eumdem ducem ab JKtolis petunt 
Elei, in locum Pyrrhi, V, 94, 2 sqq.; 95, 6 sq. 

Euripides , /Àragicus poela : dictum ejus (ex Antiopa) , "Ev 
eogóv Bojieupa etc., T, 35, 4; VII, 5, d. Ex incerta 
tragedia, 'Ad xpzoipoy0o elc., V, 106, 4. E Cre- 
sphonte : Eigfvx fatorAoves et&., XI, 26 , 5. 

Euripus, fretum Eub«ze : Cenchreis Philippus per eum na- 
vigat Demetriadem , V, 29, 5, Per eumdem cum navibus 
Cenchreas redit, V, 101, 2 et 4. Rursus per eum cum 
classe navigat, V, 109, 5. 

Euromus, Carize oppidum , unde przesidia deducere jubetur 
Philippus, XVI, 2, 3; XVIII, 27, &. Mylassenses occu- 
pant x; E5oojup zóaz, Euromensium urbes, XXX, 5, 
1t sqq. 

Europa; una e tribus terre partibus, inter Tanaim et 
Herculis columnas comprehensa, IIl, 37, 2 sqq. Ejus 
longitudo, XXXIV, 7, 8 sq.; latitudo, XXXIV, in fine, 
Jr. lat. Macedonum regnum in ea minimam ejus partem 
complexum est, 1, 2, 4. Ejus gentes occidentales pu- 
gnacissime , 1, 2, 6, Antiochi in eam trajectio , I1], 3, 4. 

Europus , urbs Parapotamiee ad Tigrim, v, 48; 1. 

Eurotas, Peloponnesi fluvius, Spartam ab ortu praeterfluens , 
V, 21 , 2; 22, 2. $0.5 23, 8 sqq. ; VIL, 25, 81 IX, 8, 
7; XVI, 16,2. 

Eurotas, Halic inferioris fluvius prope Tarentum , idem qui- 
alias Galeesus , VIII, 35, 8. 

Euryclidas et Micyon , rhetores, consiliis suis regunt Athe- 
nienses,, et turpiter blandiuntur regibus, V, 106, 2, 

Euryleo, praetor Acborum ignavus, X, 24, 1. 

Eurylochus, praeest Cretensibus in exercita Antiochi M. , 
V, 29, 10. 

Eurylochus , Magnes , centuriat milites Ptolemzi Philopa- 
loris, V, 63, 12 ; agemati przeest , 65, 2, 

Eurymedon in Siciliam delatus civitates concitat ad inferen- 
dum Syracusanis bellum , XII, 25 0,3. 

Euthydemus , origine Magnes , Bactrianze regno potitur, XI, 
34,1 5q.; eum przlio vincit Antiochus M., X, 49: qui 
pacem ei dat, et filio ejus Demetrio suam filiam despon- 
det, XI , 34. . 

Euxinus Pontus. Vide Pontus. 

Exercitationes militares Scipionis Africani majoris, capta 
Nova Carthagine, X, 20, t. Philopeemenis exercitatio 
equitum, X, 21 sq. 

Exsequiarum celebratio apud Romanos, VI, 53 seq. 

Exsilio voluntario effugere capitis ponam licet civibus Ro- 
manis, VI, 14,7 sq. 

Exsules Lacedaemonii , Achzei ef c. vide suo loco. 

Extraneorum sociorum sedes in castris Romanis, VI, 31 , 9. 

Extraordinarii , selecti e sociis in legione Romana, VI, 26, 
15sqq.; eorum locus in castris, 31, 6 sqq. Ex equitibus 
extraordinariis selecti in castris prope consulem tentoria 
habent, et consuli quzestorique praesto sunt, VI, 41 , 2 8q. 


F. 


L. Fabius , legatus Scipionis Carthaginem missus, XV, 1, 3. 

Q. Fabius Pictor, Historiarum scriptor, partium Romana- 
rum nimis studiosus in primi belli Punici historia , T, 14; 
15, 12; 58, 5, Ejus sententia de causis belli Hannibalici , 
HI, 8. Licet vixerit Hannibalis etate, et senator. fuerit 
Romanus, tamen non in omnibus fides ei haberi debet 
nt, 9. 

Q. Fabius, Maximus cogaeminatus ob rerum feliciter gesia- 
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rum magnitudinem; Dictator creatur, HIT, 87, 6; impe- 
rlum suscipit, 88, 9 sqq. Cunctalur prudenter, eoque 
laudatur ab his, culpatur ab illis, 89 sq.; 92, 3 $qq.; 
94,8; 103, 3, In montium angustiis insidias struit Han- 
nibali, quas ille stratagemate facum in cornibus boum 
accensarum eludit, 92, t0 &qq.; 93 seq. Romam ad sacri- 
ficium proficiscens , frustra monet Minucium , magistrum 
equitum, III, 94, 9 sq. Ei dignitate par constituitur Mi- 
nucius; duo dictatores inter se dividunt legiones, 103, 
Minucio, per suam temeritatem laboranti, suppetias venit, 
104 seq. Ei reconciliatur Minucius , et legiones suas rur- 
sus cum eo conjungit, 105, 8 sqq. Diclatura abit, 106, 
1. Oppugnationi Tarenti intentus est, X, 1, 10. Urbs ei 
proditur, Fragm. hist. 18. 

Q. Fabius , uxori T. Quintii sororis filius, Romam legatus a 
T. Quintio, XVII, 10,8. An idem cum sequenti ? 

Q. Fabius Labeo, prevtor, prefectus classis , Pataris naves 
Antiochi accipit crematque , XXII, 26, 30. 

Q. Fabius Maximus, L. Amilii Pauli filius naturalis , frater 
natu major Scipionis Africani minoris; cum fratre apud 
praetorem effecit , ut Polybio Rome manere liceret, XVIH, 
18, 6; XXXII, 9, 5; 10, 3. Ex bonis patris mortui , do- 
tem matri aegre restituere potest, XVIII, 18,6; XXXH, 
8, 4. A Polybio instituitur simul cum fratre, XXXII, 9. 
9; f0, 3. In eum liberalis est frater, XXXII, (4. Sub pa- 
tre /Emilio Paulo cum laude militat bello Persico, XXIX , 
6, X. In decem legalis mitlitur ad dirimendum bellum 
Attali el Prusie, XXXIII, 6, 3. Sicilie praeor przeest, 
XXXVIH , 3, & 

Faces e speculis accensze signis dandis, X, 43 sqq. De eisdem 
Fragm. gramm. 26. 

Faesula vel Fiesule, oppidum Etruriz , II, 25, 6. lbi a Gal- 
lis casduntur Romani, I1, 25, Circa eas primum castra 
habuit Hannibal, paludibus egressus, II, 82, 1 eol/. 
80,1. 

Falernus , mons et ager Campaniz , IIT, 90, 105 92, 6; 04,7. 

Falisci; Romanorum civile bellum cum iis , I, &à, 2. 

Fames, I, 05,2; 84, 9; 85, 1; VIT, 1, d. 

C. Fannius, legatus Rom. ad res Illyriorum et Dalmatarum 
inspiciendas , XXXII , 18 sq. ; ad coercendas Prusize inju- 
rías in Attalum , XXXIII, 6; ad Acheos, XXXVHI, 4, t. 

Ferentani , Romanorum socii bello Gallico Cisalp. , I, 24, 
12; agrum eorum , cv doeyexvi», devastat Hannibal , 111 , 
88, 3, 

Feria novem dierum, supplicatio, XXI, 1, 1 sq. 

Ficus, frumenti loco, XVI, 24, 9. 

Fidei Romanorum se permittere, idem valet ac arbitrio 
victoris se permittere , XX , 9 seq. : conf. XX, 1, 4 sq.; 
2, 10,8q0q.; XXXVI, 2. 

C. Flaminius, tribunus plebis, legem fert de dividendo 
agro Piceno, II, 21, 7 sq. Consul cum L. Furio, Insubri- 
bus infert bellum, II, 32; temere agit, aciem ad ipsam 
fluminis ripam instruens, 33, 7 sq. Consul iterum cum 
€n. Servilio, IIT, 75; in Etruria ad Arretiam cum exer- 
citu considet , 27 seq. ; popularem aaram captans, dicendo 
valens , ad bellum ineptus , 80. Temere intrat angustias ad 
Trasimenum lacum, 8? sq. ; et ibi cadit in pugna, 84. In 
ejus locum sufficitur M. Regulus , 106, 2. 

Flaminius, legatus Romanorum ad Ligures, ab his violatur 
vulneraturque , XXXIII, Z. 

Titus Flaminius. Vide T. Quintius. 

Fadernm tabulce zenece servantur Romae in Jovis Capitolini 
Vemplo, in 4Erario edilium, III , 26, 1, Farderum formula, 
$. condiliones pacis : C. Attali cum Prusia, XXXIII, 11; 
Byzantinorum cum Rhodiis , et cum Prusia , IV, 52; Car- 
thaginiensium cum Philippo, VII, 9; Eumenis et Pharna- 


cis sociorumque, XXVI, 6; Romanorum, cum JEtolis, Í 
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X1,6,5; XXII, 15; cum Antiocho, XX!, 14; XXII, 26; 
cum Carthaginiensibus : antiqua fadera ante primum bel- 
lum Punicum , HE, 22-25 ; post primum bellum Punicum 
vel Siculum, 3, 62 sq.; MI, 27; post bellum Africum, 
foedus de Sardinia Romanis concedenda , T, 88; 1f, 27, 
8;cum Asdrubale in Hispania, de Ibero non transgre- 
diendo, IT, 13,7; IJI, 27,9 sq. ; post bellum Punic. 11, 
victo Hannibale in Africa, XV, 18; cum Hierone, I, 16, 
9; cum Philippo, XVIII, 27 ; cum Teuta, HI, 12. 

Fons mirabilis in Herculis templo Gadibus, XXXIV, 9, 5 


sqq. 

Form reip. Vide Respublica. 

Forum in castris Romanorum, VI, 31, 1. 

Fossa : pugna ad Fossam, 7, xaXougévn mtpl Tágpov, IY, 
83,6. . 

Fossa regia , 5j 8a. About, ex Euphrate in Tigrim ducta, 
in Bahylonia, V, 51,6. Fossa, qua Leucas a continente 
diremta est. Vide.Dioryctus. 

Fratres Galli, in insula inter Isaram et Rhodanum , de regno 
contendentes , 141, 49. 

Frentani, Vide Ferentani. 

Frumenti copia in Gallia Cisalpina, H1, 15, 1 ; inopia et cari- 
tas Rome, bello Hannibalico, IX , 44, Conf. Medimuus. 
Ex /Egypto frumentum petunt Romani , IX , 44, 1; e Sici- 
lia Rhodii, XXVIH , 2. 

Fugilivi servi, ex legibus Romanorum cruciati necantur, 1, 
42,5. 

Cn. Fulvius Centtmalus consul , classi przeest bello Hlyrico 
cum Teula, II, 11 sq. Consul ilerum, quo tempore 
Hannibal ad Romam erat , IX , 6, 6 sqq. ; 7, 1. 

M. Fulvius Nobilior, (plerumque nude Marcus dictus), 
consul, adversus Etolos mittitur, 8, 9; c. 10; oppugnat 
Ambraciam , 9-10; pacem dat A£lolis, 12 8q.; capit Samen , 
urbem Cephallenise , 23, 1 , coH. c. 13, L3 sq. Ejus frater 
uterinus est C. Valerius Lievinus, XXII, 12, 10 sq. In 
Peloponnesum venit ad dijudicandam controversiam La- 
cedzemoniorum et Achaeorum , XXIII, 10, 14. 

Q. Fulvius Cos. cum T. Manlio , Boios in deditionem accipit , 
H,31,&. 

Q. Fulvius, a T. Quintio Romam legatus de pace Philippo 
danda, XVII, 10, & 

Q. Fulvius Nobilior Cos. bellum in Hispania gerit, XXXV, 
4,2. à 

Servius Fulvius Cos. cum M. Emilio, elassem Punicam ca- 
pit, infando naufragio suam classem amittit, 1, 26 seq. 

Funeris curatio apud Romanos , mortuo viro illustri, VI, 
a. 

Fures in castris Rom. fuste percutiuntur, VI, 37, 9. 

C. Furius Pacilus Cos. cum L. Ciecilio in Siciliam mittitur, 
1, 39, &. Cum collega Thermam et Liparam capit, I, 39, 
13. Cum dimidio copiarum in Italiam redit, 1, 40, 1, 

P. Furius Cos. cam C. Flaminio bellum infert Insubribus , 
Nn, 32. 

Fustuarium , supplicium militare apud Romanos, V] , 37. 


6. 


A. Gabinius, ad Acheeos legatus, XXVIII, 4, 175,2. 

Gadara (:à), Celesyriae urbs egregie munita , capta ab An- 
tiocho M. , V, 71, 3, Victo Scopa , recepta ab eodem Antio- 
cho, XVI, 39, 3, 

Gades, XXXIV, 7, 7. Inde usque ad Tanaim , omnem oram 
maritimam se percurrisse gloriatus est Pylheas , XXXIV, 
5, 8. Ibi in templo Herculis fons est mirabilis , XXXIV, 9, 
& sqq. Gadinm insule magnitudo, XXXIV, in Jine, fr. 
lat. 

Giesatoe vel Gassati, Galli, inter Alpes et Rhodanum inco- 
lentes, ab Insubribus et Boiis concitantur adversus Ro- 
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manos, I1, 22 seq. Add. c. 28, 3, Nomen habent ab eo 
quod mercede militant, II, 22, 1. Eorum reges, Concoli- 
tanus et Aneroestus, ib. $ 2. Nudi pugnant in acie, 1l, 
28, 8. Cieduntur a Romanis, II, 30. Novus eorum exer- 
citus conducilur, 34, 2.- 

Gtetuli Autololes , populus Africze , XXXIV, in fine , fr. lat. 

Giezotoris , Galatiae regulus in Asia, XXV, 4, 6. 

Galadre , oppidum Macedonim. Cives, Galadrzei, Fragm. 
hist. t9. 

Galzsus, fluvius prope Tarentum; idem Eurotas dictus, 
YIII, 35, 8. 

Form, Galate, Polybio promiscue dicuntur Galli 
omnes, cum Europam incolentes, tam cis, quam 
trans Alpes (qui alias Kiixol) , tum Asiam habitan- 
tes, qui et Gallograci. Conf. Galli, Gallia , ;Egosages , 
Tectosages , Tolistobogii , Trocmi. 

VeXasía, Galatia Asi, s. Gallograecia, XXV, 4, Let 6; 5, 
6; XXVI,6, 4. . 

I'aXaxía,, Gallia Cisalpina, II, 25, 8; III, 4o, 3; 118, &. 

Ta3asíz , Gallia Transalpina, IL, 22, &. 

Galatis (rectius Galaditis vel Galaaditis) , Asia regio , /rans 
Jordanem , Arabie finitima : eam intrat Antiochus cum 
exercitu , et Abila urbem subigit, V, 21, 2. 

Galatus, Boiorum rex , a suis occisus , I, 21, à. 

Galea , nuda velitum Romanorum, VI, 22, 3; cristata , gra- 
vis armature , 23, 12 8q. 

Galeotze vel Xiphize piscis venatio, XXXIV, 2, tà sq. et c. 3. 

Galli gallinacei , XII, 26, L. Eorum pugna, I, 58 

Galli, sacerdotes Magnae Matris , ot I'2ox XXII, 20, 5 

Galli, populus, promiscue oi l'as el ol Kezot ; sive Eu- 

incolentes, cis aut trans Alpes, sive Asiam. Conf. 
Tajaxáa , VoJacía, et Gallia. Romam vi capiunt , 1, &, 2; 
M, 18,2. Eorum clades Delphica, 1, 6,5; II, 20, 6:35, 
2;1V, 46, 1. Mercenarii Poenorum , multiplicem commit- 
tunt perfidiam , II, 7. Hi olim Autaritum liabuerant du- 
cem , I, 77, 5; initio patria ejecti ob perfidiam in propin- 
quos et cognatos suos commissam, Il , 7, &. Mlyriis Phe- 
nicen produnt , Epiri urbem, H, à. Galli Italiam incolentes, 
s. Cisalpini , I, 13, 4; HI, 48, 6; braccati, 11, 28, 7. Cum 
eis bellum gerunt Romani ; Bellum Gallicum Cisalpinum, 
1,13, 4; UL, 13, 7; 23-315, De eisdem ez professo agit 
Polybius, M, L4 sqq. Eorum frequentia , pulchritudo, 
proceritas , IL, 15 , 2; vite ratio, IHE, 17, 9. Conf. Gallia 
Cisalpina. — Galli Transalpini , IL, 15, 8 sqq.; c. 19, /; 
21, 5. Inalpini , o zz "Aknttc xavotxouvte; , bella movent 
Cisalpinis , 11, 18 , 4. Conf. Inalpini populi. — Galli Etru- 
scos superiori Italia pepulerunt,, II, 17, — Galli Transpa- 
dani: Lai s. Livi , Libicii , Insubres , tum Veneti, sermone 
quidem diverso utentes , 1I , 17, 4 qq. Cispadani : Ananes, 
Boii , Lingones , Senones , 1I , 17, 2, Gallorum varise irru- 
ptiones in dilionem Romanorum, II, 18-22. Legatos, a 
M. Curio de redimendis captivis missos , necant, 19, 9. 
Bellum Gallicam Cisalpinum : Galli Insubres et Boii ad- 
versus Romanos concitant Gallos Gaesatos , I1, 22. (Conf. 
Grasate.) Popalantur Etruriam, 25, 1 Sqq.; cadunt 
Romanos ad Fosulam, 25, 2 sqq. Redeuntes, simul a 
fronte et a tergo Invaduntur a Romanis , c. 27 ; et acie bi- 
fronte pugnant , braccati Insubres et Boii, nudi Gassati, 
28; caeduntur a Romanis ad Telamonem, 28 el sqq. For- 
tissime pugnantes, solo genere armorum vincuntur, 1I, 
30, 2. Gladius eorum ad ezedendum solum valet, 30, 8; 
33, 5; IH, 114, 2 sq. Gallicum scutum virum non tegit , 
II, 30, 3, Eorum omne genus in fervore animorum et 
primo impetu atrocissimum, LH, 33, ? ; in omnibus actioni- 
bus ira et impetu, non consilio, reguntur, 35, 3. Molles et 
laborum impatientes , IIl, 79, 4; leves, et inconstantes 
iu fide servanda , 11, 32, 8; HIE, 70, &. lis familiare est, 


postquam aliena rapuerunt, ut intestinis tumultibus de 
przeda capta inter se decertent , praesertim ubi mero cibo- 
que se ingurgitarunt, 11,19, 4. De temulentia eorum 
adde XI , 2, 1. Ad Gallos Cisalpinos ex Hispania legatos 
mittit Haonibal , II , 34. Magilus regulus ex Gallia Cisalp. 
&d Hannibalem venit ad Rhodanum, III , 44. Cisalpini ad 
partes Hannibalis transeunt, Ilf, 66, 7; 68, &. Duce 
Brenno, victo Ptolemzo Cerauno, contemtis Macedoni- 
bus, in mediam irruunt Greciam, IX, 35, 4 : eis tunc 
soli restiterunt ZEtoli, IX, 30, 3. H. qui Greciam inva- 
serunt, partim ad Delphos internecione deleti sunt, par- 
tim in Asiam trajecerunt, 1, 6, à. Pars eorum qui cum 
Brenno patria exierant, et Delphicam declinaverunt cla- 
dem, ubi ad Hellespontum pervenerunt, in Thracia liaud 


^procul Byzantio consederunt cum rege Comontorio, re. 


giam condiderunt Tulen, Byzantios bello fatigarunt, et 
gravissima ab eis tributa expresserunt, IV, 45, 10; 46, 
5 sqq. Illud Gallorum regnum , sub postremo eorum rege 
Cavaro , cum ipsa gente exstinclum a Thcacibus est, IV, 
46,45 conf. 38, &. Gallos (.-Egosagas, IV, 77, 2.) Attalus ex. 
Europa accivit ad bellum adversus Achieum, V, 78, 4; 
111, 2. Eorum ope /Eolicas et Ionicas urbes , qua Aclaeo 
se tradiderant , recepit Attalus , V, 27, Eos in bellis seque- 
bantur uxores et liberi, plaustris vecti, 73, L. Eosdem 
Attalus, quum lunz defectum pro ostento habentes pro- 
gredi ulterius nollent, ad Hellesponti oram remisit, et 
sedes ibi eis assignavit, 78. Eosdem Prusias , quum effusa 
licentia civitates ad Hellespontum depopularentur, bello 
petens, internecione delevit , V, 111. Galli mille (equites) 
in exercitu Antigoni adversus Cleomenem , IL, 63, 2. Gal- 
lici (Paxttxoi) equites in exercitu Philippi et Achzeorum 
bello Sociali, V, 3, 2; 17, 4, Galli s. Galatzr Rigosages 
(sive JEgosages, aut Tectosages) in exercitu Antiochi 
contra Molonem, V, 53, 3. Galli s. Galat; in Molonis 
exercitu, V, 53, 8; in exercitu Plolemiei Philopatoris,, 
mixti Thracibus , V, 65, 10. Gallorum et Scytharum faci- 
nora patrare, IX, 34, 11. proverbialiter dictum , ex 
metu Gallorum, qui 8 $mpe Graecos. non solum pristinis 
temporibus sed etiamnum Polybii aetate anxios tenuit, I1, 
35, 9; XXVI, 9, 3. Galli in Asdrubalis castris temulenti , 
in modum victimarum jugulantur a Romanis, XI, 2, 1. 
In Galliam mittuntur ambo consules quo anno T. Quin- 
tio prorogala est Macedonia provincia, XVII, Lt, 1 8q.; 
12, t. Bellum cum Gallogrzcis s. Gallis Asia, incolenti- 
busa Cn. Manlio Cos. gestum , post bellum Antiochicum , 
XXII, 16-25; HIE, 3, à. Victoriam de iis relatam Graecae 
omnes civitates per Asiam kel gratulantur Cn. Manlio, 
XXII, 24, 2 sq. Res in Gallogrzecia constituunt decem le- 
gati cum Cn. Manlio, 27, 12. Galatiam, quee sub Eumene 
erat, populatur Pharnaces , sociis utens duobus Galata- 
rum regulis, Carsignato el Gazolori, XXV, 4,1et6: 
adde c. 5, &. Pace cum Eumene facta prohibetur Pharna- 
ces Galatiam ingredi , et fiedera ejus cum Gallis irrita de- 
clarantur, XXVI, 6, 4. Perseus societatem cum iis init , 
XXVI, 2, parce cum iis agens , XXIX, 1 h, &. Galli (Gal- 
lograci) Eumenis regnum invadunt, XXIX , G6 d; XXX, 
1,1 5q.; 2, 8; 3, 2. Legatos ad eos mittunt Romani, 3, 
2 84.; qui tamen lubentes patiuntur, ut Eumenes ab eis 
prematur, 15, 12 sq. Eisdem Asiam incolentibus , liber- 
tatem suis legibus vivendi el Eumenis imperio se subtra- 
hendi dat senatus Romanus , XXXI , 2; conf. c. 6,2 sqq. 
Rursus per legatos queruntur de Eumene, incitati etiam 
a Prusia, XXXII, 5, à. Conf. Tectosages , Tolistobogii , 
Trocini. 


Gallia , *; PaAxzía, ?; Kex, et 5 Kexía, VIT, 9, 6. Conf. 


TaXaxín, et Galli. Gallia Cisalpina, I1, 13, 7, coll. 14, 
3; IH , 3á, 2; 39, 10; 47, 4; 50 , 3, Coll. 14, 7; I1, 80, 


ET GEOGRAPHICUS. 


2;1,32, 1; HI, 77, 3; 4 l'odacía dicta, I, 21,85 24, 
85 VI, 87, 2; 118, &. Gallize Cisalping figura, ubertas , 
hominum frequentia, I1, 14 sq. De ejus ubertate conf. 
WI, 87, 1 et 3. In ea est Apenninus mons, et Padus flu- 
vius, I, 16. Ejus populi ; vide Galli Transpadani et Cis- 
padani. Eam ingreditur Hannibal, I1I , 56. — Gallia Trans- 
alpina, I1, 22,6. 

Gallograci. Vide Galatae , et. Galli , 'Tolistobogii , Tectosa- 
ges, Trocmi, /Egosages , Rigosages. 

Garsyeris , exsul, hortatur Achzeum ad sumendum regium 
nomen et diadema, V, 57, à. Ab Achaeo cum exercita 
missus ad Pedlenissenses obsidione liberandos, repellit 
Selgenses a Pedlenisso, et ipsam Selgam capit, V, 22-74. 

Gatalus, dynastes Sarmata , pace inter Eumenem et Phar- 
nacem facta comprehenditur, XXVI, 6, L1. 

Gaza, urbs Colesyrie maritima, ab .Egyplo venientibus 
proxima post Rhincoluram et Raphiam, V, 80, 3 sq. Eo 
commeatus convehuntura Ptolemaeo Philopatore ad bellum 
adversus Anliochum M. , V, 68, 2. Gazenses vel Gazari, 
sicut olim Persis et deinde Alexandro, sic dein Antiocho 
M. , urbem oppugnanti , fortiter restiterunt, et fidem regi- 
bus JEgypti servarunt , XVI, 40 ; conf. 18, L. Zeno histo- 
ricus in historia obsidionis Gazze verba magis , quam res, 
curavit, XVI, 18, 1. 

Gela, urbs Sicilie; ejus cives, Eurymedontis tempore , ad- 
versa fortuna afilicti, legationem ad Camarinenses pro 
induciis mittunt, XII, 25 o, à. Utriusque populi sociorum 
legati Gelam conveniunt ad conferendum de communibus 
commodis , ibid. $ 4. De hac re, in senatu Gelze, Hermo- 
cratis oratio apud Timaum, ibid. 

Gelias, legatus Phocaeensium ad Seleucum, Antiochi M. 
filium, XXI, 4,4. 

Gelo, Hieronis filius, Syracusarum regis, liberalis in Rho- 
dios, V, 88, 5; pius in palrem, ante quem vita decessit , 
annos 50 natus , VII, 7, 7 ; 89, 9. Graecis auxilia promittit, 
sissibi terra vel mari principatam concedant, XII, 26 b, t. 
Legatis ejus de bac re sapienter respondet Graecorum se- 
natus, ibid. $ 2. 

Teveadovtxàs spór.o; historiarum scribendarum, i. e. de deo- 
rum heroumque generationibus, IX , 1, 4. 

Genthius s. Gen£ius, Pleurati filius, rex Illyrici, XXXII, 
18, 4. Eum per legatos ad societalem ínvitat Perseus, 
XXVIII, 8 sq.; qui cum eo parce agit, XXIX , li, à. Ad 
extremum persuaderi se patitur ad fadus adversus Roma- 
nos cum Perseo faciendum, XXIX,2 sq. Legatos cum 
Perseo ad Rhodios mittit, XXIX, 2, 9; 3, 7, et c. à. 
Ebriosus et crudelis , fratrem Pleuratum occidit, XXIX , 
5,2 sq. In triumpho ducitur a L. Anicio, XXX, 13. 

Geographia. Res ad eam pertinentes in unum maxime librum 
congessit Polybius, IT, 37, 1-6 : ís est liber XXXIV, 
quem vide. De distantiis variorum locorum agit XXXIV, 
6 sq. Extremarum terrie partium cognitio veteribus difli- 
cillima, III, 58. Per Alexandri imperium in Asia, et per 
Romanorum imperium in aliis terra» partibus , multo faci- 
lior reddita esl ea cognitio itineratoribus , HI, 59. 

Geometrize elementa in scholis pueri addiscunt, XXXIV, 
&, 8. 

Gephrus, oppidum Calesyrim, in Decapoli trans Jorda- 
nem, ut videtur; in deditionem ab Antiocho accipitur, 
Y,70,12. 

Gerra (1) Colesyriie castellum, contra Brochos castellum 
(ad fauces quie sunt inter Libani et Antilibani radices, in 
exitu Marsye campi); utrumque in potestate Plolemai 
Philopat. et ejus nomine occupatum a Theodoto JEtolo, 
V, 46, 1 sqq. ; coll. á5, 8 sq. Utrumque obsidetur ab An- 
tiocho M., 61, Z sq. 

Gerrai, cives urbis Arabie felicis, cul nomen Gerra, 
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XIII, 9; dona mittunt Antiocho M., qui libertatem eis 
confirmat , ibid. 

Gertus , oppidum Phoebatidis in Dassaretia , captum a Scer- 
dilaida, receptum et presidio occupatum a Philippo, V, 
108,2, et &. Conf. Gerus. 

Gerunium (Livio Geryon sive Geronium) , Daunia oppidum 
in Apulia, 25 M. P. dislans a Luceria, captum ab Hanni- 
bale, HI, 100, t sqq. n. Ibi Minucius , magister equitum, 
velilatione superat Hannibalis copias, 1I1, 01. Castra ibi 
posita (II, 101 , 2), aegre defendit Hannibal , III, 102, 6 
et 10. In eisdem castris hibernat, 1L, 107, 1; V, 108, 9. 

Gerus, oppidum Passaretidis, praesidio occupatum a Phi- 
lippo, V, 108, &. Conf. Gertus. 

Gescon , Gesco s. Gisco , dux Po:norum, Lilybieo praefectus , 
finilo bello Siculo milites Carthaginiensium in Africam 
trajici curat , I, 66. Ei bene voluerunt mercenarii rebelles " 
68, 13, Cum pecunia Tunetem mittitur ad solvenda mer- 
cenariis stipendia, 69. Adversus eum commilitones suos 
concitant Spendius et Matho, ibid. Prehensus in carce- 
rem detruditur a rebellibus , 70, 5129, t0 et 3, Cum aliis 
captivis mutilatus , cruribus fractis , in foveam conjicitur, 
80, Ejus filius , Hasdrubal, IX , 11, 3. Conf. Giscon. 

Gillicas , legatus Carthaginiensium ad Romanos bello Punico 
tertio, XXXVI, 1,8. 

Giscon, idem nomen cum Gescon, cognomine Strylanus , 
legatus Carthaginiensium Romam, XXXVI, 1, 8. Conf. 
Gescon. 

Gita, oppidum Palwstinze, XVI, 41, 4. 

Gladiatoril muneris sumtus , triginta talenta , XXXIT, 14, &. 

Gladius Romanus prestat Gallico, IL, 30,8; ad pungendum 
seque valet ac ad czedendum , quemadmodum Hispanien- 
sis ; Gallicus non nisi ad cedendum valet, et vel sic mox 
inutilis redditur, II, 33, 5 5q.; HI, 114, 254.; VI, 23, 

*6 sq. Gladiorum fabrica excellunt Celliberi , Fragm ist. 
lá. 

Glandium copia in Gallia Cisalpina , I, 15, 2. Add. XXXIV, 
B,tisqq. 

Glaucia. Vide Servilius. 

Glaucias , Persei legatus ad Genthinm, XXVIIT, 8, 9. 

Glaucides , Abydenus , Abydum Philippo tradit , uxores libe« 
rosque civium servaturus, XVI, 33, 4 8q.; 3á, &, 

Glaucus, Acarnan, Romanis favens , XXVIII, 5, 1. 

Glympes, castellum ditionis Argivorum, in confinio agri 
Argivi et Laconici , V, 20,, 4; frustra invaditur a Lycurgo, 
rege Lacedzemon. , IV, 36, 4 sq. 

Gonatas. Vide Antigonus Gonaltas. 

Gonni , Thessaliae oppidum in adilu Tempium, X VIII , 10, 2. 

Tovou&vot, Vide Cenomani. . 

Gordieum (i. q. Gordium) , Phrygiz oppidum, XXII, 20,8. 

Gorgus , Messeniorum legatis ad. Philippum, V, 5, 4 5q.; 
athletica laude clarus, genere nobilis, a PAilippo conci- 
tatus in plebem , VH, 10, 2 sqq. 

Gorgylus , Laconize fluvius , prope Sellasiam, II, 66, 1 et 10. 

Gortyn vel Gortyna, Arcadize oppidum in agro Telphusio , 
IV, 60,3, 

Gortyn re! Gortyna, urbs Crete, XXIII, 15, 1. Gortynii 
cum Cnossíis sociis tota dominantur Crela , IV, 51, 3 sq. ; 
mox orto Gortynze dissidio seniorum juniorumque, senio- 
res cum Cnossiis facientes, ejectis junioribus, urbem 
Cnossiis tradunt, 32, 7 sqq. ; juniores , urbe ejecli , Phae- 
stiorum portum, et ipsorum etiam Gortynensium , portum 
occupant , indeque eis qui in urbe erant bellum inferunt , 
55, &. Gortynii Cnossiorum vires quovis modo attenyare 
sludenl; XXIII, 15. Eorum lites componunt legati Ro- 
mani , ibid. Adversus eos Cydoniatze praesidium ab Eu- 
mene petunt, XXVIII, 13. Cum Cnossiis bellum inferunt 
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Rhauciis, et conjurant in eorum exitium , XXXI, 1 seq. 
Eorum Cosmus, Cydas , XMIIT, 15, L. Conf. Zelys. 
Gorza, oppidum Africae, L, 74, 3. 
Gracchus. Vide Sempronius. 
ulus , xoo:5; , convicium a Timzo in Agathoclem usur- 
patum, XII, 15,2. 

Griecia Magna, in inferiori Italia. Vide Magna Gracia. 

Grieci. Eorum in gratiam , historiam suam scripsit Polybius , 
1,3, 25q.; III, 59, 8. Communis calamitas universze 
Grieciae (bello Achaico) principium simul et finem habuit , 
HI, 5, &. Res Graecorum Olymp. 140 gestas libro IV et V 
exponit Polybius , HT, 118, 11; TV, 1, à. Griecize imminet 
nubes ab Occidente, V, 104, 10. Grecis rebus anno 3 
Olympiadis 140 misceri cceperunt res Italicze et Libycae, 
V, 28, 5; V, 105, 3 sq. Graecorum ratio castra melandi , 
et valloea muniendi , minus commoda quam Romanorum , 
VI, 42; XVII, 1. Equitum arma Romani ad morem Graeco- 
yum in melius mutarunt, VI, 25, 8 &q. Apud eos non tanta 
fides et religio jurisjurandi , quam apud Romanos , VI , 56, 
13 sq. Sordida apud eos obtinet munerum captatio, 
XVII, 17, 2, Omnes, cum Asiam tum Europam incolen- 
les, uno preeconio T. Quintii liberi pronunciati , XVIII, 
29, t5. Perseo Romanorum victori plaudunt , XXVII, 7 a, 
Per Graeciam variie sententie de Pseudophilippi et tertio 
Punico bello, XXXVII, 1 a et sqq. Pseudophilippi res 
miracula ibi habentur XXXVII, 1 d. Graeco scribere ser- 
mone ridicule affectavit Postumius Albinus , XL. &. l'ozixà 
vioovtua , Graeci senes (exsules ob belli Persici culpam) , 
in dicto Catonis , XXXV, &, 2. Paucitas hominum in Grae- 
cia etate Polybii, XXXVII, 4, 4. Ejus rei causa et reme- 
dium, ib. $ 3 sqq. Consummatio infortunii Graecorum , 
XXXVIIT, 1 a. Eorum calamitas major etiam Carthagi- 
niensium infortunio. ibid. $ 2, sqq. Antiquiores Graeciae 
calamitates non presentibus comparande, X XXVIII, 1 lp, 
ctic. 

Grammaticus Isocrates ; vide suo loco. 

Gravis armatura Romanorum , VI, 23. 

Galussa, Masinissee filius, cum Scipione interest oppugna- 
tioni Carthaginis , et agit cum Asdrubale , urbis praefecto , 
XXXI, 1 sqq. Conf. XXXIV, in fine, fr. lat. 

Gymnasium Abydi, XVI, 31, 2. 

Gyridas , unus e Senibus (zi»v T'tgóvrowv) Lacedaemoniorum , 
occisus a factione AEtolica, IV, 3a, à. 

Gyrton , Thessalia oppidum. Gyrtonius. Vide Heraclides. 

Gythium, portus et navale Lacedaemoniorum, V, 19, 6. Inde. 
Alexandriam solvit Cleomenes , II, 69, 11. 


H. 


"Hadrianus ager, in Piceno: eum Przetutianumque populatur 


Hannibal, HIT, 88, 3. 

Hiemus mons. Vide Emus, 

Haliartus , urbs Baeotie , XXVII, 5, 3. Haliartii favent Per- 
seo adversus Romanos, XXVII, 1, 8; 5, 4. Urbs eorum 
antiquissima , Persico bello eversa, XXX, 18, 4. Pro iis 
quum frustra deprecati essent Athenienses apud Romanos, 
lurpi €onsilio agrum eorumdem sibi deposcunt , XXX , 18. 
Et ex eorum regione ignominiam potius quam fructum 
aliquem reportant , XXX , 18 a. . 

Hamilcar, Vide Amilcar. 

Hannibal, praefectus praesidii Peenorum, quod Agrigenti 
obsidetur a Romanis, 1, 18; noctu elabitur cum suis , 19. 
ldem (v. I, 23, 4) prefectus classis , Panormi versans, 1, 
21, 6, per imprudentiam plures naves amittit, 21, 9 sqq. 
Pugna navali vincitur a Duilio, 22 sq.; ogre elabitur, 
capta navi, 23, 7, Haud multo post in Sardinia, multis 
navibus amissis , in crucem actus est a suis, I, 24, 5 sqq. 
ejus filius, Hannibal, T, 43, 4. 
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Hannibal, filius superioris , ab Himilcone mittitur ad Gallos 
mercenaríos in fide continendos, 1, 43, 4. 

Hannibal , Amilcaris filius (diversus ab eo qui bellum Pu- 
nicum secundum gessit) , trierarchus. Adberbalis, cum 
subsidio militum intrat Lilybx»eum , a Romanis obsessum , 
T, 44 : inde cum vacuis navibus ad Adberbalem Drepana 
abit, I, 46, 1. 

Hannibal (fortasse alteruter e duobus precedentibus) , 
collega datur Barcze bello Africo, postquam Hannoni dem- 
tum est imperium, ] , 82 , 12. Castris exotus ad Tunetem 
à Mathone, captusque , cruci eidem afligitur e qua suspen- 
sus fuerat Spendius , 86. 

Hannibal , cognomine Rhodius , I, 46, 4; confidenter por- 
tum Lilybeei intrat, obsessum a Romanis , exitque; idque 
sepius fecit, 1, 46. Ad extremum, obstructo a Romanis 
introitu portus , capitur, 47. 

Hannibal , Amilcaris Barcae filius , novennis puer cum patre 
in Hispaniam abit, I, 1, 6, et perpetuum jurat Roma- 
norum odium, HI, t1. Quibus viris quibusve locis fretus 
imperium Romanorum conatus sit evertere, 1I, 14, 2. 
Vix viginti millia militam habens , aggressus est populum 
qui habuit militia? aptos pedites ultra 700, 000; equites 
ad 70,000, JI, 24, t6. In Hispaniz imperio succedit 
Asdrubali, et statim bellum animo molitur Romanis infe- 
rendum, II, 36; III, 3, 4. Eum in Hispania praeler Car- 
thaginiensium voluntatem gessisse omnia, ait Fabius , 
H1, 8, 6. Olcades, Vaccoos,, Carpetanos, aliosque trans 
Iberum populos subigit, HI, 13 seq. ; legatos Romanos , 
de Sagunto admonentes,, superbe accipit, 15. Saguntum 
oppugnat expugnatque , (7, Ut sibi dedatur, petunt a Po»- 
nis legati Romani, 20, &. Hispani prospicit preesidiis, 
fratri Asdrubali relinquendis , et legatos mittit ad Gallos 
Cisalpinos , 33, seq. Iberum fluvium transit, tum Pyre- 
nieum montem , IIT, 35; Rhodanum superat , HI, 41-47 ; 
quem relinquit triduo ante Scipionis cum exercitu adven- 
tum, 49, 1 sq. Alpes superat, HIT, 47-56. Quinque men- 
sibus iter a Carthagine Nova in Galliam Cisalp. confecit , 
Hil, 56, 3. Longitudo vim, quee a Nova Carthagine usque 
in Galliam Cisalp. conficienda ei erat, TIT, 39, 5 sqq. 
Dimidium fere copiarum in itinere , praesertim in Alpium 
trajectione , amisit, 6o, 5. In Gallia Cisalpina Taurinos 
subigit, IIT, 60, &. Captivorum spectaculo, ad fortiter 
pugnandum hortatur suos, HI , 62 seq. Ad Padum castra 
castris Romanis opposita habet , V, 29, 7, Equestri przlio 
inter Padum et Ticinum superat P. Scipionem, II, 65, 
Post anceps praelium equestre ad Trebiam, III , 69, col- 
latis signis ingenti pugna vincit Ti. Sempronium , 70-75. 
In Gallia Cisalpina hibernans , captivos Gallos sine pretio 
dimittit, III, 77; et ad fallendos insidiatores in varias 
formas se mutat , 78, naturali inclinatione pronus ad au- 
dacia consilia , 78, 7. Etruriam per paludes petit, IIL, 28 
sqq. Ad Trasimenum lacum ingenti clade afficit Romanos, 
82 sqq. ; V, i01, 3 et 6. Ad oram Adriatici maris reficit 
copias, HII, 86, 8 sqq.; 87, t sq. Afros Romano more 
armat, H1, 87, 3; 114, 1; XVIII, 11, 6 sqq. Superato 
Apennino, in Samnium transit, HT, 90, 7; vastat Cam- 
paniam , 92; insidias a Fabio in angustiis structas , eludit 
Stratagemate , 93. Castra ad Gerunium cegre defendit ab 
irruptione Minucii , 102; inde castra movet Cannas , 107, 
1 $q. Cannensi pugna clade ingenti affecit Romanos, III, 
111-117. Eum propediem ad Rome portas affuturum pu- 
tant Romani , 118, 5. Legatos captivorum Romam mittit , 
VI, 58. Capuam invitatur; Petelinos fame expugnat , VH, 
1. Cum eo per legatos agit Hieronymus rex Syracusarum , 
VII, 2 et 4, Fadus ipsius cum Philippo, VIL, 9. Taren- 
tum proditione capit, VIII, 26-32, Tarentinos benigne 
tractat, urhem ab arce intersepit , arcem obsidet , 23-36, 
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Appium , Capuam obsidentem, ipse obsidet , IX , 3. Reli- 
cia Capua, Romam petit; sed inde repulsus, Rhegium 
abit, IX , 47; conf. c. 9, Ejus maximum robur in equi- 
tatu, IX, 3, 9 qq. IHlius unius mente et consilio omnia 
geruntur, IX , 22, Romani supra modum crudelem , Pani 
avarum perhibuerunt, 23, 8; 26, 11. De avaritia conf. 
c. 25. Varius fuil, pro temporum varietate, IX, 24; 26, 
L, Capua a Romanis recepta , multa durius facere coactus 
est, 26,2 sqq. Siepe hostem decepit, nunquam ipse ab 
hoste deceptus , X, 33, 2 sq. Ingenio et arte imperatoria 
praestans, e plurimis gentibus mixtum exercitum per 16 
annos ita continuit , ut nulla unquam seditio oriretur, XI, 
205 XXIV, 9, à. In brevem angulum Bruttii agri , ad La- 
cinium, a Romanis concluditur, XI, 7, 1; XV, 1, 1L. Ex 
Italia in Africam revocatur a Penis, XIV, 9,8 et 11; c. 
10, L; el redit, XV, 1, 1à. Ad Adrumelum castra ponens, 
XV; 5,3;a Tychzeo Numida auxilium 2000 equitum im- 
petrat, XV, à, Inde Zamam castra transfert, 5, 3, Collo- 
quio cum Scipione frustra instituto, XV, 6-8; acie ab eo 
vincitur, 9-16. Pacem suadet Panis in conditiones a Sci- 
pione latas, XV, 18. Ingentem bello Punico captorum 
copiam, quum a suis non redimerentur, venumdedit, XIX , 
L Eum ab Antiocho exposcunt Romani, XXI, 14, 7; 
XXII, 26, 1L. Moritur eodem anno cum Phileparmene et 
Scipione , XXIV, 9, L. Elogium ejus, XXIV, 9, à. 

Hannibal , Carthaginiensis , triremium prefectus , ab Hanni- 
bale Magno ad Hieronymum Syracusas missus , et ab hoc 
Carthaginem , VII, 2, 3et &. 

Hannibal, cognom. Monomachus, sevorum consiliorum 
auctor Hannibali Magno, IX, 24, à sqq. 

Hannibalicum Bellum, s. Bellum Punicum secundum , I, 
3,2; 10, 37,2; 71 9; HH, 1, 15 2, 15 32, 75 95,7; VI 
51,4. Vide Hannibal, Amilcaris filius. Belli illius scriptor 
Fabius , H1, 8. De causis ejus belli disputatur, HE, 6- 
12; conf. I, 63, 8 eL IL, 36. Disceptantur jura Romanorum 
Ponorumque in suscipiendo eo bello , I11, 23-30. Finitum 
bellum pace a Scipione Poenis data , victo Hannibale , XV, 
18 sq.; postquam per annos 12 durasset, XXIV, 9, à. 

Hanno, dux copiarum Punicarum im Sicilia, Erbessum ca- 
pit, I, 18, Obsidet Romanos, Agrigentum obsidentes, 
ibid. el sq.; prelio profligatur, 19. In pugna navali cum 
Regulo ad Ecnomum, praeest dextro cornu, 1, 27,5; in 
altam fuga se recipit, 28, 1 et 9. Classi praefectus , com- 
meatum Erycem erat devecturus, Amilcaremque cum 
militibus recepturus ad pugnam uavalem, 1, 60; aed 
praeventus a C. Lutatio, ad pugnam cogitur ad ;/Egusam , 
qua classis ejus partim capta est, partim depressa, Gà 
sq. Ia Sardiniam missus adversus rebelles mercenarios , 
ab his prehensus, cruci affigitur, 1 , 79. Hujus filius Asdru- 
bal, dux Peenorum in Africa adversus Regulum, I, 30, t. 

Hanno alius , qui nulli rei in Sicilia geste interfuerat, T, 
67, 2, Regionem Africae circa Hecatompylon subjecerat 
Poenis, 23, 1; cum Numidis el Afris pugnare solitus , 74, 
2. Imperator Peenorum in Africa , seditionem mercenario- 
rum et Afrorum sedare frustra studet, I, 67; subditos 
P«norum dure tractare solitus , eoque homine Penis ca- 
rus, 72, 3, lgnave se gerit bello Africo, 74. Uticeuses 
propemodum perdit, dum vult eos adjuvare, ibid. Ta- 
melsi Amilcari deinde summa imperii commissa est , ipsi 
tamen continuatum imperium, 81, 1. Copias conjungit 
cum Amilcare , sed ob ducum discordiam nil recte geritur, 
82, Hinc imperium deponit, 87, 3 : rursus vero accipit , 
et cum Barca redit in gratiam , 87 ; cum eoque finem im- 
ponit bello Africo, 88. 

Hanno , Hispanice citeriori prefectus ab Hannibale , III , 33 , 
4 $q.; bello capitur a Cn. Scipione, HIT, 76, 5 sq. 

Hauno, Bomilcaris filius, dux partis copiarum Hannibalis , 








praemittitar trans Rhodanum, ad tutandam trajectionem 
exercitus, III, 42, 6 sq. 

Hanno, puto idem cum superiori , dextro cornu praeest in 
pugna Cannensi , I11 , 114, 7. 

Harmoslas suos Spartani e Graecize civitatibus non revoca- 
runt, licet edixissent , se liberas eas dimissuros , IV, 27, 5. 

Harpyia, "Apr, urbs Italie. Gentile 'Apgmutzrz; Fragm. 
hist. 23. 

Hasdrubal. Vide Asdrubal. 

Hasta velilaris (5 Ypósgo;), VI, 22, á, Hastas (ópxta) 
triarii loco pilorum habent, V1, 23, 16. Haste equitum 
Romanorum, olim inutiles, dein ad Greecorum morem 
mutatze , VI, 25, 5 sqq. Hasta (yaigo;) , premium militis 
qui hostem vulneravit, VI, 39 , 3, Hastam simul et cadu- 
ceum mittere , proverb. IV, 52, 3. 

Hastati in legione Romana, VI, 22, 7 sqq.; eorum arma- 
lura, gravis, 23; sedes in castris, 29, 8; ministerium 
castrense , 33, 3 sqq. Adde XV, 9, 7, 

Hebrus, fluvius Thracie , XXXIV, 12, 4. 

Hecatodorus (ni potius Hypatodorus) , artifex statuae zeneze 
Minerve, Alipherae posite , IV, 28, 5. 

Hecatombaum, in agro Dymaorum; ubi magna clade a 
Cleomene affecti sunt Achaei , I1, 51, à. 

Hecatompylos, vel Mecatontapylos, urbs Afrize, quam 
Panis subjecerat Hanno, I, 73, 1. 

Hecatompylos Parthize ; eo venit Antiochus, X , 28,7; 29, L. 

Hecatontodorus (rectius fortasse Wecalodorus), princeps 
civitatis Byzantiorum , IV, 47, 4 sq. 

Hegesianax , Antiochi M. legatus Corinthum ad T. Quintium 
et decem legatos Romanos , XVIII, 30, 1 8qq.5 33, 3. 

Hegesilochus. Vide Agesilochus. 

Hegias, Phoczeensium legatus ad Seleucum, Antiochi M. 
filium, XXI, 4, 4 sq. 

Helia, 'EXix, Laconicie ager amplissimus et praestantissi- 
mus, V, 19,8; 20, 12, Nomen puto habet ab oppido 
Helos , "EXo; , unde Helote denominati. 

Helice , una ex t2 civitatibus Achaize primum olim fodera- 
lis, mari dein hausta, II, 41, 7 sq. 

Helicranon , Epiri castellum , quo suppetias Epirotis venere 
AEtoli et Achzei adversus Illyrios , Il, à, 2, et 4, in mon- 
fanis. , 

MHeliotropium ( quasi dicas Solarium vel Horologium) , lo- 
cus prope Thebas Phtiotida, V, 99, 8. 

Hella , "E332, Asize oppidum , Attali regis emporium, XVI, 
4t, à: nisi "EXua, Elea, legendum. 

Hiellespontus : cursus ab eo ad Bosporum Thracicum, IV, 
44, 6 sqq. ; Ad ejus ostium sunt Sestus et Abydus, ibid. 
et IV, 50, &. Galli, qui cum Brenno patria exierant , et 
cladem Delphicam declinaverant,, ubi ad Hell. venerunt , 
non in Asiam trajecerunt,, sed in vicinia Byzantii conse- 
derunt , IV, 46, t. Gallis 4Egosagis, in Asiam a se invi- 
tatis, sedes ád eum assignat Attalus, V, 78,5 sq. lidem 
Galli urbes ad eum sitas effuse depopulantur, V, 111, 2. 
Adversus Hellesponti urbes veluti arcem sitam Ephesum 
putat Antiochus , XVIII, 32, 2, Eum trajiciunt Scipiones 
cum exercitu , XXT,, 6, 2; 10, 2. Phrygia ad Hell. , XXII, 
5, 14; 27, 10. Eum navibus obsidet Eumenes, ne cui navi 
lransitus in Pontum pateret , XXVII, 6, 5. 

C. Helvius a Cn. Manlio Cos. ad Moagelem mittitur, Cibyrae 
tyrannum, XXII, 16, 3 sqq. 

Hemiolia, genus navigii, V, 101, 2. 

Hemiolius, cognomen Theodoti. Vide Theod. Hemiol. 

Hephiestia , urbs Lemni insulae, liberata a Romanis, XVTIT, 
31,2. 

Hepleris. Hepteri, qua olim Pyrrhi fuerat , vehitur Hanni- 
bal, dux classis. Punicze in pugna navali cum Duilio, I, 
23, 4, Hepteres in classe Philippi, XVI, 3, 7; 2, L. 
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Heraclea, oppidum Siciliae , haud procul Agrigento, 1, 18 
seq. ; 30, 1; cognomento Minoa, I, 25, 9. Ibi statio clas- 
sis Punicze, ibid. Prope eam Cartbale insidiatur classi 
Romana, I, 53, 2. 

Heraclea 7rachinia, oppidum Thessaliae ad sinum Malia- 
cum, in potestate /£tolorum , X, 42, 4; caplum a Roma- 
nis, XX, 9, 1. 11, 9 

Heraclea, Macedoniz oppidum in Lyncestis , XXXIV, 12. 
&. Conf. Heracleum. 

Heracleote, suis legibus utentes, comprehensi fodere 
Eumenis cum Pharnace, XXVI, 6, 13 : sunt cives He- 
raclem Pontica. Eis Prusias damna illata sarcire tene- 
wor, XXXIIT, 11, &. 

Heracleum , oppidum Perrhzebize in Macedonize confinibus , 
XXVIII, 11, 3; 15, 3; capitura Romanis testudine fasti- 
giata, XXVIII, 12. 

Heaxiatov, Herculis templum Gadibus , XXXIV, 7, 5. 

Iieraclida: Tisamenum Sparta ejiciunt , If, 41, 4. /nde eo- 
rum regnum Spartze ad posteros propagatum , IV, 34, 5; 
35, 14. Perfidia Locrensium in Peloponnesum admittup- 
tur, XII, 12 b. . 

Heraclides, Antiochi Epiplanis legatus Romam, XXVIII, 
1,15 18, L Romam venit cam Laodice et Alexandro Zala, 
quem pro filio Antiochi Epiphanis venditat , et Demetrio 
Soteri opponit, XXXIII, 14 et t&. 

Heraclides , Byzantius , ab Antiocho M. ad Scipiones legatus 
mittitur de pace , XXI, 10 8q.; privatim cum P Scipione 
agit, XXI, 11 exír. el sq. 

Heraclides, Gyrtonius, 'Thessalici equitatus praefectus in 
exercitu Philippi, XVII, 5, 2. 

Heraclides , Tarentinus , perditus homo , Tarentum Romanis 
prodiderat ; inde novae proditionis compertus , ad Philip- 
pum profugit , XII , 4 , 4 sqq. A Philippo przeticitur classi, 
XIII, 4, 8; XVI, 15; &. Rhodum a Philippo missus ad 
classem Rhodiorum perdendam , astute rem exsequitur, 
et classem incendio corrupit, XIII, & ef 5. 

Heraclitus. Ejus dictum : aures parum fidos esse rerum 
sponsores, 1V, 40, 3; certiores testes esse oculos, XII, 
775,L 

Herza, urbs Arcadi" prope Elidem regionem, XVIII, 25, 
71 ad Alpheum fluvium , IV, 77, à. Lepreo Triphyliee He- 
rzam castra movet Philippus , inde Megalopolin, 1V, 80, 
155q. Tradit «e Antigono Dosoni (ab JEtolis , wf videtur, 
prarepta Achaeis ; cf. XVIII, 25, 7), H, 55, 12. De ea 
cum Achzis apud Romanos contendunt toli, XVIL, 25, 
1. Eam Acliris reddunt Romani XV HL, 30 , 10. 

Hercules. Ejus propago, i. e. rex Sparte, "declaratur Lycur- 
gus , licet non essel ex. regia stirpe, IV, 35, Li. (Conf. 
Heraclidae.) Bellum gerens cum Eleis, condidit Tichos 
castellum, IV, 59, 4. Neminem unquam sponte lasit ; 
ludos Olympicos et illas belli ferias instituens , animi sui 
sensum declaravit , XII , 20, 2. Coram eo ictum fadus Pa 
norum cum Philippo, VII, 9, 2, Ei sacra facit Perseus , 
XXIX, 6, 17. Ejus templum Gadibus, XXXIV, 7, à. 
Dejanira tunica crucialus , pictura, XL, 7, à. 

Herculeum Fretum. Vide moz Herculis Columnae, 

Herculis Column, HIE, 37, 10; efc. Ad eas in Hispaniam 
trajecit Amilcar, IL, 1, &. Ad ipsum Fretum, quod Afri- 
cam ab Hispania dividit, Herculis Columnas posuil Poly- 
bius, XXXIV, 2,4, Ka ratione Fretum Herculeum vocat 
cy xal" "Hosxictou; avia xópov, ME, 39, 4, el xà xa" 
"HoacDsíouc ovis oxóna., HIE, 57, 2; XVI, 29, ü et t2. 
De illo Freto ex professo se dicturum promittit, IL, 57,- 
2, et habet nonnulla XVI, 29, ubi fretum illud cum 
Hellesponto confertur. Alia haud dubie libro XXXIV, 
collegerat. Ab Hereulis Columnis usque ad Tanaim exten- 
ditur Europa; usque ad Nilum, Africa, H1, 37, 3 et à. 
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Distantia Freti a Nova Carthagine, ab Ibero, etc. , III, 
39, 5 sqq. Ab eodem frelo usque ad Philini aras perti- 
nebat ditio Pa'norum in. Africa, IH, 39, 2; X, 40, 7, 
Conii in Hispania évcàc (nisi ixcóz legendum) 'Homosiev 
e1()àv habitant, X , 7, 5. 

Hermaum , ad Bosporum '"fhracicum , IV, 43, 2 sqq. Vide 
Mercurii Fanum. 

Hermieum Promontorium , prope Carthag. , 
1L. Vide Mercurii Promont. 

Hermeas , genere Car, regni administrator constitutus a Se- 
leuco, "Antiochi M. fratre, et deinde etiam ipsius Antiochi 
princeps minister; homo invidus , ambitiosus et crudelis , 
V, 41, 1. 5qq. In potestate habet Antiochum, ob aetatem , 
V, 5, 2. Fingit literas tanquam ab Achio scriptas , quasi 
Acliei defectioni (averet Plolemcus , V, 42, 7 sqq. Ad- 
versatur Epigeni , Antiocho suadenti , ut ipse contra Mo- 
lonem proficiscatur; Antiochum stimulat ad bellum pro 
Coalesyria cum Ptolemaeo suscipiendum , V, 41, 4 sqq. et 
c. 42 : adde á5 , & et c. 49. Ficto crimine occidendum cu- 
rat Epigenem, $0. Lievo cornu cum Zeuxide praest in 
pugna adv. Molonem, V, 53, 6. Sperat, si quid Antiocho 
accidisset , tulorem se filioli ejus futurum, V, à5, 3 sqq. 
Monente Apol|pphane medico, occidi eum curat Antio- 
chus, summo omnium gaudio, $6, 1 sqq. ; uxor et liberi 
ejus ab Apameensibus mulieribus et pueris obruuntur 
lapidibus , 56 , tà. 

Hermion (et Hermione), oppidum Argolidis, occupatur a 
Cleomene, lI, 52, 2. Tyrannus Hermionensium Lyranni- 
dem abdicat , iu, 44,0. 

Hermippus, tibicen, XXX, 13, 1. 

Hermocrates , Siculus dux. Hunc ad senatum Gela puerilia 
de pace loquentem inducit Timaeus, XII, 25 0, á et c. 
seq. Hanc orationem Timeo vitio vertit , et Hermocratem 
laudat Polybius , ibid. 23 p. Hermocrates , Lacedaemonios 
in pugna ad /Egos-Potamos adjuvit , ib. $, &, Atheniensium 
copias cum suis ducibus captivas in Sicilia fecit , ibid. 

Hermogenes, unus e ducibus Antiochi in oppugnatione $e- 
leucie, V, 60,4. 

Heroem quemdam Hannibali viam per Alpes monstrasse, 
scripserunt nonnulli, 11, 47, 9; 48, 7. Heroes apud Ar- 
cadas hymnis vulgo celebrari soliti, IV, 20, &. Conf. 
Deus. 

Herophilii , Alexandrini medici , XII, 23 d, 3. Vide Callima- 
chii. 

Herophon, Persei legatus, bis ad Eumenem venit, XXIX, 
tc, tL. 

Hesiodus , JEacidas inducit bello gaudentes , V, 2, à. Ejus- 
dem sententiola : dimidium facti , qui bene cepit , habet , 
V,31,15q.; Vl, $9. d c 

Hesperium Promontorium Africae , XXXIV, in fine, fr. lat. 

Hestize , Hestiarum Promontoria , 1& meol 32; 'Eexiag dxpa , 
in ora Europaea Bospori Thracici , IV, 43, à. 

Hetieri , equites in exercitu Antiochi M. V, 53, 4; in pompa 
Antiochi Epiph. , XXXI, 2, 2, "Exatpuxi (xoc , XVI, 8, 2. 

Hetruria, Vide Etruria. 

Hexapyla (3), porta Syracusarum, VIII, 5, G. 

Mexeres duie praetorie, in. classe Reguli et Manlii, 1, 26, 
11; hexeres in classe Philippi, XVI, 17, L. Hexerium 
mensuram quibus usi sunt Romani et Carthaginienses , 
exposuit Polybius, Fragm. hist. 35. 

Hicesius site Icesius , Milesius, XXVIII, 16, 5. 

Iliera insula, una ex "Egatibus , Plinio Hieronesus : ejus 
portum tenet Hanno, Carthagine Erycem navigaturus , 1, 
60, 361, Z. 

Hiera. v Vulcania vel Vulcani, una ex .Eoliis : crateres tres in 
ea insula , XXXIV, 11, L2 sqq. 

Hiera-come , 'I:9à xy, oppidum Zydic, ditionis Perga- 


29, 2; 36, 
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men: , haud procul Thyatiris, XVI, 1, 8. Ibi Dianze fa- 
num spoliatur a Prusia, XXXI, 25, 11. 

Hieram fecerunt invicli ad Erycem Pani , (sgàv Tóv avígxvov, 
1,58, à. 

Hiero, praetor Syracusanorum, I, 8, 3 ; rex nominatur, I , 9, 8. 
Bellam infert Mamertinis, Messanam tenentibus , ibid. : 

unde bello parum felici irretitur cum Romanis, I, 11; 
'et fiedus. facit cum Panis, ibid. Victus, ab Appio Cos. 
fiedus facit cum Romanis, L, 16 sq. Necessarios iis com- 
meatus suppeditat, 1&, 11. Cum eo bellum gerere vetan- 
tur Poeni , faderis formula cum Romanis icti , 62, &, Pu- 
nos commealibus juvat bello Africo, cavens ne nimis 
illi debilitentur, et ne soli Romani praepotentem potesta- 
tem obtineant, ] , 83. Auxilia mittit Romanis bello Punico 
secundo, III, 22, 7. Gratiam Graecorum captat , rex pru- 
dens, I, 16, 10 sq. ; VII, 8, &. Multa donat Rhodiis terrae 
motu afflictis, V, 88, à sqq. Ejus filius Gelo regnat cum 
patre, V, 88, &. De morte ejus falso nuncio accepto, 
Romani versus Syracusas navigant , VIL, 3, 5 $qq. Nepos 
ejus el successor Hieronymus, ibid. Laus Hieronis ; vixit 
annos amplius 90, sensus omnes integros conservans; 
regnavit annos 54, VII, 8. Ejus regnum eversum (nempe 
sub successore ejus Hieronymo), Vt, 2, 2. 

Wieromnemon Byzantiorum , Cothon , IV, 52, 4. 

Hieron , castellum in ora Asiatica Bospori Thracici , ubi Jason 
e Colchide rediens duodecim diis sacra fecit, TV, 39, 6; 
43, 1L. Byzantiis, qui id magno pretio emerant, eripitur 
a Prusia, IV, 50, 2 sq. ; qui ligna, marmora, tegulas inde 
aufert , sed ex pacis lege restituere ablata tenetur, IV, 52, 
29. 

Hieronymus, rex Syracusarum , Hieronis nepos ez Gelone, 
VII, 2, & 8q. et c. 4, 5; Pyrrhi nepos ex Nereide , Pyrrhi 
filia, 4, 5 : in ejus caput conjurat Thraso , VIT, 2, 1. Le- 
gationem mittit ad Hannibalem, VIf, 2; fratres mittit 
Alexandriam , 2, 2; legatis Romanis illudit , et faedus re- 
spuit Romanorum, VII , à, Panis proponit feedus de divi- 
denda Sicilia, 4, 1 sqq; Nova legatione missa, totam sibi 
Siciliam postulat, 4, 7 sqq. Novae legationi Romanorum 
absurdas conditiones proponit, VII, 5. Bellum parat ad- 
versus Romanos , 5, &, Occidifur in urbe Leontinorum, 
VII, 6, L. Ejus vitia a nonnullis scriptoribus exaggerata, 
vil, 7. 

Hieronymus, Arcas, partes Philippi Amyntze filii amplexus 
erat, eoque proditor dictus est a Demosthene, temere, 
XVII, 14, 2. 

Hierosolyma , recepta ab Antiocho M., XVI, 39, 4, Cele- 
berrimum ibi templum , 39, 5. 

Himera, Sicilite fluvius , mediam fere insulam dividit, VII, 
4,210,1. 

Himerenses Thermze, Vide Therme. 

Himilco , Lilybzei praefectus , strenue urbem defendit adver- 
sus Romanos, I, 42, 45, 53. 

Himilconem Livius XXII, 19, vocat classis prafectum 
Asdrubalis in Hispania , qui in Polybianis codicibus 
Amilcar rocatur, Ill , 95, 2. 

Hippacriue , cives urbis Africce cui Hippo Diarrhytus no- 
men ; obsidentur a mercenariis Parnorum rebellibus, T, 
70, 9; 73, 3; 77, L. Deficiunt ad rebelles, T, 82, &. Ad 
deditionem compelluntur a Panis, I, 88. 

Hippagines, I, 26, 24; remulcis alligati , I, 28, 2. 

Hippana, Sicilim oppidum, vi captum a Romanis, I, 25, 
10. 


Hipparchus, legatus Hiensium ad decem legatos Romanos, 
XxiT, 3, 3. 

Hippias , praetor Baeotorum , XXIII, 2, 12 sq. ; ejus auctori- 
late societatem cum Perseo contraxerant Baoti, quare 
ille Thebis ejicitur ab eis qui Romanis favebant, XXVII, 
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1,9sqq. Chalcide pene opprimitur ab exsulibus Thebanis, 

omanorum amicis, c. 2 , 3 sq. Legatus Romam a Perseo , 
iram senatus in regem deprecari frustra laborat, XXVII , 
7,12 8qq. Ad Genthium legatus ab eodem , XXVIII, 9, 3. 
Rebus omnibus fractis Perseus eum vehementer objurgat, 
XXVIII, 9 a. 

Hippitas ( Plutarcho Hippotas) , amicus et fugze comes Cleo- 
menis Alexandrie, V, 37, 8. Forsan "Ixzoícac. 

Hippo Diarrhytus , urbs Africar, ?| vàv "Inmaxpecám nóA , 
1, 82, &. Vide Hippacritze. 

Hippo Regius , urbs Africae, XII, 1, 1. 

Hippocrates , Carthaginiensis , frater Epicydis , origine Syra- 
cusius, ab Hannibale ad Hieronymum mittitur, regem 
Syracusarum, VII, 2, 3 8q.; insinuat se apud Hieronymum, 
eique bellum suadet adversus Romanos , VII, , 4 &qq. ; 
5, à, Per eum Hannibal res in Sicilia regit, IX, 22, 4. 


.Hippocritus, Cous, cives suos ad Persei partes traducere 


frustra conatur, XXX, 7, 10. 

Hippodromus, i. e. Circus, prope Seleuciam Pieriam, V, 
59, 15 prope Sardes, VII, 17, 2. 

Hippolochus, jEtolus, bello Persico ut suspectus Romam 
abductus est, XXVII, 13, 14, « 

Hippolochus , Thessalus, equitum praefectus, a Ptolemaeo 
deficit ad Antiochum, V, 70, 11. Samariz prassidere 
jubetur ab Antiocho, 71, 11. Greecis mercenariis pr«eest 
in acie Antiochi ad Raphiam , V, 79, 9, coll. 82, 10. 

Hippomedon , Agesilai filius , nepos Eudamidi , regis Spar- 
tanorum , preteritur in successione regni post mortem 
Cleomenis, IV, 35, 13 sq. Ejus filia, uxor Archidami 
regis , quem interfecerat Cleomenes , ibid. 

Hippopotami, in Ramboto , Africze flumine , XXXIV, in fine, 
fr. lat. 

Hipposthenes, Hieronymi Syracusii regis legalus Carthagi- 
nem, VII, 4, f. 

Hippotas. Vide Hippitas. 

Hirpini ; via ex Hirpinis Capuam per Apenninum , IIT, 91 , 9. 

Hispania et Hispani , "Ignpía , "Irgec. Nomen et situs, III, 
37,10 sq.; 39, 4. Hispanic major pars Penis subjecta 
ante primum Punicum bellum, I, 10, 5, Hispanorum míi- 
litum maximum numerum in Siciliam mittunt Pkeni, T, 
17, 4, In Hispaniam cum copiis mittitur Amilcar Barca , 
ad Peenorum imperium ibi instaurandum , II, 1. Ei succe- 
dit Asdrubal, IH, 1, 9; I. 13; Asdrubali Hannibal, II, 
36; IIT, 13 sqq. In Hispania res suas in tuto constituunt 
Pweni, dum Romani bello Gallico Cisalpino continentur, 
IH, 22, 9 sqq. Hispani montani, IH, 33, 9, óptica: , nisi 
ibi "Dgrza: vel Dontavol , Oretani, intelligendi. Hispa- 
norum arma, III, 114, 1 eqq. De rebus in Hispania post 
Hannibalem gestis, víde Asdrubal, Hannibalis frater; 
Asdrubal Gisconis filius ; Cn. et Publii Scipionis, in Cor- 
nelias; e£ atios. Tum Carthago Nova; Iberus; Herculis 
Columna; Celtiberi, efc. Hispamis memorabilia mon- 
Hr ; XXXIV, 9. Hispanize regis cujusdam luxuria , ibd. 

1á sq. 

Historia. Ejus varia genera recensentur, IX , 1 sq. Deinde 
de historia presertim pragmatica plurima disseruntur 
et pracipiuntur satis loquaciter per totum operis 
decursum : que melius petentur ex Argumentis capi- 
tum. 

Holcades. Vide Olcades. 

Holophernes. Vide Orofernes. 


"Homarius Jupiter, Ze; 'Ou&pic, legendum videtur II, 


39,6, ubi vulgo 'Opópoc, Homorius, habent. Homarium, 
18 'Ouápiov, lucus Jovi Homario vel Homagyrio conse- 
cratus , prope /E£gium, V, 93, 10. . 
Homerus, scite inducit Ulyssem, ex astris plurima quse et 
mari et terra accidunt oonjectantem , IX , 16, 1. In ejus 
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persona ostendit, qualis esse debeat vir politicus, X1, 
27, 10. Helluonem se ipse prodidit scriptis suis, judice 
"fima, XII, 24, t. Res veras poelice exprimit, et res 
fictas cum veris connectit, XXXIV, 2, In Navium Cata- 
logo, quae attributa dat urbibus , vere eis conveniunt, 4, 
2, Fjus poesis esl scriptio philosophica, 4, 4. Homeri verba 
citata, HI, 94, 4; V, 38, 10; XII, 26, 27; XV, 12,9; 
16,3; XVII , 11,6; XXXVI,6,6; XXXIX, 3,5. Plura 
Homeri loca ex Odyssea cilantur et illustrantur, XXXIV, 
2-5. Homericus Jupiter a Phidia in templo Olympico ex- 
pressus, XXX, 15, 4. 

Homorium. Vide Homarius. 

Honores Romae confert populus , VI, 14, 9. 

Hoplites , rivus Peloponnesi, XVI, 16, 2. 

M. Horatius, primus cos. Romanus; eo cos. fit primum fu- 
dus Romanorum cum Penis, III, 22, 1. 

Horat. Coclitis proeclare factum , VI, 55. " 

L. Hortensius , legatus Romanorum in Asiam ad Prusiam et 
Attalum, XXXIII, 1, 2. 

^. Hostilius cos. dum per Epirum Thessaliam petit , Perseo 
eum prodere conantur Theodotus et Philostratus ; relicto 
per Epirum itinere , Anticyram navigat , et inde in Thessa- 
liam pervenit, XXVII, 14. Proconsul in Thessalia hiber- 
nans, legatos ad Gracie civitates mittit, belli Persici 
causa, XXVIII, 3 sqq. 

Hyacinthi, s. Apollinis Hyacinthi tumulus prope Tarentum , 
VI, 30, à. 

Hybridze Greeci, qi£OOvvez, in mercenariis Pasnorum, I, 


67,2, 

Hydrie, Rhodi dedicate ab Hierone et Gelone, V, 88, 5. 

Hymnos et peeanes canere assuefiunt Arcadum pueri, IV, 
20,8. 

Hypana, oppidum Triphylize, IV, 77, 9; a civibus Philippo 
traditur, 79, 4. 

Hypata, Thessaliie oppidum, in potestate /Etolorum, XX, 
9,6et 13; c. 11, 5et8; XXI, 2,7; 3, 7. 

Hypatodorus. Vide Hecatodorus. 

Hyperbatus, praetor Achaeorum, XXVI, 1, 1; voluntatis 
Romanorüm potiorem rationem habendam censet quam 
aliarum rerum omnium, XXVI, 1, &. Cum Callicrate et 
Diophane contraria sentit Archoni, Polybio et Lycortae, 
de ope ferenda Ptolemueis fratribus, XXIX , 8,2. 

Hypsas,, Sicilia fluvius, Agrigentum alluens , IX , 27, 5. 

Hyrcania. Ex Parthia in eam per Labum montem exercitum 
ducit Anthiochus M. , X , 29-11, Aspasiacie Nomades , qua 
Oxus fluvius sub terram labitur, per siccum eum equis 
in eam transeunt, X , 48,2 sqq. 

Hyrcanum s. Hyrcanium mare. Haud procul ab eo sunt Ta- 
pyri montes , ad ortam Medize, V, 44, 5. Ad illud perti- 
net regnum Artabazanis (i. e. Atropatene), V, 55, Z. In 
id influit Oxus fluvius, X , 48 u 

Hyrtacus , urbs Creue , Fragm. hist. 24. 

Hyscana (zà) oppidum Illyrici, VIII, 38, 5. Vide Uscana. 


L 


lapyges. Vide Apuli. 

lapygium promontorium , idem quod Salentinum, X, 1, 
8; XXXIV, 11, 11; dictum 5$ 'lazvy(a ibid. $ 2 et 8. 

lason , Colchis rediens , duodecim diis sacra fecit in Asiatico 
Bospori Thracici litore; unde locus Hieron appellatus, IV , 
39,8. 

Tason,, urbi Phanotensiam praefectos nomine Philippi ; ejus 
opera praXorem JEtolorum decipit Alexander, Phocidis 
praefectus , V, 96, 4 sqq. . 

lassus, oppidum Cariae , partim Argivorum colonia , partim 
Messeniorum , XVI , 12, 2; obsessa et capta a Philippo, 
XVI, 12. Ejus situs el memorabilia, ibid. Pelentibus 
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Rhodiis , invito Philippo, liberatur a Romanis, XVIT, 2, 
3;8,9; XVIII, 27, 4. Iassius sinus , idem qui Bargylieti- 
cus, XVI, 12, t. 

Taxartes fluvius Asic , a Macedonibus Tanais appellatus 
Vide Tanais. 

Iberia. Vide Hispania. 'Iénpíz vocalur regio, a Pyreneo 
monte ad fretum Herculeum pertinens ; partes ew Hispa- 
nii qua: Oceano adjacent, commune nomen non habent , 
Hl, 37 , 10 sq. 

Iberus, amnis Hispani. De eo non transgrediendo fadus 
facit Asdrubal cum Romanis, I, 13, 7; 22, 11; I10, 27, 
9 sq.; 29, 3. Hannibalem, ne eum transeat, per legatos 
monent Romani, III, 15, 5. Hannibalis transilio Iberi, 
initium fuil belli Punici secundi, IIl, 6, 2 sq. Ad ejus 
ostia , pugna navali Hasdrubalem vincit Cn. Scipio , III, 
95,5 sqq.; 96. 

Icesías, Atheniensis, Damidis pater, XXII, 14, &, coll. $ 
16. 

leesius s. Hicesius, Milesiorum legatus in Egyptum, 
XXVIII, 16, 5. 

Idzus Jupiter, XXVII, 16, 3. 

Jgnatia via, 7j "Eyvaxia 62 , XXXIV, 12,3 8qq. 

l]gnes accensi. Vide Faces, et Pyrsie. 

llattia, urbs Crete , XIII, t0, 4. 

llergetes , populus Hispaniie citerioris, subactus ab Hanni- 
bale , ll, 35, 2. Add. , lll, 33, Là. Eorum rex Indibi- 
lis, X, 18,7. 

lHibernis ("Dé£egws , rectius "Di6opzc ) , fluvius et oppidum 
Galliae, ad Pyrenaum montem, XXXIV, 10,1. 

llienses in fide manent Atlali, V, 78, &. Obsidentur a Gal- 
lis 'Esogosagis; obsidione eos liberant Alexandrenses 1'roa- 
dis, V, LL1, 2 sqq. Pro Lyciis intercedunt apud. Roma- 
nos, XXIII, 3, 3. 

Ilipa , urbs Hispanie, ad quam a Scipione victus est Asdru- 
bal, Gisconis filius, XI, 20, £L. 

Miturgis. Vide lHurgia. 

Milyricum, Hlyria, Hlyris, Illyrii. Prima Romanorum in 
Illyriam trajectio, 1, 13, 4; 11,2 sqq. ; I, 12, 7. Illyrio- 
rum reges, Bradyllis, Pleuratus, Agron, Teuta, Pipnes vel 
Pineus, Scerdilaidas, Pleuratus, Genthius. Vide quemque 
suo loco. Mlyrii maria infestant, omnes populos pro 
hostibus habentes , 1L, 4, 8 sq. ; 12, &. Eleorum et Mes- 
seniorum fines perpetuo invadunt , l1, 5, 1 sq. Plienicen , 
Epiri urbem, proditione Gallorum imercenariorum ca- 
piunt, acrum populantur, pacem et faxlus cum Epirotis 
et Acarnanibus faciunt, lI, & seq. Pars eorum qui sub 
Teuta sunt, deficiunt ad Dardanos, 11, 6, 4. Spoliant 
mercatores Italicos , et captivos abducunt, I1, & Ad eos 
Romani legatos mittunt C. et L. Coruncanios, ibid. 
Dyrrachium capiunt, mox rursus expulsi, II, 9. Corcy- 
ram obsident, et in deditionem recipiunt, II, 9, Z sqq. 
el c. 10, &. Classem auxiliarem Acharorum profligant , 1! , 
10. Bellum iis inferunt Romani , et majore parte Illyrici 
sibi cedere cogunt Teutam , addita pacis conditione, ne 
IMilyrii amplius duobus lembis ultra Lissum navigent, M, 
11 $q. Ipsis proprium navigiorum genus, lembi , V, 109, 
à, lis victis a Romanis, magno metu liberantur Grzeci, 
Il, 12, 5 sq. Eorum ratio aciem instruendi pugnandique 
xxvk antiox;, manipulatim vel catervatim, 1I, 3, 2, 
Conf. V, 05, 5; HE, 19, 5. Mlyrii 6000, duce Demetrio 
Phario, in auxiliaribus Antigoni adversus Cleomenem, 
II, 65, 4. Eorum manipuli alternatim locati cum Mace- 
donibus clialcaspidis, 66, 5, Bellum Romanorum Illyricum 
cum Demetrio Phario, a L. /Emilio Cos. gestum , HT, 18. 
Confer Demetrius Pharius. Duce Scerdilaida cum 9à 
lembis ultra Lissum navigant, et Pylum Messenize fru- 
sira tentant, IV, 16, & $q.; dein cum /£tolis Achaiam 
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invadunt, 16, 11, et Megalopolin tentant, 25, 4. Qua- 
dringentos Crelensibus subsidio miltit Philippus, 1V, 
55, 2, Philippo Scerdilaidas plures quam 15 lembos mit- 
tere impeditur turbis a variis Illyriorum dynastis excita- 
tis, V, 4, 3. Illyricas civitates, quze Philippi socia fu- 
erant, sibi adjungil Scerdilaidas ; easdem mox cum aliis 
recipi Philippus , V, 108 , ubi plura Illyricarum gentium 
et oppidorum nomina commemorantur. Capta Lisso et 
Acrolisso , plures Illyriz urbes Philippo se tradunt , VIII , 
16, 10 sq. Sunt auxiliares Achaeorum sub Pliiloparmene , 
XI, 11, 45q. ; 14, 4; 15, 5. Loca Illyrici quecumque Phi- 
lippus post pacem in Epiro factam occupasset, Romanis 
ille tradere jubetur, XVI, 1, 14; 8, 10. Illyria deserta, 
3 "Egnuoz xaXoupévn. "DXupgiz, XXVIII, 8, 3; de Illyriis 
et de Genthio triumphat L. Anicius, XXX , 13. In Illyri- 
cum legatus mittitur Fannius, XXXII, 18 sq. Ex quo 
Demetrium Pharium ejecerant Romani, neglexerant 1l. 
lyrici oram ad Adriaticum mare , ibid. c. 19, à. 

JMurgia, Hispanize oppidum, X1, 24, 10. Illiturgis Livio. 

Imagines majorum apud Romanos, in celeberrima aedium 
parte posite, el preelatze ín exsequiarum pompis, VI, 
B. 6 Mq. Vn 

Imperium. Quatuor summa veterum imperia eversa, Assyrio- 
rum , Medorum, Persarum, Macedonum, XXXIX , 3, 4. 

Impietatis et Iniquilatis ara posita a Dicararcho, XVIII, 
3,10. 

Inalpini populi , 1L , 18, 4. 

Indi , rectores elephantorum , apud Pornos, I, 40, 15; IIT, 
46,27etii; Xl, 112. - 

Indiam petit Antiochus Magnus, XI, 34. Indorum rex So- 
phagasenus, amicus Antiochi , ibid. 

Indibilis , "Av2o633; , regulus Hergetum , populi Hispaniae 
mediterranee , X, 18, 7; singularis amicus Parnorum, 
IX, 11, 3; dux Hispanorum in pugna Hannonis cum Cn. 
Scipione, captus a Scipione, III, 76, &. Licet a Panis, 
ob fidem in eos, in regnum fuisset restitutus, tamen 
Asdrubal Gisconis fil. magnam pecunie vim ei imperavit , 
el filias obsides exegit, IX , 11. Eze filiae et uxor Mando- 
nii, fratris Indibilis, in potestatem veniunt Scipionis 
Africani, quarum liberalem et lanestam curam ille habet , 
X, 18,2 et 13 sqq. Exacerbatus adversus Asdrubalem, 
ad Scipionem transit, et in. fidem ab eo recipitur, X, 
33-38, Regem salutat Scipionem, 40, 3. A Romanis hono- 
ratur et polentia augelur, XXI, 9,7; cf. X, 40, 10. 
Rursus deficit a Romanis, XI, 26, 29, 3. Acie vincitur a 
Scipione , XÍ, 41-33. 

Inscriptio armorum , II, 2, 9 sqq. et c. 4. 

Insubres, lI, 17, 4723, 3; XVI , 41, 1; maximus Gallorum 
Cisalpinorum populus , trans Padum, II, 17, 4; 21, 1. 
Hi et Boii concilant Gallos Gzesatos adversus Romanos , 
H, 22. Przlio vincuntur ad Telamonem a L. /Emilio et 
C. Atilio Coss., II, 28 sqq. Braccati pugnant et leviori 
sago induti , 28, 7; cominus fortissimi , solo genere ar- 
morum vincuntur, 30, & sq. lis bellum inferunt L. Fu- 
rius et C. Flaminius Coss., I1, 32. Clastidium obsident 
Insubres trajecto Pado , sed ibi caxluntur a Romanis , 34, 
Mediolanum, princeps urbs eorum; Acerra , oppidum 
eorumdem , 34 , 10 sqq. Romanis se dedunt, 35; a quibus 
rursus deficiunt cum Boiis, 1I! , 40. Eorum fines, supe- 
ratis Alpibus, ingreditur Hannibal, 56, 3. Cum Penis 
faciunt , et dissident a Taurinis, qui P«enis diflidebant , 
60, B. 

Insula, 5; xaAovuévr, zo, regio Gallize , inter Rhodanum 
et Isaram fluvios , 1I, 49, 5 sq. 

Intercatia, urbs Vacczeorum Celtiberorum , XXXIV, 9, 13. 

lo, postquam Bosporum Thracicum trajecit, substitit ad 
locum Asize cui Bos nomen est, IV, 43, 6. 
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lolaus; coram eo ictum est fedus Cartliaginiensium cum 
Philippo , VII, 9, 2. 

Ionia, XVHI, 32, 2; XXI, 10, 4; XXXIII , 10, 8. 

Jonium mare, contiguum sinui Adriatico; a Siculo mari 
separatur Cocyntlio promontorio , 11, 14, 4 sq. Apollonia 
venienti (ez Adriatico mari) sub introitum ejus sita . 
est Saso insula, V, 110, 2. Pari ratione Oricus, Epiri 
urbs , sita dicitur ad ingressum in Adriaticum sinum, 
scilicet e Ionio mari naviganti, VIL, 19, 2. 

Jordanes (luvius , in lacum influit, V, 70, 4. 

Iphiades, Abydenus, ad Pliilippum de pace missus a suis , 
XVI, 30, 2. 

Iphicrates : ejus expeditio in Egyptum, XXXIX, 1 b, 2. 

lrobasius, rebellis /Egypliacus, viclus a Plolemaro Epi- 
phane et e curru revinctus , XXIII, 16 , 4. 

Isara, fluvius Gallim , cum Rhodano circumfusus regioni 
quie Insula vocatur, HI, 49, 5. 

Iseus , Cerynez tyrannus, abdicat tyrannidem, II , 41, 14. 

Isionda s. Isinda, oppidum Pisidie, ut videtur, XXII, 
18, 1. Cives Isiondenses, ibid. $ 5. 

Isius, cognomen Alexandri /E£toli, XVII, 3, 1. A patria 
ductum esse cognomen , intelligi videtur ex c. 10, 9. 

Iamenius , Neonis , praetoris Bavotorum , legatus ad Q. Mar- 
cium, XXVII, 1, 1 sqq.; in carcerem conjectus, mor- 
tem sibi consciscit, 2, 9. 

Isocrates , crilicus et grammaticus, quum publice probasset 
caedem Cn. Octavii, a Demetrio Romam missus esl , ferae 
Similis, XXXII, 4, 5, el c. 6 sq. 

Issa , urbs Illyrie , obsessa ab exercitu Teutze regine, a 
qua defecerant Isszei , LI, 8, 5. Isszei Romanis se tradunt , 
H, 11, 11 5q. Issii (ot "Ip0:10:) de Dalmatarum incursione 
queruntur apud Romanos , XXXII, 18, 1; oppida di- 
tionis Issiorum, Epetium et Tragurium , ibid. $ 2. 

Ister fluvius, terminus regni Macedonici, 1, 2, 4. Limi 
molem in Pontum invehit , quz Stethe dicitur, IV, 41 , 
15qq. Intervallum a Malea promontorio ad eum , XXXIV, 
12, tf. 

Isthmici ludicri participes (iunt Romani, Il, 12, &, In 
Isthmiorum panegyri T. Quintius senatusconsultum de 
libertate Graecis reddita a Romanis recitandum curat, 
XVIII, 29 ; conf. 27, 3. 

Isthmus Carthaginiensis , 1, 73, à. 

Isthmus Corinthiacus : ad eum sunt Onei montes, II, 52, 
5, )bi castra munitissima deserit Cleomenes, II, 52 seq. 
Per eum ex Peloponneso domum redeunt Etoli , IV, 13, 
5, et lembos suos trajecit Demetrius Pharius, IV, 19, 7 
8qq. ; et Philippus, V, 101, 4, Fragm. gramm. 132. Ad 
eum pugnatur pugna Romanorum cum Achais, qua 
Achei a. Mummio debellati sunt, MI, 32, 3, et XL, 
15, 4. Templum et lucum in eo instauravit Mummius , 
XL, if 6 

Isthmus Tarentinus : per eum naves transvehendas curat 
Hannibal, VIII , 26. 

Istri: adversus eos mittitur C. Claudius Cos. , XXVI, 7, 1. 

Itabyrium. Vide Atabyrium. 

Italia primum cum exercitu egrediuntur Romani, I, 5, I; 
12, &, Ejus ore olim saepe a Carthaginiensium classibus 
vastatee , 1, 20, 7; 56 , 2, Ejus incolis ignotus navium bel- 
licarum usus ante primum bellum Punicum, I, 20, 10. 
Ejus figura triangularis, II, 14. Ejus pars maxime borealis 
sunt campi Circumpadani vel Gallia Cisalpina , 1L, 14, 7; 
ubertate pro'stans regio , I, 15; IIl, 44, 8. Ibi plurimi 
porci mactantur, quos Gallia Císalpina maxime submi- 
nistrat, et maritima Italize ora , ab Etruscis et Gallis ha- 
bitata, II, 15, 3; XII, 4, 8. Ejus populi omnes , ad nun- 
cium adventus Gallorum perterriti , pro Romanis , uon ut 
socii , sed ut pro sua salute erant dimicaturi , II, 23, 13. 
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Italici popoli ("Icoos&rrat ) omnes robore et virtute bellica 
prestant, cum natura, tum usu, VI, 52, 10 : conf. 
XVIIT, 11, 10. Italia inferioris ora maritima, Magna 
Griecia dicta, 1I, 39, 1; II, 118, 2. Confer Magna 
Grecia. Italiae inferioris ora , a Freto Siculo ad Tarentum, 
importuosa, X , 1. Populi illam oram habitantes ; Brut- 
tii, Lucani, Daunii efc. Civitates Griecze celeberrimze iu 
eadem ora, ibid. IMalize imperium post cladem Cannen- 
sem obtinere se posse desperant Romani, III, 118,5. 
Res Italicae immixtze rebus Graecorum inde ab Olymp. 
140, et inde ab eodem fere tempore omnes populi ad 
Jtaliam , ceu communem scopum , oculos convertere cam- 
perunt, V, 105, 4 sqq. Res in Italia gestas in cujusque 
anni historia primas omnium exposuit Polybius , XXVIII, 
14, 9 sqq. , coll. 2, &. 

Jthomates vel Ithomatas, arx Messeniorum Peloponnesi , 
VIE, 11, 3. 

Ithoria, Acarnanize locus munitissimus , IT, 64, 9. 


J. 


Jud:orum gens subigitor a Scopa, Ptolemzi Epiphanis 
duce, XVI, 39, L. 

Judicia Roma: in causis criminalibus exercet populus, VI, 
14,6 sqq. ; 15, 10; L6, 2; XXIV, 9, 6sqq. In controver- 
siis civilibus judicia exercent cives e senatorio ordine , 
VI, 177, 2. 

Sextus Julius Caesar, Consul , XXXII, 20, 2; legatus Roma- 
norum ad Acimos, perquam lenia et humana proponit 
Achaeis; sed horum duces male ei respondent, eumque 
decipiunt , XXXVII, 1-3. 

L. Junius Brutus et M. Horalius , primi Coss. Romani ; in 
quorum consulatu ictum est primum faxdus Romanorum 


cum Poenis; ab eisdem consecratam est templum Jovis , 


Capitolini, HIE, 22, L. 

L. Junius Pullus Cos. Lilybieum navigans, classem omnem 
naufragio amitlit, I, 52-54; Erycem occupat, à. 

M. Junius Silanus, Scipioni majori adjutor datus ad res 
gerendas in Hispania, X, 6,7 ; XI, 20, 3 59q.; 23, 1; 
26, 6; 33, 8. 

M. Junius Penna , ad Ariaratliem legatus , XXXI, 13, f. 

Junonis sacerdotes Argis com Olympiorum victoribus con- 
tulit Timaus in suis historiis , XI, 12, L. Adde XXIII, 
18, Z. Junonis templum Argis diripuit Pharycus, IX , 
34, 10, Ejusdem templum Lacinii, XXXIV, 11,9; et 
prope Cynzetham, IX, 17, f, sí vera conjectura cx éri 
"Hgeiou pro vulgato à tri llgeriou. 

Jupiter, Marii succensens apud Homerum, XIT, 26, à. 
Jup. Homericus a solo Phidia recte expressus, XXX , là, 
Á, Jovem lapidem jurant Romani ex veteri ritu , HI, 25 , 
2 sqq. Jovis templum à£zov in Arcadia, in quo corpora 
redduntur umbrze expertia, XVI, 12, 2. Jovis mensze 
(Thebis) aureas laminas detraxit Zeuxippus Barotus, X111, 
2, . Jovis Atabyrii templum Agrigenti et Rhodii, IX , 
27, 2, Jovis Capitolini templum , consecratum a L. Junio 
Bruto et M. Horatio Coss. , III, 22, t. In eo, in 4Edilium 
serario servantur labuke foderum, III, 26, t. Cesbe- 
dium, Jovis templum prope Selgam, V, 76, 2. Jovi 
Homorio (s. Homario) communem idem posuerunt 
Crotoniate  Sybarite , Cauloniate, quemadmodum 
Achai, IL, 39, 6; V, 93, 10. In. Jovis Idari templo in 
Creta servantur tabulae federum, XXVII, 16, à. Jovis 
Lycai ara Messen, et columna ad eum posita cum in- 
scriptione in honorem Arcadum, IV, 33, 2, Jovis Olym- 
pii templum Agrigenti , IX, 27, 9, et Athenis, ornatum 
ab Antiocho Epiph. , XXVI, 10, 12. Jovis Olympiaci sta- 
tuam Olympia: miratur L. JEmilius Paulus Cos. , XXX, 
15, 3 sq. Ejusdem templum ornat Mummius , XL, 11, L. 
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Jus belli, TI, 58, 10; V, 11, 3sq. Jus gentium, TI, 8, 12; 
58, 6 sq. Juris repetendi formule. Fragm. gramm. 39. 

Jusjurandum : ejus religio summa apud Romanos, minor 
apud Grzcos, VI, 56, 13 sq: Add. 58,3 sq. et$ 12. 

Justitize oculus, XXIV, 8, 3. 

Justitium per 25 annos in Bceotia , XXIII, 2, 2. 

Juvenes Rome in judiciis et in salutationibus magnam par- 
iem temporis terebant, XXXII, 16, 8; quo pacto ad 
subeunda pericula et ad fortitudinem exercitari consueve- 
rint, VI, 39. 


K. 


Kerzeas (.f. Cheereas) unus e ducibus Ptolemiei, ad Antio- 
chum M. transit, V, 70, 10; et ab eo Samariam pr:efici- 
tor, 71, 11. 


L. 


Labe, urbs Chatteniz in Arabia, XIIT, 9, 2. 

Labeatis, regio lllyrie in qua urbs Meleon ve! Medeon, 
XXIX,2,5, 

Labus (sive Labutas), mons ingens, quem trajiciens An- 
tiochus ex Parthia in Hyrcaniam venit, X, 29, 3:31, 

Lacedemon , Sparta; Lacedzemonii, Spartani. Laconia, s. 
Laconica regio. De rebus Laced:emoniorum confer Cleo- 
menes, Lycurgus, Machanidas, Nabis, efc. — Sparte si- 
tus, V, 22, 1 5g. ; urbs duplo major Megalopoli, TX , 
21, 2. Lacedaemonii major populus , quam Achaei proprie 
dicti, I, 38, à. Eorum principatus brevis, 1, 2, 3, Du- 
ravit, quamdiu reges ephoris,, veluti parentibus , obtem- 
perarunt, XXIV, & b, £. De principatu Gracie post 
Medicum bellum, in certamen cum Atheniensibus ve- 
nerunt, XXXVIII, 1 b, 4. Per Antaleidam pacem fecerunt 
cum Persarum rege, I, 6, 2, turpem, qua Grzecas Asiae ci- 
vitates Persis prodiderunt, VI, 49, 5, et suum dominatum 
in Grieciae civitates firmarunt, ibid et IV, 27, 5. Pote- 
slate sua superbius abusi sunt, XXXVIII, t b, 5. In pugna 
navali ad /Egos Potamos ab Hermocrate Siculo adjuti , 
XII, 25 p, &. Capta per dolum Cadmea, auctorem doli 
puniverunt , nec tamen Cadmeam reddiderunt Thebanis ; 
liberas renunciarunt Graecas civitales, nec tamen Har- 
mostas suos inde revocarunt, IV, 27, 4. Post Leuctricam 
pugnam arbitrium contentionis cum Thebanis permise- 
runt Acheis , IL, 39, 8 sqq. , et Messenios foedere exclu- 
$08 volunt; sed Achaeorum opera comprehenduntur fo- 
dere Messenii, excluduntur ips! IV, 33, 8 sq. Tisamenus, 
Orestis filius, post reditum Heraclidarum Sparta ejectus , 
II, 41, 4 : inde Heraclidarum regnum SparLe ad posteros 
propagatum , IV, 35, 5; 35, 14. Colonia eorum, Lyttus 
Cretze , IV, 54, 6; iem Tarentum, VIII, 35, 9. Eorum 
cognati, Selgenses, V, 76, 11. Lacedcmoniorum rem- 
publ. e variis formis mixtam voluit Lycurgus, VI, 3, 
8, et c. 10. Ei similem esse remp. Cretensium contendunt 
nonnulli auctores; a quibus dissentit Polybius, dissimi- 
lia utriusque reip. instituta exponens V1, 43 seq. Forma 
reip. a Lycurgo descripta', ad tuendam patriz libertatem 
idonea erat ; simulac vero extrinsecus voluerunt imperium 
proferre Spartani , deserenda erant Lycurgi instituta , VI, 
48-50, Pulcherrima repub. usi sunt a Lycurgi tempore us- 
que ad Leuctricam pugnam; deinde a tyrannis oppressi , 
IV, 81, 12 sqq. Apud eos qui jam satis liberorum sus- 
cepit, uxorem alicui amico cedit, XII, & b, & In more 
etiam est , ut unam habeant uxorem tres vel quatuor viri , 
atque adeo plures, si fratres sint ; et his liberi communes, 
ibid. 'Tibiam et rhythmum non sine caussa ipsi et Cre- 
Lenses, loco tubae, ad bellum adhibuerunt, 1V, 20, &. 
Móga eorum nongentis viris constabat, Fragm. hist. 25, 
Eorum reges, ex veleri instituto , praxlze bello captze ter- 
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tiam partem accipiunt, I1, 62, L. Spartanorum regum, 
Cleombroti et Agesilai , contraria consilia, IX , 23, 2 sq. 
Spartam de improviso capturus Epaminondas, spe ex- 
cidil, IX, 8 seq. Spartanorum agrum vastavit Philippus 
Amyntze, el oppidorum agrique parlem Argivis attribuit , 
partim Tegeatis , aliam Megalopolitanis , aliam Messeniis , 
IX, 28,5 s$qq.; conf. c. 33, 8 sqq. Isti populi finitimi 
prz ceteris semper impetui Spartanorum expositi fuerunt, 
V, 92, (0. Lacedaemonius et Laconica disciplina imbutus 
Xanllippus, I, 32, L. In Laconicam cum exercitu intrat 
Anlizonus Doson, HI, 55, 8; c. 65, et, victo ad Sellasiam 
Cleomene , Sparta potitus, avitam Lacedaemoniis remp. 
restituit, IT, Z0, 1 ( Conf. Cleomenes) ; Sociali fu dere eos 
comprehendit, IV, 9, 4 sqq.; 15, 4 e£ 6; 16, 5, Drachyllam 
»nolum curalorem urbis relinquit, XX, 5, 12. lis ad 
commune bellum Sociorum contra /£tolos copias imperat 
praetor. Achaeorum , IV , 15, 4 e£ 6; sed illi clam fedus 
et societatem cum ;Elolis ineunt, IV, 10, 5; 23, 8, el 
imperalas mittere copias negligunt, 19, 10. Regem non 
habentes, internis seditionibus agitantur; alii «tolis fa- 
vent, alii Philippo, qui cum exercitu in propinquo est. 
Adimantus ephorus cum aliis, qui Macedonibus favent , 
occiditor, IV, 22. Philippus, turbis inleruis se non im 
miscens , societalem cum iis firmat, IV, 24. Ipsi ad. co- 
pias conscribendas ad bellum Sociale denuo €x decreto 
Achaeorum invitati, IV, 26, 2, sine responso dimittunt 
legatos , et legatum arcfssunt ab /£tolis, 34. Novi motus 
Sparte ; trücidantur ephori Philippo faventes; fil fidus 
«um JEtolis, novi creantur reges, accepto nuncio de Cleo- 
menis morle, IV, 33. Duce Lycurgo rege, Argivis et 
Achivis bellum inferunt et plura oppida capiunt, 46. Ex 
fodere auxiha mittunt. Eleis, 80, & sqq. Philippi prze- 
sentia territi, omnes rure copias convebunt, 81, 11 ; duce 
Lycurgo rege, Messeniam invadunt, sed re infecta re- 
deunt, V, 5, 15 17, 1 sq. Philippus, ex /£tolia rever- 
sus, Spartam petit, et Laconicam usque ad To'narum 
populatur, V, L8 seq. Kos ad societatem /Etolorum, Ro- 
marmorum et Attali trahere student AXtoli ; contra ad Phi- 
Tippi societatem invitant Acarnanes , IX , 28-39. Pra-ferunt 
JEtolorum partes adversus Philippam et Aclueos , X , 41, 
2. Laconicam, victo Machanida, impune depraedantur 
Achaei, Xf, 18, 8 sqq. Eamdem rursus, regnante Nahide, 
per Philopa:menis stratagema incursant Achaei, XVI, 36 
seq. Romam legatos mittunt de obsidibus , de vicis La- 
conie, et de veteribus exsulibus, XX, 12. Obsides re- 
mittit senatus , excepto Nabidis filio, XX, 13, 4. Philo- 
pemeni coronam decernunt eique nemo est qui hanc 
gratiam deferre audeat, XXI, 15, 1, Qua quidem huma- 
niter primum accepta , Spartam venit Pbilopcemen et in 
curia concionatur, ibid. $ 3. sqq. Spartanos 80 occidit 
Philopeemen , maros urbis dejicit , et veteres exsules in 
urbem reducit, XXII, 23, 2; XXIII, 1, 1 80.5 2,5 5q.; 
11,7; XXI, 12 5q.; iidem veleres exsules mox legalis 
Romam missis , eosdem Achiaeos et Philopaemenem ingrati 
aecusanl, XXII, 11,2 sq.; 12,2 sq.5; XXIV , 4 : conf. 
c. 10, LL Alii legati Laced. a piratis occisi, XXIV , 1L 
Sparta in Fardus Achimorum recipitur, XXV, 1 etc. 2, 
1sq. De variis generibus exsulum Spartanorum delibe- 
rant Achaei, XXV, 1, 8 sqq. e£ c. 3- Rursus de eisdem 
deliberant Achaei, XXVI, 1, et novam legationem utri- 
que Romam mittunt , XXVI, 2, e c. 3, 1. Romanorum 
responsum , 3, 2. sqq. De agro liligant cum Megalopoli- 
lanis, arbitris Romanis, XXXI, 9, 7. Controversias et 
bellum habent cam Achaeis , quod componere frustra ten- 
tat S. Julius Cesar, legatus Romanorum, XXXVIIT, 2 
$0.; XL, 2, &. 
Lacinium , promontorium Italie in Bruttiis, cum celebri 
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Junonis templo, XXXIV , 11, 9 sq. Circa Laciniam fere 
per bienn:um lueret Hannibal, XV, 1, 11. Eodem loci 
in columna ieneis tabulis inscribi curavit numerum co- 
piarum, quas partim in Hispania reliquit Asdrubali fratri , 
Iit, 32, L8, partim quibus ipse in Italia usus est, Ilf, 
56,4. 

Lacus in Alpibus plures, XXXIV , 10, L9 sqq. 

Lacus Miroticus , Trasimenus elc. Vide suo loco. 

Lade, insula fonic ante Miletum, XVl; 1a, 1e£ 14,5: 
ubi pugnata est pugna navalis inter Philippum et Rho- 
dios, ibid. et sqq. 

Ladicus, Acarnan, Triphylie a. Philippo praefectus, IV 
80, 15. 

Ladocea (c), locus in agro Megalopolitano , ubi acie victi 
sunt Achaei a Cleomene, If, 51, 3; 55, 2. 

C. L:elius, a puero sodalis el comes Scipionis Afric. majo- 
ris, X, 3, 2. Ex eo multa cognovit Polybius ad Scipionem 
pertinentia , ibid. Solus consiliorum Scipionis erat con- 
scius, X , 9, t et 4. Classi praefectus, ibid. et 12,2. Ei 
Scipio tradit nobiliores captivos Romam ducendos, X , 
18, 2. Roma ad Scipionem redit, X, 37,6. Pugnai ad 
Biecula, 39, 4. Interest pugnae cum Indibili, XI, 42 seq. 
Cum Scipione Romam redit, XI, 33, &. In Africa cum 
Masinissa castra Syphacis incendit , XIV , 4. Viclum acie 
Syphacem persequitur, XIV, & seq. Equilatui praeest 
in pugna Scipionis cum Hannibale, XV , 9, 8, et fortiter 
rem gerit, c. 12,€£ 14, 2 sq. 

Lienas , Aatvxzoz. Vide Popilius. 

Lastrygones, Leonlipum campum in Sicilia habitantes , 
VIL, 01, 13. 

Levi, Vide Lai. 

Lagius, a Di:o in carcerem conjectus , mox rursus dimis- 
sus, XL, 5,2 seqq. ; conf. 4, 1. 

Lagoras, Cretensis, jussu Nicolai , ducis Ptolemi , fauces 
prope Berytum occupat, contra Antiochi adventum, V, 
61, 9. Ejus consilio capitur urbs Sardes, VII, Là. seqq. 
primus ipse murum conscendil, 17, 3, et urbem occu- 
pat, c. 18. 

Lagus, Ptolemzi pater, H, 41, t; V,07, 10. 

Lai s. Laevi, ( Aot, forte Aatot), populus Gallicus, ad 
Padi fontes habitans, H , LZ , 4. 

Lamia, Thessali oppidum, XX, 11, 2 sq; pugna ad 
eam, IX , 29, 2. 

Laminze aureze in Jovis ara, XXIII, 2, 7. 

Lamius, Ambraciota , /Etolorum legatus Romam missus , 
XVII, 10, 9. 

Lampei , Cretenses , a Cnossiorum societate ad Lyttios de- 
ficiunt, IV, 53, 6; urbe sua excipiunt Lyttios , quorum 
urbs , civibus in expeditionem profectis , diruta et incensa 
fuerat a Cnossiis, IV, 54, à. Ipsi et Polyrrhenii cum 
Acliceo et Philippo societatem ineunt , 55, 1. 

Lampetia , urbs Bruttiorum, XIIT, 10,2. 

Lampsacus, occupata ab Antiocho, XXI, 10, 3; 11, 2. 
Lampsacenorum legati Lysimachie coram Antiocho cum 
legatis libere agunt , XVIII, 35. 

Laodice , soror Andromachi, patris Achzi , uxor Seleuci Cal- 
linici, mater Antiochi M., IV, 51, 4; VI, 22, 11. 

Laodice, Mithridatis filia, Ponti regis, Antiochi M. uxor, 
V, á3, E 8qq.; filium parit Antiocho , V, 55, 2. ( Neptis 
Fuit Seleuci Callinici ex filia , que Mithridati nu- 
pserat , adeoque Antiochi mariti neptis ex sorore.) 

Laodice, Mithridatis filia (soror, u videtur, natu major 
superioris), Ache uxor, VIIT, 21 seq., educata a. Lo- 
gbasi Selgensi, V, 24 , 4. 

Laodice, Persei sponsa, magna pompa a Rhodiis ad regem 
deducta, XXVI, 2, 2 sqq. 

Laodice, filia Antiochi Epiphanis , cum Alexandro, qui ejus 


, 
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frater. perhibebatur, Romam adducitur ab Heraclide, | 
XXXIII , 14, 1 5q.; 16, 6 8qq. 

Laodicea ad mare , una e quatuor principibus Syrice ur- 
bibus, V, 45,8; nisi ibi intelligenda Laodicea ad Li- 
banum, ad introitum Campi Marsye sita, sec. Stra- 
bonem. At Polybius, Antiochnm , Laodicea profectum , 
nonnisi trajecto deserto Marsyam Campum jngressum 
esse scribit. Laodiceze Syrie Cn. Octavium occidit Lepti- 
nes, XXXII, 7, 2. Laodicenses, XXXII, 7, 3. 

Laodicea Phrygiz; ibi diadema et regium titulum sumsit 
Achieus , V, 57, 5. 

Lapateni, cum eis de deditione per legatos agit Lucius nescio 
quis, Fragm. hist. 26. 

Lapethus , s. Lapithus, urbs Cypri, XL, 12, 6. 

Larinas ager, in Apulize confinibus : in eo est arx Calela vel 
Calena , 1I , 101, 3. 

Larissa, Thessalize urbs, in potestate Philippi , IV, 60, 7 ; 67, 
6; V, 97, 5$; 99, 1 8qq.; IX, 18, 6; XVIII, 2, 3. Victo 
Philippo, eam petit T. Quintius, XVIIT, 10,5; 12, &. 
Chartophylacium ibi habuerat Philippus , XVIII, 16, 2. 
Larisszei , V, 99, 4. 

Larissa Cremaste, ín. Thessalia, prope Echinum, haud 
procul a mari : eam a Philippo repetunt ;Etoli , XVII, 
21,3 : quo e loco apparet, eamdem Larissam Crema- 
sten intelligendam esse, XVII, 3, 12, 6/8,9: quamquam 
ibi non adjectum cognogen. 

Larius lacus, in Alpibus; 3XXIV, 10, 21, 

Larymna , oppidum Boegtio , XX , 5, 2. 

Lasion, urbs Eleorum , capta a Philippo, Acluris traditur, 
1V, 72,7; 23, sq. Videtur in Pisatide fuisse, IV, 74 , 
1. Prope eam est Pyrgus , castellum Eleorum £v xot; Ile- 
gremio , captum a Philippo , V, 102, 6. 

Lasys, s. Lases, Thespiensium legatus Romam, XXVII, 
1L 

Latina lingua vetus , multum diversa ab ea, qua utebantur 
Romani celate Polybii , HI, 22, à. 

Latini, a Romanis subacti , 1, 6, 3. Latini nominis socii in 
tabulas militares relati bello Gallico Cisalp. 80,000 pedi- 
tes, 5000 equites , II, 24, t0. 

Latium, 5, Aazivr yea. Ejus oppida maritima antiquis fi- 
deribus Romanorum cum Penis comprehensa , HI, 22, 
115 23,61 24, 5 e£ 16. Ibi castellum aificare vetantur 
Pani (cedere cum Romanis , III , 22, 13. 

Lattabus, AEtolus, conventum Beatorum violat, IX , àí. 
1t. 

Laurentinus populus, in ora Latii, antiquis Romanorum 
fiederibus cum Panis comprehensus, HI, 22, 11525, 


16. 

Lebadenses legati ad Q. Marcium , ez Lebadia Boote, 
urbem suam Romanis tradunt, XXVII, 1,4. 

Lebecii , s. Libicii , populus Gallicus, circa Padi fontes, Il, 
12,4. 

Lech:um, Corinthi portus ab occidente : eo conveniunt 
naves Philippi et Achaeorum , V, 2, 4; in portum rede- 
unt, 17, 8; 25, 12. Adde V, 25, 6; 28, 3, 

Lecheta. Acyvziw regulus Indibilis sec. codices, vel. Aco- 
nio, pro "Dseyyzóv, X , 18, 7. 

Legati decem ordinandis provinciis. Vide Decem legati. 

Legati regum populorumque in senatam Romae introducuntur 
à Consulibus, VI, 12, 2, et, hís absentibus, a pre- 
tore, coll. XXIII, 1,3; XXIV, 1,8; interdum a tribu- 
buno plebis invito przetore, XXX, 4, 6. Legati populo- 
rum sociorum in urbem statim intromittuntur ; legati po- 
pulorum quibuscum bellum est Romanis, ultra Tiberim 
tendere jubentur, XXXV, 2, 3 sq. Persei legati Roma et 
Italia jubentur excedere , XXVII , 7 ; pariter legatus Pto- 
lemiei Philomet. XXXII, 1, 3. 


Legationes diversorum populorum regumque , a. Poljbia 
commemorate : Acbeorum : in Fgyptum destinata, 
XXV, 7; in Egyptum misse, XXVIII, 10, 8 sq. et c. 
16,3, 6017, 3; XXIX , 9, 6; ad Antiochum Epiphanem , 
XXIX, 9,6; ad Attalum, XXVIII, 10, 7; ad Philippum 
regem , IV, 15, 1.8q.; 64, 1 sqq.; Rhodum, XVI, 35; 
Romam , XVII, 10, 11; XXIV, 10; XXV, 2, 3 efi; 
XXVI, 1sqq.; XXXI, 6, 1, e£c. 8; XXXI, 2; XXXIII, 
13; ad Romanum Cos. Q. Marcium, XXVIII, 10 sq.; in 
Syriam, XXIX, 9, 6; Conf. Achmi. — JEtolorum : ad 
Rhodios et Athenienses, XXII, 8, 10; Romam, XVII, 
10, 9; XXI, 1; XXI, 8, 11, et c. 9,7 sqq.; XXII, 9, 
18 sq.; XXII, 13, 15 sq. et c. t4. Conf. AEtoli. — Amy- 
nandri regis, Romam, XVII, 10, 7. — Antiochi Magni : 
ad Sepiones , XXI , 10 sqq.; XXI, 13; Romam, XXII, 8; 
Al hi Epiphanis, Romam, XXVII, 17, e/ XXVIII, 
9$; XXVILL, 18. — Aravacarum, Romam, XXXV, 2. — 
Ariarathis, ad Cn. Manlium procos., XXII, 24, 4 sqq. 
Ariarathis filii, Romam, XXXI, 14; XXXII, 3. — Asie 
civitatam , Romam adversus Eumenem , XXXI , 6, 4. — 
Attali, Romam. Vide Attalus , Attali (ilius. — Athenien- 
sium : ad Attalum , XVI, 25; in gyptum, XXVIII , 165 
Romam, pro AEtolis , XXII, 14; pro Haliartiis et pro se, 
XXX, 18; ad Scipiones, pro /Etolis, XXI, 2; pro se ad 

am mulctam , propter Oropi vastalionem impo- 
sitam , XXXIII, 1, 9. Conf. AJhenienses. — Baotorum , 
ad T. Quintium, XVIII, 26; Romam , XXIII, 2, 9. Car- 
thaginensium. Vide Carthago ef Carthaginienses. Et sic 
de ceterorum sive populorum sive regum legationibus, 
vide nomina ipsorum , et Argumenta capitum. Roma- 
norum legationes ad exteras gentes decernuntur mittun- 
turque à Senalu, VI, 13, & sq. Legatus Romanus per 
insidias necatur a Teuta regina, II, 8, 12; in Syria, 
XXXI, 19, 1; alii a Gallis, 11, 19, 9; alii violantur ab 
Oxybiis, XXXIII, 7; a Panis, XV, 2. /Emilio legato 
Romano festive illudit Philippus , XVI , 24. Celebris lega- 
lio C. Popillii in £gyptum ad Antiochum Epiphanem , 
XXIX, 11. Scipio Africanus , legatus ad regna terrarum 
orbis componenda , nonnisi quinque servos secum habuit, 
Fragm. hist. 63. 


Leges. Vide Lex. 
Legio Romana. Quatuor legiones consulares quotannis legunt 


Romani (VI, 19, 6 8q.), peditum quamque 4000 , equi- 
lum 300, T, 16, 2; interdum ped. 4200, interdum 5000 ; 
equitum vero alias 200, IH, 107, 10 sq.; VI, 20, 8 sq. 
Bello Gallico Cisalpino, quatuor in Etruriam missze sunt, 
quaeque peditum 5200 , equitum 300, II, 24, 3; quibus- 
€um erant Sociorum pedites 30,000 ; equites 2000, ibid. 
$ 4, Bello Punico secundo, in pugna ad Trebiam , junctze 
erant quatuor consulares, continentes 16,000 pedites 
Romanos, socios 20,000; equites Romanos sociosque 
4000, HT, 72, 11 sq. In pugna Cannensi, octo junctze 
erant Romanze, quarum cuique attributus erat suus nu- 
erus sociorum , III , 107 , 9. Sociorum numerus , legioni 
Romanze attributorum , peditum par, equitum plerumque 
triplex , HI , 107, 12; VI, 26, 7; conf. VI, 30, 2, Legio 
Romana, distinguitur a sociis, I1, 24, 3, $q.; HI, 107 , 
12, e( X , 16, 4. ubi bào avpaxóntóx "Poyaix& cí Goo axpa- 
tónsba cuppxyev. conficiunt duas integras legiones con- 
sulares. Quatuor legiones quatuor complent classes; prima 
legio dicitur prima classis, et sic porro; cum quibus M. 
Regulus et L. Manlius Coss. Africam petunt, I, 26. Quarta 
legio a Boiis obsessa in Tannetis vico, TIT, 40, t3. 


Lembus, Fllyriorum proprium genus navigii, V, 109, 3. 


Ante primum Punicum bellum, lembum nullum habue- 
rant Romani, I, 20, 13. Lembi, classem Romanam ín 
Siciliam navigantem prie soliti , 1 , 53, 9. Lembi centum 


ET GEOGRAPHICUS. 


vehunt 5000 Illyrios, TI, 3, 1. Lembis duobus, non am- 
plius, Lissum prztervehi licet Illyriis ex lege fcderis 
cum Romanis , II, 12, 3, Lemborum magnum numerum 
Galli in Rhodano habebant , quibus negotiationem mariti- 
mam exercebant, Ill, 42, 2. Lembis Rhodanum trajicit 
exercitus Hannibalis, 43, 2. Classem lemborum centum 
parat Philippus ad transportandum militem, V, 109. 
Lembi per Isthmum Corinthiacum transvebuntur : vide 
Isthmus. 

Lemnus insula, cum Delo, Atheniensibus petentibus datur 
à senatu Romano, XXX , 18, et [8 a. /Ethalia eliam no- 
minantur, XXXIV, 1t, &. 

Lentolus, XVIII , 31, 1, etc. 

€. Cornelius Lentulus , legatas Romanorum ad Ptolemcaum 
juniorem Cyrenen, XXXII, 1, &. 

L. Lentulus, legatus ad res Graeciz et Aske inspiciendas, 
XXXI, 23, 9. 

P. Cornelius Lentulus , unus ex decem legatis T. Quintio a 
senatu missis post bellum Philippicum ; navigat in Asiam, 
et Bargylia urbem liberat , XVIII, 31 , 1 ; revertitur $e- 
Iynibriam in Thraciam, et inde Lysimachiam abit ad col 
loquium cum Antiocho, XVIII, 33, 1 sq., coll. 32, 3. 

P. Cornelius Lentulus, frater Servii, XXVII, 2, 12; lega- 
tus Romanorum ad Attalum et Prusiam , XXXII, 26, 1; 
XXXIIL, 1, L. 

Servius Cornelius Lentulus , Chalcidi praeficitur a Q. Mar- 
cio legato Romanorum , XXVII , 2, 8, 

Leo. Vide Leon , et Leones, 

Leocritus , ad devastandam Galatiam miltüitur a Pharnace 
XXV, 4, 1 gl 6. 

Leon, priefeetus equitatus Macedonici in przeo ad Cynos- 
cephalas, XVIII, 5,2. 

Leon, dux copiarum ab Eumene auxilio missarum Cydonia- 
tis Cretensibus adversus Gortynios, XX YIII, 13, 2 sq. 
Leones nonnisi senio confecti invadunt liomines; capti e 
cruce saspenduntur, XXXIV, in fine, fr. lat. Leonum 
multitudo in Africa, XII, 3, 5. Leo, qui Persarum regis 

equum invaserat, e£c. Fragm. hist. 10. 

Leonidas , ad mortem voluntariam proficiscitur, IX , 38, 3. 

Leonidas, secundus ejus nominis , socer Cleombroti, re- 
gno Sparte excidit, IV, 35, 11. 

Leontii , Leontinorum oppidum , Leontium, in Sicilia , ^i 
occisus est. Hieronymus rez Syracusanorum. Situs el 
partes urbis, VII, &. 

Leontium , urbs Achaiz , ex 12 primum olim fcederatis , I1, 
41,8. Eo se preda e Pharavensium agro facta recipit 
Euripidas tolus, dux Eleorum, V, 94, 5, Civis Lcon- 
tesius vel Leontensis, XXVI, L, &. 

Leontius, comes Philippi regis, cetratorum prafectus re 
linquitut ex testamento Antigoni, tutoris Philippi, IV, 
87, 8; V, 27, 4, totus in potestate Apellis, qui ad se 
omnem potestatem trahere molitur, IV, 87, 9. Ejus et 
Apellis malas artes. intelligit Philippus, V, 1, &. Conju- 
rat cum Apelle et Megalea , de impediendis consiliis regis , 
V, 2, 8, Per ejus perfidiam Palus oppidum Cephallenia , 
muro jam subruto, non capitur, V, 4, et 100, 7, Consi- 
lium Philippi Thermum pergendi impedire conatur, V, 7. 
Rebus lzetis Philippi dolet cum Megalea, V, 14, 11. Post 
cenam Aratum in via publica lapidibus incessit, mox 
vero e tumultu se subducit, V, 15. deprelienso Megalea , 
quum regem minus terrere non possel, sponsorem se dat 
pro mulcta. Megaleze dicta, 16. Argis czedem patraverat 
post discessum Antigoni , 16, &, Seditionem militum con- 
citat adversus Philippum , et Apellem advocat, V, 25 seq. 
Postquam Megaleas aufugit, sponsor ejus Leontius in 
vincula coujicitur, moxque necatur jussu Plulippi, 27, 
merito , V, 100, 7. 
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Leontius, praefectus przesidii ;Egyptiaci Seleucise , coactus 
proditione minorum ducum , urbem Antiocho M. tradit , 
V, 80, 9 sq. 

Lepidus. Vide JEmilius. 

Lepreum, oppidum Triphylim in Peloponneso, IV, 77, 9. 
Cives Lepreatz, excedere coacio przsidio Eleorum et 
AEtolorum , Philippo urbem tradunt, IV, 79, 2; 80 (o/o. 

Leptines , Syracusanus, socer Hieronymi, £, 9,2 sq. 

Leptines , occisor Cn. Octavii legati Rom. in Syria, XXXII, 
4 exír.; homo fanaticus, Romam missus a Demetrio So- 
tere, remissus a senatu, 6 sq. 

Leptis , oppidum Libye , ubi pugnat Matho , dux rebellium , 
cum Arilcare , [, 87, 2. 

Lergelc. Conf. Lechetze. 

Leucm, oppidum Peloponnesi , ditionis Argivorum, ad si- 
num Argolicum inter Prasias et Cyphanta portum; Ar- 
givis eripitur a Spartanis, IV, 36, à, Con/er Prasiz et 
Cyphanta. 

Leuce, locus Laconicz, inter Acrias et Bararum agrum, 
ad oram sinus Laconici, V, 19, &. 

Leucas vel Leucadia, peninsula cum urbe cogmomine , 
Acarnanke contigua , e( ab ea nonnisi Diorycto sepa- 
rata, id est canali manu facto. Vide Dioryctus. Eo ex 
Cephallenia navigat Philippus; inde in Ambracicum si- 
num, V, 5,11 8q. ; eodem redit, V, 16, 5, et inde Corin- 
lhum repetit , 17, &. Adde XXII, 9, 19 : Scerdilaidze lembi 
Leucadem appellunt , et ibi piralicam exercent, V, 95, t 
8qq. ; 101, 15 108, t. Philippus ibi cum classe stans , Ro- 
manam classem observat, V, 109, 9, Eam sibi a Romanis, 
post bellum Philippicum, postulant 4Etoli, XVII, 30 , &. 

Leucira (:3) oppidum Laconiz. Leuctrica pugna, 1,0,1; 
XM, 25g, 38q. Post eam contentionum suarum arbilrium 
Thebani et Spartani Achzeis permittunt , I1, 39, 8. A Ly- 
curgo usque ad eam pulcherrima republ. usi sunt Lacedze- 
monii, IV, 81, (2. Leuctricis temporibus summam gloriam 
et potentiam adepti sunt Daroti, XX, 4, 2. Paulo ante 
eadem tempora mari liausta est Helice , urbs Achaize, II , 
1,7, Ad ea postquam in historia sua pervenit 'T'heopom- 
pus, subito abrumpit filum, et ad res Philippi transilit , 
VIII, 132, 3, 

Lex apud Romanos servum necat fugitivum, 1, 69, 5. Lex 
de dividendis agris, a C. Flaminio lata , magnorum causa 
malorum , I, 21,7 sq. Legum sanciendarum apud Ro- 
manos arbiter erat populus, VI, 15, 10; 16, 3. Adde 
Lycurgus , Zaleucus. 

Liba ve! Libba, urbs Mesopolamüe ad Tigrim; forie 
eadem cum Lambana vel Labbana, V, 51,2, 

Libanus mons. Inter ejus et Antilibani radices Marcyas 
campus, V, 5, 9. In eorundem confinibus oritur Oron-. * 
tes, per Amyces Campum Antiochiam fluens, V, 59, 10, 
Ejus radices oram maritimam Phenicize, circa Platanum 
et Porphyreonem, in angustum spalium cogunt, V, 69, 
1 8qq., coll. 68, 6. 

Liber, fide Liberalia. 

Libera civitas. Vide Civitas, et Democratia. 

Liberalia, ab Arcadibus solennibus ludis celebrata, Atovo- 
evaxol; aJÀmtod;, IV, 20, 9, Liberi patris theatrum, «à 
Atovogvaxóv Oéaxpov, ludis scenicis agendis , Alexandrim, 
XV, 30, 4, Conf. Theatrum. 

Libicii. Vide Lebecil. 

Libra Romana. Talentum optimi argenti Attici non minus 
80 libris Romanis pendit , XXII, 26, 19. 

Liburnus mons, xà Aí&upvov, IlI , L00, 2, For/asse mendosa 
scriptura , pro *ó Tá&ugvov, Taburnus mons. 

Libya. Vide Africa. Libycum bellum; vide Africam bellum, 

Libyplxenices, in praesidiis Pa»norum in Bispania, III, 33, L3. 

L. Licinius Lucullus , Cos. cum A. Postumio, XXXV, 3, 7. 
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M. Licinius, vir podagricus , unus e legatis ad pacem inter 
Prusiam et Nicomedem componendam missis, XXXVII, 
1h,L53. 

P. Licinins Crassus Cos. prelio victus a Perseo, pacem 
petenti.hosti negat, nisi penitus se in potestatem tradat 
Romanorum, XXVII, & Princeps legatorum ad Gallo- 
gricos , XXX, 3, 27. 

Ligeris amnis ; super eum est Corbilo emporium , XXXIV, 
10, Q. 

Ligures, XXXIV, 10, 18; habitant utrumque latus Apennini 
montis in superiori Italia, M, 16, t. Eorum fines, ibid. 
Sunt mercenarii Peenorum , T, 17, 45 67, 7 ; III, 33, 1. 
Ligures contra Magonem pugnantes , nescio ubi , Fragm. 
hist. 31, Bello vexant Massilienses, XXXIII, &. Populi 
Ligures , Oxybii et Deciatze , legatos violant Romanorum , 
bello eos domat Q. Opimius consul, XXXIII, Z seq. Li- 
guria, 1E, 31, 4; HI, 41, 45 VIL, 9, 6 sq. Ligusticum 
sculum, XXIX, 6, 1. 

Lilybaeum , promontorium Sicilia , ad occasum hibernum, 
dividens mare Africum a Sardoo, I, 42, ü. 

Liybavum, urbs et portus Sicilia , in potestate P«enorum, 
1, 25, 9; 42, 2; pertinaci studio et labore frustra 
obsidetur oppugnatarque a Romanis , L, 41-485 et 53 sq.; 
55,42 sq. Ki praefectus Himileo, I, 42, 12; 53, 5. Ibi 
classis Romana, in ancora stans, partim capitur, partim 
crematur, l, 53. Eo navigans L. Junius, omnem clas- 
sem naufragio amiltit, 54, Finito primo bello Punico, 
reliquas suas eopias eo contrahunt Pani , et inde in Afri- 
cam trajiciunt, 1, 66, L. Ibi magnos apparatus ad secuu- 
dum bellum Punicum in Africam transferendum facit Ti. 
Sempronius , IH, 41 , 3; 6L, 8 sq. Ihi elassem Romanam 
in statione locat Cn. Servilius , IH, 96, 13; V, 109, 6, Ea 
classis in Italiam reducitur, H1, 106,7. De eadem decem 
naves Rhegium misse, Scerdilaidie succursurze, Panicum 
pavorem incutiunt Philippo, V, 110, 2 sq. et $ 9. Eo 
P«eni, lerlio Punico bello, obsides mittunt. Romanis, 
XXXVI,2,0; 3,6 sqq; XXXVII, 1 e, i. Eo arcessilus 
a Manilio consule Polybius, XXXVII , 1 e, 1 sqq. Lily- 
boetanus ager, 1, 39, 12. 

Limax, vi interioris mechanismi gradiens et salivam ex- 
spuens, producitur in theatro Athenis, XII, t3, t1. 

Limniea , urbs Acarnaniie cum portu , in sinu Ambracico, V, 
5, 14; 0,5; 14,2. 

Limnzus,, Asiie dynasta, dona millit Rhodiis, V, 90, t. 

Limnieus , Philippi legatus de pace ad T. Quintium, XVIII, 
17, 4. 

Limnieus, Polemocralis filius, obses a Perseo mittitur Gen- 
thio, XXIX, 3, &. 

Limopsoros («pé morbus castrensis, quasi dicas 
scabiem e fame ortam , HIT, 87, 2. 

Lingones , populus Gallicus , cis Padum habitans, ad Adria- 
ticum mare, ab oriente Boiorum, supra Senones, I1, 17, 2. 

Lingua. Vide Latina lingua. Linguarum varielas tumultum 
excitat in Paenorum exercitu, 1, 67, 3 sq. Multilinguis 
exercitus Hannibalis, XV, 12, 9. 

Lintres ex una arbore in Rhodano , uovéEuAa zAoia , 11, 42, 
2; 3,2. 

Lipara urbs, ejasdem cum insula nominis; oppujmatur a 
Romanis , 1, 24, 13; capitur, 39, Li. Ad eam capitur Cn. 
Cornelius consul, 1, 21, 5 sqq. 

Liparieae insulae , cedem quc ;Eolie et Vulcanie , qua- 
rum una est Lipara, L, 25, 4. Pugna navalis ibi com- 
missa, T, 25. Liparie, XXXIV, 11, 19. 

Lissus, HI, 16, 2, urbs Hlyrie; de cujus situ et arce, 
Acrolisso, vide VI, 15, 3 sqq. Ultra. Lissum pluribus 
quam duobus lembis navigare vetantur IHlyrii ex favdere 
cum Romanis, H, 12, 3; contra quod facit Demetrius 
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Pharius cum Scerdilaida , IH, 16, 13; IV, 16, &. Lissum 
et Acrolissum capit Philippus , VH, L5 seq. Ibi versatur 
Genthius , rex Ilyrie , XXVIH, 8, 4. 

Lissus, Sicilia tluvius, Leontinos preeterfluens , VII, 6, à. 

Literae. Vide Epistola. 

Litera: alphabeti in quinque tabellas relata , in usum signo- 
rum facibus dandorum , X , 42 seq. 

C. Livius, Tarenti praefectus , sua incuria et luxuria commi- 
sit, ut urbs Hannibali proderetur, VIII, 27, 7 et 115 29, 
15$qq.; in arcem evadit, 32, 6. 

C. Livius Salinator, vincit classem Antiochi, XXI, 1, t. 
Legatus ad Prusiam , XI, 9, 12. 

M. Livius Salinator Cos. cuni Claudio Nerone Asdrubalem, 
fratrem Hannibalis , acie vincit, NI, 1 et à. 

Lixus, Africie fluvius, XXXIV, in fine, fr. lat. 

Lochagus , nomen pr. viri /Etoli Romam abducti , XXVII, 
Li 

Locri rel. Locrenses. (cogn. Epizephyrii), civitas Magnae 
Greci, X,1,4; XIE, 10,5; 11, 2et Z, Siculos, inferio- 

,rem Italiam incolentes, sedibus ejecerunt, Xll, 5, 10, 
doloso fa*dere cum eis facto, XH, 6. Romanis naves com- 
modato prabent, primum in Siciliam trajicientibus, T, 
20, 14. Eorum agrum populatur Amilcar Barca, 1, 56 , 3; 
de iis bene meritus est Polybius, XII, 5, 1 sqq. Eorum 
origo, XII, 5, & sqq. Nobilitas apud eos a feminis deriva- 
tur, ibid. et XII, & b, 2; centum familie; virgines quo- 
lannis lium missie; Phialephori, etc. ibid. De eorum 
Origine sententiam — Aristotelis. temere insectatus est 
Timaeus , XIL, 8 sqq. Servos alere non licuisse iis, couten- 
dit Timieus, XII, 6, Z sq. Contrarie opinionis rationes 
affert Polybius, XII, G aet & b. Origo proverbii , Locren- 
sium promissiones , XII, 12 b. Leges eorum , auctore Za- 
leuco, XII, Là. 

Locri Graeciam habitantes , XII, 10, 2; duplices, XII, 11, 
2 $q.; 12, à. Tuti non suut quamdiu Philippus Chalcidem 
tenet, XVIT, 11, &. Liberi renuncianlur ex senaluscon- 
sulto Romanorum, XVIII, 29, 5; ita tamen , ut AEtolorum 
concilio sint attributi, 30, 9. Regio Locris; ex ea Philip» 
pus deducere przesidia jubetur a T. Quintio, XVIL, 10, 4. 

Logbasis , Selgensis , patriam Achiro prodit, V, 24 seq. ; de- 
prehensus occiditur, 2ü Hospes fuerat Antiochi illius qui 
in Thracia est mortuus; el educaverat Laodicen, Aclzei 
uxorem, 74, 4 sq. 

Longanus , fluvius Sicilie , per Myleum campum decurrens, 
9,2. 

Lorica peditum Romanorum, Vf, 23, L5. Equites olim lori- 
cas non habuerant , 25, 1 sq. 


Lotophagorum insula , Meninx , 1, 39, 2; XXXIV, 3, 12. 

Lotus arbor, et ejus fructus, XI. 

Lucani, oram inferioris Maliae incolentes, X, 1, 3; socii 
Romanorum, IH, 25, 12. 

Luceria, Romanorum colonia in Daunia, IIT, 88, 5; ejus 


agrum populatur Hannibal , ibid. ; abest 25 M. P. a Ge- 
runio,, IH, 100, L et à. 

Lucius. Vide /Kamilius , Ccecilius, Cornelius, Tarquinius , 
Valerius, et c. 

Lucius nescio quis cum Lapatenis de deditione agit, Fragm. 
hist. 25. 

Lucius , nescio quis, Romanus, imprudens, receptum sibi 
nullum reliquum fecit, Fragim: gramm. 14, 

C. Lucretius, przetor, eum classe stans ad Ceplialleniam, 
naves petit a Rhodiis, quas illi mittant. Chalcidem , quo 
el ipse venerat, XXVI, 6, f et 13 sqq. 

Sp. Lucretius, legatus Romanus cum €n. Octavio ad res 
Syri et aliorum regum iuspiciendas, XXXI, 12,9; in 
Cappadociam venit, L1, 4 sqq. 

Lucullus. Vide Licinius. 
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Ludi , vide Olympia ludicra ; Nemea ; Isthmia. Ludi Circen- 
ses L. Anicii, XXX , LL Ludia L. .Etnilie Paulo in Mace- 
donia celebrati, XXXI, 3, 1; ab Antiocho Epiphane ad 
Daphnen, XXXI, 4. Confer moz Ludicra. 

Ludicra puerilia, et ludicra virorum, quotannis celebrata 
apud Arcades, IV, 20, 9. Ludicrum solenne Minervae 
celebravit Attalus, IV, 49, 3. 

Lun defectus : Gallis , qui cum Attalo erant , loco ostenti, 
V, 28,1 5q. ; terret Niciam ad Syracusas , IX , 19, 1 $qq. ; 
Persei regno interitum significat, XXIX , 6, 8 sq. 

Lnpus ex homine, ut est in fabula Arcadica , VI, t3, 7, 

Lusi vel Lusa (à) , oppidum Arcadize, inter Cynzetham et 
Clitorem : ibi lucus et fanum Diana , direptum ab Atolis, 
IV, 18,9 $00. ; 19, 1; 25, 4; IX, 34, 9. Lusiaüe partem. 
sacroruii vasorum dant Atolis, IV, (8, Lt. 

Lusitania; in ea moratur Asdrubal Gisconis fil. circa Tagi 
ostium, X , 7, à. Ejus ubertas, XXXIV, 3, 4 sqq. Ihi thyn- 
norum copia , glande vescentium, 8, 1 sqq. In Lusitanos 
expeditionem suscipit M. Marcellus, et urbem Nercobri- 
cam capit, XXXV, 2, 2. Conf. Fragm. hist. 22. 

Lusius, rivus Megalopolitidis Arcadiae , influit in Alpheum 
haud procul Lycoa oppido , XVI, 17, 7. 

Lustratio exercitus Macedonici, XXIV, 8 b, 4; exercilus 
Romani , XXII , 24, 9. Lustrationem urbis suzr instituunt 
Mantinenses post transitum legatorum. Cynzethensium, 
IV, 21, 9. 

Lustrum. Vide do)2óz. 

C. Lutatius (Catulus) Cos. cum classe in Siciliam abit. el 
Drepana urhem oppugnat, I, 59; ad .Egusam insulam 
cum classe Romana agzreditur Punicam, conimeatu onu- 
stam Erycem devehendo, duce Hannone, I, G0, Victor, 50 
naves hostium demeryit, 70 capit, I, 6I, Pacem facil 
cum Panis , duce Amilcare , L, 62; IT, 21,2$40.; 29, 3; 
30,3. 

€. Lutatius , vir consularis (superioris filius, Cos. A. U. 
534), triumvir dividendis agris, prehenditur et captivus 
tenetur a Gallis Boiis, HE, 40, 9. 

Luxus. De peregrino luxu Romam introducto queritur Cato , 
XXXI, 24; eum fugit Scipio ZEmilionus, XXXIII, 11,2 


. 8qq. 

Lycceus Jupiter. Vide Jupiter. 

Lycaonia : in ea seditionem movet exercitus Achaei , contra 
Syriam proficiscentis, V, 57, &. Eam a Romanis post bel- 
]um Antiochicum Eumeni dari , consentiunt Rhodii, XXII, 
5, 14 : el dalur ei, XXII, 27, 10. 

Lycastium, regio (1 videtur, non urbs) Cretze, Cnossiis 
ademta a Gortyuiis , et Rauciis attributa , XXHI, 15, L. 
Lychnidium, urbs Hlyrici, per quam transit via Ignatia, 

XXXIV, 12, 7; nescio an eadem cum Lychnide. 

Lychnidius lacus, in Illyria; circa eum sunt civitates En- 
chelanes , Cerax, Sation, Boei, V, 108, &. 

Lychnis, urlis Hllyrie (aZias Lychnidus, XVII, 30, t2. 
Conf. Lychnidium. 

Lycia et Caria usque ad Mieandrum Rhodils dantur a Ro- 
manis post bellum Antiochicum, XX1H,7, 2; 27,8; XXIII, 
3, 2. Sed Lycii, intercedentibus apud Romanos Iliensibus, 
ut socios se attributos Rhodiis, non ut subditos , autun- 
mant; inde gravis contentio, XXII, 3, et bellum, ad 
quod Eumenem advocant Rhodii, qui tamen male de 
Rhodiis in eo bello meretur, XXV, 5, 13; eo. XXVII, 
66. Lycii a Rhodiis subiguntur; interim legati Lyciorum 
Roma redeunt, et Romanorum adveniunt legati , signi- 
ficantes , non pro munere, sed ut socios et amicos Rho- 
diis attributos faisse Lycios, XXVI, 7, Denique prorsus 
liberi pronunciantur cum Caribus, XXX, 5, (2 et 16; 
XXNI, 7, 4. 

Lyciscus, Acarnanum legatus ad. Lacedfemonios pro Phi- 
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|. lippo adversus ;£tolos et Romanos; ejusdem oralio , IX , 

| 22-313, 

; Lyciscus , /Etolus, liomo turbulentus et seditiosus, XXXII, 

| 202,1. Pessimus praeclare vitam finit , ibid. $ 1. Ejus 

| mors honesta AXtoliam e turbis eruit, ibid. et21, t. 

| Lycoa, Arcadia oppidum , XVI, 17, 5 et 7, 

Lycophron , Rhodiorum legatus Romam adversus Lycios , 
XXVI, 8, 4. 

Lycopolis, Egypti urbs , in qua magnales rebelles obsedit 
Ptolemaeus Epiphanes, XXHI, 16, t. 

Lycopus , /Etolorum legatus Romam, interceptus ab Epi- 
rotis, XXII, 8, 11;9,2 sqq. 

Lycortas, Polybii pater, XXIII, 1, 6; confirmavit et ali- 
quantisper durare fecit Fadus Achaicum, M, 40,2 : 
proximus virtute post Philopaemenem , XXIV, 9, 2. Le- 
gatus ab Achzeis ad Ptolemazum Epiph. , cui jusjurandum 
faderis daret et ab eo acciperet , XXII, 1, 0; 7, 1 sq. In 
eo negotio levitatem commillit, notalam ab Ariskeno 
pratore, XXIII, 9, Coram Ciecilio Metello defendit ea 
quie Sparte gesta sunt ab Achivis, praetore Pliilopas- 
mene, XXIII, 10, & Praetor Achavorum electus , Messe- 
niorum fines invadit, XXIV, 11, 4; caedem Philopceme- 
nis ulciscitur et Messenios in fidem recipit, XXIV, 12; 
XXV, f, 1. Eo auclore, Spartani in societatem Achaso- 
rum recipiuntur, XXV, f, & sqq. Rursus legatus nomina- 
turad Ptolemaeum Epiphanem, sed morte regis praepeditur 
legatio, XXV, 7. In deliberatione de exsulibus Spartanis , 
non temere cedendum mandato Romanorum censet, 
XXVI, 1, 25qq.; suspectus videtur Romanis , XX VIII, 3, 

Z, Perseo Romanisque pariter nec opem ferendam , nec 

resistendum, censet, XXVIIL, 6, 3. Ptolenweis auxilia 

miltenda censet, XXIX , 8,2; 9, L. Dux copiarum auxi- 

liarium, ant saltem /Egyptiacarum , petitur a Plolemaeis , 

XXIX, 8, 5; 10, 7. Ejus statuae restitutze, XXXVII, 1 g. 

Lyctus et Lyctii. Vide Lyttus et Lyttii. 

Lycurgus, Lacediemoniorum rex et nomotheta , pulcherri- 
mam instituit rempubl., JV, 81, 12 : quam e variis 
miscuit rerumpubl. formis, VI, 3, 8, et c. 10 sq. Avaritia 
e repub. sublata, omnem simul dissensionem civium 
sedi&ionemque sustulisse perhibetur, VI, 46, 6 sq. Va- 
ria ejus instituta , VI, 48-50, Ejus ratio ad Pytbi;e ora- 
cula referendi sua insliluta, confertur cum Scipionis 
Africani majoris ralione, X , 2, 8. 

Lycurgus , Lacedcemoniorum tyrannus ; post mortem Cleo- 
menis, quamvis mon esset ex regia stirpe, eorruptione 
ephororum rex creatus , et Herculis propago declaratus , 
1V, 2, 9; 35, 14, Inila'slatàn cum .£tolis societate, 
Argolidem incursans, plura Argivorum oppida capit, et 
jus praedam de Achaeis capiendi edicit, IV, 36. Athe- 
naeum Megalopolitidis obsidet, IV, 37, 6 , capitque, 60, 
à. Chilonis vim , in domum ipsius irruentis , effugit , IV, 
81, 6 sq. In Messeniam irrumpit, V, 5, L. Re infecta 
redit, et Tegeam urbem occupat; sed , arce frustra ob- 
sessa, domum redit, V, 17, 1 sq. Philippo Laconicam cum 
exercitu. percurrenti frustra insidiatur prope Spartam , 
V, 21 sqq. Falso erimine apud ephoros delatus , quasi res 
novas moliretur, concursu ad domum ipsius facto, in 
&toliam profugit, V, 29, 8 sq. In patriam revocatur ab 
eisdem ephoris, redilque, V, 91, sq. Incursionem in 
Messeniam frustra molitur, 22. 

Lycus, fluvius Asie minoris, quo trajecto Attalus ex JEo- 
lide in Mysiam transiit, V, 77, Z. 

Lycus, fluvius Assyria in Tigrim incidens, V, 51, 4. 

; Lycus, fluvius Phoenice : Augustie ad eum, V, 68, 9. 

| Lycus Pharieensis, proprador ditionis patrias, contra En- 

| ripidem .£tolum, ducem Eleorum, feliciter pugnat, et 
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plures nobiles Eleos vivos capit, V; 91. Eleos ex insidiis 
petens caedit fugatque , V, 95, 7 sqq. 

Lycus, Rhodiorum dux, Caunios sub imperium redigit, 
XXX, 5, 14. 

Lydia. Confer Sardes. Ibi sedem habet Aclzeus , V, 57, 4. 
Ejus satrapa Zeuxis, XXI, 13, 4. Eam post bellum An- 
tiochicum Eumeni dant Romani, XXII , 27, 9. Lydi jacu- 
latores im acie Antiochi M. ad Raphiam, V, 79, 11; 82, 1L. 

Lydiadas, Megalopolitanorum tyrannus, sponte deponit 
tyrannidem, II, 44, 5. Perit bello Cleomenico , Il, 51, 
iL Oppidum Aliphera Eleis tradiderat, IV, 77, 10. 

Lydiadas, Megalopolitanus, Achzeorum legatus Romam , 
XXVI, 1, 8. 

Lyncestc , populus Macedonke , per cujus fines transibat 
Via Ignatia , XXXIV, 12, &. 

Lysanias , dynasla Asiaticus , munera mittit Rhodiis terrae 
motu aflliclis, V, 90, L. 

Lysiadas. Vide Lydiadas. 

Lysias, Antiochi legatus ad T. Quintium et decem legatos 
Romanorum, XVIII, 30, 1-4; 33, 3. 

Lysias, administrator regni Syriaci sub Antiocho Eu- 
patore, Epiphanis filio : ab eo Ariarathes repetit reci- 
pitque sororis et matris ossa, XXXI, 15, 2 qq, per le- 
gatos Romam missos excusare conatur caedem Cn. Octavii, 
XXXI, 19, 2. 

Lysimachia /Etolim , V, 7, 7. 

Lysimachia Thracie, in Isthmo Chersonesi Thracicze, 5, 35, 
7; victo Lysimacho Thracie rege a Seleuco, belli jure cum 
Chersoneso et Thracia Seleuci facta est; sed eam deinde 
reges JEgypli sibi vindicarunt tenueruntque , XVIII, 34, 
4 sq., V, 34, 2 sq. ; dein socii /Etolorum erant Lysima- 
chenses, et praetor ab 4Etolis missus residebat Lysimachiz, 
qui publicis rebus prieerat, XV , 22, 8$q.; XVII, 3, 11, 
coll. XV, 23, 9. Tum ab /Etolorum societate, ejecto 
przetore AEtolo , abstracta esta. Philippo, et praesidio Ma- 
cedonico occupata, XV , 22,85q.; XVII, 3, 11; XVIH, 
34, 5; inde relicta a Philippo, et mox vastala ac piene 
deleta a Thracibus, XVIT, 4, à 80.5 XVIIE, 24, 7; tum 
instaurata ab Antiocho, qui eam sibi vindicavit ut ad se 
ex Seleuci jure, progenitoris sui, pertinentem , XVII, 
34,3 sqq.; XXI, 12, 2. Ibi cum Antiocho congrediuntar 
legati Romani, XVII], 33 sq. Post bellum Antiochicum 
Eumeni datur à Romanis , XXII , 5, (48q.; 27,9. 

Lysimachus, rex Thracke , mortuus er Olymp. 124, IT, 
41,25 71,5 sq. Ipse, Cassander et Seleucus, victo An- 
tigono, Syriam universam Seleuci esse decreverunt, V, 
62, &. Bello victus est a Seleuco, Syrize rege; quare to- 
tum ejus regnum ad Seleueum et ejus successores perti- 
nere conlendit Antiochus M., XVHI, 3$, 4. Pater fuil 
Arsinoes , uxoris Plolemeei Philadelphi, XV, 25, 2. In- 
caute se gessit in expeditione adversus Dromiclzeten, 
Odrysarum Thracum regem. Fragm. gramm. 14. 

Lysimachus , Gallus ('a3&v;) , mille Cardacibus preeest in 
exercita Antiochi M., V, 79, 11. 

Lysimachus, filius Plolemzei Philadelphi , nepos Lysimachi 
Thracire regis éx Arsinoe, necatur, XV, 25, 2. 

Lysimachus, tibicen, XXX, 13, 4. 

Lysinoe , Pisidie oppidum, fidei Cn. Manlii se tradit, XXII, 
19,2. n. 

Lysis (oi xepl. Aon), legatus Romam, nomine veterum 
exsulum Lacediemoniorum , XXIV , 4, 2; conf. XXV, 
2.&. 

Lyttus, Aórro; sed Lyctus, Aówroc, XXIV, 53, 3; à4, 6), 
urbs Crete , colonia Lacedaemoniorum , et cognata Athe- 
Biensium, IV, 54, &. Cum Lyttiis bellum gerunt Cnossii , 
Gortynii et alii Cretze populi , IV, 53. Urbs , dum in ex- 
peditione absunt cives , capitur et incenditur a Cnossiis , 
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54, Ejus cives haud dubie optimi omnium Cretensium, 
54, &. Gortynii Diatonium,, Cnossiis ademtum , Lyctiis 
(sic) contribuunt , XXIII, 13, 1. 


M. 


à 

Macar rel Macara, fluvius Africze, in mare exiens prope 
Carthaginem : pontem ei impositum custodit Matho, et 
oppidum ibi exstruit ; eumdem vado prope ostium transit 
Amilcar, 1, 23, De oppido conf. c. 76, 1 et 9 $4. Ad ejus 
ostium castra melatur Amilcar, I, 87, 9. Usque ad ejus 
— legatos Romanos navibus comitantur Poni ,XV, 
2, 8. 

Maccei, Africa populus, praesidio relicti in Hispania ab 
Hannibale : foríe Vaccenses , Baxxazo: , lll , 33, 15. 
Macedones, Macedonia. Eorum imperium cum imperio Ro- 
mano collatum, I, 2, 4 sqq. Macedonici reges olim a 
Chalcidensibus, Corinthiis et aliis urbibus bello lacessiti, 
XXXVIII, 1 c, 3. Jidem dissolvunt antiquum fedus 
Acbaicum, II, 40, 5; 41, 9 8q. ; IV, 1, 5. In hujus regni 
eversione desinit principalis pars Historize Polybianze, 11I, 
1,9; 3, &, Macedonize partes nonnullas incurrit Scerdilai- 
das, V, 108, 2. Ejus accolze omnes Romam legatos mit- 
tunt , accusantes Philippum , XXIV, 1, 3et 8 sqq. Mace- 
dones omnes Italia pelluntur, XXVII, 2. Milites firmi 
fortesque in acie; ad insidias , ad nocturnas invasiones " 
et ad res per dolum gerendas, minus habiles, 1V, 8,11; 
ad omnia belli munia terra et mari obeunda idonei, et la- 
boris patientissimi , V, 2, 4 sq. ; conf. ML, 6, 12. Sarissas 
in altum erigunt, in signum deditionis, XVII, 9, 10. 
Eorum militia, armatura , acies et pugna, cum Romano- 
rum more collata, XVIII, 11-15. Macedonici exercitus 
lustratio, XXIV; Conf. Phalanx. Imperiis regum et re- 
giorum ministrorum obnoxii , IV, 26, 2 ; habent tamen ali- 
quam polestatem libere loquendi cum suis regibus, V, 
27, à. Grecis civitatibus, indea Philippi Amyntze tempo- 
ribus causam fuisse servitutis, contendit Chlzneas ;£to. 
lus, in oratione ad Lacedaemonios , 1X , 28 seqq. Eorum 
laudes et in Grecos beneficia praedicat Lyciscus Acar- 
nan, IX, 32 seqq. Graecis pro munimento sunt adversus 
barbaros, IX, 35, 2 sqq. Eorum reges venationi plurimum 
studuerunt , XXXII , 15, 3. A Pseudophilippo trans Stry- 
monem victi, XXXVII, 1 d, 2. Tota Macedonia ab eodem 
occupata, ib. $ 1. Prodigiosum Macedonici regni fatum , 
XXXVII, 4, 10 sqq. Adde Fragm. histor. 28-30, et 

Fragm. gramm. 84. 

Macella, Sicilie oppidum , vi expugnatur a C. Duillio, I, 
24,2. 

Machanidas, Lacedzemoniorum tyrannus, Argivorum fini- 
bus imminet, X, 41, 2. Pugna ad Mantineam victus a 
Philopeemene, XI, 11-16; XIII, 6, 1; ab eodem occidi- 
tur, Xl , 12 8q. 

Machatas, /Etolorum legatus Lacedaemonem , Lacedaemo- 
nios ad societatem publice cum /Etolis ineundam el ad 
bellum cum Achaeis hortatus , primum re infecta redit, 
IV , 34; mox reversus, rem conficit , 36, 1 sqq. , et Eleis 
idem persuadet , 36 , &. 

Machatas, Epirota, filius Charopis, XXVII, 13, 3. 

Machatas , Epirola , pater Charopis, ibid. 

Machinzs Archimedis, VIII, 7 sqq. Vide Corvus, Sam- 
buca, e similia. 

Miander fluvius; Lycia el Caria usque ad eum Rhodiis 
dantur a Romanis; XXII, 7,7327, 8; XXII, 3, 7. 

Mwander Alexandrie, XV, 30, 

Medi , Thracicus populus , Macedonie imminens , X , 41 , 4. 

Meroticus lacus, Mzeotis palus, IV , 39; olim mare, nunc 
lacus vadosus, cujus aqua dulcis, 40, 8 sq. Olim prorsus 
complebilur terra aggesta, 40, 4; Lalus Media: septen- 
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irionale imminet eis partibus Ponti que ad eum perti- 


nent , V, 4$, 10. 

Maga, filius Plolemiei Euergetar , el Berenicae , Magie filie , 
frater Plolenwi Philopatoris, a fratre regna suscipiente 
occisus opera Sosibii, V, 34, 1; 20, 1; XV, 23, 2. 

Maga, pater Berenice, uxoris Ptolemai Euergel, XV, 
23.2. 

Magi, summo in honore habiti apud suos, XXXIV , 2, Z. 

Magilus , regulus , ex Gallia Cisalpina Hannibalem convenit 
ad Rliodanum , 11] , 44. . 

Magister equitum apud Romanos dictatori adjunctus pari 
dignitate , 11, 87, 9. T 

Magistratus Romae omnes Consulibus obnoxii sunt, exceplis 
Tribunis plehis, VI, 12, 2. Urbanum magistratum ca- 
yiendi nemini jus est priusquam dena stipendia emerita 
habeat, Vi, 19, 4, Magistratus variorum populorum 
vide in Adiganes; B«eolarcha; Cosmopolis; Cosimus; 
Demiurgi ; Hieromnemon ; Polemarchi ; Prylanes. 

Magna Gracia, in. Malia, 1, 39, £. Varie ejus civitates, 
X, 1, & Tumullus in ea, ob incensa Pythagoreorum col- 
legia, 11,39, L. Tota fere illa Italiae ora Hannibali se tradit 
post Cannensem pugnam, HI, 118, L. 

Magnesia, regio Thessalia; ei imminent Theb Phthiae, 
V, 99, 3, et Demetrias, XVIL, £1, 7. Incole Magneles 
liberati a Romanis, XVIII, 29, 5; 30, &. 

Magnesia, urbs Jonie ad Meandrum; cujus cives, 
pariter Magnetes , commeatus et. prassertim ficus suppe- 
ditant Philippo in Caria versanti , qui eis deiu Myuntem 
urbem donavit , XV , 25, 6 e/ &. Magnes Eurylochus, dux 
Ptolemzi, V, 05, 2, ex Magnesia Ionic, que olim sub 
regum Egypti fuerat potestate. 

Magni Campi , à Meyáax zziz , in Africa , uhi Poenos acie 
vicit Scipio major, XIV, 7 extr. et sq. : iu eos quintis 
castris cum exercitu pervenit Scipio , 8, 2, 

Magnus, cognomen Scipionis Africani superioris. Vide P. 
Cornelius Scipio Afric. major. 

Magnus Catabathmus. Vide Catabathmus. 

Mago, frater Hannibalis , juvenis strenuus , interest concilio 
et pugna ad Trebiam, 111, 71, 5 sq. Agmen claudit in 
itinere per palades Etrurim, 79, 4, Medize aciei cum 
Hannibale praeest in pugna Cannensi, )14, 7. Res in 
Hispania administrat post Asdrubalem , 1X , 22, 2. 1n Co- 
niis (vel. Cuneis) cum exercitu versatur ultra Herculis 
columnas, X , 7,5; 38, Là, Hasdrubali, Gisconis filio, 
junctus in castris ad Hipam, Scipionem castra ponentem 
aggressus cum Masinissa, repellitur, XI, 21. Aescio an 
hic sit Mago, contra quem Ligures pugnasse legimus 
in Fragm. hist. 3L. 

Mago, qui commemoratur in formula faderis Hannibalis 
cum Philippo, VII, 9, L. For(asse is qui Samnis est 
cognominatus. 

Mago, cognomine Samnis , 1X , 25, 4 ; res in Bruttiis admi- 
nistravit, IX , 25, £ ; Hannibalis amicus, ibid. , et digni- 
tate ci fere aequalis, sed aemulus ob avaritiam, ibid. $ 
4. sqq. Adde preeced. 

Mago, praefeclus Novae Carthaginis, X, 12, 2 sqq. , capla 
a Scipione urbe, arcem eidem tradit, 15, 7. Captivus 
Romam ducitur, X , 18, 1 5q.; 19, 8. 

Mago, legatus Poenorum , Romam missus inilio tertii belli 
Punici, XXXVI, 1, 8. An idem qui Bruttius cognomi- 
natus est? 

Mago Bruttius , prudentem orationem habet in senatu Car- 
lhaginiensi, XXXVI, 3. Nescio an. idem cum prece- 
denti. 

Magus, rex Persarum, a septem Persis occisus, V, 43, 2. 

Maharbal, dux Hispanorum et hastatorum in exercitu Han- 
nibalis, in deditionem accipil 6000 Romanos post pu- 
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gnam ad Trasimemom lacum , HT, 84 : sed fuisse rem in 
potestate ejus negat Hannibal, 85, 2. C. Centenii 4000 
equites partim interficit, partim vivos capit, H1, 86. 

Majorum imagines , VI, 53, 4 sqq. 

Malea, promontorium Laconicir , XXXIV, Z, 12. Spatium 
inde ad Columnas Herculis , 4 , 6; el ad Istrum, 12, tt. 
Ad eam piraticam exercent lembi Scerdilaidae, V, 95, 
4; 101, L. Naves suas teclas eo millil Philippus, lembis 
per Istlimum transvectis , 101, 4, Rursus circa can fle- 
clit classis Philippi, 109, à. 

Maliacus sinus : ad eum sila urbs Echinus, IX , 41, 11. Ad 
eum colloquium habet T. Quintius cum Philippo, XVH, 
1, L Ad eumdem est urbs Phalara, XX , 10, t6. 

Malleolus, vir hebes, unus e legalis ad pacem inter Nico- 
medem et Prusiam componendam missis, XXXVII, 1 g. 

Mamertini, Campani, mercenarii olim Agathoclis, Messanam 
urbem per vim et proditionem lenuerunt, 1, 7 seq. De 
origine nominis vide 1, 7, &. Socii et adjutores legionis 
Roman: quie per vim ac perfidiam Rhegium urbem sibi 
subjeciL, I, 7, 8; HI, 26, &. Eis contra Syracusanos au- 
ilium ferunt Romaui, 1, 10 seq. ; haud immerito repre- 
liendendi eo nomine, 11, 26 , 6. 

Q. Mamilius Cos. cum L. Postumio Agrigentum obsidet et 
capit, I, 17-19, ] 

A. Mancinus, unus e legatis Romanis ad pacem inter Prusiam 
et Nicomedem componendam missis, XXXVII, 1 h, 1; 
vir mutilatus, ibid. 

Mandonius , Hispaniae regulus, frater Indibilis, X, 18,2 : 
ejus uxor, inter obsides quos ah Hispanis exegerant Pani, 
in Scipionis venil potestatem, ibid. Cum Indibili ad 
Scipiones et Romanos transit, X, 33 sqq.; rursus a Rto- 
manis deficit, XI , 29, 2. 

Maniacze Gallorum, 1L, 29, 8; 31, à. 

M. Manilius consul, per literas Polybium Lilybaeum arces. 
sit, XXXVII, t e, t sqq. 

Manipulus , exeizz, ordo, vexillum, Vf, 25, 3, Tres faciunt 
cohorlem, XI, 23, 1. Manipulatim pugnanl lllyrii, 11, 
3, 2; Il, 66, 5; lll, 19, 5. 

Manius. Vide Acilius, Curius, Octacilius, Valerius. 

Cn. Manlius Vulso Consul. Bellum gerit cum Gallogriecis, 
et aliis Asia populis qui cum Antioclio fecerant, XXH, 
16-25; propemodum dolo circumvenitur à Gallis Tectosa- 
gis, XXII, 22. Ephesi cum decem legatis constituil res 
Asia , XXIL, 7, 9; 25, 6 sqq. et c. 27. 

L. Manlius. Vulso Longus, Consul cum M. Regulo, post 
victoriam navalem in Africam appelliL, 1, 26 sqq. ; cum 
majore parte classis domum redit , 29, 10. Consal iterum 
cum C. Atilio, I, 39, 15, oppugnat Lilybarum, 41-48. 

L. Manlius , praetor, fugatur a Boiis, et cum quarta lezione 
in Tannetis vico ineluditur, HI, 40, £1 sqq. 

L. Manlius Vulso, frater et legatus Cnaei Consulis, XXII, 
25,7; 20, 28. 

T. Manlius Torquatus , Consul cum Q. Fulvio, Doios in 
deditionem accipil , 11, 31, 8. 

Montinea,, antiquissima el maxima urbs Arcadize, 11, 56, 
&. Argis per eam »xedit Spartam Cleomenes, II, 53, &. 
Fuderata cum Achwis, sponte deseruerat fadus, ei 
4Etolis primum , dein Cleomeni se tradiderat; sed quarto 
anno ante adventum Antigoni Dosonis in Peloponnesum 
per vim capta ab Arato (IV, 8, 4), ek benigae lialita 
ab Achzis, lubens volens Achwis se jungere visa cst, 
W, 52; et praesidium ab. Achaeis. petentes Mantinenses 
oblinuerunt adversus Cleomenis et. /Etolorum conatus, 
JH, 58, 1 sqq. Mox vero rursus prserepta urbs est a. Cleo- 
mene, II, 46, 2; non invilis civibus, sed invitantibus 
regem , et praesidium Achzeorum obtruncantibus, LL, 58 , 
4 sqq. Inde recepta urbe ab Antigono, advocato ab 
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Achaeis, E, 58, 11 5q., bona civium direpta sunt, et 
libera capita sub hasta vendita, 58, 12; pana inflicta 
minore quam pro merilis, 58, 8 sqq. : quam penam irm- 
merito et mendaciter exaggeravit Phylarehus historicus, 
Yt, 55. Mantinenses lustratione purgarunt urbem suam 
post transitum legatorum. Cyn:ethensium, IV, 21, 9. 
Jhia Philoposmene acie victus est Machanidas, XI, 11 
sqq. Olim Mantineam Lacedaemonii (duce. Agesipolide 
Arege, Pausanitc filio) vi captam everterunt , et cives 
per vicos disperserunt , 1V , 27, 6; XXXVII, 1 b, 5 Eam 
de improviso eapturus Epaminondas, spe excidit , IX , 
8, Pugna ibi, victoria ancipiti, ob mortem Epaminondo , 
1V,533,8; XII, 25 g, à sq. Vetus respublica Mantinen- 
sium, VI, 43, L. 

Mantua, colonia Romanorum, XIV, 41, 2. Gen/ile Mantva- 
nus , ibid. 

Manus ferrea, machina. Arehimedis, qua naves Marcelli in 
altum erectae subvertebantur, VH, 8. 

Marathus, oppidum C«lesyrize s. Phoeniciie , in finibus Ar- 
eadiorum , V, 68, 2. 

Marcellus. Vide. M. Claudius. 

Marcius. Ancus Marcius rex Ostiam condidit, Vf, 2, 9. 
Cum eo regnum administravit L. Tarquinius Priscus , VT, 
2, 14. 

€. Marcius Figulus , classi praeest sub Q. Marcio Philippo, 
XXNVHI, 14, 3; 15, 10. Consul in Illyricum mittitur, 
XXXII, 24, 2. 

L. Marcius , Scipionis legatus in pugna ad Ilipam in Hispa- 
nia, XI, 23, L. 

Q. Marcius Philippus, legatus, populi Rom. in Macedo- 
niam et Peloponnesum, XXIV, 4, 16; excedere lan- 
dem maritimis Thracie locis cogit Philippum, 6, t. In 
rebus Messeniacis nili inconsultis Romanis agi vult ab 
Aclxeis , sed nil efficit, XXVI, 2, 12 sq. Legationem re- 
nunciat, el Acharos accusat, XXIV, 10, 4 sqq. Denuo 
legatus , cum A. Atilio, ad explorandum animum populo- 
rum Groecie. intuitu belli Persici, XXVII, 1 8q. Consul 
(iterum) ad bellum Persicum missus , auxilia Achaeorum 
per Polybiam legatum oblata recusat, XXVIII, 10 sq. 
Per Polybium vetat, ne Achari Appio Centoni postulata 
ausilia mittant, 11, 7. Rhodiorum legationem accipit in 
urbe Heracleo. Macedoniie, c. 14 sq. Achieos per literas 
hortatur, ut pacem inter Ptolemaos et Antiochum Epipha- 
nem conciliare tentent, XXIX , £0, 2 et 5. Eidem senatus 
mandaverat, ut ad. Ptolemieum Philomet. scriberet de 
bello cum. Antiocho Epiph. pro. Colesyria, XXVIII, 
1,2. 

Mareus Cerynensis re. Carynensis, Achaus, Lyrannuim 
Bur occidit, el Cerynece tyrannum abdicare tyrannidem 
cogit, IE, 4t, £4 ; primus praltor ereatur Achaeorum post 
instauralum fadus Achaicum, 43, 2, Perit in pugna na- 
vali Achavorum , Corcyrieis auxilio profectorum , cum 1- 
lyriis, ad Paxos; vir de communi Aclaorum optime 
ineritus , IT, 10, 5. 

Marcus, pra'nomen Romanum. Vide. M. Atilius Regulus, 
M. Claudius Marcellus , M. Fulvius Nobilior, e/ alia no- 
mina , que in latina versione plerumque adjecimus , 
ubi solo pra'nomine usus est Polybius. Marcus ille qui 
sil , qui XXV, 2,2 commemoratur, non liquet. Alius 
Marcus nescio quis , bello cum Lusitanis liberatus , alio 
transfert bellum ubi minus fuit periculi , Fragm. his/. 27. 
Videtur autem M. Claudius Marcellus fuisse, de quo 
vide XXXV, 2, 1 sq. et c. 2, 4. 

Mare ingredi (id est , armatam classem parare) primum cogi- 
lant Romani, L, 20. Conf. Classis. Maris imperium penes 
Peenos, 3, 7, 65 16,7; 20; 5, e£ 12, 39; 10. 
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Mare /Egirum , Atlanticum, Etruscum ef c. vide suo loco, 
in .Egieum , Atlanticum efc. 

Mare externum et magnum, HT, 37, 9 sqq.; 59, 7, idem 
quod Atlanticum et Oceanus, XVI, 29, t. 

Mare /nferum. Vide Etruscum. 

Mare Internum, HI, 39, 2, id est Mediferrancum. Confer 
Mare Nostrum. 

Mare Magnum, IHf, 37, 11, idem quod Externum, et 
Atlanticum. 

Mare Medilerraneum.. Vide Mare Internum , et Mare Nos- 
irum. Ejus longitudo, XXXIV , is fine, fr. lat. 

Mare Nostrum, id es? Mediterraneum , H1, 37, 9 $q.; 39, 
4; XVI, 29,6 sqq. 

Mare Superum, Vide Adriatieum. 

Margites , pro indocto et imperito homine, XII, 4a, 5, ef 
25,9. 

Marmora , 5j» Xifeíav, ex Hiero, Byzantiis ademto, aufert 
Prusias , IV, 52, 7, 

Maronea, urbs maritima Thraciee. Conf. /Enus. Maronítze 
«t! /Euii, alii ad Eumenis partes inclinant , alii ad Philippi, 
XNH, 6, 7; 13, 9. Thracicas civitates (in his Maroneam 
et Anm) tributa sibi pendere cogit. Philippus, XXTIT, 
6, 1, Exsules Maronile de Philippo queruntur, nt exsilii 
sui auctore, 6, 2; 11, 2. Postquam ,Eno et Marenea de- 
ducere praesidia jussus est Philippus a senatu Romano, 11, 
4; iram in Maronitas effundens rex , ingentem cadem in 
vrbe edit, XXIIH, 135q.; dono sibi a Romanis /£num et 
Maroneam petit Attalus ; cui indulgel statim senatus, sed 
mox, revocalo promisso, liberas eas urbes promunciat , 
XXX,3. * 

Marrucini , populus Itali» , socii Romanorum bello Gallico 
Cisalp., 1, 24, 12. Eorum agrum, cv Maófouxivny, de- 
vastat Hannibal, HI, 88, 3. 

Mars : ei succenset Jupiter apud Homerum, XII, 26, 3, Per 
eum et Quirinum jurarunt Romani in fiedere cum Panis 
Wi, 25, 6. 

Marsi, socii Romanorum , II, 24, 12. 

Marsyas campus s. convallis (2916v), inter Libani et Anti- 
libani radices, V, 45, 8 sqq. 61, Z- in magnam longitu- 
dinem extenditur et plura in eo sunt oppida ; in exitu duo 
castella, Gerra et Brochi, V, 46, Lsq. 

Martius Campus. Vide 'Agetov xt&iov. 

Maswsyli. Vide. Masswsyli. 

Masalat, lumen Africze, XXXIV, in fine, fr. laf. 

Masati , populus Africte , ibid. 

Massanissa, Masinissa, H1, 5,1; rex Namidarum Messy/orum 
in Africa, XXXVII, 3, 15; coll. TH, 33, 15, et VIL, 19, L. 
Cum Numidarum auxiliis adest Asdrubali , Gisconis filio 
ad tlipam ip. Hispania, ubi Scipionem castra ponentem 
aggressus cum Magone repellitur, XT, 21. In Africa socius 
Scipionis, eum Larlio castra Syphacis incendit, XIV, 3 
extr. et sq., el victum acie Syphacem persequitur , XV, 
8 sq. Copiis Romanorum adjutus , rerum paternum re- 
cipit, el Siphacis regnum suo adjicit, XV, 4,455, tL 
Revocatur a Scipione adversus Hannibalem, XV, 4,3, 
el ad eum venit, 5, 12. Numidis suis praest in pugna 
Scipionis eum Hannibale, XV , 9, 8 , et fortiler rem geril, 
12,2 el 65 14,7 sq. Comprehendilur formula pacis Ro- 
manorum cum Punis, XV, 18, 5. A Romanis augetur, 
XXI, 9, 7; XXIL, 4, 2. Contendens cum Penis de Em- 
poriis circa Syrtin, juvatur a Romanis, XXII, 2. Obitus, 
filii , et elogium ejus , XXXVII, 3. Ex eo Polybius didicit 
avaritiam Hannibalis eL Magonis Samnitis, IX , 25, 4. 

Massiesyi ve! Maszesyli, Africae populus , in praesidiis Hi- 
spauia relicti Asdrubali a fratre Hannibale, LIT, 33, t5 
Eorum rex , Syphax , XVI, 23, &. 








j Massilia , urbs Gallia» nobilissima , commercium exereens in 
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remolissimas terras el insulas, X X XIV,6, 7. Abea incipiunt 
Alpes et pertinent usque ad mare Adriaticum, IJ, 14, 6, 
Supra eam Apenninus mons cum Alpibus coincidit, M, 14, 
8; 16, L Prope eam (ni potius Placentiam) sedem ha- 
bent Anamares, l1, 32, 1. Quinto die P. Scipio Pisis 
eocum classe pervenit, H1. à 1, 4 ; conf. 01, 2, Massiliense 
ostium Rhodani, 41 , à. Masstlienses naves ?273009cat 
viv duces erant Cn. Scipioni ad oram Hispanis , 95, 6. 
Massilienses, quum sepius alias, tum praesertim bello 
Hannibalico, fidelem Romanls operam praestiterunt , 111, 
95, 7, Per legatos Romo queruntur de Liguribus, Anti- 
polin et Niczram colonias suas obsidentibus, XXXHI, 4. 
Kis consulunt Romani , missis legatis, et domilis Liguri- 
bus, c. 2 sq. 

Massyli, Africae populus, VIE, 19, L. Eorum rez Massa- 
nissa, ubi vide. Sunt in Pamorum ausiliis, quie Han- 
nibal fratri Asdrubali reliquerat ut Hispaniae essent prae- 
sidio , 1I, 33, 15. 

Mastia , Africae (u£ videlur) oppidum , Carthagini ab occi- 
dente, ultra quod ex fodere navigare uou debuerunt 
Romani, HI, 24, 2et à. 

Mastiani, Hispanig populus , ex Hispania in Africam trans- 
lati ab Hannibale , 11 , ài, 9. * 

Matho, Afer, mercenarius Poenorum , belli Africi praecipuus 
dux et incentor, f, 69 $qq.; 77, 79; ad Tunetem capit Han- 
nibalem et cruci afligit, 86; praelio. victus ab. Amilcare, 
capitur, et omni crucialus genere necatur , 87 sq. 

Matiani , Asiae populus , a septentrione Mediae, V, 44, 9, 

Matris Magnae sacerdotes , Galli, 22x, XXII, 20, &. 

Matronz.. Vide Mulieres. 

Mauritani, Oceani accoke, in Hispaniam praesidii causa 
transducli ab Hannibale, III, 33, tà. Conf. XXXIX, 1, 
9, 

Maximorum cognomen unde oblinuerint Fabii, IM, 87 , &. 

Medeon. Vide Medion,el Meteon. — . 

Media. Ejus descriptio, praestantia regionis, eL fines, V, 
44 ; equis potissimum excellit. ibid. el X, 27, 1 sq. Re- 
gia olim, Ecbatana, X, 27, 4 sqq. T& Mygaxz (id est Me- 
dicum bellum) dicitur bellum Graeci a Persis illatum, 
IV, 3t, &. Vide Molo, ejus satrapa. Vicio Molone, ei 
praeficitur Diogenes , V, 54 , 12. Medi , inacie Antiochi ad 
Raphiam, V, 79, 7; 82, 12. 

Medicine tres partes, rationalis, diztelica, chirurgica et 
pharmaceutica , XI1, 25 d, 2 sqq. Medicina rationalis ex 
Alexandria plurimum derivatur ab Ilerophiliis et. Calli- 
machiis , ib. $ 3. 

Medimnus Atticus, VI, 39, LL M. Siculus frumenti in 
Gallia Cisalp. constat quatuor obolis, M, 15, L. Romae 
constat 15 drachmis, IX , 44, d. 

Mediolanum , urbs priecipua. Insubrium, 1M, 35, 10; per 
vim capta a Cn. Scipione, 3i, LL. 7bi erant signa mili- 
laria aurea , in Minervae templo suspensa , IH, 42, 6. 

Medion vel Medeon, urbs Acarnaniie , prope ;Etoliam. Gen- 
tile Medionii , XVIII, 23, 5; II, 2, à. Urbem oppugnant 
JEtoli , et jam de titulo manubiaruim inter se litigant , I, 
2. Medioniis suppetias fert Agron , rex Illyria, el magna 
clade aflicit .Etolos, 1I, 3. 

Mediterraneum mare. Vide Mare Internum , et Mare No- 
strum. 

Medo, Bercwensis , Persei legatus ad Licinium Cos., XXVII, 
B,à. 

Megaleas , regiorum scribarum praefectus relictus Philippo, 
ex Antigoni lestamento , IV, 87, 8 ; in polestate est Apel- 
lis, 87, 9. Cum Apelle et Leontio conjurat de impediendis 
Philippi consiliis, V, 2. 8. Felici successu Philippi dolet , 
Aratum lapidibus incessit, et in vincula conjicitur a Phi- 
lippo, V, t4, t1 sq. el c. L5. Dimillitur, sponsore pro 
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muleta se offerente Leontio, 16, 8. Caxdem Argis patra- 
verat post discessum Antigoni , t6, &, Seditionem excitat 
militum adversus Philippum , V, 25. Nil sibi opis amplius 
in Apelle esse videns, profugit Athenas, indeque The- 
has , derelicto spousore Leontio, 26, 14; 27, 1 sq. /Eto- 
los per literas hortatur, ut in bello eum Philippo pergant , 
28, &, Thebis accusatus apud magistratum a Philippo, 
manus sibi infert, 29, 6 sq. 

Megalopolis , urbs Arcadia, tridui via abest ab. /Egio, 1, 
53, L. Ejus ager, 4, Mryozoizu , ib. 51, 3; IV, 23, 4. 
Duplo minor nrbs est quam Lacedamon, licet cirenitum 
habeat paulo majorem, IX, 21, 2, Megalopolitanorum 
Lyrannus , Lydiadas, tyrannidem sponte abdicat, H, 44, 
à, Pri ceteris periculo a. Lacedamoniis expositi sunt , 
48, L. Macedonum amici, inde a Philippo Amyntze filio , 
48, 2: conf. 1X, 28,2; XVII, 14, 6 sq. Auxilium ab 
Antigono, Philippi tutore, petunt adversus Cleomenem , 
I, 48, 50. Eis Antigonus Lrádit castella, a Cleomene in 
ajro ;Egytico et Belminale adversus. Achzeos exstructa , 
54, d. I Megalopolin, per exsulum Messeniorum prodi- 
Uonent, irmimpit Cleomenes , et. scevit in cives, II, 55; 
£4, 1; V, 93, 2. Ibi locus est, Colzus dictus , ni potitus 
$oó;, id est latibulum, H1, 55, 3: qua parte urbem 
jam antea clam ingressus Philippus virtute civium eje- 
ctus eral, ibid. Apud Megalopolitanos numquam amicum 
aut prodiforem invenerat Cleomenem , 55, 8. Capta urbe 
Messenam se receperant, generose aspernantur et repel- 
lunt invitationci Cleomenis, domum eos revocantis, G1. 
Pradam Megalopoli a Cleomene captam mirum quantum 
exagzerat Pliylarelius, 62, Megalopolitani mille, Mace- 
donum more armati , chalcaspides,, in acie Antigoni ad- 
versus Cleomenem, If, G5, 3; IV, 69, & sq.; adde V, 
91, Z. Eo Aclimos in armis convocat Aratus , ad auxilium 
Messeniis ferendum adversus /Etolos, IV, 7, 10; 9, I. Eam- 
dem tentant ;Etoli cum Ilyriis , 25, 4, Ei et Arcadi;e con- 
tributam olim fuerat Aliphera oppidum , quod Lydiadas 
iyrannus Eleis concessit, IV, 77, Là. Eorum dissidia 
de iustauranda urbe componit Aralus, V, 93. Eis lezes 
scripsit Prytanis Peripatelieus , missus ab Antigono, 93, 
& ratus est Nabis, tyrannus Laced., XIII, 8, 4 sqq. 
Ibi agitur concilium Achicorum, XXHI, 7, 2; XXIV, 12, 
12. De agro contendunt cum Lacedaemoniis, XXXI, 9, 
Z Eorum tyrannus, Lydiadas, ubi vide. Megalopolitanus 
fuit Polybius noster, et alius Polybius, XI, 15, 5, cont- 
memoratus. 

Megara (33), Achieis contribuilur ab Arato praetore , HL, 43 , 
5; dein, consentienlbus Achaeis, B«olis se junxere Me- 
garenses ; ad extremum vero rursus a Bavotis ad Achieos 
transierunt ; quare oppugnata eorum urbs à Ixeotis est, 
sed frustra, XX, 6,2 sqq. Inhibent bellum inter Acheos 
et Brvotos erupturum , XXHI , 2, 12, Eo praesidium mit- 
tit Dizeus, praetor Achaeorum , XL, 2, à. Megaris , id est 
ager Megaricus , IV, 67, 2. 

Megistus ; Mysiae fluvius , alias Rhyndacus, V, 77, 9. 

Melambium, locus in agro Scotuszeo, XVII, 3, G. 

Melancomas , Ephesius, cujus opera Acheeus cum Ptolemao 
consilia comtnunicaverat, Achieum ex arce Sardium li- 
berare studet , VIL, 17, 9: 18, 9 5qq.; 20, 15 21, 4. 

Meleager, Antiochi Epiphanis legatus Romam , XXVIIE, f, 
1; 18, 1; frater Apollonii , amicus Demetrii, XXXI, 20, 2, 

Melitea ( et Meli:ea ) , urbs Phthiolidis in Thessalia, quam - 
oppagnaturus Philippus , scalas applicuit justo breviores , 
V,97, 5; IX, 18, 5 sqq. Cives Melitvenses, ibid. Meli- 
tzeensis Phoxidas, V, 63, ££. 

Melitussa , urbs Hlyrize , XII, t0, 3. 

Memphis, V, 61, 4; XXIX, 8, &. Ibi cum legalis Antiochi 
M. agunt ministri Plolemii Plilopat., V, 63, 7 ; 60, 8. 
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Menalcidas , Lacedevmonius , captivus Alexandrie , dimitti- 
tur in graliam C. Popillii, XXX, 11, 2. Domi Romanis 
favet, XL, 5,6. 

Meneus, sive Menneus, aut Mennzeus, Arabic (ut vide- 
tur ) regulus , V, 71, 2. 

Menecrates res Persei gerit in arcano ad Demetriadis m«a- 
nia colloquio cum Cyda Cretensi, Eumenis ministro, 
XXIX, 1c, LL. 

Menedemus, Alabandensis , dux partis copiarum Antiochi 
in Colesyria, V, 69, 4; 79, 6; 82, 11. 

Menelaium, locus et mons prope Lacedzemonem, momen 
habens a Menelai templo, V, 18, 35 18, 10; 21, 1; 22, 
2et& 

Menestas. Vide Menestratus. 

Menestheus , Apollonii filius , amicus et fuge comes Deme- 
trii, Seleuci filii, XXXI, 21, 2. 

Menestratus , Epirota ( idem qui Menestas ) , plebem JElo- 
lorum ad bellum cum Romanis incilaverat, XXII, 15, 
L3, Eum sibi ab :Etolis dedi postulat M' Acilius Consul , 
XX, 10, à. 

Meninx, Lotophagorum insula, I, 39, 2; XXXIV, 3, 12. 

Menippus a Philippo mittitur ad « defendendam Chalcidem 
el Euboram, X, 42,2, 

Menochares, a Demetrio Solere ad Ti. Gracchum missus 
ad explorandam Romanorum voluntatem , XXXI, 4,L 
Ab eodem Romam mittitur, c. 6. 

Menwtius , Phalasarnensis ex Creta, a civibus suis occidi- 
tur, XXIIL, 15, à. 

Menuncii filiam , Pleurato desponsatam , occiso fratre ducit 
Genthius, XXIX, 5, & 

Menyllus, Alabandensis , Plolemzei majoris legatus Romam, 
XXXI, 18; fugam Demetrii, Seleuci lilii , adjuvat, 20, & 
5qq.; 22, 8 sqq. Rursus Romam legatus, urbe excedere 
jubetur, XXXI, 1. * 

Mercatus solennis Thermi, V, 8, à. 

Mercenarii Agathoclis; Vide Mamertini. Mercenarios Syra- 
cusios hostibus objicit Hiero, L, 9. Mercenariorum bellum 
cum Penis in Africa, Bellum in Africa, I, 13, 3; c. 65- 
87. Mercenariorum Gallicorum perfidia in cives. Phani- 
ces, Epiri oppidi, 1L, 3, et in alios, 1I, 7, Mercenarios 
ex omnibus genlibus mixtos in ordine continuit Hanni- 
bal, XI, 19. Adde V1, 52, 4 sqq.; XI, 13, 

Mercurii. fanum, 'Ecpaiov, ad oram Europeam Bospori 
Thracici, ubi fretum est angustissimum , ponte olim jun- 
etum a Dario, IV, 43, 2 8qq. 

Mercurii Wo-ewt ^ 'Eogaiz dxox, prope. Carthagi- 
nem, 1, 29, 2; 36, tf. 

Mergana, ;, Siciliae oppidum, 1, 8,3, aliis Margantia. 

Meridiei imago praefertur in pompa Antiochi Epiph., XXXI, 
3, là. 

Ca. Merula, legatus cum T. Torquato ad reducendum Pto- 
lemaeum juniorem in Cypri regnum, XXXI, 18,9; cum 
Plolemaeo in Cretam, inde in. Africam trajicit, XXXI, 
23. Ab eodem Alexandriam mittitur ad. Plolemzum se- 
niorem , 26, 3, Re infecta Romam redit, 27. Rome effi- 
cit, ut Plolemoo seniori fedus renuncietur, XXXI, 1, 


28. 

Nueiriní , libera civitas Thraciae , fiedere Eumenis cum 
P'harnace comprehensa , XXVI, 6, 13. 

Mesopotamia , a meridie Medize, juxta Apolloniatidem, V, 
44, &, Occupat eam Molo, usque ad Dura oppidum, V, 
48, 16. 

Messana , urbs Sicilize ad fretum, 1, 7, 1; a Campanis, mer- 
cenariis Agalhoclis, occupatur, f, 7, qui Mamertinorum 
nomen sibi adsciverunt, 1, 8, L. Hi adversus Syracusio- 
rum yim , partim a Carthaginiensibus , partim a Romanis 
opem pelierunt , 1, 10, 1 sq. Punis traditur arx ; sed illi 
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mox à factione contraria rursus expelluntur, 11, 4 ; et Ap- 
pius Claudius , Consul Romanus , in urbem recipitur, 11, 
&et 9 sqq. Inde, fugato Hierone Syracusio, et acie vi- 
clis Penis , qui eam obsederant, 11, 5 sqq. et 12, 1 sqq. , 
constanter in Romanorum potestate permansit. Ibi L. 
Junius Consul in Siciliam profectus , incrementum classis 
accipit, 1, 52, 6 sqq. Adde MI , 26. 6. 

Messapii , partem habitant Apulia, 111, 88, 4, Cum Apulis 
socii Romanorum , I, 24, 11. 

Messena vel Messene , urbs Peloponnesi. 

Messeniorum pristine calamitates, bello Aristomenico; et 
Arcadum in eosdem fides , IV, 33; juraverant Lacedaemo- 
nii se non ante patriam revisuros , quam Messenen expu- 
gnavissent , XII, 6 b, 9. Eis oppida nonnulla , a Spartanis 
ademta , restituit Philippus Amyntae, IX, 28, 7; XVII, 
14, Z, Messenia regio &epe incursala ab Illyriis, M, 5, 
1 sq. Arx Messena; vide Hhomata. Messenii exsules , 
Megalopoli degentes , Cleomenem clam in urbem introdu- 
cunt, 11, 55, 3, Eo se receperunt Megalopolitani , urbe 
ipsorum capta a Cleomene , 61, 4. Ibi occisus est Deme- 
trius Pharius, quum in eo esset ut urbe per subitam im- 
pressionem potiretur, HI, 19, 11. Prope Messenie fines 
est Phigalia, urbs Arcadica socia &tolorum , sedes prze- 
donum Messeniam infestantium , quos protesit Dorimz- 
chus /Elolus, IV, 3, à sqq.; 31, 1; 76, & sq. Chironis 
villam, prope urbem, spoliant praedones , IV, 4, tL. Cum 
Dorimacho expostulant Messenii, IV, 3, 11 &gq.; 5.2 
sqq. Messenia sola ex omuibus Peloponnesi regionibus 
bello Cleomeuico ab hostili populatione immunis manse- 
rat, IV, 5, &. Eamdem incursal Scopas cum multitudine 
AEtolorum , &, Opem ab Achzeis petunt adversus /Ftolos , 
JV, 7, 2; 9, 2. Intercedentibus Achaeis, in societatem 
recipiuntur ab Epirotis et Philippo, 16, 1. Parum digne 
respondent studio Acha»orum, IV, 31, 1 sq. Duorum ma- 
ximorum Peloponnesi populorum vicini, nimio pacis 
Studio, nunquam neque cum Lacedaemoniis inimicitias 
satis generoso animo exercuerunt , nec amitiam cum Ar- 
cadibus recte coluerunt ; unde muilze eorum calamitates , 
IV, 32, lis Epaminondas auctor fuit sincerse amicilize per- 
petuo cum Arcadibus colenda ; pariter eosdem admonet 
Polybius , 1V, 32, 10; 33, 11 sq. Classem jungere Phi- 
lippo jubentur ad. Cephalleniam, V, 3, 3; eique morem 
gerunt, 4, 4 sq. Philippum invitant in Messeniam et in 
Laconicam ; sed is morem non gerit , auxilia vero Achao- 
rum eis mittit, 5. Tegeam cum Aclueis invitati ad expe- 
ditionem Laconicam, sero veniunt; per Argivorum fines 
Laconicam petunt, sed ad Glympes castris exuuntur a 
Lycurgo, V, 20, 3 el à. Rursus per Argos domum redeunt, 
20, 10. Eorum castellum , Calamas , proditione capit L.y- 
curgus, ceterum frustra invasionem Messenize tentat, cum 
jungere se non posset Pyrrhia, Eleorum praetori, 92. 
Apud eos democralia obtinuit; et bona clarissimorum 
virorum, in exsilium pulsorum, civibus divisa sunt, 
VIL, 10, t. De eorum arce, Ithomata, cum Arato el De- 
metrio Phario deliberat Philippus, VII, 11; qui in eos 
sevit, VIH, 10, 1 &qq., coKf. VIL, 12; violata fide, 1X, 
30, 2 : nec tamen insigni damno allicere illos potuit , liret 
agrum eorum populatus , VIII, (4, t ; conf. Hl, 19, 11; 

coram senatu Romano litem Achais movent de Asine et 

Pylo oppidis, XVHI, 25, 7. Cum iis inique egerunt Achaei, 

pretore Philopaemene , XXIII, 10, & 8q. Eos a societate 

Achzorum abstrahere conatur Dinocrates, favenle T. 

Quintio, XXIV, &. Adversus eos frustra opem a Ro- 

manis petunt Achaei , XXIV, 10, 12 sqq. ; conf. $ 9. Mes- 

senie caedem Philopeemenis ulciscitur Lycortas , et Mes- 

senii rursus tradunt se Achieis, XXIV, 12; XXVI, 2, 12 

sq. In Foedus Achaicum rursus recipiuntur, avulsis tamen 
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nonnullis civitatibus, XXV, 1, [| 3q.5 4, 3. Domi manent 
initio belli Achaici, XL, 3, 3. 

Metagonia (xà), Africze Iractus , in quem Hannibal varios Hi- 
spanise populos transduci curavit, HI, 33, 12. Incolze ejus 
tractus Metagonitze, 33, L3. 

Metapa, urbs ;Etolie, ad Trichonium lacum, 60 stadiis a 
Thermo, V, 7, 8; everlitur a Philippo, V, 13, 8. 

Metapoülus, à Mztaxóveiov; inde praesidium submittitar 
Romanis in arcem Tarentinam , VIIL, 36, L. Cives, Me- 
lapontii, X , 1, 4. 

Melellus, Vide Czcilius. 

Meteon s. Medeon, Mecémv, urbs Labeatidis in Hlyria, XXIX, 
2,5. 

Methydrium , oppidum agri Megalopolitani , IV, 10 , 10; 1f, 

;13,t 

MlonMi, cives. Methymne, wrbis. Lesbi insule, 
XXXIII, 11, 8. 

Metrodorus, Philippi dux, cujus dolo Thasum cepit rex , 
XV, 25,2 sq. Conf. Fragm. hist. 32. 

Metrodorus , Persei legatus ad Rhodios, XXIX, 3, 7; 5, t. 

Metropolis , urbs Acarnania , ditionis ;Etolorum , ad Ache- 
loum , haud procul Conope. A&toli quum in arcem se re- 
cepissent , urbem cremat Philippus , IV, 64, 4. 

Micipsa, Masanissze filius, adoplat fratrem quadriennem 
Stembalem, XXXVII, 3, 5. 

Miccus, Dymieus , propra'tor Achzeorum , IV, 59 2. 

Micion, Micyon, s. Micon,, cum KEuryclida consiliis suis re- 
git Athenienses , et turpiter blanditur regibus , V, tü6 , 7. 

Miletus , Ionize urbs , condita a Neleo , XVI , 12, 2. Milesio- 
rum colonia ex parte est lassus, ibid. In Milesiorum 
agro est Neptuni templum ad Sinum Bargylietieum, XVI, 
12, L. Milesii post praelium ad Laden Philippo coronam 
offerunt , XV1 , tà, &. lis sacer ager restituitur a Romanis , 
XXI , 27, 5. Mileto legati missi Alexandriam , XXVII, 
16, à. 

Milites. Vide Legio. Militum Romanorum conscriptio , VI, 
19 sq. Eorum cupiditas punita in As/apcee urbis incendio , 
XI, 24, 11. Eorum incuria circa artis opera post oppugua- 
tionem Corinthi, XL , 7. 

Militia Romana , Vf, 19.42. . 

Milii magna copia in Gallia Cisalp. , I1, 15, 2. 

Milliaria signa, per octona stadia posita , III, 29, 8, 

Milo, dux copiarum Persei, XXIX , 6, 6. 

Miltiades , Demetrii Soferis legatus Romam adversus Aria- 
rathem, XXXII, 20, 3 sqq. 

Milyas , Asize minoris regio , inler Pisidiam et Lyciam : eam 
invadit Garsyeris, dux Achzei; in eadem est urbs Creto- 
polis, V, 72, à. Eam Eumeni dant Romani , XXII , 27, 


Mincios amnis , e lacu Benaco effluens , in Gallia Cisalpina , 
XXXIV, 10, 19. . 
Minervze templum , apud Insubres Mediolani , in quo sus- 
aurea signa militaria , que loco movere nefas , II, 
32, &, Adde Athenzeum. Cbalciecae fanum Lacedaemone , 
securitatem praestans omnibus ad illud confugientihus , 
etiamsi capitis fuisset aliquis condemnatus, 1V, 35, à. 
Ad illud convenire in armis jubetur juventus omnis La- 
cedaemoniorum , IV, 22, &, Jn solenni pompa ad aram 
ejusdem templi trucidantur ephori omnes, 1V, 35, 2 sq. 
Minervze solenne ludicrum celebravit Attalus , IV, 49, 3. 
Ejus statea zenea in arce Alipherze , IV, 78, à. Itoniae tem- 
phum in Berotia,, spoliatum ab J£tolis, IV, 25, 2. In eo 
publicum edictum suspendit Perseus, quo exsules fn pa- 
triam revocat , XXVI , 5, 2. Ejus templum in summa arce 
Agrigenti , IX , 27, 2. In ejus templo Rhodi in. honorem 
popoli Romani dedicatur colossus 30 cubitorum , XXXI, 
16, 4. 
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Minervae Promontorium Campania, cà "A6zvatov, XXXIV, 
11, à. 

M. Minucius, Magister equitum Q. Fabii Dictatoris, HI, 
87,9 ; obtrectat cunclatori Fabio, 89, 6; frustra ab eodem 
admonetur, 94 , 9 sq. Ad Gerunium superior velitatione , 
propemodum captis Hannibalis castris , letitia et spe ex- 
sultat, 101 sq., el laudibus tollitur Romze, t0. Digni- 
tate et potestate par Fabio constituitur, et cum eo dividit 
legiones, ll , 103, 3 sqq. Ejus legionibus , per ducis teme- 
rilatem in summum periculum adductis, suppetias veuit 
Fabius, 104 seq. Fabio reconciliatur, et legiones suas 
rursus cum eo conjungit , 105, 8 sqq. 

Q. Minucius Thermus,, a Cn. Manlio procos. in Syriam mit- 
litur ad accipiendam ab Antiocho fidem , XXH, 26, 28. 

Misdes, legatus Penorum Romam inilio tertii Punici, 
XXXVI, 1, 8. 

Misenum promontorium Campanic , XXXIV, t1, 5. 

Milliridates, rex Cappadocim ad. Pontum, genus repetens 
ab uno e septem Persis qui Magunrocciderant, V, 43, 1 
sq.; ejus lilia Laedice nubit Antiocho Magno , ibid. Alia 
filia, pariter Laodice nomine, nupla erat Achavo, V, 71, 
4; VII, 22, L. Bellum infert Sinopensibus , IV, 36. Dona 
mittit Rhodiis, terree motu afflictis, V, 90, f. 

Mithridates , sororis filius Antiochi Magni, VIII, 25, 3, ne- 
scio an filius superioris. Sic fuerit simul sororis filius , 
simul wroris frater Antiochi. Confer Laodice. 

Mithridates, Pharnacis filius Ponti regis ; comprehensus 
pace inter Éumenem et Pharnacem conclusa, XXVI, 6, 
3, Ex federe auxilia mittit. Attalo adversus. Prusiam, 
XXXIII, 10, f. 

Mithridates , Armenize minoris praefectus, XXVI, G, 16 

Mitylenzi : eis curae est ut pax concilietur ;Etolos inter et 
Philippum, XI, 5, t. 

Mnasiades , Argivus , plurimarum palmarum athleta , pater 
Polycratis, V, 64, &. 

Muasias, Argivus , immerito in proditorum numerum relatus 
a Demosthene, XVII, 14, 3. 

Mnasilochus , Acarnan ; quem ab Antiocho sibi (radi posta- 
lant Romani , XXI, 14, 7; XXII, 26, I1. 

Mnasippus , Coronzeus Baotus , Romanis imperaloribus gra- 
tulatur victoriam de Perseo, XXX , 10, 3, 

Mnesis , libicina Alexandrina , XIV, 11, 3. 

Moageles , Cibyrze tyrannus , in. Plirygía magna, ad deditio- 
nem compellitur a Cn. Manlio , XXII, 17. Eidem subjecta. 
erant oppida Syllium et Temenopolis , ibid. $ 11. 

Mochyrinum re/ Mochyrinus, XXXI, 26, 13, 

Mocissus, urbs Cappadocia; cives Mocissenses, XXV, 
4,9. 

Modius. Vide Medimnus. 

Morragenes , corporis custos Plolemaei. Epiphanis , Agatho- 
clis jussu flagris caedendus , miro modo nudus evasit , XV, 


27 seq. 

Molo, Medias satrapa , potentissimus sub Antiocho M., V, 
40,7; 43, 8; cum fratre Alexandro, Persidis satrapa , 
defectionem molitur a juvene Antiocho, 41, 1; 43, 5 $q. 
De illa defectione quid faciendum deliberat Antiochus cum 
Epigene ef Hermea , 41 seq. Adversus eum mittuntur cum 
exercitu Xeno et Theodotus Hemiolius, V, 42, 5. Quos 
ipse terret et Apolloniatide potitur, 43 , 8. Tigrim trajicere 
non potest : contra eum mittitur Xenelas , 45 sq. ; quem 
simulata fuga decipit , et misera aflicil clade, 47 sq. ; mox , 
trajecto Tigri, Seleucia et Susis captis, Mesopolamia , 
Babylonia et regione ad Erythraeum mare potitur, 48, 10 
sqq. Pugna cum Antiocho victus , sibí ipse manus infert ; 
cadaver ejus cruci affigitur, V, 53 sq. Ejus mater et liberi 
à Neolao fratre occiduntur, 54 , à. 

Molossi , populus Epiri, pontem Aoi fluvii intercipiunt ad 
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relardandum iler Persei adversus A. Hostilium Cos. in 
Epiro, XXVII, 14, 3. Ad Persei parles. traducuntur ab 
Antinoo, Theodolo et Cephalo, XXX, 7, 2. Urbes eorum 
evertuntur a L. «Emilio, XXX , 15, à sq. 

Molpagoras , demagogus Cianorum, monarchicam usurpat 
potestatem , XV, 21, L sq. 

Molycria, V, 94, 2. 

Monarcliia , a volentibus concessa , et consilio magis quam vi 
et metu administrata , Regnum est ; quae contra , T'yrannis, 
VI,3,98q.5 &,26t4, 7 sq. Ex monarchia, accedente justi 

iue notione , oritur Regnum, VI, 5 ez/r. et 6 sq. 

Monoxyla (uovókuxa), lintres, H1, 42, à. 

Mora, iópz , Lacedzemoniorum , 900 viris constabat , auctore 
Polybio, Fragm. hist. 25. 

Morbus castrensis. Vide Limopsorus. 

Morcus, Genthii legatus ad Rhodios, XXIX , 2,9; 5, 1. 

Mortuorum laudatio apad Romanos pro rostris , VI, 53 seq. 
Mortuorum imagines , VJ, 53, 4 &qq. 

Morzias, rer Paphlagonicre, XXVI, 6, 9. 

Motieni , oppidum Hispanize , Romanorum colonia? Fragm. 
hist. ài. 

Mulelacha, Africze oppidum in promontorio ad mare Atlan- 
ticum, XXXIV, 

Mulieres civitatum Africze Penis subjectarum , 1, 72,3 8q. ; 
Alexandrinze , XV, 29, 10 sqq. ; Apamenses, V, 56, 15; 
Epiroticie, XXXI, 21, 13; Hispan captivie, X, 18,7 
sqq. Romanis vinum bibere non licel, VI, ?, 3 sqq.; in 
publico terrore. per templa. discurrunt, eorumque pavi- 
menta passis crinibus verrunt, IX, 6, 3 sq. 

L. Mummius, Acheros. debellat pugua ad Isthmum, TIT, 
32,3; non patitur deleri Philopemenis honores , XL, 2 a, 
2, eL 8, 3. Integrum et humanum se przestitil erga Achaos, 
XL, 1f. . 

Mundi quatuor plage , HT, 36, 6 sq. 

Munitionum anceps usus, Fragm. gramm. 9, Conf. VI, 
15,284. 

Murgantia, Sicilie oppidum, apud Polybium vulgo 5$ 
Mepy&n, 1, 8, 3. 

Musirus, Antiochi caduceator ad Scipiones missus, XXT, 
13, L. Ab codem legatus ad Cn. Manlium procos. Ephesi 
hibernantem, XXII, 24; 3et 8 et 11 sq. 

Museum , locus circa Olympum in Macedonia , XXX VIT, 1. 

Maseum Tarenti , ubi convivium de die celebrat Livius, ur- 
bis prefectus , VII, 27, 11; 29, L. 

Musicae studium et exercitium consuetum Arcadibus , neces- 
sarium ad molliendum ingenium et mores , IV, 20 seq. 
Mutina, Romanorum colonia; obsidetur a Boiis et Insubri- 
bus, et in ea triumviri agris dividendis, III, 40, 8 sq. 

Conf. Fragm. hist. 33. 

Mycenie , XVI , 16, 4, 

Mygdonia, regio Mesopofamice; Antiochia Mygdoniz, alias 
Nisibis, V, 51, L. 

Myiscus, unus e ducibus copiarum Antiochi M. ad Raphiam , 
V,82, 13. 

Mylrus campus, in Sicilia, per quem decarrit. Longanus 
amnis, 1, 10, 7. A^ eo non differt Mylaites ager, 7, Mu- 
Ait rel Moya xoa, L, 23, 2. 


Mylasa vel Mylassa , urbs Cariae, Mylasenses Philippo com- ' 


meatum soppeditant ; urbi frustra insidias struit Philip- 
pus, XVI, 25, 6 sq. Post bellum Antiochicnm , immunes 
à tributo pronunciantur à Romanis, XXII, ?7, 4; urhes 
Euromensium quum occupassent , acie vincuntur a Rho- 
diis, XXX, 5, 1t ef 15. 

Myndus, nrbs Carke, ad sinnm Bargylieticum, XVI, 12, t. 
Myndiorum ager, XVI, 15, & 

Myreal, Poenus, subscripsit formule federis Hannibalis 
cum Philippo, VIT, 9, 1. 
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Myrina, urbs .Eolidis, e qua praesidium suum deducere 
jubetur Philippus, XVII, 27, 4. Disinguenda a Myrina 
Lemni. 

Myrrichus , Borotus , cujus pecus abigitur ab Achzeis , XXII, 
2,1à. 

Myrtis , Argivus , immerito proditor vocatus a Demosthene, 
XVII, 14,3. 

Myrtium, prostibulum Alexandrize , XIV, 10, 350. ^ 

Myrto, et ejus filius Nicanor, socii Charopis, XXXI, 21,9 
8].;22,4. 

Mysia. Ex /Eolide, trajecto Lyco amne , ad Mysorum habita- 
liones pervenit Attalus, V, 77, 7. Mysie pars, quam in 
Asia possidebant Byzantii , adimitur his a Prusia, IV, 50, 
4; sed eis restituitur pace facta, 52, 9. Mysi a Romanis 
Eumeni dati, quos ipse sibi subjecerat, XXII, 27, 10. 
Sunt in exercitu Achiei, V, 76, 7 ; in pompa Antiochi Epi- 
phanis, XXXI, 3, 4. 

Myttistratum , Sicilia» oppidum munitum , captum a Roma- 
nis, 1, 245, tt. 

Myttonus , homo Afer, cujus opera res in Sicilia administra- 
vit Hannibal , IX , 22, 4. 

Myus, Jonie oppidum, Magnetibus a Philippo donatum, 
XVI, 25, 9. 


N. 


Nabis, in Lacedaemoniorum regno succedil Macbanidie , 
perditissimus szevissimusque tyrannus , XI , 6; XVI, 13. 
Ad extorquendam civibus pecuniam machina utitur forma 
muliebri , Apegie uxoris similitudine, X11! , 2. Ejus latro- 
cinia, et initium belli cum Achaeis, 8, Cum Messeniis , 
sociis, perfide egit, XVI, 13, 3; conf. c. 16 sq. Argis 
per uxorem latrocinia el saevitiam exercet, XVIL, 17. De 
eodem adde XXI , 9, 10. et Fragm. hist. 24. Ejus (ilius 

| Armenas, Rome obses moritur, XX , 13, 4. 
| Namnetes vel Nannetes, Gallia populus, XXXIV, 10, à. 

Naragara (x) , Africae oppidum, ubi castra habuit Scipio, 
haud procnl Zama, XV, 5, 14. 

Narava, Numida, bello Africo ad Amilcarem et Panos 
transit, I, 78. Filiam suam ei despondet Amilcar, ibid. 
Fidelem Amilcari et Panis operam praestat , ibid. ef 82, 

|. 13; 84, 4; 86, L. 
! Narbo, fluvius Galli, ab occasu Rhodani in mare exiens 
| Sardoum, III, 37, 8 $q.; 38, 2; XXXIV, 10, L. 
Narbo, nobilis urbs Gallize , cujus cives cum remotissimis 
gentibus commercium exercent, XXXIV, 6, à sqq. 
Nasica. Vide P. Cornelius. 
| Nasus, oppidum Acarcanie, ademlum Acarpanibus ab 
| oli, IX , 39, 2. 

Navarchis, & e. classis prafectis, pro legatis uti arant 
| Rhodii, XXX, 5, 5; XVIH, 1, 4, 
Naucratis , urbs Egypti, XXIH, (6, 6; XXVII, 17, tü. 
Naufragium infandum classis roman ad. Camarinam , |, 

37 ; €n. Servilii et C. Sempronii Coss. inter Siciliam et 

Romam, I, 39 ; L. Junii Cos.inter Pachynum el Lilyb»um, 

Là, 

| Navis. Vide Acatium; Classis; Deceris; 'Exxoidexspo:, 
| Enneris ; Hepteris; Hexeris; Hippagines; Lembus; Lin- 
| 
L 


ter; Monoxylon; Parones; Octeris; Pistris, Quadrire- 
mis; Quinqueremis; Ratis; Triemiolie , Triremis: e£ si- 
milia. Actuaria navis 50 remorum, 1, 20, 14; 73, 2; 
|. XXV, 2, 1: cujus praetium aestimatur talenti, ibid. $ 2. 
Actuaria navis 30 remis acta, XXII, 26 , à. Aexavata , 10. 
navium classis, XXIII, 2, 4; XXV, Z, £, Naves longa: 
tectar , 1, 25, 2, Rostrata, I, 27 , à, Oneraria, J, 52, . 
| Pretoria, XVI, 3, à. Speculatoria, TxyumiomQrm, ME, 
95, &, Naves bellicze a Romanis primum fabricari cuta 
| bello primo Punico, quum nullam aulea neque tecta 
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navem habuissent, neque longam omnino (id est, ad 
bellum instructam ) , et ne lembum quidem , 1, 20. Navis 
una Pernorum, quie litori impacta in potestatem venerat 
Romanorum, pro exemplo his fuit ad naves pellicas zedi- 
ficandas , 1, 20, 15. Quieque in classe M. Reguli capiebat 
300 remiges, et 120 milites , 1, 26, 7. Naves Romauo- 
rum ad motum minus habiles , quam Pernorum , I, 22, 
2; 31, 0. Per Isthmum transduetze ad. Corinthum, IV, 
19, 2 sqq.; V, 101, 4; Tarenti, VII, 36. 

Naupactus , urbs Atolize cum portu , ex adverso Panormi , 
portus Peloponnesi , V, 102, 9, Eo cum 40 lembis venil 
Scerdilaidas , cum JEtolis se jungens , IV, 16, 9, Naupacti 
agrum populantur Achaei , V, 95, t1. Thi congregati JEloli, 
de pace agunt cum Philippo et Achaeorum legatis, V, 103 
seq. Naupactia Cela , V, 103, 4, Inter eam et Callipolin 
est mons Corax, XX, 11, 1I. Adde XX , 10, 5; XXIV, 
5,16; XXXVIH, 5, 9, Naupaclius Cleonicus , V, 95, 12; 
Agelaus, V, 103, 9. . 

Nautica mililia apad Romanos legitur ex eis qui infra 4000 
iris censi sunt, VI, 19,2. 

Neapolis, ex celeberrimis et pulcherrimis urbibus in ora 
Campanis, HIT, 91, 4, In eam impune exsulatum abire 
licet civibus Romanis, criminis capitalis reis, VT, 15, &. 
Neapolitani naves praebuerunt Romanis initio primi belli 
Panici , 1, 20, 4. 

Néa mM, et Fo)aix mÓMs, partes Panormi urbis, T, 
38,9. 

Neleus, Mileti conditor ; cujus filius a Iassensibus advocalur 
ad coloniam assum deducendam , XVI, 12,2. 

Nemea , Nemeorum solennia , Argis celebrata : ad ea se con- 
fert Antigonus Doson, II , 70, 4; Philippus, V, 10f, 5, 
rursus X, 26, 15; Q. Caxilius, legatus Romanorum, 
XXIII, 10, 1 sq. 

Neo. Vide Neon. 

Neocretes, V, 3, 1; 65, 7; 79, 10. 

Neolaidas, Ptolemei senioris legatus Romam , XXXIII, 5, 


4. 

Neolaus , Molonis frater, laevo cornu Molonis praeest in pugna 
cum Antiocho, V, 53, 11. Victus, in Persidem abit, 
matrem et Molonis liberos obtruncat , tum ipse se jugulat , 
54, 5. 

Neon, vel Neo, Philiadis filias, Messenius , immerito pro- 
ditor vocatus a Demosthene , XVII , 14, 3. 

Neon s. Neo, Ascondm filius , Brachyllae pater, Borotus , 
prefectus equitum, Antigono Dosoni pepercit , quum is 
irstu maris in ipsius potestatem venissel, XX, 5, 5 sqq. 

Neon alius, ex eadem familia (XX, 5, 14), forte nepos 
superioris , praetor decedens , per legatum Chalcidem ad 
legatos Romanos missum , commune Bcrotorum fidei Ro- 
manorum tradit; mox domo ejectus, ad Perseum confu- 
git, cui magis quam Romanis favebat, XXVII, 1 seq. 

Neptunus : coram eo ictum fedus Philippi cum Hannibale, 
VIL, 9, 2. Fjus opem militibus suis ad Novam Carthagi- 
nem promittit Scipio, X , 11 ,2; Lá, 12. Ejus fanum Man- 
tineee , XT, 11, 4 e£ 6, diripitur a Polycrito, IX , 34, 10. 
Ejus fanum Milesiorum , ad sinum Jassensem XVI, 12, t. 

Nercobrica, urbs Hispanize, XXXV, 2, 2. 

Nereis , Pyrrhi filia, mater Hieronymi, regis Syracusarum, | 
vH, 4, 5. 

Nertobrica, Ntgxóffg«xo fortasse Polybius scripsit XXXV, 
2, 2, pro vulgato Negxóbgaxa. 

Nervi preparati, IV, 56 , à. 

Nestor Cropius, XXVII, 4, 4. 

Niczea, urbs Locridis ad sinum Maliacum, haud procul ! 
Thermopylis; ibi appellit Attalus , cum /Elolis commu- | 
nicaturus , X , 42, &. Prope eam Philippus colloquitur ; 


cum T. Quinlio, XVII, 1,5; 7,2. i 
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Nicaa, Massiliensium colonia in Liguria, obsessa a Ligu- 
ribus , XXXHI, 4, 2. 

Nicagoras , Messenius , hospes olim el amicus Archidami , 
Spartze regis, a. Cleomene perfide occisi, Alexandriam 
venit, equos venum advehens; ubi ejus opera Cleomeni 
insidiatur Sosibius , V, 37 seq. 

Nicagoras Rhodius, Romam lezatus, XXVIIT, 2, 1. 

Nicander, JEtolus, ad Aulioclium missus, propensam regis in 
A£tolos animum renuncial, XX , 10, L6. In reditu quum 
in manus Philippi incidisset, salvus ab eo dimittitur, 11, 
1 sqq. Prietor ;Etolorum, Amphilochiam et Aperantiam 
recepit , Dolopiamque JEtolis adjunxit, XXII , 8,3 sqq. 
Mox oppugnaLe a Romanis Ambracia? opem ferre co- 
natur, sed parum proficit, XXII, 10, 2 sqq. Romam lega- 
tus cum Phienea , XXIf, 13, £5. Post bellum Antiochicum 
legationem cum Pantaleonte obit ad Romam, XXVII, 
Á, fL, nescio an eadem legatio, de qua modo dictum. 
Bello Persico favens Perseo , Romanis suspectus, Romam 
evocatur, ibique vitam finit, XX , 11,9 5q.; XXVIF, 13, 
14; XXVI, 4,6;6,7. 

Nicander Rhodius, Romam legatus, XXVIII, 2, 1; 14, 5. 

Nicanor, occidit Selencum, Callinici filium, Antiochi M. 
fratrem, expeditionem in Asiam cis Taurum suscipien- 
tem , IV, 48, & Occiditur ab Achmo, 48, 9. 

Nicanor, lux copiarum Philippi, Atticam populatnr ; ei le- 
gati Romani , Athenis versantes., minacia mandata dant 
ad Philippum, XVI, 27, 1 sqq. 

Nicanor, Elephantus cognomine (nescio an idem cum su- 
periore), praest sinistro cornu in acie Philippi ad Cynos- 
cephalas, XVII, 7, 2. 

Nicanor, amicus et comes Demetrii Syri, Romze obsidis , 
XXXI, 22, 4. 

Nicanor, Epirota, Myrtonis filios, amicus Romanorum , 
socius et scelerum fautor Charopis, XXXII, 21, 9 sq., 
22,1. . 

Nicarchus, dux copiarum Antiochi in Celesyria cam Theo- 
doto (Hemiolio, puto. Conf. V, 79, 5), V, 68,9 sqq. 
Cum eodem praest. oppugnationi urbis Rabbatamana , 
V, 21, & sqq. Phalangi praeest cum eodem Theodoto He- 
miolio , in pugna ad Raphiam , 79, 5. Hortatur exercitum, 
B3, à. Acies ejus inclinatur, 85, 10. 

Nicasippus , Eleus, captus a Lyco, proprzetore Achzeorum , 
V, 94, 6. 

Nicephorium,, prope Pergamum, vastatur a Philippo, et 
lucus exscinditur, XVI, 1, 6; XVII, 2, 2. Plantas et 
hortulanos se missurum ait Philippus, ad illad restitnen- 
dum, XVII, 6, 4. Idem et templa ad Pergamum vastat. 
Prusias, XXXII, 25, 3. 

Nicias, dux olim Atheniensium ad Syracusas, lunze defecta 
turbatus, occasionem rei bene gerendze omittit, IX , 19, 
15qq. 

Nicias, familiaris et cognatus Mennzi, dur Plíolemwri, 
succur$urus urbi Abilis, vincitur ab Antiocho M., V, 
74,2. 

Nicias, Epirota , legatus in Macedon. ad gratulandam Ito- 
manis victoriam de Perseo, XXX, 10, 4. 

Nicippus, ephorus Messeniorum , IV, 31, 2. 

Nico et Philemenus, Tarentini, Hannibali Tarentum pro- 
dunt, VIII, 26 seqq. 

Nico, cognalus Agathoclis , Alexandriz ad supplicium rapi- 
lor, XV, 33, 2. 

Nicocles, Sicyoniorum tyrannus, ab Arato eversus, X, 25, 3, 

Nicodemus, Eleus , legatus a Philopaemene Romam missus, 
XXII, t, 4, Legationem renunciat, 7, 5 sqq. 

Nicolaus, genere /Etolus, 68, 5; dux Plolemzi, Theodo- 
tuin JEtolum Ptolemaide obsessum tenet ; sed adveniente 
Antiocho discedit, V, 61, 8 sq. Subsidia milit urbi Dora, 





254 


ab Antiocho obsessz , 66, 1. Ei summa rerum in Coele- 
syria committitur a Ptolemao, 68, 2. Angustias ad Pla- 
tanum et ad Porphyreonem occupat , 68 , 6 sqq.; sed ex 
eis expulsus, fugam effusam capessit, à9. Videtur inde 
ad Antiochum M. defecisse; certe in ducibus Antiochi, 
in Hyrcaniam cum exercitu proficiscentis , commemora- 
tur Nicolaus ;Etolus, X, 29, 6. Conf. V, 70, tà. 

Nicomachus, Acarnan, exsul Thuriensis, Ambraciae habi- 
tans , /Etolorum legatus Romam , XVII, 10, 9. 

Nicomachus , Rhodius , amicus Achzei, liberare Achzeum ex 
arce Sardium studel, VIIT, 17, 9; 18,9 $qq.; 19, 4 sqq. 
Ejus ope Achzeus eum Ptolemaeo consilia communica- 
verat, VIII, 17, 10, 

Nicomedes , Cous , dux Antiochi, X, 28, 6. 

Nicomedes, Prusiz frater et legatus Romam, XXXII, 26, 
4, Ad reprimendum ejus adversus Prusiam impetum le- 
gatos mittunt Romani, XXXVII, t h, t. 

Nicophanes , Megalopolitanus , ab Aralo mittitur ad Antigo- 
nuni, Philippi tutorem , de jungenda societate , 1I, 48 sqq. 

Nicostratus , Trichoniensis £tolus, pater Derimachi , cum 
Lattabo communem Iootorum conventum violavit, IV, 
3, 5; XXVIH, 37, 4; IX, 34, 01. 

Nicostratus , ab epistolis Agathocli , regni /Egyptiaci adini- 
nistralori , XV, 27, 2 sqq. 

Nicostratus , quinqueregmi Rhodize prefectus in pugna. na- 
vali ad Chium, XVI, 5, t. Rhodiorum legatus ad L. 
Amilium Cos. et ad Perseum, XXIX , 4. 

Nicostratus, legatus Xanthiorum ad Romanos adversus 
Rhodios , XXVI, 7, 3. 

Nilus fluvius: inter eum et Tanaim interjecta est Asia ; inter 
eum et Fretum Herculeum, Africa, II, 37; 3 sqq. Nili 
eanales aperiri jubet Ptolemieus Philopator adversus ad- 
ventum Antiochi M. V, 62, 4. Nili aquam Berenice filiae, 
Syrie reginze , bibendam mittere consueverat pater Plo- 
lemaeus Philadelphus , Fragm. hist. 35, 

Nobilitas apud Locrenses a feminis derivabatur, XII, 5, 
6 sqq. 

Nola; campos circa eam et Capuam olim lenuerant Etru- 
sci , I1, 17, 1. Nolani, a meridie Capuee, H1, 91, &. 

Nomades Aspasiaeze , X , 48, ( sqq. 

Nomades ScytAee , Bactrianige imminent , XI, 34, à. Conf. 
Numidie. 

Norici Taurisci, XXXIV, 10, 10. 

Nothocrates , Gortynius Cretensis, Cydoniam urbem aggre- 
ditur et joene capit , XXVIH , 13, £. 

Notium , oppidum Ionic , Colophoni vicinum, XXII , 27, 
4. n. 

Nova urbs , Kat) tóXic , id est Nova Carthago in Hispania , 
I1, 13, f, etc. Vide Carthago nova. 

Nova urbs , s vía «Au; , pars Panormi urbis Sicilize , 1, 38 , 9. 

Nox. Noctis simulacrum praelatum in pompa Antiochi Epi- 
phanis, XXXI, 3, 15. , 

Nucerini , in Campania ad mare, III, 91, 4. 

Numenius te! Numinius", a Ptolemzeis fratribus Romam 
legatus, XXX, 11, L. 

Numidze, ot NopáZz , equites in exercitu Pxenorum , retro- 
cedendo fallunt hostes , 1, 19, 2 sqq. Propria haec eorum 
pugnandi ratio, relrocedere, et mox fronte conversa 
rursus hostem petere, 111, 72, 10. In Africa hostililer 
invadunt Poenos, non secus ac Romani, I, 31, 2. Cum 
rebellibus mercenariis faciunt, I, 74, 7. Numida Narava ; 
vide suo loco. Prasidio Hispanize relicti ab Hannibale, 
Ht, 33, 15; N. equites, ab Hannibale ad Rhodanum explo- 
ratum missi , HI , $4, 3; fugantur ab equitibus Scipionis, 
A5, Numidis persequendi permittuntur fugientes in pu- 
gna Cannensi, 116, 7, N. equites Masanisse cum Asdru- 
bale Gisconis. XI, 21, 1. Conf. Masanissa et Syphax. 
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Numidia, quum sterilis et inculta fuisset, Masanissa arte 
et industria exculta est, XXXVII, 3, 2 sq. 

Numinius. Vide Numenius. 

T. Numisius, legatus a senatu Romano in .Egyptum mis- 
sus, ad pacem inter Ptolemaos et Antiochum concilian- 
dam, XXIX, 10, à. 

Nutria, urbs maritima Illyrici, a Romanis per vim capta, 
H, 1, L3. 

0. 


Obolus : ejus quarta pars, semissis, Tt, 15, &. Duo, sti- 
pendium quotidianum militis Romani; quatuor, stipen- 
dium centurionis , VI , 39, 12. 

Obsides, IT, 98 $q.; IX, 11, 4; X, 35,6; 38, 1. 5q.; IX, 
18; XXXVI, 3, à 8q. 

Orcidens, 5, 'Esxíga , ab occidente (scil. sive a Romanis, 
sive a. Pais) nubes imminet Gracie, V, 104, t0. 
Adde 105, 7. 

Oceanus, HI, 33, 15; XVI, 29, &. Vide Atlanticum mare. 

Ochlocratia : in eam degenerat democratia , VI , á , 6 et 10, 
coll. c. 9, 5 sqq. 

M' Octacilius ve/ Otacilius Cos. in Siciliam mittitur cum 
M' Valerio, 1, 16, 1. Fardus facit cum MHierone , ibid. 
T. Octacilius ve/ Otacilius Cos. cum L. Valerio Flacco, 

rem in Sicilia commode gerit, I, 20. 

Cn. Octavius, ab A. Hostilio procos. legatus cum C. Po- 
pillio mittitur ad populos Grzecize bello Persico , XX VIII, 
d-à. A senatu in Macedoniam , Asiam et Syriam mittitur 
post mortem Antiochi Epiphanis, ad regias Syrim opes 
minuendas , XXXI, 12, 9. In Cappadociam venit, 13, 4 
$qq. Occiditur Laodicim a Leptine, XXXI, 19, 1; 
XXXIT, 7, 2, caedem ejus Roma excusant legati Antio- 
chi et Lysia: , quos non audit senatus, XXXI , 19, 1 sqq. 

Octeres im classe Philippi, XVI, 3,2 sq. 

Odomanti , populus Thracice trans Strymonem, XXXVII, 1 
d, 2. In regione Odomantica victi a Psendophilippo Ma- 
cedones , ibid. 

Odry&e, populus Thracia» mediterranez ; in fidem accepti 
a Philippo, paullo post deliciunt , et praesidium regium 
Philippopoli expellunt, XXIV, 6, 4 sqq. Odrysarum rex, 
Dromichzetes, Fragm. gramm. 14; Cotys, Romam le- 
gatos mittit, XXX , 12. 

CEanthia vel CEanthea, oppidum .Etolize, ex adverso /Egirae, 
IV, 57, 2. XEanthensium agrum populatur Philippus , 
V, 17, 8. 

CEnanthe, mater Agathoclis, regni /Egyptiaci administra- 
toris , XIV, tt, 1, seditione adversus Agathoclem orta, 
mulieribus Alexandrinis dura quieque imprecatur, XV, 
29, 8 sqq.; ad supplicium abripitur, et a populo discer- 
pitur, XV, 33, 8 sq. 

CEniadie , oppidum maritimum in extrema parte Acarnaniee 
situm, qua £toliam attingit Acarnania, efc. IV, 05,9; 
ab £lolis desertum , occupat Philippus, et valide munit, 
1V, 65, 2 sqq. Acarnanibus ab JEtolis ademtum, IX, 
39, 2. Restiluitur Acarnanibus ex conditione pacis Ato- 
lis datze a Romanis, XXII, 15, t4. 

(Enis, ephorus Messeniorum , IV, 31, 2. 

(Enus, fluvius Laconicie, Sellasia Spartam fluens, inter 
Evam et Olympum colles , 1I, 65, 9; 66,7. 

Ogygus, rex Achaia postremus; cujus post mortem statum 
popularem instituerunt Achaei , H, 41, 5; IV, 1, à. 

Olana, Olane, Volane , "OXzva et "OXzva, allerum ostium 
Padi fluvii, HL, 16, 10 sq. 

Olcades , populus Hispania ab Hannibale subactus , TIT, L1. 
Eorum urbs princeps Althza , ibid. Hispania in Africam 
transducti ab Hannibale, TIT, 33, 9. 

Olcium, rectius Volcium, oppidum Etruriz , VI , 59, 7. 


ET GEOGRAPIIICUS. 


Olenus, una e duodecim primum olim fcderatis Achaim ci- 
vitatibus ; qua instaurato deinde faederi accedere noluit, 
I, 41, 2 8q. 

Oleorum odoratorum varia genera, XXXI, 4, 2. 

Oligarchia , VI, 4, 11. In pejorem fere partem accipitur 
id nomen , ubi non penes optimales , sed penes paucos 


haudquaquam optimos est summa potestas, VI, á, 3-&. | 


Aristocratia quomodo in eam degeneret, VI, 8, 4 sqq. Qua 
ratione ipsa in democratiam convertatur, VI, 9, 1 sqq. 
Oligyrtus ve! Olygyrtus, mons Arcadiz, haud procul Ca- 
phyis, ioter Orchomenum et Caphyas, IV, 11, 1; 70, f. 
In eo monte est prominens collis , qui Propus nominatur, 

Iv, 1t, 6. 

Oliva, pacis et amicitia signum Gallis et fere omnibus bar- 
baris, sicut caduceus Griecis, III, 52, 3. 

Olygyrtus. Vide Oligyrtus. 

Olympia, urbs Elidis, IV, 10, 5. Distinguitur ab Elide, 
IV, 73, 3q. , ubi ab Olympia in Elidem (sl; cv "Hsinv) 
progressus dicitur Philippus : scil. quatenus ager Pi- 
&eus,, id est, regio in qua est Olympia , peculiari no- 
mine Pisatidis (IV, 74, 1) ab Elide strictius dicta dis(in- 
guitur. Ibicastra habet Philippus, IV, 75,85 77,5;84,2, 
Inde Olympia Elidem a Philippo dimittitur Amphidamus, 
TV, 84, 8. Ibi templum et signum in eo Jovis a Phidia 
factum miratur L. /£milius, XXX, 15, 3 sq. Idem tem- 
plum ornat Mummius , XL, 11, t. 

Olympia ludicra, ab Hercule instituta ut ferize belli, XII, 
26, 2. Ob ea Elis sacra et omnis belli expers olim fuerat , 
1V, 23, 10. Olympiorum victores, vou "OXuurtovixa; , 
in historia sua diligenter annotavit Timaeus, XII, 12, L. 

Olympias, quatuor annorum spatium, IX , !, 1. Olympia- 
dum ratio, VI, 11. Olympiadis VII anno 2. condita urbs 
Roma, V1, 2, 1. Olymp. 124; H, 415; 71,5 sq. AbOlymp. 
129 incipit Praeparatio Hislorize Polybii, 1, 5. t. Olymp. 
139, M, 70, 6; 71, 3 sqq. Ab Olymp. 140 incipit princi- 
palis pars Historiae Polybii , 1, 3, 1, III, f, t1. Res gestze 
1, 3, 1 sq.; HI-V. Ol. 141 annus 1 et 2, IX, !, 
Ol. 147 annus 4, XXIf, 24, L. Ol. 148, XXIII, 4 , 1. OL 
149, XXIV, 1, t; ejusdem annus 2, XXIV, 10, L. 

Olympichus, Asize dynasta, munera mittit Rhodiis, terrae 
motu afllictis, V, 90, L. 

Olympichus, Coronzrus, Romanis adhcrendum esse con- 
tendit, non Perseo, quod voluerant Coronzi , XXVII, 
1, 9. 

"Oluysuttov, Jovis Olympii templum Athenis, XXVI, 10, 12. 

Olympio , Genthii legatus ad Perseum, XXIX, 2, 6; 3, &. 

Olympiodorus, princeps civitatis Byzantiorum , IV, 47, 
Á sq. 

Olympius Jupiter. Vide Jupiter. 

Olympus, Galatiee mons, XXII , 20,9: in eo magna clade 
afficiuntur Galli , XXII, 21, 1. 

Olympus, collis Laconig, ex adverso Eve, prope Sella- 
siam , ubi Cleomenem Antigonus acie vicit, IL, 65,8 sq.; 
66, 8 eL 10; 69, 3; V, 24, 9. 

Olympus, mons Thessali: , cum Alpibus non conferendus , 
XXXIV, 10, Là. Ejus altera pars ad Macedoniam perti- 
net, XXXVII, l, L. 

Olynthus, a Philippo Amyntze in servitutem redacta, IX , 
28,2 500.5 33, 2. 

Omias, princeps legationis Spartanorum ad Philippum, 
IV, 23, à; 26, 8. 

Onchestus, fluvius Thessalize , XVIII, 3, 5. 

Onei vel Onii montes, «3 "Oveiz io5, prope Isthmum Co- 
rinthiacum , IT, 52, 5. 

Onesigenes, Hieronymi Syracusii legatus Carthaginem, 
VIL, 4,2. 

Onomarchus et Philomelus Delphicum templum spoliant ; 
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tyrannos illos tollit Philippus Amyntze, TX , 33, 4 «qq. 

Onomaslus , Thraciae praefectus , cujus opera Philippus cze- 
dem edit Maronez , XXIII, 13, 3. 

Opheltas, Beeotus, multum confert ad perniciem Ba'oto- 

' rum, XX, 6, 4. 

Opici, ad Craterem habitant in Campanie ora, XXXIV, 
152. 

Q. Opimius Cos. bellum gerit cum Oxybiis et Decietis Li- 
guribus, viclosque in deditionem accipit, XXXIII, 5, 1, 
et c. 7 extr. et seq. 

L. Oppius, legatus Romanorum ad Altalum et Prusiam, 
XXXIII, 11, 4. 

Optimatum principatus , Vide Arístocratia. 

Optiones s. Uragi, id est, agminis coactores, in legione 
Romana, VI, 24, à. 

Oraculum Tarentinis editum , VIII, 30, 7. 

Oratio L. /Emilii Paulli ad milites, 111, 108 sqq.; Agelai 
Naupactii de pacis commodis , V, 104; Chlaneae J£toli ad 
Lacedaemonios contra Macedones , IX , 28 sqq.; Damidis 
Atheniensis, ad senatum Rom. pro /Elolis, XXII, 14; 
Eumenis , ad senatum Rom., XXII , 2-4 ; Lycisci Acarna- 
nis, ad Lacedzmonios pro Macedonibus, IX , 32 seqq.; 
Scipionis ad seditiosos milites, XI, 28 seq.; viri Rhodii 
ad J£tolos de pace, XI, 5 seqq.; Astymedis Rhodii, in 
senatu Romano habitam, improbata a Polybio, XXX, 4, 
10 sqq. 

Orbis terrarum partes cognilze omnes uni imperio et domi- 
nalui Romanorum subjecit fortuna, VIII, 4, 4; annis 
53 sub populi Rom. imperium redactus , I, 1, 5. 

Orchomenus, urbs Arcadi, proditione capitur a Cleo- 
mene, Il, 56, 2; pro Achrris recipitur ab Antigono, 54; 
11; non vero restituitur Achaeis , sed praesidio oceupata 
tenetur ab Antigono, IV, 6, 5 sq. De situ ejus conf. IV, 
11,3; 12, t. 

Ordo, manipulus, vexillum, VI, 24, 5. Ordinum ducto- 
res duo in quovis manipulo , 24, 1 8q.; cur duo, et quod 
eorum oflicium, ibid. $ 2 sqq. 

Oreste, populus Macedonize, liberlate donati a Romanis, 
XVIII, 30, &. 

Orestes, pater Tisamenis , primi regis Achaeorum , II, 41, 
43 IV, t, &. 

Orelani intelligendi videntur, III, 33, 9: qui cum aliis 
Hispanize populis in Africam transducti sunt ab Hannibale. 

Oreus, urbs Eubaea , X, 53, 7. Romanos illam sibi velle 
servare , immerito queruntur /Etoli, XVIII, 28, 5; 30, 
10. Oritarum calamitas , XI, 6, & 

Orgysus vel Orgyssus,, Illyricum oppidum, in vicinia Ma- 
cedonii , in finibus Pissantinorum; praesidio occupatur 
a Philippo, V, 108, &, Orgessus Livio. 

Oricum , mons ve regio montana inter Tigrim et Apollo- 
niam Assyrie , V, 52, 3. 

Oricus, oppidum Epiri, in introitu sinus Adrialici, VII, 
19, 2. 

Orii ( ni "Ogwot), populus Crete, a. Cnossiorum socielale 
ad Lyttios deficiunt , IV, 53, 6. 

Orionis ortus , signum nautis infestum, I, 37, 4. 

Oriue. Vide Oreus. 

Oroandenses, cives Oroandee, urbis Pisidie, XXI, 25, 7, 

Orofernes ( s. Holophernes) , a Demetrio Syrie rege adju- 
tus, Ariarathem Cappadocize regem regno expellit, III, 
5, 2; legatos Romam mittit adversus Ariarathem, XXXII, 
20, 4 sqq.; bacchicam quandam et arlificiosam invexit 
lasciviam, 20, 9. Apud Prienenses deponit 400 talenta , 
XXXIII, 12, Breve tempus regnat, XXXII, 20, 9, coll. 
IIl, 5, 2, et XXXII, 23, 8. Avaritia eum de regno deje- 
cit, XXXIII, 12a, 1. Post res suas male gestas asper et 
acerbus amicis fit, ibid. $ &. 
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Orontes, Syriae fluvius; ejus ortus, cursus, et ostium, V, 
59, 10 sq. Antiochia ad Orontem; vide Antiochia. 

Orontes, mons Medize, prope Ecbatana, X , 27, &. 

Oropus ; propter ejus vastationem mulctam Atheniensibus 
imponunt Romani, quam illi deprecantur per legatos 
tres philosophos, XXXIII, 1, 9, ef 12 a, 4, 

Orthosia, Cari pagus ad Meandrum, XXX , 5,15. 

Ortiago, rex Galatize, fortis vir et prudens, XXH, 21, 1 
sqq. Ejus uxor, Chiomara, ib. $ 3 sqq. 

Ossa, mons Thessalize, inferior Alpibus, XXXIV, 10, 13. 

Ostenta ante pugnam Cannensem , IHE, £12, 8. 

Ostia, ab Anco Marcio ad Tiberis ostium condita, VI, 2, 
9; XXXI, 22, 2. 

Oves ferze in Corsica, XII, 3,8 sq.; pellite, i. e. delicati, 
IX , 17, 6. 

Oxybii,, Ligurie populus, bello vexant Massilienses eorum- 
que colonias; violant legatos Romanorum ; subiguptur a 
Q. Opimio Cos. , XXXIII, 2 sq. 

Oxus fluvius : ejus origo, cursus, et catarracta; sub terra 
conditur, quo loco Aspasiacee Nomades sicco pede cum 
equis transeunt in Hyrcaniam , X , 4&. 


P. 

Pachynus; promontorium Sicilix: in meridiem vergens, et 
in mare Siculum porrectum, I, 25, 85 42, 4. Inter illud 
et Heracleam naufragio perit classis L. Junii Coss. , !, 54. 
Carthalo, id. circumvectus, effugit tempestatem, ibid. 
Lilybzo Pachynum usque eum classe navigant Romani 
ad nuncium mortis Hieronis , VII, à. 

Padua s. Padusa (Ila2óx, sive Wá2osx legendum, aut 
MaZooca ) , alternm ex Padi fluvii ostiis, IT, 16, 11. 

Padus fluvius, poetis Eridani nomine celebratus ; indigenae 
Bodencum vocant : cursus et ostia ejus, fabula de Phae- 
thonte, efc. H1, 16. Plures fluvii in eum  influentes , 
XXXIV, 10, 19 sqq. Ab eo Galliam Cisalpinam Po/ybius 
vocat «à migi xóv Vlá2ov x£/ia , 1, e. Campos Cireumpa- 
danos. In eum influit Adua, in ditione Insubrium, IH, 
32,2, Ad eum due colonite Romanorum; cis Padum Pla- 
centia, trans eum Cremona, HI, 40, 5. Eum superat P. 
Scipio, IIT, 56, 5; 64, L. Ad eum (inler eum et Ticinum) 
przelio equestri ab Hannibale fugatur Scipio, 56, 6, et c. 
£4 $0.5; X, 3, 3. Cis Padum regreditur Scipio , 1HJ , 60, t. 
Eum cum exercitu transit Hannibal , HI, 66. 

Padusa. Vide Padua. 

Panes canere assuefiunt Arcadum pueri , IV, 20, &. 

Paanium, oppidum JEltolicum, diruit Philippus, et mate- 
riam ac tegulas CEniadas develit , IV, 65, J et 11, 

Ponia : ejus urbem Bylazorem occupat Philippus , oppor- 
tune sitam ad prohibendas Dardaniorum incursiones in 
Macedoniam, V, 97, 1 Emathia, olim Peonia dicta, 
XXIV, 8, 4. 

Palieenses vef Palenses. Vide Palus. 

Pakestina.: Vide Ceelesyria , Judiri , et XVI , 39 sq. 

Paliestra Alexandrim , XV, 30, &. 

Palatium Roma nomen habet a Palante, qui eo loci mor- 
tuus est, VI, 2,2. 

Palsus , flumen Africie, XXXIV, in fine , fr. lat. 

Paludamentum Punicumsublatum, przelii inchoandi signum, 
HW, 66, 1L. 

Paludes. Per paludes Etruriam petit Hannibal, V, 77 seq. 

Palàüs, oppidum munitum Cephalleniz ; cives Paleenses et 
Palenses. Oppugnatum oppidum et pzene expugnatum a 
Philippo, non capitur per Leontii perfidiam, V, 3 sq. et 
c. 5, 1; 16, 6; 100, 7. 

Palas Miotis. Vide Metis. 

5$ 6v Vau£ouociuv vaxvfyropu , IV, 3, 5; IX, 24, H1. 

Pamisus, fluvius Messenie Peloponnesi , XV] , 16 , à et 8 sq. 
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Pamphiía et Pamphium , vicus JEtolize, hand procul Ther- 
mo, V, 8, Li crematur a Macedonibus, V, 13, &. 

Pamphilidas , classis praefectus. Rhodiorum , succedit Pau- 
sistrato, XXI, 5, 5 sqq. Interest deliberationi L. /Emilii 
Regilli cum Eumene , de pace Antiocho danda, XXI, 8, 
4 sq. 

Pamphylia. Ab ea usque ad Hellespontum tota ora maritima 
Asim in potestate regum /Egypti fuit, V, 34, 7. Eam inco- 
lentes ad societatem Achaei invitat hortaturque Garsyeris, 
dux copiarum Achaei, V, 72, 9. Majorem ejus partem sibi 
subjicit Achzeus , 77, L. In eam exercitum ducit Cn. Man- 
lius Vulso, XXII, 1&. De ea coram 10 legatis Romanis 
diseeptat Eumenes cum Antiochi legalis; illo dicente, 
esse cis Taurum, his trans Taurum esse contendentibus , 
XXII, 27, 11. 

Panachaicus mons , imminens Patrzeensium urbi, V, 30, 4. 

Panietolus , Theodoti ;Etoli jussu Tyrum occupat , Antiocho 
prodendam, V, 61, 5; et Antiocho urbem tradit, 62, 2. 
In pugna Antiochi adversus Eutliydemum rebellem cgre- 
giam regi operam priestat, X, 49, 11 $q. 

Panathencorum festum; ejus causa legationem ad /Egypti 
reges mittunt Athenienses, XXVIII, 16, 4. 

Panchiea, XXXIV, 5, 9. 

Pancrates, Rhodiorum legatus ad Q. Marcium Philippum 
Cos., XXVII, 14, &. 

Pancrales , regulus Cibyrze , oppidi Phrygiae , XXX, 9, t4. 

Pancratiastes Callias, XXVIII, 16, 4. 

Pangieus, mons Thraci, in quo sunt metalla. XXIf, 22 
a,2. 

Panicam, £iugo;. Ejus copia in Gallia Cisalp. , II, 15, 2. 

Panicus terror, V, 96, 3; 110, t. 

Panius, mons Palestince vel Colesyrim, in quo est fons 
Jordanis fluvii, XVI, 18, 2. Przlio ad eum Scopas JEtolus, 
dux Ptolemai Epiphanis , vincitur ab Antiocho M. , XVI, 
18 sq.; conf. c. 39, 3. Notantur Zenonis historici errores 
in ejus przlii descriptione commissi, ibid. De eadem 
pugna vide XXVIIL, 1, 3. 

Panormus , Peloponnesi portus , adversus Naupactum /Eto- 
lie, V, 102,9. . 

Panormus, Sicilize oppidum et portus , opulentissima Pa- 
norum urbs in Sicilia, I, 38, 7. Dividitur in Novam et 
Velerem urbem, 38, 9. Ibi stat classis Punica, T, 21, &. 
Ibidem hiemat exercitus , 24 , 9. Eam frustra tentant Ro- 
mani , 25, 9 sq. ; Panis eripiunt, 38, 7 sqq. Eo appellit 
classis Romana, ex Africa rediens, 39, 5. Inter eam et 
Drepana est Eryx mons, I, 55, 2. Panormitidem et ipsam 
urbem invadens Asdrubal , caeditur fugaturque , 1, 40. 

Pantacnotus, Abydenus, ad Philippum de pace mittitur, 
XVI, 30, Z. 

Pantaleo, .£tolus, pater Archidami, IV, 57, 2. 

Pantaleo , JEtolus (nescio an filius aut nepos superioris), 
cum Archedamo ad M*. Acilium Cos. mittitur de pace, 
XX, 9, 2. Post bellum Antiochicum legationem cum Ni 
candro obit ad Romanos ; qua occasione praeter spem libe- 
ratur 'Thoas , Romanis traditus, XXVIII, 4, 11, Ingrati- 
tudinem exprobrat Thoanti , &, 9 sqq. —— 

Pantanchus , Balacri filius, amicus Persei , legatus ad Lici- 
nium Cos. , XXVII, 8, 5 sqq.; ad Genthium, XXIX, 2 
seq. Pater Balauchi , XXIX, 3, &. 

Panteus , cum Cleomene Alexandrize versatur, V, 37, 8. 

Paphlagonia : ca excedere jubetur Pharnaces , XXVI, &, à. 
Rex ejus Morzias, XXVI, 6, 9. 

Cn. Papirius, a Q. Caecilio Macedonia preside legatus ad 
Achaos missus, XXXVII, 4, 1,5,4 et 9. 

Parapotamia , tractus secundum occidentalem Tigridis ri- 
pam; quo potitur Molo usque ad Europum urbem, V, 
48, 16, Ejus prefectus Diocles , V, 69,8 : nisi ibi intel- 
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ligenda Parapotamia Euphratis , secundum occidenta- 
lem Euphratis ripam. 

Pardorum multitudo in Africa, XII, 3, à. 

in Parietibus domorum descripti Annales temporum, V, 
41,2. 

Parma velitum Romanorum , VI, 22, 2- 

Parmenio , Lampsacenorum legatus Lysimachiam ad legatos 
Romanos , XVIIL, 35. 

Parmenio , Genthii legatus ad Rhodios, XXIX, 2,9;5, L. 

Parnassus mons : eum spectat ;Egira , urbs Achaiae , IV, 57, 
5. Magnitudine et altitudine inferior Alpibus, XXXIV, 
10, 15. 

Parnassus , urbs Cappadociie , XXV, 4, 8. 

Parones, navigiorum genus, Fragm. hist. 5. 

Paropus, Sicilie oppidum, I , 24 , 4. 

Parrhasia , Asice regio : desertum ei et Persidi interjectum , 
ab Oriente est Medize , V, 44,  : nisi pro flapacias ibi- 
dem YMaz0uaiaz legendum. 

Partheni. Vide Parthus. 

Parthenius mons Peloponnesi , prope Tegeam, IV. 23, 2. 

Parthia, 5 Magfun : in ejus medio sita urbs Hecatompy- 
los. Rex ejus Arsaces. Ex Media in eam transitur per re- 
gionem in cujus superficie nusquam conspicitur aqua, 

- sed rigatur ea subterraneis aquae ductibus. "Transit Antio- 
chus in eam cum exercitu, X , 28 sq. Partbi, Iapluatot , 
X, 31, ti. 

Parthini. Vide moz Parthus. 

Parthus , urbs Hlyrici, Fragm. hist. 36, Pleurato datur 1 
Romanis , XVIII, 30, 12. Ab ea nomen habent Partheni 
vel Parthini, in fidem etamicitiam recepti a Romanis, 
H, tt, 11. De eisdem cavetur fodere Philippi cum Han- 
nibale, ne eos sub potestate sua tenere sinerentur Ro- 
mani, VII, 9, LL. 

Pasidas vel Pasiadas, Achaeorum legatus in JEgyptum, 
XXVIII, 10,9; 16, d. 

Passum vinum, potio mulierum Romanarum , VI, 2, 3. 
Palara (xà), urbs Lycite cum portu , ubi ex foederis lege 
eremantur a Romanis naves Antiochi, XXII, 26, 30. 
Patera, premium pedilis Romani , qui hostem prostravil. 

VI, 39, 3. 

Patras, urbs Achaiz , ex (2 primis olim fiederatis , 1L, 41, 
8; ad mare, V , 9L, 5; haud procul Rhio, V, 28,2 s. 
Ei imminet mons Panachaicus, V , 30, 4, Eo cum classe 
appellit Philippus, V, 2, 11; inde exit cum classe, 3, 3. 
Eo socios convocat Philippus ad deliberandum de pace cun 
JEtolis, V, 28, 2 sq. Ibi oram navibus custodiunt Achiei, 
Y,91,8. Rursus naves suas eo mittit Philippus , 101, 
4, Patrzenses e£. Patrenses, IV, 6, 9; XXVIM, 6,2; 
cum Dymzis incipiunt instaurationem faderis Achaici, 
M, 4t, 1 et 12. Eorum lines peragranles populantur 
AEtoli , IV , 6, 9. Eorum clades in Phocide bello Achaico , 
et conditio eorum maxime miserabilis, XL, 3, 4 sqq. ; 
conf. c. 6, 11. 

Paucitas hominum in Gracia zelate Polybii, XXXVIT, 4, 4. 
Ejus rei causa et remedium , ibid. $ 5 sqq. 

Pausiras , rebellis JEgypliacus, victus et supplicio affectus 
a Plolemieo Epiph. , XXIII, 16 , 4. 

Pausistratus, classis praefectus. Rhodiorum , iguiferis ma- 
chinis in pralio navali usus adversus hostiles naves , 
XXI , 5; audentior quam constantior, ibid. 

Pa: ejus laudem canit Pindarus , IV , à1 , 6; alii, XII, 26. 
De ejus commodis oratio Agelai Naupactii , V , 104. Pacis 
et belli faciendi jus Romze in potestate populi fuit, VI, 
14, 10; 15,9; XXII, 7,2 $q. ; 15, f. Pax Antaleidica, 
Lutatiana, et simil. Vide in Antalcidas, C. Lutatius , 
etc. Adde Forderum formule. 

Paxi, duc insule haud procul Corcyra : ibi Achaei et 
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AEtoli, Corcyrzeis auxilio venientes, pugna navali vin- 
cuntur ab lilvriis, IE, 10, L. 

Pectorale militum Romanorum , xag2:o703a5 , VI, 23, 15; 
Gallorum , sacerdotum Id;eae Matris, zgoezrfiiawv id est, 
om e pectore suspensa, XXII, 20, 6; XXI, 4 in 

ne. 

Pecunite apud. Lacedzemonios nulla cestimatio, Vf, 45,4; 
secus apud Cretenses, 40, 2 sq. Ferrea Lacediemonio- 
rum, VI, 49, 8. 

Pedasa (xà), Cariie oppidum , quod liberum dimittere jube 
tur Philippus, XVIH, 27, 4. 

Pedites Romani annua stipendia vixinti (alii sedecim Ze- 
gendum statuunt) facere tenentur, VIE, 19, 2. Peditum 
quatuor genera in legione, VI, 21, 7 81q. Eorum nume- 
rus, vide Lezio. 

Pedlenissus, urbs Pisidiz? , V, 73, &. Pedlenissenses , ob- 
sidentur a Selgensibus; eis. Achzeus auxilio mittit Gar- 
syerim, V, 72 seq. Eisdem captivi redduntur a Selgen- 
sibus, V, 76, 10. 

Pelagonia, Macedoniz (Peronic) regio, eujus oppidum 
Pisszeum diripuit Scerdilaidas, V, 108, 1. 

Pelecas , antis, mons Mysi, inter Apize campum et Megi- 
slum (s. Ryndacum) fluvium , V, 27, 9. 

Pelius mons , in quo Centauri habitarunt , VIE, 11, 13; in- 
ferior Alpibus , XXXIV, 10, 15 

Pella, urbs Macedonia , IV , 66, 6; XXIX , 3, Z. Eo pergit 
Via Ignatia, XXXIV, 12,8. 

Pella, urbs Celesyriw, in Decapoli trans Jordanem capta 
ab Antiocho, V, 20, 12. 

Pellene, urbs Achaie, ex 12 primis olim fa:deratis , l1, 41, 
8; occupatur a Cleomene, 32 , 2, .Elolos ex ea ejicit Ara- 
tus, IV, 8, 4, Rursus eum tentant Atoli, IV, 13, 5. 
Pellenensis Pythias , IV, 72, 9. 

Pellene ( re£ IH235v2, oppidum Laconiz , in Tripoli, Laco- 
nica, IV, 81,7; XVI, 27, à. 

Pelopidas , Thebanus; hujus et Epaminondie virtuti gloriam 
suam debuit resp. Thebana, VI, 43, á sqq. Conf. Fragm. 
hist. 15.- Epaminond:e ille auctor fuerat. propugnandae 
libertatis Griecie, VII, t£, &. Temere fidem habens ho- 
libus, ab eis captus est, VIII, 1, 6 sqq. 

Peloponnesus , ad reliquam Grieciam , situm quod attinet , 
fere se habet ut Sicilia ad Maliam, I, 42, 1 sq. Ejus cir- 
cuitus, XXXIV , 12, 10, Per fadus Achaicum ita consti- 
tula, ut veluti pro una urbe haberi possel, I, 37, tà 
sq. Peloponnesii omnes communi Ach«orum nomine 
comprehensi , H, 38, 4; IV, 1, Z. Eorum concordie au- 
clor Aratus, consummator Philopeemen, 1E, 40, 1 sq. 
Tyranni , qui in Peloponneso reliqui fuerant , post Deme- 
trii mortem tyrannidem deposuerunt, IL, 4$, 2, Omnes 
post bellum Cleomenicum curam armorum neglexerant , 
IV , 7, 2. Quies restituta, finito Bello Sociali, V, t06, 2 
sq. Natura mansueWssimi, V, 106, 4, Eorum concordia 
et constitutio post bellum Antiochicum et JEtolicum , 11T 
3,2. Conf. XXV, 1-3. Locrensium perfidia lusi , intra 
suos fines Heraclidas receperant, XII, 12 b, sqq. Pelo- 
ponnesi status miserabilis initio belli Achaici, XL, 3, 4 


sqq. 

Pelorias, promontorium Sicilize, 1, 11, 6; ad septemtrionem 
insulie , 1500 passus distans ab Italia, I, 42, 5. 

Pelusium, urbs Egypti : ibi congregalur exercitus Plolemzei 
Philopaloris , V, 62, 4; 80, £. Antiochi Epiphanis strate- 
gemata sive astutia, ibi adhibita, XXVII, 17, 3. Ibi Antio- 
chum Epiphanem Popillius circulo circumscripsit, XXIX, 
1. 

Penelope, uxor Ulyssis. Ejus vituperatio, ad argumenta- 
liones scholasticas proposita , XII, 26 b, 4. 

Penicilli marini. XXXIV, in fine, fr. lat. 
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Peparethus, insula Archipelagi , occnpatur ab Attalo, X, 
42, L. Adde 43, 2, Cives Peparethii, X , 42, 7, 

Peraa, ager ditionis Rhodiorum in opposita continente : 
eam Philippus ademtam Rhodiis restituere jubetur, X VH, 
2,35 6, 3; 8, 9. Sollicitatur ab eis qui sub Eumene sunt, 
XXVII, 6, &, In ea hospitio excipitur Ptolemzeus Phy- 
scon, Roma veniens, XXXI, 25, i, Pera incolarum 
delirium, XXXI, 28. 

Perga, urbs Pisidias, occupata ab Achaei exercitu , V, 73, 9. 
Eam prarfectus preesidii Antiochi tradit Cn. Manlio, XXI, 
25,1584. 

Pergamum, Attali sedes, V, 78, 65 et Eumenis, XXV, 6, 
2. Intra Pergamum, id est, inira paterni regni fines ab 
Achaeo concluditur Attalus, 1V, 48, 2 el 1L. Urbem quum 
capere non posset Philippus, regionem , templa, et lucos 
vastavit, XVI, t£. Eandem frustra invadit. Antiochus, 
XNI, 8, IH; eL intra muros concludit Eumenem , XXII, 
3, 10, Ibi legati Romani pacem conciliare inter Eumenem 
€ Pharnacem student, XXV, 5, 12. Temjtla ibi spoliat 
eel vastat Prusias , vielo Attalo, XXXII, 25. Ejus etiam 
mentio fit in Fragm. hist. 37. 

Pericles reipubl. Atheniensium prieclare praest, IX , 23, 
6. 

Perigenes, classis profectus. Plolemei Philopatoris bello 
Collesyriaco, V, 68, 15. ; 69, 2 Sq. 

Perinthus, urbs Thracie ad Propontidem ; eam deductis 
praesidiis liberare jubetur Philippus ex pacis lege, XVII, 
2, 4; XVIIL, 22, 4. Perinthii XVL, 2 , 4. 

Periaxi Spartanorum, H, 65, 9, IV, 34,9. 

Peripateticus; vide Prytanis, Critolaus. 

Perippii, à £v zoiz Heginziotz mopyot, mendosa scriptura, 
Y, 102, fi. 

Perorsi &thiopes , XXXIV, in fine , fr. lat. 

Perrhabi , Perrhaebia : ex, Thessalia Q. Marcius Philippus 
per eam in Macedoniam profectus est, XXVII, 11, 1 
sq. Ejus oppida Azorium et. Doliche, ibid. Perrheebi li- 
berati a Romanis, XVIII, 29, 5; 30,6; apud Romanos 
repetunt. arces a Philippo sibi ereptas per bellum Antio- 
chicum, XXII, 4, 2; 0, 3; XXIV, f, t0. Ejus locis omni- 
bus excedere tenetur Philippus , XXI, 11, à. 

Perse : Eorum imperium, intra Asiam conclusum , 2,2. 
Cum Graecis bellum mari triremibus gesserunt; non quin- 
queremibus , ut Poni cum Romauis, 1, 63, &. Res Per- 
sarum, IH, 42,15. ilem «à Mrixx sigillatim bellum a 
Persis Gracia: illatum, IV , 41, 5- Eorum partes amplexi 
sant Thebani , IV, 21 , à, Lacedzeinonii Graecas (in Asia) 
civilales iis prodiderunt, VI, 49, 5, et Persarum fores 
coluerunt , 49, 10. Belli Graecorum adversus eos causie, 
pretextus et initium, HI, 6, 4 e£ 9 sqq. Ab iis Alexander 
injuriarum penas exigens , IX , 34 , 2, tamen locis sacris 
pepercit, V, 10, & Eorum fugientium ex pugna ad Issum 
magnam partem periisse in terrae cavitatibus Ciliciae, ait 
Callisthenes, XII, 22, &  Proverbialiter dicitur, ea 
aucloritate aliquem loqui , quasi unus e. ducibus fuisset 
qui Persas ad Cilicias Portas vicerunt, XH, 9, 4. Eorum 
navalia ad Cnidum Cyprumque prarlia tam contra Eva- 
goram Salaminium , quaun Lacedaemonios , XII, 23 g, 2. 
Eorum prudens lex de Aqueductibus, X, 28, 2 sqq. 
Mithridates genus repetiit ab uno e septem Persis, qui 
Magum occiderunt, IV, 43, L sq. A Persarum inde Lem- 
poribus duravit. Artabazanis dynastia, V, 55, 9, Persie 
sagittarii in exercita Antiochi ad Raphiam , V, Z9, 6. 

Perseus , Philippi filius major, 1, 3, 15 XM1V, 7, 6; invidet 
et insidias slruit minori fratri Demetrio , XXIV , 3, 6; 7, 
4 sqq. 8, 12 sqq. Initia regni. preclara , et ad captandam 
Macedonum et Graecorum. benevolentiam. comparata, 


XXVI, 5, t De Perseo, el de ejus societate cum Bastar- 
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nis et Gallis (Fa2ca«;) Romae queruntur Dardanii et Thes- 
sali, XXVI, 9, Abrupolim ex regno suo depellit, XXII, 
22 a, 2. Ea occasione Dolopiam occupat et Delphos venit, 
ibid. $ 4. Eumeni regi insidias struit et legatos Baoto- 
rum necari jubet, ib. $ 5. Bellum Persicum, 1H, 3, 85 
5,45; 32, 8, Ejus initia, XXVII, 1 sqq. et XXII, 22a et 
b. Ejus cause a plerisque scriptoribus male indicata , 
ibid. Per literas Grzecis civilatibus rationem reddit sui 
cum Romanis colloquii ; ad Rhodios de eadem re legatos 
mittit, XXVII, &. Legatum ad Ikeotos mittit; quorum 
ceteree civitates Romanis se tradiderant, Coronea et 
Haliartus in ipsius amicitia perstabanl, XXVH, &. Ejus 
legatos Roma et Italia excedere jubet senatus, XXVII, 
Z. Romanos in prelio equestri vincit, XXVH, 7 a, L Hac 
victoria audita , multitudinis in Graecia erga eum affectio 
elucet, XXVII, Z a, 2 sqq. Inde pacem ab Romanis 
petit, nec impetrat, XXVII, 8. Genthium iteratis lega- 
lionibus ad. societatem invitat; sed pecuniam ab eo po- 
stulatam stolidus non mittit, XXVHT, 8 seq.; denique 
fedus cum eo facit, XXIX , 2 sq. Legatos mittit ad Rho- 
dios, ad Eumenem, ad Antiochum, XXIX, 3, Z sqq. 
Rebus omnibus fractis sub ipsum Romanorum in Ma- 
cedoniam ingressum Hippiam objurgabal, XXVII, 9 a. 
Undique obsessus , legationes quotannis ad duces mittit , 
XXIX, 1 d, à. Persei et Eumenis deliberationes arcana, 
XXIX, 1 b; contra arcana. Eumenis artilicia similibus 

, armis agit, XXIX, 1 d, et sqq. Genus contentionis inter 
duos reges, XXIX, 1. f. sqq. Quasvis opes largiri non 
sustinet Perseus , ut extrema mala vitet, XXIX, 1 hi, 4. 
Eadem parcimonia eum Gallis et Genthio utitur, ibid. à. 
Acie victus a L. /Emilio Paullo, animum despondet, 
XXIX, 6; et fugit; 7, L. Eclipsis lunze interitum ejus 
prassagire visa est, XXIX, 6, &. Ejus afllictio modesta 
JEmilio verba suggerit, XXIX, 6 b. Adde Fragm. his, 
44-40, Tria genera hominum qui bello Persico in su- 
spicionem venerunt Romanorum; XXX, 0 sq. 

Persis rel Persia, a meridie Medie versus ortum, X, 44, 
&, coll. $ 4. Ejus satrapa, Alexander, frater Molonis, V, 
40, Z. Inter eam et. Parrhasiam (f. Parthiam) interje- 
ctum desertum, V, 44, 4. 

Persis porta , Sardibus , VII, 17 , &. 

Personze , ad similitudinem defunctorum virorum illustrium 
expresse , imagines majorum , VI, 53, à. 

Pessinus, oppidum Galatim, ubi dea Matris templum , 
XXII, 20, 5. 

Petelini, fidem servantes Romanis, fame expugnantur 
Penis, VII, t, 3. . 
Petrzus, Philippi amicus, Lacedawmonem ab co legatus 
missus, IV, 24, 8; cum exercitu occurrit Dorimacho /Etolo 

in Thessalia, V, 17, &. 

Petratus (si vera scriptura), pater Siberti vel Sibyrti , 
Epirote, XXII, 9. 7. 

C. Petronius, Romanorum legatus in Asiam, ad inspicien- 
das res Prusige et Attali, XXXII, 26,5. 

Phacus , Macedonige oppidum, XXXI, 25, 2. 

Phieacum luxus , XXXIV, 9, t5. 

Phaeneas, praetor /Etolorum, interest colloquio T. Quintii 
cum Philippo, XVH , 1,46/9:3,1; debilis oculis, 4, 3 
sq. Rursus, victo Philippo, interest colloquio ad Tempe, 
XVII, 20, 11 5q.; 21, d sqq. Rursus praetor bello 4Eto- 
lico, oratores de pace ad. M'. Acilium mittit, XX, 9; et 
ex decreto /Etolorum ipse ad Acilium mittitur, qui &ito- 
los in lidem Romanorum traderel , XX , 10. Romam lega- 
tus, intercipitur ab Epirotiz, a quibus dimittitur solutis 
quínque talentis, XXIJ, 8, 11; 9, 2 sqq. A Fulvio Cos. 
per ejus fratrem C. Livinum pacem impetrat JEtolis , 
XXMH, 12, 10 sqq. . 


ET GEOGRAPHICUS. 259 


Phestus , urbs Cret;e. Portum Phaestiorum occupant exsu- 
les Gortynii, IV, 55, &. 

Phaethontis casus, H, 16, £3. 

Phalanx Achaeorum , duce Philopa:mene , in cohortes (£3) 
divisa, ex intervallis locatas in acie, XI , 11,6; 15,2. 
Pyrrhus, in bello cum Romanis, alternatim manipulos 
Romano more instructos in acie locavit , et manipulos in 
phalangis modum, XVII, 1t, 10. Phalangem decies 
mille militam babuit Antigonus Doson in prselio cum Cleo- 
mene, Hl, 65, 2; viginti quinque millium Ptolemeeus 
Philopator, V, 65, 4, Macedonica convertere se et viritim 
pugnare non potest, XVIII, 9, 4; commoda et incom- 
moda ejus, et ejus comparatio cum acie Romanorum , 
XVIH , 12-t5. Phalange Macedonica nihil terribilius un- 
quam viderat L. /Emilius; XXIX, 6, 11 sq. Phalanx 
densata , XVIII, 12,5 sq. Quodnam spatinm capiat pha- 
lanx, sive in ifinere, sive in acie, XII, 20 seq. Duplex , 
triplex phalanx , egzAxyyía , xprgaAeryyia , HE, 66,9; XIE, 
20,2. 


20, 

Phalara (22), urbs Thessaliae ad sinum Maliacum , XX , 10, 
16; ft. £. Intra 12 dies inde Nicander Ephesum navigat 
et redit , ibid. 

Phalaris tyrannus ; eum eo immerito confertur Hieronymus 
rex Syracus., VII, 7, 2. Ejus taurus zneus , Agrigento 
Carthaginem translatus , XII , 25. 

Phalasarna , Cretze oppidum , XXIII, 15, 3 e/ 8. 

Phalerze, praemium equitis qui hostem prostravit et spolia ei 
detraxit, VI, 39, 4. 

Phameas , XXXVI, 6, f. 

Phanotia, Phocidis urbs : ejus obsidio, XXIX, 6& a, 5. In 
arcem Phanotensium proditionem molientes JEtoli , deci- 
piuntar ipsi a Philippi praefectis , V, 90, Ot «pavorzic , po- 
nitur pro ipsius urbis nomine; in qua diversatur A. 
Hostilius apud Nestorem Cropium , XXVII, 14, 4 : nisi 
ibi dpavozzi; sunt incolae castelli cui Phanola nomen , 
in Epiro; quod lamen non necesse videtur ut slatua- 
mus. 

Plara. Vide Phara» Messeniz. 

Pharz , urbs Achaeorum , ex 12 primis olim federatis, I, 
41, &. Pharzeenses inter quatuor civitates qui instaurare 
pristinum fedus Achaicum coperunt, II, 41, 12. Eorum 
fines peragrantes populantur /Etoli, IV, 6,9; Z, à. Rur- 
sus agrum eorum, cv dPapatx?», populatur Euripidas 
JEtolus , dux Eleorum , IV, 59; V, 94, :1. Cum nil opis eis 
adveniret a praetore Acharorum , nil amplius in commune 
conferre decernunt , IV, 60,5 sqq. Adde mor Pharaa. 
Pharaensis Lycus , proprartor patriae ditionis ; V, 94, t. 

Pharee ef Pherze. (2i «bagai ef drpai), oppidum Messenie : 
ejus situs, XVI, 16, 3 e( 8; a Messenis divulsa civitas, 
concilii Achaeorum fit particeps, XXV, 1,2. De Pheris 
Thessaliz, vide infra. 

Pharnaces , rex Ponti, bellam gerit cam Eumene et Ariara- 
the , HI, 3, 6, Sinopen, liberam civitatem, expugnat ; et 
de controversiis suis cum Eumene legatos Romam mittit , 
XXIV, 10, f 5qq.; XXV, 2,6 $qq.; avarus el superbus, 
XXV, 2, 7. Bellum persequitur cum Eumene et Ariara 
the, invitis Romanis, XXV, 4 sq. Inducias cum eo facit 
Attalus, Eumenis nomine, XXV, &, Pacem pelit ab Eu- 
mene et Ariarathe, XXVI, 6 ; federis formula. ibid. Rex 
omnium iniquissimus, XXVII, 15, 1; conf. XXV,2,7; 


5,2. 

Pharsalus , urbs Phthiotidis in Thessalia, XVIII, 30, 7 sq. : 
eam .Elolis eripuerat Philippus, XVII, 3, 12. Eamdem 
abeo apud Romanos repetunt ;Etoli , ibid. et XVIT, 8, 
9; XVII, 21, 3; 30, 7 sq. Pharsaliorum agro opportune 
imminent Thebas Phthie, V, 99, 3 sqq. 

Pbarus, ins:ila maris Adriatici, prope Illyrici oram; in ea 


dominatur Demetrius Pharius , V, 108, 2. Pharii in gra- 
tiam Demetrii impunes dimittuntur a Romanis, I1, 11, 
1à 

Pharus, urbs munitissima , ejusdem cum insula nominis , a 
Romanis capta et diruta, postquam ab eis defecit Deme- 
trius Pharius, HT, 18 seq. Fadere Philippi cum Hanni- 
bale cavetur, ne Romani domini maneant Phari, VII, 9, 
13, 

Pharusii , populus Africae, XXXIV, in fine , fr. lat. 

Pharycus, spoliavit Junonis templum Argis, IX , 34, t0. 

Phaselis, urbs marititima Lyciee, s. Pamphylia , XXX , 
9,4 et 9. Phaselitze , ibid. $ 7 et 10. 

Phasis , fluvius Colchidis. Qui ad eum navigant, Sinopen ad 
dextram habent , IV, 56, 5. Ponto, supra regionem quae 
fluvio alluitur, imminet regnum Artabazanis , V, 55, 2. 

Pliayllus, dux copiarum Achiei sub Garsyeride, V, 72 sq. 

Pheias , insula Elidis, IV, 9, 9. 

Pheneus, Arcadi oppidum, occupatum a Clcomene, 
1, 52,2. Pheneensium ager, 7; «beo; : per eum ex Pso- 
phide in Stymphaliam proficiscitur Euripidas , inde Sicy- 
oniorum agrum invasurus , IV, 68, L. 

Pherz , urbs Thessalia : prope eam acris incidit velitatio 
inter copias T. Quintii et Philippi, paucis diebus ante 
pugnam ad Cynoscephalas, XVIII, 2, Pherworum et 
Pharsaliorum agro opportune imminet urbs Larissa , V, 
99, 3; conf. XVIII, 2. 

Phiala, praemium peditis qui hostem prostravit , et spolia 
ei detraxit, VI, 39, 3. 

Phialia. Vide Phigalia, 

Phialeplioros, 3; 9:zXngópoz, apud Locrenses, XII, 5, 9 


sqq. 

Phibotides urbes. Vide Phobatides. 

Phidias Jovem Homericum expressit, XXX, 15, 4. 

Phigalea , Phigelia , Phialia , Peloponnesi urbs in Arcadia , 
prope fines Messeniorum , cum ZEtolis faciens , et in eo- 
rum potestate, IV, 3, à 5q.; 31, £. In ea residet Dorima- 
clius nomine JEtolorum , bellum moliens Messeniis , IV, 
3, 58qq.; 6. L0. In eam confluunt /Etoli piralze, qui ex 
Messenia predam faciebant, IV, 3, 8; 79, & sq. In ea 
sedem belli figit Scopas cum JEtolis , incursionem in Mes- 
seniam faciens, IV, 6, 10 sq. Phialenses, deserentes 
/Elolos, urbem suam Philippo tradunt; IV, 79, à sqq. 
Priesidium urbi imponit Philippus, 1V, 80, 3. Post ere- 
ptam JEtolis Phialiam , non recusant Messenii societatem 
belli Socialis , V, 4, à. 

Philani are, prope majorem Syrtim, terminus ditionis 
Ponorum in Africa, II], 39, 2; X, 40, 7. 

Philzenis , femina, de rebus obscenis scripsit, XII, 13, L. 

Philammon , qui ezedi Arsinoes reginz prafuerat , occidi- 
tur a mulierculis cum filio et uxore, XV, 33, 11 5q. 

Philemenus cum Nicone Tarentum prodit Hannibali, VIII , 
26 seqq. ; velut a venatione rediens cum apro, noctu ur- 
bem intrat, 3t. 

Philet;erus , Eumenis fraler, favet Pythez Thebano, XL, 1. 

Philiades, Messenius, pater Neonis et Thrasylochi, XVH , 
14,3 et (2. 

Philidas, dux JEtolorum et Eleorum adversus Philippum , 
post Euripidam, IV, 77, 6; 78, 1; ipsos socios Eleos 
diripit, 79, 2, Lepreo, et mox etiam Samico, cedere 
cogitur Philippo, IV, 80. 

Philinus, scriptor histori$ primi belli Punici, effusum 
favorem prodit in Panos, 1, 14, Ejus errores, 1, 15; 
Wl, 26. 

Philinus Corinthius, a Dizo, praetore Achaeorum, virgis 
&esus, XL, 5, 6. 

Philippi, urbs Macedonim. Civis Philippenus, Fragm. 
hist. 4t, 
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Philippicum bellum , HI, 32, Z sq. ; natum ex bello Han- 
nibalico; tum ex Philippico oritur. Antiochicum, ibid. 
Vide Philippus, Demetrii fil. 

P'hilippopolis, eadem qua» Thebae Plithie in Thessalia, V, 
100, 8. . 

Philippopelis Thracia, in Odrysis, qui Philippi przesidium 
inde expellunt, XXIV, 6, à sqq. 

Philippus, Amyntae fil., rex Macedonizm, beneficia contulit 
Megalopolitanis, Messeniis, Tegeatis, Argivis, oppida 
eis restituens qua» Spartani eisdem ademerant, 11, 48 
2; XVH, Lí, 6 sqq. ; conf. 1X, 28,21 33,8 sqq. Multa 
prieparaverat ad. bellum adversus Persas, HI, 6, à et 
12 sqq. et XXI, 2b, 4, Cum victis ad Chaeroneam Athe- 
niensibus humanissime egit, V, 10, 1 sqq. ; XVII, lá, 
13 sq.; XXI, 1&. In eum maledicentissimus est Theo- 
pompus, VI, 11-12, Graecis causa et principium fuit 
servitutis, IX , 29: defenditur ab ista culpa, IX , ài. 

Philippus Demetrii filius, Antigoni Gonatie. nepos, pater 
Persei ; sub tutela est Antigoni Dosonis patrui , I1, 45, 

2, et ab eo prieclare regitur, IV, 87, &. Alexandri et 
Philippi Amynuür filii genere prognatus videri sluduil, V, 
10, 10, Succedit in regnum, mortuo Antigono, I, 70, 
B; eliam tum puer, annum aetatis septimum decimum 
nondum egressus, IV, 2,5; 5,3; 24, 1 : cui Apelles 
aliique tutores relicti erant ex Antigoni testamento, Il, 
BZ,BR. Ad eum legatos mittunt Achiei, de ;£lolis conque- 
rentes , et. auxilia ab eo ex Sociali fiedere. postulantes , 
IV, tà, £54. /Elolis, utpote pro more agentibus , non 
nimis irascitur, 16, 2 sqq. Ad Sociale bellum gerendum 
cum exercitu. Corinthum venit; domum jam reversis 
AKtolis , inde Tegeam movet, versus Laconicam , IV, 22; 
non immiscens se Lacedzemoniorum internis seditionibus , 
societatem. cum populo firmat, 23 sq. ; et Corinthum 
redit, sociorumque de /Etolis querelas audit, 24 exír. 
et sq. gii in concilio avita amicilize jura eum eo reno- 
vant Achaei, IV, 26, Z sq. Hibernans in Macedonia, 
fadus facil. cum Scerdilaida , 1V, 29. Ipse et Achiei fae- 
dus de societate ineunt. cuin. Polyrrheniis et. Lampeeis 
Cretensibus, 1V, 55, 1 sq. JEtoliam, per Thessaliam 
et Epirum, petit, IV, 37, 1, et Ambraciam obsidet, 61 ; 
eamque et Photias capit, G3. Ad Stratum cum exercitu 
morantem invitant Achivi , ut Írajecto Rhio Elidem inva- 
dal, 64, 2. Captis nonnullis JEtolorum urbibus , quum 
ei nunciaretur Dardanios invasionem parare in Macedo- 
niam , domum redit , dein Larissie in Thessalia hibermat , 
IV, 64-66. (Eniadas, oppidum et arcem cum portu in 
toli el Acarnaniar confinibus , communi , 3, 7 sqq. 
bemetrium Pharium , ad se confugientem , benigne reci- 
pit, 66, 4 sq. Circa brumam cum parte exercitus , in 
Peloponnesum venit, IV, 62, 6 sqq. ; moxque Eleos ad 
Apelaurum montem vincit, 09; Psophidem et alias eo- 
rumdem urbes capit , 20 sqq. ; Apellem prohibet, Achzeos 
in servitutem redigere conantem, 26, el Aratum adversus 
Apellis calumnias tuetur : ride Aratus. Egregia et vere 
regia ejus juvenis indoles, IV, 77 ; 82, 1; ex optimo 
principe dein in ferum tyrannum mutatus, IV, 77, 4; 
VH, 12 sqq. ; IX , 22, 8, De solvendo stipendio exercitui 
ejus fit decretum Achieorum , V, 1, L1 sq. Bellum Sociale 
mari gerere aggreditur, V, 2 sqq.; Cephalleniam petit , 
ubi per Leontii perfidiam Palunte urbe non potitur, V, 
3 sq. 'Thermum JEtolize petit, et templum ibi everlit et 
comburit , vindictze nimis ferociter indulgens, V, 6 sqq. 
Ex E£tolia reversus , mira celeritate in Laconicam rursus 
irrumpit, eamque usque ad Tarnarum. populatur, V, 16 
sqq.; ex Laconica Corinthum redit, 24, 1 sqq. Legatis 
Rüodiorum et Chiorum , ad pacem cum JEtolis faciendam 
invitantibus , paratum se esse respondet , sí velint toli, 


25, 11; in Phocide rei magnae gerendae spem habel , 24, 
12 : sed ea spes irrita est, 26, 1 e£ 16. Ex Elatea Pho- 
cidis revertens , Sicyonem devehitur, ibique apud Aratum 
divertit, 26, 16; 27, 3. Leontium proditorem occidi cu- 
rat, 27, 4 sqq. ; inducias facit cum /Etolis , sed pax non 
convenit, 28 seq. Hibernat in Macedonia, 30, 1. Bylazo- 
rem urbem Paoni;* occupat adversus Dardaniorum in- 
cursiones, V, 97. Melitzeam oppugnaturus , scalas justo 
breviores applicat, ibid. Thebas Phthias expugnat, 99 
8q.; in Peloponnesum cum classe et exercitu reversus, 
accepto nuncio cladis Romanorum ad Trasimenum lacum , 
pacem facit cum JEtolis, et Bello Sociali finem imponit , 
101-105, Oppida llyrie, Macedoniz vicina, capta à 
Scerdilaida, recipit et praesidiis firmat , V, 108; dein classe 
Mlyriam petens (et ipsi Italice inhians, instigatus a. De- 
metrio Phario, V, 108, 4 sq.), Apollonia Panico territus , 
re infecta, non sine ignominia, in Macedoniam redit, 
V, t09 sq. Fedus facit cum Hannibale et Panis , IH, 2, 
3 : cujus formula ezhibefur, VM, 9. Adversus Messenios 
primum pravos mores nudavit, VIT, 12, L1. Adamatus 
antea omnibus Graecis , 12, 4 sqq.; a Cretensibus zposvá- 
rk insule. eleclus, 12, 9; deinde exosus omnibus, 12, 
10 sqq. Natura bonus, procedente zelate in vitia incidit , 
X,20,7 $q.; quoties Demetrio Phario et Taurione con- 
suloribus usus cst, pessimus fuit; quoties Aralo aut 
Chrysogono, optimus, VIT, 13 sq.; IX, 23,9; V, 12, 
à sqq. Aratum veneno necat, VIIT, 15, Lissum et Acro- 
lissum capit, et multas Illvriorum urbes in. deditionem 
accipit, Là sq. Quum .Etoli, Romani et Attalus faedus 
fecissent contra Philippum et Achaos, IX , 30, 6 sq. (ad 
quam societatem etiam Lacedaemonios invitarunt Etoli , 
IX, 28 sqq.) Echinum urbem, quie in ;Etolorum erat 
potestate, oppugnavit cepitque, IX, 41 sq., et Achais 
aliisque sociis, opem ejus contra illos implorantibus , 
strenue providit, X, 41 sq.; postquam Argis, ubi hiema- 
vit, effrenatze. libidini indulsisset, X, 20. Iterum Ther- 
mum .Eloliae et Apollinis ibi templum vastat, XI, 4. Per 
legatos (in concilio nescio quo, forlasse Acherorum) 
declarat, paratum se esse ad pacem cum .Etolis zequis 
conditionibus faciendam, Xf, 7, 9 sq. Parum abest ut 
Attalum deprehendat , XI , 7, 2. Pacem cum ;Etolis facit 
Plhurnicee in Epiro, XII, L. coll. XV,23, 8; XVII, FE, 
L4. Heraclidis opera classem Rliodiorum in ipsorum portu 
incendio corrumpit , XII, 4, L3, e/ c. à, Li, Cretenses 
ad bellum adversus Rhodios concitaverat , XIIf, 4, 2; 
5, L Bellum in Thracia gerit , XIl, 10, 6-9. Conjuratione 
facta cum Antiocho M. de partiendo Ptolem;ri Epiphanis 
regno, Cariam, Chium et Samum ad se rapit, 111, 2,8; 
XV, 207. Licet pacem fecisset eum .Elolis, tamen Cium 
urbem, sociam .Etolorum, copiis cum Prusia genero 
junctis, expugnat capitque, XV, 21-23; XVII, 3, 12; 
4, Z, Rhodios dolosa legatione decipit, XV, 22, 5 ef 23 

1 sqq. Thasios violata fide subigit, XV, 24. Paulo ante i 

lempus Lysimachiam , /Etolorum sociam , sibi subjecerat ; 
moxque Calchedonem , XV, 23, 8; XVII, 3, 1L. Perga- 
menum agrum et loca sacra vastat , Attalo agre e manibus 
ejus elapso, XVI, t£. Post debellatum eum Rhodiis ad 
Laden praelium oblatam Alexandriam usque navigandi 
occasionem stulle omittit, XVI, t a, 1 sqq. Sami clas- 
sem habuit, XVI, 2, 4 c£ &. Pugna navali ad Chium 
victus ab Attalo el Rhodiis , victoriam sibi tribuit, XVI, 
2-8. Cariam invadit, XVI, 11 $q.; 114, 2, & Ej bellum 
indicunt Romani, ni a Graecis injuria lacessendis absistat, 
XVI , 27. Ille forti et constanti animo persequitur incepta , 
28; Abydum oppugnat expugnatque, 29.345; legalum 
Romanum, ad Abydum secum expostulantem, non audit, 
sed ut juvenem ridet, XVI, 34; Achmos concitare studct 
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ad bellum cum Romanis, XVI, 38. Ex Epiri faucibus 
propere se recipere coactus a T. Flaminino, plurimas 
Thessalim urbes vastavit, XVII, 3, 9; XVIII, 6, 4; 
XXVI, 13, 2. Colloquium instituit cum Tito, et cum 
JEtolorum , Rhodiorum et Attali legatis ad sinum Malia- 
cum, XVII, 1-9; jocis ludit adversarios, 4, 4 sqq. Indu- 
ciis pactis, legatos Romam mittunt partes omnes, 10 
sq. Bellum cum Philippo durare decernit senatus, 12, 
Ab ejus societate Achzros ad Romanorum partes traduxit 
Aristenus, 13, 8 sq. Pugna ad Cynoscephalas victus, 
XVIII, 4-10; in Macedoniam profugit , combustis Larissce 
chartis regiis, XVIII, 17, 1. $q.; pactis induciis, XVIII, 
17, 4 sqq. denuo colloquitur cum Quintio ad Tempe de 
pacis conditionibus , 19-21, Conditiones Titi accipit , et 
filium suum Demetrium obsidem dat, 22. Pax ei data a 
Quintio confirmatur Roma, 25. Senatusconsultum de ea 
pace, 27. Bello Antiochico fidelem Romanis operam prie- 
stat; cujus gratia Demetrius fil. et ceteri obsides ei re- 
stituuntur, tributum remittitur, et plures urbes redduntur, 
XX, 13; XX], 9, 9. Queritur apud Romanos ereptam 
sibi ab /Etolis Atbamaniam et Dolopiam; el frustra im- 
pedire conatur pacem J£tolis datam, XXII, 14, 4, Cum 
eo contendunt Thessali, Parrhzebi, Athamanes, et Eu- 
menes, judicibus Romanis , XXIII, 4 sq. et c. 11, 1 sq. 
Maronez caedem edit Philippus; et Casandrum, cujus 
opera in ea re usus erat, veneno tollit, XXIII, 13 sq. 
Romanis jam tum infensus, Demetrium filium Romam 
mittit ad purganda crimina , 14, 2 8q.; XXIV, 1. Byzan- 
tiis adversus Thraciz regulos auxilia promittit, XXIII, 
14, 12, Ad accusandum Philippum multa legationes Ro- 
mam conveniunt , XXIV, t. Demetrii causa patri veniam 
dant Romani , 2. Inde Philippi et Persei , majoris filiorum , 
odium in Demetrium , et insidi:z, c. 3 e 7. Prusie auxi- 
lia miserat ad bellum cum Eumene, XXIV, 1,4; 3, 1. 
Invitus ex Thracie urbibus excedit tandem, XXIV, 6. 
Thracibus mediterraneis bellum facit, Philippopolin 
presidio munit, quod tamen paulo post ab Odrysis ex- 
pellitur, ibid. Veluti furiis agitatus, insana consilia capit ; 
Macedonas in Emathiam transducit; civium suo jussu 
olim interfectorum liberos custodim tradit; simultate 
mutua filiorum cruciatur, XXIV, &. Eos alloquitur et 
funesta fraternarum discordiarum exempla ante oculos 
ponit, XXIV, 8 a et b. Bellum animo destinaverat atque 
etiam paraverat , quod Perseus deinde adversus Romanos 
gessit, XXII, 22 b, 4, Alia nonnulla ad Philippum 
pertinentia in Fragm. his! 42-45, 

Philippus, Persei natura frater et adoptione filius, octodecim 
annos natus Albae moritur biennio post Perseum, XXXVII, 
1d,2. 

Philippus (falsus). Vide Pseudophilippus. 

Philippus, Achieorum legatus in Macedoniam ad gratulan- 
dam Romanis victoriam de Perseo, XXX, 10, à. 

Philippus, Antiochi M. sóv:pogos , elephantis prefectus ad 
Raphiam , V, 82, 8. 

Philippus, Persei legatus Rhodum, XXVII, 4, 3 sqq. 

Philo, Agathoclis adulator, ministri Ptolemzei Eupatoris 
et Epiphanis , XIV, 11, 1. Infer cognatos Agathoclis re- 
fertur, XV, 30, 5 (ni ibi »Odpquovo; pro «bü.vvoc legen- 
dum). Occiditur in tumultu , XV, 33, 1 sqq. 

Philo, Chalcidensis : eum Romanis dedere jubetur Antio- 
chus ex pacis lege, XXI, 145,7; XXII, 26, 11. 

Philo Cnossius, Neocretibus praeest in exercitu Plolemei 
Philopatoris, V, 65, 7. 

Philo, Thessalus, pacis condiliones a Metello affert Dizeo , 
quas ille respuit, XL, 4, 3 sqq. 

Plilocles , amicus Philippi , Demetrium Philippi filium Ro- 
mam comitatur, XXHT, 15, 7; XXIV, 1, 5. Jam antea 
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Romam a Philippo fuerat missus, occasione belli Prusie 
cum Eumene, XXIV, 3, 2, Ejusdem opera insidias Myla- 
sensibus frustra struxerat Philippus, XVI, 24, 2, 

Philocrates , Rhodiorum legatus Romam , XXX, à, 1;5,L 

Philodemus, Argivus, Hieronymi legatus ad Hannibalem , 
VII, 2,2 $qq. . 

Philomelienses , cives urbis Phrygic majoris, cui Philo- 
melium nomen , XXII, 18, 4. 

Philomelus et Onomarchus templum Delphicum spoliant ; 
tyrannos illos tollit Philippus Amynue , IX, 32, 4 sqq. 
Philophron, Rhodiorum legatus ad 10 legatos Romanos post 
bellum Anti&hicum,, XXIII, 3, 2. Eidem non placet vt 
Rhodii rebus Persei se immisceant , XXVII, 11, 2. Ro- 
manis favet , XXVIII, 2, 3; 14, 3. Romam legatus mit- 
litur, ad deprecandam iram Romanorum 'post bellum 

Persicum, XXX, 4, 1 sqq. et c. 19, 4 sq. 

Philopeemen , Megalopolitanus , promotor et consummator 
fiederis Achaici, I1, 40, 2. Juvenis, prudenter fortiter- 
que rem gerit in pugna Antigoni cum Cleomene ad Sella- 
siam, I1, 67-59. De eo tres libros separatim edidit Poly- 
bius, X, 24, & sq. Nobilissimo Arcadiae genere ortus, 
institutus est a Cleandro Mantinensi, efc. , X , ?5, 1 sqq. 
Praefectus equitum creatus Achzeorum , corruptam disci- 
plinam restituit, et perpetuis exercitationibus equites suos 
priestantiores hostibus reddidit, X, 25, & sqq. et c. 21 
€t 22. Praetor Achieorum , XT, 10, 7; ad armorum cultum 
hortatur Achzcos, et disciplinam omnem militarem resti- 
luit , XI, 8-10; ipse moribus simplicibus utens, eL magna 
apud suos auctoritate , XI, 10, 1-7. Milites in ilinere as- 
suefacit ad parce utendum cibariis. Fragm. hist. áü. 
Machanidam , Lacediemoniorum tyrannum , acie ad Man- 
lineam vincit, XI, 11 sqq., et fugientem sua manu con- 
fodit, 18. Rursus Praetor, in unum diem juventute omni 
Achaeorum , insciis omnibus , Tegeam convocata , incur- 
sionem in Laconicam fecit , et hostes insidiis circumvenit, 
XVI, 36 sq. Ei coronam decernunt Lacedgemonii, XXI, 13 
sqq. Hujus rei gratia, ille Spartam venit, et in curia La- 
cedamoniorum concionem habet , ibid. sqq. Octoginta 
Spartanos ad Compasium occidit, muros Spartze dejecit, 
et veteres exsules in urbem reduxit, XXI, 1 coll. XXIH, 
1, 15 7, 5 8q. Honestam in exsulum Spartam reductione , 
vtilem vero in ipsius urbis depressione, rem egit, XXI, 
17. Quà causa Rome accusatur, XXIII, t, 1 ; simul ipse 
legatos Romam mittit, 1, 4. Achzris facultatem dat, res 
a Bootis per vim repetendi , XXIII, 2, 13, In renovanda 
societate cum Ptolemaeo Epiphane levitatem committit , 
9, LL. Ab eo in republ. dissident Aristoenus et Diopha- 
nes, XXIII, t0. Rem Lacedaemone gestam defendit coram 
Q. Czcilio, XXIII, 10, &. Infensus est ei T. Quintius, 
XXIV, 5, 2, et frustra ab eo petit, ut gentis concilium 
sibi cogatur, 5, 15 sqq. Archonem ducem primum im- 
probat, recte deinde collaudat utpote solerter occasione 
utentem; quod ei vitio vertit Polybius, XXIII, 10 a. 
Moritur eodem anno cum Hannibale et Scipione , XXIV, 
8 det 9, Captus a Messeniis et interfectus, XXIV, 12, 
13, annos Zü matus, XXIV, 8 c. Czedem ejus Messenae 
ulciscitur Lycortas , XXIV, 12. Per quadraginia conti- 
nuos annos in republica cum gloria versatus, invidiam 
tamen effagit, XXIV, 9, 4, Cum Aristzeno collatus , XXV, 
9, Fjus statue in Grecis urbibus conservatze , XL, Z a. Ei- 
dem olim decretos honores vindicat Polybius, XL, 7 a, 
à,el B. 

Philosophi tres , Athenis Romam legati, XXXHI, 1, 9. 

Philostralus, prefectus quinqueremis Rhodi, in pugna 
ad Chium, XVI, 5, 1 sqq. 

Philostratus, Molossus Epirota (ut videtur), A. Mosti- 
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lium Cos. per Epirum proficiscentem Perseo prodere mo- 
litur, XXVII, L&. 

Philoteria, oppidum Culesyrize ad lacum Tiberiadis, in 
quem Jordanes influit, V, 70, 3 sq. Eam in deditionem 
accipit Antiochus M. , ibid. 

Philotis, mater Charopis Epirotze , cujus opera ille mulieres 
spoliare consueverat, XXXI , 21, 13 &q. 

Philoxenus, dithyrambicus poeta et musicus; carmina 
ejus modosque vulgo addiscunt Arcades , 1V, 20, 9. 

Phlegrai campi , circa Capuam et Nolam, ab Etruscis olim 
possessi, IL, 17, t sq. III, 91, 7. 

Phlius, oppidum Peloponnesi , inter Sicyoniam et Argo- 
lidem, occupatur a Cleomene, 1I, 52, 2. Phliasiorum 
tyrannus Cleonymus, tyrannide abdicata , Acharis se jun- 
git, IL, 44, 6, Eorum ager, 3, dhiz5í2; in eo ad Dioscu- 
rium castra ponit Philippus, IV, 67, 9. 

Phoca, civitas /Eolica, ab Achiei partibus ad Attalum 
transit, V, 77, À. Phocaenses alii cum Antiocho, alii cum 
Romanis facientes, legatos mittunt ad Seleucum, Antiochi 
filium, XXI, 4. lis post bellum Antiochicum pristinas leges 
et agrum reddunt Romani , XXII , 27, 7. 

Phocis. Phocenses fudere Antigoni cum Achaeis compre- 
hensi, IV, 9, 4; 15, 1 $q.; queruntur de vi ab JEtolis 
facta, 1V, 25, 2, In Phocide rem quamdam magni rao- 
menti gerere se posse sperat Philippus, V, 24, 12; sed 
irrita ea spes fuit, 26,1 et 16. Inde ad Philippum mit- 
tuntur literae Megaleze , clam ad JEtolos scriptae, V, 28, 
4, Eam adversus JElolos tuetur Plülippus, X, 42, 2. Ea 
et Locride e vestigio deducere praesidia tenetur Philippus 
per inducias cum T. Quintio pactas, XVII, 10, 4, Pho- 
censes tuti non sunt, quamdiu Philippus Chalcidem te- 
nel, XVII, 11, &. Liberi renunciantur ex senatusconsul- 
to Romanorum, XVIII, 29, 6; ita tamen, ut £tolorum 
concilio sint contributi, 30, 9. In Phocide Patrenses 
praesertim magnam cladem passi sunt bello Achaico , XL , 
3, 4. scil. in pugna qua Metellus Achzos vicit (conf. c. 
&, 11), et Dieum cum exercitu oppressit, XL , 1. 

Phebatides urbes , Illyrici (adii codices dn&óxiez), V, 
108, 2. . 

Phebidas, Lacedzemonius , Cadmeam per dolum occupat , 
Iv, 27, 4. 

Ph«enice, urbs Epiri munitissima et opulentissima , IJ, 5, 
8; 8, 4; XXXII, 22, 2; proditione mercenariorum 
Gallorum capitur ab Illyriis, H1, à. Romanorum legati 
ibi cum Epirotis agunt de Philippo, XVI, 27, 4, Iude ex 
Epiro Romam mittuntur legati , XXXIL, 24; conf. c. 22, 


1sq. 

Poonicia vel Phoenice, regio Asie, interdum communi 
Calesyrie nomine comprehenditur, ut V, 80, 3, et 
sepius alias ; alias utrumque nomen conjungitur, ut 
V, 66, 6; VII, 19, 11; XXVIII, t, 2, Inter eam et Cili- 
ciam sita est Seleucia ad mare, V, 59, 4 sq. Antiochus 
ei et Calesyrie manus injicit, HI, 2, & Easdem ex Pto- 
lemai Lagi jure ad reges /Egypti pertinere, contendunt 
legati Ptolemaei Philopat. adversus Antiochum M., V, 
67, t0, Conf. Calesyria. 

Phoeteze, sive Pheetige , Acarnania oppidum in potestate 
AFtolorum , captum a Philippo, IV, 62, 2 et 10. 

Photeum. Vide Phyteum. 

do2ó;, lustram , latibulum , spelunca; locus sic dictus in 
vrbe Megalopoli prope murum , IX , 18, 1; H, 55, 5. 

Plhorunna , oppidum Thracize , IX , 45, 4. 

Phoxidas, Achaeus, dux Griecorum. mercenariorum Ptole- 
inei Philopat. , V,65, 35q.; 85,2 sqq. Conf. seq. 

Phoxidas, Melitzensis, centuria copias /Egyptiacas, V, 
63, 1L. Videtur idem esse cum superiore. Conf. Achaei 
Phthiole. 
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Phirixa, oppidum Triphyliz, IV, 77, 9; in deditionem acci- 
pitur a Philippo , IV, 80, t3. 

Phrygia ad Hellespontum, XXII, 5, 14; dislinguitur a 
Phrygia Majori, XXII, 27, 10. Utraque regno Eumenis 
adjicilur a Romanis post bellum Antiochicum, ibid. 

Phthiotie, Vide Achii Phthiotze, 

Phthiotis. Vide Eretria Phthiotidis, et Theb Phthize. 

Phylarchus, historicus, contraria scribit Arato, el multas 
tragiedias facil de casu. Mantinensium , et de Aristoma- 
Ww Argivo, II, 56-59. Alia in eodem reprehendit Polybius 

1, 60-63. . 

Pliylomachus (aliis Phyromachus, et Pyromachus) , statua- 
rius, JEsculapii signum in templo Pergameno confecit , 
XXXII, 25, 4. 

Physcon, XXXIV, 14, &, Vide Plolemzeus. 

Physsias, nobilis Eleus, bello captus a Lyco, proprzetore 
Achaorum , V, 94 , &. 

Phytzeum, Phyteum, vel Pharteum, ZEtoliee oppidum , in 
media /Etolia, V, 7, 7; XI , 4, 4. 

Phyxium, locus Elidis, V, 95, 8. 

Picenus ager, devictis Senonibus ademtus , civibus Romanis 
divisus, H, 22, 2. Picenum populatur Hannibal, Ili, 
86, 9. 

Pictones , populus Gallie , XXXIV, 10, G, 

Pieriam vastat Scopas prator /Etolorum , IV, 62, t. 

Pilum Romanum, à 965; , VI , 23, 8 sq.; I, 40, (3, Triarii 
pro eo hasta utuntur, VI, 23, (6. 

Pinarus , Ciliciae fluvius, XH, 17, 3. 

Pindari laudatio pacis, parum honesta, IV, 31, 5 sq. 

Piraeeus , portus Athenarum , XVI, 26, 2 et 4, 

Pirat». Vide ,toli el Illyrii. Adde Fragm. gramm. 83. 

Pisa vel Pisze, prima urbs Etruriz , a Liguria venientibus , 
HI, 16, 2, e Sardinia eo appellit C. Atilius Cus. , HM, 27, 
1528, 1. P. Scipio, Ligurie oram legens, quinto die inde 
Massiliam venil, IlL, 41, 4, et eo redit, 56, 5. 

Pisatis, Piszeus ager, pars klidis in Peloponneso, IV, 74, 
1 Conf. Olympia. 

Pisces sub terra, in Galliae campis versus Pyrenaeum mon- 
lem, XXXIV, 10,4. 

Pisidia : eam populatur Achavus, V, 57, 7. Ejus incolas ad 
arma secum socianda adversus Selgenses hortatur Gar- 
syeris, nomine Achimi, V, 72, 9; 23, 3, ubi commemo- 
rantur Pisidiam incolentes Etennenses , Sidel:e , Ped- 
lenissenses, Selgenses. Eam post bellum Anliochicum 
Eumeni dari a Romanis, consentiunt Rhodii, XXII, 5, 
14; et datur ei Milyas, que Pisidia" accenscbatur, 
XXII, 27, 10. 

Pisszeurm , Pelagonize oppidum, direptum a Scerdilaida , V, 
108, L. Conf. seq. . : 

Pissantini, populus Illyricus, cujus oppidum Orgysum 
Scerdilaidae eripuit Philippus, V, 108, 8. Nil videntur 
hi communecum Pisso habere supra memorato, quod 
Pelagonia zóucya, id est parrum oppidum, vocat 
Polybius. 

Placentia , colonia Romanorum ad Padum im Gallia Cispa- 
dana, IH, 40, 5; 66, 9. Prope Placentiam (sic legen- 
dum videtur pro vulgato Massiliam) erat sedes Anama- 
rum , II, 32, L. Ibi castra ponit Scipio, IH, 66, 9. Eodem 
se recipiunt qui e pugna ad Trebiam evaserunt, 74, &. 
Eo convenire exercitum jubet consul, Liguribus bellum 
illaturus, XXXIII, 8, L. 

Plage quatuor mundi, HI, 36, 6 sq. 

Platanus , oppidum Phenicize : fauces ad eam, V, 68, &. 

Plato conversipnem rerumpud. ex alio genere in aliud accu- 
rate explicavit, VI, 5, 1. Rempub. Cretensium similem 
esse ait reipub. Laconicze , VI , 45, f£, Ipsius respub. , 47, 
2 sqq. Fabula Arcadica ab eo citata, de bominibus in lupos 
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mutatis, VII, 13, 2, Ejus dictum (beatos fore homines , l 


si philosophi regnarent) ad historiae scriptionem applicat 
Polybius , XII, 28, 2; conf. c. 27, 

Plator, flux Illyriorum, quos Philippus subsidio misit Cre- 
tensibus, IV, 55,2. 

Pleiades. Vide Vergilia. 

Pleuratus, Illyriz rex , pater Agronis, II, 2, 4, et Scerdi- 
laidee. 

Pleuratus, Scerdilaide filius, Pleurati nepos, pater 
Genthii , cum Scerdilaida copias educit adversus populos 
Epiri, Philippi &ocios, X, 41, &. Ei parent Dalmat, 
XXXII, 18, 3 sq. Eidem a T. Quintio dantur Lychnis et 
Parthini , Illyrize civitates , quae in Philippi fuerant. pote- 
state, XVIH, 30, 12; XXI, 9,7; XXII, 4, 3. 

Pleuratus, Pleurati filius, Genthii frater, a fratre occidi- 
tur, XXIX , 5, 8. : 

Pleuratus , exsul Illyricus , Persei legatus ad Genthium re- 
gem, XXVIII, 8, L. 

Pen militares, VI, 37 seq. Conf. Desertores. 

Prreni. Vide Carthaginienses. 

Poesis tribus partibus constat, historia, dispositione, fabula, 
XXXIV, 4, 1 sqq. Homeri poesis est scriptio philosophica, 
XXXIV, 4, 4 8qq. 

Polemarchi, r034uagyot, magistratus civitatum Peloponnesi, 
qui claves urbis in sua potestate habent, et interdiu in 
statione ad portas versantur, IV, 17, 2, Eosdem , IX , 17, 
3, vocat xoX, &oyovsaz xoUe elüvruévouc trptliv tàc mülas. 
Cynzthensium. polemarchi urbem JEtolis prodiderunt , 
IV, 17, à. Polemarcliorum curia , zà HoxuAgyaivv vel Io- 
Yspagyttov, Phigalite , IV, 79, 5, 

Polemarchus Arsinoensis, JEtolorum legatus Romam, XVII, 
10, 8. 

Polemocles , Rhodiorum navarchus adversus Byzantios mis- 
xus, IV, 52, 2; cum classe in Cretam mittitur petentibus 
Cnossiis, 53, 1; ab Eleutherneeis Cretensibus incusalur 
occidisse Timarchum , civem Eleuthernzeum, 53, 2. 

Polemocrates , pater Limu:ei, XXIX, 3, &. Eum in Samothra- 
ciam mitlere, Eumeni proponit Perseus, ul ibi arcani 
faxleris pretium apud sequestrum deponat, XXIX, 1 
f, 3. 

Poliasium , locus nescio quis Laconicze , XVI, 16,2. 

Polichna , oppidum ditionis Argivorum , captum a Lycurgo, 
Sparte rege, IV, 36, à. Confer Prasiie. 

Polyaenus, Acherus, bello Persico, temporis rationem haben- 
dam censet respectu Romanorum , XXVII, 6, &. 

Polyzenus, Cyparissensis, comes Philopamenis Machanidam 
persequentis, XI, 18, 2. 

Polyaratus , Rhodius, cum Dinone frustra Rhodios ad Per- 
sei partes a Romanis abstrahere conatur, XXVIL, 6 ; conf. 
c. 11, 2. Plolemzeos Popilius jubet eum Romam mittere, 
XXIX , 11, 9. Rhodum, el post varia fata Romam tandem 
transportatar, XXX , 9. 

Polybius , Megalopolitanus , diversus a nostro , ac fortasse 
avus ejus sive patruus , unus e ducibus Achaeorum sub 
Philopemene, in pugna ad Mantineam cum Machanida , 
XI, 15, 5. 

Polybius noster, Megalopolitanus , historiarum scriptor, Ly- 
corte filius , XXII , t, 6. Historiam suam scripsil in usum 
maxime Grzecorum, I, 3, 2 sq. Ejus molem excusat , HT, 
32, 1 sqq. Visendi studio et veritatis cognoscendze , iler 
per Alpes suscepit , I1, 48, à. Eodem consilio Africam , 
Hispaniam, Galliam peragravit, el Atlanticum quoque 
navigat oceanum , 1L, 59, 7, Eas res in historia sua de- 
scripsit, quze partim ipsius, partim patrum memoria acci- 
derunt ; quarum aliis ipse interfuit, alias a testibus oculatis 
accepit , IV, 2, 2. In exquirendis temporibus diligentissi- 
mus, ex sententia Ciceronis, VI, 2. Ejus zetate terra et 
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mari omnia patebant, et plerz'que artes ita erant perfectze, 
ut certa quadam via ac ratione addisei praecepta. earum 
possent, IX , 2, 5; X, 47, 12. Tactici ejus Commentarii , 
IX , 20, 4, Pyrsiarum ratio ab eo etnendata , X , 45, à sqq. 
De Locris bene meritus est, XII, 5, 1-1. Zenonem Rho- 
dium deerrore in ipsius historia commisso amice admonet ; 
et ab aliis, ut idem sibi faciant, postulat, XVI, 20, 5 sqq. 
Legatus nominatur ad Plolemaeum Epipli. cum Lycorta 
€t Arato, licet tunc nondum ea celate esset, qua ex lege 
alias respubl. capessere posset ; neque vero locum habuit 
ea legatio, XXV, 7, Eum ridet Posidonius scribentem , 
300 urbes Celtiberize eversas esse a Ti. Graccho, XXVI, 
4, Suspectus videtur Romanis , XXVIII , 3, Z. Praefectus 
equitum nominatur Achaeorum, przetore Archone, X X V111, 
6, 9. Pro restituendis Eumenis honoribus verba facit, c. 7, 
8 sqq. Legatus mittitur ad Q. Marcium Philippum Cos. in 
"Thessaliam, ut auxilia ei offerret. Achaeorum, quze ille 
tamen non ccepit, 10 sq. : sed in castris Romanis manens, 
rebus tunc gestis interfuit, 11, &, Appio Centoni,, jussu 
consulis, negat auxilia Acharorum , quae ille postulavit, 
11, 2 84q. Per singulos annos , qua apud quemque popu- 
lam quoque anno gesta sunt , descripsiL, incipiens cujus- 
que anni historiam a rebus in Italia gestis, XXVII, L4, 
9) sqq. Plolemzis fratribus auxilia adversus Antiochum 
mittenda censet, XXIX, 8,2; 9, 1! sqq. Equitum auxi- 
liarium przefectum ab Achzeis eum petunt Plolemii, 8, 
5;saltem suarum copiarum ducem , si auxilia non mitte- 
rent Achaei, 10, 7. Romae inter exsules (ob belli Persici 
culpam vel suspicionem) versans (conf. XXXI, 9, 5), 
Demetrio Seleuci filio, Rome obsidi, suadet ut fuga in 
Syriam evadere el regnum ibi capessere conetur, XXXI, 
19-24, Venationem singulariter amat, XXXI, 22, 3; 
XXXII, 15, &, Pro eo maxime et Stratio, exsulibus Roma, 
deprecantur legati Achasorum , XXXI, 7, 14, Consuetu- 
dinis ipsius cum Scipione initium , incrementum et perpe- 
nitas, XXXII, 9 seq. Fabius et Scipio, fratres, quum 
ceteri greci exsules per Italie civitates distribuerentur, 
apud praetorem effecerant , ut Polybio Romae manere lice- 
ret, XXXII, 9, 5. Libertas ei datur Roma domum re- 
deundi cum ceteris exsulibus ; ampliora ille pelil pro ex- 
sulibus, sed ridetur a Catone, XXXV, 6. A. M. Manilio 
consule Lilybzeum arcessitus, XXXVII, 1 e, L. Corcyram 
delatus, hinc in Peloponnesum revertitur, dissolulo ad 
tempus bello Punico, ibid. $ 3, Quomodo de seipso loqua- 
tur, explicat, 1 f, 1 sqq. Proprium ipsius nomen, parum 
commune , ibid. $ 4. Scipione res in Africa gerente, classe 
ab eo accepta, scrutandi illius orbis causa circumvectus 
est, XXXIV, in fine, fr. lat. Cam Masanissa conversatus 
est, IX, 25, 4, Adest Scipioni in eversione Carthaginis , 
XXXIX, 3, 6. Corinthi expugnationi interest, aut paulo 
post supervenit, XL, 7, t. Philopeemenis honores vindi- 
cat, XL,2a,3 et 8; item Arati et Achzei, ibid. $ 10, De 
Disi bonis nibil eorum, quz ei a legatis Romanis oblata 
sunt, accipit, XL, 9, 1. Achakee statum ordinat ex man- 
dato d^»cem legatorum Romanorum, XL, 10. Honoribus 
a popularibus suis cumulatur, ibid. $ 4 sqq. Confectis 
decem legatorum mandatis , Romam revertitur, XL, 13 
1. Regnante Ptolemaeo Evergeta Physcone in Egypto fuit, 
XXXIV, 14, &, Sardibus in Asia collocatus est cum Chio- 
mara , Ortiaginis uxore , Gallorum reguli, XXIF, 21, 12. 
Universa ejus Historiarum summa el epilogus, XL, 14, 
1. &qq. Separatim a sua historia scripsit Vitam Philope- 
menis, tribus libris, X, 24, 5 sq. ; Bell'im Numantinum, 
Taclica, de Habilatione sub ;Equalore, de Zonis et 
Polis mundi. Mortuus est domi , anno «talis 82. 


| Polycletus , Cyrenensis, Hieronymi legatus ad Hannibalem, 
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Polyerates, Argivus, Mnasiade filius, hortatur milites 
Ptolemaei Philopat., V. 63, à sqq.; equites exercet , 65, 
&. Eisdem priest in praelio ad Raphiam, 82, 3; 84, &, 
Cypro praficitur, et fideliter eam administrat, XVIII, 
38, à sq. Ejus cognatr, quum consolari vellent CEnan- 
then, Agathoclis matrem, male ab ea. accipiuntur, XV, 
29, L0, E Cypro reversus, Scopam accusat , XVIII, 37, 
1. Anacleteria Ptolemaei Epiph. parat, el magnam Alexan- 
dria polestatem obtinet, 38, 3 sqq.: sed procedente 
tempore in omne genus libidinis prolabitur, ibid. Rebel- 
les optimates /Egypliacos in polestatem regis redigit, 
XXII, 16, 3 sq. Ejus pravo consilio juvenis rex nullam 
partem rei militaris attingit, XXIII, 16, 2. 

Polycritus, Neptuni templum Mantinez spoliavit, IX , 3i, 
10. 

Polymedes , ;Egiensis , bello capitur ab Eleis, V, 17, 4. 

Polyphantas cum copiis mittitur a Philippo ad defendendam 
Pliocidem et Daotiam, X , 42, 2. 

Polyphontes , Lacedaemonius , effugit cedem factam a fa- 
ctione JEtolica , et ad Philippum evadit, IV, 22, 12. 

Polyrrhenii, Cretenses, a Cnossiorum societate ad. Lyttios 
deficiunt, IV, 53, G&, Quingentos (s. trecentos) Cretenses 
Philippo et Acha'is auxilio mittunt , IV, 55, 5 814.5 62, £L 

Polyxenidas , Rliodius, dux Crelensium in exercitu Antio- 
chi, Labum montem superantis, X , 29, &. 

Pompa magnifica Antiochi Epiphanis, XXXI, 3. 

Pompidas, exsul Thebanus, Chalcide apud legatos Roma- 
nos accusat Neonem et Hippiam eorumque socios, XXVII, 
2.1 5 

Pons fluvio Bacare &. Macari impositus a Mathone,, T, 25, 
5; Alphei a Philippo instauratus, IV, 77, 5; Tiberis ab 
Horatio Coclite rescissus, VI, 53. 

Pontus Euxinus. A navigantibus in eum vectigalia exigunt 
Byzantii, Ilf, 2, 5. Ostium ejus in potestate est Byzantio- 
rum, IV, 38, 2 sq., et gratias illis merito habent Greci 
omnes , 38, 105 quibus regiones ad Pontum sitze multa , 
quum ad necessarios vilze usus , tum ad lautitiam, sup- 
peditant , IV, 38, 3 q. Pontica salsamenta , XXXI, 24, 1. 
Ponti ambitus; ejusdem duo ostia, Bosporus Thracicus 
et Cimmerius, IV; 39, 1 sqq. Mensura ejus a Dosporo 
Thrac. ad Cimmerium, XXXIV, in finc, fr. lat. Cur 
continuo effluat , duplex causa , IV, 39, 2 sqq.; olim op- 
plebitur, 40, 4 sqq.; et instar lacus et. paludis erit, sic- 
ut Maeotis palus, 42, Ei supra regionem, qui Phasi fluvio 
alluitur, superne imminet regnum Artabazanis , V, 55, 2, 

Ponti regnum, apud Polybium vocatur Cappadocia ad 
Pontum, V, 43, 1 sq. 

C. Popillius ( ve7 Popilius) L«nas , ab A. Hoslilio procos. 
legatus mittitur ad Thebanos, Achaeos , /Etolos et Acar- 
nanes , belli Persici càusa, XXVIIT, 3-5. Legatus a. se- 
natu in /Egyplum missus, Antiochum Epiphanem , Syria 
regem, circulo inscribit, XXIX , 11; copias Antiochi Cy- 
pro ejicit, ibid. $ 10, Ptolemzos fratres jubet. Polyara- 
tum Rhodium Romam mittere, XXIX, 1t, 9; XXX, 9, 
2. Ejus rogatu Menalcidas e custodia dimitlur a Ptole- 
miis, XXX, 11, 2. 

Popillius Lzenas, legatus Romanorum in Liguriam, XXXIII, | 


4L 

Populorum arborum lacryme, IH, (6, t3. 

Populus Romanus. Vide Romani, et Romanorum Respu- 
blica. Popularis status. Vide Democratia. Populi pote- 
$tas in repub. Romanorum, VI, t4, Populus Rome ob- 
noxius senatui, (7. 

M. Porcius Cato, consnl, ia Hispania, uno die muros 
omnium cis Bietin urbium dirui jubet, XIX. Indignatur ; 
ob peregrinum luxum Romam introductum , XXXI, 24. 
Ejus duplex dictum festivum, in Achaeos exsules domum 
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dimittendos , et in Polybium majora postulare conantem , 
XXXV, &. Ejusdem judicium honorificum de Scipione 
Emiliano, in Africa militante, XXXVI, 6, & Ejusdem 
lepide dictum in tres legatos ad pacem inter Prusiam et 
Nicomedem com| missos, XXXVII, 1 h, à. 
Reprehensio Postumii Albini, grece historiam scriben. 
tis, el tamen imperitiam sermonis deprecantis, XL, &. 

Porcorum magna copia in Italia, maxime in ora maritima 
Etrurize et Galliae Cisalpinze, IL, 15, 2 sq.; XII, 4. Buc- 
cina ibi convocantur greges, XH, 4, 11 sqq. 

Porphyreon, Pheniciee oppidum : Angustie ad eum, V, 
68, &, De eisdem angustiis, a Nicolao Ptolemaei duce 
obsessis, conf. V, 69, t. 

Porta Persis, Sardibus, VII, 17, 6; Tegeatis Messen, 
M 17, 3; Temenis , Tarenti, VII, 27, 7; 30, 2. Adde 
Pylie. 

Portenta ante pugnam Cannensem, III, 112, 8, 

Porticus, 5 sxox , vinearum series longior, opus vincis 
contextum, 1, 48,2; IX, 41, Let 3; XXII, 11,6 sqq.; 
Fragm. gramm. 102. 

Porticus Scythica ( ni pofius Tychica) Syracusis, VIII, 
5,2. 

Posidonius ridet Polybium, scribentem , trecentas ur- 
bes eversas esse in Celtiberia a Ti. Graccho, XXVI, 4. 
Aulus Postumius , Cos. cum Cn. Fulvio, anno Urbis 525, 
NH, (£1, L. Sed mendosum est pra'nomen, et Lucius 
scribendum , Acixio; pro AUXoz. Vide infra in L. Po- 

stamius. 

A. Postumius Albinus (idem qui consul fuerat A. U. 
574.), legatus mittitur ad Dardanios et Thessalos adver- 
sus Perseum et Bastarnas , XXVI , 9. 

A. Postumius A/binus , prztor urbanus , XXXIII, f, 5; le- 
gatus ad pacem componendam inter Attalum et Prusiam, 
XXXIII, t1. Consul cum L. Lucullo, XXXV, 3, Z, Homo 
vanus, graecarum literarum ridicule studiosus , XL, &. 

L. Postumius. Albinus, idemque Magellus cognomine, 
Consul cum Q. Mamilio, obsidet capitque Agrigentum; 
1, 17-19, Idem Lucius Postumius, cui in codd. perpe- 
ram pranomen Aulus datur, consul iterum cum C€n. 
Fulvio, If, 11, 1; plures civitates Illyrici in deditionem 
accipit, et duram pacem Teutze et IHlyriis impouit, Il, 
11 sq. 

L. Postumius Albinus , pr:etor, mittitur in Galliam Cisal- 
pinam, HE, 100, 6; cum universo exercitu occidione 
deletur, 118, &. 

Potliine, celebris tibicina Alexandrina, XIV, 11, 3 sq. 

Pothion , Rhodiorum prylanis, XXII, 3, 10. 

Prade tertia pars apud Lacedannonios regibus cedebat, 
Il, 02, L, Apud Romanos praeda divendita aequaliter di- 
viditur, prudenti instituto, X, 15, 4 sqq. et c. t& sq. 

Priefecti sociorum, VE, 26, à sq. Eorum potestas. infligen- 
darum penarum , 37, 8. Praefectus turmae equitum, VI, 
25,15. 

Praemiorum ( scil. honorum) et peenarum apud Romanos 
arbiter est populus, VI, 14, 4-&, Praemia militaria, VI, 
39; Fragm. hist. 47, 

Praeneste , una ex urbibus Hali, in quas impune exsula- 
tum abire licet civi Romano, capitalis criminis reo, VI, 
14,8. 

Priores Achieorum quotannis primum duo, mox nonnisi 
unus, IT, 43, t sq. Protoria comitia Achzeorum, circa 
Pleiadum ortum, initio zestatis; /Etolorum autumno, IV, 
37, 25q. (Coll. LI, 16, 7; 17, 1); V, 1, 1; 30, Z. tolorum 
pretor, quo die nominatur, eodem magistratum init, 
H,3,L 

Pratorium in castris Romauis , VI, 27, 1; 41, 2. Custodia 
praetorii , VI, 33, 12; 35,2, 
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Praetutianus ager, IIT, 87, 3. 

Prasie, oppidum ditionis Argivorum, captam a Lycurgo 
rege Spart., IV, 36, à. 

Pratio, Rhodiorum legatus ad Antiochum Epiph. in JEgy- 
ptum, de pace cum Ptolemxeis facienda, XXVII, 19, t. 

Prienenses, cives Prienes, Jonice urbis, pecuniam, ab 
Oroferne depositam , Ariarathi tradere nolunt; male id- 
circo ab eo mulctati, XXXIII, 12. 

Prinassus , Caria: urbs, a Philippo obsessa el capta, XVI, 
11. Cives Prinassenses, ibid. $ à. 

Principes in legione Romana, 1200 numero, VI, 22, 7 et 
9; eodem modo armati quo haslati,, 23, 16. Eorum sedes 
in castris, 29, & sqq.; ministerium castrense, 33, 3 


8qq. 

Prion, id est Serra, collis in Africa, ubi concisus est 
exercitus Spendii el Autariti, 1, 85, Z. 

Prion , locus Sardibus , ubi urbs arci jungitur, VIII, 15, 6. 

Pristes , navigiorum genus, cum lembis numerantur, XV, 
2, 9; sed majora iis erant, XVI, 1, L. 

Proagorae, Megalopolitani, armenta abigit Nabis, XIIT, 
8.2. 

Proander, /Etolus, amicum se Romanorum simulat, XXVII, 
á,2sq. 

Prolaus. Vide Proslaus. 

Promontoria precipua Europxye , XXXIV, 7, 11 sq. ; Sicilie 
tria, 1, 42. Adde Mercurii promontorium. Pulchrum , 
Argennum, eíc. 

Pronni, oppidum Cephallenize cum portu : quod agre ob- 
sideri posse videns Philippus, Paluntem pergit, V, 3, 
3s. 

Propontis, per Bosporum Thracicum jungitur Ponto , IV, 
39, 2 e( 4; 43, 1. Per Hellespontum eo intratur, XVI, 
29,2 sq. Ejus fauces, ad Sestum et Abydum , IV, ái, 
£&. Eo adversus Thracum regulos auxilia Byzantiis pro- 
mittit Philippus, XXHI, £4, 12. 

Propus, eminens collis in Oligyrto monte Arcadia, 1V, Lü, 
& 

Proserpinze et Cereris aedes , Thesmophorium , Alexandrüe , 
XV, 29, &. 

Proslaus , Sicyonius, arci Psophidis praeficitur ab. Achieis, 
IV, 73, 9, nomen suspectum. 

Froverbia el sententiole proverbiales, quer a Polybio 
citantur vel usurpantur, XH, 23, 7; 1V, 34, 2; XL, 
2,3; XXIX, 6, 10; IV, 52, 2: X, 32, 6; VIT, 11,35 
Vlll, 21,5; XXX, 4,7; XXXI, 20, 1; XXXVII, 2, 
9; XV, 10, 6; XXI, 12, 9; V, 32, 1; XXIV, 8, 3; 
XVI, 25, 4; VIL, 13, Z; XV, 5, 10; V, Ll, 1; Fragm. 
hist. 27; V,2, 4; 1V, 27. 7; XXIV, 8, 10; XV, 20, 
3; IX, 34, 11; XXXIII, 3, 3; e/ XL, 3, a5 IX, 25, 3; 
XV, 25a, 1; XXXIII, 27, 2; Xll, 12a, 189.5 20, à, 
2; XXX, 18,2; XL, 7 à. 

Prusias , rex Bithynie , cognomine Zielas , pater Prusie 
«99 Kwvnyoo; eum Rhodii ad. belli societatem. adversus 
Byzantinos invitant , IV, 42 , 7. In Byzantios iratus , ac- 
cipit invitationem, 1V, 49; conf. 11, 2, 5; IV, 48, Li. 
Hieron et Mysiam Byzantiis adimit, IV, à. Ex Hiero 
ligna , marmora , tegulas aufert, 52, 7 sq. Dyzantii con- 
tra eum advocant patruum ejus , Tibelen, in Macedonia 
exsnlantem, 50, 1. e£ 8 sq. Pacis conditiones inter eum 
et Byzantios concluse, IV, 52, &. Dona mittit Rhodiis , 
terraj motu afflictis, V, 90, £.. Jdem internecione delet 
Gallos /Egosages, quos Attalus in Asiam invitaverat, V, 
111. coll. c. 27 seq. De Prusia (nescio patre , an filio) 
agitur etiam Fragm. hist. 48 sq. 

Prusias (ó Kuvryoz cognominatus , i, e. Venator), filius 


superioris, rex Bithyniz; Philippi, Macedoniz regis, ' 
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gener, XV, 22, 1 sq. coll. 23, 10, et XVII, 4, 2, Phi- 
lippi auxilio Cium, Bithynize urbem , JEtolorum sociam , 
expugnavit sibique subjecit, XV, 21-23; XVII, 4, Z. 
Sollicitationem Antiochi, per literas admonitus a Scipione, 
respuit, et Romanorum amplectitur partes , XXI , 9. Bel- 
lum gerit cum Eumene , ad quod auxilia ei mittit Philip- 
pus, 111, 3, 6; XXII, 18, 8; XXIV, 1, 5; 3, L sq. Con- 
fecto eo bello , socius fuit. Prusias Eumenis adversus 
Pharnacem : certe in formnla fiederis, XXVI ,6 , 3; ab 
una parte nominantur Eumenes , Prusias , et Ariarathes ; 
ab altera parte Pharnaces. Post bellum Persicum, liberti 
habitu Romanum senatum salutat , XXX , 16; per legatos 
accusat Eumenem Roma, XXXI, 6, 2; 9, 3; rursus, 
XXXH, 3 et c. 5, 5. Attalum acie vincit, templa circa 
Pergamum diripit, et regionem vastat , XXXII, 25; conf. 
26, 2. In reditu exercitus ejus fame et morbis laboravit , 
25, 1&. Intervenientibus Romanis, pacem cum Attalo 
facere cogitur, XXXIII, 10 sq. Ei a Nicomede presso per 
legatos subveniunt Romani, XXXVII, 1 e, 1 sqq. Ab eo 
Attali arma avertunt Romani , ibíd. Humile hominis in- 
genium , et effeminati mores, XXXVII, 2. Abalienati ab 
eo subditi , defectionem spectabant , ibid. $ 7. 

Prytanes Rhodiorum, XII, 5, 1; XV, 23, 4; XXIX, 4, 4; 
Fragm. histor. 53; per sex menses gerunt magistratum, 
XXVII, 6, 2, Eorum curia, Prylaneum, XV, 23, 3; 
XVI , 15, 8; XXIII, 3, 10. 

Prytanis , philosophus Peripateticus, leges scripsit Megalo- 
politanis, V, 93, &. . 

Pseudophilippus , Philippi , Persei filii, nomen aucupatus, 
XXXVII, 1 d, 1 sq., Macedonas trans Strymonem vincit , 
ibid. $ 2. Totam Macedoniam occupat, ib. $ 3. Ejus vi- 
ctorias nuncium in Grzecia vix fidem invenit, ib. $ 3 et 4, 

Psophis, urbs antiqua et. munitissima Arcadim, Eleis con- 
tributa, IV, 70, 2 sqq.; 68, 1; 69, 25 propugnaculum 
Eleorum adversus Achos, et arx belli, IV, 21, 2; ca- 
pitur a Philippo, 71 sq. Achaeis ab eodem traditur, 72, 
£&. Psophidii, IV, 71, 13; 72, &. 

Ptolem , reges /Egypli. De Ptolemaeo nescio quo, agitur 
Fragm. hist, 53. 

Ptolemaeus primus, Lagi filius, moritur Olymp. 125; 1l, 
41, 2; 21, 5 sq. Disceptatur, utrum ad eum, an ad Se- 
leucum , pertinuerit Calesyria, ob devictum Antigonum , 
v. az. 

Ptolemaeus Philadelphus , secundus /Egypti rex , filize suce 
Berenica , Antiochi Syriae regis uxori , Nili aquam biben- 
dam mittit, Fragm. hist. ài. Pincerna ejus, Cleino 
puella; cui plures statuas rex posuit. Alexandria», NIV, 
2, Uxor, Arsinoe, Lysimachi filia, Thracite regis ; filius 
ex ea, Lysimachus , XV, 25, 2. 

Plolemzus Euergetes, propter casum Berenices, sororis 
sue, iratus Seleuco Callinico, Syriam bello petit, et 
Seleucia urbe potitur, V, 58, 10 sq. Frater. ejus, Lysi- 
machus, Arsinoes filius, XV, 25, 2. Uvor, Berenice, 
Mage. filia; filii duo, Ptolemaeus Philopator, et Maga , 
XV, 25, 2. Amicus Aclivorum, multa in eos beneficia 
contulerat , IH, 47, 2; adde XXIX , 9, 14. Dein deserens 
Achmeos , Cleomenem opibus juvat, Antigono Dosoni eum 
oppositurus , II, 41 , 2. De ejus societate cum Cleomene , 
falsa et absurda perhibet Phylarchus, IL, 63. Extremo 
regni ejus tempore Alexandriam venit Cleomenes, V, 
35, L Mortuo Euerget;e successit filius Philopator, II, 


71,3; V, 3 , t. 

Piolenueus Philopator, circa Olymp. 140 succedit patri Eu- 
ergete, 11, 71,3; IV, 2, 8; V, 34, t, coll. 35, 1. Fra- 
trem Magam et Berenicen matrem occidit; negligens €t 
socors princeps, aditu difficilis , amoribus et compotatio- 
nibus indulgens , V, 24 , 15 36, 1; XV, 252, 2, Eoregnante, 
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perit Alexandrie Cleomenes, V, 35-39, Principem regni | 
ministrum habuit Sosibium , V, 35 , 2, Ab eo per legatos | 


petunt Achaei et Philippus , ne 4Etolos ulla re juvet con- 
lra socios , IV, 30, &. Rhodiis deprecantibus,, libertatem 
concedit Andromaclio, patri Achaei , IV, 51. Ei Antiochus 
M. bellum infert de Celesyrie possessione, I, 3, t ; IIl, 
2,5;1V,2, 11; V, 1, 5; 3, 15 38-87. (conf. Calesyria , 
et Antiochus M.) Denunciatur Antiocho , Ptolemaeum con- 
silia communicare cum Achieo rebelle, V, 42, 8; 57, 2; 
VII, 17, 9 5q. Ab eo ad Antiochum desciscit Theodotus , 
Syrim praefectus , V, 40, ef 61 8q. Antiochum primo lega- 
tionibus differt, V, 63 sqq; dein praelio vincit ad Raphiam, 
86. Colesyrie civitates, quas ceperat Antiochus, omnes 
8e ci tradunt , et miris modis ei blandiuntur, ibid. Pacem 
petenti Antiocho dat, et faedus cum eo facit, 87, Eum oc- 
cisurus Theodolus, medicum occidit, V, 8t. Soror e£ 
tror ejus , Arsinoe, expeditioni in Co'lesyriam susceptze 
interest , V, 83, 8. De eadem vide XV, 25, 2, Dona mit- 
tit Rhodiis , terra? motu afflictis, V, 89. Per legatos invi- 
tat Philippum ad pacem faciendam cum ;Etolis , V, 100 

9.Athenienses turpiter ei blandiuntur, V, 106, 7 sq. Ab 
eo Romani per legationem frumentum petunt, IX , 4&. 
Ad perditum vitze genus vertitur, XIV, 12. Unde bellum 
intestinum ei conflatur ab JEgyptiis, H1, 2, 4; V, 107; 
XIV, 12, 4. Sodalis ejus , Agathocles , XIV, 11, 1; amica, 
Agathoclea , sub cujus fuit imperio rex, XIV, 11, à. De 
eodem et Arsinoe in quartodeclmo libro narratio inerat, 
XIV, 12, 5. 

Ptolemzeus Epiphanes, Philopatoris filius, parvulus succedit 
patri ; et statim de ejus regno dividendo pactum inter se 
ineunt Philippus et Antiochus Magnus, MI, 2,8; XV, 
20. Aula ejus turbatur seditionibus procerum, tutorum 
pupilli , Sosibii, Agathoclis, et Tlepolemi, XV, 25 8qq; 
XVI, 21 sq. Ejus dux Scopas subigit Judzeam, ab Antio- 
cho praereptam , XVI , 39, 1; sed is mox prelio victus ad 
Panium ab Antiocho, tota rursus Judza et Calesyria pel- 
litur, XVI, 39, 3 sqq. e/ c. 40. Philippus a Romanis ju- 
betur e? reddere urbes, quas post Philopatoris mortem 
Agyptiis ademerat, XVII, 1, 14. Antiochum legati Ro- 
mani jubent ei cedere urbibus ditionis ejus , quas in Asia 
occupasset, XVIII, 33, 5; respondet Antiochus, se cum 
eo non solum amicitiam , sed el allinitatem conlracturum , 
24, L0, Regis inauguratio, &vamzfpix, XVII, 38. Per 
legatum renovat societatem cum Achaeis; et Lycortas ad 
eumdem mittitur legatus , XXIII, 1, à 8qq; 7, 1 8q. e£ c. 
9 too. Laudatur juvenis rex , ut eximius venator, XXII, 
1,9. Optimates regni rebelles Lycopoli obsessos, et in 
deditionem acceptos , e curru revinctos trahit, cruciatos- 
que necat, XXIII, 16, Nullam partem rei militaris attin- 
git, ex pravo Polycratis consilio , XXII , 16, 7. Achris, 
per legatum , decem naves offert ; inde iegati Achaeorum 
in Egyptum nominantur, Lycortas , Polybius, et Aratus , 
sed morte regis prapeditur ea legatio, XXV, 7. Clitoma- 
chi athletae glorize invidens, ad eam in(ringendam, ad- 
versarium mittit pugilem Aristonicum , XXVII, 7 b. Ejus 
uxor, Cleopatra , Antiochi M. filia, XXVIII, 17, 9. 

Ptolemaeus Philometor, filius Ptolemaei Epiphanis , fra- 
ler natu major Plolemai Physconis : ejus nomine Ptole- 
meus Megalopolitanus Cyprum gubernat, XXVII, 12. 
Cum Antiocho Epiphane, Syriz rege, de Clesyria con- 
tendit et ea causa legationem Romam mittit, XX VH , 17; 
XXVIII, L. Post anacleteria regis , legatos ad eum mit- 
tunt Aclizei ad renovandam amicitiam, XXVII, 10,8 : 
ni ibi junior Ptolemceus, PAyscon, intelligendus ; 
quod ex c. 16, L sqq. coll. 19, 4, apparere videtur. Ei, 
ab Antiocho victo, ut in Samothracen cum thesauris fugiat 
$uadet Aulus eunuchus, XXVII, 17 à. /Egypto pene 
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tota, excepta Alexandria, ab. Antiocho occupata, in 4 
tiochi venerat. palestatem, et junior fratrum interim 
rex habebatur Alexandris ; sed major frater, Phitometor, 
ab Antiocho in regnum est restitutus. intercedentibus 
Griecorum legationibus, XXVIII, 16 sqq; 19, 4. Inde 
Philometor regnat simul cum minore fratre (qui Ever- 
getes HI et dein Physcon est cognominatus); et ambo 
auxilia petunt. ab Achzeis adversus Antiochum, XXIX , 
8 sq. Fa deris immemor Antiochus Epiphanes , eis novum 
bellum infert, XXIX, 2 a, 1; qui postquam /Egyptum 
denuo invasit , excedere hunc jubet Popillius , legatus Ro- 
manorum ; atque ita servata est /Egyptus fratribus Plole- 
miris, XXIX, 11 : qui per legatos gratias agunt Romauis 
pro beneficio, XXX , t1. Dissidentibus inter se fratribus , 
quum Philometor a minore fratre Physcone fuissel regno 
pulsus; rerum mox rursus potitus Philometor, quamvis 
in potestale habuerit fratrem, eumque exosum Alexan- 
drinis videret, tamen ei pepercit, XXXI, 18, & sq coll. 
XL, 12, 5; et regnum cum eo ita partitus esL, ut Cyrenae 
regnum ei relinqueret, XXXI, 18,4 sq : qua divisione 
non contentus Ptolemaeus minor, Romam profectus, a 
senatu petiit, ut Cypri regnum sibi adjiceretur, XXXI, 
18. Mox idem, Romanis legatis comitatus, Roma profi- 
ciscitur, Cypri regnum ex decreto senatus repeliturus : 
sed nec Cyprum obtinet, et ex ipsa etiam Cyrenaica, 
acie victus a Cyrenzis, ejicitur, XXXI, 18, 9 sq. et c. 
25-27. Physcone denuo apud senatum Rom. per legatos 
de fratre conquerente , legati Philomeltoris Italia excedere 
jubentur, tolliturque fidus Romanorum cum Philometore, 
XXXII, L. Rursus ipse Physcon Romam venit, de fratre 
conquerens; el a senatu cum legatis el quinque quinque- 
remibus dimittitur, in Cypri regnum restituendus, cum 
commendatione ad socios in Graxia et Asia, XXXIII, à. 
Physconem, Cypri regnum occupare molientem, captivum 
capiens frater Philometor, rursus non solum nullo malo 
affecit, sed etiam beneficiis cumulavit, et. filiam ei iu 
matrimonium promisit , XL, 12, &. Philometor in Syria, 
cujus rex etiam est salutatus, moritur ex vulnere, in 
prelio (adversus Alexandrum Balam) accepto, XL, 
12, L. Clemens princeps et benignus, sed mollis et luxu- 
riw deditus, 12, 2 sqq. ; in periculis tamen se satis for- 
lem et constantem ostendit , XXXIII, 12 a, 3. 

Ptolemaeus, Euergetes IL et Physcon cognomínatus, XXXIV, 
14, &. Vide paulo ante in Plolemieo Philometore , cujus 
frater minor hic erat. Ceterum hic videtur intelligen- 
dus XXVII, 16,1 66, etc. 17, 9,0013. Nam manifeste 
distingui videtur a majore fratre , qui c. 19, 4, memo- 
ratur. Quare eliam Anacleteria, XXVHI, 10,8 $q., t'i- 
dentur ad eumdem juniorem fratrem pertinere. Conf.c. 
19, 13. Adde XXIX , 1, | et 4, Simul regnat cum fratre, 
et cum eo auxilia ab Achzris petit, XXIX, 8. Quum se- 
ditionibus vexaretur, saepe plebem militibus objecit , et 
interfecit, XXXIV, 14, 6 sq. Tyrannicum magis quam 
regium habuit animum, XXXI , 26, 14, Eo regnante (solo, 
post fratris mortem,) Alexandrie fuit Polybius, XXXIV, 
14,6. 

Ptolemaeus, Ceraunus, rex Macedoniie, moritur circa Olymp. 
124, HL, 41, 2; victus a Gallis, IX, 35, 4. 

Ptol us , Aeropi fil. , praeest equitibus Antiochi in pugna 
ad Panium, XVI., 18, 8. 

Ptolemeus,, Agesandri (vel Agesarchi) filis, Megalopoli- 
tanus , praefectus Cypri sub Ptolemaeo Epiphane yet Phi- 
lometore, diligenter et fideliter res administrat , ad ex- 
tremum vero ad flagitiosam et libidinosam vitam deflexit , 
XXVII, 12; XVIII, 38, 6 e( 8. 

Ptolemzeus, Alexandriae praefectus sub Ptolemaeo Philopat. , 
quo tempore periit Cleomenes , V, 39, 3. 
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Pliolemaeus , Eumenis filius, minister Ptolemzei Epiphanis , 
XVII, 36, 8 sqq. 

Piolemaus , unus ex Philippi ministris , sodalis Leontii et 
Megaleie , seditionem excitat adversus Philippum , V, 22, 
1; 26,8 : e quibus locis intelligi eliam videtur, fuisse 
eumdem agemati praefectum. Supplicio aflicitur, V, 29, ü. 

Ptolemaeus , Ptolemaei Physceonis legatus, cum fratre Co- 
mano Romam missus , XXXI , 27, 2. For(asse idem cuim 
sequente. ^ 

Plolemirus rhetor, legatue Ptolemasi Physconis ad Antio- 
chium Epiphanem , XXVIII, 16. Non diversus videlur 
a superiore. 

Ptolenxeus, Sosibii filius , ex aula Macedonica Alexandriam 
reversus, spernit Alexandrinos, el obtrectat Tlepolemo , 
regni administratori sub Ptolemaeo Epiphane , XVI, 22. 

Ptolemceus Sympelesis (rel Sympetesius) , genere Agy plius, 
Cyrenarum regno a Ptolemaeo Pliyscone , per ipsius ab- 
sentiam, prefectus; dein defectionis. Cyrenzeorum par- 
ticeps, XXXI, 20, 6 sq. 

Ptolemaeus , Thraseze filius , dux phalangis in exercilu Plo- 
lemai Philopatoris , V, 65, 3 sq. 

Ptolemais , urbs Codlesyrize (s. Pharnicie , aut Palestine) 
ad mare, olim Acco : eam et Tyrum Theodotus JKtolus , 
ptolemiei profectus Calesyriz , Antiocho M. tradit , IV, 
37,5; V, 2, 2 sq. In ea Theodotus obsessus fuerat a Ni- 
colao,, V, 61 , à sqq. Ibidem hiemat Antiochus, V, 21, 12. 

Publius. Sic nude plerumque Scipiones vocat Polybius , 
quibus id praenomen. fuit. Conf. Fragm. hist. 50. sqq. 

Pueri annorum 12 cum patribus in senatum Rome admissi 
perhibentur, quum de bello Pun. H deliberaretur, Ill, 
20, 3, Pueri Alexandriae et Carthagine in turbis publicis 
insane tumultuantur, XV, 30, t0.Puerum delicatum Ro- 
mani nonnulli, Scipionis JEmiliani cetale, talento emerunt , 
XXXII, 11, 5; adde XXXI, 24 , 2, Puerilia ludicra so- 
lennia , apud Arcadas , IV, 20, 9. 

Pugiles, I, 57, 1. 5q4. 

Pugnz varia, paulo uberius a Polybio descriptae : Han- 
nonis cum Romanis ad Agrigentum, f, 19, 7 sqq.; C. 
Duilii navalis ad Mylas in Sicilia, I, 22 sq. ; C. Atilii an- 
ceps navalis ad Tyndaridem, 25; M. Reguli triplex na- 
valis ad Ecnomum, 26 sqq. ; ejusdem cum Penis in Africa, 
duce Xanthippo, 34 ; Metelli et Asdrubalis ad Panormum, 
40; Romanorum et Penor. ad Lilybei menia, 45; C. 
Claudii infelix navalis ad Drepana cum Adherbale , 49-51 ; 
navalis C. Lutatii ad /Egusam cüm Hannone, 60 sq. ; 
navalis Achaeorum cum Illyriis ad Paxos, 1L, 10; Roma- 
norum cum Gallis Insubribus, Boiis et Gaesatis ad Fae- 
sulam, II, 25; Romanorum éum eisdem Gallis ad Tela- 
monem, ubi acies bifrons Gallorum, 28; Antigoni 
Dosonis et Achzeorum cum Cleomene, ad Selasiam , 6&5. 
sqq.; equestris Scipionis et Hannibalis ad Ticinum flu- 
vium, IL, 65; Sempronii et Hannibalis ad Trebiam, 72 
sqq. ; ad Trasimenum lacum in Etruria , 84 ; navalis Cn. 
Scipionis el Asdrubalis ad Iberi fluvii ostia, 96 ; Cannen- 
sis, 113 sqq.; Philippi cum Lycurgo ad Spartam, V, 22 
sq.; Antiochi M. cum Molone, V, ài sq.; Antiochi et 
Nicolai in ora Phornicize ad Libani montis radices ; simul 
navalis in proximo mari, 69; ad Raphiam , Antiochi M. 
cum Ptolemaeo Philopatore , 84 ; Scipionis cum Asdrubale 
Hamilcaris ad Bzecola in Hispania, X , 39; Antiochi cum 
Bactrianis , ad Arium fluvium, X , 49; Asdrubalis, fratris 
Hannibalis cum Livio et Nerone Coss. in Italia, Xl, 1; 
Philopormenis cum Machanida, ad Mantineam , XI, 11 
sqq. ; Scipionis Africani maj. ad Ilipam in Hispania , pri- 
mum cum Magone et Masinissa , 21 ; dein, cum Asdrubale, 
Gisconis filio , 22 sqq. ; Alexandri et Darii in Cilicia , XII, 
17 sqq. ; Scipionis cum Syphace et Asdrubale, Gisconis 
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filio, in Magnis Campis in Africa, XIV, &. Scipionis com 
Hannibale ad Zamam, XV, 9 sqq.; navális ad Chium 
Philippi cum Attalo et Rhodiis, XVI , 3 $qq.; ad Laden, 
Philippi cum Rhodiis, XVI, 14 sqq.; Antochi M. et 
Scopxe , ad Panium , montem Calesyriae , 18 sq. ; Ti. Fla- 
minini cum Philippo , ad Cynoscephalas , XVIII , 4 sqq. 

Pulcher campus , inter Euphratem et Tigrim , in Armenia; 
in quo est urbs Armosata , VIIT, 25, 1. 

Pulchrum Promontorium , prope Carthaginem, III, 22, 5; 
23, 1 et 4; 25, 1. 

Punica versutia, If, 78, . " 

Punica bella. Vide Carthago et Carthaginienses. Punicum 
bellum primum ; conf. Sicilia et Siculum bellum. Puni- 
cum bellum secundum ; conf. Hannibal , et Hannibali- 
cum bellum. Tertium Punicum bellum; Vide P. Cor- 
nelius Scipio /Emilianus. 

Puniceus pannus , pugnae signum , IT, 66, L1. 

L. Pupius, legatus Romanorum ad Ligures, XXXIII, 7, 1. 

Puleoli, Awxaiápyex, urbs Campanizm, ad mare. Cites 
Puteolani , AcxaiaoyTeos , HE, 91, 4, 

Pyle, eedem qua Thermopylr, in Thessalia, X, 4t, &. 
Intra eas exercitum ducere Antigonum velant ;Eloli, 11, 
53, 8; rursus Philippum, X , 41, 5. 

Pyle Amanicae, XI, 17, 2. 

Pyle Cilicie, XII, 9, 3; 17, 2. 

Pylon, locus in Via Ignatia ubi Illyria distinguitur a Mace- 
donia, XXXIV, 12,7. 

Pylus , oppidum maritimum Messenize , frustra oppugnatum 
a Scerdilaida et Demetrio Phario, IV, 16, 7; 25,4; IX, 
38, &. Messeniorum legati coram senatu Romano cum 
Acharis contendunt de Pylo, XVIII, 25, 7. 

Pyrenzeus mons , XXXIV, 7 et 10, 1; lll, 35, 2; plur. IIT, 
35, 7; 37, 9; 39, 4. Eum transit Hannibal, lll, 35, 7; 
40, 1; 41, &, Ejus terminus ad mare medilerraneum est 
Bayía., id est, scopuli in mare procurrentes , 1H, 39, 4. 

Pyrgus , oppidum Triphylize , IV, 77, 9; in deditionem acci- 
pitur a Philippo, 80, Li. 

Ilópyos ó iv xoiz IHtgerenio:, , castellum Eleorum , prope La- 
sionem , captum a Philippo, V, 102, 6. 

Pyrrheum, Pyrrhi regia domus Ambracie, XXII, 10, 25 
conf. 15, 9. 

Pyrrhi Castra, ó IIógfov yágat, locus Laconiz, a Pyrrho 
nomen habens, Achillis filio, V, 19, 4. 

Pyrrhias, Atolus, dux missus Eleis ab Atolis, Achaiam po- 
pulatur, V, 30, 2. Incursionem in Messeniam facit, cum 
Lycurgo copias conjuncturus ; sed mox repulsus, in Eli- 
dem redit, V, 91, 3; 92. In ejus locum, alium ducem ab 
AElolis petunt Elei , 94, 5. 

Pyrrhus, Epiri rex , a Tarentinis in JMaliam invitatus , I, 6, 
5a Romanis Italia pellitur, 1, &, 7. Biennio ante cladem 
Gallorum Delphicam , in Italiam trajecit, HI, 20, 6, circa 
Olymp. 124, H1, 41, t1; a Tarentinis arcessitus, VIII, 
25a. Circa ejus transitum in Italiam, postremum fedus 
ante bellum Siculum ictum est inter Posnos Romanosque ; 
et de jpso Pyrrho agebatur illo federe, III, 25, Ex bello 
cum Pyrrho, perfecti athletae certaminum bellicorum eva- 
serunt Romani , II, 20 , 9 sq. Bella non insidiis gessit, sed 
aperto marte , XVII, 3, &. In bello cum Romanis usus est. 
armis militibusque Italicis; et alternatim manipulos in 
acie locavit more Romanorum instructos , el manipulos in 
phalangis modum , XVIII, 11, 10. In Argos urbem irrum- 
pens , imprudens nullum sibi receptum reliquum fecerat, 
Fragm. gramm. 14, Ejus filia, Nereis; ejusdem ex ea 
nepos, Hieronymus, rex Syracusarum , Hieronis filius , 
VII, 4, à. Ejus regia fuerat Ambracia urbs, XXII, 15, 9. 
Conf. Pyrrheum. Ejus hepterís ; qua dein vectus est Han- 
uibal superior, in pugna navali cum Duilio, I, 23, 4. 
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Pyrrichus, amicus olim Philippi , ab eodem occisus, et li- 
beri ejusdem in vincula conjecti , XXIV, 8, 8 sq. 

Pyrsia, ai rpotiat, earumque varia genera, X , 43-46, 

Pythagoreorum collegia in Magna Griecia incensa, IL, 39, 
1 5sq. 

Pylbeas, itinerator et geographus, quem ut fabulatorem 
reprebendit Polybius , XXXIV, 5, et c. 10,7. 

Pytheas, Thebanus , altera faz belli Achaici, XL, 1 ; cum 
uxore et liberis , relicta patria , in Peloponnesum profugit , 
XL, 3, 10. 

Pythia; cur ad ejus oracula Lycurgus omnia sua instituta 
retulerit, X , 2, 8 sqq. 

Pythiadas , Erythraei maris praefectus , V, 46, 7 et t1. 

Pythias, Pellenensis, Psophidi praeficitur ab Achieis, IV, 
72,9,* 

Pythion, cum Damocle missus ad speculanda Romanorum 
consilia, XHIL, 5, 7. 

Pythionici sepulcrum Tarenti , VIII, 30, 9. 

Pytho, Prusice legatus Romam, XXXI, 6, 1 sqq. 

Pythodorus, Lampsacenorum legatus Lysimachiam ad Ro- 
manos , XVIII, 35, 2. 

Q. 


Quadriremis Punica, singulari arte fabrefacla , subsidens in 
aggere ad Lilybieum, capitur a. Romanis, 1, 47, 5 8qq. 
Rhodir, XVI, 7, 2; 31, à. 

Quzestor urbanus Rome , excepto sumtu quem facit consul , 
nullum sumtum facere absque senatusconsullo potest , 
VI, 13, 2. Quasstoris locus in castris, 31, 1; Iu castris 
duplicibus , ubi ambo consules castra juncla habent, 32, 
4. Custodia nocturna quasstorii , 35, 4. 

Quinctius. Vide T. Quintius. 

Quinqueremes 100, triremes 10, in prima classe Roma- 
norum, I, 20, 9. Quinqueremium 200 classis Romana , 
privatorum sumtu parata ; naves fabricatie ad exemplar 
quinqueremis captze Hannibalis Rhodii, I, 39. Quinque- 
remibus potissimum, non triremibus, mari gestum est 
primum Bellum Punicum. Romani eo bello 700 quinque- 
remes amiserunt, Peni 500, I, 63 seq. Etiam Grieci sub 
ea tempora talibus maxime navibus, atque eliam majori- 
bus, ntebantur, el triremes inter apertas et minores naves 
numerabant , XVI, 2, 9 5q.; conf. 3,3 sq1.5 5, L el 4; 
2 

T. Quintius Crispinus, Consul cum M. Marcello, a Pa- 
nis intercipitur, X, 32, 1 sqq. 

T. Quintius ( ve/ Quinctius) Flamininus, Consul cam Cn. 
Domitio, XXII, 15, 11. Colloquium cum Philippo habet 
jn ora sinus Maliaci, XVII, I9, Imperium ei in Macedo- 
nia prorogatur, XVII, 12, 2. Non major 30 auuis , singu- 
lari prudentia administrat omnia, 12, 3 sqq. Ad. Cynos- 
cephalas vincit fugatque Philippum, X VIII, 1-10. Inducias 
ei concedit et colloqnium ad Tempe , 17-22. Ejus abstinen- 
tiam, suspectam ,Etolis , defendit Polybius, c. 12 ex/r. et 
84. Corinthi in Isthmicis ludis per praeconem recitat sena- 
tusconsultum de pace Philippo data, et de libertate Grze- 
cis restituta, XVIII, 29. Brachyllae Boeoti cedem se non 
impediturum promittit , X VHI, 20 , 10 sqq. Roma operam 
dat, ut Baoti jubeantur recipere Zeuxippum exsulem, 
ciedis illius auctorem , XXIII, 2, 4. Arcano colloquio De- 
metrium, Philippi filium, Romam legatum, demulcet, 
et spem regni ei facil, XXIV, 2, 7 sqq. Romie cum 
Q. Cacilio et Appio Claudio judicat controversiam de 
exsulibus Spartanorum , XXIV, 4, 8 sqq. Legatus ad Pru- 
siam et Seleucum , XXIV, à, 1; Amicus Dinocratis Mes- 
senii , infensus Philopeemeni, à, 2 sq. Frustra petit ab 
Achivis , ut sibi concilium gentis cogatur, 3, Là sqq. 

Quintus , nescio quis, cum Canuleio legatus iu /Egyptum 
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fuerat tempore Ptolemaorum fratrum, Philomeloris ct 
Physconis, XXXI, 18, 4. 

Quintus, nescio an idem cum superiore , legatus mittitur 
ad bellum Rhodiorum cum Cretensibus componendum. 
XXXIII, 14, 4. 

qe qui memoratur XXXV, 4,2, esf Q. Fulvius No- 

ilior. 

Quirinus. Vide 'Evosisoz. 

R. 


Rabbatamana (sx, s. Rabboth-Ammon), urbs Arabie, vi 
expugnata ab Antiocho, V, 21. 

Rag, Payai; an sic legendum pro Tayoi? X,29, 1. 

Raphia, primum oppidum Celesyrize, quod occurrit Rhi- 
nocolura ex /Egypto venientibus, V, 80, 3, Pugna ad 
Raphiam, inler Antiochum M. et Ptolemieum Philopat. , 
V, 82 seqq. Rapliam ex pugna se confert. Antiochus , 
V, 85, 10; accedente vero Ptolemaeo , Gazam se recipit , 
86, 2 5q. Ea potitur Ptolemirus , 86, 8. 

Rates, aso , trajiciendo Rhodano, III, 42, 8. 

Raucus ve/ Rhaucus; Crete urbs, XXXI, 1, t. Rauciis 
Lycastium, Cnossiis ademtum, attribuunt Gortynii, NXHI, 
15, L Gortynii et Cnossii cum iis bellum gerunt , et iu 
eorum perniciem conjurant, XXXI, 1, t. 

Reges, Conf. Monarchia, et Regnum. Regis et Tyranni dis- 
crimen, V, 11, &. Ex Monarcha, invidioso nomine , sen- 
sim fit Rex, VI, 6, 10 sq. ; ex Regibus Tyranni, VI, Z. 
Apud Lacedzemonios, reges perpetuum imperium habent, 
VI, 45, &. Carthaginiensium reges, YI, 51,2 : quos 
Sulffetes vocant Romani scriptores, WM, 33, 3; 41, &, 

Regnum, una e tribus reip. formis, VI, 3, à. Differt. inter 
regnum et tyrannidem, VI, 3, 9 5q.; 4,2; V, 11, &. 
Oritur ex Monarchia, V , 5 extr. et c. & 8q. 

Regulus, Vide Atilius. 

Religionis anxia cura Romanorum, inventa ad coercendam 
multitudinem , VI, 56, 6 sqq. 

Remiges classis Romanie exercentur in terra, I, 21, f sq. 
300 in quaque navi , cum 120 militibus, I, 26, 2; pha- 
langitas Macedonicos ad remigium exercuit Philippus , 
V,2,4 et tf. 

| Respublica Romana. Vide Romana Resp. Rerumpublicarum 
variae forme , VI, 2-10, Tres przecipuee : regnum, aristo- 
cratia , democratia, VI, à, Ista vero distributio haud satis 
accurata, 3, & sqq. Optima illa est, quae ex tribus illis for- 

mis inixta, 3, 2. Cujus generisest Romanorum resp. V1, 11, 

&sqq. Rerumpubl. ex alio in aliud genus conversiones 

accurate explicavit Plato, VI, à, t. Rerumpubl. veteribus 

celebratarum collatio cum Romana, VI, 43-àü, Vide 
suis locis Lacedremonii, Cretenses, Mantinenses, efc. 

Du: res rempublicam continent, Leges, et Mores, VI, 

47,L 

Rex. Vide Reges, e! Regnum. 

Rieti ; per eos patet transitus Alpium , XXXIV , 10, 18. 

| Rhaucus. Vide Raucus. 

Rhegium, ad fretum Siculum, ex adverso Messanz, 1, 2, 

1; obsidelur a. Dionysio seniore, 1, 6, 2. Vi subizilur 

à prasidio Romano, 1, & ex/r. et sq.; adjutoribus Ma- 

merlinis, T, Z, 8; IT, 26, &, Mox Romani , pena capta 

de perfidis , urbem Rheginis restituunt, 1, 2. Inde quin- 
queremes IRomanas Apolloniam petere nunciatur Philippo, 

V, 110, 3 et 9. Roma discedens Hannibal Rhegium pe- 

tiit, IX, 2, 10, et Rleginos propemodum sedibus suis 

ejicit, 9, 4. Inde usque Tarentum, ora Italia importuosa, 

X, dil 

|! Rhigosages. Vide Rigosages. 
|! Rhinocolura ve/ Rhinocorura (à), extrema urbs Egypti 
|. versus Celesyriam, V, 80, à. 
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Rhium, promontorium Achaiz ad fauces sinus Corinthiaci , 
cum portu vel commoda statione navium, unde in ad- 
versam A:toliam trajicitur, IV, 10, 45qq.; 19, 6; XII, 
12 b, 2. Philippum invitant JEtoli, ut conveniat ad collo- 
quium de«pace ; sed ipsi ad diclam diem non adsunt, IV, 
26,5; V, 28,3; 29,3. 

Rhium JEtolicum, promontorium JEfolim ad easdem 
Jauces sinus Corinthiaci, oppositum. Rhio Achaie , 
alias Anlirrhium dictum, V, 95, &. Idem Rhium JElo- 
licum intelligendum 6, &. 

Whium, ipsum fretum, inter utrumque promontorium inter- 
jectum, IV , 64, 2. 

Rhodanus fluvius : ejus fontes et. cursus, III, 47, 2 8q. 
Eum respicit alterum latus Alpium , II, t5. Quinque ejus 
ostia statuit Timaeus, duo Polybius, XXXIV, 10, 5 : 
quorum id, quod prius est ab Italia venientibus , Mas- 
sSiliense vocatur, III, 41, à. Ejus accolae negotiationem 
maritimam exercent, lembis utentes, 111. Inter eum 
€t Alpes, prope ipsum, sedes habebant Galli Gaesata, 
VW, 22, 65; 34, 2, Ad eum pervenit Hannibal, HI, 42, 1. 
Longitudo vie» ab Hannibale confectae ab Emporiis Hisp. 
ad eum e/c., HL, 39, 7 sq. Eum trajicit Hannibal , 42 sq. 
€t áü, Ad Eum Numidz Hannibalis equites fugantur 
ab equitibus Scipionis , 45. Juxta eum progreditur Hanni- 
bal, 7, L. 

nhodii. Vide Rhodus. 

Rhodon, Phoca:ensium legatus ad Seleucum, Antiochi M. 
filium, XXXI, 4, 4. 

Rliodope , mons Thraciie , XXXIV , 10, 13. 

Rhodophon , Rhodius , cam Romanis faciendum censet bello 
Persico, XXVIL, 6, 3; XXVIII, 2, à, Legatus Romam 
millitur de societate, XXX , 5, 4. 

Rhodus, Argivorum colonia, XXII, 7, 11. Rhodiorum ditio 
in opposita continente ; ride Peraa. Eorum colonia, Agri- 
gentum, IX, 27, & Persequuntur Demetrium Pbarium, 
Cyclades insulas populantem, IV, 19, &, Maris tenere 
videntur imperium, IV, 47, 1. Cum Prusia bellum fa- 
ciunt Byzantiis, portorii causa quod [lli exigebant a navi- 
gantibus in Pontum, III, 2, 5; IV, 47 et 49 seq. Pacem 
cum eisdem faciunt, 52. A Ptolemzeo petunt libertatem 
Andromachi , patris Achiei , 3L. Cnossiis auxilia mittunt , 
IV, 53, 1 sqq. Sinopensibus, a Mithridate bello petitis , 
omne genus subsidiorum mittunt, 5&, 3 sq. Eorum 
et Chiorum legati cum Philippo agunt de pace cum .tolis 
facienda, et finiendo Bello Sociali, V, 24, 11; rursus 
V, 100, 9. Ifsis intercedentibus, Plolemzeus Philopator 
Antiochum M. legationibus differt , V , 63, 5, Terre motu 
afflicti , orevi jacturam sarciunt, opibus regum, princi- 
pum et civitatum adju, V, 88-90. Eorum populus, 
coronatus a populo Syracusiorum ; statua Rhodi dedicata, 
V, 88, &. Eorum classem in portu incendit Heraclides ex 
Philippi mandato, XIII , 3, 1, e/ c. 4 sq. Dolosa legatione 
decepti a Philippo, hostem eum declarant, XV, 22 etr. 
et sq. Classem sociant cum Attalo in pugna ad Chium 
adversus Philippum, XVI, 2 sqq., et in pugna ad La. 
den, XVI, 41 seq. Post hoc praelium Philippum maris 
potentem relinquunt, XVI, 1a, L. Rhodiorum legati, 
Athenienses ad bellum inferendum Philippo hortantur; 
Rhodiorum populo Athenienses coronam et jus aequum 
civitatis decernunt, XVI, 26, 8 sqq. Invitati ab Achzis 
ad pacem cum Philippo faciendam , nihil inconsultis Ro- 
manis faciendum censent , XVI, 35. Eorum postulata in 
colloquio Philippi oum T. Quintio, XVII, 2,35q.5; 6, L 
sqq. Declarant Antiocho se classem ejus préeternavigare 
non passuros, XVIII, 25, 11. Deliberant cum Romanis 
de pace Antiocho, danda, XXI, 8, 4 sq. Romam legatos 
mittunt, ejusdem pacis causa, XXI, 14, 12; XXII, à 
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$q.; 2, 10 sqq. Pro /Etolis intercedunt , et pacem eis im- 
petrant, XXH, 8, 10; 12,1 6/9; 13,7; 14, 1 et à. Fa- 
dere Romanorum cum Antiocho comprehenduntur, XXII , 
26, 16 sq. lis Romani, post hellum Antiochicum , Lyciam 
Cariamque dant, usque ad Mieandrum , XXII, 2 , 7; 27, 
8; 111, 3, 2, At Lycii, socios tantum, non subditos eorum 
declaratos se esse a Romanis contendebant ; unde gravis 
inter Lycios. Rhodiosque contentio et bellum , XXIII, 3. 
Nonnulla etiam eorum castella ab Eumenis subditis in- 
festabantur, non invito Eumene, et Lyciis etiam favente, 
XXV, 5, 13, coll. XXVI, 6,5 8q. : quo ex posteriori 
loco prior alter interpretandus. Lycios bello vincunt 
XXVI, 2,2; sed Romani, iis offensi quod Perseo spon- 
sam Laodicen magna pompa adduxissent, per legatos eis 
significant , Lycios eis non pro munere, sed ut socios et 
amicos, fuisse allribulos, XXVI, 2 seq. Romanis omnia 
officia spondent ad bellum Persicum , XXVII, 3, 2 sqq. ; 
et legatis Persei suam erga Romanos voluntatem decla- 
rant, XXVII, 4, lis Lucretius per aliptam literas et 
mandata mittit, XXVII, 6, 1. Illi, licet Dino et Polyara- 
lus ad Persei partes cos traducere conarentur, tamen 
fidem Romanis servant, et postulatas naves mittunt, c. 
6 sq. Rhodii alii Romanis, alii Perseo favent; impetrant 
tamen a Romanis facultatem frumentum e Sicilia expor- 
tandi, XXVIIT, 2 ; simul legatos Romam miltunt, simul 
alios ad Q. Marcium Cos. et ad praefectum classis, XX VII, 
15 seq. Alexandriam legatos mittunt, ad dirimendum bel- 
lum Antiochi Epipbanis cum Ptolemeis fratribus, XX VIII, 
15,125; 19, 1 sqq. Legatos mittunt Romam et ad Per- 
seum de dirimendo bello, XXIX, 4, Persei et Genthíi 
legatis benigne respondent, pollicentes, se bello finem 
imposituros, c. 5, 1 sqq. Cum Cretensibus omnibus, 
missis legatis, amicitiam renovant, c. 4, & sq. Legali, 
victo Perseo Romam advenientes, cum ludibrio acci- 
piuntur, XXIX, 2. Novis legationibus et donis iram Ro- 
manorum deprecantur , et societatem fiedusque cum eis 
jungere frustra student, XXX , 4 sq.; postquam consulto 
per 140 annos, amici licel Romanorum, fedus de so- 
cietate cum eis facere noluerant, XXX, 5, & sq. Caunii 
et Mylassenses desciscunt ab iis; et mox quidem ab jis 
rursus subiguntur, sed per idem tempus advenit decre- 
lum senatus Romani, quo Cares et Lycii omnes liberi 
prorsus renunciantur : cui decreto parentes Rhodii , regio- 
nibus istis penitus excesserunt, et ditissimos reditus 
amiserunt, XXX, 5, 12 e£ 16 ; XXX 1, 7, 4 sqq. Nova le- 
gatione , frustra societatem Romanorum petunt, XXX, 1. 
Tandem illam obtinent, patrocipante Ti. Graccho, XXXI, 
7,18. Calyndam ut tenere sibi liceat, petunt obtinent- 
que et colossum Romanis in ede Minervae decernunt, 
XXXI, 16 seq. Donatos ab Eumene ducentos et octagies 
mille frumenti modios accipiunt, XXXI, 17 a, 1: de quo 
eos vituperat Polybius, ibid. $ 2 sq. Bellum babent cum 
Cretensibus , XXXIIL, 14, 3 sq. : ad quod auxilia pelie- 
runt ab Aclieis, c. 15. Ad incilas redacti, mala consilia 
capiunt, XXXIII, Là a, L. sqq. Apud eos navarchus, i, e. 
classis preefeetus, potestatem habuit societatis sanciendar, 
etiam absque diserto decreto in eam rem facto , XXX, 5, 
5:quare navarchis pro legatis nonnunquam usi sunt, u£ 
loc. cit. eL XVII, 1, 4. Vide Pausistratus , Pamphilidas, 
Eudemus, Vide et Prytanes. Adde Fragm. hist. 53. 

Rhositeles, Sicyonius, Achaeorum legatus ad Ptolemzeum 
Epiphanem , XXIII, 1, &- 

Rhyuchus, locus circa Stratum JEtolize , VI, 59, 6. 

Rhyndacus, Mysize fluvius; Polybio Megistus, V, 77, 9. 

Rhytum , poculi genus, XIV, 1t, 2. 

Rigosages Galli, Da3&zat "Pvyósayez : sic mssti omnes et 
edd., pro quo Teclosages V, 53, 41 : rectius fortasse 
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fuerat Atyósayez, ni ipsum '"Pyrósayez teneri. debuit. 

Rizo, fluvius et oppidum Illyrici , quo se fuga recipit Teula , 
I, 11,16. 

Roma urbs a Gallis capta, T, 6, 2; II, 18, 2. Romze trepi- 
dant omnes ad nuncium de Hannibalis adventu in Galliam 
Cisalpinam, IIl, 61, 7; rursus, post cladem ad Trasi- 
menum lacum , Ill, 85; rursus, ante pugnam Cannen- 
sem, III, 112, 2 Sq., et post pugnam, III, 118; rursus, 
ad Hannibalis adventum a Capua, cum is 5 M. P. a Roma 
castra poneret , IX , 5 seq.; rursus nescio qua occasione , 
Fragm. gramm. 97. Roma, i, e. Romano populo, co- 
lossus erectus Rhodi in ide Minerve, XXXI, 16, 4. 
Adde mox Romana Resp. et Romani. 

Romana respublica. De ejus forma ex professo commen- 
tatus est Polybius ]. VI, c. 11-18 : ad quam partem sui 
operis provocat, 1, 64, 2; X, 16,7; XXI, 10, 11 ; eamdem 
promittit, IIT, 2, 6; 118, 11; conf. V, 111, 10. Ipsa 
forma et constitutio reipublicae maximum Romanis mo 
rentum attulit ad. dominatum Italie Sicilieque, post 
€lades bello Hannibalico acceptas , recuperandum , Hjspa- 
niamque et Galliam sue dilioni subjiciendam , denique, 
victis Panis, ad cogitandum de totius terrarum orbis 
imperio, HII, 2, &. Romana resp. ex elade Cannensi brevi 
se recepit, TII, 115, 9, E variis mixta formis, VT, 3,3 
et c. LL sqq., et omnium commodissima, ipsa ex se malis 
suis parans remedia, VI, 18. Quamam conversiones 
illam maneant, V1, 9, 12 sqq. Futura reip. Rom. ruina, 
VI, 52, Ejus cum aliis rebuspublicis collatio, VI, 43-50. 

Romani. Eorum imperium cum imperio Persarum et Grie- 
corum collatum, 1, 2. Eorum prima cum exercitu tra- 
jectio ex Italia, I, 5,1 , et c. 11 sq. Prima classis bellica, 
1, 20. Eorum magnitudo animi et mira audacia in rebus 
gerendis, 1, 20, 11; 55, 3 $qq.; 59; VIII, 3. Contra 
mare et celum ipsum pugnare audent , I , 37, Pervicaces 
imprimis et terribiles sunt in rebus adversis, XXVII, 8, 
B sq.; IIT, 75, &, lis Sicilia cedunt Peeni, T, 63. Vide 
Sicilia, et ibi Siculum Bellum. Eorum potentia non casu 
et fortuna, sed consilio et virtute parta, T, 3, 7 sqq. ; 
65,9; XVII, 11, 4 sq. Poenis bello Africo fidem servant ; 

' commeatus eis advehere permittunt suis mercatoribus; 
a mercenariis in Sardiniam invitati, quum a Penis illi 
defecissent , respuunt conditioner , L, 83; sed ab eisdem 
mercenariis , quum a Sardis Sardinia essent ejecti , denuo 
invitati, Sardiniam sjbi subjicere aggressi sunt, et Pae- 
nos , ut eam sibi permitterent, coegerunt , 1, 88; IIT, 10. 
Primum cum exercitu in Illyricum et in illas Europe 
partes trajiciunt, I, 13, 4; IT, 2-12. Prima legatio ad 
Atolos et Achzeos , tum ad Corinthios et ad Athenienses , 
Il, 12, 4 sqq. Isthmiorum ludorum participes flunt, t1, 
12, &. Eorum imperio quo pacto subjecta fuerint partes 
omnes cognitze orbis terrarum, docet Polybii historia , 
HI, t. Eorum dominatio fugiendane et vituperanda sit , 
an probanda et lande digna, docet eadem historia, III, 
4,2, Eorum imperium Graecis , cognoscendi orhis terra- 
rum studiosis , multos terra tractus patefecit , aditu prius 
difficillimos , III , 59. Religioni et superstitioni indulgent , 
praesertim periculosis temporibus; sic ante pugnam Can- 
nensem, III, 118, à. Ea religio et superstitio inventa est 
ad coercendam multitudinem, VI, 56, 6 sqq. De rcli- 
gione Rom. confer Jusjurandum. De retinenda Ialia 
desperant post pugnam Cannensem, III, 118, 5. Sive 
ipsi bello vicissent, sive Pani, in Grieciam arma trans- 
laturi erant victores, V, 104, 3 et 10; XI, 7, 1 sqq. 
Veriti Philippi audaciam , in Graeciam legatos miserunt , 
V, 105, Z. Ad inferendum tertium bellum Punicum 
honorificos pratextus querunt, XXXVI, 1 b. De iis hoc 
bellum suscipientibus varie per Greciam sententize, 
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XXXVII, 1 a. sqq. Romanorum Militia , et bellandi genus , 
VI, 19-42. Adde, de Vallo Romanorum et Graecorum, 
XVIIL, 1. Confer ctiam Legio, et alia huc facientia. 
Caventne bellum unquam ultro intulisse videantur, et non- 
nisi vimillatam repellentes , Fragm. gramm. 97, Indicunt 
bella, insidiis raro utuntur; et cominus rem gerentes, 
pugnam edunt statariam, XIII, 3, 7. Cominus non tam 
cxsim feriendo, quam punctim rectis utuntur gladiis, 
crebro repetitis ictibus, II, 33, &. In pugua spatium a 
lergo relinquunt , quo se recipere manipuli possint , ibid. 
$ 2, Per vim capta urbe , mire statim szvire in oppidanos 
solent, X , 15, 4, sq. Civi Romano, capitis reo, impune 
in spontanenm exsilium abire licet, VI, 14, 2 sq. Facile 
aliorum mores adsciscunt, et optima quieque instituta 
imitantur, VI, 25, 11. Romana Respubl. pulcherrima 
fuit Hannibalis temporibus , VI, 57 a , Syracusarum spo- 
liis privatas domos urbemque condecorant, IX , 10, 13. 
Adde fadus et Legationes. Cives Romani bello Hanniba- 
lico capti et in Grzecia. servientes, ab Achzis redemti, 
XIX. Eorum abstinentia et innocentia ante bella transma- 
rina; ejus documenta eximia dederunt L. /Emilius, et 
Scipio Amilianus, XVIIf, 18. Ad luxuriam disciscunt 
post bellum Persicum, XXXII, 11. Eorum institutum 
est, non funditus evertere victum hostem , imperata fa- 
cere paratum , XVIII, 20. Eorum mos, liberaliter agendi 
cum regibus, qui eorum partes sequuntur, XXI, 9, 5 
$qq. Omnia, eliam yarum ad ipsos pertinentia , ab omni- 
bus populis ex ipsorum sententia administrari volunt, 
XXV, 1, &. Ita solertes sunt, ut, dum videntur benefi- 
cium aliis dare, eodem tempore per illorum impruden- 
liam suum augeant imperium, XXXI, 18, 2. Publieze 
fame, in bellis suscipiendis, magnopere rationem habent, 
XXXVI, 1 b, 1 sq. Prudentes, non negligunt assensum 
eorum qui sunt extra concilium. , ibid. et Fragm. hist. 
5&. Romulus, Rom: conditor, undequa draginta annos 
summa in pace regnavit , VI, 2. 

Rostra. Mortuorum laudatio pro rostris, VI, 53, 1 et 9. 

Rubrum Mare. Vide Erythreeum. 

Ruscino, Gallize fluvius, XXXIV, 10, f. 

Rutubis, portus. Africae, ad Atlanticum mare, XXXIV, ín 
finc, fr. lat. ! 

Sabinorum auxilia, Romanis adversus Gallos parata, II, 
24,à. 

Sacer ager Milesiis restituitur a Romanis post bellum Antio- 
chicum, XXII, 27, à. Sacer olim et nulli bello obnoxius 
ager omnis Eleorum, IV, 23, 10. 

Sacerdotibus ;Egyptiorum summi honores et imperia olim 
deferebantur, XXXIV, 2, Z. De Sacerdotum Romanorum 
collegiis ex professo scripsit Polybius libro sexto; sed ea 
pars non superest , XX1, 10, 11. 

Sacramenti militaris formula apud Romanos, VI, 21, f Sq- 
Sacramentum castrense, VI, 33, 8q.; X, 16, 6 sq. 

Sagalassensium agrum , in Pisidia , populatur Cn. Manlius , 
ipsosque dein in deditionem recipit, XXII, 19. 

Sagunium, ejus situs et ager urbis, 1I, 17, 2 sq. Ibid. 14, 
91 16,5; 01, 8; VI, 37, 4, Saguntini in fide et clientela 
sunt populi Rom., IH, 15, 3 et 7, Circa finem belli Pun. 
L nondum fuerant socii Romanorum, III, 21, 5 : sed 
tamen pluribus annis ante Hannibalis tempora , 30, 1 q. 
Crebris nunciis certiores faciunt Romanos de progressi- 
bus Hannibalis in Hispania , HI , 13, 1. Saguntum oppugnat 
expugnatque Hannibal , HI, 12, 4 sqq. ; IV, 66, 8, con- 
tra feederum fidem, XV, 17, 3. Ea injuria causa est belli 
Punici secundi , HI, 8, t. Ibi custodiuntur obsides , quos 
Pani ab Hispanis exegerant, III, 98, L. Urbem obsident 
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fratres Scipiones , 97 , 6 ; 98, 7, Obsides Hispanos Abilyx , 
decepto Bostare, tradit Romanis, c. 98 seq. 

Saguti, sinus in Africae ora, ad mare Atlanticum , XXXIV, 
in fine, fr. lat. 

Sais, urbs /E£gypli, XXII, 16, 4. 

Sala, fluvius Africie , XXXIV, in fine, fr. lat. 

Salassi; per eorum fines palet transitus Alpium, XXXIV, 
10, 1&. 

Salentini, XXXIV, in fine, fr. lat. 

Saliorum collegio ascriptus erat P. Scipio Afric. maj., XXI, 
10, 10 sqq. 

Salmantica, 5 "EAuaveuc), urbs Vaccsorum in Hispania, 
capitur ab Hannibale, III, 14, 1 et 3. 

Samaria; ad praesidendum Samariz ,Hippolo chum et Kera- 
am mittit Antiochus M. , V, 71, 1L, Eamdem, eplam 
ub ;Egyptiis , victo Scopa recipit Antiochus , XVI, 39, 3- 

Sambucae Marcelli ad Syracusas , VIII, 6-8. 

Sambucistrias curat juvenis /£gypli rex , Ptolemceus Philo- 
pator, V, 37, t0. 

Samicum , oppidum Triphylize , IV, 77, 9. Eo potilur Philip- 
pus, IV, 80,9 sqq. 

Samnites, a Romanis debellati, I, 6, 6; cum Gallis arma 
sociant, et caedunt Romanos in agro Camerte; rursus 
vero ab illis in agro Sentinate caeduntur, II, 18, à sq. 
Socii Romanorum, bello Gallico Cisalpino, II, 21, 
Samnis , cognomen Magonis , IX , 25, 4. 

Samnium intrat Hannibal, 114 90, 7, Via e Samnio Capuam, 
HII , 91, 9. Capua per id Romam contendit Hannibal , 1X , 
5,8. 

Satinosata (174), urbs Commagen:ze, ad Zengma , XXXIV, 13, 
sq. 

Samothracia, maris /Egei insula; in eam ut confugeret 
Ptolem:zeus ab Antiocho victus, suadet Eulaeus , XX VIIE, 
12 a, L. [n ditione Persei erat, XXIX, 1 f, 2. 

Samus (aliis Samius) , Chrysogoni filius, poeta epigramma- 
licus, cüvrpogoc Philippi regis, V, 9, 4, Ejus versiculus 
affertur ibid. & 5. Occidilur a Philippo, XXIV, 8, 9. 

Samus insula, in ditione est regum /Egypli, sub Plolemaeo 
Eupatore, V, 35, t1. Eam invadit Philippus, rex Maced., 
HL, 2, &. Ibi cum classe Romana stat L. /Emilius Regil- 
lus , XXI, 6, f. 4 

Saporda : 3, £156033, 7j éxi Edrog£a , una ex viis, quibus per 
fauces Climacis montis ex Milyade in Pisidiam transitur, 
V,23, &. 

Sarapidis fanum, cà Ezozrisiov, in Thracia, ad Bosporum 
Thracicum , IV, 39, &. 

Sardanapalus, idem Concolerus nominatus , Fragm. hist. 9. 
Sardanapali vitam agebat Prusias, Bithynize rex, XXXVII, 
2,6, non Philippus, Amynte filius; quem eo nomine 
temere reprehendit Theopompus , VIII, 12, 3. 

Sardes, Lydim urbs; ubi sedem rerum suarum babuit 
Achzeus , V, 77, 1, coll. c. 57, 4 et 8; urbs munitissima, 
jam in alterum annum obsessa ab Antiocho , VII, 15; ca- 
pitur tandem, felici audacia Lagorae, VII, 15-18, Arx ejus, 
in quam se receperat Acheeus , VIL, 17, , capto per do- 
lum Achzeo, VHT, (2 seqq. , traditur Antiocho , VHT, 23; 
qui eam retinet, XXI, 9, 1; 10, 1. Urbe et arce poliuntur 
Scipiones, XXI, 13, L Ibi cum Chiomara colloquitur 
Polybius, XXII, 21, 12. Eo accusatores Eumenis invitat 
Sulpicius, XXXI, 10. 

Sardinia insula , homirium frequentia et fructuum proventu 
przestans , T, 76, 6; 82, 7; tota in potestate Poenorum, 
1, 10, à, Eam Penis eripere cogitant Romani, I, 24, 7. 
Hannibal! cum classe eo missus, ohsidetur a Romanis, 
et multas naves amittit , 24, à sq. Eam praesidio tenentes 
mercenarii deficiunt a Penis, 1, 79, et Romanos advo- 
cant, sed ab his (qui fidem Panis, pace post bellum Si- ! 
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culum facta, servare volebant) non audiuntur, 83, 11. 
lidem mercenarii ipsi ejiciuntur a Sardis ex insula, quae 
P«euis prorsus eripitur , 79, à 8q.; 82, 7. Tum ab eisdem 
mercenariis, insula ejectis, rursus invitati Romani ad 
opem ipsis ferendam, navigare eo instituerunt, 88, &. 
Inde, quum Poni, finito bello Africo, bellum et in Sardos , 
ad recipiendam insulam et adversus mercenarios in Italiam 
profugos, pararent , Romani, id bellum adversus se pa- 
rari causantes, Poenis bellum indixerunt; eaque ratione 
coegerunt Pa'nos, ut eam Romanis permitterent , I, 88; 
IHE, 10, 3; 27, 8; 28, 2. Eo abit C. Atilius Cos. cum 
exercitu, II, 23, 6; inde redit, 27. 

Sardonius risus , XVII, 7, &. 

Sardoum mare, [, 10; 5, 42, 6; Il, 14, 6 eL 8; TIT, 4f, 
2547, 2; XXXIV, 6, &. Ab Africo vel Libyco mari divi- 
dit Lilybaeum promontorium, I, 42, à. In id inlluit Narbo, 
Hl, 37, 8. Hannibal, a Pyrenzeo ad Rhodanum profici- 
scens, id ad dextram habuit, III, 41, 7. 

Sarissarum mensura et ratio , quibus utitur phalanx , XVHI, 
12. seq. Sarissas in altum erigunt Macedones, quum se 
dedere aut transire àd hostes volunt, XVIII, 9, 9 sq. 

Sarmata, Galalus, XXVI, 6, Li. 

Sarsinates el Umbri, Apenninum incolentes, Gallis oppo- 
nuntur, bello Gallico Cisalpino, M, 24, 7. 

Saso, insula in introitu Ionii maris, V, 110, 2. 

Sation, oppidum Illyrie ad Lychnidium lacum, captum a 
Philippo, V, 108, 8. 

Satrapii. Vide Atropatios. 

Saturni tumulus ad Novam Carthaginem, X , 10, £1. 

Satyrus, Achzorum legatus Romam, XXXI, 6, 1. 

Satyrus, legatus Iliensium, pro Lyciis intercedens apud 
Homanos, XXIIf, 3, 3. 

Scala. Vide Climax. 

Scalarum commetiendarum ratio, IX , 19, à sqq. Adde V, 
97 extr. e£sq.; IX, 18, 5 8qq. 

Scardus mons, lilyrime, XXVIII, 8, 3. 

Scelatiti , populus Africae, XX NIV, in fine, fr. lat. 

Scerdilaidas, dux copiarum Teutae, per. Antigonea, fauces 
Epirum intrat, Epirotas ad Phenicen acie vincit; inde 
induciis pactis domum redit, II , 5 sq. ; quindecim lembos 
auxilio mittit, V, 3, 3; 4, 3. Reliqua de eo vide IV, 16 
et 29; V, 35q.; 95; 101; 108; 110; X, 41, 4. Filius fuit 
Pleurati; Agronis frater ; nepotis ex fratre, Pinna 
vel Pinei , successor in regno; pater Pleurathi ; avus 
Genthii. 

Scipio. Vide Cornelius. 

Sciron (aliis Scyron), ephorus Messeniorum, expostulat 
cum Dorimacho JElolo, przedonibus favente , IV, 4. Con- 

.fer Chironis villa. 

Scironides petra , Scironia saxa, ab oriente Corinthi , XVI, 

16,4 sq. 

Scopas,, /£tolus, Aristonis przetoris /Etolorum cognatus , 
cui ille curam belli et administrationem aliarum rerum 
permisit, IV, 5, t. Eum Dorimachus ad bellum Messe- 
niis privatim inferendum incitat, IV, à, 2 sqq. €um ami- 
cis privato consilio Messeniis, Epirotis , Achzis, Acarna- 
nibus , Macedonibus , bellum infert, 5, 10, Cum multitu- 
dine JEtolorum in Peloponnesum transit , et ex Phigalea 
fines iucursat. Messeniorum, &. Reditum in JEtoliam si- 
mulans, Aratum cum Aclweis ad Caphyas adoritur, et 
przlio vincit fugatque, IV, 10-12. Praetor creatur Etolo- 
rum, IV, 27. Philippo /Etoliam invadente, cum JEtolis 
impressionem facit in Macedoniam, et Dium devastat, 
IV, 62; V, 11, L. A Dorímacho przetore dux auxiliorum 
mittitur Eleis cum Agelao, V, 3, 1. Ad novas leges scri- 
bendas et novas tabulas conficiendas, cum Dorimacho 
nominatur ab 4Etolis, XIII, t. coll. Fragm. hist. 68. 
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Frustratus magistratu, cujus causa novas leges scribere 
erat ausus, Alexandriam abit, ubi cupiditate fuit inex- 
plehili , XIII, 2, Dux copiarum Ptolemei Epiphanis , re- 
cipit Judam , XVI, 39, 1. In obsidenda nescio qua urbe 
remissius versatur, 39, 2. Ab Antiocho vincitur pugna ad 
Panium; qua victoria Antiochus Palzestina rursus poti- 
tur, 39, 3 sqq. De illa pugna ad. Panium, et de acie a 
Scopa instructa, ejusque virlute, Zenonis Rhodii narra- 
tionem vide apud Polyb. XVI, 18 seq. Res novas in 
Agypto moliens , in vincula conjicitur, et veneno necatur, 
XVIIL, 36 sq. /Egypli regnum rapinis exhauserat , 38 , 
1 8q. 

Scopium , locus prope Thebas Phthias, V, 99, &. 

Scorda, urbs Illyrici, XXVIII, 8, 4. Videtur consueta regia 
fuisse Genthii. 

Scorpiunculi Archimedis , VIII, 7, &. 

Scotitas, locus inter Tegeam et Lacedzemonem , XVI, 37, 
3,sq. 

Scotusa $. Scotussa, urbs Thessali, X, 42, à sqq.; 
XVII, 3, 3. Ejus ager, ?| Exozovaaía , XVIII , 3,3 : in 
quo est Melambium, à, &- 

Scriba communis Achirorum, II, 43, f. 

Scutum Romanorum , ó 6ugeoc, excellit ad tutandum cor- 
pus, Il, 30, &. Ejus figura et structura, VI , 23. Scuta 
equitum Rom. olim e bovillo corio parum firma; dein 
Griecorum more firmiora, VI, 25, 2 sqq. Gallicum, pro- 
legere virum non potest, IH, 30, 3. Hispanicum , simile 
Gallico, HT, 114, 2. Ligusticum, XXIX, 6, L. 

Scylla, de qua Homerus loquitur, XXXIV, 2, 12; 3,9. 

Scylleum, promontorium Halic in Bruttiis, ad fretum 
Siculum; ibi venantur galeotam s. xiphiam piscem, 
XXXIV, 2, 12: 3, 1 sqq. 

Scyron. Vide Sciron. 

Scythas bello petens Darius, Bosporum Thracicum ponte 
junxit, IV, 43, 2, Scy£he Nomades imminent Bactrianze , 
XI, 35, 5, Seytharum facinora patrare, proverbialiter 
dictum, IX , 34, 1t. Scythica porticus Syracusis, ni po- 
tius Tychica,, VIIL, 5, 2. 

Scythopolis , olim Bethsan , oppidum ad exitum Jordanis 
e lacu Tiberiadis, in deditionem acceptum ab Antiocho 
M., V, 70, 4 sq. 

Segesama , oppidum Vacczeorum in Hispania, XXXIV, 9, 
1 


Selasia, pofius Sellasia, oppidum Laconie, juxta quod 
Cleomenem acie vicit Antigonus, I, 65, 7; IV, 69, à. 
Sitas ejus, 65, 8; de quo absurda scripsit Zeno historicus, 
XVI, 16, 2 et & Tegea eo Philoparmen ducit Aclizeos , 
Laconicam inde incursurus, XVI, 37, 2. 

Selecti ex equitibus extraordinariis, ol «v ixükéxttov Iz- 
Tío &nóAexrot , in castris Romanis, VI, 31, 2. 

Seleucia, Seleuciensis, V, 54, 10; 58,3; 59, f. 

Seleucia Pieria vel Seleucia ad Mare , regia Syrie urbs, et 
imperii olim sedes , praesidiis regum .Egypti tenetur ex eo 
lempore, cum Plolemieus Euergetes, Seleuco Callinico 
proptér casum Berenices iratus , bellum Syriae intulerat , 
V,à8, 4 sqq. Ejus situs , et regio circumjacens, 59, 3 sqq. 
"Terra marique eam obsidet Antiochus , V, 59, 1 sq., et 
oppugnatam in deditionem accipit, 60 et 61, t sq. Ex 
Co!lesyria eo hibernatum redit, V, 66, 4 sq. 

Seleucia ad Tigrim, cis fluvium, in Mesopotamia, V, 45, 
35; 46, 7; capitur a Molone , V, 48, 11 sqq. In Seleucien- 
ses sivit Hermeas, V, à, 9 sqq. 

Seleucia ad Zeugma, ad Euphratem in Mesopotamia : 
ibi de expeditione adversus Molonem deliberat Antiochus 
M. et nuptias celebrat cam Laodice, V, 43, 1 sqq. 

Selencus Nicator, primus rex Syrie, victo Antigono, ex 
reliquorum regum Macedonicorum concessione Calesy- | 
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riam possidet, V, 67, & sqq. ; XXVIIT, 17, 2. Bello vicit 
Lysimachum , Thraciie regem ; quare omne regnum ejus 
pertinere ad Seleucidas contendit Antiochus M. , XVIII , 
34 , 4, Mortuus circa Olymp. 125, II, 41,2; 21, à. 

Selencus, cognomine Callinicus et Pogon , 1, 71, 4; pater 
Antiochi magni et Seleuci Cerauni , ibid. et IV, 48, 6; 
V, 40, 55 89, 8, Liberalis in Rhodios, V, 89, & sq. Uxor 
ejus Laodice, VIII, 22, tt. 

Seleucus. Ceraunus, filius natu major Seleuci Callinici , 
frater Antiochi Magni, comite Achzeo expeditionem ad- 
versus Attalum in Asiam cis Taurum suscepit; in qua 
per dolum occisus est, Olymp. 139 ; successoremque ha- 
buit fratrem natu minorem Antiochum , IV, 48; I1, 71,4; 
V, 40, & sq. Domo profectus, administratorem rerum 
constituerat Hermeam , V, 41, 2, Mortem ejus ulciscitur 
Achzeus , IV, 48, 9, Copias ejus domum reducit Epigenes , 
V, 41, 4. 

Seleucus Philopator, Antiochi M. filius; ei sedem 
Lysimachi se parare ait Antiochus , XVIII , 34, &, Quum 
in /£olide esset ab Antiocho M. cum exercitu relictus , 
legatos ad eum mittunt Phocienses , XXI, 4; adde c. &, 
318, 13. Major frater Antiochi Epiphanis , pater Demetrii 
Soteris , succedit Antiocho Magno, et filium Demetrium 
obsidem Romam mittit, XXXI, 12, 10 sq. Achzeis decem 
naves dono offert, quas illi non accipiunt , XXIII, 4, à 
80.57,45 9, L1. Ad hunc in Fragm. hist. 64 refertur de 
Cupri proditione id , quod apud Polyb. XXXIII, 3, 2, 
ad Demetrium, filium ejus refertur. 

Selga, urbs Pisidiz, obsessa a Garsyere, Achzei duce , pro- 
ditur Achzeo a Logbasi, Selgensium legato, V, 74. Sel- 
genses Pedlenissum obsident , et inde repelluntur a Gar- 
syere, V, 22 seq. Cognati Lacedzemoniorum , V, 76, 11. 
Fortiter resistunt Achzeo , et pacem ab eo impetrant, 76 , 
4sqq. Eumenem Romze accusant , XXXI, 9, 3. 

Selinuntius ager, in Sicilia, I, 39, 12. 

Sella eburnea (curulis) dono mittitur Ariarathi, XXXII, 
5,i . 

Sellasia. Vide Selasia. 

Selymbria , Thracize urbs; ubi Antiochum convenit L. Cor- 
nelius, XVHI, 32, 3. 

Semissis, quarta pars oboli , IE, 15, &. 

€. Sempronius Bi«sus , Cos. cum Cn. Servilio, cum classe 
hieret in Syrti ; ingens patitur naufragium, I, 39. 

Ti. Sempronius Longus , Cos. cuim P. Cornelio Scipione, 
IV, 66 , 9. Ei decernitur Africa, Ill, 40, 2; V, 1, 4 Li- 
lybaei maximos facit apparatus ad bellum Carthagini infe- 
rendum, Ilf, 41, 2 8q.; II, 66, 8 sq. Advocatur cum 
exercitu e Sicilia in Cisalpinam Galliam adversus Hanni- 
balem, HI, 61, 9 sqq. ; 68, &, Ariminum convenire le- 
giones suas ex itinere jubet , &1, 10; 68, 13 sq. Advenit, 
et cum Scipione deliberat, 68, 15. Levi praelio equestri 
superior hoste , III , 69. AEgroto et invito Scipione, justam 
pugnam parat, 70 sq. , et acie vincitur ad Trebiam , 72- 
zà. 

Ti. Sempronius Gracchus , gener Scipionis Africani majoris ; 
cui dotem uxori debitam Scipio JEmilianus ante diem 
generose persolvit, XXXI, 13. Legatus Rom. ad disce- 
ptandas controversias Philippi cum finitimis populis , post 
bellum Antiochicum, XXIII, 6, &. Praetor, trecentas 
urbes Celtiberize dejecisse perhibetur, XX VI, 4. Eo inter- 
cedente , Celtiberi fa»dus cum senatu inierunt ; quod illi 
ut sibi restituatur, petunt, XXXV, 2, 13. Ti. Gracchus et 
C. Claudius Coss. mittuntur adversus Istros et. Agrios , 
ni potius Sardos, XXVI, 7, 1. Legatus (in Asiam missus 
ad res regum inspiciendas , XXXI, 14, 4), magna dexte- 
ritate excipitur ab Antiocho Epiph. , XXXI , 5; conf. c. 
&, Z. Patrocinatur Rhodiis societatem Romanorum pelen- 
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libus, XXXI, 7, 12. sq. Cammanos subigit, 9, 1. Ariara- 
thi Romae bonum testimonium exhibet, 14, 4, Rursus ad 
res Groecio et Asie inspiciendas legatus , postquam De- 


metrius Roma profugerat , XXXI , 24, 9 511.; XXXIT, 3, | 


315, 2, Eo potissimum patrocinante , rex a Romanis ap- 
' pellatus est Demetrius, XXXI, 4. 

Sena, urbs [tali , est terminus Gallize Cisalpinae ad mare 
Adriaticum versus meridiem, II, 14, 11; 16, 3. Prima 
Romanorum colonia in Galliam ducta, nomen habens a 
Gallis Senonibus , qui cam olim incoluerant , If , 19, 12. 

Senatus Romanus : ejus munus et potestas, VI, tz, Sena- 
lum si spectes, aristocratica videtur esse Romana respub., 
13, 8 sq. Obnoxius est populo, VI, 16; populus senatui , 
12, Pueri 12 annorum in senatum cum patribus admissi 
perhibentur, quum de bello Pun. II deliberaretur, Hf, 
20, 3. Senatus. Paenorum. Vide sor Seniorum colle- 
gium. 

Senes, sire Seniores, apud Lacedimonios, magistratum 
gerunt quoad vivunt, VI, 45, à. Gyridas et alii e Senio- 
tibus trucidantur ad Minervae aram, IV, i3, à. 

Seniorum collegium apud Penos, X , 18,1; VI, 51,2, vel 
senatus, X, 18, 2. 

Senones Galli, ín extremo versus Italiam angulo Gallie 
Cisalpins habitarunt, ad mare Adriaticum, Il, 17, 2. 
Delentur a Romanis, 1I, 19. Ab eis nomen habet Sena , 
colonia Rom. , 19, 12. lis ademtus ager Picenus, 21, 7. 

Sentinas ager : in eo, ingenti praelio a Romanis caeduntur 
fuganturque Galli et Samnites , M, 19, 6. 

Sepeliendi "rai intra urbem mos oblinuit Tarenti , VIII , 
30,5sq 

L. Sergius m Servilius), legatus a Scipione Carlhaginem 
missus, XV, 1 sq. 

Manius Sergius, legatus cum Sulpicio Gallo in Graeciam et 
Asiam , XXXI, 9, &. 

Serippus, Lacedimoniorum legatus Romam XXIV, 4, 4; 
responsum ei datum, 10 , L1. 

Serra. Vide Prion. 

Servilius Glaucia, legatus ad inspiciendas res Graecis cl 
Asim, XXXI, 23, 9. 

Cn. Servilius Crepio, Cos. eam C. Sempronio, in Syrli 
haeret cum classe , dein ingens patitur naufragium, E, 39, 

Cn. Servilius Geminus Consul, IL, 75, 5; cum exercitu 
Ariminum mittitur ad prohibendum Hannibalem , 77, 2. 
C. Centenium auxilio mittit Flaminio , I1 , 86. Exercitum 
tradit Q. Fabio dicfatori , et'ab eo praficitur classi , 88, 8. 
Classem Punicafn,, Pisas appulsuram , in Sardiniam et in 
Africam redire cogiL , HI , 96, 8 sqq. Cercinam et Cossy- 
rum insulas capit , 96 , 12 sq. Proconsulare obtinet impe- 
rium, et pedestribus copiis praefectus , mandata consulum 
recte curat , III, 106, coll. 96, 1&. Mediam aciem tenet 
in pugna Cannensi , 114 , 6; forliler pugnans cadit , L6, 
1L 


L. Servilius, sive is Sergius est , legatus a Scipione Cartha- 
ginem missus, XV, 1, 3. 

Servius, Vide Fulvius, et Lentulus. 

Servus. Servos alere non licuisse Locris, contra Aristotelem 
contendit Timzus, XII, 6,2 sq. De servo controversia 
inter duos Locrenses , XH, 16, Cives Romani, servi apud 
Graecos , ab Hannibale venditi liberantur, XIX. 

Sestus, ad fauces Propontidis , IV , 44, 6; 50, t, Opportu- 
nitas situs, XVI, 29, 3 sqq. Ea ut excedat Philippus , 
postalant Rhodii , XVII, 2, 4. 

Sextus. Vide Julius, 

Sibertus , Petrati filius ( am Sibyrtus , Petrai filius?) XXIT, 
9,2. 

Sibyrtus, Crete oppidum, xim, 10,5. 

Sicca, Africae oppidum, in quo mercenarios suos post bellum 
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Siculum resilua stipendiorum exspeclare jubent Pani , 
1, 66; seditionem ibi excitant mercenarii , 67. 

Sicilia : ejus situs, figura, promontoria, I, 42. Fjus ora 
Africae obversa, importuosa, I, 37, 4. Quee de ca scripsit 
Homerus, vera sunt, poeticis imaginibus exornata, X XX1V , 
2, 10 sqq. Siculi inferiorem 1taliam olim incoluerant, 
unde pulsi sunt a Locrensibus , qui dolosum fedus cum 
eis fecerant , XII, 5, 10, ef c. &, Sicilie pars jam sub 
initinm reip. Romana, L. Junio et M. Horatio Coss. in 
Poenorum erat potestate , III, 22, 10; 23, 5; 24, 13. In 
ea sola velut in acetabulo, gloriam quaesivit Timoleon , 
XII, 23, Z, Omnium, qui in ea dominati sunt, peritis- 
simi, Hermocrates, Timoleo, Pyrrhus Epirota, Xll, 25 
0, 2. In eam prima Romanorum cum armis Wajectio, I, t! 
seq. Ea non fuit contra fadus Romanorum cnm Pen», 
WI, 26 ef 28, t. De ea gestum Bellum inter Romanos et 
Panos, Bellum Siculum, id est, Bellum Punicum pri- 
mum, 1, 13,3 ef 10, et deinde foto libro I usque c. 055 
conf. 1, 21, à, Cur illud bellum pluribus exposuerit Po- 
lybius, L, 14; 20, &. Ejus annus decimus quartus , I, 41, 
3; decimus octavus, 1, 56, 2. Post 24 annos (1, 63, 4) 
finitur, facta pace et federe quo Sicilia Romanis cesserunt. 
Puni, I, 62 seq.; III, 27. Itaque tola insula, excepta 
ea parte quae Hieroni parebat, a Romanis est occupata, 
V, 1,2. 

Siculum Bellum. Vide in Sicilia. 

Siculum Mare, in illud excurrit Pachynum promontorium , 
1, 42, 4. Est a meridie Italize; a Ionio mari distinguitur 
Cocyntho, promontorio Italie, 11, 14, 4 sq.; adde X, 
1, 2. Ex eo sinus Ambracius irrumpit inter Epirum et 
Acarnaniam, IV, 63, 6; V, 5, 13, Spectat id Cephallenia 
insula, V, 3,92. 

Siculus medimnus tritici in Gallia Cisalp. venit obolis qua- 
tuor; hordei, duobus, II, 15, 1; Rome constat 15 drach- 
mis, IX, 44, à. 

Sicyon, urbs munitissima Achaite, XXX, 15, 1; cum portu, 
V, 27, à. Inter eam et /Egium est ;Egira, IV, 57, à, Eam 
capit Aratus Sicyonius, 1V, 5, 4, et, sublato Nicocle 
tyranno, X , 25, 3, feederi Achaico attribuit, IL, 43, 3; 
adjutoribus Ecdemo et Demophane Megalopolitanis , X , 
25, 3. Eam obsidet Cleomenes, 1I, 52, 2. Ibi hiemat 
Antigonus, Hi, 54, 5&. Sicyoniorum agrum populantur 
toli, IV , 13, 5. Eumdem populaturus Euripidas /£to- 
lus, dux Eleorum, incidit in Philippum, IV, 68. Egio 
Sicyonem Philippus vocavit concilium Achzorum, V , 1, 
2 sqq. Rursus eo convenit concilium Acleorum, XXV, 
1,5, XXVIII, 11, 9; XXIX, 9, &. Sicyonii Attalo colos- 
sum ponunt in foro juxta Apollinem , XVII, 16; Sicyone 
celebrantur Antigonia, XXX, 20, 3. 

Sida, urbs Pisidie s. Pamphylie , V, 73, 3; XXXI, 25, 
&. Cives Sidele , V , 73, 4; Fragm. hist. 63. 

Sidon, urbs Phonicire, V , 69, 10; 70, t. 

Siga. Vide Singa. 

Signa, milliaria, III, 39, 8. Signa celi. Vide Zodiacus. 
Adde Pyrsii, et Faces. Signa pugnae ineunda , linteum 
album, H, 66, 10; puniceum paludamentum, 66, 11. 
Signum profectionis , in castris Romanis, ter repetitum, 
VI, 40, 1 sqq. Signa militaria. Vide moz Signiferi. 

Signiferi ve/ vexillarii, duo in singulis manipulis apud Ro- 
manos, VI, 24, &. 

Sila, urbs Ttalie ad Adriaticum mare, XXXIV, 11, 8; 
mendose , ut videlur, pro Spina, Eniva. 

M Junius Silanus. Vide Junius, 

Simmias , comes Philopamenis , Machanidam persequentis , 
XI, 18,2et à. 

Simon, homo Beotus, cujus pecus abegerunt Achaei, XXVIIT, 
2, 1à. 
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Simonides, poeta : ejus dietum, XXIX, 2 a, 2. 

Simulacrum Dianze Cindyadis Bargyliis, el Vestze signum 
lassi, licet sub dio posita , nec ningi, nec plui perhibe- 
bantur, XVI, 12,3 sq. 

Singa, Eivyz, Africae urbs, forsan eadem cum Siga, XII, 
fx 

Sinope, nrbs Ponti : cjus situs, TV, 56,5 sq. Sinopensibus 
bellum infert Mitliridates , rex Ponti ; ad id Rhodii omne 
genus subsidiorum eis mittunt, IV , 36. Extrema eorum 
calamitas , IV, 56, 1; XXIV, 10, 2 $q.; scil. expugnala 
urbs a Pharnace, Mithridatis filio. Conf. XXIV, 10, 2. 

Sinuessa , urbs Campanie , ad mare. Gentile, Sinuessani, 
Wi, 91,4. 

Sinus Maliacus. Vide Maliacus. 

Sipus rel Sipontum, oppidum in ora inferioris Italie, X , 
1,8. 

Smyrna, urbs Tonize, XXI, 10, 3. Smyrnzi constanter in 
fide manserunt Attali, V, 77, &. Eorum legati, post 
bellum Philippieum, Lysimachig: cum Romanis agunt, 
priesente Antiocho , qui Smyrmam occupaverat , XVII, 
35; XXI, 3; t1, 2. Post bellum Antiochicum, legatos 
Romam mittunt, XXI, 14, 12. Eo bello fidem przestite- 
rant Romanis , 27, à. 

Sociale Bellum, Achaeorum et Philippi, aliorumque socio- 
rum, adversus /Elolos el Lacediemonios , I, 3, 15 I, 
37, 15 21, 9; HI, 1, 15 IV, 2, tf. Socii, practer Ma- 
cedonas et Achzeos , erant Messenii , Epirotee , Acarnanes, 
Phocenses, Booti, Thessali, 1V, 5, 105 9, 4; 15, 1i 
25,1 seqq.; V, 3; IX, 38. Belli origo, 1V , 2-23. Socie- 
tatis fedus, 25, 8 sqq. Bellum ipsum, IV , 20-37, tum 
22 usque fin. libri 1V , et libro V , c. 1-30 et 91-105. 
Finitum pace, inter /Etolos et Philippum Achaeosque 
eorumque socios conclusa, V, 105, 1 sq. Conf. Philip. 
pus, Achaei, AEtoli, ecc. 

Societatam civilium origo, Vf, 5. 

Socii Romanorum in legione, Vide Legio. Multitudo so- 
ciorum Romanorum qui eetate militari erant et in tabulas 
relati , imminente bello Gallico Cisalp., M, 24. Sociorum 
]talicorum inter se controversias dirimit senatus ; eoruin 
delicta. punit ; eorumdem securitati cavel, VI, 13, 4 sq. 
Militum é sociis conscriptio, Vf, 21, 4 sq. Sociorum 
profecti, V1, 26, &. Sociorum locus in castris, VI, 40. 

Socrates aliptes , pro tabellario ad Rhodios mittitur a pra: 
tore Romano , XXVI, 6, 1. 

Socrates Barotius, centuriat et exercet milites PLolemai 
Philopatoris, V, 63, 2; praeest parti copiarum, 65, 2; 
82, 4. 

Soli, urbs Cilicim, Argivorum colonia. Pro Solensium liber- 
tate apud Romanos intercedunt. Rhodii, renitentibus 
Antiochi legatis, XXII, 7 , 10 sqq. 

Solis promontorium, in Africa, ad mare Atlanticum, XXXIV, 
in fine, fr. lat. 

Solon , Persei legatus Romam , XXVII, 7, 2. 

Sopliagasenus, Indize rex ; quocum amicitiam renovat Antio- 
chus, XI, 34, 11. 

Sophonisba , filia Asdrubalis, Gisconis filii, uxor Syphacis, 
XIV, 1, 4; 7, 6 

Sosander, Altali collactaneus, Eliam adversus Prusiam 
defendit, XXXII, 25, 10. 

Sosibius , pravest rebus. Agypti sub Ptolem Philopatore , 
V, 25,7; 03, 4; versutus et callidus homo, XV, 25, 
1; 34, 4 : cujus opera Plolemaeus matrem Berenicem 
et alios propinquos necat, V, 36, 1 sqq. ; XV, 25, 
2. Ea de ca'de eum. Cleomene deliberat Sosibius, mox 
vero Cleomeni ut suspecto insidiatur, enmque in cu- 
stodiam dari curat, V, 36, 7 $qq.; 37 sq. Anliochum 
Magnum , Crrlesyriam invadentem, legationibus differt, 
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dum bellum paratur, V, 63; 6 extr. et 67 ; praeest pha- 
langi Ptolemaei Philopat., 65, 9; hortatur milites, 83, 
3. Post pugnam ad Raphiam, ad Antiochum mittitur 
firmando fiederi, 87, 5 &qq. Bolidem Cretensem Sardes 
mitti, ad liberandum Achaeum, VHI, 17, Mortuo Phi- 
lopatore, tutelam Plolemaii Epiphanis sibi vindicat, 
XV, 25, 15 el occiditur ab Agathocle. Duo ejus lilii, 
Sosibius , et Ptolemaus. 

Sosibius,, Sosibii filius, corporis custos Ptolemzei Epipha- 
nis, XV, 32, 6; prudenler curat regem; eidem sigilla 
regni mandantur, XVI, 22, 1 &q.; adimuntur ei sigilla 
à 'Tlepolemo, 22, t1. 

Sosicrates, propraetor Aclieorum, cruciatus necatur a Dizo 
ejusque sodalibus, XL, 5, 1 sqq. 

Sosigenes , Rhodius, judex apud Achzos, Eumenis hono- 
res evertit, XXVIII, 7, 9. 

Sosilus , sublesta fidei scriptor, HI, 20, 5. 

Sosiphanes , Antiochi Epiphanis legatus Romam , XXVIII, 
L1; 18, L. 

Sostratus,, artifex statuarius, IV, 78, 5. 

Sostratus , Chalcedonius, adulatione corrumpil mores Ca- 
vari , regis Gallorum , VIII, 24 , 3. 

Sotera, nomen plateas in urbe Tarento, VIII, 35, &. 

Soteria solenniter celebrata a Prusia, Bithynie rege, IV, 
49,2. 

Sparta, Spartani. Vide Lacedamon , Lacedaemonii. 

Spectaculi gladiatorii pretium , 30 talenta, XXXI, 14, &. 

Extipa. Vide Manipulus. 

Spelunca. Vide doXeóc. 

Spendius, genere Campanus, ex servo fugitivo Romano 
mercenarius miles Puenorum; irritat commilitones, et 
dux Belli Africi cum Mathone nominatur a seditiosis, I, 
£9 sqq.; Z& sqq. In Prnorum venit potestatem, I, 85, 
et ab eis cruci afligitur, 85, 4, Ad ejus crucem mox dein 
à rebellibus mactantur 30 nobiles Peni , et ex eadem cruce 
suspenditur Hannibal , dux Paenorum , captus a Mathone , 
86, 6. 

Spina, Vide Sila. 

Spirituum asperorum et tenuium in legendo observatio, X , 
47, 10. 

Spurius. Vide Lucretius. 

Stacte, XIII, 9, 5. 

Stadia octo conficiunt milliare Romanum, HI, 39, &. Po- 
Iybium. pro milliari Romano muimerare octo stadia cum 
duobus jugeris, & e. cum triente, ait Sérabo. Vide 
XXXIV, 12, 5. 

Stadium, re Circus, Alexandrim, XV, 30, 2. 5q.; 33, 1 
et & 

Stannum : de stanno Britannico copiose alicubi se dicturum 
promittit. Polybius , MV, 57, 3 sq. Vide XXXIV, 1, à. 

Stasini poete versiculus, XXIV, 8, 10. 

Stationem deserere , capitale est apud Romanos, I, 17, 11; 
VI, 37, L1 8qq. ; II, 845, 2. 

Stembal, Masinisse filius quadriennis, post patris obitum 
adoptatus a fratre Micipsa, XXXVII, 3, 5. 

Stene , azzv?, viae nomen in Laconica, XVI , 16, 2, 

Stephanus, legatus Atlieniensium Romar, in causa Dclio- 
rum, XXXII, 17, 1. 

L. Sterlinius (sire is Titinius es/) , unus e decem legatis T. 
Quintio adjunctis, XVIM , 31, 2. 

Stethe , az, rocant dorsum vel molem in Ponto Euxino, 
anle Istri ostium, ex limo per vim fluminis congesto, 
IV, 40, 1 sqq. 

Stlenelaus , Laceda»monius , occisus a factione JEtolica , IV, 
23, LL. 

Stipendia annua eques Romanus decem facere tenetur, pe- 
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des viginti, sive alios audias , sedecim . VI, 19, 2, Quo- 
tidiana militum apud Romanos, VI, 39, 12 sqq. 
Stratagema Hannibalis , LII, 93 ; Illyriorum ad urbem Dyr- 
rhachium , I1, 9. L. /Emilii in oppugnatione Phari , III, 
18, 10 5qq. ; Scipionis Afric. maj. in pugna cum Asdrubale 
Gisconis fil. ad llipam, XI, 22; Philopamenis, Laconi- 
cam cum omnibus Achaeorum copiis incursuri , XVI, 36 


seq. 

Expanywi, id est , de Imperatoris officio , titulus libri AEnece 
Tactici, X, 44, t. 

Strategius , Tritt;zeensis , XX XVII, 5, 4 sq. ; ni ibi Xxpxxioc 
legendum, intelligendusque Stratius idem, de quo 
mor. 

Stratica. Vide Stratus. 

Siratius, Tritlzeensis, moderate sentit respectu Romano- 
rum, XXVIII, 6, 2 et 6; inler evocatos Achieos Romae 
detinetur; ejus et Polybii causa maxime legatos Romam 
mittunt Achri, XXXI, 7, 14. /Etatle provectus, bello 
Aclaico, supplex rogat Dizeum , ut oblatas pacis conditio- 
nes accipiat, XL , 4, 4, Adde Strategius. 

Stratius , medicus, vir prudens , ab Eumene Romam submis- 
&us ad Attalum a temerario consilio revocandum , XXX, 


2. 

Strato, physicus , in aliorum sententiis perpendendis melior, 
quam in suis proferendis , XI, 25 c, à. 

ftratocles , Rliodiorum Prytanis, cives suos in fide Roma- 
norum confirmat , XXVII, 6, 2 et 13. 

Stratonicea , urbs Carice ; unde praesidia deducere Rliodios 
jubent Romani, XXX, (9, 4, Eam pro magno beneficio a 
Seleuco et Antiocho acceperant Rhodii, XXXI, 7, 6. 

Stratus, urbs Acarnanic, in potestate. /Etolorum, ad 
Acheloum amnem , IV, 62, 2, coll. 63, 105q.; V, 6,6; 
7,7; 13, 10, 14, t. Ejus agrum, y Xrpazux?y, populalur 
Philippus, IV, 63, 10. Ad eam JEtolos repellit Philippus, 
V, 14, 1 8qq. Straticam invadunt Acarnanes, V, 96 , 3. 
Stralienses , V, 96, 3; nisi ibi polius prassidium ;Eto- 
licum , quod Strati erat , intelligendum , quam vete- 
res urbis cives. Ibi exsulat Theodotus Pherzeus, XVII, 
10, 10. 

Stratus Arcadi; (eadem cum Stratia Homeri) in Eleorum 
quum fuisset polestate , derelicla est ab Eleis , appropin- 
quante Philippo; et a Philippo restilula Telphusiis, 1V, 
23,2. 

Struthiones in Africa , XII, 3, 5. 

Strymon, Thracie et Macedonie fluvius : 
Pseudophilippus , XXXVII, | d. 

Strytanus , cognomen Gisconis Peeni, XXXVI, 1,2. 

Stubera, Macedoniie oppidum , XXVIII, 8, 8. 

Stylangium , Eco)&yyov, oppidum Triphylie , IV, 77, 9; 
in dedilionem accipitur a PLilippo, 80, 13. 

Stympbalus, urbs Arcadize ; Stymphaliorum ager, 7; Erygz- 
Ax, IV, 68, 1 et 5. In Stymphaliis neminem proditorem 
invenire potuit Cleomenes , II , 55, 8. Psophide, per Phe- 
neensium , Stymphaliorum et Phliasiorum fines, in agrum 
Sicyonium milites suos duclurus erat Euripidas , IV, 08, 
15q. , coll. 67 , 9. Ex Phliasia, per ipsam urbem Stympha- 
lum, Caphias repeliit idem, IV, 68, 6. 

Subur, flumen Africze, in oceanum Atlanticum influens, 
XXXIV, in fine, fr. lat. 

Sucrone in Hispania seditionem excitant Scipionis milites , 
XI, 23. 

C. Sulpicius Paterculus Cos. cum A. Alilio; plures Sicilize 
urbes capit, T, 24. 

€. Sulpicius Gallus, legatus in Graeciam et Asiam, acerbe 
agit cum Eumene , XXXI, 9, 6, et c. 10. 

P. Sulpicius Galba , praeest classi Romanae , ad observanda 
Philippi consilia misse, VIII, 3, &. Consul cum Cn. 
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Fulvio, quo tempore Hannibal ad Romse portas erat, 
persequitur Hannibalem, IX , & seq. Naupactum ;Etolia- 
portum tenuit; scil. quum ex consulatu Macedoniam 
provinciamoblinuisset , quceei dein per aliquot annos 
prorogata est, Fragm. hist. 50. In eo imperio £ginam 
aggressus , occupat, et caplivos /Eginelarum naulas du- 
ris verbis accipiL, IX , 42 a. /Eginetas in servitutem rede- 
git; quorum insula dein ab /£tolis Altalo vendita est, 
XXIII, 8, 9, Cum classe ad Echinum venit a. Philippo 
oppugnatum ; ubi castra Philippi cum Dorimacho aggres- 
sus, a Philippo repellitur, IX, 42, 1 sq. Ex federe cum 
AElolis, J£loli terra rem gerebant, Sulpicius et. Attalus 
mari, X, 41, L. Consul ilerum, XVI, 24, Proconsul , 
Macedonas ex faucibus Eordaee expellit, et. plurimos 
occidit, XVIIL, 6, 7. 

Sunes, locus Sicilie, prope Peloriadem promontorium, I, 
11,6. 

Sunium, XXXIV, 7, t3. 

Superslitio, ad multitudinem coercendam inventa , VI, 56, 
9 sqq. Apud alios vitio vertitur, apud Romanos rempu- 
blicam continet, 56, 6 sq. 

Supplicatio Rome, ferie novem dierum, pro victoria navali 
de Antiocho, XX, 1, 1 sq. 

Supplicia militaria apud Itomanos , VI, 37 seq. 

Supra Carcerem locus in Sicilia, T, 53, 3 sqq. Vide Ercte. 

Surrentium, promontorium Africae, ad mare Atlanticum, 
XXXIV, in Jine, fr. lat. 

Susa (:x), urbem Molo capit , arcem Diogenes defendit, V, 
48, Li. Susian:e praefectus Diogenes , V, 46, 7 ; post eum 
Apollodorus, V, 55, 12, Ea potitur Molo, 52, 4. 

Sybaris, luxu superatur a Capua, VII, 1, t. Sybaritze 
cum vicinis civitatibus Jovi Homorio s. Homario commu- 
nem aedem posuerunt , 1f, 39, 6, 

Sycurium , oppidum Thessali , XXVII, 8, 13. 

Syllanus. Vide Silanus, et M. Junius. 

Syllium, alias Syleum , urbs Phrygia sire Pamphylia , in 
potestate Moagetze , Cibyrze tyranni , XXIF, 17, 1L. 

Synes. Vide Sunes. 

Syniris, exsul, Achzum impellit ad diadema el regium 
nomen sumendum, V, 57, à, Sed haud dubie mendosa 
ibi scriptura vulgata, el Garsyeris intelligendus le- 
gendusque. 

Syphax , Masgzsyliorum Numidarum rex , XVI, 23 , à. Xó- 
gat in codd. Amore Sophonisbre puelle , Carthaginiensi- 
bus se adjunxerat, XIV, 1, 4 8q.; 7, & A Scipione 
legationibus luditur, XIV, 1, 5 sqq. , et c. 2. Castra ejus 
Laelius et Masanissa incendunt , et ingentem edunt caedem , 
XIV, 4. In urbem Abbam se recipit, ibique subsistit, 
XIV, 6, 12; 7, 1; precibus uxoris Pane victus, 7, &. 
Acie victum a Scipione persequuntur Laelius et Masanissa , 
XIV, 8 seq. Universum regnum ejus suo adjungit Masa- 
nissa, XV, 4,25q.; à, 12 sq. Roma in triumpho ducitur 
à Scipione, et mox in carcere moritur, XVI, 23, &. 

Syracuse. (Confer Dionysius, Agathocles, Hiero, Hiero- 
nymus e/c.) Syracusiorum certamina cum Mamertinis , 
Messanam obtinenlibus, I, 8 seqq. Inde bellum eorum 
cum Itomanis , Mamertinos juvantibus , I, 11 sq. Romano- 
rum socii, ex federe cum Hierone, I, 16. Syracusis L. 
Junius subsistit, reliquam classem exspectans, I, 52. 
Syracusii eorumque socii , comprehensi fa'dere Romano- 
rum cum Penis, I, 62, &. Eos ad arma et ad libertatem 
vocat Theodotus, Fragm. hist. à. Syracusaeoppugnantur 
ab Appio Claudio et M. Marcello, V, 5-9, et expugnantur, 
VII, 37. Ornamenta urbis, Romam translata; parum 
prudenti consilio, IX , 10. Eas noctu aggressurus Nicias 
Atheniensis, defectu lun:ze territus discessit, IX, 19. 
Earum tyranmi AgaWiocles et Dionysius, urbis splendi- 
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dissimae et. opulentissimze , XV, 35. Syracusiorum popu- 
lus, coronans populum Rhodiorum; statua Rhodi ab 
Hierone dedicata , V, 88, 8. 

Syria. Vide nomina regum Syrie, Antiochus, Deme- ' 
trius , Seleucus. 

Syria cava. Vide Calesyria. 

Syrinx,, fornicata ambulatio Alexandris, XV, 30, 6; 31, 3. 

Syrinx, Hyrcania: urbs princeps , capta ab Antiocho Magno, | 
X, 3t. 

Syrtis taajor; ibi sunt Philieni are, HT, 39, 2. | 

| 





Syrtis minor, I, 39, 2; conf. XXXIV, in fine, fr. lat. Regio 
circum jacens , Byzacium vocatur et Emporia, III. 23,2; 
XII, 1,5; XXXII, 2, 1. 


T. 


Tale , urbs Persidis; ubi insania correptus obiit Antiochus 
Epiph. , XXXI, 11, 3. 

Tabraca , urbs Africze, XII, 1, 2. 

"Tabuke picta in expugnatione Corinthi corrupti, XL, 7. 

"Tabulis :eneis inseriptze formulze Feederum , IM, 26, f. 

Taburnus mons, «à Tá£uovov, fortasse legendum, III, 
100, 2, pro vulgato «à Ai&upvov, Liburnus. 

Tactici Commentarii Polybii citantur IX , 20, 4. 

"faenarum , promontorium Laconica , in mare Crelicum pro- 
minens ; eo usque cum exercitu Laconicam populabundus 
percurrit Philippus, V, 19, 13. Neptuni fanum ibi diripit 
Timzens JEtolus , IX , 34, 9. 

Tania ante Istri ostium porrecta in mari , per mille circiter 
stadia, «& Ezrfn , IV, 41, t. 

Tage, Teyoi, sí vera scriptura, urbs in extrema Par- 
thiene, prope Labum montem , qui Parthienen ab Hyrca- 
nia separat , X , 29, 3. 

Tagus , Hispaniae fluvius, transit per. Carpetanorum fines, 
III, 14 , 5. Circa ejus ostium in Lusilania moratur Asdru- 
bal, Gisconis fil., X, 7, 5. Asdrubal, Hannibalis frater, 
acie victus a Scipione prope Baecula in agro Castulonensi , 
fugatusque , praeter eum fluvium versus Pyrenaum se re- 
cepit, X, 39, 8. /bi Tagum fluvium, Polybii et Livii 
errore confusum cum alio minore, e Pyrenco de- 
fluente, cui Tec nomen, putarunt nonnulli, in his 
Catrou et Rouillé in Histoire Romaine, fom. VII, p.471. 
Tagi fontes a Pyrenzeo amplius 1000 stadiis absunt ; a fon- 
tibus usque ad ostium, recta linea, sunt 8000 stadia, 
XXXIV, 7, 5. 

Talentum. Vide Euboicum Talentum. Pro talentis Euboicis, 


qua XXI, 14, 4. nominantur, ponuntur talenta optimi | 


argenti Attici, quorum quodque non minus 80 libris Roma- 
nis pendat, XXII, 26, 19. Eodem modo XXH, 15, 8; colt. 
13, 1. Pecunize signale aeneze 200 talenta dono Achieis 
per Lycortam mittit Ptolemaeus Epiph. , XXII, 9, 3. 

Talentum pondo, 1V, 56, 3. Lapides librarum 30, alque 
etiam talenti, id est 60 librarum, e balistis jaculatus 
est Philippus, IX , 41, 8. Lapides talentorum 10 (i. e. 
600 Librarum) e tollenonibus suspensi Syracusis , in sam- 
bucas dejiciebantur, VIIT, 7, 8 sqq. 

Tambrax , urbs Hyrcaniie, X , 31, 5 sq. 

Tanais fluvius Asiam ab Europa distereninat, Ifl, 37, 3 
sqq. influit in Maotidem Paludem, X, 48, 1; conf. 
XXXIV, 7, 12. 

Tanais, fluvius Asie. superioris, in mare Caspium ab 
Oriente influens, inter quem el Oxum habitant. Aspa- 
siacie. Nomades; confunditur a Polybio cum altero 
Tanai. Proprium hujus nomen Jazartes est, X, 48, | 
1 


Tannetis viens, in Gallia Cisalpina ; in eum a Iloiis inclusa | 
est quarta legio Romana , HI, 40, 13. | 
Tantaleum supplicium , IV, 45, 6. i 
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Tapuria, Tercia , Asiae regio inter Hyrcaniam et Bactria- 
nam, X, 49, f. 

Tapyri (s. Tapuri) montes, ad ortum Medie , haud procul 
erp : ipsa Media ad eos usque montes pertingit , 

» 45, 5. 

Tarentum, colonia Lacedaemoniorum ; unde multa et in urbe 
et in agro loca ejusdem nominis cum locis Laconicis, 
VIII, 35, 9. Ejus porta Temenis, VIII, 27, 7, et ante 
eam , Hyacinthi tumulus, 30, 2. In urbe, Museum, 27, 
115 29, 1. In urbe sepeliuntur mortui, 30 , 6 sqq. In urbe 
est via , Baficix dicta, id es/, profunda vel humilis , 31, 1; 
alia, edre:oa,, 36, 6. Portus urbis, et opulentia, X, 1. 
Tarentini Romanis bello Punico I naves commodato pra- 
bent, I, 20, 14. Urbs prisidio tenetur a Romanis, 1I, 
25,13; WI, 75, 4. 

Tarentini superba fortuna elati Pyrrhum acciyerunt , VIII, 
25 a. Urbs proditur Hannibali, VIII, 26-36. Conf. YII, 
118, 3, et. VIII, 25 a ex/r. Licius, Tarenti przfe- 
ctus, in arcem se recipit, illamque tuetur, VIIT, 32,6; 
34, 2. Cives Romani in urbe trucidantur, 32, 9 sqq. Cum 
Tarentinis benigne agit Hannibal, 33; urbem ab arce 
muro et fossa intercipit , 34 8g. ; ex portu, a Romanis ob- 
sesso per isthmum transvehi naves curat, 36. Bomilca- 
rem, urbi a Romanis obsessze auxilio venientem, orant 
"Tarentini , ut cum classe decedere velit, IX , 9, 11. Urbs 
recipitur a Fabio, X , 1, e Fragm. hist. 18. Prodita est 
Romanis urbs, opera Heraclidis architecti, XIII, 4, 6. 
Tarentini equites, in mercenariis Eleorum, IV, 77, 7. Ab 
eis committitur przelium in pugna Philopomenis cum Ma- 
clianida, XI, 12,6; 13, 1. In exercitu Antiochi in prima 
locantur acie, XVI , 18, 7. 

L. Tarquinius , rex Romanorum, VI, 2, 10 «qq. 

"Tarracinensis populus, in ora Latii; antiquis Romanorum 
faxleribus cum Penis comprehensus, HI, 22, 11. 

Tarraco, portus Hispani citerioris, X, 34, 1; navale Ro- 
manorum , Fragm. hist. 67. lbi hibernat Cn. Scipio, III, 
76,12; 95, 5. Ibidem cum exercitu et classe hibernat P. 
Scipio Afric. major, X, 21, 8; 34, 1 eL 4; 40, 12. 

Tarseium , oppidum ab occidente Carthaginis, memoratum 
in secundo feedere Romanorum cum Penis, III, 24, 2 
et 4. Tarseienses, Tapanicat, fortasse legendum , IM, 
33, 9, pro vulgato 8:osizas. 

Tarsimenus lacus , in Etruria, alias Trasimenus, IIl, 82, 
9. Pugna ad eum, III, 84; III, 108, 9; V, 101, 3et 6. 
Taurini , ad radices Alpium habilantes, contendunt cum In- 
subribus , subiguntur ab Hannibale, et urbs eorum prin- 
ceps Taurasia expugnatur, MI, 60. Per eos Hannibal 

transiit Alpes, XXXIV, 10, 18. Confer Taurisci. 

Taurion,, Peloponnesi rebus (sigillatim Corintho et Orcho- 
meno) prefectus relictus ab. Antigono, tutore Philippi , 
1V, 6,5; 87, 8; VIII, 14, 2. Post Antigoni mortenrco- 
piis suis succurrit Achieis adversus £tolos , 1V, 6, 4; IV, 
10 sq. e! c. 19, 7 sq. ; tum presto est Philippo, IV, 80, 
3. Taurionem apud Philippum calumniatur Apelles, non 
obtrectando , sed laudando, IV, 87, 1 sqq. Cum cetratis , 
quibus alias Leontius pravfuerat, Taurion in 'Friphyliam 
mittitur a Philippo, V, 27, 4. Negligens est in mittendis 
auxiliis Arato adversus ;Etolos, V, 92, 7; 95, 5. Cum 
Aralo ad /Etolos mittitur a Philippo, de pace acturus , 
V, 103, 1. 5q. Taurionis opera Aratum veneno interficit 
Philippus, VIII, 4, 2. Pravis consiliis corrupit Philip- 
pum, IX, 23, 9. . 

Taurisci, habitant ab co Alpium latere, quod campos Cir- 
cumpadanos spectat, Hl, 15, 8, idem cum Taurinis. 
Braccati et. leviori sago induti prodeunt in aciem, sicut 
Insubres , 1I , 28, 7. Frontem aciei tenen! in praxio adver- 
sus Romanos , I, 28, 4; atrociter puguant, 30, 6. 
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Tauriset Norici , cirea Aquileiam ; in eorum finibus sunt di- 
vites auritodinzr , XXXIV, 10, 10 sqq. 

Taurus ;neus Phalaridis, Agrigento Carthaginem transla- 
tus, XII, 25. 

Taurus mons. Asia cis Taurum potilur Attalus; quam ei 
rursus adimit Achzeus , qui regis titulum in ea regione su- 
mit, IV, 2, 6; IV, 48. Finls Cappadocia , Fragm. hist. 
10 et XXXIV, 13,4. Lalissime porrigitur Taurus in Su- 
periorem Asiam , ut ex eo aquaeductus subterranei ducti 
sint usque in Parthiam, X , 48, 4. Universa cis Taurum 
Asia, usque ad Halyn fluvium, excedere cogitur Antio- 
chus, III, 3, 5; XXI, 11, 8; 14, 3; XXII, 26, 5. 

"Taygetus, mons Arcadi; , XXXIV, 10, 15. 

Teanitae (Tuavicat, rectius Teavivox) , cives Teani Sidicini, 
oppidi Campaniae , a septentrione Capuze, TII , 91, 5. 

, Tectosages Galli (FaXázat) , V, 53, 3; 77, 2; 78, 6; dolo 
et perfidia circumvenire Cn. Manlium consulem conantur, 
XXI, 22. Confer /Egosages. 

Tegea, urbs Arcadim, prope fines Argolidis et. Laconice 
unde Spartanorum incursionibus perpetuo obnoxia, V, 
92,8 sq. Cives TegeaUr , 17, I. Ager Tegem, 9 Teyeacis, 
XVI, 17, 4. Tegeam , cum Aclicis et Etolis fivderatam, 
pueripit Cleomenes, I1, 46, 2. Eam oppugnat capilque 
Antigonus cum Acheis, II, 54, et. cives humaniter tra- 
clantur, 56, 13; Jbi adversus Lacedaemonios castra locat 
Philippus , IV, 22, 3; 23, 4 sqq. A Megalopoli per eam 
Argos venit Philippus, 82, t. Eam occupat Lycurgus , rex 
Spartanorum; sed, arce frustra obsessa, domum redit , 
V, 17, 1 sq. Eam certo die in armis convenire omnes 
Achieos jubel Philippus, V, 17, 9. Ipse Argis, secundis 
castris, eo venit, indeque Spartam properat, 18, 1 sqq.; 
22,2. Messenii sero eo venientes , inde per finem Argivo- 
rum Laconicam petierunt, V, 20, 2 sq. Philippus cum 
exercitu ex Laconica eo redit ; inde rursus per Argos Corin- 
thum abit, V, 24, 7 sqq. De situejus conf. etiam XVI, 17, 
ubi , inter alia, $ 3 memoratur Tegeatis porta Messenoe 
urbis, et $ 4 docetur, inter Messeniam et Tegem agrum 
interjectum esse agrum Megalopolitanum et Laconicum. 
Tegeam , victo Machanida , capiunt Achzei , duce Philopes- 
mene, XI, 18, 7 sqq. Philopemen, literis ad omnes 
Achieorum civitates datis, eo omnem juventutem eodem 
die convenire jubet , Laconicam incursurus , XVI,, 36 seq. 
Ibi legati Romani conciliare student Acliaeos cum Sparta- 
nis, XXXVIIJ, 3, 3 sqq. Adde /Egeates. 

"TTeguke argenteie in regia Ecbatanis, X , 27, 10. 

Teii, cives vrbis Tecos Ioni , tradunt se Atlalo, V, 77, 5. 

'Teium, (alias Tius, et Tium), Bi/hynic s. Paphlagonice 
urbs ad Pontum; eam Pharnaces ex pacis lege reddere 
jubetur Aríarathi (ni potius Eumeni) ; eamdem aliquanto 
post Eumenes Prusiie tradit, XXVI, 6, 7. 

Telamon, Etrurice oppidum, II, 27, 3; ubi ingenti praelio a 
Romanis czeduntur Galli , 27-34. 

TÀ* phalangis ; £d est, variae cohortes , in quas phalanx di- 
viditur, XI, f, 65 15,2. 

Teleas ; per eum ab Antiocho M. pacem petit Euthydemus , 
rex Bactriange , XI , 34. 

Telecles , Ageates, Achaeorum legatus Romam, deprecans 
pro exsulibus, XXXII, 7, 14; rursus XXXIII, 1, 3 sqq. 

Teledamus , Argivus , immerito proditor appellatus a Demo- 
sthene, XVII, t4, 3. 

Telemnastus, Cretensis, Persei legatus ad Antiochum, 
XXIX, 3,8. 

Telemnastus, nescio an idem cum superiori , Gortynius 
Cretensis , Antiphatis pater, XXXIIT, 15, 1; bello adver- 
sus Nabidem Aclivis auxilia Cretensium adduxerat , 15, 
16. 
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Telephus,, Rhodiorum legatus ad consulem Rom. et ad Pcr- 
seum, XXIX, 4, 4. 

Telmissus , Lyciie s. Cariae urbs maritima, cum portu, 
Eumeni a Romanis data, XXII, 27, 8 et 10. 

Telocritus , Achzeorum legatus ad Attalum , nuncians hono- 
res Eumenis restitutos, XX VIII, 10, 7. 

Telphusa, eppidum Arcadi:e, prope fines Eleorum ; Antigono 
se tradit (postquam ab Atolis vel ab. Eleis, puto, 
fuisset intercepta), II, 54, 12. Ab Olympia, per viam 
quie Herzeam ducil, profectus Philippus , primo eo venit, 
deinde Herzeam , IV, 77, 5. Euripidas JEtolus , dux Eleo- 
rum, capit Gorgum (rectius Gortynam) cx TeXgovsiaz , 
in tinibus Telphusiorum, IV, 60, 2 sq. Stratum oppidum, 
ab Eleis relictum, Telphusiis restituit Philippus, IV, 73, 2. 

Temenis porta Tarenti, «1 Trgevióeg xxu , VII, 27,7; 
30, 2. 

Temenopolis, urbs Phrygke, Moageta» subjecta, XX, 17, 
1t. 

poU oppidum Bruttiorum, $; Teuecíz, XIII, 10, in 
fine. 

Temnus, urbs /Eolidis ; templum Cynii Apollinis prope eam 
diripit crematque Prusias, XXII, 25, 12. Temnit? quum 
Achieo se tradidissent, tradunt se Attalo, V, 77, 4. 

Tempe Thessalica , XVIII, 10, 1 54.5 16, 15; 19, 1531, 4; 
XXII, 4, 3. y 

Templum. Vide nomina deorum , Apollo , Diana , Jupiter, 
etc. , tum Delphi , Delus, Olympia, et simil. 

Tenedus, XVI, 34, 1; XXVII, 6, 15. 

Tentoria quomodo figantur in castris, VI, 97. 

C. Terentius Varro, consul, III, 106, 1; V, 108, 10; cum 
collega L. 4Emilio junctas habet legiones, HI, 107. Al- 
ternis diebus cum collega imperium habet, et ab illo, 
consilium pugnandi ad Cannas improbante, pro sua 
imperitia dissentit, IIT, 110. Ardet pugnandi studio, 112. 
Aciem instruit, 113; laevum cornu tenet, 114, 6. E qua- 
luor ducibus Romanis solus vivus evadit e pugna Can- 
nensi, fedi animi homo, f16, 13. 

L. Terentius, unus e decem legatis T. Quintio adjunctis, 
ad regem Antiochum mittitur, XVIII, 31 , 3. Lysimachiae 
convenit regem, 33, 1 sq. 

Termessus, urbs Pamphylim, aliis Pisidie , XXII, 18, 
4. Termessenses [siondam urbem diripiunt et arcem 
obsident : litem componit Cn. Manlius, XXII, 18. 

Terra habitala, in tres parles divisa, Ilf, 37. Timeum, 
qui illam divisionem ad omnem terrarum orbem refert, 
inscitiie accusat Polybius, XII, 25, 7. Terre boreales et 
australes incognitze , IT, 38, 1 sqq. Terras imago prafer- 
tur in pompa Antiochi Epiph., XXXI, 3, 15. 

Terra: motus Rhodi, V, 88 seq. ; indicatus aeris tranquilli- 
tate in Liparis, XXXIV, £1, 19 sq. 

Terror Panicus. Vide Panicus terror. 

Tesserie nocturne in castris Romanorum, VI, 34, 7 sqq. 
'Tessellie vigiliarum , 35 , 6 sqq. Tessera duplicata , signum 
duplicatum , IX , 17, 9. 

Testudines aggestitiz , fossis complendis, IX, 41, 1 sqq. 
Testudine fastigiata et imbricata capitor urbs Heracleum 
in Perrliebia, XXVIII, 12. 

Tetrapyrgia , locus in Cyrenaica, XXXI, 26, t1. 

Teuta, uxor Agronis, regis Illyriorum, mortuo marito in 
regnum succedit , 1I, 4; maría infestat , et omnes populos 
hostes declarat, 11, 4 sq. In Epirum lembos et terrestres 
copias mittit ; et, capta Pharnice , azroque direpto , pacem 
et fadus facit cum Epirotis et Acarnanibus , II, 6. Mer- 
catores Italicos vexari necarique ab fIlyriis patitur; Issum 
obsidet ; Romanorum; legatis superbe respondet ; juniorem 
ex legatis, qui libere ei reposuerat, in itinere occiden- 
dum curat, HI, 8. Plures, quam antea, lembos versus 


278 


Graeciam emittit ; Dyrrhachium capit; Corcyram obsidet , 
9, et in deditionem recipit, 10, 8. Apud eam accusatus 
Demetrius Pharius, et ab ea sibi timens, Romanis , ad 
bellum Illyriis inferendum venientibus , Corcyram prodit , 
H, 11, 4. Ab Isse obsidione depulsa a Romanis, cuin 
paucis Rizonem se recipit, I1, 11, 6. Pacem pelit a Ro- 
manis, et duris conditionibus impetral, II , 12. 

Thalamae, castellum Elidis (in Achaia et Arcadie con- 
finibus) , deditione captum a Philippo cum ingenti praeda , 
1V, 75, 2; 84,2. 

Thalamze , oppidum Laconica , ab occasu hiberno Sparte , 
XVI, 16,3 et 8. 

Tlasus, insula maris /Egeei prope Thracia oram, cum 
urbe cognomine , XV, 25, 1. Thasios , amici quum essent , 
violata fiederum fide subegit Philippus , XV, 24. Liberan- 
lur a Romanis , XVIII, 27, 4; 31, 2; adde 33, f. 

'Fliezetetus , Rhodiorum legatus ad decem legatos Romanos 
post bellum Antiochicum , XXII1, 3, 2 et 7. Ei non placet , 
ut Persei rebus se immisceant Rhodii, XXVII, 1 1. Romanis 
favet, XXVIIL, 2, 3; 14, 3. Accessione Genthii ad Persei 
partes terrelur, XXIX , 5,2. Classis praefectus, legatus 
missus Romam petendie societatis causa , XXX , 5. In ea 
legatione Rome senex moritur, XXX, 19, I sq. 

Thearces, Clitorius, proditor; supposititius filius militis 
Orchomenii , 11 , 56 , 9. 

hearidas , Achieorum legatus Romam in causa Deliorum , 
XXXII, 17, 1. Rursus Romam mittitur, ad rationem red- 
dendam facinoris, in Aurelium legatum Romanum ad- 
missi, XXXVIII, 2, 1 sq. et $ 11. 

Theatrum scenicum Alexandri», XV, 30, 4 et 6. 

Theb. Confer Baoti. Thebani, post pugnam Leuctricam 
principatum Gracie sibi vindicantes,, arbitrium conten- 
tionis cum Lacedaemoniis permittunt Achaeis, 1I, 39, 8 
sqq. Conf. Epaminondas. Eorum arx Cadmea, per dolum 
capta a Phebida Lacediemonio , IV, 27, 4. Medico bello, 
pra formidine hostibus se adjunxerunt, IV, 31, 5. in 
eos Alexander, stalim post susceptum regnum, iram 
exercuit; sed loca tamen sacra non violavit, IV, 23, 8; 
V, 10, 6; IX, 28, 8. Reipubl. Thebanze forma nil praeci- 
pui habuit ; gloriam suam illa non nisi virorum nonnullo- 
rum virtuti (Epaminondz presertim, et Pelopidae) debuit, 
VI, 43. Eorum alii Romanis tradendam urbem censent , 
alii in societate Persei manendum, XXVII, 1, 7 sqq. 
Urbem Romanis tradunt , 2 , 4 sqq. Frustra sollicitantur a 
Perseo, c. 5. Bello Achaico omnes patria profugiunt, XL, 
3, 10. É 

Thebz Phthis vel Phthioticae, in Thessalia : situs urbis, 
V, 99, 2 sqq. Quum in manibus esset Atolorum , eam 
oppugnat Philippus , 99, 6 sq. ; captam , Macedonicis ci.- 
vibus frequentat , et Philippopolin , duésou xóXv, pro 
Thebis, appellat, 100. Eam a Philippo repetunt 4foli, 
XVII, 3, 13; 8, 9; XVIII, 20, 3 8qq.; 30, 7. Prope 
eam castra ponit T. Quintius, XVHI, 2, 3, ubi nude 
Thebe vocatur. 

Thebes campus, in Asia, XVI, 1,7; XXI, 8, t3. 

Themison, przefectus equitum in Antiochi exercitu in Ca- 
lesyria, V, 79, 12; 82, 10. 

Themistes , dux Alexandrensium Troadis , Gallos ex Troade 
ejicit, V, 111, 4. 

Themistocles , Atheniensis, sua virtute remp. sustentavit , 
VI, 44, 4. 

Themistocles , castella , quibus ab Achaeo fuerat praefectus , 
Attalo tradit, V, 77, 8. 

Theodectes , sodalis Diaei , bello Achaico, XL, 4, 9. 

Theodoridas Sicyonius, Achieorum legatus ad Ptolemzzum 
Epiph. , XXIII, 1, 6. Rogalur a Ptolemeeis fratribus, ut 
conductitios milites ipsis adducat, XXIX , 8 , 6. 
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Theodorus , Baotus,, celebris tibicen, XXX , 13, 3. 

Theodotus, &tolus, Caslesyrige praefectus nomine regum 
Egypti , à Ptolemzeo Philopat. ad Antiochum M. trans- 
ire cogitat, V, 40, 1 sqq. Gerra et Brochos interjectasque 
C«rlesyria: fauces praesidio JEgyptiaco occupatas tenet , et 
contra Antiochum defendit , V, 46 , 3 sq. Cuelesyriam An- 
tiocho prodit , et Tyrum ac Plolemaidem urbem ei tradit , 
V, 61 sq. Ei Antiochus , hibernatum Seleuciam profectus , 
Ceelesyriie custodiam committit, 66, 5. Prieest selectae 
manui militum in exercitu Antiochi, quorum plerique 
argyraspides erant, V, 79, 4. Ante pugnam ad Raphiam , 
Jtolica audacia in castra hostium noctu se confert , Pto- 
lemaum occisurus; cujus loco obtruncat medicum, et 
salvus ipse redit, V, 81. Lagorz adest, muros Sardium 
conscendenti , VII, 16,2; 18, 1 et 8. 

Theodotus Hemiolius cognomine, "HyxóXoc, forsan a 
corporis proceritate, quasi statura viri cum dimidio ; 
qua ralione Prusias fjucv; &vip vocatur, XXXI, 2,1, 
quasi dimidiatus vir, a stature brevitate. Dux copia- 
rum Antiochi Magni , adversus Molonem rebellem in su- 
periorem Asiam missus , parum proficit, V, 42, 5; 43, 
7.1n Celesyriam eum exercitu mittitur, V, 59,2. Denuo, 
&nno sequenti, ab Antiocho in Colesyriam przemissus 
cum Nicarcho, V, 68, 9 (conf. 79, 5). Nicolaum Ptolemaei 
ducem statione depellit, 69. Cum Nicarcho praeest oppu- 
gnationi urbis Rabbatamana, 71, 6 sqq. Cum eodem 
pr&est phalangi in pugna ad Raphiam, 79, 5; hortatur 
milites , 83, 3. Legatus de pace mittitur ad Plolemzum , 
87, l. 

Tlieodotus , Molossus (ut videtur) Epirota , A. Hoslilium 
consulem, per Epirum proficiscentem , Perseo in manus 
tradere molitur, XXVII, 14; Molossorum gentem ad Per- 
sei partes abstrahit, XXX , 7, 2. 

Theodotus, Pherzeus Thessalus, patria exsul, Romam le- 
gatus initio belli Philippici, XVII, t0, 10. 

Theogiton, JEtolus, immerito proditor vocatus a Demo- 
sthene, XVII, 14, 4. 

Theognetus, Abydenus, XVI, 33, 4 sq. 

Theon ochema , 8:3» byxjx , mons Africae, ad mare Atlan- 
ticum, XXXIV, in fine fr. lat. : 

Tlieophanes , Rhodiorum legatus ad Achzeos , auxilia petens 
ad bellum Creticum, XXXIII, 15, f. 

Tlieophiliscus, praefectus. classis Rhodii, socie Attali, in 
pugna ad Chium cum Philippo , XVI, 3 seqq. Ex vulneri- 
bus moritur, vir prudens et forlis, c. 5,4 sqq. et c. 9. 

Theophrastus quie de Locrensibus scripsit, reprehendit Ti- 
mus, XII, 12, 5. 

Theopompi , historiarum scriptoris , inconstantia , et male- 
dicentia in Philippum Amyntz , VIIT, 11-13. Res Graeciam 
Scribere orsus est , ubi desiit Thucydides, 13,3. Cilatur 
liber XLIX historiarum ejus, VIII, 11, 5. Defenditur a 
Polybio adversus accusationes Timzei , XII , 4 a , 2. Rerum 
experientia non salis valet, XII, 25 g, 5. Ejus dictum, 
de usu et experientia, optima rerum omnium magistra , 
XII, 27, 8 sq. Fabulam pro vero narrat , umbrae exper- 
tes reddi eos qui Arcadicum Jovia templum intrassent , 
XVI, 12, 7. 

Theopompas , tibicen, XXX , 13, 3. 

Theoprosopon , Geo0 mpóowrov, quasi Dei facies ; promon- 
torium Phonicim , inter Tripolin et Botryn, V, 68, 8. 
De ejus situ confer Berytus. 

Theotimus Orophernis socius : qui quidem, post res suas 
male gestas , odia mutua exercent , XXXIII, 12 a, 6. 

'Theris ab Antiocho Epiphane ad Ptolemaeum (minorem, 
ut videtur) missus, XXVIII, 17, 12. 

Therma; urbs .Etolize. Vide Thermum, et Therme. 

Therme Himerenses , Sicilie oppidum, 1, 24 , 4. 
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Therme vel Therma, Sicili? oppidum (idem, ut videtur, 
cum superiori), I, 39, 13. 

Thermicus conventus. Vide Thermum. 

Thermopylas fossis, vallo et praesidiis intercipiunt JEtoli , 
Philippum transitu prohibituri, X , 41 , 5. Conf. Pylie. 
Thermum, Tlermus , et Therma , oppidum JE£tolie , V, 6, 
6; 7, 0; B, et 3, est loco arcis munitissimme , quo JEtoli 
pretiosissimum rerum omnium apparalum conferunt , 
cum securitatis causa, tum ob annui mercatus el comi- 
tiorum celebritatem , V, 8, 4 sqq. Templum ibi est Apol- 
linis dives, XI, 4, 1. Eo raptim expeditionem suscipit 
Philippus , oppidumque et templum spoliat, evertit et 
comburit, ir:e ob Dium ab /Etolis vastatum nimis indul- 
gens , V, 7-11; 17, 5; VII, 13, 3; IX , 30, 2. Rursus eo 
reversus Philippus, quze prius intacta reliquerat, disturbat 
et diffringit, XI, 4, 1. De Thermico conventu, et de fe- 
storum solennibus Thermi peragi solitis , praeter V, 8, 
5,confer XVIM , 31, 5; XXVIII , 4 , 1. Cives Thermii , 
V, 8, 4. 

L. Thermus, legatus Romanorum in ;Egyptum , ad resti- 
tuendum Ptolemzumjuniorem in Cypri regnum, XXXIII, 
5,6. 

Thersita. Ejus laudes ad scholasticas disputationes proponi 
solent, XH , 26b, 4. 

Thersilze, Ocpoíat, (forsan Tapewtzo:, Tarseienses), ex 
Hispania in Africam transducti ab Hannibale, III, 33, 9. 

Thesmophorium , Cereris et Proserpinz aedes Alexandrie , 
XV, 29,8; 33, 8. 

Thespienses , Bceoti , per legatos patriam suam tradunt Ro- 
manis , XXVII, 1, 1 sq. 

Thessalia, Thessali. Confer Larissa, Pharsalus, Thebo 
Phthiz , et alia urbium ejus nomina. Usque in eam 
netraturus videbatur Cleomenes, II, 52, 7. Thessali, 
federe Antigoni cum Achzeis comprehensi , IV, 9 , 4; licet 
suo jure.vivere deberent, tamen non minus, quam Ma- 
cedones , regio imperio erant subjecti , IV, 76, 2. A Phi- 
lippo Amynu» subjugati, IX, 28, 3. Captis Thebis Phthiis, 
quie JEtolis paruerant, res Thessali in tuto collocavit 
Philippus, V, 99 sq. De Philippo in Thessalia, adde IV, 
57,1566,5 sq. Philippus, quo tempore ex Epiri faucibus 
propere se recepit, plurimas Thessalie urbes diripuit, 
XVII, 3, 9. Thessalos liberos renunciant Romani , X VIII, 
29, 55 30, 5, coll. c. 21, 3 sqq. et $ 9. Apud Romanos 
repetunt urbes a. Philippo per bellum Antiochicum sibi 
ereptas , XXIII, 4, 2; 6, 3. Ea controversia disceptatur 
ad Tempe Thessalica, judice Q. Ccwcilio, 4, 2. Eorum 
littere et legati ad Achzeos veniunt, auxilia petentes ad- 
versus Pseudophilippum, XXXVII, 1 d, 3. Ere alieno 
pressi, ad /Etolorum exemplum novas tabulas poscunt, 
Fragm. hist. 68. Thessali equites, in acie fortissimi, 
extra aciem ad viritim pugnandum inertes, IV, 8, 10. 

Thessalonica , urbs Macedonia ; ubi coram Q. Caecilio , le- 
gato Romano, disceptatur causa inter Eumenem et Phi- 
lippum, de urbibus Thracie, XXIII, 4, 4; 11, 2. Inde 
Rhodum proficiscuntur legati Persei et Genthii, XXIX, 
3, 7. Eo tendit Via Ignalia, XXXIV, 12, 8. 

Thestia, oppidum Acarnanize s. /Etolice : cives Thestienses, 
v,7,7. 

Thetidium, in agro Pharsalico , XVIIT, 3, 6; 4, f. 

Theu-prosopon. Vide "TTheoprosopon. 

"Thoas, tolus, Antiochum adierat, et /Etolos ad. societa- 
lem cum eo faciendam incitaverat, XXII, 14, 13. Eum 
Romani sibi tradi postulant ab Antiocho, XXI, 14, 23; 
XXII, 26, 11; traditus Romanis, preter spem liberatur 
per legationem Pantaleontis et Nicandri, XXVIII 15, 11. 
Ingratum ei animum exprobrat Pantaleon , et JEtolos in 
eum concitat, qui lapidibus hominem petunt, 4, 9 sqq. 
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Thoas alius , mternuncius inter Dinonem Rhodium et Per- 
seum regem, XXX, 8, 5 sqq. 

Thracia. Cum Thracibus si sociare se vellent Byzantii , pos- 
sent Griecos omnes commercio Ponlico excludere, IV, 
38, 6. Thracia circumcirca cingit Byzantiorum agrum, a 
mari ad mare ; el continuis bellis Byzantios premunt Thra- 
ces , IV. 45. Qui ad Hellespontam habitant subiguntur a 
Gallis, IV, 46, 2. Thracia? ora prope Chersonesum , in 
regum /Egypli erat potestate, V, 34, 8. Eadem loca, dein 
à Philippo occupata , sibi vindicavit Antiochus M. , e Se- 
leuci jure ad Syrie reges pertinere ea contendens , XVIII, 
34 seq. Confer Lysimachia; /£nus; Maronea. Cum Gal- 
lis sunt in exercitu Ptolemzei Philopat. duce Dionysio 
Thrace , V, 65, 10; in exercitu Antiochi M. , V, 79, 6. In 
Thracia mortuus est Antiochus nescio quis, qui Logbasi 
Selgensi, hospiti suo, Laodicen educandam reliquerat , 
Mithridatis filiam, qua deinde Achzo nupsit, V, 74, 5. 
Thraces minantur Macedonize, X, 4t, 4. In Thracia corpus 
quoddam erat colonfarum Atheniensium et Chalcidensium, 
quarum pracipua Olyntbus; eas in servitutem redegit 
Philippus Amyntze IX, 28 , 2 sq. Eedem, et Grzecae omnes 
in Thracia civitates, libertate donantur a Romanis, XVIII, 
27, 2; 31, 2; Chersonesus autem et Lysimachia, cum 
aliis nonnullis castellis, et agro Thraciw qua Antiochi 
fuerant, Eumeni dantur, XXII, 27, 9. De Thracicis urbi- 
bus contendunt Eumenes et Philippus, judicibus Romanis, 
XXIII, 4, 46, 15 11, 2. Maritimis Thracize castellis , 
locis et urbibus decedere jubetur Philippus, XXIII, 11, 
^. Adversus Thracise regulos ad Propontidem auxilia By- 
zantiis promittit Philippus , XXIII, 14, 12. Thraeize urbi- 
bus maritimis excedit tandem Philippus; et Thracibus 
mediterraneis bellum facit, XXIV, 6. Cersobleptes , rex 
eorum, XXXIX, 1 b, 5. 

Thranitze, supremus remigum ordo , XVI, 3, 4. 

Thraseas, pater Ptolemei, ducis Plolem:ei Philopatoris, 
Y, 65, 3. 

'Thraso, de medio sublatus Syracusis, VII, 2, 1. 

Thrasylochus, Messenius, Philiadis filius, immerito proditor 
appellatus a Demosthene , XVII, 14, 3. 

Thronium, ad sinum Maliacum, XVII, 9, 3; ex adverso 
Echini , IX , 41, 1f. Thronienses, ibid. 

Thucydidis historia ubi desinit, inde incepit Theopompus , 
VU, 13, 3. 

Thule, insula supra Britanniam , XXXIV, 5, 3 sq. 

Thuria, Messenim urbs, cujus cives a Messeniis divelluntur, 
et separatim in foedus Achaicum recipiuntur, XXV 
2. 

Thurii, urbs maritima Magne Gracie, X, 1, 4; VIII, 
25 a. 

Thurium. Vide Thyreum. 

Thyatira (xà), Lydice urbs, ditionis Pergamene , XVI, 1, 
7; XXXI, 25, 10. 

Thyestes , civis Lacedaemonius , Macedonibus favens, occi- 
ditur a factione JEtolica , IV, 22, 11. 

Thynni pisces, XXXIV, 2, 14. et c. 8. 

Thyreum, Thyraeum , Thyrium, Thurium, Acarnanize op- 
pidum, occupare tentant /£toli, IV, 6, 2; 25, 3. Nico- 
machus, Acarnan, ex iis qui inde profugerant, XVII, 
10, 10. Ibi concilium Acarnanum cogitur Popillio, Roma- 
norum legato , XXVIII, 5, 1. Thyrienses vc Thurienses , 
XXII, 12, 4. 

Tiberis fluvius; pontem ejus solus tuetur Cocles Horatius, 
VI, 55, f. Legati a populis Romam missi, cum quibus 
bellum gerebatur, trans Tiberim tendere jussi, XXXV, 2, 
4. Adde XXXI, 20, 11; 22, 7. 

Tiberius Gracchus, insidiis deceptus, generose cum suis us- 
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que ad mortem pugnavit VHT, 1. Vide Claudius, et Scm- 
pronius. 

Tibiam et rhythmum non sine causa Lacedaemonii et Cre- 
lenses ad bellum, loco tnhze, adhibuerunt, IV, 20, 6. 
Simililer Arcades ad tibiae modulos ordine incedere assue- 
liebant , H , 21, 12. 

Tibotes, palruus Prusiz, in Macedonia exsul, adversus 
Prusiam excitatur a Byzantiis, IV, 50, 1 et 8 sq. 5 cujus 
adventum metuit Prusias, 52, 9; sed ille moritur in iti- 
nere, 51,7. 

Tibure impune vivere licet civi Romano, qui capitis reus in 
spontaneum exivit exsilium , VI, 14, 8. 

"Tichos, Tecos, castellum Dymaeorum munitissimum, prope 
Araxum promontorium , ab Hercule olim exstructum , oc- 
cupatur ab Eleis , duce Euripida , IV, 59, 4. Philippo ob- 
sidenti Lraditur a preesidio Eleorum , IV, 83, 1 sqq. 

Ticinus, fluvius Galli& Cisalpinze, exit e lacu Verbano, 
XXXIV, 10, 20; eum trajicit P. Scipio , III, 64, 1. inter 
eum et Padum prallio equestri fugantur equites Scipionis 
ab Hannibale, lll, 65. 

Tigris fluvius, V, 40. Seleucia ad Tigrim , V, 45, 3; 48, 15. 
In eo perit magna pars exercitus Antiochi , duce Xenoela , 
V, 57,4 sqq. Secundum eum progredi cum exercitu, An- 
tiocho suadet Hermeas, V, 51,4; sed is, hortante Zeuxide, 
eum frajecit, 51, 5 8qq.; 52, 2. 

Timaeus, historicus, Tauromenites Siculus , XII, 6, 7. Ubi 
ejus historia desinit in Pyrrhi rebus, ibi Polybius suam 
i it, T, 5, 1; HI, 32, 2. Ejus ignoratio locorum 
cjrca Padum, H, 16, 15. Levis vir ingenii ; de. Africa et 
de Corsica futilia multa prodidit , XLI , 3 sq. Theopompum 
et Ephorum de futilibus accusat, XII, 4 a, 1 sqq. Pue- 
rilem profert fabulam de Romana consuetudine equi ante 
urbem sacrificandi , XI, 4 b, 1 sqq. In rebus Libycis, 
in Sardicis ac praesertim in Italicis, malus historicus, XH, 
4 €, 1 sqq. Ridiculus ejus error de Arethusee fonte , XII, 4 
d, 5sqq. De Locrorum origine dissentit ab Aristotele , XIT, 
5 sqq.; 1t sq. ; hac de re a Polybio, Aristotelis partes am- 
plectente, refutatur, XIT, 6 a sqq. Temere Aristotelem 
probris inseclatur, Xll, 9, et c. 24,2. Miram diligentiam 
in chronologia affectat , Xil, 12. voluntariis mendaciis ma- 
xime obnoxius, XII, 12a; " Callisthenem vituperat de tri- 
butis Alexandro honoribus ; de recusatis contra Demosthe. 
nem ceterosque oratores laudat, XII, 12 c. Conviciis 
insectatur Democharem hisloricum , XII, 13 sq. ; Agatho- 
clem , Syracusarum regem , 15; Ephorum et Callisthenem, 
historicos , 23; Homeruin , 24, 1. Maledicentia et levitas 
hominis undique e scriptis ejus perlucent, 24, 4 sqq. 
Praesens abesse videtur, et apertis oculis non videre, XII, 
24, 6. Negat exstitisse unquam Phalaridis taurum, 25. 
Conciones et legatorum orationes male tractat, XII, 25 
2,235 b,25 m,25n,250,25p, 26, 26 b. Aliorum accusa- 
tionibus magis quam suis ipsius meritis valet, XII, 25 €; 
Athenis residens annis prope quinquaginta , in antiquorum 
commentariis legendis tempus contrivit , XII, 25 d, 1; 25 
i, 1. Omnia ex aurium testimonio scripsit , nil vidil ipse, 
25 g, 27 sq. Historiarum Timei liber etc. 21 citatur XI, 
25, 7 seq.; liber XXXIV, XII, 25 i, 1 ; liberIX , ibid. VI, 
7; liber XXI, ibid. 250 , 3, et 26 a, 1. Siciliam, patriam 
suam, Grecia ampliorem et illustriorem ostendere geslil , 
XII, 26 b, 3. Diligentem rerum locorumque inquisitionem 
affectat, /bid. 26 d, 2. Ejus pragmalica historic pars ex 
omui errorum colluvie concreta, ibid. 26 (. Ephoro ob- 
trectat , ne videatur ejus libros compilare , XII, 28 , 10 5q. 
Immerita hominis fama, XII, 28, 6; 26 d. 

Timeus, dux /Etolorum, Laconicam populatur, IV, 34, 9. 
Neptuni templum in Tzenaro, et Dianze fanum Lusis diri- 
pit, IX, 34, 9. 
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Timagoras , navium pravfectus Rhodiorum, XXVII, 6, 14, 

Timagoras alitis ? navis pravfectus , ibid. 

"Timarchus, Eleutherncus Cretensis, occisus putatur a 
yrs navarcho Rhodio, in gratiam Cnossiorum , 

,53,2. 

Timocrates , Pellenensis , presidio urbis Argivorum relictus 
a Nabide, XVII, 17, 1. 

Timolaus, Ba»otus , immerito a Demosthene proditor dictus, 
eo quod Philippi societatem amplexus est, XVH, 14, 4. 

Timolaus, Spartanus, penuria hominum , suffragiis desi- 
gnatus, ad deferendam Philopemeni a Lacediemoniis 
decretam coronam, XXI, 15, 2. Post mullas ambages 
Philopameni legationis propositum aperit, et , specie qui- 
dem, przeter spem excipitur, XXI, 15, 3. 

Timoleon temere a Timaeo supra omnes deos elatus, XII, 
23,4 sqq. Eum Tím:rus verba facientem inducit de di- 
visione orbis terrarum in tres partes , XII, 25, 7; et rur- 
sus, Grzecos puerilibus verbis adhortantem ad commiltten- 
dum cum Carthaginiensibus bellum, XII , 26 a. 

Timotheus, Orofernis lezatüs Romam , XXXIT, 20,4. 

Timotheus, poeta lyricus : ejus carmina el modos vulgo 
addiscere consueverant Arcades, IV, 20, 9. 

Timotheus, Ptolemzei Philomeloris legatus Romam, XX VII, 
1et 7. 

Timoxenus , przetor Achieorum , Argos recipit, a Cleomene 
occnpatum, II, 53, 2. Rursus prietor, recipit. Clariun: 
ab JElolis captum , IV, 6, 4. Difüdens Achaeis, utpote ad 
belli munia remissioribus , quinto die ante tempus Arato 
praetura cedil, 1V,7, 6 $qq. Rursus ad praeturam com- 
mendatus ab Aralo, repulsam tulit Apellis artibus, 1V , 
82, 8. Rursus przetor creatur Achaeorum, finito bello So- 
ciali, V, 106, 1. 

Tispus, mons Thessalit, e quo signa, ex Eubca et e Pho- 
cide facibus accensis sibi dala , observavit Philippus , X , 
42,7 sq. 

Tisamenus, Orestis filius , Sparta ejectus ab Heraclidis , pri- 
mus rex Achzorum, "m, 41,45; IV, 1,5. 

Tisippus , legatus Atolorum in Macedoniam , ad gratulan- 
dam Romanis ducibus victoriam de Perseo, XXX, 10, 4. 

Titti , populus Celtibericus, Romanarum partium; legalos 
Romam miltunt contra Aravacos, XXXV, 2. 

Titus. Sic nude plerumque vocatur T. Quintius Flamini- 
nus, cujus res gestas vide in Quintius. 

Tium vel Tius, Vide Teium. 

Tlepolemus, aule /Egyptiacae minister, commealui Alexan- 
drize praepositus , XV, 26, 11. In eo sperabant JEgyplii , 
prava Sosibii administratione offensi , 25, 8. Eum accusat 
Sosibius, ut regnum affeclantem, 26. Ejus socrum Da- 
naen indigne tractat idem, 27. Ejus amicus Maragenes , 
flagris jam nunc cz dendus , nudus evadit , 27 sqq. Mace- 
donibus scribit se mox affuturum , XV, 28, 6. Admini- 
strationem regni adeptus , virtutes suas vitiis superavit , 
prodigus et superbus, XVI , 21. Quum in eo esset ut de 
statu dejiceretur, confirmavit suam potentiam , 22. 

Tlepolemus, legatus Ptolemzei minoris ad Antiochum Epi- 
phanem , XXVIII, 16, 6. 

Tolistobogii , Galli Asiam incolentes; pro eis et eorum re- 
-p^ apud Romanos intercedit Eposognatus , XXII , 20, 


2 sq. 

Tollenones Archimedis, in muris Syracusanorum, VIII, 
7,8 

Teain, Moins oppidum, XXXIV, 13, t. 

T. Torquatus, legatus Romanorum ad reducendum Ptole- 
mmum juniorem in Cypri regnum, XXXI, I8, 9; re in- 
fecta redit , c. 25-27. Romam reversus , efficit ut Ptolemaeo 
seniori fidus renunciaretar, XXXII, 1, 2 sq. 


j Torus, collis prope Agrigentum in Sicilia, T, 19, 5. 
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Tragiscus , socius Philemeni et Niconis in prodendo Tarento l 
Hannibali, VIL, 29 sq. | 

Tragedi a L. Anicio in scenam producli, XXX, 13, 12. 

Traga-dize alius finis est, alius historige, 1, 565; XV, 36, 
7. Ejus deus ex machina, III, 48, 8. 

Tragurium, oppidum Illyricum, ditionis Issiorum , XXXII, 
18, 1 5q. 

'Tralles, Lydige urbs, Eumeni data , XXII, 27, 10. 

Transalpini Galli. Vide Galli. 

Trasimenus lacus ; vide Tarsimenus. 

Trebia fluvius; ad eum castra locat P. Scipio, II, 67, 9; 
68,5 sq. Trans eum prelio equestri Hannibalem vincit 
Sempronius , III, 69, 5 e£ 9. Pugna infelix ejusdem Sem- 
pronii ad Trebiam, 72, 4; 7354.; 108, 8; XV, 10, & 

"Triarii , sexcenti in legione, natu maximi, VI, 22, 7 sqq. 
Eorum arma, 23, 6; tentoria in castris, 29, 3 sqq. Im- 
munes sunt a ministeriis castrensibus , 33, 7 e£ 10 sqq. ; 
triarii in classe M. Atilii , I, 26, 6 et t5. 

Tribuni militum quo pacto creentur et per legiones distri- 
buantur, VI, 19, 1 $jq. e^ $ 7 sqq. ; a militibus , statim 
post delectum , exigunt sacramentum , 21, 1 sq. ; rursus 
in castris sacramentum castrense, 33, 1 sq. Eorum ten- 
toria in castris , 27, 4 sqq. ; officium in castris , 34 , 2 8qq. ; 
ministerium iis in castris praestari solitum, 33, 5 sqq. 
De sententia concilii tribunorum, infliguntur supplicia 
castrensia , VI, 37, 1 sqq. Minorum penarum tribunus 
in manipulis sibi subjectis arbiter est, 37, 8 sqq. 

Tribuni plebis, non sunt obnoxii consulibus, VI, 12, 2. 
Si vel unus eorum intercessisset , senatus nil perficere po- 
test , 16, 4. Eorum partes sunt , rationem babere voluntatis 
plebis , 16, 5. Trib. pl. legatos in senatum introducit , ad- 
versante praetore, XXX , 4, 6. 

"Tribus Attalica , Athenis instituta , XVI , 25 , 9. 

'Trichonium , 4tolize oppidum , ad dextram a Strato Ther- 
mum eunti , V, 7, 7. Trichoniensis : Vide Dorimachus , 
Alexander, Dicaearchus. 

Trichonius lacus , in £tolia , V, 7, 8 e£ 10; XT, 4, f. 

Triemiolie, navium genus minorum et apertarum, XVI, 
2,10;3,4;7, 1 et 3. 

Trieres, Celesyrim s. Phornici$ oppidum, incensum ab 
Antiocho, V, 68, 8. De cjus situ confer Berytus. 

Trigaboli s. Trigabuli , locus ubi Padus fluvius in duo ostia 
dividitur, IT, 16, t1. 

Triorches, cpiópyvc, convicium a Tim:zeo in Agathoclem 
usurpatum , XIII, 15, 2. 

Triphylia , Peloponnesi regio, inter Elidem et Messeniam, 
subacta ab Eleis non multo ante bellum Sociale, IV, 77, 
8 ef 10. Ejus oppida, 77, 9. Nomen habet regio a Tri- 
phylo, Arcadis filio, 77, 8. Eam invadit Philippus , IV, 
77 sqq.; et sex dierum spatio universa potitur, 80, 14. 
Cetratos , quorum dux erat Leontius , duce Taurione mit- 
tit eo Philippus, V, 27, 4. Elei Roma coram senatu A- 
chieis litem movent de ea , XVIII, 25,7 : sed eam Achais 
attribuit T. Quihtius cum decem legatis, XVIII, 30, 
10 sq. 

Triphylus, Arcadis filius; a quo nomen habet Triphylia 
regio, IV, 77, 8. 

Tripolis, regio Laconicz, in qua oppidum Pellene, IV, 
81,7. 

Triremibus, non (ut Romani et Preni) quinqueremibus , 
bella maritima gesserant Persze cum Graecis, et Atheni- 
enses cum Laced:zemoniis , 1, 63, 8. Inter apertas et mi- 
nores naves numerantur, XVI, 2, 10. 

Tritzea, Trittea, urbs Achaim, ex 12 primis olim fiedera- 
lis, II, 4t, 8. Tritzeenses inter primos, qui pristinum 
Fados Achaicum instaurarunt , IT, 41, 12. Eorum agrum 
populantur /Etoli, IV, 6, 9 sq. ; rursus Elei, duce Euripida 
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JEtolo, IV, 59 sq. Tritleensis Stratius, XXVII, 6,2; 
XXXVII, 5, 4. 


| Triton; coram eo ictum fedus Philippi cum Panis, VI, 


9, 2, 

Triumphus imperatorum Romanorum , VI, 14, 8; agi non 
potest, nisi consentiente senalu el sumtus decernente, 
ibid. L. /Emilius Paulus ex Illyrico triumphat , HI, 19, 
12; IV, 66, 8; P. Scipio ex Hispania, XI, 33 , 7; ex Africa 
de Poenis, XVI, 23; L. Scipio et L. -«Emilius Regillus , 
ex Asia, de Antiocho, XXII, 7, 16 sq., Anicius de Gen- 
thio, XXX, 13. 

Triumviri agris dividundis, Mutinz inclusi et obsessi a 
Boiis et Insubribus, HI, 40, 8 sq.; per dolum capti , 
ibid. $ 10. 

Troas. Vide Alexandria Troas. 

Trocmi, Gallicus populus in Asia ; calumniantur Ariaralhem 
apud Romanos , XXXI, 13, 2. 

Trezen, oppidum Argolidis, a Cleomene occupatum, II, 
52,2. 

Tubs et buccinze sono parent greges in Corsica et Malia, 
XII, 4. Dormientes , in bello, tuba excitat ; in pace , galli 
cantus, XII, 26, 1. 

Tula, sive Tulis, sedes regum Gallicorum , Thraciam prope 
Byzantium incolentium , IV, 46 , 2. 

Tunes , urbs Africae , Carthagini ipso situ et vicinia infesta , 
1, 30, 15; 73, 5; capta a Regulo, ibid. Ibi castra po- 
nunt mercenarii Pa»norum sediliosi , 1, 67, 135 69, 1; 
73,3; 76, sq. Eam obsident Amilcar et ejus edfleza Han- 
Dibal, I, 86. Castra ibi occupat Scipio, fugientibus ad 
ejus adventum Penis, XIV, 10, 2; sed mox regredi 
Uticam, ad ferendam suis opem, cogitur, ibid. $ 6 sqq. 
Eo legatos ad Scipionem de pace mittunt Peni, XV, f. 

Turdetani et Turduli , Bzelicze Hispanize incolae ; a nonnullis 
pro eodem populo habentur, a Polybio pro diversis, 
XXXIV, 9, t. 

Turres Celtiberize, pro urbibusnumeravit Polybius, XXVI, 4. 

Turris Alexandri , in Thessalia, XVIII, t0, 2. 

Tuscum mare. Vide Etruscum. 

Tyana (7&) , Cappadociae urbs ; ad eam otiosus sedet nescio 
quis imperator, Fragm. hist. 69. 

Tychzeus, Namida , cum 2000 equitibus Hannibali in Africa 
se. jungit, XV, 3, 5 sqq. 

Tychica porticus , Tuy1x? avo forte legendum VIMI, 5, 2. 
pro Scythica porticus. 

Tycho, scribarum in exercitu Antiochi przefectus, provinciae 
ad Erythrzeum mare praeficitur, V , 34, 12. 

Tyla, Vide Tula. 

'fylos,, insula Erythraei maris, id est, Persici sinus , XH, 
9, 5. 

Tyndaris, Sicilia! urbs maritima , ad quam classe cum Po- 
nis pugnat C. Atilius , ], 25. 

Typanezm, oppidum Triphylie, IV, 77, 9; 78, t. Typa- 
neate urbem suam Philippo tradunt , TV , 79, 4. 

Tyranni, per Peloponnesi civitates constituti et sustentati a 
Macedonum regibus, IH, 41, 9 sq.; 45, 3. Tyranni nomen 
impietatis significationem conjunctam habet, I, 59, 
6. Inter tyrannum et regem quid differat, V, 11, 6, e/ 
VI, 4, 2, coll. c. 3, 9 sq. et 4, 5. Tyrannis quomodo 
oriatur e regno, VI, 7,6 sqq. 

Tyrrheni. Vide Etrusci. Tyrrhenum mare. Vide Etruscum. 

Tyrus urbs Colesyrie et Phanicie, vi capfa ab Alexan- 
dro, XVI, 40, 5. Tyrii secando fodere Carthaginensium 
cum Romanis comprehensi, HI, 25, 1 e£ 3. Tyrum et 
Ptolemaidem Theodotus ;Etolus, qui Colesyrize a Ptole- 
mio Philopatore profectus erat, tradit Antiocho, IV, 
37,55 V,62, 2 sq. Tyro 'Theodotus praefecerat Panzeto- 
lum, V, 61, 5; 62, 2. Eo cum classe proficisci Dogne- 
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luin jubet. Antiochus, V, 70, 3. Eo quotannis Cartliagi- 
nienses primitias frugum eximia navi diis patriis offerendas 
mittunt, XXXI, 20, 12. 


U. V. 


Vacciei, populus Hispani; bello petuntur ab Hannibale ; 
eorum urhes Salmantica et Arbucala vi capte, IM, 14, 
t. Aliaeorumdem oppida, Intercatiaet Segesama, XXXIV. 
9, 13. Jis bellum inferunt Romani, IL, 5, 1. 

Vaccenses , Africae populus, Bax«aio, H1, 33, 15, for- 
lasse legendum pro Maxaiox vel Máxiua. 

Vadimonis lacus, in. Etruria; ad eum Boii cum Etruscis 
cieduntur a Romanis, IH, 20, 2. 

C. Valerius Leerinus , Marci filius , frater utermus M. Ful- 
vii Nobilioris Cos. XXII, 12, 10 sqq. Per ejus apud 
eonsulem gratiam pax datur /Etolis, ibid. Romam mittitur 
à M. Fulvio, ad petendam confirmationem pacis, 14 , 2. 

L. Valerius Flaccus, Cos. cum T. Octacilio, rem in Sicilia 

ommode gerit, I, 20. 

Lucius Valerius Flaccus , legatus consularis sub M' Acilio 
Cos. cum JEtolis agit, pacem petentibus, XX , 9 seq. 
Manius Valerius Marimus, Cos. cum M' Oclacilio in Si- 

cilia feedus facit cum Hierone , 1, 16. 

MarcusValerius Levinus, pater Caii, pra'for, classi Ro- 
manie in Greecia przefectus ad observandos conatus Phi- 
lippi, VIII, 3, 6. Proconsul, Agathyrnenses e Sicilia in 
Maliam mittit, Bruttiorum agrum vastaturos, IX, 27, 
11. Primus cum JEtolis societatem pepigerat , XXII, 12, 
1. 

Yallos Romani milites in itinere, simul cum armis, gestant, 
XVIII, 1, 1 sqq. 

Yallum et fossa circum castra Romana, VI, 34, 1 sq. Ro- 
manum praestat Graeco, XVIIL, 1, 5 sqq. 

Velites in legione Romana, Yooszou&yo:, natu minimi et 
pauperrimi , VI, 21,7; mille in legione 1000 peditum, 
21,9; equabiliter per manipulos distributi , 24, 3 sq. 
Arma eorum , 22. In castris non ministrant 33, 8; sed ad 
vallum et ad portas excubant, 35, 5. Eorum globi, 
entipx., in intervallis mahipulorum hastatorum in acie 
Scipionis, XV, 9,9. Adde XI, 22, 10;23, 1524; 1; 
32,2 sq. 

Veneti , ad mare Adriaticum , populus antiquissimus ; ser- 
mone differunt a Gallis , moribus et cultu eis fere similes, 
H, 17, 5 8q. In ditionem Gallorum eorum , qui Romam 
vi ceperant, irrumpentes, cogunt eos ut domum repetant, 
I, 18, 13. Veheti et Cenomani, bello Gallico Cisalpino, 
Romanorum partibus se adjungunt, H1, 23, 2? $qq.; 25, 
7 


Venus Erycina. Vide Eryx. Veneris ades ad Saguntum, 
HI, 97,6; templum Pergami, XVI, 2,2; 6,4. 

Venusiam , bene munitam urbem capiunt Poni, TIT, 90, 
8; nisi Telesiam , TOzoixv, ez Livio reponendum, et 
servandum &siywsvov id est, muris carentem, quod 
habent codices nostri, Eo cum paucis evadit Terentius 
Varro e clade Cannensi, HI, 116, 135 117, 3. 

Verbanus lacus in Alpibus, XXXIV, 10, 20. 

Vergiliae, Pleiades : earum occasus, hiemis initium, tT, 
5Á, 1. Circa earum ortum, ineunte iestate , comilia sunl 
praetoria Achaeorum IV , 37, 2 (coll. ME, 16,7; 17, 1); 
V, 1,15 30, 7. Circa eundem noctes jam sunt admo- 
dum breves, IX , 18,2. 

Vestie ara, in Jovis Homarii templo, V, 93, 10. Veste 
imago lassi, sub dio, nec pluitur, nec ningitur XVI, 
12, 3. Adde Hestie. 

Vestini , socii populi Romani, H, 24, 12. 

Vetus urbs, pars urbis Panormi, T, 38 , 9, 

Yevillarii duo, evuatozózot, in quoque manipulo, YI, 25, 6. 


Vexillum, ozgaía, idem quod ordo zit vel «&yua , e£ 
manipulus, ezetga, V] , 24, 5. Defixis vexillis designantur 
varia loca in castrorum metatione, VI, 27, 2; 4t, 6 
9 Prietorium albo, alia insigniora loca puniceis, 41 , 


Via Ignatia. Vide Ignatia Via. 

Vie in. castris, ad instar vicorum in urbibus, VI, 29 sq. 
Via quintana, 30, 6. Via lata ante tribunorum Lentoria 
quotidie mundatur, quia ibi plerique per totum fere diem 
vulgo versantur, V1, 33, 3 sq. 

Vibonium, oppidum Daunie in lMalia; circa illud castra 
metatur Hannibal, II, 88, 6. 

Victimae exta de more Macedonum ostenduntur regi, VII, 
t, t. 

Vigiliarum noeturnarum ratio in castris Romanis, VI, 35; 
XIV, 3,6. 

P. Villius, legatus Rom. ad Antiochum M. post bellum Phi- 
lippieum, XVHI, 31, 3; Thaso Selymbriam profectus 
est, et inde Lysimachiam , ubi regem convenit, 33, 1 sq. 
coll. 32,3 sq. 

Vindicatio rei controversz , ex Zaleuci lege, XII, 16. 

Vinum. Vini pretium vile in Gallia Cisalp., H, 15, 1. Vinum 
bibere non licet mulieribus apud Romanos, nisi vinum 
passum, VI, 2, 35qq. Vinum ex loti baccis, XII, 2,7; 
hordaceum in Hispania, XXXIV , 9, 15; arbustivum Ca- 
pus, XXXIV, 11, f. 

Virgines 100 Locrenses quotannis Ilium misse , XII, 5, 7. 

Viriathus, Fragm. hist. 70. quod tamen non videtur esse 
Polybii. 

Ululatum tollant Galli (zatzvizoua:) pugnam ineuntes , M, 
29,6; H, 43, 8. 

Ulysses in Cyclopis speluncam revertitur , pileum et cingu- 
lum repetiturus, XXXV, 6, 4. Eum Homerus inducit , 
multa, quie et mari et terra sint eventura , ex astris con- 
jectantem , IX , 16, 1; ut exemplar viri politici, XII, 
37 , 10. Conf. Homerus. 

Umbri, contingunt Etruscos, et habitant utrumque latus 
Apennini, 1L, 16, 3. Socii Romanorum bello Gallico Ci- 
salpino, H, 24, 7. Umbriam populatur Hannibal, I, 
86, 6. 

Volane. Vide Olana. 

Volcium, Etrurize oppidum , VI, 59, 7. 

Uragi, s. optiones, in legione Romana, VI, 24 , 3. 

Uscanpa (7x), oppidum Mlyricum , VII, 38, 5, si modo vera. 
est nota numerica v/ apud Steph. Byz., nec scriben- 
dum x» , idest , lib. XXVII; u£ Polybius eo Loco egerit 
de Appio Claudio Centone (conf. XXVHIT, 10, qui, ab 
Hostlio Cos. in Illyricum missus, ingentem cladem 
ad Uscana oppidum passus es/, u£ discimus ex. Litio , 
XLI, 9 seq. 

Utica, urbs Africze prope Carthaginem, I, 73, 5; obside- 
lur à mercenariis Peenorum rebellibus, 1, 70, 9; 73, 3. 
Uticenses , dum adjuvare vult , pane perdit Hanno , 74. 
Ab Uticze obsidione desistjt Matlio, 75, 3. Romanis se 
tradere volentes post primum bellum Punicum, ab lis 
non recipiuntur, 1, 83, t1; deficiunt ad rebelles Afros, 
82,8; aid deditionem compelluntur a Prenis, 88. Compre- 
hensi antiquo fodere Peenorum cum Romanis , HT, 25, t 
et 3, et Hannibalis cum Philippo, VII, 9, 5. Uticam 
obsidet Scipio Afric. major, XIV, 1, 2;2,1594.56, 7; 
7, 15 8, 2. Classem eo mittunt Pani adversus obsidentes 
Romanos ; quare a Tunete ad ferendam suis opem propere 
in castra ad Uticam redire coactus est Scipio, XIV, 9, 7 
et 11; 10, 1 et 6 sqq. Sub initium tertii belli Punici , 
Uticenses Romanis se tradunt, et ab eis in fidem recipiun- 
tur, XXXVII, t, E et 4. Prope eam dein castra habuerunt 
Romani, XNNVFI, 4, t; conf. NIV, 6,7. 


ET GEOGRAPHICUS. 


Vulcani tumulus Carthagine Nova, X, 10, 11. Vulcani 
Hiera, ve! Vulcania insula, XXXIV, 11, 12. 

Vulturnus fluvius, medios fere dividit campos circa Capuam, 
Ht, 92, t. 

Uxores. Apud Lacedzemonios in more est ut unam habeant 
uxorem tres aut quatuor viri, imo et plures, si fratres 
sint, XII, 6 b, 8. 


X. 


Xantbicus mensis; eo fit lustratio exercitus Macedonici , 
XXIV, c. 8. 

Xanthii , XanAi cives, urbis Lycia, legatos Romam mit- 
tunt et ad Achzeos adversus Rhodios, XXVI, 7, 3. 

Xanthippus, Lacedzemonius , dux Pcnorum , prelio vincit 
capitque Regulum , I, 32-34. Domum redit, 36. Fabula 
de ejus obitn , ibid. 

Xenarchus, Achaeorum legatus Romam, de renovanda so- 
cietate, XXIV, 4, 1f sq. 

Xenis via, ad Mantineam, XI, t1, 5. 

Xeno, JEgiensis, Romam legatus ad deprecandum pro 
exsulibus Achzeis, XXXII, 7, 14, rursusque XXXIH, f, 
3, nisi priori loco intelligendus Xeno Patrensis, de 
quo moz. 

Xeno, dux copiarum Antiochi Magni, cum Tlieodoto He- 
miolio mittitur adversus Molonem , V, 42, 5; metu cujus 
in urbes se recipit, V, 43, 7. 

Xeno, Hermionensium tyrannus, abdicat tyrannidem, 1I, 
A4, 0. 

Xeno, Patrensis, temporum rationem habendam censet 
Achieis in bello Romanorum cum Perseo, XXVIII, 6, 2 
et 8. JVescio an legatus Achaeorum Romam , deprecans 
pro exsulibus, XXXII, 7, 14 : qui locus pariter de 
AEgiensi Xenone intelligi potest, praesertim si confera- 
mus XXXIII, 1,3. 

Xenetas, genere Achoeus, ab. Hermea, principe ministro 
Antiochi Magni, cum exercitu miltitar adversus Molgnem, 
V, 45, 6. Primum feliciter rem gerit, 46 8q.; tum subito 
a Molone oppressus, ingenti clade aflicitur, V, 48, et 
40,5. 

Xenophanes , Cleomachi filius , Atheniensis , legatus Philippi 
ad Hannibalem faderis faciendi causa , VH, 9, 1. 

Xenophantus , dux classis Rhodiorum adversus Byzantios, 
]V, 50, 5 8qq. 

Xenophontis reditus ex Asia monstravit infirmitatem bar- 
barorum, eaque una ex causis fuit, unde natum est bel- 
lum Grecorum cam Persis, IIE, 6, t0.Ejus sententia de 
republ. Cretensium, VI, 45, t. Ejusdem verbum , ofli- 
cinam belli esse totam urbem, X , 20, 7. 

Xenophon, /Egiensis, cum T. Quintio interest colloquio 
cum Philippo ad Nicieam , XV1L, 1, 4. Ab Achaeis legatus 
mittitur Romam, XVII, 10, t1. Pater Alcithi, XXVIII, 
16, 3. 


Xerxis in Graeciam trajectio , II, 22, 2. Legatos mittit ad ' 


Spartanos aquam et terram petitum , IX, 38, ?. 
Xerxes, regulus urbis Armosata, in Armenia; eum Antio- 
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| Xystophori equites , id es/ , hastati , in acie Antiochi adver- 
sus Molonem, V, 53, t. 


Z. 


Zabdibelus , praefectus Arabum in exercitu Antiochi Magni 
in Calesyria , V, 79, B. 

Záxavüa. Vide Saguntum. 

Zacynthus insula, prope Cephalleniam , V, 4, 2. Res Za- 
cynthi ex sua auctoritate constituit Philippus, V, 102, t0. 

Zagrus mons, a meridie et ad occasum Media , mons altis- 
simus et amplissimus , quem plures barbari populi inco- 
lunt, V, 44, 6 sq. Ad eum est Chalonitis regio, V, 54, 
7. Interjacet inter Mediam et Atropatenen , 55, &sq. 

Zaleuci lex, de rei eontroversze vindicatione, XII, 16, 4 
sqq. ; alia, qua, qui de sententia legis disputare volebat , 
pendente laqueo de collo verba facere tenebatur, XII, 
16,7 sqq. 

Zama , Africae urbs , quinque dierum itinere versus occasum 
distans a Carthagine; ubi acie vincitur Hannibal a Sci- 
pione , XV, 5, 3, ef capp. sqq. 

Zarax , oppidum Peloponnesi , ad sinum Argolicum : ditio- 
nis Argivorum, IV, 36, 4 sq. ; frustra tentatum a Lycurgo, 
rege Spartanorum, ibid. Confer Prasiw , et Glympes. 

Zariaspa (7&), Bactrianze oppidum, X , 49, 15. 

Zarzas (aliis Zarxas) Afer, unus e ducibus rebellinm ad- 
versus Panos, T, 84, 3; dedit se Pornis, 85,2 ; e cruce 
suspenditur, 86, 6. 

Zelys, dux Neocretum, in exercitu Antiochi, V, 79, t0. 

Zeno, Rhodius , historicus , XVI, 14, 2 sqq. Ab eo dissentit 
Polybius , de pugna navali ad Laden, XVI, 14, 5 sqq. 
et c. 15; item de expeditione Nabidis in Messeniam, 
XVI, 165q. , ef de pugna ad Panium Antiochi cum Scopa , 
€. 18 sq. In dictionis elegantia plus studii posuit, quam 
in rerum inquisitione et tractatione, XVI, 17, 9; 20, 3 
sq. Eum per literas admonuit pus, sed sero, 20, 
5 sqq. 

Zeugma. Seleucia ad Zengma, V,43, 15 48, 15. Ad Zeu- 
gma est Commagene , XXXIV, 13, 3. 

Zeuxippus , Basotüs , partium Romanarum bello Philippico,, 
auctor cdis Brachylle , XVHI, 20,5 sqq.; XXXII, 2, 
^. In exsilium pulsum a suis, restituere volunt Romani , 
sed necipere nolunt Beoti , XXIII, 2. 

Zeuxis , dux copiarum Antiochi M. , Molonem prohibet tra- 
jicere Tigrim, V, 45, 4; adde 46, 115 47, 55 mox vero 
se recipit , et trajicere eum patitur, 48, 10 sqq. Persuadet 
Antiocho, ut cum exercitu Tigrim trajiciat, V, 50 sq. 
Prieest Llevo. cornu. in puzna Antiochi cum Molone, 53 , 
6554, 1. Interest oppugnationi Seleuciz ad mare, V , 60,4. 

Zeuxis, nescio an idem cum superiore, Lydie satrapa 
nomine Antiochi M., XXI, 13, 4. Ab eo Philippus, bel- 
lum gerens cum Attalo, commeatus ex fiedere petit, X VI, 
1,8 sq., et obtinet, XVI, 24, 6. Ab Antiocho legatus 
mittitur ad Scipiones, de pace cum eis acturus, XXI, 
13, 4; 14, 9; Romam legatus , XXII ,7, f. 

Zibetes forte scribendum pro Vibules , quod vide. 


chus confirmat in regno, et sororem suam ei copulat | ron sex signa , quavis nocte supra horizontem , IX, 15, 


vit, 25. 
Xiphize| piscis venatio, XXXIV, 3. 
Xynia, urbs Thessalia , IX , 45, 3. 





| topo, consiliarius Hieronymi , regis Syracusarum , VII, 


2,1. 
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